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ÖZET 
 

ESKİ OĞUZ TÜRKÇESİ DÖNEMİNE AİT EBÛ’L-LEYS ES-SEMERKANDÎ 

KUR’AN TEFSİRİ (ZONGULDAK NÜSHASI)  

GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN 

Yalçın KULAÇ  

Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

Ana Bilim Dalı, Doktora Tezi, Mart/2020 

Danışman: Prof. Dr. Serkan ŞEN 

Bu çalışmada, Ebul’l-Leys es-Semerkandî tefsirinin nüshalarından olan 1570 

tarihli, müstensihi meçhul bir Kur’an Tefsiri incelenmiştir. Harekeli ve okunaklı bir 

nesih yazıyla kaleme alınmış eser, Yasin suresinden itibaren sonuna kadar her 

sayfasında 23 satır olan 270 varaktır. Eserin başında, 33 beyitlik bir manzume yer 

alır. 

Çalışma, Giriş, İnceleme, Metin, Dizin olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde, ilk olarak Kur’an’ın Türkçeye tercümesi, tercüme türleri ve 

buna bağlı Doğu Türkçesi ve Batı Türkçesi Kur’an tercümeleri tanıtılmıştır. Daha 

sonra Ebû’l-Leys es-Semerkandî tefsirinin nüshaları tanıtılarak incelenen nüshanın 

tavsifi yapılmıştır. Son olarak da metnin kurulması ve dizinin oluşturulmasında 

uygulanan yöntem ele alınmıştır. 

İnceleme bölümünde, Eski Oğuz Türkçesi metni olan eserin dönem itibarıyla 

imlâ, ses ve yapı bakımından ayırt edici yönleri gösterilmiş ve söz varlığı incelemesi 

yapılmıştır. 

Metin bölümünde, eserin çeviriyazıya aktarımı yapılmıştır.  

Dizin bölümünde, metnin sözlüğü oluşturulmuş ve ek olarak özel adlar için 

ayrı bir dizin düzenlenmiştir.  

Anahtar Sözcükler: Kur’an, Tefsir, Eski Oğuz Türkçesi, Ebu’l-Leys es-

Semerkandî. 
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ABSTRACT 
 

EBÛ’L-LEYS ES-SEMERKANDÎ QURAN COMMENTARY OF OLD OGHUZ 

TURKISH PERİOD (COPY OF ZONGULDAK) 

INTRODUCTION-EXAMİNATİON-TEXT-INDEX 

Yalçın KULAÇ  

Ondokuz Mayıs University, Institute of Social Sciences 

Turkish Language and Literature, Ph.D., March/2020 

Supervisor: Prof. Dr. Serkan ŞEN 

In this study it is discussed an unexplored Qur'an commentary dated 1570, 

which is a copy of the commentary of Ebul’l-Leys es-Semerkandî. This work, 

written with a moving and legible nesih script, is 270 leaf from Yasin sura  to the end 

and each page has 23 lines. At the beginning of the work there is a verse of 33 

couplets. 

The study consists of four parts: Introduction, Examination, Text and Index. 

In the introduction part, we have firstly introduced the translation of the Qur'an 

into Turkish, the translation types and the related Qur'an translations in Eastern 

Turkish and Western Turkish. Later, the copies of Ebul’l-Leys es-Semerkandî  

exegesis were classified and the analysis of the examined copy was made. Finally, 

the method of constructing the text and creating the index were discussed. 

In the examination section, the distinguishing aspects of the work (which is a 

text of Old Oghuz Turkish) in terms of spelling, sound and structure have been 

shown and the used vocabulary has been examined. 

In the text section, the work is translated into transcription. 

In the Index section, a glossary of the text is created and a separate index for 

special names is also prepared. 

Keywords: Qur’an, Tafsir, Old Oghuz Turkish, Ebul’l-Leys es-Semerkandî. 
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ÖN SÖZ 

Kur’an’ın Türkçeye tercümesinin genel olarak, satır arası tercüme, tefsirli 

tercüme ve tefsir olmak üzere üç şekilde gerçekleştiğini söylemek mümkündür. 

Bunlardan satır-arası tercümeler, kelime kelime çeviri yöntemiyle, Arapça ve Farsça 

kelimelere Türkçe karşılıklar verilerek meydana getirilmiştir. Bu yönüyle satır-arası 

tercümelerin, Türkçenin dinî terminolojisini ortaya koyması bakımından kıymetli 

metinler olduğunu söylemek mümkündür. Tefsirli tercümeler ve tefsirler ise söz 

varlığının yanında dil ve üslup özellikleriyle de dikkat çekmektedir. Rivayet 

metodunun esas alındığı ve kıssalı anlatımlarla tahkiyeci bir dilin kullanıldığı bu tür 

metinler, dilin imkanlarını bütün yönleriyle göstermesi açısından önem arz 

etmektedir.  

Kur’an-ı Kerim gibi incelikli anlatımlar içeren bir metin karşısında Türkçenin 

hem kelime hazinesinin hem de ifade gücünün dönemsel olarak hangi noktada 

olduğunun tespiti için bu çalışmada, Ebûl’l-Leys es-Semerkandî tefsirinin 

nüshalarından olan 1570 tarihli, müstensihi meçhul bir metin incelenmiştir. Harekeli 

ve okunaklı bir nesih yazıyla kaleme alınmış eser, Yasin suresinden itibaren son 

sureye kadar 270 varak olup her sayfa 23 satırdır. Eserin başında, 33 beyitlik bir 

manzume yer alır. 

Çalışma, Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde, ilk olarak Kur’an’ın Türkçeye tercümesi, tercüme türleri ve 

buna bağlı Doğu Türkçesi ve Batı Türkçesi Kur’an tercümeleri tanıtılmıştır. Daha 

sonra Ebû’l-Leys es-Semerkandî tefsirinin nüshaları tanıtılarak incelenen nüshanın 

tavsifi yapılmıştır. Son olarak da metnin kurulması ve dizinin oluşturulmasında 

uygulanan yöntem ele alınmıştır. 

İnceleme bölümünde, Eski Oğuz Türkçesi metni olan eserin, dönem itibarıyla 

imlâ, ses ve yapı bakımından ayırt edici yönleri gösterilmiş ve söz varlığı incelemesi 

yapılmıştır. 

Metin bölümünde, eserin çeviriyazıya aktarımı yapılmıştır.  

Dizin bölümünde, metnin sözlüğü oluşturulmuş ve ek olarak özel adlar için 

ayrı bir dizin düzenlenmiştir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 

1.1. Kur’an’ın Türkçeye Tercümesi 

İslamî ilimler, dört halife döneminde Kur’an, tefsir ve hadisten ibaret olup henüz 

sistematik bir yapıya kavuşmamıştı. Kur’an’ın bir araya getirilmesinden sonra ortaya konan 

ilk eser, Mücahid bin Cebr tarafından yazılan tefsirdir. Sonradan birçok tefsir yazılmış ve 

Vâkıdî (vefatı Hicrî 210), Taberî (vefatı Hicri 310) gibi tanınmış müfessirler yetişmiştir 

(Köprülü, 2016: 126-127).   

Zeki Velidi Togan, Kur’an’ın tam olarak Samanî hükümdarı Mansur ibn Nuh (961-

977)’un kurduğu, aralarında İsbicaplı (bugünkü Sayramlı) Argu-Türk aliminin de yer aldığı 

bir heyet tarafından, Tâberî Tefsiri esas alınarak Farsçaya çevrildiğini söyler. Togan’a göre bu 

çeviri, Türkçe ilk tercümeye de kaynaklık etmiştir (Togan, 1971).   

Türklerin İslam dinini kabul etmeleri, Arap olmayan Müslüman kavimlerin (İranlılar, 

Harezmliler, Siyistanlılar) İslam talimatını ve Kur’an’ı kendi dillerine çevirmek ihtiyacını 

duydukları onuncu yüzyıla rastlar (İnan, 1991: 128-129).  

Ahmet Topaloğlu, bir görüşe göre Kur’an’ın Türkçeye ilk tercümesinin Farsçaya 

yapılan tercümeyle aynı zamanda belki de aynı heyetin Türk üyeleri tarafından yapıldığını, bir 

başka görüşe göre ise Farsça tercümeden yaklaşık bir asır sonra meydana getirildiğini dile 

getirmiştir. Topaloğlu’na göre, kelime kelime yapılan Farsça Taberî tefsirine dayanan 

Kur’an’ın bu ilk satır arası tercümesi, günümüze kadar gelmemiş olmakla birlikte bugün 

Doğu Türkçesiyle yapılmış mevcut tercümelerin bu ilk nüshadan istinsah edilmiş olduğu 

kabul edilmektedir  (Topaloğlu, 2018: 11). 

1.2. Tercüme Türleri 

Kur’an’ın Türkçeye tercümesi, satır arası kelime kelime tercüme, tefsirli tercüme ve 

tefsir olmak üzere üç yöntemle gerçekleşmiştir.  

1.2.1. Satır Arası Tercümeler 

1.2.1.1. Doğu Türkçesi  Satır Arası Tercümler 

1.2.1.1.1. Rylands Nüshası 

Manchester, Rylands Kitaplığı Arapça Yazmalar bölümünde 25-38 numara ile 

kayıtlıdır. Farsça tercümeyi de içermektedir. 1145 varak olan yazma, 14 ciltten oluşur. Eser 

üzerine ilk çalışmayı J. Eckman yapmıştır.1 Semih Tezcan, Eckman’ın çalışmasına bazı 

                                                           
1 J. Eckman, “Middle Turkic Glosses of the Rylands İnterliear Koran Translation.” 
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eleştiriler yöneltmiştir.2 En kapsamlı çalışma, Aysu Ata tarafından yapılmıştır.3 Aysu Ata 

ayrıca eseri Farsça tercümesiyle karşılaştırmıştır.4 Nüshanın grameri ise Erol Çetin tarafından 

hazırlanan yüksek lisans tezinde incelenmiştir.5  

1.2.1.1.2. TİEM 73 Nüshası   

Türk İslam Eserleri Müzesi 73 Numarada kayıtlı nüshanın istinsahı Muhammed b. el-

Hacc Devletşah eş-Şirazi isimli biri tarafından H.734/M.1334 yılında yapılmıştır. 451 varak 

olan nüsha, her sayfada 9 satır Arapça metin altına Türkçe tercümelidir. Eser üzerine 

Abdullah Kök6 ve Suat Ünlü7 tarafından doktora tezleri hazırlanmıştır. Osman Fikri Sertkaya, 

bu iki çalışmanın tenkidini yapmıştır.8 Nüshanın grameri Güler Akar tarafından hazırlanan 

yüksek lisans tezinde incelenmiştir.9 

1.2.1.1.3. Özbekistan Nüshası  

Özbekistan İlimler Akademisi Ebu Reyhan el-Biruni adlı Şarksinaslık Enstitüsünde 

2008 numarada kayıtlı olan bu nüsha, satırarası Farsça-Türkçe tercümelidir. Eksik olan nüsha, 

273 varaktır. Nüsha üzerine Emek Üşenmez doktora çalışması yapmıştır.10 

1.2.1.1.4. Süleymaniye Nüshası  

Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii 2 numarada kayıtlıdır. Harezm 

Türkçesi özellikleri görülen nüsha, 583 varak olup her sayfada 18 satır vardır. Nüsha üzerine 

Gülden Sağol doktora tezi hazırlamıştır.11 Nüshanın söz varlığı üzerine de Harun Kaya 

tarafından yüksek lisans tezi yapılmıştır.12 

                                                           
2 Semih Tezcan, Janos Eckmann: Middle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran Translation. 

Bibliotheca Orientalis Hungarica XXI, Akademiai Kiado, 1976, s. 359 
3 Aysu Ata, Karahanlı Türkçesinde İlk Kur’an Tercümesi (Raylands Nüshası, Giriş-Metin-Notlar-Dizin), Türk 

Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2004. 
4 Aysu Ata, “Rylands Nüshası Kur’ân Çevirisi ve Farsça Çevirinin Önemi“, V. Uluslararası Türk Dil Kurultayı 

I, Türk Dil Kurumu Yayınları: 855/I, Ankara, 2004, s. 221-230. 
5 Erol Çetin, Türkçe İlk Kur’ân Tercümesinin Grameri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Erciyes 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri 2014. 
6 Abdullah Kök, Karahanlı Türkçesi Satır-Arası Kur’ân Tercümesi (TİEM 73 1v - 235v/2), Giriş-İnceleme-

Metin-Dizin, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2004. 
7 Suat Ünlü, Karahanlı Türkçesi Satır-Arası Kur’ân Tercümesi (TİEM 73 235v/3 - 450r/7), Giriş-Metin-

İnceleme-Analitik Dizin, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara 2004. 
8 Osman Fikri Sertkaya, Yüksek Lisans Tezi, Doktora Tezi ve Doçentlik Tezi Üzerine Bazı Görüşler, Makaleler 2 

Seçme Araştırma ve İncelemeler , Çantay Yayınları, İstanbul, 2013,  s. 164-201. 
9 Güler Akar, Karahanlı Türkçesiyle Yazılmış Kur’ân Tercümesi (TİEM 73) Üzerine Bir Dil İncelemesi, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri 2015. 
10 Emek Üşenmez, Eski Kur’an Tercümelerinden Özbekistan Nüshası Üzerinde Dil İncelemesi Giriş-İnceleme-

Metin-Sözlük-Ekler Dizini,  (Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2010. 
11 Gülden Sağol, Harezm Türkçesi Satır Arası Kur’ân Tercümesi Giriş-Metin-Sözlük, (Doktora Tezi), Marmara 

Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 1993. 
12 Harun Kaya, Doğu Sahasında Yazılmış Satıraltı Kur’an Tercümesi’nde Kelime Yapımı, (Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi), Akdeniz Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Antalya 2014. 
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1.2.1.2. Batı Türkçesi Satır Arası Tercümeler 

1.2.1.2.1. Bursa Nüshası 

Bursa Yazma ve Eski Eserler Kütüphanesinde bulunan H.804/M.1401 tarihli nüshanın 

müstensihi Hasan bin Ali el-Bestami’dir. 652 varaktan oluşan eserin her sayfası 7 satırdır. 

Nüsha üzerine Murat Küçük tarafından doktora çalışması yapılmıştır.13  

1.2.1.2.2. Manisa Nüshası  

Manisa İl Halk Kütüphanesi 931 numarada kayıtlıdır. Harekeli nesih hattıyla yazılan 

eser, 451 varak olup her sayfada 11 satır vardır. Nüsha üzerine Esra Karabacak doktora 

çalışması yapmıştır.14  

1.2.1.2.3. TİEM 40 Nüshası 

Türk ve İslam Eserleri Müzesi Nüshası 40 numarada kayıtlı nüsha, Muhammed bin 

Hamza tarafından 15. yüzyılın başlarında (Hicrî 827 yılı, Ramazan ayının on sekizi, pazartesi 

günü) isitinsah edilmiştir. Nüsha üzerine Ahmet Topaloğlu, metin neşri15 ve sözlük16 olmak 

üzere iki çalışma yapmıştır. 

1.2.1.2.4. Topkapı Nüshası 

Topkapı Sarayı Müzesi Koğuşlar kitaplığı K. 252 numarada kayıtlı olan nüsha, harekeli 

nesihle yazılmış olup 615 varaktır. Müstensihi ve istinsah tarihi bilinmeyen nüsha üzerine 

Yaşar Şimşek doktora çalışması yapmıştır.17 

1.2.1.2.5. British Library Nüshası 

British Museum’da OR 9515 numarada kayıtlı olan nüsha, 250 varak olup her sayfada 

beş satır Arapça metin altında Farsça ve Türkçe tercüme yer alır. Nüsha üzerine Ali Gül 

doktora çalışması yapmıştır.18 

1.2.1.2.6. Sivas Nüshası 

Sivas Kongre ve Etnoğrafya Müzesi E. Y. 84/176 numarada kayıtlı olan nüsha, 622 

varak olup her sayfa 11 satırdır. Nüsha üzerine Hikmet Yılmaz19, Ali Akar20, İbrahim 

                                                           
13 Murat Küçük, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Satır Arası İlk Kur’an Tercümesi (İnceleme-Metin-Dizin), 

(Doktora Tezi), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2001. 
14 Esra Karabacak, Manisa İl Halk Kütüphanesi’ndeki Satır-Arası Kur’ân Tercümesi (Giriş-Metin-Dizin), 

(Doktora Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 1992. 
15 Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur’an Tercümesi, C. I., Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Ankara 1976. 
16 Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur’an Tercümesi, C. II, Sözlük,  

Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1976. 
17 Yaşar Şimşek, Eski Anadolu Türkçesi Satırarası Kur’an Tercümesi (Topkapı Nüshası, Giriş-Metin-Notlar-

Dizin), (Doktora Tezi), Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kırıkklae 2017. 
18 Ali Gül, British Library Or 9515'teki Türkçe Kur’ân Tercümesi (Giriş-Metin-Notlar-Dizin),  (Yayımlanmamış 

Doktora Tezi), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2014. 
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Delice21, Emin Eminoğlu22, Mehtap Alper23, Mehmet Kütükçü24, Vefa Ayhan25, Harun 

Küpeli26 yüksek lisans tezleri hazırlamışlardır. 

1.2.1.2.7. Kayseri Nüshası 

Kayseri Raşit Efendi Kütüphanesi 26786 numarada kayıtlı nüsha, 435 varaktır. Nüsha 

üzerine Buket Işıkcan Yılmaz tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.27 

1.2.1.2.8.  Fahrettin Önder Kitaplığı Nüshası  

Fahrettin Önder’in şahsî kitaplığında yer alan nüsha, 539 varaktır. Nüsha üzerine 

Mustafa Toker’in iki ciltlik çalışması vardır.28   

1.2.2. Tefsirli Tercümeler 

1.2.2.1. Doğu Türkçesi Tefsirli Tercümeler 

1.2.2.1.1. Anonim Orta Asya Tefsiri 

Petersburg’taki Asya Halkları Enstitüsü Kitaplığındadır. İlk çalışma Borovkov’a aittir.29 

Eser üzerine Halil İbrahim Usta yüksek lisans tezi hazırlamıştır.30 

                                                                                                                                                                                     
19 Hikmet Yılmaz, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Metin-Gramer-

Sözlük) [1b-53a], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Üniversitesi, 

Sivas 1992.  
20 Ali Akar, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) 

[53b-105b], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sivas 

1992. 
21 H. İbrahim Delice, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Metin - Gramer-

Sözlük) [105b-170b], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Üniversitesi, Sivas 1992. 
22 Emin Eminoğlu, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Metin-Gramer-

Sözlük) [171a-245b], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Üniversitesi, Sivas 1992. 
23 Mehtap Alper, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Metin-Gramer-

Sözlük) [315a-388a], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Üniversitesi, Sivas 1998. 
24 Mehmet Kütükçü, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Gramer-Metin-

Tertip-Sözlük) [535b-616b]”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Üniversitesi, Sivas 2005. 
25 Vefa Ayhan, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Gramer-Metin-Sözlük) 

[245b-320a], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Üniversitesi, 

Sivas 2007.  
26 Harun Küpeli, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur’ân Tercümesi (Gramer-Metin-Tertip-

Sözlük) [464a-535b], (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Üniversitesi, Sivas 2006.  
27 Buket Işıkcan Yılmaz, Kayseri Raşit Efendi Kütüphanesi’ndeki Satır Arası Kur’ân Tercümesi 1a - 216b 

(Giriş-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Kayseri 2015. 
28 Mustafa Toker, Anonim Satır Altı Kur’ân Tercümesi (İnceleme-Metin‐Tıpkıbasım Örnekleri) I, Selçuk 

Üniversitesi Basımevi, Konya 2012; Anonim Satır Altı Kur’ân Tercümesi (Dizin) II, Selçuk Üniversitesi 

Basımevi, Konya 2011. 
29 A. K. Borovkov, Leksika Sredneaziatskogo Tefsira XII - XIII vv., Moskva 1963; Orta Asya’da Bulunmuş 

Kur’an Tefsirinin Söz Varlığı, (XII-XIII. Yüzyıllar), Halil İbrahim Usta – Ebülfez Amanoğlu (çev.) Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara 2002. 
30 Halil İbrahim Usta, XIII. Yüzyıl Doğu Türkçesiyle Yazılmış Anonim Kur’an Tefsirinin Söz ve Şekil Varlığı, 

(Yüksek Lisans Tezi), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1989. 
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1.2.2.1.2. Karışık Dilli Kur’an Tercümesi  

Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar Bölümü 3966 numarada kayıtlıdır. Doğu 

Türkçesi ve Batı Türkçesi dil özellikleri bir aradadır. Bu nüshayı ilim âlemine Nuri Yüce 

tanıtmıştır.31 Eser üzerine daha sonra Osman Toker32, Cengiz Müfettişoğlu33, Ayşe Uyansoy 

Hillhouse34, Recep Yılmaz35, Aslı Uygun36 yüksek lisans tezleri hazırlamışlardır. 

1.2.2.1.3. Meşhed Nüshası  

İran’ın Meşhed şehrinde, Asitan-i Quds-i Razavî Kütüphanesinde bulunmaktadır. 645 

varaktan oluşan eser, hem satır arası hem tefsir yöntemiyle kaleme alınmıştır.  Eser üzerine 

Yaşar Şimşek iki ciltlik bir çalışma yapmıştır.37 

1.2.2.2. Batı Türkçesi Tefsirli Tercümeler 

1.2.2.2.1. Cevahirü’l-Asdaf  

Candaroğlu Beyliği’nin beylerinden İsfendiyar bin Bâyezîd’in (1392-1440) emriyle 

oğlu İbrahim Çelebi için XV. yüzyılın başlarında yazılmıştır. Müellifi belli değildir. Anadolu 

kütüphanelerinde çok sayıda nüshası mevcuttur.  

Cevahirü’l-Asdaf ilk olarak Avrupalı Türkologların ilgisini çekmiştir. Bu bağlamda 

nüshaların tavsifini de içeren ilk çalışma Zajaczkowski tarafından yapılmıştır.38 Türkiye’de 

ise Ahmet Topaloğlu doçentlik çalışması hazırlamıştır.39 Topaloğlu’nun eserle ilgili 

                                                           
31 Nuri Yüce, Eine neu endeckte Handschrift des Mitteltürkischen, Sprach - und Kulturkontakte der Türkischen 

Völker. (Materialien der zweiten Deutschen Turkologen-Konferenz Rauischholzhausen, 13.-16. Juli 1990, 

herausgegeben von Jens Peter Laut und Klaus Röhrborn. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 1993. 

Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica Band 37). s. 221-227 
32 Osman Toker, Karışık Dilli Kur’ân Tercümesi (varak no: 109b - 144a), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2000. 
33 Cengiz Müfettişoğlu, Karışık Dilli Bir Kur'ân Çevirisi Yazmanın 037b - 072a Yaprakları Üzerinde Dil 

İncelemesi , (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 

2006.  
34 Ayşe Uyansoy Hillhouse, Karışık Dilli Kur’ân Çevirisi, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2006. 
35 Recep Yılmaz, Karışık Dilli Kur’ân Tercümesi (yaprak no: 183b-222a), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2007. 
36 Aslı Uygun, Karışık Dilli Bir Kur’ân Çevirisi Yazmanın 144b-183a Yaprakları Üzerinde Dil İncelemesi, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2007. 
37 Yaşar Şimşek, Harezm Türkçesi Kur’an Tercümesi (Meşhed Nüshası) [23 No] Giriş-Metin-Dizin), Akçağ 

Yayınları, Ankara, 2019.  
38 Zajaczkowski, Etudes sur la langue vieille - osmanlie, II. Chapritres choisis de la traduction turque - 

anatolienne du Qoran, Krakow 1937. 
39 Ahmet Topaloğlu, Cevâhirü’l-Asdâf: Giriş-Metin-Sözlük (Yayımlanmamış Doçentlik Çalışması), İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, İstanbul 1982. 
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makaleleri de bulunmaktadır.40 Son olarak eserin dili üzerine Sevinç Ahundova tarafından 

doktora tezi hazırlanmıştır.41 

1.2.3. Tefsirler 

1.2.3.1. Doğu Tütkçesi Tefsirleri 

1.2.3.1.1. Çağatay Türkçesi Kur’an Tefsiri 

Eserin biri Topkapı Sarayı III. Ahmet Bölümünde, biri de Yusuf Ağa Kütüphanesinde 

olmak üzere iki nüshası vardır. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, III. Ahmet Bölümü nr. 

16’da kayıtlı nüsha, iki ciltten oluşur. İstinsah tarihi (H. 950/M. 1543-1544) olan nüsha, 308 

varak olup her sayfada 29 satır bulunmaktadır. Yusuf Ağa Kütüphanesi 42 YU 6624 arşiv 

numarasındaki nüsha ise “Türkçe, Uygurca ve Çağatay Tefsiri” adıyla kayıtlıdır. İki ciltten 

oluşan eser, 653 varak olup her sayfa 29 satırdır. Yazma üzerine Hamza Zülfikar42 ve Saidbek 

Boltabayev43 doktora tezleri; İbrahim Taş44, Dursaliye Çağlar45, Emine Temel46, Kübranur 

Kurtoğlu47, Hülya Şen Uzunoğlu48, Gülşen Arslan Pekgöz49, Samet Onur50 ve Soner Atalan51 

yüksek lisans tezleri hazırlamışlardır. 

                                                           
40 Ahmet Topaloğlu, “Kur’ân-ı Kerîm’in İlk Türkçe Tercümeleri ve Cevâhirü’l-Asdâf”, Türk Dünyası 

Araştırmaları, 1983, ss. 58-66.; “Cevâhirü’l-Asdâf Üzerinde Yapılan Çalışmalar ve Zajaczkowski’nin Eseri”, 

Türklük Araştırmaları Dergisi, 1986, ss. 161-183. 
41 Sevinç Ahundova, Eski Anadolu Türkçesi Alanında Yapılmış olan Kur’an Tercümesi Cevâhirü’l-Asdâf 

Üzerinde Dil İncelemesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul 2012. 
42 Hamza Zülfikar, Çağatayca Kur’ân Tefsiri, Dilbilgisi İncelemesi-Metin-Dizin, (Yayımlanmamış Doktora 

Tezi), Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi, Ankara 1970. 
43 Saidbek Boltabayev, Çağatayca Mevahib-i Aliyye (Tefsir-i Hüseyni) Tercümesi (183b-308b Giriş-Gramer-

Metin- Dizin), (Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2017. 
44 İbrahim Taş, Çağatayca Kur’an Tefsiri 21a-41b (Giriş-Metin-Dizin)”, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 2001. 
45 Dursaliye Çağlar, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Şu’arâ ve Neml Sureleri): İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-

Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 

İstanbul 2013. 
46 Emine Temel, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Nur ve Furkan Sureleri) (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-

Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 

İstanbul 2013. 
47 Kübranur Kurtoğlu, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Lokman, Secde ve Ahzab Sureleri) (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Dizin-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, İstanbul 2015. 
48 Hülya Şen Uzunoğlu, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Kasas, Ankebut ve Rum Sureleri) (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Dizin-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, İstanbul 2015. 
49 Gülşen Arslan Pekgöz, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Sebe, Fâtır ve Yasin sureleri) (İnceleme-Tenkitli Metin-

Dizin-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, İstanbul 2016. 
50 Samet Onur, Doğu Türkçesi Kur’ân Tefsiri (Mü’min, Fussilet, Şûrâ ve Zuhruf sureleri) (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Dizin-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, İstanbul 2017. 
51 Soner Atalan, Doğu Türkçesi Kur'an Tefsiri (Duhân, Câsiye, Ahkaf, Muhammed, Fetih, Hucurât ve Kaf 

Sureleri) (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 2017. 
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1.2.3.1.2. Yakub-i Çerhi Tefsiri 

Özbekistan İlimler Akademisi Şarkşinaslık Enstitüsünde’dir. Yakup Çerhî’nin Farsça 

tefsirinin Özbek Türkçesine çevirisidir. Eksik bir tefsir olan eser, 183 varaktan oluşur. Eser 

üzerine Emek Üşenmez’in bir çalışması vardır.52 

1.2.3.2. Batı Türkçesi Tefsirleri 

Selçuklular döneminde, Türkçe Kur’ân ve sure tefsirlerine ulaşılamamıştır. İslam 

medeniyetinin kuvvetli tesiri altında kalan Selçuklular, birer ilim ve sanat dili olan Arapça ve 

Farsçayı kendi millî dillerinden üstün tutuyorlardı. Edebî ve ilmî eserler bu dillerle yazıldığı 

gibi devletin resmî dili de Farsça idi. Bu sebeple Selçuklulara ait birçok Kur’ân çevirileri 

bulunmakla birlikte Türkçeye çevrilmiş Kur’ân veya sûre tefsirlerine rastlanmamaktadır 

(Yelten, 2007: 249-250).  

Selçuklularda sadece basit içerikli eserlerde görülen Türkçe, Beylikler zamanında şuurlu 

olarak bir yazı dili olma hedefine doğru ilerlemekteydi. Bunda da başta bulunan beylerin 

tutumları büyük rol oynamaktaydı. Yıkılan Selçuklu Devleti’nin yerini almak isteyen her 

beylik, kendi hükümet merkezini bir kültür ve sanat merkezi hâline getirmek için 

uğraşmaktaydı. Bu devir, Selçuklulardaki dil tutumuna karşı bir uyanma, millî dile dönüş ve 

gelişme devri olarak değerlendirilebilir (Özkan, 2010: 529).  

1.2.3.2.1. Sure Tefsirleri 

Anadolu beyliklerinde ilk önce kısa surelerin (İhlas, Yasin, Tebareke gibi) tercümeleri, 

beyzade ve şehzadelere Kur’an’la beraber Arap dilini öğretmek amacıyla sırf öğretim 

bakımından yazılmışlardır. İhtimal ki satır arası tefsirsiz tercümeler de medrese talebelerine 

Kur’an lügatini öğretmek için yazılmış olabilir (İnan, 1991: 150). Ancak sure tefsirlerinin 

yazılışını sırf öğretim amacıyla açıklamak doğru değildir. Müfessirleri sure tefsirleri üzerinde 

çalışmaya sevk eden çeşitli amiller vardır. Bunların başında surelerin fazilet ve önemleri 

gelmektedir. Mesela, Kur’ân’ın kalbi mesabesinde olması dolayısıyla da Yasin suresine mesai 

verilmiştir. Ayrıca surelerin faziletleri yanında, Kur’ân’ın tamamına tefsire maddeten ve 

manen güç yetirememe, yaşın ilerlemiş olmasından dolayı hiç olmazsa bir surenin müfessiri 

olma şerefiyle Allah’ın huzuruna çıkma isteği gibi değişik etmenler de müfessirleri sure 

tefsirleri yazmaya yöneltmiştir (Özkan, 2010: 530). 

1.2.3.2.1.1. Fatiha Suresi 

Tefsirin İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü İhtisas 

kitaplığında bulunan bir nüshasını Özcan Tabaklar53 yayımlamıştır. Bursa Yazma Eserler 

                                                           
52 Emek Üşenmez, Çağatay Türkçesi Kur’an Tefsiri (Giriş-Gramer-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Akademik 

Kitaplar, İstanbul, 2019. 
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Kütüphanesi Hüseyin Çelebi, nr. 468’de kayıtlı mecmuanın 86b-90b yaprakları arasında 

bulunan bir nüshası da vardır. Hayati Develi54 küçük bir risale olarak değerlendirdiği bu 

nüshanın bazı yönleri itibarıyla Oğuz-Kıpçak diyalekti özellikleri taşıdığını belirtmiştir.  

1.2.3.2.1.2. İhlas Suresi 

Tefsirin çeşitli kütüphanelerde birçok yazması mevcuttur. İstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphanesindeki (TY, nr. 471) nüsha, Yusuf Akçay55, Ankara Milli Kütüphane Eski 

eserler bölümü nr. 145’te kayıtlı nüsha, Ahsen Esatoğlu56 tarafından yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanmıştır. Milli Kütüphane, İbn Sina, Yazma Eserler, nr. 06 Mil Yz A 451’de kayıtlı 

nüshayı ise Yusuf Doğan57 doktora tezi olarak çalışmıştır. 

1.2.3.2.1.3. Yasin Suresi 

Tefsirin kütüphanelerde birçok nüshası vardır. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü İhtisas Kitaplığında (nr. 3779, vr. 1b-57a) kayıtlı yazma 

içerisinde yer alan Yasin sureleriyle ilgili Mehmet Yusuf58 lisans bitirme tezi, Almazbek 

Jarkynbaev59 ise yüksek lisans tezi hazırlamıştır. Konya İzzet Koyunoğlu Kütüphanesi 13391 

numarada kayıtlı nüsha Nadide Gürbüz60, Milli Kütüphane 692/2 numarada kayıtlı nüsha 

Mehmet Kara61, yine aynı kütüphanede 703/1 numarada kayıtlı nüsha da Funda Sezgin62 

tarafından yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. 

                                                                                                                                                                                     
53 Özcan Tabaklar, “Anadolu Sahasında Yazılmış Bir Sure Tefsiri”, İlmi Araştırmalar Dergisi, S. 16, 2003, ss. 

97-116 
54 Hayati Develi, “Ağız Özellikleri Taşıyan Bir Eski Türkiye Türkçesi Metni, Fatiha Tefsiri”, İlmi Araştırmalar, 

S. 6, 1998, ss.63-81. 
55 Yusuf Akçay, Mustafa Bin Muhammed’in İhlas Suresi Tefsiri (Girişİnceleme-Metin-Ekler Dizini-Sözlük-

Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kütahya 2005. 
56 Ahsen Esatoğlu, İhlas Suresi Metni, Dil Özellikleri ve Sözlük, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1987. 
57 Yusuf Doğan, Mustafa bin Muhammed, İhlas Suresi Tefsiri, Giriş, Transkripsiyonlu Metin, Dil İncelemesi, 

Dizin-Sözlük, Tıpkıbasım, (Yayımlanmaış Doktora Tezi), Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kocaeli 2018. 
58 Mehmet Yusuf, Yâsîn Tefsiri, Metin ve İndeks, (Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, 

İstanbul 1968. 
59 Almazbek Jarkynbaev, XIV. Yüzyılda Yazılmış Bir Yasin Suresi Tefsiri Üzerine Dil İncelemesi, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2005. 
60 Nadide Gürbüz, Mustafa İbn-i Muhammed Ankaravi, Yasin Suresi Tefsiri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi) Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1986. 
61 Mehmet Kara, Yasin Sûresi Tefsiri (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 1988. 
62 Funda Sezgin, 14. Yüzyıla Ait Bir Yasin Suresi Tefsiri Üzerinde Sentaks Çalışması, (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi), Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Denizli 1997. 
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1.2.3.2.1.4. Mülk Suresi 

Yazmanın Konya İzzet Koyunoğlu Müzesi nüshası üzerine (nr. 13392, vr. 30b-70b) Ali 

Özcan63, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Seminer 

Kitaplığı nüshası üzerine ise (nr. 3794, vr. 1b-39a) Ulaş Yıldız64, (nr. 3779, vr. 29b-57a, 1b-

31a) Feryal Korkmaz65 ve (nr. 3779, vr. 61b-124b, 31b-61a) Gamze Sönmez66  yüksek lisans 

tezleri hazırlamışlardır. Ayrıca eseri Hasan Şimşek67 ve Perihan Ölker68 de yüksek lisans tezi 

olarak çalışmışlardır. Eser üzerine tek doktora çalışması Kayahan Erimer69 tarafından 

yapılmıştır. Hatiboğlu’nun manzum Mülk suresi çevirisi olan Letayifname adlı eserle ilgili de 

Veysi Seviçli70 doktora tezi hazırlamıştır. 

1.2.3.2.1.5. Amme Cüzü  

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Seminer 

Kitaplığındaki nüsha (nr. 3779) Özcan Tabaklar71  ve Ulya Nisar72, Konya Mevlana 

Müzesindeki nüsha Ahmet Doğu73, Vezirköprü Fazıl Ahmet Paşa Kütüphanesindeki nüsha 

(nr. 562) Necati Gül74 tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. Yapı Kredi Sermet 

Çiftler Araştırma Kütüphanesindeki nüsha ise (nr. 873) Hatice Tören75 tarafından neşredilerek 

kitaplaştırılmıştır. 

                                                           
63 Ali Özcan, “Tebareke Tefsiri (Metin-Gramer Notları-Sözlük)”, (Yüksek Lisans Tezi), Gazi Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1987. 
64 Ulaş Yıldız, Muhammet Oğlu Mustafa'nın XIV. Yüzyılda Yazdığı Çağdaş Tefsirin Dil Yorumu, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2004. 
65 Feryal Korkmaz, Mülk Suresi Tefsiri, Giriş-Gramer-Metin-Dizin, İstanbul, 2000. 
66 Gamze Sönmez, 14. Yüzyılda Yazılmış Mülk Sûresi Çevirisi Üzerine Dil İncelemesi (varak no: 31b-61a), 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2006. 
67 Hasan Şimşek, Tefsirü Sûreti’-l-Mülk (İnceleme- Metin-Dizin), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sivas 2006. 
68 Perihan Ölker, Tebâreke (Sûretü'l-Mülk) Tefsiri (İnceleme-Metin-Dizin) (64b-126b), (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 2005.  
69 Kayahan Erimer, Tebareke Tefsiri: Metin, İnceleme, Dizin, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Ankara 1976. 
70 Veysi Sevinçli, Letâyifnâme (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük), (Doktora Tezi), Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Van 1996. 
71 Özcan Tabaklar, Amme Cüzü Tefsiri, Mustafa bin Muhammed (varak no: 111b-121a/143a-154b)”,  

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1987. 
72 Ulya Nisar, Amme Cüzü Tefsiri, Mustafa bin Muhammed (varak no: 121b143a), (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1987. 
73 Ahmet Doğu, Amme Cüzü Tefsiri (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1989. 
74 Necati Gül, “Amme Cüzü Tefsiri (Metin-İnceleme)”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ondokuz Mayıs 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Samsun 1995. 
75 Hatice Tören, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Amme Cüzü Tefsiri I, Metin İnceleme, Tıpkıbasım; Eski 

Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Amme Cüzü Tefsiri II, Dizin, İstanbul 2007. 
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1.2.3.2.2. Tam Tefsirler 

Kur’ân-ı Kerîm’in Türkçeye tercümeleri Selçuklular Devleti’nin dağılışından sonra 

kurulan beylikler devrinde başlamıştır. Türkçe yazılan büyük tefsirler ise ancak Osmanlı 

Devleti’nin kuruluşundan sonraki devreye aittir (İnan, 1991: 169). Kur’an’ın uzun tefsirlerle 

Türkçeye çevirilerinin çoğu, Ebu’l-Leys es-Semerkadî’nin (ö.383/993) tefsiri esas alınarak 

yapılmıştır. Türkçeye en çok tercüme edilen orijinalin Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin tefsiri 

olması dikkate değer. Araplar arasında hiç de rolü olmayan bu tefsirin Türkler arasında rağbet 

kazanması Richard Hartman’ın da dikkatini çekmiştir. Fakat sebebini izah etmemiştir (İnan, 

1991: 150). 

1.2.3.2.2.1. Ebu’l-Leys es-Semerkandî Tefsiri 

Anadolu’da Türkçeye tercüme edilen ilk Kur’an tefsiri olarak kabul edilmektedir. Emir 

Süleyman adına Timurtaş Paşaoğlu Umur Bey’in emir ve teşvikleriyle hazırlanmıştır. Aslı 

Arapçadır. Tefsîrü’l-Kur’an adıyla yazılmıştır.  

1.2.3.2.2.1.1. Mütercimleri 

Ebu’l-Leys es- Semerkandî tefsirinin Türkçeye tercümesiyle ilgili Ahmed-i Dâî, İznîkî 

ve İbni Arabşah isimleri zikredilmektedir.  

Tarama Sözlüğünde, Ebu’l-Leys es-Semerkandî tefsiri tercümelerinden Beyazıt Devlet 

Kütüphanesi Veliyüddin Efendi 73 numaralı nüsha, İbn Arabşah’a, Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi 118 numaralı nüsha İznikî’ye, Nuruosmaniye 138 numaralı nüsha ise Ahmed-i 

Dâî’ye atfedilmiştir. Beyazıt Devlet Kütüphanesi Veliyüddin Efendi 73 nüshası Atıf Tüzüner, 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 118 nüshası Kıvamettin Burslan, Nuruosmaniye 138 

nüshası ise Nüzhet Ergun tarafından taranmıştır.  

1.2.3.2.2.1.1.1. Ahmed-i Dâî Tercümesi 

Tefsirin manzum mukaddime kısmında geçen dâî “dua eden” ifadesi, tercümenin 

Ahmedi Dâî tarafından yazıldığına dair görüşlere kaynaklık etmiştir. İsmail Hikmet Ertaylan  

bu ifadeden yola çıkarak tercümenin Ahmed-i Dâî’ye ait olabileceğini söyler (Ertaylan, 1952: 

141).  İshak Yazıcı da aynı düşünceyle Ahmed-i Dâî’yi işaret etmiştir (Yazıcı, 1992: 79-80). 

Ziya Demir’e göre Hazin tefsirinin tercümesi olan Enfesü’l-Cevahir ismi yanlışlıkla Ebu’l-

Leys tercümelerine de veridiği için İstanbul kütüphanelerindeki nüshalar Ahmed-i Dâî’ye 

aittir. Demir, Nuruosmaniye 137 numarada kayıtlı nüshanın boş bir sayfasında geçen 

“Sekizinci sahifedeki kayda göre bu eser dahi Ahmed Efendi’nindir.” cümlesiyle, yine aynı 

sayfada yer alan “ta buna muttali olanlar faide tutub bu fakir Dâî’ye bir dua hediyye kıla…” 

cümlesindeki “dâî” mahlasını bu düşüncesine kanıt olarak göstermiştir (Demir, 1994: 472-

474).  
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1.2.3.2.2.1.1.2. İbni Arabşah Tercümesi 

Katip Çelebi’nin verdiği bilgiye göre (Keşfü’z-Zünun, I, 441) Ebu’l-Leys es-

Semerkandî’nin tefsirini 1450 yılında ölen İbn Arabşah Türkçeye tercüme etmiştir. İbn 

Arabşah’ın Kur’an tefsirini Türkçeye tercüme etmesi ve bu tercüme için Ebu’l-Leys es-

Semerkandî’nin tefsirini seçmesi tahsil ve terbiye zamanını Semerkand medreselerinde ve 

Türkler arasında geçirmiş olmasıyla izah edilebilir (İnan, 1991: 150). 

1.2.3.2.2.1.1.3. Mûsa El İznîkî Tercümesi 

Tercümenin İznîkî’ye ait olduğuna dair en kapsamlı araştırmayı Abdulbaki Çetin 

yapmıştır. Çetin, önce Ulucami 435 ile Ulucami 436 no’lu nüshayı karşılaştırmış ve bunlardan 

ilkinin, Hazin-i Bağdadi’nin Lübab’ının çevirisi, ikincisinin ise Ebu’l-Leys tefsirinin 

Enfesü’l-Cevahir adıyla yapılmış tercümesi olduğunu tespit etmiştir. Çetin, daha sonra 

Ulucami 436 ile Ahmed-i Dâi’ye atfedilen Nuruosmaniye 138 no’lu nüshayı mukayese etmiş 

ve Ahmed-i Dâi’nin olduğu kabul edilen Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî adlı 

eserin aslında Enfesü’l-Cevâhir’in bir nüshası olduğu sonucuna ulaşmıştır. Çetin’e göre İbni 

Arabşah da İznikî’nin Enfesü’l-Cevâhir’ini kısaltmıştır.76 Ebu’l-Leys es-Semerkandî tefsirinin 

asıl müellifiyle ilgili yapılan son çalışma İsmail Taş’a aittir. Taş, İznikî’nin Enfesü’l-Cevâhir 

adlı eserinin Semerkandî tefsiri olduğunu farklı nüshalardan karşılaştırmalar yaparak ortaya 

koymuştur (Taş, 2011: 153). İznikî’nin yaptığı tercümenin nüshalarından biri Topkapı Sarayı 

Revan odasında kayıtlıdır. Mehmet Karadeniz eserin tıpkıbasımını hazırlamıştır.77 

1.2.3.2.2.1.2. Manzum Mukaddime 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü 8248 numaralı nüshada ve 

Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümü 631 numaralı nüshada manzum mukaddimenin 

varlığı  bilinmektedir. Abdülbaki Çetin, Hacı Mahmut Efendi 51 numaralı yazmada da bu 

manzum kısmın bulunduğunu söyler (Çetin, 2007: 77). F. Kadri Timurtaş, manzum 

mukaddimenin, tevhid, nat, sebeb-i tercüme ve dua bölümlerinden oluşan bir mesnevi 

olduğunu belirtir (Timurtaş, 2013: 526).  

Mukaddimeyle ilgili Mustafa Özkan ve Abdurrahman Özkan’ın çalışmaları vardır: 

Mustafa Özkan “Mustafa“Ahmed-i Dâî’nin Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys es-Semerkandî 

Mukaddimesi” TDED . C. XXIX, İstanbul, 2000, s. 117-188. Abdurrahman Özkan, “Ahmedi 

Dâî’nin Tefsîr Tercümesi’nin Manzum Mukaddimesi ve Dil Özellikleri” Selçuk Ünivesitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Konya, 2002, S. 11, s. 1-57. 

                                                           
76 Ayrıntılı bilgi için bk. Abdülbaki Çetin, “Ebu’l-Leys Semerkandî Tefsirinin Türkçe Tercümesi Üzerine”, 

Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 22, 2007, ss. 53-101. 
77 Mehmet Karadeniz, Tefsîru’l-Kur’an , Ebu’l-Leys Semerkand, Sezgin Neşriyat, İstanbul 1997. 
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1.2.3.2.2.1.3. Nüshaları  

Semerkandî tefsirinin İstanbul ve Anadolu kütüphanelerinde çok sayıda nühası 

mevcuttur.   

Nuruosmaniye Kütüphanesi’nde Kayıtlı Nüshalar 

136 no’lu kayıt, 570 varak, 33 satırdır. Nesih hatla yazılmıştır.  

137 no’lu kayıt, 604 varak, 33 satırdır, Nesih hatla yazılmıştır.  

138 no’lu kayıt, 408 varak, 29 satır, Nesih hatla yazılmış.  

139 no’lu kayıt, 379 varak, 29 satır, Nesih hatla yazılmış. 

140-143 no’lu kayıt, dört cilt olup 943 varak, 25 satırdır. Müstensihi İbrahim bin Yusuf’tur. 

H. 1024-1026 tarihlidir. 140 nol’lu birinci cilt, 231 varak; 141 no’lu ikinci cilt, 243 varak; 142 

no’lu üçüncü cilt, 195 varak; 143 no’lu dördüncü cilt, 274 varaktır. Eser kütüphane 

kayıtlarında “Tarcima-i Tafsir-i Abü'l-Lays” olarak geçmektedir.  

Bayezid Devlet Kütüphanesi’nde Kayıtlı Nüshalar  

290 no’lu kayıt (iki cilt bir arada), 784 varak, 19 satır, nesih hattıyla yazılmış, H. 1003 

tarihlidir.  

303 no’lu kayıt, 603 varak, 33 satır, nesih hatla yazılmış, H. 1205 tarihlidir.  

304 no’lu kayıt ise 432 varak, 25 satır, Nesih hatla yazılmış, H. 1260 tarihlidir. 

Bursa Ulucami Nüshası (YEBEK 436) 

Harekeli nesih hattıyla yazılmıştır, sure başlıkları ve ayetler kırmızı mürekkepledir.  

Bursa İnebey Nüshası (Yazma Eser Kütüphanesi 16 Ha 142) 

Kehf suresinin 27. ayetinden Yasin suresine kadar olan nüshanın, Ulucami 43536 numaradaki 

yapıtlarda Hazin tefsirinin tercümesi olduğu belirtilmiştir. Harekeli nesih ile yazılmış, istinsah 

tarihi 958 (1550) olarak kaydedilmiştir. 

Konya Nüshası (Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi 32 Ulu 412) 

Enam suresinin 44. ayetinden, Kehf süresinin 52. ayetinin sonuna kadar olan nüsha, nestalik 

hatla yazılmıştır. İstinsah tarihi belirtilmemiştir. 

Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Nüshası 37486 

Nüsha üzerine İsmail Taş yüksek lisans tezi hazırlamıştır: İsmail Taş “15. Yüzyıla Ait 

Enfesü’l-Cevâhir Adlı Yazma Üzerinde Dil İncelemesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük), 

İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 

İstanbul 2008.”  

Millî Kütüphane’de Kayıtlı Nüshalar 

06 Mil Yz B 470 



13 
 

Cevahirü’l-Anbar olarak kayıtlı nüsha, 326 varak, 17 satırdır. Harekeli nesihle yazılmıştır. 

Bakara suresinin 26. ayetinden Maide suresinin 120. ayetine kadardır. İstinsah tarihi 967 

(1559)’dur. 

06 Mil Yz B 311 

Tefsiru Enfesi’l-Cevahir olarak kayıtlı nüshanın birinci cilt olarak hazırlandığı 

anlaşılmaktadır. Nüsha, tam tefsir olmakla birlikte baş kısmında eksiklikler vardır. Enam 

suresinde bitmektedir. Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Her sayfada 23 satır vardır. 

Harekeli nesihle yazılmıştır. Abdullah Öztemiz’den satın alma olarak kayıtlara geçmiştir.  

Eserin bazı yerlerine bu isim kurşun kalemle yazılmıştır.  

06 Hk 4680 

Nesih hatla yazılan nüsha, 231 varak, 21 satırdır. Kehf suresinin 27. ayetinden Fatır suresinin 

sonuna kadardır. Abdulbaki Pektaş’tan satın alma olarak kaydedilmiştir.  

06 Ha 142 

Nesih kırması ile yazılmış, müellif Mûsâ b. Hüseyin İznikî olarak kaydedilmiştir. İstinsah 

tarihi 958 (1550)’dir. 

06 Hk 1908 

Tefsîru Enfesü’l-Cevâhir olarak kaydedilen nüsha, Yasin suresinden başlamaktadır. Harekeli 

nesih ile yazılmıştır. 

60 Hk 78 

Fatiha suresinden Ali İmrân suresinin sonuna kadar olan nüsha, nesih hatla yazılmıştır. 1a’da 

İbrahim Paşa’ya ait 1217 (1802) tarihli bir vakıf kaydı vardır. 

50 Ür 262 

Nesih hatla yazılan nüshanın istinsah tarihi 1004 (1595)’tir. Bu nüshanın Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi Türkçe yazmalar bölümü II. 365 numarada da yer aldığı kütüphane 

kayıtlarında yer almaktadır. 

06 Hk 3598 

Tefsîr-i Ebû’l-Leys Tercemesi olarak kayıtlı nüsha, 125 varak, 13 satırdır. Nesih hatla 

yazılmıştır. Nebe suresinden Felak suresinin ikinci ayetine kadardır. 

06 Mil Yz A 1102 

Terceme-i Tefsîr-i Ebû’l-Leys ; ed-Dâ’î Süleyman Arapkirî olarak kayıtlı nüsha, 250 varak, 

21 satırdır. Nesih hatla yazılmıştır. Enam suresinden Nahl suresinin sonuna kadardır. Ahmet 

Şentürk’ten satın alma olarak kaydedilmiştir. 

50 Ür 33 
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Tefsîru Ebî’l-Leys Tercemesi olarak kaydedilen nüsha, 297 varak, 23 satırdır. Nesih hatla 

yazılmıştır. Yazar adı Daî Ahmed İbrâhîm; müstensih Mustafa b. Ahmed’dir.  İstinsah tarihi 

1159 (1745)’tir. 

50 Ür 138 

Tefsîru Ebî’l-Leys Tercemesi olarak kaydedilen nüsha, nesih hatla yazılmıştır. 49 varak, 27 

satırdır, Yazar adı, Daî Ahmed İbrâhîm’dir.  

06 Mil Yz B 829 

Terceme-i Tefsîr-i Ebî'l-Leys olarak kaydedilen nüsha, harekeli nesihle yazılmıştır. 254 varak, 

19 satırdır. Enam-İsrâ sureleri dahil olmak üzere arada kalan sureleri kapsar. İstinsah tarihi 

878 (1473)’tür. 

06 Mil Yz B 608 

Terceme-i Tefsîr-i Ebî'l-Leys olarak kaydedilen nüsha, 341 varak, 30 satırdır. İkinci ve son 

cilttir. İstinsah tarihi 1564 (1971)’dir. 

1.2.3.2.2.1.4. Nüshalar Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Süleymaniye Kütüphanesi Nuruosmaniye 140-143 numarada kayıtlı nüsha üzerine 

tezler hazırlanmıştır:   

Fatiha, Bakara, Al-i İmran Sureleri: Ali Çiçek, “Ebü’l-Leys es-Semerkandî Tefsiri 

Tercümesi İlk Üç Surenin Dil Özellikleri (İnceleme-Metin-Dizin)” Atatürk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2003.” Âl-i İmran Suresi: Birgül Yılmaz, 

“Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Âl-i İmran Suresi, Giriş-Metin-Dizin-

Tıpkıbasım), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul, 2002.” Nisa Suresi: Elif Topaloğlu, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, 

(Nisa Suresi, Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2003.” Maide Suresi: Ayşe Nur Alakese, “Tercüme-

i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Mâ’ide Suresi, Dil İncelemesi- Metin-Dizin) Marmara 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2002.” En’am 

Suresi: Hatice Koç, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, En’am Suresi, (Giriş-

Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul, 2002.” Araf Suresi: Sema Gonca, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i 

Semerkandî, (33b-68b), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul, 2002.” Enfal, Tevbe Sureleri: Rabia Aksu, “Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-

Leys-i Semerkandî, (Enfâl ve Tevbe Sureleri, 68b/19-114b/11, Giriş-Metin-Dizin-

Tıpkıbasım) Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul, 2006.” Yunus, Hud Sureleri: Ülviye Uğursal, “Ahmed-i Dâ’î Tercüme-i Tefsir-i 
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Ebü’l-Leys-i Semerkendî Yunus ve Hûd Sureleri [114b/12-151b/01], Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2007.” Yusuf, Rad, İbrahim 

Sureleri: Hasan Dalkıran, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, Yusuf-Ra’d-İbrahim 

Sureleri (Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2006.” Hicr, Nahl, İsra Sureleri: Ömer Daşdelen, 

“Ahmed-i Dâi Tercüme-i Tezkire-i Ebu’l-Leys-i Semerkandî, Hicr, Nahl, İsrâ Sureleri (189b-

233a) Giriş- Metin-Dizin- Tıpkıbasım, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008.” Kehf, Meryem, Taha Sureleri: Yusuf 

Aktaş, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Kehf-Meryem-Tâhâ Sureleri, Giriş-

Metin-Dizin-Tıpkıbasım) Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul, 2008.” Enbiya, Hac, Müminun, Nur Sureleri: Güven Sarı, “Tercüme-

i Tefsir-i Ebü'l-Leys-i Semerkandî, (142/35a-82b), Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım, Marmara 

Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2007.” Furkan, Şuara, 

Neml, Kasas Sureleri: Şahabettin Gedik, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, 

Furkan-Şuarâ-Neml-Kasas Sureleri (Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Marmara Üniversitesi, 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008.” Ankebut, Rum, 

Lokman, Secde, Ahzab, Sebe Sureleri: Evren Gökkaya, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü'l-Leys-i 

Semerkandî (142/132a-188a), Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım, Marmara Üniversitesi, Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, 2008.” 

Her sayfasında 25 satır olan 274 varaklık 143 numaralı dördüncü cilt bu çalışmanın 

muhtevasında yer alan sureleri de içerir. Bunlardan Yasin suresinden Mülk suresine kadar 

olan kısımla ilgili yüksek lisans tezleri hazırlanmıştır: 

Fatır, Yasin, Saffat, Sad, Zümer Sureleri: Pınar Vursun, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü'l-

Leys-i Semerkandî, (142/188b-195b) ile (143/01a-50a), Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım, 

Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008.” 

Zümer, Mümin, Fussilet Sureleri: Aslı Budak, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i 

Semerkandî, (45b-91a, Giriş-Metin-Dizin),  Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2002.” Mümin, Secde, Şura, Zuhruf, Duhan, 

Casiye Sureleri: Yasemin Ay, “Ahmed-i Dâ’î Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkendî 

(143/50a/103b), Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2007.” Ahkaf, Muhammed, Fetih, Hucurat, Kaf, Zariat, 

Tur, Necm, Kamer Sureleri: Mehmet Ertik, “Tercüme-i Tefsir-i Ebü'l-Leys-i Semerkandî, 

(143/103b-155b), Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım, Marmara Üniversitesi, Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2007.” Rahman, Vakıa, Hadid, 
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Mücadile, Haşr Sureleri: Öznur Dişçi, “Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî 

Rahmân, Vakıâ , Hadîd, Mücâdile ve Haşr Sureleri (İnceleme-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), 

Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2015.” 

Mümtehine, Saff, Cuma, Münafıkun, Tegabün, Talak, Tahrim, Mülk Sureleri: Cemile 

Duygu Çetmili, “Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-Leys es-Semerkandî: Mümtehine, Saff, Cum’a, 

Münâfikûn, Tegâbün, Talak, Tahrim ve Mülk Sureleri (İnceleme-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2018.”   

1.2.3.2.2.1.5. İncelenen Nüshanın Tavsifi 

Eser, Zonguldak Korucuk Köyü Beyler Mahallesi’nden Cemil oğlu Alaattin Köktürk’ün 

şahsî kitaplığındadır. 

Deri ciltli ve şemseli olan eser, her sayfasında 23 satır olan 270 varaktır. Harekeli 

nesihle yazılmıştır. Surelerin adları, âyet sayıları, Mekkî ve Medenî kelimeleri, ayet-i 

kerimeler; bazı sayfalardaki Allah ve Hak Ta’ala gibi ifadeler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Yazma, mesnevi biçiminde 33 beyitlik bir manzumeyle başlar. Yasin suresinden itibaren 

sonuna kadar sırasıyla toplam 79 surenin tefsiri yapılmıştır. Son sayfasında yer alan 

“Taḥríren fí evāsıt-ı şehr-i şaʿbānel-muʿazzam fí yevmi’l-aḥad sene: sebʿa ve sebʿín ve tisʿa 

mie(te) raḥimallāhü limen nażara fíhi lā tensí mined-duʿā-il-kātibeh” kayıttan eserin, Şaban 

ayının ortasında haftanın ilk gününde bitirildiğini; senenin ise H. 977/M. 1570 olduğunu 

öğreniyoruz. Eserde, mütercime ya da müstensihe dair herhangi bir kayıt yoktur.   

1.3. Yöntem 

1.3.1. Metnin Oluşturulması  

Metinde sure başlıkları numaralandırılarak kalın punto ile yazılmıştır. Arapça ayet ve 

hadisler de transkribe edilerek kalın punto ile verilmiştir. Varak numaraları [ ];  satır 

numaraları ( ); metin tamiri için ilaveler [ ]; satır dışına çıkmış ya da sayfa kenarlarına ilave 

edilmiş ibareler > <; sehven tekrar edilmiş ifadeler { }; silinmiş ya da yıpranmış yerler ise 

[…] işaretiyle gösterilmiştir. Ayrıca farklı imlâlar, okunamayan sözcükler ya da tereddüt 

edilen ifadeler dipnotlarla belirtilmiştir.  

1.3.2. Dizinin Oluşturulması 

Dizin bölümünde madde başı yapılan sözcükler ve bunlara getirilen ekler alfabetik 

sıraya göre dizilip sayfa ve satır numaraları gösterilmiştir. Son olarak da madde başı sözcüğün 

metinde kullanıldığı toplam sayı köşeli ayraçla verilmiştir:  

aba: Çoban, deveci ve göçebelerin giydiği uzun, yakasız üstlük, kepenek. 

 a.+lar 13b/13 
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 a.+larını 135a/5 

 [=2] 

Dizinde, belirtme eki için +(1); 3. Teklik kişi iyelik eki için +(2); Farsça tamlamalarda 

kullanılan izafet kesresi için ise +(3) işareti kullanılmıştır: 

ʿamel: (Ar.) İş, hareket, davranış, dinî emirleri yerine getirme. 

ʿa. 146a/3 

ḫayr-ı ʿa. 146a/3  

ʿa.+i+(1) 24a/14 

ʿa.+i+(2) 57b/4 

ʿa.+i+(3) 57b/16, 95a/2, 104b/3, 129a/18, 226a/17  

ʿa.-i bātıl 129a/18  

  ʿa.-i farż 226a/17 

  ʿa.-i ḫayr 95a/2, 104b/3 

  ʿa.-i nār 57b/16 

Yabancı asıllı sözcüklerin hangi dilden alıntılandığı parantez içinde gösterilmiştir. 

Türkçe eklerle oluşturulmuş yabancı asıllı sözcüklerin kökeniyle ilgili ise ayrıca bir bilgi 

verilmemiştir: 

fermān: (Far.) Emir, buyruk. 

faḫr: (Ar.) Övünme, gururlanma, iftihar. 

faḫrlan-: Övünmek, gururlanmak.  

Bazı Arapça ve Farsça sözcüklerin Türkçedeki imlâsından farklı olan orijinal biçimleri 

parantezle belirtilmiştir: 

loḳma: (Ar.<luḳme) Lokma. 

toḫum : (Far. <tuḫm) Tohum.  

Metnin yazım özelliklerini dizinden takip edebilmek için ünlü nöbetleşmesi, ünlü 

türemesi, ünsüz nöbetleşmesi, söz başı y’nin durumu gibi hususlar göz önünde bulundurularak 

ayrı ayrı madde başları oluşturulmuştur: 

Ünlü Nöbetleşmesi, 

ʿaḳılsız: Akılsız. bk. ʿaḳılsuz 

ʿaḳılsuz: Akılsız. bk. ʿaḳılsız 

Ünlü Türemesi 

ʿilm: (Ar.) İlim, bilgi. bk. ʿilim 

ʿilim: (Ar.) İlim, bilgi. bk. ʿilm 

Ünsüz Nöbetleşmesi 
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dutruḳ : Ateş tutuşturacak çörçöp. bk. ṭutruḳ 

ṭutruḳ:  Ateş tutuşturcak çerçöp. bk. dutruḳ 

Söz Başı y’nin Durumu 

yılan: Yılan. bk. ılan 

ılan: Yılan. bk. yılan 

Eşsesli adların veya fiillerin gösterilmesinde numaralandırma yapılmıştır.   

aru (I): Arı, bal arısı. 

aru (II) : Temiz, arı; güzel, helal, günahsız. 

yap- (I): Meydana getirmek, inşa etmek. 

yap- (II): Kapatmak, örtmek.  

Yabancı sözcüklere getirilien -lIk, -lUk, -rAk, cIk, -cUk gibi ekler, yabancı sözcüğün 

son hecesine göre okunmuştur. Zira Türkçede ek, kelime tabanına göre şekillenir. Metindeki 

imlâ ise transkiribe edilerek dipnotlarla gösterilmiştir: 

ʿācizlik: Güçsüzlük, acziyet.  

ʿa. < [ʿācizlıḳ] 139b/6, 139b/8, 148b/19  

nemmāmlıḳ:  Koğuculuk, ara bozuculuk.  

n. < [nemmāmlik] 265b/9 

žālimrek: Daha zalim, en zalim. 

ž. < [žālimraḳ] 44b/10, 188b/13  

Birleşik yapılar yardımcı eylemlerin altında gösterilmiştir: 

al-: Almak, yardımcı fiil. 

 a. 36a/11, 141b/21, 211b/5, 238b/3 

 a.-+(nasíb al-) 252a/10 

 a.-+(ḳulaġuna al-) 1b/10  

Özel adlar için ayrı bir bölüm meydan getirilmiştir.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

2.1. İmlâ Özellikleri 

2.1.1. /c/,  /ç/ Ünsüzlerinin İmlâsı 

Metinde ç ünsüzü için bazı kelimlerde hem  چ  hem de ج harflerinin kullanıldığını 

görmekteyiz:  

97b/22. niçe 98 ~ نچاa/7. nice نجا 

31a/2. üç 131 ~ اوچa/5. üc اوج 

24a/23. ḳoç 202 ~ قوچb/5. ḳoc قوج  

2.1.2. /b/, /p/ Ünsüzlerinin İmlâsı 

Metinde bugün p پ ile yazılan bazı sözcükler b  ب  ile yazılmıştır. Farsça kökenli put 

sözcüğü hem p  پ  hem de b ب ile yazılmıştır:  

5b/5. bütleri 17 بتلريa/13. puta پوته  

 (X)p zarf-fiil eki metnin genelinde b’li yazılmıştır. Aşağıda p’li yazımlar gösterilmiştir. 

4a/8. urılup ورلپا  , 4a/20. olup 235 , اولپa/7. içüp  اچپ  

2.1.3. /g/ , /k/ , /ñ/ Ünsüzlerinin İmlâsı 

Metinde k, g ve ñ seslerini birbirinden ayırmamıza yarayacak farklı bir işaret 

kullanılmamıştır. Bu üç ses de kef’le yazılmıştır.  

2.1.4. /t/ Ünsüzünün İmlâsı 

Metinde tı ط harfiyle yazılması gereken bazı sözcüklerin te ت harfiyle de yazıldığı 

görülmektedir. Tanrı sözcüğü ise istisnasız te ت ile yazılmıştr. 

263a/18. toz 263 , توزa/1. tozçuġaz  96 ~ توزچغa/16. ṭoz  طوز  

10a/13. Tañrı تكري 

2.1.5. /s/ Ünsüzünün İmlâsı 

Metinde sad ص harfiyle yazılması gereken bazı sözcüklerin sin س harfiyle de yazıldığı 

görülmektedir: 

163b/6. saçları 23 ~ ساجلريb/11. ṣaçına صاچنه 

237b/22. saçılup 9 ~  سچلبa/12. ṣaç-up صچب 

177b/6. saġışın  ساغشن  ~ 215a/18. ṣaġışlu صاغشلو 

131a/5. su 163 ~ سوa/13. ṣu صو 

32b/2. suçunı 118 ~ سوچنيa/2. ṣuçın صوچن  



20 
 

2.1.6. Edatların İmlâsı 

“ki, kim, daḫı, içün, ile, degin, ḳadar, mı” edatlarının imlâları düzensizdir. Ayrı ya da 

bitişik yazılmaları hususu sistematik değildir. Aşağıdaki örnekler bitişik yazımları 

göstermektedir: 

37b/2. buyurdıki  

37b/16. nesneyikim  

62b/20. sendaḫı  

84a/2. bildürmekiçün, 107a/13. ʿażímiçün 

107a.15. günile, 109a/15. nūrıyıla, 109b/10. ṭutmaġıla, 20a/9. anuñla 

36a/15. süñügdegin  

58a/7. neḳadar 

83b/15. ḥaḳmıdur 

2.2. Ses Özellikleri 

Bu başlık altında metnin Eski Oğuz Türkçesinin ses yapısından farklı olan özellikleri 

aktarılmıştır.  

2.2.1. Yuvarlak Ünlü ~ Düz Ünlü Nöbetleşmeleri 

-dUK Sıfat-Fiil Eki  

2b/5. di-düg-i ~ di-dig-i 8a/15  

22b/13. dile-düg-i ~ 228b/11. dile-dig-i  

96b/12. gönder-düg-üm ~ 123b/12. gönder-dig-im  

164a/3. git-dük-den ~ 178a/7. git-dik-den  

-dUm Görülen Geçmiş Zaman Birinci Çoğul Şahıs Eki 

Metinde bir yerde düz biçimine rastlanmıştır. 

103a/3. getür-dü-m ~ 7a/17. getir-di-m  

-dUñ/dUñUz Görülen Geçmiş Zaman İkinci Şahıs Eki 

67a/7. gel-düñüz ~ 175b/1. gel-diñüz 

174b/14. getür-düñüz ~ 5b/4. getür-diñüz 

7a/6. gir-din  

-dUr Ettirgenlik Eki 

37a/11. az-dur-an ~ 17b/22. az-dır-anı  

251b/1. bin-dür- ~ 9a/19. bin-dir-dük  

2b/22. in-dür-di ~ 121a/19. in-dir-di  

123a/23. it-dür-di ~ 265b/4. it-dir-üp  

-dUr Bildirme Eki  
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92b/8. anlar+dur ~ 41b/5. anlar+dır  

20a/18. ebedí+dür ~ 58b/16. ebedi+dir  

-gUr Ettirgenlik Eki 

152a/20. dir-gür-en ~ 54a/2. dir-gir-ür  

54a/6. dir-gür-iser ~ 145a/11. dir-gir-iser  

-sUn Emir Kipi Üçüncü Şahıs Eki 

155a/10. götür-sün ~ 89a/10. götür-sin 

96a/22. vir-sün ~ 100b/4. vir-sin 

55b/22. yalvar-sın, 204b/18. bitür-sin, 235b/17. düz-sin, 260b/11. dirşür-sin 

-sUz Sıfat Yapım Eki 

44b/5. göz+süz ~ 5b/21. göz+siz  

194a/3. zevāl-süz ~ 64a/17. zevāl+sız 

245b/9. çāre+süz ~ 35a/14. çāre+siz 

-Up, UbAn Zarf Fiil Eki 

174a/16. otur-up ~ 100a/6. otur-ıp 

128a/19. ev-üp ~ 159b/2. ev-ip 

7a/1 gel-üp ~ 3a/5. gel-ip  

Uñ, nUñ İlgi Eki 

27a/1. siz+üñ ~ 5b/19. siz+in 

27b/5, biz+üm ~ 6b/7. biz+im  

-Ur Geniş Zaman Eki 

41b/11. ḳorḳud-ur ~ 45a/8. ḳorḳud-ır-lar 

111b/15. yat-ur ~ 87a/3. yat-ır-lar  

170b/1. sevin-ür ~ 118a/14. sevin-irler 

272a/19. ṣıġın-ur-ın ~ 272a/9. sıġın-ır-ın 

2.2.2. Düz Ünlü ~ Yuvarlak Ünlü Nöbetleşmeleri 

-dI Görülen Geçmiş Zaman Üçüncü Tekil Şahıs Eki 

2b/22. indür-di ~ 94a/10. indür-dü 

5b/1. dön-di ~ 209a/4. dön-dü 

31b/2. götürül-di ~ 5a/1. götürül-dü 

-I Belirtme Hâli Eki 

163b/6. ḥaḳ teʿālā bunuñ gibi ḥüsnü yaradur  

-I Üçüncü Tekil Şahıs İyelik Eki 
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12b/13. eyle mi ṣanurlar kim ol ʿömrüñ dükenmesi (13) olmaya ve ol ḳuvvetüñ żaʿfu ve 

ʿācizligi olmaya…  

13a/8. ḳardaşum Bení Ḳays’uñ beytin oḳurdı anuñ daḫı lafẓu ve (9) terkíbin ayrıḳsadurdı…  

92a/13. ol evvelki dost ḥālbudur ki ölüm vāḳıʿasına (13) uġrayıcaḳ aña fāyidesi ṭoḳunup aṣṣı 

ḳılmaz yüz dönderür ve biregükisine gider ikinci dost ehlü ve (14) ḳavmi ḳabílesidür ki 

sinleye dek bile varurlar… 

184b/15. Cebrāʾil (15) gelüp bu nesneyi ḫaber virdi Cebrāʾil sözinden bunuñ sözü mi 

girçekdür vallāhi ben dönmezem tā bitiyi bundan almayınca… 

106a/11. pādişāh-ı perverdigār anları kendinüñ fażlu ve raḥmetiyile ol maḳam-ı saʿādete 

ulaşdurup… 

-(X)l Edilgenlik Eki 

163b/4. bükil- ~ 210a/11. bükül-  

240a/7. ḳoyıl- ~ 240a/4. ḳoyul-  

252b/7. ḳurtıl- ~ 249a/8. ḳurtul-  

232a/4. savrıl- ~ 212b/4. savrul- 

-(X)n Dönüşlülük Eki 

45b/1. bulın- ~ 9b/2. bulun- 

64a/22. ṭoḳın- ~ 92a/13. ṭoḳun-  

136a/4. ṭulın- ~ 139b/14. ṭulun- 

151a/9. olın- ~ 140b/9. olun- 

-lIk Sıfat Yapım Eki 

6a/14. ṭanuḳlıḳ ~ 68a/12. ṭanuḳluḳ  

101a/20. ḳarañulıḳ ~ 50b/11 ḳarañuluḳ  

202b/11. yoḳlıḳ ~ 164a/15. yoḳluk 

37b/20. tekebbürlik ~ 28b/23. tekebbürlük 

2.3. Biçim Özellikleri 

Metin, biçim bilgisi yönüyle Eski Oğuz Türkçesinin genel özelliklerini yansıtmaktadır. 

2.4. Söz Varlığı 

abuḫlu : Karışık renkli. 

[234a] … yaʿní sizi (4) envāʿ üzere yaratmaduḳmı baʿżıñuz irkek ve baʿżıñuz dişi ve baʿżıñuz 

levni aḳ ve baʿżıñuz ṣaru ve baʿżıñuz ḳara ve baʿżıñuz (5) ḳızıl ve bir niceñüz abuḫlu ve 

ṭabíʿatlaruñuz biri birine beñzemez ve dillerüñizi daḫı biri birine beñzemez … (Nebe Suresi) 
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Başka metinlerde tanıklayamadığımız sözcüğün metindeki bağlamından hareketle abuk sabuk 

ikilemesinde de geçen abuk “saçma, karışık, manasız” (Tietze, 2016: 219) sözcüğüyle ilgili 

olduğu ileri sürülebilir.  

aġaçla-: Sopa ile dövmek. 

[5a] … çün ol şāh anı işitdi (17) ġażaba gelüp ikisin daḫı baṣdurup aġaçladı andan ṣoñra 

zindāna ḳoydı… (Yasin Suresi) 

Anadolu sahasında XIV. yüzyıldan itibaren aġaçlamak “sopa ile dövmek”; aġaçlanmak “sopa 

ile dövülmek, dayak yemek” (TS I: 28) biçiminde görülen sözcük, ad aktarması yoluyla 

oluşmuştur.  

aġır-: Anırmak. 

[203b] … yaʿní ol şeyāṭínlerüñ ve insānlaruñ kāfirlerine ḳaçan kim ol (20) zebāníler gelüp 

oddan ḳıṣaclar getürüp anuñıla bir bir ṭutup ol oda atalar anlar ol oddan şol (21) eşek 

aġırması gibi avaz işideler kim ol oduñ ḳaynaması avazı ola yaḫūḏ bulardan öñdin atılan (22) 

ḳavm avazı ola od yaḳup anları göyündüre … (Mülk Suresi) 

Tarama Sözlüğünde aġır- “anırmak, haykırmak” anlamında kayıtlıdır (TS I: 42). Derleme 

Sözlüğünde ise angıramak (angırdamaḫ, angırmak, angurmak, añırmak, ankırmaḫ, ankırmak) 

“eşek bağırmak, anırmak” türevleriyle yer alır (DS I: 266). Anadolu sahasında Eski 

Türkçedeki ñ sesinin n ve ġ şeklinde ayrımı söz konusudur. Bunun bir neticesi olarak da añır- 

türevi devam etse de ġ’li biçimleri karşımıza çıkabilmiştir.  

aḫ çuḳ : Un, süt; evdeki yiyecek içecek, iâşe.  

[229b] … Allāhu Teʿālā ol ikisine ṣıḥḥat ʿāfiyet virdi resūlüñ ḳızı evinde (8) aḫdan çuḳdan 

nesne yoġıdı vardı ol şemʿūnı yahūdiden üç ṣāʿ arpa ödünç aldı (9) getürdi fātıma ṭurdı anuñ 

bir sāʿını degirmene ṭartup un eyledi yoġurdı (İnsan Suresi) 

İlk bakışta aḫ sözünün bir müstensih hatası olarak az sözü yerine kullanıldığı düşünülerek 

ikilemenin “azdan çoktan” şeklinde anlaşılabileceği ileri sürülebilir. Ancak burada yazım çok 

açıktır. ak~aḫ “beyaz” sözcüğünün ad aktarması yoluyla “un” yerine kullanımı düşünülebilir. 

Nitekim DS’de aḫ “ak, beyaz” (DS I: 121), akbuğday “sonbaharda ekilen, kabuğu beyaz, 

yumuşak bir çeşit buğday”, ak bulgur “buğday bulguru” (DS I: 143) olarak tespit 

edilebilmektedir. Ayrıca çuk sözcüğünün Artvin yöresinde “yağı alınmış süt” (DS II: 1302) 

anlamında görülmesi burada aḫdan çukdan ikilemesinin evdeki iâşe manasında kullanıldığını 

gösterir.   

alçaġır-: Alçak duruma gelmek, yüksekten aşağı doğru inmek. 
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[163a] … ammā bu yüceligile ḳaçan müʾmin aña çıḳmaḳ dilese (19) ol döşekler Ḥaḳ Teʿālā 

ḳudreti birle şol deve çöker gibi alçaġırur müʿmin çıḳıcaḳ girü ḳalḳar híç ol (20) müʾmine 

inmek çıḳmaḳ zahmeti olmaz ve daḫı buyurdı… (Vakıa Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ıçġurur biçiminde hatalı bir okuma yapılmıştır: 

[160a] … ammā bu yücelig-ile ḳaçan bir müʾmin aña çıḳmaḳ istese ol (05) döşekler Ḥaḳ 

Teʿālā ḳudreti birle şol deve çöker gibi ıçġurur, müʾmin çıḳıcaḳ girü ḳalḳar. Híç (06) ol 

müʾmin olana inmege çıḳmaġa zaḫmet olmaz. Ve daḫı buyurdı ki…  (Dişçi, 2015) 

Tarama Sözlüğünde alçaġırmak “alçalmak, alçaklaşmak” anlamıyla kayıtlıdır. Sözcük, alça- 

(EDPT: 129) tabanına getirilen -gIr/gUr ettirgenlik ekiyle türetilmiştir.  

artlaş-: Ata binenin ardına binmek.    

[84a] … ve daḫı ʿAli bin Ebí Rebíʿa eydür ki emírel’l-müʾminín ʿAli’yile bir ṭavara 

artlaşdum ḳaçanki binmege (23) ayaġın üzengüye ḳodı didi ki bi’smillāhi çün binüp ṭoġrı 

oturdı didi ki elhamdülillahi … (Zuhruf Suresi) 

Sözcük, Anadolu sahasında XV. yüzyıldan itibaren “ata binenin ardına binmek” anlamında 

görülmektedir (TS I: 230).    

avlaġu: Çalıdan çit. 

[163a] … híç bir vaḳtda vaḳtı geçüp dükenmez ki daḫı bir (15) vaḳt olıcaḳ girü gele bu dünyā 

yemişinleyin belki cemíʿ vaḳtda eksilmez bulınur memnūʿ daḫı degül yaʿní eyle degül kim 

(16) ṣunup irmeye ya avlaġusı ola girilmeye belki key yüce budaḳdaġına otururken ve 

yaturken daḫı sunsañ (17) elüñe gelür… (Vakıa Sûresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ulaġısı biçiminde hatalı bir okuma yapılmıştır:  

…. hiçbir vaḳtda geçüp eksilmez ki daḫı bir vaḳt olıcaḳ girü gele [160a/01] bu dünyā 

yimişleyin, belki cemíʿ vaḳtda eksilmez bulınur. Bu memnuʿ daḫı degül, yaʿní el ṣunup 

irmeye yā ulaġısı (02) ola girilmeye belki yüce budaḳ dalına örür-iken ve yatur-iken daḫı 

ṣunsañ öñüñe gelür… (Dişçi, 2015) 

Tarama Sözlüğünde avlagı (avla, avlagu) “çalıdan çit” (TS I: 283); avlamak ise  “etrafını 

çevirmek”  anlamındadır (TS I: 285). Derleme Sözlüğünde avla, avlā, avlağ, avlağa, avlağı, 

avlağu, avlak, avlo, avlu, avsıt, avul “bahçelerin etrafına ağaç ve ince dallardan yapılan çit, 

engel”  türevleri vardır (DS I: 87). DLT’de aw- “birinin etrafında sıkışık olarak toplanmak, 

etrafını çevirmek, sarmak” fiil kökü kayıtlıdır  (DLT 2015: 560). Tietze, avlagı/avlak 

sözcüğünü avla- “ihata etmek, çevrelemek” fiil tabanından getirmiştir (Tietze, 2016: 493). 

Kaçalin, +lagü, +legü yapısının isimden fiil yapan +la-, +le- ile fiilden isim yapan -gu, -gü 

ekinden oluşan birleşik bir ek olduğunu ve Eski Türkçeden beri görüldüğünü söyler (Kaçalin, 
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1997: 71). avlagu sözcüğünü de armut+lagu “armut biten yer, armutluk”, balıkla+lagu 

“balıklanmış, balıklı yer”, fındık+lagı “fındık biten yer, fındıklık” gibi bir yer adı olarak 

değerlendirir (Kaçalin, 1997: 74). 

Sözcüğün tahliline dair iki tür görüş ileri sürülebilir: Birincisi, av isim köküne isimden fiil 

yapan –lA ekiyle fiilden isim yapan –gU ekinin getirilmesiyle oluşan avlagu “av yapılacak 

alan” ; ikinci görüş ise av- “etrafını çevirmek” fiil köküne fiilden isim yapan -(I)l ekinin 

getirilmesiyle avıl (< av-(ı)-l); avıl isim gövdesine +A isimden fiil yapma eki getirilerek avıla-

; avıla- fiil gövdesine de fiilden isim yapan -gu eki getirilerek avılagu, orta hece düşmesi 

sonucu da avlagu biçiminin oluşmasıdır. 

ayrıksad-: Başkalaştırmak, değiştirmek. 

[13a] … hergiz ol şiʿir oḳımadı illā ḳardaşum Bení Ḳays’uñ beytin oḳurdı anuñ daḫı lafẓu ve 

(9) terkíbin ayrıḳsadurdı … (Yasin Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ilgili bölüm ayruḳsı evirdi şeklindedir:  

[11a] … hergíz ol şiʿr oḳımadı; illā ḳarındaşum Bení Ḳaysuñ (23) beytin okırıdı, anuñ daḫı 

lafżın ve terkibin ayruḳsı evirdi.»…  (Vursun, 2008) 

Anadolu sahasında, XIV. yüzyıldan itibaren ayruksımak (ayrıksımak, ayruksamak, 

ayruksumak) “başkalaşmak, başka türlü olmak, tagayyür etmek, değişmek”; ayruksıtmak 

“tagyir etmek, başkalaştırmak, değiştirmek” (TS I: 340) biçimleriyle görülen sözcük, 

ayruksad- türeviyle metne özgü bir kullanım olarak değerlendirilebilir.  

bekdeş: Ortak.  

[75a] … anuñ ḳudreti bigi híç bir nesnede aña bekdeş yoḳdur ki bularuñ ne söyledüklerin 

işidür ve ne işledüklerin (15) görür ʿamellerine göre cezā ḳılur anuñ naẓíri yoḳdur zírā ol 

ḫāliḳdur dükeli nesneyi bilicidür neye dilerse ḳādirdür … (Şura Suresi)   

Sözcük, Tarama Sözlüğünde beñdeş (bağdaş, beğdeş, bekdaş, bekdeş, bektaş) “eş, benzer” 

türevleriyle yer alır (TS I: 503-505). Tarihi metinler üzerine yapılan çalışmalarda sözcük, 

beñdeş şeklinde okunsa da beñ sözüne herhangi bir yerde rastlanmaması bu okuyuşu 

sorgulamamızı gerektirmektedir. Tietze, bek sözcüğünün “gözcü, gözetleme yeri, gözcü 

kulübesi” anlamlarında kullanıldığını belirtir (Tietze, 2016: 638). Dolayısıyla sözcüğün 

yazımı ve içinde geçtiği bağlamı düşünülerek bekdeş “aynı noktayı bekleyen”  manasında 

ortaklık arz ettiği söylenebilir. 

buğday eñlü: Buğday yanaklı, buğday yüzlü. 
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[241b] … yaḫūḏ dilegi nice oldısa boyda eyle yaratdı ya uzun ya orta ya ḳıṣa boylu yaratdı 

(14) ya ḳara yaġız ya ṣaruşın ya buġday eñlü ya görklü ya çirkin ve daḫı buyurdıki…(İnfitar 

Sûresi) 

Eski Türkçede eñ “yanak, surat” anlamındadır. Tarama Sözlüğünde eñ  “renk, beniz rengi” 

anlamıyla kayıtlıdır: Sencer buğday eñlü kişiydi; El-esmerü [Ar.] Kara yağız buğday eñlü kişi 

(TS III: 1465-1466). Dolayısıyla Tarama Sözlüğünde verilen örneklerdeki tamlamada yer alan 

eñ  sözcüğüne “renk, beniz rengi” anlamının verilmesi isabetli olmamıştır.   

çerer-/çereriş-: Göz açılıp, gözü parlamak.  

[216b] … yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā muḥammed ne oldı (12) bu kāfirlere kim yönlerini 

senden yaña dutup iki gözlerile saña çererü ḫışmıla baḳarlar bölük gelüp kimi (13) ṣaġında 

kimi ṣoluñda ḥalḳa ḥalḳa olup otururlar … (Mearic Suresi)  

[227a] … yaʿní ol ṣorduḳları ḳıyāmet güni şol gün olısar ki gözler ol gün çererişe anuñ 

heybetinden (21) ve ʿacāyib vāḳıʿalarından ḥayret ve dehşet ġālib ola gözlerin yummaġa 

ḳorḳalar … (Kıyamet Suresi) 

Sözcüğün türediği çer tabanına ilk defa DLT’de çerlen- “iltihaplanmak”; çerlet- “(gözü) 

bozmak, iltihaplandırmak”; çerlig “gece görüp gündüz göremeyen” örneklerinde rastlanır 

(DLT: 619-620). Sözcük, Tarama Sözlüğünde çerermek (çelermek) “(göz) açılıp parlamak” 

(TS II: 860); çererü bakmak “gözlerini fazla açıp bakmak” (TS II: 861) anlamlarıyla 

kayıtlıdır.  Derleme Sözlüğünde ise sözcükle ilgili olarak şu kayıtlar vardır: çer “hastalık 

(daha çok hayvanlar hakkında)” (DS II: 1144); çergöz “şaşıgöz” (DS II: 1146); çelek “gözü 

şaşı olan kimse” (DS II: 1119); çelermek (celermek, cellemek, certlemek) “sinirlenerek 

gözlerini açıp bağırmak” (DS II: 1121); çerelmek (çerelmeyh, çereltmek) “kızgınlıktan 

gözlerini fazla açıp bakmak” (DS II: 1145); belermek “göz haddinden fazla açılmak, açılıp 

kalmak”; belertmek “gözleri, akını meydana çıkaracak şekilde bakmak” (DS I: 614); belere 

kalmak “ansızın korkmak, korku ile bakakalmak, gözlerini açıp bakakalmak” (DS II: 614). 

çer sözcüğü Eski Türkçeden itibaren “hastalık” karşılığında kullanılmıştır. Ağızlarda görülen 

çergöz “şaşıgöz” ifadesi de bu düşünceyi desteklemektedir. Sözcüğün bu anlamı dikkate 

alındığında gözün büyüyerek biçiminin değişmesi ihtimali mümkündür. Gözün büyümesi 

bakıştaki manaya dair yorumlara yol açmıştır. Dolayısıyla çererü bakmak “kızgınlıkla, öfkeyle 

bakmak” yani “dik dik bakmak” anlamında kullanılmıştır. Nitekim devamında yer alan Ar. 

hışm “kızgınlık, öfke” sözcüğü de bu anlamı tamamlamaktadır. Kıyamet ahvâllerinden 

bahseden âyette ise gözlerin çererişmesiyle kast edilen, hayret ve dehşetle yani şaşkınlıktan ve 

korkudan gözlerin fal taşı gibi açılmasıdır.  

çermen-: Paçaları sıvamak. 
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[210a] … bu keşf-i sāḳ didügi ḥak teʿālā ʿarab ḳāʿaidesi üzere (9) dir ki ḳaçan bir ḳatı 

ḳorḳulu işler olsa ʿarab dir ki incigi açıldı ʿibāretdür andankim ḳorḳudan çermenüp (10) 

ḳaçalar incükleri açıla ḳıyāmet ḳorḳusın daḫı ḥaḳ teʿālā ol fevāʿid üzere ẕikr eyledi… (Nun 

Suresi) 

Sözcük, Tarama Sözlüğünde çemremek (çermemek) “kolu, paçayı, eteği kıvırıp sıvamak”  

anlamıyla kayıtlıdır (TS II: 854-855). Derleme Sözlüğünde ise çemremek (cemlemek, 

çemiremek, çemirenmek, çemirlemek, çemirlenmek, çemirmek, çemirrenmek, çemlamak, 

çemlemek, çemlenmek, çemrenmek, çemrilemek, çemüllenmek, çemürlenmek, çermenmek, 

çımranmaḫ, çımramak) türevleri yer almıştır (DS II: 1132). 

Sözcüğün muhtemel bir *çem köküne +rA isimden fiil yapma ekinin getirilerek oluştuğunu 

iddia edebiliriz. Banguoğlu, +rA ekinin bazı hareketleri gösteren fiiller türettiğini söyler: 

titremek, tepremek, kıpraşmak, kavramak, davranmak, sıçramak vb. (Banguoğlu, 2007: 222). 

Dolayısyla çermen- sözcüğü, çemren- fiilinin metatezi olarak düşünülebilir. 

çivildeş-/çivildi/çivildü: Fısıldaşmak; fısıltı. 

[174b] … bu āyete daḫı sebeb buyıdı kim resūl ʿaleyhi’s-selām ḳaçan bir yaña çeri gönderse 

(12) ġazāyiçün münāfıḳlar birbirile çivildeşürdi tā ki müʾminler anları görüp giden çerimüz 

ṣındı ola diyü ġuṣṣaya (13) düşeler ol müʾminleri ġuṣṣalandurmaġiçün eyle söyleşürlerdi … 

(Mücadele Suresi) 

[94a] … yaʿní eyle mi ṣanurlar ki biz anlaruñ çivildüle kelecilerin (15) işitmezüz belí işidürüz 

ve daḫı anlaruñ ḳatında bizüm elçilerümüz vardur ki anlaruñ ne söyledüklerin (16) bir bir 

defter idüp yazarlar … (Zuhruf Suresi)  

[95a] …yaʿní bu kāfirler eylemi (10) ṣanurlar kim bularuñ ben sözlerin ve fısıldıların ve 

çivildilerin ve muḥammed ḥaḳḳında ne söyledüklerin (11) bilmeyevüz ḳıyāmetüñ ʿilmi daḫı 

bizüm … (Zuhruf Suresi) 

Tarama Sözlüğünde civildemek (çivildemek) “fısıldamak”; civildeşmek (çivildeşmek) 

“fısıldaşmak” (TS II: 776); çıvıldamak “fısıldamak” (TS II: 909); cıvıldı (çıvıldı, çıvıldu) 

“fısıltı” (TS II: 771) anlamlarıyla kayıtlıdır. Derleme Sözlüğünde ise çivildemek “hafifçe 

kulağa fısıldamak” anlamındadır (DS II: 1248). Kur’an tercümelerinde çav “ses, seda” ; 

çavsa- “fısıldamak, yavaşça söylemek” krş. çivşe-, çawşa-, çüse-, şawşa-, çüşe-; çawşaş- 

“birbiriyle konuşmak” krş. çivşeş-, çuwşaş-, çüwşeş- (Ünlü, 2012: 172); çiviş- “gizli 

konuşmak, fısıldaşmak” ; çivşe- “fısıldaşmak” krş. çavsa-, çawşa-, çüşe-, şuwşa-“; çivşeyü 

söylemek “fısıltı halinde konuşmak, fısıldaşmak” ; çivşeyü söyleşmek “fısıldaşmak” ; çivşeş- 

“karşılıklı fısıldaşmak” (Ünlü, 2012: 178); çuwlaş- “fısıldaşmak, sır vermek” ; çuwşa- “gizli 
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görüşmek, fısıldamak” ; çuwşaş- “fısıldaşmak, sır vermek”; çüşe- “fısıldamak” ; çüwşeş- 

“fısıldaşmak, sır vermek” ; çüwşeşigli “gizli konuşan, fısıldaşan”  türevleri yer alır (Ünlü, 

2012:182-183). 

çivildeş-, çivildü, çivildi sözcüklerinin çiv yansıma kökünden türediğini söylemek 

mümkündür. Sözcüklerdeki eklerle ilgili Korkmaz şu bilgileri vermiştir: +dA: Ses yansımalı 

ikincil köklerden genellikle “etmek” anlamında geçişsiz fiiller türetmiştir. Ek, ses yansımalı 

fiillerde -Il/-Ur/-Ir/-Ur kökleri üzerine geldiği için hep tonlu +dA biçimindedir: büngülde-, 

cızırda-, çağılda-, fısılda-, vızılda- vb. (Korkmaz, 2009: 114). +tI/+tU: Belirli olan asıl işlevi, 

ses yansımalı köklere +Il/+Ul+Ir+/+Ur ekleri getirilerek elde edilen ikicil köklerden adlar 

türetmektir. Ekteki bu işlev çok canlıdır: cayırtı, cıvıltı, cızırtı, çağıltı, çatırtı, çıtırtı, dırıltı, 

fıkırtı, fısıltı vb. (Korkmaz, 2009: 66).  

çoçlıḳ: Bataklık. 

[264a] (1) ḳāriʿa ol gündür ki ḫalāyıḳ ol günde şol çekirge gibi daḫı ol kelebek olurlar ki 

kendüyi oda urur (2) yaʿní çoçlıḳda şol çekirge gibi dört ṭarafdan perākende perākende ṭuşlu 

ṭuşına uçmaḳda ol kelebek (3) gibi olalar bölük bölük ʿuryān yalın ḳarışup müteḥayyir ḳalalar 

nitekim ḥaḳ teʿālā ḫaber virdi… (Karia Suresi) 

Başka metinlerde tanıklayamadığımız çoçlıḳ sözcüğünü, coçluk “bataklık” karşılığında 

Derleme Sözlüğünde tespit etmek mümkündür: coç “sulu, çimenli yer” (Çayağzı *Şavşat –

Ar) (DS II: 994); çoç “yaş, sulu” Şu odunlar hep çoç kesilmiş (Kirazlı *Şavşat –Ar.) (DS II: 

1255); coçluk “bataklık” Bağlıca *Ardanuç –Ar.; –Kr. ; *Doğubeyazıt –Ağ. (DS II: 993). 

çölmek:  Çamurun pişirilmesiyle yapılan tencere, çömlek.  

[211b] … be-dürüstí bu göz ādemi sine ḳoyar ve nice deveyi çölmege ḳoyar bes ḳaçan bir 

nesneye (10) baḳup gözüñüze ḫoş gelse eyidüñ ḥaḳ teʿālā saña berekāt virsün…(Nun Suresi) 

Metinde iki yerde geçen çölmek, çömlek sözcüğünün metatezidir. Sözcüğün geçtiği hadis, 

“Nazar insanı mezara, deveyi çömleğe (kazana) sokar.” anlamında atasözü niteliği 

kazanmıştır. 

degür degür-: Haber ulaştırmak. 

[149a] … be-dürüstí ol Muḥammed Cebrāʾil’i inişde bir kez daḫı gördi Kaʿb (12) Aḫbār 

eydür yaʿní rabbini bir kez daḫı gördi be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā Mūsā peyġāmberile iki kez 

söyleşdi ve resūl (13) Muḥammed’e kendüyi iki kez gösterdi Kaʿb’uñ bu ḫaberin ʿĀyişe’ye 

degür degürdiler ʿĀyişe didiki bu söz bir ulu (14) sözdür ki bunuñ heybetinden tenüm 

ürperüp gövdem ditredi… (Necm Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ilgili bölüm suʿāl itdiler şeklindedir:  
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(09) Be-dürüstí ol Muḥammed Cebrā’ili bir kez inişde bir kez daḫı gördi. » Ka‘bü’l-Aḫbār 

eydür, yaʿní: “Rabbuñı bir kez (10) daḫı gördi. Bedürüstí Ḥaḳ Teʿālā Mūsā peyġambar ile iki 

kez söyleşdi ve Resūlı Muḥammede kendüyi (11) iki kez gösterdi.”  Ka‘buñ bu ḫaberin 

ʿĀ’işeden suʿāl itdiler, ʿĀ’işe didi ki: “Bu söz, ulu (12) sözdür ki bunuñ heybetinden tenüm 

ürperür gördüm, ditredi.” … (Ertik, 2007) 

Sözcüğün değ- “ulaşmak, erişmek” kökünden geldiği anlaşılmaktadır. Eğer bir yazım yanlışı 

yoksa degür “ulaştırılan şey, haber” anlamında değerlendirilebilir. Başka metinlerde 

tanıklayamadığımız degür sözcüğü burada degür degürmek “haber ulaştırmak” anlamında 

deyimleşmiştir.  

delgü: Delgeç. 

[69b] … yaʿní bedüristí şunlar kim iḫlāṣ birle didiler (2) bizüm rabbümüz Allāh’dur andan 

anuñ üzerine ṭoġruluġıla ṭurdılar delgü gibi dín üzerine ḳalblıġıla (3) ṭurmadılar 

münāfıḳlıḳdan kendiyi arıdup ṭāʿat üzerine muḥkem ṭurup Ḥaḳ Teʿālā’nuñ faríżaların (4) 

yirine getürdiler … (Secde Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında dilegü biçiminde hatalı bir okuma yapılmıştır:  

[67a] … Yaʿní be-dürüstí şular kim iḫlāṣ birle didiler: “Bizüm (06) rabbumuz, Allāhdur.” 

Andan anuñ üzerine ṭoġrulıġıla ṭurdılar. Dilegü gibi dín üzerine ḳalupluġıla ṭurmadılar (07) 

Münāfıḳlıḳdan kendüleri arıdup ṭāʿat üzerine muḥkem ṭurup, Ḥaḳ Teʿālānuñ farżların yirine 

(08) getürdiler… (Ay, 2007) 

Başka metinlerde tanıklayamadığımız sözcük, Derleme Sözlüğünde delecek, delgi, delgüç 

“ayakkabıcıların deriyi delmek için kullandıkları bir araç, zımba; herhangi bir şeyi delmek 

için kullanılan çivi”  biçimleriyle kayıtlıdır (DS II: 1409).   

deper-: Kımıldamak, hareket etmek. 

[121b] … ol Ḥudeybiyye ḳuyusına ḳondılar ki (17) dibinde azcuḳ ṣu ḳalmışdı ol daḫı 

müteġayyir olup ḳoḳmışdı anı çekdiler ḳuyuda ṣu ḳalmadı resūl (ʿa.s.) didiki (18) kimdür ki 

ine ḳuyunuñ dibini deperdivire ki ṣu çıḳa… (Feth Sûresi) 

Tietze, debert- fiiline “dürtmek, ilişmek; eşelemek, karıştırmak; gizli unutulmuş bir şeyi 

meydana çıkarmak” anlamlarını vererek debret- fiilinin metateze uğramış varyantı olduğunu 

belirtmiştir (Tietze, 2016: 330). Bir kimseden bir pare yer almış. Deperedüriken define çıkmış 

(Tietze, 2016: 366).   

dipşür-: Toplamak, devşirmek. 
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[12a] … Ḥaḳ Teʿālā ḥāżır nāẓırdur ferişteler senüñile biledür ṭanıḳlaruñ işde bileñde 

götüriyorırsın (20) yarın maḫşerde tanuḳlıḳ virecek rüsvāy olısarsın rüsvāylıġı añup şimdiden 

kendüñi (21) dipşür tā ki selāmet ḳurtılasın ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ... (Yasin Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük divşür biçimindedir: 

Ḥaḳ Teʿālā ḥāżır nāẓırdur, firişteler senüñile biledür. Ṭanuḳlaruñ ḫod (13) bilüñde 

götüriyorsın yārın maḫşerde ṭanuḳluḳ ḫod bilüñde virecekdür, rüsvāy (14) olısarsın, 

rüsvāylıġı añup şimdiden kendüñi divşür tā ki selāmet ḳurtılasın.» Ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı … (Vursun, 2008) 

Tarama Sözlüğünde sözcük, derşürmek (dirşirmek, deşürmek, dirşürmek, dişürmek, 

değşürmek, devşirmek, devşürmek, divşürmek, divşirmek, döğşürmek, döşürmek) “toplamak, 

derlemek, bir araya getirmek” biçimleriyle kayıtlıdır (TS II: 1117). 

Metnimizde dir-, divşür- biçimleri de bulunan sözcüğün dipşür- türevine başka metinlerde 

rastlanmamıştır. 

dutruḳ: Ateş tutuşturacak çörçöp.  

[200b] … şunuñ (20) gibi oddan ki anuñ dutruġı evvelā ādem oġlanı girmedin kibrít 

ṭaşlarıdur ki anuñıla yalıñlanur andan (21) ṣoñra odunı ādem oġlanlarıdur ki atarlar ol 

kāfirlerden ṭutuşup yanar anlaruñ issisiyile müʾminlerüñ (22) ʿāṣílerine yuḳaru ṭabaḳada 

ʿaẓāb iderler günāhları ḳadar … (Tahrim Suresi) 

Sözcük, Tarama Sözlüğünde duturuk (dutruḳ, dutraḳ, tutraḳ, tutruḳ, tuturuḳ) “ateş 

tutuşturacak çerçöp”  (TS II: 1295); Derleme Sözlüğünde ise tuturuk (tutruk, tutturuk, 

tuturuḫ) “ocak, soba vb. şeyleri tutuşturmak için kullanılan çalı çırpı, çıra gibi kuru 

yakacaklar” türevleriyle kayıtlıdır  (DS V: 4003). Tietze duturuk/dutruk/tuturuk “ateş 

tutturacak çerçöp” DS 4001, TS 1295-97 < dut-/tut- fiilinin ettirgenlik hâli krş Etk. tutur-/tut-

tur- Clauson 1972: s. 459-460 + ak (alet ismi) “tutuşturan veya sürdüren, söndürmeyen” 

(Tietze 2016: 505). Eren, tut- fiil köküne +turuk ekinin getirilmesiyle oluştuğunu belirtmiştir. 

Ayrıca not olarak +turuk ekinin daha çok isim köklerine geldiğini kaydetmiştir (Eren, 1999: 

420). Gülensoy ise tüt- köküne dayandırmıştır (Gülensoy, 2011: 939). Korkmaz, 

+dIrIk/+dUrUk (<dUr-Uk) eki için -n, -l, ünsüzleriyle sonuçlanan insan ve hayvanlara ait 

organ adlarına gelerek “tutan, durduran” anlamında işin yapılmasını sağlayan araç, gereç vb. 

adlar türettiğini dile getirmiştir: boyunduruk “boyuna takılan araç, çember”, burunduruk 

“burunluk, burun kıskacı”, çiğindirik “omuzluk, sırt örtüsü”, cibindirik “sineklik”, eğindirik 

“sırt örtüsü” vb. (Korkmaz 2009: 46-47). Banguoğlu ise ekle ilgili dur- fiilinden “tutan” 
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anlamında bir birleşenden gelebileceğini söyleyerek az sayıda aygıt adları yaptığını 

belirtmiştir (Banguoğlu, 2007: 170). 

+dIrIk/+dUrUk (<dUr-Uk) ekinin isim köklerine geldiğini göz önünde bulundurursak tut-tur-

(u)k > dutruk şeklindeki bir ek-kök ayrımının daha doğru olabileği kanaatindeyiz. 

dünek: Uyku. 

 [236b] … yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür ki ol dükeli ḫalḳı dirildüp ḳoparmaḳ bize key āsāndur ki ol 

İsrāfíl’üñ (19) bir ṣūrı avazına mevḳūfdur çala nāgāh bu ḫalḳ dünekden uyanup ṭurur gibi 

ṭuru geleler … (Naziat Suresi) 

Tietze, dünek sözcüğüne iki anlam vermiştir: Birincisi, düne-/tüne- fiiline alet ismi yapan +k 

ekinin gelmesiyle oluşur ve “kümes hayvanlarının üstünde tünedikleri sırık” anlamındadır. 

Buradan dünekle-/tünekle- “dünek üstünde oturmak” türevi de ortaya çıkmıştır. İkincisi ise 

“huzur, istirahat, dinlenme” anlamıdır (Tietze 216: 517). Sözcük, Tarama Sözlüğünde de 

Tietze’nin zikrettiği birinci anlamıyla kayıtlıdır (TS II: 1317). Sözcüğün, metindeki bağlamı 

dikkate alındığında, “huzur, istirahat, dinlenme” anlamlarından da hareketle “uyku”  

karşılığında kullanıldığını söylemek mümkündür. Nitekim bugün Türkiye Türkçesinde uyku 

dünek ikilemesi yaşamaktadır. 

dünyācük: Para pul. 

[52b]… illā anlar ki kāfirlerdür sen bularuñ ol ellerindeki dünyācükleri bol olup aşaġa (12) 

yuḳarı varup geldüklerin ve ticāret idüp alup satduḳlarına baḳma ol ḫalleri sizi maġrūr … 

(Mümin Suresi) 

Tarama Sözlüğünde sözcük, dünyacık biçimiyle “dünyalık, para pul” olarak kayıtlıdır (TS II: 

1324). Burada “cük” küçültme eki dünya köküne getirilerek onu sevimli hâle sokmaktadır. 

Sözcüğün cük ile genişletilen biçimi metne özgüdür. 

ġāfille-: İhmâl etmek. 

[34a] … ol Süleyman ne görklü ḳuldur ki evvābdur yaʿní niyeti bizüm ṭāʿatümüzedür bir vaḳt 

(5) ʿibādete ġāfillemez nitekim işbu ʿāyetde daḫı buyurdı… (Sad Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük ġāfil olmaz şeklindedir: 

[32a] … «Ol Süleymān ne görklü ḳuldur (15) ki evvābdur. Yaʿní dāyim yöni bizüm 

ṭāʿatumuzdadur. Bir vaḳt ʿibâdetden ġāfil olmaz. Nite kim bu āyetde (16) daḫı buyurdı… 

(Vursun, 2008) 

Arapça ġāfil sözcüğüne getirilen -lA isimden fiil yapma ekiyle oluşturulmuş sözcük, Kur’an 

tercümelerinde gafil ol- “ihmal etmek, dikkatsiz davranmak”, gafil bol- “dikkatsiz 

davranmak” (Ünlü, 2012: 264) biçiminde birleşik-fiil yapısındayken burada ibadete 
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gafillemek “ibadeti yerine getirmekte ihmalkâr davranmak” biçimindedir. Sözcük, bu hâliyle 

metne özgü bir kullanım olarak değerlendirilebilir. 

geñsiz: İsteği olmayarak, istemeyerek, ister istemez. 

[64b] … ger bu söyledügün (22) sözler saña ol döşekde görinen ḫayāldense ki saña ġālib olup 

ʿaḳluñı bürür kendüñden (23) anı defʿ itmege gücüñ yitmez geñsiz seni söyledür aña daḫı 

ṭabíblerden bir devā ʿilāc isteyelüm… (Secde Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük yer almamaktadır: 

[62b] … Ve ger söyledügüñ sözler saña ol döşegüñde ḫayāllerdenise saña ġālib (08) olup 

ʿaḳluñı bürür, kendüden anı defʿ idüp gidermege gücüñ yitmez olup seni söyledürise (09) aña 

daḫı ṭabíbden bir devā ve bir ʿilāc isteyelüm… (Ay, 2007) 

Tarama Sözlüğünde geñsiz (geñsüz, geñsizin, geñsüzin) “isteği olmayarak, istemeyerek, ister 

istemez” (TS III: 1647) türevleriyle kayıtlı sözcük, geñ “istekli, iştahlı” (DS III: 1989)  

köküne -sIz, -sUz yokluk bildiren isimden isim yapma ekinin getirilmesiyle oluşturulmuştur.  

gezengebín: Kudret helvası.  

[103b] … anlaruñ ẕürriyetinden biñ (10) peyġāmber getürdük ve anlara ḥelālden rızḳ virdük 

üzerlerine ḳırḳ yıl vādí-yi tíhde gezengebínle bıldurcın (11) yaġdurduḳ ve daḫı Firʿavn 

ḳavmile helāk idüb mālların yurtların aña mírāś … (Casiye Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ger nekbet biçiminde hatalı bir okuma yapılmıştır:  

[100b] … anlaruñ źürriyetinden biñ peyġambar (09) getürdük ve anlara helāl rızḳ virdük ve 

üzerlerine ḳırḳ yıl bâdiye-yi tíhde ger nekbetile bıldırcın (10) yaġdurduḳ ve daḫı ol Fir‘avnı 

ḳavmıyıla helâk idüp mālların ‹ve› yurtların anlara mírāŝ … (Ay, 2007) 

Sözcük, Derleme Sözlüğünde gezengevi, gezengi, gezo “kudret helvası” olarak yer alır. 

Sözlükte gezengevi için Mardin, Diyarbakır, Malazgirt, Muş; gezengi için Elazığ; gezo için 

ise Bitlis yöresi işaret edilmiştir (DS: 2022-2023). 

Zafer Önler “Yağdığına İnanılan Bir Tür Kudret Helvası: Gezo” adlı makalesinde, Muş 

yöresinde, zamanında büyük bir kıtlık yaşanması üzerine Tanrı’nın meşe yapraklarına bu 

tatlıyı yağdırdığına inanılan bir efsanenin anlatıldığından bahseder. Önler tarafından 

hazırlanan bir tıp kitabı olan Müntahab-ı Şifa’da da sözcük, gökten yağdığına inanılan şifalı 

bir sıvı olarak anlatılmıştır: … gezengübín ki  bellut (pelit) yaprağı üzerine yağar, öksürüge 

ve bogaz iriligine ve şişine müfiddür (Önler, 1990: s. 68a).  

güçeklen-: Zorbalık etmek. 
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[234b] … bir bölügi ḳatrāndan cübbeler geyüp geleler gevdelerine yapışmış ola anlar daḫı 

anlardur ki dünyāda (15) kibrile güçeklenü yürürlerdi bes ʿāḳil olanlar gerekdür ki kendüleri 

bu ṣıfatlardan ıraḳ ide … (Nebe Suresi) 

Sözcük, KB’de küç “güç, zor, zulüm”; küçe- “zorlamak, baskı yapmak”; küçek “zorba” 

küçemçi “zalim”; küçen- “güçlenmek”; küçkey “zalim, zorba” biçimleriyle yer alır (Arat, 

1979: 296-297).  

Eski Türkçedeki küç kökünden oluşturulan küçe- tabanına -k fiilden isim yapma ekinin 

getirilmesiyle küçek ~ güçek sözcüğü oluşmuştur. Daha sonra -lA isimden fiil yapma ekiyle 

güçekle-, -n dönüşlülük ekiyle de güçeklen- türevleri meydana gelmiştir. 

ḫaṭcuġaz: Küçük çizgi, küçük yazı. 

[268a] … İbn-i ʿAbbās eydür raḍıyallāhu (13) ʿanhü Ümmü Hāní evinde ben ol ṭaşdan 

gördüm şol ḳoyun ḳıġı miḳdārıyıdı üzerinde ḳızılca ḫaṭcuġazlar (14) varıdı ve ol kişinüñ adı 

ve atası adı üzerinde yazılmışdı … (Fil Suresi) 

Arapça kökenli ḫaṭ sözcüğüne getirilen küçültme ekiyle oluşturulan sözcük metne özgü bir 

kullanımdır. 

işek: Sidik. 

[132a] … didiki bu sözi sen eşegüñ işeginden ötürü mi dirsin vallāhi ol eşegüñ bevli ḳoḳusı 

senüñ bedenüñ ḳoḳusından (5) görklüdür … (Hucurat Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük yer almamaktadır:  

[128b] … didi ki: “Bu sözi sen eşeginden ötüri mi dirsin? Vallâh ol eşegüñ bevli ḳoḫusı (22) 

senüñ bedenüñ ḳoḫusından yegdür, görklüdür.” (Ertik, 2007) 

Sözcük, Derleme Sözlüğünde işek (işemik, işemük, işenik, işeyh) biçimleriyle “sidik” 

anlamında görülse de tarihi lehçelerde ilk kez metnimizde tanıklanmıştır. 

ivet: Aceleci, acele eden. 

[151b] … bu medḥ (15) itmek daḫı üç veche üzeredür biri oldur kim yüzine ḳarşu medḥ ide 

ve biri oldur ki ardında medḥ (16) ide ivet bir kimse ḳatında medḥ ide kim bilür ol kişi varup 

medḥ itdügini aña bildürür bu ikisi menhídür (17) meẕmūmdur … (Necm Suresi) 

Sözcük, DLT’de iwet “acele” anlamında kayıtlıdır (DLT: 672). Tarama Sözlüğünde ise 

ivetlemek (evetlemek) “acele etmek” türeviyle yer alır (TS III: 2134). Metindeki bağlamında 

sözcük “aceleci” anlamında sıfat olarak kullanılmıştır. Ayrıca sözcüğün metinde evici, ivici, 

ivecük biçimleri de bulunmaktadır.  

ḳulmaş: Hilekâr, düzenbaz. 
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[167b] … ḥāl budur Allāh’ıla resūldür sözlerinde ḫilāf yañulış yoḳdur bes key cāhillıḳdandur 

yaḫūḏ ímān (17) żaʿíflıġındandur ki ḳalbe ḳulmaşa düşmeniken inanalar key girçek şefḳatlü 

dosta inanmayalar ṣıġınuruz (18) Allāh’a biz bunuñ gibi ḥālden ve daḫı buyurdı ki… (Hadid 

Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında ilgili bölüm okunamamıştır: 

[164b] … Pes cāhillıḳdandur yāḫūḏ (23) ímān żaʿiflıġındandur ki …. düşmiş-iken inanurlar 

girçek şefḳatlü dostlarına (24) inanmayalar. Ṣıġınuruz Allāha biz bunuñ gibi ḥālden. Ve daḫı 

buyurdı ki … (Dişçi, 2015) 

Sözcük, Tarama Sözlüğündeki kulmaş “aldatıcı, hilekâr, sahtekâr, herzegû, kalleş, 

terbiyesiz” (TS IV: 2726) sözcüğüyle ilişkili olmalıdır. 

ṣaġu saġ-: Ağıt yakmak. 

[187b] … görklü nesnelere muṭíʿ (5) olalar saña ʿāṣí olmayalar yaʿní sen nehy itdügüñ 

nesneden yıġlınalar ṣaġu ṣaġmayalar ṭonların yırtmayalar … (Mümtehine Suresi) 

Tarama Sözlüğünde sagu, (sagı, sagunç) “ölünün ağıtlarını duyuran ağıt ve mersiye”; sagucu, 

(sagıcı, sagu sagıcı) “ağıtçı, ölünün meziyetlerini sayıp ağlayan”, sagu kılmak “ölü için 

feryad ederek ağlamak”, sagu sagmak, (sagı sagmak, saguculuk etmek) “ölünün iyiliklerini 

acıyla sayıp dökmek” (TS V: 3243-3244). Derleme Sözlüğünde sagu sagmak “ölünün 

arkasından parayla tutulan kadın yüksek sesle ağlamak, ağıt söylemek” (DS V: 3517). 

DLT’de sagu “ölçek”; sagula- “(buğday vb. şeyleri) ölçmek” anlamında yer alır. (DLT: 799-

800). Gülensoy, sagu sözcüğünün sag “sağlık, esenlik” kökünden -U isimden isim yapma 

ekiyle türediğini; sag- fiilinin de “sağlık, esenlik dilemek” anlamında olabileceğini 

belirtmiştir (Gülensoy 2011: 715). DLT’deki “ölçek” anlamından da hareketle sagu 

sözcüğünün kökünün sa- “saymak, hesap etmek” olduğunu düşünüyoruz. Nitekim saġış 

(<*sa-ġ-ış) “sayı, adet, miktar, hesap” (TS V: 3233); saġış günü “mahşer günü, kıyamet 

günü, hesap günü” (TS V: 3238) anlamındaki sözcükler bu düşüncemizi desteklemektedir. Şu 

halde sa- “hesap etmek, sayıp dökmek” fiiline -gU eki getirilerek türetilen bir sözcüktür. 

ṣapraş: Abuk sabuk konuşma. 

… her ṭaş kendü ṣāḥibine irişüp başına ṭoḳınup boġazına indi andan içine inüp [268a] (1) 

yüregin göyündürüp bir uġurdan helāk eyledi şöyleki yollarda ve menzillerde ṣapraşı ṭutup 

düşüp helāk (2) … (Fil Suresi) 

Tarama Sözlüğünde sapratmak “hezeyan savurmak, abuk sabuk söylenmek” anlamıyla 

kayıtlıdır (TS V: 3313). Derleme Sözlüğünde sapramak (sapratmak) “abuk sabuk, saçma 
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konuşmak”  anlamındadır (DS V: 3544). Dolayısıyla sözcüğün sapra- fiil tabanına -ş fiilden 

isim yapan ekinin getirilmesiyle oluştuğunu söylemek mümkündür. 

sere geçük: Ahmakça konuşmak. 

… ve daḫı bir müʾmin görseñ kāfir meclisinde kāfir evinde [133b] (1) ṭurur gerekmez kim 

aña yavuz ẓann idüp ḫaber viresin zírā ihtimāl var ki ol kāfirle anuñ bir maṣlaḥatı var (2) ola 

ya bir muʿāmelesi var ola yaḫūd sere geçük ṭalebinde ola … (Hucurat Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük sırr-ı giçik biçiminde okunmuştur:  

[130a] … ve daḫı ḳaçan (15) bir mü’mini görse ki bir kāfir meclisinde yā kāfir evinde ṭurur, 

gerekmez ki aña yavuz žann idüp (16) ḫaber vire; zírā ihtimâl var ki ol kāfirile anuñ maṣlaḥatı 

var ola yaḫūd sırr-ı giçik (17) ṭalebinde ola… (Ertik, 2007) 

Tarama Sözlüğünde sere “sersem, budala, ahmak” (TS V: 3392); geçmek ise “gamzetmek, 

koğulamak” anlamlarıyla kayıtlıdır (TS III: 1620). Dolayısıyla sere geçük ifadesine metnin 

bağlamından da hareketle “ahmaklıklardan bahsetmek, ahmakça şeyler konuşmak” anlamını 

vermek mümkündür. 

serk-: Atlamak, sekmek. 

[15b] … (18) bular göge uçmaḳ isteseler bular gögüñ her ṭarafından odıla atılurlar serküp ḫor 

almaġıçün… (Yasin Suresi) 

[38a] … yaʿní çıḳ yā laʿín bu gökler ʿāleminden ve bu ferişte ṣūretinden ki sen benüm 

ḥazretümde serkmişlerden (12) olduñ ḥaḳíḳaten seni merḥamedden ıraḳ ḳıldum tā ḳıyāmete 

degin… (Sad Sûresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük süril- biçimindedir:  

Yaʿní: «Yā laʿín! Çık bu gökler ʿāleminden ve bu firişte ṣūretinden kim benüm (04) 

ḥazretümden sürilmişlerden olduñ. ḥaḳíḳaten seni raḥmetümden ıraḳ ḳıldum. Tā ḳıyāmete 

degin… (Vursun, 2008) 

Sözcük Derleme Sözlüğünde sekirmek “aşmak, atlamak” (DS V: 3573); serkmek “atlamak, 

sekmek” (DS V: 3592) anlamlarıyla yer alır. Dolayısıyla derlemede kayıtlı sekir- fiil tabanı 

önce ünlü düşmesiyle sekr- biçimine daha sonra da metateze uğrayarak serk- biçimine 

dönüşmüştür.  

sert-: Koşmak.      

[71a] … iy miskín ādem oġlanı eger işbu ḳorḳuyı saña bir dünyā bigi ḳılsa ṭaġdan ṭaġa (11) 

ḳaçup dilekler ḳomayup serteydüñ bu ne ʿacebdür ki ol Allah ḳorḳusı senüñ içiñde bir żaʿíf 

ādem (12) oġlanı ḳorḳusınca yoḳdur bu külli ímān żaʿíflıġına delíldür neʿūẕübillāhi minhü ve 

bundan ṣoñra (13) girü buyurdı ki… (Secde Suresi) 
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Nuruosmaniye nüshasında ilgili bölüm gizleneyidüñ biçimindedir: 

İy miskín ādem oġlanı, eger uşbu ḳorḳuyı saña bir dünyā begi ḳılsa ṭaġdan ṭaġa ḳaçup (19) 

delükler ḳomayup gizleneyidüñ! Bu ne ʿacapdur ki ol Allāh Te‘ālā ḳorḳusı senüñ içüñde (20) 

bir żaʿíf ādem oġlanı ḳadar ḳorḳusı yoḳdur. (Ay, 2007) 

Sözcüğün, Tarama Sözlüğünde, segirdim “koşma, koşuş” (TS V: 3361); segirdişmek 

“koşuşmak, koşuda yarışmak” (TS V: 3364); segirtmek “koşmak” (TS V: 3366); segirttirmek 

“koşuşturmak”  (TS V: 3370) türevleri yer alır. Metinde segirt-, segirdim, segirdiş-, segirdüm 

biçimleri de bulunan sözcüğün tek bir yerde sert- biçimiyle görülmesi ağız özelliği olarak 

değerlendirilebilir. Nitekim Derleme Sözlüğünde, seyirtmek (sagirtmek, sefirtmek, segirtmek, 

segürtmek, seğertmek, seğitmek, seğurtmek, selikmek, sertmek, sevirtmek, sevürtmek, 

sevürtmeyh, seyidmek, seyirmek, seyitmek, sığırtmak, sıyırtmak, sıyirtmek, sidişmek, 

sigirtmek, siğirtmek, siitmek, sitmek, siytmek, siyirtmek, siyitmek, siytmek, soğertmek, 

söğürtmek) türevleriyle kayıtlıdır (DS V: 3598). 

taġuḳ: Dağınık. 

[269a] … evvelā andan içen muhācirlerüñ faḳírleri olısar ki (17) ṭonları kirlü ṣaçları ṭaġuḳ 

baġlu ḳapuları anlara açmazlar ve görklü niʿmetlü ʿavratları anlara ciftlendürmezler … 

(Kevser Suresi) 

Sözcük, Tarama Sözlüğünde daguk, (tagık, taguk, taguḫ) “perişan, dağınık” biçimleriyle 

kayıtlıdır (TS II: 967). Tietze, dağınık anlamını verdiği dağuk/dağık sözcüğünün dağ- fiil 

köküne getirilen sıfat yapan -Uk/-Ik ekiyle oluştuğunu belirtmiştir (Tietze 2016: 282). Bizce 

sözcük, *taġı- “dağılmak” köküyle ilişkilidir. Nitekim Gülensoy da dağıl-/dağın-

/dağınık/dağıt- sözcüklerini *tāgı- köküne dayandırmıştır (Gülensoy, 2011: 260 ).  

tovra: Torba. 

[23a] … Hācer ṭuru gelüp İsmaʿíl’i (6) düzdi ḳoşdı bile gönderdi İbrāhím bir bıçaḳ ve bir ip 

tovraya ḳoyup bile aldı ka’bu’l-aḫbār şeyṭān ol (7) vaḳt didi ki ben buları şimdi fitneye 

bıraġursam bıraḳdum illā ebedí bıraġısar degülem … (Saffat Suresi) 

Tarama Sözlüğünde, torba sözcüğünün topra (tobra, torva) türevleri görülmektedir (TS V: 

3824). Metindeki tovra örneğinde ise b > v değişiminin ardından sözcüğün metateze uğradığı 

anlaşılmaktadır. Bu biçimiyle başka bir örneği tanıklanamamıştır.  

ṭuşlı ṭuşına: Karşı karşıya. 

[264a] (1) ḳāriʿa ol gündür ki ḫalāyıḳ ol günde şol çekirge gibi daḫı ol kelebek olurlar ki 

kendüyi oda urur (2) yaʿní çoçlıḳda şol çekirge gibi dört ṭarafdan perākende perākende ṭuşlu 
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ṭuşına uçmaḳda ol kelebek (3) gibi olalar bölük bölük ʿuryān yalın ḳarışup müteḥayyir 

ḳalalar nitekim ḥaḳ teʿālā ḫaber virdi… (Karia Suresi) 

Sözcük, DLT’de tūş “denk, benzer”, tūş “nesnenin karşı tarafı”, tuş- “(birini) bulup 

görmek”, tuşgur- “(insanların) buluşmasını sağlamak”, tuşla- “(birini) hizalamak, birinin 

hizasında ve karşısında durmak”, tuşlan- “(bir şeye karşı) yönelmek”, tuşlat- “(birisinden) 

karşısında ve hizasında, uzakta durmasını istemek”, tuşur- “(insanların) karşılaşmasını 

sağlamak, karşılaştırmak”  (DLT: 903-904) türevleriyle görülmektedir. tuşlı tuşlına ikilemesi 

ise Tarama Sözlüğünde düşlü düşüne madde başına işaret edilmiş olsa da burada verilen 

örneklerin “t” ile yazılması sözcüğün düşlü düşlüne şeklinde bir türevinin olmayabileceğini 

düşündürmektedir.  

uluca: Büyükler, ileri gelenler.  

[96b] … ol ḳavmüñ ulucaları Ebū Süfyān (6) ve ʿUtbe İbn-i Rebíʿa ve Āṣ bin Vāil dirilüp 

resūle geldiler didiler ki yā Muḥammed ol rabbüñe duʿā (7) ki bizden bu belāyı defʿ eylesün 

biz ímāna gelelüm niteki ḥaḳ teʿālā ḫaber virdi … (Duhan Suresi) 

Sözcük, ulu isim köküne nispet bildiren -cA ekinin getirilmesiyle türetilmiştir. Yazar bu ekle 

aʿyanca, yalanca gibi başka sözcükler de türetmiştir. 

ululacaḳ: Ulu sayılan. 

[59b] … kim Allah ḳatından gelmiş ola degüldür bu nesne illā anlaruñ göñlinde ululacaḳdur 

ki dirler Deccāl (20) bizdendür mülki girü bize dönderür bular umduġı ululacaġa irişecek 

degüller ve ol dilekleri żāyiʿ (21) olısar bundan ṣoñra buyurdı… (Mümin Suresi) 

Sözcük ulu isim tabanına isimden fiil yapan –lA ve fiilden isim yapan sıfat fiil eki -(y)AcAk 

ekinin getirilmesiyle oluşmuştur.  

üründi/üründü/üründüle-:  Seçkin, mümtaz; iyisini seçmek, iyisini ihtiyar eylemek. 

[42b] … bu bir kiṭabdur ki baʿżısı baʿżısına beñzer muḫtelif degül (16) ve ol ilerüki kitāblarda 

tevḥíde yiltemekde ve bir nice ḥükümlerinde muvāfıḳdur üründü kitābdur bunuñ (17) içinde 

taḥḳír idecek nesne yoḳdur … (Zümer Suresi) 

[36a] … yaʿní biz buları üründüledük taḥṣíṣ ḳılmaġıla bizi ẕikr itmekden ki (23) hergiz 

anlaruñ āḫiret himmetinden artuḳ himmetleri yoġıdı dāyim rücūʿları Allāh yañayıdı be-dürüstí 

[36b] (1) ḳatumuzda iḫtiyār olınmışlardandur resūlligile daḫı üründilerdür cennet içinde ve 

daḫı buyurdı ki (Saffat Suresi) 

Sözcük, DLT’de üḍrül- “ayrılmak ve iyisi seçilmek”, üḍrüm “nesnelerin seçme olanı”, 

üḍründi “seçilmiş şey”, üḍrüş- “seçmede yaardım etmek veya yarışmak”, üḍür- “seçmek, 

dağıtmak”, üḍürgen “her zaman seçen” (DLT: 929); ME’de üyründü “seçkin”, üyür- 
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“seçmek”, üyürtü “seçenek, tercih” (Yüce 2014: 198); NF’de üḍrülmiş “seçkin”; 

üḍründi/üḍüründi “seçkin, iyi, yeğ”, üḍür- “seçmek, tercih etmek, seçkin kılmak” (Ata 1998: 

453) biçimleriyle görülür. DLT’de görülen türevler sözcüğün üḍür- tabanından geldiğini 

göstermektedir. Sözcük, sonraki dönemlerde d > y değişimi sonucu üyür- biçimine 

dönüşmüştür. y’nin düşmesiyle de ür- şeklini almıştır. Tarama Sözlüğünde ürmek “seçmek, 

ayırmak” anlamındadır. Pes Tanrı Taâla eyitti: Sizin üründülerinizden iki ferişteh ürüñ kim 

yere indireyim.  (Enb. XIV. 73) (TS VI: 4083). Buna bağlı olarak sözlükte, üründü, üründü 

eylemek, üründü kılmak, üründülemek, üründülenmek, üründülü, üründü olmak biçimleri 

madde başı olarak yer alır (TS VI: 4084-4091).   

üşil-: Üşilmek, toplanmak. 

[188a] … bu söz ʿāmmdur şol kimseler ḥaḳḳında kim ḫalḳa naṣíḥat vireler kendüler (6) 

ṭutmayalar bunuñ gibi kişilerüñ meśeli şol kişiye beñzer ki ḳoynına ʿaḳreb girmişdür ṣoḳar 

anı giderüp kendüyi (7) ḳurtarmaz eline siñek üşileyecek alup ḫalḳuñ siñegin üşeler 

kendünüñ üşelemez yaḫūḏ şol igneye beñzer kim (8) dükelin ʿālem ḫalḳına dürişüp ṭon diker 

kendü yalıncaḳ ʿaḳlı olan bundan çoḳ nesne añlar ve daḫı buyurdıki… (Saff Suresi) 

Tarama sözlüğünde üş-, üşüş- türevleri görülse de üşil- “üşilmek, toplanmak” biçimi metne 

özgü bir kullanımdır.  

yalanca: Yalan haber, uydurma söz. 

[241b] … yaʿní bilki bular ol peyġāmberi (16) tekẕíb idüp inanmazlar ol ḳıyāmetden ḫaber 

virdüklerine ve anları yalancalardan ṣayarlar ve daḫı buyurdıki… (İnfitar Suresi) 

yalan sözüne -cA nispet eki getirilerek türetilen sözcük, başka metinlerde tanıklayamadımız 

metne özgü bir kullanımdır. 

yarçu: Münakaşa, tartışma. 

[200a] … çün Medíne’ye geldük gördük bu Medíne ḳavmini ki ʿavratları üzerine ġālib bular 

anlara musaḫḫar olmışlar (9) anlardan bizüm ʿavratlarumuz daḫı ögrenüp bizümile yarçu ider 

oldılar bir gün evde ehlüme ḳaḳıdum gördüm (10) ol daḫı baña ḳarşu ġażabıla söyledi ben 

aña didümki yaʿní baña ḳarşu mı söylersin ol baña didiki ben saña (11) söyledügümi geçüp 

görmeyesin vallāhi resūlüñ ḫātunlarından daḫı resūle yarçu iderler onlardan (12) birisi uş 

bugün giceye degin resūlden ḳaçup ayru oturdı ḳatına varmadı … (Tahrim Suresi) 

Tarama Sözlüğünde yarçu “dedikodu”; yarçu etmek (yarçu kılmak) “münakaşa etmek, 

tartışmak”; yarçulaşmak, (yarculaşmak) “söz atışmak, ağız kavgası yapmak, münakaşa etmek, 

tartışmak”  anlamlarıya kayıtlıdır (TS VI: 4341-4342). 
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Tartışma ya da münakaşadaki fikir ayrılığı göz önünde bulundurulduğunda, sözcüğün yar- 

“ikiye bölmek, ayrı olmak”  kökünden yar-(ı)çu > yarçu şeklinde türetildiğini söylemek 

mümkündür. 

yıldarıcı/yıldırıcı: Parlayan, ışık saçan. 

[16a] …āḫiretde daḫı ol şeyāṭínlere ʿaẕāb-ı dāyim vardur (10) nihāyet bulunmaz şihāb diyü 

luġatda aḳ nesneye dirler ki nūr ola śāḳıb yıldarıcı (11) nesneye dirler maḳṣūd bundan ol 

oddur ki şeyāṭíne atarlar… (Yasin Suresi)  

[148b] (11) … baʿżılar didiler kim şol yıldırıcı yılduza and içdi… (Necm Suresi) 

Nuruosmaniye nüshasında sözcük yaldurıcı biçimindedir:  

…. āḫiretde daḫı ol şeyāṭínlere ʿaẕāb-ı dāyim (10) vardur, nihāyet bulınmaz. Şihāb diyü 

luġatda her aḳ nesneye dirler ki nūrlu ola śāḳıb (11) yaldurıcı nesneye dirler ki nūrlu ola. 

Maḳsūd bunda ol oddur kim şeyātine atarlar… (Vursun, 2008) 

DLT’de yaldrı- ~ yaldıra- “(güneş) biraz parlamak, (şimşek, ateş vb.) az ışık vermek” (DLT: 

945) türevleriyle görülen sözcük, metinde üç yerde yıldırıcı, bir yerde ise yıldarıcı 

biçimindedir. Tarama Sözlüğünde de yıldıramak (yaldıramak, yılduramak, ıldıramak) 

“parıldamak, lemean etmek, ışıldamak, ziya saçmak” (TS VI: 4576) biçimleriyle kayıtlıdır.  

Sözcük ya- “ışık saçmak”  köküne getirilen edilgenlik ekiyle yal-; yal- gövdesine getirilen 

ettirgenlik ekiyle yaldır-; yaldır- gövdesine getirilen fiilden isim yapma ekiyle de yaldırıcı 

şeklini almıştır. Son olarak y’nin daraltıcı etkisiyle de yıldırıcı/yıldarıcı türevleri ortaya 

çıkmıştır. 

yilrük: Hızlıca, birdenbire. 

[220a] … ammā şimdi (21) her kim ḳulaḳ ṭutup ḫaber almaġa çıḳsa anda gözci melāʾikeler 

yilrük şihābıla anı atarlar yaḳar göyündürür ve daḫı (22) ḫaber virdiki … (Cinn Suresi) 

Tarama Sözlüğünde yelmek (yilmek) “çabukluk, acele yürümek” anlamıyla kayıtlıdır (TS VI: 

4505). Dolayısıyla sözcük, yil- fiil köküne -(U)r ettirgenlik eki ve -(U)k fiilden isim yapan 

ekin getirilmesiyle oluşmuştur. Sözcük bu biçimiyle metne özgüdür. 

yonḳalat-: Yontmak, şekil vermek, tıraşlamak.  

[230b] … yaʿní ol bardaḳlar ki gümişden ola (6) ammā ṣafā ve rūşenlıġı sırça gibi içindeki su 

ṭaşradın görine dünyā gümişünüñ ḫilāfınca zírā dünyā (7) gümişin neḳadar yonḳalatsalar 

siñek ḳanadı gibi olsa henüz ardındaġı su görinmez… (İnsan Suresi) 

Sözcük, Eski Türkçeden beri görülen yon- fiilinden türeyen yonka sözcüğüne –lA isimden fiil 

yapan ve –t fiilden isim yapan ek getirilerek oluşturulmuştur. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

METİN 
[1b]   

(1) śenā ḥamdıla ḳılalım biz keśír/evvel Allāh kim vāḥid ü bí-naẓír 

(2) ʿaṭā ḳıluban ḳullarına o ferd/virüpdür ulu niʿmeti bí ʿaded 

(3) ki Ḳur’ān gibi niʿmeti ol ilāh/bize ḳıldı ṭutavuz anı penāh 

(4) dükeli belādan aña ilticā/gerekdür idevüz bu gündüz gice 

(5) anuñ iḳtiżāsınca ḳılup ʿamel/kesevüz cehetden bu ṭūl-ı emel 

(6) çü mābūd ḳatından kitāb-ı şeríf/nüzūl oldı bize bu ḫūn-ı laṭíf 

(7) bu envāʿ naʿmalar o ḫūnda ḳonup/düzildi bu ḫalḳa ṣalā hem78 diyüp 

(8) nebíler o ḫūndan bulurlar şebaʿ/cihāneyn içinde emín ü ez-fezaʿ 

(9) ṣırāṭ-ı kūyum79 oldur ur ḳadem/dilerseñ iresin murāda o dem 

(10) bunuñıla bilünür ḥarām ḥelāl/ʿāḳilisen bu sözi ḳulaġuna al 

(11) ivüp ṭurmaġıl maʿnisin iftikār/açıla göñlünden bu bāb-ı iʿtibār  

(12) saña vāżıḥ ola ṭaríḳ-i hüdā/bulasın saʿādetle ihtidā 

(13) cehālet ẓuleminde ḳalma ve tur/çü geldi saña bu kitāb oldı nūr 

(14) ġarvdan necātuna budur sebeb/düriş ṭurmaġıl eylegil sen ṭaleb 

(15) ḳamu dertlere hem devā bu kelām/ḳomaġıl elüñden bulasın selām 

(16) çü düşdün bu dünya ḳuyusına sen/edin çāre ki çıḳmaġa sen esen 

(17) gerekdür ḳuyuya düşen ṭuta ip/dilese çıḳa ol selāmet olup 

(18) ṭuta gör bu Ḳur’ān ipin ki ḳaví/getürüp cān u dilden aña seví 

(19) anı sevene ol olısar şefíʿ/anuñla bulısar maḳām-ı refíʿ 

(20) baş indürmeyen aña oldı helāk/ʿaẕāb-ı ebedden o bulmaz fikāk80 

(21) bu Ḳur’ān yolından idenler rücūʿ/firāş nār olup ḳılısar hücūʿ 

(22) ḳarín-i şeyāṭín olupdur saʿír/zebāní elinde olısar esír 

(23) niçe bil çıġıra diye el-amān/çāre bulmaya derdine bir zamān 

[2a]  

(1) gözüñ aç aḫı ābid bu dem naẓar/alı gör göñüle bu sırdan ḫaber 

(2) dürişüp bu Ḳur’ān cevāhirlerin/ḫazíne idingil anıñ zerlerin 

(3) dilersen bulasın ġınā-yı ebed/bulasın ḳabūl ol ḳapuda bí-redd 

                                                           
78 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
79 Kelimenin metindeki imlâsı  biçiminedir. 

80 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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(4) daḫı sev anı saña getüreni /bu söz dürrlerin saña getüreni 

(5) ki evvel muṣṭafādur hem müctebā/yaradılmış içinde ol murtažā 

(6) delíl oldı saña bu Ḳur’ān’ıla/ḳadem bas izine göñül ü cānıla 

(7) saʿādet gör anuñ saña sünnetin/dutarsañ bulasın sen anuñ fennin 

(8) civārında şāh olup oturasın/maḳāsıdları ele getüresin 

(9) ḳoġıl ġarre olmaġıl bu fāní eve/ḥūriyi terk idüp ḳonşı olma díve 

(10) uyan ġafletüñden işit bu kelām/duta gör vaṣiyyet ve’s-selām (11) 

1. Sūretü Yāsín Śemānune ve Śeleśe Āyātin ve Hiyye Mekkiyye 

(12) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (13) bilgil iy ʿazíz rivāyetdür ol seyyidi’l-kāʾināt 

Muḥammed muṣṭafādan ṣallallāhü ʿaleyhi ve’s-selem ki (14) buyurdı be-dürüstí bu Ḳur’ān 

içinde bir sūre vardur ki anı oḳıyana daḫı dinleyene ol sūre (15) yarın şefíʿ olup ḳurtarısar ki 

ol sūre yāsíndür daḫı imdi bu şefāʿat ve ḳurtulmaḳ ol (16) vaḳtadur ki ol oḳıyan daḫı diñleyen 

anı ḥürmetile oḳıya diñleye ve elden geldügi ḳadar (17) taḳṣír ḳılmayup anuñ içindeki 

ögitlerile ʿamele meşġūl ola bir çürük ʿöẕri ortaya getürüp (18) anuñıla ʿillet itmeye ki ol ʿöẕir 

Allāh ḳatında ḳabūl olmaz Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yāsín (19) maʿnisi dimek olur kim oḳı yā 

Muḥammed zírā yāsín bu sūrenüñ adıdur ammā İbni ʿAbbās’dan böyle rivāyet (20) olundı 

kim yāsín dimek tay dilince yā insān dimek olur Muḳātil Ḍaḥḥāk ḳavli daḫı bunuñ üzeredür 

(21) İbni Ḥanefiyye eydür yāsín yā Muḥammed demek olur Ḳatāde eydür yāsín Ḳur’ān’uñ 

adlarından bir addur (22) ve Kaʿb eydür yāsín anddur ki Ḥaḳ Teʿālā ḳasem itmişdür yirleri 

gökleri yaratmadın (23) iki biñ yıl öñdinden ve’l-ḳur’āni’l-ḥakím ve Ḳur’ān daḫı and içdi ki 

ḥakímdür  

[2b] (1) yaʿní ḥelālüñ ḥarāmuñ muḥkemligi kim bunuñıladur kim ayruġ ol tebdíl taġyír 

olunmaz ḥelāl olan ḥarāma dönmez (2) illā vaḳt-ı ıżṭırārda kim ḥālet-i maḫmaṣa ola açlıḳdan 

ölüm ḥaddine (3) vara ṣusızlıḳdan ol açlıġı defʿ idecek ḳadar ol vaḳt ḥarām murdār mubāḥ 

olur (4) ayruḳ vaḳtda degül ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ buyruḳları ki Ḳur’ān’ıla ḥükm olınmışdur 

anı elbetde (5) işlemek gerek ol daḫı muḥkemdür tebdíl olınmaz nehy idüp işlemeñ didügi 

işler daḫı (6) muḥkemdür elbetde andan yıġlınmaḳ gerekdür ol daḫı taġyír olınmaz ve daḫı 

baʿżılar didiler kim (7) ḥakím ḥākim maʿnisinedür yaʿní bu kendüden öñ inen kitāblar üzerine 

ḥakímdür (8) ve anları gerçekleyicidür anlar daḫı ḥaḳdur ve anlaruñ içindeki vaʿẓ-ı naṣāyiḥ 

küllí bu ḳurʿānda vardur (9) daḫı ziyāde ve aḥkāmlardan daḫı baʿżısı muḥkem śābitdür 

baʿẓısı mensūḫ olmışdur (10) ḥükmi ṭutılmaz ve daḫı buyurdı ki inneke lemine’l-mürselín 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā Ḳur’ān-ı ḥakíme (11) and içdügi buyıdı ki didi yā Muḥammed ḥaḳíḳaten sen 

mürsel peyġāmberlerdensin maḳṣūd bundan (12) ol kāfirlerüñ ṭaʿnılu sözlerin redd 
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itmekiçündür ki didiler leste mürselen yaʿní sen mürsel degülsin (13) bes Ḥaḳ Teʿālā 

Ḳur’ān’a and içüp iśbāt ḳıldı ki yā Muḥammed sen mürsellerdensin kāfirlerüñ sözi (14) 

ġalaṭdur aña ḫāṭıruñ meşġūl ḳılma ve daḫı buyurdı ki ʿalā ṣırāṭin müsṭaḳím yaʿní yā 

Muḥammed (15) sen ṭoġrı yol üzerinesin ki ol ṭaríḳ-ı islāmdur ammā baʿẓılar didiler ki bu ol 

geçen resūllerüñ (16) ṣıfatından ḫaber virmekdür yaʿní dimek olur ki yā Muḥammed sen şol 

mürsellerdensin ki anlar (17) ṭoġrı yol üzerinedür zírā küllí resūllerüñ ṭaríḳı islām ṭaríḳıdur 

andan artuḳ yola yüriyen (18) ḥaḳḳa vāṣıl olmaz cennet yolın azdurup cehennem yolına sülūḳ 

itmiş olur ol yol ḳabūl olınur yol degüldür (19) nitekim  Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve men yebteġı 

ġayra’l-islāmí dínen felen yukbele minhü yaʿni (20) her kim islām díninden artuḳ kendüye 

dín ṭaleb ḳılsa ki anuñıla necāt (21) bula ol andan ḳabūl olınmaz belki ol āḫiretde 

ziyānkārlardandur ve daḫı buyurdı ki (22) tenzíle’l-ʿazízi’r-raḥím yaʿní indürdi bu ḳurʿānı 

indürmek yönünden ol kimse kim ʿazíz ü raḥímdür (23) ʿazíz dimek ḥükmi ġālib pādişāh 

ḳurʿānı indürüp Muḥammed’i resūl gönderdi híç kimsenüñ 

[3a] (1) ḳudreti yitmez ki anı resūllükden menʿ idebile raḥím dimek esirgeyicidür dimek olur 

zírā ol (2) esirgedüginden Ḳur’ān indürüp Muḥammed ʿa.m kendi cinsümizden bize delíl ḳıldı 

țaríḳ-ı ḥaḳḳ üzere (3) ki Ḳur’ān yolıdur tā ki anıñla ülfet dutup ṭoġrı yola bile ḳadem uravuz 

ve daḫı buyurdı ki (4) litünẕira ḳavmen mā ünẕira ābāʾühüm fehüm ġāfilūn yā 

Muḥammed biz bu ḳurʿān saña anuñiçün (5) indürdük anuñıla ḳorḳudasın bu bir ḳavmi kim 

atalarına resūl gelip ḳorḳudulmadı bunlar ol (6) ḳorḳudan ġāfillerdür bu maʿnice mā ünzira  

didügü mā nefyçün olur baʿẓılar didiler kim sen bu ḳavmi (7) ḳorḳudasın nitekim bulardan 

evvel ataları ḳorḳudıldıyıdı ki bular ol ataları ḳorḳudılduġından (8) ġāfillerdür bes bu 

kelāmdan müʾmine naṣíb budur kim ilerükiler ḥāline naẓar ḳılup kendüye (9) ʿibret ala 

ölümden ġāfil olup bu fenāya maġrūr olmaya ve daḫı buyurdı ki leḳad ḥaḳḳa’l-ḳavlü (10) 

ʿalā ekśerihim fehüm lā yüʾminūn yaʿní yā Muḥammed ḥaḳíḳaten bizüm ḳavlimüz vācib 

oldı ki bu (11) kāfirlerüñ çoḳı üzere ki bular ímāna gelmezler imdi ol ḳavl didügi oldur kim 

and (12) içüp buyurdı le emleenne cehenneme yaʿní ʿizzüm celālüm ḥaḳḳıçün cehennemi 

ṭolduram cinden ādemden (13) şularuñıla kim şeyṭāna uyup ḳurʿāna ve Muḥammed’e uymaġı 

terk itdiler ve baʿẓılar didiler kim bu ḳavlden (14) murād ʿaẕābdur yaʿní dimek olur kim be-

dürüstí benüm ʿaẕābum vācib oldı bularuñ çoġınuñ (15) üzerine kim bular ḳurʿānı 

gerçeklemezler ve Muḥammed’e ímān getürmezler bes naṣíb müʾmine budur kim (16) ḳurʿānı 

girçekleye emrin yirine getürmegile ve yıġlın didügünden ıraḳ olmaġıla ve ḳaṣaṣlarından (17) 

ʿibret almaġıla ve miśāllerinden kendi ḥālin añlamaġıla ve naṣāyiḥlerinden ögütlenmegile ve 

Muḥammed’e (s.a.v) iʿtiḳād (18) idüp sünnet yolına ḳadem baṣmaġıla ve anuñ ḫulḳın 
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ḫulḳlanmaġıla tā ki śemere-i taṣdíḳ ḥāṣıl ola ve illā (19) bu didüklerimüzden bir eśer olmazsa 

ol taṣdíḳ ḥaḳ olmaz belki münāfıḳlar taṣdíḳı (20) gibi olur ki eśeri hemān dildedür fāyidesi 

yok ve daḫı buyurdı ki innā ceʿalnā (21) fí aġnāḳıhim eġlālen Muḳātil eydür bunuñ sebeb-i 

nüzūli buyıdı kim Ebā Cehl laʿín and içdi ki (22) eger Muḥammed’i ḫalvet bulacaḳ olursa 

üzerine ṭaş bıraġup helāk eyleye turu gelüp resūli isteyü (23) gitdi gördi bir yirde namāz ḳılur 

bir ulu ṭaş götürdü ki secdeye varduġı vaḳt anı başı üzere bıraġa 

[3b] (1) gözetdi çün resūl secdeye vardı geldi ki ol ṭaşı bıraġa eli şöyle yuḳaru götürilmişle 

ḳurudı (2) ṭaş daḫı eline yapışdı çare bulamadı dönüp girü aṣḥābın ḳatına geldi tā ki gücile ol 

ṭaşı (3) elinden ayırtladılar ve bir kişi daḫı Bení Muġíre’den ḳaṣd idüp geldi ki resūli 

öldüreydi Ḥaḳ Teʿālā (4) iki gözin görmez eyledi ki resūli görmedi ammā sözin işidürdi ol 

daḥı çāresiz olup  (5) dönüp ḳavmine gitmek istedi anları daḫı görmedi ki kandedür gelüp anı 

daḫı yidüp alup gitdiler bes (6) bular bu işe çāre bulmayup ʿāciz ḳalduḳların Ḥaḳ Teʿālā ol 

kimselere teşbíh ḳıldı kim elleri (7) boyunlarına baġlu ola híç bir ḫayr işe el uzatmayalar 

nitekim baʿżılar daḫı böyle dimişlerdür (8) innā ceʿalnā fí aġnāḳıhim eġlālen  yaʿní 

bunlaruñ ellerin boyunlarına demürledük egerçi bu āyetde (9) el bile ẕikr olunmadı ammā el 

bile olduġına delíl var ki boyunda demür olmaz illā el ile olur ki elini (10) boynına bile 

demürlerler çün boyun añıldı keenne-hu ol daḫı bile añılmış gibidür ve daḫı buyurdı ki (11) 

fehiye ile’l ezḳāni fehüm muḳmeḥūn yaʿní keenne-hu ol iki ellerin çeñelerinüñ altına 

demürlenüp eñeklerini (12) ḳıṣıp yuḳaru ḳaldurdı aşaġa ayaḳları yollarını görmezler fi’l-

cümle maʿnisi dimek olur bularuñ (13) elleri dükeli ḫayırdan baġludur ki bulardan ḫayır 

gelmez bes müʿmine naṣíb bu āyetden budur ki (14) naẓar ide göre kim Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirler 

elinden ḫayrı ḳatʿ olduġın zemm idüp şol (15) {şol} elin boynına demürlenmiş kimseye 

beñzetdi anı bildürdi ki bu ṣıfat yaramaz ḥaḳír (16) ḫor ṣıfatlardur müʿmine gerek kim bunuñ 

ʿaksin duta eli dükeli ḫayırlardan yaña (17) açuḳ ola kendüyi ol kāfirler ṣıfatında ṭutmaya 

cehd ide kendüyi küfür ehlinden temyíz duta (18) çün ol o ṣıfatıla ḫor ḥaḳír oldı bu cömerd 

ṣıfatıla ʿazíz mükerrem ola ve daḫı (19) buyurdı kim ve ceʿalnā min beyni eydíhim ṣadden 

ve min ḫalfihim ṣadden fe aġşeynāhüm fehüm (20) lā yubṣırūn yaʿní biz bularuñ öñlerine 

artlarına sedd eyledük ki ḥāʾil oldı bular islāma (21) hidāyet bulmazlar ve ẓulmetile şöyle 

ḳapladuḳ ki hidāyet yolın görmezler keenne-hu Ḥaḳ Teʿālā (22) eydür kim çün bular bizümle 

muḫālifet yolın ṭutdılar ḥaḳ yola teveccüh itmediler daḫı anuñ (23) mükāfātı ol bāṭıl 

iʿtiḳādlarını aña >anlara< sedd eyledük ol küfürleri ẓulmetini anlaruñ 

[4a] (1) üzerine büriyüp hidāyet yolından anları maḥrūm ḳılduḳ bes müʿmine naṣib bundan 

budur kim fāsid (2) iʿtiḳādlardan göñlini pāk ide ehl-i sünnet cemāʿat iʿtiḳādını muḥkem 
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dutup yönini (3) sünnet yolına döndüre tā kim Ḥaḳ Teʿālā anı nūr-ı ímānıla ḳaplayup ṭaríḳ-ı 

hidāyet üzere śābit (4) ṭuta ve daḥı buyurdı ki vesevāʾün ʿaleyḥim eʾenzertehüm emlem 

tünzirhüm lā yuʾminūn (5) bu lafẓ egerçi istifhāmdur murād bundan tevbíḫ serzenişdür 

yaʿní dimek olur kim yā Muḥammed (6) sen buları gerek ḳorḳıt gerek ḳorḳıtma bular ímāna 

gelüp seni taṣdíḳleyecekler81 degüller bu āyet (7) şol kāfirler ḥaḳḳında geldi kim olar küfür 

üzerine öldiler ya depelendiler zirā anlaruñ göñline (8) şeḳāvet kilidi urılup mühürlendi ol 

mühür üzere gitdi müʿmin olan gerek kim elini maʿāṣiyeden (9) çeke anuñ üzere muṣirr 

olmaya tā ki Ḥaḳ Teʿālā ol sebebden anuñ daḫı göñline mühür (10) ura híç vaʿẓ naṣíḥat aña 

eśer ḳılmaya vaʿẓ itdükleri itmedükleri berāber ola tevbesiz (11) gidüp ol daḫı belāya mübtelā 

ola ve daḫı buyurdı ki innemā tünziru menittebeʿaẕ-ẕikra ve (12) ḫaşiye’r-raḥman bi’l-

ġayb febeşşirhü bimaġfireti ve ecrin kerím yaʿní yā Muḥammed be-dürüstí senüñ 

ḳorḳıtmaġuñ (13) fāyidesi şol kimselere ḥāṣıl olur kim anlar bu Ḳur’ān’ı işidüp naṣāyiḥlerin 

mevāʿiẓlerin (14) ḳabūl ideler ve ol ġāyibden virilen ḫaberlere inanup raḥmāndan ḳorḳarlar 

bes ḳaçan böyle olsalar (15) sen anlara beşāret idüp muştıla kim biz anları dünyede yarlıġayup 

āḫiretde ecr-i kerím virevüz (16) yaʿní biz śevāblar virürüz ki anuñıla kerāmetlere irişürler bes 

naṣíb müʿmine bundan bu (17) gerek kim ḥaḳḳa ʿinād itmeyüp Ḳur’ān naṣíḥatlerin ḳabūl idüp 

resūline iḳtidā ḳıla ol olacaḳ (18) nesnelerden ki ḫaber virildi egerçi şimdi ġaybdur aña şekk 

itmeyüp ṣıdḳını muḫkem (19) ḳılup ol raḥmāndan ḳorḳa bunı daḫı añlaya ki ḫaşyet ardınca 

raḥmān adını getürdi cebbār (20) ḳahhār adını getürmedi buña işāret ḳıldı ki yaʿní ben 

raḥmānem dāyim ḳorḳıda olup ümíḏi daḫı kesmegil (21) hem ḳorḳıda hem recāda olgıl ol 

ikisini kendüñe iki ḳanad idingil uçup menzile iresin (22) ḳorḳıda olup ümíḏi terk itmegil 

>ümiḏ ṭutup ḳorḳıyı terk itmegil ki< bularuñ birini ṭutup birini terk iden bir ḳanadlu ḳuşa 

döner bilürsin ki (23) ḳuş bir ḳanadıla uçup menzile >maḳṣūda< iremez kişi daḫı bularuñ 

birin ṭutup birin ḳomaġıla maḳṣūda ulaşmaz  

[4b] (1) ikisin bile ṭut kim maġfiretile ecr-i kerím beşāret saña ḥāṣıl ola ve daḫı buyurdı ki 

innā (2) naḥnu nuḥyi’l-mevtā ve nektubu mā ḳaddemū ve āśārahum ve külle şeyʾin 

aḥṣaynāhü fí imāmin mübín  (3) yaʿní yā Muḥammed eger bu ḳavmüñ seni gerçekleyüp 

āḫirete ímān getürmezlerse ṣabr eyle kim ḥaḳíḳaten biz bu (4) ölenleri āḫiretde girü dirgürüp 

ḳoparıruz kendülerden öñdin her ne ʿamel gönderdilerse biz anı defter idüp (5) ṣaḳlaruz yaʿní 

iki ferişte ḳomışuz kirāmen kātibin ḫayırdan şerrden ne ʿamel işlerlerse yazarlar (6) daḫı 

kendülerden ṣoñra ne ʿibādet >ʿādet< ne ṭaríḳ ḳodılarsa ḫayırdan şerrden ki ḫalḳ içinde işlene 

(7) anlara daḫı naṣíb yazılur eger ḫayr eger şerr nitekim resūl ʿa.m buyurdı  men senne 

                                                           
81 [taṣdíḳleyecaḳlar] 
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sünneten ḥaseneten (8) el-ḥadíś her kim >bu gereklü< sünnete muvāfıḳ ḳāʿide ḳosa ḫalḳ aña 

iḳtidā ḳılup anı işlese ol işleyene (9) ne ḳadar śevāb olursa ol ḳāʿideyi ḳoyana daḫı aña 

berāber śevāb olur ve eger bir sünnete yaramaz muḫālif ḳāʿide (10) ḳosa ḫalḳ anı ʿādet dutup 

işlese ol işleyene ne ḳadar günāh olursa ol ḳāideyi ḳoyana daḫı (11) ol ḳadar günāh olur ve 

āśārehüm maʿnisi budur ammā Mücāhid eydür ve āśārahüm didügü maʿnisi budur yaʿní biz 

bunlaruñ (12) adımların daḫı yazaruz nitekim Mesrūḳ’dan rivāyetdür eydür 

 yaʿní  (13) híç bir ḳul olmaya kim ol adımın atmaya illā adımına 

bir śevāb ya bir günāh yazılur yaʿní ḫayır yerlere (14) adsa śevāb yazılur şerr yerlere adsa 

günāh yazılur hem buña delíldür resūlüñ ol ḳavli kim (15) Bení Seleme ḳavmi mescidden ıraḳ 

olduklarıyiçün dilediler kim evlerin satup mescide yaḳın geleler (16) resūl ʿa.m anlara didi ki 

yaʿní yiriñüzi terk itmeñ aña mülāzım (17) olıñ kim sizüñ 

ḳademiñüz izleri daḫı yazılur adımıñuz ne ḳadar olursa ol ḳadar śevāb (18) olur ve her nesne 

kim bu ādem oġlanları işler söyler küllisini biz ṣaḳlamışuz >beyān ḳılmışuz< levḥü’l-

maḫfuẓda (19) andan ṭaşra nesne yoḳdur bes müʾmine gerekdür bu āyete naẓar ḳılup dāyim 

ḫayır üzere saʿy ide (20) kim śevāb ziyāde ola  ve daḫı buyurdı ki vażriblehüm meśelen 

aṣḥābe’l-ġaryeh iz (21) cāʾehel mürselǖn ṣūret ḳurup yā Muḥammed ḫaber vir ḳavmüñe ki 

bularuñ senüñile (22) meśeleleri ol ḳarye aṣḥābı gibi oldı kim resūller aña geldi ḳarye didügü 

Antāḳiyye’dür (23) ʿÌsā peyġamberüñ resūlleri anuñ ḳavmine geldi sebeb-i ḳażiyye budur 

kim şol 

[5a] (1) vaḳt ʿÌsā göge götürüldü ol ḥavāriyyūn ki aṣḥābdur anlara vaṣiyyet ḳıldı ki dükeli bir 

yirde (2) ṭurmayalar her biri bir şehre ṭaġılup müteferriḳ olalar bularuñ daḫı ʿÌsā peyġamber 

duʿāsıyla her birinüñ (3) enbiyā muʿcizātı gibi muʿcizeleri varıdı çün ʿisā refʿ olundı ol 

resūllerden ikisi Antāḳıyye (4) ḳavmine gelüp daʿvet ḳıldılar nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı iẕ 

erselnā ileyhumüśneyni (5) fekeẕẕebūhumā yaʿní çünki biz gönderdük resūllerümüzden iki 

resūl ol Antāḳıyye (6) ḳavmine biri ṭūmān biri Ṭālūṣ ol ḳavm ol ikisin yalanladılar 

inanmadılar eger eydürseñ kim (7) buları ḫoḏ ʿÌsā peygamber gönderdi Ḥaḳ Teʿālā biz 

gönderdük didügine vechiledür biz (8) eydürüz ki ʿÌsā peyġamber Ḥaḳ Teʿālā’nuñ resūlidür 

bes resūlüñ resūli daḫı girü hemān allāh (9) resūli olur zirā anlar bir iş işlemezler kim anda 

Ḥaḳ Teʿālā rıżāsı olmaya bes anda allāh rıżāsı (10) bile oldıġıçün anuñ gönderdügin kendüye 

izāfet ḳılup biz gönderdük didi bes ol ḳavm çün (11) ol iki resūli yalanladılar ol vaḳt ki gelüp 

Antāḳıyye’ye girdiler başlayup çağırdılar ki yā ḳavm ímāna (12) gelüñ ki maʿbūd-ı Ḥaḳ 

Allāh’dur ol bütler ʿibādetin ḳoñ kim ol ʿibādet-i şeyṭāndandur fi’l-ḥāl ol (13) ikisini ol 
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şehrüñ şāhınuñ ʿavānları ṭutup şāhları ḳatına iletdiler çün ki bunlar ol şāh ḳatına (14) girdiler 

didiler kim ol bütler ki siz taparsız anlar híçdür bāṭıldur be-dürüstí siz ki maʿbūduñuz ol (15) 

Allāh’dur ki hükmi göklerde yirlerde geçer kimse māniʿ degül sizden her ḳanḳıñuz kim (16) 

ol büt ʿibādeti üzere öle anuñ ebedí yiri oddur cehennem içinde çün ol şāh anı işitdi (17) 

ġażaba gelüp ikisin daḫı baṣdurup aġaçladı andan ṣoñra zindāna ḳoydı andan bular zindāna 

(18) girdügünden ṣoñra Şemʿūn gelüp Antāḳıyye’ye girdi bularuñ girdügi ḫaberin işitdi (19) 

ṭurup zindāna geldi ol zindāncıya didi kim baña destūr vir gireyin zindāndaġılara (20) bir pāre 

etmek yidüreyin zindāncı destūr virdi içerü girdi başladı evvelā her birine (21) bir pāre etmek 

üleşdürdi tā ki ṣoñra ol iki yarı ḳatına geldi anlar didi kim (22) ben andan ötürü geldüm ki ol 

şāh ḳatına varam siz ikiñüz ḫalāṣlıġına saʿy idem ammā siz geldüñüz ivüp (23) işüñ yöniyle 

gelmedüñüz ki size mutiʿ olacaḳ degüller illā şol vaḳtın ki bulara evvelā yumuşaḳlıġıla 

dutasız 

[5b] (1) be-dürüstí sizüñ meśelüñüz ʿavratlar meśeline döndi kim ʿömrinüñ çoġı geçdi oġlan 

ṭoġurmadı (2) andan ṣoñra bir oġlan ṭoġurdı terbiyet itmek bilmezdi fi’l-ḥāl >ivüp ol aña 

etmek yidürdi< öyün vaḳtından öñ etmek yidürdi ol (3) etmek boġazına ṭurup ol oġlanı 

öldürdi siz daḫı ancılayın bu şāha geldüñiz daʿvet vaḳtı (4) olmadın daʿvet idüp ivmegile 

kendüzüñüze belā getürdiñüz andan Şemʿūn buları ḳoyup bütḫāneye (5) geldi oturdı tā aña 

degin ki bular dirilüp bütḫāneye geldiler ol bütleri öñinde ʿibādete meşġūl oldılar (6) Şemʿūn 

daḫı bularıñıla büt öñinde ṭurup göñli yönin Allāh’a dönderüp aña tażarruʿ ḳılup secde iderdi 

(7) bular şöyle ẓann iderlerdi kim ol daḫı bularuñ milletindendür kendü ilahlarına secde ider 

bir ḳaç gün (8) bulara ḳarışup böyle eyledi anuñ ol işin pādişāhlarına söylediler ol şāh anı 

ḳıġırup ṣordı ki (9) sen ḳandensin Şemʿūn didi kim Bení İsrāʾil’den bir kişiyem anlar dükeli 

geçdiler ben anlaruñ içinde (10) her işlerinüñ tedbírin ḳılı virirdüm çün anlardan kimse 

ḳalmadı uş senüñ aṣḥābuña (11) geldüm tā ki sizünile üns dutam ve sizüñle eglenem bes ol 

şāh buña bir ḳaç nesne ṭanıtdı (12) bunuñ didügile ʿamel itdi tedbíri ġāyet ḫoş geldi Şemʿūn 

daḫı bularuñ arasında bir zamān (13) eglendi tamāmı işi girdi istiḳāmet üzere oldı andan bir 

gün ol şāh ḳatında (14) münāsebetile ol iki yārānı añdı didi ki ey pādişāh baña ḫaber şöyle 

irişdi ki (15) bunca zamandur sen ol iki kişi ḥabse ḳoymışsın andan ötürü anlar seni ayrıġ (16) 

ilāha ṭapmaġa daʿvet ḳılmışlar ne ola bir anları ḳıġırup getürseñ ben daḫı işitsem anlaruñ 

kelāmını ki (17) ne dirler senüñ ṭarafuñdan ben anlarunıla muḫāṣama ḳılsam ol pādişāh didi 

ki belí kişi viribidi (18) ikisin daḫı getürdiler anuñ ileyinde ṭurdılar Şemʿūn bunlara kendiyi 

bilmeze vurup ṣordı ki (19) ḫaber virüñ baña kim siziñ ilāhıñuz kimdür bular didiler kim 

bizüm ilāhımuz oldur kim dilsizlere (20) dil virür ṣaġırlara işitmek virür ala tenlülerüñ 
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alalıġın giderür Şemʿūn didi ki diñ imdi (21) bir nesne gösterüñ görelüm vardılar bir anadan 

gözsiz ṭoġmış kişi varıdı getürdiler ol ikisi duʿā (22) ḳıldılar gözleri açıldı Şemʿūn didi kim 

ben daḫı işlerim varup bir ancılayın kişi daḫı (23) getürdiler Şemʿūn aña duʿā ḳıldı anuñ daḫı 

gözleri açıldı Şemʿūn anlara didi kim 

[6a] (1) bu nesnede sizüñ benüm üzerime fażíletüñüz yoḳ berāberüz andan bir abraṣ getürdiler 

bu ikisi duʿā ḳıldılar (2) anuñ teni ṣaġ olup alalıġı gitdi Şemʿūn daḫı bir abraṣa duʿā ḳıldı ol 

daḥı ṣaġ oldı Şemʿūn (3) bulara didi ki bunda daḫı fażíletüñüz ḳalmadı daḫı nesneñüz var mı 

anı getürüñ bular didiler belí  (4) vardur bizüm rabbimüz hem öldürür hem dirildür Şemʿūn 

didi kim buña ḳudretim yitmez (5) döndi ol pādişāha didi kim yā şāh nola eger ol bütleri 

getüresin ola ki olar öldürüp (6) hem dirildeler girü fażílet hem saña ve senüñ putlaruña ola 

bulardan aşaġa ḳalmayavuz ol şāh eydür (7) sen bilürsin ḥaḳíḳaten anlar ne görür ne işidür 

ölüyi anlar ḳande dirildür Şemʿūn girü ol şāha (8) didi ki yā melík bulara ṣoruñ ki ol didükleri 

nesneyi işlemege ḳudretleri yiter mi ol melik didi ki (9) bizüm ḳatumuzda bir meyyit vardur 

ki yedi gündür öleli anuñ bir atası vardur ekinine baḫçesine gitmişdür (10) anuñ ḳavmi ve ehli 

anuñ gelmekligine muntażır olmışlardur anı defn etmege destūr virmezler teʾhír (11) itdiler 

kim atası gele emr itdi ol ölüyi getürdiler bularuñ öñine ḳodılar ol şāh didi kim (12) diñ imdi 

göreyin ol ilāhıñuz anı nice dirgürür bu ikisi başladılar duʿā ḳılurlardı Şemʿūn (13) gizlice 

duʿā ḳılup bulara muʿāvenet iderdi tā ki Ḥaḳ Teʿālā ḳudreti birle öli dirildi (14) anı göricek 

Şemʿūn didi ki ben tanuḳlıḳ virürün ki bular ne ki dirler girçekdür ve maʿbūdları (15) ḥaḳdur 

ol şehir ehli dirilüp didiler ki sizüñ ittifāḳıñuz birdür dükeliniz birsiz diyüp buları (16) ṭaşıla 

öldürdiler andan ol ölünüñ atası geldi ki ol Ḥabíb-i Neccār’dı oġlunı görüp islāma geldi (17) 

anı daḫı öldürdiler çün bunlar resūllerine bu işi ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā cebrāʿili viribidi gelüp bir 

kez (18) bularuñ üzerine sayḥa ḳılup çaġırdı küllisi helāḳ oldılar bes bu ḳażiyye küllí ol 

āyetler (19) maʿnisidür ki Ḥaḳ Teʿālā buyurdı iẕ erselnā ileyhimüśneyni fekeẕẕebūhumā 

feʿazzeznā (20) biśāliśin yaʿní çün ki biz ol iki resūli gönderdük ol ḳavm anları yalanladılar 

biz ikisin (21) ḳaví ḳılup ḳuvvetlendürdük82 üçüncisiyle ki Şemʿūn’dur feḳālū innā ileyküm 

mürselǖn (22) yaʿní bu kez üçi cemʿ olup didiler kim biz size resūl gönderilmişiz ki sizi 

bāṭıldan ḥaḳka (23) daʿvet ḳılavuz Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ḳālū mā entüm illā beşerün 

miślünā vemā enzele’r-rāhmānu 

[6b] (1) min şeyʾin in entüm illā tekẕibūn yaʿní ol kāfirler anlara didiler kim degülsiz siz 

illā bizcileyin (2) ādem oġlanısız híç ol raḥmān didigüñüz ādemílerden bir resūl göndermedi 

degülsiz siz (3) illā yalancılarsız ki dirsiz biz Tañrı resūlleriyüz ḥāl budur ki sizi ʿÌsā 

                                                           
82 [ḳuvvetlendürduḳ] 
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göndermişdür (4) bulara inkār ḳıldılar ve bu resūller daḫı didiler nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber 

virdi ḳālū rabbunā yaʿlemū (5) innā ileyküm lemürselūn yaʿní didiler kim bizi rabbümüz 

bilür ki bizi ʿÌsā size kendi (6) irādetile göndermedi belki Ḥaḳ Teʿālā emrile gönderdi vemā 

ʿaleynā illel belāġul mubín (7) bu inkārıñuzdan bize żarar yoḳ elbette bizim üzerimüze size 

ímān getürmek vācib degül zírā (8) göñüller dönderici Allāh’dur vācib bize hemān şoldur ki 

Ḥaḳ Teʿālā ḫaberin size ulaşduravuz  (9) anda ḫāyin olmayavuz bāḳí ḥisābuñuz allāh 

ḳatındadur nice dilerse işleye ve daḫı buyurdı ki (10) ḳālū innā teṭayyernābiḳum leillem 

tentehū lenercumenneḳum veleyemessennekum minnā ʿaẕābün elím (11) yaʿní bu 

Antāḳıyye ḳavmine Ḥaḳ Teʿālā yaġmurı ṭutdı anlara ḳaḥṭ vāḳiʿ oldı bular anı kendi (12) şūm 

fiʿllerinden görmediler belki ol resūle iżāfet ḳılup didiler kim işbu bize irişen (13) ḳaḥṭ 

şūmlıḳ sizüñ şerrüñüzdendür eger siz bizden fāriġ olup yıġlınmazsañuz elbette sizi (14) ṭaşıla 

recm idüp depelerüz daḫı bizden size ḳatı incidici ʿaẕāblar ḥāṣıl olur ve daḫı buyurdı kim 

(15) ḳālū ṭāʾirukum meʿākum eʾin ẕükkirtum bel entüm ḳavmüm-müsrifǖn  yaʿní bu 

resūller daḫı anlara (16) cevāb didiler kim sizüñ şūmlıġuñuz girü sizüñiledür kim sizüñ ol 

yaramaz fiʿlüñüzden (17) irişdi şol vaḳtın ki allāh ṭarafından vāʿẓ olınurduñuz anuñıla 

ögitlenmeyüp anı şūm sayarduñuz (18) degülsiz siz illā bir ḳavmsiz ki Ḥaḳ Teʿālā’ya 

muḫālifet ḳılup aña şirk getürüp ḥadden geçersiz ve daḫı (19) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

vecāʾemin eḳṣa’l-medíneti raculu yesʾa ḳāle yā ḳavmi’t-tebiʿul-mürselín (20) ittebiʿu 

men lā yesʾelüküm ecran vehüm mühtedǖn yaʿní şehrüñ ortasında bir kişi tíz tíz gelüp (21) 

didi ki >yā ḳavm muṭābaʿat idüp uyuñ işbu resūllere kim bularuñ didükleri ḥaḳdur dönüp ol 

kişi< bu resūllere sordı kim híç bu díne daʿvet ḳıldıġuñuzçün bulardan ḥaḳ ister misiz (22) 

anlar didiler kim bizüm ecrimüz allāh ḳatındadur bulardan ecir dilemezüz bes dönüp ol kişi ol 

(23) ḳavme çaġırdı ki yā ḳavm mutābaʿat ḳıluñ şol kimselere kim sizden ecr ḥaḳ istemezler 

[7a] (1) bular hidāyet bulmış ḳavimlerdür bu gelüp çaġıran kişi dimişler kim ol Ḥabíb-i 

Neccār’ıdı ki (2) oġlı ölmişiken ol resūller duʿāsıyla girü dirildi ol islāma geldi baʿżılar didiler 

(3) kim ṣayruyıdı anlaruñ duʿāsıla şifā buldı çün ol ḥabíb işitdi kim ol ḳavm ol (4) resūlleri 

öldürmege ḳaṣd itdiler saʿy idüp geldi ki anları menʿ ide öldürmege ḳomaya çün (5) ol ḳavm 

ḥabíbüñ sözlerin işitdiler bildiler kim ol daḫı anlaruñ dínine mutābaʿat ḳılmışdılar (6) kim yā 

ḥabíb yaʿní sen daḫı bizüm dínümüzi ḳoduñ varup anlaruñ dínine girdiñ ḥabíb daḫı (7) cevāb 

virdi şöyle kim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı vemā liye lā ʿabudu’l-lezí feṭaraní ve ileyhí  (8) 

turceʿūn  yaʿní noldı baña kim tapmayam şol allāh kim beni yaratdı sizüñ daḫı külliñüz 

öldükden (9) ṣoñra andan yaña varısarsız nekim itdüñüz hep bulısarsız dönüp ol ḳavm girü 

aña didiler kim (10) yā ḥabíb gel girü bizüm dínümüze dön atañ dedeñ dínlerini terk eyleme 



49 
 

ḥabíb girü bunlaruñ cevābında (11) didi ki eʾettaḫizu min dǖnihi āliheten in yuridni’r-

raḥmānu biżurrin lā tuġní ʿanní şefāʿatühüm şeyʾen (12) velā yünḳıẕūn  yaʿní ben 

Allāh’dan artuḳ bu bütleri maʿbūd mı ṭutayın ki eger eyle idecek (13) olursam ol Allāh dilese 

kim baña ḍarb irişdüre ve bir ḳatı belāya ve bir miḥnete irgüre ol (14) bütlerüñ ḳudreti 

yitmeye ki ol belāya defʿ ideler ve eger şefāʿat ḳılmaḳ dileseler (15) híç şefāʿatlerinden daḫı 

fāyide olmaya inní ize’l-lefí żalālin mübín  yaʿní eger ben siz didügüñüzi (16) dutarsam 

āşikāre ziyān içinde olurın inní āmentü birabbüküm fesmeʿūn  yaʿní ḥaḳíḳaten ben (17) 

ímān getirdim sizüñ ol rabbüñüze kim >sizi yaradup rızıḳ viren oldur siz daḫı benüm sözüm 

işidüñ buncılayın tanuḳlıḳ< virüñ kim ol allāh birdür andan artuḳ maʿbūd yoḳdur (18) İbni 

ʿAbbās eydür  raḍıyallāhu ʿanhümā eydür çün ol ḳavm andan bu ḫaberi işitdiler fi’l-ḥāl anı 

ṭutup (19) ḳuyuya bıraḳdılar ki aña Ress dirler nitekim bir āyetde buyurdı ve aṣḥābü’r-res 

ammā Ḳatāde eydür (20) anı ṭaşıla depelediler ol turmaz eydürdi ki iy çalabum bu ḳavme sen 

hidāyet vir ki (21) bular bu işi bilmedin iderler ve Muḳātil daḫı eydür ṭutup ol ḥabíbi  ayaḳları 

altına bıraḳdılar şol (22) ḳadar baṣdılar kim baġarsukları ṭaşra çıḳdı andan ṣoñra ḳuyuya 

bıraḳdılar şol (23) daḫı depelediler çün Ḥabíbü’n-Neccār’uñ rūḥı bedenden intiḳāl idüp ol 

şerefe-i cennete ḳondı kendüye 

[7b] (1) ol ḥāṣıl olan kerāmetleri gördi kendü ḳavminüñ islāma gelmekligin ārzū ḳılup didi 

(2) nite ki Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ḳíled ḫuli’l-cenneh ḳāle yā leyte ḳavmi yaʿlemūne bimā 

ġafaralí rabbí (3) veceʿalení mine’l-mükremín yaʿní iy kāşke bu benüm ḳavmüm bilelerdi 

ki benüm rabbüm beni (4) nice yarlıġayup ehl-i kerāmetden ḳıldı anlar daḥı ol resūllerde ímān 

getürüp bu saʿādete (5) irişelerdi kendi öldi daḫı anlardan ḫayr ṣanusın kesmedi imdi ʿaḳlı 

olan müʾminlere (6) bunda ḥaẓẓ-ı naṣíb budur kim bu ḳavmüñ ḥālinden kendüye ʿibret alup 

Ḳur’ān ḥadíś (7) naṣíḥatlerin ḳabūl idüp anuñıla ölümden ögitlene anlara delíl olup ḫayra 

yilteyenleri (8) düşmen ṭutmaya bir ḳaç gün dünyā leẕẕetine maġrūr olup kendüyi dükenmez 

belālara ṣoḳmaya ve daḫı (9) buyurdı kim vemā enzelnā ʿalā ḳavmihi min baʿdihi min 

cündin mine’s-semāʾi vemā künnā münzilín (10) yaʿní biz indirmedük ol ḥabíbüñ ḳavmi 

üzere ḥabíb öldükden ṣoñra gökden melāʾike leşkeri (11) ki anları helāḳ idevüz daḫı bir 

kimse anlara resūl göndermedük in kānet (12) illā ṣayḥaten vāḥideten fe iẕāhum ḫāmidūn 

yaʿní inmedi bulara illā bir ṣayḥa ki Cebrāʾil’i (13) viribidük bir kez bularuñ üzerine çaġırdı 

heman bular ṭurṭuḳları yirde bir uġurdan (14) geçdiler şöyle ki híç ḥareketleri ḳalmadı ve 

daḫı buyurdı ki yā ḥasraten ʿale’l-ʿibād (15) yaʿní vāy peşmānlıḳlarına ol ḳullaruñ ki 

ʿāḫiretde diyiserler vāy bizüm ḥasretlerümüze kāşki  (16) ol resūllere inanayduḳ anlara ol fiʿli 

işlemeyeydük Ḥaḳ Teʿālā eydür mā yeʾtihim min resūlin (17) illā kānū bihi yestehziʾūn  



50 
 

yaʿní ol ḳavme híç bir resūl gelmezdi illā anlara anı dünyāda (18) istihzā idüp masḫaraya 

ṭutarlardı ammā āḫiretde işleri ol fiʿllerine nedāmet ḥasret olısar (19) bes çün Ḥaḳ Teʿālā 

Antāḳıyye ḳavminüñ ḳażiyyesin resūline ḫaber virdi kendü (20) ḳavminüñ ḥāline anları ḍarb-

ı meśel ḳıldı ki bular andan ʿibret alup inṣāfa geleler resūllerine (21) ʿinād ḳılmayalar 

bunuñıla daḫı ḳomadı belki ol müşrikleri ilerü geçen ümmetlerüñ aẕābıyla ḳorḳıtdı buyurdı ki 

(22) elem yerav kem ehleknā  ḳablehüm mine’l-ḳurūni ennehüm ileyhim lā yerciʿūn 

yaʿní yā Muḥammed (23) görmezler mi bu senüñ ḳavmüñ ki bunlardın öñdin nice ḳarinleri 

helāk eyledük ʿuḳūbetümüzle hergiz 

[8a] (1) eśerleri ḳalmadı dönüp girü birisi anlardan bulara gelmege çāre bulmadı ve in 

küllü’l-lemmā cemíʿu’ (2) l-ledeynā muḥżarūn yaʿní degüldür bularuñ küllisi illā bizüm 

ḳatumuzda ḥāżır olıṣarlar ḳıyāmet güninde (3) andan dönüp Ḥaḳ Teʿālā kendü ṣunʿından 

bulara ḫaber virdi ki ve āyetü’l-lehümü’l-ʿarżu’ (4) l-meyteh eḥyaynāhā ve eḥracnā 

minhā ḥabben feminhü yeʾkülǖn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā’nuñ birliginiñ ʿalāmetlerinden (5) birisi 

oldur kim ölmiş yirleri biz bulara dirildi virdük ḳurıyup tāzeligi gitdüginden (6) ṣoñra gökden 

yaġmurlar indürüp ol ḳurulıġı tāzelige dönderdük andan dürlü dürlü otlar (7) bitürüp dünyāya 

getürdük ki andan yiyeler veceʿalnā fíhā cennātin min naḫilin ve aʿnābin  (8) ve feccernā 

fihā mine’l-ʿuyūn  liyeʾ min śemerihi vemā ʿamilethü eydíhim efelā yeşkurūn (9) yaʿní 

daḫı biz yaratduḳ yir yüzünde bularuñiçün bostānlar ve baġlar ve anuñ içinde ḫurmalar (10) 

ve üzümler bitürdük ve daḫı anuñ içinde yirden bıñarlar çıḳarup ırmāḳlar itdük aḳıtduḳ tā ki 

ol (11) yemişlerden yiyeler ve ol ṣulardan içeler ve ol elleri ʿamelleriyle işleyüp ḥāṣıl 

itdüklerin (12) daḫı yiyeler ki ekerler biçerler ve ol elleri ʿamelleriyle işledügi niʿmetlerden 

daḫı yiyeler ki aġaçda biten (13) yimişlerdür ve anlar yaġlardur ve südlerdür ki ḳoyun ve ṣıġır 

bilinden çıḳarı virdük noldı bulara kim bu niʿmetleri (14) yaradı virene híç şükür eylemezler 

anuñ vaḥdāniyyetine iḳrār ḳılmazlar egerçi lafẓ-ı istifḥāmdur (15) ammā emr maʿnisinedür 

yaʿní noldı şükür itmezler didigi bu niʿmetler issine kim anlara inʿām (16) ḳıldı aña küfrān-ı 

niʿme olmasunlar şükür itsünler dimek olur ve daḫı buyurdı kim sübḥāne’ (17) l-lezí 

ḫaleḳa’l-ezvāce küllehā mimmā tünbitü’l-arżu ve min enfüsihim ve mimmā lā yaʿlemūn 

bu lafẓ-ı (18) sübḥān daḫı maṣdardur emr maʿnisine yaʿní tenzíh idüñ arılañ ol pādişāhı kim 

dürlü dürlü (19) niʿmetleri size ol yaratdı şol nesnelerden kim yir bitürür envāʿ otlar 

ḥayvānlaruñuza (20) ʿalaf olup size menfaʿat olmaġiçün daḫı birligine iḳrār idüp aña ortaḳ 

ḳatmaḳdan ıraḳ (21) olsunlar zírā ol pādişāhdur ol ki kendü nefslerinden daḫı envāʿ muḫtelif 

ṣūretleri (22) yaratdı biri birine beñzemez kimi erkek kimi dişi daḫı şol nesnelerden yaratdı ki 

bularuñ (23) andan ḥaberleri yoḳ bu küllisinüñ içinde bürhān var żāhir ki ol vāḥiddür 
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[8b] (1) şeríki yoḳ perverdigār-ı ʿālemdür ki nażíri yoḳ bundan ṣoñra kendünüñ 

vaḥdāniyyetine delíl olanlardan (2) bir ʿalāmet beyān ḳıldı ki iʿtibār eśeri daḫı artuḳ olup ola 

ki bir inṣāfa (3) geleler nitekim buyurdı ve āyetü’l-lehümül-leyl neslaḫu minhü’n-nehār 

feizāhüm mużlimūn (4) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyeti ʿalāmetlerinden biri daḫı budur 

kim biz bulara gice ḳılı (5) virdük kim gündüzi andan ṣıyırup çıḳaruruz göresin buları ki 

gündüz rūşenligindeyken83 (6) nāgāh ḳarañuya girürler kim cihānı ẓulmetile ḳaplaruz ve daḫı 

baʿżılar didiler kim Ḥaḳ (7) Teʿālā dünyāyı ḳarañu yaratdı andan ṣoñra güneşi çıraḳ yaratdı 

ḳaçan kim ol ṭoġa dünyā (8) anuñla rūşen olur ḳaçan kim ṭulına girü ḳarañulıḳ üzerine ḳalur 

şöyle kim yaradıldı (9) ve daḫı buyurdı ve’ş-şemsu tecrí limüsteḳarrin lehā  ẕālike 

taḳdíru’l-ʿazízi’l-ʿalím  yaʿní güneş kim (10) yaradıldı seyr idüp yürür kendü müstaḳarrında 

ve müstaḳarr didügi günüñ ġāyet şol ṣoñ (11) menzilidür ki andan öte geçmez maġribinde 

daḫı maşrıḳında zírā her gün ki ṭoġar günde bir menzilden ṭoġar (12) iki günde bir menzilde 

ṭurmaz ṭulunduġı daḫı ancılayındur üç yüz altmış ṭoġacaḳ menzili var ve üç (13) yüz altmış 

daḫı ṭulınacaḳ menzili uzalmaḳda ḳıṣalmaḳda ve bir rivāyetde daḫı Ebí Zerr-i Ġaffārí’den 

(14) raṣad vardur ki eydür bir vaḳt resūlile oturdum güneş ṭulundı baña didi kim (15) yā Ebā 

Zerr bilür misin bu güneş nerde ṭulınur ben didüm ki allāh bilür ve anuñ resūli bilür resūl ʿa.m 

(16) buyurdı ki maġribde ṭulınur daḫı gider varur ʿarş altında secde ider destūr diler ki (17) 

gelüp girü ṭoġa destūr virilür gelüp ṭoġar ammā yaḳın oldı ki destūr dileye destūr (18) 

virilmeye tā ki şefíʿ ṭutup ṭaleb eyleye zārılıġı ḥadden geçe destūr virile ki var ṭulunduġuñ 

(19) yirden ṭoġ vara maġribden ṭoġa Ḥaḳ Teʿālā güneş müstaḳarrında cārí olur didigi budur ki 

(20) ol ʿarş altındadur bes güneşüñ ol seyr menāzillerinde ol ʿazízü’l-ʿalímüñ taḳdiri birledür 

ʿazízdür (21) intiḳām ḳılmaḳ birle ʿalímdür ol güneşi emrin taḳdír ḳılup anı yaratmaḳda ve 

daḫı ibn-i abbās bu āyeti (22) böyle oḳur ki ve’ş-şemsu tecrí lā müsteḳarrin lehā  yaʿní 

güneş menāzilinde seyr eder ki (23) anuñ müstaḳarrı yoḳdur dāyim seyrān üzeredür ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve’l-ḳamera  

[9a] (1) ḳaddernahu menāzile ḥattā ʿadeke’l-ʿurcūni’l-ḳadím  yaʿní aya daḫı menāzil 

taḳdír ḳılduḳ gökde (2) gāh artar gāh ṭolar gāh eksilür ayuñ āḫirinde Kelbí eydür her gün bir 

menzile iner ve bir menzile çıḳar (3) tā şol karārgāhına irişür ki andan öte geçmek yoḳ andan 

dönüp girü yaḳın menzile (4) gelür ve daḫı dimişler kim ay menzillerini otuz günde devr ider 

nitekim güneş bir yılda seyr ider (5) Muḳātil eydür ayuñ eni seksen fersaḫdur degirmidür 

güneş eni daḫı ancılayındur ammā ikisinüñ (6) rūşenligi84 yaradılduġı vaḳtın birdi ayuñ 

                                                           
83 [rūşenlıġındayken] 
84 [rūşenlıġı] 
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nūrınuñ ṭoḳsan toḳuz baḫşını alup güne virdiler (7) anuñ rūşenligi 85 ziyāde oldı ay bir baḫş 

nūrıla ḳaldı ve daḫı āḫir menzile iricek incelüp ṣararduġın (8) şol ḫurmanuñ ḳurumış ince 

budaġına teşbíh ḳıldı naẓar idenlerüñ gözinde egerçi kendi nefsinde (9) ḥaḳíḳatde uludur 

ammā bakanlaruñ gözine key ince görinür andan Ḥaḳ Teʿālā buyurdı le’ş-şemsu (10) yenbaġí 

lehā en tüdrike’l-ḳamera ʿİkreme eydür her birinüñ vilāyeti ve hükmi ve salṭanatı 

gündüzdedür (11) ayuñ hükmi salṭanatı gicededür yoḳdur güneşe ki gice tulūʿ ide ve aya daḫı 

yoḳdur ki gice (12) gelüben nūr ṣaçup kendü hükmin ẓuhūra getüre gerekdür kim her biri 

kendi salṭanatında ṭoġa ṭuluna (13) ve daḫı buyurdı vele’l-leylü ṣabiḳu’n-nehār ve küllün fí 

felekin yesbeḥūn yaʿní giceyile gündüz (14) daḫı kendü salṭanatlarındadur ne gice ḳarañusı 

gündüz rūşenligine86 ġālib gelüp ḳarardı bilür (15) ne gündüz aydınlıġı gice ḳarañusına ġālib 

gelüp aydın ḳılur her biri kendü feleginde devrān (16) idüp seyr ider baʿżılar daḫı dimişler  

kim gün şol köpüklenmiş deñiz mevci gibidür ayıla (17) gün daḫı şol yılduzlar ki devr iderler 

anda yüzerler ve daḫı buyurdı ki ve āyetü’l-lehüm ennā (18) ḥamelnā ẕürriyetehum fi’l-

fulki’l-meşḥūn yaʿní Mekke’nüñ kāfirlerine bir ʿalāmet daḫı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (19) birligine 

oldur kim biz bindirdük getürdük bularuñ atalarını ve ʿavratlarını ve oġlanlarını henüz daḫı 

bular ataları (20) ṣulbındayıdı ol Nūḥ’uñ gemisindeyidi kim ecnās-ı ḥayvānıla ṭolmışdı ve 

daḫı buyurdı ki (21) ve ḫalaḳnā lehum min miślihi mā yerkebūn  yaʿní ol Nūḥ gemisi gibi 

bulara nesne yaratduk kim (22) aña binerler Ḳatāde eydür ol devedür ki kuruda binerler 

nitekim deñizde gemiye binerler ammā Seddí eydür ol (23) didügi şol zevraḳlar ve gemilerdür 

kim şimdi deñizde binerler hem ṣoñınca gelen āyet delālet ḳılur kim ol 

[9b] (1) gemidür zírā bundan ṣoñra buyurdı vein neşeʾ nuġriḳuhum felā ṣaríḥa lehüm 

velāhüm yunḳaẕūn (2) yaʿní eger dilesevüz buları ol ṣu içinde ġarḳ idevüz şöyle ki híç 

bulara bir meded idici bulunmaya (3) daḫı bular kendüleri ol ġarḳdan menʿ idüp necātlarına 

sebeb bulmayalar illā raḥmeten minnā (4) ve metāʿan ilāḥín yaʿní ḳurtarmaġa meger ki 

bizden raḥmet ola ki selāmet anları (5) çıḳaravuz ġarḳ itmeyevüz ḳoyavuz ki temettuʿ ḳılalar 

tā ecelleri tamām olınca bes ʿaḳlı olanlar gerek kim (6) bu ʿalāmete naẓar ḳılup ḥaḳíḳat bile 

Ḥaḳ Teʿālā birdür şeríki yoḳdur eger bir daḫı ilāh olaydı yirler gökler (7) ḳamu içindekiyile 

fesāda vireydi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve iẕā ḳílelehumu’t-teḳū mā beyne  (8) eydíküm 

vemā ḫalfeḳüm leʿalleḳüm turḥamūn yaʿní ḳaçan bulara dinilse kim ileyiñüzdeki 

>ilerüñüzdeki< (9) āḫiret emrinden daḫı ḳorḳuñ añunçün ʿamel ḳılup istiʿdād idüñ ve daḫı 

arduñuzda ḳalan dünyā (10) emirlerinden ḳorḳuñ anuñla maġrūr olup aldanmañ tāki raḥmet 

                                                           
85 [rūşenlıġı] 
86 [rūşenlıġına] 
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olup aẕāb olunmayasız (11) ammā Muḳātil eydür ileyüñüzden ḳorḳuñ didügi yaʿní sizden 

ilerde geçenler gibi olmañ ki anlara irişen belā (12) size daḫı irişe vemā  ḫalfeküm didügi 

arduñuzda gelü yürüyen āḫiret ʿaẕābından daḫı ḳorḳun (13) ola ki raḥmet olunasız ʿaẕābdan 

necāt bulasız bular aña híç iʿtibār ḳılmazlar vemā teʾtíhim (14) min āyetin min āyāti 

rabbihim illā kānū ʿanhā muʿriżín yaʿní híç bulara gelüp ẓāhir olmaya (15) ol rabblerinüñ 

birligine ve ḳādirligine delālet ḳılan nişānelerden ve resūlüñ girçekligine delíl olan (16) 

ʿalāmetlerden ay iki yarılmaḳ gibi ve ḥayvānlarda söylemek gibi ve barmaḳlarından çeşmeler 

aḳıtmaḳ gibi (17) illā bunlara anuñ küllisinden iʿrāż idüp yalanlar söylediler Tañrı’dan  

ḳorḳmaġı terk iderler müʾmine naṣíb (18) oldur kim dāyim Tañrı’dan ḳorḳıcı ola öñündeki 

ʿaḳabeleri unutmaya ve ardında ḳoyup gitdüginüñ ḥisābın (19) şimdiden ḳayura ve anı 

yeynitmek ardınca ola ki ḥisābında münāḳaşa idüp ḳatı ṭutulmaḳ hemān aẕābdur (20) ve daḫı 

bundan ṣoñra kāfirlerüñ zındıḳlarından ḫaber virdi kim mümsiklerdür ve iẕā ḳílelehüm (21) 

enfiḳū mimmā razeḳakümullahu ḳāle’l-lezíne keferū lillezíne āmenū enuṭʿimu men lev 

yeşāʾullahu etʿameh  (22) in entüm illā fí żalālin mubín  bu āyetüñ sebebi nüzūli buyıdı 

kim müʾminler Mekke’nüñ kāfirlerine didiler kim (23) miskinlere dervíşlere taṣadduḳ idüñ 

şol māluñuzdan kim siz zuʿm idersiz 

[10a] (1) ol Allāhçündür dirsiz yaʿní bu kāfirler daḫı ekinlerinden ve ḳoyunlarından ve 

ṣıġırlarından baʿżısın seçüp (2) bu allāhçündür dirlerdi ḳaçan müʾminler bulara ol Tañrı’çün 

ḳoduġuñuz māluñuzdan miskinlere (3) ṣadaḳa ḳıluñ diseler bular dirlerdi ki biz 

rızḳlanduralım mı şol kimseleri kim eger dilese (4) Ḥaḳ Teʿālā anları daḫı rızıḳlandururdı bes 

çün ḳudreti yiterken anları rızıḳlandurmadı biz daḫı (5) anuñ dilegine muvāfaḳat idüp anları 

rızıḳlandurmazuz işbu sözi ki dirlerdi istihzā vechile dirlerdi (6) diñilki ḥaḳíḳat ola imdi bu 

söz baḫıl sözidür kim kendülere ʿillet ṭutınup virmemekiçün (7) dirler ki Ḥaḳ Teʿālā 

virmedügine biz daḫı virmezüz dirler bu zuʿmı ki iderler bāṭıldur zírā Ḥaḳ Teʿālā (8) bir nice 

ḳullarını >ġaní ḳıldı ve bir nice ḳullarını< faḳír ḳıldı ibtilā yöninden dervíşe dünyāyı 

virmedügi baḫıllıġından degül eger (9) dünyānuñ anuñ ḳatında sivrisiñek ḳadarınca >ḳanadı< 

ḳıymeti varımıssa kāfirlere bir içim ṣu içirmeyedi ki (10) düşmenleridür müʾminlerüñ 

dostiken bes nite menʿ ideydi ve baylara >buyurup dervíşlere< ṣadaḳa ḳıluñ didügi daḫı 

kendü yoḳlu (11) olup anlaruñ mālına iḥtiyāc oldıġundan degül belki ibtilādur ki ol bayları 

dervíşlerle ṣınar ki (12) göre ol māllarında farż olan fukārā ḥaḳkını çıḳarup Allāh ʿışḳına 

virürler mi yoḫsa māl sevgüsi (13) Tañrı sevgüsinden artuḳ gelüp çıġanlık ve baḥıllıġ ḳılurlar 

mı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ dilegine kimsenüñ (14) taʿarrużı yoḳ nice dilerse işler anuñ ḥikmetine 

kimsenüñ ʿaḳlı irmez bes müʾmin gerek kim allāh (15) emrine muṭíʿ olup emrin yirine getüre 
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taḳdíri ʿillet dutup kendüyi ḫayırlardan ḳaṭʿ eylemeye (16) bu fāsid iʿtiḳāddur bu iʿtiḳādı 

dutanlara ḳorḳu var ki cehennemde ebedí ḳala neʿūẕübillāh ol (17) kāfirler müʾminlere didiler 

kim in entüm illā fí żalālin mubín  yaʿní degülsiz illā āşikāre ḫaṭā (18) içindesiz ki 

atalaruñuz dínin ḳoyup Muḥammed’e uyduñuz dervíş olup bizüm mālumuza muḥtāc olduñuz 

(19) baʿżılar didiler kim bu söz Ḥaḳ Teʿālā kelāmıdur kāfirlere yaʿní yā Muḥammed eyit bu 

kāfirlere (20) kim siz ẓāhir ḫaṭā içindesiz müʾminler mi sizi ḫayr ṣadaḳaya buyurur siz aña 

ʿillet (21) getürüp menʿ idersiz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve yeḳūlūne metā hāze’l-vaʿdu 

inküntüm (22) ṣādiḳín yaʿní resūl ʿa.m buları ḳarşu āḫiret aẕābıyla ḳorḳudurdı ola ki 

bulardan (23) ímāna bir raġbet ḳopa diyü bular ʿinād idüp gelüp dirlerdi ki yā Muḥammed 

eger işbu 

[10b] (1) ḳıyāmet ki bize vaʿde ḳılup anuñıla ḳorḳudırsın eger bu didüklerüñüz gerçekse eyit 

ki (2) ol ne vaḳt olısar Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ cevābında didi ki mā yenẓurūne illā ṣayḥaten 

vāḥideten (3) teʾḫuẕuhum vehüm yeḫıṣṣimūn yaʿní yā Muḥammed bular munṭaẓır 

degüller illā bir ṣayḥaya kim (4) ol ṣayḥa bulara añsızın ʿan-hümā irişe şol ḥālile kim bular 

birbirile almaḳda ṣatmaḳda ḫuṣūmet (5) iderken ibn-i abbās eydür raḍıyallāhu murād bu 

ṣayḥadan ol ṣūr çalınduġıdur nitekim (6) ʿAbdullāh bin ʿÖmer’den raḍıyallāhu ʿanhü 

rivāyetdür eydür vallāhi ol ṣūr ürile şol ḥālde (7) kim ḫalāyıḳ dükeli yollarında ve 

bazarlarında olalar tā ki bir biz çezilüp iki kişi arasında yaturken >bitürken< (8) ki bahāsın 

söyleşürler ola daḫı alışmadan ṣūr ürile >ve bir kişi devecügini ṣaġmaġa getürüp aġzına 

igne87 iltince ṣūr ürile< bir kişi bostāncuġın ṣuvarmaġa ṣu yolın (9) ṭuta henüz ṣu gelüp 

bostāna irişmeden ḳıyāmet ḳopa ve daḫı buyurdı ki felā yesteṭíʿūne  (10) tavṣiyeten velā ilā 

ehlihim yerciʿūn yaʿní ol ṣayḥa-ı ṣūr bulara añsuzda şöyle irişe kim (11) külli hep ol saʿatde 

vaṣiyyetsiz olalar vaṣiyyet ḳılmaya tāḳatleri yitmeye híç bir nesneyile belki (12) 

bazarlarından dönüp evine gelmege daḫı mecāl bulmayalar bes Ḥaḳ Teʿālā ol ṣūrda bu 

ḫalāyıḳ ne (13) olısarlar bu āyetde anı beyān ḳıldı bundan ṣoñra ikinci ṣūrda ḥāl nolısar anı 

bildürür buyurur ki  venufiḫa  (14) fi’ṣ-ṣūri feiẕāhüm mine’l-ecdāśi ilā rabbihim yensilūn 

yaʿní ikinci bir ṣūr daḫı ürüle göresin (15) nāgāh bu ḫalāyıḳ ölmişken başın ṭopraḳdan 

ḳaldurup rabbileri ḥażretine bir yire cemʿolalar (16) şöyle ṣanalar ki ol ṣūruñ arası bulara 

uyḳuyıla geçdi şimdi uyandılar anuñiçün didiler (17) kim ḳālū yā veylenā men beʿaśenā 

min mer ḳadinā yaʿní sinleden ḳalkup göreler kim (18) ol dünyede bulara ḫaber virüp 

ḳorḳudılan gün vāḳiʿ olmış ol günüñ ḳorḳularına nisbet (19) ol sinlede yatduḳları anlara şol 

uyḳu rāḥatlıġı gibi ola diyeler kim ey vay bizüm (20) helāklügümüze kim ayırdılar bizi bu 

                                                           
87 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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uyuyup rāḥat olduġumuz yirden ol ferişteler kim bularuñ (21) üzerine müvekkel idi dünyede 

ʿamellerin yazarlardı bunlara cevāb virüp diyeler kim hāẕā mā ve ʿade’ (22) r-raḥmānu ve 

ṣadeḳa’l-mürselǖn yaʿní bu gün ol gündür kim Ḥaḳ Teʿālā vaʿde ḳıldı viribidigi resūller (23) 

dilinden bize ḫaber degürdi kim bugün elbetde gümānsız olacaḳdur ol resūller size bugünden 

ḫaber 

[11a] (1) virdügi hep çıḳdı ammā siz ʿinād idüp inanmazduñūz uş ʿayne’l-yaḳín size vāḳiʿ 

oldı ki (2) gözüñüzle gördüñüz gümānuñūz ḳalmadı líkin çün ḳuṣurlaruñuzı yerine getürmege 

ímān >imkān< yoḳ bu bilmegüñ fāyidesi (3) yoḳ ve daḫı buyurdı ki in kānet illā ṣayḥaten 

vāḥideten feiẕāhüm cemíʿu’l-ledeynā muḥżarūn (4) yaʿní degüldür bulara vāḳiʿ olan 

öldükden ṣoñra illā bir çaġırmaḳdur ki irişür nāgāh bular bizüm ḳatumuzda (5) ḥāżır olunurlar 

felyevme lā ṭuẓlemu nefsun şeyʾen velā tuczevne illā mā küntüm taʿmelūn yaʿní ol 

ḳıyāmet (6) güni bir gündür ki híç bir nefse andan ẓulm olunmaz gerek müʾmin nefsi olsun 

gerek kāfir nefsi (7) híç birinüñ ʿamelinden artuḳ eksük olacak degüldür her ne ki işlediler ana 

göre cezā olınurlar ḫayr ʿamellerine (8) ḫayr ivażlar ve şer ʿamellerine şer cezālar ve 

ʿuḳūbetler olınur bes ʿaḳlı olanlara gerekdür kim saʿyını (9) ḫayr ʿameller üzerine ḳılalar tā ki 

yarın anda ḫayr ivażlarla ʿālí mertebelere irişeler ʿamel-i (10) şerrile kendülerini ʿaẕāba 

mübtelā ḳılmayalar çün Ḥaḳ Teʿālā ḳıyāmet ḳopduġından >ḳopmaduġından< ḫaber virdi (11) 

bu kez ol günde ḫayr ʿamelile varanlar uçmaḳ içinde ne mertebe bulurlar anuñ baʿżısından bu 

arada (12) ḫaber virdi tā ki ol günüñ hevlinden ḳorḳup şer ʿamellerden el çekeler gereklü 

ʿameller (13) işleyeler ol cennete bulardan şevḳ-ı raġbet ḳopa bundan ötürü buyurdı ki inne 

eṣḥābe’l-cenneti’ (14) l-yevme fí şuġulin fākihūn yaʿní be-dürüstí uçmaḳ ehli ol ḳıyāmet 

güninde şuġl içinde yemişlenüp (15) tenaʿumlar ideler ammā ol şuġul ne şuġuldur anda iḫtilāf 

ḳıldılar Kelbí ve daḫı Muḳātil dimişler kim (16) uçmaḳ ehli perdeler içinde bikr hūrilerle 

ṣoḥbete meşġūl olınup ṭamu ehli ḥālinden (17) ḫaberdār olmayalar belki anlar híç ḫāṭırlarına 

daḫı düşmeyeler kendülere ol ṣoḥbetler ṣafāsı şöyle (18) leẕẕet vire kim ṭamu ve anuñ ehli 

híç ḫāṭırlarına düşmeye Zeyd bin Erḳam resūl ʿa.m den rivāyet (19) ḳılur kim eydür be-

dürüstí Ḥaḳ Teʿālā uçmaḳ ehlinüñ her birine yüz kişi ḳuvvetince ḳuvvet-i şehvet (20) vire 

yemekde içmekde ve ḥūrilerle irişmekde resūl ʿa.m böyle ḫaber viricek ehl-i kitābdan bir kişi 

(21) didi kim yā resūlallāh şol kimse kim yiye içe aña ḥācet vāḳiʿ olmaz mı resūl ʿa.m 

buyurdı (22) ki her biri yiyüp içdükden ṣoñra ol taʿam der gibi süzüp çıḳa şöyle kim (23) 

misk ḳoḳusı gibi ola ḳarınları girü incelüp yirine otura acıġalar híç taʿam yimemiş gibi olalar 

[11b] (1) ve daḫı buyurdı ki hüm ve ezvācühüm fí żılālin ʿale’l-erāʾiki müttekíʾǖn  yaʿní 

bu uçmaḳ (2) ehli ol ciftlerile kim ḥūrilerdür ol köşkler içinde şol bezenmiş taḫtlar üzerinde 
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kim anuñ üzerinde daḫı ḥaccāllar (3) ola yaʿní der dürlü ḥarírlerile bezenmiş çadır gibi ev ola 

içinde uçmaḳ ḫātunları oturalar (4) ḥelālleriyle bu ḥālde kim ḥarírden yaṣduḳlara tekyelenüp 

tenaʿum ideler aġaçlar gölgesinde bostānlar (5) ve daḫı buyurdı kim lehüm fíhā fākihetün 

velehüm mā yeddeʿūn yaʿní ḥāṣıl ola (6) uçmaḳ ehline uçmaḳ içinde yemişler ki şekli 

birbirine beñzer >ammā lezzeti beñzemez< ve daḫı bunuñıla cemíʿ ne ārzūları (7) varısa ḥāṣıl 

ola ve daḫı buyurdı selāmun ḳavlen min rabbi raḥím yaʿní bular Ḥaḳ Teʿālā (8) ṭarafından 

ḳarşu hediyelerle ferişteler gelüp selām taḥiyyet irişdüreler ve daḫı dimişler kim (9) uçmaḳ 

içinde birbirine ṣataşup Ḥaḳ Teʿālā ṭarafından birbirine selām taḥiyyet ḳılalar ve daḫı buyurdı 

ki (10) vemtāzu’l-yevme eyyühe’l-mücrimǖn yaʿní ol ḳıyāmet güninde ḥisābdan ṣoñra nidā 

olına kim (11) iy kāfirler müʾminlerden seçilüñ kim >be-dürüstí müʾminler fevz-i ʿaẓím 

buldılar ve ey münāfıḳlar muḫliṣlerden seçilüñ kim< muḫliṣler saʿādet felāḥ buldılar ve ey 

ʿāṣíler muṭíʿlerden (12) ayrıluñ kim muṭíʿler ʿāfiyet rāḥat buldılar ve daḫı buyurdı elem 

aʿhed ileyküm (13) yā bení ādeme en lā taʿbudü’ş-şeyṭān innehü leküm ʿadüvvün mübín 

yaʿní maḥşer ehli birbirinden (14) seçildüginden ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā kāfirlere ve münāfıḳlara 

ḫiṭāb idüp serzeniş birle diye kim (15) ben size bundan ilerü kitāb gönderüp ḫaber virmedim 

mi kim siz şeyṭāna muṭíʿ olmayasız (16) bu āyetde Ḥaḳ Teʿālā muṭíʿ olmaḳlıġı ṭapalamaḳlıġ 

lafẓıla beyān ḳıldı İbni ʿAbbās eydür  raḍıyallāhu ʿanhümā (17) her kim bir kimseye muṭíʿ 

olsa ol dirse anı ṭutsa aña ol aña ṭapmış olur yaʿní ey ādem (18) oġlanları ben size ahd idüp 

dimedüm mi ki şeyṭāna muṭíʿ olmañ ki ol şeyṭān (19) sizüñ āşikāre düşmenünüzdür dimedüm 

mi ve eniʿbudūni hāẕā ṣırāṭün müstaḳím (20) yaʿní beni birleñ ve baña muṭíʿ oluñ ki ṭoġrı 

yol tevḥíd yolıdur  ve ol yola girenler eglenmedin (21) ṣapmadın cennete ulaşurlar ulu saʿādet 

bulurlar ve daḫı buyurdı ve leḳad ʿażalle minküm cibillen (22) keśíran efelem tekūnū 

taʿḳilūn yaʿní ol şeyṭān be-dürüstí sizden çoḳ ḫalḳı azdurdı (23) iki cihānda maḥrūmlardan 

ḳıldı ebedí helāklige bıraḳdı şuña naẓar idüp ʿaḳlıla 

[12a]  (1) bir fehm ider olmaz mısız ki sizden ilerü geçenlere ne işledi tā andan bir ʿibret alup 

şeyṭāna muṭíʿ olmayasız (2) selāmet ḳurtılasız çün ol kāfirleri ve münāfıḳları ve ʿāṣíleri sürüp 

cehenneme ilteler ḳaçan (3) ṭamu ḳapusına yaḳın varsalar ol ṭamu ḫazínedārlarına irişseler 

bulara diyeler kim hāẕihí cehennemü’ (4) l-leti küntüm tūʿadūne ıṣlavhe’l-yevme bimā 

küntüm tekfürūn yaʿní işbu şol cehennemdür ki (5) siz buña girmeklige dünyede vaʿdelenüp 

ṭurursız ammā siz anı girçeklemedüñüz şeyṭāna uyup yalanladuñuz >girin imdi bugün ol 

cehenneme şol sebebden ötürü ki dünyāda aña inanmayup kāfir olduñuz< (6) ol dünyedeki 

küfrüñüz ʿuḳūbeti budur kim aña girüp muʿaẕẕeb olasız ve daḫı buyurdı (7) elyevme 

naḫtimu ʿalā efvāhihim ve tükellimünā eydíhim ve teşhedü ercülühüm bimā kānū 
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yeksibūn (8) yaʿní bu kāfirler yarın ḳıyāmetde inkār idüp diyeler kim vallāhi yā bizüm 

rabbümüz saña şirk idenlerden (9) degülüz birbirile ḥuṣūmet ideler ḳoñşılar ve ehl-i evlād ve 

ḳavm ḳabíleleri birbiri üzerine ṭanuḳlıḳ (10) vireler ki bular müşriklerdür bular inkār idüp and 

içeler ki biz müşriklerden degülüz bes (11) Ḥaḳ Teʿālā eydür bugün ol gündür ki bularuñ 

aġızlarına mühür ururuz dilleri sözden ḳala elleri (12) bize söyleye ve ayaḳları ṭanuḳlıḳ vire 

şol nesne üzerine kim dünyāda kesb eylediler (13) şirkden ve maʿṣiyyetden çün ol ḳul göre 

kim kendü aʿżāları kendiye ṭanuḳlık (14) virdi ʿitāb idüp aʿżālarına diye kim iy raḥmetden 

ıraḳ oluñ helāklik size gelmesün (15) biz sizi oddan ḳorumaġıçün çalışurız size ne geldi kim 

kendi helākligüñüze ṭanuḳlıḳ virürsiz anlara (16) diyeler kim bizüm elümüzden ne gelür 

ḳamu nesneyi söyleden bizi daḫı söyletdi bes ʿāḳl olan (17) bundan mütenebbih olup kendüyi 

maʿṣiyyetden çekmek gerek nefsine ʿitāb idüp (18) dimek gerek kim iy nefs utan Allāh’dan 

sanmaġıl kim sen günāh işlersin seni (19) kimse görmez Ḥaḳ Teʿālā ḥāżır nāẓırdur ferişteler 

senüñile biledür ṭanıḳlaruñ işde bileñde götüriyorırsın (20) yarın maḫşerde tanuḳlıḳ virecek 

rüsvāy olısarsın rüsvāylıġı añup şimdiden kendüñi (21) dipşür tā ki selāmet ḳurtılasın ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı velev neşāʾu leṭamesnā  (22) ʿalā aʿyinihim festebeḳu’ṣṣırāṭa feennā 

yubṣırūn yaʿní eger dilesevüz bularuñ (23) bu gözlerin ol ḍalālete naẓar ḳılmaḳdan hidāyete 

döndereydük ve küfürlerin mahv idüp gidereydük 

[12b] (1) bular daḫı ṭaríḳ-ı ḥaḳḳa sebḳat idüp gidelerdi çün bularuñ göñülleri ḳasāvet üzere 

oldı ve ol küfürleriyle (2) ʿamelleri göñüllerine ḥicāb olup ḳapladı ve göñül gözine şirk 

ḳarañlıġı örterdi bular ṭaríḳ-ı (3) hidāyete ḳande giriserler ammā Kelbí eydür biz dilesevüz 

anlaruñ gözlerin kör ḳılayduḳ ve nitekim (4) göñülleri gözi kör olmışdur tā ki híç yürüdükleri 

yolı ve oturduḳları yiri görmeyelerdi (5) nitekim Lūṭ ḳavmin geşt ḳılduḳ şol vaḳt ki Lūṭ’ı 

yalanladılar ḳonuḳlarına el uzatmaḳ dilediler ve daḫı (6) buyurdı velev neşāʾu 

lemaseḫnāhüm ʿalā mekānetihim femesteṭāʿū mużıyyen velā yerciʿūn yaʿní (7) eger daḫı 

dilesevüz bu kāfirleri küllisin ol ḍalāletden ötürü ṣūretlerini maḥv idüp ṭaşa döndereydük (8) 

şöyle yirlü yirinde ḳalalardı ki bedenlerinde cān ḳalmayaydı ne ilerü varmaġa ṭāḳatleri (9) 

yiteydi ne girü varmaġa ve eger dilesevüz yā Muḥammed senüñ bu ḳavmüñi küllí ṣūretlerini 

ṭoñuza (10) maymuna döndereydük nitekim Mūsā ḳavmiyle ʿíṣā  ḳavmin dönderdük tā ki 

varmaġa gelmege (11) ṭāḳātleri ḳalmadı ve daḫı buyurdı vemen nuʿammirhü nunekkishü 

fi’l-ḫalḳı efelā yaʿḳılūn  yaʿní yā Muḥammed (12) bu ḳavm ʿömürlerine mi maġrūr olurlar 

ve ḳuvvetlerine mi aldanurlar eyle mi ṣanurlar kim ol ʿömrüñ dükenmesi (13) olmaya ve ol 

ḳuvvetüñ zaʿfu ve ʿācizligi88 olmaya bizüm ḫoḏ sünnetümüz iledür kim her kimsenüñ (14) 

                                                           
88 [ācizlıġı] 



58 
 

kim ʿömrini uzun ḳılavuz ʿāḳıbet anuñ ḫilḳatini tebdíl taġyír ḳıluruz ṭoġrı boynı iki bükerüz 

(15) ḳuvvetin żaiflıġa ve yigitligin pírlige döndürürüz bular ol ḥālleri híç müşāhede 

ḳılmadılar mı ki (16) bir ʿaḳlıla tedbír idüp bilelerdi kim bu ḥālleri ḳılmaġa ol kendiler 

maʿbūd ṭutunduḳlarınuñ (17) ḳudretleri yitmez belki anı işleyen ol maʿbūd-ı ḥaḳdur ki birdür 

naẓíri yoḳdur (18) tā anı fehm idüp birleyelerdi helāklik yolından çıkup selāmatlıḳ yolına 

giderlerdi ve daḫı (19) buyurdı ki vemā ʿallemnāhü’ş-şiʿra vemā yenbeġí lehü in hüve illā 

ẕikrun ve ḳur’ānun mübín  (20) bu āyet daḫı ol kāfirlere anuñçün eyidür kim dirlerdi 

Muḥammed şāʿirdür ol oḳuduġı (21) Ḳur’ān degül şiʿirdür bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi 

buyurdı ki biz ol Muḥammed’e (22) şiʿir ögretmedük ya aña şiʿir indürmedük ve ol 

Muḥammed daḫı aña lāyıḳ degildür ki şāʿir ola (23) ve oḳuduġı şiʿir degüldür ol Muḥammed 

illā bizüm resūlümüzdür ve ol oḳuduġı degüldür illā ẕikrdür 

[13a] (1) yaʿní vaʿẓ naṣíḥatdür daḫı Ḳur’ān’dur ki ḥaḳḳı bāṭıldan ve ḥelāli ḥarāmdan beyān 

ḳılıcıdur eger (2) eydürlerse kim resūl dilinden şiʿir nitekim didi enennebiyyül lā kezib (3) ene 

İbni ʿAbdu’l-Muṭṭalib ve daḫı ẕikr olundı kim bir kez sürçüp mübārek ayaġı ṭaşa (4) doḳundı 

didi kim hel ente illā ṭıbaʿin demiti ve fi kitābi’lāhi mālaġıyt eyittiler bes bu şiʿir (5) degül 

midür biz eydürüz bu kelāmlar resūlden şiʿir ḳaṣdına gelmedi belki dilinde kelāmidi (6) 

söyledi şiʿire muvāfıḳ düşdi nitekim Ḳatāde eydür ʿĀyişe’ye raḍıyallāhu ʿanhü ṣordum didüm 

(7) ki híç resūlden şiʿir geldi mi ʿĀyişe didi kim sözlerüñ key keríhi anuñ ḳatında (8) şiʿirdi 

hergiz ol şiʿir oḳımadı illā ḳardaşum Bení Ḳays’uñ beytin oḳurdı anuñ daḫı lafẓu ve (9) 

terkíbin ayrıḳsadurdı Ebū Bekr-i Ṣıddíḳ raḍıyallāhu ʿanhü didi ki yā resūlallāh bu beyt böyle 

(10) degüldür resūl ʿa.m didi kim ben şāʿir degülem ve baña lāyıḳ degüldür kim dilümde (11) 

şiʿir ola bundan bunı fehm itme kim şiʿir oḳımaḳ muṭlaḳ yaramaz ola şol şiʿir kim anuñıla 

(12) teġanní idüp ırlarlar yaḫūḏ içinde yaramaz ve bāṭıl sözler var anı oḳumaḳ ḥarāmdur 

meẕmūm olan oldur (13) ammā ol eşʿār u ebyāt ki vaʿẓ naṣāyiḥ ola ol >ve ḥadíśe muvāfıḳ ola 

ya Allāh ve resūlini medh itmek ola< ol helāldür meẕmūm degüldür belki anı (14) oḳumaḳda 

śevāb var ḳaçan ki oḳıyanuñ murādı ıṣlāḥ-ı nefs ola şehvet-i nefs olmaya ʿaḳlı olanlar (15) 

bundan çoḳ maʿniler idrāk iderler ve daḫı bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (16) liyünẕira 

men kāne ḥayyen ve yeḥiḳḳa’l-ḳavlü ʿale’l-ḳāfirín yaʿní biz ḳurʿānı ol Muḥammed’e (17) 

indürdük tā ki ol Muḥammed anuñıla ḳorḳuda şol kimseleri kim >anuñ ʿaḳlı ola ve taʿāte 

raġbeti ola ve Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿilmiyle hidāyet bulmış ola ammā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ aẕābı vācib 

oldı şol ḳavl ile kim and içüp didi< didi ola Ḥaḳ Teʿālā (18) and içüp didi ʿizzetüm ḥaḳḳıçün 

cehennemi ṭolduram baña ve resūlüme kāfir olanlarıla bes ʿaḳlı olan (19) buña naẓar ḳılsuñ ki 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı bu ḳurʿānı ben anuñçün indürdüm ki Muḥammed anuñıla (20) ḳorḳuda 
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şol kimseyi kim didi ola didi eger murād bu dirlikden işbu gevdede cān olup ḥareket (21) 

ḳılmaġısa bu ḫoḏ kāfirlerde daḫı ve eşekde ṣıġırda daḫı var bes bundan murād bu dirlik 

degüldür (22) belki göñül dirligidür zírā maḳṣūd-ı ḥayāt oldur kim kişi kendüye dünyede 

āḫiretde (23) aṣṣılu ziyānlu nesne nedür anı fikr ide ziyān olacaḳ yirlerden ṣaḳınup aṣṣılu 

nesnelere kendüye ḥāṣıl ola 

[13b] (1) kāfirlerde bu añlamaḳ olmadı Ḥaḳ Teʿālā anları ölülerden saydı gerek kim ʿaḳlı olan 

(2) kendüyi bu nesnede kāfirlerden temyíz ide ʿaḳlıla bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā luṭfı birle 

teraḥḥum (3) ḳılup bu ḳullarına vaʿẓ naṣíḥat ḳılur tā ki anuñıla ʿibret alup ögütleneler ola ki 

bir saʿādete (4) irişeler kim buyurdı evelem yerav ennā ḫalaḳnā lehüm mimmā ʿamilet 

eydínā enʿāmen fehüm lehā (5) mālikūn yā Muḥammed naẓar idüp görmezler mi bu senüñ 

ḳavmüñ ki biz bularuñçün kendü ḳuvvetümüzle (6) ve ḳudretümüz ve emrimüzle develer 

ṣıġırlar ve ḳoyunlar yaratduḳ ki bular anlaruñ küllisine mālik olmışlardur (7) binerler yüklerin 

ururlar ve etin yirler südin içerler ve yüñlerinden evler ṭonlar idüp geyerler ve daḫı buyurdı ki 

(8) ve ẕelle’l-nāhā lehüm feminhā rakǖbühüm ve minhā yeʾkülǖn yaʿní bizüm ol 

yaratduġumuz enʿāmı (9) bulara muṭíʿ musaḫḫar ḳılduḳ ki binüp yük urup nereye dilerlerse 

sürerler giderler bular baş (10) çeküp andan yıġlınmazlar kimisinü boġazlayup etlerin yaġların 

yirler anları daḫı bunlara muṭíʿ musaḫḫar ḳılduḳ (11) her ne iderlerse boyun virürler bizüm 

emrimüzile velehüm fíhā menāfiʿu ve meşāribu efelā yeşkürūn (12) yaʿní vardur bulara 

daḫı ol enʿāmdan dürlü dürlü niʿmetler nitekim didük binmek ve yük urmaḳ (13) ve etin 

yimek ve deve yüñinden ʿabalar idinüp geymek >ve ḳoyun yüñinden keçeler idüp evler 

idinmek ve kepenekler idinüp geymek< daḫı südlerinden bunca menfaʿāt ḥāṣıl (14) olmaḳ 

yaġ gibi ve ḳaymaḳ gibi ve yoġurt peynir gibi daḫı nice buña beñzer niʿmetler ḳıldı noldı (15) 

bulara kim işbu niʿmetlere naẓar idüp bu niʿmetleri bulara yaradı virene şükr idüp anı (16) 

birlemezler vācibdür bulara kim anı bir bilüp aña şükr ideler ve daḫı buyurdı vetteḫazū (17) 

min dǖni’llāhi āliheten leʿāllehüm yunṣarūn yaʿní yā Muḥammed bu senüñ ḳavmüñ işbu 

niʿmetleri (18) yaradan maʿbūdı terk idüp andan artuḳ maʿbūd ṭutdılar şöyle ẓann iderler ol 

maʿbūd ṭutduḳları (19) anlara yardum idüp ʿaẕābumuzdan ḳurtara lā yesteṭíʿūne naṣrahum 

vehüm lehüm cündün muḥżarūn (20) yaʿní ḥāl budur ki ol ẓann itdükleri bāṭıldur anlaruñ 

ḳuvvetleri yitmez ki bizüm ʿaẕābumuzı (21) anlardan defʿ ideler ve daḫı bu kāfirler ol 

ṭapduḳları bütlerüñ leşkeridür ki anlaruñ (22) ḳatına cemʿ olurlardı ḳullar ḫādimler gibi anlar 

ḫiẕmet ḳılurlar nitekim dünyādā bütler ḳatına ḫiẕmete cemʿ (23) olurlardı yarın ḳıyāmet 

güninde dükeli girü ʿaẕābda cemʿ  olurlar bes ʿaḳlı olan bu āyetler maʿnisinden 
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[14a] (1) bunı añlamak gerek kim dükeli niʿmet aña Allāh’dandur dükeli minnet şükr daḫı 

Allāh’a gerek daḫı kimseye (2) minnet itmemek gerek zírā ol saña niʿmet viren kişi ortada bir 

sebebdür anuñ göñli Allāh ḳudreti ḳabżasındadur (3) nice dilerse döndürür bes ol saña virilen 

senüñ rızḳuñdur tā vaḳt yitince anuñ ḳatında emānetdür (4) ḳaçan vaḳt yitse Ḥaḳ Teʿālā anı 

bir nesneye muḫtāc ḳılur ve anuñ göñline eyle bıraġur ki (5) ol nesneyi saña virmeyince ol 

ḥācet yirine gelmez bes çār nāçār anı saña virür ammā virdüren (6) Ḥaḳ Teʿālā’dur eger aña 

daḫı bir duʿā ḳılursañ ol daḫı senden aña ʿaṭādur śevāb issi olursın (7) ammā saña ol duʿā 

ḳılup minnet ḳılmaḳ anuñçün vācib degül belki Allāhçün ḳılmaḳ vācibdür ki münʿim-i ḥaḳíḳi 

(8) oldur bundan ṣoñra dönüp Ḥaḳ Teʿālā resūlinüñ ḫāṭırın tesellí ḳılmaġiçün buyurdı ki felā 

(9) yeḥzunke ḳavlühüm innā naʿlemu mā yusirrūne vemā yuʿlinūn yaʿní bu kāfirlerüñ 

seni inkār (10) idüp yalanladuḳları ġuṣṣaya bıraḳmasunuñ biz bunlaruñ senünile gizlü āşikāre 

nice ʿadāvet ḳılduḳların (11) bilürüz tíz ola ki anlaruñ intiḳāmın anlardan alavuz ve daḫı 

buyurdı evelem yere’l-insānu ennā ḫalaḳnāhu (12) min nuṭfetin feiẕā hüve ḥaṣímun 

mübín   yaʿní görmezler mi bu kāfirler ki biz buları bir ḳatre sudan yoġiken (13) nice var 

ḳılduḳ şimdi gelüp girü ḳopmaġa inkār idüp āşikāre ḫuṣūmet ider dimişler kim (14) bu āyet 

Übey ibni Ḫalef ḥaḳḳında indi ki bir çürümiş süñügi >alup resūl ʿa.m ḳatına geldi didi kim yā 

Muḥammed işbu çürümiş süñügi< kimün elinden gelür ki dirgüre (15) bes Ḥaḳ Teʿālā kendü 

ḳudretin iẓhār itmekiçün bu āyetleri tenbíhçün buyurdı ki bunuñıla (16) ʿibret idüp añlayalar 

ki yoġiken bir ṭamla sudan var eyleyen ḳādirdür ki yoḳ itdüginden (17) ṣoñra girü var eyleyen 

bes ol kāfirlerüñ ḫuṣūmetin beyān ḳıldı ki baʿśe inkār (18) idüp ḥüccet ḳıldı ve żarabe lenā 

meśelen ve nesiye ḫalḳahu ḳāle men yuḥyi’l-ʿiẓāme vehiye ramím (19) yaʿní ol kāfir anı 

Übey ibni Ḫalef bizüm ḳudretümüze inkār idüp bize miśl ḳurb ider ki işbu (20) çürümiş 

süñükleri kim dirgürür híç kendünüñ yaradulduġına naẓar ḳılmaz kim andan (21) bir ʿibret 

alup añlaya anı unıtmışdur fikr idüp ḫātırına bıraḳmaz ve daḫı buyurdı (22) ḳul yuḥyíhelleẕí 

enşeʾehā evvele merrah ve hüve bikülli ḫalḳin ʿalím yaʿní eyit yā Muḥammed (23) ol saña 

ḥüccet iden kāfire kim ol çürümiş süñükleri girü diriltmege ḳādirdür 

[14b] (1)  ol pādişāh ki evvel defʿada seni yoġiken var ḳıldı >ol senüñ evvel yoġiken var 

ḳılmaḳlıġa daḫı ʿalímdür< daḫı ʿalímdür bular seni girü nice ḳaparmaḳlıġı (2) daḫı bilür 

ʿalímdür ve daḫı buyurdı ki elleẕí ceʿale leküm mine’ş-şeceri’l-aḫżari nāran feiẕā entüm 

minhü (3) tūḳıdūn yaʿní eyit yā Muḥammed ol süñükleri dirildür şol pādişāh kim tāze 

aġaçlardan size (4) od yaratdı ki anuñıla yaḳup menfaʿat dutarsız Kelbí eydür dükeli aġaçlar 

od dutar (5) saḳlar ammā ʿunnāb aġacı od dutmaz andan ötürüdür ki kāfirler anuñ üzerine bez 

dökerler yaʿní (6) dimek olur kim ol ḫāliḳ ki aġaçda od saḳlar ḳādirdür ki sizi girü dirgüre ve 
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daḫı buyurdı (7) eveleysellezí ḫaleḳa’s-semāvāti ve’l-arża bi ḳādirin ʿalā en yeḫluḳā 

miślehüm yaʿní ol yirleri gökleri (8) bu ʿaẓametile yaratmaġa ḳādir olan aña ḳādir degül mi 

kim bularcılayın taṣvír idüp  āhiretde girü (9) dirgüre yaʿní ḳādirdür dirgürür dimek olur 

nitekim buyurdı belā vehüve’l-ḫaleḳu’l-ʿalím (10) yaʿní belí ḳādirdür ol Allāh girü 

dirgürmege ki ol yaradıcıdur yaratmaḳlıġı key bilici pādişāhdur (11) ve daḫı buyurdı ki 

innemā emruhu iẕā erāde şeyʾen en yeḳūle lehü kün feyekün yaʿní (12) ol ḫāliḳuñ hükmi 

yaratmaḳdan neyi dilerse budur kim ol diye hemān ola belki híç ol (13) dimek daḫı ḥācet 

degül hemān diledügünleyin ol vücūda gelür ammā bugün didügi (14) bize tízcek 

yaratmaḳlıġı añlatmaġıçündür bilevüz nice tíz yaradur ve daḫı buyurdı fesübḥānelleẕí (15) 

biyedihi melekūtu külli şeyʾin ve ileyhi türceʿūn yaʿní siz tenzíh idüp arlıñ ol pādişāh (16) 

ki dükeli nesnenüñ yaratmaḳlıġı ve dükeli nesnenüñ ḫazíneleri anuñ ḳudreti elindedür dükeli 

(17) nesneye ḳādirdür ve ölümden ṣoñra dönüp varacaġuñuz andan yañadur ki her biriñüze 

(18) ʿamelüñüze göre mükāfāt ḳılısar kimine fażlıla kimine ʿadlile ki anuñ ḥükminde ḥayf 

(19) ẓulm yoḳdur İmām-ı Ebū’l-Leyś eydür raḥimehullāh Ebiyy ibni Kaʿb rivāyet ḳıldı 

resūlden ki (20) resūl buyurdı ki her nesnenüñ göñli var Ḳur’ān’uñ göñli yāsín sūresidür her 

kimse (21) kim yāsín sūresin oḳusa murādı andan Tañrı rıżāsı olsa ol kişi yarlıġanur daḫı 

cemíʿ (22) Ḳur’ān’ı on iki kez oḳumışça aña śevāb yazılur ve daḫı ḳanḳı müsülmān kim cān 

nezʿine gelse ve anuñ (23) ḳatında yāsín sūresi oḳunsa Ḥaḳ Teʿālā’nuñ her ḫarfine on ferişte 

göndere geleler anuñ ileyinde ṣaf ṭutup 

[15a] (1) ṭuralar anuñçün raḥmet dileyüp yarlıġanmaḳ ṭaleb ideler anuñ cānı ḳabż olınca bile 

ḥāżır olalar (2) ve yumaḳda ve defʿ itmekde ve cenāzesin götürüp namāz ḳılmaḳda bile ḥāżır 

olalar ve daḫı melekü’l-mevt anuñ (3) cānın ḳabż itmeye tā uçmaḳ Rıḍvān’ından biri gelüp 

uçmaḳ şarabından içürmeyince henüz daḫı döşeginde (4) yaturken andan melekü’l-mevt rūḥın 

ḳabż eyleye tā ḳanmışla āḫirete gide ve sinlede ḳanmışla (5) yata ve girü ḳopıcak ḳanmışla 

ḳopa ve ḥisāb vaḳtında ḳanmış ola híç bir peyġamberüñ (6) ḥavżından içmege muḥtāc 

olmaya tā aña degin ki ḳanmışla uçmaġa gire Ḥaḳ (7)Teʿālā’dan dilerüz ki bu ḳanmaḳlıġı 

cümle müʾminlere luṭf birle müyesser ḳıla inşāl’lahu teʿālā (8)  

2. Sūretü’s-Ṣaffāti Miʾete Śemānūne Āyāt ve Hiye Mekkiyye  

(9) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (10) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve’s-ṣaffāti ṣaffan İbni ʿAbbās 

raḍıyallāhu ʿanhüma Ḥaḳ Teʿālā (11) ferişteler ṣafına and içer nitekim müʾminler ṣafına and 

içer namāz içinde yaʿní ol ferişteler ṣaffı (12) ḥaḳḳıçün baʿżılar dimişler kim ḫarbde ġāziler 

ṣaffı ḥaḳḳıçün yāḥūd mescidlerde cemāʿat (13) olup ṣaffıla namāz ḳılanlar ḥaḳḳıçün yāḫūḏ 

ḳıyāmetde ṭurıcaḳ ümmetler ṣaffı ḥaḳḳıçün fi’l-cümle (14) bu āyetde ṭāʿatde ṣāf ṭutmaḳlıġuñ 
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faẓíletine işāret ḳıldı nitekim resūl ḥadíśinde (15) bunuñ fażíletine çoḳ ḥadíś ṣaḥíḥ olmışdur 

eger bu ṣaffuñ fażíleti olmasa Ḥaḳ Teʿālā (16) ʿaẓameti birle and içmeyeydi zírā and içilmez 

illā bir nesneye kim ol and içilen ḳatında ol ʿazíz (17) şeríf ve daḫı buyurdı fe’z-zācirāti 

zecran yaʿní ol ferişteler ḥaḳḳıçün ki ādem oġlanları (18) üzere müvekkel olup anlardan 

şerleri menʿ iderler ve daḫı dimişler kim şol kitāblar ḥaḳḳıçün (19) ki gökden indirilmişdür 

Ḥaḳ Teʿālā ḳulların günāhlardan menʿ itmegiçün ve daḫı buyurdı fe’t-tāliyāti (20) ẕikran 

yaʿní Cebrāʾil ḥaḳkıçün ki Tañrı kelāmın peyġamberlere oḳıdı ve bir niçeler dimişler kim (21) 

bundan murād şol müʾminlerdür ki Ḳur’ān oḳurlar ve daḫı buyurdı inne ilāheküm levāḥid 

(22) Mücāhid eydür bularuñ küllisine Ḥaḳ Teʿālā ḳasem itdüginden murād kendünüñ 

vaḥdāniyyetin işāret (23) ḳılmaġıçündür keenne-hu Ḥaḳ Teʿālā dir ki ferişteler müʾminler 

ṣaffı ḥaḳḳı ṭāʿat içinde ve bulutlar ferişteler ḥaḳḳı 

[15b] (1) yirin ve günāhlardan yıġıcı kitāblar ḥaḳḳı ve oḳuyan müʾminler ḥaḳḳı ḥaḳíḳat bilüñ 

kim (2) rabbüñüz ve ḫāliḳuñuz ve rāzıḳuñuz birdür kim anuñ şeríki yoḳdur ve naẓíri yoḳdur 

ve daḫı buyurdı (3) rabbi’s-semāvāti ve’l-arżi vemā beynehümā ve rabbü’l-meşārıḳ yaʿní 

sizüñ rabbüñüz oldur kim (4) gökleri yaratdı ve yirleri yaratdı daḫı yir gök arasında ne ki 

mevcūdāt var anı yaratdı daḫı (5) her gün güneşi ṭoġduġı maşrıḳları ve ṭulunduġı maġribleri 

yaradan sizüñ rabbüñüzdür ve daḫı buyurdı (6) innā zeyyenā’s-semāʿa’d-dünya bizíneti’l-

kevākib yaʿní biz sizüñ ol rabbüñüzüz kim dünye gögüni ıldızlarıla (7) bezedük gice 

ḳarañusında size çırāḳ ola ve şuʿle vire anuñıla yoluñuz añlayasız helāk olıcaḳ ve (8) ziyān 

olıcaḳ yirlerden ṣaḳınasız İbni ʿAbbās’dan eyle rivāyet olmışdur kim bu yılduzlar (9) gökde 

şol ḳandíl gibi aṣılmışdur ve baʿżılar dimişler kim şol taḥtaya ekśerí ḳaḳılmış gibi (10) göge 

berkinmişdür anlara şuʿle virür ve daḫı buyurdı ki ve ḥıfẓan min külli şeyṭānin (11) mārid 

yaʿní sizüñ oldur kim yılduzları göge zínetiçün ve size çırāḳ olmaġıçün (12) yaratdı ve hem 

daḫı gökleri ṣaġlamaġıçün yaratdı her şeytāndan ki ḳuvvetlüdür ḳatı şer kişidür (13) ki anlar 

ḳaçan göge çıḳmaḳ isteseler ferişteler anı ol yılduzlar şuʿāʿından od alup anları (14) atarlar ve 

daḫı buyurdı lā yessemmeʿūne ile’l-melāʾi’l-aʿlā ve yuḳẕefūne min külli cānibin duḥūran 

(15) yaʿní bu şeyāṭínleri odıla atup ḳomaduḳları andan ötürüdür kim bular çıkup ol Ḥaḳ (16) 

Teʿālā’nuñ hükümlerin yazıcı feriştelere ḳulaḳ ṭutup diñleyüp ḫaber alalar ki yir yüzinde ol 

kendülerüñ (17) dostlarınuñ arpacılar ve ṣuya baḳıcılar ve müneccimlerdür anlara ḫaber virüp 

ḫalḳ içine fitne bıraġalar (18) bular göge uçmaḳ isteseler bular gögüñ her ṭarafından odıla 

atılurlar serküp ḫor almaġıçün nitekim (19) müselsel rivāyetdür İbni ʿAbbās’dan raḍıyallāhu 

ʿanhümā eydür vaḳtlarda bir gün resūl aṣḥābından biri (20) cemāʿatile oturmışdı nāgāh bir 

yılduz atıldı şuʿlelendi resūl didi ki yā aṣḥāb ḳaçan (21) işböyle olsa siz buña ne dirsiz didiler 
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ki yā resūlallāh biz eydürüz ki bir ulu kişi ölmekliginden ʿalāmetdür (22) resūl buyurdı ol 

atılduġı kimsenüñ ne ölümüçündür ne dirligi çün ammā ḳaçan Ḥaḳ Teʿālā bir hükm (23) 

eylese anı işidüp ʿarşı götüren ferişteler tesbíḥ iderler ve yedinci gök ferişteleri ʿarş 

feriştelerine 

[16a] (1) dirler kim yaratumuz ne hükm eyledi anlar bulara ḫaber virürler tā ki her gök ehli 

birbirine ḫaber alurlar (2) tā aña degin ki ḫaber gelüp dünyā gögine ine bu cinler şeyāṭínler 

daḫı dilerler kim çıḳalar ol (3) ḫaberden ḫaber uġurlayalar ferişteler anı ṭuyarlar odıla atarlar 

ammā ben gelmezden evvel çıkup ol (4) ḫaberden alup dostlarına ḫaber virürlerdi ve ol ḥaḳ 

ḫaber üzerine nice ziyāde yalanlar ḳatarlardı (5) ḫalḳı fitneye bıraḳmaġıçün líkin şimdi yolları 

ḳaṭʿ olunmışdur çıḳmaġa mecāl bulmazlar odıla (6) sürerler ve daḫı buyurdı velehüm 

ʿaẕābün vāṣib illā men ḫaṭife’l-ḫaṭfete fe etbeʿahü şihābün śāḳib (7) yaʿní bu şeyāṭínlere 

ḫaber almaḳ yoḳdur ol melā-yı aʿlādan ki ʿarş ferişteleridür líkin şol (8) ferişteler ṭuymadın 

uġurlayın çıkup gök feriştelerinden ḫaber ḳapduḳlarıdur anı daḫı tízcek ferişteler (9) ṭuyup 

girü ardınca od yitürler anı yaḳarlar āḫiretde daḫı ol şeyāṭínlere ʿaẕāb-ı dāyim vardur (10) 

nihāyet bulunmaz şihāb diyü luġatda aḳ nesneye dirler ki nūr ola śāḳıb yıldarıcı (11) nesneye 

dirler maḳṣūd bundan ol oddur ki şeyāṭíne atarlar ve daḫı buyurdı ki festeftihim (12) ehüm 

eşedü ḫalḳan emmen ḫalaḳnā yaʿní yā Muḥammed ṣor bu Mekke ehline girü ḳapmaġa 

inkār iderler (13) ḫaber virüp taḳrír ḳılsunlar buları öldükden ṣoñra girü yaratmaḳmu ḳatı 

düşvārdur bize yoḳsa (14) híç evvel yoġiken var idüp yaratmaḳ mı ḳatıdur ve daḫı buyurdı 

innā ḫalaḳnāhüm min ṭínin lāzíb (15) yaʿní fikr idüp görmez mi kim biz bularuñ aṣlını ki 

Ādem’dür bir yapışıḳ balçıḳdan yaratduḳ bular (16) külli anuñ neslidür bular ol balçıġ içinde 

ḳandeyidi bundan nite ʿibret almazlar inkār iderler ve daḫı (17) buyurdı ki bel ʿacibte ve 

yesḫarūne ve iẕā ẕükkirūne ve iẕā raev āyeten yestesḫirūn (18) yaʿní yā Muḥammed belki 

sen ʿaceblersin ki saña gökden vaḥy indür[ür]ler bu kāfirler anı işidüp seni (19) masḫaraya 

alurlar sözüñi yalanlar ve daḫı ḳaçan bulara vʿaẓ idüp öñlerinde vāḳiʿ olacaḳ ḥālleri añdursañ 

(20) bular anuñla ögütlenmezler ve ḳaçan senüñ peyġāmberligüñ89 gerçeklemekiçün bir nişān 

göstersevüz ay iki pāre (21) olmaḳ gibi bular anı görürler masḫaraya alurlar ve daḫı buyurdı 

ve ḳālū in hāẕā illā in sihrü mübín yaʿní (22) dirler kim bu olan ʿalāmet degüldür illā 

āşikāre siḥirdür cāzulıḳdur ve daḫı girü ḳapmaġa inkār idüp (23) dirler ki eiẕā mitnā ve 

künnā türāben ve ʿiẓāmen eʾinnā’l-mebʿūśūne eve abaʾüne’l-evvelǖn yaʿní 

[16b] (1) biz ölsevüz ḳaçan ḳuru süñük ḳalsavuz yaʿní biz girü mi dirilüp ḳopavuz bizden 

ilerü geçen atalarumuz dedelerümüz (2) girü mi ḳoparlar híç bu ʿaḳıl ḳabul idecek nesne 
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degül bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳul neʿam (3) ve entüm dāḫirūne feinnemā hiye zecretün 

vāḥidetün fe iẕāhüm yenẓurūn yaʿní eyit yā Muḥammed belí girü ḳoparsız (4) bu ḥāletde ki 

siz ḫoḏ ẕelíl olınup ol ḳopmaḳlıġuñuz mevḳūfdur bir sayḥaya kim ol ṣūr (5) çalınmaḳdur 

muḥtāc olmaz ki bir daḫı çalına nāgāh ol bu ḫalāyıḳ küllisi sinlerinden çıkuban göge (6) 

naẓar ideler göreler ki ol gök nice taġyír oldı  ve yire naẓar ḳılup göreler ki nice dönderildi (7) 

çün ki ol girü ḳopduḳların gözile muʿāyene göreler inkārları getrilüp ol resūllerinüñ (8) 

sözlerin añalar ki bulara dirlerdi elbette girü ḳopmaḳ ḥaḳdur bular aña inanmayup masḫaraya 

alurlardı (9) ve ḳālū yā veylenā hāẕā yevmü’d-dín yaʿní bu ḳıyāmete inkār idenler ey vay 

bizüm helāklügümüze ki (10) işbu gün cezā ve ḥisāb günidür ki ol resūller dirdi biz 

inanmazduḳ uş bu kez ne ki itdük (11) bulısaruz ol añlarun üzerine müvekkel olan ferişteler 

anlara cevāb virüp diyeler hāẕā yevmü’l-feṣli’ (12) l-leẕí küntüm bihi tükeẕẕibūn yaʿní bu 

gün ol faṣl-ı ḳażā günidür kim size ḫaber virürlerdi (13) siz bitiyi yalanlarduñuz dürlü dürlü 

hüccetler getürüp inkār iderdüñüz bes müʾmin ʿalāmetleri budur ki (14) bu ʿayetleri ḥaṭırına 

bıraġup ol vāḳiʿ olacaḳ güniçün iʿtiḳadın muḥkem ḳılup anuñ yaraġında ola (15) kāfirler gibi 

vaʿẓ naṣíḥat işidicek masḫaraya alup inkār ḳılmaya ve aña ögüt virenleri düşmen ṭutmaya 

(16) aña kāfirler dilile ve göñülle inkār iderlerdi ammā müʾminlere inkār fiʿliledür kim 

işidicek (17) dilile ḥaḳdur dir ammā ʿamele gelicek sözin muḫālif işler yaʿní bir işler işler ki 

híç āḫirete iʿtiḳādı (18) olanlar işine beñzemez neʿūẕübillāh bu daḫı masḫaraya ṭutmaḳdur ki 

işde ḥaḳ diye döne anuñ ḫilāfın işleye (19) bu ḫoḏ maḥż-ı münāfıḳlıḳdur münāfıḳlar yiri 

ṭamunuñ eñ aşaġında olısar ve daḫı ḫaḳ teʿālā ḥaber virdi (20) uḫşürulleẕíne ẓalemu ve 

ezvācühüm ve mā kānū yaʿbüdūne min dǖni’l-llāhi fehdūhüm ilā ṣırāṭi’ (21) l-caḥím 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳablinden nidā olına kim sürüñ cemʿ eyleñ şol kimseleri ki kāfir oldılar (22) 

ve daḫı anuñ emśāllerin ve muʿāvinlerin ve daḫı şol şeyāṭínleri kim buları iġvā idüp azdurdı 

(23) ve ol maʿbūdlarınuñ Allāh ḳoyup aña ṭaparlardı sürüñ iltüñ buları küllisin ol caḥím 

ṭamusı yolına 

[17a] (1) çün ol ʿaẕāb ferişteleri sürüp caḥíme ilteler Ḥaḳ Teʿālā bir ferişte viribiye gele ol 

ʿaẕāb feriştelerine (2) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ bu ḫaberin degüre kim buyurdı ve ḳıfūhüm innehüm 

mesʾülǖn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (3) buları ṭurġuruñ ki bular ṣorulsalar gerek şundan ki 

kelíme-yi tevḥídi terk itdiler peyġamberümüzi yalanladılar (4) kitāb viribidüm inanmadılar 

çün bular anda ḥabs olup suʾāl olanlar ʿāciz olup müteḥayyir ḳalalar (5) Ḥaḳ Teʿālā 

ḳabilinden bulara dinile ki meleküm lā tenāṣarūne bel hümü’l-yevme müsteslimūn (6) 

yaʿní ne oldı size kim birbiriñüze yardım idişmezsiz ve birbiriñüzden bunı defʿ itmege saʿy 

itmezsiz (7) siz dünyede bāṭıl hüccetlerile kendiñüzden defʿ itmege yardımlaşduġuñuz gibi 
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belki anlaruñ nuṭḳı ṭutılup (8) baş aşaġa bıraġup ẕelíl münḳād ola nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

ve aḳbele baʿżūhüm ʿalā baʿżin (9) yetesāʾelǖn yaʿní birbirine ḳarşu olup ḥuṣūmetile 

ṣoruşalar kiçileri ulularına diyeler kim eger (10) siz olmasañuz biz ol resūllere uyarduḳ90 bizi 

siz menʿ eyledüñüz gelüñ imdi bu ʿaẕābdan bizi ḳurtaruñ  (11) yaḫūd biraz ʿaẕābumuzı siz 

aluñ ol uluları diyeler kim eger bize hidāyet virilse sizi daḫı delālet (12) iderdük şimdi 

dükelümüz bu ʿaẕābda berāber gerek ḳatlanalum gerek ḳatlanmayalum bize ḳurtulacaḳ yir 

yoḳ ve daḫı (13) ol puta ṭapanlar bütlerine diyeler dünyede size anuñçün ṭaparduḳ bu kez bu 

aẕāblardan bizi ḳurtarasız (14) ol bütler daḫı söze gelüp diyeler ki bizüm ne sizden 

ḫaberümüz vardı ne ṭapduġuñuzdan biz bir cānsız (15) nesneyidük kimimüz altından 

kimümüz gümişden bir nicemüz demürden ve ṭaşdan ve aġaçdan gözümüz (16) görmez 

dilümüz söylemez bizden size menfaʿat neydi ki ṭaparduñuz bízārduḳ sizüñ bize 

ṭapduġuñuzdan (17) biz sizi daʿvet idüp gelüñ ṭapuñ dimedük bizi size maʿbūd düzen 

şeyāṭínlerdi sizüñ maʿbuduñuz ḥaḳíḳatde (18) anlardur ki anlaruñ iġvāsına uyduñuz varuñ sizi 

ol şeyāṭínler ḳurtarsun hepsi bu kez şeyāṭínile (19) ḫuṣūmet ḳılalar ol daḫı diye kim benüm 

elümden ne gelür üzerüñüze ḳılıç çomaḳ ṭutup işletmedüm göñlüñüze bir (20) vesvese 

bıraġurdum hemān uyarduñuz ol resūllerüñüz daḫı nice ḥaḳ ḫaberler virürlerdi aña nite 

uymaduñuz (21) híç beni melāmet ḳılmañ varuñ kendüñüzi melāmet ḳıluñ ki ṣoñuñuzı fikr 

itmedüñüz bu belāya mübtelā (22) olduñuz varuñ ne size mededüm var ne sizüñ baña 

mededüñüz ve daḫı buyurdı ḳālū inneküm küntüm teʾtūnenā (23) ʿani’l-yemín yaʿní ol 

żaʿifleri ḳavílerine ve kiçileri ulularına diyeler kim siz bizi ḳaví ḥílelerile gelürdüñüz 

[17b] (1) ʿamellerümizi bize gökçek gösterdüñüz dín budur dirdüñüz ḥaḳḳı bize bāṭıl 

gösterüp bāṭılı ḥaḳ gösterdüñüz (2) biz żaʿíflerdük sen bizüm üzerümüze ḳavíler 

ġāliblerdüñüz elüñüzden ḳurtulmaġa çāremüz yoġıdı (3) sizüñ sebebüñüzle biz uş mübtelā 

olup ebedí ʿaẕāba uġraduḳ ammā Ḳutbí eydür bu sözi ol şeyāṭínlerüñ (4) müşrikleri diyeler ki 

sen bizüm ṣaġumuzdan geldüñüz bu kelāmuñ ḥaḳíḳati aña işāretdür ki iblís merdūd (5) olduġı 

vaḳt and içüp didi ki ben bularuñ senüñ ʿizzetüñ ḥaḳḳıçün saġlarından gelem ṣollarından (6) 

gelem öñlerinden gelem ardlarından gelem sen bularuñ çoġunı şükr ideceklerden bulmayasın 

tefsír ehli (7) dimişler kim şeyṭān ṣaġından geldügi budur kim evvel dín ṭarafından gelür 

bāṭılı aña ḥaḳ gösterüp (8) haḳḳı bāṭılıla örte ḳor ve ṣolından geldügi budur nefs ārzūlarına 

uymaġı ḥoş gösterür ve ardından (9) geldügi budur kim onı dervíşligile ḳorḳıdur ṣoñında 

ḳalan ehl-i beytinüñ ve oġlancuḳlarınuñ dervíş (10) olup aç ḳalalar diyü ḳavm ḳabíleden 

keser bulara nesne virdürmez zekāt daḫı menʿ itdürür ve öñinden (11) geldügi budur kim 
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āḫirete inkār itdürür ṭamu yoḳdur ve uçmaḳ yoḳdur ḍalālete bıraġur çün ol (12) müşrikler ol 

ḳarínlerine bu ḫaberi diyeler anlar daḫı bulara nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı cevāb vireler (13) 

ḳālū bel lem tekūnū müʾminín yaʿní diyeler kim evvelden ḥāḳ üzere degüldüñüz ki biz size 

anı (14) telbís idüp ḥaḳdan menʿ ideydük ve mā kāne lenā ʿaleyküm min sulṭānin bel 

küntüm ḳavmen ṭāġín (15) yaʿní diyeler kim bizüm sizüñ üzeriñüze salṭanatumuz yoġıdı 

kim elbette cebr idüp diler dilemez size ol (16) işi işledeydük belki siz bir azġun gümrāh 

ḳavmidüñüz bizüm ne ṣuçumuz vardur fe ḥaḳḳa ʿaleynā ḳavlü (17) rabbinā innā leẕāʾiḳūn 

yaʿní vācib oldı bizüm küllimüz üzerine ol rabbümüz ḳavli kim iblís didi (18) elbette ben 

cehennemi ṭoldurısarın senüñile ve daḫı saña uyanlaruñ küllisiyle bes çün ol iblíse uyduḳ (19) 

elbette ḥaḳ oldur kim od içinde ol ʿaẕābları ṭaṭavuz ve daḫı buyurdı fe aġveynāküm innā 

künnā (20) ġāvín yaʿní ol kāfirlerüñ uluları ol kiçilerine diyeler kim biz sizi hidāyet yolından 

azdurup (21) ḍalālete bıraḳduḳ91 biz daḫı sizcileyin azġun olduḳ bes Ḥaḳ Teʿālā bularuñ 

ḥaḳḳında buyurdı fe innehüm (22) yevmeʾiẕin fi’l-ʿaẕābi müşterikūn yaʿní bu kāfirlerüñ ve 

bu şeyṭānlaruñ azanı daḫı azdıranı daḫı (23) od içinde ʿaẕābda bile şerík olurlar ḳıyāmet 

güninde ve daḥı buyurdı ki innā keẕālike nefʿalü  

[18a] (1) bi’l-mücrimín yaʿní bizüm muʿāmelemüz ʿāṣílerle işböyle olısar bilgil imdi iy ʿazíz 

bu geçen āyetler maʿnisinden (2) bu fehm olınur ki ʿaḳlı olan bir kimseyle muṣāḥib olmamaḳ 

gerek kim anuñ ṣoḥbetinden anuñ dínine (3) ve āḫiretine żarār ola ḫayr olmaya ve cehd ide 

kendü daḫı ṣalāḥ üzere ola ve Tañrı ḳulları daḫı (4) zírā maʿlūm oldı ki azanlar ḥāli ve 

azduranlar cehennemde ʿaẕāba mübtelā olmaḳdur (5) uçmaḳdan ve díḏārdan maḥrūm 

olmaḳdur bes oñan ve oñduran kişi uçmaḳda Ḥaḳ Teʿālā ḳonşulıġında ebedí (6) saʿādete 

uġrayup ʿaẕābdan necāt bulur ammā bu ḫalḳuñ ekśer oñmaġı ve azmaġı daḫı ʿālimler 

ucındadur (7) Ḥaḳ Teʿālā bu ḳullarınuñ intiḳāmın bulardan ḳomaya ala ki bular küllisi ulusı 

kiçisi it gibi dünyāya ḥaríṣ (8) olup ẓālimler ʿavānlar ḳapusın ṭavāf  iderler ʿālim ki vaʿẓ 

naṣíḥatiçün ıṣlāḥ-ı nefs içün ve kesb-i (9) āḫiretiçün ve muḥabbetullāh ḥāṣıl itmegiçün 

gelmişdür anı ʿizz-i dünyāya ḫalḳ içinde ḥürmet bilüp manṣıb ḥāṣıl (10) ḳılmaġa ālet ḳıldılar 

şol ṣanāʿat ehli gibi kendi ʿilme ḫiẕmetkār olacaġiken ʿilmi kendülere ḫiẕmetkār (11) ḳıldılar 

zinhār ʿaḳlı olan şimdiki zamāne ʿalimlerinüñ ṣoḥbetinden şol yalandan ḳaçar gibi ḳaçmaḳ 

gerek (12) belki bulardan daḫı artuḳ ḥaẕer ḳılmaḳ gerek yalan aġusı dünyā ḥayātın fevt ider 

ammā bularuñ ṣoḥbeti (13) ve sözleri aġusı ḥayātı ebedí fevt ider neʿūẕübillāh bes girü Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı innehüm innehüm kānū (14) iẕā kíle lehüm lā ilāhe illellāhu yestekbirūn 

yaʿní bu kāfirler od ʿaẕābında ebedí mübtelā olduḳları (15) andan ötürüdür ki dünyede ol 
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resūllerümüz bulara dirlerdi ki gelüñ Ḥaḳ Teʿālā birligine ikrār idüp (16) lā ilāhe illallāh diñ 

bular tekebbür idüp ol kelimeden yüz döndürürlerdi nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve (17) 

yeḳūlūne eʾinnā letārikū ālihetinā lişāʿirin mecnūn yaʿní ol ʿinādlarından ve kibirlerinden 

(18) dirlerdi ki biz maʿbūdlarumuz ʿibādetin ḳoyalum terk idelüm bir şāʿir delü sözine mi 

uyalum bes ʿāḳıbet (19) ol fiʿlleri anları anuñ gibi ʿaẕāba giriftār ḳıldı bes müʾmin olan gerek 

kim Allāh ẕikrin itmege ululanmaya (20) dāyim dilinde Allāh ẕikrin ʿibādet ḳıla tā ki Ḥaḳ 

Teʿālā anı raḥmetle añup kendü ḳurbın ḥāṣıl ḳıla (21) ve Allāh yolında saʿy idüp resūlinüñ 

sünnetile ʿamel eyleye kāfirler gibi bāṭıl hüccetler ve çürik ʿöẕürler idüp (22) dimeye ki 

atalarumuzdan göre geldügümüz ʿādetleri ḳoyalum bir taríḳ daḫı mı dutalum bu daḫı şeḳāvet 

(23) eśeridür delíl-i saʿādet degül ve daḫı buyurdı bel cāʾe bi’l-ḥaḳḳı ve ṣaddaḳa’l-

mürselín yaʿní bizüm ol 

[18b] (1) resūlümüz bulara getürdügi ḥaḳdur ki ol ḳurʿāndur daḫı kelíme-yi tevḥíddür ve ne 

ki dilinden beyān ḳılup (2) ḫaber virür cemíʿ ḥaḳdur ve daḫı bundan ilerü gelen reṣūllerümüz 

ḥaḳdur gerçekdür anda gümān yoḳdur (3) ammā siz iy kāfirler ẓālimler anı yalanlayup 

inanmaduġuñuz ve ʿinād idüp muṭíʿ olmaduġuñuz budur kim inneküm (4) 

leẕāʾiḳu’lʿaẕābi’l-ʿalím yaʿní siz elbette bir ʿaẕāb dadısarsız ki anuñ vecíʿi ve belāsı key 

incidicidür (5) bu ʿināduñuza sebeb oldur ve daḫı buyurdı vemā tuczevne illā mā küntüm 

taʿlemūn yaʿní cezālanmazsız (6) āḫiretde illā şol şirküñüz ve küfrüñüz ve maʿṣiyyetüñüz 

sebebiyle dünyede anı kesb itdüñüz ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā müʾmin (7) muṭíʿ ḳulları istiśnā ḳılup 

kāfirlerden seçüp çıḳardı buyurdı ki illā ʿibādallāhi’l-muḫleṣín (8) yaʿní bu kāfirler 

ʿaẕābından ḳurtulmaz illā Allāh’uñ şol ḳulları kim anlaruñ göñülleri şirkden küfrden (9) pāḳ 

olmışdur ve tāʿatleri riyādan ḫalāṣ olmışdur ve daḫı buyurur ülāʾike lehüm rızḳun maʿlūm 

(10) yaʿní bu muḫliṣ ḳullar bulara ḥāẓır ola devām üzre rızḳları ki híç eksilmesi olmaya bes 

girü ol (11) rızḳı beyān idüp buyurdı ve fevākih ve hüm mükremǖn yaʿní ol rızḳ maʿlūm 

envāʿ yemişlerdür ki (12) şekli muḫtelif leẕẕeti muḫtelif biri birine beñzemez híç bir vaḳt ḳaṭʿ 

idüp vaḳtı geçer degül ki bulunmaya (13) bular ol yemişlerden yiyeler bu ḥāletde ki Allāh 

ḳatında mükerrem ve muʿazzez olup tenaʿum ḳılalar ki ṣoñında (14) ihānet olmaya ve daḫı ol 

rızḳ ne yirdedür anı daḫı beyān ḳılup buyurdı ki fí cennāti’n-naʿím (15) ʿalā sürūrin 

müteḳābilín yaʿní ol elvān yemişler şol bostānlar içindedür ki ġāyet gereklüdür görücek (16) 

gözler sevinü düşerler bu ḥāletde ki ol muḫliṣ ḳullar taḥtlar üzere birbirine ḳarşu oturup 

ṣoḥbet (17) ḳılalar ve daḫı buyurdı ki yüṭāfu ʿaleyhim bi keʾsin min maʿínin beyżāʾe 

leẕẕeti’ş-şāribín (18) yaʿní ol ḫiẕmetkārları bularuñ üzerine ṭutalar ellerinde ṭolu ḳadeḥler 

ṭolmışdur ol ḫamirden ki (19) ṭurmaz aḳar ṭāhir pāḳ çeşmeden levni aḳ içenlere leẕẕet virüp 
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ārzūlarını yirine getürür ve daḫı (20) buyurdı lā fíhā ġavlün velāhüm ʿanhā yunzefūn yaʿní 

şunun gibi ḫamir ki onda baş aġrıtmaḳ (21) ve bir nefse ḫoş gelmeyecek ve incitecek nesne 

yoḳ ve içenlere günāh yoḳ ve ʿaḳılların daḫı gidermez (22) ve daḫı ne ḳadar içerlerse 

dükenmez ve bular içmek ile anda melūl olmazlar ve daḫı buyurdı ve ʿindehüm  (23) 

ḳāṣıraṭü’t-ṭarfiʾín  yaʿní ol muḫliṣ ḳatında şol ḫūriler olalar ki gözlerinüñ naẓarın kendi 

ciftleri 

[19a] (1) üzerine ḳaṣr idüp ḳāniʿ olmışlardur daḫı bir kimseye göz atup naẓar ḳılmazlar ve 

anlaruñ gözleri ġāyet (2) görklüdür ki ḳarası key ḳaradur aġı key aḳdur ve gözleri büyükdür 

ve daḫı anlaruñ vaṣfında buyurdı ki (3) keennehünne beyẕun meknūn yaʿní ol ḥūriler aḳlıġı 

keenne-hu deve ḳuşı yumurdasına beñzer kim issiden (4) ṣovuḳdan gizlenüp el irişmemişdür 

bu kelām Ḥaḳ Teʿālā ʿArab ḳāʿidesi üze indürmişdür zírā ʿArab’uñ (5) ʿādetleri buyıdıki 

ġāyet aḳ olan nesneyi deve ḳuşı yumurdasına beñzedürlerdi andan ötüri Ḥaḳ Teʿālā (6) böyle 

didi ve bir niceler didiler kim beyżuñ meknūñ didigi şol yumurda ḳabınuñ altındaġı ter ḳaba 

(7) dirler gizlüdür aña el irişüp ya issi ṣovuḳ irişüp mükedder ḳılmaz ve daḫı ol muḫliṣler 

ṣıfatından buyurdı (8) fe aḳbele baʿżuhüm ʿalā baʿżin yetesāʾelǖn yaʿní ol muḫliṣler 

birbirine ḳarşu taḥtlar üzerine oturup (9) dünyedeki ḥāllerinden ṣorışurlar yaʿní bu uçmaḳ ehli 

birbirile söyleşürken birisi diye kim benüm dünyede (10) bir ḳarínüm varıdı ʿaceb anuñ ḥāli 

noldı bu ol ḳażiyyedür kim Ḥaḳ Teʿālā el-kehf sūresinde (11) beyān ḳıldı bu āyetde kim 

buyurdı vażriblehüm meśelen racüleyni ceʿalnā li eḥadihimā cenneteyni min  (12) 

aʿnābin bular iki ḳardaşlardı ataları öldi bulara māl mírāś ḳaldı ikisi üleşdiler biri (13) 

kendüye degen mālı dünyā ʿimāretlerine ve baġa ve bostāna ve ḳula ḫalāyıḳa ve nefs 

hevālarına ḫarc (14) eyledi zírā kāfirdi āḫirete ímānı yoġıdı ammā biri müʾmindi kendi 

naṣíbin āḫirete ḫarc (15) eyledi dünyāya iʿtibār ḳılmadı ʿāḳıbet ol müʾmin bir nesneye 

muḥtāc oldı ṭurup ol kāfir ḳardaşı (16) ḳatına geldi ki ol ḥācetin andan dileye çün ḥācetin aña 

ʿarż eyledi ol kāfir aña (17) didi ki māluñı ne ḳılduñ ki geldüñ baña muḥtāc olduñ müʾmin 

aña ḫaber virdi ki ben (18) āḫirete zevāde gönderdüm ben varıcaḳ anda anı ḥāżır bulam ol 

kāfir didi ki sen āḫireti gerçekleyici misin (19) nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virüp buyurdı kim 

yeḳūlü eʾinnekelemine’l-muṣṣaddíḳíne eʾiẕā mitnā ve künnā türāben  (20) ve ʿiẓāmen 

eʾinnā lemedínūn yaʿní ol kāfir müʾmin ḳardaşına didi kim sen ol ḳıyāmet gününi 

gerçekleyicilerden misin (21) ki māluñı aña ḫarc eyledüñ iy aḳılsız delü işbu ölüp ṭopraḳ 

süñük olduġumuzdan ṣoñra girü dirilüp (22) muḥāsebe mi oluñuruz bu ne olucaḳ nesnedür 

yüri var ki senüñ benüm ḳatumda ḥācetüñ bitecek degüldür bes ol müʾmin (23) cennet içinde 

añup bu ḳażiyyesin ḫaber virdükden ṣoñra ol aṣḥābına ṣora nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 
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[19b] (1) ḳāle hel entüm muṭṭaliʿūn yaʿní ol müʾmin diye kim iy yārānlar híç benüm ol 

ḳardaşuma muṭṭaliʿ olduñuz mı ki (2) ne yirdedür tā göreydük ki ne ḥāle vāḳiʿ oldı ol aṣḥāb 

aña didi kim bizden yigrek anı sen bilürsin (3) ṭaleb it ki aña muṭṭaliʿ olasın Ḥaḳ Teʿālā ḫaber 

virdi ki feaṭṭaleʿa feraahü físevāʾi’l-cahím yaʿní ol müʾmin uçmaḳdan (4) ṭamu içine naẓar 

ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā ol ḳardaşınuñ ḥālin keşf idüp aña gösterdi gördi yüzi ḳara gözleri çaḳır ʿaẕāb 

(5) içinde mübtelā çün ol müʾmin anı gördi nidā kıldı nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳāle tellāhi 

in kidte le türdín (6) yaʿní iy ḳardaşum vallāhi sen baña ḳaṣd idüp yaḳın oldı ki sencileyin 

beni igvā eyle azdurup helāk (7) ideydüñ beni daḫı senüñ ḥālüñe berāber ḳılayduñ ve daḫı 

buyurdı velev lā niʿmetü rabbi leküntü mine’l-muḥżarín (8) yaʿní eger inʿām idüp baña 

islām niʿmetin rūzí ḳıldı şimdi şol ʿaẕābda senüñile ben daḫı ḥāẓır olurdum elḥamdü (9) lillah 

ki beni saḳlayup senüñ iġvāña düşürmedi bes ol müʾmin girü ḳardaşından yönüni dönderüp 

(10) bu uçmaḳ içindeki yārānlarına Ḥaḳ Teʿālā’nuñ inʿāmın ḫaber virüp didi ki efemā naḥnü 

bi meyyitín illā mevtetene’ (11) l-ulā ve mā naḥnü bi muʿaẕẕebín egerçi lafẓ-ı istifhāmdur 

murād bundan nefydür yaʿní iy aṣḥāb (12) biz ayruḳ ölür degülüz hemān ölüm ṭatmaḳ şolıdı 

ki dünyede ṭatduḳ bu kelām ol vaḳtın diyiserler ki ölümi (13) Ḥaḳ Teʿālā bir ḳoç ṣūretinde 

ḳılup emr ide getüreler ṭamuyıla uçmaḳ arasında boġazlayalar uçmaḳ ehli (14) ve ṭamu ehli 

küllisi bileler ki ayruḳ ölüm yoḳ bular şimden girü maḳāmlu maḳāmında taḫlíd teʾbíddür  

(15) bu beşāretle diyeler ki biz ṭamu ehli gibi ʿaẕāb olınur degülüz ebedí necāta irişdük ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā (16) buyurdı inne heẕā lehüve’l-fevzü’l-ʿaẓímü’l-miśli heẕā felyaʿmeli’l-

ʿāmilǖn yaʿní işbu kāmil necāt ve ebedí (17) saʿādet ki bize cennet içinde ḥāṣıl oldı key ulu 

niʿmetdür işbunuñ gibi ebedí devletiçün dürüşsün (18) dürüşen bölükçün zaḫmet çeküp 

ḫalḳuñ zaḫmetlerin götürsin götürenler ki ʿāḳıbet işbunuñ gibi saʿādete (19) irer ve daḫı 

buyurdı eẕālike ḫayru’n-nuzülen em şeceratü’z-zaḳḳum yaʿní uçmaḳ içinde vaṣf olınan 

mı (20) ḫayırludur maḳām-ı menzilet yöninden anlar ki ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḥ ḳıldılar 

yoḫsa ol ṭamu içinde (21) zaḳḳum aġacından yiyüp ʿaẕāba mübtelā olmaḳ mı ḫayırludur anlar 

ki kāfir olup ḥaḳḳa muṭíʿ (22) olmadılar ve daḫı buyurdı ki innā ceʿalnāhā fitnete’l-

liẓẓālimín yaʿní ol zaḳḳum aġacını ẕikr itdigümüzi (23) biz bu ẓālimlere fitne ḳılduḳ yaʿní 

ḳaçan Ḥaḳ Teʿālā bunı ḫaber virdi bularuñ resūl ḥażretine daḫı bizi 

[20a] (1) inkārları ziyāde oldı birbirine dirlerdi kim Muḥammed size ḫaber virür kim od 

içinde aġaç olmaḳ (2) muḥāldür od elbette ṭabíʿat göyündürmekdür Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḳudretine 

naẓarları kördür idrāk idemezler (3) anı fehm itmezler ki o daḫı bir maḫlūḳdur Ḥaḳ Teʿālā 

ḥükmine musaḫḫardur anuñ ḥükmi olmayınca bir çöp (4) göyündürmeye ḳudret yitmez 

nitekim Nemrūd odı İbrāhím’i göyündürmedi çün aña emr olundı ṣovuḳ (5) ola anı yaḳmaya 
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bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol zaḳḳum aġacını vaṣf idüp buyurdı innehā şeceretün fí (6) aṣli’l-

caḥím yaʿní ol zaḳḳum aġacı bir aġaçdur kim caḥím ṭamusınuñ ortasında bitüp çıḳmışdur (7) 

ṭalʿuhā keʾennehü ruʾusu’ş-şeyāṭín yaʿní anuñ yemişi biʿaynihí şol şeyāṭíñ başına beñzer 

ziştlikde92 (8) ol şol ulu yılanlardur baḳan andan ürker bunı daḫı Ḥaḳ Teʿālā anuñiçün şeyāṭín 

başına teşbíh (9) ḳıldı tā ki anuñ ziştligin93 anuñla fehm iderler bundan ṣoñra anlaruñ 

yemeklerin buyurdı fe innehüm (10) leakilūne yaʿní bu ṭamu ehli ol zakkumuñ yimişlerinden 

yiyeler bu ḥāletde (11) kim ḳarınları ol yemişile ṭolu ola rivāyetdür İbni ʿAbbās’dan 

raḍıyallāhu ʿanhümā eydür resūl ʿa.m buyurdı ki (12) iy ḫalāyıḳ ḳorḳuñ Allāh’dan olmasun 

ölmeñüz illā islām üzerine olsun eger ol küfrile gidenler yidükleri (13) zaḳḳumuñ bir ḳatresi 

bu yir yüzine düşeydi bu dünyā ehlinüñ maʿíşetleri aġuya döneydi yiyenler ḥāli (14) nite ola 

şol kimsenüñ kim yidügi içdügi ol ola andan artuḳ taʿam olmaya ve daḫı buyurdı kim (15) 

śümme inne lehüm ʿaleyha leşevben min ḥamím śümme inne merciʿuhüm le ile’l-caḥím 

yaʿní ol zaḳḳum bulara içirmekiçün (16) ol ḳaynamış cehennem ṣularından ḳarışduralar 

içüreler andan ṣoñra girü dönüp varacaḳ yirleri caḥím (17) ṭamusıdur kim bulara andan 

ḳurtulmaḳ ne ölmegile ne ṣalı virmegile zírā anda ölüm yoḳ (18) ʿaẕāb daḫı ebedídür āḫiri 

yoḳ bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā bunı beyān ḳıldı ki bulara bu ʿaẕāb (19) neden vācib oldı 

innehüm elfev ebāʾehüm żāllín fehüm ʿalā aśārihim yuhraʿūn yaʿní bu ṭamu (20) ehli 

ʿaẕāba müstaḥaḳḳ bundan ötürü oldı ki olar dünyāya gelüp atalarını dedelerini gümrāh ve 

azġun (21) bildiler bulara ben resūl gönderdüm gelüp hidāyet yolunı bildürdi anları ṭaríḳ-ı 

ḍalāletde yedi kez bulara (22) maʿlūm ḳıldı bular ol resūller sözin fehm idüp añlamadılar aña 

iltifāt ḳılmayup girü ḳademlerin ataları (23) izlerine baṣup ol azġun yola bilişdiler ve daḫı 

buyurdı ve leḳad żalle ḳablehüm ekśerü’l-evvelín yaʿní ḥāl 

[20b] (1) budur bular bilürler kim bulardan āl-ı iblís ve daḫı bunca ümmetler ḍalālete düşüp 

çoḳları azġun olup ʿāḳıbetleri (2) neye irişdi tā ki bular daḫı ol ḍalāletle neye irişeler ve daḫı 

buyurdı ve leḳad erselnā fíhim münẕerín (3) yā Muḥammed taḥḳíḳ biz bulara resūl 

gönderdük ki buları bizüm kelāmumuzla ḳorḳuda nitekim senüñ ḳavmüñe seni gönderdük (4) 

ol ḳavimler sözlerinüñ ḳorḳduḳları ḫaberlere inanmayup yalanladılar nitekim bu ḳavmüñ seni 

yalanlar biz daḫı anları āḫiret (5) ʿuḳūbetinden öñdin dünyā ʿuḳubetile mübtelā ḳılduḳ fenẓur 

keyfe kāne ʿāḳıbetü’l-münẕerín illā ʿibādāllāhi’l-muḥleṣín (6) yaʿní yā Muḥammed naẓar 

ḳıl gerek ol ḳorkıdulup ímāna gelmeyenlere ʿāḳıbet ne oldı mecmūʿ bizüm ʿuḳūbetümüzle 

helāk (7) oldı illā Allāh’uñ şol ḫāliṣ ḳulları kurtuldı ki ímāna gelüp şirkden küfürden 

                                                           
92 [ziştlıḳda] 
93 [ziştlıġın] 
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kendüleri arıtdılar ve (8) daḫı başladı bir bir ol geçen resūller ḳażiyyelerinden tenbíh idüp 

ḫaber virür tā ki bu ḳavm atalarınuñ ḥālini (9) işidüp kendi ḥālleri üzere ʿibret alalar küfr 

ḳoyup islām yolın ṭutalar kendüleri necāta irişdüreler (10) ve hem bu müʾminler daḫı naẓar 

ḳılup añlayalar ki ol ḥaḳḳa muṭíʿ olmayup ataları dedeleri ʿādetlerinden (11) şol ki sünnete 

muḫālifdür anda Tañrı’nuñ ve resūlinüñ rıżāsı yoḳdur terk ideler ol bidʿat ʿadetleri (12) 

ḳoyalar ilerü geçmiş ṣāliḥler yolın ṭutalar atadan dededen işbunı göre geldük şunı işlerüz 

dimegi (13) ḳoyalar bu kāfirler ḥüccetdür gerek kim bular ímān nūrıla ḥaḳḳı bāṭılı temyíz 

ideler kendüleri kāfirlerden (14) seçeler sünnetle ʿāmele meşġūl olalar tā ki kendülerüñ 

sebebile ataları dedeleri daḫı ḳurtılalar bes Ḥaḳ Teʿālā (15) buyurdı ve leḳad nādaynā nūhun 

feleniʿme’l-mucíbūn yaʿní ol Nūḥ biz ḳavmine gönderdük ṭoḳuz yüz elli (16) yıl anları 

bizüm ʿibadetümüze daʿvet ḳıldı anlar aña iʿrāż idüp cefālar ḳıldılar ʿāḳıbet ʿāciz ḳalup (17) 

anlardan bize şikāyet elin getürüp didi kim inní maġlūb fentaṣır yaʿní bu kāfirler benüm 

üzerime (18) ġālib oldılar baña yardım eyle çün ol ḳavm üzere bu duʿāyı bes gereklü mūcíb 

benüm ki ol duʿāsın (19) ḳabūl eyledüm nitekim buyurdı ve necceynāhu ve ehlehü mine’l-

kerbi’l-ʿaẓím yaʿní ḳurtarduḳ ol Nūḥ’ı ve (20) daḫı anuñ ehlini kim anlar seksen kişiyidi 

erden ʿavratdan ki Nūḥ’a getürmişlerdi ol ulu ḳorḳular (21) ʿuḳūbetinden ki ġarḳ olmaḳdur ve 

ceʿalnā ẕürriyetehümü’l-bāḳín yaʿní ol ẕürriyetüñ Sām Ḥām Yāfes’dür (22) anları bile daḫı 

saḳladuḳ ki helāk olmadılar nitekim Sumret bin Cündeb resūlden rivāyet ḳılur ki (23) buyurdı 

Sām ʿArab atasıdur ve Ḥām Ḥabeş atasıdur ve Yāfes Rūm atasıdur bu üç cins ḳabíle 

[21a] (1) bu üçinden vücūda gelüp irmişdür ṭūfandan ṣoñra ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve 

teraknā ʿaleyhi fi’l-ʿaḫirín  (2) yaʿní ol Nūḥ görklü añmaḳlıḳ ve öldüginden ṣoñra tā 

ḳıyāmete degin gelen ümmetler içinde görklü (3) śenālarla nitekim buyurdı selāmun ʿalā 

nūhın fi’l-ʿālemín yaʿní saʿādet bereket ol Nūḥ üzere olsun (4) cemíʿ ʿālem içinde innā 

keẕālike neczi’l-muḥsinín yaʿní bu görklü śenā cemíʿ ʿālemde ol Nūḥ’a maḥṣūṣ (5) degül 

belki her ʿamelin görklü ḳılanlara biz ancılayın ʿamel ḳıluruz innehü min ʿibādina’l-

müʾminín yaʿní ol (6) Nūḥ bizüm müʾmin ve muvaḥḥid ḳullarumuz anuñçün ve görklü 

śenāya müstaḥaḳḳ oldı śümme aġraḳna’l-āḫarín (7) yaʿní Nūḥ ẕürriyetile ḳurtarduḳ andan 

baḳisin ki kāfir ḳavmidi hep ʿaẕābumuzla ġarḳ eyledük ve inne (8) min şíʿatihi le ibrāhím 

iẕcāʾe rabbehü bi ḳalbin selím yaʿní yā Muḥammed bilüñ İbrāhím daḫı ol Nūḥ 

etbāʿındandur (9) ve anuñ milletine nuṣret idicilerdendür çün ki ol İbrāhím iḳbāl ḳıldı 

rabbinüñ ṭāʿatine bir göñülle kim (10) ol göñül şirkden nifāḳdan pāḳ ḥāliṣdur nūr-ı ímānıla 

ṭoludur ve daḫı buyurdı iẕ ḳāle li ebihi (11) ve ḳavmihi yaʿní māẕā taʿbudūn eʾifken 

āliheten dūnallāhi turídūn ol İbrāhím çün yönüni (12) rabbi ʿibādetine döndürdi ol atasına 
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ve ḳavmine didi kim işbu siz ṭapduġuñuz bütler ne nesnedür ki ṭaparsız (13) yaʿní Allāh’dan 

ġayrı yalan yire bir maʿbūd dutduñuz dilersiz ki Allāh’ı ḳoyup aña ṭapasız femā ẓannukum 

bi rabbi’l (14) ʿālemín yaʿní ol ʿālemler Tañrı’sına ẓannuñuz nedür yarın aña mülāḳí olıcaḳ 

ne cevāb virisersiz ki bu gün (15) anı ḳoyup ayruġa ṭaparsız ve daḫı buyurdı fe naẓara 

naẓraten fi’n-nücūm fe ḳāle inní saḳímün fetevelev ʿanhu mudbirín (16) baʿżılar dimişler 

kim ol İbrāhím ḳavminüñ bayramları gün oldı ol ḳavm küllisi ulusı kiçisi şehirden (17) taşra 

bayram ḳılmaġa çıḳdılar Nemrūd melʿūnıla ki atası ve ḳavm ḳabílesi gelüp İbrāhími daḫı 

daʿvet ḳıldılar ki (18) anlaruñıla bile çıḳa şol ümíḏe ki anlaruñ ol serverlerin ve síretlerin 

görüp anlaruñ dínlerine raġbet (19) ḳıla bes İbrāhím kendüyi anlardan ḳurtarmaġiçün yılduza 

naẓar ḳıldı fikr eyledi didi ki ben ṣayruyın ʿilletüm (20) var varımazın çün gördiler 

iledimezler andan iʿrāż idüp ḳodılar gitdiler ammā bir niceler eydür (21) ol ḳavmüñ ʿādeti 

buyıdı kim anlar ṣayruluġı şūm görürlerdi ṣayrudan ḳaçarlardı İbrāhím andan (22) ötürü didi 

ki ben ḫastayam tā ki anlar andan ḳaçup anı kendü ḥāline ḳoyalar Ebū Hureyre resūlden 

rivāyet (23) ḳılur ki İbrāhím peyġamber híç yalan söylemedi illā üç kez Ḥaḳ Teʿālā ẕātına 

taʿalluḳ olan nesnedür 

[21b] (1) ve birisi Sāre ḥaḳḳındadur evvel ol öñdin biri buyıdı kim ben ḫastayam didi ḫasta 

degüldi Ḥaḳ Teʿālā (2) aña ḫastalıḳ virmemişdi ikinci bütler uvatdı didi ki buları bu ulu büt 

uvatdı ammā ḫaḳíḳatde ikisi daḫı (3) gerçekdi eger ẓāhir yalan gibidür zírā mecmūʿ ʿālem bu 

dünyāda ölüm döşegindedür bes hep ḫastadur ve daḫı (4) ol büt ṣıyıcaḳ aña ṣordılar ki sen mi 

ṣıduñ didi ki anı odun uvatdı işbu ulu bütdür anlar ṣandılar ki (5) anı büt ṣıdı ammā Sāre 

ḥaḳḳında didi ki buyıdı ki Sāre’yi alup Dımışḳ’a giderken nāgāh bir ẓālim (6) cebbār begüñ 

eline girdiler Sāre daḫı ol ʿaṣr içinde naẓíri yoġıdı İbrāhím aña didi ki yā Sāre (7) işbu cebbār 

ẓālim bilecek olursa ki sen benüm ḥelālümsin ẓulm idüp benüm üzerime ġalebe ḳıla seni (8) 

benüm elümden ala eger saña ṣorarlarsa ki bu senüñ neñdür sen eyle ḫaber vir ki ben bunuñ 

ḳız ḳardaşıyın (9) yaʿní islām içinde zírā yir yüzinde şimdi senüñile benden artuḳ ehl-i 

islāmdan kimse görmezin çün (10) ol yire girdiler ol ẓālimüñ ʿavānlarından birisi ol Sāre’yi 

görüp fi’l-ḥāl aña irgürdi didi ki (11) bu gün senüñ mülküñe bir ʿavrat girdi ki senden artuḳ 

kimseye lāyıḳ degül ol ẓālim anı işidüp (12) fi’l-ḥāl kişi ṣaldı Sāre’yi alup getürdiler İbrāhím 

artuḳ çāre bulmadı ṭurup namāza şürūʿ ḳıldı ki (13) Allāh’ıla münācāt ḳıla ve nuṣret andan 

dileye çün Sāre ol ẓālimüñ ḳatına girdi ol ẓālim anı (14) görüp ṭāḳati ḳalmadı ki ṣabr ideydi 

fi’l-ḥāl andan yaña el uzatdı ki ṭutaydı iki elinüñ (15) Ḥaḳ Teʿālā ḳuvvetin aldı şöyle ki híç 

aṣla ṭutmaġa mecāli ḳalmadı bes ẓālim Sāre’ye yalvardı ki baña (16) duʿā ḳıl Ḥaḳ Teʿālā 

ellerümüñ ḳuvvetin girü virsün saña ziyān degürmeyem Sāre duʿā ḳıldı ellerinüñ (17) ḳuvveti 
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yirine geldi girü ṣābr idemeyüp el uzatdı evvelkiden daḫı beter ṭutıldı gördi ki çāre bulunmaz 

(18) girü Sāre’ye yalvardı ki baña duʿā ḳıl Sāre duʿā ḳıldı girü bayaġı oldı ṣabr itmeyüp girü 

el uzatdı (19) elleri iki kez ṭutulduġından daḫı ḳatı mübtelā oldı girü Sāre’ye didi ki senüñile 

benüm aramda ahd (20) olsun ki artuḳ senden yaña şerrile el uzatmayam dek bu kez daḫı duʿā 

ḳıl Sāre duʿā ḳılup elleri girü bayaġı (21) oldı bes ol alup gelen kişiyi ḳıġırdı ki sen baña 

ādem getürmemişsin peri getürmişsin getürüp Sāre’ye hācer adlu (22) bir ḫalāyıḳ varıdı aña 

baġışladı afv diledi ol kişiye didi kim ilet bunı kimden alduñısa aña degür (23) ıṣmarlañ ikisi 

daḫı mülkümüzde ṭurmayup çıḳsunlar gitsünler bes Sāre dönüp İbrāhím ḳatına geldi İbrāhím 

[22a] (1) daḫı anı görüp namāzdan fāriġ oldı didi ki yā Sāre ḫaber ne Sāre didi ki ḫaber ḫayır 

ki Ḥaḳ Teʿālā (2) ol ẓālimüñ şerrin benden defʿ eyledi ḳażiyye nite olduġın İbrāhím’e ḫaber 

virdi ki uş baña bir ḫiẕmetkār (3) virdi Ebū Hureyre bu ḥadíśi rivāyet ḳılup yā didi ḳābāyilü’l-

ʿArab sizüñ anañuz hācerdür andan ötrü ki rivāyet ḫaberde (4) eyle gelür ki Sāre ol hāceri 

İbrāhím’e baġışladı ol cāriyeden İbrāhím’üñ oġlı İsmāʿíl ṭoġdı (5) bu ʿArab ḳabílesi küllí 

anuñ neslinden vücūda geldi bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ferāġa ilā ālihetihim fe ḳāle elā (6) 

teʾkülūn mā leküm lā tenṭıḳūn yaʿní ol İbrāhím ḳavmi andan iʿrāż idüp bayramlarına 

gitdiler İbrāhím (7) daḫı meyl idüp anlaruñ putḫānelerine geldi gördi ki ḳapusı açuḳ deyyār 

ādem oġlanı yoḳ içerü girdi gördi ki (8) bularuñ ileyinde envāʿ ṭaʿāmlar ṭabaḳlarıla dizilmiş 

ṭurur çün anı gördi didi ki elā te’kūlüne yaʿní niçün (9) işbu ṭaʿāmlardan yimezsiz bular ḫoḏ 

küllisi cemād altından gümişden ve tucdan ve baḳırdan ve ṭaşdan (10) aġaçdan düzilmişlerdi 

híç bulardan cevāb gelmedi bu kez İbrāhím didi ki mā leküm lā tenṭıḳūne (11) feraġa 

ʿaleyhim żarben bi’l-yemín yaʿní ne oldı size kim biz söyleyüp siz cevab virmezsiz gördi 

girü híç (12) cevāb yoḳ başladı bu kez diledi ki buları baltayıla bir bir uvada ṭurdı ḳatı 

ḳuvvetile urdı Ḥaḳ Teʿālā (13) ġayretine kim anı ḳoyup anlara ṭaparlardı bularuñ küllisin 

uvadup baltayı ulu bütüñ ileyinde ḳodı gitdi ve (14) daḫı buyurdı fe aḳbelū ileyhi yeziffūn 

yaʿní çün kāfirler bayramların tamām idüp girü döndiler işitdiler (15) İbrāhím putḫāneye 

girüp putları uvatdı sürʿatile yelişüp geldiler didiler ki yā İbrāhím bu işi sen mi ḳılduñ (16) 

ḳāle etaʿbudūne mā tenḥıtūne vallāhu ḫalaḳakum ve mā taʿmelūn yaʿní İbrāhím anlara 

didi kim ṭapar mısız (17) şol kimseye kim kendü elüñüzle yonarsız düzersiz ḥāl budur ki siz 

daḫı ol düzdügüñüzi daḫı yaradan (18) Allāh Teʿālādur niçün ḳoyup bu bir cānsız söylemez 

ve görmez ve işitmez nesneye ṭaparsız ki yüzinden siñek (19) ḳorumaġa tāḳati yitmez aṣṣısı 

yoḳ ziyān çoḳ ki maʿbūd-ı ḥaḳḳı ḳoduñuz bāṭıla ṭaparsız ve daḫı buyurdı (20) ḳālubnu lehü 

bunyānen felḳūhu fi’l-caḥím yaʿní ol kāfirler çün İbrāhím’den bu cevābları işitdiler dilleri 

(21) ṭutılup söylemege mecālleri ḳalmadı ʿāciz olup didiler ki bundan ötürü bir külhān bünyād 
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ḳıluñ ki içinde (22) od yaḳup bunı ol oda bıraġuruz ki ġāyet ulu od ola fe erādū bíhi keyden 

fe ceʿalnā humu’l-esfelín (23) yaʿní anlar dilediler kim İbrāhím’e keyd idüp oda yaḳalar 

öldüreler biz İbrāhím’i bularuñ üzerine yüce ve ġālib 

[22b] (1) ḳılup buları ḫor ḥaḳír ḳılduḳ ki İbrāhím dünyede āḫiretde saʿādet içinde oldı bular 

ziyān (2) kārlar oldılar çoḳ zaman geçmedin Ḥaḳ Teʿālā anları helāk ḳıldı ve daḫı buyurdı ve 

ḳāle inní ẕāhibün ilā (3) rabbi seyehdíni çün ol ḳavm helāk oldılar İbrāhím anlaruñ 

şuġulından ḳurtıldı didi ki be-dürüstí baña (4) ḥaḳ oldı kim bu mekāndan hicret ḳılup ol 

rabbüm ṭāʿatine teveccüh ḳılam ki beni ṣaḳlaya ṣavablu (5) yola delālet ḳılup beni kendüden 

artuḳdan ġaní ḳılup muḥtāc ḳılmaya ve daḫı buyurdı rabbi heb li mine’ (6) s-sāliḥíne 

febeşşernāhu bi ġulāmin ḥalím yaʿní İbrāhím Bābil’den Ḳudüs’e hicret ḳılup ʿibādete 

meşġūl (7) oldı ṣoñumda bir ḫayr ḫalef ḳılsun diyü duʿā ḳıldı didi ki iy benüm rabbüm baña 

bir oġul baġışlaġıl (8) kim senüñ ṣāliḥ ḳullaruñdan ola çün ol duʿā ḳılup oġul diledi biz daḫı 

aña ferişteler gönderüp bir (9) oġlana beşāret ḳılduḳ ki oġlanlıġı ḥālinde daḫı ḥalímidi ve 

ululuġı ḥālinde ʿalímidi fe lemmā beleġa (10) meʿahu’s-saʿye ḳāle yā buneyye inní erāfi’l-

menāmi enní eẕbehuke fanẓur māẕā terā yaʿní çün İbrāhím’e İsmaʿíl’i (11) virdük biraz 

göñlinüñ meyli anuñ muḥabbetine raġbet ḳıldı biz ġayret ḳılduḳ ki anuñ göñlinde oġul 

sevgisiyile bizüm (12) muḥabbetümüz bile cemʿ ola ol muḥabbeti ḳaṭʿ itmegiçün İbrāhím’e 

buyurduḳ ki oġlı İsmāʿíl’i ḳurban ḳıla ve hem İbrāhím (13) bizden ṣāliḥ oġul diledi diledük 

kim anuñ ṣalāhiyyetin aña gösterevüz bile ki ol diledügi oġul nedür tā ki (14) muṭmaʿín ola 

bes çün İbrāhím daḫı ve oġlı İsmaʿíl daḫı emrümüze muṭíʿ olup çıḳdılar Beytullāh yaña 

yöneldiler (15) ve bir rivāyetde Ḳudüs’e yöneldiler baʿżılar bunda iḫtilāf ḳıldılar didiler ki 

ḳurbān olan İsḥāḳ’dur (16) bu ḳavl ʿAlí’den ve Kaʿb’dan ve İbni ʿAbbās’dan rivāyet 

olunmışdur ʿİkrime ve ḳaṭāde ʿAbdullah bin Selām (17) ḳavli daḫı budur raḍıyallāhu ʿanhüm 

ecmaʿín ammā anlar kim didiler İsmaʿíl’dür anlar daḫı hüccetle ḳılurlar (18) Ḳur’ān’ıla hem 

ḥadíśile ammā delíli bu kim evvel ḳurbān ḳażiyyesin beyān ḳıldı andan ṣoñra buyurdı ki (19) 

ve beşer nāhu bi isḥaḳ eger ḳurbān olan İsḥāḳ’mıssa bu beşāretle İsmāʿíl’i ẕikr ideyidi 

ammā ḥadíś (20) delíli bu ki resūl buyurdı ene ibnü’ẕ-ẕebiḥeyn yaʿní ben iki ḳurbān 

olmışlaruñ oġlıyın murād birisi (21) atası ʿAbdullah idi ve birisi İsmaʿíl idi rivāyetde ḫaber 

böyle geldi ki İbrāhím bir gice uyurdı (22) düşünde aña dinildi ki Ḥaḳ Teʿālā saña şöyle 

buyurdı ki oġlıñı ḳurbān idesin İbrāhím ḳorḳuyıla uyanu (23) geldi didi ki şeyṭāndan Allāh’a 

ṣıġınuram ol gice erteye dek ʿibādet ḳıldı ikinci gice girü ol düşi gördi uyanup 

[23a] (1) şeyṭāndan Allāh’a ṣıġındı girü ʿibādete teveccüh ḳıldı üçünci gice oldı düşi 

biʿaynihí girü gördi (2) uyḳudan uyanup didi ki eger bu düş şeyṭān olaydı defʿ olaydı bes 
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ḥüküm Allāh ḳabílindendür (3) żāyiʿ itmeyüp yirine getürmek gerek oġlı İsmaʿíl yanında 

yatardı anı gögsine ḳuçup ṣabāḥa degin aġladı (4) çün ṣabāḥ oldı Ḥaḳ Teʿālā emrine muṭíʿ 

olup anası hācere didi ki yā hācer ben dilerem ki çıḳam (5) Allāh baña buyurduġı ṭāʿati yirine 

getürem oġlum İsmaʿíl’i benümile bile gönder hācer ṭuru gelüp İsmaʿíl’i (6) düzdi ḳoşdı bile 

gönderdi İbrāhím bir bıçaḳ ve bir ip tovraya ḳoyup bile aldı Ka’bu’l-Aḫbār şeyṭān ol (7) vaḳt 

didi ki ben buları şimdi fitneye bıraġursam bıraḳdum illā ebedí bıraġısar degülem bes çün 

İbrāhím oġlın (8) boġazlamaġa aldı gitdi şeyṭān anası hācer ḳatına geldi didi ki yā hācer 

İbrāhím oġluñla ḳança (9) gitdi hācer didi ki sabāḥ atası alup anı bir ḥācet olmış aña gitdi 

şeyṭān didi ki İbrāhím oġlını (10) ḥacete alup gitmedi belki anı boġazlamaġa gitdi hācer didi 

ki sebeb ne ki İbrāhím oġlın boġazlaya şeyṭān (11) didi kim rabbi İbrāhím’e şöyle emr eyledi 

ki oġlın ḳurbān ḳıla hācer eydür çün rabbi emr eyledi ḫoş vardı (12) gerekdür ki elbette rabbi 

ḥükmine muṭíʿ ola şeyṭān anı işidüp ṭāḳati tāḳ oldı söylemege mecāli ḳalmadı (13) döndi bu 

kez İsmaʿíl’ile atası ardına düşdi  yitüp İsmaʿíl’e didi kim yā ismaʿíl bu atañla ḳança gidersin 

(14) İsmaʿíl didi kim bir ḥācet oldı aña giderüz şeyṭān didi ki atañ seni ḥācete iltmez belki 

öldürmege ilter (15) İsmaʿíl eydür sebeb nedür kim atam beni öldürür şeyṭān eydür rabbi aña 

şöyle emr eyledi seni boġazlaya İsmaʿíl (16) didi ki vallāhi eger bu işi atama Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdısa elbette gerekdür ki işleye şeyṭān anı işidüp andan (17) daḫı ümíḏ kesildi anı ḳodı 

bu kez İbrāhím’e vardı didi ki yā İbrāhím böyle ṣabāḥ vaḳtında bu oġluñı (18) alup ḳança 

gidersin İbrāhím didi ki bir ḥācet oldı aña giderüz şeyṭān didi ki sen anuñla híç (19) ḥācet 

olup gitmezsin belki anı boġazlamaya iltersin İbrāhím didi kim ben niçün boġazlayam şeyṭān 

eydür anuñçün (20) ki Ḥaḳ Teʿālā saña eyle buyurdı bes İbrāhím eydür çün Allāh eyle ḥükm 

eyledi vallāhi elbette gerek kim (21) ol ḥükme muṭíʿ olup yirine getürem şeyṭān andan daḫı 

nevmíḏ olup ḥasretle ḳodı gitdi ol murādından (22) maḥrūm ḳaldı ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

alímidi fe lemmā beleġa meʿahu’s-saʿye ḳāle yā buneyye inní erāfi’l-menāmi enní 

eẕbehuke (23) fanẓur māẕā terā yaʿní çün İbrāhím oġlıla ḳurbān yirine geldi didi 

oġlancuġum ben düşümde 

[23b] (1) gördüm baña eyle ḥükm olundı kim seni boġazlayam sen bu işi nice ṣavāb görürsin 

eyit anı eyle idelüm (2) İsmaʿíl didi kim ḳāle yā ebetifʿal mā tuʾmeru  setecidüní inşaʿallāu 

mine’ṣ-ṣābirín yaʿní yā ata sen (3) işlegil şol nesneyi ki saña buyuruldı inşāʾllāh sen beni bu 

işde ṣābr idenlerden bulasın tā ki Allāh (4) ḥükmidür ben aña muṭíʿin bu işi taʿcíl ḳıl teʾḫír 

ḳılmaġıl ola ki şeyṭāndan bir ʿillet irişe sen Allāh (5) ḳatında andan ötürü muʿāḳab olasın bes 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı felemmā eslemā vetelehu lil cebín (6) yaʿní İbrāhím’le İsmaʿíl ikisi 

rāżı olup Ḥaḳ emrine muṭíʿ oldılar İbrāhím Allāh yolına oġlın teslím (7) ḳıldı oġlı yanı ve alnı 
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üzere yire bıraḳdı ki boġazlaya Ḥaḳ Teʿālā İsmaʿíl’e vaḥy ḳıldı ki senüñ (8) duʿāñ benüm 

ḳatumda müstecābdur bu vaḳt içinde duʿā ḳıl ḳabūl ideyin İsmaʿíl didi ki iy çalabum ben (9) 

saña duʿā ḳıluram duʿām ḳabūl eylegil ilahi evvelden āḫir ḳanḳı ḳuluñ ki saña şirk 

getürmeyüp tevḥíd (10) senüñ ḥazretüñe ulaşa sen anı yarlıġayup uçmaġa ḳoyġıl çün İsmaʿíl 

bu duʿāyı ḳıldı atası göz (11) yaşıla āh firāḳ birle oġluñun elini ṣaçına yapışdı ki boġazlaya 

oġlı didi ki yā ata diñle (12) saña üç vaṣiyyetim var diyeyin andan saña ḥükmi yirine 

getürmek āsān ola evvel vaṣiyyetüm budur ki (13) benüm iki elüm muḥkem baġlayasın tāki 

cān acısıyla ḥareket idüp saña elüm doḳunmaya ol sebebile (14) Allāh ḳatında muʿāḳab 

olmayam ikinci vaṣiyyetüm budur ki benüm yüzümi yir üzerine bıraġasın tā ki yüzümi (15) 

görüp esirgeyüp ḳıymayasın daḫı anuñla Allāh ḳatında ʿitāb olınasın ve üçünci vaṣiyyetüm 

budur ki beni boġazladuḳdan (16) ṣoñra göñlegümi anama iltesin ḳatında ṣaḳlaya tā ki anı 

görüp beni unutmaya çün vaṣiyyetleri ḳıldı (17) İbrāhím bıçaġın eline alup ol nāzük boġazı 

üzerine ḳodı ki çalaydı Ḥaḳ Teʿālā anuñ boġazı (18) üzerine bir baḳırdan taḫta yaratdı ammā 

İbrāhím anı görmezdi İbrāhím ne ḳadar ki bıçaġı çalardı boġazında (19) yir daḫı eylemezdi 

degül ki kesmek çün İbrāhím gördi boġazın kesdürmez bu kezin oġlın yüz üzre (20) bıraḳdı 

eñsesinden çaldı Ḥaḳ Teʿālā ol taḫtayı daḫı eñsesinde ḳodı ne ḳadar çaldı girü kesdürmedi 

(21) İbrāhím ḳaḳıyup bıçaġı ṭaşa çaldı bıçaḳ ṭaşı iki pāre ḳıldı İbrāhím anı görüp taʿaccüb 

ḳıldı (22) didi kim işbunuñ gibi nāzük eti kesmezdi ol ḳatı ṭaşı nice kesdi Ḥaḳ Teʿālā emrile 

(23) bıçaḳ dile geldi didi ki yā İbrāhím anı ki Ḥaḳ Teʿālā kesdürmeye benüm ne ḳudretüm var 

ki anı kesdürem ya kesem 

[24a] (1) İbrāhím bıçaġıla bu ḫaberi söyleşürken Ḥaḳ Teʿālā’dan bu beşāret gelüp buyurdı ki 

ve nādeynāhu en yā (2) ibrāhímü ḳad ṣaddāḳte’r-ruʾyā innā keẕālike neczi’l-muḥsinín 

yaʿní nidā ḳılup didük kim yā İbrāhím saña (3) emr itdügümüzi tamām yirine getürüp vefā 

ḳılduñ ol ḳurbān yirine geldi her vaʿdesine vefā ḳılanlara biz şol (4) ʿivażlar ḳıluruz ki saña 

ḳılduḳ zírā iḥsān idenüñ cezāsı iḥsān olur nitekim şer işleyenüñ cezāsı (5) ʿuḳūbet olur ve 

daḫı buyurdı ki inne hāẕā le hüve’l-belāʾü’l-mubín ve fedeynāhu bi ẕibḥin ʿaẓím yaʿní yā 

İbrāhím (6) işbu ḥüküm ki saña ḳılduḳ ibtilā-yı ẓāhirdi diledügüñ bizüm muḥabbetümüz 

senüñ göñlüñde oġluñ muḥabbetinden ġālibdüġin94 (7) ẓuhūra getürüz ki seni dost 

ṭutduġumuza sebeb oldur ki cemíʿ yir gök ehli bileler ve daḫı saña ẓāhir (8) duʿā ḳılup ṣāliḥ 

oġul diledüñ ki ben İsmaʿíl híbe ḳılduḳ diledük ki anuñ ṣalāḥiyyetin daḫı saña ẓāhir (9) 

ḳılavuz çün bu küllí ẓuhūra gelüp āşikāre oldı ol oġluñ ḳurbān yirine bir ʿaẓím şeríf  ḳoç fidye 

(10) gönderdük anuñ yirine anı ḳurbān ḳılasın bes İbrāhím Ḥaḳ Teʿālā’ya şükr idüp tekbír 

                                                           
94 [ġālibduġın] 
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ḳıldı ol ḳoçı (11) ḳurbān ḳıldı ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve tereknā ʿaleyhi fi’l-āḫirín 

yaʿní ol İbrāhím görklü muʿāmelesinden (12) ötürü tā ḳıyāmete degin gelen ḳavmi içinde eyle 

ḳılduḳ ki her millet anı görklü śenāyıla añarlar selāmun ʿalā ibrāhím (13) keẕālike neczi’l-

muḥsinín yaʿní biz śenā ḳılduḳ ve śenā ḳıldurduḳ cemíʿ dil üzere İbrāhím’içün bizümle (14) 

ʿameli görklü ḳılanlara biz şöyle ʿivażlar iderüz innehü min ʿibādināʿl-müʿminín yaʿní 

ḥaḳíḳaten ol İbrāhím (15) bizüm muḫliṣ ve ṣādıḳ ḳullarumuzdandur ve beşşernāhu bi 

isḥaḳa nebiyyen mine’ṣ-ṣāliḥín yaʿní beşāret ḳılup (16) ol İbrāhím’e İsmaʿíl ḳurbānından 

ṣoñra İsḥāḳ’ı muştıladuḳ ki peyġamber olup ṣāliḥler bölüginden olısar (17) zírā bu İsmaʿíl 

İsḥāḳ’dan on üç yaş uluyıdı ve daḫı buyurdı ve bāreknā ʿaleyhi ve ʿalā isḥaḳ (18) ve min 

ẕürriyetihimā muḥsinun ve ẓālimun li nefsihi mubín  yaʿní biz mübārek ve bereket ḳılduḳ 

didügi oldı ki oġlın  (19) ḳızın ve mālın çoḳ ḳıldı şol ḳadar ẕürriyet üredi ki ḥiṣāb olınmazdı 

ve daḫı ol ikisinüñ (20) ẕürriyetlerinden muḥsinler olısar didügi Mūsā ve Hārūn gibi ve daḫı 

Dāvud ve Süleymān gibi ve kitāb ehlinüñ (21) müʾminleri gibi ve daḫı anlaruñ ẕürriyetinden 

āşikāre kendü nefsine ẓulm idiciler olısarlar didi ki şol (22) kāfirlerdür ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

āyetlerine inkār idüp yalanladılar İbni ʿAbbās’dan eyle rivāyet olındı ki (23) ol ḳoç ki ḳurbān 

içün ki geldi uçmaḳ içinde ḳırḳ yıl otlamışdı ol ḳoçidi ki Hābil Ādem 

[24b] (1) oġlı ḳurbān ḳıldıyıdı Ḥaḳ Teʿālā anı dirile ḳabūl idüp göge götürüp uçmaḳda 

ṣaḳladı tā aña degin ki İsmaʿíl (2) yolına fidye gönderdi İsmaʿil’den boġazlamaġı anuñla defʿ 

eyledi çün Ḥaḳ Teʿālā bu ḳażiyye beyān (3) ḳıldı bu kez bir ḳażiyye daḫı buyurdı ki ve leḳād 

menennā ʿalā mūsā ve hārūn ve necceynā humā ve ḳavme humā mine’l-kerbi’ (4) l-

ʿaẓím yaʿní ben inʿām ḳılduḳ Mūsā’yıla Hārūn üzerine peyġāmberlik95 virmegile ve daḫı ol 

ikisini ve (5) anlaruñ ḳavmini ki anlara mutābiʿat ḳılup ímān getürdiler ol ulu ʿuḳūbetden 

necāt virüp (6) ḳurtarduḳ yaʿní düşmenlerini nílile ġarḳ idüp anlara ḳavmile necāt virdük ve 

naṣṣarnāhum fekānū humu’ (7) l-ġālibín yaʿní biz Mūsā’ya Hārūn ve ol ḳavmile nuṣret 

virüp yardım ḳılduḳ anlar ki anlar ol firaʿvn (8) üzerine ḥüccetle ġālib oldılar ve āteynā 

humā’l-kitābe’l-müstebín yaʿní biz ol Mūsā’yıla Hārūn’a (9) kitāb virdük kim ḥaḳḳı bāṭılı 

beyān idicidür ve ḥarām ḥelāl beyān idicidür ve hedeynā humā’ṣ-ṣırāṭa’ (10) l-mustaḳím 

ve tereknā ʿaleyhimā fi’l-āḫirín o daḫı ol Mūsā’yıla Hārūn śābit ḳılup dölendürdük ṭoġru 

yol üzerine ki ol islām (11) yolıdur daḫı ol ikisiçün anlardan ṣoñra gelenlerüñ dillerinde 

gereklü śenālar ḳıldı ki anlarıñçün śenālar (12) ḳılurlar selāmun ʿalā mūsā ve hārūn innā 

keẕālike neczi’l-muḥsiníne inne humā min ʿibādina’l-müʾminín (13) yaʿní bizden selām 

taḥiyyet ve maġfiret ve raḥmet olsun ol Mūsā’yıla Hārūn’a ki anlar bizüm muḫliṣ (14) ve 

                                                           
95 [peyġāmberlıḳ] 
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ṣıddíḳ ḳullarumuzdandur bizümle muʿāmelesin görklü ḳılanlara biz daḫı görklü muʿāmele 

ḳıluruz (15) bes ʿaḳlı olanlar bu ḳażiyyelerden eyle añlarlar kim her kim ḥaḳ üzere muḥkem 

ola her ne ʿamel ki işler ḥāliṣ (16) Allāh içün ola Ḥaḳ Teʿālā daḫı anuñla görklü muʿāmele 

ḳılup dünyede her işine nuṣret ḳılup āḫiretde (17) raḫmet maġfiret ḳılur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ve inne ilyāse le mine’l-mürselín yaʿní be-dürüstí bení (18) peyġāmberlerinden 

mürsel peyġāmber bir niceler dimişler kim İlyās didükleri Ḫıżır’dur ammā ṣaḥíḥ budur kim 

(19) İlyās ayruḳdur ḳuruda yürür Ḫıżır deñizlerde cezírelerde yürür ʿarefe gün ʿArafāt’da 

birbirile bulışur (20) cemʿ olurlar ve ol İlyās Yuşaʿ bin Nūn ẕürriyetündendür Ḥaḳ Teʿālā 

Baʿlbek ḳavmine resūl gönderdi (21) anlar anı yalanladılar Ḥaḳ Teʿālā anları ḳızlıġıla helak 

ḳıldı İlyās’a didi ki dile benden saña vireyin (22) İlyās didi ki ilahi dilerin beni senden yaña 

getüresin Ḥaḳ Teʿālā anı göge götürdi bir zamān yir ehlidi (23) bir zamān gök ehli oldı hem 

ādemílerden hem feriştelerden oldı ki feriştelerle bile uçar bes 

[25a] (1) daḫı buyurdı iẕ ḳāle li ḳavmihi elā tetteḳūne etedʿūne baʿlen ve tezerūne 

aḥsenā’l-ḫāliḳín allāhu rabbüküm (2) ve rabbü ābāʾikümü’l-evvelín yaʿní çün ol İlyās 

ḳavmine gönderdük gelüp ḳavmine didi kim yā ḳavm Allāh’dan (3) ḳorḳmaz mısız yaʿní 

ḳorḳuñ Allāh’dan noldı size kim ol baʿla ṭaparsız bir aṣṣısız menfaʿatsiz bütdür  (4) ol 

ḫāliḳuñ gereklisini terk idersiz aña ṭapmazsız ki sizüñ daḫı ve atalaruñuzuñ daḫı perverdigār 

ve ḫāliḳı (5) oldur ve daḫı buyurdı ki fekeẕẕebūhu fe innehüm le muḥżarūne illā 

ʿibādallāhi’l-muḥlaṣín yaʿní ol (6) nefsine ẓālimler bizüm ol resūlümüz İlyās’ı yalanladılar 

be-dürüstí anlar ol yalanları sebebiyle od ʿaẕābına (7) ḥāẓır olısarlar illā meger anlar ḥāẓır 

olmazlar kim şirkden küfürden kendileri ḫāliṣ ḳılup Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (8) muḫliṣ ḳulları oldılar 

ve tereknā ʿaleyhi fi’l-āḫiríne selāmun ʿalā ilyāsín yaʿní biz ol İlyās’uñ (9) ṣoñınça gelenler 

dilinde İlyās’içün görklü śenālar ḳılduḳ bizüm selāmumuz ve raḥmetümüz ol İlyās üzerine 

(10) ve daḫı müʾminler olan ümmete olsun96 innā keẕālike neczi’l-muḥsiníne innehü min 

ʿibādinā’l-müʾminín (11) yaʿní ol İlyās bizüm muḥsin ve muṭíʿ ḳullarumuzdandı anuñçün 

anuñla bu görklü muʿāmeleyi ḳılduḳ ve her kim (12) ancılayın iḥsān ehlinden olup görklü 

ʿamel ḳılsa aña daḫı ancılayın iḥsānlar ve ʿaṭālar ḳıluruz (13) ve daḫı buyurdı ve inne lūṭan 

lemine’l-mürselín iz necceynāhu ve ehlehü ecmaʿíne illā ʿucūzen fi’l-ġābirin (14) śümme 

demmernā’l-āḫarín ve daḫı be-dürüstí Lūṭ daḫı bizüm peyġāmberlerümüzdendür çün anı 

daḫı ḳavmine viribdük (15) varup anları kelíme-yi tevḥíde daʿvet ḳıldı anlar daḫı anı 

yalanladılar aña uymadılar biz ol Lūṭ’ı aña mutābaʿat (16)  ḳılan ehlile ḳurtarduḳ illā ol ʿavrat 

ʿacūzi helāk olanlar içinde bile helāk eyledük ve daḫı andan (17) ayruġın bile ḳavmile helāk 

                                                           
96 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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idüp üzerlerine ṭaş yaġdurduḳ ve daḫı buyurdı ki ve inneküm le temurrūne (18) ʿaleyhim 

muṣbiḥíne ve bi’l-leyli efelā taʿḳılūn bes Ḥaḳ Teʿālā Mekke ḳavmine ḫiṭāb idüp buyurdı ki 

yā Mekke (19) ehli ḳaçan ki sefer ḳılasız ol helāk olan ḳavmüñ köylerine ṣabāḥ vaḳtında ve 

gice vaḳtında uġrarsız (20) geçersiz híç bir anlaruñ ḥāline naẓar ḳılup kendüñüze ʿibret almaz 

mısız eger sizde insāniyyet ve añlamaḳ (21) varmısa bu ḥālden ʿibret alup bir inṣāf ideydüñüz 

ammā sizde ḥayvāniyyet ki aḥmaḳlıḳdur ve ṭabíʿat (22) gündelügidür ġālib olmışdur anuñçün 

bu ḥāllerden mütenebbih olmazsız ve her kimse kim vʿaẓ naṣāyíḫ (23) ḳabūl itmese ḥaḳḳa 

münḳād olup ṭāʿate yedilmese ol daḫı anlardan olur ve daḫı buyurdı ki ve inne  

[25b] (1) yūnuse’l-mine’l-mürselíne iẕ ebeḳā ile’l-fülki’l-meşḥūn yaʿní be-dürüstí Yūnus 

daḫı bizüm mürsel ḳullarumuzdandur (2) çün ki biz anı Ninova ḳavmine resūl gönderdük 

varup ol ḳavmi daʿvet ḳıldı ol ḳavm anı yalanlayup (3) aña uymadılar diledük ki ol ḳavme 

ʿaẕāb gönderevüz emr itdük Yūnus’a ki sen ehliñile bularuñ (4) içinden çıḳ bulara biz ʿaẕāb 

gönderürüz çün Yūnus Ḥaḳ Teʿālā’dan ḥükmi işitdi ehlin alup (5) içlerinden çıḳdı gitdi ve ol 

ḳavmine didi kim siz niçün benüm daʿvetüme uyup ol bāṭıl bütleri ḳoyup (6) maʿbūd-ı ḥaḳḳa 

ṭapmaduñuz ḥāẓır oluñ imdi ki size üç günden daḫı ʿaẕāb geliser bu ḳavm anuñ sözine (7) 

iʿtibār ḳılmadılar Yūnus bulardan uġurlayın gice ehlin aldı gitdi yarındası ol ḳavme ʿaẕāb 

eśeri (8) belürdi ikinci gün daḫı ziyāde oldı üçünci gün ʿaẕāb buludı gelüp buları ḳapladı çün 

bular yaḳín (9) bildiler ki ʿażāb geliser bildiler kim Yūnus’uñ sözi ḥaḳ oldı çevre yaña 

segirdüp Yūnus’ı istediler ki (10) aña muṭíʿ olalar ol ne dirse ṭutalar tā ki bu ʿaẕāb bulardan 

defʿ ola ne ḳadar ki istediler Yūnus’ı (11) bulumadılar çün ʿāciz ḳaldılar didiler kim Yūnus 

ġāyib oldısa anuñ Tañrı’sı ḥāẓırdur gelüñ aña yalvaralum (12) bes ulu kiçi er ü ʿavrat dirilüp 

baş açup Allāh’a tażārruʿ ḳıldılar iḫlāṣıla Ḥaḳ Teʿālā ol ʿaẕābı (13) anlardan defʿ eyledi ol 

iḫlāṣıla döndüklerinden ötürü çün üç gün geçdi Yūnus işitdi ki bulara ʿaẕāb (14) itmedi 

Yūnus ġażaba gelüp melūl oldı ammā melūl olduġı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ taḳdírine degüldi (15) ki 

bulardan ʿaẕābı menʿ eyledi andan ötürü melūl oldı ki ḳavm içinde idi yalancı ola ve hem (16) 

ol ḳavmüñ ʿādetleri buyıdı kim içlerinden bir kimsenüñ yalancılıġı ẓāhir olsa anı öldürürlerdi 

(17) bes Yūnus bilmedi ki bulardan ʿaẕāb defʿ olduġı anlaruñ islām sebebinden oldı eyle 

ṣandı (18) ki bulara ʿaẕāb gelmedi anlar girü küfr üzerinedür kendi anlaruñ ḳatında yalan oldı 

ʿaẕāb (19) gelür didi gelmedi bu ḳaḳımaġıla ol ḳavmi ḳodı gitdi deñiz kenārına geldi gördi ki 

bir ḳavm (20) bir geminüñ içine ṭolmışlar gitmege ḳaṣd ideyorurlar Yūnus didi ki beni daḫı 

gemiye bile aluñ Yūnus’ı (21) daḫı gemiye ḳoydılar Ḥaḳ Teʿālā buyurdı iẕ ebeḳā ile’l-

fülki’l-meşḥūn didi ki maʿnisi budur bundan ṣoñra (22) buyurdı kim fe sāheme fe kāne 
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mine’l-müdḥażín yaʿní çün Yūnus gemiye girdi biraz gitdiler daḫı (23) delim deñiz mevc 

üzere ıżṭırāba geldi deñiz ḳaynadı yaḳín oldı ki helāk olalar didiler kim ortamuzda 

[26a] (1) bir Tañrı’ya ʿāṣí ḳul var anuñçün böyle oldı anı bulup deñize atmaḳ gerek kim biz 

āfetden selāmet olavuz (2) bes vardılar ḳurʿa bıraḳdılar Yūnus adına çıḳdı zillet anuñ üzerine 

śābit oldı Yūnus’uñ ḥücceti ḳalmadı (3) götürüp Yūnus’ı deñize atdılar nitekim Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı felteḳamehü’l-ḥūtu ve hüve mulím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā emriyle (4) bir balıḳ ḥāẓır 

olup ṭurmışdı fi’l-ḥāl anı bir loḳma gibi ol balıḳ yutdı bu ḥāletde ki Yūnus kendi (5) ol fiʿl 

üzerine melāmet ḳılurdı niçün Allāh destūrsuz ol ḳavmi terk idüp gideydüm bu ʿuḳūbete (6) 

uġrayadum bes mülím diyü ol kimseye dirler ki melāmet lāyıḳ ola gerek melāmet itsünler 

gerek itmesünler (7) çün Yūnus balıḳ ḳarnına indi üç ḳat ḳarañulıġı anı ḳapladı bir gice 

ḳarañusı bir deñíz ḳarañusı bir balıḳ ḳarnı (8) ḳarañusı ol üç ḳarañulıḳ altında Ḥaḳ Teʿālā’ya 

tesbíḥe taḳdíse meşġūl oldı nitekim Ḥaḳ Teʿālā (9) enbiyā sūresinde buyurdı fenāda fi’ż-

żulumāti en lā ilāhe illā ente sübḥāneke inní küntü mine’ẓ-ẓāllín  (10) bes ol tesbíḥe ẕikre 

meşġūl olduġı sebeb oldı anuñ balıḳ ḳarnı zindānında ḫalāṣ olmaġa (11) nitekim Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı felevlā ennehü kāne mine’l-müsebbiḥíne lelebiśe baṭnihi ilā yevmi yubʿaśūn (12) 

yaʿní eger ol Yūnus balıḳ ḳarnında bize tesbíḥ idici ḳullardan olmasa ʿizzetüm ḥaḳḳı tā 

ḳıyāmete degin balıḳ (13) ḳarnında ḳılısardı anuñ ḳabri ol olısardı bes bundan bunı añlamaḳ 

gerek kim kişi Allāh’a ʿibādet (14) ḳılup ẕikre tesbíḥe meşġūl olduġı hem dünya belāsından 

ḳurtarur hem ʿāḫiret ʿaẕābından ḳurtarur (15) maʿṣiyyete meşġūl olmaḳ iki cihān belāsına bile 

mübtelā ḳılur ve daḫı buyurdı ki fenebeẕnāhu bi’l-ʿarāʾi (16) ve hüve saḳím yaʿní çün bu 

Yūnus bize tesbíḥ ḳılıcılardan oldı balıġa emr itdi kim anı deñiz kenārında (17) bir yire atdı 

anda ne bünyād varıdı ne aġaç ne ḫoḏ ot varıdı bu ḥāletde ki ol Yūnus ḫastayıdı (18) ḫaber 

böyle ẕikr olundı ki anuñ ol balıḳ ḳarnında eti erimişdi ve ṭırnaġı dökülmişdi ve bedeninde 

(19) ḳıl eśeri ḳalmamışdı ol balıḳ anı ol yire atdı şol ṭıfıl oġlan gibi kim híç ḳuvveti 

ḳalmamışdı (20) deprenü bile zírā ḳırḳ gün ol balıḳ ḳarnında eglenmişdi çün çıḳdı gevdesi 

gün issisine ṭāḳat (21) getürmedi Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve enbetnā ʿaleyhi şecereten min 

yaḳṭín yaʿní ol Yūnus’uñ üzerine  (22) bir ḳabaḳ aġacın bitürdük ki aña gölge eyleye hem 

anuñ yapraġı nāzükdür gevdesine iri doḳunup (23) zaḥmet itmez ve daḫı ḫaber gelmişdür kim 

Yūnus balıḳ ḳarnından deñiz kenarına atıldı yiyecek 

[26b] (1) içecek nesne yoġıdı Ḥaḳ Teʿālā emr eyledi kim geyicek aña gelürdi giderdi ol anuñ 

südinden içerdi (2) ol ḳabaḳ aġacı gölgesinde otururdı tā aña degin ki eti girü yirine geldi 

ḳuvvetlendi andan ṣoñra ol aġaç (3) ḳurudı Yūnus anı görüben ġāyet ġuṣṣalandı ve aġladı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve erselnāhu ilā miʾeti elfin (4) ev yezídūne fe āmenū mettaʿnāhum ilā 
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ḫín yaʿní yā Yūnus be-dürüstí taḥḳíḳ biz seni peyġāmber gönderdük (5) bir ḳavme ki yüz 

biñidi belki daḫı artuḳ ki yüz biñidi daḫı yigirmi biñidi anlaruñ helakligi içün (6) böyle 

ḳayırmaduñ bir ḳabaḳ aġacı ḳuruduġuna neye ḳayırduñ ġuṣṣalanduñ sen anları ḳoduñ ḳaçduñ 

ḥāl budur (7) anlar küllí ímāna geldiler saña inanup bizi birlediler anuñçün ʿaẕāb anlardan 

defʿ idüp bir zamān daḫı (8) dünyede bāḳí ḳoduḳ ki ecelleri müddetine irişe andan ṣoñra girü 

ölümi ṭatdururuz zírā dünyede (9) olanlara ʿāḳıbet ölüm şerbetin içmeyince çāre yoḳ eger biñ 

yıl daḫı ʿömri olursa bes Yūnus ṭuru gelüp (10) Ninova şehrinden yaña seyr eyledi nāgāh 

anda bir oġlana uġradı ki ḳoyun güderdi Yūnus aña didi ki (11) yā oġlan ḳanḳı ḳavümdensin 

oġlan didi ki ben Yūnus ḳavmündenem Yūnus aña didi ki ḳaçan kim dönesin (12) eve varasın 

ol ḳavme digil kim ben Yūnus’ı gördüm oġlan eydür vallāhi anlar bir ḳavmdür kim ḳaçan 

(13) bir kişi bir söz söylese ṭanıġıla iśbāt ḳılmasa depelerler benden ṭanuḳ isterlerse nedür 

diyeyin Yūnus eydür (14) işbu yirler işbu aġaçlar küllí saña ṭanuḳlıḳ vireler ki senüñ sözüñ 

gerçekdür bes ol oġlan (15) dönüp eve vardı ol pādişāha ḫaber virdi kim Yūnus’ı gördüm size 

selām ḳıldı aña inanmadılar (16) tā ki çıḳup ol gördügi yire geldiler ol yir aġaçlarıla ṭanuḳlıḳ 

virdiler kim ol oġlan ḫaber virdügi (17) gerçekdür çün ol pādişāh anı işitdi ol oġlanuñ elin 

alup taḫta geçürdi didi ki çün sen (18) Yūnus’ı gördüñ bize anuñ beşāretin degürdüñ bes bu 

mülke pādişāh olmaġa benden sen lāyıḳsın tamām (19) ḳırḳ yıl ol oġlan anlara pādişāh oldı 

Yūnus’ı ḫaber virdügiçün bes ʿāḳíl olan bundan añlamaḳ (20) gerek kim ʿāşıḳlara mʿaşūḳ 

ḫaberin degüren key ḥürmetlü olsa gerek müʾmin daʿví ḳılur kim ben Allāh’ı (21) ve resūli 

severem dir bu ʿacebdür kim bulara ol mʿaşūḳlarından ḫaber viren bularuñ ḳatında ḥor u 

ḥaḳír (22) ve düşmen dutılan oldur buña delālet ḳılur kim daʿví yalandur anıñçün ḫaber viren 

ḥürmetsiz (23) olur ve daḫı bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim vesteftihim eli rabbike’l-

benātu ve lehümü’l-benūn  

[27a] (1) yaʿní yā Muḥammed ṣor bu Mekke ehline kim sizüñ rabbüñüzüñ ḳızları mı vardur 

ve sizüñ oġlanlaruñuz Muḳātil eydür (2) bu ḳażiyye sebebi budur kim feriştelerden bir ṭāyife 

var kim anlara cín dirler iblís daḫı anlardandur kāfirlerüñ (3) bir niceleri didiler kim be-

dürüstí Allāh teʿālanuñ ol cinler bölügi ḳızlardur Ebū Bekir Ṣıddíḳ raḍıyallāhu ʿanhü anı (4) 

işidüp anlara didi kim anlaruñ anaları kimdür didiler kim cinnílerin uluları bes Ḥaḳ Teʿālā 

bundan (5) ötürü didi kim ṣor yā Muḥammed bu Mekke ehline kim bular nite kendülere er 

iḫtiyār ḳılurlar ve rabblerine ḳız iḫtiyār (6) iderler ve daḫı buyurdı em ḫaleḳnā’l-melāʾikete 

ināśen vehüm şāhidūn yaʿní yā Muḥammed bunlar ḳatumuza (7) ḥāżır olup göre mi 

ṭururlardı ki biz ferişteleri dişi yaratduḳ bular anı görüp ḫaber virürler elā innehüm (8) min 

ifkihim le yeḳūlūne veledallāhu ve ennehüm le kāẕibūn yaʿní yā Muḥammed āgāh olup 
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ḫaberdār oluñ (9) bu söz daḫı bularuñ yalanlarındandur ki eydürler Allāh’uñ oġlı ḳızı var 

ḥaḳíḳaten bular yalancılardur (10) ki sözleri iftirādur ve daḫı buyurdı ki aṣṭafe’l-benāti 

ʿale’l-benín yaʿní yā Muḥammed bu kāfirler (11) dirler mi kim ol ḳızlar iḫtiyār ḳıldı oġullar 

üzerine eyit bular kim mā leküm keyfe taḥkemūn efelā (12) teẕekkerūn yaʿní ne oldı size 

kim yā Mekke ḳavmi ol ḥaḳḳı bunuñ gibi bāṭıl ḥükümler idersiz (13) ʿaḳluñuz degşürüp 

ögütlenmezsiz ki ol pādişāh oġuldan ḳızdan münezzehdür ve ḳızları iḫtiyār ḳılmaḳdan (14) 

berídür bu söz anuñ şānına lāyıḳ degüldür ol yücedür bu nesneden ki siz vaṣf idersiz ve daḫı 

(15) buyurdı ki em leküm sulṭānun mubínun feʾtū bi kitābiküm in küntüm ṣādiḳín yaʿní 

yā Muḥammed eyit bulara (16) sizüñ bu sözi ki dirsiz ẓāhir ḥüccetüñüz ve delílüñüz mi 

vardur şol kitāb içinde kim size indirildi (17) getürüñ ol ḥüccetüñüz ve ʿöẕrüñüz nedür bu söz 

üzerine ki dirsiz görelüm eger bu daʿvide gerçekseñüz (18) ve ceʿalū beynehü beyne’l-

cinneti neseben  ve leḳād ʿalimeti’l-cennetü innehüm le muḥżarūne sübḥānallāhi ʿammā 

yaṣifūne (19) illā ʿibādallāhi’l-muḫlaṣín yaʿní bu Mekke kāfirleri dirlerdi ki be-dürüstí iblís 

raḥmān ḳardaşıdur (20) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp buyurdı ki bu ḳabíle-i Ḳureyş Allāh’ıla 

iblís arasında ḳarābet ve nisbet mi (21) śābit ḳılurlar eydürler kim bu melāikeler cinlerdendür 

Allāh’uñ ḳızlarıdur be-dürüstí ol melāikeler daḫı (22) küllí bular kim anlaruñiçün Tañrı’nuñ 

ḳızlarıdur dirler ol eyle diyenler küllisi oda ḥāẓır olısar belki ol (23) feriştelere destūr 

virilseydi ki anlaruñ ḥaḳḳında bu sözi dirler ol eyle olaydı ol diyenleri iltüp 

[27b] (1) ṭamuya ḳonılur Ḥaḳ Teʿālā birdür münezzehdür ol ẓālimler vaṣf itdügi sözden 

ḥaḳíḳaten anlar od ʿaẕābına (2) ḥāẓır olısarlar illā şol ḳullar ḥāẓır olmazlar ki anlar Allāh’ı 

birleyüp muḫliṣ ḳullardan oldılar bunuñ gibi (3) si[ö]zlerden ıraḳ oldılar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ki fe inneküm ve mā taʿbudūn ve mā entüm ʿaleyhi (4) bi fāṭiníne illā men hüve 

ṣāli’l-caḥím yaʿní be-dürüstí siz daḫı ol nesne kim aña ṭaparsız elüñüzden (5) gelmez kim bir 

kimseyi gümrāh ḳılup azdurasız illā şol kimseyi azdurursız ki bizüm ʿilm ü ezelde anuñ 

ḍalāletini (6) ve caḥím ṭamusına girmegi taḳdír itmişüz oñarmaḳ azdurmaḳ ya añmaḳ azmaḳ 

sizüñ elüñüzde degül (7) ammā her birüñüze şol ḳadar irādet ve iḫtiyār virmişüz ki her ne 

ḳaṣd itseler ḫayr eger şer aña gücüñüz (8) yiter ve ḳaçan kim eyüden yavuzdan bir nesneye 

ḳaṣd itseñüz ki işleyesiz ya söyleyesiz biz size ol (9) nesneye ḳudret virürüz her ne kim siz 

işlersiz ol sizüñ kesbüñüzdür anuñla cezā olınursız ḫayrısa (10) şerrise şer sünníler ʿitiḳād 

budur zinhār Cebríler ʿitiḳādına varmañ kim ne gerekse işleyesiz (11) daḫı benüm elümden ne 

gelür Allāh işledi diyesiz bu bāṭıldur bu işden lāzım gelür kim gökden inen kitāblar (12) yalan 

ola dükeli peyġāmberler yalan ola neʿūẕübillāh bu sözden küfür lāzım gelür müʾmin olan 

gerekdür (13) bundan ṣaḳına ímānını āḫir vaḳt şeyṭān naṣíb ḳılmaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 
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buyurdı kim ve mā minnā illā (14) lehü maḳāmun maʿlūmun ve innā le naḫnu’ṣ-saffūne 

innā le naḫnu’l-müsebbiḥūn yaʿní ol kāfirlerçün ferişteler (15) ḥaḳḳında iftirā idüp bunuñ 

gibi bāṭıl keleci söylediler Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ bātılların āşikāre ḳılmaġiçün emr eyledi (16) 

Cebrāʾil kim yā Cebrāʾil in Muḥammed’e ḫaber vir eytkim dükelin biz ferişteler cemāʿat illā 

her birimüzüñ (17) gökde maʿlūm muṣallāsı vardur kim anda biz Allāh’a ʿibādet ḳıluruz ve 

daḫı küllimüz ol ʿibādete ṣaf ṭutup (18) ṭurmışuz ol maʿbūd-ı ḳadíme tesbíḥ idüp ṭāʿat ḳıluruz 

Mücāhid rivāyet ḳılur Ebí Zer’den ve Ebí Zer daḫı (19) eydür resūl ʿa.m buyurdı kim 

 el-ḥadíś yaʿní gökler iñildedi (20) ḥaḳdur aña kim iñildese ol gökler içinde bir 

ḳarış yir yoḳdur illā anda bir ferişte alnın ḳoyup secdeye (21) varmışdur bu āyet maʿnisi aña 

işāret ḳılur kim külli ferişteler Ḥaḳ Teʿālā ḳullarıdur aña ṭāʿat içün (22) yaradılmışdur ol kāfir 

sözi yañlış ve bāṭıldur Ḥaḳ Teʿālā andan münezzehdür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim (23) 

ve in kānū le yeḳūlūne lev enne indenā ẕikren mine’l-evvelíne le künnā ʿibādallāhi’l-

muḫlaṣín yaʿní bu Mekke 

[28a] (1) kāfirleri dirler kim eger bize daḫı bir kitāb ve bir resūl gelseydi ol yahūdilere ve 

naṣrānílere geldüginleyin (2) biz daḫı ímān getürüp Allāh’uñ muḫliṣ ḳullarından olurduḳ anı 

birlerdük fe keferū bihi fe sevfe yaʿlemūn (3) yaʿní biz Muḥammed’i anlara gönderdük aña 

Ḳur’ān gibi kitāb indürdük anlar ol sözlerine ṭurmayup Muḥammed’i ve kitābumuzı (4) 

yalanlayup kāfir oldılar ammā tíz ola ki bileler ol küfürlerünüñ cezāsı bulara dünyede 

depelenmek ve ehl-i evlādıla esír olup (5) mālları ġanímet ola ve āḫiretde ṭamu ʿaẕābı ebedí 

ola ve daḫı buyurdı ki ve leḳad sebeḳat kelimetunā (6) li ʿibādina’l-mürselíne innehüm le 

humu’l-menṣurūne ve inne cündenā le humu’l-ġālibūn yaʿní yā Muḥammed kelāmumuz 

(7) ezelí ezelde sebḳat itmişdür ki biz resūlümüze nuṣret ḳılavuz nitekim bir āyetde buyurdı 

keteballāhu le aġlibenne (8) ene ve rusulí yaʿní Ḥaḳ Teʿālā taḳdír ḳılup farż eyledi buyurdı 

ki ʿizzetüm ḥaḳḳı ben daḫı benüm resūllerüm (9) daḫı düşmenler üzerine ġālibdür ve daḫı 

ḥaḳíḳaten bizüm leşkerümüz ki resūller müʾminlerdür dünyede daḫı (10) ġāliblerdür 

ḥüccetile ve āḫiretde daḫı ġāliblerdür maġlūb olmazlar  ve daḫı tesellí ḳılup ol resūline 

buyurdı (11) fe tevelle ʿanhum ḥattâ hínin ve ebṣir fe sevfe yubṣirūn yaʿní yā Muḥammed 

bu kāfirlerden yüzüñi ḳatlan şol vaḳta (12) degin ki bulara ḳıṭāl emr idem zírā bu ḳażiyye 

daḫı ḳıṭāl buyurulmazdan öñdi ve daḫı bulara bildür ki (13) tiz ola bulalar bileler vaḳt ki 

gözlerile göreler bulara ne ʿaẕāb olısar efe biʿaẕābinā yestaʿcilūn (14) yaʿní bular benüm 

gibi pādişāhuñ ʿaẕābına uġramaġa iver miki gelüp saña dirler yā Muḥammed ol bize (15) 

vaʿde ḳılup ḳorḳutduġuñ ʿaẕāb gerçekse getür görelüm yaʿní bular eyle mi zʿum iderler ki 

bizüm ʿaẕābumuza ṭāḳat (16) getüreler fe iẕā nezele bi sāḥatihim fe sāʾe ṣabāhu’l-
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münẕerín yaʿní ḳaçan kim bizüm ol ʿaẕābumuz bularuñ (17) yaḳınına ine yavuz ṣabāḥ 

göresin sen ol ʿaẕābıla ḳorḳudanlaruñ ṣabāḥların resūlden şol vaḳt kim (18) ol resūl Ḫayber 

üzerine ḳondı didi kim Ḫayber helāk oldı zírā ḳaçan ki biz bir ḳavmüñ meydānına (19) 

ḳonusavuz ki anlar ḳorḳudulmış ḳavm olalar daḫı ímāna gelmeyeler anlaruñ ṣabāḥı ne yavuz 

ṣabāḥ (20) olısar ki anlara Allāh’uñ ʿuḳūbeti eniser ve ikinci kez ḥüccet teʾkíd olmaġiçün 

mübāliġa birle buyurdı (21) ve tevelle ʿanhum ḥattā ḥínin ve ebṣir fe sevfe yubṣirūn yaʿní 

yā Muḥammed bu kāfirlerüñ senüñile ḳılduḳları (22) işe ṭarlıġanma buları ḳorḳudup benüm 

ʿaẕābumdan tā aña degin ki bulara ḳıtāl buyuram ve Mekke’yi girü (23) saña fetḥ  idi virem ol 

vaḳt göreler ki neye uġrayısarlar benden ḫaber vir ṣoñra kendü ẕātını 

[28b] (1) kāfir sözinden tenzíh itmekiçün buyurdı sübḥāne rabbike rabbi’l-ʿizzeti ʿammā 

yaṣifūn yaʿní yā Muḥammed senüñ (2) rabbüñ ki ʿizzet ve ḳudret issidür münezzehdür ol 

nesneden ki kāfirler anı vaṣf iderler ve selāmun (3) ʿale’l-mürselín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

selāmı ol resūl üzerine olsun kim benüm ḫaberlerümi ḳullaruma (4) irişdürdiler taḳṣırlıḳ 

itmediler bu āyetde delíl var ki müʾminler cemíʿ resūllere selām ideler (5) ve ʿizzetile añalar 

ve daḫı buyurdı ki velḥamdu lillāhi rabbi’l-ʿālemín  yaʿní çoḳ şükr ü śenā (6) ol Allāh’a 

kim ol kāfirleri helāk idüp müʾminlere nuṣret virdi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (7) kendüye ḥamd 

idüp aña tenbíh ḳıldı ki ḳulları daḫı dāyim aña ḥamd ḳılalar (8) 

3. Sūretü’ṣ-Ṣad Śemānūne ve Ḫamse Āyāt ve Hiye  

(9) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (10) ṣad ve’l-ḳur’ān ḥāḳ teʿālā buyurdı ki ṣād bunuñ 

maʿnisi müteşābihdür kimse buña deyümez ki (11) bunuñ maʿnisi ḥaḳíḳatde budur Allāh ki 

murād bundan neydügin Allāh girü Allāh bilür ammā bu tefṣír ehli (12) her biri ʿaḳlı irişdügi 

ḳadar Ḥaḳ Teʿālā ilhāmıyla teʾvíl ḳıldılar ammā maḳṣūd-ı Allāh’ı taʿvíż ḳıldılar baʿżılar (13) 

didiler kim ṣād maʿnisin yaʿní Allāh vaʿdesinde ṣādıḳdur ne ki didi yirine getürür ḫilāf itmez 

(14) ʿamel-i ṣāliḥ işleyenlere cennet díḏār virür yavuz ʿamel işleyenlerüñ şirkden ayruġın 

fażlıyla yarlıġar yaḫūḏ (15) ʿadl idüp günāh miḳdārı ʿaẕāb ʿuḳubet ider andan ṣoñra ʿafv idüp 

girü cennetine ḳoyar eger ímanıla (16) gitse ve  bir niceler didiler kim ṣād ḳasemdür yaʿní and 

içmekdür ve’l-ḳur’ān didigi daḫı aña ʿaṭf (17) olınur ol daḫı antdur maʿnisi dimek olur kim 

ben and içerin sūre-yi ṣāda daḫı ḳurʿāna (18) İbni Mesʿūd eyidür ṣad ve’l-ḳur’ān maʿnisi 

dimek olur kim siz Ḳur’ān’ı taṣdíḳleñ anı ḥaḳíḳat (19) gerçek bilki tā ki ḥaḳdan bāṭıla temyíz 

idüp bilesiz ammā Ḍahhāk eydür maʿnisi Allāh Teʿālā ne kim (20) buyurdı gerçekdür dimek 

olur andan buyurdı ki ṣad ve’l-ḳur’āni ẕí’ẕ-ẕikri yaʿní Ḳur’ān ḥaḳḳı ki (21) ʿizzet-i şeref 

issidür ve daḫı andan öñdin inen kitāblaruñ ḳażiyyelerinüñ beyānı anuñ içindedür beli’ (22) l-

leẕíne keferū fí ʿizzetin ve şiḳāḳ yaʿní bu kāfirlerüñ yalanlayup ímāna gelmedükleri bu 
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degül kim (23) bir ẓāhir ḥüccetleri ola anuñla ʿöẕr ideler belki bular ġāyet tekebbürlük 

içindedür kim dünyede 

[29a] (1) ḫilāf iderler belki ʿizzet-i cāhiliyyet birle ʿadāvet ṭutup kendüleri necātdan ıraḳ 

ḳılurlar (2) bundan ṣoñra buları inẕār idüp buyur[ur] ki kem ehleknā min ḳablihim min 

ḳārnin fe nādev ve lāte ḥíne (3) menāṣ kim bu āyetde Ḥaḳ Teʿālā and içdüginüñ cevābıdur 

maʿnisi budur kim ṣad ḥaḳḳı ve Ḳur’ān ḥaḳḳı (4) bulardan öñdin ben nice ümmeti helāk 

ḳıldum ol kitābumı ve resūlümi yalanladuḳlarından ötürü ança (5) çaġrışup meded didiler ki 

bulara ḳaçacaḳ yir bulunmadı tā ki ʿaẕābumuzdan ḳurtulalar Kelbí eydür yaʿní ol (6) 

kāfirlerüñ müʾminlerile ḳıtāl itdükleri vaḳt ʿadet buyıdıki kim maʿnisi baʿżısına dirlerdi ki (7) 

menāṣ yaʿní Yemen luġatında dimek olur kim bir uġurdan ḥamle idüñ kendüñüzi bulara uruñ 

ölen (8) öle ḳurtılan ḳurtıla bes çün ki bulara ʿaẕāb geldi girü ol ʿādetleri üzere menāṣ diyü 

çaġrışdılar (9) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim ve lāte ḥíne menāṣ ve ʿacibū en cāʾehüm münẕirün 

minhüm yaʿní bu kāfirler (10) ʿaceblediler eyit kim bulara ḳorḳuducı girü kendülerden geldi 

yaʿní bular ʿArab’dı hem bulara gelen resūl (11) daḫı ʿArablaruñ key faṣíḥidi ki ol 

Muḥammed seyyidü’l-kāinātdur ve ḳāle’l-kāfirūne hāẕā sāḥirun keẕẕāb (12) yaʿní çün 

resūli’ś-śaḳaleyn risāleti daʿvisin ḳıldı bu kāfirler ġayrete gelüp anı getürmediler daḫı didiler 

ki (13) işbu Muḥammed sāḥirdür yalancılardandur eydür ki ben Allāh’uñ resūlindenem 

eceʿale’l-ālihete ilāhen vāḥiden (14) inne hāẕā le şeyʾun ʿucāb yaʿní bu Muḥammed geldi 

bunı daʿví ḳılur ki ilāh birdür andan ilāh yoḳdur (15) bu bir Tañrı bizüm ḥācetlerümüzi yirine 

getürmege nice güci yeter ya nice başarur nice maʿbūdlarumuz vardur (16) daḫı küllisine 

irişmez işbu iş ki ʿaceb işdür ve daḫı buyurdı ki venṭaleḳa’l-melāʾü minhüm (17) enimşu 

vaṣbirū ʿalā ālihetiküm inne hāẕā le şeyʾun yurād İmām-ı Ebū’l-Leyś raḥimehullāh eydür 

İbni ʿAbbās’dan (18) raḍıyallāhu ʿanhümā böyle rivāyet olundı ki Ebū Ṭālib çünki ṣayru oldı 

Ḳureyş’den bir cemāʿat (19) derilüp anuñ ḳatına geldiler didiler kim yā Ebā Ṭālib senüñ ol 

ḳardaşuñ oġlı bizüm maʿbūdlarumuza (20) söger bunuñ gibi sözler dir ve bunuñ gibi işler işler 

biz andan ḳatı incindük aña bir kimse viribi anı ol (21) sözden yıġ ve illā cihānı ḫarāba virür 

bes Ebū Ṭālib aña kişi gönderdi ki anı ol sözden neḥy ide (22) Ebū Ṭālib’üñ yanında boşça yir 

varıdı Ebū Cehil laʿín ḳorḳdı ki ol resūl gelüp ʿammüsi yanında otura (23) anı görüp Ebí Ṭālib 

esirgeye aña ḳatı bütün söz söylemeye bularuñ daḫı maḳṣūdaları yirine gelmeye ol ḳorḳudan 

[29b] (1) Ebū Cehil sıçrayup ol yire geçdi oturdı Ebū Ṭālib’üñ kişisi resūle varup didi ki 

senüñ ʿammüñ (2) Ebí Ṭālib seni ḳıġırur resūl fi’l-ḥāl ṭurup ʿammüsi ḳatına geldi oturacaḳ yir 

bulamadı illā ḳapu ḳatında (3) buldı oturdı Ebū Ṭālib aña didi kim yā ḳardaşum oġlı 

Muḥammed bu senüñ ḳavmüñ ḳabíleñ senden şikāyet (4) ḳılurlar sen bularuñ maʿbūdlarına 
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sögüp bunuñ gibi işler idersin niçün böyle idersin eydür yā ʿammí ben bulardan (5) 

dilemezem illā bir söz dilerem kim diyeler ḳurtılalar tā ki cemíʿ ʿArab ol sözile bulara muṭíʿ 

olup ḥürmet ḳılalar (6) ve daḫı ʿAcem ḳavmi ol sözile ḫarāc vireler Ebū Ṭālib didi ki ol ne 

sözdür resūl ʿa.m buyurdı ki (7) diyeler lā ilāhe illallāh Muḥammedün resūlullah bunı 

işidüp ol ḳorḳu birle ṭurı geldiler eginlerinden (8) ṭonlarını bıraġup didiler kim bu 

Muḥammed dükeli maʿbūdları terk idüp bir maʿbudı mı ṭutar bu iş ki ʿaceb (9) nesnedür ki bu 

bir maʿbūd nice maʿbud başaramaduġı işi nice başarurur bes ol eşreflerden bir bölük (10) 

cemāʿat derilüp Ebū Ṭālib ḳatına geldiler biri birine didiler kim śābit oluñ dölenüñ ṣabr eyleñ 

(11) bu maʿbūdlaruñ ʿibādeti üzerine ki murād bu bir ehli vücūda gelmege budur bularsız híç 

bir iş tamām olmaz (12) mā semiʿnā bi hāẕā fi’l-milleti’l-āḫireti in hāẕā illā iḫtilāḳ yaʿní 

ol kāfirler didiler kim bu bir sözi (13) ki Muḥammed der híç işitmedük daḫı millet içinde ki 

yahūdí naṣārādur degüldür bu söz illā yalan sözdür kim (14) kendü kendüden düzmişdür diler 

ki bu ḫalḳı yalan sözile kendüye uydura nitekim şimdi bu sözi müselmānlara (15) dirler 

anlaruñ ḥaḳḳında ki ḫalḳ ḥaḳ bula daʿvet ḳılup fesādın ṭāʿāte yiltürler dirler ki bu daḫı (16) 

bir dükkān ḳurmışdur anı kendüye sebeb idinmiş ki ḫalḳdan ʿizzet ḥürmet bula anuñla sebeb 

(17) idinüp dirlik idine egerçi bu didükleri daḫı ḥaḳdur bunuñ gibi ider ṭāʾife daḫı çoḳdur 

belki (18) ekśeri budur ammā ehl-i iḫlāṣ daḫı eksük degül líki bular naẓarların hemān 

küllisine bir ḳılurlar (19) ʿaḳlıla idrāk idüp temyíz ḳılmazlar ḳaṭʿ-ı ḥükm iderler ki bular hep 

riyā ehlidür bu sözden ekśer (20) ḫaṭāya düşerler ḫaberleri yoḳdur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ki eünzile ʿaleyhi’ẕ-ẕikru min beyninā (21) belhüm fi şekkin min ẕikri bel lemmā 

yezūḳū ʿaẕāb yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virür ki bu kāfirler (22) ḥasedlerinden dirler ki bu 

Muḥammed mi maḫṣūṣ olundı bizüm üzerümüze ki nübüvvet buña virile kitāb (23) buña 

indirile bular bu sözi taḥḳíḳıla dimezler belki bular bizüm kitābumuza şekk idüp gümān 

iderler 

[30a] (1) ḥaḳḳıduġına iʿtiḳād itmezler ve bizüm birlügümüze daḫı inkār iderler belki bu şekk 

bu inkār andan ötürüdür kim (2) henüz bunlar daḫı bizüm ʿaẕābumuz ṭatmadılar ammā tíz ola 

ki ṭadalar gümānları götürüle bir yirde ki aṣlā fāyide (3) ḳalmaya ve daḫı buyurdı ki em 

ʿindehüm ḥazāʾinü raḥmeti rabbike’l-ʿazízi’l-vehhāb yaʿní Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (4) raḥmeti 

ḫazínelerinüñ miftāḥı bularuñ elinde midür kime dilerse aña virür mülkinde ġālibdür ve kime 

dilerse (5) ʿaṭā çoḳ ḳılur ve daḫı buyurdı ki em lehüm mülkü’s-semāvāti ve’l-arżı ve mā 

beynehümā felyerteḳū fi’ (6) l-esbāb yaʿní bu yirle gök mülki ve daḫı bu yirle gök arasında 

ne varısa kāfirlerüñ midür bu peyġāmberligi97 (7) kendiler kime dilerse iḫtiyār idüp aña 

                                                           
97 [peyġāmberlıġı] 
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virürler cemíʿ mülk Allāhundur ol kimi dilerse muḫtār oldur (8) ol kimi kim dileyüp aña vaḥy 

eyledi resūl oldur eger bu kāfirler Ḥaḳ Teʿālā ḥükmine muṭíʿ olmazlarsa (9) ve anuñ fiʿline 

rāżı olmazlarsa kendüleri bir çāre idinsünler ki gökler ḳapusından yuḳaru çıḳalar bizüm 

ḥükmümüz (10) menʿ idüp kendü dileklerin yirine getüreler bu sözler küllí ol ẓālimlere 

serzenişdür hem anlara ʿācizligin98 (11) bildürüp ḳorḳutmaḳdur bu sözden münzecir olup 

yıġlanalar zírā ḳul olan gerek kim mevlā ḥükmine rāżı ola (12) her ne ḥükm iderse egerçi 

kendi nefsine ol ḥükm ḫoş gelmezse daḫı çün menʿ itmek elinden (13) gelmez ve daḫı 

buyurdı ki cündün mā hünālike mehzūmun mine’l-aḥzāb yaʿní bu kāfirler ḳaçan bizüm 

resūlümüzi (14) öldür[mek] ḳaṣdın ideler bilsünler ki ṣınıḳmış helāk olmış cerídür ki nuṣret 

bizüm resūlümüzüñdür bularuñ (15) maḳṣūdı yirine gelecek degüldür Ḥaḳ Teʿālā’nuñ bu sözi 

Bedr vāḳıʿasında olacaḳ nesneden ḫaber virüp (16) tenbíh ḳılmaḳdur ki bu nuṣret resūle 

andan vāḳiʿ oldı Ḳureyş’üñ cemíʿ aʿyānların helāk idüp ḳuyuya (17) bıraḳdı ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā resūline ḫāṭırın riʿāyet idüp melūl olmamaġiçün buyurdı ki (18) keẕẕebet ḳāblehum 

ḳavmü nūḥın ve ʿādın ve firʿavne ẕü’l-evtād yaʿní yā Muḥammed bu kāfirler 

yalanladuḳlarına (19) ḫāṭıruñ melūl ṭutmaġıl ki bu Mekke ḳavminden öñ ḳavim daḫı Nūḥ’ı 

yalanladılar ve ʿĀd ḳavmi hūdı yalanladılar (20) ve Firʿavn daḫı muḫkem bünyādlar issiyidi 

ve mıḫlar issiyidi yaʿní dörd mıḫ düzdürmişdi her kime (21) ḳaḳısa ol dört mıḫıla anı yire 

mıḫlardı ol daḫı resūlümüz Mūsā’yı yalanladı ve daḫı buyurdı ki (22) ve śemūdu ve ḳāvmü 

lūṭın ve aṣḥābu’l-eyketi ulāʾike’l-aḥzāb yaʿní yā Muḥammed yalanlayanlar ancaḳ anlar 

degül (23) belki śemūd ḳavmi daḫı ṣāliḥ ve Lūṭ ḳavmi Lūṭ ve Meyşe ḳavmi daḥı Şuʿayb’ı 

yalanladılar ki bular küllisi 

[30b] (1) peyġāmberlerdi üzerine cemʿ oldılar ki anı helāk ideler bu Ḳureyş daḫı ol 

cemāʿatlerden biridür (2) senüñ üzerüñe hücūm itmek dilerler in küllün illā keẕẕebe’r-

rusule fe ḥaḳḳa ʿiḳāb yaʿní degüldür (3) bu küllisi illā anlardur ki gelen resūllerümüzi 

yalanladılar bizüm daḫı ʿaẕabumuz anlara vācib oldı ki (4) her birin bir dürlü ʿiḳābıla helāk 

eyledük ve mā yanẓurū hāülāʾi illā ṣayḥaten vāḥideten mālehe min fevāḳ (5) yaʿní yā 

Muḥammed bu senüñ ḳavmüñ daḫı muntaẓır degül illā şol bir evvel ṣūr çalınmaġa 

muntaẓırdur ki ḳaçan vāḳiʿ (6) olsa girü rücūʿ olmaḳ yoḳdur illā ol vaḳtın olur daḫı bir 

ḫayrete vāḳiʿ olup ḳorḳudan ʿaḳılların (7) yavı ḳılup şol esrige döneler ki hergiz girü anlara 

ayılmaḳ bulunmaya ve bir miḥnete uġrayalar ki ṣoñında (8) rāḥat bulunmaya ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā bulardan ḫaber virüp buyurdı ḳālū rabbenā ʿaccil lenā ḳıṭṭanā ḳable (9) yevmi’l-

ḥisāb İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā bu āyetüñ sebebi nüzūli buyıdı kim resūl ʿa.m 

                                                           
98 [ʿācizlıġın] 
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Ḳureyş (10) ḳavmine didi kim her kimsene kim Allāh’a ímān getürmeye ve beni 

gerçeklemeye yarın ḳıyāmet güninde (11) anuñ berātın ṣol eline virürler ol ḳavm-i Ḳureyş 

resūlüñ sözin masḫaraya alup didiler kim ey bizüm (12) rabbümüz berātumuzı bize dünyede 

taʿcíl ḳılı virgil ḥisāb güni gelmezden öñ yaʿní bu sözi inkār yöninden (13) didiler resūlüñ 

ḫāṭırı yavlaḳ ṭarlıġandı Ḥaḳ Teʿālā girü anuñ ḥāṭırın açmaġiçün buyurdı ki (14) ıṣbír ʿalā mā 

yaḳūlūne vezkur ebdenā dāvūde ẕe’l-eydi innehü evvāb yaʿní yā Muḥammed ṣabr (15) 

eyle bu kāfirlerüñ sözleri üzerine kim saña dirler seni yalanlarlar ol bizüm ḳulumuz Dāvud ög 

kim (16) ʿibādete nice ḳavíydi dāyim ṭāʿatümüze iḳbāl idiciyidi bize muṭíʿ ḳullardandı innā 

saḫḫarnā’l-cibāle (17) meʿahu yüsebbihne bi’l-ʿaşiyyi ve’l-işrāḳ yaʿní biz ṭaġları 

musaḫḫar muṭíʿ ḳılduḳ ol Dāvud ki ḳaçan ol bize (18) ṭāʿat idüp tesbíḥ oḳısa her günki 

evvelinde āḫirinde ṭāġlar daḫı anuñla bize tesbíḥ iderdi ṭāvus (19) rivāyet ḳılur İbni 

ʿAbbās’dan ki ol aṣḥābına didi ki híç ḳurʿānda ḳuşluḳ namazını bildüñüz mi didiler ki (20) 

yoḳ İbni ʿAbbās didi ki Ḥaḳ Teʿālā buyurduġı ki ve’l-işrāḳ ol ḳuşluḳ namazıdur ki Dāvud 

ḳılardı (21) ve daḫı buyurdı ve’ṭ-ṭayra maḥşūreten küllün lehe evvāb yaʿní yaluñuz 

Dāvud’a ṭaġları muṭíʿ (22) ḳılmaduḳ belki ḳuşlar daḫı anuñ ḳatına cemʿ olınurdı küllisi aña 

muṭíʿ olup anuñla bizi tesbíḥ (23) ḳılurlardı ve daḫı buyurdı ki ve şedednā mülkehü ve 

āteynā’l-ḥikmete ve faṣle’l-ḥiṭāb 

[31a] (1) yaʿní biz anuñ ṣaḳlayıcılarını ḳaví ḳılduḳ ve daḫı aña ʿilm fehm peyġāmberlik 

virdük daḫı ḳullar arasında ṭanıġıla (2) ve andıla ḥükm itmek virdüm Muḳātil eydür her gice 

Dāvud peyġāmberi otuz üç bin kişi miḥrābında (3) ṣaḳlardı Ḥaḳ Teʿālā’nūñ mülküni ḳutlu 

ḳılduḳ didi ki budur ve daḫı ḫaberde şöyle rivāyet (4) olundı ki bir kişi bir oġlana ẓulm idüp 

elinden öküzin aldı ol oġlan öküzin daʿví ḳılup (5) diledügiçün ol kişi anı şabla ile daḫı urdı 

ol oġlan anuñ ẓulminden yardım dileyü Dāvud ḳatına (6) geldi ol kişiden öküzi daʿví ḳıldı ol 

kişi inkār eyledi Dāvud oġlandan ṭanuḳ istedi (7) oġlan ṭanuḳ bulmadı Dāvud ḥükmi teʾḫír 

ḳıldı ol gice düşinde Ḥaḳ Teʿālā aña ilhām ḳıldı ki (8) ol kişiyi öldüre öküzi alup ol oġlana 

teslím ide Dāvud uyanu geldi didi ki bu düşe (9) ʿamel itmek olmaz şāyed sehv ola ol dem 

Cebrāʾil gelüp āşikāre ol ḥükm üzere vaḥy getürdi (10) Dāvud’a ol ḥükmi Bení İsrāʾil ḫaber 

virdi Bení İsrāʾil anı işidüp ṭarlıġandılar didiler ki bir kişi bir oġlana (11) bir şabla urmış sen 

anı andan ötürü depeler misin Dāvud didi ki bu bir buyruḳdur ki Ḥaḳ Teʿālā (12) buyurmışdur 

çün Bení İsrāʾil bildiler Ḥaḳ Teʿālā emridür epsem oldılar Dāvud ol kişiyi ḥāżır (13) getürdi 

aña didi ki Ḥaḳ Teʿālā baña buyurdı seni öldürem ol kişi didi ki gerçek (14) eyitdüñ yā Tañrı 

peyġāmberi ben atasını aldayup aġaç arasına iltüp öldürdüm öküzin aldum bes (15) Dāvud 

daḫı anı öldürdi öküzin oġlana teslím ḳıldı bu sebebden Dāvud’uñ heybeti ʿaẓím (16) oldı 
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pādişāhlıġı ḳutlu oldı didiler ki Dāvud ne ḥükm iderse Allāh Teʿālā vaḥyıladur (17) bundan 

ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā gökden bir zencír indürdi şöyle muʿallaḳ aṣılmışdı buyurdı ki (18) yā 

Dāvud şimdiden girü ḫalḳ arasında bu zencírle ḥükm eylegil her kimse kim elin ṣunup (19) ol 

zencíre irişe bil kim ol ḥaḳdur ol kim ṣunup irişmeye ol bāṭıl üzeredür bir zamān (20) daḫı 

ḥükm bunuñ üzere oldı zamānıla bir kişi meger bir kişiden gücile bir dāne incüsin aldı (21) 

elindeki ʿaṣāyı oyup ol incüyi anda gizledi ol incü issi anuñıla daʿví idüp Dāvud’a (22) 

geldiler incü daʿví iden didi işbu kişi benüm incüm aldı gücile ben sözümde gerçekin yalan 

degülin (23) diyüp elin uzatdı zencíre irişdi ol incü alan ol incü issine didi kim mā işbu ʿaṣāyı 

ṭutadur 

[31b] (1) çün ol ʿaṣāyı eline aldı ol kişi didi kim ben incüsini buña degürdüm sözümde yalan 

degülem geldi (2) ol daḫı zencíre ṣundı eli irişdi Dāvud bu işde müteḥayyir ḳaldı bes ol vaḳt 

zencír girü götürüldi (3) Ḥaḳ Teʿālā emr eyledi ki andan girü ṭanuġıla andıla ḥükm eyleye 

Ḥaḳ Teʿālā ḥikmet ve fażıl (4) ḫiṭāb virdük didügi buyıdı ki ve hel etāke nebeʾü’l-ḥaṣmı iẕ 

tesevverü’l-miḥrāb (5) yaʿní yā Muḥammed ol daʿvicilerüñ ḫaberi saña irişdi mi şol vaḳt ki 

miḥrāba çıḳdılar Dāvud’uñ miḥrābına (6) sür didiler yirden yuḳaru yüce oldıġıçün Ḥasan-ı 

Baṣrí raḥmetullāh eydür Dāvud peyġāmber günlerini dört (7) baḫş itmişdi bir gün ḫātunlarıla 

muṣāḥibet ḳılurdı bir gün ḫalḳ arasında ḥükm iderdi ve (8) bir gün Allāh’ıla ḫalvet olup 

ʿibādet iderdi ve bir gün Bení İsrāʾil’çün ḳomışdı kim andan nesne (9) ṣorup ögreneler bir gün 

Bení İsrāʾil ṣordı ki ḳanḳuñuzuñ güci yiter kim bir kez Allāh ʿibādetine fāriġ (10) ola şeyṭān 

híç bir vechile nesne irişdürmeye didiler ki yā Tañrı peyġāmberi híç birimüzüñ elinden (11) 

gelmez Dāvud göñlinden geçürdi ki meger benüm gücüm yite gelüp miḥrābına girdi ḳapusını 

baġladı miḥrāba (12) ḳarşu ṭurup namāz ḳılurdı bir ḳuş geldi ġāyet görklü zíynetile bezenmiş 

gelüp evüñ yaḳınına (13) ḳondı Dāvud aña naẓar ḳıldı ġāyet göñline ḫoş geldi andan göñline 

bir nesne düşdi (14) aña yaḳın vardı ki ṭuta girürek ḳaçdı üç kez ḳodı ṭutmadı dördüncide eli 

arḳasına ṭoḳındı (15) ammā girü ḫaṭā itdi ṭutmadı ḳalḳup miḥrābuñ derecesine ḳondı ol 

miḥrābuñ ardında bir ḥavż (16) varıdı bir ḫātun anda ġusl ide yüzerdi Dāvud girü elin ṣundı 

ki anı ol derecede ṭutaydı (17) girü ṭutmadı ḳuş aşaġa indi Dāvud ardınca naẓar ḳıldı nāgāh 

gözi ṭuş gelüp gördi ki bir ʿavrat (18) ġusl ider ol ḫātunuñ daḫı gözi Dāvud’a ṭuş geldi fi’l-ḥāl 

ṣaçını çezüp anuñla gevdesini (19) bürüdi Dāvud’uñ göñline ol ḫātun naẓarı ṭoḳunduġından 

bir vesvese vāḳiʿ oldı anuñla namāzından (20) ḥużūrı bozıldı tizcek miḥrābından aşaġa indi 

ḫātun daḫı tizcek evine girdi Dāvud ṭaşra çıḳdı (21) ki ol ḫātuna ṣora ki sen kimsin vardı anı 

bulup ṣordı ki sen kimsin ol ḫātun ḫaber virdi ki (22) kimdür Dāvud didi ki senüñ ḥelālüñ var 
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mıdur ol ḫātun didi ki benüm ḥelālüm Uryā’dur Ḥanna oġlı (23) Dāvud didi ki şimdi ol 

ḳandedür ol ḫātun didi ki fulan leşkerile fulan yire gidüpdür Dāvud 

[32a] (1) anı işidüp döndi eve geldi ol ṣubaşına biti yazdı didi ki ḳaçan benüm berātum ṣaña 

irişe (2) ol Ḥanna oġlı Uryā’yı ol atlu leşkerüñ muḳaddemi ḳılayın çün biti aña irişdi ol sözi 

yirine getürüp (3) anı çeri başı ḳıldı ilerü ṭutdı çün düşmene muḳābil oldılar evvelā ol uġraşdı 

anı düşürüp anda şehíd (4) ḳıldılar Dāvud anuñ çün ki vefātın işitdi güydi tā ana degin ki anuñ 

ʿiddeti tamām oldı andan ṣoñra (5) anı dileyüp ciftlendi vaḳtlarda bir gün Dāvud miḥrābında 

oturmışdı nāgāh iki ferişte çıḳa geldi ḳapu (6) baġluyken Dāvud anı görüp ḳatı ḳorḳuya düşdi 

nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı iẕ deḫalū ʿalā dāvūdefe feziʿa minhüm (7) ḳālū lā teḫaf 

ḫaṣmāni beġā baʿdunā ʿalā baʿżın faḥkum beynenā bi’l-ḥaḳḳı velā tuşṭıṭ vehdínā ilā 

sevāʾi’ (8) ṣ-ṣırāṭ sol ferişteler Dāvud’uñ ḳorḳduġın bildi didiler ki yā Dāvud ḳorḳmaġıl biz 

iki daʿviciyüz birimüz birimüze (9) ḥadden geçüp ẓulm eyledi saña geldük bizüm aramuzda 

ʿadlile ḥükm eylegil cevr ḥayf eylemegil daḫı ṭoġrı yola (10) delālet eylegil Dāvud didi ki diñ 

daʿvüñüz nedür işideyin bular ḫaber virdiler nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi (11) inne hāẕā 

ahí lehü tisʿun ve tisʿūne naʿceten ve liye naʿcetun vāḥidetün fe ḳāle ekfilníhā ve ʿazze ní 

fi’l-ḫiṭāb (12) yaʿní ol iki feriştenüñ birisi didi işbu benüm ḳardaşumdur bunuñ ṭoḳsan ṭoḳuz 

ḳoyunı var benüm bir ḳoyınum (13) var baña sözle elbette ġālib olupdur ki ol ḳoyunı daḫı 

baña vir ol daḫı benüm mülkümde olsun dir (14) sen ne dirsin yā Dāvud Dāvud bulara cevāb 

virdi nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳāle leḳad ẓalemeke bi suʾāli naʿcetike (15) ilā niʿācihi 

ve inne keśíran mine’l-ḫuleṭāʾi le yebġí baʿżuhum ʿalā baʿżin ille’l-leẕíne āmenū ve 

ʿamilü’ṣ-ṣāliḥāti ve ḳālílün (16) mā hum yaʿní Dāvud aña didi ki ḥaḳíḳaten bu ḳardaşuñ 

saña ẓulm itmiş ki senüñ bir ḳoyunuñı alup ṭoḳsan (17) ṭokuz ḳoyunına ḳatmaḳ dilemiş be-

dürüstí bu şeríklerüñ çoġı baʿẓısı baʿẓısına ẓulm ider illā kimseler ki (18) Allāh’a ímān 

getürüp ʿamel-i ṣāliḥ işlediler anlar ẓulm eylemezler bular daḫı azdur ki birine ʿadl idüp ẓulm 

itmeyeler (19) çün Dāvud anlaruñ arasında böyle ḥükm eyledi bu ferişteler didiler ki 

kendüleri aña bildüreler tā ki (20) bu daʿviden maḳṣūd neydügini Dāvud fehm eyleye zírā ol 

ṭoḳsan ṭoḳuz ḳoyundan murād davūda tenbíh (21) ḳılmaġıdı ki anuñ ṭoḳsan ṭokuz ʿavrat 

variken ol Uryā’nuñ bir ʿavratın daḫı kendi almaḳ diledi (22) bes ol iki ferişte biri birine 

baḳup gülümsedi daḫı Dāvud’uñ gözine ḳarşu göge götürüldi Dāvud çün (23) anı gördi bildi 

ki yaḳın Ḥaḳ Teʿālā anı ol iki feriştelerle ol hükümde imtiḥān idüp ibtilā ḳıldı nitekim 

[32b] (1) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve ẓanne dāvūdu ennemā fetennāhü festaġfera rabbehü ve 

ḥarre rakiʿan ve enāb yaʿní Dāvud yaḳın (2) bildi ki biz anı ol ferişteler ibtilā ḳılduḳ suçunı 

aña tenbíh ḳılduḳ bes ol daḫı dünyeden maġfiret (3) ṭaleb idüp tevbeyile Allāh’uñ ṭāʿatine 
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iḳbāl itdi ḳırḳ gün secdeye varup başını yirden ḳaldurmadı illā ancaḳ (4) namāz vaḳtlarında 

ḳaldurdı andan girü secdeye varup aġlardı ol ḫaṭāsından ötürü ne ṭaʿām yirdi (5) ne ṣu içerdi 

tā aña degin ki Ḥaḳ Teʿālā’dan vaḥy yā Dāvud götür başuñı ki senüñ ṣuçuñı ʿafv eyledük (6) 

ammā Kelbí İbni ʿAbbās’dan raḍıyallāhu ʿanhümā böyle rivāyet ḳıldı kim ḳırḳ kez Dāvud 

secdeye varup aġladı (7) göz yaşından ve yirde yatmaḳdan yüzinüñ derisi çürüdi düşdi göz 

yaşından otlar bitüp başı ot (8) içinde ḳaldı niyāz idüp derdi ki yā rabb sen beni nite 

esirgeyesin ben bilürem ki sen benden intiḳam (9) idisersin ol ḫaṭāmdan ötürü çün ki 

Dāvud’dan bu tażarruʿlar geldi Ḥaḳ Teʿālā Cebrāʾil’i aña gönderdi (10) gelüp didi ki yā 

Dāvud Ḥaḳ Teʿālā saña selām ḳıldı didi ki varsun Uruyā’dan ḥelāllıḳ dilesün (11) fulan gün ki 

anuñ  ḳabrinden aña avaz gele tā biz anı yarlıġayavuz bes ol günüñ gecesinde Dāvud 

Uryā’nuñ (12) ḳabrine gelüp çaġırdı ḥelāllıḳ diledi ol ḳabirden avaz geldi ki yā Tañrı 

peyġāmberi ḥelāl ḳıldum (13) Dāvud girü dönüp evine geldi Cebrāʾil daḫı girü geldi didi ki 

yā Dāvud uryaya bu ḫaṭañdan ḫaber (14) virdüñ mi kim aña neyledüñ didi ki yoḳ Cebrāʾil 

didi ki bes girü hemān işüñ żāyiʿdür yürü (15) var ḫaber vir gör ne cevāb gelür bes Dāvud 

ṭurup girü vardı kendüden ne vāḳiʿ olduġın bir bir ḫaber virdi (16) daḫı ḥelāllıġın diledi 

cevāb geldi ki yā Dāvud ben āḫiretde senüñile daʿviciyin ḥelāl itmezin (17) Dāvud anı işidüp 

ġuṣṣayla girü döndi melālet anı ḳapladı ḳırḳ gün tamām girü aġladı tā ki Ḥaḳ Teʿālā (18) anı 

raḥmeti birle esirgedi Cebrāʾil gönderdi didi ki yā Dāvud biz senüñ ṣuçuñı ol ḳulumuzdan 

diledük (19) bizüm rıżāmuziçün seni ʿafv eyledi başuñı ḳaldur yaşuñı sil ki biz daḫı seni 

yarlıġaduḳ nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (20) fe ġafernā lehü ẕālike ve inne lehü ʿindenā le 

zulfā ve ḥusne meʾāb yaʿní biz ol Dāvud’uñ günāhını yarlıġaduḳ ki (21) anuñ bizüm 

ḳatumuzda ḳurbeti var daḫı āḫiretde dönüp gelicek görklü maḳāmı var ammā baʿżı ehl-i tefsír 

(22) dimişler ki bu ḳażiyye Dāvud ḥaḳḳında ṣaḥíḥ degüldür ki peyġāmbere bunuñ gibi iş 

ẓann oluna ḥāşā ki (23) ol günāha ḳaṣd eyleye ammā ṣaḥíḥ budur ki ol iki daʿvici gelüp 

ḳażiyyelerin ḫaber virdiler Dāvud 

[33a] (1) anuñ ḥaḳíḳatin ṣorup bilmedin ol daʿvici sözile anı ẓulme nisbet ḳıldı didi ki ol saña 

(2) ẓulm eylemiş dilemiş ḳoyunları ala ḳoyuna ḳata ḫaṭāsı hemān buyıdı bundan ötürü aġladı 

tā yarlıġanınca bundan (3) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā’dan utanduġından başın ḳaldurup göge baḳmadı 

bes müʾmin olan gerek kim bu ḥālden (4) kendüye inṣāf ide diye kim Dāvud Tañrı’nuñ 

peyġāmberiken şol deñlü ṣuçı ʿafv olunmadı tā tamām (5) ḳırḳ gün secdede aġlayup tażarruʿ 

ḳılmayınca ʿaceb benüm bu deñlü çoḳ ve ulu günāhlarum ḳaçan yarlıġanısar kim (6) ortada 

bir günāhum peşmānlıġum ve acımaġum yoḳ belkim günāh işlerüm sevinürem aġlamaḳ ḫoḏ 

ḳande ḳaldı ḥāl (7) budur kim ben velí degülem bení degülem bes ol ḳorḳu baña gerek kim 
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gice gündüz işüm günāh maʿṣiyyet ortada bir (8) aġlayup ṣuçumı dilemek yoḳ her kim 

iḫlāṣıla tevbeye gele Allāh’dan yaña döne ümíḏdür kim günāh ʿafv oluna (9) Ḥaḳ Teʿālā 

fażlıyıla ve daḫı buyur[dı] yā dāvūdu innā ceʿalnāke ḫalífeten fi’l-arżı faḥkum beyne’n-

nāsi (10) bi’l-ḥaḳḳı ve lā tettebiʿi’l-hevāfe yużılleke ʿan sebíli’llāh  yaʿní ḫiṭāb-ı ʿizzet 

birle didük ki yā Dāvud biz saña (11) ikrām ḳılduḳ peyġāmberlik virmegile ve daḫı seni yir 

yüzinde ḫalífe ḳılduḳ ḫalífe aña dirler ki kendüden (12) ilerü gitmişüñ yirine ṭura bes 

Dāvud’dan öñdin peyġāmberlik99 bir kimsedeyidi ikisin daḫı teʿālā (13) Dāvud’a cemʿ eyledi 

hem peyġāmber ve hem pādişāh ḳıldı ve aña ʿadlile ḥükm eylegil ki ṣaḳın ki hevā-yı (14) 

nefse mutābaʿat ḳılup cevrile ḥükm eylemeyesin ki hevā-yı nefse uymaḳ seni Allāh yolından 

sürücidür (15) ṭāʿatden maʿṣiyyete bıraġur inne’l-leẕíne yużıllūne ʿan sebíli’llāhi lehüm 

ʿaẕābün şedídün bi mā yesū yevme’l-ḥisāb (16) yaʿní şol kimseler kim hevāsına uyup ṭāʿat 

yolından ayaḳların sürçündi ímān muḳteżāsınca ʿamel (17) ḳılmadı anlara ḳatı ʿaẕāb olısardur 

andan ötürü kim ol ḥiṣāb günin unıtdılar āḫiretden ḳorḳup bir aña (18) lāyıḳ ʿamel ḳılmadılar 

bes bu āyetde daḫı mütenebbih olup ögütlenmek gerek şol kimseler ki Tañrı ḳulı (19) üzere 

ḥākim ola ya begligle ya nāyibligile100 ya ḳaḍılıġıla ya ṣubaşılıġıla ki ṣaḳına kim kendi nefsi 

(20) dilegiçün yaḫūḏ bir ayruḳ kişi dilegiçün Tañrı ḳullarına ẓulm ḫayf ḳılmaya tā ki kendüyi 

ol ḳatı ʿaẕābdan (21) ḫalaṣ idüp ḳurtara ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve mā ḫalaḳnā’s-

semāʾe ve’l-arża ve mā beynehümā (22) bāṭilen yaʿní bu yirleri ve gökleri daḫı neki 

bularuñ arasında varsa híç birini ʿabeś ve bāṭıl yire yaratmaduḳ (23) ki ol yaradulduġında bir 

ḥikmet ve maṣlaḥat olmaya belki biz anları yaratduġumuzda kimi öldi geçdi 

[33b] (1) kimi ölüyorur kimi daḫı öliser ẕālike ẓanne’l-leẕíne keferū fe veylün li’l-leẕíne 

keferū mine’n-nār yaʿní bu nesne ol (2) kāfirlerüñ ẓannıdur ki dirler bu yirle gök ikisi daḫı 

bir híç yire yaradılmış nesnedür ki anda bir maṣlaḥat (3) yoḳdur anuñçündür ki āḫirete inkār 

iderler ḥelāklik ol kāfirlere ṭamu ʿaẕābından ki bu ḥikmete inkār ider (4) ve daḫı buyurdı ki 

em necʿalü’l-leẕíne āmenū ve ʿamilü’ṣ-ṣāliḥāti kel müfsidíne fi’l-arżı em necʿalü’ (5) l-

muttaḳíne kel füccār bu āyetüñ daḫı inmegine sebeb buyıdı kim Mekke’nüñ kāfirleri dirlerdi 

bu ímāna gelen (6) müflislerdür dervişlerdür ṣanurlar ola ki bizüm bigi ġaníler ve şerífler 

variken āḥiretde bulara ikrām ʿizzetmi (7) oluna eger ol āḫiret didükleri gerçek olursa anlara 

virilen bize daḫı artuḳ viriliser bes Ḥaḳ Teʿālā (8) bu āyeti indürdi ki anlaruñ ẓannı bāṭılduġın 

maʿlūm ḳıla maʿnisi budur kim biz berāber mi ḳıluruz şol kimseleri (9) kim ímāna getürüp 

ʿamel-i ṣāliḥ işlediler anlaruñla kim bize şirk getürüp kāfir oldılar yaḫūd bizden korḳup muṭíʿ 

                                                           
99 [peyġāmberlıḳ] 
100 [nāyiblıġıla] 
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(10) olan ḳullarumuz bizden ḳorḳmayup ʿāṣí olanlar gibi mi ḳıluruz bu bir muḥāl ve bāṭıl 

sözdür ki dirler ve daḫı buyurdı ki (11) kitābün enzelnāhü mübārekün li yeddebberū 

āyātihi ve li yeteẕekkere ulū’l-elbāb yaʿní yā Muḥammed bu Ḳur’ān bir kiṭābdur ki (12) 

Cebrāʾil saña indürdi mübârek kiṭabdur bereketi çoḳdur şol kimselere kim ímān getürüp anı 

gerçekleye (13) ve anuñ içindekiyle ʿamel eyleye ve bu kitābı biz andan ötürü indürdük kim 

anuñ āyetlerini oḳıyup maʿnisinde (14) tefekkür ḳılalar ve ʿaḳlı olanlar anuñla ögütleneler bes 

bu āyet aña delālet ḳılur kim Ḳur’ān oḳusa maʿnisin (15) tedebbür idüp anuñla ögütlenmese 

vʿad āyetlerinden ṭāʿate ʿibādete raġbet olmasa ve vaʿíd āyetlerinden (16) içine ḳorḳu düşüp 

günāhlarından yıġlınmasa ol aḥmaḳdur cāhildür ʿāḳil degül gerekse cemíʿ ʿulūm ol (17) 

göñlinde ḥıfẓ eylesün zírā dükeli dünyānuñ aṣlı dünyā sevmekdür ekśer ʿulemānuñ ḫoḏ şimdi 

muḥabbet añadur (18) ḳurʿānki ekśer dünyāyı ẕemm ider bular Ḥaḳ Teʿālā’yı ẕemm idüp 

taḥḳír ḳılduġı nesneye ḥaríṣ olup (19) münāziʿa ḳılurlar bes bular ḳurʿānıla ḳaçan muttaʿiẓ 

olup ögütleneler gerek ki bularuñ bu fiʿlünüñ żararı kendülere (20) lāzım olaydı ammā taʿaddí 

ḳılup żararı ʿāmm oldı bular ḥarāmduġını bilüp işler ammā ʿavāmu’n-nās (21) müstecel olup 

dínlerin daḫı yaġmaya virdiler neʿūẕübillāhi minhü ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ve vehebnā li dāvūde 

(22) niʿme’l-ʿabdu innehü evvāb ḫaberde gelmişdür kim Dāvud Uryā ʿavratın ciftlendi ol 

şarṭıla aldı (23) ki Dāvud’uñ ṣoñında andan ṭoġan oġlan ḫalífe ola bes andan Süleymān ṭoġdı 

girü yirine ḫalífe 

[34a] (1) ol oldı ḥāḳ teʿālā ʿaẓemetiyile anı medḥ idüp buyurur ki biz Süleymān’ı Dāvud’a 

ʿaṭā ḳılduḳ nitekim (2) İbni ʿAbbās daḫı eydürdi bizüm oġlumuz ḳızumuz bize Ḥaḳ 

Teʿālā’dan ʿatādur gerek anuñ şükrin yirine getürevüz (3) anları görklü edeblerile taʿlím 

idevüz tā büyüyüp Tañrı’ya ʿāṣí olmayalar ḥāḳ teʿālā görklü edebinden (4) Süleymān’ı medḥ 

idüp dir ki ol Süleymān ne görklü ḳuldur ki evvābdur yaʿní niyeti bizüm ṭāʿatümüzedür bir 

vaḳt (5) ʿibādete ġāfillemez nitekim işbu ʿāyetde daḫı buyurdı iẕ ʿurıża ʿaleyhi bi’l-ʿaşiyyi’ṣ-

ṣāfinātü’l-ciyād (6) bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdı kim Dımışḳ ehli daḫı Naṣíybin ehli 

cemʿ olup ittifāḳ ḳıldılar kim (7) Süleymān’la Muḳātil ideler çün gelüp muḥārebe ḳıldılar 

Süleymān anları ḳahr eyledi ṭaġıtdı helāk ḳıldı (8) bulardan Süleymān ġanímet biñ ʿArabí at 

degdi getürüp anı Süleymān’a arż eylediler ikindü vaḳtıyıdı (9) Süleymān anlara naẓar idüp 

anlaruñ ḥüsnin taʿaccüb ḳılurdı tā anlara şol denlü meşġūl oldı ki güneş (10) ṭulundı ikindü 

namāzından ġāfil oldı çün gün ṭulundı namāzı añdı kendü ḥāline gażaba geldi nitekim (11) 

Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi fe ḳāle inní aḥbebtü ḥubbe’l-ḫayri ʿan ẕikri rabbí ḥattā tevāret 

bi’l-ḥicāb (12) yaʿní çün ikindi vaḳtında ol görklü ṭar atlar aña arż oldı aña meşġūl olup 

namāz fevt oldı (13) didi ki yaʿní ben iḫtiyār mı ḳıldum ol māl muḥabbetin benüm rabbüm 
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ʿibādeti üzere tā ki gün virdi (14) ḥicāba girdi ruddūha ʿaleyye fe tafiḳā mesḥan bi’s-sūḳı 

ve’l-aʿnāḳ yaʿní döndürüñ ol atları girü baña (15) getürüñ döndürüp girü getürdiler başladı 

ḳılıcıla kimüñ boynın kimüñ incigin ḳırdı tā ki ol biñden ṭoḳuz (16) yüzin helāḳ eyledi ki aña 

ʿarż olundı yüzi bāḳí ḳaldı ki aña ʿarż olunmadı bu şimdi ol ʿArabí (17) atlar ki ḫalḳ elinde 

vardur ol nesilden ḳılmışdur baʿżılar dimiş kim ol atlaruñ ḳanadları varıdı cin (18) şeyātín 

anları deñizden çıḳarmışlardı bir niceler dimişler kim atlaruñ boynın incigin kesüp ḳırmadı 

(19) ammā boyunlarında inciklerinde nişān idüp Allāh yolına sebíl ḳıldı zírā bunuñ gibi 

münker fiʿlle nite tevbe (20) ola tevbe ḫoḏ fiʿl-i münkerden olsa gerek ammā bu ḳadar cevāb 

virmek cāiz ola ki ol vaḳtda anuñ (21) gibi işlemek mubāḥıdı ol dünye mālın Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

faríżası fevt olduġıçün ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (22) ve leḳad fetennā süleymāne ve 

elḳaynā ʿalā kürsiyyihi ceseden śümme enāb bu āyetüñ daḫı ḳaẓıyyesi buyıdı kim (23) Ḥaḳ 

Teʿālā Süleymān’a emr eyledi ki Bení İsrā’il’den ciftlene ol Bení İsrā’il’den ciftlenmedi 

ayruḳ ḳabíleden 

[34b] (1) ciftlendi Ḥaḳ Teʿālā aña andan ötürü ʿiḳāb idüp ḳırḳ gün mülküni aldı díve virdi ki 

aña ıṣṭaḫur (2) dirlerdi Süleymān’uñ ʿādeti buyıdı kim yüzügi çıḳarup bir cāriyeye ıṣmarlardı 

çıḳıcaḳ girü alurdı (3) ol ʿuḳūbet vaḳtında ol dív ol cāriye ṣūretinde anda ḥāżır oldı Süleymān 

yüzügin aña teslím (4) idüp kendü ḥācete girdi ol dív yüzüġi barmaġına geçürüp Süleymān 

ṣūretinde taḫta oturdı mülke (5) ḥükm eyledi Süleymān çün ḥācetden fāriġ olup çıḳdı gördi ki 

salṭanat taḫtına bir Süleymān daḫı (6) oturmış bildi kim bu işde buña bir ʿuḳūbet var 

ṭınmayup çıḳdı ḳadem urup seyāḥata ḳaṣd eyledi (7) ḳırḳ gün tamām ġurbet çeküp nice 

vāḳıʿalara uġradı ʿāḳıbet Ḥaḳ Teʿālā mülkin girü virdi bes bu āyet maʿnisi (8) budur kim be-

dürüstí Süleymān’ı ibtilā ḳılduḳ mülküni elinden alduḳ anuñ taḫtı üzere bir dív oturtduḳ 

andan (9) ṣoñra girü aña mülkin virdük dönüp girü taḫtına geldi ammā İbni ʿAbbās eydür 

Kaʿb’a bu āyetüñ maʿnisin (10) ṣordum eyle ḫaber virdi ki bir dív varıdı aña Ṣaḫr dirler bir 

kez Süleymān aña ṣordı ki yā Ṣaḫr bu ādem (11) oġlanlarına nice mekr irişdürürsin ol Ṣaḫr 

didi ki yüzügi getür baña göster ḫaber vireyin yüzügüni (12) çıḳarup anuñ eline virdi getürüp 

ol Ṣaḫr dív anı fi’l-ḥāl deñize atdı Süleymān’uñ elinden taḫtı (13) gitdi ol Ṣaḫr dív oturdı 

Süleymān daḫı anı görüp kendüyi ġurbete bıraḳdı ol ṣaḫr Süleymān’un ʿavratlarına (14) 

muṣaḥib olurdı ammā anlara el ṣunmazdı bunlar ol ṣaḫruñ ḥāline fiʿline naẓar idüp inkār 

iderlerdi (15) dirlerdi ki bu Süleymān mıdur yoḫsa degül bu Ṣaḫr dirdi ki ben Süleymān’um 

bunlar dirlerdi ki sen Süleymān (16) degülsin senüñ ḥālüñ ve fiʿlüñ híç Süleymān ḥāline ve 

fiʿline beñzemez bular bu ḥālile ḥayretde ḳaldılar (17) bilmezlerdi ki Süleymān ḥāli noldı 

Süleymān daḫı ġurbete düşüp yürürdi nāgāh bir gün bir ʿavrat (18) aña bir balıḳ ṣadaḳa eyledi 
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ki yeye nāgāh yirken ol yüzügi balıḳ içinden çıḳa geldi alup anı (19) fi’l-ḥāl barmaġına 

geçirdi Ḥaḳ Teʿālā’ya ḥamd u śenā ḳıldı ol mülk salṭanat girü yirine geldi ol (20) Ṣaḫr dív 

ḳaçup deñize girdi śümme enāba didügi budur bes Süleymān çün girü taḫta oturdı cinden 

(21) şeyāṭínden gönderdi ki varuñ ol Ṣaḫr’ı buluñ getürüñ vardılar ol Ṣaḫr’ı buldılar getürdiler 

emr eyledi (22) Süleymān bir ṭaşı oydılar ol Ṣaḫr’ı içine ḳoyup aġzını berkitdiler deñize 

bırākdılar didiler ki bu senüñ (23) zindānuñdur tā ḳıyāmete degin ammā tefsír ehlinüñ bir 

nicesi böyle taḥḳíḳ ider kim bu ẕikr itdükleri 

[35a] (1) rivāyet bu āyet maʿnisinde ṣaḥíḥ degüldür zírā Ḥaḳ Teʿālā ḥakímdür her nesneyi 

yirlü yirince düzer anuñ ḥikmetine (2) bu lāyıḳ degüldür ki diyevüz bir dív Süleymān taḫtına 

oturdı Süleymān ḥükmi üzere ḥükm anı musallaṭ ḳıldı (3) ammā bu āyet ḳażiyyesinde te’víl 

neydügin yigreki Allāh ḳatındadur ammā ehl-i taḥḳíḳ dimişler kim Süleymān’uñ (4) bir 

oġlancuġı varıdı ancaḳ bir gün melekü’l-mevt Süleymān’uñ ziyā[re]tine geldi ḳatında oturdı 

ol oġlancuġı (5) melekü’l-mevti görüp ḳorḳdı beñzi müteġayyir oldı anuñ heybetinden ṣayru 

oldı Süleymān anı görüp yile emr (6) eyledi ki yuḳaru götürüp bulut üzerine ḳodı ol oġlanuñ 

anda vaʿdesi tamām oldı melekü’l-mevt (7) anı anda ḳabż eyledi ol ölmiş cānsız gevdeyi yil 

götürüp Süleymān taḫtına ḳodı bes Ḥaḳ Teʿālā biz anuñ (8) taḫtı üzerine cesed bıraḳduḳ 

didigi ol ölmiş oġlanuñ gevdesidür cesed diyü luġatda aña dirler ki (9) ol ṭaʿām yimeye ṣu 

içmeye bes Süleymān anı görüp ḫayli cezaʿ ḳılup acıdı andan ötürü ki andan artuḳ (10) bir 

daḫı oġlı ḳızı yoġıdı Ḥaḳ Teʿālā aña tenbíh ḳılmaġiçün iki ferişte gönderdi gelüp Süleymān 

ḳatına (11) girdiler selām ḳıldılar birisi didi ki yā Süleymān işbu kişi benüm ekinüm içine 

yürüdi baṣdı hep (12) fesāda virdi ne dirsin bes Süleymān aña didi ki niçün bunuñ ekini içine 

yürüyüp fesāda virdüñ (13) ol daḫı didi ki yā Süleymān bu kişi ekinin ḫalḳun geçecek yol 

üzere ekmiş ayruḳ geçecek yire mecāl (14) bulmadum çāresiz aña uġradum Süleymān dönüp 

girü aña didi kim niçün sen ekinüñ ḫalḳuñ yolı üzere (15) ekdüñ bilmez midüñ ki elbette bu 

ḫalḳ ol yola yürüseler gerek bes ol ferişte dönüp Süleymān’a didi ki (16) gerçek eyitdüñ 

andan ötürü sen ölüm yolında oġul ḳız ekinin ekdüñ bilmez midüñ ki bu ḫalāyıḳ küllí ol (17) 

ölüm yolına yürüyiserler bunı diyüp ol ferişteler ġāyib oldılar Süleymān bu sözden 

mütenebbih olup (18) ḫaṭā ḳılduġın bildi tevbe idüp Allāh’uñ ṭāʿatine teveccüh ḳıldı śümme 

enāba maʿnisi budur ve daḫı (19) bundan ṣoñraġı āyet daḫı buña delíldür ki Ḥaḳ Teʿālā 

Süleymān’dan ḫaber virüp buyurdı ḳāle rabbi’ (20) ġfirli veheb lí mülken lā yenbeġí li 

eḥadin min baʿdi inneke ente’l-vehhāb yaʿní iy benüm rabbüm benüm (21) ṣuçum ʿafv idüp 

beni yarlıġa baña bir mülk vir ki benden ṣoñra anuñ gibi mülk daḫı bir kimseye (22) 

virmeyesin be-dürüstí Süleymān bu ārzūyı itdügi andan ötürüyidi ki ol mülk salṭanat aña (23) 
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muʿcize ola anuñ nübüvvetine ʿalāmet ola ve daḫı ol mülk saltanat andan ṣonra bir kimseye 

daḫı virilse ola ki 

[35b] (1) nefs ṭāḳat getürmeyüp ṣabr itmeye ḥāk teʿālāya ʿāṣí olup muḫālifet ḳıla anuñla 

ebedí helāk ola ve daḫı (2) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı fe saḫḫarnā lehü’r-ríhe bi emrihi ruḫāen 

ḥayśü aṣāb ve’ş-şeyyāṭíne külle benāʾin ve ġavvāsin  (3) ve āḫaríne muḳarraníne fi’l-

aṣfād yaʿní bu duʿādan ḳılmazdan öñ aña yil ve şeyāṭín musaḫḫar olmamışdı (4) çün bu 

duʿāyı ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā aña yili ve şeyāṭíni daḫı musaḫḫar ve muṭíʿ ḳıldı anuñçün buyurdı ki 

biz ol (5) Süleymān’a yili musaḫḫar ḳılduḳ anuñ emriyle her ḳanḳı ṭarafa dilerse eser bu 

ḥāletde ki yumşaḳ laṭíf nice dilerse (6) aña muṭíʿ ve daḫı şeyāṭíni daḫı aña musaḫḫar ḳılduḳ 

ki nice dilerse bünyādlar ḳılurlar kimisi ṭalġıcılardur ki (7) deñize ṭalup anuñçün cevāhirler 

çıḳarurlar ve daḫı >ol< şeyāṭínlerüñ merdūdların diler dilemez muṭíʿ ḳılduḳ ki (8) demürden 

boyunlarına baġ eyleyüp zindānladı tā ki kimseye şerleri ṭoḳunmaya ve daḫı buyurdı ki hāẕā 

(9) ʿaṭāʾūne femnun ev emsik bi ġayri ḥisāb yaʿní didük ol Süleymān’a kim yā Süleymān 

bu küllí saña bizüm (10) ʿaṭāmuzdur ki anuñla saña kerāmet ḳılduḳ bu şeyāṭínlerüñ ḳanḳısın 

dilerseñ azād ḳılup yolına ḳoyuver (11) ḳanḳısın dilersen ṭutup ne dilerseñ işlet ve bend idüp 

zindāna bıraḳ ki bulardan ötürü saña āḫiretde (12) ḥisāb ʿiḳāb yoḳ ve daḫı buyurdı ve inne 

lehü ʿindenā le zulfa ve ḥusne meāb yaʿní be-dürüstí (13) ol Süleymān’uñ bizüm ḳatumuzda 

teḳarrübi var daḫı dönüp gelicek görklü maḳāmları var bes müʾmin olan gerek kim (14) bu 

Süleymān ḥālinden ʿibret ala diye kim şol salṭanatla bu dünye aña vefā ḳılmadı benüm ḫoḏ 

elümde (15) ne var yigrek budur kim elde varını āḫiret ʿimāretine ḫarc idüp anda bāḳí ḳalam 

tā ki benüm ebedí (16) saʿādetüme sebeb ola veẕkur ʿabdenā eyyūbe iẕ nādā rabbehü enní 

messeniye’ş-şeyṭānu bi nuṣbin (17) ve ʿaẕāb yaʿní yā Muḥammed bu Mekke kāfirlerinüñ 

zaḥmetine ṣabr idüp ṭarlıġanma añġıl ol bizüm ḳulumuz Eyyūb’uñ (18) ṣabrını kim biz anuñ 

bedenine ḫastalıḳlar meşaḳḳatler virdük ve mālına helāklik virdük ol rabbine tażarruʿla (19) 

nidā ḳılup didi ki şeyṭān baña zaḥmet irişdürdi esirgeyici pādişāh sensin biz aña didük ki 

urkuż (20) bi riclike hāẕā muġteselün bāridün ve şerāb yaʿní çün bize ilticā ḳılup duʿā 

ḳıldı biz aña naẓar raḥmeti ḳılup (21) didük ki ayaġuñ yire ḳaḳ çünki ḳaḳdı ayaġınuñ altından 

bir bıñar çıḳdı ılıcaḳ andan ġusl eyledi (22) cemíʿ bedeni ṣaġ olup çıḳdı didi ki bir ayaġun 

daḫı ḳaḳ anı daḫı ḳaḳdı bir bıñar daḫı çıḳdı (23) ṣuyı ṣovuḳ andan içdi içindeki ʿillet daḫı 

arındı şifā-yı kāmil ḥāṣıl oldı ve daḫı buyurdı ki 

[36a] (1) ve vehebnā lehü ehlehü ve miślehüm meʿahüm raḥmeten minnā ve ẕikra li 

uli’l-elbāb yaʿní biz ol Eyyūb’uñ (2) ehlin ve evlādın ki helāk itdükdi ol ṣabrdan ötürü girü 

dirgürüp aña ʿaṭā ḳılduḳ biz ol ḳadar daḫı (3) anuñla iḥsān eyledük naẓar-ı raḥmet ḳıluban 
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daḫı ʿaḳlı olanlara ögüt olmaġiçün İbni ʿAbbās eydür raḍıya (4) llahu ʿanhümā aña ehlinüñ 

miślin virdük didügi budur kim Ḥaḳ Teʿālā ehlinüñ yigitligin girü virdi (5) tā ki andan ṣoñra 

yigirmi dört er oġlan dünyāya getürdi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve ḫuẕ bi yedike  (6) 

żıġśen fāżrib bihi velā taḥneś innā vecednāhu ṣābiran niʿmel’l-ʿabdu innehü evvāb yaʿní 

Eyyūb’uñ ʿavratına şeyṭān (7) eyle telḳín ḳılduḳ101 eger siz şeyṭān adına bir ḳurbān 

boġazlasañuz Eyyūb şifā bulurdı gelüp ʿavrat Eyyūb’a (8) ḫaber degürdi Eyyūb ġażab idüp 

didi ki ben ol şeyṭān-ı laʿíne bir avuç ṭopraḳdan daḫı virmezin (9) bu ne sözdür ki söylersin 

vallāhi eger ben ṣaġ olası olursam saña yüz aġaç uram çün ki Ḥaḳ Teʿālā (10) aña ṣıḥḥat virdi 

ol andın yirine getürmege Ḥaḳ Teʿālā’ya niyāz ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā Eyyūb (11) 

elüñe bir deste çıbıḳ al kim anuñ ṣaġışı yüz ola anuñla ehlüñi bir kere ur anduñ yirine gele 

ḥaníś (12) olmayasın bes Eyyūb yüz tāze mersin çıbuġın bir deste idüp baġladı eline alup 

anuñla bir kez urdı (13) andından berí olup ḳurtıldı bes ol ṣabrından ötürü Ḥaḳ Teʿālā anı 

medḥ idüp didi ki be-dürüstí biz anı (14) ṣābirlerden bulduḳ ki ol Eyyūb ne görklü ḳuldur 

bizüm ṭāʿatümüze iḳbāl idicidür Veheb eydür Eyyūb (15) yedi yıl ol rence mübtelā oldı ki 

bedenine ḳurtlar üşdi etini derisini süñükdegin yidiler ol ṣabr (16) idüp diliyile dāyim Ḥaḳ 

Teʿālā’ya meşġūlidi bes müʾmin olan gerek kim bu ḥālden ʿibret alup ṣabrı (17) kendiye yār 

ḳıla Ḥaḳ Teʿālā’dan ne gelürse ṣabr eyleye anuñ ḥükmini yirine getüre ṭarlıġanup kendüyi 

(18) muḫālifete bıraḳmaya ki anuñ ḳurbından saʿādet bula ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā bir ḳażiyye 

daḫı buyurdı ki (19) veẕkur ʿibādunā ibrāhíme ve isḥaḳa ve yaʿḳūbe uli’l-eydi ve’l-ebsār 

yaʿní yā Muḥammed añlaġıl ki bizüm ol (20) ḳullarumuzı ki ibrāhimdür ve İsḥāḳ’ıla yaʿḳūb 

daḫı ki oġlanlarıdur bular bizüm ʿibādetümüze ki ḳuvvetlülerdi (21) ve bizüm emrimüz yirine 

getürmege baṣíret issileriydi innā aḫlaṣnāḥum bi ḫāliṣatin ẕikre’d-dāre ve innehüm (22) 

ʿindenā le mine’l-muṣṭafeyne’l-aḫyār yaʿní biz buları üründüledük taḥṣíṣ ḳılmaġıla bizi 

ẕikr itmekden ki (23) hergiz anlaruñ āḫiret himmetinden artuḳ himmetleri yoġıdı dāyim 

rücūʿları Allāh yañayıdı be-dürüstí 

[36b] (1) ḳatumuzda iḫtiyār olınmışlardandur resūlligile daḫı üründilerdür cennet içinde ve 

daḫı buyurdı ki veẕkur (2) ʿismāʿíle velyeseʿa ve ẕel kifli ve küllün mine’l-aḫyār yaʿní yā 

Muḥammed añġıl ol ḳavmki İsmaʿíl ki vaʿdesinde (3) nice ṣādıḳıdı daḫı Yesʿā’nuñ İlyās’uñ 

ḫalifesiyidi ve ol Ẕülkifl daḫı yüz peyġāmberi ṭoyurmaġa ve (4) ṭonatmaġa kefíl olmışdı bular 

küllisi aḫyārlardandur ki bizüm yolumuza nice cefālar çeküp ṣabr eylediler ʿāḳıbetleri (5) 

maḥmūd oldı ve daḫı buyurdı hāzā ẕikrun, ve inne lil muttaḳíne le ḥusne meʾābin yaʿní 

işbu sūrede ẕikr (6) itdügümüz peyġāmber ḳażiyyeleri küllí Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿaẓametin beyān 

                                                           
101 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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ḳılmaḳdur ki baṣíreti olanlar bunıñıla ʿibret (7) alup ögütlenür kendüye taḳvā azıġın almaḳ 

üzere olur ki müttaḳíler çün Allāh ḳatında dönüp varıcaḳ görklü maḳāmlar (8) vardur cennāti 

ʿadnin mufetteḥaten le humu’l-ebvâb yaʿní ol görklü maḳām didügümüz ol bostānlar ve 

köşklerdür ki (9) anda ṭurup muḳím olacaḳ yirdür ḳapuları ol müttaḳíler çün açılmışdur ḳanḳı 

ḳapusından dilerse gire muttekíne fíhā (10) yedʿūne fíhā bi fākihetin keśíratin ve şerâb 

yaʿní ol müttaḳíler cennet taḫtı üzerine tekyelenüp ol dürlü dürlü (11) çoḳ yemişlerden ve 

envāʿ içecek şerbetlerden ki ārzū iderler anuñla temettuʿ ḳılalar ve sürūr ḥāṣıl (12) ḳılalar ve 

ʿindehum kāṣıratu’ṭ-ṭarfi etrāb yaʿní ol müttaḳíler ḳatında şol ḫātunlar ola ki anlar 

naẓarlarını (13) ḳaṣr idüp ġayrıya baḳmayalar bu ḥāletde olur küllisi bir yaş üzerine olalar biri 

birinden ulu kiçi olmayalar hazā (14) mā tūʿadūne li yevmi’l-ḥisāb yaʿní bu śevāblar ve bu 

kerāmetler ki olınmışdur size ḥisāb güninde ḥāṣıl olısar (15) inne hāzā le rızḳunā mā lehu 

min nefād yaʿní bu ẕikr olan uçmaḳ ḳamu niʿmetleriyle bizüm ʿatāmuzdur müttaḳíler (16) 

çün ki anuñ dükenmesi yoḳ ve daḫı girü buyurdı ki hāzā yaʿní işbu niʿmetler ki rızḳ eyledük 

(17) küllí muttaḳílerüñdür bes müttaḳíler sözi bundan çün tamām oldı başladı bu kez ol 

ṭāġílerüñ (18) maḳāmından ḫaber virdi ki ve inne lit tāgıyne le şerre meābin cehenneme 

yaslevnehā fe biʾse’l-mihād yaʿní (19) bu kāfirler be-dürüstí çün dönüp varacaḳ yavuz 

maḳāmlar vardur ki ol cehennemdür aña girürler ne yavuz (20) ṭuracaḳ maḳāmdur ol ki andan 

ayruḳ bir daḫı ṭuracaḳ yir daḫı bulunmaz ki bir nefes rāḥat olalar hāzā (21) felyeẕūḳūhu 

hamímun ve gassākun ve āḫaru min şeklihi ezvāc yaʿní işbu ṣu bir ṣudur ki issiligi (22) 

ġāyete irmişdür ṭutsunlar anı bu ṭāġílerüñ  ʿinād idüp ḥaḳḳa muṭíʿ olmadılar daḫı içsünler 

(23) ol ġassāḳdan ki ṭamu ehlinüñ derlerinden sızup çıḳmışdur ki ġāyet ṣovuḳdur aña 

zemherír cehennemi dirler 

[37a] (1) ḥamím issiliginden ḳatı göyündürür ol ṣovuḳluġından göyündürür ammā ġāyet yir 

ki şol daḫı āfetdür ve daḫı bu (2) ḥamímile ġassāḳdan ziyāde bulara beñzer bir ʿaẕāb daḫı ola 

oldaḫı envāʿ ola miḥneti biri birinden ḳatı ola (3) ve daḫı buyurdı ki hāzā fevcun 

muḳteḥımun meakum lā merḥaben bihi innehüm ṣālu’n-nār yaʿní ol kāfirlerüñ (4) 

ulularını etbāʿıla çün cehenneme getüreler cehennem ḫazínedārları ol ulularına diyeler kim 

işbu cemāʿat (5) kim sizüñile geldiler bular daḫı diler dilemez sizüñile ol oda bile giricilerdür 

kim Ḥaḳ Teʿālā buları şād (6) ḳılmasun bulara bolluḳ virmesün kim bular oda giricilerdür 

ḳālū bel entüm lā merhaben biküm entüm ḳaddemtumūhu lenā (7) fe biʾse’l-ḳarār yaʿní 

ol uyundılar daḫı ol ulularına diyeler kim Ḥaḳ Teʿālā size daḫı bolluḳ ve raḥātlıḳ (8) 

virmesün ki bizden küfre siz ögretdüñüz biz daḫı size mutābiʿat ḳılup işbu ʿaẕāblara giriftār 

olduḳ bu ne (9) yavuz maḳāmdur bunları ḳoyup bu kez Ḥaḳ Teʿālā’ya niyāz idüp diyeler 
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nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳālū rabbenā men kaddeme lenā (10) hāzā fe zidhu aẕāben 

żıʿfen fi’n-nār yaʿní o bizüm rabbümüz her kimse kim işbu küfürde şirkde bizden muḳaddem 

(11) oluban öñürtdiler bulara ʿaẕāblarını ziyāde ḳılup iki bizüm ʿaẕābumuzca ḳılur ki bizi 

daḫı azduran (12) bulardı bundan ṣoñra çevre baḳup resūle ímān getüren dervíşleri isteyeler 

görmeyeler daḫı diyeler (13) ve ḳālū mā lenā lā nerā ricālen künnā neʿudduhum mine’l-

eşrār yaʿní diyeler ki noldı bize ki baḳup bunda (14) ol erenleri görmezüz anları biz dünyede 

şerlülerden ṣayduḳ atañuza dedeñüz dínin azdurduñuz (15) siz azġunlar olduñuz dirdük 

ettehaẕnāhüm suḫriyen em zāġat ʿanhumu’l-ebsār yaʿní biz anları (16) dünyāda 

masḫaraya ṭutarduḳ ṭaʿn idüp gülerdük ʿaceb bunlar bunda ḥāżır degüller mi yoḫsa bizüm bu 

gözlerümüz (17) ḥayrete vāḳiʿ olup bulardan girü mi döndürüldi ki buları görmezüz ve daḫı 

buyurdı inne ẕālike le ḥaḳḳun (18) teḫāṣumu ehli’n-nār yaʿní işbu ṭamu ehli birbirile 

ḫuṣūmet idüp söyleşecekleri ḥaḳdur ki olısar fāyidesi (19) nedāmet ḥasret olısar ḳul innemā 

ene münẕirün min ilāhin illāllāhu’l-vāḥıdü’l-ḳahhār yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür (20) eyit yā 

Muḥammed bu kāfirler kim ben hemān bir ḳorḳuducıyın ki geldüm size Allāh’uñ birligin 

beyān idem (21) aña uymayanları anuñ ʿaẕābıla ḳorḳudam bilüñ ki híç bir maʿbūd yoḳdur illā 

ol Allāh’dur ki ḳahhārdur (22) ve ṣıfat-ı ḳahrıyıla dilese kim cemíʿ yaradılmışı ḳahr eyleye 

kimse aña māniʿ yoḳdur rabbu’ṣ-ṣemāvāti vel arżı (23) ve mā beynehumā’l-ʿazízu’l-

ġaffār yaʿní ol Allāh’dur ol kim yirlerüñ göklerüñ rabbidür daḫı yirle 

[37b] (1) gök {gök} arasında yaradılmış ne varısa küllinüñ māliki oldur aña ṭapmayanları 

helāk itmege ḳahrıyıla ġālibdür aña (2) ṭapanları yarlıġar ġaffārdur ve daḫı buyurdıki ḳul 

huve nebeʿun ʿaẓímun entüm ʿanhu muʿriżūn yaʿní eyit yā Muḥammed (3) bu ḳavmüñe 

kim bu Ḳur’ān ʿaẓímdür zírā ol ʿālemler perverdigārınuñ kelāmıdur kendünüñ ʿaẓameti 

maḫlūḳ (4) üzerine niceyise kelāmınuñ ʿaẓameti daḫı maḫlūḳ kelāmı üzere eyledür ammā siz 

andan yüz döndermişsiz (5) anı terk idüp ímān getürmessiz anuñ ʿaẓametinden bí-ḫabersiz ki 

anuñ içinde benüm peyġāmberligüme102 delíl (6) bürhān var ki Ādem ḳıṣṣası ve andan berü 

geçen nebíler ḳıṣṣası ve andan berü geçen resūllerüñ ḳażiyyeleri (7) hep andandur bilürsiz ki 

kitāb oḳımadum ve ḳalem ṭutup yazu yazmadum bes külli kim size ḫaber virürem (8) 

degüldür illā vaḥyıla nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi mā kāne liye min ʿilmin bi’l-melāʾi’l-

aʿlā iẕ yaḥteṣṣımūn (9) yaʿní benüm ʿilmüm yoġıdı bilmezdüm ki göklerde ferişteler Ḥaḳ 

Teʿālā’yıla söyleşdiler şol vaḳtki Ḥaḳ Teʿālā (10) anlara yir yüzinde fesādlar idüp ḳanlar 

dökeler ben bunı size ḫaber virdügüm görmegile ya kitābdan oḳımaġıla (11) degül belki 

vaḥyıladur nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi in yūḥā ileyye illā ennemā ene neẕírun mubín 
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(12) yaʿní bu ḫaber baña vaḥy olınmaz illā andan ötürü olur ki ben ẓāhir resūlem sizi 

ḳorḳutmaġiçün geldüm benüm sözümde (13) híç ḫilāf yoḳdur baña uyan necāt bulur uymayan 

ebedí helāk olur ve daḫı ḫaber virdi ki iẕ ḳāle (14) rabbuke li’l-melāʾiketi inní ḫāliḳun 

beşeren min ṭín yaʿní yā Muḥammed ḫaber vir bu Mekke kāfirlerine çünki rabbüñ (15) bu 

feriştelere didiki ben dilerem balçıḳdan bir ādem yaradam ferişteler didiler kim ben saña 

ḥamd ü taḳdíś iderüz (16) nidersin anı yaradup kim fesād eyleyeler Ḥaḳ Teʿālā didikim ben 

bilürem şol nesneyikim siz bilmezsiz fe iẕā sevveytuhu (17) ve nefaḫtu fíhi min rūhí fe 

kaʿū lehü sācidín yaʿní çün ṣūret-i şekl idüp cemíʿ aʿżālarını yirlü (18) yirince düzdük anuñ 

içine cān ürdük emr itdük feriştelere kim aña secde idüñ cemíʿ bir defʿada (19) küllisi aña 

secde ḳıldılar nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı fe secede’l-melāʾiketü küllühüm ecmaʿūne llâ 

iblíse (20) istekbere ve kāne mine’l-kāfirín yaʿní küllí emrümüz dutup Ādem’e secde 

ḳıldılar illā iblís tekebbürlik idüp (21) secde itmekden yıġlındı kāfirlerden oldı bes ʿāḳil olan 

bu sözden fehm itmek gerekkim Allāh’a muḫālefet (22) ḳılup emrin ṭutmayan inkārdan ötürü 

ölürse fi’l-ḥāl kāfir ölür eger kāhillikden103 ölürse ḳorḳu var kim āḫir (23) vaḳtda ímānsuz 

olup ḫatm-i şer üzere ola bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳāle yā iblísu mā meneʿake 

[38a] (1) en tescude limâ ḫalaḳta bi yedeyye estekberte em künte mine’l-ālín yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā ḥitāb ʿitāb birle didi (2) ki ne nesne menʿ eyledi biz elümüzle yaratduġumuz Ādem’e 

secde eylemedüñ ululanup tekebbürlik mi itdüñ yoḫsa benüm emrüm (3) muḫālifet ḳılup 

kendüñi yücelerden mi sayduñ bir nice tefsír ehli didiler kim bu āyet oḳuruz buña >ímān< 

daḫı getürürüz (4) amma Ḥaḳ Teʿālā ellerümile yaratdum didüginüñ maʿnisi nedür anı 

bilmezüz murād neydügin girü Allāh bilür ammā (5) bir niceler didiler kim biz anı tefsír idüp 

Ḥaḳ Teʿālā didüginleyin biz ol iki eli tefsír iderüz şol nesneyile (6) kim Ḥaḳ Teʿālā ṣıfatına 

lāyıḳ ola yaʿní eydürüz kim Ḥaḳ Teʿālā Ādem’i yaratdı ḳudretiyile ve dilegiyile ve 

ḳuvvetiyile (7) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳāle ene ḫayrun minhü ḫalaḳtení min nārin 

ve ḫalaḳtehu min tín yaʿní (8) ol iblís didikim benüm fażíletüm yigrekdür ol Ādem’den 

anuñiçün beni od nūrından yaratduñ anı balçıḳdan (9) yaratduñ benüm aṣlum nūr anuñ aṣlı 

ḳarañulıḳ nūr ḳarañulıġa ḳaçan secde ḳıla çün ol ḥabíś bu Allāh’ıla bu resme (10) muḫālefet 

ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳāle fahruc minhā fe inneke racím ve inne ʿaleyke laʿnetí ilā 

yevmi (11) ‘d-dîn yaʿní çıḳ yā laʿín bu gökler ʿāleminden ve bu ferişte ṣūretinden ki sen 

benüm ḥazretümde serkmişlerden (12) olduñ ḥaḳíḳaten seni merḥamedden ıraḳ ḳıldum tā 

ḳıyāmete degin ebedā saña raḥmet olacaḳ degüldür ebedí cehennemí (13) olduñ kāfirlerile 

çün ol ḥabíś maṭrūd melʿūn olduġın bildi ṣūreti dönderildi göklerden ḳovuldı (14) utunmadın 
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ḥayāsızlıġından cürʾet idüp didi nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ḳāle rabbi fe enżurnî (15) 

ilā yevmi yub’aśǖn yaʿní iy benüm rabbüm çün beni ḥażretden redd eyledüñ Ādem’den 

ötürü dilerin senden ki baña (16) ölümden amān viresin şol güne deginki ölenler girü ḳopa 

Ḥaḳ Teʿālā anuñ dilegin ḳabūl idüp buyurdı (17) ḳāle fe inneke mine’l-munẓaríne ilā 

yevmi’l-vakti’l-maʿlūm yaʿní yürürsin ol mühlet virilmişlerden (18) olki saña ölüm olmaya 

ol ḳıyāmet günine dek çün ol melʿūn ölümden amān buldı bu kez and içüp (19) didi nitekim 

Allāh ḫaber virdi ḳāle fe bi izzetike le uġviyennehüm ecmaíne illâ ʿibādeke minhümu (20) 

‘l-muḫlasín yaʿní ol ḥabíś iblís didi ki yā rabbí sen beni bu Ādem’den ötürü laʿnet ḳılduñ 

(21) ʿizzetüñ ḥaḳḳıçün ben daḫı bunuñ ẕürriyetin küllisin tā ḳıyāmete degin iġvā idüp 

azduram çoġunı saña şükr (22) idici bilmeyesin cemíʿin  baña uydurup cehennemí ḳılam illā 

meger senüñ muḥliṣ ḳullaruñ ola ki saña ilticā idüp (23) ʿiṣmetüñ içre olalar anlar ḳurtulalar 

çün ol melʿūn and içdi azduram diyü Ḥaḳ Teʿālā daḫı and 

[38b] (1) içüp buyurdı ḳāle fel ḥaḳḳu vel ḥaḳḳa ekūlü le emleʾenne cehenneme minke ve 

mimmen tebiʿake minhüm ecmaʿín (2) yaʿní yā melʿūñ ben ḥaḳḳum sözüm daḫı ḥaḳdur ve 

ḥaḳ eydürin ki ʿizzetüm ḥaḳḳı senüñ ẕürriyetüñle ve saña uyanlarıla (3) ben cehennemi 

ṭolduram bes müʾmin olan bundan ʿibret alup añlamaḳ gerek kim Ḥaḳ Teʿālā’dan sözi gerçek 

kimse yoḳ (4) ne ki didi ḳılur sen ki bir ādem oġlısın bir nesneyi işlemek and içsen cihān 

ḫalḳı derilüp seni yeñemez elbetde and içdüm (5) işlerüm dirsin ʿaceb Ḥaḳ Teʿālā and żāyiʿ 

ola yerin gelmeye mi dirsin ya ol melʿūn and içdi ki azdura (6) ʿaceb esirgeyüp fārig mi ola 

dirsin peyġāmberler anuñ iġvāsından emín olmadılar ve evliyālar anuñla küllisi (7) 

ʿömürlerini mücāhidde geçürdiler sen ḫoḏ bulardan degülsin ne ḫoş fāriġsin meger kendüñi 

aña ḫāṣ ḳul eyledüñ (8) andan ötürü fāriġsin bunuñ gibi ḥālden Allāh’a ṣıġınuruz ḳul mā 

esʾelüküm ʿaleyhi min ecrin ve mā ene mine’l-mütekellifķn (9) yaʿní eyit yā Muḥammed 

bu kāfirler kim bu sözi ḥaḳḳa daʿvet idüp bu ḳurʿānıla ḫaber virdügümden ötürü sizden (10) 

ḥaḳ dilemezüz yaḫūḏ biz sizi daʿvet ḳılmaġa bu buyruḳları size ben kendümden ḳılmazın in 

hüve illā ẕikrun lil ālemín (11) yaʿní degüldür bu Ḳur’ān kim anuñıla size ḫaber virürin illā 

Ḥaḳ Teʿālā’dan naṣíḥatdür ve le taʿlemunne nebeʾehu (12) baʿde ḥín Ḥaḳ Teʿālā ʿizzetiçün 

bulısarsız bu ḳurʿānuñ ḫaberleri ḥaḳduġın ki şekk yoḳdur öldügüñüzden ṣoñra (13) yaḫūḏ 

islāma geldügüñüzden ṣoñra ammā bu bilmekden fāyide olacak degül kim öldükden ṣoñra ola 

aḳlı olan şimdiden (14) tedārük idüp iş añlamaḳ ardınca ola bu naṣíḥatlerden kendiye naṣíb 

alup saʿādetine sʿay ide ve’s-selām (15)  
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4. Sūretü’z-Zümer Sebʿūne ve Ḫamse Āyātin ve Hiye Mekkiyyetü  

(16) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (17) tenzílü’l-kitābi minallāhi’l-ʿazízi’l-ḥakím yaʿní 

işbu kitāb ḳurʿāndur indirilmişdür ol Allāh ḳatından ki (18) ʿazízdür kime dilerse niʿmetiyle 

inʿām ḳılur māniʿ yoḳ ve daḫı ḥakímdür emrinde ne dilerse işler her (19) işi yirlü yirince işler 

bes ʿaḳlı olan gerek kim anuñ ḥükmine münḳād ola tażaccuʿ idüp ṭarlıġanmaya belki 

kendinüñ (20) ṣalāḥı andayıdı andan ötürü eyle taḳdír olındı ki ḥakím-i mutlaḳdur ve daḫı 

buyurdı ki innā enzelnā ileyke (21) ‘l-kitābe bi’l-ḥaḳḳı faʿbudillāhe muḫliṣan lehü’d-dín 

yaʿní yā Muḥammed saña Cebrāʾil indürdük bu kiṭābıla oḳıyup (22) bizi birlemeklik üzere 

ḳāyim olġıl ve bizüm ʿibādetümüze muḫliṣ oluban dāyim olġıl egerçi bu ḫiṭābı Ḥaḳ Teʿālā 

(23) resūline ḳıldı murād bundan ḳavmdür zírā resūl ḫoḏ tevḥíd ʿibādet mecbūldür anuñ üzere 

yaradılmışdur 

[39a] (1) ammā maḳṣūd budur eyit yā muḫammed ol ḳavmüñe kim beni birlesünler 

ʿibādetlerin baña ḫāliṣ ḳılsunlar dimesünler kim (2) ṭapınmaḳda anuñ şeríki vardur  elā 

lillāhi’d-dínu’l-ḫāliṣu yaʿní yā Muḥammed digil bu ḳavmüñe kim āgāh olsunlar (3) ki 

vilāyet ve vaḥdāniyyet ḫāliṣ Allāh’uñdur ve dín-i ḫāliṣ ki islām dínidür andan artuḳ dínler 

anuñ ḳatında (4) maḳbūl degildür ve daḫı buyurdı ki velleẕínetteḫaẕū min dǖnihi evliyāe 

mā naʿbudühüm illā li yuḳarribūnā (5) ilāllāhi ẕulfā yaʿní şol kimseler kim Allāh’dan 

artuḳ kimseyi kendülere maʿbūd ṭutundılar bilürler kim olardan (6) aṣṣı ziyān gelmez ammā 

dirler kim biz bulara ṭapmazuz illā andan ötürü ṭaparuz kim bular sebeb ola biz Allāh ḳatında 

(7) yaḳınlıḳ bulavuz ve mertebe ḥāṣıl idevüz Ḥaḳ Teʿālā innallāhe yahkümü beynehüm fí 

mā hüm fíhi yaḫtelifûn (8) yaʿní be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā bularuñ arasında ḥükm eyleye 

ḳıyamet güninde ki ḥaḳ ḳanḳıdur şol nesnede kim bular (9) dünyede iḫtilāf iderler innallāhe 

lā yehdí men hüve kāẕibün keffār yaʿní bedüristí Ḥaḳ Teʿālā dín-i islāma (10) şol 

kimseyikim anuñ birligine ímān getürmez anuñ ḥaḳḳında iftirā ḳılup yalan söyler dir ki 

ferişteler anuñ ḳızlarıdur (11) ve ʿÌsā anuñ oġlıdur dirler Ḥaḳ Teʿālā yücedür arıdur bu 

nesneden ki anlar vaṣf iderler bes bulara tevfiḳ (12) hidāyet virilmez tā bular yalanların terk 

idüp dín-i islāma raġbet itmeyince ve daḫı buyurdı ki lev erādellāhu (13) en yetteḫıẕe 

veleden laṣtafā mimmā yaḫluḳu mā yeşāʾu yaʿní eger Ḥaḳ Teʿālā dileseydi ki kendüye 

oġul ḳız ṭuta (14) nitekim siz dirsiz bu yaratduġı maḫlūḳdan diledügin iḫtiyār ideydi 

subḥānehü hüvallāhü’l-vāḥidü’l-ḳahhār (15) kendüyi ol sözden tenzíh ider ki eydür ol 

Allāh pākdur arıdur anlar didükleri nesneden ki anuñ şeríki (16) yoḳ kimi dilerse 

yaratduġından ḳahr itmege ḳādirdür ammā ḥalímdür taʿcíl itmez teʾḫír ider ki teʾḫírle defʿ 

(17) olınmaz bundan ṣoñra kendi birligi beyānında bir delíl buyurdı ki maḫlūḳ küllí andan 
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ʿācizdür buyurdı ki (18) ḫalaḳa’s-semāvāti ve’l-arża bi’l-haḳḳı yükevvirü’l-leyle ʿale’n-

nehhāri ve yükevviru’n-nehhāre ʿale’l-leyl yaʿní ol bir Allāh’dur (19) ki gökleri yaratdı ve 

yirleri yaratdı anlaruñ ḥaḳḳıçün ki anda bunca ḥikmetler var yaʿní bāṭıl yere yaratmadı (20) ki 

anda bir maṣlaḥat ve bir menfaʿat olmaya daḫı giceyi gündüze düzer ve gündüzi giceye düzer 

yaʿní gündüzüñ (21) birazın giceye givürür gündüzi ḳısa ḳılur ve giceyi gündüzden eyler ve 

daḫı giceyi gündüze givirür naṣíb (22) gicenüñ daḫı birazın gündüze givirür güni uzun eyler 

giceyi ḳıṣaldur gün giceden ve gice günden naṣíb (23) alur ve daḫı buyurdı ve saḫḫara’ş-

şemse ve’l-kamere küllün yecrí li ecelin müsemmā alā hüve’l-ʿazízü’-ġaffār yaʿní 

[39b] (1) ayıla güneş ḥükmi altında musaḫḫar muṭíʿ ḳıldı ki her biri feleginde seyr ider yir 

yüzinde Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına (2) aydınlıḳ virür rūşenlik104 ṣaçar ṭā ḳıyāmete degin 

meṣāliḥine ḳullaruñ sebeb olur āgāh olġıl ki ol ʿazízdür (3) ġālibdür ve ḥükmini icrā ider 

intiḳām birle şol kimseler kim tevbe idüp şirkden dönmedi ve daḫı ġaffārdur (4) şol kimseler 

kim tevbe ḳıldı ve daḫı buyurdı ki ḫalaḳaküm min nefsin vāḥıdetin śümme ceʿale minhā 

zevcehā (5) ve enzele leküm mine’l-enʿāmı śemāniyete ezvāc yaʿní ol Allāh’dur ol kim 

sizüñ külliñüzi Ādem’üñ neslinden (6) yaratdı ol Ādem’üñ cifini ki Ḥavvā’dur anı daḫı 

Ādem’den yaratdı ve daḫı sizüñçün sekiz dürlü ḥayvān yaratdı (7) ki kimine binersiz kimine 

yük urursız kimin boġazlayup etin yirsiz ve südin içersiz ve daḫı buyurdı ki (8) ḫaleḳaküm fí 

butūni ümmehātiküm ḫalḳan min baʿdi ḫalḳın fí ẓulumātin śelāsin yaʿní yaradur sizi 

analaruñuz (9) ḳarnında bir yaratmaḳdan ṣoñra bir yaratmaḳ daḫı yaʿní evvel bir ṭamla ḳoyu 

ṣu ḳıldı atalaruñuz belinde (10) andan getürüp analaruñuza bıraḳdurdı andan ol ṣuyı bir 

uyuşmış ḳana dönderdi andan ṣoñra bir (11) çeynenmiş ete dönderdi andan ṣoñra aña cān 

virdi bu küllisini üç ḳat ḳarañulıḳ içinde ḳudret (12) birle vücūda getürdi bir anuñ ḳarın 

ḳarañlıġı bir ol raḥim ḳarañlıġı bir daḫı ol meşíme ḳarañulıġı ki oġlan (13) anuñ içinde olur 

oġlan ṭoġıcak ol daḫı bile düşer zālikümullāhu rabbüküm lehü’l-mülkü lā ilāhe illā (14) 

hüve fe ennā tuṣrafūn yaʿní ol nesneler kim böyle ḥālden ḥāle getürüp yaradur ol sizüñ 

rabbüñüzdür ki (15) cemíʿ mülk salṭanat anuñdur artuḳ maʿbūd ḫāliḳ yoḳdur illā oldur bes ne 

oldı siz kim (16) bu küllini yaradan olduġın bilürken yönüñüzi andan ayruġa dönüp ʿibādet 

idersiz ve bundan (17) ṣoñra buyurdı ki in tekfurū fe innallāhe ġaniyyün ʿanküm ve lā 

yerẓā li ʿibādihi’-küfrā (18) ve in teşkürū yerẓahu leküm yaʿní eger siz Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

birligine inkār idüp ṭapmazsañuz (19) ol sizüñ iḳrāruñuzdan ve ʿibādetüñüzden daḫı müstaġní 

iḥtiyācı yoḳdur zírā bu (20) inkāruñuzdan anuñ mülkine żarar yoḳ ammā Ḥaḳ Teʿālā bu 

ḳullara küfri dín idündüklerine (21) rıżāsı yoḳdur ki anuñ virdügi niʿmete inkār idüp kāfir 

                                                           
104 [rūşenlıḳ] 
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olalar ammā eger bu niʿmetleri andan bilüp (22) aña ímān getürüp anı birleyecek olursa 

bulardan rāżı olup ol dín ḳabūl eyler bulara ecr-i ʿaẓím (23) rūzi ḳılur ve lā teziru vâziratun 

vizra uḫrā śümme ilā rabbiküm merciʿuküm fe yünebbiʾuküm bimā küntüm 

[40a] (1) taʿmelûne innehü ʿalimün bi ẕāti’ṣ-ṣudūr yaʿní híç bir kişi bir kişinüñ 

günāhından ötürü āhiretde ʿaẕāb (2) olınmaz belki her kişi kendü günāhıyıla muʿāḳab olınur 

bundan bunı tenbíh ḳılur ki şol ḥaḳḳa daʿvet (3) idenlere uymayup bāṭıla daʿvet idenlere 

uyanlaruñ uymaduḳlarınuñ ziyānı ve miḥnet girü ol uyanlaradur (4) ol bāṭıla yeltene ol 

uyandan ötürü ʿaẕāb itmezler belki kendünüñ yeltedüginden ötürü ʿaẕāb (5) iderler ki kendü 

fiʿlidür ammā ḥaḳḳa yilteyen daḫı ol uymaduġından ötürü ziyān yoḳ zírā aña (6) vācib olan ol 

ḥaḳḳı bildürmekdür ancaḳ uydurmaḳ vācib degül ki ol uymayacaḳ aña ʿaẕāb ideler (7) ammā 

ḳaçan ḥaḳḳı gizlese Tañrı ḳullarına anı bildürmese ol vaḳt aña daḫı ʿaẕāb olur ol ḥaḳ 

gizledügüçün (8) bes ne ḥālile ölürseñüz dönüp varacaḳ yirüñüz āḫiretde rabbüñüz ḥażretidir 

ki sizüñ ḫayırdan şerden (9) ne işledügünüzse size ḫaber vire ol defterlerüñüzle ki yazılup 

aḥṣā olunmışdur andan ol ʿamellüñüze (10) göre size cezā ḳılısar aña gizlü nesne yoḳdur 

göñüller içinde esrārı bilür pādişāhdur ve daḫı buyurdı ki (11) ve iẕā messe’l- insāne żurrun 

deʿā rabbehü muníben ileyhi yaʿní ʿacebdür bu ādem oġlınuñ ḥāli kim ḳaçan (12) anuñ 

bedenine bir belā ya mālına bir ziyān irişse ol mevlāsından tażarruʿ birle iḳbāl idüp aña duʿā 

ḳılur yalvarur (13) śümme iẕā ḫavvelehü niʿmeten minhü nesiye mā kāne yedʿū ileyhi min 

ḳablu andan ṣoñra ol belāyı götürüp kendi ḳatından (14) aña ʿāḳıbet inʿām ḳılsa ol zaḥmet 

yirine rāḥat ḳosa ol evvelki unıdup evvelki ḥālin unıdur ol (15) duʿāsın tażarruʿın terk ider ve 

ceʿale lillāhi endāden li yużılle ʿan sebílihi başlar bu kez Allāh’a şirk getürüp (16) aña şerík 

ḳoşar tā ki kendü nefsin daḫı ve ayruḳ kimseler nefsin daḫı azdurup Allāh ṭāʿati yolından (17) 

çıḳara şeyṭān ʿibādetine ilte ḳul temettaʿ bi küfrike ḳalílen inneke min aṣḥābi’n-nār yaʿní 

eyit yā Muḥammed (18) ol kāfire kim bizümle bu muʿāmeleyi ḳılur hele bir ḳaç azacuḳ gün 

bu dünyāda hevā-yı nefsile dirile (19) ol küfrüñle ki taḥḳíḳ sen ṭamu ehlindensin ölümden 

ṣoñra ḥāl ne olur bilesin ve daḫı (20) buyurdı ki emmen hüve ḳānitun enāe’l-leyli sāciden 

ve kāʾimen yahẕeru’l-āḫirete ve yercū raḥmete rabbihi (21) yaʿní şol kimse kim ol gice 

vaḳtlarında ḳıyāma ṭurup rükūʿ secde birle namāzlar ḳıla ve āḫiret ʿaẕāblarından (22) ḳorḳa 

ve Allāh’dan maġfiret ve raḥmet uma berāber midür ol kimseyle kim ol namāz ḳılmaya āḫiret 

ʿaẕāblarından (23) ḳorḳmaya ve raḥmete maġfirete ümíḏ olmaya bu ikinüñ yirle gökçe 

ıraḳlıġı var ki ʿāṣíyile muṭíʿ 

[40b] (1) bir olmaz ṣu getürenle desti ṣınan bir olmaz ve daḫı buyurdı ki ḳul hel 

yestevilleẕíne yaʿlemūne velleẕíne  (2) lā yaʿlemūne innemā yeteẕekkerū ulu’l-elbāb yaʿní 
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eyit yā Muḥammed ol kāfirlere kim bilene bilmeyen berāber midür (3) yaʿní şol kimse kim 

ḥāḳ teʿālānuñ birligin bilüp aña muṭíʿ oldı berāber mi olur ol kimseyle kim aña inkār (4) idüp 

muḫālefet ḳıla anuñ niʿmetlerin yeyüp ayruġa ṭapa benüm bu ṣunʿumı ve ḳudretümi görüp şol 

kimseler ʿibret alur kim (5) anuñ ʿaḳlı ve zeyrekligi ola bes bundan añlamaḳ gerek kim cāhille 

ʿālim mertebesi beraber degül cāhil oldur kim (6) bildügiyle ʿamel ḳılmaya ne ḳadar ʿalimse 

ʿālim oldur ki bildügi ve işitdügile ʿamel ḳıla eger ders oḳuyup (7) yazu daḫı yazmadıyısa zírā 

ʿālim-i ḥaḳíḳí oldur kim maḳṣūd-ı ʿilm nedür anı ḥāṣıl ḳıla çün ol maḳṣūd (8) bilmedi hemān 

cāhildür şol kimse bigi kim eline bir nefís cevher girdi ol anı bilmedi kim cevherdür (9) vardı 

pula ṣatdı yāḥūd cevherdügin bildi ammā ḫummārdı ḥālet-i sekrinde aḳlı yarı ḳılmazken (10) 

vardı bir ḫasís nesneye satdı alan aldı gitdi ayılduḳdan ṣoñra bildi ki ne ziyāna uġradı girü 

(11) ele getürmek ḫoḏ muḥāl bes ol kimse kim ʿālim ola ʿilm cevāhirleri anda cemʿ olmış ola 

ol anuñla (12) āḫiret saʿādetin ḥāṣıl ḳılmaya anı ālet idinüp menāṣıb-ı dünyā ve ʿizz-i dünyā 

ḥāṣıl ḳıla bes ol muḥabbet-i dünyā (13) anı maḫmūr ḳılmışdur ki ol ḫumār içinde ol 

cevāhirleri bu ḫasís dünyānuñ fāní ve ḫaḳír ʿizzetine (14) verüp żāyiʿ ḳıldı ölümden ṣoñra 

ayılıcaḳ bile ki ne ziyāna uġramışdur bu küllisile daʿví ḳılur ki (15) ol daḫı ʿulemā 

zümresindendür heyhāt {heyhāt} bu nesne baʿde’l-maşrıḳeyndür inṣāfı olan bu (16) sözden 

ḥālin añlar ammā ol ki ehl-i inṣāf degül bu söz aña şol yaġız ṭavara ḳaşaġu ṭoḳunur gibi 

ṭoḳunur (17) zírā ḥaḳ ehli olmayan inṣāf itmez daḫı buyurdı ki ḳul yā ʿıbādilleẕíne āmenū’t-

tekū rabbeküm (18) yaʿní eyit yā Muḥammed benüm ol ḳullaruma kim ímān getürdiler 

ḳorḳuñ ol rabbüñüzden śābit oluñ (19) tevḥíd üzerine híç bir işde aña ʿāṣí olmañ gerek az 

olsun gerek çoḳ andan buyurdı ki (20) lilleẕíne aḥsenū fí hāzihi’d-dünyā ḥasenetün yaʿní 

her kimse ki dünyāda görklü ʿameller işledi āḫiretde (21) ʿivāż uçmaḳ var ol görklü ʿamelden 

birisi kelíme-yi tevḥíddür zírā ol olmayınca girü ḳalan ʿamel (22) fāyide ḳılmaz ve daḫı 

buyurdı ki ve arżullāhi vāsiʿatün innemā yuveffe’ṣ-ṣābirūne ecrahüm bi ġayri (23) ḥisāb 

yaʿní yā Muḥammed bu Mekke kāfirleri sizi incidse Ḥaḳ Teʿālā’nuñ yirleri giñ bundan intiḳāl  

[41a] (1) idüp Medíne’ye varuñ āḫiretüñüzçün ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl oluñ vaṭanlaruñuzdan 

ayrılduġuñuza ṣabr idüñ ki Ḥaḳ (2) Teʿālā’nuñ boldur ṣabr idüp ṭāʿat ḳılanlara śevābları ve 

mertebeleri kāmil viriliser nihāyet yoḳ Süfyān rivāyet (3) ḳılur resūlden ki buyurdı 

yürüdicüñüzem ḥavż ḳatında ve daḫı Süfyān eydür ol vaḳt ki işbu āyet geldi (4) men cāʾe 

bi’l-ḥaseneti felehü ʿaşeru emśālih yaʿní her kimse kim bizüm ḥażretümüze bir eyülük 

işleyüp gelse biz aña (5) on ol ḳadar ʿivaż virürüz resūl ʿa.m ol vaḳt didi ki yā rabbí benüm 

ümmetüme eyülügüñ daḫı ziyāde (6) ḳıl Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdi ki meśelülleẕíne 

yunfiḳūne emvā lehüm fí sebílillāhi ke meśeli ḥabbetin entebet (7) sebʿa senābile fí külli 
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sünbeletin miʿetü ḥabbetin yaʿní meśeli şol kimselerüñ kim Allāh yolına mālların ḫarc 

iderler (8) şol bir dāne buġday gibidür kim yire bıraġasın andan yedi budaḳ çıḳup yedi baş ola 

her başında yüz (9) dāne ola yaʿní her kimse bir ḥasenāt işlese biz aña yedi yüz ʿivāż eyülük 

iderüz resūl ʿa.m girü didi ki (10) yā rabbí benüm ümmetüm daḫı ziyāde ḳıl bu kez bu āyet 

geldi men ẕelleẕí yuḳriżullāhe ḳarżan ḥasenen fe yużāʿifehü (11) lehü ażʿāfen keśíreten 

yaʿní her kimse kim mālından Allāh’a ödünç vire yaʿní Allāh yolına ḫarc idüp dervíşlere (12) 

iḥsān ḳıla göñül ḫoşlıġıla ḥelāl mālından Ḥaḳ Teʿālā aña śevābları ḳat ḳat ziyāde ḳıla resūl 

girü didi ki (13) yā rabbí benüm ümmetüme ḥayrı ziyāde ḳıl bu kez Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

indürdi ki innemā yuveffe’ṣ-ṣābirūne ecrahüm (14) bi ġayri ḥisāb bunı işidüp resūl sevindi 

dilemegi ḳodı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (15) ḳul inní umirtu en aʿbudallāhe muḫliṣan lehü’d-

dín bu āyetün ḳażiyyesi buyıdı kim Ḳureyş kāfirleri resūle (16) didiler ki híç naẓar itmez 

misin bu atañ dedeñ milletine ve bu ḳavmünüñ ulularına kim büte ṭaparlar niçün (17) bulara 

raġbet ḳılmazsın Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdi ki eyit yā Muḥammed ben aña buyrıldum ki 

Allāh’ı birleyem (18) anı dín ṭutınup ʿibādetümi ḫāliṣ anuñçün ḳılam ve umirtu li en ekūne 

evvele’l-müslimín yaʿní daḫı (19) ben aña emr olundum ki şehrüm ehlinden evvel Allāh’ı 

birleyici ve anuñ ḥükmine muṭíʿ olucı ben olam ve daḫı (20) buyurdı ki ḳul inní eḫāfu in 

ʿaṣaytu rabbí yevmin ʿaẓím ḳulillāhe aʿbudu muḫliṣan lehü’d-díni faʿbudu (21) 

māşiʾtüm min dǖnihi daḫı eyit yā Muḥammed dínümi ḫāliṣ Allāhçün ḳılup aña ʿibādet 

ḳıluram var ki siz (22) andan artuḳ kime ṭaparsañuz ṭapuñ egerçi bu emir gibidür ẓāhirde 

ammā tehdíd idüp ḳorḳutmaḳdur (23) ḥaḳíḳatde nitekim bir kişi ḳulına ḳaḳıyup dir ki yüri var 

ne dilerseñ işle bundan maḳṣūd 

[41b] (1) ne gerekse işlemege eyü yavuz destūr virmek degül belki sen ne dilerseñ işle ben 

senüñ ḥaḳḳuñdan gelem (2) dimek olur bu daḫı ancılayındur çün Ḳureyş kāfirleri resūlüñ bu 

ḫaberin işidüp ümíḏleri kesildi (3) andan ki resūl anlaruñ milletine döne didiler ki yā 

Muḥammed çün sen atañ dedeñ milletiñ ḳoduñ ziyānkārlardan (4) olduñ Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

ḳul inne’l-ḫāsiríne elleẕíne ḫasirū enfüsehüm ve ehlíhim yevme’l-kıyāmeti (5) alâ ẕālike 

hüve’l-ḫusrānu’l-mubín yaʿní eyit yā Muḥammed be-dürüstí ziyānkār anlardırki ḳıyāmet 

güninde (6) kendüleri daḫı ve ehlin evlādların daḫı ṭamu ʿaẕābına müstaḥaḳḳ ḳıldılar ben 

ziyānkār degülem ziyānkār (7) sizsiz āgāh oluñ bilüñ kim āşikāre ziyānkārlıḳ oldur kim ehl-i 

beytüñüzle nefsüñüz bile ziyānkār (8) oldı ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı lehum min fevḳıhim 

ẓulelun mine’n-nārı ve min taḥtihim ẓulelun ẕālike yuḫavvifu (9) llāhu bihi ʿibādehu yā 

ʿibādi fettekūn yaʿní yarın ḳıyāmet güninde bularuñ üzerinden od ḳaplaya ve altlarından (10) 

od ḳaplaya yaʿní örtüleri döşekleri oddan ola işbu nesne kim Ḥaḳ Teʿālā ẕikr eyledi Ḳur’ān 
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(11) içinde bunuñıla ḳulların ḳorḳudur tā ki ímāna gelüp küfri terk ideler bunuñçün didi āyet 

āḫirinde görüñ (12) benüm ḳullarum benden ḳorḳuñ ve daḫı buyurdı ki velleẕíne ectenebū’ṭ-

ṭāgūte en yaʿbūhā (13) ve enābū ilallāhi lehümü’l-büşrā yaʿní şol kimseler kim kendüleri 

puta ṭapmaḳdan ve ġayrı söyleyicilere inanmaḳdan (14) kendüleri yıġdılar aña ʿitiḳād idüp 

muṭíʿ olmadılar Ḥaḳ Teʿālā ʿibādetine iḳbāl itdiler bularuñçün āḫir ölüm (15) vaḳtında 

ferişteler gelüp aña cennetle beşāret ḳılurlar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā resūline emr ider beşāret it 

(16) diyü buyurdı fe beşşir ʿibādilleẕíne yestemiʿūne’l-ḳavle fe yettebiʿūne aḥsenehu yaʿní 

yā Muḥammed muştula cennetle (17) daḫı benüm raḥmetümle ve díḏārumla şol ḳullaruma ki 

şol ḳurʿānı işitdiler daḫı anuñıla ʿamel ideler ḥelālini (18) bilüp aña saʿy ideler ve ḥarāmından 

ictināb ideler Kelbí eydür yaʿní bir kişi gelüp bir ḳavmile muṣāḥib olup (19) otura anlaruñ 

sözlerinüñ eyüsin betlüsin diñleye ḳanḳı söz gereklüyise anı ṣaḳlaya anuñıla ʿamel (20) 

eyleye daḫı her oturduġı yirde anı ḫaber vire ola ki yaramaz sözlerdür anı söylemekden ve 

işlemekden (21) yıġlına ve daḫı ḳurʿān diñleye ve ḥükümlerin añlaya her yirde kim zecr-i 

ḳıṣāṣ itmek añılur ve yanınca (22) ʿafv itmek ḫayrdur diyü bile ẕikr ider ol ʿafv itmegi duta ki 

aḥsendür ol zecr itmekden (23) ammā kendi nefsinüñ ṣuçına kendüye zecr itmek yigrekdür 

ʿafv itmekden ki kendüye ʿādet ṭutmaya 

[42a] (1) bundan ṣoñra buyurdı ki ülāʾikelleẕíne hedāhümullāhu ve ülāʾike hüm ulu’l-

elbāb yaʿní bunlar anlardur kim (2) Ḥaḳ Teʿālā bulara tevfiḳ virmişdür hem işüñ görklüsin 

işlemege ve bulara kelíme-yi tevḥíd birle ikrām (3) idüp ʿizzetlerin ziyāde ḳılmışdur ʿaḳıl 

issileri daḫı bulardur ki kendülere necāt ḥāṣıl ḳıldılar ve daḫı (4) buyurdı ki efe men ḥaḳḳa 

ʿaleyhi kelimetü’l-ʿaẕābi efe ente tunḳıẕu men fi’n-nār yaʿní şol kimseye kim (5) ʿilm-i 

ezelde eyle sebḳat oldı nār aña vācib oldı ol şol kimse gibidür kim aña od vācib (6) olmadı 

yaʿní yā Muḥammed sen ḳurtarmaḳ mı ṭaleb idersin şol kimseye kim aña bizüm ʿilmümüzde 

od (7) vācib olmışdur ol ḥabíś ʿamelinden ötürü bundan ṣoñra kendüden ḳorḳanlar aḥvālin 

beyān idüp (8) buyurdı lākinilleẕíne etteḳav rabbehüm lehüm ġurafun min fevḳıhā 

ġurafun mebniyyetün tecrí min taḥtihā’l-enhār (9) vaʿdallāhi lā yuḫlifu’l-lāhu’l- míʿād 

yaʿní şol kimseler kim rabblerinden ḳorḳdılar anı birleyüp emrine (10) muṭíʿ oldılar anlara 

uçmaḳ içinde yüce köşkler var biri biri üzerine birbirinden yigrek taḥtlarınuñ (11) köşklerinüñ 

altından dürlü dürlü ırmaḳlar aḳar bu nesneyi Ḥaḳ Teʿālā’dan vaʿde olunmışdur ki ol (12) 

vaʿdeye ḫilāf olunacaḳ degül ve daḫı buyurdı ki elem tera ennallāhe enzele mine’s-semāʾi 

māen fe selekehu (13) yenābíʿa fî’l-arżı śümme yuḫricu bihi zerʿan muḫtelifen elvānuhu 

yaʿní görmez misin yā Muḥammed ki Ḥaḳ Teʿālā bu gök (14) yüzinden yaġmurı nice indürdi 

yir içinde anı yüridüp bıñarlar ve çeşmeler çıḳardı yir yüzi tamām (15) anuñla müzeyyen olup 
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ekinciler sevinürken śümme yehícu fe terāhu muṣferran śümme yecʿaluhu ḥuṭāmen inne 

fí ẕālike (16) le ẕikrā li uli’l-elbāb yaʿní ol tāziligine naẓar idüp maġrūr olmışken nāgāh 

ḳarar görürsin ki (17) ṣarar andan ṣoñra uvanur üzilür şol çürimişe döner helāḳ olur ʿaḳlı 

olanlara bunuñ içinde kifāyet idecek (18) ögüt naṣíḥat var ki bunuñıla ögütlene zírā oġlānlıḳ 

ḥāl tāze ekin gibidür yigid şol tamām (19) olup ekin ḳıvāma geldügi gibidür ol ṣararduġı 

pírlik vaḳtıdur uvanup döküldügi ölüp ṭopraġa (20) girdügidür andan ötürü Ḥaḳ Teʿālā ʿaḳlı 

olanlara >bunda< ögüt vir didi anuñ ki ʿaḳlı yoḳ ögüt virseñ (21) düşmen ṭutar şimdi zamāne 

ḫalḳınuñ çoġı bu ḥāl üzeredür ve daḫı buyurdı ki efe men şerahallāhu (22) ṣadrahu lil 

islāmi fe hüve ʿalā nūrin min rabbihi yaʿní şol kimsenüñ kim Ḥaḳ Teʿālā göñlüni giñitdi 

(23) ve yumşatdı ki anuñ birligini ḳabūl itdi ol şol kimse gibi midür ki anuñ göñline mühür 

[42b] (1) uruldı Allāh birlemege hidāyet bilmedi bes ol göñli giñin bilki Allāh’dan aña nūr 

feyż olup göñli münevver (2) olmışdur andan içi tevḥídile ṭaşı ʿibādetile müzeyyen olmışdur 

ḳaçan bu āyet indi resūle ʿa.m didiler ki (3) yā resūlullāh bu göñül giñimeḳ nicedür resūl ʿa.m 

buyurdı ki kaçan bir göñüle nūr girse ol göñül açılur (4) giñir didi eyitdiler ki yā resūlallāh híç 

anuñ ʿalāmeti olur mı kim anuñla biline resūl buyurdı ki anuñ (5) gibi göñül bu dünyā ki ġurūr 

odur öger ḳaçar āḫiret ki beḳā odur andañ yaña bunlar ve bularuñ ölüm vardur (6) öliser ol 

gelmezden öñ anuñ yaraġında olur ol nūrlu göñüllerüñ ʿālāmeti budur fe veylün lil ḳāsiyeti 

(7) ḳulūbuhum min ẕikrillāhi ülāʾike fí żalālin mubín yaʿní helāklik vaḳtı ʿaẕāb şol 

kimselere kim anuñ (8) göñli ḳurıyup ḳatı olmışdur Tañrı ẕikrinden ki anuñ ḫaberi 

ḳalmamışdur bu ḳatı göñül ʿalāmeti anuñ (9) ʿaksidür ki āḫiretden iʿrāż idüp dünyāya 

yönelmişdür ölümin unıdup dünyā ʿimāret ider vʿaż naṣíḥat (10) eśer itmez bes bunuñ gibi 

ṭāʾifedür ki āşikāre ḍalālet içindedür híç ṣalāḥa ḳābil degül bunuñ gibi göñülden (11) Allāh’a 

ṣıġınuruz ve daḫı buyurdı allāhu nezzele aḥsene’l-hadíśi kitāben muteşābihen bu āyetüñ 

daḫı ḳażiyyesi (12) buyıdı kim müsülmānlar ol yahūdilerden kim ímāna gelmişlerdi anlara 

dirlerdi kim bize ol Tevrít’den (13) ḫaber virüñ kim evvelküler ki ʿilmi anda cemʿ olmışdur 

bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi Ḥaḳ Teʿālā sizüñ üzerüñüze (14) sözlerüñ görklüsin indürdi ki 

ḳurʿāndur dükeli kiṭāblardan bu yigrekdür zírā bu inmegile girü ḳalan (15) kiṭāblar mensūḫ 

oldı ḥükmi ṭutulmaz bu bir kiṭabdur ki baʿżısı baʿżısına beñzer muḫtelif degül (16) ve ol 

ilerüki kitāblarda tevḥíde yiltemekde ve bir nice ḥükümlerinde muvāfıḳdur üründü kitābdur 

bunuñ (17) içinde taḥḳír idecek nesne yoḳdur ve bir nice āyetlerinüñ daḫı teʾvíli müşkül 

olmışdur ki ʿālimlerüñ (18) key rāsiḫleri anı ḳaṭʿ teʾvíl idemediler didiler biz bu āyete ímān 

getür[ür]üz kim ḥaḳdur ammā teʾvílin (19) Allāh’dan artuḳ kimse bilmez ve daḫı buyurdı ki 

meśāniye taḳşaʿırru minhü culūdulleẕíne yaḫşevne rabbehum (20) yaʿní bu Ḳur’ān bir 
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kitābdur ki bunuñ içinde Fātiḥā sūresi vardur iki kez indirilmişdür ve daḫı (21) içinde 

ḫaberler ḳaṣaṣlar var ki tekrār beyān olınur ve daḫı ḳorḳu āyetleri var ki anı oḳuyıcaḳ 

Allāh’dan (22) ḳorḳan göñüllerüñ aʿżāları ditreyüp bendekeşleri şeşilür yaḳın olur ki helāk 

olalar śümme (23) telínu cülūduhum ve ḳulūbuhum ilā ẕikrillāhi yaʿní bu ḳorḳu 

āyetlerinden ṣoñra raḥmet ve maġfiret 

[43a] (1) āyetlerin oḳusalar ol raḥmete ümíḏ dutuban aʿżāları ve göñülleri girü sākin olup 

şevḳıla ẕikre ʿibādete (2) meşġūl olurlar ẕālike hudallāhi yehdí bihi men yeşāʾü ve men 

yuẓlilillāhu fe mā lehu min hād yaʿní işbu (3) Ḳur’ān Ḥaḳ Teʿālā’dan hidāyetdür tevfíḳdür 

kim dilerse bunuñıla dín-i islāma delālet ḳılup hidāyet (4) virür bunuñıla saʿādet bulur ammā 

her kimseyi kim ol maḫẕūl maṭrūd ḳıldı híç bir kimsenüñ elinden gelmez ki (5) anı irşād idüp 

ṣalāḥa getüre zírā iʿtiḳād bāṭıl şöyle sirişte olupdur ki andan ayrılmaḳ muḥāldür (6) nitekim 

bir boya siñmiş bezi ne ḳadar yurlarsa aġarmaḳ muḥāldür eger deñizler ṣuyın dürlü ʿilāclarıla 

(7) üzerine dökerseñ olmaz göñli mühürlenmiş kişi daḫı ancılayındur cemíʿ ʿulūm anuñ 

ḳulaġından göñline dökesi (8) olursañ ṣalāḥa gelmek muḥaldür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

efe men yetteḳí bi vechihi sūʾe’l-ʿazābi (9) yevme’l-ḳıymāmeti yaʿní şol kimse kim 

ḳıyāmet güninde oda girüp ol ḳatı ʿaẕābları yüziyle defʿ ide (10) yaʿní yüzini ol ʿaẕāba ḳalḳan 

idine aña ḳarşu duta ḥāli şol kimse ḥāli gibidür ki cennet (11) içinde yüzi nūr olup ḥaḳ 

liḳāsına naẓar ḳıla murād bundan budur ki azġun kişi kim ḍalāletile (12) yüzüni oda ulaşdura 

ol hidāyet bulup yüzüni nūra ulaşduranla berāber olunmaz ve ḳıyle liẓẓālimíne (13) ẕūkū mā 

küntüm teksibūn yaʿní yarın ḳıyāmet güninde bunuñ gibi ẓālimlerüñ kendülere ẓulüm itdiler 

(14) hidāyet ḳoyup ḍalālete düşdiler āḫireti ḳoyup dünyāya meşġūl oldılar Allāh’a ʿibādet 

üzere şeyṭān (15) ʿibādetin iḫtiyār ḳıldılar ellerin ayaḳların demürleyüp oda atalar yüzleri 

üzerine daḫı diyeler ki (16) iy ẓālimler ṭaduñ imdi ol ʿaẕābları ki kendüzüñüze ḳazanduñuz ol 

Ḳur’ān ve resūl naṣíḥatlerin (17) yalanlayup uymaduġuñuzla bundan ṣonra resūline tesellí 

idüp buyurdı keẕẕebelleẕíne min ḳablihim fe etāhumu’ (18) l-ʿazâbu min hayśü lā 

yeşʿurūn yaʿní yā Muḥammed bular seni yalanladuġına melūl olup ṭarlıġanma ki ol (19) 

itdükleri anlara ḳalacaḳ degül nitekim bulardan ileriki resūllerini yalanladılar aña uymadılar 

bulara (20) híç ṣanmaduḳları ve ummaduḳları yirden bular ġāfiliken ʿaẕāb gönderüp eyle 

helāk ḳılduḳ ki eśerleri (21) daḫı ḳalmadı fe eẕāḳahumullāhu’l- ḫızye fi’-l-ḥayāti’d-dünyā 

ve le ʿaẕābu’l-āḫireti ekberu lev kānū yaʿlemūn (22) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā anlara dünye 

ʿaẕābın ṭatdurdı ol ḳabíḥ fiʿllerinden ötürü ammā ol sehl ʿaẕābdur andan (23) āḫiret ʿaẕābı 

uludur ki ebedídür ölüp ḳurtulması yoḳdur eger ʿaḳılları olup bilürlerse líkin 
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[43b] (1) bularuñ ʿāklı yoḳdur ki fehm idüp añlayalar bes ʿaḳlı olan bu vaʿídlere naẓar idüp 

kendü nefsine inṣāf (2) idüp ol ḥāl vāḳiʿ olmazdan öñ ögütlenmek gerek ol kāfirler gibi ḥaḳḳa 

ʿinād idüp tā ki kendiyi (3) dünyede āḫiretde helāk ḳılmaya ve daḫı buyurdı ki ve leḳad 

żarabnā lin nāsi fí hāzā’l-ḳur’āni min külli meṣelin (4) leʿallehüm yeteẕekkerūn yaʿní 

be-dürüstí bu Ḳur’ān içinde her nesneye emśāllerile beyān ḳılduḳ ola ki bular anı (5) işidüp 

ögütleneler bu azġunlıḳ yolından çıḳup hidāyet yolına gireler şeḳāvet ḳoyup saʿādet kesb 

ideler ve daḫı (6) buyurdı ḳur’ānen ʿarabiyyen ġayra ẕí ʿivecin leʿallehüm yetteḳūn yaʿní 

biz indürdük bu Ḳur’ān ʿArab dili üzerine bulara (7) āsān olmaġiçün anuñ gibi ḳurʿān kim 

bunda ḫilāf yoḳ eksük ve ʿayıb yoḳ ve bizüm ḳadím kelāmumuzdur maḫlūḳ (8) degül 

anuñçün indürdük kim bular işidüp maʿnisini fehm ideler ola ki bir göñüllerine ḳorḳu düşüp 

kendileri (9) ol şirkden küfürden ṣaḳlayalar bundan ṣoñra bir daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḍarb-ı meśel 

ḳurup buyurdı żaraballāhu meśelen (10) raculen fíhi şürekāʾe muteşākisūne ve raculen 

selemen li raculin hel yesteviyāni meśelen yaʿní Ḥaḳ Teʿālā meśel idüp (11) beyān ider ki 

bir ḳul ki bir ḳaç kişinüñ ola her biri aña muḫālif ḥükm eyleye biri bir iş işle diyü buyura biri 

(12) girü ol işi işleme diyü buyura ol ḳul işlerse birinden ḳorḳar işlemezse ortada müteḥayyir 

ḳalmış ne idecegin (13) bilmez dāyim zaḫmet içinde ve bir ḳul daḫı ḫāliṣce bir kişinüñ ola 

buyurduġın ṭutar fāriġ olur ortada nizāʿ yoḳ (14) bu ikisinüñ ḥāli meśelde híç berāber ola mı 

olmaz bes şol kimse kim kāfirdür cemíʿ şeyāṭínlerüñ ḳulı olmışdur (15) her biri bir dürlü 

fesāda yilter gice gündüz ol fesād içinde rāḥat görmez ʿāḳıbet helāk olur ammā olki (16) 

müʾmindür ḫāliṣ Tañrı ḳulıdur şeyāṭínüñ aña ḥükmi geçmez yaluñuzca mevlāsın buyruġın 

ṭutar anuñla ʿamel ider (17) dünyede ve āḫiretde selāmet olur bu ikisi ḳaçan berāber ola 

ammā bir nice ehl-i taḥḳíḳ dimişler kim (18) bu meśel dünyāya ḥaríṣ olanlarla dünyādan yüz 

çevirüp zühd taḳvā ṭutanlar meśelüdür şol kimse kim raġbet (19) dünyāya ġālibdür anı dürlü 

dürlü ārzūlar ve muḫtelif işler mevlāsı ʿibādetinden göñlini perākende ḳılur (20) ḳaçan gelüp 

ʿibādete meşġūl olsa bir sāʿat ol endíşelerden göñül fāriġ olmaz ki mevlāsına (21) lāyıḳ iki 

rekʿat namāz ḳıla ammā ol kimse kim zāhid olup dünyānuñ cemíʿ şuġullarından fāriġ olup el 

(22) çekmişdür gelüp mevlāsın ḥażretine göñül fārıġlıġıla ʿibādet ider ol ḳorḳudan ki 

āḫiretden ʿuḳūbet oluna (23) ve daḫı ümíḏ dutuban ki fażlıyla esirgeyüp aña raḥmet ḳıla 

cennetle díḏār rūzí ḳıla ben bu ikinüñ 

[44a] (1) āhiretde ḥālleri berāber ola mı berāber degül zírā ol dünyāda ārzūları ḳulı oldı bu 

ḫāliṣce Tañrı ḳul (2) oldı nefs ḳul ḥürmeti Tañrı ḳulı ḥürmetile ḳaçan berāber ola bu 

meśelden ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (3) elḥamdulillāhi bel ekśerühüm lā yaʿlemūn yaʿní 

ḥamd şükür lāyıḳdur ol Allāh’a kim iḫtiyār ḳılup müʾmini ve zāhid (4) kendi ḳatında fażílet 
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ehlinden ḳılup saʿādete ulaşdurdı ol kimselerden ḳılmadı ki kāfir olup raġbet (5) ḥırṣı 

dünyāya ġālib oldı mevlā ʿibādetinden ıraġ olup şeḳāvete ulaşdı ammā bularuñ çoġı bilmezler 

(6) ol bir rabbe ímān getürüp ḫāliṣ aña ʿibādet ḳılmaḳ ḫayırludur ol perākende bāṭıl 

maʿbūdlar ʿibādet (7) ḳılmaḳdan bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim inneke meyyitun ve 

innehüm meyyitūn bu āyet indüginüñ daḫı (8) sebebi buyıdı kim Ḳureyş’üñ kāfirleri mekr 

idüp resūle fitne irişdürmediler bu kez nāçār didiler kim ayruḳ (9) çāremüz ḳalmadı 

Muḥammed’üñ elinden ḳurtulmaġa andan artuḳ kim göz ṭutup muntaẓır olavuz tā aña degin 

ki öle (10) ḳurtulavuz bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim bu kāfirler eyle mi ṣanurlar ki sen ölesin 

bunlar dünyede bāḳí ḳala (11) ḫaber vir bulara kim sen de ölünisersin bular daḫı öliserler bir 

niceler dimişler kim ḥaḳíḳaten sen daḫı (12) ölüsin anlar daḫı ölüdür dimek olur zírā her kişi 

öliser aña gümān yoḳdur ol nesne hemān vāḳiʿ olmış (13) gibidür andan ötürü ölü deyü ḫaber 

virdi ve daḫı buyurdı ki śümme inneküm yevme’l-ḳıyāmeti ʿinde (14) rabbiküm 

taḫtaṣimūn yaʾni öldügüñüzden ṣoñra ḳıyāmet ḳopup girü dirilisersiz Ḥaḳ Teʿālā ḳatında biri 

(15) birüñüzle ḫuṣūmet idisersiz yaʿní müʾmin kāfirle ve maẓlūm ẓālimle birbirinden ḥaḳlu 

ḥaḳḳın daʿví (16) idiserler eger Ḥaḳ Teʿālā bir āyetde buyurdı ki lā taḫtaṣimū ledeyye yaʿní 

benüm ḳatumda ḫuṣūmet ḳılmañ (17) kim fāyidesi yoḳdur zírā bundan öñdin ben size ḳorḳu 

āyetlerin gönderüp bu ḥāl olacaġın bildürdümdi (18) bes bunda ḫuṣūmet ideler didüginüñ 

maʿnisi nedür cevāb budur kim ḳıyāmet güninüñ ṭuracaḳ (19) yirleri çoḳdur baʿżı mevḳıʿde 

ḫuṣūmet olmaya baʿżısında ola nitekim buyurdı fehüm yetesāʾelūne (20) dir yaʿní bular 

birbirile ṣoruşmayalar ve bir yirde eydür ve aḳbele baʿżuhum ʿalā baʿżin yetesāʾelūne yaʿní 

(21) bunlar baʿżısı baʿżısına iḳbāl idüp ṣoraşalar dir bu daḫı ancılayın baʿżı mevḳıfde ḳorḳu 

ġālib (22) ola ṣoraşmaġa mecāl olmaya ve baʿżı yirde ḳorḳu defʿ ola biri birinden ṣoruşalar 

ḳurʿānda bunuñ gibi (23) āyet çoḳ gelür nitekim resūlden rivāyetdür resūlden ki buyurdı yarın 

ḳıyāmet güninde ḫalḳ 

[44b] (1) arasında ḫuṣūmet zāyil olmaya tā aña degin ki cān gevdeyile ḫuṣūmet ḳıla gevde 

cāna diye kim ben bir yabana (2) bıraġılmış aġaç gibidüm ki elümden híç nesne gelmezdi bu 

işlere senüñ ucuñdan uġradum cān daḫı gevdeye diye kim (3) ben bir yil gibidüm gücüm 

yetmezdi ki ben bir iş işleyem bu vaḳıʿalara senüñ ucuñdan uġradum bes bu ikinüñ ḥālini (4) 

gözsüzile kötürüme temśíl ḳılmışlar kim ikisi bir baġa girdiler kötürüm baġ içinde ne denlü 

yemiş varduġın görür (5) líkin yüriyimez ki vara ala ammā gözsüz yürüyi bilür líkin yemiş 

ḳande var görmez bes bu gözsüz kötürümi götürdi (6) baġ içinde yürüdi kötürüm ol gördügi 

yemişlerden dirdi ikisi bile yidiler bes ʿuḳūbete ikisi bile müstaḥaḳḳ (7) oldılar cān ol 

gözsüzdür gevde ol kötürümdür ol baġ bu dünyādur ikisi bile cemʿ olmaġıla bu (8) günāhları 
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ḳazandılar anuñçün her ʿuḳūbete ikisi bile müstaḥaḳḳ oldılar ʿaḳlı olanlar bundan çoḳ naṣíḥat 

(9) añlar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe men ʿaẓlemu mimmen keẕẕebe alallāhi ve 

keẕẕebe bi’ṣ-ṣıdḳı (10) iz cāʾehu eleyse fí cehenneme meśven lil kāfirín yaʿní bir kimse 

yoḳdur andan ẓālimrek105 kim Allāh üzerine (11) yalan söyleye diye kim anuñ şeríki var ya 

ehli evlādı var yaḫūḏ aña bir gerçek ḫaber gelse Ḳur’ān ḫaberi (12) gibi ol anı yalanlaya 

tekebbürlik idüp aña baş indürmeye kāfir ola bilmezmi kim kāfirlerüñ ṭuracaḳ yiri (13) 

cehennemdür ve daḫı buyurdı ki velleẕí cāʾe bi’ṣ-ṣıdḳı ve ṣaddeḳa bihi ülāʾike hümu’l-

muttaḳūn (14) yaʿní şol kimse kim Ḳur’ān’ıla geldi daḫı anı Ebū Bekir Ṣıddíḳ gerçekledi ve 

yaḫūḏ küllí aṣḥāb gerçekledi (15) dükeli müʾminler gerçeklediler gerçek müttaḳíler bulardur 

ki şirkden fevāḫíşden kendüleri ṣaḳladılar (16) lehüm mā yeşāʾūne ʿinde rabbihim ẕālike 

cezāʾü’l-muḥsinín yaʿní bu müttaḳílere ḥāṣıldur ne kim ārzū iderler (17) dilerler uçmaġ 

içinde mevlāları ḳonşuluġında Allāh’ı birleyüp aña iḫlāṣıla muṭíʿ olanlar ki cezāsı budur (18) 

ve daḫı buyurdı ki li yukeffirallāhu ʿanhüm esveʾelleẕí ʿamilū ve yecziyehüm ecrahum bi 

aḥsenilleẕí (19) kānū yaʿlemūn yaʿní bu muḥsinler ʿamellerini iḥsān idüp Allāh’a muṭíʿ 

olduḳları andan ötürüdür kim (20) Allāh Teʿālā bulardan ʿafv idüp maḥv ide şol ḳabíḥ 

ʿamellerini ki Allāh’ı birleyüp yāḫūd birledükden (21) ṣoñra anuñ emrine uyup hevā-yı nefse 

muḫālifet ḳıldılar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā bulara şer cezā ḳılmaya (22) zírā bularda ḫaṭā ve źelel 

ḳalmadı ṣıdḳıla çün istiġfār idüp ʿamellerin görklü ḳıldılar ve daḫı buyurdı (23) ki 

eleysallāhu bi kāfín ʿabdehu ve yuhavvifūneke billeẕíne min dǖnihí bu āyetüñ daḫı indügi 

sebebi 

[45a] (1) buyıdı kim Mekke kāfirleri resūl ḥażretine didiler ki yā Muḥammed sen dāyimsin 

dāyim ṭurmayup bu bizüm maʿbūdlarumuza (2) sögersin key ṣaḳın ki bulardan bir ziyān ya 

bir belā irişmeye Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdi ammā bu rivāyetde (3) sebeb bunı dimişler 

kim bu kāfirlerüñ bir ulu bütleri varıdı aña ʿUzzā dirlerdi resūl ʿa.m Ḫālid bin (4) Velíd’i 

gönderdi ki vara anı uvadayıdı ol büte ḫiẕmet ḳılan ḳayyımı aña didi ki yā Ḫālid key ḥazer ḳıl 

ki (5) bunuñ bir ḳuvveti var kimse buña ḳarşu ṭuramaz bunuñ bir şerrine uġrar Ḫālid ilerü 

yüriyüp baltayıla ol büt (6) ṣūretinde çaldı burnını kesdi Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi maʿnisi 

budur kim yā Muḥammed Allāh Teʿālā (7) ḳulınuñ cemíʿ işlerin yirine getürür dükeli 

belālardan ṣaḳlamaġa yetmez mi ve ḳādir degül mi kim bu kāfirler (8) seni Allāh’dan artuḳ 

kimseyle ḳorḳudırlar ki kendi kendüleri ṣaḳlamaġa ḳādir degüller ve men yużlililāhu (9) fe 

mā lehü min hādin ve men yehdillahu min mużıllin eleysallāhu bi ʿazízin zíntikām yaʿní 

şol kimseyi kim Ḥaḳ Teʿālā (10) tevfíḳ virüp hidāyet üzere ṭutdı híç bir kimse anı azdurucı 

                                                           
105 [ẓālimraḳ] 
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degül sūrenüñ evvelinde bu āyetüñ maʿnisin (11) bir ẕikr eyledük zinhār bunuñ gibi āyetler ki 

gelür şeyṭān seni gelüp Cebríler iʿtiḳādına iltmesün (12) ki diyesin ḳul ne işlerse Ḥaḳ Teʿālā 

işledür eger ḫayr eger şer bu ḫaṭādur bāṭıldur ḳuluñ fʿilinde irādeti (13) vardur dünyāda 

āḫiretde ḳullar üzerine olunan ʿiḳāb kendünüñ kesb itdügi muḳābelesinde eger ḫayr (14) eger 

şer görmez misin ki bir kişi bir kimseye ursa anı dögerler öldürse yirine öldürürler uġurlıḳ 

ḳılsa (15) elin keserler ya içse biregü ʿavratına ya kendi ʿavratına yā zāní diyü sögse ol ʿavrat 

didigünleyin (16) olmasa aña ḥadd ururlar ṭanıḳlıġı daḫı ḳabūl olunmaz bes bular ol kişinüñ 

fiʿlinden vāḳiʿ olduġıçündür (17) eger eydürsevüz ki buları Ḥaḳ Teʿālā işledür döner girü 

ʿuḳūbet ider bu ḫoḏ ẓulmdür Allāh’a ẓulm (18) ıṭlāḳ itmek ḫoḏ küfürdür innellāhe lā 

yaẓlimu miśḳāle ẕerre yaʿní be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā ẕerre ḳadar (19) kimseye ẓulm eylemez 

ve daḫı bir āyetde buyurdı ki ve mā ẓalemehum  velekin kānū enfüsehüm yaẓlimūn (20) 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā bulara ẓulm eylemedi líkin bular kendü nefslerine ẓulm eylediler daḫı bunuñ 

gibi (21) işler kim ḳuluñ fiʿli kendü kesbidür Ḳur’ān içi ṭopṭoludur bu bābda söz çoḳdur 

söylersevüz (22) kitāb ṭavíl olur aḳlı olana bu ḳadar tenbíh yeter ve daḫı bilesiz ki Ḥaḳ Teʿālā 

mülkinde ḥükminde icrā (23) ḳılmaḳda ʿāciz degül ġālibdür ammā düşmen olanlara intiḳām 

idicidür müʾmin olan gerek kim anuñ 

[45b] (1) intiḳāmından ḳorḳup muḫālifetde bulınmaya ve daḫı buyurdı ki ve leʾin seʾeltehüm 

men ḫalaḳa’s-semāvāti (2) vel arżı le yeḳūlunnallāhu yaʿní yā muḫammed bu kāfir 

ẓālimler daḫı bilürler ki ol ṭapduḳları nesne (3) yaratmaḳda ʿācizlerdür ḳudret bizümdür líkin 

ʿinādlarından bize muṭíʿ olmazlar zírā ki eger sen (4) bulara ṣorarsañ kim işbu yirleri gökleri 

kim yaratdı dirler ki Allāh yaratdı buña inkār itmezler (5) zírā bilürler ki ol ṭapduḳları bu 

nesnede ʿācizdür ḳul eraeytum mâ tedʿūne min dǖnillāhi in erādeniya (6) llāhu hel hünne 

kāşifātü ẕurrihi ev erādení bi raḥmetin hel hünne mümsikātü raḥmetihi yaʿní yā 

Muḥammed eyit bu kāfirlere (7) kim ḫaber virüñ baña şol nesne kim Allāh’ı ḳoyup aña 

ṭaparsız anı maʿbūd ṭutarsız eger Ḥaḳ Teʿālā dilese (8) kim benüm bedenüme bir belā ve bir 

ṣayrılıḳ irişdüre yaḫūḏ dünyede maʿişetümi ṭarlıġıla ḳıla ol bütlerüñ güci (9) yiter mi kim anı 

benden defʿ eyleye irişdürtmeye ve ger Ḥaḳ Teʿālā dilese kim buña iḥsān idüp ḫayırlar 

irişdüre (10) híç bu bütlerüñ elinden gele mi kim anı benden menʿ itdüre ḳul ḥasbiyallāhu 

ʿaleyhi yetevekkelü’l-mutevekkilǖn (11) yaʿní eyit yā Muḥammed Ḥaḳ Teʿālā baña kāfídür 

yiter ki cemíʿ şerlerden beni ṣaḳlayup dükeli ḫayırları baña (12) irişdüre ben aña iʿtiḳād ḳılup 

işümi aña ısmarladum ki cemíʿ iʿtimād idüp inanıcılaruñ inanacaġı (13) oldur ben daḫı aña 

inandum sizden ve bütüñüzden buña ḫavf ḫaşyet bu āyetden daḫı ʿaḳlı olan (14) añlar ki 

Allāh’dan artuḳ kimseden ḳorḳmaya ve andan artuḳ ummaya işin aña inanup iʿtimādın aña 
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(15) ḳıla kendi iḫlāṣıla ṭāʿat yolına gire ve daḫı buyurdı ki ḳul yā ḳavmiʿmelū ʿalā 

mekānetiküm (16) inní ʿāmilün fe sevfe taʿlemūne men yeʾtíhi ʿaẕābun yuḥzíhi ve 

yaḥıllu ʿaleyhi ʿaẕābun mukím yaʿní yā Muḥammed (17) daḫı eyit bu ḳavmüñe kim saña 

eydürler eger sen bu bütlerümüze sögmekden sükūt itmeye olursañ (18) biz seni helāk itmege 

saʿy iderüz degül ki yā ḳavm varuñ her biriñüz kendi mertebeñüzce menzillerüñüzde (19) 

gücüñüz yitdügi ḳadar dürişüñ benüm helāklügümde ben daḫı saʿy ideyin sizüñ 

helaklügü[ñü]ze tiz ola ki (20) bilesiz ki āḫiretde ol āḫiri bulunmaz muḥkem ʿaẕāb kim vācib 

olur Ḥaḳ Teʿālā nuṣret ve ʿināyeti (21) dünyede āḫiretde kime irişüp ḳurtarur ve bundan ṣoñra 

buyurdı ki innā enzelnā aleyke’l-kitābe (22) lin nāsi bi’l-ḥaḳḳı fe men ehtedí fe li nefsihi 

ve men żalle fe innemā yaẕıllu ʿaleyhā ve mā ente ʿaleyhim bi vekíl (23) yaʿní yā 

Muḥammed biz senüñ üzerüñe Cebrāʾil indürdük ḳurʿānıla bu ḫalḳiçün ki sen anları ol 

ḳurʿānıla 

[46a] (1) ḥaḳdan yaña daʿvet ḳılasın kelíme-yi bāṭıldan kelíme-yi tevḥíde ḳıġırasın ki ḥaḳ 

oldur her kimse kim bizi birleyüp (2) ḳurʿānı gerçekledi anuñıla ʿamel idüp saña inandı bilsün 

kim anuñ menfaʿati kendi nefsinedür ki (3) saʿādet ḳapusın kendüye açdı ve şeḳāvet ḳapusın 

yapdı ve her kim bizi birlemekden yüz dönderdi (4) ḳurʿāna ímān getürmedi ve seni yalanladı 

ḥaḳíḳat bilsün ki ol ʿuḳūbet kendi nefsi üzere (5) vācib ḳıldı yā Muḥammed biz seni bularuñ 

üzerine elbette musallaṭ ve ṣaḳlayıcı ḳılmaduḳ ki diler dilemez (6) ímāna getüresin senden 

hemān vācib olan bizüm ḫaberümüz irişdürmekdür ancaḳ bu āyet daḫı peyġāmer (7) kāfirlere 

ḳılıç vurmaḳ ḥüküm olunmazdan öñidi ammā ṣoñra ġazāya buyurmaḳ āyetleri geldi bu 

ḥükümler (8) ḳıldı ki resūl ṭınmaya belki daʿvet ḳılurdı dönen ḳurtıldı dönmeyenleri ḳılıç 

altında helāk iderdi (9) Allāh yardımıyla ve daḫı buyurdı ki allāhu yeteveffe’l-enfüsü ḥíne 

mevtihā velletí lem temut fí menāmihā (10) fe yümsikülletí ḳażā ʿaleyhā’l-mevte ve 

yursilu’l-uḫrā ilā ecelin müsemmā Kelbí eydür Ḥaḳ Teʿālā bu ādem oġlanlarınuñ (11) 

cānlarını ḳabż ider ölümleri vaḳtında ve ölmeyenlerüñ daḫı rūḥunı ḳabż ider uyḳuları 

vaḳtında ammā ol kimsenüñ (12) kim uyḳu içinde ölümi taḳdír olınup vaʿdesi tamām 

olmışdur anuñ rūḥunı ṭutar girü bedenine (13) göndermez ol uyḳuda ölür girü ṭurmaz ammā 

ol kimsenüñ kim daḫı ʿömri müddeti tamām olmamışdur (14) anuñ rūḥunı girü ḳoyu virür 

gelüp bedenine irişicek girü uyanur ṭurup ne iş üzeriyise girü (15) aña meşġul olur tā ol taḳdír 

olan ʿömür āḫirine irişince inne fí ẕālike le āyātin li ḳavmin (16) yetefekkerūn yaʿní bu 

uyḳu içinde dükeli ḳullarumuz öldürüp kimin ölüm üzerine (17) ḳoyup kimin girü dirildüp 

āḫir ʿömrine dek teʾhír ḳılduġumuzda bizüm vaḥdāniyyetümüze delíl (18) {delíl} nişān 

vardur şol vechile kim anlaruñ maʿbūd diyü ṭapduḳlarınuñ híç birisi bu nesneye (19) ḳādir 
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degül bunı işleyeler yaḫūḏ bundan bu işi menʿ ideler ammā bu ʿalāmet anlamaḳ bilmek (20) 

şunlaruñçündür ki anlaruñ ʿaḳlı olup bu maʿnide fikr eyleyeler ve daḫı buyurdı ki (21) 

emitteḫaẕū min dǖnillāhi şufeāʾe ḳul evelev kānū lā yemlikūne şeyʾen ve lā yaʿḳılūn 

yaʿní (22) yā Muḥammed bu kāfirler Allāh’dan artuḳ ol bütlere ṭapar mı kim anlar bulara 

şefíʿ olalar buları ḳurtaralar eyit (23) yā Muḥammed size şefíʿ mi olur şol kimseler kim 

kendülerden bir nesne defʿ itmege mālik degüller bular 

[46b] (1) anlara ṭapduġından daḫı anlar añlamazlar zírā cemād olanuñ ne idrāk ola añlaya bile 

bu melʿūn (2) kāfirlerüñ andan daḫı idrākları yoḳdur ki ṭapduḳları bir cānsız ḥacerdür ya 

şecerdür kendi ellerile düzince (3) başlarına biñ çeküç ve keser ururlar dönüp girü anları şefíʿ 

dutınup aña ṭaparlar bular anlardan daḫı (4) ḫasísdür ki anı idrāk idemezler ve daḫı buyurdı ki 

ḳullillāhi’ş-şefāʿatü cemíʿan lehü mülkü’s-semāvāti (5) vel arẓı śümme ileyhi turceʿūn 

yaʿní eyit yā Muḥammed ki cemíʿ işlerde emr Allāh’uñdur daḫı şefāʿatde izn (6) Allāh’uñdur 

ki anuñ destūrunsuz híç bir kimse şefāʿat ḳılmaz nitekim bir yirde buyurdı men ẕelleẕí (7) 

yeşfeʿu ʿindehu illā bi iẕnihi yaʿní híç bir kimse yoḳdur kim anuñ ḳatında şefāʿat eyleye illā 

anuñ destūrıyla (8) bunı daḫı ol kāfirlerüñ zuʿmların bāṭıl ḳılmaġiçün didi ki anlar bütlerine 

dirler ki bular bizüm şefaʿatçümüzdür (9) ve daḫı buyurdı ki yir gök mülki ḫazíneleriyle Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñdur ḥükm anuñdur dönüp varacaḳı yirüñüz (10) andan yañadur anda varmazdan öñ 

anuñla bilişüñ kim anda varıcaḳ anuñ ḳatında ḥürmet bulasız (11) zírā yādıla bilüşir ḫürmeti 

bir olmaz maʿlūmdur ve daḫı buyurdı ki ve iẕā ẕukirallāhu vaḥdehu’ (12) ş-meʾezet 

ḳulūbullezíne lā yuʾminūne bi’l-āḫireti ve iẕā ẕukirelleẕíne min dǖnihi iẕā hüm 

yestebşirūn (13) yaʿní ḳaçan ol Allāh vāḫid añılsa bu kāfirlere diñ ki siz daḫı eydüñ lā ilāhe 

illallāh ol āḫirete (14) ímānı olmayanlaruñ göñli bu kelímeyi dimekden ürker ḳaçar ġuṣṣa 

buludı dört yanların ḳaplar ammā (15) {ammā} ḳaçan Allāh’dan ayruġı añılsa yaʿní kendü 

bütleri añılsa gör sen buları ki şād olup (16) sevinürler anlar añılduġına bunuñ ḳażiyyesi 

buyıdı kim resūl ʿa.m ol vaḳt kim ve’n-necm (17) sūresin oḳıdı bular Allāh’uñ ʿaẓametin 

işidüp ve resūlüñ anuñ ḳatında yaḳınlıġın ve kerāmetin (18) bilüp ġāyet melālet deñizine ġarḳ 

oldılar ṣanayıduñ kim cānları ḥulḳuma geldi çün ki (19) bu āyet irişdi eferā eytüm ellāte 

ve’l-ʿuzzā ve menāte e’ś-śāliśete’l-uḫrā bular ġāyet sevindiler (20) ṣanasın ki ölülerdi 

dirildiler zíra Lāt Menāt ve ʿUzzā ol bütlerüñ adlarıdur bularuñ ḳażiyyesini (21) ve’n-necm 

sūresinde inşāʾllāh beyān ḳılavuz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti resūline telḳín idüp buyurdı ki 

(22) ḳulillāhumme fāṭıra’s-semāvāti ve’l-arżı ʿālime’l-ġaybi ve’ş-şehādeti ente taḥkumu 

beyne ʿibādike fí mā kānū (23) fíhi yaḫtelifūn yaʿní eyit yā Muḥammed ol Allāh’dur 

gökleri yirleri yaradıcı gizlüyi āşikārı 
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[47a] (1) bilici ve ḳullaruñ göñline düşmişi ve düşecegi bilici ve işlerüñ olmışını olacaġını 

bilici yarın ḳullaruñ arasında (2) ḥükm idüp beyān idesin şol dín üzere kim iḫtilāf ḳıldılar ḥaḳ 

ḳanḳıdur bulara ẓāhir ola ve daḫı buyurdı ki (3) ve lev enne lilleẕíne ẕalemū mā fi’l-arẓı 

cemíʿan ve miślehü meʿahü leftedev bihi min sūʾi’l-ʿaẕābi yevme’l-ḳıyāmeti (4) ve bedā 

lehüm minallāhi mālem yekūnū yaḥtesibūn yaʿní cemíʿi yir yüzinüñ ḫazíneleri ve emlākı 

şol kimsenüñ (5) olsa kim ẓālim olup kāfir oldılar ol deñlü ve daḫı bilesinde olsa küllisini 

kendü nefsini ol ḳıyāmet (6) ʿaẕābından ḳurtarmaġiçün fidye virelerdi dek ḳabūl olunaydı 

ammā ḳabūl olacaḳ degül ve daḫı ẓāhir (7) ola bu kāfirlere Ḥaḳ Teʿālā’dan şol vaḳt ki 

sinleden ḳopalar şol dünyede híç umduḳları nesne (8) yaʿní dünyede ḫayr ʿameller işlerlerdi 

ve umarlardı ki āḫiretde anlara bir śevāb ola bulara ol (9) umduḳları ḥāṣıl olmaya zírā şirkile 

ʿamelüñ  menfaʿati olmaz żāyiʿ olmaḳdan artuḳ ve bedā lehüm (10) seyyiʾātü mā kesebū ve 

hāḳa bihim mā kānū bihi yestehziʾǖn yaʿní żāhir ola bulara ol işledükleri (11) yaramaz 

ʿameller ol ʿuḳūbetleri ve daḫı vāḳiʿ ola bulara ol müʾminleri ve resūl ve ḳurʿānı ve āḫiret 

(12) ʿaẕāblarını işidüp istihzāya alduḳlarınuñ ʿaẕābları ve ʿuḳūbetleri ki aña ṭaġlar ṭāḳat 

getürmeye (13) ve daḫı buyurdı ki fe iẕā messe’l-insāne żurrun deʿānā śümme iẕā 

ḫavvelnāhu niʿmeten minnā ḳāle innemā ūtítuhu (14) ʿalā ʿilmin bel hiye fitnetün ve 

lākinne ekśerühüm lā yaʿlemūn yaʿní ḳaçan ol Ebū Cehil kāfire bir belā ve bir zaḫmet (15) 

irişse ya daḫı ġayrına bize >duʿālarını< tażarruʿ birle iḫlāṣ ider ki híç anda riyā yoḳ ḳaçan biz 

fażl idüp (16) ol belāyı zaḥmeti giderüp anuñ yirine ṣıḥḥat ve ʿāfiyet ve rāḥat inʿām ḳılsavuz 

bu kez dir ki (17) Ḥaḳ Teʿālā bunı baña andan ötürü virdi ki ben buña lāyıḳdum ve hem 

bunuñ benüm ḳatumda devāsı (18) vardı ol daḳāyıḳıla bu nesne buña ḥāṣıl oldı Ḥaḳ Teʿālā 

eydür bilüñ oña vāḳíʿ olan belāya ʿāṭā (19) bizden bir ibtilādur ki ḳul anuñla ibtilā olınur tā 

görevüz şükürlü ḳullardan mıdur yoḳsa niʿmetümüze (20) kāfir olanlardan mıdur líkin 

bularuñ çoġı anı fehm idüp idrāk itmezler ḳaçan bulara bir niʿmet ve rāḥat (21) taḳdír itsevüz 

anuñla tekebbürlik idüp bizi unıdur diyemez ki bu niʿmet baña andan irişdi (22) baña vācibdür 

ki aña şükr idüp ol mālda vācib olan ḥaḳları ki zekātdur ṣadaḳadur (23) ve anuñ rıżāsı olduġı 

yirlere ṣarf itmekdür eydüm tā ki ol niʿmet dünyede ziyāde olup āḫiretde 

[47b] (1) zaḫíre ola anuñla ebedí saʿādet ḥāṣıl idem ammā hevā-yı nefse ḫarc idüp dünyā 

ʿimāretlerine meşġūl (2) olur ki ṣoñı fenā ve ḫarābdur iki cihānda ol sebebile maḥrūm olur ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (3) ḳad ḳālehālleẕíne min ḳablihim fe mā aġnā ʿanhüm mā 

kānū yeksibūn yaʿní bu sözleri yaluñuz Mekke (4) kāfirleri dimediler belki bulardan 

öñdinkiler daḫı didiler Ḳārūn ve Şeddād gibi ʿāḳıbet anları (5) helāk eyledük ki híç ol cemʿ 

idüp dirdükleri māl bizüm ʿaẕābumuza ḳarşu ṭurup defʿ itmekden fāyide (6) ḳılmadı fe 
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eṣābehüm seyyiʾātü mā kesebū velleẕíne ẕalemū min heʿülāʾi se yusíbuhum seyyiʾātu mā 

kesebū (7) ve mā hüm bi muʿcizín yaʿní anlara ol işledükleri yaramaz efʿāllerüñ ʿuḳūbetleri 

ve belāları irişdi (8) ve bu Mekke kāfirlerinden daḫı şol kimseler kim bize ve bizüm 

kitābumuza inkār ḳılmaġıla (9) kendü nefslerine ẓulm eylediler tíz ola ki anlara irişdüñüzleyin 

ol fiʿllerüñ ʿuḳūbeti (10) bulara daḫı irişe zírā Ḥaḳ Teʿālā dilese kim bulara ʿaẕāb ḳıla bularuñ 

ellerinden gelmez ki (11) anı kendülerden defʿ idüp giterdemeyeler ve daḫı buyurdı kim 

evelem yaʿlemū ennallāhe yebsutu’ (12) r-rızḳa li men yeşāʾu ve yaḳdiru inne fí ẕālike le 

āyātin li ḳavmin yuʿminūn yaʿní bilmezler mi bu kāfirler ki (13) be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā’dur 

ki bu rızḳı kime dilerse bol ḳılur kime dilerse ḳıt ḳılur (14) ġaní ḳılan daḫı ol faḳír ḳılan daḫı 

ol ʿaḳlı olanlar añlar ki bu rızḳı kimine bol kimine az (15) ḳılduġumuzda bizüm 

vāḥdāniyyetümüze delíl vardur şol ḳavm kim Allāh’uñ birligine ímān vardur (16) zírā eger bir 

Tañrı daḫı olsa ortada muḫālefet olaydı biri bay ḳılduġın biri dervíş (17) ḳılaydı ve biri dervíş 

ḳılduġın biri bay ḳılaydı bes ḳānūn muḥkem ki tebdíl taġyír olmaz (18) delālet ḳılur ki ol 

ḥākim-i muṭlaḳ birdür anuñ miśli yoḳdur ve daḫı buyurdı ki ḳul yā (19) ʿibādiyelleẕíne 

esrefū ʿalā enfüsihim lā taḳneṭū min raḥmetillāhi innallāhe yaġfiru’ẕ-ẕunūbe cemíʿan 

(20) innehü hüve’l-ġafuru’r-rahím yaʿní eyit yā Muḥammed eyit şol ḳullaruma kim günāh 

işlemekde ḥadden (21) geçdiler nefslerine ẓulm itdiler Allāhlarınuñ raḥmetinden ümíḏi kesüp 

dimesünler ki biz bu deñlü günāhlar ki (22) işledük bunıñıla bize maġfiret mi olısar belki Ḥaḳ 

Teʿālā cemíʿ ulu günāhları daḫı kiçi (23) günāḫları yarlıġar ḳaçan ki tevbe idüp iḫlāṣıla aña 

dönseñüz ol tevbe idenlere ġafūrdur 

[48a] (1) yarlıġar ve raḥímdür tevbeden ṣoñra daḫı ḳulların esirger rivāyetdür Ḳatāde’den 

eydür bir ḳavme (2) şirk içindeyiken ulu günāhlar ḥāṣıl olunmışdı ḳorḳarlardı ki eger ímāna 

gelsevüz bu günāhlarumuz (3) ʿafv olunmaya bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyetile ol ḳavmi daʿvet ḳıldı 

ki ímāna geleler ümíḏ kesmeyeler bir niceler (4) dimişler ki bu āyet Ḥamza’yı öldüren vaḥşí 

ḥaḳḳında geldi diledi ki ímāna geleydi (5) ammā ādem depelemişdi ve zinā ḳılmışdı ḳorḳardı 

ki maġfūr olunmaya Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi (6) bunı işidüp ímāna geldi bes gerek kim 

her kişinüñ ne ḳadar çoḳ günāhı olursa dimeye kim (7) baña raḥmet olunmaz nice tevbe 

ideyin gerek kim tevbe ḳıla ümíḏin kesmeye zírā ol ümíḏ kesmek daḫı (8) ulu günāhdur 

andan daḫı tevbe itmek gerek ve daḫı buyurdı ki ve eníbū ilā rabbiküm ve eslimū (9) lehü 

min ḳablü en yeʾtiyekümu’l-ʿaẕābu śümme lā tunżarūn yaʿní günāhlaruñuzdan rücūʿ idüp 

(10) ol rabbüñüz ṭāʿatine iḳbāl idüñ anuñ birligine iḳrār idüp ḥükmine muṭíʿ olup münḳād 

oluñ şundan (11) öñdün ki size ʿaẕāb gele híç bir kimse size nuṣret idüp ol ʿaẕābdan menʿ 

idemeye ammā muḥaḳḳıḳlar bu (12) āyet maʿnisinde dimişler rücūʿ idüñ Allāh’dan yaña ve 
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taḳṣırlıġuñuzdan ʿöẕür dilemegile ve ʿamellerüñüzi (13) Allāhçün iḫlāṣ ḳılmaġıla işlerüñüzi 

aña ıṣmarlamaḳ birle ḳaçan böyle ḳılsañuz ol vaḳt inābet (14) ḳılmış olırsız ve ʿaẕābdan 

ḳurtulmış olursız ve daḫı buyurdı ki vettebiʿū aḫsene mā ünzile ileyküm (15) min 

rabbiküm min ḳabli en yeʾtiyekümu’l-ʿaẕābu baġteten ve entüm lā teşʿurūn yaʿní bir 

muṭābiʿat ḳılup (16) muṭíʿ münḳād oluñ şol görklü ḥükümlere kim Ḳur’ān içinde size 

gönderildi ol rabbüñüzden (17) sizi var ḳılup elvān niʿmetlerile besler şol size ḥelāl ḳılındı 

aña saʿy idüñ ol ki ḥarām ḳılındı (18) andan yıġlınuñ andan öñdin ki size añsuzda ʿaẕāb gele 

sizüñ ḫaberüñüz olmaya ve daḫı buyurdı (19) ki en teḳūle nefsun yā ḥasratā ʿalā mā 

ferrattu fí cenbillāhi ve in küntü le mines sāḥirūn yaʿní siz (20) muṭíʿ oluñ ol rabbüñüzden 

indirilen kitābuñ ḥükmine ḳorḳuñ ol Allāh’dan şundan öñdin (21) ki nefs umduġı ʿaẕāblara 

uġraya daḫı peşmān yeyüp diye ki vāy benüm ḥasretlerüm ki Allāh Teʿālā (22) ṭāʿatlerinde 

taḳṣırlıḳ ḳıldum daḫı ben anuñ dünyāda indürdügi Ḳur’ān’ı istihzā ḳılup andan ġāfil oldum 

(23) anı birlemekde taḳṣír ḳıldum ve daḫı buyurdı ki ev teḳūle lev ennallāhe hedāní le 

küntü  

[48b] (1) mine’l-muttaḳín yaʿní siz Allāh’a muṭíʿ olup ḳurʿānıla ʿamel idüñ şundan öñdin ki 

ḳıġırıcalara inkār (2) idüp diyesiz eger Ḥaḳ Teʿālā bize ḥaḳdan bāṭılı beyān ḳılsayıdı biz daḫı 

müʾmin olurduḳ heyhāt iy miskín (3) ṣanmaġıl kim bu inkārıla ḳurtulasın bunca ḥüccetler 

delíller ṭurġursalar senüñ üzerüñe mecmūʿ nesne saña (4) ḫaber virildi híç esbāb-ı necātdan ve 

esbāb-ı helākdan saña beyān ḳılmadu mı ammā sen hevā-yı nefse uyup (5) aña mutābaʿat 

ḳılmaduñ híç bir ʿöẕür idecek mecālüñ ḳalmaya diler dilemez muṭíʿ olup āşikāre ḥasretler 

yiyesin (6) nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ev teḳūle ḥíne terā’l-ʿaẕābe lev enne lí kerraten fe 

ekūne mine’l-muḥsinín (7) yaʿní dönüñ Allāh’a şundan öñdin ki nefsüñüz ol ʿaẕābları 

göricek diye ki iy kāşki baña destūr virileydi (8) ki bir kez dönüp girü dünyāya varaydum bu 

inkārları bu şirki terk idüp Allāh ve resūline muṭíʿ olaydum (9) ben daḫı Allāh’ı birleyüp 

müʾminlerden ve muḥsinlerden olaydum bu ḥasretüñ anda híç bir nefes fāyidesi olacaḳ degül 

(10) ol vaḳt saña diyiserler ki belā ḳad cāʾetke āyāti fe kezzebte bihā vestekberte ve künte 

(11) mine’l-kāfirín yaʿní ḥaḳíḳaten saña geldi bizüm kitābumuzuñ cemíʿ esbāb-ı necāt ve 

cemíʿ esbāb-ı helāk (12) anuñ içinde beyān olunmışdur líkin sen anı ʿinād idüp yalanladuñ baş 

götürüp tekebbürlik ḳılduñ (13) bāṭıl arasında taḥayyürde ḳalup fikr idemedüñ şeyṭān üzerüñe 

ġālib gelip seni Allāh birligine inkār (14) ḳıldurdı kāfirlerden olduñ bes lāyıḳ oldı saña kim 

ʿaẕāb-ı elimde muḫalled ḳalasın ve daḫı buyurdı ki (15) ve yevme’l-ḳıyāmeti terālleẕíne 

keẕẕebū ʿalallāhi vücūhuhum müsveddetün eleyse fí cehennme mesven (16) lil 

mütekebbirín yaʿní ḳıyāmet güninde göresin şol kimseler yüzüni Allāh üzerine yalan daʿví 
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ḳıldılar (17) didiler kim anuñ şeríki var yüzleri ḳara olısar bes lāyıḳ degil midür bunuñ gibi 

tekebbürüñ maḳāmları (18) cehennem içinde ola ve daḫı muḥaḳḳıḳlar dimişler kim ʿaẕāb 

yöninden bu ḫalḳuñ ḳıyāmet güninde ol (19) ola kim Allāh Teʿālā ḥaḳḳında bir nesne daʿví 

ḳıla kim ol Allāh’a lāyıḳ olmaya ya kendi ḥālinden (20) Allāh’a yaḳınlıḳ daʿvisin ḳıla 

daʿvisinde gerçek olmaya bular daḫı küllí ol Allāh üzerine yalan (21) daʿví ḳılanlar olur eger 

bu ḥālden tevbe ḳılmadın gitse anuñ daḫı yiri ol cehennemde olur bes (22) müʾmin olan gerek 

kim Allāh yolında işi ḳalblıġıla olmaya dilerse kim ḳurtulmışlardan ola (23) nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ve yuneccillāhulleẕíne’t-teḳḳav bi mefāzetihim lā yemessuhumu’s-sūʾu ve 

lā hum  

[49a] (1) yaḥzenūn yaʿní Ḥaḳ necāt verüp şol kimseleri ḳurtarur ki anlar kendüleri ṣāliḥ 

ʿamel işleyüp şirkden maʿṣiyyetden (2) ṣaḳladılar şol sebeblere ki yapışdılar fevz-i felāḥ ḥāṣıl 

olur bes anlara híç ʿaẕāb irişmez ve ḥüzün (3) ġuṣṣa daḫı anlara āḫiretde yol bulmaz sürūr 

içinde ebedí saʿādet ḥāṣıl ḳılurlar ve daḫı buyurdı ki (4) allāhu ḫāliḳu külli şeyʾin ve hüve 

ʿalā külli şeyʾin vekíl ḥāḳ teʿālā bunı diledi ki ol bütler ḥaḳāretin (5) bildüre ol aña maʿbūd 

diyüp ṭapanlara zírā didi ki Ḥaḳ Teʿālā dükeli nesnenüñ yaradıcısıdur bes (6) {bes} ol bütler 

daḫı ol yaradılmışdan birisidür şol ki kendi nefsinde bir ʿāciz maḫlūḳ ola ol maʿbūd (7) 

liʿānete lāyıḳ ola ve daḫı her ʿibādet iden ḳavmüñ ʿizzet kerāmet ol ṭapduġı ʿizzetine göre 

olur (8) çün ol maʿbūd ṭutunduḳları kendi ḫor ḥaḳír ola kendiyi bir miḥnetden ḳurtarmaġa 

çāresi (9) olmaya aña ṭapanlaruñ ne ʿizzet kerāmet ola ve daḫı bilgil ki Ḥaḳ Teʿālā cemíʿ 

maḫlūḳuñ rızḳlarına (10) kefíldür ve işlerin başarmaġa ḳādirdür her kimse kim aña iʿtimād 

ḳılup işin aña ata ne cemíʿ ḫayr (11) ḳapuları aña açılup işi ṣalāḥa gele dünye āhíret 

maḳṣūdları hep müyesser ola híç müşkül işi ḳalmaya (12) bundan ṣoñra kendünüñ ḳudretin 

beyān ider lehü meḳālídus semāvāti ve’l-ʿarżı velleẕíne keferū (13) bi āyātillāhi ülāʾike 

hümu’l-ḫāsirūn yaʿní yir gök ḫazíneleri anuñdur ve kilíd dilleri anuñ ḳudret (14) elindedür 

ol gökler ḫazínesinden birisi yaġmurlar ḫazínesidür ḳulları üzere ṣaçar ve yir (15) 

ḫazínesinden birisi otlar ve yemişler bitürmekdür ki ol yaġmurlar sebebile olmışken ḳurı 

yirden ve aġaçlardan (16) envāʿ yemişler otlar bitürür ḳullarına ve ḥayvāncuḳlarına rızḳ ider 

şol kimseler kim bu ḳudretleri (17) göre ṭururken Ḥaḳ Teʿālā’nuñ āyetlerine kāfir olsa kim ol 

ḳurʿāndur daḫı Muḥammed muṣṭafādur (18) ḥaḳíḳaten anlar ziyānkārlardur ki śevābı ḳoyup 

ʿiḳāb iḫtiyār itdiler Allāh’a resūle uymaġı (19) ḳodılar şeyṭāna ve hevā-yı nefse uymaġı 

iḫtiyār ḳıldılar cenneti ve ḥūrileri ve tācları ve ḥulleleri (20) ve taḫtları sarāyları ṭamuya ve 

zaḳḳuma ve ḳaynar ṣulara ve yılanlara ʿaḳreblere ve zebānílere ve oddan (21) ṭonlara ve 

ḳaṭrandan göñleklere degişdiler bundan ulu daḫı ne ziyān ola ve daḫı buyurdı ki (22) ḳul efe 
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ġayrallāhi teʾmurūnní aʿbudu eyyuhā’l-cāhilūn yaʿní bu āyete sebeb buyıdı kim (23) 

kāfirler resūl ḥazretine dirlerdi ki yā Muḥammed atañ dedeñ milletin terk idüp azduñ sen daḫı 

[49b] (1) başuña bir dín ṭurġurduñ ki híç kimse bu resme ḳāʿideleri ki sen işlersin gördükleri 

yoḳ bu (2) ḳavmüñe ḳabíleñe muḫālifet ḳılma girü bizüm dínümüze muṭābaʿat ḳıl dükelümüz 

seni ulu idinelim mālumuz (3) senüñ yoluña ḫarc idelüm bes Ḥaḳ Teʿālā resūle bu āyeti 

gönderdi didi ki eyit yā Muḥammed bulara kim (4) yaʿní baña eyle mi buyurursız ki Allāh’ı 

ḳoyam andan ayruġa ṭapam iy bí-çāreler bu söz cāhiller (5) sözidür eger sizüñ daḫı ʿaḳluñuz 

varmıssa ẕerre ḳadar tevfíḳ size yārí ḳılsa gice gündüz (6) yüzüñüzi ol benüm maʿbūdum 

ḳapusında ḫiẕmetde ḳalayduñuz kim anuñ ḳapusı fażl-ı kerem (7) ḳapusıdur nice ṣuçlularuñ 

ṣuçı anda ʿafv olup ebedí devlete irişür ve daḫı bundan ṣonra buyurdı (8) ki ve leḳad ūḥiye 

ileyke ve ilālleẕíne min ḳablike leʾin eşrekte le yahbeṭanne ʿamelüke ve le tekūnenne (9) 

mine’l-ḫāsirín yaʿní yā Muḥammed saña daḫı ve senden ilerü geçen peyġāmberlere daḫı eyle 

vaḥy buyruldı ki Allāh’ı (10) birleyüp aña şirk getürmeyeler eger yā Muḥammed sen ol 

kāfirlere uyup Allāh’a şirk idecek olursañ (11) ʿizzetüm ḥaḳḳıçün cemíʿ ʿamellerüñ yuyılup 

bāṭıl ola daḫı ḥaḳíḳaten sen benüm ḳatumda ne ḳadar ḥürmetlü ve mükerrem (12) daḫı 

olduñısa dünyāda āḫiretde ziyānkārlardan olasın ḫuṣūṣā ki senden ayruḳ kimse baña (13) şirk 

getürse anuñ ḥāli nite ola bilgil iy ʿazíz ki Ḥaḳ Teʿālā bilürdüki resūli aña şirk getürecek (14) 

degüldi líkin ol bu ḫiṭāb resūline ḳılduġı anuñ ümmetine tenbíh idüp bildürmekdi her kimse 

(15) ímāna gelmekden ṣoñra girü Allāh’a şirk getürse cemíʿi ʿamelleri yuyılup hebā-yı 

menşūr olur (16) ne ḳadar Allāh ḳatında ḥürmeti daḫı varsa görmez misin kim bir kişi dünyā 

begi ḳatında ne ḳadar muḳarreb (17) olsa döne gelüp anuñ ḳatında ṣuç işlese ol ne ḳadar 

muḳarrebise ya öldürür ya manṣıbından (18) ʿazl ider ḳapusından ḳor ḫor ḥaḳír olur Allāh’a 

ṣuçlı olmaġı daḫı bundan ḳıyās ḳıluñ ol (19) cemíʿ pādişāhlaruñ pādişāhıdur ve daḫı buyurdı 

ki belillāhu faʿbud ve kün mine’ (20) ş-şākirín yaʿní yā Muḥammed ol kāfirlerüñ sözlerine 

uyma Allāh’ı birleyüp aña muṭíʿ ol anuñ ʿibādetinde (21) muḥkem ṭur ol saña virdügümüz 

peyġāmberlik ve resūllik niʿmetine şükr idüp şükürlü ḳullardan (22) ol bu ḫiṭāb daḫı egerçi 

resūledür cemíʿ müʾminlere bundan girü tenbíh işāret var zírā resūl ʿa.m (23) dāyim 

şākirlerdendi bundan murād ümmetdür ki bular dāyim Ḥaḳ Teʿālāya şükr ideler 

[50a] (1) şol niʿmetlere kim bulara inʿām ḳıldı ve kendünüñ birligin bildürmegile bulara 

ikrām ve tevfíḳ hidāyet virüp (2) dín-i islāmı bulara ʿaṭā  ḳıldı ve daḫı buyurdı ki ve mā 

ḳaderūllāhe ḥaḳḳa ḳadrihí ve’l-arżu cemíʿan (3) ḳabżatuhu yevme’l-kıyāmeti ve’s-

semāvātu matviyyātun bi yemínihi bu āyet maʿnisi daḫı buyıdı kim yahūdiler (4) Ḥaḳ 

Teʿālā ḥaḳḳında sizlere dirlerdi kim anuñ şānına lāyıḳ degüldi Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp 
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yaʿní bu (5) yahūdiler vaṣf idemediler ol Allāh’ı nitekim aña lāyıḳdur zírā ol bir pādişāhdur 

kim anuñ miśli yoḳdur (6) cemíʿ yirler anuñ ḳudret ḳabżasındadur anuñ mülkinde ve anuñ 

ḥükmindedür híç bir kimsenüñ anuñ salṭanatı üzere (7) daḫı salṭanatı yoḳdur ve gökler daḫı 

ḳıyāmet güninde anuñ ḳudret ḳabżasıyla dürilüp götürüliserdür (8) mecmūʿı fenāya varup 

eśeri ḳalmayısar bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirler sözlerinden tenzíh idüp buyurdı (9) ki 

subhānehu ve teʿālā ammā yuşrikūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā arıdur ve yücedür ve ol sözlerden ki 

(10) kāfirler aña şirk getürüp söylerler bes bu āyetde daḫı müʾminlere tenbíh işāret var aña ol 

kāfirler (11) sözleri gibi bular daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḥaḳḳında kelām itmeyeler ki Allāh’a taʿẓím 

ideler şöyle ki gerekdür (12) ve anuñ şānına lāyıḳ sözlerle anı medḥ ideler tā ki anuñ ḳatında 

ḳurbet bulup saʿādete irişeler (13) ve daḫı ḳıyāmet aḫvālinden ḫaber virdi kim işidenler 

ögütlenüp anuñ yaraġında olalar kāfirlerise küfri (14) terk idüp ímāna geleler müʾminlerse 

ġafletlerin terk idüp ziyāde ʿamellere meşġūl olalar ol (15) güniçün istiʿdād ideler nitekim 

buyurdı ve nufiḫa fi’s-sūri fe ṣaʿıḳa men fi’s-semāvāti ve men fi’l-arżı (16) illā men 

şāʾallāh yaʿní ḳaçan ki ṣūr ürile cemíʿ yirde gökde kim varsa hep helāk ola (17) illā şol 

kimseler ki Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḳalduġın diler rivāyet olundı resūlden ʿa.m ṣūrı ṣordılar ki (18) 

yā resūlallāh ṣur ne nesnedür resūl ḫaber virdi ki ol bir boynuz gibidür kim anuñ ol avazı 

çıḳan (19) yirüñ degirmiligi yirle gök arasıncadur bir kez ürile cemíʿ ḫalāyıḳ ḳorḳuya düşüp 

müteḥayyir (20) ḳalalar andan bir kez daḫı çalına yir gök ehli hep öle ḳaçan üçünci ürilmek 

vaḳt olsa cemíʿ (21) ervāḥlar ol ṣūr içine cemʿ oluna andan bir daḫı ürile ol cānlar küllisi žol 

ḳovandan aru çıḳar (22) gibi çıkup gevdelü gevdesine ṭāġıla bes Ḥaḳ Teʿālā yirler gökler 

ṣāʿiḳa ola didügi budur kim cemíʿ (23) öleler illā şol ki Allāh Teʿālā diler ol ḳala ol 

cebraʿildür ve daḫı Mikāʾíl İsrāfíl ve melekü’l-mevtdür 

[50b] (1) ve daḫı ol ʿarş çevresinde şehídlerdür ki ḳılıçları boyunlarından ḥamāyil olmışdur 

ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (2) buyurdı ki śümme nufiḥa fíhi uḫrā fe iẓāhum ḳıyāmun yanẓurūn 

yaʿní ol ṣūrdan ki cemíʿ öleler andan (3) ṣoñra ḳırḳ yıldan ṣoñra bir daḫı çalalar nāgāh küllisi 

baş ṭopraḳdan ḳaldurup gökden yaña naẓar ḳılalar (4) göreler ki ol gökler nice pāre pāre olup 

taġyír olur gider ve yirlere naẓar ḳılalar göreler ki nice (5) tebdíl olup yirine ayruḳ yir gelür 

daḫı ol ḳıġırıcılar naẓar ḳılalar ki buları ḥisāb yirine nice daʿvet (6) ḳılurlar ve daḫı naẓar 

ḳılalar göreler ki bulardan nice şefḳat getürilmiş her biri kendü nefslerine meşġūl (7) olmışlar 

daḫı göreler ki ol daʿviciler biri birine neler işlerler ki ẕerre ḳadar kimsenüñ ḥaḳḳı kimsede 

(8) ḳalmaz gerek pādişāh gerek sulṭān olsun bir dervíşüñ ḥaḳḳın andan alurlar kim ol aña 

dünyede (9) ẓulm itmiş ola ya dögmegile ya sögmegile ya mālın almaġıla ṣuçsız yire ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (10) ve eşraḳati’l-arżu bi nūri rabbihā yaʿní vaḳt ki ḳıyāmet ḳopa yir 
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yüzi ol rabbüñ nūrıla ve ʿadlile rūşen (11) ola ẓulm ḳarañuluḳları götürüle kimseye ḥayf 

olmaya ve vużıʿal kitābu ve cíʿe bi’n-nebiyyíne ve’ş-şuhedāʾi (12) ve kuẕıye beynehüm 

bi’l-ḥaḳḳı yaʿní ḥisāb dívānı ḳurıla ve ḫalḳuñ ʿamelleri defterleri kimüñ ṣaġına kimüñ ṣolına 

(13) virile ve cemíʿ peyġāmberler ve şehídler küllisi bir yire getürüle andan bu ḫalḳ arasında 

ʿadlile ḥükm oluna (14) ẓālimlerle maẓlūm arasında ve peyġāmberlerle ümmet arasında suʾal 

cevāb oluna ve hum lā yuẓlemūn yaʿní (15) híç ẓulm olunmaya śevāb ehlinüñ śevābı 

eksilmeye ve günāh ehlinüñ işledüginden artuḳ nesne defterinde (16) bulunmaya cezāsı aña 

göre ola ve daḫı bundan ṣoñra buyurdı ki ve vuffiyet küllün nefsin mā ʿamilet ve hüve (17) 

aʿlemu bimā yefʿalūn yaʿní her nefs itdügi ʿamellerüñ cezāsı tamām oluna ḫayr gerek şer ki 

Ḥaḳ Teʿālā (18) yigrek bilicidür ki bular neler işlediler bes buları cemʿ idüp ḥisāba ṭutup 

defterin ellerine virdükleri (19) andan ötürüdür ki ol işledüklerini bir bir göreler oḳuyalar ki 

bulara olınan ẓulm degül (20) girü kendülerüñ ʿamellerinüñ cezāsıdur ammā ol pādişāh 

kerímdür dilerse fażlıla ʿafv ider (21) dilerse ʿadlile günāhı ḳadar ʿaẕāb ider andan ṣoñra 

ímānıla gidenleri çıḳarup girü uçmaġa ilte ímansuz (22) gidenler ṭamuda muḫalled ḳalalar 

bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā uçmaḳ ehli uçmaġa ve ṭamu ehli ṭamuya (23) nice varur anı beyān 

idüp buyurdı ki vesíḳalleẕíne keferū ilā cehenneme zumerân hattā izā cāʾuhā 

[51a] (1) futiḥat ebvābuhā yaʿní ḥisābdan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā zebānílere emr ide kim kāfirleri 

ḥaḳāretile (2) şol ḫergele sürer gibi süreler cehennemden yaña ḳaçan ki ol cehenneme geleler 

anuñ ḳapusı bulardan yaña (3) açıla >vācib ḳıldı bu ʿaẕābı kāfirler üzerine çün ṭamu 

ḫazínedārları bu sözi bulardan işidüp diyeler kim< ve ḳāle lehüm ḫazenetuhā elem 

yeʾtiküm rusulün minküm yetlūne ʿaleykum āyāti rabbiküm ve yunzirūnekum (4) likāʾe 

yevmiküm hāzā yaʿní cehennemüñ ḫazínedārları anlara ṣoralar ki size kendü cinsüñüzden (5) 

ve içüñüzden resūl gönderilmedi mi kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ kitāblarını ve vaḥylarını sizüñ 

üzerüñüze oḳuyalar (6) ve bugüne işbu ʿaẕāblara uġrayacaġuñuzı size ḳorḳıdur ḫaber vireler 

iy şaḳíler ki siz anlaruñ ḫaberlerin işidüp (7) daʿvetlerine uyayduñuz bu belālardan 

ḳurtulayduñuz ḳālū belā ve lākin ḳaḳḳat kelimetu’l-ʿaẕâbi alā’ (8) l-kāfirín yaʿní bu 

kāfirler ol vaḳt iḳrār idüp diyeler belí bize resūller geldiler bu küllisin bize ḫaber virdiler (9) 

líkin biz anlara inanmaduḳ hem daḫı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ol and içüp benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı 

elbetde cehennemi ben kāfirlerile (10) ṭolduram didügi ḳíledḫulū ebvābe cehenneme 

ḫālidíne fíhā fe biʾse mesvā’l- mütekebbirín yaʿní (11) girüñ iy şaḳíler ol cehennemüñ 

ḳapularından bu ḥāletde ki siz anda muḫalledsiz girü çıḳmaḳ yoḳ çün siz tekebbürlik (12) 

idüp kelíme-yi tevḥídden ḳaçduñuz resūllere muṭíʿ olup Ḥaḳ Teʿālā’ya inanmaduñuz imdi 

kim ol (13) mütekkebbirlerüñ yirleri ne yavuz ṭuracaḳ yirdür bes ehl-i ʿaḳl olan bu āyetler 
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maʿnisinden kendüye naṣíḥat (14) bunı almaḳ gerek kim anlar Ḥaḳ Teʿālā kelāmına ve gelen 

resūller kelāmına iʿtibār itmeyüp ol ʿaẕāba mübtelā (15) oldılar müʾmin gerek kim oḳuduġı ve 

işitdügi  kitāba iʿtibār idüp ve resūl sözlerini kendüye delíl (16) idinüp şimdiden anuñla ʿamel 

eyleye ġaflet uyḳusından kendi uyana kāfirler gibi ṭamu ʿaẕābına (17) uġrayıcaḳ aṣṣısız 

fāyidesiz Ḥaḳ Teʿālā ṭamu ehli ḥāli beyān ḳıldı ʿaḳlı (18) olanlara tehdíd çün bu kez 

müʾminler muṭíʿler ḥālin beyān ider vesíḳalleẕíne’t-tekav rabbehüm (19) ilā’l-cenneti 

zumeran ḥattā iẕā cāʾuhā ve futiḥat ebvābuhā ve ḳāle lehüm ḫazenetuhā selāmun 

ʿaleykum (20) ṭıbtum fedḫulūhā ḫālidín yaʿní anlar kim şirkden ve küfürden ve yaramaz 

işlerden ṣaḳındılar (21) ve Tañrı’dan ḳorḳdılar anlar daḫı bölük bölük kimi Burāġ’ıla kimi 

devecüklerile öñlerince ve yanlarınca ferişteler (22) ʿizzetle ve ikrāmıla ilteler ḳaçan kim 

bular daḫı uçmaḳ ḳapusına varsalar uçmaḳ ḳapuları daḫı bulara (23) açıla ve ol uçmaġuñ 

ḫazínedārları taʿẓímile bulara ḳarşu gelüp diyeler kim selām olsun size kim 

[51b] (1) selāmet maḳāmına irişdüñüz ḫoş varduñuz bir ḳaç gün dünyede ṣabr idüp eyü 

ʿamellere meşġūl olduñuz (2) uş şimdi fevz ü necāt bulup ebedí saʿādete ulaşduñuz girüñ imdi 

ol cennete bu ḥāletde (3) kim siz anuñ içinde muḫalledsiz girü çıḳmaḳ yoḳ çün bu cennet ehli 

daḫı bu kerāmetile uçmaġa gireler (4) maḳāmlu maḳāmında sākin olalar ḫaḳ teʿālāya ḥamd u 

śenā ḳılalar nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi (5) ve ḳālu’l-ḥamdulleẕí sadaḳanā vaʿdehu ve 

evreśenā’l-arża netebevveʾu mine’l-cenneti ḫayśu neşāʾu fe niʿme (6) ecru’l-ʿâmilín yaʿní 

ol gözler görmedügi ve ḳulaḳlar işitmedügi ve göñüllerden geçmedügi maḳāmları (7) ve 

niʿmetleri ve ḥūrileri ve köşkleri ve taḫtları ve tācları ve ḥulleleri gördükleri vaḳt diyeler (8) 

şükür ol pādişāha kim bize resūl gönderüp ḳılduġı vaʿdeleri uş yirine getürdi uçmaġı kendi 

ḳonşulıġında (9) bize ḳarārgāh ḳıldı ki biz nerede dilersevüz anda yurtlanavuz her ne ārzū 

idersevüz buluruz ne görklü (10) nesnedür bu ʿamel idüp Tañrı’ya muṭíʿ olanlaruñ śevābları 

ve mertebeleri bes girü ʿaḳlı olanlar bu āyetden (11) ögüt alup gerek kim kendiyi bu 

saʿādetden ıraḳ idecek işlerden kese resūl sünnetile ve ḥāḳ teʿālā (12) kitābıla ʿamel ide 

fāsıḳlar müfsidler mülḥidler ve ehl-i bidʿat ṣoḥbetin terk idüp ṣāliḫlerden ʿālimlerden (13) ola 

manṣıb ʿizzet sevgüsinden geçüp ḫalvet iḫtiyār ḳılmış ola daḫı yigrek aña saʿādet ḳapuları 

(14) açıla ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve terā’l-melāʾikete hāffíne min ḥavli’l-ʿarşı 

yusebbiḥūne (15) bi ḥamdi rabbihim ve kuẓıye beynehüm bi’l-ḥaḳḳı ve ḳıyle’l-ḥamdu 

lillāhi rabbi’l-ʿālemîn yaʿní yā Muḥammed göresin ol (16) ferişteleri kim ʿarşuñ çevresin 

ḳaplayup ol rabblerine ḥamd idüp tesbíḥ iderler bu söz daḫı (17) Ḥaḳ Teʿālā resūline beyān 

ḳılduġı bize taʿlimdür ki biz daḫı dāyim ḥamd tesbíḥ idüp anuñ ḳurbına (18) ol saʿādet evinde 

maḳam ṭutmaġa lāyıḳ olur ve kuẓıye beynehüm bi’l-ḥaḳḳı didügi girü bu arada ol (19) 
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evvel geçen sözlerin teʾkíd ḳılmaġiçündür yaʿní ḳıyāmet güninde Ḥaḳ Teʿālā ḳulları arasında 

(20) ʿadlile ḥükm eyleye kimsenüñ ḥaḳḳı kimsenüñ üzerinde ḳalmaya ḳullar anı görüp Ḥaḳ 

Teʿālā’ya ḥamd u śenā (21) ḳılalar diyeler ki şükür ol ʿālemleri perverdigāra kim bizi bu 

kāfirlerden temyíz ḳıldı anlaruñla bizüm aramızda ḥaḳḳıla (22) ḥükm eyledi bizi ol 

ẓālimlerden ḳurtardı bes ʿaḳlı olan gerek kim kimseye daḫı kendi nefsine daḫı (23) ẓulm ḥayf 

eylemeye yarın Ḥaḳ Teʿālā ḥażretinden ol daḫı ẓālimler cemāʿatile ḥaşr olup kendi ʿaẕāba 

giriftār ḳılmaya 

[52a] (1) 5. Sūretü’l-Müʾmin Sebʿa ve Allāhu Aʿlem ve Śemānūne Āyāt ve hiy Mekkiyye  

(2) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (3) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdı ki ḥā mím rivāyetdür 

ibn-i ʿabbāṣdan bu ḥā mímler sūresi küllí (4) Mekke’de inmişdür Muḥammed bin Ḥanífe’ye 

daḫı böyle rivāyet ḳılup İbni Mesʿūd’dan dimişdür kim ḥā mím sūreleri (5) ḳurʿānuñ 

dibācıdur ammā Ḳatāde eydür bu ḥā mím ḳurʿānuñ adlarından bir addur ve daḫı dimişler kim 

bu ismü’ (6) l-aʿẓamdur ve daḫı dirler kim bu ḳasemdür ki Ḥaḳ Teʿālā and içüp bu ḥā mím 

sûresi ḥaḳḳı bir niceler dimişler (7) bunuñ maʿnisi dimek olur kim ḥükm olınup taḳdír olundı 

şol nesneler ki olacaḳdur (8) ammā dürüst ḳavl budur kim bu ḥā mím müteşābihdendür 

murād bundan neydügin Allāh bilür bize vācib (9) budur kim buña ímān getürevüz ki ḥaḳdur 

Tañrı kelāmıdur ancaḳ ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (10) tenzílu’l-kitābi minallāhi’l-

ʿazízi’l-ʿalím yaʿní işbu Ḳur’ān ki Muḥammed sizüñ üzerüñüze oḳur (11) Allāh ḳatından 

indirilmişdür şāʿir kāhin sözi degül ol Allāh sözidür ki mülkinde ʿazízdür (12) ḥükminde 

ġālibdür ve daḫı yaratduġı ḫalḳı ve anlaruñ ne işledügin küllí bilür ʿalímdür ve daḫı buyurdı 

ki (13) ġāfiri’z-zenbi ve ḳābili’t-tevbi şedídi’l-ʿiḳābi ẕíʿṭ-ṭavli lā ilāhe illā hüve ileyhi’l-

maṣír (14) yaʿní daḫı ol Allāh günāhları setr idüp yarlıġayıcıdur şol kimselerden ki tevbe 

ḳıldılar ve tevbe (15) ḳılanlaruñ daḫı tevbesin ḳabūl idicidür {şol kimselerden ki tevbe 

ḳıldılar ve tevbe ḳılanlaruñ daḫı (16) tevbesin ḳabūl idicidür} şol kimselerden ki iḫlāṣıla 

şirkden ve küfürden dönüp lā ilāhe illallāh (17) didi ve itdügi günāhlara peşmān olup 

Allāh’dan ḳorḳup tevbe ḳıldı ḫalḳdan ḳorḳup ya utanup (18) ya işlemekden ʿāciz olup güci 

yetmeyüp tevbe tuta ḳılmaya ki Tañrı çün olmaz ʿamel ki (19) öteki rıżāsıçün olmaya ol 

maḳbūl daḫı olmaz ve daḫı ol Allāh’uñ ʿiḳābı ve ʿaẕābı (20) ḳatındadur şol kimseler kim şirk 

küfür üzerine ve Allāh’a ʿāṣí olmaḳ üzerine dünyeden gitdi (21) kelíme-yi tevḥíd itmedi ve 

ḳılduġı günāhlara istiġfār ḳılmadı ʿāklı olanlar bunı fehm itmek (22) gerek kim bu arada Ḥaḳ 

Teʿālā günāhlar yarlıġayıcıdur ve tevbeler ḳabūl idicidür didüginden (23) ṣoñra didi kim ʿiḳāb 

daḫı ḳatıdur buña işāret ḳıldı kim ḳul gerekdür dāʾimā Allāh’dan ḳorḳucı 
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[52b] (1) ola ki itdügi ʿamel maḳbūl olmayup girü yüzine urıla ve hem ümíḏ duta ki kendü 

kereminden fażlıyla (2) ḳabūl idüp aña śevāblar iḥsān ḳıla günāhı çoḳlıġına baḳup tevbeyi 

terk itmeye raḥmete ümíḏ ṭutup tevbe (3) ḳıla ve Allāh’uñ keremine maġrūr olup ne gerekse 

işlemeye bile ki ʿiḳāb daḫı ḳatıdur kendü żaʿífdür (4) anuñ ʿaẕābına ṭāḳat getüremez bundan 

ṣoñra didi ki Ḥaḳ Teʿālā ḳulları üzere fażl (5) ʿāṭā ḳılıcıdur ol ġanídür raḥmeti boldur iḫlāṣıla 

aña dönenlere ol bir pādişahdur ki anuñ miśli (6) ve bekdeşi yoḳdur cemíʿ ḳullaruñ ʿāḳıbet 

dönüp varacaġı yiri anuñ ḥażretidür her birinüñ ʿameline göre cezā (7) idici oldur eger ḫayr 

eger şer ve daḫı buyurdı ki mā yucādilu fí āyātillāhi illālleẕíne keferū (8) fe lā yaġrurke 

teḳallubuhum fi’l-bilād yaʿní hāḳ teʿālā ol resūline keenne-hu eyle buyurdı ki yā 

Muḥammed çün (9) biz ġaffarluġumuz ve tevbeler ḳabūl ḳılup ʿafv itdügümüz ve ʿiḳābumuz 

ḳatılıġın ḳullarumuza iḥsānumuz çoḳluġın (10) saña āyet indürüp beyān itdük bunı işitdükden 

ṣoñra senüñile ḫuṣūmet idüp mücādele ḳılup (11) āyetlerümüz yalanlamazlar illā anlar ki 

kāfirlerdür sen bularuñ ol ellerindeki dünyācükleri bol olup aşaġa (12) yuḳarı varup 

geldüklerin ve ticāret idüp alup satduḳlarına baḳma ol ḫalleri sizi maġrūr ḳılmasun (13) 

dimek bular kelíme-yi tevḥídden ḳaçarlar girü dünyāda ḫoş temettuʿ iderler bulara bu nesne 

istidrācdur (14) ki ben buları híç ḫaberleri yoġiken añsuzın ṭutarın bundan ṣoñra bulara tehdíd 

ḳılup (15) işlerinden ḥazer itdürmekiçün buyurdı ki keẕẕebet ḳablehüm kavmu nūḥın ve’l-

ahzābu min (16) baʿżihim ve hemmet küllü ümmetin bi resūlihim li yeʾḫuzūhu ve cādelū 

bi’l-bāṭıli li yudḫıżū bihi’ (17) l-ḥaḳḳa fe eḫaztuhum fe keyfe kāne ʿikâb yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā dir ki yā Muḥammed bular seni (18) yalanlayup saña yavuz ḳaṣdlar idüp mücādeleler 

ḳılduḳlarına ṭarlıġanma ki bunlardan öñ ol Nūḥ ḳavmi (19) Nūḥ’ı daḫı yalanladılar Nūḥ 

ḳavminden ṣoñra gönderdügümüz resūllerümüzi daḫı yalanladılar her ümmet resūline (20) ol 

ḳaṣd itdiler ki anı ṭutup öldüreler ve bāṭıl hüccetlerile şirk üzere anlaruñıla mücādele (21) 

ḳıldılar tā ki ol dín-i islām ki ḥaḳdur ol ḥüccetlerile bāṭıl ḳılalar ve ol resūller didügi ḫaberleri 

(22) redd ideler apañsuzın anlara ʿuḳūbet ḳılup ʿaẕābumuzla eyle ṭutduḳ ki kimse anı 

kendüden (23) defʿ itmege mecāl bulmadı bes yā Muḥammed sen benüm bu ʿiḳābumı nite 

görürsin ol ḳavm anı ḥaḳ bilmediler 

[53a] (1) ṣabr it kim bulara daḫı tíz zamanda ol ʿaẕāb vāḳiʿ ola ve daḫı buyurdı ki ve 

keẕālike ḥaḳḳat kelimetü (2) rabbike alālleẕíne keferū ennehüm asḥābu’n-nār yaʿní yā 

Muḥammed ezel-i ezelde Ḥaḳ Teʿālā kelāmını böyle (3) sebḳat idüp vācib ḳılduġı kāfirler 

üzere kim bular od ehlindendür elbette ol vaʿd yirine gelse (4) gerek sen bularun ímāna 

gelmedüklerine melūl olup ṭarlıġanma ve daḫı buyurdı ki elleẕíne yaḫmilūne’ (5) l-arşa ve 

men ḥavlehü yusebbiḥūne bi ḥamdi rabbihim ve yuʾminūne bihi ve yestaġfirūne 
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lilleẕíne āmenū yaʿní şol ferişteler (6) kim ʿarşuñ çevresinde ʿarşı ṭavāf ḳılurlar bular cümlesi 

Ḥaḳ Teʿālā’ya ḥamd u śenā ḳılup tesbíḥ iderler (7) ve anuñ varlıġına ve birligine taṣdíḳ 

iderler ve daḫı dāyim Ḥaḳ Teʿālā’dan yarlıġanmaḳlıḳ ṭaleb iderler (8) şol kimseler çün ki 

anlar ḳurʿāna inanup Allāh’a ve resūline ímān getürdiler bes bu āyetden (9) bu maʿlūm oldı 

kim müʾminüñ Allāh ḳatında ulu fażíleti var kim anlaruñ gibi muḳarreb ferişteler ʿarş (10) 

altında ve çevresinde bular duʿācı olalar ammā müʾmin olup ferişteler duʿāsına ol vaḳt 

müstaḥaḳḳ olur kim (11) her vechile kendi ʿaẕābdan ve ʿuḳūbetden emín ḳalmış ola bu emín 

daḫı ḥāṣıl olmaz illā şol kimse kim (12) śemere-i ímān anda ḥāṣıl ola yaʿní Tañrı’dan ḳorḳa 

günāhlardan yıġlına ṭāʿate ʿibādete şevḳ ola (13) Allāh’uñ ʿaẓametin göñline ṭoldurup kendi 

vücūdın yoḳ bile ʿizzet-i dünyādan geçüp ʿizzet-i bāḳí iḫtiyār (14) ḳıla ḳaçan bu vechile 

müʾmin olsa ol ferişteler aña duʿā ḳılup dirler ki rabbenā vesiʿte külle şeyʾin (15) raḥmeten 

ve ʿilmen fāġfir lilleẕíne tābū vettebeʿū sebíleke ve ḳıhim ʿaẕābe’l-caḥím yaʿní dirler ki iy 

(16) bizüm rabbümüz senüñ raḥmetüñ boldur ʿilmüñ cemíʿ ḳaplamışdur ki senüñ ʿilmüñden 

ṭaşra nesne yoḳdur (17) yarlıġaġıl ve ṣuçların ʿafv eylegil şol kimselerüñ kim şirkden dönüp 

islāma geldi ve maʿṣíyyetden (18) dönüp ṭāʿāte geldi senüñ yoluña mutābaʿat ḳıldı ki ol 

ḳurʿān sünnet yolıdur daḫı bulardan (19) āḫiret ʿaẕābın defʿ eylegil Ḳatāde Muṭarraf’dan 

rivāyet ḳılur kim biz Tañrı ḳullarından girü (20) Allāh ḳullarına ḫayr ṣanıcı ferişteleri 

bildük106 ki dāyim bularuñ ṣālāḫın dilerler ve Tañrı ḳullarından bu (21) Allāh ḳullarına key 

ḫāyin ve key şer ṣanıcı bu şeyātinleri bildük107 kim dāyim bularuñ azġunluġın ve (22) ḍalālin 

dilerler bes her müʿmin ki müʾminlere ḫayr ṣanıcı ola ol Allāh ḳatında melekí muḳarreb (23) 

mertebesinde olur her kimse kim müʾminlere ḫayr ṣanusı olmaya ol Allāh ḳatında şeyātín 

[53b] (1) mertebesinde olur kim merdūd olur ve daḫı ol ferişteler bu duʿāyı ḳılur kim 

rabbenā ve edḫilhum cennātu (2) ʿadninilletí vaʿadtehum ve men salaḥa min ābāʾihim 

ve ezvācihim ve ẕürriyyātihim inneke ente’l-ʿazízu’l-ḥakím (3) yaʿní iy bizüm rabbümüz 

saña ímān getürenleri givirgil ol ʿaden uçmaġına kim anlaruñçün vaʿde ḳılup (4) ṭurursın daḫı 

bularuñ atalarından dedelerinden ehl-i beytlerinden ve oġul ḳızlarından şol kimseler kim (5) 

dínlerin ıṣlāḥa getürdiler fesāddan ve bāṭıl işlerden döndiler saña muṭíʿ olup ṭāʿate (6) ʿibādet 

ḳıldılar anları daḫı bile ol uçmaġa givirgil sen mülküñde ʿazízsin ḥükmüñ ġālibdür (7) kimse 

māniʿ yoḳ dahı işüñde ḥakímsin ki her ne işlerseñ yirlü yirinde işlersin ve daḫı didiler ki (8) 

ve ḳıhimu’s-seyyiʾāti yevmeʾiẕin fe ḳad rahimtehu ve ẕālike hüve’l-fevzu’l-ʿaẓím yaʿní iy 

bizüm rabbümüz ṣaḳla (9) bu müʾmin ḳullaruñı dünyede küfür ve maʿṣiyyet olmaḳdan kimse 

                                                           
106 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  

107 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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kim sen bugün bu maʿāṣiyelerden (10) saḳlayasın taḥḳíḳ āḫiretde sen raḥmet idüp 

ʿaẕāblardan ḳurtarursın bes kāmil necāt oldur kim (11) dünyede ḳuluñı saña ʿāṣí olmaḳdan 

saḳlayasın bu kez Ḥaḳ Teʿālā ol kendüye kāfir olanlaruñ (12) ḥāllerinden ḫaber virdi ki 

işidenler ögütlenüp anuñla nefslerin ṣalāḥa getüreler ol geçen duʿālara (13) lāyıḳ olalar ve 

daḫı buyurdı ki innelleẕíne keferū yunādevne le maktullāhi ekberu min maḳtikum (14) 

enfusekum iẕ tudʿavne ila’l-ímāni fe tekfurūn yaʿní şol vaḳtkim kāfirleri cehenneme ilteler 

gözleriyle (15) ol ʿaẕābları göreler daḫı aña gireler kendi nefslerine ġażab idüp düşmen 

ṭutalar ve kendileri ol (16) maʿāṣiyeler ne melālet ḳılalar bes ol vaḳt ol ṭamu ḫazínedārları 

anlara nidā ḳılup diyeler kim iy (17) bí-çāreler Ḥaḳ Teʿālā düşmen ṭutmaḳlıġı ve kendi 

nefsüñüze ġa¿ab ḳılmaġlıġı sizüñ ġażabuñuzdan (18) kim nefsüñüze ḳılursız ol uludur anuñ 

ʿaẕābı ḳatıdur andan ötürü ki siz dünyāda aña inkār idüp (19) kāfir olduñuz bes ol 

inkāruñuzun ḥāṣılı işbu ʿaẕāblardur ki giriftār olduñuz girü (20) çıḳmaḳ yoḳ ḳālū rabbenā 

emettenāśneteyni ve aḥyeytenāśneteyni faʿterafnā bi ẕunūbinā fe hel ilā (21) ḫurūcin 

min sebíl yaʿní ol kāfirler diyeler kim iy bizüm rabbümüz sen bizi iki kez öldürdüñ ve (22) iki 

kez gine diriltdüñ biz şimdi günāhlarumuza iḳrār eyledük ki girü ḳopmaḳ ḥaḳḳımış híç bize 

bu ʿaẕābdan (23) çıḳmaġa yol virmek bu işlerümüzden dönevüz ammā bu iki kez ölmekde ve 

iki kez dirilmekde iḫtilāf 

[54a] (1) ḳılmışlardur İbni Mesʿūd eydür evvel bir nuṭfeyidi ölü Ḥaḳ Teʿālā dirildüp aña cān 

virdi dünyāya (2) getürdi āḫir vaʿdesi yeticek girü öldürdi yarın ḳıyāmetde girü dirgirür 

nitekim daḫı bir āyetde (3) buyurdı ve küntüm emvâten fe aḥyākum śumme yumítukum 

śümme yuḥyíkum yaʿní siz ölüydüñüz sizi diri ḳıldum (4) andan ṣoñra girü öldürüp girü 

dirgürürin ammā bir niceler didiler kim evvel biz ādem ṣulbundayken ḳudret (5) eli birle 

çıḳarup diriltdi kendi birligine ṭanıḳ ṭutup girü öldürdi bir daḫı dünyāda öldüriser vaʿdesi (6) 

tamām olıcaḳ āḫiretde girü dirgüriser bir niceler didiler kim bir ölmek dünyededür bir ölmek 

sinlededür ki (7) anda dirilüp münkir ve nekír cevāb virdüginden ṣoñra girü öliser ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (8) ki ẕâlikum bi ennehü iẕā duʿiyallāhu vaḥdehu kefertüm ve in 

yuşrak bihi tuʾminū fel ḥukmu lillāhi’l-ʿaliyyi’ (9) l-kebír yaʿní ol kāfirlere diyiserler kim 

size bu ʿaẕāb muḫalled olduġı andan ötürüdür kim ḳaçan (10) size diseler kim lā ilāhe illallāh 

Muḥammedün resūlullāh diñ siz aña inkār idüp kāfir olurduñuz anuñ (11) üzerine ḳāyim olup 

ṭururduñuz ammā ḳaçan kim aña şirk getürmege ve büte ṭapınmaġa ḳıġrılsañuz anı (12) 

gerçekleyüp andan yaña segirdürseñüz bes ḥükm size bugün ol pādişāhdandur kim dükeli (13) 

maḫlūḳdan yücedür mecmūʿ maḫlūḳ anuñ ḳahrı altında musaḫḫardur ve ḳudretiyile ve 

kemāl-i mertebesiyile uludur ki (14) miśli yoḳdur ve daḫı buyurdı ki huvelleẕí yuríkum 
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āyātihí ve yunezzilu mine’s-semāʾi rızḳan ve mā (15) yetezekkeru illâ men yuníb yaʿní 

çün ki Ḥaḳ Teʿālā bulara ḳıyāmetde ne vāḳiʿ olacaġın bildürdi (16) andan ṣoñra kendünüñ 

ʿażametin beyān idüp bu Mekke ehline kendinüñ ḳādirligine108 delíller (17) ẕikr eyledi tā ki 

işidüp ímāna geleler didi ki ol Allāh’dur ki size bunuñ gibi delāyiller gösterevüz ki (18) 

göklerdür yirlerdür ve ay u güneş yılduzlardur ve gice ve gündüzdür ve yaz güzdür ki her 

vaḳtda (19) muḫtelif aḥvāllerile dünyā müteġayyir olur ve daḫı gökden size yaġmurlar 

indürüp envāʿ niʿmetler bitürür (20) ammā siz bu delíllere naẓar idüp bir ögütlenmezsiz bu 

Ḳur’ān’ıla illā şol kimseler ögütlenür ki anlar Allāh ṭāʿatine (21) iḳbāl itmiş olalar ve daḫı bu 

ʿacāyib ṣaníʿātlara baḳup anuñ birligin ve ḳudretin añlayup anı birlemez illā şol (22) kimse 

kim şirki terk idüp andan yaña dönmiş ola ve daḫı buyurdı ki fedʿūllāhe muḫliṣíne lehü’d-

díne (23) ve lev kerihe’l-kāfirūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā keenne-hu müʾminlere emr idüp buyurdı 

ki eger kāfirleri bize 

[54b] (1) inkār idüp ʿibādetümüzden iʿrāż ḳıldılarsa tíz ola ki anuñ cezāsın bulalar ammā siz 

ol Allāh’ı iḫlāṣıla (2) ʿibādet ḳıluñ kim dín-i ḫāliṣ Allāh’uñdur kāfirler ol sizüñ ʿibādet 

ḳılduġuñuza meşaḳḳat (3) gelüp ḫoş görmezlerse ve daḫı buyurdı ki rafíʿu’d-deracāti ẕū’l-

ʿarşi yulḳı’r-rūḥa min (4) emrihí ʿalā men yeşāʾu min ʿibādihi li yunẕira yevme’t-telāk 

yevme hum bārizūn yaʿní siz ʿibādet ḳıluñ (5) ol Allāh’a kim anuñ mertebesi ʿālídür ve 

gökleri yaradıcı oldur ki yaradup birbiri üzerine ṭabaḳa ṭabaḳa (6) ḳıldı ve daḫı dünyā 

ḫalḳınuñ dünyede mertebelerin yüceldicidür ve āḫiretde uçmaḳ içinde yüce dereceler viren 

(7) oldur ve ʿarş issi oldur kim ʿażametile ʿarşı yaradup yirden gökden yüce ḳıldı daḫı 

Cebrāʾil (8) vaḥy birle indürür ḳullarından kim dilerse ki ol peyġāmberdür tā ki ol peyġāmber 

ol vaḥy (9) olunan Ḳur’ān’ıla ḳorḳuda şol günüñ hevlinden ki yir ehli gök ehli cemíʿ aña 

ṣataşır ve ḥaḳ daʿvíʿ ḳılıcılar (10) biri birile uġraşur şol günlerde kim başı ṭopraḳdan ḳaldurup 

geleler ol ḥāller bulara ẓāhir ola (11) lā yaḥfā ʿalallāhi minhum şeyʾun yaʿní bu yir ehlinüñ 

ve gök ehlinüñ híç bir nesne gizlü degül hep aña ẓāhirdür (12) ve daḫı buyurdı ki li meni’l-

mülku’l-yevme lillāhi’l-vāḥidi’l-ḳahhār bir niceler dimişler kim şol vaḳt (13) kim evvel ṣūr 

ürilüp mecmūʿ ḫalāyıḳ helāk olalar yir gök ehlinden diri ḳalmaya dünyā ḳamusı (14) isiz ḳala  

ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā diye kim ḳanı ol mülk benüm diyü daʿvíʿ ḳılanlar görüñ bugün (15) mülk 

kimdedür híç bir kimse bilinmeye kim aña cevāb virüp diye kim (16) bugün mülk ol bir 

Allāh’uñdur kim ḳahhārdur ḳahrıyla ḳamu fenāya varup mülk ellerinden aldı (17) ve bir 

niceler didiler kim Ḥaḳ Teʿālā bu kelāmı ḳıyāmet güninde cemíʿ ḫalāyıḳ üzerine diyiser ki bu 

gün (18) mülk kimindür cemíʿ ḫalāyıḳ iḳrār idüp diyeler kim mülk ol vāḥid-i ḳahhāruñdur 

                                                           
108 [ḳādirlıġına] 
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Ḥaḳ Teʿālā daḫı (19) diye kim el yevme tuczā küllün nefsin bimā kesebet lā ẓulme’l-

yevme innallāhe seríʿu’l-ḥisāb yaʿní bugün (20) ol gündür ki her nefs ne ʿamel ḳıldısa 

ḫayrdan şerden azdan çoḳdan gerekdür ki anuñıla cezālana zírā (21) bu gün ẓulm yoḳdur be-

dürüstí Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḥisābı tizdür ki bir sāʿatde cemíʿ ḳulları ḥisāb (22) idüp ḳaṣāṣ ider her 

maḫlūḳa ḥaḳḳın alı virüp yirlü yirine gönderür ve daḫı buyurdı ki (23) ve enẕirhum 

yevme’l-āzifeti iẕi’l-ḳulūbu ledā’l-ḥanāciri kāẓımíne mā li’ẓ-ẓālimíne min ḥamímin ve lā 

şefíʿin 

[55a] (1) yuṭāʿun yaʿní yā Muḥammed ḳorḳud bu ḳavmüñi şol günden ki gelmegi yaḳın 

olmışdur anuñ gibi gündür kim anuñ (2) ḳorḳularından nice yürekler boġaza dıḳıla ne gelüp 

ṭaşra ne varup yirine otura bu ḥāletde kim içleri (3) ġuṣṣayıla ṭolmış ola bir nefesin rāḥatıla 

virmeyeler ve daḫı ol ẓālimlere ol vaḳtda bir dost (4) bir şefāʿat ider ḳavm bulunmaya kim 

anuñ ḥaḳḳında şefāʿatleri ḳabūl olınup ḳurtıla ve daḫı (5) buyurdı kim yaʿlemu ḫāinete’l-

aʿyuni ve mā tuḫfi’ṣ-ṣudūr bu āyet maʿnisi ol öñdin (6) geçen āyet maʿnisi işāret ḳılur ki 

didi híç bir nesne Allāh üzerine gizlü degül yaʿní (7) gözlerüñ ḫıyānetile naẓar ḳılduġın daḫı 

bilür her naẓarına göre cezā ḳılur bes gerekdür kim dāyim (8) müʾmin olan naẓarını ʿibretde 

ḳıla ve göñlin fikretde ḳıla Ḥaḳ Teʿālā baḳmaġa ḥarām ḳılduġın yirlere (9) baḳmaya ve gözile 

kimseye işāret ḳılup istihzā ḳılmaya göñlini yaramaz ḫulḳlardan ṣāfí ḳıla (10) tā ki kendüyi 

bu vaʿídden ḳurtarup selāmet ḳıla ve daḫı bundan ṣoñra buyurdı ki vallāhu (11) yaḳżí bi’l-

ḥaḳḳı velleẕíne yedʿūne min dǖnihi lā yaḳżūne bi şeyʾin innallāhe hüve’s-semíʿu’l-baṣír 

yaʿní (12) Ḥaḳ Teʿālā ḥaḳḳıla ḥükm eyler śevāb olacaḳ yire işleñ diyü buyurur ʿiḳāb olacaḳ 

yire yıġlınuñ diyü buyurur (13) ammā şol nesne kim Allāh’ı ḳoyup siz aña ṭaparsız anlaruñ 

híç bir nesnede ḳuvvetleri yoḳ kim ya ḫayr (14) ya şer anda ḥüküm ideler ḥākim-i muṭlaḳ 

Allāh’dur ki semíʿdür bu kāfirlerüñ ne didüklerin işidür (15) ve ne işledüklerin görür anlara 

muvāfıḳ girü cezāsın ḳılur ve daḫı buyurdı ki evelem yesírū fí’ (16) l-arẓı fe yanẓurū keyfe 

kāne ʿāḳibetulleẕíne kānū min ḳablihim kānū hum eşedde minhüm ḳuvveten (17) ve 

āśāran fi’l-arẓı fe eḫazehumullāhu bi ẕünūbihim ve mā kāne lehüm minallāhi min vākin 

yaʿní yā Muḥammed (18) bu Mekke kāfirleri bu yir yüzinde seyr idüp yürümezler mi kim ol 

kendilerden öñdinkiler ki (19) yurtlarına ve ḥāllerine naẓar idüp kendülere bir ʿibret alalar 

göreler kim anlaruñ ṣoñları neye irişdi (20) ḥāl budur kim anlar ḳuvvet şevket yöninden ve 

çoḫlıḳ yöninden ve dünyāya ḥaríṣ olup (21) ıraḳ seferlere gidüp dünyā cemʿ ṭaleb itmek 

yöninden bulardan artuġdı ʿāḳıbet ol inkārları (22) ve kibrleri günāhından ötürü Ḥaḳ Teʿālā 

anları ʿiḳābıla eyle ṭutdı ki híç bir kimse bilinmedi (23) anlardan ki Ḥaḳ Teʿālā ʿaẕābın menʿ 

idebile bes ol ʿaẕāba anlar mübtelā olduġın daḫı ḫaber virüp buyurdı ki 
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[55b] (1) ẕālike bi ennehüm kānet teʾtíhim rusuluhum bil beyyināti fe keferū fe 

eḫazehumullāhu bi ẕünūbihim innallāhe (2) ḳaviyyun şedídu’l-ʿiḳāb yaʿní ol aẕāb bulara 

vāḳiʿ olduġı sebeb buyıdı kim ḳaçan bulara ol resūlleri (3) bizüm ṭarafumuzdan gelüp anları 

daʿvete ḳıġırsa ve şirkden küfürden menʿ itse daḫı bulara rūşen delíller (4) getürüp bizüm 

birlügümüze iśbāt ḳılsa bular ol resūllere daḫı ol getürdügi delāyillere daḫı kāfir (5) olup 

inkār iderlerdi bes ol günāhları sebebile Ḥaḳ Teʿālā anları ʿuḳūbetile ṭutmaġa anuñ (6) māniʿi 

yoḳdur daḫı ʿiḳāb ḳatıdur şol kimseler kim ʿiḳāb ide ve daḫı girü geçenler ḳażiyyesinden 

bulara (7) başlayup ḫaber virdi ki bulara anlaruñ ḥāliyle ögütlenüp ímāna geleler ve leḳad 

erselnā mūsā bi āyātinā (8) ve sulṭānin mubínin ilâ firʿavne ve hāmāne ve ḳārūne fe 

ḳālū sāḥirun keẕẕāb yaʿní yā Muḥammed (9) taḥḳíḳ biz gönderdük mūṣāyı ol ṭoḳuz āyetile 

ki anuñ resūlligine ṭanuḳ virürdi daḫı ẓāhir (10) ḥüccetlerle ol Firʿavn’a ve daḫı Hāmān’a kim 

anuñ vezíridi ve daḫı ol Ḳārūn kim dünyāyıla (11) maġrūr olup bizi unutmışıdı anlar ol bizüm 

resūlümüze didiler kim bu sāḥirdür yalancıdur aña inanmadılar (12) fe lemmā cāʾehum bi’l-

ḥaḳḳı min ʿindinā ḳālūḳtulū ebnāʾelleẕíne āmenū meʿahu vestaḥyū nisāʾe hum ve mā 

(13) keydu’l-kāfiríne illā fí ẓalāl yaʿní çün ki Mūsā bulara geldi bizüm ḳatumuzdan 

resūlligile ve ṭoġrı (14) yola delālet itmegile bular aña muṭíʿ olmayuban didiler kim ol 

Mūsā’ya ímān getürenlerüñ (15) oġlunı ḳızını öldürüñ ʿavratlarını öldürmeñ yaʿní bunlar bu 

keydi ḳıldılar kim ol ímāna gelenlere (16) açıġ olup girü döneler ḫoḏ ímānların muḥkem 

ḳılmışlardı eger kendüleri daḫı öldürseler (17) girü dönmezlerdi bes degildür bu kāfirlerüñ 

ḳılduḳları keyd illā ẓāhir ḫaṭādur żāyiʿdür ve daḫı (18) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim ve ḳāle 

firʿavnu ẕerūní aḳtul mūsā velyedʿu rabbehu inní eḫāfu en yubeddile (19) díneküm ev 

en yuẓhire fi’l-arżı’l-fesād yaʿní bu Firʿavn ḳavmi ol Firʿavn’a dirlerdi kim bu Mūsā’yı (20) 

ḳardaşı Hārūn’ıla sürüp çıḳsunlar gitsünler buları öldürmegil tā ki senüñ mülküñe fesād 

gelmeye Firʿavn’a didi (21) ki ḳoñ beni Mūsā’yı öldüreyin ki ben bilürem benüm mülkümüñ 

ṣalāḥı anı öldürmekdedür varsun ol Mūsā (22) rabbine yalvarsın göreyin anı benden nice 

ḳurtarur ben ḳorḳarın eger Mūsā ölmeyecek olursa sizi dínüñüzden (23) dönderüp bundan 

ayruġa ṭapdura yaḫūḏ yir yüzinde daḫı fesādlar ẓāhir ola sizi bundan ayruġa 

[56a] (1) daʿvet ḳıla ve daḫı buyurdı ki ve ḳāle mūsā inní uẕtu bi rabbí ve rabbikum min 

külli mütekebbirin lā yuʾminu (2) bi yevmi’l-ḥisāb yaʿní Mūsā çün Firʿavn’uñ ḳaṣdların 

işitdi anuñ şerrinden Allāh’a ṣıġınup didi ki (3) ṣıġınuram ol rabbüme ve daḫı sizüñ 

rabbüñüze her mütekebbirüñ şerrinden kim tekebbürlik idüp ímāna gelmez (4) ve ol ḥisāb 

gününi gerçeklemezüñ kişi dünyāda ne işledise hep ḥisāb olsa gerek ve daḫı buyurdı ki (5) ve 

ḳāle raculun müʾminün min āli firʿavne yektumu ímānehū etaḳtulūne raculen en yekūle 
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rabbiyallāhu yaʿní bir kişi (6) gelüp Firʿavn’a didi kim sen depeler misin bir kişiyi kim ol 

eyde benüm rabbüm Allāh’dur yaʿní Ḫarbíl (7) dirler bir kişi varıdı anuñ atası Firʿavn 

ḳabílesindendi ve anası Bení İsrāʾil’dendi Firʿavn’uñ (8) ʿammüsi oġlıyıdı ammā Firʿavn’dan 

uġurlayın Mūsā’ya ímān getürmişdi çün gördi ki (9) Mūsā’yı öldürmege ḳaṣd itdiler çıḳa 

gelüp bu ḫaberi söyledi ve daḫı didi kim ve ḳad cāʾekum (10) bil beyyināti min rabbikum 

ve in yeku kāẕiben fe ʿaleyhi keẕibuhu ve in yeku ṣādiḳan yusibkum baʿżulleẕí (11) 

yeʿidukum innallāhe lā yehdí men hüve musrifūn keẕẕāb yaʿní daḫı ol Ḫarbíl didi kim siz 

öldürmessiz (12) bir kimseyi kim ol ẓāhir delíllerile gelüp size risāletin taḥḳíḳ eyledi bunca 

muʿcize ʿaṣāsıyla (13) işledi ve elini yaḳasına çeküp apak nūr gibi girü çıḳardı böyleyiken 

daḫı siz anı öldürelüm mi (14) dirsiz eger ol Mūsā bu ḳılduġı daʿvide yalanısa ol yalanınuñ 

vebāli girü kendüye uġrar (15) híç anı siz öldürmek gerekmez ḥāl budur anuñ yalanduġına 

sizüñ delílüñüz ḥüccetüñüz daḫı (16) yoḳ ammā ol Mūsā didügi sözlerde gerçekse kim siz anı 

yalanlarsız anuñ size vaʿde ḳılduġı (17) ʿaẕāblaruñ baʿżısı dünyede size irişse siz be-dürüstí 

Ḥaḳ Teʿālā ṭoġrı yola irşād idüp kendi dínine (18) tevfiḳ virmez şol kimseye kim sözinde 

müsrif olup yalancılıḳ ʿādet idine ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḫaber (19) virdi yā ḳavmi lekumu’l-

mülku’l-yevme ẓāhiríne fî’l-arżı femen yansurunā min beʾsillāhi in cāʾenā (20) yaʿní ol 

Ḫarbíl anlara didi kim yā ḳavm hele bu kez bu Mıṣr mülkinde ḫaber virüñ baña kim eger 

Mūsā’yı (21) öldürüp ol Mūsā Tañrı’sından bize ʿaẕāb gelesi olursa ol Allāh’uñ ʿaẕābından 

bizi kim menʿ ider (22) Firʿavn ol müʾminüñ bu ḫaberlerin didi kim ḳāle firʿavnu mā 

urikum illā mā erā ve mā ehdíkum (23) illā sebíle’r- reşād yaʿní Firʿavn didi ki ben size 

buyurmazın işleñ diyü illā şol nesneyi buyurırın kim 

[56b] (1) anı ben kendü nefsümde ḥaḳ ve ṣavāb görürin ben sizi yiltemezin illā ṭoġru ṣavāblu 

yola yilterüñ ve daḫı Ḥaḳ (2) buyurdı ki ve ḳālelleẕí amene ya ḳavmi inní eḫāfü ʿaleyküm 

miśle yevmi’l-aḫzāb yaʿní ol ímāna gelen (3) Ḫarbíl didi kim yā benüm ḳavmüm ḳorḳarın 

sizüñ üzerüñüze kim ol Mūsā’yı yiltedüñüz sebebiyle ʿaẕāb gele (4) ol ilerü geçen ümmetler 

ʿaẕābı gibi kim kimse aña māniʿ bulunmaya miśle deʾbi ḳavmi nūhın ve ʿādun ve śemūde 

(5) velleẕíne min baʿdihim ve māllāhü yüridü ẓulmen lil ʿıbād yaʿní irişse şol ʿaẕāb kim 

nūḫ (6) ḳavmine daḫı ʿĀd śemūd ḳavmine irişdi ve daḫı anlardan ṣoñra gelene irişdi ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā (7) ḳullarına ẓulm olmaz ki günāhları yoġiken ʿaẕāb göndere belki her ḳavme ki 

ʿaẕāb gönderür kendülerüñ (8) günāhları şumluġından ve daḫı buyurdı ki yā ḳavmi inní 

eḫāfü ʿaleyküm yevme’t-tenād yaʿní ol (9) müʾmin didi kim yā ḳavm ben sizüñ üzerüñüze 

ḳorḳarın ol kendinüñ her ḳavm anda ʿamellü ʿameliyle (10) ḳıġrılur tā ki ol ʿamellerine göre 

olanlar ol şol gündür ki Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi yevme (11) tüvellūne müdbirín mā leküm 



132 
 

minellāhi min ʿāṣımin ve men yuẓlilillāhu fe mā lehü min hād yaʿní ol (12) ʿamelleriyle 

ḳıġrılan gün ol gündür ki siz anı anda ṭamudan yaña sürülesiz ḳaçan ol ʿaẕābları gözüñüzle 

(13) göresiz muʿāyene olına ḥisābdan ṣoñra dönüp gine arduñuza ḳaçasız ol vaḳt size dinile 

kim (14) nereye ḳaçarsız bugün evvel ʿaẕābdan sizi ṣaḳlayıcı yoḳ ve menʿ idici yoḳ şol kimse 

kim Ḥaḳ Teʿālā (15) tevfíḳ virüp hidāyete getürmeye anı bir kimse irşād idüp hidāyete 

getürmez ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (16) ki ve le ḳad cāʾeküm yūsufu min ḳablü bil 

beyyināti fe mā ziltüm fí şekkin mimmā cāʾeküm bihi ḥattā iẕā  (17) heleke ḳultüm len 

yebʿasellāhü min baʿdihi rasūlen yaʿní ol Ḫarbíl girü Firʿavn ḳavmine didi kim (18) be-

dürüstí taḥḳíḳ ol Yūsuf size geldi Mūsā’dan öñdin size didüginden murād Firʿavn ḳavmi 

degildi (19) belki anlaruñ atalarıydı kim Mıṣr ḳavmiydi Yūsuf ʿaṣrında Firʿavn ḳavmi Yūsuf’ı 

görmediler ammā (20) Yūsuf’uñ ardınca gelen ḳavm bu Firʿavn ḳavmiydi yaʿní ol bu Yūsuf 

bu Mıṣr ehline geldi beyyinātıla (21) bu Mūsā’dan öñdin beyyināt didügi yaʿní düşler taʿbír 

itmegile siz ve sizüñ atalaruñuz daḫı şekki (22) göñüllerüñüzden zāyil itmedüñüz ol düş 

taʿbírin gerçeklemekde kim Yūsuf anı ḫaber virdi tā aña (23) degin ki Yūsuf vefāt itdi siz 

eyitdüñüz ki Ḥaḳ Teʿālā Yūsuf’dan ṣoñra ayruḳ resūl 

[57a] (1) göndermez keẕālike yüżıllüllāhü men hüve müsrifün mürtāb yaʿní işbuncılayın 

bāṭıl sözler (2) söylemekle gümrāh ider şol kimseyi kim ol şirkden ḥadden geçe daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ birligine şekk idici (3) ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki elleẕíne yücādilūne fí 

āyātillāhi bi ġayri sultānin eteyhüm (4) kebüra maḳten ʿındellāhi ve ʿındelleẕíne āmenū 

keẕālike yaṭbeʿullāhü ʿalā külli kalbin mütekebbirin cebbār yaʿní anlar kim (5) Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ kitāblarında ve daḫı viribinilen resūllerinde delílsiz bürhānsız mücādele ḳılup (6) 

ḥaḳdan ʿinād ideler anlara Allāh’dan ve daḫı müʾminlerden ki ulu düşmen ṭutulmaḳ ḥāṣıl olur 

bes işbuncılayın (7) mücādele ḳılduḳlarından ötürü Ḥaḳ Teʿālā küfrile mühr urur her 

mütekebbirüñ göñline ol cebbārlıḳ idüp (8) ḥaḳḳa muṭíʿ olmaz ʿinād idüp Allāh’ı birlemez 

bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol Firʿavn’uñ serkeşliginden ḫaber (9) virüp buyurdı ki ve ḳāle 

firʿavnü yā hāmānü ibnü li sarḥan le ʿallí eblüġu’l-esbāb esbābe’ (10) s-semāvāti fe 

aṭṭaliʿu ilā ilāhi mūsā ve inní le eẓunnühu kaẕiben evvel Firʿavn serkeşlik idüp vezírine 

didi ki (11) yā Hāmān benümçün bir yüce köşk bünyād eyle ola kim ben anuñla bu gökler 

ṭaríḳından çıḳup (12) ol gökler ḳapusına irişem ve ol Mūsā’nuñ maʿbūdına muṭṭaliʿ olup 

naẓar idem ki daʿvā iden (13) beni ol gönderdi dir ben şöyle ẓann iderin ki ol Mūsā bu 

sözinde yalandur Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (14) ve keẕālike züyyine li firʿavne sūʾü ʿamelihi ve 

ṣudde ʿani’s-sebíli ve mā keydü firʿavne illā fí tebāb yaʿní (15) şeyṭān Firʿavn ol ḳabíḥ 

yavuz ʿamellüyi tezyín idüp şöyle gökçek gösterdi ki anı dín yolından (16) ve tevḥíd yolından 
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dönderdi degildür ol Firʿavn’uñ başları illā āḫiretde ziyānkārlıḳdur zírā bir metāʿ (17) iḫtiyār 

ḳıldı ki azdur fānídür ve bir metāʿı terk itdi ki nihāyet yoḳ bāḳídür bundan daḫı (18) ḳatı 

ziyān ne ola ve daḫı buyurdı ki ve ḳalelleẕí āmene yā ḳavmi’t-tebiʿūni ehdiküm sebíle’r-

reşād (19) yaʿní ol Ḫarbíl girü Firʿavn ḳavmine didi kim iy benüm ḳavmüm gelüñ baña muṭíʿ 

oluñ sizi ṭoġrı (20) yola ve ṣavāblu díne delālet ḳılayın ve daḫı didi kim yā ḳavmi innemā 

hāzihi’l-ḥayātü’d-dünyā metā'un ve (21) inne’l-āḥireti hiye dāru’l-ḳarār iy ḳavm işbu 

dünyā leẕẕetine maġrūr olup aldanmañ ki bu dünyā küllisini biraz naṣíbdür (22) böyleyken 

daḫı henüz beḳāsı yoḳdur fenāsı yaḳındur bulut gölgesi gibi tízcek geçer şol uyḳuda düş (23) 

gibidür ki uyanasın nesne yoḳ düşe maġrūr olan aḥmaḳdur uṣlu degül saʿy iderseñüz 

āḫiretçün saʿy 

[57b] (1) idüñ kim ṭuracaḳ yir oldur niʿmeti bāḳí evleri yıġılmaz içine giren ölmez ṭonları 

eskimez zevāil yoḳ (2) ʿaḳlı olanlar aña saʿy iderler fāniyi ḳorlar ve daḫı buyurdı ki men 

ʿamile seyyiʾeten fe lā yüczā illā miśleha (3) ve men ʿamile ṣāliḥan min ẕekerin ev ünśā 

ve hüve müʾminün fe ülāʾike yedḫulūne’l-cennete yürzeḳūne fíhā (4) bi ġayri ḥisāb yaʿní 

her kimsenüñ kim ʿameli Allāh’a şirk getürmek ola aña cezā olunmaz āḫiretde illā odıla (5) 

zírā şirküñ muḳābili od olur ve her kim ya ʿavratdan ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḥ işlese 

anlardur kim uçmaġa (6) envāʿ niʿmetlerile zevḳlenürler ki ol niʿmetler ki ḥisāb miḳdār yoḳ 

eger eydürseñ kim Ḥaḳ Teʿālā (7) buyurdı her kimse kim seyyiʿe işlese aña odıla cezā olınur 

didi anda er ya ʿavrat diyü añmadı (8) bunda kim ʿamel-i ṣāliḥ ẕikr eyledi ya erden ya 

ʿavratdan diyü bile beyān ḳıldı ḥikmet neydi (9) biz eydürüz kim ʿamel-i ṣāliḥ ímānıla erden 

ʿavratdan daḫı bile işlemek gereklüdür Allāh ḳatında bes (10) taḥríẓ cihetinden ikisin bile 

añdı ammā bu yavuz ʿamel erden daḫı gelmek ziştdür ve ʿavratdan daḫı (11) gelmek andan 

ziştrekdür109 ve ol ḳabāḥatden ötürü ẕikr itmedi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (12) ve yā 

ḳavmi mālı edʿūküm ile’n-necāti ve tedʿūneni li ekfüra billāhi ve üşrike bihi mā leyse li 

bihi ʿilmün (13) ve ene edʿūküm ile’l-ʿazízi’l-ġaffār yaʿní ol Ḫarbíl didi girü ki yā ḳavm 

noldı baña kim (14) ben sizi daʿvet iderin Allāh’ı birlemege ki ol ʿaẕāb-ı ebedíden ḳurtulmaġa 

sebebdür ve uçmaġ içinde ebedí (15) saʿādete ulaşmaġa sebebdür siz ṭuruban beni oda 

girmege daʿvet idersiz zírā baña delālet ḳılarsız (16) ki Allāh’a kāfir olam ve ben bilmedügüm 

nesneyile aña şirk ḳılam bu ḫoḏ ʿamel-i nārdur her kim bu ʿamele (17) meşġūl ola anuñ cezāsı 

ebedí oddur ben ḫoḏ sizi ol Allāh’a daʿvet iderin ki mülkinde (18) ʿazízdür ḥükminde 

ġālibdür daḫı tevbe idüp aña dönenleri yarlıġar ġaffārdur ve daḫı buyurdı ki (19) lā cerame 

ennemā tedʿūnení ileyhi leyse lehü daʿvetün fi’d-dünyā ve lā fi’l-āḫireti ve enne 

                                                           
109 [ziştraḳdur] 
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meraddenā ilellāhi ve enne’l-müsrifíne (20) hüm aṣḥābü’n-nār yaʿní ḥaḳḳa ki siz beni 

yiltersiz ol bütden yaña ḥāl budur kim anuñ ḳudreti yoḳ (21) ve bir dilek ve ḥācet işidüp 

ḳabūl itmek elinden gelmez ne dünyā menfaʿatinde ne āḫiret fāyidesinde (22) bizüm 

küllümüzüñ dönüp varacaġı yiri ḳıyāmet güninde Allāh ḥażretidür anlar kim Allāh’a şirk 

getürmekde (23) ḥadden geçmişlerdür anlar ebedí od ehlidür ve daḫı buyurdı ki fe 

seteẕkürūne mā ekūlü leküm ve üfevviżu 

[58a] (1) emri ilellāhi innellāhe baṣírun bil ʿibād yaʿní ol Ḫarbíl didi kim egerçi şimdi ʿinād 

idüp ḥaḳ (2) {ḥaḳ} istemezsiz ammā tíz ola kim üzerüñüze ʿaẕāb inicek bilesiz kim benüm 

naṣíḥatlerüm hep ḥaḳdur (3) ammā evvel bilmek ṣayru öldükden ṣoñra ʿilāc itmek gibidür 

ʿabeś yire çün siz benüm naṣíḥatüm ḳabūl (4) itmezsiz ben de sizi terk idüp bu nefsüm emrini 

ve tedbírlerimi Allāh’a ıṣmarladum ki ḳullarınuñ bilürven (5) işledüklerin görür her birine 

ʿameline göre yarın mükāfatın ḳılur çün ol ḳavm Ḫarbíl’üñ (6) bu sözlerini işitdiler ḳaṣd 

itdiler ki anı öldüreler bulardan ḳaçup gitdi Firʿavn (7) ardınca ādem ṣaldı neḳadar ki 

dürişdiler bulmaġa çāre olmadı nitekim Ḥaḳ Teʿālā ol (8) fe vekahüllāhü seyyiʾātü mā 

mekerū ve ḥāḳa bi āli firʿavne sūʾe’l-ʿaẕāb yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol (9) ḥarbíli ṣaḳlayup andan 

defʿ eyledi ol şerri kim depelediler aña ideler girü ol yavuz ḳaṣdlarınuñ (10) şerri kendülere 

uġradı ki ʿāḳıbet ġarḳ oldılar bes ʿāklı olana bu söz işāret ḳılur kim (11) yavuzlıġa ḳaṣd ideni 

Allāh’a ıṣmarlayalar ki Ḥaḳ Teʿālā anuñ intiḳāmın yirine getürür ve daḫı (12) buyurdı ki 

ennāru yuʿrażūne ʿaleyhā ġudüvven ve ʿaşiyyen ve yevme teḳūmü’s-sāʿatü edḫılu ale 

(13) firʿavne eşedde’l- ʿaẕāb İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā yaʿní kāfirlerüñ ertede 

gicede od (14) üzerine ʿarż olınur Muḳātil eydür her kāfirüñ rūḥı günde iki kez ol ṭamudaġı 

menziline (15) ʿarż olınur İbni Mesʿūd eydür anlaruñ cānları bir ḳara ḳuşuñ içindedür günde 

iki kez ol od (16) içindeki menzillerine seyr iderler ammā ibn-i şercíl eydür şehídlerüñ cānları 

bir yaşıl ḳuş (17) içindedür uçmaġı seyr idüp varup ʿarş altında aṣılmış ḳandíllerde döner 

Firʿavn ālınuñ cānları (18) bir ḳara ḳuş içindedür bir gice vaḳtında bir ṣabāḥ vaḳtında ṭamuya 

ʿarż olınur bes bu āyet hüccetlermi (19) ḳılur ol kimselere kim saír ʿaẕābına inkār iderler zírā 

bu āyet anuñ iśbātına delíldür ki bu oda (20) ʿarż olmaḳ günde iki kez ḳabr içindedür zírā 

andan ṣoñra ḳıyāmetde cehennemi gireceklerin (21) ẕikr itdi didi ki ol gün ki ḳıyāmet ḳopa 

bu  āl-ı Firʿavn diyeler ki yā āl-ı Firʿavn girüñ (22) evvel ʿaẕābuñ ḳatına kim ṭamunuñ aşaġa 

ṭabaḳasıdur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve iẕ yeteḥāccūne (23) fi’n-nāri fe yeḳūlu’ż-

ẕuʿafāʾü lilleẕínestekberū innā künnü leküm tebeʿan fe hel entüm muġnūne ʿannā 

naṣíben 
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[58b] (1) mine’n-nār yaʿní ḳaçan kim ṭamu ehli ṭamuya gireler daḫı içinde birbirile ḫuṣūmet 

ḳılalar (2) anlar kim dünyāda żaʿífler dervíşlerdi sözleri geçmezdi ol büyüceklerine reʾislerine 

ḫuṣūmet (3) ḳılup diyeler kim biz dünyede dínüñüze size tābiʿdük híç siz daḫı şimdi bu bize 

vāḳiʿ olan ʿaẕābdan (4) birazın siz daḫı alup götürür misiz nitekim biz dünyāda size ittibāʿ 

olup ol dünyā zaḥmetlerin (5) sizden defʿ itmege yardum ḳılurduḳ ḳālelleẕínestekberū innā 

küllün fíhā innellāhe ḳad ḥakeme beyne’l-ʿibād (6) yaʿní ol uluları reʾisleri daḫı ol 

żaʿíflerine cevāb virüp diyeler kim bizüm küllimüz ol od içinde (7) her birümüz ḥiṣṣelü 

ḥiṣṣesince günāhumuz ḳadar ʿaẕābdayuz híç birimüzüñ daḫı birine meded ḳılmaġa (8) çāresi 

yoḳ be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā ḳulları arasında ḥükm eyledi her birümüzi menzillü menzilümüze 

ḳondurdu (9) ki tebdíl taġyír olunmaz ve daḫı buyurdı ki ve ḳālelleẕíne fi’n-nāri li ḫazeneti 

cehennemedʿū (10) rabbeküm yüḥaffif ʿannā yevmen mine’l-ʿaẕāb yaʿní ol ṭamu içinde 

ʿaẕābları ḳatı olup ḥadden (11) geçse çaġrışup ṭamu ḫazínedārlarına diyeler kim dileñ ol 

rabbüñüzden bizüm bu ʿaẕābumuzı şol dünyā (12) güni miḳdārınca biraz taḫfíf idiversün tā ki 

biraz rāḥat olur ol ḫazínedārlar bunlaruñ sözlerin (13) redd idüp bu cevābı vireler kim Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ḳālū evelem tekü teʾtiküm rusulüküm (14) bil beyyināti ḳālū belā ḳālū 

fedʿū ve mā duʿāʾü’-l-kāfiríne illā fí żalāl yaʿní ol ḫazínedārlar (15) diyeler size ol 

resūllerüñüz gelüp aḫvālleri ḥüccet bürhānuñ ḫaber virmedi mi kim girü ḳopısarsız (16) ileyü 

günde ḥisāb var ṣırāṭ var cehennem ʿaẕābları var ki ebedídir ḳorḳuñ bu küfrüñüzden (17) 

dönüñ kelíme-yi tevḥíd ḳalʿasına girüñ kim ḳurtulasız siz anları yalanladuñuz anlara muṭíʿ 

olmaduñuz (18) anlar daḫı diyeler ki belí bize ḫaber vir diyeler biz bāṭıl ḥüccetlerile anlara 

muʿārıża idüp inanmaduḳ (19) ḫazínedārlar diyeler kim diyüñ imdi ne ḳadar dilerseñüz 

yalvaruñ ki hergiz ḳabūl olacaḳ degül (20) zírā bu kāfirlerüñ duʿāsı cemíʿ ḫaṭā içindedür 

żāyiʿdür fāyide ḳılumaz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim (21) innā le nensuru rusülenā 

velleẕíne āmenū fi’l-ḥayāti’d-dünyā ve yevme yeḳūlü’l-eşhād yaʿní biz nuṣret iderüz (22) 

viribidigümüz resūllerümüze ḥüccetle bürhānıla daḫı ol kimseler kim dünyede bizüm 

resūllerümizi (23) bize ímān getürdiler şol günde ki cemíʿ ḥalāyıḳ ḥāṣıl olalar ol pādişāḥ bí-

zevāl ḳatında 

[59a] (1) yaʿní kāfirler inkār idiserler ki bu resūller gelüp bize ḫaber virmediler bulara 

inanurduḳ resūller (2) daḫı diyeler kim biz bulara ḫaber irişdürdük bular bize inanmadılar bes 

bu ḳażiyye üzerine ol ferişteler (3) kim âdem üzerine müvekkeldür Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine 

ṭanuḳlıḳ vireler kim bilürüz bu resūller híç bir vechile (4) ḫaberi bulara irişdürmekde taḳsír 

itmediler ammā bular ʿinād idüp anları yalanladılar bes Ḥaḳ Teʿālā (5) resūllerümüze daḫı 

ímān ehline nuṣret iderüz didügi budur müʾminlerüñ resūllerüñ sözi ḥaḳ (6) olısar kāfirler 
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rüsvāy olısarlar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yevme lā yenfeʿuẓ-ẓālimíne maʿziratuhum 

(7) ve lehumullāʿnetu ve lehüm suʾu’d-dār yaʿní resūllerümizi ve ímān getüren ḳullarumuzı 

gerçekleyüp (8) ol münkirleri rüsvāy idiserüz şol günde ki ol kāfirlerüñ hergiz ʿöẕrleri maḳbūl 

olmaya ve andan (9) anlara ẕerre ḳadar menfaʿat olmaya ḥāṣılları Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ġażabla 

cehennem ola ki maḳāmlaruñ (10) ki yavuzı oldur bes bundan ʿaḳlı olan añlar ki ʿözrüñ 

menfaʿati dünyede olurmış āḫiretde olmazmış (11) bes gerekkim kişi her ṣuçın bunda añup 

iḫlāṣıla tevbeye gelüp Allāh’a ʿöẕrin dilemek gerek bundan ṣoñra (12) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki  

ve leḳad āteynā mûūsā’l-hudā ve evreśnā bení isrāʾíle’l-kitābe huden ve ẕikrā (13) li 

uli’l-elbāb yaʿní Ḥaḳ Teʿālā girü ḥabíbine tesellí ḫāṭır ider ki kāfirler incitdügine melūl (14) 

olmaya zírā peyġāmberlerüñ ʿādeti budur kim Allāh’a yaramaz işler ve sözler görse işitse ḳatı 

(15) tasalanur yaḳın olur ki kendi ḳaḳımaḳdan helāk ide anıñçün bu ḳurʿānda çoḳ yirde 

resūlüñ göñlin (16) tesellí ḳılup ṣabra yilter bunda daḫı didügi olur ki yā Muḥammed bu 

kāfirler sen ve saña inen kitābı yalanlamadılar (17) senden öñdin biz Mūsā’ya Tevrít virdük ki 

anuñ içinde delíl-i hidāyet vardı ki kişiyi ḍalāletden (18) ṣaḳlardı ve daḫı Bení İsrāʾil’e kitāb 

virdük dilleri üzerinden anlara işitdürdük (19) Tevrít Zebūr İncíl anuñ üzerine oḳıdılar bular 

küllí hidāyetdi ki ḍalāletden buları ḳurtarurdı (20) ve hem bularuñ içinde ḥabíbüm 

Muḥammed’üñ ṣıfatları beyānı vardı daḫı ögütler naṣíḥatler vardı (21) anlara kim ʿaḳılları 

var zírā naṣíḥati ḥayvān cemād ḳabūl itmez illā ol ki ādemdür ʿaḳlı (22) var her ādem ki bu 

Ḳur’ān naṣíḥatlerin işidüp ḳabūl itmeye ol daḫı eşekden ṣıġırdan ve (23) ṭaşdan aġaçdan 

birisidür belki anlardan menfaʿat var bulardan yoḳ zírā ol ḥayvān ve ṭaş 

[59b] (1) ve aġaç ʿāṣí olup ṭamuya giremez ādemiken Tañrı’ya ʿāṣí olup cehenneme girür 

eyle olacaḳ anuñ gibi (2) ādemden eşek de yig ṭoñuz da yig ʿaḳlı olan bu söze inṣāf ider inkār 

itmez bizüm münkirlerile (3) işümüz yoḳ belki ḥaḳ ehliyiledür bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā 

resūlini ṣabra buyurup didi ki (4) faṣbír inne vaʿdallāhi ḥaḳḳun vestaġfir li ẕenbike ve 

sebbiḥ bi ḥamdi rabbike bi’l-ʿaşiyyi ve’l-ibkār yaʿní yā Muḥammed bu (5) kāfirler seni 

incitdüklerine ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaʿdesi ḥaḳdur elbette anları dilerse dilemezse (6) daḫı 

senüñ dínüñ cemíʿ dínler üzerine ġālib olsa gerek ol Mekke saña fetḥ olunsa gerek var anlaruñ 

(7) íẕāsından nefsüñ incinüp ṭarlıġanduġıçün istiġfār eyle ve daḫı ümmetüñe günāhíçün 

maġfiret (8) ṭaleb eyle Ḥaḳ Teʿālā’nuñ istiġfār it diyü buyurduġı liyaġfire lekallāhu āyeti 

gelmezden öñdi sebbiḥi (9) bi ḥamdihi rabbike didügi yaʿní ikindi vaḳtında namāz ḳıl 

dimek olur ve bir niceler didiler kim yaʿní gecede (10) gündüzde dilüñile Allāh’a tesbiḥ idüp 

ḥamd eylegil melūl olma kim Ḥaḳ Teʿālā kāfirlerden intiḳām alur (11) bes ʿāḳil olan gerek 

kim Allāh yolında mücāhede idüp dürişe incindügine melūl olmaya işini ıṣmarlayup (12) 
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dāyim dili tesbíḥde ve ẕikirde ola Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḥaḳḳını żāyiʿ eylemez ve daḫı buyurdı ki 

(13) innelleẕíne yucādilūne fí āyātillāhi bi ġayri ṣulṭānin etāhum in fí ṣudūrihim illā 

kibrün mā hum bi bāliġíhi (14) yaʿní yahūdiler Deccāl ḥaḳḳında mücādele ḳılup dirlerdi 

kim bizüm ṣāḥibümüz āḫir zamānda geliser anuñ daḫı (15) salṭanatı var ki deñizlere ṭalar ve 

ırmaḳlara anuñ yanınca bile aḳarlar bu mülki girü bize ıṣmarlayısar bu sebebden (16) ötürü 

Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp didi şunlar kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ āyetinde mücādele ḳılurlar 

yaʿní (17) Deccāl daḫı Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿalāmetlerinden bir ʿalāmetdür ki ḳıyāmet 

ḳopmaġınuñ eśeri anuñıladur (18) anıñçün āyāt didi yaʿní anlar kim Deccāl’çün mücādele híç 

bir ḥüccetleri delílleri yoḳ (19) kim Allāh ḳatından gelmiş ola degüldür bu nesne illā anlaruñ 

göñlinde ululacaḳdur ki dirler Deccāl (20) bizdendür mülki girü bize dönderür bular umduġı 

ululacaġa irişecek degüller ve ol dilekleri żāyiʿ (21) olısar bundan ṣoñra buyurdı festeʿiz 

billāhi innehü hüve’s-semíʿu’l-baṣír yaʿní yā Muḥammed ṣıġınġıl  (22) ol Deccāl’üñ 

fitnesinden ki Ḥaḳ Teʿālā senüñ duʿānı daḫı işidür ve ol yahūdiler ki sözlerin daḫı (23) işidür 

ki ne dirler ve daḫı baṣírdür ki [Deccā]lüñ fitnesin senden defʿ ider ol Deccāl’üñ emrin daḫı 

[60a] (1) bilür ki öliser ve daḫı buyurdı le ḫalku’s-semāvāti ve’l-arẓı ekberū min ḫalḳı’n-

nāsi ve lākinne ekśera’n-nāsi lā yaʿlemūn (2) yaʿní yā Muḥammed senüñ bu ḫalḳuñ inkār 

mı iderler ki biz anları öldükden ṣoñra mı girü baʿś idevüz bedürüstí bu (3) yirleri gökleri 

yaratmaḳlıḳ uludur aḫı bu ādemi yaratmaḳdan buları bu ʿaẓametile yaratmaġa ḳādir olan (4) 

anları öldükden ṣoñra yaratmaġa ḳādir degül mi belí ḳādirdür ki göz yumup açınca cemíʿin 

girü vücūda (5) getüre líkin bu ḫalḳuñ çoġı bilmez ki bu Deccāl didükleri Allāh’uñ 

maḫlūḳından bir maḫlūḳdur Ḥaḳ (6) dileginden ṭaşra bir çöp depretmek elinden gelmez bes 

anı yaradup gönderen daḫı buları yaradup girü (7) ḳoparan daḫı ol Allāh vāḥiddür líkin ʿinād 

idüp anı gerçeklemezler ve daḫı buyurdı ki (8) ve mā yesteví’l-aʿmā ve’l-baṣíru velleẕíne 

āmenū ve ʿamilu’ṣ-sāliḥāti ve lāl musíʾu ḳalílen mā teteẕekkerūn (9) yaʿní yā Muḥammed 

bu kāfirler dirler kim eger sizüñ ʿitiḳāduñuzca bu ḳıyāmet ḳopası olursa işbu bizüm gibi (10) 

nesneyi ḥasebí şerífler ġaníler variken şol ḥaḳír nesebler ve müflisler mi mertebeye irişeler bu 

baʿídden (11) dirler yā Muḥammed nitekim gözlüyile gözsüz berāber degil ki işin görür 

meṣāliḥin ḳayura egerçi (12) ol gözsüz olan sulṭān nesliyse daḫı çün yedicisi olmaya yardan 

uçup çuḳurlara (13) düşüp dikenlere ṭolaşup bir āfete uġrar ammā gözlü olan ol görmekligi 

sebebile kendiyi dükeli (14) mehlekeden ḳurtarur neḳadar aṣlı ḥaḳír daḫı olursa bes şol 

kimsekim ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḫ (15) işledi ol şol gözlü gibidür ki göñül gözile naẓar 

idüp ḥaḳḳı bāṭılı bildi ḥaḳḳa yapuşup bāṭılı (16) terk eyledi dünyede āḫiretde kendiyi 

mehlekeden ḳurtardı berāber mi olısar şol kimseyle kim anuñ göñli gözi kör (17) olup ḥaḳḳa 
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bāṭıla naẓarı olmadı Ḳur’ān’ı kendiye yedici ḳılmadı ʿāḳıbet ol cehennem yarlarına uçup ve 

ṭamu (18) çuḳurlarına düşüp ve otdan dikenlere ṭolaşup dürlü dürlü āfetlere uġrayısar eger 

atası sulṭān (19) daḫı olursa bes ʿāḳile bu söz yiter ki bile ḫayr işleyenle şer işleyen bir olmaz 

ḫayr ʿamelde (20) olan saʿādete irer neḳadar dervíş olup eski ṭon içinde daḫı olursa şer 

ʿamelde olan şeḳāvete (21) irer neḳadar sulṭān olup ḥarír daḫı geyerse zírā kerāmet Allāh 

ḳatında ʿamelledür ululıġıla degül (22) ve daḫı buyurdı ki inne’s-sāʿate le ātiyetun lā raybe 

fíhā ve lākinne ekśera’n-nāsi lā yuʾminūn yaʿní (23) yā Muḥammed taḥḳíḳ ol ḳıyāmet 

elbette gelecekdür ki anda şekk gümān yoḳdur líkin bu ḫalḳuñ çoġı aña 

[60b] (1) ímān getürmezler ve anı işidüp ögütlenmezler ve daḫı buyurdı ki ve ḳāle 

rabbüküm udʿūní estecib leküm (2) innelleẕíne yestekbirūne ʿan ʿibādeti se yedḫulūne 

cehenneme dāḫırín yaʾni sizüñ rabbüñüz (3) buyurur anlar kim ímān getürdiler baña duʿā 

ḳıluñ ki duʿāñuz ḳabul ideyin ve kāfirlere dir kim beni birleñ (4) yarlıġayayım ammā anlar 

kim tekebbürlik idüp bizüm ʿibādetümüzden ḳaçarlar bize muṭíʿ olmazlar birlügümüze (5) 

iḳrār itmezler tíz ola ki anlar ḫor ḥaḳír oluban cehenneme gireler bes çün Ḥaḳ Teʿālā duʿāya 

buyurdı (6) ol duʿāyı ḳılmaḳda daḫı edebler var ki yirine getüre tā duʿā ḳabūl oluna illā ol 

edebler bulunmasa (7) ḳılduġı duʿā başından yuḳaru çıḳmaz evvel bir yidügi loḳma ḥelāl 

gerek ve geydügi ṭon ḥelāl gerek ve (8) duʿā ḳılduġı namāz ardınca gerek ve şeríf vaḳtlarda 

gerek aḫşamla yatsu arasında iḥyā idüp duʿā ḳıla (9) ya dün namazından ṣoñra ya seḥr 

vaḳtlarında ve daḫı şeref günlerinde cumʿa güni mescid içinde ola (10) ve ʿarefe günlerinde ki 

oruç ola duʿā ḳıla ve ramaẓān ayı içinde ola ḥuṣūṣā ki ayıñ evvel āḫiri (11) on güninde ola 

iʿtikāf getürmiş ola ve daḫı receb ayınuñ evvel cumʿası gecesinde ve peyġāmber velíler (12) 

türbesi ḳatında bu küllisinde abdestile ḳıbleye ḳarşu iki dizi üzerine çöküp iki elini başına 

berāber (13) ve yüzine getüre ammā başı aşaġa ṭutup gök yüzine baḳmaya boynın egüp 

zārılıġıla miskín (14) duʿā ḳıla tekebbürlügile ḳılmaya cehd ide kim gözinden bir ḳaç ṭamla 

yaş daḫı getüre ki ol duʿā (15) ḳabūllıġa ki nişāndur ve göñül duʿā vaḳtında ġafil olmaya 

kendiyi şöyle ḥāẓır ṭuta ki keenne-hu (16) şöyle Ḥaḳ Teʿālā göre ṭurur gibi yalvara ve daḫı 

ʿulemā baña duʿā ḳıluñ didüginde iḫtilāf ḳılmışlardur (17) bir niceler dimişler kim bana duʿā 

ḳıluñ didüginde ġafletsiz ben daḫı ḳabūl idem mühletsiz yaʿní tizcek (18) ve bir niceler eydür 

demek olur kim baña duʿā ḳıluñ cefāsız yaʿní ṭāʿatde ʿibādetde oluñ ve duʿā ḳıluñ (19) 

günāhda maʿṣiyyetde ẓulm içinde duʿā ḳılmañ tā ki bendaḫı vaʿdeye vefā ḳılup ḳabūl idem ve 

daḫı (20) siz baña iḫlāṣıla duʿā ḳıluñ ḫatāsuz tā ben daḫı ʿaṭā ḳılup ḳabūl idem Nuʿmān bin 

Beşír resūlden ʿa.m (21) rivāyet ḳılur kim buyurdı inne’d-duʿā hüve’l-ʿibād yaʿní bu duʿā 

ḳılmaḳ hemān ʿibādetdür bil ki (22) dükeli ʿibādetüñ ḫulāṣası duʿādur zírā Ḥaḳ Teʿālā 
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buyurdı kim baña duʿā ḳıluñ ṣoñra didi kim her ki (23) benüm duʿāmdan tekebbürlik itse 

{duʿāmdan tekebbürlik itse} dimedi buña işāret ḳıldı kim duʿā ʿibādetdür 

[61a] (1) bu duʿā ḥaḳḳında daḫı söz çoḳ ammā ʿaḳlı olana bu ḳadar işāret yiter ve daḫı ḫaḳ 

teʿālā buyurdı ki (2) allāhulleẕí ceʿale lekümü’l-leyle li teskunū fíhi ve’n-nehāra mubṣıran 

innallāhe le ẕū fażlin ʿala’n-nāsi (3) ve lākinne ekśera’n-nāsi lā yeşkurūn yaʿní ol bizi 

yoḳdan var ḳıldı Allāh’dur ki sizüñiçün gice yaratdı (4) tā ki anda ḳarār ṭutup rāḥat olasız ve 

ḫalvet olup ol rabbüñüzle ṣoḥbet ḳılasız ḥācetlerüñüzü (5) anuñ ḳapusına ʿarẓ idesiz ve 

gündüzi daḫı size rūşen münevver ḳılı virdi güni çıraġıla tā ki ol (6) rızḳ sebebine ve 

maʿíşeñüz cehetine saʿy itmek geñez ola ve hem ol ḳarañulıḳdan aydınlıḳdan baṣíretle (7) 

baḳup kendüñüze bir ʿibret alasız bilesiz kim küfr ḳarañulıḳdur ímān aydınlıḳdur ve günāh 

işlemek (8) ḳarañulıḳdur ve ṭaʿāt işlemek aydınlıḳdur bes kişinüñ saʿyı gerekdür kim ol 

aydınlıḳda ola ve ḳarañulıḳdan (9) el çeküp fāriġ ola yaʿní küfürden maʿṣiyetlerden el çeküp 

fāriġ ola işlemeye ki be-dürüstí (10) Ḥaḳ Teʿālā bu ḫalḳ üzerine faẓl issidür dāyim ʿaṭā ḳılur 

gice gündüz yaratmaġıla yirden aġaçdan (11) envāʿ niʿmetler bitürmegile ve bedenine 

aʿẓālarına ṣaġlıġ vermegile ammā bu ḫalḳuñ çoġı rabblerinüñ niʿmetlerin (12) añup şükr 

eylemezler ki anı birleyüp aña muṭíʿ olalar ve daḫı buyurdı ki ẕâlikumullāhu rabbüküm 

ḫāliku (13) külli şeyʾin lā ilāhe illā hüve fe ennā tuʾfekūn yaʿní işbu küllí nesneleri size 

iḥsān iden ol rabbüñüzdür ki (14) küllinüñ ḫāliġı oldur maʿbūd-ı Ḥaḳ oldur andan artuḳ bir 

maʿbūd daḫı yoḳdur siz andan yüz dönderüp (15) ve anı yalanlayup ḳança varasız ki 

ḳurtulasız keẕālike yuʾfekulleẕíne kānū bi āyātillāhi yecḥadūn (16) yaʿní uş buncılayın 

yalanlayup inkār idüp yüz dönderdiler Ḥaḳ Teʿālā’nuñ āyetlerine kim bulara indirildi (17) 

bulardan öñdüñkilerüñ daḫı ammā gör ki ʿāḳıbetleri neye irişdi ve daḫı buyurdı ki allāhulleẕí 

(18) ceʿale lekümu’l-arża ḳarāren ve’s-semāʾe bināʾen ve ṣavveraküm fe aḥsene 

ṣuverakum ve razaḳakum mine’ (19) ṭ-ṭayyibāti ẕālikumullāhu rabbüküm fe 

tebārakallāhu rabbü’l-ʿālemín yaʿní ol Allāh’dur kim bu yirleri (20) size döşek gibi dutayı 

virüp ḳarārgâh ḳılı virdi ve gökleri üzerüñüze yüceltdi ṣayvān (21) ḳıldı ve bu ikisinüñ 

arasında sizi yaratdı ve ṣūretüñüzi görklü ṣūret üzere ḳıldı ki girü ḳalan (22) ḥayvān ṣūretinde 

yaratmadı ki anlar rızḳlarını yirden aġızlarıyla alup yirler size iki el virdi (23) ki anuñıla 

ṣunup alursız anlara kimi acı kimi ekşi ot yaradup rızḳ eyledi size envāʿ leẕẕetlü ṭaʿāmlar 

[61b] (1) yaradup rızḳ eyledi ḥelāl ḳıldı ki anı yeyesin imdi bu küllisini yaradan sizüñ 

rabbüñüzdür kim miśli yoḳdur (2) yücedür ol Allāh senüñ cemíʿ taṣavvurlardan ki ol 

ʿālemlerüñ rabbidür cemíʿ bereketler anuñ ḳatındandur (3) ve bundan ṣoñra kendinüñ beḳasın 

ẕikr idüp buyurdı ki hüve’l-ḥayyu lā ilāhe illā hüve fedʿūhu muḫliṣíne (4) lehu’d-díne’l-
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ḥamdu lillāhi rabbi’l-ʿālemín yaʿní bu sizi vücūda getürdi cemíʿ nesneyi yaradan ḫāliḳ 

ḫayydur (5) ki ölmez maʿbūd-ı Ḥaḳ oldur andan ġayrı maʿbūd yoḳdur siz ʿibādetüñüzi aña 

ḳıluñ iḫlāṣıla ki (6) dín anuñçündür ve anı birleñ ve anuñ iḥsānların ẕikr idüp eyidüñ 

elḥamdülillāh hezār şükür ol ʿālemleri (7) yaradan pādişāha kim mevcūdātı yaradup bize bu 

enʿāmları ḳıldı ki kendünüñ vaḥdāniyyetin ve (8) kemāl-i ḳudretin bize bildürdi ve daḫı ol 

resūline ḫiṭāb idüp buyurdı ḳul inní nuhítu en aʿbudelleẕíne (9) tedʿūne min dūnillāhi 

lemmā cāʾeniye’l-beyyinātu min rabbí ve umirtu en uslime li rabbi’l-ʿālemín yaʿní eyit 

yā Muḥammed ol Mekke (10) kāfirlerine kim benüm rabbüm beni nehy eyledi kim ṭapam şol 

nesnelere kim siz ṭaparsız Allāh’ı ḳoyup çün baña geldi rūşen (11) delíller ki ol Ḳur’ān’dur 

baña beyān ḳıldı Allāh’dan ġayrı maʿbūdı küllí bāṭıldur aña ṭapmaḳda ḫayır (12) yoḳdur 

ebedí helāklikdür ve ben aña emr olundum ki rabbüme muṭíʿ münḳād olam ve anı birlemekde 

istiḳāmet (13) üzerine olam andan ġayrıya meyl etmeyem cemíʿ meṣāliḥümde ve umurumda 

teveccühüm andın yaña ola (14) bu söz daḫı işāretdür ʿaḳlı olanlara ki Allāh’dan ġayrıya 

iʿtimād olmaya ve küllí ʿibādetin (15) aña idüp cemíʿ ḥācetlerin andan dileye ve daḫı 

buyur[dı] ki hüvelleẕí ḫalaḳakum min turābin śümme min nutfetin (16) śümme min 

ʿalaḳatin śümme yuḫricukum ṭıflen śümme li tebluġū eşuddekum śümme li tekūnū 

şuyūḥan ve minkum men yuteveffā (17) min ḳablu ve li tebluġū ecelen müsemmen ve 

leʿallekum taʿḳılūn yaʿní ol Allāh’dur kim sizüñ evvel atañuz (18) Ādem’i ṭopraḳdan yaratdı 

andan ṣoñra sizi ata ṣulbında bir nuṭfeden yaratdı ve ol nuṭfeyi (19) dönderüp ana raḥminde 

uyuşmış ḳan eyledi andan size cān nefḥa idüp ol ṭıfl ḥālinde ana (20) raḥminden dünyāya 

çıḳardı tā ki ol ḥālden ḥadd-i ricāle irişüp ḳuvvet-i kesb idesiz andan ṣoñra (21) ol 

ḳuvvetüñüz zāyil olup żaʿf irişüp pír olasız aña degin ki ol muḳadder olınan ecel-i 

müsemmāya (22) iresiz andan āḫirete intiḳāl idesiz ve bir niceñüz ol yigitlik vaḳtına irişmedin 

ol ölüm şerbetin ṭadasız tā bilesiz (23) ki bu ölüm dāyim birlige mevḳūf degül oġlanlıḳda 

yigitlikde daḫı ölüm olurmış her ḥālde ʿömür maġrūr olmayup 

[62a] (1) ol ölüm yaraġında olasız tā ki bu endíşeleri fikr idüp sebeb-i saʿādete saʿy idesiz ve 

daḫı buyurdı ki (2) hüvelleẕí yuḥyí ve yumítu fe iẕā kaẕā emren fe innemā yeḳūlü lehü 

kün fe yekūn yaʿní ol Allāh’dur ki ana raḥminde (3) ölü nuṭfeyiken sizi dirgürür ḳaçan 

vaʿdeñüz tamām olsa girü öldürür andan ṣoñra baʿśiçün (4) girü dirgürür ḳaçanki bir nesne 

yaratmaḳ dilese ol dise olur belki ol dimek ḥācet degül hemān olmaḳ (5) diledüginleyin olur 

ḳādirdür ki yüz biñ bunuñ gibi yirleri gökleri göz açup yumınca var eyleye dilerse (6) yoḳ 

eyleye ki bu nesneler aña āsāndur müşkül degül sen buña ḳādir olan ḳādir degilmiki sizi (7) 

girü ḳopara belí ḳādirdür neye dilerse ʿaczi yoḳ ve daḫı buyurdı ki elem tera ilelleẕíne 
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yucādilūne fî (8) āyātillāhi ennā yuṣrafūn yaʿní yā Muḥammed naẓar itmez misin şol 

kimselere kim biz saña indürdügümüz kitābumuza mücādele (9) ḳılup inkār iderler dirler bu 

Allāh’dan degüldür ʿaceb bular ol Ḳur’ān’ı ḳoyup ve ḥaḳḳa uymayup ki bizi birlemekden (10) 

ḳaçalar daḫı nereye döniserler neye yapışısarlar ki ḳurtulalar elleẕíne keẕẕebū bi’l-kitābi ve 

bimā erselnā bihi rusulenā (11) fe sevfe yaʿlemūn yaʿní anlar ki bizüm kitābumuzı yalanlar 

daḫı şol nesneyile ki biz resūllerümüz anuñla gönderdük (12) anı yalanlayalar ki ol kelíme-yi 

tevḥíddür daḫı bizüm ḳullarumuzdur ki kimin işleyeler kimin işlemeyeler tíz (13) zamānda 

bileler ki anlara ki āḫiretde ne vāḳíʿ olısar andan Ḥaḳ Teʿālā ol vāḳíʿ olacaḳ nesneleri (14) 

beyān idüp buyurdı ki iẕi’l-aġlālu fí aʿnāḳıhim ve’s-selāsilu yusḥabūne fi’l-ḥamími 

śümme fi’n-nāri (15) yuscerūn yaʿní bizüm kitābumuz ḥaḳduġın şol vaḳt bileler ki elleri 

boyunlarına demürler daḫı zencírler (16) daḳup zebāníler ol ġāyet ḳaynamış issi ṣularuñ 

üzerine ki oda dönmişdür yüzleri üzerine sürteler (17) andan getürüp od içine bıraġalar ki şol 

ṭutruḳ gibi dutışanlar bundan ṣoñra bulara tevbíḫ idüp serzenişle (18) ṣorduḳların buyurdı ki 

śümme ḳíle lehüm eyne mā küntüm tuşrikūne min dūnillāhi ḳālū żallū annā bel lem 

nekun (19) nedʿū min ḳablu şeyʾen keẕālike yużıllullāhu’l-kāfirín yaʿní ol ṭamu 

ḫazínedārları anlara ṣoralar ki ḳanı (20) ol Allāh’ı ḳoyup ṭapduġuñuz siz anı Allāh’a artuḳ 

ḳatarduñuz gelseler size yardım idüp ḳurtarsalar ne anlar diyeler kim (21) olar daḫı kendü 

nefslerine meşġūl olup bizi unutdılar ve daḫı diyeler kim belkim biz dünyāda bir nesneye (22) 

ṭapmaduḳ ki andan bize menfaʿat ḥāṣıl ola Ḥaḳ Teʿālā yarın kāfirlerüñ ḥüccetlerin daḫı şöyle 

azdurur ki (23) ol ḥüccetleri kendilere daḫı ʿaẕāb arturur ẕālikum bimā küntüm tefraḥūne 

fi’l-arẓı bi ġayri’l-ḥaḳḳı ve bimā küntüm  

[62b] (1) temraḥūn yaʿní diyeler ol cehennem ehline kim işbu ʿaẕāblar size vāḳíʿ olduġı 

andan ötürüdür kim siz (2) dünyede maġrūr olup yiyilüp bir bāṭıl işde tekebbürlik iderdüñüz 

Allāh’a ve Allāh’uñ resūline muṭíʿ olmayup (3) Ḳur’ān’a inanmaduñuz ʿāṣí olup 

müsülmānları daḫı masḫaraya ṭutup gülerdüñüz bu küllí ol fiʿlüñüzüñ cezāsıdur (4) ki uş 

bulduñuz bes ʿaḳlı olanlar gerek mütenebbih olup dünyāsına ve manṣıbına maġrūr olup 

yiyilmeye (5) kendilerden aşaġaları ḥaḳír görüp incidmeye Tañrı sözine resūl sözine muṭíʿ ola 

yedle ʿāṣí olup (6) tekebbürlik ḳılmaya tā ki ol daḫı cehennemler bölüginden olup ʿaẕāba 

mübtelā olmaya nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (7) udḫulū ebvābe cehenneme ḫālidíne fíhā fe 

biʾse meśvā’l-mütekebbirín yaʿní diyeler ol Allāh ve resūle muṭíʿ (8) olmayup ʿāṣí olanlara 

gerek ol cehennemüñ ḳapularından ḳanḳısından dilerseñüz bu ḥāletde ki siz anda (9) 

muḫalledsiz girü çıḳmaḳ yoḳ ne yavuzdur ol mütekebbirlerün ṭuracaḳ yerleri ki ḥaḳḳa 

inanmaḳdan tekebbürlik (10) ḳıldılar kelíme-yi tevḥídden ḳaçdılar ve daḫı buyurdı ki faṣbír 
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inne vaʿdallāhi ḥaḳḳun fe immā nuriyenneke (11) baʿżalleẕí neʿıduhum ev 

neteveffeyenneke fe ileynā yurceʿūn yaʿní yā Muḥammed bu kāfirlerüñ incitdüklerine melūl 

(12) olma ṣabr eyleñ be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaʿdesi ḥaḳdur ya saña gösterür dünyāda 

bulara vaʿde ḳılduġumuz (13) ʿaẕāblaruñ baʿżısını ki ol ḳıtāldur hezímetdür ki kimin senüñ 

elüñde öldürevüz kimin ṣıyup ṭaġıdup (14) oġlı ḳızıyla esír idesin mālların ġanímet alasın 

yaḫūḏ seni dünyādan intiḳāl iderüz bularuñ (15) dünyāda ki bu ʿaẕābların saña göstermedin 

ʿāḳıbet bularuñ daḫı dönüp varacaḳ yerleri bizden yañadur (16) āḫiretde göresiz ki biz 

bularuñ ol ʿamellerine nice mükāfat iderüz ve daḫı buyurdı ki ve leḳad (17) erselnā rusulenā 

min ḳablike minhüm men ḳaṣasnā ʿaleyke ve minhüm men lem naḳṣuṣ ʿaleyke yā 

Muḥammed (18) be-dürüstí biz senden öñdin daḫı resūl gönderdük her birin bir ḳavme ol 

resūllerüñ baʿżısın (19) saña beyān ḳılduḳ ki bilürsin ve baʿżısın saña ḫaber virmedük 

bilmezsin küllí ol ḳavmlerinüñ belāsına (20) ve zaḥmetine ṣabr idüp ḳatlandı ʿāḳıbet ol ḳavm 

helāk idüp kendüleri ḳurtarduḳ sendaḫı (21) anlarcılayın sabr eyle yā Muḥammed göresin ki 

bularuñ ʿāḳıbetleri neye irişür ve daḫı buyurdı ki (22) ve mā kāne li resūlin en yeʾtiye bi 

āyetin illā bi iẕnillāhi fe iẕā cāʾe emrullāhi ḳuẕıye bi’l-ḥaḳḳı ve ḫasira hunālike’ (23) l-

mubṭılūn yaʿní híç bir resūlüñ elinden gelmez ve ḳudreti yetmez ki kendü kendüden delāyil 

ve bürhān 

[63a] (1) getüre muʿcize getüre kendünüñ resūlligine illā mecmūʿ Ḥaḳ Teʿālā emriyledür eger 

bular anlara inanmayalar (2) ve yalanlayalar ol resūller ziyān yoḳ ammā ḳaçanki ḳıyāmet gele 

bulara ol ʿaẕāblar ki ḥükm oluna (3) ol envāʿ ʿaẕāblarıla ʿaẕāb olanlaruñ ol ʿaẕāb olunduġı 

bulara ʿadldür ẓulm degüldür zírā kendi (4) fiʿlleriyle kesb eylediler eger müʾminler gibi anlar 

daḫı muṭíʿ olsalar ʿaẕābdan selāmet olup (5) saʿādete irerler daḫı bes ol ʿaẕāba uġraduḳları 

vaḳt ziyānkār olısarlar anlaruñ şimdi işleri buṭlān (6) üzeredür ẓālimler müşriklerdür andan 

Ḥaḳ Teʿālā enʿāmların ẕikr eyledi bulara kim anuñla bir inṣāfa (7) gelüp ʿibret ṭutalar buyurdı 

ki allāhulleẕí ceʿale lekumu’l-enʿāme li terkebū minhā ve minhā teʾkulūne ve leküm (8) 

fíhā menāfiʿu ve li tebluġū ʿaleyhā ḥāceten fí ṣudūrikum ve ʿaleyhā ve ʿale’l-fulki 

tuḥmelūn yaʿní (9) ol Allāh’dur kim sizünçün ḳoyun ṣıġır ve deve yaratdı ki ol develere 

binesiz ol ḳoyunuñ (10) ṣıġıruñ etlerin yeyesiz ve südlerin içesiz ve daḫı anlardan size çoḳ 

menfaʿat var derilerinde yüñlerinde (11) belki terslerinde ve daḫı arḳalarında binüp bir 

şehirden bir şehre varup ol göñlüñüzdeki ḥācetlerüñüze (12) irişesiz vaḳt ola ki ḳurudan ol 

ḥayvāncuḳlara binüp maḳṣūdlaruñuza iresiz vaḳt (13) ola ki deñizden gemilere binüp her 

meṣālihüñüz anuñla başarasız ve yuríkum āyātihí fe eyye āyātillâhi (14) tunkirūn yaʿní 

işbular küllí delíller bürhānlardur Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine ki size gösterür tā bir fehm 
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(15) idüp inṣāfa gelesiz bes siz bu āyetleri ve bu ʿacāyibleri görüp ḳanḳı birine inkār idüp 

diyesiz ki bu Allāh’dan (16) degüldür ve daḫı buyurdı ki efelem yesírū fi’l-arżı fe yanẓurū 

keyfe kāne ʿāḳıbetulleẕíne min (17) ḳablihim kānū ekśera minhüm ve eşedde ḳuvveten 

ve āśāran fi’l-arżı femā aġnā ʿanhum mā kānū yeksibūn yaʿní yā Muḥammed (18) bu 

münkirler híç yir yüzinde sefer idüp yürümezler mikim naẓar idüp göreler kim ol kendülerden 

öñ (19) inkār idenler ʿāḳıbet neye irdi kendiler helāk olup yurtları mekānları helāk oldı anlara 

biz (20) ʿuḳūbet ol resūllerini yalanladuḳları çün ḳılduḳ ḥāl budur kim bu senüñ ḳavmüñden 

(21) daḫı çoġıdı ve ḳuvvetleri bulardan artuġıdı ve ʿömürleri ve mülkleri ve yir yüzinde 

saʿyları daḫı bulardan (22) ziyādeyidi böyleyiken daḫı híç bir dürişüp ol işledükleri ve saʿy 

itdükleri bulara menfaʿat (23) idüp bizüm ʿaẕābumızı anlardan defʿ itmedi bes ʿaḳlı olan 

gerekki ʿömrine ve mālına ya ḳavmine ya ḳavm 

[63b] (1) ḳabílesine baḳup maġrūr olmaya dimeye kim āḫiretde bulardan baña menfaʿat ola 

kişiye hemān kendi saʿyından olur (2) eger ḳudret yiterken ḫayrāta saʿy idüp şerlerden kendi 

yıġarsa ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (3) fe lemmā cāʾethum rusuluhum bi’l-beyyināti 

feriḥū bimā ʿindehum mine’l-ilmi ve ḥāḳa bihim mā kānū bihi yestehziūn (4) yaʿní çünki 

ol ḳavmlerine resūlleri geldiler bizüm birlügümüze ẓāhir delíller ve hüccetler getürdiler (5) 

bular ol kendülerüñ nāḳıṣ ve ebter ʿaḳıllarına ve kem bildüklerine rāżı oldılar híç ol resūller 

getürdükleri (6) delāyillere ve muʿcizelere naẓar ḳılup iltifāt itmediler aşaġa yuḳaru ve ıraḳ 

yaḳın ol ticāretcüklerine (7) aldandılar gelen resūllerümüzi istihzāya aldılar ʿāḳıbet girü anlara 

ulaşdı ol istihzā ḳılduḳlarınuñ (8) ʿuḳūbeti anlar eyle ṣanurlardı ki ol anlara ḳala selāmet 

ḳurtulalar fe lemmā rāev beʾsenā ḳālū āmennā (9) billāhi vahdehu ve kefernā bimā 

kunnā bihi müşrikín yaʿní çünki anlar dünyede bizüm ʿaẕābumuzı gözleriyle gördiler ki (10) 

üzerlerine indirildi didiler ki biz ímān getürdük ol Allāhki birdür berí bízār olduḳ ol bütlerden 

(11) ki anları Allāh’a şirk ḳılup anlara ṭaparduḳ Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe lem yeku 

yenfeʿuhum ímānuhum lemmā rāev (12) beʾsenā sunnetallāhilletí ḳad ḫalet fí ʿibādihí ve 

ḫasira hunālike’l-kāfirūn yaʿní ol münkirler ímān getürdüklerinüñ (13) ẕerre ḳadar 

menfaʿati olmadı çünki bizüm ʿaẕābumuzı görmeyince inanmadılar bes ḥadíśle śābitdür ki her 

(14) kāfir āḫir vaḳtda ímān getürür ḳabūl olınmaz zírā ol cehennemde aña yerin gösterürler 

ẓarūrí (15) ímān getürürler ol muʿteber olınmaz nitekim ol ḥālde bir müʾmin daḫı fısḳına ve 

fesādına (16) tevbe ḳılsa tevbesi maḳbūl olınmaz zíra aña daḫı ol fesādınuñ ʿuḳūbetlerin 

gösterdüler anı görüp tevbeye (17) gelür oña daḫı tevbe-yi yeʾs dirler tevbe ḳılmaḳ gerekkim 

selāmet ola Ḥaḳ Teʿālā’nuñ sünneti şöyle (18) cārí olmışdur bu geçen ümmetler içinde ʿaẕābı 

āşikāre göricek ímāna gelürler ammā ol ímānuñ (19) menfaʿati olmaz ve daḫı sünnetullāh 
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eyledür ki kāfir olup ímāna gelmeye dünyede āḫiretde ʿaẕāb ḳılur bes (20) ol kāfirler ol vaḳt 

ziyānkār olurlar ki kelíme-yi tevḥídden ḳaçarlar müʾmin gerekkim dāyim ol (21) kelimeyi 

dilinden ayru ṭutmaya tā ki dünyāda āḫiretde anuñ saʿādetine sebeb ola (22) 

6. Sūretü’s-Secde Ḫamsūne Āyāt ve Hiy Mekkiyye 

(23) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím  

[64a] (1) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdı ki ḥā mím tenzílun mine’r-raḥmāni’r-raḥím 

yuḳaru geçen sūrede didükki bu ḥā mím (2) maʿnisi müteşābihdür Allāh’dan artuḳ kimse 

bilmez kim bundan murād nedür ammā anlar kim ʿilm içinde rāsiḫlerdür (3) anlara Ḥaḳ 

Teʿālā mükāşifesi ḳadar bir maʿní keşf itmiş şöylemişler ammā anlar daḫı dimezler kim 

murād bundan (4) ḥaḳíḳat budur belki girü tefvíż iderler kim yigrekin Allāh bilür bes ḥā mim 

dimek olur kim ḥükm olınup (5) taḳdír olındı yazıldı levḥü’l-maḥfużda şol nesneler kim 

olısardur tā ḳıyāmet günine dek (6) ve bir niceler daḫı dimişler kim bu ḥā mim  ḳasemüdür ki 

Ḥaḳ Teʿālā and içer buyurur ki bu sūre ḥaḳḳıçün (7) işbu Ḳur’ān ḥaḳḳı benüm kelāmumdur ki 

Cebrāʾil anı indürdi ol raḥman ḳatından ki raḥímdür (8) andan yaña dönen ḳulların esirgeyüp 

raḥmet idicidür ve daḫı buyurdı ki kitābun fuṣṣilet āyātuhu (9) kur’ānen ʿarabiyyen li 

ḳavmin yaʿlemūn yaʿní işbu Ḳur’ān indi raḥmān u raḥímden bu bir kitābdur ki bunda (10) 

delílleri ḥüccetleri beyān olınmışdur ve ḥelāl ḥarām ḥaḳ bāṭıl bunuñla maʿlūm olup 

bilinmişdür (11) şol ḳavmçün ki ʿaḳılları var fehm idüp bunuñ içindeki bilürler anıñüçün ki 

bu Ḳur’ān dili üzere (12) indürüldi ki kendü dilleri ayruḳ indürülse bular anı fehm idüp 

bilmezlerdi ve daḫı buyurdı ki (13) beşíran ve nezíren fe aʿraża ekśeruhum lā yesmeʿūn 

yaʿní bu Ḳur’ān indirildi bu ḥāletde kim muştıcıdur (14) uçmaġıla ve Ḥaḳ Teʿālā’nuñ díḏārın 

görmegile ve ḳıyāmet aḫvāllerinden ve ṭamu ʿaẕāblarından (15) ḳurtulup selāmet olmaġıla ol 

kimseler kim ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl oldılar hevā-yı nefsden (16) geçüp leẕẕet-i 

dünyāyı terk idüp āḫiret saʿyına dürüşdiler ve daḫı bu Ḳur’ān ḳorḳudıcıdur uçmaḳdan 

maḥrūm (17) olmaġıla ve díḏār-ı ḥaḳdan ve ebedí zevālsız niʿmetlerden maḥrūm olmaġıla ve 

ḳıyāmet ḳorḳularına (18) ve ṭamu ʿaẕāblarına uġramaġıla şol kimselere kim ímān 

getürmekden ḳaçdılar bāṭıl işlere (19) meşġūl oldılar göñüllerin dünyā ʿizzetine baġlayup 

āḫiretden yüz döndürdiler çoḳları bu dünyāya (20) maġrūr olup bunuñ leẕẕetine aldandılar 

āḫiretdeki ebedí saʿādetden yüz dönderdiler bu Mekke (21) ehlinüñ çoġı bu ḥaḳ kelāmı işidüp 

ḳulaḳlarına ḳoymazlar ki bulara menfaʿat ola zírā işitmek (22) ol vaḳt ḥaḳíḳat olur ki ol 

ḳulaġa ṭoḳınan sözden ol işidene bir ʿamel belüre (23) şol yumşaḳ yere yaġmur ṭoḳınur gibi 

kim andan nesne bite illā çün işidüp andan ʿamel gelmeye  
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[64b] (1) şol vaḳt çoraḳ yir gibidür kim yaġmur ṭoḳınup ṭayına gide aña nesne süñmeye kim 

andan nesne bitüre bir menfaʿat (2) ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirlerüñ ḥüccetlerinden ḫaber 

virüp buyurdı kim ve ḳālū ḳulūbunā fí ekinnetin (3) mimmā tedʿūnā ileyhi ve fí āẕāninā 

vaḳrun ve min beyninā ve beynike ḥicābun faʿmel innenā ʿāmilūn yaʿní yā muḫammed 

(4) bu kāfirler dirler kim bizüm göñlümüz perde içinde örtülüp ḳaplanmışdur biz senüñ ne 

didügüñi fehm idüp (5) añlamazuz ve ol sen daʿvete ḳılduġuñ nesne bizüm göñlümüze 

irişmez ol ḥicāb anı menʿ ider daḫı ḳulaġumuzda (6) ṣaġırlıḳ var anı fehm itmezüz senüñ 

daʿvetüñile bizüm göñlümüz ḳulaġumuz arasında ḥicāb var senüñ (7) kelāmuñ bize eśer itmez 

var sen maʿbuduñ işine meşġūl ol ki saña buyurdı biz daḫı kendü maʿbūdumuz (8) ḫiẕmetine 

meşġūl olalum sen bizüm helāklügümüze saʿy it maʿbūduñla biz daḫı senüñ helāklügüne saʿy 

(9) idelüm maʿbūdumuzla rivāyetdür Muḥammed ibni Kaʿb’dan ʿUtbetü bin Rebíʿa bir gün 

Ḳureyş içinde otururken (10) didi ki yā Ḳureyş ḳavmi ne dirsiz ṭuru ben varayın ol 

Muḥammed’e bir ḳaç kelam söyleyeyin ve bir ḳaç aña maṣlaḥat (11) göstereyin ola ki ol 

sebebile bizden sözüni defʿ ide bunı ol vaḳt ṭanışup didi ki varduḳça (12) resūlüñ ṣaḥābeleri 

her gün artardı çoġalurdı bes ol Ḳureyş ḳavmi didiler kim yā Ebā’l-Velíd (13) ṭur var ne 

maṣlaḥat iderseñ it ola ki bir maṣlaḥata uya bes ʿUtbetü bin Velíd müşriklerüñ ulularındandı 

(14) ṭurup ol seyyidü’l-mürselín ḳatına geldi oturdı didi ki yā ḳardaşumuz oġlı sen daḫı 

bizdensin (15) bizüm daḫı atadan anadan ululuġumuz var ve mertebemüz neydügin bilürsin 

be-dürüstí bu ḳavmüñüñ (16) üzerine bir ulu iş getürdüñ bularuñ düzülmiş cemāʿatin taġıtduñ 

ve ṭapduḳları maʿbūdlarını ʿayb (17) idüp dínlerini bāṭıl ḳılduñ geçen atalarını dedelerini hep 

küfre nisbet itdüñ eger bu sözi çıḳarup söyledügüñden (18) murāduñ mālısa māllarumuzdan 

cemʿ idüp saña ol ḳadar māl virelüm ki tā ki sen dükelimüzden (19) māldār olasın ger ʿizzet 

şeref isterseñ dükelümüzüñ üzerine seni ʿazíz şeríf ḳılalum (20) tā ki híç bir işimüz senden 

ayru senüñ ṭanışıġunsuz işlemeyevüz eger anı dilerseñ ki üzerümüzüze (21) ḥakem olasın 

üzerümüze seni ḥakem dikevüz senüñ ḥükmüñden ṭaşra olmayavuz ve ger bu söyledügün 

(22) sözler saña ol döşekde görinen ḫayāldense ki saña ġālib olup ʿaḳluñı bürür kendüñden 

(23) anı defʿ itmege gücüñ yitmez geñsiz seni söyledür aña daḫı ṭabíblerden bir devā ʿilāc 

isteyelüm 

[65a] (1) mālumuz senüñ yoluña ṣarf idelüm ki ol nesneyi daḫı senden defʿ idüp ḳurtaralum 

çünki ʿUtbe sözin söyleyüp (2) fāriġ oldı resūl ʿa.m başladı bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḥā 

mím tenzílun mine’r-raḥmāni’r-raḥím kitābu (3) fuṣṣilet āyātuhu oḳıdı bu küllisini tā ol 

āyete varınca ki Ḥaḳ Teʿālā buyurdı fe in aʿrażū feḳul (4) enẕertüküm aşaġa küllisin ʿUtbe 

bunı işidüp ṭurdı girü aṣḥābı ḳatına geldi bular daḫı gördiler kim ʿUtbe (5) gelür biri birine 
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didiler kim vallāhi be-dürüstí bu Ebū’l-Velíd size bir ṣūretile gelür kim ol evvel gitdügi (6) 

sūret degül çün geldi bularuñ ḳatına oturdı bular ṣorup didiler kim ileyüñde ḫaber var eyit (7) 

ʿUtbe didi kim ben bir söz işitdüm híç ancılayın daḫı bir söz işitdügüm yoḳ vallāhi ol söz (8) 

ne şāʿir sözidür ne ḫoḏ sāḥir sözidür ne kāhin sözidür yā Ḳureyş cemāʿati gelüñ baña muṭíʿ 

oluñ (9) ol kişiyi kendi ḥāline ḳoñ ne gerekse eytsün siz daḫı kendü ḳatuñuza meşġūl oluñ 

didiler ki (10) yā Ebā’l-Velíd vallāhi ol Muḥammed seni siḥirledi diliyle az olmış ki seni daḫı 

kendüye uydura (11) ʿUtbe didi ki hele fikrüm benüm bunı ṣavāb görür siz daḫı fikrüñüze 

neḫoş gelürse anı işleñ (12) bes Ḥaḳ Teʿālā resūline buyurdı ki ḳul innemā ene beşerun 

miślüküm yūhā ileyye ennemā ilāhukum ilāhun vāḥidun (13) festeḳímū ileyhi 

vestaġfirūhu ve veylun lil müşrikíne elleẕíne lā yuʾtūne’z-zekāte ve hüm bi’l-āḫireti hüm 

kāfirūn (14) yaʿní eyit yā Muḥammed bu kāfirlere kim ben daḫı sizcileyin bir ādem oġlıyın 

ol ki size ḫaber virürem benüm mevlāmdan (15) vaḥy olınur baña anuñ ḫaberidür kim size 

degürem belki ḥaḳíḳat ki sizüñ maʿbūduñuz ve ḫāliḳuñuz (16) ḫāliḳ vāḥiddür ki şeríki 

yoḳdur siz anı birleyüp iḳrār üzere muḥkem ṭuruñ şimdiye dek eyitdügüñüz (17) şirkden berí 

olup andan yarlıġanmaḳ ṭaleb idüñ ki helāklik ol müşrikleredür kim kelíme-yi tevḥíd birle 

(18) kendülere arılıḳ ḥāṣıl ḳılmadılar Ḥaḳ Teʿālā emrine münḳād olup māllarınuñ zekātın 

virmediler (19) anuñ faríżatına iḳrār itmediler daḫı küllisiyle bular ölümden ṣoñra girü 

ḳopmaġa daḫı inkār iderler (20) bundan ṣoñra müʾminler ṣıfatın beyān idüp buyurdı ki 

innelleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti (21) lehüm ecrun ġayru memnūn yaʿní anlar ki 

Allāh’ı birlediler ve anuñ emrine muṭíʿ oldılar ve ḥarām ve şübhelü (22) işlerden kendüleri 

yıġdılar ḥāṣıl olur anlara şol kāmil śevāblar kim eksilmez neḳadar żaʿíf (23) pír olurlarsa ki 

virdlerin yerine getürmeyeler girü ṣāġiken getürdükleri kesb śevāblar dívānına yazıla  

[65b] (1) bundan ṣoñra girü ol kāfirlere zecr tehdíd idüp buyurdı ki ḳul e innekum le 

tekfurūne billeẕí (2) ḫalaḳa’l-arẓa fí yevmeyni ve tecʿalūne lehü endāden ẕâlike rabbu’l-

ʿālemín yaʿní eyit yā Muḥammed ol Mekke kāfirlerine (3) kim siz kāfir mi olursız inkār mı 

ḳılursız ol ḫāliḳkim bu yirleri yaratdı iki günde yaʿní yekşenbe güni (4) başladı düşenbe gün 

döşedi tamām eyledi siz anuñ gibi pādişāha şerík mi ḳoşarsız ve anuñ maʿbūdlıġına (5) artuḳ 

ḳatarsız ki cemíʿ ʿālemlerüñ rabbi oldur yaʿní ol maʿbūduñ yirleri yaratdı cemíʿ ḫalḳuñ 

yaradıcısı (6) oldur eger dileseydi Ḥaḳ Teʿālā bu yirleri gökleri bir laḥẓada yaradaydı ḳādirdi 

ʿāciz degildi ammā (7) bir ḳaç gün içinde yaratmaḳda ḥikmet buyıdı kim ḳullarına taʿlím 

iderdi ivecük olmayalar her işi kim ṭutalar (8) göñüllerince ṭutalar ammā aḫbārda gelmişdür 

kim dükeli işlerde teʾenniyle ṭutmaḳ ḫayırludur ammā bir ḳaç (9) işde taʿcíl ḫayırludur evvelā 

günāhdan tevbe ḳılmaḳ ikinci borc ödemek üçünci faríża olan ṭāʿatleri (10) yirine getürmek 
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dördünci ḳonuḳ gelse öñine ṭaʿām getürmek beşinci cenāze çıḳarmaḳ altıncı ḳız bülūġıyyete 

(11) irse ere virmek110 yedinci ḫayra niyyet itse tizcek işlemek ḫayırludur bulardan artuġında 

ivmemek (12) ḫayırludur bes ḫaḳ teʿālā yiri yekşenbe gün yaratmaġa ibtidā ḳıldı düşenbe gün 

döşeyüp tamām ḳıldı (13) ve ceʿale fíhā ravāsiye min fevḳıhā ve bārake fíhā ve ḳaddera 

fíhā aḳvātehā fí erbeʿati eyyāmin sevāʾen lis-sāʾilín (14) ol yirleri yaradan ḫāliḳ anuñ 

üzerinde muḥkem ṭaġlar daḫı yaratdı ki bu yirler anuñla śābit ola ḥarekete (15) gelüp 

çalḳanmaya tā ki bu yaradılmış maḫlūḳ anuñ üzerinde ḳarār ṭutup andan menfaʿat alalar ve 

daḫı ol (16) taġlaruñ bereketini çoḳ ḳıldı anda aġaçlar ṣular yaratmaġıla maḫlūḳ her 

mesāliḥlerin anuñla ḳayuralar ol (17) ādemile üns ṭutmayan vaḥşí ḥayvāncuḳlar ol ṭaġlar 

ḳarnında maġāralar içinde ve ḳaya ḳoltuḳlarında yurtlar ṭutup (18) vaṭan ḳılalar ve ol ṭaġlaruñ 

yemişlerinden yiyüp ve ṣularından içüp ḫāliḳlarına faṣíḥ dil birle tesbíḫ (19) taḳdís ḳılalar ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā ol yirler içinde bu envāʿ-ı maḫlūḳa rızḳların ve sebeb-i maʿíşetlerin (20) daḫı 

her birinüñ ʿömri olduḳça taḳdír idüp kimine az kimine çoḳ yaradı virdi dört gün içinde dünyā 

(21) göklerinden dileyenlere dilemeyenlere berāber ʿadl yöninden rızḳ virmekde yaʾni Ḥaḳ 

Teʿālā cemiʿ maḫlūḳuñ (22) rızḳlarını yaratdı her birine miḳdārlu miḳdārınca taḳdír ḳıldı 

dilerse daḫı virürdi dilemezse daḫı (23) virür kāfire daḫı virür müʾmine daḫı virür 

dilememegile rızḳ eksilmez dilemegile artuḳ daḫı olmaz 

[66a] (1) ammā çün Ḥaḳ Teʿālā benden dileñ diyü emr eyledi ol buyruġı yirine getürmekiçün  

dilemek yalvarmaḳ gerek (2) zírā Ḥaḳ Teʿālā ḳullarınuñ yalvarduġın sever İbni ʿAbbās’dan 

raḍıyallāhu ʿanhümā rivāyet eydür kim Ḥaḳ Teʿālā (3) yaratdı ḳalem yaratdı emr eyledi aña ki 

yā ḳalem yaz didi ki yā rabb ne yazayın didi ki yaz şol nesneyi (4) kim taḳdír oldı bu günden 

tā ḳıyāmete degin olacaḳdur andan ṣoñra balıġı yaratdı andan ol ṣunuñ (5) buḫārın yaratdı 

andan yiri döşedi ol balıġuñ arḳası üzerine ol balıḳ ḥarekete geldi yir çökeldi (6) ḳarār 

ṭutmadı ṭaġlarla bu yirleri Ḥaḳ Teʿālā mıḫladı tā ki ḳarār ṭutup menfaʿate yaradı ve daḫı ibn-i 

(7) ʿabbās eydür bu āyetüñ maʿnisinden resūle ṣordum böyle buyurdı ki Ḥaḳ Teʿālā bu cānları 

(8) gevdelerden dört biñ yıl öñ yaratdı dört gün içinde bu rivāyetce evvel dört gün āḫiret 

günleriyledür (9) zírā āḫiretüñ bir güni dünyānuñ biñ yılı ḳadardur ve daḫı buyurdı 

śummestevā ilās semāʾi ve hiye (10) duḫānun fe ḳāle lehā ve lil arżıʾtiyā tavʿan ev 

kerhen ḳāletā eteynā tāʾiʿín yaʿní Ḥaḳ (11) Teʿālā çün yiri yaratdı ol gün ḥükmi göklere 

teveccüḥ ḳıldı diledi ki ol gökleri buḫārdan (12) yarada zírā ol vaḳtkim Ḥaḳ Teʿālā ʿarşı 

yaratdı ʿarşuñ altında ṣudan artuḳ nesne yoġıdı (13) ʿarş ṣu üzerineyidi nitekim buyurdı ve 

kānū ʿarşuhu ʿale’l-māʾi andan ol ṣuya isilik (14) bıraḳdı ki ol ṣu ḳaynadı andan buḫār 

                                                           
110 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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götürüldi şol dütün gibi andan köpük cemʿ eyledi (15) yiri ol köpükden yaratdı gökleri ol 

dütünden yaratdı ki ṣuyuñ buḫārıydı andan ol (16) gögile yire buyurdı ki benüm ṭāʿatüme 

gelüñ münḳād oluñ dilerseñüz iḫtiyarıla dilerseñüz (17) iḫtiyārsız bilüñ beni ki ben sizüñ 

ḫāliḳuñuz rabbünüzven ḥāl diliyle yirler gökler daḫı biz (18) senüñ emrüñe münḳād olup 

geldük iḫtiyārla ve daḫı dimişlerdür kim Ḥaḳ Teʿālā ikisine (19) bile buyurdı ki gelüñ baña 

muṭíʿ oluban ol içüñüzdeki ḫazíneyi çıḳaruñ kim yaratduġum ḫalḳ (20) andan menfaʿat 

dutalar ki gökler ḫazínesi yaġmurlardur ve yirlerüñ ḫazínesi otlar bitürmekdür (21) bes Ḥaḳ 

Teʿālā bulara emr eyledi ki dilerlerse daḫı dilemezlerse daḫı çıḳarlar ikisi daḫı (22) didiler ki 

biz geldük saña muṭíʿ oluban iḫtiyārıla yaʿní içlerindeki muṭíʿ oluban çıḳardılar (23) kerihle 

çıḳarmadılar ve Veheb eydür Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

[66b] (1) eyle dilerseñ rıżāyıla dilerseñ gücile bu kelām bir meśel vechile söylenür ammā 

ḥaḳíḳat budur kim (2) ikisin daḫı yaratdı emr eyledi ki içlerindeki gizlüyi ẓuhūra getürdiler 

ʿāḳil olanlar bu sözden bunı fehm (3) itmek gerekkim maḫlūḳ olan elbette ḫāliḳına mutíʿ olsa 

gerek eger serkeş olup kibr idüp muṭíʿ olmamaḳ dilese (4) elbetde ḫoḏ diler dilemez anı 

kendiye muṭíʿ ḳılur anuñ mülkinden ḫoḏ çıḳup gitmege imkān yoḳ bes ḫayr (5) andadur kim 

kendü iḫtiyārıla muṭíʿ olup emrin yerine getüre dilerse iki cihānda yüzi aġ ola saʿādet (6) bula 

ve daḫı buyurdı ki fe ḳażāhunne sebʿa semāvātin fí yevmeyni ve evhā fí külli semāʾin 

emrehā ve zeyyennā’s-semāʾe (7) bi meṣābíḥa ve ḥıfẓen ẕālike taḳdíru’l- azízi’l-ʿalím 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā bu yidi ḳat gökleri iki günde çün yaratdı (8) her gökde bir buyruḳ ḳodı ve 

feriştelerden bir ṭāʾife yaratdı her birini bir dürlü ṭāʿate ḳodı ve buyurdı ki ben (9) dünyā 

gögini çırāḳlarla bezedükkim zínet ola ve hem ḫalḳuñ esbāb-ı maʿíşetine yardım ola ve daḫı 

(10) anuñla ṣaḳlanıla ki şeyāṭín çıkup uġurlayın göklerde olınan ḥükümlerdenki ferişteler 

arasında söylenür (11) anı işidüp gelüp yir yüzinde kendi dostlarına ki arpacılar ve ṣuya 

baḳıcılar ve müneccimlerdür anlara bir gerçeke on (12) yalan ḳatup ḫaber virmek dilese ol 

yılduzlar nūrından od alup anlara atalar girü döndüreler tā ki gelüp (13) ol yalanlara ḫalḳı 

iʿtiḳād itdürüp ímanlarına ziyān degürmeye imdi bu küllí ẕikr olınanlar anuñ (14) ṣunʿından 

ol ʿazízüñ taḳdíriledür ki mülkinde ḥükm ġālibdür daḫı ḳullarınuñ ne işledüklerini (15) bilür 

ʿalímdür ve daḫı buyurdı ki fe in aʿrażū feḳul enẕertüküm ṣāʿıḳaten miśle ṣāʿıḳati (16) 

ʿādin ve śemūd yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā Muḥammed bu kāfirlere bu 

ḳudretlerümüzden ve ʿaẓametümüzden (17) ki bulara vaṣf eyledük bu gökler yirler 

yaratmaḳda ve bu ikisinüñ arasında yaradılan ʿacāyiblerden ʿibret (18) almayup islāma 

gelmekden iʿrāż iderlerse sen eyitkim ben size inẕār idüp ḳorḳudam bir ʿaẕābıla kim (19) ol 

ʿaẕāb ʿĀd ḳavmine ve śemūd ḳavmine vāḳíʿ olup helāk oldılar size daḫı anlara irişen gibi 
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irişüp (20) helāk idiser Muḳātil eydür ʿĀd’ıla Śemūd iki ḳardaş oġlanlarıdur İlyās’ıla Yesʿā 

iki ḳardaş (21) oġlanlarıdur ʿÌsā’yıla Yaḥyā iki ḳardaş oġlanlarıdur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ki (22) iz cāʾetühümü’r-rusulü min beyni eydíhim ve min ḫalfihim ellā taʿbudū 

illāllāhe ḳālū lev şāʾe rabbunā le enzele (23) melāʾiketen fe innā bimā ursiltum bihi 

kāfirūn yaʿní ol ʿĀd’ıla śemūd ḳavmine çünki resūlleri geldiler 

[67a] (1) ol öñlerindeki āḫiret ḳorḳularıyla ve ṭamu ʿaẕāblarıyla ḳorḳuddılar ve uçmaḳ 

niʿmetlerinden ḫaber virüp aña raġbet (2) itdürdiler ve anlardan ilerü gelür bu daʿvete muṭíʿ 

olmayup kelíme-yi tevḥídden ḳaçduḳları çün nicesi helāḳ (3) oldılar muṭíʿ olanlar nite 

ḳurtıldılar ve daḫı didiler kim dünye fānídür beḳāsı yoḳ andan iʿraż (4) idüñ arduñuzda āḫiret 

ʿaẕābları gelüp nite ṭurur gelüñ ol bir maʿbūda ṭapuñ kim maʿbūd-ı Ḥaḳ (5) oldur andan ġayrı 

bāṭıldur çün ol resūller bu ḫaberleri anlara getürdiler ol ḳavümleri anlara eyle (6) cevāb 

virdiler kim eger ol bizüm bizi kendüye daʿvet ḳılmaḳ dilese gökden bir ferişte indüreydi (7) 

bizcileyin ādem göndermeyedi be-dürüstí inanmazuz şol nesneye kim siz geldüñüz ḫaber 

virürsiz (8) bes girü Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki bu ʿĀd ne nesneye maġrūr olup ímāndan 

geçdiler buyurdı kim (9) fe emmā ʿādun festekberū fi’l-arżı bi ġayri’l-ḥaḳḳı ve ḳālū men 

eşedde minnā ḳuvveten evelem yerav ennallāhelleẕí ḫalaḳahum (10) hüve eşeddu 

minhüm ḳuvveten ve mā kānū bi āyātinā yecḥadūn yaʿní ol ʿĀd ḳavmi tekebbürlik idüp 

nefslerini (11) híç ululuġa istiḥḳāḳları yoġiken ulu ṭutdılar ímāndan iʿrāż itdiler didiler kim 

bizden ḳuvvetlü (12) kim ola ki biz aña muṭíʿ münḳād olavuz ol bize ḥükmi geçüre ol 

ḳuvvetcüḳlerine maġrūr oldılar iki (13) gün istimā ṭutarsa yirlerinden ṭurmaġa mecālleri 

ḳalmaz bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ʿaceb bular naẓar (14) idüp görmezler mikim ol Allāh 

buları bir żaʿíf nuṭfeyiken yaradup bulara bir ḳuvvet ʿaṭā ḳıldı anlaruñ (15) ḳuvveti ve ḳudreti 

bulardan artuḳdur niçün bular aña bir ʿibret almaz ve anı birleyüp aña muṭíʿ olmazlar ol (16) 

gönderdügümüz resūlüñ Hūd’dur yalanlarlar ve anuñ ḫaberlerine inanmazlar inkār iderler fe 

erselnā (17) ʿaleyhim ríḥan ṣarṣaran fí eyyāmin naḥisātin li nuzíḳahum ʿaẕābe’l- ḫizyi 

fî’l-ḥayāti’d-dünyā vele ʿaẕābu’l-āḫireti (18) aḥzā ve hum lā yunsarūn yaʿní ol ʿĀd 

ḳavmi ḳuvvetlerine inanup baş çekdiler bize ímān getürmeyüp mürselümüze (19) inkār 

ḳıldılar biz daḫı anlaruñ üzerine bir ḳatı avazlu ṣovuḳ yil ḥavāle ḳılduḳ kim şol od nice 

yaḳarsa (20) ol yil daḫı eyle yaḳardı şol naḥs şum günler içindeki anlara ʿaẕāb oldı ammā 

müʿminlere mübārek (21) günidi kim kendülere selāmet oldı hem ol kāfirlerüñ zecrinden 

ḳurtıldılar imdi biz ol ʿaẕābı (22) anlara andan ötürü gönderdükki ol anları rüsvāylıġıla helāk 

idici ʿaẕābı anlara dünyede ṭatdururuz (23) āḫirete varmazdan öñ ʿāḫiret ʿaẕābı ḫoḏ ol 

dünyedekiden daḫı ḳatıraḳdur çün ʿĀd ḫaber virdi 
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[67b] (1) bu kez śemūddan ḫaber virür ki oldaḫı neye maġrūr olup ímāndan yüz dönderdi 

helāk oldı (2) buyurdı ki ve emmā śemūdu fe hedeynāhüm vestehabū’l-ʿamā ʿale’l-huda fe 

eḫazethüm ṣāʿıḳatu’l-azābi’ (3) l-hūni bimā kānū yeksibūn yaʿní ʿĀd’dan ṣoñra ol śemūd 

ḳavmine ṣāliḥi gönderüp ḫoḏdan bāṭılı (4) ve küfrden ímānı anlara beyān ḳılup bildürdük 

anları ṭaríḳ-ı ḍalāletden ṭaríḳ-ı hidāyete daʿvet ḳılduḳ ki (5) dünyā ve āḫiret belālarından 

ḳurtulalar ve iki cihānuñ saʿādetin ḥāṣıl ḳılalar ammā küfr-i ímān üzere (6) iḫtiyār idüp 

azġunlıḳ yolına gitmegi sevdiler ṭoġru yola yüriyüp devlete irmegi terk itdiler resūllerine 

uymadılar (7) biz daḫı anlaruñ üzerine bir ḫoḏ ḳılıcı ḳatı ʿaẕāb gönderdük anları daḫı anuñla 

helāk ḳılduḳ ol şirklerinden (8) küfürlerinden ötürü ki kendülere ḥāṣıl ḳılduḳ ve 

necceynālleẕíne āmenū ve kānū yettekūn yaʿní anları helāk (9) ḳurtarduḳ şol kimseleri kim 

ṣāliḥe ímān getürdiler ve anuñ devesin öldürmekden kendileri ṣaḳladılar (10) daḫı şirkden ve 

yaramaz ʿamellerden ʿirāẓ oldılar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve yevme yuḥşerū 

aʿdāullāhi (11) ilā’n-nāri fehüm yūzeʿūn yaʿní yā Muḥammed ẕikr it añdur bulara şol güni 

kim sürüle ol Tañrı düşmenleri (12) ṭamudan yaña bu ḥāletden evvel varanları ḥabs olanlar 

yıġıla ṭura ṭamu ḳapusında tā ṣoñı daḫı varup (13) anlara ulaşınca ḥattā iẕā cāʾühā şehide 

ʿaleyhim semʿuhum ve ebṣāruhum ve culūduhum bimā kānū yaʿmelūn (14) yaʿní ol 

kāfirler ve münāfıḳlar ḳaçankim ol ṭamuya gelüp gözleriyle anı muʿayyen göreler bulara 

ṣorala (15) ḳanı ol Allāh’a şirk ḳılup kendi iʿtiḳāduñuzca maʿbūd ṭutduġuñuz eydüñ imdi 

gelsün sizi Allāh (16) ʿaẕābından ḳurtarsun bular ol vaḳtda kendü şirklerine inkār idüp diyeler 

ki vallāhi iy bizüm rabbümüz (17) biz saña şirk getürenler degülüz bes ol sāʿat anlaruñ aġzına 

mühr urıla ol dilleriyle gizleyüp inkār (18) ḳılduḳları şirklerine ve nifāḳlarına ḳulaḳları 

ṭanuḳlıḳ vire kim bular Ḥaḳ Teʿālā vaḥdāniyyetine ve gelen (19) resūlüñ ṣıdḳına delālet iden 

nesneleri gördiler yalanladılar ve daḫı girü ḳalan aʿżālarınakim (20) işlediler bir bir ṭanuḳlıḳ 

virüp bular rüsvāy olalar dönüp girü kendi aʿżālarına ʿitāb ḳılalar nitekim (21) Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ve ḳālū li culūdihim lime şehidtum ʿaleynā ḳālū enṭaḳanāllāhulleẕí entaḳa külle 

şeyʾin (22) ve hüve ḫalaḳakum evvele merratin ve ileyhi turceʿūn yaʿní bular ol ferclerine 

ve girü ḳalan aʿżālarına diyeler kim (23) iy helāklik size gelsün ve biz sizi oddan 

ḳurtarmaġiçün inkār iderüz size ne geldi kim kendi helākligüñüz 

[68a] (1) üzere ṭanuḳlıḳ virürsiz ol aʿżāları diyeler kim bizüm elümüzden ne gelür bizi 

söyletdi ol Allāh (2) ki cemíʿ ḥayvānlara dil virüp söyletdi ḳādirdür ol dili söyleden kim 

ḳulaġı gözi daḫı söylede (3) zírā dil daḫı bir pāre et ḳulāḳ daḫı bir pāre et siz ḥaḳḳa inkār 

idüp dünyede muṭíʿ olmaduñuz uş şimdi (4) mütenebbih olup kendüleri divşüreler elde furṣat 

variken istiġfār ideler ādemílerüñ bir ḫalvet (5) evler içinde ya ṭaġlar dereler içinde günāh 
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işlerüz zírā görmez ṣanmasunlar girü kendüler ṭanıḳların (6) bile götürüyorurlar yabandan 

ṭanuḳlıḳ ḥācet degül ḥuṣūṣā ki Ḥaḳ Teʿālā kendü nāẓırdür (7) bilür bir işi kim ḳāēí kendü 

bilür ola aña ḫoḏ ṭanuḳ istemek ḥācet degül bu key ulu ḳorḳudur (8) ímānı olan buña iʿtiḳād 

idüp nefs-i hevālarından yıġmaġ ardınca olmaḳ gerek ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (9) buyurdı ki ve 

mā küntüm testetirūne en yeşhede ʿaleykum semʿukum velā ebṣārukum velā 

culūdukum ve (10) lākin ẓanentum ennallāhe lā yaʿlemu keśíran mimmā taʿmelūn yaʿní 

iy kāfirler sizüñ yaḳınuñuz yoġıdı (11) eyle ṣanmazduñuz sizüñ ol işledügüñüz ʿamellerüñüze 

bu ḳulaḳlaruñuz ve gözlerüñüz ve elüñüz (12) ayaġuñuz ṭanukluḳ vire siz rüsvāy olasız líkin 

siz eyle iʿtiḳād iderdüñüz kim Ḥaḳ Teʿālā sizüñ (13) işledügüñüz işleri bilmez dürlü dürlü 

fesād işlere bāṭıl sözlere meşġūl olmaġıla (14) ʿömri żāyiʿ itdüñüz ve ẕālikum 

ẓannukumulleẕí ẓanentum bi rabbikum erdākum fe aṣbaḥtum mine’l-ḫāsirín (15) yāʿni 

Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim sizüñ ol yavuz gümānuñuzdı uş bugün sizi helāk eyledi (16) 

maġbūnlardan olduñuz Ebū Hureyre rivāyet ḳılur resūlden ʿa.m Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim ben 

ḳulumuñ (17) iʿtiḳādı ḳatındayın ben anuñla bileyin her yirde ki beni eger Ḥasan-ı Baṣrí bu 

ḥadíś maʿnisinde (18) buyurmış kim şol ki ḥāliṣ müʾmindür ol Allāh’a iʿtiḳādın görklü idüp 

görklü ʿamellere saʿy ider (19) eger günāh daḫı işlerse iʿtiḳādı budur kim Ḥaḳ Teʿālā 

ġaffārdur settārdur merḥameti boldur (20) tevbe idüp dönenlere fażlı birle merḥamet ḳılur 

günāhların yarlıġayup ʿayıbların örtüp aña ümíḏ (21) dutup ve ʿiḳābından ḳorḳup iḫlāṣıla 

tevbe ḳılur andan ilerü geçen taḳṣırlıḳlarıçün gözler (22) yaşın döküp eyü ʿamellere meşġūl 

olur ammā olkim münāfıḳdur Ḥaḳ Teʿālā’ya iʿtiḳādını görklü (23) ḳılmaz eyle ṣanur ki anuñ 

ne ḳılduġın Allāh bilmez yaḫūḏ bilürligün iʿtibār ḳılmaz Ḥaḳ Teʿālā 

[68b] (1) naẓarın sehl görür ol yaramaz fevāḫiş işlere saʿy ider süci içer namāz ḳılmaz zinā 

ider zekat virmez yalan (2) söyler Tañrı’dan ḳorḳmaz müsülmānları dögmegile sögmegile ve 

mālların almaġıla incidür āḫiret ʿaẕābın añmaz (3) günāhları işler tevbeyi añmaz Allāh’uñ 

raḥmetinden ümíḏin keser tevbe ḳıl dünye cevābı budur kim eydür benüm yerüm (4) ṭamudur 

bu deñlü günāhıla raḥmet mi olur tevbe ḳılup nideyin çünki ḳabūl olmaz dünyāda āḫiretde 

ziyānkār (5) olur neʿūẕübillāhi minhü bularuñ ḥaḳḳında Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe in yaṣbirū 

fe’n-nāru mesven lehüm (6) ve in yestaʿtibū fe mā hum mine’l-muʿtebín yaʿní bu ḥālile 

ʿömür geçirenlerüñ āḫiretde yirleri oddur gerek ṣabr (7) itsünler gerek ṣabr itmesünler bu 

anlara şol sözlerinüñ cevābıdur dünyede biri birine dirlerdi ṣabr idüñ (8) atalaruñuzdan göre 

geldüñüz ʿādeti ḳavmüñ kendüñüze bir dürlü dín ve bir dürlü daḫı ṭaríḳ ṭurġurmañ (9) Ḥaḳ 

Teʿālā daḫı anlara cevāb buyurdı ki anlar ol ʿādetlerinden ṣabr idüp dönmezlerse ʿāḳıbet 

varacaḳı (10) yirleri od olısar eger ol vaḳtın ʿöẕürler getürüp girü dünyāya varmaḳ ṭaleb 
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iderse ol ʿöẕür maḳbūl (11) olup aña destūr virilecek degildür bes ʿaḳlı olanuñ ʿöẕür dileyecek 

vaḳtı şimdidür ki ḳuṣūrların (12) yirine getürmege çāre var henüz sermāyesi  elden çıḳmadın 

ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve ḳayyażnā lehum (13) kuranāʾe fe zeyyenū lehüm mā 

beyne eydíhim ve mā ḫalfehum ve ḥaḳḳa ʿaleyhimu’l-ḳavlu fí umemin ḳad ḫalet min 

(14) ḳablihim mine’l-cinni ve’l-insi innehüm kānū ḫāsirín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür ol bize 

yavuz ẓann idüp ʿādetlerinden (15) dönmeyenlere şeyāṭínden yoldaşlar musallaṭ ḳıluruz kim 

onlara ol ḥisāb günin ve āḫiretde śevāb ʿiḳāb (16) olacaġın yalanlamaġı ol bāṭıl iʿtiḳādlarını 

görklü gösterürler āḫiret emrinde şekklerin arturup (17) dünyāya raġbetlerin ziyāde ḳılurlar ol 

ataları ʿādetlerin anlara ḫub gösterürler bes bunuñla anlara ʿaẕab-ı (18) ebedí vāḳíʿ olur ol od 

içinde kendülerden ilerü geçen ümmetlerle gerek cinden gerek ādemden (19) ki bular daḫı 

yaʿní Mekke ehlini ol ilerü geçenler gibi ḥaḳíḳaten ziyānkārlardan oldılar ki śevābdan (20) 

maḥrūm olup ʿuḳūbete uġradılar bu kez Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirler ḳavlinde ḥikāyet idüp ḫaber 

virdi ki (21) ve ḳālelleẕíne keferū lā tesmeʿū li hāzā’l-ḳur’āni velġav fíhi leʿallekum 

taġlibūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (22) eydür ol Ebā Ceḥl etbāʿıla ki bize kāfir olup dín-i islāmdan 

iʿrāż itdiler diler ki ḳaçan (23) Muḥammed ya anuñ aṣḥābından bir kimse işitseñüz ki Ḳur’ān 

oḳursız ḳatı avazıla çaġrışup anlaruñ yüzine 

[69a] (1) ḳarşu ebyāt eşʿār oḳuñ tā ki anlaruñ üzerine ol oḳuduḳların telbís idesiz ol 

ġalebeñüz atalaruñ (2) üzerine ġālib gele anları diñdüresiz Ḥaḳ Teʿālā daḫı anlaruñ ḥaḳḳında 

buyurdı ki fe le nuzîkanne (3) lleẕíne keferū ʿaẕāben şedíden ve le necziyennehüm 

esveʿelleẕí kānū yaʿmelūn yaʿní ʿizzüm celālüm ḥaḳḳı ṭadduram (4) ben daḫı ol kāfirler olup 

Ḳur’ān’ı istihzāya alanlara dünyenüñ ḳatı ʿaẕāblarını ki kimini öldürüp kimin (5) esír ideler 

mālların ʿavratların müʾminlere ḥelāl ḳılam anları ḳahrumla müʾminler ḳılıcı altında helāk 

ḳılam (6) anuñla daḫı ḳomayam baḳam ḥaḳḳıçün ol itdükleri yavuz ʿamellerine muvāfıḳ od 

içinde ebedí ḳılam (7) ve daḫı buyurdı ki ẕālike cezāʾu aʿdāillāhi’n-nāru lehum fíhā 

dāru’l-ḫuldi cezāʾen bimā kānū bi āyātinā yecḥadūn (8) yaʿní ol düşmenlerinüñ ʿaẕābı 

oddur ki atalarınçün ebedí ṭuracaḳ maḳāmlar ol od içinde ol (9) bizüm kitābumuza ve 

resūlümüze inkār ḳılduḳlarınuñ ʿivāżı bes ʿaḳlı olanlar gerekkim bu āyetlerile ögütlenüp (10) 

Ḳur’ān’a ve resūle uymaġı görklü ide dilile ḥaḳ diyüp fiʿlile inkār ḳılmaya zírā ēün 

inanmaḳlıḳ (11) eśeri fiʿlinde bulunmaya ol inanmış olmaz belki iʿtibār itmeyüp masḫaraya 

ṭutmış olur münāfıḳlar bölügine (12) ḳarışup ṭamunuñ aşaġa ṭabaḳasına gider zírā göñülde 

ímān şol tuluḳda bala beñzer elbette bir ṭaşına (13) sızsa gerek göñülde iʿtiḳād ḫāliṣ olıcaḳ 

aʿżālara andan görklü ʿameller ammā ḳaçankim iʿtiḳād fāsid (14) olup yaramaz olsa ol göñül 

süci tulumı bigi baḫs olur andan ṭaşına yaramaz ʿameller sızar fehm (15) eyle iy ḳardaş ki bu 
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sözden saña maʿniler açıla bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirlerüñ ʿāṣílerüñ (16) ṭamu içinde 

nice ḥasret yiyiserler anı buyurur ve ḳālelleẕíne keferū rabbenā erinālleẕíne eẓallānā 

mine’ (17) l-cinni ve’l-insi necʿal humā taḥte aḳdāminā li yekūnā mine’l-esfelín yaʿní ol 

ʿāṣíler ẓālimler od (18) içinde çaġrışup diyeler göster bize şol iki ṭāʾifeden ki cin ādem 

oġlanlarıdur bize bāṭıl işleri (19) ḫoş gösterüp ḥaḳ yolından azıtdılar tā ki biz daḫı bugün bu 

od içinde ataları ayaḳlarumuz altına (20) bıraġup ḫoḏ ḥaḳír ḳılavuz niteki anlar bizi iġvāyıla 

ve ḥaḳāretlere bıraḳdılar ʿaḳlı olan añlar ki bunuñ (21) gibi sözleri Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki 

bu ümmet ġāyet fażlı ʿināyet olduġındandur ki tenbih ider (22) tā ki ol esbāblardan kendüleri 

ıraḳ ideler anuñ gibi oda girüp ḥasret yimeyeler bundan ṣoñra anı (23) daḫı ḫaber virdi ki 

müʾminler yönelmek gerek tā ölüm vaḳtında aña ferişteler gelüp ḫaber beşāretler vireler 

[69b] (1) buyurdı ki innelleẕíne ḳālū rabbunāllāhu śümmestekāmū yaʿní bedüristí şunlar 

kim iḫlāṣ birle didiler (2) bizüm rabbümüz Allāh’dur andan anuñ üzerine ṭoġruluġıla ṭurdılar 

delgü gibi dín üzerine ḳalblıġıla (3) ṭurmadılar münāfıḳlıḳdan kendiyi arıdup ṭāʿat üzerine 

muḥkem ṭurup Ḥaḳ Teʿālā’nuñ faríżaların (4) yirine getürdiler ol ʿamellerin daḫı iḫlaṣıla idüp 

riyādan ṣaḳladılar ve resūlüñ sünnetlerine mülāzım oldılar (5) nitekim şol rabbümüz 

Allāh’dur didüklerine muḥkem ṭurup döndiler gerek onuñ ṭāʿatine daḫı boyun virüp (6) eyle 

muṭí olalar bileler ki viren oldur aṣṣı ziyān irişdüren oldur bes andan artuḳdan nesneye (7) 

ummayalar ve andan ġayrıdan ḳorḳmayalar çün bu iʿtiḳādıla bu ʿamel üzere muḥkem ṭuralar 

ʿivāżları budur kim (8) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı tetenezzelü ʿaleyhimu’l-melāʾiketu ellā teḫāfū 

ve lā taḥzenū ve ebşirū bi’l- cennetilletí (9) küntüm tūʿadūn yaʿní anlar ki üzerine ivüp 

beşāret ḳılur şol vaḳt kim ervāḫları ḳabż olunmaya (10) dirler kim iy Tañrı dostları 

ileyüñüzdeki ʿaḳabelerden ḳorḳmañ kim andan selāmetsiz (11) ve ṣoñuñuzda ḳalan ehlüñüz 

ve evlāduñuz çün daḫı ġuṣṣalanmañ ki Ḥaḳ Teʿālā anlara daḫı kāfídür işlerüñ (12) ḳayurur 

ammā Muḳātil eydür ferişteler anuñ üzerine iner ḳıyāmet güninde göklerden diyeler ki bizi 

bilür misiz (13) anlar diyeler bilmezüz ol ferişteler diyeler ki biz sizüñ ʿamelüñüz yazan 

feriştelerüz beşāret olsun size şol uçmaġıla (14) kim dünyede size vaʿde olunmışdı bu beşāret 

müʾminlere üç yirde olısardur bir ölüm vaḳtında bir ḳabr (15) içinde bir ḳıyāmet ḳopduġı vaḳt 

líkin bu beşāretler şol kimselere olısar kim ol dünyede dāyim ḳorḳuda (16) ve ġuṣṣadayıdı 

āḫir ḥālüm ne ola diyü ol ḳorḳduġından anı kurtarmaġıçün bu beşāretleri ḳılalar zírā ḫaber 

(17) resūlden ʿa.m eyle gelmişdür kim dünyāda ḳorḳan anda emín olsa gerek dünyāda emín 

olan anda (18) ḳorḳuda olsa gerek iki ḳorḳuyıla iki emínlik bir yirde cemʿ olmaz ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ki (19) naḥnu evliyāʾukum fi’l-ḥayāti’d-dunyā ve fi’l-āḫireti ve lekum fíhā 

mā teştehí enfüsüküm ve leküm fíhā mā teddeʿūne (20) yaʿní ol ʿamel ferişteleri ki biz 
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sizüñ dünyede daḫı dostlaruñuzduḳ uş şimdi āḫiretde daḫı dostlarıñuzuz (21) beşāret olsun 

size kim mecmuʿ göñlüñüz dilekleri ve sevdügüñüz nesneler uçmaġ içinde hep size ḥāṣıl (22) 

olmışdur daḫı nekim dilersiz size vireler nuzulen min ġafūrin raḥím yaʿní ol uçmaḳda 

virilen nüzūl yöninden (23) bir ḥāṣır ṭaʿāmdur ki virilmişdür ol esirgeyüp günahlar yarlıġayıcı 

pādişāhdur ki anuñ ʿaṭāsınuñ 

[70a] ( 1) nihāyeti yoḳdur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve men aḥsenu ḳavlen mimmen 

deʿā ilallāhi ve ʿamile ṣāliḥan ve ḳāle (2) innení mine’l-muslimín yaʿní kimdür söz 

yöninden ġāyet görklü şol kimseden ol Allāh ḳullarını Allāh’uñ ṭāʿatine (3) yilter kendü daḫı 

görklü ʿameller işler daḫı dín-i islām üzerine muḥkem ṭurur bir niceler dimişlerdür kim bu 

āyet (4) peyġāmberler ḥaḳḳındadur ki ezān oḳıyup müsülmānları namāza ḳıġırurlar kendiler 

daḫı ezānıla ḳāmet arasında (5) namāz kılurlar ve bir niceler dimişler kim bu ʿāmdur şol 

ʿulemā üzerine müsülmānlara dínleri emrin bildürürler (6) emr-i maʿrūf idüp münker işden 

yıġup dünyeden āḫirete yilterler ḫulḳdan ne gelürse ṣabr idüp götürürler Allāh (7) rıżāsın 

ḥāṣıl ḳılmaġıçün saʿy iderler erkān-ı islāmı ḳuvvetlendürürler zírā ḥaḳíḳāt bilürler kim ol (8) 

uçmaḳ beşāretlerin işidüp uçmaġa giricek sebeblerüñ key ḳavísi budur Allāh ḳullarına ḫaber 

ṣanmaḳdur ki (9) hem kendüler ʿamel iderler hem Allāh ḳulların ol ṭāʿate ḳıġırurlar ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve lā testeví’ (10) l-ḥasenetu ve lā’s-seyyiʾetü idfaʿ billetí hiye 

aḥsenu fe iẕālleẕí beyneke ve beynehü ʿadāvetün ke ennehu veliyyun ḥamím (11) bu 

āyetüñ daḫı sebeb-i inmekligi buyıdı ki ol Ebū Cehl laʿín resūli incidürdi resūl ʿa.m anuñ 

yüzin (12) görmegi ġāyet keríh görüp düşmen ṭutardı Ḥaḳ Teʿālā resūline ḥulḳ ögredüp 

buyurdı ki yā Muḥammed eyülügile (13) yavuzlıḳ bir olmaz küfrile ímān bir olmaz maʿṣiyete 

ṣabr idüp zaḥmet getürmegile ṣabırsızlıḳ (14) itmek bir olmaz sen eyü sözile anuñ ol yaramaz 

ḳabíḥ sözlerini defʿ eylegil ḳaçan eyle eyleseñ ol (15) senüñile ʿadāvet olan kişi saña şol 

ḳarāyib ü rekb dost olur ve mā yulaḳḳāhā illālleẕíne ṣaberū (16) ve mā yulaḳḳāhā illā zū 

ḥaẓẓın ʿaẓím yaʿní virilmez ol görklü sözile yaramaz sözi defʿ itmek ve ṣuçları (17) ḥalímlik 

birle ʿafv itmek illā anlara virilir ki anlar ḫulḳuñ ezāsın getürmege ṣabr idüp Allāhu Teʿālā 

(18) ṭāʿatin yirine getüreler ve farżların vaḳtıla edā ḳılalar imdi bu ḫulḳ kendüye ḥāṣıl inmez 

yaʿní (19) yavuzlıḳ idene eyülük itmek ve lā ilāhe illallāh kelimesin itmegile şirk defʿ itmek 

virilmez illā şol kimselere (20) kim ol āḫiretde ulu naṣíb itdür ve daḫı buyurdı ki ve immā 

yenzeġanneke mine’ş-şeyṭāni nezġun festeʿız (21) billāhi innehü hüve’s-semíʿu’-l-ʿalím 

yaʿní yā Muḥammed senüñ göñlüñe şeyṭāndan bir vesvese irişecek olursa ki (22) seni 

sabursuzlıġa yilteye ve ol merḥamet getürmekden ṭarlıġanmaġa yilteye sen anuñ şerrinden 
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Allāh’a ṣıġın (23) ol ṣabrı elden ḳoma iḥtimāl Allāh senüñ ṣıġınduġıñı işidür ḳabūl ider daḫı 

ol kāfirler 

[70b] (1) saña didüklerin ve ne eyledüklerin ʿalímdür bilür anlara ʿuḳūbet idecek vaḳtı daḫı 

bilür Ḥaḳ Teʿālā (2) bu ḫulḳ resūline bildürdügi ümmetine taʿlím içün idi tā ki ol ümmetüñ 

daḫı ʿādeti gerek dín içinde (3) ṣabr idüp ḫulḳuñ zaḥmetin çekeler ṣuçluları ʿafv ideler 

yavuzlıḳ idene eyülük ideler tā ki ol daḫı (4) ʿār idüp utana inṣāfa gele yavuzlıġı terk idüp eyü 

ḫulḳ ʿādet idine düşmene dost ola ve daḫı (5) buyurdı ki ve min āyātihi’l-leylu ve’n-nehāru 

ve’ş-şemsu ve’l-ḳameru lā tescudū liş şemsi ve lā lil ḳameri vescudū (6) lillāhilleẕí 

ḫalaḳahunne in küntüm iyyāhu taʿbudūn Ḥaḳ Teʿālā bu kez ol kāfirlere kim aya güneşe 

ṭaparlar (7) kendünüñ birligi delíllerin bildürüp anlara ṭapmaḳdan menʿ idüp buyurdı ki iy 

kāfirler Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (8) birligünüñ ʿālāmetleri nedür bu giceyle gündüz gelüp gitdügi bu 

ayla gün ṭoġup ṭulunduġı dāyim bir ḳarār (9) üzere devr itdügi ki ay salṭanatı gice gün 

salṭanatı gündüzde bu küllisi delālet ḳılur kim (10) Allāh Teʿālā birdür şirki yoḳdur neye 

dilerse ḳādirdür ʿaczi yoḳdur ʿaḳlı olanlara göz gerekkim bulara naẓar idüp (11) anları 

yaradanuñ birligin añlayup bilesiz aña ṭapasız ki küllinüñ ḫāliḳı oldur bes bu aya güneşe 

ṭapmañki (12) bular maḫlūḳdur maʿbūdlıġa lāyıḳ degül ol Allāh’a secde ḳıluñ kim bularuñ 

ḫāliḳıdur eger bu aya güneşe (13) ṭapmaḳdan murāduñuz Allāh rıżāsı ḥāṣıl olmaġa Allāh’uñ 

rıżāsı anda kim muṭíʿ olup aña ṭapasız (14) andan ġayrıya ṭapmayasız ve daḫı buyurdı ki fe 

inistekberū felleẕíne ʿinde rabbike yusebbiḥūne lehü (15) bi’l-leyli ve’n-nehāri ve hum lā 

yesʿemūn yaʿní yā Muḥammed eger bular tekebbürlik idüp Allāh’a ṭapmaġı terk iderlerse 

(16) bize ḍarb yoḳ şol kimselere kim senüñ rabbüñ ḳatındadur yaʿní ferişteler kim yaḳınlıḳ 

maḳāmındadur anlar (17) gice gündüz dāyim Allāh’a tesbíḥ taḳdís idüp ʿibādet ḳılur kim 

hergiz anuñ ʿibādetinden bir sāʿat (18) süst olup melūl olmazlar bu āyetde daḫı bunı bildürdi 

ki bizüm ʿibādetümüzden aña menfaʿat yoḳ (19) ve günāhumuzdan mülkine ziyān yoḳ ṭāʿat 

ḳılursavuz bizüm ʿaẕābdan ḳurtulavuz ve maʿṣiyet ḳılursavuz (20) ziyān bizedür kim 

nefsümüz ʿaẕāb mübtelā ola ve daḫı buyurdı ki ve min āyātihí enneke terā’l-arża hāşiʾaten 

(21) fe iẕā enzelnā ʿaleyhā’l-māʾehtezzet ve rabet innelleẕí aḥyāhā le muhyí’l-mevtā 

innehü ʿalā külli şeyʾin ḳadír yaʿní (22) Ḥaḳ Teʿālā anuñ birlüginüñ ʿalāmetlerinden birisi 

daḫı budur ki sen işbu yiri görürsin ki ḳurumışdur ḳurı ṭopraḳdur (23) ki hergiz üzerinde 

gögerür ot yoḳ ammā ḳaçanki biz anuñ üzerine gökden ṣu indürsevüz ol yir ḳabarur 

[71a]  (1) ḥarekete gelür envāʿ dürlü otlar ve dāneler ve çiçekler bitüp ol yir yüzi zínet ṭutup 

tāzelenür imdi ol (2) Allāh kim ol yiri öldükden ṣoñra dirgürür ṭopraḳdan girü çıḳarur zírā ol 

Allāh ḳādirdür neye dilerse (3) ḳudreti yiter innelleẕíne yulḥıdūne fí āyātinā lā yaḫfevne 
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ʿaleynā efe men yulḳā fi’n-nāri ḫayrun emmen yeʾtî āminen (4) yevme’l-ḳıyāmeti iʿmelū 

mā şiʾtum innehü bimā taʿmelūne baṣír yaʿní yā Muḥammed anlar kim bizüm kelāmumuza 

ímān (5) getürmekden bu āyetlerümüze naẓar idüp birlügümüz añlamaḳdan bāṭıl cehetine 

meyl iderler bularuñ güci yitmez kim (6) bizüm ʿaẕābumuzdan ḳaçup bizden kendüleri 

gizleyeler bu ʿaḳılsuzlar bir fikr eylesünler görmesünler ki şol kimse (7) begmidür ki anı 

götürüp ḥor ḥaḳír külḫāna odun atar gibi oda atalar ya ol mı begdür ki ḳıyāmet güninde (8) 

dükeli ḳorḳulardan emín olup gele cennete girüp ol saʿādete irişe eyit yā Muḥammed bulara 

kim (9) hele bu kez ne dilerseñüz işleñ ki siz ne işledü[gü]ñüzi bilür ve görür yarın cezā 

güninde ol (10) ʿamelüñüzle cezālanasız iy miskín ādem oġlanı eger işbu ḳorḳuyı saña bir 

dünyā bigi ḳılsa ṭaġdan ṭaġa (11) ḳaçup dilekler ḳomayup serteydüñ bu ne ʿacebdür ki ol 

Allāh ḳorḳusı senüñ içiñde bir żaʿíf ādem (12) oġlanı ḳorḳusınca yoḳdur bu külli ímān 

żaʿíflıġına delíldür neʿūẕübillāhi minhü ve bundan ṣoñra (13) girü buyurdı ki innelleẕíne 

keferū bi’ẕ-ẕikri lemmā cāʾehum ve innehü le kitābun azíz lā yeʾtíhi’ (14) l-bāṭılu min 

beyni yedeyhi ve lā min ḫalfihi tenzílün min ḥakímin ḥamíd yaʿní anlar kim Ḳur’ān’a 

inkār ḳıldılar (15) çün ol Ḳur’ān bulara geldi ḥāl budur kim ol Ḳur’ān ʿazíz kitābdur 

müʾminler ḳatında ve kerímdür (16) Allāh ḳatında ki dükeli kitāblardan ṣoñra indürüp anlaruñ 

ḥükmini bunuñla mensūḫ ḳıldı ve daḫı bir kitābdur ki (17) bunuñ içinde bāṭıl kelām 

olmaḳdan berídür ʿālídür ve çün fāyideler ve śevāblar ḥāṣıl olmaḳda (18) aña ímān olup 

oḳuyanlara bunuñ gibi yir daḫı yoḳdur ve bundan öñdin gelen kitāblardan bir kitāb (19) 

gelmedi ki bunı yalanlaya belki küllisi bunuñ gelecegin beyān idüp gerçekledi ve bundan 

ṣoñra bir kitāb (20) daḫı gelecek degül kim bunı yalanlaya ve şeyṭānuñ daḫı ṭāḳatı yetmez 

Ḳur’ān’uñ ḥaḳḳına bāṭıl diyübile (21) ya bir bāṭıl sözi Ḳur’ān üzere ziyāde ḳıla ve rivāyetdür 

ʿAlí’den keremallahu vechü resūlden ʿa.m (22) ṣordılar diyeler ki yā resūlallāh sen ḫaber  

virdüñki senden ṣoñra bu ümmetüñ müteferriḳ olup bölük (23) bölük olısarlar her biri bir 

meẕheb ṭutup ṭaríḳaların azdurısarlar ḫaber vir bize ki ol vaḳt neyle olur 

[71b] (1) resūl ʿa.m buyurdı ki necāt ol kiṭab-ı ʿazízledür ki andan öñ anı yalanlayıcı bir kitāb 

gelmedi andan (2) ṣoñra daḫı gelecek degül kim ol indirilmişdür ol Allāh’dan ki emrinde 

ḥakímdür ve cemíʿ işlerinde (3) görklüdür añlamışdur her kim Ḳur’ān’dan artuḳ nesneden 

ʿilm ṭaleb ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā anı gümrāh (4) ḳılur kimüñ Ḳur’ān ḥükmin ḳoyup ayruġıla ḥükm 

eyledi Allāh Teʿālā anı ḳahrıla helāḳ eyler ṭoġrı yol (5) Ḳur’ān yolıdur āşikāre nūrdur ki küfr 

maʿṣiyyet ḳarañulıḳlarından ḳurtarur sizden ilerükülerüñ ḫaberi (6) anuñ içindedür ḳaṭʿ ḥükm 

sizüñ içüñüzde Ḳur’ān ḥükmidür ki anda hezl bāṭıl yoḳdur zamān geçmegile eskimez (7) anuñ 

ʿibretleri dükenmez ve ʿacāyibleri eksilmez ve daḫı buyurdı ki mā yuḳālu leke illā mā ḳad 
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ḳíle lir rusuli (8) min ḳablike inne rabbeke le ẕū maġfiratin ve ẕū ʿiḳābin elím yaʿní yā 

Muḥammed ṣabr eyle bu kāfirler saña ne dirlerse ki bular (9) dimezler illā ol senden evvel 

geçen resūllere nekim didilerse saña daḫı anı dirler yalanlarlar sāḥirler ve (10) şāʿirler dirler 

anlara ol söz ṭabíʿat olmışdur atadan dededen ḳānūñ şöyle ḳılmışdur ʿaceblemegil (11) ve 

daḫı saña buyurulmadı illā şol nesne buyruldı ki senden ilerüki resūllere buyruldı bulara 

buyurasın (12) ṭapalar Allāh’dan ayruġın terk ideler ve daḫı bilgil ki yā Muḥammed senüñ 

rabbüñ maġfiret issidür şol (13) kimselere kim şirkden ve maʿṣiyyetden tevbe ideler ve ḳatı 

ʿaẕāb issidür şol kimselere kim tevbe ḳılmadı (14) küfr maʿsiyyet üzerine oldı ve daḫı buyurdı 

ki ve lev ceʿalnāhu kur’ānen aʿcemiyyen le ḳālū lev lā fuṣṣilet (15) āyātihi e aʿcemiyyun 

ve ʿarabiyyun ḳul hüve lilleẕíne āmenū huden ve şifāʾun velleẕíne lā yuʾminūne fí 

āzānihim vakrun (16) ʿaleyhim ʿamen ulāʾike yunādevne min mekānin baʿíd yaʿní eger 

biz bu Ḳur’ān’ı Aʿcemí dilince indirsevüz diyelerdikim (17) niçün bunı tafṣíl idüp beyān 

ḳılmadı bu ne ʿaceb ki Ḳur’ān Aʿcemí ve resūl ʿArabí ola anları yalanlamaġa bu (18) daḫı ḳatı 

sebeb olaydı eyit yā Muḥammed ol Ḳur’ān şol kimselere kim ímān getürdiler şirkden küfrden 

(19) ṣaḳındılar hidāyetdür azġunlıḳ yolına yürümekden ṣaḳlar ve daḫı şifādur ki göñli gözi 

(20) kör olmışlaruñ nūrın artarur gözsüzlikden ḳurtarur ammā anlar kim āḫirete ímānı yoḳdur 

anlaruñ (21) ḳulaḳlarında aġırlıḳ vardur kim ḥaḳḳı işitmezler ol Ḳur’ān bularuñ üzerine 

ḥüccet olısar anlar küllí ol (22) ṭāʾifedür kim ḥaḳḳı işidüp fehm eylemezler ṣanasın bular 

ıraḳdan ḳıġrılurlar ve ḳıyāmet güninde anlaruñ (23) gibiye ıraḳdan nidā olınup ol ḳabíḥ 

adlarla çaġıralar ki yā fāsıḳ yā münāfıḳ yā keẕẕāb yā fulān yā felān 

[72a] (1) bes ʿaḳlı olanlara gerekkim kendüleri ḥaḳ sözin işidicek ṣaġırlıġa urmayalar göñül 

gözile diñleyüp anuñla (2) ʿamele saʿy ideler tā ki anlarcılayın yarın adları fāsıḳlıḳ ve 

münāfıḳlıḳ birle ḳıġırılmaya ve daḫı buyurdı ki (3) ve leḳad āteynā mūsā’l-kitābe faḫtulife 

fíhi ve lev lā kelimetun sebeḳat min rabbike le kuẓıye beynehüm ve innehüm le fí (4) 

şekkin minhu muríb yaʿní be-dürüstí biz Mūsā’ya Tevrít virdük ol ḳavmüñ baʿżısı anı 

gerçekledi ve baʿżısı (5) yalanladı eger bizüm ol ezel-i ezelde bulardan ʿaẕāb teʾḫír itdügümüz 

vācib olmamış olsa tā ḳıyāmete (6) degin biz bulara ʿaẕāb gönderüp ol yalanladuḳlarınuñ 

cezāsız ḳılurduḳ nitekim bulardan ilerükileri ḳılduḳ ammā (7) bulara bizüm ol ʿaẕābumuz 

ḳopduḳlarından ṣoñra olısar ẓāhir şekk içinde dururlar kim ḫaberleri (8) yoḳ ve daḫı buyurdı 

ki men ʿamile ṣāliḥan fe li nefsihí ve men esāʾe fe ʿaleyhā ve mā rabbuke bi ẓallāmin (9) 

lil ʿabíd yaʿní yā Muḥammed bu kāfirlerüñ inkārından bize żarar yoḳ her kimse kim ímāna 

gelüp ʿamel-i ṣāliḥe (10) meşġūl oldı anuñ menfaʿati kendü nefsinedür ki saʿādete irişüp 

selāmet olur her kim (11) ol küfr maʿṣiyet içinde ḳıldı anuñ üzere oldı daḫı ziyān kendi 



158 
 

nefsinedür ki ebedí ʿaẕāba (12) uġrayup miḫnetden ḳurtulmaz senüñ yā Muḥammed ḳullarına 

ẓulm idici degüldür ʿaẕāba müstaḥaḳḳ olmayana (13) ʿaẕāb itmez anı daḫı günāhı ḳadar ider 

artuḳ itmez ve daḫı Ḥaḳ buyurdı ki ileyhi yuraddu ilmu’s-sāʿati ve mā (14) taḫrucu min 

śemeratin min ekmāmihā ve mā taḥmilu min unśā ve lā teżaʿu illā bi ʿilmihi ve yevme 

yunādíhim eyne şürekāʾi (15) ḳālū aẕennāke mā minnā min şehíd yaʿní yā Muḥammed bu 

kāfirler saña ṣorarlar ki ol bize vaʿde ḳılduġuñ (16) gün ne vaḳt olısar gerçekseñ bize ḫaber 

vir eyitgilki ol günki ʿilmullāh redd olınur yaʿní ne vaḳt olacaġını (17) Allāh’dan artuḳ kimse 

bilemez daḫı şol aġaçlar budaġınuñ ṭomurcuġı içinden neḳadar yemiş (18) çıḳar anı Allāh 

bilür ve daḫı şol ʿavratlar kim ḥāmile olurlar anlaruñ içinde ol oġlan er midür (19) ḳız mıdur 

ve ne ṣıfatludur Allāh bilür ṭoġduḳdan ṣoñra daḫı ʿömri miḳdarı ve rızḳ neḳadar olısar (20) 

Allāh bilür her ki bu nesnelere ḳaṭʿ ben bilürin diyü ḥükm eylese kāfir olur ebedí cehennemí 

olur zírā (21) inkār itmiş olur ve ol ḳıyāmet güninde bu kāfirlere nidā olınup dinile kim fāní ol 

baña şerík ṭutup (22) beni ḳoyup ṭapduġuñuz gelse sizi bu ʿaẕāblardan ḳurtarsana bular 

diyeler ki biz saña ḫaber virüp didükkim (23) bizden híç bir kimse yoḳdur ki ol senden artuḳ 

kimsenüñ ḳuluyın diyü ṭanuḳlıḳ virmiş ola 

[72b] (1) yaʿní dünyāda Allāh’a şerík ṭutduḳlarından bízār olalar ol ṭapduḳlarına inkār ideler 

ve ẓalle ʿanhum mā (2) kānū yedʿūne min ḳablu ve ẕannu mā lehum min maḥís yaʿní ol 

dünyāda Allāh ḳoyup ḳılduḳları bulardan (3) hep żāyiʿ ola belüsiz ola yaḳín şekksiz bileler ki 

bulara híç Tañrı’nuñ ʿaẕābından ḳaçup ḳurtulacaḳ (4) yir yoḳdur bu āyet daḫı aña işāret ḳılur 

kim kişinüñ Allāh ʿibādetden artuḳ neye saʿy iderse fāyidesi (5) yoḳ żāyiʿ olurmış bes 

gerekkim ʿaḳlı olanlar dāyim saʿyını Allāh rıżāsın bilmeġiçün eyde Ḥaḳ rıżāsın (6) ḳoyup 

ḫalḳ rıżāsın gözeden dürlü dürlü fesādlara ve maʿṣiyetlere ve bidʿatlara ḳarışsa gerek vaḳt ola 

ki (7) anlaruñ rıżāsın gözedüp dínin daḫı żāyiʿ ide küfre girüp ebedí cehennemí ola ve daḫı 

buyurdı ki (8) lā yesʾemu’l-insānu min duʿāi’l-ḥayri ve in messeḥu’ş-şerru fe yeʾusun 

kanūṭ yaʿní bu ādem oġlını kendüye ḫayr (9) dilemekden melūl olmaz bedenine ṣaġlıḳ 

dileyüp iy çalabum baña ʿāfiyet ver diyü ṭaleb ider benüm rıẓḳumı bol ḳılı vir dir (10) 

yalvarur ḳaçan bir belā ve {bir belā} ve bir ḳatılıḳ ve dervişlik vāḳiʿ olsa ol ḫayrdan ümíḏ 

kesüp Tañrı’nuñ raḥmetinden (11) nevmíḏ olur ol maʿbūdını unıdur ve leʾin ezaḳnāhu 

raḥmeten minnā min baʿdi żarrāʾe messethu le yeḳūlenne hāzā lí (12) ve mā eẓunnu’s-

sāʿate ḳāʾimeten ve leʾin ruciʿtu ilā rabbí inne lí ʿindehu lel ḫusnā yaʿní biz girü anlara ol 

belā ve raḥmet (13) irişdükden bedenlerine ʿāfiyet virüp niʿmetler ʿaṭā ḳılsavuz eydürler ki 

biz bu niʿmete ve bu ʿāfiyete müstaḥaḳḳ (14) olmışduḳ bize elbette ḥaḳḳıdı ki bu nesne 

olayıdı dirler bizüm fażlumuza inkār iderler daḫı dirler kim (15) híç biz iʿtiḳād itmezüz kim 
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ḳıyāmet ḳopa bu niʿmetlerümüz zāyil ola eger ol Muḥammed zuʿmınca ḳıyāmet (16) daḫı 

ḳopayı olursa girü ol vaḳt daḫı uçmaḳ bizümdür Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim fe le 

nunebbiʾennelleẕíne (17) keferū bimā ʿamilū ve le nuẕíḳannehum min ʿaẕābin ġalíz yaʿní 

Ḥaḳ Teʿālā and içer eydür kim benüm ʿizzüm ve beḳām (18) ḥaḳḳıçün elbette gerekdür kim 

ol bize kāfir olanlara ol ḫabíś ʿamellerinüñ cezāların ādem ol ḳatı ʿaẕābları (19) anlara 

ṭaṭṭuram ki híç bir sāʿat ol ʿaẕābdan taḫfíf olmaya ve enʿamnā ale’l-insāni aʿraża (20) ve 

neʾā bi cānibihi ve iẕā messeḥu’ş-şerru fe ẕū duʿāʾin ʿaríż yaʿní bu kāfirler üzere biz inʿām 

idüp niʿmetler (21) ve ʿāfiyetler versevüz ol bizden iʿrāż ider ímāndan ve ʿibādetden yüz 

çevürür kendi kendiye başın (22) çeküp bize yalvarmaḳdan ve ímāna gelmekden ırak olur 

ammā ḳaçankim bir belā ve bir zaḥmet ʿārıż olsa göresin (23) uzun çoḳ çoḳ yalvarup duʿālar 

ḳılur ki bu zaḥmeti bundan gider eger eydürseñ kim yuḳaru geçen 

[73a] (1) āyetde eyitdi ki ḳaçan şerr-i belā gelse ümíḏin keser yalvarmaz bu āyetde didi ki 

belā irişse çoḳ çoḳ (2) yalvarur bes iki āyet maʿnisi nice tevfíḳ olına ki eydürürüz kim bu 

iʿtibārí şaḫsidür yaʿní kişi var kim belā (3) irse ümíḏi keser kişi var kim ümíḏi kesmez 

yalvarur ve baña daḫı yarar kim Allāh’dan ġayrı maʿbūd ümíḏin (4) keser ki andan şifā 

gelmek muḥāldür döner Allāh’a yalvarur ümíḏi gerekkim müʾmin ʿāḳil olanuñ bu maʿniden 

(5) haẓẓ ala bu kāfirlerüñ niʿmetine maġrūr olup maʿbudına ʿibādetin unutmaya ṣaġlıcaġına 

yiyilmeye ki anuñ (6) ṣonıñda ḥastalıḳ var ve ol ḥastalıḳda ölüm var ve elinde beñligine ve 

manṣıbına aldanmaya ki anuñ (7) maʿzūllıḳ belki her hālinde ol pādişāha yalvarmaġı ve 

ʿibādet kesmeye diler ki dükeli (8) murād yirine gele ve daḫı buyur ki ḳul eraeytüm in kāne 

min ʿindillāhi śümme kefertüm bihi men eżallu mimmen hüve fí şiḳākın (9) baʿíd yaʿní 

yā Muḥammed eyit bu kāfirler kim ḫaber virüñ baña kim işbu Ḳur’ān Allāh ḳatından 

indürildise ki (10) siz anı görüp bilüp inkār idesiz ol vaḳtki size ʿaẕāb gele ne disersiz ve ne 

cevāb virisersiz (11) yāḫud ol ʿaẕābdan ḳurtulmaġa ne çāre idesiz ve daḫı ne ola şundan ḳatı 

azġunkim ol Allāh’ıla bunuñ gibi (12) ıraḳ uzaḳ muḫālifetler ḳılalar bir inṣāfıla naẓar idüp 

ḥālin añlaya ve bundan ṣoñra buyurdı ki (13) se nuríhim āyātinā fi’l-āfāḳı ve fí enfüsihim 

ḥattā yetebeyyene lehüm ennehu’l-ḥaḳḳu evelem yekfi bi rabbike ennehü ʿalā külli 

şeyʾin şehíd (14) bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdı kim Ebū Cehl laʿín gelüp resūle didi ki yā 

Muḥammed eger ḥaḳ resūliseñ (15) bize bir ʿalamet göster resūl ʿa.m aya işāret ḳıldı ay 

gökde iki pāre oldı Ebū Cehl laʿín didi ki (16) yā Ḳureyş ḳavmi be-dürüstí Muḥammed ayı iki 

pāre ḳıldı çevre eṭrāflara ādemler ṣaluñ eger cemíʿ eṭrāfda ayı eyle (17) gördilerse bilevüz ki 

ʿalāmetdür ve illā hemān bunda göründise bilüñ siḥirdür bes her vilāyete ādemler (18) ṣaldılar 

ḫaber bildiler ki cemíʿ vilāyetde ol żāhir olmış ol laʿín işidüp girü inkār ḳıldı didikim (19) bu 
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bir siḥirdür kim dükeli eṭrāfa ulaşmışdur bes ol vaḳt bu āyet indi buyurdı ki biz bulara bizüm 

(20) āyetlerümüzi cemíʿ eṭrāfda gösterürüz daḫı kendülere daḫı gösterürüz ki tā bulara żāhir 

ola bileler (21) sen ḥaḳ resūlisin ne ḫaber virürseñ külli ḥaḳdur ve bir niceler didiler kim 

eṭrāfda āyetlerümüzi gösterür (22) didi ki maʿnisi budur kim yaʿní biz birlügümüze delālet 

ḳılan ve ḳudretümüze nişān olan nesneleri bulara (23) gösterürüz kim yirde gökde ve yirile 

gök arasında bu maṣnuʿatdur  ki her birin bir nevʿile ṣunʿa geyürdük 

[73b] (1) biri birine beñzemez ve kendüler daḫı bizüm vaḥdāniyyetümüze delālet ḳılur 

nesneler terkíb idüp yaratduḳ (2) eger baṣíretle naẓar ḳılurlarsa añlarlar ki başdan ayaġa içleri 

ṭaşları bu ʿacāyib aʿżālarıla terkíb (3) olunmaḳ ol ḫāliḳ vāḥidüñ ṣunʿıdur yā Muḥammed 

senüñ rabbüñe ol yiter kim bulara vaḥdāniyyetinüñ (4) delíllerin gösterüp resūl gönderdi ḥaḳ 

bāṭılı bulara beyān idüp bildürdi ve daḫı senüñ rabbüñ ṭanuḳlıġı (5) kifāyet ider ki bu Ḳur’ān 

Allāh’dandur ve anuñ kelāmıdur ol rabbüñ dükeli nesne üzerine ḥāżırdur (6) ṭanıḳdur bularuñ 

ne işledüklerin bilür ki bular baʿśe inkār iderler elā innehüm fí miryetin min liḳāʾi (7) 

rabbihim elā innehü bi külli şeyʾin muḥíṭ yaʿní āgāh ol bil yā Muḥammed bular girü ḳopup 

ol Allāh ḥażretine suʾāl (8) yirine cemʿ olmaḳlıġa şekk gümān iderler aña inkārları var ammā 

bundan daḫı agāh oluñ ol rabbüñ (9) dükeli nesneyi ʿilmiyle ḳaplamışdur ki anuñ ʿilminden 

ṭaşra nesne yoḳdur bularuñ itdükleri ʿamellerinde (10) bular ve bulara idecek ʿuḳūbetin daḫı 

bilür bes müʾmin olan kişi gerekkim her yirde Allāh’ı ḥāżır göre (11) bir işe ve bir söze 

meşġūl olmaya kim anı göre ve işide yarın ḳıyāmet güninde anuñ ʿuḳūbetine müstaḥaḳḳ olan 

(12) 

7. Sūretü’ş-Şūrā Ḫamsūne ve Śeleśe Āyāt ve Hiye Mekkiyyeti  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (13) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā celle celāle buyurur kim ḥā mim 

ʿayn sin ḳaf egerçi bu daḫı müteşābihdür ammā İbni ʿAbbās (14) eydür raḍıyallāhu ʿanhümā 

böyle rivāyet olındı ki ḥayy ḥükmullāhdur mím mülkullāhdur ʿayn ʿulvüllāhdur (15) sin 

senāʾullāhdur ḳaf ḳudretullāhdur yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür kim benüm hükmüm ḥaḳ ve mülk 

ḥaḳḳı ve (16) yüceligüm ḥaḳḳı ve ḳudretüm ḥaḳ ben ʿāẕāb itmezin şol ḳulumakim lā ilāhe 

illallāh Muḥammedün resūlullāh (17) didi ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl olup günāhlardan yıġlındı 

ammā Ḳatāde eydür ḥā mim ʿayn sin ḳaf ḥaḳḳ (18) teʿālā anuñ adlarından bir addur ve bir 

niceler didiler kim Ḳur’ān adlarından bir addur ve bundan ṣoñra (19) buyurdı ki keẕālike 

yūḥí ileyke ve ilalleẕíne min ḳablikellāhu’l-ḥakím yaʿní yā Muḥammed Allāh Teʿālā saña 

(20) vaḥy eyledi ḥā mim ʿayn sin ḳaf birle nitekim senden ilerükilere vaḥy eyledi bu size 

delālet ḳılur kim buyurdı (21) ḥā mim ʿayn sin ḳaf Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ulu adlarındandur andan 

buyurdı ki allāhu’l-ʿazízu’l-ḥakím yaʿní Allāh (22) ġālibdür intiḳām ider şol kimselere kim 
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resūllerine icābet idüp muṭíʿ olmaya ḥakímdür (23) ḥükm ider saña indürmegile ve daḫı 

buyurdı ki lehü mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arżı ve hüve’l-ʿaliyyu’  

[74a] (1) l-ʿaẓím yaʿní yir gök içinde yaradılmış ne varısa küllí anuñ miśli bir daḫı yoḳdur 

bes bu āyetden ʿaḳlı olan (2) añlar kim dükeli mülk anuñ kendü daḫı anuñ ḳavli ḳuluñ ḫoḏ 

elinde neye mālik olursa mevlāsınuñ olur gerekki >ḫāṣ mülkdür bir kimse şerík degül ve ol 

yüce pādişāhdur ki anuñ ḳudreti uludur anuñ<  (3) kendü daḥı elinde malı daḫı efendü 

taṣarrufında ola ol işle didügin işleye işleme didügin işlemeye illā (4) eyle itmezse 

efendisinüñ ʿuḳūbetine vāḳiʿ olur fehm olan kişi fikr iderse bu maʿniden daḫı (5) çoḳ ḳapular 

açılur eger sendaḫı anlardansañ fehm it ki añlayasın ve daḫı teʿālā buyurdı ki (6) tekādu’s-

semāvātu yetefaṭṭarne min fevḳıhinne ve’l-melāʾiketu yusebbiḥūne bi ḥamdi rabbihim 

ve yestaġfirūne li men fi’l-arżı (7) elā innallāhe hüve’l-ġafūru’r-raḥím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

ḳıyāmetüñ yaḳınlıġından ḫaber virüp buyurdı ki (8) yaḳın oldı ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿaẓameti 

heybetinden gökler yarılup pāre pāre ola bu tenbih itmekdür (9) ḳullara ġāfil olup dünyāya 

maġrūr olmayalar ol güniçün yaraḳda olalar bunı bize bildürdügi daḫı anuñ (10) 

ġāyetʿināyetindendür ve daḫı buyurdı ki ferişteler ol rabblerine tesbíḥ idüp ḥamd iderler daḫı 

yir (11) yüzindekiler çün ki müʾminlerdür Allāh’dan maġfiret dilerler bilgil kim Allāh Teʿālā 

günāhları yarlıġayıcıdur (12) ḳaçanki tevbe ideler bu söz daḫı aña işāret ḳılur kim ol ferişteler 

günāhdan aruyiken Ḥaḳ Teʿālā’dan (13) ḳorḳup dāyim anuñ ẕikrine meşġūllerdür ḥāl budur 

ki anlar ṭamuya girüp ʿaẕāb olıcaḳ degüller iy (14) ādem oġlanları size ne oldı bunca 

muḫālefet maʿāṣíle Allāh ẕikrin unutduñuz ḳıyāmet böyle (15) yaḳın geldügün bilmişiken ve 

tevbesiz gidenler ʿaẕāba müstaḥaḳḳ olduġın işitimişken daḫı ġafletden (16) eylemezsiz tevbe 

ḳıluñ kim Allāh Teʿālā ġafūr u raḥímdür daḫı buyurdı ki velleẕínetteḫaẕū min dūnihi (17) 

evliyāllāhu ḥafíẓun ʿaleyhim ve mā ente ʿaleyhim bi vekíl yaʿní şol kimseler kim 

Allāh’dan artuḳ kimseyi (18) dost ṭutup aña ṭapdılar Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ itdügi ʿamellerini 

ʿālimdür feriştelere yazdurup defter ḳılup (19) ṣaḳlayıcıdur yarın bir bir anı ḥisāb ḳılup 

cezāsın ḳılıcıdur yā Muḥammed sen bularuñ üzerine musallaṭ degilsin ki (20) elbette ḫaberile 

ímāna getüresin hemān senden vācib olan oldur ki bizüm ḫaberümüz anlara degüresin (21) 

bāḳí ḥisābları bizüm üzerümüzedür ve daḫı buyurdı ki ve keẕālike evḥaynā ileyke kur’ānen 

ʿarabiyyen li tunẕira (22) umme’l-ḳurā ve men ḥavlehā ve tunẕira yevme’l-cemʿi lā 

raybe fíhi feríḳun fi’l-cenneti ve feríḳun fi’s-saʿír yaʿní yā Muḥammed (23) işbuncılayın 

senüñ üzerüñe Cebrāʾil indirdükki anlaruñ dili üzere Ḳur’ān oḳıya tā ki işideler 

[74b] (1) fehm ideler ve hem siz ol Ḳur’ān’ıla bu Mekke ehlin ḳorḳudasız anuñ çevresinde 

şehirleri yaluñuz ḳurʿānıla (2) degül belki ol cemʿ günki ḳıyāmet günidür ḫaber virüp anuñla 
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daḫı ḳorḳudasız ki anuñ gelmeginde şekk (3) gümān yoḳdur Allāh’ıla müʾminler ḳatında 

egerçi bu kāfirler ḳılurlarsa ol bāṭıldur muʿteber degül bes Ḥaḳ Teʿālā (4) ol güne cumʿa güni 

anuñçün didi kim yirler ve gökler ehli evvel āḫir külli anda cemʿ olısar andan ṣoñra (5) iki 

bölük olup bir bölügi müʾminler muṭíʿlerdür uçmaġa gidiserler ve bir bölügi kāfirler 

ʿāṣílerdür (6) ṭamuya gidiserler cennete giden ḳavm dürlü niʿmetlerle tenaʿum ḳılısarlar 

ṭamuya giden ḳavm dürlü miḥnetlerle (7) teʾellüm göriserler cennete girenler köşklerde 

taḫtlarda pādişāh olısarlar ṭamuya girenler ʿaẕāb derelerinde (8) feryād āh ḳılısarlar cennete 

giren Buraḳlara binüp uçmaḳ baġçelerinde seyr idiserler ṭamuya girenler etlerin ılanlar (9) 

ḳaplanlar ve itler didiserler cennete girenler díḏār meclisinde ṭurup ziyāde saʿādet bulısar 

ṭamuya girenler (10) zebāníler yarın görmegile ziyāde miḥnetler göriser ʿaḳlı olan bu iki ḥāle 

naẓar idüp şimdiden esbāb-ı (11) saʿādete saʿy idüp kendüleri gerekkim necāta ulaşdura ve ol 

miḥnetlerden ḳurtara ve daḫı buyurdı ki (12) ve lev şāʾallāhu le ceʿalehum ümmeten 

vāḥıdeten ve lākin yudḫilu men yeşāʾu fí rahmetihi veẓ-ẓālimūne mā lehum min veliyyin 

ve lā (13) naṣír yaʿní eger Ḥaḳ Teʿālā dileseydi küllisin bir millet üzerine ḳılaydı ki ol 

islāmdur líkin ol (14) dín-i islāmıla ikrām ider dünyede kimse dilerse ḳaçan ki ol islāma ehil 

ola aña lāyıḳ ola ve āḫiretde (15) daḫı ol kerāmetile cennete ḳoyup ebedí devlete irişdüre 

ammā anlar kim kendi nefslerine żulm idüp kāfir (16) oldılar ḥaḳḳa uymadılar anlara híç bir 

kimesne bulunmaya ki Allāh’uñ ʿaẕābın menʿ ide yardım idüp ḳurtara (17) ve daḫı buyurdı ki 

emitteḫaẕū min dūnihi evliyāʾe fallāhu hüve’l-veliyyu ve hüve yuḥyi’l-mevtā ve hüve 

(18) ʿalā külli şeyʾin ḳadír yaʿní yā Muḥammed bular dost mı ṭutdılar Allāh’dan artuḳ 

kimseyi Allāh Teʿālā yigrekdür (19) dost ṭutmaġa ve ḫiẕmet itmege ki bularuñ meṣāliḥlerine 

ol velídür bulara vaḳtıla yaġmurlar (20) yaġdurur ve yirden aġaçdan niʿmetler bitürür ve 

ṣayru olsalar ṣaġlıḳ virür yirlerüñ ve göklerüñ rabbi (21) ve ḫāliḳı oldur küfrile ölmiş 

göñülleri maʿrifetle dirildür ve öldüklerinden ṣoñra girü dirildüp (22) ebedí ḥayāt virür ehline 

rāḥatla ve ṭamu ehline miḫnetle ki ol neye dilerse ḳudreti (23) yiter ḳādirdür ve daḫı buyurdı 

ki ve māḫteleftum fíhi min şeyʾin fe ḥuḳmuhu ilallāhi ẕālikumullāhu rabbí  

[75a] (1) ʿaleyhi tevekkeltu ve ileyhi uníb yaʿní eyit bulara kim şol nesnede ki siz bu dín 

emrinde iḫtilāf idersiz (2) ḥaḳḳı bāṭıla ve bāṭılı ḥaḳḳa nisbet idersiz anı bilmekligi Allāh’uñ 

kitābına ve Allāh’a tefvíż ḳıluñ kim anuñ ḥaḳíḳatin (3) bilmek Allāh ḳatındadur size bu 

nesneleri ẕikr idüp beyan ḳılan benüm rabbümdür ki küllí emrüm ben aña tefvíż idüp (4) 

andan yaña iḳbāl ḳıldum ṭāʿatile bu āyetden daḫı ʿāḳiller añlar kim dünyede ve dín bābında 

mücādele (5) ḳılmaḳ kişiyi ḫaṭāya iltermiş nitekim ol mücādele sebebile ehl-i dín 

meẕheblerin azıdup yetmiş üç (6) bölük oldılar ki anlaruñ küllisi ṭamulıḳdur illā bir bölügi 
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uçmaḳlıḳdur ki anlar sünnet-i cemāʿatdür bes müʾminler (7) gerekkim ol ehl-i sünnet meẕhebi 

ki İmām-ı Ebū Ḥanífe iʿtiḳād ḳılduġıdur aṣḥābıla ṭutup elden ḳomaya (8) ülünce anuñ üzerine 

saʿy ide dínde iḫtilāf itmegi ḳoya ve daḫı buyurdı ki fāṭıru’s-semāvāti (9) ve’l-arżı ceʿale 

lekum min enfüsiküm ezvācen ve mine’l-enʿāmi ezvācen yezraʿukum fíhi leyse ke miślihi 

(10) şeyʾun ve hüve’s-semíʿu’l-baṣír yaʿní eyit yā Muḥammed şol kim ben sizi aña daʿvet 

iderem ol bu yirlerüñ (11) göklerüñ ḫāliḳıdur ve daḫı ol Allāh’dur kim sizüñ kendü 

nefsüñüzden irkek dişi yaradup birbirine cift (12) ider anuñla nesebüñüz çoġaldup ve 

ḳabíleñüz arturur kim daḫı ṣıġıruñuzdan irkek dişi yaradup (13) anlaruñ neslin çoġaldup size 

anlardan menfaʿat arturur ve sizi ol raḥim ḳarañusı içinde yaradup dünyāya givürür (14) anuñ 

ḳudreti bigi híç bir nesnede aña bekdeş yoḳdur ki bularuñ ne söyledüklerin işidür ve ne 

işledüklerin (15) görür ʿamellerine göre cezā ḳılur anuñ naẓíri yoḳdur zírā ol ḫāliḳdur dükeli 

nesneyi bilicidür neye dilerse ḳādirdür (16) ḥayy u ḳayyūmdur bu ṣıfatlar andan artuḳdan 

ıraḳdur mevcūd degüldür ve ṭapmaġa yarar maʿbūd degildür (17) ṭapmaḳ ve ʿibādet ḳılmaḳ ol 

ḫāliḳa lāyıḳdur ki her fiʿli maḥmūddur ve bu küllí mevcūdatdan ol maḳṣūddur (18) ve anı 

ḳoyup ayruġa ṭapmaḳ anuñ raḥmetinden maḥrūm maṭrūddur ve bundan ṣoñra buyurdı ki (19) 

lehu meḳālídu’s-semāvāti ve’l-arżı yebsuṭu’r-rızḳa li men yeşāʾu ve yaḳdiru innehü bi 

külli şeyʾin ʿalím yaʿní (20) yirlerüñ göklerin ḫazíneleri anuñ ḳudreti elindedür ki gökler 

yaġmurlar yaġdurur yirden niʿmetler bitürür kim (21) dilerse rızḳın bol ḳılur zírā bular ki 

anuñ ṣalāḥı andadur ol cemíʿ nesneleri bilür pādişāh kime bol (22) ḳılmaḳ gerek bilür kime 

ḳıt itmek gerek bilür ḥakímdür her ṣayruya şifā olıcaḳ içürür ve daḫı buyurdı (23) şeraʿa 

lekum mine’d-díni mā vaṣṣā bihi nūḥan velleẕí evḥaynā ileyke ve mā vaṣṣaynā bihi 

ibrāhíme ve mūsā 

[75b] (1) ve ísā en eḳímū’d-díne ve lā teteferraḳū fíhi yaʿní yā Muḥammed Ḥaḳ Teʿālā size 

dínlerden bir dín iḫtiyār idüp (2) anı size beyān eyledi ki ol dín islāmdur size anuñla ikrām 

ḳıldı ol díndür olkim Nūḥ’a (3) daḫı anuñla vaṣiyyet ḳıldı ol ḳavmini aña daʿvet ḳıla kendi 

daḫı dín üzere ḳāyim dura ve daḫı (4) ol díndür saña vaḥy eyledük ḫalḳ andan yaña daʿvet 

ḳılasın ve daḫı İbrāhím’e ve Mūsā’ya ve ʿÌsā’ya vaṣiyyet (5) itdükkim ol dín üzerine muḥkem 

ṭuruñ tevḥíd yolından çıḳmañ ol tevḥíd üzere iḫtilāf ḳılup (6) perākende olmañ ve anuñ 

ʿibādetinde iḫlāṣ üzere oluñ ve daḫı buyurdı ki kebure ale’l- müşrikíne mā (7) tedʿūhum 

ileyhi allāhu yectebí ileyhi men yeşāʾu ve yehdí ileyhi men yuníb yaʿní ki ulu geldi 

müşrikler üzerine (8) şol tevḥíd-i iḫlāṣ kim sen anları aña daʿvet idersin islām üzere cemʿ 

oluñ ehl-i kitāb (9) gibi dínüñüzi iḫtilāfıla perākende ḳılmañ dirsin ol anlara ḳatı zaḥmet gelür 

ammā Allāh Teʿālā (10) dilerse ol díne kim lāyıḳısa ol díniçün anı iḫtiyār ider ol dínden yaña 
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kime hidāyet virüp (11) irşād ider şol kimseye kim díne raġbet var Ḥaḳ ʿilminde anuñ 

dönmegi maḳdūrdur ve daḫı buyurdı ki (12) ve mā teferraḳū illā min baʿdi mā cāʾehumu’l-

ʿilmu baġyen beynehüm velev lā kelimetun sebeḳat min rabbike ilā ecelin müsemmen 

(13) le ḳużıye beynehüm ve innelleẕíne ūriśūl kitābe min baʿdihim le fí şekkin minhü 

muríb yaʿní bu Mekke müşrikleri (14) perākende olup dínlerin ṭaġıtmadılar ve daḫı bu ehl-i 

kiṭab dínlerin perākende ḳılmadılar illā Muḥammed bunlara (15) ẓāhir ḥüccetlerle geldükden 

ṣoñra ve bu ehl-i kitābuñ kitablarında Muḥammed’üñ gelecegi beyān olduḳdan (16) ṣoñra 

bular Muḥammed’üñ naʿtını ṣıfatını oḳuyup ḥaḳíḳat bilürlerdi ki Muḥammed ḥaḳ resūldür 

dükeli (17) peyġamberüñ ḫatmidür şol kendi oġlancuḳlarını nicesi bilmekde şekkleri yoġısa 

Muḥammed’i bilmekde daḫı eyleydi (18) líkin ḥasedden inkār itdiler hevālarına uydılar 

ḫaberde gelmişdür ki her nesnenüñ āfeti hevādur (19) zírā ġayret cāḫiliyyetdür kim 

atalarumuz ʿādetidür ki itmezüz dirler nitekim şimdi müsülmānlar daḫı (20) sünnet terk idüp 

bunca bidʿatlar ḥaram işleri işlerler ḥüccetleri ol kāfirler ḥüccetdür ki dirler (21) ilerüden 

ḳānūndur ʿādetdür ulu geldi işlerüz dirler buña naẓar ḳılmazlar ki bu iş Tañrı ḳatında (22) 

peyġāmber ḳatında ḫoşnūdlu işmidür yoḫsa degilmidür ya bu iş ṣāliḥlerden velílerden mi 

ʿādet ḳaldı (23) aṣlın bilmedin ḳuru ḥüccetle bunca fesādları ve ẓulümleri işlerler ʿāḳıbet 

kendüleri Allāh’uñ ʿaẕābına 

[76a] (1) ve ʿiḳābına uġradurlar bundan ötürü didi Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde kim eger ol ʿilm-i 

ezelde bu ümmete (2) ʿaẕābların ḳıyāmete degin teʾḫír itmek taḳdír olunduġı olmasa şimdi 

bulara helāklik ḥükmi olınup işleri (3) tamām olınurdı illā ol taḳdírdür ki vaḳtına giderür ve 

daḫı şol kimseler kim anlara Tevrít İncíl (4) virildi ilerü geçen peyġāmberden ṣoñra olar daḫı 

bu Ḳur’ān’a ẓāhir şekk idüp gümān içindedür ol (5) hevā-yı nefse uyup bes ḫaḳ teʿālā buyurdı 

ki fe li ẕālike fedʿu vesteḳım kemā umirte ve lā tettebiʿ (6) ehvāʾehum ve ḳul āmentu bi 

mā enzelallāhu min kitābin ve umirtu li aʿdile beyneküm allāhu rabbuna ve rabbüküm 

lenā aʿmālunā (7) ve lekum aʿmālukum lā ḥüccete beynenā ve beyneküm allāhu yecmeʿu 

beynenā ve ileyhi’l-maṣír yaʿní yā Muḥammed sen buları ol Ḳur’ān’a (8) tevḥíde daʿvet eyle 

ḳıġır saña buyrılan iş üzerine ḳāyim olup muḥkem ṭur bularuñ hevālarına (9) ve ārzūlarına 

uymaġıl yaʿní ol kāfirler resūli kendi ataları dedeleri dínine yilterlerdi Ḥaḳ Teʿālā (10) daḫı 

resūline bu āyetle ḥüccet gönderdi didi ki eyit yā Muḥammed ben ímān getürüp gerçekledüm 

baña (11) inen kitāba daḫı ve bundan ilerü resūllere inen kitāblara ben aña emr olındum ki 

sizüñ arañuzda (12) ol kelíme-yi tevḥíd idüp sizi aña daʿvet ḳılanki eydesiz lā ilāhe illallāh 

Muḥammedün resūlullāh eger (13) uyarsañuz saʿādet sizüñ eger uymazsañuz bilüñ kim ol 

Allāh daḫı bizüm rabbümüzdür sizüñ daḫı (14) rabbüñüzdür sizüñ dínüñüz size bizüm 
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dínümüz bize sizüñle bizüm aramuzda ḥüccet ḥācet degül Allāh sizüñle bizi (15) ḳıyāmetde 

bir yire cemʿ eyleye ol vaḳt maʿlūm ola bilesiz kim ḥaḳ ḳanḳıdur ve bāṭıl ḳanḳı küllümüzüñ 

(16) dönüp varacaḳı yiri Allāh’dan yañadur ve daḫı buyurdı ki velleẕíne yuḥāccūne fîllāhi 

min baʿdi (17) māstucíbe lehu hüccetuhum dāhıżatun ʿinde rabbihim ve ʿaleyhim 

ġażabun ve lehum ʿaẕābun şedíd yaʿní bir nice (18) kişi islāma geldükden ṣoñra ṭamaʿ ḳıldı 

ki girü ol evvelki cāhiliyyete döne Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdi (19) ve bir niceler dirler bu 

āyet geldügi sebebi buyıdı ki yahūdile naṣārā gelüp dín üzere resūlile (20) ḥüccet ḳıldı bular 

didiler kim bizüm kiṭābumuz sizüñ kitābdan öñ geldi ve bizüm peyġāmberlerümüz sizüñ (21) 

peyġāmberüñüzden öñ geldi bizüm dínümüz sizüñ dínüñüzden ḫayırludur Ḥaḳ Teʿālā anlara 

cevāb (22) bu āyeti virdi buyurdı ki şunlar kim Ḥaḳ Teʿālā díninde ḥüccetler ḳılurlar ḫalḳ 

islāma (23) girdükden ṣoñra anlaruñ ḫuṣūmetleri bāṭıldur ḥüccetleri maḳbūl degildür anlaruñ 

üzerine Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

[76b] (1) ġażabı var andan ötürü kim ḥaḳḳa uymayup kendi ʿaḳıllarıyla mükābere ve 

mücādele ḳılurlar daḫı āḫiretde anlara (2) ḳatı ʿaẕāblar vardur ol bāṭıl ḫuṣūmetlerinden ötürü 

daḫı buyurdı ki allāhulleẕí enzele’l-kitābe (3) bi’l-ḥaḳḳı ve’l-mízāne ve mā yudríke 

leʿalle’s-sāʿate ḳaríb yaʿní sizi vücūda getüren Allāh’dur ki size kitāb (4) indürdi ḥaḳḳı 

beyān ḳılmaġiçün daḫı mizān indürdi ki yaʿní ortañuzda ʿadl ḳodı ve buyurdı ki ʿaḳlıla (5) 

inṣāf idesiz Ḥaḳ buyurduġı aḥkāmlara ve ḥudūdlara muṭíʿ münḳād olısar bu ḥüccetleri terk 

idüp āḫirete (6) inkār itmeyesiz ne nesne bildürdi saña yā Muḥammed bu ḳıyāmet aḫvālini 

ola ki ol ḳıyāmet ḳopmaḳlıḳ güni (7) yaḳın ola niçün bu kāfirler münāziʿa ḳılup inkār iderler 

kendilere ẓulm iderler kelíme-yi tevḥíd yolına (8) girmezler ve daḫı buyurdı ki yestaʿcilu 

bihālleẕíne lā yuʾminūne bihā velleẕíne āmenū muşfiḳūne minhā (9) ve yaʿlemūne 

ennehā’l-ḥaḳḳu elā innelleẕíne yumārūne fi’s-sāʿati le fí żalālin baʿíd yaʿní ol kāfirler 

gelüp (10) dirlerdi ki ol vaʿde ḳılduġuñuz gün ne vaḳt olısar ḫaber virüñ gerçekseñüz Ḥaḳ 

Teʿālā eydür (11) şunlar kim ol ḳıyāmet {ol ḳıyāmet} günine inkār iderler aña ímānları 

yoḳdur bilmezler ki ol (12) günüñ şiddeti nicedür istihzā idüp taʿcíl iderler ne vaḳt olur diyü 

ṭaleb iderler ammā anlar kim aña (13) iʿtiḳādı var ol günüñ gelmeginden ḳorḳarlar bilürler ki 

ol ḳıyāmet gelmegi ḥaḳdur ol śevāb ʿiḳāb (14) günidür ve terāzuyıla ḥisāb günidür aḫvālleri 

ḳatıdur ḳāēí rabbü’l-ʿālemíndür muḥżırları zebānílerdür (15) zindānı cehennemdür anda 

girenlerüñ yedükleri zaḳḳumdur içdükleri ḥamímdür geydükleri ḳaṭrandan (16) ṭonlardur 

işleri yoldaşları yılan ʿaḳrebdür örtüleri oddur döşekleri od anı ḥaḳ bilenler andan (17) ḳorḳup 

anuñçün ölmedin yaraġ eylerler ki andan ḫalāṣ bulalar anlaruñ ol güne gümānları var anuñçün 

(18) cidāl ḫuṣūmet ḳılurlar anlar ulu ḍalālete düşüp ḥaḳdan ıraḳ olmışlardur tíz olabileler ki 
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(19) neye vakiʿ olısarlar eger anlardan birinüñ dünyā ṭolu altun olsa kendiyi ḳurtarmaġiçün 

anı verse (20) yarın ḳıyāmet güninde ol andan ḳabūl olınacaḳ degül ammā şimdi bir 

kelímeyile ḳurtılur velí anuñ ḳadrini (21) bilmez ve bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā kendi luṭfını 

beyān ḳılup buyurdı ki allāhu laṭífun bi ibādihi yerzuḳu men (22) yeşāʾu ve hüve’l-

ḳaviyyu’l-ʿazíz yaʿní Ḥaḳ Teʿālā laṭífdür ḳullarına kime dilerse rızḳ virür (23) kāfir olsun 

müʾmin olsun ʿāṣí olsun muṭíʿ olsun dünyede açlıġıla helāk ḳılmaz anları helāk ḳılmaġa 

[77a] (1) ḳaví ve ġālibken ve daḫı bilgil kim Allāh’uñ luṭfınuñ ḳullarıyla nihāyeti yoḳ 

deñizler mürekkeb ve aġaçlar ḳalem (2) ve yir gök ehli yazıcılar olsa anuñ luṭfınuñ biñde 

birin yazup dükedimeyelerdi ve anuñ luṭfından birisi oldur kim (3) her ḳula rızḳını ülince bir 

uġurdan virmedi kendi ḫazínesinde gizledi ḳarşu gerek olduġı ḳadar (4) virdi bunı böyle 

ḳılduġında luṭuflar ve ḫikmetler var zírā eger her kişiye ülince taḳdír olınur (5) rızḳını küllí 

virse ṣıġırcuḳ yir bulmazdı eger ṣıġırcuḳ yir daḫı bulsa vaḳt olaydı ki kimi çüriyeydi (6) ve 

kimi yitiyeydi helāk olaydı yaḫūḏ uġrı ve ḥarāmí eli ireyidi yaḫūḏ bir kendüden ḳuvvetlüce 

(7) ġālib olup ẓulmile elinden alaydı kendi rızḳsız ḳalup helāk olaydı ve bir daḫı bu kim ne 

vaḳt (8) ölecegi maʿlūm olaydı gice gündüz loḳmayı az yiyüp öleydi ki elbetde bu rızḳı 

dükenicek ben ölürem (9) diyü ve daḫı ʿömürleri şöyle muʿaṭṭal geceydi ki híç bir maṣlaḥat el 

ṣunmayalardı dünye ḫarāb olup (10) maʿmūr olmayadı bes ʿaḳlı olanlar gerekkim Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ bu luṭufların fikr idüp dāyim anuñ ẕikrine (11) ve şükrine meşġūl olalar kim ol 

laṭíf dünyede luṭf işledüginleyin āḫiretde daḫı luṭf birle ḥisābdan (12) ʿiḳābdan ḳurtarup 

necātı ebedí rūzí ḳıla ve bundan ṣoñra dünyānuñ ve dünyā ṭaleb idenlerüñ ḥissetin ve āḫirete 

(13) ṭālib olanlaruñ fażíletin beyān ḳılup buyurdı ki men kāne yurídu ḥarse’l-āḫireti nezid 

lehü fî ḥarśihi (14) ve men kāne yurídu ḥarśe’d-dunyā nuʾtihi minhā ve mā lehu fi’l-

āḫireti min naṣíb yaʿní her kimüñ kim ṭāʿatinden (15) ve ʿamelinden murād āḫiret saʿādet 

olsa dünyede āḫiretde daḫı murādların yirine getürüp ziyāde dereceler (16) ḥāṣıl ḳılı virür 

ammā şol kimsenüñ ʿamelinden ve saʿyından murād dünyā saʿādet olsa biz aña ol dünyāda 

(17) şol ḳadar ki diler virürüz ammā āḫiretde naṣíb ḳılmaz zírā ʿameli Tañrı çün olmadı şol 

ʿamelüñ Tañrı çün (18) olmaya ol hebā-yı menşūrdur āḫiretde anuñ śevābı bundan ötürü didi 

ol resūl-i kevneyn men (19) kāniyyetühü’l-āḫiretü cemaʿallahu śemlehü yaʿní her kimüñ 

ʿamelinden niyeti āḫiret olsa Ḥaḳ Teʿālā anuñ (20) ṭaġılmış işlerin cemʿ ider ve baylıġı anuñ 

göñlinüñ içinde ider dünyāyı aña Ḥaḳ Teʿālā diler dilemez getürür (21) umduġı yirden 

rızḳlandurur ve ammā her kimüñ kim niyeti dünyā olsa Ḥaḳ Teʿālā anuñ işlerin perākende 

(22) ḳılur ve dervişligi iki gözinüñ öñinde dike ḳor neḳadar cehd idüp dürişürse gelmez aña 
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illā şolki taḳdír (23) olundı ol gelür bes ʿaḳlı olan gerekkim dāyim murādı āḫiret ola saʿy ve 

cehd anuñçün ola devleti 

[77b] (1) bāḳídür dilerseñ iki cihānda murādın bula ammā şol kimsekim āḫireti ḳoyup dünye 

murādına ṭālib ola (2) dünyeden daḫı maḥrūm ki ʿāḳıbet elinden alur āḫiret ḫoḏ evvelden fevt 

olup gidüp ṭurur ikisinden (3) belā ziyānkārdur neʿūẕübillāhi minhü ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ki em lehum şürekāʾu şeraʿū lehum mine’d-díni mā lem yeʾzen bihi (4) llāhu 

velev lā kelimetu’l-faṣlı le kuẓıye beynehüm ve inne’ẓ-ẓālimíne lehum ʿaẕābun elím yaʿní 

yā Muḥammed bularuñ (5) bundan artuḳ daḫı maʿbūdları mı vardur ki bu kere bir dürlü daḫı 

dín-i ṭaríḳın beyān idevüzdi şol (6) nesnedenki Ḥaḳ Teʿālā anı buyurmadı ve anı ḥaḳdur 

diyüp kitāb indürdi eger ol ʿilm-i ezelde (7) {ezelde} taḳdírümüz olmasa kim bu ümmetüñ 

ʿaẕābları āḫirete teʾḫír olundı bulara taʿcíl ʿuḳūbet (8) dünyāda olmaz zírā bulara ilerüki 

ümmetler gibi dünyede ʿaẕāb olsa hep helāk ideydük ki be-dürüstí (9) ẓālimlere bizüm 

ḳatumuzda incidici ʿaẕāblar var ki anuñ nihāyeti yoḳ ve daḫı buyurdı ki terā’ẓ-ẓālimíne (10) 

müşfikíne mimmā kesebū ve hüve vāḳıʿun bihim yaʿní yā Muḥammed göresin ḳıyāmet 

güninde ol ẓālimleri ki (11) nefslerine ẓulm idüp bize ve kitābumuza inkār ḳıldılar ol ḥabíś 

bāṭıl ʿamellere ʿömürlerin çürütdiler (12) ġāyet ḳorḳucı göresin şol nesnelerden ötürü ki 

işlediler ḥāl budur ki ḳorḳutduḳları nesneye (13) vāḳiʿ olup ṭururlar ḫaberleri yoḳ ve daḫı 

buyurdı ki velleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti fí (14) ravżāti’l-cennāti lehum mā 

yeşāʾūne ʿinde rabbihim ẕālike hüvel fażlu’l-kebír yaʿní anlar kim (15) bize ve bizüm 

kitābumuza ímān getürüp gerçeklediler ve buyurduġumuz farżları vaḳtlarıyla edā ḳılup ve 

resūlümüzüñ (16) sünnetlerini yirine getürdiler anlaruñ maḳāmları uçmaḳ bostānları içindedür 

yüce köşkler üzerinde (17) ve altundan gümişden taḫtlar üzerindenki ārzū idüp göñülden 

geçmedügi nesneler anlara hep ḥāżırdur (18) elemsüz başıla ve zevālsız devletile maʿzūlsız 

beglügile daḫı Allāh’uñ ebedí ḫoşnūdluġıyla ṣoñında (19) ʿiḳāb yoḳ bu küllisi Ḥaḳ 

Teʿālā’dan ḳullarına key ulu fażıldur ki ḳılur híç bir kimse bu devlete (20) ʿamelile 

müstaḥaḳḳ olmaz ve daḫı buyurdı ki ẕālikelleẕí yubeşşirullāhu ʿibādehulleẕíne amenū ve 

ʿamilū’ (21) ṣ-ṣāliḥāti kul lâ esʾelüküm ʿaleyhi ecran illā’l-meveddete fi’l-ḳurbā ve men 

yaḳterif ḥaseneten nezid lehü fíhā (22) ḥusnen innallāhe ġafūrun şekūr yaʿní şol śevāblar 

kim Ḥaḳ Teʿālā anı ḳullarına muştular dünyede kendi kelāmıla (23) ol ḳullardur kim görklü 

iʿtiḳād birle ímān getürüp ṣāliḥ ʿamellere meşġūl oldılar dāyim cehdleri 

[78a] (1) Ḥaḳ Teʿālā rıżāsın kesb itmek oldı eyit yā Muḥammed bu Mekke ehline kim şol 

nesnekim ben anı getürüp (2) size beyān eyledüm anuñçün sizden ecr ü ḥaḳ ṭaleb ḳılmazın 

illā şunı isterin ki benüm ḳarābetüme dostlıḳ (3) ḳılup anları incitmeyesiz ve daḫı şol 
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ʿamelleri sevesiz kim bizi Allāh’a yaḳın ḳılur zírā her kimsekim eyü ʿamellerde (4) görklü 

ḫayrlar kesb itse ben ol ḥasenesinden ötürü dünyede tefvíż arturup āḫiretde śevābların ve (5) 

derecātların ziyāde ḳıluruz ki Ḥaḳ Teʿālā günāhlarında tevbe ḳılanlara ġafūrdur ve 

niʿmetlerinüñ şükrin (6) yirine getürene şükrin ḳabūl ider az ʿameline çoḳ śevāblar virür bes 

ʿāḳil olanlar gerekkim ölmezden (7) öñ dilinde istiġfārı çoġalda ve göñlinde peşmānlıġın111 

artura iḫlāṣıla ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl ola kim (8) maḥall-i ḳabūle vāḳiʿ olup iki ciḥān devletin 

müyesser ḳıla ve daḫı buyurdı ki em yeḳūlūnefterā ʿalallāhi (9) keẕiben fe in yeşāʾillāhu 

yaḫtim ʿalā ḳalbike ve yemḥullāhu’l-bāṭıla ve yaḥıḳḳu’l-ḥakka bi kelimātihi innehü 

ʿalímun bi ẕāti’ (10) ṣ-ṣudūr yaʿní bular eydürler kim ol Muḥammed bu sözleri kendi 

nefsinden düzer söyler Allāh buyurduġı (11) nesneler degüldür yalandur dirler Ḥaḳ Teʿālā 

eydür yā Muḥammed eger Ḥaḳ Teʿālā dilese senüñ göñliñi şöyle ṣaḳlaya kim (12) híç bularuñ 

sözlerinden senüñ göñlüñ bir zerre şübhe ve meşaḳḳat yol bilmeye ve cemíʿ bāṭılları helāk 

(13) idüp maḥv eyleye ve dín-i islām ki ḥaḳdur anı ẓuhūra getürüp āşikāre ḳıla kendi 

kelāmıyla kim Ḳur’ān’dur (14) daḫı nuṣretile ki ol ʿālimdür Muḥammed göñlindeki ḳorḳuyı 

daḫı bilür ve kāfir göñlinde yalanladuḳların (15) daḫı bilür her birinüñ niyetine göre cezāsın 

ḳılur ve daḫı buyurdı ki ve hüvelleẕí yaḳbelu’t-tevbete (16) ʿan ʿibādihi ve yaʿfū ʿani’s-

seyyiʾāti ve yaʿlemu mā tefʿalūn ol Allāh’dur ol kim ḳullarından (17) iḫlāṣıla ve göñülden 

nedāmetle olınan tevbelerin ḳabūl idüp işledükleri günāhlarını ʿafv idüp baġışlar  (18) ve 

bularuñ ne işledüklerin hep bilür ḫayrına ḫayr ve şerrine şerr cezālar ḳılur bes bilgil kim tevbe 

(19) iki ḳısımdur >tevbedür ki ol  kāfir küfrinden dönüp ímāna gele ve bir ḳısmı daḫı 

şirkden< biri şirkden ġayrı günāhlardan dönüp tevbe ḳıla bu daḫı girü iki ḳısımdur bir günāh 

oldur kim (20) kendiyile Allāh arasında ola bir günāh oldur kim ḳulıla arasında ammā olki 

ḳulıla Tañrı arasında (21) olan namāz ḳılmamaḳ ve zekat virmemek ve ḥacca güci yitüp 

varmamaḳ ve ramazānı ḳaṣdıla yemek daḫı buña (22) beñzer nesneler ki var bularuñ tevbesi 

anları girü ödemekdür hemān istiġfārıla degül eger süci içmek (23) ve zínā ḳılmaḳ ve vaʿdeye 

muḫālifet itmek daḫı bulara beñzer ne ki var bular iḫlāsıla tevbe ḳılsa 

[78b] (1) ʿafv olınur ammā ol günāhki anda bir ḳul ḥaḳḳı müteʿalliḳ ola ol ḥelāllıḳ 

dilemeyince ḳabūl olınmaz (2) ġaybet gibi ve yalan bühtān gibi yaḫūḏ kimsenüñ ʿırżın 

yıḳmaḳ ve sögmek gibi yaḫūḏ gücile ya uġurlıġıla (3) mālın yimek gibi bularuñ küllisinde 

ḥelāllıḳ dilemeyince tevbe ḳabūl olınmaz bāḳisin bundan ḳıyās (4) eyleye Muḥammed bin 

Muṭṭarif’den rivāyetdür eydür baʿżı ketb-i menzilde gördüm ki Ḥaḳ Teʿālā eydür vay ne 

ʿacebdedür (5) bu ādem oġlanı ki bir günāh işler bilür ki bundan artuḳ günāh yarlıġar kimse 

                                                           
111 [peşmānligin] 
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yoḳdur döner ol (6) günāhından istiġfār ider ben anı günāhından yarlıġarın ne ol günāhın terk 

ider ne raḥmetümden (7) ümíẕin keser ḳarşu işledükçe tevbe ider yā feriştelerüm ben sizi 

ṭanuḳ ṭutdum ki ol ḳulum yarlıġadum (8) imdi bu ḳarşu işledükçe tevbe ider didi ki bu degül 

kim ol tevbe dilile ola göñülden iḫlāṣıla (9) olmaya ol ḫū aṣla ḳabūl degül belki anuñ gibi 

tevbe ol işledügi günāhdan daḫı ulu günahdur (10) aña daḫı tevbe gerek murād ol tevbeden ki 

didi oldur ki iḫlāṣıla tevbe ḳıla niyet oldur ki (11) ayruḳ ṣımaya girü ol günāha dönmeye 

ammā hevā-yı nefs ve şeyṭān ġālib gelüp girü döndüre oldaḫı (12) peşmān yiyüp girü ṣıdḳıla 

tevbe eyleye key fehm eyle şeyṭān seni ġurūra bıraḳmasun ve daḫı (13) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

ve yestecíbülleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ- ṣāliḥāti ve yezídühüm min fażlihi (14) ve’l-

kāfirūne lehüm ʿaẕābun şedíd yaʿní Ḥaḳ Teʿālā duʿālarını ḳabūl idüp ne dilekleri varsa virür 

(15) şol kimselere kim Allāh iʿtiḳādlarını görklü idüp ṣāliḥ ʿameller işlediler ve daḫı anlaruñ 

dilekleri (16) üzerine fażlıla ziyāde ḳılur śevābların ve uçmaḳda derecelerin arturur ammā 

anlar kim kāfirlerdür (17) anlaruñ āḫiretde ḳatı ʿaẕāblardur ancaḳ ki híç bir sāʿat anlardan 

taḫfíf olınmaz ve daḫı (18) buyurdı ki ve lev beseṭallāhu’r-rızḳa li ibādihi le begav fi’l-arżı 

ve lākin yunezzilu bi ḳaderin mā yeşāʾu (19) innehü bi ʿibādihi ḥabírun baṣír yaʿní 

egerçi Ḥaḳ Teʿālā bu ḳullarınuñ küllisine bu māl rızḳ bol ḳılı virse (20) işlemeden niʿmetler 

ḥāżır idi verse küllí hep ṭāġ olup Allāh ʿāṣí olurlardı líkin her birine şol ṣalāḥ olduġı (21) 

ḳadar bol idi virür İmām-ı Ebū’l-Leyś Süfyān Śevrí İbrāhím’den bu āyet maʿnisinde eyle 

rivāyet ḳıldı kim (22) eger Allāh Teʿālā híç bir ḫayra kesb itmedin ḳullara rızḳ virseydi 

mecmūʿ fāriġ olup yir yüzinde fesād (23) ḳılalardı híç bir ḫayra kimsene el ṣunmayalardı líkin 

bularuñ her birin bir dürlü kesb meşġūl ḳıldı 

[79a] (1) anuñla eglenüp fesād işden yıġlınalar ammā bu kesbde daḫı iʿtiḳād ḳılmaḳda ḫalḳuñ 

üç mertebesi var ikisi (2) bāṭıl biri ḥaḳ evvel biri budur kim kesbümdendür diyü iʿtiḳād ide 

Tañrı’yı unıda bu küfürdür zírā rızḳı (3) kendi fiʿlinden görmiş olur bir daḫı budur kim 

rızḳum Tañrı’dandur hem kesbümdendür diye bu şirkdür (4) böyle iʿtiḳād iden müşrik olur 

zírā kendi fiʿlinden Allāh’a şerík ḳılmış olur rızḳ ḥāṣıl itmekde bu iki (5) iʿtiḳād daḫı bāṭıldur 

ammā olki ḥaḳ iʿtiḳāddur kim eyde rezzāḳdur ḳādirdür ki ben işlemeden (6) daḫı rızḳ vire (7) 

líkin her nesneye bir sebeb ḳomışdur bu benüm dürişdügüm daḫı bir sebebdür rızḳ viren 

Allāh’dur böyle iʿtiḳād (8) iden ḫāliṣ müʾmindür bes Ḥaḳ Teʿālā bu ḳullaruñ ḥālin görücidür 

bilicidür yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eyüyi daḫı yavuzı (9) daḫı bilür ḥaḳ iʿtiḳādda olanı daḫı bilür her 

birüñ fiʿline göre cezāsın ḳılup ve daḫı buyurdı ki ve hüve (10) lleẕí yunezzilu’l-ġayse min 

baʿdi mā ḳaneṭū ve yenşuru rahmetehü ve hüvel veliyyu’l-ḥamíd yaʿní size rızḳ viren 

(11) Allāh’dur ki ol rızḳ-ı esbābların yirlü yirince düzmişdür ki anlardan biri temmūzdur ki 



170 
 

yaġmurı gökden yire (12) yaġdurur envāʿ niʿmetleri yirden aġaçdan size bitürür ki anı yiyüp 

şükrini yirine getüresiz ḳaçan ol şükrinde ḳāṣır (13) olup ol niʿmetlerüñ ḳadrini bilmeseñüz ol 

yaġmur ki esbābındandur anı ḥabs idüp ṭonar yire indürmez ol (14) niʿmetlerin az bitürür tā ki 

anuñ ḳadrin bilüp andan yaña yüz ṭutup aña tażarruʿla yalvarılur tā aña degin kim (15) 

ümíḏleri kesildüginden ṣoñra ol yaġmur bulara meded irgürür ol raḥmet yaġmurın bularun 

üzerine (16) ṣaçar ki ol yaġmura veliyy ü ḥākím oldur ḳarşu vaḳtdan vaḳta gerek olduḳça 

indürür aña lāyıḳdur ki (17) ol ʿaṭālarından ötürü ḥamd ü śenālar ḳılına fażlı birle iḥsān 

boldur ḳullarına ʿāmmdurur ve daḫı (18) buyurdı ki ve min āyātihi ḫalḳu’s-semāvāti ve’l-

ʿarżı ve mā beśśe fíhimā min dābbetin ve hüve ʿalā cemʿihim iẕā (19) yeşāʾu ḳadír Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyeti ve kemāl-i ḳudreti nişānlarınuñ birisi bu gökler ve yirler 

yaradılmaḳdur daḫı (20) bu ikinüñ içinde yaradılan maḫlūḳdur ki anı yaratmaġa ādem oġlanı 

ḳudreti yiter ayruġuñ bes ol Allāhki (21) bu ʿaẕametile ve bu ḳudretile buları yaratdı girü 

ḳādirdür ki buları fenāya vire ve fenā ḳılduḳdan ṣoñra (22) girü vücūda getürüp cemʿ itmege 

daḫı ḳādür ki ʿaczi yoḳ bes bu kāfirler bu ḳudrete naẓar ḳılmazlar mıkim bu baʿśe (23) inkār 

ider ki ḥaşr neşr yoḳdur ve bundan ṣoñra bunı bildürdi ki kişiye her ne gelürse kendü fiʿlinden  

[79b] (1) gelür tā ki anı bilüp inṣāf ideler şeyṭān gibi şer eyleyüp Allāh’dandur dimeyeler 

ḫayr ehlinden olmayalar kendü (2) iḫtiyārlarından bilüp istiġfāra meşġūl olalar nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ve mā eṣābeküm min muṣíbetin (3) fe bi mā kesebet eydíküm ve yaʿfū ʿan 

keśírin ve mā entüm bi muʿcizíne fi’l-ʿarżı ve mā leküm min dūni (4) llāhi min veliyyin 

ve lā naṣír yaʿní ne muṣíbet kim sizüñ nefsüñüze ve māluñuza irişür ol şirk yavuz 

ʿamellerüñüz (5) ve maʿṣiyet işledügüñüzden irişür ki dünyede anuñ ʿuḳūbetidür ammā anuñ 

çoġını Ḥaḳ Teʿālā ʿafv ider (6) fażlı birle ʿuḳūbet itmez emírü’l-müʾminín ʿalā keremallāh 

vechü didi ki yā ḳavm resūl üzerine (7) inen āyetlerüñ ki ümíḏ  ṭutacaḳ āyet ḳanḳıdur size 

ḫaber vireyin mi dirlerdi ki belí ḫaber vire emírü’l-müʾminín (8) bu āyeti oḳurdı anlaruñ 

üzerine daḫı dirdiki küllí maʿṣiyetler ki ādem oġlına irişür hep kendi gibidür ki (9) 

günāhından irer ammā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿafv itmekligi çoḳdur şol nesnedenki Ḥaḳ Teʿālā ʿafv 

idüp dünyede (10) ʿuḳūbet ḳılmadı ol Allāh girü cömerd ekremdür andanki ol ʿafv itdüginden 

ki āḫirete girü ʿuḳūbet (11) ḳıla Ḍaḥḥāk’dan rivāyetdür ki buyurdı híç bir kimseye olmaya 

kim Ḳur’ān’ı eger ne andan girü unıda illā ol daḫı (12) günāh şerrindendür ol daḫı bu söz 

üzere bu āyeti oḳıdı bes ne muṣíbet ola kim ol Ḳur’ān’ı unutmaḳdan (13) ulu muṣíbet ola 

ḳaçan Ḥaḳ Teʿālā dilese kim size ol günāhíçün cezā ve ʿuḳūbet ḳılasız aña ḳādir degülsiz (14) 

ki anuñ ʿaẕābın sizden menʿ idesiz elbette ol size cezāsız ider yaʿní Allāh’dan ġayrı sizüñ bir 

velíñüz (15) yoḳdur kim Allāh ʿaẕābından sizi ṣaḳlayup anı menʿ ide illā meger Allāh raḥm 



171 
 

eyleye ve daḫı buyurdı ki (16) ve min āyātihi’l-cevāri fi’l-baḥri kel aʿlām in yeşeʾ 

yuskini’r-ríḥa fe yaẓlelne ravākide ʿalā ẓahrihi inne fí ẕâlike (17) le āyātin li külli 

śabbārin şekūr yaʿní Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyeti ve ḳudreti nişānlarınuñ birisi budur ki 

(18) kimseleri ṭaġ gibi ṣu üzere seyr itdürür mehl-i müddet içinde bir iḳlímden bir iḳlíme 

irgürür eger dilerse (19) ol  gemiyi süren yeli sākin ḳıla ol gemiyi ṣu üzerinde ṭolanup ṭura 

zamānlarla ki depretmege mecāli olmaya (20) kimsenüñ elinden gelmeye ki ol yeli getürüp ol 

gemiyi yürüde yaḫūḏ yelsiz ol gemiyi bir adım ileri ilte (21) bu nesneler içinde daḫı nişānlar 

var Ḥaḳ Teʿālā’nuñ birligine şol kimseler kim anuñ ṭāʿatine ṣabr idüp (22) niʿmetlerine şükr 

idicilerdür murād bundan müʿmindür zírā ṭāʿatine ṣabr itmez ve niʿmete şükr itmez illā şol 

(23) kimse kim anuñ Allāh’a ímānı vardur bes ʿaḳlı olanlar gerekkim bu ʿacāyib 

maṣnūʿātlardan ʿibret 

[80a] (1) alup ol ṣāniʿun kemāl-i ḳudreti añlaya bile ki ʿibret olunmaġa ol lāyıḳdur dāyim 

anuñ ʿizzetinde (2) olup ṣabr eyleye ve daḫı buyurdı ki ev yūbıḳhunne bimā kesebū ve 

yaʿfū ʿan keśírin ve yaʿlemelleẕíne yucādilūne (3) fí āyātinā mā lehüm min maḥíṣ yaʿní 

eger dilese Ḥaḳ Teʿālā ol gemileri helāk ḳıla ol günāhları şerden (4) ki kesb idüp ḳazandılar 

büte ṭapdılar şirket getürdiler Allāh ḥaṣṣında lāyıḳ olmayanları söylediler (5) ammā girü luṭf 

birle anlaruñ çoġından ʿafv ider anlaruñ fiʿline göre ḳılmaz kendi fażlına keremine (6) lāyıḳ 

işler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ʿālimdür bilür ki anuñ kitābına tekẕíb idüp mücādele ḳılan kimlerdür 

(7) ḳaçan dilese Ḥaḳ Teʿālā ki anları ḫor ẕelíl ḳıla híç bir kimse yoḳdur ol ḥaḳāretden anları 

saḳlayup (8) ʿazíz ḳıla bes ol ʿazíz ḳılduġın kimse ʿazíz ḳılmaz muʿizz ü muẕill oldur ki ne 

dilerse işler ḳudreti (9) kāmildür māʿniʿi yoḳdur ve daḫı buyurdı ki ve mā ūtítum min şeyʾin 

fe metāʿu’l-ḥayāti’d-dünyā ve mā ʿindallāhi (10) ḫayrun ve ebḳā lilleẕíne āmenū ve ʿalā 

rabbihim yetevekkelūn yaʿní şol nesnekim size virildi ol bir ḳaç elüñüzde (11) dünyā 

menfaʿatidür ki girü yoḳ olısar ammā şol nesnekim ol ana ḳatındadur āḫiret kerāmetleri (12) 

ve ebedí saʿādetler ḫayrludur bāḳíraḳdur şol kimseler kim Allāh’a ímān getürüp şirkden ve 

maʿṣiyetden (13) ṣaḳındılar Allāh emrin yirine getürmegile meşġūl olup kendi işin Allāh’a 

ıṣmarladılar didiler ki ḳul ḳulluḳda (14) gerek ḳuluñ eksügin mevlā ḳayırur anlar eyle iʿtiḳād 

ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā mecmūʿ mühimmātların yirine getürür (15) ol saʿy idüp dürüşenlerden 

anlara daḫı ziyāde fażl u iḥsān ḳıldı ve daḫı buyurdı ki velleẕíne (16) yectenibūne 

kebāʾire’l-iśmi ve’l-fevāḥışe ve iẕā mā ġażabūhum yaġfirūn yaʿní ol āḫiret devletleri (17) 

ve ʿizzetleri daḫı şol müʿminlere ḫayrludur ki anlar dünyāda şol gümānlardan ıraḳ olup 

ḳaçdılar ki (18) andan anlara dünyede ḥadd lāzım olur ve āḫiretde ʿaẕāb olur daḫı ḳaçan bir 

kimseye ġażab ḳılsalar ol ġażablarını (19) yudup andan ʿafv ideler andan intiḳām ṭaleb 



172 
 

itmezler ve daḫı buyurdı ki velleẕínestacābū li rabbihim (20) ve ekāmu’ṣ-ṣalāte ve 

emruhum şūrā beynehüm ve mimmā razaḳnāhum yunfiḳūn yaʿní ol bāḳí saʿādetlere (21) 

ve ebedí kerāmetler şol kimseleredür kim anlar ol rabbleri daʿvet ḳılduġı ʿibādete icābet idüp 

(22) muṭíʿ oldılar ve buyurduġı namāzları vaḳtıla görklü edā ḳıldılar ve ḳaçan bir iş işlemek 

ḥacet olsa (23) biri birine ṭanışup işlediler kendü fikirlerine iktifā ḳılmadılar daḫı biz anlara 

rızḳ idüp virdügümüz 

[80b] (1) niʿmetlerden bizüm rıżāmuz olduġı yirlere ḫarc itdiler hevā-yı nefse muḫālifet 

ḳıldılar ve daḫı buyurdı ki (2) velleẕíne iẕā eṣābehumu’l-baġyuhum yenteṣırūn yaʿní Allāh 

ḳatında ḫayırlu maḳāmlar ve kerāmetler (3) daḫı şularuñdur kim ḳaçan anlara bir kimseden 

ẓulm irişse anlara ʿadl idüp inṣāf birle andan (4) ḳıṣāṣ idüp görürler ki ḫalḳ içinde ḫoḏ 

ḳalanlar ve intiḳām ḳılmaġa ḳādirken daḫı severler ki (5) ʿafv ideler bes ʿaḳlı olanlar añlar 

kim bu nesneler külli mekārim-i aḫlāḳdandur ki resūl anuñıla (6) ḫulḳlanmaġa buyurdı gerek 

müʾmin kişi bu ḫulḳı kendüye ḥāṣıl ḳılup ebedí felāḥa ulaşur ve daḫı buyurdı kim (7) ve 

cezāʾu seyyiʾetin seyyiʾetun miśluhā fe men ʿafā ve aṣleha fe ecruhu ʿalallāhi innehü lâ 

yuḥıbbu’ẓ-ẓālimín yaʿní her kimsekim (8) kendüye bir zaḥmet irişe oldaḫı mükāfātın ḳıla 

gerek ol kendüye ne miḳdār ḳıldısa ol daḫı ol (9) miḳdār ḳıla imdi bu rivāyet ḳılmaḳ ḳatı 

müşkül olur andan ötürü didi ki her kimse ol ẓāliminden (10) ʿafv itse ol ʿafvıla anı ṣalāha 

getürse anuñ cezāsı Allāh üzerinedür āḫiretde vire kendü vaʿdesiyle (11) be-dürüstí Ḥaḳ 

Teʿālā ẓālimleri sevmez mādām ki ẓulm üzere olalar ammā ḳaçan tevbe ḳılsalar girü vallāhi 

(12) dönseler Allāh anları sever ki tābílerden olurlar İbni İslām’dan rivāyetdür kim bular üç 

ṭāyifedür (13) bir bölügi Medíne’dedür iki bölügi Mekke’dedür ol bölükden birinüñ ʿādetleri 

ʿafv idüp ṣabr ḳılmaḳdur ve bir bölügi (14) intiḳām ṭaleb itmekdür ol evvelki āyetüñ  

velleẕíne estecābū dür ol Medíne’dekiler ḥaḳḳında indi bu āyetler ki (15) velleẕíne iẕā 

eṣābehüm āyetdür ammā anlar kim ṣabr idüp ʿafv iderlerdi anlaruñ ḥaḳḳında bu āyet indi 

kim (16) Ḥaḳ Teʿālā ʿaẓametile śenā ḳıldı fe men ʿafā ve aṣleha fe ecruhu ʿalallāhi anlar ki 

ẓālimlerdür kendülere (17) müsülmānlara ẓulm iderler anlaruñ ḥaḳḳında da bu āyet indirildi 

kim innemā’s-sebílu ʿalalleẕíne yaẓlimūne’ (18) n-nās rivāyet ḳılındı kim Ebū Bekr-i 

Ṣıddíḳ raḍıyallāhu ʿanhü resūl ḳatında otururdı münāfıḳlardan (19) bir kişi aña sögerdi Ebū 

Bekir dınmazdı resūl daḫı sükūt idüp tebessüm ḳılurdı başladı Ebū Bekir (20) daḫı ol 

münāfıḳa cevāb vire resūl ʿaleyhi’s-selām ṭuru geldi gitdi Ebū Bekir ardınca vardı (21) didi 

kim yā resūlallāh mādām ki ol baña sögerdi sen otururduñ çünki ben cevāb vireyin didüm (22) 

sen ṭurup gitdüñ sebeb neydi resūl buyurdı ki ol saña sögerken bir ferişte ḳarşu senüñ (23) 

ṭarafuñdan aña cevāb virürdi çün sen cevāba başladuñ ol ferişte ṭurdı gitdi bir şeyṭān 
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[81a] (1) yirine geldi ben bir yirde oturmazın ki anda şeyṭān ḥāżır ola vaḳt bu āyet indi fe 

men ʿafā ve aṣleha fe ecruhu ʿalallāhi (2) ve aṣleha fe ecruhu ʿalallāhi ve daḫı 

Muḥammed bin Münkedir’den rivāyetdür eydür ḳıyamet güninde ḳıġırıcı ḳıġıraydı kim (3) 

her kimüñ kim Allāh ḳatında ḥaḳḳı var ṭuru gelsün şol kimseler ṭuru gele kim anlar dünyede 

kendüleri (4) ẓulm idüp incidenlere ʿafv idüp ıṣlāḥ iderlerdi bundan ṣoñra buyurdı ki  ve le 

menin taṣara baʿda (5) ẓulmihi fe ülāʾike mā ʿaleyhim min sebíl yaʿní şol kimseler kim 

kendülere żulm olduḳdan ṣoñra ʿadl (6) idüp ḳıṣāṣ itdiler ḥaḳların aldılar şol yirde ki ḳıṣāṣ 

itmek ḥelāl ola anlar ol işde (7) günāh yoḳdur ammā şol yirde kim ḳıṣāṣ ḥelāl olmaya ol yirde 

ẓulm itmek revā degüldür yaʿní bir kimse (8) biregüye laʿnet ḳıldı ya bir vechile sögdi ki híç 

bir vechile ol laʿnete sögülmege müstaḥaḳḳ degildi (9) ammā ẓulm yöninden oldı oldaḫı 

dimeye kim ben daḫı intiḳām idüp laʿnet ideyin ya sögeyin (10) zírā ẓulm muḳābelesinde girü 

ẓulm itmekden ʿafv itmek evlādur zírā vaḳt ola kim sen andan artuḳ (11) vurasın bu kez anuñ 

ḥaḳḳı senüñ üzerüñde ola sen aña ḫaṣm olacaġiken ol ṣaña ḫaṣm ola (12) maẓlūmiken ẓālim 

olasın ol ẓālimiken maẓlūm ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki innemā (13) ‘s-sebílu 

ʿalalleẕíne yaẓlimūne’n-nāse ve yebġūne fi’l-arżı bi ġayri’l-ḥaḳḳı ülāʾike lehüm ʿaẕābun 

(14) elím yaʿní eśim günāh ṭaríḳına yürimek şol kimseler üzerinedür kim müsülmānlaruñ suçı 

yoġiken (15) anlara żulm ideler yir yüzinde ṭāġí olup Allāh’a muḫālifet işlerde olalar saʿyları 

dāyim fesād işlerde (16) olalar ʿaẕābuñ key incidicisi anlara ḥāṣıldur daḫı buyurdı ki ve le 

men ṣabere ve ġafere inne ẓālike (17) le min azmi’l-umūr yaʿní her kimsekim kendüye 

ẓulm itdüklerine ṣabr itse ol ẓālimden ḳıṣāṣ (18) ṭaleb itmeye belki ʿafv idüp andan geçse bu 

ṣabr idüp ʿafv itmek işlerüñ key ulusıdur bes ʿaḳlı (19) olanlar bu āyetüñ maʿnisinden ḫulḳ 

ögrenüp ʿafv itmegi ʿādet ṭutar ṣabrı kendüye píşe ḳılur (20) ḫalḳuñ zaḥmetin götürür kendi 

kimseye zaḥmet itmez Ḥaḳ Teʿālā’nuñ śenāsına lāyıḳ olup anuñ civārında (21) fevz-i saʿādet 

bulur ve bundan ṣoñra buyurdı ki ve men yuẓlilillāhu fe mā lehü min velíyin min baʿdihi 

(22) ve terā’ẓ-ẓālimíne lemmā raevu’l-ʿaẕābe yeḳūlūne hel ilā meraddin min sebíl yaʿní 

her kimsekim Ḥaḳ Teʿālā’ya (23) maḫẕūl ḳıla aña hidāyet ḳapusını açmaya anı şol ḫalḳa 

żulm itmek ḥālinde ḳoya ayruḳ anuñ bir ḳarín 

[81b] (1) bir muʿín  yoḳdur ki anı dín-i ḥaḳḳ üzere irşād ide Ḥaḳ Teʿālā andan tevfíḳın alup 

ḫizlān içinde (2) ḳorḳudan ṣoñra yarın ḳıyāmet güninde göresin yā Muḥammed ol ẓālimleri 

ʿāṣíleri ḳaçankim ol ʿaẕābı (3) gözleriyle göreler diyeler kim ʿacabā híç bize bir çāre bula 

mıkim dönüp girü ol dünyāya varavuz saña ímān (4) getürüp görklü ʿameller ḳılavuz bes ol 

vaḳt bir temenní ḳılalar ki olmaklıġı muḥāl ola ʿaḳlı olan şimdi (5) ol ārzū idecegi eldeyken 

ne idecekse itsün eyle dutsunki ol ḥāle vāḳiʿ oldı ol ārzūyı (6) ḳıldı dilegin yirine getürüp anı 
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dünyāya girü getürdiler görelüm ne bahādırlıḳ ider eger daʿvisinde (7) yalan degülse ve daḫı 

buyurdı ki ve terāhum yuʿrażūne ʿaleyhā ḫāşiʿíne mine’ẕ-ẕuli yanẓurūne (8) min ṭarfin 

ḫafîyyin yaʿní yā Muḥammed göresin ol ẓālimleri ki süreler ol ṭamu üzere şol ḥāletde kim (9) 

ġāyet ḳorḳularından ve utanduḳlarından ḫor ẕelíl maḳhūr başları aşaġa gözile baḳmayalar zírā 

yüzleri (10) üzerine sürinürler belki göñülleriyle baḳarlar uġurlayın ve ḳālelleẕíne āmenū 

innel ḫâsirínelleẕíne ḫasirū (11) enfüsehüm ve ehlíhim yevme’l- ḳıyāmeti elā inne’ẓ-

ẓālimíne fí ʿaẓābin muḳím ḳıyāmet güninde ol müʾminler (12) maẓlūmlar diyeler kim be-

dürüstí ḥaḳíḳaten ziyānkārlar şol kimselerdür kim kendi nefslerinde ve ehillerinde (13) 

ziyānkār oldılar ki müsülmānlara ẓulm eylediler ḳazanduḳları ḥasenātları ol ẓulm itdügi 

kişinüñ (14) defterlerine yazıldı kendiler müflis ḳılup cehennemí oldılar ehilleri ʿayālları daḫı 

aña bile ḳarışup ẓulme (15) muʿāvin oldılar āgāh oluñ kim ḥaḳíḳaten ẓālimler dāyim ʿaẕāb 

içinde olurlar Ḥaḳ Teʿālā (16) bu kelāmı beyān ḳılduġından murād ola kim maẓlūmlar bileler 

ki ol ẓālimler ḥāl nite olısar ṣabr (17) idüp taḥammül ḳılalar kendiler daḫı ol ẓulme el 

uzatmayalar ki anlara vāḳiʿ olan bulara daḫı vāḳiʿ ola (18) bu Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḳullarına ġāyet 

ʿināyeti olduḳdandur ki tenbíh idüp bildürür tā ki ṣonra ḥasret  (19) yimeyeler ve daḥı buyurdı 

ki ve mā kāne lehüm min evliyāʾe yenṣurūnehum min dūnillāh ve men yużlili (20) llāhu 

fe mā lehü min sebíl yaʿní bu ẓālimler ḳıyamet güninde bir kimse yoḳdur kim Allāh’dan 

artuḳ bulara (21) nuṣret idüp ʿaẕābdan ḳurtara bu sözile Ḥaḳ Teʿālā aña tenbíh ider ki 

şimdiden Allāh’ı kendüye dost (22) dutuna andan ayruġın dostluġın terk ide girü bünyād 

yoḳdur şol örümcek evi gibi yapılması (23) dahı yıḳılması daḫı tizcek olur fāyidesi yoḳdur 

her kim Allāh dostluġın terk idüp 

[82a] (1) ġayrına dost ṭutdı ol ḍāll-ı gümrāh olur her kimseye kim Ḥaḳ Teʿālā hidāyet 

yolından ḍalālet yolına bıraġa aña (2) ayruḳ hidāyet yolına çāre ve delíl bulınmaz saʿādet 

anuñ kim Ḥaḳ Teʿālā aña hidāyet tevfíḳ virüp kendi (3) ḫiẕmetine lāyıḳ ḳıldı ve daḫı buyurdı 

ki istecíbū li rabbiküm min ḳabli en yeʾtiye yevmun lā meradde lehü minallāhi (4) mā 

leküm min melceʾin yevmeʾiẕin ve mā leküm min nekír yaʿní icābet idüñ ol rabbüñüz 

daʿvetine kim sizi ímāna (5) ve ṭāʿate ḳıġırur şol gün gelmezden öñdinki temenní ḳılup 

dünyāya gelmek ārzū idersiz çāre olmaya (6) ve daḫı ol gün gelmezden öñdinki Allāh’uñ 

ʿaẕābı gele anı defʿ itmege çāre bulmaya ve daḫı kimse (7) bulunmaya kim ol ʿaẕābı sizden 

taġyír idüp döndüre ʿaḳlı olan ol gün vāḳíʿ olmadan şimdiden girü (8) kendiye Allāh’ı ve 

anuñ ṭāʿatini kendüye ṣaġınç idine kim yarın anuñ necātına sebeb ola ve bundan ṣoñra (9) 

girü buyurdı ki fe in aʿrażū fe mā erselnāke ʿaleyhim hafíẓan in ʿaleyke illā’l- belāġū yaʿní 

(10) yā Muḥammed bu Mekke ehli eger bizüm daʿvetümüzden iʿrāż idüp ímāna gelmezlerse 
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ve bizüm emrümüze muṭíʿ olmazlarsa (11) sen ṭarlıġanmaġıl ki biz seni bularuñ üzerine 

ṣaḳlayıcı göndermedük kim elbette bunları ímana getüresin (12) cebrile ve saña vācib degül 

illā şol ki bizüm ḫaberümüz bulara irişdüresin bāḳí ḥisāblar bizüm (13) üzerümüzedür daḫı 

buyurdı kim ve iẕā eẕaḳnā’l-insāne minnā raḥmeten feriḥa bihā ve in tuṣibhum (14) 

seyyiʾetun bi mā ḳaddemet eydíhim fe inne’l-insāne kefūr yaʿní bu ādem oġlanlarına envāʿ 

dürlü niʿmetler (15) irişdürürüz bizüm ḳatumuzdan ol anuñla şāḏ olup bilür nidecegin bilmez 

hevā-yı nefse uyup bizüm tāʿatlerümüzi (16) terk ider muḫālifet yollarında segirdür ol niʿmeti 

biz virdügümüz unıdur ḫāṭırına daḫı düşmez şükrin  (17) terk ider ammā ḳaçan bulara bir 

zaḥmet ve bir ḳatılıḳ irişse kendiler işledükleri günāhlar şerrinden (18) göresin bu ādem 

oġlanları bizüm niʿmetlerümüze kafir olurlar bizden dil azıdup kime dilerlerse şikāyet (19) 

ḳılurlar niʿmet ḳatında bize şükr eylemezler bu āyet daḫı aña işāret ḳılur kim ʿaḳlı olan niʿmet 

ele (20) giricek bilüp fesādlara düşmeye ve bir muṣíbete irişicek ṣabr idüp Allāh’dan kimseye 

şikayet (21) ḳılmaya ímān muḳteżāsı ve müʾmin ṣıfatı budur kim bunla ola ve daḫı buyurdı 

kim lillâhi mulku’ (22) s-semāvāti ve’l-arżı yaḫuḳu mā yeşāʾu yehebu li men yeşāʾu 

ināśen ve yehebu li men yeşāʾu’ẕ-ẕukūra ev yuzevvicuhum (23) zukrānen ve ināśen ve 

yecʿalu men yeşāʾu aḳímen innehü ʿalímun ḳadír bu āyetde Ḥaḳ Teʿālā kendünüñ 

[82b] (1) ʿażametin baylıġın ẕikr ider ve ḳullaruñ ʿācizligin112 ve kendünüñ ḳullara iḥsānın ve 

ʿaṭāların beyān (2) ḳılur buyurur ki yirler ve gökler mülki küllí hep Allāh’a maḥṣūṣdur 

kimsenüñ anda şirketi yoḳdur ḳādirdür (3) bu küllisine ḳudreti yiter ne dilerse yaradur ve ne 

ṣūret üzere dilerse vücūda getürür kime dilerse (4) neslinden ḳız ʿaṭā ḳılur virür ki içlerinde 

biraz oġlan yoḳ ve bir nicelerine hem er hem ḳız (5) ikisin bile ʿaṭā ḳılur ve bir nicelerinüñ 

raḥmini ʿaḳím ḳılup ne er ne ḳız virür ol pādişāh ʿalímdür gelür ki (6) her kişiye ne nesne 

ṣalāḥ olur aña göre virür ve bu nesneler üzerine daḫı ḳādirdür ne dilerse işler (7) māniʿ 

yoḳdur ve daḫı buyurdı ki ve mā kāne li beşerin en yukellimehullāhu illā vaḥyen ev min 

verāʾi ḥıcābin (8) ev yursile resūlen fe yūḥıye bi iẕnihi mā yeşāʾu innehü ʿaliyyun ḥakím 

bu āyet inmeklige sebeb buyıdı kim yahūdiler (9) gelüp resūle dirler ki niçün ol Allāh saña 

söylemez ya saña naẓar eylemez nitekim Mūsā’ya söyledi eger gerçek (10) peyġāmberseñ 

gerek bular olaydı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki híç bir ādem oġlanı yoḳdur ki Ḥaḳ Teʿālā (11) 

anuñla söyleşe illā kelāmı vaḥyıladur yaʿní ilhāmıladur ḳulaġına bir avaz işidilür ol anı fehm 

idüp (12) añlar daḫı anuñ muḳteżāsınca ʿamel ider bu cāiz degül kim Ḥaḳ Teʿālā yüze yüz 

āşikāre dünyāda (13) ʿayān kimseyle söz söyleşe yaḫūḏ ḥicāb ardından söyleşür nitekim 

Mūsā’yıla söyleşdi (14) aġaç ardından yaḫūḏ Cebrāʾil’i gönderür gelür anuñ üzerine vaḥyın 

                                                           
112 [ʿācizlıġın] 
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oḳur ol anı bilüp ʿamele meşġūl (15) olur Ḥaḳ Teʿālā ʿaliyy ü ḥakímdür yaʿní yücedür 

andanki anı dünyede kimse göre ya anuñla ʿayān muvacehe (16) ola söz söyleşe ve daḫı 

ḥakímdür eyle ḥükm eyledi ki híç bir kimse anı dünyāda görmeye ve anuñla (17) ʿayān keleci 

ḳılmaya ve daḫı buyurdı ki ve keẕālike evḥaynā ileyke rūḥan min emrinā mā künte tedrí 

(18) māl kitābu ve lā’l-ímānu ve lākin ceʿalnāhu nūran nehdí bihi men neşāʾu min 

ʿibādinā ve inneke (19) le tehdí ilā ṣırāṭin müstaḳím yaʿní yā Muḥammed girü ancılayın 

Cebrāʾil gönderdük bizüm emrümüzle yaḫūḏ (20) Ḳur’ān’ıla İmām-ı Ḳutbí eydür ruḥ 

didükleri oldur ki bu cisimler anuñla ḥayāt bulurlar Ḥaḳ Teʿālā Ḳur’ān’a (21) rūḥ didi zírā 

bunuñla cehilden ve küfür eleminden kişi ḥayāt bulur ve daḫı yā Muḥammed biz saña (22) 

Ḳur’ān’ı vaḥy itmezden öñ sen Ḳur’ān oḳumaḳ bilürdüñ ve ne ímān bilürdüñ yaʿní bu ḫalḳa 

nice daʿvet (23) gerek anı daḫı bilmezdüñ líkin biz Cebrāʾil ḳurʿānıla saña indürdükki ol 

ḳurʿān nūrdur żiyādur 

[83a] (1) kişiyi körliginden ḳurtarur yolı aña beyān ḳılur şol kimselere kim hidāyet bulmaġa 

ehil olayın ol Ḳur’ān’ıla (2) aña tevfíḳ virüp hidāyete getürürüz be-dürüstí bu ḫalḳı dín-i 

islamdan yaña daʿvet ḳılursın (3) ancaḳ hidāyet virüp yola getüren bizüz bundan ṣoñra 

buyurdı ki ṣırāṭıllāhilleẕí lehü (4) mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arżı elā ilallāhi teṣíru’l-

umūr yaʿní sen buları şol Allāh yolına daʿvet ḳılursın (5) kim yirler gökler içinde ne varsa 

küllí anuñdur ve küllí işlerüñ ʿāḳıbet andan yaña dönmekdür ʿaḳlı (6) olanlar gerekdür kim bu 

Allāh’a giden ṭoġrı yol üzerine ḳademini muḥkem baṣup ṭāʿat ü ʿibādet azıġın (7) bilesinde 

götüre ta ki ol ḥażret-i ḳudsa irüp saʿādet taḫtına otura mütenaʿim ola inşāʾllāhu teʿālā (8) 

8. Sūretü’z-Zuḫrūf Śemānūne ve Tisʿa Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (9) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim ḥā mim vel kitābi’l-mubín ḥā 

mím maʿnisi budur ki yuḳaruki sūrede beyān ḳılduḳ tekrār (10) ḥācet degül aña naẓar eyle 

bilesin ammā vel kitābi’l-mubín yaʿní biz indürdük bir kitāb ki ol kitāb beyānı (11) rūşen 

ider hidāyet yolını azġunlıḳ yolından ve daḫı bu ümmetüñ her neye ki iḫtiyāc var ḥelālden 

(12) ḥarāmdan ki anı bileler küllisin bu kitāb beyan kılıcıdur ve daḫı buyurdı ki innā 

ceʿalnāhu kur’ānen ʿarabiyyen (13) leʿalleküm taʿḳılūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā and içer buyurur 

ki bu kitāb-ı mübín ḥaḳḳıçün bir Cebrāʾil indürüp (14) bu Ḳur’ān indürüp ve ṣaff idüp beyān 

ḳıldı ʿArab dili üzere tā ki anı işidüp ola ki fehm idüp (15) maʿnisin añlayasız ayruḳ dil üzere 

indürsevüz anı fehm idemezdüñüz bes kendi diliñüzce indürdükki (16) añlayasız ḥüccetüñüz 

ḳalmaya ve daḫı buyurdı ki ve innehü fí ummi’l-kitābi ledeynā le ʿaliyyun ḥakím yaʿní siz 

bu (17) Ḳur’ān’ı yalanlarsañuz aña naḳṣ yoḳ ki ol bizüm ḳatumuzda levḥada ṣaḳlanmış 

yücedür şerífdür (18) muḥkemdür aña bāṭıl ḳarışmaz ḥakímdür yaʿní helālin ḥükmin ve 
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ḥarāmuñ ḥükmin daḥı muḥkem (19) ḳılmışdur tebdíl olacaḳ degül bu kitāb dükeli kitāblar 

üzere ḥakímdür ki anlaruñ ḥükmin (20) bu yazdı ammā bunuñ ḥükmi bāḳídür ḳıyamete degin 

bu ḥarām ḳılduġı ḥelāle dönmez ḥelāl ḳılduġı (21) ḥarāma dönmez her kim Ḳur’ān ḥelāl 

ḳılduġına ḥarām dise ya ḥelāl ḳılduġına ḥarām dise (22) mecmūʿ ʿulemā ittifāḳıla kāfir olur 

itdügi ḥasenāt hep bāṭıl olur ʿavrat boş olur müʾmin (23) olan gerekkim bundan iḥtizār ide ve 

daḫı buyurdı kim efe nażribu ʿankumu’ẕ-ẕikre ṣafḥan in küntüm  

[83b] (1) ḳavmen musrifín yaʿní size vaḥy idüp emr-i nehy itmekden ve sizi ʿaẕābıla 

ḳorḳutmaḳdan bi’l-küllí terk idüp iʿrāżmı (2) idelüm bunuñla ki siz müsrif olup ḥadden 

geçdüñüz yaʿní elbette size inzār idüp ʿaẕābıla ḳorḳuduruz (3) eyü işlere buyurup yaramaz 

işlerden yıġaruz ola ki bir inṣāfa gelüp kendüñüzi dirşüresiz ve illā āḫiretde (4) ol ḳorḳutmaḳ 

eśeri żāhir ola ʿayān göresiz nedāmetle anca ḥasret yiyesiz ki menfaʿat ḳılmaya ve daḫı 

buyurdı ki (5) ve kem erselnā min nebiyyin fi’l-evvelín yaʿní nice peyġāmberler gönderdük 

ilerükiler içine nitekim seni gönderdük (6) bu ḳavmüñ içine seni bu ḳavm nice incidürse ol 

ümmetler daḫı anları eyle incidürdi göñlüñi ṭar ṭutup (7) melūl olma bizüm sünnetümüz eyle 

olmışdur ki her İbrāhím’üñ bir Nemrūd’ı her Mūsā’nuñ bir Firʿavn’ı var senüñ (8) daḫı Ebū 

Cehl’üñ var elbette bir Ṣāliḥ’üñ ṭāliḥlerden bir düşmeni var gerek tā ki ol anuñ ezāsına ṣabr 

(9) idüp taḥammül ḳılduḳça bizüm ḳatumuzda teḳarüb arta mertebesi yücele ve daḫı buyurdı 

ki ve mā yeʾtíhim min nebiyyin illā (10) kānū bihi yestehziʾūn yaʿní híç bir peyġamber 

gelmedi ol ümmetlere illā anlar anı istihzāya alup masḫaraya (11) ṭutarlardı fe ehleknā 

eşedde minhüm baṭşen ve maẓā meśelu’l-evvelín yaʿní ol resūllerümüzi (12) masḫaraya 

ṭutanları biz küllisin helāk eyledük kim urmaḳda ṭutmaḳda bunlardan daḫı ḳuvvetlüyidi saña 

(13) ḫaber virdük ol helāk olanlaruñ ḳażiyyeleri ve sünneti geçdi eyle ṣanmasunlar senüñ 

ḳavmüñ kim (14) anlar helāk oldı bular selāmet ola ʿāleme raḥmet viribidüm andan ötürüdür 

ki bularuñ ʿaẕābları (15) dünyede taʿcíl olunmaz ammā āḫiretde göreler kim didügümüz 

ḥaḳmıdur yoḫsa nā-ḥaḳḳ ve daḫı buyurdı ki (16) ve leʾin seʾeltehüm men ḫalaḳa’s-

semāvāti ve’l-arẓa le yeḳūlunne ḫalaḳahunne’l-azízu’l-ʿalím yaʿní yā Muḥammed (17) 

eger bu müşriklere ṣorarsañ ki bu yirleri yaratduġı üzere ḥükmi ġālibdür ve anlaruñ 

neyledügin bilür >gökleri kim yaratdı inkār itmeyüp saña diyeler kim buları ol Allāh yaratdı 

kim mülkinden ʿazízdür<  (18) ʿalímdür nicesi inkār iderler buña kim güneşden rūşendür 

maʿlūmdur ki ol bütleri üvez (19) yaratmaġa ḳādir degüller ne yaratmaḳ belki yüzlerinden 

siñek ḳovmaġa güçleri yitmez anuñ gibi ʿācizler (20) ḳaçan bunuñ gibi ʿażametlü gökler ve 

yirler ṭaġlar ve deñizler yaradılır ve daḫı anlara ziyāde cevāb virüp (21) buyurdı ki elleẕí 

ceʿalekumu’l-arẓa mehden ve ceʿalelekum fíhā subulen leʿalleküm tehtedūn (22) yaʿní bu 
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yirleri gökleri yaradan Allāh’dur kim bu yirleri size döşek ḳılı virdi üzerinde (23) dürlü 

meṣāliḥüñüze saʿy idüp müntefiʿ olursız daḫı size ol yir içinde şehirden şehre ve köyden köye 

[84a] (1) yollar ḳılı virdi tā ki anı bilüp ol maḳṣūdlara irişüp hidāyet bulasız ve bu nesneler 

size (2) Allāh’dan ulu niʿmetlerdür neydügin daḫı bildürmekiçün buyurdı ki velleẕí nezzele 

mine’s-semāʾi māʾen (3) bi ḳaderin fe enşernā bihi beldeten meyten keẕālike tuḥracūn 

yaʿní size inʿām iden münʿim oldur göklerden (4) vezinle miḳdārıla ṣular indürür andan ol 

ṣuyıla yiri iḥyā idüp ölmişleri yirleri dirgürür yaʿní (5) şol yirlerde biter gögerür ot yoġiken 

ḳurıyup geçmişken envāʿ tāze otlar bitürür çiçeklerile ṭaġları (6) ve yazıları ve baġları ve 

baġçeleri bezerür bes âḫirete niçün inkār idersiz ki sizüñ ol sinlelerüñüzden (7) dirilüp 

ḳopmaḳ daḫı ancılayundur velleẕí ḫalaḳa’l-ezvāce küllehā ve ceʿale leküm mine’l-fulki vel 

enʿāmi (8) mā terkebūn yaʿní ol Allāh’dur kim sizüñçün envāʿ dürlü otlar ve ḥayvānlar 

yaratdı ve daḫı sizünçün (9) ṣu üzerinde gemiler yaratdı kim binesiz her ṭarafa 

maḳṣūdlaruñuza varasız gelesiz ve daḫı sizüñçün (10) ḳoyun ṣıġır yaratdı kim anlardan her 

nesneyile menfaʿat dutasız ve ḥayvānlar yaratdı ki binesiz (11) ve daḫı buyurdı ki li testevū 

ʿalā ẓuhūrihi śümme teẕkurū niʿmete rabbiküm iẕāsteveytum ʿaleyhi ve teḳūlū (12) 

subḥānelleẕí saḥḥara lenā hāzā ve mā künnā lehü muḳrinín yaʿní ol Allāh Teʿālā size 

develer113 atlar ḳatırlar (13) yaradı virdi siz anlaruñ arḳalarına binesiz ḳaçanki binüp tamām 

dolanup otursañuz ol niʿmetüñ ḳadrin (14) bilüp ol size niʿmet viren rabbüñüzi añasız daḫı 

diyesiz kim biz tenzíh idüp arılazuz ol (15) pādişāhı kim bu ḥayvān bize ḳudret birle 

musaḫḫar münḳād ḳıldı nereye dilersevüz binüp giderüz eger fażl (16) ʿināyet birle bize 

musaḫḫar ḳılmaya bizüm buña ṭāḳatümüz yitmezdi ki kendümüze muṭíʿ ḳılayduḳ daḫı buña 

(17) mālik olup taṣarruf ḳılayduḳ ve innā ilā rabbinā le münḳalibūn yaʿní ʿāḳıbet biz daḫı 

bu daḫı āḫiretde ol rabbümüzden (18) yaña döniciyüz küllimüz anuñ maḫlūḳıyuz ḫāliḳumuz 

oldur be-dürüstí rivāyet ḳılur Ośmān ibni Esved (19) Mücāhid’den ki buyurdı ḳaçan bir kişi 

ṭavara binse bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím dimese şeyṭān anuñ (20) ardına bile biner daḫı 

eñsere bir urur eger ol kişi ırlamaḳ ve ezgi bilürse şeyṭān aña ırla diyü ḳındurıvirür (21) anı 

ırladur ve eger ol kişi ırlamaḳ bilmezse eydür söyle yaʿní bāṭıl sözlere yilteyüp herzeler 

söyledür (22) ve daḫı ʿAlí bin Ebí Rebíʿa eydür ki emírel’l-müʾminín ʿAlí’yile bir ṭavara 

artlaşdum ḳaçanki binmege (23) ayaġın üzengüye ḳodı didi ki bi’smillāhi çün binüp ṭoġrı 

oturdı didi ki elhamdülillahi andan 

[84b] (1) ṣoñra bu geçen āyeti oḳudı bes gerekdür müʾmin olan şeyṭānı kendüden ıraḳ 

ḳılmaġıçün dāyim dilinden bi’smillāhi (2) gitmeye her neye başlarsa Allāh adıyla başlaya tā 

                                                           
113 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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ki işi tamām gele ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (3) ve ceʿalū lehü min ʿibādihi cuzʿen 

inne’l-insāne le kefūrun mubín yaʿní bu müşrikler Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (4) ḳullarından baʿżısın 

aña şerík ḳıldılar be-dürüstí ādem oġlanları Ḥaḳ Teʿālā virdügi niʿmetlere (5) inkāra 

kāfirlerdür ki şükrin yirine getürmezler sebeb ziyāde ola hem ol niʿmete śābit muḥkem (6) 

olmaġa sebeb ola zírā resūl ʿa.m buyurmışdur kim şol vaḫşí ḥayvān gibidür nitekim ol vaḫşí 

baġlanmaġa (7) nice ḳarār ṭutmaz bes bu niʿmetler daḫı şükr baġıyla baġlanmayınca elde 

ṭurmaz ʿaḳlı olan gerekkim dāyim ol (8) kendiye inʿām iden münʿim şükr ḫiẕmetini yirine 

getüre dilerse anuñ ḳatında ḳadr-i ḥürmet daḫı ziyāde (9) ola bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı ki emitteḫaẕe mimmā yaḫluḳu benātin ve aṣfākum bil beníne ve (10) iẕā buşşira 

eḥaduhum bi mā żarabe li’r-raḥmāni meśelen żalle vecḥuhu müsvedden ve hüve keẓím 

bu āyetin daḫı sebeb-i nüzūli (11) budur kim Bení Müleyḥ ḳabílesi dirlerdi kim bu ferişteler 

Allāh’uñ ḳızlarıdur dirlerdi Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ (12) ol bāṭıl sözlerini redd itmekiçün buyurdı 

kim kendi yaratduġı nesneden kendiye ḳızlar mı ṭutar (13) ne ʿaceb söylerler bu żālimler 

şöyle mi oldı kim Ḥaḳ Teʿālā size iḫtiyār idüp oġlanlar vire kendiye (14) ḳızlar iḫtiyār ide ḥāl 

budur kim ḳaçan sizden birüñüzüñ bir ḳızı ṭoġup size muştılasalar benzüñüz (15) müteġayyir 

olup anı keríh görür ġuṣṣayıla göñli ṭopṭolu olur şol nesnekim siz kendüñüze rāżı (16) 

görmeyüp keríh göresiz göñlüñüz ḫoş olmayup yüzüñüze ġuṣṣa ḳarañulıġı otura anı siz 

Allāh’a (17) nite revā görürsiz bu nesne sizüñ ġāyet ḥamāḳatüñüzden ve cehlüñüzdendür zírā 

ʿaḳlı olan (18) bir söz söylemez kim ol Allāh ḥaḳḳında muḥāl ola Ḥaḳ Teʿālā yücedür 

münezzehdür andanki bular dirler (19) ve daḫı buyurdı ki eve men yuneşşeʾu fi’l-ḥilyeti ve 

hüve fi’l-ḫıṣāmi ġayru mubín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (20) kendiye ḳızlar mı ṭutar şol kimseleri 

kim anlara altun gümiş ve bezekler vaḥleler içinde terbiyet (21) olına dāyim muḥabbetleri 

anuñ üzerine ola ḥāl budur kim bir sözde kelecide faṣāḥatları yoḳ erenler (22) faṣāḥat gibi 

nite dirsiz kim bular Allāh’uñ ḳızlarıdur ne ʿaceb bāṭıl sözlerüñüz var ki ḫaliḳuñuza (23) 

böyle iftirā ḳılursız ve daḫı tutġun urup ve ceʿalū’l-melāʾiketelleẕíne hüm ʿibādu’r-

raḥmāni  

[85a] (1) ināśen eşehidū ḫalḳahum setüktebu şehādetuhum ve yusʾelūn yaʿní bu ʿāḳılsız 

kāfirler yā Muḥammed (2) bu ferişteler ki Tañrı’nuñ ḳullarıdur buları yaratduġı vaḳtda bular 

anda ḥāżır olup gördiler bildiler mikim (3) bu ferişteler dişidür ya erkeklerdür bular ḫoḏ ol 

vaḳt mevcūd degüllerdi bes ne vechile böyle (4) ṭanuḳlıḳ virürler tiz ola ki bularuñ ol 

ṭanuḳluḳları defter olup yazıla yarın ḳıyamet güninde (5) bulardan suʾal oluna göreler ki biz 

anlara ol sözlerinden ötürü nicesi intiḳām iderüz bes ʿāḳil (6) olanlar gerekkim dillerin ẕikre 

tesbíḥe ḥareket itdüre yaramaz sözlerden menʿ ide ḫuṣūṣā ki Allāh (7) ḥaḳḳında iftirā ve 
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yalan bāṭıl sözlere meşġūl ḳıla neʿūẕübillāhi minhü ol sözler kişiyi cehennemde muḥalled (8) 

ḳılur bu kez Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirlerüñ bāṭıl ḥüccetlerinden ḫaber virdi ki ve ḳālū lev şāʾe’r-

raḥmānu (9) mā ʿabednāhum mā lehüm bi ẕālike min ʿilmin in hüm illā yaḫruṣūn yaʿní 

bu kāfirler dirler kim eger Ḥaḳ (10) Teʿālā dileseydi ki kendiye ṭapayduḳ biz feriştelere ya 

bütlere ṭapmazduḳ ḥāl budur kim bularuñ bu söze bir ḥüccetleri (11) yoḳ degüldür bu söz 

bulardan illā bir delíl söz ḥüccet yalan ve bāṭıl sözdür daḫı şeyṭān ṣıfatıdur ki (12) Allāh 

emrine muṭíʿ olmadı ʿāṣí oldı döne gelüp kendi günāhı Allāh’a nisbet idüp didikim sen beni 

(13) niçün azdurduñ bes bu kāfirler daḫı şeyṭān cemāʿatidür anuñçün bu bāṭıl sözi ḥüccet 

idenler ve her (14) kimsekim günāh maʿṣiyet işleye daḫı diye kim Allāh işletmese 

işlemezdüm diye ol daḫı şeyṭān (15) cemāʿatidür bundan meẕhebi Cebrí meẕhebidür iʿtiḳādı 

bāṭıldur ʿaḳlı olan bu sözden kendiyi ıraḳ (16) ider belki bunuñ gibi kişilerüñ ṣoḥbetinden 

ḳaçar şol aġulu yılandan ve yırtıcı cānavardan ḳaçar gibi zíra bularuñ (17) ziyānı dünyededür 

anuñ ziyānı āḫiretdedür kim āḫirí bulınmaz ʿaẕāba uġradur ve daḫı buyurdı kim (18) em 

āteynāhum kitāben min ḳablihi fehüm bihi mustemsikūn yaʿní bu kāfirler bu sözi 

kendilerden bir (19) ʿillet mi getürüp dirler yoḫsa biz bulara Ḳur’ān’dan öñdin bir kitāb daḫı 

indürüp anda ne gerekse işledük (20) diyü buyurduḳ ki bular anı temessük idüp anuñla ʿamel 

mi iderler bel ḳālū innā vecednā ābāʾenā (21) ʿalā ümmetin ve innā ʿalā āśārihim 

muhtedūn belki bularuñ ḥüccetleri budur kim dirler biz atalarumuzı işbu dín (22) üzerine 

dirler bulduḳ biz daḫı anlaruñ izini izleyü anlaruñ ṭaríḳatine ḳadem urduḳ giderüz ve 

keẕālike (23) mā erselnā min ḳablike fí ḳaryetin min neẕírin illā ḳāle mutrafūhā innā 

vecednā ābāʾe ʿalā ümmetin ve  

[85b] (1) innā ʿalā āśārihim muḳtedūn yaʿní yā Muḥammed buncılayın kim saña dirler híç 

senden öñdin bir ḳorḳuducı peyġāmber (2) göndermedük illā ḳavminüñ bayları 

mütekebbirleri ol resūl daʿvetine muṭíʿ olmayup didiler ki biz atalarumuzı (3) işbu sünnet işbu 

ḳāʿide üzere bulduḳ biz daḫı girü anlara iḳtidā ḳılduḳ ol ḳāʿide üzerine giderüz (4) anlar ḫoḏ 

kāfirlerdi bu şeyṭān ḥüccetleri ḳılmaḳ ʿaceb degüldi ammā ʿaceb budur kim bu ḥüccet 

müsülmānlardan (5) gelür neḳadarı bidʿat sünnet muḫālif işler varsa işlenü geldi ʿādetdür 

dirler bilmezler ki bu işüñ (6) aṣlı kimden ḳıldı peyġāmberlerden ya velílerden ṣāliḥlerden mi 

ḳıldı ḫaberi yoḳ anı bilür ki (7) atadan ʿādet ḳaldı çoḳ bidʿat ḥaramdur ki işlerler ortada 

sünnet ki rükn-i islāmdur unuduldı >işlenür niçün bu iş işlersiz diyicek ḥüccetleri kāfirler gibi 

budur kim atadan di[de]den mi< (8) ḳaldı bidʿata ṣayılur müʾmin müsülmān oldur ki her 

işlenen işüñ aṣlın ṣora irdeye göre ki (9) bu ḳāʿide kimden ḳaldı eger peyġāmberden ḳalmış 

sünnet olsa evliyādan yaḫūḏ meşāyiḫlerden ḳalmış (10) ʿādet olsa ki anlar ehl-i sünnet 
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cemāʿat meşāyiḫleridür Cebrí’den ve Ḳadrí’den ve muʿtezileden (11) ve refāżílerden degüldür 

ol vaḳt anı işleye çünki şerʿa muḫālif degül ol vaḳt bulardan (12) olmasa maʿlūmdur ki ol 

bidʿatdur aṣḥāb-ı şeyṭāndur ki anuñ ilhāmıyla durmışdur (13) gerekdür anı terk ide görmez 

misin ki Ḥaḳ Teʿālā buña işāret ḳılup buyurdı ḳāle evelev (14) ciʾtukum bi ehdā mimmā 

vecedtum ʿaleyhi ābāʾeküm ḳālū innā bi mā ürsiltüm bihi kāfirūn yaʿní eyit (15) yā 

Muḥammed kāfirlere şol nesnekim ben size getürdüm ol ṣavabluraḳ degilmidür şol 

nesnelerden ki (16) atalaruñuzı anlaruñ üzerine bildüñüz işleyü geldiler ḥaḳ budur ki ben 

getürdüm ol ʿādetlerüñüzi (17) ḳoñ gelüñ baña uyuñ ol atalaruñuz cebbārlıḳ idüp gelen 

resūllerine uymadılar didiler kim şol bize (18) getürüp ḫaber virdügüñüz nesnelere biz 

inanmazuz didiler görüñki anlaruñ ʿāḳıbeti neye irişdi (19) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

fentekamnā minhüm fanẓur keyfe kāne ʿāḳıbetu’l- mukeẕẕibín yaʿní (20) anlar ol 

resūllerine inkār idüp uymaduḳları çün biz daḫı anlara ʿaẕābıla intiḳām itdük her birin aṣlıla 

(21) helāk itdük bir naẓar it gör ki ol resūllerin yalanlayanlaruñ āḫir işleri neye irdi bularuñ 

(22) daḫı ḥālleri eyle olısar çün saña inanmayalar ʿaḳlı olan bu sözden añlar ki resūle 

muḫālifet (23) ḳılup sünnetini terk iden ehl-i bidʿat olur ehl-i bidʿat olan daḫı cehennemde 

kāfirle bile muʿaẕẕeb olur 

[86a] (1) bes gerekdür ímān ehli olan kendiye necāt isterse bidʿat ʿādetleri ḳoyup işi sünnet 

üzere (2) ḳıla tā ki Allāh ḳatında ve resūl ḳatında sevgülü olup sevdügi nesne aña müyesser 

ola görmez misin İbrāhím (3) atasına ve ḳavmine didügin Ḥaḳ Teʿālā beyān idüp buyurdı ki 

ve iẕ ḳāle ibrāhímu li ebíhi ve kavmihi (4) innení berāʾun mimmā taʿbudūn yaʿní ibrahím 

serzeniş ḳılup atasına ve ḳavmine didi ki ben bízāram ve berí  (5) olmışam sizüñ 

maʿbūduñuzdan ki ṭaparsız illālleẕí faṭaraní fe innehü se yehdín illā şol Allāh’dan (6) berí 

degülem ki beni yoḳdan var idüp vücūda getürdi be-dürüstí ol Allāh tiz ola ki dín-i islām 

üzere (7) beni śābit ḳıla ve muḥkem ṭuta ve ceʿalehâ kelimeten bāḳıyeten fí ʿaḳıbihi 

leʿallehüm yerciʿūn yaʿní ol kelíme-yi (8) tevḥíd Ḥaḳ Teʿālā İbrāhím’üñ ẕürriyetinden 

neslinden śābit ḳılup baḳí ḳıldı tā ki aña raġbet idüp (9) küfürlerin terk ideler ímāna geleler 

İbrāhím’üñ ol ḥaḳ üzere śabit olup kelíme-yi tevḥíd tekrār (10) ḳılduġı bereketidi ki tā āḫire 

degin anuñ neslinden ímān ehli eksilmedi bes her kimsekim dilinde (11) dāyim ol kelímeyi 

śābit ḳıla anuñla ülfet ṭuta ümíḏdür kim Ḥaḳ Teʿālā anı anuñ neslini (12) daḫı ʿiṣmet ṭutup 

ṣaḳlaya şeyṭānı anuñ ímānına irgürmeye ve bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (13) bel 

mettaʿtu hāʾulāʾi ve ābāʾehüm ḥattā cāʾehumu’l-ḥaḳḳu ve resūlun mubín yaʿní yā 

Muḥammed bunlar eyle ṣanmasunlar (14) ki kendiler ve atalarını ol māl-ı niʿmetlerile daḫı 

tenaʿum ve temettuʿ ḳılduran benüm diledümki ben buları ol ebedí (15) niʿmetlerle daḫı 
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temettuʿ ḳılduram ta ki bulara Ḳur’ān geldi daḫı resūl geldi kim ḥaḳ bāṭıl bulara (16) beyān 

ḳılıcıdur ve ẓāhir ḥüccetlerle ṭaríḳ-ı ḥaḳ daʿvet ḳılıcıdur tā ki işidüp ol daʿvete icābet (17) 

ḳılalar küfri terk idüp islāmı ʿādet ṭutalar ol sebebden ebedí saʿādet bulalar ve lemmā 

cāʾehumu’ (18) l-ḥaḳḳu ḳālū hāzā siḥrun ve innā bihi kāfirūn yaʿní çün ol ḳurʿān bulara 

geldi bular aña inkār idüp (19) didiler kim işbu Muḥammed söyledügi siḥirdür ve kendü 

sāḥirdür biz ol Muḥammed’e daḫı ol ḫaber virdügine (20) daḫı münkirüz didiler daḫı ġayret 

cāhiliyyet bulara ʿinād itdürüp ol resūllerümüzi ḥaḳír (21) görüp dirler ki ve ḳālū lev lā 

nuẕẕile hāzā’l-ḳur’ānu ʿalā raculin mine’l-ḳaryeteyni ʿaẓím yaʿní eydürler (22) eger bu 

Ḳur’ān ḥaḳḳısa niçün bu ṭāʾifeyile Mekke’de bir ulu kişi üzerine inmeyedi ve bir yetíme 

ineydi (23) yaʿní gerekdi ki Velíd bín Muġíre ineydi yaḫūḏ ṭāʾifede Ebū Mesʿūd śaḳfiye 

ineydi bu 

[86b] (1) ẓālimler ṣanurlardı kendiler ḳatında māl ve {māl} yaḫūḏ aṣlı neseb ulu olanlar 

ḥürmetlü olduġunlayın (2) Allāh ḳatında daḫı ulu ve ḥürmetlü olur bilmezler ki Allāh ḳatında 

ḥürmet taḳvāyıla ve küfürden (3) şirkden berí olmaġıla olur bes Ḥaḳ Teʿālā’nuñ kelāmın redd 

idüp buyurdı ki ehum yaḳsimūne raḥmete (4) rabbike naḥnu ḳasemnā beynehüm 

maʾíşetehüm fi’l-ḥayāti’d-dünyā ve rafaʿnā baʿżahum fevḳa baʿżin deracātin (5) li 

yetteḫıẕe baʿżuhum baʿżan suḫriyyen ve raḥmetu rabbike ḫayrun mimmā yecmaʿūn 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür benüm raḥmetüm ve ʿināyetüm (6) ḫazínesinüñ miftāḥı bularuñ elinde 

midür kim bular kime dilerse resūliñ peyġāmberlik114 vireler (7) dilemedüklerin redd ideler 

muḫtār bizüz iḫtiyār bizüm ḳatumuzdadur ḳullarumuzdan kimi dilersevüz resūlligi (8) aña 

virürüz şolki rızıḳdandur sebeb maʿíşetdür peyġāmberlik115 mertebesinden ednāyiken daḫı 

ortalarında (9) anı daḫı bir ḳıṣmet ḳılduḳ nefslerinüñ ıṣlāḥına göre bu dünye serāyı içinde 

iḫtiyārını bularuñ elinde (10) ḳılmaduḳ bir sehl nesneyiken anı bulara nite tefvíż idevüz kim 

kendiler kime dilerse risālet vireler (11) bularuñ bir nicesin bir nicesi üzerine tafṣíl ḳılduḳ 

dünyāda mālıla ve ʿizzetile ve riyāsetile tā ki (12) baʿżısı baʿżısını kendiye musaḫḫar ḳılup 

ḫiẕmet ḳıldura kimi mevlā ola kimi ḳul kimi rāʿí (13) ola bular eylemi ṣanurlar ki anlara 

virilen ol dünyā riyāseti yaḫūḏ bir ḳaç günlük fāní māl ve (14) fāní ʿizzetini ḫayır nesnedür 

daḫı aña maġrūr olurlar yā Muḥammed anlaruñ ol cemíʿ itdügi māllarından (15) ve 

riyāsetlerinden senüñ rabbüñüñ raḥmet ḫayırludur ve dār-ı selāmda ol bāḳí ʿizzet ve 

dükenmez māl (16) ve ebedí naʿím ḫayırludur ve daḫı buyurdı ki ve lev lā en yekūne’n-nāsu 

ümmeten vāḥıdeten le ceʿalnā (17) limen yekfuru bir rahmāni li buyūtihim saḳfen min 

                                                           
114 [peyġāmberlıḳ] 
115 [peyġāmberlıḳ] 
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fıżżatin ve meʿārice ʿaleyhā yaẓherūne yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (18) buyurdı kim bu kāfirler eyle 

ṣanmasunlar kim ol dünyānuñ bizüm ḳatumuzda raġbet var māl çoḳ olanuñ (19) ʿizzet var 

dünyede riyāseti māl olmayan ṣanurlar bizüm ḳatumuzda ḫor u ẕelíldür bu ẓann-ı fāsiddür 

(20) böyle degül belki eger bu ḫalḳun ol küfre raġbet itdükleri iḥtiyāṭ degülmise ki ḳaçan bu 

kāfirleri (21) bol dirlikde göreler ʿizzetüm ḥaḳḳıçün ol bize kāfir olanlaruñ evlerini ve 

evlerinüñ saḳfını külli gümişden (22) ideydüm ve daḫı evlerinüñ üzerine çıḳacaḳ nerdübānın 

daḫı gümişden ḳılaydum ki anuñ üzerine çıḳalardı (23) ve daḫı buyurdı kim ve li buyūtihim 

ebvāben ve sururan aleyhā yettekiʾūne ve zuḫrufen ve in küllü ẕālike 

[87a] (1) emmā metāʿu’l-ḥayāti’d-dünyā ve’l-āḫiretü ʿinde rabbike lil muttaḳín yaʿní 

daḫı ol müʾminlerüñ girü ben cezaʿ (2) idüp göñülleri períşān olmaḳ degülmise bu kāfirlerüñ 

evleri ḳapuların ve evleri içinde taḫtaların (3) ki üzerinde otururlar ve yatırlar küllisin 

altundan gümişden ideydüm ve dünyāyı bularuñ üzerine (4) yaġmur gibi yaġduraydum ve 

hergiz dünyede bularuñ başın aġrıtmayadum dāyim bedenlerini ṣıḥḥatde ṭutaydum (5) eger 

böyle daḫı ḳılsavuz bu küllisi degüldür illā kim ve metāʿı dünyādur beḳāsı yok fānídür āḫiret 

(6) devlet ve cennet saʿādeti bāḳídür yigrekdür rabbüñ ḳatında şol kimseler kim Tañrı’dan 

ḳorḳup (7) şirkden ve küfürden ve Allāh sevmedügi işlerden ṣaḳınup ıraġ oldılar bes ʿaḳlı 

olanlar Allāh kelāmına (8) şekkleri yoġısa bu sözlerden ögüt alup bu dünyānuñ bir kaç günlük 

bünyādsız fāní devletine kendiyi (9) maġrūr ḳılup bu fenā evinüñ ʿimāretine meşġūl olup beḳā 

evini ḫarāb ḳılmaya belki eldeki dünyāyıla ol (10) beḳā evin ʿimāret ḳıla ki varup ṭuracaḳ yiri 

oldur gice gündüz bu maḳāmdan gelüp geçmegile (11) āḫiretden yaña sefer idüp gideyorur 

nāgāh bir gün ʿömri āḫire irüp ayaḳ ayaḳ ölüm ṭuzaġına ṭutılur (12) girü ḳurtulmaġa mecāli 

yoḳ ḥasretle ve nedāmetle varlıcaġuz döküp ʿuryān āḫiret evine intiḳāl ider (13) bu dünyā 

senden ṣoyılup ḳılduġı sehldi girü aña bedel bulınurdı müşkül budur ki ʿamelden müflis (14) 

ola neʿūẕübillāhi eger ol sebeb olup āḫir vaḳtda ímāndan müflis ʿuryān ḳala iki cihānda 

ziyānkār (15) ola ʿaḳlı olana bu ḳadar söz kifāyet ḳılur ki muṭṭaʿiẓ ola ve illā çoḳ sözüñ 

fāyidesi olmaz bir dem (16) başıla uru vir yigrekdür bir dem bitmez yirden tímār idüp aña 

toḥum ṣaçasın bitmeye toḥumuñ daḫı yabana (17) gide żāyiʿ ola fehm it bu sözden maḳṣūd 

nedür añlayasız ve bundan ṣoñra girü Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (18) ve men yaʿşu ʿan ẕikri’r-

raḥmāni nuḳayyıż lehü şeyṭānen fe hüve lehü karínun ve innehüm le yasuddūnehüm 

ʿani’s-sebíli (19) ve yaḥsebūne ennehüm muhtedūn yaʿní her kimsekim ḳurʿāna ímān 

getürmeyüp ḥaḳḳı müşāhede ḳılmaḳdan gözin (20) kör ḳılup kelíme-yi tevḥídden iʿrāż itse ve 

Ḳur’ān’ıla ʿamel ḳılmaḳdan ḳaçsa biz anuñ üzerine bir şeyṭān (21) musallaṭ ḳıluruz ki ol anuñ 

dünyāda azdurmaġa ḳarín olur ve āḫiretde daḫı anuñla ol şeyṭānı (22) birer zencíre dizerüz ki 
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ʿaẕāba daḫı ḳarín ola be-dürüstí ol şeyāṭínler anlar dín-i islāmdan (23) ve Ḳur’ān’ıla ʿamelden 

menʿ ider ol ʿamellerini bunlara tezyín idüp ḫoş gösterür bular daḫı eyle ẓann iderler kim 

[87b] (1) kendiler ḥaḳ üzerinedür ʿamelleri hidāyet üzeredür ḥattā iẕā cāʾenā ḳāle yā leyte 

beyni ve beyneke (2) buʿdel maşrıḳayni fe biʾse’l-ḳarín yaʿní bular ol ḥāl üzere śābit olup 

girü ve ḥaḳḳa dönmezler tā (3) aña deginki her biri ol ḳarín şeyṭānıla yarın bizüm 

ḥażretümüze geleler ol ḥaḳḳa inkār ḳılduḳları (4) anları ol şeyāṭín sözile ne miḥnete 

uġraduḳların gözile müşāhede ḳılacaḳ her biri ol şeyāṭíne (5) diye kim iy kāşki benümle 

senüñ arañda maġrib maşrıḳ arasınca ıraḳlıḳ olaydı seni görmeyeydüm (6) sen baña dünyede 

ne yavuz yār olduñ kim beni ḥaḳdan menʿ idüp bu ḥāle uġratduñ ve bugün daḫı baña ne (7) 

yavuz yoldaş olduñ ki senüñle bile ʿaẕāba giriftār oldum bes ʿaḳlı olanlar bu kelāmdan (8) 

daḫı gerekki muttaʿiẕ ola Ḥaḳ Teʿālā ẕikrinden ve Ḳur’ān’ıla ʿamel ḳılmaḳdan iʿrāż itmeye 

belki cidd (9) idüp ʿamele meşġūl ola Allāh’ı ẕikr itmegi kendiye ḳalʿa idine tā dilerse kim ol 

şeyāṭín aña ḳarín (10) olmaḳdan dünyede āḫiretde ḫalāṣ bula çün āḫiretde peşmān olısar 

ḥasret yiyiser anı şimdiden yiyüp (11) ḥaḳḳa mutābiʿat ḳıla ki ol ḫayırludur zírā anda ol 

ḳuṣūrın girü tedārük idüp yirine getürmek (12) muḥāldür bunda tedārüke imkān var ki henüz 

ilde ʿömrden sermāye var bārí anı daḫı żāyiʿ itmeye (13) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve 

lemen yenfeʿakumu’l-yevme iẕ ẓalemtum enneküm fî’l-ʿaẕābi muşterikūn yaʿní (14) ol 

kāfirler ʿāṣíler ḳıyāmet güninde ḥāllerin müşāhede ḳılacaḳ dileyeler ki dil açup Allāh 

ḥāllerinden (15) ʿand getüreler Ḥaḳ Teʿālā diye kim bugün sizüñ ʿözrüñüzüñ size menfaʿati 

yoḳdur çün siz dünyede (16) küfrile ve şirk maʿāṣíyle kendüñüze żulm eyledüñüz bes gelüñüz 

uyanuñuz ve eydürüñüz hep ʿaẕāb (17) içinde müştereksiz andan ḫalāṣ yoḳdur bes gerek 

müʾmin olan dünyede kendiye ḫayırlu yār (18) ṭutuna ki anuñ dínine muʿāvin olup egrisin116 

ṭoġrıldı vire anı helāklik yollarından necāt (19) fevz yollarına getüre dünyeden āḫirete ve 

fesāddan ṭāʿate ve kāhilliḳden117 şevḳa neşāṭ yilteye (20) ṭāʿat yolından tā ki yarın cennete 

daḫı bile muḳārin olup ebedí sāʿadetde ola bundan (21) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā resūline buyurdı ki 

efe ente tusmiʿu’s-summe ev tehdí’l-umye ve men kāne fí żalālin (22) mubín yaʿní 

buyurur ki yā Muḥammed bu ṣaġırlara sen ḥaḳḳı işitdüre mi ṣanursın ya bu gözsüzlere 

gösterüp (23) ṭoġrı yola mı vara ṣanursın çün bularuñ göñli ḳulaġı ṣaġır olup ve göñli gözleri 

kör oldı ve 

[88a] (1) bular bizüm ʿilmümüzde eyledür kim ẓāhir ḍalālet içindedür senüñ ḳande ḳudretüñ 

yite ki bu ṣaġırlara (2) söz işitdürüp bu gözsüzleri ṭoġrı yola getüresin bes ʿaḳlı olan bundan 

                                                           
116 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
117 [kāhıllıḳdan] 
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añlar kim kimseler (3) vaʿẓ naṣíḥat işidüp fesādından geçmeye ol Ḥaḳ Teʿālā kelāmınuñ ve 

resūl sözlerinüñ anuñ (4) göñline bir eśeri olup inṣāfa gelmeye maʿlūmdur ki oldaḫı göñül 

gözi kör ve göñli (5) ḳulaġı ṣaġır olup ehl-i ḍalāletden olanlardandur bes anuñ daḫı ḥāṣılı bu 

ola ki Ḥaḳ (6) Teʿālā buyurdı fe immā neẕhebenne bike fe innā minhüm munteḳımūne ev 

nuriyennekelleẕí vaʿadnāhum fe innā ʿaleyhim (7) muḳtedirūn yaʿní yā Muḥammed sen 

buları ḥaḳḳa eydürmezsin ammā ya budur ki seni bularuñ (8) içinde intiḳāl itdürüp bizüm 

ḥażretümüze getürevüz ol bulara vaʿde ḳılduġumuz ʿaẕābları (9) saña göstermezden öñdin 

andan ṣoñra biz bulara intiḳām idüp ol ʿaẕāb vaʿdesin yirine getürevüz (10) anuñçün didi 

Ḳatāde kim resūl gitdi Ḳatāde yirinde ve daḫı didi kim bize eyle ẕikr olundı (11) kim resūlden 

ṣoñra ümmetine ne irişecegin aña gösterdiler andan ṣoñra tā dünyādan gidinceye degin kim 

(12) kimse anı sürūr içinde görmedi ol ḥüzn içinde melūl gitdi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

(13) yā Muḥammed yaḫūḏ bulara vaʿde ḳılduġumuz ʿaẕābları senüñ ḥayātuñda saña daḫı 

gösterevüz göresin ki biz (14) bu nesne üzerine ḳādirüz ḳudretümüz yiter bes müʾmin olan 

gerekdür dāyim Ḥaḳ Teʿālā ḳudretin (15) ḫāṭırına bıraġup diye kim Ḥaḳ Teʿālā ḳādirdür göz 

yumup açınca mecmūʿ ʿālem ḳudreti ve ḳahrı (16) birle fenāya vire híç ḳayurmaya zírā 

mülkinden nesne naḳṣ olmaz bunuñıla dāyim göñli ḳorḳuda ola tā ki (17) bundaġı ḳorḳu 

āḫiret emínligine sebeb ola zírā Ḥaḳ Teʿālā iki ḳorḳuyı bir göñülde cemʿ itmez ki hem (18) 

bunda ḳorḳa belki bunda ḳorḳuda olan anda emín olur ve bundan Allāh ḳorḳısından emín 

olan anda (19) ḳorḳu içinde olsa gerek resūlden ʿa.m ḥadíś-i ṣaḥíḥ böyle gelmişdür ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim (20) festemsik billeẕí ūḥıye ileyke inneke ʿalā śırāṭin mustaḳímin 

ve innehü le ẕikrun leke ve li ḳavmike ve sevfe (21) tusʾelūn yaʿní yā Muḥammed çünki bu 

kāfirler senüñ daʿvetüñ icābet ḳılup saña muṭíʿ olmadılar sen buları (22) ḳoġıl muḥkem ṭutġıl 

şol Ḳur’ān saña ve saña íman getürenlere daḫı dünyede āḫiretde şeref ḥāṣıl ider (23) tiz ola ki 

ol senüñ ḳavmüñ ki ʿArab’dur bu Ḳur’ān niʿmetinde suʾāl olanlar anuñ şükrin yirine 

[88b] (1) getürdiler mi yoḳsa getürmediler mi zírā bu Ḳur’ān ulu niʿmetdür kim Ḥaḳ Teʿālā 

ḳullarına indürdi (2) kendilere helākligi sebeb ve ḳurtulmaḳ sebebleri neyledür anuñ içinde 

beyān ḳıldı ve dínleri dünyāları (3) neyle tamām olacaḳ aḥkāmları bildürdi bundan ulu niʿmet 

daḫı ne ola ve bundan ṣoñra daḫı buyurdı ki (4) vesʾel men erselnā min ḳablike min 

rusulinā eceʿalnā min dūni’r-rahmāni āliheten yuʿbedūn yaʿní (5) yā Muḥammed senden 

ilerü gelenler resūllerümüze ṣor gör kim híç bir resūl geldi mikim ol ḳavmini (6) Allāh’dan 

ġayrı kimseye ṭapmaġa daʿvet ḳıla bu ḫiṭāb egerçi peyġāmberdür maḳṣūd bundan (7) bu 

ümmetdür yaʿní dimek olur kim ṣoruñ sizden ilerüki kitāb ehline kim híç bir resūl geldi 

mikim (8) bir ümmeti Allāh’dan ġayrı kimseye daʿvet ḳıla belki her gelen resūlüñ daʿveti 
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Allāh’dan yañadur nitekim (9) sen daʿvet ḳılursın ammā bularuñ ʿinādıdur kim işidüp ḥaḳḳa 

muṭíʿ olmayup küllini istihzāya (10) alurlar tiz ola kim ol fiʿllerinüñ cezāsın bulalar daḫı 

buyurdı kim ve leḳad erselnā mūsā (11) bi āyātinā ilā firʿavne ve melāʾihi fe ḳāle inní 

resūlu rabbi’l-ʿālemín yaʿní be-dürüstí biz Mūsā’yı gönderdük (12) Firʿavn’a bizüm 

cehetümüzden muʿcizātlarla varup aña daḫı aʿvānlarına daḫı didikim ḥaḳíḳaten ben (13) size 

resūl gönderildüm ol ʿālemlerüñ rabbinden fe lemmā cāʾehum bi āyātinā iẕā hum minhā 

yażḥakūn (14) çünki Mūsā geldi anlara āyetlerümüzle yaʿní muʿcizātlarıla kim ol ʿaṣādur ve 

daḫı eli nūr olmaḳdur (15) bular anı görüp istihzāya alup gülerlerdi bularuñ ḥāli atadan 

dededen ʿādetleridür yaluñuz (16) saña itmediler bu nesneyi kim itdiler ve mā nuríhim min 

āyetin illā hiye ekberu min uḫtihā ve eḫaẕnāhum (17) bi’l-ʿaẕābi leʿallehum yerciʿūn 

yaʿní biz bulara híç bir ʿaẕāb ve bir nişān göstermedük illā ol (18) gösterdügümüzden ṣoñrası 

daḫı uluraġıdı evvel ḳızlıḳ gönderdük inṣāfa gelmediler ardınca (19) baġlarına ve yemişlerine 

āfet gönderdük inṣāfa gelmediler ardınca ṭūfān gönderdük yaḳın (20) oldı kim Nūḥ ṭūfānı 

gibi helāk olalardı girü inṣāfa gelmediler bu kez taḫıla düşen ḳurdı (21) ḥavāle ḳılduḳ evleri 

ve ḳabları ve ḳacaḳları ṭoldı bir loḳma bulmazdı ki bitsiz yiyelerdi girü (22) inṣāfa gelmediler 

bu kez ḳurbaġa gönderdük şol ḥālde ḥavāle oldılar ki ayaḳların baṣacaḳ (23) yir bulmazlardı 

yatıcaḳ üstlerine şol deñlü yıġılurdı ki depretmege mecālleri ḳalmazdı henüz 

[89a] (1) girü inṣāfa gelmediler bu kez içdükleri ṣuların ḳana dönderdük müsülmānlar alurlar 

içerler ṣu anlara (2) içicek ḳana dönerdi girü inṣāfa gelüp ímāna gelmediler neḳadar kim 

envāʿ ʿuḳūbetlerle zecr (3) eyledük ol ṭapduḳları maʿbūdlarınuñ żaʿíflıġını anlara bildürdük ki 

híç bir ʿuḳūbetümüzi (4) anlardan defʿ itmekligi çāre bulmadılar ola ki bir ímāna gelelerdi ve 

bizden yaña dönelerdi (5) ola mı didük dönmediler ḳaçanki ol ʿuḳūbetlerümüzden birisi 

anlara gelse gelüp ol resūlümüze didiler ki (6) ve ḳālū yā eyyuhā’s-sāḥırudʿu lenā rabbeke 

bimā ʿahide ʿindeke innenā le muhtedūne fe lemmā keşefnā ʿanhumu’ (7) l-ʿaẕābe izâ 

hum yenkuśūn bularuñ içindeki ʿālim olana key sāḥirdür dirlerdi anlaruñ ortasında (8) anuñ 

emri ve mertebesi key ulu olurdı andan ötürü gelüp Mūsā peyġāmbere didiler kim iy sāḥir 

yaʿní (9) iy ʿālim bizümçün duʿā ḳıl ol rabbüñe şol nesne ḥaḳḳıçün ki saña anı buyurdı bizi 

anuñla (10) aña daʿvet idersin bu ʿuḳūbetin bizden götürsin biz aña ímāna gelüp anı 

birleyelüm Mūsā duʿā (11) ḳıldı biz ol ʿuḳūbeti anlardan götürdük girü ve hemān ahdlerin 

ṣıyup ímāna gelmediler daḫı (12) biter ol Firʿavn’uñ ṭuġyānı artup ḳavmini ol ḍalālete yilterdi 

nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (13) ve nādā firʿavnu fí ḳavmihii ḳāle yā ḳavmi eleyse lí 

mulku mıṣra ve hāzihi’l-enhāru tecrí min taḥtí efe lā tubṣirūn (14) yaʿní Firʿavn ḳavmin 

cemʿ idüp anlaruñ içinde ḫiṭāb idüp çaġırdı didi ki yā benüm (15) ḳavmüm bu Mıṣır ki 
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görürsiz ḳırḳ fersaḫ içinde benüm mülküm degülmidür ve bu Níl ırmaġı benüm taḥt-ı 

yedümde (16) degülmidür benüm köşklerüm ve baġçelerüm arasında ırmaḳlar aḳmaz mı bular 

küllí delíl degülmi kim (17) Mūsā üzerine benüm fażíletüm var görmez misiz ki Mūsā müflis 

bir köye mālik degül ol (18) mutābiʿat idecek kişidür kim anuñ sözine uyup atalaruñuz dínini 

ve ḳāidelerini terk idesiz (19) em ene ḫayrun min hāzālleẕí hüve mehínun velā yekādu 

yubín yaʿní ḥaḳíḳātā bilüñ kim ben yigrekin (20) işbu Mūsā’dan ki ol ḫor ḥaḳírdür benüm bu 

faṣāḥatum ḳılmaz mısız kim dilümde kelāmum (21) nice faṣíḥdür ol Mūsā’yı gerekki yaḳın 

olmaz ki dilinde bir ḥüccetin beyān idübile yaʿní ol (22) od döküp yaḳup aña kelāmında ʿuḳde 

ḥāṣıl olmışdı ṭutulu söylerdi andan Firʿavn bu sözi (23) dirdi ve daḫı Firʿavn virüp buyurdı ki 

fe lev lā ulḳıye ʿaleyhi esviratun min ẕehebin evcāʾe meʿahu’ 

[89b] (1) l-melāʾiketu muḳterinín yaʿní bu Firʿavn’uñ ḳāʿidesi buyıdı kim ḳullarına altun 

bilezikler (2) geyürlerdi ol Mūsā’da yoġıdı bes andan ötürü didi ol Firʿavn ẓālimüñ eger bu 

Mūsā (3) ḥaḳ resūlmıssa niçün buña māl virilmeyedi ya altun bilezikler geymeyedi eger 

peyġāmbermıssa (4) niçün bilesince bir ferişte gelüp aña mutābiʿat ḳılup anuñ kelāmın ḳarşu 

taṣdíḳlemeyidi (5) ve aña muʿāvin olmayadı biçāre melʿun ṣanurdı kim hemān ol mālıladur 

bilmezlerdi (6) ki Allāh ḳatında dünyānuñ külli miḳdārı bir üvez ḳanadınca daḫı yoḳdur ve 

daḫı buyurdı ki festeḫaffe (7) ḳavmehu fe aṭāʿūhu innehüm kānū ḳavmen fāsiḳín yaʿní bu 

ḳavmine ol Firʿavn didi ki ben kendi (8) nefsüme ne ṣavāb görsem size daḫı anı ṣavāb 

görürem ki híç bu Mūsā’ya mutābiʿat ḳılmaḳda (9) ḫayır yoḳ eger varmıssa evvel ben 

mutābiʿat iderdüm bu sözlerle ol ḳavme yilte varup yildi virdi ve didi (10) ki anuñ sözine 

inanup aña muṭíʿ olmayalar zírā be-dürüstí bular fāsıḳ ḳavmlerdür ki ʿahd (11) ṣıyıcılardur 

Allāh’ı istiḫfāf idüp ḥürmetde ṭutmayalar bes Ḥaḳ Teʿālā eydür fe lemmā āsefūnanteḳamnâ 

minhüm (12) fe aġraḳnāhum ecmaʿín yaʿní bu Firʿavn ḳavmile çün ḥadden geçüp bizi 

ḳaḳıtdılar bizüm ʿaẕābumuz (13) anlara vācib oldı anlaruñ küllisini ġarḳ idüp helāk eyledükki 

anlardan bir kimse bāḳí ḳalmadı (14) rivāyetdür Samāl-ı ibni Fażl’danki eyidür biz ʿUrve bin 

Muḥammed ḳatındayduḳ118 Veheb daḫı anda bileydi (15) gördükki bir ḳavm gelüp kendi 

ʿāmillerinden ʿUrve’ye şikāyet ḳıldılar anuñ ẓulmüni anuñ üzerine (16) iśbāt ḳıldılar 

ʿUrve’nüñ elinde bir ʿaṣā varıdı Veheb ṣunup ol ʿaṣāyı ʿUrve elinden aldı (17) ol ʿāmilüñ 

başına vurdı başın yarup ḳan yüzine revān oldı ʿUrve egerçi emíridi ammā (18) ḥalímidi 

Veheb’üñ ol işini ḫoş görmedi didi kim yā Ebā ʿAbdullah bizüm ḳaḳduġumuzı (19) bizden 

ʿayb görürsin girü sen ḳaḳırsın Veheb didikim noldı ḳaḳımayam ḥāl budur kim (20) bu 

ādemíleri yaradan pādişāh ḳaḳır görmez misin kim Ḥaḳ Teʿālā eydür fe lemmā 

                                                           
118 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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āsefūnanteḳamnâ minhüm (21) yaʿní çün bular bizi ḳaḳıtdılar biz daḫı bulardan intiḳām 

idüp helāk eyledük bu āyet aña delālet (22) ḳılur kim Allāh’a muḫālifet ḳılup ʿāṣí olanlara 

zecr idüp ġażab itmek revādur zírā Ḥaḳ Teʿālā rükn-i (23) islāmda bu ḥudūdları daḫı ḳoduġı 

ol müfsidler ṭāġiyelere zecr itmekiçündür ki ādem 

[90a] (1) öldüreni yirine öldüreler uġurlıḳ idenüñ elin keseler evlü olup zinā iderse ṭaşıla recm 

ideler (2) ergen olup zinā iderse yüz aġaç urup şehirden süreler ḫamr içse seksen aġaç uralar 

biregünüñ (3) ʿavratına zinā lafẓıla sögse yüz aġaç uralar ayruḳ tanuḳlıġı daḫı dürüst olmaya 

ve girü ḳalanların daḫı (4) bulara ḳıyās ḳıl eger zecríler ve bu ʿuḳūbetler olmasa bu ḫalḳ ḥāl 

żabṭ olunmayup rükn-i islām ḳāyim (5) olmazdı bes elbette bu ḳānūn siyāset ve bu zevācir 

şerʿı daḫı gerekdür bu ḫalḳ arasında istiʿmāl (6) oluna dín ḳāʿidesi tamām olmaġiçün bes 

bundan ṣoñra girü buyurdı fe ceʿalnāhum selefen ve meśelen (7) lil āḫirín yaʿní biz bu 

Mekke ehlinden ilerüki kāfirleri helāk idüp bu ṣoñraġı ümmet-i Muḥammed’e (8) anları 

meśel ve ʿibret ḳılduḳ ki anları işidüp ola ki ögütlenüp bular bir inṣāfa geleler bizden (9) yaña 

döneler kendileri ʿaẕābdan selāmet ḳılalar ammā híç kimse bulardan muttaʿiẓ olup kendiye 

inṣāf (10) virmez ki küfrinden ve ʿiṣyānından rücūʿ idüp ímāna ve ṭāʿate teveccüh ḳıla ve 

daḫı buyurdı ki (11) ve lemmā żuribebnu meryeme meśelen iẕā ḳavmuke minhü 

yaṣuddūn yaʿní çün Meryem oġlı size vaṣf olundı (12) senüñ ḳavmüñ taʿaccüb idüp 

avazların götürüp dirler kim naṣārā Meryem oġlı ʿÌsā ibnullāhdur (13) ḫoş ʿÌsā aña oġul 

olmaḳ revā olsa naṣārā ḳavlince niçün bizüm sözlerümüz revā olmaya ferişteler (14) anuñ 

ḳızlarıdur didügümüz niçün cāiz olmaya bu sözile Mekke kāfirleri resūle muʿārıza (15) ḳılup 

çaġrışurlardı ve ḳālū e ālihetunā ḫayrun em hüve mā żarabūhu leke illā cedelen bel hum 

ḳavmun ḫaṣımūn (16) yaʿní ol müşrikler ḥaḳíḳat muʿārıża ḳıldılar çaġrışup didiler kim 

bizüm maʿbūdlarumuz mı yigrekdür (17) yoḫsa çün ʿísa aña oġul olmaḳ cāiz olıcaḳ gerekki 

bizüm maʿbūdlarumuz daḫı ferişteler ve bütlerdür (18) aña şerík olmaḳda revā ola eger ʿÌsā 

oġlı dutulduġından ötürü oda girmek revā olursa (19) bizüm başlarumuz daḫı bile ola Ḥaḳ 

Teʿālā dir ki yā Muḥammed bu kāfirler saña bu sözlerle muʿārıża (20) ḳılmazlar miśl getürüp 

illā maḳṣūdları bāṭılıla bir cedel ḳılmaḳdur belki bular evvelden ḳatı mücādele ḳılıcılardur 

(21) bāṭılıla ol anlara ṭabíʿatdur bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ʿÌsā ve ṣaff idüp buyurdı ki in hüve 

(22) illā ʿabdun enʿamnā ʿaleyhi ve ceʿalnāhu meśelen li bení isrāʾíl  ve lev neşāʾu le 

ceʿalnā minküm (23) melāʾiketen fi’l-arẓı yaḫtelifūn yaʿní ol naṣārā ki ʿÌsā ḥaḳḳında 

iʿtiḳād ḳılurlar ol 
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[90b] (1) iftirādur bāṭıldur belki ol ʿÌsā degüldür illā Allāh ḳulıdur ol Allāh ḳulı olup ʿibādet 

ḳılmaḳdan (2) ṭarlanmaz ammā biz aña peyġāmberlik119 niʿmetin inʿām ḳılduḳ ve anuñla anı 

mükerrem ḳılduḳ daḫı bení (3) isrāʾíl ḳavmine anı miśl ḳılduḳ ki anı ḳudretümüzle anasız 

vücūda getürdük tā ki aña naẓar-ı (4) ʿibret ḳılup bizüm kemāl-i ḳudretümüz añlayalar ve 

bizden ġayrı maʿbūdlaruñ ʿācizligin120 ve ḥaḳāretin (5) bileler ve gördiler söz yir yüzinde 

sizüñ mekānlaruñuzda ferişteler ḳılayduḳ sizüñ yirüñüze anlar ḫalḳ (6) ḳılalardı aña daḫı 

ḳādirduḳ velíkin daḫı arada irādet var yirine gelse gerek bes girü dönüp (7) ʿÌsā’nuñ baʿżı 

vaṣfından ḫaber virüp buyurdı ki ve innehü le ʿilmün li’s-sāʿati fe lā temterunne bihā (8) 

vettebiʿūni hāzā ṣırāṭun musṭakím yaʿní be-dürüstí ol ʿÌsā’nuñ inmekligi ʿalāmetidür ol 

ḳıyāmet ḳopmaḳlıġınuñ (9) rivāyetdür Ebū Hureyre’den raḍıyallāhu ʿanhü ki buyurdı tā ʿÌsā 

yir yüzinde görülmeyince ki imām (10) ola ʿādil ben eyle umarın ʿÌsā’yıla bir ṣofrada ṭaʿām 

yimeyince ölmeyem her kimsekim sizden ol (11) ʿíṣāya bulışup göresi olursa benden aña 

selām degüresiz Ebā Hureyre’nin bu sözleri daḫı aña (12) işāretdür kim nüzūl-i ʿíṣā yaḳındur 

çün ol ine hemān ḳıyāmet ḳopmışdur gerek kim (13) ġurūrı terk idüp ʿimāret-i dünyāyı ḳoyup 

dín ʿāḫiret ʿimāretine meşġūl ola siz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (14) dir ki yā Muḥammed eyit 

ḳavmüñe kim sizüñ ol ḳıyāmetüñ ḳopmaḳlıġına şekk itmeñ kim ḥaḳdur ol (15) bāṭıl daḫı 

ḳoyup buña mutābiʿat ḳıluñ ve buña muṭíʿ ki sizi dükeli ʿaẕābdan ḳurtarup Allāh’uñ (16) 

raḥmine vāṣıl ḳılan ṭoġrı yol budur ve lā yaṣuddennekumu’ş-şeyṭān innehü leküm 

ʿaduvvun mubín (17) yaʿní key ḥazer ḳıluñ ki şeyṭān sizi bunuñ gibi ṭoġrı yoldan dönderüp 

ḍalālet-i gümrāh yolına (18) bıraḳsunki ol şeyṭān size āşikāre düşmendür nitesi düşmen 

olmaya iy ʿazíz ki Ādem sebebinden (19) laʿnet olup uçmaḳdan sürüldi ve göklerden ḳovuldı 

ve yetmiş biñ yıllık ʿibādeti hep yüzine vuruldı (20) adı ʿazāzíliken melʿūn oldı bunuñ gibi 

derde uġrayan ʿacaba senüñile ḳaçan dost ola (21) ʿaḳlı olan bundan añlasuñ şeyṭānuñ bunca 

ʿibādeti hebā menşūr olup anuñ gibi ʿizzetden (22) düşdügi külli buyruḳ ṣıduġından ötürü oldı 

Ādem’e secde ḳıl didi ḳılmadı bu ʿacebdür ki (23) Ḥaḳ Teʿālā bu ādem oġlanlarına buyurdı 

baña secde ḳıluñ ve benüm buyruġum ṭutup baña muṭíʿ oluñ 

[91a] (1) bular küllí buyruġını terk idüp hevā-yı nefse uymışlardur dāyim işleri buyruḳ ṣımaz 

yarın Allāh ḳatında (2) bunuñıla umarlar ki ʿizzet kerāmet bulalar uçmaġa gireler ebedí 

devlete ireler bu maḳṣūd ʿacabā (3) ḳaçan ḥāṣıl ola bir kişinüñ bir ḳulı híç efendisinüñ 

ḫiẕmetinde bulunmasa ol didigi yirler olmasa efendisi (4) andan ḫoşnūd olmasa bu külliyile 

efendisine gelüp dise ki baña at vir ṭon vir beni ur (5) azād ḳıl ve baña māl niʿmet vir dise 

                                                           
119 [peyġāmberlıḳ] 
120 [ʿācizlıġın] 
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ʿaceb bu dilek ḥāsıl ola mı ol efendisine ʿāṣíken senüñ (6) ḥālüñi daḫı Allāh’ıla bundan ḳıyāṣ 

eyle sen eyle cehd it ki ölmezden öñdin tevbe ḳılup mevlāña (7) muḫālifeti terk idesin şeyṭānı 

düşmen bilüp aña muṭíʿ olmaġı ḳo bes ṭaríḳ-ı hidāyet üzere (8) olasın ki ḳurtulasın ve daḫı 

buyurdı ki ve lemmā cāʾe ʿísā bi’l-beyyināti ḳāle ḳad ciʾtukum bi’l-ḥikmeti (9) ve li 

ubeyyine lekum baʿẓalleẕí taḫtelifūne fíhi fettekūllāhe ve etíʿūni innallāhe hüve rabbí 

(10) ve rabbüküm faʿbudūhu hāzā ṣırāṭun mustaḳím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim çünki 

ʿÌsā ol (11) ḳavmine geldi bizüm ḳatumuzdan ol kitābıla ki İncíl’dür ve aña indürdük anlara 

ḫaber virüp (12) didi kim ve yā ḳavm taḥḳíḳ bilüñ kim ben size geldüm peyġāmberligile121 ve 

daḫı ol ʿalāmetlerle kim (13) ölüyi diri ḳılurın ṣaġırlaruñ ṣaġırlıġın ve dilsüzlerüñ dilsizligin 

giderürin evüñüzde gizlü (14) nesnelerden keremden size ḫaber virürin balçıḳdan ḳuş düzerin 

ururın uçar gider hep (15) küllisi baña bu nesnenüñ Allāh ḳatındandur ve daḫı anuñçün 

geldüm şol bir nice ḥelālde iḫtilāf (16) ḳılduñuz baʿżuñuz eydür bu ḥelāldür ve baʿżıñuz 

eydür ki ḥarāmdur gerekkim anı size beyān (17) ḳılam şübheñüz gide gelüñ yā ḳavm 

Allāh’dan ḳorḳuñ baña muṭíʿ oluñ buyurduġumı ṭutuñ Allāh’uñ vaḥdāniyyetine (18) iḳrār 

idüñ ki benüm rabbüm daḫı ol Allāh’dur birdür şeríki yoḳdur küllimüz anuñ ḳulıyuz bizi 

yaradan (19) ḫāliḳumuz  oldur maʿbūd-ı muṭlaḳ oldur aña ṭapuñki ṭoġrı dín yolı islām yolıdur 

andan artuġı ḳabūl (20) olunur degüldür faḫtelefe’l-ahzābu min beynihim fe veylun 

lilleẕíne ẓalemū min ʿaẕābi yevmin elím yaʿní çün (21) ʿÌsā çün gelüp bulara bu sözi söyledi 

ol ḳavm müteferriḳ olup ʿÌsā ḥaḳḳında her zevāta meşġūl (22) oldılar ulu sözlere dil uzatdılar 

didiler ki bu sāḥirdür yaʿní ol yahūdiler müteferriḳ olup (23) ʿÌsā’yı öldürmek ḳaṣdında iḫtilāf 

ḳıldılar kim ne vechle öldüreler helāklik şol ḳavmekim 

[91b] (1) bunuñ gibi işe ḳaṣd ide kim kendülere ẓulm ideler göreler ki ol ʿaẓím ulu günde ne 

ʿaẕāba uġrayısarlar (2) hel yanẓurūne illā’s-sāʿate en teʾtiyehüm baġteten ve hum lā 

yeşʿurūn yaʿní bular inkārlarla (3) muḥkem ṭurup muntaẓır olurlar illā şol ḳıyāmet günine 

güyerler ki ol gün bulara āb iksirin (4) híç ṣanmaduḳları vaḳtda ki bularuñ anda ḫaberi 

olmaya nice ḥasretler yiyeler ki híç fāyide ḳılmaya (5) bes ʿaḳlı olanlar gerekkim ol gelmeden 

gözini açup ḥālini tedbír ḳılmaḳ gerek ki ʿāḳıbet ya öliser (6) şeyṭān iġvāsına uyup şeyṭān 

etbāʿınuñ fitnesine düşüp yolını azıtmaya ki anlar şol Ḳur’ān’ıla (7) ḥadíśle ʿamel itmeyen 

dānişmendlerdür ki ʿālim ṣūretinde ḥarāmilerdür müsülmānlaruñ mālların (8) yirler ḥarām 

vechile kim ḳāēí olup rişvetle ve ḥaḳları olmaduġı yirden ḥayf olmaġıla (9) kimi begler 

vezírler ḫiẕmetine düşüp bulduġın dirüp dirşürmegile kimi ṣūfi síretine durup (10) adını ḫalḳ 

içinde ṣūfi çıḳarup bāṭıní dünyādan yaña ve dünyā ʿizzetin ṭaleb ḳılmaġıla şöhret āfetine (11) 

                                                           
121 [peyġāmberlıġıla] 
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mübtelā olmışdur ḫalḳ aña ṣāliḥ diyü iʿtiḳād idüp nesne ki hediye vechile getürürler (12) ol 

alup yir kimi vāʿiẓ düzüp menberler üzerinde mükeddí olup ḫalḳun mālın yir maḳṣūd (13) 

ḫalḳuñ ṣalāḥa gelmekligi degül iy kāşke bu didüklerüm bārí müsülmānlaruñ ancaḳ māllarına 

ziyān (14) olurdı ki vaḳtsa olacaġıdı ammā ḳatı müşkül budur ki anlaruñ dínlerin ziyāna 

virdiler (15) bunuñıla ki adları ʿālim ve ṣūfi ve vāʿiẓ ḫalḳ anlaruñ ḥāline dünyāya ḥaríṣ olup 

ḥelāl ḥarām (16) bulduḳların cemʿ itdüklerin görüp ḥarām bidʿat işlere bulaşduḳların görüp 

anlara mutābiʿat (17) ḳılurlar dínleri daḫı ḫarāba virür belki çoḳı bularuñ bu ḫalḳ Tañrı’nuñ 

keremine maġrūr ḳılup mekr (18) işlere yilterler kendi daḫı ḍāll gümrāh olup ḫalḳı daḫı 

azdurur ʿaḳlı olan gerekkim bularuñ (19) ṣoḥbetinden ḳaça aġulu yılandan ḳaçar gibi buları 

kendüye dost ṭutunmaya ki yarın ḳıyāmet (20) günde peşmān ola nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

el eḫillāʾu yevme iẕin baʿẓuhum li baʿẓin ʿaduvvun (21) illā’l-muttaḳín yaʿní şol dostlar 

ki dünyede biri birine Allāh’a ʿāṣí olmaḳda yārānlardur dostlar (22) olmışlardur gice gündüz 

içkü ṣoḥbetinde ya zinā ḳılmaḳda ya çalġu ṣoḥbetinde fi’l-cümle (23) Ḥaḳ ḥarām ḳılduġı 

işlerde dost yār olup ʿömürlerin żāyiʿ itdiler yarın ḳıyāmet güninde anlar 

[92a] (1) biri birine düşmen olısarlar ḳaçanki ol dost yār olup işledükleri işüñ cezāsını 

gözleriyle (2) göreler illā meger şol kimseler kim Tañrı’dan ḳorḳucılardur anlar biri birile yār 

olup saʿyları ʿilm (3) meclislerine ve ṣāliḥler ṣoḥbetine ve mescidlere ve ẕikr ṣoḥbetine 

yiltmek olur anlaruñ dostluġında (4) fāyide olur hem dünyede hem āḫiretde ʿaḳlı olanlar dost 

dutunmaz illa şol kimseleri ki biri birin (5) göricek göñüllerine Allāh ḳorḳusı düşe gele āḫiret 

fikri ve ölüm endişesi añıla ve illā bundan (6) artuḳ dostlar saña düşmendür elüñ alup seni oda 

atar ḫaberüñ yoḳ Kelbí eydür her dost ki saña (7) ṭāʿat yolında dost olmaya ol saña 

düşmendür ʿUbeyd bin ʿÖmer eydür bir kişinüñ varıdı baʿżısı (8) baʿżısından ḫāṣıdı nāgāh bir 

vāḳıʿa oldı ol üç dostıñ key ḥāṣına vardı didi yā fulan (9) baña işbunuñ gibi nesne vāḳiʿ oldı 

dilerin baña muʿāvenet ḳılasın ol didi kim ben saña yardım ider (10) degülem ve benüm saña 

aṣṣum doḳunmaz yüri ol bir dostuña var ki ol saña diyiser bunı ben senüñle (11) bileyim şol 

yire degin kim varısarsın andan üçüncisine var ki ol saña diyiser ḳande varursañ (12) ben 

senden ayrılmazam senüñile bileyim ʿUbeyd eydür ol evvelki dost ḥālbudur ki ölüm 

vāḳıʿasına (13) uġrayıcaḳ aña fāyidesi ṭoḳunup aṣṣı ḳılmaz yüz dönderür ve biregükisine 

gider ikinci dost ehlü ve (14) ḳavmi ḳabílesidür ki sinleye dek bile varurlar andan girü 

dönerler ve üçünci dost ʿamelüñüzdür ki (15) híç bir ḥālde andan ayrılmaz ve daḫı rivāyetdür 

ki emíre’l-müʾminín ʿaleyhi keremallāhu vechü (16) bu āyetüñ maʿnisinden ṣordılar ki bir 

nice dostlar yarın bir birine düşmen olısarlar illā meger (17) anlar kim müttaḳíler ola bunuñ 

keyfiyeti nedür didiler emíre’l-müʾminín ʿalā didi ki iki dost müʾmin (18) ola daḫı ikisinden 
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birisi ola daḫı ḳalan aña ḫayır duʿālār ḳılup nerde olursa anı medḥ ide (19) ḳaçanki ol daḫı 

ikisinüñ rūḥların bir yire cemʿ ider ol ḳande her birbirini medḥ idüp (20) diyeler ki ne görklü 

yārıduñ sen baña ve ne ḫoş gerçek dostıduñ sen baña ve iki dostlar (21) daḫı kāfirler ʿāṣíler 

olalar ve anlaruñ daḫı ikisinden birisi ḳaçanki öle ol ḳalanı aña şer duʿālar (22) idüp nerde 

olursa anuñ şerrinden söyleye ḳaçan ol daḫı ölse ikisinüñ rūḥların bir yire cemʿ iderler anlar 

(23) daḫı biri birine diyeler kim ne yavuz yarıduñ sen baña ve ne şerlü ḳardaşıduñ sen baña 

müʾmin müttaḳí olan 

[92b] (1) dostlaruñ biri birine dünyede ḫayrı var hem āḫiretde ve ʿāṣí ve fācir dostlaruñ biri 

birine dünyede (2) daḫı şerri var āḫiretde daḫı şerri var ʿāḳil oldur kim kendiye ṣāliḥleri dost 

idine ve daḫı Ḥaḳ (3) Teʿālā ol müttaḳí ḳullar ḥaḳḳına buyurdı ki yā ʿibādi lā ḫavfun 

ʿaleykumu’l-yevme ve lā entum tahzenūn (4) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol günden ḳorḳan ḳullarına 

yarın ḳıyāmet güninde diyiser ki iy benüm ḳullarum bugün (5) size ḳorḳuda yoḳdur ve ġuṣṣa 

daḫı yoḳdur ki ben iki ḳorḳuyı bir ḳulumda cemʿ eylemezin ki hem (6) dünyede ḳorḳuda ola 

hem bunda ḳorḳuda bunda çekecek ḳorḳuyı ġuṣṣa anda çekerdüñüz bugün size (7) feraḫ 

günidür dönüp girü ol müttaḳíleri vaṣf idüp buyurdı ki elleẕíne āmenū bi āyātinā ve (8) 

kānū muslimín yaʿní bizüm ol bizden ḳorḳan ḳullarumuz anlardur kim bizüm indürdügümüz 

āyetlerümüze (9) iʿtiḳād idüp ḫāliṣ müsülmān oldur kim Allāh’uñ buyruġına bedeller 

işleyecek buyruḳların işleyeler (10) ve nehy itdügi işlerden ıraġ olalar gerek az olsun gerek 

çoḳ ve daḫı ol ḳulları diye kim (11) udḫulū’l-cennete entüm ve ezvācukum tuḥberūn yaʿní 

iy ḳorḳucı ḳullarum girüñ uçmaġa siz daḫı (12) ve ehlüñüz daḫı bu ḥāletde kim sürūrda olup 

mükerrem ve münaʿam olasız ve ol tenaʿumlarında daḫı (13) buyurdı kim yuṭāfu ʿaleyhim bi 

ṣıḥāfin min ẕehebin ve ekvābin ve fíhā mā teştehíhi’l-enfüsü (14) ve telezzu’l-aʿyunu ve 

entüm fíhā ḫālidūn yaʿní ol ḳorḳucı ḳullar üzerine uçmaḳda çegzinüp (15) ṭavāf ide yetmiş 

altundan ṭabaḳlar her ṭabaḳda bir dürlü ṭaʿām birindeki daḫı birinde yoḳ daḫı şol (16) 

bardaḳlar ṭavāf ide iyde ki ne emzügi var ne ḳulbı aġzı degirmi bardaḳlar ola ve daḫı her (17) 

nefes andan ki ārzū ḳılursa ḥāṣıl ola ve gözler baḳıcaḳ leẕẕet olacaḳ nesneler hep 

yaraḳlanmışdur (18) bu ḥālile kim siz andan muḫalledsiz girü çıḳmaḳ yoḳ ve daḫı buyurdı 

kim ve tilke’l-cennetulletí (19) ūriśtumūhā bimā küntüm taʿmelūn yaʿní işbu cennet ki 

size vaṣf eyledüm sizüñçün ḥāżır (20) olup düzülmişdür şol ʿamellerüñüz ki dünyede 

dürüşdüñüzdi leküm fíhā fākihetun keśíratun minhā (21) teʾkulūn ve daḫı ḥāṣıldur size ol 

uçmaḳ içinde çoḳ yemişler kim dükenür degül vaḳt (22) geçüp bulunmaz degül kim siz anda 

yiyiser cemíʿ aʿżālaruñuz andan leẕẕet alısar cāna ve bedene (23) rāḥatlar olısar çün Ḥaḳ 

Teʿālā ol ḳorḳucı ḳullaruñ vaṣfından ḫaber virdi ki cennet içre 



193 
 

[93a] (1) nite olısar bu kez ol ʿāṣílerüñ fācirlerüñ ḥālinden ḫaber virüp buyurdı ki innel 

mucrimíne (2) fí ʿaẕābi cehenneme ḫālidūne lā yufetteru ʿanhum ve hum fíhi mublisūn 

yaʿní anlar kim mücrimlerdür bize (3) ve resūlümüze muṭíʿ olmadılar dāyim ʿaẕāb içinde 

muḫalled olısarlar ki ḳurtılalar (4) ne dirliklerinde menfaʿat olısar ki çıḳalar göz açup yummış 

ḳadar híç ʿaẕābları eksilmeye (5) bu küllisinde anların ʿaẕābı içinden daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

raḥmetinden daḫı ümíḏleri daḫı kesile zírā Ḥaḳ (6) Teʿālā’nuñ raḥmeti müʾminlere ve 

muḥsinlere yaḳındur bunlar ḫoḏ ímandan ve islāmdan maḥrūm ḳalmışlar (7) bes bulara 

raḥmet olmaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve mā ẓalemnāhum ve lākin kānū (8) 

humu’ẓ-ẓālimín yaʿní bu mücrimlere suçsuz ve günahsız yire ʿaẕāb ḳılmazuz kim ẓulm ola 

líkin (9) bular kendilere ẓulm eylediler biz bulara kitāb ve resūl gönderdük ve kendilere ʿaḳıl 

idrāk daḫı (10) virdük ki ol kitāb ve ol resūl ḫaberindenki işidürler fikr idüp añlayalar ḥaḳ 

bāṭıl (11) anuñla temeyyüz ideler olki sebeb-i necātdur anı ṭutalar ve olki sebeb-i helākdur 

andan ıraḳ (12) olalar líkin bular anuñ ʿaksin ṭutdılar ḥaḳḳa boyun virmeyüp tekebbürlik idüp 

şeyṭāna ve hevāyı (13) mutābiʿat ḳıldılar kendi kendilere ẓulm eylediler lā-cerem bu ʿaẕāba 

müstaḥaḳḳ oldılar ve daḫı Ḥaḳ (14) Teʿālā bularuñ ʿaẕābı içinde ḥālleri nite olısar andan 

ḫaber virüp buyurdı ki ve nādev (15) yā māliku li yaḳdi ʿaleynā rabbuke ḳāle innekum 

mākiśūn yaʿní ḳaçan ki ol mücrimlerüñ ʿaẕābları ḳatı (16) ola belāları ḥadden geçe ölüm ārzū 

idüp cehennemüñ ḫazínedārına çaġrışup diyeler kim yā mālik (17) bizümçün ol rabbüñe duʿā 

ḳıl ki bizüm rūḥumuzı ḳabż eyleye bārí yoḳ olup ḳurtulavuz (18) ya bārí rūḥ gidüp bu 

bedenümüz cānsız ḳalup biz cemād olavuz ʿaẕab ol bedenümüze oluna acısın (19) ve elemin 

ṭatmayavuz İbni ʿAbbās’dan raḍıyallāhu ʿanhü rivāyet ḳılındı kim biñ yıl anlar bu resme (20) 

mālike yalvaralar cevāb gelmeye biñ yıldan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā mālike vaḥy eyleye ki anlara 

(21) cevāb vire ki bu ʿaẕābdan ḳurtulmaḳ yoḳ anuñ içinde muḫalledsiz ve daḫı bulara 

serzeniş (22) ḳılup buyurur ki leḳad ciʾnākum bi’l-ḥaḳḳı ve lākinne ekśerakum lil ḥaḳḳı 

kārihūn (23) ʿiḳābdur ki buyurursız ol ʿaẕāb-ı ebedíden ḳurtulmaḳ degülsiz ki taḥḳíḳ size 

Cebrāʾil 

[93b] (1) gönderdük ol Ḳur’ān’ıla ki ḥaḳdur ve ol resūlümüz Muḥammed’le ki ḥaḳdur siz anı 

işidüp inkār (2) ḳılduñuz ol ḥaḳ sözler size acı geldi ḫoş görmedüñüz bes eyle vaʿde ḳılmışuz 

ki kitābumuza ve (3) resūlümüze inkār idüp muṭíʿ olmayanları ol ʿaẕābda ebedí ve muḫalled 

ḳılavuz vaʿdemüze ḫilāf olup (4) ḥükm-i ezelí tebdíl olacaḳ degüldür bu ʿaẕābdan necāt ṭaleb 

iden gerekkim dünyede elini (5) maʿṣiyyetlerden çeke ḳademini ṭāʿat yolında berk baṣa tā ki 

ebedí saʿādete ire ve daḫı (6) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim em ebramū emran fe innā mubrimūn 

bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdı kim (7) Mekke kāfirlerinüñ bir evleri varıdı ḫalvet yirde aña 
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dār-ı nedve dirlerdi ḳaçan bir gizlü [ṭa]nışıḳları (8) olsa ol aʿyāncaları kendiler iʿtiḳādınca 

uṣluları anda dirilüp ṭanışıḳ iderlerdi (9) çün ol seyyidü’l-mürselín anlaruñ içinden çıḳup dín-i 

islām ẓuhūra getürdi ol dín (10) bāṭılı redd eyledi nitekim gün ṭoġup gice ḳarañusın sürer bes 

ol kāfirler ḳatı acıdılar ki (11) kendi dínlerin bāṭıl oldı dín-i islām ẓāhir oldı bir ḳaç büyücek 

melʿūnları ittifāḳ (12) idüp ol dār-ı nedveye dirildiler ki ol ḥabíbullāh bir vechile helāk itmek 

ṭanışıġın (13) ideler tā ki andan ḳurtılup girü kendülerüñ bāṭılların śābit ḳılalar Ebū Cehl laʿín 

ve ʿÖmer (14) ve Ebu’n-Neccar’ı ki bular külli Hişām oġlanlarıdur cemʿ oldılar didiler kim 

bu tedbírümüzi (15) añıl añıl söyleşelüm ḳatı ḳatı söylemeyelüm ola ki Muḥammed’üñ 

Tañrı’sı işidüp aña ḫaber vire iblís-i (16) laʿín anlaruñ ittifāḳını işiddi kendüyi bir pír 

ṣūretinde düzüp geldi bularuñ arasında oturdı (17) bular aña didiler kim bizüm sırrıla 

kelecümüz var tiz anı saña āşikāre ḳılmazuz sen bizüm aramuzda neylersin (18) iblís-i laʿín 

didi ki siz benden üşenmeñ ki ben emínem sizüñ sırruñuz benüm ḳatumda fāş olmaz (19) ben 

çoḳ zamān görmiş kişiyem pírem çoḳ işler ṣınamışam bu tedbírüñüzde ben size muʿāvinem 

(20) çün bunı işiddiler sırların fāş idüp tedbírlerine meşġūl oldılar biri didi kim benüm 

tedbírüm (21) budur kim Muḥammed’i ṭutalum bir eve ḳoyalum ḳapusın ṣıvayalum ölince 

içinde ḳalsuñ iblís eydür (22) bu işüñde ḫaṭā ḳılduñ bu fikr ṣavāb degül zírā ḳavmi ḳabāyili 

çoḳdur gelüp anı çıḳaralar (23) ḳoyu vireler siz anı menʿ itmek elüñüzden gelmeye ve birisi 

daḫı didi ki anı ṭutalum bir vaḥşí 

[94a] (1) deveye baġlayalum anı bir ṣaḥrāda ürküdi virelüm gitsün vara ṭaşa aġaca vura helāk 

ide yaḫūḏ (2) bir ayruḳ yād yire vāḳiʿ ola bunda söyledügi sözi anda daḫı söyleye ṭutalar 

öldüreler girü ve iblís-i (3) melʿūn didi ki sendaḫı fikrüñde ḫaṭā ḳılduñ zírā ḳavm ḳabílesi 

aşup anı elden alalar yaḫūḏ (4) bir ayruḳ yire vara ve ol laṭíf faṣíḥ sözlerle anı maġrūr ḳılup 

kendüye döndere dönüp (5) anlaruñla gelüp sizüñile muḥārebe ḳıla didiler ki şeyḫ görklü 

söyledüñ bu kez Ebū Cehl laʿín (6) didikim ben eyle görürem ki yüz kişi cemʿ idevüz 

ḳabíledenki anlaruñ aʿyānlarından ola (7) cemʿ olup anuñ üzerine āşikāre ġalebe ḳılup 

öldüreler ʿArab’uñ cemíʿ aʿyānların ḫoḏ andan ötürü (8) ḳıracaḳ degüller bes diyet üzere 

muṣāliḥa ideler yüz deve virüp anuñ diyetini ödeyem ḳurtulavuz (9) iblís-i laʿín didi kim ha 

bu senüñ fikrüñ ṣavāblu ve eyü fikr eyledüñ diyüp bu ittifāḳ üzerine (10) ʿahd berkidüp 

ṭaġıldılar ki varup anı işleyeler bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdü kim em (11) ebramū emran 

fe innā mubrimūn em yaḥsebūne ennā lā nesmeʿu sırrahum ve necvāhum belā ve 

rusulunā (12) edeyhim yektubūn yaʿní bular cemʿ olup dirildiler kim bizüm resūlümüze 

ziyān irişdüreler bizüm (13) daḫı taḳdírümüz cemʿ olup berkimişdür ki anlara ʿaẕāb idevüz ve 

anlara ḫoş gelmeyen (14) dín-i islām diler dilemez āşikāre idevüz yaʿní eyle mi ṣanurlar ki biz 
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anlaruñ çivildüle kelecilerin (15) işitmezüz belí işidürüz ve daḫı anlaruñ ḳatında bizüm 

elçilerümüz vardur ki anlaruñ ne söyledüklerin (16) bir bir defter idüp yazarlar ḳıyāmet 

güninde bir bir gizlü işledükleri işlerin zuʿm (17) iderlerdi ki kimse görmez ve kimse bilmez 

defterlerinde neḳírden Ḳıṭmír’e degin eksiksiz (18) bular anuñla cezā olanlar ve daḫı buyurdı 

kim ḳul in kāne li’r-raḥmāni veledun fe ene evvelu’l-ʿābidín (19) yaʿní eyit yā 

Muḥammed bu Mekke kāfirlerine kim eger ol raḥmānuñ veledi olaydı evvel sizden öñdin (20) 

iʿtiḳād idici ben olaydum ammā benüm ol ilāhum münezzehdür bu nesneden ki siz dirsiz 

nitekim (21) Ḥaḳ Teʿālā kendi zātın tenzíh idüp buyurdı subḥāne rabbi’s-semāvāti ve’l-arẓı 

rabbi’l-ʿarşi ammā yaṣifūn (22) yaʿní ol gökleri yirleri ʿarşı yaradan pādişāh münezzehdür 

pākdur ol nesneden ki ẓālimler (23) anuñ ḥaḳḳında vaṣf idüp söylerler fe zerhum yaḥūẓū ve 

yelʿabū ḥattā yulāḳū yevme humulleẕí yūʿadūn  

[94b] (1) yaʿní yā Muḥammed ḳosan bu kāfirleri ol ʿaẕāblarlaki bu ʿaẕāblara inanmazlar ol 

bāṭıllarıyla meşġūl (2) olup ne dirlerise itsünler tā ki aña deginki ol vaʿde olınan ḳıyāmet 

günine ṣataşınca (3) ol vaḳt gözlerile göreler ki bu vaʿdelerümüz ḥaḳmıdur yoḳsa bāṭıl ve 

daḫı kendinüñ vāḥdāniyyetin (4) ve ʿaẓametin ẕikr idüp buyurdı ki ve hüvelleẕí fî’s-semāʾi 

ilāhun ve fi’l-arẓı ilāhun ve hüve’ (5) l-ḥakímu’l-ʿalím yaʿní ol kāfirler ki yir yüzinde bizi 

ḳoyup bizden ġayrı maʿbūdlar ṭutmışlardur (6) anlar külli bir maḫlūḳ ʿācizdür ki maʿbūdlıġa 

lāyıḳ degül ol Allāh’uñ göklerde maʿbūddur (7) gökler ehli aña ṭaparlar yirler ehli maʿbūd 

daḫı oldur kim ol yaratdı bu yir ehli (8) daḫı küllí anı birleyüp aña ṭapalar ki ḥaḳ maʿbūd 

yirlerde göklerde oldur ki emrinde ḥakímdür (9) nite dilerse işler ve ḳullarınuñ cemíʿ ḥālleri 

aña maʿlūmdur ne söyledüklerin bilür aña ḫafí (10) nesne yoḳdur bundan ṣoñra kendi ẕātınuñ 

ʿaẓametin ẕikr idüp buyurdı ki ve tebārakelleẕí (11) lehu mulku’s-semāvāti ve’l-arẓı ve mā 

beynehumā ve ʿindehu ʿilmu’s-sāʿati ve ileyhi turceʿūn yaʿní ol (12) kāfirler vaṣf 

itdüklerinden ʿālí ve münezzehdür ol Allāh kim yirler ve gökler mülki ve yirle gök (13) 

arasındanki mevcūdāt ve maḫlūḳāt var küllí anuñ ḫāṣ mülkidür anda híç bir kimsenüñ iştirākı 

(14) yoḳ ve mecmūʿ envāʿ niʿmetler ki göklerden yaġmurlar inüp yirlerden biter kimi ḥayvān 

ġıdāsı kimi (15) insān ġıdāsı bu merzūḳāta külli anuñ ḫazínesinden taḳsím olınur her şaḫṣuñ 

ṣalāḥı ḳadar (16) kifāfı ḫāliḳ rezzāḳ muḳadder ḳılmışdur tā ḳıyāmete degin neki olası ol 

ḳıyāmet daḫı ne (17) vaḳt olacaġını ol Allāh bilür ki taḳdír ḳılmış ʿilm-i ezelde bu mecmūʿ 

ḫalāyıḳuñ ʿāḳıbet dönüp (18) varacaḳı yiri ol ḥażret-i ilāhidür ki buları yoḳdan var ḳıldı girü 

yoḳ eyleyiser (19) ol yoḳlıḳdan girü var ḳılup ḥażrete cemʿ idiser ol virdügi niʿmetlerüñ 

şükrinden (20) suāl idiser şākirleri uçmaġa ḳoyup kāfirleri ṭamuya ḳoyısar ve lā 

yemlikulleẕíne (21) yedʿūne min dūnihi’ş-şefāʿate illā men şehide bi’l-ḥaḳḳı ve hum 
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yaʿlemūn yaʿní kāfirler ki Allāh’ı (22) ḳoyup feriştelere ve daḫı ġayrına ṭaparlar híç birisi 

bulara şefāʿat idüp ʿaẕābdan ḳurtarmaġa mālik (23) degül ḳudretimüz illā meger şol kimseler 

kim iḫlāṣıla göñülden Allāh’a ṭanuḳluḳ virdiler birdür 

[95a] (1) şeríki yoḳdur anlar biri birine şefāʿat idüp ḳurtarısarlar çün bilindi ki Allāh rāżı 

olmaduġı (2) ḳullara şefāʿat fāyide itmez bes kişi gerekkim ölmezden öñ ʿamel-i ḫayrla 

kendüden Allāh’ı (3) rāżı ḳıla tā kendi daḫı şefāʿate maḥall ola tā şefāʿat geçe ve bundan 

ṣoñra kendi ḫāliḳlıġın (4) ẕikr idüp buyurdı ki ve leʾin seʾeltehum men ḫalaḳahum le 

yeḳūlunnallāhu fe ennā yuʾfekūn yaʿní (5) yā Muḥammed bu kāfirler daḫı bilürler kim 

ḫāliḳ-ı muṭlaḳ bizüz ol ṭapduḳları ʿāciz ve żaʿífdür (6) eger bulara ṣorarsañ kim sizi kim 

yaratdı bular elbette żarūrí cevāb virürler ki Allāh yaratdı (7) zírā ḥaḳíḳaten bilürler ki ol 

maʿbūd ṭutduḳları bir çöp depretmege ḳādir degüller degül ki (8) yaratmış bes aña nice inkār 

ḳılsunlar żarūrí iḳrār iderler ve daḫı buyurdı ki ve ḳílihi yā rabbi (9) inne hāʾulāʾi ḳavmun 

lā yuʾminûn faṣfaḥ ʿanhum ve ḳul selāmun fe sevfe yaʿlemūn yaʿní bu kāfirler eylemi (10) 

ṣanurlar kim bularuñ ben sözlerin ve fısıldıların ve çivildilerin ve Muḥammed ḥaḳḳında ne 

söyledüklerin (11) bilmeyevüz ḳıyāmetüñ ʿilmi daḫı bizüm ḳatumuzdadur ol Muḥammed 

ḳavlin daḫı bilürüz eydür yā rabbí işbunlar (12) bir ḳavmdür ki bular ímāna gelmezler küfr 

üzere śābit olmışlardur yā Muḥammed ḳo bulardan iʿrāẓ (13) it bulara sen ṣavāblu sözleri 

eyitme şöyle tiz ola yaḳın zamānda bileler kim iş nitedür ḥaḳ kimüñ elindedür anca >ḥasret< 

yiyeler fāyide ḳılmaya (14) 

9. Sūretü’d-Duḫān Ḫamsūne ve Tisʿa Āyāt ve Hiye Mekkiyye  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (15) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ḥā mím ve’l-kitābi’l-mubín ol 

ḥayy-ı ḥalím mālikü’l-mülk ḥaḳḳıçün ve daḫı (16) ol kitāb ḥaḳḳıçün ki Ḳur’ān’dur ḥaḳ bāṭıl 

ve ḥelāl ḥarām beyān ḳılıcıdur innā enzelnāhu fí leyletin (17) mubāraketin innā kunnā 

munẕirín yaʿní ḥaḳíḳaten indürdük biz ol Ḳur’ān’ı bir gicede kim ol ḳadir gicedür (18) anuñ 

bereketi müʾminler üzerine çoḳdur nicelere ol gicede maġfiret raḥmete olur ve ol gicede (19) 

indürdük dimek maʿnisini buyur kim ḳurʿānuñ cümlesin levḥü’l-maḥfūżdan dünyā gögine 

indürdük (20) ol kirām sefere feriştelere kim yazdılar andan Cebrāʾil ʿa.m āyet āyet ve sūre 

sūre (21) her ḳażiyye olduḳça gerek olan āyetleri müteferriḳ indürdi ve bir rivāyetde daḫı 

budur kim (22) ol giceden daḫı bir ol giceyedegin ol yıl içinde neḳadar ḥükm olsa ikinci yıla 

degin (23) anı levḥü’l-maḥfūẓdan dünyā gögine indürdi andan ṣoñra ḳarşu ḳaẓıyye olduḳça 

[95b] (1) āyet āyet indürdi fi’l-cümle maʿní budur kim Ḥaḳ Teʿālā eydür biz bu kur’ānı 

indürdük andan ötürü kim anuñıla (2) bu ḳullarumuzı ḳorḳudavuz ola ki bir ögütlenüp ol 

küfürlerin ímāna döndüreler  ve daḫı buyurdı kim fíhā (3) yufraḳu küllü emrin ḥakím 
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emren min ʿindinā innā künnā mursilín raḥmeten min rabbike innehü hüve’s-semíʿu’l-

ʿalím (4) yaʿní ol gice içinde ki Ḳur’ān’ı indürdük girü ol gice içinde ḥükm olınur bu yir 

yüzinde olacaḳ (5) muḥkem bu yıldan gelesi yıladegin neḳadar yaġmūr yaġarsa ḳanḳı yirde 

ḳızlıḳ ve ḳanḳı yirde ucuzluḳ olursa (6) ve ne nesne ḳıt olısar ve dünyādan āḫirete kim gidiser 

dünyāya kim geliser ḳanḳı vilāyet ḫarāb olup (7) ḳanḳı vilāyet ʿimāret olısar ve belālar 

miḥnetler mi çoḳalısar bu küllí ol ḳadir gicesinde bir yıllıḳ ẓuhūra (8) gelüp berātlar yazılur 

kimi Cebrāʾil’e kimi Mikāʾíl’e kimi ʿAzrāʾil’e ıṣmarlanur tā ol yıl tamām olınca (9) ol 

defterlerinde yazılmış bulduḳları ḥükümleri yirine getüreler eksiksiz bes iy ʿāḳil bu ne 

ġurūrdur (10) ki gice gündüz göñlüñe düşmiş bu dünyā teşvíşeleri aru gibi başuña üşmiş bir 

barmaḳ balçün (11) arunuñ aġulu zaḫmın yirsin içüñ ṭaşuñ ol aġudan şişmişsin eyle 

ṣanursınki niʿmet elüñe (12) girdi tenaʿum idüp yiyüp içüp semürdüñ toz açılup ġaflet 

ḳarañulıġı götürülicek göresinki ol (13) yitdügüñ tenaʿumlar saña rāḥat mıdur yoḳsa ʿaẕāb 

miḥnet midür híç bunı ḫāṭıra bıraḳmazsañki bu yıllıḳ defterlerde (14) ola ki ölülerden 

yazılmış ola bir aylıḳ ya bir haftalıḳ ʿömrüñ ḳalmış ola sen maġrūr ṭul-ı emel (15) içinde 

dünyā ʿimāretine meşġūl ve dín ʿimāretin ḫarāb ḳılmaġa meşġūl bilmezsinki giyicek kefenüñ 

bezzāz (16) dükkanında yunmış ḥāżırdur ve tabutuñ taḫtaları neccār dükkanında yazılmış 

yıġlu durur andan (17) ġāfilsin ol çürük ʿizzetüñe aldanup maġrūr olup durursın nitekim 

senden öñdünkiler (18) aldanup maġrūr olmışdı gel imdi gözüñ aç ḥālüñe maġrūr olup 

aldanma ki ʿāḳıbet peşmān (19) yemeyesin şol ḳuş gibi kim dāneye aldanup boġazı ṭuzaġa 

geçdi ʿāḳıbet helāklik irişdi (20) ve daḫı bilgilki Ḥaḳ Teʿālā eydür bu ḥükmi ve bu emrinüñ ol 

gicede buyurduḳ dükeli bizüm ḳatumuzdandur ki (21) ḥükm muḥkemdür tebdíl taġyír olmaz 

vaḳt irişdüginleyin ẓuhūra gelür bir sāʿat ilerü ve bir sāʿat (22) girü ḳalmaz ol gice ve ol gice 

içinde ḳurʿānı ol ḥabíbümüz resūlile size gönderdügümizi rabbüñüzden (23) bilüñ kim size 

raḥmetdür eger ímānuñuz varsa bilüñ kim ol Allāh semíʿdür işidür ḥaḳdan bāṭıldan 

[96a] (1) ne söylerseñüz ve ʿalímdür bilür gizlü āşikāre ne tedbír iderseñüz rabbü’s-semāvāti 

ve’l-arẓı (2) ve mā beynehumā in küntüm mūḳiníne lā ilāhe illā hüve yuhyí ve yumítu 

rabbüküm ve rabbu ābāikumu’l-evvelín (3) bel hum fí şekkin yelʿabūn yaʿní sizüñ ol 

semíʿ ʿalím rabbüñüzdür göklerüñ yirlerüñ ve yirle gök (4) içinde gelür ki rabbi daḫı oldur 

eger anuñ birligine şekküñüz gümānuñuz yoġısa iʿtiḳāduñuz ḥaḳḳısa (5) andan artuḳ bir daḫı 

maʿbūd yoḳdur illā ancaḳ oldur kimi dilerse dirgürür kimi dilerse öldürür (6) sizüñ rabbüñüz 

daḫı sizden ilerüki atalaruñuzuñ rabbi ve ḫāliḳı ve rızḳ viricisi oldur bilki bulara (7) neḳadar 

vaʿẓ naṣíḥat iderseñ iʿtiḳād itmezler şol gümān içinde ol bāṭıl işlerine ṭaleb (8) ʿömürlerin 

çüridürler ferteḳib yevme teʾtí’s-semāʾu bi duḫānin mubínin yaġşā’n-nāse hāzā ʿaẕābun 
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elím (9) yaʿní yā Muḥammed bu Ḳureyş kāfirleri bizi birleyüp kitābumuza inanmadılar ve 

seni gerçeklemediler muntaẓır ol (10) sendaḫı gözet şol güni kim bulara gökden ḳızlıḳ ve 

ḳaḥṭlıḳ gele buları açlıḳ ʿaẕābıla mübtelā (11) ḳılur ki açlıḳ dükelini ḳaplaya híç biri rāḥatlıḳ 

bulmaya kim bu açlıḳ ʿaẕābı iñen ḳatı (12) incidici ʿaẕābdur bes Ḥaḳ Teʿālā ol ḳızlıġa 

ḳaḥṭlıġa duḫān diyü ẕikr eyledi ḳızlıġı (13) dütüne buḫāra beñzetdi bunda münāsibet iki 

vechiledür biri oldur ki ḳaçan bir kişi ġāyet (14) acıḳsa yirile gök arası aña ṭuman gibi görinür 

göz nūrı ṭonar ġāyet żaʿíf olur ve bir daḫı (15) oldur ki ḳaçan yaġmurlar yaġmasa yirler ḳurısa 

ve otlar bitmese yir yüzi hep ġubār olur ādem (16) ayaġından ve ṭavar ayaġından ve yil 

esdüginden ṭoz havāya götürilüp buḫār dütün gibi olur (17) rivāyetdür Mesrūḳ’dan ki eydür 

vaḳtlarda bir gün bir kişi mescide ḥadíś eydürdi aña bu āyetüñ (18) maʿnisinden ṣordılar ol 

eyle ḫaber virdi kim ḳaçan ḳıyāmet güni olsa gökden dütün (19) ine münāfıḳlaruñ ḳulaḳların 

ve gözlerin ṭuta ṭoldura baḳmayalar ve söz işitmeyeler ammā müʾminler (20) zükām irişmiş 

gibi ola Mesrūḳ’a eydür bu sözi işidüp vardum ʿAbdullah ḳatına girdüm (21) bu sözi aña 

ḫaber virdüm tekyelenüp oturdı çün beni işitdi ṭurup ṭoġrı oturdı didi ki (22) iy ḫalāyıḳ sizden 

bir kimseye ḳaçan ki bir nesne ṣora eger gerçek bilürse ḫaber virsün eger (23) taḥḳíḳ 

bilmedügi nesne olsa disüñki anı Allāh bilür bu āyetüñ ḳażiyyesi budur kim ol Ḳureyş 

[96b] (1) ḳavmi ol vaḳtuñ resūl yalanladılar resūl ʿa.m anlara yavuz duʿā ḳılup didi ki iy 

çalabum bu Mıṣır (2) ḳavmi üzere bile ki ḳatı ḳılı vir ve bulara ol Yūsuf zamānı ḳatılıġın 

ḥavāle ḳıl Ḥaḳ Teʿālā anuñ (3) duʿāsın ḳabūl idüp anlara ḳaḥṭ virüp açlıḳ ʿaẕābın ḥavāle ḳıldı 

ki murdār olmışı yidiler (4) ve kelepleri yidiler açlıḳdan şöyle oldılar kim göge baḳıcaḳ yirle 

gök dütün gibi görinürdi (5) anuñçün duḫān güni didi çün belāya mübtelā oldılar ol ḳavmüñ 

ulucaları Ebū Süfyān (6) ve ʿUtbe ibni Rebíʿa ve ʿĀṣ bin Vāil dirilüp resūle geldiler didiler ki 

yā Muḥammed ol rabbüñe duʿā (7) ki bizden bu belāyı defʿ eylesün biz ímāna gelelüm niteki 

Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi rabbenākşif (8) annā’l-ʿaẕābe innā muʾminūne ennā lehumu’ẕ-

ẕikrā ve ḳad cāʾehum resūlun mubín resūl (9) duʿā ḳıldı ki iy bizüm rabbümüz bu ḳavmden 

bu açlıḳ ʿaẕābın sen defʿ eylegil bular şarṭ eyleyüp didiler ki (10) be-dürüstí bu ʿaẕāb keşf 

olursa biz müʾminlerden olavuz Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki bulara bu tevbe (11) ve bu naṣíḥat 

ḳaçan fāyide ḳılısar ki bundan öñdin bulara resūl gelüp bu vaʿdeleri ḫaber virdi (12) bular 

inanmadılar ḥāl budur ki gönderdügüm resūl kendilerdendi deli didiler kendiler deliyidi (13) 

śümme tevellev ʿanhu ve ḳālū muʿallemun mecnūn böyleyken daḫı anlar andan iʿrāż idüp 

yüz çevirüp didiler (14) ki bu delüdür neki söyler Cebril’e Yessār’dan ögrenüp söyler yaʿní 

anlar ki iki kişiyidi ilerü (15) geçenleri defterler idüp oḳurlardı resūl anlara Ḳur’ān’dan ḫaber 

virüp ol geçen ümmetlerüñ ḳażiyyesin (16) söyleyicek bu ẓālimler işidüp dirlerdi ki ol 
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Cebril’e Yessār’dan bu Muḥammed işidüp gelüp (17) bize ḫaber virür dirlerdi resūle 

inanmayup yalanlarlardı Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virüp buyurdı ki (18) innā kāşifū’l-ʿaẕâbi ḳalílen 

inneküm ʿāʾidūne yevme nebtṭşu’l-batşete’l-kübrā innā munteḳímūn (19) yaʿní eger biz 

bulardan belāyı götüresi olursavuz bular girü tizcek evvelki işlerine girü döner (20) bular ʿahd 

begler ṭāʾife degüllerdür ammā bir daḫı bular girü dönesi olursa ol ʿiḳābıla (21) 

dutmaḳlıgumuz añsunlar ki ṭutısaruz be-dürüstí biz bulardan intiḳām iderüz didügi Bedr 

günidi (22) kim anlaruñ ölülerini küllisin resūlüñ ḳılıcı altında helāk eyledi anlara intiḳām 

idüp dükelin bir ḳuyuya (23) bıraḳdurdı ol küfürlerinden ötürü baʿżılar didiler kim ol ulu 

ṭutmaḳlıḳı didi ki ḳıyāmet günidür 

[97a] (1) andan ebedí ʿaẕābıla dutısar kim ayruḳ ḳurtulmaġa imkān ve mecāl olacaḳ degüldür 

ve daḫı dimişler kim (2) ol duḫān güni ḳıyāmet günidür kim ḳaçan sinlerinden bu ḫalāyıḳ 

çıḳsalar gökden dütün (3) gibi ṭuman inüp ḫalāyıḳı hep ḳaplaya müʾminler şol zükām gibi ola 

ammā kāfirlerüñ ve münāfıḳlaruñ (4) aġızlarından burunlarından girüp anları şişüre her 

kāfirler bir deve gibi ola maḫşer güninde bes (5) ol vaḳt diyeler bu kāfirler ki iy çalabumuz 

bizden bu ʿaẕābı keşf idi vir bizi dünyāya ilet ki (6) varup anda saña ímān getürevüz Ḥaḳ 

Teʿālā eyitdi kim bulara bu ögütlenmek şimdi ne fāyide idi (7) vire kim benden öñ bulara 

resūl gelüp bu ḫaberleri degürürdi bular aña icābet idüp ḳabūl (8) itmediler şimdi ki gözile 

görüp yaḳın bildilerse girü dünyāya ricʿat dilerler eger biz buları (9) kendi zuʿmlarınca girü 

dünyāya redd idersevüz hemān bayaġı işlerinde olısarlar kim bular yalancılardur (10) ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim ve leḳad fetennā ḳablehum ḳavme firʿavne ve cāʾehum resūlun 

kerím (11) en eddū ileyye ʿibādallāhi inní leküm resūlun emín yaʿní yā Muḥammed senüñ 

ḳavmüñden öñdin Firʿavn (12) ḳavmini daḫı mübtelā ḳılduḳ anlara daḫı bizüm ḳatumuzdan 

bir resūl gönderdük ki ol bizüm ḥażretümüz (13) kerímlerdendür ki ol Mūsā’dur gelüp anlara 

didi kim yā Firʿavn bu Tañrı ḳullarına ṭāb zaḥmet (14) vir bu Bení İsrāʾíl baña teslím idüp 

gelüñ benüm dínüme girüñ baña mutābiʿat ḳıluñ kim ben size resūl (15) emínem baña vaḥiy 

gelmezden öñ daḫı ben içüñüzde emíndüm benden bir fiʿl-i ḥıyānet görmedüñüz (16) bugün 

baña neyle töhmet idersiz ben size kendümden gelmedüm Allāh ḳatından geldüm ve en lā 

taʿlū (17) ʿalllāhi inní ātíkum bi ṣulṭānín mubín yaʿní Allāh emrinde muḫālefet ḳılmañ ve 

anuñ birligine iʿtiḳād (18) idüp aña ʿibādet ḳılmaġa tekebbürlik ḳılmañ baş çeküp fesādlara 

meşġūl olmañ ki ben size (19) ẓāhir ḥüccetlerle geldüm ki gördüñüz yaʿní ʿaṣā ejdehā olmaḳ 

ve elini yaḳasına ḳoyup girü aḳ (20) nūr gibi çıḳarmaḳ daḫı bulara beñzer nesneler ve inní 

uztu bi rabbî ve rabbiküm en tercumūni ve in (21) tuʾminū lî faʿtezilūni yaʿní ben 

ṣıġındum ol Tañrı’ya kim benüm daḫı sizüñ >daḫı< rabbüñüz oldur ki beni (22) ṣaḳlaya 
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şundanki siz baña ziyān degüresiz yaḫūḏ öldüresiz eger baña muṭíʿ olup ímāna getüresi (23) 

olursañuz iki cihānda selāmet olduñuz ve ger beni gerçeklemeyecek olursañuz benden ayrıluñ 

göresiz 

[97b] (1) ḥāl nite ola fe deʿā rabbehū enne hāʾulāʾi ḳavmun mucrimūn yaʿní yā rabbí 

bular mücrim ḳavmlerdür baña saña (2) ímān getürmezler beni bu ẓālimlerden ḳurtarġıl bes 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe esri bi ʿibādí leylen (3) inneküm muttebeʿūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

vaḥy ḳıldı didi ki Mūsā gicenüñ evvelinden ol saña íman (4) getüren ḳullarum alġıl sefer itgil 

tā ki ol Firʿavn daḫı leşkeriyle sizüñ arduñuza uya görsünki (5) biz daḫı aña ne ʿaẕāb taḳdír 

ḳulmışuz bes Mūsā Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla ol Bení İsrāʾíl ḳavmiki aña ímān (6) getürüp 

mutābiʿat ḳılmışıdı gicenüñ evvelinden Firʿavn ḳavmi uyḳuya varmışken cemiʿin alup (7) 

sefer ḳıldı Şām tarafından baña çün Níl’üñ kenārına irişdiler Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā Mūsā 

(8) ʿāṣāñıla ol ṣuyı urġıl Mūsā Níl ṣuyunı urdı yarılup ḳurı yir açıldı (9) mūṣā ḳavmiyle girüp 

geçdiler diledi ki girü ʿāṣāyıla ol ṣuyı ura evvelkileyin girü ḳarışa (10) tā ki Firʿavn gelüp 

geçmeye yol bulmaya Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki vetruki’l-baḥra rahven innehüm cundun (11) 

muġraḳūn yaʿní yā Mūsā ḳoġıl ol deñiz urmaġıl şöyle açuḳ giñ ḳuru yol olup ṭursun (12) ki 

Firʿavn ḳavmiyile aña girüp ġarḳ olsalar gerek çün Firʿavn bildi ki Mūsā kendi ḳavmin (13) 

alup gitmiş leşkeriyile ardına düşdi Mūsā Níl’i geçüp ḳavmiyile oturmışdı Firʿavn daḫı Níl 

(14) kenārına geldi baḳdı gördi ṣu bir yaña ṭaġ gibi olmış yıġılmış ṭurur ortası ḳuru yol olmış 

(15) ṭurur diledi ki gire leşkeriyile geçe bular küllí ayġırlara binmişlerdi neḳadar ki depe 

gördiler (16) biri ol ṣuya girmedi Cebrāʾil Ḥaḳ Teʿālā destūrıyla bir ġaríb ṣūretinde bir yönde 

binüp geldi (17) bularuñ öñince uġradı ol ayġırlar daḫı ol yönde ḳoḳusına ardınca ṣuya 

girdiler (18) tamām şol küllisí girdügi vaḳt Ḥaḳ Teʿālā destūrıyıla ol ṭaġ gibi yıġılan ṣu 

anlaruñ (19) üzerine yıḳılup uġradı mecmuʿını altına alup bürüdi helāk eyledi ol baġları 

bostānları ve köşkleri (20) sarāyları yirinde nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kem terakū min 

cennātin ve ʿuyūnin ve zurūʿin ve maḳāmin kerím (21) ve niʿmetin kānū fíhā fākihíne 

keẕālike ve evraśnāhā ḳavmen āḫarín yaʿní ol Firʿavn ḳavmi ġarḳ olup (22) niçe bostānlar 

ve aḳar ırmaḳlar ve ekinler ve görklü sarāylar ve yurtlar yirinde ḳodılar ve daḫı ol çoḳ māllar 

(23) ve bol niʿmetler kim anuñla gögüs gerüp tekebbürlükle tenaʿumlar ḳılurlardı nā-çār hep 

yirinde döküp 

[98a] (1) gitdiler bize ʿāṣí olduḳları çün biz anları ḳahrumuzla ol mülklerinden māllarından 

şöyle çıḳarduḳ (2) anlaruñ ṣoñunı Bení İsrāʾíl ḳavmine mírāś ḳılduḳ gelüp yurtlarına oturdılar 

ʿavratlarına māllarına ḥükm (3) olup taṣarruf ḳıldılar bes ʿāḳil olan gerekkim bu ḥālden ʿibret 

alup ögütlene kendi ḥāline maġrūr (4) olmaya bu ʿizzet-i manṣıb elümde dāyim ola ṣanmaya 
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bu dünye manṣıbı eldeyken bāḳí manṣıb kendiye (5) ḥāṣıl ḳıla şöyle bilkim bu dünyā bir 

deñizdür elinde ol manṣıbı ve dünyāsı bir duzaḳdur ve kendi bir avcıdur (6) bu deñiz kenārına 

gelmişdür ki ol deñiz içindeki cevāhirlerden avlayup kendiye bir nesne ḥāṣıl (7) ide ki 

kendiye ebedí baylıḳ ḥāṣıl ḳıla ammā bir nice kişi nefs-i hevāsına mübtelā olmış ol (8) deñize 

aġ bıraġup dāyim balıġın avlar ki yiyüp nefsin semürde bir nice kişi himmetin yüce ṭutup (9) 

balıḳ ārzūsından geçmişdür aġ bıraġup dāyim ṣadef avlar ki içinden aña dürler ḥāṣıl (10) olup 

anuñla envāʿ maḳṣūdları yirine gele anlar ki manṣıbın ve elindeki mālcaġızın girü (11) dünyā 

ʿizzetin ve dünyā tenaʿumın arturmaġa ālet ve ṭuzaḳ idinmişi ol balıġ avcısıdur ki hevā-yı (12) 

nefsden geçmez aña mübtelā olmışdur incüde cevāhirde raġbet yoḳ ammā olki dünyāyı ve 

manṣıb-ı āleti (13) ṭuzaḳ idinüp ḳaldı āḫiret ḥūríler ve köşkler ve taḫtlar ve tāclar ve ḥulleler 

ve baġlar bostānlar evler (14) ol himmeti yüce kişidür ki balıḳ ārzūsından geçüp incüden 

ötürü ṣadef avlar ʿaḳlı olana (15) bu ḳadar söz kifāyet ider ki fehm idüp bundan ziyāde sözler 

añlaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (16) fe mā beket ʿaleyhimu’s- semāʾu ve’l-arżu ve mā 

kānū munẓarín bu āyetüñ maʿnisinde İbni ʿAbbās eydür (17) raḍıyallāhu ʿanhü her 

müʾminüñ bir ḳapusı var ki andan anuñ ʿameli ve ṭāʿati yuḳaru çıḳar (18) andan aña rızḳ iner 

ḳaçan ol müʾmin vefāt ḳılsa ol ḳapu ki gökde anuñ ṭāʿati çıḳar ḳırḳ gün ol (19) anuñçün aġlar 

ve baʿżılar dirler ki gök ehli ve yir ehli anuñçün aġlarlar ki anuñ göge ṭāʿati çıḳmaz (20) oldı 

ve ol namāz ḳılduġı ve zikir itdügi yirler isiz ḳıldı bes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki ol Firʿavn 

(21) ḳavmi bir ḳavmdür ki anlaruñ helāk olduḳlarıçün ne gök aġlar ve ne yir aġlar ve ne 

bulara ʿaẕābdan (22) mühlet vireler bu āyet aña işāret ḳılur kim müʾmin muṭíʿ ḳullar Allāh 

ḳatında ḥürmetlüdür kerāmetleri var (23) ve yir gök ehli anuñçün ḳırḳ gün melūl maḥzūn 

olup aġlarlar ve fāsıḳ fācir ve münāfıḳ ẓālim ḳullaruñ kim Allāh 

[98b] (1)  ḳatında ʿiḳābı ʿaẕābı var anlaruñ yir gök ehli şād olurlar dünyādan bir fesād ehli 

eksildi (2) Allāh bir maʿṣiyyet ḳapusı yapıldı diyü bes ʿāḳil oldur ki kendüyi ṣāliḥlerden ḳıla 

Allāh ḳatında ve yir gök (3) ehli ḳatında kerāmet bula merḥūm maġfūr ola fāsıḳ ẓālim olmaya 

ki Allāh ḳatında daḫı ve yir (4) gök ehli ḳatında düşmen ṭutılup ʿaẕāba giriftār ola ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve leḳad necceynā (5) bení isrāʾíle mine’l-ʿaẕabi’l-muhíni min 

firʿavne innehü kāne ʿāliyen mine’l-musrifín yaʿní çün (6) ol Bení İsrāʾíl ḳavmi bizüm 

resūlümüze muṭíʿ olup bize ímān getürdiler ve kitābumuza inandılar biz anları (7) ol 

Firʿavn’uñ ḳatı ḫoḏ ʿaẕābından ḳurtarduḳ er oġlancuḳların öldürüp ḳızların kendilere ḳulluḳçı 

(8) idinürlerdi ve ulularına işler işledüp belā ḳılurlardı be-dürüstí ol Firʿavn ẓālimlerdendi ve 

mütekebbirlerdendi (9) ki kendüyi ulu görüp ḥadden geçerdi anuñçün anları helāk eyledük ve 

Bení İsrāʾíl anuñ şerrinden ḳurtarduḳ (10) nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve leḳadihternāhum 
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ʿalā ʿilmin ʿalā’l-ʿālemín ve āteynāhum mine’l-āyāti (11) mā fíhi belāun mubín yaʿní ol 

Bení İsrāʾíl ḳavmini üründü ḳılup güzíde itdük kendü zamānları (12) ḳavminüñ üzerine zírā 

biz ezelde bilürdük anlar üründü olmaġa lāyıḳıdı biz anlara dürlü dürlü ʿalāmetler ve nişānlar 

(13) virdük ki bizüm vaḥdāniyyetümüzi ḥaḳ bilüp muṭíʿ oldılar zírā āyetler içinde bizüm 

ezelde ʿilmümüzde (14) gizlü ḥikmetler āşikāre nesneler varıdı andan  ötürü deñizi Mūsā iki 

yarduḳ ve ʿāṣāyı ejdehā (15) ḳılduḳ daḫı nice bunuñ gibi ʿacāyibler gösterdük tā ki münkir 

kāfir kimdür ve müʾmin muṭíʿ kimdür (16) ẓuhūra gele çün Firʿavn ḳavmiyile ehl-i inkār 

oldılar anları helāk ḳılduḳ ve Mūsā ḳavmiyile (17) muṭíʿlerden oldılar necāt virdük ol 

münkirlerüñ yurtların anlara mírāś ḳılduḳ bundan (18) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā dönüp Mekke 

kāfirlerini ẕikr idüp buyurdı inne hāʾulāʾi le yeḳūlūne in hiye (19) illā mevtetunā’l-ūlā ve 

mā naḥnu bi munşeríne feʾtū bi ābāʾinā in küntüm ṣādiḳín yaʿní bu Mekke (20) kāfirleri 

dirler ki bizüm degüldür bu ölmeklügümüz illā hemān şol bir öldügümüzdür ki ölürüz giderüz 

(21) ayruḳ girü ḳopmazuz andan ṣoñra saña dirler kim eger biz girü ḳoparuz didügüñüzde 

gerçekseñüz getürüñ (22) imdi ol ölen atalarumuzı dirgürüñ görelüm Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim 

ehum ḫayrun em ḳavmu tubbeʿin (23) velleẕíne min ḳablihim ehleknāhum innehüm 

kānū mucrimín yaʿní yā Muḥammed bu senüñ ḳavmüñmi ḫayırludur 

[99a] (1) yoḫsa Tübbaʿ ḳavmümi ḫayırludur anları yalanladuḳlarından ötürü helāk ḳılduḳ 

eylemi ṣanur bular kim helāk ḳılmayavuz (2) şöyle selāmet ḳurtulalar Ḥaḳ Teʿālā bu arada 

Tübbaʿ ḳavmin añduġı andan ötürüyidi kim anlaruñ helāk (3) olmaḳlıġı bu Mekke ḳavmine 

yaḳınıdı çoḳ zamān geçmiş degüldi Tübbaʿ daḫı ol ḳavmüñ pādişāhlarıydı (4) ol Tübbaʿ 

Şuʿayb peyġāmbere ímān getürüp müsülmān olmışdı ammā ol ḳavm aña mutābiʿat ḳılup (5) 

bile çün ímāna gelmediler Ḥaḳ Teʿālā ol ḳavmi helāk eyledi andan ötürü ki anlar Allāh’a şirk 

getürüp (6) mücrimlerden oldılar bundan ṣoñra dönüp bulara kendinüñ Ḥaḳ Teʿālā 

ʿaẓametinden ve kemāl-i (7) ḳudretinden bular anuñla ögütlenüp ol ġafletden uyanalar anı 

birlemege göñüllerinden bir raġbet ḳopa (8) buyurdı ki ve mā ḫalaḳnā’s-semāvāti ve’l-arẓa 

ve mā beynehumā lāʿibíne mā ḫalaḳnāhumā (9) illā bi’l-ḥaḳḳı ve lākinne ekśerahum lā 

yaʿlemūn yaʿní bu kāfirler bu göklere ve bu yirlere naẓar ḳılup görmezler mi (10) ve bularuñ 

arasındaġı bu külli mevcūdāt ki yaradılmışdur biz buları ʿabeś yire yaratmaduḳ illā biz (11) 

ḥikmetiçün yaratduḳ ki olısar ve daḫı bu ādem oġlanlarına ʿibretiçün yaratduḳ ki andan bizüm 

(12) ʿaẓametümüz añlayalar ve bular eyle muḥkem ṭurup tebdíl taġyír olmaduġından 

vaḥdāniyyetümüz bileler ve daḫı (13) buları biz anuñçün yaratduḳ kim gökden yire kitāb 

indürevüz ki anuñ içi ṭolu emr-i nehy ola uçmaġa (14) raġbet itdürüp ṭamudan ḥaẕer itdürmek 

ola buyruḳ ṭutup ṭāʿat iden ve nefsini günāhdan (15) yıġan ol uçmaġa lāyıḳ ola ve buyruḳ 
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ṭutmayan maʿṣiyyet işleyen ṭamuya müstaḥaḳḳ ola líkin bu ḫalḳuñ (16) çoġı bu nesneden 

ġāfildür bilmezler ki bu yir gök maṣlaḥatdan ötürü yaradıldı bir naẓar-ı ʿibret ḳılup fikr (17) 

eylemezler kendileri ġurūra bıraġup hevā-yı nefsile ʿömürlerin żāyiʿ iderler bundan ṣoñra 

tehdíd idüp (18) buyurdı ki inne yevme’l-faṣlı míḳātuhum ecmaʿín yaʿní anlar kim bu 

yirlere göklere baḳup bizüm (19) bu ʿaẓametümüz ve ḳudretümüz añlayup ímāna gelmezler 

ḥaḳíḳat bilsünler ki ol faṣl güni bunlaruñçün (20) vaʿdelenmişdür ki cemíʿ evvelkileri ve 

āḫirkileri122 anda cemʿ olısarlar ve ol ḳılduḳları ʿamellerüñ (21) cezāların bulısarlar bes Ḥaḳ 

Teʿālā ḳıyāmet günine faṣl güni diyü ẕikr eyledi yaʿní ayrılmaḳ güni ata (22) oġuldan ve ḳız 

anadan ve ḳardaş ḳardaşdan ve er ʿavratından ve dost daḫı dostından ayrılacaḳ gündür ki (23) 

her birine kendü ḳapusı ola ve daḫı birinüñ ḳapusı ḳalmaya bes ol gün ne gündür Ḥaḳ Teʿālā 

beyān idüp buyurdı ki 

[99b] (1) yevme lā yuġní mevlen ʿan mevlen şeyʾen ve lā hum yunṣarūne illā men 

raḥimallāhu innehü hüve’l-azízu’r- raḥím (2) yaʿní ol faṣl güni ol gündür kim híç bir dost 

dostından ve bir yaḳıncaḳ ḳavm kendi ḳavmi (3) ḳabílesinden şefāʿat birle nuṣret bulmaya 

Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿaẓābın defʿ itmeye belki kendi nefsin (4) daḫı ḳurtarmaġa çāre bulmaya illā 

meger şol kimseler şefāʿatile kendüyi ḳurtara kim anlara Ḥaḳ naẓar-ı (5) ʿitāb ḳılup raḥmet 

itmiş ola andan ötürü kim anlar dünyāda Allāh’uñ birligine ímān getürüp (6) resūle inandılar 

girü ol ímānlarıla āḫirete gitdiler biri birine şefāʿat idüp ʿaẕābdan ḳurtaralar (7) ol pādişāh 

ʿazízdür yaʿní ḥükmi ġālibdür kāfirlere ʿaẕābıla intiḳām itmege ve daḫı raḥímdür (8) 

müʾminleri esirgeyüp raḥm itmege ve daḫı buyurdı ki inne şecerate’z-zaḳḳūm taʿāmu’l-

eśím kel muhli (9) yaġlí fi’l- buṭūni ke ġalyi’l-ḥamím yaʿní ol faṣl güninde ol bize muṭíʿ 

olmayanları ki ṭamuya (10) ḳoyavuz be-dürüstí ol zaḳḳum aġacıki ṭamuda yaratduḳ anuñ 

yemişi ol ʿāṣílerüñ ṭaʿāmı (11) olısar şunuñ gibi yemişler kim yiyicek ḳarınlarınuñ içinde 

erimiş tuc ve ḳalay gibi ḳaynaya (12) ve şol issi ṣu ḳazan içinde ḳaynaduġınlayın tā ki içlerin 

ṭoġrayup ol zebāníler Ḥaḳ Teʿālā (13) buyurdı kim ḫuẕūhu faʿtilūhu ilā sevāʾi’l-caḥím 

śümme ṣubbū fevḳa raʾsihí min ʿaẕābi’l-ḥamím (14) ẕuḳ inneke ente’l-ʿazízu’l-kerím 

inne hāzā mā küntüm bihi temterūn yaʿní ṭutuñ iy zebāníler ol (15) ẓālim Ebū Cehl ve ol 

Velíd ve ʿUtbe ve Şeybe daḫı anlara beñzer ol ʿāṣíleri ki bize inanmayup (16) kitābumuzı 

yalanladılar ve resūlümizi incitdiler sürüñ bularuñ küllisini ol caḥím ṭamusınuñ ortasında (17) 

diler dilemez ʿunfıla yüzlerinüñ üzerine bıraġuñ tā ol yönlerini bizden ayruġa dönderüp 

ʿibādet (18) itdüklerinüñ ve diliyile şirk götürüp küfürler söyledüklerinüñ cezāsın bulalar ve 

daḫı ol ġāyet (19) ḳaynamış issi ṣuları başı üzerine döküñ ve aña diñkim di imdi  ṭutġıl bu 

                                                           
122 [āḫirḳıları] 
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ʿaẕābları ki sen (20) dünyāda kendi iʿtiḳāduńdan key ʿazíz mükerrem kişiyüdüñ dirdüñki bu 

Mekke bilādında benden ʿazíz şeríf (21) kimse yoḳdur ʿār iderdükki ol resūle mutābiʿat 

ḳılayduñ ve ol resūl seni bu ʿazāblarla (22) ḳorḳudup ḫaber virürdi siz aña inanmayup gümān 

ḳılurduñuz ol inkār ʿāḳıbet sizi buña irişdürdi (23) ki ebedí ʿazābda ḳalısar ne ölüp ḳurtulasız 

ne ḥayātuñuzdan size menfaʿat ola Ḥaḳ Teʿālā ol 

[100a] (1) ʿāṣílere ve ẓālimlere mertebesin beyān ḳıldı tehdíd birle bu kez ol müʾminler 

muṭíʿler mertebelerin ẕikr (2) idüp terġíbiçün buyurdı ki inne’l-muttaḳíne fí maḳāmin 

emínin fí cennātin ve ʿuyūn yelbesūne (3) min sundusin ve istebraḳın muteḳābilín yaʿní 

anlar kim bizüm birlügümüze inandılar ve resūlümüzi (4) gerçekleyüp indürdügümüz kitābıla 

ʿamel eylediler şirkden ve küfürden berí olup kendileri günāhlardan (5) yıġdılar anlar yarın ol 

āḫiretde ol emínlik maḳāmında olısar ki uçmaḳdan ve ol yüce (6) görklü menzilde de oturıp 

ʿaẕābdan ve dükeli zaḥmetlerden ve ölümden emín olalar ve ol (7) köşklerinüñ çevre yanları 

bostānlar ola bezenmiş ola ve ol südden ve baldan ve ḫamirden ve ol (8) yiymez ḳoḳmaz aru 

ṣudan ırmaḳlar aḳarlar ve ol sündüsden ve istebraḳdan ṭonlar giyeler taḫtlar (9) üzerinde biri 

birine ḳarşu oturup ṣoḥbet birle tenaʿum ḳılalar hergiz anlara bir melālet teşvíş  (10) ʿārıż 

olmaya sürūr-ı ebedí içinde bāḳí olalar keẕālike ve zevvecnāhum bi hūrin ʿínin yedʿūne 

(11) fíhā bi külli fākihetin āminín yaʿní anlar işbu ẕikr olınanlayın uçmaḳ mertebeleri ki 

virile (12) biz anlara ḥūríler daḫı ciftlendürevüz ki yüzleri ġāyet aḳ ve yañakları ḳızıl ve 

gözleri (13) görklü ola bedenlerinüñ nāzikligi atılmış panbuḳ gibi ola ve her ʿażāları şöyle 

münevver (14) ola ki yaḳın ṣūretin āyine gibi anuñ içinde göre ve her ne yemişden ki ol 

uçmaḳ içinde (15) ārzū idüp ṭaleb ḳılalar hemān sāʿat içinde ḥāżır olalar küllisiyle dükeli 

ḳorḳulardan (16) emín olalar ol ṭamu ehline vāḳiʿ olan zaḥmetlerden híç birisi bulara 

belürmeye nitekim Ḥaḳ Teʿālā (17) buyurdı lā yeẕūḳūne fíhā’l-mevte illā’l-mevtete’l-ūlā ve 

veḳāhum ʿaẕābe’l-caḥím yaʿní ol uçmaḳ (18) ehli uçmaḳ içinde hergiz ölüm ṭatmayalar illā 

şol ölüm ki dünyede ṭatmışlardı andan ṣoñra (19) ayruḳ ölüm olmaya ol caḥím ʿaẕāblarından 

Ḥaḳ Teʿālā anları ṣaḳlaya ḳurtara ki sürūrlarına şürūr (20) ḳarışmaya ve daḫı buyurdı ki 

fażlen min rabbike ẕālike hüve’l-fevzu’l-ʿaẓím yaʿní bu uçmaḳ ehli ol (21) ebedí tenaʿuma 

vāṣıl olup ʿaẕāb-ı caḥímden ṣaḳlanup selāmet olduġı yā Muḥammed senüñ rabbüñ 

fażlındandur (22) bu degül ki kendilerüñ istiḥḳāḳıyıla ola zírā ki ol senüñ rabbüñ ulu fażl 

kişidür ki ḥükmin ṭutanlara (23) bunuñ gibi ulu necāt-ı kāmile rūzí ḳılur bes bu kelām aña 

işāret ḳılur ki kişinüñ ʿameli kişiye ilte 

[100b] (1) uçmaḳ vācib ḳılmaz belki vācib ḳılan Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ulu vaʿdesidür kim ʿilm-i 

ezelde sebḳat ḳıldı (2) ṭāʿat işleyene ʿivaż kendi fażlıyıla uçmaḳ vire muḫālefet ḳılup 
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maʿṣiyyet işleyenleri ʿadlile (3) ṭamuya ḳoya bes taḳdír tebdíl olmaz nitekim senüñ ḳuluñ 

senüñ buyruġuñ ṭutup işün bitürmegile (4) elbette senüñ üzerüñe ḥaḳ vācib ḳılmaz ki ücrete 

ṭutulmış kişi gibi ḳarşu işledükçe aña virsin (5) hemān ḥaḳ oldur kim yalıncaḳ ve aç 

ḳomayasın eksücegin ḳayuru viresin bes Ḥaḳ Teʿālā (6) daḫı her ḳuluñ dünyede meṣāliḥin 

ḳayurup bunca inʿām iḥsān aña irişdürdi ki ol ʿömür olduḳça (7) ṭāʿat ḳılduġı ol ṣaġlıḳ niʿmet 

şükrinüñ yirine ṭurmaz ḫuṣūṣā ki bu girü ḳalan niʿmet dükelinden (8) ulu niʿmet ki ḳula 

virildi bu islām niʿmetidür eger biñ yıl ʿömür olup kişi ṭāʿat ḳılsa (9) anuñ şükrin yirine 

getürmeye sen ḫoḏ elli altmış yıl ʿömür içinde neḳadar ṭāʿat idesinki anuñla (10) bu 

niʿmetlerüñ şükri ödene daḫı uçmaġa lāyıḳ olısar bes maʿlūmdur ki Ḥaḳ Teʿālā kişiye (11) 

dünyede āḫiretde daḫı virdügi Allāh’uñ fażl-ı iḥsānıdur bizüm aña istiḥḳāḳumuz yoḳdur ve 

daḫı Ḥaḳ (12) Teʿālā buyurdı ki fe innemā yessernāhu bi lisānike leʿallehum 

yetezekkerūne fertekib innehüm murteḳıbūn (13) yaʿní yā Muḥammed biz bu ḳurʿān 

senüñ ḳavmüñe geñez ḳılup girü senüñ dilüñce indürdük tā kim işidüp (14) fehm ideler bileler 

ki bunuñ belāġatı faṣāḥatı insān kelāmına beñzer anı bizüm ḥaḳ kelamumuz (15) bilüp ola ki 

anuñla ögütleneler kendileri ʿaẕāb-ı ebedíden ḳurtaralar çün bular saña uymadılar (16) bizüm 

ol kitābumuzı yalanladılar aña dönüp muntaẓır oldılar ki sen ölesin anlar ḳurtulalar nitekim 

anlar saña (17) göz ṭutarlar sendaḫı anlaruñ helākligine muntaẓır olup göz ṭutġıl kim biz daḫı 

görince helāk iderüz (18) bes bu kelām daḫı aña işāret ḳılur kim her kimsekim saña yavuz 

ṣanasın anuñ işini Allāh’a ıṣmarla (19) Ḥaḳ Teʿālā anı yirine getürür senüñ ḥaḳḳını daḫı 

andan alı virür żāyiʿ itmez rivāyetdür ʿAbdullah bin ʿÌsā’dan (20) ki ḫavāṣ Ḳur’ān’da 

gelmişdür her kimsekim bu duḫān sūresin cumʿa gicesinde oḳısa aña iʿtiḳādın (21) görklü 

idüp śevābın Allāh’dan umsa ṣabāḥ yarlıġanmış ṭuru gele inşāʾllāhu teʿālā (22) 

10. Sūretü’l-Cāsiyeti Śeleśūne ve Sebʿa Āyāti ve Hiye Mekkiyyeti  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (23) ḥā mím tenzílu’l-kitābi minallāhi’l-ʿazízi’l-ḥakím ḥā 

mim maʿnisini yuḳaru beyān ḳılduḳ tekrār ḳılmaḳ ḥācet degül 

[101a] (1) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim işbu kitāb ki Ḳur’ān’dur indirilmişdür ol Allāh’danki 

ġālibdür ḥākim-i (2) mutlaḳ oldur nice dilerse ḥükm ider māniʿi yoḳ ve daḫı buyurdı kim 

inne fi’s-semāvāti ve’l-arẓı (3) le āyātin lil müʾminín yaʿní be-dürüstí bu gökler içindegin 

ay ve ıldızlar ve bu eflāk kim (4) devr ider ve daḫı bu yir içinde yaradılan ṭaġlar dereler ve 

aġaçlar ve ırmaḳlar ve deñizler ve envāʿ (5) dürlü muḫtelif otlar ve çiçekler ve yemişler ve 

bulardan ġayrı daḫı neki ʿacāyibler var küllisi żāhir delíldür (6) ve nişānlardur Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine ve kemāl-i ḳudretine şol kimselerüñ dilerler Allāh’a ímān (7) 

getürüp müʾmin ola küfr şirk necāsetinden kendileri pāk idüp arıdalar ve daḫı buyurdı kim ve 
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fí (8) ḫalḳıkum ve mā yebuśśu min dābbetin āyātun li ḳavmin yūḳınūn yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine delíl yaluñuz (9) ol ẕikr olınan degül belki sizi yaratmaḳda daḫı 

ulu nişānlar var anuñ birligine ki bir ṭamla ṣuyı (10) ata belinden sızdurup çıḳardı iki bevl 

yolından geçürüp ana raḥmine bıraḳdı andan ol ṣuyı ḳana (11) ve ḳan bir pāre et eyledi andan 

baş göz ve ḳulaḳ ve burun eyledi ve yirlü yirince girü ḳalan aʿżā (12) düzdi ve ḳarın içinde 

bunca ʿacāyibler yaratdı öyken ve yürek ve bögrek ve öd ḳavuḳ ve baġırsaḳ ve maʿde (13) ve 

daḫı etile deri arasında ṭamarlar siñirler yaratdı bu beden terkíb anuñla düzülüp oturmaġa (14) 

ṭurmaġa āsān ola ve süñükleri daḫı kim bu beden anuñla ḳāyim ola fi’l-cümle bu ādemde 

yaradılan (15) ʿacāyibleri söylersevüz anı yazmaġa ne ḳalem yeter ne kāġıd bu ḳadar 

işāretden ʿāḳil olanlar bāḳisin daḫı (16) añlar ve daḫı ʿacāyib muḫtelif ḥāyvanlaruñ kimi enís 

kimi vaḥşí ʿacāyib eşkāl ṣūr[et] (17) üzere bir ṭamla ṣudan yaratmışdur ṣıdḳ ve yaḳın olanlara 

ġayrete delíldür külli Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (18) birligine ve ḳādirligine123 ve daḫı buyurdı ki 

vaḫtilāfi’l-leyli ve’n-nehāri yaʿní bu gice ḳarañulıġı (19) gelüp cihāna ṭolduġı ve gün nūrın 

ẓulumāt perdesiyile bürüdügi ve andan ṣoñra gündüz aydını leşkeri (20) busudan çıḳa gelüp 

ḳarañulıḳ leşkerin ṣıyup ḳoduġı cihān gün nūrıla münevver olduġı ve gāh gice uzanup (21) 

gündüz ḳıṣalduġı bu küllí delíldür rūşenüñ Allāh birdür ikincisi yoḳdur anuñ ki ẕihn ve ʿaḳlı 

vardur añlar (22) bilür ki Allāh birdür miśli yoḳdur ve daḫı buyurdı ki ve mā enzelallāhu 

mine’s-semāʾi min rızḳın (23) fe aḥyā bihi’l-arẓa baʿde mevtihā ve taṣrífi’r-ríyāḥı 

āyātun li ḳavmin yaʿḳılūn yaʿní şol peyġāmberler kim 

[101b] (1) Allāh Teʿālā gökden indürür ḳullarına yirden aġaçdan rızḳ bitürmege sebeb olur ve 

bu ölmiş ḳurumış (2) yirleri girü anuñla dirgürüp ter tāze ḳılur ve daḫı ol yilleri ki esdürür 

baʿżısı raḥmet yilidür ki (3) eser ḳullara olur ve baʿżısı ʿaẕāb miḥnet yilidür ki eser bunca 

vilāyetleri ḫarāb ḳılur ehlini (4) helāk ider gāh cenūbdan şimāle esdürür gāh şimālden cenūba 

esdürür ne dilerse işler ʿaḳlı (5) olan ḳavm bunı añlar bilür inkār göñülden çıḳarup yirine 

ímān ḳor serkeşligi terk idüp yirine (6) islāmı inḳıyād ḳor ve daḫı buyurdı ki tilke āyātullahi 

netlūhā ʿaleyke bi’l-ḥaḳḳı fe bi eyyi ḥadíśin (7) baʿdallāhi ve āyātihi yuʾminūn yaʿní yā 

Muḥammed işbu küllí ẕikr olınan senüñ rabbüñ vaḥdāniyyetlerinüñ (8) nişānları ve 

ʿalāmetleridür ki Cebrāʾil viribdi ki senüñ üzerüñe oḳur cemíʿ ḥaḳdur (9) ki reyb gümān 

yoḳdur bu senüñ ḳavmüñ bu Ḥaḳ Teʿālā’nuñ kelāmına ímān getürmeyicek bundan ṣoñra (10) 

ya kimüñ kelāmına taṣdík idüp ímān getürürler bir bunuñ gibi ḥaḳ kelāmı mı vardur ki aña 

iʿtiḳād (11) idüp bizüm kelāmumızı yalanlayalar veylun li külli effākin eśím yesmeʿu 

āyātillāhi tutlā ʿaleyhi śümme yuśırru (12) mustekbiran ke en lem yesmaʿhā fe beşşirhu 

                                                           
123 [ḳādirlıġına] 
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bi ʿaẕābin elím yaʿní yā Muḥammed ol veyl deresinde helāklik ḥāṣıldur (13) şol kimselere 

kim bizüm kelāmumızı yalanlayıcılardur fācir ʿāṣílerdür işidürler bizüm āyetlerümüzi (14) 

kim anlaruñ üzerlerine oḳınur anuñ ḥükminden ʿirāż yüz çevürürler tekebbürlik idüp ímāna 

gelmezler (15) girü ol küfr şirk üzere ḳāyim olup ṭururlar şöyle ṣanasın ki bular anı híç 

işitmediler (16) muştula ḫaber vir sen yā Muḥammed anlara ol fiʿllerinüñ cezāsı bir ʿaẕābıla 

kim ebedídür ḳatı iʾlām (17) idüp incidicidür bu ʿāyetden ʿāḳil olanlar añlar kim Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ kelāmın oḳuyup ya işidüp (18) işitmeze ursa andan göñline bir ḳorḳu vāḳiʿ olup 

ḳorḳmasa ol Ḥaḳ Teʿālā’nuñ sözin (19) istiḫfāf idüp yeyni ṭutmış olur anuñ kelāmın yeyin 

ṭutmaḳ Allāh’ı yeyin ṭutmaḳ olur Allāh’ı yeyni ṭutmaḳ ḫoḏ (20) küfürdür neʿūẕübillāhi küfür 

ḫoḏ ṣāḥibini ebedí ṭamudan çıḳarmaz bes müʾmin-i ʿāḳil oldur kim (21) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ 

kelāmın işidicek aña taʿżím ide Allāh’dan utana ḳorḳa günāh olacaḳ işlerden elini çeke (22) 

tevbe vü istiġfār ḳılup ṭāʿate ʿibādete yönele dilerseki kendüyi bu ḫaṭardan ḳurtara ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā (23) buyurdı ki ve iẕā ʿalime min āyātinā şeyʾenitteḫazehā huzuven ülāʾike 

lehüm ʿaẕābun muhín yaʿní ḳaçan 

[102a] (1) bir kimse bizüm kelāmumuzdan işitse ki Ḳur’ān’dur andan masḫaraya alup diyeki 

bu daḫı şol rüstem İsfendiyār (2) sözleri gibi bir ḥikāyetdür buña ne iʿtibār dise iltifat 

ḳılmayup ne dilerse işlese bu fiʿllerinüñ (3) cezāsı ḥāṣıl olur anlara anuñ gibi ʿaẕāblar kim 

ṣāḥibini ḳatı ḫor ḳılur min verāihim cehennem (4) ve lā yuġní ʿanhum mā kesebū şeyʾen 

ve lā mātteḫazū min dūnillāhi evliyāʾe ve lehüm ʿaẕābun ʿaẓím yaʿní bizüm (5) 

āyetlerümüze istihzā ḳılanlaruñ ileylerinde cehennem var ki aña girenler ʿaẕābın kesb idüp 

cemʿ māl ḳılanlaruñ (6) mālcuġazı yaḫūḏ oġlı ḳızı anı ol ʿaẕābdan ḳurtarmaġa çāresi olmaya 

ol Allāh’ı ḳoyup Allāh’dan (7) ġayrı dost dutduġı kimse ol ʿaẕābdan anı menʿ idemeye anlara 

ʿaẕābuñ ki ulusı vāḳiʿ ola ki (8) ḳurtulmaġa híç ümíḏ ḳalmaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

hāzā huden velleẕíne keferū bi āyāti (9) rabbihim lehüm ʿaẕābun min riczin elím yaʿní 

işbu Ḳur’ān hādídür ḥaḳḳı bāṭıldan ve hidāyeti (10) ḍalāletden seçicidür şol kimselere kim 

kāfir olup ol rabblerinüñ kelamına inkār ḳıldılar (11) anlara āḫiretde ḳatı incidici ʿaẕāblar 

vardur ʿaḳlı olan gerekkim Ḳur’ān’a iʿtiḳād idüp hidāyet yolın (12) ṭuta ḍalālete düşüp 

şeyṭānı yār itmeye şeyṭān kişiyi maġrūrlıḳ ipile helāklik ḳuyularına ṣarḳıdur (13) helāk idüp 

ol ṣanur kendüyi görklü iʿtiḳādı var ḫayrlu işlerde yürür bilmez ki kendi eliyle kendiyi (14) 

mehlekeye bıraḳmışdur ṣanmaduġı yirden helāk olur bes bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā kendi 

niʿmetlerin ẕikr (15) idüp buyurdı ki andan bir ġayret alup inṣāfa geleler ol inʿam iden 

münʿimüñ ḫiżmetine meşġūl (16) olalar allāhulleẕí saḫḫara lekumu li tecriye’l-fulke fíhi bi 

emrihi ve li tebteġū min fażlihi ve leʿallekum teşkurūn (17) yaʿní ol Allāh’dur ol kim 
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deñizleri size musaḫḫar ḳıldı tā ki anuñ buyruġıla anuñ üzerinde ṭaġ gibi (18) gemiler yil 

sürüp içindeki metāʿlarla ṭavarlarıyla iḳlímden iḳlíme iltüp ġarḳdan ṣaḳlayup (19) 

maḳsūdlaruñuza ulaşasız anuñla Ḥaḳ Teʿālā’dan ziyāde rızıḳlar ve aṣṣılar ṭaleb idesiz ola ki 

(20) ol size bu luṭf ve bu inʿam işleye siz daḫı şükr idüp ol niʿmet ḥaḳḳın yirine getüresiz tā 

ki Ḥaḳ (21) Teʿālā ol niʿmetüñüzi daḫı ziyāde ḳılı vire ve daḫı buyurdı kim ve saḫḫara 

lekum mā fi’s-semāvāti ve mā (22) fi’l-arżı cemíʿan minhü inne fí ẕālike le āyātin li 

ḳavmin yetefekkerūn yaʿní daḫı ol Allāh’dur kim size göklerdekileri (23) yirlerdekileri 

musaḫḫar ḳıldı ay güneş ve yılduzlar küllí feleklerinde vezinle miḳdārıla seyr idüp 

[102b] (1) sizüñ meṣāliḥlerüñüz yirine gelür gāh rebíʿ faṣlı gelüp otlar biter kim 

ḥayvāncuḳlar otlaya andan süd (2) ḥāṣıl ola ol südden dürlü dürlü ṭaʿāmlar yaġ gibi ve yoġurt 

ve keşk ve peynir ve daḫı bulara beñzer nesneler kim (3) vardur ve daḫı çiçekler açılup yir 

yüzi ve aġaçlar başı budaḳlarıyla nakl olup bezenür tā ki ol çiçeklerden (4) arucuḳlar sizüñçün 

anuñ gibi leẕẕetlü ballar düzilür ki size andan şifā olup çoḳ menfaʿatler (5) ḥāṣıl ola ki 

mumını yaḳup gice ḳarañularından ḳurtulasız ve ol aġaçlar çiçeklerinden daḫı (6) dürlü dürlü 

yemişler bitürüp anuñla sizi yemişlendürüp ve hem ʿaḳlı olanlara bulardan ʿibret ḥāṣıl (7) 

olup añlar kim ol buları bu ölmiş ḳurı yirden ve aġaçdan vücūda getüren pādişāh ḳādirdür kim 

(8) öldükden ve fenāya varduḳdan124 ṣoñra bu maḫlūḳı girü dirgüre her birine ʿameline göre 

cezā ḳıla ḫayrına (9) göre ḫayr şerrine göre şer ve buñdan ṣoñra bāní fażlın gönderür kim gün 

andan ḥarāretin yire (10) bıraġa ol sebebile bu yirden dāneler üzerine baş ṭutup evin baġlaya 

ve aġaçda yemişler göynüye ve bostānlarda (11) ḳavun ḳarpuz ve ḫıyār irişe ve andan ṣoñra 

güz faṣlı gelüp ol ḥāṣılları dirüp dirşüresiz anbār (12) idüp ṣaḳlayasız ḳaçanki anuñ ardınca 

ḳış faṣlı gele anı daḫı bir ḥāṣıl irişince zevāde idünüp her (13) birinüñ şükrin ḳılup size 

niʿmetler viren Allāh ʿibādet ḳılasız hem bu faṣıllarda vāḳiʿ olan aḫvāllerden (14) ʿibret alup 

āḫiret ḥāllerin añasız ol niʿmetlerden ol rāḥatlıḳlardan uçmaḳ rāḥatlıġın ve anuñ (15) 

dükenmez niʿmetlerin añasız ve ol issilerden ve ṣovuḳlardan ṭamu ʿaẕābın añasız tā ki bu 

sebebden içüñüze (16) bir ḳorḳu ḥaṣıl olup ṭāʿate ʿibādete şevḳuñuz ve raġbetüñüz arta fi’l-

cümle sözçün bes bunı añlaġıl (17) kim yirde gökde her nekim Ḥaḳ Teʿālā yaratmışdur küllí 

sizüñ meṣāliḥüñüzçün düzmişdür ve size cemíʿ anun (18) ḥükmile muṭíʿ münḳād olmışdur ne 

dilerseñüz işlersiz bu küllisi andan size fażl-ı raḥmetdür ve bunuñ (19) içinde çoḳ delíller ve 

ʿibretler var şol kimselere kim anlar fikr ehlidür fikr idüp anuñ vaḥdāniyyetin (20) ve 

ʿaẓametin ve ḳudretin añlarlar ve kendilerüñ żaʿíflıġın >ʿācizligin125< añlarlar ve anuñ 

                                                           
124 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
125 [ʿācizlıġın] 
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ʿaẓametine göre aña ḫiẕmet (21) ḳılurlar ammā bu tefekkür ḳılmaḳ Ḥaḳ Teʿālā’nuñ yaratduġı 

nesnelerde revādur Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ẕātında ve ṣıfatında (22) revā degül nitekim resūl ʿa.m 

buyurdı tefekkerū fi’l-ḫalḳı ve lā tefekkerū fi’l-ḫāliḳ yaʿní bu yaradılmışda fikr (23) idüñ 

kim ol yaradanuñ ʿaẓametin ve ḳudretin añlayasız ol yaradanda fikr eylemeñ kim şeyṭān sizi 

ġalaṭ 

[103a] (1) bıraġup küfre ulaşdura zírā ol ḥażret-i risālet buyurdı kim be-dürüstí şeyṭān sizden 

biriñüze gelür (2) eydür kim bu gökleri kim yaratdı eydür kim Allāh yaratdı ve yirleri kim 

yaratdı dir kim Allāh yaratdı ḳaçan sizden (3) bir kez bu fitneyi ṭuysa disüñki ben ímān 

getürdüm Allāh’a anuñ resūline andan ṣol yanına tegürsün (4) ki şeyṭān andan menʿ olına ve 

daḫı buyurdı kim ḳul lilleẕíne āmenū yagfirū lilleẕíne lā yercūne eyyāmallāhi (5) li 

yecziye ḳavmen bi mā kānū yeksibūn bu āyetüñ inmekligine sebeb buyıdı kim Mekke’den 

Ḳureyş kāfirlerinden (6) birisi ki ʿÖmer’e söyledi ʿÖmer ḳaṣd ḳıldı kim anı ṭutup ʿuḳūbet ḳıla 

Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp didi ki (7) eyit yā mūḥammed şol kimselere kim anlar Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ ʿuḳūbetinden ḳorḳmazlar ki anlardan ilerüki ḳavmi (8) hep helāk ḳıldı siz anları 

bize ḳoñ tā ki ben her birinüñ ʿameline göre āḫiretde cezā ḳılavuz (9) ammā bu ʿafv idüp 

Allāh’ı ḳomaḳ ol vaḳtdı ki henüz daḫı ḳıtāl ʿayetiki uḳtulū’l-müşrikín dür inmemişdi (10) 

bu āyet inicek ki Ḥaḳ Teʿālā buyurdı müşrikleri ne yirde bulursañuz öldürüñ bu ʿafv itmek ve 

anlaruñ (11) zaḥmetine ṣabr itmek neki var bu āyetden öñ gelmişdür anlaruñ ḥükmi bu āyetile 

mensūḫ olmışdur bu āyet (12) ḥükmi śābit olup muḥkem oldı ki anları nerde bulurlarsa 

öldüreler ḳaçanki ḫarāca muṭíʿ olmayalar (13) bes ʿaḳl bunı taḳaża ḳılur kim bu ʿafv itmek 

ḥükmi kāfir ḥaḳḳında mensūḫdur müʾminler ḥaḳḳında śābitdür (14) resūlüñ bu ḥadíśle kim 

buyurdı men eḳāle ʿaşrete min āḫiyehi’l-müslimí eḳālallāhu ʿaşretehü fi’l-āḫirehü (15) 

el-ḥadíṣ yaʿní her ki bir müʾmin ḳardaşınuñ ṣuçun ʿafv eyleye andan ʿuḳūbetin terk itse Ḥaḳ 

Teʿālā daḫı (16) ḳıyāmetde anuñ ṣuçların ʿafv eyleye hem buña naṣṣ-ı Ḳur’ān daḫı vardur ki 

ve’l-ʿāfíne ʿani’n-nās (17) illā ya uçmaḳ yaradılup yaraḳlanmışdur şol kimseleriçün ki 

ḫalḳdan ṣuçların ʿafv ideler zírā bu ʿafv (18) itmek daḫı görklü ḫulḳlardandur ki kişi anuñla 

Allāh ḳatında yaḳınlıḳ ḥāṣıl ider ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim (19) men ʿamile sāliḥan fe 

li nefsihi ve men esāʾe fe ʿaleyhā śümme ilā rabbiküm turceʿūn yaʿní her kimsekim görklü 

(20) ʿameller işlese anuñ fāyidesi girü kendi nefsine irişür ve her kimsekim yavuz yaramaz 

ʿameller işleye anuñ daḫı (21) ʿuḳūbeti belāsı girü kendi nefsi üzerinedür yaʿní Ḥaḳ Teʿālā bu 

āyetile aña işāret ḳıldı kim kişinüñ (22) ʿameli żāyiʿ olmaz ḫayır şer azcuḳ ne işlerse bilür ve 

daḫı buña işāret kim ḳullarınuñ ṭāʿatinden (23) Ḥaḳ Teʿālā münezzeh müstaġní ne eyü 

ʿameller işleyüp muṭíʿ olmaḳ anuñ mülkin ve salṭanatın artur ne muṭíʿ 
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[103b] (1) olmayup aña ʿāṣí olmaḳ mülkine ziyān żarar ider ammā ṭāʿat ʿibādet ḳılmaġıla 

Allāh ḳatında kerāmet ḥürmet (2) bulur ve günāh maʿṣiyyet ḳılmaġıla kendüye miḥnet arturur 

bes ḫayır ʿamel ve şer ʿamel ḳılanlar daḫı ʿāḳıbet (3) dönüp varacaḳ yirleri ol pādişāh 

ḥażretidür ki anda cemʿ olup her biri işiddügi ʿamelile mücāzāt (4) olınısar bes iḫtiyār kişinüñ 

elinde çün ḥaḳ ẓāhir oldı dilerse ḫayr işleyüp fevz necāt bulsun (5) dilerse şer işleyüp ʿaẕāb 

ʿiḳāb bulsun ayruḳ ʿaẕāb yoḳ ve daḫı buyurdı ki ve leḳad āteynā (6) bení isrāʾíle’l-kitābe 

ve’l-ḥukme ven nubuvvete ve razaḳnāhum mine’ṭ-ṭayyibāti ve fażżalnāhum ʿala’l-

ʿālemín (7) yaʿní be-dürüstí biz Yaʿḳūb oġlanlarına ki Mūsā ve Dāvud ve ʿÌṣā’dur kitāb 

virdük kim Tevrít İncíl (8) Zebūr’dur daḫı anuñla bulara fehm ʿilm virdüm ki kitāblarımı 

fehm idüp anuñla ḳullarum arasında (9) ḥükm eyleyeler daḫı anlaruñ içinde nübüvvet yaʿní 

peyġāmberlik126 ḳoduḳkim anlaruñ ẕürriyetinden biñ (10) peyġāmber getürdük ve anlara 

ḥelālden rızḳ virdük üzerlerine ḳırḳ yıl vādí-yi Tíh’de gezengebínle bıldurcın (11) yaġdurduḳ 

ve daḫı Firʿavn ḳavmile helāk idüb mālların yurtların aña mírāś ḳılduḳ ve anları islām (12) 

niʿmetile ol zamānları ḳavmi üzerine tafḍíl idüp yegledük ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve 

āteynāhum (13) beyyinātin mine’l-emri fe māḫtelefū illā min baʿdi mā cāʾehumu’l-ʿilmu 

baġyen beynehüm inne rabbeke yaḳdí beynehüm yevme’l-ḳıyāmeti fí mā kānū (14) fíhi 

yaḫtelifūn yaʿní biz bulara kitāb virdükkim ol kitāb ḥelāl beyān idicidür ve kendilerden ilerü 

(15) geçenlerüñ ḥāllerin ve ḳıṣṣaların bildüricidür bes bulara ol Muḥammed ṣıfatını ve 

ḥaḳíḳatini kitāblarında (16) bildürdügümüzden ṣoñra bular ol dünyede iḫtilāf ḳıldılar 

kendilerini tercíḫ itmek istediler Muḥammed dín (17) üzere kendi ḥasedlerinden ve 

ḍalāletlerinden ki kendülere ʿizzet kerāmet ṭaleb ideler Muḥammed’i taḥḳír (18) ideler be-

dürüstí ḥaḳíḳaten yā Muḥammed senüñ rabbüñ ḳıyāmet güninde ol iḫtilāf ḳılduḳları dünyede 

bularuñ (19) arasında ḥükm eyleye ol vaḳt bilürler ki dín-i ḥaḳ ḳanḳısıdur ve daḫı buyur[ur] 

kim śümme ceʿalnāke (20) ʿalā şeríʿatin mine’lemri fettebiʿhā ve lā tettebiʿ ehvāʾelleẕíne 

lā yaʿlemūn yaʿní yā Muḥammed biz seni bir meẕheb bir ṭaríḳ (21) üzere ḳoduḳkim anuñ 

içinde saña aḥkām ḥudūdlar ve ferāyiżler emr eyledük yirine getüresin bu senüñ ḳavmüñ (22) 

gelüp seni kendi milletlerine mi daʿvet ḳılurlar ki bu millet ḥaḳḳı ḳoyup anlara dönesin sen ol 

biz gösterdügümüz (23) ṭaríḳ-ı millet üzere śābit olup muḥkem ṭurġıl ol bizüm 

vaḥdāniyyetümüze inkār iden cāhillerüñ hevālarına 

[104a] (1) uymaġıl innehüm len yugnū ʿanke minallāhi şeyʾen ve inne’ẓ-ẓālimíne 

baʿżuhum evliyāʾu baʿżin vallāhu veliyyu’-l-muttaḳín (2) yaʿní yā Muḥammed eger sen 

anlara uyup bu dín-i islamı terk idesi olursañ anlaruñ elinden gelmez ki Allāh’uñ ʿaẕābından 

                                                           
126 [peyġāmberlıḳ] 
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(3) bir nesneyi menʿ idebileler be-dürüstí anlaruñ bize bizüm kitābumuza inkār ḳılmaġıla 

żālimler oldılar anlar biri birine (4) dost olup biri birinüñ dín üzerine olur Allāh Teʿālā şirkden 

ṣaḳınup iḫlāṣıla ímān getürenlere dost olur (5) ve anları sever ve bundan ṣoñra buyurdı hāzā 

baṣāʾiru lin nāsi ve huden ve raḥmetun li ḳavmin yūḳınūn yaʿní işbu (6) Ḳur’ān ve bu 

delāyil bu ḫalāyıḳlara bir beyāndur ki bularuñ göñülleri gözlerin açup kendülere aṣṣılu (7) 

nesneleri ve ziyānlu nesneleri ḥarām ḥelāl nedür bildürür ve daḫı hidāyetdür ki ḍalālet 

yolından (8) ṭaríḳ-ı ṣavāba yilter ve raḥmetdür ki anuñla ʿamel idenleri ʿaẕabdan ḳurtarur 

ebedí saʿādete ulaşdurur (9) imdi bu delāyil Ḳur’ān’ı baṣíret hidāyet ve raḥmet olduġı şol 

ḳavmedür kim anlaruñ Allāh ve anuñ resūline (10) ve kitābına iʿtiḳādı görklü ola ve yaḳın 

belki cemíʿ niʿmet inʿām ḳılan ve anuñ esbābını gökden (11) indüren Allāh’dur ḳullarına fażl 

yöninden bu degül kim ḳul ol niʿmete kendi fiʿlleriyle müstaḥāḳḳ (12) olalar anunçün indüre 

ve bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol kāfirlerüñ ṣanuların yıymaġiçün ki dirlerdi (13) eger biz 

āḫiretde girü ḳopası olursavuz biz anlardan Tañrı ḳatında yigreḳ oluruz zírā biz eşreflerdeñüz 

(14) anlar ḫoḏ birer cimrí ac ʿArablardur bu āyeti indürdi em ḥasibelleẕínecterahū’s-

seyyiʾāti en necʿalehum (15) kelleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti sevāʾen maḥyāhum ve 

memātuhum sāʾe mā yaḥkumūn yaʿní yā Muḥammed eylemi ṣanurlar (16) şol kimseler kim 

bize şirk getürüp kitābumuza inanmadılar hevālarına uyup dürlü maʿāṣílere mürtekib (17) 

oldılar biz anları berāber mi ḳılavuz şol kimselerle kim anlar ímāna gelüp ʿamel-i ṣāliḥ 

işlediler yaḫūḏ anlaruñ (18) ölümlerin ve dirliklerin berāber mi ḳılavuz eger böyle ẓann idüp 

aña iʿtiḳād iderlerse ḥükümlerinde ziyān iderler (19) didükleri olacaḳ degül Mücāhid eydür 

müʾmin dünyede daḫı āḫiretde daḫı ímānıla biledür zírā mādām (20) ki dünyādadur ímānın 

şirk ve küfür ḫaṭarlarından ṣaḳlar ölicek daḫı ímānıla gider girü (21) ḳopıcaḳ daḫı ímānıla 

ḳopar ol ímān vesíle olup anuñla ebedí saʿādete irişür díḏār müstaḥaḳḳ (22) olur ammā kāfir 

mādāmki dünyededür kendiyi ímān nūrındaan ḳaçırup ol küfür ẓulumāt içinde ḳılur (23) 

ölicek daḫı ol küfür vesíle olup anuñla ebedí şeḳāvetile ʿaẕāba mübtelā olur ve hem ḥadíś 

[104b] (1) daḫı buña delālet ḳılur kim buyurdı yubʿaśü külli ʿabdin ʿalā mā māte ʿaleyhi 

yaʿní gör ḳul nenüñ (2) üzerine olursa girü anuñ üzerine ḳopar müʾminüñ ímānıla ola girü 

ímānıla ḳopar kāfir küfr üzerine (3) ḳopar bes ʿaḳlı olan gerekkim ʿamel-i ḫayr üzerine saʿy 

idüp anı kendüye ʿādet ṭuta ki āḫir vaḳtda (4) girü ölümi anuñ üzerine ola ve ḳopmaḳlıġı daḫı 

ḫayr üzerine ola bes Ḥaḳ Teʿālā girü buyurdı ki (5) ve ḫalaḳallāhu’s-semāvāti ve’l-arża 

bi’l-ḥaḳḳı ve li tuczā küllü nefsin bimā kesebet ve hum lā yuẓlemūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (6) 

bu gökleri yirleri kim yaratdı ʿabeś yire yaratmadı belki anuñ yaradılmaġında bunca ḥikmetler 

var baṣíreti (7) olanlar aña naẓar idüp añlarlar ki bunuñ bir ḫāliḳı var ġāyet ḳadre kemāldedür 
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bunı ol ḥikmet üzere (8) vücūda götürüpdür anuñ ʿaẓametin añlayup aña ʿibādet iderler tā ki 

ol maʿbūd daḫı kendiye ṭapa (9) ḫayr ʿivāżlar virüp maḳām-ı ḳurbet rūzí ḳıla ol kimse kim 

maʿbūd-ı ḥaḳḳı ḳoyup ayruḳ bāṭıl maʿbūda (10) ṭapa anlara daḫı fiʿllerine muvāfıḳ cezā vire 

nitekim āyetde işāret idüp buyurdı ve li tuczā küllü (11) nefsin yaʿní biz bu yirleri gökleri 

anuñçün yaratduḳ ki bu ḳullarumuzı anuñla ibtilā ḳılavuz görevüz (12) kim ḳanḳı ḳulumuz 

bizüm ʿaẓametümüz añlayup vaḥdāniyyetümüze iḳrār idüp bize ʿibādet ider ve ḳanḳı (13) 

ḳulumuz hevā-yı nefse uyup bizi ḳor ayruġa ṭapar tā ki ol vaʿde ḳılduġumuz gün gelicek her 

ne (14) kesb itdiyse aña göre mükāfāt ḳıluruz ki híç bir nefse ẓulm olunmaya śevāb ehlinüñ 

śevābı naḳṣ (15) olunmaya ve maʿṣiyyet ehlinüñ işledügi üzerine ziyāde olunmaya şol 

işledügi ḳadar cezā oluna (16) ve daḫı buyurdı ki efe raeyte menitteḫaẕe ilāhehu hevāhu ve 

eżallehullāhu ʿalā ʿilmin yaʿní yā Muḥammed görmez misin (17) şol kimseleri kim kendi 

nefs-i hevāların maʿbūd ṭutunup aña ṭapdılar zírā her kimsekim gice gündüz (18) bir 

nesnenüñ muḥabbetini göñline ḳılup anuñ saʿyında ola ol anuñ maʿbūdı olur anuñçün didi 

resūl ʿa.m (19)  yaʿní helāk oldı altunıla aḳçe ḳul zírā çün muḥabbet anlara 

(20) oldı Allāh ʿibādetin terk eyledi anlaruñ ḳul olup anları maʿbūd idinmiş olur ve 

eżallehullāhu (21) ʿalā ʿilmin ve ḫateme ʿalā semʿihi ve ḳalbihi ve ceʿale ʿalā baṣarihi 

ġışāveten bes Ḥaḳ Teʿālā bilürdi ki (22) ol hevā ehli hidāyetden degül andan ötürü ʿināyet 

tevfíḳ birle aña nuṣret virmeyüp maḫẕūl (23) ḳıldı göñline ve göñli ḳulaġına mühr irdi ki 

ḥaḳdan yaña raġbet itmez ve ḥaḳ kelāmı işitmez ve daḫı 

[105a] (1) göñli gözine ḥicāb çekdi ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ maṣnūʿātına naẓar ḳılup andan istidlāl 

idüp anuñ vaḥdāniyyetin (2) añlayumaz ol ḥicābıla maḥcūb-ı ḍalālet içinde ḳalur fe men 

yehdîhi min baʿdillāhi efe lā teẕekkerūn (3) yaʿní kimdür ki aña hidāyet virüp ṭoġrı yola 

getüre Ḥaḳ Teʿālā anı gümrāh idüp ḍalālet bıraḳduḳdan (4) ṣoñra híç bir sözile muttaʿiẓ 

olmaz ögütlenmez ki Allāh Teʿālā dínine iḳbāl itmeyene ve anuñ ṭāʿatine (5) raġbet itmeyene 

ol daḫı tevḥíd yolına girmege aña hidāyet virüp islām kerāmetin rūzí ḳılmaz (6) bes ḳuldan 

ḥaḳdan yaña ola yönelmek gerek tā ki Ḥaḳ Teʿālā daḫı hediyye aña tevfík vire zírā híç (7) bir 

kimse gelüp ḳapu ḳaḳmayınca aña ol ḳapu açılmaz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve ḳālū mā 

hiye illā hayātuna’d-dunyā (8) nemūtu ve naḥyā yaʿní bu kāfirler āḫirete ve girü ḳopmaġa 

inkār idüp dirler ki degüldür bizüm dirlügümüz (9) illā hemān işbu dünyededür biz ölürüz 

dirilen bir ayruḳ ḳavmdür daḫı biz aṣıl yaradılmışdan öñ (10) ölüydük dirildük vücūda geldük 

ve mā yuhlikunā illā’d-dehr yaʿní bizi öldürüp helāk eylemez (11) illā bu zamān geçmegile 

bizi helāk eyler andan ṣoñra girü dirilecek degül ve mā lehum bi ẕâlike min ʿilmin (12) in 

hum illā yeẓunnūn yaʿní bular bir sözdür ki söylerler ḥaḳíḳaten ol şirk aṣlın bilmezler 
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bilmeden (13) cehlile söylerler bular bu işlerinde ve bu sözlerinde illā ġāyet cāhillerdür zírā 

bundan ḳatı cāhilliḳ (14) ne ola āşikāre Ḥaḳ Teʿālā’nuñ birligine delílleri göre ṭururken inkār 

idüpken neḳadar diye (15) bu ḫoḏ delülükdür bes bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim ve 

iẓā tutlā ʿaleyhim āyātunā beyyinātin (16) mā kāne ḥuccetehum illā en ḳālūʾtū bi 

ābāʾinā in küntüm ṣādıḳín yaʿní ḳaçan ki bizüm ol (17) ẓāhir rūşen āyetlerümüz ki ḥelāl 

ḥarām ve vaʿd-ı vaʿíd beyān ḳılıcıdur bularuñ üzerlerine ʿarż (18) olup oḳunsa bularuñ ayruḳ 

ḥüccetleri ve cevābları ḳalmaz illā dirler ki bu didükleri gerçekse ḳıyāmet (19) var biz 

öldükden ṣoñra girü ḳoparuz gelüñ imdi atalarumuzı dedelerümüzi dirildüñ görelüm Ḥaḳ 

Teʿālā (20) girü anlara cevāb virüp buyurdı ki ḳulillāhu yuḥyíkum śümme yumítukum 

śümme yecmeʿukum ilā yevmi’l-ḳıyāmeti lā raybe (21) fíhi ve lākinne ekśera’n-nāsi lā 

yaʿlemūn yaʿní yā Muḥammed eyit bu ḳıyāmete baʿśe münkir olanlara şol Allāh’ı kim (22) 

sizi bir ölü nuṭfe yoġiken diri ḳılup var eyledi size dünyāda ʿömür virdi ḳaçan ol ʿömrüñüz 

nihāyetine (23) irse girü sizi öldürür andan ṣoñra vaʿde-i ḳıyāmet tamām olsa kim anuñ 

ḳopmasında müʾmin 

[105b] (1) olanlara şekk yoḳdur ol vaḳt ol ḳıyāmet ḳopup sizüñ evvelüñüzi āḫirüñüzi külli bir 

yire cemʿ ider ki ol (2) ḳılduġuñuz ʿamellerile size mükāfāt oluna líkin bu Mekke ḳavminün 

çoġı bu nesnede ġāfil cāhildür bilmezler ammā tiz (3) ola ki bileler velí ol bilmekde 

taḥassürden artuḳ fāyideleri olmaya bes Ḥaḳ Teʿālā kendinüñ ḳudretin ve (4) ʿaẓametin ve 

anlaruñ iflāsın ve ʿācizligin127 bildürmegiçün buyurdı ki ve lillāhi mulku’s-semāvāti ve’l-

arżı (5) ve yevme tekūmu’s-sāʿatu yevmeʾiẕin yahseru’l-mubṭılūn yaʿní yā Muḥammed bu 

senüñ ol mālcuġazlarına ve bir ḳaç gün (6) ellerindeki ʿāriyyet mülkcegüzlerine maġrūr olup 

bizden iʿrāż ḳılmasunlar kim ol yirler ve gökler mülki (7) küllí Allāh’uñdur ki bularuñ içinde 

anuñ ḥükmi nāfiẕdür kimse menʿ idici yoḳdur bir ḳaç gün ḫayr ḳılsunlar ki (8) ol vaʿdemüz 

güni yirine gelüp ol ḳıyāmet ḳopa ol gün içinde baʿśe münkir olup bāṭıl işlerde olanlar (9) ḳatı 

ziyānkār olalar ve daḫı ol ḳıyāmetlerüñ baʿżı ṣıfatların ḫaber virüp buyurdı ki ve terā külle 

ümmetin (10) cāsiyeten küllü ümmetin tudʿā ilā kitābihā el yevme tuczevne mā küntüm 

taʿmelūn yaʿní yā Muḥammed ol ḳıyāmete inkār (11) idenleri göresin sen ol gün içinde 

küllisi cemʿ dizleri üstine çökmiş olalar ve her birisi anlaruñ ḥiṣabıçün (12) ḳıġırılalar cemíʿ 

ḳılduḳları ḫayır şer ḳılduḳları anuñ içinde ṣaḳlar hep ḳaleme gelmişdür münādíler nidā ḳılup 

(13) diyeler kim yā ḳavm bugün ol gündür ki ol ḳılduġumuz ḫayr şer ʿamellerüñ cezālarını 

belāsın eger az eger çoḳ (14) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḳablinden dinile kim hāzā kitābunā 

yentıḳu ʿaleykum bi’l-ḥaḳḳı innā kunnā nestensiḫu mā (15) küntüm taʿmelūn yaʿní iy 

                                                           
127 [ʿācizlıġın] 
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ḳavm işbu size virilen bu berātlar bizüm şol bitilerümüzdür ki sizüñ üzerüñüze (16) ḥaḳḳıla 

ṭanuḳlıḳ virürler eksük artuḳ söylemezler zírā be-dürüstí biz sizüñ üzerüñüze ḥıfẓ-ı ferişteleri 

ḳoduḳ (17) ki azdan çoḳdan ne işledüñüzse defter idüp anı yazdılar eger ḫayr ve eger şer tā ki 

bugün anuñıla (18) cezālanasız ḫayra ḫayr ʿivaż şerre şer ʿivaż İmām-ı Ebū’l-Leyś sened-i 

ṣaḥíhile resūlden ḫaber virüp didi ki (19) resūl ḥażreti ʿa.m buyurdı ki evvel nesnekim Ḥaḳ 

Teʿālā yaratdı ḳalemi yaratdı andan ol ḳaleme emr eyledi (20) ki yazdı dünyede her ne 

işlenecek ḫayırdan şerden tā ḳıyāmete degin andan Ḥaḳ Teʿālā anları bu (21) berātlar içinde 

cemʿ eyledi tā her ḳula işledügin añdırı virmekiçün zírā biz istinsāḥ ḳılduḳ didügi (22) delālet 

ḳılur kim hep olacaḳ nesne yazılup fāriġ olunmışdur her kişi ol yazılanı ʿamele getürüp 

kendinüñ (23) arada ve Allāh’uñ taḳdíri birle ammā İbni ʿAbbās’dan böyle rivāyet ḳıldılar 

kim Ḥaḳ Teʿālā ferişteleri 

[106a] (1) müvekkel ḳılmışdur ki ol levḥ-i maḥfūẓda yazılandan her gice ramażān gicesinde 

yazarlar mektūb (2) ḳılurlar tā gelesi ramażāna degin her ḳulına ne işleyecekse her pençşenbe 

gün ikindüden ṣoñra ol yazduḳları (3) defteri ol ḳul üzerine müvekkel olan feriştelerüñ ki 

ṣaġında ṣolında yazıcılardur anlaruñ yazduḳları (4) defterlerine muḳābele iderler biri birine 

muvāfıḳ bilürler ne artuġı var ne eksüġi var ve daḫı Ḳutbí eydür be-dürüstí (5) ol ḥafaẓa 

ferişteleri cemíʿ ḳuldan ne gelürse yazarlar heftede bir gün levḥü’l-maḥfuẓa muḳābele iderler 

(6) şol nesne kim andan śevāb olur yaḫūḏ ʿiḳāb olur anı ol defterde śābit ḳılup ḳorlar ol 

ʿamelde (7) ki ne śevāb ola yazarlar ve ne ʿiḳāb ola anı maḥv iderler Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

yemḥullāhu mā yeşāʾu (8) ve yuśbitu bu maʿní işāretdür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ve 

emmālleẕíne āmenū ve ʿamilū’s-sāliḥāti (9) fe yudḫıluhum rabbuhum fî raḥmetihi 

ẕālike hüve’l- fevzu’l-mubín yaʿní şol kimseler kim iʿtiḳādlarını (10) Allāh’a görklü ḳılup 

ṣāliḥ ʿamellere meşġūl oldılar fesād işlerden kendileri yıġdılar ol (11) pādişāh-ı perverdigār 

anları kendinüñ fażlu ve raḥmetiyile ol maḳam-ı saʿādete ulaşdurup ẓāhire (12) fevz-i nuṣret 

ve ʿizz ü kerāmet müyesser ḳılur ve emmālleẕíne keferū efe lem tekun āyātí tutlā ʿaleykum 

festekbertum (13) ve kuntum ḳavmen mucrimín ammā şol kimseler kim kāfir oldılar 

bizüm birlügümüze inkār idüp kitābumuza (14) ve resūlümüze inanmadılar yarın anlar ol 

míʿād güninde diniliserler kim sizüñ üzerüñüze bizüm āyetlerümüz (15) oḳunmadı mı siz anı 

işidüp tekebbürlik itdüñüz ḥaḳḳa muṭíʿ münḳād olmayup mücrim ḳavmlerden (16) olduñuz 

ve iẕā ḳíle inne vaʿdallāhi ḥaḳḳun ve’s-sāʿatu lā raybe fíhā ḳultum mā nedrí mā’s-

sāʿatu (17) in neẓunnu illā ẓannen ve mā naḥnu bi musteyḳınín yaʿní ḳaçan size diseler 

kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaʿde ḥaḳdur (18) ölümden ṣoñra girü baʿś olacaḳdur ol ḳıyāmet 

ḳopmaḳlıġa şekk yoḳdur cevāb virüp eydürdüñüz kim (19) biz bilmezüz kim ol sāʿat 
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didügüñüz ne nesnedür biz aña iʿtiḳād ḳılmazuz illā anuñ olmaġına şekk iderüz (20) biz anuñ 

olacaġına yaḳínumuz yoḳdur bes ḥāḳ teʿālā girü buyurdı kim ve bedā lehum seyyiʾātu mā 

ʿamilū (21) ve ḥāḳa bihim mā kānū bihi yestehziʾūn yaʿní ẓāhir olup āşikāre oldı bulara ol 

yavuz ʿamelleri (22) ki dünyede işledilerdi ol elleri ayaḳları ṭanuḳlıḳ virmegile ve daḫı ulaşdı 

bulara ol vacib (23) olan ʿaẓāblaruñ işidicek istihzāya alurlardı inanmazlardı ṣanurlardı ki ol 

ʿaẓāb 

[106b] (1) anlara vāḳiʿ olacaḳ degül bes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virüp buyurdı ki ve ḳíle’l-yevme 

nensākum kemā nesítum likāʾe yevmikum (2) hāzā ve meʿvāḳumun nāru ve mā lekum 

min nāsırín yaʿní ol ṭamu ḫazínedārları anlara diyeler yā ḳavm bugün ol (3) gündür kim biz 

sizi ol od ʿaẕabıyla terk idüp ündevüz ebedí anda ḳalasız nitekim siz dünyede ve bugüne 

ulaşmaġiçün (4) ʿameli terk idüp unutduñuz gerek imdi kim sizüñ mekānuñuz ve 

ḳarārgāhıñuz oddur ki sizi ol ʿaẕābdan (5) ḳurtarıcı yoḳdur ebedí helāklik içinde ḳalısarsız 

ẕālikum bi ennekumutteḫaẕtum āyātillāhi ḥuzuven ve ġarratkumu’ (6) l-ḥayātu’d-

dunyā fe’l-yevme lā yuḥracūne minhā ve lā hum yustaʿtebūn yaʿní işbu ʿaẕāblar size vāḳiʿ 

olduġı (7) andan ötürüdür kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ āyetlerin istihzāya alduñuz ímān 

getürmedüñüz ol dünyānuñ (8) bāṭıl ve fâní dirligi sizi maġrūr eyledi ṣanduñuz ki ol ḥayāt 

size muḳarrer ola anuñla āḫiretde (9) bāḳí ḥayātdan iʿrāż ḳılduñuz bes anuñ mükāfātı oldur 

kim bugün ol ebedí ʿaẕāba girisersiz ayruḳ (10) andan çıḳup olmaḳlıḳ yoḳ ve daḫı nāra 

girenlere girdükden ṣoñra daḫı kelām olunmaya belki ol (11) ʿaẕābda terk idüp ḳonıla ve daḫı 

buyurdı ki fe lillāhi’l-ḥamdu rabbi’s-semāvāti ve rabbi’l-arẓı rabbi’l-ʿālemín (12) l-

ʿālemín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki çün ol kafirler küfrleriyile ol ʿaẕāba mübtelā olalar 

(13) anları görüp müʾminler diyeler kim şükr-i bí-ʿaded ol pādişāha kim yirlerüñ göklerüñ 

ilāhı perverdigārı (14) oldur ve daḫı cemíʿ yaradılmış maḫlūḳuñ ḫāliḳı oldur kim dükeli ḥamd 

ü śenā aña layıḳdur ki bize (15) bu inʿām iḥsān ḳıldı ve ol ʿaẕāblardan bizi selāmet ḳılup 

saʿādet-i ebedí rūzí ḳıldı ve lehu’ (16) l-kibriyāʾu fî’s-semāvāti ve’l-arẓı ve huve’l- azízu’l-

ḥakím yaʿní ʿaẓamet daḫı ḳudret daḫı ve ʿizz-i (17) salṭanat daḫı yirlerde göklerde ol 

Allāh’uñdur kim mülki içinde ʿazízdür ḥükminde ve cemíʿ (18) efʿālinde ḥakímdür ki ne 

işlerse naḳṣ yoḳ kemāldedür lāyıḳdur ki yirlerde göklerde cemíʿ yaradılmışuñ (19) ḥamd ve 

ʿibādeti aña maḫṣūṣ ola  

11. Sūretü’l-Aḥḳāf Śeleśūne ve Ḫamśe Āyāt ve Hiy Mekkiyye  

(20) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim (21) ḥā mím tenzílu’l-kitābi 

minallāhi’l-ʿazízi’l-ḥakím yaʿní ol ḥayy-ı ḳadím ve mülk-i ʿaẓím ḥaḳḳıçün bu (22) Ḳur’ān 

indürülmişdür ol Allāh ḳatından ki mülkinde ʿazízdür ve ḥükmin geçürmekde ġālibdür ve 
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hem (23) ne işlerse yirlü yirince işler ḥakímdür ve bu Ḳur’ān ki indürüldi anuñ kelāmıdur 

ḳadímdür maḫlūk 

[107a] (1) degül ve maḫlūḳ kelāmı daḫı degül bu āyet daḫı zecr idüp menʿ itmekiçündür şol 

kimseleri kim Ḳur’ān (2) maḫlūḳdur ve maḫlūḳ kelāmıdur didiler ḍāll gümrāh oldılar ʿaḳlı 

olanlar gerekkim kendileri bu fāside (3) iʿtiḳāddan ıraḳ ṭutup ehl-i ṣalāḥdan ola ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ki mā ḫalaḳnā’s-semāvāti (4) ve’l-arẓı ve mā beyne humā illâ bi’l- ḥaḳḳı 

ve ecelin müsemmen velleẕíne keferū ammā unẕirū muʿriżūn yaʿní Ḥaḳ (5) Teʿālā bu 

āyetde aña işāret buyurdı kim şol kimseler kim bizüm kelāmumuza inkār idüp tevḥíd yolına 

(6) girmezler ṣanurlar kim biz anları şöyle müseyyeb ḳoyavuz ol ḳılduḳları şöyle ʿabeś gide 

aña mükāfāt (7) olmaya bir naẓar ḳılsunlar fikr eylesünler biz işbu gökleri ki ḳubbe-yi ḥażrā 

ḳılduḳ ve yirleri altlarında döşek (8) ḳılup anlara muṭíʿ ḳılduḳ dükeli meṣāliḥlerin anuñ 

üzerinde anlara düzi virdük ve yirle gök arasında (9) neki yaratduḳ ve esbablaruñ düzdük bir 

ʿabeś yire yaratmaduḳ illā bizüm ʿaẓametümüzi ve ḳudretümüzi yirine getürmekçün (10) 

yaratduḳ ve bunları ebedí beḳāyiçün yaratmaduḳ belki bulara daḫı bir ecel-i müsemmā tamām 

ḳılduḳ ki ol ecel tamām (11) irince bu ay gün ve yılduzlar feleginde seyr idüp esbāb-ı dünyā 

müretteb ola ve bu ḫalḳuñ erzāḳı ḳıvāma (12) gelüp żabṭ oluna ammā ḳaçan ol müddet 

kemāle irse gerekdür ki bu yirleri gökleri fenāya virüp bir emr-i (13) ʿaẓím aşikāre ḳılavuz 

kim bu yirler gökler bularuñ içindeki maḫlūḳ külli emr-i ʿaẓímiçün yaradılmışdur ki (14) aña 

ḳıyāmet güni dirler her şaḫıṣ ne ḳıldısa ḫayr u şer gerekdür ki ol günde mükāfāt oluna ammā 

(15) anlar kim kāfir oldılar ḥaḳḳı bāṭılıla örte ḳodılar neḳadarı ki anlar bu günile inẕār olup 

ḳorḳudıla (16) anlar andan yüz çevirüp iʿrāż iderler anuñla ögütlenmezler ve bir ʿaḳıbetlerin 

fikr idüp ímāna gelmezler (17) aña vāḳiʿ olıcaḳ bileler kim ḥāl nite ola ve daḫı buyurdı ki ḳul 

eraeytum mā tedʿūne min dūnillāhi erūní (18) māzā ḫalaḳū mine’l- arżı em lehum 

şirkun fi’s-semāvāti yaʿní eyit yā Muḥammed şol Mekke ki büte ṭapup eydürler (19) bular 

bizüm ḫāliḳumuzdur maʿbūdumuzdur gelüñ imdi baña ḫaber virüñ gösterüñkim bular yir 

yüzinde ne (20) nesne yaratdılar nitekim ol benüm ḫāliḳum yaratdı yoḫsa bular bu gökleri 

yaratmaḳda benüm ḫāliḳumla (21) artuḳlıḳ daʿvisin mi ḳılurlar ítūní bi kitābin min ḳabli 

hāzā ev esāratin min ʿilmin in kuntum ṣādiḳín (22) yaʿní daḫı eyit bulara yā Muḥammed 

getürüñ baña bir kitāb işbu Ḳur’ān’dan öñki anuñ içinde beyān-ı aḥkām yazılmış (23) ola ki 

siz dirsiz niteki ben getürdüm yaḫūḏ şol enbiyālar ve ʿulemālar sözleri ki rivāyet olınur siz 

daḫı 

[107b] (1) ancılayın bir kelām getürüñ eger bu ḳavlüñüzde gerçekseñüz ki dirsiz bular daḫı 

maʿbūddur Allāh bize (2) buyurdı ki bulara ṭapavuz çün resūl bu ḳavli anlara didi anlar 
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mülzem olup ʿaciz ḳaldılar nāçār (3) sükūt itdiler bes ʿaḳlı olan bundan añlaya bir söz daʿví 

idüp söylemeye ki anuñ ʿāḳıbet fażāḥat (4) şerm-sārlıḳ ola fāyide olmaya ve daḫı buyurdı ki 

ve men eżallu mimmen yedʿū min dūnillāhi men lā (5) yestecíbu lehu ilā yevmi’l-

ḳıyāmeti ve hum an duʿāʾihim ġâfilūn yaʿní kim ola ol küfürde ve ḍalāletde (6) şundan ḳatı 

azġunkim Allāh’dan artuḳ maʿbūd daʿví ḳıla ḥāl budur kim ol maʿbūd diyü (7) daʿví ḳılduġı 

bir kimsedür ki tā ḳıyāmete degin aña duʿā ḳılup yalvarsa híç aña bir cevāb ḥācetin (8) yirine 

getürecek degül belki ol yalvarduġı kimse anuñ ol ʿibādet ḳılup yalvarduġından (9) bí-

ḫaberdür nitekim ḥikāyetde gelür bir kāfir yetmiş yıl bir büte ʿibādet ḳıldı ʿāḳıbet aña 

mühimm (10) iş vāḳiʿ oldı ṭurup ol bütine geldi ki yalvarup andan dileye tā ol ḥācetin anuñ 

büti yirine (11) getüre geldi ol gice erteydi ki anuñ ileyinde zārılıġıla yalvarup yā ṣanem diyü 

çaġırdı híç (12) aña bir cevāb gelmedi çün ʿaciz ḳaldı göñline ilhām-ı ilāhi irişdi didiki cemíʿ 

ʿömrümi benki (13) fenāya virdüm ʿāḳıbet baña bir ḥācet vāḳiʿ gelüp bu deñlü zārılıġıla yā 

ṣanem diyü çaġıram híç (14) bir cevāb gelmez bes vaḳt oldı kim ṣanem adın ṣamede 

degşürem yā ṣamed diyü çaġıram ola ki bu dilek (15) anuñ ḳatında tamām ola çün iḫlāṣıla 

yönin Allāh’a dönüp bir kez yā ṣamed diyü çaġırdı Ḥaḳ (16) Teʿālā aña ʿaẓametile lebbeyk 

diyü cevāb virdi ferişteler anı işidüp taʿaccüb ḳıldılar didiler ki iy (17) bizüm ilāhumuz bu ne 

ʿaceb işdür ki bir kimse ʿömrüni büt ʿibādetinde geçüre bir gün saña secde itmeye (18) bunca 

kez ol büte çaġıra andan cevāb gelmeye bir kez saña çaġırduġıla sen aña lebbeyk diyü cevāb 

(19) viresin Ḥaḳ Teʿālā anlara didi kim yā feriştelerüm aña çaġırdı cevāb gelmedi bize çaġırdı 

eger (20) biz daḫı cevāb virmesevüz ṣanemile ṣamed arasında ne farḳ olaydı gel imdi Ḥaḳ 

Teʿālā fażlına (21) naẓar ḳıl ne ḥācetüñ varsa ṣıdḳıla aña ʿarż eyle kim maḳṣūdı yirine gele ve 

illā dükelinden (22) nevmíḏ olursız bes bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā girü ol büte ṭapanlaruñ ḥāli 

ne olısar ḳıyāmet (23) güninde anı ḫaber virdi ve iẕā ḥuşira’n-nāsu kānū lehum aʿdāen ve 

kānū bi ʿibādetihim kāfirín yaʿní ḳaçan 

[108a] (1) ol ḳıyāmet güni olup ḫalāyıḳ ḫaşr yirine cemʿ olsalar ol bütler kim anlara 

ṭaparlardı girü ol (2) kendilere düşmen olup inkār ideler anlardan bízār olalar diyeler kim iy 

aḥmaḳlar biz bir nefsümüzden ʿāciz (3) bir cemād maḫluḳduḳ bizden maʿbūdlıġa lāyıḳ ne fiʿl 

gördüñüz di ki bize ṭapduñuz bizüm ne sizden (4) ḫaberümüz var ne bize ṭapduġuñuzdan biz 

sizden de ʿibādetüñüzden de bízāruz bes ol kāfirlerüñ fażāḥati (5) ve ḥacāleti ve ḥasreti ol 

vaḳt ziyāde olısar anlara ṭapduḳlarından peşmān olısarlar Ḥaḳ Teʿālā daḫı (6) anlara ziyāde 

tevbíhiçün buyurdı ki ve iẕā tutlā ʿaleyhim āyātunā beyyinātin ḳālelleẕíne keferū lil ḥaḳḳı 

lemmā cāʾehum (7) hāzā sihrun mubín yaʿní ḳaçan bu ẓālimlerüñ üzerine oḳunsa bizüm 

āyetlerümüz ki ḥelāl ḥarām emr-i nehyi (8) beyān ḳılıcıdur ve daḫı bizüm vaḥdāniyyetümüzi 
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beyān idici ve rūşen delíller göstericidür bu kāfirler dirlerdi (9) ol bizüm ḥaḳ kitābumuz 

bulara gelecek degüldür bu bizüm üzerümüze oḳınan illā āşikāre siḥirdür dirlerdi (10) ve daḫı 

buyurdı ki em yeḳūlūnefterāhu ḳul inifteraytuhu fe lā temlikūne lí minallāhi şeyʾen hüve 

(11) aʿlemu bi mā tufídūne fíhi kefā bihi şehíden beyní ve beynekum ve hüve’l-ġafūru’r-

raḥím yaʿní yā Muḥammed bu kāfirler (12) dirler mikim bu kitāb kendü kendüden dürütdi 

bize ḫaber virür bu gökden inmiş kitāb degül sen (13) eyit bular kim iy ḳavm eger bu 

kitābullāh üzerine ben iftirā ḳılup dürütmiş olursam Ḥaḳ Teʿālā andan (14) ötürü baña ʿaẕāb 

ḳılısar ki siz ki híç biriñüzüñ elinden gelmeyiser ol ʿaẕāb benden menʿ eyleyesiz ne gerekse 

(15) diñki Allāh Teʿālā key bilicidür sizüñ ol fiʿlüñüzi ki aña ṭalup Ḳur’ān ḥaḳḳında yalanlar 

söylerler (16) Allāh Teʿālā baña ṭanuḳ yiter şol ḥāl üzerine kim sizüñile benüm aramda vardur 

ammā eger tevbe idüp (17) bu ḥālüñüzden dönüp ímāna gelürseńüz ol Allāh ġafūrdur sizi 

yarlıġar ve raḥímdür esirger ʿiṣyānuñuzı (18) setr idüp raḥmet ḳılur ve daḫı buyurdı ki ḳul 

mā kuntu mine’r-rusuli ve mā edrí mā yufʿalu bí ve lā bikum (19) in ettebiʿu illā mā 

yūḥā ileyye ve mā ene illā neẕírun mubín yaʿní eyit yā Muḥammed bular kim ol gönderilen 

resūl (20) size ben degülem benden ilerü daḫı nice resūller gönderildi bilmezem ki benümile 

daḫı size ne işleniser (21) bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdı kim resūl ʿa.m düşinde gördi ki 

Mekke’den çıḳup ḫurma aġaçlu yire (22) gider ṭurup anı aṣḥābına ḫaber virdi aṣḥāb eyle 

ṣandılar ki resūle vaḥyıla ḫaber virildi (23) bu nesneye ġāyet şād olup sevindiler bunuñ 

üzerine bir zamān geçdi híç bir eṣer maʿlūm olmadı didiler ki 

[108b] (1) yā resūlallāhi ol didügüñüzden híç bir eśer maʿlūm olmadı resūl ʿa.m buyurdı ki ol 

size ḫaber virdügüm (2) düşdi gökden inmiş vaḥy degüldi bilmezem ki ol nesne ola mı 

olmaya mı bendaḫı ḫaber virürem ki (3) size baña vaḥy olınur bes Ḥaḳ Teʿālā resūlinüñ sözin 

taṣdíḳ itmekiçün bu āyeti gönderdi çün (4) resūl bu āyeti oḳuyup bulara ḫaber virdi ki evvel 

gönderilen ben degülem benden öñdin çoḳ resūl (5) geldi ben bilmezem ki Ḥaḳ Teʿālā baña 

daḫı raḥmet mi ḳılısar yoḫsa size daḫı ʿaẕābmı ḳılısar böyle diyicek (6) didiler kim yā 

resūlallāh eyle olıcaḳ senüñile bizüm ortamuzda híç farḳ yoḳ nitekim sen bize ne olacaġın (7) 

bilmezsin biz saña ne olısar bilmezüz bes bu sözi işidüp müşrikler müsülmānlara ṭaʿn idüp 

ʿayb itdiler (8) didiler kim atañuz dedeñüz dínin ḳoyup uymaduñuz illā bir siḥirlenmiş kişiye 

uyduñuz kendi daḫı bilmez ki kendiye ne (9) olısar bes Ḥaḳ Teʿālā resūlinüñ ḫāṭırın tesellí 

ḳılmaġiçün bu āyeti gönderdi ki tebārekelleẕí in (10) şāʾe  ceʿāle leke ḫayran yaʿní bu 

kāfirler didiler ki gerçek resūldür çün bir ferişte inüp bunuñ (11) resūlligine ṭanuḳlıḳ virüp 

dāyim bunuñla bile daʿvet ḳılmaya gökden buña bir ḫazíne inmeye ki (12) bu anı nafaḳa ḳılup 

taṣarruf ḳılmaya kim muḥtāclıḳdan ḳurtıla ya niçün buña baġlar bostānlar virilmeye ki (13) 
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bu andan yiye be-dürüstí uymaduñuz siz illā siḥirlenmiş ʿaḳlın yavu ḳılmış kişiye uyduñuz 

bes Ḥaḳ Teʿālā (14) buyurdı ki yā Muḥammed ulu oldı bereket çoḳ oldı ol Allāh’uñki seni 

resūl ḳıldı dilerse (15) ol Allāh’uñ ḳıla saña anlar didüklerinden ve daḫı yigrek baġlar 

bostānlar ki aġaçlarınuñ altında (16) ırmaḳlar aḳar ve anuñ içinde daḫı saña yüce yüce 

sarāylar ḳılı vire sen ṣabr idüp taḥammül ḳıl ve ḫāṭurıñı (17) melūl ṭutmaġıl anlar saña 

mesḥūr didüklerine yarın ḳıyāmet güninde mesḥūr kimdügi maʿlūm ola sen eyitgil ki (18) ben 

sizi hemān ḳorḳuducıyam ileyüñüzdeki ḳorḳulu güni añdurıcıyam yarın sizünile ne 

işleyecegin Allāh bilür (19) ve daḫı buyurdı kim ḳul eraeytum in kāne min ʿindillāhi ve 

kefertum bihi ve şehide şāhidun min bení isrāʾíle (20) ʿalā mislihi fe āmene 

vestekbertum innallāhe lā yehdí’l-ḳavme’ẓ-ẓālimín yaʿní yā Muḥammed eyit ol ḳavmüñe 

kim (21) ḫaber virüñ baña kim bu Ḳur’ān Allāh ḳatından indirilüp siz buña kāfir olup inkār 

iderseñüz bu ḥāletde (22) kim Bení İsrāʾíl’den yaña ṭanıḳ ṭanıḳlıḳ daḫı virmiş ola ḥaḳíḳatine 

siz ne cevāb virmiş olasız (23) ʿİkreme eydür ol ṭanıḳ Bení İsrāʾíl’den ʿAbdullah bin 

Selāme’dür ki Tevrāt’ıla ṭanuḳlıḳ virdi 

[109a] (1) ki Ḳur’ān ḥaḳdur ve Muḥammed ḥaḳ resūldür baʿżılar didiler kim Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı kim ṭanıḳ ṭanuḳlıḳ (2) virdi Bení İsrāʾíl’den meśel üzerine ol ṭanıḳ İbni Yāmín’dür ki 

ʿAbdullah ibni Selām’uñ ḳardaşı (3) oġlı ve meśeldür ki ʿAbdullah bin Selām’dur yaʿní 

nitekim İbni Selām ṭanuḳlıḳ virdi ḥāl budur anlar (4) ímāna gelüp müʾmin daḫı oldılar siz bu 

küllisiyile tekebbürlik idüp kendüñüzi ulu görüp ímāna gelmedüñüz (5) didüñüz kim Tevrít 

daḫı Ḳur’ān gibi evvelkilerden ḳalmış düzme sözdür Mūsā daḫı Muḥammed’leyin yalancıdur 

(6) bunuñla ẓālim olup gümrāh olduñuz be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā ẓālimlere hidāyet virmez 

mādām ki ol ẓulm (7) üzere ṭura andan rücūʿ itmeye ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki ve 

ḳālelleẕíne lilleẕíne (8) āmenū lev kāne ḫayran mā sebekūnā ileyhi ve iẕ lem yehtedū bihi 

fe se yeḳūlūne hāzā ifḳun ḳadím yaʿní (9) didiler şol kimseler kim kāfirlerdür müşriklerüñ 

reʾisleridür ol müsülmānlaruñ żaʿíflerin göricek (10) dirlerdi ki eger işbu Muḥammed díni 

ḥaḳḳımıssa bizüm bigi ʿazízler şerífler variken işbunlaruñ gibi ḥaḳírler ve żaʿífler (11) bizden 

öñürdilermidi ol díne girmege göreler kim Ḥaḳ Teʿālā ol díne kim lāyıḳ olursa anı iḫtiyār (12) 

ider kendinüñ fażlıdur kime dilerse virür eger dünyā cehetinden neḳadar ḥaḳír żaʿíf daḫı 

olurısa (13) ve ammā şol kim dín-i islama lāyıḳ degül virmez neḳadar dünyede ʿaẓíz şeríf 

daḫı olursa bir yirde daḫı (14) buyurmışdur ẕālike fażlullāhi yuʾtíhu men yeşāʾu bes çün 

kāfirler ímān getürüp ḳurʿānıla hidāyet (15) bulmadılar ol saʿādetden maḥrūm ḳaldılar 

gördiler ki ol żaʿíf diyin taḥḳír itdükleri ímān nūrıyıla (16) içleri münevver olup ṭāʿatile 

aʿżāları bezendi ḥasedlerinden dirlerdi ki bu bir evvelden ḳalmış (17) yalan sözdür bunuñ 
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iʾtibārı yoḳdur nitekim şimdi ḫalḳ içlerinden bizi Allāh’a teveccüh idüp ṭāʿate (18) ʿibādete 

şürūʿ itse hem müsülmānları hem kendi nefsini ıṣlāḥ ḳılmaġa mülāzım olsa ʿālim cāhil (19) 

ḳalmaz külli aña ṭaʿn dilin uzadup aġulu sözlerle yüregin mecrūḥ iderler anı zemm idüp 

kendileri tafdíl iderler (20) maḳṣūdları dilekleri budur ki kendilerüñ ʿaybı açılmaya şol ʿālim 

kim sünnetile ʿamel üzerine olmaya (21) sünnet terk idüp bidʿata düşen ʿālimlerle ne bidʿat 

belki ḥelāli ḳoyup ḥarāma düşenlerle meśeli (22) şuña beñzer ki bir uġrı ḳarañuda gelüp bir 

müsülmānuñ evin dileyorurdı ki girüp anuñ varca (23) metāʿını alup anı müflis ḳoya nāgāh bir 

kişi bir ṭutam çıra yaḳup üzerine geldi ol uġrıya ol 

[109b] (1) ḳaçan ḫoş gele ki rüsvāy olup uġurluġı ṭuyıldı belki ruḫṣat bulsa anı öldürürdi bes 

şimdiki ʿālimlerüñ (2) çoġı daḫı ġaflet ḳarañulıġında müsülmānlaruñ kendiler yavuz fiʿlleriyle 

dín ve ímānların yaġmaya virürken (3) nāgāh bir tevfiḳ virilmiş ḳul çıḳa gelüp ḥaḳḳı āşikāre 

ḳılsa bularuñ yirleri ṭar olup elbette anuñla (4) ʿadāvet baġlayup bulduḳları żaʿíf delíllerle 

teʾvíl idüp ḥaḳḳı örtmek isterler ki fażāḥatleri ẓāhir (5) olmaya Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına ḫayr 

ṣanusı yoḳ ve daḫı buyurdı ki ve min ḳablihi kitābu mūsā imāmen (6) ve raḥmeten ve 

hāzā kitābun muṣaddiḳun lisānen ʿarabiyyen li yunẕiralleẕíne ẓalemū ve buşrā lil 

muḥsinín yaʿní yā Muḥammed bu Ḳur’ān’dan (7) öñdin Mūsā’ya kitāb indirildi ki ol muḳtedí 

olup ḫalḳ aña iḳtidā ḳılalar tā ki ol işbu kitāb ki ḳurʿāndur (8) saña indirildi ʿArab dili üzere 

kendüden öñ inen kitāblaruñ ḥaḳduġın gerçekleyicidür bes bu kitāb senüñ (9) ḳavmüñe kendi 

dilleri üzere gönderdük andan ötürü kim maʿnisinden fehm idüp ḥaḳḳı añlayalar bulara telbís 

olunmaya (10) ve hem sen inẕār idüp buları bizüm ʿaẕābumuzla ḳorḳudasın ki ḥaḳḳı terk idüp 

bāṭılı ṭutmaġıla kendilere ẓulm (11) eylediler ve hem beşāret ḳılup sevindüresin uçmaġıla ve 

bizüm díḏārumuzla ve ol ḳullarumuza kim bizi birleyüp (12) kitābumuzı gerçeklediler bular 

seni ḥaḳ resūl didiler muḥsinlerden oldılar ve daḫı buyurdı innelleẕíne ḳālū (13) 

rabbunallāhu śümmesteḳāmū fe lā ḫavfun ʿaleyhim ve lā hum yaḥzenūn ülāʾike 

aṣḥābu’l-cenneti ḫālidíne fíhā cezāʾen (14) bimā kānū yaʿmelūn yaʿní şol kimseler kim 

büt ʿibādetin terk idüp iḫlāṣıla şarṭdan berü olup didiler kim (15) bizüm rabbümüz Allāh’dur 

andan ol resūl üzere iʿtiḳād-ı ḳalbıla ṭoġrı ṭurdılar Allāh ḥükmine münḳād oldılar (16) anlaruñ 

üzerine āḫiret ḳorḳusı yoḳ ve öldüklerinden ṣoñra dünyede ḳoyup gitdükleri ehl-i ʿayāliçün 

daḫı (17) ʿaceb ḥālleri ne ola diyü ġuṣṣaları daḫı yoḳ zírā Ḥaḳ Teʿālā ṣāliḥlerüñ ṣoñına kendi 

ḫalef olup anlaruñ (18) meṣāliḥlerine kifāyet ḳılur bes anlara kim kāfí Allāh ola ḳaçan anuñ 

işi żāyiʿ ola imdi bunuñ gibi ḳavm (19) kim sözinde fiʿlinde istiḳāmet üzerine ola ve bidʿata 

meyli olmaya bular külli uçmaḳ ehlidür ki (20) anda muḳím muḫalled olup Ḥaḳ Teʿālā 

ḳurbında tenaʿum ḳılalar ol dünyede görklü ʿamellerinüñ ʿivāżları ki (21) bir ḳaç gün ṣabr 
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idüp anı işlediler nefs-i hevāların terk idüp muḫālefet ṭaşıyıla ṭaşladılar ve (22) daḫı buyurdı 

ki ve vassaynā’l-insāne bi vālideyhi iḥsānen ḥamelethu ummuhu kurhen ve vażaʿathu 

kurhen (23) ve ḥamluhu ve fiṣāluhu śelāśūne şehran ḥattā iẕā beleġa eşuddehu ve beleġa 

erbaʿíne seneten ḳāle rabbi evzıʿní en 

[110a] (1) eşkure niʿmetekelletí enʿamte ʿaleyye ve ʿalā vālideyye ve en aʿmele sāliḥan 

terżāhu ve aṣlıḥ lí fí ẕurriyyetí inní tubtu (2) ileyke ve inní mine’l-muslimín baʿżılar 

dimişler kim bu āyet Ebū Bekr-i Ṣıddíḳ ḥaḳḳında indi ve baʿżılar didiler kim (3) bu cemíʿ 

ḫalāyıḳ ḥaḳḳında ʿāmmdur sebeb-i nüzūli ḫāṣ olmaḳ ḥükm-i ʿāmm olmaġı menʿ eylemez bu 

ḳāʿidedür yaʿní (4) Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim bizüm bu ādem oġlanlarına vaṣiyyet ḳılduḳ kim 

atalarına ve analarına iḥsān ideler anlaruñ (5) ḥātırın riʿāyet ḳılup ṣaḳınalar ki bizüm rıżāmuz 

anlaruñ rıżāsı içindedür ḳaçan ata ve ana oġuldan (6) ḳızdan ḫoşnūd olmasa biz daḫı olardan 

ḫoşnūd olmazuz tā anlar ḫoşnūd olmayınca zírā ol ana (7) mādām ki anlara ḥāmile ola tā 

ṭoġınca bunca belālar zaḥmetler geçüre anuñ aġırlıġıyıla andan ṣoñra (8) dünyāya getürür 

bunca acılar ve meşaḳḳatlerle yaḳın olur kim ola andan ṣoñra daḫı iki yıl emzürmesi (9) 

zaḥmetin çeker gice ve gündüz rāḥat görmez ḳarnında götürdügiyile emzürmesi müddeti otuz 

ay olur yaʿní (10) eḳall-i müddet-i ḥaml altı aydur kim altı ayda daḫı oġlan ṭoġura iki yıl daḫı 

emzürdügi tamām otuz ay olur (11) ʿAlí’den rivāyetdür ki bir kişi aña geldi didi kim yā 

emíre’l-müʾminín ben evlendüm bir ḳız oġlan aldum bikr (12) ṣaġ selāmet ʿilleti yoḳ híç aña 

bir nesneden gümānum daḫı yoḳ ammā altı ayda oġlan dünyāya getürdi (13) emíre’l-

müʾminín ʿAlí ve ol vālidāt āyeti ki bu āyeti aña oḳudı didi ki altı ay ḥaml müddeti yigirmi 

dört (14) ay iki yıl olur rıżāʿ müddeti otuz ay olur oġlan senüñ oġlanuñdur taʿaccüb ḳılmaġıl 

bes bu aṣıldur ki (15) altı ayda üzere ṭoġan oġlanuñ nesebi atadan śābit olmaz zinādan olur 

vācib olur anları ayıralar bes ol rivāyetce (16) bu āyet Ebū Bekir ḥaḳḳındadur çün ol ʿaḳl-ı 

kāmil olup otuz üç yaşına irmişdi andan ḳırḳ yıl tamām (17) oldı resūli gerçekleyüp aña ímān 

getürdi didi ki yā rabbí baña ilhām idüp bildürgil şol nesneleri (18) ki anuñla inʿām ḳılduġuñ 

islām niʿmetiyile tā ki saña şākir ḳullardan olup niʿmetüñe kāfir olanlardan (19) olmaya ve 

daḫı saña görklü ʿamel ḳılam ki ıṣlāḥ idesin sen andan rāżı olup ḳabūl idesin yüzüme (20) 

urmayasın ve daḫı saña görklü ʿamel ḳılam ki benüm ẕürriyetüm yaʿní tevḥíd birle ikrām 

idesin buları ṣāliḥ (21) müsülmānlardan ḳılasın anuñ duʿāsını ḳabūl idüp küllisine rūzí ḳıldı 

ve daḫı ki yā rabbí ben senden yaña (22) iḳbāl idüp iḫlāṣıla teveccüh ḳıldum ki ben 

müsülmānlar díni üzeriyem dünyede āḫiretde beni islāmdan ayırmaġıl (23) ve daḫı buyurdı ki 

ülāʾikelleẕíne neteḳabbelu ʿanhum aḥsene mā ʿamilū ve netecāvezu ʿan seyyiʾātihim fí 

aṣḥābi’ 
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[110b] (1) l-cenneti va’de’s-sıdḳılleẕí kānū yūʿadūn yaʿní Ebū Bekir daḫı anuñ atası ve 

anası ve ẕürriyeti ve daḫı anlara (2) beñzer kimselerdür kim biz anlaruñ görklü ʿamellerin 

ḳabūl idüp ulu śevāblar virürüz ve günāhların (3) daḫı ʿafv iderüz ki tevbeden öñdin 

işledilerdi andan ötürü ʿiḳāb olmayalar uçmaġ ehliyile (4) olalar tenaʿum ḳılalar şol bizüm 

gerçek vaʿdemüz çünki bulara ḳılduḳ didükkim bize ṣıdḳıla gelene (5) ve bize resūlümüze 

muṭíʿ olana cennet ve díḏār virevüz bizüm vaʿdemüze ḫilāf yoḳdur yirine (6) gelse gerek ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki vellezí ḳāle li vālideyhi uffın lekumā eteʿidāniní en uḫrace (7) 

ve ḳad ḫaleti’l-ḳurūnu min ḳablî ve humā yesteġísānillāhe veyleke āmin inne vaʿdallāhi 

ḥaḳḳun fe yeḳūlu mā hāzā (8) illā esāṭíru’l-evvelín yaʿní şol kimseler kim atasına anasına 

yüzine ḳarşu öf didi yaʿní bir yaramaz (9) söyledi ki anları melūl ḳıldı murād bundan 

ʿAbdurraḥman idi Ebū Bekir oġlı atasına anasına (10) ḳatı söylerdi aña müsülmān ol 

didükleriçün anlara didi ki yaʿní baña vaʿde virüp ḳorḳudur mısın (11) eydürsin ki sen 

ölisersin öldükden ṣoñra girü ḳoparsın bu ḫoḏ híç olacaḳ nesne degül atası (12) anası 

eydürlerdiki vay saña ʿAbdurraḥman müsülmān ol āḫirete ímān getür ki ḳıyāmet ḥaḳdur ol 

eydür ki (13) degüldür bu sizüñ sözüñüz illā şol evvelkilerden ḳalmış yalan sözlerdür 

yazılıdur díñ imdi (14) eger bu sözüñüz ḥaḳḳısa şol fulan felānı sinlerinden çıḳaruñ göreyim 

bular ayruḳ çāre bulamayup Allāh’a (15) yalvardılar iy bizüm ilāhumuz buña sen hidāyet 

virüp ímān rūzí ḳıl bes Ḥaḳ Teʿālā ol ʿAbdurraḥman (16) sözinden ötürü ki atasına anasına 

didi Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi ülāʾikelleẕíne ḥaḳḳa ʿaleyhimu’l-ḳavlu (17) fí umemin 

ḳad ḫalet min ḳablihim mine’l-cinní ve’l-insi innehum kānū ḫāsirín yaʿní ol didügi ḳavm 

(18) anlardur ki geçen ümmetler içinde bulardan öñ geçmişlerdür cin kāfirlerinden ve ādem 

kāfirlerinden be-dürüstí (19) anlara ʿaẕāb vācib olmışlardur ki anlar küllisi ḥaḳíḳaten 

ziyānkārlardur āḫiret ʿuḳūbetine (20) mübtelā olmışlardur çün ʿAbdurraḥman resūlden bu 

āyeti işitdi ve hem atasınuñ anasınuñ duʿāsı icābet (21) olınup Ḥaḳ Teʿālā aña ímān virdi anda 

ímāna gelüp islāmını görklü eyledi zírā atanuñ ananuñ oġlı (22) üzere duʿāsı müstecāb olur 

gerek ḫayr olsun gerek şer ammā saʿādet anuñ kim anlar ḫoşnūd ḳılup ḫayr (23) duʿāların ala 

yavuz duʿālarından ṣaḳına ve daḫı buyurdı ki ve li kullin deracātun mimmā ʿamilū ve li 

yuveffiyehum 

[111a] (1) aʿmālehum ve hum lā yuẓlemūn yaʿní her kişinüñ āḫiretde mertebesi var şol 

nesneden ötürü ki dünyede (2) ʿamel ḳıldı bular ḫayr işleyene śevāb ʿameline göre ve şer 

işleyene ʿiḳāb fiʿline göre ne śevāb ehlinüñ śevābı eksük (3) olur ne maʿṣiyyet ehlinüñ günāh 

ʿuḳūbeti ziyāde olur belki anlara ʿadl olur ẓulm ü ḫayf olmaz (4) zírā bir dünye bazarına girse 

elinde sermāyesi ne miḳdār olursa āḫiret metāʿın daḫı ol ḳadar olur ve daḫı buyurdı ki (5) her 
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kişinüñ ʿamel-i sermāyesi ne miḳdār olursa āḫiret metāʿın daḫı ol ḳadar olur ve daḫı buyurdı 

ki (6) ve yevme yuʿrażulleẕíne keferū ʿalā’n-nār eẕhebtum ṭayyibātikum fí 

ḥayātikumu’d-dunyā vestemtaʿtum bihā (7) fe’l-yevme tuczevne ʿaẕābe’l-hūni bimā 

kuntum testekbirūne fi’l-arżı bi ġayri’l-ḥaḳḳı ve bimā kuntum tefsukūn (8) yaʿní şol 

günki bu kāfirler gözlerinden ḥicāb götürüle bular ol cehennem ʿaẕābları üzerine ʿarż olınalar 

gözleriyile (9) ol ʿaẓābları göreler kim dünyede inkār iderlerdi ol ṭamu ḫazínedārları anlara 

diyeler kim ol dünyede (10) size ḫaber virdükleri ʿaẕāblar ve miḥnetler işbulardur ki siz buña 

inkār idüp şekk itdügüñüz ol (11) ʿömür sermāyelerin dünyānuñ fāní dirligine rāżı olup 

maġrūrlıġıla żāyiʿ itdüñüz ol mükedder ṣafāsuz (12) leẕẕetlerile menfaʿatlenüp tenaʿum 

ḳılduñuz bu ebedí dirligi ol fāní devlete ṣatduñuz bes bugün ol gündür kim (13) size cezā 

olınısar ol ḳatı ḫorlıḳ ʿaẕāblarıla şundan ötürü kim bāṭıla uyup ímāna gelmekligi terk (14) 

itdüñüz ve daḫı andan ötürü kim Allāh’a ʿāṣí olup emrine muṭíʿ olmaduñuz bes iy ʿazíz ʿaḳlı 

olan bu ʿayet maʿnisinden (15) gerekdür kim kendüye çoḳ dürlü iʿtibār ḥāṣıl idüp kendi 

ḥāline mütenebbih ola ögütlene bu dünyā leẕẕetine maġrūr (16) olup ʿömür sermāyesin 

fenāya ḫarc idüp āḫiret tenaʿumından ol şehvete esír olup nefsi şeyṭāna ḳul olur (17) 

dānişmendlerüñ sözin ḳulaḳlarına ḳoymaya kim dirler bunuñ gibi āyetler kāfirleriçün geldi 

ammā Ḳur’ān’uñ ẓāhir (18) maʿnisinde ḳalup ol bāṭınında lübbüni ve lübbinüñ lübbüni yaʿní 

içini ve içinüñ içini ḳoyup terk itmek şuña beñzer kim (19) bir kişi eyde ḳoz didükleri şol 

yumrı ḳızıl ḳabıdur bu ḫoḏ ġāyet cehildür zírā ḳozdan murād ḳab degül (20) belki içdür daḫı 

içinüñ içidür belki yaġıdur içinden çıḳar bu ḫoḏ ẓāhirdür kāfir müʾmin bunı idrāk (21) ider ol 

ḳab daḫı iʿtibār olınup bile maʿdūd olduġı anuñ ḥırzı ve ḥārisi olduġıçün ki  (22) anı fesāda 

virmekden ṣaḳlar ḥālbudur ki resūl ʿa.m buyurmışdur inne lil ḳur in ẓahran ve baṭnan (23) 

ve libbaṭihi ilā sebʿati ebṭunin el-ḥadíṣ yaʿní Ḳur’ān’uñ ṭaşı var daḫı içi var içinüñ içi var tā 

yedi ḳata 

[111b] (1) varınca eger hemān murād Ḳur’ān’uñ ẓāhir luġata maʿnisi olsa yaḫūḏ ol sebeb-i 

ḫāṣ olsa kim anuñçün indürüldi (2) bes bundan ki resūl ʿa.m buyurdı fāyide neyidi yaḫūḏ 

ʿAlídidikim eger baña destūr olsa Ḳur’ān’ı tefsír (3) itmege yaluñuz fātiḥadan tefsírinden ḳırḳ 

deve yükledeyidüm eger murād ẓāhirí olsa bu maʿāní-i daḳāyıḳ ve (4) rumūz-ı reḳāyiḳ ve 

iẓhār-ı ḥaḳāyıḳ bu lafẓ luġatından nice mefhūm olaydı bes maʿlūmdur kim ṭaleb ḳılmaḳ (5) 

göñli ol maʿāní bāṭınından maḥcūb olmaġıladur ki müşāhede itmez yaḫūḏ esír-i nefs olup ol 

mükedder (6) münaḳḳaş fāní leẕẕetlere ṣabí gibi meyl idüp ḳalmışdur umar ki iki rāḥatı bile 

cemʿ ide bu temenní ḥāṣıl (7) olmaḳ ʿazíz ulu cūddur eger bu temenní fāyide ḳılurmıssa 

emíre’l-müʾminín nite diyeydi bunı benden ıraḳ idüp (8) giderüñ şol vaḳt kim ṣu diledi aña 
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bir ḳadeḥile bal şerbetin getürdiler eline alup ḳadeḥi devr itdi yaʿní (9) bir elinden bir eline ve 

birinden birine andan içmeyüp öte bir ġayrıya virdi didi ki bunuñ leẕẕeti geçer ammā ḥisābı 

(10) intiḳāmı yirinde ḳalur ṣorup didiler kim niçün bunı içmeyüp yirinde ḳoduñ girü redd 

eyledüñ ʿÖmer didi ki (11) ḳorḳdum eger içersem bu āyet ehlinüñ zümresinden olam tā ki 

āḫiretde diyeler baña sen tenaʿumuñı dünyāda {tenaʿumıñı (12) dünyāda} geçürdüñ bugün 

gerekkim ol ʿaẕāb-ı hevne uġrayasın ʿacabā ol ʿÖmer bu āyeti kāfir ḥaḳḳında nāzil (13) 

olduġında cāhilmidi idrāk ḳılmadı mı sencileyin maġrūr olup temenniye düşmedi ḥāşā aʿlem 

ʿulemā oldı (14) meksūfu’l-ḳalbıdı ʿilm aṣlından ve menbaʿından alup ḫaber virürdi ve daḫı 

meşhūr ḥikāyetdür kim ʿÖmer eydür (15) bir gün resūl üzerine girdüm bir ḥaṣır üzerinde 

yatur ol ḥaṣıruñ ipleri mübārek bedenine eśer idüp yol (16) eylemiş anı görüp aġladum resūl 

ʿa.m didiki yā ʿÖmer niçün aġlarsın ben didümki yā resūlallāh ol kisrāyıla ḳayṣeri (17) 

añdumki rūm Çín pādişāhlarıdur Allāh’uñ düşmānlarıdur anlara bu deñlü māl ḫazāyin virildi 

bol niʿmet birle (18) temettuʿ iderler sen ki Allāh’uñ ḥabíbi ve resūlisin seni işbu ḥālde 

gördüm resūl ʿa.m didiki yā ʿÖmer anlar bir ḳavm (19) dür ki dünyede anlaruñ maʿíşetleri 

taʿcíl ḳılınmışdur biz bir ḳavmüz ki bizüm maʿişetlerümüz āḫirete teʾḫír (20) olundı bu daḫı 

işāret ḳılur kim maʿíşet-i dünyā kifāfdan ziyāde olsa āḫiretde żarar vardur (21) bes ehl-i 

baṣíret olanlar kendileri żarar olacaḳ nesneden perhíz ḳılurlar ammā anlar ki bu maʿāniyü 

ḥaḳāyıḳdan (22) ḳatʿ-ı naẓar ḳılup ẓāhirde ḳalmışlardur maʿlūmdur ki ol ṣıfat-ı behímiyyet 

ṣıfat-ı beşeriyyet ve ṣıfat-ı (23) mülkiyyete ġālib gelmişdür fuḳahā ḳatında bu daḫı ḳāʿidedür 

kim ḥükm ġālibüñdür var baḳisin bundan 

[112a] (1) ḳıyās ḳıl ve bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim veẕkur eḫā ād iẕ enzere 

ḳavmehu bi’l-aḥḳāfi (2) ve ḳad ḫaleti’n-nuẕuru min beyni yedeyhi ve min ḫalfihí ellā 

taʿbudū illallāh inní eḫāfu ʿaleykum ʿaẕābe (3) yevmin ʿazîm yaʿní yā Muḥammed ṣabr 

eyle bu ḳavmüñ saña söyledüklerine ol Hūd’ı añġıl ki biz anı ʿĀd (4) ḳavmine resūl 

gönderdük varup ol ḳavmin çünki aḫḳāfıla inẕār idüp ḳorḳutdı baʿżılar dimişler (5) kim aḫḳāf 

Şām’da bir ṭaġdur ammā Ḳutbí eydür aḫḳāf diyü ḳumdan depeye dirler ki yüce ola ḳarşu (6) 

yıġılup aḳar ola yaʿní ol aḫḳāfıla bulara ʿaẕāb gelüp helāk ideceginden ḳorḳudurdı ḥāl budur 

ki (7) ol inẕār-ı Hūd’uñ kendüden ilerü ḳavm içinde daḫı olup geçmişdi ve kendüden ṣoñra 

daḫı olaydı (8) bunuñla kim yā ḳavm siz ṭapmañ illā ol Allāh’a ṭapuñ kim birdür şeríki 

yoḳdur neyi dilerse işler ḳādirdür (9) ḳorḳaramki eger siz aña ímān getürmeyesiz size ulu 

ʿaẕāblar gele ḳahrıla sizi helāk eyleye (10) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ḳālū eciʾtenā li 

teʾfikenā ʿan ālihetinā feʾtinā bi mā teʿıdunā in kunte mine’ (11) ṣ-ṣādiḳín yaʿní ol Hūd 

ḳavmi didiler kim yā Hūd geldüñ bizi aña mı yiltersin ki ḳorḳıdup bizi maʿbūdlarumuz (12) 
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ʿibādetinden döndüresin kendü maʿbūduña ṭapdurasın yüri var gerçekseñ ol bize vaʿde 

ḳılduġuñ (13) getür görelüm Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi kim ḳāle innemā’l-ʿilmu ʿindallāhi ve 

ubelliġukum mā ursiltu bihi ve lākinní erākum ḳavmen (14) techelūne fe lemmā raevhu 

ʿāriẓan mustaḳbile evdiyetihim ḳālū hāzā ʿāriżun mumṭırunā bel māstaʿceltum (15) bihi 

ríḥun fíhā ʿaẕābun elím tuderrun küllü şeyʾin bi emri rabbihā fe aṣbeḥū lā yurā illā 

mesākinuhum keẓālike neczí’l-kavme’ (16) l-mücrimíne ve leḳad mekkennâ hum fí mā 

in mekkennākum fíhi ve ceʿalnā lehum semʿan ve ebṣāran ve efʾideten fe mā agnā (17) 

ʿanhum semʿuhum ve lā ebṣāruhum ve lā efʾidetuhum min şeyʾin iẕ kānū yecḥadūne bi 

āyātillāhi ve ḥāḳa bihim (18) mā kānū bihi yestehziʾūn yaʿní Hūd ol ḳavme didikim yā 

ḳavm ol ʿaẕābuñ inecek vaḳtı ʿilmullāh ḳatındadur (19) çünki anlar ol altı maḥalle ṣarf 

idemediler ḳulaḳlarıyıla hidāyet-i ṭaríḳın işidüp ṭutmadılar ve gözleriyile bu maṣnuʿāta (20) 

naẓar ḳılup Allāh’uñ vaḥdāniyyetin añlamadılar ve göñülle maḫlūḳāta fikr idüp anuñ ḳudretin 

idrāk itmediler (21) ol necāta sebeb olacaḳ āletleri kendülere sebeb-i helāk idindiler zírā Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ āyetlerine inkār ḳıldılar (22) ve anı istihzāya alup iʿtibār ḳılmadılar lā-cerem 

bulara irişdi ol istihzā ḳılduḳlarınuñ cezāsı ki anları ehlile (23) helāk ḳıldı ve daḫı buyurdı ki 

ve leḳad ehleknā mā ḥavlekum mine’l-kurā ve ṣarrafnā’l-āyāti leʿallehum yerciʿūn 

[112b] (1) yaʿní yā Mekke ḳavmi be-dürüstí biz helāk ḳılduḳ sizüñ çevreñüzdeki köylerden 

şehirlerden envāʿ dürlü (2) ʿaẕābıla ve daḫı ḥüccetler ve delíller iẓhār ḳılduḳ bizüm 

ḳudretümüz vaḥdāniyyetümüz bildürmekiçün tā ki helāk (3) olmazdan öñ ol küfürlerinden 

döneler islām ṭaríḳına ḳadem uralar ben anı bilmezem ne vaḳt ki (4) Allāh ḥükm ide ol vaḳt 

gelür baña şol vācibdür ki buyrulan nesneyi size irişdürem sizi ol rabbüñüz (5) ʿibādetine ve 

anı birlemege daʿvet ḳılam ʿaẕāb getürmek benüm elümde degül líkin ben sizi görürem ki 

ġāyet (6) cāhil ḳavmsiz bu size dinilen ḫaberler bir naẓar idüp fikr eylemezsiz kim bu sözlere 

olınan inkārlaruñ (7) ʿāḳıbeti ʿaẕāb gelmekdür nite sizden ilerükilere vāḳiʿ oldı bular aña 

iltifāt ḳılmazlardı ve daḫı (8) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı kim fe lev lā naṣara humulleẕínetteḫazū 

min dūnillāhi ḳurbānen āliheten bel żallū (9) ʿanhum ve ẕālike ifḳuhum ve mā kānū 

yefterūn yaʿní nite bulara yardım ḳıluban bizüm ʿaẕābumuzdan ḳurtarmadı mı (10) ol 

Allāh’dan ġayrı maʿbūd ṭutunup ṭapduḳları nesne ki anuñla Allāh’a yaḳınlıḳ ṭaleb iderlerdi 

dirlerdi ki (11) biz bulara ṭapmazuz illā andan ötürü ṭaparuz kim bular bizi Allāh’a yaḳın ḳıla 

bes anlara ne oldıki anlar şefāʿat (12) ḳılup sizi ʿaẕābumuzdan ḳurtarmadılar belki anlar 

kendü nefslerine meşġūl olup bulara menfaʿatleri (13) ṭoḳunmadı ol ʿibādetleri hep bāṭıl olup 

żāyiʿ oldı ol yalan sözlerdiki oları ḥaḳdan menʿ (14) eyledi nitekim uş şimdi bu Mekke 

ḳavmini menʿ ider daḫı anlaruñ iḫtilāfları ve iftirālarıdur kim bular daḫı (15) iderler bularuñ 
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daḫı ʿāḳıbetleri anlarcılayın helāklige döniser nitekim anlara fāyide olmadı bulara daḫı (16) 

olmayısar bu ʿayet daḫı aña delālet ḳılur kim kişi Allāh’dan ġayrıya iʿtimād ḳılup ya mālına 

ya ʿamelsüz (17) ʿilmine ya cāhına ya ʿizzetine ya aṣlına maġrūr olup hevā-yı nefse uysa 

āḫiret saʿyını ḳosa aña (18) fāyide itmez ḥasretden artuḳ ve daḫı buyurdı kim ve iẕ ṣarrafnā 

ileyke neferen mine’l-cinni yestemiʿūne’ (19) l-ḳur’āne fe lemmā ḥażarūhu ḳālū enṣıtū 

fe lemmā ḳudıye vellev ilā ḳavmihim munẕirín İbni ʿAbbās eydür raḍı (20) yallahu 

ʿanhümā bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdı kim çün reṣul ḥazreti ʿa.m daʿvete gönderildi 

şeyāṭín (21) göklere çıḳup söz uġurlamaḳdan menʿ olundı odıla atup menʿ itdiler gördiler bu 

şeyāṭínler ki yolları (22) baġlandı dirilüp iblís ḳatına geldiler aña ḫaber yitürdiler iblís didiki 

girü bir yeñi vāḳıʿa olmışdur bu (23) iş anuñçün olmışdur yirüñ maşrıḳ maġribi devr idüñ ola 

ki bir aña muṭṭaliʿ olasız bes olardan 

[113a] (1) bir ṭāyife seyr iderken gelüp resūli buldılar ḫurma aġacı altında namāz ḳılur vekíʿ 

Süfyān’dan rivāyet ḳılur (2) bu āyet maʿnisinde ki ol gelenler ṭoḳuz şaḫısıdı anlaruñ birisi 

Zevbaʿıdı kim ol ḫurma arasında (3) gelüp resūli buldılar ve anda ḥāżır oldılar resūl anda 

yatsu namāzın ḳılurdı cehrile Ḳur’ān oḳurdı bular (4) anı işidüp biri birine didiler kim sükūt 

idüñ dinleñ oḳuduġı epsem olup resūlüñ oḳuduġın (5) diñlediler çün resūl ʿa.m namāzdan 

oḳumaḳdan fāriġ oldı anlar daḫı dönüp ol ḳavmlerine geldiler (6) müʾmin ve münẕir oluban 

yaʿní şirkden ve küfürden ḳorḳuducı oluban nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ḳālū (7) yā 

ḳavmenā innā semîʿnā kitāben unzile min baʿdi mūsā musaddiḳan li mā beyne yedeyhi 

yehdí ilā’l-ḥaḳḳı ve ilā ṭaríḳın mustaḳím (8) yaʿní ol cin ḳavmi dönüp ḳavmine gelüp 

didiler kim iy bizüm ḳavmümüz be-dürüstí biz işitdük Muḥammed’den bir kitāb ki (9) 

Mūsā’dan aña indürüldi ol kitāblara muvāfıḳ anları gerçekleyici ve şirkden küfürden ḳulları 

Allāh ʿibādetine (10) ve anı birlemege daʿvet idici nitekim andan ilerüki kitāblar küfür 

yolından ṭoġrı yola daʿvet iderdi ki ol dín-i (11) islāmdur anda egrilik yoḳdur her kim küfür 

yolından çıḳup ol yola ḳadem urdı iki cihānda selamet (12) olup ḳurtıldı ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

ḫaber virdi kim yā ḳavmenā ecíbū dāʿiyallāhi ve āminū bihi yaġfir lekum min 

ẕunūbikum (13) ve yucirkum min ʿazābin elím yaʿní iy bizüm ḳavmümüz ol Allāh 

ḳabilinden sizi daʿvet iden resūl icābet (14) idüp muṭíʿ oluñ aña ímān getürüp anuñ kitābını 

girçekleñ tā ki ol Allāh sizüñ günāhlaruñuzı yarlıġaya ve (15) ol ṭamunuñ ḳatı incidici 

ʿaẕāblarından sizi ḫalāṣ ḳıla ve men lā yucib dāʾiyallāhi fe leyse bi muʿcizin fi’l-arżı ve 

(16) leyse lehu min dūnihí evliyāʾu ülāʾike fí żalālin mubín yaʿní her kimsekim ol Allāh’a 

ḳıġırıcı resūle icābet ḳılup (17) ímān getürmese eyle bilsün ki ol Allāh ʿaẕābından ḳaçup 

ḳurtulmaġa ṭāḳati yitmez gerek maşrıḳa gerek maġribe (18) gitsün gerek yirlerüñ altına insün 
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Ḥaḳ Teʿālā anı ṭutmaḳda ʿāciz degül Allāh’dan artuḳ bir kimse anı ʿaẕābdan (19) ḳurtarmaġa 

yardımcı ve nāṣır yoḳdur ki ol ʿaẕāb andan menʿ ide bes ol kimseler ki ol resūle mutābaʿat 

(20) kılmayalar ve Allāh’ı birleyüp aña taṣdíḳ itmeyeler olar külli ḍāll ḫaṭā içindedür ḫaberde 

ẕikr olundıki çün (21) ol resūl ʿa.m bulışan cinní cemāʿati gelüp ol ḳavmlerine inzār idüp 

ḳorḳutdılar ol cinlerüñ ulularından (22) dirilüp bir cemāʿat olup resūle geldiler Mekke’ye 

Baṭḥā’da buluşdılar resūl ʿa.m bularuñ üzerine Ḳur’ān oḳıyup (23) anları ímāna daʿvet ḳıldı 

ímāna geldiler resūl anlara emr-i maʿrūf nehy-i münker nesnelerden yıġdı 

[113b] (1) anlar işidüp muṭíʿ oldılar ʿAbdullah bin Mesʿūd daḫı ol gice resūlile bileyidi resūl 

anuñçün bir dāyire (2) didiki işbundan ṭaşra çıḳmaġıl eger çıḳacaḳ olursañ ayruḳ ḳıyāmete 

degin beni görmezsin didi anlaruñ (3) getürmeyüp ölürsin dimek olur çün resūl ʿa.m anlara 

dín aḥkāmın ögredüp gönderdi dönüp ʿAbdullah ḳatına geldi (4) ʿAbdullah resūle ṣordı yā 

resūlallāh be-dürüstí ben iki heybetlü avaz işitdüm ol neyidi resūl ʿa.m (5) eyitdi bir avaz 

oldıki ben anlara selām virdüm anlar selāmum aldılar ikinci buyıdıkim anlar benden rızḳ diler 

anlara (6) bir süñügi rızḳ virdüm vardılar gitdiler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim eve lem 

yerav ennallāhelleẕí ḫalaḳa’s-semāvāti (7) ve’l-arża ve lem yaʿye bi ḫalḳıhinne bi 

ḳādirin ʿalā en yuḥyiye’l-mevtā belā innehu ʿalā kulli şeyʾin ḳadír yaʿní bu āḫirete 

münkir (8) olanlar ʿibret alup fikr eylemezler mikim şol Allāh’uñ yirleri gökleri yaratmaḳda 

ḳādir ola bunuñ gibi ʿaẓametile (9) híç aña buları yaratmaḳda bir ʿacz ḥāṣıl olmaya nite bu 

ölmişleri diri ḳılmaḳda ʿāciz ola belki anuñ ḳudreti (10) kāmildür neye gerekise yaratmaġa 

güci yiter ḳādirdür bunı andan ötürü didi Ḥaḳ Teʿālā ki bu kāfirler daḫı (11) egerçi āḫirete ve 

baʿśe inkār iderlerdi ammā yiri gögi Allāh yaratduġına inkārları yoġıdı anuñçün bu āyetde 

(12) yiri gögi yaratduġını ṣūret ḳılup baʿśe ḳāṭıʿa beyān ḳıldı ve daḫı buyurdı ki ve yevme 

yuʿrażulleẕíne (13) keferū ʿalā’n-nāri eleyse hāzā bi’l-ḥaḳḳı ḳālū belā ve rabbinā ḳāle fe 

ẕūḳū’l-ʿaẕābe bi mā kuntum tekfurūn yaʿní (14) ol ḳıyāmet güninde kim bu kāfirleri 

ʿāṣíleri ṭamudan yaña süreler bularuñ gözinden ḥicāb götürülüp (15) ol ʿaẕābları āşikāre 

müşāhede ḳılalar bulara ol vaḳt diyeler kim yā ẓālimler işbu ʿaẕāblar ki görürsiz (16) dünyede 

buña inkār iderdüñüz ne dirsiz ḥaḳmıdur yoḫsa degülmidür anlar diyeler kim belí iy bizüm 

rabbümüz ḥaḳdur ʿalel’ (17) l-yaḳín şimdi bildük bir vaḳt iḳrār iderler kim anlara anuñçün 

ẕerrece manfaʿati yoḳ bes ol vaḳt anlar diyeler kim (18) şimdi bilmegüñ size aṣṣısı yoḳ ṭaduñ 

imdi ol ʿaẕāblaruñ leẕẕetini anuñ muḳābelesinde kim dünyede Allāh’ı ḳoyup (19) anuñ 

ġayrına ʿibādet itmege size ġāyet leẕẕet virürdi küfür ḥalāvetlü gelüp ímāna gelmek size acı 

gelürdi bes (20) ʿivaż budur kim anuñ aġusın bugün ṭadasız bilesiz ki ol ḥalāvet neymiş ṣor 

müʿmin ʿāṣílerine (21) daḫı yarın böyle diyiserler ki ol dünyāda Allāh’a ʿāṣí olup ḫamr içüp 
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zinā itmek ve müsülmānlara ḥayf ẓulüm (22) itmek ve yalan ġıybet ḳılmaḳ leẕẕet neymiş 

görüñ bes ʿāḳil olan gerekkim şimdi vaḳt eldeyiken istigfār ide ve (23) ḫalḳıla 

ḥelalleşmege128 güci yiterken kendüyi ḳurtarmaġa saʿy ide ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā girü resūline 

istimāliçün buyurdı ki 

[114a] (1) faṣbir kemā ṣabera ulū’l-ʿazmi mine’r-rusuli ve lā testaʿcil lehum ke ennehum 

yevme yeravne mā yūʿadūne yaʿní (2) yā Muḥammed ṣabr eyle bu kāfirler seni yalanlayup 

incitdüklerine nitekim senden ilerü ol ʿaḳl issi ḳardaşlar ki resūllerden (3) ümmetlerinüñ 

cefāsına ṣabr idüp ḥaḳ üzere ḳāyim ṭururlar Nūḥ ve İbrāhím ve isḥaḳ ve Mūsā ve daḫı 

bulardan ġayrıyı (4) bunı Ḥaḳ Teʿālā aña emr eyledi ṣabra tā ki muḳātele āyeti ine anlaruñıla 

ḥarb idüp cihād ḳıla nitekim (5) evvelki resūllere emr olundı andan ötürü didiki yā 

Muḥammed ṣabr eyle ivüp bulara tizcek ʿaẕāb dilemegil (6) kim ol ʿaẕāb bulara yaḳındur ol 

gün kim ol ʿaẕābı göreler şöyle ẓann ideler bular dünyede (7) ve sinlede eglenmediler illā şol 

günki bir sāʿat gibi kim geçdi nitekim buyurdı lem yelbeśū illā sāʿaten (8) min nehārin 

belāġun fe hel yuhleku illā’l- ḳavmu’l-fāsiḳūn yaʿní cemíʿ ʿömürleriki dünyāda geçdi anuñ 

(9) rāḥatlıġı anlara ol ʿaẕābı göricek şol bir sāʿat geçmiş gibi ola bes ʿaḳlı olan gerekkim şol 

bir sāʿat (10) rāḥatiçün ebedí rāḥatlıġ terk itmeye key eyle aḥmaḳ olkim bir barmaḳ baliçün 

ṭāsıla aġu içe kendiyi (11) helāk ide Ḥaḳ Teʿālā belāġu didigi dimek olur ki yā Muḥammed 

işbu kelāmuñ biz ḳavmüñe didük tamām (12) vaʿẓ u naṣíḥatdür ki irişdürdük bu vaʿẓı ve bu 

naṣāyiḥi işitdüginden ṣoñra ʿāṣí olup helāk (13) olmaz illā şol ḳavmeki ḥaḳḳa ʿinād idüp 

ḳabūl itmeye fāsıḳlardan ola ve Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde helāk (14) olmaz illā fāsıḳlar olur didi 

kāfirler olur dimedi bes ol fāsıḳ lafẓıla ẕikr itdügi işāretdür ki (15) bu ʿumūm üzere delālet 

ḳıla ol fāsıḳ gerek kāfir olsun gerek müʾmin olsun çün ḳurʿān ögüdin işidüp (16) ṭutmaya ol 

fısḳ-ı fesādın terk itmeye ol maḳāma kendi elbetde mübtelā ḳılur  

12. Sūretü Muḥammed ʿAleyhi’s-selām Śeleśūne ve Semāne Āyāt ve Hiye Medíne  

(17)  bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím elleẕíne keferū ve ṣaddū (18) ʿan sebílillāhi eżalle 

aʿmālehum Kelbí eydür bu āyet Bedr ġazāsında ol Mekke’nüñ reʾisleri üzerine anlaruñ (19) 

ḥaḳḳında indi ki Hişām’uñ iki oġlıdur biri Ebū Cehil ve biri Ḥāriś daḫı Rebíʿüñ iki oġlı biri 

(20) ʿUtbe ve biri Şeybe daḫı Ḫalf’uñ iki oġlı varıdı biri Übey ve biri Ümeyye daḫı bulardan 

ġayruñ var bular ol (21) bedir ġazāsına çıḳacaḳ vaḳt ḫalḳı ṭaʿāmlandurup resūlile bile ġazāya 

çıḳmaḳdan menʿ iderlerdi bes Ḥaḳ Teʿālā (22) bu āyeti gönderüp buyurdı şol kimseler kim 

Allāh’uñ vaḥdāniyyetine inkār idüp Ḳur’ān yalanladılar ve Tañrı’nuñ (23) ḳullarını Allāh 

                                                           
128 [ḥelallaşmaġa] 
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yolında ġazā ḳılup farżı yirine getürmekden menʿ itdiler Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ cemíʿ 

ḥasenātların bāṭıl 

[114b] (1) ḳıldılar ki dünyede işlediler zírā her ʿamel ki ímānsuz ola ol żāyiʿdür bāṭıldur 

baʿżılar didiler (2) bu ímānsuz ʿamel bāṭıl olmaḳ cemíʿ küffār ḥaḳḳındadur nitekim daḫı bir 

āyetde buyurdı velleẕíne keferū aʿmālehum (3) keserābin baḳíʿatin yaʿní anlar ki kāfir 

oldılar anlaruñ ʿamelleri ol ova yirde serāba beñzer ki ṣuṣamış (4) kişi görüp ṣu ṣana sevine 

gele göre ki yirüñ buḫārıdur götürülmiş nesne yoḳ girü ṣusuzluġı üzere maḥrūm (5) ḳalur 

kāfirler daḫı ḫayr ḥasenāt ḳılup śevāb umduġı ʿāḳıbet şöyle olısar ve daḫı buyurdı ki 

velleẕíne (6) āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣālihāti ve āmenū bi mā nuzzile ʿalā muhammedin ve 

hüve’l-ḥaḳḳu min rabbihim keffera ʿanhum seyyiʾātihim (7) ve asleḥa bālehum yaʿní şol 

kimseler kim Allāh’uñ vaḥdāniyyetin taṣdíḳ ḳıldılar ve resūli ḥaḳ peyġāmber (8) bilüp 

inandılar ve kendülere buyrulan ṭāʿatlerüñ faríżaların sünnetlerin vaḳtıyıla edā ḳıldılar ve daḫı 

ol Cebrāʾil (9) Muḥammed üzere indürdügi vaḥya ve Ḳur’ān’a ímān getürüp ḥaḳ bildiler kim 

ol küfür içinde işledükleri (10) günāhlarını ʿafv idüp maḥv eyledi resūle ímān getürdükleri 

sebebiyile ve Allāh buyurduġı ṭāʿati yirine (11) getürüp ġazā ḳılduḳlarıyıla ve anlaruñ ḥālini 

ṣalāḥa getürüp dín-i islām içinde ẓāhir ḳıldı tā ki ḫalḳa (12) muḳtedā oldılar dín anlaruñla  

ḳuvvet ṭutdı bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā bunı bildürdiki ol kāfirler ki ʿamelini (13) ibṭāl idüp 

müʾminlerüñ ʿamelin ıṣlāḥ iden ne nesnedür buyurdı ki ẕālike bi ennelleẕíne keferūttebeʿū’ 

(14) l-bāṭıle ve ennelleẕíne āmenūttebeʿū’l-haḳḳa min rabbihim keẕālike yażribullāhu 

lin nāsi emśālehum yaʿní (15) bu kāfirlerüñ ʿamelleri bāṭıl olup serāba beñzedügi andan 

ötürü oldı kim ol şirki ve küfri ímān u islām (16) üzerine iḫtiyār ḳıldılar ammā ol 

müʾminlerüñ ḥālleri ıṣlāḥa gelüp muḳtedā-yı ḫalḳ oldılar Allāh’ıla (17) resūl ḳatında ḳurbet 

buldılar ve günāhlarından ḫalāṣ buldılar andan ötürü kim anlar ḥaḳḳa mutābaʿat ḳılup 

Ḳur’ān’ıla (18) ʿamele meşġūl oldılar küfri şirki terk idüp ímān iḫtiyār ḳıldılar daḫı Allāh 

rıżāsıçün hevāları (19) rıżāsın terk itdiler Ḥaḳ Teʿālā işbuncılayın ḍarb-ı meśel idüp 

müʿminlerüñ kāfirlerüñ ʿamellerin beyānı tā bu iki (20) ṭāyife bileler ki ʿamelleri buları yarın 

ne mertebeye irişdürür tā anuñla mütenebbih olup aḥvāllerin ıṣlāḥ (21) ideler bundan ṣoñra 

Ḥaḳ Teʿālā mü’minleri kāfirlerle muḳātele ḳılmaġa ḳandurmaġiçün bu āyet buyurdı ki fe iẕā 

(22) eḳítumulleẕíne keferū fe fażrabe’r-riḳābi ḥattā iẕā eśḫantumūhum fe şuddū’l-

veśāḳa fe immā mennen baʿdu (23) ve immā fidāʾen ḥattā teżaʿa’l-ḥarbu evzārahā yaʿní 

iy müʾminler ḳaçan kāfirlerle uġraşsañuz anlaruñ boyunların 

[115a] (1) uruñ tā aña deginki anları süst idüp ḳahr idesiz ve esir ḳılasız anlaruñ ellerin 

muḥkem baġlañ andan ṣoñra (2) dilerseñüz rāyagān iḥsān idüp azād ḳılasız yaḫūḏ ol mālıla 
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fidye ḳılasız virüp nefsini sizden ṣatun (3) ala ḳoyu viresiz bu āyetüñ ẓāhirle ḥüccet idüp 

baʿżılar didiler kim esír ḳatl itmek mekrūhdur ya azād ḳılalar (4) ya mālından fidye alup ḳoyu 

vireler ammā İbrāhím-i Neḫaʿíden rivāyetdür kim buyurdı imām bunda muḫayyerdür (5) 

dilerse öldüre ḳul idüp kendüye ḥiẕmetkār idine ve hem Ebū Bekir’den rivāyetdür ki ol 

buyurdı ben (6) esíri fidye alup virmezin eger iki müdd altun daḫı virürse ve daḫı buyurdıki 

ḳaçan kāfir esír elüñüze girse (7) siz andan fidā ṭaleb itmeñ belki öldürüñ kim bir müşrik 

öldürmek baña dükeli nesneden sevgülüdür (8) bu ḫaberile bizüm imāmlarumuz diyeler esír 

öldürmek ḳayurmaz revādur ammā İbni Ceríḫ eydür ve daḫı andan ġayrı (9) ehl-i tefsír 

rivāyet ḳılurlar ki müşrik esírlerin ḳoyu virmek āyetleri mensūḫdur bu āyetile kim (10) Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı fe üḳtulū’l-müşrikíne ḥayśu ve cedtümūhum yaʿní müşrikleri depeleñ her 

ḳande bulursañuz (11) zírā reṣūl ʿa.m daḫı Mekke’yi fetḥ idüp alduḳda İbni Ḥaṭal’ı 

müsülmānlar leşkeri içinde esír bulup öldürdi ammā (12) müsülmānlar esírile fidā ḳılmaḳ ol 

müsülmānı ḫalāṣ itmekiçün revādur ammā mālın alup fidā ḳılmaḳ żarūret (13) olmayınca revā 

degül zírā ol esír girü maḳāmına döndürür redd itmek girü ehl-i küfre ḳuvvetlerin 

arturmaḳdur (14) bu mekrūhdur nitekim anlara ālet-i silāḥ ṣatmaḳ mekrūḥdur bes gerekdür 

kim ol müşrikleri ḳıralar ve esír idüp (15) ellerin ayaḳların baġlayalar tā aña degin ki aradan 

ḥarb götrüle anlara islām gele yaḫūḏ müsülmānlar boyun (16) virüp ḥarāc virmege muṭíʿ 

olalar ve baʿżılar didiler kim teżaʿa’l-ḥarbu evzārahā maʿnisi budur kim (17) siz müşrikleri 

ḳıruñ esír idüñ ḳullanuñ tā ana deginki ʿÌsā çıḳa bütleri uvada şirkler götrüle Allāh’a ṭapıla 

(18) cihān ʿadlile ṭola ḳurt ḳoyuna ṣataşup geçe gide ziyān degürmeye daḫı buyurdı ki ẕālike 

ve lev yeşaʾullāhu lentaṣara (19) minhum ve lākin li yebluve baʿżakum bi baʿżin 

vellezîne ḳutilū fí sebílillāhi fe len yuẕılle aʿmālehum se yehdíhim (20) ve yuṣliḥu 

bālehum ve yudḥıluhumu’l-cennete ʿarrafehā lehum yaʿní şol nesnekim ben size 

buyurdum anı işleñ ol (21) kāfirlerile muḳātele eyleñ eger Ḥaḳ Teʿālā bulardan intiḳām 

ḳılmaḳ dilese buları ʿaẕābıla helāk eylerdi híç (22) ḳıtālsuz daḫı líkin dilediki ḳıtālıla sizüñ 

śevāba ve uçmaḳ içinde mertebe ḥāṣıl ḳılmaḳlıġıla ṭālib olanuñuz (23) ḳanḳıdur ve cānına 

ḳıymayup ol śevābdan ḳaçanuñuz ḳanḳıdur anı ẓuhūra getürüp beyān ḳıla bes şol kimseler 

kim 

[115b] (1) Allāh emrine muṭíʿ olup ol Allāh düşmenleriyile Allāh rıżāsıçün muḳātele ḳıldılar 

daḫı ol yolda depelendiler Ḥaḳ Teʿālā (2) anlaruñ ʿamellerinüñ śevābını żāyiʿ ve bāṭıl ḳılmaz 

ammā ola ki Ḥaḳ Teʿālā anları hidāyet üzere śābit (3) {śābit} ḳılup āḫiret ehvāllerinden ḫalāṣ 

ḳıla daḫı ḥāllerini ṣalāḥ üzere ḳılı vire ve āḫiretde anları uçmaġa (4) ḳoya ve her birine 

menzillerini ḳulavuzlayu vire Ebū Saʿíd-i Ḥuzrí resūlden rivāyet buyurdı ki resūl eydür 
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ḳıyāmet (5) güninde uçmaḳ ehline ḳaçan kim uçmaġa girmege destūr ola her biri şol dünyede 

menzüllü menzilin (6) nice bilürse anda daḫı menzillerin daḫı yigrek bileler ki híç yañılmadan 

menzillü menziline varalar İbni Mesʿūd (7) eydür şol dünyede evlerinden çıḳup cumʿaya 

giden girü çıḳup ṭaġılup her biri şol evin (8) yañılmadan ṭoġrı nice menzillerine gelürse 

uçmaḳ ehli daḫı menzillerine cennete giricek şöyle varalar (9) Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ maʿāşlarını 

dünyede daḫı görklü ḳılı vire ve āḫiretde daḫı görklü ḳılı vire ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (10) 

müʾminleri ġazāya ḳındurup girü buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne āmenū in tensurūllāhe 

yanṣurkum ve yuśebbit (11) aḳdāmekum velleẕíne keferū fe taġsen lehum ve eżalle 

aʿmālehum yaʿní iy anlar kim ímān getürdiler eger siz kāfirle (12) muḳātele idüp Allāh 

dínine yardum ḳılursañuz Allāh Teʿālā daḫı size yardım ḳılur ol kāfirler üzerine sizi ġālib 

(13) ḳıla ḳademlerüñüzi anda śābit ḳılı vire kāfirler münhezim olup siz ḳāyim ṭurasız ammā 

anlar ki kāfir oldılar (14) helāklik ve raḥmetden ıraḳlıḳ ve başları aşaġa olup nevmíḏ 

olmaḳlıḳ anlara ve daḫı ḥasenātları bāṭıl olup redd (15) olunmaḳ anlara ola ve daḫı bilgil bu 

āyet díne nuṣret ḳılmaḳda yaluñuz bu ġazāya maḫṣūṣ degül belki Allāh yolında (16) muḥkem 

ṭurup şol şeríʿat yolından çıḳup münker ve fesād işlere dürişenleri ve sünnet yolın ḳoyup (17) 

bidʿata düşenleri kimin naṣíḥatıla kimin zecrile girü ṭaríḳ-ı müstaḳíme daʿvet ḳılmaḳ ve 

nefsini hevālarından (18) menʿ idüp vesvās-ı şeyṭāna uymamaḳ daḫı küllisi Allāh dínine 

yardımdur kimki Allāh yolında iḫlāṣıla (19) emr-i maʿrūf ve nehy-i münker meşġūl olsa dín 

ehlinüñ dínin fesāddan yıġmaġiçün Ḥaḳ Teʿālā (20) aña daḫı tevfíḳ virüp ʿināyetile yardım 

ider bes anlaruñ ol śevāblarını bāṭıl ḳılan nedür anı beyān ḳılup buyurdı (21) ẕālike bi 

ennehum kerihū mā enzelallāhu fe aḥbeta aʿmālehum yaʿní ol ʿamellerini bāṭıl ḳılıcı oldur 

kim anlar (22) Muḥammed üzerine indirilen nesneye inkār ḳılup ímāna getürmegi keríh 

gördiler bes ol ḥasenātlarını ibṭāl idüp (23) śevāblarını żāyíʿ eyledi girü dönüp buları 

ḳorḳutmaġıla ʿibret almaġa buyurdı efe lem yesírū fi’l-ardı 

[116a] (1) fe yanẓurū keyfe kāne āḳıbetulleẕíne min ḳablihim demmerallāhu ʿaleyhim ve 

lil kāfiríne emśāluhā yaʿní bular (2) bu yir yüzinde bir sefer idüp yürimezler mikim ol 

kendiler öñdüñkiler ki āḫir işleri neye irişdi bir anlaruñ (3) diyārlarına meskenlerine naẓar 

idüp ʿibret alalar göreler ki ol inkārlarından ötürü anlara Ḥaḳ Teʿālā (4) nite ʿaẕāb indürüp 

helāk eyledi tā bileler ki bu kāfirlere daḫı ancılayın ʿaẕāb var bundan ṣoñra buyurdı ki (5) 

ẕālike bi ennallāhe mevlālleẕíne āmenū ve enne’l-kāfiríne lā mevlā lehum yaʿní ol 

müʾminlere (6) nuṣret olduġı andan ötürüdür kim Allāh Teʿālā müʾminlerüñ nāṣırı ve 

yardımcısıdur anı birleyüp ímān (7) getürdükleriçün ammā bu kāfirler maḥẕūl olup maḳhūr 

olduġı andan ötürüdür ki bularuñ nāṣırları (8) ve yardımcıları yoḳdur ol maʿbūd ṭutup 



232 
 

ṭapduḳları ḳādir degül kim anlara nuṣret ḳılup anlara gelen (9) ʿaẕābları menʿ ideler anuñçün 

dāyim müʾminler manṣūr olup anlara maḳhūr olup maġlūb olurlar egerçi (10) vaḳtlarda bir 

müʾminlere daḫı inhizām olınur oldaḫı ya niyyetlerinde ḫalel vāḳiʿ olur iḫlāṣları muḥkem 

olmaz yaḫūḏ (11) nefslerinde ʿaceb vāḳiʿ olur nitekim Ḥuneyn ġazāsında resūl leşkerine vāḳiʿ 

bundan ṣonra ḥāḳ teʿālā ol (12) müʾminlerüñ ve kāfirlerüñ yarın ḳarār ṭutacaḳ yirin beyān 

idüp buyurdıki innallāhe yudḫılulleẕíne āmenū ve ʿamilū’ (13) ṣ-ṣāliḥāti cennātin tecrí 

min tahtihā’l-enhāru yaʿní be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā şol kimseleri ki ímān getürüp (14) ʿamel-i 

ṣāliḥ işlediler ve buyrulan ṭāʿatleri yirine getürdiler anları şol uçmaḳlara ḳoya kim anlaruñ 

çevresi bostānlardur (15) ve aġaçlardur ve ol aġaçlaruñ altında ırmaḳlar aḳar ve ol aġaçlaruñ 

her budaġında dürlü dürlü yemişlerdür (16) kim ne şekli biri birine beñzer ne leẕẕeti velleẕíne 

keferū yetemetteʿūne ve yeʾkulūne kemā teʾkulu’l-enʿāmu ve’n-nāru (17) mesven lehum 

ammā şular kim kāfir oldılar ol dünyede virilen nesneyile maġrūr olup maʿíşete iverler (18) 

şol ḥayvān kim himmetleri yimege içmege ve dişlerle ḳarışmaġa baġlanmışdur ol bāḳí 

leẕẕetleri unutmışlardur (19) ḥāl budur ki ʿāḳıbet menzilleri ve ḳarārgāhları ṭamu ʿaẕābıdur 

od içinde bu āyetden daḫı (20) Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına anı tenbíh ḳıldı kim çoḳ yiyüp içmek 

müʾminler ṣıfatı degül kāfirler ḥayvānlar (21) ṣıfatıdur andan kişiye göñül ḳatılıġı ve ṭāʿatde 

süstlik129 ve kāhillik ḥāsıl olur şehvāt ġālib (22) şeyṭān anuñla aña ẓafer bulur ne dürlü 

maʿṣiyyet varısa anı aña geñez idüp işledür dünyede āḫiretde ziyānkār (23) ḳılur bu çoḳ 

yimegüñ ziyānın az yimegüñ fāyidesin eger tafṣíl idüp ḳaleme getürevüz bir bunuñ gibi kitāb 

[116b] (1) olur ammā ʿaḳlı olana bu ḳadar tenbíh ü işāret yiter ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki 

ve keʾeyyin min ḳaryetin (2) hiye eşeddu ḳuvveten min ḳaryetikelletí aḫracetke 

ehleknāhum fe lā nāṣıra lehum yaʿní iy nice köy şehr ehliki (3) anlar ḳuvvetlülerdi leşker 

yöninden ve silāḥ yöninden ve daḫı māl yöninden yā Muḥammed bu senüñ şehrüñ (4) 

ilindenki Mekke ḳavmidür seni içlerinden çıḳardılar varup Medíne’ye yurtlanduñ çün anlar 

bizi ve kitābumuzı yalanladılar (5) biz daḫı anlara ʿaẕāb gönderüp helāk eyledük híç bir kimse 

nāṣır bulunmadı kim bizüm ʿaẕabumuzı anlardan (6) menʿ ide bular ki haẕer ḳılsunlar ki 

ʿāḳıbetleri anlarcılayın ʿaẕāba uġrayalar bir kimse daḫı anlara nāṣır bulunmaya (7) kim anları 

ʿaẕābumuzdan ḳurtılur ve daḫı buyurdı ki efe men kāne ʿalā beyyinetin min rabbihi ke 

men zuyyine lehu sūʾu (8) ʿamelihi vettebeʿū ehvāʾehum yaʿní şol kimse kim Allāh’dan 

aña tevfíḳ irişüp umūr-ı ḥaḳ aña ẓāhir olup anuñla (9) hidāyet bulup istiḳāmet oldı 

berābermidür şol kimseyile kim anuñ ol yavuz ḳabíḥ ʿamelleri aña ḫoş gösterilüp (10) cemíʿ 

ʿömri küfrile ve fısḳ-ı fesādıla geçdi ol bāṭıl işlere ṭalup büt ʿibādetinde ʿömri żāyiʿ ḳıldılar 

                                                           
129 [süstlıḳ] 
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hevā-yı (11) nefse uyup yaʿní maḳṣūd budur ki kāfirle müʾmin berāber degül sulṭān sarāyında 

oturup sulṭān ḫūnına (12) ḫiẕmet ḳılan ḳande berāber ola şol kimseyile kim gelüp yataġında 

durup gice gündüz gelüp ṭaʿāmına ḫiẕmet (13) ḳıla ʿaḳlı olan bu kelāmdan fehm idüp naṣíbin 

alur ve bu sözden murād nedür bilür ve daḫı buyurdıki (14) meśelu’l-cennetilletí vuʿide’l-

muttaḳūne fíhā enhārun min māʿin ġayri āsinin ve enhārun min lebenin lem yeteġayyer 

taʿmuhu ve enhārun (15) min ḥamrin leẕẕetin liş şāribín ve enhārun min ʿaselin muṣaffā 

ve lehum fíhā min kulli’ś-śemerāti ve maġfiratun min rabbihim kemen hüve (16) 

ḫālidun fi’n-nāri ve suḳū māʾen ḥamímen fe ḳattaʿa emʿāʾehum yaʿní şol uçmaġun ṣıfatı 

ki şirkden ve yaramaz (17) işlerden ṣaḳınup Tañrı’dan ḳorḳanlar çün vaʿde olunmışdur ki 

anuñ içinde ṣu ırmaḳları var ḳoḳmaz (18) yiymez ve leẕẕeti müteġayyir olmaz ve daḫı süd 

ırmaḳları var hergiz ekşimez nitekim ṭurıcaḳ dünyā (19) südleri ekşir az az yimege yaramaz 

olur ve daḫı ḫamr ırmaḳları var ki içenlere ġāyet leẕẕet virür baş aġrıtmaz (20) içüp 

dükenmez ve daḫı bal ırmaḳları kim dünyā balı gibi dordusı ve bulanuġı yoḳ bu dörd ırmaḳ 

küllisi kevśer (21) ırmaġından aḳup cemíʿ uçmaḳ ehline irişür ve daḫı vardur uçmaḳ ehlinüñ 

yemişleri kim dünyā yemişlerine (22) beñzemez ne leẕẕeti ne ṣafāsı ve leṭāfeti yiyenlerüñ 

cemíʿ aʿżāları bundan leẕẕet alur gözler anı görmegile leẕẕet (23) alur el anı ṭutmaġıla leẕẕet 

alur ve daḫı ol uçmaḳ ehlinüñ dünyede ḳılduḳlarını Ḥaḳ Teʿālā ʿafv ider bes şol 

[117a] (1) kimseler kim maġfūr olup cennet içinde bunuñ gibi tenaʿumda olalar anlar berāber 

midür şol kimselerleki ṭamu içinde (2) ʿaẕābıla muḫalled olalar ol ḳaynamış ṣuları anlara 

içüreler tā ki ol ṣu issisinden içleri ḳaynaya eriyüp (3) ṭoġranup dökile ʿāḳil olanlar gerekkim 

bu iki ḥāle naẓar ḳılup fikr eyleye ḳanḳısı ḫayırlu anı iḫtiyār (4) ḳılmaḳ gerek maʿnisi daḫı 

budur kim ol yigrek olanuñ ḥāṣılı ne sebebile olursa dāyim ciddiní ve saʿyını aña ḳıla (5) 

ḥaḳḳı işidüp muṭíʿ ola ve anuñıla ʿamele meşġūl ola şol münāfıḳlar gibi olmaya Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdı (6) ve minhum men yestemiʿu ileyke ḥattā iẕā ḫaracū min ʿindike ḳālū lilleẕíne 

ūtū’l-ʿilme māzā kāle ānifan ulāʾike (7) lleẕíne tabaʿallāhu ʿalā ḳulūbihim vettebeʿū 

ehvāʾehum hem sebeb-i ḳażiyye budur kim resūl ʿa.m cumʿa gün (8) ḫutbe oḳudı münāfıḳlar 

anı ḫutbesinde ʿayb itdiler çıḳıcaḳ anlaruñ baʿżısı ʿAbdullah bin Mesʿūd’a ṣordılar kim (9) 

şimdi bu resūl ne didi Ḥaḳ Teʿālā anlardan ḫaber virüp buyurdıkim yā Muḥammed bu 

münāfıḳlardan kimseler (10) var kim senüñ ḫutbeñi ve vaʿżuñı diñlerler ten ḳulaġıyıla 

göñülleri andan ġāfildür ḳaçan kim senüñ ḳatuñdan çıḳalar (11) ol ʿAbdullah bin Mesʿūd’a 

kim ʿilm virilmişdür aña ṣorarlar istihzāyıla ki bu Muḥammed şimdi ne didi (12) bu degül 

kim bilmekiçün ola bes anlaruñçün Ḥaḳ Teʿālā anlar şol kimselerdür kim Allāhu Teʿālā 

anlaruñ göñline (13) mühr urmışdur ol fiʿllerinüñ ʿivāżkim anlar nefsleri hevāsına uyup 
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Allāh’ıla bu muʿāmeleyi ḳıldılar bu (14) āyet daḫı aña işāret ḳılur kim Ḥaḳ Teʿālā kelāmı 

ögütlerin ve resūl naṣíḥatlerin her kimsekim göñül ve (15) cān ḳulaġıla diñlemeye ve anuñ 

muḳteżāsınca ʿamele meşġūl olmaya ol ḥāṣiyye-yi nifāḳdur muḳteżā-yı (16) ímān degüldür 

belki eger ol diñledügi Ḳur’ān ḥadíś naṣāyiḥlerin ḥaḳír görse ve istiḥfāf ḳılsa çıḳup (17) 

istihzāyıla ḫaber virürse kāfir olur mecmūʿı ḳılduġı ḥasenātı maḥv olup yuyalar ʿaḳlı olan 

gerekdür bunda (18) ḳatı iḥtiyāṭ ḳıla bundan ṣonra Ḥaḳ Teʿālā ol gerçeklerüñ beyānında 

buyurdıki velleẕínehtedev zādehum (19) huden ve ātāhum taḳvāhum yaʿní şol kimseler 

kim Allāh’a ímān getürüp ol resūlün sözine cān göñülile (20) görklü ḳulaḳ ṭutup diñlerler ve 

nekim işidürler göñülde anı źaḫíre ḳılup ṣaḳlarlar ve anuñla ʿamele meşġūl (21) olurlar Ḥaḳ 

Teʿālā daḫı anlaruñ cānı içinde baṣíretlerin arturur ve resūlinüñ kelāmına anlaruñ taṣdíḳın 

(22) arturup anuñıla ṭaríḳ-ı ḥaḳda hidāyetlerin ziyāde ḳılur ve taḳvā ṭaríḳın anlara rūşen ḳılup 

(23) ṭutulacaḳ sözleri ṭutulmayacaḳ sözleri anlara ilhāmıla luṭf idüp maʿlūm ḳılur tā ki anlar 

[117b] (1) ʿamellerinde ḥabṭ idüp merdūd olmayalar bes müʾmin ṣıfatı vaʿẓ u  naṣíḥat 

diñlemekde bu ṭaríḳıla gerekkim hidāyetleri (2) ziyāde olup Allāh ḳatında teḳarüb bulalar ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki fe hel yanżurūne illā’s-sāʿate en teʾtiyehum baġteten (3) ve ḳad 

cāʾ eşrātuhā fe ennā lehum izā cāʾethum ẕikrāhum yaʿní yā Muḥammed bu senüñ ḳavmüñ 

ímān getürmedüklerinden (4) muntaẓır olmazlar illā ol vaʿde ḳılduġumuz ḳıyāmet günine 

muntaẓır olurlar ki añsuzın bulara gelüp irişe (5) anuñ ḫoḏ ʿalāmetleri ẓāhir oldı zírā ol 

ʿalāmetlerdendür ki ay gökde iki pāre oldı ve duḫān (6) çıḳup ʿālemi ṭutdı ve āḫir enbiyā resūl 

dünyāya geldi ve rivāyetdür Ḫuẕeyfe’den buyurdıki resūle ṣordılar (7) didiler ki yā resūlallāh 

ḳıyāmet ne vaḳtdur resūl ʿa.m didi ki anuñ ʿilmi Allāh ḳatındadur líkin ḳopmaḳlıġı yaḳın (8) 

{yaḳın} olduġınuñ ʿalāmetleri vardur ḳaçan bazarlar kesād ola vaḳtsuz yaġmurlar yaġup otlar 

bitürmeye ḫalḳ içinde (9) ġaybet ẓāhir ola zinādan oġlanlar dünyāya gele māllu kişilere 

taʿẓím olup dervíşleri ḥaḳír göreler (10) ve mescidler içinde ġaybet mā-lā yaʿní sözler avāzesi 

çıḳa fāsıḳlar ve ehl-i münker ḥaḳ üzere ġālib olalar ve (11) bu ʿalāmetlerüñ resūl buyurmışdur 

küllisi hep vāḳiʿ olmışdur bu külli anuñ ḳurbına delālet ḳılar ki gelmekligi (12) yaḳındur bes 

şimdi aña ímān getürmeyüp ol şirkden maʿāṣiyeden tevbe ḳılmayanlara ol ḳıyāmet 

geldüginden ṣoñra (13) ḳaçan bularuñ eli ire ki ögütlenüp tevbe ḳılalar ve ḳılursa daḫı ḳaçan 

maḳbūl olınup marżí ola belki ol tevbe (14) merdūd olup ṣāḥib maṭrūd olur ʿaḳlı olan 

tedārüki şimdiden ḳılmaḳ gerek vaḳt eldedür kişi öñin gözleyüp kendüyi (15) ṣaḳınmaḳ 

yardan uçmadın gerek çün ayaḳ ṭayınup yardan uça ṣoñra öñine baḳmaḳ fāyide ḳılmaz ve 

daḫı buyurdıki (16) faʿlem ennehu lā ilāhe illallāhu vestaġfir li zenbike ve lil muʾminíne 

ve’l-muʾmināt vallāhu yaʿlemu muteḳallebekum ve meśvākum (17) yaʿní yā Muḥammed 
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şol kim bizüm vaḥdāniyyetümüze delíldür biz anı beyān ḳılduḳ ḳuṣūr ḳomaduḳ siz bu ḳavli lā 

ilāhe illa (18) lallāh üzere muḥkem ṭurup śābit olġıl ve ol ḳavmüñi bu kelimeye daʿvet ḳılġıl 

ve daḫı senüñ günāhıñçün (19) ve müʿminler günāhlarıçün ve müʾminlerüñ erleri ve ʿavratları 

günāhlarıçün daḫı maġfiret dilegil bundan (20) ötürüyidikim resūl ʿa.m iyderdi ben günde 

yetmiş kez ve bir rivāyetde yüz kez istiġfār iderem didi günāhdan (21) pākiken bize vācibdür 

ki günde biñkez istiġfār idevüz zírā baḥr-ı günāha ġarḳ olup dururuz hem ol kendü nefsümüze 

(22) maġfiret dilemek bu āyetile tenbíh olundı ki Ḥaḳ Teʿālā resūline ol kendü nefsüñe 

maġfiret dile (23) diyü buyurdı zírā bir kimsekim bir ulu ḳatında kendü suçlu ola ol suçlu 

varur bir ayruḳ suçlunuñ suçın 

[118a] (1) baġışlamaġa ol uluya yalvarsa söz ḳabūl olmaz bes vācibdür ki evvel kendi suçın 

dileye ve ol vaḳtında (2) bir yiri ola andan ṣoñra biregü suçın dilemege yarar ola nitekim 

rivāyetdür İbni Ceríḥ’den eydür ben ʿaṭāya ṣordum (3) didümki müʾminler çün faríẓa 

namāzları ḳılduġum vaḳt istiġfār iderem baña digil kim ol kimüñçün dileyeyim (4) ʿaṭā didiki 

evvelā kendü nefsüñçün dilegil nitekim resūle Ḥaḳ Teʿālā evvel kendü nefsine istiġfār 

ḳılmaġa emr (5) eyledi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā bu āyetüñ āḫirinde buyurdıki sizüñ gündüzin 

ṭaġılup ne işledü[gü]ñüzi bilür ve gice (6) meskeñüñüze daḫı gelüp ne ḳılduġuñuz bilür 

murād bundan daḫı tenbíhdür ġāfil olup bu ḳullar kendüleri (7) ihmālile maʿṣiyetlere bıraġup 

ṣoñra acıyup ḥasret yimeyeler ve daḫı buyurdıki ve yeḳūlulleẕíne āmenū (8) lev lā nuzzilet 

sūratun fe iẕā unzilet sūratun muḥkemetun ve zukira fíhā’l-ḳıtālu raʾeytelleẕíne fí 

ḳulūbihim (9) marażun yanẓurūne ileyke naẓara’l-maġşiyyi ʿaleyhi mine’l-mevt fe evlā 

lehum tāʿatun ve ḳavlun maʿrūfun bu āyetüñ (10) daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim müʿminler 

resūle tiz tiz vaḥy inmege üns ṭutmışlardı ol mevlālarınuñ ḫaberlerin (11) işitmegile feraḥ 

bulurlardı biraz vaḳt vaḥy inmeyüp eglense ḳatı ṭarlıġanurlardı bulara vaḥşet gelüp ol vaḥya 

(12) ḳatı müştāḳ olupdı bes Ḥaḳ Teʿālā anlardan ḫaber virüp didiki yā Muḥammed şol 

kimseler kim saña ímān (13) getürmişlerdür bizüm vaḥyumuza müştāḳ olup dirler ki niçün 

sūre inmez oldı ḳaçan bunlara bir muḥkem sūre (14) indirile ḥükmi śābit ola mensūḫ olmaya 

ve anuñ içinde ḳıtāl ve resūle muṭíʿ olmaḳ buyrıla müʿmin (15) ḫāliṣ olanlar feraḥ bulup 

sevinirler ammā anlaruñkim göñli şekk gümān ve nifāḳ rencile ṣayrudur göresin (16) anlar 

kim şol ölüm ḫastalıġı ġālib olup ʿaḳlı alınmış kişi nice baḳarsa anlar daḫı saña eyle iderler 

(17) yaʿní gözlerin diküp saña ḳatı ḳatı baḳarlar ol Ḳur’ān’ı keríh gördü[gü]ñüzden size 

ḫayırıdıki Allāh’dan āyet inüp (18) sizi ṭāʿate ve ʿibādete ve görklü sözlere daʿvet ḳılaydı 

ṭayyib-i ḳalbıla işitdük muṭíʿ olduḳ diyeydüñüz (19) size ḫoş gelüp feraḥ bulayduñuz fe iẕā 

ʿazeme’l-emru yaʿní ḳaçan ol ḳıtāl vaḳtı gelüp size emr-i ḳıtāl (20) vācib olsa ol ḥüküm size 
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yeñilense keríh görürsiz göñlüñüz andan nefret ider bundan ṣoñra dönüp buyurdıki (21) fe lev 

sadaḳūllāhe le kāne ḫayran lehum fe hel ʿaseytum in tevelleytum en tufsidū fi’l-ardı ve 

tukattıʿū (22) erḥāmekum yaʿní eger bular ol resūlümüzi gerçekleseler aña muṭíʿ olup 

yedilseler bulara ol şirkden (23) nifāḳdan ol ḫayırluyıdı ki ebedí saʿādet bulurlardı ki eyit yā 

Muḥammed bulara kim eger bu ümmet 

[118b] (1) üzere siz vālí olayduñuz bularuñ emri size ıṣmarlanaydı ola ki siz yir yüzinde 

maʿṣiyetlere ve fesādlara (2) meşġūl olup erḥāmlaruñuzı ḳaṭʿ idüp ḳavimden ḳabíleden 

kesileydüñüz baʿżılar dimişler kim bu āyet (3) maʿnisi dimek olur kim eger size bu Allāh 

Teʿālā díninden ki islāmdur iʿrāż iderseñüz ol resūl (4) getürdügi ḫaberlere inanmayup yir 

yüzinde ḳanlar dökmegile ve dirile ḳızlaruñuzı gömüp ḳavm ḳabíleden kesmegile (5) ve fesād 

işlerüñüz bunuñ gibi ṣıfatlu ḳavm Allāh Teʿālā maḥẕūl ḳılup raḥmetinden ıraḳ eyler nitekim 

buyurdı (6) ulāʾikelleẕíne leʿanehumullāhu fe eṣamehum ve aʿmā ebṣārahum yaʿní 

bularuñ gibi ḳavmdür kim Allāh’uñ (7) laʿnetine müstaḥaḳḳ olup raḥmetden ıraḳ olur Ḥaḳ 

Teʿālā bularuñ göñli ḳulaġın ṣaġır ḳılur ki ḥaḳḳı işitmezler (8) ve işidüp hidāyet emrinde fikr 

itmezler ve daḫı göñülleri gözin kör ḳılur hidāyet yolın görmezler (9) gümrāh olup ḍalālet 

yolında ḳalurlar ebedí saʿādetden maḥrūm ḳalurlar ol inkārlarınuñ ʿuḳūbetinden (10) ötürü ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki efelā yetedebberūne’l-ḳur’āne em ʿalā ḳulūbin aḳfāluhā yaʿní 

yā Muḥammed (11) bu ḳavmüñ bu Ḳur’ān’ı işitmezler mikim andan ʿibret alup ol indürlen 

vʿad ü vaʿíd āyetlerinden ve ol (12) ḳurʿānuñ ʿacāyiblerinden fikr idüp bileler ki bu ḥaḳdur 

Allāh ḳatındandur maḫlūḳ kelāmı degildür belki (13) bularuñ göñülleri üzere kilíd urulmışdur 

ʿamelleri göñülleri mühürlenmişdür anuñçün anda fikirleri (14) ḳāṣırdur fehm itmezler ve 

daḫı buyurdıki innelleẕínerteddū ʿalā edbārihim min baʿdi mā (15) tebeyyene lehumu’l- 

hudā’ş-şeyṭānu sevvele lehum ve emlā lehum yaʿní şol kimseler kim dín-i islām anlara (16) 

żāhir olduḳdan ṣoñra ve resūlüñ ṣıfatını kitāblarında bildükden ṣoñra girü kāfir olup şirke (17) 

döndiler ve şeyṭān bulara ol hidāyet terk idüp ḍalāletde olmaġı gözlerine bezeyüp ḫoş 

gösterdiler anuñ (18) üzere muḥkem durdılar Ḥaḳ Teʿālā daḫı anlara imhāl idüp ʿuḳūbetlerini 

teʾḫír ḳıldı ol resūlini (19) yalanladuḳlarıçün ʿuḳūbetlerini taʿcíl ḳıldı tā ki ḍalāletleri 

uzaduḳça ʿuḳūbetleri ziyāde (20) ola ve daḫı buyurdıki ẕālike bi ennehum ḳālū lilleẕíne 

kerihū mā nezzelallāhu se nutíʿukum fí (21) baʿdi’l- emri vallāhu yaʿlemu esrārahum 

yaʿní ol bulara laʿnet olup ve gözsüzlik ve teʾḫír-i ʿadl (22) olunduġı andan ötürüdür kim 

bular didiler ol Bení Ḳurayża yahūdilerine ve Bení Nażír ḳabílesine (23) kim anlar Allāh 

Teʿālā indürdügi Ḳur’ān’ı ḫoş görmeyüp aña ímān getürmegi terk itdiler biz size baʿżı 
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[119a] (1) işlerde muṭíʿ olup muʿāvin olavuz ol Muḥammed’i incitmekde yardımcı olavuz bes 

Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ki Allāh Teʿālā (2) anlaruñ gizlü işlerin bilür ki ortalarında ne 

söyleşürler tā bular ṣanmayalar kim itdükleri bilinmez negerekse işleyeler (3) bundan ṣoñra 

anları ölümleriyle ḳorḳudup ḫaber virdiki fe keyfe iẕā teveffethumu’l-melāʾiketu yażribūne 

vucūhehum (4) ve edbārahum yaʿní neyleyiser bular şol vaḳtkim melekü’l-mevt ol aʿvānları 

ḳorḳunç ve heybetlü ṣūretlerile (5) anlara göndere gelüp dırnaḳlarından depelerinedegin 

cānların bedenlerinden çekeler şol yaş yüñe çalu (6) urmış gibi dide çıḳalar ve yüzlerini 

eñselerini od yalıñlarıla dögeler bu resme cānlarını ḳabż idüp ʿażāb (7) feriştelerinüñ eline 

vireler tā ḳıyāmete degin daḫı sinlerinde gice gündüz anlara odıla ʿaẕāb ideler ẕālike (8) bi 

ennehumuttebeʿū mā eshatallāhe ve kerihu rıdvānehu fe aḫbeṭa aʿmālehum yaʿní ol 

cānları ḳatılıġıla (9) alınup buları yüzere eñsere dögdükleri andan ötürüdür kim bular Ḥaḳ 

Teʿālā’yı sevmeyüp ḫışm (10) itdügi nesnelere mülāzım oldılar ki ol küfürdür ve resūli 

yalanlayup ḳurʿāna inkār itdükleridür daḫı (11) bular Allāh Teʿālā ḫoşnūd olduġın terk idüp 

anuñ rıżāsı olmaduġı ʿamele meşġūl oldılar Ḥaḳ Teʿālā daḫı anlaruñ (12) ḥasenātlarınuñ 

śevāblarını bāṭıl ḳıldı nitekim beyān eyledük geçdi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki em hasibe 

(13) lleẕíne fí ḳulūbihim marażun en len yuḫricallāhu ażġānehum ve lev neşāʾu le 

eraynākehum fe le ʿaraftehum bi símāhum (14) ve le taʿrifennehum fí laḥni’l-ḳavli 

vallāhu yaʿlemu aʿmālekum yaʿní eylemi ṣanurlar şol kimseler kim göñülleri (15) şekk 

nifāḳ rencile mübtelā olmışdur biz anlaruñ ol göñüllerindeki nifaḳların ve müʾminler 

ḳullarumuza (16) gizledükleri ḫıyānetleri ve ol resūlümüze ḳılduḳları ʿadāvetleri iẓhār 

ḳılmayavuz ve anlaruñ āşikāre belki ne ḳılurlarsa (17) ve ne söylerlerse küllisin āşikāre ḳılup 

anı rüsvāy ḳılam ve ger dilesevüz saña ol münāfıḳları gösterevüz ve bildürevüz (18) ve 

anlarda ʿalāmetler ḳomışuz ki anlaruñ nifāḳlarına delíldür sen anlaruñ ol ḥabíś ʿalāmetlerin 

göricek (19) bilesin ki anlar ḫāliṣ degildür ve daḫı yā Muḥammed bu günden ṣoñra tiz ola ki 

sen münāfıḳları senüñile söyleşdüklerinden (20) bilesin ki dillerinde kiẕbleri ẓāhir ola eyit 

bulara kim Ḥaḳ Teʿālā ne işleyecegüñüz sizüñ henüz işlemedin (21) bilür aña gizlü nesne yoḳ 

işledügüñüzden ṣoñra nite bilmeye ve daḫı buyurdıkim ve le nebluvennekum ḥattā (22) 

naʿleme’l-mucāhidíne minkum ve’s-sābiríne ve nebluve aḫbārakum yaʿní biz size 

ḥaḳíḳaten ḳıtāle emr idüp (23) ibtilā iderüz kim temyíz idüp çıḳaravuz şol kimselerikim Allāh 

emrine rıżā virüp cānı ve nefsi Allāh yolına 

[119b] (1) ṣarf idüp fidā ḳılalar mücāhidlerden olalar ve daḫı şol kimseler kim bizüm 

ḥükmümüz anlara ḳatı gelüp (2) ṭarlıġanurlar ol inen āyetlerümüzi keríh görürler tā ki ol 

ímanlarında ṣādıḳ olanlarıla kāẕib olanlar (3) arasında bu ʿalāmetleri temyíz olana ve daḫı 
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buyurdıki innelleẕíne keferū ve ṣaddū an sebílillāhi ve (4) şākkūr resūle min baʿdi mā 

tebeyyene lehumu’l-hudā len yedurrūllāhe şeyʾen ve seyuhbiṭu aʿmālehum yaʿní anlar 

kim (5) kāfir olup Allāh’uñ vaḥdāniyyetine inkār ḳıldılar ve islama gelmegi ḳaṣd idenleri 

menʿ itdiler ḳomadılar ki (6) islāma geleler Allāh’a ve resūle düşmān olup dünyede muḫālefet 

ḳıldılar dín-i islām ḥaḳduġı ve Muḥammed resūldügi (7) kitāblarında beyān olınduḳdan ṣoñra 

bular ʿinād idüp ḥaḳḳa münkir oldılar ammā inkārlardan ẕerre (8) ḳadar Allāh’uñ mülkine 

ziyân idemezler ki anuñ mülki eksile yaḫūḏ anuñ salṭanatına ve pādişāhlıġına (9) ziyān ola 

belki kendü nefslerine ziyān olur ki dünyede ḳılduḳları ʿamellerüñ śevāblarını Ḥaḳ Teʿālā 

bāṭıl (10) ḳılur híç bir ʿameller anı bāṭıl itmez bes ʿāḳil olan bu āyetden bunı fehm ider ki bir 

günahkār ḳul günāhından (11) tevbe ḳılup ṭāʿate yönelmek istese bir kimse anı menʿ eyleye 

ḳomasa ḥāl budur günāhı terk idüp tevbe (12) ḳılmaḳ farżduġın ve Allāh’a ʿāṣí olmayup 

muṭíʿ olmaḳ vācibdügin130 bilürken böyle ḳalsa gerek beg olsun (13) gerek vezír gerek ulu 

olsun gerek kiçi gerek [er] olsun gerek ʿavrat olsun ḳorḳu var ki ol díni yeyni (14) görüp 

Allāh’a ʿāṣí olmaḳlıġı revā görüp ṭāʿatden tevbeden yıġduġı āḫir vaḳtda sebeb ola dünyādan 

ímānsuz (15) gidüp bu āyet içinde añılanlardan ola müsülmān olan gerekdür kendi yahūdiler 

ve naṣrāníler ʿamellerinden (16) ıraḳ ḳala tā ki anlaruñ bölüginden olmaḳdan ḳurtıla bundan 

ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ímān ehline ḥiṭāb idüp (17) buyurdıki yā eyyuhālleẕíne āmenū eṭíūllāhe 

ve eṭíū’r-resūle ve lā tubṭılū aʿmālekum yaʿní anlar kim (18) ímān getürdiler eger 

ímānuñuzda ṣādıḳsañuz şol ẓāhirüñüzde Allāh ve resūle nice iṭāʿat gösterürseñüz (19) 

bāṭınuñuzda daḫı eyle muṭíʿ oluñ yaʿní Allāh Teʿālā size ḳılduġı ṭāʿatleri ve resūl size 

bildürdügi (20) sünnetleri āşikāre cemāʿatile olıcaḳ nice yirine getürürseñüz ḫalvetlerüñüzde 

olıcaḳ daḫı eyle yirine (21) getürüñ híç emre muḫālefet ḳılmañ āşikāreñüzde ímān ṭāʿat 

gösterüp ḫalvetüñüzde küfr ü ʿiṣyān itmeñ (22) anuñıla ol ẓāhirde ḳılduġuñuz ṭāʿatlerüñ daḫı 

śevābların bāṭıl ḳılmañ Ebū’l-ʿAliye eydür resūl aṣḥābı (23) eyle ẓann iderler ki nitekim 

şirkile ʿamelüñ fāyidesi yoḳdur żāyiʿ olur ímānıla daḫı günāhıñ ziyānı yoḳdur 

[120a] (1) ʿafv olınur ṣanurlardı ve bir niceler daḫı islāma geldüklerine minnet iderlerdi Ḥaḳ 

Teʿālā bu āyeti indürdi (2) anlaruñ ol zuʿmların defʿ itmekiçün tā bileler ki ímāndan ṣoñra 

günāhuñ daḫı ziyānı vardur (3) eger tevbe ḳılmadın gidesi olursa anda ʿuḳūbet olınur ve daḫı 

bileler ki minnet Allāh’uñdur ki aña tevfíḳ (4) virüp islāma getürdi ve illā kendüsi şöyle 

maḥrūm olup ḳalurdı bu āyetden daḫı ʿaḳlı olanlar (5) añlar ki riyāyıla dirilmek ki ḫalḳ içinde 

ṣūfí ola ḫalvetinde fāsıḳ ve ẓāhirinde zāhid ola bāṭınında (6) kelb gibi dünyāya ḥaríṣ fi’l-

cümle āşikāre ḥāline gizlü ḥāli muvāfıḳ olmaya muḥālif ola eyle olıcaḳ münāfıḳ (7) mürāyi 

                                                           
130 [vācibduġın] 
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olur anuñıla ol ẓāhirde ḳılduġı ʿamelleri daḫı bāṭıl olup śevābları żāyiʿ olur şol ekinciye döner 

ki (8) dürişür tarlasın düzer ḳoşar içine çürük toḫum ṣaçar ḫalḳ anuñ düzdügine baḳup ḫoş 

ekinci ṣanurlar bilmezler ki (9) ṭopraḳ içinde gizledügi toḫum çürük bitüp ḥāṣıl virmez 

maḥrūm ḳalur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (10) innelleẕíne keferū ve ṣaddū ʿan 

sebílillāhi śümme mātū ve hum kuffārun fe len yaġfirallāhu lehum bu āyetüñ (11) daḫı 

sebeb-i nüzūli buyıdı kim bir kişi gelüp resūle sordı ki yā resūlallāh benüm atam egerçi kāfirdi 

ammā (12) ḳatı iḥsānları ve ḫayrātları çoġıdı anuñ ḥāli nite oldı resūl cevāb virdiki senüñ atañ 

ve benüm (13) atam ve İbrāhím atası küllisi od içindedür kişi anı işidüp aġlayu döndi gitdi 

Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdi (14) resūlinüñ ḳavlin taṣdíḳ itmekiçün buyurdıki şunlar kim 

bizüm birlügümüze inkār idüp bizüm yolumuza girmege ʿaḥd (15) idenleri menʿ idüp girmege 

ḳomadılar andan ol küfürleri üzere öldiler Allāh Teʿālā anları yarlıġamaz bes bu daḫı (16) aña 

işāret ḳılur kim Tañrı ḳullarını ṭāʿatden menʿ idüp ẕikr ü ʿibādet ehlini incidür fāsıḳlara 

ẓālimlere (17) yardımcı olup tevbesüz olanlar daḫı maġfiretden ıraḳ olup Allāh’uñ ʿuḳūbetine 

uġrarlar ve daḫı buyurdıki fe lā tehinū (18) ve tedʿû ilās selmi ve entumu’l-aʿlevne vallāhu 

meʿakum ve len yetirakum aʿmālekum yaʿní kendüñüzi düşmene żaʿíf (19) gösterüp anları 

ṣulḥa daʿvet eylemeñ mādāmki siz ġālib olasız düşmen żaʿíf ola ol vaḳt size (20) ṣulḥ itmek 

revā degül ki māla meyl idüp ġazāyı terk idesiz ammā ḳaçan ki düşmen ġālib ola siz żaʿíf (21) 

olsañuz ol vaḳt eger ṣulḥ idesiz ḳayurmaz size ḫarc olmaz ki ʿāḳıbet siz ʿālā olısarsız zírā 

Allāh’uñ (22) yardımı ve nuṣreti sizüñiledür híç sizüñ ʿamellerüñüzüñ śevāblarından nesne 

naḳṣ olınmaz ve size ẓulm ḥayf (23) olınmaz ki Allāh’uñ size fażlı ʿaẓímdür ṣoñra bu ímān 

ehline dünyānuñ ḥaḳāreti beyān ḳılmaġiçün 

[120b] (1) buyurdıki innemā’l-ḥayātu’d-dunyā laʿibun ve lehvun ve in tuʾminū ve tetteḳū 

yuʾtikum ucūrakum ve lā yesʾelkum emvālekum (2) in yesʾelkumūhā fe yuḫfikum 

tebḫalū ve yuḫric ażgānekum yaʿní be-dürüstí ḥaḳíḳaten bilüñ kim bu dünyānuñ (3) dirligi 

ve maʿíşeti şol ʿaḳılsuz oġlancuḳlar bāṭıl feraḥdur ki aṣlı yoḳ eger siz ol bāṭıl diriligi aṣılsuz 

(4) feraḥı terk idüp ímān ṭaríḳ üzere olursañuz [ḳademüñü]zi berk baṣup ṭoġru ṭurası 

olursañuz şirkden nifāḳdan (5) kendü kendüñüzi ṣaḳlarsañuz Ḥaḳ Teʿālā size ḳılduġuñuz 

ʿamellerüñ śevāblarını tamām kāmil vire ve mertebelerüñüzi (6) ʿālā ḳıla ve daḫı ol Allāh 

sizüñ cemíʿ māluñuzı dilemez ki infāḳ idesiz belki şol sizden ziyāde (7) olan nesneyi ideler 

kim anuñ yolına infāḳ idüp anuñla teḳarüb bulasız ve ziyāde dereceler ḥāṣıl ḳılasız (8) eger ol 

Allāh size ilḥāḥ idüp cemíʿ māluñuzı dilese ol çoḳ dilemekligi sizi meşaḳḳata bıraḳsa siz anı 

(9) virmekden buḫl ideydüñüz sizüñ göñlüñüzi ki ve Allāh daḫı resūline ve daḫı müʾminlere 

düşmānluġuñuzı (10) çıḳarup āşikāre ḳılaydı ve nifāḳuñuz maʿlūm olaydı ve daḫı buyurdı ki 
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hā entum hāʾūlāʾi tudʿavne (11) li tunfiḳū fí sebílillāhi fe minkum men yebḫalu ve men 

yebḫal fe innemā yebḫalu ʿan nefsihi vallāhu’l-ġaniyyu ve entumu’l-fuḳarā (12) ve in 

tetevellev yestebdil ḳavmen ġayrakum śümme lâ yekūnū emśālekum yaʿní āgāh oluñ siz 

yā müʿminler cemāʿati (13) kim daʿvet olup size Allāh ṭarafından buyrulur sizüñ anuñ yolında 

{anuñ yolında} anuñ rıżāsın ḳazanmaġiçün (14) taṣadduḳ ḳılasız dervíşlere ve żaʿíflere 

muʿāvenet ḳılasız ammā sizden baʿżuñuz ol Allāh yolında infaḳ (15) ḳılmaḳda buḫl idüp 

virmez bes bilsün şol kimse kim buḫl idüp çıġanlıḳ ider kendü nefsine çıġanlıḳ (16) ider ki ol 

Allāh yolına infāḳ itmek śevāblarından kendüyi maḥrūm ḳor Allāh Teʿālā ḫoḏ sizüñ 

māluñuzdan (17) ve ʿamelüñüzden daḫı müstaġnídür ẕerre ḳadar aña iḫtiyācı yoḳ ve líkin 

sizüñ anuñ ḳatındaġı śevāblara (18) ve raḥmete ve maġfirete iḫtiyācuñuz var ki esbābların 

yirine getürüp anı idesiz ol size farż ḳılduġı (19) ṭāʿatleri yirine getürmeyesiz ol daḫı ḳādirdür 

kim sizi helāk idüp yirüñüze bir ayruḳ ḳavm (20) getüre kim ol ḳavm sizden ḫayırlu olalar ve 

Allāh’a resūle key muṭíʿ olucı olalar Allāh’a ʿāṣí (21) olmaḳda size beñzemeyeler ḳaçankim 

bu āyet indi didiler kim yā resūlallāh ol ne ḳavmdür kim eger (22) biz iʿrāż idersevüz Allāh 

anları bizüm yirümüze ḫalef ḳoya resūlüñ ol vaḳt Selmān ḳatında otururdı (23) resūl ol vaḳt 

elini Selmān’uñ çignine ḳodı didiki uş bunı ḫalef ḳor ḳavmiyile ve daḫı didikim 

[121a] (1) bu ímān yaḫūḏ bu ʿilm felek-i aʿlāda aṣılmış olsa bu fāris oġlanlarından erenler 

olaydı ki aña (2) irişüp ḥāṣıl ḳılalardı bu ḥadíṣ Selmān’uñ Allāh ḳatından mertebesin ve 

şerefin beyān ḳılur bes ʿaḳlı olanlar bu (3) āḫir āyetden daḫı bunı naṣíb alur kim her kişiye 

ḥāṣıl olmaz illā ʿameli eger ḫayr ve ger şer ve daḫı śevāb (4) ʿiḳāb ḥāṣıl olmaz illā ʿameli 

miḳdārı az olursa az ve çoḳ olursa çoḳ bes gerekdür aña göre istiʿdād ḳıla (5) ʿāḳıbet peşmān 

olmaya  

13. Sūretü’l-Fetḥ İśnā ve ʿİşrūne ve Tisʿa Āyāt ve Hiy Medíne  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (6) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki innā fetaḥnā leke fetḥān mubín 

Muḳātil eydür ol vaḳt Mekke’de bu āyet indi mā edrí (7) mā yufʿalu bí ve lā bikum yaʿní 

ben bilmezem ki benümile daḫı sizüñle ne işleniser ve aḥḳāfda bunuñ beyānı geçdi (8) ol 

müşrikler bu āyeti işidüp müʾminlere ṭʿan dilin uzadup didiler ki nite mutābiʿat idersiz bir 

kişiye kim (9) kendüye ve aña uyanlara ne olacaġından ḫaberi yoḳ Mekke’den Medíne’ye 

geldi ol Medíne münāfıḳları (10) daḫı anlarcılayın ṭʿan idüp müʾminleri ʿayb itdiler 

müʾminlere bu nesneden ḳatı melālet olup kāfirler (11) göñlinde ḳatı feraḥ ḥāṣıl oldı Ḥaḳ 

Teʿālā ḫoḏ bu nesneye ʿālimdi bilürdi ol müʾminlerüñ ve resūlinüñ göñlinden (12) ol ḥüzni 

defʿ itmekiçün buyurdı ki innā fetaḥnā leke fetḥān mubínan li yaġfira lekallāhu mā 

teḳaddeme men ẕenbike (13) ve mā teʾahhara ve yutimme niʿmetehu ʿaleyke ve 
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yehdiyeke ṣırāṭan musteḳímān ve yanṣuraḳallāhu naṣran ʿazízā yaʿní yā Muḥammed 

(14) bizüm ḥükmümüz bu ḫalḳı ol islāma daʿvet ḳılasın bu küllisini saña andan ötürü ḳılduḳ 

ki Allāh Teʿālā senüñ (15) vaḥy gelmezden ilerüki ve daḫı geldükden ṣoñra olur günāhlaruñı 

yarlıġaya ve ol peyġāmberlik131 niʿmetini saña (16) tamām ḳılı vire bu dín-i islāmı āşikāre 

ḳılmaġıla ve daḫı seni hidāyet üzere śābit ḳılup senden ilerüki peyġāmber yolına (17) sülūk 

itdüre ve saña nuṣret virüp düşmenler üzere ġālib ḳıla dāyim Allāh’uñ ʿazíz nuṣret içinde 

olasız (18) çün bu āyetler geldi aṣḥāb anı işitdiler didiler kim yā resūlallāh bu āyetler küllí 

senüñçün ya bizümçün (19) nedür Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indirdiki li yud ḫıle’l-müʾminíne ve’l-

müʾmināti cennātin ve münāfıḳlar didiler kim (20) bizümçün nedür Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

gönderdiki ve yuʿazzibe’l-münāfıḳín ve’l-münāfıḳāti bes çün Ḥaḳ Teʿālā (21) didiki yā 

Muḥammed biz saña fetḥi nuṣret taḳdír ḳılduḳ ol fetḥ-i Ḥudeybiyye’yidi Ḥudeybiyye bir 

ḳuyudur ol yire anuñla (23) kāfirler anuñ ṣuyın çeküp düketdiler tā ki müʾminler gelüp ṣu 

bulmayalar çün resūl ʿa.m anda irişdi 

[121b] (1) gördiki ḳuyuda ṣu yoḳ resūl mübārek aġzına bir avuç ṣu alup mażmaża eyledi ol 

aġzındaki ṣuyı ḳuyıya (2) dökdi ol ḳuyunuñ ṣuyı dibinden ḳaynayup çıḳdı ṭopṭolu oldıki alup 

eksilmezdi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (3) buyurdıki hüvelleẕí enzele’s-sekínete fí ḳulūbi’l-

muʿminíne bu āyet inmekliginüñ daḫı sebebi buyıdıkim (4) resūl ʿa.m hicretüñ altıncı yılında 

zi’l-ḳaʿde ayında yaraḳ ḳıldı ki Mekke’ye varup ʿumre ḳıla bilesinde biñ altı (5) yüz kişi bile 

vardur ve āyetde biñ dört yüz kişi bile çıḳdılar yetmiş deve ḳurbānçün bile süre gitdiler 

Ḳureyş (6) ḳabílesine Mekke’de ḫaber irişdi kim Muḥammed asḥābıla Mekke’ye gelür anlar 

daḫı ittifāḳ idüp bir bölük leşkerile (7) Ḫālid bin Velíd’i gönderdiler kim varup resūli menʿ 

idüp girü döndüre Mekke’ye gelmege ḳomaya çün resūl aṣḥābıla (8) gelüp ʿAsfān’a ḳondı 

didiki yā aṣḥāb be-dürüstí Ḳureyş ḳavmi bizümçün cāsūs gönderüp gözci ḳodı (9) kimdür ki 

bize delíl olup Teniyye yolına çeke müsülmānlardan bir kişi didiki ben delíl olayın yā 

resūlallāh bes (10) ol kişi delíl olup resūl aṣḥabıla alup Teniyye yolına gitdiler çün gelüp 

Teniyye üzerine çıḳdılar (11) resūl ʿa.m Teniyye’den indi ʿaḳabe dibine inicek resūlüñ devesi 

ki binüp ṭurırdı aña Ḳasvā (12) dirlerdi yürimedi çekdi resūl ne ḳadar ki cehd itdi ṭurġurmadı 

aṣḥāb gelüp örü görüp ṭurġurmadılar (13) didiler kim Ḳasvā’ya ḥarūnlıḳ vāḳiʿ oldı resūl ʿa.m 

didiki ḥarūnlıḳ bunuñ ḫulḳı ʿādeti degüldür (14) líkin ol aṣḥāb-ı fílüñ fílini yürümekden menʿ 

iden bunı daḫı menʿ eyledi yā aṣḥāb bilüñkim bu Mekke (15) ḳavmi kendilerle benüm 

aramda ne dilek dilerlerse kendü ḥürmetlerin ululamaġiçün ben bulardan anı ḳabūl (16) 

eyleyem çün resūl bu kelāmı ḳıldı ol deve ṭuru geldi yürüdi gelüp ol Ḥudeybiyye ḳuyusına 

                                                           
131 [peyġāmberlıḳ] 
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ḳondılar ki (17) dibinde azcuḳ ṣu ḳalmışdı ol daḫı müteġayyir olup ḳoḳmışdı anı çekdiler 

ḳuyuda ṣu ḳalmadı resūl ʿa.m didiki (18) kimdür ki ine ḳuyunuñ dibini deperdivire ki ṣu çıḳa 

bir kişi didiki ben ineyin yā resūlallāh didi (19) resūl aña ṣordıki aduñ nedür ol kişi didiki 

adum Mürre’dür resūl ʿa.m didiki sen otur bir ayruḳ kimse ṭursun (20) bes bir kişi daḫı ṭuru 

geldi didiki ben ineyin yā resūlallāh didi resūl ʿa.m aña daḫı ṣordı ol (21) kişi didiki adum 

Nāciye’dür resūl aña buyurdıki sen in ol kişi indi resūl aña fermān virdi bir ḳaç (22) ḳazdı 

hemān ṣu çıḳdı ammā ʿAbdullah bin ʿÖmer rivāyetinde budur kim ol ḳuyunuñ dibinde ki 

ṣudan bir (23) ḳoġa ṣu çeküp resūle getürdiler resūl andan ābdest aldı ol mübārek aġzına 

mażmaża ḳılduġı 

[122a] (1) ṣuyı ol ḳoġanuñ içine dökdi buyurdıki ḳoġayıla ṣuyı girü ḳuyuya dökeler çün ol 

ṣuyı (2) varup dökdiler ḳuyunuñ ṣuyı aġzına dek ṭopṭolu oldı ellerile ḳabların ṭoldurup 

alurlardı híç çekmek (3) ḥācet degüldi bes çün ol Mekke müşrikleri resūlüñ aṣḥābıla gelüp 

Ḥudeybiyye ḳonduġın işitdiler ḳatı (4) ḳorḳuya düşüp bir araya derildiler ittifāḳ idüp yaraġa 

meşġūl oldılar ki resūli menʿ idüp Mekke’ye givürmeyeler (5) atasına eydür ben sizden amān 

dilerem Mekke’ye varınca nesne dimeyesiz olur daḫı amān virdiler (6) Mekke’de ḥācetin 

gördi dönüp Medíne’ye geldüginden ṣoñra emānete ʿahd itdiler andan amān virdiler (7) 

bizden ḳaçup size varanı ḳabūl ḳılmañ sizden geleni biz daḫı ḳabūl itmeyelüm didiler resūl 

ʿa.m eyitdi bizden (8) varanı siz ḳabūl idüñ sizi ki biz ḳabūl itmezüz aṣḥāb ʿacebe ḳaldılar 

bize gelen müsülmān olara varan kāfirler ne (9) ʿaceb didiler mükraz bin ḥafṣ eydür atasına 

yalvarup anuñiçün amān diledümki varınca nesne virmeye (10) oldaḫı amān dileyüp rāżı oldı 

resūl ʿa.m dönüp Medíne’ye geldükden ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā Ebā Cendel’i anlaruñ (11) elinden 

ḫalāṣ virüp ḳurtardı çıḳup deñiz kenārına eglendi yetmişe yaḳın kişi anuñ ḳatına cemʿ oldılar 

(12) ki islāma gelmişlerdi müşrikler arasında ṭurmaġı keriḥ gördiler ve resūle daḫı gelmediler 

zírā zebrlerdi ol (13) ʿahd tamām olınca geleni resūl ḳabūl itmez bes ol arada ṭurup Ḳureyş 

kāfirlerinüñ yolın ḳaṭʿ idüp (14) gelen giden kervānların ururlardı ol müşrikler anı işidüp ḳatı 

ṭarlıġa vāḳiʿ oldılar anları ala (15) getürmege yaḫūḏ defʿ itmege çāre bulmadılar […] çāre bu 

ki Muḥammed’e ḫaber gönderevüz anları (16) kendü ḳatına ḳıġıra tā biz anlardan ḫalāṣ bula 

[…] ol müşrikler ḳasem birle teʾkíd  ḳılup (17) ādem gönderdiler ki biz ol ʿahd […] ḳabūl 

itmeyesiz bizden saña dönenleri (18) kim olursa ḳabūl eylegil ki anlardan vāḳiʿ oldı […] bes 

resūl Ebā Cendel’i etbāʿıla (19) ḳatına daʿvet ḳıldı gelüp müsülmānlara […] kimseler ki 

resūlüñ ṣulḥ itdügin ḫoş görmediler (20) bildiler ki śevāb ḫayır resūl işledügi […] resūl ʿa.m 

emr eyledi ki ol hediye develerin (21) ḳurbān idüp boġazlayalar ve ṣuçların […] olardan bir 

kimse resūl didügin işlemediler (22) resūl ol seferde ḫātūnlarından […] varmışdı resūl anuñ 
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ḳatına girdi didiki (23) yā Ümmi Seleme ʿaceblemez misin bu ḫalḳıkim […] idüp suçların 

buldılar híç biri benüm emrüme 

[122b] (1) iltifāt ḳılmadılar Ümmi Seleme didiki ol ḳurbānuñı boġazlayup ṣaçuñı yoldı anlar 

daḫı (2) seni görüp saña iḳtidā ḳılalar bes kendü ḳurbānın naḥr idüp ṣaçın yolutdı mecmūʿ-ı 

(3) ḫalāyıḳ aña iḳtidā ḳılup ḳurbānları yiltdiler ve ḳaṣr itdiler resūl ʿa.m duʿā ḳıldı (4) didiki 

Allāh raḥmet ḳılsun ḳaṣr idenlere çün ʿumre ḥareminden ḳurtılup ḥelāl (5) oldılar resūl anda 

indürüldi innā feteḥnā leke fetḥan mubínā (6) kim beyān ḳılduḳ hüvelleẕí enzele’s-

sekínete fí ḳulūbi’l- muʾminíne li yezdādū (7) ímānen meʿa ímānihim ve lillāhi 

cunūdu’s-semāvāti ve’l-arżı ve kānallāhu ʿalímen ḥakímā yaʿní ol (8) Allāh’dur ol ki […] 

sükūnet ve döleklik indürdi ki ḳamu saña münḳād oluban ʿahd ü (9) biʿat ḳıldılar […] üzere 

daḫı taṣdíḳ ziyāde ḳılalar ol şeceri iʿtiḳād (10) göñüller […] ʿAlí bin Ebí Talḥa İbni 

ʿAbbās’dan eyle rivāyet ḳıldı kim ziyāde-yi (11) ḳaṣd […] evvelā Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına 

kelíme-yi tevḥíd farż ḳıldı ancaḳ (12) […] bu ḳulları Allāh ḳapusına daʿvet ḳıla çün kelímeyi 

ḳabūl idüp ol farżı (13) […] bu kez anuñ üzere namāzı farż eyledi çün anı taṣdíḳ idüp edā 

ḳıldılar (14) eyledi çün aña daḫı taṣdíḳ idüp ol farżı daḫı edā ḳıldılar anuñ (15) […] ve cihād 

ḳarşu ziyāde ḳıldı her birine iʿtiḳād idüp ziyāde taṣdíḳ ḥāṣıl itdiler (16) anuñıla teḳarübleri 

daḫı ziyāde oldı ve daḫı buyurdı ki yirlerüñ göklerüñ leşkeri hep Allāh’uñdur ve mülki (17) 

anuñdur gökler leşkeri ferişteler ve yirler leşkeri cinnüñ ve insüñ müʾminleridür híç bir kimse 

Allāh leşkeri (18) üzere ġālib gelmez meger ki irādetullāh ile ola ki Ḥaḳ Teʿālā yaratduġı 

ḫalḳuñ efʿālinde ʿalímdür (19) bilür ve emrinde ḥakímdür nice dilerse işler kim müʾmin 

ḳullarına niʿmet iḥsān ḳılur ve kāfirlere (20) miḥnet ḫizlān ḳılur ve daḫı buyurdıkim li 

yudḫile’l-muʾminíne ve’l-muʾmināti cennātin (21) tecrí min tahtihā’l-enhāru ḫālidíne 

fíhā ve yukeffira ʿanhum seyyiʾātihim ve kāne ẕālike ʿinda (22) llāhi fevzen aẓímā yaʿní 

yā Muḥammed Ḥaḳ Teʿālā saña fetḥ-i nuṣret ve günāhlar yarlıġanmaḳ vaʿde ḳılduġın andan 

ötürüdür kim (23) ol bizüm vaḥdāniyyetümüze ve senüñ risāletüñe taṣdíḳ iden erenleri ve 

ʿavratları 

[123a] (1) givüre şol bostānlara kim anlaruñ köşkleri ve aġaçları altında ırmaḳlar aḳar bu 

ḥāletde kim anlar anda dāyim (2) muḳím olalar ölüm leẕẕetin ṭatmayalar andan çıḳup daḫı 

gitmeyeler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ günāhların (3) ʿafv idüp anuñ muḳābelesinde ḫayr 

ʿivāżlar rūzí ḳıla kendü civārında ki uçmaġa girüp ṣuçların baġışlamaḳ (4) ve anları dāyim 

ebedí ḳılmaḳ āḫiretde key ulu kāmil saʿādetdür fevz-i necātdur ki anuñ gibi incidici (5) 

ʿaẕāblardan ḫalāṣ ḳılup nihāyetsüz salṭanat rūzí ḳıla ve bundan ṣoñra buyurdıki ve yuʿaẕẕibe’ 

(6) l-munāfiḳíne ve’l-munāfiḳāti ve’l-muşrikíne ve’l-muşrikāti’ẕ-ẕānníne billāhi 
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ẓānne’s-sevʾi ʿaleyhim dāʾiratu’ (7) s-sevʾi ve gażiballāhu ʿaleyhim ve leʿanehum ve 

eʿadde lehum cehenneme ve sāʾet maṣírā Ḥaḳ Teʿālā resūline (8) ve müʿmin ḳullarına fetḥ-

i nuṣret virüp bu kerāmetleri āḫiretde anlara vaʿde ḳılduġı andan ötürüdür kim (9) ol münāfıḳ 

erenlere ve münāfıḳa ʿavratlara ʿaẕāb ḳılmaġiçün […] büt ʿibādetin üzere ḳāyim olup (10) 

dāyim olaydılar ve Allāh’a yavuz gümānlar iletdiler gümānları […] eger biz Allāh’a ve 

Muḥammed’e taṣdíḳ (11) idüp aña uyarsavuz ḳorḳaruz kim ol Allāh Muḥammed’e nuṣret 

[…] maḥẕūl ve maḳhūr ola biz daḫı (12) anuñıla bile mübtelā olavuz bu ḳorḳudan taṣdíḳı terk 

iderlerdi Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki girü (13) anlaruñ üzerine vāḳiʿ olısar ʿāḳıbet ol ḳorḳduḳları 

ḫiẕlān hezímet […] nihayet (14) ʿaẕāb-ı āḫiretde bunuñıla Allāh anlara ġażab-ı saḫṭ ḳılup 

dünyede müʿminlerüñ ḳılıçları […] (15) ḥaḳāretile helāk idüp āḫiretde raḥmetinden daḫı ıraḳ 

ḳıldı bulara cehennemi (16) yaraḳladıki ol cehennem dönüp varacaḳı yirüñ key şerlüsidür ol 

maḳāmda sākin olmaz illā şol (17) kimseler kim Allāh’a ve resūle emrine muṭíʿ olmayup 

hevā-yı nefsine uyup şeyṭān ṭuzaġında esír (18) ola ki ol dünyā sevüp āḫiret terk itmekden 

girü buyurdıki ve lillāhi cunūdu’s-semāvāti ve’l-arżı ve kāne (19) ʿazízan ḥakímā yaʿní 

yirler gökler mülki küllí Allāh’uñdur ve bunuñ içinde maḫlūḳ küllü ne deñlü cins varısa (20) 

küllí anuñ leşkeridür ki aña muṭíʿ münḳāddur híç bir maḫlūḳ yoḳdur ki anuñ heybeti altında 

ḳahr (21) olmamışdur görmez misin ki Nemrūd gibi mütekebbir cebbār ḳulını aña ʿāṣí 

olduġıçün leşkerinüñ (22) key żaʿífcesi kim üviz leşkeridür Nemrūd üzerine anı ḥavāle ḳılup 

leşkerile aña hep külli helāk (23) itdürdi ya Kaʿbe yıġmaġa varan Ebrehe leşkerini ebābíl 

ḳuşıyıla helāḳ eyledi ve Firʿavn üzerine 

[123b] (1) taḫıl bitin ve ḳurbaġa ve çekirge leşkerin ḥavāle idüp dürlü belālara uġratdı bes 

ʿaḳlı olanlar gerekkim (2) híç bir vechile Allāh’uñ ġażabından mekrinden emín olmaya ol 

ġālibdür intiḳām itmegile şol (3) kimselere kim küfr nifāḳ üzerine olalar yaḫūḏ [tevbe]süz 

günāh üzere muṣirr olup gideler (4) ḥakímdür resūline ve aña uyanlara naṣr u fetḥile ḥükm 

idüp uymayanlara ḳahr-ı inhizāmıla ḥükm ider (5) kimse anuñ ḥükmine māniʿ ve muʿārıż 

olmaz ve daḫı buyurdı ki innā erselnāke şāhiden ve mubeşşiran (6) ve neẕíran li tuʿminū 

billāhi ve resūlihi ve tuʿazzirūhu ve tuvaḳḳırūhu ve tusebbiḥūhu bukraten ve aṣílā yaʿní 

yā Muḥammed (7) ḥaḳíḳaten biz seni ol ümmetüñe şāhid gönderdük bizüm ḫaberümüz anlara 

irişdürmegile yarın ḳıyāmet (8) güninde dimeyeler ki bize kimse gelüp bu ḳażiyyelerden 

ḫaber irişdürmedi ve seni muştucı ve beşāretci gönderdük (9) uçmaġıla ve díḏārıla şol 

kimselere kim senüñ daʿvetüñ icābet ḳılup muṭíʿ ola ve daḫı seni (10) ḳorḳuducı gönderdük 

cehennemile ve daḫı dürlü ʿaẕāblarla şol kimseler kim senüñ daʿvetüñe iltifāt (11) ḳılmayup 

ḥaḳḳa muṭíʿ olmaya ve daḫı keenne-hu Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına buyurdıkim ben sizi anuñçün bu 
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ḳadar (12) var ḳılup vücūda getürdüm ki benüm birligüme ímān getürüp gönderdigim 

resūlümi gerçekleyesiz ol (13) ne buyurursa anı dutasız ve anuñ dínine muʿāvin olup 

düşmenleri boynına ḳılıç urasız ve aña taʿẓím idüp (14) ʿizzet ü ikrām ḳılasız ol sizi yaradan 

ḫāliḳa gice gündüz ʿibādet ḳılup anuñ emrine münḳād olasız (15) tā ki dünyā vü āḫiret 

belālarından necāt bulup saʿādete irişesiz ʿaḳlı olan gerekdür bu sözden (16) mütenebbih olup 

saʿy ol ola ki Allāh’dan ayruḳdan boynın azād ḳıla ḫāliṣce Allāh ḳulı ola (17) ve anuñ 

ḳapusına mülāzım ola tā ki ebedí saʿādet içinde kerāmet ʿizzet bula ve daḫı (18) Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki innelleẕíne yubāyiʿūneke innemā yubāyiʿūnallāh yedullāhi fevka eydíhim fe 

men nekeśe (19) fe innemā yenkuśu ʿalā nefsihi ve men evfā bi mā āhede ʿaleyhullāhe fe 

se yuʾtíhi ecran ʿaẓímā yaʿní şol kimseler kim (20) Ḥudeybiyye ġazāsında ol aġaç altında 

senüñile beyʿat ḳıldılar ki ol ʿahd anlara benüm (21) ḥāṣıl ḳıldı eyle bilsünler kim anlar 

keenne-hu benümle beyʿat ḳıldılar zírā resūl beyʿat ḳılmadı (22) illā Allāh emriyle beyʿat 

ḳıldı bes keenne-hu anuñla beyʿat ḳılmış oldılar anuñ rıżāsın (23) ṭaleb ḳılmaġiçün eyle 

olıcaḳ Allāh’uñ ʿināyeti ve nuṣret eli bularuñ ol Allāh emrine muṭíʿ olup 

[124a] (1) beyʿat ḳılan elleri üzerinedür ḳaçan anlar ol ʿahde vefā ḳılup ṭāʿat üzere muḥkem 

ṭurmayup girü (2) bozsa be-dürüstí ol ʿahdi ṣımaġuñ ʿuḳūbeti kendi nefsleri üzerine vāḳiʿ 

olısar ammā her kim Allāhçün (3) kendü üzerine ḳılduġı ʿahde vefā ḳılsa ol beyʿat üzerine 

tamām ṭurup resūle muʿāvin olsa tiz ola ki (4) Allāh Teʿālā aña ulu mertebeler virüp çoḳ 

śevāblar rūzí ḳıla ʿāḳil olanlar añlarlar ki vāfílerden olup (5) teḳarüb bulalar ʿahdi ṣıyup 

münāfıḳlardan olmayalar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki se yeḳūlu’l-muḫallefûne (6) mine’l-

aʿrābi şeġaletnā emvālunā ve ehlūnā festaġfir lenā yeḳūlūne bi elsinetihim mā leyse fí 

ḳulūbihim (7) ḳul fe men yemliku lekum minallāhi şeyʾen in erāde bikum żarran ev 

erāde bikum nefʿān bel kānallāhu bi mā taʿmelūne (8) ḫabíran bu āyetüñ daḫı sebeb-i 

nüzūli buyıdıkim resūl ʿa.m ol Ḥudeybiyye güninde kim Mekke’ye sefer ḳıldı eslem (9) Eşcaʿ 

ve Ġıffār ki münāfıḳlardandı menzilleri Mekke’yile Medíne arasındaydı resūl ʿa.m buları 

ṭaleb (10) ḳıldıki Mekke’ye bile gideler bular bir yire cemʿ olup danışdılar didiler kim biz 

bunuñıla ṭurup bir ḳavme (11) nice varalumki ol ḳavm gelüp bunuñ aṣḥābını ḳıralar kendüye 

bir hezímet vāḳiʿ ola biz ol ḳavmile (12) düşmen olup bunuñiçün muḳātelemi ḳılalum tā 

varup girü dönince bu ittifāḳı idüp gelmediler didiler ki yā resūl (13) allāh bizüm silāḥumuz 

ve yaraġumuz ḥāżır degül siz varuñki bir ḳaç günden arduñuzdan size irişevüz resūl (14) gitdi 

bular ʿillet idüp girü ḳıldılar didiler kim saġ selāmet aṣḥābıyıla gelecek olursa ʿözür idüp (15) 

diyevüz ki ehlümüz mālumuz bizi meşġūl ḳıldı varamaduḳ suçumuzı ʿafv it diyevüz ol bize 

inanup (16) ʿafv eyleye bizüm ittifāḳumuzdan ol ḫoḏ ḫaberdār degüldür bes ḥaḳ tebāreke ve 
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teʿālā resūl dönüp girü gelürken (17) henüz bulara irişmedin anlaruñ ittifāḳını ve yalān ʿözür 

dileyeceklerini resūline bu āyetile ḫaber virüp buyurdıki (18) yā Muḥammed tiz ola ki ol 

senden girü ḳalan ʿArablardan saña iḳbāl idüp ʿözür getürüp diyeler kim ehlümüz (19) 

mālumuz bizi meşġūl eyledi biz gidicek olar żāyiʿ ola diyü ḳorḳduḳ eger ol ḳorḳu olmasa 

senüñile bile (20) çıḳarduḳ biz senüñ ḳatuñda suçlu olduḳ bizümçün maġfiret ṭaleb eyle bu 

bir sözdür ki dilleriyle (21) saña söylerler ammā göñüllerinde híç istiġfāra raġbetleri yoḳ 

gerek sen anlaruñçün maġfiret dile gerek (22) dileme anlar senden bu ʿöẕri dileyicek yā 

Muḥammed sen anlara digil kim eger Ḥaḳ Teʿālā size bir mażarrat irgürmek (23) dilese 

ḳatlile ya hezímetile ya bir belāyıla yaḫūḏ size bir menfaʿat irgürmek dilese nuṣret virüp 

düşmen 

[124b] (1) üzere ġālib ḳılmaġıla kimüñ ḳudreti yiter ki ol Allāh’uñ ʿazabını sizden menʿ 

idebile ya ol menfaʿati (2) size irişmekden defʿ idebile Allāh’dan artuḳ bu ẓāhirdür kim híç 

bir kimse buña ḳādir degül siz ṣanmañ ki (3) ne ḳılduġuñuz Allāh bilmeye belki ol Allāh 

ʿalímdür bilür bu girü ḳalmaḳdan murāduñuz neydi siz bu ʿözrüñüzde (4) yalancılarsız bel 

żanentum en len yenḳalibe’r-resūlu ve’l-muʾminūne ilā ehlíhim ebeden ve zuyyine ẕālike 

fí ḳulūbikum (5) ve ẓanentum ẓanne’s-sevʾi ve kuntum ḳavmen būrān yaʿní sizüñ girü 

ḳalduġuñuza híç bir ʿözrüñüz yoḳ belki (6) siz eyle ẓann itdüñüz kim resūl ol müʾminlerile 

küllí anda helāk olısarlar híç biri anlaruñ saġ (7) selamet girü Medíne’ye dönüp evlerine 

ehillerine ulaşacaḳ degül hergiz andan ötürü {ötürü} ol girü ḳalmaḳ (8) göñlüñüze ḫoş 

gösterildi ki yavuz ḳabíḥ gümanlar eyledüñüz anuñıla taḫallüf ḳılduñuz helāk olmış (9) 

ḳavmlerden olduñuz ve bundan ṣoñra buyurdı ki ve men lem yuʾmin billāhi ve resūlihi fe 

innā aʿtednā (10) lil kāfiríne saíran yaʿní şol kimseler kim ẓāhirinde inanduġunlayın 

Allāh’a ve resūle bāṭınında inanmasa (11) sözi āşikaresine muḫalif olsa biz anuñ ẓāhir ḥāline 

iʿtibār idüp ol ímānı andan ḳabūl itmezüz hemān (12) kāfirler cemāʿatindendür be-dürüstí biz 

yaraḳlayup ḥāżır ḳılmışuz saʿír ṭamusınuñ ʿaẕablarını ol kāfirleriçün (13) bes ʿaḳlı olan 

müʿmin gerekkim bu ʿāyetlerden iʿtibār alup ẓāhirine bāṭını muvāfıḳ ola muʿamelesin (14) 

Allāh’ıla ṭoġru ḳıla zírā ṭaríḳında ḫāyin olmaya belki ṣulb olup dínine ḫalel irişicek yirde 

olmaya (15) daḫı dínine ziyān olacaḳ kişilerle ṣoḥbet olmaya gerek ʿālim olsun gerek cāhil tā 

ki dínini (16) fesāda virüp ol daḫı ehl-i saʿírden olmaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve 

lillāhi mulku’s-semāvāti (17) ve’l-arżı yaġfiru li men yeşāʾu ve yuʿaẕẕibu men yeşāʾu ve 

kānallahu gafūran raḥímān yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳullarına (18) kendünüñ ġınāsın ve fażlın ve 

ʿadlin beyān ḳılup buyurur kim yirlerüñ göklerüñ ḫazíneleri Allāh’uñdur (19) her nice dilerse 

ḥükmine mutaṣarrıfdur kime dilerse fażl idüp yarlıġar luṭf u iḥsān ḳılur kime dilerse (20) 
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ṣaġíre günahları çün daḫı ʿaẕab ḳılur ʿadlin ẓuhūra getürmekiçün Ḥaḳ Teʿālā ġafūrdur tevbe 

(21) ḳılanlaruñ günāhların yarlıġar raḥímdür aña yalvaranları esirger bes gerekdür ki ʿaḳlı 

olanlar faḳrını aña ʿarż idüp (22) andan umalar ammā yir gök ḫazíneleri anuñdur günāhlarına 

baḳup raḥmetden ümíḏi kesüp tevbeyi terk itmeyeler (23) ve raḥmetine keremine maġrūr olup 

daḫı yilüp günāha meşġūl olmayalar ki fażlı varısa ʿadli 

[125a] (1) daḫı var ʿāṣílerden intiḳām ider ve bundan ṣoñra girü buyurdı ki se yeḳūlu’l-

muḫallefūne iẕānṭalaḳtum (2) ilā meġānime li teʿḫuzūhā ẕerūnā nettebiʿkum yurídūne 

en yubeddilū kelāmallāh ḳul len tettebiʿūnā keẕālikum (3) kālallāhu min ḳablu fe se 

yeḳūlūne bel taḥsudūnenā bel kānū lā yefḳahūne illā kalílā yaʿní yā Muḥammed ol 

Ḥudeybiyye (4) günindekinden taḫallüf idüp girü ḳalanlar tiz ola ki diyeler ḳaçan siz ol 

Ḫayber üzere ġanímet olmaġa (5) gidesiz ḳoñ biz daḫı sizüñile bile gidelüm bu ġazāda bile 

olalum dilerler ki Allāh Teʿālānun ḥükmüni tebdíl (6) taġyír ideler Ḥaḳ Teʿālā resūle 

buyurmışdı ki ol müteḫallifler daḫı bir ġazāya senden destūr dileyeler (7) sen anlara bile 

destūr virmegil bes eyitgil anlara kim siz bizümile bu Ḫayber’e bile varmaḳlıġa destūr (8) 

yoḳdur ki gelüp ġanímete şerík olasız illā meger ki mutaṭāvvıʿ olasız varasız gelesiz 

ġanímetden size (9) naṣíb olmaya sizüñ ḥaḳḳuñuzda Ḥaḳ Teʿālā böyle buyurdı bundan öñdin 

Ḥudeybiyye ġazāsında daḫı ammā (10) ḳaçan müteḫallifler sizlerden bu kelāmı işitseler 

diseler ki Ḥaḳ Teʿālā bizi nehy idüp menʿ itmedi belki (11) siz bize ḥased idersiz ki ol 

ġanāyimden degmeye imdi ol sözi anlar dimez illā andan ötürü dirler (12) idrāk idemezler ol 

nifāḳların terk itmege raġbetleri daḫı yoḳdur ne azdan ne çoḳdan ve daḫı buyurdıki (13) ḳul 

lil muḫallefíne mine’l-aʿrābi se tudʿavne ilā ḳavmin ulí beʾsin şedídin tuḳātilūnehum ev 

yuslimūn fe in tutíʿū (14) yuʾtikumullāhu ecran ḥasenen ve in tetevellev kemā 

tevelleytum min ḳablu yuʿaẕẕibikum ʿaẕāben elímā yaʿní yā Muḥammed (15) eyit saña 

taḫallüf ḳılan ʿArablar kim ḳıtālden ötürü Ḥudeybiyye’den girü ḳıldılar tiz ola kim siz daʿvet 

olınasız (16) bir ḳavmile ḳıtāl ḳılmaġa kim anlar ḳatı ḳuvvetlülerdür ḥarb erenleridür baʿżılar 

dimişler kim ol ḳavm ehl-i Yemāme’dür kim (17) resūlden ṣoñra Ebū Bekr-i Ṣıddíḳ muḳātele 

ḳıldı aṣḥābıla Saʿíd bin Cübeyr didiki ol ḳavm (18) Hevān’dan Śaḳíf ḳabílesidür bes size emr 

olına kim anlaruñıla muḳātele idesiz tā aña degin ki müsülmān (19) olalar eger ol emre muṭíʿ 

olup icābet iderseñüz ki niyyetüñüzi iḫlāṣ idüp Allāh rıżāsıçün (20) muḳātele ḳılasız Allāh 

size āḫiretde görklü śevāblar vire derecātlaruñuzı refʿ idi vire eger ol Ḥudeybiyye’de (21) 

iʿrāż ḳılduġuñuzlayın bunda daḫı idesi olursañuz Ḥaḳ Teʿālā anuñ muḳābelesinde ḳatı ʿaẕāb 

eyleyiser ki ġāyet (22) mülím ola çünki bu āyet geldi ol ḳavmüñ kötürümleri ve żaʿífleri 
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didiler kim yā resūlallāh eger ḳıtāl (23) bize daḫı emr olınursa ḥāl nite ola ki bizüm ḳıtāle 

ṭāḳatümüz yitmez girüp çıḳalmazuz Ḥaḳ Teʿālā bize daḫı ʿaẕābmı ḳılısar 

[125b] (1) Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ ḥaḳḳında bu āyeti indürdiki leyse ʿala’l-aʿmā ḥaracun ve lā 

ʿala’l-aʿraci ḥaracun ve lā ʿala’l- maríżı ḥaracun (2) ve men yutıʿıllahe ve resūlehu 

yudḫılhu cennātin tecrí min tahtihā’l-enhāru ve men yetevelle yuaʿẕẕibhu ʿaẕāben elímā 

yaʿní (3) şol kimseler kim gözsüz ve kötürüm olalar yaḫūḏ ḫasta olup żaʿíf olalar anlar 

taḫallüf idüp (4) girü ḳalurlarsa anlara günāh yoḳ anlar muʿāḳab olınmaz ammā şol kimseler 

kim bu ʿözürlerden (5) biri olup ol ġazāda Allāh’a ve resūle muṭíʿ olalar sırların ẓāhirlerin 

iḫlāṣıla müzeyyen ḳılalar (6) göñüllerin nifāḳ cenābetinden arıdalar Ḥaḳ Teʿālā anları uçmaġa 

givirüp bostānlar ve köşkler üzerinde (7) envāʿ ḥullelerile ve tāclarıla ṭaşların bezer ve 

kendinüñ liḳāsı nūrıyıla göñüllerin bezer ol ırmaḳlar (8) şerbetleriyle ṣuvarur ki sarāylarınuñ 

ve aġaçlarınun altından aḳar ammā şol kimseler kim ʿöẕür olmayup Allāh’a (9) ve resūle 

muṭíʿ olmaya taḫallüf idüp ġazāya varmaya Ḥaḳ Teʿālā aña cehennem içinde ḳatı ʿaẕāb ḳılur 

kim (10) ṭaʿāmı od olur içdügi od olur ve geydügi od olur ve daḫı buyurdıki leḳad 

rażiyallāhu ʿani’l-muʾminíne iẕ yubā (11) yiʿūneke taḥte’ş-şecerati fe ʿalime mā fí 

ḳulūbihim fe enzele’s-sekínete ʿaleyhim ve eśābehum fetḥan ḳaríbā yaʿní yā Muḥammed 

(12) be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā rāẓı oldı şol müʾminlerden kim senüñile muġaylān aġacı altında 

mutābaʿat (13) ḳıldılar kim bin dört yüz kişiyidi ammā ʿOśmān Mekke’ye varmışıdı anda 

ḥāẓır degüldi resūl ʿa.m buyurdıki (14) ʿOśmān Allāh ve reṣūl ḥācetiçün ve müʿminler 

maṣlaḥatıçün buradan ġāyib olmışdur uş bu beyʿat ʿOśmān’çün (15) olsun diyüp bir elini bir 

elinüñ üzerine ḳodı kendü mübārek eliyile ʿOśmān’içün beyʿat ḳıldı bes Ḥaḳ Teʿālā (16) ol 

beyʿat ḳılanlaruñ gönüllerindeki ṣıdḳların vefāların bildi ve anlaruñ gönüllerine sükūnet 

indürdi (17) ve olardan rāżı olup fetḥ-i Ḫayber’i aña ʿaṭā ḳıldı nitekim buyurdı ve megā 

keśíraten yeʾḫuzūnehā (18) ve kānallāhu ʿazízen ḥakímā Ḥaḳ Teʿālā ol müʾminlere 

Ḫayber ġanímetin ʿaṭā ḳıldı ki bí-ḥisāb anı (19) alalar ol beyʿatlerinüñ ʿivażı ki Allāh Teʿālā 

ʿazíz ġālibdür ve daḫı ḥakímdür müʾminlere nuṣret-i ġanímetile (20) ḥükm ider ve kāfirlere 

ḳatl-i hezímetile ḥükm ider híç bir kimse yirde gökde anuñ ḥükmine muʿārıż yoḳ (21) ve daḫı 

buyurdıki vaʿadekumullāhu megānime keśíraten te’ḫuzūnehā fe ʿaccele lekum hāzihi ve 

keffe eydiye’n-nāsi ʿankum ve li tekūne (22) āyeten lil muʾminíne ve yehdiyekum ṣırāṭan 

mustaḳímā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā resūline ve müʾminlerile ḫiṭāb idüp buyurdıki Ḥaḳ Teʿālā size 

(23) çoḳ ġanímetler ḳıldıki anı alasız kimin reṣulile kimin reṣulden ṣoñra tā ḳıyāmete degin 

ammā bu fetḥ-i Ḫayber 
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[126a] (1) ġanímetin şimdi size taʿcíl ḳıldı ve daḫı Mekke ehlinden esed ve ʿAṭafān ve daḫı 

bulardan ġayrı dilediler ki (2) ol ehl-i Ḫayber’e muʿavenet ḳılup sizüñle ḥarb idelerdi Allāh 

Teʿālā anlaruñ elini sizüñile ḥarb itmekden menʿ eyledi ki (3) resūlile muṣaliḥa ḳıldılar anuñ 

üzerine kim resūle aṣṣıları olmazısa ziyānları daḫı olmaya ve daḫı ol (4) fetḥ-i Ḫayber ki size 

ʿaṭā ḳılduḳ yaluñuz ol ġanímetiçün degül belkim sizden ṣoñra müʾminlere daḫı (5) ʿibret ola 

ki ímānların muḥkem ḳılalar zírā ol fetḥ-i Ḫayber’de müsülmānlar leşkeri sekiz biñidi ve kāfir 

(6) leşkeri yetmiş biñidi bu ʿibret-i ḳudret degilmi dür ki sekiz biñ kişi yetmiş biñden ġālib 

gele bu ẓāhirdür ki (7) Allāh’uñ nuṣretiyiledür Allāh’uñ nuṣreti daḫı olmaz illā müʾminlere 

olur ol ímānlarında iḫlāṣları oldıġıçün (8) ve daḫı buyurdıkim ol māl-ı Ḫayber’i size ġanímet 

ḳılduġumuz daḫı andan ötürüdür ki sizi ṭaríḳ-ı müstaḳím üzere (9) śābit ḳıla fiʿlüñüz ve 

ḳavlüñüz istiḳāmet üzerine ola ve daḫı buyurdı kim ve uḫrā lem taḳdirū ʿaleyhā (10) ḳad 

ehāṭallāhu bihā ve kānallāhu ʿalā kulli şeyʾin ḳadírā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür size biz 

ġanímet vaʿde ḳılmışduḳkim (11) sizüñ aña kudretüñüz yitmez kim mālik olabilesiz ki ol 

fetḥ-i Mekke’dür ammā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿilmi anı iḥāṭā ḳılmışdur (12) ki siz tiz zamānda anı 

Allāh nuṣretiyile fetḥ idüp ġanímetin alısarsız ki Allāh Teʿālā her neye dilerse ḳādirdür (13) 

ḳudreti yiter kime dilerse fetḥ u nuṣret virür kime dilerse miḥnet hezímet virür ve daḫı 

buyurdıkim ve lev ḳātelekumu (14) lleẕíne keferū le vellevū’l-edbāra śümme lā yecidūne 

velíyyen ve lā naṣírā yaʿní eger ol Ḥudeybiyye güninde Mekke kāfirleri (15) sizüñile 

muḳatele ḳılısar ardlarından ṣınıġup girü ḳaçalardı andan kendülere bir dost bulmayalardıki 

(16) aṣṣısı ṭoḳına ve yardımcı bulmayalardı ki yardım ḳılup hezímetden ṣaḳlaya ve daḫı 

buyurdıki sunnetallāhilletí ḳad ḫalet (17) min ḳablu ve len tecide li sunnetillāhi tebdílā 

yaʿní işbu dostlarına nuṣret ḳılup ġālib ḳılmaḳ ve düşmenlerin ḳahr (18) idüp mehzūm ḳılmaḳ 

Allāh Teʿālānuñ sünnetindendür ki ezel-i ezelde taḳdír olunmış híç bir kimse Allāh’uñ 

sünnetin (19) tebdíl taġyír idemez ki nuṣret yirinde inhizām olına yaḫūḏ hezímet yirinde 

nuṣret olına ve daḫı buyurdıki (20) ve huvelleẕí keffe eydiyehum ʿankum ve eydiyekum 

ʿanhum bi baṭni mekkete min baʿdi en aẓferakum ʿaleyhim (21) ve kānallāhu bi mā 

taʿmelūne baṣírā bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim resūl Ḥudeybiyye güninde kim 

(22) Mekke’ye vardı bir cemāʿat Mekke ehlinden Tenʿím ṭarafından çıḳup resūl üzerine 

muṭṭaliʿ oldılar ki resūli (23) ṭutalar resūl anları ṭutdı ammā anlara żarar ḳılmadın girü ṣalı 

virdi ol vaḳt bu ʿayet indürüldi 

[126b] (1) buyurdı ol Allāh’dur olkim anlaruñ ellerin sizden menʿ eyledi ve sizüñ elüñüz 

anlardan menʿ eyledi ki (2) ne anlardan size żarar irişdi ne sizden anlara żarar irişdi ol Mekke 

ortasında bundan ṣoñra kim (3) sizi anlaruñ üzerine musallaṭ kim ḳılmışdı her nekim siz 
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işlersiz Allāh Teʿālā baṣírdür anı görür (4) aña ḫafí nesne yoḳdur ve daḫı buyurdı ki 

humulleẕíne keferū ve ṣaddūkum ʿani’l-mescidi’l-ḥarāmi vel (5) hedye maʿkūfen en 

yebluġa maḥıllehu yaʿní bu Mekke ehli kimselerdür kim Allāh’uñ vaḥdāniyyetine inkār (6) 

itdiler ve sizi mescid-i ḥarāmı ṭavāf ḳılmaḳdan menʿ itdiler ol hedyeñüzi daḫı maḥalline 

irişüp ẕebḥ olunmaḳdan (7) menʿ itdiler ki ḥācılar hedyinüñ maḥalli mínāyıdı ve ʿumre 

ḳılanlar hedyinüñ maḥalli ṣafā ḳatındayıdı (8) daḫı buyurdı ki ve lev lā ricālun muʾminūne 

ve nisāʾun muʾminātun lem taʿlemūhum en teṭaʾūhum fe tusíbekum (9) minhum 

maʿarratun bi ġayri ʿilmin li yudḫılallāhu fí rahmetihi men yeşāʾu lev tezeyyelū le 

ʿaẕẕebnālleẕíne keferū minhum (10) ʿaẕāben elímā yaʿní yā Muḥammed Mekke’de şol 

müsülmānlar erenler ve müslime ʿavratlar degülmisse siz anları bilmezsiz (11) kim 

müsülmānlardur daḫı bilmezligile anları müşriklerden ṣanup boyunların ḳılıcıla urayduñuz ve 

ayaḳlaruñuz altında (12) baṣayduñuz anlardan size bilmezligile diyet lāzım olaydı ki ḫaṭāyıla 

müsülmānlar öldüreydüñüz ve müşrikler (13) daḫı sizi taʿyib idüp diyelerdiki kendü dínleri 

ehlin daḫı depelediler nitekim bizi depelediler eger ol Mekke’ye (14) girüp böyle ḳılsañuz 

Ḥaḳ Teʿālā anlardan kimi dilerse kendü raḥmetine givürürdi sizüñ ḫoḏ anda günāhuñuz (15) 

yoġıdı ve ger ol müʾmine erenler ve müʾmine ʿavratlar kendüleri ol müşrikler arasından 

temyíz idüp seçilüp (16) bir yaña çıḳsalar ve ʿizzetüm ḥaḳḳıçün ol Mekke ehlinden 

müşriklerine sizüñ ḳılıçlaruñuz altından ḳatı ʿaẕāb iderdük (17) ammā ol müsülmānlar anlara 

ḳarışup bile öldi ol ʿaẕābı olardan menʿ eyledi bu kelām işāret ḳılur kim (18) her ḳanḳı yirde 

Allāh dostlarından bir kimse olsa anuñ ṣalāḥı duʿāsı berekātında ol içlerindeki (19) ḳavmüñ 

üzerinde nice āfetleri menʿ ider nitekim ol müʾminler sebebile kāfirlerden miḥneti götürdi ve 

daḫı (20) buyurdıkim iẕ ceʿalelleẕíne keferū fí ḳulūbihimu’l-ḥamiyyete ḥamiyyete’l-

cāhiliyyeti fe enzelallāhu sekínetehu ʿalā resūlihi (21) ve ʿale’l-muʾminíne ve elzemehum 

kelimete’t-taḳvā ve kānū e ḥaḳḳa bihā ve ehlehā ve kānallāhu bi kulli şeyʾin ʿalímā bu 

(22) āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıkim ol Mekke kāfirleri didiler kim bu Muḥammed bizüm 

atalarumuz ve ḳardaşlarumuz öldürdi mi (23) bu kez geldi bize kim bizüm üzerümüze girüp 

menzillerümüzi ala vallāhi biz ḳorḳmazuz ki anlar bizüm üzerümüze gireler 

[127a] (1) göñüllerinden işbu ḥamiyyet çün ḳopdı Ḥaḳ Teʿālā anı resūline ḫaber virüp 

buyurdıki çünki ol kāfirler göñüllerinde (2) ḥamiyyet ḳıldılar ol cāḥil ḥamiyyetin Ḥaḳ Teʿālā 

resūli üzere ve müʾminler ḳulları üzere süḳūnet döleklik (3) indürdi ol ḥamiyyetlerin anlardan 

defʿ itmekiçün tā ki resūl aṣḥābıla sākin olup muṭmaín oldılar (4) anlaruñıla muṣāliḥa ḳıldılar 

girü döndiler Ḥaḳ Teʿālā ol müʿminlere kelíme-yi taḳvāyı ilhām idüp göñüllerine bıraḳdı ki 

(5) lā ilāhe illallāh kelímesidür tā ki anı göñüllerinde götürdiler ol kelímedür ki anları 
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dünyede hezímetden ṣaḳladı (6) nuṣret ẓafer buldılar ve āḫiretde daḫı ṭamu ʿaẕābında necāt 

bulup ebedí saʿādete irişdiler bular Allāh Teʿālā (7) ʿilminde ol ḥaḳḳıraḳ ve lāyıḳraḳ 

olduḳlarından ötürü Mekke ehlinden ol ḫilʿati bulara geydürdi anlara geydürmedi (8) bes Ḥaḳ 

Teʿālā küllü nesneye ʿalímdür ímān ehli olanı bilür aña ímān u maġfiret virüp kendüye 

muḳarreb ḳılur (9) olki ehl degül anı daḫı bilür ḳapusından redd idüp maṭrūd u maḥrūm ḳılur 

bes müʾmin olan gerekkim bu niʿmetüñ (10) ḳadrin bilüp şükrine lāzım ola tā ki ol niʿmet 

śemeresi daḫı ziyāde ola dünyede āḫiretde ġaní ola (11) ve bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki leḳad ṣadaḳallāhu resūlehu’r-ruʾyā bi’l-haḳḳı le tedḫulunne’l-mescide’l-

ḥarāme (12) inşāʾallāhu āminíne muḫallikíne ruʾūsekum ve muḳaṣṣıríne lā teḫāfûne fe 

ʿalime mā lem taʿlemū fe ceʿale min dūni (13) ẕālike fetḥan ḳaríbā bu ʿayetüñ daḫı sebeb-

i nüzūli buyıdı kim resūl ʿa.m Ḥudeybiyye’ye henüz çıḳmazdan öñdin (14) düşinde görmişdi 

kim aṣḥabıla Mekke’ye girüp ṭavāf ḳılarlar bu düşüni aṣḥāba ḫaber virmişdi (15) olar kim 

ḫāliṣ müʾminleridi beşāret ḳılup sevindiler anlar ki münāfıḳlarıdı yüreklerine dügün oldı (16) 

çün resūl Ḥudeybiyye’ye varıcaḳ ki resūli Mekke’ye girmekden kāfir menʿ eylediler 

münāfıḳlar didiler ki (17) Muḥammed’üñ düşi yalan oldı eger gerçekmisse niçün menʿ olundı 

diyü sevindiler müʾminler anlaruñ (18) kelāmın işidüp melūl oldılar Ḥaḳ Teʿālā ol 

münāfıḳlaruñ sözin redd idüp müʾminler göñline sürūr (19) givürmegiçün bu āyeti gönderüp 

buyurdıki Ḥaḳ Teʿālā resūlinüñ düşüni taḥḳíḳ ḳıldı vefā ḳılup gerçeklemege (20) yā 

Muḥammed sen daḫı ol müʾminlere daḫı ʿizzetüm ve beḳām ḥaḳḳıçün gelesi yıl giresin ol 

mescid-i ḥarāma in (21) şaʾllah  kim bu ḥāletden düşmenler şerrinden emín olasız ve baʿżıñuz 

başuñuz yülüdici olup baʿżıñuz (22) saçuñuzı ḳaṣr idici olasız düşmenlerden ḳorḳmayasız 

Ḥaḳ Teʿālā ʿālimdür anıkim siz bilmezsiz yaʿní (23) Ḥaḳ Teʿālā bilür ki siz gelesi yıl 

Beytullāh’a girüp ṭavāf idisersiz ammā anı bilmezsiz anuñçün göñlüñüze 

[127b] (1) bu endişeler düşer melūl olursız bes Ḥaḳ Teʿālā size bu Mekke’nüñ fetḥinden öñ 

fetḥ-i Ḫayber’i vaʿde ḳıldı (2) anuñıla ġanímet bulasız andan ṣoñra bu Mekke’yi fetḥ idüp 

fütūḥ bulasız ve daḫı buyurdıki huvelleẕí ersele (3) resūlehu bi’l- hudā ve díni’l-ḥaḳḳı li 

yuẓhirahu ʿala’d-díni ḳullihi ve kefā billāhi şehídan Muḥammedun resūlullāh yaʿní (4) 

ol Allāh’dur olki resūlini kelíme-yi hidāyetile gönderdiki lā ilāhedür yaʿní ṭanuḳlıḳ virmekdür 

ki Allāh’dan (5) artuḳ ṭapmaġa lāyıḳ maʿbūd yoḳdur illā maʿbūd-ı Ḥaḳ oldur ve daḫı ḥaḳ 

dínile gönderdiki ol islāmdur andan (6) artuḳ dín Allāh ḳatında maḳbūl degüldür andan ötürü 

gönderdiki ol dín-i islām cemíʿ dínler üzere (7) iẓhār ḳıla ve híç bir ehl-i dín ḳalmaya illā 

gerekdür kim ḳıyāmetden öñdin bu islāma gireler egerçi bu kāfirler (8) saña inkār idüp 

yalanlarsa senüñ resūlligüñe ṭanuḳlıḳ virmezlerse Allāh Teʿālā saña ṭanuḳ yeter ki sen (9) 
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anuñ resūlisin bunı ol vaḳt buyurdı Ḥaḳ Teʿālā ki Süheyl resūle muṣāliḥa ḳılıcaḳ ḥüccet 

yazmaḳ ṭaleb (10) eyledi Muḥammedü’r-resūlullāhi diyü yazdurdı nitekim beyān eyledük 

Süheyl didiki biz senüñ (11) resūlidügüñ bilmezüz ve ṭanıḳluḳ daḫı virmezüz Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki eger ehl-i Mekke ve Süheyl saña ṭanuḳlıḳ virmezlerse ki (12) sen resūlsin Ḥaḳ 

Teʿālā saña ṭanuḳ olduġı yiter ve daḫı buyurdı ki velleẕíne meʿahū eşiddāʾu ʿala’l-kuffāri 

(13) ruḥamāʾu beynehum terāhum rukkeʿan succeden yebteġūne fażlen minallāhi ve 

rıdvānen yaʿní Muḥammedü’r-resūlullāhi’dür (14) daḫı müʾminlerden şol kimseler anuñıla 

biledür kāfirler üzere iri sözlülerdür ve cürʾetlülerdür ammā biri (15) biri arasında 

şefḳatlülerdür islām ehli żaʿíflerin esirgeyicilerdür ve birbirini sevicilerdür her ḳande ki (16) 

buları göresin rükūʿ idiciler secde idiciler göresin yaʿní çoḳ namāz ḳılıcılar göresin ki 

ḥelālden (17) kesb iderler Allāh’uñ rıżāsın ṭaleb ḳılmaḳda saʿy iderler ve bir nice ehl-i tefsír 

dimişler kim velleẕíne meʿahū (18) didügi Ebā Bekir eşiddāʾu ʿala’l-kuffāri didügi 

ʿÖmer’dür raḥamāʾu beynehum didügi ʿOśmān’dur terāhum rukkeʿan succeden (19) 

didügi ʿAlí’dür yebteġūne fażlen minallāhi ve rıdvānen didügi Ṭalḥa ve Zübeyr daḫı Saʿd 

Saʿíd ve ʿAbdurraḥmān bin (20) ʿAvf  ve ʿUbeyde bin el-Cerrāḫdur raḍıyallāhu ʿanhüm 

ecmaʿín kim bular küllisi ʿaşeretü mübeşşiredür yaʿní ol on (21) kişidür ki Ḥaḳ Teʿālā anları 

resūline ehl-i cennetdendür diyü ḫaber virdi resūl ʿa.m anlara muştılamışdur ve daḫı (22) Ḥaḳ 

Teʿālā bu küllisinüñ beyānında buyurdı kim símāhum fî vucūhihim min eśeri’s- sucūd 

ẕālike meśeluhum (23) fi’t-tevrāt ve meśeluhum fi’l-incíli ke zerʿin aḫrace şaṭʾehu fe 

āzerehu festaġleẓa festevā ʿalā 

[128a] (1) ʿalā sūḳıhi yuʿcibu’-zurrāʿa li yaġíẓa bihimu’l-kuffāra vaʿadallāhulleẕíne 

āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti (2) minhum maġfiraten ve ecren ʿaẕímā yaʿní bularuñ 

ʿalāmetleri yüzlerinde ṣarulıḳdur ki dünlerde uyanuḳlıḳdan (3) olmışdur ve bir niceler 

dimişlerdür kim ol vaḳār u ḫuşūʿ nūrıdur ki ḳıyāmetde yüzlerine urup anuñla bellü olalar (4) 

ve bu ṣıfat ki bulara ẕikr olundı ḳurʿān içinde Tevrít daḫı eyle beyān olunmışdur ammā 

bularuñ İncíl’de (5) meśelleri şol dāne gibidür kim iki yapraḳ olup evvel yirden bitüp çıḳdı 

andan aña ḳuvvet ḥāṣıl olup (6) yoġunladı özdek üzere ṭoġrılup durdılar şöyle ki ol ekinci aña 

naẓar idüp sevindi bes Muḥammed daḫı (7) bir dāne bigi bitüp ẓuhūra geldi evvelā Ebū Bekir 

ímān getürüp mutābaʿat ḳıldı resūl anuñıla biraz (8) ḳuvvet buldı andan biri biri ardınca çok 

aṣḥāb ímāna gelüp çoġaldılar resūl anlaruñ çoḳluġıla (9) feraḥ bulup sevindi tā kim Mekke 

kāfirleri anlaruñ çoḳlıġın görüp müsülmānlaruñ çoḳlıġın ḳuvvetlendügin132 görüp (10) ḫoş 

gelmeyüp ṭarlıġanalar varduḳça yüreklerinde cerāḥatleri arta bes Ḥaḳ Teʿālā vaʿde ḳıldı 

                                                           
132 [ḳuvvetlenduġın] 
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resūle (11) ímān getürenler günāhların yarlıġamaġıla ve ulu śevāblar ve yüce mertebeler 

virmegile ve daḫı rivāyetdür resūlden ʿa.m (12) ki buyurdı her kim innā fetaḥnā sūresin dāyim 

vird idinüp namāz içinde ya namāzdan ṭaşra oḳısa resūlile (13) Mekke’yi fetḥ itmekde ḥāżır 

olanlarca Ḥaḳ Teʿālā śevāb vire inşaʾllahu teʿālā 

14. Sūretü’l-Ḥucurāt Śemāne ʿAşere Āyāt ve Hiye Medíne  

(14) bisimillahirraḥmanirraḥím yā eyyuhālleẕíne āmenū lā tukaddimū beyne yedeyillāhi 

ve (15) resūlihi vetteḳūllāh innallāhe semíʿun ʿalím bu sūrenüñ evvelinde bir ḳaç āyetler ki 

gelmişdür Ḥaḳ Teʿālā resūlünüñ (16) yārenlerine edeb ögretmişdür ki anuñıla edeblenüp 

resūlüñ ḥürmetin ṣaḳlayalar anı kendüler gibi yaḫūḏ bir ġayrı (17) ādem gibi ṭutmayalar tā ki 

mertebeleri ʿālí olup āḫiret ʿuḳūbetinden ḳurtılalar bes evvelā buyurdıki anlar ki ímān (18) 

getürdiler Allāh’dan ve Allāh’uñ resūlinden öñürtmeñ yaʿní ḳaçan Allāh Teʿalā size bir nesne 

buyurursa ki işleye (19) siz anı işleñ didügi vaḳt gelmezden öñ evüp işlemeñ ve daḫı resūl 

size bir nesne buyursa andan öñürdüp siz (20) anı işlemeñ tā ol işlemeyince ya işlemege 

destūr virmeyince sebeb buyıdıki ḳurban bayrāmında bir cemāʿat (21) bayrām namāzın 

ḳılmazdan öñ ḳurbānların boġazladılar resūl ʿa.m namāzdan ṣoñra buyurdıkim ol ḳurbānuñuz 

(22) revā degül ayruḳ boġazlañ ki anı vaḳtından öñ boġazladuñuz bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

gönder[di] ki ayruḳ híç (23) bir işde resūlden öñürtmeyeler ve daḫı resūl söylemeyince 

bulardan öñürdüp aña söz söylemeyeler Mesrūḳ eydür 

[128b] (1) ramażānuñ şekk güninde biz ʿĀyişe ḳatındayıduḳ süd getürdiler ben didüm orucın 

açmazın ʿĀyişe didiki (2) bu öñürtmek neḥy olunmışdur görmez misin kim ḥaḳ kelāmında ne 

buyurdı bu āyeti oḳıdı didiki bu āyet bu (3) oruç ḥaḳkındadur ammā Muḳātil eydür bu āyet 

inmekliginüñ sebebi üç kişi ḥaḳḳındadur ḳażiyye budur kim (4) resūl ʿa.m bir yire çeri 

gönderdi Münẕer bin ʿUmar’ı anlara emír dikdi bunlar giderken Biʾr-i Maʿūn ḳatında (5) 

Benū ʿĀmir bin Ṣaʿsaʿa çıḳdı buları menʿ idüp ḳırdı hemān üç kişi ḳurtılup ḳaçdı çün ol üç 

(6) kişi Medíne’ye yaḳın geldiler iki kişi Bení Selím ḳabílesinden resūle gelüp ṣulḥ idüp girü 

gideyorurlardı (7) resūl ʿa.m anlara hediyye virüp ṭon daḫı geyürmişdi ol üç kişiye nāgāh 

sataşı geldiler anlara ṣordılar (8) siz ne ḳabíledensiz anlar daḫı didi Benū ʿĀmir ḳabílesi 

Medíne’ye yaḳıncaḳ olmaġın didiler ki biz Bení ʿĀmir (9) ḳabílesindeñüz bilmediler kim 

bular Benū ʿĀmir’den ḳaçup ḳurtıldılar fi’l-ḥāl ol üç kişi ol iki kişiyi öldürüp (10) ṭonların 

ṣoydılar alup resūle geldiler resūl gördiki ol kendü geyürdügi ṭonlar didi anlara bu işde (11) 

taʿcíl itdüñüz niçün size buyrulmayan nesneyi işledüñüz bes Ḥaḳ Teʿālā ol vaḳt bu āyeti 

indürüp anları (12) buyurdı ki iy ímānlarında ṣādıḳ olanlara işde evici olmañ resūlullāha 

ṭanışmayınca kimseyi öldürmeñ (13) kitāb u sünnete muḫālefet işlemeñ ḳorḳuñ Allāh’dan 
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buyurduġın ṭutup nehy itdügi nesnelerden yıġlınuñ Allāh’a (14) ve resūl emrine muḫālifet 

ḳılmañ ki Ḥaḳ Teʿālā amān dileyenlerüñ ḳavlin işidüp ol iki kişiyi öldürenlerüñ (15) 

göñüllerinde niyyetleri neyüdigün bilür bu āyet içinde Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḳullarına reʾfeti ve 

şefḳati varıduġı maʿlūm (16) oldıki bular günāh işledükden ṣoñra girü ímān getürenler diyü 

adların müʾminligile añdı iy ʿāṣí (17) olanlar diyü añmadı ve hem bunıñıla muʿtezil meẕhebin 

bāṭıl ḳıldı ki anlar eydür kişi kebāyir günāh işleyicek (18) ímāndan çıḳar dirler eger eyle olsa 

Ḥaḳ Teʿālā ol ādem öldürenlere iy ímān ehli diyüp ḫitāb ḳılmayadı (19) ve daḫı bundan ṣoñra 

Ḥaḳ Teʿālā girü buyurdıki yā eyyuhālleẕíne āmenū lā terfeʿū aṣvātekum fevḳa (20) ṣavtin 

nebiyyi ve lā techerū lehu bi’l-ḳavli ke cehri baʿżıkum li baʿżın en taḥbeṭā aʿmālukum 

ve entum lā teşʿurūn (21) bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim Bení Temím’den resūle 

elçi geldi seksen kişi anlardan birisi Aḳraʿ bin Ḥābis’idi (22) ve biri Zirḳān bin Bedr’idi ve 

ʿUṭārid bin Ḥuccāf gelüp resūl ḳatında söyleşdiler didiler ki (23) yā Muḥammed nidek sen 

söyleme bizüm şāʿirlerümüze ve ḫātiblerümüze daḫı söz söylemege bir destūr vir diyü dört 

[129a] (1) yañadan çaġrışup ġavġa ḳıldılar resūlüñ sözin baṣurdılar bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

gönderüp anları daḫı naṣíḥatledi (2) buyurdıki iy anlar ki ímān getürdiler avazlaruñuzı görüp 

şol deñlü çaġrışmañ ki resūlüñ avazın (3) baṣarsız ve daḫı siz biri birüñüz adın eydüp 

ḳıġırduġuñuzlayın aña daḫı adıyıla çaġırmañ belki aña taʿẓím (4) ḳılup ḥürmetile vaḳārıla 

söyleñ yā resūlallāhi ve yā nebíyullāhi diyü söyleñ eger ḥürmetsizligile söyleyesi olursañuz 

(5) ol fiʿlüñüz sizüñ ḥasenātlaruñuzı yuyar giderür sizüñ andan ḫaberüñüz olmaz bir niceler 

bu āyete delíl (6) getürüp diyeler ki kebāyir günāhlar kişinüñ ʿamelin yuyar ammā biz 

eydürüz ki günāh ʿameli bāṭıl ḳılmaz meger kim küfür söyleye (7) yaḫūḏ Ḥaḳ Teʿālā ḥarām 

ḳılduġına ḥelāl diye ya ḥelāl ḳılduġına ḥarām diye yaḫūḏ şeríʿat-ı islāmda taʿẓím (8) olınacaḳ 

ve ḥürmet ḳılacaḳ nesnelere ol sehl görüp istiḫfāf ide şunuñ gibi kim Ḳur’ān’ı ya Ḳur’ān 

oḳıyanı (9) ḥaḳír görse bu daḫı neye gerek dise çalġuya ve çalġu çalana ḥürmet ḳılsa 

diñleyicek nesne budur dise (10) yaḫūḏ abdestsüz ve cünüble muṣḥaf dutsa nidermiş ṭutıcaḳ 

dise ya cünüble mescide girse ya mescid (11) içinde ḳaṣdıla bir günāh işlese nidermiş bu daḫı 

ayruḳ evler bigi bir ev dise yaḫūḏ abdestsüz ḳaṣdla (12) namāz ḳılsa yaḫūḏ Ḥaḳ Teʿālā farż 

ḳılduġı ṭāʿatleri terk itse ol benüm ne maṣlaḥatuma yarar ki işleyeyin (13) dise ya ḳableyi 

ḳoyup ḳaṣdıla ayruḳ yaña ḳılsa yaḫūḏ dise ki işbu günāhlar işlemek yaʿní süci (14) içmek ve 

zinā ḳılmaḳ ve ṣuçsuz ādem öldürmek ve ẓulmile biregünüñ malın alup yimek ve biregüyi 

incidüp dögmek (15) ve sögmek ne görklü nesnedür ne ḫoş ṣafāsı var dise ve bu ṭāʿatleri terk 

idüp işlememek ne leẕẕetlü (16) nesnedür dise ittifāḳ ehl-i fetvā ḳatında kāfir olur mecmuʿ 

ʿameli yuyılur ʿavratı boş olur ammā bir günāh (17) ḥarāmıduġın bilmeyüp işlese nefsini 
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yeñmege ol işi işlemek ḫoş degüldügin bilse ḳaṣdı andan tevbe ḳılmaḳ (18) üzere olsa anuñıla 

ʿamel-i bāṭıl ḳılur diyü ẕikr itdügi şol istiḫfāfdan ötürüyidi resūle istiḫfāf (19) ḳılmaḳ ḫoḏ 

küfürdür andan ötürü ibṭāl-i ʿamelile ẕikr eyledi çün bu āyet indi Śābit ibni Ḳays (20) evine 

girüp aġlardı eydürdi ki ben ṭamu ehlinden oldum zírā anuñ ḳulaġı berkidi resūl (21) ḳatına 

gelicek ḳatıraḳ söyleyigendi çün Ḥaḳ Teʿālā resūl ḳatında söylemegi nehy eyledi ol kendü 

ḥāline (22) melūl olup aġlardı gelüp resūle anuñ ḥālinden ḫaber virdiler resūl anı ḳıġırup 

getürdi didiki yā śābit (23) sen cennet ehlisin ṭamu ehli senüñ ġayruñdur kim ʿameli 

sencileyin olmaya bes śābit didiki yā resūlallāh 

[129b] (1) bundan ṣoñra ayruḳ söz söylemeyem illā sırrıla söyleyem avazum çıḳarmayam çün 

ol śābit bu ahdi ḳıldı (2) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderdiki innelleẕíne yeġużżūne aṣvātehum 

ʿinde resūlillāhi ulāikelleẕínemteḥana (3) llāhu ḳulūbehum lit taḳvā lehum maġfiratun 

ve ecrun aẓím yaʿní şol kimseler kim alçaġırdur añıl söyler resūl ḳatında (4) anlar olardur 

kim Ḥaḳ Teʿālā anuñ göñlüni iḫlāṣ nūrıyıla münevver ḳılup maʿāṣílerden pāk ṣāfí (5) ve 

taḳvāyı anuñ göñlinde dölendürdi ki her aʿżāları anuñ göñline tābiʿ olup envāʿ ʿibādetile 

müzeyyen (6) oldı zírā bu maʿlūmdur ki beg ṣāliḥ olıcaḳ raʿiyyet daḫı ṣāliḥ olur memleket 

ʿadlile maʿmūr olur ḳaçan (7) beg ẓālim fāsıḳ olsa raʿiyyet daḫı hep aña tābiʿ olur memleketi 

ẓulmile ve fısḳıla ḥarāb olur göñülile aʿżālar (8) daḫı buña ḳıyās ḳılġıl zírā ḥadíś-i resūl daḫı 

buña şāhiddür ki buyurdı āgāh oluñ ki bu ādem (9) oġlanı bedeninde bir pāre et var ḳaçan ol 

ṣalāḥ üzere olsa cemíʿ aʿżā daḫı ṣalāḥ üzere olur ḳaçan ol (10) fesād üzere varsa cemiʿ aʿżā 

fesāda varur ki ol didügüm göñüldür bes ḳaçan kişinüñ göñli taḳvā (11) maḳamı olsa ve 

aʿżāları ṣalāḥa gelse anuñıla anlaruñ dünyede günāhlarına maġfiret olup āḫiretde ulu śevāblar 

(12) ve yüce mertebeler ḥāṣıl olur ve daḫı buyurdıki innelleẕíne yunādūneke min verāʾi’l-

ḥucurāti ekśeruhum lā yaʿḳılūn (13) bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim Usemetü bin 

Zeyd leşkeriyle Bení ʿAşíre ḳabílesine gönderdi varup (14) ol ḳabíleyi vurdı mālın alup 

ẕürriyetlerin esír ḳıldı alup resūle geldi ol ḳabíleden bir cemāʿat dirilip (15) resūle geldiler ki 

esírlerin fidye virüp ṣatun alalar öyle vaḳtıyıdı resūl ʿa.m baʿżı ḫātunlarınuñ (16) 

ḥücresindeyidi zírā her ḫātunuñ başlu başına bir ḥücresi vardı ol ḳavm gelüp resūl çıḳınca 

ṣabr idemediler (17) ḥücre ardına gelüp resūle çaġırdılar resūl ʿa.m çıḳdı bular ilerü varup 

ẕürriyetleri çün söylediler resūl ʿa.m anlardan (18) birine di sen ḥükm eyle nice ḥükm idersin 

ben ḳabūl idem ol kişi didikim ben şöyle ḥükm ideremki nıṣfını (19) ḳoyu viresin ve nıṣfını 

bize ṣatasın resūl ʿa.m anuñ ḥükmini müsellem ṭutup anlaruñ yarusın azād ḳıldı (20) yarusın 

bahāya kesüp bahāsın aldılar ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdıki be-dürüstí şol 

kimseler kim (21) saña ḥücürāt ardından çaġırup sen çıḳınca ṣabr itmez anlaruñ çoġı 
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ʿaḳılsuzdur kim senüñ ḥürmetüñ (22) edebüñ saḳlamazlar ve lev ennehum ṣaberū ḥattā 

taḥruce ileyhim le kāne ḫayran lehum vallāhu gafūrun raḥím yaʿní yā Muḥammed (23) 

eger gelüp ol saña çaġıranlar sen anlara çıḳınca ṣabr ḳılsalar anlara ol ḫayırluyıdı ammā Allāh 

Teʿālā ġafūrdur 

[130a] (1) tevbe idenleri yarlıġar raḥímdür tevbe ḳılduḳdan ṣoñra esirger girü raḥmet eyler 

bes iy ʿazíz (2) bu āyetler küllí tā evvelinden buña degin aña işāret ḳılur kim her kişi edeb 

ṣaḳlamaḳ vācibdür zírā (3) bu edeb ṣaḳlamaḳ ulular ḳatında ve meşāyiḥ ṣoḥbetinde ve āḫiret 

ʿālimleri ḳatında kişiyi yüce mertebelere (4) irişdürür dünyede āḫiretde aña saʿādet ḳapuların 

açı virür bundan ötürü buyurdı resūl ʿa.m (5) kim benüm rabbüm beni edebledi ve edebümi 

görklü ḳıldı zírā edeb ṣaḳlayan sünneti daḫı ṣaḳlar (6) ve farżı ṣaḳlayan Allāh ḳatında ḳurbet 

bulur iki cihānda saʿādete ulaşur ammā edeb terk iden sünneti (7) daḫı terk ider yaḫūḏ görklü 

edā ḳılmaz nice gerekse işler ḳaçan böyle olsa ol kişi Allāh’dan ıraḳ (8) düşüp umurlarından 

maḥrūm ḳalur İbni ʿAṭā eydür bu āyetler küllí aña delālet ḳılur kim aşaġa mertebelü (9) 

kişiler kendüden yuḳaru mertebelülere ḥürmet ḳıla andan yuḳaru oturmaġa ṭaleb ḳılmaya ve 

anlaruñ (10) ḳatında çaġıru söylemeye başın aşaġa ḳılup edeb birle otura aña söylerlerse 

cevāb vire söylemezlerse (11) dınmaya ḥuṣūṣā ki müríd şeyḫ ḳatında ve şākird üstād ḳatında 

egerçi ṣanāʿat ehli daḫı olursa eger (12) ʿulemā şākirdi olursa ḫoḏ elbetde bu edeb lāzımdur 

ve daḫı oġul ḳız ata ana ḳatında ve ḫātūnlar (13) ḥelālleri ḳatında ḥuṣūṣā ki yād erenler ola ve 

daḫı ḳul ḫalāyıḳ efendi ḳatında edeb (14) ṣaḳlamaḳ ve raʿiyyetler begler ḳatında edeb 

ṣaḳlamaḳ ki anlaruñ ḳatında ne gerekse söylemeyeler olur (15) olmaz nesneye gülmeyeler ve 

anlaruñ ileyince yürümeyeler ve sözlerine ḥüccet virmeyeler ne buyururlarsa (16) dutalar eger 

günāh olacaḳ iş olursa aña muṭíʿ olmayalar eger dögüp sögerlerise daḫı zírā ḥaḳíḳat ehli (17) 

Ḥaḳ Teʿālā’nuñ küllí emrini vācib görürler anı taʿẓím idüben híç buyruġunı müsteḥabb 

görmezler ki işlemezlerse (18) günahkār olmayalar belki Allāh’uñ emrini terk iden günahkār 

olur dirler ḳanḳı emr gerekse olsun hem bularuñ (19) sözleri ḳavíligine133 bu āyetlerüñ āḫiri 

delālet ḳılar ki ol ṣabr etmeyüp çaġıranları Ḥaḳ Teʿālā (20) cünūna nisbet idüp ʿaḳlı 

olanlardan nefy eyledi ve daḫı buyurdı ki ṣabr itseler olara ḫayrıdı (21) bes ṣabr itmemek 

żıddı ḫayr oldı ki ol şerdür şerre mübtelā olmaz illā olkim ʿaḳlı naḳṣ  (22) ola ve daḫı aẓher 

ve rūşen delíl budur kim Allāh Teʿālā ġafūr raḥím didi bes (23) bu ġufrān raḥmet ẕikr 

olınmaz illā bir mevżiʿde kim andan anlara bir nevʿile maʿṣiyyet ẕikr olunmış ola 

[130b] (1) bes maʿlūm oldıki ol Allāh’uñ edeb üzere kılduġı emürlerin daḫı terk itmek 

maʿṣiyyetmiş anuñçün bu taʿlím-i (2) edebden ṣoñra vallāhu ġafūru’r-raḥím diyü ḫatmi bu 

                                                           
133 [ḳavílıġına] 
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bābda daḫı sözi çoḳ ammā kāmil-i ʿaḳl olanlara bu ḳadar (3) söz kifāyet ḳılur çünki maḳṣūdı 

ḥaḳ ola murādı vaṣl-ı ḥażret-i ilāhí ola ammā ol kim nefse (4) esír olup ʿaḳlını anuñ hevāsı 

tedbírini envāʿ ḥíleler birle taṣarruf ḳılur kim ḥażret-i ümerāya nice vāṣıl (5) ola ol 

merḥūmdur esirgemek gerekkim ʿaḳlını şeyṭān żabṭ itmişdür bizüm anlaruñıla kelāmumuz 

yoḳ ve daḫı (6) bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki yā eyyuhālleẕíne āmenū in cāʾekum 

fāsiḳun bi nebeʾin fe tebeyyenū en tuṣíbū (7) ḳavmen bi cehāletin fe tusbihū ʿalā mā 

feʿaltum nādimín bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim resūl ʿa.m Velíd bin ʿUḳbe’yi (8) 

Bení ü’l-Muṣṭaliḳ ḳabílesine gönderdiki varup anlaruñ zekātların ʿöşürlerin cemʿ idüp resūle 

getüreler ol ḳabíle (9) resūlüñ elçisi geldügin işidüp taʿẓímden ötürü aña ḳarşu çıḳdılar bu 

Velíd bularuñ cemʿ olup geldüklerin (10) gördi ḳorḳdıki bunı ṭutalar öldüreler zírā ḥālet-i 

cehāliyetde islāma gelmezden öñ bunuñıla anlaruñ (11) arasında ʿadāvet varıdı anı añup girü 

döndi resūl ḥażretine geldi resūl ṣordıki ḥāl nitesi oldı (12) Velíd ḫaber virdiki yā resūlallāh 

çün olara vardum gördümki ḳamu silaḥlanup ḳarşu çıḳdılar beni zekat  (13) dirmekden menʿ 

idüp ḳovdılar ḳaṣd daḫı ḳıldılar kim beni öldüreler resūl ʿa.m anı işidüp ḳaṣd ḳıldı (14) ol 

ḳavme leşker göndere varup anlaruñıla ḳıtāl ideler ol ḳavm daḫı bu ḳaṣdı işidüp dirilüp resūle 

(15) geldiler didiler ki yā resūlallāhi çün senüñ elçiñ geldi ki ḫaberi çün bize irişdi biz anı 

taʿẓím (16) ḳılmaḳdan ötürü istiḳbāl ḳılduḳ ve senüñ ḥürmetüñ ṣaḳlayuban bu bizi göricek 

döndi hemān yüriyü virdi (17) biz taʿaccübine ḳalduḳ bilmedükki ḥāl nite oldı {ḥāl nite oldı} 

resūl bu ḳażiyyeyi işidüp melūl oldı ol Velíd’üñ (18) işine kim işledi bes ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā 

bu āyeti indürüp buyurdıkim iy anlar kim ímān getürdiler ḳaçankim (19) bir fāsıḳ size gelüp 

bir yalan ḫaber getürse siz anı işidüp fi’l-ḥāl inanmañ belki tevaḳḳuf idüp anuñ ḥaḳíḳatin (20) 

bilmegi ṭaleb idüñ tā cehlile bilmedin bir ḳavme ziyan irişdüre siz ṣoñra ol işüñüze pişmān 

olasız (21) fāyide olmaya gel imdi naẓar ḳılki Ḥaḳ Teʿālā bu yalan ḫaberi vireni fāsıḳlıġıla 

ẕikr eyledi bunı (22) bildürdügi fısḳ ol ḫamr içmegile maḥṣūṣ degül belki Allāh’uñ emrinden 

ṭaşra olmaḳ küllí fısḳdur (23) ve ana mürtekib olan fāsıḳdur gerek ḫamr içmek olsun gerek 

ayruġı bes şol kimsekim iki yüzlü olup 

[131a] (1) bir dostdan ki bir dosta yaramaz ḫaber düzüp irüşdüre daḫı anları biri birine 

düşmen idüp irişdüre ol (2) {ol} daḫı fāsıḳlardandur ki aña ḳovcı dirler her cemāʿatde kim 

anlaruñ birisi bile ola anlaruñ duʿāsı (3) ḳabūl olmaz eger ol duʿā ḳılan peyġamber daḫı olursa 

zírā bu meşhūr ḫaberdür kim Mūsā ʿa.m üç (4) kez istisḳāya çıḳup duʿā ḳıldı ḥāḳ teʿālā ḳabūl 

idüp anlara yaġmūr virmedi Mūsā münācāt (5) ḳılup didi ki ilāhí bu senüñ ḳullaruñ uş üç kez 

oldı ki saña yalvarup su dilerler nitedür bularuñ (6) duʿāların ḳabūl itmezsin Ḥaḳ Teʿālā vaḥy 

idüp didi ki yā Mūsā bularuñ ḥaḳḳında ne senüñ duʿāñ ḳabūl (7) iderin ne kendülerüñ zírā 
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sizüñ içüñüzde bir nemmām var ki dāyim ḳovculuġı ʿādet dutmışdur Mūsā (8) didiki yā rabb 

ol kimdür anı bize bildür kim içümüzden çıḳaralum Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki yā Mūsā ben sizi 

(9) ḳovcılıḳdan menʿ ideyorurın ben girü size ḳovcı mı olayın eyit ol ḳavmüñ cümlesi tevbe 

ḳılsunlar ol (10) daḫı arada anlaruñıla bile tevbe ḳıla anlara yaġmur virem çün ḳamu tevbe 

ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā yaġmur virdi (11) ve daḫı İbni ʿÖmer rivāyet ḳılur resūlden ʿa.m buyurdı 

şol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā uçmaġı yaratdı didiki yā cennet (12) söyle Ḥaḳ Teʿālā emriyile uçmaḳ 

söyledi didiki be-dürüstí saʿādet buldı şol kimsekim baña girdi (13) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki yā 

cennet ʿizzüm celālüm ḥaḳḳı sekiz ṭāʾife senüñ içüñde yurtlanmaya bir olkim dāyim (14) 

ḫamr içici ola ve bir daḫı zinā ḳılıcı ola ve bir daḫı ḳovcı ola ve bir daḫı deyyūś ḳarṭabān 

yaʿní ʿavratını yād erile (15) oturup keleci ḳılurken muḳayyed olmaya ġayreti terk eyleye ve 

bir daḫı ʿavān olup müsülmānları incide ve bir (16) daḫı olkim ʿavrat gibi kendüyi ere ṭutı 

vire ve bir daḫı olkim ḳavümden ḳabíleden kesile ve bir daḫı (17) Allāh’ıla ahd idüp yirine 

getürmeye ʿaḳlı olan müʾminlere bundan ḥaẕer ḳılmaġa buḳadar söz yiter illā (18) ʿaḳlı 

olmayana çün söylemek fāyidesüzdür baş aġrıtmaḳdur andan sükūt yigrekdür ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā (19) buyurdıki vaʿlemū enne fîkum resūlallāh lev yutíʿukum fí keśírin mine’l-emri 

le ʿanittum ve lākinnallāhe (20) ḥabbebe ileykumu’l-ímāne ve zeyyenehu fí ḳulūbikum 

ve kerrahe ileykumu’l-kufre ve’l-fusūḳa ve’l- ʿiṣyāne ulāike (21) humu’r-rāşidūne fażlen 

minallāhi ve niʿmeten vallāhu ʿalímun ḥakím yaʿní iy müʾminler bilüñ ol (22) resūli kim 

içüñüzdedür sizüñ peyġāmberüñüz ve aḫyāruñuzdur eger ol resūlullāh sizüñ söyledügüñüz 

(23) sözlerüñ ol çoġına uyup siz didügüñüz idecek olursa siz günahkār olup yarın helāk 

[131b] (1) olursız bugün ḥālüñüz nite ola yaʿní aṣḥāb-ı resūli dört yaña ḳındurı virürlerdi ki 

Bení Muṣṭaliḳ (2) ḳavmine çeri gönderüp uralar Ḥaḳ Teʿālā anuñçün bu āyeti indürüp anları 

edebledi ki ḥükm idüp resūle (3) bunuñ gibi kelām söylemeyeler resūl ne buyurursa anuñ 

ḥükmine muṭíʿ olalar ve daḫı ol anlara ḳılduġı iḥsānı (4) ve luṭfı ḫaber virüp didiki siz ol 

resūle ḥükm itmegi ḳoñ líkin ol niʿmetüñ şükrin yirine getürmege (5) saʿy idüñ ki Allāh 

Teʿālā sizüñ göñlüñüze ímān sevdürüp müzeyyen ḳıldı ve anı ḳabūl itmegi size tevfíḳ (6) 

virdi ve ḳaṭʿ-ı delíllerile anı göñlüñüzde muḥkem ḳıldı ki anuñ muḳteżāsı aʿżālaruñuzıla 

ʿamel (7) ḳılup ol vaʿde ḳılınan śevābları kendüñüze ḥāsıl ḳılasız ve daḫı size küfür ve fısḳ 

işleri ve maʿṣiyyetleri (8) keríh gösterüp düşmen ṭutdurdı anuñ ʿuḳūbeti ʿaẕāb olduġın size 

bildürdi tā kim andan ictināb (9) idüp ʿuḳūbetlerden ḫalāṣ olısar andan ṣoñra ḫaber virdikim 

her kimüñ kim ḥāli bu ola ímān (10) aña maḥbūb olup küfr maʿāṣí aña mebġūż mekrūh ola 

hidāyet bulmış ḳuluñuz ola bes ímān size (11) maḥbūb küfür fusuḳ maʿāṣí mebġūż meẕmūm 

gösterüldügi ol Allāh’dan fażl iḥsān ve ulu niʿmetdür (12) vācibdür ki anuñ şükrin yirine 
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getüresiz ki ol ʿalímdür sizüñ şükrüñüz bilür aña göre ʿivāżlar (13) virür ve daḫı ḥakímdür 

nice dilerse ḥükm ider ki anuñ fiʿli küllí yirlü yirincedür bes ʿaḳlı olanlar (14) fehm ider kim 

bu āyetde delíl vardur anuñ üzerine kim müʾmin olanlar gerekkim fısḳı ve maʿṣiyyeti 

sevmeyeler ve anı (15) işleyenile muṣāḥib olmayalar zírā Ḥaḳ Teʿālā anları keríh ḳıldı ol daḫı 

keríh göre ve illā ḫoş (16) görüp dost iderse Allāh kelāmına iʿtiḳādı olmamış olur anuñ 

kelāmın iʿtiḳād ḳılmamaḳ delālet-i (17) küfürdür neʿūẕübillāh ammā müʾmin eger ol fısḳa ve 

maʿṣiyyete mübtelā olmaḳ olursa daḫı ol anı (18) sevdüginden mübtelā olmaz belki şol 

şehveti ve ġafletidür ki anı ulu maʿṣiyyete yilter ve illā ol (19) maʿṣiyyeti sevüp işlemez anı ol 

kimse sever ki şaḳídür eśer-i saʿd anda yoḳdur ve daḫı buyurdıki (20) ve in tāʾifetāni mine’l-

muʾminínektetelū fe aslihū beyne humā fe in begat ihdāhumā ʿala’l-uḫrā fe  ḳātilū (21) 

lletí tebġí ḥattā tefíʾe ilā emrillāhi fe in fāʾet fe aṣliḥū beynehumā bi’l-ʿadli ve aḳsiṭū 

innallāhe yuḥıbbu’l-muksitín (22) bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim resūl ʿa.m 

eşegine binüp çıḳdıki enṣārıla bir ḳaç kelām ide ve (23) bir maṣlaḥatdan ötürü gelüp bir arada 

ṭurdı eşegi üzerinde enṣārilerle keleci iderdi ol arada eşegi bevl 

[132a] (1) eyledi ol münāfıḳ ʿAbdullah bin Übeyy didiki bu eşegüñi ḫalḳuñ yolından gider ki 

yilden yanlarını ṭutduñ (2) eşegüñ bevli ḳoḳusıyıla ḫalḳı boġduñ bu sözi diyüp öf didi burnın 

ṭutdı bunuñ işi resūle meşaḳḳat (3) geldi anuñ sözine ṭarlıġandı anı görüp ʿAbdullah bin 

Revāḫ döndi ol münāfıḳıla kelām ḳıldı (4) didiki bu sözi sen eşegüñ işeginden ötürü mi dirsin 

vallāhi ol eşegüñ bevli ḳoḳusı senüñ bedenüñ ḳoḳusından (5) görklüdür ʿAbdullah’ıla ol 

münāfıḳ arasında münāzaʿa ḳopdı muḳātele ḳıldılar ʿAbdullah bin Revāḫ’uñ (6) ḳabílesi 

dirildi ki Evs ḳabílesidür ol münāfıḳuñ daḫı ḳavmi dirildiler ki Ḫazrec ḳabílesidür (7) 

bunlaruñ arasında naʿlıla yumruġıla ve ḫurma budaġıla muḳātele ḳopdı resūl ʿa.m dönüp 

ḥücresine geldi (8) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp buyurdıki eger iki ṭāʾife müʾminlerden 

birbirile ḳıtāl itseler siz ol (9) ikinüñ arasında muṣāliḥa ḳıluñ bes resūl ḳaṣd ḳıldıki muṣāliḥa 

ḳıla anlaruñ baʿżısı muṣāliḥa ḫoş (10) görmediler bu kez böyle emr indürüldi ki eger 

ṭāʾifeden biri baş çeküp ṣulḥa rāżı olmasa siz anuñıla (11) muḳātele eyleñ tā aña deginki 

Allāh emrine rāżı olup ṣulḥ eyleye eger ol işinden dönüp ṣulḥa rāżı (12) olsa siz ortalarında 

ḥaḳḳıla ṣulḥ idüñ híç birine ḥayf olmaya cehd idüp ol ikinüñ arasında (13) ʿadl idüñ meyl-i 

muḥābā ḳılmañ ki Ḥaḳ Teʿālā ʿadl idenleri sever bes āyetüñ ḥükmi cemiʿ müsülmānlar (14) 

üzerine ʿāmm oldı ki ḳaçan iki müsülmān cemāʿati birbirile münāzaʿa idüp muḳātele ḳılsalar 

(15) vācibdür müsülmānlara dirilüp anlaruñ arasında ṣulḥ ideler eger bir bölügi ẓālim olup 

muṭíʿ olmazlarsa (16) anlaruñıla muḳātele ideler ṭā ṣulḥa rāżı olınca ve daḫı buyurdıki 

innemāl muʾminūne iḫvetun fe aṣlihū (17) beyne eḫaveykum vettekūllāhe leʿallekum 
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turḥamūn yaʿní be-dürüstí müʾminler birbirine muʿāvenet ḳılmaḳda (18) şol iki ḳardaş 

gibidür zírā dükeli bir dín üzeredür ve bir ḳapu ḳulluḳçılarıdur nitekim resūl ʿa.m (19) 

buyurdı müʾmin müʾminile şol bir bünyād gibidür birbirin baġlayu yapsalar ol vaḳt muḥkem 

dívār olur (20) degme nesneden aña ḫalel irişmez bes müʾminler ḳaçan ḥaḳ üzere biri birine 

muʿāvin olsalar emr-i dín ve (21) emr-i dünyā muḥkem olup ne ímānlarına ḫalel irer ne 

maʿíşetlerine ve daḫı resūl ʿa.m buyurdıki müʾmin (22) küllisi aʿżā gibidür ḳaçan kişinüñ bir 

aʿżāsına zaḥmet vāḳíʿ olsa anuñ dükeli aʿżāsıyıla (23) zaḥmetde olur irteye dek gözine uyḳu 

gelmez bes müʾmin daḫı eyle gerekkim bir müʾmin ḳula muṣíbet 

[132b] (1) vāḳiʿ olup melūl olsa bile melūl olalar ve ger şāḏılıḳ vāḳiʿ olsa girü bile şāḏ olalar 

(2) eger olursa kim bir müʾmine ġuṣṣa vāḳíʿ olsa girü ḳalanı sevineler ger şaḏılıḳ vāḳíʿ olsa 

anlar (3) melūl olalar bu ḥaṣūdlikdür münāfıḳlıḳ ṣıfatıdur ímān ehli ṣıfatı degül ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdıkim (4) yā eyyuhālleẕíne āmenū lā yesḫar ḳavmun min ḳavmin ʿasā en 

yekūnū ḫayran minhum ve lā nisāʾun min nisāʾin ʿasā (5) en yekunne ḫayran minhunne 

bu āyet daḫı ol ḥücürāt ardında çaġıranlar ḥaḳḳında indürüldi ki müsülmānlaruñ (6) 

żaʿíflerini ʿayb idüp masḫaraya ṭutarlardı ve bir niceler didiler kim Śābit bin Ḳays ḥaḳḳında 

geldi ki (7) bir gün resūl ḳatına geldi oturacaḳ yir bulmadı bir arada oturmaḳ istedi aña 

yircügez giñidi virmediler (8) ol yir giñidi virmeyen müʾmin taʿyíb idüp serzeniş ḳıldı Ḥaḳ 

Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdıki iy ímān (9) getürenler híç bir müʾmin sizden bir müʿmini 

ʿayb idüp masḫaraya ṭutmasun olki ol ʿayb idüp masḫaraya ṭutduġı (10) kişinüñ mertebesi 

Allāh ḳatında andan yigrek ola ve daḫı bir müʾmine ḫātunı ʿayb idüp ṭaʿn itmesün ola ki (11) 

ol ʿayb itdügi ḫātunuñ menzileti Allāh ḳatında andan ḫayırlu ola bunı daḫı Ḥaḳ Teʿālā ʿĀyişe 

ḥaḳḳında (12) didi andan ötürü kim ʿĀyişe Ümmü Seleme ḥaḳḳında didi ol Ümmü Seleme 

ġāyet cemíledür ḥüsni ḫūbdur (13) ammā ʿayb budur kim boyı ḳıṣadur şol deñlü sözi çün Ḥaḳ 

Teʿālā aña ʿitāb āyetin indürdi bizüm ḥālümüz (14) nite ola ki dilümüz dāyim ḫalḳı ʿayb idüp 

ṭaʿn itmek içindedür zírā bu āyetüñ daḫı ḥükmi cemí erenler ve ḫātūnlar (15) üzere ʿāmmdur 

híç bir kimseye erden ʿavratdan revā degül kim bir yārını yoldaşını ʿayb ide ya Ḥaḳ Teʿālā 

(16) yaratduġından bir kimseye serzeniş ḳılup müteḥayyireye ṭuta anuñçün didi İbni Mesʿūd 

ki belā kişinüñ sözine (17) müvekkeldür ḳorḳarın eger bir yañılup ʿayb ṭutam bir daḫı 

ancılayın olam ve daḫı ḥāḳ teʿālā buyurdıki ve lā telmizū enfusekum (18) ve lā tenābezū 

bi’l- elḳāb biʾse’l-ismu’l-fusūḳu baʿde’l-ímāni ve men lem yetub fe ulāike humu’ẓ-

ẓālimūn yaʿní (19) iy ímān getüren müʾminler baʿżıñuz baʿżıñuzı ṭaʿn itmeñ zírā 

müʾminlerüñ küllü nefsleri bir nefer gibidür (20) her kim bir müʾmin ḳardaşı ṭaʿn idüp 

serzeniş ḳılsa kendü kendüyi ṭaʿn itmiş olur ve daḫı biri birüñüze (21) laḳab ṭaḳmañ 
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Muḥammed bin Kaʿb eydür laḳab oldur ki bir kişi küfürden ímāna gele daḫı aña evvelki 

dínile çaġıralar (22) yahūdí veyā naṣrāní diyeler ve ammā eṣaḥḥ budur kim her laḳab ki sen 

bir kimseye diyesin ol aña ḫoş gelmeyüp (23) incine Ḥaḳ Teʿālā nehy ḳılduġı oldur andan 

ḥaẕer ḳılmaḳ gerek zírā ki ḫaberde gelmişdür müʾmin  müʾmine çaġırıcaḳ 

[133a] (1) bir adıla ḳıġırmaḳ gerekkim ol aña ḫoş gele incinmeye zírā müʾminüñ ḳanın 

dökmek nice ḥarāmısa (2) anı incitmek daḫı ḥarāmdur her ne vechile olursa ve bir nice 

tefsírde ẕikr olunmış kim bu āyet Mālik bin (3) Ebā Mālik’ile ʿAbdullah bin Ḥaẕred ḥaḳḳında 

nāzil oldı ammā ḥükmi cemíʿ müʾminler üzerine ʿāmm oldı sebebi (4) buyıdıkim ol mālik 

nesne ḳısmet iderdi ol ʿAbdullah aña gelüp yā aʿrābí diyü çaġırdı mālik daḫı yahūdā (5) diyü 

çaġırdı resūl ʿa.m anı işidüp daḫı emr eyledikim üzerine girmeyeler tā tevbe ḳılmayınca 

bundan ötürü (6) buyurdı Ḥaḳ Teʿālā ki adlaruñ key yavuzı ve ḳabíḥi müʾmin ḳardaşuñuza 

ímāna geldükden ṣoñra budur kim (7) siz aña küfrile laḳab idesiz ya yahūd veyā naṣrāní diyü 

ḳıġırasız her kimdenki bu fiʿl ṣādır olsa girü (8) tevbe ḳılmasa anlar ẓālimlerden olurlar kim 

kendüleri elleriyile ʿaẕāba mübtelā ḳılurlar bes ol ʿAbdullah’ıla (9) mālik ikisi daḫı tevbeye 

gelüp ahdlerin muḥkem ḳıldılar tā ki Ḥaḳ Teʿālā tevbelerin ḳabūl eyledi (10) resūl üzerine 

andan girdiler ve daḫı bundan ṣoñra üç maʿṣiyyetden nehy idüp bu āyeti indürdiki (11) yā 

eyyyuhālleẕíne āmenūctenibū keśíran mine’ẓ-ẓanni inne baʿża’ẓ-ẓanni iśmun yaʿní iy 

anlar kim ímān (12) getürdiler müʾmin ḳardaşuñuz ḥaḳḳında yavuz gümān itmeñüz kim 

günāha mürtekib olasız ammā Süfyān dimişdür (13) kim ẓann iki dürlüdür bir ẓann oldur kim 

anı itmek günāhdur ve biri oldur kim andan günāh olmaz (14) ammā ol günāh olan ẓann oldur 

kim ẓann idüp şöyle ola didügüñ nesne ḥaḳíḳatin bilmedin çıḳup (15) kime gerekse ḫaber 

viresin ammā olki günāh olmaz ol oldur ki göñülde gümān idesin ammā anı kimseye (16) 

ḫaber virmeyesin zírā Ḥaḳ Teʿālā muṭlaḳ ẓann itmek ḥaramdur dimedi ammā baʿżı ẓann 

itmek günāhdur (17) didi ve hem ol nesne kim göñülden günāha düşe kişi anı dile gelmeye 

yaḫūḏ ʿamele getürmeye Ḥaḳ Teʿālā (18) anı ʿafv idüp durur anuñıla muʿāvenet olmaz meger 

kim anuñ üzerine ḳaṣdın muḥkem ḳıla ki ruḫṣat (19) bulıcaḳ işleye ol vaḳt günāh olur anuñıla 

muʿāḳab olınur ammā bu nehy olınan ẓann oldur kim nefs-i göñül (20) andan yaña ḥaḳíḳat 

diyü meyl ide aña dölene daḫı ḫaber vire meśelā şunuñ gibi kim bir kişinüñ aġzından (21) 

saña yaramaz ḳoḳu doḳundı saña revā degül kim anı ḫamr içmiş ola diyü ẓann idüp ḫaber 

viresin yaḫūḏ (22) bir müʾmin gördüñ bir ḫalvet yirde bir ʿavratıla keleci ider revā degül ki 

anuñ yavuz gümān idesin yaḫūḏ imkān (23) var ki ol ḥelāli ola yaḫūḏ kendü maḥreminden 

ola ve daḫı bir müʾmin görseñ kāfir meclisinde kāfir evinde 
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[133b] (1) ṭurur gerekmez kim aña yavuz ẓann idüp ḫaber viresin zírā ihtimāl var ki ol kāfirle 

anuñ bir maṣlaḥatı var (2) ola ya bir muʿāmelesi var ola yaḫūd sere gecük ṭalebinde ola el-

ḥāṣıl gözüñile anda ḥaḳíḳat bir şerʿa muḫālif (3) günāh olacaḳ nesne görmeyince yaḫūḏ bir 

ġāyet inanacaḳ müsülmān kişiden işitmeyince oldaḫı ben gözümile gördüm (4) diye kimseye 

yavuz gümān iletmeyesin zírā bu nesneye yilteyen kişi şeyṭāndur anuñ ḫoḏ murādı dāyim 

oldur ki Tañrı (5) ḳullarını günāhdan ḫālí ḳılmaya ammā müʾmin olan daḫı cehd idüp 

kendüyi töhmet olacaḳ yirlerden ṣaḳlamaḳ gerek ki (6) müsülmānları gümāna bıraġup anuñ 

ucından günāha girmeyeler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve lā tecesseū yaʿní iy ímān 

getürenler (7) biri birüñüzüñ ḥālini ṣorup irdemeñ zírā tecessüs idüp ṣorup irdemek ol daḫı 

yavuz gümān iletmegüñ śemeresindendür (8) ki çün biregü ḥaḳḳında bir nesne gümān eyledi 

göñli aña ḳāniʿ olmaz bu kez ṣorar irder ki anuñ ḥaḳíḳatin bile murād (9) oldur kim ol 

müʾminüñ Allāh’ıla kendü ortasında mestūr olan işini ol perdesin yırtup ḫalḳa āşiḳāre eyleye 

(10) müʾmin ṣıfatı budur kim gördügi ʿaybı setr eyleye bes ṣorup irdemek daḫı ḥarāmdur 

maʿṣiyyetdür nitekim ẓann (11) itmek maʿṣiyyetdür ve daḫı bundan ṣoñra buyurdı ki ve lā 

yaġteb baʿżukum baʿżān eyuḥıbbu eḥadukum en (12) yeʾkule laḥme aḫíhi meyten fe 

kerihtumūhu vetteḳūllāhe innallāhe tevvābun raḥímun yaʿní ímān getürenler birbirüñüzi 

(13) ġıybet itmeñ sever mi sizden birüñüz ölmiş ḳardaşuñ etin yiye bes siz anı nice keríh 

görürsiz ḫoş (14) gelmez bes Allāh’dan ḳorḳuñ bir müʾminüñ ardınca işidüp ḥāṭırı melūl 

olacaḳ söz söylemeñ iy ʿazíz ʿaḳlı (15) olana ġıybetden yıġlanmaġa bu āyet ḳifāyet ḳılur eger 

maʿnisinde teʾemmül iderse zírā naẓar eyle gör kim (16) Ḥaḳ Teʿālā ġıybet ḳılmañ diyüp nehy 

itmegile ḳomadı belki üç ḳabíḥ nesneyile teʾkíd ḳıldı ki ādem etin yimekdür (17) ādemde 

daḫı kendü ḳardaşı olduḳda daḫı diri degüldür ölmiş ḳardaşıdur bes nice müsülmān ola ki bu 

ḥāle (18) rāżı ola girçek ímānı olan gerekdür ki bunuñıla ġıybetden kendüyi menʿ eyleye 

ḫuṣūṣā ki Cābir’ile Ebí (19) Saʿíd ikisi bile resūlden rivāyet ḳıldılar kim buyurdı innekum 

ve’l-ġıybeti fe innehā eşeddü mine’z-zinā el-ḥadíś (20) yaʿní yā müʾminler ġıybetden ḥaẕer 

itmek sizüñ üzerüñüze olsun ki ol ġıybet günāhı ʿuḳūbeti zinādan (21) ḳatıdur zírā vaḳt ola ki 

zinādan tevbe ḳıla Ḥaḳ Teʿālā anuñ tevbesin ḳabūl idüp ʿafv ide ammā ġıybet (22) ḳılanuñ 

tevbesin Ḥaḳ Teʿālā ḳabūl idüp yarlıġamaz tā ol ġıybet ḳılduġı kişi aña ḥaḳḳın ḥelāl 

itmeyince ve daḫı (23) Enes rivāyet ḳılur ki resūl ʿa.m bir gün bize vaʿẓ idüp ribānuñ 

günāhların ẕikr eyledi ḳatı tehdíd birle 

[134a] (1) ḫaber virdi buyurdı ki bir aḳçe kişi kendüye ribādan ḥāṣıl ḳıla uluraḳdur otuz altı 

kez zinā ḳılmaḳdan (2) ammā āgāh oluñ bilüñ kim ol ribādan uluraḳ bir müʾminüñ ʿırżın 

yıḳmaḳdur bu ḥadíś delālet (3) ḳılur kim ġıybet ʿuḳūbeti zinā ʿuḳūbetinden ḳatıdur ve ribā 
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ʿuḳūbeti andan daḫı ḳatıdur ve daḫı Seddí’den (4) rivāyetdür kim Selmān-ı Fārisí bir 

cemāʿatile seferdeyidi ʿÖmer daḫı anlaruñıla bir yire ḳonup çadırların (5) ḳurdılar ve 

ṭaʿāmların bişürmege ortaya ḳodılar Selmān uyḳudayıdı bulara çadır ḳurmaġa ve ṭaʿām 

bişürmege yardımı (6) ṭoḳınmadı ol cemāʿatüñ baʿżısı didiki bu bir kişidür ki ṭaʿāmuñ ḥāżırın 

ve çadırlaruñ ḳurulmışın (7) gözedür çünki Selmān uyandı didiler aña kim yā Selmān yüri 

resūle var bizümçün ḳatıḳ dile kim anuñıla (8) ḳatıḳlanavuz Selmān ṭurup resūle geldi ḫaber 

getürdi resūl ʿa.m didikim yā Selmān var anlara ḫaber (9) degür kim anlar ḳatıḳlandılar ḳatıḳ 

ḥācet degül Selmān bulara ḫaber virdi bular didiler kim biz henüz (10) daḫı ṭaʿām ṭatmaduḳ 

ammā resūl ḫoḏ yalan ḫoḏ söylemez ṭurdılar resūl ḳatına geldiler didiler ki senüñ (11) ḳavlüñ 

ḥaḳdur ammā biz daḫı yimedük bunuñ keyfiyeti nedür bize bildür resūl ʿa.m bize buyurdıki ol 

(12) ṣāḥibüñüz uyuriken söyledügüñüz sözler sizi ḳatıḳlandurdı bunı ḫaber virüp bu āyeti 

anuñ üzerine (13) oḳudı didikim bilmedüñüz mi ġıybet itmek et yimekdür et yimek ḫoḏ 

ḳatıḳlaruñ ulusıdur bes anlar anı işidüp (14) Selmān’dan ḥelāllıḳ dileyüp tevbe ḳıldılar 

müʾmin olanlara hep vācibdür ki bu ġıybetden tevbe ḳılalar (15) zírā āḫirinde Ḥaḳ Teʿālā 

tevbeye işāret ḳılup Allāh Teʿālā tevvāb raḥímdür didügi delālet ḳılur kim (16) ġıybetden 

daḫı tevbe revādur ammā İmām-ı Ebū’l-Leyś şöyle buyurmış kim bu ġıybetden tevbe 

ḳılmaḳda (17) ʿulemā iḫtilāf ḳılmışlardur kim ol ġıybet ḳılduġı kişiden ḥelāllıḳ dilemedin 

tevbe ḳılsa ḥelāl (18) ola mı olmaya mı bu mesʾele bizüm ḳatumuzda iki vech üzeredür eger 

ol ġıybet ḳılduġı kişi işitmedin fi (19) ‘l-ḥāl tevbe ḳılsa göñlüni anuñ üzerine muḳarrer ḳılsa 

ki ayruḳ ol günāhı ḳılmaya tevbesi cāyizdür amma (20) ol kişi işitdükden ṣoñra tevbesi cāyiz 

degül tā ol ḥaḳḳını ḥelāl eylemeyince amma eger ol ġıybet olınan (21) kişi ıraḳda olsa varup 

ḥelāllıḳ dilemege mümkin olmasa ya ölmiş kişiyi ġıybet ḳılsa çāre budur kim ṣıdḳıla (22) 

tevbeye gelüp dilini ġıybetden yalandan ve fuḫş sözler söylemekden arıda ṭāʿate ʿibādete 

mülāzım olup kendünüñ (23) üzerinde ḥaḳḳı olanları çün duʿā ḳılup maġfiret ṭaleb ide zírā 

müʾmin üzere ġıybetde duʿāsı ḳabūldür 

[134b] (1) ola ki Ḥaḳ Teʿālā anlara maġfiret ḳılup ʿafv eyleye yarın benden ḥaḳ ṭaleb itmege 

muḥtāc olmayalar (2) imdi iy ʿazíz ḳardaş eger bu āyetüñ tefsírinde münāsebetile ḫāṭıra 

düşeni ḳaleme getürüp tafsíl idersevüz (3) uzanur bu kitāb anı götürmez ammā gözlü olana 

ḳarañudan ḳurtılmaġiçün bir çıraḳ yiter gözsüz olana biñ (4) çıraḳ olursa fāyide itmez zeyrekí 

olanlar bu sözden maḳṣūd nedür fehm ideler ziyāde tafṣíl ḥācet (5) degül bundan ṣoñra Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdıki yā eyyuhā’n-nāsu innā ḫalaḳnākum min ẕekerin ve unśā ve ceʿalnākum 

(6) şuʿūben ve ḳabāʾile li teʿārafū inne ekramekum ʿindallāhi etḳākum innallāhe 

ʿalímun ḫabír bu āyetün (7) daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim Śābit bin Ḳays’uñ biraz ḳulaġı 
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aġıraġıdı ıraḳdan sözi işitmezdi andan (8) ötürü kendüye ʿādet ḳılmışıdı ki resūle yaḳıncaḳ 

otururdı vaʿẓın işitmekiçün nāgah bir gün (9) giçerek geldi ḫalḳ gelüp yirlü yirine oturdı ol 

ṣoñra geldi ḫalḳı adımlayu adımlayu resūlüñ ḳatına dek (10) vardı ol ḳavmden bir kişi didiki 

noldı buña ki yir bulduġı yirde oturmaz yanumuz baṣa baṣa (11) gider śābit anı işitdi didikim 

bu söyleyen kimdür didiler kim fulan kişidür śabit aña anasıyıla (12) taʿyíb idüp yā fulan 

ʿavrat oġlı söz mi söylersin ol kişi ol sözile cemāʿat içinde ḥacíl olup (13) utandı baş aşaġa 

ḳıldı bu āyet anda indi resūl didiki ol anasıyıla biregüye serzeniş ḳılan kimdür (14) śābit 

didikim yā resūlallāhi resūl ʿa.m bu āyeti anuñ üzerine oḳıdı śabit işidüp istiġfār eyledi (15) 

ve baʿżılar didiler kim ol vaḳt resūl ʿa.m Mekke’ye fetḥ eyledi Bilāl’e emr eyledikim ezān 

oḳıya Ḥāriś (16) ibni Ḥişām didiki işbu ḳarġadan artuḳ ādem bulmadı mıkim ezan oḳıda yaʿní 

Bilāl ḳara olmaġın ḥaḳír gördi (17) anlar ṣanurlardıkim ʿizzet kerāmet Allāh ḳatında daḫı 

dünyā ehli gibi mālıla ya aṣl-ı ululıġıla ola anuñıla (18) faḫr iderlerdi bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti 

indürüp buyurdı ki Allāh ḳatında keramet ʿizzet neyledür buyurdı ki iy (19) ḫalāyıḳ ben sizi 

bir irkek bir dişiden yaratdum ki Ādem’ile Ḥavvā’dur andan sizi budaḳlandurup bölük bölük 

(20) ḳabíleler eyledük Muḍar gibi ve Rebíʿa gibi ve Benū Saʿd  ve ʿĀmir gibi ta ki bunuñıla 

birbirüñüz nesebi maʿlūm ola (21) bilesiz ki ḳanḳuñuz ḳanḳı nesebdendür anuñıla sizüñ 

bizüm ḳatumuzda kerāmetüñüz ve ʿizzetüñüz ẓāhir olmaz ki (22) fulan ḳabílesi diyüp aña 

ikrām idevüz ve ol fulān ḳabíledür diyü taḥḳír idevüz belki ḥaḳíḳat rāst (23) sizüñ key 

ekremüñüz ve ʿazízreküñüz bizüm ḳatumuzda oldur kim bizden key ḳorḳuñ daḫı ʿalāmeti 

oldur kim 

[135a] (1) bize ʿāṣí olup günāh olacaḳ yirden key ṣaḳınıcı ola ve bizüm emrümüze key 

yedilici ola ve taḳdírümüze rażı olup (2) bizden şikāyet ḳılıcı olmaya ve daḫı rivāyetdür 

resūlden ḳaçan ki yarın ḳıyāmet güni ola Ḥaḳ Teʿālā eyide ki yā ḳavm (3) siz daḫı dünyede 

kendüñüzçün dünyede neseb ḳılduñuz bendaḫı kendümiçün neseb ḳıldum siz kendü 

nesebüñüzi dünyede yüce (4) ḳılduñuz fulan oġlı fulan dimegile benüm nesebümki taḳvādur 

aşaġa bıraḳduñuz bizden ḳorḳmayup ṭāʿat ḳılıcıları (5) ḥor ḥaḳír gördüñüz ol nefís 

ṭonlaruñuzla kendüñüzi ʿazíz görüp ol bizüm müttaḳí ḳullaruñ ʿabālarını görüp (6) az 

dutduñuz bugün ol gündür kim ben kendü nesebümi yüceldüp sizüñ nesebüñüzi aşaġa 

bıraġam ben size āyet (7) gönderdüm didümki sizüñ key ekremüñüz Allāh ḳatında Tañrı’dan 

key ḳorḳucılardur siz aña naẓar ḳılmayup didüñüz ki (8) ben fulan oġlıyam sen fulan oġlısın 

imdi bugün ol müttaḳí ḳullarumı ki baña mensūblardur mertebelerin (9) refʿ idüp ulu 

kerāmetlere irişdüreyin göreyinki sizüñ nesebüñüz daḫı neye irişdürür bu daḫı tenbíhdür (10) 

ʿaḳlı olanlara kim bileler Allāh ḳatında andan ḳorḳup günāhları terk itmekde ve anuñ emrin 
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yirine getürmekdeyimiş aṣlı (11) ululıġında ve mālda ve manṣıbda degülmiş tā ki anlarūnıla 

ḳaḥr itmegi terk idüp ʿamel saʿyında olalar ve daḫı buyurdıki (12) ḳāleti’l-aʿrābu āmennā 

ḳul lem tuʾminū ve lākin ḳūlū eslemnā ve lemmā yedḫuli’l-ímānu fí ḳulūbikum ve in 

(13) tuṭíullāhe ve resūlehu lā yelitkum min aʿmālikum şeyʾen innallāhe gafūrun raḥím 

bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıkim (14) Bení Esed ḳabílesine ḳızlıḳ ve ḳaḥṭ vāḳiʿ oldı 

gördiler açlıḳdan helāḳ olurlar ehl-i evlādıla resūle geldiler (15) üzerlerine islām iẓhār idüp 

didiler ki yā resūlallāh biz kendü iḫtiyārumızıla iṭāʿat ḳılup islāma (16) geldük ehl-i 

evlādumızla saña geldükkim bizi māl-ı ġanímetden ṭaʿāmlandurasın líkin ayruḳlara 

virdügüñden (17) bize daḫı ziyāde viresin Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdı ki yā 

Muḥammed bu ʿArab ḳabílesi gelüp saña dirler kim (18) biz Allāh’ı ve seni taṣdíḳ idüp ímāna 

geldük sen eyit bulara kim sizüñ şol ẓāhirüñüzde iḳrāruñuz gibi bātınuñuzda (19) taṣdíḳuñuz 

yoḳdur siz müʾminlerden degülsiz líkin eyidüñkim biz size boyun virüp muṭíʿ olduḳ şol 

ḳorḳudan (20) ki bizi ḳırup ehl-i evlādumuz esír idesiz ve illā sizüñ göñlüñüze henüz ímān 

muḥabbeti girmemişdür ki anda bir taṣdíḳ (21) ola eger siz şol ẓāhirüñüzde muṭíʿ 

olduġuñuzlayın Allāh ve resūle bāṭınuñuzda daḫı taṣdíḳ idüp muṭíʿ (22) olursañuz Allāh 

Teʿālā sizüñ ʿamellerüñüz śevābından híç bir nesne naḳṣ itmeye kāmil śevāblar virile kim be-

dürüstí (23) ol Allāh ġafūr u raḥímdür anlara kim göñüllerinde taṣdíḳları ola bundan ṣoñra 

ímānında ṣādıḳ olanlar 

[135b] (1) kimdür beyān ḳılup buyurdıki innemā’l-muʾminūnelleẕíne āmenū billāhi ve 

resūlihi śumme lem yertābū ve cāhedū bi emvālihim (2) ve enfusihim fí sebílillāhi ulāike 

humu’ṣ-ṣādiḳūn yaʿní be-dürüstí ímānlarında ṣādıḳ olan anlardur kim (3) Allāh’uñ 

vaḥdāniyyetine ve resūlüñ nübüvvetine żāhirde ve bāṭında taṣdíḳ ideler andan ol ímānlarında 

híç (4) bir vechile ne Allāh’a ve resūle göñüllerinde şekk itmeyeler Allāh’a muṭíʿ oluban anuñ 

rıżāsı yolında māllarıla (5) nefesleriyile dín-i islām düşmenlerine ḳılıç ṣalup ġazā ḳılalar 

girçek müʿminler anlardur çün bu āyet resūl anlaruñ (6) oḳudı anlar gelüp cümle and içdiler 

kim biz bāṭınumuz daḫı muṣaddıḳlaruz Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳul etuʿallimūna (7) llāhe bi 

dínikum vallāhu yaʿlemu mā fî’s-semāvāti ve mā fî’l-arżı vallāhu bi kulli şeyʾin ʿalím 

yaʿní eyit yā Muḥammed ki siz (8) and içmegilemi dínüñüzi Allāh’a bildürürsiz ki nenüñ 

üzerinesiz ki aña bildüresiz ol anı bilmez ola ol {ol} (9) Allāh’dur kim cemíʿ yir gök ehlinüñ 

sırların bilür aña ḫafí nesne yoḳdur kim dükeli şeyʾe ʿalímdür bilür (10) sizüñ göñlüñüzde 

daḫı eger taṣdíḳ ola ve ger tekẕíb anı daḫı bilür pādişāhdur ve daḫı buyurdıki (11) 

yemunnūne ʿaleyke en eslemū ḳul lā temunnū ʿaleyye islāmekum belillāhu yemunnu 

ʿaleykum en hedākum lil ímāni (12) in kuntum ṣādiḳín innallāhe yaʿlemu ġaybe’s-
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semāvāti ve’l-arżı vallāhu baṣírun bimā taʿmelūn yaʿní (13) yā Muḥammed bu ḳabíle 

senüñ üzerüñe minnet idüp dirler ki biz ehl-i evlādıla ímān getürüp saña geldük sen (14) eyit 

bulara kim islāmuñuzla benüm üzerüme minnet ḳılmañ belki minnet üzerüñüze ol 

Allāh’uñdur kim (15) size tevfíḳ hidāyet virüp ímāna getürdi bāṭınumuzda ẓāhirümüzde 

muṣaddıḳlaruz diyü daʿví (16) ḳılduġuñuzda gerçekseñüz be-dürüstí Allāh Teʿālā ḫoḏ yir gök 

ehlinüñ içlerindeki sırların bilür sizüñ (17) sırruñuz nite bilmeye ki ol Allāh sizüñ ne 

işledügüñüz göre düzer taṣdíḳ üzere olasız ve ger tekẕíb sizüñ (18) ol fiʿlüñüze göre size yarın 

mükāfāt bu āyetler daḫı aña delālet ḳılur kim müʾmin olanlar gerekkim (19) ʿamellerinde 

muḫliṣ olup riyāyı terk iderler ḳılduḳları ʿamelde ʿucb idüp Allāh’a minnet ḳılmayalar zírā 

cemíʿ minnet (20) Allāh’uñdur kim anlara maʿrifet rūzí ḳılup ehl-i ʿibādetden ḳıldı ve ol 

ʿibādete ālet virdiki anuñıla ʿamele (21) getürürler naẓar-ı ʿibret ḳılmazsañuz andan ẕikr ü 

tesbíḥ iderse dil andan kelām-ı ḥaḳḳı işidüp muṭíʿ oldı ki (22) ḳulluḳ andan ḳuluñ ortada nesi 

var ki minnet eyleye sāġlıḳ viren ol bes girü minneti Allāh’dan görüp aña ṭāʿat ḳıla ve Allāhu 

aʿlem (23) 

15. Sūretü Ḳaf Erbaʿūne ve Ḫamse Āyāt ve Hiy Mekkí  

bi’smillāhi’r-raḥmani’r-rāḥím ḥaḳ tebāreke ve teʿālā 

[136a] (1) buyurdıki ḳaf Ḳatāde eydür ḳaf Ḥaḳ Teʿālā adlarından bir addur baʿżılar didiler 

Ḳur’ān adlarından bir (2) addur ammā İbni ʿAbbās ḳaf bir ṭaġuñ adıdur kim Ḥaḳ Teʿālā anı 

yaşıl zümrüdden yaratmışdur kim (3) cemíʿ ʿālemi ṭolanup iḥāṭā ḳılmışdur bu gök yüzi yaşıl 

ṣıfat göründügi andandur ol ṭaġ ol ḥicābuñ (4) ardındadur kim gün durur anda ṭulınur ḥicābıla 

ol ṭaġuñ arası bir yıllıḳ yoldur ẓulumāt (5) ḳaplamışdur Allāh’dan ġayrı kimse bilmez ki anda 

ne vardur bu göklerüñ ṭarafı aña ulaşuḳdur ve baʿżılar (6) dimişler kim ḳaf dimek maʿnisi 

budur kim Allāh Teʿālā ʿadlile işinde ḳāyimdür kim ẕerre ḳadar ḥayfı ve (7) ẓulmi yoḳdur ve 

daḫı Ḍaḥḥāk eydür ol bir ṭaġdur dünyāyı ṭolanupdur ḫalḳa gibi içine almışdur híç bir vilāyet 

(8) ve bir şehir ve bir köy yoḳdur dünyā içinde illā ol ṭaġun anda bir ṭamarı ulaşmışdur ve 

anuñ üzerinde bir ferişte (9) vardur ki aña müvekkeldür elinüñ ayasın anuñ üzerine urmışdur 

ṭurur ḳaçan ki Ḥaḳ Teʿālā bir ḳavmi helāk (10) itmek dilese ol ferişteye emr ider ol yirüñ 

ṭamarın çeker ol yir zelzeleye gelüp ḳavmile aşaġa (11) geçer bes Ḥaḳ Teʿālā ḳaf vel 

kur’āni’l-mecíd didügi ḳasemdür yaʿní and içer buyurur ki ḳaf ḥaḳḳıçün (12) yā Mekke ehli 

siz öldükden ṣoñra elbetde girü ḳoparsız zírā bularuñ girü ḳopmaġa inkārları (13) varıdı 

anuñçün Ḥaḳ Teʿālā ḳasem ḳıldı ola ki bir inṣāfa gelüp ímāna gelelerdi ve daḫı buyurdıki (14) 

bel ʿacibū en cāʾehum munẕirun minhum fe ḳāle’l-ḳāfirūne hāzā şeyʾun acíbun yaʿní bu 

kāfirlerüñ yaluñuz (15) inkārları baʿśe degül belki bunı daḫı taʿaccüb ḳılurlar dirler ki bu ne 
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ʿaceb işdür kim Muḥammed bizüm (16) nesebümüzden ola ve bize resūl ola bunı añlamazlar 

kim irādet ḥikmetullah elindedür kimi dilerse iḫtiyār (17) ḳılur kerāmet ʿizzet virür kimi 

dilerse redd idüp ẕillet ihānet ḳılur ve daḫı buyurdıki eiẕā mitnā (18) ve kunnā turāben 

ẓālike racʿun baʿídun yaʿní bu kāfirler Allāh’uñ ḳudretine inkār idüp dirler ki işbu (19) biz 

ölüp ṭopraḳ olduġumuzdan ṣoñra yaʿní girü yeñilenüp maḫlukmı olısaruz taṣarrıf-ı baʿíddür 

kim olmaḳlıgı (20) ebeden mümkin degüldür zírā ʿaḳl u baṣíret yoḳki kendülerüñ ol yoḳlıġını 

fikr idüp ṣoñra ana raḥminde bir nuṭfe (21) nite vücūda geldiler anı añlayup bu baʿśe daḫı 

inkārı terk ideler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳad ʿalimnā mā tenḳuṣu’ (22) l- arżu 

minhum ve indenā kitābun ḥafíẓun bu kāfirler ḳılduġı taṣavvurı bilmez miyüz ki ṭopraḳ 

olduḳdan ṣoñra (23) girü ḳopmaġı baʿíd görürler be-dürüstí biz bilürüz ḥaḳíḳaten ki yir 

anlaruñ etlerün yiyüp ve ṭamarların çüridüp süñüklerini 

[136b] (1) daḫı fenāya virüp cemíʿ bedenlerini türāba mübeddel ḳılur illā ol uca süñügi ḳalur 

ancaḳ aña ʿacbü’z-zeneb dirler (2) āḫir ṣoña ḳalup çüriyen oldur girü yaradılacaḳ vaḳt daḫı 

evvel yaradılan ol olur girü ḳalan beden anuñ (3) üzerine bünyād olınur bizüm ḳatumuzda bir 

kitāb var ki bu cümle olacaḳ taḳdirātumuz anda ḳaleme gelüp yazılup ṣaḳlanmış (4) elbetde 

olsa gerek bularuñ inkārıla bizüm taḳdírümüz tebdíl olacaḳ degül ve daḫı buyurdı ki bel 

keẕẕebū bi’l-ḥaḳḳı (5) lemmā cāʾehum fe hum fí emrin merícin yaʿní belki bu kāfirlerüñ 

ʿinādı aña irişdi kim baʿśe inkār idüp ḳomadılar (6) ol indirilen Ḳur’ān’a ve gönderülen resūle 

daḫı inkār ḳıldılar ki bular küllí ḥaḳdur bes Ḳureyş ḳavmi bize (7) muḫtelif sözler içinde 

ḥālleri kendülere mültebis olmışdur göñli ıżṭırābdadur ki híç bir ḳarār (8) bulımaz Ḥaḳ Teʿālā 

bulara ölümden ṣoñra girü dirgürmege kendü ḳudretin iẓhār ḳılmaġiçün bir delíl beyān (9) 

ḳıldıki ol kendünüñ vaḥdāniyyetine ve kemāl-i ḳudretine key ulu delíldür ʿaḳlı olan anı añlar 

niteki buyurdı (10) efe lem yanẓurū ilā’s-semāʾi fevḳahum keyfe beneynāhā ve 

zeyyennāhā ve mā lehā min furūcin ve lā arża medednāha (11) ve elḳaynā fíhā ravāsiye 

ve enbetnā fíhā min kulli zevcin behícin yaʿní ʿaceb bu ölümden ṣoñra girü dirgürmege (12) 

bizüm ḳudretümüz inkār idenler híç bu üzerlerinde göklere naẓar ḳılmazlar mıkim biz ol 

gökleri nice bünyād (13) ḳılduḳ ki direksüz ḳudretümüzile ṭurur ve anı bu ılduzlarıla 

müzeyyen ḳılup bezedükki gice ḳarañusında ay (14) olmayıcaḳ anlara şuʿle vire yolların 

añlayalar ve daḫı biz anı eyle yaratduḳ ki híç anuñ bir yaruġı ve delügi (15) ḫaleli yoḳ daḫı 

bu altlarındaġı yirlere naẓar ḳılmazlar mıkim biz basṭ idüp Kaʿbe altından yayduḳ ve döşedük 

(16) ve anuñ üzerine yüce ṭaġları mıḫ gibi muḥkem ḳılduḳ tā ki ol bir ḳarār ṭutup śābit olup 

anlara anuñıla (17) menfaʿat ṭutalar ve daḫı biz bitürdük ol yir içinde envāʿ dürlü yemişler ve 

envāʿ otlar ki kimi kendülere (18) ġıdā ola kimi ḥayvānlara ve daḫı buyurdı ki tebśıraten ve 
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ẕikrā li kulli ʿabdin muníbin yaʿní bu envāʿ maḫlūḳ ki yirde (19) gökde biz yaratduḳ şol 

ḳullariçün ki anlar tevḥídlerini iḫlāṣ idüp yönlerini ol maʿbūdlarına dönderüp (20) ṭururlar ve 

daḫı buyurdı ki ve nezzelnā mine’s-semāʾi māʾen mubāraken fe enbetnā bihi cennātin ve 

ḥabbe’l-haṣídi (21) ve’n-naḫle bāsiḳātin lehā talʿun nażídun rızḳan lil ʿibādi ve aḥyeynā 

bihi beldeten meyten keẕâlike’l- ḫurūcu (22) yaʿní biz indürdük ol göklerden şol 

yaġmurlarıki anuñ bereketi çoḳdur dükeli nesnenüñ ḥayātı (23) anuñıladur ol yaġmurlarıla biz 

envāʿ bostānlar ve baġlar bitürdük ve biçilecek dāneler bitür ki size ve 

[137a] (1) ḥayvāncuḳlara ḳuvvet ġıdā ola ve daḫı yüce yüce ḫurma aġaçların bitürdük anuñ 

ḳat ḳat biri biri üzerine (2) cemʿ olup dāneleri çıḳar ol dügme içinden ki yiyenlere leẕẕet virür 

bu küllisini biz bu ḳullara rızḳ olmaġiçün (3) yaratduḳki yiyüp bize şükr ideler ve daḫı ol 

yaġmurıla biz diri ḳılduḳ şol ölmiş yirleri ki anuñ otı (4) ḳurıyup geçüp ḳurı yir ḳalmışıdı 

gögerür yoġıdı envāʿ nebātlarıla ve elvān çiçeklerile anı müzeyyen ḳılup ter tāze (5) ḳılduḳ 

gören göñüller yaʿní göñül göziyile görenüñ göñli andan feraḥ sürūr bulur bes bu küllisine 

naẓar idüp añlaġıl ki (6) ol ṭopraḳdan ölüler dirilüp girü çıḳmaḳ daḫı buncılayındur bulara 

yaratmaġa ḳādir olan aña daḫı ḳādir ki (7) bu ölenleri yirden çıḳara yaʿní niteki yaġmūr ṣuyıla 

bu ölmişleri yirden bitürüp çıḳarur ancılayın ḳaçanki bu ādem (8) oġlanları ölüp gideler yir 

yüzi ḫālí ve issüz ḳala Ḥaḳ Teʿālā emr idüp yire şol ādem menisi gibi ṣu yaġdura (9) bu 

yirlerüñ içine siñüp ādemlerin etlerin ve ṭamarların ve siñirlerin ve süñüklerin hep bitürüp bir 

yirde cemʿ ide (10) andan Ḥaḳ Teʿālā buları girü dirgüre sinleden çıḳmaḳ böyledür didüginüñ 

maʿnisi budur bundan ṣoñra (11) resūlüñ ḫāṭırın tesellí ḳılup kāfirler zaḥmetine ṣabr 

irdürmekiçün buyurdıki keẕẕebet ḳablehum ḳavmu (12) nūḥın ve aṣḥābu’r-ressi ve 

śemūdu ve ʿādun ve firʿavnu ve iḫvānu lūṭın ve aṣḥābu’l-eyketi ve ḳavmu tubbaʿin 

kullun keẕẕebe’ (13) r-rusule fe ḥaḳḳa vaʿídi yaʿní yā Muḥammed bu ḳavmüñ seni 

yalanladuḳlarına ṭarlıġanup melūl olmaġıl kim bulardan (14) ol Nūḥ ḳavmi daḫı Nūḥ’ı 

yalanladılar ve aṣḥāb-ı Ress daḫı peyġāmberlerin yalanladılar Allāh Teʿālā anları daḫı helāk 

(15) eyledi ve daḫı śemūd ḳavmi ṣālihi yalanladılar ve ʿĀd ḳavmi Hūd’ı yalanladılar ve 

Tübbaʿ ḳavmiki ḥamír ḳavmdür resūllerin (16) yalanladılar ve Ebí Maʿāz rivāyet ḳılur ki 

ʿAbdullah bin Seleme gelüp Tübbaʿdan ṣordı ki Tübbaʿ kimdür ʿAbdullah (17) bin Seleme 

didiki Tübbaʿ arabdan bir kişidür ki ḫalḳ üzerine ẓāhir oldı gelüp Tevrít ālimlerinden (18) bir 

bölük yigitler cemāʿatile buluşdı ol anlara söyledi ol Tübbaʿuñ ḳavmi didiler ki bu Tübbaʿ 

sizüñ dínüñüz (19) terk idüp ol yigitler dínine girdi Tübbaʿ anı işidüp ol yigitlere didikim 

görmez misiz kim ḳavm ne söylerler (20) ol yigitler didiler kim anlaruñıla bizüm aramuzda 

temyíz olunmaz illā şol odıla kim göyündüricidür bir od (21) yaḳalum aña girelüm ḳanḳımuz 
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ki dín-i ḥaḳḳısa girçekse ḳurtıla olki yalandur göyünüp helāk ola Tübbaʿ (22) didi ḫoş ola bes 

ulu od yaḳtılar Tübbaʿ ol yigitler cemíʿ muṣḥafların boyunlarına ḥamāyil idüp ol (23) oda 

girdiler ol od iki yarılup bulara yol oldı geçdiler andan ṣoñra ol ḳavmümüze didiler kim diñ 

[137b] (1) imdi siz de girün bular ilerürek varup çün od issisi bulara irişdi girü ṭurdılar 

Tübbaʿ anlara didikim (2) elbette girseñüz gerek bular girdiler ol oduñ ortasına vardılar od 

yalıñlanup bularuñ dört yanını ḳapladı (3) ḳapḳara yaḳup helāk eyledi Tübbaʿ anı görüp fi’l-

ḥāl islāma geldi ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl olup ṣāliḥlerden (4) oldı bes Ḥaḳ Teʿālā buları resūline 

ẕikr idüp didiki bular küllisi gelen resūlümüzi yalanladılar bizüm daḫı ʿaẕābumuz (5) anlara 

vācib oldıki küllisin helāk eyledük digil bu ehl-i Mekke’ye daḫı resūllerin yalanlamaḳdan 

ḥaẕer ḳılsunlar (6) ve illā ol geçen ümmetler gibi ʿaẕabumuzıla mübtelā ḳıluruz ve daḫı 

buyurdı ki efe ʿayínā bi’l-ḥalḳı’l-evvel bel hum (7) fí lebsin min ḫalḳın cedíd yaʿní buları 

yoġiken evvel yaratmaduġumuz bizi ʿāciz mi ḳıldıki ölümden ṣoñra girü iʿāde (8) ḳılup 

ḳoparmaḳ bizi ḳıla belki bir nesnenün aṣlı ve resmi maʿlūm ola degilken anı vücūda 

getürmekde biraz tedbír ü tekellüf (9) ḥāṣıl olur ammā şunuñ ki resmi bünyādı maʿlūm ola anı 

ol resm üzere girü terkíb ḳılmaḳ ṣāniʿa āsāndur (10) ne ḳadar ol terkíb bozıldısa bu bir taḳdír-

i temśíldür iderüz ve illa evvel āḫiri Allāh Teʿālā ḳudretinde hemān bir (11) dür ki irādeti 

müteʿalliḳ olmaġa mevḳūfdur ḳaçan öldürmek dilese öldürür ve dirgürmek dilese dirgürür 

(12) anuñ ḳudretinde ʿaczi yoḳdur belki bular ol şekkleri üzere ḳāyim ṭurup ölümden ṣoñra 

girü yiñi yaradılmaġa inkār (13) iderler ve daḫı buyurdı ki ve leḳad ḫalaḳnā’l- insāne ve 

na’lemu mā tuvesvisu bihi nefsuhu ve naḫnu aḳrabu ileyhi (14) min ḥabli’l-veríd yaʿní 

be-dürüstí biz yaratduḳ bu ādem oġlanlarını girü mecmūʿınuñ göñline ne düşdügin (15) 

bilürüz ki bizüm ʿilmümüzile bulara şol boyunları ṭamarları boyunlarına nice yaḳınsa andan 

daḫı yaḳınuz (16) kim nitdüklerin bilürüz híç bir işleri bize ḫafí degüldür ve daḫı buyurdıki iẕ 

yetelaḳḳā’l-mutelaḳḳiyāni ʿani’ (17) l-yemíni ve ani’ş-şimāli ḳaʿídun mā yelfıẕu min 

ḳavlin illā ledeyhi rakíbun ʿatídun yaʿní çün ādem oġlanınuñ āgzından (18) kelāmını ol iki 

ferişte ki biri ṣaġında ve biri ṣolında ḳarşu telaḳḳuf idüp alalar elbetde anı yazarlar iki (19) 

ferişte gündüzin bile olurlar biri ṣaġında biri ṣolında aḫşamadegin çıḳar kelāmı ḥāżır olup 

eger (20) ḫayr eger şer yazarlar ve gün ṭulınup aġşam olsa ol iki ferişte defterlerin alup 

Allāh’a ʿarż itmege giderler (21) ol iki gice ferişteleri inerler girü biri ṣaġında ve biri ṣolında 

ṣabāḥadegin bile olurlar ol gice (22) neki söyler ne işler ḥāżır olup yazarlar ol ṣaġındaġı 

ferişte ṣolındaġı ferişte üzere müvekkeldür ol (23) yaz dimeyince yazmazlar tā altı saʿāte 

degin gezdürür umar ki tevbeye gele iderse yazılmaz ʿafv olur 
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[138a] (1) illā tevbe ḳılmasa yazarlar ʿaḳlı olan gerekkim fikr idüp dāyim defterin oḳuyu ṭura 

yaʿní ḥāline naẓar (2) ide göre kim gicede gündüzde Allāh ḥażretine gönderdügi ne defterdür 

kendünüñ necātı bitisimidür (3) yoḳsa helākligi bitisimidür eger yüzi aḳ olacaḳ bitilerise 

saʿādet anuñ daḫı arturu görsün ve kendünüñ Allāh ḳatında ve cemíʿ (4) enbiyā ve evliyā ve 

gökler ḫalḳı ve yirler ḫalḳı yarın rüsvāy olup yüzin ḳarardup başı aşaġa olacaḳ bitise ol vaḳt 

(5) gelmezden öñ şimdiden tevbe ṣındusıyla ol bitisin ṭoġrayup yabana atsun yeñi defter 

baġlasun ki yarın ḥisāb (6) vaḳtında dili ṭolaşup rüsvāy olmaya ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

ve cāʾet sekratu’l-mevti bi’l-ḥaḳḳı ẕālike mā kunte (7) minhu tehídu yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

gelecegi geldi diyü ḫaber virdi zírā bir nesnenüñ gelmekligi muḥaḳḳaḳ anda şekk olmaya 

keenne-hu (8) ol vāḳiʿ olmış gibidür andan ötürü buyurdıki ol ölüm sekerātları ve ḳatılıḳları 

şekksüz gelüp bulara vāḳiʿ olısar (9) ya bugün ya yarın ḥaḳḳıla ya saʿādetile ya şeḳāvetile 

zírā ol ölüm vaḳtında elbetde ol iki ḥālden birisi kişiye (10) ẓāhir olur ve ol vaḳtda aña dirler 

kim işbu ol gündür sen bu güni keríh görüp bundan ḳaçarduñ uş ol ḳorḳduġuña (11) vāḳiʿ 

olduñ ve daḫı buyurdı ki ve nufiha fi’s-sūri ẕālike yevmu’l-vaʿídi ve cāʾet kullu nefsin 

meʿahā sāʾiḳun (12) ve şehídun yaʿní bu ölümden ṣoñra girü ḳopmaḳlıḳ ṣūr çalınsa ki ol 

ʿāṣíler vaʿde olınan ʿaẕāblar (13) ve muṭíʿlere vaʿde olınan śevāblar vāḳiʿ olacaḳ gündür ve ol 

günde her nefs ol maḥşer yirine sürilüp geliser (14) süricileri daḫı bile ve ol ṭanuḳlar ol 

defterlerin yazan feriştelerdür ve gice gündüz ol işledügi yircügezlerdür ki (15) anuñ üzerinde 

işledi ṭanuḳlıḳ viriser ve daḫı kendünüñ aʿẓāları ṭanuḳdur her aʿẓā ne işledise ḫaber (16) 

viriser ol vaḳtda her nefs kendü ḥāline pişmān olup ḥasretler yiyüp fāyidesüz zārılıḳlar 

ḳılısarlar bes Ḥaḳ Teʿālā (17) ḳabilinden anlara diniliser ki leḳad kunte fî ġafletin min hāzā 

fe keşefnā ʿanke ġıtāʾeke fe baṣuruke’l-yevme ḥadídu (18) yaʿní bí-çāre ādem oġlanı sen 

işbu güne vāḳiʿ olmaḳdan ġāfildüñ ve ḫaber virene yalanlayup ímāna gelmezidüñ 

inanmazduñ (19) uş bugün ol dünyedeki ġaflet ḥicābın senüñ gözünden açı virdük ol gözüñe 

örtülü olanı muʿāyene (20) āşikāre gördüñki bugün gözlerüñüñ görmegi ġāyet iyi oldıki saña 

şübhe idecek nesne ḳalmadı ḫayr u şerrise neyise (21) maʿlūm oldı ve daḫı buyurdı ki ve ḳāle 

ḳarínuhu hāzā mā ledeyye ʿatídun elḳıyā fî cehenneme kulle keffārin  (22) ʿanídin 

mennāʿın lil ḫayri muʿtedin muríbin elleẕí ceʿale meʿallāhi ilāhen āḫara fe elḳıyāhu fi’l-

ʿazābi’ş-şedídi yaʿní (23) ol ferişte kim anuñ berātların yazardı anı sürüp Allāh ḥażretine 

getüre diye ki yā rabbí bu uş ol kişidür ki 

[138b] (1) beni bunuñ üzerine müvekkel ḳılduñdı uş getürdüm Ḥaḳ Teʿālā emr ide ol iki 

ferişte kim anuñ cehenneme her kāfir ki (2) bizüm vaḥdāniyyetümüze inkār idüp resūlümüzi 

ve kitābumuzı yalanladılar ḥaḳdan iʿrāż idüp kendü nefslerine (3) ẓulm idüp baḫıllıḳ ḳıldılar 
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islāma gelmekden ve māllarında zekat virmekden yıġlındılar ẓālim ḫāyin olup (4) 

birlügümüze gümān iletdiler bizden ayruġı bizüm mülkümüze şerík ḳatdılar anı kendülere 

maʿbūd ṭutdılar bıraġuñ (5) anları ol ḳatı ʿaẕāblar içine kim ol ʿamellerinüñ leẕẕeti nedür 

ṭadup göreler ḳaçan ol cehennem ehli (6) ʿāṣíleri bunı işitseler diyeler kim bizi illā şeyṭān 

azdurdı Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdiki ḳāle ḳarínuhu rabbenā (7) mā etġaytuhu ve lākin kāne fí 

ẓalālin baʿídin yaʿní ol şeyṭān ki dünyede anuñ ḳaríniyidi diye kim yā rabbí (8) ben bunı 

azdurmadum illā kendüsi ḥaḳdan ıraġ olup uzaḳ azġunlıḳlara düşmişdi çün bular Allāh 

ḥażretine (9) birbiriyile münāzaʿaya düşeler Ḥaḳ Teʿālā buyura kim ḳāle lā taḫteṣımū 

ledeyye ve ḳad ḳaddemtu ileykum bi’l-vaʿídi (10) mā yubeddilu’l-ḳavlu ledeyye ve mā 

ene bi ẓallāmin lil ʿabíd yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol ḳula diye şeyṭānıla kim benüm (11) ḥażretümde 

muḫāṣama ḳılup çekişmeñ ben size bundan öñdin kitāb indürüp resūl gönderüp bu olacaḳ 

vāḳıʿaları (12) hep size bildürdümdi şimdi bu ḥüccetüñ size fāyidesi olmaz benüm bu 

ḥükmüm ve taḳdírüm tebdíl taġyír olup bir (13) dürlü daḫı olmaz degüldür elbetde yirine 

gelse gerek kimseye żulm ḥayf itmezem ben bilüremki bular ne ḍalāletde (14) yidi ve 

ayruḳların daḫı nice azdurdılar anuñ mükāfātı yirine gelse gerek Ebā Sālim rivāyet ḳılur 

resūldenki (15) buyurdı híç bir kimse yoḳdur illā anuñıla bir cinní ve bir ferişte yoldaşdur 

didiler yā resūlallāh senüñile de bile varmı (16) didi belí benümile daḫı bile vardur ammā Ḥaḳ 

Teʿālā baña yardım ḳıldı ol cinnüm üzerine ki müsülmān oldı (17) buyurmaz baña illā ḫayr 

buyurur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yevme neḳūlu li cehenneme helimteleʾti (18) ve 

teḳūlu hel min mezídin ve uzlifeti’l-cennetu lil muttaḳíne ġayra baʿídin hāzā mā 

tūʿadūne li kulli evvābin (19) ḥafíẓin yaʿní Ḥaḳ Teʿālā anda yarın ḳıyāmet güninde ṭamu 

ehlin cehenneme ḳoyduḳdan ṣoñra cehenneme diyevüz ki (20) yā cehennem ol saña vaʿde 

ḳılup ṭolduram didügümüz ʿahdi tamām yirine getürdükmi cehennem diye ki yā rabbí daḫı 

(21) ziyāde varısa getür dimişler ki ṭolduḳdan ṣoñra daḫı ziyāde istedügi ol içindekilere ḳatı 

ġażab (22) ḳılduġından ötürüdür ki kendü ḫāliḳlarına muḫālefet ḳılup ʿāṣí oldılar Ebū 

Hureyre eydür cehennem ṭurmaya (23) ḳarşu daḫı ziyāde isteye tā aña deginki Ḥaḳ Teʿālā 

ilerü geçmişlerden aña bir ḳavm ḳoya ki cehennem içi ṭoptolu 

[139a] (1) ola şöyleki bir kişi ṣıġacaḳ yir ḳalmaya içi ṭarala diye ki yā rabbí yiter ve çün 

cehennem ehliyile ṭola uçmaḳ daḫı (2) bezenüp dürlü zínetlerile yaḳıncaḳ ola şol ḳavme ki 

şirkden ṣaḳınup ulu günāhlardan yıġlındılar şöyle yaḳın (3) ola ki henüz daḫı girmedin aña 

naẓar ḳılup teferrüc ideler ol vaḳt anlara dinile kim hāzā mā tūʿadūne (4) li kulli evvābin 

yaʿní işbu uçmaḳ ol niʿmetlerile bezenüp dünyedeyiken ol vaʿde olınmışdur şol (5) 

kimseleriçün ki Allāh’uñ ṭāʿatine iḳbāl idüp her ḥālinde Allāh’uñ emrin ṣaḳladılar 
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günāhlarından istiġfār (6) idüp Allāh’dan yaña teveccüh ḳıldılar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

ki men ḥaşiye’r-raḥmāne bi’l-ġaybi ve cāʾe bi ḳalbin (7) muníbin udḫulūhā bi selāmin 

ẕālike yevmu’l- hulūdı lehum mā yeşāʾūne fíhā ve ledeynā mezídun yaʿní daḫı uçmaḳ (8) 

anlariçündür ki ol raḥmanı daḫı anuñ ʿuḳūbetlerini görmezden öñ andan ḳorḳup anuñ 

buyruḳlarını ṭutdı (9) ve ol buyurmaduġı yirlerden ḳaçdı Allāh’uñ ṭāʿatine yönelmiş ve 

ṭāʿatini iḥlāṣıla ḳılmış göñülle Allāh ḥażretine (10) ulaşdı yarın anlara dinile kim girüñ 

uçmaġa kim selāmatlıġıla ʿaẕābdan ḳurtulduñuz ayruḳ size anda ölüm yoḳ (11) ḫastalıḳ yoḳ 

ve āfetler vāḳiʿ olmaḳ yoḳ ammā ol uçmaḳ ehli ne ārzū iderlerse anda hep anlara ḥāṣıl olur 

(12) ve daḫı anlaruñçün bizüm ḳatumuzda ziyāde díḏār görmek ve envāʿ kerametlerile 

tuḥfeler ve hediyyeler daḫı ḥāṣıldur ki (13) āḫiri yoḳ ve daḫı buyurdı ki ve kem ehleknā 

ḳablehum min ḳarnin hum eşeddu minhum baṭşen fe nakkabū fi’l-bilād (14) hel min 

maḥísin yaʿní yā Muḥammed eyit bu Mekke ḳavmine kim bulardan öñdin biz nice ḳavmi 

helāk ḳılduḳ kim anlar (15) bu Mekke ehlinden urup ṭutmaḳda daḫı ḳuvvetlülerdi bular 

seferlerinde ticāretlerinde gezüp tavāf idüp görsünler ki (16) anlar híç Allāh’uñ ʿaẕābından 

ḳaçup ḳaçacaḳ ve ṣıġınacaḳ yir buldılar mı ki ḳurtılalardı bular daḫı ḳurtulucaḳ degüllerdür 

(17) ve daḫı buyurdı ki inne fí ẕālike le ẕikrā li men kāne lehu ḳalbun ev elḳā’s-semʾa ve 

huve şehídun yaʿní ya Muḥammed (18) be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā’nun bu ilerüki ümmetlere 

ḳılduġı ʿaẕāblar ve ʿuḳūbetler içindeki Ḳur’ān’ıla saña ḫaber virdi (19) senüñ ḳavmüñe fikr 

idüp ögütlenecek ögütler var şol kimseler kim ʿaḳlı var göñülleri uyanuḳdur yaḫūḏ (20) 

Ḳur’ān’a görklü ḳulaḳ ṭutup dikildi yücelendi ki göñli anda ḥāżır ola ġāyib ġāfil olmaya bes 

ʿaḳlı olan (21) oldur ki işitdügi ḥaḳ sözlere gökçek ḳulaḳ ṭutup göñlüni anda bile ḥāżır ḳıla ol 

işitdügi sözlerüñ (22) maʿnisinde fikr eyleye göre kim andan maḳṣūd nedür ol maḳṣūdı alup 

anuñıla öġütlene aña göre ʿamele (23) meşġūl ola tā ki saʿādet gencine yol bulup ebedí ġanā 

ḥasıl ḳıla ve illā böyle ḳılmasa ebedí helāklik 

[139b] (1) maḳāmında kendüyi dükenmez miḥnete uġrada ve daḫı buyurdıki ve leḳad 

ḫalaknā’s-semāvāti ve’l-arẓa ve mā beynehumā (2) fí sitteti eyyāmin ve mā messenā min 

luġūb bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim yahūdiler kim ol vaḳt Allāh Teʿālā (3) yirleri 

ve gökleri ve bu yirle gök arasındaġıları yaratdı fāriġ oldı cumʿa ertesi güni rāḥat oldı diñlendi 

(4) didiler çün anlar Allāh ʿācizlige134 ve yorġunlıġa nisbet ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā kendüden ol 

ṣıfatı nefy idüp ḳādirligin135 (5) ve ḳavíligin136 beyān ḳılmaġiçün buyurdı ki be-dürüstí biz 

                                                           
134 [ʿācizlıġa] 
135 [ḳādirlıġın] 
136 [ḳavílıġın] 
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yirleri gökleri ve ikisinüñ arasındaġıları küllisini yaratduḳ (6) híç bize arġunlıḳ ve ʿācizlik137 

irişmedi be-dürüstí rāḥat olup ol kimse diñlenür kim işinden aña yorġunlıḳ (7) ḥāṣıl ola ammā 

bizüm ḳudretümüz eyle kemāldedür kim göz açup yumınca yüz biñ bunuñ gibi yirler (8) 

gökler yaradur ki híç bize anda ʿācizlik138 olmaya bes ʿaḳlı olan bu maʿníden bunı fehm her 

kimse Allāh ḥaḳḳında (9) bu yahūdiler sözi gibi söz söylemeye kim ol kāfir olup yahūdiler 

cemāʿatinden yazılur ebedí cehennemí olur müʾminlere (10) vācibdür ki Allāh ḳatında 

iʿtiḳādını görklü ḳılup şekke düşmeye ve illā ímānına ḫalel irişür ve daḫı buyurdıki (11) 

faṣbir ʿalā mā yeḳūlūne ve sebbih bi ḥamdi rabbike ḳable tulūʿı’ş-şemsi ve ḳable’l-

ġurūb ve mine’l-leyli fe sebbiḥu (12) ve edbāra’s-sucūdi yaʿní yā Muḥammed bu Mekke 

kāfirleri seni incidüp yalanladuḳlarına ṣabr eyle ne dirlerse disünler (13) sen rabbünüñ 

ḥamdına meşġūl olup aña tesbíḥ taḳdís eylegil gün ṭoġmazdan öñ irte namāzın ḳılġıl (14) ve 

ṭulunmazdan öñ öyleyile ikindü namāzın ḳılġıl ve ṭulunduḳdan ṣoñra gicede aġşamıla yatsu 

(15) namāzın ḳılġıl vaḳtlaruñ anuñ ṭāʿatine ṣarf eylegil anlaruñ melāmetine baḳmaġıl ki 

göresin anlaruñ (16) ʿāḳıbeti neye iriser bes ʿaḳlı olan müʾmin daḫı gerekkim gicede 

gündüzde Allāh ʿibādetine meşġūl olup (17) ḫalḳun sözlerin ardına ata ne gerekise 

didüklerine muḳayyed olmaya kim yarın evvelā ol sözlerine (18) kendüler peşmān olup ḥasret 

yiyiserler kim fāyide olacaḳ degül ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki (19) vestemiʿ yevme 

yunādi’l-munādi min mekānin ḳaríbin yevme yesmeʿūne’s-sayḥate bi’l-ḥaḳḳı ẕālike 

yevmu’l-ḫurūci yaʿní (20) yā Muḥammed düriş ʿamel eyle ḳulaḳ ṭut şol güne kim yaḳıncaḳ 

yirden saña isrāfilüñ ṣūrı avazı gele şol (21) günde ki ol avazı cemíʿ ḫalāyıḳ işideler ol ḥaḳdur 

olmaḳlıġında híç şekk gümān yoḳdur ki ḫalāyıḳuñ (22) sinlelerinden çıḳup ḥisāb yirine 

gelecek gün oldur andan ṣoñra iki bölük olup biri cennete ve biri ṭamuda (23) miḥnete 

varacaḳ gün oldur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ṣūr avazın yaḳıncaḳ yirden işidesin didügi Ḳudüs’dür 

ki 

[140a] (1) isrāfil ṣūrunı saḫrā üzerinde çalısar zírā Ḳudüs dükeli yirlerden göge on sekiz míl 

ḳadar yaḳıncaḳdur (2) dükeli yirden yücedür ve daḫı buyurdı ki innā naḫnu nuḥyí ve 

numítu ve ileynā’l-maṣíru yevme teşaḳḳaku’l-arẓu (3) ʿanhum sirāʿan ẕālike ḥaşrun 

ʿaleynā yesírun yaʿní be-dürüstí bizüz ki nuṭfeden buları yaradup ḥayāt virüp (4) dünyāda 

diri ḳılduḳ girü öldürmekiçün ki dükeli ḫalāyıḳuñ dönüp gelecek yiri bizden yañadur şol (5) 

günde kim yirler pāre pāre olup yarıla bularuñ üzerinden açıla bular çıḳup sürʿatile bizden 

yaña geleler ki (6) ol ḫalḳı dirildüp bir yire cemʿ eylemek bizüm ḳudretümüze āsāndur müşkil 

                                                           
137 [ʿācizlıḳ] 
138 [ʿācizlıḳ] 
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degül naḫnu aʿlemu bi mā yeḳūlūne ve mā (7) ente ʿaleyhim bi cebbārin fe zekkir bi’l-

ḳur’āni men yeḫāfu vaʿídi yaʿní yā Muḥammed sen melūl olmaġıl kim biz bularuñ (8) ne 

didüklerin bilürüz bize ve saña ve āḫiretde girü ḳopmaġa inkārların daḫı bilürüz biz seni 

bularuñ üzerine (9) musallaṭ ḳılduḳ kim diler dilemez cebrile sen buları ímāna getüresin 

amma biz seni gönderdük kim ímāna (10) gelene uçmaġıla ve raḥmetile beşāret ḳılasın ve 

nezír gönderdük ki ímāna gelmeyenleri bizüm ʿaẕābumuzla (11) ḳorḳudasın tā aña degin kim 

bizüm emrümüz irişe bularuñıla ḳıtāl idüp ḳılıcuñ altında buları ḳahr idevüz (12) yaʿní sen 

şimdi buları ol saña indürdügümüz Ḳur’ān içindeki ʿiḳāb ʿaẕāb ḳorḳularıyıla buları ḳorḳıt kim 

benüm (13) ʿiḳābumdan ḳorḳan anuñıla ögütlenüp ímāna gelür rivāyetdür resūlden ʿa.m her 

kim ḳaf sūresin (14) çoḳ oḳısa Ḥaḳ Teʿālā sekerāt-ı mevti aña geñez ḳılı vire ve maḥşer-i 

ḳıyāmetde ulu kerāmet bulup devlete irişe  

16. Sūretü’ẕ-Ẕāriyāt Sitūne Āyāt ve Hiye Mekkiyyetü  

(15) bi’smillāhir’raḥmāni’r-raḥím ve’z-zāriyāti ẕerven (16) fel ḥāmilāti vıḳran fel cāriyāti 

yusran fel muḳassimāti emren innemā tūʿadūne le sādiḳun (17) ve inne’d-díne le 

vāḳıʿun yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem ider ki ol ṣavurucı yil ḥaḳḳı ki esüp ṣavurur İbni (18) 

ʿÖmer’den rivāyetdür ki buyurdı bu yil ki Ḥaḳ Teʿālā yaradup sekiz yildür dördi anuñ raḥmet 

yilidür (19) dördi ʿaẕāb u miḥnet yilidür ammā ol yiller kim raḥmet yilleridür biri nāşirātdur 

biri mübeşşirātdur (20) biri ẕāriyātdur ve biri mürselātdur ki her biri bularuñ ḳullara raḥmet 

berekāt olmaġıçün (21) yaradılmışdur ve ammā olki ʿaẕāb yilleridür biri ʿāṣıfdur ve biri 

ḳāṣıfdur ve biri ṣarṣardur (22) ve biri daḫı ʿaḳím yildür kim ilerüki ümmetleri Ḥaḳ Teʿālā 

bularuñıla helāk eyledi Ebū Ṭufeyl eydür (23) ʿAlí’nüñ ḳatına ḥāżır oldum ḫalḳa vʿaẓ eydürdi 

vʿaẓı içinde dirdiki ḥāḳ teʿālā kitābından 

[140b] (1) baña ṣoruñkim size cevāb virem vallāhi híç bir āyet yoḳdur kim ben anı bilmeyem 

ḳanḳısı gicede ḳanḳısı gündüzde (2) inmişdür bes İbnü’l-Kerrā sordıki ẕāriyāt ne nesnedür 

ʿAlí keremallāh veche didiki yildür ve daḫı (3) ṣordıki ḥāmilāt-ı vıḳren nedür didi ki 

bulıtlardur ki yaġmurlar getürür ve daḫı ṣordıki cāriyāt-i (4) yüsūr nedür ʿAlí didiki 

gemilerdür ṣu üzerinde yürür Allāh ḳudretile ve daḫı didiki muḳassimāt-ı ermen nedür ʿAlí 

(5) didiki feriştelerdür ammā İbni ʿAbbās eydür ẕāriyāt ol yildür kim eser ẕerven didügi ol yil 

esüp ṣavurduġı (6) nesnelerdür fe’l-ḥāmilāt-i vıḳren didügi ol ulu aġır bulutlardur ki ṣu yükin 

götürüp Ḥaḳ Teʿālā buyurduġı (7) yirlere dek gider fe’l-cāriyāt-i yüsren didügi ol gemilerdür 

kim geñezligile deñiz yüzinde yürür fe’l-muḳassimāt-i ermen (8) biri Cebrāʾil ve biri Mikāʾíl 

ve biri İsrāfíl ve biri ʿAzrāʾil’diki bularuñ her birinüñ bir işi var ol iş anlara (9) taḳsím 

olunmışdur yirlü yirine getürürler ki anlar ol işde müdebbirlerdür bu āyetler anı beyān ḳılup 
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(10) buyurur ki Ḥaḳ Teʿālā and içer eydür ki esici yiller rabbi ḥaḳḳıçün ol su götüren bulıtlar 

rabbi ḥaḳḳıçün ve ol (11) deñizde yüriyen gemiler rabbi ḥaḳḳıçün bilüñ ḥaḳíḳaten ki ol size 

vaʿde olınan nesneler hep ḥaḳdur ol (12) cezā güni elbetde vāḳiʿ olacaḳdur bes bundan ṣoñra 

āyet āḫirinde her ṭāʾifeye cezā ne olacaḳdur anı beyān (13) ḳıldı didiki ṭamu ehli od içinde 

ʿaẕābıla fitneleniserler ve uçmaḳ ehli ki müttaḳílerdür uçmaḳda (14) bıñarlar kenārında ve 

sarāylar üzerinde tenaʿum ḳılısarlardur ve daḫı buyurdıki ve’s-semāʾi zāti’l-hubuki innekum 

(15) le fî ḳavlin muḫtelifin yuʾfeku ʿanhu men ufike yaʿní bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā 

göklere daḫı and içüp buyurdıki (16) ol gökler ḥaḳḳıçün ki görklü cemāl üzere yaradılmışdur 

ve muḥkem bünyāddur ki anda ḫalel yoḳdur be-dürüstí (17) siz ol Muḥammed ḥaḳḳında 

muḥtelif sözler üzere bir nice vaḳt dirsiz ki ol sāḥirdür ve bir nice (18) vaḳt dirsiz ki ol 

mecnūndur zírā anlaruñ ḳatında key ġāyet ʿālim olana sāḥir dirler ve key (19) ġāyet cāhil 

olana mecnūn dirlerdi bes resūlüñ işinde taḥayyürde ḳalup gāh sāḥir gāh mecnūn (20) dirlerdi 

baʿżısı ímāna gelüp baʿżısı kāfir olurdı bes Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim dönderilür şol (21) kimse 

kim döndereler bunuñ ḳażiyyesi buyıdıkim ol Mekke kāfirleri Mekke’nüñ dört yanında ne 

(22) ḳadar ʿaḳabeler varısa her birinde ādemler ḳodılar ki ıraḳ yerden resūl işidüp ímāna 

gelmege (23) gelenleri ḳomayup iġvāyıla girü dönerdi ve baʿżısı girü gitmezdi resūle gelüp 

ímāna getürürdi 

[141a] (1) bes yuʾfike ʿanhu men ufike maʿnisi budur kim ol resūle ímāna gelmekden şol 

kimse iʿrāż ider kim döner ki (2) Ḥaḳ Teʿālā anı maḥẕūl ḳılup ímāndan döndermiş şol vaḳtı ki 

Ādem’üñ ẕürriyetinden ʿahd misāḳ oldı kimin (3) ḳabūl idüp kimin redd eyledi ve daḫı 

buyurdıki ḳutile’l-ḥarrāsūne elleẕíne hum fí ġamratin sāhūne yesʾelūne (4) eyyāne 

yevmu’d- dín yaʿní laʿnet  olınup raḥmetden ıraḳ oldılar anlar kim yalancılardur ḥaḳḳı 

yalanlar ve daḫı anlar kim (5) cehl ü ẓulmet içinde ḳaldılar āḫiret emrinde gözsüz oldılar 

Allāh emrin dutup ímāna gelmekde ġāfil oldılar (6) ḥaḳḳı istihzāya ṭutup ṣorar ki yā 

Muḥammed ol didügüñ ḥisāb vaḳtı ne vakt olısar bes Ḥaḳ Teʿālā cevāb virüp (7) buyurdı ki 

yevme hum ʿalā’n- nāri yuftenūne ẕūḳū fitnetekum hāzālleẕíne kuntum bihi testaʿcilūn 

yaʿní (8) yā Muḥammed ḫaber vir bulara kim ol istedükleri gün bularuñ ol gündür kim anlar 

ol gün içinde ʿaẕāb (9) miḥnet birle ṭamu içinde od üzere göyündürüle ve ṭamu ḫazínedārları 

anlara ṭaduñ imdi şol ʿaẕāblarıki (10) siz dünyāda anı istihzā idüp ṣorarduñuz ne vaḳt olur 

diyü gelince iverdüñüz işbu ol ʿaẕābdur kim (11) vāḳiʿ olduñuz bundan ṣoñra ol muṭíʿ olup 

şirkden ṣaḳınanlaruñ mertebelerin ve śevābların beyān ḳılup (12) buyurdı kim inne’l-

muttaḳíne fí cennātin ve ʿuyūnin āḫizíne mā ātāhum rabbuhum innehum kānū ḳable 

ẕālike (13) muḥsinín yaʿní be-dürüstí şol kimseler kim ḳorḳup günahlardan ṣaḳındılar anlar 
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yarın uçmaḳda bostānlar (14) içinde ve ırmaḳlar kenārında oturup mutaṣarrıf olalar şol 

nesnelerde kim Ḥaḳ Teʿālā aña ʿaṭā ḳıldı fażl (15) birle virdi ol śevāblardan ve mertebelerden 

ve bize bulara bu ḥālden öñ muḥsinleridi ʿamellerini görklü ḳılup Tañrı (16) ḳullarına ḫayr 

ṣanıcı oldılar kānū ḳalílen mine’l-leyli mā yehceʿūn ve bil esḥārihum yestaġfirūn (17) ve 

fí emvālihim ḥaḳḳun lis sāʾili ve’l-maḥrūmi yaʿní anlaruñ ʿādeti buyıdıkim giceden az 

uyurlardı irteye dek (18) Allāh’ıla münācāta meşġūl olurlardı ve daḫı seher vaḳtında namāz 

ḳılup günāhların añup gözler yaşın aḳıdup (19) istiġfāra meşġūl olup ʿöẕürlerin dilenürlerdi 

ve daḫı māllarında naṣíb maʿlūm ḳılmışlardı faḳírler çün (20) ki anı anlara degürürlerdi 

gerekse ol faḳír dileyicilerden olsun gerek maḥrūmlardan olsun sāʾil diyü (21) ol dervíşe 

dirler kim yüriyüp ḫalḳdan nesne diler maḥrūm anlardur kim perhízkārlar müvekkiller (22) 

kimseden nesne dilemezler ve kimse daḫı anlaruñ mekānların bilmezler kim iltüp aña nesne 

vireler yaʿní bular (23) daḫı ṣorup irdeyüp iḥsānların irişdürürlerdi andan ötürü bu ulu 

saʿādete irişdiler ve daḫı buyurdıkim 

[141b] (1) ve fi’l-arżı āyātun lil mūḳıníne ve fí enfusiḳum efelā tubṣirūn  yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

kendünüñ vaḥdāniyyeti ve ḳudreti (2) üzere delíl beyān idüp buyurdı ki bu yir yüzinde 

nişānlar ve ʿalāmetler vardur ki yaḳınları olanlar aña naẓar (3) ḳılup Allāh Teʿālānuñ 

vaḥdāniyyetin ve ḳudretin añlarlar zírā bu ḳuru yirler ve deñizler ve ṭaġlar dereler ve bu 

ovalar ve (4) bıñarlar ve ırmaḳlar ve envāʿ yemişlerüñ ḳurımış aġaçdan bitüp ẓuhūra gelür ne 

dadı biri birine beñzer ne şekli (5) ḳalıbı biri birine beñzer bu küllí delālet ḳılur kim Allāh 

birdür ve anuñ ḳudreti kemāldedür ne dilerse işler ʿaczi yoḳ (6) ve daḫı anuñ birligi ve 

ḳādirligi nişānı sizüñ kendü nefsüñüzde daḫı vardur fikr idüp […] misiz kim bir ḳatre 

meniden (7) sizi bu muḫtelif ṣūretler üzere nice yaratdı kim birbirüñüze beñzemezsiz bes bir 

ṭamla ṣuyı böyle muḫtelif eşkāller (8) düzen ḳādirdür ki öldükden ṣoñra girü dirgürüp sizden 

suʾāl ḥisāb ḳıla kimüñüzi fażlıyıla uçmaġa (9) ḳoyup kimüñüzi ʿadlile ṭamuya ḳoya ve daḫı 

buyurdı ki ve fi’s-semāʾi rızḳuḳum ve mā tūʿadūne fe ve rabbi’ (10) s-semāʾi ve’l-arżı 

innehu le ḥaḳḳun miśle mā ennekum tenṭıḳūn yaʿní sizüñ küllüñüzüñ rızḳı esbābları 

gökden (11) gelür kim ol yaġmurlardur eger ol gökleri yaradan ḫāliḳ size bu rızḳları 

virmeyedi kim olaydı andan (12) artuḳ size rızḳ vireydi ve bu dāneleri yirden çıḳarup ve bu 

yemişleri aġaçdan yaradup kim bitüreydi bes (13) bilüñ kim sizüñ rızḳlaruñuz ol gökler 

Tañrı’sındandur kim yirleri ve daḫı yirile gök arasın ne varısa (14) küllí anuñ mülkidür ol 

yaratmışdur ve ol size vaʿde olınan śevāb ʿiḳāb daḫı anuñ elindedür kim muṭíʿ (15) ḳullara 

śevāb virür ʿāṣí ḳullara miḥnet ʿaẕab virür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā and içüp bu ḳullaruñ 

rızḳlarından (16) ötürü buyurdıki yirler gökler Tañrı’sı ḥaḳḳıçün be-dürüstí ol rızḳ kim 
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sizüñçün yaratdum elbetde ol size (17) irişür gerek ṭaleb idüñ gerek itmeñ nitekim şol 

didügüñüz kelíme-yi tevḥíd ḥaḳdur benüm daḫı size rızḳ virmekligüm (18) ancılayın ḥaḳdur 

şübhe yoḳdur rivāyetdür resūlden ʿa.m ki buyurdı ādem oġlanlarınuñ önegüligi Allāh’uñ (19) 

rezzaḳlıġına iʿtiḳādları żaʿíf olduġı aña irişdikim Allāh’a rızḳlarıçün and içdiler küllüsiyile 

(20) daḫı inanmayup gice gündüz ṭāʿatleri ʿibādetleri ḳoyup aña saʿy iderler eger bir yahūdi 

ya naṣrāní bir kişiye (21) dise kim bugün bu gice rızḳuñ benüm boynuma gel benden al dise 

aña inanup ol gün ayruḳ yirden rızḳ (22) ṭalebin itmegi terk ideydi ammā Allāh şol ḳadar daḫı 

iʿtimād idemez daḫı bunuñıla daʿvisin ider ṣıġınuruz (23) Allāh’a bunuñ gibi ḥālden ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā resūline ol İbrāhím ḳażiyyesinden ḫaber virüp buyurdı ki 

[142a] (1) hel etāke ḥadíśu żayfi ibrāhíme’-mükremíne iẕ deḫalū ʿaleyhi fe ḳālū selāmen 

ḳāle selāmun ḳavmün münkerūn (2) yaʿní yā Muḥammed saña ḫaber virilmedi mi ol 

İbrāhím’üñ ḳonuḳlarından kim anlar geldiler Cebrāʾil’ile on bir ferişte idi (3) Allāh ḳatında 

ikrām olunmışlardandı çün anlar gelüp ibrāḥíme girdiler selām virdiler İbrāhím ṭuru gelüp (4) 

anlara ikrām ḳılup selāmların aldı didiki bular bir ḳavmdur kim ben buları bilmezem zírā ol 

vaḳt (5) selām yoġıdı kimse selām virmezdi çün anlar girüp selām virdiler bildiki olar bu 

ḳavmden degüldür (6) andan ṭurup ehlinden yaña yürüdi şol vechile kim bu gelenleri 

bilmediler varup bir semüz buzaġı ḳurbān (7) idüp anlaruñ ileyine getürdi nitekim Ḥaḳ Teʿālā 

ḫaber virdi fe rāġa ilā ehlíhi fe cāʾe bi ʿiclin semínin fe ḳarrebehū ileyhim (8) ḳāle elā 

teʾkulūne yaʿní çün ehlinden yaña varup bulara semiz buzaġu ḳurbān getürdi bularuñ ileyinde 

(9) ḳodı bular yimediler İbrāhím didiki yimezsiz olar didiler kim biz bahāsın virmedügümüz 

nesneyi yimezüz (10) İbrāhím didiki yiñ bahāsın virüñ anlar didiler kim bunuñ bahāsı nedür 

İbrāhím didiki yimege ṣunıcaḳ (11) bi’smillāhi diyesiz yimekden fāriġ olıcaḳ elḥamdülillāhi 

diyesiz bu ferişteler anuñ sözin işidüp ḳatı taʿaccüb ḳıldılar kim (12) zihí pādişāh kim bunuñ 

gibi Ādem neslinden bir vücūd getürmişdür çün İbrāhím gördi anlarıkim yimediler fe evcese 

minhüm (13) ḫífeten ḳālū lā teḫaf ve beşerūhu bi ġulāmin ʿalím  yaʿní bularuñ yimedügin 

göricek İbrāhím’üñ göñline ḳorḳu vāḳiʿ (14) oldı bular daḫı İbrāhím’üñ ḳorḳduġın bildiler 

didiler ki yā İbrāhím bizden ḳorḳmaġıl kim biz saña beşārete (15) geldük beşāret olsun saña 

Ḥaḳ Teʿālā bile ʿālim oġul baġışladı ki adı İsḥāḳ’dur fe aḳbeletimraetuhu (16) fí ṣarretin fe 

ṣakket vechehā ve ḳālet ʿacūzun ʿaḳím yaʿní İbrāhím’üñ ḫātunı Sāre daḫı anda 

ḫiẕmetdeyidi (17) anlardan ol sözi işidüp çaġıru eliyile yüzin urdı ol ḥāli ʿacebleyüp didiki 

ben nice zaman (18) geçürdüm ki oġlanum olmadı şimdi ḳarılıġum vaḳtında benden oġlanmı 

olur ḳāle keẕālike ḳāle rabbuki (19) innehu hüve’l-ḥakímu’l-ʿalím Cebrāʾil anı işidüp 

didiki didügüñ gerçekdür ammā senüñ rabbüñ ol pādişāhdur (20) ki ḳādirdür senden oġlan 
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getüre zírā ol ḥakímdür ḥükm ider kim sen pírledükden ṣoñra oġlan dünyāya (21) getüresin ve 

daḫı ol ʿalímdür oġlan ne vaḳt ṭoġar ve ne vaḳt ṭoġmaz anı bilür eger senden ṭomaḳ mümkin 

(22) degülmise bizi gönderüp size beşāret ḳılmayadı çün İbrāhím bildiki bular feriştelerdür 

ḳāle femā ḥatbukum (23) eyyuḥāl murselūne ḳālū innā ursilnā ilā ḳavmin mucrimíne li 

nursile ʿaleyhim ḥicāreten min ṭínin müsevvemeten  

[142b] (1) ʿinde rabbike lil musrifín yaʿní İbrāhím ol feriştelere didikim sizüñ işüñüz 

maṣlaḥatuñuz nedür iy mürseller (2) ne maḳṣūda geldüñüz anlar daḫı didikim biz 

gönderüldük bir ḳavme kim anlar mücrimler ve müşriklerdür ne ki anlaruñ (3) üzerine şol 

keremit gibi bişmiş ṭaş yaġdurup helāk idevüz şunuñ gibi ṭaşlar kim üzerinde ḳara (4) ḳızıl 

ḫaṭṭlar var bu ṭaş ol fulan oġlı fulanuñdur ki ol bunuñıla helāk olısar geliser ol (5) ṭaş senüñ 

rabbüñ ḳatından ol müşrikleri helāk itmekiçün İbrāhím anı işidüp Lūṭ’içün ḳatı melūl (6) oldı 

ki ol ḳavm içindeyidi bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe aḫracnā men kāne fíhā mine’l-

muʾminíne (7) fe mā vecednā fíhā ġayra beytin mine’l-müslimíne ve teraknā fíhā āyeten 

lil leẕíne yaḫā fūne’l-ʿaẕābe’l-elím (8) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür çıḳarduḳ biz Lūṭ ḳavminüñ 

içinden şol kimseleri kim ímāna gelmişlerdi (9) bulmaduḳ bir evden artuḳ ol Lūṭ şehirlerinüñ 

içinde müʾmin evlerinden ki ol daḫı Lūṭ eviyidi yaʿní (10) emr itdük Cebrāʾil’e kim Lūṭ 

ḳızlarıyıla ol ḳavm içinden çıḳarup giderdi ayruḳlarını Cebrāʾil yirleri (11) ve şehirleri ve 

ṭaġlarıyıla ḳoparup ḳanadı üzere getürdi göklere yaḳın çıḳardı andan başı aşaġa (12) 

dönderüp ḳoyu virdi küllisin anuñıla helāk eyledük anlaruñ ol helākliklerin bir nişān ʿibret 

(13) ḳoduḳ anlardan ṣoñra gelenlere tā ki anı görüp ʿibret alalar şol kimseler kim anlaruñ 

ḳorḳuları var (14) ol ḳatı ʿaẕāblarumuzdan ve daḫı buyurdı ki ve fí mūsā iẕ erselnāhū ilā 

firʿavne bi sulṭānin  (15) mubínin fe tevellā bi ruknihi ve ḳāle sāḥırun ev mecnūnun fe 

eḫaznāhu ve cünūdehu fe nebeẕnāhum fi’l-yevmi ve hüve  (16) mulím yaʿní bu Mūsā 

ḳażiyyesinde daḫı tefekkür idüp iʿtibār alacaḳ nesneler var ki çün ol Mūsā’yı (17) biz 

Firʿavn’a gönderdük ẓāhir delíllerile ve ḥüccetlerile ki elinde ʿaṣā ejdehā olurdı ve elini 

yaḳasına (18) ṣoḳup girü çıḳarsa nūr olup şuʿle virürdi Firʿavn ol bizüm ḥaḳḳa delíl olan 

bürhānlarumuzı (19) andan bi’l-külliyye leşkeriyile iʿrāż eyledi didiki bu Mūsā sāḥirdür 

yaḫūḏ delüdür çün ol bizüm resūlümüzi (20) siḥre ve cünūna nisbet eyledi biz daḫı anı 

leşkeriyle ʿiḳāb idüp deñizde ġarḳ eyledük bu ḥāletde ki (21) kendü nefsini daḫı melāmet 

ḳılur ve ḫalḳ daḫı melāmet ḳılurdı kim Allāh ve resūli Mūsā’ya ʿāṣí olup (22) bunca ḳavmi 

daḫı kendü şerrile helāklige uġratdı bes lā-cerem Allāh ve resūle ʿāṣí olanuñ ḥali dünyede 

(23) daḫı āḫiretde daḫı helāklikdür ve bundan ṣoñra buyurdı ve fí ʿadin iẕ erselnā 

ʿaleyhimu’r-ríḥa’l-ʿaḳím  
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[143a] (1) mā teẕeru min şeyʾin etet ʿaleyhi illā ceʿalethu ke’r-ramín yaʿní ol ʿĀd 

ḳavminüñ ḳażiyyesinde daḫı (2) ʿibretler vardur ʿaḳlı olup añlayu bilenlere ki çün biz ol 

Hūd’ı anlara resūl gönderdük ki anları bāṭıldan (3) ḥaḳḳa ve ḍalāletden hidāyete yelteye anlar 

daḫı aña çün inkār idüp yalanladılar biz daḫı anlaruñ mükāfātı anlara (4) ḳatı yil ḥavāle 

ḳılduḳ aña ríḥ-i ʿaḳím dirler yaʿní menfaʿatsüz yil ki anda ḫayr yoḳ helāk ḳılmaḳdan (5) artuḳ 

ol ʿĀd ḳavminüñ híç birine ṭoḳunmazlardı yaḫūḏ māllarından ve ṭavarlarından illā telef ḳılup 

helāk (6) ḳılurdı şol ḳurumış yapraḳ gibi kim ayaḳ altında baṣılup uvanur İbni ʿAbbās’dan 

raḍıyallāhu ʿanhümā rivāyetdür (7) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı yir yüzine yaġmur yaġdurmaz illā 

veznile yaġdurur daḫı yir yüzine bir ḳıl ḳadar yil göndermez (8) illā ol daḫı ölçüyiledür illā ol 

vaḳt ki Nūḥ ḳavmi ṭāġí olup ḥadden geçdiler ol vaḳt ṣu daḫı (9) ḫazínedārlarına ṭāġí oldı 

yiñemediler şol deñlü itdiki ġarbdan şarḳa yir yüzini ṣu baġladı ol Nūḥ (10) ḳavmini helāk 

eyledi ve daḫı ol ʿĀd ḳavmi ʿāṣí olup ḥadden geçdiler ol yil daḫı ḫazínedārı üzerine (11) 

ġālib gelüp ne ḳadar cehd ḳıldıyısa yiñmedi bir yüzük ḫalḳasına ṣıġacaḳ yil çıḳdı yirün 

altında anlaruñ (12) mecmūʿını helāk ḳıldı aʿżālārın üzüp aldı gitdi gövdeleri şol omca gibi 

yirlü yirinde ḳaldı (13) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve fí śemūde iẕ ḳíle lehum temetteʿū 

ḥattā ḥínin fe ʿatev ʿan emri rabbihim (14) fe eḫaẕtuhumu’s-sāʿiḳatu ve hum yanẓurūne 

femāsteṭaʿū min ḳıyāmin ve mā kānū munteṣiríne (15) yaʿní ol śemūd ḳavminüñ 

ḥikāyetlerinde daḫı ʿaḳlı olup fikr idenlere çoḳ ʿibretler var ki kendü anuñıla (16) ġafletden 

ayura Allāh’a resūle ʿāṣí olmaya zírā çün sāliḥ peyġāmber anlara gelüp daʿvet ḳıldı didiki 

(17) yā ḳavm bir ḳaç gün ʿömür kim size taḳdír olundı bu maḳām-ı fāníde gelüñ ol müddet 

āḫire irince ol (18) dirlügüñüzi Allāh ṭāʿatinde geçürüñ ki anuñ ṣoñında ḥayāt-ı bāḳí-i saʿādeti 

ebedí bulasız ol (19) bāṭıl ḳoyup ḥaḳḳa uyuñ Allāh emrine ʿāṣí olmañ kendü nefslerine ẓulm 

idüp ḫāliḳlarına ʿāṣí olup (20) anuñ ṭāʿatin terk itdiler bes añsuzın bulara żʿaf irişdi ki 

Cebrāʾil bir kez çaġırdı anlaruñ (21) ayaḳları altından od çıḳup anları gözleri göre ṭururken 

helāḳ eyledi güçleri yitmediki ol (22) ʿaẕāba ṭāḳat getürüp ṭurı bileler yaḫūḏ ʿaẕābı 

kendülerden menʿ ideler belki helāk olup (23) fenāya vardılar ve daḫı buyurdıki ve ḳavme 

nūḥın min ḳablu inne kānū ḳavmen fāsıḳín  yaʿní bularuñ 

[143b] (1) küllisinden öñdin ol Nūḥ ḳavmine helāḳ ḳılduḳ kim bular anlaruñ ḥālinden ʿibret 

alup Allāh’a ʿāṣí (2) olmayalardı zírā ʿāṣí ve fāsıḳ ḳavmidi bular daḫı anlardan çün ʿibret alup 

uyanmadılar anlarcılayın (3) ʿāṣí oldılar anlaruñ küllisin bile helāḳ eyledük bes bizüm 

ʿādetümüz eyle cārí olmışdur ki (4) bize ve resūlümüze muṭíʿ olmayanları eyle helāk iderüz 

eyit yā Muḥammed sendaḫı bu ḳavmüñe kim eger (5) bu ḥāllerinden bize ve saña iṭāʿat 

getürmeyeler anları daḫı ʿaẕābıla ṭutup helāḳ idevüz ve daḫı buyurdıki (6) ve’s-semāʾe 
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beneynāhā bi eydin ve innā le mūsiʿūne ve’l-arża fereşnāhā fe niʿme’l māhidūn yaʿní 

Ḥaḳ Teʿālā (7) kendünüñ vaḥdāniyyetine ve kemāl-i ḳudretine ve ḳuvvetine delāyil beyān 

ḳılup buyurdıki işbu gökleri biz yaradup (8) ḳudretümüz ve ḳuvvetümüz birle getürdükki híç 

bir diregi yoḳ girü biz aña daḫı ḳādirüz ki ol gökleri nice (9) dilersevüz giñidevüz ve daḫı bu 

yirleri basṭ idüp döşedük beş yüz yıllıḳ yol Kaʿbe’nüñ altından görklü (10) ḫāliḳ bizüz neye 

gerekse ḳudretümüz yiter ve daḫı buyurdıki ve min kulli şeyʾin ḫalaḳnā zevceyní 

leʿallekum teẕekkerūn (11) yaʿní her nesneyi ki biz yaratduḳ cift cift ikişer dürlü tā ki bizüm 

ḳudretümüz ve birlügümüz andan fikr idüp (12) anuñıla ögütlenesiz zírā görüñkim her cinsiki 

yir yüzinde deprenür var anuñ irkeki dişisi var ki bir (13) birile cemʿ olup olardan üreye ve 

daḫı aġıla ḳızıl ve giceyile gündüz ve ayıla gün ve dünyāyıla āḫiret (14) ve yazıla ḳış ve 

ölümile dirlik bular küllisi delālet ḳılur bizüm birlügümüze ki size beyān ḳılup ẓuhūra (15) 

getürdük ola ki bir anuñıla ögütlenüp ol bize inkāruñuzı terk idüp ḥaḳḳa muṭíʿ olasız ve daḫı 

(16) buyurdıki fefirrū ilallāhi inní lekum minhu neźírun mubín velā tecʿalū mellāhi 

ilāhen āhara inní lekum (17) minhu neźírun mubín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim eyit yā 

Muḥammed ol ḳavmüñe kim ḳaçuñ Allāh’uñ ʿaẕābından ṣıġınuñ (18) Allāh’uñ raḥmetine ve 

daḫı ḳaçuñ ʿāṣíʿ olmaḳdan ṣıġınuñ anuñ ṭāʿatine ve daḫı ḳaçuñ günāhlardan ṣıġınuñ (19) 

tevbe ḳalʿasına ki ben sizi ol Allāh’dan odıla ḳorḳuducı geldüm ḳorḳuñ ol Allāh’dan aña 

iḳtidā (20) ḳılup dimeñ kim anuñ şeríki ve yoldaşı var yaḫūḏ anuñ oġlı ḳızı var Ḥaḳ Teʿālā 

berídür ve arıdur (21) bu nesnelerdeñki anuñ işi ve ortaġı ola eger bu nesneleri diyesi 

olursañuz bilüñki ben ḳorḳuducıyın (22) Ḥaḳ Teʿālā ʿaẕābıyıla çün resūl ʿa.m bu ḫaberi 

ḳavmine irişdürdi anlar ḳabūl itmeyüp hemān (23) inkārları üzere ḳāyim oldılar didiler kim 

bu Muḥammed ya sāḥirdür ya delüdür ki gelüp bizi kendü 

[144a] (1) atalarumuzdan ṭapa geldügümüzi ḳodurup kendü maʿbūdına ṭapdurmaḳ ister 

buḫoḏ olısar nesne degüldür bes (2) resūl ʿa.m anlardan bu kelāmı işidüp güldi ṭaraldı melūl 

oldıki olar ḥaḳḳı işidüp islāma gelmediler (3) Ḥaḳ Teʿālā ol resūlinüñ ḫāṭırın ḫoş ḳılmaġiçün 

buyurdıki keẕālike mā etelleẕíne min ḳablihim (4) min rasūlin illā ḳālū sāḥirun ev 

mecnūne etevā ṣavbihi bel hum ḳavmun ṭāġūn yaʿní yā Muḥammed ḫātıruñ melūl (5) 

ṭutmaġılkim bulardan öñdünki ḳavme daḫı híç bir resūl gelmedi illā anlar ol resūllerine bu 

senüñ ḳavmüñ saña (6) didükleri gibi sāḥir didiler mecnūn didiler bu sözi vaṣiyyet ḳılalar düri 

vireler belkim bular bir ʿāṣí (7) ḳavmdür kim Allāh’a ʿāṣí olmaḳda ḥadden geçmişlerdür kim 

ḳarşu biri biri ardınca gelen ḳavm ittifāḳ ḳılmış (8) gibi sözleri dillerinde bir olmışdur gelen 

resūllerine sāḥir ve delü dirler ve daḫı buyurdıki fetevelle ʿanhum (9) femā ente bi melūmin 

ve ẕekkir fe inne’ẕ-ẕíkrā tenfeʿu’l-muʾminíne yaʿní yā Muḥammed çün sen bulara bizüm 



281 
 

(10) ḫaberümüzi irişdürdüñ bulara ḳabūl itmediler iʿrāż itdiler sendaḫı bulardan iʿrāż eylegil 

ki (11) ol iʿrāż ḳılduġuñdan ötürü sen bizüm ḳatumuzda melāmet olunmazsın zírā sen senüñ 

üzerüñe farż (12) olanı yirine getürdüñ ki teblíg-i risāletdür sen vʿaẓ u naṣíḥat ḳıl kendü 

aṣḥābuña ki bu vʿaẓ u naṣíḥat (13) menfaʿat ḳılmaz illā şol kimseler kim anlaruñ ímānı vardur 

ve daḫı şol kimselere kim anlara ímān gelmek (14) muḳadder olmışdur anı işidicek ímāna 

gelürler bes bu söz aña delālet ḳılur kim vʿaẓ u naṣíḥat (15) ṣalāḥiyete ḳābil olana ideler 

ammā ol kim ḳābil degül aña söz ḫarc itmeyeler kim çürük yire toḫum ṣaçmış gibi olur (16) 

toḫumı żāyiʿ olur nesne bitmez ve daḫı sinle üzerine ṣaçu ṣaçmış gibi olur ki ölüye fāyidesi 

yoḳ ṭoñuz boynına (17) altun boġmaḳ aṣmış olur ki ṭoñuz anuñ ḳadrin bilmez bes naṣíḥat 

işidüp ḳabūl itmeyen daḫı ölüden beterdür (18) ki fāyide ṭutmaz ve ṭoñuz anuñ gibi kişiden 

yig ki Allāh’ına ʿāṣí olup ṭamuya girür ʿaḳlı olan bu sözden (19) çoḳ nesne añlar eger 

baṣíretile fehm iderse ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve mā ḫalaḳtu’l-cinne ve’l-inse (20) illā 

li yaʿbudūni mā urídu minhum min rızḳın en yuṭʿimūni innallāhe hüve’r-razzāḳu ẕu’l-

ḳuvveti’l-metín (21) yaʿní ben yaratmadum bu cinnile ādem oġlanlarından illā andan ötürü ki 

beni birleyeler ve ben anlara nesne buyuram (22) ṭutalar ve yaramaz işden yıġam işlemeyeler 

andan yıġlınalar bes bular tevḥídile ʿibādetiçün yaradıldılar (23) zírā ol şeklü ḳāmet üzere ve 

görklü aʿżālar üzere ki buları taṣvír idüp yaratdum ol kendü 

[144b] (1) yaradılmaḳları ḥüsn ṣūret üzere delālet ḳılur ki ol ḫāliḳlarına ʿibādet ḳılalar ve illā 

buları anuñiçün (2) yaratmadum ki baña rızḳ ḥāṣıl idi vireler ve beni ṭaʿāmlanduralar yaḫūḏ 

bir düşmenüm ola ben andan ʿāciz olam (3) bular baña yardım ḳılalar ki ḥaḳíkatā rezzāḳ 

Allāh’dur kim cemíʿ maḫlūḳa rızḳ viren oldur ve dāneleri yirden (4) ve yemişleri aġaçdan 

bitüren oldur ve daḫı düşmenlerini ʿuḳūbetile ḳahr itmege ḳuvvet issi oldur kim ḳuvveti (5) 

ġāyet muḥkemdür híç bir vechile aña żaʿf u ʿacz ḥāṣıl olmaz ḳaví ḳadír oldur kim göz 

yummışça (6) cihānı ḫarāb ḳılmaġa ḳādirdür ve ḳudreti yiter ve bu söz aña delālet ḳılur kim 

kişi kendü saʿyıla kendüye (7) rızḳ ḥāṣıl itmez illā Allāh muḳadder ḳılduġı gelür ancaḳ 

niceler durmaz dürişür daḫı ḳarnı aç niceler epsem (8) oturur genc ü ḫazāyin ḳatında cemʿ 

olmışdur bes müʾmin olan gerekdür kim rızḳ işin Allāh’a ıṣmarlaya (9) kendü ḫiẕmete 

meşġūl ola ve daḫı buyurdıki fe innelleẕíne ẓalemū ẕenūben miśle ẕenūbi aṣḥābihim (10) 

fe lā yestaʿcilūni fe veylün lilleẕíne keferū min yevmihimulleẕí yūʿadūn yaʿní Naḍr bin el-

Ḥāriś gelüp peyġāmbere (11) didiki yā Muḥammed sen bizi dāyim ḳorḳıdursın imdi eger bu 

didügüñ gerçekise eyit bize kim ol ʿaẕāb (12) ne vaḳt gelür bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki be-

dürüstí ḥāṣıl olup yaraḳlanmışdur ol Mekke’nüñ müşriklerine kim (13) nefslerine ẓulm idüp 

küfr şirk içinde ḳaldılar ʿaẕābdan naṣíbleri ol kendülerden ilerü geçenler naṣíbi (14) gibi kim 
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ʿaẕāba uġradılar istiʿcāl idüp ivmesünler kim vaḳt yaḳındur ıraḳ oldur ki gelecek degül bes 

(15) ol Naḍr bin Ḥāriś iverdi Ḥaḳ Teʿālā aña mühlet virdi tā ol Bedr güni olıcaḳ anı 

müʾminler ḳılıcı altında (16) it gibi depelediler ol ivdügi ʿaẕāba cehennemde it gibi ulaşdı 

ebedí helāk oldı bes key ḳatı ʿaẕāb (17) ol veyl deresinde ḥāṣıldur şol kimselere kim kāfir 

oldılar şol gün içinde anlara vaʿde olunupdur ki (18) ol ḳıyāmet günidür ṣıġınuruz biz Allāh’a 

anuñ gibi günüñ ʿuḳūbetinden ki ʿaẕābınuñ āḫiri olmaya  

17. Sūretü’t-Ṭūr  

(19) bi’smillāhir’raḥmāni’r-raḥím ve’ṭ-ṭūri ve kitābin mesṭūrin (20) fí raḳḳın menşūrin 

vel beyti’l-maʿmūri ve’s-saḳfi’l- merfūʿi vel baḥri’l-mescūri yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem ḳılup 

(21) and içer şol ṭaġa kim Mūsā peyġāmberile mükāleme ḳıldı ki aña ṭūr dirler adı Zübeyr’dür 

Medyen ḳatında (22) ve daḫı ol kitāba and içer kim mesṭūrdur yāʿni levḥü’l-maḥfūẓa kim 

ādem oġlanlarınuñ ʿamelleri ne ki var (23) ḫayr u şer ne nesne ki oldı olacaḳdur anda 

yazılmışdur yaḫūḏ ol āyetler kim ādem oġlanlarınuñ 

[145a] (1) ʿamelleri defterleridür ki ṣaḥífe olınup yazılmışdur yarın ḳıyāmet güninde her 

kişinüñ berātın ellü eline viriserler (2) kim kendüler oḳıyalar baʿżılar didiler kim kitāb-ı 

mesṭūr Ḳur’ān’dur kim muṣḥaflarda yazılmışdur kim Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (3) kelāmıdur aña and 

içer ve daḫı Beytü’l-Maʿmūr’a and içer ki dördünci gökde Kaʿbe beraberinde bir evdür ki 

günde yüz (4) biñ ferişte aña ṭavāf ḳılur tā ḳıyāmete degin bir gelene girü nevbet degmez 

henüz Ādem yaradılmazdan öñdin anı (5) ferişteler gökde bünyād ḳılmışlarıdı ve daḫı dirler 

ki anı Mekke’de Kaʿbe yirinde evvel Ādem bünyād ḳıldı Nūḥ tūfānında (6) ḥāḳ teʿālā anı 

göge götürüp Kaʿbe berāberinde ḳodı ki ferişteler ṭavāf ḳılalar ve daḫı dimişler kim Ḥaḳ 

Teʿālā (7) yāḳūtdan bir ev yaradup Kaʿbe yirinde ḳodı ādem zamānında aña ṭavāf ḳılurdı ve 

andan ṣoñra ẕürriyeti daḫı ṭavāf (8) ḳıldılar ṭavāf vaḳtına degin andan ṣoñra göge götürüldi ki 

anuñ uzunı yirile gök arasıncadur ve daḫı (9) and içdiki göklerdür yirden beş yüz yıllıḳ yol 

yuḳaru götürülmişdür ve daḫı ol baḥr-ı mescūre and içer kim  (10) ol ʿarş altında bir ulu 

deñizdür aña baḥr-ı ḥayvān dirler anuñ suyı şol ādem menisi gibidür Ḥaḳ Teʿālā (11) anı 

ḳıyāmetde yaġdurup ölüleri anuñıla dirgiriser Ḥaḳ Teʿālā bu küllisine and içüp anı beyān ḳılur 

kim inne ʿaẕābe (12) rabbike le vāḳıʿun mā lehu min dāfiʿin yaʿní küllisini yaradan ḫāliḳ 

ʿizzetiçün be-dürüstí ol ʿāṣíler çün yaradılan (13) ʿaẕāblar elbetde vāḳiʿ olısar anuñ vuḳūʿında 

şekk yoḳdur híç bir kimse ḳādir daḫı degüldür ol ʿaẕāblar vāḳiʿ (14) olduḳdan ṣoñra anı defʿ 

idebile bundan ṣoñra anı daḫı beyān ḳıldıki ol ʿaẕāb ne gün vāḳiʿ olısar (15) buyurdıki yevme 

temūru’s-semāʾu mevran ve tesíru’l-cibālu seyran yaʿní ol ʿaẕablar vāḳiʿ olısar şol gün 

içinde (16) kim gökler ol gün içinde ki ehlile devr idüp çegzine ferişteler ḳorḳudan biri birine 
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ḳarışa mevc (17) ura ve ṭaġlar daḫı yir yüzinden bulıtlar gibi havada seyr ide yir yüzi düpdüz 

ola fe veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibíne (18) yaʿní ḳatı ʿaẕāb ve helāklik ol 

yalancılariçündür ki ḳıyāmet gününi yalanlayup inanmazlardı imdi ol (19) yalanlayanlar 

kimlerdür anı beyān idüp buyurdıki elleẕíne hum fí havżin yelʿabūn yaʿní ol ḳıyāmeti 

yalanlayanlara (20) anlardur kim {anlardur kim} bāṭıl işler ṭalup lehv iderlerdi ve ḥaḳ 

söyleyenleri istihzāya alurlardı (21) gülişürlerdi ve daḫı buyurdı kim yevme yudaʿūne ilā 

nāri cehenneme deʿan hāzihi’n-nārulletí kuntum bihā (22) tukeẕẕibūn yaʿní ol ḳıyāmet 

güninde ḳaçan ki diler dilemez ol yalanlayanları ṭamu odına ilteler yaḳın (23) varıcaḳ ol 

cehennem ḫazínedārları anlara diyeler kim key baḳuñ işbu şol oddur kim siz anı inanmayup 

yalanladuñuz 

[145b] (1) ki bu Muḥammed sāḥirdür bize siḥr ider efe siḥrun hāzā em entum lā tubṣirūne 

ıṣlevhā faṣbirū ev lā taṣbirū (2) sevāʾun aleykum innemā tuczevne mā kuntum taʿmelūn 

görüñ imdi şol ʿaẕābı kim nefsüñüze vāḳiʿ oldı (3) siḥir midür yoḫsa siz bu odı görmez misiz 

belki sizüñ ʿaḳluñuz yoġıdı kim ol ḥaḳ sözi işidür (4) fehm ideydüñüz girüñ imdi ol od 

ʿaẕābına ebedā andan size necāt yoḳ gerek ol ʿaẕāba ṣabr (5) idüñ gerek itmeñ ikisi daḫı size 

beraberdür ne ṣabr idüp ḳurtılursız ne sabr itmeyüp ḳurtılursız be-dürüstí (6) bugün bulsañuz 

gerek dünyede ḳılduġuñuz şirklerüñ ve küfürlerüñ ve nifāḳlaruñ bes Ḥaḳ Teʿālā çün ʿāṣílerüñ 

(7) ve yalancılaruñ mertebelerin beyān ḳıldı bize tenbíh-i vʿaẓ olmaġiçün ki andan 

kendümüze bir ḫavf (8) ḥāṣıl idüp maʿāṣílerden yıġlınuruz bundan ṣoñra ol muṭíʿ müttaḳí 

ḳullaruñ mertebelerin beyān ḳılup (9) buyurdıki inne’l-muttaḳíne fí cennātin ve naʿímin 

fākihíne bi mā ātāhum rabbuhum ve vaḳāhum rabbuhum ʿaẕābe (10) l-caḥím yaʿní şol 

kimseler kim şirkden ve fevāḥişden ṣaḳındılar anlar bostānlar ve baġlar içinde ebedí (11) 

tenaʿum ḳılalar bu ḥāletde kim uçmaḳ yemişlerinden ġāyet feraḥda olalar kim Ḥaḳ Teʿālā 

anlara ol (12) kerāmetleri uçmaḳ içinde kendü civārında erzāní ḳıldı ol pādişāhları anlardan 

caḥím ʿaẕābını (13) ıraḳ ḳılup ṣaḳladı ve ḳaçankim anlar uçmaġa girseler Ḥaḳ Teʿālā 

ḳabilinden anlara dinile ki ḳulū veşrabū (14) heníʾen bi mā kuntum taʿmelūn yaʿní yā 

uçmaḳ ehli yiñ uçmaḳ yemişlerinden ne ki ārzū idersiz ve yemişlenüñ (15) her ḳanḳı 

yemişden ki iştihā ḳılursız ve ol envāʿ şarāblarından içüñ ki ḫāṭıruñuz diler size anı mubāḥ 

(16) ḳıldum ki ayruḳ ileyüñüzde ḥiṣāb güni yoḳ ne ḳadar ki yiyesiz içesiz siñüp ḳuvvetüñüz 

ve ḥüsnüñüz (17) artar ki andan size ṣafraví ve balġamí ve demeví ve sevdāví rencler ḥāṣıl 

olmaḳ ḳorḳusı yoḳ (18) nitekim dünyā ṭaʿāmlarından olurdı bu küllü niʿmetler ve rāḥatlar 

size ol dünyāda ḳılduġuñuz ʿameller ʿivāżıdur (19) ki ḫāliṣ benüm rıżāmiçün ḳılduñuz ve 

daḫı buyurdıki muttekiʾíne ʿalā sururin maṣfūfetin ve zevvecnāhum bi ḥūrin (20) ʿínin 
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yaʿní dinile uçmaḳ ehline yiñ içüñ tenaʿum ḳıluñ tekyelenüben ol cevāhirlerile bezenmiş 

taḫtlar üzerine kim (21) biri biri yanına ṣaf ṣaf ṭoḳuban ḳalmışdur bes anlar ol taḫtlar üzerine 

oturalar ḳaçanki iki dost biri (22) birin görmek isteseler taḫtları götürüp gideler biri birine 

ṣataşı gelüp ṣoḥbet ideler ve maḳamlu maḳāmına geleler (23) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā eydür biz 

anlara ciftlendürürüz şol aḳ hūriler kim gözleri büyük ve görklülerdür tā ki anlaruñıla 

[146a] (1) ebedí ṣoḥbet içre tenaʿum ḳılalar ve daḫı buyurdıki velleẕíne āmenū 

vettebeʿathum ẕurriyyetuhum bi ímānin elḥaḳnā bihim (2) ẕurriyyetehum ve mā 

eletnāhum min ʿamelihim min şeyʾin yaʿní şol kimseler kim Allāh’a ve resūle ve āḫirete 

ímān getürüp (3) gerçeklediler ve ẕürriyetleri daḫı müʾmin olup mutābaʿat ḳıldılar 

bülūġıyyete irişüp anlarıla ḫayr-ı ʿamel işlediler anlar (4) daḫı uçmaḳda mertebeler içinde 

olalar uvacuḳ ẕürriyetlerikim irişüp ḫayr ʿameller işlemedin gitdiler anlar daḫı (5) ataları 

ḳardaşları mertebesinde bile olalar İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhüma Ḥaḳ Teʿālā 

müʾminlerüñ ẕürriyetleri (6) mertebelerin yüceldi vire egerçi mertebeden [a]talarından aşaġa 

olalar ʿamelsüz olduḳlarıçün tā kim bir yire cemʿ (7) olmaġıla gözleri şāḏ olup feraḥ bulalar 

bes Ḥaḳ Teʿālā eydür biz ol atalaruñ ʿamellerinden nesne eksimezüz ol (8) oġlanları ḳızları 

anlaruñ derecelerinden bile olduḳlarıçün ne atalarınuñ mertebelerinden eksilür ve ne 

ẕürriyetlerinüñ (9) dükeli mertebede bile olurlar ve daḫı buyurdıki ḳullu emríʾin bi mā 

kesebe rehínun her kişi kendü ʿameline ṭutadur (10) yarın ḳıyāmet güninde ʿameline göre 

ʿivaż alur kendüden ilerü āḫirete ḫayr ʿameller gönderüp anı ṭutu ḳıldısa (11) uçmaḳ içinde 

köşkler ve sarāylar ve ḥūriler ve tāclar ḥulleler ve taḫtlar ve baġlar ve bāġçeler ve gözler 

görmedügi ve (12) ḳulaḳlar işitmedügi ve göñülden nesneler ʿivaż alur Allāh ḳonşulıġında 

peyġāmberlerile ve ṣāliḥlerile ve kendünüñ sevdügi (13) dostlarıla ṣoḥbet ḳılup tenaʿum 

iderler siz daḫı ziyāde Allāh’uñ díḏārın görmegile ziyāde feraḥ ḥāṣıl idersiz Allāhümme (14) 

erzaḳnā ammā kendüden öñ şer ʿameller ve fısḳlar ve ẓulümler gönderdise ṭamu içinde oddan 

dereler dibinde (15) oddan köşkler ve yılanlar ve ʿaḳrebler ve aġulu ejdehālar ḳaṭrandan 

ṭonlar ve şeyṭān ḳonşuluġında zebānilerile (16) muṣāḥib olup geydügi oddan döşegi örtüsi od 

yidügi od içdügi od gibi ḳaynar ṣular Tañrı’nuñ (17) raḥmetinden nevmíḏ ve liḳāsından 

maḥrūm ebedí ʿaẕāb içinde ḥasretler yiyiser neʿūẕübillāhi minhü bundan ṣoñra (18) girü ol 

müttaḳíler ṣıfatın ve kerāmetin beyān ḳılup buyurdıki ve emdednāhum bi fākihetin ve 

laḥmin mimmā yeştehūn (19) yetenāzeʿūne fíhā keʾsen lā laġvun fîhâ ve lā teʾśímun yaʿní 

ol bize dünyede muṭíʿ olup ḳorḳucı ḳullarumuza (20) uçmaḳ içinde dürlü yemişler ʿatā 

ḳıluruz ki cemíʿ aʿżāları andan leẕẕet alurlar daḫı her nice et (21) ārzū ḳılurlarsa anlara 

virürüz gerek yaḫní gerek büryān gerek ḳuşlar eti gerek ḳoyun eti her ne cinsden (22) ārzū 
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ḳılsalar ḥāżır iderüz bir yire cemʿ olup ṣoḥbet ḳılup ol uçmaḳ içinde biri birine ṭolu şarābıla 

ḳadeḥler (23) ṣunısarlar ki ol ṣoḥbetlerinde híç bir laġv ve bāṭıl söz olmaya ve uçmaḳ 

şarabların içmekde anlara 

[146b] (1) eśim günāh olmaya ve daḫı buyurdıki ve yeṭūfu ʿaleyhim ġılmānun lehum ke 

ennehum luʾluʾun meknūnun  ve aḳbele baʿżuhum ʿalā baʿżin (2) yetesāʾelūn yaʿní ol 

uçmaḳ vildānları ellerinde ṭolu ḳadeḥlerile bulara ḫiẕmet ḳılalar ki her kişinüñ kendü (3) 

ġılmānları ola mertebesine göre ve ol ġılmānlar daḫı görklülikde ve aḳlıḳda şol ṣadef içindeki 

incüye beñzer (4) kim henüz daḫı el degmemişdür ve göz görmemişdür Ḳatāde eydür bize 

şöyle ẕikr olundıki resūl ʿa.m bu āyeti (5) bu ġılmān ṣıfatın beyān idecek bir kişi ṭurup gelüp 

didiki yā resūlallāhi ḥiẕmetkāruñ ṣıfatı böyle olıcaḳ (6) ḫiẕmet ḳılduġı kişinüñ ṣıfatı nite ola 

resūl ʿa.m buyurdı şol Tañrı ḥaḳḳıçün benüm cānum anuñ ḳudreti elindedür (7) ol ḫiẕmet 

ḳılduġı kişinüñ fażíleti ol ḫādim üzerine şol bedr olmış ay fażíleti gibidür yılduzlar (8) üzerine 

bes Ḥaḳ Teʿālā eydür ol uçmaḳ ehli biri birine ḳarşu oturup ol dünyādaki aḥvāllerinden 

ṣorışalar diyeler (9) kim ḳanı ol bizüm dünyāda ṭarlıḳlar ve zaḥmetler çeküp rızḳiçün 

dürişdüklerümüz ve daḫı ol dünyānuñ (10) dürlü dürlü vāḳıʿalarına uġrayup rāḥatlıḳ 

görmedügümüz elḥamdülillāh ki Ḥaḳ Teʿālā andan bizi çıḳarup işbunuñ (11) ʿizzetlere ve 

mertebelere ulaşdurdı iy kāşki anda var ʿömrümüzi Allāh ṭāʿatinde geçürüp ṣāliḥler 

ṣoḥbetinden (12) ayrılmaduḳ daḫı yigrek mertebeler elümüze gireydi ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

anlardan ḫaber virüp buyurdıki ḳālū innā (13) kunnā ḳablu fí ehlinā muşfiḳíne fe 

mennallāhu ʿaleynā ve vaḳānā ʿaẕābe’s-semūm yaʿní ol uçmaḳ ehli diyeler kim (14) biz bu 

maḳāma gelmezden öñ ḳatı ḳorḳudayduḳ ki ol ṭamu ʿaẕāblarına mübtelā olup bu saʿādetden 

maḥrūm (15) ḳalavuz şükür ol pādişāha kim bize fażlıla iḥsān ḳılup raḥmet maġfiret ʿaṭā ḳıldı 

ol aġulu helāk (16) idici ʿaẕāblardan bizi ḳurtardı bu saʿādet-i ebediyyeye bizi ulaşdurdı ve 

daḫı buyurdıki innā kunnā min ḳablu (17) nedʿūhu innehu huve’l-berru’r-raḥím yaʿní 

daḫı diyeler kim biz bundan ilerü dünyāda duʿālar ḳılup yalvarduḳ (18) ki bizi ʿaẕāblarından 

ṣaḳlayup raḥmet maġfiret ʿaṭā ḳıla uş ol rabbümüz ki iḥsān ḳılıcıdur bizi esirgeyüp (19) 

raḥmet ḳıldı ve ol dostlarına vaʿde ḳılduġı devlete saʿādete bizi irişdürdi ve daḫı buyurdıki 

(20) fe ẕekkir fe mā ente bi niʿmeti rabbike bi kāhinin ve lā mecnūnin em yeḳūlūne 

şāʿirun neterabbeṣu bihi raybe’l- menūn yaʿní yā Muḥammed (21) ögütle ḫaber vir bu 

Mekke ḳavmine şol nesneyi kim uçmaḳda müʾmin ḳullarumuza yaraḳladuḳ ve daḫı şol 

nesneyi kim (22) ṭamuda ḍalālet ehline ve kāfirlere yaraḳladuḳ bular saña egerçi kāhin 

mecnūn dirler melūl olma ki senüñ (23) rabbüñ raḥmet ḥaḳḳıçün biḥamdillah sen kāhin daḫı 

degülsin sen söyledügün söz kāhinler sözi degül belki Allāh 
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[147a] (1) saña vaḥy ider sen söylersin yaḫūḏ bu kāfirler dirler mi saña kim bu Muḥammed 

şāʿirdür ne ki söyler kendüden düzüp söyler (2) biz hele ṣabr idelüm bunuñ atası yigidiken 

öldi gün ṭutup muntaẓır olalum tā aña degin ki bu rūzigāruñ (3) belāları ve muṣíbetleri aña 

daḫı irişüp helāk ide biz ḳurtılavuz eger eyle dirlerse sendaḫı eyit ḳul terabbeṣū (4) fe inní 

meʿakum mine’l-muterabbiṣín yaʿní sen de eyit kim siz benüm helākligüme muntaẓır oluñ 

ben sizüñ helākligüñüze (5) muntaẓır olayım görelüm taḳdírullāh ne eyler ehl-i tefsír ẕikr 

itmişler kim ol resūlüñ ölümine göz ṭutanlar (6) küllisi resūlden öñdin helāk oldılar bes kişi 

bir kimseye ḫayr ṣanmaḳ gerekkim tā kendüye daḫı ḫayr irse (7) ve illā yavuz ṣananuñ ṣanusı 

girü kendüye ṭolaşur ve daḫı buyurdıki em teʾmuruhum aḥlāmuhum bi hāzā em hum (8) 

ḳavmun tāġūne em yeḳūlūne teḳavvelehu bel lā yuʾminūn yaʿní yā Muḥammed bu 

kāfirleri yilteyen kendü āḳılları mıdur (9) bizi yalanlayup seni incideler belki bunlar bir bir 

gümrāh Allāh’a ʿāṣí olmaḳdan ḥadden geçmişlerdür bunlar ol ḳullardur (10) ki inṣāfa 

gelmezler yaḫūḏ saña dirler mikim bu Muḥammed ne söylerse kendüden söyler bular bu 

sözleri dimezler (11) illā andan ötürü dirler ki bular ne bizüm kitābumuzı girçekler ve ne 

resūlümüze inanurlar ẓālimliḳlerinden ve ḥasedlerinden (12) eyit yā Muḥammed bulara 

felyeʾtū bi ḥadíśin miślihi in kānū ṣādiḳín yaʿní eger dirlerseki Muḥammed kendü söyler 

(13) bu Ḳur’ān degüldür bular daḫı bir aña beñzer sūre getürmişler nitekim sen getürdüñ eger 

bu didüklerinde gerçeklerise ve daḫı (14) buyurdıki em ḫuliḳū min ġayri şeyʾin em humu’l-

ḫāliḳūn yaʿní ne oldı bulara kim bir kendülere baḳup ʿibret (15) almazlar kim ol Allāh buları 

nice yaratdı tā ki anuñ birligine iḳrār idüp aña ʿibādet ḳılalar yoḫsa bular şöyle (16) bir bāṭıl 

yire ʿabesmi yaradıldılar ki ne ḳılurlarsa ṣorılmaya ve ḥisāb olunmaya ya bulara bir iş 

buyurulmaya ve bir yaramaz (17) işden yıġlınmaya yoḫsa kendüleri deyü ḫalḳı girü 

yaradıcılar kendüler midür yaḫūḏ Allāh mıdur belki taḥḳíḳ buları (18) daḫı girü ḳalan ḫalḳı 

daḫı yaradan ḫāliḳ muṭlaḳ Allāh’dur ve ḳıyāmet güninde daḫı dirgüren Allāh’dur ki (19) 

ḳādirdür dilerse öldürür dilerse dirgürür işinde ʿaczi yoḳdur ve daḫı buyurdıki em ḫalaḳū’s- 

semāvāti ve (20) ve’l-arża bel lā yūḳınūne em ʿindehum ḫazāʾinu rabbike em humu’l-

musayṭırūn yaʿní bular bizüm ḳudretümüze inkār iderler (21) bir naẓar ḳılup fikr itsünler ki 

işbu gökleri yirleri kendüler mi yaratdılar yoḳsa biz mi yaratduḳ ḥaḳíḳat bilürler ki (22) 

kendüler bu nesnede ʿācizlerdür dükelinüñ ḫāliḳı bizüz líkin bularda yaḳın yoḳdur aña ʿitiḳād 

ideler (23) yaḫūḏ senüñ rabbüñ rızḳı ḫazínelerinüñ ve raḥmet-i ʿināyeti ḫazínelerinüñ 

miftāḫları bularuñ elinde midür kendüler 

[147b] (1) nice dilerse eyleye taṣarruf ḳılalar resūlligi kendüler kime dilerse aña vireler yoḳsa 

bu ḫalḳ üzere bular mı (2) musallaṭdur ki bularuñ aḥvālin gözedeler em lehum sullemun 
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yestemiʿūne fíhí felyeʾti mustemiʿuhum bi sulṭānin mubín (3) yaʿní bularuñ bir sebebleri 

mi vardur ki anuñıla göge çıḳup ol ʿālemler Tañrı’sından söz işidürler daḫı uyup (4) anuñıla 

ḥükm iderler eger eyleyise ol söz işiden bir ẓāhir delíl getürsün görelüm ki ol Allāh ḳatında 

(5) olaruñ nice ḳurbeti var ki aña maġrūr olup kendüleri ḳurtılmışlardan ṣayarlar ve daḫı 

anlaruñ (6) cehlin beyān ḳılmaġiçün buyurdıki em lehu’l- benātu ve lekumu’l-benūn yaʿní 

eyit yā Muḥammed bu caḥillere (7) kim nite revā görürsiz ki diyesiz ferişteler Allāh’uñ 

ḳızlarıdur eger sizden birüñüzüñ ḳızı ṭoġsa gelüp size (8) muştılasalar yüzüñüz turş idüp 

ḳaşıñuz çatup melūl olursız oġluñuz ṭoġsa sevinüp şāḏ olursız (9) bes size keríh gelüp ḫoş 

gelmeyeni nesneyi ol Allāh’a iżāfe itmegi nite revā görürsiz bu nesne sizüñ ġāyet 

cāhilligüñüze139 (10) delālet ḳılur kim ʿaḳluñuz nāḳıṣdur kāmil degül ʿaḳlı nite ola şol 

ḳavmüñ kim Allāh’a ḳızlar ıṭlāḳ ideler (11) kendülere oġul Ḥaḳ Teʿālā münezzehdür ehilden 

evlāddan bes anlaruñ ḳavli ve fiʿili daḫı ẓāhire cünūndur (12) ve daḫı buyurdı ki em 

tesʾeluhum ecran fe hum min maġramin musḳalūne em ʿindehumu’l-ġaybu fe hum 

yektubūn (13) yaʿní yā Muḥammed sen bulara dín aḥkāmların bildürmege ve şeríʿat 

ögretmege ḥaḳ mı ṭaleb idersin ki anlaruñ (14) üzerine aġır gele ödeyümeyeler andan ötürü 

ímāna gelmekden ḳaçduḳlarına bir ʿöẕürleri ḥüccetleri yoḳ (15) zírā sen bulardan ímāna 

geldükleriçün ḥaḳ istemezsin ki ol bulara güç gele andan ötürü ímāna (16) gelmeyeler yoḳsa 

bularuñ ḳatında ol ʿilm ü ġaníden kitāb mı var ki anlar anı yazup oḳurlar daḫı anuñıla ḥükm 

(17) iderler ki bular girü ḳopacaḳ degül bu ʿilmi biz ʿilm-i maḥfuẓda seṭr idüp ḳaleme 

getürdükki bizden artuḳ aña (18) kimsenüñ ıṭlāʿı yoḳ ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki em 

yurídūne keyden felleẕíne keferū humu’l-mekídūn (19) em lehum ilāhun ġayrullāhi 

subḥānallāhi ammā yuşrikūn yaʿní belki bu kāfirler dirler kim Muḥammed’e bir keyd idüp 

ziyān (20) irişdüreler bilmezler ki ol kāfir olanlar kendüler ʿaẕāb keydine düşiserler ki híç 

anuñ necātı olacaḳ degül (21) ʿaceb bular nitesi inṣāfa gelmezler fikr idüp añlamazlar bularuñ 

Allāh’dan ġayrı bir ḫāliḳları vardur ki (22) buları yaradur bulara rızḳ virür yaḫūḏ ʿaẕābumuzı 

olardan menʿ ider anları ḳurtarur Ḥaḳ Teʿālā pākdur (23) münezzehdür ol nesneden ki kāfirler 

vaṣf iderler aña ehl-i evlād ve şerík ıṭlāḳ iderler ḥāşā ki 

[148a] (1) bunuñıla mevṣūf ola ol vāḥiddür şeríki yoḳdur bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyetleri zecriçün 

viribidi ki müʾmin (2) müsülmān olan bu ḥāllerden ve bu iʿtiḳāddan ıraḳ eyleye Ḥaḳ Teʿālā 

ve anuñ resūline ve kitābına gökçek (3) iʿtiḳād idüp anuñıla ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl ola ki 

ʿāḳıbet necāt bulup ḳurtıla ol kāfirler göñli gibi göñlüni (4) ḳatı ḳılmaya vaʿẓ naṣíḥat ḳabūl 

ide nitekim Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḥaḳḳında buyurdıki ve in yerav kisfen mine’s-semāʾi sâḳıṭan 

                                                           
139 [cāhillıġuñuza] 
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(5) yeḳūlū seḥābun merkūm yaʿní bu kāfirler dirler kim biz ímāna gelmezüz tā sen gökden 

bizüm üzerümüze (6) bir pāre bulıt indürmeyince Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed 

anlaruñ göñli eyle ḳatıdur ki eger gökden biz anuñ (7) üzerine ol didüklerin daḫı indüresi 

olursavuz ki gözleriyle göreler diyeler ki bu daḫı bir bulıtdur ḳat ḳat (8) biri biri üzerine 

dāyim dirilür ṭaġılur ol göñülleri ḳatılıġından anlara menfaʿat olmayadıki ímāna geleler (9) fe 

ẕerhum ḥattā yulāḳū yevmehumulleẕí fíhí yuṣʿaḳūlūne yevme lā yuġní ʿanhum 

keyduhum şeyʾen ve lā hum (10) yunṣarūn yaʿní yā Muḥammed ḳo bu kāfirleri tā şol 

günlerine degin kim gözlerile muʿāyene göreler ki anuñ (11) içinde anlara ölüm vāḳiʿ olur ve 

andan ṣoñra muʿaẕẕeb daḫı olurlar ol gün ol gündür kim anlaruñ bir ḥíleleri (12) ve çāreleri 

anları bizüm ʿaẕabumuzdan ḳurtarmaġa menfaʿat ḳılmaya daḫı híç bir kimse anlara nuṣret 

idici (13) bulınmaya ki anları şefāʿat idüp ḳurtara ve daḫı buyurdıki ve inne lilleẕíne ẕalemū 

ʿaẕāben dūne ẕālike (14) ve lākinne ekśerahum lā yaʿlemūn yaʿní be-dürüstí şol kimseler 

kim kendülere ẓulm idüp kāfir oldılar anlara ṭamu (15) ʿaẕābından öñ ʿaẕāblar var kim 

dünyede dürlü dürlü ḳatılıḳlara ve belālara uġrayalar ve müʾminlerüñ ḳılıçları (16) altında 

depelenüp oġulları ḳızları esír ola daḫı ḳıyāmete degin öldükden ṣoñra ḳabr içinde ʿaẕāb (17) 

çeke líkin bularuñ çoġınuñ ol ʿaẕāba ímānları yoḳdur ki aña taṣdíḳ ideler kendülere bir necāt 

(18) ideler bundan ṣoñra ol kāfirlerüñ zaḥmetine ṣabr itmekiçün resūline tesellí ḳılup 

buyurdıki vaṣbir (19) li ḥukmi rabbike fe inneke bi aʿyuninā ve sebbih bi ḥamdi rabbike 

híne teḳūmu ve mine’l-leyli fe sebbiḥḥu ve idbāra’n-nucūm (20) yaʿní yā Muḥammed sen 

şol Ḥaḳ Teʿālā buyurduġın yirine getür ve buyurmaduġı nesnelerden ıraġ olġıl bu kāfirlerüñ 

(21) seni yalanlayup incitdügine ṣabr eylegil ki sen bizüm naẓarumuzdasın Allāh senüñ 

aḥvāliñi müşāhede ḳılur (22) aña gizlü nesne yoḳdur sen bizüm ḥıfẓumuzdasın anlar saña 

mekr irişdürmezler sen ol rabbüñ buyurduġı (23) namāzları ḳılup ḥamd eylegil şol vaḳt ki 

ṭuru gelürsin irte namāzı ve öyle ikindü namāzı ve daḫı giceden 

[148b] (1) daḫı namāz ḳıluñ ol aḫşamıla yatsu namāzıdur bir niceler dimişler kim ṭurduġuñuz 

vaḳt tesbíḥ ḳıluñ didügi (2) ḳaçan namāza ṭursañ sübḥāneke oḳuġıl tā āḫirete degin daḫı 

yılduzlar ġāyib olduḳdan ṣoñra ḳıl didügi (3) irte namāzına işāretdür ve bu āyet delālet ḳılur 

kim irte namāzın teʾḫír itmek ısfirār vaḳtına degin (4) >ḫoḏ irtenüñ iki rekʿatın ḳılmaġa ol 

vaḳt buyurdı bes ʿaḳlı olanlar bu āyete naẓar ḳılup fehm ide  ki dünyede< efḍaldur zírā 

ılduzlar ġāyib olmaz tā ısfirār vaḳtı olmayınca Ḥaḳ Teʿālā elden geldükçe emr-i maʿrūf ve (5) 

nehy münker ḳıla fāsıḳlaruñ ẓālimlerüñ incütdüklerine ṣabr idüp Allāh ʿibādetine gicede 

gündüzde meşġūl (6) ola ve ger naṣíḥat ḳabūl itmeyüp ʿinād ḳılurlarsa kendüyi çeküp ḫalvet 

olup Allāh ʿibādetine ve anūnıla (7) münācata fāriġ olup kendüyi ıṣlāḥ ide  
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18. Sūretü’n-Necmi Sitūne Āyāt ve Hiye Mekkiyye  

(8) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (9) ve’n-necmi iẕā hevā İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu 

ʿanhümā Ḥaḳ Teʿālā ḳurʿāna and içer kim resūl üzerine (10) āyet āyet ve sūre sūre indürdi 

vaḳtdan vaḳta ḳażiyye vāḳiʿ olduḳça tā evvel āḫir tamām olınca yigirmi (11) bir yıl geçdi ki 

Ḳur’ān tamām oldı baʿżılar didiler kim şol yıldırıcı yılduza and içdi bunuñ ḳażiyyesi bu (12) 

yıdı kim resūl ʿa.m buları dín-i islāma daʿvet ḳıldı Ḳureyş ḳabílesi dirilüp geldiler didiler kim 

yā Muḥammed sen (13) atañ dedeñ dínlerin terk eyledüñ yolı azıtduñ sen daḫı azġun olduñ 

kendü kendüñden gerekse söylersin (14) bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdiki  ve’n-necmi iẕā 

hevā mā żalle ṣāḥıbukum ve mā ġavā ve mā yenṭıḳu (15) ʿani’l-hevā in huve illā vaḥyun 

yūḥā ʿallemehu şedídu’l-ḳuvā ẕû mirratin festevā yaʿní ol indürdügümüz kitāb (16) 

ḥaḳḳıçün sizüñ ol ṣāḥibüñüz Muḥammed atası İbrāhím dínin terk itmedi kendü daḫı azmadı 

ve kimseyi (17) azdurmadı ve ol söyledügi Ḳur’ān’ı kendü hevāsıyıla söylemedi ve cemíʿ 

anuñ söyledügi degüldür aña (18) vaḥy olınur ol anı ḫaber virür anı aña bildürür vaḥyıla kim 

ol Allāh ḳavídür ve ḳuvveti muḥkemdür ġāyet (19) ḳuvvet issidür híç aña ʿācizlik140 ʿārıż 

olmaz ve daḫı buyurdıki ve huve bil ufuki’l-aʿlā śümme denā (20) fe tedellā fe kāne ḳābe 

ḳavseyni ev ednā yaʿní ol Cebrāʾil maşrıḳ ṭarafından kendü ḫilḳati üzere müsteví (21) olup 

kendüyi Muḥammed’e gösterdi Muḥammed anı ol ṣūret üzere gördi ki anuñ iki ḳanadı varıdı 

biri maşrıḳda (22) ve biri maġribde anda ḳarşu resūlümüze yaḳın oldı ve yaḳın olduḳça 

eksildi tā şol ḳadar yaḳın oldıki yayıñ (23) iki başı biri birine yaḳın olduġı ḳadar oldı tā ki anı 

cemíʿ evḳātda göricek bile ki ol Cebrāʾil’dür aña 

[149a] (1) şekk olmaya ol ufḳ-ı aʿlāda müsteví olup ḳarār ṭutan resūlidi ki miʿrāc gicesi ʿarşa 

yaḳın oldı (2) ḳavseyn ḳadar yaʿní iki arış ḳadar belki daḫı yaḳın fe evhā ilā abdihi mā evhā 

mā keẕebe’l-fuʾādu mā raā yaʿní (3) çün resūl yaḳın oldı ratbe yöninden degül zírā anuñ 

mekānı yoḳdur zamandan ve mekāndan münezzehdür bes (4) ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā vesílesüz ol 

mükerrem muʿazzez ḳulına vaḥy eyledi esrārlardan şunıki vaḥy itmek (5) dilerdi zírā ḥabíb 

bir yire gelicek aralarında söylenen ḫaberlere kimse muṭṭaliʿ olmaz anlardan artuḳ anuñçün 

(6) ol vaḥy neyidügin bildürmeyüp didiki vaḥy eyledi ve daḫı buyurdıki Muḥammed’üñ göñli 

gördügi nesnede yalan degüldür (7) Cebrāʾil görmekde yaḫūḏ Allāh Teʿālā görmekde göñli 

gözile Muḥammed bin Kaʿab eydür resūle ʿa.m ṣordılar (8) didiler ki yā resūlallāh rabbüñi 

gördüñmi didiki ben rabbümi gördüm göñül gözile ten gözile degül ve daḫı buyurdıki (9) efe 

tumārūnehu ʿalā mā yerā ve leḳad raāhu neẕleten uḫrā ʿinde sidreti’l-müntehā ʿindehā 

cennetu’l-meʾvā yā Mekke (10) ḳavmi siz inkār idüp Muḥammed’üñ gördügi nesneye 
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mücādele mi ḳılursız anuñ gördügi ḥaḳdur anuñ sözinde yalan (11) yoḳdur ki biz ol 

āyetlerümüzi gösterdük be-dürüstí ol Muḥammed Cebrāʾil’i inişde bir kez daḫı gördi Kaʿb 

(12) Aḫbār eydür yaʿní rabbini bir kez daḫı gördi be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā Mūsā peyġāmberile 

iki kez söyleşdi ve resūl (13) Muḥammed’e kendüyi iki kez gösterdi Kaʿb’uñ bu ḫaberin 

ʿĀyişe’ye degür degürdiler ʿĀyişe didiki bu söz bir ulu (14) sözdür ki bunuñ heybetinden 

tenüm ürperüp gövdem ditredi didiler aña kim yā müʾminler anası Ḥaḳ Teʿālā (15) buyurmadı 

mıkim ve leḳad raāhu neẕleten uḫrā ʿĀyişe raḍıyallāhu ʿanha didiki ben bu āyetden resūle 

ṣordum baña eyle (16) cevāb virdikim Cebrāʾil’i kendü ṣūretinde iki kez gördüm yire ufıḳdan 

nāzil oldı hem ekśer tefsír ehlinüñ (17) kelāmı budur kim bu āyetden murād cebrāʿili 

görmekdür sidretü’l-münteha bir aġaçdur adı ṭūbādur eger bir yigit (18) bir yügrük ata binüp 

anuñ özdügüni ṭolansa ol yigit ḳocaldı henüz daḫı ol bindügi yire gelemeyeydi uçmaḳ (19) 

ehlinüñ bezeklerin ve ḥullelerin ol aġaç götürür ve daḫı her budaġında envāʿ yemişler var ki 

biri birine (20) beñzemez ne leẕẕeti beñzer ne şekli ve baʿżılar dimişler sidretü’l-münteha 

ṭūbā aġacından ġayrı bir aġaçdur yedi (21) ḳat gökden yuḳaru ve ʿarşuñ ṣaġ yanında uçmaġuñ 

ırmaḳları anuñ dibinden çıḳar ve aña sidretü’l-münteha (22) anuñçün dirler kim şehídler aña 

irişür daḫı ferişteler aña dek çıḳabilür ancaḳ andan yuḳaru geçemezler (23) ve Cebrāʾil 

maḳāmı daḫı andadur Ḥaḳ Teʿālā’dan nāzil olan ḥükm aña dek iner andan aşaġa Cebrāʾil 

indürüp 

[149b] (1) ve yirlerden göklerden çıḳan ʿameller ve ḫayırlar daḫı aña dek çıḳar ancaḳ Allāh’a 

ʿarż olınur gerek ḫayır (2) gerek şer ve cennetü’l-meʾvā daḫı anuñ ḳatındadur aña daḫı 

cennetü’l-meʾvā anuñçün dinildi ki müʾminlerüñ (3) ervāḥları aña ulaşur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki iẕ yaġşe’s-sidrete mā yaġşā mā zāġa’l-baṣaru ve mā ṭaġā (4) yaʿní ḳapladı 

bürüdi ol sidre aġacını feriştelerden şol ḳadar ki bürüdi yaʿní her budaġında ferişteler maḳām 

(5) idüp anda Allāh’a ʿibādet ḳılurlar resūle ʿa.m ṣordılar ki ol sidreyi büriyen neyidi resūl 

ʿa.m buyurdıki (6) Ḥaḳ Teʿālā altundan çekürge yaratmışdur ol aġacı küllí büriyüpdür ve daḫı 

Ḥaḳ Teʿālā eydür ol Muḥammed göklere (7) miʿrāc olunduġı gice ne ki gözleri gördügin 

ḫaber virdi hep gerçekdür anuñ gözledüginden öte geçüp (8) görmedüginden meyl idüp ḫaber 

virmez ve daḫı buyurdı ki leḳad raā min āyāti rabbihi’l-kubrā yaʿní ol (9) Muḥammed be-

dürüstí rabbinüñ ol āyetlerini gördügi anuñ kemāl-i ḳudretine ve ʿaẓametine delālet ol āyet 

oldı (10) kim resūl miʿrāca çıḳıcaḳ bir yaşıl döşek getürdiler refref adlu anuñ üzerine oturdı 

şol ḳadar (11) büyükidi yedi ḳat gökleri yirleri bürürdi ammā İbni Mesʿūd eydür ol ulu āyet 

olıdı kim resūl (12) Cebrāʾil’i gördi ki anuñ altı yüz ḳanadı varıdı ve kendüsi yirile gök arası 

ṭolmışdı çün resūl (13) anı ḫaber virdiki ol Muḥammed Cebrāʾil’i bir kez görmedi belki bir 
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defʿa daḫı gördi ol gördüginden (14) ḫaber virür ne ki dir rāst eydür anuñ sözinde ḫilāf 

yoḳdur kim ol gördügi rabbinüñ ulu āyetlerindendür (15) ve daḫı buyurdıkim efe raeytumu’l- 

lāte ve’l-ʿuzzā ve menāte’ś-śāliśete’l-uḫrā elekumu’ẕ-ẕekeru ve lehu’l-unśā (16) tilke 

iẕen ḳısmetun żízā yaʿní yā Muḥammed eyit bu kāfirlere kim siz ol Lāt’a ve ʿUzzā’ya ve 

Menāt’a ʿibādet (17) ḳılduġuñuz āḫiretde size menfaʿat mi ḳıla dirsiz ol size menfaʿat ḳalacaḳ 

degül bular kendü nefslerinde (18) ʿāciz size ne aṣṣıları ṭoḳına dirsiz Ḳatāde eydür bu üç 

bütdür üç ṭāyifenüñ Lāt Ṭayif ehlinüñ (19) bütidür aña ṭaparlar ʿUzzā Ḳureyş ehlinüñ bütidür 

Menāt enṣārílerçündür bulara ḳonulduġına daḫı sebeb (20) buyıdıkim müşrikler dirilüp didiler 

kim ol bütlerine görklü ad ḳoyalar ittifāḳ idüp birine ad Allāh ḳomaḳ (21) dilediler Ḥaḳ 

Teʿālā dillerine Lāt getürdi anı ḳodılar ve birine ʿazíz ḳomaḳ istediler Ḥaḳ Teʿālā dillerine 

ʿUzzā (22) getürdi anı ḳodılar ol birine menān ḳomaḳ dilediler dillerine Menāt cārí oldı anı 

oldı anı ḳodılar (23) ve daḫı dimişler kim ol ʿUzzā ḫurma aġacıyıdı Ḳureyş aña ṭaparlardı 

resūl ʿa.m Ḫālíd bin Velíd’i gönderdi 

[150a] (1) ki varup ol ḫurma aġacın kese ol ḫurma aġacınuñ içinden bir ʿavrat çıḳdı gitdi ṣaçı 

yirde sürinür Ḫālid (2) anuñ ardına düşdi yitüp anı baltayıla depeledi gelüp anı resūle ḫaber 

virdi resūl ʿa.m buyurdıki ol ʿUzzā (3) oldıki öldürdüñ andan ṣoñra ayruḳ aña ṭapılmaz ve 

daḫı Bení Müleyḥ ḳabílesi feriştelere ṭaparlardı dirlerdiki (4) bu ferişteler Allāh’uñ ḳızlarıdur 

bizümçün şefāʿat ḳılalar andan ötürü didi Ḥaḳ Teʿālā ki nice cāhillersiz ki bunuñ gibi (5) 

sözler söylersiz bu nitedür kim sizüñ oġullaruñuz ola bu ḳısmetüñüz sizüñ ġāyet cevr 

ẓulümdür ki size oġul lāyıḳ göresiz (6) aña ḳızlar Ḥaḳ Teʿālā berídür münezzehdür sizüñ 

taḳsímüñüzden ve daḫı buyurdıki in hiye illā esmāʾun semmeytumūhā entum (7) ve 

ābāʾukum mā enzelallāhu bihā min ṣultānin in yettebiʿūne illā’ẓ-ẓanne ve mā tehvā’l-

enfusu ve leḳad cāʾehum (8) min rabbihimu’l-hudā yaʿní degüldür ol bütler ki andan size 

bir menfaʿat irişe hemān addur kim atalaruñuz (9) daḫı anlara bir ad urmış siz biri biriñüze 

uyuban Ḥaḳ Teʿālā size bir ḥüccet bürhān indürmedikim ol didügüñüz sözleri (10) anuñıla 

iśbāt ḳılasız aña mutābaʿat idüp ṭapduġuñuz degüldür illā ẓannıla gümānıladur yaḳın 

bilmezsiz ki ol ilahdur (11) ve maʿbūdlıġa lāyıḳdur ol atalaruñuz daḫı nefslerini {daḫı 

nefslerini} ārzū iderse aña ṭapup dín-i ḥaḳḳı (12) terk iderlerdiki islāmdur ḥāl budur kim 

anlara rabblerinden delíl geldiki ol kitābdur resūldür ṭaríḳ-ı (13) hüdāyı bir bir maʿlūm 

ḳıldılar ve daḫı buyurdıki em lil insāni mā temennā fe lillāhi’l-āḫiratu vel ūlā yaʿní şol (14) 

kimseler kim bize şefāʿat ḳılalar diyü ḳoyup feriştelere ṭaparlar bāṭıl zuʿmıla anlara ol ārzūları 

ḥāṣıl mı (15) olısar belki olacaḳ degül híç kimsenüñ yirde gökde ve dünyede āḫiretde ve 

śevābda ʿiḳābda ḥükmi geçer degül (16) illā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ zírā külli mülk anuñdur ve yir 
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gök ehli hep anuñ ḳullarıdur ol esirgemedügin kimse esirgemez (17) ol ṣaḳladuġı kimse 

zaḥmet görmez ve kem min melekin fi’s- semāvāti lā tuġní şefāʿatuhum şeyʾen illā min 

baʿdi (18) en yeʾzenallāhu limen yeşāʾu ve yerżā yaʿní ol kimseler kim feriştelerden şefāʿat 

umup anlara ṭaparlar ol (19) işden münzecir olsunlar ki niçe ferişteler var gökler içinde ki 

anlaruñ şefāʿati híç bir kimseye fāyide (20) ḳılısar degül illā şundan fāyide ḳılur kim Ḥaḳ 

Teʿālā bir kimseden rāżı ola ve daḫı şefāʿate destūr (21) vire yaʿní ehl-i ímāndan ola ki ol 

şefāʿate ehl ola ve daḫı buyurdı innelleẕíne lā yuʿminūne (22) bi’l- āḫirati le yusemmūne’l-

melāʾikete tesmiyete’l-unśā ve mā lehum bihi min ʿilmin in yettebiʿūne illā’ẓ-ẓann ve 

inne’ẓ-ẓanne (23) lā yuġní mine’l-ḥaḳḳı şeyʾen yaʿní şol kimseler kim āḫirete ímānları yoḳ 

girü ḳopmaġa inkār iderler feriştelere 

[150b] (1) dişi diyü ad virürler ḥāl budur kim ol sözleri üzere bir delílleri ḥüccetleri yoḳ 

mutābaʿat idüp (2) ana ṭapmazlar illā bir ẓannıla gümānıla kim hergiz yaḳínleri yoḳ ol 

yaḳínsuz ḳorḳu gümān ḫoḏ anları (3) vācib olan ʿaẕāblardan menʿ idemezler bes ol ṭapduḳları 

ʿabeś yire key cāhilliklerinden141 ve aḥmaḳlıḳlarındandur (4) ve daḫı buyurdıki fe aʿrıż ʿan 

men tevellā ʿan zikrinā ve lem yurid illā’l-ḥayāte’d-dunyā ẕālike mebleġuhum (5) 

mine’l-ʿilmi inne rabbeke huve aʿlemu bi men żalle ʿan sebílihi ve huve aʿlemu bi 

menihtedā yaʿní yā Muḥammed terk eyle (6) sendaḫı ḳo şu kimseleriki anlar bizüm 

kitābumuzı terk idüp yüz çevürdiler aña ímān getürüp anuñıla ʿamele (7) meşġūl olmadılar 

anlaruñ ʿamellerinden murādları bu dünyā maʿíşetleri oldı dāru’l-āḫiret murād olmadı (8) 

anlaruñ ġāyet añlayup bildükleri hemān oldıki dünyā ḥayātın iḫtiyār idüp āḫiret saʿādetin terk 

(9) itdiler ol bāḳí dirlikden cāhil oldılar altun virüp baḳır aldılar hūrí satup dív aldılar şekkeri 

ḳoyup (10) ṣoġana ḳanāʿat oldılar köşkleri sarāyları ḳoyup mezbelede yurd idindiler belki ol 

dünyāyı satup āḫireti (11) ḳoyanlaruñ ḥālleri bu didüklerümüzden daḫı bedterdür daḫı ḫordur 

ve daḫı buyurdıki yā Muḥammed sen (12) bulardan iʿrāż it buları ḳuyularuñ ʿuḳūbetine 

meşġūl olmaki senüñ rabbüñ yolından azan kimdügin (13) ve toġrı dín üzere ve islām ṭaríḳı 

üzere kimdügin key bilicidür ḍāll olanlara ʿuḳūbet ḳılmaġa ve (14) hidāyet üzere olanlara 

śevāb derecāt virmege ḳādirdür vaḳtıla cezāsın ḳılmaġa yirine getürür bu āyeti (15) ve daḫı 

buña beñzer āyetleri kim ṣabra buyurur ol ḳıtāl āyetleri gelmezden öñidi ve daḫı bu āyetler 

aña işāret (16) ḳılur kim müʾmin olanlar ol kāfirler sözleri gibi söylemeyeler ve anlaruñ işin 

işlemeye dilerse kim necāt bulup (17) helāklikden ḳurtıla bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā kendü 

zātını ululayup anlaruñ ʿibādetlerinden müstaġní münezzehligin (18) beyān idüp buyurdı ve 

lillāhi mā fi’s- semāvāti ve mā fi’l-arżı li yecziyelleẕíne esāʾū bimā ʿamilū ve 
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yeczíyelleẕíne (19) aḥsenū bil ḥusnā yaʿní be-dürüstí ḥaḳíḳaten yirler gökler ve yirile gökler 

içinde gelen mecmūʿ-ı ḥāżır Allāh’uñ (20) mülkidür ve anuñ ḳullarıdur anlaruñ ṭāʿatinden ve 

ʿibādetinden ol Allāh müstaġnídür muḥtāc degüldür ammā (21) ʿibādete buyurur 

maʿṣiyetlerden yıġduġı andan ötürüdür kim ḥaḳ ehliyile bāṭıl ehli seçilüp temyíz ola[u]na 

(22) muṭíʿ kimdür ʿāṣí kimdür maʿlūm ola tā ki ol yavuz ʿamellülere cezāsın ḳılup görklü 

ʿamel işleyenlere (23) ki Allāh emr idüp farż ḳılduġı ṭāʿatleri yirine getürdiler ve ziyāde 

nāfileler ḳıldılar anlara uçmaġ içinde  

[151a] (1) dereceler ve mertebeler iḥsān ḳıla fażlıyıla anlaruñ iḥsānlarına göre bes ol iḥsān 

kimdügin beyān idüp buyurdıki (2) elleẕíne yectenibūne kebāʾira’l-iśmi ve’l-fevāḥışe illā’l-

lemem yaʿní görklü ʿamel ehli anlardur kim ol günāhlardan (3) ṣaḳındılar daḫı fevāḥişden 

ṣaḳındılar illā meger ki ṣaġāyirden zírā beşer olanlar andan ḫālí olmazlar (4) ammā baʿżılar 

kebāyirle fevāḥiş arasında fevt itmişler dimişler kim kebāyir Allāh’a şirk getürmekdür fevāḥiş 

girü ḳalan (5) günāhlardur ammā bir niceler dimişler kim kebāyir ol günāha dirler kim anı 

işleyenlere Ḥaḳ Teʿālā ṭamuda ʿaẕābıla vaʿde (6) ḳıldı fevāḥiş ol günāhlardur kim anı 

işleyenlere dünyede ḥadd lāzım olur ve baʿżılar dimişler kim her kimki kişi (7) aña muṣirr ola 

dāyim işleye ol kebíredür ammā şolki zamānlarda bir sebebile vāḳiʿ ola tizcek girü döne ol (8) 

ṣaġíredür zírā resūlüñ ḥadíśi buña işāret ḳılur kim buyurdı lā ṣaġírete meʿāl ıṣrārı ve lā 

kebírete meʿal istiġfārı (9) baʿżı kişi dāyim muṣirr olmaġıla ṣaġíre kebíreye döner ve ammā 

tizcek istiġfār ḳılmaġıla kebíre ʿafv olınur (10) İbni Mesʿūd eyle rivāyet ḳılur lemem diyü şol 

günāha dirler ki kişi anı işleyicek tizcek Allāh ḳorḳusın (11) içine bıragup ol işledügine 

peşmān ola kendü nefsini melāmet idüp tizcek istigfār ide ammā anlar kim (12) āḫiret 

ʿālimleridür maʿāní Ḳur’ān’da muḥaḳḳıḳlardur anlar dimişler kim illā’l-lemem didügi velā’l-

lemem (13) didügi maʿnisinedür yaʿní ehl-i iḥsān anlardur kim ne kebāyir ne ṣaġāyir işlediler 

küllüsinden ictināb (14) ḳıldılar nitekim bu söze şāhiddür resūlüñ ḥadíśi kim buyurdı āyā 

kum vel muḥaḳḳirāti mine’ẕ-ẕunūbi yaʿní taḥḳíḳ (15) sizüñ üzerüñüze olsun şol 

günāhlardanki siz anı ḥaḳír görürsiz sehel dutarsız zírā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (16) ʿuḳūbeti günāhlar 

içinde gizlüdür ola ki ol sen sehel gördügüñ günāhdan ol ʿuḳūbete mübtelā olasın (17) ve daḫı 

delíl-i ʿaḳl oldur kim bir nesne ki aġu ola aḳlı olan anuñ çoġından nice ḳaçarsa azından daḫı 

(18) eyle ḳaçar híç eyitmez ki aġu olduġıçün nider bunuñ çoġın yimemek gerek azından ne 

ziyān ḳayurmaz yiyeyin dimez (19) çün bildiki aġudur elbetde ziyāndan ḫālí degül ḥāl budur 

kim ol aġu eger anı öldürecek daḫı (20) olursa elinden bu dünyā maʿíşeti ve bu fāní dirlik fevt 

olur ancaḳ ol ḫoḏ aġu daḫı yimese ʿömri āḫire irişüp (21) fevt olacaġıdı ammā bu günāh 

aġusı müşkildür bāḳí dirligi fevt ider uçmaḳ tenaʿumları elden (22) çıḳup anuñ bedeli ṭamu 
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ʿaẕābların ḥāṣıl ider ʿaḳlı olan gerekkim ol aġudan artuḳ bu günāh aġusından (23) saḳına ḳaṣd 

idüp híç bir güñāh işlemeye gerek kiçi olsun gerek büyük ammā eger sehvile unutmaġıla vāḳiʿ  

[151b] (1) olacaḳ olursa Ḥaḳ fażlıyıla bu ümmetden ʿafv itmişdür bu ḳadar sözi bu āyet 

maʿnisinde uzatduġumuz ġāyet (2) görklü oldıġıçün idiki ġāfillere tenbíh olup ʿāḳillere 

ḳuvvet ola bu günāhdan ṣaḳınalar Allāh raḥmet (3) ḳıla ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki inne 

rabbeke vāsiʿu’l-maġfireti hüve aʿlemu bikum iẕ enşeʾeukum mine’l-arżı (4) ve iẕ entum 

ecinnetun fí buṭūní ummehātikum ve lā tuzekkū enfusekum hüve aʿlemu bi menitteḳa 

yaʿní yā Muḥammed bu (5) ʿāṣíler benüm raḥmetümden günahları çoḳlıġına baḳup ümíḏi 

kesmesünler ki senüñ rabbüñ fażlı boldur (6) iḫlāṣıla tevbe ḳılup bizden yaña dönenleri 

yarlıġayup raḥmet ḳıluruz zírā sizüñ Allāh’uñuz ol Allāh’dur ki sizüñ (7) atañuz Ādem’i 

ṭopraḳdan yaratduġı vaḳt bilürdiki anuñ ẕürriyātı olup dünyāya gelisersiz ve daḫı atañuz 

ṣulbundan (8) anañuz raḥmine dönicek ki bir nuṭfeden sizi ol ḳarañu yirde yaratdı sizüñ küllí 

ḥālüñüzi sizden yigrek (9) ol bilürdi ki sizden ne geliser ḳanḳuñuz muṭíʿ ḳanḳıñuz ʿāṣí olısar 

kendü nefsüñüzi günāhdan beríyüz (10) diyüp medḥ eylemeñ yaḫūḏ baʿẓıñuz baʿẓıñuzı 

bilmedin yüzine ḳarşu medḥ idüp bu eyü kişidür ṣāliḥdür diyü (11) medḥ itmesünki sizüñ 

ḳanḳuñuz bizden ḳorḳup günāhdan ṣaḳınıcıdur anı biz bilürüz siz kendü nefsüñüzi ʿayıbsuz 

(12) görüp biz arılaruz dimeñ ol sizi yaradan bilir kim ögmege ḳanḳıñuz müstaḥaḳḳ degül 

bundan ötürü didi resūl ʿa.m (13) iẕ eraeytumu’l-meddāḥíne fāḥśū vücūhihimu’t-turāb 

yaʿní ḳaçan ol medḥ idenleri görseñüz kim bir kimseyi (14) medḥ ider siz anlaruñ yüzine 

ṭopraḳ ṣaçuñ yaʿní anı taḥḳír idüp ol sözinden menʿ idüñ imdi bu medḥ (15) itmek daḫı üç 

veche üzeredür biri oldur kim yüzine ḳarşu medḥ ide ve biri oldur ki ardında medḥ (16) ide 

ivet bir kimse ḳatında medḥ ide kim bilür ol kişi varup medḥ itdügini aña bildürür bu ikisi 

menhídür (17) meẕmūmdur ammā ḳaçan bir kişi ardında medḥ itseler murādı aña işitdürmek 

olmasa işitdügi işitmedügi aña bir olsa (18) ol vaḳt ḳayurmaz ammā şol şarṭıla kim ol kişide 

ol añduġı ṣıfatlar var ola eger yoġısa yaḫūḏ varından (19) daḫı ziyāde artuḳ mübāliġalar 

söyledise girü yalancı olur keẕẕāblar dívānından yazılur bundan ḳatı ḥaẕer ḳılmaḳ (20) gerek 

ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki eferaeytelleẕí  tevellā ve aʿṭā ḳalílen ve ekdā yaʿní ol Velíd 

bin Muġíre (21) resūlüñ aṣḥābına mālından biraz sehlce nafaḳa eyledi daḫı ṭuta ḳodı ayruḳ 

virmedi bes Ḥaḳ Teʿālā andan ötürü (22) daḫı anuñ gibi idenlerüñ ḥaḳḳında buyurdıki görür 

misin yā Muḥammed şol kimseyi kim ḥaḳdan iʿrāż eyledi mālından (23) biraz infāḳ idüp girü 

duta ḳodı kendü kendüye buḫl idüp çıġanlıḳ eyledi ʿindehu ʿilmu’l-ġaybi fe hüve yerā (24) 

yaʿní ol āḫiretde ḥāli ne olısar anı bildi miki ol bu işi kendüye ṣavāb görüp ḥaḳḳı bāṭılıla örte 

ḳodı 
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[152a] (1) emm lem yunebbeʾ bimā fí suḥufi mūsā ve ibrāhímelleẕí veffā ellā tezirū 

vāziratun vizra uḫrā bunuñ ḳażiyyesi buyıdıkim (2) ʿOśmān mālını Allāh yolına ṣarf eyledi 

Velíd bin ʿUḳbe gelüp aña didiki yā ʿOśmān sen maluñı ḫarc idüp gidersin yarın (3) dervíş 

muḥtāc olıcaḳ nice idesin ʿOśmān didiki benüm günāhum çoḳdur ümíḏ dutaram ki anuñıla 

günāha kefāret (4) ola Velíd aña didiki getür ol māluñuñ birazın baña vir tā ol günāhlaruñ 

yüküni senden ben alam anuñ ʿuḳūbeti (5) benüm üzerüme ola sen ḳurtılasın anı işidüp 

mâlından birazın aña virdi Ḥaḳ Teʿālā bu āyetleri indürüp buyurdıki (6) ol Velíd’üñ ʿilm ü 

ġayba ıṭlāʿımı vardur ki böyle ider yoḳsa ol Mūsā’ya Ḥaḳ Teʿālā indürdügi kitābda ve daḫı 

(7) ol İbrāhím’e indürdügi kitābda aña bu ḥüküm beyān olup ḫaber virilmedimi ki biregü 

günāhından ötürü daḫı bir kimseye (8) ʿuḳūbet olınmaz her kişi kendü günāhıla muʿāḳab olur 

ve bu āyetde İbrāhím’e veffí diyü añdı yaʿní key vefā idici (9) vefāsı buyıdıkim Ḥaḳ Teʿālā 

ḫaberin taḳṣír itmeden ḳullarına irişdürdi ve kendüye emr olınan nesneleri (10) yirine getürdi 

daḫı her ḳuşlıḳ vaḳtında dört rekʿat namāz ḳılurdı andan ötürü Ḥaḳ Teʿālā İbrāhím’e veffí 

(11) diyü ad virdi ve daḫı buyurdıki ve en leyse lil insāni illā mā seʿa ve enne saʿyehu sevfe 

yurā śümme (12) yuczāhu’l-cezā’e’l-evfā ve enne ilā rabbike’l- muntehā yaʿní híç bir kişi 

āḫiretde bulısar degül illā şol kendü saʿy (13) idüp ḳazanduġı ʿamellerüñ cezāsın bulur eger 

ḫayr eger şer eger çoḳ eger az tiz ola ki āḫiretde anuñ cezāsın (14) göre ve anuñ ḳılduġı 

ʿamellerüñ dönüp varacaḳ yirleri ol rabbleri ḥażretidür ne ḳıldısa dünyede bir bir bulacaḳ (15) 

yirleri ol aracuḳdur bu āyet aña işāret ḳılur kim her kişi kendü ʿamelinüñ cezāsın bulur daḫı 

bir kişinüñ günāhından (16) ötürü biregüye ʿaẕāb olınmaz meger oldaḫı anuñ fesādına yardım 

idivirmiş ola görüp menʿ itmegile ya ol (17) işe yilteyü virmegile daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

ve ennehu hüve ażḥake ve ebkā ve ennehu hüve emāte ve aḥyā (18) yaʿní ol Allāh’dur ki 

kime uçmaḳ ehlini uçmaḳda güldürür ve ṭamu ehlin ṭamuda aġladan daḫı oldur ve bir (19) 

nice ḳullarına dünyede niʿmet virüp güldüren oldur ve bir nicelerine miḥnet belā ve şiddet ve 

muṣíbet virüp aġladan daḫı (20) oldur ve dünyede öldürüp yarın āḫiretde girü dirgüren daḫı 

oldur ve her birin ḥisāb idüp ʿameline göre (21) cezāsın viren daḫı oldur ve ennehu 

ḫalaka’z-zevceyni’ẕ-ẕekere ve’l-unśā min nutfetin iẕā tumnā ve enne (22) ʿaleyhi’n-

neşʾete’l-uḫrā yaʿní daḫı ol Allāh’dur ki nuṭfeden hem irkek yaradur hem dişi ḳaçanki (23) 

ol nuṭfe raḥm içine dökile ol daḫı ḫaberi yoḳ ki ol nuṭfe ne olısar Ḥaḳ Teʿālā andan ne şekíl 

idüp 

[152b] (1) vücūda getürdiler tā ṭoġmayınca maʿlūm olmaz bes ḥaḳíḳaten ol ölmekden ṣoñra 

girü dirgürmege daḫı ḳādirdür ki (2) girü dirgürüp var eyleye ol didügi vaʿdeleri yirine getüre 

bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyetlerile anı beyān ḳılup buyurdıki şol (3) evvelüñüze naẓar ḳıluñ görüñki 
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híç aṣlā vücūduñuz yoġiken bir nuṭfeden var ḳılan girü ḳādirdür ki yoḳ ḳılduḳdan (4) ṣoñra 

dirgürüp girü vücūda getüre bes bu ġāyet cāhillikdür142 ki işbunı ẓāhir göre ṭururken inkār 

ideler (5) ve daḫı buyurdıki ve ennehu hüve aġnā ve aḳnā ve ennehu hüve rabbu’ş-şıʿrā 

yaʿní ol Allāh’dur ki kime dilerse (6) māl virür ve meger ve baġ baġçe virür ġaní ḳılur ve 

baʿżısına az nesne virüp aña ḳanāʿat ḳılur ve daḫı (7) ol şiʿrayı yaradan oldur şiʿra bir 

yılduzdur ki Cevzā’dan ṣoñra ṭoġar Bení Ḥuzaʿa ḳabílesi aña ṭaparlar (8) bes Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki şiʿra bir maḫlūḳdur ki anuñ ḫāliḳı bizüz maʿbūdlıġa lāyıḳ oldur ki ḫāliḳ (9) ola 

maḫlūḳ olan ḫoḏ dünyede fenāyiçün yaradılmışdur fenā olacaḳ nesne ḳaçan maʿbūdlıġa lāyıḳ 

ola baña ṭapuñ (10) ki küllí mahlūḳuñ ḫāliḳı benem beḳā benümçündür muṭlaḳ ayruġa beḳā 

viren daḫı benem bundan ṣoñra tehdíd (11) idüp buyurdıki ve ennehu ehleke ādeni’l-ūlā ve 

śemūde fe mā ebḳā ve ḳavme nūḥın min ḳablu innehum kānū (12) hüve aẓleme ve atġā 

vel mūtefiketü ehvā yaʿní ol evvelki ʿĀd’ı daḫı helāk iden oldur ki Hūd ḳavmidür (13) 

anlardan ṣoñra bir ʿĀd daḫı varıdı anuñçün ʿĀd-ı ūlā didi ve daḫı Śemūd ḳavmin helāk ḳıldı 

ki resūlleri (14) ṣāliḥidi híç anlardan bir kimse bāḳí ḳomadı ve bu ʿĀd’ıla śemūd ḳavminden 

öñ Nūḥ ḳavmin daḫı helāk eyledi (15) ki anlar ḳatı küfür ḍalālet içindeyidi zírā ṭoḳuz yüz elli 

yıl içlerinde daʿvet eyledi aña ʿicābet ḳılmadılar (16) belki ṣayru olanları oġullarına vaṣiyyet 

ḳılurdıki biz ölüp siz ḳalası olursañuz zinhār aña inanup anuñ dínine (17) girü yürimeñ ve 

daḫı ol Müʾtefike ḳavmi ki Lūṭ ḳavmidür anları daḫı Cebrāʾil göge çıḳarup dönderü virdi (18) 

ki düşüp helāk oldılar fe gaşşāhā mā gaşşā fe bi eyyi ālāi rabbike tetemārā yaʿní ḳapladı ol 

Lūṭ ḳavmini (19) şol nesne kim ḳapladı yaʿní üzerlerine ṭaş yaġdurduḳ ṭaşıla baṣdurup helāk 

eyledük ol müʾminlere (20) necāt virüp ḳurtarduḳ bes yā ādem oġlanı sen ol rabbüñüñ ḳanḳı 

niʿmetine inkār idüp dirsin ki bu niʿmet (21) andan degül mecmūʿ ḫayırları size irgüren ol  ve 

cemíʿ şerleri sizden defʿ iden ol bu küllisiyile siz anuñ (22) biñde bir niʿmetinüñ şükrin yirine 

getürmege daḫı saʿyuñuz yoḳ ve daḫı buyurdıki hāzā neẕírun mine’n-nuẕuri’l-ūlā (23) 

ezifeti’l-āzifetu leyse lehā min dūnillāhi kāşifetun yaʿní bu Muḥammed’i daḫı ki size 

gönderdük ol evvel 

[153a] (1) gönderdügümüz resūllerümüz gibi bir ḳorḳuducıdur nitekim Nūḥ ve İbrāhím ve 

Hūd ve ṣāliḥ ve Mūsā daḫı ġayrı ki (2) gelüp ol ḳavmi bizüm ʿaẕabumuzla ḳorḳutdılar anlar 

aña inkār idüp icābet ḳılmadılar ʿāḳıbet küllisin helāk eyledük bes (3) bu Muḥammed daḫı 

bizden sizi bir ḳorḳuducıdur eger icābet ḳılursañuz dünyā ve āḫiret helākliginden ḳurtulduñuz 

ve (4) illā şol inkārıla ṭurası olursañuz bilüñ ki evvel size vaʿde ḳılduġumuz ḳıyāmet güni 

yaḳıncaḳ geldiki anuñ ʿilmi (5) Allāh ḳatındadur andan artuḳ híç bir kimse anuñ ne vaḳt 

                                                           
142 [cāhillıḳdur] 
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gelecegin keşf idemez ol ẓāhir olacaḳ bilesiz ki iş nite olısar (6) ve daḫı buyurdıki efe min 

hāzā’l-hadíśi taʿcebūne ve tażḥakūne ve lā tebkūne ve entum sāmidūne fescudū (7) 

lillāhi vaʿbudū  yaʿní işbu Ḳur’ān’ı işidüp daḫı taʿaccüb idüp gülüşürsiz daḫı yalanlar mısız 

ol içindeki vaʿíd āyetlerin (8) işidüp içüñüze bir ḳorḳu düşüp aġlaşmazsız ḥāl budur daḫı siz 

Ḳur’ān’ı istihzāya alup teġanní idersiz egziye (9) ṭutarsız ḥālüñüzden ġāfilsiz gelüñ bu ġafleti 

terk idüñ secdeñüzi ve ʿibādetüñüzi Allāh’a ḳıluñ ve anı birleñ (10) ve illā ḳamu işüñüz bāṭıl 

olup ʿāḳıbet helāk olısarsız bu āyet delālet ḳılur ki Ḳur’ān’ı işidüp muṭíʿ (11) olmayanlar girü 

hemān ol ġafletleri üzerine olanlar ḥālleri gibi Allāh ḳatında meẕmūmdur ḳorḳu var ki ol (12) 

Ḳur’ān’ı sehl ṭutduġıyıla āḫir ímānsuz gidüp ebedí ʿaẕāba giriftār ola  

19. Sūretü’l-Ḳamer Ḫamse ve Ḫamṣune Āyāt ve Hiye Mekkiyye 

(13) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdıki ikterabeti’s-sāʿatu (14) 

ven şaḳḳa’l-ḳamer yaʿní çün resūl ʿa.m ol Mekke kāfirlerin ímāna daʾvet ḳıldı anlar andan 

ḥaḳ resūlidigine (15) inanmayup muʿcizāt ṭaleb itdiler didiler ki yā Muḥammed senden ilerü 

gelen peyġāmberler her biri resūlligine (16) bir delíl bürhān getürdiler sendaḫı eger gerçek 

resūliseñ bize bir nişān göster saña inanalum resūl ʿa.m didiki (17) ne dilersiz eyidüñ anı 

ideyim didiler ki eger ḥaḳ peyġāmberiseñ şol bedr olmış ayı pāre eyle gelüp yire insün (18) 

görelüm girü göge çıḳup bütün olsun bes resūl ʿa.m Ḥaḳ Teʿālā ḥażretine niyāz idüp duʿā 

ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā’dan (19) vaḥy geldiki yā Muḥammed bunı senden dileyiceklerin bizüm 

ʿilmümüzde varıdı bu miḳdār olmışdur senden işāret ḳılmaḳ (20) bizden ayı iki pāre ḳılmaḳ 

bes ol Mekke kāfirleri cemʿ olup dururken resūl ʿa.m aya barmaġıla işāret ḳıldı (21) ay 

yirinde ṭururken ḥareket idüp ortasından iki pāre oldı İbni Mesʿūd eydür resūlullāhıla 

bileydük kim (22) ay iki pāre olup yire indi yarısı Ḥira ṭaġınuñ bir yanına indi ve yarısı daḫı 

bir yanına indi ṭaġ ikisinüñ (23) arasında ḳaldı girü göge çıḳup iki pāre cemʿ olup bir yire 

geldi bütün olup bayaġı nūr virdi 

[153b] (1) Ḍaḥḥāk eydür çünki Mekke ehli ol muʿcizātı gördiler didiler ki zihí cāẕūdur bu 

Muḥammed ki bunuñ siḥri (2) göklerde daḫı eśer ider Ebū Cehl laʿín daḫı didiki çevre 

eṭrāflara ādemler ṣaluñ görelüm ki bundan (3) artuḳ yirde daḫı bunı görmiş kimse var mı kim 

ay iki pāre oldı eger bundan ġayrı yirde olmazısa (4) ẓāhir bu siḥrdür bes çevre eṭrāflara 

bitiler ve ādemler ṣaldılar her yirden ḫaber eyle geldiki fulan nice fulan (5) vaḳtda gördükki 

ay iki pāre oldı yire indi girü çıḳup bütün oldı anı işidüp ol kāfirler (6) didiler ki zihí ḳuvvetlü 

siḥir ki cemíʿ ʿāleme eśeri ẓāhir oldı girü inkārların ḳomadılar bes ol vaḳt (7) Ḥaḳ Teʿālā bu 

āyeti indürdiki ikterabeti’s-sāʿatu ven şaḳḳa’l-ḳameru ve in yerav āyeten yuʿriżū ve 

yeḳūlū (8) siḥrun mustemirrun ve keẕẕebū vettebeʿū ehvāʾehum yaʿní ḳıyāmet yaḳıncaḳ 
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geldiki ay iki pāre oldı zírā resūl (9) geldügi daḫı ḳıyāmet yaḳınlıġınuñ ʿālāmetlerindenidi ki 

āḫir reṣulidi andan ṣoñra bir resūl daḫı gelesi (10) degüldi bes ol ay iki pāre olduġı resūl 

geldügi ikisi daḫı ḳıyāmet yaḳınlıġına ʿālāmet olduġıçün (11) bu āyeti indürüp ḫaber virdiki 

ḳıyāmet yaḳın oldı ay iki pāre oldı bu kāfirler ḳaçan ki Ḥaḳ Teʿālā (12) anuñ ʿalāmetlerinden 

bir ʿalāmet görseler ki anuñ resūlinüñ girçeklügine delíldür anlar andan iʿrāẓ idüp (13) inkār 

iderler híç bir ḥaḳíḳatde fikr eylemezler eydürler ki bu bir siḥirdür ki cemíʿ ʿāleme eśeri ẓahir 

oldı (14) bizüm ol āyetümüzi ve resūlümüzi ve ḳıyamet ḳopmaḳlıġını yalanladılar ol nefsleri 

hevālarına uyup ol bāṭıl bütlere (15) ṭapmaġı terk itmediler ve daḫı buyurdıki ve kullu emrin 

musteḳırrun yaʿní her kelāmıñ Ḥaḳ Teʿālā’dan buyrulmışdur (16) anuñ elbetde bir ḥaḳíḳati 

vardur şol ḥüküm ki dünyede olacaḳdur tiz zamānda oldaḫı biliniserdür yaʿní (17) her kişi 

ʿamellü ʿameli yarın ḳıyāmet güninde hükm olınup yirlü yirinde ḳarār ṭutdurısar uçmaḳ ehline 

śevāblar ve dereceler (18) ḥükm olınup cennetde ḳarār ṭutıla ve ṭamu ehline ʿiḳab ʿaẕāb 

ḥüküm olınup cehennemde ve saʿírde ḳarār (19) ṭutıla saʿādet anuñ kim evvelki cemāʿatden 

ola ikinci ṭāʾifeden kendüyi ıraḳ ḳıla ve daḫı buyurdıki (20) ve leḳad cāʾehum mine’l-enbāʾi 

mā fíhí muzdecerun ḳikmetun bāliġatun fe mā tuġni’n-nuẕur yaʿní be-dürüstí Mekke 

ehline (21) ol ilerüki geçen ümmetlerüñ ḥāllerinden şol ḳadar beyān virildi ki anuñ bulara 

vaʿẓ naṣíḥat olup (22) ol şirkden ve maʿāṣíden münzecir olup yıġlıncaḳ nesneler varıdı zírā 

bu Ḳur’ān ki muḥkem kāmil ḥikmet (23) sözlerdür ʿaḳlı olup idrāk idenlere ammā bulara bu 

ḳorḳularuñ menfaʿati yoḳ çünki bular resūle ímān getürüp 

[154a] (1) aña mutābaʿat ḳılmayalar daḫı aẕāb gele fe tevelle ʿanhum yevme yedʿu’d-dāʾi 

ilā şeyʾin nukurin ḫuşşeʿan ebṣāruhum yaḫrucūne (2) mine’l-ecdāsi keennehum 

cerādun munteşirun muhṭıʿíne ilā’d-dāʾi yeḳūlu’l-kāfirūne hāzā yevmun ʿasír yaʿní yā 

Muḥammed (3) çün bulara bizüm ḫaberlerümüz işitdürüp ḥüccet tamām eyledüñ bular saña 

uymadılar terk it ḳo [bu]ları şol güne dek kim (4) İsrāfíl Ḳudüs’üñ ṣaḫrāsı üzerine ṭurup 

ṣurunı çala buları daʿvet ḳılup ḳıġıra ol ḳorḳulu ve heybetlü işler kim (5) göricek bularun 

gözine ḳatı münker gelüp nefret ḳılalar bu ḥālde kim anı görmekde gözleri ġāyet ẕilletde ve 

ḳorḳuda (6) ola çererüp ḳala ki yummaġa mecālleri ḳalmaya ve çünki sinlerinden çıḳalar 

çekürge maʿdenlerinden çıḳar (7) gibi bölük bölük dört yaña uçalar girü biri birine ḳarılalar 

gāh ol yaña ṣavrugup gāh bu yaña ṣavruġalar bellü bir yaña (8) yön ṭutmayalar gitmeyeler 

bular daḫı ol gün heybetinden eyle olalar ḫaberde gelmişdür ki ḳaçan sinle ehli sinlerinden (9) 

çıḳalar ḳırḳ yıl ve bir rivāyetde yüz yıl şöyle ḥayratda ṭuralar ol maḫşer issisinde ve ol deñlü 

zaḥmet çekeler ki (10) feryād idüp diyeler ilāhi bizi bu mekāndan ayır gider eger ṭamuya daḫı 

ḳoyarsañ rāżı olduḳ dek bu zaḥmetden (11) rāḥat olalum bes ol vaḳt anlar ol ḳıġırıcıdan yaña 
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sürʿātile uyuşuban iḳbāl ideler ki ol dāʿí (12) İsrāfíl’dür eyle ṣanurlar ki aña varmaġıla necāt 

bulısarlar varalar göreler ol deñlü heybetler ve ḳorḳular (13) var ki híç bir kimse aña ṭāḳat 

getürmez anı görüp ol inkār idüp küfrine rāżı olanlar diyeler ki işbu (14) gün bizüm 

üzerümüze ne yavlaḳ ḳatı düşvār gündür kim ḳurtulmaġumuza ümíḏ yoḳdur andan ṣoñra 

buları ḥisāba (15) ḳıġıralar tā şol bāliġ olduḳdan ölünceye dek nekim işledi ve söyledi gerek 

bir bir anda ḥisāb vire ve saʿādet anuñ (16) kim şimdiden anda cevāb virmegiçün sayʿ ide 

bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā resūlinüñ ḫāṭırın riʿāyet ḳılup tesellí (17) birle buyurdıki keẕẕebet 

ḳablehum ḳavmu nūḥın fe keẕẕebu ʿabdenā ve ḳālū mecnūnun veẕducira fe deʿā 

rabbehū enní maġlūbun (18) fentaṣír yaʿní yā Muḥammed bular seni yalanladuḳlarına 

göñlüñ ṭar ṭutmaġıl ki bu senüñ ḳavmüñden ilerü Nūḥ ḳavmi daḫı ol (19) ḳulumuz Nūḥ’ı 

yalanladılar aña delü didiler eyle diyüp daḫı ḳomadılar belki üzerlerine üşüp çaġrışup anı 

olḳadar (20) dögdiler ki ʿaḳlı gidüp düşdi çünki ḥadden geçdiler göñli ṭaralup bize duʿā ḳılup 

yalvardı didiki ilāhi bular (21) benüm üzerüme ġālib geldiler beni ḳahr eylediler baña 

muʿāvenet ḳılġıl bulara ʿaẕāb virmegile çün ol duʿā (22) ḳılup bize yalvardı biz daḫı aña 

duʿāsın ḳabūl ḳılup murādın yirine getürdük nitekim buyurdı fe fetaḥnā ebvābe’s-semāʾi 

(23) bi māʾin münhemirin ve feccernā’l-arża uyūnen felteḳa’l-māʾu ʿalā emrin ḳad 

ḳudir yaʿní gökler ḳapusın açduḳ ol ḳatı dökülüci 

[154b] (1) yaġmurları yire indürdük ve daḫı yirüñ ṣularınuñ gözlerin açup revān idüp aḳıtduḳ 

gök ṣuyıla yir ṣuyı biri (2) birine ḳarışdı şol vaḳt içinde ki ol olmaḳlıġı taḳdír olunmışdı ve 

ḥamelnāhu ʿalā ẕāti elvāḥın (3) ve dusurin tecrí bi aʿyuninā cezāʾen li men kāne kufír  

yaʿní getürdük biz ol Nūḥ’ı gemi üzerine kim taḫtalarıla ve (4) mıḫlarıla düzilmişdi ʿāc 

aġacındandı ve bir rivāyetde ḳoz aġacındandı bes ol gemi ṣu üzerinde seyr idüp yüridi (5) 

bizüm naẓar-ı ʿiṭābumuzla ve ṣaḳlamaġumuzla ve ol gemüye götürüp Nūḥ’ı ḳavmiyile 

ḳurtarduġumuz ʿivaż yönindenidi ol Nūḥ’a (6) kim incitdiler ve ʿuḳūbet yöninden cezāyıdı ol 

ḳavmine kim kāfir olup anı incitdiler bes Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (7) sünneti budur kim dostların 

incidenleri ya dünyāda ḳahr eyler ya āḫiretde zírā dost dostını incitdügin (8) ḥoş görmez anuñ 

intiḳāmın ṭaleb ider ʿaceb bu degül kim kāfirler Allāh’uñ dostların incidürdi zírā (9) Allāh 

dostlarıyıdı ammā ʿaceb budur kim müsülmānın diyüp Tañrı’yı severüz diyenler girü Allāh’ı 

seven ḳulları düşmen (10) ṭutup incidürler ol dostuñ adların ḳatıraḳ eyitdüklerine ṭarlıġanurlar 

ümíḏ var ki Ḥaḳ Teʿālā anlardan (11) dünyede āḫiretde daḫı intiḳām ide ol girçek dostlarınuñ 

ḥaḳḳını ol yalan dostlara ḳomaya ve daḫı (12) buyurdıki ve leḳad teraknāhā āyeten fe hel 

min muddekirin fe keyfe kāne ʿaẕābí ve nuẕuri ve leḳad yessernā’l-ḳur’āne (13) liẕ ẕikri 

fe hel min muddekir yaʿní be-dürüstí biz ol gemiyi şöyle bāḳí ḳoduḳ tā andan ṣoñra 
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gelenlere ʿibret (14) ola zírā dimişler ki bizüm resūlümüz dünyāya gelmekligi yaḳın olmışdı 

daḫı ol geminüñ baʿżısı (15) ol cüdeyde ṭurdı ammā baʿżılar didiler kim biz anı āyet ḳoduḳ tā 

andan ṣoñra ʿibretiçün didügi (16) bu şimdiki gemilerdür kim ṣu üzerinde yüzerler ʿāḳil 

olanlar andan ʿibret alup Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ʿażametin (17) ve kemāl-i ḳudretin añlarlar zírā Nūḥ 

gemisinden ilerü gemi yoġıdı evvel ibtidā Cebrāʾil Nūḥ’a gösteri virdi (18) ol düzdi andan 

ṣoñra aña göre düzdiler bes Ḥaḳ Teʿālā andan ötürü didikim biz anuñ gibi ʿibret ḳoduḳ (19) 

híç bir kimse var mıkim Allāh’uñ ṣunʿına baḳup ʿibret ala göre kim Nūḥ ḳavmi ne resme 

helāk olup ḳahr oldı (20) ol anuñıla ögütlenüp ímāna gele yā Muḥammed nite görürsin sen 

bizüm ʿaẕābumuzı ve resūllerümüz gelüp bulara (21) inẕār idüp buları ímāna gelmedüklerini 

bular bu ʿaẕāba ḥaḳmıdur yoḳsa degülmidür be-dürüstí biz bu Ḳur’ān’ı kendü dillerince (22) 

indürüp bulara hem oḳumasını hem ḥıfẓ idüp ezberlemesini āsān ḳılı virdük híç bir kimse var 

mıkim anuñıla ögütlenüp (23) kendüyi necāta irgüre Ḥasan-ı Baṣrí rivāyet ḳılur resūlden ʿa.m 

ki buyurdı eger Ḥaḳ Teʿālā bize ol Ḳur’ān’ı  

[155a] (1) geñez ḳılduḳ dimese híç bir dil Ḳur’ān’ı oḳumaġa ṭāḳat getüremeyeydi degül ki 

ḥıfẓ itmek ve daḫı buyurdıki keẕẕebet ʿādun (2) fe keyfe kāne ʿaẕābí ve nuẕuri innā 

erselnā ʿaleyhim ríḥan ṣarṣaran fí yevmi naḫsin mustemirrin tenziʿu’n-nāse ke 

ennehum aʿcāzu (3) naḫlin munḳaʿirin fe keyfe kāne ʿaẕābí ve nuẕuri yaʿní ʿĀd ḳavmi 

resūlleri Hūd’ı yalanladılar gör benüm daḫı anlara ʿaẕābum ve inẕārum (4) nite oldı be-

dürüstí anlara daḫı bir ḳatı ṣovuḳ yil musallaṭ ḳılduḳ bir gün içinde kim ol gün anlara naḥs 

(5) şum oldı tā ki ol yil anlaruñ üzerine dāyim olup yidi gice sekiz gün esdi tā ki rūḥlarını (6) 

bedenlerinden nezʿ idüp çıḳardı ve aʿżāların yirinden üzüp ḳopardı şol budaġı ḳırılmış ḫurma 

aġacı özdeki gibi (7) kim uzadı düşüp yata her birinüñ uzunı on iki arışıdı ve bir rivāyetde 

yetmiş arışıdı andan ötürü ḫurma özdekine (8) teşbíh ḳıldı ki oldaḫı uzun olur yaʿní çün ol 

Hūd peyġāmber anlara ol yil gelüp helāk idecegin (9) ḫaber virdi anlar istihzāya alup 

gülerlerdi vardılar bir ova yire çıḳdılar dizlerine degin çuḳurlar ḳazup kendüleri (10) dizlerine 

degin gömdiler didiler kim yā Hūd eyit ol yilekim gelsün imdi bizi bu yirümüzden götürsün 

çıḳarsun (11) bes Ḥaḳ Teʿālā emr eyledi ol yile kim gelüp yirüñ altına girdi başladı ikin ikin 

anları yirden çıḳarup havāya (12) dökdürdi havāda ikisin birbirine urup yire bıraġurdı girü 

ḳalanlara naẓar idüp baḳışurlardı daḫı (13) küfürlerinden dönüp ímāna gelmezdi tā ki küllisin 

ol resme götürüp yire bıraḳdı andan ṣoñra ḳavüm ṭopraḳ ḳomadı (14) ṣavurup üzerlerine 

dökdi ki ṭopraḳ altında ḳaldılar helāk oldılar nice günler ol ṭopraḳ altından iñildüleri (15) 

gelürdi anuñçün didi Ḥaḳ Teʿālā ki ve leḳad yessernā’l- kurʿāne liẕ ẕikri fe hel min 

muddekir yaʿní biz Ḳur’ān’ı senüñ (16) ḳavmüñe geñez ḳılı virdük ki oḳuyup diñleyüp 
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añlayalar ki anlara bir naṣíḥat ola ol ḳavümden bir ʿibret alup (17) ímāna geleler híç bulardan 

ol āsān ḳurʿānıla bir ögütlenüp ímāna gelür var mıdur bu tekrār ẕikr itdügi ziyāde (18) 

tenbíhdür ġāyet ʿināyetinden ve hem key bu ḳullaruñ ol ögütlenmek mühimmi olduġıçün 

tekrār ıṣmarlar ki (19) ġāfil olmayalar ve hem tevbíḫ serzenişdür ki bunı bir iki işidüp iltifāt 

itmeyeler ol bāṭıl ḳoyup ímāna gelmeyeler (20) taʿyíb ü taġyírdür ol ḥālleri yaramazlıġın 

anlara tenbíh ḳılmaḳdur ve daḫı buyurdıki keẕẕebet śemūdu bi’n-nuẕuri (21) fe ḳālū 

ebeşeren minnā vāḥiden nettebiʿuhū innā iẕen lefí żalālin ve suʿurin eulḳıye’ẕ-ẕikru 

ʿaleyhi min beyninā bel hüve (22) keẕẕābun eşirun se yaʿlemūne ġaden meni’l-

keẕẕābu’l-eşirun innā mursilū’n- nāḳati yaʿní yā Muḥammed śemūd ḳavmi daḫı (23) 

reṣulümüz ṣāliḥi anlara gelicek yalanladılar didiler işbu daḫı bizden bizcileyin bir maḫlūḳdur 

varalum biz bizüm ḫalḳa mutābaʿat mı 

[155b] (1) ḳılalum eger biz atalarumuz dínin ḳoyup bu bir maḫlūḳa uyacaḳ olursavuz bu key 

gözsüzlikdür143 kendümüzi āşikāre (2) ḫaṭāya ve ḍalālete bıraḳmış olavuz yaʿní işbu bizüm 

içümüzde bunca aʿyānlar ve māldarlar variken ol (3) resūllik işbuñamı maḫṣūṣ olundı kim 

bizden birümüze virilmeye buña virile belki bu keẕẕābdur Allāh üzerine (4) iftirā ḳılur ki bize 

resūlüm dir tekebbürliginden yiyilüp yalan söyleyen anlarmıdur yoḫsa ṣāliḥmidür yaʿní 

ḳıyāmet (5) güninde anlara ẓāhir ola bileler kim ol yiyilüp Allāh üzere yalan söyleyen 

kendüler ṣāliḥ nekim didi ḳavlinde (6) ṣādıḳdur ve daḫı buyurdıki fitneten lehum 

ferteḳıbhum veṣṭabir ve nebbiʾhum enne’l-māʾe ḳısmetun beynehum kullu (7) şirbin 

muhteżarun  fe nādev sāḥıbehum fe teʿāṭā fe aḳar fe keyfe kāne ʿazābí ve nuẕuri yaʿní ol 

ṣāliḥ ḳavmi dilediler (8) ṣāliḥden ki anlara kendünüñ delíli bir ayet göstere ḳayadan bir deve 

çıḳara ṣāliḥ zíra duʿā ḳılup yalvardı Ḥaḳ Teʿālā (9) aña vaḥy idüp didiki yā ṣālih biz ol deveyi 

bulara çıḳaruruz ammā ol bulara fitne olur ki anuñ ucından helak (10) olısarlar sendaḫı olaruñ 

zaḥmetlerine ṣabr idüp ḳatlan bularuñ helākliklerine göz ṭutup muntaẓır ol daḫı (11) ḫaber vir 

bulara kim ḳaçan ol deveyi biz çıḳaruruz ol içdükleri ṣu bularıñıla deve arasında gerekkim 

ḳısmet oluna (12) bir gün ol deve içe bular su almaya ve bir gün bularuñ ola ol deve gelüp 

içmeye her birisi kendü nevbetine ḥāżır (13) birisi gelmeye çün ol deveyi Ḥaḳ Teʿālā 

didüklerinleyin ol ḳayadan çıḳardı ol suda bularuñıla müşterek oldı (14) bular anı 

getürmediler feṣād itdiler ki ol deveyi öldüreler iki ẓalim fāsıḳ varıdı biri Mıṣdaʿ ve biri Fuẕār 

(15) anlar düzdiler gönderdiler ki varup deveyi öldüreler gelüp devenüñ yolı üzerinde 

oturdılar ki geçicek aña ziyān (16) irişdüreler çün gelüp deve uġradı ol Mıṣdaʿ Fuẕār’a çaġırdı 

ki ḥāżır ol uş geldi diyü ḳaçan ki yaḳın (17) geldi oḳıla atup ol devenüñ siñirin kesdi düşürüp 

                                                           
143 [gözsüzlıḳdur] 
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helāk eyledi gör anlara daḫı benüm ʿaẕābum nite oldı innā erselnā (18) ʿaleyhim sayḥaten 

vāḥıdeten fe kānū ke heşími’l-muḥtaẓırı ve leḳad yessernā’l-ḳur’āne liẕ ẕikri fe hel min 

müddekir be-dürüstí (19) biz gönderdük anlaruñ üzerine Cebrāʾil kim varup bir kez ḳatı 

ṣayḥa urup heybetile çaġırdı anun heybetinden (20) küllisi şol ayaġ altında düşüp uvanup 

baṣılan ḳuru yapraḳ gibi ezilüp geçdiler yaḫūd şol ḳara gül gibi oldılar (21) imdi yā 

Muḥammed biz bu Ḳur’ān’ı senüñ ḳavmüñe ögütlenmekiçün ḳılı virdük híç bir kimse var 

mıkim anuñıla ögütlenür (22) ve daḫı buyurdıki keẕẕebet ḳavmu lūṭın bi’n-nuẕuri innā 

erselnā ʿaleyhim ḥāsiben illā āle lūṭın necceynāhum (23) bi seḥarin niʿmeten min indina 

keẕālike neczí men şeker yaʿní ol Lūṭ ḳavmi daḫı bizüm gönderdügümüz neẕíri 

[156a] (1) yalanladılar aña ímān getürüp bizi birlemediler biz daḫı anlaruñ üzerine ṭaş 

yaġdurup anları helāk eyledük illā Lūṭ’ı (2) ḳızlarıyla seḥer vaḳtında necāt virüp ḳurtarduḳ ki 

bizüm ol ḳurtarduġumuz aña bizüm ulu ḳatumuzdan key ulu ʿaṭāyıdı (3) Ḥaḳ Teʿālā kendüyi 

birleyüp niʿmetine şükr iden ḳullara bunuñ gibi ʿivażlar virür dünyede daḫı belālardan ṣaḳlar 

(4) āḫiretde kāfirlerile ʿaẕāb ḳılmaḳdan ḳurtarur ve daḫı buyurdı ki ve leḳad enẕerahum 

baṭşetenā fe temārav bi’n- nuẕuri (5) ve leḳad rāvedūhu ʿan żayfíhi fe tamesnā 

aʿyunehum fe ẕūḳū ʿaẕābí ve nuẕuri ve leḳad sabbehahum bukraten ʿaẕābun (6) 

musteḳırr fe ẕūḳū ʿaẕābí ve nuẕuri ve leḳad yessernā’l-ḳur’āne liẕ ẕikri fe hel min 

müddekir yaʿní be-dürüstí buları (7) ol Lūṭ ol bizüm ʿaẕābumuzdan ḳorḳıdup ve 

ʿuḳūbetümüzden ḫaber virdi anlar anı yalanlayup ol ʿaẕab gelmeginde (8) şekk itdiler ol 

resūllerine inanmadılar biz Cebrāʾil’i bir ḳaç ferişteyile anlara helāk ḳılmaġa gönderdük varup 

(9) Lūṭ evine ḳonuḳ oldılar ol kāfirler dirilüp geldiler ki anuñ ol ḳonuḳlarına fesād işleyeler 

biz ḫaber bile (10) emr eyledük kim ḳanadıla {ḳanadıla} anlaruñ yüzlerine ṣıġadı gözlerinüñ 

görmegin giderüp cümlesin gözsüz (11) ol neẕír ḫaber virdügi ʿaẕābı anlara ṭatdurduḳ ṣabāḥ 

vaḳtında anları ol ʿaẕāb gelüp ḳapladı (12) cebrāʿíl şehirlerini ṭaġlarıla yirlerile ḳoparup 

havaya götürdi başı aşaġa döñdürüp ṣalı virdi inüp (13) helāk oldılar ol dünyā ʿaẕābıyıla 

āḫiret ʿāẕābını anlara bile ulaşduru ḳılduḳ ḳıyāmetedegin ʿaẕābda (14) olalar ḳıyāmetde ḫoḏ 

daḫı ulusına mübtelā olalar zebāníler anlara diyeler kim diñ taduñ ol Allāh sizi (15) dünyede 

ḳorḳutduġı ʿaẕābları ki siz aña iderdüñüz ve daḫı buyurdıki ve leḳad cāʾe āle firʿavne’n-

nuẕuru (16) keẕẕebū bi āyātinā kullihā fe eḫaznāhum aḫze azízin muḳtedirin 

ekuffārukum ḫayrun min ulāʾikum em lekum (17) berāʾetun fi’z-zuburi yaʿní be-dürüstí 

ol Firʿavn ḳavmi daḫı ḳorḳudıcılar geldi ki Mūsā’yıla Hārūn’ıdı (18) anlara virdügümüz ol 

ṭoḳuz āyete anlar küllisine itdiler yalanladılar biz daḫı anları ʿuḳūbetile ṭutduḳ şol (19) ḳatı 

ʿuḳūbetile kim intiḳām idicidür kāfirler üzerine Allāh ḳādirdür nice dilerse intiḳām ḳılmaġa 
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(20) aña ve resūllerine muṭíʿ olmayanlara bu kez dönüp Mekke kāfirlerine tehdíd idüp 

buyurdıki (21) yaʿní sizüñ kāfirüñüz daḫı aḳvā mıdur anlardan ki Ḥaḳ Teʿālā anları helāk 

eyledi sizi daḫı (22) helāḳ ḳılmaġa ḳādirdür ṣanmañuz ki ʿāciz ola yoḫsa sizüñ ʿaẕābdan 

ḳurtulmaġa berātlaruñuz mı (23) var bu inen kitāblarda bu maʿlūmdur ki yoḳdur elbetde ol 

ʿaẕāblara uġrasañuz yoḳsa 

[156b] (1) bular kendüleri hemān ḳurtulmışmı bilürler bu ḫoḏ ẓann-ı fāsiddür ve dahı buyurdı 

ki em yeḳūlūne naḫnu cemíʿun munteṣir (2) se yuhzemu’l-cemʿu ve yuvellūne’d-dubur 

beli’s-sāʿatu mevʿıduhum ve’s-sāʿatu edhā ve emer yaʿní yoḳsa bular eydürler mikim (3) 

biz dükelimüz ʿaẕābdan birbirimüzi menʿ idiciyüz kimse bize ġālib olmaz Allāh Teʿālā eydür 

tiz ola ki (4) bularuñ ol cemʿiyyetleri ol Bedr güninde ṭaġılup münhezim olalar yönlerin 

dönüp ḳaçalar ʿÖmer raḍıyallāhu ʿanhü eydür (5) çün bu ʿāyet indi ben eydürdüm ki ben 

bilmezem ʿaceb bu ne ṭaġılmaḳ ola çünki Bedr güni oldı resūli gördüm (6) ḳalḳup silāḥın 

geyürdi bu āyeti oḳurdı bildüm ki ol kāfirlere inhizām vardur ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (7) 

ki biz buları ol dünyā ʿaẕabıyıla ḳomazuz belki ḳıyāmet güni bularuñ birbirine cemʿ olacaḳ 

günlerdür ki ol (8) ḳıyāmet ʿaẕābı daḫı ulu daḫı ḳatıdur dünyā ʿaẕābından bu kez ol āḫiret 

ʿaẕābından vaṣf idüp ḫaber virdi ki inne’l- mucrimíne (9) fí żalālin ve suʿurin yevme 

yusḥabūne fi’n-nāri ʿalā vucūhihim ẕūḳū messe saḳara innā kulle şeyʾin bi ḳaderin ve 

mā emrunā (10) illā vāḥıdetun ke lemhın bi’l-baṣar yaʿní ḥaḳíḳaten bu mücrimler ve bu 

kāfirler dünyāda ḳatı ḍalālet ve ḫaṭā içindedür āḫiretde daḫı (11) saʿír ṭamusınuñ ʿaẕābları 

zahmetindedür şol günde kim anları yüzleri üzere od içinde sürir zebāníler anlara (12) 

serzeniş ḳıluban diyeler ki ṭaduñ ol saḳar ṭamusınuñ ʿaẕābların ol fiʿlüñüze ʿivāżlar 

olmaġiçün ki inkār (13) idüp inanmazduñuz Ḥaḳ Teʿālā eydür her nesneyi ki biz yaratduḳ biri 

birine müşākil ve muvāfıḳ yaratduḳ Muḥammed bin Kaʿb (14) eydür bu āyet ol Ḳadríler 

ḥaḳḳında inmişdür ki Allāh’dan ḳudreti nefy idüp kendülere iśbāt ḳılurlar eyü yavuz (15) ḳul 

ne işlerse kendü ḳudretleridür Ḥaḳ Teʿālā ḳudretiyile degül Allāh ḳudretin nefy idüp ʿaczin 

iśbāt iderler kāfir (16) olurlar bes yarın ḳıyamet güninde anları ṭamuda yüzleri üzere süriyüp 

diye ki görüñ işbu nesne daḫı (17) sizüñ ḳudretüñüzle midür yoḫsa bizüm ḳudretümüzle bilüñ 

ki cemíʿ nesneyi biz ḳudretümüzle yaratduḳ ki cemíʿ ḳullaruñ (18) efʿāllerinün ḫāliḳı bizüz 

İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā Ḥaḳ Teʿālā her nesneyi biz taḳdírümüzile yaratduḳ 

didüginüñ (19) maʿnisi budur kim her nesneyi ki yaratdı anı ıṣlāḥ idicek rızḳ yaradı virdi 

cemíʾ maḫlūḳā daḫı ancılayın (20) ve daḫı Allāh Teʿālā buyurdı ki degüldür bizüm 

buyuruġumuz ol ḳıyamet ḳoparmaġa illā şol göz açup yummışcadur (21) yaʿní ḳaçan 

dilesevüz ol ḳıyameti ḳoparavuz bir kez emr idevüz hemān ol göz yumup açmaḳdan daḫı 
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tizrek (22) anı ḳoparmaġa bizüm ʿaczümüz yoḳ ve daḫı buyurdı ki ve leḳad ehleknā 

eşyāʿakum fe hel min müddekirin (23) ve kullu şeyʾin feʿalūhu fi’ẕ-ẕuburi ve kullu 

ṣaġírin ve kebírin musteṭar yaʾni be-dürüstí biz helāk eyledük sizüñ miślüñüzi 

[157a] (1) ve sizüñ ehl-i miślüñüzi çünki resūllerini yalanladılar híç sizden bir kimse var 

mıdur kim bundan ʿibret alup (2) ögütlene bile ki bular ḥaḳdur daḫı Allāh’uñ ʿuḳūbetinden 

ḳorḳup ímāna gele bular eyle ṣanmasunlar kim ne (3) eyledilerse kendülere ḳala belki küllí ne 

işlerse ve ne söylerse ol kitāb içinde ṣayılup ḳaleme gelmişdür uludan (4) kiçiden ne 

ḳıldılarsa levḥ-i maḥfūẓda seṭr olınup yazılmışdur bizüm ʿilmümüzden ṭaşra degüldür ve dahı 

(5) buyurdı inne’l-muttaḳíne fí cennātin ve neherin fí makʿadi ṣıdḳın ʿinde melíkin 

muḳtedir yaʿní şol kimseler kim (6) şirkden ve fevāḥişden ṣaḳındılar ve ayruḳ günāhlardan 

daḫı yıġlındılar anlar uçmaḳda bostānlar içinde (7) aḳar ırmaḳlar kenārında şeríf mükerrem 

yirlerde ol ulu ḳādir padişahuñ ḳonışılıġında ebedí saʿādet (8) içinde tenaʿum ḳılısarlar bes 

saʿādeti olanlar gerekkim bu bāḳí devleti ḥasıl ḳılmagiçün saʿy ide ol helāklik (9) 

esbāblarından saḳına ebedí ʿaẕāblara kendüyi mübtelā ḳılmaya inşāʾllāhu teʿāla  

20. Sūretü’r-Raḥmān Celle ve ʿAla Śemāne ve Sebʿūne Āyāt ve Hiye Mekkiyyeti  

(10) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím e’r-rahmān yaʿní ol vaḳtkim Ḥaḳ Teʿālā āyet indürüp 

buyurdıki raḥmāna (11) secde idüñ Mekke kafirleri didiler kim raḥman kimdür biz raḥmānı 

bilmezüz illā Müseyleme-i keẕẕabı bilürüz Ḥaḳ Teʿālā (12) kendü ẕātın bildürmekiçün bunı 

indürdi buyurdı ki e’r-rahmān ʿalleme’l-ḳur’ān ḫalaḳa’l-insān allemehu’l-beyān (13) 

yaʿní ol raḥmān ki siz anı bilmezüz diyü inkar ḳılursız oldur olkim Muḥammed’e Ḳur’ān 

indürdi ki Cebrāʾil (14)  anuñ üzerine oḳıya ol ögrene oldaḫı ümmeti üzerine oḳıya ümmeti 

ögrene anuñıla ʿamel idüp dünyāların (15) āḫiretlerin maʿmūr ideler ve daḫı raḥmān oldur 

kim ādem oġlanların yaratdı ve anlara ʿaḳl u faṣāḥat (16) virüp girü ḳalan ḥayvāndan anları 

temyíz ḳıldı şekl-i ḳāmet yöninden daḫı ʿaḳl-ı idrak yöninden (17) ve daḫı buyurdı ki eş 

şemsu ve’l-ḳameru bi ḥusbānin ve’n- necmu ve’ş-şeceru yescudān yaʿní daḫı ayıla gün 

yaratdı ki (18) anlaruñ felekleri ve menzilleri seyr itdükleri ḥisābıla ve miḳdārıla ki andan 

tecāvüz itmezler tā ki (19) anlaruñıla aylaruñ yıllaruñ ve günlerüñ sāʿatlerüñ ḥisābı maʿlum 

ola uzatduġı ḳıṣalduġı biline her işlerüñ (20) vaḳtları anuñıla bellü ola ve hem daḫı necmile 

şecer ol raḥmāna secde iderler necm diyü şol nesneye dirler kim (21) biticek yire yayılur 

yuḳaru örü ṭuracaḳ incigi yoḳ ḳavun ḳarpuz ḫıyār ḳabaḳ gibi daḫı buña beñzer otlar ve şecer 

diyü (22) aña dirler ki anuñ örü ṭuracaḳ incügi var ayaḳ üzerine ṭurur budaḳlanur yaʿní 

bunlaruñ gölgeleri ṣabāḥ vaḳtında (23) ve aḫşam vaḳtında ol raḥmāna secde ḳılurlar secde 

maʿnisi oldur kim her nesnenüñ gölgesi ol iki vaḳtda 
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[157b] (1) yire düşüp uzanur şuña beñzer ki yüz yire ḳoyup secde eyledi ve gün yuḳaru 

ḳalḳduḳça gölge dirilüp (2) ḳıṣalur aña beñzer ki secdeden başın ḳaldurur aḫşam vaḳtı yaḳın 

olıcaḳ gün indükçe gölge girü uzar yire (3) {yire} döşenür girü secdeye varur yaḫūd bu secde 

ider didüginden murād bu ola ki bular küllí ḥāl diliyile (4) Allāh’a tesbíḥ iderler nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā buyurmışdur bir ayet maʿnisinde ki híç bir nesne yoḳdur illā ol Allāh’a ḥamdıla (5) 

tesbíḥ ider ve daḫı buyurdı kim ve’s-semāʾe rafeʿahā ve vażaʿa’l-mízān ellā taṭġav fi’l-

mízāni ve eḳímu’ (6) l-vezne bi’l-ḳıṣṭı ve lā tuḫsırū’l-mízān yaʿní daḫı raḥmān oldur kim 

gökleri beş yüz yıllıḳ yol ḳadar (7) yirlerden yuḳaru götürdi ve daḫı terāzu indürdi ki ḫalḳ 

anuñıla ṭartılacaḳ nesneleri ṭartup birbirine ʿadl (8) iderler Nūḥ zamānınadek terāzu yoġıdı 

Ḥaḳ Teʿālā anı Nūḥ zamānında indürdi emr eyledi ḳullarına kim (9) ol terāzuda ḥayf idüp 

ẓulme meyl itmeyeler ṭartuda ʿadl üzerine olalar ḫalḳuñ ḥaḳların kesmeyeler alacaḳ vaḳt (10) 

artuḳ ṭartup satacaḳ vaḳt eksük ṭartup virmeyeler ve daḫı dilde sözlerin terāzuyıla söyleyeler 

ḥadden geçüp bāṭıl (11) sözler söylemeyeler ve ḥaḳsız daḫı söyleyecek yirde ḳorḳmaġıla ya 

utanmaġıla kese ḳoyup dínde taḳṣırlıḳ itmeyeler (12) söyleyeler ḥaḳḳı ilerü getüreler ve girü 

ḳalan maṣlaḥatlarında daḫı ḥācetleri ḳadar söyleyeler artuḳ söyleyüp günāh (13) yükin 

arturmayalar ve ʿömür gevherin eksügine gerekmez yirlere ḫarc itmeyeler belki ol artuḳ 

sözleri yirine sübḥānallāh daḫı (14) ve’l-ḥamdühi velā ilāhe illāllah ḳoyalar ki āḫiretde 

kendülere ẕaḫíre ola anuñıla bay olup devlete irişeler ve daḫı (15) buyurdı ki ve’l-arża 

vażaʿahā lil enām fíhā fākihetun ve’n-naḫlu ẕātu’l-ekmām ve’l- ḥabbu ẕu’l-aṣfi (16) 

ve’r-reyḥāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukezzibān ve daḫı raḥmān oldur ki yiri basṭ idüp 

ḫalḳiçün döşeyü virdi ki (17) anuñ üzerinde meṣāliḥlerin ḳayuralar ve dahı ol yir içinde 

anlaruñçün envaʿ yemişler yaradı virdi daḫı ḫurmalar (18) yaradı virdi ki ol ḳavınuñ içinden 

ʿacāyib ḫilḳat üzere laṭíf leẕẕetlerile envāʿ menfaʿatler ḥaṣıl olur (19) ki ṣayılmaz ve daḫı 

dāneler bitürdi ki her birinün bir dürlü leźźet virür kimi ādeme ġıdā olur kimi ḥayvāna ki ol 

(20) ṣamandur arpadur ʿalafdur ādeme ġıdā olan buġdaydur ṭarudur baḳladur noḫūddur 

mercimekdür ve daḫı (21) reyāḥín yaradı virdi ki anuñıla dimāgların gökçek ḳoḳular var Ḥaḳ 

Teʿālā sūrenün evvelinde niʿmetlerin (22) ẕikr idüp cinnile inse ḫiṭāb idüp buyurdı ki yā 

cinnile ins bu Allāh’uñ niʿmetlerinüñ ḳanḳısına inkar (23) idüp dirsiz ki niʿmet andan 

degüldür Ḥaḳ Teʿālā bu sūrede niʿmetlerin ālā diyü ẕikr eyledi naʿmā diyü 

[158a] (1) ẕikr itdi zírā ālā diyü cemíʿ niʿmetlere dirler naʿmā diyü şol yinilür içilür geyilür ve 

yinilür niʿmetlere dirler ve daḫı ḫiẕmetkārlara (2) ve altuna gümişe ve şol ki māl cinsidür aña 

dirler amma ālā diyü hem bulara dirler hem bir rāḥatlıḳ irüşüp belālar zaḥmetler (3) defʿ 

olduġına daḫı dirler bu sūrenüñ içinde bular ẕikr olduġıçün her āyetüñ āḫirinde gördi ki siz ol 
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Allāh’uñ (4) ḳanḳı ālāsına inkar idersiz ve bundan ṣoñra buyurdı ki ḫalaḳā’l-insāne min 

ṣalṣālin kel faḫḫāri ve ḫalaḳa’ (5) l-cānne min māricin mi’n-nārin fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní yaratdı Ādem’i şol ḳuru balçıḳdan saḳsı gibi ḳurulıġından (6) 

avaz virürdi ve cinníler atasın daḫı yaratdı ki ol iblísi bir od yalıñından anuñ dütüni yoḳ ve bir 

niceler (7) didiler kim gökden aşaġa bir yufḳa bulut ol buludıla gök arasında od var kim 

yıldırım andan ḳopar (8) ve cinníler aṣlı ol oddandur yaradılmışdur gögi baḳıcaḳ sen gögi ol 

bulıt ardından görürsin şol (9) nāzük perde ardında nesne görür gibi bes yā ādem oġlanı Ḥaḳ 

Teʿālā sizi küllüñüzi bir nefesden yaratdı (10) Ādem’dür ve iy cinníler siz daḫı cemiʿñüzi bir 

nefesden yaratdı siz bu niʿmetlerüñ ḳanḳısına inkar idüp dirsiz ki (11) bu Allāh’dan degüldür 

ve daḫı buyurdı ki rabbu’l- maşriḳayni ve rabbu’l-maġribeyn fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā 

tukeẕẕibān (12) yaʿní ol raḥmān gün maşrıḳınuñ rabbidür daḫı ay maşrıḳınuñ rabbidür ve 

dahı gün ġayet uzayıcaḳ güneş çıḳduġı (13) maşrıḳuñ ve ḳıṣalıcaḳ ṭoġduġı maşrıḳuñ rabbi 

oldur ve ay güneş maġriblerinüñ ki ṭulunır anlaruñ daḫı rabbi (14) oldur yaḫūḏ ġāyet 

uzayıcaḳ ṭulunduġı maġribile ḳıṣalıcaḳ ṭulunduġı maġriblerüñ rabbi daḫı oldur maʿnisi (15) 

bunuñ oldur kim iy cinnile ins siz gerekse maşrıḳda oluñ gerekse maġribde oluñ her ḳande 

(16) olsañuz Allāh’uñ milki içindesiz şarḳ ġarb külli anuñ milkidür ve yidügüñüz rızḳı size 

viren Allāh’dur (17) sizi yaradup var ḳılan ve her işüñüze yardım iden oldur siz bu küllüyile 

anuñ ḳanḳı niʿmetlerine inkār idersiz ve daḫı (18) buyurdı ki merece’l-baḥrayni yelteḳıyāni 

beynehumā berzeḫun lā yebġıyāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān ve daḫı (19) iki 

deñiz yaratdı ki birbirine ḳarışmaġa ḳomaz ammā ʿibret bunda budur kim ol arada māniʿ olan 

şöyle laṭíf (20) yaratmışdur ki gözler anı görmez baʿżılar dimişler ortada māniʿ yoḳ yaʿní bu 

deñizler yaratdı sizüñ menfaʿatüñüz (21) çün size andan ʿacāyib ʿibretler ve ḥikmetler ẓāhir 

ḳıldı ki siz andan ʿibret alup ḳudretlerin añlayasız ve anı birleyesiz (22) siz bu niʿmetlere 

inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki yaḫrucu min humā’l-luʾluʾu ve’l-mercān fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān (23) yaʿní ol raḥmāndur ki ol iki deñizden sizüñçün kimi iri kimi 

uvaḳ incüler çıḳarı virür ki hem size zínet 

[158b] (1) ola hem daḫı ayruḳ maṣlaḥatlaruñuza menfaʿat ḳılasız nitedür kim ol niʿmetlerine 

inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki ve lehu’l-cevāri’ (2) l-munşeʾātu fi’l-baḥri kel aʿlāmi fe bi 

eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní daḫı ol raḥmānuñ ḳudretiyiledür kim ol gemiler (3) 

deñiz içinde ṭaġ gibi götürülüp seyr ider anuñıla bir iḳlímden bir iḳlíme gidersiz bunca 

menfaʿatler anuñıla ḥāṣıl (4) idersiz anuñ ḳanḳı niʿmetine inkar idersiz ki ol niʿmet andan 

olmaya ve daḫı buyurdı ki kullu men ʿaleyhā fānin (5) ve yebḳā vechu rabbike ẕū’l-celāli 

ve’l-ikrāmi fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní her nesnekim yir yüzinde vardur 
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(6) küllisi fāni olısardur ki biri bāḳí ḳalısar degül ol Allāh’dur ki ulu milk issidür ve ʿaẓamet 

issidür daḫı kerímdür (7) ki günāhlar ʿafv ider çünki bu āyet indi feriştahlar didiler kim fenā 

ve helāklik ādem oġlanlarınadur ki (8) yir yüzinde anlardur bes andan ṣoñra Allāh Teʿālā 

buyurdı ki her nesne ki vücūda geldi hep helāk olısarlar (9) bes feriştahlar daḫı yaḳın bildiler 

ki kendüler daḫı helāk olısarlar bu daḫı bir niʿmetdür ki öleceklerini (10) bildürdi ta ki ġāfil 

olmayup anuñ yaraġında olalar bu ḳoyup göçecek yire göñüllerin dölendürmeyeler (11) 

keenne-hu Ḥaḳ Teʿālā eydür kim iy ḳullarum Allāh Teʿālā sizüñ muʿínüñüzdür işüñüzi aña 

ıṣmarlañ híç bu ḫalḳa (12) iʿtimād ḳılmañ zírā bunlar çün kendü nefslerinden helākligi defʿ 

idemezler size ne menfaʿatleri irişe bāḳí ol (13) Allāh’dur kim ḫalḳ fenāya viricek aña fenā 

ʿārıż olmaz sizden günāhlar ʿafv idüp işlerüñüze muʿāvin olan (14) oldur siz anuñ gibi rabbüñ 

kim sizi yaradup iḥsān eyledi ḳanḳı niʿmetlerine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki (15) 

yesʾeluhu men fi’s-semāvāti ve’l-arżı kulle yevmin hüve fí şeʿnin fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní gök ehli (16) ve daḫı yir ehli küllisi hep andan dilerler gök ehli 

yir ehli çün maġfiret raḥmet dilerler her gün ol Allāh (17) işdedür kimi ʿazíz ḳılur kimi ẕelíl 

ḳılur kimi öldürür kimi dirildür kimine virür kiminden alur bu āyetüñ (18) sebebi buyıdı kim 

yahūdiler didiler kim Ḥaḳ Teʿālā cumʿa irtesi híç nesneye ḥükm eylemez Ḥaḳ Teʿālā bu (19) 

āyeti indürüp ḫaber virdi ki her gün ol işdedür bes çün cemíʿ ḥavāyiclerüñüzi andan dilersiz 

(20) anuñ ol niʿmetlerine nite inkār idersiz ve dahı buyurdı ki se nefruġu lekum eyyuhā’s- 

seḳalāni fe bi eyyi ālāʾi (21) rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní sizüñ üzerüñüze ʿamellerüñüzi 

ḥıfẓ idüp ṣaḳlayavuz iy cinníler ve iy ādem oġlanları (22) tā ki yarın ʿamellerüñüze göre 

mükāfat mücāzāt ḳılavuz siz ol Allāh’uñ niʿmetlerine nite inkār idersiz ki ol (23) sizüñ 

ʿamellerüñüz żāyiʿ itmeyüp ṣaḳlaya iḥsānın sizden menʿ itmeye düşmenlerüñüz üzerine size 

yardım ḳıla 

[159a] (1) bu külli niʿmet size andan ḥāṣıl ola size vācibdür ki siz daḫı aña şükr idüp ḥiẕmet 

yirine getüresiz (2) ve daḫı buyurdı ki yā maʿşera’l-cinni ve’l-insi inistetaʿtum en tenfuẕū 

min aḳtāri’s-semāvāti ve’l-arżı (3) fenfuẕū lā tenfuzūne illā bi sulṭānin fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫiṭāb idüp buyurur ki (4) iy cinníler ve iy ādemíler 

cemāʿati eger gücüñüz yiterse ki ölümden ḳaçup yirler ve gökler eṭrāfından çıḳasız (5) gidesiz 

ölüm size irişmeye çıḳuñ gidüñ çıḳup gidemezsiz her ḳande ki varursız mülk salṭanat anuñdur 

(6) ölüm elbetde size irişür İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā bu ḫiṭāb bulara ḳıyāmet 

güninde olısar şol vaḳt ki gökler (7) yarıla feriştahlar hep aşaġa ineler dünyāyı ḫalḳa gibi 

ḳaplayup ṭuralar ki ol cemíʿ ḫalḳadan bir yaluñuzcaḳ ola (8) ululıḳ yöninden ol vaḳt anlara 

dinile kim yā cinníler yā ādemíler eger gücüñüz yiterse ki bu yirde ve gökler ṭarafından (9) 
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çıḳup gidüp bizüm ʿiḳābumuzdan ḳurtılasız çıḳuñ gidüñ çıḳup gidüp ḳurtılmazsız illā meger 

ki bir delíl bürhān (10) getüresiz anuñıla ḳurtılasız bes ol pādişāh bu ḳıyāmet ḳorḳuların 

beyān idüp bildürdügi tevbe idüp inṣāfa gelüp (11) anuñ ḳapusına dönmekiçün oldaḫı 

niʿmetdür siz anuñ ḳanḳı niʿmetlerine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki yurselu (12) 

ʿaleykumā şuvāẓun mi’n-nārin ve nuḫāsun fe lā tenteṣırān fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā 

tukeẕẕibān yaʿní ḥavāle olına cinnílerüñ (13) kāfirleri üzerine ve ādemílerüñ kāfirleri üzerine 

dutsun od yalıñları şol erimiş tuc gibi kim anuñıla muʿaẕẕeb (14) olalar híç biri bulardan ol 

ʿaẕābdan yıġlınmayalar bes çün bilürsiz ki ol ʿaẕābdan sizi saḳlayup (15) ḳurtarıcı yoḳ illā ol 

Allāh’dur nite siz anuñ ḳudretine inkār idüp anı birlemezsiz ve daḫı buyurdı ki fe ízā şaḳḳati’ 

(16) s-semāʾu fe kānet verdeten ked dihāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní 

ḳaçan ki ol ḳıyāmet güni olup (17) gökler yarılsa anuñ rengi şol ḳızıl kül rengine düşer ki 

aḳlıġa māyil ola ya şol gülgūn et rengi gibi (18) olsa ki hava ḳızġun olıcaḳ ḳızıllıġa māyil olur 

hava muʿtedil olsa aḳlıġa māyil olur bulıt olup sovuḳ (19) ḳaralıġa māyil olur fi’l-cümle hava 

muḫtelif olduḳça yaʿní ḳıyāmet güninde daḫı gökler yarılıcaḳ ādem oġlanlarınuñ (20) ve 

cinnílerüñ gözleri heybetinden māyil olup her baḳduḳça gözlerine bir dürlü reng görine bes ol 

günki gökler (21) yirler müteġayyir ola anuñ heybetinden ve ulu ḳorḳulardan sizi ḳurtarmaz 

illā ol Allāh ḳurtarur bes siz anuñ ḳanḳı (22) niʿmetlerine inkār idersiz ki ol anuñ niʿmeti 

olmaya ve daḫı buyurdıki fe yevme iẕin lā yusʾelu ʿan zenbihi insun (23) ve lā cânun fe bi 

eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ḳıyāmet güninde híç bir cinnüñ ve bir ādemínüñ 

günāhından 

[159b] (1) böyle ṣorılmaya ki işbunı senmi işledüñ zírā ol cümle işledügi vaḳt defter olup 

ṣayılmış yazılmışdur ṣormaḳ (2) ḥācet degül evip serzeniş birle ṣorarlar ki iy ṭopraḳ başuña 

senüñ utanmadın cürʾet idüp işbu (3) günāhları nite işledüñ ve baʿżılar didiler kim suʾal 

olunmayan cinnílerden ve ādemílerden kāfirlerüñ ki ʿalāmetlerinden (4) bellü olalar ammā 

müʾminler ʿāṣíleri cinnílerden ādemílerden suʿal olur  bes çün ol Allāh’ı ḳıyāmet güninde (5) 

suʾal idüp her birüñüz śevāb derecāt vire uçmaḳ içinde siz anuñ nite ol niʿmetlerine inkār 

idersiz ve anı birleyüp (6) ímān getürmezsiz ve daḫı buyurdı ki yuʿrafu’l-mucrımūne bi 

símāhum fe yū’ḫaẕu bi’n-nevāsí ve’l-aḳdāmi fe bi eyyi (7) ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān 

yaʿní ol kāfirler ḳıyāmet gözleri ḳarasından ve gözleri çaḳırından maʿlūm olalar ṭamu (8) 

ḫazínedārları ḥisābdan ṣoñra ṭutup anlaruñ ellerin boyunlarına demürleyeler alınları ṣaçın 

getürüp anuñıla baġlayalar ardlarından (9) şöyle bir ṭop gibi olalar getürüp zebāníler anları ol 

ḥālile yüzleri üzere cehenneme atalar çün siz ímān (10) getürüp aña muṭíʿ olasız ol sizi bu 

ʿaẕābdan ḳurtarur saʿādet rūzí ḳılursız niʿmetüñ ḳanḳısına inkār idüp (11) andan degüldür 
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dirsiz ve daḫı buyurdı ki hāzihi cehennemulletí yukeẕẕibu bihā’l-mucrimūne yeṭūfūne 

beynehā (12) ve beyne ḥamímin anin fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol ṭamu 

ehli ḳaçan cehenneme yaḳın gelseler ṭamu ḫazínedārları (13) anlara diyeler kim işbu şol 

cehennemdür siz bunı dünyede yalanlayup inanmazduñuz bes anları ol cehenneme ḳoyalar 

(14) anlar ol ʿaẕābıla ol ḳatı issi ḳaynar sular arasında ṭavāf ideler yaʿní anlaruñ üzerine bir 

açlıḳ ḥavāle (15) olına ṭaʿām isteyeler anlara zaḳḳum getüreler ki her salḳumı münker dív 

başına beñzer ve anlara yidüreler boġazlarına (16) ṭura aşaġa geçmeye bukez feryād idüp su 

diyeler ol vaḳt ol ḳaynar sudan getüreler anı alup içmege getürseler yüzlerine (17) yaḳın 

varıcaḳ yüzlerinüñ etleri ḳopup anuñ içine düşe çünki içeler içleri ḳaynayup ḳarınlarında ne 

varısa ṭoġranup (18) aşaġa döke andan ṣoñra girü açlıḳ vāḳiʿ ola girü zaḳḳuma ilteler andan 

yiyip boġazlarına ṭura girü ḥamíme (19) ilteler gāh anda {gāh anda} ṭolandurup yüriyeler 

ṭavāf ideler didügi maʿnisi budur yaʿní keenne-hu Ḥaḳ Teʿālā buyurdı (20) ki yā cinn ü ins 

ben ʿuḳūbetleri size ḫaber virdügüm daḫı niʿmetdür ki işidüp küfürden ve maʿṣiyyetlerden 

(21) yıġlınasız ímān ṭāʿat ipine yapışasız tā bu helāklik ḳapusından çıḳup ḳurtılasız bes 

benüm niʿmetlerümüñ ḳanḳı birine (22) inkār idersiz çün Ḥaḳ Teʿālā sūrenüñ evvelinden tā 

buñadek belālar defʿ itdügi niʿmetlerden ḫaber virdi bukez (23) başlayup bundan tā āḫirete 

degin ol günāhlardan ṣaḳınup Allāh’dan ḳorḳan ḳullara niʿmetler üleşdürdügin  

[160a] (1) ẕikr idüp buyurdı ki ve li men ḫāfe maḳāme rabbihi cennetāni fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní her kimse kim bir (2) maʿṣiyyet işlemege ḳaṣd itse daḫı ol 

ḳıyāmet günindeki ḥisābları añsa ol Allāh ileyinde ṭurup ṣorılacaġın ḫāṭırına (3) bıraḳup 

ḳorḳsa daḫı maʿṣiyyeti terk itse işlemese Ḥaḳ Teʿālā aña iki cennet virür bes ol Allāh kim 

ʿamelüñüze (4) ʿivaz size uçmaḳ vire ecrüñüz żāyiʿ ḳılmaya anuñ niʿmetlerine inkār idersiz ve 

daḫı iki cennetüñ ṣıfatın (5) beyān idüp buyurdı ki ẕevātā efnānin fe bi eyyi ālāʾi 

rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol iki bostān içinde envāʿ (6) budaḳlar var ki her birinde envāʿ 

yemişler aġaçları ṭalları birbirine geçmişdür yemişleri dürlü dürlü birbirine ḳarışmışdur (7) 

bes ol size bu rāḥatları vaʿde ḳılan Allāh’uñ ḳanḳı niʿmetine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki 

fí himā ʿaynāni (8) tecriyāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān  yaʿní şol iki bostān 

içinde iki ırmaḳ daḫı var revān (9) olup aḳarlar şol sudur ki ne dadı taġyír olur ṭurmaġıla ne 

ḳoḳusı ol ırmaḳları size teferrücçün (10) ve ziyāde niʿmet olmaġiçün yaratdı siz anuñ 

niʿmetine inkār idersiz ve anı birlemezsiz ve dahı buyurdıki (11) fí himā min ḳulli fākihetin 

zevcāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān  yaʿní ol iki bostān içinde her yemişden iki 

(12) dürlü yemiş var biri ṭatlu ve biri ekşi zírā ṭabíʿat dünyede aña ögretmişdür elbetde ārzū 

ider nefs ārzū (13) ḳılduġı ḫūn hep olsa gerek baʿżılar didiler kim her yemişden iki dürlü 
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oldur kim hem yaşı ola hem ḳurusı (14) nitekim dünyede olur bes ol Allāh kim size bunuñ 

gibi envāʿ yemişler yaradup rāḥatlıḳlar ve göñüller şāẕ (15) olacaḳ nesneler yaraḳlayup vire 

siz anuñ ḳudretine ve niʿmetine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki mutteḳíne ʿalā furuşin (16) 

baṭāʾinuhā min istebraḳı ve cene’l-cenneteyni dānin fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā 

tukeẕẕibān yaʿní ol uçmaḳ ehli (17) bostān içinde taḫtlar üzerinde ve döşekler üzerinde 

tekyelenüp tenaʿumlar ḳılalar şunuñ gibi döşekler ki (18) astarları yaşıl istibraḳdan ola astarı 

böyle olıcaḳ ḳıyās it ki yüzi nite ola İbni ʿAbbās’a ṣordılar ki (19) çün astarı istibraḳ ola 

yüzinden ola İbni ʿAbbās didi kim yüzi şol nesnedendür Ḥaḳ Teʿālā (20) ḫaber virdi göz anı 

görmiş degül ḳulaḳlar işitmiş degül ve daḫı […] dan dirmek ḳolay örü ṭururken (21) sunarsa 

irer otururken ṣunarsa irer tekyelenüp ṭururken ṣunarsa irer híç zaḥmet olmaz bes ol (22) 

Allāh kim size bunuñ gibi pādişāha ne taḫtlar ve yüce döşekler yaradı virdi siz anuñ 

vaḥdāniyyetine nite (23) inkār idersiz aña muṭíʿ olmazsız ve daḫı buyurdı fíhinne ḳāṣirātu’ṭ- 

ṭarfi lem yaṭmiśhunne insun ḳablehum ve lā cānne 

[160b] (1) fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol uçmaḳ içinde şol ḫātunlar var ki 

erenlerine ḳāniʿdür erenlerinden (2) ġayrı kimseye göz ḳaldurup baḳmazlar ve ārzū daḫı 

itmezler híç ol erenlerinden öñ bir kimse ne cinnílerden ne ādemílerden (3) anlara el degürmiş 

degül çün ol size anuñ gibi muṭíʿ olucı ḫātunlar yaratdı ki sizden ayruġa naẓarları (4) yoḳ siz 

anuñ bu niʿmetlerine nite inkār idersiz andan ol ḫātunları vaṣf idüp buyurdı ki ke enne 

hunne’ (5) l-yāḳūtu ve’l- mercānu fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol uçmaḳ 

ḫātunlarınuñ aḳlıġı şol mercān gibidür (6) ve yañaḳlarınuñ ḳızıllıġı ve ṣafālıġı yāḳut gibidür 

Ḥaḳ Teʿālā anları bir ḥāl üzere yaratmış kim baḳıcaḳ gözlülerüñüz olardan (7) leẕẕet alursız 

ol Allāh’uñ vaḥdāniyyetine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki hel cezāʾu’l-iḥsāni illā’l-iḥsān 

(8) fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní degüldür ol kelíme-yi tevḥídüñ ʿivażı ki 

eydürsiz lā ilāhe illallāh illā uçmaḳdur (9) ve daḫı dünyede ḳılduġuñ ḫayırlaruñ ve iḥsānlaruñ 

degüldür ʿivażı illā oldur kim Allāh Teʿālā saña āḫiretde iḥsānlar (10) eyleye kim sen kendü 

iḥsānuñ unıdasın ve daḫı Allāh’dan ḳorḳup maʿṣiyyetleri terk idenlerüñ degüldür (11) ʿivażı 

illā işbu āyetlerde ẕikr olınanlardur iḥsānuñuz muḳābelesinde uçmaḳlar ve bostānlar ve 

ḥūriler ḳılduġı (12) niʿmetleri beyān ḳıldı tā ki iḥsānuñuz arturup ziyāde śevāblar ṭaleb idesiz 

bes niʿmetlerüñ ḳanḳısına inkār (13) idersiz ve daḫı buyurdı ki ve min dūnihimā cennetāni 

fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol Tañrı’dan (14) ḳorḳanlariçün ol iki 

uçmaḳdan ġayrı iki uçmaḳ daḫı var ki ol iki evvelki bir cennet-i naʿímdür ve bir cennet-i (15) 

ʿadendür ve iki daḫı bir cennet-i firdevs ve biri cennet-i meʾvadur ol Allāh kendüden 

ḳorḳanlara bunuñ (16) gibi uçmaḳlar yaratdı ziyāde kerāmetler erzāní ḳıldı siz anuñ keremine 
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nite inkār idersiz andan ol soñraġı (17) cennetleri vaṣf idüp buyurdı ki mudḥāmetāni fe bi 

eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān ol iki cennetüñ yaşıllıġı (18) daḫı şol ḳadardur ki 

ḳoyulıḳda ḳaralıġa māyildür bu niʿmeti ẕikr eyledi anuñçün ki bu ḫażravāta naẓar (19) 

itmegile gözüñ nūr ṣafāsı artar bes siz anuñ niʿmetlerine inkār idersiz ve aña inanmazsız ve 

daḫı buyurdı ki (20) fíhā ʿaynāni nażżāḫatāni fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní 

ol iki cennet içinde daḫı bıñarlar vardur (21) ki çıḳduġı yirden ṭolu ṭolu ḳaynar çıḳar híç 

eksilmez ol dükenmez eksilmez ırmaḳlar ırmaḳları (22) yaradanuñ niʿmetine nite inkār idersiz 

ve daḫı buyurdı ki fíhā fākihetun ve naḫlun ve rummān yaʿní ol iki ṣoñraġı (23) 

cennetlerde daḫı dürlü dürlü yemişler var daḫı ḫurmayıla enār var her ḳanḳı aġaç dibine ki 

varsañ anuñ 

[161a] (1) altında envāʿ ve elvān yemişler bulasız ṣūretde müşkili birbirine beñzeye ammā 

leẕẕet beñzemeye ve daḫı fākihe (2) dinecek ḫurmayıla enār ṣonra ẕikr olundı fāyidesi neyidi 

zírā anlara daḫı fākihe dirler ammā anları (3) taḥṣíṣıla añduġı fażíletine delālet ḳılur kim 

dükeli yemişlerden efḍal oldur yaḫūḏ bular ġıdā (4) olur ṭaʿāmdan ṣayılur anuñçün yemişden 

ṣoñra ẕikr olundı bes siz bunuñ gibi niʿmetleri yaradan (5) ḫāliḳuñ ḳanḳı niʿmete inkār idersiz 

ve daḫı buyurdı ki fíhinne ḫayrātun ḥisānun fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān (6) 

yaʿní ol dört cennetüñ içinde ḥūriler var ki ḫulḳları ḫayırlu yaradulmaḳlıḳları daḫı görklü híç 

yaramaz ḫulḳıla (7) mevṣūf degüller daḫı key ḥüsn-i ednāsı bu dünyā ehlinüñ key ḥüsn-i 

aʿlāsından biñkez yigreḳdür bes bunuñ (8) gibi ḥüsni ve ḫulḳı ḫūb ḫātunlar yaradanuñ siz 

ḳanḳı niʿmetine inkār idersiz ve daḫı buyurdı ki ḥūrun (9) maḳṣūrātun fi’l-ḥiyāmi fe bi 

eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní ol ḥüsnleri ve ḫulḳları ḫūb ḫātunlara ḳaṣr 

olunmışlardur (10) erenleriçün birer dāne incüden çadırlar içinde ki ol çadırlaruñ giñligi bir 

fersaḫ yirdür dört biñ {dört (11) biñ} altundan birer ḳanatlu ḳapusı vardur bu niʿmetleri 

yaradanuñ siz ḳanḳı niʿmetine inkār idersiz ve daḫı buyurdıki (12) lem yaṭmiśhunne insun 

ḳablehum ve lā cānun fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā tukeẕẕibān yaʿní şunuñ gibi ḫātunlar kim 

híç (13) erenlerinden öñ anlara kimsenüñ eli irmiş degül ne cinnílerden ne ādemílerden 

muttekíne ʿalā rafrafin hużrin ve (14) ʿabḳariyyin ḥisānin fe bi eyyi ālāʾi rabbikumā 

tukeẕẕibān yaʿní ol cennet ehli tenaʿum ḳılalar tekyeleneyüben yaşıl döşekler (15) üzerine ki 

taḫtlar üstinde döşenmişdür ziyylü gibi envāʿ renglerile menḳūş ki ḳudret birle vücūda (16) 

gelmiş maḫlūḳ ṣunʿı degül ḥüsni baḳıcaḳ gözler alur iy cinníler ve iy ādemíler bu niʿmetler 

kim ẕikr olundıki (17) belālar defʿ itmek niʿmeti kimi rāḥatlar irişdürmek niʿmeti ki ol 

pādişāh sizüñçün ḳıldı siz anuñ ḳanḳı (18) niʿmetine kāfir olup inkār idersiz ki diyesiz bu 

niʿmet bize andan degül bu ḫoḏ kelāmı muḥāl ve bāṭıldur (19) bes niʾmetlerinüñ ḳadrin bilüñ 
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anuñ şükrin yirine getürüñ saʿyında oluñ iki cihānda belālardan ḫalāṣ (20) buluñ ebedí rāḥata 

ulaşasız ve daḫı buyurdı ki tebārakesmu rabbike zí’l-celāli ve’l-ikrām yaʿní ol (21) bu 

niʿmetleri yaradan pādişāh uludur yücedür ʿažamet issidür daḫı kerímdür ḳullarına kerem 

ḳılur suçları ʿafv (22) idüp baġışlar ḳaçan ki ṣıdḳıla iḫlāṣıla andan yaña döneler ve andan 

ḳorḳu üzere olalar şeḳāvet iplerin (23) ki günāh işlemekdür elden ṣalı virüp saʿādet iplerine 

yapışalar ki ḫayr ʿamel işleyüp Allāh’ı kendüden rāżı ḳılmaḳdur 

[161b] 

21. Sūretü’l-Vāḳıʿa Tisʿa ve Tisʿūne Āyāt ve Hiye Mekkiyyeti  

(1) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (2) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki iẕā vaḳaʿati’l-vāḳıʿatu leyse li 

vakʿatihā kāzibetün ḫāfiẓatun rāfiʿatun yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (3) keenne-hu şöyle buyurur ki ol 

bizüm niʿmetlerümüze ki ẕikr eyledük eger şükrin yirine getürmege saʿy itmeyüp küfrān-ı (4) 

niʿmet olurlarsa biz olardan intiḳām idevüz ḳaçan ki ol vāḳiʿ olucı vāḳiʿ ola yaʿní ḳıyāmet 

ḳopa (5) ḳıyāmete vāḳıʿa didi ol ṣūr avazıyıla vāḳiʿ olduġıçün zírā ol bir avazdur ki ıraḳdaġı 

daḫı (6) işidür yaḳın daḫı işidür şunuñ gibi ḳıyāmet ki anuñ kopmaḳlıġında ḫilāf ve şübhe 

yoḳ ḳopduġı (7) vaḳt daḫı ṣıfatı budur kim nice ḳavm ol ḳabíḥ ʿamellerile ve yaramaz 

ḥulḳlarıla cehennemüñ ḳaʿrına düşer (8) ve bu nice ḳavm görklü ʿamellerile ve eyü ḫulḳlarıla 

uçmaġuñ yuḳaru aʿlāsına çıḳara ve nicelerüñ kerāmet ü ʿizzeti birle (9) yaḳınlıġın arturup 

yüce mertebeye irişdüre ve nicelerüñ ẕillet ḥaḳāret birle ıraḳlıġın arturup cehennem derelerine 

(10) düşüre niceleri begligden sulṭānlıḳdan aşaġa bıraġup ḫor ḥaḳír ḳıla nice dervíşleri 

yüceldüp pādişāh sulṭān (11) ḳıla nice mütekebbirleri ḳahr idüp nice żaʿífleri ulu mertebeye 

irişdüre ve ʿazíz ḳıla ve daḫı buyurdıki (12) iẕā rucceti’l-arżu reccen ve busseti’l-cibālu 

bessen fe kānet hebāʾen münbeśśen ve kuntum ezvācen śelāśeten yaʿní bu vāḳıʿalar (13) 

şol vaḳt olur ki yirler ḳatı ḳatı ḥarekete gelüp sākin olmaya şol ḳadar çalḳana kim içinde ne 

varısa ṭaşra (14) bıraġa ve ṭaġlar daḫı yirinden ḳopup şol at ṭoynaġından ḳopar toz gibi 

havaya getürülüp belürsüz ola ve ol (15) vaḳt sizüñ küllüñüz üç bölük ola iki bölügüñüz 

uçmaġa girüp bir bölügüñüz uçmaġa girüp bir bölügüñüz ṭamuya (16) gire ol iki bölükden biri 

sābıḳlar olalar ki anlar muḳarrebler olalar ve bir bölügi aṣḥāb-ı yemín olalar ve ol (17) bölük 

ki ṭamuya gireler anlar aṣḥāb-ı şimāl olalar nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki fe aṣḥābu’l-

meymeneti mā (18) aṣḥābu’l-meymeneti ve aṣḥābu’l-meşʾemeti mā aṣḥābu’l-meşʾemeti 

ve’s-sābiḳūne’s-sābiḳūne ulāʾike’l-muḳarrabūne (19) fí cennāti’n-naʿím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

ol ṭāyifelerüñ mertebelerin bildürmekiçün resūl ḥażretine buyurdı ki (20) tenbíh idüben yā 

Muḥammed sen ne bilürsin ki ol aṣḥāb-ı meymenenüñ mertebeleri nedür anlar ol ḳavmdür ki 

bitiyi (21) ṣaġ ellerine viriliser anlara ol ḫayrlar ve berekātlar ḥāṣıl olısar ve daḫı yā 
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Muḥammed sen ne bilürsin ki ol meşʾemenüñ (22) mertebeleri ne olısar anlar ol ṭāyifedür kim 

bitileri ṣol ellerine viriliser anuñla ulu şerlere ve ʿaẕāblara (23) uġrayısarlar ve daḫı aṣḥab-ı 

yemín olardur kim Ādem ẕürriyetinden Ḥaḳ Teʿālā ʿaḥd-i miśāḳ vaḳtı Ādem’üñ 

[162a] (1) saġ yanına ṭurup Allāh’uñ maʿbūdlıġına ve kendünüñ ḳullıġına iḳrār eylediler 

dünyāya gelüp ol iḳrārların yirine (2) getürdiler ḳullıḳların dürüst eylediler ʿāḳıbet ḳıyāmet 

güninde daḫı ʿarşuñ saġ yanında ṭurup uçmaḳ yolın ṭutalar (3) ve daḫı ol aṣḥāb-ı şimāl 

anlardur kim ol ʿahd vaḳtında Ādem’üñ ṣol yanına ṭurup Allāh’uñ maʿbūdlıġına ve (4) 

kendülerüñ ḳullıġına inkār ḳıldılar ve dünyāda daḫı gelüp hemān ol inkārları üzerine muḥkem 

ṭurup dönmediler ʿāḳıbet (5) ḳıyāmetde daḫı ʿarşuñ ṣol yanında ṭurup ṭamu [yo]lın ṭutısarlar 

ve daḫı sābıḳlar anlardur kim ímāna gelmege (6) ivdiler ve ṭāʿatleri yirine getürmege ve 

ġazāya varup dín düşmenleriyile muḥārebe ḳılmaġa öñürtdiler bes yarın uçmaġa (7) girmek 

daḫı olur öñerdiserler çün Ḥaḳ Teʿālā bu üç ṭāifeyi ẕikr eyledi diledi terġíb terhíbçün (8) 

bularuñ maḳāmların daḫı beyān ḳıla tā ki ol iki ṭāʾifenüñ maḳāmları işidenlerüñ içinden şevḳ 

u raġbet (9) ḳopup anuñ esbāblarına yapışalar ol devleti kendülere ḥāṣıl ideler ve ol bir 

ḳavmüñ ḥāllerin işidüp içlerin (10) ḳorḳu nedāmet ḳopup esbābların elden bıraġup terk idüp 

girü selāmet yolına çıḳalar evvelā taʿżímçün ol sābıḳlar (11) maḳāmından ḫaber virüp 

buyurdı ki fí cennāti’n-naʿím śeleśetün mine’l-evvelíne ve ḳalílun mine’l-āḫirín yaʿní ol 

(12) ímāna ve ṭāʿate öñürdiceler cennāt-ı ʿadinde tenaʿum ḳılısarlar ammā bular bu ümmetüñ 

evvelkilerinde çoḳ olısarlar aṣḥāb gibi tābiʿín (13) gibi ve tābiʿ-i tābiʿín gibi ve āḫiretde az 

olısarlar ki fitne ve fesād çoḳalup ḫalḳuñ yönleri Allāh’dan dünyāya (14) döne muḥabbeti 

dünyā ġālib olup ṭāʿate ʿibādete muḥabbet az ola ammā baʿżılar dimişler kim bu sābıḳlar 

ilerüki (15) ümmetden çoḳ ola ve bu āḫir ümmetden az ola ol evvel geçen ümmetlerdür çoḳ 

olan az olan bu ümmetdür bu rivāyetden (16) ol evvelki rivāyet ṣaḥíḥraḳdur zírā resūl ʿa.m 

buyurmışdur ki bu iki bölügile evvelkilerden çoḳ ve āḫirkilerden144 (17) az ola bular ikisi 

daḫı benüm ümmetümden olısardur daḫı buyurdıki yüz yigirmi ṣaf olalar seksen ṣafı benüm 

ümmetümden (18) ola ḥadíśler delālet ḳılur kim ol evvelki rivāyet yigrekdür ṣoñraġıdan bu 

kez ḥāllerin beyān idüp buyurdıki (19) ʿalā sururin mevżūnetin muttekiʾíne ʿaleyhā 

muteḳābilíne yeṭūfu ʿaleyhim vildānun muḫalledūne bi ekvābin ve ebārîḳa ve keʾsin 

(20) min maʿín lā yuṣaddeʿūne ʿanhā ve lā yunzefūn yaʿní ol sābıḳlar uçmaḳ içinde dürrile 

yāḳūtdan ve altundan (21) ṭoḳunmış taḫtlar üzerinde görklü tenaʿum idici olalar birbirini 

ziyāret ḳılalar birbiri daḫı birini ardından baḳup (22) görmeye ve daḫı anlara ḫiẕmet ḳılup 

ḳarşu ṭolana ol uçmaḳ vildānlarıyıdı anda muḫalledlerdür dükeli bir yaş üzerinedür ki (23) 

                                                           
144 [āḫirḳılardan] 
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taġyír olmazlar zírā beḳāyiçün yaradılan lā büd taġyír olmasa gerek kim ziyān noḳṣān ola 

baʿẕılar dirler ki 

[162b] (1) ol ḫiẕmet ḳılan vildānlar kāfirlerüñ maʿṣūm giden oġlancuḳlarıdur kim olardan 

ímān ṭāʿat bulınmadı (2) ki śevāb issi olalar ve baʿżılar dimişler kim müʿminlerüñ maʿṣūm 

giden oġlanlarıdur ḥasenātları (3) yoḳ ki başlarına mertebe bulalar günāhları yoḳ ki muʿāḳab 

olalar bes cennete ḫiẕmetkār olalar (4) imdi ol vildānlaruñ ḥiẕmetleri budur kim baʿżınuñ 

ellerinde gümişden aġız degirmi ḳulbsuz maşrabalar (5) ola ki ekvāb dirler ve baʿżısınuñ 

ellerinde aġız ṭarıraḳ ḳulblu bardaḳlar ola ki aña ibrík dirler (6) ve baʿżısınuñ ellerinde 

ḳadeḥler ola ki maʿín ırmaġı şarābından ṭolu ki aña ḫamr-ı beyżā dirler āḫiretde (7) andan 

içenlerüñ başları aġrımaz ve ʿaḳılları gitmez ve içüp dükenmez belki içdükçe ʿaḳlı artar ve 

nūrı (8) ḳuvveti artar ve yemeklige içmeklige iştihāsı artar ve daḫı buyurdıki ve fākihetin 

mimmā yeteḫayyerūne ve laḥmi ṭayrin  (9) mimmā yeştehūn daḫı ol sābıḳlara virile ol 

envāʿ yemişlerden ki anlar ārzū idüp iḫtiyār ḳılurlar ve (10) daḫı ḳuşlar etinden ārzū iderlerse 

biryānı dilerse biryān-ı yaḫní dilerse yaḫní yaḫūḏ ikisi bile bu arada (11) Ḥaḳ Teʿālā yemişi 

etden ol ẕikr itdügi aña delālet ḳılur kim ṭaʿāmıla yemiş ṣofrada  cemʿ olsa evvel (12) yemişi 

yiyeler andan ṭaʿāmı yiyeler ve daḫı buyurdıki ve hūrun ʿínun ke emśāli’l-luʾluʾi’l-

meknūni cezāʾen (13) bi mā kānū yaʿmelūn yaʿní ol sābıḳlara ḥūriler daḫı virildi ki ġāyet 

bedenleri aḳdur şol atılmış (14) panbuḳ gibi kim elüñ ne yirine yapışsañ nāzüklüginden batar 

ve gözleri sürmelü dişleri şol ṣadefden (15) çıḳmış incüye beñzer ki henüz aña el 

degmemişdür ve göz anı görmemişdür ve küllí uçmaḳ içindeki (16) niʿmetler ve kerametler 

anlara ol dünyede işledükleri ʿamelüñ ʿivażıdur Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde şol ʿamel (17) işlemedin 

uçmaḳ umanlara tenbíh ḳıldı ki ol ṣanuñuz sizüñ hep bāṭıldur saʿy itmeyince maḳṣūd (18) 

ḥāṣıl olmaz ḥikāyetde gelür kim İbrāhím ibni Edhem bir gün ḥammāma girmek istedi ol 

ḥammāmcı (19) aña didiki yā dervíş puluñ varısa kim viresin gir yoḳsa girme İbrāhím anı 

işidüp oturdı aġladı (20) ol ḥammāmcı girü aña didiki yā dervíş ṭur gir puluñ ne gerekmez 

niçün aġlarsın İbrāhím didiki iy (21) ḳardaşum ben anuñçün aġlamazam ki ḥammāma 

girmege ḳomaduñ andan ötürü aġlaram ki sen bir şeyṭān evine (22) ḥaḳsuz girmege ḳomazsın 

yarın ol raḥmān evine ʿamelsüz girmege nite ḳoyalar iy ʿazíz zinhār ʿamel (23) ḳumaşın sen 

bunda çoġaldı gör ki yarın anda anuñıla ġınā bulup devlet ḥāṣıl idesin ve daḫı buyurdıki 

[163a] (1) lā yesmeʿūne fíhā laġven ve lā teʾsímen illā ḳílen selāmen selāmā yaʿní ol 

uçmaḳ ehli ol meclislerinde fuḥş ve yaramaz (2) ve bāṭıl sözler işitmeyeler ve günāh olacak 

sözler dińlemeyeler daḫı söylemeyeler ol yedüklerinden içdüklerinden anlara (3) daḫı olmaya 

dillerinde sözleri birbirine selām ola ve Ḥaḳ Teʿālā ferişteler gönderüp hediyyeyile anlara 
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selām (4) ideler ki anlar dāyim dükeli nesnelerden selāmatlıḳ ola çün Ḥaḳ Teʿālā ol sābıḳlar 

maḳāmın ve anlaruñ (5) aḥvālin beyān ḳıldı bu kez aṣhāb-ı yemín maḳāmın ẕikr idüp 

buyurdıki ve aṣḥābu’l-yemíni mā aṣḥābu’ (6) l-yemín fí sidrin maḫżūdın ve ṭalḥin 

manżūdin ve ẓıllin memdūdin ve māʾin meskūbin ve fākihetin keśíratin lā maḳṭūʿatin 

(7) ve lā memnūʿatin ve furuşin merfūʿatin yaʿní yā Muḥammed sen nebilürsin ki biz ol 

aṣḥāb-ı yemíne ne kerāmetler ne ḫayırlar (8) yaraḳladuḳ andan didi ki ol yemín ehli uçmaḳda 

sidre aġaçları arasında anuñ yemişlerin yirler sidre (9) diyü bir aġaca dirler ki anuñ dikeni var 

hem yemişi var vādiye içinde biter ammā ol cennet-i sidrenüñ dikeni (10) yoḳ yemişi dünyā 

sidri yemişine beñzemez ve daḫı ṭalḥ yemişlerin yirler ki manżūd durur yaʿní muz yirler ki 

birbiri (11) üzerine budaḳlar bitmişdür incíre beñzer ve daḫı ırılmaz dükenmez uzaḳ gölgeler 

içinde tenaʿum ve tenezzüh ḳılurlar (12) Ebū Seleme rivāyet ḳılur Ebū Hureyre’den ki eydür 

uçmaḳ içinde bir aġaç var ki atlu kişi segirdüp yüz yılda (13) anuñ gölgesinden çıḳamaya ve 

daḫı aḳıcı ṣu ırmaḳları ki ʿarş ayaġından dökilür südden aḳ baldan ṭatlu (14) ḳoḳusı miske 

beñzer ve daḫı her dürlü yemişden şöyle ki ḥaddi yoḳ híç bir vaḳtda vaḳtı geçüp dükenmez ki 

daḫı bir (15) vaḳt olıcaḳ girü gele bu dünyā yemişinleyin belki cemíʿ vaḳtda eksilmez bulınur 

memnūʿ daḫı degül yaʿní eyle degül kim (16) ṣunup irmeye ya avlaġusı ola girilmeye belki 

key yüce budaḳdaġına otururken ve yaturken daḫı sunsañ (17) elüñe gelür ve daḫı yüce 

döşekler ki birbiri üzerine döşenmişdür peyġāmber ʿa.m buyurdı ki eger yuḳarusından (18) bir 

döşek uçup aşaġa düşse yetmiş yılda ancaḳ yire inerdi ammā bu yüceligile ḳaçan müʾmin aña 

çıḳmaḳ dilese (19) ol döşekler Ḥaḳ Teʿālā ḳudreti birle şol deve çöker gibi alçaġırur müʿmin 

çıḳıcaḳ girü ḳalḳar híç ol (20) müʾmine inmek çıḳmaḳ zahmeti olmaz ve daḫı buyurdı innā 

enşānā hunne inşāʿen fe ceʿalnā hunne ebkāran (21) ʿuruben etrāban li aṣḥābi’l-yemîn 

yaʿní biz taḥḳíḳ yaratduḳ uçmaḳ ḳızlarını daḫı ol ḫātunlarıki dünyeden (22) ḫayr-ı ʿamelile 

geldiler küllisini bikr ḳılduḳ anlardan ġayrıya göz ḳaldurup baḳmazlar ve yaşları daḫı boyları 

daḫı (23) berāber ola otuz üç yaşında ve boyları altmış arış ādem peyġamber boyı deñlü 

ammā ol uçmaḳda yaradılan 

[163b] (1) ḥūrilerden bu dünyeden ṣāliḥ ʿamelile varan ḫātunlaruñ ḥüsn-i cemāli daḫı görklü 

ola zírā bular ʿamelile (2) vardılar ol ʿamel nūrı bularuñ ḥüsnin daḫı münevver ḳılı virür ki 

daḫı ziyāde olur Ümmü Seleme raḍıyallāhu (3) ʿanhümā resūle bu āyet maʿnisinden ṣorup 

didiki yā resūlallāhi Ḥaḳ Teʿālā bu bikr ve erenleri sevici (4) yaratduġı kimlerdür resūl ʿa.m 

buyurdıki yā Ümmi Seleme anlar şol dünyāda iki bükilüp başı aġarmış gözleri (5) nūrı gitmiş 

çapaḳlu ḳızlardur ki günāhlardan ṣaḳınup ḫayr ʿamel işlediler anuñıla āḫirete gitdiler bunuñ 

(6) gibi ḥāle geldükden ṣoñra girü Ḥaḳ Teʿālā bunuñ gibi ḥüsnü yaradur yigitler saçları 
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ḳıvırcuḳ gözleri sürmelü evvel (7) girenlerüñ yüzleri bedr olmış ay gibi āḫir girenlerüñ 

yüzleri key yıldırıcı yılduz gibi er baḳıcaḳ ṣuretini ol cift yüzinde (8) şol āyineye baḳmış gibi 

görür ʿavrat daḫı eri yüzine baḳsa ṣūretin anda görür eline baḳarsa daḫı ancılayın her (9) 

aʿżalārı eyle münevver āyineye beñzer ve daḫı anlarda tükürmek ve sümkürmek ve ḥācete 

varmaḳ yoḳdur bu kerāmetler (10) ve bu saʿādetler küllí aṣḥāb-ı yemínçün ki  evvelden āḫire 

işlerin ṣaġ idüp görklü ʿameller işlediler ve daḫı (11) buyurdıki śülletun mine’l-evvelín ve 

śülletun mine’l- āḫrín yaʿní bu aṣḥāb-ı yemín bu ümmetüñ evvelinde daḫı çoġıdı āḫirinde 

(12) daḫı çoḳ olısar egerçi sābıḳlar āḫirde az olısar ve yemín çoḳ olısardur ve daḫı bundan 

ṣoñra ol üçünci (13) ṭāyife ki ṭamu ehlidür anı beyān idüp buyurdıki ve aṣḥābu’ş-şimāli mā 

aṣḥābu’ş-şimāl fí semūmin (14) ve ḥamímin ve ẓıllin min yaḥmūmin lā bāridin ve lā 

kerím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed híç sen bilmezsin (15) ki bu şimāl ehline 

ne ḫorlıḳlar ve ne şerler vāḳiʿ olısar ki bular ṭamuda semūm içindedür yaʿní ʿaẕābları (16) 

içindeki ṣovuḳluġı yüzleri etlerin ṭoġrar ve bedenleri etlerin eridür helāk ider daḫı ol ḥamím 

içindedür ki ḳatı (17) ḳaynar ṣulardur bir ḳatresini içenlerüñ içlerin ṭoġrayup daşra döker ve 

daḫı issi buḫarlar ve dütünler içinde (18) ḳapḳara bürümişdür içecek ṣuları ṣovumış degül 

kim ol issilerden anı içüp biraz rāḥat olalar belki (19) içdükçe ʿaẕābları artar ve göyünmekleri 

artar dönüp varacaḳ yirleri daḫı bir kerím ḫoş yir degüldür ki anda (20) varmaġıla biraz 

ʿaẕābları yiynile yaḫūḏ ḳurtılalar imdi bu ʿaẕāba bular müstaḥaḳḳ olduḳları ötürü oldılar kim 

(21) innehum kānū ḳable ẕālike mutrefíne ve kānū yuṣirrūne ʿala’l-ḫınsi’l-ʿaẓím yaʿní 

bular dünyede mālcuġazlarına (22) maġrūr olup tekebbürlik iderlerdi ve aña iftirā idüp şeríki 

vardur dirlerdi bu ulu maʿṣiyyet üzere (23) dāyim olurlardı bu arada günāh-ı ḥınś diyü ẕikr 

eyledi zírā anlar ol şirklerile and içüp dirlerdi 

[164a] (1) ki öleni Tañrı girü ḳoparmaḳ bunuñ üzerine muḥkem ṭurup dönmezlerdi ve kānū 

yeḳūlūne eʾiẕā mitnā ve kunnā turāben ve ʿiẓāmen (2) eʾinnā le mebʿūśūne eve 

ābāʾunā’l-evvelūn ve daḫı şol şirkleriyile dirlerdiki işbu biz öldügümüzden ṣoñra ve etümüz 

(3) süñüklerümüz ṭopraḳ olup gitdükden ṣoñra girü dirilüp ṣūrete mi geliser bu olmaḳlıḳ iñen 

imkān-ı baʿíddür (4) dirlerdi Allāh’uñ ḳudretine inkār iderlerdi bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳul 

inne’l-evvelíne ve’l-āḫiríne le mecmūʿūne (5) ilā míḳāti yevmin maʿlūmin śümme 

innekum eyyuhā’ż-żâllūne’l-mukeẕẕibūne le ākilūne min şecerin min zaḳḳumin fe 

māʾilūne (6) minhā’l-buṭūn yaʿní eyit yā Muḥammed be-dürüstí ol sizden ilerü geçen 

ümmetler daḫı ve āḫir ümmet ki sizsiz sizüñ (7) günüñüz daḫı elbetde ol maʿlūm günki 

ḳıyāmet günidür anda cemʿ olsañuz gerek andan ṣoñra ki siz iy gümrāhlar kim (8) āḫireti 

yalanlayıcılarsız Allāh’uñ ʿiẕẕeti ḥaḳḳıçün ol zaḳḳum aġacınuñ yemişlerinden yiyisersiz 
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şöyle kim anuñ (9) salḳumlarıyıla ḳarnuñuz ṭopṭolu olısar içüñüzi yaḳup göyündürüp 

ṭoġrayısar anuñ üzerine bu kez ol ḳaynar (10) ṣuları içisersiz şol ṣuṣalıḳ olmış develer gibi 

kim içüp ḳanmayalar yāḫud şol yumşaḳ ḳumsal yirlere (11) ki ġāyet gün ṭoḳınup ḳızmış ola 

daḫı ṣu ṣalı vireler nice kim ol ṣuya ḳanmazsız daḫı şöyle olısarsız (12) nitekim buyurdı celle 

ve ʿalā fe şāribūne ʿaleyhi mine’l-ḥamími fe şāribūne şurbel hími hāzā nuzuluhum 

yevme’d-dín (13) naḫnu ḫalaḳnākum fe lev lā tuṣaddiḳūn yaʿní ol ḳavm üzere ol ḳaynar 

ṣudan içeler şol ṣuṣamış gibi (14) kim içüp ḳanmaya işbu zaḳḳum yiyüp ḳaynar ṣular içmek 

ve ol od içinde aġulu yılanlar ve ʿaḳrebler ṣoḳmaz küllisi (15) ol ḥisāb güninde bularuñ 

cezālarıdur andan ötürü kim biz buları yoḳluḳdan yaradup var ḳılduḳ kendüler (16) daḫı 

bilürler ki híç nesne degülken vücūda getürdük bu ʿacebdür ki bular inkār idüp bizi 

gerçeklemezler bes (17) lāyıḳdur ki bular ʿaẕāb-ı ebedíde ḳalalar bundan ṣoñra bu kez ol 

kendünüñ ʿacāyib ṣunʿların ḫaber virdiki (18) ʿibret alup inṣāfa geleler anuñ birligine iḳrār 

idüp inkārı terk ideler ve daḫı buyurdıkim efe raeytum (19) mā tumnūne eentum 

taḫluḳūnehu em naḫnu’l-ḫāliḳūne naḫnu kaddernā beynekumu’l-mevte ve mā naḫnu 

bi mesbūḳín ʿalā en nubeddile (20) emśālekum ve nunşiʾekum fí mā lā taʿlemūne ve 

leḳad ʿalimtumun neşʾetel ūlā fe lev lā teẕekkerūn yaʿní ḫaber (21) virüñ baña kim şol 

nuṭfe ki sizüñ ṣulbuñuzdan çıḳup ana raḥmine düşer ol nuṭfeyi ol ḳarañu ṭar yirde (22) ḳana 

döndürüp ve ḳanı ete döndürüp ve ol eti şekle getürüp ṣūret geydüren ve anuñ içinde süñükler 

ve siñirler (23) ve ṭamarlar ve ulu kiçi bendükeşler düze ve andan kimin erkek kimin dişi 

yaradup vücūda getüren siz misiz 

[164b] (1) yoḳsa bizmiyüz belki sizüñ de anlaruñ da ḫāliḳı bizüz ve bu yaratmaḳdan ṣoñra 

sizüñ arañuzda her biriñüze ecel-i müsemmā (2) birle ölüm taḳdír iden daḫı bizüz kim 

baʿżıñuz maʿṣūmiken gider baʿżıñuz yigidiken gider ve baʿżıñuz pír (3) olur andan ölür biz 

ʿāciz degülüz ki eger dilesevüz sizi helāk idüp sizüñ miṣlüñüz bir ḫalḳ daḫı getürürüz ki (4) 

sizden yigrek ola ve Allāh’a key muṭíʿ olıcılar olalar ve bundan daḫı ʿāciz degülüz ki sizüñ 

ṣūretüñüzi bir şekl (5) üzere yaradavuz ki sizüñ anda ḫayruñuz olmaya ya maymūn ya ṭoñuz 

ṣūretinde ve aña daḫı ʿāciz degülüz ki (6) öldükden ṣoñra girü rūḥlaruñuzı bedenlerüñüze 

dönderüp diri ḳılavuz şol evvel yaradılmaġuñuz taḥḳíḳ (7) bilürsiz ki anda gümān yoḳ ol 

anañuzuñ ḳarnı içinde sizi yaradup nice ṣūret virüp getürürüz (8) şol ḥālüñüze baḳup nite 

ʿibret alup ögütlenmezsiz girü ḳopmaḳlıġa inkār idersiz híç bir eser gün yoġiken (9) 

yaratmaġa ḳādir olan ṣoñra yaratmaġa ḳādir degülmi ve daḫı buyurdıki efe raeytum mā 

taḥruśūne eentum tezraʿūnehū (10) em nahnu’z-zāriʿūne lev neşāʾu le ceʿalnāhu 

ḥuṭāmen fe ẓaltum tefekkehūne innā le muġramūne bel naḫnu maḥrūmūn (11) yaʿní ne 
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oldı size ki şol ekdügüñüz ekinden bir ʿibret alup ögütlenmezsiz baña bir ḫaber virüñ ki şol 

(12) yir içine ṣaçup ṭopraġıla örtdügüñüz toḫumlaruñuzı yirden bitüren yaġmurlarıla terbiyet 

ḳılup ve āfetlerden (13) {ve āfetlerden} ṣaḳlayup ḥāṣıla getüren siz misiz yoḳsa biz miyüz 

belki anı bitüren Allāh’dur ki sizi (14) daḫı ol yaratdı eger biz dilesevüz ki anı ol yaşlıġıla 

tāzelenüp bitdükden ṣoñra girü ḳurudup helāk idevüz (15) ve aña daḫı ḳādirüz tā şöyle 

ḳılavuz ki peşímān olup taʿaccübler ḳılasız ki böyle yaşıl tāzeyiken nite böyle (16) ḳurıyup 

ṣarardı diyesiz ki biz bíçāre ḳalup muʿaẕẕeb olduḳ ekinümüz gitdi belki biz maḥrūmlardan 

(17) olduḳ ki bu ekinümüz menfaʿati bizden fevt oldı biz helāk olısaruz nite bunuñıla 

ögütlenüp bir ʿibret (18) almazsız ve dahı buyurdıki efe raeytumu’l-māʾelleẕí teşrebūne 

eentum enzeltumūhu mine’l-muzni em (19) naḫnu’l- munzilūne lev neşāʾu ceʿalnāhu 

ucācen fe levlā teşkurūn ve daḫı ḫaber virür baña kim şol (20) ṭatlu ṣularuñ içersiz ve 

ekinlerüñüz ṣuvarursız ol bulutdan yire indüren siz misiz yoḳsa biz mi (21) indürürüz bunı 

daḫı ḥaḳíḳat bilürsiz ki indüren bizüz siz degülsiz eger dilesevüz ol suyı daḫı ṭatlu (22) ve acı 

ḳılavuz şöyle kim bir içim içmege ḳudretüñüz yitmeyedi aña ḳādirüz bes ne oldı size ol bunuñ 

(23) gibi ṭatlu sular içüren pādişāha şükr idüp anuñ vaḥdāniyyetine iḳrār ḳılmazsız ve daḫı 

buyurdıki efe raeytumu’n-nāre 

[165a] (1) lletí tūrūne eentum enşeʾtum şeceratehā em naḫnu’l-munşiʾūne naḫnu 

ceʿalnāhā teẕkiraten ve metāʿan lil muḳvín ve daḫı (2) buyurdıki ḫaber vir ki baña kim şol 

od kim aġaçdan çıḳup yaḳasız anuñ aġacın siz mi yaratduñuz biri birine çaḳıcaḳ od çıḳa daḫı 

(3) yaḳasız belki ol aġacı ve aġaç içinde odı daḫı yaradan bizüz ḫalḳ menfaʿatiçün bes biz ol 

çaḳmaḳ aġacın yaratduḳ anuñ (4) içinde od gizledük ve anı gerek olıcaḳ nice çaḳup od 

çaḳmaġın size bildürdük bunı size bir ögüt olmaġıçün (5) yaratduḳ ki ol oddan añup ʿibret 

alasız ol inkāruñuzı terk idesiz ve daḫı biz anı muḳviyelere yaʿní müsāfirlere (6) ve ısuz 

yirlere vāḳiʿ olanlar ki anda il köy olmaya ki od ala azıḳları daḫı dükenmiş ola fi’l-ḥāl aġacı 

(7) biri birine çaḳup azıḳ bişürmege ālet yaradı virdük tā ki bu nesnelere baḳup bir ʿibret alup 

ögütleneler ol (8) inkārı ḳoyup iḳrāra geleler ve daḫı buyurdıki fe sebbih bismi rabbike’l-

ʿaẓím yaʿní yā Muḥammed sen ol rabbünüñ ulu adların (9) dilüñe getürüp anı çoḳ ẕikr eylegil 

ve namāz ḳılġıl kim saña bunuñ gibi kerāmetler rūzí ḳılup kendüye muḳarreb ḳıldı bularuñ 

inkārlarına (10) melūl olma ve daḫı buyurdıki fe lā uḳsimu bi mevākiʿi’n-nucūmi ve innehu 

le ḳasemun lev taʿlemūne ʿaẓím innehu le kur’ānun kerímun fí kitābin (11) meknūn lā 

yemessuhū illa’l-muṭahherūne tenzílun min rabbi’l-ʿâlemín yaʿní bu kāfirlerüñ Ḳur’ān’a 

inkār idüp dirler bu Muḥammed’üñ (12) düzme sözidür düzer söyler ol eyle degüldür ki dirler 

ben and içerin ol Ḳur’ān’a kim āyet āyet indürüldi eger (13) ímānları olup girçeklerlerse be-
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dürüstí ol Ḳur’ān’a and içdügümüz key ulu anddur ve aña and içerüz kim ol Ḳur’ān (14) 

Muḥammed sizüñ üzerüñüze oḳur ol kelām-ı kerímdür ḳadímdür levḥü’l-maḥfūżda ol 

meknūndur ki bizden ġayrı (15) kimsenüñ aña ıṭlāʿı yoḳdur ṭutmaz anı şol ferişteler kim 

günāhdan arudur ve daḫı oḳımaz ol Ḳur’ān’ı ṭutmaz ol muṣḥafı (16) illā anlar ki arılardur 

ʿAbdullah Ebí Bekír rivāyet ḳılur ki resūlden ʿa.m anlara biti yazdı anuñ içinde bunı daḫı (17) 

bile yazdıki ṭutmayalar Ḳur’ān’ı illā arulıḳ üzerine ʿAbdurraḥman ibni Yezíd eydür vaḳtlar 

biz Selmān ḳatında oturduḳ (18) çıḳup ḳażāyı ḥācet ḳıldı girü geldi biz aña didükki yā Ebā 

ʿAbdullah ola ki Ḳur’ān’dan saña nesne ṣoravuz (19) niçün abdest almaduñ Selmān didi ki 

elüme alup ṭutmazam āḫí abdestsüz ṭutmaḳdan menʿ olundı oḳumaḳdan (20) menʿ olunmadı 

başlayup ne yirden dilersevüz oḳıdı bes bundan maʿlūm oldıki abdestsüz kişi oḳumaḳ dürüst 

ammā cünüb (21) olanlara ne oḳımaḳ revādur ne ṭutmaḳ meger duʿā niyetine oḳıya şol 

āyetleri ki duʿā āyetleridür Ḳur’ān oḳumaḳ niyetine oḳumaya ve dahı buyurdıki (22) ol 

ḳurʿānı Cebrāʾil Muḥammed’e indürdi ol ʿālemlerüñ rabbinden ki cemíʿni yaradan ve rızḳ 

viren oldur ol kimse düzmesi degüldür ve maḥlūḳ (23) kelāmı degüldür ve daḫı buyurdıkim 

efe bi hāzā’l-ḥadíśi entum mudhinūne ve tecʿalūne rızḳakum ennekum tukeẕẕibūn yaʿní 

iy kāfirler (24) işbu Ḳur’ān’a daḫı inkār mı idersiz ve ben size rızḳ idüp virdügüm 

tenaʿumlara yalan şükürler idersiz 

[165b] (1) ben yaġmurlar yaġdurup ekinlerüñüzi ṣuvaruram baña şükr idüp dimezsiz […] (2) 

yaġmurlar yaġdurdı belki bāṭıl iʿtiḳād idüp anı yılduza nisbet idüp dir […] (3) zírā dāyim 

tecribe olunmışdur ki ol yılduz fulan yirden ṭoġıcaḳ yaġmur […] (4) tenbíh ḳıldıki kişi bir 

maḫlūḳı Allāh’uñ ḳudretine taʿalluḳ olan nesnelere artuḳ […] (5) olmazdı dimek bu ḫaṭādur 

şirkdür meger bu vechile diye kim eger >ol< fulan […] (6) olurdı Allāh aña ʿināyet ḳılup 

yardım eyledi diyü bu sözde çoḳ dürlü maʿní […] (7) itmek ḥācet degül ammā baḥśin idelüm 

bāḳisin andan añlayasız meśelā bir kişi bir […] (8) key ḳatı dögüp salı vire >ya vezír kim 

gerekse olsun ol kişi ḳaṣd ḳıldı ol suçlu öldüre yaḫūḏ< bir kişi şefḳat idüp anı dilek eyledi 

ḳurtardı […] (9) ol fulan dögülmişe ol fulan olardı ya belāya uġrardı bu ḫaṭādur […] (10) 

kişinüñ göñline Allāh şefḳat bıraḳmasa ol anı dilemezdi ol anuñ göñline teraḥḥum […] (11) 

hemān ortada Allāh anı sebeb ḳıldı yaġmursuz daḫı bitürmek daḫı ḳādirken bu […] (12) 

degüldür dimek nice ḫaṭāyısa ol daḫı eyledür var imdi bāḳisin bundan […] (13) fe lev lā iẕā 

beleġati’l-ḥulḳūme ve entum híne iẕin tenẓurūne ve naḫnu aḳrabu (14) yaʿní iy kāfirler 

çün elüñüz ḳudretüñüz çün ol cān boġazına gelmiş kimse […] (15) ölümi andan menʿ idüp 

cānını ḳurtarmazsız ḥāl budur ki ol vaḳt anda ḥāżır olup […] (16) ol ölene bizüm emr ü 

ḥükmümüz ki melekü’l-mevtdür gelüp cānın ḳabż ider size […] (17) görmezsiz ki ol ölüñüze 



320 
 

ne nesne vāḳiʿ olur ve daḫı buyurdıki fe lev lā in (18) in kuntum ṣādiḳín yaʿní eger 

yoluñuzda gerçekseñüz ki dirsiz biz ʿazízlerüz […] (19) degülüz ve kimsenüñ memlūkı 

degülüz bizüm nāzumuz geçer muḥāseb olup cezā olınmazuz diki imdi (20) girü döndükki 

kimsenüñ cānını ḳabż itmege ḳomayasız belki ʿācizlersiz ḥaḳírlersiz ki […] (21) ḥaḳāret birle 

cemʿ olup ḥisāb olunusar bundan ṣoñra girü ol sūre evvelinde […] (22) beyān ḳılup buyurdıki 

fe emmā in kāne mine’l-muḳarrabíne fe revḥun ve reyḥānun ve cennetu (23) min 

aṣḥābi’l-yemíni fe selāmun leke min aṣḥābi’l-yemín eger ölenüñüz ol […] 

[166a] (1) ol fāní olmaz ve dükenmez uçmaḳ içinde bol niʿmetler ve tenaʿumlar anuñ […] (2) 

[…] cennet içre saña ḳonşı ḳılam ki dāyim anlar saña selām ideler ve feriştelere varup […] (3) 

[…] ḳılup diyeler kim saña selām olsun ḳorḳma ġuṣṣalanma ḳabrine varıcaḳ varup diyeler 

[…] (4) […] vaḳtın ve terāẕu vaḳtında ve ṣırāṭdan geçicek vaḳt cemíʿ şol ḳorḳu yirlerinde 

[…] (5) […] ḳorḳma ġuṣṣalanma ki sen dükeli ḳorḳudan selāmetsin ve daḫı buyurdıki ve 

emmā  (6) fe nuzulin min ḥamím ve taṣliyetu caḥímin inne hāzā le huve ḥaḳḳu’l-yaḳín 

(7) yaʿní eger ölenüñüz āḫiretde münkirlerdenise ve hidāyet yolından azanlardanısa […] (8) 

[…] ve içecek şarābları ḥamímdür ve yiyecek ṭaʿāmları zaḳḳūmdur ve ḥāṣılları dāyim ʿaẕāb-ı 

[…] (9) […] āḫire ẕikr olındı uçmaḳ ehlinüñ tenaʿumlarından ve ṭamu ehlinüñ miḥnetlerinden 

[…] (10) […] Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine ve ḳādirligine145 delālet ḳılur küllisi ḥaḳdur 

yaḳín üzere ki […] (11) […] sen ol rabbüñi dāyim ẕikr idüp tevḥídine meşġūl olġıl ve anı her 

[…] (12) […] sübḥānallāh digil tā ki meydān-ı ḳurbda tenezzül idüp mütemekkin olasın […] 

(13) […] ḳılduġı andan ötürü degüldür kim anuñ ẕikrinde resūlde ġaflet yolına belki […] (14) 

[…] hem ümmete tenbíh işāretdür ki ol ḳadar kemāl-i ḳudretile aña tesbíḥe emr […] (15) […] 

ġafletile gerekdür ki külli eyyāmumuz belki evḳātumuz belki enfāsumuz külli anı […] (16) 

[…] ola ki anuñıla bize daḫı ol ḥażretden meydān-ı ḳurbete fetḥ-i bāb […] (17) […] eydür 

işitdüm resūlullāhdan buyurdı her kimsekim her gün vird idünüp iẕā […] (18) […] hergiz 

yoḫsullıḳ vāḳiʿ olmaya 

22. Sūretü’l-Ḥadíd Tisʿa ve ʿİşrūne Āyāt ve Hiye Medíne 

(19) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím sebbeḥa lillāhi mā fi’s-semāvāti ve’l-arẓı (20) yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā’yı tenzíh taḳdís ḳıldı ve anı ẕikr idüp taḥmíd tevḥíd […] (21) […] varsa feriştahlardan 

ve aydan ve günden ve yılduzlardan daḫı bulardan […] (22) […] daḫı ne varsa cinnílerden ve 

ādemílerden ve vuḥūş ṭuyūrdan hevāmmdan […] (23) […] ve ṭaġlardan derelerden ve 

ovalardan ırmaḳlardan daḫı neki bulara […] (24) […] kimi ḥālile kimi ḳālile tesbíḥ ḳıldılar 

zírā her biri naẓar ḳılup kendüde 

                                                           
145 [ḳādirlıġına] 
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[166b] (1) anuñ ṣuñʿ-ı āśārlarından buldılar bildiler ki kendüler maṣnūʿdur ṣāniʿa ḫidmet 

gerekdür bes her biri kendü (2) ḥāl-i muḳteżāsına göre aña bir ṭāʿat gösterdi ammā bu 

nesnelerde ġāfile hemān bu ādem oġlanıdur ki çoġı (3) kendü ḥālinde ġāfildür ki ol ṣāniʿ 

ẕikrinde teʾemmüli ḳalmamışdur belki baʿżıṣına ġaflet eyle müstevlí olmışdur ki (4) ol ṣāniʿi 

ẕikr ider bir ādem görse ḫoş gelmeyüp menʿ ve anı düşmen daḫı ṭutar neʿūẕübillāhi minhü 

bundan ötürü (5) didi Ḥasan-ı Baṣrí ki eger siz şol evüñüz içindeki tecemmülātuñız ki sizüñile 

biledür tesbíḥlerin işideydüñüz ol (6) ev içinde ḳarār ṭutmayayduñuz ve daḫı semüre rivāyet 

ḳılur resūlden ol ümmetini tesbíḥe ḳındurur buyurdı ki sözlerüñ (7) yigirmi dört sözdür 

sübḥānallāhi ve’l-ḥamdulillāhi ve lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber her ḳanḳısın öñ ya ṣoñ 

eydürseñ (8) ziyānı yoḳ dek dilüñ anuñ ẕikrinde ġāfil ḳılma ki ġālibdür anı ẕikr itmeyenlerden 

intiḳām ider ḥakímdür (9) ne dilerse ḥükm ider kimse ḥükmine anuñ māniʿ degül ve daḫı 

buyurdı ki lehu mulku’s-semāvāti ve’l-arżı yuḥyí ve yumítu (10) ve hüve ʿalā kulli şeyʾin 

ḳadír yaʿní yirlerüñ göklerüñ ḫazíneleri maḥṣūṣ anuñ mülkidür ki kimse aña şeriḳ degül (11) 

ḥükm-i taṣarruf anuñdur kime dilerse virür kimden dilerse alur kimi dilerse dirildür kimi 

dilerse öldürür öldürmek daḫı (12) anuñ elindedür dünyede öldürür diriltmege ol ḳādirdür ki 

āḫiretde girü dirildüp ʿamellerüñ cezāsın (13) ḳılur ḳādirdür ol neye dilerse öldürmege daḫı 

diriltmege híç bir işde ʿāciz degül ve daḫı buyurdı ki huve’ (14) l-evvelü vel āḫiru ve’ẓ-

ẓāhiru ve’l-bāṭın ve huve bi kulli şeyʾin ʿalím yaʿní külli nesneden evvel oldur ve külli 

maḫlūḳuñ (15) mevlāsı oldur ve ol maḫlūḳları yaradan oldur evveldür ki evveli yoḳ ve 

āḫirdür ki āḫiri yoḳ yaradan (16) oldur ve daḫı ẓāhir oldur yaʿní külli nesnenüñ üzerine ġālib 

oldur ve külli nesneyi ẓuhūra getürüci oldur (17) ve bāṭındur ki dükeli nesneyi gizleyici oldur 

ẓāhirdür ki ādem oġlanlarını yaratdı āşikāre ḳıldı ve bāṭındur ki (18) cinníler yaradup 

gözlerden ġāyib ḳıldı ve daḫı ẓāhir bāṭın ki gizlüyi daḫı bilür āşikāre daḫı bilür ve ẓāhir 

bāṭındur (19) ki ẓāhir niʿmetler daḫı andan ve bāṭın niʿmetler daḫı andan ve ẓāhirdür ṣunʿıla 

bāṭındur ẕātıla ki kimse (20) anı görmez ve daḫı gizlü āşikāre yaradılmış var küllinüñ ḫāliḳı 

oldur ve bu ʿacāyib efʿālleriyile kendünüñ birligi (21) varlıġı ẓāhir ammā bi’ẕ-ẕat kendüsi 

bāṭın gözler anı idrāk idemez ve daḫı ol dünyā ve āḫiret emrin (22) key bilicidür cemíʿin 

ḳaplamışdur ki anuñ ʿilminden ṭaşra nesne yoḳdur ve daḫı buyurdı ki huvelleẕí (23) 

ḫalaḳa’s-semāvāti ve’l-arda fí sitteti eyyāmin śummestevā ʿala’l-ʿarşi yaʿlemu mā yelicu 

fi’l- arżı ve mā yaḥrucu  

[167a] (1) minhâ ve mâ yenzilu mines semâi ve mâ ya’rucu fíhā ve huve meʿakum eyne 

mā kuntum vallāhu bi mā taʿmelūne baṣír yaʿní ol Allāh (2) odur kim yirler gökleri altı 

günde yaratdı ḳullarına teʾenní ögretmekiçün ki işde taʿcíl itmeyeler ve illā ḳādirdi ki (3) göz 



322 
 

açup yumınca yaradayıdı ve buları yaratduḳdan ṣoñra ḥükmini ʿarş üzere müstevlí ḳıldı anda 

daḫı mutaṣarrıf (4) oldı ʿālimdür bilür ki yir içinde neḳadar nesneler var ṣulardan genclerden 

ve ululardan ve daḫı yirden (5) çıḳan nesneleri bilür otlar dāneler ve ḫazíneler ve āḫiretde 

ölüler ve daḫı gökden inen nesneleri bilür ḳar ve yaġmur (6) gibi daḫı maḫlūḳuñ rızḳları gibi 

daḫı ferişteleri gibi ve daḫı yirden göge ne çıḳduġın bilür feriştelerden ve ḳullaruñ (7) eyü 

yavuz ʿamellerinden ve cānlardan ki göge aġdurılur ve anuñ ʿilmi sizüñile biledür híç bir 

nefes sizden ayrılmaz yaʿní (8) híç bir yir yoḳdur ki siz anda olasız ol sizi bilmeye ya bir iş 

yoḳdur ki siz anı işleyesiz ol anı bilmeye ol (9) Allāh’dur olkim sizüñ ne işledügüñüzi görür 

bilür ol ʿamellerüñüze göre mücāzāt ḳılur ḫayrına ḫayr ve şerrine şer (10) ve daḫı buyurdıki 

lehu mulku’s-semāvāti ve’l-arżı ve ilāllāhi turceʿu’l-umūru yūlicu’l-leyle fi’n-nehāri ve 

yūlicun (11) nehāre fi’l-leyli ve huve ʿalímun bi ẕāti’ṣ-ṣudūr yaʿní yirler gökler milki hep 

anuñ milkidür yoḳdan var ḳıldı (12) kimsenüñ anda nizāʿı yoḳ ve anlar ki bāṭıl daʿvíʿ birle 

nizāʿ ḳıldılar cümlesin ol pādişāh ḳahrı birle helāk ḳıldı (13) ol aña virdügi milkin girü 

elinden aldı bes mālikü’l-mülūk oldur ki küllisinüñ ʿāḳıbet dönüp varacaḳ (14) yiri oldur her 

işlerüñ aṣıl andandur ki dükelinüñ ḫāliḳı oldur geceyi gündüze givirür ve gündüzi giceye 

givirür (15) gündüz gelse gice gider gice gelse gündüz gider kimse bilmez ki ḳança gider vaḳt 

olur kim gicenüñ birazın gündüze (16) givirür güni uzadup on beş sāʿat eyler ve düni ḳıṣaldup 

ṭoḳuz sāʿat eyler bu ne ḥikmetdür ki gün aydınlıġı (17) gice giricek ḳarañuya döner ve gice 

ḳarañuluġı gündüze girür aydınlıġa döner bu küllisi anuñ vaḥdāniyyetine ve (18) kemāl-i 

ḳudretine ve ʿilmine delālet ḳılur ki ol cemíʿ gökler içinde ḫayrdan şerden ne varısa bilür aña 

(19) göre mükāfāt ḳılur bes Ḥaḳ Teʿālā sūrenüñ evvelinden tā bu āyeti āḫirinedegin nekim 

beyān ḳıldı kendünüñ (20) vaḥdāniyyetine ve ʿilmine delíl olan nesneleri ẕikr eyledi aña işāret 

ḳıldı ki andan ḳorḳup (21) ve aña ümíḏ ṭutup anı birleyeler ve anuñ ḥükmini anuñ rıżāsın 

ṭaleb idüp kendüleri ṣalıma ḳoyı virüp (22) ne gerekse söylemeyeler zírā cümlesini işidüp 

bilür yarın anuñ cezāsın ḳılur bundan ṣoñra anuñçün buyurdı ki (23) āminū billāhi ve 

resūlihi ve enfikū mimmā ceʿalekum mustaḫlefíne fíhi felleẕíne āmenū minkum ve 

enfeḳū 

[167b] (1) lehum ecrun kebír yaʿní ol bizi yaradan ḫāliḳ küllí içüñüzi ṭaşuñuzı ve sırruñuzı 

çünki bilür aña göre (2) cezā ḳılur bes anuñ birligine ímān getürüñ ve resūlini girçekleñ ve 

anuñ rıżāsı ḥāṣıl olacaḳ yirlere śevāblar (3) olacaḳ yirlere ṣadaḳalar eyleñ şol bizüm 

māllarumuzdan ki size emānet virür sizi anuñ üzere ḫalífe (4) ḳılup mālik ḳılduḳ tā bir ḳaç 

vaʿdemüz tamām olınca size yitecek ḳadar ḫarclanasız ḳarşu bizüm dervíş (5) muḥtāc 

ḳullarumuza viresiz her kim sizden ímāna gelüp Ḥaḳ Teʿālā birleyiser ve resūlini girçeklese 
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(6) ol māldan bizüm rıżāmuz çün ṣadaḳalar eylese anlara cennet içinde ulu śevāblar ve yüce 

mertebeler var ve anuñ ululıġın (7) artuḳ kimse bilmez ve daḫı buyurdı ki ve mā lekum lā 

tuʿminūne billāhi ve’r-resūlu yedʿūkum li tuʿminū bi rabbikum ve ḳad (8) eḫaze 

mísāḳakum in kuntum muʾminín yaʿní ne oldı size kim ol Allāh’a ímān getürmezsiz ḥāl 

budur ol resūl (9) sizi ṭurup daʿvet eyler kim ol sizi yaradup rızḳ viren pādişāhuñuza ímān 

getüresiz ḥaḳíḳaten ḫoḏ ol rabbüñüz (10) sizden ʿahd-i misāḳ olmışdur ol vaḳtkim ādem 

ṣulbuñdan sizi çıḳardı ben sizüñ rabbüñüz degülmiyem diyü ḫiṭāb (11) ḳıldı ol vaḳtın ḳullıġa 

iḳrār idüp belí diyenüñüz gerek kim ol ʿahdi bugün yirine getüresiz eger ol vaḳtda girçek (12) 

muṣaddıḳlar olduñuzsa ne ʿaceb bu ādem oġlanı şol şeyṭān ve nefs ki dāyim ṭurup anı helāk 

olacaḳ yirlere (13) yilter anlar ẓāhir düşmenlerdür dünyede āḫiretde anlardan aña ḫayr olacaḳ 

degül híç delílsüz ḥüccetsüz anlaruñ daʿvetine (14) uyar helāklige ve Allāh’dan resūlden ıraḳ 

düşüp uçmaḳ niʿmetlerinden maḥrūm ḳalduġına rāżı olur ol Allāh’ıla (15) resūl daʿvetine 

muṭíʿ olup icābet itmez ki dükeli saʿādet anlara uymaḳdadur bular key ḳatı dürüst ve ḫayr 

(16) ṣanıcılardur ḥāl budur Allāh’ıla resūldür sözlerinde ḫilāf yañulış yoḳdur bes key 

cāhillikdendür146 yaḫūḏ ímān (17) żaʿíflıġındandur ki ḳalbe ḳulmaşa düşmeniken inanalar key 

girçek şefḳatlü dosta inanmayalar ṣıġınuruz (18) Allāh’a biz bunuñ gibi ḥālden ve daḫı 

buyurdı ki huvelleẕí yunezzilu ʿalā ʿabdihi āyātin beyyinātin li yuḫricekum mine’ (19) ẕ-

ẕulumāti ilā’n-nūri ve innallāhe bikum le raʿūfun raḥím yaʿní ol Allāh’dur kim Cebrāʾil’i 

ḳul Muḥammed’e indürdi (20) tā ki ol Ḳur’ān āyetlerin anuñ üzerine oḳıya ki ol āyetler ḥelāli 

ḥarāmı beyān ḳılur ve işleyecek işleri (21) bildürür ve işlemeyecek işleri daḫı bildürür tā kim 

ol Ḳur’ān sizi şirk küfür ḳarañulıġından ḳurtara ve size (22) hidāyet tevfíḳ virüp ḍalāletden 

emín eyleye ki ol Allāh size reʾf raḥímdür esbāb-ı raḥmetleri size (23) bildürdi ki aña ilticā 

ḳılup ḍalāletden ve ṭuġyāndan ḫalāṣ bulasız ve daḫı buyurdı ki ve mā lekum ellā  

[168a] (1) tunfiḳū fí sebílillāhi ve lillāhi mírāśu’s-semāvāti ve’l-arżı lā yesteví minkum 

men enfeḳa min ḳabli’l-fetḥi ve (2) ve ḳātele ulāʾike aʿẓamu dereceten minelleẕíne 

enfeḳū min ba’du ve kātelū ve ḳullen vaʿadallā’l-ḥusnā vallāhu (3) bi mā taʿmelūne 

ḥabír yaʿní ne oldı size kim ol Allāh rāżı olduġı yirlere bu elüñüzdeki māllaruñuzdan 

taṣadduḳ (4) ḳılmazsız ol baḫıllıḳ ḳılup infāḳ ḳılmaduġuñuzdan fāyide ne olısar ki yarın ölüp 

dükelin terk idüp (5) gidisersiz māl ḫoḏ dükeli Allāh’uñ taṣadduḳ buyuran daḫı ol bes fenāya 

varmazdan öñ Allāh yolında ṣadaḳalar (6) ḳılup iḥsānlar eyleñ ve illā cemíʿnüz āḳıbet helāk 

olup yirüñ içindeki ḫazínelerile Allāh mírāś ḳılısar ki oldaḫı anuñdı (7) āḫir girü anuñ olısar 

ve daḫı sizden birüñüz mālcuġazını Allāh yolına ḫarc idüp Tañrı düşmanlarıyıla muḳātele 

                                                           
146 [cāhillıḳdandur] 



324 
 

ḳılduġınuñ (8) śevābı ve fażíleti berāber degüldür ki resūlile ḳıldı Mekke fetḥ olmazdan öñ 

şol kimse śevābıyıla ki ol resūlden (9) ṣoñra ve islām ẓuhūra geldükden muḳātele ḳılup 

ṣadaḳalar iḥsānlar eyledi ammā bu öñ  idenlere daḫı >ṣoñ idenlere< Ḥaḳ Teʿālā (10) cennet 

görklü maḳāmlar vaʿde ḳılmışdur ikinüñ daḫı ḥālleri görklü Ḥaḳ anlaruñ ittifāḳ idüp muḳātele 

ḳılduḳların (11) bilür ecrlerin żāyiʿ itmez ammā ol resūlile ḳılınan ʿameller andan ṣoñra 

ḳılınanıla berāber olmaz bu āyet inmekliginüñ (12) sebebi buyıdı ki resūl ʿa.m buyurdı tiz ola 

sizden ṣoñra bir ḳavm gele kim kendü ʿamellerin baḳup sizüñ ʿamellerüñüzi (13) ḥaḳír 

göreler azırġanalar aṣḥāb didiler ki yā resūlallāh anlar mı efḍal olısarlar yoḫsa biz resūl 

buyurdı ki (14) anlardan birisi Uḥud ṭaġı ḳadar altun Allāh yolına infāḳ itse sizüñ bir müdd 

arpa buġday ṣadaḳa ḳılduguñuz (15) fażíline anlar irişmeye belki nıṣfına daḫı irişmeye bu 

āyeti Ḥaḳ Teʿālā indürüp anlaruñ ol ʿamellerin farḳ (16) idüp beyān eyledi resūlinüñ sözin 

girçekledi daḫı buyurdı ki men ẕelleẕí yuḳriżullāhe (17) ḳardan ḥasenen fe yużāʿifehu 

lehu ve lehu ecrun kerím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür kimdür ki ol Allāh virdügi māldan (18) 

Allāh yolına girü iḫlāṣıla göñül ḫoşluġıyıla dervíşlere vire Ḥaḳ Teʿālā anuñ ol ʿaṭāsın ḳabūl 

(19) şol ḳadar śevāblar vire kim anuñ ḥisābı olmaya bu āyet daḫı cemíʿ müʾminleri ṣadaḳaya 

ve iḥsāna ḳındurmaġiçün (20) indürildi ki Allāh yolına māllarından ṣıdḳıla iḫlāṣıla 

tekellüfsüz ṣadaḳalar ḳılalar ulu śevāblar bulalar (21) ḫalḳdan utanup yaḫūḏ eyü cömerd 

kişidür disünler diyü virmeye ki ol ḳabūl olınmaz śevāb ḥāṣıl olmaz (22) ve daḫı buyurdı ki 

yevme terā’l-muʾminíne ve’l-muʾmināti yesʿā nūruhum beyne eydíhim ve bi eymānihim 

(23) buşrākumu’l-yevme cennātun tecrí min tahtihā’l-enhāru ḫālidíne fíhā ẕālike 

huve’l-fevzu’l-ʿaẕím 

[168b] (1) yā Muḥammed ol ḳıyāmet şol gündür ki sen göresin ol ímāna gelür erenleri ve 

ʿavratları ol ṣırāṭ üzerinde (2) ki ol dünyede Allāh ve resūli ve āḫireti girçekledüklerinden 

ötürü ol görklü ʿamellerinden ötürü Allāh Teʿālā (3) nūr vire kim ol nūr ṣırāṭ ḳarañusından 

anlaruñ öñinde ṣaġında ve ṣolında şuʿle vire anuñıla (4) ol ṣırāṭdan geçeler feriştahlar ṭurup 

anlara beşāretile çaġırup diyeler ki iy müʾmin erenler ve iy (5) müʾmine ḫātunlar size bugün 

beşāret olsun uçmaḳ içinde ulu kerāmetlerile ve ol görklü bostānlar ki (6) aġaçlarınuñ altında 

ırmaḳlar aḳar bu ḥālde kim anda ebedí muḳím olasız zevāli olmaya ve daḫı buyurdı ki (7) 

yevme yeḳūlu’l-munāfiḳūne ve’l-munāfiḳātu lilleẕíne āmenūnẓurūnā naḳtebis min 

nūrikum ḳílerciʿū (8) verāʾekum fe’l-temisū nūren fe żuribe beynehum bi sūrin lehu 

bābun bāṭınuhu fíhi’r-raḥmetu ve ẓāhiruhu min ḳıbelihi’l-ʿaẕābun yunādūnehum (9) 

elem nekun meʿakum ḳālū belā ve lākinnekum fetentum enfusekum ve terabbaṣtum 

vertebtum ve garratkumu’l-emāniyyu ḥattā cāʾe (10) emrullāhi ve ġarrakum billāhi’l-
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ġarūr ve daḫı ol ḳıyāmet gün oldur kim ol günde münāfıḳ erenler ve münāfıḳa (11) ʿavratlar 

ol ímān ehline çaġıruşup ṣıraṭda diyiserler kim birezcük eglenü gidüñ bize mühlet virüñ sizüñ 

(12) nūruñuzıla ışıḳlanur yaʿní ol vaḳt kim ḫalāyıḳ ṣırāṭ üzerinde olalar nāgāh bir ḳarañulıḳ 

gelüp anları büriye (13) andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ḳulları üzere nūr ḳısmet eyleye her müʾmine 

ʿameli miḳdār nūr virile ammā münāfıḳlar ve (14) kāfirler şöyle nūrsuz ḳarañuda ḳalalar ol 

müʾminlerüñ nūrından anlara şuʿle olmaya nitekim gözlü (15) kişilerüñ gözi nūrından 

gözsüzlere fāyide yoḳ bes ol vaḳt diyeler kim yā müʾminler güyerek yüriñ (16) nūruñuzıla biz 

daḫı nūrlanalum ol müʾminler anlara diyeler kim dönüñ dünyāya varuñ andan nūr ṭaleb (17) 

idüñ bu nūr bize anda ḳısmet oldı bular anı işidüp nūr ṭaleb ḳılmaġiçün döneler gelüp híç 

nesne (18) bulmayalar bular dönüp girü varınca uçmaḳ ehliyile anlaruñ arasında bir dívār 

çekile ki bir ḳapusı ola (19) ol dívāruñ yüzi cennetden yaña ola ṭaş yüzi ṭamudan yaña 

müʾmin ol ḳapudan çeküp uçmaġa gireler (20) ve ol münāfıḳlar ārzū idüp geleler ol ḳapu 

yapıla olar dívār ardında ḳalalar bu nesne kendüler ʿamelleri ḥarāmıdur (21) ki dünyede Allāh 

dínin masḫaraya alurlarıdı olar daḫı masḫaraya ṭutıla bes ol dívār ardından ol müʾminlere 

(22) çaġırup diyeler ki yā müʾminler biz daḫı dünyede sizüñile dínüñüz üzere degülmidük ve 

cemāʿatde namāzda bile (23) degilmidük bizi niçün ḳoduñuz  gitdüñüz müʾminler daḫı anlara 

cevāb virüp diyeler ki belí ẓāhirde bizümle 

[169a] (1) bileydüñüz líkin siz kendü nefsüñüzi itdüñüz göñlüñüzde ol küfri gizleyüp dāyim 

ḳılduġuñuz ne göz ṭutup muntaẓır (2) olduñuz ki ol resūlüñüz ola siz girü küfrüñüz āşikāre 

ḳılasız ve ol dín-i islāma ve girü ḳopmaḳlıġa (3) şekk gümān itdüñüz ol dünyānuñ bāṭıl ve 

fāní dirlikleri sizi Allāh’uñ keremile aldayup ġurūra bıraḳdı (4) uş āḳıbet bunuñ gibi 

miḫnetlere vāḳiʿ olduñuz ve daḫı buyurdı ki fel yevme lā yuʾḫaẕu minkum fidyetun (5) ve 

lā minelleẕíne keferū meʾvākumu’n-nāru hiye mevlākum ve biʾse’l-maṣír yaʿní bugün ol 

gündür ki sizüñ (6) nefsüñüz çün fidā ḳabūl olınmaz ki siz ḳurtılasız ne ḫoḏ kāfirlerden ḳabūl 

olınur ki Allāh’uñ birligine varlıġına (7) inkār ḳıldılar anlaruñ daḫı varacaḳ yirüñüz od 

ʿaẕābıdur ki anda muḫalled ḳalasız ol geçmiş küfürlerüñüzden (8) ve şirklerüñüzden ötürü 

size oldur ki anda muḳarrer olasız ki size daḫı kāfirlere daḫı ol varacaḳ (9) yirüñüz ne yavuz 

yirdür anda bir rāḥat olacaḳ yir yoḳdur ki bir sāʿat ʿaẕābdan emín olasız ve daḫı (10) buyurdı 

ki elem yeʾni lilleẕíne āmenū en taḫşeʿa ḳulūbuhum li ẕikrillāhi ve mā nezele mine’l-

ḥaḳḳı ve lā yekūnū kelleẕíne (11) ūtū’l-kitābe min ḳablu fe tāle ʿaleyhimu’l-emedu fe 

ḳaset ḳulūbuhum ve keśírun minhum fāsiḳūn bu āyetüñ sebeb-i (12) nüzūli oldur kim 

resūlüñ aṣḥābı melūl oldılar didiler kim yā resūlallāh bize bir ḫaber söylegil kim anda 

göñlümüze (13) feraḥ ḥāṣıl ola Ḥaḳ Teʿālā yūsuf suresin indürdi ki ḳıṣṣalaruñ görklüsidür 
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anlara ḫaber virdi feraḥ (14) buldılar andan ṣoñra bir defʿa daḫı melūl oldılar daḫı didiler kim 

yā resūlallāh bize bir ḫaber vir ki göñlümüz feraḥ bula (15) ġamdan ḳurtılavuz Ḥaḳ Teʿālā bu 

āyeti gönderdi ki allāhu nezzele aḥsene’l-ḥadíśi kitāben müteşābihen bes resūl Ḳur’ān’dan 

(16) ḫaber virdi feraḥ buldılar bir defʿa daḫı melālet ḥāṣıl oldı girü didiler yā resūlallāh bize 

ḫaber vir ki (17) melāletümüz defʿ oluna ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi maʿnisi budur ki 

vaḳt olmadı mı kim bu ímāna (18) gelenlerüñ bir {ḳor} ḳorḳu vāḳiʿ olup göñülleri yumşana 

ve ol Ḳur’ān ki ḥaḳdur bulara indi ḥarām ḥelāl beyān (19) ḳılmaġiçün daḫı vaḳt olmadı mı 

kim anuñıla ögütleneler şol kimseler gibi olmayalar ki anlara kitāb virildi (20) bulardan öñdin 

göñülleri ḳatı olmaḳda ol kendülerden ilerüki yahūdiler ve naṣrāníler gibi olmayalar (21) ki 

peyġāmber çıḳmazdan ilerü varıdı ʿömürleri uzun olmaḳlıḳ anlaruñ göñüllerin ḳurıtdı ki (22) 

ímāna gelmediler ve Ḳur’ān’a inanmadılar bulardan illā kimesne inandılar bular çoġı 

fāsıḳdurlar ki Allāh emrine (23) muṭíʿ degüller ṣıġınuruz Allāh’a şol münāfıḳlar ḳorḳusından 

ki ṭaşında bir ḳorḳu göstereler göñüllerinde 

[169b] (1) ḳorḳu olmaya ḳorḳu oldur ki ol göñülile vāḳiʿ ola andan ṣoñra içerüden sızup ṭaşra 

aʿżālarına (2) belüre şol tulḳuḳdan bal sızar gibi ne ki ol aʿżāları cemíʿ günāhdan pāk olup ol 

ḳorḳu sebebiyile arına (3) Allāh’a lāyıḳ ola bundan ṣoñra dünyāyı zemm idüp buyurdı ki 

iʿlemū ennellāhe yuḥyi’l-arża baʿde mevtihā (4) ḳad beyyennā lekumu’l-āyāti leʿallekum 

taʿḳılūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā bu ḳurumış ölmiş yirleri dirgürür (5) öldükden ṣoñra yaʿní ıṣlāḥ 

idüp terbiyet ḳılup ol yaġmur ṣuyıdur ki andan dürlü otlar ve niʿmetler bitüp (6) kimi insāna 

kimi ḥayvāna ġıdā olur taḥḳíḳ biz size Ḳur’ān içinde ʿalametler ve nişanlar beyān ḳılduḳ tā ki 

ʿaḳlı ola bugün (7) ola ki bir anuñıla ögütlene yaʿní bu miśāldür ögütlenmekiçün ki şol 

ḳurumış yirleri yaġmur suları nice tāzelendürürse (8) bu ḳurʿān daḫı ölmiş göñülleri eyle 

tā[ze]lendürür ki andan ímān maʿrifet ve ṣıdḳ iḫlāṣ ve şevḳ ve ṣafā biter (9) ol ṣaçını ebedí 

{ebedí} saʿādete irgürmege aña ḳuvvet-i ġıdā olur ve daḫı bundan delālet ḳılur kim ol 

ḳurumış (10) yirleri yaġmurıla ve ḳatı olmış göñülleri nice yumşadur ol yir altında ölüleri diri 

ḳılmaġa ḳādirdür ve daḫı (11) buyurdı ki inne’l-muṣṣaddiḳíne ve’l-muṣṣaddiḳāti ve 

aḳrażūllāhe ḳarẓan ḥasenen yużāʿafu lehum ve lehum ecrun kerím (12) be-dürüstí ol 

ṣadaḳa idici müʿmin erenler ve ṣadaḳa idici müʾmine ʿavratlar ki taṣadduḳ ḳılalar Allāh’dan 

śevāb (13) umuban ṣıdḳıla ve daḫı göñül ḫoşluġıyıla anlaruñ ol ḥasenātları ziyāde olınur her 

biriçün ondan yidi yüze (14) varınca ve daḫı aña degin ki ḥisābın Allāh’dan ġayrı kimesne 

bilmeye fi’l-cümle ol ṣadaḳa idenüñ ṣıdḳına (15) ve iḫlāṣına göre ziyāde olur ve ol virdügi 

müstaḥaḳḳ olduġına göre śevāb ziyāde olur yaʿní ṣadaḳa virür ki (16) kişi şol dilenci dervíşler 

olsa ammā bidʿat ehli olmasa şol yülükler {ler} ve ḳalenderler ve şol dizleri açuḳ (17) 
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yüriyenler gibi ammā namāz daḫı ḳılmasa anlara virdügi ṣadaḳadan birine bir śevāb olur 

ancaḳ ol şol yire beñzer kim (18) eger girü muḫammin götürür artuḳ virmez ve ger şol 

dervíşlere virse kim namāz ehli ola eger dilenci daḫı olursa (19) birine on ṣavāb olur ve ger 

dilenci olmasa ve şeyḫ olmasa ammā kendü maḥallesinde ya şehrinde ya köyünde bir namāz 

(20) ehli ʿayālmend olsa dervíş olsa nesnecük kesb idemese ya ẕaʿíflıġından ya pírliginden ya 

ḫoḏ ulu aṣl (21) kişi ʿayāl olsa ki dervíş oldı çıḳup ne gerekse işlemege ʿār ider bularuñ gibiye 

virmek birine yetmiş śevāb (22) olur ve ger bu didüklerümüz ʿilm ehli olacaḳ olursa birine 

yidi yüz olur şol yir gibi kim bir dāneden yidi baş (23) biter her başda yüz dāne ola ḫuṣūṣā 

eger ol virdügi hem dervíş hem ʿayālmend hem ʿālim hem müttaḳí ṣāliḥ ola 

[170a] (1) anuñ virdügi ṣadaḳası ʿibādetine yardım ola teşvíşsüz göñül ḥāżırlıġıla ṭāʿat ḳıla 

ṣadaḳasına ol (2) ḳadar śevāb vire ki anuñ ḥisābı olmaya bes ʿaḳlı olanlar işbuña naẓar idüp 

ḳande artucaḳ śevāb olursa (3) aña versün nitekim ekinciler küllisine bir müdd virecek yir 

variken anı geñ ḳoyup müddine beş müdd viren yire (4) ekmez ya müdd viren yire ekmez 

çoraḳ yire ḫoḏ híç ekmez işbu sözlerdekiden çoḳ nesneler añlar ve daḫı buyurdıki (5) 

velleẕíne āmenū billāhi ve rusūlihi ulāʾike humu’ṣ-ṣıddíḳūne ve’ş-şuhedāʾu ʿinde 

rabbihim lehum ecruhum ve nūruhum (6) velleẕíne keferū ve keẕẕebū bi āyātinā ulāʾike 

aṣḥâbu’l-caḥím yaʿní şol kimseler kim Allāh’uñ birligin bildiler ve (7) ve daḫı cemíʿ 

peyġāmberlere iʿtiḳād idüp ḥaḳdur didiler key girçek müʾminler anlardur Allāh şehídlik 

mertebesine (8) irenler daḫı anlardur ve yarın ḳıyāmet güninde ulu ecr ve kāmil nūr ḥāṣıl 

idenler daḫı anlardur ammā şol kimseler kim (9) kāfir oldılar bizüm birlügümüze inkār idüp 

resūllerümüzi yalanladılar ve Ḳur’ān’a inanmadılar bular küllisi caḥím ʿaẕābına müstaḥaḳḳ 

(10) olmışlardur ki ebedí anda muʿaẕẕeb olalar bundan ṣoñra ol dünyā ki anlar aña muḥabbet 

getürüp āḫireti ḳomışlardur (11) Ḥaḳ Teʿālā anı zemm idüp ḥaḳāretin bir nesneye teşbíh idüp 

anları andan ṣorup āḫirete raġbet ḳıldurmaġiçün buyurdı ki (12) iʿlemū ennemā’l- ḥayātu’d-

dunyā leʿibun ve lehvun ve zínetun ve tefāḫurun beynekum ve tekāṣurun fi’l-emvāli 

ve’l-evlādi ke meśeli (13) ġayśin aʿcebe’l-kuffāre nebātuhu śumme yehícu fe terāhu 

muṣferran śumme yekūnu ḥuṭāmen ve fi’l-āḫirati ʿaẕābun şedídun ve (14) maġfiratun 

minallāhi ve rıżvānun ve mā’l-ḥayātu’d-dunyā illā metāʿu’l-ġurūr yaʿní iy dünyā 

maʿíşetine maġrūr olup (15) {maġrūr olup} āḫiret saʿādetin terk idenler bilüñ kim ḥaḳíḳaten 

degüldür bu dünyānuñ cāhı ve dirligi illā bir (16) lehv bāṭıl oġlancuḳlar oyuncaġı gibidür ki 

ʿömri żāyiʿ ḳalmaḳdan artuḳ fāyidesi yoḳdur ve daḫı bir ḳaç (17) günlik bir zínetdür ve 

arañuzda birbirüñüze faḫr idişmekdür ki ben fulan oġlıyam sen fulan oġlısın ve (18) daḫı māl 

çoġaldışup oġul ḳız üredüp anuñıla faḫr itmekdür ki ʿāḳıbet nedāmet ḥasretdür nitekim 
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ʿAlḳama (19) rivāyet ḳıldı resūlden ʿaleyhi’s-selām buyurdı noldı baña kim bu dünyāya meyl 

eyleyem degüldür bu dünyāyıla (20) benüm meśelüm illā şol yolcı gibi kim yay güninde 

gelüp bir aġaç gölgesinde ḳondı biraz diñlendi andan geçüp gitdi (21) aġacıla gölge yirinde 

ḳaldı bes dünyānuñ daḫı ḥāli budan artuḳ degül bir ḳaç gün ṭurur andan geçüp vatanına (22) 

gider ol ḳonduġı girü yirinde ḳalur bir kimse daḫı ḳonar Ḥaḳ Teʿālā daḫı temśíl idüp buyurdı 

ki bu dünyānuñ (23) meśeli şol key ḥācet olup gerek olduġı yaġan yaġmura beñzer kim 

gökden yire iner ekinler otlar bitürür 

[170b] (1) ol ekincilerüñ göñli aña baḳup sevinür şāẕ olur kim ekinlerümüz ḫoş bol oldı 

andan bir gece (2) bir āfet-i semāví irişüp nāgāh anı ḳurıdur rengi müteġayyir olup yaşıl 

tāzeyiken ṣarulıġa döner ayaġ altında (3) uvanup helāk olur bu dünyānuñ daḫı zínetleri 

ancılayındur ki helākligi ḳaríbdür bu ādem oġlanı (4) daḫı bu dünyā ekinliginde ter ü tāze 

ṭoġup ana ḳarnında dünyāya gelüp boy ḳāmet çeküp boyuñ yigid (5) olur yaşıl renglü 

ṭonlularla bezenüp ṣalınur ol ḳadd ü ḳāmetine ve zínetlerine baḳup faḥr ider ata ve ana (6) 

baḳup sevinürler ki bunuñ gibi ḫoş şekillü ḳāmet üzere neslümüz oldı nāgāh bir gün ölüm 

yelin anuñ üzerine (7) esdürürüz ṭoḳınup anuñ nūrlu tāze ṣūretinüñ rengin ṣarulıġa dönderüp 

ḳuvvetin alur ölüm döşegine bıraġur (8) melekü’l-mevt varup ölüm oraġıyıla anuñ ʿömri 

ekinin biçer iltüp anı ṭopraġ içinde defn eyler ayaḳlar altına baṣılup belürsüz (9) olur ol 

maġrūr olup aldanduġı zínetcükler küllí biregüye ḳalur kendü varup āḫiretde ḳatı ʿaẕāblara 

uġrar çünki (10) ol dünyāyıla faḫr idüp anı iḫtiyār ḳıla ammā āḫiretde Allāh’uñ ḫoşnūdluġı ve 

raḥmeti şol kimseleredür kim (11) anlar muḥabbetini terk idüp āḫireti iḫtiyār ḳıldılar bes 

degüldür bu dünyānuñ ḥayātı illā şol metāʿ gibidür ki sırçadan (12) ya saḫsıdan düzildi anuñ 

beḳāsından helākligi tizdür zírā ḫaṭar üzeredür sehl nesneden ṭoḳınsa uvanur (13) 

uvanduḳdan ṣoñra girü bütün olmaḳ muḥāldür hemān bu dünyā daḫı ancılayındur bes Ḥaḳ 

Teʿālā bu dünyāyı temśíl idüp (14) bu nesnelere beñzetdügi andan ötürüdür kim ʿāḳil olanlar 

anı işidüp añlayalar bileler āḫireti ḳoyup aña saʿy itmeyeler (15) çün bu resme dünyānuñ 

fenāsın bildürdi bukez dönüp ol beḳā evden ḫaber virdi ve andan yaña raġbet ḳıldurup (16) 

andan yaña saʿy itmege ḳındurup buyurdı ki sābiḳū ilā maġfiratin min rabbikum ve 

cennetin arżuhā ke ʿarżı’s-semāʾi (17) ve’l-arżı uʿiddet lilleẕíne āmenū billāhi ve rusulihi 

ẕālike fażlullāhi yuʿtíhi men yeşāʾu vallāhu ẕū’l-fażli’l-ʿaẓím (18) yaʿní öñürdişüñ 

birbirüñüzden ol rabbüñüz maġfiretin ḥāṣıl ḳılmaġa günāhlardan tevbe ḳılup ṣāliḥ ʿameller 

işlemegile (19) ve cemāʿatler ḥāżır olup imāma evvel tekbíre irişmegile ve daḫı ivişüñ ol 

uçmaġa girmege kim anuñ ini yirler  (20) gökler inincedür yaʿní eger yirleri gökleri birbirine 

ulaşdursalar daḫı şol saḫtiyān çeker gibi çeküp uzadup (21) döşeseler büyüklügi ne ḳadar 
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olursa uçmaḳ giñligi andan daḫı boldur bu bir miśāl ögütlenmekiçün ammā ol uçmaḳ (22) bir 

nesnedür kim Ḥaḳ Teʿālā andan daḫı bol andan daḥı giñ nesne yaratmadı bes uçmaḳ ol 

ululuġıla ol (23) görklü zínetlerile yaradılup yaraḳlanmışdur şol kimseleriçün ki Allāh’uñ 

vaḥdāniyyetine inandılar ve resūllerin gerçeklediler 

[171a] (1) ve Ḳur’ān ḥükmine muṭíʿ olup ʿamel-i ṣāliḥe meşġūl oldılar bes uçmaḳ 

mertebelerine irişecek sebebleri tevḥíd ṭāʿatdür (2) bular Allāh’uñ fażlıdur ki ḳullarına ʿaṭā 

ḳılur ammā kime kendü dilerse aña virür dilemedügine virmez ki anuñ fażlı (3) ʿaẓímdür ve 

ʿaṭāsı boldur bundan ṣoñra kendü ḥükmin ve ḳażāsın bildürüp ḫaber virdi ki her nesne vāḳiʿ 

(4) olıcaḳ şol ṭarlıġanup şikāyet dilin uzadup ḫaṭālara müstaḥaḳḳ olmaya ve daḫı buyurdı ki 

mā esābe (5) min musíbetin fi’l- ardı ve lā fí enfusikum illā fí kitābin min ḳabli en 

nebraehā inne ẕālike ʿalallāhi yesír (6) yaʿní híç bir muṣíbet yoḳdur kim ol yir yüzine vāḳiʿ 

olur yaġmur yaġmaḳ gibi narḫlar ḳızlıḳ ve otlar ekinler (7) az bitmek ve yemişler ḳatı olmaḳ 

gibi ve daḫı nefslerüñüze irişür zaḥmetler gibi ve ṣayrulıḳlar ve aġrılar gibi ve daḫı nefse (8) 

ḫoş gelen nesneler illā cemíʿ levḥü’l-maḥfūẓda yazılmışdur daḫı ol nefs yaradılmazdan öñ 

Rebíʿ bin Ṣāliḥ (9) eydür ol vaḳtki Ḥuccāc-ı Saʿíd bin Cübeyr oldur saña getürdi ben ḳatına 

girüp aġladum Saʿíd baña didi ki niçün (10) aġlarsın ben didüm ki işbu saña vāḳiʿ olan 

ḥāliçün aġlaram ol didi ki aġlamaġıl bu nesne ata ʿilminde bize (11) muḳadder olmışdı daḫı 

biz vücūda gelmedin işitmedü kim bu āyeti ki buyurdı işbu āyeti oḳıdı āḫirete degin bes bu 

(12) nesneleri işlemek Allāh’a geñezdür müşkil degül neye gerekse ḳudreti yiter ve bundan 

ṣoñra buyurdı ki li keylā teʾsev (13) ʿalā mā fātekum ve lā tefrahū bi mā ātākum vallāhu 

lā yuḥıbbu kulle muḫtālin feḫūrin elleẕíne yebḫalūne ve yeʾmurūne’n-nāse (14) bi’l-

buḫli ve men yetevelle fe innellāhe huve’l-ġaniyyu’l-ḥamíd yaʿní bu size ḫayrdan şerden 

vāḳiʿ olacaḳ nesneleri kimi yirde kimi (15) nefsüñüzde ve daḫı yirler yaradılmadın sizüñ 

yaradılmadın taḳdír ḳılup levḥde yazduġumuz andan ötürüyidiki ḳaçan sizüñ (16) elüñüzden 

bir nesneñüz fevt olsa ya helāk olsa ya bedenüñüzden saġlıġuñuz gidüp ḥastalıḳ bir zaḥmet 

vāḳiʿ (17) olsa ġuṣṣalanmayasız bizüm taḳdírümüze rāżı olup diyesiz ki bu Allāh ʿilminde 

bize yazılmışdı ḥükm anuñdur bize rıżādan (18) artuḳ çāre yoḳ ḳaçankim elüñüze bir bolca 

niʿmet ve rāḥat ve ṣıḥḥat ü ḳuvvet ḥāṣıl olsa diyesiz ki bu daḫı (19) Allāh ḳatından bir 

ʿaṭādur ki irişdi bize bunuñ şükri vācibdür diyüp anuñıla faḫr idüp tekebbürlik itmegi terk 

(20) idesiz ki Allāh Teʿālā sevmez her kimse ki ol eline giren niʿmetile faḫr eyleye kendüyi 

ulu görüp ol niʿmetüñ şükrin (21) yirine getürmeye imdi anlar ol ḳavmdür ki kendü nefslerine 

buḫl idüp māllarını berk ṭutup saḳlarlar Allāh ḥaḳḳı (22) çıḳarup fuḳarāya virmezler ve ḫalḳa 
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daḫı buyururlar ki anlar daḫı virmeyeler saḳlayalar ola ki dervíşlik (23) vāḳiʿ ola māluñuz 

telef ḳılup giderürseñüz ya pírlik  irişe ya ḫastalıḳ vāḳiʿ ola kesb idemeyesiz 

[171b] (1) ol vaḳt gerek ola diyüp birbirine iġvāyıla baḫıllıġıla ve mümsikligile buyururlar 

Ḥaḳ Teʿālā buyurur her kim bizüm (2) ḥükmümüze muṭíʿ olmayup bizüm yolumuzda mālını 

nafaḳa ḳılmaḳdan iʿrāż itse Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ nafaḳalarından (3) müstaġnídür iḫtiyācı yoḳ 

anuñ cemíʿ işleri görklüdür ki híç ʿayb yoḳ ol nafaḳayı iden ve itmeyen (4) daḫı yarın 

ʿamelleri cezāların bulısarlar İbni ʿAbbās raḍıyallāhu ʿanhümā híç bir kimse yoḳdur ki ol 

elinden (5) gidene ġuṣṣalanmaya ve eline girene sevinmeye ammā müʾmin-i ʿāḳil oldur ki 

elinden gidenüñ ġuṣṣası yirine ṣabr (6) ḳoya diye ki ne vaḳtısa gidiserdi hemān şimdi gitdi ve 

eline girenüñ sevinesi yirine şükür ḳoya diye ki bu daḫı (7) ṭurur nesne degül ʿāḳıbet elden 

gidiser bārí gitmedin şükrine meşġūl olayın ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (8) leḳad erselnā 

rusulenā bi’l- beyyināti ve enzelnā meʿahumu’l-kitābe vel mízāne li yekūme’n-nāsu bi’l-

ḳıstı ve enzelnā’l-ḥadíde (9) fíhi beʾsun şedídun ve menāfiʿu li’n-nāsi ve li yaʿlemallāhu 

men yansuruhu ve rusulehu bi’l-ġaybi innallāhe ḳaviyyun ʿazíz yaʿní (10) be-dürüstí biz 

gönderdük ol resūllerümüzi eyü işler buyurmaġıla ve yaramaz işlerden yıġmaġıla ḥarāmı 

ḥelāli beyān (11) ḳılup bildürmegile ve anlara kitāb daḫı indürdük ki ümmetlerine anuñ 

aḥkāmın ögredüp bildüreler ve daḫı terāzu (12) indürdükki anuñıla biri birine ʿadl ideler 

almaḳda virmekde ẓulm ḫayf itmeyeler daḫı biz anlara demür yaratduḳ anı anlara (13) ḳuvvet 

ḳılı virdük ḳılıçlar eyleyüp bizüm düşmenlerümüzile muḳātele ḳılalar ve kendülere menfaʿat 

olacaḳ nesneler āletler düzüp (14) meṣāliḥlerin yirine getüreler bıçaḳ gibi balta gibi ve bil 

ḳazma gibi ve igne ve ṣaban demüri gibi daḫı neki gerek olacaḳ (15) var demür āletinden bu 

küllisini Ḥaḳ Teʿālā anuñçün ḳıldı ki göre bu āletleri ve bu silāḥları ḳanḳısı Allāh ṭāʿatine 

(16) ṣarf ider ve resūline muṭíʿ olur Allāh’ı ve resūlini ḳanḳısı göñülile girçekler ve ḳanḳısı 

yalanlar be-dürüstí Allāh Teʿālā (17) emrinde ḳavídür kimse anı ʿāciz ḳılmaz ve milkinde 

ʿazízdür ki kimse aña ġālib olup delíl ḳılmaz ve daḫı buyurdı ki (18) ve leḳad erselnā nūḥan 

ve ibrāhíme ve ceʿalnā fî ẕurriyyetihimā’n-nubuvvete ve’l- kitābe fe minhum muhtedin 

ve keśírun minhum fāsiḳūn (19) yaʿní be-dürüstí biz Nūḥ’ıla ibrāḥím ḳavümlerine 

gönderdük ki anları bizüm ṭāʿatümüze daʿvet ḳılalar ve ol ikisinüñ (20) neslinden biz 

peyġāmberler getürdük Mūsā ve Hārūn ve Dāvud ve Süleymān gibi ve Yūsuf ve Yaʿḳūb ve 

Zekeriyyā (21) ve Ṣāliḥ gibi her birine kitābdaḫı virdük anlaruñ ẕürriyetlerinüñ baʿżısı 

hidāyet bulup ṭoġru yola geldi ammā (22) çoḳları andan ol kitābı terk idüp ímān ṭaríḳından 

çıḳup ḍalālet yolına girdiler fāsıḳ oldılar ve daḫı (23) buyurdı śumme kaffeynā ʿalā 
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āśārihim bi rusulinā ve kaffeynā bi ʿísā bin meryeme ve āteynāhu’l-incíle ve ceʿalnā fí 

ḳulūbilleẕíne  

[172a] (1) nettebeʿūhu raʾfeten ve raḥmeten ve rahbāniyyeten ibtedeʾūhā mā ketebnāhā 

ʿaleyhim illābtiġāʾe rıżvānillāhi fe mā raʿavhā (2) ḥaḳḳa riʿāyetihā fe āteynālleẕíne 

āmenū minhum ecrahum ve keśírun minhum fāṣikūn yaʿní ol Nūḥ’ıla ibrāḥímden ṣoñra 

(3) anlaruñ ardınca daḫı resūller gönderdük ki varup ol ḳavümlerin bize daʿvet ḳıldılar daḫı 

anlaruñ ardınca (4) Meryem oġlı ʿÌsā’yı gönderdük ve aña daḫı İncíl virdük ve aña mutābaʿat 

ḳılup ímān getürenlerüñ ve anı gerçekleyenlerüñ (5) göñline şefḳat sevgü bıraḳduḳ147 ki anı 

sevdiler ve birbirin daḫı sevdiler ve muḥkem ṭurdılar dönüp yahūdí (6) naṣārí olmadılar ve 

daḫı ol ruhbān nitekim kendü kendülerinden ṭurġurup işlediler anı biz anlara vācib ḳılmaduḳ 

(7) illā anlar Ḥaḳ Teʿālā rıżāsın ṭaleb ḳılmaġiçün anı ḳıldı ammā şöyleki ḥaḳḳıdı yirine 

getürmediler dönüp girü kimi naṣrāní (8) oldılar yaʿní ʿÌsā göge gitdükden ṣoñra çün 

müşrikler çoḳaldılar ol müsülmānları incitdiler anlar daḫı (9) ol ẓālimlerden ḳaçup ṭaġlara 

gitdiler ve ol ṭaġlarda maġāraları ṣavmaʿalar idüp bir zamān anda ʿibādet (10) ḳıldılar ʿāḳıbet 

ol işe ṭāḳat getürmeyüp ol ḥālden girü döndiler kimi yahūdí olup kimi naṣārí oldılar Ḥaḳ (11) 

Teʿālā eydür onlar ki ol nefslerinde vācib ḳılduḳlarınuñ üzerine śābit oldılar ímānlarını 

ṣaḳladılar biz anlaruñ (12) ecrlerin uçmaḳ ve díḏār virisevüz amma anlaruñ çoġı fāsıḳ olup 

girü yahūdí naṣārí oldılar āḫiretlerin ḫarāba (13) virüp kendüleri ʿaẕāba mübtelā ḳıldılar bu 

āyet içinde müʾminlere tenbíh işāret var kim her kimseki Ḥaḳ Teʿālā (14) vācib ḳılduġı 

nesnelerden kendüye ṭāʿatden ʿibādetden bir nesne vācib ḳılsa gerekdür kim anı ṣaḳlaya terk 

(15) itmeye işleye ve illā terk idecek olursa kendüye fāsıḳlıḳ adın kendüye revā görmiş olur 

bundan ötürü ṣaḥābelerüñ (16) baʿżısı vaṣiyyet ḳılup didi kim zinhār şol terāvíḥ ḳılmaġı 

ramażān gicelerinde terk itmeyüp mülāzemet ḳıluñ (17) ve illā terk iderseñüz fāsıḳlardan 

olursız zírā Ḥaḳ Teʿālā vācib ḳılmadın kendüñüze siz vacib ḳılduñuz bes (18) kişi gerekkim 

ṭāʿat ve riyāżat yolında istidrācıla ṭuta az az ögredü ögredü arturup yuḳaru çıḳa tamām (19) 

ḳarārına varıcaḳ anda ṭura ayruḳ yuḳaru çıḳmazsa bārí aşaġa daḫı inmeye ve illā evvelden 

nefsini ṣınmadın yaşaram (20) ṣanup artucaḳ nesnelere şürūʿ iderse nefs aña ṭāḳat 

getürmeyüp girü aşaġasına dönecek olur tā ki evvelki (21) ʿadetine gele kendü daḫı fāsıḳ olup 

fitneye düşer vaḳt ola kim nice müsülmānlar anlaruñ evvelki ḥāline baḳup görklü (22) iʿtiḳād 

idüp aña olmış olalar ṣoñraġı ḥāline baḳup nefret ḳılalar anlaruñ daḫı iʿtiḳādına fitne ola ki 

daḫı (23) ṣalāḥiyet ehline híç iʿtiḳādları ḳalmaya anlaruñ dínlerine anuñıla ḫalel vāḳiʿ olına 

bu sūrede çoḳ işāret 

                                                           
147 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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[172b] (1) var fikr idüp añlarsa ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne 

āmenūttekūllāhe ve āminū bi resūlihi (2) yuʾtikum kifleyni min raḥmetihi ve yecʿal 

lekum nūran temşūne bihi ve yaġfir lekum vallāhu ġafūrun raḥím iy anlar kim ímān (3) 

getürdiler ḳorḳuñ Allāh’dan ve anuñ buyruḳların ṭutun ve buyurmaduḳlarından ḳaçuñ ve ol 

ʿÌsā’ya ve Mūsā’ya nice ímān (4) getürdüñüzse anuñ resūli Muḥammed’e daḫı eyle ímān 

getürüñ ol islāmuñuz üzere śābit oluñ tā ki ol Allāh (5) size iki ḳat ecr vire ve ziyāde 

raḥmetler ḳıla bir evvelki resūlüñüze ímān getürdüñüz çün bir daḫı bu resūle ímān (6) 

getürdügüñüziçün ve daḫı yarın ṣırāṭ üzerinde size nūr ḳılı vire kim anuñ şuʿlesine ṣırāṭdan 

geçüp ol (7) ẓulumātdan ḳurtılasız ve dünyede daḫı size ṭaríḳ ḥaḳḳı size vāżıḥ rūşen ḳıla ki 

anuñıla hidāyet bulup ṭoġru yola (8) varasız daḫı günāhlaruñuzı yarlıġayu vire ki ol 

müʾminlerüñ günāhın yarlıġar ġafūrdur ḳaçan tevbe ḳılsalar esirger (9) raḥímdür ve daḫı 

buyurdı ki li ellā yaʿleme ehlu’l-kitābi ellā yaḳdirūne ʿalā şeyʾin min fażlillāhi ve enne’ 

(10) l-fażle bi yedillāhi yuʾtíhi men yeşāʾu vallāhu ẕū’l-fażli’l-ʿaẓím yaʿní tā ki ḥaḳíḳat bu 

kitāb ehli bileler ki (11) Allāh Teʿālānuñ fażlından kendülere ḥāṣıl ḳılmaġa híç bir nesneye 

ḳudretleri yitmez illā meger ki Allāh ʿināyet (12) birle fażl ide zírā be-dürüstí bu śevāb 

mertebe virmek Allāh irādetindedür kime dilerse aña virür ḳaçan ki göre (13) bir kimse 

ḳullardan aña ehli ola ki fażl-ı ʿaẓím itdüri viren daḫı oldur ol virdügin yir gök ehli (14) 

dirilüp menʿ idemezler ve ol virmedügin yir gök ehli dirilüp virmezler bes gerekkim ʿāḳil 

cemíʿ işini (15) Allāh’a ıṣmarlayup kendüsiçün yaradıldısa aña meşġūl ola ve Allāhu aʿlem 

23. Sūretü’l-Mücādele ʿİşrūne Āyāt ve Hiy Medíne  

(16) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḳad semiʿallāhu (17) kavlelletî tucādiluke fí zevcihā ve 

teştekí ilallāhi vallāhu yesmeʿu teḥāvurakumā innallâhe semíʿun baṣír ʿİkrime eydür (18) 

bu āyet Śaʿlebe ḳızı Ḫuveyle ḥaḳḳında indi eri Evs bin Ṣāmit’ile ol Ḫuveyle resūl ḥażretine 

gelüp didi ki (19) yā resūlallāh benüm erüm Evs baña didi ki sen baña anam arḳası gibisin 

peyġāmber aña didi ki yā Ḫuveyle ben şöyle (20) ẓann iderem ki sen ol Evs’e ḥarām olduñ ol 

Ḫuveyle didi ki key ẓann eyle benüm işümde yā resūlallāh (21) Ḥaḳ Teʿālā cānum saña fidā 

ḳılsun başladı sözinde resūlile mücādile ḳıldı ol vaḳt ʿĀyişe resūlüñ başın yuyudururdı (22) 

ʿĀyişe ol Ḫuveyle’ye ʿitāb idüp didi ki yā Ḫuveyle sözüñ ḳıṣalt mücādeleñi görmez misin 

resūlüñ mübārek (23) yüzüni kim nice müteġayyir oldı Allāh’dan aña vaḥy ineyorur ol vaḳt 

bu āyet indi ki yā Muḥammed taḥḳíḳ Allāh 

[173a] (1) Teʿālā işitdi sözüni şol ʿavratuñ ki eri elinden şikāyet ḳılup mücādele ḳıldı daḫı 

erinden ayrılam diyü (2) ḳorḳup Allāh’a tażarrūʿ ḳıldı Allāh anuñıla mücādele ḳıldu[ġu]ñuzı 

işidür de anuñ eriyile ḥāli ne olduġın gördiler aña ḫafí nesne yoḳdur (3) ve daḫı buyurdı ki 
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elleẕíne yuẓāhirūne minkum min nisāʾihim mā hunne ummehātihim in ummehātuhum 

illallāʾî (4) velednehum ve innehum le yeḳūlūne munkeran mine’l-ḳavli ve zūrān fe 

innallāhe le ʿafuvvun gafūr yaʿní sizden şol kimseler ki (5) ʿavratlarına dirler ya anam 

uyluġı gibisin ya anam ferci gibisin ya başuñ anam başı gibidür dise ya yüzüñ ya boynuñ (6) 

anam boynı gibidür dise ya ḳız ḳardaşum arḳası gibidür ya anamuñ ḳız ḳardaşı arḳası gibidür 

dise bu küllisinde ʿavrat (7) aña ḥarām olur ammā Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki bularuñ ʿavratları 

bularuñ anaları degüldür bunlaruñ anaları anlardur ki (8) anları ṭoġurdı yaḫūḏ emzürdi bu 

ʿavratlarınuñ ḥarāmlıġı bulara anaları ḥürmeti gibi degüldür bulara girü kefāret (9) virmegile 

ḥelāl olur bularuñ dilinden gelen sözdür ki gelür ammā Ḥaḳ Teʿālā suçların baġışlayup 

günāhlar (10) yarlıġayıcıdur ki sizüñ bu sözüñüzile ḥelālüñüz arasında ayrulıḳ olmasun diyü 

kefāret ḳodı ki ḳaçan anı idesiz (11) ol ḥarām ortañuzdan girü anuñıla götirile ḥelāl olasız zírā 

evvel cāhiliyyetde bu sözlerile ʿavratlarına (12) ṭalaḳ olurdı birbirinden ayrılurdı Ḥaḳ Teʿālā 

anı nesḫ idüp aña kefāret buyurdı ki velleẕíne yuẓāhirūne (13) min nisāʾihim śumme 

yeʿūdūne li mā ḳālū fe taḥríru raḳabetin min ḳabli en yetemāssā ẕālikum tūʿaẓūne bihi 

vallāhu (14) bi mā taʿmelūne ḫabír yaʿní şol kimseler kim ʿavratların anaları arḳasına 

beñzedeler girü ol sözlerinden peşimān (15) olup dönmek isteseler ki ʿavratları anlara ḥelāl 

ola ol ʿavratlarıla irişmezden öñdin gerekdür ki bir ḳul azād (16) ide gerek müsülmān olsun 

gerek kāfir andan ʿavratına yapışsun ṭutsun ki ḥelāl ola işbu ḥükm size Allāh’dan vaʿẓ (17) 

naṣíḥatdür ki ṭutasız işüñüz ṣavāb olup ṭoġrıla Ḥaḳ Teʿālā ḫoḏ sizüñ ne ḳılduġuñuz bilür bu 

ʿahdile vefā (18) ḳılup yirine getüre vefā ḳılanuñuzı daḫı bilür her birüñüze fiʿline göre yarın 

cezā ḳılur ve daḫı buyurdı fe men lem (19) yecid fe siyāmu şehreyni mutetābiʿayni min 

ḳabli en yetemāssā yaʿní her kimse kim sizden azād idecek (20) ḳul bulmasa ve güci yitmese 

anuñ üzerine lāzım olsun ki iki ay tamām ulaşu oruç ṭutsa arada bir günin (21) yimeye 

ʿavratına yapışmazdan öñ bu āyet aña delālet ḳılur kim ʿavrata daḫı vācibdür ki kendüyi 

ṣaḳlaya (22) ol kefā[re]t yirine gelmezden öñ erine muṭíʿ olmaya ki anuñıla ṣoḥbet ḳıla zírā 

Ḥaḳ Teʿālā ikisin (23) bile nehy eyledi birbirine yapışmaḳda ʿulemā ittifāḳ ḳıldılar kim bu iki 

ayuñ içinde bir kez ʿöẕürsiz orucın 

[173b] (1) yeyecek olursa vācib olur ki girü başından ṭuta ol ṭutduġı bozılur gider ammā 

ḳaçan ʿöẕrile yese ki bir (2) ṣayrulıḳ vāḳiʿ yaḫūḏ bir ʿöẕri daḫı olsa żarūrí yese bunda iḫtilāf 

ḳıldılar ʿAṭā didi ki ḳaçan (3) ʿöẕrile yise Ḥaḳ kerímdür ol ʿöẕrüni anuñ geçüre ʿafv eyleye 

girü başından ṭutmaya ammā İmām Ebū Ḥanífe’yle (4) ḳatında gerek ʿöẕrile yisün gerek 

ʿöẕürsüz yisün çün tetābuʿ bulunmadı arada ḳaṭʿ olundı girü (5) ṭutmaḳ gerek ve daḫı buyurdı 

ki  fe men lem yesteṭıʿ fe ıṭʿāmu sittíne miskínā yaʿní eger ol oruç (6) ṭutmaġa daḫı güci 
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yitmezse anuñ üzerine lāzım olsun ki altmış miskín ṭaʿāmlandura her miskíne (7) bir batman 

buġday yaḫūḏ bir batman ḫurma vire Medíne ehli ḳavlince ammā ʿırāḳ ʿalímleri ḳatında iki 

batman buġdayı (8) yaḫūd bir ṣāʿ arpa unı ya bir sāʿ ḫurma vire her güniçün ve daḫı buyurdı 

ki ẕālike li tuʾminū billāhi ve (9) resūlihi ve tilke ḥudūdallāhi  ve lil kāfiríne ʿaẕābun 

elím yaʿní bu kefāret ki Ḥaḳ Teʿālā size emr eyledi (10) bundan ötürüdür ki bilesiz Allāh 

Teʿālā sizüñ sırrıla söyledüñüzi daḫı bilür tā ki Allāh’a ímān getürüp (11) ve anuñ resūline 

taṣdíḳ idesiz ki bu ẕikr olınan küllí Allāh’uñ faríżaları ve aḥkāmlarıdur terk itmek olmaz (12) 

ve buña inkār idenler kāfir olup Allāh’a ve resūle ve anuñ faríżalarına inanmayanlara ḫoḏ ḳatı 

incidici ʿaẕāblar var ve (13) daḫı buyurdı ki innelleẕíne yuhāddūnallāhe ve resūlehu kubitū 

kemā kubitelleẕíne min ḳablihim ve ḳad enzelnā (14) āyātin beyyinātin ve lil kāfiríne 

ʿaẕābun muhín yaʿní şol kimseler kim Allāh’a ve anuñ resūline düşmen olalar (15) Allāh’ı 

ve resūli incideler yaʿní Allāh’ı sevenleri incideler zírā kimse Allāh’ı incitmek mutaṣavver 

degüldür dükeli anuñ maḳhūrıdur (16) ammā anuñ müʾmin müttaḳí ḳulların incitmek keenne-

hu anı incitmek olur ki yarın Ḥaḳ Teʿālā andan intiḳām (17) ider bes bunuñ gibi kimseler 

ḫorlıġıla ve ḥaḳāretile Allāh’uñ ḫışmı içinde helāk olup muʿaẕẕeb olurlar nitekim (18) 

anlardan ilerüki ümmetler helāk oldılar envāʿ źilletilerile ḥāl budur ki taḥḳíḳ biz bulara 

Ḳur’ān indürdük (19) anuñ içinde ḥelāl ḥarām nedür ṭutacaḳ buyruḳ nedür ṭutmayacaḳ nedür 

cemíʿini günden āşikāre beyān ḳılduḳ (20) bular anı işidüp işitmeze vurdular varan 

resūlümüzi yalanladılar kāfir oldılar biz ol kāfir çün ġāyet ḫor ḳılıcı (21) ʿaẕāblar yaraḳlayup 

dururuz ki āḫiri nihāyeti yoḳ ve daḫı buyurdı ki yevme yebʿasuhumullāhu cemíʿan fe 

yunebbiʾuhum bi mā (22) ʿamilū aḥsāhullāhu ve nesūhu vallāhu ʿalā kulli şeyʾin şehíd 

yaʿní bu kāfirlere ol ḫor ḳılıcı ʿaẕāblar şol gün (23) içindedür kim Allāh Teʿālā bularuñ 

evvelkiler āḫirkilerin148 sinlelerinden ḳoparup bir yire cemʿ eyleye daḫı neki 

[174a] (1) ḳıldılarsa hep bulara ḫaber virüp bildüre tā ki ḥüccet bularuñ üzerine lāzım ola 

inkār itmeyeler zírā Ḥaḳ (2) Teʿālā anlaruñ işledüklerinden defter idüp ṣaḳlamışdur olar anı 

işleyüp unutmışlardur çün defterlerin ele (3) alup naẓar ḳılalar hem işledükleri öñlerine düşe 

gele Ḥaḳ Teʿālā ḫoḏ nesnenüñ üzerine ḥāżırdur ne (4) ḳılduḳların bilür ve daḫı buyurdı ki 

elem tera innallāhe yaʿlemu mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arżı mā yekūnu min necvā (5) 

śelāśetin illā huve rābiʿuhum ve lā ḫamsetin illā huve sādisuhum ve lā ednā min ẕālike 

ve lā ekśera illā huve meʿahum eyne (6) mā kānū śumme yunebbiʿuhum bi mā ʿamilū 

yevme’l-ḳıyāmeti innallāhe bi kulli şeyʾin ʿalím bu āyetüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdı kim 

kāfirden (7) ve münāfıḳlardan bir bölük cemāʿat Kaʿbe ḳatında dirilüp uġurlayın resūl 

                                                           
148 [āḫirġıların] 
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ḥaḳḳında çivildüyile nesne söyleşürlerdi (8) birbirine dirlerdi ki ḳatı çaġırup söylemeñ tā ki 

Muḥammed’üñ Tañrı’sı işidüp Muḥammed’e ḫaber virmesün uġurlayın kendüler (9) arasında 

bu sözleri söylerleridi ḳaçan görseler ki bir müʾmin bulara baḳadurur sözlerin kese ḳorlarıdı 

işitmesünler (10) diyü bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp bulara ḫaber virüp bildürdi ki bunlar 

sırrıla çivildüyile söyledüklerin (11) Allāh Teʿālā bilür buyurur ki yā Muḥammed ben saña 

bildürem ki be-dürüstí Allāh Teʿālā yir ehlinüñ daḫı gök ehlinüñ göñüllerinde (12) ne varın 

bilür ve gizlü ne işledüklerin bilür híç üç kişi bir yire gelüp çivildüyile söz söyleşmeyeler illā 

anlaruñ (13) dördüncisi Allāh’dur ve daḫı beş kişi bir yire gelüp söyleşmeyeler illā olaruñ 

altıncısı Allāh’dur yaʿní ortalarında söyleşilen (14) gizlü sözlerden kendüler nice bilürlerise 

Allāh Teʿālā ne yirde olurlarsa anlaruñıla biledür ḥāllerin bilür ṣaḳlar (15) yarın ḳıyāmet 

güninde ne ḳıldılarsa hep anlara ḫaber virür bes bu āyetile Ḥaḳ Teʿālā anları müʾminlerdür 

ayru (16) oturup çivildü ḳılmadan nehy eyledi bir zamān anlar daḫı yıġlınup itmediler ammā 

ṣoñra ol işlerine girü başladılar (17) Ḥaḳ Teʿālā daḫı girü bu āyeti indürüp buyurdı ki elem 

tera ilālleẕíne nuhū ʿani’n-necvā śumme yeʿūdūne li mā nuhū (18) ʿanhu ve yetenācevne 

bi’l-iśmi ve’l-ʿudvāni ve maʿsiyeti’r-resūli ve iẕā cāʾūke ḥayyevke bi mā lem yuḥayyike 

bihillâhu ve (19) ve yeḳūlūne fí enfusihim lev lā yuʿaẕẕibunāllāhu bi mā neḳūlu 

ḥasbuhum cehennem yaslevnehā fe biʾse’l-maṣír yaʿní naẓar ḳılmaz mısın (20) yā 

Muḥammed şol kimselere kim ortalarında çivildüyile söyleşmekden nehy olundılar ki ayruḳ 

söyleşmeyeler yıġlınmışken (21) dönüp girü söyleşürler ortalarında çivildüleri yalan sözler 

ẓulm ḥayfdur Allāh ve resūl emrine muḫālif işlerdür (22) bu küllisiyile ḳaçan senüñ gelseler 

saña Allāh selām ḳılduġı gibi ḳılmaz yaʿní ol yahūdiler ḳaçan resūl ḳatına girseler e’s-selāmu 

(23) ʿaleyküm dirlerdi resūl dirdi ki sizüñ üzerüñüze olsun bir gün ʿĀyişe anlara ol selāmın 

işidüp 

[174b] (1) ḳaḳıdı didi ki Allāh’uñ laʿneti ve ġażabını sizüñ üzerüñüze olsun resūl ʿaleyhi’s-

selām didi ki yā ʿĀyişe (2) sākin ol kendüne yumşaḳlıġı ʿādet idinmegil bu iriligi fuḥş 

söylemekligi terk eylegil ʿĀyişe didi ki işitmedüñmi (3) yā resūlallāhi ki ne didiler resūl 

ʿaleyhi’s-selam didi ki yā ʿĀyişe sen işitmedüñmi kim ben anlara nice cevāb (4) virdüm 

benüm duʿām anlaruñ ḥaḳḳında ḳabūl olınur anlaruñ benüm ḥaḳḳumda ḳabūl olmaz 

yahūdiler birbirine söyleşüp didiler kim (5) eger bu Allāh’uñ resūlise didügünleyin bizüm 

üzerümüze ve ʿaleyküm didügi ḳabūl olına Ḥaḳ Teʿālā ol (6) vaḳt bu āyeti indürdi ki yā 

Muḥammed ol yahūdiler kim gelüp senün üzerüñe girüp Ḥaḳ Teʿālā buyurduġı (7) nesneyile 

selām itmezler daḫı birbirine söyleşür ki çün bu ḥaḳ resūldür niçün ol Allāh resūline 

didügümüz (8) sözden ötürü bize ʿuḳūbet idüp ʿaẕāb eylemez Ḥaḳ Teʿālā eydür bunlara 
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cehennem ʿaẕabı yiter ki dönüp varacaḳ (9) yirleri oldur aña giriserler yirlerüñ ne yavuzıdur 

ol cehennem ki dönüp aña varıla ve daḫı buyurdı ki yā eyyuhā (10) lleẕíne āmenū iẕā 

tenāceytum fe lā tetenācev bi’l-iśmi ve’l-ʿudvāni ve maʿṣiyeti’r-resūli ve tenācev bi’l-

birri ve’t-taḳvā (11) vettekūllāhelleẕí ileyhi tuḥşerūn bu āyete daḫı sebeb buyıdı kim resūl 

ʿaleyhi’s-selām ḳaçan bir yaña çeri gönderse (12) ġazāyiçün münāfıḳlar birbirile çivildeşürdi 

tā ki müʾminler anları görüp giden çerimüz ṣındı ola diyü ġuṣṣaya (13) düşeler ol müʾminleri 

ġuṣṣalandurmaġiçün eyle söyleşürlerdi Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdı ki (14) iy anlar 

kim dilüñüzile ímān getürdüñüz göñlüñüzde ímān eśeri yoḳ ḳaçan birbiriñüz arasında sırrıla 

keleci ḳılsañuz (15) günāh maʿṣiyyet ve ẓulm cevr olacaḳ sözlerile çivildeşmeñ ki Allāh 

emrine ve resūl emrine muḫālif ola (16) belki keleciñüz Allāh buyurduġı ṭāʿatlerde ve 

ʿibādetleri yirine getürüp maʿṣiyyetleri terk itmekde olsun ḳorḳuñ (17) Allāh’dan şol 

münāfıḳlar ve yahūdiler ḳılduḳları keleciler gibi ḳılmañ öldükden ṣoñra dirilüp cemʿ olıcaḳ 

yirüñüz ol (18) Allāh ḥażretidür ki anda cemíʿ ʿamellerüñüze mükāfāt olısar bu işden daḫı 

girçek müʾminlere daḫı tenbíh vardur ki (19) bir ḳaç kişi bir yirde cemʿ olup otururken yaḫūḏ 

seferde yoldaş olup giderken çivildüyile keleci itmek ḥarāmdur (20) zíra ol bir ḳaç müʾminüñ 

göñline andan melālet ḥāṣıl olur şöyle ẓann ider kim kendüyiçün söyleşürler (21) eger seferde 

olsa ḫoḏ göñline anlardan iḥtiyāṭ daḫı ḥāṣıl olur müʾmin oldur ki daḫı bir müʾmin ḳardaşı 

(22) incinecek yirde olmaya belki cehd ḳıla müʾminlerüñ göñline sürūr ḥāṣıl ḳıla ve daḫı Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı ki innemā’ (23) n-necvā mine’ş-şeyṭāni li yaḫzunelleẕíne āmenū ve leyse bi 

żārrihim şeyʾen illā bi iẕnillāhi ve ʿalallāhi felyetevekkeli’ 

[175a]  (1) l-muʾminūn yaʿní ḳaçan münāfıḳlar müsülmānları görseler bir araya dirilüp 

çivildü iderlerdi ol nesne bu müsülmānlara ḳatı (2) meşaḳḳat gelürdi incinürleridi Ḥaḳ Teʿālā 

bu āyeti indürüp buyurdı ki be-dürüstí bu münāfıḳlar çivildü ḳılduḳları ol (3) şeyṭānuñ 

mekrindendür anı anlaruñ göñline gökçek gösteri virür söyledür ḳaṣdı budur ki ol müʾminler 

içinde (4) ġuṣṣa bıraġa ḥāl budur kim ol münāfıḳlaruñ çivildülerinden bu müʾminlere bir 

żarar irişecek degül illā Allāh’uñ (5) dilegi ve taḳdírile ola bes müʾminler işlerin Allāh’a 

ıṣmarlayup aña tevekkül ḳılsunlar cemíʿ işlere kifāyet (6) ḳılıcı oldur anuñ taḳdíri olmayınca 

kimse kimseye ne ziyān irgüri bilür ve ne aṣṣıdan kendünüñ muʿāmelesi Allāh’ıla (7) görklü 

olsun ve dahı buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne āmenū iẕā ḳíle lekum tefessehū fi’l-mecālisi 

fefsehū (8) yefseḥıllāhu lekum ve iẕā ḳílenşuzū fenşuzū yerfeʿillāhulleẕíne āmenū 

minkum velleẕíne ūtū’l-ʿilme (9) derecātin vallāhu bi mā taʾmelūne ḫabír bu āyete daḫı 

sebeb buyıdı kim Śābit bin Ḳays resūl meclise geldi (10) anuñ birinüñ ḳulaġı berkirekidi 

dilerdi ki resūle yaḳın otura işitmekiçün ḫalḳ daḫı hep yirlü yirine oturmışlardı (11) ol gelüp 
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oturacaḳ yir bulamadı kimse yircügez daḫı giñidi virmedi şöyle ayaġın ṭurdı resūl buyurdı ki 

(12) raḥimallahu men vete li āḫíhi yaʿní allah raḥmet itsün aña ki ḳardaşına yircügez giñidi 

vire ol vaḳt (13) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdı ki iy anlar kim ímān getürdiler ḳaçan 

size dinilse meclislerde yir giñidüñ  (14) siz daḫı muṭíʿ olup yiri giñidüñ Allāh Teʿālā sizüñ 

ḥaḳḳında yirüñüz giñide ve daḫı ḳaçan sizi bir ḫayrdan (15) yaña daʿvet ḳılsalar aña icābet 

idüñ yaʿní ḳaçan dinilse ḳalḳuñ ṭaġıluñ namāzdan yaña ya bir ḥaḳḳı edā  (16) ḳılmaġa ya bir 

kimseyiçün ṭanuḳluḳ virmege siz aña icābet idüp ḳalḳun ol söz aġır gelmesün ki śevāb (17) 

nefs incindügi yirdedür ve daḫı bilür kim Ḥaḳ Teʿālā mertebesin yüce ḳılmışdur şol kişinüñ 

kim müʾmin (18) ola hem ʿālim ola ol kişiden kim ancaḳ müʾmin ola ʿālim olmaya Muḳātil 

eydür yarın ḳıyāmet güninde ḳaçan (19) müʾminler uçmaḳ ḳapusına irişeler şol müʾmin ki 

ʿālim degül diyeler kim sen ʿālim degülsin var ʿamelüñ (20) sebebiyile uçmaḳa gir ol ʿālim 

olanlara diyeler kim siz ṭuruñ uçmaḳ ḳapusında ḫalḳa şefāʿat ḳıluñ (21) andan ṣoñra giresiz 

bes bilüñ ki Ḥaḳ Teʿālā sizüñ söz ṭutup yir giñitdüñüzi dahı bilür ve ṭutmaduġuñuzı daḫı (22) 

bilür aña göre cezāsın ḳılur ve daḫı buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne āmenū iẕā nāceytumu’r-

resūle fe ḳaddimū (23) beyne yedey necvākum ṣadaḳaten ẕālike ḫayrun lekum ve 

aṭharu fe in lem tecidū fe innellāhe ġafūrun raḥím yaʿní 

[175b] (1) anlar kim ímāna geldiñüz ḳaçan resūlile sırrıla keleci ḳılsañuz ol keleciden öñdin 

biraz ṣadaḳa idüñ ol ṭutup (2) virmekden ḫayırludur daḫı sizi pāk idüp günāhdan arıdıcıdur 

eger ṣadaḳa idecek nesne bulmasañuz (3) Ḥaḳ Teʿālā ġafūrdur esirger fażlı birle raḥmet 

eyleye bunuñ daḫı sebebi buyıdı kim baylar resūl ḳatına gelüp (4) sırrıla keleci ḳılurlardı kim 

dervíş ḳavm nevbet bulmazlarıdı ki resūlüñ kelāmın işidelerdi bes resūlile (5) ol kelāmum 

baylara Ḥaḳ Teʿālā ṣadaḳa buyurdı iy ol resūlile söyleşmezden öñdin ki anı virmeyince 

söyleşmeyeler (6) zírā ol vaḳt daḫı zekat farż olmayupdururdı bes ol ṣadaḳa virmek aġır geldi 

bu kez varup otururlardı (7) resūlile kelām itmezlerdi illā ʿAlí iderdi ancaḳ bir altun ṣadaḳa 

iderdi daḫı resūlile kelām iderdi ol (8) sebebile dervíşler ḳurtuldılar resūlüñ kelāmın diñleyüp 

ṣoḥbet iderlerdi bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā girü (9) ruḫṣat virüp bu āyeti gönderdi ki 

eʾeşfaḳtum en tuḳaddimū beyne yedey necvākum sadaḳātin fe iz lem (10) tefʿalū ve 

tāballāhu ʿaleykum fe eḳímū’s-salāte ve ātū’z-zekāte ve eṭíʿūllāhe ve resūlehu vallāhu 

ḫabírun bi mā taʿmelūn (11) yaʿní iy dünyā ehli mālumuz dükene ṣanup ḳorḳup baḫıllıḳ mı 

ḳılduñuz kim resūlile keleciden öñdin ṣadaḳalar ideydüñüz (12) āḫir itseñüz size ol ḫayrluyıdı 

çünki anı itmek size ḫoş gelmedi itmegüni Ḥaḳ Teʿālā sizden girü ʿafv eyledi ki (13) sizden 

daḫı ṣadaḳañuzdan daḫı ol ġanídür muḥtāc degüldür siz cemíʿüñüz aña muḥtācsız ṭuruñ imdi 

ḥużūrıla (14) gökçek ṭahāretile namāz ḳıluñ ve māluñuz ḥisāblañ yıl tamām olıcaḳ zekātın 
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virüñ daḫı Allāh’ıla resūline (15) muṭíʿ oluñ neye ki işlemege buyurdılar anı işleñ neden ki 

işlemeñ diyü buyurdılar işlemeñ ki Allāh Teʿālā sizüñ (16) ḫayrdan şerden neki işlersiz bilür 

yarın ḳıyāmet güninde cezāsın ḳılur híç bir ʿamelüñüz żāyiʿ olmaz ve daḫı (17) buyurdı ki 

elem tera ilālleẕíne tevellev ḳavmen ġażıballāhu ʿaleyhim mā hum minkum ve lā 

minhum ve yaḫlifūne (18) ʿala’l-keẕibi ve hum yaʿlemūn yaʿní yā Muḥammed görmez 

misin şol münāfıḳlara kim varup yahūdileri kendülerine (19) dost ṭutup anlaruñıla 

ögütleşürler ḥāl budur kim anlar bir ḳavmdür kim Allāh Teʿālā anlara saḫṭ ḳılmışdur ol (20) 

münāfıḳlar ne ḥaḳíḳaten sizdendür ne āşikāre anlardandur ḳaçan müsülmānlar olara diseler 

kim siz yahūdiler dost (21) ṭutduñuz meger siz daḫı ẓāhirde ímān gösterüp bāṭında 

anlaruñılasız anlar and içüp dirlerdi ki biz ẓāhirde (22) bāṭında daḫı müʾminüz sizdenüz ḥāl 

budur ki kendüleri bilürler ki ol andlarında yalandur ve daḫı buyurdı ki (23) eʿaddallāhu 

lehum ʿaẕāben şedíden innehum sāʾe mā kānū yaʿmelūne itteḫazū eymānehum cunneten 

fe ṣaddû ʿan sebílillāhi 

[176a] (1) fe lehum ʿaẕābun muḥín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol ʿamelleri cezāsın anlaruñçün ḳatı 

ʿaẕāblar yaraḳlamışdur āḫiretde (2) ki bularuñ ḥaḳíḳaten ne yavuz işleri vardur yalan yire and 

içerler ol yalan andların kendüleri ḳılıçdan ḳurtarmaġiçün (3) ḳalḳan iderler ki ölmeyüp 

ḳurtılalar ve oġulları ḳızları esirlikden ḳurtılalar bu küllisiyile ímāna gelmek ḳaṣd iden (4) 

ḫalḳı daḫı uġurlayın menʿ iderler ímāna gelmege ḳomazlar bunuñ cezāsı āḫiretde ḳatı 

ḫorlıḳlara bıraġucı ʿaẕāb (5) var ki ṣoñında ʿizzet bulınmaz ve daḫı buyurdı ki len tuġniye 

ʿanhum emvāluhum ve lā evlāduhum min allāhi şeyʾen (6) ulāʾike aṣḥābu’n-nār yaʿní 

bular māllarına ve evlādlarına iʿtimād ḳılarlarsa ki bizüm (7) ve yardımcılarumuz çoḳ 

āḫiretde anlaruñıla ḳurtılavuz dirlerse bilsünler ki ol mālları ve evlādları anlaruñ (8) híç 

birisin ʿaẕābından ḳurtarmaġa fāyide ḳılacaḳ degüldür anlaruñ küllisi ol ḥāl üzere ölesi 

olurlarsa (9) ebedí aṣḥāb-ı nārdan olısarlar şol gün içinde kim Allāh Teʿālā cemíʿsin evvelden 

āḫire ne yahūdí ḳoya (10) ne naṣārí ne ol münāfıḳları hep ḥażrete cemʿ idüp bulara suʾāl ide 

nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı yevme (11) yebʿasuhumullāhu cemíʿan fe yaḫlifūne lehu 

kemā yaḫlifūne lekum ve yaḥsebūne ennehum ʿalā şeyʾin elā innehum humu’l-kāẕibūn 

(12) yaʿní şol günki Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ cemíʿsin ḳoparup ḥażretine getüre anlardan ṣora kim 

niçün benüm birlügüme inkār (13) idüp resūlümi yalanladuñuz anlar size dünyede yalan 

andlar içdükleri gibi āḫiretde daḫı içeler ki vallāhi iy bizüm (14) rabbümüz müşriklerden 

degülidük eyle ẓann ideler ki bu andları bulara bir nesne menfaʿat ḳıla ve müʾminler daḫı (15) 

anlaruñ āḫiretde andların işidüp eyle ṣanalar kim bu münāfıḳlar daḫı dünyede dínden bir ṭaríḳ 

üzerineyimiş (16) Ḥaḳ Teʿālā ḫaber vire kim āgāh olup bilüñ kim bular andlarında 
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yalancılardur ẓāhirlerinde ímān gösterüp bāṭınlarında (17) kāfirleridi bu andlarından bulara 

fāyide olacaḳ degül ve daḫı buyurdı ki istahveẕe ʿaleyhimu’ş-şeyṭānu fe ensāhum (18) 

ẕikrallāhi ulāʾike hizbu’ş-şeytāni elā inne ḥizbe’ş-şeyṭāni humu’l-ḫāsirūn yaʿní şeyṭān 

bularuñ (19) üzerine ġālib olup müstevlí oldı Allāh’ı birlemege ululamaġa buları unıtdurdı ve 

Allāh ʿibādetin menʿ idüp (20) kendü ṭāʿatine yiltedi bular cemíʿsi şeyṭān leşkeri olanlar 

āḫiretde kendü nefslerinde māllarında daḫı ziyān (21) kārlardur híç birinden menfaʿat bulacaḳ 

degüllerdür meger dünyedeyiken ol ḥāllerinden dönüp küfürlerin ímāna (22) degşüreler ve 

daḫı buyurdı ki innelleẕíne yuḥāddūnallāhe ve resūlehu ulāʾike fi’l-ezellíne ketebe (23) le 

aġlibenne ene ve rusuli innallāhe ḳaviyyun ʿazíz yaʿní şol kimseler kim Allāh’a ve resūle 

düşmen olup anlaruñ emrine 

[176b] (1) ve ḥükmine muḫālefet ḳılalar anlar şol ḫorlıġıla helāk olmışlar içinde ṭamunuñ eñ 

aşaġa mertebesinde ola ki (2) aña derek-i esfel dirler ol münāfıḳlar maḳāmıdur Ḥaḳ Teʿālā 

şöyle taḳdír ḳılup buyurdı ki ben ve daḫı (3) benüm resūlüm ʿizzetüm ḥaḳḳıçün elbette 

ʿāḳıbet ḥüccetlerile daḫı delíllerile ġālib olsavuz gerek anlaruñ üzerine anları (4) ḳahr idüp 

dostlarumuzı ki müʿminlerdür ḳurtasavuz gerek ki Allāh Teʿālā ḳavídür kendü leşkerini ḫor 

(5) ḳılmaḳdan menʿ ider kimse anuñ üzerine ḳahrıla ġālib olmaz küllisini ḳahr iden ḳahhār 

oldur ve daḫı buyurdı ki (6) lā tecidu ḳavmen yuʾminūne billāhi ve’l-yevmi’l-āḫiri 

yuvāddūne men hāddallāhe ve resūlehu ve lev kānū ābāʾehum ve ebnāʾehum (7) ev 

iḫvānehum ev ʿaşíratehum ʿulāʾike ketebe fí ḳulūbihimu’l-ímāne ve eyyedehum bi rūhin 

minhu ve yudḫıluhum cennātin  (8) tecrí min taḥtihā’l-enhāru ḫālidíne fíhā rażıyallāhu 

ʿanhum ve rażū ʿanhu ʿulāʾike ḥizbullāhi elā inne ḥizballāhi (9) humu’l-mufliḥūn bu 

āyet Ḫāṭıb bin Beltaʿa ḥaḳḳında nāzil oldı ki ḳażiyye aşaġa tettaḫiz sūresinde (10) beyān 

olunmışdur maʿnisi budur ki yā Muḥammed sen dost ṭutar bulmaz mısın şol ḳavmikim 

anlaruñ Allāh’a (11) ímānı ola ve yār olur bulımaz mısın şol kimseleri kim anlar Allāh ve 

resūle düşmen olup muḥālefet ḳıldılar eger (12) anlar ataları ve oġlanları ve ḳardaşları ve 

ḳavmleri daḫı olacaḳ olursa yaʿní Tañrı’ya ve resūle girçek ímān (13) getüreler Allāh’a ve 

resūle düşmen olanlarıla dostlıḳ baġlamadılar anlardur kim Ḥaḳ Teʿālā anları ímānıla (14) 

taṣdíḳ birle ṭoldurur ve anlara muʿāvenet idüp ímān-ı nūrıla ḳuvvetlendürdi ve ímānı iḥyā 

ḳılmaġıla ol (15) nesnedür ki anları uçmaġa ulaşdurup ol bostānlara givüren anlar gibi 

bostānlar ki aġaçlar altında (16) ırmaḳlar aḳar bu ḥāletde ki uçmaḳ içinde muḳím olalar Allāh 

Teʿālā anlardan rāżı ola ki aña ímān getürüp (17) ṭāʿatler ḳıldılar ve bular daḫı Allāh’dan rāżı 

ki ol ímanları ṭāʿatleri anlara cennet ve díḏār erzāní (18) ḳıldı bular külli Allāh leşkeridür ve 

āgāh olup bilüñ kim nihān bulup saʿādete irişenler anlardur ki ímān getürüp (19) ʿamel-i ṣāliḥ 
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işleyüp resūl ʿalemi dibinde ḥaşr ola Allāh leşkerinden ṣayıla ebedí saʿādete ulaşa inşāʾllāhu 

teʿālā  

24. Sūretü’l-Ḥaşri Erbaʿ ve ʿİşrūne Āyāt ve Hiy Medíneti 

(20) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdı ki sebbeha lillāhi (21) mā 

fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arżı ve huve’l-ʿazízu’l-ḥakím yaʿní namāz ḳılup ḫużūʿ ḳıldı Allāh 

şol kimseler kim (22) göklerdedür feriştahlardan ve şol kimseler kim yirlerdedür bu envāʿ-ı 

maḫlūḳdan kimi deñizde kimi ḳarada kimi (23) ṭaġda kimi ovada bes ol Allāh ʿazízdür milki 

içinde ḥakímdür emr içinde nice dilerse ḥükm ider kim 

[177a] (1) māniʿ yoḳ ve her işüñ daḫı esaḥḥın ol bilür andan yigrek kimse bilmez ve daḫı 

buyurdı ki huvelleẕí aḫracelleẕíne (2) keferū min ehli’l-kitābi bu āyetüñ ḳażiyyesi budur 

kim Ḥaḳ Teʿālā ol Bení en-Nażír yahūdilerini  yirlerinden sürüp çıḳarup (3) anı müʾminlere 

vaṭan ḳıldı bu ḳażiyyenüñ evveli budur kim resūl ʿaleyhi’s-selām üç yire çeri gönderdi ol 

üçden (4) birisi Merśed bin Ebí ü’l-Merśid’di anı yidi kişi üzerine emír dikdi bir ṭarafa 

gönderdi seyr idüp gitdiler tā ki Baṭn-ı (5) Recíʿe irişdiler bir aġaç dibinde oturdılar billerinde 

ḫurma-yı ʿacūre varıdı andan yidiler ol arada ol ḫurmanuñ (6) çekürdekleri düşdi ḳaldı anlar 

gündüz gizlenüp gice yürürleridi ol gün ṭaġ içinde gizlendiler ol Hüzeyl ḳabílesinden (7) bir 

ʿavrat ḳoyun güderdi ol aġaç dibine gelüp ol ḫurma çekürdeklerin gördi ki yatur ol 

çekürdeklerüñ (8) küçükligine baḳup didi ki bu bizüm vilāyet ḫurması degül illā Medíne 

ḫurmasınuñdur varup ol ḳavmüñe çıḳarup (9) ḫaber ḳıldı gelüñ ol ḳavm geldiler didiler ki 

ḫaber ne didi ki yā ḳavm ne ġāfilsiz size Medíne’den kimse gelmişdür (10) ki işbu çekürdek 

Medíne ḫurmasınuñdur ol ḳavm yayılup ol ṭaġı istediler buldılar anları kim ol (11) ṭaġda 

gizlenmişleridi bu ḳavm didiler kim gelüñ inüñ size amān olsun nesne ḳılmayavuz anlar 

didiler kendü (12) elümüzle size esír olmazuz bes muḳātele ḳıldılar ol yidi kişinüñ bir ḳaçını 

öldürdiler ʿAbdullah bin Ṭaríḳ (13) mecrūḥ ḳılup öldi ṣanup ḳodılar gitdiler ol ḳurtıldı 

anlaruñ arasında ammā bir yaluñuz ʿĀṣım bin Eflaḥ (14) ḳaldı terkeşin öñine aldı anuñıla 

muḳātele ḳılup oḳlaşdı tā aña degin ki oḳı dükendi andan ṣoñra ḥarbesin (15) eline aldı 

anuñıla muḳātele ḳıldı tā ki öldi uvandı elinde ḳılıç ḳaldı daḫı ceng eyledi āḫir anı daḫı żaʿíf 

(16) ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā’ya beyān ḳılup didiki ilahí günüñ evvelinden berü senüñ dínüñ 

ḳorımaġiçün dirüşürin dilerin ki (17) bu günüñ āḫirinde sen daḫı benüm cismümi bu kāfirler 

ʿaẕābından ḳorıyasın bes ʿāḳıbet anı daḫı şehíd eylediler ol ölenleri büriyüp (18) ṣoydılar ol 

ʿĀṣım üzerine Ḥaḳ Teʿālā ṣaruca aru gönderdi gelüp anı büriyü ṭutup üzerine dört yanına 

ḳondılar (19) bu kāfirler ol arudan çāre idemediler ki ḳatına varup ṣoyalar ḳodılar ol gice 

yaġmur oldı sil gelüp anı aldı (20) gitdi ṭañla gelüp neḳadar ki istediler bulmadılar ammā ol 
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ḥabíb kim yoldaşıla esír ḳıldı alup Mekke’ye vardılar Ḳureyş’den (21) bir ḳaç kişi dirilüp bir 

ʿavratıla ol ḥabíbi ṣatun aldılar andan ötürü kim anlaruñ Bedr ġazāsında müʾminler 

kimesnelerin (22) öldürmişleridi dilediler ol ḥabíbi zecrile öldürüp andan intiḳām ideler 

ammā ol esír ṭutulduġı vaḳt (23) ḥurum aylar içindeyidi ol vaḳṭda ādem öldürmezlerdi ṣabr 

ḳıldılar tā ki ol ḥurum ayları çıḳdı andan ol  

[177b] (1) ḥabíbi getürdiler aṣa ḳoyalar ḥabíb anlara didi ki ḳoñ beni iki rekʿat namāz ḳılayın 

andan ṣoñra ne ḳılarsañuz (2) ḳıluñ ḳodılar iki rekʿat namāz ḳılup tiz girü geldi didi ki yā 

ḳavm eger ölmekden ḳorḳup amān diledi namāz (3) ḳılmaġa didügüñüz ḳorḳusı olmasa daḫı 

ziyāde ḳılurdum ammā bilüñ kim ben Allāh resūl yolında ölmekden (4) ḳorḳmazam bundan 

ṣoñra niyāz idüp didi ki iy çalabum bundan bir kimse yoḳ kim selāmum resūle irişdüre (5) bu 

emāneti saña ıṣmarladum benüm selāmum ḥabíbüñe sen irişdür andan ol kāfirlerden yaña 

dönüp didi ki ilāhi bularuñ (6) saġışın az eylegil buları helāk idüp öldürdügi iki kişinüñ 

diyetin isteyü geldiler resūl ʿaleyhi’s-selam ol (7) vaḳt ki Medíne’ye geldi ol Bení en-

Nażír’ile muṣālaḥa ḳıldı ki anlar resūlile muʿārıż ḳılmayalar resūle (8) anlardan ziyān olmaya 

bes resūl ol iki kişinüñ ḳabílesinden yardım ṭaleb eyledi ḫaber çün ʿAlí’ye irişdi ol (9) daḫı 

didi ki bu Bení en-Nażír ḳavmi resūlile andlaşmış ḳavmdür anlardan daḫı muʿāvenet ṭaleb 

idelüm resūl (10) Ebū Bekr ʿÖmer ve ʿAlí alup ol Bení Nażír ḳavmine geldi didi ki bu baña 

irişen diyete siz daḫı yardım idüñ Ḥuyayy bin (11) Aḫṭab ki ol ḳavmüñ ulularıdı resūle didi ki 

yā Ebū’l-Ḳāsım otur hele saña bir evvel ṭaʿām virelüm andan (12) ṣoñra dilerseñ virevüz resūl 

ṣāfi olup ol yārıla oturdılar ol Ḥuyayy bin Aḫṭab aṣḥābına didi kim yā (13) ḳavm bu 

Muḥammed üç kişiyile ele girdi híç bundan yigrek ruḫṣat ele girmeye anı öldürüñ ayruḳ ebed 

(14) şer görmeye sizüñ çün bular bu ittifāḳı ḳıldılar Cebrāʾil gelüp bularuñ bu ittifāḳları ne 

resūle ḫaber virdi resūl (15) fi’l-ḥāl bir ḥācet vāḳiʿ olmış gibi sürʿatile ḳalḳup aṣḥābıla 

Medíne’ye girdiler bir kişi geldi aña ṣordılar (16) resūlden ol kişi didi ki gördüm resūlullāh 

geldi evvel irişdügi yirde bir eve girdi anda ṭurdılar Ḥuyayy bin (17) Aḫṭāb didi ki Ebu’l-

Ḳāsım gitmege iver dilerüz ki anı ṭaʿāmlanduravuz andan ṣoñra diledügin virevüz anlar (18) 

ol yaraḳdayıdı ki ben gitdüm çün resūl Medíne’ye geldi ḫalḳı cemʿ eyledi çeriyile vardı 

muḳātele ḳıldı (19) ḫayli ādem helāk eyledi Kaʿb bin Eşref daḫı baʿżılar didiler ki ol 

muḳātelede öldürdiler ʿaleyhi’s-selām (20) Muḥammed çıḳup yoldaşlarıyıla gicede anlara 

geldiler ki sizden {ki sizden} ḫurma işbu geldük ilerü vardı ki bularuñıla (21) söyleşe ṭutup 

anı depelediler ḳalanı dönüp resūle geldiler resūl çeriyi cemʿ idüp ol Bení en-Nażír’e vardı ki 

(22) gelüñ bu yirüñüzden çıḳuñ gidüñ ḳaçanki yemişüñüz irişe gelesiz kesüp alasız gidesiz 
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anlar rāżı olmadılar bes resūl (23) ʿaleyhi’s-selām anları ḥiṣār eyledi egirtdi çün ʿāciz oldılar 

didiler ki yā Ebu’l-Ḳāsım neki bizden dilersin 

[178a] (1) saña virelüm resūl didi ki yoḳ elbette işbu ḳalʿañuzdan çıḳuñ gidüñ daḫı birer deve 

yüki götüribildügince raḫtlaruñuzdan (2) bile aluñ silāḥdan artuġın anlar girü rāżı olmadılar 

bes resūl ʿaleyhi’s-selām on beş gün anları egirtdi (3) emr eyledi ki ḫurmaları aġaçların kesdi 

ve evlerin daldılar çün yahūdiler anı gördiler ki evleri dalındı ol evden (4) çıḳup ayruḳ girdiler 

münāfıḳlara baḳarlardı ki çıḳavuz eger sizüñile muḳātele ḳılarlarısa size nuṣret (5) sizi 

yirüñüzden çıḳarası olurlarısa biz daḫı sizüñile bile çıḳavuz eger sizüñile muḳātele ḳılarlarısa 

size nusret (6) ḳılavuz diyü ʿahd itmişleridi çün bular uġrayacaḳları belāya uġradılar ol ʿahd 

idenlerden híç biri (7) belürmez birbirine ṭanışup didiler ki bu ḫurmalarumuz gitdikden ṣoñra 

ben bunda ṭurmadan ne fāyide olısar didiler (8) yā Ebu’l-Ḳāsım ne dilerseñ virelüm şol şarṭ 

üzere kim bizüm başumuz azād ḳılasın çıḳavuz gidevüz bes resūl (9) ʿaleyhi’s-selām anları 

şehirlerinden sürüp çıḳardı bir deve yüki raḫtlarından bile virdi silāḥlarından artuḳ bāḳí (10) 

ḳalan māllarını alup muhācirler arasında ḳısmet ḳıldı enṣārilerden híç birine nesne virmedi 

illā iki kişiye virdi (11) ancaḳ ki olar daḫı muhācirler gibi muḥtāclarıdı biri Sehl bin Ḥaníf’idi 

ve biri Sümmāk bin Ḫarāşi’dür ve [Dü]cāne atası (12) bes ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi 

ki huvelleẕí aḫracelleẕíne keferū min ehli’l-kitābi min diyārihim (13) li evveli’l-ḥaşri mā 

ẓanentum en yaḫrucū ve ẓannū ennehum māniʿatuhum ḫuṣūnuhum minallāhi fe 

etāhumullāhu min ḥayśu (14) lem yaḥtesibū ol Allāh’dur olkim ehl-i kitābdan kāfir olanları 

sürüp yirlerinden çıḳardı ki evvel şehirlerinden dirilüp (15) çıḳup sürilen anlar oldı ʿİkrime 

eydür her kim maḥşer yiri Şām’ıduġına şekk iderse bu āyeti oḳusun ki Ḥaḳ Teʿālā (16) 

buyurdı zírā ḳaçan kim anlara dinildi şehirden çıḳuñ yaʿní Şām’dan yaña bes ʿİkrime bunuñıla 

temessük ḳılur kim (17) maḥşer yiri Şām ola bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā müʿminler híç siz 

ẓann itmedüñüz kim bular yirlerinden yurtlarından (18) çıḳalar yaʿní en-Nażír ḳavminüñ 

ʿizzetlerine ve ġālibliklerine149 baḳup híç yirlerinden gideler dimezleridi bu Bení en-Nażír 

ḳabílesi (19) daḫı şöyle ṣanurlardı ki ol ḳalʿaları anlardan Allāh’uñ ʿaẕābını menʿ ider 

ḳurtarur Ḥaḳ Teʿālā anlara vaʿde ḳılduġı (20) ḥükmini ve ʿaẕābını híç anlara ummaduḳları 

yirden anlara indürdi ki uluları Kaʿb bin Eşref’i depelediler ve daḫı (21) dimişler kim resūl 

çün çeriyile anlardan yaña çıḳdı Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ içine ḳorḳu bıraḳdı kim ṣoḳaḳlarınuñ 

(22) aġzına ulu ulu ḳapular eylediler anunıla evlerin saḳlayalar müsülmānlar başlayup evlerün 

delüp içerü girdiler ol (23) yahūdiler anları görüp ṭamlarınuñ anlar daḫı bir yanın delüp çıḳup 

ḳaçarlardı nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ve ḳaẕefe 

                                                           
149 [ġāliblıḳlarına] 
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[178b] (1) fí ḳulūbihimu’r-ruʿbe yuḥribūne buyūtehum bi eydíhim ve eydi’l-muʾminíne 

faʿtebirū yā uli’l-ebṣār yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (2) anlaruñ göñline ḳorḳu bıraḳdı ki evlerin kendü 

elleriyile yıḳdılar bildiler ki kendüler gidiser bārí müʾminler oturmasun (3) diyü yıḳdılar 

müsülmānlar daḫı gelüp bir yañadan yıḳdılar muḥarebe ḳılmaġa ḳolay ola iy göñülleri göz 

açuġ olanlar (4) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ emrine naẓar ḳılup ʿibret aluñ ki ne ḥikmetleri vardur ve daḫı 

buyurdı ki ve lev lā en keteballāhu (5) ʿaleyhimu’l-celāʾe le ʿaẕẕebehum fi’d-dunyā ve 

lehum fi’l-āḫıreti ʿaẕābu’n-nār yaʿní eger Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ol taḳdíri degülmise (6) ki buları 

cezíre-yi ʿArab’dan sürüp Şām vilāyetine iltiser dünyede bulara ʿaẕāb ḳılmadı müʾminlerüñ 

ḳılıcı altında helāk (7) ḳılaydı ve oġlın ḳızın esír idüp māllarını ġanímet ḳılmaġıla ve āḫiretde 

daḫı odıla ʿaẕāb ḳılaydı líkin (8) ol taḳdír mā-sebaḳ yirine gelse gerekdi geldi ve daḫı buyurdı 

ki ẕālike bi ennehum şāḳūllāhe ve resūlehu ve men (9) yuşāḳḳıllāhe fe innallāhe 

şedídu’l-ʿiḳāb yaʿní ol sürilüp yurtlarından āvāre olmaḳ ve āḫiretde ol ʿaẕābına mübtelā (10) 

olmaḳ bular andan ötürü oldı kim bular Allāh’a ve resūle muḫālefet ḳıldılar kimki ḥaḳḳa bāṭıl 

bāṭıla ḥaḳ diye (11) kendü ḫāliḳına düşman ola bes āḫiretde daḫı Ḥaḳ Teʿālā anlara ḳatı 

ʿiḳāblarıla ʿuḳūbet ḳılur ki híç bir kimse anlara (12) nāṣır bulınmaya ve daḫı buyurdı ki mā 

ḳataʿtum min línetin ev teraḳtumūhā ḳāimeten ʿalā usūlihā fe bi iẕnillāhi ve li yuḫziye’ 

(13) l-fāsiḳín ʿİkrime eydür çün ol müsülmānlar Bení en-Nażír üzerine vardılar ol ḫurmaları 

aġaçların keseler bir niceleri (14) anları menʿ idüp ḳomadılar kim Ḥaḳ Teʿālā bir ḳavm ẕemm 

idüp ḫorladı ol ekinleri fesāda virdükleriçün (15) bir niceler eydürdi ki kesüñ Ḥaḳ Teʿālā bir 

yirde buyurmışdur ki siz düşmene neki irişdürürsiz ol külli yazılup (16) taḳdír olmışdur çün 

bu iḫtilāf vāḳiʿ oldı Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp buyurdı ki şol nesne kim (17) siz ol laṭíf 

görklü ḫurmalardan kesdüñüz ol Allāh destūrı biledür kesilmegi taḳdír olanı kesdüñüz ve 

kesilmege (18) taḳdír olmayanı ḳoduñuz İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā çün resūl 

ʿaleyhi’s-selām emr eyledi ki ol ḫurmaları (19) keseler Bení en-Nażír ḳavmine ol ġāyet ḳatı 

geldi acıdılar müʾminlere didiler kim siz şöyle iʿtiḳād ḳılursız kim fesād (20) işi sevmezsiz 

ḥāl budur kim fesād yir yüzinde siz işlersiz bu kez keserken kesmediler ḳodılar Ḥaḳ Teʿālā 

(21) bu āyeti indürdi buyurdı ki ol kesdüñüz eyü ḫurma ve ol ḳoduġuñuz ḫurmalar ki 

necvedür dükeli Allāh desturıyıla ki (22) ki ol ʿahdlerin ṣıyıcı ʿāṣileri ḫor ḥaḳír eyledüñüz 

rüsvāy ḳılasız bundan ṣoñra buyurdı ki ve mā efāʾallāhu ʿalā resūlihi minhum fe mā 

evceftum ʿaleyhi min ḫaylin ve lā rikābin ve lākinnallāhe yusalliṭu rusulehu ʿalā men 

yeşāʾu vallāhu ʿalā 

[179a] (1) kulli şeyʾin ḳadír yaʿní ol vaḳtkim resūl ʿaleyhi’s-selām Bení en-Nażír ḳavminüñ 

mālların cemʿ idüp aldı bu ʿArab ḳavmi resūlden (2) anı ṭaleb ḳıldılar kim ol Bedr mālın 
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ḳısmet ḳılduġınlayın anı daḫı müsülmānlar arasında ḳısmet eyleye resūl ʿaleyhi (3) ‘s-selām 

eyle itmedi muhācirler arasında ḳısmet ḳıldı enṣārilere virmedi ol ḳavm anı ḫoş görmeyüp 

birbiriyile söyleşdiler (4) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdı ki şol nesne kim Ḥaḳ Teʿālā 

resūline virdi Bení en-Naẓír mālından anı (5) siz anlaruñ elinden at deve segirdüp ġazā 

vechiyile almaduñuz belki yayan yüriyüp geldüñüz líkin Ḥaḳ (6) Teʿālā resūl Muḥammed 

anuñ üzerine musallaṭ ḳıldı ki anı fetḥ itdüñüz Ḥaḳ Teʿālā dükeli nesneye ḳādirdür ḳudreti (7) 

yiter ki resūline nuṣret idüp māl-ı ġanímet vire ol māl-ı ġanímet resūlüñdür kendü kime 

dilerse aña vire bundan (8) ṣoñra ol māl-ı ġanímet kimlere virilse gerek anı beyān ḳılup 

buyurdı ki mā efāʾallāhu ʿalā resūlihi min ehli’l-ḳurā (9) fe lillāhi ve li’r-resūli ve li zí’l-

ḳurbā ve’l-yetāmā ve’l-mesākíni vebni’s-sebíli key lā yekūne dūleten beyne’l-aġniyāʾi 

minkum (10) ve mā ātākumu’r-resūlu fe ḫuzūhu ve mā nehākum ʿanhu fentehū 

vetteḳūllāhe innallāhe şedídu’l-ʿiḳāb yaʿní māl-ı (11) ġanímet kim Allāh Teʿālā resūline 

virdi ol Bení en-Nażír ve Fedek ve Ḫayber ḥükmi anda Allāh’uñdur nice dilerse (12) buyura 

ve daḫı resūlüñdür nice dilerse taḳsím ide ol Bení en-Nażír mālı ḫāliṣ resūlüñdür ki ṣulḥ 

üzere (13) fetḥ olundı ḳahrıla fetḥ idüp almaduñuz daḫı ol resūlüñ ḳarābetinüñdür andan 

artursa yetimlerün miskínleründür (14) ve daḫı ibn-i sebílüñdür Mālik bin Enes eydür üç 

nesne ṣāfice resūlüñdür Bení en-Nażír daḫı Fedek ve biri daḫı Ḫayber (15) ammā Bení en-

Nażír kendünüñ ḫāṣṣıdur ki kendünüñ ḥavāyiciçün ḳonılmışdur ammā Fedek ebnā-yı 

sebílçündür ve ammā Ḫayber (16) daḫı üç ḳısm eyledi iki ḳısmını müsülmānlar arasında 

taḳsím ḳıldı bir ḳısmını ehl-i beytinüñ nafaḳasıçün ḳodı andan artanın (17) girü müsülmanlar 

fuḳarāsıçün ḳodı tā ki ol iʿtibārlaruñ elleri irüp fuḳarā üzerine ġālib gelüp kendüler aralarında 

(18) taṣarruf ḳılup tedāvül itmeyeler ki gāh şunuñ elinde gāh bunuñ elinde ola şol nesneyi ki 

resūl size māl-ı (19) ġanímetden virdi anı aluñ ve emr-i dínde neki size buyurdı anuñıla ʿamel 

eyleñ şol nesneden ki sizi menʿ eyledi (20) andan yıġlınuñ ḳorḳuñ Allāh resūlüne muḫālefet 

ḳılmañ Allāh’uñ ʿiḳābı Allāh’a ʿāṣí olanlara key ḳātıdur bundan ṣoñra (21) ol māl-ı ġanímet 

muhācirlere ḥaḳḳıduġın buyurdı ki lil fuḳarāi’l-muhācirínelleẕíne uḫricū min diyārihim 

(22) ve emvālihim yebteġūne fażlen minallāhi ve rıżvānen ve yanṣurūnallāhe ve resūlehu 

ulāʾike humu’ṣ-ṣādiḳūn (23) yaʿní ol ġanímet mālı şol fuḳarānuñdur ki hicret idüp mālların 

yirlerin ve şehirlerin terk idüp gelüp size 

[179b] (1) ulaşdılar siz daḫı anlaruñ ḥaḳḳın bölüñ kim anlar bu nesne Allāh’uñ rıżāsın ve 

cennet içinde fazlın ṭaleb (2) ḳılmaġiçünidi ve daḫı anlar Allāh’a ve resūle muṭíʿ olup ḳılıç 

ururlar anlaruñ emrinden ṭaşra olmazlar anlaruñıla ímānlarında (3) ṣādıḳlardur çün enṣār 

anlaruñ ḥaḳḳında bu āyeti işitdiler göñülleri ḫoş olup sevindiler didiler ki ol māl-ı (4) ġanímet 
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küllisi anlaruñ olsun ve bizüm mālumuz daḫı anlaruñ olsun çün enṣār daḫı bu ḥükme rāżı 

olup (5) ol cevāb virdiler Ḥaḳ Teʿālā anlara daḫı śenā ḳılup buyurdı ki velleẕíne tebevveʾu’d-

dāre ve’l-ímāne min (6) ḳablihim yuḥıbbūne men hācera ileyhim ve lā yecidūne fí 

ṣudūrihim ḥāceten mimmā ūtū ve yuʿśirūne ʿalā enfusihim ve lev kāne bihim (7) 

haṣāṣatun ve men yūḳa şuḫḫa nefsihi fe ulāʾike humu’l-mufliḥūn yaʿní şol kimseler kim 

muhācirler gelmezden öñ (8) anlar Medíne içinde vaṭanlanup mütemekkin oldılar daḫı şol 

gelmezden öñ anlar göñüllerin ímān üzere dölendürüp (9) ḳarār ṭutdılar müʾminlerden kim 

muhāceret idüp anlar anı severler ve anlara virilen nesneyiçün ṭarlıġanup göñüllerinde (10) 

ḥased iltmezler ve melūl olmazlar ol māl-ı ġanímet ḳısmet itmekde ol muhācirleri kendü 

nefsler üzerine (11) iḫtiyār idüp dirler ki külli ol anlaruñ olsun belki bizümde bile olsun 

kendülerüñ ḥācetleri variken daḫı (12) anları iḫtiyār iderler her kimse kim nefsinüñ 

çıġanlıġından ṣaḳınsa hevā-yı nefsi terk idüp bir ayruġı (13) iḫtiyār ḳılsa ben yimezsem 

ḳayurmazduñ ol yisün dise felāḥ bulup ḳurtılanlar anlardur ve daḫı Ebū Hureyre eydür (14) 

bu āyet enṣārilerden şol kişi ḥaḳḳına geldi kim anuñ evine bir ḳonuḳ geldi evinde zevādeden 

hemān kendülere oġlancuḳlarına (15) yitecek nesne varıdı kendüler daḫı orucudı evine 

ıṣmarladı ki iriken oġlancuḳları uyıt gice ol varca ṭaʿāmı (16) ol ḳonuḳ ileyine getür çıraġ 

fitilin düzer gibi ol diñlendür bir ḳarañuda yir gibi olalum yiyelüm ol ḳonuḳ ḳarnın ṭoyursun 

(17) ola ki ol sebebden Ḥaḳ Teʿālā bize raḥmet ḳıla ol gice öyle eylediler kendüler girü aç 

yatdılar ol ḳonuġı (18) ṭoyurdılar Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi anlaruñ ḥaḳḳında ve daḫı 

dimişler kim enṣārilerden bir kişiye bişmiş baş (19) hediye getürdiler ol didi kim ola kim şol 

fulan ḳonşım benden daḫı muḥtāc ola evvelde aña gönderdi bu resme (20) ol baş altı eve 

çegzinüp yidinci girü ol evvelde gelen eve geldi biri birin kendü nefsleri üzerine iḫtiyār ḳıldı 

(21) kendülerüñ aña iḫtiyācı variken daḫı bes bu āyet anlaruñ ḥaḳḳında geldi líkin śevāb 

derecāt virmekde ḥükmi (22) ḫāṣ degüldür ʿāmmdur her kim anlarcılayın baḫıllıġı ve 

çıġanlıġı kendü nefsinden giderüp kendünüñ ḥāceti variken (23) daḫı kendü yimeyüp bir 

dervíşe yidürse lā-cerem anlara virilen mertebe daḫı virilür Ḥaḳ Teʿālā’nuñ fażlı ʿāmmdur 

[180a] (1) rivāyetdür resūlden ʿaleyhi’s-selām her kimse kim zekātın virse ḳonuḳ ileyine 

ṭaʿām getürüp ḥürmet ḳılsa ya bir vāḳıʿaya (2) uġramış kişiye mālından nesne virse oldaḫı 

çıġanlıḳdan berí olmış olur çün Ḥaḳ Teʿālā evvelā muhācirleri (3) medḥ eyledi ikinci 

enṣārları medḥ eyledi bundan ṣoñra üçünci şol kimseleri medḥ eyledi ki anlaruñ (4) 

ṭaríḳasında oldılar nitekim buyurdı  velleẕí cāʾū min baʿdihim yeḳūlūne rabbenāġfir lenā 

ve li iḫvāninālleẕíne (5) sebeḳūnā bi’l-ímāni ve lā tecʿal fí ḳulūbinā ġıllen lilleẕíne āmenū 

rabbenā inneke raʾufun raḥím yaʿní daḫı felāḥ bulup (6) ḳurtılan anlardur kim ol 
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muhācirden ve enṣārlardan geldiler anlara tābiʿín dirler yaʿní resūli görmediler (7) ammā 

resūli göreni gördiler anlaruñ ṭaríḳına mutābaʿat ḳıldılar anlardan ilerü geçenlere duʿā ḳıluban 

dirler ki iy (8) bizüm rabbümüz bizi yarlıġaġıl ve daḫı bizden ilerü ol ímānıla geçen 

ḳardaşlarumuzı yarlıġaġıl kim anlar muhācirler (9) ve enṣārlardur daḫı bizüm göñlümüzde ol 

geçen ímān ehli ḳardaşlarumuz çün ḫıyānet ve ḥased ve ʿadāvet (10) ḳılmaġıl iy bizüm 

rabbümüz sen müʾmin ḳullaruñı esirgeyüp raḥmet idicisin bu āyetde delíl var ki her kimse 

kim ṣaḥābe (11) üzerine teraḥḥum idüp anlaruñçün ḫıyānet ḥased olmasa anuñ 

müsülmānlıḳda ḥaẓẓı var ecrince aña daḫı ecri vardur kim (12) ol ṣaḥābeyi yavuzlıġıla añsa 

anlaruñ üzerine teraḥḥumı olmasa göñlinde anlara ḥıyānet ṭutup ḥased ḳılsa anuñ (13) 

müsülmānlıḳda ḥaẓẓı olmaz zírā Ḥaḳ Teʿālā evvelā muhācirleri ẕikr eyledi andan enṣārları 

ẕikr eyledi andan ṣoñra (14) tābiʿín ẕikr eyledi ki anlaruñ ardlarınca geldiler anlaruñ síretin 

ṭutup anlaruñçün ṭutup anlaruñçün duʿā (15) ḳıldılar ve bu āyetde daḫı delíl var kim müʾmin 

olanlara vācibdür ki geçmiş müʾmin ḳardaşları çün duʿā ḳılalar daḫı (16) ataları dedeleri çün 

ve üstādları ve şeyḫleri çün duʿā ḳılalar ki anlardan aḥkāmların ve ʿibādet ṭaríḳların (17) ve 

edeb erkānların ögretdiler bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā münāfıḳlar ḥaḳḳında buyurdı ki elem 

tera ilālleẕíne nāfeḳū (18) yeḳūlūne li iḫvānihimulleẕíne keferū min ehli’l-kitābi leʾin 

uḫrictum le naḫricenne meʿakum ve lā nuṭíʿu fí kum eḥaden (19) ebeden ve in ḳūtiltum 

le nenṣurannekum vallāhu yeşhedu innehum le kāẕibūn yaʿní yā Muḥammed naẓar itmez 

misin ol münāfıḳlara kim (20) Bení en-Nażír yahūdileri kim küfür içinde anlaruñ 

ḳardaşlarıdur anlar dirler eger sizi bu yirüñüzden sürüp çıḳarlarsa (21) vallāhi biz daḫı siz 

daḫı çıḳavuz şol size ḥaḳāret olan yirde hergiz Muḥammed muṭíʿ olmayavuz aña yardım 

ḳılmayavuz (22) eger sizüñile muḳātele ḳılup muḥārebe ḳılurlar vallāhi size yardım idevüz 

Ḥaḳ Teʿālā ṭanuḳlıḳ buyurdı ki (23) leʾin uḫricū lā yaḫrucūne meʿahum ve leʾin kūtılū lā 

yanṣurūnehum ve leʾin naṣarūhum le yuvellunne’l-edbār śumme lā yunṣarūn yaʿní 

[180b] (1) bu münāfıḳlar sözlerinde yalancılardur hemān sözleri dillerinde kim söylerler anuñ 

aṣlā ḥaḳíḳati yoḳdur (2) şol ímānları gibi eger ol Bení en-Nażír yahūdileri sürilüp 

çıḳarılurlarsa anlar bile çıḳacaḳ degüller ve anlaruñıla (3) muḳātele ḳılınsa anlar olara yardım 

ḳılıcı degüller ve ger yardım ḳılalum dirlerse daḫı anuñ üzerine muḥkem ṭuracaḳ (4) degüller 

belkim yüz döndürüp ḳaçısarlar andan ṣoñra anlara nuṣret olınacaḳ degül hezímeti 

kendülerden (5) menʿ itmek daḫı ellerinden gelmez ve daḫı buyurdı kim le entum eşeddu 

rahbeten fí ṣudūrihim minallāhi ẕālike bi ennehum (6) ḳavmun lā yefḳahūn yaʿní yā 
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müʾminler cemāʿati sizüñ ḳorḳuñuz bu münāfıḳlar göñlinde dünyede Allāh’uñ āḫiretdeki150 

(7) ʿaẕābları ḳorḳusından daḫı ḳatıdur imdi bulara eyle olduġı andandur kim bular bir 

ḳavmdür Allāh’uñ ʿaẕābları (8) ve ʿiḳābların fikr idüp añlayumazlar ʿaḳılları var idrākleri 

yoḳdur ol sizüñ ḳılıcıñuz altında bir nefesde cān (9) virüp ölmek raḥmetin artuḳ görürler ol 

āḫiretüñ ebed ʿaẕāblarından ṣoñra ol yahūdilerüñ ḥarbde muḳātelede (10) ʿācizliklerin151 ve 

żaʿíflıḳların >beyān< ḳılup buyurdı ki lā yuḳātilūnekum cemíʿan illā fí ḳur’an 

muḥaṣṣanetin ev min (11) verāʾi cudurin beʾsuhum beynehum şedídun taḥsebuhum 

cemíʿan ve kulūbuhum şettā ẕālike bi ennehum ḳavmun lā yaʿḳılūn (12) yaʿní yahūdiler 

sizüñile muḳātele ḳılmaġa ʿācizliklerinden152 saḥrālara çıḳup muḳābil olmazlar illā ol 

ḳalʿaları ve (13) evleri içinden iderler yaḫūd dívārları ardından ider ammā ḳaçan ki bular 

birbiriyile muḥārebe ḳılsalar aralarında (14) muḥārebeleri ve muḳāteleleri key ḳatı olur ki 

birbirine ḳıyup helāk ideler ammā ḳaçan müʾminleri ḳılsalar ʿāciz (15) ḳalup ḳalʿadan ḳalʿaya 

ḳaçarlar sen buları eyle ṣanursın ki ol yahūdilerile bu münāfıḳlar göñülden birbiriyile ittifāḳ 

(16) üzerinedür sözleri birdür belki göñülleri muḫtelif perākendedür yahūdiler göñli ol 

münāfıḳlarıla düzilür ne münāfıḳlaruñ (17) anlara bir sözdür ki dilde söyleyeler imdi bular 

sözde bir olup göñülleri muḫtelif olduġı andandur ki bularuñ (18) ʿaḳılları yoḳdur Allāh 

Teʿālānuñ ʿaẕābında taṣarruf idemezler kim fikr idüp añlayalar andan necāt bulmaġa saʿy (19) 

ideler bundan ṣonra Ḥaḳ Teʿālā bulara meśel ḳılup buyurdı ki ke meśelilleẕíne min ḳablihim 

ḳaríben ẕâḳū vebāle (20) emrihim ve lehum ʿaẕābun elím yaʿní ol Bení en-Nażír 

yahūdilerinüñ meśeli şol kendülerden öñdin olan Bedr ḳavmi (21) meśeli gibidür bular yaḳın 

zaman içinde oldı ki iki yıl ḳadarı oldı anlar ol günāhlarınuñ ʿuḳūbetin ṭutdılar (22) āḫiretde 

anlar daḫı ancılayın ve daḫı ol münāfıḳlarıla yahūdiler meśeli ki birbirine yardım iderüz diyü 

ʿahd ḳıldılar (23) ʿahdlerinde yalan bulındılar anlaruñ daḫı meśeli şol şeyṭān gibidür ki bir 

kimseye küfür telḳín ider kāfir 

[181a] (1) ol seni ḳurtarayın dir ḳaçan kāfir olsa dir ki ben senden bí-zārın bu āyetden murād 

ol Rāhib-i Berṣıṣa (2) ḥikāyetidür ki rivāyetdür İbni ʿAbbās’dan raḍıyallāhu ʿanhümā yaʿní 

ḳażiyye budur ki Bení İsrāʾíl içinde bir rāhib (3) varıdı çoḳ zamān Allāh’a ʿibādet ḳılmışdı ne 

ḳadar delüler ṣayrular getürseler aña ʿazāʾim oḳıyup duʿā ḳılurdı ḫoş olup (4) giderlerdi bir 

gün bir ḳız oġlan getürdiler ki ʿaḳlı ḳarışmışıdı ġāyet cemíle idi ḳardaşları varıdı getürüp anuñ 

ḳatında (5) ḳodılar ki aña ʿalāc ide şeyṭān-ı laʿín anuñ ardınca olup ol deñlü vesvese ḳıldı ki 

anuñıla zinā ḳıldurdı (6) ol ḳız andan ḥāmile oldı çünki ḥaml ẓāhir oldı bukez şeyṭān anı 

                                                           
150 [āḫiretdaġı] 
151 [ʿācizlıḳların] 
152 [ʿācizlıḳlarından] 
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ḳorḳuya bıraḳdı ki sen bir zāhid (7) kişiyidüñ ḫalḳ saña iʿtiḳād ḳılmışlardı diyü nice ṣayrular 

duʿāñıla şifā bulup ṣaġ olurlardı şimdi bir iş ḳılduñ >kemeśeli’ş-şeyṭāni iẕ ḳāle lil 

insānikfur fe lemmā kefera ḳāle inní beríʾun minke inní eḫāfullāhe rabbe’l-ʿālemín fe 

kāne āḳıbetehumā ennehumā fi’n- nāri ḫālideyni fíhā ve ẕālike cezāʾu’ẓ-ẓālimín< (8) ki 

gelüp ol ḳardaşları bunı ḥāmile göresi olurlarsa müteʿayyindür ki sendendür ayruḳ ḫoḏ bu 

yirde (9) kimse yoḳ ṭutup rüsvāylıġıla öldüriser bārí bu ḥāl saña vāḳiʿ olmadın ol ḳızı sen 

öldür (10) defn eyle gelüp ṣorarlarsa digil kim ol cini ki anı ṭutardı bir defʿa gelüp anı şöyle 

ḳatı ṭutdı ki boġdı (11) öldürdi çāre iremedüm iletdüm defn eyledüm şeyṭānuñ bu sözile anı 

öldürüp anı defn eyledi andan şeyṭān (12) bir ādem ṣūretinde gelüp ḳızuñ ḳardaşlarına ol 

Berṣıṣa ne ḳıldısa bir bir ḫaber virdi bu ḫaber varup ol (13) begleri ḳulaġına degdi ol begleri 

ḫalḳ cemʿ idüp aldı geldi anı ṣavmaʿasından aşaġa indürüp ol işine (14) iḳrār ḳıldurdılar çün 

iḳrār eyledi ol beg buyurdı anı aṣa ḳodılar şeyṭān ḳarşusına gelüp aña bir sūretile (15) görindi 

didi ki işbu belālara seni hep ben uġratdum gel imdi bir söz diyeyim anı ṭut baña muṭíʿ ol seni 

(16) girü ḳurtarayın didi ki eyit ne dirsin şeyṭān didi ki baña secde eyle didi ki ipde 

aṣılmışiken nice secde (17) ḳılayın didi ki başuñıla bir işāret eyle baña yiter ol anda başın 

aşaġa egüp işāret ḳıldı kāfir olup ímānsuz (18) cān virdi şeyṭān daḫı didi ben senden bí-zārın 

ol ālemler Tañrı’sından ḳorḳarın diyüp ḳodı gitdi (19) bes münāfıḳlar daḫı ol yahūdilere size 

biz muʿāvin olavuz diyü vaʿde ḳıldılar ʿāḳıbet itmeyüp anları maḫẕūl (20) ḥaḳír ḳıldılar 

nitekim şeyṭān ol rāhibe ḳıldı bes ʿaḳlı olan gerekkim fāsıḳlar ve cāhiller sözine (21) aldanup 

kendüyi dünyāda ve āḫiretde ḥaḳāretde ḳomaya uyarsa ṣāliḥler ve ʿilmile ʿamel ḳılanlar ve 

ʿālimler (22) sözine uya şol ʿālimler ṣoḥbetinden manṣıb ʿizzet sevgüsi ve tenaʿum dünyā 

sevgüsi yüregi içinde şol (23) aġaç ḳurdı gibi yir itmiş yiyiyorur yaḳın ḳomışdur ki ḳurıdup 

helāk eyleye sen anuñ ṣoḥbetinden 

[181b] (1) ne ḳadar menfaʿat ṭutasın nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne 

āmenūttekullāhe veltenẓur nefsun (2) mā ḳaddemet li ġadin vettekūllahe innallāhe 

ḫabírun bi mā taʿmelūn yaʿní anlar kim āyetler kim ímān getürdiler ḳorḳuñ Allāh’dan (3) 

muṭíʿ oluñ her biriñüz kendü nefsüñüze naẓar itsün görsün ki yarın ḳıyāmet güninde kendüye 

ẕaḫíre gönderdi ki (4) kendüye bulına zírā her kişi anbārına ne ḳoyarsa azıġı ol olısar bes 

gerekdür kişi ki naẓar ḳılup fikr eyleye āḫiret (5) anbārına ne ʿamel gönderdi ẕikr ü tesbíḥ ve 

namāzı ve zekāt ve ṣadaḳa ve iḥsān ve oruçlar ve żaʿíflere teraḥḥum ḳılup (6) ḫayrlar ḳılmaḳ 

ve maẓlūmları ẓālimler elinden ḳurtarmaḳ ve Tañrı ḳullarına ḫayr ṣanmaḳ günāhlardan 

ṣaḳınmaḳ ve (7) ṣāliḥleri ve ṭāʿat ʿibādet ehlini Tañrı çün sevmek ve anlara dín üzere yardım 

itmek ve fāsıḳları ẓālimleri Tañrı (8) rıżāsıçün düşmen ṭutmaḳ ve anlara karışmamaḳ daḫı 
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bulara beñzer nesneler ki var kendüden öñ buları anda āḫiret (9) anbārında saḳladıyısa ḫoş 

devlet saʿādet genclerin kendüye ki yarın anuñıla bay olup ebedí saʿādet (10) taḫtına sulṭān 

ola ve illā kendüden öñ bí-namāzlıḳlar ve kendüye baḫıllıḳ idüp zekātlar ve ṣadaḳalar (11) 

virmemek ve fısḳlar fesādlar işlemek ve Tañrı ḳulların esirgemeyüp ẓulümler itmek ve bidʿat 

ehli şeyḫleri sevüp (12) anlaruñıla ṣoḥbet ḳılup anlara ḫayr idüp bidʿatlarına yardım idi 

virmek daḫı bulara beñzer keríh işler gönderdise (13) bu saʿyında ziyānkār olup ʿāḳıbet yarın 

ḳıyāmet güninde ḥasretler yiyüp peşmānlıḳ eliyile siñek gibi başın (14) döge ki fāyide olmaya 

bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyetde döne döne tekrār Allāh’dan ḳorḳuñ sizüñ ḫayr u şer ḳılduġuñuz (15) 

ol Allāh bilür didügi ġāyet ʿināyetinden ve kereminden bize tenbíh idüp işāret ḳılur kim 

ṭāʿatlere ve (16) ʿibādetlere ve ḫayrlara iḥsānlara saʿy idüñ kim benüm rıżām andadur fısḳa ve 

fesādlara el uzatmañ kim (17) benüm ġażabum ve ʿiḳābum andadur çün Ḥaḳ Teʿālā her kişiye 

emr eyledi ki naẓar ide göre kendüden ilerü (18) ne gönderdi bes ʿaḳlı olan bu emre muṭíʿ 

olup ḥāline naẓar ḳılmaḳ gerek kim bu didügümüz işlerden (19) ḳanḳısına meşġūldür eger ol 

evvel didügümüz uçmaḳ sebeblerine meşġūlise iḫlāṣın arturup (20) daḫı yigrek meşġūl olsun 

şükr eylesün ki Allāh tevfíḳ virüp anı kendü ḳapusına lāyıḳ ḳıldı ve eger ol (21) ṣoñra 

didügümüz ṭamu esbāblarına meşġūlise ʿömür sermāyesi elden dükenüp gitmedin ol ḥālden 

tevbe (22) ḳılup şeyṭān ḳapusından ḳaçup raḥmān ḳapusına gelsün bāḳí ḳalan ʿömrüni ol 

ḳapuda ḫiẕmetde geçürsün ciddile (23) muḥkem ṭurup saʿy eylesün ola ki ol pādişāh-ı kerím 

evvelki taḳṣırlıḳların daḫı anuñıla fażl idüp 

[182a] (1) ʿafv eyleye bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā girü müʾmin ḳulların ögütleyüp buyurdı ki ve 

lā tekūnū kelleẕíne (2) nesūllāhe fe ensāhum enfusehum ulāʾike humu’l-fāsikūn iy 

ímānında ṣādıḳ olanlar zinhār siz daḫı (3) şol yahūdiler ve münāfıḳlar gibi olmañ ki dilleriyile 

bizi birleyeler göñülleriyile inkār ideler bizüm buyruġumuzı ṭutmayup (4) buyurmaduġumuz 

işlere meşġūl olalar çün anlar Allāh emrin unutdılar ve anuñ ʿiḳābına inkār ḳıldılar Ḥaḳ 

Teʿālā (5) daḫı tevfíḳın ve nuṣretin anlardan kesdi ol nefslerine yarın gerek olacaḳ naṣíblerin 

anlara unutdurdı ve híç añup (6) biri ol yaraġı yimezler bular küllisi fāsıḳlardan ve ʿāṣílerden 

oldılar anlar Tañrı’nuñ ol ʿaẓametini ve ḳahhārlıġını (7) añup anı birlemegi terk itdiler Allāh 

Teʿālā daḫı tevfíḳ raḥmetiyile añmaġı terk eyledi ve daḫı anlara ol Allāh’ıla (8) ḳılduḳları 

ʿahdi ṣıdılar ki ḳaçan Muḥammed gelse biz aña ímān getürevüz diyü bu ʿahdi ḳıldılardı ol 

vaḳt ki Tevrít’de (9) İncíl’de anuñ ṣıfatın oḳıyup bildilerdi ṣoñra ol ʿahdlerin ḥased idüp girü 

ṣıdılar kitābları ḥükmin artlarına (10) atdılar Ḥaḳ Teʿālā daḫı aña ḥāllerin unutdurdı tā ki bir 

nefeslerin ḳurtaracaḳ ʿamel işleyüp kendülerden öñ (11) {kendülerden öñ} āḫirete 

göndermediler ol ʿahdini sınanlardan oldılar bes müʿmin gerekdür kim kendüyi (12) bularuñ 
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ʿamelinden ıraḳ ḳıla adını müʾminiken fāsıḳlar dívānına yazmaya kendüden ilerü ḫayr 

ʿameller göndermek (13) cehdinde ola Allāh’uñ ʿaẓametin ve ṣıfatı ḳahrın aña ṭura unutmaya 

tā ki Allāh Teʿālā daḫı anı tevfíḳıla (14) ve raḥmetile aña bes bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol 

Allāh’ı ẕikr idüp muṭíʿ olanlaruñ ve unıdup ʿāṣí olanlaruñ (15) maḳāmların ẕikr eyledi ki 

muṭíʿlerüñ daḫı yigrek şavḳı arta ve ol ʿāṣílerüñ daḫı göñüllerinden (16) bir ḳorḳu ḳoyup 

andan yaña döneler buyurdı ki lā yesteví aṣḥābu’n-nāri ve aṣḥābu’l-cenneti (17) humu’l-

fāʾizūn yaʿní ṭamu ehli uçmaḳ ehli dünyede āḫiretde berāber degül şol ki uçmaḳ ehlidür 

dünyede daḫı (18) kerāmetdedür ki ulu kiçi bay yoḫsul anlara ikrām idüp ellerin öpüp 

teberrük andan duʿā dilerler zírā anlar tevfíḳ (19) virilmiş ḳullardur maʿṣūmlardur ki 

günāhlardan el çeküp ṭāʿat ʿibādet yolında saʿy iderler ʿāḫiretde daḫı (20) dükeli ḫalḳ 

ḳorḳuda olıcaḳ anlar ʿarş altında rāḥatda olısarlar nicelere şefāʿat ḳılup ʿaẕābdan ḳurtarısarlar 

(21) ulu kerāmetlere anlar irişiserler ammā anlar ki ṭamu ehlidür dünyede daḫı Tañrı ḳulları 

arasında ḫor ḥaḳír kimse aña (22) güler yüzine baḳmaz meger girü kendü cinsin ola āḫiretde 

daḫı ḫor maḫẕūl Allāh’dan fażl-ı ʿināyet olmayıncaḳ (23) híç bir kimse aña yardum ḳılup 

ʿaẕābdan ḳurtarımaz bes uçmaḳ ehli ṭamu ehliyile ḳande beraber ola ki uçmaḳ ehli 

[183b] (1) Allāh ḳonuşılıġında peyġāmber ṣoḥbetinde altundan yāḳutdan ve zebercedden 

köşkler içinde ḥūrilerile müzeyyen taḫtlar (2) üzere envāʿ ḥulleler birle dürlü niʿmetler içinde 

ebedí tenaʿum ḳılalar ammā ṭamu ehli şeyṭān ḳonuşılıġında zebāníler (3) arasında oddan 

ṭonlar geyüp oddan evler içinde döşekleri od örtüleri od içdükleri od bes (4) bu iki ḥāl ḳaçan 

berāber ola anuñçün Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki uçmaḳ ehli fāyizlerdür yaʿní saʿādet bulup (5) 

ḳurtılan anlardur helāk olanıla ḳurtılan maḳāmı ḳatında berāber olısar bundan ṣoñra girü vaʿẓ 

idüp buyurdı ki (6) lev enzelnā hāzā’l-ḳurʿāne ʿalā cebelin le raeytehu ḫāşiʿan 

muteṣaddiʿan min ḫaşyetillāhi ve tilke’l-emṣālu nażribuhā (7) lin nâsi leʿallehum 

yetefekkerūn yaʿní eger biz bu Ḳur’ān’ı bir ṭaġa ve ādeme virdügümüz temyíz ve idrāk 

vireydük daḫı (8) aña indüreydük ol vaʿd ü vaʿídler ki Ḳur’ān içindedür ṭaġ ol uçmaḳ 

şavḳından ve ṭamu ḳorḳusından (9) ṭāḳat getürmeyüp pāre pāre olaydı ādem oġlanı nite ṭāḳat 

getürüp içinden uçmaġa bir şavḳ ḳopmaz ya ṭamudan ḳorḳup (10) kendüyi bir ṣalāḥiyet 

yolına yüritmez bes bu ādem oġlanınuñ göñli ol ṭaġdan ḳayadan daḫı ḳatıdur ki bu ḳorḳu (11) 

āyetlerin işidüp kendüyi maʿṣiyetlerden yıġmaz yaḫūḏ ol vaʿde āyetlerin işidüp ögütlenüp bir 

uçmaḳ ʿamelin (12) işlemege şevḳı artmaz Ḥaḳ Teʿālā’nuñ bu miśāllerinden ʿibret alup bir 

inṣāfa gelmez anuñ gibi ādemden ṭaş ṭopraḳ (13) yig ki ḥāl diliyile ḫāliḳın müsebbeḥdür ʿāṣí 

olmaz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki huvallāhulleẕí lā ilāhe (14) illā huve ʿālimu’l-ġaybi 

ve’ş-şehādeti huve’r-raḥmānu’r-raḥím yaʿní ol maʿbūd-ı Ḥaḳ ki ʿibādet aña lāyıḳdur 
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degüldür (15) ol illā Allāh’dur ve cemíʿ maṣnūʿātuñ ṣāniʿı oldur ḳullaruñ gizlü işlerin daḫı 

bilür ve dünyede ḥāl ne olısar (16) bilür ve āḫiretde ḥālleri ne olısar bilür ve daḫı ne oldı ne 

olacaḳdur bilür bu ʿālemde ol ʿālemde olan işleri ve olacaḳ (17) işleri hep bilür aña ḫafí nesne 

yoḳdur cemíʿ maḫlūḳa rızḳ virür ve dünyā maḳṣūdların yirine getürür raḥmāndur (18) ve 

müʾminlere raḥmet ve maġfiret ḳılur raḥímdür ve daḫı buyurdı ki huvallāhulleẕí lā ilāhe illā 

huve el meliku’l-ḳuddūsu’ (19) s-selāmu’l-muʾminu’l- muheyminu’l-ʿazízu’l-cebbāru’l-

mutekebbir subhānallāhi ʿammā yuşrikūn yaʿní maʿbūd-ı Ḥaḳ oldur ki (20) anuñ 

salṭanatına zevāl yoḳdur cemíʿ ʿaybdan ve naḳṣdan ve ehl-i ʿayāldan ve şeríkden münezzeh 

muḳaddes sulṭāndur (21) zamāndan mekāndan ve cihāt-ı sitteden pāk münezzehdür fi’l-cümle 

ḫalḳ anuñ ẕātında taṣarruf ḳılduḳlarından ol (22) ʿālídür anuñ ẕātınuñ ḥaḳíḳatini vaḥdetden 

ġayrı kimse idrāk idebilmez daḫı ol bu didügümüz nesnelerden selāmetdür (23) aña zevāl fenā 

ʿārıż anuñ salṭanatına tebeddülāt taġayyürāt vāḳiʿ olmaz ve aña muṭíʿ olan ḳullara daḫı ebedí 

selāmatlıḳ 

[184a] (1) viren oldur ki anları āḫiret ʿaẕābından emín ḳılur ve daḫı müʾmindür ki aña ímān 

getürenleri āḫiret belālarından (2) daḫı dünye belālarından emín ḳılur ve ímān getüren 

ḳullaruñ ímānını ḳabūl idüp vaʿdelerin anları yirine getürüp gerçekleyicidür (3) ve kāfirlere 

münāfıḳlara vaʿíd ḳılduġından daḫı yirine getüricidür anuñ vaʿdelerine ḫilāf yoḳdur ve daḫı 

muʿayyendür ki (4) ḳullar uġurlayın āşikāre ne işlerse anuñ üzerine şāhiddür ve daḫı ʿazízdür 

ki anuñ miṣli yoḳdur ḥükm (5) üzere ġālibdür ne dilerse işler ʿāciz degildür daḫı cebbārdur ki 

ḳahrıyıla ʿālemi kendüye musaḥḥar ḳılur kimse (6) kendüyi ol ḳahr ipinden ḳurtarmaz anuñ 

maḳhūrıdur ve daḫı mütekebbirdür ki anuñ kibriyāsına ʿaẓametine kimse irişmez (7) cemíʿ 

uludan ulu oldur ve cemíʿ ulularuñ ululuġı anuñ ululuġı ḳatında ve ʿaẓameti ḳatında üyez 

ḳanadı (8) miḳdārı yoḳdur ʿacebdür ki bu kāfirler ol pādişāha lāyıḳ olmayan sözlerile anı nite 

vaṣf iderler (9) ki bular didüginden ol münezzeh muḳaddesdür ve daḫı buyurdı ki 

huvallāhu’l-ḫāliḳu’l-bāriʾu’l-muṣavviru (10) lehu’l- esmāʾu’l-ḥusnā yusebbiḥu lehu mā 

fi’s-semāvāti ve’l-arẓı ve huve’l-ʿazízu’l-ḥakím yaʿní ol Allāh’dur olkim (11) analar 

raḥminde maḫlūḳ yaradur ḫāliḳdur ve daḫı analar ṣulbında nuṭfeler yaradur ol nuṭfeleri raḥím 

içinde dürlü (12) dürlü ṣūretler baġlar biri birine beñzemez ki ol muṣavvirdür daḫı bārídür ki 

ol muṣavver olan cismde rūḥ (13) ícād idüp anı ḥarekete getürür ve cemíʿ aʿżālarda ol rūḥ 

mutaṣarrıf olur göz anuñıla görür ḳulaḳ anuñıla işidür (14) dil anuñıla söyler el anuñıla ṭutar 

ayaḳ anuñıla yürir ḳaçan bu rūḥ olmasa gövde bir pāre aġaç gibi cemād olup ḳalur (15) híç bir 

aʿẓādan maḳṣūd ḥāṣıl olmaz bes ol pādişāh ulu pādişāhdur anuñ görklü adları vardur ki (16) 

ṭoḳsan ṭoḳuz addur her kim anı dilinde ẕikr idüp ṣaysa ve göñlinde maʿniler fikr idüp her 
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addan kendüye (17) bir naṣíb alup Allāh ḫulḳıyıla ḫulḳlansa ol uçmaġa girür Ebū Hureyre 

rivāyetinde böyle gelmişdür resūlden ʿa.m (18) ve daḫı yirlerde göklerde kim varısa cemíʿ 

anuñ ʿaẓametin ẕikr idüp tevāżuʿı meskenet ḳılurlar ve aña tesbíḥ (19) taḳdís iderler milkinde 

ʿazízdür ve emrin yirine getürmekde ḥakímdür híç kimse anuñ hükmine māniʿ degüldür (20) 

ve Allāhu aʿlem 

25. Sūretü’l-Mümteḥíne İśnā ʿAşre Āyāt ve Hiyye’l-Medíneti  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (21) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurur yā eyyuhālleẕíne āmenū 

lā tetteḫızū ʿaduvví ve ʿaduvvekum evliyāʾe tulḳūne (22) bu āyet ol Ḫāṭıb bin Beltaʿa 

ḥaḳḳında nāzil oldı ḳażiyye buyıdı kim resūlüñ ʿa.m buyıdıkim ḳaçan bir yire (23) ġazāya 

gitmek yaraġın ḳılsa ḳança gidecegin gizlerdi yaḫūḏ bir ayruḳ yire diyü yaraḳ yirdi varacaġı 

[184b] (1) yiri maʿlūm ḳılmazdı münāfıḳlar anlara ḫaber ulaşdura diyü ḳorḳardı illā aṣḥābuñ 

ḫāṣları bilürlerdi (2) girü ḳalan ḳavmden kimse bilmezlerdi tā çıḳup ḳaṣd idüp gitmeyince 

vaḳtlarda bir gün resūl ʿa.m (3) çeri yaraġın düzdiki Mekke’ye gideydi nāgāh ol Mekke’den 

bir muġanní ʿavrat geldi yaʿní saz çalup (4) ırlayıcı resūl ḳatına geldi resūl ʿa.m aña ṣordıki ne 

nesneye geldüñ ol ʿavrat didi anuñçün geldümki (5) baña nesne viresin resūl ʿa.m aña didi ki 

Ḳureyş yigitlerinden alduġuñ ʿaṭāları nitdüñ ol ʿavrat (6) didiki bedirde >anları< ḳırduñ kimse 

ḳalmadı elüme az nesne girür resūl ʿa.m buyurdıki aña nesnecük vireler döne (7) girü gide çün 

resūl didügin aña virdiler ol ʿavrat ḳaṣd eylediki döne gide Ḫāṭıb ol (8) ʿavrata didi ki saña bir 

ṭon vireyim on altunıla şol şarṭ üzere kim Mekke ḳavmine benden biti ulaşdurasın (9) ol 

ʿavrat ḳabūl idüp bitiyi aldı gitdi hemān sāʿat Cebrāʾil gelüp ḫaber virdi resūl ʿa.m ʿAlí’yile 

(10) Zübeyir daḫı Miḳdād’ı ḳıġırup didiki üçüñüz tiz ravża-yı ḫāḫa irişüñ anda bir ʿavrat 

gideyorur (11) bilesinde bitisi var ol bitiyi andan aluñ bular daḫı tiz çıḳup ol ravżaya irişdiler 

gördiler ki ol (12) ʿavrat gideyorur yitüp ṭutdılar didiler ki sende biti var tiz çıḳar ol ʿavrat 

didiki benümile biti (13) yoḳ ilḥāḥ idüp becid ṭutdılar and içdiki benümile biti yoḳdur bular 

inanmadılar ṭonın ṣoyup çıḳardı anlara (14) atı virdi aradılar bulınmadı biri birine didiler kim 

dönelüm gidelüm bunda biti yoḳ ʿAlí didiki Cebrāʾil (15) gelüp bu nesneyi ḫaber virdi 

Cebrāʾil sözinden bunuñ sözü mi girçekdür vallāhi ben dönmezem tā bitiyi bundan almayınca 

(16) yaḫūḏ bunuñ başın iltem resūl ḳatına ʿAlí ḳılıcın çekdiki anuñ başın çala fi’l-ḥāl saçı 

arasından çıḳarup (17) bitiyi virdi alup bitiyi resūle geldi oḳıdılar Ḫāṭıb bin Beltaʿa’dan selām 

ḳabūl idesiz yā Mekke ḳavmi bilesiz ki (18) resūlüñ ḳaṣdı budur ki sizüñ üzerüñüze vara ġāfil 

olmayasız bu resme ḫaberler yazmış ki anlara dostlıḳ (19) göstere ʿÖmer anı işidüp ġażaba 

geldi ṭuru gelüp didiki yā resūlallāh baña destūr vir bu münāfıḳuñ boynın (20) urayın resūl 

ʿa.m dönüp ol Ḫāṭıb’a didiki yā Ḫāṭıb bu ne işdiki ḳılduñ Ḫāṭıb didiki baña (21) amān vir 
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ivme yā resūlallāh ḫaber vireyin benüm ol Ḳureyş ḳavmiyile ulaşıḳlıġum vardur ammā ben 

olardan (22) degülem bu senüñile gelen muhācirlerüñ küllisinüñ ol Mekke’de ḳabílesi var ki 

kendüleri anlaruñıla ṣaḳlarlar ben (23) daḫı diledümki anuñıla anlaruñ içinde bir yir idinem 

ḳabílem daḫı anuñıla ṣaḳlanıla ben bu işi kāfir olup mürted 

[185a] (1) olup işlemedüm benüm islāmdan ṣoñra küfre rıżām daḫı yoḳdur ḥaḳíḳat bilüremki 

Ḥaḳ Teʿālā resūline ḳılduġı (2) nuṣret elbetde yirine getürür ḫilāf yoḳdur resūl ʿa.m çün anı 

işitdi dönüp ʿÖmer’e didiki yā ʿÖmer bu Ḫāṭıb (3) bedir güninde bizümile bileyidi ne bilürsin 

ola ki Ḥaḳ Teʿālā ol Bedr güninde ḥāżır olanlara naẓar-ı raḥmet ḳılup demiş (4) ola ki yā 

Bedr ehli ne dilerseñüz işleñkim ben sizden ʿafv idüp yarlıġadum bes ol vaḳt bu āyet geldiki 

yā eyyuhālleẕíne (5) āmenū lā tetteḫızū ʿaduvví ve ʿaduvvekum evliyāʾe tulḳūne ileyhim 

bi’l-meveddeti ve ḳad keferū bi mā cāʾekum mine’l- ḥaḳḳı (6) yuḫricūne’r-resūle ve 

iyyākum en tuʾminū billāhi rabbikum in kuntum ḫaractum cihāden fí sebílí vebtiġāʾe 

merżātí (7) tusirrūne ileyhim bi’l-meveddeti ve ene aʿlemu bi mā aḫfeytum ve mā 

aʿlentum ve men yefʿalhu minkum fe ḳad żalle sevāʾe’ (8) s-sebíli yaʿní iy anlar kim ímān 

getürdiler siz dost dutmañ şol kimselerikim benüm düşmenüm ola ve sizüñ daḫı (9) 

düşmenüñüz ola tā ki siz aña dostlıḳ üzere nuṣret ḳılup biti gönderesiz nasíḥat ḳılasız ḥāl 

budur kim anlar Ḥaḳ Teʿālā’dan (10) size gelen Ḳur’ān’a ve resūle kāfir olup yalanlar sizi 

daḫı resūl daḫı Mekke’den çıḳarup sürerler ol rabbüñüzüñ vaḥdāniyyetine (11) ímān 

getürdüñüzden ötürü eger siz benüm yolumda benüm rıżāmiçün ġazā ḳılmaġa çıḳduñuzısa 

sırrıla bulara dostlıḳ (12) gösterüp ḫaber ulaşdurmañ ben ḫoḏ sizüñ gizlü āşikāre ne 

ḳılduġuñuz bilürem ki āşikāre ímān getüresiz (13) daḫı sırrıla kāfirlere dost olasız eger sizden 

birüñüz şimdiden ṣoñra bunı işleyicek olursa be-dürüstí ol (14) ṭoġrı yoldan ḫaṭā itmiş olur 

bundan ḥazer itsünler bes bu āyet ṣaríḥ nehydür ki müʾminler kāfirlerile (15) dost olmayalar 

anlara rıżā göziyile baḳsalar eger ataları ve ḳardaşları ve oġlanları daḫı olursa ve daḫı 

buyurdıki (16) in yesḳafūkum yekūnū lekum aʿdāʾen ve yebsuṭū ileykum eydiyehum ve 

elsinetehum bi’s-sūʾi ve veddū lev (17) tekfurūn yaʿní eger ol kāfirler ġālib olup size ṭutası 

olursa düşmenlıḳların ol vaḳt size āşikāre ḳılup (18) size ʿaẕāb idüp öldürmege el uzadalar 

sögüp incitmege fuḫş sözlerile dil uzadalar sizden anı ārzū ideler ki (19) anlaruñ dínlerine 

girüp anlarcılayın kāfir olasız ve daḫı buyurdıki len tenfeʿakum erḥāmukum ve lā 

evlādukum (20) yevme’l-ḳıyāmeti yefṣılu beynekum vallāhu bi mā taʿmelūne baṣír yaʿní 

eger biti gönderüp anlara dostlıḳ gösterdügüñüz (21) ḳavm ḳarābetinden ötürüyise sizüñ 

ḳarābetüñüz ve oġluñuz ḳızuñuz ki Mekke’de vardur yarın ḳıyāmet güninde size (22) 

menfaʿat idecek degüller zírā sizüñile anlaruñ arasında ayrulıḳ olısar anlar nāra gidüp siz 
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cennete gidisersiz (23) ebedā ne siz anları görürsiz ne anlar sizi görür Allāh Teʿālā sizüñ ne 

işledügüñüzi görür size anuñ mükāfātın ḳılur 

[185b] (1) bir iş işleñki ḫayra mükāfāt bulasız ve daḫı buyurdıki ḳad kānet lekum usvetun 

ḥasenetun fí ibrāhíme velleẕíne (2) meʿahu iẕ ḳālū li ḳavmihim innā buraāʾu minkum ve 

mimmā taʿbudūne min dūnillāhi kefernā bikum ve bedā beynenā ve beynekumu’ (3) l-

ʿadāvetu ve’l-baġżāʾu ebeden ḥattā tuʾminū billāhi vahdehū illā ḳavle ibrāhíme li ebíhi 

le estaġfiranne leke ve mā (4) emliku leke minallāhi min şeyʾin rabbenā ʿaleyke 

tevekkelnā ve ileyke enebnā ve ileyke’l- maṣíru rabbenā lā tecʿalnā fitneten (5) lilleẕíne 

keferū vaġfir lenā rabbenā inneke ente’l-ʿazízu’l-ḥakím yaʿní be-dürüstí size vācibdür ki 

bu nesnede (6) İbrāhím’e görklü iʿtiḳād idesiz neden ötürü itmezsiz ol İbrāhím'üñ ṭaríḳı 

görklü ṭaríḳdur siz aña uyuñ nitekim (7) ol İbrāhím kendüye ímān getüren müʾminlerile ol 

kāfir olan ḳavmlerine didiler ki biz sizden daḫı ve dínüñüzden (8) daḫı ve ol Tañrı’yı ḳoyup 

ṭapduġuñuz maʿbūdlardan daḫı bí-zāruz sizüñ bu ḳılduġuñuza biz münkirüz sizünile bizüm 

aramuzda (9) düşmenlıḳ āşikāre oldı ebedā híç dostlıḳ olacaḳ degül tā aña deginki ol Allāh’uñ 

birligine siz daḫı ímān getüresiz (10) bes size daḫı vācibdür ki ol İbrāhím müʾminlerile 

didüginleyin diyesiz ol ḳavmüñüze illā meger İbrāhím’üñ (11) ol sözine iḳtidā ḳılmayasız ki 

atasına didi bize senüñçün Allāh’a duʿā ḳılup hidāyet dileyem ki saña hidāyet (12) rūzi ḳıla ve 

illā benüm elümden gelmez kim Tañrı’nuñ ʿaẕāblarından bir nesneyi senden menʿ idibilem 

ḳorḳaram eger ímān (13) getürmezseñ ve líkin sizüñ sözüñüz bu olsunki diyesiz iy bizüm 

rabbümüz bizüm işümüzi ve ehl-i evlādumuzuñ (14) işlerini saña tefvíż idüp ıṣmarladuḳ biz 

senüñ ṭāʿatüñe iḳbāl eyledük ki āḫir dönüp varacaḳ yirümüz senüñ ḥażretüñdür (15) ve daḫı 

eyidüñki iy bizüm rabbümüz bizüm ḥālümüzi bu kāfirlere fitne ḳılı virmegil yaʿní bizüm 

rızḳumuzı ḳıt eyleyüp (16) anlaruñ bol eylemegil tā şöyle ẓann ideler ki kendüler ḥaḳ 

üzerinedür biz bāṭıl üzerineyüz daḫı anları ġālib (17) ḳılup bizüm üzerümüze musallaṭ 

ḳılmaġıl ki bize ṭaʿn idüp dimeyeler kim dínüñüz ḥaḳmıssa ol maʿbūduñuz size nuṣret (18) 

ḳılayıdı bizüm elümüzde sizi ḥaḳír ḳılmayadı iy bizüm rabbümüz bizüm günāhlarumuzı sen 

yarlıġaġıl ʿazíz (19) ḥakím sensin ḥükmüñ dükeline ġālibdür ne dilerseñ işlersin bir kimse 

māniʿ degül bu āyetile Ḥaḳ Teʿālā (20) ol Ḫāṭıb bin Beltaʿa’ya taʿlím ḳıldıki niçün sen bu 

İbrāhím didüginleyin dimeyedüñ ki sen daḫı ḳavmüñ daḫı (21) düşmen elinde helāk 

olmaḳdan ḳurtılayıduñ ṭurup anlara biti yazup dostlıḳ göstereydüñ egerçi bu anuñ ḥaḳḳında 

(22) indi ammā ḥükmi cemíʿ müʾminlere ʿāmmdur tā ḳıyāmete degin bunuñıla ögütlenüp 

işlerin Allāh’a ıṣmarlayalar kendüler ʿibādete (23) teveccüh ḳılalar müʾmin variken kāfirile 

dost olmayalar ve daḫı buyurdıki leḳad kāne lekum fíhim usvetun ḥasenetun 
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[186a] (1) li men kāne yercūllāhe ve’l-yevme’l-āḫira ve men yetevelle fe innallāhe huve’l-

ġaniyyu’l-ḥamídu ʿasāllāhu en yecʿale beynekum ve (2) beynelleẕíne ādeytum minhum 

meveddeten vallāhu ḳadírun vallāhu ġafūrun raḥím yaʿní be-dürüstí size lāzımdur ki ol 

(3) İbrāhím’ile ḳavmüñe görklü mutābaʿat ḳılasız eger Allāh’dan ve ḳıyāmet günindeki 

ahvāllerinden ḳorḳarsañuz ve Allāh’dan (4) śevāb umup āḫiret mertebelerin isterseñüz eger 

sizden biriñüz ḥaḳdan iʿrāż idüp anuñ ḥükmin dutup yıġlınur (5) olursa be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā 

müstaġnídür andanki anuñ iʿrāżından anuñ mülkine ḫalel ire bu küllisiyile ol Allāh (6) iʿrāż 

idenlere daḫı görklü muʿāmele ḳılur rızḳını kesüp ayruġa virmez ve rızḳını ʿömrini ḳıṣa ḳılup 

dünyeden çıḳarmaz (7) çün Ḥaḳ Teʿālā bu ḫaberi bulara virdiki İbrāhím atasıyıla niçe düşmān 

oldı bu müsülmānlar daḫı ḳavümleri (8) arasında düşmenlıḳ āşikāre ḳıldılar ammā bir 

nicesine ol nesne meşaḳḳat geldi Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdiki (9) ʿasāllāhu en yecʿale 

beynekum ve beynelleẕíne ādeytum minhum meveddeten yaʿní yā müʾminler bu ḥüküm 

size (10) meşaḳḳat gelmesün ola ki Mekke ehliyile ki size düşmen olmışlardur sizüñ arañuzda 

girü bir dostlıḳ (11) bıraġa biri birüñüzile menfaʿatlenesiz ki Ḥaḳ Teʿālā bu nesneye ḳādirdür 

ki resūlini ol Mekke ehli üzere (12) ġālib ḳıla anları aña musaḫḫar ḳılı vire ve daḫı Allāh 

günāhlarını yarlıġayıcıdur anlarıki tevbe ḳılalar ve tevbeden (13) esirgeyüp raḥmet idicidür 

bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā ol müʾminleri düşmen ṭutmayanları ve anlaruñıla muḳātele 

ḳılmayan (14) ḳavümlerine Ḫuzāʿa ḳavmiyile Bení Müdlic ḳavmidür anlara ṣıla-yı raḥím 

idüp varup ve hediye ḳılmaġa ruḫṣat virüp (15) buyurdıki lā yenhākumullāhu ʿanilleẕíne 

lem yuḳātilūkum fi’d-díni ve lem yuḫricūkum min diyārikum en teberrūhum (16) ve 

tuḳsiṭū ileyhim innallāhe yuḥıbbu’l-muḳsitín yaʿní iy müʾminler ki anlar sizüñile dín 

ġayretinde muḳātele (17) itmediler ya sizi yirüñüzden sürüp çıḳarmadılar siz anlara varup 

gelmegile iḥsān eyleñ ve anlaruñıla ḳılduġuñuz (18) ʿahd üzere vefā ḳılup ʿadl eyleñ ki 

Allāhu Teʿālā ʿadl idüp ʿahde vefā ḳılanları sever ve daḫı buyurdıki (19) innemā 

yenhākumullāhu ʿanilleẕíne ḳātelūkum fi’d-díni ve aḫracūkum min diyārikum ve 

ẓāherū ʿalā ʿiḫrācikum (20) en tevellevhum ve men yetevellehum fe ulāʾike humu’ẓ-

ẓālimūn yaʿní be-dürüstí ḥaḳíḳaten sizi nehy ider ṣıla-yı raḥm (21) idüp dostlıḳ ṭutmaḳdan 

şol kimselerile kim anlar sizüñile dín ġayretin idüp muḥārebe ḳıldılar yaʿní Mekke (22) ehli 

daḫı ol kimseler kim anlara muʿāvin oldılar sizi yirüñüzden yurduñuzdan çıḳardılar yaḫūḏ 

çıḳaranlara (23) muʿāvenet ḳılı virdiler her kimse kim anlardan birini sizden dost ṭutsañuz 

anlara ḫayr ṣınup naṣíḥat 

[186b] (1) virseñüz siz daḫı anlarcılayın kendü nefslerine żulm idenlerden olurlar ve daḫı 

buyurdıki yā eyyuhālleẕíne (2) āmenū iẕā cāʾekumu’l-muʾminātu muhācirātin 
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femteḥınūhunne allāhu aʿlemu bi ímānihinne bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıki (3) resūl 

ʿa.m Ḥudeybiyye yılında Mekke ehliyile muṣāliḥa ḳılup gitdiler anlar ʿahdname yazdılar ki 

müsülmānlardan (4) kimki ḳaçup Mekke ehline ulaşa anlaruñ ola girü virmeyeler eger 

Mekke’den bir kimse çıḳup müsülmanlara gelse (5) bular girü vireler bes bu ʿahdden ṣoñra 

bir ʿavrat çıḳup Mekke’den resūle geldi adı Sübeyyaʿyıdı (6) ardınca eri isteyü geldi resūle 

didi ki anı girü baña vir kim senüñile bizüm aramuzda şarṭumuz var (7) resūl ʿa.m buyurdıki 

şarṭumuz erenlerdedür ʿavratlarda degül ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti gönderüp buyurdıki (8) 

iy anlar kim ímān getürdiler ḳaçan bir ʿavrat hicret idüp ímāna gelüp size gelse siz anı ṣınuñ 

görüñ ve daḫı (9) and virüp ṣoruñki bu ímāna gelüp size ulaşduġı ol islāma ḥırṣı ve şevḳı olup 

mı çıḳdı yoḳsa (10) erin keríhsinüp ya bir ayruḳ ġarażdan ötürü mi çıḳdı geldi Allāhu Teʿālā 

ḫoḏ anlaruñ sırların bilür ki (11) ímānları ṣıdḳıla mıdur yoḳsa yoḳ ve daḫı buyurdıki fe in 

ʿalimtimūhunne muʾminātin fe lā terciʿūhunne (12) ilā’l-kuffāri lā hunne ḥıllun lehum 

ve lā hum yeḥıllūne lehunne ve ātūhum mā enfeḳū ve lā cunāha ʿaleykum en 

tenkıhūhunne (13) iẕā āteytumūhunne ucūrahunne ve lā tumsikū bi ʿisami’l- kevāfiri 

vesʾelū mā enfaḳtum velyesʾelū mā enfeḳū (14) ẕālikum ḥukmullāhi yaḥkumu 

beynekum vallāhu ʿalímun ḥakím ḳaçan deñeyüp bilsenüz ki anlar ḥaḳíḳat (15) müʾmin 

olup geldiler erenlerinden ḳaçup gelmediler ya bir ayruḳ ġarażiçün gelmediler siz anları girü 

ol (16) kāfirlere virmeñki müʾmine ʿavrat kāfir nikāḥlanmaḳ ḥarāmdur ve müslime ʿavrat 

daḫı kāfir nikāḥlanmaḳ (17) ḥarāmdur ammā ḳaçan müsülmānlardan birisi anı ciftlenmek 

istese ol kāfir erine anuñçün mehirinden ne (18) ḫarc itdiyise virsün andan ciftlensün eger 

müsülmānlardan híç bir kimse anı ciftlenmese ol kāfir (19) erine nesne virmek lāzım degül ve 

daḫı sizüñ üzerüñüze günāh yoḳ eger anı ciftlenesiz ḳaçanki (20) anlara mehirlerini viresiz bu 

āyetile erine mehrin virmek mensūḫdur ve bu āyetde delíl var kim (21) ḳaçan bir ʿavrat dār-ı 

ḥarbden çıḳsa erinden bāyin olur ve hem bu āyet Ebū Ḥanífe ḳavline ḳuvvetdür ki (22) 

buyurdı anuñ gibi ʿavrata ʿiddet lāzım degül ammā İmām Muḥammed’ile Ebū Yūsuf ḳatında 

ʿiddet lāzımdur (23) ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki siz anı kāfirlerüñ ʿiṣmetindeyiken ṭutmañ 

yaʿní ḳaçan bir ʿavrat kāfir olup 

[187a] (1) dār-ı ḥarbe ulaşa eriyile anuñ arasında ʿiṣmet zāyil olur ol eri nehy olınur andanki 

ol andan kesildiden (2) ṣoñra anı ṭaleb eyleye cāyiz degül ol ere kim ol ʿavratınuñ ḳız 

ḳardaşın ala yaḫūḏ artuḳ ʿavrat daḫı (3) ciftlene bes ol ere yoḳdur ki ol ʿavratiçün ʿiddet 

gözede üç ʿavrat üzerine bir daḫı almaya ve daḫı (4) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki ol dār-ı ḥarbden 

çıḳup gelen ʿavratuñ erine ṣoruñki bularuñ üzerine mehirden ne ḫarc (5) eyledüñüz tā ki anlar 

daḫı ṭaleb ḳılalar ol müsülmān olan ʿavratuñ mehrinden ne virdiler bu āyetüñ küllí ḥükmi 
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mensūḫdur (6) şundan ötürü kim ne müslime ʿavrat kāfire varmaḳ ḥelāldür kāfir er müslime 

ʿavrat ciftlenmek ḥelāldür (7) ḳaçanki mehirlerin anlara teslím ideler işbu ḥükümler Allāh 

Teʿālānuñ emridür ve nehyidür ortañuzda ḥükm olınur Allāhu Teʿālā (8) ʿalím size ḳanḳı 

nesne yigrekdür ol bilür ḥakímdür nice dilerse ḥükm ider māniʿi yoḳ ve daḫı buyurdıkim fe 

in (9) fātekum şeyʾun min ezvācikum ilā’l-kuffāri fe ʿāḳabtum fe ātūlleẕíne zehebet 

ezvācuhum miśle mā enfeḳū (10) vettekūllāhelleẕí entum bihi muʾminūn yaʿní sizden 

birüñüzüñ ʿavratı mürted olup dār-ı ḥarbe ulaşsa andan (11) ṣoñra siz ġālib olup ol düşmeni 

ḳahr itseñüz andan māl-ı ġanímet çıḳarsañuz ol ciftleri mürtedde olan (12) kişilere ol māl-ı 

ġanímetden anlara mehir virdükleri ḳadar nesne virüñ bāḳisin ḳısmet ḳıluñ bu āyetde daḫı 

cemíʿ (13) ʿulemā ittifāḳıla mensūḫdur illā işbu mensūḫ degüldür ki āḫiretde buyurdı ḳorḳuñ 

şol Allāh’danki siz (14) aña ímān getürdüñüz anı girçekledüñüz ve daḫı buyurdı ki yā 

eyyuhā’n-nebiyyu iẕā cāʾeke’l-muʾminātu (15) yubāyiʿneke ʿalā en lā yuşrikne billāhi 

şeyʾen ve lā yesriḳne ve lā yezníne ve lâ yaḳtulne evlādehunne ve lā yeʾtíne (16) bi 

buhtānin yefterínehu beyne eydíhinne ve erculihinne ve lā yaʿṣineke fí maʿrūfin fe 

bāyıʿhunne vestaġfir lehunnallāhe (17) innallāhe ġafūrun raḥím yaʿní yā Muḥammed 

ḳaçan müsülmān olup saña ol kāfir ʿavratları gelseler ki senüñile ʿahd (18) beyʿat ḳılalar ki 

şol şarṭ üzere kim híç bir vechile şirk getürmeyeler yaʿní Allāh’dan ġayrıya ṭapmayalar daḫı 

ḥaḳsuz (19) yire kimsenüñ mālın almayalar daḫı ḥarām erile bir yire cemʿ olmayalar daḫı ḳız 

ṭoġıcaḳ ḳızların öldürmeyeler ve ot içüp (20) yüklerin düşürmeyeler źikr olundıki çün resūl 

ʿa.m Mekke’ye fetḥ eyledi ṣafā üzerinde oturup erenlerile (21) beyʿat ḳıldıki Allâh’a şirk 

getürmeyeler uġurlıḳ itmeyeler Ebí Süfyān ʿavratı didiki yā resūlallāhi ben Ebí Süfyān’uñ 

(22) mālından nesne ki şimdiyedek aldum nolur resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdıki Ḥaḳ Teʿālā 

daḫı geçmişleri ʿafv eyledi (23) resūl ʿa.m beyʿat içinde didiki küçük ḳızların öldürmeyeler 

Hind girü didiki yā resūlallāh küçükiken besleyelüm 

[187b] (1) büyüyicek öldürelüm resūl anı işidüp gülümsindi ve daḫı resūl didiki erenlerine 

bühtān ḳılmayalar yaʿní ayruḳ (2) erden oġlan ṭoġurup erenlerine bu sendendür diyeler bu 

bühtāndur Hind girü didi yā resūlallāh bühtān (3) key afḥeş aḳbeḥ nesne sen bize 

buyurmazsın illā ṣavāblu nesneler buyurursın ve daḫı resūl ʿa.m didiki Ḥaḳ Teʿālā (4) şöyle 

buyurur ki sen beyʿat ḳıl ol ʿavratlara cemāʿatile ki sen buyurduġuñ görklü nesnelere muṭíʿ 

(5) olalar saña ʿāṣí olmayalar yaʿní sen nehy itdügüñ nesneden yıġlınalar ṣaġu ṣaġmayalar 

ṭonların yırtmayalar (6) yād erenlerile ḫalvet olmayalar daḫı buña beñzer nesneler ki var bunı 

işidicek girü Hind didiki yā resūlallāhi biz işbu (7) meclise anuñçün oturmaduḳ göñlümüzde 

saña bir nesne muḫālefet bulına ve daḫı resūl ʿa.m didiki Allāhu Teʿālā şöyle buyurdıki (8) 
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eger bu didügüñ şarṭlara muṭíʿ olası olurlarsa bularuñıla beyʿat eylegil ḳaçan beyʿat ḳılsalar 

bularuñçün Allāh’dan (9) maġfiret dilegil ol şirk küfr içinde işledükleri çün ki be-dürüstí 

Allāhu Teʿālā ġafūrdur islāma gelenlerüñ (10) cemíʿ şirklerin yarlıġar raḥímdür bāḳisine 

esirgeyüp ʿafv ider ve daḫı buyurdı ki yā eyyuhālleẕíne āmenū lā tetevellev (11) ḳavmen 

ġażıballāhu ʿaleyhim ḳad yeʾisū mine’l-āḫireti kemā yeʾise’l-kuffāru min aṣḥābi’l-

ḳubūr bu āyetüñ (12) daḫı sebeb-i nüzūli buyudıkim müsülmānlaruñ dervíşlerinüñ baʿżısı 

ʿādet ḳılmışlarıdı ki yahūdiler (13) ki oturup anlara müsülmānlardan ḫaber virürlerdi anı 

kendü vireler zevāde çoḳ ḥāṣıl iderlerdi Ḥaḳ Teʿālā (14) anları ol işde nehy idüp buyurdıki iy 

anlar ki ímān getürdiler siz dostlıḳ baġlamañ bir ḳavmile kim Allāhu Teʿālā (15) ġażab 

ḳılmışdur anlar āḫiretden ümíḏlerin kesmişlerdür şol nesneden ki anlara bir ḥaẓẓ naṣíb ḥāṣıl 

ola (16) āḫiretde ol resūle ʿinād idüp uymaduḳlarından ötürü ḥāl budur ki ḥaḳíḳaten bilürler 

kim ol resūldür (17) zírā ṣıfatların Tevrít’de oḳıyup bilüp dururlar nitekim şol kāfirler 

sinlerindeki evlerinden ümíḏ kesmişlerdür (18) dirler ki bular ayruḳ kaçacaḳ degüllerdür bu 

yahūdiler daḫı Allāh ḳatındaġı devletlerden ümíḏ kesmişlerdür bes (19) müʾmin olanlara revā 

degül kim bularuñ gibi maḥrūm ḳavmile dostlıḳ baġlaya ve Allāhu aʿlem 

26. Sūretü’ṣ-Ṣaff Erbaʿa ʿAşere Āyāt ve Hiye Medíneti 

(20) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdıki sebbeha lillāhi mā fi’s-

semāvāti ve mā fi’l-arżı (21) ve huve’l-ʿâzízu’l-ḥakím Ḥaḳ Teʿālā’ya ḥamd ü śenālar 

ḳılurlar ki göklerdedür ve anlar ki yirlerdedür (22) ol pādişāh milki içinde ʿazízdür ḥükmi 

neye dilerse geçer ḥakímdür ve daḫı buyurdıki yā eyyuhālleẕíne (23) āmenū lime tekūlūne 

mā lā tefʿalūn kebure maḳten ʿindallāhi en teḳūlū mā lā tefʿalūn bu āyetüñ 

[188a] (1) daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıkim resūlüñ aṣḥābı Uḥud ġazāsından öñ didiler kim eger 

bileydükkim Allāh (2) ḳatında ʿamellerüñ ḳanḳısı sevgülüdür anı işlerdük Ḥaḳ Teʿālā anları 

ol sözile Uḥud ġazāsında ibtilā ḳıldı (3) çün ol ġazāya ḳaçdılar Ḥaḳ Teʿālā anları ol ʿahdlerine 

vefā ḳılmaduḳlarıçün taʿyíb idüp buyurdıki iy anlar kim (4) ímān getürdiler nite söylersiz şol 

nesneyi kim siz anı işlemezsiz Allāh ḳatında ulu düşmen ṭutulmış anlardur kim (5) söyleyeler 

şol nesneyi ki işlemeyeler bu söz ʿāmmdur şol kimseler ḥaḳḳında kim ḫalḳa naṣíḥat vireler 

kendüler (6) ṭutmayalar bunuñ gibi kişilerüñ meśeli şol kişiye beñzer ki ḳoynına ʿaḳreb 

girmişdür ṣoḳar anı giderüp kendüyi (7) ḳurtarmaz eline siñek üşileyecek alup ḫalḳuñ siñegin 

üşeler kendünüñ üşelemez yaḫūḏ şol igneye beñzer kim (8) dükelin ʿālem ḫalḳına dürişüp ṭon 

diker kendü yalıncaḳ ʿaḳlı olan bundan çoḳ nesne añlar ve daḫı buyurdıki (9) innallāhe 

yuḥıbbulleẕíne yuḳātilūne fí sebílihi ṣaffen ke ennehum bunyānun merṣūṣ yaʿní be-

dürüstí Ḥaḳ Teʿālā sever (10) şol kimseleri kim kendü yolında düşmenleriyile ṣaf ṭutup 
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muḳātele ḳılalar ol ṣaflarını şöyle muḥkem ṭutalar (11) ṣanasın ki ḳalaydan dökülmiş 

dögülmiş bünyāddur híç aña ḫalel irmez Ḥaḳ Teʿālā anları ol ḳalay dívāra teşbih (12) ḳıldı şol 

düşmenleri üzerine ittifāḳları muḥkem olup biri birine muḫālefet ḳılmaduḳlarıçün bes 

müʾmin müʾmine (13) Allāh yolında muʿāvenet şöyle ḳılmaḳ gerekkim dükeli nefes gibi ola 

ittifāḳda muḫālefet olmaya tā ki Allāh (14) ḳatında maḥbūb ola ve daḫı buyurdıki ve iẕ ḳāle 

mūsā li ḳavmihi yā kavmi lime tuʾzūnení ve ḳad taʿlemūne enní (15) resūlullāhi ileykum 

fe lemmā zāġū ezāġallāhu ḳulūbehum vallāhu lā yehdí’l-ḳavme’l-fāsiḳín yaʿní be-dürüstí 

(16) Mūsā ol ḳāfir ḳavmine dikim yā ḳavm beni niçün incidürsiz yalanlayup sögmegile ḥāl 

budur kim taḥḳíḳ bilürsiz (17) ben size resūl gönderildüm çün anlar ḥaḳdan bāṭıla menʿ 

eylediler taríḳ-ı ḥaḳdan tecāvüz itdiler Ḥaḳ Teʿālā (18) daḫı anlaruñ göñlini hidāyet yolından 

dönderdi anları maḫẕūl ḳılup yahūdilik üzere śābit ḳıldı Allāhu Teʿālā (19) dín-i islāma irşād 

ḳılmaz şol ḳavmkim anlar ʿāṣíler yalancılardur ḥaḳdan yaña raġbetleri yoḳ ve (20) ʿÌsā’dan 

daḫı ḫaber virüp buyurdıki ve iẕ ḳāle ʿísābnu meryeme yā bení isrāʾíle inní resūlullāhi 

ileykum (21) musaddiḳan li mā beyne yedeyye mine’t-tevrāti ve mubeşşiran bi resūlin 

yeʾtí min baʿdísmuhū aḥmedun fe lemmā cāʾehum (22) bi’l- beyyināti ḳālū hāzā siḥrun 

mubín ve daḫı çün ʿÌsā Bení İsrāʾíl didiki yā Bení İsrāʾíl be-dürüstí ben (23) size resūl 

gönderildüm ki sizi dín-i islāma daʿvet ḳılam ve daḫı bilüñ kim size bir kitāb getürdüm 

[188b] (1) ol benden öñdin gelen Tevrít kitābına muvāfıḳdur sizi Allāh’uñ vaḥdāniyyetine 

delālet ḳılmaġa ve daḫı anuñ baʿzı (2) aḥkāmlarına ki emr-i nehydür vaʿd ve vaʿíddür sizi 

Allāh civārında saʿādete irişmege raġbet ḳıldurur ve (3) küfr maʿṣiyyet ḳılup ol saʿādetden 

maḥrūm ḳılmaḳdan ḳorḳudur ve daḫı ben size muştucı geldüm bir resūlile (4) ki ol benüm 

ardumca geliser anuñ adı Aḥmed’dür cemíʿ resūllerüñ seyyidi oldur ḥabíb-i rabbi’l-ʿālemín 

(5) oldur baḫt u saʿādet anuñ kim ẓāhir aña ímān getüre şeḳāveti ebedí anuñ kim aña inkār 

idüp muṭíʿ olmaya (6) çün ʿÌsā ʿa.m anlara geldi bunca ʿacāyib āyinler gösterdi ölüleri 

dirgürmek gibi ṣaġırları işidür ḳılmaḳ (7) gibi gözsüzleri teni alaları ṣaġ ḳılmaḳ gibi daḫı nice 

bunuñ gibi ʿacāyibler kim ḥaddi yoḳ aña inkār idüp (8) didiler bu āşikāre siḥirdür rivāyetdür 

Ḫālid bin Saʿad’dan ki resūl ḥazretine ṣorup didiler ki (9) yā resūlallāhi bize kendü nefsüñden 

ḫaber vir işidelüm resūl ʿa.m didiki ben atam İbrāhím’üñ duʿā ḳılup (10) diledügiyem ve 

ḳardaşum ʿÌsā’nuñ beşāret ḳılduġıyam ve daḫı anam baña ḥāmileyiken düşinde gördügi 

benem ki anuñ (11) arḳasından bir nūr çıḳdı tā bundan Şām’a Şām’uñ ve Baṣra’nuñ köşkleri 

sarayları hep ẓāhir oldı ve daḫı (12) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve men aẓlemu mimmenifterā 

alallāhi’l-keẕibe ve huve yudʿā ilā’l-islām vallāhu lā yehdí’ (13) l-ḳavmeẓ-ẓālimín yaʿní 
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şol kimseden ḳatı ẓālimrek153 kim ola kim kendüden yalanlar düzüp Allāh üzerine söyleye 

(14) ve anuñ kitāblarına ve gelen resūllerine inkār eyleye ḥāl budur kim ol kitāb resūli dín-i 

islāma (15) daʿvet ḳılur ki ol dín Muḥammed’dür bes bunuñ gibi ẓālimleri Ḥaḳ Teʿālā 

esirgeyüp hidāyet yolına yürütmez (16) mādāmki olar ol ẓulm küfr üzere dāyim olalar meger 

ki andan iʿrāż idüp ḥaḳdan inābet ḳılalar (17) bu āyetler küllí aña işāret ḳılur kim bir kimse 

ḫalḳı Allāh yolına daʿvet ḳılsa didügin kendü ṭutmasa (18) ol Allāh ḳatında ulu düşmen 

ṭutulmışlardan olur ve ger ol daʿvet ḳılanlar ehl-i ḥaḳ olup mürşid-i ṣābir olsa (19) ʿÌsā ve 

Mūsā gibi nāṣıḥ-ı ḥaḳ olsa aña mutābiʿat ḳılmayanlar daḫı ẓālimlerden ve fāsıḳlardan olur 

eger müsülmān (20) olup nāṣıḥına münkir olsa ḥāli budur ol aña naṣíḥat ḳılanlara híç bir şerʿa 

muḫālif münker (21) iş olmasa ḳorḳu var ki oldaḫı ʿömr-i āḫirinde ímanı nezʿ olınup ímānsuz 

gide neʿūẕübilllāhi min ẕālike (22) ve daḫı buyurdı ki yurídūne li yuṭfiʾū nūrallāhi bi 

efvāhihim vallāhu mutimmu nūrihi ve lev kerihe’l-kāfirūn (23) yaʿní bu ẓālimler dilerler 

ki Allāh’uñ dínin bāṭıl ḳılalar ol bāṭıl herze sözleriyile ki aġızlarından 

[189a] (1) çıḳar Allāhu Teʿālā kendünüñ vaḥdāniyyetin ve kitābınuñ ḥaḳlıġın elbetde āşikāre 

ḳılıcıdur bu yahūdile naṣārā gerekse (2) anı ḫoş görsün gerek görmesün bularuñ ne miḳdārları 

var ki Allāh āşikāre ḳılduġı nūr-ı islāmı bular (3) bāṭıl sözlerile maḥv ideler belki buları bu 

sözile istihzā ḳılmaḳdur bularuñ meśeli şuña beñzer kim yirden yuḳaru (4) göge urup ol nūr 

viren günüñ nūrın söyündürmek istese ol nice muḥālise bu bāṭıl sözlerile dín-i ḥaḳḳı (5) daḫı 

maḥv idelüm didükleri eyle muḥāldür ve daḫı buyurdıki huvelleẕí ersele resūlehu bi’l-hudā 

ve díni’l-ḥaḳḳı (6) li yuẓhirahu ʿalā’d-díni kullihi ve lev kerihe’l-muşrikūn yaʿní 

Allāh’uñdur kim resūlini hidāyetile ve kelíme-yi tevḥídi (7) āşikāre ḳılmaġıla gönderdiki ol 

díni iẓhār ide cemíʿ dínler üzerine ol müşrikler anı ḫoş görmezlerse (8) daḫı be-dürüstí bu 

külli şimdi olmışdur ki híç bir dín yoḳdur illā dín-i islām anuñ üzerine ġālib gelmişdür (9) 

millet-i islam dükeli milleti maḳhūr ve maḫẕūl ḳılmışdur ve daḫı buyurdıki yā eyyuhālleẕíne 

āmenū hel (10) edullukum ʿalā ticāretin tuncíkum min ʿaẕābin elím yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

görür kim bu ḳullar āḫiret bazarında beḳā (11) aṣṣıları ḳazanmaġı iʿtibār itmeyüp terk itdiler 

fāní ticārete meşġūl olup ʿömr-i sermāyesin żāyiʿ ḳılurlar bulara teraḥḥum (12) ḳılup kemāl-i 

ʿināyetinden tenbíh idüp buyurdıki iy anlar kim ímān getürdiler sizi bir bāzirgānlıġa delālet 

ḳılayınmı (13) kim ol bāzirgānlıḳ154 sizi ol incidici ʿaẕāblardan ṣaḳlar bu bāzirgānlıḳ ki siz 

ḳılursız ol siz ʿaẕāb-ı (14) elíme uġradur ʿāḳıbet ḥasret nedāmetdür zírā nefs-i hevālarına 

uyup almaḳda ṣatmaḳda ḫıyānet ḳılursız yalan sözlerle (15) belki yalan andlar içmegile 

                                                           
153 [ẓālimraḳ] 
154 [bāzirgenlik] 
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metāʿlar geçürürsiz terāzuda keyilde artuḳ eksük ṭutarsız müsülmānlara ḫayır ṣatmazsız (16) 

ol sizi ʿaẕab-ı elíme irgürür ṣatı ol ʿaẕabdan ḳurtaran bāzirgānlıḳ neydügin ḫaber virüp 

buyurdıki tuʾminūne (17) billāhi ve resūlihi ve tucāhidūne fí sebílillāhi bi emvālikum ve 

enfusikum ẕālikum ḫayrun lekum in kuntum (18) taʿmelūn sizi ʿaẕābdan ḳurtarıcı 

bāzirgānlıḳ oldur kim ol Allāh’a ve resūline ḳılduġuñuz taṣdíḳ (19) üzere muḥkem ṭurasın anı 

żāyiʿ ḳılacaḳ sebebler kim günahlarıçün işlemekdür ḥaẕer idüp ṣaḳınasız ve Allāh (20) 

yolında hem māluñuzıla ve hem nefsüñüzile mücāhede ḳılup dürişesiz mālıla ḥāṣıl olan 

ṭāʿatler gibi zekat (21) ṣadaḳa ve ḥac ve ḫayr ḥasenāt gibi nefse muḫālefet ḳılup viresiz ve ol 

nefsile ḥāṣıl olan ṭāʿatleri (22) daḫı ki ol namāzdur ve oruç ṭutmaḳ ẕikr-i tesbíḥ idüp Ḳur’ān 

oḳımaḳdur buları daḫı yirine getüresiz (23) ki bu nesneleri işlemek size ḫayırludur terk idüp 

işlememekden eger Ḥaḳ Teʿālā’nuñ śevāblarına ve ol 

[189b] (1) cennetde vaʿde ḳılduḳlarına iʿtiḳāduñuz varısa bundan ṣoñra dönüp ol ḥāṣıl olacaḳ 

aṣṣıları (2) beyān ḳılup buyurdıki yaġfir lekum ẕunūbekum ve yudḫılukum cennātin tecrí 

min tahtiḥā’l-enhāru (3) ve mesākine ṭayyibeten fí cennāti ʿadnin ẕālike’l-fevzu’l-ʿazím 

yaʿní ol āḫiret ticāretinüñ aṣṣıları (4) budur kim Ḥaḳ Teʿālā günāhlaruñuzı yarlıġayup sizi şol 

bostānlara givüre kim aġaçlarınuñ altından ve köşklerinüñ (5) çevresinden ırmaḳlar aḳar ol 

ebedí maḳām içinde daḫı görklü sākinlenecek155 yirlere ḳondura ki gözler gördügi (6) yoḳ 

Ḥaḳ Teʿālā bu nesneler ulu saʿādetler ve kāmil necātlardur fażlıyıla ʿaṭā ḳılur ve daḫı 

buyurdıki ve uḫrā (7) tuḥıbbūnehā naṣrun minallāhi ve fetḥun ḳaríbun ve beşşiri’l- 

muʾminín yaʿní bu uçmaḳ niʿmetlerinden ve śevāblar ve maġfiretlerden ziyāde (8) dünyede 

daḫı siz ol niʿmetki ġāyet seversiz niʿmet oldur ki Allāh size nuṣret vire düşmenlerüñüz 

üzerine tizcek (9) ẓafer bulup dünyede bu murāduñuz ḥāṣıl ola buları beyān ḳılduḳdan ṣoñra 

Ḥaḳ Teʿālā resūline buyurdıki yā Muḥammed (10) beşāret ḳıl muştıla ol müʾminlere kim 

ímānları üzere śābit olup ṣıdḳıla bu ticāreti ḥāṣıl ḳılalar biz ol (11) ḳılduġumuz vaʿdeleri 

anlara yirine getürürüz ki bizüm vaʿdemüzde ḫilāf yoḳdur ve daḫı buyurdıki yā 

eyyuhālleẕíne (12) āmenū kūnū enṣārallāhi kemā ḳāle ʿísābnu meryeme lil ḥavāriyyíne 

men enṣārí ilallāhi ḳāle’l-ḥavāriyūne (13) naḫnu enṣārullāhi fe āmenet ṭāʾifetun min 

bení isrāʾíle ve keferet ṭāʾifetun fe eyyednālleẕíne āmenū ʿalā ʿaduvvihim (14) fe aṣbeḥū 

ẓāhirín yaʿní iy anlar kim ímān getürdüñüz size Allāh rıżāsıçün Allāh dínine muʿavin olup ol 

(15) resūline nuṣret ḳıluñ nitekim ḥavāriyyūn ʿÌsā’ya nuṣret ḳılup dín-i ḥaḳḳa muʿāvin olup 

yardım itdiler (16) şol vaḳt kim ʿÌsā anlara didiki dín üzere benüm muʿāvinlerüm sizde 

kimlerdür ol 

                                                           
155 [sākinlenecaḳ]  
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ḥavāriyyūn didiler kim (17) biz senüñ muʿāvinüñüz Allāh’ıla dínini yuḳaru götürüp andan 

artuḳ dínleri aşaġa bıraḳmaġa yardımcılaruz (18) bulara ḥavāriyyūn diyü anuñçün didiler kim 

ṭonları aḳıdı ve daḫı günāh maʿṣiyyet kirinden göñülleri daḫı (19) pāk olup aġarmışıdı şol 

nāzük aḳ etmeklere daḫı ḥavārā dirler ve ḳarardacaḳ nesneden arınup onuñ ḫāṣından (20) 

olduġıçün bes bir cemāʿat Bení İsrāʾílden ʿÌsā’ya ʿa.m ímān getürdiler ve bir cemāʿat 

getürmeyüp kāfir (21) oldılar biz daḫı ol ímān getürenlere nuṣret virüp ḳaví ḳılduḳ ol ímān 

getürmeyen düşmenleri üzerine (22) ki anlar bizüm nuṣretümüzile ḥüccetümüzile anlaruñ 

üzerine ġālib oldılar anlar ḫor maḫẕūl oldılar bes (23) Allāh Teʿālānuñ sünneti budur kim ehl-

i ḥaḳ olup díne ve dín ehline muʿāvin olanlara ol daḫı iki cihānda 

[190a] (1) saʿādet ḳapusın anlara açı virür dünyā ve āḫiret murādların aña müyesser ḳılı virür 

fażl-ı ʿināyeti birle ve Allāhu aʿlem (2)  

27. Sūretü’l-Cumʿa İḥdā ʿAşerete Āyāt ve Hiyye  Medíneti  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím yusebbiḥu lillāhi mā fi’s-semāvāti (3) ve mā fi’l-arżı yaʿní 

yirler içinde ve gökler içinde neḳadar maḫlūḳ ki vardur cemíʿ ol pādişāha müsebbiḥdür (4) 

aña tesbíh tehlíl ider Ḥaḳ Teʿālā bu sūreler evvelinde ḳarşu bunı tekrār ḳılduġı kendünüñ 

ʿaẓametiçün ẕikr itmek (5) ḳullara vācibidügin tenbíh ider ki unutmayalar zírā insān 

nisyāndan müştāḳdur ve daḫı buyurdıki (6) elmeliki’l-ḳuddūsi’l-ʿazízi’l-ḥakím yaʿní anuñ 

gibi pādişāha tesbíḥ tenzíh iderler ki pādişāhlıġı ve (7) memleketi zāyil olmaz daḫı ol 

pādişāha taḳdíś iderler ki ol cemíʿ ʿayblardan ve oġuldan ḳızdan (8) ve anuñ mülkinde kimse 

aña şerík olmaḳdan ol arudur münezzehdür ve ʿazízdür mülki içinde ḥakímdür (9) nice dilerse 

ḥükm ider ve daḫı buyurdıki huvelleẕí beʿaśe fi’l-ummiyyíne resūlen minhum yetlū 

ʿaleyhim (10) āyātihi ve yuzekkíhim ve yuʿallimuhumu’l-kitābe ve’l-ḥikmete ve in kānū 

min ḳablu le fí żalālin mubín yaʿní (11) ol Allāh’dur kim ümmí ʿArablar içinden oḳımaḳ 

yazmaḳ bilmezler anlaruñ ḳavminden anlara resūl gönderdi tā ki (12) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ol 

āyetlerindenki aña inmişdür anlaruñ üzerine oḳıya ve anları ol şirkden tevḥíde (13) daʿvet ḳıla 

ol bütlere ʿibādet ḳılmaḳ necāsetinden anları pāk idüp arıda ve nefslerin ıṣlāh idüp (14) zekat 

emr ide ve Ḳur’ān’ı ögredüp ḥarāmı ḥelāli bildüre zírā degüldi bular ol resūl gelmezden (15) 

öñ illā žāhir ol şirk ḫaṭāsı içinde mübtelā olmışlarıdı anuñıla bular hidāyet buldılar ve daḫı 

(16) buyurdıki ve āḫaríne minhum lemmā yelḥaḳū bi him ve huve’l-ʿazízu’l-ḥakímu 

ẕālike fażlullāhi yuʾtíhi men yeşāʾu (17) vallāhu ẕū’l-fażli’l-ʿaẓím yaʿní daḫı bir ḳavmkim 

bularuñ ardınca geliserler ʿArab’dan ʿAcem’den müsülmān olup (18) ṣāliḥ ʿameller 

işleyiserler olar daḫı anlara ulaşısarlar anlarcılayın hidāyet bulup saʿadete ulaşısarlar (19) ki 

ol Allāh ʿazízdür kimi dilerse şeḳāvetile ḥükm ider bes islām ḫilʿati ve ímān kerameti Ḥaḳ 
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Teʿālā’nuñ (20) fażlıdur kime dilerse anı virüp anuñıla aña ikram ider ḳaçan ol keramete ol 

lāyıḳ olup müstaḥaḳḳ ola (21) Allāhu Teʿālā ulu fażl issidür iḥsānınuñ ġāyeti yoḳdur bundan 

ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā oḳuduḳların ṭutmayanları ḥayvānlaruñ (22) key eblehine teşbíh idüp 

buyurdıki meśelulleẕíne ḥummilū’t-tevrāte śumme lem yaḥmilāhā ke meśeli’l-ḥımāri 

yaḥmilu eśfāren (23) biʾse meśelu’l-ḳavmilleẕíne keẕẕebū bi āyātillāhi vallāhu lā yehdí’l-

ḳavme’ẓ-ẓālimín yaʿní şol kimseler ki ṣıfatı ki  

[190b] (1) anlara Tevrít viribildi ve anlara emr olundıki anuñ içindeyikile ʿamel ideler anlar 

anuñıla ʿamel itmediler Muḥammed’ün (2) ṣıfatını örte ḳoyup gizlediler ḥasedlerinden aña 

ímān getürmediler anlar şol eşege beñzer ṭabíʿatları kendü aḥmaḳ (3) olmaḳda ki arḳasına 

kitāb yükin götüre içinde nevar andan ḫaberi olmaya nitekim yahūdiler Tevrít götürürler (4) 

içindekiden ḫaberi yoḳ ne yavuz ṣıfatlu ḳavmdür ol ḳavmkim meśelleri bunuñ gibi ola Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ indürdügi (5) kitāb ve gönderdügi resūl ḥaḳḳıduġın bilürken inkār idüp 

yalanlayalar Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ gibi żālimlere hidāyet (6) virüp uēmaḳ yolına delālet ḳılmaz 

meger ki ol ḥālden inābet ḳılalar imdi bu āyet inmekligin egerçi sebebi (7) ḫāṣ yahūdileredür 

ammā ḥükm ʿāmmdur her millet kim anlaruñ üzerine kitāb indürile ve resūl gönderile anlar 

(8) ol kitābdan kendülere ḥaẓẓ-ı naṣíb hemān şol oḳımasıla maʿnisinde ders itmekligi ḥāṣıl 

ḳıla anuñıla muttaʿiẓ (9) olup ʿamel ḳılmaya ki maḳṣūd-ı kitāb ve irsāl-i resūl oldur dilinde 

ḫoş taḥḳíḳ maʿāní ola yoḫsa (10) vücūhlarıla her āyet ve her kelímenüñ diḳḳatine düşüp 

teʾvíllerile taḳrír ide heyʾet ü kelām ve maʿāní ve uṣūl (11) ve fürūʿ ḳomaya derc ide ammā 

ʿamel cehetinde müflis maḥrūm cāhil maġrūr ṣanur ki ol daḫı kendüyi bir ḫoş (12) işdedür 

bilmez ki Allāh ḳatında ḳadersüz olmaḳ yöninden key ulu oldur ki söyler işlemez hemān 

kendünüñ (13) ʿizzine ve cāhına ālet idinmişdür ki ol ḥelāl ḥarām şübhelü ṭaʿāmları yiyüp 

bedenin semirde Allāh ḳatında (14) daḫı bed-ter mabġūż maṭrūddur nitekim resūl ʿa.m 

buyurdı innellāhe yubġıżu’l-ḫıbre’s-semíne yaʿní (15) ḥaḳíḳaten Ḥaḳ Teʿālā keríh görüp 

düşmen ṭutar şol ʿālimiki ol semíz ola zírā śemere-i ʿilm budur ki ʿālim (16) olanlaruñ 

bedenini Allāh ḳorḳusından riyāżat odıla arıda her ḥālinde murāḳab olup muttaʿíẓ ola bu 

semirmek (17) delíli ġafletdür ġafleti delíl-i cehāletdür cehālet sebeb-i duḫūl-ı nārdur 

neʿūẕübillāhi ʿāḳil olanlara (18) bu ḳadar tenbíh kifāyet ider ammā anlara ki cünūnet müstevlí 

ḳılmışdur naṣíḥat söyleyeni düşmen ṭutar (19) aña söz ḫarc itmegüñ fāyidesi yoḳ nitekim 

maḳbereye dürr ü yāḳut niśār ḳılasın key fehm it kim bu sözden (20) maʿní ṭuyasın ve daḫı 

buyurdıki ḳul yā eyyuhālleẕíne hādū in zeʿamtum ennekum evliyāʾu lillāhi min dūni’ (21) 

n-nāsi fe temennevū’l-mevte in kuntum ṣādiḳíne ve lā yetemennevnehū ebeden bi mā 

ḳaddemet eydíhim vallāhu ʿalímun bi’ẓ-ẓālimín (22) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā 
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Muḥammed eyit şol kimselere kim dín-i islāmdan ve ḥaḳdan dönüp yahūdilige (23) raġbet 

ḳıldılar eger bunı daʿví ḳılup dirseñüz kim biz Allāh’uñ dostlarıyuz bizi sever müʾminler 

degüldür 

[191a] (1) eger bu daʿvide girçekseñüz gelüñ imdi Allāh’dan ölüm dileñ eydüñki iy çalabum 

bizi öldür saña ḳavuşalum zírā bir nesne ki (2) kişiyi maʿşuḳına ulaşdurmaġa sebeb ola ol 

sevgülü olan imdi anlar daḫı ulaşdurmaz illā ölüm eger bu muḥabbet (3) daʿvisinde bular 

girçekise anları bize irişdüren sebeb ki ölümdür anı ārzū ḳılsunlar ammā ebedā bular ol (4) 

ölümi ārzū ḳılmazlar şol ḳabíḥ ʿamellerinden ötürü ki kendülerden öñ āḫirete gönderdiler 

bilürler ki varacaḳ (5) daḫı artuḳ miḥnete uġrarlar Allāh Teʿālā ʿalímdür bu ẓālimlerüñ 

ḥāllerine ki bular ölmegi ārzū ḳılmazlar ve daḫı (6) buyurdıki ḳul inne’l-mevtelleẕí tefirrūne 

minhu fe innehu mulāḳíkum śumme turaddūne ilā ʿālimi’l-ġaybi ve’ş-şehādeti (7) fe 

yunebbiʾukum bi mā kuntum taʿmelūn yaʿní eyit yā Muḥammed ol yahūdilere be-dürüstí 

şol ölümki siz anı keríh görüp andan ḳaçarsız (8) be-dürüstí ol ölüm elbetde size irişiserdür 

andan ḳurtulmaġa çāre yoḳdur andan ṣoñra girü ḳopup pādişāh ḥażretine (9) cemʿ olısarsız ki 

yirlerde göklerde ne varın bilür ve sizüñ gizlü āşikāre işüñüzi bilür ol dünyede ḳılduġuñuz 

ʿamelleri (10) bir bir size ḫaber virür andan ol ʿamelüñüze göre size cezāsın ḳılur ki híç biri 

żāyiʿ olmaz bes ʿaḳlı (11) olanlar bu ḥāle naẓar ḳılup gerekdür ki ol vaḳt gelmezden öñ anuñ 

tedārikin idüp ḳurtulmaḳ çāresin ide ḳurtulmaḳ (12) çāresi oldur kim ḥaḳ üzere olup ʿamel-i 

ṣāliḥe meşġūl ola ki mevti aña āsān ola ve ölümden ṣoñraġı ʿaḳabelerden (13) daḫı ḳurtıla her 

murādı yirine gelüp saʿādete ulaşa bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā müʿminlere naṣíḥat ḳılup 

buyurdıki (14) yā eyyuhālleẕíne āmenū iẕā nūdiye liṣ ṣalāti min yevmi’l-cumʿati fesʿav ilā 

ẕikrillāhi ve zerū’l-beyʿa (15) ẕālikum ḫayrun lekum in kuntum taʿlemūn yaʿní anlar kim 

ímān getürdiler ḳaçan kim cumʿa gün cumʿa namāzıçün ezān (16) oḳunsa ol Allāh ẕikr idüp 

namāz ḳılmaġiçün andan yaña saʿy idüñ varup ol ḫuṭbeye ḳulaḳ ṭutup anuñıla ögütlenüñ (17) 

nesne ṣatmaġı terk idüñ egerçi ṣatmaġı añdı ṣatun almaġı añmadı ammā ikisi bile maḳṣūddur 

yaʿní almaġı ṣatmaġı terk idüñ (18) dimek olur ammā ʿulemā bunda iḫtilāf ḳılmışlardur 

baʿżılar didiler kim ol ḥuṭbe ezānından ṣoñra nesne (19) alṣa ṣatsa beyʿ cāyiz degüldür Zuhrí 

eydür imām minbere çıḳınca ḳılduġı cāyizdür ammā Ḍaḥḥāk’dan rivāyetdür (20) eydür cumʿa 

gün {gün} zevālden ırılsa almaḳ ṣatmaḳ ḥarām olur ben ḳāēí olaydum ol beyʿ girü 

dönderürdüm (21) ve daḫı ʿİkrime İbni ʿAbbās’dan rivāyetdür kim cumʿa gün ḳaçan ki 

namāziçün nidā olına ol namāz vaḳtı (22) geçince almaḳ ṣatmaḳ cāyiz degüldür ammā 

fuḳahādan ʿāmme ḫāṣṣa ve fuḳahā-yı āḫiret kelāmına iʿtibār ḳıla ki (23) ẕikr eyledük zíra dín 

iḥtiyāṭ üzere mebnídür iḫtiyāṭ ol evvelkiler ḳavlidür ki  dín olardan münteşir 
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[191b] (1) olmışdur görmez misiz ki Ḥaḳ Teʿālā almañ ṣatmañ diyü menʿ itdükden ṣoñra 

buyurdıki ol almaġı (2) ṣatmaġı terk idüp cumʿaya saʿy itdügü gün ol ḫayrdur diyü ṭanıḳlıḳ 

vire niçün anı terk idüp namāz (3) ve ḫuṭbe diñlemege saʿy ḳılmayasız >ve ḫuṭbe 

diñledügüñüz size ḫayırludur ol almaḳdan ṣatmaḳdan ḥaḳíḳat bilüñ çün teʾkídile Allāh Teʿālā 

saña< müftiler böyle dimiş diyü ruḫṣat gözedesiz bu daḫı āḫirete raġbet żaʿíf (4) olduġından 

ve dünyāya ḥırṣı ḳatı olduġındandur bunuñ ʿāḳıbeti nedāmetdür şunuñ üzere kim (5) ol ḥaríṣ 

olup cumʿa saʿyların terk idüp dirüp dirşürüp cemʿ itdügüñ āḫir ölüm gelüp fevt olısar (6) 

evvel āḫiret saʿādetiçün cehd idüp saʿy itmeñ ḫoḏ dünyedeyiken fevt olup gitdiyidi dünyā 

ṣoḥbetiçün bes ikisi (7) daḫı fevt olup maḥrūm maġbūn ḳılısarsız key ḥaẕer ḳıl kim bu 

ziyānlu bazara aldanup anda maġbūn olmayasız (8) ve daḫı ol cumʿadan fāriġ olduḳdan ṣoñra 

neye meşġūl olmaḳ gerek Ḥaḳ Teʿālā beyān idüp buyurdıki (9) fe iẕā ḳużiyetı’ṣ-ṣalātu 

fenteşirū fi’l-arżı vebteġū min fażlillāhi veẕkurūllāhe keśíran leʿallekum tufliḥūn (10) 

yaʿní ḳaçan namāzdan fāriġ olsañuz çıḳup yir yüzinde ṭaġıluñ Allāh’uñ fażlın ṭaleb eyleñ daḫı 

her nesnede ki anda (11) Allāh’uñ rıżāsı var anda ḥāżır oluñ ṣayru ṣormaḳ gibi cenāzeye ḥāżır 

olmaḳ gibi ve ʿilm meclisine ve ṣāliḥler (12) ziyāretine ve ḳavme ḳabíleye ulaşmaġa ve bir 

müʾmín ḳardaşunuñ ḫayr-ı ḥācetin yirine getürmege daḫı bulara beñzer ne varısa (13) ki anda 

saña śevāb olur aña saʿy idesiz günāh olacaḳ yirlerden ṣaḳınasın ve daḫı Allāh’a dilile ve 

göñülile çoḳ (14) {çoḳ} ẕikr idesiz tā ola ki bu ẕikrüñüz ve bu ḫayırlu yirlere  saʿy itdügüñüz 

sebeb ola anuñıla necāt bulasız (15) ve dahı buyurdıki ve iẕā raev ticāraten ev 

lehveninfażżû ileyhā ve terakūke ḳāimen kul mā ʿindallāhi ḫayrun (16) mine’l- lehvi ve 

mine’t-ticārati vallāhu ḫayru’r-rāzıḳíne bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıkim Medíne’ye 

ḳızlıḳ vāḳiʿ (17) olmışdı Dıḫyetü’l-Kelbí  kervānıla Şām’a ticārete gitmişdi ki buġday 

getüreydi ḫalḳ aña muntaẓırlardıki (18) ne vaḳt gele hem ʿadet buyıdıkim ḳaçan kervan 

seferden gelse ṭabul çalup ḫalḳ aña ḳarşu varurlardı nāgāh (19) cumʿa gün ḫalḳ 

mesciddeyiken resūl minbere çıḳmışdı ki ḫuṭbe oḳıya ṭabul çalındı ḫalḳ bildi kim (20) Dıḫye 

Şām’dan geldi resūli minbere ḳoyup ṭaġıldılar aña ḳarşu gitdiler ol vaḳtda bu ayet geldi Ḥaḳ 

Teʿālā (21) anlaruñ ol fiʿllerin keríh görüp didiki ḳaçan bu ḳavm ol kervānı görseler kim 

ticāretden gelür ya ol (22) lehv işitseler andan çıḳup ṭaġılurlar seni menber üzere şöyle 

ṭurġuru ḳorlar eyit yā Muḥammed olar kim  (23) şol nesne ki Allāh ḳatındadur śevāblardan 

size oldur ol lehvden daḫı ticāretden daḫı rızḳ 

[192a] (1) virenlerüñ key ḳavísi ve ḫayırlusı Allāh’dur ki rezzāḳ-ı ḥaḳíḳi oldur ayruġı küllí 

merzūḳdur ki rızıḳ andan (2) umarlar Cābir’den rivāyetdür biz resūlile cumʿadaydük ki resūl 

ḫuṭbeye çıḳdı nāġāh kervān gelüp (3) ṭabul çalındı ḫalḳ ṭaġılup gitdiler resūl minberde ṭuru 
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ḳaldı cemāʿatden on iki kişi ḳaldı bir ʿavratıla (4) {bir ʿavratıla} resūl ʿa.m ḫuṭbe oḳıyup 

anlaruñıla cumʿa ḳıldı didiki eger bu ḳalanlar daḫı ḳalḳup ol evvelkilerle (5) bile ulaşsalar bu 

dere yalıñlanup anlaruñ küllisin ḳaplayup helāk iderdi bes ʿaḳlı olanlar gerekkim bu āyetile 

mütenebbih (6) olup rızḳ ṭaleb ḳılmaġiçün namāz-ı cemāʿat terk itmeyeler ṭāʿat-i ʿibādete 

muḥkem ṭurup saʿy ideler (7) bileler ki rızḳa Allāh żāmin >zevāde<dür tā ölince rızḳ 

muḳadderdür gelür kimse kimsenüñ loḳmasın çeynemez her diş her çene (8) kendü loḳmasın 

ögidür tā ölince çeñe rızḳın ögitmekden ḥālí olup muʿaṭṭal ḳılmaz bes olki Allâh virecekdür 

(9) anı aña ıṣmarlaya ol işiki kendüye buyrılmışdur anı yirine getürmege cehd ide ve Allāhu 

ʿaʿlem  

28. Sūretü‘l-Münāfıḳūn İḥdā ʿAşerete Āyet ve Hiyye Medínetü  

(10) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (11) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdıki iẕā cāʾeke’l-

munāfiḳūne ḳālū neşhedu inneke le resūlullāhi vallāhu yaʿlemu (12) inneke le resūluhu 

vallāhu yeşhedu inne’l-munāfiḳíne le kāẕibūn bu āyeti ol münāfıḳlaruñ ḥālinden ve (13) 

ġurūrlarından ve yalıncaḳlarından resūline iʿlām idüp bildürmekiçün indürüldi buyurdıki yā 

Muḥammed ḳaçan ol münāfıḳlar (14) saña gelseler dilleriyile dirler ki biz ṭanuḳlıḳ virürüz 

sen Allāh’uñ resūlisin ammā göñüllerinde inkār (15) iderler bular ṭanuḳlıḳ virmezlerse daḫı 

Allāh bilür ki sen anuñ resūlisin líkin Allāh Teʿālā ṭanuḳlıḳ (16) virür ki bu münāfıḳlar 

yalancılardur göñüllerinde taṣdíḳları yoḳdur bular ímān üzere degüller belki (17) sözleri 

hemān dillerindedür ve daḫı buyurdıki itteḫazū eymānehum cunneten fe ṣaddū ʿan 

sebílillāhi innehum (18) sāʾe mā kānū yaʿmelūne ẕālike bi ennehum āmenū śumme 

keferū fe tubiʿa ʿalā ḳulūbihim fe hum lā yefḳahūn yaʿní (19) bu münāfıḳlar ol yalan andı 

kendülere perde idindiler ki anuñıla kendüleri ölümden ṣaḳladılar şol muḳātele (20) ehli ḥarb 

vaḳtında kendüleri ḳalḳanıla ölümden ṣaḳladuḳları gibi bundan dönüp bu ḫalḳı daḫı menʿ 

eylediler (21) gelüp bu dín-i islāma girmekden be-dürüstí bular ne yavuz işler ḳılurlar kim 

islām āşikāre ḳılup gönüllerinde (22) küfri gizlerler ve ḫalḳı islāmdan menʿ iderler ve daḫı 

buyurdıki ve iẕā raeytehum tuʿcibuke ecsāmuhum (23) ve in yeḳūlū tesmaʿ li ḳavlihim 

keʾennehum ḥuşubun musennedetun yaḥsebūne kulle sayḥatin ʿaleyhim humu’l-

ʿaduvvu faḫzerhum 

[192b] (1) ḳātelehumullāhu ennā yuʾfekūn yaʿní ol münāfıḳlardan birisi ʿAbdullah ibni 

Übeyye’di key mücessem müşekkel kişiyidi (2) hem dilinde faṣāḥatı varıdı görenlere bir ḫoş 

şekil ve faṣíḥ görinürdi andan ötürü Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki (3) yā Muḥammed ḳaçan sen buları 

görseñ bularuñ cismi ve faṣāḥatı saña ḫoş gelür ve ger saña söz söyleseler sen (4) anları 

diñleyüp girçeklersin ṣanursın ki bular saña girçek ímān getürmişlerdür sözleri ḥaḳdur bular 
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(5) şol cānsuz aġaç gibidür ki dívāra söykenüp ṭururlar híç ṭurduḳlarınuñ menfaʿati yoḳ 

nitekim (6) ol dívārda ol aġaç nesne işitmez ve nesne fehm itmez bular daḫı ancılayındur ve 

daḫı anlaruñ göñli şöyle (7) ḳorḳudadur ki her kimsekim gelüp resūle bir söz söyleye ḳorḳuya 

düşüp şöyle ẓann iderler kim (8) bularuñ nifāḳın āşikāre eyler bular düşmenlerdür sen 

bulardan ḥaẕer eyle ẓāhirlerine maġrūr olup sözlerinden (9) emín olma Ḥaḳ Teʿālā buları 

laʿnet idüp helāk eylesün ki bular ne yalancılardur ve nice ḥaḳdan dönmişlerdür (10) ve daḫı 

buyurdıki ve iẕā ḳíle lehum teʿālev yestaġfir lekum resūlullāhi levvev ruʾūsehum ve 

raeytehum yeṣuddūne (11) ve hum mustekbirūn yaʿní ʿAbdullah bin Übeyye ki 

münāfıḳlardandur aña didiler kim yā ʿAbdullah senüñ ḥaḳḳuña (12) ḳatı tehdíd āyeti indi yüri 

resūlullāha var kim senüñçün Allāh’dan maġfiret ṭaleb ide ṣuçuñı dileye (13) anı işidüp ol 

münāfıḳ başın ṣaldı didiki ímān getür didüñüz getürdüm zekāt vir diyü buyurduñuz (14) 

māldan virdüm hemān bir Muḥammed’e secde itmemüz ḳaldı meger varavuz secde ḳılavuz 

bundan ötürü Ḥaḳ Teʿālā (15) bu āyeti gönderdi buyurdıki ḳaçan münāfıḳlara dinilse kim 

gelüñ resūlullāh sizüñçün maġfiret ṭaleb idi virseñüz (16) yarlıġanasız başların ṣalup ol 

istiġfārdan yüz dönderürler ímāna gelmek tekebbürlik iderler (17) ol küfürleri üzere muḥkem 

ṭururlar bu kez Ḥaḳ Teʿālā anı ḫaber virdiki ol istiġfāruñ anlara menfaʿati (18) yoḳ çünki 

anlar ol nifāḳdan dönmeyeler nitekim buyurdı sevāʾun ʿaleyhim estaġferte lehum em lem 

(19) testaġfir lehum len yaġfirallāhu lehum innallāhe lā yehdí’l-ḳavme’l-fāsiḳín yaʿní yā 

Muḥammed gerekse sen bularuñçün (20) maġfiret ṭaleb it gerek itme ikisi daḫı bularuñ 

ḥaḳḳında berāberdür ki Allāh bulara maġfiret ḳılmaz mādāmki (21) bular nifāḳ üzere olalar 

zírā Ḥaḳ Teʿālā fāsıḳları hidāyet yolına delālet ḳılmaz çünki ol fısḳları (22) üzere śābit olalar 

ve daḫı buyurdıki humulleẕíne yeḳūlūne lā tunfiḳū ʿalā men ʿinde resūlillāhi ḥattā 

yenfażżū (23) ve lillâhi ḫazāinu’s-semāvāti ve’l-arżı ve lākinne’l-munāfiḳíne lā yefḳahūn 

yaʿní ol münāfıḳ ʿAbdullah bin Übeyye bir ġazāda 

[193a] (1) resūlile bileydi ol kendü aṣḥābı münāfıḳlara ögüt virüp didiki siz bu 

Muḥammed’üñ yanındaġılara nesne virmeñki (2) bulara nafaḳa virmeyicek ṭaġılup giderler 

biz daḫı ḳurtuluruz bundan ṣoñra iki çekişdiler biri Cüheyle (3) ḳabílesinden biri Ġıffār 

ḳabílesinden ol Ġıffārye anuñ üzere ġālib geldi olardan birisi ol münāfıḳı (4) ʿAbdullah’dı ol 

Cüheyní ḳabílesinden olana didiki yürüñ varuñ ol andlaşduġuñuz kişilere kim size (5) yardım 

eyleye ol ulu münāfıḳ didiki vallāhi bizümle bu Muḥammed’üñ meśeli şol sözi söyleyen 

meśeline (6) dönmişdür ki itüñi semird tā ki seni ṭalaya biz buña yardım ḳılduġumuzca bular 

bizi baṣıncaḳ idindiler (7) vallāhi eger bu defʿa biz dönüp girü Medíne’ye varavuz şular ki 

ʿazízlerdür ol ḥaḳírleri elbetde Medíne’den (8) bu defʿa çıḳarup süreler bir oġlançün andan bu 
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sözi işidüp ṭurdı resūle geldi ḫaber virdi (9) ki ol ʾabdullah böyle didi resūl ʿa.m didiki iy 

oġlancuġum ola ki aña bir sene[d]den ötürü ḳaḳıyup (10) bu ḫaberi söylersin ol oġlan didiki 

yā resūlallāh yoḳ vallāhi ben işitdüm ki eyle didi resūl (11) girü didiki ola ki işitmekde ḫaṭā 

ḳılduñ añlayumaduñ ola oġlan didiki yoḳ vallāhi benüm bu sözümde (12) ġalaṭum yoḳ ben 

işitdüm ki eyle didi Ḥaḳ Teʿālā ol oġlancuġuñ sözin girçeklemekiçün anda bu āyeti (13) 

buyurdıki yā Muḥammed bu münāfıḳlardur kim dirler ol Muḥammed ḳatındaġılara nesne 

nafaḳa virmeñ tā ki ṭaġılup (14) gideler bu yirüñ gögüñ ḫazíneleri hep ḫoḏ Allāh elindedür 

gökden yaġduran ol ve yirden bitüren ol dükeline (15) rızḳ viren Allāh’dur líkin bu 

münāfıḳlar ol Allāh’uñ emrinden ve ḥikmetlerinden bí-ḫaberdür añlayumazlar daḫı (16) dirler 

ki eger biz bu defʿa Medíne’ye varṣaduḳ ʿazízlerümüz ve ḳavílerümüz ol ḫorları ẕelílleri 

sürüp (17) gidereydi çün bu āyet indi resūl ʿa.m ol oġlancuġuñ ḳulaġın ṭutup didiki yā oġlan 

ḳulaġuñ ṣaḳlu (18) olsunki senüñ ḥaḳḳıñda ʿayet indi sözüñi girçekledi ve daḫı buyurdıki 

yeḳūlūne le in racaʿnā ilā’ (19) l-medíneti le yuḫricenne’l-eʿazzu minhā’l-ezellü ve 

lillāhi’l-ʿizzetu ve li resūlihi ve lil muʾminíne ve lākinne’l-munāfiḳíne (20) lā yaʿlemūn 

yaʿní bu münāfıḳlar dirler ki eger dönüp Medíne’ye varası olursavuz ol ʿazízler (21) ẕelílleri 

çıḳarup süre yaʿní ʿazízler kendüler ve ẕelíller resūldür aṣḥābıyıla Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virüp 

(22) buyurdıki ʿizzet daḫı ḳuvvet daḫı Allāh’uñdur ve anuñ resūlinüñdür ve aña uyan 

müʾminlerdür ki Ḥaḳ Teʿālā (23) anları ḳuvvetlendürüp anlara nuṣret virdiki ʿizzet ḳuvvet 

ímān islām ʿizzetdür anuñ ḳuvvetidür 

[193b] (1) líkin bu münāfıḳlar anı bilmezlerki ímānların taḥḳíḳ idüp taṣdíḳa ireler bular 

ṣanurlar ki ʿizzet mālıla (2) ya nesebiledür belki ʿizzet ímānıla ve islām şerefiledür ʿaḳlı 

olanlar taḳvā ipine muḥkem yapışup ʿibādet (3) meydānında ḳademlerin berk baṣalar ki tā 

Allāh ḳatında ʿizzet-i ebedí bular bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā girü müʾmin (4) ḳullarına naṣíḥat 

idüp buyurdıki yā eyyuhālleẕíne āmenū lā tulhikum emvālukum ve lā evlādukum ʿan (5) 

ẕikrillāhi ve men yefʿal ẕālike fe ulāʾike humu’l-ḫāsirūn yaʿní iy anlar kim ímān getürdiler 

ḥaẕer (6) ḳıluñ kim  māluñuz ve oġluñuz başarmaġa ve anları ıṣlāḥ itmege meşġūl olup 

ʿibādetleri terk ide >ḳızuñuz Allāh ṭāʿatinden ġāfil ḳılmasun her kimseyi kim malı ve oġlanı 

ḳızı Allāh ʿibādetinden ġāfil ḳıla anları< (7) yaḫūḏ vaḳtıyıla edā ḳılmaya ḳılduġı vaḳt daḫı 

göñli anuñ teşvíşinde perākende olup bir rekʿat namāzı ḥużūrıla (8) ḳılmaya bular dünyāda 

āḫiretde ziyānkārlardur bundan ṣoñra māllarından ṣadaḳa ḳılmaġa emr idüp buyurdıki (9) ve 

enfiḳū mimmā razaḳnākum min ḳabli en yeʾtiye eḥadekumu’l-mevtu fe yeḳūle rabbi lev 

lā aḫḫartení ilā ecelin ḳaríbin (10) fe aṣaddeḳa ve ekun mine’ṣ-ṣāliḥíne ve len 

yuʾaḫḫırallāhu nefsen iẕā cāʾe eceluhā vallāhu ḫabírun bi mā taʿmelūn (11) yaʿní Allāh 
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yolında ṣadaḳa eyleñ şol māluñuzdan ki Allāh Teʿālā size rızḳ eyledi şol vaḳtdan öñdünki 

sizden (12) birüñüze ölüm gele daḫı ol mālından ḫayır ḳılmaduġından ötürü peşmān olup arta 

ḳalduġın bile daḫı pāk (13) iy benüm rabbüm nolayıdı beni biraz girü ʿömür virüp dünyāya 

göndereydüń tā ki ol māldan ṣadaḳalar idüp senüñ (14) ol ṣāliḥ ḳullaruñdan olaydum Ḍaḥḥāk 

rivāyet ḳıldı İbni ʿAbbās’dan ki her kimsenüñ kim mālı ola zekat (15) virmeye yaḫūḏ güci 

yete ḥacca varmaya ölüm vaḳtında girü dünyāya gelmek ārzū ḳıla ki ol ḳuṣūrını (16) gelüp 

yirine getüre İbni ʿAbbās bunı diyicek bir kişi didiki Allāh’dan ḳorḳ yā İbni ʿAbbās ol dünyā 

girü gelmegi isteyenler (17) kāfirler olısarlar İbni ʿAbbās didikim dilerseñ bu sözüme ṭanuḳ 

senüñ üzerüñe Ḳur’ān’dan āyet daḫı (18) oḳuyasın başlayup bu āyeti oḳudı ol kişi işidüp 

didiki yā İbni ʿAbbās ne ḳadar māldan zekat vācib olur didiki (19) iki yüz dirhemde beş 

dirhem ol kişi didiki ḥacca ne ḳadar nesneyile varmaḳ vācib olur varup gelince zevādeye ve 

(20) binide ḳudreti yite ol vaḳt vācib olur bes kişi ecel tamām olup ölüm gele bu ḫayırlara 

iḳdām idüp āḫirete (21) göndermek gerek ve illā çün ecel müddeti tamām ola híç bir nefse 

Ḥaḳ Teʿālā bir sāʿat daḫı teʾḫír ḳılmaz ki (22) bir ḳuṣūrına tedārük ḳıla Allāh Teʿālā ḫoḏ 

sizüñ ḳılduġuñuz bilür eger ḫayr eger şer cezāsın ḳılur saʿadet (23) anuñ saʿyı ḫayr üzere olup 

ḫayr cezālar ḥāṣıl ḳıla ʿāḳıbet nedāmet olmaya 

29. Sūretü’t-Teġābun Śemāne ʿAşere Āyāt ve Hiyye Mekkíyyeti  

[194a] (1) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdıki yusebbiḥu (2) 

illāhi mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l- arżı ehu’l-mulku ve lehu’l-ḥamdu ve huve ʿalā kulli 

şeyʾin ḳadír yaʿní yirler ve gökler (3) ehli ol Allāh’a tesbíḥ taḳdís iderler ki zevālsüz mülk 

dāyim anuñdur ayruġa fenā var ve cemíʿ ḥamd ü śenā (4) aña lāyıḳdur ki her işde maḥmūddur 

ve cemíʿ ḫalāyıḳ anuñ niʿmetiyile terbiyet olınur bes vācibdür ki her ḥālde (5) aña ḥamd 

ideler ki ol Allāh dükeli nesneye ḳādirdür ḳudreti yiter ḥamd idenlere ziyāde niʿmet virür ve 

şükri (6) terk idenlere ḳatı ʿuḳūbet ḳılur ve daḫı buyurdıki huvelleẕí ḫalaḳakum fe minkum 

kāfiru ve minkum muʾmin vallāhu (7) bimā taʿmelūne baśír yaʿní ol Allāh’dur kim sizüñ 

küllüñüzi bir nefsüñ bilinden dünyāya getürdi sizüñ baʿżuñuz (8) müʾmin oldı Allāh’uñ 

tevfíḳıyıla ve bir niceñüz kāfir oldı anuñ ḥiẕlānıla ve baʿżıñuz ḫāliṣ müʾmin oldı (9) ẓāhire ve 

bāṭına ve bir niceñüz ẓāhir müʾmin olup bāṭında kāfir oldıki olar münāfıḳlardur yaʿní 

yaradılmaḳda (10) küllüñüz berāber mecmūʿñuzuñ aʿżāları ve ḫilḳati ve şekli şemāyili ādem 

olmaḳda berāber líkin aḥvālüñüzde muḫtelif (11) baʿżuñuz aña kāfir olup inkār ḳılduñuz 

Allāh Teʿālā ḫoḏ sizüñ ímāndan küfürden ḳılduġuñuz bilür yarın girü (12) aña mükāfatın 

ḳılur ve daḫı buyurdıki ḫalaḳa’s-semāvāti ve’l-arża bi’l-ḥaḳḳı ve ṣavverakum fe aḥsene 

ṣuverakum (13) ve ileyhi’l-maṣír yaʿní  ol Allāh daḫı gökleri yaratdı ve yirleri yaratdı ḥaḳ 
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ẓuhūra gelmekiçün ve ol śevāb (14) ʿiḳāb ḥüccetleri taḥḳíḳ olmaġiçün ki aña baḳup istidlāl 

ideler diyeler ki buları yaratmaġa ḳādir olan aña daḫı (15) ḳādirdür ki öldükden ṣoñra girü 

dirgüre suʾāl ḥisāb idüp ḫayrına śevāblar ve şerrine ʿiḳāblar cezā ḳıla (16) ve daḫı ol raḥm 

içinde sizi envāʿ ṣūret üzere muṣavver ḳıldı ve ṣūretüñüzi aḥsen ṣūret ḳıldı girü (17) ḳalan 

ḥayvān şekline ḳılmadı ve bunca ʿaṭālar size inʿām ḳıldıki key iḥtiyāṭ ḳıluñ aña kāfir olmañ 

ki ʿāḳıbet (18) girü dönüp varacaḳ yirüñüz oldur ve daḫı buyurdıki yaʿlemu mā fi’s-semāvāti 

ve’l-arżı ve yaʿlemu mā tusirrūne (19) ve mā tuʿlinūne vallāhu ʿalímun bi ẕāti’s-sudūr 

yaʿní çün bildüñüz ki gökleri yirleri ol yaratdı ve sizi (20) daḫı bu şekl-i ṣūret üzere ol yaratdı 

ve sizüñ ḳılduġuñuz ve ne söyledügüñüz daḫı bilür aña gizlü degül (21) ve sizi öldürüp girü 

dirgüriser ʿamellerüñüze göre cezā ḳılısar bu küllisinden dilerseñüz necat bulup āsānlıġıla 

(22) ḳurtılasız gelüñ imdi ol Allāh daḫı bilür ṣanmañuz ki ne gerekise ḳılasız ve ne gerekise 

söyleyesiz ol anı (23) bilmeye ve andan ḥisāb olunmaya belki anun baʿżı ʿuḳūbeti size 

dünyede daḫı olur nitekim tenbíh idüp buyurdı ki 

[194b] (1) elem yeʾtikum nebeʾulleẕíne keferū min ḳablu fe ẕāḳū ve bāle emrihim ve 

lehum ʿaẕābun elím yaʿní be-dürüstí bildüñüz mi (2) size ol sizden ilerükilerüñ ḫaberleri 

gelmedi mi işitdüñüz ḥaḳíḳat bildüñüz ki anlar ol ḳılduḳları ʿamellerüñ (3) ʿuḳūbetini 

dünyede ṭatdılar ki ol anlara günāh kefāret degüldiki anuñıla āḫiretde ḳurtulalar belki ziyāde 

āḫiret (4) ʿuḳūbetlerin daḫı göriserler bundan ṣoñra ol ʿaẕāb bulara ne sebebden vāḳiʾ oldı anı 

beyān idüp (5) buyurdıki ẕālike bi ennehu kānet teʾtíhim rusuluhum bi’l-beyyināti fe ḳālū 

ebeşerun yehdūnenā fe keferū ve tevellev (6) vestaġnallāhu vallāhu ġaniyyun ḥamíd 

yaʿní ol ʿaẕāb-ı ʿuḳūbet anlara dünyede andan ötürüdür kim ol resūlleri (7) anlara ẓāhir 

ḥüccetlerile ve delíllerile geldiler anlar aña mutābaʿat ḳılup uymadılar didiler ki bu da 

bizcileyin (8) bir ādem gelüp bizi atalarumuz díninden bir ayruḳ díne mi delālet ḳılur aña 

kafir olup kitābumuza inkār (9) ḳıldılar ve ímāna gelmekden iʿrāż ḳıldılar Allāhu Teʿālā ḫoḏ 

bularuñ ímanlarından müstaġnídür hergiz aña (10) iḥtiyāṭı yoḳ daḫı ol Allāh ġanídür ḳullaruñ 

ímanlarından ve ʿibādetlerinden daḫı ḳılmasalar aña żarar yoḳ ḳılsalar (11) daḫı aña menfaʿat 

yoḳ belki żararı ve menfaʿati girü kendüleredür hem dünyede hem āḫiretde ve daḫı ol Allāh 

(12) ḥamíddür yaʿní küllí işlerinde maḥmūddur ki ḳullarından az ʿibādeti ḳabūl idüp śevāblar 

virür (13) ve dahı buyurdıki zeʿamelleẕíne keferū en len yubʿaśū ḳul belā ve rabbí le 

tubʿaśunne śumme le tunebbeʾunne bimā ʿamiltum (14) ve ẕālike alallāhi yesír yaʿní bu 

ʿArab’uñ müşrikleri şöyle zuʿm iderler kim öldükden ṣoñra girü ḳopacaḳ (15) degüller eyit yā 

Muḥammed belí ol rabbüm ḥaḳḳıçün elbetde girü ḳopısarsız ol ölümden ṣoñra andan ṣoñra 

dünyede (16) ne ʿamel ḳılduñuzsa Allāh ʿizzetiçün bir bir girü size ḫaber virilse gerek andan 
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ol ʿamellerüñüzile cezā olunsañuz (17) gerekdür ḫayır ve şer azçoḳ ki bu nesneleri Allāh’a 

işlemek güç degül āsāndur anuñ ḳudretine ʿacz ʿārıż (18) olmaz ve dahı buyurdıki fe āminū 

billāhi ve resūlihi ve’n-nūrilleẕí enzelnā vallāhu bimā taʿmelūne ḫabír (19) yaʿní gelüñ 

imdi ol Allāh’a ímān getürüp ol resūlini girçekleñ ve ol indürdügümüz nūra ki Ḳur’ān’dur 

(20) Cebrāʾil anı Muḥammed’e indürdi ki anuñıla ḍalālet ṭaríḳı nedür ve hidāyet ṭaríḳı nedür 

rūşen oldı (21) ḥelāl ḥarām nedür anuñıla maʿlūm oldı ol Allāh Teʿālā sizüñ key anca daḳíḳ 

ʿamellerüñüzi bilür ki ẕerre (22) ḳadar nesne ḫafí degüldür ol ʿamelüñüze göre size mücāzāt 

ider ve daḫı buyurdıki yevme yecmeʿukum (23) li yevmi’l-cemʿi ẕālike yevmu’t-teġābuni 

ve men yuʾmin billāhi ve yaʿmel ṣāliḥan yukeffir ʿanhu seyyiʾātihi ve yudḫılhu  

[195a] (1) cennātin tecrí min tahtihā’l-enhāru ḫālidíne fíhā ebeden ẕālike’l-fevzu’l-ʿaẓím 

yaʿní ḥaḳíḳaten siz ḳopısarsız (2) şol cemʿ olduġuñuz günki mecmūʿ yir gök ehli evvelkiler 

āḫirkiler156 cemʿ olısarlar ki ol maġbūnlıḳ (3) günidür yaʿní kāfirlere yirine nār olısar 

şerbetler yirine ḥamím olısar ṭaʿām zaḳḳum olısar ve iy nice ʿāṣíler ki (4) niʿmet rāḥat 

umarlardı ʿaẕāb u miḥnet ola bundan ulu daḫı ne maġbūnlıḳ ve ne ziyānkārlıḳ ola ammā (5) 

anlar kim Allāh’a ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḥ ḳıldılar ve üzerlerine farż olan ʿibādetleri 

vaḳtıyıla edā ḳıldılar (6) Allāh Teʿālā anlaruñ günahlarına kefāret ḳılup yarlıġaya ve anları şol 

bostānlara givüre ki anuñ aġaçlarınuñ altında (7) ırmaḳlar aḳar anlar anda ebedā muḫalled ola 

ki zevāl-i ʿadl olmaya ve nefslerine incinecek ḥāl vāḳiʿ olmaya (8) ebedí sürūr-ı feraḥ içinde 

olalar ki bu nesne Allāh’dan ulu necāt ve kāmil saʿādetdür ve daḫı (9) buyurdıki velleẕíne 

keferū ve keẕẕebū bi āyātinā ulāʾike aṣḥābu’n-nāri ḫālidíne fíhā ve biʾse’l-maṣír (10) 

yaʿní anlar kim ímān getürmeyüp kāfir oldılar bizüm kitābumuzı ve resūlümüzi yalanladılar 

anlar daḫı ṭamu ehli (11) oldılar ki ol ʿaẕāb içinde muḫalled olalar ki ol ne yavuz dönüp 

varacaḳ yirdür eger bilelerdi (12) cemíʿ dünyā anlaruñ olsa ḳurtulmaġa fidye virelerdi dek 

andan ḫalāṣ olalardı líkin yarın anda bu (13) nesne olmaḳ mümkin degül ammā bugün 

ḳurtulmaḳ āsāndur ki bir kez kelíme-yi tevḥíd iderse ol ʿaẕāblardan (14) ḫalāṣ bulup ebedí 

rāḥatlıġa ulaşur ve daḫı buyurdıki mā esābe min musíbetin illā bi iẕnillāhi (15) ve men 

yuʾmin billāhi yehdi ḳalbehu vallāhu bi kulli şeyʾin ʿalím yaʿní bir ādem oġlanına bir 

muṣíbet irişmez (16) ya mālına ya nefsine ya oġlına ya ḳızına ölüm gibi ve ṣayrulıḳ gibi ve 

mālı telef olmaḳ gibi illā Ḥaḳ Teʿālā’nuñ  (17) dilegiyile ve ʿilmiyiledür anuñ dilegünsüz bir 

çöp deprenmez her kim buña ímān getürüp iʿtiḳādını görklü ḳılsa (18) bilse ki Allāh’dandur  

ṭarlıġanup kimseye şikāyet ḳılmasa Ḥaḳ Teʿālā anuñ göñline hidāyet virüp diline (19) istircāʿ 

kelímesin getürür anuñıla ol ṣābirlere ne śevāb virecegin bilür fażlıyıla aña ʿaṭā ḳılur (20) ve 

                                                           
156 [āḫirḳılar] 



372 
 

daḫı buyurdıki ve eṭíʿūllāhe ve eṭíʿū’r-resūle fe in tevelleytum fe innemā ʿalā resūlinā’l-

belāġu’l-mubín (21) yaʿní Allāh’a muṭíʿ oluñ farż ḳılduġı ṭāʿatleri yirine getürüp anuñ 

taḳdírātından size ne irişürse ḥükmine (22) rāżı olasız ḫayr irişürse şükre meşġūl olasız 

zaḥmet belā irişürse ṣabr idüp śevāb umasız şikāyet (23) dilin açup ne gerekise söylemeyesiz 

ki śevābdan mahrūm ḳalup daḫı ulu belāya uġramayasız ve daḫı resūle 

[195b] (1) muṭíʿ olup sünnetlerin yirine getürün ol nice Allāh yolında kāfirlerüñ ve 

münāfıḳlaruñ ḳahrın ve belāsın (2) çeküp dín nite ḳayim ṭutdıyısa siz daḫı āḫirete ol ímān 

żaʿíflerüñ ve Allāh’ı diliyile sevenlerüñ nüktelerine (3) ve teşníʿlerine157 ḳatlanup ṭāʿat ʿibādet  

yolında muḥkem ṭuruñ bir vaḳt ola ki ol ḥāllerine peşmān olup (4) sizüñ ḥālüñüz ārzūsına 

nice başlarını dögeler fāyide ḳılmaya eger bu didügüñüzleyin Allāh’a ve resūle (5) siz daḫı 

muṭíʿ olmayacaḳ olursañuz ki bu ḥükümlerden iʿrāż idesiz be-dürüstí ol resūl üzerine (6) 

vācib olan hemān size Allāh ḫaberin irişdürmekdür ḥisāb Allāh ḳatındadur anda varıcaḳ 

bilesiz kim ḥāl (7) nite olısar ve daḫı buyurdıki allāhu lā ilāhe illā huve ve ʿalallāhi 

felyetevekkeli’l-muʾminūn yaʿní bu cümle maṣnūʿātı (8) ṣuñʿıla var ḳılan ol Allāh’dur ki 

andan artuḳ maʿbūd ḳādir ve ḫāliḳ ṣāniʿ yoḳdur illā oldur ki girçek (9) ímānı olan kimseler 

cemíʿ işlerine kifāyet ḳılan oldur kendü hemān vācib olan ṭāʿatleri yirine getürmege fāriġ (10) 

ola eger bir vechile kesb daḫıdur ammā himmetin aña ṭutmaya ki rızḳ andandur zírā anuñ ol 

ḥareketleri ve dürişmekleri (11) bir sebeb yirine getürmekdür yirden aġaçdan nesne bitürmege 

ḳādir degül bitüren Allāh’dur ve rezzāḳ daḫı Allāh’dur bu (12) nesneye iʿtiḳādını görklü idüp 

kendüyi híç bile tā ki tevekküli girçek olup murādı yirine gele ve daḫı buyurdıki yā eyhuhā 

(13) lleẕíne āmenū inne min ezvācikum ve evlādikum ʿaduvven lekum faḥẕerūhum ve 

taṣfeḥū ve taġfirū fe innallāhe (14) ġafūrun raḥím bu āyetüñ daḫı sebebi buyıdıkim bir 

ḳavm Mekke’de islāma geldiler dilediler kim çıḳup Medíne’ye resūl (15) ḳatına gideler her 

birinüñ ehli ve oġlı ḳızı üşüp menʿ eylediler ki bizi żāyiʿ idüp ve bu yārānlaruñı terk idüp 

nereye (16) gidersiz çün anlar ṭurup resūl ḳatına geldiler gördiler kim ol kendülerden ilerü 

gelen müsülmānlar her biri (17) dín içinde ʿālim olmışlar bular aña acıyup dilediler kim ehl-i 

evlādlarına ʿiḳāb ideler Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti (18) gönderüp buyurdıki iy anlar kim ímān 

getürdiler ḥaḳíḳat bilüñkim sizüñ ehl-i evlāduñuzdan baʿżısı size (19) düşmendür kim sizi 

resūl ardınca varmaḳdan menʿ iderler ḳomazlar kim varup anda dínüñüz ıṣlāḥa getüresiz (20) 

anlaruñ fitnelerine vāḳiʿ olmaḳdan ḥaẕer ḳıluñ ammā eger anlardan ṣuçların ʿafv idüp ʿiḳāb 

itmegi iderseñüz (21) ol daḫı görklüdür be-dürüstí Allāh Teʿālā ġafūrdur müʾminlerüñ 

günāhların yarlıġar raḥímdür anları hem (22) esirgeyüp raḥmet ider ve girü buyurdıki innemā 

                                                           

157 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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emvalukum ve evlādukum fitnetun vallāhu indehū ecrun ʿaẓím (23) iy Mekke ehli sizüñ 

ehl-i evlāduñuz size fitnedür kim resūl ardınca hicret itmege ḳomazlar ol bāḳí devletden 

[196a] (1) sizi maḥrūm ḳılmışlar bilmezsiz ki mertebeler ulusı Allāh ḳatındadur şol kimseler 

kim ímān getürüp oġuldan ḳızdan (2) ötürü Allāh’a ʿāṣí olmayalar anlara eyülük 

irişdürmekiçün kendüleri helāk ḳılmayalar bundan ṣoñra buyurdıki fetteḳū (3) llāhelleẕí 

māsteṭaʿtum vesmeʿū ve eṭíʿū ve enfiḳū ḫayran li enfusikum ve men yūḳa şuḥḥa nefsihi 

fe ulāʾike (4) humu’l-mufliḥūn yaʿní ímān ehli ḳorḳuñ Allāh’dan şol ḳadar ki ṭāḳatüñüz 

yiter ol vaʿẓ u naṣíḥat ki size buyrılmışdur (5) anı işidüp ḳabūl idüñ ve resūle muṭíʿ oluñ 

anlaruñ emrinden muḫālefet ḳılmañ ve ol māllaruñuzdan taṣadduḳ (6) ḳıluñ kim sizüñ 

nefsüñüz ol ḫayırludur çıġanlıḳ idüp virmemekden ki ṣoñra ḳalan düşmanlar azıġı olur senden 

(7) ilerü gönderdügüñ uçmaḳda senüñ azıġuñ olur bes her kimsekim kendüden baḫıllıġı ve 

çıġanlıġı defʾ idüp (8) Allāh yolına gönderse kendüye zevādesin idinse saʿādet bulup ḳurtılan 

anlardur ve daḫı buyurdıki (9) in tukriżūllāhe ḳarżan ḥasenen yużāʿıfhu lekum ve yaġfir 

lekum vallāhu şekūrun ḥalím ʿālimu’l-ġaybi ve’ (10) ş-şehādeti’l-ʿazízu’l-ḥakím yaʿní 

eger Allāh yolında maluñuz ödünç virecek olursañuz göñül ḫoşlıġıla (11) Allāh Teʿālā sizüñ 

ol ödüncüñüzi ziyāde ḳılı virür birden ona dek ve yetmişe dek yetmişden yedi yüze dek ve 

daḫı aña dekki (12) ḥisābını Allāh’dan artuḳ kimse bilmeye ki Ḥaḳ Teʿālā şekūrdur az 

nesneyi luṭfıla ḳabūl idüp fażlıyıla çoḳ ʿaṭālar (13) ḳılur daḫı ḥalímdür ḳullaruñ suçına baḳup 

tizcek ʿuḳūbet itmez ḳullaruñ ṣıdḳıla iḫlāṣıla virdüklerinden (14) daḫı bilür ġarażıla riyāyıla 

virdüklerin daḫı bilür híç birin żāyiʿ itmeyüp yirlü yirince ʿivażın virür anuñ (15) pādişāhlıġı 

uludur andan ki kimseye ḥayf eylemeye ʿazízdür ol saltanat içinde ḥakímdür nice dilerse (16) 

kimse ḥükmine māniʿ degül 

30. Sūretü’t-Ṭalāḳ İśnā ʿAşere Āyāt ve Hiye Medíne  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (17) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki yā eyyuhā’n-nebiyyu iẕā 

ṭalaḳtumu’n-nisāʾe fe ṭalliḳūhunne li ʿiddetihinne yaʿní Ḥaḳ Teʿālā resūline (18) ḫiṭāb ider 

ve líkin ümmet daḫı bile murāddur yaluñuz resūl degül zírā cemʿile ḫaber virüp buyurdıki 

yaʿní (19) yā Muḥammed sendaḫı ve senüñ ümmetüñ daḫı ḳaçan ehlüñüze ṭalāḳ virseñüz şol 

vaḳt içinde ṭalāḳ virüñüz ki ʿöẕürlerinden (20) arınup pāk olalar siz daḫı girü anuñıla cemʿ 

olmadın ola ʿAlí eydür raḍıyallāhu ʿanhü eger bu ḫalāyıḳ ṭalāḳ (21) virmek ṭaríḳın ögüt 

ṣaḳlasalar híç bir kişi ʿavratına ṭalāḳ virdügüne peşmān olmayaydı yaʿní arınduḳdan (22) 

ṣoñra girü cemʿ olmadın ṭalāḳ virse eger göñline ḫoş gelesi olursa girü ṭuta gelmeyesi olursa 

yolına ḳoyu (23) vire ve daḫı ʿİkrime İbni ʿAbbās’dan raḍıyallāhu ʿanhümā rivāyet ḳılup 

eydür ki bu ṭalāḳ virmek dört veche 
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[196b] (1) üzerinedür iki veche üzere ṭalāḳ virmek ḥelāldür ve iki veche üzere virmek 

ḥarāmdur ammā olki (2) ḥelāldür biri arınıcaḳ cemʿ olmadın ṭalāḳ virmekdür ve biri 

ḥāmileyiken ṭalāḳ virmekdür olki (3) ḥarāmdur biri ʿöẕür görüp ṭururken ṭalāḳ virmekdür ve 

biri anuñıla cemʿ olduḳdan ṣoñra ṭalāḳ (4) virmekdür ve daḫı buyurdıki ve aḥsū’l-ʿiddete 

vetteḳūllāhe rabbekum lā tuḫricūhunne min buyūtihinne ve lā yaḥrucne (5) illā en 

yeʾtíne bi fāḥişetin mubeyyinetin ve tilke hudūdullāhi ve men yeteʿadde hudūdallāhi fe 

ḳad ẓaleme nefsehu lā (6) tedrí leʿallallāhe yuhdıśu baʿde ẕālike emren yaʿní ḳaçan 

ehlüñüze ṭalāḳ virseñüz anuñ ʿiddetin ṣaḳlañ zírā (7) anlaruñ ʿaḳlı nāḳıṣ ve ġafletleri ġālibdür 

vaḳt ola ki ṣaḳlayumayalar ḳorḳuñ Allāh’dan anuñ emrine muṭíʿ oluñ (8) ehlüñüze ṭalāḳı 

ḥelāl vech üzere virmek eger bir kimse ol ḥarām vech üzere ṭalāḳ virse cemíʿ (9) fuḳahā 

ḳatında ʿavratına ṭalāḳ vāḳiʿ olur líkin kendü günāhkār olur ve daḫı ḳorḳuñ Allāh’dan ṭalāḳ 

(10) virüp anı evüñüzden çıḳarmañ tā ʿiddet tamām olmayınca ol ʿiddet tamām olınca 

sākinlenmesi ve nafaḳası (11) girü er üzerünedür anda gerek ẓulm eylemeye ve ol ʿavrata 

yoḳdur ki ʿiddet tamām olınca ol evden ḳaçasıya (12) çıḳmaya meger ki zinā ḳıla ḥaddi yirine 

getürmekiçün çıḳarlar İmām-ı Şaʿbí Ḳatāde didiler kim ʿiddet içinde ol ʿavrat (13) çıḳup 

yürü[dü]gi fāḥişedür ve ol arada daḫı çıḳarduġı maʿṣiyyetdür bes bu ṭalāḳı sünnet üzere 

virmek ve ʿiddetin (14) ṣaḳlayup gözetmek Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḥükümlerindendür her kimsekim 

ol ḥükümleri terk itse ol buyurduġınlayın ṭalāḳ (15) kendü nefsine ẓulm idüp ziyān itmiş olur 

zírā bilmez ki andan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā aña ne iş ḳılısar yaʿní (16) gerekkim ṭalāḳ virecek bir 

ṭalāḳ-ı ricʿí vire tā ki girü muḥabbeti olursa ala híç ḫalḳ ṭuymadın girü nikāh ḥācet (17) 

olmadın ʿiddet içinde recʿat ḳıla tamām olup girü ʿavratı olur yaḫūḏ bir ṭalāḳ-ı bāin vire ki 

girü göñlinde (18) almaġa muḥabbeti ḳoparsa bir sebebile almaġa muḥabbet mümkin ola 

tizcek tecdíd-i nikāḥ ḳılmaġıla eger üç ṭalāḳ viresi (19) olursa girü almaġa muḥabbeti olsa ne 

recʿat revādur ne ḫoḏ tecdíd-i nikāḥıla almaḳ belki ol erden (20) ʿiddetin tamām ḳılup bir ere 

daḫı varmaḳ gerek tā ki ol er anuñıla cemʿ ola andan ṭalāḳ vire bir ʿiddet (21) daḫı anuñçün 

tamâm eyleye andan ṣoñra aña almaḳ ḥelāl ola ki alursa daḫı maʿíşetleri ve muḥabbetleri (22) 

biri birine evvelkileyin olmaya ol bir erile daḫı cemʿ olduġın añup nefret ide ve daḫı 

buyurdıki fe iẕā belaġne (23) ecelehunne fe emsikūhunne bi maʿrūfin ev fārikūhunne bi 

maʿrūfin ve eşhidū ẕevey ʿadlin minkum ve eḳímū’ 

[197a] (1) ş-şehādete lillāh yaʿní ḳaçan ol ʿiddetleri müddeti tamām olsa üç ʿöẕür görmegile 

eger ʿöẕür görenlerdenise (2) ya üç ay geçmegile ʿöẕür görmezlerdenise girü almaġa göñlüñüz 

ve muḥabbetüñüz olursa ḫoşlıġıla aluñ (3) aña ziyān degürmeñ eger bir ṭalāḳ ve iki ṭalāḳ 

virilmiş olursa illā almaġa muḥabbetüñüz olursa recʿí (4) ṭalāḳ virüp girü recʿat itmek 
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isteseñüz iki kişileri ol ṭalāḳ üzere ya recʿat itdügüñüz ṭanuḳı (5) ṭutuñ ki bu müsteḥabbdur 

eger ṭanuḳ olmasa daḫı ṭalāḳ virmek ve recʿat itmek dürüstdür ammā evlā (6) oldur ki ṭanıḳ 

ṭutalar ammā nikāhı yiñileyüp almaḳ istese ol nikāh üzere ṭanuḳ ṭutmaḳ olmayınca (7) nikāh 

ṣaḥíḥ olmaz ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā aḳímū diyü ḫiṭāb ḳılduġı ol ṭanıḳlardur kim buyurdı (8) iy 

ṭanıḳlar cemāʿati ol getürdügüñüz ṭanuḳlıġı ḥākimler ḳatında ʿadlile şol bildügüñüzleyin 

yirine getürüp (9) edā ḳıluñ Allāh ḥaḳḳın yirine getürmekiçün ve anun emrine muṭíʿ 

olmaġiçün ve daḫı buyurdıki ẕālikum yūʿaẓu bihi (10) men kāne yuʾminu billāhi ve’l-

yevmi’l-āḫiri ve men yetteḳıllāhe yecʿal lehu maḫracen ve yerzuḳhu min ḥayśu lā 

yaḥtesib (11) yaʿní işbu nesneler size olundıki bunuñıla ögütlenesiz anuñkim Allāh’a ve 

āḫirete ímanı ola gerekkim ol bildügi (12) ṭanuḳluġı gizlemeye her kim Allāh’dan ḳorḳup 

ʿavratına ṭalāḳı sünnet üzerine virse girü mürācaʿat ḳılmaḳ aña (13) müyesser ola Ḥaḳ Teʿālā 

aña ummaduġı yirden rızḳ vire ve daḫı her kim bir dünyā zaḥmetine ṣataşsa ṣabr eyleyüp (14) 

Allāh’a muṭíʿ olsa Ḥaḳ Teʿālā anı evvel zaḥmetden çıḳarup rızḳını bol ḳılı virür ve daḫı 

buyurdıki ve men yetevekkel (15) ʿalallāhi fe huve ḥasbuhu innallāhe bāliġu emrihi ḳad 

ceʿalallāhu li kulli şeyʾin ḳadrā yaʿní her kimse Allāh’a iʿtimād idüp (16) rezzāḳlıġına 

inansa rızḳ emrinde işin aña ıṣmarlasa Allāhu Teʿālā anuñ işlerin yirine getürmege kifāyet 

ḳılur Sālim bin (17) Caʿd rivayet ḳılur ki Eşcaʿ ḳabílesinden bir kişiyi düşmen esír ḳıldı atası 

ṭurup resūle geldi oġlınuñ (18) ḥālin ḫaber virüp kāfirden şikāyet ḳıldı resūl buyurdı aña ki 

var ṣabr eyle Allāh’a ıṣmarla varup ṣabr eyledi (19) Ḥaḳ Teʿālā oġlına ḫalāṣ virüp kāfirden 

māl-ı ġanímetile çıḳardı atasına getürdi ammā ʿAbdullah bin ʿAbbās (20) rivāyetinde ʿAvf bin 

Mālikí Eşcāʿí resūle geldiler didiki yā resūlallāh oġlumı düşmen esír ḳıldı anası ḳatı cezaʿ 

(21) ider baña  ne buyurursız resūl ʿa.m didiki saña daḫı eyle gerekkim varup lā ḥavle velā 

ḳuvvete illā billāhi’l-ʿaliyyi’l-ʿaẓím (22) dimekligi çoḳaldasın dönüp ʿAvf evine geldi resūl 

buyurduġın ehline ḫaber virdi ḫātunı didiki (23) ne görklü nesne buyurmış başladılar gice 

gündüz ol kelímeye meşġūl oldılar oġlına Ḥaḳ Teʿālā ḫalāṣ virüp 

[197b] (1) kāfirüñ bir bölük ḳoyunın sürüp evlerine geldiler Ḥaḳ Teʿālā ol vaḳt bu āyeti 

indürüp buyurdıkim Ḥaḳ Teʿālādan (2) zaḥmete ṣabr idüp Allāh’dan ḳorḳsa şikāyeti terk idüp 

ḥamd ü śenā ḳılsa Ḥaḳ Teʿālā anı ol ṭarlıḳdan çıḳarup (3) ṣanmaduġı yirden aña rızḳ virür ve 

her kim işin Allāh’a ıṣmarlasa Allāhu Teʿālā cemíʿ işlerin yirine gütürmekde (4) kifāyet ḳılur 

bes belādan ḫalāṣ bulup ḳurtılmaḳ iki vechiledür bir oldur kim ol belāyı Ḥaḳ Teʿālā (5) andan 

defʿ ide ḳurtıla ve bir oldur kim Ḥaḳ Teʿālā aña ṣabr rūzí ḳılup rıżāyıla ikrām ḳıldıki 

Allāh’dan (6) geldi diyüp aña rāżı ola ṭarlıġanmaya ulu śevāblar ḥāṣıl ḳıla bile ki be-dürüstí 

Ḥaḳ Teʿālā ḥükmüni ḳullar (7) üzerine geçürücidür ḫoşlıġıla daḫı raḥmetile daḫı her belāya 



376 
 

ve her rāḥata Ḥaḳ Teʿālā bir vaḳt bir ecel (8) maʿlūm ḳalmışdur kim belā vaḳtı gelse elbetde 

ol vāḳiʿ olur kimse anı menʿ idemez híç birisi bir sāʿat (9) vaḳtından ilerü ya ṣoñra olmaz Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ irādetile ve daḫı buyurdıki vellāʾí yeʿisne mine’ (10) l-mahíżı min nisāʿikum 

inirtebtum fe ʿiddetuhunne ṣelāśetu eşhurin vellāʾí lem yaḫıżne ve ulātu’l- aḥmāli (11) 

eceluhunne en yażaʿne ḥamlehunne yaʿní ol vaḳt kim āyet gelüp Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

ṭalāḳ virilmiş (12) ʿavratları muntaẓır olup kendüleri gözetsünler tā aña degin kim üç ʿöẕür 

göreler andan ṣoñra ʿiddetleri tamām (13) olup daḫı kimseye varalar Maʿāz bin Cebel ṣordıki 

yā resūlallāhi ol ʿavrat abise olup ʿöẕür görmez (14) olursa ol nice ʿiddet çeke ol vaḳtın Ḥaḳ 

Teʿālā bu āyeti gönderdi ki eger ol ḫātunlaruñuzdan (15) bir kimse olursa kim abise olup ḥayż 

görmez ola siz anuñ ʿiddetine şekk idesiz anlaruñ ʿiddeti üç (16) ay geçmegile tamām ide siz 

bunı işidicek bir kişi daḫı didiki yā resūlallāhi bāliġ olmaduḳ ʿavrat olursa anuñ (17) ʿiddeti 

nite ola Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ol kimseler kim híç ḥayż görmezler anlaruñ daḫı ʿiddetleri ol 

(18) abiseler ʿiddeti gibi üç ay geçmegile tamām olur andan ṣoñra bir kişi ṭuru gelüp didiki yā 

resūlāllāhi ḥāmile (19) olursa ʿiddeti nite ola Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ol ʿavratlar ki ḥāmileyiken 

ṭalāḳ virile anlaruñ ʿiddetleri (20) ol yüklerin dünyāya getüricek tamām olur boşanduġı gün 

daḫı ya daḫı gelürse ḥelāl olur ki bir ere daḫı (21) vara bundan ṣoñra buyurdıki ve men 

yetteḳıllāhe yecʿal lehu min emrihi yusren ẕālike emrullāhi enzelehu ileykum (22) ve 

men yetteḳıllāhe yukeffir ʿanhu seyyiʾātihi ve yuʿzım lehu ecren yaʿní her kim Allāh’dan 

ḳorḳup ṭāʿatler (23) ʿibādetler zaḥmetine ḳatlanup maʿṣiyetlerden yıġlınacaḳ olursa Ḥaḳ 

Teʿālā cemíʿ işlerin aña āsān ḳılı virür 

[198a] (1) ṭāʿatler tevfíḳ virüp maʿṣiyetlerden ṣaḳlayı virür işbu nesneler ki ẕikr olındı Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ ḥükmidür (2) ve farż ḳılduġı buyruḳlarıdur ki Ḳur’ān içinde resūline indürüp size 

beyān ḳıldı kim Allāh’dan ḳorḳup bu (3) ḥükümlerile ʿamel idüp bu faríżaları yirine getürse 

anuñ biz günāhlarına kefāret ḳılup āḫiretde cennet içinde (4) ulu śevāblar virürüz bundan 

ṣoñra girü ṭalāḳ virilen ʿavratlar ḥükmin beyān ḳılup buyurdıki eskinūhunne (5) min ḥayśu 

sekentum min vucdikum ve lā tużārrūhunne li tużayyiḳū ʿaleyhinne ve in kunne ulāti 

ḥamlin fe enfiḳū (6) ʿaleyhinne ḥattā yadaʿne ḥamlehunne yaʿní ol ṭalāḳ virdügüñüz 

ehlüñüz siz nerde sākinlenürseñüz buları daḫı (7) anda sākinlendürüñ ṭāḳatüñüz yitdügi ḳadar 

ṭalāḳ virüp anlara żarar degürmeñki nafaḳalarında ve sākinlenecek (8) yirlerinde anlara ṭarlıḳ 

gösteresiz zaḥmet viresiz eger ol ṭalāḳ virdügüñüz ehlüñüz ḥāmile olsa tā ol (9) yükin 

giderinceye degin anı nafaḳalanduruñ bundan ötürü ʿamele infāḳ ḳıldılar ṭalāḳ virilen ʿavrat 

olmasa líkin ricʿí (10) ṭalāḳ virilmiş olsa aña daḫı ittifāḳdur ki nafaḳa vire evinde 

sākinlendüre ʿiddet tamām olınca ve ger (11) bāyin ṭalāḳ virilmiş olsa ʿırāḳ müftileri ḳatında 
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süknā var nafaḳa yoḳdur bundan ṣoñra buyurdıki fe in (12) erżaʿne lekum fe ātūhunne 

ucūrahunne veʾtemirū beynekum bi maʿrūfin ve in teʿāsertum fe se turżiʿu lehu (13) 

uḫrā yaʿní ḳaçan ol ṭalāḳ virdügüñüz ehlüñüz sizüñ oġlancuḳlaruñuz emzürse siz anlara ol 

emzürdügi (14) ḥaḳḳını virüñ zírā nafaḳa ata üzerinedür ol emzirmek ḥaḳḳı daḫı 

nafaḳadandur ol daḫı ata üzerine ol (15) vaḳt ki ʿavrata ṭalāḳ virilmiş ola daḫı biri biriñüzile 

eyülük üzerine ṭanışup işleñ ki ikigüñüz bir (16) birüñüze muvafaḳat ḳılasız inṣāf üzerine ne 

er ʿavrata eksük virüp żarar ide ne ʿavrat erden artuḳ (17) ṭaleb idüp aña ziyān itmek istese 

eger birbirüñüzle ögütleşmeyicek olursañuz yaʿní er rāżı olmaya ki ʿavrat (18) oġlanın emzüre 

ʿavrat daḫı rāżı olmaya ki anı emzüre yaʿní ʿavrat artuḳ ḥaḳ ṭaleb ide er o diledüginden (19) 

eksük virmek ṭaleb itse ol vaḳtın bir ayruḳ emzürüci ʿavrata vireler kendü ve ṭalāḳ virdügi 

(20) ʿavratdan eksüge emzürse eger ol emzürdügine anası daḫı rāżı olursa aña vireler ve daḫı 

buyurdıki (21) li yunfıḳı ẕū seʿatin min seatihi ve men ʿaleyhi rızḳuhu felyunfiḳ mimmā 

ātāhullāhu lā yukellifullāhu nefsen illā mā ātāhā (22) se yecʿalullāhu baʿde usrin yusrā 

yaʿní her kim ʿavratına ṭalāḳ virse elinde bol olup bay olsa (23) ol güç yitdügi ḳadar aña 

nafaḳa itsün ve ger dervíşise şol ḳadar Ḥaḳ Teʿālā virdi ol 

[198b] (1) andan güç yitdükçe nafaḳa vire Ḥaḳ Teʿālā híç bir kimseye teklíf idüp güci 

yitdüginden ziyāde (2) nafaḳa buyurmadı eger Allāh’uñ ḥükmine muṭíʿ olursañuz tiz ola ki 

düşvārlıḳdan ṣoñra baylıḳ (3) ola ve daḫı buyurdıki ve keʾeyyin min ḳaryetin ʿatet ʿan emri 

rabbihā ve rusulihi fe ḥāsebnāhā ḥisāben (4) şedíden ve ʿaẕẕebnāhā ʿaẕāben nukren 

yaʿní iy nice şehr ehlikim rabbinüñ emrine muṭíʿ olmadılar (5) āḫiretde biz anları ḳatı ḥisāba 

ṭutup münkir ʿaẕāblar eyleyevüz gören andan nefret ideler dünyede (6) daḫı anlardan nuṣreti 

götürüp maḫẕūl ḳılduḳ ve bizüm ʿināyetümüzden maḥrūm ḳıldılar ve daḫı buyurdıki (7) fe 

ẕāḳat vebāle emrihā ve kāne ʿāḳıbetu emrihā ḥusren eʿaddallāhu lehum ʿaẕāben 

şedíden fettekūllāhe yā ulí’l-elbāb (8) yaʿní ol ḳarye ehli işlerinüñ rüsvāylıḳlarından 

dünyede daḫı ṭatdılar ʿāḳıbet aḫarları daḫı peşmanlıḳ ve nedāmet (9) ve ziyānkārlıḳ oldı ol 

dünyede vāḳiʿ olan belā ve miḥnet anlaruñ ol günāhlarına kefāret olmadıki anuñıla (10) āḫiret 

ʿaẕābından bārí ḳurtulalardı çün günāhları küfridi andan rücūʿ ḳılmadılar andan ötürü āḫiret 

(11) ʿaẕābların daḫı yaraḳladuḳ ki anuñ nihāyeti yoḳ bes ʿaḳl issi müʿminlersiz Allāh’dan 

ḳorḳuñ Allāh’a ve resūle muṭíʿ (12) oluñ dilerseñüz ki ol ʿuḳūbetden ḳurtılasız ve daḫı 

buyurdıki elleẕíne āmenū ḳad enzelallāhu ileykum zikren (13) resūlen yetlū ʿaleykum 

āyātillāhi mubeyyinātin li yuḫricelleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti mine’ẓ-ẓulumāti 

ilā’ (14) n-nūr yaʿní şol kimseler kim Allāh’a ímān getürüp anuñ resūlin girçeklediler 

bilüñkim be-dürüstí bize size Ḳur’ān indürdi (15) ki anda vaʿd ü vaʿíd ẕikr eyledi muṭíʿlerile 
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ʿāṣileriçün ve daḫı size resūl gönderdi ki gelüp sizüñ üzeriñüze (16) Ḥaḳ Teʿālā anuñ 

āyetlerin oḳıya şöyle ki vāżıḥ rūşen anuñıla size ḥelāl ḥarām beyān ḳıla bu luṭf bu iḥsān (17) 

Ḥaḳ Teʿālā andan ötürü ḳıldıki ol Allāh’ı birleyüp ol resūlleri girçekleyenleri küfr şirk 

ḳarañulıġından çıḳarup (18) ímān ṭāʿat nūrınuñ aydınlıġına givüre anuñıla ebedí saʿādete 

ulaşdura ve daḫı buyurdıki ve men yuʾmin (19) billāhi ve yaʿmel ṣāliḥan yudḫilhu 

cennātin tecrí min taḥtihā’l-enhāru ḫālidíne fíhā ebeden ḳad aḥsenallāhu lehu (20) 

rızḳā yaʿní her kim ímān getürüp ímān üzere muḥkem ṭurup ṣāliḥ ʿameller işledi üzerine farż 

(21) olan ṭāʿatleri yirine getürüp resūlüñ sünnetile ʿamel eyledi Ḥaḳ Teʿālā anı āḫiretde şol 

bostānlara givürür ki (22) aġaçlarınuñ altından ırmaḳlar aḳar bu ḥāletde kim anlar anuñ içinde 

muḳím muḫalled olalar ebedā anlara zevāl (23) olmaya ki Ḥaḳ Teʿālā anlaruñçün görklü 

niʿmetler ve müzeyyen maḳāmlar uçmaḳ içinde yaraḳlayup ṭurur híç gözler 

[199a] (1) anı görmiş degül ve ḳulaḳlar işitmiş degül ve daḫı buyurdıki allāhulleẕí ḫalaḳa 

sebʿa semāvātin ve mine’l-arżı (2) miślehunne yetenezzelu’l-emru beynehunne li taʿlemū 

ennallāhe ʿalā kulli şeyʾin ḳadírun ve ennallāhe ḳad ehāṭa bi kulli şeyʾin (3) ʿilmā bu 

aḥkāmları size ẕikr idüp bu daʿvete daʿvet ḳılan ol Allāh’dur ki yedi ḳat gökleri yaratdı (4) ve 

yedi ḳat daḫı ancılayın yirleri yaratdı ve göklerden vaḥy indürüp aḥkāmlar ve buyruḳlar 

buyurdıki anuñ (5) ḥükmi yirlerde ve göklerde geçicidür kimse maniʿ degül bu küllüsini 

andan ötürü ḳıldıki tā siz aña naẓar ḳılup (6) bilesiz ki taḥḳíḳ Allāh Teʿālā dükeli nesneye 

ḳādirdür bu ölenleri öldükden ṣoñra girü dirgürür muṭíʿlere (7) cennet díḏār virür ve ʿāṣí 

ḳullara ʿaẕāb u nār virür ve bunı daḫı bileler kim ol Allāh ʿilmiyile dükeli nesneyi (8) 

ḳaplamışdur híç bir nesne anuñ ʿilminden ṭaşra degül ol bilmedügi nesne yoḳ her gökler 

içinde ne olursa (9) bilür ve her yirlerde ne var bilür bir çöp ḥarekete geldügin ve sākin 

olduġın bilür bu bilür güci yiter (10) didügin aña işāret ḳılur kim bu ḳullar ne olursa 

işlemeyeler ve ne gerekise söylemeyeler bileler ki Allāh bilür (11) girü intiḳām ḳılup mükāfat 

ḳılmaġa ḳādirdür ya dünyede ʿuḳūbet ḳılur híç bir kimsene bulunmaz ki aña (12) yardım idüp 

ʿaẕābdan ḳurtara Ḥaḳ Teʿālā’dan olmayıcaḳ olursa 

31. Sūretü’t-Taḥrím İśnā ʿAşerete Āyāt Medíneti 

(13) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím yā eyyuhā’n-nebiyyu lime tuḥarrimu mā ehallallāhu 

leke tebteġí (14) marżāte ezvācike vallāhu ġafūrun raḥím bu āyetüñ sebeb-i nüzūli 

buyıdıkim resūl ʿa.m ḫātunlarıyıla ḳısm (15) itmişdi ṭoḳuz ḫātunı varıdı bir gün bir gice 

biriyile olurdı bir gün bir gice biriyile tā ṭoḳuz ḥücresini bu resme (16) devr iderdi  vaḳtlarda 

bir gün ki nevbet ʿĀyişe’ye degmişdi resūlüñ ʿa.m Māriyye adlu ḳıbṭílerden bir (17) cāriyesi 

vardı anuñıla ḫalvet oldı nāgāh resūlüñ bir ḫātunı üzerine ol cāriyeyile olmışken (18) çıḳa 
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geldi resūl aña didiki yā Ḥafṣa bu sırrı ṣaḳla ʿĀyişe’ye bildürme ki bu Māriyye baña ḥarām 

(19) olsun ayruḳ bunuñıla ḫalvet olmayam Ḥafṣa resūlüñ sırrın ṣaḳlamayup ʿĀyişe’ye ḫaber 

virdi (20) Ḥaḳ Teʿālā anı resūline bildürdiki Ḥafṣa ḫaberi ʿĀyişe’ye degürdi resūl ʿa.m 

Ḥafṣa’ya (21) ḳaḳıyup ṭalāḳ virdi Ḥaḳ Teʿālā Cebrāʾil’i viribidi gelüp didiki yā resūlāllahi 

Ḥaḳ Teʿālā saña buyurur ki (22) ol Māriyye ḳatına varmayam diyüp kendüñe ḥarām 

ḳılduġınçün kefāret viresin ki Ḥaḳ Teʿālā ḥelāl ḳılduġın (23) sen ḥarām ḳılmaḳ olmaz ve daḫı 

ol Ḥafṣa’ya recʿat idüp girü nikāḥ itgil ol çoḳ oruçlar ṭutıcıdur 

[199b] (1) ve çoḳ dün namāzın ḳılıcıdur bes ol vaḳt bu āyet gelüp buyurdıki iy bizüm 

peyġamberümüz Ḥaḳ Teʿālā saña (2) ḥelāl ḳılduġı nesneyi niçün ḥarām ḳılursın ol ehlüñ 

ʿĀyişe rıżāsınımı ṭaleb idersin ki anuñ göñli (3) ḫoş olmaġiçün Allāh ḥükmin bir dürlü daḫı 

idesin Allāh Teʿālā ġafūrdur ol Māriyye nefsüñe ḥarām ḳılduġın (4) ṣuçuñı yarlıġadı 

raḥímdür ki andan ötürü saña ʿuḳūbet ḳılmadı ve Ḥafṣa’ya daḫı senüñ ḥaḳḳıñda ḳılduġı (5) 

suçıñ ʿafv eyledi esirgeyüp aña daḫı ʿiḳāb ḳılmadı ve daḫı buyurdıki ḳad farażallāhu lekum 

teḥillete (6) eymānikum vallāhu mevlākum ve huve’l-ʿalímu’l-ḥakím yaʿní ḥāḳ teʿālā ol 

andlaruñuzdan ötürü size and kefāretlerin (7) beyān ḳıldıki ol sizüñ mevlāñuzdur ve sizi 

ṣaḳlayıcıdur ve daḫı ʿalímdür Ḥafṣa’nuñ Māriyye ḥaḳḳında (8) ʿĀyişe’ye ne didügin bilür 

ḥakímdür ḥükm ider ki kefāret-i yemín virüp anuñ günāhından ḳurtılalar ve daḫı (9) 

buyurdıki ve iẕ eserra’n-nebiyyu ilā baʿżı ezvācihi ḥadíśen fe lemmā nebbeʾet bihi ve 

aẓherahullāhu ʿaleyhi ʿarrafe (10) baʿżahu ve aʿraża ʿan baʿżın fe lemmā nebbeʾehā bihi 

ḳālet men enbeʾeke hāzā ḳāle nebbeʾeniye’l-ʿaímu’l-ḫabír (11) yaʿní çün resūl 

ḫātunlarınuñ baʿżısına sırrıla keleci ḳıldıki ol anı gizleye ḫaber virmeye çün (12) Ḥafṣa ol 

sırrı gizlemeyüp ʿĀyişe’ye ḫaber virdi Ḥaḳ Teʿālā Ḥafṣa’nuñ ol ḫaber virdügini resūline (13) 

ḫaber virdi bildürdi resūl Ḥafṣa’yı ḳıġırup getürdi ol ʿĀyişe’ye nice ḫaber virdügin bir niçesin 

(14) aña ḫaber virdi bir niçesin aña ḫaber virmedi andan ötürü dirler ki kerím kişi ʿitābını çoḳ 

itmez çün (15) resūl ʿa.m Ḥafṣa’ya ol gün didi ki ḫaber virdi Ḥafṣa didiki bunı saña kim ḫaber 

virdi (16) yā resūlāllāhi resūl didiki bunı ol ḫaber virdiki ol ʿalím ü ḫabírdür cemíʿ gizlü ve 

örtülü işler (17) aña maʿlūmdur bilür girü anuñ cezāsın ḳılur ve daḫı buyurdıki in tetūbā 

ilallāhi fe ḳad saġat (18) ḳulūbukumā ve in teẓāherā ʿaleyhi fe innallāhe huve mevlāhu 

ve cibrílu ve sāliḥu’l-muʾminíne ve’l-melāʾiketu baʿde (19) ẕālike ẓahír yaʿní yā Ḥafṣa 

veyā ʿĀyişe eger ol resūl ḥaḳḳında didügüñüz söze eger tevbe idüp (20) dönerseñüz be-

dürüstí göñlüñüz girü ḥaḳdan yaña meyl ider Ḥaḳ Teʿālā tevbeñüz ḳabūl idüp sizden (21) girü 

ʿafv ider ve eger siz biri biriñüze resūl incitmege yardımcı olursañuz ki aña ʿāṣí olasız (22) siz 

ikiñüzüñ meśeli ol Nūḥ ʿavratıyıla Lūṭ ʿavratı meśeli gibi olur ki anlar daḫı bir iş işlediler 
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(23) ki ol Allāh’uñ resūllerin incitdiler ve ger siz daḫı anı incidesiz bilüñki be-dürüstí Allāh 

Teʿālā 

[200a] (1) anuñ dostı ve yardımcısıdur ve daḫı Cebrāʾil’ile müʾminlerüñ ṣāliḥleriki Ebū Bekir 

ve ʿÖmer ve ʿOśmān ve ʿAlí’dür ve daḫı (2) bāḳí aṣḥāb rıḍvānallāhu ʿaleyhim ecmaʿín küllisi 

aña yardımcıdur ve bularuñ küllisiyile ferişteler daḫı aña hep (3) yardımcıdur siz ikiñüz ḳaçan 

bulara muḳāvemet idebilürsiz ki aña ʿāṣí olursız ibn-i ʿābbās eydür ʿÖmer’ile (4) ben ḥacca 

vardum baʿżı menzilde çün gelüp ḳonduḳ didümki yā emíre’l-müʾminíne ol iki ʿavrat ne 

ʿavratlardur (5) bu in tutūbā ʿayeti  anlaruñ ḥaḳḳında indi keenne-hu ʿÖmer bu ṣorduġumı 

ḫoş görmedi didiki ʿaceblerin seni yā (6) İbni ʿAbbās ki bilmez misin anuñ biri benüm ḳızum 

Ḥafṣa’dur ve biri ʿĀyişe’dür Ebū Bekir ḳızı döndi girü ʿÖmer (7) didiki yā İbni ʿAbbās biz 

Ḳureyş’den bir kāvmidük158 kim ʿavratlar üzerine ġālib olmışduḳ ki anlar bize musaḫḫardı 

(8) çün Medíne’ye geldük gördük bu Medíne ḳavmini ki ʿavratları üzerine ġālib bular anlara 

musaḫḫar olmışlar (9) anlardan bizüm ʿavratlarumuz daḫı ögrenüp bizümile yarçu ider oldılar 

bir gün evde ehlüme ḳaḳıdum gördüm (10) ol daḫı baña ḳarşu ġażabıla söyledi ben aña 

didümki yaʿní baña ḳarşu mı söylersin ol baña didiki ben saña (11) söyledügümi geçüp 

görmeyesin vallāhi resūlüñ ḫātunlarından daḫı resūle yarçu iderler onlardan (12) birisi uş 

bugün giceye degin resūlden ḳaçup ayru oturdı ḳatına varmadı ʿÖmer eydür ṭurdum Ḥafṣa 

ḳatına (13) vardum bu sözi aña söyledüm didümki bu ḫaber gerçekmi Ḥafṣa didi gerçekdür 

ben didümki sizden (14) ḳanḳuñuzdur ki bunı reṣūlile işledi be-dürüstí ol ziyānkār olup 

nevmíḏ oldı yaʿní iy Ḥafṣa (15) sizden birüñüz eminmi olursız ki ol resūl ġażab itdügi 

sebebile Allāh daḫı ġażab ide olmasunki resūle (16) ḳarşu yarçu idüp aña cevāb viresin 

ḳaḳıdasın andan nesne dilemegil ne dilerseñ bundan dilegil ʿÖmer eydür enṣārilerden (17) 

benüm bir ḳonşum varıdı ben resūl ḳatında degülken resūle daḫı inse ol gelüp baña ḫaber 

virürdi eger ben andayiken (18) vaḥy olsa ol anda olmasa gelüp anı ben aña ḫaber virürdüm 

bir gün gelüp beni ḳıġırdı ṭurdum aña çıḳdum (19) eydür bugün bir ulu iş vāḳiʿ oldı ben 

didümki ne oldı didiki resūl bugün ḫātunına ṭalāḳ virdi (20) anı işidüp didümki Ḥafṣa 

ziyankār olup nevmíḏ oldı vardum Ḥafṣa ḳatına girdüm gördüm oturup aġlar (21) didümki yā 

Ḥafṣa sizden birüñüze resūl ṭalāḳ mı virdi didiki bilmezem bugün benüm evümden (22) hicret 

itdi gelmedi ṭurdum resūl ḳatına vardum gördüm bir ḥaṣır üzerine tekyelenüp oturur ḥaṣır 

ipleri (23) ol mübārek tenine eśer eylemiş didümki yā resūlallāhi biz Ḳureyş ḳavm ḫātunlar 

üzerine ġālibdük159 çün Medíne’ye 

                                                           
158 [ḳavmiduḳ] 
159 [ġālibduḳ] 
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[200b] (1) geldük buları bir ḳavm bulduḳki ʿavratları bularuñ üzerine ġalib bizüm ehlümüz 

daḫı bulardan ögrenüp bizümile yarçu (2) ider oldılar resūl anı işidüp gülümsündi zírā resūl 

ʿa.m ol ḫātunlarına ḳatı ġażab ḳılmışdı ol (3) işlerinden ötürü ki {ol işlerinden ötürü} ki 

resūlüñ sırrın gizlemeyüp biri birine ḫaber virdiler resūl andan incinüp (4) and içdiki bir ay 

anlaruñ ḳatına varmaya ol vaḳt bu sūrenüñ evvel āyetleri indi resūlüñ andına kefāret buyurdı 

(5) ve ʿĀyişe’yile Ḥafṣa ḥaḳḳında daḫı tevbeyi işāret ḳıldı nitekim beyān eyledük bundan 

ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki (6) ʿasā rabbuhu in tallaḳakunne en yubdilehu ezvācen 

ḫayran min kunne muslimātin muʿminātin kānitātin tāʾibātin ʿābidātin (7) sāiḥātin 

śeyyibātin ve ebkārā Ḥaḳ Teʿālā ol resūlüñ ḫātunlarına resūlinden ayrılmaġıla tehdíd ḳılup 

buyurdıki (8) iy ḫātunlar eger siz resūlümi incidesiz ol ḳaḳıyup size ṭalāḳ vire siz andan 

ayrılmayasız ola ki anuñ rabbi (9) ve mevlāsı sizüñ yirüñüze aña sizden daḫı yigrek ḫātunlar 

ciftlendüre kim anlar resūlüñ emrine yidilici olalar (10) ve dín emrinde aña yardımcı olalar ve 

gice gündüz ʿibādet ḳılıcı olalar ve gündüzlerin orucıla geçürüci olalar (11) kimisi anlaruñ er 

görmiş ola kimisi daḫı bikr olalar ki perde içinde büyümişler olalar baʿzı tefsír ehli dimişler 

kim (12) Ḥaḳ Teʿālā bu er görmiş ʿavrat ve bikr didügi ki resūline ciftlendüre ol aña vaʿde 

ḳılduġıdur ki uçmaḳ (13) içinde ciftlendüriser ʿavrat Firʿavn ʿavratı abisedür ve ḳız oġlan ʿÌsā 

peyġāmber anası Meryem’dür uçmaḳ (14) Ḥaḳ Teʿālā ḳonuḳluḳ idüp uçmaḳ ehlini 

niʿmetlerile ve ḫilʿatlerile ḳonuḳlayup ikisini resūlile ciftlendüriser (15) bundan ṣoñra Ḥaḳ 

Teʿālā girü müʾmin ḳullarına naṣíḥat ḳılup buyurdıki yā eyyuhālleẕíne āmenū ḳū 

enfusekum (16) ve ehlíkum nāran vaḳūduhā’n-nāsu ve’l-ḥicāratu ʿaleyhā melāʾiketun 

ġılāżun şidādun lā yaʿsūnallāhe mā emerahum (17) ve yefʿalūne mā yuʾmerūne yaʿní iy 

anlar kim ímān getürdiler kendü nefslerüñüzi ṣaḳlañ oda vāḳiʿ olmaḳdan (18) Allāh’a ve 

resūline muṭíʿ olmaġıla daḫı ehl-i evlāduñuzı ve elüñüz altındaġıları daḫı bile ṣaḳlañ ol od 

(19) ʿaẕābından anları ṭāʿate ʿibādete buyurup günāh olacaḳ yirlerden yıġmaġıla ve anlara 

edeb ögretmegile şunuñ (20) gibi oddan ki anuñ dutruġı evvelā ādem oġlanı girmedin kibrít 

ṭaşlarıdur ki anuñıla yalıñlanur andan (21) ṣoñra odunı ādem oġlanlarıdur ki atarlar ol 

kāfirlerden ṭutuşup yanar anlaruñ issisiyile müʾminlerüñ (22) ʿāṣílerine yuḳaru ṭabaḳada 

ʿaẓāb iderler günāhları ḳadar ve ol ṭamunuñ üzerine müvekkel ferişteler (23) vardur kim 

sözleri iri ġāyet ḳuvvetlülerdür kimseyi esirgemezler elleriyile nice ṭutarlarsa ayaḳlarıyıla 

[201a] (1) daḫı ṭutarlar híç Allāh’uñ emrine ʿāṣí olmazlar dünyā begleri ʿavānları gibi rişvet 

alup ḳoyu vireler (2) belki ne buyururlarsa taḳṣír itmeyüp yirine getürürler bundan ṣoñra 

kāfirlere ḫiṭāb idüp buyurdıki (3) yā eyyuhālleẕíne keferū lā taʿtezirū’l-yevme innemā 

tuczevne mā kuntum taʿmelūn yaʿní yarın ḳıyāmet (4) güninde ol kāfirler dil açup ʿöẕür 
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itmek isteseler ferişteler anlara diyeler kim iy dünyede Allāh’a ve resūle (5) kāfir olanlar 

dilüñüz ṭutuñ bugün ʿöẕür eylemeñ ki ʿöẕrüñüz ḳabūl olınacaḳ degüldür şol ḳılduġuñuz (6) 

maʿṣiyyetlerile gerekdür muʿāḳab olup muʿaẕẕeb olasız bundan ṣoñra girü müʾminleri 

tevbeye (7) buyurup didiki yā eyyuhālleẕíne āmenū tūbū ilallāhi tevbeten naṣūḥan ʿasā 

rabbukum en yukeffira ʿankum seyyiʾātikum (8) ve yudḫilekum cennāti’n-tecrí min 

tahtihā’l-enhāru yevme lā yuḫzíllāhu’n-nebiyye velleẕíne āmenū meʿahu nūruhum (9) 

yesʿā beyne eydíhim ve bi eymānihim yeḳūlūne rabbenā etmim lenā nūranā vaġfir lenā 

inneke ʿalā kulli şeyʾin ḳadír yaʿní (10) iy anlar kim ímān getürdiler tevbe idüp Allāh’dan 

yaña dönüñ şunuñ gibi tevbe kim tevbe-yi naṣūḥ ola tevbe-yi naṣūḥ (11) oldur kim cemíʿ 

günāhlarına göñülden sıdḳıla peşmān olup diliyile istiġfār ḳıla ve ḳaṣdını daḫı (12) muḥkem 

ḳıla ki ayruḳ ol işlerden yaña ol dil uzatmaya tā ölinceye degin bu tevbeyi ḳılsañuz ola ki 

sizüñ (13) ol rabbüñüz sizüñ ol günāhlaruñuzı yarlıġaya ve ol cennetlere givüre kim 

aġaçlarının altından ırmaḳlar aḳar (14) şol gün içinde kim Ḥaḳ Teʿālā resūlini anda ḫor ḳılup 

ʿaẕāb eylemez ya kime dilerse şefāʿat ḳılduġıçün (15) ʿitāb eylemez ve daḫı şular kim resūle 

ímān getürdiler anlaruñ ol ímānı ve ʿibādetleri nūrları ṣırāṭ (16) üzerinde öñlerince ve 

ṣaġlarınca ve ṣollarınca bile saʿy ide anuñıla ṣırāṭdan geçeler ammā anlar ki (17) 

münāfıḳlardur Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ ol ʿamellerine muvāfıḳ cezā ḳıla nitekim anlar dünyāda 

dín-i islāmı istihzā (18) ḳılurlardı ẓāhirde müʾmin ve bāṭında kāfir olurlardı anlara daḫı ṣırāṭ 

üzere aña göre cezā olınur ki (19) Ḥaḳ Teʿālā bir sehlce ışıḳlıcaḳ vire ayaḳların ḳapladuralar 

ki yüriyüp geçeler fi’l-ḥāl ol ışıḳ girü söyine (20) ḳarañuda ḳalup baṣalum diyeler aşaġa 

derik-i esfele düşeler bes ol müʾminlerüñ söyündügin görüp bizüm de (21) söyüne diyüp 

ḳorḳalar diyeler iy bizüm rabbimüz bizüm nūrumuzı tamām ḳılı vir ve geçen günāhlarumuzı 

ʿafv idüp (22) ṣaḳlayu vir yarlıġayu vir ki sen neye gerekise ḳādirsin yarlıġamaġa daḫı bu 

nūrumuzı tamām ḳılmaġa (23) daḫı ve daḫı buyurdıki yā eyyuhā’n-nebiyyu cāhidi’l-kuffāra 

ve’l- munāfiḳíne vaġluz ʿaleyhim ve meʾvāhum  

[201b] (1) cehennemu ve biʾse’l-maṣír bes yā Muḥammed ġazā ḳıl bu kāfirlere ḳılıç 

urmaġıla ve münāfıḳlara tehdíd ḳılup (2) key ḳatı ḳorḳutmaġıla muḥkem ṭurup arıyı söylegil 

ola ki ímana geleler eger dönmeyüp ímāna gelmezlerse (3) bularuñ dönüp varacaḳ yirleri 

cehennemdür ki ol cehennem ne yavuz yirdür ve daḫı buyurdıki żaraballāhu meśelen (4) 

lilleẕíne keferūmraʾete nūḥın vemraʾete lūṭın kānetā taḥte ʿabdeyni min ʿibādinā 

ṣāliḥayni fe ḫānetāhumā (5) fe lem yuġniyā ʿanhumā minallāhi şeyʾen ve ḳíled ḫule’n-

nāra meʿa’d-dāḫılín yaʿní ol Mekke kāfirleri resūli istihzāya (6) alup dirlerdi kim 

Muḥammed bizüm ḳavmümüzdür yarın ḳıyāmetde şefāʿat ḳıla ḳurtara dirlerdi Ḥaḳ Teʿālā (7) 
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anlara meśel ḳurup buyurdıki ol Mekke kāfirleri Muḥammed’den şefāʿat umduḳlarınuñ 

meśeli ol Nūḥ (8) ʿavratıla Lūṭ ʿavratı gibidür ki birinüñ adı Vāʿile ve birinüñ adı Vāhile’yidi 

ki ikisi iki ṣāliḥ ḳulumuzuñ (9) eli altındayıdı ol ikisi ol ḳullarumuza muḫālefet ḳılup 

dünyede ḫāyin oldılar Nūḥ ʿavratınuñ ḫıyāneti buyıdıkim (10) çıḳup delüdür diyü ḫaber 

virürdi Lūṭ ʿavratınuñ ḫıyāneti buyıdıkim ḳaçan evlerine ḳonuḳ gelse (11) ol ẓālimlere ḫaber 

iderdiki gelüp ol ḳonuġıla livāṭa ḳılalar bes ol erenlerinüñ ṣalāḥiyeti anlara (12) fāyide ḳılup 

dünyā ʿaẕābından ḳurtarımadı āḫiretde ḫoḏ girü ol erenlerinüñ ṣalāḥiyeti ikisine eydiserlerdi 

(13) varuñ girü ol oda girenlerile bile bes bu Mekke kāfirleri daḫı ol resūlüñ ehl-i beyti ḳaçan 

ki resūle muḫālefet (14) ḳılalar aña ʿāṣí olalar anlarcılayın resūlüñ şefāʿati ve ṣalāḥiyyeti 

bulara daḫı fāyide ḳılmaz belki ebedí (15) ʿaẕāba mübtelā olalar bu kez müʾminlere meśel 

ḳılup buyurdıki ve żaraballāhu meśelen lilleẕíne āmenūmraʾete (16) firʿavne iẕ ḳālet 

rabbibni lí ʿindeke beyten fi’l-cenneti ve necciní min firʿavne ve ʿamelihi ve necciní 

mine’l-ḳavmi’ (17) ẓ-ẓālimín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā kāfir elinden zaḥmet çeken müʾminlere 

meṣel ḳılup buyurdıki anlar bizüm yolumuzda (18) belā ve zaḥmet çekdükleri şol abise miśli 

gibidür Firʿavn elinde zecrile öldi ne ḳadar ki Firʿavn (19) dínüñden dön diyü söyledi çāre 

ḳılmadı bu kez dört mıḫıla iki elinde iki ayaġında çarmıḫ idüp gün (20) issisine ḳarşu gere 

ḳodı gögsi üzere daḫı bir degirmen ṭaşın baṣdurdı ol belā ve miḥnet içinde ṣabr (21) idüp Ḥaḳ 

Teʿālā’ya niyāz ḳılup dirdiki iy benüm ḥālümi görürsin benümçün senüñ ḳatuñda uçmaḳ 

içinde (22) bir ev bünyād idi virgil beni bu Firʿavn’uñ ʿaẕābından ve bu żālim ḳavümlerden 

sen ḳurtar Ḥaḳ Teʿālā anuñ (23) duʿāsın ḳabūl idüp gözinden ḥicābın götürdi ol uçmaḳ içinde 

maḳāmın aña gösterdi anı görüp cemíʿ 

[202a] (1) zaḥmetin unıtdı daḫı güldi ol ḳatındaġılar didiler ki bu dürlü dürlü ʿaẕābdayiken 

güler ol şevḳıla (2) cān teslím ḳıldı saʿādete ulaşdı cemíʿ üzerine Allāh yolında incinüp cān 

virenler mertebesi daḫı böyle olur (3) ve daḫı buyurdıki  ve meryemebnete ʿimrānelletí 

aḥṣanet fercehā fe nefaḫnā fíhi min ḥınā ve ṣaddeḳat (4) bi kelimāti rabbihā ve kutubihi 

ve kānet mine’l-ḳānitín yaʿní yā Muḥammed ẕikr it bulara ol ʿİmrān ḳızı Meryem’i ki (5) 

yahūdiler cefālarına ve miḥnetlerine ṣabr eyledi kendüyi ʿiffetde ṭutup fevāḫişden ṣaḳındı biz 

aña Cebrāʾil (6) gönderüp yaḳasından ürdürdük bizüm rūḥlarumuzdan bir rūḥıla kim ol 

ʿÌsā’nuñ rūḥıyıdı ol (7) andan ḥāmile olup ʿíṣayı dünyāya getürdi bikr ḥālinde híç er anuñ 

ḳatına varmadı ol Meryem ísā (8) ve daḫı ol cebrāʿíl ki biz beşāretile gönderdük girçekledi ol 

peyġāmberlere inen kitāblarumuza ímān (9) getürüp taṣdíḳ ḳıldı ol Allāh’a muṭíʿ olanlardan 

oldı bu āyetler daḫı Ḥaḳ Teʿālā’dan müʿminlere hem (10) beşāret ve hem ḳındurmaḳdur ki 
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Allāh yolında dín üzere muḥkem ṭurup dürişeler münāfıḳlaruñ ve (11) kāfirlerüñ zahmetine 

ṣabr ideler tā ki ebedí saʿādet içinde devlet bulalar inşāʾllāhu teʿālā  

32. Sūretü’l-Mülki Śeleśūne Āyātin ve Hiye Mekkiyyetin  

(12) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (13) ḥaḳ tebāreke ve teʿālā buyurdıki tebārakelleẕí bi 

yedihi’l-mulku ve huve ʿalā kulli şeyʾin ḳadír yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (14) kendü ʿaẓametinden 

ḫaber virür ki tebārek yaʿní yüce oldı ve ulu oldı ve iḥsānı dāyim olup (15) berekātı keśír oldı 

ve inʿāmı śābit olup ḳulları üzere şol vechile ṣadr oldıkim ʿaḳl anı (16) idrāḳ itmez ve ṣayılup 

ḥisāba gelmez ebedí pādişāhdur kim varlıġınuñ evveli yoḳ ve āḫirdür kim (17) āḫirinüñ 

nihāyeti yoḳ zevālden ve fenādan ʿārıż olmaḳdan pāk ve münezzehdür elleẕí yedihi’l-mulku 

yaʿní ol pādişāhdur (18) olki gökler ve yirler mülki ve ʿālem-i cismāní ve ʿālem-i rūḥāní ve 

ʿarş-ı kürsí ve andan yuḳaru ne varısa ve daḫı (19) neki oldı ve olacaḳdur küllisi anuñ ḳudreti 

ḳabżasında maḳhūrdur nice dilerse taṣarruf ider emri nāfiẕdür (20) kimse māniʿi yoḳ ve huve 

ʿalā kulli şeyʾin ḳadír yaʿní ol pādişāhdur olkim anuñ ḳudreti kemāldedür híç bir nesne (21) 

anı ʿāciz ḳılmaz kimi dilerse ʿazíz ḳılur kimi dilerse ḥaḳír ḳılur kime dilerse milk kimden 

dilerse milkin (22) alur kimin ʿālim ḳılur kimin cāhil kimin ʿāḳil ḳılur kimi Saʿíd ḳılur kimi 

şaḳí kimi fāsıḳ ḳılur (23) kimi taḳí anuñ ḥikmetine ve esrārlarına ʿuḳūl ʿuḳalā idrāk idüp 

tasarruf ḳılmaḳda müteḥayyir ʿācizdür elleẕí  

[202b] (1) ḫalaḳa’l-mevte ve’l-ḥayāte ol pādişāhdur ol kim ölümi ve dirligi yaratdı yaʿní 

dünyāyı yaratdıki bunuñ ehli (2) mevtiçün ve fenāyiçündür ve daḫı āḫiret yaratdıki anuñ ehli 

bekāyiçündür Muḳātil eydür ölüm yaratdı (3) didügi nuṭfedür ata ṣulbında daḫı ʿalaḳadur ve 

mużġadur ana raḥminde ki hayātı yoḳ ve ḥayāt (4) yaratdı didügi raḥm içinde ṣūret-i insānı 

taṣvír idüp aña cān virüp ḥarekete geçürdügi Kelbí eydür ḥak teʿālā (5) ölümi yaratdı bir 

ablaḳ ḳoç ṣuretinde híç bir kimseye ol uġrayup geçmeye ve ḳoḳusı aña dege illā gerekdür kim 

(6) öle ve daḫı dirligi bir ablaḳ at ṣūretinde yaratdı her kime uġrasa geçmeye ḥayāt bulur ve 

daḫı ölümi (7) muḳaddem ẕikr eyledi ḥayāt üzere yaḳínlıġın añdurup ḳorḳutmaġiçün kim 

anuñ yaraġında olalar baʿíd (8) ṣanup ġāfil olmayalar daḫı bunı bildürmekiçün kim her 

meyyitüñ mevti ve her dirinüñ ḥayātı andandur ki (9) ḫāliḳü’l-aʿyān ve ḫāliḳu’ṣ-ṣıfāt oldur 

kim kimi dirgürür kimi öldürür ve bu dāʿí faḳír eydür ki ölümi (10) muḳaddem ẕikr itdügi 

ḥayāt üzere aṣl-ı iʿtibār üzere ola kim evvel ʿademdür andan vücūddur bes ol (11) yoḳlıḳ kim 

henüz nuṭfe vücūda gelmezden öñdür mevt menzilinde ola ve ol vücūda gelüp ṣūret-i (12) 

insān geyüp nefḫ-i rūḥ olduġı ḥayāt menzilesinde ola ve Allāhu aʿlem ve daḫı yarar kim 

ölümi muḳaddem ṭutduġı (13) vaʿẓiçündür ve bu mevt içinde kāmil naṣíḥat var ʿaḳlı olup 

idrāk idenlere nitekim resūl ʿa.m buyurdıki (14) kefā bi’l-mevti vāʿiẓān yaʿní eger bir taḳdír-
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i ölümden ṣoñra baʿśe ve suʾāl ḥisāb ve ṣırāṭ ve terāzu ve berāt ve şiddet (15) aḥvāl-i ḳıyāmet 

ve oda girmek olmasa daḫı dünyā leẕẕetine maġrūr olmayup iʿrāż itmek ölüm yiterdi ḫuṣūṣā 

ki (16) ölümden ṣoñra nice ʿaḳabeler mevcūd ola ʿaḳlı olan buları ẕikr iderken bu fāní 

maḳāmuñ leẕẕetine (17) ve ʿizzetine ve menāṣıbına nite maġrūr olup saʿādeti ebedí terk ide 

zírā bu dünyā maḳāmı ibtilādur tā ki (18) beḳāyı sevenlerile fenāyı sevenler bundan temyíz 

olup ẓuhūra gele nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı li yebluvekum (19) eyyukum aḥsenu ʿamelā 

yaʿní Allāhu Teʿālā bu mevti ve ḥayātı andan ötürü yaratdıkim bu ikisinüñ üzerinde ibtilā (20) 

taríḳ üzere sizüñ ḳanḳıñuz muḥabbeti bu dār-ı ġurūra olup ciddini saʿyını buña idüp ḥaḳdan 

iʿraż ider (21) İbni ʿÖmer raḍıyallāhu ʿanhümā rivāyet ider resūlden ʿa.m bu āyet maʿnisinde 

buyurdı tā Ḥaḳ Teʿālā ẓuhūra getüre (22) sizden ḳanḳuñuz görklürekdür ʿaḳlı yöninden ve 

ḳanḳıñuz key saḳınıcıdur Ḥaḳ Teʿālā ḥarām ḳılduġı nesnelerden (23) ve ḳanḳıñuz ṭāʿatlere 

ivicidür ve kimüñüz Allāh’dan ḳorḳucıdur ve ʿamelini görklü idicidür bunuñ beyānı budur 

kim 

[203a] (1) Ḥaḳ Teʿālā uçmaḳ yaratdı ve aña girmege lāyıḳ ḳavm yaratdı ve ṭamu daḫı yaratdı 

aña girmege daḫı (2) lāyıḳ ḳavm yaratdı küllisini ḳarışdurup dünyāya ḳoyu virdi ve buları 

ʿamelile ibtilā idüp emr-i nehy itdi emrin (3) ṭutanlara ve ol nehiyden yıġlınanlara cennetile 

vaʿde ḳılup muḫālefet idenlere ʿaẕāb-ı nārıla vaʿde ḳıldı tā emr (4) dutanlar cennete 

müstaḥaḳḳ olup ṭutmayanlar ṭamu ʿaẕābına müstaḥaḳḳ olalar bu imtiḥān ve imtiḥān didügi 

bu Ḳur’ān (5) içinde her yirde gelür ḥaḳíḳati murād degül zírā bu ṣınamaḳ tecribe itmek şol 

kimseler ḥaḳḳındadur ki (6) her nesnenüñ āmālı ne olur bilmeye ammā Ḥaḳ Teʿālā ḥaḳḳında 

ibtilā ḳılmaḳ kendü ʿamelindeki umūrı ẓuhūra getürmekdür (7) ve huve’l-ʿazízu’l- ġafūr 

yaʿní ol Allāh ġālibdür kāfirlere intiḳām idüp ʿaẕāb ḳılmaġa ki híç bir kimse (8) aña 

muḫālefet ḳılup buyruġın ṣımaġıla anı ʿāciz ḳılmaz intiḳam itmekden ve daḫı ol Allāh Teʿālā 

ġafūrdur (9) günāhları yarlıġar şulardanki tevbe idüp ḍalālet yolından çıḳa hidāyet yolına gire 

elleẕí ḫalaḳa (10) sebʿa semāvātin ṭibāḳā yaʿní ol ʿazíz ġafūr olan pādişāhdur ki ḳudreti 

birle gökleri yaratdı (11) ṭabaḳa ṭabaḳa biri biri üzere ḳubbe gibi her gögüñ ḳalıñlıġı beş yüz 

yıllıḳ yoldur ve aralıġı daḫı ol ḳadardur (12) Kaʿb eydür bu dünyā gögi bir mevc gibidür 

havada durmışdur muʿallaḳ ḫāliḳ ḳudretile ve ikinci gök (13) aḳ mermerdendür ve üçünci gök 

demürdendür ve dördünci gök tucdandur ve beşinci gök baḳırdandur ve altıncı gök (14) 

altundandur ve yedinci gök ḳızıl yāḳutdandur ve göklerden yuḳaru ḥicāba varınca yedi deñiz 

var nūrdan (15) ve ol ḥicāblar üzerine müvekkel olan feriştenüñ adı Fayṭāṭırūs’dur bundan 

ṣoñra kendü kemāl-i (16) ḳudretin beyān eylemekiçün buyurdı mā terā fí ḫalḳı’r-raḥmāni 

min tefāvut yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳılur resūline (17) ve daḫı her kimseye kim anuñ göklere naẓarı 
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var baḳ gör bu gökleri ki hergiz sen görmeyesin raḥmānuñ yaratduġı (18) göklerde bir ʿaybı 

bir ḫalel bir nesne ki andan fevt olup naḳs olmış ola ki belki anda híç bir iʿvicāc (19) yoḳ 

istiḳāmet üzere şöyle müstevídür kim baʿżısı baʿżısına muttaṣıldur infiṣāli yoḳ andan girü 

(20) buyurdıki ferciʿi’l-baṣara hel terā min fuṭūr yaʿní naẓaruñı girü döndür key ciddile baḳ 

bu gökler híç (21) bir anda yaruḳ ve yırtuḳ ve aralıḳ görür misin belki anda bir naḳṣ ḫalel 

eyleyüp bizüm kemāl-i ḳudretümüz añlayup (22) ʿibret alasın ve girü tekrār naẓara emr idüp 

buyurdıki śummerciʿi’l-baṣara kerrateyni yenḳalib yaʿní ikinci (23) kez girü naẓar eyle bu 

tekrār baḳmaġa emr itdügi andan ötürüdür ki bir kimse nesneye bir kez baḳmaġıla anuñ 

[203b] (1) ʿaybına muṭṭaliʿ olmaz dönderü baḳmayınca bes Allāh Teʿālā keenne-hu ḫaber 

virdikim eger sen tekrār baḳası (2) olursañ daḫı sen anda bir ʿayb ḫalel bulası degülsin 

liʾeyke’l-baṣaru ḫāsiʾen ve huve ḥasír yaʿní ol gözüñ (3) baḳmaḳlıḳda ʿāciz olup döne girü 

senden yaña bu ḫāletde ki çün gele naẓar kesile göge baḳmaḳdan (4) anda bir ʿayb bulmayup 

müteḥayyir ḳıla bundan ṣoñra ol semānuñ ziynetinden ve menfaʿatinden ḫaber virüp 

buyurdıki (5) ve leḳad zeyyennā’s-semāʾe’d-dunyā bi meṣābíha yaʿní taḥḳíḳ biz bezedük 

ol gögi size yaḳındur aña naẓaruñuz (6) irişür rūşen çıraġlarıla yılduzlardur Ḥaḳ Teʿālā 

yılduzları çıraḳ diyü ẕikr eyledi ʿādet üzere (7) nitekim bu ādem oġlanları evlerin ve 

mescidlerin rūşen çıraġıla bizerler Ḥaḳ Teʿālā daḫı keenne-hu eydür kim (8) ben daḫı 

bezedüm ṣaḳfını şol dāruñ kim siz anuñ içinde cemʿ olup durursız şol çıraḳlarıla kim sizüñ (9) 

çıraġuñuzdan daḫı rūşen tā ki anuñıla gice ḳarañularında ḳuruda deñizde yoluñuz añlayup 

hidāyet bulasız (10) ve daḫı bir menfaʿāt oldur kim buyurdı ve ceʿalnāhā rucūmen liş 

şeyāṭíni ve aʿtednā lehum ʿaẕābe’ (11) s-saʿír yaʿní ḳaçan ol düşmenlerüñüz şeyāṭínler ḳaṣd 

itseler ki göge çıḳup ḫaber uġurlayalar ferişteler (12) arasında olınan aḥkāmlardan tā kim 

inüp kendü kāhinlerine ḫaber vireler anlar daḫı anuñ üzerine kendülerden (13) ziyāde 

ḫaberler ḳatup yir ehline ḫaberler vireler emr iderüz feriştelere kim ol yılduzlardan od alup 

(14) anları atarlar kimine irişüp yaḳar göyündürür kimin ʿaḳlın alup maṣrūʿ ider şol ġūl gibi 

olur ki ādem (15) azdurur dünyede ʿuḳūbetleri budur ve āḫiretde daḫı anlarıñçün saʿír ṭamusı 

ʿaẕābların yaraḳladuḳ ve (16) lilleẕíne keferū bi rabbihim ʿaẕābu cehenneme ve biʾse’l-

maṣír yaʿní daḫı biz yaraḳladuk şeyāṭínlerden ve insānlardan (17) cehennem ʿaẕābların şol 

kimseleriçün ki Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine inkār idüp kafir oldılar bes (18) bularuñ ol 

varacaḳ yirleri ne yavuz yirdür kim anuñ ʿaẕābı bunlar külli iḥrāḳ ider iẕā ulḳū fíhā (19) 

semiʿū lehā şehíḳan ve hiye tefūr yaʿní ol şeyāṭínlerüñ ve insānlaruñ kāfirlerine ḳaçan kim 

ol (20) zebāníler gelüp oddan ḳıṣaclar getürüp anuñıla bir bir ṭutup ol oda atalar anlar ol 

oddan şol (21) eşek aġırması gibi avaz işideler kim ol oduñ ḳaynaması avazı ola yaḫūḏ 
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bulardan öñdin atılan (22) ḳavm avazı ola od yaḳup anları göyündüre tekādu temeyyezu 

mine’l-ġayẓi kullemā ulkıye fíhā fevcun seʾelehum (23) ḫazenetuhā elem yeʾtikum neẕír 

yaʿní yaḳın olur kim ol cehennem kafirlere ḫışm idüp gögermegile 

[204a] (1)  ḳaynaduġından yırtılup pāre pāre ola ve her pāre ki atıla od içinde ol ḳavümden bir 

cemāʿat ṣora (2) bulara ol cehennem ḫazínedārları serzeniş idüp ʿaẕābları üzere ʿaẕāb ve 

ḥasretleri üzere ḥasret arturmaġiçün (3) diyeler yā ḳavm size híç bir resūl gelmedi mikim size 

bu nesnelerden ḫaber virüp ḳorḳıdayıdı tā siz bundan (4) {bundan} ḥaẕer idüp ímāna 

geleydüñüz bu ḥāle vāḳiʿ olmaya ḳālū belā ḳad cāʾenā neẕírun fe keẕẕebnā ve (5) ḳulnā 

mā nezzelallāhu min şeyʾin yaʿní ol ḳavm bu ḫaberi anlardan işidicek belí bize taḥḳíḳ resūl 

geldi bu (6) ḫaberleri bize degürdi ammā biz ol resūli yalanladuḳ didükkim siz yalancılarsız 

Allāh üzere iftirā {iftirā} (7) idersiz Allāh bize ne kitāb indürdi ve ne resūl gönderdi in entum 

illā fí żalālin kebír (8) yaʿní didük ol resūllere kim degülsiz siz illā ulu ḫaṭā içindesiz ki 

gelüp atamuz dedemiz dínlerinden (9) çıḳarup azdurmaḳ istersiz ve daḫı cāyizdür kim bu söz 

ol zebāní sözleri ola ki ol ḳavme (10) ḫiṭāb idüp diyeler ol sözlerine cevāb ola yaʿní yā ḳavm 

degülmişsiz siz illā ol ḍalālet (11) içindeymişsiz ki resūlüñüze bunuñ gibi kelām itmişsiz 

anlaruñ sözlerin işitmemişsiz ve ḳālū lev kunnā nesmeʿu (12) ev naʿḳılu mā kunnā fí 

aṣḥābi’s-saʿír yaʿní diyeler kim eger ol resūlden biz ol ḥaḳ sözi işideydük daḫı (13) 

ʿaḳlumuza bıraġup evvelümüz ve āḫirümüz fikr ideydük şimdi biz bu od ehlinden olmazduḳ 

faʿterefū bi ẕenbihim (14) fe suḥḳan li aṣḥābi’s-saʿír yaʿní ol kāfirler iḳrār itdiler şirklerine 

küfürlerine bir vaḳtda ki bulara menfaʿat (15) olmaḳdan ya ʿöẕürleri ḳabūl olmaḳdan yavlaḳ 

ayruḳdur ve daḫı dimişler kim suḥḳ cehennemde bir derenüñ (16) adıdur ki ʿaẕābları yavlaḳ 

ḳatıdur ol kāfirleriçün yaraḳlanmışdur innelleẕíne yaḫşevne rabbehum (17) bi’l-ġaybi 

lehum maġfiratun ve ecrun kebír yaʿní taḥḳíḳ şol kimseler kim Allāh’dan ḳorḳdılar 

görmedin gözlerine (18) ġaybiken ve daḫı anuñ ʿaẕāblarından ḳorḳdılar kim henüz ġaybdur 

müşāhede ḳılmadılar bunlaruñçündür (19) maġfiret ki günāhları yarlıġana ve ulu mertebeler 

daḫı cennet içinde bu dünyede ḳorḳuda olanlaruñdur (20) ammā ḳorḳmaḳ śemeri budur 

münhí nesnelerden ve ḥarām efʿāllerden yıġlına Ḥaḳ Teʿālā emrine muṭíʿ ola (21) ve daḫı 

buyurdıki ve esirrū ḳavlekum evicherū bihi innehu ʿalímun bi ẕāti’ṣ-ṣudūr bu āyetüñ 

sebeb-i (22) nüzūli buyıdıkim kāfirlerden bir cemāʿat resūl ḥażretine dil uzadup ṭaʿn iderlerdi 

cebrāʿíl (23) gelüp anı peyġambere ḫaber virürdi bu kāfirler anı işidüp birbirine gizlü 

söyleşürlerdi eydürlerdi kim 

[204b] (1) ḳatı söyleşmeñ kim Muḥammed Tañrı’sı Muḥammed’e ḫaber vire Ḥaḳ Teʿālā 

emür ṣíġasından ḫaber virüp buyurdıki (2) siz sözüñüzi gerek gizlü söyleñ gerek āşikāre 
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söyleñ be-dürüstí Ḥaḳ Teʿālā göñüller içinde ḫayrdan (3) şerden ne geçdügin bilür sizüñ 

söyledügüñüz nite bilmeye elā yaʿlemu men ḫalaḳa ve huve’l-laṭífu’l-ḫabír (4) yaʿní sizüñ 

sırruñuz ol Allāh nite bilmeye kim ol sırrı āşikāre yaradan oldur bir maḫlūḳ ādem işledügi (5) 

işüñ eyüsin betlüsin bilür pādişāh yaratduġı maḫlūḳı nite bilmeye ki anuñ ʿilmi laṭífdür külli 

maʿlūmāt (6) iḥāṭā ḳılmışdur ʿilmiyile ve ḫabírdür daḳāyıḳları bilür aña ḫafí nesne yoḳdur yir 

altında yatan toḫumları (7) bilür ki nice yatur vaḳt geliceḳ anı ṭopraḳ altından luṭfı birle laṭíf 

tāze bitürür ol żaʿíf (8) yumşaḳ yapracuḳ ol vaḳt yiri yarup çıḳa gelür ol vaḳt çekürdekler 

içinden luṭfı birle tāze laṭíf (9) iki yapraḳ bitürür aña ḳuvvet virüp uzadur yoġnaldur özdek 

budaḳ virüp envāʿ yemişler çıḳarur ve ḥayvāncuḳlar (10) ḳarnında ḳanıla revāś arasında ṭatlu 

aḳ süd virür saḳlar anıki bir ḳatre ḳandan ve reveśden ol süde (11) ḳarılmaz ana raḥminde bir 

nuṭfeyidür dürlü ṣūrete ḳoyar ve anuñ anda yatduġın bilür anda müddeti ḳarārı tamām (12) 

olınca yaturup rızḳı virür andan aña luṭfı birle yol virüp ol ṭar yoldan ol miḳdār cenneyile 

vücūda (13) götürür hezār bunuñ gibi leṭāyifler anuñ ʿilmi ve ḳudreti birle ẓuhūra gelüp yirde 

gökde buları bilen pādişāh (14) ḳullaruñ sırrın nite bilmeye ʿaḳlı olan bu sözlerile ögütlene 

için ṭaşın ḫayrıla müzeyyen ḳılup yaramaz efʿāllerden (15) ṣaḳına bundan ṣoñra niʿmetlerin 

ẕikr idüp ḫaber virdi tā ki ol niʿmet şükrin yirine getüreler (16) huvelleẕí ceʿale lekumu’l-

arża ẕelūlen femşū fí menākibihā yaʿní ol Allāh oldur kim bu yiri sizüñçün (17) yaradup 

size muṭíʿ münḳād ve yumşaḳ eyledi ve şarḳdan ġarbadegin düpdüz döşedi ve ṭaġlarıla anı 

berkitdi (18) tā ki andan ne dürlü maḳṣūd olursa bitürsin baġlar ve bostānlar ve ekinler idesiz 

ve ḳuyular ve ırmaḳlar (19) idesiz anuñ eṭrāflarında ne yirde dilerseñüz ıraḳ yaḳın yüriyesiz 

envāʿ menfaʿātlerüñüzi bitüresiz (20) ve kulū min rızḳıhi ve ileyhi’n-nuṣūr yaʿní ol yir 

üzerinde biten yemişlerden yiyesiz ve anuñ şükrin yirine (21) getüresiz ve daḫı bilesiz kim 

sinleden ḳopup dönüp varacaḳ yirüñüz oldur maḳṣūd bu sözden oldur kim (22) Ḥaḳ Teʿālā 

evvelā gökleri yaratduġın ḫaber virdi andan yirler yaradılduġın ḫaber virdi andan girü 

ḳopmaḳdan (23) ḫaber virdi aña işāret ḳıldı kim bu yirleri ve gökleri yaratmaġa ḳādir olan 

yirden ölmişleri daḫı 

[205a] (1) diri ḳılmaġa ḳādirdür tā ki ol baʿśe ímān getürüp inkār itmeyeler bundan ṣoñra 

baʿśe münkir (2) olanları taḫvíf idüp ḫaber virdiki eʾemintum men fi’s-semāʾi en yaḫsife 

bikumu’l-arża fe iẕā hiye (3) temūr yaʿní emín mi olursız ʿuḳūbetinden ve ʿaẕābından ol 

Allāh’uñ kim göklerdedür ve bu göklerde (4) didügi iki veche üzeredür mekān >ıṭlaḳ< itmek 

degül bir vech budur kim eminmi olursız andan kim anuñ melekūtı (5) gökdedür yaʿní 

feriştelerüñ meskeni andadur ve daḫı ʿarş ve kürsí ve levḥü’l-maḥfūẓı andadur ve kütübleri 

(6) ve aḥkāmları ve vahiyleri ol gökden nāzil olur ve ikinci vech ol müşebbiheler iʿtiḳādı 



389 
 

üzeredür kim Ḥaḳ Teʿālā  (7) maḫlūḳa teşbíḥ iderler yaʿní emínmi olursız andan kim zuʿm 

idersiz ol semādadur bu ehl-i sünnet cemāʿatine (8) meẕhebine muḫālifdür yaʿní emínmi 

olursız ol Allāh’uñ ʿaẕābından hezārān ḳavme ʿaẕāb gökden gelüp helāk (9) eyledi Ḥaḳ 

Teʿālā ʿālídür andan kim mekānı muʿayyen ola ya mekāna iḥtiyāc ola yaʿní dimek olur kim 

(10) ḳorḳuñ ol Allāh’dan kim anuñ mülki semādur ki sizi ʿaẕābıla yire geçüre nitekim Ḳārūn’ı 

geçürdi (11) tā ol biz sizi devr itdügi ḳıyāmete degin yidinci yire indüre ve daḫı ḳorḳuyı 

teʾkíd itmekiçün ve buyurdıki (12) em emintum men fi’s-semāʾi en yursile ʿaleykum 

ḥāṣiben fe se taʿlemūne keyfe neẕír yaʿní yaḫūḏ emínmi (13) olursız ʿaẕābından anuñ kim 

ol ʿadādur ki üzerüñüze ṭaş yaġdura nitekim Lūṭ ḳavmi üzere yaġdurdı (14) helāk eyledi tiz 

ola bilesiz kim benüm sizi ʿaẕābıla inzār itdügüm śemeresi nite ola ol ḳorḳıdılan (15) 

nesneleri gözüñüzile göricek bilesiz ki bilmegüñ anda menfaʿati olmaya bundan ṣoñra 

buyurdıki ve leḳad (16) keẕẕebelleẕíne min ḳablihim fe keyfe kāne nekír bu āyet nüzūli 

resūle ʿa.m tesellí ḫāṭırdur ki resūl ol (17) kāfirleri islāma ve tevḥíde daʿvet ḳıldı anlar resūli 

tekẕíb idüp daʿvetine icābet itmediler resūlüñ (18) mübārek ḫāṭırı ṭarlıġandı anlaruñ tekẕíb 

itdügine bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyetile anuñ ḫāṭırın tesellí (19) ider eydür ki yā Muḥammed 

yaluñuz bu kāfirler seni tekẕíb itmediler belki bulardan ilerüki ümmetler daḫı (20) gelen 

resūlleri yalanladılar işitdük kim ʿāḳıbetleri neye irişdi ṣabr it naẓar ḳıl göresin ki (21) bulara 

daḫı benüm ʿuḳūbetüm ve inkārum nite olısar bundan ṣoñra kendünüñ delíl-i vaḥdāniyyetin 

beyān idüp (22) buyurdı eve lem yerav ilā’ṭ-ṭayri fevḳahum ṣāffātin ve yaḳbıżne mā 

yumsikuhunne illā’r-raḥmāni innehu bi kulli şeyʾin (23) baṣír yaʿní bu münkirler görüp 

ʿibret almazlar mı üzerlerinde şol ḳuşları kim Ḥaḳ Teʿālā anları nite 

[205b] (1) yaratmışdur ve ol ḳanatların ve çeleklerin nite düzmişdür kim havada döşeyi ḳoyup 

uçarlar altında (2) üstinde ṭutarı yoḳ gāh ḳanatların açarlar gāh ḥareket idüp ẓamm iderler 

anları ṣaḳlamaz anda (3) illā ol raḥmānın anlara daḫı teraḥḥum var tā ki ol uçmaġıla 

maḳāṣıdlarına irişeler çün (4) yüriyüp varmaġa ʿācizlerdür be-dürüstí ol pādişāh-ı kerím her 

nesnenüñ ṣalāḥı neyiledür bilür (5) ol ṣalāḥ üzere yaradup emrini tedbír ider ve daḫı 

buyurdıkim em men hāzālleẕí huve cundun lekum (6) yanṣurukum min dūni’r-raḥmān 

yaʿní iy kāfirler getürüñ baña ḫaber virüñ kim kimdür işbu ṭapduḳlaruñuzdan (7) size ḳuvvet 

yardım iden sizi raḥmāndan ġayrı ʿaẕābdan ḳurtaru bile ḳaçan ki aña ʿāṣí olasız (8) çün cevāb 

virmekde ʿāciz ḳıldılar Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ini’l-kāfirūne illā fí ġurūr yaʿní (9) degüldür 

bu kāfirler illā aldanup bāṭıl işlerde ḳalmışlardur ve girü buyurdıki em men hāzālleẕí 

yerzuḳukum (10) in emseke rızḳahu yaḫūḏ ḫaber virüñ işbu ilāhuñuzdan kimdür ki size 

rızḳ vire eger ol Allāhu Teʿālā (11) sizden rızḳ menʿ idesi olursa taḥḳíḳ maʿlūmdur ki Allāhu 
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Teʿālādan ġayrı rızḳ virici (12) yoḳ bel leccū fí ʿutuvvin ve nufūr líkin bu kāfirler serkeşlik 

idüp ḥaḳdan nefret iderler ímāna gelmekden (13) ıraḳ olurlar ṣanurlar ki biz ṭoġru hidāyet 

üzereyüz efe men mukibben ʿalā vechihi ehdā (14) em men yemşí seviyyen ʿalā ṣırāṭin 

mustaḳím yaʿní şol başı aşaġa yüzi üzerine yüriyenmi ṭoġru yürür yoġsa (15) şol iki ayaġı 

üzerine ṭoġru ṭoġru yüriyenmi ṣavāb üzere yürür yaʿní Allāh Teʿālā temśíl ider müʾminlerile 

(16) kāfirler ḥāli üzere şular ki göñülleri gözi kör olup küfr ü şirk ḳarañulıġında ḳalalar anlar 

şol (17) yüzleri üzere yürür gibidür ve anlar kim islām nūrı üzere ve ʿibādet-i ṭaríḳ üzere 

olalar anlar (18) ol iki ayaġ üzere yürür gibidür ammā Ḳatāde eydür şol kāfirler ki küfr ü şirk 

üzere oldılar (19) ímāna gelmediler Ḥaḳ Teʿālā anları ḳıyāmet güninde yüzleri üzere ḥaşr ide 

ve ol müʾminlerüñ (20) ímān ve ṭāʿat üzere oldılar anları ṭoġru ḳāmet üzere ḥaşr idüp cennet 

yolına yüride ve daḫı buyurdıki (21) ḳul huvelleẕí enşeʾekum ve ceʿale lekumu’ś-śemʿa 

ve’l-ebṣāra ve’l-efʾidete ḳalílen mā teşkurūn (22) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā resūline ḫiṭāb idüp 

buyurdıki yā Muḥammed eyit ol kāfirlere ol Allāh’dur ki (23) siz yoġiken var ḳıldı ve size 

ḳulaḳ virdiki anuñıla ḥaḳḳı ve göz virdiki anuñıla ḥaḳḳı göresiz 

[206a] (1) ve göñül virdiki anuñıla hidāyet-i ṭaríḳ nedür fikr idüp añlayasız bu küllisi size 

āletleridür ki virdi (2) yarın ḥüccetüñüz ḳalmaya ve size buyrulan buyruḳları yirine getüresiz 

anı Allāhu Teʿālā ṭāʿatinden ayruḳ yirlere ālet (3) idündüñüz anı birleyüp aña ṭāʿat 

ḳılmaduñuz bu ulu niʿmetlere sizüñ şükrüñüz az oldı ve daḫı buyurdıki (4) ḳul huvelleẕí 

ẕeraekum fi’l-arżı ve ileyhi tuhşerūn ve daḫı eyit yā Muḥammed ol Allāh’dur kim sizi (5) 

yir yüzinde ata ṣulbından ana raḥmine bıraḳdı ol raḥimde nuṭfeyi ḳana dönderdi ve ḳanı ete 

süñüge (6) dönderüp cān virdi dünyāya getürüp sizi çoġaltdı ʿāḳıbet girü öldürüp öldükden 

ṣoñra (7) dönüp varacaḳ yirüñüz oldur ve daḫı buyurdı ve yeḳūlūne metā hāzā’l- vaʿdu in 

kuntum ṣādiḳín (8) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virür ol kāfirlerdenki gelüp resūle dirlerdi ki ol 

vaʿde ḳılduġuñuz (9) günki küllisi ne vaḳtdur bize ḫaber virüñ eger gerçekiseñüz bes Ḥaḳ 

Teʿālā anlara cevābiçün bu āyeti (10) indürdiki ḳul innemā’l-ʿilmu ʿindallāhi ve innemā 

ene nezírun mubín yaʿní eyit yā Muḥammed ol ḳıyamet (11) ḳopmaklıgınuñ ʿilmi Allāh 

ḳatındadur ben sizi taḥḳíḳ ḳorḳuducıyam āşikāre bir dilile ḳorḳıdup ḫaber virüremki (12) 

bilürsiz añlarsız ola ki bir inṣāfa gelüp fehm idüp idrāk idesiz ve daḫı buyurdıki fe lemmā 

raevhu (13) zulfeten síʾet vucūhulleẕíne keferū ve ḳíle hāzālleẕí kuntum bihi teddeʿūn 

yaʿní vaḳt kim ol (14) kāfirlere ol ḳıyāmet ʿalāmetleri ẓāhir olup yaḳın olduġın göreler ol 

ḳadar ġuṣṣa ḳaplaya anlarıki (15) şol yidüp depelemege iletdükleri ādem yüzi gibi melāletden 

ḳarara ve ḳıyāmet güninde ol ʿaẕāba yaḳın (16) varıcaḳ ol ḳadar melālet ġālib ola ki yüzleri 

şol ṭutulmış güneşe döne ḳarara zebāníler anlara dirler (17) ki işbu ol gündür ki dünyāda siz 
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ivüben ṣorarduñuz ki ne vaḳt olısar ve işidüben yalanlarduñuz ḥaḳḳı (18) ḳoyup bāṭıla 

daʿviler iderdüñüz dirdüñüz kim biz ölüp çüriyüp süñügümüz ṭopraḳ olduḳdan ṣoñra (19) girü 

mi dirilürüz diyü inkār iderdüñüz ve daḫı buyurdıki ḳul eraeytum in ehlekeniyallāhu ve 

men maʿıye (20) ev raḥımenā fe men yucíru’l- kāfiríne min ʿaẕābin elím yaʿní kāfirler 

resūle daḫı müʾminlere yavuz duʿā ḳılup (21) helāklik dilerlerdi Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki eyit yā 

Muḥammed biz müʾminlerüz iki ḫayruñ birüñüz ṭoḳışur (biri göz ṭutmışuz) (22) ya budur ki 

Ḥaḳ Teʿālā bize ölüm virüp öldüre dönüp varacaḳ yirümüz cennet ola yaḫūḏ bize teraḥḥum 

(23) idüp sizüñ üzerüñüze nuṣret virüp ġālib ḳıla sizi öldürüp ġāzíler olavuz ulu ecirler 

bulavuz 

[206b] (1) ve sizi öldürüp ʿaźāba iletesi olursa ol ʿaẕāb-ı elímden bu kāfirleri kim ḳurtarısar 

ve daḫı buyurdıki ḳul (2) huve’r-raḥmānu āmennā bihi ve ʿaleyhi tevekkelnā fe se 

taʿlemūne men huve fí ẕalālin mubín yaʿní yā Muḥammed bizüm ḫāliḳumuz (3) raḥmāndur 

fażlı boldur dilerse bize ʿaẕāb eyleye dilerse raḥmet idüp yarlıġaya biz aña ímān getürdük (4) 

ve işümüzi aña ıṣmarladuḳ daḫı böyleyi gün biz anuñ ʿaẕābından ḳorḳaruz ve raḥmetinden 

umaruz ve ger bize (5) ʿaẕāb idesi olursa girü günāhumuzdan ötürü ider ve ger raḥmet idesi 

olursa kendünüñ fażl-ı (6) ʿaṭāsıdur ammā siz ki kāfirlersiz anuñ ʿaẕābından sizi kim 

ḳurtarısardur ammā ʿāḳıbet bilesiz ki ol āşikāre (7) ḍalāletde olan müʾminler midür yoḫsa siz 

misiz ve daḫı buyurdıki ḳul eraeytum in aṣbaha māʾukum (8) ġavran fe men yeʾtíkum bi 

māʾin maʿín yaʿní eyit yā Muḥammed ḫaber virüñ baña kim iy Mekke kāfirleri eger Ḥaḳ 

Teʿālā (9) sizüñ ol zemzem suyını yire ġavr itdüresi olursa kim híç aña bir ḳoġa irişmeye kim 

ola kim size ancılayın (10) bir pāk aḳıcı ṣu getüre Allāh Teʿālādan Ebū Hureyre rivāyet ḳılur 

resūlden ʿa.m resūl buyurdı Ḳur’ān içinde (11) bir sūre var ki otuz āyetdür aña mülāzemet 

idüp oḳuyana ol şefāʿat ider tā aña deginki yarlıġana (12) ol sūre-yi tebārekedür ve ʿAbdullah 

bin Mesʿūd eydür ḳaçan bir ölüyi ḳabre ḳosalar münkír ve nekír başından yañadan (13) suʾāl 

itmek dileseler başı dile gelüp diye ki benden yañadan size yol yoḳdur buña suʾāl idesiz zírā 

bu dāyim benümile (14) tebāreke sūresin oḳurdı dönüp ayaġından yañadan geleler ayaḳ daḫı 

diye benden yañadan size yol yoḳ ki (15) buña suʾāl idesiz zírā bu benüm üzerüme ṭurup 

tebāreke sūresin oḳurdı bes bu sūreye sūre-yi münciye (16) didiler yaʿní ḳurtarıcıdur 

oḳıyanları ḳabir ʿaẕābından ve anuñ fitnelerinden 

33. Sūretü Nūn İśāni Ḫamsūne Āyāt ve Hiye Mekkíyye  

(17) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím nūn ve’l-ḳalemi ve mā yesṭurūn ibn-i (18) ʿabbās eydür 

raḍıyallāhu ʿanhümā nūn ol balıḳdur ki Ḥaḳ Teʿālā yirleri anuñ üzerine döşedi ol balıḳ (19) 

ḥareket eyledi yirler silkindi Ḥaḳ Teʿālā ṭaġları yaradup bu yirleri anuñıla muḥkem ḳıldı be-
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dürüstí bu (20) ṭaġlar yirler üzere ḳaçan iderler tā ḳıyāmete degin ammā Ḥasan’ıla Ḳatāde 

didiler ki nūn devātdur kim (21) ḳalemile ẕikr olunmışdur ve daḫı dimişler kim nūn Allāh 

Teʿālānuñ nūr adıdur anuñ evvel ḥarfidür ve bir (22) niceler didiler kim raḥmān adınuñ āḫir 

ḫarfidür ammā ḳalem oldur kim Ḥaḳ Teʿālā evvel anı yaradup didiki (23) yā ḳalem yaz ḳalem 

didiki ilāhí ne yazayın Ḥaḳ Teʿālā yaz şol ki taḳdír olındı ve olacaḳdur tā ḳıyāmete degin 

[207a] (1) bes Allāh Teʿālā ḳasem itdi ol balıġa ve ḳaleme taʿẓim idüben zírā anuñ 

yaradılmasında ve ṭoġru olmaġında (2) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḥikmetleri var ve daḫı bunda çoḳ 

fāyideler var ve menfaʿātler var ki vaṣf anı iḥāṭa (3) ḳılmaz ve daḫı cāyizdür ki ḳasem bunda 

nūrı ve ḳalemi yaradan ḥaḳḳıçün dimek ola ve mā yesṭurūn daḫı şol (4) nesne ḥaḳḳıçün ki 

ḥafaẓalar yazarlar ādem oġlanlarınuñ ʿamellerinden ve yazıcılar yazurlar levḥ-i maḥfūẓ üzere 

(5) mā ente bi niʿmeti rabbike bi mecnūn bu cevāb ḳasemdür ki Ḥaḳ Teʿālā buyurur nūn 

ḥaḳḳı daḫı ḳalem ḥaḳḳı ve ol (6) ḥafaẓalar seṭr idüp yazduḳları ḥaḳḳı yā Muḥammed sen ol 

rabbünüñ niʿmetlerine mecnūn degülsin tā ki ol (7) kāfirler zuʿm iderler beyān-ı ḳażiyye 

budur kim ol nesne kim ol Ḳur’ān’dan indürildi iḳrā sūresiyidi (8) tā aña deginki mālem 

yaʿlem didi ve Cebrāʾil gelüp resūle namāz ögretdi resūl ḳılurdı kāfirler anı görüp (9) didiler 

ki Muḥammed delü oldı gāh iner gāh çıḳar resūl ʿa.m şāʿirden mecnūndan ḳaçardı çün (10) 

kendüyi aña niyet itdiler ol aña meşaḳḳat gelüp ṭarlıġandı Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḫāṭırın tesellí idüp 

ḳasem (11) buyurdı ki yā Muḥammed sen benüm resūlümsin ki ḳullaruma daʿvete gönderdüm 

ol inʿāmlar ki senüñ rabbüñ (12) ʿaṭā ḳıldı peyġāmberlik160 virdi ve saña Ḳur’ān indürdi sin bu 

niʿmetlerüñ şükrin yirine getürmede ġāfil (13) ve mecnūn degülsin niteki ol Mekke kāfirleri 

dirler ve inne leke le ecran ġayra memnūn yaʿní yā Muḥammed ol (14) kāfirlerüñ 

incidmekliklerine taḥammül idüp ṣabr itdükden ötürü saña cennet içinde ulu ecirler ve 

mertebeler (15) var ki hergiz inḳıṭāʿ yoḳ ve senüñ üzerüñe ol niʿmetlere minnet daḫı olınmaz 

ve daḫı buyurdıki (16) ve inneke le ʿalā ḫuluḳın ʿaẓím yaʿní yā Muḥammed sen ulu ḫulḳ 

üzere yaradılmışsın göñlüñi bu kāfirler maḳāletinden (17) ötürü ṭar ṭutmaġıl bes resūlüñ 

ḫilḳati nite kim görklüyidi ḫulḳı daḫı eyleyidi ʿibret saḳlardı esirleri (18) ḳurtarurdı ve açları 

ṭoyururdı ki uġrasa ulu kiçi dimezdi selām virürdi híç bir ḥācete gelenüñ (19) ḥācetin redd 

itmeyüp yirine getürürdi ve ṣayruları ṣora varurdı gerek muṭí olsun gerek fācir (20) ve 

müsülmānlaruñ cebbārlarına ḥāżır olurdı ḳonşılarına görklü ḳonşulıḳ iderdi ve bizlere ehl-i 

islāmdan (21) ḥürmet iderdi ṭaʿāma daʿvet itseler icābet iderdi suçlulardan ʿafv iderdi 

azmışları ıṣlāḥ (22) iderdi cūd u kerem saḫā anuñ ʿādetiyidi ḳaḳımaḳlıġı yudup ʿafv iderdi 
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ḫalḳuñ key ḥalími ve key bahādurı (23) olıdı kimseye ḥayf itmeyüp ʿadl iderdi ve daḫı bir nā-

maḥrem ʿavrat anuñ eline yapışmadı ve bir gice bilesinde 

[207b] (1) bir aḳçeyile yatmadı zíyāde elinde aḳçe ḳalup gice irişse anı bir muḥtāca 

virmeyince eve varmazdı ve ehl-i (2) beytiçün bir yıllıḳ zevādeden artuḳ ẕaḫíre itmezdi ol 

daḫı arpadan ḫurma[da]nıdı anı daḫı girü Allāh (3) yolına ḳomışıdı kim gelüp dilese virürdi 

girü ol eksileni yirine ḳordı kendü naʿlının ve ṭonın yamardı (4) evinde her ne iş olsa işlerdi 

kimsenüñ yüzine çereri baḳmazdı ḥayātından ve ger bir ḳul ve cāriye (5) daʿvet itse varurdı 

getürdükleri hediyyeyi ḳabūl iderdi eger bir içim süd ve ṭavşan uyluġı daḫı olursa (6) girü ol 

getürene nesnecük ʿivaż iderdi andan yirdi ṣadaḳa yimezdi nefsiçün ve dünyāyiçün hergiz (7) 

kimseye ḳaḳımazdı ḳaḳısa Tañrı’yiçün ve dín ġayretiçün ḳaḳırdı ḥaḳḳı ilerü dutup geçürürdi 

eger andan (8) kendüye ve aṣḥābına żarar daḫı olursa neḳadar yardımcıya ḥācet olsa daḫı 

kāfir kendüye muʿāvin (9) idinmezdi vaḳt olurdı açlıḳdan yüregi üzere ṭaş baġlardı ne bulursa 

yirdi ḥelāl ṭaʿāmdan (10) perhíz itmezdi ḫurma bulsa etmeksüz yirdi süd bulsa etmeksüz 

içerdi ḳanāʿat iderdi ḳavun ḳarpuz (11) bulsa yirdi ve söykenüp ṭaʿām yimezdi elin silecegi 

ayaġı altıyıdı ṭoyınca nirde olursa yürürdi düşmenler (12) arasında key tevāżuʿ idici olıdı kime 

uġrasa güler yüzile baḳardı ve nice ṭon bulsa geyerdi ve neye (13) gerekise binerdi ardına 

ādem daḫı alurıdı vaḳt olurdı yalın ayaḳ ve başı açuḳ ridāyıla izārıla (14) yürürdi vaḳt olurdı 

ridāsuz daḫı yürürdi gökçek ḳoḳuyı severdi fi’l-cümle anuñ aḫlāḳını kimseye (15) vaṣf ider 

degül líkin şol ḳadardur kim Ḳur’ān içinde ne ḳadar ki emür var küllisin yirine getürmişdür 

gerek (16) vücūbiçün olsun gerek mendūb ve daḫı nevāhíden ne varısa küllinden imtināʿ ḳıldı 

gerek taḥrím (17) olsun gerek tenzíh anuñçün didi ʿĀyişe raḍıyallāhu ʿanhü anuñ ḫulḳın 

ṣorıcaḳ ki anuñ ḫulḳı ḳurʿāndur (18) bes aña girçek ümmet olanlar eyle gerekdür anuñ 

ḫulḳlarıyıla ḫulḳlananlar tā aña iḳtidāsı taḥḳíḳ ola (19) ve bundan ṣoñra  Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki fe se tubṣıru ve yubṣırūne bi eyyikumu’l-meftūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür (20) yā 

Muḥammed tíz ola ki göresin bilesin ve kāfirler daḫı bileler şol vaḳt ki zebāníler oddan 

ʿamūdıla (21) yüzlerin ve arḳaların dögeler sizüñ ḳanḳuñuz mecnūndur müʾminler mi delüdür 

yoḫsa ol kāfirler mi (22) inne rabbeke huve aʿlemu bi men żalle ʿan sebílihi ve huve 

aʿlemu bi’l-muhtedín yaʿní taḥḳíḳ yā Muḥammed senüñ rabbüñ (23) key bilicidür şol 

kimsekim ṭaríḳ-ı islāmı azıtdı ḍalālete düşdi ve anı daḫı yigrek bilür ki ṭaríḳ-i 

[208a] (1) hidāyetde kimdür sen ṣabr eyleki ol cezā güninde ḍāll olan ve daḫı hidāyet üzere 

olan daḫı kimdür ki (2) maʿlūm ola ve daḫı buyurdıki fe lā tuṭıʿı’l-mukeẕẕibíne veddū lev 

tudhinu fe yudhinūn bu āyetüñ sebeb-i nüzūli (3) oldıki ol Mekke müşrikleri resūle didiler 

kim yā Muḥammed gel bir zamān senüñ maʿbūduña ṭap bir zamān (4) daḫı atañ dedeñ 
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maʿbūdlarına ṭap anları daḫı terk eyleme tā seni incidmegi biz daḫı terk eyleyevüz bes Ḥaḳ 

Teʿālā (5) bu āyeti indürüp buyurdıki yā Muḥammed zinhār muṭíʿ olmaġıl bu yalancı 

ẓālimlerüñ sözlerine ki Allāh’uñ (6) vaḥdāniyyetine inanmayup yalanlar bular severler ki 

sendaḫı  kāfir olasın bular daḫı kāfir olalar saña (7) ímān getürmeyeler dínüñde sen daḫı 

müdāhin olasın anlar da müdāhin olalar ve lā tuṭıʿ kulle ḫallāfin (8) mehínin hemmāzin 

meşşāʾin bi nemímin mennāʿin lil ḫayri muʿtedin eśím ʿutulin baʿde ẕālike zením bu āyet 

Velíd bin Muġíre (9) ḥaḳḳında nāzil oldı ki resūlüñ key ulu ʿadūsıyıdı yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

buyurur ki yā Muḥammed muṭíʿ olmaġıl (10) her yalan and içicilere ḥuṣūṣā ki ol Velíd ola ol 

Allāh Teʿālā dínini yalanlayıcıdur yalan yire çoḳ andlar (11) içicidür ḥaḳír ü fācirdür rāʿí uz 

temyiz yoḳdur ve daḫı ol Velíd ṭaʿn idici ve laʿnet idici muġtābdur (12) daḫı ḫalḳ arasında 

tamāmlıġıla yürüyicidür daḫı ḫayrdan menʿ idicidür ki tevḥíde geleyin diyeni menʿ (13) ider 

ve baḫıldur mālıla ne kendü menfaʿati olur ne ayruḳlar ve daḫı kendü nefsine ẓulm idicidür 

ve fācir (14) ʿāṣídür ve daḫı çoḳ yiyüp çoḳ içicidür cismi ṣaġ içi rencūr ẓāhiri ḫoş bāṭını 

ḫarābdur (15) bundan ṣoñra bu küllisiyile zenímdür yaʿní ḥarāmzādedür Şehrü bin Havşeb 

resūlden ʿa.m rivāyet (16) ḳılur ki buyurdı lā tedḫulū’l-cennete cevvāzun ve lā caʿẓariʾun 

ve lā’l-ʿutullu’z-zením yaʿní uçmaġa (17) girmez cevvāz daḫı caʿẓerí daḫı ʿutull zením 

cevvāz oldur ki mālı cemʿ ide ol māl ḥaḳların virmekden (18) nefsini menʿ ide caʿẓerí oldur 

kim iri sözlü ola göñlinde kimseye şefḳat olmaya ʿutull zením (19) oldur kim ḳarnı giñ ola 

ḳuvvetlü çoḳ yiyici ola ḫalḳa ẓulm idici ola ḳaçan bu āyet indi (20) Velíd bin Muġíre anasına 

geldi didiki yā ana Muḥammed baña işböyle didi girçekmidür anası (21) daḫı zināsına iḳrār 

itdiki ol andan ṭoġdı ve daḫı buyurdıki en kāne ẕā mālin ve beníne iẕā tutlā (22) ʿaleyhi 

āyātunā ḳāle esāṭíru’l-evvelín yaʿní muṭíʿ olmaya Muḥammed sen bu ṣıfatlarıla mevṣūf 

olan (23) ẓālime egerçi ol çoḳ māl ve evlād issidür ol ehl-i evlād çoḳluġı anı maġrūr idüp 

yiyletmişdür161 

[208b] (1) ki ḳaçan anuñ üzerine bizüm āyetlerümüz oḳına inkār idüp eydür kim bu evvel 

geçenlerüñ yalanları ve (2) bāṭıl sözleridür kim buyrılmışdur se nesimuhu ʿala’l-ḫurtūm 

yaʿní tíz ola ki ḳıyāmet güninde biz anı ʿalāmetleyevüz (3) bir ḳabíḥ ʿalāmetile ki cemíʿ 

kāfirler arasında anuñıla meşhūr ola niteki düşmān ṭutdı bizüm resūlümüzi ʿadāveti (4) ḫalḳ 

içinde meşhūr oldı Muḳātil eydür ol ʿalāmet ḳıyāmetde ol ola ki Ḥaḳ Teʿālā yüzin ḳara (5) 

idüp gözlerin aḳ eyleye ve demürden boyun demürlerile ki oda dönmişdür ellerin boyunına 

demürleyeler yüzi (6) üstine süriyüp cehenneme iledeler bes Ḥaḳ Teʿālā burın üzere ṭaġ 

                                                           

161Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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idevüz didügi ġāyet ḫorlıġa ve (7) ḥaḳārete bıraġup dimek olur nitekim burında ṭaġ olmaḳ ulu 

ʿaybdur híç anuñ eśeri maḥv olup gitmez (8) Allāh Teʿālā daḫı ol Velíd’i vaṣf eyledi yalan 

andıla ve ḫorlıġıla daḫı ḥarāmzādeligile162 bunuñıla aña  bir (9) ʿār ulaşdurdıki andan ne 

dünyede ve ne āḫiretde gide ve daḫı buyurdıki innā belevnāhum ke mā belevnā aṣḥābe’ 

(10) l-cennete yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür biz Mekke ḳavmini ibtilā ḳılduḳ yedi yıl ḳızlıġıla 

niteki ol bostān ehlin (11) ibtilā ḳılduḳ ki anlar müʾminler ve ehl-i namāzıdı ol bostān anlaruñ 

atalarınuñ idi Yemen ṭarafında (12) Ṣanʿān’dan iki fersaḫ yol añarıdı ol ataları ʿādeti 

buyıdıkim ol bostānı ve ekini ḥāṣılından bir yıllıḳ (13) nafaḳa ḳorıdı bāḳisin Allāh Teʿālā 

yolına ṣadaḳa idürdi ḳaçan ki yemiş keseydi kesenlerden yirinde ḳalanı (14) miskinlere 

virürdi ḳaçan ḫurmasın dirse altına bir nesne düşerdi ol döşege düşeni kendü alurdı (15) aşurı 

düşeni miskinler naṣíbin ḳılurdı ḳaçan ekinin biçse oraḳdan ḳalanı miskinlere ḳorıdı (16) ve 

ḳaçan baġınuñ üzümin kesse kesicilerden ḳalanın dervíşlere ḳorıdı ḳaçan kesüp fāriġ olsa 

üzüminüñ (17) girü ʿöşrin virürdi ve ṣoñra ol üzümüñ yine ḳurı yanından ʿöşrin virürdi ve 

bekmezinden daḫı ʿöşrin (18) virürdi ḥāṣılından biçüp ʿöşrin virürdi ve deste ḳılduḳdan ṣoñra 

ʿöşrin virürdi fi’l-cümle (19) buġdayından ve unından ve etmekinden ʿöşrin virürdi tekrārıla 

çün ḥāleti mevte geldi oġlanlarına (20) vaṣiyyet ḳıldıkim ol ʿādeti terk itmeyeler çün ol kişi 

vefāt itdi ol baġı bostānı üç oġul (21) mírāś yidiler ve ḥāṣıl vaḳtı daḫı irişdi bu üç ḳardaş cemʿ 

olup danışdılar didiler kim bizüm (22) atamuz ʿaḳılsuz kişiyidi bizüm bunca ehl ü evlādumuz 

var ol itdügin biz itmege başarımazuz nitekim Ḥaḳ Teʿālā (23) ḫaber virdi iẕ aḳsemū le 

yaṣrimunnehā muṣbiḥín yaʿní ol üç ḳardaşlar and içdiler ki ṣabāḥ ṭuralar 

[209a] (1) ḫalḳ ermedin miskínler ṭuymadın varalar ḫurmaların keseler ve lā yesteśnūn yaʿní 

inşāʾllāh dimediler (2) ḳaṭʿ-ı ḥükm eylediler varup kesmeklige fe tāfe ʿaleyhā ṭāʾifun min 

rabbike ve hum nāʾimūn yaʿní ol gice (3) Ḥaḳ Teʿālā od viribidi ol aġaçları ḳapḳara yaḳdı 

göyündürdi şol ḳarañu giceye döndi ḥāl budur olar daḫı uyḳudayıdı (4) fe aṣbaḥat kes ṣarím 

fe tenādev musbiḥín yaʿní ol bostān ḳurıdı şol ur doḳunmış yire döndü ḫaberleri (5) yoḳ 

ṣabāḥ vaḳtında ṭurup birbirine çaġrışdılar enıġdū ʿalā ḥarśikum in kuntum ṣārımín yaʿní 

(6) ḳalḳuñ ircerek varuñ ol ekinüñüze baġuñuza eger kesmege ḳaṣduñuz varısa miskínler 

ṭuymayup gelmezden (7) öñ fenṭaleḳū ve hum yeteḫāfetūne en lā yedḫulennehā’l- yevme 

ʿaleykum miskín yaʿní ḳalḳup gitdiler ol (8) ḥurmalarından yaña bu ḥālde kim uġurlayın 

gizlü söylerlerdi ki miskínler işidüp ardumuza uymasunlar (9) diyü tā ki varup baġçelerine 

bile gireler ve ġadev ʿalā ḫardin ḳādirín yaʿní irteleyüp irirek ol baġçeleri (10) yolına ḳaṣd 

idüp girdiler şāḏ olup sevinü giderlerdi ṣanurlardıki ol yimişi dirmege bular ḳādirlerdür (11) 
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fe lemmā raevhā ḳālū innā le żāllūne bel naḫnu maḥrūmūn yaʿní çünki yaḳın vardılar ol 

baġlarına naẓar itdiler (12) gördiler ḳapḳara göyünmiş biri birine didiler ki biz bu baġumuzuñ 

yolın yañılduḳ bu baġumuz yiri degül (13) anlayu baḳdılar tefaḫḫuṣ itdiler ʿalāmetlerinden 

bildiler ki baġlarıdur líkin ʿuḳūbet irişmiş didiler ki (14) biz yol yañılmaduḳ ammā bu 

baġçemüz ḥāṣılından maḥrūm ḳalduḳ ki Ḥaḳ Teʿālā helāk eylemiş ḳāle evsaṭuhum (15) 

elem eḳul lekum lev lâ tusebbiḥūn yaʿní ortalarında key uṣluları ve bilürlerdiki ṭoġru 

sözlüyidi (16) didiki ben size dimedümmi ki niçün anduñuzda istiśnā idüp sübḥānallāh 

dimedüñüz zírā ol vaḳt (17) istiśnā itmek tesbíḥ itmekdi bes ol işlerine peşmān olup ḥasret 

yidiler nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi (18) ḳālū subḥāne rabbinā innā kunnā ẓālimín yaʿní 

didiler ki biz tenzíh iderüz rabbümüzi taʿẓím idüben (19) aña ʿāṣí olduḳ dervíşleri menʿ 

idüben kendü nefsümüze ẓulm idüben ẓālimlerden olduḳ (20) ki bunuñ gibi ulu ziyāna 

uġraduḳ  fe aḳbele baʿżuhum ʿalā baʿżin yetelāvemūn yaʿní başlayup birbirine (21) ol 

işlerinden ötürü melāmet itdiler ki niçün böyle ḳılduñuz ki maḥrūm olduñuz ḳālū yā veylenā 

(22) innā kunnā tāġín yaʿní çün birbirine didiler ki iy veyl bize biz ṭāġílerden ve ʿāṣílerden 

olduḳ (23) miskínleri menʿ idüp bir daḫı maḥrūm olduḳ bes ümíḏ ol Allāh raḥmetine dutup 

didiler ʿasā rabbunā 

[209b] (1) en yubdilenā ḫayran minhā innā ilā rabbinā rāġıbūn yaʿní çün biz işümüze 

peşmān olup tevbeyile rabbümüz ḥażretine (2) teveccüh ḳılduḳ ümíḏ dutuban ola ki ol 

rabbümüz ol baġumuzdan yigrek bize ʿivaż vire cennet (3) içinde bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

keẕālike’l-ʿaẕābu ve le ʿaẕābu’l-āḫireti ekberu lev kānū yaʿlemūn yaʿní (4) baḫıl olup 

fuḳarā ḥaḳların żāyiʿ idenüñ dünyede ʿuḳūbetleri budur ki mālların itlāf idevüz ammā 

āḫiretde (5) ʿaẕābı daḫı uludur ol kimseler kim günāhından tevbe itmedin öldiler ve Mekke 

kāfirlerine daḫı dünyede (6) açlıḳ ve ḳızlıḳ uḳūbeti şöyledür ki ḳılduḳ āḫiret ʿaẓābı daḫı 

uludur eger ímān getürmezlerise eger ol baḫıllar (7) bilelerdiki işböyle olur híç baḫıllıḳ idüp 

mālların saḳlamazlardı bes Ḥaḳ Teʿālā çün kāfirlerüñ (8) ʿuḳūbetin beyān eyledi bu kez 

müʾminlerüñ śevābların beyān idüp buyurdıki inne lil muttaḳíne ʿinde rabbihim cennāti’ 

(9) n-naʿím yaʿní taḥḳíḳ ḥāṣıldur şol müʾminlere kim şirkden ve maʿāṣíden saḳındılar ol 

cenneti kim anuñ içi (10) naʿím ḫāliṣdur küdūreti yoḳ ol rabbleri ḥażretinde ki kerímdür 

kereminüñ nihāyeti yoḳ çün Allāhu Teʿālā (11) cennet niʿmetlerin ẕikr eyledi ʿUtbe ibni 

Rebíʿa didiki eger Muḥammed didügi gerçekise ki uçmaḳ var anlaruñ (12) ḥāli bizüm 

ḥālümüzden yig olısar degül nitekim biz dünyede niʿmetile manṣıbıla anlaruñ üzerine tafḍíl 

olunduḳ (13) āḫiretde daḫı yigrek olısaruz ġāyet bu ola ki bizümile berāber olalar Ḥaḳ Teʿālā 

bularuñ sözlerin redd (14) buyurdıkim efe necʿalu’l-muslimíne kel mucrimíne mā lekum 
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keyfe tahkumūn eydür biz emrümüzde (15) ḥayf u ẓulm mi iderüz kim müʾminler ḥālini 

mücrimler kāfirler ḥāli gibi idevüz ḥāşā ki müʾminlere ẕillet ihānet (16) ola belki ʿizzet ü 

kerāmet olur envāʿ ḥaḳāretler ve ihānetler ʿazāb içinde ol kāfirlere olur ki tekebbür idüp (17) 

ímāna gelmediler veyl size noldıkim bunuñ gibi ḥükümler idersiz em lekum kitābun fíhi 

tedrusūn yaḫūḏ sizüñ (18) gökden inmiş kitābuñuz mı vardur ki anda yazılmışdur ki yarın 

neyi iḫtiyār iderseñüz ve ne ārzū iderseñüz (19) ol ola inne lekum fíhi lemā teḥayyerūn 

yaḫūḏ sizüñçün ol kitāb içinde neyi siz temenní iderseñüz ol (20) ola em lekum eymānun 

ʿaleynā bāliġatun ilā yevmi’l-ḳıyāmeti inne lekum le mā taḥkumūn yaʿní sizüñ bizüm 

üzerümüze (21) ʿahdüñüz ve ve ímān-ı muġalaṭañuz mı vardur ya biz and içüp size didükmi 

ḳıyāmetde siz ne diseñüz size anı virevüz (22) siz böyle neden ḥükm idersiz āḫiretde ḥālüñüz 

müʾminlerden yig ola ya anlaruñıla berāber olasız ve daḫı buyurdıki (23) sel hum eyyuhum 

bi ẕālike zeʿím yaʿní ṣor bulara yā Muḥammed ki bulardan ḳanḳısı kefil oldıki bu didüklerini 

[210a] (1) bulara ḥāṣıl ḳılı vire em lehum şurakāʾu felyeʾtū bi şurakāʾihim in kānū 

ṣādiḳín yaḫūḏ bularuñ (2) ṭanıḳları mı vardur kim bular didükleri ḥaḳdur uçmaḳda 

müʾminlere ne olursa bulara daḫı ol olacaḳdur (3) getürsünler ol ṭanuḳların görelüm eger 

sözlerinde girçeklerise bu istifhāmıla kelāmların Ḥaḳ Teʿālā ḫaber (4) virdi murād bulara zecr 

ü tevbíḫdür ol umduḳlarından nevmíḏ itmekdür ki ol bulara olacaḳ degüldür (5) bes bu kez 

Allāhu Teʿālā ol ḳıyāmet ehvāllerinden ḫaber virüp buyurdıki yevme yukşefu ʿan sāḳın ve 

yudʿavne (6) ilā’s-sucūdi fe lā yesṭetíʿūne ḫāşiʿaten ebṣāruhum terheḳuhum ẕilletun 

yaʿní yā Muḥammed añdur bulara şol güni ki (7) ulu belālar ve ḳatı ḳorḳulu işler anda ẓāhir 

ola ol vaḳt bileler ki peyġāmberler ne didilerse külli (8) ḥaḳdur ol ʿaẕāblar ʿiḳāblar olara 

olacaḳdur bu keşf-i sāḳ didügi ḥak teʿālā ʿArab ḳāʿaidesi üzere (9) dir ki ḳaçan bir ḳatı 

ḳorḳulu işler olsa ʿArab dir ki incigi açıldı ʿibāretdür andankim ḳorḳudan çermenüp (10) 

ḳaçalar incükleri açıla ḳıyāmet ḳorḳusın daḫı Ḥaḳ Teʿālā ol fevāʿid üzere ẕikr eyledi yaʿní ol 

(11) ḳıyāmet hevlinden bular secdeye daʿvet olınalar ṭāḳatleri yitmeye kim bükülüp secde ide 

bileler zírā (12) ol kāfirlerüñ ve münāfıḳlaruñ billeri ve arḳaları şol sıġır boynuzı gibi bir dem 

biteví ola egilmeyeler Ebā Mūsā (13) bin Eşʿarí rivāyet ider atasından ki ol eydür işitdüm 

resūlden ʿa.m ḳaçan ḳıyāmet güni olsa her bir (14) ḳavm dünyāda neye ṭapdısa ol maʿbūdları 

muṣavver olup görine her ṭāʾife maʿbūdına vara tevḥíd ehli (15) yirlerinde ṭuru ḳalalar anlar 

diyeler kim ḫalḳ ḳamu gitdi siz neye muntaẓır olup ṭurursız olar eydeler bizüm (16) daḫı 

rabbümüz varıdıki dünyāda aña ṭaparduḳ biz anı görmezdük anlar diyeler ki eger ol 

maʿbūduñuzı (17) göresi olursañuz bilemisiz diyeler belí bilürüz diyeler ki görmedügüñüzi 

nite bilesiz bunlar diyeler ki andan bilürüz (18) kim anuñ miśli ve bekdeşi yoḳdur híç bir 
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nesne aña beñzemez bes Ḥaḳ Teʿālā kemāl-i kereminden bulardan ḥicāb (19) getüre Allāhu 

Teʿālāya naẓar ideler daḫı secdeye varalar girü ḳalan ḳavmkim kāfirler ve münāfıḳlardur 

arḳaları (20) boynuz gibi ola dileyeler ki secde ideler ṭāḳatleri yitmeyüp ḳafaları üzere düşeler 

Allāhu Teʿālā ol müʾminlere (21) diyekim başuñuzı götürüñ kim sizüñ her birüñüz çün 

yahūddan naṣrāníden birini fidye virdüm ki anları (22) ṭamuya ilteler sizi uçmaġa ilteler Ebū 

Derdā eydür bu ḥadíśi ben ʿÖmer bin ʿAbdu’l-ʿAzíz’e söyledüm didiki (23) ol Allāh’dur olki 

andan artuḳ yoḳ illā oldur taḥḳíḳ anuñ işbu ḥadíśi söyledi mi Ebū Derdā eydür üç 

[210b] (1) kez and içdüm aña kim inandı andan ʿÖmer didikim ehl-i tevḥídi ḥaḳḳında híç 

bundan sevgülü ḥadíśi işitmedüm (2) bes ol müʾminler başların ḳaldurup baḳalar göreler kim 

ol yahūdí naṣārā ve münāfıḳlar gözleri ḳorḳudan (3) çereri ḳalmış ve ġuṣṣa ve melālet 

yüzlerinde ġālib olup ḳararmış ve müʾminlerüñ yüzleri ḳardan daḫı yigrek (4) aġarmış bes 

bularuñ secdeye ṭāḳatleri yitmedügi maḥrūm ḳalduġı sebebi buyıdıkim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber 

virdi (5) ve ḳad kānū yudʿavne ilā’s-sucūdi ve hum sālimūn yaʿní taḥḳíḳ bunlar dünyede 

secdeye ḳıġırılurıdı kim (6) gelüñ ol vāḥid ḥaḳḳa ʿibādet idüñ ḥāl budur ki olar ol vaḳt saġlar 

ṣaḥíḥleridi gelüp secde (7) itmediler şimdiki ḥālde bulara secdeye destūr mı virilür bes 

bundan maʿlūmdur kim şol dünyāda (8) saġ selāmet olup yönüni ḳıbleye durdurmaya ve 

namaz ḳılmaya olup sinleye ḳoduḳları vaḳt ki yönin (9) ḳıbleye döndüreler Ḥaḳ Teʿālā 

ḳabilinden girü döndürürler Ḥaḳ Teʿālā buyururki fe ẕerní ve men yukeẕẕibu bi hāzā’ (10) 

l-ḥadíśi se nestedricuhum min ḥayśu lā yaʿlemūn bu daḫı resūl ḥażretine ʿa.m tesellí 

ḫāṭırdur ki eydür (11) yā Muḥammed melūl olma bu kāfirlerüñ işin yaña ḳo kim Ḳur’ān’ı 

tekẕíb idüp inanmazlar ben bilüremki bulara (12) nitmek vācibdür senüñ ṭāḳatüñ yitmezse ki 

bulardan intiḳām alasın biz ḳādirüz ʿāciz degülüz tíz (13) ola ki biz istidrācıla bunları bir yire 

indürürüz ki híç ḫaberleri olmaya Allāhu Teʿālā bu ʿāṣíleri istidrāc (14) ḳılduġı budur ki 

saġlıḳ ve ʿāfiyet vire daḫı çoḳ niʿmet virildügine baḳup maġrūr ola ṣanalar ki bu (15) nesne 

anlara fażl-ı inʿāmdur bunlaruñ Allāh ḳatında bir mertebeleri vardur bilmezler ki Ḥaḳ Teʿālā 

anları (16) ġāfil ḳılup az az derece ṣanmaduḳları yirden bir belāya uġradur anuñıla helāk ider 

nitekim buyurdı (17) ve umlí lehum inne keydí metín yaʿní bulara mühlet virüp uzadurın 

ʿuḳūbet itmezin ne şol vaḳta degin (18) ki vaʿde tamām ola bilüñ kim ḥaḳíḳat benüm 

ʿuḳūbetüm key şedíddür şöyle dutaramki híç ḳurtılmaġa (19) çāre yoḳdur Ḥaḳ Teʿālā virdügi 

inʿāmlarına keyd diyü beyān eyledi keyd ṣūretinde olduġıçün (20) az az sebeb olup anuñıla 

helāklik vāḳiʿ olur ve daḫı buyurdı em tesʾeluhum ecran fe hum min maġramin (21) 

muśḳalūn bu kelām daḫı yuḳaru geçen kelāma müteʿalliḳdür ki buyurdı em lekum kitābu 

yaʿní yā Muḥammed sen (22) bulardan islāma daʿvet ḳılduġıñçün ḥaḳ mı dilersin māllarından 
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ki anlara aġır ṣalġuñ gele yüksineler yaʿní (23) dimek olur kim yā Muḥammed sen bulardan 

hidāyet üzere ecir istemezsin ki bularuñ üzerine yük 

[211a] (1) gelüp māllarına ḳıymayalar daḫı ol sebebile ímāndan imtināʿ ideler ve daḫı 

buyurdı ki em ʿinde humu’l-ġaybu (2) fe hum yektubūn yaʿní yaḫūḏ levḥü’l-maḥfūẓ 

bularuñ ḳatında mıdur bular ne söylerse aña baḳup andan oḳıyup saña (3) ḥüccetler getürürler 

ḳıyāmete ve Ḳur’ān’a inkār iderler faṣbir li ḥukmi rabbike ve lā tekun ke ṣāḥıbi’l-ḥūtı (4) 

iẕ nādā ve huve mekẓūm yaʿní yā Muḥammed ṣabr eyle ol rabbüñ ḥükmine kim saña 

muḳadder olundı bular saña (5) nekim ḳılurlar anuñ ḥükmi ḳażāsı birle ḳılurlar ol vaʿde kim 

saña ḳılduḳ düşmanlar üzerine nuṣret virmek (6) sen anı ıraḳ ṣanmaġıl ivmegil ol Yūnus bin 

mettā gibi olmaġıl kim ḳavmine ʿaẕāb diledi biz ʿaẕāb (7) gönderdük ol ḳavm anı görüp 

ímāna geldiler biz daḫı ʿaẕābı olardan girü defʿ eyledük Yūnus anlara (8) ʿaẕāb gelüp helāk 

itmedi diyü ṭarlıġandı biz anı balıḳ ḳarnında ḥabs eyledük göñli ṭolu ġam ġuṣṣa (9) oluban 

bize nidā iderdikim senden artuḳ maʿbūd yoḳ illā sensin iy benüm münezzeh sulṭānum ben 

kendü nefsüme (10) ẓulm eyledüm erḥame’r-rāḥimín sensin diyü ḳırḳ gün balıḳ ḳarnında 

avaz virdi levlā en tedārakehu (11) niʿmetun min rabbihi le nubiẕe bi’l-ʿarāʾi ve huve 

meẕmūm yaʿní Allāhu Teʿālānuñ raḥmeti ʿaṭāları aña irişdi ki ol (12) tevbe ḳılmayadı 

atlayıdı ol balıḳ ḳarnından ol ṣaḥrāya kim anda ne ot ne aġaç varıdı kim anı örteyidi (13) bu 

ḥāletde kim meẕmūm ḫor olup durdı líkin çün tevbe ḳıldı Ḥaḳ Teʿālā anı ḳabūl idüp yarlıġadı 

(14) ol balıḳ ḳarnından anı bir ṣaḥrāyā bıraḳdı üzerine ḳabaḳ aġacın bitürdi anı gölgeledi 

nitekim buyurdı fectebāhu (15) rabbuhu fe ceʿalehu mine’ṣ-ṣāliḥín yaʿní çün tevbe ḳılup 

ḥāline muḳırr oldı ol Allāhu Teʿālā anı girü güzíde (16) ḳılup mürsel peyġamberlerden ḳıldı 

kim ḳul ḥāḳ teʿālādan gelen muḳadderāta rāżı olup ṭarlıġanmaya ve ger (17) ṣabr itmeyüp 

ṭarlıġanursa tízcek istiġfāra gele ki Ḥaḳ Teʿālā ḳabūl idüp yarlıġaya bes girü dönüp (18) Ḥaḳ 

Teʿālā Mekke kāfirleri ḳażiyyesin ḫaber virüp buyurdıkim ve in yekādulleẕíne keferū le 

yuzlikūneke bi ebṣārihim (19) lemmā semiʿū’ẕ-ẕikra ve yeḳūlūne innehu le mecnūn 

yaʿní yā Muḥammed yaḳín oldı bu Mekke kāfirleri ki (20) senüñ Ḳur’ān oḳuduġuna gözlerile 

naẓar idüp seni sürçideler düşüp helāk olasın senüñ emrüñde ḥayretde (21) ḳalup ṭabíʿatları 

senden nefret itdügiçün seni cennete nisbet idüp dirler ki bu Muḥammed mecnūndur (22) ḥāl 

budur ki senden ʿaḳıllu yoġıduġın daḫı bilürler líkin ḥasedlerinden bu kelamı eydürler (23) 

Kelbí eydür Bení Esed ḳabílesinden gözciler varıdı ki baʿżıṣı üç gün aç olurdı her neyiki 

baḳup 

[211b] (1) dise híç ben buncılayın görmedüm dise fi’l-ḥāl gözi aña irerdi ve ʿArab’dan daḫı 

kimse olurdıkim (2) bir iki gün ṭaʿām yimezdi daḫı ala çoġınuñ bir yanın açardı eger deve 
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añaru ya ḳoyun geçse eydürdi híç (3) bunuñ gibi deve ya ḳoyun görmedüm ki buncılayın 

görklü ola sehel yire varmadın düşerdi ve baʿżı (4) ḳabāyilde kimse vardıkim bir semiz 

deveye sıġır geçse aña göz ururdı daḫı ḫizmetkārına diridi ki (5) aḳçeyile zenbíl al var şol 

devenüñ etinden getür sehel virmedin düşerdi issi boġazlardı (6) bes ol Mekke kāfirleri ittifāḳ 

idüp ol gözcilerden getürdiler ki resūle naẓar idüp diyeler biz (7) bunuñ gibi ve bunuñ ḥücceti 

gibi görmedük diyeler aña göz ururalar helāk olalar Ḥaḳ Teʿālā anı ʿaẓametinde ṭutup (8) 

saḳladı anlaruñ maḳṣūdı buyıdıkim resūle żarar irüreler bu āyeti Ḥaḳ Teʿālā indürmegile 

sebeb buyıdı (9) anuñçün didi resūl ʿa.m el-ʿaynu ḥaḳ be-dürüstí bu göz ādemi sine ḳoyar ve 

nice deveyi çölmege ḳoyar bes ḳaçan bir nesneye (10) baḳup gözüñüze ḫoş gelse eyidüñ Ḥaḳ 

Teʿālā saña berekāt virsün Ḥasan eydür kime ki göz āfeti irişse bu āyeti (11) ledür ki bu āyeti 

oḳıya şifā ola bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve mā huve illā ẕikrun lil ʿālemín yaʿní bu kāfirler 

Ḳur’ān’a (12) inkār iderler ḥāl budur ki degüldür ol Ḳur’ān illā cemíʿ ʿālem ḫalḳına cinne ve 

inse vaʿẓ u naṣíḥatdür (13) bunuñ gibi Ḳur’ān getürene nite mecnūn dirler cennet-i ḥaḳíḳ 

anlardadur kim anuñ ʿaḳlınuñ kemālin bilmezler anı cennete (14) nisbet iderler  

34. Sūretü’l-Ḥaḳḳa İśnā ve Ḫamsūne Āyāt ve Hiye Mekkíyyeti 

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (15) el-ḥāḳḳatu mā’l-ḥāḳḳatu bu kelíme daḫı ḳıyāmetüñ 

adlarından birisidür yaʿní bu ḥāḳḳa bir sāʿatdur kim vāḳiʿ olmaḳlıġı (16) vācibdür gelmekligi 

śābitdürki anda şekk gümān yoḳdur ḥāḳḳa diyü tesmiye olundı andan ötürü kim işlerüñ (17) 

ḥaḳíḳati anda ẓāhir olur ve her kişi ʿameliyile neye müstaḥaḳḳ olduġı ḥaḳíḳati anda maʿlūm 

olur kimüñ ʿameline śevāb (18) derece ḥaḳḳı olur anı alur bes ol günüñ emri ve hevli ʿaẓím 

olduġıçün buyurdıki ḥāḳḳa didi ne nesnedür bir diyüp (19) ḳomadı belki tekrār resūline ḫiṭāb 

idüp buyurdıki ve mā edrāke mā’l-ḥāḳḳatu yaʿní yā Muḥammed sen ne bilürsin (20) kim ol 

ḳıyāmet güni ne ulu gündür anuñ nişānı yavlaḳ ʿaẓímdür bes anuñ ʿaẓametin ve şiddetin ẕikr 

(21) itdüginden ṣoñra başlayup ol ḳıyāmeti tekẕíb idenlerüñ ḥāllerin beyān idüp buyurdı 

keẕẕebet (22) śemūdu ve ʿādun bi’l-ḳāriʿati yaʿní ol Ṣāliḥ ḳavmi ve Hūd ḳavmi ol ḳāriʿa 

günin yalanladılar yaʿní ḳıyāmet (23) gününi ḳıyāmeti ḳāriʿa diyü ẕikr itdiler anuñçün ki ol 

günde dürlü ḳorḳular bu göñüllere ṭoḳışur 

[212a] (1) ve daḫı ol yalanlaruñ ʿuḳūbetlerin beyān idüp buyurdı fe emmā śemūdu fe uhlikū 

bi’ṭ-ṭāġıyeti ve emmâ ʿādun fe uhlikū (2) bi ríḥın ṣarṣarin ātíyetin ve ammā ʿĀd ḳavmi 

daḫı helāk oldılar ḳatı ṣovuḳ yilile kim ḫazínedārınuñ ḥükminde (3) ṭaşra artuḳ çıḳdı Ḥaḳ 

Teʿālā ḥükmile birbiri ardınca saḫḫarahā ʿaleyhim sebʿa leyālin ve semāniyete eyyāmin 

ḥuṣūmen (4) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā musaḫḫar ḳıldı yidi gice sekiz gün dāyim oluban ki híç bir 

sāʿat sākin oluban süst (5) olmadı fe terā’l-ḳavme fíhā sarʿā keʾennehum aʿcāzu naḫlin 
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ḫāviyetin yaʿní yā Muḥammed eger sen anda ḥāżır (6) olayduñ ol ḳavmikim ol sekiz gün 

içinde ol diyārda ol yil arasında nite helāk olup (7) düşmişlerdi ṣanaduñ olur şol ḳoparılmış 

ḫurma ezdükleri gibi yaturlardı İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu ʿanhümā (8) Ḥaḳ Teʿālā 

gökden bir ḳaṭre ṣu indürmedi illā veznile indürdi daḫı bir azatca yil esdürmedi illā ölçegile 

(9) illā ʿĀd ḳavmine ve Nūḥ ḳavmine ve ʿĀd ḳavmin helāk itmekde yil tecāvüz itdi 

ḫazínedārı ḥükminden aña (10) miḳdār olınmadı ve kimse menʿ idemedi ve ṣu daḫı tecāvüz 

itdi ḫazínedārı ḥükminde aña kimse māniʿ olmadı (11) kim küllisin helāk eyledi nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdı fe hel terā lehum min bāḳıyetin yaʿní ya Muḥammed naẓar (12) it yoḳ kim 

híç bir bulardan bāḳí ḳalmış kimse görür misin yaʿní eyle helāk ḳılduḳ ki bir baḳıyye ḳalmadı 

(13) bundan ṣoñra Firʿavn’ı ḫaber virüp buyurdıki ve cāʾe firʿavnu ve men ḳablehu vel 

muʾtefiḳātu bi’l-ḫāṭıʾeti (14) yaʿní Firʿavn daḫı geldi andan ilerüki kāfirler ʿāṣíler Nemrūd 

gibi daḫı anuñ ġayrı gibi ve ol Lūṭ ḳavmi (15) köyi gibi kim zír ü zeber oldılar bular cümlesi 

ḫaṭaʾıla geldiler yaʿní şirkile ve ḫabíś ʿamellerile fe ʿaṣav (16) resūle rabbihim fe 

eḫazehum aḫzeten rābiyeten ol mevlílerinüñ resūllerine iṭāʿat itmediler ʿāṣí oldılar bes Ḥaḳ 

Teʿālā (17) daḫı buları ʿuḳūbetile ṭutdıki şiddeti ḳatı ziyāde oldı nitekim ḳabāyiḥlerin 

muḫā[le]fetlerin ziyāde ḳıldılar (18) ve daḫı buyurdıki innâ lemmā taġā’l-māʾu 

ḥamelnākum fi’l-cāriyeti yaʿní çün su ṭāġí oldı ḫazínedārı üzerine (19) Nūḥ’uñ ṭūfānı 

günindedür küllí nesneden yücelüp on beş arşı ṣu yuḳaru geldi biz sizi yā ümmet-i 

Muḥammed ol (20) vaḳt atalaruñuz ṣulbında gemi içinde götürüp ṣaḳladuḳ li necʿalehā 

lekum teẕkiraten ve teʿıyehā uẕunun vāʿıyetun yaʿní (21) tā ki Nūḥ ḳavmini helāk idüp 

size necāt virdügümüzden ʿibret alup andan iʿtibār idüp ögütlenesiz (22) anlaruñ fiʿlin siz daḫı 

işlemeyesiz ki anlarcılayın helāk olasız imdi işbu ḫaberleri işidür şol (23) ḳulaḳ kim işidüp 

ṣaḳlayıcıdur ve ol işitdügile ʿamel idüp menfaʿāt dutıcıdur bundan girü sūre 

[212b] (1) evvelindeki ḳıyāmet beyānına vardı buyurdıkim fe iẕā nufiḫa fi’s-sūri nefḫatun 

vāḥıdetun (2) vāḳiʿ olmaḳlıġı İsrāfíl bir kez ṣūr üre ve ḥumileti’l-arżu ve’l-cibālu fe 

dukketā dekketen vāḥıdeten yaʿní (3) bu yirler üzerindeki otlar ve aġaçlarıla ḳubbe ve 

ṭaġlar daḫı yirlü yirinde ḳopalar biri birine ṭoḳınup pāre pāre (4) olalar evvelā yumşaḳ 

topraḳdan depeler olalar andan ṭaġlar ve yirler külli şol yire ṣavrulmış toz gibi belürsüz (5) 

olalar fe yevme iẕin vaḳaʿati’l-vāḳıʿatu venşaḳḳati’s-semāʾu fe hiye yevme iẕin 

vāḥiyetun yaʿní ol günde ḳıyāmet (6) ḳopa gökler yarıla ferişteler inmegile ve ol gökler ol 

günde pāre pāre ola ve’l-meleku ʿalā ercāʾihā (7) yaʿní ferişteler ol vaḳtda ki evvel ṣūr ürile 

henüz ölmemiş olalar bu gök kenārlarında olalar (8) ve yaḥmilu ʿarşe rabbike fevḳahum 

yevme iẕin śemāniyetun yaʿní ol gün yā Muḥammed senüñ rabbüñüñ ʿarşın götüre (9) sekiz 
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ferişte bu ḫalāyıḳ üzerine ve baʿẓılar didiler kim feriştelerden sekiz baḫş ola ammā ʿadedlerin 

(10) Allāh bile ammā ḫaberde gelmişdür peyġamber ʿa.m buyurdıki ol ʿarşı getüren 

feriştelerüñ her birinüñ ʿarş (11) başı üzerine getürülmişdür ayaḳları yidi ḳat yirden aşaġa 

taḥte’ś-śerāpa inmişdür ve ḳulaġınuñ (12) yumuşaġından boynı kenārına degin yidi yüz yıllıḳ 

yoldur key ġāyet uçucı ḳuşuñ uçmaġıyıla anlaruñ (13) tesbíḥleri budur ki subḥāneke ḥayśu 

kuntu yaʿní ululıḳ senüñdür her ne yirde olursañ ve daḫı (14) ve hep eydür feriştelerden dört 

feriştenüñ ʿarşı çiginleri üzeredür ol feriştelerüñ her birinüñ (15) dörder yüzleri var bir ṣıġır 

yüzi bir arslan yüzi bir kerkes yüzi ve bir daḫı ādem yüzi ve daḫı buyurdıki (16) yevme iẕin 

tuʿrażūne lā taḫfā minkum ḫāfiyetun yaʿní ol ḳıyāmet güni sürilüp siz ḥisāb (17) yirine 

ʿarẓ olınasız ḥisāb u ḳıṣāṣ ve berātlar oḳumaġiçün ki sizden híç ol Allāhu Teʿālā ḥaẓretine 

(18) gizlü degül ʿulemā dimişler kim ḳıyāmetde üç ʿarżgāh vardur birisi ʿarẓ-ı ḥisābdur ve 

birisi (19) daʿvicilerile ʿarẓ-ı ḥuṣūmetdür ḳıṣāṣiçün ve bir daḫı defter oḳımaġiçün ʿarż olınur 

ve daḫı buyurdıkim (20) fe emmā men ūtiye kitābehu bi yemínihi fe yeḳūlu hāʾumuḳraʾū 

kitābiyeh ammā her kimüñkim berātı saġ eline (21) virile içinde ḥasenātları yazılmış anı 

görüben sürūr ḥāṣıl ola ve aṣḥābına ḳıġıra diye kim (22) gelüñ bir benüm işbu kitābumı oḳuñ 

görüñ ben ne saʿādete irdüm inní ẕanentu enní mulāḳın ḥiṣābiyeh (23) yaʿní ben dünyede 

şöyle yaḳın bilürdümki ḳıyāmet güninde işbu ḥisābı ve bu kerāmeti göriserem bi-ḥamdillah 

[213a] (1) ḫayr-ı mülāḳí oldum fe huve fí ʿíşetin rāżıyetin fí cennetin ʿāliyetin ḳutūfuhā 

dāniyetun yaʿní şol kimse ki benümle (2) ola ol uçmaġa girüp bir ḫoşnūdlu dirlige uġraya 

kim ol yüce köşkler üzerinde otura kim yüce (3) ḫurma ve üzüm aġaçları ola ve ol envāʿ dürlü 

aġaçlaruñ yemişlerin dirmek aña āsān ola örü ṭururken (4) ṣanursa irişe otururken ṣanursa 

irişe ve tekyelenüp ṭururken ṣanursa irişe kulū veşrabū (5) heníʾen bimā esleftum fi’l-

eyyāmi’l-ḫāliyeti yaʿní uçmaġuñ Rıḍvānları ve ḫiẕmetkārları diye anlara iy müʾminler (6) 

yiñ uçmaḳ yemişlerinden ve içüñ ol ırmaḳlardanki siñsün size ve ḳanmaḳlıḳ olsun şöyle ki 

hergiz bu (7) ṭaʿāmlardan ve bu ṣulardan ʿillet  ve renc ḥāṣıl olmaz ve ṣoñında bol ġayẓ itmek 

daḫı yoḳ (8) ḥisāb daḫı yoḳ neḳadar yirseñüz ve daḫı híç Allāhu Teʿālādan artuḳ kimseden 

size minnet daḫı yoḳ ve ne irerseñüz (9) günāh daḫı olmaz ve daḫı aydınıla bu mertebeler size 

andan ötürüdür kim ol eyyām-ı dünyede ṣāliḥ ʿameller işledüñüz (10) ve sizden öñdin 

gönderdügüñüz ve oruçlar dutup tenlerüñüz aruḳlandurduñuz ve suṣuz cigerlerüñüzü 

yaḳduguñuz (11) diñ imdi bu size anuñ ʿivażıdur ebedā tenaʿum idüñ ki bunuñ ṣoñı ve 

dükenmesi yoḳ bundan ṣoñra (12) Ḥaḳ Teʿālā aṣḥāb-ı şimālden ḫaber virüp buyurdıki ve 

emmā ūtiye kitābehu bi şimālihi fe yeḳūlu yā leytení lem ūte (13) kitābiyeh ve lem edri 

mā ḥiṣābiyeh yaʿní şol kimseler ki berātları ṣol eline virile eyde iy kāşke (14) bu berāt 
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benüm elüme virilmeyedi ve ölümden ṣoñra girü ḳopmayadum ve bu ḥisābları bilmeyedüm 

ve bu ḥāle uġramayadum (15) yā leytehā kāneti’l-ḳāżiyete mā aġnā ʿanní māliyeh heleke 

ʿanní ṣulṭāniyeh yaʿní eyde ki iy kāşke (16) ol ölüm kim baña vāḳiʿ oldıyıdı ol baña ḳaṭʿ 

olayıdı ki ayruḳ girü ḳopmayadum ve ol İsrāfíl ürdügi (17) ṣūr baña baʿśe sebeb olınca elüme 

sebeb olayıdı ki ben bu şiddet ve bu miḥnete ṣataşmadum ve ol dünyede (18) dirüp 

divşürdügüm mālum görürinkim bugün baña menfaʿati yoḳ ve beni ʿaẕābdan ḳurtarmaz ve ol 

dünyāda (19) ḳılduġum ḥüccetlerüm bāṭıl oldı kendi ʿöẕürüm ḳalmadı ve ol dünyede 

ḳılduġum ḥükümler ḫalḳ üzere (20) musallaṭ olupʿiẕẕetile dirildügüm żāyiʿ oldı gitdi bugün 

uş ḥaḳír ẕelíl oldum Ḥaḳ Teʿālā (21) buyura kim ḫuzūhu fe ġullūhu śumme’l-caḥíme 

ṣallūhu śumme fí silsiletin ẕerʿuhā sebʿūne ẕirāʿan feslukūhu (22) yaʿní ṭutuñ bu żālimi 

boynunı demürleñ ve elini daḫı boynına bile demürleñ ve daḫı ol caḥím derelerine bıraġuñ 

(23) daḫı zencírler ki uzunı anuñ yetmiş arşdur ferişte arışıyla yuḳaru ucunı aġzından ṣoḳuñ 

aşaġa 

[213b] (1) ucunı dübürinden çıḳar ki artan ucların boynına ṣara ḳoñ ve ol şeyṭānki aña iġvā 

virmişdür anı (2) daḫı ol zencíre bile diziñki ol ʿaẕābda müşterek ola ḥadíṣde eyle rivāyet 

olundıkim eger ol (3) zencírüñ bir ḥalḳasın terāzūnuñ bir kefesine ḳosalardı ol bir ḥalḳa 

anlardan aġır geleydi ve bir (4) ḥadíṣde daḫı gelüpdür kim eger ol zencírüñ bir ḥalḳasını ḳaf 

ṭaġı üzere ḳosalar issisinden ol (5) {ol} ṭaġı ṣerāba degin erideydi bu āyet ḥadíṣ aña delālet 

ḳılur kim ṭamu ehlinüñ cismi (6) yavlaḳ ʿaẓím olur kim bu ḳadar zencír getürmege ṭāḳat 

getürür bes Ḥaḳ Teʿālā bu aṣḥāb-ı şimāle bu (7) ʿaẕāb u miḥneti olduġına ne sebebdür sebebi 

nedür anı beyān idüp buyurdıkim innehu kāne lā yuʾminu billāhi’ (8) l-ʿaẓím ve lā yahużżu 

ʿalā ṭaʿāmi’l-miskín yaʿní ʿaẕāblar andan ötürüdür ki ol dünyāda ulu Allāh’a (9) ímān 

getürüp anuñ birligin taṣdíḳ itmedi ve dervíşleri ṭaʿāmlandurmadı ve kimseyi daḫı 

ḳındurmadı ki (10) ṭaʿāmlanduralar fe leyse lehu’l-yevme hāhunā ḥamímun ve lā taʿāmun illā 

min ġıslín lā yeʾkuluhu illā’l-ḫāṭiʾūne (11) bugün bunuñ bir şefḳatlü özi göyner dostı yoḳ kim 

şefāʿat idüp ḳurtara ve daḫı ol ʿaẕāb-ı caḥímde aña (12) yiyecek ṭaʿām yoḳdur illā ġıslín 

vardur ol ṭamu ehlinüñ gövdelerinden sızup aḳan ṣaru sulardur ol daḫı oddan (13) biter yaḳıcı 

göyündürücüdür yimez ol ġıslíni illā ḫatā idiciler ki ḥaḳ yoldan gümrāh olup ḍalālet yolına 

(14) yüridiler ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā bir kelāma daḫı şürūʿ idüben resūlüni ol kāfirler didügi 

sözden tenzíh (15) itmekiçün buyurdı fe lā uḳsımu bimā tubṣırūne ve mā lā tubṣırūne 

innehu le ḳavlu resūlun kerímin yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (16) eydür ḳasem iderem şol nesnelere 

kim görürsin bu cihānda yirde gökde ve daḫı and içerin şol nesnelere (17) ki siz anı görmezsiz 

gökler ʿāleminde ʿarş u kürsí ve ferişteler gibi ve levḥ ü ḳalem gibi ve daḫı şol (18) 
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kendüñüzden gördügüñüz bedenlerüñüz ve ʿażālaruñuz gibi ve görmedügüñüz cānlaruñuz ve 

nefsüñüz ve göñlüñüz gibi (19) bu küllisine and içer ki taḥḳíḳ Ḳur’ān ol Cebrāʾil kerímüñ 

dilinden oḳutmış sözdür ol resūl kim Muḥammed’dür (20) ol daḫı ʿazíz ḳuldur anuñ dilinden 

risālet birle sizüñ üzerüñüze oḳınur ol şeyāṭín ḫaberi degüldür (21) ki dirler ve mā huve bi 

ḳavli şāʿirin ḳalílen mā tuʾminūn yaʿní bu Ḳur’ān şāʿir kelāmı degül ve anı oḳıyan (22) 

resūl daḫı şāʿir degül nitekim ol melʿūñ Ebū Cehil dir Muḥammed şāʿirdür mecnūndur líkin 

sizüñ (23) ímānuñuz azdur kim aña iʿtiḳād itmezsiz ve lā bi ḳavli kāhinin ḳalílen mā 

tezekkerūn daḫı bu Ḳur’ān kāhinler 

[214a] (1) ve yalancılar sözi degül líkin siz anuñıla ögütlenmezsiz tenzílun min rabbi’l-

ʿālemín belkim bu Ḳur’ān indürülmişdür (2) Muḥammed’e ol cemíʿ ʿālemlerüñ rabbinden ki 

ḳadir-i muṭlaḳdur ve lev teḳavvele ʿaleynā baʿża’l- eḳāvíl le eḫaznā (3) minhu bi’l-yemín 

śumme le ḳataʿnā minhu’l-vetín yaʿní ol kāfirler dirlerdikim Muḥammed oḳuduġı Ḳur’ān’ı 

kendüden (4) düzer Ḥaḳ Teʿālā eydür eger ol Muḥammed biz vaḥy itdügümüz Ḳur’ān üzerine 

kendüden bir ḥarf arturaydı ya (5) bir ḥarfin naḳṣ ideydi ʿizzetüm ḥaḳḳıçün biz anı elin ṭutup 

ḳuvvetile aña ʿiḳāb idüp boynı ṭamarların kesüp (6) helāḳ ideydük ne ḳadar bizüm ḳatumuzda 

ḫalḳuñ efḍalı ve ekremi daḫı olduyısa bu kelām aña işāret ḳılur kim (7) Allāhu Teʿālā híç bir 

kimseye muḥābā ḳılmaz aña ʿāṣí olanlara ve daḫı tehdíddür resūlden ġayrına tā ki Ḥaḳ Teʿālā 

(8) kelāmından bir nesne taġyír itmeyeler ve daḫı buyurdıkim fe mā minkum min eḥadin 

ʿanhu ḥācizín yaʿní híç bir kimsenüñ (9) sizden ḳudreti yitmez kim aña ʿaẕāb itmekden bizi 

menʿ eyleye ve māniʿ ola ve innehu le teẕkiratun lil muttaḳín (10) yaʿní be-dürüstí Ḳur’ān 

vaʿẓ u naṣíḥatdür şulara ki şirkden ve nifāḳdan ve fevāḥişlerden saḳına ve (11) daḫı 

raḥmetdür muṭíʿlere ki maʿāṣíden saḳına ve innā le naʿlemu enne minkum mukeẕẕibín be-

dürüstí biz taḥḳíḳ (12) bilürüz iy müʾminler ki sizden çoḳıñuz ol Ḳur’ān’ı ve Muḥammed’i 

yalanlayucısız yaʿní münāfıḳlar ve innehu le ḥasratun (13) ʿala’l-kāfirín yaʿní işbu Ḳur’ān 

ḥasret ve nedāmetdür kāfirler üzerinde ḳıyāmet güninde ki aña ímān (14) getürmegi dünyede 

terk itdiler şol vaḳt ki tevḥíd ehlinüñ uçmaḳ içinde menzillerin göreler Allāhu Teʿāla (15) 

laṭífile anlara kerāmetler ḳılduġın göreler daḫı ḳatı ḥasret yiyeler ki ḳurʿāna iʿtiḳād idüp 

resūli girçeklemediler (16) ve innehu le ḥaḳḳu’l-yaḳín yaʿní bu ḥasret nedāmet yarın 

kāfirlere olmaḳlıġı ḥaḳdur ki bunda şekk gümān yoḳdur ve bundan (17) ṣoñra resūline 

buyurdıki fe sebbiḥ bismi rabbike’l-ʿaẓím yaʿní yā Muḥammed ol rabbüñüñ adını dile 

getürmegile anı (18) ẕikr eyleye anuñ şānına lāyıḳ olmayan nesnelerden anı tenzíh it ve işbuñı 

aña tefvíż eyle ki nāṣır oldur 

35. Sūretü’l-Meʿāric Erbāʿa ve Erbaʿūne Āyāt ve Hiye Mekkiyyetü  
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(19) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (20) seʾele sāʾilun bi ʿaẕābin vāḳıʿın lil kāfirín bu āyetin 

sebeb-i nüzūli buyıdıkim ʿOśmān bin Maṭʿūn Mekke (21) mescídinde oturdı ṣaḥābeden bir 

cemāʿatile ve Nāḍir bin Ḥāriś melʿūn daḫı ortalarında bileyidi Ḳur’ān’ı (22) masḫaraya 

ṭutardı ʿOśmān aña didiki yā Naḍar ḳorḳ Tañrı’dan bunuñ gibi herze söyle ki Muḥammed ne 

ki söyler (23) ḥaḳ söyler ol melʿūñ didikim ben de söylersem ḥaḳ söylerin ʿOśmān didikim 

Muḥammed eydür ki lā ilāhe illāllah 

[214b] (1) Naḍar eydür ben daḫı eydürem lā ilāhe illallāh líkin daḫı eydürem ferişteler anuñ 

ḳızlarıdur bundan soñra (2) dönüp ol melʿūn didiki ilāhí bu Muḥammed didügi ḥaḳḳısa ve 

ṭoġruyısa bizüm üzerümüze gökden ṭaş (3) yaġdura ya bir dürlü daḫı ʿaẕāb göndere bes Ḥaḳ 

Teʿālā Cebrāʾil’ile āyeti gönderdi buyurdıki yā Muḥammed (4) ol duʿā ḳılup bundan ʿaẕāb 

dileyici ki diler ḥaḳíḳat bilsün ol ʿaẕāb şekksüz vāḳiʿ olacakdur āḫiretde (5) kāfirleriçün leyse 

lehu dāfiʿun minallāhi ẕî’l- meʿāric yaʿní ol kāfirlere vākiʿ olur híç bir kimse anı defʿ 

idemez (6) ol Allāh’dan ki yüce gökler issidür ve ulu derecāt issidür taʿrucu’l-melāʾiketu 

ve’r-rūḥu ileyhi (7) fí yevmin kāne mikdāruhu ḥamsíne elfe senetin yaʿní ferişteler daḫı 

Cebrāʾil inerler çıḳarlar anuñ emri nāzil (8) olduġı yire şol günde kim anuñ miḳdārı elli biñ 

yıl ḳadardur bu dünyā yılı saġışınca ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (9) resūline buyurdıki faṣbir ṣabran 

cemílā yaʿní ol Naḍar melʿūn iyüben ʿaẕāb diledügi resūli istihzāya (10) alup daḫı vaḥy 

indügin yalanlamaḳ üzereyidi resūlinüñ aña göñli ṭarlıġanmışıdı andan ötürü buyurdıki (11) 

yā Muḥammed ṣabr eyle ṭarlıġanma ṣabr eyle şöyle kim ṣabruñ ṣabr-ı cemíl ola yaʿní görklü 

ṣabr ola ki (12) anda cezaʿ olmaya sākit ol gözlerüñi şāḏ ṭut göresin ki anlaruñ ʿāḳıbetleri 

nolur innehum yeravnehu (13) baʿíden ve nerāhu ḳaríbā yaʿní bu kāfirler göñülleri 

ḳıtlıġından ol ḳıyāmet olmaḳlıġın baʿíd görürler (14) belki yoḳdur diyü olacaḳ degül diyü 

inkār iderler ammā biz ol ḳıyāmet güninüñ gelmekligini iñen yaḳın (15) görürüz zírā bizüm 

vaʿdemüzde ḫilāf yoḳdur elbetde olacaḳdur bu kez ol günüñ ṣıfatından ḫaber (16) virüp 

buyurdıkim yevme tekūnu’s-semāʾu kel muhli ve tekūnu’l- cibālu kel ıhni ve lā yesʾelu 

ḥamímun ḥamímā (17) yaʿní ol ḳıyāmet şol gündür ki gökler erimiş gümiş baḳır gibi olup 

pāre pāre ola dükeli ṭaġlar (18) daḫı şol dürlü dürlü boyanmış yüñe döne yaʿní şol nūr gibi 

göge götürile daḫı şol ḥallāc (19) yanından atılacaḳ dürlü dürlü rengile yüñler nice görinürse 

bu ṭaġlar daḫı kimi ḳızıl kimi aḳ kimi ṣaru kimi (20) ḳara görine híç bir ḳavüm ḳabíle ve 

dostlar biri birin ol günde ṣormaya kim ḥālüñ nitedür zírā her kişi günde (21) şuġıl teşvíşinde 

ola ṣormaġa mecāli olmaya yubaṣṣarūnehum yeveddu’l-mucrimu lev yeftedí min ʿaẕābi 

(22) yevmi iẕin bi beníhi ve ṣāḥıbetihi ve āḫíhi ve faṣíletihilletí tuʾvíhi ve men fi’l-arżı 
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cemíʿan śumme yuncíhi (23) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā yubaṣṣarūnehum ol günde ḳavüm ḳabíle 

biri birin görürler ammā biri günde 

[215a] (1) nefsine meşġūl olduġından birbirine ṣavurmazlar ve illā görmekden degül zírā 

ḳıyāmet güninde híç bir maḫlūḳ yoḳdur (2) illā kendünüñ ṣāḥibi gözinüñ ḳarşusında olur 

gerek ādemí olsun gerek cinní her kişi anda atasın ve ḳardaşın (3) ve anasın ve oġlancuġın 

görür bilür líkin ḳıyāmet ḳorḳusından ṣorışmaz zírā ol günde nice mücrimler anı temenní (4) 

iderler ki iy kāşke benden bu günüñ ʿaẕābından ḳurtılmaġiçün fidā ḳabūl idelerdi 

oġlancuḳlarumı ṣatayıdum (5) ve ʿavratumı ṣatayıdum ve ḳardaşumı ṣatayıdum daḫı 

ḳavümden ḳabíleden ve baña nisbet olanlardan ki varısa (6) ve yir yüzinde küllí ne varısa 

benüm olsa vireydüm dek ḳabūl idelerdi bu nefsümi ḳurtaraydum Ḥaḳ Teʿālā (7) ḫaber 

virdiki kellā innehā leẓā nezzāʿaten li’ş-şevā tedʿū men edbera ve tevellā ve cemeʿa fe 

evʿā ḥaḳḳa ki (8) anlaruñ ol ārzūları yirine gelecek degül anlar ḳurtılacaḳ degül be-dürüstí ol 

od kim aña laẓā dirler ol (9) bir oddur kim başuñ derisini başdan ve ʿażāları gövdeden 

ḳoparup ayırtlayıcıdur daḫı ol laẓā kendüye (10) daʿvet idüp ḳıġırur şol kimseleriki tevḥídden 

ve ímāndan iʿrāż eyledi nidā idüp çaġırur ki yā (11) münāfıḳ bundan gelüñ senüñ ḳarar 

dutacaḳ yirüñ bundadur daḫı şol kimseye ḳıġırur ki dünyede mālı (12) cemʿ eyleyüp 

ḥaḳḳullāhı virmedi menʿ eyledi ve daḫı buyurdıki inne’l-insāne ḫuliḳa helūʿan iẕā 

messehu’ (13) ş-şerru cezūʿan ve iẕā messehu’l-ḫayru menūʿan yaʿní be-dürüstí bu ādem 

oġlanı ṣabursuz baḫıl yaradıldı (14) ḳaçankim dervíşlik vāḳiʿ olsa ṣabursızlıḳ idüp ṭarlıġanur 

ve ḳaçan baylıḳ vāḳiʿ olsa Ḥaḳ Teʿālā (15) farż ḳılduġı ḥaḳları menʿ idüp virmez illā’l-

musallíne elleẕíne hum ʿalā ṣalātihim dāʾimūn yaʿní şular (16) ṣabursuz ve baḫıl olmazlar 

kim anlar müʾminlerdür ve namāz ḳılıcılardur Ḥaḳ Teʿālā ḥaḳḳın edā iderler daḫı namāz (17) 

üzere edā idüp saḳlarlar velleẕíne fí emvālihim ḥaḳḳun maʿlūm daḫı anlardur kim 

kendülerüñ māllarında (18) maʿlūm ṣaġışlu ḥaḳ var zekāt ve ṣadaḳa gibi āḫiret azıġı 

idinmişlerdür her gün virürler (19) li’s-sāʾili ve’l-maḥrūm bir şol dileyiciler çünki ḳapuya 

gelürler dilerler ve bir daḫı maḥrūmları çün baʿżılar (20) dimişler kim maḥrūmlar olardur kim 

iḥtiyācların kimseye bildürmezler ve kimse anlaruñ dervüşdügin daḫı (21) bilmezler kim 

nesne vireler ve bir niceler dirler ki maḥrūm ol dervíşdür ki iş işleye ilerü gelmeye ve 

peyġāmberden (22) bize ḫaber eyle irişdikim ṣordılar aña maḥrūm kimdür ol didikim ol 

kimsedür kim baġı baḥçesi ola (23) yemişi bitmeye ve ekini bitmeye tarlası ola ḥāṣıl virmeye 

ve ḳoyunı ṣıġırı ola süd virmeye ve daḫı 

[215b] (1) buyurdıkim velleẕíne yuṣaddiḳūne bi yevmi’d-dín ve daḫı müʾminler anlardur 

kim resūle nekim ḳıyāmetden (2) ḫaber virdi anı gerçeklediler anuñ yaraġında oldılar 
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velleẕíne hum min ʿaẕābi rabbihim muşfiḳūn (3) ve daḫı anlardur kim mevlālarınuñ 

ʿaẕābından ḳorḳarlar emín olmaz inne ʿazābe rabbihim ġayru (4) meʿmūn yaʿní taḥḳíḳ ol 

rabblerinüñ ʿaẕābı emín olacaḳ nesne degüldür ḫuṣūṣā şular kim (5) ṭāʿatde ḳuṣurları daḫı 

vardur ve meʿāṣíde daḫı ḥadden geçerler be-düristí şular kim ḳıyāmete (6) iʿtiḳādı yaḳın ola 

gümān olmaya ve daḫı kendü fısḳ u fesādda olduġın daḫı bile lāyıḳdur aña kim ol ʿaẕābdan 

(7) emín olmaya velleẕíne hum li furūcihim ḥâfiẓūn ve daḫı anlardur kim fereclerini Ḥaḳ 

Teʾālā ḥarām ḳılduġı (8) nesneden saḳlayalar ṭonları baġını kimse üzerine şeşmeyeler illā 

ʿalā ezvācihim ev mā meleket eymānuhum (9) fe innehum ġayru melūmín yaʿní illā 

bendelerini kendülerüñ nikāhıla ḥelālleri üzerine yaḫūḏ kendülerüñ (10) milkinde olan 

cāriyelerine şeşeler kim anlara mālıla mālik oldılar ya mírāśıla ya híbeyile ya vaṣiyyetile  (11) 

eger bu cāriyeleri yüz daḫı olursa ya daḫı ziyāde olursa olarıñla muṣāḥabet ḳılmaḳda bular 

melāmet olunmazlar (12) bir kişinüñ dört nikāḥlu ʿavratı olsa ve yüz daḫı cāriyesi olsa kim 

bir cāriye daḫı ṣatun ala ya (13) üç ʿavratı ola bir daḫı almaḳ isteye kimki anı melāmet idüp 

keríh görse ve ʿayıb itse kāfir olur çün (14) Ḥaḳ Teʿālā ḥelāl ḳılduġın ḫoş görmeye keriḥ duta 

ammā eger melāmeti bu vechile olursa ki bu (15) degül ḥelālinüñ ve cāriyelerinüñ ḥuḳūḳların 

yirine getürmez nafaḳaların kisvelerin yirlü yirince düzmez (16) daḫı alup kendüye mażleme 

arturmaz nesine gerekdür diye bu vechile kāfir olmaz ammā ġaybet itmiş olur (17) eger 

ardında söylediyise ve ger yüzine söyler naṣíḥat olur żarar olmaz eger ol kişiye ḫoş daḫı 

gelmezise (18) imdi bu kelām cāriyeler ḥaḳḳındadur kim milki olıcaḳ ḥelāl ola ne ḳadar çoḳ 

olursa ammā ḳullar (19) ḥaḳḳında bir daḫı olursa anuñıla livāṭa ḳılmaḳ ḥarāmdur zírā ol 

milkinde olmaḳ aṣl-ı ḥarāmı (20) mubāḥ ḳılmaz ḫamr içmek gibi ya ḫınzír etin yimek gibi 

ímān ehline beyʿi ṣaḥíḥdür ne yiyüp içmesi (21) zírā resūl ʿa.m buyurmışdur kim inne eḫavfe 

lemā eḫāfu ʿalā ümmetí ʿameli ḳavmi lūṭın yaʿní benüm key ḳatı (22) ḳorḳduġum 

ümmetüm üzerine Lūṭ ḳavmi ʿamelidür ve bir rivāyetde daḫı buyurur ki lā yanẓurullāhu 

teʿālā ilā (23) raculin enní raculen ve imraeten fí dübürihā Allāhu Teʿālā raḥmet itmez şol 

kimseye kim bir irkekile ya bir ʿavratıla 

[216a] (1) dübürinden cimāʿ ide eger kendü ḥelāliyise daḫı ve daḫı ʿAlí raḍıyallāhu ʿanhü 

buyurdıki ḳaçan bir irkek (2) bir irkekile fezā-yı şehvet itse yarın ḳıyāmet güninde anı bir 

ġāyet yücede aṣa ḳoyalar ṭamu ehli (3) küllí bileler ki bu lūṭí ʿamelin işlemişdür ve daḫı İbni 

ʿAbbās eydür yarın maḫşerde ol lūtí ʿamelin işleyenler (4) şöyle ḥaşr olalar ḳaburlarından 

kim birinüñ zekeri birinüñ dübürinde ola şol kelb çatışur gibi (5) cemíʿi ehl-i maḥşer üzerine 

kim ol ḥālile rüsvāy ola ve ḫamr içen esrük ḳopa ḳadeḥi elinde ve ādem (6) {ve ādem} 

öldüren yalın bıçaḳ elinde kendüye vura öldüre girü dirile tā faṣl-ı ḳażā tamām olınca girü (7) 
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ḳalan maʿṣiyet işleyenleri daḫı bundan ḳıyās it bunda söylenecek kelām çoġıdı ve líkin bu 

tenbíhüñ (8) üzere iḳtiṣār itdüñ ʿāḳil olanlara bu ḳadar söz kifāyet ider ve daḫı buyurdıki fe 

menibteġā verāʾe (9) ẕālike fe ulāʾike humu’l-ʿādūn her kim bu ẕikr olınan ḥelāllerden 

ḳanāʿat itmeyüp öte (10) ḥarāma geçüp anı ṭaleb iderse ol ẓālimlerden olur ki ḥarāmı ḥelāl 

üzere iḫtiyār ḳıldı velleẕíne hum (11) li emānātihim ve ʿahdihim rāʿūn yaʿní müʾminler 

daḫı anlardur kim emāneti ṣaḳlayıcı olalar ṣāḥibine (12) girü eksüksüz degüreler ve ʿahdlerin 

daḫı riʿāyet ideler ve şol emānetler kim kendülerile Allāhu Teʿālā arasındadur (13) nezirler ve 

kefāretler ve farż olınan ʿibādetler gibi ki işlemegile edā olınur kimi terk idüp yıġlınmaġıla 

edā (14) olınur ġaybet yalan gibi daḫı zinā ve riyā itmek gibi ve daḫı bulara beñzer ne varısa 

kebāyir günāhlardan (15) ve daḫı ol emānetler ve ʿahdlerin senüñile bu ḫalḳ arasındadur anı 

daḫı riʿāyet ideler bunda muḫālefet ḳılmaḳ (16) münāfıḳlıḳ ṣıfatıdur resūl ʿa.m buyurdıki 

āyetu’l-münāfıḳı śelāśetü ve in ṣāma ve ṣallā ve zeʿama ennehü muslimu (17) iẕā eḫaẕe 

keẕebe ve iẕā ve ʿada aḫlefe ve iẕā tumine ḫāne yaʿní münāfıḳın ʿalāmeti üçdür eger ol (18) 

oruç ṭutup namāz daḫı ḳılurısa ve kendüyi müsülmān daḫı ṣanurısa ol ḫāliṣ münāfıḳdur çün 

bu (19) üç ṣıfat anda ola biri olkim ne söylese yalan söyleye biri olkim vaʿde ḳılsa kimseyle 

(20) muḫālefet ḳılup yirine getürmeye ve biri emín diyüp emānet ḳonılsa aña daḫı ḫıyānet 

eyleye gerek ol (21) emānet mālda olsun gerek sırrıla sözlerde olsun gerek bir kişinüñ evinde 

olsun bāḳí neki bulara (22) beñzer var ve daḫı buyurdıkim velleẕíne hum bi şehādātihim 

kāʾimūn ve daḫı ḥaḳ müʾminler anlardur kim (23) işitdügi ṭanuḳlıġı saḳlayalar eger unıdavuz 

diyü ḳorḳarlarsa yaza ḳoyalar tā ki ḥācet vaḳtında 

[216b] (1) gizlemedin ṭanuḳlıḳ vireler ḥākim ḳatında şol veche üzere kim gördiler ya işitdiler 

anuñ üzere ve noḳṣān (2) itmeyeler ve daḫı teʾkídi çün girü buyurdıkim velleẕíne hum ʿalā 

salātihim yuḥāfiẓūn ve daḫı müʾminler (3) anlardur kim namāzlarınuñ edāsına vaḳtıyıla 

mülāzım olalar eşġāl-i dünyāya meşġūl olup anı vaḳtdan (4) fevt itmeyeler ve rükūʿına ve 

sücūdına ve ḳıyāmına ve ḳırātına ve cemíʿi erkānlarına ḫalel ve noḳṣān irgürmeyeler ve (5) 

ḥıfẓ  idüp ṣaḳlamaḳ maʿnisi namāzdan ṭaşra ol āltı şarṭ ki vardur bedenin arıtmaḳ ve setr-i 

ʿavret (6) itmek ve ḳıbleye yönelmek ve niyet itmek ve tekbír itmek buları ögüt ṣaḳlaya 

evvelki āyetde dāʾimūn ve ṣoñraġı (7) āyetde ḥāfıẓūn didügi işbu maʿnilere delālet ider kim 

ẕikr eyledük bundan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim (8) ulāʾike fí cennātin mukramūn yaʿní 

olur ki işbu ẕikr olınan ṣıfatlarıla mevṣūf olsalar kāmil (9) müʾminler olup cennet içinde 

śevāblarıla ve hediyyelerile ikrām olınur ve ferişteler anlara dāyim ziyārete gelüp (10) selām 

iderler Ḥaḳ Teʿālādan armaġanlar getüreler ve bundan ṣoñra girü buyurdıki fe mā lilleẕíne 

keferū (11) ḳıbeleke muḥṭıʿíne ʿanil yemíni ve ʿani’ş-şimāli ʿizín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur 
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ki yā Muḥammed ne oldı (12) bu kāfirlere kim yönlerini senden yaña dutup iki gözlerile saña 

çererü ḫışmıla baḳarlar bölük gelüp kimi (13) ṣaġında kimi ṣoluñda ḥalḳa ḥalḳa olup 

otururlar andan ötürü degülkim senüñile münāsebet ve muṣāḥabet (14) ḳılup vaʿẓuñıla 

menfaʿat dutalar belki senüñ ʿayblaruñ tefaḥḥuṣ idüp çıḳup ẓuhūra getürmekiçün eyaṭmeʿu 

kulli (15) mriʾin minhum en yudḫale cennete naʿím yaʿní ol müşrikler biri birine dirlerdiki 

Muḥammed’üñ aṣḥābı cennete (16) girürlerse biz anlardan öñ girürüz anlara uçmaḳ 

niʿmetlerin virürlerse bize anlardan artuḳ virürler (17) bes Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ ümíḏlerin ḳatʿ 

itmekiçün bu āyeti indürüp buyurdıki umarım her bir kişi bulardan (18) ol uçmaġa girüp 

niʿmetlerile tenaʿum ideler gele mürtediʿ ve müncerr olsunlar bu sözlerdenki bu umuları 

olacaḳ (19) degül mādām ki ol küfür üzerine olalar innā ḫalaḳnāhum mimmā yaʿlemūn 

yaʿní taḥḳíḳ biz buları yaratduḳ (20) şol nuṭfeden ve ʿalaḳdan bilürler cemíʿ ādem oġlanını 

andan yaratduḳ ve biz eyle ḥükm eyledük bu ādem (21) oġlanlarından híç bir kimse ol 

cennete girmeye illā olur kim ímān getürüp ʿamel-i ṣāliḥ işleyeler bularda (22) çün ne ímān 

var ne ʿamel-i ṣāliḥ neyile umarlar ki ol cennete gireler bes Ḥaḳ Teʿālā bu kelāmını (23) 

muḥkem ḳılup ḳasem eylediki fe lā uḳsimu bi rabbi’l-meşāriḳı ve’l- meġāribi innā le 

ḳādirūn ʿalā en nubeddile 

[217a] (1) ḫayran minhum ve mā naḫnu bi mesbūḳín yaʿní Allāhu Teʿālā buyurur ki ben 

ḳasem iderin şol meşārikler rabbi (2) ḥaḳḳıki gün andan ṭoġar ve maġāribler rabbi ḥaḳḳı ki 

gün andan ṭulınur ve meşāriḳ diyü cemʿile getürdi (3) ol iʿtibār üzere ki her günüñ bir maşrıḳı 

var ki gün andan ṭoġar yüz seksen maşrıḳ rebíʿle (4) ṣayfuñ var yüz seksen maşrıḳ güzile 

ḳışuñ var ve maġārib daḫı buncılayın fi’l-cümle Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki (5) benüm kemāl-i 

ḳudretüm ḥaḳḳı ki güneş bunca maşrıḳlara ve maġriblere seyr itdürürin aña daḫı ḳādirüz ki 

buları (6) küllí helāḳ idevüz bularuñ yirine bir ḫalḳ daḫı yaraduruz ki olar bulardan ḫayırlu 

ola bizüm ḳudretümüz (7) andan ʿāciz degül kim yaratmaġa ḳuvvetümüz yitmeye fe ẕerhum 

yaḫūżū ve yelʿabū ḥattā yulāḳū yevme hum (8) yūʿadūn yaʿní yā Muḥammed ḳo buları ne 

dilerse söyleyeler ve ne dilerlerse işleyeler ve ol bāṭıla (9) ṭalup ʿömürlerin dünyā lehvi içinde 

çürideler bizüm ṭāʿatümüzden ve ímāna gelmekden yüz döndüreler tā (10) gözlerile müşāhide 

idüp görince ol günlerin kim anlaruñçün vaʿdelenmişdür bes ol güni beyān idüp (11) 

buyurdıki yevme yaḫrucūne mine’l-ecdāśi sirāʿan keʾennehum ilā nusubin yūfiżūn yaʿní 

ol (12) gündür ol kim yir altından İsrāfíl ṣūrı avazın işidüp baş ḳaldurup ṭuru geleler maḥşer 

yirine sürʿat (13) idüp dürüşeler ve bilişeler şol ṣınġun çeri gibi kim ʿalem sancaḳ dibine 

segirdişeler reʾisleri (14) ḳatına yaḫūḏ şol büte ṭapıcılar gibi kim bütlerinden yaña segirdeler 

ḫāşiʿaten ebṣāruhum terheḳuhum (15) ẕilletun ẕālike’l-yevmulleẕí kānū yūʿadūn yaʿní 
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bu ḥāletde kim gözleri yavlaḳ ḳorḳucı ola tā bir (16) ḳabaḳları bir ḳabaḳ üzerine yumulmaya 

ḳorḳudan ve ḫorlıḳ ve yavuzlıḳ ḳaralıġı oları bürümiş ola ol kendüzü (17) olkim dünyede 

anlara vaʿde andan ḳorḳudılmışdur  

36. Sūretü Nūḥ ʿa.m Mekkiyyete veHiye ʿİşrūne Śān Āyāt  

(18) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím innā erselnā nūḥan ilā ḳavmihi yaʿní taḥḳíḳ Nūḥ 

birlemegi (19) resūl ḳıluban ḳavmine gönderdük ki Süryān dilince anuñ sākin dimek olur 

buyurduḳ aña kim en enẕiru ḳavmeke (20) min ḳabli en yeʾtiyehum ʿaẕābun elím yaʿní 

ḳorḳud āḫiret ʿaẕābıla ve daḫı ögüt vire daʿvet eyleye kim (21) küfürden ímāna geleler ve 

ḍalāletden hidāyete döneler andan öñdin kim ʿaẕāb-ı elím nāzil ola ḳatı incidici (22) ve dertlü 

ola kim ol ṭūfāndur ġarḳ olmaḳdur ḳāle yā ḳavmi inní lekum neẕírun mubín yaʿní (23) ol 

Nūḥ bizüm emrümizile risālet irişdürmekiçün geldi ol ḳavme didiki iy benüm ḳavmüm ve 

ḳabílem size 

[217b] (1) ben ögütici ve ḳorḳudıcı geldüm āşikāre bir dilile kim siz ol dili bilürsiz ol ḳavm 

didikim ne ögüt virürsin (2) eyit işidelüm Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdikim eniʿbudūllāhe 

vettebeʿūhu ve eṭíʿūni yaʿní Nūḥ didiki (3) anı ögüt virüremki Allāh’ı birleyesiz bütleri 

ḳoyup aña ʿibādet idesiz ve andan ḳorḳup yıġlınasız maʿṣiyetlerden (4) ve ben ne dirsem aña 

muṭíʿ olasız yaġfir lekum min ẕunūbikum ve yuʾaḫḫırkum ilā ecelin musemmen inne 

ecelal (5) lāhi iẕā cāʾe lâ yuʾaḫḫaru lev kuntum taʿlemūn yaʿní Nūḥ didikim eger benüm 

buyruġum ṭutarsañuz Ḥaḳ Teʿālā (6) günāhlaruñuzı yarlıġar kim şimdiye dek ḳılduġuñuz 

günāhdan şirkden ve size amān virür ʿāfiyetile ol ʿömrüñüz (7) āḫirine dek ki anı menʿ idüp 

teʾḫír ide eger menfaʿat ide ʿaḳluñuz varısa çün Nūḥ bu risāleti (8) degürdi anlar muṭíʿ 

olmadılar ammā eger dirlerse kim nite didi Nūḥ ol ḳavme kim sizi teʾḫír eyleye (9) ḫaber viri 

ṭururken ecel gelse teʾḫír olınmaz böyle olıcaḳ ḫoḏ ḥüküm tenāḳuṣ olur biz eydürüz meśelā 

(10) Ḥaḳ Teʿālā ḥükm eylemişidi Nūḥ ḳavmine eger ímāna gelseler ʿömürleri biñ yıl olsa 

gerekdi ve illā küfür (11) üzere bāḳí ḳalurlarsa ṭoḳuz yüz yıl tamām olıcaḳ oları helāḳ 

avlaya163 bes Nūḥ peyġāmber ʿa.m ol vaḥyıla maʿlūm (12) olmışdı anuñçün didiki ímān 

getürüñ tā ecelüñüz teʾḫír olına müsemmāyā degin ki taḳdír olındı ammā (13) ḳaçan ol ecel-i 

aṭvel gelse bir nefes daḫı teʾḫír olınmaz bes Nūḥ ʿa.m ṭoḳuz yüz elli yıl ol ḳavmi daʿvet (14) 

idüp ögütledi ol ḳavümden arturmadı kendüye illā yalanlamaḳ ve sögülmek ve dögülmek 

arturdı gördiki híç (15) bulardan ṣalāḥ gelmez bu kez Nūḥ ʿa.m Ḥaḳ Teʿālā’ya teveccüh ḳıldı 

nite ki Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ḳāle (16) rabbi inní deʿavtu ḳavmí leylen ve nehāren fe lem 

yezidhum duʿāʾí illā firāren yaʿní Nūḥ didiki yā rabbí ben (17) ḳavmümi ʿale’d-devām gice 

                                                           
163 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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gündüz gizlü āşikāre tevḥíd üzere daʿvet eyledüm ben daʿvet ḳılduġumça bularuñ (18) daḫı 

ímāndan ıraḳlıġı ve ḳaçmaḳlıġı artar ve daḫı buyurdıki ve inní kullemā deʿavtuhum li 

taġfira lehum ceʿalū (19) aṣābiʿahum fí āẕānihim vestaġşev śiyābehum ve eṣarrū 

vestekberūstikbārā be-dürüstí ben (20) her bār kim buları daʿvet ḳıldum seni küfür şirkden 

berí olalar tā sen buları yarlıġayasın bular barmaḳların (21) ḳulaḳlarına ṣoḳarlar tā ki benüm 

kelāmumı işitmeyeler ve ger ḳatıraḳ nidā idersem inkārıla başların bürürler tā ki (22) 

daʿvetümi işitmeyeler ol küfürleri üzere ḳāyim olup dururlar ol ʿizzetçükleri anları kibre 

bıraġup ímāna (23) gelmekden tekebbür iderler ve daḫı buyurdıki śumme inní deʿavtuhum 

cihāren śumme inní aʿlentu lehum 

[218a] (1) ve esrartu lehum isrāren yaʿní Nūḥ didiki andan buları daʿvet ḳıldum ímāna 

āşikāre andan gizlü hem (2) āşikāre ḳıldum yaʿní evvelā emr-i maʿrūf nehy münker itmek 

ṭaríḳ yumşaḳlıġıla sırrıla daʿvet ḳıldı gördi (3) ol daḫı olmaz bu kez ciddin daḫı artardı hem 

gizlü hem āşikāre daʿvet ḳıldı niteki beyān eyledük (4) ve daḫı buyurdıki fe ḳul tustaġfırū 

rabbekum innehu kāne ġaffārā yaʿní be-dürüstí Nūḥ ḳavmi Nūḥ’ı yalanlamaḳda (5) ḥadden 

geçdiler bunca daʿvet olduḳdan ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā anlardan yaġmurı ṭutdı ve ʿavratlarını (6) 

ʿaḳím ḳıldı ḳırḳ yıl nesilleri kesildi mālları helāḳ oldı baġları bostānları ḳurıdı ve suları (7) 

ṣoġuldı Nūḥ anlara didiki yā ḳavüm ol küfrüñüzden ve şirküñüzden tevbe idüp rabbiñüze 

dönüñ ki (8) ḥaḳíḳat ol ġaffārdur tevbe idenleri yarlıġar ve ger tevbe idesi olursañuz yursili’s-

semāʾe ʿaleykum midrāren (9) ve yumdidkum bi emvālin ve beníne ve yecʿal lekum 

cennātin ve yecʿal lekum enhārā yaʿní şirküñüzden (10) tevbe iderseñüz Ḥaḳ Teʿālā ḳabūl 

idüp ḥācetüñüz olduḳça gökden  yaġmurlar viribiye ve hem size meded (11) idüp māluñuz ve 

oġluñuz ḳızuñuz girü vire ve daḫı baġlaruñuz ve bostānlaruñuz tāzelendüre ve ırmaḳlaruñuzı 

(12) aḳıda niʿmetlerin size bol idi vire bu sözüni daḫı ḳabūl itmediler bu kez başladı Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ ʿacāyib (13) ḳudretlerinden ki kendülerde vardur anuñıla teźkire idüp ögütledi 

nitekim Allāhu Teʿālā ḫaber virdi mā lekum (14) lā tercūne lillāhi vaḳāren ve ḳad 

ḫalaḳakum eṭvāren yaʿní Nūḥ didiki ne oldı size ki ol Allāh’uñ ʿaẓametinden (15) 

ḳorḳmazsız ve anuñ ʿaẓameti ḥaḳḳını bilmezsiz ḥāl budur kim ol sizi yaratdı ḥālden ḥāle 

getürdi (16) bir nuṭfeyiken ḳana döndürdi ve ḳandan bir pāre ete dönderdi andan süñükler ve 

siñirler ve ṭamarlar ve aʿżālar (17) yaradup ṣūrete getürdi ve ol ṣūrete cān virüp ḳarañu yirden 

dünyāda getürdi işbunuñ gibi ḳadd ü ḳāmet (18) virdi niçün anı ḳoyup ayruġa ṭaparsız bu kez 

bunı ḳoyup gökler ʿacāyibinden ḫaber virüp (19) tenbíh itdi niteki Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi 

elem terav keyfe ḫalaḳallāhu sebʿa semāvātin ṭıbākā (20) ve ceʿale’l-ḳamera fíhinne 

nūran ve ceʿale’ş-şemse sirācā yaʿní naẓar itmez misiz işbu gökler kim ʿibret (21) alasız 
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Allāhu Teʿālā nice yaratdı buyıdı gökleri ṭabaḳa ṭabaḳa biri biri üzerine ki her gögüñ ḳalıñlıġı 

(22) beş yüz yıllıḳ yol ḳadardur ve aralıḳları daḫı beş yüz yıllıḳ yol ḳadarıdur ve daḫı iy bu 

gökler (23) içinde nūr ḳıldı yüz cemíʿ göklere aydınlıḳ virür ve ardı yir ehline şuʿle virür ve 

güneşi daḫı 

[218b] (1) çıraḳ ḳıldı ki kendüzi anuñıla rūşen ḳılur tā ki her meṣāliḥüñüzi yirine getürmege 

āsān ola ve (2) daḫı ölümden ve girü ḳopmaḳdan ḫaber virdi nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurur 

vallāhu enbetekum mine’l-arżı (3) nebāten śumme yuʿídukum fíhā ve yuḫricukum 

iḫrācā yaʿní Allāhu Teʿālā sizüñ atañuz Ādem’i ṭopraḳdan yaratdı (4) sizi daḫı andan yaratdı 

vücūda getürdi ʿāḳıbet sizi öldürüp ol ṭopraḳ içine ḳarışdurısar (5) andan ṣoñra girü çıḳarısar 

şöyle çıḳarmaḳ kim híç birüñüz ol ṭopraḳda ḳalacaḳ degüldür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā (6) ḫaber 

virdiki vallāhu ceʿale lekumu’l-arża bisāten li teslukū minhā subulen ficācā yaʿní Nūḥ ol 

(7) ḳavme didiki görmisiz kim Allāhu Teʿālā bu yiri size döşeyü virdi tā ki anuñ üstinde 

oturasız (8) durasız ve ekinler ekesiz ve baġlar dikesiz ve ol ṭaġlar dereler içinde yüriyesiz 

ḳande ḥācetüñüz (9) olurısa varasız bes ol pādişāh bunuñ gibi inʿāmlar ḳılasız anı ḳoyup bir 

aṣṣısuz ziyānsuz nesneye (10) ṭapmaḳ revā degüldür anı birleñ ve baña muṭíʿ oluñ andan 

öñdin ki ʾaẕāb gele Nūḥ’uñ bular ne ḳadar ki (11) vaʿẓın kelāmın işitdiler daḫı biter ʿinādları 

artup sögdiler incitdiler Nūḥ gördiki bulardan (12) híç biri ímāna raġbet itmez bu kez Ḥaḳ 

Teʿālā’ya teveccüh idüben ʿarż-ı ḥāl ḳıldı nitekim Ḥaḳ Teʿālā (13) ḫaber virdi ḳāle nūḥun 

rabbi innehum ʿaṣavní vettebeʿū men lem yezidhu māluhu ve veleduhū illā ḥasāren ve 

mekerū (14) mekran kubbārā yaʿní Nūḥ didiki yā rabbí taḥḳíḳ bu benüm ḳavmüm baña 

ʿāṣí olup muṭíʿ olmadılar bir (15) kimseye mutābaʿat idüp muṭíʿ oldılar ki anlaruñ mālı ve 

evlādı aña arturmadı illā ziyānkārlıḳ (16) arturdı yaʿní ol reʾisleri ve muḳtedāları bulara dín 

içinde ḥíle ögredürler ve ḳındururlar ki (17) Nūḥ’ı dögeler ve sögeler ve oları menʿ ideler 

anuñ sözin işidüp ímāna meyl itmekden nitekim Ḥaḳ Teʿālā (18) ḫaber virdi ve ḳālū lā 

teẕerunne ālihetekum ve lā teẕerrunne vedden ve lā suvāʾan ve lā yaġūśe ve yaʿūḳa (19) 

ve nesran ve ḳad eżallū keśíran ve lā tezidi’ẓ-ẓālimíne illā żalālā yaʿní ol reʾisleri ve 

şerífleri (20) girü ḳalan aşaġa ḳavme didiler kim siz Nūḥ’uñ sözin işidüp bu ilaḥlaruñuz 

ʿibādetin terk itmeñ ve (21) daḫı elüñüz çekmeñ ʿibādetinden ol bütlerüñüz ki vardur daḫı 

Sevāʿdur ve daḫı Yeġūś’dur ve Yeʿūḳ’dur (22) ve nesirdür dāyim bu beş ṣanemüñüze ʿibādet 

eyleñ buları terk eylemeñ Nūḥ eydür ilahi bu bütler sebeb olup (23) niçe ḳavmi ḍalālete 

bıraḳdılar sendaḫı ol büte ṭapan müşriklere ḫasāratdan artuḳ ve ʿaẕābdan artuḳ nesne 

[219a] (1) virme kim bu ẓālimlerdür ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdiki mimmā ḫaṭíʾātihim 

uġriḳū fe udḫılū (2) nāran fe lem yecidū lehum min dūnillāhi enṣārā yaʿní bu Nūḥ ḳavmi 
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ol niyyetleri ve ḫaṭāları sebebile dünyede (3) ṣuya ġarḳ oldılar ve ḳıyāmetde oda girüp ʿaẕāba 

ġarḳ oldılar bes ol Nūḥ ḳavmi su ʿaẕābına vāḳiʿ olup (4) helāk oldılar ne ol ṭapduḳları 

ṣanemlerden ve ne ol reʾislerinden bir yardım idici bulmadılar ki oları (5) ol ʿaẕābdan daḫı 

ḳurtaracaḳ degüller çün gördi Nūḥ bular ímāna gelmezler Ḥaḳ Teʿālā daḫı aña vaḥyıla (6) 

bildürdi ki şol ímāna gelenlerden artuḳ daḫı bir kimse ímāna gelecek degül bes Nūḥ daḫı 

anlaruñ helākligin (7) diledi nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi ve ḳāle nūḥun rabbi lā teẕer 

ʿala’l- arżı mine’l-kāfiríne deyyārā (8) inneke in teẕerhum yużıllū ʿibādeke ve lā yelidū 

illā fāciran keffārā yaʿní Nūḥ didiki yā rabbí (9) bu kāfirlerden bu yir yüzinde evler ve 

dereler içinde kimse diri yürür ḳoma küllin helāḳ eyle eger sen buları (10) helāk itmeyicek 

olursañ bular senüñ ol ímāna gelmiş ḳullaruñı daḫı azdururlar bulardan daḫı evlād (11) 

vücūda gelmez illā ki fācir kāfir gelür senüñ ʿibādetüñden iʿrāż idüp ayruġa ṭaparlar bu kelām 

şol (12) didügi kelām gibidür ki buyurdı eşşaḳí şıḳḳun fí baṭıni yaʿní şaḳí oldur kim ol anası 

ḳarnında şaḳí (13) oldı bular daḫı anlardandı bundan ṣoñra Nūḥ ʿa.m kendü nefsiçün ve atası 

anasıçün ve daḫı müʾminleriçün (14) maġfiret dileyüp duʿā ḳıldı nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber 

virdi rabbigfirlí ve li vālideyye ve li men (15) deḫale beytiye muʾminen ve li’l-muʾminíne 

ve’l-muʾmināti ve lā tezidi’ẓ- ẓālimíne illā tebārā yaʿní Nūḥ didiki (16) yā rabbí benüm 

günāhlarumı setr eyle ve daḫı atam ve anam günāhların daḫı setr eyle bizüm günāhlarumuzla 

bize ʿuḳūbet (17) eyleme ve daḫı şularuñ günāhların daḫı ki benüm dínüme girüp sefíneme 

daḫı bile girdiler ve daḫı cemíʿ müʾmin (18) erenlere ve müʾmine ʿavratlara bile raḥmet idüp 

yarlıġa tā ḳıyāmete degin bu duʿā ümmetiçündür ʿİkrime rivāyet (19) ḳılur İbni ʿAbbās’dan 

raḍıyallāhu ʿanhümā ol İbni ʿAbbās’uñ ʿādeti buyıdıkim gice Ḳur’ān oḳırken bir (20) āyet 

üzere giçse kim andan >aña< artuḳ ṣafā ḥāṣıl olaydı diridiki yā ʿİkrime yarın işbu āyet (21) 

baña añdura yarındası anı aña añdururdı didiki yā ʿİkrime be-dürüstí ol Nūḥ peyġāmber 

kāfirler (22) üzere duʿā ḳıldı helāklige ve müʾminlere duʿā ḳıldı maġfiretile kāfir ḥaḳḳında 

ḳabūl olınup helāk (23) oldılar ve müʾminler ḥaḳḳında daḫı ḳabūl olınup maġrūr oldılar anuñ 

duʿāsıyıla resūlüñ ʿa.m baʿżı aṣḥābında 

[219b] (1) eyle rivāyet olındıki didi müʾminlerüñ necātı üç nesneyiledür bir Nūḥ duʿāsıyıla ve 

bir İsmāʿíl duʿāsıyıla (2) kim ḳurbān vaḳtında ḳıldıyıdı ve bir daḫı resūlümüz şefāʿatiyiledür 

günāhkārlar ḥaḳḳında 

37. Sūretü’l-Cinn Mekkiyye ve Hiye Śemāne ve ʿİşrūne Āyāt  

(3) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḳul ūḥıye ileyye ennehustemeʿa neferun mine’l-cinni 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā (4) buyurdıki eyit yā Muḥammed ḫaber vir ol Mekke kāfirlerine kim Allāhu 

Teʿālā baña vaḥy eyledi ve Ḳur’ān içinde ḫaber virdiki (5) be-dürüstí cinnílerden bir bölük 
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kim ṭoḳuz şaḫıṣıdı Naṣíbeyn ehlinden ki olar Yemen’denidi ve cinnílerüñ eşreflerindendi (6) 

ve Saʿíd bin Cübeyr eydür İbni ʿAbbās’dan eyle işitdüm ki didi resūl aṣḥābından bir cemāʿat 

ḳaṣd (7) idüp sūḳ u ʿUkāẓa’ya gitdiler ol vaḳt şeyāṭín göklere çıḳup ḫaber uġurlamaḳdan 

menʿ olundılar bunuñıla (8) ki anları odıla atdılar çıḳmaġa ḳomadılar ol şeyāṭín didiler kim 

işbu ḥāl olduġı degüldür illā (9) bir nebíden ötürüdür kim yiñi gönderildi sefer eyleñ 

görüñkim bu meşāriḳde ya maġāribde ẓuhūra gelmişdür (10) kim biz menʿ olınduḳ bes bu 

cinní şeyāṭín yir yüzine ṭaġılup istediler ki tā ḥādiś oldı bulalar anlardan (11) bir bölügi 

Tihāme’din yaña çıḳdılar resūl ʿa.m aṣḥābıla Naḫil’de irte namazın ḳılurıdı resūlüñ Ḳur’ān 

oḳıduġı avazın (12) işitdiler ṭuruban diñlediler ḳatı taʿaccüb idüp didiler vallāhi işbudur ki 

bize ḥābil oldı gökden ḫaber almaḳdan (13) bes andan dönüp girü ḳavümlerine geldiler ol 

işitdüklerinden ḫaber virdiler nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı fe ḳālū (14) innā semiʿnā 

ḳurʿānen ʿaceben yehdí ilā’r-ruşdi fe āmennā bihi ve len nuşrike bi rabbinā eḥadā yaʿní 

taḥḳíḳ yā ḳavüm (15) Ḳur’ān’ı işitdüñ ʿazíz ü kerímüñ anuñ miśli ʿazíz bulınmış gibi Ḳur’ān 

ki hidāyete daʿvet ider ve ṭaríḳ-ı (16) śevāba yilter ki islām tevḥíd-i ṭaríḳıdur daḫı görklü 

işlere daʿvet idüp yaramaz işlerden nehy ider bes (17) biz ol Ḳur’ān’ı taṣdíḳ idüp Allāh’a 

ímān getürdük ve bildükkim Muḥammed resūlullāhdur Ḳur’ān’ı aña Ḥaḳ Teʿālā (18) 

indürmişdür iʿtiḳād ḳılduḳ kim ḫāliḳumuz birdür ve anuñ milkinde şeríki yoḳdur híç bir 

kimseyi biz aña şerík (19) ḳılmazuz ve daḫı buyurdıkim ve ennehu teʿālā ceddu rabbinā 

mātteḫaze ṣāḥıbeten ve lā veledā yaʿní yüceldi bizüm (20) rabbümüzüñ ʿaẓameti ve ẕikri ve 

saltanatı ḳamu tasavvurdan ve daḫı kendüye zevce ṭutmadı ve kendü oġul ḳız (21) ṭutmadı 

anuñ ʿaẓameti yücedür andanki ol ehl-i evlāda iḥtiyāc ola ve daḫı buyurdı ve ennehu kāne 

(22) yeḳūlu sefíhunā ʿalallāhi şeṭaṭā yaʿní ol perríler biri birine didiler kim be-dürüstí olardı 

bizüm seníhümüz (23) eydürdikim iblísdür Tañrı’dan artuḳ Tañrı var diyüp bizi aña daʿvet 

iderdi cinnílerden daḫı bizüm 

[220a] (1) ʿaḳılsuzlarumuz cāhilliklerinde164 Allāh üzerine bu sözi dirlerdi gidüp cevr 

yöninden bular küllí yalancılarmış (2) biz bildükki Allāhu Teʿālā bular didüklerinden ʿālí 

münezzehdür ve daḫı buyurdıkim ve ennā ẓanennā en len teḳūle’ (3) l-insu ve’l-cinnu 

ʿalallāhi keẕibā yaʿní bu cinníler didiler kim bizüm ẓannumuz buyıdıkim ve cinnílerden ve 

ādemílerden (4) kimse Allāh üzerine kiẕb idüp iftirāyımış bu bizüm kāfirlerümüz ve ādemíler 

kāfirleriki dirler bu bütlerümüz Tañrılar’dur (5) ol Tañrı’ya biz inanurduḳ yalan degüller 

ṣanurduḳ şimdi bize bu ḳur’anıla beyān olındıki anlaruñ sözleri hep (6) kiẕb ü iftirāyımış 

buraya degin ol cinníler ḫaberidür ki Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi bundan aşaġa Ḥaḳ Teʿālā (7) 

                                                           
164 [cāhillıḳlarında] 
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kelāmıdur ki buyurdı ve ennehu kāne ricālun mine’l-insi yeʿūdūne bi ricālin mine’l-cinni 

fe zādūhum rahekā (8) yaʿní bu ādemílerden ḥālet-i cāhiliyyetde kimseler vardıki ḳaçan 

seferde gelüp bir dereye ve bir isüz yazıya ḳonsalar (9) cinnílerüñ sıġınup dirlerdiki eʿūẕu bi 

seyyidi hāzā’l-vādí yaʿní ṣıġınuruz işbu derenüñ cinnílerinüñ ulularına (10) ki bizi 

ayruḳlarından saḳlayalar ol sözile anlar ol gice anda amān içinde olurlardı bu ādemílerüñ (11) 

anlara ṣıġınduġı anlaruñ kibrin ve ṭuġyānın arturdı ki dirlerdi bizüm daḫı ululuġumuz aña 

irişdiki (12) cinn ü ins bizden amān dilerler ve daḫı buyurdıki ve innehum ẓannū kemā 

ẓanentum en len yebʿaśallāhu eḥadā (13) yaʿní yā Mekke ehli ol cinníler kāfirleridi siz 

ṣanduġuñuz ṣanurlardı ki Allāhu Teʿālā ölümden ṣoñra bir (14) kimseyi girü ḳoparacaḳ 

degüldür diyü ímān getürmezlerdi niteki siz ṣanurduñuz be-dürüstí Allāhu Teʿālā 

Muḥammed’i resūl (15) gönderdi Ḥaḳ Teʿālā girü cinníler kelāmından ḫaber virüp buyurdı ve 

innā le mesnā’s-semāʾe fe vecednāhā (16) muliʾet ḥarasen şedíden ve şuhubā yaʿní 

cinníler eydür be-dürüstí biz göge çıḳduḳki söz uġurlayavuz niteki evvel (17) işidüp 

uġurlarduḳ evvel gögi ki ḥādiś ṭopṭolu olmış ḳuvvetlü ferişteler daḫı yıldırıcı yılduzlar ki (18) 

çıḳanumuzı anuñ yalıñı birle atarlar ve daḫı ḫaber virdi ki ve innā kunnā naḳʿudu minhā 

meḳāʿıde li’s-semʿi fe men yestemiʿı’ (19) l-āne yecid lehu şihāben raṣadā ve daḫı didiler 

ki be-dürüstí biz bundan ilerü göge çıḳup oturacaḳ yirlerde (20) otururduḳ ḳulaḳ ṭutup 

diñlerdük feriştelerden olacaḳ nesnelerden aralarında ne söyleşürlerise ammā şimdi (21) her 

kim ḳulaḳ ṭutup ḫaber almaġa çıḳsa anda gözci melāʾikeler yilrük şihābıla anı atarlar yaḳar 

göyündürür ve daḫı (22) ḫaber virdiki ve ennā lā nedrí eşerrun uríde bi men fi’l-arżı em 

erāde bi him rabbuhum raşedā yaʿní ol cinníler (23) biri birine didiler ki biz bilmezüz işbu 

ḥāli kim gökde ẓāhir oldı Ḥaḳ Teʿālā bu yir ehline bunuñıla ḫayır mı diyeler 

[220b] (1) yoḳsa şer mi diyeler tā ki ímān getürmeyen helāk ola ímān getüren hidāyet bula 

yaḫūd Ḥaḳ Teʿālā resūl (2) gönderdüginden bu yir ehline ʿaẕāb mı diler bulara resūl gönderüp 

ṭaríḳ-ı hidāyet bildürmegile ve daḫı buyurdıki (3) ve innā minnā’ṣ-ṣāliḥūne ve minnā dūne 

ẕālike kunnā ṭarāʾiḳa ḳıdeden ve innā ẓanennā en len nuʿcizallāhe fi’l-arżı (4) ve len 

nuʿcizehu herabā yaʿní ol cinníler didiler kim biz daḫı bir ṭaríḳ ve bir millet üzere degülüz 

be-dürüstí bizden (5) daḫı baʿżımuz müʾminlerdür ṣāliḥlerdür ve baʿżımuz kāfirler fācirlerdür 

bizüm hevāmuz muḫtelifdür her (6) birümüz bir ṭaríḳdadur ve daḫı buyurdıki ve innā lemmā 

semiʿnā’l-hudā āmennā bihi fe men yuʾmin bi rabbihi fe lā yeḫāfu (7) baḫsen ve lā 

rahekā yaʿní ol cinníler didiler ki çün biz ol Ḳur’ān’ı işitdükki hidāyet yolına daʿvet (8) eyler 

aña taṣdíḳ idüp Allāh’a ímān getürdük ve Muḥammed resūldür bildük ve herkimse kim ol 

rabbine ímān (9) getürdi ol ḳorḳmasunki ʿamelinüñ śevābı naḳṣ ola yaḫūd ẓulm ḥayf ola 
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günāhı üzerine artuḳ kişi (10) günāhıçün aña ʿaẓāb olına ve daḫı buyurdıki  ve ennā minnā’l-

muslimūne ve minnā’l-ḳāsiṭūne fe men esleme (11) fe ulāʾike teḥarrav raşeden ve 

emmā’l-ḳāsiṭūne fe kānū li cehenneme ḥaṭabā yaʿní ol cinníler didiler ki bizden (12) 

kimseler var ki Allāh’ı birleyüp anuñ ḥükmine muṭíʿ münḳād olmışlardur ve daḫı kimseler 

var kim ṭaríḳ-ı ḥaḳdan (13) geçmişlerdür cevāb idicilerdür ol kimseler ki islāma geldi olardur 

ki ṭaríḳ-ı ḥaḳ ṭaleb idüp śevāba (14) ḳaṣd itdiler ammā olar ki ḥaḳ ṭaríḳın ḳoyup bāṭıla raġbet 

itdiler anlardur ki kendüleri cehennem odına ṭutruḳ (15) itdiler odun gibi ve en levisteḳāmū 

ʿalaʿt-taríḳati le esḳaynāhum māʾen ġadeḳan li neftinehum fíhi ve men yuʿrıż (16) ʿan 

zikri rabbihi yeslukhu ʿaẕāben saʿadā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim eger ehl-i Mekke 

hidāyet üzere ṭoġru girseler (17) biz olara gökden ṭatlu çoḳ sular yaġdurayduḳ ve olara bol 

niʿmetler bitürdük ki maʿíşetleri bol olaydı (18) daḫı biz ol niʿmetler içinde anları ibtilā 

ḳılayduḳ kim ol niʿmetlerüñ şükrin yirine getürüp bizüm ṭāʿatümüze mi (19) ṣarf ideler yoḫsa 

küfrān-ı niʿme mi olurlar ammā baʿżılar bular küllisi küfür ṭaríḳı üzere ṭoġru ṭursalar (20) ve 

küfre śābit olsalar daḫı biz olara vaḳtıla çoḳ yaġmurlar yaġdurayduḳ ve bol niʿmetler bitürdük 

(21) mālların ṭavarların arturayduḳ ol niʿmet içinde anları ibtilā ḳılmaġiçün tā anlar anuñıla 

fitneye düşelerdi (22) eyle ṣanalardıki ol anlara virilen ḫayırdur bilmeyelerdiki ol ḥāl anlara 

mekr ü istidrācdur az az (23) anuñıla ʿaẕāba ve ʿuḳūbete düşerler ammā olar ki Ḥaḳ Teʿālā 

indürdügi Ḳur’ān’ı ve Muḥammed’i taṣdíḳ 

[221a] (1) itmekden iʿrāż eyledi ol rabbini bilmedi ol kimse yüriye cehennemde ḳatı düşvār 

ʿaẕāb içinde ola ve bu (2) oldur kim ol kāfirleri süreler […] oddan ḳaya üzere çıḳmaġa el 

ayaḳ urup ol ḳayaya çıḳmaḳ (3) isteyeler elleri ayaḳları yalıñlana yana göyine ḳırḳ yıla dek ol 

ḳaya üzerine çıḳa çıḳıcaḳ ṭayınup (4) girü aşaġa düşeler girü süreler çıḳuñ diyü dāyim bu 

ʿaẕāb üzere olalar ʿaẕāb-ı ṣuʿūd didügü budur (5) ve daḫı buyurdı ki ve enne’l-mesācide 

lillāhi fe lā tedʿū meʿallāhi eḥaden yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki mescidler (6) Allāhçündür 

bunuñıla ḫalḳa mescidlerüñ şerefin bildürdi aña taʿẓím ideler ve andan buyurdıki siz ol 

mescidde (7) Allāh’a ḳılduġuñuz ʿibādete daḫı bir kimseyi artuḳ ḳomañ yaʿní ol yahūd nasārā 

keníselere girüp ʿibādet iderler (8) ve ol ʿibādetle şirkleri ve gelen peyġāmberlerden baʿżısına 

taṣdíḳ idüp baʿżısına itmezlerdi Ḥaḳ Teʿālā (9) ümmet-i Muḥammed müʾminlerine buyurdıki 

ol āḥir gelen cemíʿ peyġamberleri taṣdíḳ ideler mescidlere girüp (10) ʿibādetlerini ḫāliṣu’l-

maʿbūda ideler bir nesneyi aña şerík itmeyeler ve baʿżılar didiler ki mesācid didügi (11) ol 

yidi aʿżādur ki anuñıla secde olınur bir alın burın ve eller iki […] ve iki dizüñüz ve iki ayaġuñ 

ser yaḳaları (12) altı bes Ḥaḳ Teʿālā bu secde idecek aʿżālar benüm milkümdür ben yaratdum 

benüm milkümi ayruġa ḥiẕmet eylemeñ (13) beni ḳoyup ol ʿażālarıla ayruġa secde itmeñ 
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secdeñüzi baña taḥṣíṣ idüñ ve daḫı buyurdıki ve ennehü lemmā ḳāme (14) ʿabdullāhi 

yedūhū kādū yeḳūnūneʿaleyhi libeden yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virür ki vaḳtıki ol 

Muḥammed (15)  Baṭn-ı Naḫil’de ṭurdı baʿżı aṣḥābıla irte namāzın ḳılup cehrile ḳurʿān oḳudı 

ol cinníler geçerken üşişüp (16) ṭurdılar diñlediler ol ḳurʿān anlara ḫoş gelüp ṣafā virdüginden 

ve daḫı resūli […] (17) […] biribiri üzerine ḳat ḳat olup yaḳın oldılardı kim resūl üzerine 

düşelerdi Ḥaḳ Teʿālā (18) buyurdıki ḳul innemā edʿū rabbí ve lā uşriḳū bihi eḥaden yaʿní 

eyit yā Muḥammed ben maḥṣūṣa ol rabbüme ʿibādet (19) iderin daḫı bir kimseyi ʿibādetde 

aña artuḳ  ḳoşmazın ve daḫı buyurdıki ḳul inní lā emlukū lekum żarran ve lā (20) raşedan 

ḳul inní len yucíraní minallāhi eḥadün ve len ecide min dūnihí multeḥaden ve daḫı eyit 

yā Muḥammed bu Mekke kāfirlerine (21) kim ben Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḳulıyam benüm elümde 

Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḫaberin işiddürmekden ayruġ nesne yoḳ ne size żarar (22) irmege ṭāḳātüm 

yiter ne ḫod hidāyet virmege […] (23)  kim eger benüm mevlām baña ʿazāb ḳılmaḳ dilese 

hiçbir kimse elinden gelmez ki […] 

[221b] (1) bundan menʿ ide ben híç Allāh’dan artuḳ ḳaçup sıġınacaḳ yir bulmadum ki aña 

ṣıġınam ve daḫı buyurdıki illā belāġan (2) minallāhi ve risālātihi yaʿní beni teʿālānuñ 

ʿaẕābından ḳurtarmaz illā şol ki baña vaḥy olınan Ḳur’ān ḫaberlerini (3) size irişdürem ve 

risālet ḫaberin yirine getürem aña ʿāṣí olmayam ve men yaʿṣıllāhe ve resūlehu fe inne lehu 

(4) nāra cehenneme ḫālidíne fíhā ebedā her kim Allāh’a ʿāṣí ola anı bir bilmeye ve anuñ 

resūline muṭíʿ olmaya (5) ve aña inen Ḳur’ān’ı taṣdíḳ itmeye be-dürüstí ḳıyāmet güninde anuñ 

ḳarārgāhı cehennem ʿaẕābıdur ebedā ki anda (6) muḫalled ola ḫalāṣ bulmaya ve daḫı 

buyurdıkim ḥattā iẕā raev mā yūʿadūne fe se yaʿlemūne men ażʿafu (7) nāṣıran ve eḳallu 

ʿadedā yaʿní peyġāmber ʿa.m ol kāfirleri zebāníleri ki ḳorḳudurdı ṭamu içinde bu kāfirler 

didiler kim (8) yā Muḥammed ol bizi ḳorḳutduġuñ zebāníler on ṭoḳuz zebāniyeyimiş biz bu 

ḳadar çoḳlıġıla olar bize neye ṭāḳat (9) getüre Ḥaḳ Teʿālā bu āyet indürüp buyurdıki yā 

Muḥammed ol kāfirler bu işitdükleri ʿaẕābı ol vaḳt bileler ki kimüñ (10) yardımcısı żaʿíf ve 

kimüñ yardımcısı ḳuvvetlü ve kimüñ leşkeri azdur ol müʾminler yardımcısı ve anlaruñ 

mevlāları (11) çerisi mi ḳuvvetlüdür yoḫsa ol kāfirler muʿāvinleri mi ḳuvvetlüdür olar leşkeri 

mi çoḳdur ve daḫı buyurdıki (12) ḳul in edrí eḳaríbun mā tūʿadūne em yecʿalu lehu rabbí 

emedā yaʿní ol Naḍir bin Ḥāriś kāfir geldi resūle ʿa.m (13) didiki yā Muḥammed ol ʿaẕāb ki 

bizi anuñıla ḳorḳıdursın ol ne vaḳt olısar bize ḫaber vir yoḳsa murāduñ (14) bundan bizi 

masḫaraya ṭutmaḳmıdur Ḥaḳ Teʿālā bu ʿāyeti indürüp buyurdıki eyit yā Muḥammed ol kāfir 

ki ben bilmezem ol (15) size vaʿde olınan gün yaḳınmıdur yoḫsa ol günile sizüñ arañuz daḫı 

erzaḳ müddeti mi ḳıldı ʿālimu’l-ġaybi (16) fe lā yuẓhiru ʿalā ġaybihi eḥadā yaʿní ġaybları 
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bilici oldur andan artuḳ kimse bilmez ki ol ḳıyāmet ve ol ʿaẕāb (17) güni size ne vaḳt geliser 

híç bir kimseyi ol ġayb üzere muṭṭaliʿ ḳılmaz ki anı bile illā menirteżā min resūlin (18) fe 

innehu yesluku min beyni yedeyhi ve min ḫalfihi rasadā illā meger bir kimse 

peyġāmberlerinden iḫtiyār idüp (19) bir nice ġaybından aña ol andan ḫaber vire aña muʿcizāt 

olup delíl ola peyġāmberligine165 be-dürüstí ol (20) Allāhu Teʿālā ol ġaybı peyġāmberine 

bildürmekiçün ferişte göndere vaḥyıla anuñıla daḫı ferişteler gönderdi ki (21) kimi ardınca 

gözci oluban ṣaḳlarlar tā ki şeyāṭínden bir kimse ḥāżır olup ol ġāyibden varup resūle (22) 

ḫaber virmedin anlar ḫaberi fāş ideler ḫalḳ arasında tā ol muʿcizāt yirine gelmeye böyle 

olduġı anuñçündür kim (23) li yaʿleme en ḳad ebleġū rısālāti rabbihim tā bu ḫalḳ bileler 

kim bizüm resūllerümüz anlara irişdükleri 

[222a] (1) ḫaber ol rabbleri sözidür ḥaḳíḳaten artuġı eksügi yoḳ ve tebdíli taġyíri yoḳ ve daḫı 

ol resūlümüz daḫı bile ki (2) ol aña vaḥy olınan ol mevlāsı sözidür ḳabl-i ḥaḳdandur cehet-i 

şeyṭāndan degül ve daḫı buyurdıki (3) ve eḥāṭa bimā ledeyhim ve aḥṣā kulle şeyʾin ʿadedā 

yaʿní Allāhu Teʿālā ʿilmile iḥāṭā ḳılmışdur cemíʿ (4) peyġāmberleri nice teblíġ risālet 

itmişdür ve itdügin bilür ḫalḳdan daḫı kim ḳabūl itdi ve kim itmedi bilür (5) zírā cemíʿ 

maḫlūḳātuñ yirde ve gökde saġışları ne miḳdārdur anuñ ʿilmi içinde küllí maʿdūddur anuñ 

ʿilminden (6) ṭaşra nesne yoḳdur  

38. Sūretü’l-Müzemmil Mekkiyyeti ve Hiye Tisʿa ʿAşere Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (7) yā eyyuhā’l-muzzemmil ḳumi’l-leyle illā ḳalílen nıṣfehu 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḫiṭāb idüp resūline buyurur kim iy kelím (8) bürinüp yatan ṭur gice namāza 

meşġūl ol illā ol giceden azraḳ vaḳtın nıṣfıdur anı uyugıl evinḳus (9) minhu ḳalílen ev zid 

ʿaleyhi ve rettili’l-ḳur’āne tertílā yaḫūḏ ol nıṣfdan biraz naḳṣ it ki gicenüñ śülüśi (10) ola 

śülüśānın yaḫūḏ ol nıṣf üzerine biraz ziyāde ḳıluñ śülüśānın iḥyā idesin śülüśin uyḥısın (11) 

ve daḫı oḳıġıl Ḳur’ān’ı tertíli birle tertíl ile oḳımaḳ oldur ki avazın ḳoyu virüp sākin sākin 

oḳıya ḥarflerin (12) biri birinden seçe ḥareketlerin yirlü yirince ide imdi bu ruḫṣat virmekdür 

resūl ʿa.m dün namāzında (13) ki ya yarusın ḳıla ya üç baḫşında bir baḫşın ḳıla ya üçden iki 

baḫşın ḳıla zírā gice sāʿatleri (14) ḥaḳíḳaten ne geçdi ne ḳaldı Allāh bilür ancaḳ ammā 

baʿżılar dimişler ki dün namāzı biş vaḳt namāz (15) farż olmadın dükeli ümmet üzerine 

farżıdı çün bu ümmete beş vaḳt namāz farż oldı bulardan dün (16) namāzı götürüldi 

müsteḥabb oldı kim ḳılursa Ḥaḳ Teʿālā’ya yaḳınlıġı artar ve ulu mertebeler ve kerāmetler 

ḥāṣıl (17) ider ḳılmazsa  bu mertebeler ḥāṣıl olmaz ve günāḥkār daḫı olmaz ammā resūl 

üzerine farżıdı maḥṣūṣ (18) ziyāde ḳurbetden ötürü daḫı buyurdıki innā se nulḳí ʿaleyke 
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ḳavlen śeḳílen yaʿní yā Muḥammed ilḳā idiserüz (19) senüñ üzeriñe bir Ḳur’ān ki ġāyet anuñ 

aġır ḳadri ve ʿaẓameti var ve anuñ içinde emr ü nehy var ve dün namāzların (20) ḳılmaḳ gibi 

ve maʿāṣíden yıġlınmaḳ gibi anuñıla ʿamel itmek nefslere śaḳíl gelür ammā taḥāmmül idüp 

ʿamel idenlerüñ (21) daḫı yarın ḳıyāmetde terāzusı aġır gelür ve daḫı dimişler  kim Ḳur’ān’uñ 

inmekligi aġırdur nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim (22) bu Ḳur’ān’ı biz bir ṭaġa indürsevüz ol 

ṭaġ aña ṭāḳat getürmeyüp pāre pāre olaydı bundan ötürüyidikim resūl (23) deve üzerindeyiken 

vaḥy gelse ol vaḥyuñ śıḳletinden devenüñ gögsi gibi yire inerdi depermege ṭāḳati ḳalmazdı 

[222b] (1) tā ol vaḥy tamām olınca ve daḫı buyurdı ki inne şiete’l-leyli hiye eşeddu vatʾen 

ve aḳvemu ḳílā yaʿní yā Muḥammed (2) gice sāʿatleri yir yir ardınca ḳoyup gelicidür anuñ 

içinde ʿibādet ḳılmaġuñ nişāṭı ve ṣafāsı artuġraḳdur (3) gündüz sāʿatlerinden ve daḫı göñül 

riḳḳat ḥāṣıl idicidür Allāh’dan śevāb umıcı olanlara ve (4) ḳurbet ṭaleb idüp münācāt 

ḳılanlara ve daḫı oḳuduġı Ḳur’ān’uñ maʿnisin fikr idüp ṣavāb üzerine fehm (5) itmek 

ḳaríbraḳdur andan ötürü kim gicede avazlar kesilür ve ayaḳlar ḥareketi ḳaṭʿ olur göz kimseyi 

(6) görmez ḳulaḳ nesneyi işitmez ve göñül bir yire cemʿ olur ve daḫı egerçi dünle ṭurmaḳ 

nefse śaḳíl gelür líkin (7) śevāb u mertebe daḫı zaḫmete göre olur ve daḫı buyurdıki inne leke 

fi’n-nehāri sebḥan ṭavílen veẕkurisme (8) rabbike ve tebettel ileyhi tebtílā yaʿní yā 

Muḥammed saña gündüzde şuġul u ṭavíl var ki ḥavāyiçün yirine getürmekde (9) 

mutaṣarrıfsın varursın gelürsin yarı gicede gündüzüñi fāriġ ḳıl ʿibādetiçün ol rabbünüñ adını 

ẕikr eylegil (10) anuñçün münācāt idüp namāzlara meşġūl ol ayruḳ eşġālden kendüzü ḳaṭʿ 

eyle teveccühüñi Allāh’a ḫāliṣ (11) ola nitekim ol seni resūllige güzíde ḳıldı sende andan 

artuḳdan muḥabbetiñi ḳaṭʿ eyle anuñ muḥabbetini (12) ve aña ʿibādet ḳılmaġı güzíde ḳıl 

tevekküli aña idüp işüñi aña taḳríż eyle ve daḫı buyurdıki rabbu’l- meşrıḳı ve (13) vel 

maġribi lā ilāhe illā huve fetteḫızhu vekílā yaʿní yā Muḥammed senüñ rabbüñ ol Allāh’dur 

kim maşrıḳuñ maġribüñ (14) ḫāliḳı oldur ve andan artuḳ maʿbūd-ı muṭlaḳ yoḳdur illā oldur ki 

vāḥiddür şeríki yoḳdur kendüñe (15) dost ve nāṣır ve saḳlayıcı anı idin ve aña iʿtimād ḳıl ve 

kāfir sözine baḳup göñlüñi ṭar dutma vaṣbir ʿalā mā (16) yeḳūlūne vehcurhum hecran 

cemílā yaʿní ṣabr eyle yā Muḥammed ol Mekke kāfirleri saña keẕẕāb u mecnūn didüklerine 

(17) ṭarlıġanma kendüñi bulardan ʿuzlet itse göñlüñile cezaʿ ḳılma ve fuḥş-ı kelām itme ve 

ẕerní ve’l-mukeẕẕibíne (18) ulí’n-naʿmeti ve mehhilhum ḳalílā yaʿní Allāhu Teʿālā ḫalḳ-ı 

ʿādet üzerine buyurdıkim yā Muḥammed senüñ göñlüñe (19) bu ġuṣṣayı bıraḳma ki bu 

kāfirlere nidesin ki intiḳām alasın ol mālcuġazlarıla ve niʿmetlerine maġrūr olup (20) seni 

tekẕíb idenleri ḳovanlardan intiḳām itmeklige ben kāfiyin bir ḳaç buları mühlete ḳo göresin ki 

(21) ben bulara taḳılısarın bu dünyā günleri bulara uzaḳ gelüp yiyilürler ammā bu azdur tíz 
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geçer bes bularuñ ʿuḳūbetin (22) beyān idüp buyurdıki inne ledeynā enkālen ve cahímen ve 

ṭaʿāmen ẕā ġuṣṣatin ve ʿaẕāben elímā yaʿní ṭaḥḳíḳ (23) bizüm ḳatumuzda bu kāfirleriçün 

ayaḳ baġları 

[223a] (1) var daḫı şol dikenlü ṭaʿāmları var ki iner boġaza dıḳılur ḳalur ne aşaġa iner ne 

yuḳaru çıḳar ol dünyede (2) ḳılduḳları tenaʿum cezāsı ve bu küllisiyile bulara key ḳatı ílām 

idici ʿaẕāblar daḫı buyurdıkim yevme (3) tercufu’l-arżu ve’l-cibālu ve kāneti’l-cibālu 

keśíben mehílā yaʿní bulara vaʿde olınan ʿaẕāb ol gündür kim (4) anda bu yirler ḳatı ḥareket 

idüp ṭaġlar zelzeleye gele şöyleki bu ṭaġlar aḳar ḳum gibi ola ḳarar ṭutmaya Ḥaḳ Teʿālā (5) 

heybetinden ve daḫı buyurdıki innā erselnā ileykum resūlen şāhiden ʿaleykum yaʿní yā 

Mekke kāfirleri biz Muḥammed’i size resūl gönderdük ve ṭanuḳ gönderdük sizüñ üzerüñüze 

tā ḳıyāmet güninde ṭanuḳlıḳ vire kim benüm (6) ḫaberüm size irüşdürdi sizüñ bir niceñüz anı 

taṣdíḳ idüp bir niceñüz yalanladı ve daḫı ḫaber virdikim (7) kemā erselnā ilā firʿavne 

resūlen fe ʿaṣā firʿavnu’r-resūle fe eḫaznāhu aḫzen vebílā yaʿní (8) nitekim Mūsā ibni 

ʿİmrān’ı Firʿavn’a resūl gönderdük tekebbürlik ve serkeşlik idüp Mūsā’nuñ 

peyġāmberligine166 inanmayup (9) yalanladı biz daḫı anı bir ḳatı ʿuḳūbetile ṭutduḳ níle ġarḳ 

eyledük ve ger siz daḫı ancılayın Muḥammed’i yalanlayasız hem (10) ḳādirüz sizi daḫı 

ancılayın helāḳ idevüz ve daḫı buyurdıkim fe keyfe tettekūne in kefertum yevmen 

yecʿalu’l-vildāne (11) şíben es semāʾu munfaṭırun bihi kāne vaʿduhu mefʿūlā yaʿní siz 

eger kāfir olup küfr üzere gidesi olursañuz kendüñüzi (12) nice saḳlayusarsız şol günüñ 

ʿaẕābından ki eger ol günde oġlancuḳlar olaydı anuñ heybetinden başları (13) aġaraydı yaʿní 

ol fezaʿ güninde ki ol ṣūr çalına Ḥaḳ Teʿālā heybetinden gök iki yarıla pāre pāre ola (14) tā ki 

ol ḥaşr-ı ḥisāb ol müʿminlere cennet ve kāfirlere od vaʿde olmışdur cemíʿ yirine gele işlene ve 

daḫı (15) buyurdıki inne hāzihi teẕkiratun fe men şāʾetteḫaze ilā rabbihi sebílā yaʿní işbu 

āyetler kim ẕikr olındı tamām (16) vaʿẓ u teblíġdür híç eksügi yoḳ kim dilerse bunuñıla 

ögütlenüp ol rabbinden yaña yol ṭutsun dilerse ki saʿādet (17) bula zírā ḥüccetler ẓāhir oldı 

ʿöẕür kalmadı ve daḫı buyurdıki inne rabbeke yaʿlemu enneke tekūmu ednā min śuluśeyi’ 

(18) l-leyli ve nıṣfehu ve śuluśehu ve ṭāʾifetun minelleẕíne meʿake yaʿní yā Muḥammed 

senüñ rabbüñ bilür ki bu gicelerde (19) sen ne miḳdār ṭurursın  gāh olur ki śülüśāndan 

eksükrek ṭurursın vaḳt olur ki nıṣfın ṭurursın (20) yaʿní Ḥasan-ı Baṣrí eydür çün ḳavmi’l-

leyle eyit indi dün namāzı farż oldı bir yıl baʿżı müʿminler aña mülāzım (21) oldılar resūlile 

olara ḳatı zaḥmet oldı zírā cemíʿ müʾminler mülāzım olmadılar bes bu āyeti olara raḥmetiçün 

(22) indürüp buyurdıki vallāhu yukaddiru’l-leyle ve’n-nehāre ʿalime en len tuḥsūhu fe 

                                                           
166 [peyġāmberlıġına] 
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tābe ʿaleykum yaʿní Allāh Teʿālā (23) taḳdír itdi bu gicenüñ gündüzüñ sāʿatlerini kim andan 

artuḳ kimse ḥaḳíḳatin bilmez Allāh Teʿālā 

[223b] (1) bildikim sizüñ ṭāḳatüñüz yitmez bu gice sāʿatlerin riʿāyet ḳılup Ḥaḳ Teʿālā 

buyurduġunlayın yirine getüresin zírā (2) kimseler olardıki vaḳtı yirine getürüp 

saḳlayumayam diyü irteye dek uyanu olurdı Ḥaḳ Teʿālā teraḥḥum (3) idüp bu āyetile dün 

namāzınuñ farżiyyetin bulardan getürdi çün gice sāʿatlerin ṣaḳlamaḳdan ʿāciz (4) ḳaldılar 

andan ʿafv idüp baġışladı nāfile ḳıldı kim ne vaḳt dilerse dün içinde ṭāḳatı yiten (5) ziyāde 

mertebe isteyen ṭura ḳıla ve daḫı buyurdıki faḳraʾū mā teyessere mine’l-ḳur’āní ʿalime en 

se yekūnu (6) minkum marżā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim Ḳur’ān’dan neḳadar müyesser 

olursa dün namāzında ve daḫı (7) ġayrı namāzda oḳıya zírā Ḥaḳ Teʿālā bilür kim sizden 

baʿżılar ḫasta olur dün namāzı üzere ṭurmaġa (8) ṭāḳat getürmez ve āḫarūne yażribūne fi’l-

arżı yebteġūne min fażlillāhi ve āḫarūne yuḳātilūne (9) fí sebílillāhi ve daḫı yir yüzinde 

sefer idüp Allāhu Teʿālā muḳadder ḳılduġı rızḳdan maʿíşetiçün ṭaleb (10) iderler baʿżıñuz 

daḫı Allāh yolında muḳātele ve mücāhede ḳılurlar bu dün namāzını başarımazlar bu āyet 

delālet ider kim (11) keseb-i ḥelāl daḫı ġazā mertebesindedür zírā Ḥaḳ Teʿālā ikisin bir yirde 

añdı ve cemʿ eyledi ve daḫı ʿAlḳama’dan (12) rivāyetdür ki resūl ʿa.m buyurdı mā min 

cālibin yeclisu ṭaʿāman min beledin fe yebíʿuhu yesʿir yevmihi illā kānet (13) 

menẕiletühü ʿindallāhi menzileti’ş-şühedāʾi yaʿní híç bir kişi olmaya kim ol bir ṭaʿām alup 

bir şehirden bir şehre (14) ilete daḫı iletdügi gün narḫ nenüñ üzeri neyise aña sata illā anuñ 

mertebesi Allāh ḳatında şehídler mertebesi (15) gibidür bu āyeti oḳıdı bu ḥadíś mıṣdāḳında 

Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki faḳraʾu mā teyessere minhu ve eḳímu’ (16) ṣ-ṣalāte ve ātu’z-zekāte 

ve aḳriżūllāhe ḳarżen ḥasenā yaʿní ol Ḳur’ān’dan oḳuñ müyesser olduġı ḳadar ve (17) ve 

biş vaḳt farż olınan namāzlaruñızı gicede gündüzde şerāyiṭlerin ṣaḳlamaġıla ḳıluñ ve 

māluñuzdan farż (18) olınan zekātı virüñ ve ṣadaḳalar iḥsānlar idüp Allāhu Teʿālāya ödünç 

virüñ ki ḫoş göñülile arı niyyetile (19) ki riyādan ḫāliṣ ola tā anuñ ʿivāżı dünyede māl 

arturmaġıla ve āḫiretde śevāb u mertebe ziyāde olmaġıla (20) bulasın ve daḫı buyurdıki ve 

mā tuḳaddimū li enfusikum min ḫayrin tecidūhu ʿindallāhi huve ḫayran ve aʿẓamu (21) 

ecren vestaġfirūllāh innallāhe ġafūrun raḥím ne nesne kim öñürdisiz nefsüñiziçün 

gönderesiz (22) bu ṣāliḥ ʿamellerden ve ḫayrātdan ki girçek niyyetile ve iḫlāṣıla işlemiş 

olasız anuñ śevābını siz Allāh (23) ḳatında bulursız kim ol size ḫayırludur çıġanlıġ idüp 

virmedügüñüzden daḫı ol uluraḳdur size śevāb olmaḳda 
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[224a] (1) dünyede muʿāmele idüp ticāret itmekden ve daḫı günāhlarıñuz çün istiġfār idüp 

maġfiret dileñ kim Allāhu Teʿālā (2) günāhı setr idüp ʿafv idicidür ḳulları üzere raḥímdür 

tevbe idüp dönenlere  

39. Sūretü’l-Müddeśśir Mekkiyye ve Hiye Sitte ve Ḫamsūne Āyāt  

(3) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím yā eyyuhā’l-muddeśśir ḳum fe enẕur sebeb-i nüzūli (4) 

sūre budur ki resūl ʿa.m Ḥira ṭaġında cebrāíl ʿa.m evvel defʿa ki gördi risālete geldügi vaḳt 

heybet (5) olup ḳorḳdı Ḫatíce evine geldi didiki yā Ḫadíce beni örtgil Ḫadíce raḍıyallāhu 

ʿanhümā ṭurup resūli bir kilímile (6) örtdi resūl başın büriyüp yaturdı cebrāíl geldi didiki 

bürinüp rāḥatlıḳ isteyü yatan ṭur yuḳaru (7) rāḥatlıḳ andadur ki bilüñi baġlayup bu ḫalḳı 

benüm ḳapuma daʿvet idesin ḳalḳ bu ḫalḳuñı bizüm ʿaẕābumızıla (8) ḳorḳut buları küfürden 

ímāna daʿvet ḳıl ve şirkden tevḥíde yilte tā ki muḫālefet yolından çıḳup (9) muvāfaḳat yolına 

gireler ve inkār ṭaríḳından iḳrār yolına sülūk ideler ve daḫı buyurdıki ve rabbeke fe kebbir 

(10) ve siyābeke fe ṭahhir yaʿní yā Muḥammed ṭur namāz ḳıl ol rabbüñi ululaġıl andanki ol 

büte ṭapanlar anuñ ḥaḳḳında (11) söylerler ve daḫı ṭonuñ pāk ḳıl baʿżılar dimişler ki ṭondan 

murād göñüldür yaʿní göñlüñi tevbeyile maʿṣiyetlerden (12) arıt ve daḫı nübüvvetile göñlüñi 

bizden ġayrıdan arıt pāk it ve daḫı dimişler ki ʿameldür yaʿní ʿamelüñi riyādan ve (13) 

ʿucubdan arıt ki bize yarar ola ammā Züccāc eydür ṭonuñı ḳıṣa eylegil zírā ṭon ḳıṣa olıcaḳ 

necāsetden (14) arıraḳ olur ve uzun olsa necāset irmekden emín olınmaz ve daḫı buyurdıki 

ve’r-rucze fehcur ve lā (15) temnun testekśir ve li rabbike faṣbir yaʿní yā Muḥammed 

nefsüñi pāk eyleye maʿāṣiyeleri terk eyle ve her nesne ki (16) seni ʿaẕāba yaḳıncaḳ eyler sen 

andan ıraḳ ol ve daḫı ʿamelüñi Allāh üzerine minnet itmegi anı çoḳ göresin ve daḫı (17) 

kimseye ʿaṭā itmegil ki andan sen dünyede çoḳ ʿivaż umasın ol rabbüñüñ ʿaẓametini añup 

anuñ emri üzere ṣabr (18) eylegil ol kāfirlerüñ íẕālarına ṭarlıġanmaġıl ve daḫı buyurdıki fe iẕā 

nuḳıra fi’n-nāḳūri fe ẕâlike yevme iẕin yevmun (19) asîrun ʿala’l-kāfiríne ġayru yesír 

yaʿní yā Muḥammed ṣabr eylegil kim tiz zamānda çün sūr ürile ol (20) gün ḳatı düşvār 

gündür kāfirler üzerine geñez degüldür bu āyet delālet ider ki ol gün müʿminler üzerine (21) 

āsān ola ve daḫı buyurdıki ẕerní ve men ḫalaḳtu vaḥíden ve ceʿaltu lehu mālen 

memdūden ve (22) ve beníne şuhūden ve mehhedtu lehu temhídā bu āyet Velíd bin 

Muġíre ḥaḳḳında nāzil oldı yaʿní yā Muḥammed göñlüñi (23) meşġūl dutmaġıl işini baña 

ıṣmarlaġıl şol kimsenüñ kim ben anı yaluñuz yaratdum bilesinde ne mālı varıdı ve ne 

[224b] (1) evlādı varıdı ben aña çoḳ māl rızḳ eyledüm ve oġul ḳız virdüm Mücāhid eydür on 

üç er oġlı varıdı (2) Ḥaḳ Teʿālā eydür biz aña oġullar virdük anuñ ḳatında ḥāżırlarıdı mālları 

ve niʿmetleri çoġ olmaġın iḥtiyācları (3) olmazdı ki sefere ya ticārete gideler ve daḫı ol ḳadar 
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māl baṣd167 idi virdük aña kim neye gerekise ḳudret (4) irer ve ne dürlü nesne ārzū itse yirine 

getürür ve daḫı buyurdıki śumme yaṭmaʿu en ezíde kellā innehu kāne (5) li āyātinā 

ʿaníden  se urhiḳuhu ṣaʿūdā yaʿní ol Velíd bu küllí niʿmetile ki bizüm resūlümüze faḫr ider 

daḫı (6) umar ki biz aña ziyāde māl virevüz ḥaḳḳa ki bu olacaḳ degüldür biz şimden girü ne 

mālın artururuz ne oġlanların (7) belki eksilse gerek bes andan ṣoñra ne mālı ḳaldı ve ne 

oġlanları küllí helāk oldı Ḥaḳ Teʿālā (8) eydür ol Velíd ʿinād idüp idüben bizüm āyetlerümüzi 

tekẕíb idüp taṣdíḳ itmekden iġrāż ider tíz (9) ola kim biz aña teklíf idüp ḥavāle ḳoyavuz saḳar 

ṭamusınuñ beşinci ḳapusında bir ṭapınacaḳ ṭaga çıḳmaġa (10) kim çıḳması ġāyet düşvārdur ne 

el ilecek yir var ne ḫoḏ ayaḳ ilecek yir var diler dilemez aña çıḳmaġa (11) ilḥāḥ olına elin ura 

çıḳmaḳlıġa iki eli eriye elin giderse girü bayaġı ola ve bu kez ayaġın baṣa ki (12) çıḳa 

ayaḳları eriye şol zaḥmet meşaḳḳatile çıḳa tā yücesine ēżḳıncaḳ ṭapına girü yitmiş yıllık yol 

(13) ḳadarı aşaġa düşe teklíf idüp girü sūreler çıḳmaḳlıġa işbu resme saḳar içinde aña ʿaẕāb 

olına  bundan (14) ṣoñra Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḫabíś efʿāllerin beyān ḳıldı ki ol ʿuḳūbete vācib 

ḳılıcıdur buyurdıki innehu (15) fekkera ve ḳaddere fe ḳutile keyfe ḳadder bu āyetüñ 

sebeb-i nüzūli buyıdıki Mekke kāfirlerinüñ (16) uluları dār-ı nedveye cemʿ oldılar didiler kim 

uş bugün mevsim günidür ḫalḳ cemʿ olurlar bu Muḥammed’üñ (17) sözi cemíʿ ḫalḳa yayılup 

fāş oldı bu ḫalḳ şimdi andan size ṣorısarlar ne cevāb virsin didiler ki delüdür (18) diyelüm bir 

niceler didiler ki delüdür diyelüm bir niceler didiler kim varalar anuñıla söyleşeler anuñ 

faṣāḥatın (19) ve ʿaḳlın göreler sizüñ sözüñüzi yalanlayalar didiler kim şāʿirdür diyelüm bir 

nicesi didiler kim bular ʿArablardur (20) şiʿir görüp dururlar anuñ sözi híç şiʿire beñzemez 

girü sizi yalanlayalar didiler kāhindür diyelüm bir niceleri (21) didiler kim bular kāhinleri 

gördiler ġaybdan ḫaber virürler híç ḳayurmazlar bu ḫoḏ olacaḳ sözi ya işi (22) iśtiśnā 

itmeyince söylemez girü sizi yalanlar bes Velíd bin Muġíre’ye didiler kim sen ne fikr eylersin 

ne diyeler (23) ol melʿūn bir sāʿat bulardan yönin dönüp fikr eyledi girü bulara dönüp didiki 

ben anuñ emrinde 

[225a] (1) fikr eyledüm ne dimek geregin bildüm aña sāḥir diyelüm ki siḥirle eri ʿavratdan 

ayırur ve ḳavmü ḳabíleyi biri birinden (2) ayırur bes ittifāḳları bunuñ üzere cemʿ oldı ki 

sūrete Muḥammed sāḥirdür diyeler Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti ol melʿūn (3) ḥaḳḳında buyurdı yaʿní 

ol Velíd’i fikr eyledi Muḥammed ḥaḳḳında ki biz aña ne diyelüm ve taḳdír itdi kendüden (4) 

bir söz ki aña sāḥir diyeler laʿnet olup depelensün ol gör ki nite taḳdír eylediki sāḥirdür 

diyeler ve daḫı buyurdıkim (5) śumme naẓara śumme ʿabese ve besere śumme edbera 

vestekbere fe ḳāle in hāzā illā siḥrun yuʿśerun in hāzā illā ḳavlu’l-beşer (6) yaʿní andan 
                                                           

167 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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naẓar itdi Muḥammed’üñ emrinde andan yüzi şol turş olup levni müteġayyir oldı andan ímāna 

gelmekden (7) iʿvāż eyledi tekebbürlik idüben didiki degüldür Muḥammed’üñ didügi illā 

siḥirdür ki eśer eyler cāẕūlar anı ögretür (8) Ḳureyş’e didiler kim bunuñ siḥri nedür cevāb 

virdiler ki eri ʿavratdan ayırur atayı oġuldan ayırur ḳardaşı (9) ḳardaşdan ayırur anı ol ṣāḥib 

Yemāme Müseylime’de rivāyet ider degüldür bu söyledügi illā ādemí sözidür ḳurʿān (10) 

degüldür Ḥaḳ Teʿālā buyurdıkim se uṣlíhi saḳara ve mā edrāke mā saḳara lā tubḳí ve lā 

teẕer yaʿní tíz ola kim (11) ben anı saḳara givürem ki ol ṭamunuñ beşinci ṭabaḳasıdur anuñ 

heybetin ve ʿaẓametin buyurdıki saña ne nesne (12) bildürdi yā Muḥammed ki ol saḳar ne 

heybetlü nesnedür bes beyān idüp ḫaber virdiki ol saḳar et (13) ḳomaz deri ḳomaz süñük 

ḳomaz illā göyündürür ol göyünmişile daḫı ḳomaz girü yeñilenür bayaġılayın olur andan (14) 

girü göyündürür ne diri ḳor ki ḥayātından aṣṣı bula ne öldürüp ḳor ki ʿaẕābdan ḳurtıla 

levvāḥatun li’l-beşeri (15) ʿaleyhā tisʿate ʿaşar yaʿní ol saḳar gövdeleri göyündüricidür 

yüzleri biryān idüp ḳabíḥ idicidür ve aʿżāları (16) ḳoparıcıdur anuñ üzerine musallaṭ olan on 

ṭoḳuz feriştedür ki bular ṭamu ḫazínedārlarınuñ reʾisleridür (17) ve ammā rabbāniyelerüñ 

saġışlarını Allāh’dan artuḳ kimse bilmez ammā murād bu on ṭoḳuzdan ol māliklerdür (18) 

daḫı anlaruñıla on sekiz ferişte daḫı var ki olaruñ gözleri yıldırım gibidür aġızlarından od 

yalıñı (19) çıḳar olardan esirgemekligi götürülmişdür dāyim ol ṭamu ehline ġażab iderler ve 

evlerüñ biri yitmiş (20) ādemi götürüp saḳara atar bu āyet inicek ki ol ṭamunuñ mālikleri on 

ṭoḳuzdur ol Velíd melʿūn (21) didikim anuñ bişine ben kifāyet iderin ve her iki oġlum daḫı 

anlaruñ biri yiter onını oġlanlarumıla ben (22) defʿ idem girü ḳalan Mekke ḳavmi daḫı 

ṭoḳuzın defʿ ideler ve müşriklerden biri daḫı kim ġāyet ḳuvvetlüyidi (23) eydür ben yaluñuz 

anuñ küllisin defʿ itmege yiterin ṣaġ çignümile onını ve ṣol çignümile ṭoḳızın 

[225b] (1) defʿ iderin küllüsin oda ataram siz geçersiz gidersiz varup uçmaġa girürsiz çün 

bular bu kelāmı ḳıldılar (2) Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi ve mā ceʿalnā aṣḥābe’n-nāri illā 

melāʾiketen ve mā ceʿalnā ʿıddetehum illā fitneten lilleẕíne (3) keferū yaʿní biz musallaṭ 

ḳılduḳ aʿvān-ı nārdan illā feriştelerden ḳılduḳ kim zebānílerdür iri sözlülerdür (4) ve ḳatı 

ḳuvvetlülerdür kim híç bir kimse anlara ġālib olmazlar ve daḫı onlaruñ ʿadedlerin on ṭoḳuz 

ḳılduġumuz (5) degüldür illā ibtilāyiçündür kim müʾminile kāfir temyiz olına tā ki kāfir bunı 

işidüp fitneye düşe bunuñ gibi (6) kelāmlar söyleye ve müʿmin işidüp göñline ḳorḳu düşe 

andan ḳurtılmaḳ isteyene saʿy ide ve daḫı buyurdıki (7) li yesteyḳınelleẕíne ūtū’l- kitābe ve 

yezdādelleẕíne āmenū ímānen ve lā yertābelleẕíne ūtū’l-kitābe (8) ve’l-muʾminūn yaʿní 

biz ol zebānílerüñ kim saġışın on ṭoḳuz ḳılduġumuz andan ötürüdür kim yahūdilerüñ (9) 

yaḳíni arta Muḥammed’üñ sözine zírā anlaruñ kitābında daḫı eyle ḫaber virdük çün kendüler 
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kitābına muvāfıḳ (10) işideler iʿtiḳād iderler ki Muḥammed’üñ didügi ḥaḳdur ve daḫı 

müʿminler işideler ki resūl ʿa.m ḫaber (11) virdügi Tevrít’e muvāfıḳ anlaruñ daḫı taṣdíḳları 

bilmeklikleri ziyāde ola olalar ki ehl-i kitābdur (12) yahūdi naṣārā gibi şekk gümān itmeyeler 

ol söze ki kitāblarına muvāfıḳdur ve müʾminlerüñ daḫı gümānları (13) defʿ ola çün ḥükm-i 

Ḳur’ān evvelki kitāblara muvāfıḳ ola ve daḫı buyurdıki ve li yeḳūlelleẕíne fí ḳulūbihim (14) 

marażun ve’l-kāfirūne māẕā erādallāhu bi hāzā meśelā yaʿní biz ol ṭamu reʾislerinüñ 

ʿadedin ḳadar ḳıldugumuz (15) andan ötürüyidiki ol göñüllerinde nifāḳ ṣayrusı olanlar ve 

daḫı ol müşrikler diyeler ki bu meśelden Allāh’uñ (16) murādı nedür ki bu ṭamu 

ḫazínedārların on ṭoḳuz diyü ẕikr eyledi tā ki bu ḳıṣṣaya münāfıḳlaruñ ve kāfirlerüñ (17) 

ḍalāletin artura ve ger bu Ḥaḳ Teʿālā sözi168 niçün eyitmeyedi yigirmidür otuzdur bu saġışlar 

arasında (18) biri eksük olayıdı niçün on ṭoḳuza maḫṣūṣ ḳılayıdı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

keẕālike yużıllullāhu (19) men yeşāʾu ve yehdí men yeşāʾu yaʿní eyledür ki Ḥaḳ Teʿālā 

anları ol miḳdār saġışıla maḫṣūṣ ḳıldı (20) tā ki bu meśelile yol göstere anlar ki ol yola 

lāyıḳdur ve yoldan menʿ ide anlarıki yola lāyıḳ degül ve olar ki (21) ṭoġru yol ehlidür işidüp 

iḳrār ider ʿamele meşġūl olur bunuñ gibi āyetleri işidicek iʿrāż idüp niçün böyle (22) niçün 

şöyle oldı baña meşġūl olmaz bundan ṣoñra ḳuvvetin ve çoḳlıġın beyān idüp buyurdıki ve mā 

(23) yaʿlemu cunūde rabbike illā huve yaʿní yā Muḥammed biz ol ʿadedi maḫṣūṣ ẕikr 

eyledük andan ötürü degül ki 

[226a] (1) feriştelerümüz az ola senüñ rabbünüñ leşkerinüñ ḳuvvetini ve saġışını kimse 

bilmez Allāh’dan artuḳ ve daḫı (2) buyurdıki ve mā hiye illā ẕikrā li’l-beşer yaʿní degüldür 

ol saḳar ṭamusın ẕikr itmek illā vaʿż u naṣíḥat (3) olmaġiçün bu ādem oġlanlarına tā ki 

bunuñıla ögütlenüp andan necāt bulmaġiçün dürişeler bundan ṣoñra haḳ teʿālā (4) ḳasem idüp 

buyurur ki kellā ve’l-ḳameri ve’l-leyli iẕ edbere ve’s-subḥı iẕā esfer yaʿní ḥaḳḳa ki bu emr-

i āḫiret (5) zuʿm itdüginleyin degülki anda dünyedekileyin bize ḳuvvet māl virile müknet 

bulavuz diyeler bizüm ḳudretümüz ḥaḳḳıki (6) ayı yaratduḳ dünyāya şuʿle virür ve daḫı ol 

gice ẓulmetin giderüp ṣabāḥ rūşenligin169 getüren ḳudretümüz ḥaḳḳıçün (7) innehā le ıḥdā’l- 

kuberi neẕíran li’l-beşer yaʿní ol saḳar be-dürüstí ṭamu derekelerinüñ key ulusıdur zírā ṭamu 

(8) yidi derekedür evvel dereki cehennem ikinci laẓā üçünci ḥuṭame dördünci saʿír beşinci 

caḥím altıncı hāviye (9) yedinci saḳardur ki ẕikr eyledük cemíʿ ḫalḳa ḳorḳuducı olmaġiçün ki 

anuñ ʿaẕābından ḳorḳup Allāh’a dönenler (10) ve daḫı buyurdıki li men şāʾe minkum en 

yeteḳaddeme ev yeteaḫḫar yaʿní ol küfr ü şirk ehlinüñ maḳāmların ve (11) tevḥíd ü ṭāʿat 

                                                           

168 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
169 [rūşenlıġın] 
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ehlinüñ mertebelerin ẕikr itdügümüz andan ötürüdür ki kim dilerse işidüp ilerü gele küfürden 

(12) ve nifāḳdan ve maʿṣiyetlerinden tevbe ḳılup müʾmin muvaḥḥid ola saʿādet bula ve kim 

dilerse girü ṭura (13) tevḥídden ṭāʿatden ıraḳ ola şeḳāvet ehli olup saḳar ʿaẕābına mübtelā ola 

ve girü buyurdıki kullu (14) nefsin bimā kesebet rehínetun illā aṣḥābe’l-yemín yaʿní her 

nefs ḳıyāmetde ḥisāb vaḳtında kendü ʿameline (15) ṭutudur ne ʿamel ḳıldısa aña göre cezāsın 

alur illā olar ki míśāḳ vaḳtında Ādem’üñ ṣaġ yanına (16) ṭurmışlar ḳıyāmetde ʿarşuñ ṣaġ 

yanına ṭurup bitileri ṣaġ eline gelür ve daḫı ehl-i islām oġlancuḳlar (17) kim ʿamel-i farż 

olmadýn öldiler anlar ʿamellerine mürtehin degüller belki olar fí cennātin yetesāʾelūne (18) 

ʿani’l-mucrimíne mā selekekum fí saḳar yaʿní bu aṣḥāb-ı yemín uçmaḳ bostānları içinde 

oturup ol kāfirleri (19) göreler ki saḳar içinde ʿaẕāba mübtelā olmışlar anları masḫaraya ṭutup 

serzeniş birle ṣoralar ne nesne (20) işledüñüz ki sizi bu saḳara givürdi Ḥaḳ Teʿālā olaruñ 

cevābların ḫaber virdi ḳālū lem neku mine’ (21) l-muṣallín ve lem neku nutʿımu’l-miskíne 

ve kunnā neḫūżu meʿa’l-ḫāʾiżíne ve kunnā nukeẕẕibu bi yevmi’ (22) d-díni ḥattā 

etānā’l-yaḳín yaʿní ol saḳar ehli cevāb virüp diyeler kim biz ol namāzuñ farżına iḳrār (23) 

idüp anı ḳılanlardan olmaduḳ ve zekāt farżiyyetine daḫı iḳrār idüp mālumuzdan miskínleri 

ṭāʿamlandurmaduḳ 

[226b] (1) ve daḫı müslümānları istihzāya alanlarıla istihzāya alurduḳ ve bāṭıl sözleri 

söyleyenlerile bile söylerdük (2) ve bile işlerdük ve ḳıyāmet güni olmaġına inanmazduḳ ve 

andan ḫaber virenleri yalanlarduḳ tā aña degin ki (3) ol işitdügümüzi uş gözümüzile gördük 

gümānumuz gitdi bes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdikim fe mā tenfeʿuhum (4) şefāʿatu’ş- şāfiʿíne 

fe mā lehum ʿani’t-teẕkirati muʿrıżíne keennehum ḥumurun mustenfiratun ferrat min 

ḳasveratin  (5) yaʿní ḳıyāmet güninde peyġāmberlerden ve feriştelerden ve evliyālardan ve 

bāḳí ṣāliḥlerden ki şefāʿat (6) ḳılalar bunlardan híç birinüñ şefāʿati anlara menfaʿat ḳılmaya ki 

necāt bulalar bes ne oldı müşriklere (7) ki bu Ḳur’ān ögütlerile ögütlenmekden iʿrāż idüp 

ḳaçarlar ṣanasın ki bular şol vaḥşi eşeklerdür (8) ki avcı ileyinden ḳaçarlar yaḫūḏ arṣlān 

avazın işidüp ürküp ḳaçarlar Allāhu Teʿālā buları (9) vaḥşi eşeklere beñzetdi Ḳur’ān’dan 

ḳaçduḳlarıçün bu āyet işāret ḳılur aña kim ʿilm meclisinden (10) ve Ḳur’ān ḥadíś 

naṣíḥatinden ḳaça ol daḫı bulardandur ve daḫı buyurdıki bel yurídu kullumriʾin (11) 

minhum en yuʾtā suḥufen muneşşeraten bu āyet nüzūline sebeb oldur kim Mekke kāfirleri 

didiler kim bení (12) isrāʾilden bir kişi ḳaçan günāh işlese gice yetüp ṣabāḥ ṭuru gelüp ol 

itdügi günāh daḫı anuñ kefāreti (13) daḫı başı ucında bir ṣaḥífeyile yazılmış bulurdı sendaḫı 

bize niçün ancılayın getürmezsin eger peyġāmberseñ (14) Ḥaḳ Teʿālā  bu āyeti indürüp 

buyurdıki bu Mekke ehli her biri dilerler ki bir yazılmış ṣaḥífe ine ki içinde (15) günāhları ve 
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tevbeleri yazılmış ola kellā yaʿní bu didükleri híç ebed bulara olası degül bel lā yeḫāfūne’ 

(16) l-āḫirete yaʿní bular bu nesneyi diledükleri ögütlenmekiçün degül belki ol āḫirete 

inanmayup ve ʿaẕābdan (17) ḳorḳmayup bunuñ gibi bí-hūde sözler söylerler ve daḫı 

buyurdıki kellā innehā teẕkiratun fe men şāʾe ẕekerehu (18) ve mā yeẕkurūne illā en 

yeşāʾallāhu huve ehlu’t-taḳvā ve ehlu’l-maġfirati yaʿní iş eyle degüldür (19) ki bular ẓann 

iderler belki ḥaḳíḳaten ol Ḳur’ān vaʿẓ u naṣāyiḥdür cemíʿ ḫalḳa gönderilmişdür kim (20) 

dilerse bu Ḳur’ān’ıla teʾemmül idüp anuñıla ögütlenün bu āyet gelicek Ebū Cehl-i melʿūn 

didiki bizüm (21) dilegümüz ḳodılar biz ḫoḏ dilemezüz kim bu Ḳur’ān’ıla ögütlenevüz Ḥaḳ 

Teʿālā buyurdıki sizüñ dilegüñüzde degül (22) belki ol Ḳur’ān’ıla ögütlenmezler illā olar ki 

Ḥaḳ Teʿālā dileye Allāhu Teʿālā lāyıḳdur ki andan (23) ḳorḳula anuñ birligine inanıla ve aña 

şirk getürülmeye ve daḫı ol lāyıḳdur anı birleyüp aña muṭíʿ olanlara 

[227a] (1) maġfiret idüp yarlıġaya fażlıyıla  

40. Sūretü’l-Ḳıyamet Mekkiyyeti ve Hiye Erbaʿūne Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (2) lā uḳsimu bi yevmi’l-ḳıyāmeti yaʿní kāfirlerçün baʿśe 

ḳıyāmete inkār itdiler Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ kelāmın redd (3) idüben buyurdı lā yaʿní ol kāfirler 

didüklerinleyin degül kim dirler belki ben ḳasem iderin ol ḳıyāmet günine (4) kim elbetde 

olısardur olmaḳlıġında gümān yoḳdur ve daḫı buyurdıki ve lā uḳsimu bin nefsi’l-levvāmeti 

(5) eydür ben ḳasem iderin ol nefslere kim ṣāḥibin melamet ḳılur bize ʿāṣí olduḳlarıçün 

nitekim (6) İbni ʿAbbās ʿÖmer’den rivāyet ḳılur ki ol buyurdı híç bir nefes yoḳdur ki melāmet 

ḳılmaya eger (7) nefsi muḥsine olursa ol kendüyi melāmet ḳılup dir ki iy kāşke daḫı artuḳ 

iḥsānlar ḳılaydum ve ger nefsi (8) müsíʾe olursa dir  ki iy kāşke bunı işlemedüm bes maʿní 

böyle oldıkim ben and içerin ḳıyāmete ve (9) daḫı ol nefs-i levvāmeye ki elbetde ḳıyāmet 

ḳopar ölümden ṣoñra ve daḫı buyurdıki eyaḥsebu’l-insānu (10) en len necmeʿa ʿıẓāmehu 

belā ḳādiríne ʿalā en nusevviye benānehu yaʿní eylemi ẓann ider ol anı ḫalḳa ki (11) biz 

anuñ çüridüginden ṣoñra süñükleri cemʿ idüp yirlü yirine ḳoyup ol elüñ ayasın girü aña 

ulaşdurmaġa (12) ḳādir degülüz belki ol Allāh ḳādirdür şol barmaḳlaruñ süñüklerin cemʿ idüp 

yirlü yirine ḳoyup ol elüñ girü aña (13) ulaşdurmaġa böyle ovuġıken bu nesneye ḳādir olan ol 

süñüklerüñ büyüklerin cemʿ itmege nite ḳādir olmaya belki (14) ḳādirdür anuñ keffini şol 

ṭabanı gibi ya eşek ṣıġır ṭabanı gibi ḳıla ki híç eliyile bir nesne işlemege ḳudreti yitmeye (15) 

ve daḫı buyurdıki bel yurídu’l-insānu li yefcure emāmehu yesʾelu eyyāne yevmu’l-

ḳıyāmeti yaʿní ol Ebí bin Ḥalef bu (16) sözinden diyeler ki günāhların ilerü duta ve tevbesin 

teʾḫír ide diye kim daḫı ileyümde günler çün ölüm vaḳt (17) yaḳın gelicek tevbe idem 

keenne-hu maʿnisi bile dimek oldıkim belki diler bu ādem oġlanı kim ḳıyāmet günini tekẕíb 
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(18) ide ḥāl budur ki ol gün bularuñ ileyindedür ol aña istihzā idüp ṣorar ki ol ḳıyāmet güni ne 

vaḳtdur (19) Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virüp beyān ḳıldıki fe iẕā beriḳa’l-baṣarun ve ḫasefe’l-

ḳamerun ve cumiʿa’ş-şemsu ve’l-ḳamer (20) yaʿní ol ṣorduḳları ḳıyāmet güni şol gün olısar 

ki gözler ol gün çererişe anuñ heybetinden (21) ve ʿacāyib vāḳıʿalarından ḥayret ve dehşet 

ġālib ola gözlerin yummaġa ḳorḳalar ve daḫı ol günde ayuñ (22) nūrı gide ayla güneş iki 

ḳoşulmış cift öküz gibi nūrları gidüp bir yire gele yeḳūlu’l-insānu yevmeʾiẕin (23) eyne’l- 

meferr yaʿní ol günde ol inkār idenler ḥayrete düşüp dört yaña baḳışup diyeler ki ḳaçup 

ṣıġınacaḳ 

[227b] (1) yir ḳandedür Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki kellā lā vezere ilā rabbike yevmeʿiẕini’l-

mustekarr yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur kim (2) ḥaḳḳa ki ol günde olara ne ṣıġınacaḳ ṭaġ var ne 

gizlenecek aġaçlu yir var ne bir ḳalʿa var ki aña girmekligile (3) ʿaẕābdan menʿ hemān ol 

günde dönüp varacaḳ ve ḳarār ṭutacaḳ yir Ḥaḳ Teʿālā ḥażretidür ki yunebbeʾu’ (4) l-insānu 

yevmeʾiẕin bimā ḳaddeme ve aḫḫar yaʿní ṣorıla ḫaber virile bu ādem oġlanları ve daḫı cezā 

olına ol (5) günde ʿamelden nekim taḳdím itdise ol mālından nekim ḫayrāt idüp gönderdise ve 

daḫı sünnet-i ṣāliḥden (6) ve seyyiʾeden veríśe māldan ḳodı gitdi ṣorulup mükāfāt olına ve 

daḫı buyurdıkim beli’l-insānu ʿalā (7) nefsihi baṣíratun ve lev elḳā meʿāẕírahu lā 

tuharrik bihi lisāneke li taʿcele bihi yaʿní belki her insānuñ üzerine kendü (8) nefsinden 

gözci ṭanuḳ var ki anuñ üzerine her ne işledise ṭanuḳlıḳ vireler zírā her aʿża biri biri (9) 

üzerine raḳíbdür ne fiʿl iderse ḳudreti yitmez ki bir işini gizleye yaḫūḏ inkār ide ger ʿözür 

dileyüp (10) dilin açup söylese ve ḥüccetler getürse híç ḥücceti ve ʿözri ḳabūl olmaz neḳadar 

ol günāhı perde içinde daḫı (11) işledise girü āḫiretde gizlemeyüp kendüye ṭanuḳlıḳ viriser bu 

söz tamām oldı bu kez bir söz daḫı beyān (12) idüp buyurdıki lā tuharrik bihi lisāneke li 

taʿcele bihi inne aleynâ cemʿahu ve ḳur’ānehu fe iẕā ḳararnāhu fettebiʿ (13) ḳur’ānehu 

śumme inne ʿaleynā beyānehu bu āyete sebeb-i nüzūl buyıdıkim vaḳtıki Cebrāʾil gelüp vaḥy 

getüreydi Cebrāʾil (14) āyeti tamām oḳımadın resūl unıdam diyü ḳorḳup ḫıfẓ itmekiçün 

āyetüñ evvelinden taʿcíl idüp oḳurdı bes Ḥaḳ Teʿālā (15) bu āyeti indürüp buyurdıkim yā 

Muḥammed ivüben dilüñ ḥareket itdürmege taʿcíl itmegil tā Cebrāʾil daḫı tamām (16) 

itmeyince bizüm üzerümüzedür anı senüñ göñlüñe cemʿ idi virmek ve anuñ oḳumaḳlıġını 

dilüñe geñez eylemek (17) bes ḳaçanki Cebrāʾil oḳıya fāriġ ola andan ṣoñra sen oḳımaḳlıġa 

şürūʿ eyle ḥelāli ḥarāmı ḳanḳıdur temyíz (18) eyle bizüm üzerümüzedür aḥkāmların ve 

ḥudūdların saña beyān idüp bildürmek bu aḥkāmı beyān idüp girü (19) buyurdıki kellā bel 

tuḥıbbūne’l-ācilete ve tezerūne’l-āḫirete yaʿní bu kāfirler baʿśe inkār ḳılduḳları 

bildüklerinden (20) degül belki bular bu ḥayāt-ı ʿācile şimdi naḳddur anı sevdiler ol ḥayāt-ı 
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bāḳí ki āḫiret ḥayātıdur (21) anı terk itdiler biri birine dirler kim naḳdi ḳoyup nisyāba nice 

rāżı olalum bu ki maġrūr olup āḫireti (22) terk itdiler ḳıyāmete inkār iderler bes ol ḳıyāmet 

güninüñ ḥālinden beyān idüp buyurdı vucūḥun yevmeʾiẕin (23) nāżıratun ilā rabbihā 

nāẓiratun yaʿní nice yüzler ol ḳıyāmet güninde tāzelenüp ol ʿamel ṭāʿat ve ẕikr 

[228a] (1) tesbíḥ nūrıla nurlanup rūşen ola ol rabbinüñ liḳāsına naẓar idici ola ve vucūḥun 

yevmeʾiẕin bāsiratun teẓunnu (2) en yufʿale bihā fāḳıratun ve iy nice yüzler daḫı turş u 

ḳabíḥ olup ṭutılmış ay bigi ḳarara ve bular yaḳın bileler ki (3) bulara ḳatı düşvār ʿaẕāb vāḳíʿ 

olısar ki billerini ṣıyısar ve daḫı buyurdıki kellā iẕā belegati’t-terāḳıye (4) ve ḳíle men 

rāḳin ve ẓanne ennehu’l-firāḳ yaʿní bu kāfirler gümān iletdüginleyin degüldür ki iş bulara 

āsān >ferā ebū bekrin min rāvi< (5) ola ve ölüm vaḳtında anlara ʿaẕāb olmaya ḥaḳḳa ki eyle 

degüldür belki ḳaçan anlaruñ cānı gelüp ḫulḳuma (6) ve boynı çenberine irişse anuñ ḳavmi 

ḳabílesi çevresine dirilüp otursalar anı esirgeyüp dirler ki híç buña bir efsūn (7) oḳıyup devā 

ḳılıcı var mı ve baʿżılar didiler ki ol vaḳt ki ḥālet-i nezʿ ola raḥmet ferişteleri gelüp bir 

cemāʿat (8) bes ve ʿaẕāb ferişteleri gelüp bir cemāʿat bes bu ʿaẕāb ferişteleri raḥmet 

feriştelerine dirler ki bunuñ (9) cānını alup göge siz mi teraḳḳí idersiz yoḳsa biz mi 

aġduralum ol vaḳt yaḳın bilür ol ḫasta kim kendü (10) ḳavm u ḳabíle arasında firāḳ olur 

cānıla ten arasında firāḳ olur ve daḫı buyurdıki velteffeti’s-sāḳu (11) bi’s-sāḳi ilā rabbike 

yevmeʾizini’l-mesāḳ yaʿní ölünüñ iki incigi ṭolaşısar şol vaḳt ki kefene ṣaralar (12) ve daḫı 

dimişler kim sāḳ ḳatı düşvār nesne vāḳiʿ olmaġa dirler bu maʿní üzere murād budur kim 

dünyede (13) ʿömrinüñ āḫir günikim sekerāt-ı mevt olur ve āḫiretüñ evvel güniki ölüp sinleye 

girür suʾāl-i münker (14) ve nekír şiddeti vāḳíʿ olur bir günde iki ḳatılıḳ cemʿ olduġına sāḳ 

sāḳa ṭolaşdı dirler ʿArab ḳāʿidesince (15) Ḥaḳ Teʿālā daḫı anlaruñ ḳāʿidesince ẕikr eyledi 

yaʿní ol iki ḳatılıḳ cemʿ olduġı gün senüñ sürilüp (16) varacaġuñ rabbüñden yañadur ve daḫı 

buyurdıki fe lā ṣaddeḳa ve lā ṣallā ve lākin keẕẕebe ve tevellā ṣumme ẕehebe (17) ilā 

ehlihi yetemeṭṭā bu āyet Ebū Cehil ḥaḳḳında idi ki Ḥaḳ Teʿālā eydür ol Ebū Cehil bize ímān 

getürüp (18) tasdíḳ itmedi ve islāma gelüp namāz ḳılmadı líkin bizi mi yalanladı bizüm 

ṭāʿatümüzden iʿrāż eyledi andan (19) dönüp ehline gitdi yürimekliginde ṣalınup 

köteklenmegile evlā leke fe evlā śumme evlā leke fe evlā (20) bu vaʿíd üzere maʿní budur 

kim veyl saña ve şerler saña kim sen helāklige lāyıḳsın bu kelímeleri (21) tehdíd teʾkíd 

ḳılmaġiçün bundan ṣoñra buyurdıki eyaḥsebu’l-insānu en yutrake sudā yaʿní eylemi ṣanur 

>ferā ebū bekrin seddín< (22) bu Ebū Cehil ki şöyle ṣalma ḳoyu virilmiş ola aña emr ü nehy 

olmaya şöyle ʿuḳūbetsüz ve śevābsuz ḳurtıla (23) bunuñıla ki ol resūle ve aña uyanlara bunca 



430 
 

cevr ü cefā ide elem yeku nuṭfeten min meníyyin yunmā śumme kāne  >ferā ebū bekrin 

temní< 

[228b] (1) ʿalaḳaten fe ḫalaḳa fe sevvā yaʿní anuñ aṣlı yaradılmaġı nuṭfe degülmidür ki ata 

ṣulbından ana raḥmine degüldi (2) anda bir pāre uyuşmış ḳān oldı Ḥaḳ Teʿālā ana ḳarnında 

yaradup ṣūret eyledi ṭoġru ḳāmet virüp iki (3) dutar el {dutar el} ve iki yürür ayaḳ iki görür 

göz virdi ve işüdür ḳulaḳ ve söyler dil virdi ve cemíʿ aʿżāları (4) yirlü yirince düzdi şöyleki 

gerekdür fe ceʿale minhu’ẕ-ẕevceyni’ẕ-ẕekera ve’l-unśā eleyse ẕālike bi ḳādirin (5) ʿalā 

en yuḥyiye’l-mevtā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol meniden iki cins ḫalḳ yaratdı biri irkek biri dişi tā ki 

(6) bulardan öte nesl üreye Allāh’ı birleyiciler çoḳ ola bes işbu nesneleri işlemege ḳādir olan 

aña ḳādir (7) degül mikim ölmişleri girü diri ḳıla belí ol alahu teʿalā dükeli nesneleri işlemege 

ḳādirdür ḳudreti (8) yiter ʿaczi yoḳ dilerse işler ve Allāhu aʿlem  

41. Sūretü’l-İnsān Mekkiyyete ve Hiye İḫdā ve Śelaśūne Āyāt   

(9) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím hel etā ʿala’l-insāni hínun mine’ (10) d-dehri lem yekun 

şeyʾen meẕkūrā yaʿní taḥḳíḳ geldi Ādem üzerine rūzigārdan bir vaḳt ki ol ḳırḳ (11) yıldur 

híç bir kimse bilmezdiki anuñ adı nedür illā Allāhu Teʿālā bilürdi ancaḳ yaʿní Allāhu Teʿālā 

çün diledigi (12) Ādem’i yarada emr itdi Cebrāʾil’e ki yirden ṭopraḳ cemʿ ide başarmadı 

andan İsrāfíl’e emr eyledi (13) ol daḫı başarmadı andan ʿAzrāʾil’e emr eyledi ol cemʿ idüp 

getürdi bunuñ ḳażiyyesi yuḳaru baḳara (14) sūresinde tamām söylenmişdür bes ol ṭopraḳ 

yoġrılup balçıġ oldı andan ṣoñra ṣalṣāl oldı (15) yaʿní ḳurıyup şol ṣaḳṣıya döndi ki oturdı 

andan ṣoñra şol ḳoḳmış ḳara balçıġa döndi (16) ki ḳırḳ yıl Mekke’yile Ṭaif arasında yatdı híç 

bir añılur nesne degüldi ve daḫı dimişler kim āḫir maḫlūḳ (17) ki yaradıldı Ādem yaradıldı 

girü ḳalan maḫlūḳ Ādem’den öñ yaradıldı bundan ṣoñra buyurdıkim (18) innā ḫalaḳnā’l-

insāne min nuṭfetin emşācin nebtelíhi fe ceʿalnāhu semíʿan baṣírā yaʿní biz bu ādem 

oġlanlarını (19) bir ḳarışıḳ nutfeden ki ol erile ʿavrat ṣuyıdur erüñ aḳ ḳoyu ʿavratuñ ṣaruraḳ 

sıvıḳ ikisin raḥm (20) içinde cemʿ idüp ṣūret baġladuḳ dört ṭabíʿatı muḫtelif eyledük ki oddur 

ṣudur yildür ṭopraḳdur (21) ḳudretümüzile cemʿ idüp ṣaḳladuḳ tā ki biz buları ḫayrıla şerrile 

ibtilā ḳılavuz yaʿní olara semʿ (22) virüp işidici ḳılduḳ emrümüz nehyümüz işidüp aña iṭāʿat 

iderler mi gözlerile bizüm vaḥdāniyyetümüze (23) delíl olan āyetlere taṣdíḳ iderler mi tā ol iki 

niʿmetüñ şükri yirine gele yoḳsa terk idüp küfrān-ı 

[229a] (1) niʿme mi olurlar ve daḫı buyurdıki innā hedeynāhu’s-sebíle immā şākiran ve 

immā kefūrā yaʿní biz ol insāna (2) ṭaríḳ-ı ḫayrı ve ṭaríḳ-ı şerri ve ṭaríḳ-ı ímānı ve ṭaríḳ-ı 

küfri ve ṭaríḳ-ı saʿādeti ve şeḳāveti beyān idüp bildürdük (3) tā görevüz ki ḳanḳısı muvaḥḥid 

ve ḳānḳısı muṭíʿ olup niʿmetümüz şükrin yirine getürür ve ḳanḳısı ʿāṣí olup (4) ḳāfir olur 



431 
 

bundan ṣoñra ol kāfir olanlara yaraḳladuġı ʿaẕābı beyān idüp buyurdı innā aʿtednā lil 

kāfiríne (5) selāsile ve aġlālen ve seʿírā yaʿní taḥḳíḳ yaraḳladuḳ ol kāfir olanlariçün āḫiretde 

zencírler boyun demürleri (6) kim anlaruñ ṣaġ ellerine zencírle bile demürleyeler berātları 

ḳararup ṣol ellerine gele andan saʿír (7) ṭamusına ilteler ki yalıñlanup anlaruñçün 

yaraḳlanmışdur ve daḫı ol şākirlerüñ kim kāfir olmaḳdan berí (8) oldılar maḳāmların beyān 

idüp {beyān idüp} buyurdıki inne’l-ebrāra yeşrabūne min kāsin kāne mizācuhā (9) 

kāfūran ʿaynen yeşrabu bihā ʿibādullāhi yufeccirūnehā tefcírā yaʿní onlar ki ímānlarında 

ṣādıḳlardur (10) içeler uçmaḳ ḫamrından bir ḳadeḥdenki ol ḫamruñ ṭabíʿatı ṣovuḳlıḳda kāfur 

gibi ve ḳoḳusı misk gibi (11) ola ve leẕẕeti zencebíl gibi ola líkin her biri dünye kāfurına ve 

dünyā miskine beñzemeye ammā bunlaruñıla (12) vaṣf itdügi göñüllere añlatmaġiçündür ve ol 

kāfur bir çeşmenüñ adıdur uçmaḳ içinde kim aña ḫamr ḳarışur (13) Allāhu Teʿālā dostları 

uçmaḳ içinde andan içeler ve daḫı ol çeşme bir yirde degülki ḳarşu içecek vaḳt (14) anda 

cemʿ olalar belki ol ırmaġı ne yire dilerse aḳıdalar aḳıdmaḳ daḫı kendülerüñ fiʿlleriyile degül 

belki cömerd (15) göñül dilegile ḳanḳı yire aḳ dirse aḳa gerek yuḳarudan aşaġa gerek 

aşaġadan yuḳaru Ḥaḳ Teʿālā destūrıyıla  (16) bundan ṣoñra anlaruñ dünyede efʿālleri ve ol 

mertebeye istiḥḳāḳları neyidi beyān idüp buyurdı yūfūne (17) bi’n-neẕri ve yeḫāfūne 

yevmen kāne şerruhu musteṭírā yaʿní bizümle ḳılduḳları ʿahdlerine vefā ḳılurlardı (18) ve 

ferāyiẓlerin yirine getürürlerdi zíra şular kim bir nesne işlemegi kendü vācib ḳılsa anı taḳṣír 

itmeyüp (19) yirine getüricek Ḥaḳ Teʿālā vācib ḳılduġın daḫı yigrek saʿy ider ki yirine 

getüreler ve daḫı uçmaġa girüp (20) aña kāfur bıñarından içenlerdür kim ḳorḳarlar ḳıyāmet 

güninden ki anuñ hevli ve ʿaẕābı ẓāhirdür (21) ki gökler yarılup bildüreler dökilüp ferişteler 

fezaʿa uġrayup neḳadar ṣular varısa soġılacaḳ gündür ve (22) daḫı buyurdıki ve yutʿimūne’t-

taʿāme ʿalā ḥubbihi miskínen ve yetímen ve esírā yaʿní ṭaʿāmlandururlar (23) ṭaʿāmı 

kendülerüñ ḥāceti ve ārzūları variken andan artuḳ daḫı ṭaʿāmları olmaya ki kendüleri bayları 

[229b] (1) miskíne virürler ki ḳapular ṭolanıcıdur yetümlere virürler ki anları riʿāyet idici 

yoḳdur ve esírlere virürler ki (2) kāfirlerden esír olup gelmişlerdür müfessirler dimişlerdür 

kim bu āyet ʿAlí ve Fāṭıma ḥaḳḳında nāzil (3) olmışdur ḳażiyye buyıdıkim Ḥasan Ḥüseyin 

ḫasta oldılar resūl ʿa.m anları ṣora vardı (4) Ebū Bekir ʿÖmer daḫı bile vardı ve daḫı ʿamiyye-

i ʿArab ṣora vardılar ʿAlí’ye didiler ki yā Ebā’l-Ḥasan nolaydı (5) eger bu oġlancuḳlaruñ 

üzerine bir neẕr ideydük bulara şifā olmaġa sebeb olaydı ʿAlí ve Fāṭıma ve Fiııa (6) adlu bir 

câriyeleri vardı üçi daḫı neẕr itdiler olaruñçün eger ḫastalıḳlarından belí olacaḳ olursa (7) üç 

gün şükrāne oruç dutalar Allāhu Teʿālā ol ikisine ṣıḥḥat ʿāfiyet virdi resūlüñ ḳızı evinde (8) 

aḫdan çuḳdan nesne yoġıdı vardı ol Şemʿūn’ı yahūdiden üç ṣāʿ arpa ödünç aldı (9) getürdi 
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Fāṭıma ṭurdı anuñ bir sāʿını degirmene ṭartup un eyledi yoġurdı andan biş ḳurṣa ṣaġışlarınca 

(10) ʿAlí resūlile aġşam namāzın ḳılup eve geldi ṭaʿāmı getürüp öñlerinde ḳodılar ki ifṭār 

ideler ḳapuya bir sāʾil (11) miskín geldi didiki es’-selāmu ʿaleyküm iy Muḥammed ālınuñ evi 

müsülmān miskínlerinden bir miskíni (12) ṭaʿāmlanduruñ beniki Ḥaḳ Teʿālā sizi uçmaḳ 

māyideleriyile ṭaʿāmlandura çün anı işitdiler anı kendüler üzerine (13) iḫtiyār idüp ṭaʿāmların 

aña virdiler kendüler ṣudan artuḳ ṭaʿām ṭatmadılar aç yatdılar ṭañla ṭurup (14) girü oruç 

oldılar Fāṭıma ṭurup arpanuñ girü bir sāʿın ṭutup yoġurdı ḳurṣalar eyledi ʿAlí resūlile (15) 

aġşam namāzın ḳılup girü eve geldi ṭaʿāmı ortaya getürdiler ki ifṭār ideler ḳapuya bir yetím 

geldi (16) es’-selāmu ʿaleyküm iy Muḥammed ālınuñ evi ben bir yetímem muhācirlerden 

atam ʿaḳabe güninde şehíd oldı (17) ṭaʿāmlanduruñ beniki Ḥaḳ Teʿālā sizi uçmaḳ 

māyideleriyile ṭaʿāmlandura girü anı iḫtiyār idüp ṭaʿāmların (18) aña virdiler iki gün iki gice 

aç yatdılar ṣudan artuḳ nesne ṭatmadılar çün üçünci gün oruç oldılar (19) Fāṭıma ṭurup ol bir 

ṣāʿ arpayı daḫı ṭartup yoġurdı ḳurṣalar eyledi  ʿAlí resūlile aḫşam namāzın ḳılup eve (20) 

geldi getürüp ṭaʿāmı ortaya ḳodılar ki ifṭār ideler ḳapuya girü bir esír geldi didiki es’-selāmu 

ʿaleyküm (21) yā ehl-i beyt-i Muḥammed beni esír idüp baġladılar baña ṭaʿām virmediler 

ṭaʿāmlanduruñ beni kim ben Muḥammed esíriyem (22) Ḥaḳ Teʿālā sizi uçmaḳ ṭāʿamıla 

ṭaʿāmlandursun girü anı iḫtiyār idüp ṭaʿāmların aña virdiler (23) girü küllisi aç yatdılar ṣudan 

artuḳ nesne ṭatmadılar çün dördünci ṣabāḥdur diyeler ʿAlí Ḥasan’uñ Ḥüseyn’üñ (24) elin alup 

resūlden yaña gitdi açlıḳdan şol ḳuş yavrusı gibi ditreşürleridi resūl anı görüp didiki 

[230a] (1) yā Ebā’l-Ḥasan bu gördügüm nesne beni ḳatı melūl eyledi ṭurup bularuñıla Fāṭıma 

ḳatına vardı gördi (2) Fāṭıma miḥrābında oturur açlıḳdan ḳarnı arḳasına yapışmış gözleri 

içerü düşmiş resūl anı görüp yüregi (3) yavlaḳ acıdı ol sāʿat Cebrāʾil geldi didiki yā 

Muḥammed Ḥaḳ Teʿālā saña mübāreklik gönderdi (4) ehl-i beytüñ ḥaḳḳında resūl didiki ne 

alayın yā Cebrāʾil {Cebrāʾil} bu hel etā sūresin oḳıdı didiki (5) bu sūreyi Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ 

ḥaḳḳında indürüp bu sūrede bulara śenā ḳıldı ve iḥsānların ḳabūl idüp (6) ulu ecirler virdi bes 

bu ecirlerde tenbíh işāret var kim kendüden kesüp bir açı ṭoyurmaḳ Allāhu (7) Teʿālā ḳatında 

key sevgülüdür ḳaçan ḫālis Allāhiçün ola ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki innemā nutʿimukum 

(8) li vechillāhi lā nurídu minkum cezāʾen ve lā şukūrā yaʿní ol ʿAlí ve Fāṭıma ve Ḥasan 

ve Ḥüseyin ve Fiżża  (9) ol ṭaʿāmı ṭaʿāmlandurmaḳda göñüllerinde niyyetleri Allāhu Teʿālā 

rıżāsıçünidi dirlerdi żamírlerinde (10) ki biz sizi ṭaʿāmlandurmaḳdan ötürü ne dünyede ʿivaż 

isterüz ne āḫiretde śevāb innā neḫāfu min (11) rabbinā yevmen ʿabūsen ḳamtarírā belki 

biz rabbümüzden ḳorḳup ṭaʿāmlandururuz şol günüñ hevlinden ve fezaʿından (12) ötürü ki 

nice yüzler yarın anuñ hevlinden turş olup ḳatı ʿuḳūbetlere uġrayısar zírā ol gün ṣaʿb (13) 
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gündür bes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdiki fe veḳāhumullāhu şerra ẕālike’l-yevmi ve laḳḳāhum 

nażraten ve surūrā yaʿní olur kim (14) bu resme iḥsān ḳıldılar ol günüñ hevlin añup Ḥaḳ 

Teʿālā’dan ḳorḳdılar Allāhu Teʿālā anları ol günüñ hevlinden (15) saḳlayup emín ḳıldı ol yüz 

turş olmaḳ muḳābelesine yüz tāzeligin ve ḥüsn ü sürūr ʿaṭā ḳıldı ve cezāhum (16) bimā 

ṣaberū cenneten ve ḥarírā yaʿní buları ʿivażlandururdı ol dervişlik ve ṭāʿatler ve maṣíyetler 

raḥmetine (17) ṣabr eyledüklerinden ötürü uçmaḳıla ve ḥarírden ḥullelerile ve daḫı buyurdıki 

muttekiʾíne fíhā ʿala’l-erāʾiki (18) lā yeravne fíhā şemsen ve lā zemherírā yaʿní bu devlet 

ve saʿādet Ḥaḳ Teʿālā bulara bu ḥālde ki tenaʿum (19) idici olalar ol bezenmiş taḫtlar 

üzerinde perdeler içinde şöyleki híç anlara gün issisi ve ḳış ṣovuġı (20) irişmeye yaʿní híç bir 

vechile anlara incinmek ḥāṣıl olmaya ve daḫı buyurdıki ve dāniyeten ʿaleyhim ẓılāluhā ve 

ẕullilet ḳutūfuhā teẕlílen ve yuṭāfu ʿaleyhim bi āniyetin min fıżżatin ve ekvābin kānet 

(21) (22) ḳavārírā yaʿní ol uçmaḳ aġaçlarınuñ gölgesi bulara yaḳın ola dāyim rāḥat üzere 

rāḥat olalar (23) ve ol aġaçlardan bulara yemişler dirmek bulara āsān ola ve musaḫḫar ola örü 

ṭuranlar irişe ve 

[230b] (1) otururken ve yaturken ṣunanlara irişe aġaca çıḳmaḳ ve silkmek zaḥmet olmaya 

Mücāhid eydür uçmaġuñ (2) yiri gümişdendür ṭopraġı miskdendür ve aġaçlarınuñ özdeki 

altundandur ve gümişdendür ve budaḳları incüden (3) ve zeberceddendür ve yapraḳları daḫı 

bir dürlü nesnedendür ve yemişleri biri birine beñzemez ve daḫı devr (4) idüp çegzine anlaruñ 

üzerine bardaḳlar ki aġzı degirmi ola ḳulbı ve emzügi olmaya sırçadan (5) ola ve daḫı 

buyurdıki ḳavāríra min fıżżatin ḳadderūhā taḳdírā yaʿní ol bardaḳlar ki gümişden ola (6) 

ammā ṣafā ve rūşenligi170 sırça gibi içindeki su ṭaşradın görine dünyā gümişünüñ ḫilāfınca 

zírā dünyā (7) gümişin neḳadar yonḳalatsalar siñek ḳanadı gibi olsa henüz ardındaġı su 

görinmez líkin uçmaġuñ şişeleri (8) küllí gümişdendür ṣafāsı sırça gibi aḳlıġı gümiş gibi ve 

anuñ içindeki şarābı eyle taḳdír olmışdur ki (9) içen kişinüñ dileginden ne artuḳ ne eksük 

tamām dileginçe ola ve daḫı buyurdıki ve yusḳavne (10) fíhā keʾsen kāne mizācuhā 

zencebílen ʿaynen fíhā tusemmā selsebílā yaʿní ṣorıla cennet ehli cennet içinde (11) bile 

şarābıla kim aña zencebíl ḳarışmış ola zencebíl bir bıñardur kim aña selsebíl diyü ad 

virilmişdür (12) ol dünyā zencebíl gibi degül kim acı ola tíz ola ammā ʿArab zencebíl ḳatı 

severdi Ḥaḳ Teʿālā (13) anlara sevdükleri nesneyile vaʿde ḳıldı tā ola ki aña bir raġbet ideler 

ve aña selsebíl didükleri (14) andan ötürüdür kim anlaruñ yolları üzerinde aḳar menzillere 

irişür aḳmaḳlıġı daḫı key iti aḳar ve boġazdan (15) yumşaḳlıġıla geçer ve daḫı selsebílen 

didügi dimek olur ki Ḥaḳ Teʿālā aña yol dele ki ol yoldan (16) seni aña irişdüre ve daḫı 

                                                           
170 [rūşenlıġı] 
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buyurdıkim ve yeṭūfu ʿaleyhim vildānun muḫalledūne iẕā raeytehum (17) ḥasibtehum 

luʾluʾen menśūrā yaʿní ol uçmaḳ ehlinüñ üzerlerine girüp çıḳup gelüp ḫizmetler ideler (18) 

şol oġlanlar ki pírelmezler bir yaş üzerine ṭururlar her birinüñ aḳlıġından ve nāzükliginden 

ṣanasın (19) kim ṣaçılmış incüdür uçmaḳda híç bir kimse olmaya aña buncılayın ḫizmetkār 

biñ oġlan (20) virilmeye key aşaġa mertebelerden ve daḫı buyurdıki ve iẕā raeyte śemme 

raeyte naʿímen ve mulken kebírā (21) yaʿní yā Muḥammed ḳaçan gözinile ol cennete naẓar 

idesin göresin bu oġlanları ve bu niʿmetleri (22) ve ol mülkleri ki híç vaṣfa sıġar nesne degül 

birinüñ başlarında tac ola pādişāhlar gibi (23) her mülk-i kebír aña dirler ki zevāli olmaya ve 

ne maḳṣūd varısa anda bulına ve Ḥaḳ Teʿālā’dan gelen ferişteler 

[231a] (1) üzerine destūrsuz girmege ṭāḳatleri olmaya ve daḫı buyurdıki ʿāliyehum śiyābu 

sundusin hużrun ve istebraḳın (2) ve hullū esāvira min fıżżatin ve seḳāhum rabbuhum 

şarāben ṭahūrā yaʿní anlaruñ üzerlerinde ṭonları sündüsden (3) ola ki ince ḥarírdür ve levni 

yaşıl ola ki renglerüñ görklüsidür ve daḫı istebraḳ ola ki yoġunca (4) ḥarír ola ʿādeti dünyā 

üzerine ki bizüñ incesinden göñlek idüp egnine giyerler bes Ḥaḳ Teʿālā (5) daḫı anlaruñ 

sevdükleri üzere vaʿde ḳıldı bu iki cins üzere ki hem ince ṭonları ola hem yoġunraḳ (6) ola ve 

daḫı müʾminler ve ol ġılmānlar bezeneler gümişden bilezüklerile kim híç dünyā gümişine 

beñze[mez] Saʿíd bin Müseyyib (7) eydür her müʾminüñ ḳolında üç bilezük ola biri altundan 

ve biri gümişden ve biri mürvāridden şunuñ gibi (8) bilezükler kim ṣanasın híç ele 

alınmamışdur ve bir daḫı Ḥaḳ Teʿālā anları ṣuvara şol şarābıla kim dükeli (9) arıdıcıdur ve 

kendü bulanuḳlıḳdan daḫı ṣāfídür anı içene bevl ḥācet olmaz dünyā şarābı gibi (10) degül ve 

daḫı buyurdıki inne hāzā kāne lekum cezāʾen ve kāne saʿyukum meşkūrā yaʿní ol vaḳt 

(11) kim uçmaġa gireler bu vaṣf olınan śevāblar ve niʿmetler size külli ol dünyāda Ḥaḳ Teʿālā 

ʿibādetinde (12) çekdügüñüz zaḥmetler ʿivażıdur ki sizüñ ol saʿyuñuz bizüm ḳatumuzda ḳabūl 

olınup biz anı çoġa (13) ṣayup size bu deñlü kerāmetler kendü keremümüz ve faælumuz birle 

müyesser ḳılup ʿaṭā ḳılduḳ ve daḫı buyurdıkim (14) innā naḫnu nezzelnā ʿaleyke’l-ḳur’āne 

tenzílā yaʿní yā Muḥammed biz bu Ḳur’ān’ı Cebrāʾil’ile senüñ üzerüñe indürdük (15) sūre 

sūre āyet āyet şöyleki indürmekdür fasbir li ḥukmi rabbike ve lā tutıʿ minhum āśimen ev 

kefūrā (16) yaʿní yā Muḥammed kendüyi ḥükm-i şerʿ üzere  śābit dut Ḥaḳ Teʿālā ḥükmine 

rāżı olup ṣabr eyle teblíg-i (17) risāleti yirine getür saḳın olma ol fācire daḫı kefūre bu 

kāfirlerdenki olur Velíd’ile ʿUtbe’dür (18) yaʿní ol ʿUtbe’yile Velíd gelüp peyġāmbere didiler 

ki eger işbu işi bizümile andan ötürü iderseñ ki (19) māluñ yoḳ faḳírsin gel bu sözüñden dön 

saña ol ḳadar māl virelüm ki cemíʿ Mekke ḳavminden (20) sen bay olasın ol kāfirlerüñ 

sözinden ḥazer itdügümiçün Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürdi ve daḫı buyurdıki (21) veẕkurisme 
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rabbike bukraten ve aśílen ve mine’l-leyli fescud lehu ve sebbiḥḥu leylen tavílā yaʿní yā 

Muḥammed (22) namāz ḳıl ol namāz içinde rabbüñ adların ẕikr eyle ṣabāḥ vaḳtında daḫı 

öyleyile ikindü vaḳtında ki (23) aṣıl didügi bu iki vaḳtdur ve giceden daḫı aña secde ḳıl 

didügi aḫşamıla yatsu namāzıdur ve gice 

[231b] (1) namāzında aña tesbíḥ it didügi dün namāzın ḳılmaḳdur bu emür istiḥyāyiçündür 

vücūbiçün degül niteki müzemmil (2) sūresinde beyān geçdi ve bundan ṣoñra buyurdıki inne 

hāʾulāʾi yuḥıbbūne’l-ʿācilete ve yeẕerūne verāʾehum (3) yevmen śeḳílā yaʿní işbu Ḳureyş 

ḳavmi bu dünye niʿmetlerin dost dutup āḫiret saʿādetlerini terk itdiler (4) ol ḥisābı ve ʿuḳūbeti 

aġır ve müşkül güni unıtdılar anuñçün ʿinād idüp ḥaḳḳa muṭíʿ olmazlar ve daḫı buyurdıkim 

(5) naḫnu ḫalaḳnāhum ve şedednā esrahum ve iẕā şiʾnā beddelnā emsālehum tebdílā 

inne hāzihi teẕkiratun fe men (6) şâʾetteḫaẕe ilā rabbihi sebílā yaʿní taḥḳíḳ işbu sūre vaʿẓ 

u naṣíḥatdür her kimse kim bunuñıla (7) ögütlene ögütlensünkim biz ṭaríḳı beyān eyledük ḥaḳ 

bāṭıldan maʿlūm oldı ve daḫı buyurdıki ve mā teşāʾūne (8) illā en yeşāʾallāh innallāhe kāne 

ʿalímen ḥakímā yaʿní siz ṭāʿate ʿibādete tevfíḳ dilemegi dilemessiz illā şol (9) vaḳt Allāhu 

Teʿālā dileye tevfíḳı vire be-dürüstí Allāhu Teʿālā sizi yaratmazdan öñdin bilürdikim ṭaríḳ-ı 

ḥaḳḳı kim (10) ṭutısar tevḥíd-i ṭaríḳı bāṭıla kim tebdíl idiser ve daḫı ḥakímdür ḥükm eyledi 

hidāyetile şulara kim ol (11) hidāyete ehl ola ve daḫı buyurdıkim yudḫilu men yeşāʾu fí 

rahmetihi ve’ẓ-ẓālimíne eʿadde lehum ʿaẕāben (12) elímā yaʿní kimi dilerse ikrām ider 

islām ḫilʿatin geyürür dünyede ve ḳıyāmetde fażlıla uçmaġa givüre (13) şularıkim aña ehl ola 

ammā ẓālimleri ʿaẕāb-ı elíme givürür ʿadlile olarıñçün yaraḳlanmışdur ve Allāhu aʿlem (14)  

42. Sūretü’l-Mürselātı Mekkiyyeti ve Hiye Ḫamsūne Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (15) ve’l-murselāti ʿurfen fe’l-ʿāṣıfāti ʿasfen ve’n-nāşirāti 

neşran yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem ider şol  (16) feriştelere kim irsāl olunmışdur maʿrūfıla ki 

anlaruñ çoḳluġı şol at yelesi gibidür aña ʿurf dirler ve daḫı (17) ol ḳatı yil ḥaḳḳıçün kim 

beriyyelerde topraġı ṣavurur ve daḫı yil ḥaḳḳı kim bulutlar ḳoparur ve ol ferişteler (18) 

ḥaḳḳıkim bitiler neşr ider fe’l-fāriḳāti ferḳan fe’l-mulḳıyāti zikran ʿuẕran ev nuẕrā yaʿní 

ol Ḳur’ān (19) ḥāḳḳıki farḳ eyledi ḥaḳḳıla bāṭıl arasında ve daḫı ferişteler ḥaḳḳıki olar 

peyġāmberlere vaḥy ilḳā itmege indiler ʿözr (20) yöninden kāfirlerüñ ḥüccetleri ḳaṭʿ olına 

yarın dimeyeler kim bize resūl gelüp ḫaber virmedi yaḫūḏ vaḥy (21) indürdükleri inẕāriçün 

ola ki bu kāfirleri ḳorḳudalar ve anlara bildüreler kim bunuñ gibi ʿaẕāblar var tā ki (22) andan 

ḥaẕer idüp inkārı terk ideler ve daḫı buyurdıkim innemā tūʿadūne le vāḳıʿun yaʿní çün Ḥaḳ 

Teʿālā (23) bu geçen nesnelere and içüp buyurdıki taḥḳíḳ şol ḳıyāmet güni ḥaşır neşir ve suʾāl 

ḥisāb elbetde 
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[232a] (1) olacaḳdur anuñ olacaġına şekk gümān yoḳdur bes ḫaber virdiki ol ne vaḳt olısardur 

fe iẕā’n-nucūmu ṭumiset (2) ve iẕā’s-semāʾu furicet ve iẕā’l-cibālu nusifet ve iẕā’r-rusulu 

uḳḳıtet li eyyi yevmin uccilet yaʿní siz vaʿde olunduġuñuz (3) gün ol gündür ki anda 

yılduzlaruñ nūrı tünd olup ḳapḳara ola ve gökler Ḥaḳ Teʿālā heybetinden pāre pāre ola (4) ve 

ṭaġlar yirinden ḳopup ṣavrıla gide eśeri belürmeye yirler düpdüz ola ve peyġāmberler daḫı 

cemʿ olalar ol (5) vaḳtiçün ki teʾcíl olunmışdı ve ol güni taʿẓím idüp didiki yā Muḥammed híç 

bilür misin ki ol (6) resūlleri ne güniçün teʾcíl olup cemʿ oldılar ki ḳavümleri üzerine ṭanuḳlıḳ 

vireler girü beyān idüp (7) buyurdıki li yevmi’l-faṣli ve mā edrāke mā yevmu’l-faṣli veylun 

yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní olar teʾḫír (8) olup teʾcíl olunduḳları ol faṣl-ı güniçündür ki 

Ḥaḳ Teʿālā ol günde ḥükm idüp her daʿviciler (9) arasında daʿvilerin faṣl ide ve her 

ẓālimlerden maẓlūmlaruñ ḥaḳḳı alı vire ol günde dostıla dost (10) arasında ve erile ʿavrat 

arasında ve oġul ḳız ata ve ana arasında ve ḳardaşıla ḳardaş arasında ayrulıḳ vāḳiʿ ola (11) her 

birine kendü ḳapusı ola ol günüñ ʿaẓametinden görmez misin ki anuñ ʿaẓameti ulu olduġından 

ötürü (12) Ḥaḳ Teʿālā resūline buyurdıki yā Muḥammed ol faṣl güninün ʿaẓameti miḳdārını 

saña ne nesne bildürdiki (13) bilesin ol ne gündür ol gündür ol ki ʿaẕāblaruñ key ḳatıları ve yil 

içinde ol ḳıyāmet günine tekẕíb (14) idenleriçündür ve daḫı buyurdıkim elem nuhliki’l-

evvelíne śumme nutbiʿuhumu’l-āḫıríne keẕālike nefʿalu bi’l-mucrimín (15) veylun 

yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní biz helāk itdügümüz şularıki bulardan ilerü geldiler ol 

resūllerini tekẕíb (16) itdükleriçün andan ṣoñra buları daḫı anlaruñ ṭaríḳına yürüdüp helāk 

iderüz eger bular resūllerini taṣdíḳ itmeyüp (17) tekẕíb iderlerse ki Allāhu Teʿālā sünneti 

budur ol kāfirlere kim ḳıyāmet gününi yalanladılar ve daḫı buyurdıki (18) elem naḫluḳḳum 

min māʾin mehínin fe ceʿalnāhu fí ḳarārin mekínin lā ḳaderin maʿlūmin fe ḳadernā fe 

niʿme’ (19) l-ḳādirūne veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní nice münkir olursız ol baʿśe 

günine kim dirsiz (20) kimüñ ḳudreti yiter kim bizi ölümden ṣoñra çürümişken girü ḳopara 

sizi biz ol bir ṭamla ḫor ve żaʿíf (21) ṣudan yaratmaduk mı kim ol çıḳacaḳ vaḳtadegin kim 

maʿlūmdur baʿżıñuz orta boylu baʿżıñuz ḳıṣa (22) boylu bir niceñüz ḳara yaġız bu küllí 

taḳdírātı biz ḳılduḳ ne görklü taḳdír idici kim bizüz işbulara ḳādir olan ḳādir (23) degülmi 

kim sizi ṭopraḳdan girü vücūda getürüp var eyleye ve yil ʿaẕābı ol kimseleriçündür kim evvel 

yaradılmaġı  

[232b] (1) gözile göre daḫı ṣoñra yaradılmaġa inkār eyleye ve daḫı buyurdıkim elem 

necʿali’l-arża kifāten aḫyāʾen (2) emmvāten ve ceʿalnā fíhā ravāsiye şamiḫātin ve 

esḳaynākum māʾen furāten veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín (3) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā evvelki 

ṣunʿından ḫaber virdiki anuñıla ímān getüreler buyurdıkim biz bu yiri size kifāyet (4) 
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ḳılmaduḳmı mādām ki diri olasız anuñ üzerinde evler baġlar ve baġçeler idinesiz her 

meṣāliḥüñüz anuñ üzerinde (5) bitüresiz ve çün ölesiz ölülerüñüzi anuñ altında gizleyesiz 

dirlügüñüzde daḫı ansuz size çāre yoḳ daḫı (6) ḳılduḳ ol yir içinde yüce muḥkem ṭaġlar ki 

gögi aşaġa inüp gitmişdür ol yiri muḥkem ṭutmaçün ki (7) size menfaʿat vire ve daḫı sizi ṭatlu 

ṣularıla gāh yirden gāh gökden ṣuvarduḳ ve yil ʿaẕābı şol (8) kimselere ki gözile bu nesneleri 

görürken Ḥaḳ Teʿālā’nuñ vaḥdāniyyetine inkār eyleye ve daḫı buyurdıki (9) inṭaliḳū ilā mā 

kuntum bihi tukeẕẕibūne inṭaliḳū ilā ẓıllin ẕí śelāśi şuʿabin lā ẓalílin ve lā yuġní mine’l-

leheb (10) innehā termí bi şerarin kel ḳaṣrı keennehu cimāletun sufrun veylun 

yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní ḳıyāmet güninde faṣl-ı (11) ḥisābdan ṣoñra zebāníler ol 

baʿśe inkār iden kāfirlere diyeler kim yürüñ şol ʿaẕābdan yaña kim anı (12) siz dünyede 

yalanlarduñuz ve daḫı varuñ ol gölgeye ki size menfaʿat vire ya od yalıñından sizi ḳurtara 

(13) ḳażiyye-yi beyān budur kim çün ṭamu ehli od kenārına geleler bir pāre yalıñ oddan ḳalḳa 

üç budaḳ ola (14) bularuñ çevrelerin ḳaplaya çeke buları kendünüñ içine ala ammā Ḳutbí 

eydür bunuñ beyānı budur kim güneş cemíʿ (15) ḫalāyıḳuñ başı üzere ola ol gün olaruñ 

üzerinde ṭon olmaya ve bular gizlenecek ṣıġınacaḳ yir daḫı olmaya (16) güneş oları ḳararda 

nefeslerin ṭuta çıḳmaġa ḳomaya Ḥaḳ Teʿālā diledügi ḳulları ḳurtarup ʿarş gölgesine (17) ilte 

rāḥatlandura andan bir pāre od ʿunḳ gibi ya sürādıḳ gibi cehennemden dütünlenüp çıḳa üç 

pāre (18) ola bu ṭamu ehlini ol dütün ḳaplaya anuñ içinde ḳalalar tā ḥisābdan fāriġ olınca 

nitekim dostları (19) kendü ʿarşı gölgesinde olalar andan ṣoñra her bölüge emr olına 

ḳarārgāhlarına varalar cennet ehli cennet (20) ve ṭamu ehli ṭamuya ve ol duḫān kim gölge gibi 

anları ḳaplaya ve ol gölge degülkim anları ol (21) günüñ issisinden rāḥatlandura belki olara 

od ḥarāretin daḫı arturı vire ki gün ḥarāretinden (22) daḫı eşedd ola ve ol yalıñından daḫı 

māniʿ olmaya ve ol od ata anları ḳoġlarıla ki her ḳoġuñ (23) yir alacaḳ ḳadar ola şöyleki 

çoḳluġı şol ḳara deve sürüsi gibi ola biri biri ardınca gele ve daḫı  

[233a] (1) buyurdıki hāzā yevmu lā yenṭıḳūne ve lā yuʾẕenu lehum fe yaʿteẕirūne veylun 

yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní ḳıyāmet (2) güninde muvāfıḳ çoḳdur baʿżı mevḳıfde 

söyleyeler ve baʿżı mevḳıfde söylemege destūr olmaya bu ol söyleyecek mevḳufda (3) dur ki 

anlar söylemek isteyeler anları söyleteceler diyeler ki işbu gün ol gündür kim söylemeyeler ve 

daḫı anlara destūr (4) virilmeye kim ʿöẕürlerin dileyeler veyl ol kimselere kim ḳıyāmete inkār 

ideler şimdi söylemege ḳudreti variken ve ʿöẕür (5) dilemege ṭāḳati yiterken terk eyleye 

dilemeye ve daḫı buyurdıkim hāzā yevmu’l-faṣli cemaʿnākum ve’l-evvelíne fe in (6) kāne 

lekum keydun fe kídūne veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní ferişteler diyeler Ḥaḳ 

Teʿālā ḳabilinden işbu (7) ḳażā ol ḥüküm günidür ki ehl-i cennetile ehl-i nār arasında faṣl 
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olına ve daḫı nidā olına kim yā ümmet-i (8) Muḥammed sizi cemʿ eyledük sizden ilerü 

geçenlerile ḳurtarmaġa ḥíleñüz ve çāreñüz varısa idüñkim (9) nefsüñüzi ḳurtaruñ bu kelāmı 

anlara anuñçün dirler ki tā kendülerüñ çāreleri yoġlıġını ve kendülerüñ ʿācizlikleri171 (10) 

anlara bildüreler tā ʿāẕabları üzere ʿaẕāb daḫı ziyāde ola veyl ʿaẕābı anlara kim Ḥaḳ Teʿālā 

ḳudretine ve (11) ḳıyāmet günine baʿśe ve ḥaşre inkār idüp yalanlaya bu kez mükeẕẕibleri 

ḳoyup ol müttaḳíler ḥālinden ḫaber virüp (12) buyurdıkim inne’l-muttaḳíne fí ẓılālin ve 

uyūn ve fevākihe mimmā yeştehūn ḳulū veşrabū heníʾen bimā (13) kuntum taʿmelūne 

innā keẕālike neczí’l-muḥsiníne veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín yaʿní olar kim şirkden 

ve küfürden (14) ve maʿāṣíden ve fevāḥişden ṣaḳındılar ol ḥaşr güninde uçmaḳ aġaçları 

gölgelerinde olalar ki ol günki (15) híç issisi zaḥmetin görmeyeler ol bıñarlardan içüp 

temettuʿ ideler ki Ḥaḳ Teʿālā anlaruñçün aḳıtmışdur baġları (16) ve bostānları içinde ve daḫı 

yiyeler ol yemişlerden ki kendüler ārzū ideler iḫtiyār ḳılalar ve daḫı ferişteler (17) anlara 

diyeler kim yiyiñ ol yemişlerden ve içüñ ol şarāblardan siñsün size ʿilletsüz zaḥmetsüz bilüñ 

bu (18) niʿmetler size ʿivażdur şol ʿamellerden ötürü kim dünyede ḳılduñuz taḥḳíḳ biz 

işbunuñ gibi ʿivażlar virürüz (19) ol ḳullarumuza ki bize görklü ʿibādetler eylediler veyl 

ʿaẕābı anlara kim bunuñ gibi śevāblara inkār ideler (20) ve daḫı buyurdıki ḳulū ve temetteʿū 

ḳalílen innekum mucrimūne veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibín  yaʿní kāfirlere (21) ḫiṭāb 

idüp buyurur ki yiñ ol dünyā ṭaʿāmlarını bahāyim yidügin ki ve temettuʿ idüp diriliñ bir ḳaç 

gün (22) siz iy kāfirler ʿāḳıbetüñüz neye irdügin göresiz bu tehdíd vaʿíddür anlara kim 

dünyāya rāżı olup baʿśe (23) inkār iderler ve daḫı buyurdıkim ve iẕā ḳíle lehumurkeʿū lā 

keʿūne veylun yevmeʾiẕin lil mukeẕẕibíne   fe bi eyyi ḥadíśin 

[233b] (1) baʿdehu yuʿminūn bu ʿāyet Śaḳíf ḳabílesi ḥaḳḳında indiki didiler biz ímāna gelüp 

yolumuz añup ṭurmazuz ki (2) ol bize ḥaḳāretdür Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳaçan anlar diseler 

kim ḫużūʿ idüñ Allāh’a anı birlemegile ve iḳrār idüñ (3) namāzuñ vücūbına namāz ḳıluñ anlar 

ḫużūʿ itmezler ve ol namāz farżına inanmazlar ve namāz daḫı ḳılmaz bes bular bu Ḥaḳ Teʿālā 

(4) kelāmına taṣdíḳ itmeyicek daḫı ḳanḳı söze taṣdíḳ idüp iḳrār iderler veyl ʿaẕābı ḳıyāmet 

güninde ol kimselere (5) kim anı yalanladılar  

43. Sūretü’n-Nebeʾ Mekkiyete ve Hiye Erbaʿūne Āyāt  

(6) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (7) ʿamme yetesāʾelūn yaʿní sebeb-i nüzūli oldıki çün resūl 

ʿaleyhi’s-selām baʿś olundı ḳıyāmet ḫaberlerin (8) ol Ḳureyş ḳavmine irürdi anlar aña inkār 

idüp biri birine ṣorarlardıki bu kişi ne neseneyile geldi bu (9) ḳıyāmet ki var nite olur bunıki 

dirlerdi inkār yöninden dirlerdi iʿtiḳādları eyleyidi ki ol olısar (10) degül bes Ḥaḳ Teʿālā bu 
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āyeti indürüp ḫaber virdiki bular ne nesneden ṣorışurlar biri birine ve ne nesneden (11) 

söyleşürler andan girü beyān idüp buyurdıki ʿani’n-nebeʾi’l-ʿaẓím yaʿní bular ol ḫaber-i 

ʿaẓímeden ṣorışurlar (12) ki Ḳur’ān Muḥammed’e ḫaber virdi ve Muḥammed olara ḫaber 

virdiki ol ḳıyāmet günidür elleẕí hum fíhi muḫtelifūn (13) yaʿní ol ḫaberdür ki bular anda 

iḫtilāf iderler baʿżısı tekẕíb iderler baʿżılar dirler ki ol nebeʾ-i ʿāẓím (14) Ḳur’ān’dur ki anda 

iḫtilāf itdiler baʿżılarıki müʾmin oldılar didiler ki ol kelām-ı ḥaḳdur maḫlūḳ (15) degüldür ve 

baʿżıları ki ímāndan ḳaçdılar didiler ki ol ḫoḏ Muḥammed’üñ kendü sözidür maḫlūḳdur (16) 

bes Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki kellā se yaʿlemūn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki bu kāfirler mürtediʿ 

ve münzecir olsunlar (17) bu kelāmdan gümān iltüp dirler ḳıyāmet olısar degül yaḫūḏ 

Muḥammed bu Ḳur’ān’ı kendüden düzer dirler (18) Muḥammed tíz ola bileler ki bu kāfirlere 

ol ḳıyāmetde bu sözlerine ilerü getüriser ve daḫı buyurdıki śumme (19) kellā se yaʿlemūn 

yaʿní tíz ola bileler ol vaʿídeleri ölüm vaḳtında daḫı āḫiretde muʿāyene ola şekk (20) gümān 

getürile ve daḫı kendünüñ vaḥdāniyyetine delíl olan ṣanāyiʿlerin ẕikr idüp buyurdıki elem 

necʿali’ (21) l-arża mihāden ve’l-cibāle evtādā yaʿní bu maṣnūʿātdan ḫaber virdügi aña 

işāret ḳılur kim (22) bunuñ ʿacāyib ġarāyib maṣnūʿātı vücūda getürmege ḳādir olan sizi 

öldükden ṣoñra iḥyā (23) idüp girü var ḳılmaġa nite ḳādir olmaya belki dükeli nesneye 

ḳādirdür ʿaczi yoḳ görmez misin  

[234a] (1) bu yiri size döşek ve uyutacaḳ ve ḳara ḳılacaḳ mekān ḳılmaduḳmı ve anı size 

musaḫḫar muṭíʿ ḳılmaduḳmı ki anuñ üzerinde (2) her maḳāṣıduñuzı yirine getüresiz ve daḫı 

ṭaġları ol yir üzere evtād ḳılmaduḳmı yirler anuñıla mıḫlanup ṣu (3) üzere ḳarar ṭutdı tā ki 

size andan menfaʿāt ola ve daḫı buyurdıki ve ḫalaḳnākum ezvācā yaʿní sizi (4) envāʿ üzere 

yaratmaduḳmı baʿżıñuz irkek ve baʿżıñuz dişi ve baʿżıñuz levni aḳ ve baʿżıñuz ṣaru ve 

baʿżıñuz ḳara ve baʿżıñuz (5) ḳızıl ve bir niceñüz abuḫlu ve ṭabíʿatlaruñuz biri birine 

beñzemez ve dillerüñizi daḫı biri birine beñzemez ve ceʿalnā nevmekum (6) subātā yaʿní 

sizüñ uyḳuñuzı size rāḥat ḳılmaduḳmı sübāt aña dirler ki kimseyi ḥareketden ḳoya ammā cān 

gevdede (7) ve ceʿalnā’l-leyle libāsā yaʿní giceyi size eyle ḳılmaduḳmı ki ḳarañusıyıla sizi 

örte büriye şol ṭon gevdeñüzi bürüdügi (8) gibi tā ki eşġālüñüzden fāriġ olup gelüp evüñüzde 

ārām ṭutup diñlenesiz ve ceʿalnā’n-nehāre meʿāşā gündüzi size (9) rūşen ḳılup ṭaleb-i 

maʿíşet ḳılmaduḳmı her ne dilerseñüz işlemek size āsān ola anda taṣarruf idesiz ve beneynā 

fevḳakum (10) sebʿan şidādā yaʿní sizüñ başuñuz üzerine bu yidi gökleri muḥkem binā 

ḳılmaduḳmı her birinüñ ḳaluñluġı beş yüz (11) yıllıḳ ḳadardur direksüz anı ḳudretümüzile 

ṭutaruz ve yirde rızḳ ḥāṣıl olmaḳ esbābların size andan indürürüz ve (12) ceʿalnā sirācen 

vehhācā ve daḫı size menfaʿāt olmaġiçün güneş yaradup aña nūr żiyā virüp rūşen 
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ḳılmaduḳmı (13) ve aña ḥarāret virmedükmiki yemişlerüñüz göynüldi vire ve anuñ nūrıyıla 

bunca menfaʿātler ḥāṣıl idiser ve enzelnā (14) mine’l-muʿṣırāti māʾen seccācen li nuhrice 

bihi ḥabben ve nebāten ve cennātin elfāfā yaʿní size bulutlardan ṣular indürmedükmi ve 

(15) yiller aña ḥavāle idüp ol bulutları ṣıḳup size ṣuların degdürmedükmi tā anuñ sebebiyile 

yirden rızḳ olacaḳ dāneler bitürevüz (16) buġday ve arpa ve ṭaru ve daḫı bulara beñzer 

dāneler ve daḫı dābbelerüñüze rızḳ olacaḳ otlar bitürevüz anlardan daḫı (17) size envāʿ 

niʿmetler ḥāsıl ola ve daḫı ol yaġmurıla baġlaruñuzda aġaçlar bitürevüz ki budaḳları biri 

birine girmiş (18) ola bu küllisini yaratmaġa ḳādir olan aña daḫı ḳādirdür ki sizi öldükden 

ṣoñra girü dirgürmege nite ḳādir (19) olmaya bundan ṣoñra baʿśeden ḫaber virüp buyurdıki 

inne yevme’l-faṣlı kāne míkāten yevme yunfeḫu fi’ (20) s-sūri fe teʾtūne efvācā yaʿní be-

dürüstí ol ḳıyāmet güni yevm-i faṣıldur ki vaʿdelenmişdür evvelkilere ve (21) āḫirkilere172 

dükeli anda cemʿ olup ḥisāb olınsa gerek her kişi ʿameline göre cezālansa gerek imdi ol faṣl-ı 

gün ol (22) gündür ki İsrāfíl ʿaleyhi’s-selām çala bu ḫalḳ yir altından baş ḳaldurup maḥşer 

yirine bölük bölük geleler rivāyetdür (23) maʿāẕdan raḍıyallāhu ʿanhü ki ol resūle bu āyetden 

ṣordıki yā resūlallāh bu bölük bölük geldükleri nicedür  

[234b] (1) resūl ʿaleyhi’s-selām didiki yā maʿāẕ ḳatı ulu nesneden ṣorduñ diyüben mübārek 

gözlerinden yaş revān oldı (2) andan didiki yā maʿāẕ benüm ümmetüm on bölük olısar bir 

bölügi maymūn sūretinde ḳopısarlar ki anlar dünyāda ḳovıcılıḳ idüp (3) ḫalḳı biri birine 

düşmān ḳılurlardı ve bir bölügi ṭoñuz ṣūretinde ḳopısar ki anlar dünyāda ḥarām yiyicilerdi ya 

gücile (4) żulmile ya rişvetile ya uġrılıġıla emānete ḫıyānet itmegile ve bir bölügi ayaḳları 

boyunlarına bitüp yüzleri üzerine (5) sürinü geleler ki anlar dünyāda ribā yiyicilerdi ve bir 

bölügi gözsüz ḳopup geleler ki anlar dünyāda ẓulmile ḥüküm (6) idicilerdi begler ḳāēíler ve 

sübaşılar nāyibler gibi ve bir bölügi ṣaġır ve dilsüz ḳopısarlar ki anlar dünyāda (7) 

ʿamelleriyile ʿucb iderlerdi ʿamellerin ḫoş görüp minnet iderlerdi ve bir bölügi dilleri 

aġızlarından ṣarḳup (8) ḳopa gögüsleri üzerine düşmiş ola aġızlarından iriñler aḳa ki ḫalḳ 

andan incineler ol dillerin çeyneyü (9) geleler ki olar dünyāda ḫalḳa vaʿẓ u naṣíḥat iderlerdi 

kendüler ol sözlerine muḫālefet idüp ʿaksin işlerlerdi (10) ve bir bölügi elleri ayaḳları kesük 

ḳopup geleler ki olar dünyāda ḳonşıların incüdürlerdi ve bir bölügi oddan (11) aġaçlar üzerine 

aṣılup gele olar dünyā begler ve sulṭānlar ḳatında ġammāzlıḳ iderlerdi ve bir bölügi (12) 

murdār olmış gevdeden daḫı pír ḳopalar tā maḥşer ḫalāyıḳ anlaruñ yiyisinden incineler 

olardur ki (13) dünyāda nefs-i hevālarına yirine getürüp dürlü dürlü leẕẕetlerile tenaʿum 

iderlerdi Ḥaḳ Teʿālā ḥaḳḳın māllarından virmeyüp (14) menʿ itdilerdi ve bir bölügi ḳatrāndan 
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cübbeler geyüp geleler gevdelerine yapışmış ola anlar daḫı anlardur ki dünyāda (15) kibrile 

güçeklenü yürürlerdi bes ʿāḳil olanlar gerekdür ki kendüleri bu ṣıfatlardan ıraḳ ide tā ki yarın 

(16) bu ḥāller üzere ḳopmaḳdan necāt bula ve daḫı ol ḳıyāmet ṣıfatlarından beyān idüp 

buyurdıki ve futiḥati’ (17) s-semāʾu fe kānet ebvāben ve suyyirati’l- cibālu fe kānet 

serābā  yaʿní ol ḳıyāmet güninde gökler pāre pāre olup (18) açıla yol yol ola ve ṭaġlar daḫı 

yirlerinden ḳopup seyr ide şol dünyādaki serāb gibi hevāya götürilüp belürsüz (19) ola ve dahı 

buyurdıki inne cehenneme kānet mirṣāden li’ṭ-ṭāġíne meʾāben lābiśíne fíhā aḳḳābā yaʿní 

(20) taḥḳíḳ ol cehennem ki biz yaratduḳ anı cemíʿ ḫalḳuñ üzerinden geçmege gözci ḳılduḳ 

maʿnisi budur kim ḳıyāmet (21) güninde aña ḫaber iderler evvelā ki yā cehennem bu ādem 

oġlanlarını senüñ üzerüñe uġradısaruz gözci olup gözet ki kendü (22) ehlüñ anı ḳoyasın niteki 

bir kişi bir kimseyile vaʿde ḳılsa yol üzerinde ṭurup aña göz ṭutar muntaẓır olur ne (23) vaḳt 

gele diyü bes cehennem ol ṭāġílerüñ dönüp varacaḳ yirleridür ki tevḥíd ṭaʿāt yolından çıḳdılar 

küfr ü ḍalālet  

[235a] (1) yolında ḥadden geçdiler anlar ol cehennemde eglenüp ḳalalar nice ḥuḳublar ki bir 

ḥuḳub seksen yıldur ve her yılı (2) on iki aydur ve her ay otuz gündür ve her güni dünyā ehli 

saʿātiyile biñ yıl ḳadardur bu didügümüz bir ḥuḳubdur her (3) ḥuḳub geçdükçe bir ḥuḳub 

daḫı gelür murād bundan teʾbíd taḫlíddür ammā aḥḳāb diyü ẕikr itdügi andan ötürüdür ki bu 

(4) ʿArab ḳatında bu ḥuḳub key uzaġıraḳ ve ıraḳ müddetdür bular vehm itdügi ve bildügi 

nesneler birle ẕikr eyledi bu kināyetdür (5) teʾbídden dimek olur kim bu ṭaġlar ol cehennemde 

ebedí egleneler ki híç çıḳmaḳ olmaya ve daḫı buyurdıki lā (6) yezūkūne fíhā berden ve lā 

şerāben illā ḥamímen ve ġassāḳan cezāʾen vifāḳā yaʿní ol cehennemíler anuñ içinde bir 

ṣovucaḳ (7) yil ve gölge bulmayalar ki ol ḥarāreti defʿ idüp rāḥat bulalar ve bir ṣovucaḳ ṣu 

bulmayalar ki içüp ṣusuzluḳları (8) gide yürekleri ṣovıya illā içdükleri ġāyet ḳaynamış ṣu ola 

ve daḫı şol ṭamu ehlinüñ gevdelerinden aḳan ḳān var ki (9) ve ṣaru ṣular ola bu nesne olara 

ʿamellerine muvāfıḳ cezā olına zírā ʿamelleri küfr ü şirkidi dünyāda bes çün ol (10) şirkden 

küfürden ulu maʿṣiyet yoġıdı olara daḫı ʿaẕābuñ ulusıyıla cezā ḳılalar ki od ʿaẕābıdur ve daḫı 

(11) buyurdıki innehum kānū lā yercūne ḥısāben ve keẕẕebū bi āyātinā kiẕẕāben ve kulle 

şeyʾin aḥṣaynāhu kitābā yaʿní (12) bu kāfirler ʿādetleri buyıdı kim hergiz ol ḥisāb güninden 

ḳorḳmazlardı ve anuñ śevābından ummazlardı zírā aña (13) münkirlerdi ve daḫı Muḥammed 

ʿaleyhi’s-selām ve bizüm kelāmumuzı yalanlarlardı ḥāl budur ki biz anlaruñ ne işleyecegin 

(14) ve ne söyleyecegin ve yoġiken var olacaḳların evvelā levḥ-i maḥfūẓda yazduḳ ve ikinci 

ferişteler daḫı müvekkel (15) ḳılduḳki bu külli efʿāllerin daḫı aḳvāllerin cemíʿi defter idüp 

yazarlar iḫṣā iderler ve daḫı buyurdıki (16) fe ẕūḳū fe len neẕídekum illā ʿaẕābā yaʿní ol 
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cehennem ehli ṣusuzlıḳdan feryād idüp çaġrışalar zebāníler (17) anlara zemherír ṭamusından 

ṣovuḳ ṣu getüreler ki anuñ çoġı ol issi ṣu ʿaẕābından daḫı artuḳ ola ol zebāníler (18) getürüp 

anlara vireler daḫı diyeler ki ṭaduñ işbu ṣuvı ki biz size arturmazuz illā ʿaẕāb üzerine ʿaẕāb 

artururuz (19) bu söz anlara ol ʿaẕābdan artuḳ ola bundan ṣoñra ol müʾminler ḥālin idüp 

buyurdıki inne lil muttaḳíne mefāzen (20) ḥadāʾiḳa ve aʿnāben ve kevāʿıbe etrāben ve 

keʾsen dihāḳā yaʿní taḥḳíḳ ol müʾminler çünki şirkden küfürden ṣaḳındılar (21) ṭamudan 

necāt bulup cennete ulaşmaḳlıḳ var ve daḫı cennet içinde olara dívārlu baġçeler var ki anda 

ḫurma (22) aġaçlarıla üzümler var bu iki yimişi ẕikr itdügi andan ötürüdür ki ʿArab içinde 

Mekke Medíne’de bu iki yimiş (23) meşhūrdur ve daḫı anlara ḳız oġlan ḥūriler vardur ki 

gögisleri aġırşaḳ gibi ṭomalmışdur ki tamāmı ḳavi 

[235b] (1) ve daḫı yaşda berāber olalar ol yaş üzere ḳarār ṭutalar hergiz yigitlikleri gitmeye ve 

daḫı ol müʾminlere (2) bir bir ardınca ṭolu ḫamr ḳadeḥleri gele ki içdüklerince ṣafāları ve 

feraḫları arta ve daḫı buyurdıki (3) lā yesmeʿūne fíhā laġven ve lā kiẕẕāben cezāʾen min 

rabbike ʿaṭāʾen ḥisābā yaʿní ol müʾminler uçmaḳ fāyidesüz (4) eksüge gerekmez sözler 

işitmeyeler ve yalan sözler işitmeyeler zírā bunuñ gibi sözler göñile aġır gelür anuñçün (5) 

cennet içinde bu sözler söylenmez ve kimse daḫı işitmez bes bu śevāblar külli senüñ 

rabbüñden saña ʿivaz yönündendür (6) ḳılduġuñ ʿamel muḳābelesinde ve daḫı ʿaṭā-yı keśírdür 

ki müʾminlere virilür ve daḫı buyurdıki rabbi’s-semāvāti (7) ve’l-arżı ve mā beynehumā’r-

raḥmāni lā yemlikūne minhu ḫiṭābā yaʿní bu ʿaṭā saña ol rabbüñdendür ki yirüñ (8) gögüñ 

ḫāliḳudur daḫı yir gök arasında ne varısa ki ol raḥmāndur híç bir kimse andan şefāʿat (9) 

ḳılmaġa mālik olmaz ki aña söyleye yevme yeḳūmu’r-rūḥu ve’l-melāʾiketu ṣaffen lā 

yetekellemūne illā men eẓine lehu’ (10) r-raḥmānu ve ḳāle ṣavābā yaʿní ol gündü ki rūḥ 

feriştelerle ṣaf olup ṭura baʿżılar didiler ki (11) rūḥ-ı Cebrāʾil’dür ve daḫı didiler ki ol bir 

feriştedür yaluñuz kendüsi bir ṣaf olısar ve ḳalan ferişteler (12) bir ṣaf durısar ve ol gün híç 

kimsenüñ zehresi olmaya ki şefāʿat itmekiçün dil açup söyleyeler (13) illā şol kimseler ki 

Allāhu Teʿālā aña şefāʿate destūr vire ki ol dünyāda kelíme-yi tevḥíd itmiş ola (14) kendü 

ʿöẕrin ve ṣuçın dilene andan ṣoñra dostlarına ve ḳavmine ḳabílesine şefāʿat ḳıla her ne (15) 

söyleye ṣavāb söyleye ve daḫı buyurdıki ẕālike’l-yevmu’l-ḥaḳḳu fe men şāetteḫaẕe ilā 

rabbihî meʾābā yaʿní (16) ol ḳıyāmet güni ve anuñ aḥvālleri olmaḳlıġı elbetde ḥaḳdur her 

kimse dilerse ki tevḥídile (17) ṭāʿat ʿibādet birle ol rabbinden yaña varacaḳ yir düze şimdi 

düzsinki elde tedārüke ruḫṣat vardur (18) bes girü tahvíf idüp buyurdıki innā enzernākum 

ʿaẓāben ḳaríben yevme yanẓuru’l-merʾu mā ḳaddemet yedāhu ve yeḳūlu’ (19) l-kāfiru 

yā leytení kuntu turābā yaʿní biz sizi inẕār idüp ḳorḳuduruz ol ḳıyāmet ʿaẕābıyıla kim anuñ 
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gelmekligi (20) yaḳındur ve ol gündür ol kim her şaḥṣ kendüden öñdin ne ʿamel gönderdise 

gözile göre müʾmin ʿamellerinüñ (21) ṣevābların göre feraḥ ḳıla ve kāfirler daḫı ol küfr-i 

şirkile ʿamellerin göre ide ki iy kāşke bendaḫı ṭopraḳ (22) olaydum gideydüm bu ʿaẕāba 

uġramayadum bu kāfirler bu ārzūyı ol vaḳt iderler ki Ḥaḳ Teʿālā (23) cemíʿ ḥayvānları 

maḥşer yirine cemʿ idüp biri birinüñ ḥaḳḳını ḳıṣāṣ idüp alduḳdan ṣoñra boynuzlu ḳoyundan 

boynuzsız  

[236a] (1) ḳoyunuñ süsdügi ḥaḳḳın ala emr ide anlara kim ṭopraḳ oluñ küllisi girü ṭopraḳ 

olup öleler kāfirler anı görüp diyeler (2) iy kāşke biz daḫı ṭopraḳ olup ḳopmayaduḳ diyeler  

44. Sūretü’n-Nāziʿat Sitte ve Erbaʿūne Āyāt  

(3) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’n-nāziāti ġarḳā yaʿní Allāhu Teʿālā ḳasem idüp (4) 

buyurdıki nāziʿat ḥaḳḳıçün Ḥaḳ Teʿālā ḥākim-i muṭlaḳdur ne dilerse işler ol işledüginden 

ṣorılmaz (5) ammā maḫlūḳ ṣorılur kendü ḳullarına buyurdıki benden ġayrı kimseye and 

içmeñ ve kendüsi yaratduġı maḫlūḳa and içer (6) maḳṣūd budur ki ol ḳasem itdügi nesnelerüñ 

kendü ḳatında şerefi ve ḥürmeti varın bildüre işidenler anları (7) şeríf bilüp taʿẓím iderler zírā 

híç bir kimse ḥasís ḥaḳír nesneye and içmez ne kendü ḳatında ol şeríf (8) olmayınca bes ol 

nāziʿātda iḫtilaf ḳıldılar baʿżılar didiler ki ol melekü’l-mevtdür ki kāfirüñ cānını (9) 

gögsinden nezʿ ider şu dumūrdan budaḳları çoḳ çengelile baş göge vurup çekdügi gibi tā ki 

anuñ (10) cānı cemíʿ gevdesinüñ eṭrāfından barmaḳları ucından ve dırnaḳları dibinden çekilür 

ve ṭamarlarından ve (11) siñirlerinden tā ölüm acısı anı şöyle ḳaplar nitekim ṣuya ġarḳ olanı 

ṣu ḳaplar ve daḫı nāziʿāt ol ġāziye (12) dirler ki yā beni çeküp oḳı eyle ṭoldura ki demren ucı 

yay ḳabżasına ġarḳ olup beraber ola ve ġarḳan didügi kerhen (13) dimek olur yaʿní bir kāfir 

yoḳdur ki anuñ ölümi ḥāżır gele illā cehennem anuñ üzerine ʿarż olınur cān çıḳmazdan (14) 

öñ ve anuñ içinde bir ḳavm görür kim gāh ol oda ṭalar gāh çıḳar ol vaḳt anuñ cānı ol 

ḳorḳudan (15) girü gevdesine ġarḳ olur gider şol ṣuya ṭalar gibi çıḳmaġı kerih görür ve daḫı 

buyurdıki ve’n-nāşitāti neşṭā (16) yaʿní ol ferişteler ḥaḳḳıçün ki müʾminlerüñ cānların 

nişāṭıla ve yüsrile ḳabz iderler yaʿní híç bir müʿmin yoḳdur ki (17) aña ölüm ḥāżır illā uçmaḳ 

içinde aña menzilini ʿarż iderler baḳar ol uçmaḳda kendünüñ dostların bir ḳavm (18) görür ki 

ol ḳavm anı kendülere daʿvet iderler bize gel diyü ol vaḳtda anuñ daḫı cānı ol şevḳıla 

çıḳmaġa nişāṭ ider (19) ol vaḳt anı ḳabż itmek şol devenüñ dizi baġın şeşüp ḳoyu virmek 

gibidür ki vara otlana ṣulana giñ yirlerde (20) yüriye ve daḫı buyurdıki ve’s-sābihāti sebḥā 

yaʿní şol ferişteler ḥaḳḳıçünki gökden yire sürʿātile yüzüp iner Ḥaḳ Teʿālā (21) emrin yirine 

getürmekiçün ya ol yılduzlar ḥaḳḳıçünki feleklerinde devr idüp yürürler ya ol kimseler 

ḥaḳḳıçünki deñiz yüzinde (22) yüzerler yaḫūḏ ol ferişteler ḥaḳḳıçünki müʾminlerüñ cānların 
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yumşaḳlıġıla çekerler ve daḫı biraz ḳorlar ki diñlene ve daḫı (23) buyurdıki fe’s- sābiḳāti 

sebḳā yaʿní ol Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ṭāʿatlerine sebḳat iden ferişteler ḥaḳḳıçünki kāfirlerüñ  

[236b] (1) cānların ṭamuya iletmede sebḳat iderler ya müʾminler cānları ḥaḳḳıçün ki 

uçmaḳda menzillerini göricek tenlerinden (2) çıḳmaġa öñürdürler ya ol ġāzíler ḥaḳḳıçün ki 

segirdüm vaḳtında biri birinden öñürdürler ve daḫı buyurdıki (3) fe’l-mudebbirāti emrā 

yaʿní ol ferişte ḥaḳḳıçünki bu maḫlūḳuñ tedbírleri anlara ıṣmarlanmışdur ki olar Cebrāʾil (4) 

ve Mikāʾíl’dür ve ʿAzrāʾil’dür ve İsrāfíl’dür Cebrāʾil gökden ḳullarıçün peyġāmberlere vaḥy 

aḥkāmların indürmege müvekkeldür (5) ve Mikāʾíl yaġmurlar yaġdurmaġa otlar niʿmetler 

bitürmege müvekkeldür İsrāfíl ṣur ürmege müvekkeldür ve ʿAzrāʾil (6) ḳullaruñ cānların ḳabż 

itmege müvekkeldür bu küllisi ḳasemdür ki Ḥaḳ Teʿālā and içerdi cevāb mużmerdür ammā bu 

ḳasemler (7) aña delālet ider ki nāziʿāt ve nāşiṭāt ve sābiḥāt ve sābiḳāt ve müdebbirāt emr 

ḥaḳḳıçünki elbette ḳıyāmet (8) ḳopsa gerek nitekim siyāḳ-ı kelām daḫı delālet ider kim 

buyurdı yevme tercufu’r-rācifetu tetbeʿuhā’r-rādifetu (9) yaʿní ol ḳıyāmet elbette ḳopar 

şol günde kim ṣūr ürile evvel defʿa yirile göklere ḳatı zelzele ve ıżṭırāb (10) vāḳiʿ ola yirde 

gökde kimse ḳalmaya küllí öle ve ikinci ṣūr daḫı anuñ ardınca tābiʿ ola ve ol ölmişleri girü 

(11) dirgüre ve daḫı buyurdıki ḳulūbun yevmeʾiẕin vācifetun ebṣāruhā ḫāşiʿatun yaʿní 

yürekler ol günde şöyle (12) ḳorḳıya vāḳiʿ olur kim yirinden ḳopar ve ol gökler issinüñ 

gözleri daḫı ẕelíl olup ḳorḳıya düşe ve ḳorḳu nişānı (13) gözlerinde ẓāhir ola yeḳūlūne einnā 

le merdūdūne fi’l-hāfirati eʾiẕā kunnā iẓāmen naḫıraten yaʿní ol kāfirler (14) dirler ki biz 

öldügümüzden ṣoñra girü diri olup evvelki yigitligümüze ve oġlanlıġumuza mı döniserüz híç 

bu (15) olacaḳ nesne degül yaḫūḏ biz yir altında süñüklerümüz çüriyüp ezilüp gitdükden bizi 

kimse diri mi eyler bu bir olmaz (16) nesnedür ki dirler ve daḫı buyurdıki ḳālū tilke iẕen 

kerratun ḫāsiratun yaʿní bu didükleri girçek olursa (17) biz ziyānkāruz bu ḫoḏ olısar degül 

bes Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdiki fe innemā hiye zecratun vāḥıdetun fe iẕā hum (18) bi’s-

sāhirati yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür ki ol dükeli ḫalḳı dirildüp ḳoparmaḳ bize key āsāndur ki ol 

İsrāfíl’üñ (19) bir ṣūrı avazına mevḳūfdur çala nāgāh bu ḫalḳ dünekden uyanup ṭurur gibi 

ṭuru geleler bes bu yire sāhire anuñçün (20) dirler kim cemíʿ ḫayvanātuñ uyumaḳlıġı ve 

uyanmaḳlıġı üzeredür bundan ṣoñra Firʿavn’a dünyāda vāḳiʿ olan (21) ʿuḳūbetile bulara vaʿẓ 

idüp buyurdıki hel etāke ḥadíśu mūsā iẕ nādāhu rabbuhu bi’l-vādi’l-muḳaddesi (22) ṭuvā 

yaʿní yā Muḥammed saña Mūsā’nuñ ḫayrı geldi ki çün anuñ rabbi ol Mūsā’ya nidā ḳıldı ol 

vādí (23) muḳaddesde ki ol derenüñ adı Ṭuvā’dur buyurdı aña ki iẕheb ilā firʿavne innehu 

ṭagā fe ḳul hel leke 
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[237a] (1) ilā en tezekkā ve ehdiyeke ilā rabbike fe taḫşā yaʿní yüri var yā Mūsā ol 

Firʿavn’a ki serkeş olup yüceldi (2) tekebbür oldı anı tevḥíde ve bizüm ṭāʿatümüze daʿvet eyle 

eyit aña kim híç raġbetüñ var mı ol seni yaradan ḫāliḳı (3) birleyüp eydesinki ben ṭanuḳlıḳ 

virürem andan artuḳ maʿbūd yoḳdur illā maʿbūd-ı Ḥaḳ oldur tā ki bu sözle nefsüñi (4) şirkden 

küfürden arıdasın ve ben seni delālet idem hidāyet yolına tā sen anuñ ʿaẕābından ḳorḳup 

islāma gelesin (5) muṭíʿ olasın bes çün Mūsā ʿaleyhi’s-selām Ḥaḳ Teʿālā destūrıyıla Firʿavn’a 

gelüp tevḥíde delālet eyledi (6) ḫaberi aña degürdi Firʿavn andan muʿcize ṭaleb ḳıldı 

risāletinüñ ṣıdḳı üzerine fe erāhu’l-āyete’l-kubrā (7) fe keẕẕebe ve ʿaṣā yaʿní Mūsā 

ʿaleyhi’s-selām Firʿavn’a ulu muʿcizeler gösterdiki delālet iderdi daʿvetinüñ (8) gerçekligine 

ol ulu āyet birisi ʿaṣā ejdehā olduġı bir daḫı elini yaḳasında içerü ṣoḳup girü çıḳarurdı (9) eli 

aḳ nūr olurıdı şöyleki gün nūrına ġālib gelürdi Firʿavn anı görüp tekẕíb itdi Mūsā’ya sāḥir 

(10) diyüp fiʿlini siḥre nisbet ḳıldı Mūsā’nuñ ḳavlini ḳabūl itmedi aña ʿāṣí oldı nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā ḫaber virdi (11) śumme edbera yesʿā fe ḫaşera fe nādā fe ḳāle ene rabbukumu’l-

aʿlā ol Firʿavn ímāndan iʿrāż idüp Mūsā’nuñ (12) helākligine saʿy eyledi ḳavmini bir yire 

cemʿ eyledi kendü bir yüce yire çıḳup bulara ḫiṭāb idüp didiki (13) yā Mıṣr ehli zinhār ol 

bütlerüñüz ki ṭaparsız anlardan yüz döndermeñ ʿibādetüñüz üzerine dāyim oluñ (14) olar 

sizüñ kiçi maʿbūdlaruñuzdur ben sizüñ ulu maʿbūduñuzam çün Firʿavn ʿinād idüp bu sözi 

söyledi >yaʿní ene rabbükümü’l-ʿalā didi ki< (15) fe eḫazehullāhu nekāle’l-āḫıreti ve’l-ūlā 

yaʿní Allāhu Teʿālā ol Firʿavn’ı hem dünyāda ʿuḳūbetile ṭutdıki >yaʿní mā ʿilemtü leküm min 

ilāhi ġayrı< (16) ʿaẕāb-ı nārdur ve daḫı dimişlerdür ki ʿuḳūbet-i āḫire oldur ki Firʿavn-ı laʿín 

iki kelime söylemişdi (17) biri evvel ve biri āḫir evvel sözi buyıdıki eyitdi ene rabbükümü’l-

ʿalā niteki beyān geçdi bu kelamda kendüyile (18) ol eṣnāmları ṭapmaḳda bile şerík ḳıldı 

ammā ḳırḳ yıldan ṣoñra āḫir bu sözi söylediki mā ʿilmetü leküm (19) min ilahi ġayrı yaʿní 

ben size híç bundan artuḳ daḫı maʿbūd varın bilmezin bu sözile ʿibādet kendüye taḫṣíṣ ḳıldı 

(20) girü ḳalan eṣnām nefy eyledi bes Ḥaḳ Teʿālā anı ol evvelki sözile dünyāda ʿuḳūbet 

ḳıldıki ġarḳ eyledi āḫir sözile (21) āḫiret ʿuḳūbetin itdiki od ʿaẕābıdur bes Ḥaḳ Teʿālā 

buyurdıki inne fí ẕālike le ʿibraten li men yaḫşā yaʿní (22) be-dürüstí ol Firʿavn’ı ḳavmiyile 

helāk itmekde ʿibret naṣíḥat var şol kimselere ki içlerinde ḳorḳuları var tā ki (23) ol Firʿavn 

işledügin işlemeyeler ḳorḳalar ki anlara vāḳiʿ olan ʿuḳūbet bulara daḫı vaḳiʿ ola bulara dönüp 

[237b] (1) Ḥaḳ Teʿālā Mekke ḳavmini ögütleyüp buyurdıki eʾentum eşeddu ḫalḳan emi’s-

semāʾu benāhā rafeʿa semkehā fe sevvāhā yaʿní (2) iy Mekke ḳavmi sizüñ yaradılmaġuñuz 

mı ḳavíraḳdur ve tamāmıraḳdur yoḳsa bu gökler yaradılmaġımı ḳavíraḳdur tamāmıraḳdur ki 

(3) gözile müşāhede idüp görürsiz bu maʿlūmdur ki gökleri yaratmaḳlıḳ eşeddirekdür sizi 
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yaratmaḳdan bes ol (4) gökleri yaratmaḳlıḳ eşeddirekdür sizi yaratmaḳdan bes ol gökleri 

yaratmaġa ḳādir olan bu şiddetile sizi (5) baʿś idüp yaratmaġa nite ḳādir olmaya geñezligile 

görmez misiz ki ol gökleri nice binā ḳıldı birbiri üzere (6) bu ḳalıñlıġıla ve mesāfe-yi baʿíde 

birle ki her biri biş yüz yıllıḳ yol ola ve anuñ saḳfını getürdi (7) direksüz ve anı müsteví ḳılup 

düzeltdi ki ne bir delügi var ne bir yaruġı ve daḫı buyurdıki ve aġṭaşe leylehā (8) ve aḫrace 

żuḥāhā yaʿní ol gök gicesin ḳarañu eylediki gök kenārından ẓulumāt ẓuhūra gelüp cihānı 

ḳaplar (9) ve girü ol ḳarañu içinden gündüz rūşenligin173 çıḳarup ʿālemi münevver eyler bes 

ḳarañulıḳ gelüp aydınlıġı ve aydınlıġı (10) gelüp ẓulumātı refʿ itdügi ol ḫāliḳ-ı vāḥid ḳudreti 

birledür buña ḳādir olan sizi baʿś itmege nite ḳādir (11) olmaya ve daḫı yirden ḫaber virüp 

buyurdıki ve’l-arża baʿde ẕālike deḥāhā aḫrace minhā māʾehā ve merʿāhā (12) ve’l-

cibāle ersāhā yaʿní Allāhu Teʿālā döşedi bu yiri gökleri yaradup refʿ idüp itdükden ṣoñra ve 

daḫı çıḳardı (13) ol yirüñ ṣuların daḫı otlaḳların bu kelām {kelām} cāmiʿdür ki iki nesne ẕikr 

eyledi cemíʿ yirlerden (14) çıḳan nesneler üzerine ḳuvvet yöninden ve metāʿ yöninden ki 

ḥayvānlara gereklü envāʿ dürlü nebātlar ve insāna (15) gereklü dāneler ve yemişler ve aġaçlar 

ve ṣular ve ṣudan ḥāṣıl olan nesneler balıḳ ve ṭuz gibi kimi aḳıcı ve kimi bitici (16) ve daḫı 

ṭaġları yüceltdi śābit ḳıldı yir üzerine tā bir muḳarrer olup bu menāfiʿler size ḥāṣıl ola (17) ve 

daḫı buyurdıki metāʿan lekum ve li enʿāmikum yaʿní bu küllí ki yaradılmışdur baʿżısı size 

temettuʿ itmekiçündür (18) ve baʿżısı sizüñ enʿāmlaruñuza temettuʿ olmaġiçündür tā 

küllisinden size menfaʿatler ḥāṣıl ola bundan (19) ṣoñra girü ḳıyāmetden ḫaber virüp 

buyurdıki fe iẕā cāʾeti’ṭ-ṭāmmetu’l-kubrā yevme yetezekkeru’l- insānu (20) mā seʿā ve 

burrizeti’l-caḥímu li men yerā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā bu ḳıyāmet ahvālinden beyān ḳılduġı andan 

ötüridür ki (21) bu temettuʿlarına maġrūr olup āḫireti unutmayalar buyurdıki ḳaçan ol ṭāmme-

yi kübrā gelse ikinci ṣūr (22) çalınup cemíʿ ḫalāyık yirden başın ḳaldursa yaḫūḏ cennet ehli 

saçılup uçmaġa gitse ve ṭamu ehli ṭamuya (23) gitse ol gün her şaḫṣ kāfir dünyāda neye saʿy 

itdügin küllí ḫayırdan şerden defterine naẓar idüp  

[238a] (1) bile ve daḫı caḥím ṭamusı ẓāhir olup görine şulara kim göricilerdür yaʿní küllí 

yavuz işlüler ol caḥím ṭamusına (2) girdükleri vaḳt bileler ki küllí yavuz işlülerdür zírā 

dünyāda eyle ẓann iderlerdiki işledükleri hep görklüdür (3) ve daḫı buyurdıki fe emmā men 

ṭaġâ ve āśera’l-ḥayāte’d-dunyā fe inne’l-caḥíme hiye’l-meʾvā yaʿní kimseki kāfir ve 

mütekebbir (4) oldı serkeş olup ímāna gelmedi ve dünyā ḥayātını ve fāní leẕẕātı ḥayāt-ı bāḳí 

ve leẕẕāt-ı bāḳiye üzerine (5) iḫtiyār ḳıldı zād-ı āḫireti ḳoyup eşġāl-i dünyāya meşġūl oldı 

dereke-yi caḥím taḥḳíḳ anuñ maḳāmıdur (6) ve emmā men ḫāfe maḳāme rabbihi ve 
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nehā’n-nefse ʿani’l-hevā fe inne’l-cennete hiye’l-meʾvā yaʿní her kimsekim yarın (7) Ḥaḳ 

Teʿālā elinde ṭurup suʾāl ḥisāb olınmaḳdan ḳorḳdı nefs-i ārzūlarından menʿ eyledi hevā-yı 

nefse uymadı (8) taḥḳíḳ cennet anuñ maḳāmıdur emírü’l-müʾminín ʿAlí’den raḍıyallāhu 

ʿanhü eydürdiki benüm ḳorḳduḳlarumdan key (9) ḳorḳduġum iki nesnedür biri ṭūl u emel biri 

hevāya uymaḳ ammā ṭūl-ı emel kişiye āḫireti unutdurur ve hevāya uymaḳ ḥaḳdan (10) menʿ 

eyler ḥaḳ söz ḳulaġına girmez ve ḥaḳḳa mutābaʿat itmez daḫı buyurdıki yesʾelūneke ʿani’s-

sāʿati eyyāne (11) mursāhā fíme ente min ẕikrāhā ilā rabbike munteḥāhā yaʿní yā 

Muḥammed ol kāfirler saña ṣorarlar ḳıyāmetüñ (12) ṭurmaḳlıġı ne vaḳt sen ne bilürsin anıki 

anlara ḫaber viresin ol nesnede degülsin ol ḳıyāmet ne vaḳt (13) olacaġın anlara bildüresin 

saña biz anuñçün anuñ gelecegin bildürdük ki ḫaber viresin ne vaḳt gelecegin bildürmedük 

(14) anuñ ne vaḳt olacaġınuñ ġāyet ʿilmi senüñ rabbüñ ḳatındadur anı bilmekligi Allāh’a ḳo 

ʿĀyişe raḍıyallāhu ʿanhü resūl (15) ʿaleyhi’s-selām zāyil olmayup dāyim ḳıyāmeti ẕikr idüp 

ṣorardı çün bu āyet indi anı ṣormaḳdan (16) yıġlındı ve daḫı buyurdıki innemā ente munẕiru 

men yaḫşāhā keennehum yevme yeravnehā lem yelbeśū illā (17) ʿaşiyyeten ev żuḥāhā 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür yā Muḥammed seni biz ḳorḳuducı gönderdük ki Ḳur’ān’ıla ol ḳıyāmet 

(18) ahvāllerin ẕikr idüp ḳorḳudasın şol kimseleri ki anlaruñ ḳıyāmetden ḳorḳuları var saña ol 

lāzım degüldür ki (19) anuñ ne vaḳt ḳopduġın bildüresin şöyle bilki ol ḳıyāmete inkār idenler 

şol günki sinlelerinden ṭurup  (20) ol güni göreler eyle ṣanalar ki olar ḳabirlerinde 

eglenmediler illā ṭañdan ḳuşlıġa degin yaḫūḏ [i]kindüden (21) aḫşama degin ki ol ṭul-ı mekś 

anlara belürmeye  

45. Sūretü ʿAbese Erbaʿūne Āyāt  

(22) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ʿabese ve tevellā sebeb-i nüzūli sūre kim (23) resūl 

ʿaleyhi’s-selām oturmışdı ʿUtbe ibni Ebí Rebíʿa bilesinde yidi Ḳureyş’üñ aʿyānlarından bir 

cemāʿatile  

[238b] (1) peyġāmber ʿaleyhi’s-selām anları islāma daʿvet ḳılmaġa meşġūlidi şol ümíḏe kim 

bular islāma gelmegile (2) çoḳ kimseyile ímāna gelür resūl ʿaleyhi’s-selām anlara meşġūliken 

İbni Ümmí Mektūm geldiki aʿmāyıdı bilmediki (3) resūl ʿleyhi’s-selām daʿvete meşġūldür 

selām virüp didiki yā resūlallāh beni ḳatuña al ögret baña şol (4) nesnelerdenki Ḥaḳ Teʿālā 

saña bildürdi resūl ʿaleyhi’s-selām aña iltifāt itmeyüp iʿrāż itdi olar ki ímānıla (5) ḥaríṣ olup 

anlara meşġūlidi Ḥaḳ Teʿālā bu sūreyi indürüp buyurdıki Muḥammed yüzin turş idüp (6) iʿrāż 

eyledi en cāʾehu’l-aʿmā ve mā yudríke leʿallehu yezzekkā ev yeẕẕekkeru fe tenfeʿahu’ẕ-

ẕikrā çünki ol (7) gözsüz aña geldi ne bildüñ yā Muḥammed ki ol daʿvet itdüklerüñ tevbeye 

gelüp şirkden kendüleri arıdalar yaḫūḏ (8) ol kelāmuñıla ögütleneler yüzüñi turş idüp ol 
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aʿmādan iʿrāż eyledüñ ne bilürsin eger ol ögüdi aña virseñ (9) ola ki günāhlarına tevbe idüp 

kendüyi andan pāk ideyidi ol Ḳur’ān’ıla muttaʿiẓ olup ḫayr ʿamellere meşġūl olaydı (10) ve 

daḫı buyurdıki emmā menistaġnā fe ente lehu teṣaddā ve mā ʿaleyke ellā yezzekkā yaʿní 

şol kimseler ki nefsleri (11) ve māllarıyıla Ḥaḳ Teʿālā’nuñ śevābından ve senüñ dínüñden ve 

mevʿiẓelerüñden müstaġní olmışlardur ki ʿUtbe (12) vü Şeybe ve Ümeyye’dür sen yüzüñi 

olara dönderürsin saña ne żarar olur eger anlar ímāna gelmeyeler ve kendüleri şirkden (13) 

arutmayalar saña vācib degülki anları diler dilemez islāma getüresin saña vācib olan hemān 

teblíġ-i risāletdür (14) anı yirine getür fāriġ olkim dilerse döne dilerse dönmeye ve daḫı 

buyurdıki ve emmā men cāʾeke yesʿā ve huve (15) yaḫşā fe ente ʿanhu telehhā yaʿní ammā 

şol kimsekim ḫayra sürʿat idüp saña yüriyi gele ḥāl budur yidicisi (16) daḫı olmaya yolda 

sürçüp yüzüm üzerine düşem diyü ḳorḳuda ola ve daḫı rabbinden ḳorḳa dín-i emrin 

ögretmege (17) gele sen andan {andan} ġāfil olasın aña iltifāt ḳılmayasın bu āyetler indükden 

ṣoñra resūl ʿaleyhi’s-selām (18) İbni Ümmí Mektūm geldükçe ikrām idüp eydür diki merḥābā 

bir kimse ki benüm rabbüm andan ötüri baña ʿitāb (19) eyledi ve daḫı buyurdıki kellā innehā 

teẕkiratun yaʿní yā Muḥammed şimdiden girü böyle itmegil ve yöñüni (20) döndermegil şol 

kimseden baña ki ol nefsini Allāh’dan müstaġní ṭuta sen iʿrāż idesin ol kimseden (21) ki 

Tañrı’dan ḳorḳucıdur be-dürüstí işbu āyetler mevʿiẓe ve naṣāyiḥdür fe men şāʾe ẕekerahu 

(22) her kimse dilerse ki bu Ḳur’ān’ıla ögütlene ögütlensün ölmezden öñ ve daḫı buyurdıki fí 

ṣuḥufin (23) mukerrametin merfūʿatin muṭahheratin bi eydí seferatin kirāmin 

beraratin yaʿní bu Ḳur’ān naṣāyiḥleri yazılmışdur  

[239a] (1) ol levḥü’l-maḥfūżda ki Allāhu Teʿālā >ki< kerāmetlüdür híç bir kimse Allāh’dan 

ġayrı aña muṭṭaliʿ olup mutaṣarrıf (2) degül daḫı göklerden yüce götürülmişdür muṭahhardur 

tenāḳuṣdan ve yalandan ve ʿaybdan ve şeyāṭín eli anı (3) mess itmekden belki ol Allāh 

Teʿālānuñ yazıcıları elleriyile yazılmışdur ki anlar pāklar ve mükerremlerdür Allāh ḳatında 

(4) daḫı muṭíʿlerdür Allāh emrine ve günāhlardan berílerdür ve daḫı buyurdıki ḳutile’l-

insānu mā ekferahu min (5) eyyi şeyʾin ḫalaḳahu min nuṭfetin ḫalaḳahu fe ḳadderahu 

śumme’s-sebíle yesserahu yaʿní laʿnet olınsun ol Allāh’a kāfir olan (6) ʿUtbe daḫı anuñ 

aṣḥābı ve daḫı olar kim ḥālleri olaruñ ḥālleri gibi ola tā ḳıyāmetedegin ne nesne anı böyle (7) 

kāfir eyledi bilmezem Allāhu Teʿālā anı ne nesneden yaratdı tā kendü nefsinden bir ʿibret ala 

beyān idüp ḫaber virdiki (8) Ḥaḳ Teʿālā anı bir nuṭfeden yaratdıki ġalíẓ murdār ṣudur anuñ 

yaradılmaġı ana ḳarnında taḳdír olundı dürlü (9) dürlü ḥāl üzere andan aña yol virüp 

geñezligile dünyāya getürdi ve ḫayr şer ṭaríḳın anlara bildürdi śumme emātehu (10) fe 

aḳberahu śumme iẕā şāʾe enşerahu yaʿní dünyāya getürüp muḳadder olan ʿömr-i āḫire 
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irüşdürdükden ṣoñra öldürür ḳabr (11) ehlin eyler ṭopraḳ altında anı setr idüp ḥayvān 

bahāyim ölüsi gibi ṭaşra yir yüzine bıraġılmaz ki ḫor ḥaḳír olandan (12) ḳaçan girü vaḳtı 

gelse ṭopraḳdan ḳoparup dünyāda ḳılduġı ʿamelüñ cezāsın virür ve daḫı buyurdıki kellā 

lemmā yaḳżı (13) mā emerahu yaʿní ḥaḳḳa ki yirine getürüp edā itmedi híç bir kimse şol 

nesneyiki üzerine farż olundı bunca ṭūl-ı (14) zamān geçmegile tā Ādem’den bu vaḳtadegin 

belki küllí ḳuṣūr üzeredür şöyle ki ḥaḳ murādıdur kimse ʿibādeti (15) yirine getürmez ve daḫı 

buyurdıki felyanẓuri’l-insānu ilā ṭaʿāmihi ennā sabebnā’l-māʾe ṣabban śumme 

şekaknā’l-arża (16) fe enbetnā fíhā ḥabben ve ʿineben ve ḳażben ve zeytūnen ve naḫlen 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā delíl gösterüp beyān ider kendünüñ (17) kemāl-i ḳudretineki ḳulları 

mütenebbih ola buyurur ki naẓara alsun bu ādem oġlanları şol maʿíşet idüp yidükleri (18) 

ṭaʿāmlara ki anuñ emrin biz nice tekbír eyledük ki dökerüz ṣuyı anuñ üzerine defʿa defʿa 

dökmeklik andan (19) yiri yararuz andan envāʿ otlar bitürürüz ve daḫı bitürüp ol yirden 

dāneler çıḳaruruz her nevʿile ve daḫı üzümler (20) bitürürüz ve baş yoncalar bitürürüz bir kez 

ekmegile bir ḳaç yıl ḳarşu biçerler ve daḫı zeytūn aġaçların ve (21) ḫurma aġaçların bitürdük 

ve zeytūnları ve ḫurmalarıla ve daḫı buyurdıki ve ḥadāʾiḳa ġulben ve fākiheten (22) ve 

ebben metāʿan lekum ve li enʿāmikum yaʿní baġçeler idi virdük içinde özdeki yoġın aġaçlar 

bitürdük (23) yüce yüce üzerinde yemişler bile her nevʿden ki leẕẕetiçün yinür ġıdāyiçün 

degül ve daḫı yaş otlar  

[239b] (1) bitürdük ol ṣuyıla ki dābbecüḳlere ġıdā oluna bes bu küllí ẕikr olanları andan ötüri 

yaratduḳ tā her (2) birinden siz daḫı tenaʿum idesiz ve daḫı ol enʿāmlaruñuz temettuʿ ide 

bundan ṣoñra girü ḳıyāmeti ẕikr idüp (3) buyurdı fe iẕā cāʾeti’ṣ-ṣāḥḥatu yevme yefirru’l-

merʾu min āḫíhi ve ummihi ve ebíhi ve ṣāḥıbetihi ve beníhi li kulli (4) mriʾin minhum 

yevmeʾiẕin şeʾnun yuġníhi yaʿní bu didügümüz niʿmetler temettuʿ ve tenaʿum şol ḳadar ola 

ki (5) ḳıyāmet gelmeye ammā ḳaçanki ol ṣāḫḫa gele ṣūr avazıdur ki ḳulaḳları ṭoḳınup eyleye 

ol vaḳt (6) cemíʿ dünyā içinde ne varısa fenā ide andan ol güni beyān ḳıldıki ol gün ḳardaş 

ḳardaşdan (7) ḳaça ve oġul ḳız atadan anadan ḳaça ve kendü ḥelālinden ḳaça ve oġlından 

ḳaça bu daḫı ḳıyāmetüñ (8) baʿżı aḥvālindedür ki her bir nefs kendü ḥalinden meşġūl ola 

kimse ḳapusı ḳalmaya ve baʿżılar didiler ki (9) ḳardaşdan ḳaçan ḳābíl ola ki Hābil’den ḳaça 

ki ḥaḳ ṭaleb itmesün diyü ve atasından anasından (10) ḳaçan Muḥammed-i muṣṭafā ola 

ʿaleyhi’s-selām ve İbrāhím daḫı atasından ḳaça ve Lūṭ ʿavratından ḳaça (11) Nūḥ oġlından 

ḳaça ve ol gün her şaḫṣa şol iş ve şuġul ilerü gele ki kendüden ayruġuñ ḳapusı (12) ḳalmaya 

ve daḫı buyurdıki vucūhun yevmeʾiẕin musfiratun żāḥıketun mustebşiratun iy nice 

yüzleri (13) ol ḳıyamet güninde rūşen ola güleç ve feraḥ ola ve ol şāzılıḳ ki göñüllerinde vāḳiʿ 
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ola (14) anuñ nūrı ve sürūrı yüzlerine ẓāhir ola anlar ol müʾminler ola ki mevlalarına muṭíʿ 

oldılar (15) dünyāda anuñ emrin yirine getürdiler ve daḫı buyurdıki ve vucūhun yevmeʾiẕin 

ʿaleyhā ġaberatun terheḳuhā (16) ḳateratun ulāʾike humu’l-keferatu’l-feceratu yaʿní 

nice yüzler daḫı ol ḳıyāmet güninde ḳara olısar şol (17) dütün gibi ulaşısar üzerine şol gün 

ṭutılmış ve nūr çökmiş gibi bular ol kāfirler ve ẓālimlerdür ki (18) Allāhu Teʿālānuñ 

vaḥdāniyyetine inanmayup tekẕíb itdiler ve ḳurʿānı ve resūli ʿaleyhi’s-selām yalanladılar (19) 

46. Sūretü’t-Tekvír Śemāne ve ʿİşrūne Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (20) iẕā’ş-şemsu kuvvirat ve iẕā’n-nucūmunkederat yaʿní ol 

ḳıyāmet ḳopmaḳlıġınuñ vaḳtı ẓāhir olur (21) ḳaçanki güneş nūrı gibidür dürile şol imāme 

dürilür gibi maḥv ola gide ve daḫı yılduzlar nūrı gibidür (22) küllí yire dökile ve iẕā’l-cibālu 

suyyirat ve iẕā’l-ʿışāru ʿuṭṭılet ve iẕā’l-vuḥūşu ḥuşirat ve iẕā’ (23) l-biḥāru succirat ve 

daḫı ol gün ṭaġları yirinden ḳopup havāda seyr ide buḫār gibi ve daḫı ol günüñ  

[240a] (1) heybetinden her kişiye şol ḳadar şuġul ola ki on aylıḳ ḥāmile develerin ṣalma 

ḳoyalar kendü ḳapuları ola bunı (2) andan ötüri ẕikr eylediki anuñ gibi deve ʿArab ḳatında 

sevgülü olur fi’l-cümle dimek olur kim ol kendü her (3) şaḫṣ neḳadar sevgülü nesnesi olursa 

kendü ḳapusından anuñ ḳapusı ḳalmaya ve daḫı ṭaġdaġı bābandaġı (4) ādemden ürken 

cānavarlar gelüp şehirlere ādemler arasına ḳoyula ṣūr heybetinden baʿżılar didiler ki neḳadar 

(5) vaḥşíler varısa her cinden küllí ḳıyametde ḥaşr olalar ḳıṣāṣiçün tā siñek daḫı bile ḥaşr ola 

ḳıṣāṣdan (6) ṣoñra küllí girü ṭopraḳ ola illā ḳuşlardan şular ki anlardan ādem oġlanına göricek 

feraḥ ḥāṣıl olur (7) ṭāvus ve ḳumrı ve ṭūṭí gibi bular ḳalalar ve daḫı ol deñizler aḳup biri 

birine ḳoyıla küllí bir deñiz ola ve (8) yılduzlar içine dökilüp anuñ ḥarāretinden ḳaynaya ṣuyı 

oda döne ṭamu ehline anuñıla ʿaẕāb itmekiçün ve neḳadar (9) cezíre varısa deñizde götürile 

küllí ḳaynar ṣu ola ol ṣūr-ı fezaʿ vaḳtında henüz yir gök (10) yirlü yirinde ṭururken bu ādem 

oġlanlarıkim bazārda kim evde işlü işine meşġūliken ve daḫı buyurdıki (11) ve iẕā’n-nufūsu 

zuvvicet yaʿní ol kendü cānlar tenile cift ola ḥaşr olmaġiçün ve ḥaşr olduḳdan ṣoñra (12) 

müʾminler müʾminlerile cemʿ olalar ve fācirler facirlerile cemʿ olalalar ve ṣāliḥler ve 

ṣāliḥlerile cemʿ olalar (13) ve her şaḫṣ daḫı ʿamellü ʿamelleriyile cemʿ olalar ve ḥisābdan 

fāriġ olınduḳdan ṣoñra müʾminleri uçmaḳda (14) ḥūrilerile cemʿ ideler ve kāfirleri 

cehennemde şeyāṭínile cemʿ ideler ve iẕā’l-mevʾūdetu suʾilet (15) bi eyyi ẕenbin ḳutilet 

yaʿní mevʾūde oldur kim ʿArab doġan ḳızların cāhiliyyetde dervíşlikden (16) ḳorḳup ve ere 

virmekden ʿārlanup dirile yire gömerlerdi anda olurdı bes ḳıyāmet ol gündür ki anda ol 

mevʾūdeye (17) ṣorıla ki senüñ ṣuçuñ neydiki atañ anañ seni öldürdiler buña bu suʾāl ol 

öldürenlere tevbíḫ olmaġiçündür (18) aña zecr olmaġiçün degül ve baʿżılar suʾālat oḳudılar 
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bu maʿnā üzere ol suʾāl iden mevʾūde kendü ola atasına (19) ve anasına ṣoraki ne ṣuçdan ötüri 

beni öldürdüñüz benüm ḫoḏ ṣuçum yoġıdı ve daḫı buyurdıki (20) ve iẕā’ṣ-ṣuḥufu nuşirat ve 

iẕā’s-semāʾu kuşitat ve daḫı ol ḳıyāmet güninde ol aʿmāl-ı ṣaḥífeleri şol ḳar (21) yaġar gibi 

uçup gele kimüñ ṣaġ eline ve kimüñ ṣol eline virile ve dahı ol saḳf  yaḫūḏ bir nesnenüñ 

ḳapaġı getürilür (22) gibi gökler içindekilerüñ üzerinden getürile ve iẕā’l-caḥímu suʿırat ve 

iẕā’l-cennetu uzlifet ʿalimet nefsun (23) mā aḫżarat ve daḫı ol gün caḥím ṭamusı yalıñlana 

birbiri ardınca kāfirleriçün ve uçmaḳ bezenüp yaḳın 

[240b] (1) ola müttaḳíleriçün evvelden buña gelince ẕikr olınan sözlerün gibi cevāb budur ki 

buyurdı her şaḫṣ ol gün (2) bileki kendüden öñ anda ʿamel ḥāżır eyledi tā ki cezāsın bula 

ḫayrsa ḫayr şerrise şer zírā ol gün (3) cezā günidür her kişi ʿameline göre cezāsın bulur ve 

daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḳasem idüp buyurdıki fe lā uḳsimu bi’l-ḫunnesi (4) el cevāri’l-kunnesi 

ve’l-leyli iẕā ʿasʿas ve’s-subḥı iẕā teneffes yaʿní Ḥaḳ Teʿālā eydür ben and içerin ol beş (5) 

yılduzuñ rabbi ḥaḳḳıçün ki Meríḥ Züḥal ve Müşterí ve Zühre ve ʿUṭārid’dür gündüzde 

gizlenüp gicelerde (6) ẓāhir olurlar ve daḫı ol yılduz rabbi ḥaḳḳı ki gök feleklerinde seyr 

iderler gāh ṭoġarlar gāh ṭulınurlar ve daḫı (7) ol gicenüñ rabbi ḥaḳḳıki ẓulmetile ḳaplanur 

evvelinde ve girü rūşen olur āḫirinde ve daḫı ol ṣubḥ vaḳtınuñ (8) rabbi ḥaḳḳıki rūşen olup 

artar mümtedd olur giceye degin innehu le ḳavlu resūlin kerimin ẕí ḳuvvetin inde ẕí’l-ʿarşi 

(9) mekíne muṭāʿın śemme emín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem idüp buyurur ki taḥḳíḳ gümānsuz 

ol Ḳur’ān bir resūlüñ oḳuduġıdur (10) ki ol rabbi ḳatında mükerrem muʿazzezdür ol Ḳur’ān’ı 

peyġamberümüz Muḥammed üzerine ʿaleyhi’s-selām yaʿní Cebrāʾil’dür (11) ki Ḥaḳ Teʿālā 

aña ḳuvvet virmişdür ġāyet ḳuvvetlüdür bir sāʿat içinde gökden yire iner ve yirden göge çıḳar 

(12) ve ol ḳuvvetindenidiki Lūṭ ḳavminüñ şehirlerin ḳanadı üzere ḳoparup götürdi göge 

çıḳarup helāk eyledi ve ol (13) Cebrāʾil’üñ ʿaleyhi’s-selām ʿarş Tañrı’sı ḳatında ḳadri ve 

mertebesi vardur ve daḫı gökler içindeki ferişteler aña (14) muṭíʿ olup ṭāʿat itmek vācibdür ve 

külli ferişteler anuñ ḥükminden ṭaşra degüller ve daḫı ol Cebrāʾil ʿa.m (15) emíndür ve daḫı 

risālet üzere ki bizüm kelāmumuzdur kendüden ne bir ḥarf artur ve ne bir ḥarf eksir niteki 

(16) Muḥammed ʿaleyhi’s-selām yir yüzinde emínümüzdür Cebrāʾil daḫı gök yüzinde 

emínümüzdür ve bundan ṣoñra buyurdıki (17) ve mā ṣâḥıbukum bi mecnūn yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā eydür ben ḳasem iderin niteki Ḳur’ān ḥaḳ benüm kelāmumdur resūli anı (18) kendüden 

söylemedi ve Muḥammed ʿaleyhi’s-selām ki sizi tevḥíde ve ṭaríḳ-ı islāma daʿvet ider ḥaḳ 

resūldür (19) mecnun degüldür niteki kāfirler dirler ve daḫı buyurdıki ve leḳad raāhu bi’l-

ufuḳı’l-mubíne ve mā huve ʿala’ (20) l-ġaybi bi żanín yaʿní taḥḳíḳ ol Muḥammed gördi 

Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām kendü ṣūreti üzere maşrıḳ (21) ṭarafında ki ol aña risālet indürüp 
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vaḥy eyledi bes bilüñ ki ol Muḥammed Ḳur’ān’dan size ḫaber virdüginde mütemmem (22) 

degüldür ki aña suʾ-i ẓann idesiz ger żādıla żanín oḳutsa dimek olur kim ol Muḥammed 

ʿaleyhi’s-selām (23) baḫıl degüldür ki Ḳur’ān’ı bir sāʿat size oḳıya ve bir sāʿat oḳumaya buḫl 

ide belki ol ne ḳadar dilerseñüz  

[241a] (1) size ol Ḳur’ān’ı oḳur diríg ṭutmaz ve daḫı buyurdıki ve mā huve bi ḳavli şeyṭānin 

racímin fe eyne tezhebūn yaʿní ol (2) Mekke kāfirleri dirlerdiki bu ḳurʿān degül belki 

şeyāṭín sözidür Muḥammed’e ögredürler ol çıḳar ḫalḳa ḫaber (3) virür Ḥaḳ Teʿālā anlaruñ 

sözlerin redd itmekiçün bu āyeti indürüp buyurdıki ol kāhinler ve şeyāṭínler (4) ḳavli 

degüldür ki melʿūn olup maṭrūd olmışlardur belki bizüm ḥaḳ kelāmumuzdur delālet ider aña 

uyanları (5) selāmatlıḳ yolına ki ol islām yolıdur siz bu ḍalālet yolına düşüp nireye gidersiz 

bunuñ gibi rūşen necāt (6) yolı variken ve daḫı buyurdıki in huve illā ẕikrun lil ʿālemín 

yaʿní degüldür bu Ḳur’ān illā vaʿẓ u naṣíḥatdür (7) cemíʿ ʿālem ehline ki cinn ü insidür ve 

daḫı şerefdür ḳullara ki anuñ gibi ulu pādişāh bulara kitāb gönderüp (8) ögüt naṣíḥat vire 

bundan ṣoñra daḫı ulu şeref ola ve daḫı buyurdıki li men şāʾe minkum en yesteḳím (9) yaʿní 

taḥḳíḳ biz ṭoġru yolı beyān eyledük delíl bürhānıla kim dilerse ki ṭoġrı yol ṭuta ṭutsunki ṭaríḳ-

ı ḥaḳ (10) budur çünki bu āyet indi Ebū Cehl-i laʿín didiki çün dilegi bize tefvíż ḳıldılar bize 

ol yol gerekmez bes (11) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve mā teşāʾūne illā en yeşāʾallāhu rabbu’l-

ʿālemín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki siz ímāna (12) gelmegi dilemezsiz illā meger ki evvelā 

ezelde yaradılmış olavuz ve küfür üzere ḳāyim olmaḳlıġı daḫı dilemezsiz (13) illā ol 

ʿālemlerüñ rabbi dilemeyince bes cemíʿ meşiyyet ol Allāhu Teʿālānuñdur kime dilerse tevfíḳ 

virür saʿādete (14) irgürür kimi dilerse ḫizlān içinde ḳoyup ebedí cehennemí ḳılur ḥākim-i 

naẓíri yoḳdur (15) 

47. Sūretü’l-İnfiṭār Tisʿa ʿAşere Āyet  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím iẕā’s-semāʾunfeṭarat ve iẕā’ (16) l-kevākibunteśerat yaʿní ol 

ḳıyāmet güni ʿalāmeti oldur ki gökler yarılup pāre pāre ve yılduzlar (17) dökile nūrları maḥv 

ola ve iẕā’l-biḥāru fuccirat ve iẕā’l-ḳubūru buʿśirat ʿalimet nefsun mā ḳaddemet (18) ve 

aḫḫarat yaʿní ol günde deñizler deşilüp biri birine ḳoyıla acısı ṭatlusı ḳarışa bir ola ol ṣūr 

heybetinden (19) ortada māniʿler götürile aḳa cümlesi bir ola ve daḫı sinleler ehli baş 

ḳaldurup ṭopraḳdan dirile ṭurı (20) gele ve daḫı yir altında ne gizlü nesne varısa ẓuhūra gele 

ve ḳaçan bu ẕikr olınan ʿalāimler olsa (21) ol gün her şaḫs bile ki kendüden ilerü ḫayırdan 

şerden ne ʿamel gönderdi ve kendüden ṣoñra ḫalḳ (22) arasında ne ṭaríḳ ve ne ʿādet ḳodı gitdi 

ḫayrdan şerden ki ḫalḳ anı işlerler mutābaʿāt idüp (23) aña daḫı anlardan bir naṣíbi irüşür ya 

ḫayr ya şer nitekim Ebū Hureyre raḍıyallāhu ʿanhü resūlden ʿaleyhi’s-selām  



453 
 

[241b] (1) rivāyet ḳılur ki resūl buyurdı her kimse ki ḫalḳı ṭaríḳ-ı hidāyete daʿvet eyleye aña 

uyup ʿamel eyleyeler ol (2) işleyene neḳadar śevāb olursa ol ṭaríḳı ḳoyana daḫı ol ḳadar śevāb 

olur işleyen śevābından nesne eksilmez ve daḫı (3) her kimse kim ḫalḳı ḍalālete daʿvet ḳıla 

daḫı bir kimse aña uyup ol azġunlıḳ işlese ol işleyene neḳadar (4) günāh olursa ol ṭaríḳı ol 

ʿadet ḳoyana daḫı ol ḳadar günāh ḥāṣıl olur eksüksüz ve daḫı buyurdıki (5) yā eyyuhā’l-

insānu mā ġarrake bi rabbike’l-kerími elleẕí ḫalaḳake fe sevvāke fe ʿadeleke yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā (6) kāfirlere ḫiṭāb idüp buyurur ki iy kāfirler ne nesne aldayup sizi maġrūr eylediki ol 

rabbüñüze kāfir (7) olduñuz ki ol kerímdür tevbe idenleri ʿafv ider ve daḫı ol pādişāhdur olki 

sizi bir ḳatre (8) bulanuḳ ṣudan yaratdı aʿżalaruñuzı tesviye ḳılup yirlü yirince düzdi 

ḳāmetüñüzi taʿdíl (9) idüp ṭoġrı ḳāmet üzere binā ḳılup gözlerüñüzi birin büyük birin kiçi 

yaratmadı  ve bir eli uzun ve bir eli ḳıṣa yaratmadı (10) cemíʿ iç ṭaş neki aʿżā vardur küllin 

ʿadl üzere yaratdı ve daḫı buyurdı fí eyyi ṣūratin mā şāʾe (11) rakkebeke yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

seni ne ṣūret üzere terkíb itmek diledise ʿilm-i ezelde ol ṣūret üzere (12) terkíb ḳıldı ya atañ 

ṣūretine beñzetdi ya ʿammüñ ṣūretine yaḫūḏ anuñ ḳavmi ḳabílesine müşābih vücūda (13) 

getürdi yaḫūḏ dilegi nice oldısa boyda eyle yaratdı ya uzun ya orta ya ḳıṣa boylu yaratdı (14) 

ya ḳara yaġız ya ṣaruşın ya buġday eñlü ya görklü ya çirkin ve daḫı buyurdıki kellā yaʿní bu 

insān (15) ímān getürmez bu ḫilḳatini ṣūretini ẕikr itmegile bel tukeẕẕibūne bi’d-dín yaʿní 

bilki bular ol peyġāmberi (16) tekẕíb idüp inanmazlar ol ḳıyāmetden ḫaber virdüklerine ve 

anları yalancalardan ṣayarlar ve daḫı buyurdıki (17) ve inne ʿaleykum le ḥāfıẓíne kirāmen 

kātibíne yaʿlemūne mā tefʿalūn yaʿní taḥḳíḳ sizüñ üzerüñüzde (18) bizüm müvekkel 

feriştelerümüz var sizüñ ʿamellerüñüzi ṣaḳlayıcılardur ḫayr şer neki işleyesiz dívān (19) idüp 

yazarlar ki bizüm ḳatumuzda ikrām olunmış feriştelerdür ādem oġlanlarınuñ ʿamellerin 

yazıcılardur (20) ḫayrdan şerden ne işledüñüz bilürler híç sizden ayrılmaz illā iki vaḳtda bir 

ḥācet vaḳtında ve bir cenābet (21) vaḳtında ve daḫı buyurdıki inne’l-ebrāre lefí naʿímin ve 

inne’l-fuccāre le fí caḥím yaʿní be-dürüstí ol (22) müʾminler ki muṣaddıḳlardur şirkden 

maʿāṣíden berí olmışlardur anlar cennetde niʿmetler içinde tenaʿum (23) iderler Ebū Bekir 

ʿÖmer gibi daḫı resūl aṣḥābları gibi daḫı şular kim ḥālleri anlaruñ ḥāline beñzer 

müʾminlerden  

[242a] (1) ve daḫı olar kim fācirler fāsıḳlardur islām díninden geçmişlerdür anlar caḥím 

içinde muʿaẕẕeb olurlar (2) yaslevnehā yevme’d-díni ve mā hum ʿanhā bi gāʾibín yaʿní ol 

fācirler gireler ol caḥíme ḳıyāmet güninde ki híç anlar ol (3) ʿaẕābdan ḫalāṣ bulmazlar ve mā 

edrāke mā yevmu’d-díni śumme mā edrāke mā yevmu’d-dín yaʿní yā Muḥammed sen 

bilürsünki (4) ol güni ne gündür ya ne bilürsinki ol cezā güni ne gündür key ulu gündür ol 
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günki híç bir şaḫṣ bir şaḫṣı (5) ʿaẕābdan ḳurtarmaġa mālik olmaz nitekim buyurdı yevme lā 

temliku nefsun li nefsin şeyʾen ve’l-emru yevmeʾiẕin lillāh yaʿní (6) ol gündür ki bir 

müʾmin bir kāfire şifāʿat ḳılup dilese aṣṣı ḳılmaya zírā şefāʿatüñ fāyidesi ímānıladur ímānsuz 

(7) ne fāyide ḳıla zírā ḥükm-i ḳażā ol günde ḫāṣṣ ol Allāhu Teʿālānuñdur ancaḳ ve’s-selām 

(8) 

48. Sūretü’l-Muṭaffifín Sitte ve Śeleśūne Āyet  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím veylun lil muṭaffifín (9) sūrenüñ sebeb-i nüzūli buyıdıkim 

resūl ʿaleyhi’s-selām ol vaḳtki Medíne’ye geldi gördi Medíne ḳavmi keyli (10) terāzūyı eksük 

ṭutarlar baʿżısı terāzuda iki ṭaş ve kilede iki kile ṭutarlardı biri eksük biri tamām ol (11) 

tamāmıyıla alup eksügiyile virürlerdi resūl ʿaleyhi’s-selām anları bu işden nehy eyledi 

yıġlınmadılar Ḥaḳ Teʿālā (12) bu sūreyi gönderüp veylile anlara vaʿíd ḳıldı buyurdı ki 

cehennemde veyl deresinde key ḳatı ʿaẕāb ol (13) muṭaffifleriçündür ki terāzuda kilede az 

nesneye ṭamaʿ idüp almaḳda virmekde naḳṣ ideler ve daḫı buyurdıki (14) elleẕíne iẕāktālū 

ʿala’n-nāsi yestevfūne ve iẕā kālūhum ev vezenūhum yuḫsirūn (15) yaʿní muṭaffif 

anlardur ki ḫalḳdan kendüleriçün ölçüp ṭartup alsalar tamām ölçüp ṭartup alalar ve ḳaçan (16) 

ḫalḳa virmekiçün ṣatup ölçseler ya ṭartsalar eksük ölçerler ṭartarlar ve daḫı buyurdıki elā 

yeẓunnu ulāʾike (17) ennehum mebʿūśūne li yevmin ʿaẓímin  yevme yekūmu’n-nāsu li 

rabbi’l-ʿālemín yaʿní bilmezler mi ol muṭaffifler ki (18) artuḳ alup eksük ṣatarlar ki bular 

girü ḳopısarlardur ölümden ṣoñra ol günde ki anuñ ḳorḳuları uludur ve ʿiḳābları (19) ḳatıdur 

ol gündür ol kim ḫalāyıḳlar ṭuralar Allāhu Teʿālā ileyinde ḥisābiçün yarım günki ol beş yüz 

yıl miḳdārıdur (20) ammā ṭurmaḳlıḳ müʾminlere ṣabāḥdan zevāl vaḳtı ḳadar ola İbni ʿÖmer 

raḍıyallāhu ʿanhü rivāyet ḳılur resūlden ʿaleyhi’ (21) s-selām ki buyurdı ṭura ol vaḳtda sizden 

birüñüz tā ḥacāletinden ḳulaġınuñ ortasına degin dere bata (22) tā kāfirler ol ṭūl-ı zamān 

ṭurmaḳda bu ḥālile feryād idüp diyeler ki bizi bu ṭurmaḳ ʿaẕābından ḳurtaruñ (23) eger 

ṭamuya daḫı iletürseñüz rāżıyuz ve daḫı buyurdıki kellā inne kitābe’l-fuccāri le fí siccín 

yaʿní ḥaḳḳa ki  

[242b] (1) bu kāfirler bu baʿśe taṣdíḳ itmezler taḥḳíḳ bu fācirlerüñ ʿamelleri kitābları siccín 

içindedür siccín yidi (2) ḳat yir altında bir ṭaşdur bu yirlerden uludur ucı ḳovuḳdur Ḥaḳ 

Teʿālā eyle emr itmişdür ki şeyāṭínlerüñ (3) ve kāfirlerüñ ve fāsıḳlarıñ cinden ve insden ol 

küfürleri ve şerleri dívānları yazılmışdur iltüp anda ḳoyalar (4) ve cānların daḫı anda bile 

ḳoyalar ki ol bir vaḥşí ḳarañulıḳ yirdür iblísüñ zürriyetiyile ṭuracaḳ maḳāmıdur anda (5) 

ḳoduḳları ihānet ve ḥaḳāretiçündür hem ol şeyāṭín anlara ṭanuḳ olmaġiçündür ki ḳıyāmetde 

anlaruñ (6) aʿmālı üzerine ṭanuḳlıḳ vireler nitekim müʾminlerüñ ʿamellerine ferişteler 
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ṭanuḳlıḳ virürler bundan ṣoñra ol (7) siccínüñ ʿaẓametin ve ṣıfātın beyān idüp buyurdıki ve 

mā edrāke siccínün kitābun merkūmun veylun yevmeʾiẕin (8) lil mukeẕẕibín yaʿní yā 

Muḥammed sen ne bilürsin ki ol siccín ne ʿaẓametlü ḳorḳunç nesne ve ol kitābdur ki (9) 

cemíʿ şer dívānları anda cemʿ olup yazılmışdur kāfirler şeyāṭínler cinniyelerden ve 

ādemílerden işlemişler veyl deresinüñ (10) ʿaẕābı ol kimseleriçündür ki bizüm 

peyġāmberlerümüzi yalanlayup baʿśe inkār itdiler ve daḫı buyurdıki elleẕíne (11) 

yukeẕẕibūne bi yevmi’d-díni ve mā yukeẕẕibu bihi illā kullun muʿtedin eśímin iẕā tutlā 

ʿaleyhi āyātunā ḳāle esāṭíru’ (12) l-evvelín yaʿní ol mükeẕẕiblerdür ki peyġāmberümüzden 

ḳıyāmet ḳopmaġın işüdürler inanmazlar yalandur (13) dirler bes yalanlamaz ol ḳıyāmeti illā 

şol żālimler ki ḥadden geçmişlerdür ve mevlālarına ʿāśí olmışlardur (14) Velíd bin Muġíre ve 

anuñ aṣḥābı ve anlara beñzer kimseler gibiki ḳaçan bizüm āyātlarumuz anuñ üzerine oḳınsa 

(15) eydürdiki bu ilerü geçenlerüñ yazılmış sözleridür bir yalan sözdür iʿtibārı yoḳdur ve daḫı 

buyurdıki kellā (16) bel rāne ʿalā ḳulūbihim mā kānū yeksibūn yaʿní ol eyle degüldür ki 

anlar dirler belki ímān getürmedükleri (17) andan ötüridür ki ol küfürleri ve maʿṣiyetleri ki 

kesb itdiler anuñ ẓulumātı ḳat ḳat oluban göñüllerin (18) ḳapladı ve ʿaḳılları üzerine ġālib oldı 

tā ki ol göñülleri olup ḥayat ḳalmadı andan ötüri bu ḳurʿānı (19) tekẕíb idüp resūlümüze inkār 

iderler ve daḫı buyurdıki kellā innehum ʿan rabbihim yevmeʾiẕin le maḥcūbūne (20) 

śumme innehum le ṣālū’l-caḥími śumme yuḳālu hāzālleẕí kuntum bihi tukeẕẕibūn yaʿní 

ḥaḳḳa ki bu kāfirler ḳıyāmet (21) güninde ol rabblerinden maḥcūb olup anı görmeyiserler ve 

anuñ raḥmetinden menʿ olısarlar ve anlaruñ mekānları caḥímdür (22) ki aña giriserler anda 

muḫalled olup ḫalāṣ bulmayısarlar ḳaçanki ol caḥíme gireler ṭamu ḫazínedārları (23) anlara 

tevbíḫ serzeniş ḳılmaġiçün diyeler ki işbu ṭamudur ki sizi peyġāmberlerden işidüp bunı 

inanmayup  

[243a] (1) yalanlarduñuz çün kāfirler ḥāllerin maḳāmların beyān ḳıldı bu kez müʾminler 

aḫvālin beyān idüp buyurdıki (2) kellā inne kitābe’l-ebrāri le fí ʿilliyyíne ve mā edrāke mā 

ʿilliyyūn yaʿní ḥaḳḳa ki müʾminlerüñ aʿmālları berātı ʿilliyyin (3) içindedür ʿilliyyin bir 

maḳāmdur yidinç gökde ḳaçan bir müʾmin öle cānın daḫı berāt ḳatında bile ḳorlar 

mertebesine göre anuñ şerefin (4) bildürmekiçün Ḥaḳ Teʿālā peyġāmberine buyurdıki sen ne 

bilürsin ki yā Muḥammed ol ʿiliyyūn ne şeríf maḳāmdur kitābun (5) merḳūmun  

yeşheduhu’l-mukarrabūn yaʿní ol bir kitābdur ki müʾminlerüñ cemíʿ ḫayrātı ṭāʿati dívānları 

anda cemʿ olup (6) yazılmışdur ve cānları daḫı anda eyle ḳarār ṭutmışdur oldaḫı muḳarrebdür 

ferişteler mekānıdur bes yidi muḳarreb her gökden (7) biri berātlarına ḳıyāmetde ṭanuḳlıḳ 

vireler daḫı buyurdıki inne’l-ebrāre le fí naʿímin ʿala’l-erāʾiki yanẓurūne (8) taʿrifu fí 
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vucūhihim nażrate’n-naʿím yaʿní be-dürüstí ol müʾminler ki ṣādıḳlar ṣāliḥlerdür uçmaḳda 

(9) niʿmetler içinde tenaʿum ideler bu ḥālde ki bezenmiş taḫtlar üzerinde oturup perdeler 

içinde naẓar ideler (10) Ḥaḳ Teʿālā’nuñ díḏārına ve daḫı ol Ḥaḳ Teʿālā virdügi mertebelere ve 

daḫı ol ehl-i nāra naẓar iderler ki ol (11) düşmānları nice ʿaẕāb olınurlar göresin yā 

Muḥammed anlaruñ yüzlerinde ol niʿmetler eśerinüñ tāzelikleri (12) ki ẓāhir olmışdur ve daḫı 

buyurdıki yusḳavne min raḥíḳın maḫtūmin ḫitāmuhu miskun ve fí ẕālike felyetenāfes’ 

(13) l- mutenāfisūn yaʿní ol cennet ehli ṣuvarıla bir şarabdan ki aḳ ḫamrdur içinde híç ġışş ve 

küdūreti yoḳ (14) ṣāfídür ki mühürlenmişdür mühri miskdendür ḳaçan içen kişi aġızdan 

giderse misk ḳoḳusın bulur (15) ve dünyā şarābların içicek dibinden ṭortusı çıḳar ol cennet 

şarābların içicek dibinden misk çıḳar bes ol ẕikr (16) olınan niʿmetleriçün ictihād idüp ivsün 

evişenler ki ve anuñçün güni[le]şsün günileşenler ki anuñçün (17) dürişsün dürişenler ki 

zevāli yoḳdur bāḳídür ve daḫı buyurdıki ve mizācuhu min tesnímin ʿaynen yeşrabu bihā’ 

(18) l-muḳarrebūn yaʿní raḥíḳ şarābınuñ ḳarışacaġı bir ṣudur ki aña tesním dirler anuñçün 

tesním dirler ki yuḳardan (19) aşaġa dökilür ehl-i cennet üzerine bes anı vaṣf idüp didiki ol 

tesním bir şarābdur ki anı muḳarrebler ḳarışuḳsuz (20) içer ammā olar ki aṣḥāb-ı yemíndür 

raḥíḳıla ḳarışıḳlu içerler ve bundan ṣoñra girü ol kāfirler aḥvālin (21) beyān idüp buyurdı 

innelleẕíne ecramū kānū minelleẕíne āmenū yażḥakūne ve iẕā merrū bihim 

yeteġāmezūn (22) yaʿní be-dürüstí olar kim müşriklerdür müslümānlaruñ żaʿíflerin göricek 

istihzāya ve masḫaraya alup gülişürlerdi (23) ve ḳaçanki müsülmānlar anlaruñ ḳatından 

uġrayup giçse biri birine göz ḳaḳup aña ṭaʿn iderlerdi dirlerdi ki  

[243b] (1) görüñ bu kāhilleriki işden ḳaçup Muḥammed’e uymışlardur sebeb-i nüzūli āyet 

budur ki ʿAlí raḍıyallāhu ʿanhü müʾminlerden (2) bir cemāʿatile münāfıḳlar cemāʿatine 

uġrayup geçdiler ol münāfıḳlar oları masḫaraya alup gülişdiler anlaruñ ḥaḳḳında (3) Ḥaḳ 

Teʿālā bu āyeti indürdi ve daḫı buyurdıki ve iẕānḳalebū ilā ehlihimunḳalebū fekihíne ve 

iẕā (4) raevhum ḳālū inne hāʾulāʾi le żāllūn yaʿní ol kāfirler ve münāfıḳlar ḳaçanki evlerine 

döneler ʿucbıla (5) fecrile döneler dirler ki bize beñzer kim var ki dükeli işlerümüz düzelmiş 

teşvíşümüz yoḳ ḳaçan ol müʾminleri (6) görseler dirlerdiki işbunlar küllí azġunlardur ki 

ataları dínlerin ṣalı virdiler Muḥammed’e uydılar (7) Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ve mā ursilū 

ʿaleyhim ḥāfıẓín fe’l-yevmelleẕíne āmenū mine’l-kuffārı yażḥakūn (8) yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

eydür bu münāfıḳlar üzerine müvekkel gönderilmediler ki anlaruñ üzerlerine ʿamellerin (9) 

ṣayalar bulara biz buyurmaduḳki siz ol müʾminler üzerine gözci oluñ bugün ḳıyāmet güni ol 

gündür ki ol (10) ímān getürenler daḫı ol kāfirlere gülişeler cennet içinde ʿala’l-erāʾiki 

yanẓurūne hel śuvvibe’l-kuffāru mā kānū (11) yefʿalūn yaʿní ol müʾminler cennetde 
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bezenmiş taḫtlar üzere perdelerle oturalar nāgāh baḳup ol (12) düşmānları kāfirleri göreler ki 

ḳatı ʿaẕābdadur gülişeler diyeler bizden yaña gelüñ ya fulān veya fulān (13) anlaruñ ṭāḳatleri 

ḳalmaya ki çıḳabileler bes ol kāfirler cezālanmazlar illā şol dünyāda işledükleri (14) 

istihzādan ötüri cezālanurlar ve’s-selām  

49. Sūretü’l-İnşiḳāḳ Śeleśe ve ʿİşrūne Āyāt  

(15) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím iẕā’s-semāʾunşaḳḳat ve eẕinet (16) li rabbihā ve 

ḥuḳḳat yaʿní yā Muḥammed ḫaber vir añdur bulara şol güniki anda Ḥaḳ Teʿālā heybetinden 

gök yarıla (17) pāre pāre ola ol rabbinüñ emrine işidüp iṭāʿat getüre zírā ḥaḳdur göklere ol 

yaradan ḫāliḳına muṭíʿ (18) ola çün ol emr itdiki pāre pāre ola aña daḫı vācibdür emri yirine 

getüre ve daḫı buyurdıki (19) ve iẕā’l-arżu muddet ve elḳat mā fíhā ve teḫallet ve eẕinet li 

rabbihā ve ḥuḳḳat yaʿní daḫı añdur anıki ol günde (20) bu bizler şol saḫtiyān çekilür çekile 

giñiye bu ḫalḳ üzerine ṣıġmaġiçün şöyle düz ola ki ṭaġ depe (21) iniş çuḳur ḳalmaya şol bir 

ḫalı gibi ola maġribden maşrıḳa híç ḥicāb olmaya görmekde ammā her şaḫṣ şol ayaġı (22) 

baṣduġı yirden artuḳ yire ırılmaġa çāresi olmaya ādem çoḳlıġından ve daḫı bu yir içinde ne 

varısa küllí (23) ṭaşra bıraġa ḫazínelerden ölilerden ki içinde emanetidi girü mevlāsına 

ıṣmarlaya anuñ emrine icābet  

[244a] (1) idüp muṭíʿ olalar hem ḥaḳdur vācibdür zírā ki yaradan ḫāliḳına muṭíʿ ola emri 

yirine getüre ve daḫı buyurdıki yā eyyuhā’ (2) l-insānu inneke kādihun ilā rabbike kedhan 

fe mulāḳíhi yaʿní iy rabbenā kāfir olan ādem taḥḳíḳ sen işbu ʿamelde cehd (3) idüp 

dürüşicisin saʿy itmek yöninden ol rabbiçün neki cehd idüp kesb idesin ḫayrdan şerden aña 

mülāḳí olup girüsersin (4) bārí bir ímāna gelüp saʿyuñ ḫayr ʿamel üzere olsun ki Allāhu 

Teʿālā ḳatına anuñıla varup anı göresin ve daḫı buyurdıki (5) fe emmā men ūtiye kitābehu 

bi yemínihi fe sevfe yuḥāsebu ḥisāben yesíran ve yenḳalibu ilā ehlihi mesrūrā yaʿní 

ḳıyāmet (6) güninde ḫalḳ iki ḳısım olısar bir ḳısmuñ berātları ṣaġ eline geliser Ḥaḳ Teʿālā 

eydür anuñ kim berātı ṣaġ eline gele (7) virile müʾminlerden anuñ ḥisābı geñezligile tízcek 

ṣorıla günāhlarından ʿafv olına ḥisāb olunmaya şāẕılıġıla (8) düşüp ol cennet içinde Ḥaḳ 

Teʿālā anuñçün yaratduġı ḥūrilerine ve ḫiẕmetkārlarına vara ve emmā men ūtiye kitābehu 

(9) verāʾe ẓahrihi fe sevfe yedʿū śubūran ve yaṣlā saʿírā yaʿní kāfirlerüñ gögislerin delüp 

ṣol ellerin gögislerinden (10) arḳalarına çıḳarlar yüzleri daḫı ḳararup ḳafalarına dönmiş ola 

bitisin ṣol eline vireler ki ol berātları (11) daḫı ḳara ola tíz ola ki anca vāveylā helāk oldum 

diyü feryād ide çāre bulmaya yalınlanmış (12) saʿír ṭamusına gire ki ʿaẕābı key ḳatıdur bu 

ʿaẕāba ol mübtelā olduġı sebebi buyıdıki innehu kāne fí ehlihi (13) mesrūran innehu ẓanne 

en len yaḥūre belā inne rabbehu kāne bihi baṣírā yaʿní ol kāfirler dünyāda ehli (14) ve 
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mālı arasında şāẕ olup maġrūr olmışıdı kendüye niʿmet vireni unutmışıdı eyle ṣanurdıki 

ölümden (15) ṣoñra bu girü ḳopısar degül dönüp ḫāliḳı ḳatına geliser degül Ḥaḳ Teʿālā eydür 

anlaruñ didügi olısar degül belki (16) ḳopup bize geliserler ki taḥḳíḳ anuñ rabbi anuñ her 

aḥvāline baṣírdür ne ḳılduġın bilür girü aña mükāfātın ḳılur (17) ve daḫı buyurdıki fe lā 

uḳsimu bi’ş-şefaḳı ve’l-leyli ve mā vesaḳa ve’l-ḳameri iẕāttesaḳa le terkebunne ṭabaḳan 

ʿ(18) an ṭabaḳın fe mā lehum lā yuʾminūn yaʿní Allāhu Teʿālā ḳasem ider buyurur ki ol 

şafaḳ ḥaḳḳıçünki göz ṭulınduḳdan (19) ṣoñra aḳlıḳdur ve ol vaḳt benüm ʿārif ṣādıḳ ḳullarum 

baña ʿibādet niyāz idecek vaḳtdur vaḳt-ı şerífdür (20) ve daḫı ol gice ḥaḳḳıçünki cemíʿ 

gündüz perākende olup sebeb-i maʿíşetin ṭaleb idenleri insāndan ve girü (21) ḳalan 

ḥayvāndan küllüsin evlü evine ve mekānlu mekānına cemʿ ider ẓulumātıla ve daḫı ol ay 

ḥaḳḳıçünki nūrı tamām ulu (22) on dördünci gicesi on beşinci günki dünyāya híç ẓulumāt 

vāḳiʿ olmaz nūr olur bes teʿālā bu kere and içüp buyurdı ki (23) iy ādem oġlanı siz ḥālden 

ḥāle dönersiz ṭabaḳan didügi ḥālden kināyetdür nuṭfeden ḳana ve ḳandan  

[244b] (1) mużġaya ve mużġadan et deri ve süñük olup ṣūret olmaġa andan cān gelüp ḥareket 

ḳılup cenín (2) olmaġa andan dünyāya çıḳup rażíʿ olmaġa andan ṭıfl olmaġa andan ṣabí 

olmaġa andan yigit olmaġa (3) andan kehl olmaġa ve ḳırġıllıḳdan pír olmaġa ve pírlikden 

fertūt olmaġa yanmaġa andan ölüm şerbetin içüp (4) āḫirete gitmege ve andan girü ḳopup 

maḥşer yirine gelmege ve andan bizüm ḥażretümüze gelüp ḥisāb vire ki ḥisābdan (5) ṣoñra ya 

cennet ya ṭamuya ḳarār ṭutmaġa noldı bulara ki işbu ḥāllerin givürürken daḫı bize ímān (6) 

getürmezler ve Ḳur’ān’ı taṣdíḳ itmezler ve daḫı buyurdıki ve iẕā ḳuriʾe ʿaleyhimu’l-ḳur’ānu 

lā yescudūne belilleẕíne keferū (7) yukeẕẕibūn yaʿní ḳaçan bularuñ üzerine Ḳur’ān oḳıyana 

anı işidüp Allāhu Teʿālāya tevāżuʿ ḳılup bilmezler aña münḳād olup (8) ḥükmine yidilüp 

namāzlar ḳılup secdeler eylemezler neḳadar delíller ve muʿcizeler ki vāżıḥ olup bulara ẓāhir 

ola inkārları (9) gidüp yaḳın ḥāṣıl itmezler belki daḫı inkārların arturup anı yalan nisbet 

iderler vallāhu aʿlemu bimā yūʿūne (10) fe beşşirhum bi ʿaẓābin elím yaʿní Allāhu Teʿālā 

bilicidür ki bular göñüllerinde ne gizlerler inkārdan ve yalandan ve ḫıyānetden (11) muştıla 

bulara yā Muḥammed bir ʿaẕābıla ki ḳatı acıdıcıdur dāyim ve bundan ṣoñra istiśnā ḳılup 

buyurdıki illālleẕíne (12) āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti lehum ecrun ġayru memnūn yaʿní yā 

Muḥammed müʾminlere ol beşāreti ḳılmaġıla ki kāfirlere (13) ḳılduḳ illā cennetile ve niʿmet-i 

dāyim birle beşāret ḳılġıl anlara ki ímān getürdiler ve ṣāliḥ ʿameller işlediler ve (14) faríẓaları 

ve sünnetleri vaḳtıyıla edā itdiler anlara ecirler ve śevāblar var bizüm ḳatumuzda dükenür ve 

eksilür degül (15) ve ol ʿaṭālar ve niʿmetler ki anlara virilür anuñçün anuñ anlara minnet 
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olınmaz ki maʿíşetleri ol minnetile mükedder (16) ola belki dāyim ṣāfí bāḳí varduḳça artar 

naḳṣ olınmaz  

50. Sūretü’l-Burūc İśnāni ve ʿİşrūne Āyāt  

(17) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’s-semāʾi ẕāti’l-burūci ve’l-yevmi’ (18) l-mevʾūd ve 

şāhidin ve meşhūdin yaʿní Allāhu Teʿālā ḳasem idüp buyurur ki ol gök ḥaḳḳıçünki burūc 

issidür (19) yaʿní gökleri var içinde ki Allāhu Teʿālā yaratmışdur niteligin girü ol bilür ve 

daḫı didiler ki ol on iki burcdur (20) ki yidi yılduz anda seyr ider biri gün biri ay biri Züḥal ve 

biri Müşterí ve biri Merríḫ biri ʿUṭārid biri (21) Zühre ve daḫı buyurdı ol vaʿde olunmış gün 

ḥaḳḳıçünki ḳıyāmet günidür ḥisābı ṣırāṭı terāzū anda vaʿdelenmişdür (22) ve müʾminlere 

cennet ve kāfirlere ṭamu anda vaʿdelenmişdür ve daḫı şāhid ḥaḳḳı ki cumʿa gündür ve 

meşhūd ḥaḳḳıki (23) yevm-i maḥşerdür ve baʿżılar didiler ki şāhid Muḥammed-i 

muṣṭafādadur ve meşhūd ḳıyāmet günidür bunda iḫtilāf  

[245a] (1) çoḳdur kelāmı taṭvíl itmek ḥācet degül ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki ḳutile 

aṣḥābu’l-uḥdūdi ennāri (2) ẕāti’l- veḳūd yaʿní depelendi maṭrūd oldı ol aṣḥāb-ı uḫdud ki 

ḫandeḳler ḳazup içine od yaḳup (3) müsülmānları oda yaḳdılar anlar daḫı laʿnet olınup 

āḫiretde göyündürüci oda giriserler ki ḳırḳ arşı od anlaruñ (4) üzerinde olısar anlar anuñ 

altında muʿaẕẕeb olısar resūl ʿaleyhi’s-selām bu aṣḥāb-ı uḫdudı ẕikr idüp ḫaber virdiki (5) 

pādişāhlardan bir pādişāh varıdı anuñ bir sāḥiri varıdı ol sāḥirüñ ʿömri yitüp pírledi ol pādişāh 

didiki ben (6) pírledüm vaḳtum yitdi gör işbu ehlüñde zírek ʿaḳıllu oġlan varısa işbu ʿilmüm 

aña ögredüben saña gerek (7) ola ol pādişāha naẓar idüp ehlinden bir zírek oġlın buldı 

buyurdıki ol sāḥire mülāzemet idüp (8) ol ʿilm-i siḥri andan ögrene ol sāḥirile bu oġlanuñ 

evleri arasında bir rāhib varıdı ʿÌsā’ya ímān getürmişlerden (9) bir ṣavmiʿada ḫalvet ʿibādet 

iderdi oġlanuñ yolı üstündeyidi bir gün oġlan geçerken didiki bir girsem işbu (10) rāhibile bir 

dem otursam görsem ki bunuñ sözi kelecisi nedür girdi ol rāhib ḳatına oturdı anuñ kelāmın 

işidüp (11) ḫoş geldi anuñ ḳatında islāma geldi ḳarşu her gün anuñ ḳatına gelüp ʿilm ü ʿibādet 

ögrenürdi andan eglenüp (12) sāḥir ḳatına giç vardı ol sāḥir giç geldüñ diyü dögerdi sāḥirden 

daḫı eve giderken girü rāḥib ḳatına (13) girüp eglenürdi eve gelicek dögerlerdi giç geldüñ 

diyü oġlan bu ḥālinden rāḥibe şikāyet ḳıldı rāḥib aña (14) didiki ḳaçan saña diseki niçün 

eglendüñ sen eyitki evde eglediler evde ṣorarlarsa digil ki sāḥir egledi (15) bes oġlan bu 

tertíbi ayıḳladı varup bu rāhibden ḫayli ʿilm ḥāṣıl ḳılup riyāżat itdi bir gün bu sāḥire (16) 

giderken göñline düşdiki gerekdür baña işbu sāḥirüñ ʿilmin daḫı ol rāhibüñ ʿilmin tecribe 

idem görem ḳanḳısı (17) ḥaḳdur nāgāh gördi şehrüñ ḳatında bir ulu yılan çıḳup ḫalḳuñ yolın 

kesmiş ḳatı zaḥmet virür oġlan didiki (18) ha bugün tecribe günidür bir ṭaş getürüp ol yılanuñ 
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ḳatına geldi didiki iy çalabum eger bu rāhib didügi ve anuñ (19) emri ve díni ḥaḳḳısa senüñ 

ḳatuñda ol ḫoşnūdluyısa işbu yılan benüm elümde helāk eyle diyüp ol ṭaşıla anı (20) itdi ol 

ṭaş aña irişdi Ḥaḳ Teʿālā anı öldürdi ḫalḳ anı işidüp didiler ki ol yol kesen ejdehāyı (21) işbu 

oġlan öldürdi ḫalḳ arasında anuñıla meşhūr oldı oġlan riyāżatıla kerāmet bulup aña irişdiki 

(22) ṣaġırları işidür eyler ve gözsüzleri görür eyler ala tenlüleri saġ eyler ne dürlü ḫastalıḳ 

olsa aña devā (23) ḳılur ḫoş olur ol pādişāhuñ bir gözsüz vezíri varıdı oġlanı işidüp ṭurdı 

oġlana geldi didiki  

[245b] (1) yā oġlan ʿilm-i siḥirde aña mı irişdüñ ki ṣaġırları ve gözsüzleri ḫoş idersin oġlan 

didiki ben sāḥir (2) degülem daḫı kimseye şifā virmekdaḫı elümden gelmez şifā viren 

rabbümdür ol vezír didiki rabbüñ melikmidür oġlan (3) didiki yoḫ benümdaḫı senüñdaḫı 

rabbümüz Allāhu Teʿālādur eger sen ol Allāh’a ímān getürürseñ ben duʿā ḳılam Allāhu (4) 

Teʿālā saña şifā vire ol vezír islāma geldi oġlan duʿā ḳıldı gözleri açılup görür oldı ṭurup (5) 

pādişāh ḳatına geldi pādişāh aña didiki yā fulan senüñ gözüñ görmez degülmidür didi belí 

görmezdi (6) ammā rabbüm girü virdi pādişāh didiki rabbüm didügüñ benmiyin vezíri didiki 

yoḳ líkin rabbüm daḫı (7) senüñ rabbüñ daḫı Allāhu Teʿālādur ol melik didikim senüñ bundan 

ġayrı daḫı rabbüñmi vardur didi belí (8) benüm daḫı senüñ rabbümüz Allāh’dur ol melik aña 

lāzım olup elbette ṣordı tíz eyit saña bu kimden ḥāṣıl oldı (9) çāresüz oġlanı ḫayra virdi ol 

melik oġlanı ḳıġırdup getürdi didiki iy benüm oġlancuġum siḥrüñ buña mı (10) irişdiki sen 

işbunuñ gibi nesnelere şifā idersin oġlan didiki ben sāḥir degülem daḫı kimseye şifā virmek 

(11) daḫı elümden gelmez şifā viren rabbümden melik didiki rabbüñ benmiyem oġlan didiki 

yoḳ líkin benümdaḫı (12) senüñdaḫı rabbümüz Allāh’dur bes ol melik ṭutup oġlana zaḥmet 

virdi tā ki ol rāhibi ḫaber virdi (13) ol rāhibi daḫı getürdi didi aña ki gel dínüñi terk it rāhib 

rāżı olmadı buyurdı bıçġu getürüp (14) depesine ḳoyup iki biçdiler pāre olup iki yaña düşdi 

andan ol vezíri getürdi aña daḫı didiki (15) dínüñden dön dönmedi anıdaḫı bıçġuyıla iki 

biçdiler andan oġlanı getürdi aña ḳıyamadıki bıçġuyıla (16) dileler bir ḳaç kişinüñ eline virüp 

didiki iltüñ bunı gemiyile tā deñiz ortasına degin díninden (17) dönerse ḫoş ve illā dönmez 

olursa ġarḳ idüñ ṣuya gitsün aldılar anı gitdiler tā deñiz ortasına degin (18) iltdiler dilediler ki 

ġarḳ ideler oġlan duʿā ḳılup didiki iy çalabum beni bularuñ elinden ḳurtar nite dilerseñ (19) 

fi’l-ḥāl gemi aḫtarılu virdi ol ḳavm ġarḳ oldılar oġlan saġ selāmet girü melik ḳatına geldi (20) 

ṭurdı melik ṣordı ḥāl nite oldı oġlan ḳażiyyeyi ḫaber virdi bukez ol melik anı bir cemāʿate 

girü (21)  virdi didiki iltüñ bunı fulan ṭaġınuñ yücesine çıḳaruñ daḫı aşaġa tekerleyü  virüñ 

pāre pāre (22) olsun aldılar ol didügi yire iltdiler dilediler ki ṭaġdan aşaġa bıraġalar oġlan duʿā 
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ḳılup didiki (23) iy çalabum beni bularuñ şerrinden ḳurtar nice dilerseñ ṭaġ bir kere silkindi ol 

kişiler küllí ṭaġdan  

[246a] (1) aşaġa yuvalandılar helāk oldılar oġlan saġ selāmet girü geldi ol melik ileyinde ṭurdı 

ḫaber ne olduġın aña bildürdi (2) ol melik diledi ki bir dürlü tedbírile helāk ide oġlan didiki 

sen beni öldürmege başarımazsın tā ben didügüm itmeyince (3) ol melik didiki ne dirsin oġlan 

eydür memleketüñ ehlin bir yire cemʿ eylegil andan beni aṣa ḳoġıl daḫı benüm terkeşümden 

(4) bir oḳ alġıl daḫı benüm yayumıla atġıl digil ki bi’smillāhi atarın işbu oġlanuñ Tañrı’sı 

adıyıla bes ol melik oġlan didüginleyin (5) itdi daḫı bir oḳ aldı anuñ terkeşinden bi’smillāhi 

rabbi hezāü’l-ġulām diyüp atdı oḳ geldi ḳulaġıyıla gözi bucaġı arasına (6) ki aña ṣudġ dirler 

aña ṭoḳundı oġlan elin oḳ yirine ḳodı daḫı öldi ol andan ḥāżır olan ḫalḳ didiler ki biz oġlan 

(7) Tañrı’sına ímān getürdük bes ol melike didiler ki yā melik işde ḳorḳuduġuña sataşduñ ki 

dükeli ḫalḳ müsülmān oldı (8) bes ol melik buyurdı yolları {yolları} baġladılar ve daḫı didiki 

her yol aġzına ḫandeḳler ḳazuñ ve ol ḫandeḳler içine od (9) yaḳuñ her kim dínünden girü 

döne anı ḳoñ olki dönmeye anı oda bıraġuñ vardılar ol didügin ḳıldılar ol ḫalḳ (10) kendüler 

gelüp oda düşerlerdi ímāndan dönmezleridi tā ki āḫir bir ʿavrat geldi elinde bir emer 

oġlancuġı varıdı oda (11) yaḳın geldi anuñ ḥarāretin görüp oġlancuġın esirgeyüp dilediki girü 

döne ol oġlancuḳ söyleyüp didiki yā ana (12) dönmeki sen ḥaḳ üzeresin çün ol ḫātun anı işitdi 

götürüp kendüyi ol oda atdı ʿaḳıbet bu ḳażiyye Ḥabeş (13) melikine irişdi ol müsülmānıdı 

ġayrete gelüp gemilerile çeri ṭartup ol meliküñ üzerine geldi sāḥil-i ʿadnıla (14) sāḥil-i 

cārān174 arasında uġraşdılar ol meliki uḫdūd gördiki anlar ġālib oldı anı ṭutmaġa ḳaṣd itdiler 

(15) ḳaçup atını deñize girdiler anda helāk oldı Ḥabeş ehli anuñ mülkine müstevlí oldı tā 

islām vaḳtına dek anuñ (16) ḥükminde oldı ve ḫaberde gelmişdür ki ol melik öldürdügi 

oġlanuñ ḳabri bulundı ʿÖmer zamānında raḍıyallāhu (17) ʿanhü ol öldügi vaḳt nice ki elin 

ṣudġı üzerine ḳodıyıdı girü hemān ancılayın ṭurdı ḳaçan ki elin andan giderelerdi (18) ḳanı 

aḳardı yirine ḳosalar diñerdi ʿÖmer’e yazup ḫaberi bildürdiler ʿÖmer daḫı raḍıyallāhu biti 

yazdıki (19) ol oġlan aṣhāb-ı uḫdūddandur anı girü ol ḥāl üzere ḳoñ ki Allāhu Teʿālā anı 

ḳıyāmet güninde anı girü (20) şöyle ḥāl üzere ḥaşr idiser bes Ḥaḳ Teʿālā aṣḥāb-ı uḫdūd laʿnet 

oldı depelendi didügi budur olardur ki (21) ḫandeklerde göyündürüci odlar yaḳdılar ol 

müsülmānları göyündürdiler nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi iẓhum (22) ʿaleyhā ḳuʿūd ve 

hum ʿalā mā yefʿalūne bi’l-muʾminíne şuhūd yaʿní ol melik kendü díndaşlarıyıla ol od (23) 

kenārına taḫt ḳurup otururlarıdı ol aʿvānları ve ḫuddāmları ol müʾminlere ne işledilerse bular 

anı müşāhede  

                                                           
174 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir. 
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[246b] (1) idüp ṭanuḳlıḳ virürlerdiki bu müʾminler ḍāll u gümrāḥ oldılar ki bütlerini ḳodılar 

görinmez maʿbūda ṭapdılar (2) yarın ḳıyāmet güninde daḫı girü ol müʿminlere ne işledilerse 

kendüler ṭanuḳlıḳ vireler ʿaẕāb-ı ebediyeye mübtelā (3) olalar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

ve mā neḳamū minhum illā en yuʿminū billāhi’l-ʿazízi’l-ḥamíd (4) elleẕí lehu mulku’s- 

semāvāti ve’l-arżı vallāhu ʿalā kulli şeyʾin şehíd yaʿní ol kāfirler bu müʾminler üzerine (5) 

ṭaʿn idüp ḫışmıla el ṣunmadılar illā andan ötüri ki anlar ímān getürüp ol Allāhu Teʿālānuñ 

vaḥdāniyyetini (6) taṣdíḳ itdiler ki ʿazízdür ġālib ḳahrıyıla ḥükmiyile külli maḫlūḳ üzere ki 

kimse aña ġālib olmaz ve daḫı (7) ḥamíddür ki cemíʿ görklü efʿallerile ve aḥsen ṣıfatlarıla 

diller üzere memdūḥdur ki anuñ gibi pādişāhdur (8) ki yirler gökler anuñ milkidür ḫāṣ 

kimsenüñ anda şirketi yoḳ ve daḫı ol külli nesnenüñ üzerine (9) ʿilmiyile ḥāżırdur her nesne 

ki ḳullar işler ol anı bilür aña nesne yoḳdur ve daḫı ol kāfirlerüñ ḥālinden beyān (10) idüp 

buyurdı innelleẕíne fetenū’l-muʾminíne ve’l-muʾmināti śumme lem yetūbū fe lehum 

ʿaẓābu cehenneme ve lehum ʿaẕābu’ (11) l-ḥaríḳ yaʿní kāfirler ki müʾmin erenleri ve 

müʾmine ʿavratları dünyāda odıla göyündürdiler andan ol dínlerinden (12) tevbe idüp Allāh 

Teʿālādan yaña rücūʿ itmediler olara āḫiretde ʿaẕāb-ı cehennem var küfürlerinden ötürü 

göyündürüci (13) ḳatı ʿaẕāblar var ol müʾminleri yaḳduḳlarından ötüri ve daḫı buyurdıki 

innelleẕíne āmenū ve ʿamilu’ṣ-ṣāliḥāti (14) lehum cennātun tecrí min taḥtihā’l-enhāru 

ẕālike’l-fevzu’l-kebír yaʿní olarki bizi birlediler ve bizüm peyġāmberümüzi (15) taṣdíḳ 

itdiler ve ṣāliḥ ʿameller işlediler ve biz farż ḳılduġumuz ʿibādetleri vaḳtıyıla edā ḳıldılar 

anuñçün yaradılup (16) yaraḳlanmışdur ol baġlar bostānlar ki aġaçlarınuñ altından ırmaḳlar 

aḳar anuñ her birinüñ leẕẕeti bir dürlüdür ki (17) biri birine beñzemez bu küllisi bir ulu fevz ü 

saʿādetdür ki ʿaẕābdan ḳurtılup bunuñ gibi mertebelere irişe ve daḫı buyurdıki (18) inne 

baṭşe rabbike le şedíd yaʿní yā Muḥammed senüñ rabbüñüñ ʿaẕābı ve ʿuḳūbetiyile 

ṭutmaḳlıġı key ḳatıdur şol (19) kimselere ki anı ʿaẕābıla ṭutmaḳ diler innehu huve yubdiʾu 

ve yuʿídu ve huve’l-ġafūru’l-vedūdu ẕu’l-ʿarşi’ (20) l-mecídu faʿālun limā yuríd yaʿní ol 

Allāh’dur ol kim ḫalḳı evvel yoġiken var ḳıldı girü öldürüp yoḳ (21) itdükden ṣoñra girü iʿāde 

ḳılup var ḳılısar ve ṭopraḳdan yaradup girü ṭopraġa iʿāde iden andan (22) girü baʿś ider ve 

daḫı ol pādişāhdur ol ki ġafūrdur tevbe iden müʾminlerüñ günāhların yarlıġar (23) ve dostların 

sever ṭāʿate tevfíḳ virüp maʿṣiyet dileklerin göñlinden çıḳarur ve ḳulları göñline  

[247a] (1) daḫı ṣafā ve muḥabbet bıraġur ki anı severler ve daḫı ol Allāh’dur ki ʿarş-ı ʿaẓím 

issidür líkin andan uludur ki (2) anuñ ʿarşa iḥtiyācı ola mekān yöninden belki kāmil-i ḳudretin 

bildürmekiçün yaratdı ne dilerse işlemege (3) ḳādirdür gāh öldürür gāh dirildür gāh ʿazíz ḳılur 

gāh ẕelíl ḳılur kimi ʿadū ḳılur kimi ḫalíl irādetine (4) kimse māniʿ degül ve daḫı buyurdıki hel 
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etāke ḥadíśu’l-cunūdi firʿavne ve śemūde belilleẕíne keferū fí (5) tekẕíb yaʿní yā 

Muḥammed taḥḳíḳ saña ḫaber irişdi ol leşkerüñ Firʿavn ḳavmidür ki anlar Mūsā’yı (6) ve 

Ṣāliḥ’i yalanladılar Allāh Teʿālā anları nite helāk eyledi bes bu Mekke ḳavmi daḫı anlardan 

iʿtibār alup (7) ímāna gelmezler belki bu kāfirler daḫı anlarcılayın seni tekẕíb itmekde ḳāyim 

ṭurmışlardur vallāhu min verāʾihim (8) muḥíṭ yaʿní yā Muḥammed ṣabr eylegil bir ḳaç gün 

bularuñ ezāsınaki Allāh Teʿālā bularuñ öñin ardın (9) ʿilmiyile iḥāṭa ḳılup ḳaplamışdur 

neyledüklerin bilür bular Allāh’ı kendülerden intiḳām itmege ʿāciz ḳılmazlar (10) ya anuñ 

ʿaẕābından ḳaçup ḳurtılmazlar nitekim bulardan ilerükileri intiḳām idüp helāk eyledi bular 

daḫı ḥāżır (11) olsunlar ki biz bulardan ġâfil degülüz ve daḫı buyurdıki bel huve ḳur’ānun 

mecídun fí levḥın maḥfūẓ (12) yaʿní bu Ḳur’ān eyle degüldür ki bu kāfirler dirler 

Muḥammed kendü kendüden düzer belki bu Ḳur’ān-ı şeríf (13) ve ʿaẓím-i Ḳur’ān’dur ki 

kelām-ı ḫāliḳdur maḫlūḳ degül kimse buña beñzer ne bir sūre ve ne bir āyet ne bir kelíme 

(14) getüribilür ki lafẓı mūcez ola ve cāmiʿü’l-maʿāní ola bu levḥ üzere maḥfūẓdur şeyāṭín 

aña irmekden (15) ve kimse anı tebdíl taġyír itmekden bu levḥ bir nesnedür ki Ḥaḳ Teʿālā anı 

aḳ incüden yaratmışdur başı (16) ʿarşa ulaşmışdur iki kenārı ḳızıl yāḳutdandur ini yirden 

neḳadar miḳdārısa ol ḳadardur aşaġa ucı (17) bir feriştenüñ omuzındadur anuñ adı 

Ḳıṭrıfān’dur Ḥaḳ Teʿālā günde üç yüz altmış kere ol levḥe (18) naẓar eyler ne dilerse işler 

māniʿi yoḳ  

51. Sūretü’t-Ṭārıḳ Sitte ve ʿAşera Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (19) ve’s-semāʾi ve’ṭ-ṭārıḳı ve mā edrāke mā’ṭ-ṭārıḳu’n-

necmu’ś-śāḳıb yaʿní Allāh Teʿālā ḳasem ider ki (20) semā ḥaḳḳıçün daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳıçün ve 

daḫı anuñ taʿẓímin bildürmekiçün didiki yā Muḥammed ne bilürsinki (21) ol Ṭārıḳ bir 

yılduzdur ki śābitdür Ṭārıḳ andan ötüri didiler ki gice gelür gündüz ġāyib olur (22) gicede 

gelen nesneye Ṭārıḳ dirler śāḳıb andan ötüri didiler ki çün andan şihāb alup şeyāṭín urur 

yılduzıyıla mı (23) göyündürür cevābı ḳasem budur ki buyurdı in kullu nefsin lemmā 

ʿaleyhā hāfıẓ yaʿní Allāhu Teʿālā göklere and  

[247b] (1) içüp buyurur ki híç bir nefes yoḳdur illā anuñ üzerine ferişteler vardur ki anlaruñ 

söyledüklerin ve işledüklerin (2) yazarlar ṣaḳlarlar bundan ṣoñra buyurdıki felyanẓuri’l-

insānu mimme ḫulıḳa ḫuliḳa min māʾin dāfiḳın yaḫrucu (3) min beyni’ṣ-ṣulbi ve’t-

terāʾib yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ol ḳıyāmete inkār idenlere kendülerüñ aṣlı ḫilʿatleri (4) neden idügin 

beyān ḳıldı tā ki andan ʿibret alup görsünler ki bular ne nesneden yaradıldılar bes beyān (5) 

idüp buyurdıki bular yaradıldılar şol ṣudan ki ana raḥmine dökülmişdür ata bilinden çıḳup ve 

atanuñ (6) boyun çenberinden ikisinüñ ortasından bunuñ gibi şeklü ṣūret idüp çıḳardı dürlü 
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dürlü ḥāller (7) üzere tebdíl olınan ve daḫı buyurdıki innehu ʿalā racʿıhi le ḳādir yaʿní ol 

Allāh kim nuṭfeden bunuñ (8) gibi muḫtelif ṣūretler getüre taḥḳíḳ aña daḫı ḳādirdür ki 

öldükden ṣoñra girü iʿāde idüp vücūda getüre (9) ve daḫı buyurdıki yevme tuble’s-serāʾir fe 

mā lehu min ḳuvvetin ve lā nāśır yaʿní Allāhu Teʿālā ḳādirdür diri ḳılmaġa (10) her kimseyi 

öldürdükden ṣoñra şol günde ki sizler anda ẓāhir olur nice ṣūfí ṣūretindekiler175 ḥarāmíler 

(11) ṣıfatında niçe fāsıḳ ṣūretindekiler176 evliyā ṣıfatında ḥaşr olur híç bir kimsenüñ anda 

ḳuvveti yitmez ki (12) kendü nefsini ʿaẕābdan ḳurtara ya bir nāṣır yardım idici bulmaz ki 

andan ol ʿaẕābı menʿ eyleye ve daḫı buyurdıki (13) ve’s-semāʾi ẕāti’r-racʿı yaʿní Allāhu 

Teʿālā ḳasem ider ol gökler ḫāliḳı ḥaḳḳıçünki (14) buludlarıla yaġmurlar yaġdurur dönderü 

dönderü biri biri ardınca ve ol yirler ḫāliḳı ḥaḳḳıki sadʿ issidür yaʿní yirler (15) yarılur her yıl 

içinden otlar bostānlar ve aġaçlar ve yimişler biter ki ādem oġlanına ḳuvvet olur innehu le 

ḳavlun (16) faṣlun ve mā huve bi’l-hezli  be-dürüstí ol Ḳur’ān benüm kelāmumdur ḳavl-i 

ḥaḳdur ḥaḳḳı bāṭıldan faṣl idüp (17) ayırıcıdur ol luʿb hezl degüldür ya bāṭılıla inmiş 

degüldür andan buyurdıki innehum yekídūne keyden (18) ve ekídu keydā yaʿní ol Mekke 

kāfirleri dār-ı nedveye girüp sırrıla bizüm resūlümüze meger ḥíle düzerler ki (19) aña bir 

zaḥmet irişdüreler biz daḫı anlaruñçün sırrıla od içinde ʿaẕāblar düzüp yaraḳlaruz anlaruñ 

(20) ḫaberi yoḳ ve olar şirk-i maʿṣíyet işlerler biz daḫı anlaruñ emrinde mükāfāt dünyāda ḳatl 

ḳoduḳki bulduḳları (21) yirde öldüreler ve āḫiretde ʿaẕab ḳoduḳki ebedí helāk olalar fe 

mehhili’l-kāfiríne emhilhum ruveydā (22) yaʿní yā Muḥammed mühlet vir bu kāfirlere bir 

zamān olınca ol öldükleri vaḳtın göreler ki biz anlara ne (23) intiḳām iderüz  

52. Sūretü’l-Aʿlā Tisʿa ʿAşere Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím  

[248a] (1) sebbihisme rabbike’l-aʿlalleẕíne yaʿní namāz ḳıl yā Muḥammed ol rabbüñ 

emriyile ol namāzda tenzíh it ol rabbüñ (2) ki dükeli maḫlūḳdan aʿlādur ḥükmi nāfiẕdür ve 

emrin ġālibdür eyit sübḥane rabbi’l-aʿlā niteki ḫaberde geldi didiler ki (3) yā resūlallāh 

rükūʿumuzda ne diyelüm ol sāʿat bu āyet indiki fe sebbih bi ismi rabbike’l-ʿaẕím resūl 

ʿaleyhi’s-selām (4) didiki bunı rükūʿuñuzda ḳıluñ girü didiler ki sücūdumuzda ne diyelim bu 

sūrenüñ evveli indiki sebbiḥ isme rabbike’ (5) l-aʿlā bunı secdeñüzde diñ ve daḫı dimişler ki 

evvel ibtidā sübḥāne rabbiye’l-aʿlā diyen Mikāyil’di (6) beyān budur ki Mikāyil’üñ göñline 

Ḥaḳ Teʿālā’nuñ celle ve ʿalā ʿaẓameti düşdi didiki yā rabbí baña ḳuvvet vir tā (7) senüñ 

ʿaẓametüñe ve salṭanatuña naẓar ideyin Ḥaḳ Teʿālā gök ehli ḳuvvetince aña ḳuvvet virdi biş 
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biñ yıl uçdı (8) naẓar eyledi gördi henüz uçduġı perdede ʿarş nūrından ḳanatları göyündi 

andan daḫı ḳuvvet diledi Ḥaḳ Teʿālā (9) iki evvelince aña ḳuvvet virdi başladı on biñ yıl girü 

uçdı tā ki ʿarş nūrından ḳanadı göyündi (10) tā ki āḫir bir yavru gibi oldı naẓar eyledi gördi 

hemān bayaġı ḥicāb ḥāli üzere secdeye vardı sübḥāne (11) rabbiye’l-aʿlā didi andan Ḥaḳ 

Teʿālā’dan dilediki girü evvelki mekānına vara indürdi ve daḫı buyurdıki (12) elleẕí ḫalaḳa 

fe sevvā yaʿní tesbíḥ it ol Allāh’a ki seni yaratdı iki elüñi tesviye ve iki gözlerüñi ve iki (13) 

ayaḳlaruñı tamām düzdi seni gözsüz ve kötürüm yaratmadı ve dahı buyurdıki velleẕí ḳaddera 

fe hedā (14) yaʿní tesbíḥ it ol Allāh’ı ki seni yaratdı ecelüñi ve rızḳuñı ve ʿamelüñi taḳdír itdi 

andan seni delālet (15) ḳıldı maʿrifete ve islāma ve yimege içmege sende yā ādem oġlanı 

namāz ḳıl tesbíḥ it bu saña inʿām iden (16) seyyidüñi ki ol birdür şeríki yoḳ ve kimseye híç 

bir vechile iḥtiyācı yoḳ belki küllí maḫlūḳ iḫtiyācı (17) añadur her vechile andan istiġnāsı 

yoḳ ve göz açup yummışca zírā ḳādirdür ki gözin aça yumdurmaya (18) ve yumarsa 

açdurmaya bes gerekdür ḳul dāyim müsebbiḥ ve müẕekkir ola nitekim anuñ niʿmeti aña her 

nefesde her laḥẓada (19) irişmekden ḫālí degül ve daḫı buyurdıki velleẕí aḫrace’l-merʿā fe 

ceʿalehu guśāʾen aḥvā (20) müsebbiḥ ol Allāh’a ki yirden tāze otlar bitürdi anuñıla 

enʿāmlaruñuz ṭamarında size süd virdi ve ol (21) südden niçe dürlü niʿmetler size ḥāsıl ḳıldı 

yoġurt yaġ ve peynír ve daḫı bulara beñzer nesneler bundan (22) ṣoñra ol otları girü ḳurıdup 

ayaḳlar altına uvadup ḳarardup dökdi toz olup gitdi ṣanki cihāna (23) gelmedi bes bu 

nesneyile saña tenbíh ider kim senüñdaḫı dünyāya gelmegüñ ve gitmegüñ daḫı ancılayındur 

ki  

[248b] (1) dünyāya maġrūr olup āḫireti unutmayasın ve daḫı buyurdıki se nuḳriʾuke fe lā 

tensā illā māşāʾallāhu (2) yaʿní ḳaçan Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām resūle ʿaleyhi’s-selām āyet 

getürse oḳusa resūl unıdam (3) diyü ḳorḳup Cebrāʾil’ile ʿaleyhi’s-selām oḳurdı Ḥaḳ Teʿālā bu 

āyeti indürüp buyurdıki yā Muḥammed evmegilki biz (4) ol Ḳur’ān’ı senüñ üzerüñe tekrār 

oḳumaġa cebrāʿile buyurmışuz ki tā sen anı ḥıfẓ idesin unutmayasın illā şol (5) ḳadar ki 

Allāhu Teʿālā diler unıdasın ṣoñra girü añasın yaʿní unutmaḳlıḳ saña az vāḳiʿ ola niteki 

rivāyet olmışdur (6) resūl ʿaleyhi’s-selām namāzda Ḳur’ān oḳurken bir āyet ortada oḳumadı 

Übey ibni Kaʿb raḍıyallāhu ʿanhü ṣordıki (7) yā resūlallāh ol bir āyet ortada ḳoduñuz ol nesḫ 

mi oldı resūl ʿaleyhi’s-selām didiki yoḳ belki unıtdum (8) yaḫūḏ illā māşaʾallāh didügi bu ola 

ki sen unutmayasın illā şunıki Ḥaḳ Teʿālā anı refʿ idüp ḥükmini nesḫ (9) itmek dileye anı 

göñlüñe unutdura ve daḫı buyurdıki innehu yaʿlemu’l-cehra ve mā yaḫfā yaʿní ol Allāhu 

Teʿālā sizüñ (10) sırrıla işledügüñüz söyledügüñüz ve āşikāreñüz daḫı bilür ve daḫı gizlü 

ʿaşikāre ḥāllerüñüz daḫı bilür ve dínüñüze (11) ne nesne ṣalāḥı ve ne nesnenüñ fesādı var 
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anıdaḫı bilür bes ol vaḥy itdügi Ḳur’ān’dan neyi dilerse unutdurur (12) ve neyi dilerse añdurur 

ve göñlinde maḥfūẓ ḳor irādet anuñdur ne dilerse işler ve daḫı buyurdıki ve (13) nuyessiruke 

lil yusrā yaʿní tíz ola ki yā Muḥammed ol Ḳur’ān’uñ ḥıfẓını saña āsān idevüz ve teblíġ-i 

risāleti daḫı (14) yüsr idi virevüz ve ʿamel ehli cenneti daḫı saña giñez idi virevüz híç bir 

müşkil ḳalmaya fe ẕekkir in nefeʿati’ẕ-ẕikrā (15) se yeẕẕekkeru men yaḫşā yaʿní yā 

Muḥammed ol ḳurʿānıla ögitle bu ḫalāyıḳı eger ol ögitden anlara menfaʿat olursa (16) yaʿní 

dimek olur kim ol Ḳur’ān ögütleri menfaʿat itmez illā olara kim anlaruń Allāh’dan ḳorḳusı ola 

bes ol (17) ḳorḳusı olan tíz olur ki ögitlenür ímāna gelüp ṣāliḥ ʿameller işler kendüyi od 

ʿaẕābından ḳurtarur ve daḫı (18) buyurdıki  ve yetecennebuhā’l-eşḳā elleẕí yaṣlā’n-nāra’l-

ḳubrā śumme lā yemūtu fíhā ve lā yaḥyā (19) yaʿní yā Muḥammed senüñ ol vaʿẓuñdan 

şular ıraḳ olurlar ki anlar şaḳílerüñ key şaḳísidür Velíd Ebū Cehil gibidür (20) bizüm 

ʿilmümüzde eyle vācib olmışdur ki anlar ol oda giriserler ki nār-ı cehennemdür zírā bu dünyā 

odı ṣuġrādur (21) nitekim Ḥasan rivāyet ḳılur resūlden ʿaleyhi’s-selām ki buyurdı be-dürüstí 

sizüñ işbu oduñuz (22) cehennem odından yitmiş cüzʾden bir cüzʾdür tekrārlarıla ṣu 

taṭalmışdur tā ḥarāreti sākin olup menfaʿat (23) ṭutmaġa yaraya ve yaḳınına veribiline eger ol 

tekrār ṣuya ṭaldurulmaya siz aña yaḳın varamazduñuz bu dünyā odı dāyim  

[249a] (1) Allāh Teʿālāya ṣıġınup yalvarur kim girü ol cehennem odına ḳoymaya Loḳmān-ı 

Ḫekím eydür ʿaleyhi’s-selām şol şaḳí (2) kim ol nār-ı kübrāya giriser anuñ biş ʿalāmeti var 

biri çoḳ yiyüp içüp çoḳ uyumaḳ ve biri günāh üzere (3) muṣirr olmaḳ ve biri göñli ḳatı olmaḳ 

vaʿẓ eśer itmemek ve biri ölümi añmayup ne gerekise işlemek ve biri daḫı tevbe (4) itmedin 

bu ḥāl üzere olup yarın Allāh ileyinde ṭurmaḳ ṣıġınuruz biz Allāh Teʿālāya bunuñ gibi ḥalden 

bes şaḳí (5) ol nār-ı kübrāya çünki gire ne olur ki ol ʿaẕabdan ḫalāṣ ola anuñ gibi ḥayāt bulur 

ki ol diriliginden (6) fāyide ola ol ḥāl üzere ebedí cehennemde ḳala ve daḫı buyurdıki ḳad 

efleḥa men tezekkā ve zekeresme rabbihi (7) fe ṣallā yaʿní taḥḳíḳ necāt buldı ol işbu 

ʿaẕābdan ve saʿādete irişdi cennete girmekile şular kim tevḥídile (8) kendüyi şirk-i küfr 

murdārından pāk ḳıldı yarın dervíşler yapışup ḫuṣūmet idüp ḥaḳ ṭaleb itmekden ḳurtuldı (9) 

felaḥ buldı olkim farẓ olan zekat mālından çıḳarup ehline virdi daḫı ol rabbinüñ 

vaḥdāniyyetini ẕikr itdükden (10) ṣoñra tekbír idüp biş vaḳt namāzı vaḳtıyıla edā ḳıldı ve 

daḫı buyurdıki bel tuʾśırūne’l-ḥayāte’d-dunyā ve’l-āḫıratu (11) ḫayrun ve ebḳā yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā ḫiṭāb idüp buyurdıki ol dünyā ehline siz ol esbāb-ı felāḥ ki tevḥíddür (12) ve Allāh’ı 

tekbír idüp namāz ḳılmaḳdur terk idersiz belki ol ḥayāt-ı fāniyiki dünyā ḥayātı anı iḫtiyār 

idersiz (13) ḥal budur ki āḫiret yigrek bāḳídür anı ḳorsız ve daḫı buyurdıki inne hāzā le fi’ṣ-

ṣuhufi’l-ūlā (14) ṣuḥufi ibrāhíme ve mūsā yaʿní tevḥídile nefsi kendüden pāk itmek ve 
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zekaṭıla mālın pāk idüp kendüyi fuḳarā (15) cenginden ḳurtarmaḳ ve tekbír idüp namāz 

ḳılmaḳ sebeb-i saʿādet ve felāḥ olduġı evvelki kitāblarda daḫı yazılmışdur (16) ki ol 

ibrāḥímile Mūsā’ya inanan kitābdur  

53. Sūretü’l-Ġāşiyye Sitte ve ʿİşrūne Āyāt  

(17) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím hel etāke ḥadíśu’l-ġāşiyeti yaʿní (18) Ḥaḳ Teʿālā dilediki 

resūline ʿaleyhi’s-selām ḳıyametden ḫaber vire şol adıla ki ġāşiyedür evvelā anı mütenebbih 

(19) ḳılmaġiçün buyurdıki yā Muḥammed híç saña ġāşiye ḫaberi gelmedi mi bu ġāşiye daḫı 

ḳıyāmet adlarından bir adıdur (20) ġāşiye anuñçün dinildi ki ehvālleriyile ḫalḳı ḳaplar ve daḫı 

oda ġāşiye dirler kāfirlerüñ yüzin bes dönüp (21) ol günüñ aḥvālinden ḫaber virüp buyurdı 

vucūhun yevmeʾiẕin ḫāşiʿatun ʿāmiletun nāṣıbetun yaʿní yüzlerden bir nice (22) yüzler ki 

kāfirler yüzidür ġāyet ḳorḳucı olup ʿaẕāb içinde ẕilletde ola ve yüzi üzere od içinde (23) 

sürine daḫı bir oddan ṭayanıcaḳ yoḳısa teklíf ideler çıḳmaḳlıġa naṣb zaḥmet çeküp ol bu 

ḳatliʿām 

[249b] (1) yoḳuşına çıḳduġınlayın girü aşaġa uça dāyim bu ʿaẕāb üzere ola ve daḫı dimişler 

ki bu āyet naṣārānuñ ruhbānları (2) ḥaḳḳında nāzil oldıki ʿāmiletun nāṣıbetun didi yaʿní olar 

dünyāda ʿamel idüp riyāżatlar idüp naṣb içinde rāḥatlıḳları (3) yoġudı āḫiretde daḫı ʿaẕāb 

içinde zaḥmet meşaḳḳat çekerler ve daḫı buyurdıki teṣlā nāran ḥāmiyeten tusḳā (4) min 

ʿaynin āniyetin yaʿní ol kāfirler ve ruhbānlar gireler ol issi oda kim üç biñ yıl ḳızdurıldı tā ki 

ḳapḳara (5) oldıki ve ḳarañulıḳ oldı ve ṣuvarıla olar ol od içinde bir ḳaynar bıñardan kim 

issiligi ġāyete irişmişdür (6) leyse lehum taʿāmun illā min żaríʿin yaʿní ol kāfirlere ṭamunuñ 

baʿżı derekesinde ṭaʿāmları zaḳḳum ola ve (7) baʿżında ġıslín ola ve baʿżında żaríʿ bir otdur 

ki Mekke yolında ve Yemen’de biter ḳaçan deve anuñ tāzesin (8) yise ıṣırduġınlayın ölür 

ḳaçan ḳurısa şol kedi ḳayunaġına beñzer kāfirlerüñ ṭāʿāmı ancılayın ṭamuda żaríʿ ola 

yidükleri (9) vaḳt {vaḳt} boġazlarına ṭura ne aşaġa gide ne yuḳaru çıḳa lā yusminu ve lā 

yuġní min cūʿin yaʿní (10) ol ṭamu ṭaʿāmı ne yimegile semirdür ve ne daḫı açlıġın giderüp 

menʿ ider belki daḫı ʿaẕab üzerine ʿaẕāb (11) olur işbu cezālar şol kimseleriçündür ki dünyāda 

nefeslerin zaḥmete bıraġup ʿamel itdiler tevḥídi maʿṣiyet (12) içinde bukez vaṣf eyledi 

şularıki maʿṣiyeti terk idüp Allāhiçün ʿamel eylediler buyurdıki vucūhun yevmeʾiẕin (13) 

nāʿimetun li saʿyihā rāżiyetun yaʿní iy nice yüzler daḫı ol ġāşiye güninde rūşen ola ve 

niʿmet kerāmet içinde ola (14) yüzlerinüñ bedri ay gibi ola ve ol ʿameller ki dünyāda saʿy 

idüp zaḥmet çekdiyidi ol saʿyınuñ śevāblaruñ (15) görüp rāżı ve ḫoşnūd ola çünki anuñ 

ʿameli ḫoşnūdlu oldı Allāhu Teʿālā ḳatında ve daḫı buyurdı fí cennetin (16) ʿāliyetin lā 

tesmeʿu fíhā lāġıyeten yaʿní bu mertebeler ve bu śevāblar ki ḥāṣıl olur yüce cennetler içinde 
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(17) yüce mertebelerde rivāyet olmışdur peyġamberden ʿaleyhi’s-selām ki buyurdı be-dürüstí 

Allāhu Teʿālā (18) rıẓāṣıçün biri birini dost ṭutanlar şol köşklerde olalar ki uçmaḳ ehli anları 

naẓar idüp şol (19) dünyāda gökdeki yılduz gibi göreler şunuñ gibi cennete ki aña giren kişi 

sen andan günāh olacaḳ sözler ve bāṭıl (20) kelāmlar işitmezsin zírā uçmaḳ ehli anları 

söylemezler illā ḥikmet sözlerin söylerler ve Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (21) ḥamdına ve śenāsına 

meşġūl olurlar ve daḫı buyurdıki fíhā ʿaynun cāriyetun fíhā sururun merfūʿatun ve 

ekvābun (22) mevżūʿatun ve nemārıku maṣfūfetun ve zerābiyyu mebśūśetu yaʿní ol 

cennet içinde bıñarlar ola ki ṣuyı südden (23) aḳ ola ve baldan ṭatlu ola andan bir kez içenler 

ayruḳ ṣuṣamaya ve anuñ içinden ġıllını ve ḥiyābetini ve 

[250a] (1) ve ḥıḳdlarını ve ḥasedini ve külli günāhlarını süre gidere pāk ide ve daḫı ol cennet 

ehli her ne yirde ki oturalar (2) ārzū ideler ki işbunda daḫı bir çeşme olsa diyü fi’l-ḥāl anda 

bir çeşme revān olup aḳa eger yüce köşk (3) üzerinde daḫı olursa ve daḫı nedürlü şarābdan 

ārzū itseler ol ārzū itdükleri revān olup aḳa ve daḫı ol (4) cennet yüce taḫtlar ola ki ḳul anuñ 

üzerine çıḳmaḳ isteseler aşaġa alçaġın şöyle ki ayaġın ḳaldurup üzerine (5) çıḳa ol taḫt girü 

yuḳaru ḳalḳa inmek istese girü eyle ide nitekim ḫaberde gelmişdür resūl ʿaleyhi’s-selām (6) 

buyurdıki ol taḫt üzerinde döşekler var yüce ki eger andan biri aşaġa uçaydı yüz yılda yire 

ineydi (7) ve daḫı ol cennetde aġzı degirmi ḳulbsuz bardaḳlar var ki ḳonulmışdur ırmaḳlar 

kenārında içeler ṭolu tā ki (8) dilerse alup içe ṭoldurmaḳ ḥācet olmaya ve daḫı her vaḳtki 

içmek dileyeler ol bardaḳları öñlerinden ṭolu ḥāżır (9) bulalar içeler ve daḫı ol cennet içinde 

ṣaf ṣaf ḳonulmış yaṣduḳlar var ki cennet ehli anuñ üzerine (10) oturalar ve daḫı ḫāliçeler var 

çoḳ döşenmiş ṣanasınki ṣaçılmış gibidür bu küllí ol kimselerçündür (11) ki dünyāda 

maʿṣiyetleri terk idüp ʿömürlerin ḥaḳ rıżāsı olduġı ṭāʿatlere ṣarf itdiler ve ger bir (12) kimse 

taʿaccüb idüp dise ki bunuñ gibi nesneleri nite ola bundan ġāyib sen aña eyitki Ḥaḳ Teʿālā 

(13) ṣunʿına naẓar eyle baḳ nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurur efe lā yanẓurūne ila’l-ibili keyfe 

ḫuliḳat yaʿní bular (14) cennet içinde bunuñ gibi nesne yaradulduġın baʿíd görürler naẓar 

ḳılmazlar mı işbu develere ki Allāhu Teʿālā (15) bir ṭamla ṣudan bunuñ gibi ʿaẓím-i 

mücessem ḥayvānı nite yaratdı bu deveyi ẕikr itdügi maḥṣūṣ anuñçündür (16) ki ʿArab’a key 

yaḳın nesne oldur ḥayvānlardan ve daḫı didiki ve ilā’s-semāʾi keyfe rufiʿat ve ilā’l-cibāli 

(17) keyfe nuṣıbet ve ilā’l-arżı keyfe suṭıḥat yaʿní daḫı göklere baḳmazlarmıki altından 

direksüz üstinden (18) aṣılmış degül havada muʿallaḳ nice ṭurur Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḳudreti birle 

yaḫūḏ bu ṭaġlara baḳmazlarmıki (19) yir üzerinde nice dikilmişdür bu yirlere mıḫ oluban híç 

ṭaġlardan bir ṭaġ yoḳdur illā anuñ bir ṭamarı (20) ḳaf ṭaġında ulaşmışdur ve daḫı bir ferişte 

var ki ol ḳaf ṭaġına müvekkeldür ḳaçan Allāhu Teʿālā (21) dileseki bir yirüñ ehline tenbíh ide 
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ġafletden uyarmaġiçün ol ferişteye emr ider ol yirüñ ṭaġınuñ (22) ṭamarın çeki virür ol yir 

zelzeleye gelür ve daḫı bu yire baḳmazmıki ṣunuñ üzerine nice döşenmişdür (23) buları bu 

vażʿıla yaradan ḳādir degilmiki cennetde anuñ gibi yüce taḫtlar yarada belí ḳādirdür ḳudreti 

yiter ve daḫı  

[250b] (1) buyurdıki fe ẕekkir innemā ente muẕekkirun leste ʿaleyhim bi muṣayṭır yaʿní 

yā Muḥammed bulara vaʿẓ u naṣíḥat ḳıl añdur ol (2) bizüm ʿaẕāblarumuzıki āḫiretde 

yaraḳlanmışdur kāfirleriçün be-dürüstí sen Ḳur’ān’ıla ḳorḳuducısın bularuñ üzerine musallaṭ 

(3) degülsinki cebrile islāma getüresin bu kelām henüz kāfirleri öldürmege āyet gelmezden öñ 

döndi āyet-i ḳıtālıla (4) bu mensūḫ olan daḫı şol sen musallaṭ degülsin didügidür ancaḳ ki  

leste ʿaleyhim bi muṣayṭır didi ve illā bāḳisi (5) girü muḥkemdür ve daḫı buyurdıki illā men 

tevellā ve kefere fe yuʿaẕẕibuhullāhu’l-ʿaẕābe inne ileynā  iyābehum śumme inne ʿaleynā 

(6) ḥisābehum yaʿní yā Muḥammed vaʿẓ u naṣíḥat ḳıl anlara kim işidürler illā şunlara degül 

kim anlar ímāndan (7) iʿrāż itdiler kāfir oldılar Allāhu Teʿālā anlara ṭamuda ulu ʿaẕāblar 

eyleyiser ki dāyimdür issisi ḳatıdur (8) ḳaʿrı ıraḳdur çomaḳları demürdür ki ölümden ṣoñra 

ʿāḳıbet gelecek yirlerinden yañadur ve ḥisābları (9) bizüm üzerümüzedür ki uludan kiçiden 

külli ḥisāb iderüz ʿamellerine göre cezā idevüz (10) 

54. Sūretü’l-Fecr Tisʿa ve ʿİşrūne Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’l-fecri ve leyālin ʿaşrın (11) yaʿní Allāhu Teʿālā ḳasem ider 

buyurur ki ṣubḥ vaḳtı ḥaḳḳıçün bes bu vaḳt-ı ṣubḥ biri fecr-i mustaṭíldür ki (12) yuḳaru 

uzınca aġarur aña ṣubḥ-ı kāẕib dirler şāfiʿler vaḳtıdur ol gicedendür bir daḫı arḳurı aġarur 

(13) aña ṣubḥ-ı ṣādıḳ dirler ḥanífiler vaḳtıdur ol gündüzdendür ve daḫı and içer on giceye ki 

ol zi’l-ḥiccenüñ (14) evvel on günidür yaḫūḏ muḥarremüñ on günidür ve daḫı buyurdıki ve’ş-

şefʿı ve’l-vetri yaʿní cift (15) ḥaḳḳıçün daḫı tek ḥaḳḳıçün cift ḳamu ḫalḳudur tek Allāh’dur 

ve daḫı namāz and içer ki baʿżısı ciftdür (16) baʿżısı tekdür ve dahı buyurdıki yaʿní ol 

Müzdelife gicesi ḥaḳḳıçünki ḥācılar ʿArafāt’dan (17) aña gelürler ve daḫı buyurdıki ve’l-leyli 

izā yesr yaʿní taḥḳíḳ işbu ẕikr itdügümüz ḳasem ʿaḳlı (18) olanlara ḫalḳdan ve daḫı 

buyurdıki hel fí ẕālike ḳasemun li zí ḥicr yaʿní elem taʿlem yaʿní bildüñmi ve saña (19) 

ḫaber virilmedimi yā Muḥammed ki ol ʿĀd ḳavminüñ ʿākıbeti neye irdi eger lafẓ-ı 

istifhāmdur taḳrír (20) maʿnisine yaʿní taḥḳíḳ saña geldi ol İrem ḫaberiki źāti’l-ʿimāddur ve 

İrem ʿĀd’uñ adıdur baʿżılar (21) didiler kim İrem ol cennet adıdur ki anı yapdılar içine 

girmezden öñ öldi Kaʿbu’l-Ḫubār eydür (22) raḍıyallāhu ʿanhü evvelki ʿĀd Hūd ḳavmi ʿĀd 

degüldür Hūd daḫı ḳavmi külli ol ʿĀd’uñ oġlanlarıdur (23) ol ʿĀd’uñ iki oġlanı varıdı biri 

Şeddād ve biri Şedíd ʿĀd öldi oġlı ḳaldı ikisi daḫı  
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[251a] (1) pādişāh oldılar ḳahrıla ol vilāyeti andan ṣoñra Şedíd öldi Şeddād ḳaldı yaluñuz 

külli aña muṭíʿ (2) oldı ol Şeddād ḳatı ḥaríṣidi kitāblar oḳumaġa ol kitābları oḳuduḳça uçmaḳ 

ṣıfatların oḳırdı ve (3) nefsi anı daʿvet idüp yilterdiki ancılayın bir şehir dünyāda bir binā 

ḳılayıdı Allāh Teʿālā üzerine serkeşlik idüben (4) bes buyurdıki ancılayın bir şehr ideler ol işi 

başarmaġa yüz kişi vekíl dikdi her birine biñ kişi (5) yardumcı ḳondı ve dünyāda neḳadar 

begler pādişāhlar varısa küllisine biti gönderdi tā ki ḥükm itdükleri (6) yirde neḳadar cevāhir 

ve ḳıymetí ṭaşlar varısa cemʿ ideler getüreler ve ol Şeddād’uñ ḥükminde iki yüz altmış 

pādişāh (7) varıdı her birine eyle ḫaber yazdı ve ol yüz vekíl ki var küllisi miʿmārlar 

üstādlarıdı çıḳdılar ol (8) yüz biñ kişiyile dünyāyı devr idüp gezdiler tā ki ol bünyādı yapmaġa 

muvāfıḳ bir bir bulalar andan binā ideler tā ki (9) Yemen vilāyetine geldiler anda bir ulu ṣaḥrā 

buldılar deresi yoḳ görklü bıñarlar aḳarlar didiler ki ol İrem (10) ṣıfatıdur ki pādişāh emr 

eyledi vardılar ol şehrüñ enini ve uzununı taḳdír daḫı Yemen-i ʿaḳíḳlerile (11) aña bünyād 

urdılar ol ʿaḳíḳ bünyād üzerine bir kerpiç altun ve bir kerpiç gümiş yapdılar ve anuñ içinde 

(12) envāʿ-ı cevāhirlerden muraṣṣaʿ incülerile evler itdiler balçıḳ yirine misk-i ʿanber itdiler 

ve ol evler arasını (13) bostānlar itdiler içinde altundan gümişden aġaçlar düzdiler ve taḫtlar 

eylediler dürlü dürlü cevāhirlerden dürr-i yāḳutıla (14) muraṣṣaʿ düzdiler şol uçmaḳ 

ṣıfatlarındanki işitdi oḳudı güci yitdügi ḳadar anda düzdi tā ḫalḳuñ elinde altundan (15) 

gümişden bulduġın cemʿ idüp aldı ve ʿavratlaruñ üzerinde incü ve cevāhir ḳomadı cemʿ 

eyledi tā ki (16) olaruñ ellerinde nesne ḳalmadı dirlik esbābı ṭaraldı açlıḳdan çoḳ ḫalāyıḳ 

helāk oldı  ve āḫir (17) ẓulmi aña irişdiki bir gün kendünüñ vezírine didiki bunca rūzigār 

geçdi ki benüm ḫazínelerüm híç senüñ (18) saʿyuñ birle tolmadı artmadı híç bir taḳṣırlıġuñ 

sebebi nedendür maʿlūm olmadı ol vezír didiki iy (19) pādişāh beni maʿẕūr ṭutki senüñ 

devletüñde ben eyle saʿy idem cemíʿi raʿiyyet elinde perākende olmış ne varısa (20) dirilüp 

senüñ ḫazíneñde ḳonıla şimdi {şimdi} her birinüñ virmesi ḳalmışdur günden güne bularuñ 

dirlikleri (21) girü ḳalmışdur ellerinde nesne ḳalmadı Şeddād didiki şāyed saña bular ḥallerin 

eyle gösterürler ola varını gizlerler (22) ola buña bir tecribe gerekdür bilevüz anlaruñ ḥāli 

girçek eylemidür yoḳsa yalandur bes buyurdı Şeddād (23) kendünüñ cāriyelerinden bir cāriye 

görklü ṭonlar geyür bir belüsüz kişinüñ eline virdiler ki bunı deveye  

[251b] (1) bindür şehrüñ içine gir çaġır ki işbu cāriyeyi bir altuna kim alur naḳde bes ol kişi ol 

resimle şehre girüp çaġırdı (2) ve bir ṭarafdan şehrüñ girü çıḳdı híç bir kimse anı almaġa 

raġbet kılmadı tā meger bir oġlan ṭaşra köyden (3) gelmişdi ol cāriyeyi görüp aña ġayet 

muḥabbet getürdi ol kişiye didiki eglen ṭur bu cāriyeyi ben alayın (4) anı egleyüp kendü anası 

ḳatına {ḳatına} geldi ol ḥālden ḫaber virdi didiki yā ana eger ol cāriye benüm (5) elüme 
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girmezse ḥaḳíḳat ben ölürem anuñ muḥabbetiyile anası didiki iy oġul sen baña kendü 

cānumdan (6) sevgülüsin líkin bilürsinki bizüm ol nesneye ṭāḳatümüz yitmez ve ger bu ḳadar 

nesneye kimsenüñ bu ḫalḳdan (7) güç yiteydi bu eyle kāsid olmayayıdı híç saña 

degürtmeyelerdi alalardı ve ol oġlan anı işidüp (8) nevmíḏ olup cezaʿ birle ṭarlıġandı ḳaṣd 

itdiki kendüyi helāk ideyidi anası dermānda anı görüp (9) müteḥayyir ḳaldıki iy oġul senüñ 

işüñde dermānda ḳaldum bilmezem ki ne ḳılam evet bir nesne ḫāṭıruma (10) geldiki senüñ 

atañ oda ṭapucıyıdı ve oda ṭapucılaruñ ʿādeti budur kim ölicek ki defn ideler (11) anuñ aġzına 

bir altuñ bile ḳorlar var atanuñ sinlesin aç anı ṭaleb it eger senden öñirdüp kimse almadısa 

(12) maḳṣūduñ anuñıla yirine gele bes ol oġlan taʿcíl ṭutup atası ḳabrine geldi anı açdı gördi 

(13) atasınuñ bedeni çürümiş atasını ṭaşra bıraġup ḳafasını aradı ol altunı buldı getürdi aldı 

varup ol (14) ḫalāyıḳı aldı eve getürdi henüz daḫı diñlenüp oturmadıki fi’l-ḥāl Şeddād’uñ 

adamları geldiler anı (15) Şeddād ḳatına getürdiler ol cāriyeye virdügi altunı ṣordılar ki ne 

cehetden ḥāṣıl itdüñ ol oġlan (16) gördiki ṭoġrı söylemeyince çāre yoḳ ḥalinden ḫaber virdi 

Şeddād anı işidüp vezírin ḳatına ḳıġırdı (17) didiki híç ben ne iḥtiyāṭdayın görür misin sen 

andan bí-ḫabersin ya senüñ bu işi ḳayırmaduġuñ ġafletden (18) ola yaḫūḏ ḫayr u ṣanuñ 

olmaduġından ola bu iki ḥāl sende ḫoşnūdlu ḥāl degül her kimseki (19) pādişāhınuñ emíni ola 

anda işbu iki cinābetden birisi ola ki ol pādişāḥınuñ maṣlaḥatında ġāfil ola (20) ya aña ḫayr u 

ṣanusı olmaya vācibdür aña ki ʿuḳūbet olına líkin senüñ sābıḳa çoḳ ḫiẕmetlerüñ (21) vardur 

andan ötüri ʿafv eyledüm ammā bilgil ki bir nevʿile daḫı ḫalḳa ṣanumuz var buyurdıki ne 

ḳadar evde (22) ṭapucı ölmiş varısa sinlesin açdılar anda bulduḳları altunı ne ḳadar ḥaḳír daḫı 

olursa cemʿ idüp getürdiler (23) fi’l-cümle üç yüz yıl anuñ bināsına dürüşdiler tamām idüp 

andan fāriġ oldılar Şeddād’uñ ʿömri ol vaḳt yidi  

[252a] (1) yüz yıla irmişdi çün ol miʿmārlar fāriġ olup geldiler Şeddād anlara didiki varuñ 

anuñ çevresine ḳalʿa (2) idüñ ol ḳalʿanuñ ṭolayısına biñ köşk idüñ her köşk üzerine bir ʿalem 

idüñ ol köşklerüñ her birinde bir vezírüm (3) ola varup girü ol buyurduġınlayın binā itdiler anı 

daḫı tamām idüp geldiler bes Şeddād emr eyledi ol biñ (4) vezírine ki ol yapdurduġı bināya 

gitmekiçün yaraḳ eylerler ki aña İrem’e źāti’l-ʿimād diyü ad verdiler ve bir ḳaç beglerine (5) 

buyurdıki kendü yirine sākin olup ṣancaḳların ṣaḳlayalar ol il üzere muḥkem ṭurup riʿāyet 

ḳılalar ve ol (6) Şeddād ehliyile tamām yigirmi yıl daḫı anuñ yaraġında oldılar andan ṣoñra ol 

biñ vezírile ve ehl-i ḳavmiyile ve ḫiẕmetkārlarıyıla (7) ol ḳalʿadan yaña seyr itdiler çün 

zamānıla aña bir gün ve bir gicelik menzil ḳalup yaḳın oldılar Allāhu Teʿālā (8) anlaruñ 

üzerine Cebrāʾil’i ʿaleyhi’s-selām viribidi gelüp gökden bir kez çaġırdı küllisinüñ ödi ṣıdup 

helāk (9) şöyleki híç biri diri ḳalmadı gel imdi iy ʿāḳil naẓar eyle ʿibret al şularuñ ḥāllerinden 
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ki dünyāya (10) raġbet ḳıldılar dünyā anlaruñ ʿāḳıbetlerin neye irişdürdi bu ögütden kendüñe 

daḫı naṣíb al bes Ḥaḳ Teʿālā (11) ḫaber virdügi ki ireme ẕāti’l-ʿimādi elletí lem yuḫlaḳ 

miśluhā fi’l- bilād diyü baʿżılar ḳatında budur ammā (12) ṣāḥib-i keşşāf eydür bu ol ʿĀd 

vaṣfıdur ki ol ʿĀd miśli yaradılmadı cemíʿi bilāde cism-i ʿaẓím (13) ḳuvvet-i kāmil her 

birinüñ boyda uzunluġı dört yüz arışıdı ḳuvveti daḫı şol ḳadardıki ulu ḳayaya gelürdi (14) 

ḳoparup getürdi gelüp bir ḳabílenüñ üzerine bıraġup helāk eylerdi ve daḫı eydür İrem ʿĀd 

oġlıdur (15) ʿĀd Śiyem oġlıdur Śiyem Sām oġlıdur Sām Nūḥ oġlıdur źātü’l-ʿimād anuñçün 

didiler ki anlar ulu yüce (16) {yüce} direkler dikerlerdi daḫı anuñ üzerine köşkler binā 

ḳılurlardı ıraḳ yirlerden görinürdi bundan ṣoñra (17) buyurdıki ve śemūdelleẕíne cābū’s-

saḥra bi’l-vādi yaʿní yā Muḥammed bilmezmisinki senüñ rabbüñ neyledi ol śemūd (18) 

ḳavmine ki anlar Ṣāliḥ ḳavmidür ṭaġları oydılar mekānlar idindiler ve iki yüz kişi 

getürmedügi ṭaşı anlaruñ biri getürdi (19) ol vādí ḳarada ve daḫı buyurdıki ve firʿavne ẕí’l-

evtādi elleẕíne ṭaġav fí’l-bilād yaʿní ya Muḥammed görmez misinki (20) senüñ ol mevlāñ 

neyledi ol Firʿavn ki ẕü’l-evtādedür zü’l-evtāde diyü anuñçün didiler ki ġażab (21) itdügi 

kişiyi yire çarmıḫ iderlerdi dört mıḫ varıdı ikisin iki eline ve ikisin iki ayaġına mıḫlarıdı ve 

daḫı andan (22) ötüri didiler ki leşkeri çoġıdı her yire ki ḳoyardı ḥisābsuz çadırlar kurılurdı 

yire mıḫlar çün (23) ḳaḳılurdı ve bu ʿĀd ve śemūd ve Firʿavn ṭāġí olup muḫālefetde ḥadden 

geçdiler fe ekśerū fíhā’l-fesād 

[252b] (1) fe ṣabbe ʿaleyhim rabbuke sevṭa ʿaẕābin inne rabbeke le bi’l-mirṣād yir 

yüzinde fesādları ve ḍalāletleri çoḳaltdılar (2) bes ol fesādları cezāsın senüñ rabbüñ olara 

ʿaẕab indürdi küllisin helāk eyledi bes ol sūre evvelinde (3) ḳasem itdügi andlaruñ cevābı 

buyıdıki buyurdı inne rabbeke le bi’l-mirṣād yaʿní yā Muḥammed yarın ḳıyāmet (4) 

güninde híç bir kimse senüñ rabbüñden ḳaçup gizlenecek yiri yoḳdur ki küllí birle uġrayup 

senüñ rabbüñ üzerine (5) ʿarż olınsa gerekki rabbüñ anlaruñ küllí ʿamelleri üzere gözcidür ol 

yol ṣırāṭ yolıdur anuñ üzerinde (6) yidi ʿaḳabe vardur ki cehennem üzere girilmişdür İbni 

ʿAbbās eydür evvel ʿaḳabede ímāndan ṣoralar eger ímānı (7) nifāḳdan ve riyādan selāmet 

bulınursa ḳurtıldı ve illā selāmet olmazsa bıraġılur cehenneme ve ikincide (8) namāz ḥisāb 

olınur eger rükūʿı ve ḳıyāmı ve sücūdı vaḳtlarıyıla edā olunmış bulınursa ḳurtıldı ve illā 

bulınmazsa (9) redd olundı cehenneme üçüncide zakatdan ḥisāb olınur dördincide orūcdan 

ḥisāb olınur beşincide ḥaccıla (10) ʿumreden ḥisāb olınur ve altıncıda abdestden ve 

cenābetden ġusl itmekden ṣorılur ve yedincide ataya anaya (11) iḥsān itmekden ṣorılur ve 

ṣıla-yı raḥimden ṣorılur bu ʿaḳabelerden selāmet giçebilenlerdür ki (12) cennete girmege yol 

bulurlar ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki fe emmā’l-insānu iẕā mābtelāhu rabbuhu fe 
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ekramehu (13) ve naʿamehu fe yeḳūlu rabbí ekrameni yaʿní ol Übey ibni Ḫalef ve daḫı 

bāḳí kāfirler ki var ol rabbi anı ibtilā (14) ve imtiḥān idüp niʿmetler virüp rızḳını bol eyleye 

eydür ki rabbüm beni sevdi baña ikrām idüp fażíletler (15) virdi ben bu nesneye ehlidüm 

anuñçün virdi ve emmā izâ mābtelāhu fe ḳadera ʿaleyhi rızḳahu fe yeḳūlu rabbí (16) 

ehāneni yaʿní ḳaçan ibtilā idüp deñemekiçün anı dervíş idüp rızḳını ḳatıraḳ itsevüz aña 

açlıḳlar zaḥmetler (17) vāḳiʿ olsa eydür ki rabbüm beni merdūd maṭrūd ḳıldı baña ʿiḳāb 

ihānet itdi rabbinden (18) şikāyetler ider Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki kellā yaʿní ben ihānet 

itmekligüm mālın ve oġlın ḳızın (19) almaġıla ya dervíş ḳılup ḫastalıḳlara vāḳiʿ itmegile 

degül ya ikrām idüp fażílet virmekligüm (20) mālıla degül ve evlādıla degül líkin ihānet idüp 

itmegüm andan maʿrifeti  nezʿ idüp tevfíḳ virmeyüp (21) ḫiẕlān içinde ḳoduġumdur ve ikrām 

idüp fażílet virdügüm maʿrifete ve ṭāʿate tevfíḳ virdügümdür (22) benüm ḳatumda mükerrem 

olup ʿizzet bulan ṭāʿatile bulur maṭrūd olup iḥānet bulan maʿṣiyetile bulur (23) bel lā 

tukrimūne’l-yetíme ve lā tehāżżūne ʿalā taʿāmil miskín yaʿní belki siz ihānet olduġuñuz 

andan  

[253a] (1) ötüridür ki yetímlere eyülük itmezsiz ve anlara ẓulm idüp mālların yirsiz ve daḫı 

ehlüñüzi ve aʿyāluñuzı ve (2) ḳonşularuñuzı ve biri biriñüz ḳındurı virmezsiz ki miskínleri 

ṭaʿāmlanduralar ve teʾkulūne’t-turāśe (3) eklen lemmen ve tuḥıbbūne’l-māle ḥubben 

cemmen yaʿní ol yetímlerüñ mālların ki analarından mírāś (4) degmişdür ḥarām ḥelāl 

dimeyüp ḫoş tamām yirsiz ve ḫarc idersiz ivişüben nāgāh resíde ola mālın elümüzden (5) ala 

diyü yaḫūḏ bir vereśeñüz ki ḥelāl ḥarām dimeyüp māl cemʿ eyledi size mírāś ḳodı gitdi (6) 

ḥāl budur siz daḫı bilürsiz ki ol anı ḥaramdan cemʿ itmişdür ḫoş ḳatı feraḥlar idüp anı yirsiz 

ve daḫı ol (7) māl cemʿ itmegi çoḳ çoḳ ḥaríṣ olup ḳatı seversiz ve daḫı buyurdıki kellā yaʿní 

münzecir olup (8) bu işden yıġlınup bu iş böyle gerekmez ki siz idersiz añuñ ol cezā gününi ki 

olısar iẕā dukketi’l-arżu (9) dekken dekken yaʿní şol vaḳtaki yir zelzeleye gele pāre pāre 

olup ṭaġlar (10) depeler götürüle ve şehirler köşkler bināsı küllí ḫarāb ve cāʾe rabbuke ve’l-

meleku ṣaffen ṣaffā olup yir düpdüz ola şöyle ki ṣu gibi híç yir yüzinde bir perde (11) nesne 

ḳalmaya ve daḫı senüñ rabbüñüñ ḥükmi ol günde cemíʿ ḫalḳ arasında ẓāhir ola ve ferişteler 

ḳamu aşaġa (12) inüp bu ḫalḳuñ çevresin ṭolayu ṣaf ṭutalar ḫalḳa gibi tā tamām yidi ṣaf olalar 

ve cíʾe yevmeʾiẕin bi cehenneme (13) yaʿní ol günde cehennem daḫı getürüle ki anuñ yetmiş 

biñ zencír ola her zencír ne yetmiş biñ zebāníye (14) yapışup getüreler ol vaḳtı bir kez 

kükreyüp cehennem çekine anuñ heybetinden híç bir kimse ḳalmaya enbiyādan ve (15) 

evliyādan ve feriştelerden illā küllí dizleri üstine düşeler nefsí nefsí diyüp feryād ideler ve 

daḫı buyurdıki (16) yevmeʾiẕin yetezekkeru’l-insānu ve ennā lehu’ẕ-ẕikrā yaʿní ol günde 
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bu ādem oġlanları hep ögütleniser ve tevbe (17) itmegi añısar ammā ol ögüt ve ol tevbe ḳande 

menfaʿat ider zírā bu ögüt ve tevbe ol dār-ı teklífde gerekidi ki (18) dünyādur tā bir ḳuṣūrlar 

ne tedārük olaydı çün vaḳt-ı teklíf āḫire irdi ḳuṣūra tedārük olınmaz bes ögütlenmegüñ (19) 

daḫı fāyidesi olmaz ziyāde ḥasret olur ancaḳ nedametile nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı yeḳūlu 

yā leytení ḳaddemtu (20) li ḥayāti yaʿní şol kim dünyāda ímān getürmedi yaḫūḏ ímān 

getürüp anuñ muḳteżāsınca ʿamel itmedi (21) muḫālefet yolın itdi ol günüñ hevlin 

cehennemüñ heybetin girçek diyiser ki kāşke ol ḥayāt-ı (22) fāníde bu ḥayāt-ı bāḳiyeyiçün 

ṣāliḥ ʿameller idüp göndereydüm bunda baña zād olaydı bu bir ḳuru temenní (23) bilā fāyide 

ve daḫı buyurdıki fe yevmeʾiẕin lā yuʿazzibu ʿaẕābehū eḥadun ve lā yūśiḳu veśāḳahū 

eḥadun yaʿní ol ḳıyāmet  

[253b] (1) güninde ol kāfirlere şol ʿaẕābları ideler ki híç bir kimseye dünyā ancılayın ʿaẕāb 

olunmadı ve daḫı bir (2) kimsenüñ elinden gelmez ki ancılayın ʿaẕāb ide ve daḫı boyunlarına 

ve ellerine ve ayaḳlarına şol bendleri uralar ki (3) híç bir kimse dünyāda ancılayın bend 

urmadı ve kimsenüñ ḳudreti daḫı yitmez ki ancılayın kimseye bend urıla bundan (4) ṣoñra 

müʾminlerüñ ḥālinden ḫaber virüp buyurdıki yā eyyetuhā’n-nefsu’l-muṭmaʾinnetu irciʿí ilā 

rabbiki (5) rāżıyeten marżıyeten fedḫulí fí ʿibādí vedḥḫulí cennetí yaʿní ol müʾmin muṭíʿ 

ḳullar dünyādan āḫirete (6) gidicek ol vaḳt ferişteler gelüp beşāret birle diyeler ki iy Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ virdügine ḳanāʿat idüp (7) niʿmetlerine şükr iden nefs ve anuñ ẕikrine ṭāʿatine 

göñli dölendüren nefs döngil bu fāní maḳāmdan (8) irtiḥāl itgil ol rabbüñ ḥażretine ve ol 

senüñiçün uçmaḳ içinde yaraḳlanan mertebelere ve śevāblara bu (9) ḥālde ki Allāhu Teʿālā 

senden rāżı emrine muṭíʿ olduġıçün ve saña daḫı şol mertebeleri vireler ol (10) ʿamelüñ 

muḳābelesinde ki senden rāżı olasın ve yarın ḳıyāmet güninde daḫı nidā olına ki ya nefs-i 

(11) mutmaʾinne var benüm ol ṣāliḥ ḳullarum cemāʿatine ḳarış anlaruñıla bile cennetüme 

giriver cennete vāṣıl ol 55. Sūretü’l-Beled ʿİşrūne Āyātin Mekkiyyeti  

(12) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (13) lā uḳsimu bi hāẕā’l-beledi ve ente ḥıllun bi hāẕā’l-

beled yaʿní Allāhu Teʿālā ḳasem idüp buyurdıki ben and (14) içerin işbu Mekke şehrine ki 

sen anda vücūda geldüñ ve daḫı saña ḫelāl ḳılduḳki anuñ içinde bir sāʿat (15) ḳıtāl idüp ol 

kāfirlerden diledügini ḳatl eyledüñ ol Mekke’yi fetḥ itdüñ senden ġayrı kimseye anda (16) 

ḳıtāl ḥelāl ḳılmaduḳ ve ʿAṭā’dan rivāyetdür ki eydür be-dürüstí Allāhu Teʿālā Mekke’yi 

ḥarām ḳıldı yirler (17) gökler yaradılaldan berü ki anuñ ḥareminde ḳıtāl olunmaya ve aġaçları 

kesilmeye ve otları biçilmeye ve cānavarları (18) avlanmaya tā ḳıyāmetedegin girü ḥarāmdur 

ḥelāl olmadı illā resūle ʿaleyhi’s-selām ḥelāl oldıki gündüzden (19) bir sāʿat ki ḳıtāl idüp 

Mekke’yi fetḥ eyledi ve daḫı buyurdıki ve vālidin ve mā veled yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem (20) 
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ider ki ben and içerem ol Mekke ḥaḳḳıçün ve daḫı Ādem ḥaḳḳı ve anuñ ẕürriyeti ḥaḳḳı 

cevāb-ı ḳasem budur ki (21) buyurdı leḳad ḫalaḳnā’l-insāne fí kebedin yaʿní biz bu ādem 

oġlanını ṭoġrı ḳamet üzere (22) yaratduḳ ki iki ayaḳ üzere yürürler ve daḫı buları biz zaḥmet 

ve meşaḳḳat içinde yaratduḳki bular (23) çekdügi zaḥmeti híç bir maḫlūḳ çekmez evvelā ata 

ṣulbından ṣızırup çıḳarduḳ ana raḥmine düşürdük bir zamān  

[254a] (1) anuñ tarlıġın ve ḳarañulıġın çekdi andan dünyāya gelüp bişik zaḥmetin çekdi eli 

ayaġı baġlanmaġıla ki yüzinden (2) siñek ḳodımaġa ṭāḳati yitmezdi çün bişikden çıḳup başı 

bir ḳaç yıla irdi ya ʿilim ögrenmek zaḥmetin çeker (3) muʿallim ḳorḳusıyıla yaḫūḏ ṣanāʿat 

ögrenüp üstāẕ ḳorḫuların çün ʿilm ü ṣanāʿat ögrendi dünyā şuġlına (4) meşġūl olup ol zaḥmet 

çeker bundan ṣoñra evlenür bir ulu zaḥmete daḫı uġrar ki ol ev meṣāliḥin (5) ḳayura tā 

ölinceye degin öldükden ṣoñra sinlede münker ve nekír suʾali ḳorḫusın çeker andan ṣoñra (6) 

girü ḳopup ehvāl-i ḳıyāmet ḳorḳusın çeker tā faṣl-ı ḳażā olınca ki ehl-i cennet cennete vara ve 

ehl-i (7) nār nāra vara ol vaḳt müʾminler bu küllí zaḥmetden ḳurtılup rāḥat olurlar ve olar ki 

kāfirlerdür (8) zaḥmetüñ belānuñ daḫı işitdi ne uġrar ki nihāyeti yoḳ ve daḫı buyurdıki 

eyaḥsebu en len yaḳdira (9) ʿaleyhi eḥadun yaʿní sebeb-i nüzūli bu āyetüñ buyıdıki bir 

kāfir varıdı adı Kelüde’yidi Useyd oġlı resūli ʿaleyhi’ (10) s-selām ġāyet düşmān dutmışıdı 

líkin ḳuvvetlüyidi ḳuvveti şol miḳdārıdıki bir ḳalıñ saḫtiyānı orta yirinden (11) bir ayaġıyıla 

baṣardı Mekke yigitlerinden onı gelüp dört yanından çekerlerdi ayaġın depredimezlerdi (12) 

ki ol saḫtiyānı alalar saḫtiyān pāre pāre olurdı alımazlardı bes ol ḳuvvet çoġına inanup resūle 

(13) ʿaleyhi’s-selām düşmān olup faḫr iderdi bes Ḥaḳ Teʿālā eydür ki eylemi ṣanur ol ḳāfir ki 

híç bir kimse (14) anuñ üzerine ḳādir olup andan intiḳām almaya ol ḳuvvetcügine177 

aldanmasunki anı ol ḥāl üzere yaradan girü (15) ḳādirdür anı helāk itmege ve daḫı buyurdıki 

yeḳūlu ehlektu mālen lubeden eyaḥsebu en lem yerahu eḥadun (16) yaʿní ol kāfir faḫr 

idüp eydür ki ben bunca çoḳ cemʿ olmış mālı Muḥammed’üñ ʿadāveti üzerine (17) ḫarc 

eyledümki anı öldüreydüm çāre ḳılmadum eylemi ṣanur ol kāfir ki anuñ ne ḳılduġın kimse 

göremez söyledügin (18) işitemez ol neki işler ve neki söyler Allāhu Teʿālā anı görür işidür 

āḫiretde anuñ cezāsın ḳılur ve daḫı buyurdıki (19) elem necʿal lehu ʿayneyni ve lisānen ve 

şefeteyni ve hedeynāhu’n- necdeyn yaʿní bu kāfir naẓar itmez bizüm niʿmetlerümüze (20) tā 

ki andan ʿibret alup bizi birleye biz aña iki göz virmedükmi ki cemíʿ meṣāliḥin anuñıla görür 

ve aña bir dil (21) ve iki dudaḳ virmedükmi ki anuñıla söyler gerek olmasa ol dudaḳlarıyıla 

aġzın büriyü ḳoya sākin ola (22) ve daḫı buyurdıki ve hedeynāhu’n- necdeyn yaʿní biz aña 

                                                           
177 [ḳuvvetcuġına] 



476 
 

bildürdük ṭaríḳ-ı ḫayrı ki hidāyet yolıdur ve ṭaríḳ-ı şerri (23) daḫı bildürdük kim ḍalālet 

yolıdur ve kiçiligi vaḳtında dünyāya geldükde ananuñ iki gögsi çeşmesin aña  

[254b] (1) delālet ḳılduḳ ki iki dudaġıyıla ṭutup eme buları küllí istidlāl ḳılmaduḳmıki bizüm 

vaḥdāniyyetümüze tā ki (2) {tā ki} bundan idrāk idebile ki biz neye gerekise ḳādirüz 

ʿaczümüz yoḳ ve daḫı buyurdıki fe lāḳtehame’ (3) l-aḳabete ve mā edrāke mā’l-aḳabetu 

yaʿní ol Muḥammed ʿadāvetine çoḳ dünyā ḫarc itdüm diyü faḫr iden (4) kāfir ʿaḳabeden 

giçmemişdür ve ol ʿaḳabeye kendüyi bir ḳomamışdur bes ol ʿaḳabenüñ taʿẓímin beyān (5) 

idüp buyurdıki yā Muḥammed sen ne bilürsin ki ol ʿaḳabe ne ulu nesnedür ʿaḳabeden murād 

nedür (6) baʿżılar didiler ki ṣırāṭdur ve baʿżılar didiler ṭamuyıla uçmaḳ arasında çeken surdur 

ki iç yüzi (7) cennetden yaña ṭaş yüzi ṭamudan yaña tā ehl-i nārıla ehl-i cennet arasında māniʿ 

ola ve daḫı buyurdıki (8) fekku raḳabetin ev ıṭ’āmun fí yevmin zí mesġabetin etímen ẕā 

meḳrabetin ev miskínen ẕā metrabetin yaʿní ol ṣırāṭ (9) ʿaḳabesinden uġrayup geçenlere 

sebeb dünyāda boyun azād itmekdür ki bir esíri ḳulluġından azād ḳıla kendü (10) daḫı ṭamuya 

düşmekden azād ola daḫı açlıḳ vaḳtında ya ṣovuḳlarda ve yaġmurlarda ki ḳandese ya çıḳup 

(11) taṣarruf idemezler vaḳtları ḳātı düşḫār olur ol vaḳt anları ṭaʿāmlandurmaḳ sebeb olur 

ṣırāṭdan geçüp cennete (12) girmeklige bes beyān ḳıldıki ol ṭaʿāmlandurduġı bir yetím ola ki 

kendüye ḳarābeti ḳavümligi178 ola ve daḫı (13) bir miskíne vire ki anuñ ne bir palası ne bir 

ḥaṣırı ola ki yir üzerine döşeyüp üzerine yata örtüsi döşegi (14) ṭopraḳ ola bunuñ gibi 

iḥsānlardur ki kişi ṣırāṭdan tíz giçür ve daḫı buyurdı śumme kāne minelleẕíne āmenū (15) 

ve tevāṣav bi’ṣ-ṣabri ve tevāṣav bi’l-merḥameti ulāʾike aṣḥābu’l-meymeneti yaʿní ol bu 

iḥsānları işleye bu ḥāletde ki (16) müʾmin ola ve ímān üzere śābit ola zírā cemíʿ ʿamellerüñ 

iʿtibārı ve ḳabūliyyeti ímānıladur anda ki ímān olmaya (17) neḳadar andan ḫayrāt gelürse 

daḫı maḥalli ḳabūle vāḳiʿ olmaz ve daḫı şol müʾminlerden ola ki kendü nefslerin (18) daḫı ve 

ġayrın daḫı ṭāʿat-i zaḥmet üzere ṣabra ḳındurı vireler ve maʿāṣílerden ve muḫālefet yolına 

yürimekden (19) ṣabr itmege ḳınduralar zírā rivāyetdür ol resūlden ki cennet zaḥmetlerile ve 

belālarıla ḳaplanmışdur aña (20) ṣabr itmeyince ol maḳṣūda irmez ve daḫı kendüleri ve 

ayruḳları birbirine teraḥḥum ve şefḳat itmege yilteyeler (21) zírā resūl ʿaleyhi’s-selām 

buyurmışdur ki men lā yercaḥum ve lā yerḥamu bunuñ gibi müʾminlerdür ki bitileri saġ 

(22) ellerine virilüp raḥmete ve cennete vāṣıl olalar ve daḫı buyurdıki velleẕíne keferū bi 

āyātinā hum aṣḥābu’ (23) l-meşʾemeti ʿaleyhim nārun muʾṣadetun yaʿní şular ki 

Muḥammed’e kāfir oldılar ve Ḳur’ān’ı taṣdíḳ itmediler anlardur  

                                                           
178 [ḳavümlıġı] 
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[255a] (1) ki yarın ḳıyāmet güninde bitileri ṣol ellerine virilüp ṣol ṭarafdan ṭamuya süreler 

ḳaçan bular oda (2) gireler ol od ḳapuları olaruñ üzerine yapıla kilitlene mühürlene ebedí anda 

ḳalalar ki ḫalāṣ bulunmaya (3) híç baca ve delük olmaya ki andan ışıḳ gele ya bir ṣovıcaḳ yil 

girüp anlara rāḥat irişdüre (4) 

56. Sūretü‘l-Şems Ḫamse ʿAşere Āyātin 

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (5) ve’ş-şemsi ve żuḥāhā ve’l-ḳameri iẕā telāhā yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā ḳasem idüp buyurur ki ol güneş ḫāliḳı ḥaḳḳıçün (6) ve anuñ rūşenligin179 ve ḥarāretin 

yaradan ḥaḳḳıçün ve ol ay ḥaḳḳıçün ki gözi geceki gice günüñ ardınca gider ḳaçan gün (7) 

ṭulına anuñ hilālin görürsiz ve daḫı buyurdıki ve’n-nehāri iẕā cellāhā ve’l-leyli iẕā yaġşāhā 

yaʿní ol nehār (8) ḫāliḳı ḥaḳḳı ki ḳaçan ẓuhūra gelse gice ḳarañusın sürer daḫı ol >gice< 

ḫāliḳı ḥaḳḳıki ẓulumātıla gündüzi rūşenligin180 (9) sürüp cihānı ḳarañulıġıla örter ve daḫı 

buyurdıki ve’s-semāʾi ve mā benāhā ve’l-arżı ve mā ṭaḥāhā yaʿní Ḥaḳ (10) Teʿālā buyurur 

ki ol semā ḥaḳḳıçünki benüm maḫlūḳumdur ve benüm kemāl-i ḳudretüm ḥaḳḳıçünki ol 

göklerüñ ve aña müteʿālliḳ (11) olan nesnelerüñ ḫāliḳıyam daḫı ol yirler ḥaḳḳıçünki benüm 

maḫlūḳumdur ve benüm zātum ḥaḳḳıçünki yiri yaradup bu zínetlerile (12) ve envāʿ 

menfaʿatlerile tesviye idüp döşedüm ve daḫı buyurdıki ve nefsin ve mā sevvāhā fe elhemehā 

fucūrahā (13) ve taḳvāhā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki bu ādemílerüñ nefsleri ḥaḳḳıçünki 

benüm ṣunʿum ve maḫlūḳumdur ve daḫı (14) benüm ʿizzüm ve ḳudretüm ḥaḳḳıçünki anı eyle 

rast idüp her aʿżālarını yaratdumki kendülere menfaʿat vire eger (15) ol yaratduġumdan ġayrı 

ṣıfat üzere yaradılsa ḫilḳatleri ḳabíḥ olup menfaʿat virmezdi ve daḫı ol nefs ḫāliḳı (16) 

ḥaḳḳıki ol nefs ilhām idüp ne işlemek gerekdür bildürdi ṭāʿatlerden ve ḫayrātlardan ki 

kendünüñ sebeb-i necātı (17) andadur ve ne nesneden yıġlınmaḳ gerekdür anıdaḫı bildürdi 

maʿṣiyetlerden ve azġunluḳlardan ki kendünüñ sebeb-i (18) helākı andadur ve daḫı buyurdıki 

ḳad efleḥa men zekkāhā ve ḳad ḥābe men dessāhā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā tā evvelden buña 

degdi (19) and içdi dimek olur kim gün ḥaḳḳı ve ay ḥaḳḳı ve giceyile gündüz ḥaḳḳı virile gök 

ḥaḳḳı ve ol nefs (20) ḥaḳḳıki Ḥaḳ Teʿālā aña ṭāʿat maʿṣiyet yolın bildürdi taḥḳíḳ felaḥ bulup 

ḳurtılan oldur ki nefsini maʿāṣíden (21) ve yaramaz ḫulḳdan ve küfürden şirkden tevḥíd 

ṣuyıla ve ḫāliṣ tevbe ṣābūnıyıla yudı arıtdı pāk eyledi (22) ṣalāḥ üzere oldı ülünce ve taḥḳíḳ 

ziyānkār oldı ve nefsini ḫor ḥaḳír ḳıldı şol kimsekim ol nefsi (23) ġāfil ḳoyup maʿṣiyetler ve 

inkārlar ve ḍalāletler murdārına bulaşdurdı Ḥaḳ Teʿālā’dan ḳorḳmadı anuñıla  

                                                           
179 [rūşenlıġın] 
180 [rūşenlıġın] 



478 
 

[255b] (1) helāk oldı bundan ṣoñra ol śemūd ḳavminüñ ṭuġyānlarından ve şeḳāvetlerinden 

ḫaber virdiki ol inkārları (2) ve ḍalāletleri anları ʿāḳıbet neye irişdürdi tā bu Mekke kāfirleri 

anuñıla mütenebbih olup inkārı (3) terk ideler buyurdıki keẕẕebet śemūdu bi taġvāhā 

iẕinbeʿaśe eşḳāhā yaʿní ol śemūd ḳavmiyile ol resūllerin (4) ki Ṣāliḥ peyġāmberdür 

ʿaleyhi’s-selām ṭāġíliklerinden181 ve şeḳāvetlerinden anı yalanladılar ve andan muʿcize (5) 

ṭaleb itdiler ki ḳayadan deve çıḳara Ḥaḳ Teʿālā anı taṣdíḳlemegiçün182 ol deveyi didükleri gibi 

çıḳardı (6) niteki yuḳaru Aʿrāfda ve Hūd’da ḳażiyyesi beyān olup geçdi ol ḳavm içlerinden 

key şaḳíleriki Ḳuẕār bin Ṣālif’idi (7) ve Mażdaʿ bin Dehridi anları çün gönderdiler ki ol 

deveyi siñirlerin ḳırup öldüreler nitekim Ḥaḳ Teʿālā (8) ḫaber virdi fe ḳāle lehum resūlullāhi 

nāḳata ve suḳyāhā fe keẕẕebūhu fe ʿaḳarūhā yaʿní Tañrı resūli Ṣāliḥ (9) ʿaleyhi’s-selām 

olara didiki ḥaẕer idüñ ṣaḳınuñ ki bu Allāh devesidür muʿcize bile gelmişdür şerefi ve 

kerāmeti (10) var girü ḳalan develer üzerine andan el çeküñ zaḥmet virmeñ ḳoñ nevbetince 

ṣuyın içsün ve illā size (11) Ḥaḳ Teʿālā’dan ʿaẕāb gelür ol ḳavmi Ṣāliḥ ʿaleyhi’s-selām 

yalanlayup ol devenüñ siñirlerin ḳırdılar öldürdiler (12) aña iltifāt ḳılmadılar nitekim Ḥaḳ 

Teʿālā ḫaber virdi fe demdeme ʿaleyhim rabbuhum bi ẕenbihim fe sevvāhā ve lā (13) 

yeḫāfu uḳbāhā yaʿní Allāhu Teʿālā anlaruñ üzerine ol ḍalāletleri ve şeḳāvetleri sebebiyile 

ġāyet birle ʿaẕāb (14) indürüp eyle helāk eylediki ulusı kiçisi ḫāżır-ı ʿāmmı küllí ol helāklikde 

oldı küllinüñ anda rıżāsı (15) olduġıçün zírā bir ḳavm içinde bir ḳaç kişi fesād işlese ki girü 

ḳalan ḳavm aña rāzı olup anı menʿ itmeyeler (16) ʿaẕāb külline ʿāmm olur bes çün ol deveyi 

öldürenler anuñ ʿāḳıbetinden ḳorḳmadılar ki Ḥaḳ Teʿālā anlara (17) ʿaẕāb ide Ḥaḳ Teʿālā daḫı 

anlaruñ ʿāḳıbetinden ḳorḳmayup anları helāḳ ider zírā híç bir mevcūd yoḳdur ki (18) anuñ 

ḥükmine taʿarruż ide niçün böyle ḳılduñ diye andan ḳorḳa yaḫūḏ anları helāk itmekden kendü 

milkine (19) ẓarar ola andan ḳorḳa eger mecmūʿ yirleri gökleri ehliyile helāk eylese kimse 

aña māniʿ muʿārıż (20) yoḳ ve kendü milkine ve salṭanatına ẕerre ḳadar żarar yoḳ ḳādirdür ne 

dilerse işler ve’s-selām (21) 

57. Sūretü’l-Leyl İḫdā ve ʿİşrūne Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’l-leyli iẕā yaġşā ve’n-nehāri (22) iẕā tecellā ve mā 

ḫalāḳa’ẕ-ẕekera ve’l-unśā yaʿní Ḥaḳ Teʿālā ḳasem idüp eydür ol gice ḥaḳḳıçün ve anuñ 

ḫāliḳı (23) ḥaḳḳıçün ki ẓulumātıla gündüz rūşenligin183 artar yir gök arasın küllí ẓulumātıla 

ḳaplar ve ol gündüzi yaradan  

                                                           
181 [ṭāġílıḳlarından] 
182 [taṣdíḳlemaġiçün] 
183 [rūşenlıġın] 
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[256a] (1) ḫāliḳ ḥaḳḳıçünki ẓulumāt içinden çıḳup ʿālemi rūşen ḳılur ol cemíʿ ḥayvāndan ve 

ādemden irkek ve dişi yaradan (2) ḫāliḳ ḥaḳḳıçün inne saʿyekum le şettā yaʿní taḥḳíḳ iy 

ādem oġlanları sizüñ dínlerüñüz daḫı muḫtelif ve ʿamellerüñüz (3) daḫı muḫtelif kimüñüz 

uçmaḳ ʿamelin işler ímānıla híç aña maʿṣiyet ḳarışdurmaz āsānlıġıla uçmaḳa girür kimüñüz 

maʿṣiyet (4) işler ímānıla ṭāʿati terk ider aña ḫaṭar vardur ki āḫir vaḳtda keśret-i maʿāṣí göñlin 

ḳarardup ol ímān (5) andan salb olına ímānsuz gide ve kimüñüz ṭāʿatile maʿṣiyeti birbirine 

ḫalṭ ider ve ger yarın terāzūda śevāb (6) artuḳ gele günāhından fażlımuzla anı cennete 

ḳoyavuz ve ger günāhı ziyāde ola ʿadlümüzle aña ʿiḳāb idüp ʿaẕāb (7) idevüz yaḫūḏ 

fażlumızıla anı daḫı ʿafv idevüz çün ímān-ı selāmet olup gele zírā ol ṭāʿat ʿibādet (8) ki 

ḥażretümüze ímānıla gele az daḫı olursa ol ḳabūliyyete gele zírā ol ṭāʿat ʿibādet ki 

ḥażretümüze (9) ímānıla gele az daḫı olursa maḥall bulur ol aʿmāl-ı ḫayrātki küfr-i şirkile 

gele ol neḳadar çoḳ olursa (10) merdūddur ḳabūliyyete recā olmaz ve daḫı buyurdıki fe 

emmā men aʿṭā vetteḳā ve ṣaddeḳa bi’l-ḥusnā (11) fe se nuyessiruhu lil yusrā yaʿní şol 

kimsekim küfürden şirkden ṣaḳındı ḥaḳ rıżāṣıçün mālından ṣadaḳa (12) virdi ve kelíme-yi 

tevḥídi taṣdíḳ idüp Allāhu Teʿālāyı birledi ve müʾminlere vaʿde olınan cenneti ve śevābları 

girçekledi (13) ve saʿyını anuñçün ḳıldı biz aña tevfíḳ virüp cennet-i ʿamel-i ṭaríḳına 

yürümekligi geñez ḳılı virürüz ve daḫı buyurdıki (14) ve emmā men baḫıle vestaġnā ve 

keẕẕebe bi’l-ḥusnā fe se nuyessiruhu lil ʿusrā ammā ol kimsekim mālından zekat ve ṣadaḳa 

virmedi (15) buḫl eyledi kendüyi ol śevābdan müstaġní gösterdiki aña híç iḥtiyācı yoḳ ve 

daḫı kelime-yi tekẕíb idüp vaḥdāniyyetine (16) inanmadı ve cennet śevāba inkār ḳıldı biz 

daḫı anı maḥẕūl idüp aña tevfíḳ virmezüz maʿāṣí ve ḍalālet (17) ṭaríḳın aña āsān ḳılı virürüz 

bu sūrenüñ sebeb-i nüzūli müfessirlerüñ ittifāḳı birle didiler ki Ebā Bekir Ṣıddíḳ (18) 

ḥaḳḳındadur raḍıyallāhu ʿanhü şol vaḳtkim Ümeyye bin Ḫalef Bilāl’e ki anlaruñ ḳulıyıdı 

islāma geldügiçün (19) ʿaẕāb iderlerdi Ebū Bekir anı görüp ġayrete geldi kendünüñ bir ḳulı 

varıdı kāfiridi islama gelmezdi (20) ol ḳulı virdi daḫı on vaḳiyye altun virdi Bilāl’i satun aldı 

ḥasbet-en-lillāh azād ḳıldı bes ol Ebū Bekir (21) ḥaḳḳında bu sūre nāzil oldı ammā bu emmā 

men baḫile āyeti Velíd’ile Ebū Cehil-i laʿín ḥaḳḳında nāzül oldıki (22) anlar bu ṣıfatlarıla 

mevṣūf oldılar ve daḫı buyurdıki ve mā yuġní ʿanhu māluhu iẕā teraddā yaʿní olar kim 

(23) buḫl idüp māllarından virmediler kendüler alup dünyāda mālların terk idüp gitseler yarın 

ol ḳıyametde  

[256b] (1) kendüler ʿaẕāba düşüp mübtelā olıcaḳ ol māl aña ne aṣṣı ḳılısar ʿaẕābdan artuḳ ve 

daḫı buyurdıki (2) inne ʿaleynā lel hudā ve inne lenā lel āḫırate ve’l-ūlā yaʿní ṭoġrı yol 

ḳullarumuza rūşen idüp ḳılmaḳ bizüm üzerümüzedür (3) ḳaçan hidāyet yolın ẓāhir ḳılı 
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virevüz ol yolda anuñ göñli gözin açı virürüz ve ehl-i ḍalālete ol yolı (4) setr idüp gizlemek 

bizüm üzerümüzedür kimden dilersevüz anı gizlü ṭutaruz taḥḳíḳ āḫiret milki daḫı ve (5) 

dünyā  milki daḫı bizümdür anuñ ehlin daḫı biz yaratduḳ bizümdür ve olar ki müʾminlerdür 

anları aḫiretde (6) śevāb kerāmet virmegile ʿazíz ḳıluram niteki dünyāda maʿrifet-i ímān 

virmegile ʿazíz ḳıldum ve kāfirleri āḫiretde (7) ʿaẕab u miḥnetile ḫor ḥakír ḳıldum niteki 

dünyāda küfr-i şirkile ḥakír ḳıldum ve daḫı buyurdıki fe enzertukum (8) nāran teleẓẓā lā 

yaṣlāhā illā’l-eşḳā elleẕí keẕẕebe ve tevellā yaʿní ben sizi ḳorḳıtdum bir odıla ki ḳoġları (9) 

ṣaçılup ehli üzere yalıñlar ṣaçıcıdur ve aña girenlere ḳatı ḫışm idüp ḳaḳıyıcıdur be-dürüstí 

girmez ol oda (10) illā şol şaḳíler ki resūlleri ve inen kitābları ve ḳıyāmet gününi yalanladılar 

ímāndan iʿrāż itdiler bu āyetden (11) lazım gelmez ki istiśnā ḳılduġından ṭamuya girmek 

hemān kāfire maḫṣūṣ ola ehl-i ímān ʿāṣiyeleri (12) girmeye zíra derekāt-ı nārı çoḳdur şol 

derekeye ki kāfirler gire aña müʾminlerden ʿāṣí olanlar girmeye bir (13) ayruḳ derekeye gire 

ve daḫı buyurdıki ve se yucennebuhā’l-etḳā elleẕí yuʾtí mālehu yetezekkā yaʿní tíz ola ki 

ıraḳ (14) ola ol oddan Ebū Bekir ki kendüyi küfürden maʿāṣiyeden ṣaḳladı ve mālından Ḥaḳ 

Teʿālā vacib (15) ḳılduġı ḥaḳḳı virüp ziyāde ṣadaḳalar daḫı virdi kendüyi daḫı mālını pāk 

idüp ziyāde ḳıldı ve daḫı her kimsekim díninden (16) perhízkār olup kendüyi günāhlardan 

ṣaḳladı ve mālı varısa zekat virdi ve yoġısa güci yitdügince (17) ṣadaḳa eyledi ol daḫı Ebū 

Bekir gibi raḍıyallāhu ʿanhü oddan ıraḳ olup ebedí saʿādete irdi ḳurtuldı (18) ve mā li eḥadin 

ʿindehu min niʿmetin tuzcā illābtiġāʾe vechi rabbihi’l-aʿlā ve le sevfe yerẕā bu āyet sebeb-

i nüzūli buyıdıki (19) çün Ebū Bekir Ṣıddíḳ raḍıyallāhu ʿanhü Bilāl’i ṣatun alup azād ḳıldı 

kāfirler didiler ki bu Bekir Bilāl ḥaḳḳında ( 20) bunı andan ötüri ḳıldıki Bilāl anuñ ṭapduġına 

ḳullıḳ iderdi ol daḫı dilediki andan ötüri aña ʿivaż (21) ḳıla ve daḫı Ebū Bekr’üñ atası anı Ebū 

Bekr azād ḳılduġı ḫoş gelmedi ḳara olduġından ötüri Ebū Bekr’e didiki (22) yā Ebā Bekr 

bilmez misinki her ḳavmüñ azādlusı kendü cinsinden olur çün azād ḳılursın bārí bir kimse 

azād (23) ḳılki görklü bir baḳmaġa yarar ṣūreti ola ve ḳuvveti ola bes Allāhu Teʿālā bu āyeti 

indürüp buyurdıki híç bir kimsenüñ  

[257a] (1) Ebū Bekir ḳatında minnet idecek ʿaṭāsı ve niʿmeti yoġıdıki Ebū Bekir itdügin aña 

ʿivaż olmaġiçün ideydi líkin (2) murādınuñ fiʿlinden ol rabb-i aʿlānuñ rıżāsından ötürüyidi tíz 

ola ki ol rabbi daḫı aña ol ḳadar śevāb (3) vire ki oldaḫı rāżı ve daḫı her kimsekim ḥaḳ 

rıżāsıçün bu işi işleye Ḥaḳ Teʿālā aña daḫı ol kerāmeti (4) müyesser ḳıla ve’s-selām  

58. Sūretü’ḍ-Ḍuḥā İḥdā ʿAşere Āyāt  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (5) ve’ż-żuḥā ve’l-leyli iẕā secā mā veddeʿake rabbuke ve 

mā ḳalā yaʿní gündüz yaradan ḫāliḳ ḥāḳḳı ve ḍuḥā vaḳtında ḳılınan (6) ʿibādetler ḥaḳḳı 
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rabbüñ terk itmedi yā Muḥammed ol vaḳtdan berü ki saña vaḥy olındı ve daḫı seni kerih 

görüp düşmān daḫı (7) ṭutmadı ol vaḳtdan berü ki seni sevdi bunuñ ḳażiyye-yi nüzūli 

buyıdıki Ḳureyş’üñ müşrikleri Medíne’nüñ (8) yahūdilerine ḫaber gönderüp Muḥammed’üñ 

ʿaleyhi’s-selām emrinden ṣordılar ki bunuñ ḥāli ve daʿvisi ḥaḳmıdur yoḳsa (9) bāṭıl ol 

yahūdiler didiler ki varuñ aña aṣḥāb-ı kehf ḳavminden ve Ẕi’l-Ḳarneyn ḳıṣṣasından ṣoruñ ve 

daḫı (10) rūḥdan ṣoruñ eger bulardan size ḫaber viresi olursa bilüñ ki girçekdür bes ol Ḳureyş 

uluları dirilüp (11) gelüp ṣordılar peyġāmber ʿaleyhi’s-selām olara didiki dönüñ bugün varuñ 

yarın gelesiz ḫaber virem didi inşāʾllāh (12) dimegi unıtdı andan ötüri on beş gün vaḥy kesildi 

Cebrāʾil gelmedi baʿżılar rivāyetinde ḳırḳ gün gelmedi müşrikler (13) didiler ki Muḥammed’i 

Tañrı unıtdı terk eyledi ve anı düşmān ṭutdı resūl ʿaleyhi’s-selām anı işidüp melūl (14) oldı 

Ḥaḳ Teʿālā kāfirlerüñ sözlerin redd ḳılmaġiçün resūline tesellí olmaġiçün bu sūreyi indürdi 

(15) ve daḫı buyurdıki ve le’l-āḫıratu ḫayrun leke mine’l-ūlā ve le sevfe yuʿṭíke rabbuke 

fe terżā yaʿní yā Muḥammed (16) senüñ rabbüñ ḥaḳḳı şol kerāmetler ve ʿizzetler ki saña 

rabbüñ ʿāḫiretde virmişdür dünyāda virdügi ʿizzetlerden kerāmetlerden (17) yigrekdür zírā ki 

ʿizzet-i dünyā fānídür ve ʿizzet-i āḫiret bāḳídür ve daḫı tíz ola ki ḥaḳíḳaten rabbüñ saña 

ṭāʿatlerüñüñ (18) śevābların vire ve daḫı cennetde kevśer ve maḳām-ı şefāʿat vire ve senüñ ve 

senüñ şefāʿatüñile ümmetüñüñ günāhlarından (19) olḳadar yarlıġaya kim sen andan ḫoşnūd 

ve rāżı olasın ve daḫı buyurdıki elem yecidke yetímen fe āvā yaʿní (20) Ḥaḳ Teʿālā resūline 

ḳılduġı iḥsānları ẕikr idüp minnet ve hem tesellí ider buyurur ki yā Muḥammed sen yetím 

degilmidüñ (21) kim ṭoġmadın atañ öldi ve sekiz yaşuñda anañ öldi seni ol vaḳt terk itmedük 

ʿammüñ Ebū Ṭālib’e ulaşdurduḳ (22) anuñ göñline şefḳat bıraġup seni terbiyet itdürdükmi 

şimdiki ḥālde ki saña vaḥy idüp risālet virdük seni (23) nite terk iderüz ve daḫı buyurdıki ve 

vecedeke żāllen fe hedā yaʿní yā Muḥammed senüñ rabbüñ seni nübüvvetden  

[257b] (1) ve ḥikmetden ve Ḳur’ān’dan ve anı oḳumaḳdan cāhil buldı daḫı ímāna daʿvet 

itmekden bu küllisine seni lāyıḳ idüp hidāyet (2) virdi ve daḫı bir ḍalālet içinde ḳalmış ḳavm 

arasında saña hidāyet virüp anlaruñ ḍalāletinden ve yaramaz aḫlāḳlarından (3) seni ṣaḳladı ve 

senüñ sebebüñile anlaruñ baʿżısına hidāyet virüp ve daḫı kiçi oġlaniken Mekke derelerinüñ 

baʿżısında (4) azduñ ebū cehílile seni girü dedeñ ʿAbdulmuṭṭalib’e irişdürdük ve dāyeñ 

Ḥalíme seni emzürüp terbiyet ḳılduḳdan (5) ṣoñra alup girü dedeñe getürürken seni yavu ḳıldı 

seni bu küllisinden żāyiʿ itmeyüp ṣaḳladuḳ terk (6) itmedük şimdiki ḥalde mi terk iderüz ve 

daḫı buyurdıki ve vecedeke ʿāʾilen fe aġnā yaʿní yā Muḥammed rabbüñ seni (7) ʿilm ü 

ḥikmetden ve Ḳur’ān’dan ve māldan dervíş buldı ve göñlüñi daḫı faḳír buldı ki ḫalḳuñ 

elindeki māldan (8) umarduñ saña ʿilm ü ḥikmet virüp ve Ḳur’ān indürüp ve bunca ḳābāʾili ve 
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şehirleri fetḥ idüp ve ḥadíce mālını küllí saña (9) milklendürüp seni ġaní ḳıldı virdügi nesneye 

seni ḳāniʿ ḳıldı ve daḫı buyurdı fe emmā’l-yetíme fe lā taḳher (10) ve emmā’s-sāʾile fe lā 

tenher ve emmā bi niʿmeti rabbike fe hadiś yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed sen 

yetímlik ḥālini (11) çeküp ṣınaduñ ve dervíşlik ḥālini deñedüñ gördüñ imdi sende yetímlere 

çaġırı söyleme ve anlara yüzüñ dürüp baḳma (12) ve anlaruñ ḥaḳlarını żāyiʿ eyleme 

ümmetüñe daḫı ḫaber ḳılki anlaruñ māllarına ẓulmile el uzatmasunlar (13) ve daḫı ḳaçan saña 

bir sāʾil gelse anı barmaġıla dutup yaḫūḏ iri sözile menʿ eylemegil kendü faḳruñı añġıl (14) 

azacuḳ varından aña virgil yaḫūḏ luṭfıla ḫoş dilile anı göndergil bu āyetde cemíʿi ḫalḳa 

tenbíh işāret (15) var ki ḳaçan Ḥaḳ Teʿālā aña niʿmet vire vācib olur ki aña ki fuḳarānuñ 

ḥaḳḳını żāyiʿ itmeye kendünüñ aṣılda (16) dervíşligin aña ki dünyāya geldükde bir ḥabbesi 

yoġıdı Ḥaḳ Teʿālā aña bu deñlü niʿmet rūzí ḳıldı ve daḫı didiki (17) yā Muḥammed ol 

rabbiñüñ saña virdügi niʿmetden ḫalḳa söyle ol Ḳur’ān niʿmetini ḫalḳa bildür ve saña virdügi 

kerāmetlerden (18) ḫaber vir bunda daḫı tenbíh var aña her kimsekim Ḳur’ān’ı bile gerekdür 

ki ḥasbe-ten-lillāhi anı kime gerekise ögrede ücret (19) almaya ve Ebū Saʿíd-i Ḥuẕrí 

raḍıyallāhu ʿanhü rivāyet ḳılur resūlden ʿaleyhi’s-selām ki buyurdı innallāhe cemílün (20) 

yuḥıbbu’l-cimāle ve yuḥıbbu en yurā eśere bi’l-niʿmeti ʿalā ʿabdihi  yaʿní Allāhu Teʿālā 

görklüdür gör ki sever ve anı daḫı (21) sever ḳulları virdügi niʿmetlerüñ şükrin yirine getürüp 

anı ḫalḳa söyleyüp iẓhār eyleye ammā murādı (22) anuñıla faḫrlanmaḳ olmaya belki Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ iḥsānın bildürmek ola ve aña minnet ola ki kendü ol niʿmete (23) lāyıḳ degülken 

Ḥaḳ Teʿālā aña fażlından ʿaṭā ḳıldı bes ol niʿmetüñ eśerin kendü üzerinde belürde şol  

[258a] (1) niyyet üzere ki dervíşler anuñ ġınāsın bilüp andan ḥācetlerin ṭaleb ideler  

59. Sūretü’l-İnşirāḫ Śemane Āyāt  

(2) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím elem neşraḥ leke ṣadrake yaʿní bu sūrede daḫı (3) Ḥaḳ 

Teʿālā baʿżı ʿaṭāların ẕikr idüp resūline ʿaleyhi’s-selām minnet idüp sebeb-i minnet-i ʿaṭā 

budur ki resūl ʿaleyhi’s-selām (4) buyurdıki rabbüme bir nesne ṣordum iy kāşke ki iy 

ṣormayadum hergiz didüm ki yā rabbí İbrāhím kendüñe ḫalíl (5) ṭutduñ Mūsā’yıla mükāleme 

ḳılduñ baña ne ḳılduñ Ḥaḳ Teʿālā ḫiṭāb idüp buyurdıki elem yecidke yetímen fe āvā (6) tā 

buña deginki buyurdı biz senüñ ṣadruñı giñiletmedükmi tevḥídile ímānıla baʿżılar didiler ki 

bu oldur ki (7) Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām oġlanlıġı ḥālinde dāyesi ḳatındayiken gelüp anuñ 

gögsüñi yardı yüregini çıḳardı zemzemden (8) bir ḳoġa ṣu çıḳarup getürdi anı yudı içinde ne 

varısa arıdup pāk eyledi andan bir legençe getürdi içinde (9) ʿilm ü ímān ṭolu anı resūlüñ 

ʿaleyhi’s-selām göñline ṭoldurdı girü yirine ḳoyup Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām (10) eliyile ṣıġadı 

gögsi girü bayaġı oldı ve daḫı dimişlerdür ki bunuñ maʿnisi budur ki biz senüñ göñlüñi (11) 
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yumşaḳ ḳılmaduḳmı vaḥy ḳabūl ḳılmaġiçün ve ḫayrātları sevmegiçün ve daḫı anı ẓāhir 

ḳılmaduḳmı vaḥy ḳılmaġıçün şeyāṭín (12) vesveselerinden ki senüñ göñlüñi incitmeye ve 

daḫı buyurdı ve veżaġnā ʿanke vizrake elleẕí enḳaża (13) ẓahrake yaʿní yā Muḥammed biz 

seni ʿismetümüz içinde ṭutmaduḳmı ki günāh işlemeñ eger bizüm ṣaḳlamaḳlıġumuz olmasa 

(14) sen ol günāhdan aġır yükler götürürdüñ anuñ gibi aġır yükler ki arḳañı ṣırdı bu meśel 

vech üzere (15) beyandur ḥaḳíḳat degülki resūl ʿaleyhi’s-selām günāhlar ḳazanmış ola bu 

vechile daḫı andan ʿafv olına (16) ve baʿzılar didiler ki yaʿní biz senüñ göñlüñden ḫulḳları 

çıḳarduḳ arıtduḳ daḫı yaramaz ṭabíʿatları giderdük (17) ki senüñ arḳañı ṣırdı yaʿní eger anları 

gidermesevüz göñlüñden ol nübüvvet ve risālet yüki saña aġır yükleridi (18) bu teʾvíl üzere 

beyān-ı maʿnāsı ḥaḳíḳdür mecāzí degül zírā ol inşirāḫ ṣadruñ şişmesidür ve daḫı buyurdıki 

(19) ve rafeʿnā leke ẕikrake yaʿní daḫı Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed biz senüñ 

mertebeñi ve şerefüñi yüceldüp riṣālet (20) ve nübüvvet virmedükmi ve daḫı senüñ aduñı 

añmaġı yüce ḳılmaduḳmı ki biş vaḳtda ezān oḳutsa ve ḳāmet oḳunsa (21) ve daḫı namāzda 

teşehhüd oḳunsa ve menberlerde ḫaṭíbler ḥuṭbe oḳusalar benüm adumıla senüñ aduñı bile 

ẕikr iderler (22) ve kāfir islāma gelse kelíme-yi şehādet getürse benüm adum ẕikr itmegile 

müʾmin olmaz tā senüñ aduñ aña bile (23) ḳoşmayınca ve daḫı Ḳur’ān içinde her yirde benüm 

adumıla senüñ aduñ bile ẕikr eyledüm bu mertebeleri ve şerefleri  

[258b] (1) añmaz mısın ki senden ilerükilere virilen mertebeyi añarsın ve daḫı buyurdıki fe 

inne meʿa’l-ʿusri yusran inne meʿa (2) l-ʿusri yusrā yaʿní her zaḥmetüñ ardınca bir rāḥat 

var dünyāda ve daḫı dünyā zaḥmetlerinüñ ṣonınca āḥiret bolluḳları (3) var yaʿní her kim 

dünyāda dervíşligile ṭāʿat ʿibādet zaḥmetin çekdi aña āḫiretde cennet rāḥatlıḳları (4) var ki 

nihāyeti yoḳ ve daḫı teʾkíd ḳılmaġiçün iki tekrār idüp buyurdıki düşvārlıġıla geñezligile var ki 

ol (5) andan ayrılmaz anuñçün didi peyġāmber ʿaleyhi’s-selām vallāhi eger ol düşvārlıḳ bir 

delük içinde olaydı (6) ol geñezlik anı isteyüp ardınca gireydi ve daḫı didiki bir düşvārlıḳ iki 

geñezlik üzere ġālib gelmez (7) zírā ki ʿusr hemān bir ʿusr maʿnisinedür ve iki yüsr her biri bir 

maʿniyā ehli maʿāní bilür ve daḫı buyurdıki fe iẕā feraġte (8) fenṣab ve ilā rabbike ferġab 

yaʿní ḳaçan ġazādan fāriġ olsañ yā Muḥammed ictihād idüp ṭāʿat ḳıl rabbüñden (9) yaña 

tażarruʿ ḳıl ḥācetlerüñ dile ve daḫı ḳaçan namāzdan fāriġ olsañ duʿāya meşġūl ol ḳaçan kendü 

nefsüñ (10) eşġālinden fāriġ olsañ ḳāyim olup namāz ḳıl ve ol rabbüñden yaña niyāz idüp 

ḥācetlerüñi aña ʿarż eyle ki (11) mucíbe’d-daʿvāt oldur ve’s-selām  

60. Sūreti’t-Tín Śemāne Āyātin 

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (12) ve’t-tíni ve’z-zeytūni ve ṭūri sínín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā 

ḳasem ider tínile zeytūna baʿżılar dimişlerdür ki ol (13) Şām vilāyetinde iki ṭāġdur tín bir 
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ṭaġdur >ve zeytūn bir ṭaġdur< Şām’da Dımışḳ’a yaḳın ammā ekśer müfessirler bunuñ 

üzeredür ki ol (14) yinilen encírile zeytūn hem İbni ʿAbbās’dan daḫı rivāyetdür ki didi 

raḍıyallāhu ʿanhü bu tínile zeytūn (15) işbu yidigüñüz encírile zeytūn Ḥaḳ Teʿālā bu iki 

yimişe and içdi anuñçün ki bu iki aġaç cemíʿ yimiş viren (16) aġaçlar arasında ʿaceb aġaçdur 

menfaʿati çoḳdur bes buyurur ki encír ve zeytūn ḥaḳḳı yaḫūḏ bularuñ (17) şerefin beyān idüp 

kendü zātına iżāfet ḳılup ḳasem itdi buyurdıki encírüñ zeytūnuñ ḫāliḳı ḥaḳḳı ve (18) daḫı ol 

ṭūr ḥaḳḳıki aġaçludur ve Mūsā anda mükāleme ḳılmışdur ve hāẕā’l-beledi’l-emín yaʿní daḫı 

işbu (19) Mekke şehri ḥaḳḳıki emíndür buña giren ḳurtılur öldürmekden ya sürüp 

çıḳarmaḳdan leḳad ḫalaḳnā (20) l-insāne fí aḥseni taḳvímin śumme radednāhu esfele 

sāfilín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki encír ḥaḳḳı ve (21) ṭūr-ı sinā ḥaḳḳı ve Mekke-yi emín 

ḥaḳḳı taḥḳíḳ biz bu ādem oġlanların görklü ḳāmet üzerine ve aḥsen-i ṣūret (22) üzerine 

yaratduḳ ṭoġrı iki ayaḳ üzerine yürür daḫı iki el virdük barmaḳlar yaratduḳ neyi gerekise ṭutar 

ve açuḳ dil (23) virdük ne dilerse söyler bu ol vaḳtdur ki tamām yigit ola ve ḳuvveti kemālde 

ola ve boyı uzamagı tamām muḳarrer ola  

[259a] (1) ola andan ṣoñra biz ol insānı esfel-i sāfilíne bıraġuruz yaʿní ol ḳuvvetini ve 

yigitligini alup żaʿífü’l-ḥāl (2) ḳıluruz pírlige ve erzel-i ʿömre bıraġur bili iki bükülür ʿaḳlı 

naḳṣ olur bildügin bilmez olur oġlanlıgı ḥāline (3) döner ammā bu maʿníden ensirek184 maʿní 

budur ki çün ol insānki kāfir fācirdür bizüm ol aḥsen-i ṣūret (4) ve göñlü ḳāmet üzerine 

yaratduġumuz niʿmetüñ şükrin yirine getürmediler biz daḫı anları öldürdükden ṣoñra ol esfel-

i (5) sāfilíne bıraġur ki cehennemüñ aşaġa derekesidür illālleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti 

fe lehum ecrun ġayru (6) memnûn yaʿní Ḥaḳ Teʿālā müʾminleri istiśnā ḳılup didiki illā şular 

ki Allāhu Teʿālānuñ vaḥdāniyyetini taṣdíḳ (7) itdiler ve görklü ʿameller işlediler ki Allāh’a 

lāyıḳ ola anlara ḥāṣıl olur dükenmez eksilmez śevāblar zírā ḳaçan müʾmin (8) yigitligi 

vaḳtında ḳuvvetini ve cānını ʿamel-i ṣāliḥe ḥarc eyleye ḳaçan ḫasta olsa ya ġāyet pír olup 

żaʿíf olsa (9) ṭāʿat idemese yaḫūḏ ölse aña şol yigitlikde ḳuvvet variken ʿamel itdügi gibi 

śevāblar yazılur ḳıyāmetedegin (10) híç eksüksüz ve minnetsüz resūlden ʿaleyhi’s-selām 

rivāyetdür ki buyurdı ḳaçan bir ṭāʿat ehli müʾmin (11) vefāt ḳılsa ol ki ferişteleri göge çıḳarlar 

dirler ki yā rabbí ol ḳuluñ vefāt ḳıldıki biz aña müvekkildük (12) bize destūr vir ki gökde saña 

ʿibādet idelüm Ḥaḳ Teʿālā buyura ki benüm göklerüm feriştelerile ṭoludur líkin (13) yürüñ siz 

ol ḳulumuñ ḳabrine varuñ tā ḳıyāmete degin aña ol gicede gündüzde neḳadar ki ṭāʿat ʿibādet 

(14) ḳılurdı girü ol ḳadar śevāb yazuñ ve daḫı buyurdıki fe mā yukeẕẕibuke baʿdu bi’d- díni 

eleysallāhu bi aḥkemi’ (15) l-ḥākimín yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki iy ādem oġlanı ne nesne 

                                                           
184 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  



485 
 

yiltedi seni Ḥaḳ Teʿālā bir görklü ṣūret (16) üzere yaratdı ve bunca ḥüccetler beyān ḳılduḳdan 

ṣoñra tā ki sen ol ḥisāb gününi ve ḥükm-i ḳażā gününi (17) yalanlayasın Ḥaḳ Teʿālā ʿadlile 

ḥükm idenlerüñ key ḥükm idicisi degülmidür ḥükminde ki kāfirleri ʿadlile (18) ṭuta ve 

müʾminleri fażlıyıla ṭuta ve daḫı dimişler ki ḫiṭāb resūldür ʿaleyhi’s-selām ki buyurur yā 

Muḥammed (19) bunca ḥüccetler ve delíller ẕikr olınduḳdan ṣoñra kimdür ki seni tekẕíb idüp 

ḳıyāmet günine inanmaz (20) Allāh Teʿālā ḥākimlerüñ key ḳādiri ve ḳavísi degilmidür 

senüñile olaruñ arasında ḥükm idüp düşmānlaruñdan (21) intiḳām ide belí anuñ ḥükmi revān 

nāfiẕdür cümle ḥākimlerden kimse māniʿ muʿārıż degüldür (22) 

61. Sūretü’l-ʿAlaḳ Śemāne ve ʿAşere Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím iḳraʾ bismi rabbikelleẕí ḫalaḳ (23) yaʿní yā Muḥammed oḳı 

Ḳur’ān’ı ol rabbüñ emriyile ki bu ḫalāyıḳı yaratdı cemíʿi ehl-i tefsírüñ ittifāḳıdur ki  

[259b] (1) evvel inen sūre Ḳur’ān’dan budur ḳażiyye-yi sebeb-i nüzūl budur çünki resūl 

ʿaleyhi’s-selām ḳırḳ yaşına irdi (2) {irdi} ḳulaġına nidā avazı irdi didiki yā Muḥammed 

ammā kimdügin bilmezdi ḳorḳardıki baña cünūn vāḳiʿ ola tā ki (3) bir gün cebrāʿil ʿaleyhi’s-

selām kendü ṣūretinde gördi ṭāḳat getürmeyüp ʿaḳlı gitdi getürüp Ḫadíce’nüñ (4) evine 

getürdiler didiler aña ki neyledüñ kendüyi bir delüye ciftlendürdüñ çün resūl ʿaleyhi’s-selām 

(5) ifāḳat bulup kendüye geldi ḳażiyyeyi Ḫadíce’ye diyü virdi ṭurup Varḳatü bin Nevfel’e 

vardıki ol İncíl (6) oḳurdı tefsírile andan ʿAddāme geldiki ol rāhibidi anlar Ḫadíce’ye didiler 

ki anuñ bir ulu emri ve (7) ʿaẓím-i şānı varki ẓuhūra geliser bes bir gün resūl ʿaleyhi’s-selām 

dereye vardı Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām (8) bu sūreyi indürüp emr itdi aña ki abdest alup iki 

rekʿat namāz ḳıldurdı çünki döndi eve geldi (9) Ḫadíce’ye anı ḫaber virdi ve hem ol abdesti 

namāzı aña ögretdi ammā bir rivāyetde budur ki ʿArve ʿĀyişe’den (10) naḳl ider raḍıyallāhu 

ʿanhü ʿĀyişe raḍıyallāhu ʿanhü didiki evvel nesne ki resūle ʿaleyhi’s-selām vaḥydan (11) 

ẓāhir oldı girçek düşdiki gice gördügi şol irte aḳlıġı gibi tízcek vāḳiʿ olur ol vaḳt aña ḫalvet 

(12) sevgülü olup ʿuzlet eyledi varup Ḥira ṭaġına anda eglenürdi andan dönüp Ḫadíce’ye 

gelürdi bir gün ol (13) Ḥira’dayiken Cebrāʾil geldi ʿaleyhi’s-selām didiki oḳı yā Muḥammed 

resūl ʿaleyhi’s-selām didiki ben oḳıyıcı (14) degülem ne oḳuyayın Cebrāʾil beni ṭutup eyle 

ḳıṣdıki ḳatı zaḥmet vāḳiʿ oldum andan beni ḳoyu virüp (15) didiki iḳraʾ bismi rabbikelleẕí 

ḫalaḳ tā aña varınca ki mālem yaʿlem ol ḳorḳıyıla resūl ʿaleyhi’s-selām (16) aʿżāların 

ditremek ṭutup döndi Ḫadíce’ye ḳatına geldi didiki beni örtüñ bir kilímile büriyü örte ḳodılar 

(17) yatdı tā ol ḳorḳusı geçince bes Ḥaḳ Teʿālā iḳraʾ bismi rabbikelleẕí ḫalaḳ didügi maʿní 

budur kim (18) oḳı yā Muḥammed ol rabbüñ adını ve anı birlige cemíʿ maḫlūḳuñ eşrefi ki 

insāndur anı beyān idüp buyurdıki ḫalaḳa (19) l-insāne min ʿalaḳ yaʿní yaratdı bu ādem 
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oġlanını bir pāre uyuşmış ḳandan ve bir āyetde ṭopraḳdan ve bir arada (20) ḳoyu ṣudan diyü 

buyurdı bu āyetler küllí biri birinüñ taṣdíḳıdur zírā evvel yaradılmaḳ ṭopraḳdan idi andan (21) 

nuṭfeden andan ʿalaḳadan andan mużġadan niteki cümlesi bir āyetde beyān olundı bundan 

ṣoñra buyurdıki (22) iḳraʾ ve rabbuke’l-ekrem yaʿní oḳı yā Muḥammed sen eger oḳuyıcı 

daḫı degülseñ senüñ rabbüñ saña muʿāvenet ḳılup (23) anı fehm itdüre ki ol kerímdür 

ḳullarına cehlinden tecāvüz itdiricidür ve cehlile işledügin ʿafv idicidür  

[260a] (1) ve kime dilerse selām ile ikrām idicidür ve daḫı buyurdıki elleẕí ʿalleme bi’l-

ḳalem yaʿní ol Allāh’dur ki ol kim ḫaṭṭ u (2) kitābet ögretdi ḳalemile bu kitābetüñ fażíletine 

tenbíh ḳıldı bunda ulu menfaʿatler olduġıçün zírā bu envāʿ (3) ʿulūm dívān olınmaz ve bu 

ḥikmetler maḥfūẓ olınmaz ve daḫı ol selef-i ṣāliḥínüñ ve enbiyānuñ ve evliyānuñ aḫbārları 

(4) ve maḳālātları żabṭ olınmaz ve daḫı ve bu gökden indürilen kitāblar aḥkāmı ṣaḳlanılmaz 

illā ḫaṭṭ-ı kitābetile (5) eger ol yazmaḳ olmayadı dín ve dünyā emri híç ḳāyim olmayadı bu 

şerefden ötüri anuñıla ḳullarına minnet (6) ḳıldı ve daḫı buyurdıki ʿalleme’l-insāne mā lem 

yaʿlem yaʿní Ādem ʿaleyhi’s-selām bildürdi cemíʿ maḫlūḳuñ (7) adların ilhāmıla ve resūle 

bildürdi kemāl-i kereminden ve ol ʿilmile anları cehl ḳarañulıġından çıḳarup (8) ʿilm nūrına 

givirdi ve daḫı buyurdıki kellā inne’l-insāne le yatġā en raāhustaġnā inne ilā rabbike’r-

rucʿā (9) yaʿní ḥaḳíḳaten bu kāfirler ṭāġi ve ʿāṣí olurlar çünki kendüleri müstaġní göreler 

Allāhu Teʿālādan Ebí Cehl (10) gibi ve anuñ aṣḥābı gibi ve Firʿavn gibi ki rubūbiyyet 

daʿvisin ḳıldı ve Ḳārūn gibi ki mālıla ʿucub idüp (11) faḫr eyledi Ḥaḳ emrine ʿāṣí oldı mālıla 

yire ḫasf oldı ve bilki yā Muḥammed ol ṭāġí olup mālıla (12) serkeşlik idenlerüñ ʿāḳıbet 

dönüp gelecek yirleri rabbüñden yañadur ki bir bir muḥāsebe olınup cezālansalar (13) gerek 

muṭíʿ cennete ʿāṣíler ṭāġíler nāra gitseler gerek ve daḫı buyurdıki eraeytelleẕí yenhā ʿabden 

iẕā ṣallā (14) bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıki [E]bū Cehl-i laʿín didiki Lāt u ʿUzzā ḥaḳḳı 

eger görem Muḥammed’iki yönin yire ḳoyup (15) secde eyler varup ayaġumıla ḳafasından 

baṣam şol ḳadar ṭutam ki ayaġum altında öle gördi peyġāmberi (16) ʿaleyhi’s-selām ki namāz 

ḳılurdı vardı ḳaṣd eyledi ki baṣayıdı yaḳın varıcaḳ ḳıçın ḳıçın girü ḳaçdı (17) ṣordılar aña ki 

niçün ḳaçduñ didiki öñümde bir derín ḫandeḳ gördüm acı od yalıñı ṭolu andan ötüri girü (18) 

ḳaçdum virmedüm bes Ḥaḳ Teʿālā bu āyeti indürüp buyurdıki görmez misin yā Muḥammed 

ol kāfiriki Ḥaḳ Teʿālā (19) ḳolunı mevlāsı ʿibādetinden menʿ ider yaʿní seni bizüm 

ʿibādetümüzden yıġmaḳ ister eraeyte in kāne ʿala’l-hudā (20) ev emera bi’t-taḳvā görmez 

misin yā Muḥammed ki ol Ebū Cehl eger islāmı ḳabūl idüp hidāyet üzere (21) olaydı daḫı ol 

namāzdan menʿ itmekligi ḳoyup küfürden kāfirleri menʿ idüp islāma ve tevḥíde emr (22) 

ideydi aña bu ḫayırlu degülmidi küfre muʿāvin olmaḳdan ve daḫı buyurdıki in keẕẕebe ve 
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tevellā elem yaʿlem (23) bi ennellāhe yerā yaʿní yā Muḥammed eger ol Ebū Cehl seni 

tekẕíb idüp iʿrāż iderse bunı bilmez miki  

[260b] (1) Allāhu Teʿālānuñ ki ḳılduġın görür girü aña cezāsın ḳılur bu āyet cevābıdur külli ol 

giçen işlerüñ ki (2) eraeytalleẕí yenhā diyü buyurdı ve daḫı buyurdıki kellā le in lem 

yentehi le nesfeʿan bi’n-nāṣıyeti (3) yaʿní ḥaḳḳa ki eger Ebū Cehl bizüm resūlümüz 

Muḥammed’i incitmekden yıġlınmaz olursa tevbe idüp ölmezden (4) öñ islāma gelmez olursa 

ʿizzetüm ḥaḳḳıçün ki eyle ḳatı ṭutavuz biz anı ol ṣaçındanki depretmege (5) mecāli olmaya 

yaʿní ḳıyāmet güninde anı ṭutup ṣaçıyıla iki ayaḳların baġlayup ṭop gibi cehenneme ereler ve 

bu āyetler (6) ki bu cehil ḥaḳḳında indi ammā ḥükmi ʿāmmdur cemíʿ ḫalāyıḳa ki bunuñıla 

ögütlenüp kimseyi ḫayrıla ṭāʿatden yıġmayalar (7) ve yıġmaḳ isteyeni menʿ idüp zecr ideler 

ve daḫı buyurdıki nāṣiyetin kāẕibetin ḫāṭıʾetin felyedʿu nādiyehu se nedʿu’ (8) z-

zebāniyete yaʿní biz buyuravuz ol alın ṣaçını ṭutalar ki ol nāṣiyenüñ ṣaçını Allāhu Teʿālā 

üzerine yalan söyleyüp (9) ehl-i evlād ıṭlāḳ ider müşrikdür ḫāṭídür Allāhu Teʿālānuñ rızḳını 

yir ayruġa ṭapar bu āyet gelicek resūl ʿaleyhi’ (10) s-selām oḳudı Ebū Cehil-i laʿín işidüp 

didiki yā Muḥammed ben ḳavmümi ḳabílemi ḳıġırup cemʿ idem senüñ rabbüñi benden (11) 

menʿ ideler Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki yā Muḥammed eyit ol ehl-i meclisin ve ol aṣḥābın 

dirşürsinki aña yardım ideler (12) biz daḫı ol zebānílere ḳıġıravuz ki ʿaẕāb ferişteleridür iri 

sözlüler ḳatı ḳuvvetlüler elleriyile nice ṭutarlarsa (13) ayaḳlarıyıla daḫı eyle ṭutarlar híç 

teraḥḥumları yoḳ çün bu cehl zebāní adını işitdi ḳorḳuyıla girü döndi (14) didiler aña ki 

Muḥammed’den ḳorḳduñmı didiki yoḳ ammā anuñ ḳatında bir atlu gördüm beni zebānile 

ḳorḳutdı bilmez miki (15) zebāniye ne nesnedür ol atlu benden yaña ḳaṣd eyledi ḳorḳdumki 

beni yudaydı andan ötüri ḳaçdum ve daḫı buyurdıki (16) kellā lā tutıʿhu vescud vaḳterib 

yaʿní ḥaḳḳa ki yā Muḥammed sen ol Ebū Cehl’e muṭíʿ olma andan ḳorḳup (17) baña 

ʿibādetüñi terk eyleme namāz ḳıl secde eyle aʿmāl-ı ṣāliḥile ol rabbüñe teḳarrüb ḥāṣıl eyle 

rivāyetdür (18) Mücāhid’den raḍıyallāhu ʿanhü ki eydür ḳuluñ mevlāsına key yaḳın olmaġı ol 

vaḳtdur ki secdede ola (19) zírā Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki secde it yaḳın ol  

62. Sūretü’l-Ḳadr Sitte Āyātin Medíne  

(20) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím innā enzelnāhu fí leyleti’l-ḳadr yaʿní biz taḥḳíḳ 

indürdük (21) ḳura’nı cümle yöninden levḥ ü maḥfūẓdan dünyā gögine ḳadir gicesi yaʿní 

ḥükim gicesinde buña ḳadir gicesi andan ötüri (22) dinildiki Allāhu Teʿālā ol gicede 

muḳadder olunmış bir yıllıḳ ḥükmi ẓuhūra getürür dünyā emirlerinden ve ecelden (23) ve 

rızḳdan daḫı bulardan ġayrı neki ola anları teslím ider ol işleri tedbír idiciler ki olar dört  
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[261a] (1) feriştedür Cebrāʾil ve Mikāʾíl ve İsrāfíl ve ʿAzrāʾil’dür ve daḫı ol gicenüñ taʿẓímin 

ve şerefin bildürmekiçün buyurdıki (2) ve mā edrāke mā leyletu’l-ḳadr yaʿní yā 

Muḥammed sen ne bilürsin ol ḳadir gicesi ne ulu gicedür bes girü beyān idüp (3) buyurdıki 

leyletu’l-ḳadri ḫayrun min elfi şehrin bu āyetüñ sebeb-i nüzūli buyıdıki resūl ʿaleyhi’s-

selām aṣḥābıla (4) oturmışıdı ḫaber virürdiki Bení İsrāʾil’den bir kişi biñ ay silāḥ götürüp 

ġazā ḳıldı gündüz oruç ṭutardı (5) gice irteye dek iḥyā iderdi tā ölince silāḥın üzerinden 

gidermedi aṣḥāb anı işidüp taʿaccüb ḳıldılar kendü (6) ʿamellerin taḳṣír görüp azırġandılar 

Ḥaḳ Teʿālā bu ümmete ḳadir gicesin virüp buyurdıki ol ḳadir gicesinüñ (7) śevābı yigrekdür 

ol biñ aydanki ol ʿābid anda ġazā ḳıldı şunuñ gibi aylardanki anda ḳadir gicesi olmaya (8) bes 

resūl ʿaleyhi’s-selāma ṣordılardıki yā resūlallāh ol ne gicedür resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdıki 

(9) siz anı ṭaleb idüñ ramażānuñ āḫir öninde tekleri gicesi yigirmi birinde yigirmi üçinde ve 

yigirmi beşinde (10) ve yigirmi yidisinde ve daḫı yigirmi ṭoḳuzında ve daḫı dimişlerdür ki 

ekśer ʿulemānuñ ittifāḳı anuñ üzeredür ki (11) ḳadir yigirmi yidinci gicededür ve daḫı 

buyurdıki tenezzelu’l-melāʾiketu ve’r-rūhu fíhā yaʿní ol gicede her gökden (12) ferişteler 

iner ve sidretü’l-müntehíden daḫı Cebrāʾil bile iner ki Cebrāʾil’üñ maḳāmı anuñ ortasındadur 

dükeli (13) yir yüzine enerler bu oġlanlarınuñ müʾminlerine duʿā ḳılurlar ve bularuñ 

duʿālarına daḫı emín dirler tā irte (14) yiri aġarınca ve ḫaberde gelmişdür ki Cebrāʾil 

ʿaleyhi’s-selām iner Kaʿbe ṭamında ṭurur iki ḳanadını açar biri maşrıḳa (15) irişür ve biri 

maġribe irişür ve bir yaşıl ʿalem Kaʿbe ṭamına dike ḳor ve bir ʿalem peyġāmber ravżına ve bir 

ʿalem Ḳudüs mescidine (16) ve bir ʿalem ṭūr-ı sínā ṭaġına andan Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām 

cemíʿ feriştelerle yir yüzine ṭaġılup müʾminlere selām iderler (17) bi iẕni rabbihim min kulli 

emrin selāmun yaʿní ol ferişteler indükleri ve selām ḳılduḳları külli ol rabblerinüñ (18) 

destūrıyıladur ol gice dükeli āfetden ve belālardan selāmatlıḳdur ve daḫı şeyṭānuñ ol gicede 

şer işlemege (19) ṭāḳāti yitmez belki külli ḫayr bereketdür ve raḥmet maġfiretdür tamām hiye 

ḥattā maṭlaʿı’l-fecr yaʿní bu didüklerümüz külli (20) vāḳiʿdür işlenür yir yüzinde tā aña dek 

ki irte yiri açıla  

63. Sūretü’l-Beyyinetü Tisʿa Āyātin  

(21) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím lem yekunilliẕíne keferū min (22) ehli’l-kitābi ve’l-

muşrikíne munfekkíne ḥattā teʾtiye humu’l-beyyinetu yaʿní bu kāfirler iki bölük olmışlar 

bir bölük (23) ehl-i kitābdur yahūd u naṣārā gibi ve bir bölügi müşrikler ki puta ṭaparlardı 

Tevrít’de İncíl’de bilmişlerdiki  

[261b] (1) āḫir zamān peyġāmberi Muḥammed-i muṣtafā geliser ʿaleyhi’s-selām dirlerdiki biz 

işbu dínümüz ve ḳāʿidemüz terk ider degülüz (2) tā ol vaʿde olınan resūl gelmeyince bes Ḥaḳ 
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Teʿālā bu sūreyi indürdi buyurdıki yaʿní münfekk olup (3) zāyil olmaz küfürlerinden şol 

kāfirler ki yahūd u naṣārādur ehl-i kitābdan daḫı ol puta ṭaparlar müşriklerdür (4) ol ḥabíś 

sözlerin ve inkārların terk itmezler tā bulara beyān gelmeyince beyyineden murād bunda 

Muḥammed-i (5) muṣṭafādur ʿaleyhi’s-selām çün ol beyyine geldi bulara bir bölügi ol 

küfürlerden münfekk olup (6) ol ḥabíś sözlerin terk itdiler islāma geldiler ki bular ehl-i 

kitābuñ müʾminleridür ve daḫı ʿArab’uñ (7) müşriklerindendür ki islāma geldiler ve bir 

ṭāyifesi ḥased yöninden dönmeyüp küfürleri üzere śābit (8) oldılar buyurdıki resūlun 

minallāhi yetlū ṣuḥufen muṭahharaten fíhā kutubun ḳayyimetun yaʿní ol beyyine ki (9) 

olar geldi bizüm resūlümüz Muḥammed ki Allāh’dan geldi oḳur bu Ḳur’ān’ı ki ziyādeden ve 

noḳṣāndan arıdur (10) ki resūl ʿaleyhi’s-selām şol indürilen üzere ne bir ḥarf noḳṣān ider ve 

daḫı yalandan tenāḳużdan (11) muṭahhardur anuñ içinde yazılmış nesneler var ki ḳayyime ve 

müstaḳímedür delālet ider ṣavāb ṣalāḥ (12) üzere ve maʿṣiyet şirk üzere delālet itmez tevḥíde 

ṭāʿate yilter şirkden maʿāṣíden nehy ider (13) ve daḫı buyurdıki ve mā teferraḳalleẕíne 

ūtū’l-kitābe illā min baʿdi mā cāʾet humu’l-beyyinetu yaʿní (14) iḫtilāf müteferriḳ 

olmadılar Muḥammed ḥaḳḳında yahūd u naṣārā illā bulara ḥaḳ bāṭıl ẓāhir olduḳdan ṣoñra 

(15) ki Ḳur’ān nāzil oldı ve kendü kitāblarında daḫı ḥaḳíḳatini bildilerdi ve külli eyle ittifāḳ 

ḳılmışlardıki (16) ḳaçan ol āḫir zamān peyġāmberi gele biz aña ímān getürevüz dir girdi çün 

gördiler geldi bir niceleri (17) ímāna geldiler didiler ki ol kitābumuzda vaṣf olınan ṣıfatlar 

bunda yoḳ diyüp ímāndan iʿrāż (18) itdiler ebedí şeḳāvetde ḳaldılar ve daḫı buyurdıki ve mā 

umirū illā li yaʿbudūllāhe muḫlisíne lehu’ (19) d-díne ḥunefāʾe yaʿní ehli birlemediler 

kitāb kitāblarında buyrılmadılar híç birisi illā aña buyruldılar ki Allāhu Teʿālā (20) birleyüp 

aña ʿibādet iderler bu ḥāletde ki ʿibādetleri ḫāliṣ Allāh’a ola daḫı bir kimseyi ʿibādetlerinde 

(21) aña şerík ḳılmayalar ki ḥaḳ dín Allāh’a ṭapmaġa maḫṣūṣdur ki dín-i islāmdur anı ṭutalar 

ayruġa meyl (22) itmeyeler ḥaḳḳa mutābaʿat ideler Beytullāh’ı ḥac idüp ṭavāf ideler ve 

yuḳímū’ṣ-ṣalāte ve yuʿtū’z-zekāte ve ẕālike (23) dínu’l-ḳayyimeti yaʿní kitāb ehli 

buyruldılar ki muvaḥḥid olalar ve daḫı namāzı vaḳtıyıla edā ideler ve zekatuñ  

[262a] (1) farżiyyetine iḳrār idüp māllarından fuḳarāya ḥaḳḳını çıḳaralar ṭoġrı muḥkem dín 

budur egriligi yoḳ (2) ve daḫı buyurdıki innelleẕíne keferū min ehli’l-kitābi ve’l-muşrikíne 

fí nāri cehenneme ḫālidíne fíhā ulāʾike (3) hum şerru’l- beriyyeti yaʿní taḥḳíḳ şular kim 

ehl-i kitābdan kāfir oldılar ve daḫı puta ṭapar müşriklerden ki (4) islāma gelmediler Ḳur’ān’a 

Muḥammed’e inkār itdiler ol küfürleri üzere śābit oldılar anlar ol nār-ı cehennemde (5) dāyim 

muḫalled olısarlar ki olar ki olar bu yaradılmış maḫlūḳuñ key şerlüleridür bundan ṣoñra 

müʾminleri medḥ (6) idüp buyurdıki innelleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti ulāʾike hum 
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ḫayru’l-beriyyeti yaʿní olar kim Allāh’ı (7) taṣdíḳ itdiler ve göñüllerinde ímānların ḫāliṣ 

ḳıldılar ve efʿāllerin daḫı pāk ḳıldılar aṣḥāb-ı resūl tābiʿín (8) gibi daḫı olar kim bulara 

mutābaʿat ḳıldılar tā ḳıyāmete degin bular külli bu yaradılmışuñ ḫayırlusıdur ʿAbdullah (9) 

ibni ʿÖmer eydür vallāh ki müʾminler Allāh ḳatında Kaʿbe’den ekremdür Ḥasan-ı Baṣri’ye 

ṣordılar bunuñ maʿnisinden (10) müʾminler feriştelerden ḫayırlu mıdur Ḥasan didiki vay saña 

ḳande berāber olur ferişte şol müʾminile ki ímān (11) getürüp ṣāliḥ ʿamellere meşġūl ola bes 

bu müʾminlerüñ śevābların beyān idüp buyurdıki cezāʾuhum (12) ʿinde rabbihim cennātu 

ʿadnin tecrí min taḥtihā’l-enhāru ḫālidíne fíhā ebeden yaʿní bu müʾminlerüñ śevābları 

āḫiretde (13) ol bostānlar baġlardur ki aġaçları altından ırmaḳlar aḳar ḫamr ırmaġı ve bal 

ırmaġı ve ṣu ırmaġı bu ḥāletdür ki (14) ḳoḳusı bulanuġı yoḳ anlar andan delím muḫalleddür 

çıḳması yoḳ ve zevāli yoḳ rażıyallāhu ʿanhum ve rażū ʿanhu (15) ẕālike li men ḫaşiye 

rabbehu yaʿní Allāhu Teʿālā olardan rāżı andan ötüri ki anuñ vaḥdāniyyetine taṣdíḳ idüp (16) 

buyruḳların yirine getürdiler ve maʿṣiyetlerden ıraḳ oldılar ve bu ḳullar daḫı Allāhu 

Teʿālādan ḫoşnūd olmaḳlarından (17) daḫı yigrek maḳāmlar buldılar ve ḳorḳduḳları 

nesnelerden daḫı ḳurtıldılar bes śevāblar bulmaḳ Ḥaḳ Teʿālā’nuñ (18) rıẓāsına irişmek ve 

ḳorḳulardan ḳurtılmaḳ küllisi şulara ḥāṣıldur dünyāda Allāh’ı birlediler ve andan (19) ḳorḳup 

maʿṣiyetlerden ıraḳ oldılar  

64. Sūretü’l-Zelzeleti Śemāne Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (20) iẕā zulzileti’l-arżu zilzālehā ve aḫraceti’l-arżu eśḳālehā 

yaʿní sebeb-i nüzūl-i sūre buyıdıkim ibtidā-yı (21) islāmda bu ḫalḳ eyle zuʿm iderlerdiki 

Allāhu Teʿālā ṣaġāyirden ötüri ʿiḳāb itmez illā kebāyirden (22) ötüri ider Allāhu Teʿālā bu 

āyeti bu sūreyi indürüp ḳıyāmetüñ baʿżı ehvālin beyān eyledi buyurdıki ḳaçan yir ḥarekete 

(23) gelüp ıżṭırāb ide ve üzerindekiler küllisi pāre pāre ola ve yir altındaġıları ẓuhūra getürüp 

ṭaşra  

[262b] (1) bıraġa gencden ve māllardan ve ḳāle’l-insānu mā lehā yaʿní kāfirlerden anı görüp 

diyeler ki ne oldı bu yir ki (2) içindeki ḫāzāyin ve ölileri ṭaşra bıraḳdı bilmeyeler ki ḳıyamet 

ḳopdı yevmeʾiẕin tuḥaddiśu aḫbārahā (3) bi enne rabbeke evhā lehā yaʿní ol günde bir 

ḫaber vire bu ādem oġlanları ki üzerinde ne işledilerse ḫayırdan (4) şerden müʾminleriçün 

diye ki bular benüm üzerümde mezār ḳıldılar ve oruç ṭutdılar ve ḥacca vardılar (5) ʿumre 

ḳıldılar ve cihād itdiler müʾmin anı işidüp feraḥ bula şāẕ ola ve fācirler çün diyeler bular 

benüm (6) üzerümde şirk itdiler ve zinā ve uġurlıḳ itdiler ve ḫamr içüp dürlü fesādlar işlediler 

fācir anı işidüp (7) melūl maḥzūn olalar diyeler ki ne geldi bu yire böyle ḫaber virür Ḥaḳ 

Teʿālā resūline ʿaleyhi’ (8) s-selām diye ki yā Muḥammed ol yire senüñ rabbüñ vaḥy eyledi 
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söyle diyü anuñçün söyledi bu ḫaberleri (9) virdi yevmeʾiẕin yaṣduru’n-nāsu eştāten li 

yurav aʿmālehum yaʿní ol günde bu ḫalāyıḳ döneler ol ḥisābdan (10) ṣoñra bölük bölük 

perākende olup itdükleri ʿamelüñ mükāfātın ve cezāsın görmekiçün olar ki müʾminlerdür (11) 

ʿamellerinüñ cezāsı cenneti göreler envāʿ-ı niʿmetlerile anlar ki fācirler kāfirlerdür 

ʿamellerinüñ cezāsı ṭamuyı göreler (12) envāʿ-ı ʿaẕāblarıla müʾminler bölügi ḥūrilerile 

temettuʿ ideler fācirler bölügi şeyāṭínlerile muʿaẕẕeb olalar müʾminler bölügi (13) sündüs-i 

dibāc geyüp bezenmiş taḫtlar üzere tekye ḳuralar facirler bölügi yüzleri üzere içinde sürineler 

müʿminler (14) bölügi başlarında tāc nūrdan köşkler üzerinde oturalar fācirler bölügi oddan 

tāc oddan dereler içinde (15) ʿaẕāblar göreler müʾminler bölügi altundan ṭabaḳlar üzerinde 

dürlü dürlü ṭaʿāmlar yiyeler ve fācirler bölügi zaḳḳumıla (16) ġıslín yiyüp ḥamím içeler zírā 

bular dünyāda daḫı bu ḥāl üzereyidiki müʾminler bölügi mescidlere ve ʿilm meclislerine (17) 

saʿy iderlerdi ve fācirler meyḫānelere ve fesād yirlerine saʿy iderlerdi müʾminler bölügi ẕikre 

ve tesbíḥe (18) ve ḫayrāta meşġūl olurlarıdı ve fācirler bölügi fuḫşa ve her zevāta ve şehvet-i 

nefsāniye meşġūl olurlarıdı (19) lā-cerem āḫiretde ḥālleri aña muvāfıḳ ola bundan ötüri 

buyurdı resūl-i kevneyn ʿaleyhi’s-selām híç bir kimse olmaya (20) ḳıyāmet güninde illā 

gerekkim kendü kendüyi melāmet ḳıla eger muḥsinlerden olursa niçün daḫı ziyāde iḥsān (21) 

itmedüm diyü melāmet ide ve ger ʿāsílerdenise niçün ben bu maʿāṣílerden iʿrāż idüp tevbe 

ḳılmadum (22) diye kendüyi melāmet ḳıla şol vaḳtki śevābı ʿiḳābı gözile muʿāyene göreler ve 

daḫı buyurdıki fe men yaʿme’l-miśḳāle (23) zerratin ḫayran yerahu ve men yaʿme’l-

miśḳāle zerratin şerran yerahu yaʿní müʾminden kāfirden kimki şol güneş şuʿāʿında  

[263a] (1) uçan tozçuġaz miḳdārı ḫayr işlese bulur ve ol miḳdār şer işlese daḫı bulur ammā 

müʾminlerüñ ḫaberi cezāsı (2) āḫirine teʾḫír olunmışdur anda bulısarlar ve ammā şerlerinüñ 

ʿuḳūbeti dünyāda taʿcíl olınur kendü nefslerinde (3) ḫastalıḳlarıla ya ehillerinde ya māllarında 

tā ki dünyādan çıḳa gide híç bir üzerinde şer ḳalmaya ki anuñıla (4) āḫirete gide ve ammā 

kāfirlerüñ şerleri cezāsı āḫirete teʾḫír olunmışdur ki ʿaẕābın anda göreler ve ammā 

ḫayırlarınuñ (5) cezāları dünyāda taʿcíl olınur bedenlerinde ṣıḥḥat ʿāfiyet bulmaġıla ve ṭūl-ı 

ʿömrile ve daḫı ehillerinde ve evlādlarında (6) şöyle ki bularuñ ẕerre ḳadar ḫayırları ḳalmaz 

ki anuñıla āḫirete gideler anda menfaʿat umarlar rivāyet ḳılur (7) Ebū İsḥāḳ bir ḫātūndanki 

didi bir gün ʿĀyişe’nüñ raḍıyallāhu ʿanhü üzerine girdüm Ebí Süfyān ʿavratıyılayıdı (8) 

ḳapuya bir dervíş gelüp suʾāl itdi ʿĀyişe’nüñ ḳatında bir sele ṭolu üzüm varıdı ṭurup ʿĀyişe ol 

üzümden (9) bir dāne alup ol dervíşe virdi biz anı azırġanup birbirümüze baḳışduḳ ʿĀyişe 

bize didiki taḳdír idüñ (10) görüñ ki ol bir dāne ḳaç ẕerre ḳadar ola Ḥaḳ Teʿālā ḫoḏ ẕerre 

ḳadar ḫayr żāyiʿ olmaz (11) 
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65. Sūretü’l-ʿĀdiyāt İḥdā ʿAşere Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’l-ʿādiyāti żabḥā (12) sebeb-i nüzūli budur ki resūl 

ʿaleyhi’s-selām Bení Kenān’a çeri gönderdi Münzer bin ʿAmr’ı ve anlara emín (13) dikdi 

anlar çün gitdiler eglendiler ḫaberleri gelmedi gicikdi resūl ʿaleyhi’s-selām maḥzūn oldı 

bilmediki (14) noldılar Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām işbu sūreyi getürdi ḫaber virüp resūle 

ʿaleyhi’s-selām atlaruñ ḥāllerin (15) bildürdi yaʿní ol atlar ḥaḳḳı ki yilmekde burınlarından 

nefesleri avazı çıḳar fe’l-mūriyāti ḳadḥā (16) daḫı ol atlar ḥaḳḳıki segirdimde 

ṭıynaḳlarından od çıḳar ṭaşlu yirlerde fe’l-mugírāti subḥā yaʿní ol (17) atlar ḥaḳḳıki ṣabāḥ 

vaḳtında kāfirleri ġāret ḳılurlar fe eśerne bihi naḳʿā daḫı ol atlar ḥaḳḳıki segirdimde (18) 

yumşaḳ yirlerde ṭoynaḳları toz ḳoparur havaya tozıdur girü yire ḳonar fe vesaṭne bihi cemʿā 

daḫı ol (19) atlar ḥaḳḳıki ol segirdimile düşmānlar cemíʿnüñ arasına girüp ṭaġıdur hezímet 

ḳılur egerçi bu (20) sūre evvelden buña gelince ẓāhiri ṣíġa-yı ḳasemdedür ammā żımnen 

resūle ʿaleyhi’s-selām leşkerinden (21) ḫaber virmekdür keʾenne-hu eydür ki yā Muḥammed 

senüñ aṣḥābunuñ atları bilişürler nefes virüben ṭaşlu yire (22) gelicek ṭoynaḳlarından od çıḳar 

ve yumşaḳ yire iricek ayaḳlarından toz ḳoparur ṣabāḥ vaḳtında irüp kāfirleri (23) ġāret iderler 

ẓafer nuṣret anlaruñdur melūl olmaya ammā ol ḳasem iʿtibārıncadur ki ẕikr eyledük cevāb-ı  

[263b] (1) ḳasem budur ki buyurdı inne’l-insāne li rabbihi le kenūd yaʿní taḥḳíḳ bu ādem 

oġlanı ol rabblerinüñ niʿmetlerine (2) küfrān-ı niʿme oluban minnet itmezler bir zaḥmete çoḳ 

vāḳiʿ olsa şikāyet iderler bunca gördükleri artlarına (3) atarlar bir zaḥmeti añarlar biñ rāḥatı 

unıdurlar be-dürüstí ol Allāh Teʿālā bularuñ bu aḥvāllerine (4) muṭṭaliʿdür buyurdı ve innehu 

ʿalā ẕālike le şehídun ve innehu li ḥubbi’l-ḫayri le şedíd yaʿní ol Allāhu Teʿālā (5) 

ʿālimdür ve daḫı ol kenūd neki işler anuñ ʿamelini Allāhu Teʿālā ṣaḳlar aña yarın cezā ḳılur 

baʿżılar didiler ki (6) ʿArab içinde bir ʿaṣırda üç kişi varıdı biri cömerdligile185 seḫāyıla 

meşhūrıdı aña Ḥāṭim-i Ṭāy dirleridi (7) ve biri baḫıllıġıla ve nākesligile meşhūrıdı aña 

Ḥubāḥub dirleridi buḥlı aña irişmişdi ki (8) etmek bişürmekiçün od yaḳmazdı tā gice ḫalḳ 

dükeli uyumayınca ḳaçan bir kimse uyansa fi’l-ḥāl (9) odı söndürürdi ḳorḳardıki kimse gelüp 

evinden od ala bāḳí ḥālin bundan ḳıyās it ve biri (10) key ṭamaʿıla meşhūrıdı aña Aśʿab 

dirleridi anuñ daḫı ṭamaʿı aña irişmişdi ki ḳaçan görse ki (11) bir yirden gelin çıḳarurlar ol 

başlarıdı evinüñ öñin süpürürdi ṣulardıki o gelen gelin şāyed (12) kendüye gele ḳaçan görse ki 

bir kişi boynın ḳaşır eyle ṣanurdıki göñlegin çıḳarur buña virmege ve (13) daḫı kenūd diyü ol 

baḫıla dirler ki kimseye ʿaṭā virmez ehlin ac yalın ṭutar olur olmaz yire (14) ḳolın ḫalāyıḳın 

döñer ṭaʿāmın yedügin bir bes Allāhu Teʿālā bundan ötüri buyurdıki be-dürüstí bu ādem (15) 

                                                           
185 [cömerdlıġıla] 
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oġlanını bu mālı sevüp cemʿ itmekde yavlaḳ ḳavídür ve Ḥaḳ Teʿālā ʿibādetin sevmekde ve 

niʿmetleri şükrin yirine (16) getürmekde żaʿífdür efe lā yaʿlemu iẕā buʿśira mā fi’l-ḳubūri 

ve ḥuṣṣıle mā fi’s-sudūri inne rabbehum (17) >ḥaríṣ ve baḫlı ḳatıdur iḫtiyār itmeklige ve 

anı ṭaleb itmege yavlaḳ< bi him yevmeʾiẕin le ḫabír yaʿní bilmez mi işbu māla ḥaríṣ olup 

buḥl idenler ki ḳaçan bu sinlede yatanlar (18) baş ḳaldurup ṭopraḳdan ṭursalar ve ol 

defterlerinde cemʿ olınup ḥāṣıl olan ẓuhūra gelse ve göñüllerindeki (19) gizlü ḫayr şer beyān 

olınsa bilmez miki Ḥaḳ Teʿālā bularuñ küllisini ḫabírdür ẓāhirlerin ve bāṭınların (20) bilür ol 

günde anlara mükāfāt ider ẕerre ḳadar nesne żāyiʿ olmaz 

66. Sūretü’l-Ḳāriʿatü İḥdā ʿAşera Āyātin  

(21) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím el ḳāriʿatu mā’l-ḳāriʿatu ve mā edrāke (22) mā’l-

ḳāriʿatu yaʿní ol ḳāriʿa ḳıyamet günidür ulu ḳorḳulu gündür ki anuñ ḳorḳuları göñüllere (23) 

ṭoḳınucıdur sen ne bilürsinki yā Muḥammed ol ḳāriʿa güninüñ ʿaẓameti ve hevli ne nesnedür 

ve ol  

[264a] (1) ḳāriʿa ol gündür ki ḫalāyıḳ ol günde şol çekirge gibi daḫı ol kelebek olurlar ki 

kendüyi oda urur (2) yaʿní çoçlıḳda şol çekirge gibi dört ṭarafdan perākende perākende ṭuşlu 

ṭuşına uçmaḳda ol kelebek (3) gibi olalar bölük bölük ʿuryān yalın ḳarışup müteḥayyir ḳalalar 

nitekim Ḥaḳ Teʿālā ḫaber virdi yevme yekūnu’n-nāsu (4) kel ferāşi’l- mebśūśi ve tekūnu’-

cibālu kel ıhni’l-menfūş yaʿní ol ḳıyāmet güninde bu ṭaġlar şol yuyanmış (5) yüñ gibi ki 

ḥallāclar yayından atılur tozar eyle tozup atıla zírā bu ṭaġlar daḫı dürlü dürlü rengdedür (6) 

kimi ḳızıl kimi ṣaru kimi ḳara çün ol günüñ hevli ḳorḳuları ẓāhir ola isrāʾfil ṣūr çalmaġıla 

ṭāʿatler (7) ḳavüm gibi aḳa daḫı hevl artuġıraḳ olsa ṭaġlar yirinden ḳopa ve daḫı artuġıraḳ 

olsa atılmış yüñ gibi ola ve daḫı (8) ola ve daḫı artuġıraḳ olsa söz toz gibi olup belürsüz ola 

ve daḫı buyurdıki fe emmā men śeḳulet mevāzínuhu (9) fe huve fí ʿíşetin rāżiyetin yaʿní ol 

ḳıyāmet güninde her kimsenüñ ki terāzūda ol görklü ʿamellerinüñ (10) namāz u zekāt ṣadaḳāt 

gibi ve ḫayrāt ve orūc gibi śevābları aġır gelse günāhlarından aña emr olına (11) cennete 

varmaḳlıġa ki ol ehl-i saʿādetden oldı aña görklü ḫoşnūdlu dirlik var ki ṣoñında (12) ölüm 

yoḳ ve niʿmeti dāyim var zevāli yoḳ ve baylıḳı var ki dervíşligi yoḳ ve ṣıḥḥat ʿāḳıbet var ki 

(13) maraż-ı evcāʿ ve belā miḥnet yoḳ ve emínlikler ve rāḥatlıḳlar var ki ḳorḳu yoḳ ve emmā 

men ḫaffet mevāzínuhu (14) fe ummuhu hāviyetun ve mā edrāke mā hiyeh nārun 

ḥāmiyetun yaʿní her kimsenüñ ki günāhı terāzūda aġır gelse śevābından (15) ol ehl-i 

şeḳāvetden olup emr olınur ki ol dereke-yi hāviyeye bıraġıla bes anuñ ümmi hāviye olur ümm 

diyü anaya (16) dirler yaʿní nitekim aña oġlancıġın kendüye ḳaçup ẓamm ider ve oġlan daḫı 

atasına ḳaçar ṣıġınur ol daḫı ʿāṣileri (17) kendüye eyle żamm ide ṣıġınacaḳ meskeni anlaruñ 
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hāviye ola ve daḫı ümm diyü depeye dirler bu maʿní üzere dimek olur kim (18) anları götürüp 

başı aşaġa hāviyeye atalar depeleri ine hāviyeye düşe bes ol hāviye hevl-i ʿaẓím emr-i (19) 

şedíd olduġıçün buyurdıki sen ne bilürsinki yā Muḥammed ol hāviye ne nesnedür dönüp girü 

ḫaber virdiki (20) ol bir oddur ki anuñ ḥarāreti ġāyetde irişmişdür ki andan ziyāde daḫı 

ḥarāret olmaz  

67. Sūretü’t-teḳāśür Śemāne  

(21) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím elhākumu’t-tekāśur ḥattā zurtumu’l-mekābir (22) 

sebeb-i nüzūli sūre budur ki Benū ʿAbd-i Menāf’ile Benū Sehm ḳabílesi çoḳlıġıla faḫr itdiler 

Benū ʿAbd-i Menāf (23) ḳabílesi çoḳ gelüp Benū Sehm üzere tefāḫḫur itdiler Benū Sehm 

anlara didiler ki yaʿní ḳıtāl bizi helāk  

[264b] (1) eylemişdür gelüñ sizüñ daḫı bizüm daḫı dirilerümüzi ve ölülerümüzi ṣayalum anda 

maʿlūm ola ki ḳanḳımuz artuḳdur (2) bes varup ölilerin dirilerin ṣaydılar Benū Sehm anlardan 

ziyāde geldi Ḥaḳ Teʿālā olaruñ ḥaḳḳında bu sūreyi (3) indürüp buyurdıki sizi meşġul idüp 

ġāfil ḳıldı ol çoḳlıġıla faḫr idişmeñ tā ki gelüp maḳberelerüñüz (4) daḫı ṣayduñuz ol tefāḫḫur 

zír nesne degül kim  mühimm olaydı daḫı dünyāda āḫiretde size menfaʿat (5) ideydi size emr-

i dín mühimmdiki anı işleyeydüñüz ve baʿżılar didiler kim yaʿní sizi ol māl ve ehl ü (6) evlād 

çoḳaldmaḳ Ḥaḳ Teʿālā ʿibādetinden ġāfil idüp meşġūl ḳıldı tā ki ol ḥāl üzere size ölüm (7) 

irişüp ḳabriñüze ziyāret itdürdi rivāyet olundı resūlden ʿaleyhi’s-selām ki bu sūreyi evvelin 

oḳurdı (8) daḫı eydürdiki bu ādem oġlanı eydür ki benüm mālum degüldür senüñ māluñdan 

illā şolki yidüñ fenā (9) oldı gitdi yaḫūḏ geydüñ eskitdüñ yaḫūḏ taṣadduḳ idüp āḫirete bāḳí 

ḳılduḳ bāḳí vereśenüñdür ki (10) senüñ anda naṣíbüñ yoḳdur bundan ṣoñra buyurdıki kellā 

sevfe taʿlemūne śumme kellā sevfe taʿlemūn didiki (11) redaʿ u zecirdür ve daḫı tenbíhdür 

şunuñ üzere ki eyle gerekmez kendü nefsine teraḥḥumıla naẓarı olan kişiye ki anuñ ulu (12) 

himmeti ve cemíʿ ḳaydı dünyā ola híç dín ḳayurmaya tíz ola ki size ölüm nāzil olduġı vaḳt ve 

ḳabr içinde suʾāl (13) olınduġuñuz vaḳt bilesiz ki ne ḫaṭā üzere öldüñüz gözüñüzile muʿāyene 

idesiz ki sizden öñ ne186 taḳdím (14) itdüñüz imdi bu kelām tehdíddür ki bunuñıla ḳorḳu ḥāṣıl 

idüp ġafletüñüzden uyanasız ve kelime-yi śümme birle tekrār (15) itdügi tehdíd muḥkem ve 

müʾekked ḳılmaġiçündür yaʿní dimek olur kim ol ölüm vaḳtında ve ḳabr içinde bildükden 

(16) ṣoñra daḫı yigrek anda bilesiz ki size ʿaẕāb nāzil ola bilesiz ḥaseb neseb híç fāyide 

ḳılmaz imiş ve dahı buyurdıki (17) kellā lev taʿlemūne ʿilme’l-yaḳín yaʿní ḥaḳḳa eger 

ḥaḳíḳaten bileydüñüz ki bu māl aṣlu neseb bu faḫr dünyāsın ḳıyāmet (18) güninde menfaʿat 

idiser degül híç mālıla ve ḥaseb neseb birle faḫr itmeyedüñüz belki faḫr göz iḫlāṣıla ʿamel-i 

                                                           
186 Kelimenin metindeki imlâsı  biçimindedir.  
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ṣāliḥi (19) ḳılmaḳda olaydı ol ʿaẕāb ḳorḳusı göñlüñüzde şöyle muḳarrer olaydı ki ṣanasın ol 

caḥím ṭamuya (20) gözüñüz ileyinde ẓāhir olaydı göre ṭurur gibi nitekim Ḥaḳ Teʿālā buyurdı 

le teravunne’l-caḥíme śumme le teravunnehā (21) ʿayne’l-yaḳín yaʿní ol ḳıyāmet gününi 

ve ṭamu ʿaẕāblarını ki bunda göñli gözile ve taḥḳíḳ ʿale’l-yaḳín (22) ḫayrın işitmegile 

gördüñüz bildüñüzdi anda ʿayne’l-yaḳín bu gözile göresiz ẓāhiren ki ol ḳorḳduḳlarından (23) 

daḫı artuḳ ola śumme le tusʾelunne yevmeʾiẕin ʿani’n-naʿím yaʿní ʿizzetüm ḥaḳḳıçün ol 

ḳıyāmet güninde ṣorılısar siz  

[265a] (1) ol niʿmetlerden ki ben size ʿaṭā ḳıldum ʿAlí raḍıyallāhu buyurdıki kimki ḳuruca 

etmek yise yaḫūḏ ṣovucaḳ ṣu (2) içse ol naʿímdendür ki ṣorılur İbni Mesʿūd raḍıyallāhu 

ʿanhü emn ü ṣıḥḥatden daḫı ṣorılur Cābir eydür (3) radıyallahu ʿanhü resūlile Ebū Bekir ve 

ʿÖmer bize geldiler ben anlaruñ öñine tāze ḫurma getürdüm yidiler ve ṣu getürdüm (4) içdiler 

resūl ʿaleyhi’s-selām buyurdıki işbu şol ṭaʿāmlardandur ki yarın suʾāl olınur ve daḫı resūl (5) 

ʿaleyhi’s-selām buyurdıki üç nesneden Ḥaḳ Teʿālā ḳulların ṣormaz ḳıyāmet güninde şol 

ʿavretin örtecek (6) ḳadar ṭondan ve daḫı ṭāʿate ḳuvvet olacaḳ ḳadar ṭāʿamdan daḫı şol 

issiden ṣovuḳdan ṣaḳlayacaḳ ḳadar evden bulardan (7) artuḳ külli ṣorılsa gerekdür her ne 

niʿmet olursa ve’s-selām  

68. Sūretü’l-ʿAṣrı Śeleśe Āyātin  

(8) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ve’l-ʿaṣri inne’l-insāne le fí ḫusr Ḥaḳ Teʿālā (9) ḳasem 

idüp and içer ikindü vaḳtına fażíletinden ötüri bu delílile orta namāzdur ḥıfẓ vācibdür her 

kişiye ki (10) andan ġāfil olmaya ve hem anı vaḳtıyıla edā itmekde ve ḳatı meşaḳḳat var ki ol 

vaḳtda eşġāl-i ticārāt maʿāş-ı (11) leyl çoḳ olur yaḫūḏ ʿaṣırdan murād ʿaṣr-ı resūl ola ki anuñ 

şerefi girü ḳalan zamān üzere ziyāde oldı (12) anuñ vücūdı şerefiyle ve ẓuhūrı islāmıla bu 

sūrenüñ daḫı sebeb-i nüzūli buyıdıki ol vaḳtki Ebū Bekir islāma (13) geldi ol Mekke kāfirleri 

didiler ziyānkār olduñ yā Ebā Bekir ki atalaruñ dínini terk eyledüñ Ebū Bekir raḍı (14) 

yallahu ʿanhü anlara didiki ḫasārat andadur ki ḥaḳḳı ḳoyup puta ṭapalar ki kimsenüñ kelāmın 

işitmez ve kimsenüñ (15) ḥālin görmez híç bir kimseyi dünyāda belādan ve āḫiretde ʿaẕābdan 

ḳurtarmaḳ elinden gelmez bes ol sāʿat (16) Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām bu sūreyi getürdi ki 

ikindü namāzı ḥaḳḳı be-dürüstí bu cemíʿi insān kāfir ticāretlerinden (17) ziyānkārdur ki 

āḫireti ṣatup dünyā aldılar bu ḫüsrānıla şeḳāvete düşdiler illā anlar ki ímān getürdiler (18) 

daḫı ʿamel-i ṣāliḥ ḳıldılar ve dünyāyı beyʿ idüp āḫiret ṣatun aldılar anlar rāyic olup saʿādete 

uġradılar nitekim (19) Ḥaḳ Teʿālā buyurdı illālleẕíne āmenū ve ʿamilū’ṣ-ṣāliḥāti yaʿní ímān 

getürüp ʿamel ḳılanlaruñ dívānlarına śevābları (20) yazılur āḫiretde kāmil mertebeler anlara 

virilür yaʿní Allāhu Teʿālā buyurur ki zamānuñ ḫāliḳı ḥaḳḳı Ebū Cehil (21) daḫı Velíd bin 
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Muġíre daḫı ol cennetlerdeki maḳāmlardan ve niʿmetlerden ziyānkārlardur illā Ebū Bekir ve 

ʿÖmer (22) ve ʿOśmān ve ʿAlí rıḍvānallāhi ʿaleyhim ecmaʿín bular ímānıla ve aʿmāl-ı ṣāliḥe 

birle ol maḳāmları aṣṣı ḳazandılar (23) ve daḫı olur kim ḳıyāmetedegin anlaruñ ʿamelin 

işlediler anlar daḫı bu aṣṣı içinde biledür ve daḫı buyurdıki  

[265b] (1) ve tevāṣav bi’l-ḥaḳḳı ve tevāṣav bi’ṣ-ṣabr yaʿní anlar ziyānkār degüller ki 

Ḳur’ān’ıla ḫalḳı ímānıla ve tevḥíde (2) ḳındurdılar ve ṭāʿate ve sünnetile ʿamel ḳılmaġa ve 

dünyādan iʿrāż idüp āḫirete itmege raġbet itdürdiler ve daḫı (3) birbirine ve cemíʿ ḫalḳa ṣabr 

itmege vaṣiyyet ḳıldılar ki ʿibādet zaḥmetlerine ve şedāyid-i dünyāya ṣabr (4) ideler ve ḫalḳ 

küllí bunuñ üzere raġbet itdirüp ṣabra ḳındurdılar bulardan ġayrı insān ḫüsrān (5) 

noḳṣāndadur  

69. Sūretü’l-Hümezeti Tisʿa Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (6) veylun li kulli humezetin lumezetin yaʿní ol veyl 

deresidür ki cehennemdür anuñ ʿaẕābından Allāh’a ṣıġınur (7) ve daḫı ḳatı ʿaẕāblar şol 

kimselerçündür ki hümezedür lümezedür oldur ki bir kimseyi yüzine ḳarşu ġıybet (8) idüp 

ʿayıblaya ve aña ṭaʿn ide ve lümeze oldur ki ardınca ġaybet ide ve gözile ḳaşıla ve dudaḳlarıla 

(9) ardınca masḫaraya ṭutup işāret ide daḫı nemmāmlıḳ187 idüp iki dost arasında düşmānlıḳ 

bıraġa bu āyet ol (10) Velíd bin Muġíre ḥaḳḳında nāzil oldıki resūli ʿaleyhi’s-selām ġaybet 

idüp yüzine ḳarşu ṭaʿn iderdi (11) ammā ḥükmi cemíʿ ġaybet idenler ḥaḳḳında ʿāmmdur ve 

daḫı buyurdıki elleẕí cemeʿa mālen ve ʿaddedehu yaḥsebu (12) enne mālehu aḫledehu 

yaʿní ol veylile ʿaẕab-ı şedíd daḫı şol kimseyedür ki çoḳ māl cemʿ eyledi (13) ve anuñıla 

ḳullar ḫalāyıḳlar ṣatun alup kendüye yardumcı ṭutundı ve dāyim anı ṣaḳladı ve anı ṭartup (14) 

ṣatmaġı kendüye gice gündüz ʿadet idindi ol ḳorḳudanki eksile żāyiʿ ola eyle ẓann itdiki (15) 

ol mālı anı dünyāda muḫalled ḳılur ölümi aña getürmez menʿ ider tā ol mālı dükenmeyince bu 

ölmez Ḥaḳ Teʿālā (16) buyurdıki kellā le yunbeẕenne fi’l-ḥuṭameti ve mā edrāke mā’l-

ḥuṭametu yaʿní ol kişi mürtediʿ olsun (17) ol ṣanusından ki ol mālı ve uzaḳ endíşeleri ol māl 

maġrūr olup yüce yüce bünyādlar yapduġı (18) yonma ṭaşlarıla ve baġlar baġçeler dikdügi anı 

dünyāda muḫalled ḳoya ve umularına irişe bu olur nesne degüldür (19) elbetde ʿizzetüm 

ḥaḳḳı ol atılısar ve bıraġılısardur ol ḥuṭame içine ki ṭamunuñ bir derekesi oldur anuñ (20) şānı 

ʿaẓím ve emri ʿacíb olduġıçün Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki sen ne bilürsin ki yā Muḥammed ol 

ḥuṭame (21) ne nesnedür bes girü beyan idüp buyurdıki nārullāhi’l-mūḳadetu elletí teṭṭaliʿu 

ʿala’l-efʿideti yaʿní ol (22) ḥuṭame bir oddur ki Allāhu Teʿālā yaratmışdur ḳaçan yalıñlansa 

                                                           
187 [nemmāmlik] 
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sünükleri uvadur ve etleri eridür (23) derileri göyündürür ġālib olur fuʾād üzerine ki ortasıdur 

ādem oġlanınuñ bedeninde andan nāzük aʿżā  

[266a] (1) olmaz ve andan ḳatı müteʾellim olur yoḳdur sehel elem ve eẕā aña ʿārıż olmaḳ anı 

öldürür ḫuṣūṣā ki anuñ (2) üzerine cehennem odı müstevlí ola bes bu od etin derisin süñügin 

uvadup göyündürdükden soñra yürek (3) üzere ġālib olduġı andan ötüri ola ki ol küfür ve 

yaramaz fāsid iʿtiḳādlar yiridür ḥabíś niyyetler (4) yiridür bes ḳaçan ol od ıṭlāʿ inse ol fuʾād 

üzere anı göyündürür ol ṣāḥib olsa gerek olıcaḳ (5) ḫoḏ ʿaẕābuñ acısın ṭuymasa gerek çün 

acısı ṭuyulmaya ʿaẕābı fāyide olsa gerek anda ḫoḏ ölüm olmasa (6) gerek tā ol ʿaẕāb olmaġuñ 

fāyidesi ẓāhir ola ki ol müteʾellim olmaḳdur bundan ṣoñra ḳaçan ol (7) od yürek üzerine ġālib 

olmaḳ dilese Ḥaḳ Teʿālā anı girü vücūda getürüp inen derisin ve cemíʿ aʿżāların (8) yeñi 

yaradur od girü anı ṭutar ol yürege irmez ʿaẕab dāyim olmaġiçün ve daḫı buyurdıki innehā 

ʿaleyhim muʾsadetun (9) fí ʿamedin mumeddedetin yaʿní ol ḥuṭamenüñ ḳapuları ve 

ṭabaḳaları anlaruñ üzerine baġlana şöyleki ol ṭabaḳalar (10) oddan derekeler çekile ve 

demürden mıḫlarıla ki oda beñzer ola ol derekeler mıḫlana muḥkem yapıla ḳala (11) ebedí 

açılmaya anuñçün böyle muḥkem berkidürler ki ṭaşradan içeri yil çöker girmeye ki anlara 

rāḥatlıḳ ola (12) içerüden ṭaşra daḫı issisi ve ḥarāreti çıḳmaya belki daḫı ziyāde ola olar ebedí 

anda ʿaẕab u miḥnet (13) içinde ḳalalar 

70. Sūretü’l-Fíli Ḫamse Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (14) elem tera keyfe feʿale rabbuke bi aṣḥābi’l-fíl yaʿní Ḥaḳ 

Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed saña Ḳur’ān’ıla ḫaber virilmedi miki (15) rabbüñ ne işledi ol 

aṣḥāb-ı fíl ḳavmine ve ne ʿaẕābıla helāk eyledi tā bilesin andan ʿibret alasın (16) ḳażiyye-yi 

aṣḥāb-ı fíl buyıdıki Yemen meliki Ebrehetü bin Ṣabbāḥ Ṣanʿā’da bir keníse bünyād ḳıldı şöyle 

ki ol ʿaṣr (17) içinde ne rūm vilāyetinde ne Şām vilāyetinde bir anuñ miśli daḫı yoġıdı çün 

tamām oldı Ḥabeş meliki Necāşi ekbere (18) biti yazup gönderdiki senüñçün bir keníse 

bünyād ḳıldum ki híç senden ilerü geçen pādişāhlar anuñ miśli (19) bünyādı ne yapdılar ne 

gördiler imdi ḳaṣdum budur ki ol ʿArab’uñ uluların aña ziyārete getürmeyünce (20) ḳomayam 

çün ʿArab ḳavmi Ebrehe’nüñ Necāşi’ye biti gönderdügin bildiler ḳaṣd itdiler ki ol keníseye 

bir żarar irişdüreler (21) tā ki ol maḳṣudına irişmeye Bení Kināne ḳavminden bir kişi çıḳdıki 

ol Ḥumus’dayıdı sürdi Mekke’den Yemen’e geldi (22) gelüp ol keníseye girdi dört ṭarafına 

naẓar idüp gördi miḫrābınuñ içinde ḥarābalıḳ idüp çıḳdı gitdi girü (23) Mekke’den yaña sefer 

itdi andan ṣoñra Ebrehe gelüp keníseye girdi miḫrābında ol murdārlıġı buldı  

[266b] (1) ġazaba gelüp didiki bu cürʾeti baña kim ḳıldı dört yanından aṣḥāb didiler ki iy 

pādişāh bunı itmedi (2) illā şol kişikim ʿArab’dan ol kendü içlerindeki eve ziyāret iderler 
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Ebrehe didikim benüm üzerüme lāzım (3) olsun ki bendaḫı cürʾet idüp ol evi yıḳmayınca 

ḳomayam ḫarāb idem anıki bir kimse ayruḳ aña ḥac itmeye (4) ve bir rivāyet daḫı ki 

Ḳureyş’den bir ḳaç yigitler çıḳup Necāşí vilāyetine ḳaṣd itdiler vardılar ol keníse (5) ḳatında 

od yaḳdılar gitdiler ġāyet ḳatı yil oldı yil urup odı keníseye bıraḳdı ol keníse küllí (6) oda 

yandı Ebrehe anı görüp ḳaṣd ḳıldıki vara Kaʿbe’yi yaḳup ḫarāb eyleye tā ki ḥac idenler anuñ 

kenísesine (7) ideler bes ol keníseyi evvelkiden daḫı yigrek ʿimāret ḳıldı daḫı yaraḳ idüp 

leşker cemʿ idüp ol fílin daḫı (8) alup Mekke’ye ḳaṣd eyledi ol fíl Fā’yıdı leşkeridi ḳaçan ol 

fíl leşker öñince yürise anlara ruḫṣat (9) olmaġa delíl olurıdı çünki Mekke’den yaña yön ṭutdı 

bir ḳaç gün gitdi Bení Süleym ḳabílesine yaḳın (10) geldi ol ḳavmden kişi gönderdiki varup 

ol ḳavmi daʿvet ide tā ki ḥac andan girü anuñ kenísesine ideler (11) Kaʿbe’ye varmayalar 

Bení Kenāne ḳavminden bir kişi ṣataşu geldi anı öldürdi Ebrehe anı işidüp daḫı biter ġazaba 

(12) gelüp tízlendi ṭurmadı sürdi bir kişi çıḳdı andan yaña ki ol Yemen’üñ eşreflerinden ve 

meliklerindenidi (13) aña Ẕǖnefer dirleridi ḳavmin daʿvet ḳıldı cemíʿ ʿArab’dan Ebrehe’yile 

ḥarb idüp cihād ḳılmaġiçün tā ki (14) anı Beytullāh’dan menʿ ideler gelüp anuñıla muḳātele 

ḳıldılar Ebrehe ġālib gelüp anları hezímet ḳıldı Ẕǖnefer ḳaçdı (15) aṣḥābıyıla irişüp anı 

ṭutdılar esír itdiler Ebrehe ḳatına getürdiler Ebrehe ḳaṣd itdiki anı öldüre [Ẕǖ]nefer (16) didiki 

iy melik beni öldürmegil ola ki ben senüñile olduġum saña ḫayr ola beni öldürmekden bes 

Ebrehe (17) anı bend idüp bilesinde ḥabs eyledi öldürmedi girü seferine seyr idüp gitdi tā ki 

Ḥaśʿam vilāyetine irdi (18) Nüfeyl bin Ḥabíb arḳurı çıḳup anuñıla muḳātele ḳıldı Ebrehe daḫı 

ṣıyup Nüfeyl’i esír ḳıldı dilediki (19) anıdaḫı öldüreydi Nüfeyl didiki yā melik beni 

öldürmegil ki ben saña ʿArab vilāyetine delíl olam anı öldürmedi (20) ḳodı seyr idüp andan 

ṭāyife geldi Mesʿūd bin Muġíś ḳarşu çıḳup aṣḥābıyıla Śaḳíf’den didiki iy melik (21) biz 

senüñ ḳullaruñuz bizüm senüñile muḫālefetümüz yoḳ bizüm evümüz degüldür ol Lāt Menāt 

eviki sen dilersin anı (22) yaḳasın daḫı ol ev ki ʿArab andan yaña ḥac iderler ol Ḳureyş evidür 

biz senüñile kimse gönderelüm aña ḳulavuz (23) ola bes Ebrehe bulardan geçdi Ebā Riġāl’i 

aña ḳoşup bile gönderdiler yolda delíl olaruñıla gitdi tā ki gelüp  

[267a] (1) Muġammese’ye ḳondılar Mekke’yile Mina arasıdur Ebū Riġāl anda vefāt itdi 

ʿArab anuñ ḳabrin ṭaşladılar şimdi ol ḳabir (2) Muġammese’de irişen ṭaşlar çün Ḳureyş 

işitdiler bildiler ki anuñıla Ḳureyş olmaġa muḳātele ḳılmaġa ṭāḳatleri (3) yitmez ṭaġılup ṭaġlar 

derelere gitdiler Mekke’de bir kimse ḳalmadı illā ʿAbdulmuṭṭalib ḳaldı zemzem üzere ve 

Şeybe (4) ḳaldı Kaʿbe’nüñ perdesi ḳatında ʿAbdulmuṭṭalib Kaʿbe ḳapusınuñ iki süsinüñ 

üstine iki elin urup eydürdi (5) iy çalabum her kişi kendü menzilini ḳorur sendaḫı bu 

maḳāmuñı sen ḳorıġıl tā ki düşmān gelüp bu putlara ġālib (6) olmaya her nice ki sen dilersin 
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işle bes Ebrehe Ḥabeş’den bir kişi gönderdi kendünüñ develerine tā ki varup (7) Mekke’ye 

Ḳureyş’üñ mālların metāʿ ṭaşıtdı Ebrehe ʿAbdulmuṭṭalib’üñ ki ol vaḳt Ḳureyş’üñ ulusıyıdı iki 

yüz (8) devesin aldılar ve daḫı Ebrehe ḥamír ehlinden bir kişi varıdı anıdaḫı gönderdi 

Mekke’ye didiki var ṣor bu (9) şehrüñ seyyidi ve şerífi kimdür aña eyitkim bilüñ ḥaḳíḳat bu 

melik sizüñile ḥarb itmege gelmedi anıñçün geldi ki (10) işbu evi yaḳa eger siz ḳarşu olup 

anuñıla muḳātele itmezseñüz sizüñ ḳanuñuz dökmege bizüm ḳaṣdumuz yoḳ (11) çün ol elçi 

gelüp Mekke’ye geldi ḫaberi ʿAbdulmuṭṭalib’e degürdi ʿAbdulmuṭṭalib aña didiki biz anuñıla 

ḥarb itmek (12) dilemezüz bizüm ol ṭāḳatümüz yoḳki anuñıla ḥarb idüp muʿāraża idevüz işbu 

Allāhu Teʿālā evidür ki ḥarām ḳılmışdur (13) daḫı anuñıla Ḫalíl İbrāhím evidür eger ol menʿ 

iderse evidür ḥaremidür ide ve eger itmezse yaḳasın irādet (14) anuñdur ve Allāh bizden anı 

menʿ ider yoḳdur ol elçi anı işidüp didiki gel imdi benümile bile ki melik (15) ıṣmarladı seni 

bile iltem ʿAbdulmuṭṭalib anuñıla gitdi oġlanlarınuñ baʿżısı daḫı bile ki leşkere geldi (16) 

Ẕǖnefer anuñıla dostıdı anı ṣordı buldı aña didiki híç işbu bize vāḳiʿ olan nesneye senden 

fāyide (17) olmaya mı ki muʿāvenet idesiz Ẕǖnefer didiki bir kişi ki melik elinde esír ola 

ʿaceb bugünmi yarınmı öldüre diyü (18) intiẓārda ola anuñ neḳadar sözi maḳbūl ola illā bu 

ḳadar var ki ol ṣāḥib-i fíl benüm dostumdur aña ādem (19) göndereyin ıṣmarlayayın senüñ 

ḳadrüñi ve şerefüñi aña bildüreyin tā ki ol saña destūr alı vire ol melik üzerine (20) girüp ne 

dilerseñ anuñıla söyleşesin ʿAbdulmuṭṭalib didiki bu daḫı baña kifāyet ider bes Ẕǖnefer ol 

ṣāḥib-i (21) fíle ādem ḳoşup ʿAbdulmuṭṭalib’i bile gönderdi varup ʿAbdulmuṭṭalib’üñ 

ululıġın ve şerefin aña bildürdi ol (22) ṣāḥib-i fíl anı alup Ebrehe ḳatına geldi çün Ebrehe 

ḳatına tercümeyile aña söyleşdi ʿAbdulmuṭṭalib’üñ (23) kelāmı Ebrehe’ye ḫoş geldi ol 

tercüme ne didiki eyit aña bizden dilegi nedür tercümān ḫaber virdi  

[267b] (1) ʿAbdulmuṭṭalib didiki benüm ḥācetüm senden oldur ki şol iki yüz deveyi baña 

viresin ki alduñ tercümān anı (2) Ebrehe’ye ḫaber virdi Ebrehe didiki be-dürüstí seni görüp 

baña síretüñ ḫoş geldi líkin işbu sözüñ (3) beni ṣovutdıki sen dínüñ bināsı eviki 

mühimmüñdür anı dilek itmegi ḳoduñ ki ben anı yıġmaġa geldüm ṭurduñ (4) deveñ istersin 

ʿAbdulmuṭṭalib didiki ben deve issiyem devem isterem ol evüñ daḫı issi var dilerse menʿ (5) 

ide dilerse yıḳdura ol benümile menʿ olınmaz Ebrehe didiki kimdür ki anı yıḳmaḳdan menʿ 

idebile ʿAbdulmuṭṭalib (6) didiki işte sen işte ol ne idebilürseñ it bes Ebrehe aña develerin 

virdi ʿAbdulmuṭṭalib (7) develerin alup girü döndi gelüp Ḳureyş’e ḫaber virdi buyurdıki 

Mekke’de kim ḳaldısa olar daḫı çıḳdılar ṭaġlara (8) derelere ṭaġıldılar ʿAbdulmuṭṭalib gelüp 

Kaʿbe ḳapusınuñ ḫalḳasına yapışup didiki iy çalabum her kişi evin ṣaḳlar (9) bu ev daḫı 

senüñ evüñdür bunı yıḳmaġa gelen senüñ düşmānuñdur ben bir żaʿíf ḳuluñam aña ṭāḳatüm 
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yitmez ki (10) anı ben defʿ idem ḳaví ḳādir sensin niçeki dilerseñ eyle it bunı diyüp ḫalḳayı 

elinden ḳodı ehl-i beyt (11) ve oġlanlarıyıla ṭaġ başına gitdiler muntaẓır oldılar kim göreler 

Ebrehe Mekke’ye neyler çün ṣabāḥ vaḳtı (12) oldı Ebrehe yaraḳ ḳıldıki Mekke’ye gide anı 

ḫarāb ide fílini ve leşkerini ḥāżır ḳıldı ol fílüñ adı (13) Maḥmūdıdı ve küyneti Ebā ü’l-

ʿAbbās’ıdı ve Ebrehe’nüñ küyneti Ebā ü’l-Yekśūm’ıdı çün bular bu Mekke’den yaña ʿazm 

(14) eylediler fíl ilerü ṭutıban Nüfeyl bin Ḥabíb ol fílüñ yanına geldi didiki ḳulaġına yā fíl ve 

yā Maḥmūd çök (15) ve geldügüñ yola dön híç bilür misinki ne yire ḳaṣd idüp gidersin 

vallāhi işbu geldügüñ Ḥaḳ Teʿālā (16) şehridür ki ḥarām ḳılmışdur ki key ḥaẕer eyle fi’l-ḥāl 

ol fíl yatdı neḳadar ki urdılar ṭurup yürimedi (17) ulu gürzile başına urdılar ṭurmadı yönini 

Yemen’e dönderdiler ṭurdı segirtdi Şām’a dönderdiler (18) yildi gitdi Mekke’ye dönderdiler 

yatdı bular bu fílile meşġūliken nāgāh Ḥaḳ Teʿālā deñiz ṭarafından (19) ḳuşlar gönderdi 

ḳarlaġuça beñzer her ḳuşuñ bilesinde üç ṭāş varıdı birer minḳārlarında ikişer (20) iki 

ayaḳlarında büyükligi noḫūd ve mercimek deñlüyidi ol ṭaşı her kimüñ üzerine bıraḳdılarsa 

depelerine doḳınup (21) beyinlerine geçdi helāk eyledi dönüp geldükleri yola ḳaçmaġa ḳaṣd 

itdiler ki ḳurtılalar ol ḳuşlar (22) üzerlerinden küllí ol ṭaşları ṣalı virdiler her ṭaş ḳanḳı ādemi 

helāk idiserdür anuñ adı ol (23) ṭaş üzere yazılmışdur her ṭaş kendü ṣāḥibine irişüp başına 

ṭoḳınup boġazına indi andan içine inüp  

[268a] (1) yüregin göyündürüp bir uġurdan helāk eyledi şöyleki yollarda ve menzillerde 

ṣapraşı ṭutup düşüp helāk (2) oldılar illā Ebrehe çün ol muḳadder olan ṭaşlar irişüp gevdesine 

ṭoḳınduġı yirlerden şol barmaḳ ucı deñlü (3) etleri ezilüp düşerdi yirinden ḳan ve iriñ aḳardı 

ol ḥālile ḳaçup Ṣanʿā’ya irişdi gögis eti çüriyüp döküldi (4) yüregi yarılup öldi ve oġlı 

Yekśūm daḫı helāk oldı dimişlerdür ki bu fíl ḳażiyyesi resūlüñ ʿaleyhi’ (5) s-selām mevlidi 

yılındayıdı nitekim rivāyetdür Ḳaysu ibni Muḥarrem’den didiki daḫı resūlullāh daḫı ol (6) fíl 

yılında doġduḳ bes bularuñ ḳażiyyesin beyān itmekiçün ve ehl-i Mekke’ye ʿibret olmaġiçün 

Ḥaḳ Teʿālā sūreyi indürüp (7) buyurdıki elem tera keyfe feʿale rabbuke bi aṣḥābi’l-fíl yaʿní 

yā Muḥammed naẓar idüp görmez misinki senüñ rabbüñ (8) aṣḥāb-ı fíle nite ʿuḳūbet ḳılup 

ṭaşıla helāk eyledi ol vaḳtki Kaʿbe’yi yıḳmaġa ḳaṣd itdiler elem (9) yecʿal keydehum fí tażlíl 

ve olaruñ ḳāṣdların ve cehdlerin ḫüsrān ḳılup işlerin żāyiʿ ḳılmaduḳmı (10) ve ersele 

ʿaleyhim ṭayran ebābíle termíhim bi ḥicāratin min siccíl yaʿní Allāhu Teʿālā gönderdi 

anlaruñ (11) üzerine ḳuşlar cemāʿatin bölük bölük ablaḳ ḳarayıla aḳ ḳuşlar gibi deñiz 

ṭarafından ki olar ol ḳavmi atarlardı (12) bir ṭaşıla ki balçıḳdan bişmiş kiremit gibi noḫūddan 

kiçirek mercimekden büyücek İbni ʿAbbās eydür raḍıyallāhu (13) ʿanhü Ümmü Hāní evinde 

ben ol ṭaşdan gördüm şol ḳoyun ḳıġı miḳdārıyıdı üzerinde ḳızılca ḫaṭcuġazlar (14) varıdı ve 
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ol kişinüñ adı ve atası adı üzerinde yazılmışdı ki anuñıla helāk başlayup çünki ol (15) ṭaşıla 

atarlardı ṭoḳunduġı yir gevdelerinden derisi ḳopup ḳabara gelürdi şol çiçek çıḳarmış gibi 

evvel cüderí (16) ol günde vāḳiʿ oldı gördiler ve ger ol ṭaş depesine doḳınsa dübürinden 

çıḳardı yanına (17) ṭoḳınsa daḫı bir yanından çıḳardı öñinden ṭoḳınsa ardından çıḳardı ve 

ardından ṭoḳınsa öñinden (18) çıḳardı fe ceʿalehum ke ʿaṣfin meʾkūl yaʿní ol ḳavim ṭaşıla 

şöyle helāk eyledi ki ṣanayduñ şol ṭavar (19) çeynemiş iken yapraġ gibi olup yaturlarıdı 

ḳatıraḳ yil olsa ṣavururdı bes Allāhu Teʿālā kemāl-i ḳudretin bildürmekiçün (20) ḫaber virdiki 

anuñ gibi cebbārları helāk itmege maḫlūḳdan key żaʿífleri musallaṭ ḳılur nitekim Nemrūd 

(21) üzerine sivri siñek ḥavāle ḳıldı ḳırḳ gün anuñ beynin aña ġıdā ḳıldı andan öldürdi tā ki 

ʿaḳlı (22) olanlar bu ḥāle baḳup ʿibret alalar  

71. Sūretü Ḳureyş Ḫamse Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (23) li ílāfi ḳureyş yaʿní tefsír[de] dimişler ki bu sūreyile elem 

ṣūre[si] [bir]birine muttaṣıldur keenne-hu Allāhu  

[268b] (1) Teʿālā buyurur ki biz ol ḳuşlara emr eyledükki ol aṣḥāb-ı fíli helāk idüp çeynenmiş 

yapraḳ gibi ḳıldılar (2) bu Ḳureyş ḳavmi Mekke’de lāzım olup ḳarār ṭutmaġiçün ve Kaʿbe’ye 

ḳonşu olmaġiçün daḫı yayın ḳışın (3) iki kez riḥlet itmekde esbāb-ı maʿíşetlerine biri birile 

ülfet ṭutmaġiçün ve daḫı buyurdıki ílāfihim (4) rıḫlete’ş-şitāʾi ve’ṣ-ṣayf yaʿní bu Ḳureyş 

ḳavmi tüccārları ʿādetleri buyıdıki ḳış olsa ardına Felesṭín’e sefer (5) iderleridi ṭaʿam 

ṭaşımaḳlıġa zírā ol deñiz kenārındadur sevāhildür ṣovuḳ olmaz ve ḳaçan yay faṣlı olsa (6) 

Şām yolın terk idüp Yemen’e sefer iderleridi ol ṭaraf ṣovucaḳ olurdı bu yılda iki kez sefer 

itmek anlara meşaḳḳat (7) oldıki yayın ḳışın evlerinde bulınmazlarıdı Allāhu Teʿālā ol Ḥabeş 

ḳavminüñ göñline raġbet meyl bıraḳdıki gemilere (8) ṭaʿām götürüp Mekke’ye ṣatmaġa 

ticārete meşġūl oldılar Mekke ehli üç günlik yir sefer idüp çıḳarlardı ol (9) ṭaʿāmdan ṣatun 

alurlarıdı Ḥaḳ Teʿālā olardan yay ḳış Yemen’e Şām’a sefer itmek zaḥmetin olardan götürdi 

(10) emr idüp buyurdıki felyaʿbudū rabbe hāẕā’l-beyt yaʿní yā Muḥammed eyit ol Ḳureyş 

ḳavmine Mekke’de muḳím olup (11) ʿibādete meşġūl olsunlar ve ímān tevḥíd üzere cemʿ 

olsunlar ve işbu evüñ rabbi ʿibādetine cemʿ olup ülfet (12) ṭutsunlar şol yazın ḳışın riḥlete 

cemʿ olup ülfet ṭutduḳları gibi elleẕí atʿamehum min cūʿın ve (13) āmenehum min ḫavf 

yaʿní rabbe ʿibādet ḳıluñ kim sizi açlıḳdan ṭaʿāmlandurdı ve ḳorḳudan (14) emín eyledi yaʿní 

bulara bir ḳatı açlıḳ vāḳiʿ oldıki cífeyi ve göyünmiş süñükleri yidiler ve daḫı ol iki kez (15) 

riḥlet itmezden öñ ġāyet açlıḳ çekerlerdi ol açlıḳları olardan defʿ idüp sebeb-i riḥletile ve 

riḥletden (16) ṣoñra Ḥabeş’e ḳavminüñ göñline raġbet bıraġup deñizden olara ṭaʿām 

irişdürdmegile ve daḫı Mekke’yi ḥarem (17) ḳılup anda düşmān ʿadū gelüp muḳātele itmegi 
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ḥarām ḳıldı tā ki kimse anlaruñ üzerine gelüp muḳātele ḳılmaḳdan (18) ve anları 

maḳāmlarından sürüp bir mekāna daḫı iltmekden emín oldılar ki Ḥaḳ Teʿālā anları ḥıfẓ içinde 

(19) ṭutmışdur  

72. Sūretü’d-Díni Sebʿa Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (20) eraeytelleẕî yukeẕẕibu bi’d-dín yaʿní yā Muḥammed ne 

dirsin kāfirler ḥaḳḳında kim ḳıyamet gününi tekẕíb (21) iderler anlaruñ ḥālleri ḳıyāmet 

güninde nite olısardur bu āyet ʿĀṣu bin Vāil ḥaḳḳında indürülmişdür baʿśe (22) inkār iderdi 

ve daḫı buyurdıki fe ẕālikelleẕí yeduʿu’l-yetíme ve lā yaḥużżu ʿalā taʿāmi’l-miskín yaʿní 

(23) ol kāfirdür ḳıyāmeti tekẕíb idenki yetímlere cefā idüp ḥaḳların menʿ ider daḫı kendüyi ve 

ġayrını  

[269a] (1) miskínleri ṭaʿamlandurmaña ḳındurmaz miskínler ve yetímler ḳatına gelicek anuñ 

yüzine çaġır söyler didiler (2) ki bu āyet [E]bū Süfyān-ı Ḥarb ḥaḳḳında indürülmişdür ki ol 

iki deve boġazladı etin üleşdürdi bir yetím gelüp (3) andan et istedi ol çaġırup menʿ eyledi ve 

daḫı buyurdıki fe veylun lil muṣallíne elleẕíne hum ʿan ṣalātihim (4) sāhūn yaʿní veyl ve 

ʿaẕab-ı şedíd ol namāz ḳılanlaradur ki namāzlarından ġāfil olup vaḳtların fevt (5) itdiler 

yaḫūd sehv u ġafletile ḳıldılar şol münāfıḳlar gibi ki abdestsüz iʿtiḳādsuz ḫalḳ dilinden 

ḳorḳup (6) ḳılurlarıdı ve ḫalḳ görmedügi yirde ḳılmazlarıdı ve daḫı buyurdıki elleẕíne hum 

yurāʾūne ve yemneʿūne’l-māʿūn (7) ve daḫı veyl ol kimseleriçündür ki ʿamellerinde riyā 

iderler iḫlāṣıla ʿameli terk iderler ya ḫalḳ zaḥmetinden ḳurtulmaġiçün (8) ʿibādet iderler 

yaḫūḏ ḫalḳ arasında medḥ olınup ḫoş kişi disünler diyü işler murādı Ḥaḳ Teʿālā rıżāsı degül 

(9) ve āḫiretde śevāb degül ve daḫı Ḥaḳ Teʿālā ḳullarından māʿūn menʿ ider yaʿní evden 

kimseye od ṣu virmez ve balta (10) gerek virmez ve havanı ve çölmek virmez ve tekne ve 

ḳaşuḳ ve kebçe ve daḫı bulara beñzer ne varısa ev āletinden menfaʿat çün (11) ḳonşulıġa 

virmez yaʿní veylile ḳatı ʿaẕāb ol kimseleredür ṣıfatlarıla mevṣūf oldı kimseye menfaʿati 

ṭoḳunmadı (12)  

73. Sūretü’l-Kevśer Śeleśe Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (13) innā aʿṭaynākel kevśer yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā 

Muḥammed biz saña ḫayrı getiri virdük Ḳur’ān gibi ve ʿilm (14) gibi Muḳātil eydür murād 

bundan bir ırmaḳdur cennet içinde balçıġı miskdür ve ḳumı ḳayırı incüdür aḳlıġı ḳaradan (15) 

aḳdur leẕẕeti baldan ṭatlu iki kenārı altundandur yumşaḳlıġı süd köpüginden yumşaḳdur 

ḳadeḥleri kenārında gümişdendür (16) gökdeki yılduzlar saġışınca bir içim andan ayruḳ 

ṣuṣamaz evvelā andan içen muhācirlerüñ faḳírleri olısar ki (17) ṭonları kirlü ṣaçları ṭaġuḳ 

baġlu ḳapuları anlara açmazlar ve görklü niʿmetlü ʿavratları anlara ciftlendürmezler (18) 
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dünyāda bir ḥācetleri yirine gelmez ol ārzū üzerine olurlar ammā mertebeleri Allāhu Teʿālā 

ḳatında eyledür kim (19) eger biri and içüp dise ki işbu  nesne fulan ḳatında olısardur bu Ḥaḳ 

Teʿālā anı yalan ḳılmaġiçün (20) gerekkim ol didügin yirine getüre ve daḫı buyurdıki fe ṣalli 

li rabbike venhar yaʿní beş vaḳt namāz ḳıl Allāh rıżāsıçün (21) yā Muḥammed daḫı ictihād 

ḳıl ṭāʿat içinde gögsüñi ḳaplaya teveccüh ve dahı bayrāmken bayrām namāzın ḳılup ḳurbānını 

(22) naḥr eyle ve elüñi duʿā vaḳtında gögsüñe berāber getür ve daḫı buyurdıki inne şāniʾeke 

huve’l-ebter yaʿní ol ʿĀṣu bin (23) Vāil ki beni düşmān dutup ṭaʿn ider dir bu Muḥammed 

ebterdür ṣoñında ḳalacaḳ kimsesi yoḳdur anı añdura sen aña  

[269b] (1) melūl olmaġıl ki ebter oldur ki öldükden ṣoñra añılısar degül sen ḫoḏ 

ḳıyāmetedegin benümile bile añılısarsın her (2) mekānda unıdılısar degülsin ol külli ehliyile 

mālıyıla ve evlādıyıla ḳaṭʿ olısar gidiser ki aṣlı ḳalacaḳ degüldür (3)  

74. Sūretü’l-Kāfirūn Sitte Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (4) ḳul yā eyyuhā’l-kāfirūne lā aʿbudu mā taʿbudūn bu 

sūrenüñ sebeb-i nüzūli buyıdıkim Ḳureyş’den bir (5) cemāʿat gelüp resūle ʿaleyhi’s-selām 

didiler kim yā Muḥammed eger severseñ ki biz senüñ dínüne dönevüz gel sen bir (6) yıl 

bizüm dínümüze dönüp putlarumuza ikrām eyle bir yıldaḫı biz senüñ dínüñe dönüp senüñ 

Tañru’ña ikrām idelüm (7) baʿżılar didiler ki Ḳureyş dirilüp ʿAbbās’a geldiler didiler ki eger 

ol ḳardaşuñ oġlı Muḥammed bir kez elini ikrām (8) birle bizüm putumuz üzerine ḳosa biz 

anuñ didügin girçekleyüp aña ímān getürdük Ḥaḳ Teʿālā bu sūreyi indürüp (9) buyurdıki eyit 

yā Muḥammed ol Mekke ehline ki iy kāfirler ben ṭapmazam şol putlara ki siz ṭaparsız (10) 

ben sizüñ dínüñüze dönmezem ve lā entum ābidūne mā aʿbud yaʿní siz daḫı ṭapar degülsiz 

şimdiden ṣoñra (11) ol maʿbūda kim ben ṭaparam tā aña deginki yarın gözüñüzile göresiz 

ileyüñüze ne gelür ve daḫı buyurdıki (12) ve lā ene ʿābidun mā ʿabedtum ve lā entum 

ʿābidūne mā aʿbud yaʿní ben şimdi ḥālde sizüñ ṣanemlerüñüze ṭapucı (13) degülem ve daḫı 

bundan ilerü daḫı ṭapucı degüldüm  aña zírā bilürdüm ki aña ṭapmaḳdan ne ḳadar żarar vardur 

(14) siz daḫı şimdiki ḥalde ʿibādet idiser degülsiz benüm rabbüm cehlüñüzden ve 

ġafletüñüzden ve ʿaḳlıñuz (15)  azlıġından andan didikim lekum dínukum ve liye dín yaʿní 

taḥḳíḳ size ḥücceti tamām irişdürdüm benüm (16) üzerüme lazım degülkim elbette size 

dínüme cebr idüp islāma getürem śābit oluñ ṭuruñ ol dínüñüz üzere (17) tā aña deginki yarın 

gözüñüzile göresiz neye uġrarsız ben daḫı śābit olup dínümüz üzere ṭururın (18) ki Ḥaḳ 

Teʿālā ol dínile baña ikrām ḳıldı ebedā sizüñ dínüñüze döner degülem bu sūre ḳıtāl āyeti 

gelmezden (19) öñdi āyet-i ḳıtālıla mensūḫ oldı ve bu sūre aña delālet ḳılur kim bir kişi ḳaçan 

münker nesne (20) görse yaḫūḏ işlese daḫı inkār idüp menʿ itse anuñ sözin anda ḳabūl 
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itmeyeler anuñ üzerine şol (21) inkārından artuḳ nesne vācib olmaz aña lāzım olan hemān 

oldur ki kendü ḥaḳ meẕhebi (22) ṭaríḳati üzere ṭura anları daḫı ol ṭaríḳatleri ve meẕhebleri 

üzerine  

75. Sūretü’n-Naṣr Śeleśe Āyātin 

 (23) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím iẕâ cāʾe nasrullāhi ve’l-fetḥu ve raeyte’n-nāse  

[270a] (1) yedḫulūne fí dínillāhi efvācā Saʿíd bin Cübeyr eydür raḍıyallāhu ʿanhü 

muhācirlerden bir cemāʿat göñillerinde (2) nesnecük vāḳiʿ olmışdı ʿÖmer üzere ki İbni 

ʿAbbās kendüye yaḳın idüp ikrām iderdi olara ol (3) ḳadar ikrām itmezdiki aña iderdi ne 

ṣorarsa aña ṣorardı bir gün ʿÖmer ol muhācirlere didiki bugün (4) size nesne gösterem ki 

anuñıla size İbn-i ʿAbbās’uñ fażíleti ẓāhir ola bilesiz ʿÖmer raḍıyallāhu ʿanhü ol muhācirlere 

(5) ṣordıki izā cāʾ ṣūresinüñ nüzūli size ne maʿlūm ḳıldı bular didiler ki Allāhu Teʿālā 

resūline ʿaleyhi’ (6) s-selām emr eylediki ḳaçan görürse bu ḫalḳ aña bölük bölük gelüp ímān 

getürseler ol Allāh’a ḥamd idüp istiġfār (7) ide döndi İbni ʿAbbās raḍıyallāhu ʿanhü didiki sen 

ne dirsin yā İbni ʿAbbās ol didiki bu sūreyile (8) resūlüñ ʿalehi’s-selām ölüminden ḫaber 

virdiki ne vaḳt olısar didiki yā Muḥammed ḳaçan saña Ḥaḳ Teʿālā’dan (9) naṣr gelüp fetḥ 

olınsa bilgil ki ol vaḳt senüñ ölümüñ gelmek ʿalāmetidür bes rabbüñi çoḳ tesbíḥ idüp aña (10) 

ḥamd eylegil ol ḳavm bunuñıla bildiler ki İbni ʿAbbās’uñ ne ḳadar fażíleti vardur anlaruñ 

üzerine emírü’l-müʾmín (11) ʿAlí raḍıyallāhu ʿanhü eydür ḳaçan bu sūreyi indürdiler resūl 

ʿaleyhi’s-selām ḫasta oldı çıḳup ḫalḳı cemʿ (12) idüp anlaruñıla vidāʿ vaʿẓı idüp girü evine 

geldi bir ḳaç günden ṣoñra āḫirete intiḳāl itdi ibn-i (13) ʿabbāsdan raḍıyallāhu ʿanhü 

rivāyetdür ki buyurdı bu sūre maʿnisinden Ḥaḳ Teʿālā buyurdı ki (14) yā Muḥammed ḳaçan 

saña Allāhu Teʿālādan düşmānlar üzere nuṣret gelse Ḳureyş’den daḫı ġayrıdan daḫı Mekke’ye 

(15) fetḥ virilse ve ṭāyife ve daḫı bulardan ġayrına ve görseñ bu ḫalḳı ki cemāʿat gelüp saña 

ímān (16) getürseler ki şimdiye dek bir bir götürürlerdi ol vaḳt bilgil ki sen ölisersin ol 

ölümiçün istiʿdād (17) ḳılġıl çoḳ tesbíḥile ve çoḳ istiġfārıla niteki buyurdı fe sebbih bi ḥamdi 

rabbike vestaġfirhu innehu (18) kāne tevvābā yaʿní ḥamd ü śenā ḳıl ögmegile Allāhu 

Teʿālāya ki saña ulu niʿmet tamām ḳıldı ibtidā-yı (19) islāmda bir bir kişi gelüp ímān getürdi 

şimdi bölük bölük gelüp getürürler zírā çün Ḥaḳ Teʿālā Mekke’yi (20) aña eyledi ʿArab 

ḳavmi yaḳın bildiler ki ve ḥaḳ resūlden zírā aṣḥāb-ı fíl gelüp ol deñlü ġalebe leşkerile (21) anı 

fetḥ itmedi bilmediler ki buña fetḥ iden Ḥaḳ Teʿālā’dur bölük bölük ḳabíle ḳabíle gelüp ímān 

getürdiler (22)  

76. Sūretü’t-Tebbet Ḫamse Āyātin  
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bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím tebbet yedā ebí (23) lehebin bu sūrenüñ sebeb-i nüzūli 

buyıdıkim şol vaḳtki Ḥaḳ Teʿālā ve tebbe āyetin 

[270b] (1) indürdi buyurdıki saña yaḳıncaḳ ḳavmüñi ḳabíleñi cemʿ idüp ḳorḳutmaġıl bizüm 

ʿaẕābumuzdan resūl ʿaleyhi’ (2) s-selām ṣafā üzerine çıḳup çaġırdı ve eṣayāhāh diyü zírā ol 

vaḳt ḫalḳı cemʿ itmek dileseler ʿādet (3) eyleyidiki bir yüce yire çıḳup bu lafẓıla çaġırurlarıdı 

issiden cemʿ olup dirildiler resūl ʿaleyhi’ (4) s-selām anlara didiki benüm rabbüm baña eyle 

emr itdiki yaḳıncaḳ ḳavümleriñí ḳorḳutġıl imdi bilgil ki ben (5) sizi bugün daʿvet iderem ki 

diyesiz lā ilāhe illallāh diñ siz bu kelimeyi eydüñ tā ki ben rabbüm ḳatında (6) siziñiçün 

ṭanuḳluḳ virem olar kelimeyi dimediler inkār itdiler ol melʿūn Ebū Leheb didiki yā 

Muḥammed cemíʿ (7) günde ziyānkārlıḳ saña olsun işbundan ötürü mi ḳıġırduñ getürdüñ bizi 

ol vaḳt Ḥaḳ Teʿālā bu sūreyi indürdi (8) Ebū Leheb’e cevāb olmaġiçün tebbet yedā ebí 

lehebin ve tebbe yaʿní helāk ve ziyānkār oldı ol Ebū Leheb kendüsi ki tevḥíde (9) inkār idüp 

resūlümüze münḳād olmadı ve bu Leheb ol resūlüñ ʿaleyhi’s-selām ʿammüsiyidi adı ʿabdu’l-

ʿuzzāyıdı yaʿní (10) put ḳulı andan ötüri oldıki Ḥaḳ Teʿālā adıyla añmadı Ebū Leheb diyü 

künyetile añdı zírā çün ehliyile (11) ve evlādıyıla dönüp varacaḳ yiri ol od olısardıki leheb 

issidür yaʿní yalıñludur Ḥaḳ Teʿālā anuñ ḥālinüñ (12) ʿāḳıbeti birle aña künyet ḳıldı nitekim 

şerlülere ebū’ş-şer dirler ve ḫayırlulara ebū’l-ḫayr dirler ve daḫı buyurdıki (13) mā aġnā 

ʿanhu māluhu ve mā keseb yaʿní ol Ebū Leheb didiki eger bu ḳardaşum oġlı didügi ḥaḳḳısa 

benüm mālum (14) çoḳ mālumıla fidye idüp kendü nefsümi ḳurtaram Ḥaḳ Teʿālā buyurdıki 

çün Allāhu Teʿālādan aña ḥasarāt (15) helāk geldi irişdi anı ol ʿaẕābıla helāk olmaḳdan ne 

māl ḳurtarur ne ḳazanduġı oġlı ḳızı ḳurtarur híç birinden (16) aña fāyide olası degül bes ḫaber 

virdiki se yaṣlā nāran ẕāte leheb yaʿní tíz ola ki od Ebū Leheb yalıñlu (17) oda gire hergiz 

girü çıḳmaḳ ebedā aña vāḳiʿ olmaya vemraetuhu ḥammālete’l-ḥaṭab yaʿní ol Ebū Leheb’üñ 

ʿavratı (18) daḫı gire bile ol oda ki leheb issidür resūlüñ ʿaleyhi’s-selām düşmānıdur ki budur 

anı aṣḥābıla evden (19) eve ḳovcılıḳ ider nemmāmedür anuñ nemmāmlıġın Ḥaḳ Teʿālā odın 

getürmegile teşbíh itdi zírā ol odın getüren (20) od yaḳup bir yire ḳoyu virse nice göyündürüp 

fesāda virürse ol nemmām daḫı ḫalḳ arasında ḳovıcılıḳ ile (21) her kişinüñ göñline ḫışm 

ġażab odın bıraġur anlaruñ dínleri >getirüp< fesāda virür ve daḫı dimişlerdür (22) ki ol Ebū 

Leheb ʿavratı dünlelerde varup arḳasıyıla diken yükin getürdi resūlüñ ʿaleyhi’s-selām mescidi 

(23) yolına ṣaçardı tā ki resūlüñ ve aṣḥābınuñ ayaḳlarına batup anlara bir ízā ide nitekim 

buyurdı fí cí dihā  

[271a] (1) ḥablun min mesed yaʿní ol ʿavratuñ yüki arḳasında ḫurmalıḳından bükülmiş iple 

boynından eśer getürüp (2) berkidüp birikür gelürken yorıldı arḳasındaġı yükin dívār üzere 
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ḳodıki biraz diñlene Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām (3) gelüp dívār üzerinde ol yüki çeki virdi ol ip 

boġazına geçüp boġuldı cān cehenneme ıṣmarladı ammā tefsír (4) ehlinüñ ekśeri didiler kim 

bu ʿaẕāb aña āḫiretde olısar boynına oddan zencírile ṭavḳ ideler arḳasında (5) oddan diken 

yüki götüre altından od üstinden od dāyim bunuñıla muʿaẕẕeb ola rivāyetdür Ebū Bekir’den 

(6) raḍıyallāhu ʿanhü ki çün bu sūre indi resūl ḫaber virdi ol Ebū Leheb ʿavratı işidüp ṭurdı 

resūl (7) geldi ʿaleyhi’s-selām Ebū Bekr’i gördi eyit ki gelür didi yā resūlallāh nolaydı bu 

şerlüden kendüzüñüzü (8) gizleyeydüñüz resūl ʿaleyhi’s-selām didiki yā Ebā Bekir anuñıla 

benüm aramda Ḥaḳ Teʿālā ḥāyil ḳıla çün geldi (9) ol şirríre içerü resūli görmedi Ebū Bekr’e 

didiki yā Ebā Bekir senüñ ol ṣāḥibüñ benüm üzerüme (10) hecv idüp yaramaz sözler mi 

söyledi Ebū Bekir didiki vallāhi benüm ṣāḥibüm şiʿir itmez daḫı anuñ gibi söz daḫı (11) 

söylemez anı işidüp ol melʿūna didiki yā Ebā Bekir sen gerçekisen inanurın diyüp döndi gitdi 

Ebā Bekir didiki (12) yā resūllallāh bu seni nite görmedi resūl ʿaleyhi’s-selām didiki yā Ebā 

Bekir bir ferişte gelüp anuñıla benüm aramda (13) ḥāyil olup beni setr eyledi tā ol dönüp girü 

güdince  

77. Sūretü’l-İḫlāṣ Śeleśe Āyātin  

(14) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím ḳul huvallāhu eḥad bu sūrenüñ sebeb-i nüzūli (15) 

buyıdıkim yahūdilerden bir cemāʿat dirilüp resūl ḳatına geldiler didiler ki yā Muḥammed 

senüñ maʿbūduñuñ (16) nedür bize ḫaber vir tā biz aña ímān getürelüm zírā senüñ rabbüñ 

gökleri tütünden yaratdı ve iblisi oddan (17) yaratdı ve Ādem’i ṭopraḳdan yaratdı kendüyi 

neden yaratdı altundan mıdur gümişden midür yoḳsa ayruḳ (18) cevherden midür resūl 

ʿaleyhi’s-selām işidüp ġażaba geldi beñzi müteġayyir oldı fi’l-ḥāl ol (19) vaḳtda Cebrāʾil 

ʿaleyhi’s-selām bu sūreyi indürdi Ḥaḳ Teʿālā buyurdı eyit yā Muḥammed ol suʾāl iden 

kāfirlere (20) ki ol benüm rabbüm ki ben aña ṭaparın ol Allāh’dur ki birdür anuñ naẓíri 

bekdeşi yoḳdur ve daḫı milkinde (21) vāḥiddür şeríki yoḳdur her işde ḳādirdür muʿíni yoḳdur 

ve daḫı buyurdıki allāhu’ṣ-ṣamed yaʿní (22) benüm rabbüm ol Allāh’dur yimekden 

içmekden münezzehdür mücevvef degüldür cemíʿ maḫlūḳātuñ iḥtiyācı (23) añadur ḥācetleri 

vaḳtında ḳasdları andan yaña yönelüp ʿarż-ı ḥācet ḳılmaḳdur tā ki bir nefes  

[271b] (1) virüp almaḳda ve her nefes vermekde bir cüzʾ ve ḥayāt ḥāṣıl olmaḳda andan 

müstaġní olamızlar ammā anuñ (2) híç bir vaḳtda bir maḫlūḳa iḥtiyācı yoḳdur bí-neyāzdur 

ḳamu seyyidelerüñ seyyidi ve māliklerüñ maliki dāyim (3) bāḳí ve işlere kifāyet idici oldur 

lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu ḳufuven eḥad yaʿní kāfirler dirler ki (4) diki yā 

Muḥammed senüñ rabbüñ bu meliki kimden mírāś yidi ve andan daḫı kim mírāś yiyiser Ḥaḳ 

Teʿālā (5) bu āyeti indürüp buyurdıki ben kimseden ṭoġmadumki melik andan mírāś yiyem ve 
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kimse benden ṭoġmadıki (6) ol benden mírāś yiye bes Allāhu Teʿālāya veled ıṭlāḳ itmek revā 

degül nitekim yahūdiler ʿÜzeyr’i ıṭlāḳ (7) itdiler ve naṣārā mesíḥi ıṭlāḳ itdiler zírā veled 

atanuñ cüzvi olsa gerek Allāhu Teʿālāya cüzv ıṭlāḳ itmek (8) revā degül ve daḫı oġlı atanuñ 

miśli ve cinsi olsa gerek Allāhu Teʿālā miśli ve cinsi olmaḳdan münezzehdür (9) ve daḫı oġlı 

ḳızıla cift olmaġıla ve ol cift birle mübāşeret ḳılmaġıla olur Allāhu Teʿālā ciftden ve ġayrıdan 

(10) daḫı müberrādur vāḥid ü ferddür bu milklerü ve zamānlar ve mekānlar ve bu ciftler ve 

nesebler yaradılmazdan (11) ilerü daḫı ol varıdı salṭanatı ve pādişāhlıġı şimdi niteyise evvelā 

olar yoġiken daḫı hemān (12) anuñ üzereydi bu emlāk maḫlūḳ yaradılmaġıla anuñ saltanatı 

ziyāde olmadı ya bular olmasa daḫı aña naḳṣ (13) olmazdı pādişāh-ı ḳadímdür híç bir kimse 

aña bekdeş degüldür anuñ ẕātı kimsenüñ ẕātına beñzemez ve aḳvāli (14) ve efʿāli daḫı 

kimsenüñ ḳavline ve fiʿline beñzemez maḫlūḳ anı vaṣf itdüklerinden ʿālí ve münezzehdür 

(15) rivāyetdür ʿAlí’den raḍıyallāhu ʿanhü kim buyurdı her kimsekim irte namāzından ṣoñra 

bu sūre-yi iḫlāṣı (16) on bir kez oḳısa ol gün aña híç bir günāh irişmeye neḳadar şeyṭān 

ardınca olup cehd iderse (17) daḫı anı ʿiṣmet içinde ṭuta fażlıyıla  

78. Sūretü’l-Felaḳı Ḫamse Āyātin  

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (18) ḳul eʿūzu bi rabbi’l-felak bu iki sūrenüñ sebeb-i nüzūli 

buyıdıkim Lebíd bin Aʿṣam yahūdi resūle (19) ʿaleyhi’s-selām sihr eyledi bir daraḳ daḫı 

ḳıllar ve bir kiriş ki on bir yirde dökülmiş ve bir bardaḳ içinde (20) ḳoyup ol bardaġı bir ḳuyu 

içinde üzerine ṭaş baṣdurdı ve bir ṣūret daḫı düzüp aña igneler ṣançup (21) anıdaḫı anda ḳodı 

ol siḥrüñ eṣerinden ol ḳuyunuñ ṣuyı şol ḳına ṣuyına dönmişdi bes ol sihr (22) eśer idüp resūl 

ʿaleyhi’s-selām ḫasta oldı ḥak teʿālā aña ol siḥri bilmekiçün iki ferişte gönderdi (23) biri 

gelüp başı ucında oturdı ve biri ayaġ ucında oturdı resūl ʿaleyhi’s-selām uyumaḳlıġıla 

uyanuḳlıġ  

[272a] (1) arasında yaturdı ne bellü uyurdı ne bellü uyanuġıdı ol feriştenüñ biri daḫı birine 

didiki bu şaḫṣa (2) siḥr itmişlerdür ol biri didiki buña siḥir kim ḳıldı ol biri cevāb virdiki 

Lebíd bin Aʿṣam ḳıldı (3) girü ol biri didiki ol siḥir ḳande gizledi ol biri cevāb virdiki ol 

siḥirdi evran ḳapusında (4) gizledi resūl ʿaleyhi’s-selām anlaruñ ne didüklerin tamām işitdi 

ṣaḳladı çün uyandı ʿAlí’yile Zübeyr (5) raḍıyallāhu ʿanhümā ikinin bile nişānın eydi virüp 

gönderdi vardılar ol ḳapudan siḥir bulup çıḳardılar resūl (6) ḳatına getürdiler hemān sāʿat 

Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām gelüp bu iki sūreyi indürdi ki on bir āyetdür (7) resūl ʿaleyhi’s-selām 

ol dügmelerüñ üzerine bu sūreleri oḳudı ol bir dügüm şeşildi resūlüñ ʿaleyhi’ (8) s-selām ol 

zaḥmeti götürülüp gitdi ṣanasınki bir baġıla baġlanmışıdı şeşdiler ḳopu virdiler ammā 

sūrenüñ (9) maʿnisi budur kim eyit yā Muḥammed ben ṣaḳlanurın ve ṣıġınırın ve yardım 
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dilerin bu ḫalḳuñ ḫāliḳıla bu ḫalḳı (10) felaḳ diyü ẕikr eyledi zírā felaḳ şaḳk maʿnisinedür bu 

ḫalḳ daḫı ata bilinden ve ana raḥminden münşev olup (11) çıḳarlar ve nitekim yir yarılup 

otlar biter ṭaġlar yarılup ṣular aḳar bulıtlardan yarılup yagmur ḳaṭreleri (12) dökilür dāneler 

yarılup girü ḥubūbāt biter ve çekirdekler yarılup bostānlar biter ve gice ḳarañusı yarılup 

gündüz (13) rūşenligi188 çıḳar bundan ötürü baʿżılar didiler ki bunuñ maʿnisi subḥı ḫāliḳı 

ḥaḳḳıçün dimek olur ve daḫı (14) dimişler ki felaḳ cehennemde bir deredür ve resūl ʿalehi’s-

selām buyurdıki felaḳ cehennem içinde bir aġaçdur (15) ḳāçan Ḥaḳ Teʿālā bir kāfire ḳatı 

ʿazāb itmek dilese emr ider ki anuñ yimişinden yidüler rivāyet olındıki (16) Kaʿbu’l-Aḫbār 

Rūm keníselerinden bir keníseye girdi bir ḳavm anda ʿibādet iderlerdi diki zí azġun (17) ḳavm 

ki ziyānlu ʿamellere dürişürler felaḳ sizüñçün yaraḳlanmışdur ki sizden rāżı olmışdur ṣordılar 

(18) aña ki felaḳ nedür yā Kaʿb didiki od içinde bir ḳuyudur ḳaçan anuñ ḳapusı açılsa cemíʿ 

ṭamu ehli anuñ (19) ʿaẕābından feryād idüp çaġrışarlar issisi ḳatılıġından ve daḫı buyurdıki 

min şerri mā ḫalaḳ yaʿní ṣıġınurın (20) ol ḫalḳuñ ḫāliḳına yaratduġı ḫalḳuñ şerrinden ki cin 

insdür ve bu ḫalḳ iki ḳısımdur bir ḳısmı (21) teklíf ehlidür ki olara ṭāʿat buyrulmışdur 

ḥayvāndan anlaruñ şerri maʿāṣíler ve muḫālefetler ḳılmaḳ ve (22) biri birine żarar irgürmek 

ẓulm ḥayf itmek ve biri birin öldürmek ve dögmek ve sögmek daḫı bulara beñzer ne varısa 

(23) ve ḳısım ol ḥayvāndan ki mükellef degüller anlaruñ şerri yimek ve ıṣırmaḳ soḳulmaḳ ve 

aġulamaḳ ve yarılmaḳ  

[272b] (1) şol yırtıcı cānavarlar gibi ve yir yüzinde yüriyen ḥaşerāt gibi ve daḫı ol maḫlūḳ 

şerrinden ki ḥayvān degüldür (2) oda göyünmek ya ġarḳ olmaḳ gibi ve aġu içmek ve üzerine 

ne nesne düşüp helāk itmek ve neki bulara (3) beñzer varısa ve daḫı buyurdıki ve min şerri 

ġāsikın iẕā veḳab yaʿní ṣıġınurın ḫāliḳ-ı ḫalḳa (4) ol gice ḳarañusınuñ şerrinden ki ḳaçan 

gelüp gündüz rūşenligin189 gidere ḳarañulıġıla cihānı ṭoldura (5) ol vaḳt cinnílerüñ intişārı 

vaḳtıdur ve ādemílerden daḫı ehl-i fesāduñ şürūʿı vaḳtıdur ve şeyāṭínüñ (6) vesāvisi vaḳtıdur 

bundan ötüri ṣıġınmaġa emr eylemişdür ve daḫı buyurdıki ve min şerrin neffāsāti fi’ (7) l-

uḳad yaʿní daḫı ṣıġınurın şol ʿavratlaruñ şerrinden ki siḥrle dügümler dügüp üzerine efsūn 

(8) oḳırlar urarlar ʿavratları bunda anuñiçün ẕikr eyledi ki ekśer bu siḥr ü mekr bulardan vāḳiʿ 

olur ve (9) daḫı buyurdıki ve min şerri ḥāsidin iẕā ḥased yaʿní daḫı ṣıġınurın şol ḥased 

idenlerüñ ḥasedinden (10) ḳaçanki ḥased ideler ḥased oldur ki kimsenüñ elinde niʿmet ve 

ʿizzet ve manṣıb ve māl olduġın (11) dilemeye çün bunda yoḳdur anda daḫı olmasa dir Ḥaḳ 

Teʿālā taḳdírine ḳısmetine rāżı olmayup ġażab ider (12) ve ḫaberde gelmişdür ki ḥased 

                                                           
188 [rūşenlıġı] 
189 [rūşenlıġın] 
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kişinüñ śevābın yir giderür nitekim od odın yir dükedür ve bu sūrede delíl (13) var kim híç 

şerlerde ḥasedden şerlü nesne yoḳdur ki Ḥaḳ Teʿālā dükeli şerleri bu sūrede ẕikr eyledi (14) 

ṣoñunı ḥasedile ḫatm eyledi ve daḫı bu āyet delālet ider ki Allāhu Teʿālāya adın ẕikr itmegile 

ruḳye itmek (15) {itmek} cāyizdür ḳaçan vaḳiʿ olsa ve’s-selām  

79. Sūretü’n-Nāsi Sitte Āyātin 

(16) bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím (17) ḳul eʿūzu bi rabbi’n-nās meliki’n-nās ilāhi’n-nās 

yaʿní Ḥaḳ Teʿālā buyurur ki yā Muḥammed eyit ben ilticā (18) idüp ṣıġınurın şol Allāh’a ki 

bu ḫalḳuñ rāzıḳudur ve mürebbiyelerdür ki envāʿ niʿmetile oları bisler (19) ve daḫı anlaruñ 

mālikidür emri ve ḥükmi bularuñ içinde giçicidür ve daḫı olaruñ maʿbūdı ve ḫāliḳıdur viren 

(20) daḫı oldur virmeyen daḫı oldur bes bu sūrede Ḥaḳ Teʿālā kendünüñ rubūbiyyetini ve 

milkiyyetini (21) ilāhiyyetini bu nāsa iżāfet ḳılup maḫṣūṣ ḳıldı ḥāl budur ki dükeli maḫlūḳuñ 

rabbi ve meliki ve ilāhıdur (22) ammā çün vesvese müvesvisden ādem ṣadrına vāḳiʿ olur 

ayruġa vāḳiʿ olmaz ve hem istiʿāzede ol (23) müvesvisden olur nitekim Ḥaḳ Teʿālā min 

şerri’l-vesvāsi’l-ḥannās elleẕí yuvesvisu fí ṣudūri’ 

[273a] (1) n-nās mine’l-cinneti ve’n-nās yaʿní ṣıġınurın Allāhu Teʿālāya şerr-i şeyṭāndan ki 

beni ṣaḳlaya (2) anuñ şerrinden ve mekāyirlerinden zírā ben żaʿífem ṭāḳatüm yitmez ki 

nefsümi anuñ şerrinden ṣaḳlayu bilem çünki (3) ol vesveselerin ṭamarda ḳan yürür gibi 

yüridür ben anı görmezem ol bizi görür Allāhu Teʿālā ḳādirdür (4) anuñ defʿine ancaḳ ki beni 

anuñ şerlerinden vesveselerinden ṣaḳlayu vire bes ol şeyṭānuñ vaṣfı (5) beyān idüp buyurdıki 

ol vesvese ḳılan şeyṭānuñ adı ḫannāsdur yaʿní burnunı aġzını uzadup ādem (6) oġlanı göñline 

vesvese ḳılur ḳaçanki ẕikrden ġāfil ola ammā ḳaçanki ẕikre meşġūl ola kendüsi ḳabż idüp (7) 

şol kirpi gibi dürilür ḳaçan fāriġ olsa girü başlayup vesvese ider ādem oġlanları gögislerine 

daḫı (8) cinníler gögsine bulara vesvese ider ādeme ḳılduġı gibi Ḥasan-ı Basrí eydür 

raḥmetullāhi ʿaleyhi taḥḳíḳ (9) bu ādem oġlanlarından daḫı şeyāṭín var cinnílerden daḫı 

şeyāṭín var ṣıġınuñ Allāhu Teʿālā ikinüñ (10) daḫı şerlerinden zírā cinní şeyāṭín göñüllerde 

vesvese ider ve ādem şeyāṭín āşikāre gelür ve daḫı (11) dimişlerdür ki nās didügi bu aracuḳda 

cinne daḫı inse ṣalāḥı var eger nāsdan cinní murād olursa (12) dimek olur kim vesvese ider 

şol müʾminlerüñ göñüllerine kim cinnílerdendür ve daḫı vesvese ider ādem (13) göñlinde 

ʿUḳbetü bin ʿĀmir eydür raḍıyallāhu ʿanhü resūl ʿaleyhi’s-selām baña didiki yā ʿUḳbe híç bir 

ṣıġınıcılar (14) ṣıġınmadılar Allāh bu iki sūreyile ṣıġınduḳlarınlayın ve daḫı ḫaberde 

gelmişdür Cebrāʾil (15) ʿaleyhi’s-selām resūle didiki yā Muḥammed saña ḫaber virmeyeyim 

şol ṣıġınacaḳ (16) nesnelerüñ key görklüsinden resūl ʿaleyhi’s-selām didiki ḫaber vir (17) 

nedür ol Cebrāʾil ʿaleyhi’s-selām didiki ol muʿavvizeteyn (18) sūresidür ki ol muḥkem 
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ḳalʿadur aña girenler (19) dükeli belālardan şerlerden emín olurlar (20) Ḥaḳ Teʿālā anuñ fażlı 

ve iḥsānı birle (21) temmet biʿavnillahi’l-melikü’ (22) l-vehhāb 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



511 
 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN 

A 

āb: (Far.) Su  

 a. 91b/3 

 [=1] 

aba: Çoban, deveci ve göçebelerin giydiği 

uzun, yakasız üstlük, kepenek. 

 a.+lar 13b/13 

 a.+larını 135a/5 

 [=2] 

ābdest: (Far.) El yıkama suyu. 

 a. 121b/23, 165a/19, 259b/8 

 a.+den 252b/10 

 a.+i+(1) 259b/9 

 a.+ile 60b/12 

 [=6] 

ābdestsüz: Abdesti olmayan. 

 a. 129a/10, 129a/11, 165a/19, 

165a/20, 269a/5 

 [=5] 

 

 

ʿabdu’l-ʿuzzā: (Ar.) Puta tapan, puta kul 

olan. 

 a.+yıdı 270b/9 

 [=1] 

ʿabes: (Ar.) Boş, saçma şey. 

 ʿa. 33a/22, 58a/3, 99a/10, 104b/6, 

107a/6, 107a/9, 147a/16, 150b/3 

 [=8] 

ʿābid: (Ar.) İbâdet eden,tapınan. 

 ʿa. 2a/1, 261a/7 

 [=2] 

abise: (Far. <ābist) Gebe, hamile. 

 a. 197b/13, 197b/15, 201b/18 

 a.+dür 200b/13 

 a.+ler 197b/18 

 [=5] 

ablaḳ: (Ar.) Siyahlı beyazlı, alaca. 

 a. 202b/5, 202b/6, 268a/11 

 [=3]

 

 

 

abraṣ: (Ar.) Vücudunda yer yer beyaz 

lekeler bulunan adam. 

 a. 6a/1 

 a.+a 6a/2 

 [=2] 

abuḫlu: Karşık renkli.  

a. 234a/5 

 [=1] 

ʿacabā: (Ar.) Şüphe ve tereddüt bildiren 

edat. 

 ʿa. 81b/3, 90b/20, 91a/2, 111b/12 

 [=4] 

ʿacāyib: (Ar.) Çok tuhaf şey, anlaşılmaz. 

 ʿa. 54a/21, 73b/2, 79b/23, 101a/16, 

101a/16, 157b/18, 158a/21, 164a/17, 

166b/20, 188b/6, 218a/12, 227a/21, 

233b/22 
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 ʿa.+inden 218a/18 

 ʿa.+ler 98b/15, 101a/5, 101a/12, 

188b/7 

 ʿa.+lerden 66b/17 

 ʿa.+leri 63a/15, 71b/7, 101a/15 

 ʿa.+lerinden 118b/12 

 [=23] 

ʿacbü’z-zeneb: (Ar.) İnsanın bedeni 

çürüyüp yok olsa bile çürümeyen tek 

parçası, kuyruk sokumu kemiği. 

 a. 136b/1 

 [=1] 

ʿaceb: (Ar.) Acabâ, hayret, gariplik, 

şaşılacak şey. 

 ʿa. 19a/10, 29a/16, 29b/8, 33a/5, 

37a/16, 38b/5, 38b/6, 62a/9, 67a/13, 

71b/17, 84b/13, 84b/22, 85b/4, 85b/4, 

91a/5, 107b/17, 109b/17, 116a/11, 122a/9, 

136a/15, 136b/11, 147b/21, 154b/8, 

154b/9, 156b/5, 167b/12, 258b/16, 267a/17 

ʿa.+dedür 78b/4 

 ʿa.+dür 26b/21, 40a/11, 71a/11, 

90b/22, 164a/16, 184a/8 

 [=35] 

ʿacebe: (Ar.) Şaşırma, şaşkınlık.  

 ʿa. 122a/8 

 [=1] 

ʿaceble-: Şaşırmak, şakınlığa düşmek, 

tuhaf karşılamak. 

 a.-diler 29a/10 

 a.-megil 71b/10 

 a.-mez 122a/23 

 a.-rin 200a/5 

 a.-rsin 16a/18 

 a.-yüp 142a/17 

 [=6] 

acı: Acı. 

 a. 61a/23, 93b/2, 113b/19, 164b/22, 

230b/12, 260a/17  

 a.+lar 110a/8 

 a.+sı 236a/11, 241a/18, 266a/5 

 a.+sın 93a/18, 266a/5 

 a.+sıyla 23b/13 

 [=13] 

acı-: Acımak. 

 a.-dı 35a/9, 230a/3,  

 a.-dılar 93b/10, 178b/19,  

 a.-maġum 33a/6 

 a.-yup 118a/7, 195b/17 

 [=7] 

acıdıcı: Elem veren, acı veren.  

 a.+dur 244b/11 

 [=1] 

acıḳ-: Acıkmak. 

 a.-sa 96a/14 

 (acıġ).-alar 11a/23 

 [=2] 

ʿacíb:  (Ar.) Tuhaf. 

 ʿa. 265b/20 

 [=1] 

ʿācil: (Ar.) Acele eden, acele. 

ʿā.+e 227b/20 

ḥayāt-ı ʿā. 227b/20  

[=1] 

ʿāciz: (Ar.) Gücü yetmeyen, elinden bir 

şey gelmeyen. 

 ʿa. 3b/6, 17a/4, 20b/16, 22a/21, 

25b/11, 45a/23, 49a/6, 52a/18, 65b/6, 
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95a/5, 107b/12, 107b/2, 108a/2, 113a/18, 

113b/9, 137b/7, 144b/2, 149b/18, 156a/22, 

164b/3, 164b/4, 164b/5, 166b/13, 171b/17, 

177b/23, 180b/14, 184a/5, 202a/21, 

203a/8, 203b/3, 205b/8, 210b/12, 217a/7, 

223b/3, 247a/9  

ʿa.+dür 39a/17, 45b/5, 94b/6, 

202a/23 

 ʿa.+ler 83b/19 

 ʿa.+lerdür 45b/3, 147a/22, 205b/4 

 ʿa.+lersiz 165b/20 

 [=44] 

ʿācizlik: Güçsüzlük, acziyet.  

 ʿa. < [ʿācizlıḳ] 139b/6, 139b/8, 

148b/19 

  (ʿācizlig).+e < [ʿācizlıġa] 139b/4 

 (ʿā).+i+(1) < [ʿācizlıġı]12b/13 

 (ʿā).+in < [ʿācizlıġın] 30a/10, 

82b/1, 90b/4, 102b/20, 105b/4 

 ʿa.+leri < [ʿācizlıḳları] 233a/9 

 ʿa.+lerin < [ʿācizlıḳların] 180b/10 

 ʿa.+lerinden < [ʿācizlıḳlarından] 

180b/12 

 [=13] 

ʿacūre: (Ar.) Kuyruk. 

ʿa. 177a/5 

ḫurma-yı ʿa. 177a/5   

[=1] 

ʿacūzi: (Ar.) Kocakarı.  

 ʿa. 25a/16 

 [=1] 

ʿacz: (Ar.) Beceriksizlik. 

 ʿa. 113b/9, 144b/5, 194b/17 

 ʿa.+i+(2) 62a/7, 70b/10, 79a/22, 

137b/12, 141b/5, 147a/19, 228b/8, 233b/23 

ʿa.+in 156b/15 

 ʿa.+ümüz 156b/22, 254b/2 

 [=14] 

aç: Aç, tok olmayan. 

 a. 2a/1, 17b/10, 95b/18, 104a/14, 

100b/5, 144b/7, 154b/4, 179b/17, 211a/23, 

229b/13, 229b/18, 229b/23, 251b/11, 

263b/13 

 a.+ı+(1) 230a/6 

 a.+ları 207a/18 

 [=16] 

aç-: Açmak. 

 a.-a 248a/17 

 a.-ar 261a/14 

 a.-ardı 211b/2 

 a.-arlar 205b/2 

 a.-dı 46a/3, 251b/12 

 a.-dılar 251b/22 

 a.-duḳ 154a/23 

 a.-ınca 60a/4, 88a/15 

 a.-maġiçün 30b/13 

 a.-maḳdan 156b/21 

 a.-maya 81a/23 

 a.-mazın 128b/1 

 a.-mazlar 269a/17 

 a.-up 25b/12, 62a/5, 87b/14, 91b/5, 

93a/4, 104a/6, 139b/7, 154b/1, 156b/20, 

167a/3, 195a/23, 201a/4, 227b/10, 

235b/12, 248a/17 

 [=30] 

açdur-: Açdırmak. 

 a.-maya 248a/18 
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 [=1] 

açıġ: Açık. bk. açuġ, açuḳ 

 a. 55b/16 

 [=1] 

açıl-: Açılmak. 

 a.-a 1b/11, 51a/23, 51a/3, 51b/14, 

69a/15, 140a/5, 210a/10, 234b/18, 261a/20

 a.-dı 5b/22, 5b/23, 97b/8, 210a/9  

 a.-maya 109a/20, 266a/11 

 a.-maz 105a/7 

 a.-mışdur 36b/9 

 a.-sa 272a/18 

 a.-up 49a/11, 95b/12, 102b/3, 

245b/4 

 a.-ur 42b/3, 74a/5 

 [=24] 

açıvir-: Açıvermek. 

 a.-dük 138a/19 

 a.-ür 130a/4, 190a/1 

 a.-ürüz 256b/3 

 [=4] 

açlıḳ: Açlık.  

 a. 96a/10, 96a/11, 96a/11, 96b/3, 

96b/9, 159b/14, 159b/18, 209b/6, 254b/10, 

268b/14, 268b/15  

a.+dan 2b/2, 96b/4, 135a/14, 

207b/9, 229b/24, 230a/2, 251a/16, 268b/13 

(açlıġ).+ı+(1) 2b/3 

(a).+ıla 76b/23  

(a).+ın 249b/10 

a.+lar 252b/16 

 a.+ları 268b/15 

[=24]  

açuġ: Açık. bk. açıġ, açıḳ 

a. 178b/3  

[=1] 

açuḳ: Açık. bk. açıġ, açuġ 

a. 3b/17, 22a/7, 97b/11, 169b/16, 

207b/13, 258b/22  

 [=6] 

ad: Ad, isim. 

 a. 149b/20, 149b/20, 150a/9, 

150b/1, 152a/11, 152b/13, 230b/11, 252a/4 

 a.+dan 184a/16 

 a.+dur 2a/21, 52a/5, 73b/18, 

73b/18, 136a/1, 136a/2, 150a/8, 184a/16 

 a.+ı+(2) 90b/20, 142a/15, 144b/21, 

149a/17, 186b/5, 188b/4, 201b/8, 201b/8, 

203a/15, 228b/11, 236b/23, 247a/17, 

254a/9, 267b/12, 267b/22, 268a/14, 

268a/14, 270b/9, 273a/5  

 a.+ıdur 2a/19, 136a/2, 204a/16, 

206b/21, 229a/12, 249a/19, 250b/20, 

250b/21 

 a.+ıla 133a/1, 249a/18 

 a.+ın 107b/14, 129a/3, 172a/15, 

272b/14 

 a.+ına 26a/2, 36a/7 

 a.+ını 4a/19, 4a/20, 91b/10, 

182a/12, 214a/17, 222b/9, 259b/18, 

260b/13  

a.+ınuñ 206b/22 

 a.+ıyıla 129a/3, 246a/4  

 a.+ıyla 84b/2, 270b/10 

 a.+ları 72a/2, 91b/15, 184a/15 

 a.+larıdur 46b/20 

 a.+ların 128b/16, 154b/10, 165a/8, 

231a/22, 260a/7 
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 a.+larından 2a/21, 52a/5, 73b/18, 

73b/18, 136a/1, 136a/1, 211b/15, 249a/19

 a.+larındandur 73b/21 

 a.+larla 71b/23 

 a.+laruñ 133a/6 

 a.+um 121b/19, 121b/21, 258a/22 

 a.+umıla 258a/21, 258a/23 

 a.+uñ 121b/19, 258a/22, 258a/23 

 a.+uñı 258a/20, 258a/21 

 [=95] 

ad-: Atmak. bk. at- 

 a.-sa 4b/14, 4b/14 

 [=2] 

ʿadā: (Ar.) En zalim, pek gaddar. 

 ʿa.+dur 205a/13 

 [=1] 

adam: (Ar.) İnsan, kişi, şahıs. 

 a.+ları 251b/14 

 [=1] 

ʿadāvet: (Ar.) Düşmanlık. 

 ʿa. 14a/10, 29a/1, 70a/15, 109b/4, 

130b/11, 180a/9  

 ʿa.+i+(2) 208b/3, 254a/16 

 ʿa.+ine 254b/3 

 ʿa.+leri 119a/16 

 [=10] 

ʿaded: (Ar.) Sayı. 

 ʿa.+i+(1) 225b/23 

 ʿa.+in 225b/14 

 ʿa.+lerin 212b/9, 225b/4 

 [=4] 

ādem: (Ar.) İnsan, insanoğlu. 

 ā. 4b/18, 6b/2, 11b/17, 15a/17, 

21b/21, 22a/7, 34b/10, 37b/15, 38b/4, 

40a/11, 46a/10, 48a/5, 54a/4, 58a/7, 

59a/22, 59a/3, 65a/14, 67a/7, 69a/18, 

71a/10, 71a/11, 72b/18, 72b/8, 74a/14, 

78b/5, 79a/20, 79b/8, 82a/14, 82a/18, 

82b/10, 84b/4, 89b/23, 90b/23, 96a/15, 

99a/11, 110a/4, 110b/18, 122a/17, 128a/17, 

128b/18, 129a/14, 129b/8, 133b/16, 

134b/16, 137a/7, 137a/8, 137b/14, 

137b/17, 138a/18, 141b/18, 144a/21, 

144b/22, 144b/23, 145a/10, 152b/20, 

157a/15, 158a/9, 158b/21, 158b/7, 

159a/19, 163a/23, 166b/17, 166b/2, 

166b/4, 167b/10, 167b/12, 170b/3, 

177a/23, 177b/19, 181a/12, 183b/10, 

183b/9, 194a/10, 194b/8, 195a/15, 

200b/20, 200b/21, 203b/14, 203b/7, 

204b/4, 206a/15, 207a/4, 207b/13, 

212b/15, 215a/13, 216a/5, 216a/6, 

216b/20, 216b/20, 226a/3, 227a/17, 

227b/4, 228b/18, 234b/21, 239a/17, 

240a/10, 240a/6, 241b/19, 243b/22, 

244a/2, 244a/23, 247b/15, 248a/15, 

253a/16, 253b/21, 256a/2, 258b/21, 

259a/15, 259b/19, 262b/3, 263b/1, 

263b/14, 264b/8, 265b/23, 267a/18, 

267a/21, 272b/22, 273a/10, 273a/12, 

273a/5, 273a/7, 273a/9  

ā.+de 101a/14, 133b/17 

 ā.+den 3a/12, 59b/2, 68b/18, 

183b/12, 240a/4, 256a/1  

ā.+dür 59a/21, 202b/10 

 ā.+e 157b/19, 157b/20, 183b/7, 

273a/8  
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ā.+i+(1) 60a/3, 211b/9, 225a/20, 

267b/22 

 ā.+iken 59b/1 

 ā.+ile 65b/17 

 ā.+ler 73a/16, 73a/17, 140b/22, 

153b/2, 153b/4, 240a/4  

 ā.+lerin 137a/9 

 [=149] 

ādemí: (Ar.) İnsan, insanoğlu, beşer. 

 ā. 215a/2, 225a/9 

 ā.+ler 159a/4, 159a/8, 161a/16, 

220a/4 

 ā.+lerden 6b/2, 159b/3, 159b/4, 

160b/2, 161a/13, 166a/22, 220a/3, 220a/8, 

242b/9, 24b/23, 272b/5 

 ā.+leri 89b/20 

 ā.+lerüñ 68a/4, 159a/13, 220a/10, 

255a/13 

 ā.+nüñ 159a/23 

 [=23] 

ʿaden: (Ar.) Cennet. bk. ʿadin, ʿadn 

 ʿa. 53b/3 

 ʿa.+dür 160b/14 

cennet-i ʿa. 160b/14  

[=2] 

ʿādet: (Ar.) Görenek, usul, tabiat, 

alışkanlık. 

 ʿā. 4b/6, 4b/10, 29a/6, 41b/23, 

56a/18, 70b/4, 75b/22, 81a/19, 85b/10, 

85b/7, 86a/17, 104b/3, 131a/7, 134b/8, 

174b/2, 187b/12, 191b/18, 203b/6, 

222b/18, 241a/22, 241b/4, 265b/14, 270b/2 

ḫalḳ-ı ʿā. 222b/18 

 ʿā.+dür 75b/21, 85b/5 

 ʿā.+i+(1) 68b/8, 208b/20 

 ʿā.+i+(2) 21a/21, 34b/2, 59a/14, 

70b/2, 121b/13, 141a/17, 208b/12, 

219a/19, 231a/4, 251b/10 

 ʿā.+idür 75b/19 

 ʿā.+ine 172a/21 

 ʿā.+iyidi 207a/22 

 ʿā.+leri 18a/22, 19a/5, 20b/11, 

25b/16, 29a/8, 80b/13, 86a/1, 235a/12, 

268b/4  

ʿā.+leridür 88b/15 

ʿā.+lerin 68b/17 

 ʿā.+lerinden 20b/10, 68b/9, 68b/14 

 ʿā.+lerüñüzi 85b/16 

 ʿā.+ümüz 143b/3 

 [=56] 

adım: Adım. 

 a. 79b/20 

 a.+ın 4b/13 

 a.+ına 4b/13 

 a.+ıñuz 4b/17 

 a.+ların 4b/12 

 [=5] 

adımla-: Adımlamak. 

 a.-yu 134b/9, 134b/9 

 [=2] 

ʿādil: (Ar.) Doğruluk gösteren, doğru. 

 ʿa. 90b/10 

 [=1] 

ʿadin: (Ar.) Cennet. bk. ʿaden, ʿadn 

 ʿa.+de 162a/12 

cennāt-ı ʿa. 162a/12  

 [=1] 

ʿadl: (Ar.) Doğruluk. 
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 ʿa. 28b/15, 32a/18, 65b/21, 76b/4, 

80b/3, 81a/5, 111a/3, 118b/21, 132a/13, 

132a/13, 157b/7, 157b/9, 171b/12, 

186a/18, 186a/18, 195a/7, 207a/23, 

241b/10 

teʾḫír-i ʿa. 118b/21 

zevāl-i ʿa. 195a/7  

ʿa.+dür 63a/3 

 ʿa.+i+(2) 124b/23 

 ʿa.+ile 14b/18, 32a/9, 33a/13, 

50b/10, 50b/13, 50b/21, 51b/20, 100b/2, 

115a/18, 129b/6, 136a/6, 141b/9, 197a/8, 

231b/13, 259a/17, 259a/17 

ʿa.+in 124b/18, 124b/20 

 ʿa.+ümüzle 256a/6 

 [=39] 

adlu: Adlı. 

 a. 21b/21, 199a/16, 149b/10, 

229b/6 

 [=4] 

ʿadn: (Ar.) Cennet. bk. ʿaden, ʿadin 

ʿa.+ıla 246a/13 

sāḥil-i ʿa.246a/13  

 [=1] 

ʿadū: (Ar.) Düşman. 

 ʿa. 247a/3, 268b/17 

 ʿa.+sıyıdı 208a/9 

 [=3] 

āfet: (Ar.) Büyük felaket, bela. 

 ā. 88b/19 

 ā.+den 26a/1, 261a/18 

 ā.+dür 37a/1 

 ā.+e 60a/13 

 ā.+i+(2) 75b/18, 211b/10 

ā.+i+(3) 170b/2 

  ā.-i semāví 170b/2 

ā.+ine 91b/10  

 ā.+ler 139a/11 

 ā.+lerden 164b/12, 164b/13 

 ā.+lere 60a/18 

 ā.+leri 126b/19 

 [=14] 

afheş: (Ar.) En edepsiz, terbiye ve ahlaka 

aykırı iş. 

 a. 187b/3 

 [=1] 

āfiyet: (Ar.) Sağlık, esenlik. 

 ā. 11b/12, 47a/16, 72b/9, 72b/13, 

210b/14, 229b/7, 263a/5 

 ā.+e 72b/13 

 ā.+ile 217b/6 

 ā.+ler 72b/21 

 [=10] 

ʿafv: (Ar.) Suçunu bağışlama. 

 ʿa. 21b/22, 28b/15, 32b/19, 32b/5, 

33a/4, 33a/8, 35a/21, 41b/22, 41b/22, 

41b/23, 44b/20, 48a/3, 49b/7, 50b/20, 

52b/9, 53a/17, 70a/17, 70b/3, 78a/17, 

78b/1, 79b/10, 79b/5, 79b/9, 79b/9, 80a/19, 

80a/5, 80b/10, 80b/13, 80b/15, 80b/5, 

81a/4, 81a/4, 81a/10, 81a/18, 81a/18, 

81a/19, 103a/9, 103a/10, 103a/13, 103a/15, 

103a/16, 103a/17, 103a/17, 110b/3, 

114b/10, 116b/23, 120a/1, 123a/3, 

124a/15, 124a/16, 133a/18, 133b/21, 

134b/1, 137b/23, 151a/9, 151b/1, 158b/13, 

158b/7, 161a/21, 173b/3, 175b/12, 182a/1, 

185a/4, 187a/22, 187b/10, 195b/20, 
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199b/21, 199b/5, 201a/21, 207a/21, 

207a/22, 223b/4, 224a/2, 241b/7, 244a/7, 

251b/21, 256a/7, 258a/15, 259b/23  

ʿa.+ıla 80b/10 

 [=80]  

aġ: Ak, beyaz. bk. aḳ 

a. 66b/5, 98a/8, 98a/9 

a.+ı+(2) 19a/2 

a.+ıla 143b/13 

[=5] 

aġaç: Ağaç.  

 a. 20a/1, 26a/17, 26b/2, 31a/13, 

36a/9, 44b/2, 59b/1, 82b/14, 90a/2, 90a/2, 

90a/3, 123b/20, 149a/19, 160b/23, 

163a/12, 165a/3, 170a/20, 177a/5, 177a/7, 

181a/23, 184a/14, 192b/5, 192b/6, 

211a/12, 258b/15 

 (aġac).+a 94a/1, 163a/9, 230b/1 

a.+da 8a/12, 14b/6, 102b/10 

 a.+dan 17a/15, 22a/10, 59a/23, 

61a/10, 74b/20, 79a/12, 101b/1, 102b/7, 

141b/12, 141b/4, 144b/4, 165a/2, 195b/11 

 a.+dur 20a/6, 149a/17, 149a/20, 

258b/16, 272a/14 

(a).+ı+(1) 149b/6, 165a/3, 165a/6 

 (a).+ı+(2) 14b/5, 20a/6, 26b/2, 

26b/6, 99b/10, 113a/1, 125b/12, 155a/6 

 (a).+ıla 170a/21 

 (a).+ın 26a/22, 150a/1, 165a/2, 

165a/3, 211a/14 

 (a).+ından 19b/21, 149a/20 

 (a).+ındandı 154b/4, 154b/4 

 (a).+ını 19b/22, 20a/5, 149b/4 

 (a).+ınuñ 150a/1, 164a/8 

 (a).+ıyıdı 149b/23  

a.+lar 11b/4, 14b/4, 26b/14, 65b/16,  

72a/17, 77a/1, 101a/4, 102b/3, 102b/5, 

176b/15, 234a/17, 234b/11, 237b/15, 

239a/22, 247b/15, 251a/13, 258b/16 

 a.+lardan 14b/3, 49a/15, 230a/23 

 a.+lardur 116a/15 

 a.+ları 123a/1, 160a/6, 163a/8, 

209a/3, 213a/3, 233a/14, 253b/17, 262a/13 

 a.+larıla 26b/16, 212b/3, 235a/22 

 a.+ların 137a/1, 178a/3, 178b/13, 

239a/20, 239a/21 

 a.+larının 201a/13 

 a.+larınuñ 108b/15, 125b/8, 168b/6, 

189b/4, 195a/6, 198b/22, 230a/22, 230b/2, 

246b/16 

 a.+laruñ 116a/15, 116a/15, 213a/3 

 [=126] 

aġaçla-: Sopa ile dövmek. 

 a.-dı 5a/17 

 [=1] 

aġaçlu: Ağaçlı.  

 a. 108a/21, 227b/2 

 a.+dur 258b/18 

 [=3] 

āġāh: (Far.) Bilgili. 

 ā. 27a/8, 39a/2, 39b/2, 41b/7, 73b/7, 

73b/8, 81b/15, 120b/12, 129b/8, 134a/2, 

176a/16, 176b/18 

 [=12] 

aġar-:  Ağarmak, beyazlaşmak. 

 a.-aydı 223a/13 

 a.-ınca 261a/14 

 a.-maḳ 43a/6 
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 a.-mış 163b/4, 210b/4 

 a.-mışıdı 189b/19 

 a.-ur 250b/12, 250b/12 

 [=8] 

aġdur-: Yükseltmek. 

 a.-alum 228a/9 

 [=1] 

aġdurıl-: Yükseltilmek. 

 a.-ur 167a/7 

 [=1] 

aġır:  Ağır, hafif olmayan. 

 a. 140b/6, 147b/14, 175a/16, 

175b/6, 210b/22, 213b/3, 222a/19, 

222a/21, 231b/4, 235b/4, 258a/14, 

258a/14, 258a/17, 264a/10, 264a/14 

 a.+dur 222a/21 

 [=16] 

aġır-: Anırmak, eşek anırması. 

 a.-ması 203b/21 

 [=1] 

aġıraġ: Daha ağır olan. 

 a.+ıdı 134b/7 

 [=1] 

aġırlıḳ: Ağırlık.  

 a. 71b/21 

(aġırlıġ).+ıyıla 110a/7 

 [=2] 

aġırşak: Yuvarlak, tekerlek nesne. 

 a. 235a/23 

 [=1] 

aġız: Ağız. 

 a. 162b/4, 162b/5 

 a.+dan 243a/14 

 a.+ı+(aġzı) 92b/16, 230b/4, 250a/7 

 a.+ın+(aġzın) 254a/21 

 a.+ına+(aġzına) 10b/8, 67b/17, 

121b/1, 121b/23, 122a/2, 178a/22, 246a/8, 

251b/11 

 a.+ındaki+(aġzındaki) 121b/1 

 a.+ından+(aġzından) 133a/20, 

137b/17, 213a/23 

 a.+ını+(aġzını) 34b/22, 273a/5  

 a.+larına 12a/11 

 a.+larından 97a/4, 188b/23, 

225a/18, 234b/7, 234b/8 

 a.+larıyla 61a/22 

 [=28] 

aġla-: Ağlamak. 

 a.-dı 23a/3, 26b/3, 32b/17, 32b/6, 

33a/2, 162b/19 

 a.-dum 111b/16, 171a/9 

 a.-maġıl 171a/10 

 a.-maḳ 33a/6 

 a.-mazam 162b/21 

 a.-r 98a/19, 98a/21, 98a/21, 

200a/20 

 a.-ram 162b/21, 171a/10 

 a.-rdı 32b/4, 129a/20, 129a/22 

 a.-rlar 98a/19, 98a/23 

 a.-rsın 111b/16, 162b/20, 171a/10 

 a.-yu 120a/13 

 a.-yup 33a/5, 33a/8 

 [=28] 

aġlad-: Ağlatmak. 

 a.-an 152a/18, 152a/19 

 [=2] 

aġlaş-:  Ağlaşmak, birlikte ağlamak. 

 a.-mazsız 153a/8 
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 [=1] 

aġrı: Ağrı. 

 a.+lar 171a/7 

 [=1] 

aġrı-: Ağrımak. 

 a.-maz 162b/7 

 [=1] 

aġrıt-: Ağrıtmak. 

 a.-maḳ 18b/20 

 a.-maḳdur 131a/18 

 a.-mayadum 87a/4 

 a.-maz 116b/19 

 [=4] 

aġşam: Akşam. bk. aḫşam 

 a. 137b/20, 229b/10, 229b/15 

 a.+ıla 139b/14 

 [=4] 

aġu: Zehir. 

 a. 114a/10, 151a/17, 151a/18, 

151a/19, 151a/20, 272b/2 

 a.+dan 95b/11, 151a/22 

 a.+dur 151a/19 

 a.+sı 18a/12, 18a/13, 151a/21 

 a.+sın 113b/20 

 a.+sından 151a/22 

 a.+ya 20a/13 

 [=15] 

aġula-: Zehirlemek. 

 a.-mak 272a/23 

 [=1] 

aġulu: Zehirli  

 a. 85a/16, 91b/19, 95b/11, 109a/19, 

146a/15, 146b/15, 164a/14 

 [=7] 

āh: Ah. 

 a. 23b/11, 74b/8 

 [=2] 

aḫ: Ak; un, tahıl.  

 a.+dan 229b/8 

 [=1] 

aḫar: (Ar.) Başka, gayrı, diğer. 

 a.+ları 198b/8 

 [=1] 

aḫbār: (Ar.) Haberler, ortada dönen 

söylentiler. 

 a.+da 65b/8 

 a.+ları 260a/3 

 [=2] 

ʿahd: (Ar.) Söz verme, ant, yemin.  

 ʿa. 11b/18, 21b/19, 89b/10, 94a/10, 

96b/20, 120a/14, 122a/13, 122a/17, 122a/6, 

122b/8, 123b/20, 131a/17, 141a/2, 162a/3, 

178a/6, 178a/6, 180b/22, 186a/18, 187a/17 

ʿa.+den 186b/5 

 ʿa.+e 124a/1, 124a/3, 186a/18 

 ʿa.+i+(1) 124a/2, 124a/5, 182a/8 

 ʿa.+i+(2) 129b/1, 138b/20, 167b/11, 

182a/8 

ʿa.+i+(3) 161b/23, 167b/10 

ʿa.-i misāk 161b/23, 167b/10 

 ʿa.+ile 173a/17 

 ʿa.+ini 182a/11 

 ʿa.+lerin 89a/11, 133a/9, 178b/22, 

182a/9, 216a/12, 216a/15 

 ʿa.+lerinde 180b/23 

 ʿa.+lerine 188a/3, 229a/17 

 ʿa.+üñüz 209b/21 

 [=44] 
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ʿaḥdnāme: (Ar.) Anlaşma şartlarını ve iki 

tarafın imzasını taşıyan kağıt. 

 ʿa. 186b/3 

 [=1] 

aḫı: Kardeşim anlamındaki hitap sözü. 

 a. 2a/1, 60a/3, 165a/19 

 [=3] 

āḫir: (Ar.) Son. 

 ā. 9a/7, 23b/9, 27b/13, 37b/22, 

41b/14, 46a/17, 54a/2, 59b/14, 63b/14, 

69b/16, 74b/4, 85b/21, 87a/14, 104b/3, 

116a/2, 117b/6, 119b/14, 121a/3, 136b/2, 

148b/10, 153a/12, 153b/9, 162a/15, 

163b/7, 164a/6, 168a/7, 175b/12, 177a/15, 

185b/14, 191b/5, 206b/22, 221a/9, 

228a/13, 228b/16, 237a/16, 237a/17, 

237a/18, 237a/20, 246a/10, 248a/10, 

251a/16, 256a/4, 261a/9, 261b/1, 261b/16 

ā.+de 163b/12 

 ā.+dür 166b/15, 202a/16 

 ā.+e 86a/10, 87a/11, 143a/17, 

151a/20, 163b/10, 166a/8, 176a/9, 239a/10, 

253a/18 

ʿaźāb-ı ā. 166a/8 

ʿömr-i ā. 239a/10 

ʿuḳūbet-i ā. 237a/16  

ā.+i+(1) 45b/20, 173b/21 

 ā.+i+(2) 20a/18, 60b/10, 85a/17, 

130a/19, 137b/10, 139a/13, 144b/18, 

166b/15 

ā.+inde 9a/2, 30b/18, 41b/11, 

118a/5, 134a/15, 140b/12, 158a/3, 

163b/11, 177a/17, 188b/21, 240b/7 

  ʿömr-i ā. 188b/21 

 ā.+ine 46a/15, 167a/19, 217b/7, 

263a/2 

 ā.+iñün 202a/17 

 ā.+ümüz 204a/13 

 ā.+üñüzi 105b/1 

 [=85] 

āḫiret: (Ar.) Öbür dünya, öteki dünya. 

 ā. 9b/9, 9b/12, 10a/22, 13a/22, 

20b/4, 26a/14, 33b/7, 35b/15, 36a/23, 

40a/21, 40a/22, 40b/12, 42b/5, 43a/23, 

47a/11, 49a/11, 53a/19, 57b/21, 64a/16, 

66a/8, 67a/1, 67a/23, 67a/4, 67b/5, 68b/16, 

68b/2, 77a/15, 77a/19, 77a/23, 77b/2, 

80a/11, 80a/16, 87a/5, 87a/12, 88a/17, 

90b/13, 92a/5, 98a/13, 102b/14, 109b/16, 

110b/19, 111a/16, 111a/4, 111a/5, 

112b/17, 115b/3, 123a/18, 123b/15, 

128a/17, 130a/3, 141a/5, 143b/13, 150b/8, 

151a/12, 153a/3, 156a/13, 156b/8, 

166b/21, 170a/15, 181b/4, 181b/8, 184a/1, 

184a/1, 186a/4, 189a/10, 189b/3, 190a/1, 

191a/22, 191b/6, 194b/3, 198b/10, 

198b/10, 202b/2, 209b/6, 215a/18, 

217a/20, 226a/4, 227b/20, 231b/3, 

237a/21, 249a/13, 256b/4, 257a/17, 

258b/2, 265a/18 

emr-i ā. 226a/4 

fuḳahā-yı ā. 191a/22 

ʿizzet-i ā. 257a/17  

ā.+çün 57a/23 

ā.+içün 18a/8 

kesb-i ā. 18a/8  

 ā.+de 2b/21, 4b/4, 7b/15, 7b/18, 

16a/9, 18b/6, 22b/1, 28a/5, 28a/10, 32b/16, 
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32b/21, 33b/6, 35b/11, 40a/1, 40a/8, 

40b/20, 43b/17, 43b/3, 44a/1, 45a/13, 

45b/20, 45b/21, 47a/23, 47a/8, 49a/3, 

49b/12, 4a/15, 53b/10, 54a/6, 54b/6, 

57a/16, 57b/4, 59a/10, 60a/16, 62a/13, 

62b/16, 63b/1, 63b/19, 63b/21, 68b/15, 

68b/4, 68b/6, 69b/20, 70a/20, 74b/14, 

76b/1, 77a/11, 77a/15, 77a/17, 77a/18, 

78a/4, 78b/17, 80a/18, 80b/10, 83b/3, 

83b/15, 84a/17, 87a/21, 87b/10, 87b/10, 

88a/22, 92a/4, 92b/1, 92b/2, 100a/5, 

100b/11, 102a/11, 103a/8, 104a/13, 

104a/19, 106b/8, 110a/22, 111a/1, 

111b/11, 111b/20, 115b/3, 115b/9, 

116a/22, 123a/15, 123a/4, 123a/8, 123a/14, 

125a/20, 127a/10, 127a/6, 129b/11, 130a/4, 

140a/8, 142b/23, 149b/17, 14b/8, 150a/15, 

151b/24, 152a/12, 152a/13, 152a/20, 

154b/11, 154b/7, 156a/4, 156b/10, 

157b/14, 160b/9, 162a/13, 162b/6, 166a/7, 

166b/12, 167a/5, 167b/13, 170b/10, 

170b/9, 176a/1, 176a/13, 176a/15, 176a/20, 

176a/4, 176a/7, 178b/11, 178b/7, 178b/9, 

180b/22, 181a/21, 182a/17, 182a/19, 

182a/22, 183b/16, 187a/13, 187b/16, 

193b/8, 194b/11, 194b/3, 198a/3, 198b/21, 

198b/5, 201b/12, 203b/15, 208b/9, 

209b/13, 209b/22, 209b/4, 214b/4, 

223b/19, 227b/11, 229a/5, 230a/10, 

233b/19, 245a/3, 246b/12, 247b/21, 

249b/3, 24b/16, 250b/2, 254a/18, 256b/5, 

256b/6, 257a/16, 258b/3, 262a/12, 

262b/19, 264b/4, 265a/15, 265a/20, 

269a/9, 271a/4 

  ʿaźāb-ı ā. 123a/14 

ā.+dedür 85a/17 

 ā.+deki 64a/20, < [āḫiretdaġı] 

180b/6 

 ā.+den 33a/17, 42b/9, 43b/22, 

64a/19, 87a/11, 187b/15 

 ā.+e 4b/3, 15a/4, 16b/17, 17b/11, 

19a/14, 19a/14, 19a/18, 33b/3, 46b/13, 

61b/22, 67a/23, 70a/6, 71b/20, 76b/5, 

77a/12, 77b/7, 79b/10, 84a/6, 87b/19, 

95b/6, 99b/6, 105a/8, 110b/12, 111b/19, 

113b/11, 113b/7, 146a/10, 146a/2, 148b/2, 

150a/23, 159b/23, 163b/5, 170a/11, 

171a/11, 182a/11, 191a/4, 191b/3, 

193b/20, 195b/2, 197a/11, 226b/16, 

244b/4, 253b/5, 263a/4, 263a/4, 263a/6, 

264b/9, 265b/2, 270a/12 

ā.+i+(1) 19a/18, 43a/14, 77b/1, 

164a/8, 168b/2, 170a/10, 170b/11, 

227b/21, 237b/21, 238a/5, 238a/9, 248b/1, 

265a/17 

zād-ı ā. 238a/5  

ā.+i+(2) 150b/10, 170b/14 

 ā.+ine 18a/3 

 ā.+lerin 157a/15, 172a/12 

 ā.+üñ 180b/9, 228a/13 

 ā.+üñüzçün 41a/1 

 [=328] 

āḫirki: Sonraki. 

ā.+ler < [āḫirḳılar] 195a/2  

 ā.+lere < [āḫirḳılara] 234a/21 

 ā.+lerden < [āḫirḳılarda] 162a/16

 ā.+leri < [āḫirḳıları] 99a/20   

ā.+lerin < [āḫirġıların] 173b/23  
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[=5] 

aḥḳāb:  (Ar.) Uzun zamanlar. 

 a. 235a/3 

 [=1] 

aḥḳāf: (Ar.) Kum tepeleri. 

 a. 112a/5, 112a/5 

 a.+da 121a/7 

 a.+ıla 112a/4, 112a/6 

 [=5] 

aḥkām: (Ar.) Emirler, hükümler.  

 a. 103b/21, 107a/22 

beyān-ı a. 107a/22  

 a.+ı+(1) 227b/18 

 a.+ı+(2) 260a/4 

 a.+ın 113b/3, 171b/11 

 a.+lar 199a/4 

 a.+lara 76b/5 

 a.+lardan 2b/9, 203b/12 

 a.+ları 99a/3, 188b/3, 205a/6 

 a.+larıdur 173b/11 

 a.+ların 147b/13, 180a/16, 227b/18, 

236b/4 

 a.+larına 188b/2 

 [=19] 

aḫlāḳ: (Ar.) İnsanda bulunan ruhî ve zihnî 

hâller.  

a.+dandur 80b/5 

mekārim-i a. 80b/5  

 a.+ını 207b/14 

 a.+larından 257b/2 

 [=3] 

aḥmaḳ : (Ar.) Pek akılsız sersem, 

şaşkın. 

 a. 114a/10, 190b/2 

 a.+dur 33b/16, 57a/23 

 a.+lar 108a/2 

 [=5] 

aḥmaḳlıḳ: Akılsızlık, sersemlik, 

şaşkınlık. 

 a.+dur 25a/21 

 a.+larındandur 150b/3 

 [=2] 

aḥṣā: (Ar.) Saymak, sayılmak. 

 a. 40a/9 

 [=1] 

aḥsen: (Ar.) Pek güzel. 

 a. 194a/16, 246b/7 

 a.+dür 41b/22 

a.+i+(3) 258b/21, 259a/3 

a.-i ṣūret 258b/21, 259a/3  

[=5]  

aḫşam: Akşam. bk. aġşam 

 a. 157a/23, 157b/2, 229b/19 

 a.+a 137b/19, 238a/21 

 a.+ıla 148b/1, 231a/23 

 a.+la 60b/8 

 [=8] 

aḫtarıluvir-: Aktarılıvermek. 

 a.-di 245b/19 

 [=1] 

aḥvāl: (Ar.) Oluşlar, bulunuşlar, durumlar. 

 a.+i+(3) 202b/15 

a.-i ḳıyāmet 202b/15  

a.+in 42a/7, 147b/2, 163a/5, 

243a/1, 243a/20  

 a.+indedür 239b/8 

 a.+inden 50a/13, 237b/20, 249a/21 

 a.+ine 244a/16 
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 a.+ini 76b/6, 148a/21 

 a.+lerden 102b/13 

 a.+leri 58b/15, 76b/14, 235b/16 

 a.+lerile 54a/19 

 a.+lerin 114b/20, 238a/18 

 a.+lerinden 64a/14, 146b/8, 186a/3 

 a.+lerine 263b/3 

 a.+üñüzde 194a/10 

 [=25] 

aḫyār: (Ar.) İyi ve faziletli olanlar. 

 a.+lardandur 36b/4 

 a.+uñuzdur 131a/22 

 [=2] 

aḳ: Ak, beyaz. bk. aġ 

 a. 16a/10, 18b/19, 19a/5, 97a/19, 

100a/12, 138a/3, 145b/23, 163a/13, 

189b/19, 203a/13, 204b/10, 208b/5, 

214b/19, 228b/19, 234a/4, 237a/9, 

243a/13, 247a/15, 249b/23, 268a/11 

 a.+dur 19a/2, 162b/13, 269a/15 

 a.+ıdı 189b/18  

 [=24] 

aḳ-: Akmak. 

 a. 229a/15 

 a.-a 229a/15, 234b/8, 241a/19, 

250a/2, 250a/3, 264a/7 

 a.-an 213b/12, 235a/8 

 a.-ar 18b/19, 42a/11, 97b/22, 

108b/16, 112a/6, 116a/15, 123a/1, 125b/8, 

157a/7, 168b/6, 176b/16, 189b/5, 195a/7, 

198b/22, 201a/13, 223a/4, 230b/14, 

230b/14, 246b/16, 262a/13, 272a/11 

 a.-ardı 246a/18, 268a/3 

 a.-arlar 59b/15, 100a/8, 160a/9, 

251a/9 

 a.-maz 89a/16 

 a.-up 116b/21, 240a/7 

 [=39] 

ʿaḳabe: (Ar.) Zorlu geçit, tehlikeli an. 

 a. 121b/11, 229b/16, 252b/6, 

254b/5 

 a.+de 252b/6 

 a.+den 254b/4, 254b/5 

 a.+ler 140b/22, 202b/16 

 a.+lerden 69b/10, 191a/12, 252b/11 

 a.+leri 9b/18 

 a.+nüñ 254b/4 

 a.+sinden 254b/9 

 a.+ye 254b/4 

 [=16] 

aḳbeh: (Ar.) En kabih, çok veya en 

yakışıksız, pek çirkin. 

 a. 187b/3 

 [=1] 

aḳçe: Para. 

 a. 104b/19, 134a/1, 207b/1 

 a.+yile 207b/1, 211b/5 

 [=5] 

ʿāḳıbet : (Ar.) Nihayet, son. 

 ʿa. 12b/14, 18a/18, 19a/15, 19b/18, 

20b/6, 20b/16, 26b/9, 34b/7, 40a/14, 

43b/15, 47b/4, 52b/6, 55a/21, 58a/10, 

60a/17, 62b/15, 62b/20, 63a/19, 63b/7, 

68b/9, 75b/23, 77b/2, 83a/5, 84a/17, 91b/5, 

94b/17, 95b/18, 95b/19, 99b/22, 103b/2, 

107b/13, 107b/3, 107b/9, 114b/5, 116a/19, 

120a/21, 121a/5, 123a/13, 148a/3, 153a/10, 
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153a/2, 162a/2, 162a/4, 167a/13, 168a/6, 

169a/4, 170a/18, 171b/7, 172a/10, 176b/3, 

177a/17, 181a/19, 181b/13, 189a/14, 

193b/23, 194a/17, 198b/8, 206a/6, 206b/6, 

218b/4, 246a/12, 250b/8, 255b/2, 260a/12, 

264a/12 

 ʿa.+i+(2) 85b/18, 112b/7, 139b/16, 

191b/4, 250b/19, 270b/12  

 ʿa.+inden 255b/16, 255b/17 

 ʿa.+leri 20b/1, 36b/4, 61a/17, 

62b/21, 112b/15, 116b/6, 205a/20, 214b/12

 ʿa.+lerin 107a/16, 252a/10 

 ʿa.+üñüz 233a/22 

 [=84] 

aḳıcı: Akıcı, akan. 

 a. 163a/13, 206b/10, 237b/15 

 [=3] 

aḳıd-: Akıtmak. bk. aḳıt- 

 a.-a 218a/12 

 a.-alar 229a/14 

 a.-maḳ 229a/14 

 a.-up 141a/18 

 [=4] 

ʿaḳıl: (Ar.) Akıl, us. bk. ʿaḳl 

 ʿa. 16b/2, 42a/3, 93a/9 

 ʿa.+ları 43a/23, 59a/21, 64a/11, 

147a/8, 162b/7, 180b/8, 180b/18, 242b/18

 ʿa.+ların 18b/21, 30b/6 

 ʿa.+larına 63b/5 

 ʿa.+larıyla 76b/1 

 [=15] 

ʿaḳıllu: Akıllı. 

 ʿa. 211a/22, 245a/6 

 [=2] 

ʿaḳılsız: Akılsız. bk. ʿaḳılsuz 

 ʿa. 19a/21, 85a/1 

 [=2] 

ʿaḳılsuz: Akılsız. bk. ʿaḳılsız 

 ʿa. 120b/3, 208b/22 

 ʿa.+dur 129b/21 

 ʿa.+lar 71a/6 

 ʿa.+larumuz 220a/1 

 [=5] 

aḳıt-: Akıtmak. bk. aḳıd- 

 a.-duḳ 8a/10, 154b/1 

 a.-maḳ 9b/16 

 a.-mışdur 233a/15 

 [=4] 

ʿaḳíḳ: (Ar.) Değerli bir taş. 

 ʿa. 251a/11 

 ʿa.+lerile 251a/10 

yemen-i ʿa. 251a/10  

 [=2] 

ʿāḳil: (Ar.) Akıl sahibi. 

 ʿa. 26b/19, 33b/16, 37b/21, 59b/11, 

66b/2, 73a/4, 78a/6, 85a/5, 92b/2, 95b/9, 

98a/3, 98b/2, 101a/15, 101b/17, 101b/20, 

113b/22, 117a/3, 119b/10, 124a/4, 

154b/16, 170b/14, 171b/5, 172b/14, 

190b/17, 202a/22, 216a/8, 234b/15, 252a/9 

müʾmin-i ʿā. 101b/20, 

171b/5   

 ʿa.+e 60a/19 

 ʿa.+isen 1b/10 

 ʿa.+ler 75a/4 

 ʿa.+lere 151b/2 

 [=32] 

ʿaḳím: (Ar.) Kısır, neticesiz. 
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 ʿa. 82b/5, 140a/22, 143a/4, 218a/6 

ríḥ-i ʿa. 143a/4  

 [=4] 

aḳímū:  (Ar.) Tanıklar topluluğu. 

 a. 197a/7 

 [=1] 

ʿaḳl: (Ar.) Akıl, us. bk. ʿaḳıl 

 ʿa. 12a/16, 51a/13, 103a/13, 114a/2, 

130b/2, 136a/20, 151a/17, 157a/15, 

198b/11, 202a/15 

  delíl-i ʿa. 151a/17 

ehl-i ʿa. 51a/13 

kāmil-i ʿa. 130b/2    

 ʿa.+ı+(2) 9b/5, 10a/14, 11a/8, 

13a/14, 13a/17, 13a/18, 13b/1, 13b/23, 

18a/11, 18a/2, 24b/15, 28b/12, 33b/14, 

36a/3, 38b/13, 38b/19, 40b/5, 40b/9, 

42a/17, 42a/20, 42a/20, 43b/1, 43b/1, 

44b/8, 45a/22, 45b/13, 46a/20, 47b/14, 

51a/17, 51b/10, 51b/22, 52a/21, 57b/2, 

58a/10, 59a/10, 59a/21, 59b/2, 61a/1, 

61b/14, 62b/4, 63a/23, 68b/11, 69a/20, 

69a/9, 70b/10, 72a/1, 72b/5, 74a/1, 74b/10, 

77a/10, 77a/23, 79b/23, 7b/5, 80b/5, 

81a/18, 81b/4, 82a/19, 82a/7, 83a/5, 

84b/17, 84b/7, 85a/15, 85b/22, 87a/15, 

87a/7, 87b/7, 88a/2, 90b/21, 91b/18, 91b/5, 

92a/4, 98a/14, 101a/21, 101b/4, 102a/11, 

102b/6, 104b/3, 107a/2, 107b/3, 111a/14, 

114a/9, 116b/1, 116b/13, 117a/17, 

117b/14, 118a/16, 120a/4, 121a/2, 123b/1, 

123b/15, 124b/13, 124b/21, 130a/20, 

130a/21, 131a/17, 131a/18, 131b/13, 

133b/14, 135a/10, 136b/9, 138a/1, 

139a/19, 139a/20, 139b/16, 139b/8, 

143a/15, 143a/2, 144a/18, 147b/10, 

148b/4, 151a/17, 151a/22, 153b/23, 

154a/20, 162b/7, 169b/6, 170a/2, 181a/20, 

181a/4, 181b/18, 188a/8, 191a/10, 192a/5, 

193b/2, 196b/7, 202b/13, 202b/16, 

202b/22, 204b/14, 250b/17, 259a/2, 

259b/3, 268a/21 

ʿa.+ı+(3) 110a/16, 157a/16,  

ʿa.-ı idrāk 157a/16  

  ʿa.-ı kāmil 110a/16 

 ʿa.+ıla 11b/23, 12b/16, 13b/2, 

29b/19, 76b/4 

 ʿa.+ın 108b/13, 203b/14, 224b/19 

 ʿa.+ını 130b/4, 130b/5 

 ʿa.+ınuñ 211b/13 

 ʿa.+ıñuz 269b/14 

 ʿa.+umuza 204a/13 

 ʿa.+uñı 64b/22 

 ʿa.+uñuz 27a/13, 49b/5, 145b/3, 

147b/10, 217b/7 

 [=164] 

aḳlıḳ: Beyazlık. 

 (aḳlıġ).+a 159a/17, 159a/18 

 a.+da 146b/3 

 a.+dur 244a/19 

 (a).+ı+(2) 19a/3, 160b/5, 230b/8, 

259b/11, 269a/14 

 (a).+ından 230b/18 

 [=10] 

aḳmaḳlıġ: Akma, akış. 

 a.+ı 230b/14 

 [=1] 
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ʿaḳreb: (Ar.) Zehirli ve tehlikeli 

hayvancık. 

 ʿa. 188a/6 

 ʿa.+dür 76b/16 

 ʿa.+ler 146a/15, 164a/14 

 ʿa.+lere 49a/20 

 [=5] 

ʿaks: (Ar.) Çarpma, çarpıp geri dönme. 

 ʿa.+idür 42b/9 

 ʿa.+in 3b/16, 93a/12, 234b/9 

 [=4] 

aḳvā: (Ar.) En kavi, çok kuvvetli. 

 a. 156a/21 

 [=1] 

aḳvāl: (Ar.) Sözler, lakırdılar. 

 a.+i+(2) 271b/13 

 a.+lerin 235a/15 

 [=2] 

āl: (Ar.) Aile; kavim.  

 ā.+ı+(3) 20b/1, 58a/21, 58a/21 

ā.-ı firʿavn 58a/21, 58a/21 

  ā.-ı iblís 20b/1  

 ā.+ınuñ 58a/17, 229b/11, 229b/16 

 [=6] 

al-: Almak, yardımcı fiil. 

 a. 36a/11, 141b/21, 211b/5, 238b/3 

 a.-+(nasíb al-) 252a/10 

 a.-+(ḳulaġuna al-) 1b/10 

 a.-+(ʿibret al-) 252a/9 

 a.-a 18a/7, 21b/8, 33a/2, 44b/5, 

110b/23, 122a/14, 126b/23, 165a/6, 

187a/2, 196b/16, 211b/2, 232b/14, 253a/5, 

263b/9 

 a.-a+(ḥaḳḳın al-) 236a/1 

 a.-a+(ḥaẓẓ al-) 73a/5 

 a.-a+(ʿibret al-) 3a/9, 35b/14, 

154b/19, 239a/7 

 a.-a+(satun al-) 115a/3, 215b/12 

 a.-acak 157b/9, 232b/23 

 a.-acak+(iʿtibār al-) 142b/16 

 a.-alar 94a/3, 125b/19, 137b/18, 

242a/15, 254a/12 

 a.-alar+(ḫaber al-) 15b/16 

 a.-alar+(ʿibret al-) 20b/9, 55a/19, 

116a/3, 142b/13, 268a/22 

 a.-alar+(menfaʿat al-) 65b/15 

 a.-alar+(satun al-) 129b/15 

 a.-alardı 251b/7 

 a.-am 152a/4 

 a.-an 31a/23, 40b/10 

 a.-anlara+(istihzāya al-) 69a/4 

 a.-anlarıla+(istihzāya al-) 226b/1 

 a.-asın 62b/14 

 a.-asın+(ʿibret al-) 203a/22, 

266a/15 

 a.-asın+(intiḳām al-) 210b/12, 

222b/19 

 a.-asız 125b/23, 177b/22 

 a.-asız+(ʿibret al-) 61a/7, 165a/5, 

218a/21 

 a.-avuz 14a/11 

 a.-aydı 77a/7 

 a.-ayın 230a/4, 251b/3 

 a.-dı 21b/15, 23a/6, 23a/8, 25b/7, 

31a/20, 31a/22, 31a/4, 31b/1, 33b/22, 

34b/1, 40b/10, 54b/16, 89b/16, 142a/4, 

143a/12, 167a/13, 177a/14, 177a/15, 
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177a/19, 179a/1, 181a/13, 184b/9, 246a/5, 

251a/15, 251b/13, 251b/14 

a.-dı+(ābdest al-) 121b/23 

 a.-dı+(ödünç al-) 229b/8 

 a.-dı+(satun al-) 256a/20 

 a.-dılar 81a/6, 113b/5, 129b/20, 

150b/9, 150b/9, 245b/17, 245b/22, 

265a/17, 267a/8 

 a.-dılar+(istihzāya al-) 63b/7 

 a.-dılar+(satun al-) 177a/21, 

265a/18 

 a.-duġuñ 184b/5 

 a.-duḳ 34b/8 

 a.-duḳda 115a/11 

 a.-duḳdan 235b/23 

 a.-duḳlarınuñ+(istihzāya al-) 47a/12 

 a.-dum 31a/13, 110a/11, 187a/22 

 a.-dun 267b/1 

 a.-duñısa 21b/22 

 a.-duñuz+(istihzāya al-) 106b/7 

 a.-ġıl 97b/4, 246a/4 

 a.-ımazlardı 254a/12 

 a.-ısar+(leźźet al-) 92b/22 

 a.-ısarsız 126a/12 

 a.-madısa 251b/11 

 a.-maduñ+(ābdest al-) 165a/19 

 a.-maduñuz 179a/5, 179a/13 

 a.-maġa 196b/18, 196b/18, 

196b/19, 197a/2, 197a/3, 251b/2 

 a.-maġa+(ḫaber al-) 220a/21 

 a.-maga+(ʿibret al-) 115b/23 

 a.-maġı 191a/17, 191b/1 

 a.-maġı+(satun al-) 191a/17 

 a.-maġıçün 15b/18 

 a.-maġıla 50b/9, 68b/2, 252b/19 

 a.-maġıla+(ʿibret al-) 3a/17 

 a.-maḳ 32a/21, 36b/7, 51a/14, 

191a/20, 191a/22, 196b/19, 196b/21, 

197a/6, 215b/13 

 a.-maḳ+(ḫaber al-) 16a/7 

 a.-maḳda 10b/4, 171b/12, 189a/14, 

242a/13, 271b/1 

 a.-maḳdan 191b/3 

 a.-maḳdan+(ḫaber al-) 219b/12 

 a.-mañ 191b/1 

 a.-maya 155b/12, 187a/3, 257b/19 

 a.-maya+(intiḳām al-) 254a/14 

 a.-mayalar 187a/19 

 a.-mayınca 184b/15 

 a.-mayup+(ʿibret al-) 66b/18 

 a.-maz+(ʿibret al-) 25a/20, 67a/15 

 a.-mazlar+(ʿibret al-) 16a/16, 

147a/15, 205a/23 

 a.-mazsız+(ʿibret al-) 164b/18 

 a.-mışdur 136a/7 

 a.-sa 191a/19 

 a.-salar 242a/15 

 a.-sun+(naẓara al-) 239a/17 

 a.-uñ 17a/11, 25b/20, 178a/2, 

179a/19, 184b/11, 197a/2 

 a.-uñ+(ʿibret al-) 178b/4 

 a.-up 3b/5, 3b/5, 9a/6, 14a/14, 

16a/4, 21b/12, 21b/21, 21b/5, 23a/9, 

23a/10, 23a/18, 23b/17, 26b/17, 31a/8, 

32a/16, 34b/18, 36a/12, 52b/12, 58b/4, 

61a/22, 66b/12, 81b/1, 91b/12, 92a/6, 

97b/13, 97b/19, 97b/6, 109a/23, 111b/14, 

111b/8, 115a/12, 121b/1, 121b/10, 121b/2, 
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128b/10, 129a/14, 129b/14, 129b/14, 

137b/20, 139a/22, 159b/16, 15b/13, 

165a/19, 174a/3, 177a/20, 177b/10, 

178a/10, 184b/17, 188a/7, 203b/13, 

215b/16, 223b/13, 228a/9, 229b/24, 

242a/11, 242a/18, 247a/22, 250a/8, 

256a/23, 257b/5, 25b/4, 263a/9, 266b/8, 

267a/22, 267b/7 

 a.-up+(ābdest al-) 259b/8 

 a.-up+(ʿaḳlın al-) 203b/14 

 a.-up+(fidye al-) 115a/4, 115a/6 

 a.-up+(ġayret al-) 102a/15 

 a.-up+(ʿibret al-) 7b/6, 7b/20, 

12a/1, 13b/3, 14a/21, 25a/21, 36a/16, 

36b/7, 38b/3, 80a/1, 98a/3, 102b/14, 

113b/8, 118b/11, 143b/1, 143b/2, 154b/16, 

155a/16, 157a/1, 158a/21, 164a/18, 

164b/11, 164b/8, 165a/7, 183b/12, 

212a/21, 247b/4, 254a/20 

a.-up+(istihzāya al-) 83b/10, 

88b/15, 112a/22, 153a/8, 155a/9, 201b/6, 

214b/10 

 a.-up+(istizāya ve masḫaraya al-) 

243a/22 

 a.-up+(iʿtibār al-) 124b/13, 247a/6 

 a.-up+(ḳuvvetini ve yigitligini al-) 

259a/1 

 a.-up+(masḫaraya al-) 16b/15, 

30b/11, 102a/1, 243b/2  

 a.-up+(naṣíb al-) 38b/14, 184a/17 

 a.-up+(ögüt al-) 51b/11, 87a/8 

 a.-up+(rişvet al-) 201a/1 

 a.-up+(satun al-) 256b/19, 265b/13 

 a.-ur 77b/2, 116b/13, 158b/17, 

161a/16, 166b/11, 170b/7, 202a/22, 

211b/18, 226a/15, 251b/1 

 a.-ur+(ʿibret al-) 40b/4 

 a.-ur+(intiḳām al-) 59b/10 

 a.-ur+(ʿivaż al-) 146a/10, 146a/12 

 a.-ur+(leźźet al-) 116b/22, 116b/23, 

116b/23 

 a.-ur+(naṣíb al-) 39a/23, 121a/3 

 a.-urdı 34b/2, 208b/14 

 a.-urduḳ+(istihzāya al-) 226b/1 

 a.-urıdı 207b/13 

 a.-urlar 50b/8, 89a/1 

 a.-urlar+(ḫaber al-) 16a/1 

 a.-urlar+(istihzāya al-) 88b/10 

 a.-urlar+(leźźet al-) 146a/20 

 a.-urlar+(masḫaraya al-) 16a/19, 

16a/21 

 a.-urlardı 122a/2 

 a.-urlardı+(istihzāya al-) 106a/23, 

145a/20 

 a.-urlardı+(masḫaraya al-) 16b/8 

 a.-urlarıdı+(masḫaraya al-) 168b/21 

 a.-urlarıdı+(satun al-) 268b/9 

 a.-ursa 196b/21 

 a.-ursız 61a/23 

 a.-ursız+(leźźet al-) 160b/7 

 [=342] 

ālā: (Ar.) İhsanlar, bahşişler. 

ā. 157b/23, 158a/1, 158a/2 

ʿā.+sına 158a/4 

[=4] 

ʿālā: (Ar.) Rütbece yükseklik, büyüklük, 

şeref, şan. 
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 ʿā. 92a/17, 120a/21, 120b/6 

 ʿā.+da 121a/1 

  felek-i ʿā. 121a/1 

 ʿā.+dur 248a/2 

 ʿā.+ları 188b/7 

 ʿā.+sına 161b/8 

 [=7] 

aʿlā: (Ar.) En yüksek. 

 a.+da 121a/1, 149a/1 

felek-i a. 121a/1  

ufḳ-ı a. 149a/1  

a.+sından 

ḥüsn-i a. 161a/7  

 [=3] 

ala tenlü: Abras, ala tenli. 

 a.+leri 245a/22 

a.+lerüñ 5b/20 

 [=2] 

ʿalāc: (Ar.) İlaçlar. 

 a. 181a/5 

 [=1] 

ʿalaf: (Ar.) Hayvan yemleri, otlar, 

samanlar. 

 ʿa. 8a/20 

 ʿa.+dur 157b/20 

 [=2] 

ʿalāim: (Ar.) Nişanlar, belgeler. 

 ʿa.+ler 241a/20 

 [=1] 

ʿalaḳ: (Ar.) Pıhtılaşmış kan. bk. ʿalaḳa

 ʿa.+dan 216b/20 

 [=1] 

ʿalaḳa: (Ar.) Pıhtılaşmış kan. bk.ʿalaḳ 

 ʿa.+dan 259b/21 

 ʿa.+dur 202b/3 

 [=2] 

ʿalā keremallāh vechü : (Ar.) “Allah 

yüzünü şerefli kılsın” anlamında duâ. bk. 

ʿaleyhi keremallāhu vechü 

 a. 79b/6 

 [=1] 

alalıḳ: Karışık renklilik.  

 (alalıġ).+ı+(2) 6a/2 

 (a).+ın 5b/20 

 [=2] 

ʿalāmet: (Ar.) Belirti, iz, nişan. 

 ʿa. 8b/2, 9a/17, 16a/22, 35a/23, 

46a/19, 73a/15, 153b/10, 153b/12, 208b/4 

ʿa.+dür 15b/21, 59b/17, 73a/17 

 ʿa.+e 9b/6 

 ʿa.+i+(2) 42b/4, 42b/6, 42b/8, 

134b/23, 216a/17, 241a/16, 249a/2 

 ʿa.+idür 90b/8, 270a/9 

 ʿa.+ile 208b/3 

 ʿa.+ler 98b/12, 119a/18, 141b/2, 

169b/6 

 ʿa.+lerden 9b/16 

 ʿa.+lerdendür 117b/5 

 ʿa.+leri 16b/13, 70b/8, 117b/5, 

117b/8, 119b/3, 128a/2, 206a/14 

 ʿa.+leridür 101b/8 

 ʿa.+lerin 119a/18 

 ʿa.+lerinden 8a/4, 8b/4, 59b/17, 

70b/22, 153b/12, 159b/3, 209a/13 

 ʿa.+lerindenidi 153b/9 

 ʿa.+lerle 91a/12 

 ʿa.+lerüñ 117b/11 

 [=48] 
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ʿalāmetle-: Belirlemek, iz bırakmak. 

 ʿa.-yevüz 208b/2 

 [=1] 

alçaḳ: Aşağıda olan, yüksek olmayan yer.  

 (alçaġ).+ın 250a/4 

 [=1] 

alçaġır-: Alçak duruma gelmek, yüksekten 

aşağı doğru inmek. 

 a.-ur 163a/19 

 [=1] 

alçaġırt-: Alçaltmak, hafifletmek. 

 a.-ur 129b/3 

 [=1] 

alda-: Aldatmak, kandırmak. 

 a.-yup 31a/13, 169a/3, 241b/6 

 [=3] 

aldan-: Aldanmak, kandırılmak. 

 a.-dılar 63b/7, 64a/20 

 a.-duġı 170b/9 

 a.-ma 95b/18 

 a.-mañ 57a/21, 9b/10 

 a.-masun 254a/14 

 a.-maya 73a/6 

 a.-up 95b/17, 95b/18, 95b/19, 

181a/21, 191b/7, 205b/9 

 a.-urlar 12b/12 

 [=15] 

ʿale’d-devām:  (Ar.) Sürekli olarak. 

 ʿa. 217b/17 

 [=1] 

ʿale’l-yaḳín: (Ar.) Şüphesiz, kesin olarak. 

 ʿa. 113b/16, 264b/21 

 [=2] 

ʿālem: (Ar.) Alem, dünya. 

 ʿā. 21a/4, 21b/3, 88a/15, 111b/13, 

188a/8, 211b/12, 241a/7 

 ʿā.+de 21a/4, 183b/16, 183b/16 

 ʿā.+dür 8b/1 

perverdigār-ı ʿā. 8b/1  

 ʿā.+e 83b/14, 153b/13, 153b/6  

 ʿā.+i+(1) 117b/6, 184a/5, 237b/9, 

256a/1 

 ʿā.+i+(2) 136a/3, 176b/19 

ʿā.+i+(3) 202a/18, 202a/18 

  ʿā.-i cismāní 202a/18  

ʿā.-i rūhāní 202a/18  

 ʿā.+inde 213b/17 

 ʿā.+inden 38a/11 

 ʿā.+ler 21a/14, 37b/3, 147b/3, 

181a/18 

 ʿā.+leri 51b/21, 61b/6 

ʿā.+lerüñ 61b/2, 65b/5, 88b/13, 

165a/22, 214a/2, 241a/13  

 [=34] 

ʿalem: Bayrak. 

 a. 217a/13, 252a/2, 261a/15, 

261a/15, 261a/15, 261a/16 

 [=6] 

ālet: (Ar.) Vasıta, araç, aygıt. 

 ā. 18a/10, 40b/12, 98a/11 135b/20, 

165a/7, 190b/13, 206a/2 

 ā.+inden 171b/15, 269a/10 

 ā.+i+(1) 98a/12 

manṣıb-ı ā. 98a/12  

ā.+i+(3) 115a/14 

ā.-i silāḥ 115a/14  

 ā.+ler 171b/13 

 ā.+leri 112a/21, 171b/15 
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 ā.+leridür 206a/1 

 [=15] 

ʿaleyhi keremallāhu vech: (Ar.) “Allah 

yüzünü şerefli kılsın” anlamında duâ. bk. 

ʿalā keremallāh vechü 

 a. 92a/15 

 [=1] 

ʿaleyhi’s-selām: (Ar.) Selam onun üzerine 

olsun. 

 ʿa. 80b/20, 170a/19, 174b/1, 

174b/11, 174b/3, 177a/3, 177b/19, 

177b/23, 177b/6, 178a/2, 178a/9, 178b/18, 

179a/1, 179a/2, 180a/1, 187a/22, 233b/7, 

234a/22, 234b/1, 235a/13, 237a/5, 237a/7, 

238a/15, 238a/23, 238b/1, 238b/17, 

238b/2, 238b/3, 238b/4, 239b/10, 239b/18, 

240b/10, 240b/13, 240b/16, 240b/18, 

240b/20, 240b/22, 241a/23, 242a/11, 

242a/20, 242a/9, 245a/4, 248a/3, 248b/2, 

248b/2, 248b/21, 248b/3, 248b/6, 248b/7, 

249a/1, 249a/18, 249b/17, 250a/5, 252a/8, 

253b/18, 254a/13, 254a/9, 254b/21, 

255b/8, 255b/11, 255b/4, 257a/11, 

257a/13, 257a/8, 257b/19, 258a/15, 258a/3, 

258a/3, 258a/7, 258a/9, 258a/9, 258b/5, 

259a/10, 259a/18, 259b/1, 259b/10, 

259b/13, 259b/13, 259b/15, 259b/3, 

259b/4, 259b/7, 259b/7, 260a/16, 260a/6, 

260b/9, 261a/14, 261a/16, 261a/3, 261a/8, 

261b/1, 261b/10, 261b/5, 262b/19, 262b/7, 

263a/12, 263a/13, 263a/14, 263a/14, 

263a/20, 264b/7, 265a/16, 265a/4, 265a/5, 

265b/10, 268a/4, 269b/5, 270a/11, 270a/5, 

270a/8, 270b/1, 270b/18, 270b/22, 270b/3, 

270b/9, 271a/12, 271a/18, 271a/19, 271a/2, 

271a/7, 271a/8, 271b/19, 271b/22, 

271b/23, 272a/14, 272a/4, 272a/6, 272a/7, 

272a/7, 273a/13, 273a/15, 273a/16, 

273a/17 

 ʿa.+a 261a/8 

 [=134] 

ʿaleyküm: (Ar.) Sizin üzerinize. 

 ʿa. 174b/5 

 [=1] 

alıgör- : Alıgörmek. 

 a. 2a/1 

 [=1] 

alın: Alın. 

 a. 221a/11, 260b/8 

 a.+ı+(alnı) 23b/7, 221a/12 

 a.+ın+(alnın) 27b/20 

 a.+ları 159b/8 

 [=6] 

alın-: Alma işi yapılmak. 

 a.-mamışdur 231a/8 

 a.-mış 118a/16 

 a.-up 119a/9 

 [=3] 

alış-: Karşılıklı almak. 

 a.-madan 10b/8 

 [=1] 

alıvir-: Alıvermek. 

 a.-e 232a/9, 267a/19 

 a.-ür 100b/19 

 a.-üp 54b/22 

 [=4] 

ʿālí: (Ar.) Yüce. 
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 ʿa. 11a/9, 94b/12, 128a/17, 220a/2, 

271b/14 

 ʿa.+dür 54b/5, 71a/17, 183b/22, 

205a/9  

 [=9] 

ʿālim: (Ar.) Çok okumuş, bilgin. 

 ʿā. 40b/5, 40b/6, 40b/11, 89a/7, 

89a/9, 91b/15, 91b/7, 96a/3, 109a/18, 

109a/20, 124b/15, 140b/18, 142a/15, 

169b/23, 175a/18, 175a/18, 175a/19, 

175a/19, 175a/20, 187a/8, 18a/8, 190b/15, 

195b/17, 199b/16, 202a/22  

 ʿā.+di 121a/11 

 ʿā.+dür 8b/21, 14b/1, 14b/1, 14b/2, 

52a/12, 66b/15, 70b/1, 74a/18, 78a/14, 

80a/6, 82b/5, 83b/18, 96a/1, 122b/18, 

124b/3, 127a/22, 127a/8, 131b/12, 135b/9, 

142a/21, 167a/4, 191a/5, 199b/7, 263b/5 

ʿā.+i+(1) 190b/15 

ʿā.+i+(3) 40b/7  

  ʿā.-i ḥaḳíkí 40b/7 

 ʿā.+idi 22b/9 

 ʿā.+ler 18a/6, 181a/21, 181a/22 

 ʿā.+lerden 51b/12 

 ʿā.+leri 130a/3, 173b/7 

 ʿā.+leridür 151a/12 

 ʿā.+lerinden 137a/17 

 ʿā.+lerinüñ 18a/11 

 ʿā.+lerle 109a/21 

 ʿa.+lerüñ 42b/17, 109b/1 

 ʿa.+se 40b/6 

 [=68] 

ʿaliyy: (Ar.) Yüksek, büyük, necip, 

meşhur, ünlü. 

 ʿa. 82b/15 

 [=1] 

Allāhu aʿlem:  (Ar.) Allah bilir. 

 A. 135b/22, 172b/15, 184a/20, 

187b/19, 190a/1, 192a/9, 202b/12, 228b/8, 

231b/13 

 [=9] 

Allāhümme erzaḳnā: (Ar.) “Allah’ım bizi 

rızıklandır.” anlamındaki dua. 

 A. 146a/13 

 [=1] 

alt: Alt. 

 a.+ı+(2) 179b/20 

 a.+ına 3b/11, 7a/21, 69a/19, 

97b/19, 113a/18, 155a/11, 170b/8, 

208b/14, 248a/22 

 a.+ında 26a/8, 39b/1, 46a/8, 53a/10, 

54a/13, 58a/17, 66a/12, 69a/5, 8b/16, 

96b/22, 108b/15, 113a/1, 116a/15, 123a/1, 

123a/20, 123b/20, 125b/12, 126b/11, 

140a/11, 143a/11, 143a/6, 144b/15, 

145a/10, 148a/16, 155a/14, 155b/20, 

161a/1, 168b/6, 169b/10, 170b/2, 176b/15, 

178b/6, 180b/8, 182a/20, 195a/6, 204b/6, 

205b/1, 232b/5, 236b/15, 239a/11, 

241a/20, 242b/2, 245a/4, 260a/15  

a.+ındadur 8b/20 

 a.+ındaġı 19a/6 

 a.+ındaġıları 200b/18, 262a/23 

 a.+ından 35b/21, 42a/11, 125b/8, 

126b/16, 136b/15, 143a/21, 143b/9, 

155a/14, 189b/4, 198b/22, 201a/13, 

204b/7, 217a/12, 234a/22, 246b/16, 

250a/17, 262a/13, 271a/5 
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 a.+ındayıdı 201b/9 

 a.+ıyıdı 207b/11 

 a.+larında 107a/7 

 a.+larındaġı 136b/15 

 a.+larından 41b/9 

 a.+uña 251b/1 

 [=82] 

altı: Altı. 

 a. 110a/10, 110a/10, 110a/12, 

110a/13, 110a/15, 112a/19, 121b/4, 134a/1, 

137b/23, 149b/12, 167a/2, 216b/5 

 [=12] 

altın: Altın. bk. altun 

 a.+dan 17a/15, 22a/9 

 [=2] 

altıncı: Altıncı. 

 a. 65b/10, 121b/4, 203a/13, 226a/8 

 a.+da 252b/10 

 a.+sı 174a/13 

 [=6] 

altmış:  Altmış. 

 a. 8b/12, 8b/13, 100b/9, 163a/23, 

173b/6, 247a/17, 251a/6 

 [=7] 

altun: Altın. bk. altın 

 a. 76b/19, 84b/20, 89b/1, 89b/3, 

115a/6, 144a/17, 150b/9, 168a/14, 175b/7, 

251a/11, 251b/11, 256a/20 

 a.+a 158a/2 

 a.+dan 77b/17, 87a/3, 92b/15, 

149b/6, 161a/11, 162a/20, 183b/1, 231a/7, 

251a/13, 251a/14, 262b/15, 271a/17 

 a.+dandur 203a/14, 230b/2, 

269a/15 

 a.+ı+(1) 251b/13, 251b/15 

 a.+ı+(2) 251b/22 

 a.+ıla 104b/19, 184b/8 

 [=33] 

aʿmā: (Ar.) Kör, gözsüz. 

 a.+dan 238b/8 

 a.+yıdı 238b/2 

 [=2] 

aʿmāl: (Ar.) İşler. 

 a.+ı+(2) 203a/6, 242b/6 

a.+ı+(3) 240a/20, 256a/9, 260b/17, 

265a/22 

a.-ı ḫayrāt 256a/9 

a.-ı ṣaḥífe 240a/20 

  a.-ı ṣāliḥ 265a/22, 260b/17  

 a.+ları 243a/2 

 [=7] 

amān: (Ar.) Bağış, bağışlama. 

 a. 38a/16, 38a/18, 122a/10, 122a/5, 

122a/5, 122a/6, 122a/9, 128b/14, 177a/11, 

177b/2, 184b/21, 217b/6, 220a/10, 220a/12 

 [=14] 

ʿamel: (Ar.) İş, hareket, davranış, dinî 

emirleri yerine getirme. 

 ʿa. 1b/5, 4b/4, 4b/5, 5b/12, 9b/9, 

21a/5, 25a/12, 28b/14, 31a/9, 33a/16, 

33a/18, 33b/13, 40b/21, 40b/6, 40b/6, 

41b/17, 41b/19, 43b/16, 46a/2, 48b/1, 

49a/1, 51a/16, 51b/10, 51b/12, 52a/18, 

52b/1, 54b/20, 57b/10, 64a/22, 64a/23, 

69b/20, 69b/7, 70a/9, 82b/12, 85a/20, 

87a/20, 87b/8, 91b/7, 100a/4, 103b/2, 

103b/2, 104a/8, 109a/20, 110a/19, 110a/20, 

111a/2, 114b/1, 114b/2, 131b/6, 135a/11, 
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139b/20, 146a/3, 150b/22, 151a/2, 

157a/14, 161a/23, 162b/16, 162b/22, 

163b/2, 163b/5, 179a/19, 181a/21, 181b/5, 

182a/10, 18a/21, 190b/1, 190b/1, 190b/11, 

190b/9, 194b/16, 198a/3, 198b/21, 

212a/23, 222a/20, 222a/20, 226a/15, 

227b/23, 235b/20, 235b/6, 240b/2, 

241a/21, 241b/1, 244a/4, 248b/14, 

249b/11, 249b/12, 249b/2, 24b/15, 

253a/20, 259a/9, 265a/19, 265b/2 

ḫayr-ı ʿa. 146a/3  

ʿa.+de 60a/19, 60a/20, 106a/6, 

135b/19, 244a/2 

 ʿa.+den 40b/21, 87a/13, 87a/23, 

227b/5 

 ʿa.+dür 224a/12 

 ʿa.+e 2a/17, 16b/17, 20b/14, 

57b/16, 72a/2, 82b/14, 87b/9, 105b/22, 

114b/18, 117a/15, 117a/20, 117a/5, 

119a/11, 133a/17, 135b/20, 139a/22, 

150b/6, 198a/9, 225b/21  

ʿa.+i+(1) 24a/14, 106b/4, 129a/16, 

129a/6, 153b/17, 269a/7 

 ʿa.+i+(2) 57b/4, 77a/17, 98a/17, 

100a/23, 103a/22, 121a/3, 121a/4, 129a/23, 

168b/13, 249b/15 

ʿa.+i+(3) 11a/9, 19b/20, 28b/14, 

32a/18, 33b/9, 41a/1, 57b/5, 57b/8, 57b/9, 

57b/16, 60a/14, 64a/15, 72a/9, 73b/17, 

78a/7, 95a/2, 104a/17, 104b/3, 111a/5, 

116a/14, 129a/18, 137b/3, 148a/3, 171a/1, 

176b/19, 191a/12, 195a/5, 216b/21, 

216b/22, 226a/17, 256a/13, 259a/8, 

265a/18, 264b/18  

ʿa.-i bātıl 129a/18  

  ʿa.-i farż 226a/17 

  ʿa.-i ḫayr 95a/2, 104b/3 

  ʿa.-i nār 57b/16 

  ʿa.-i ṣāliḥ 19b/20, 28b/14, 

32a/18, 33b/9, 41a/1, 57b/5, 57b/8, 57b/9, 

60a/14, 64a/15, 72a/9, 73b/17, 78a/7, 

104a/17, 116a/14, 137b/3, 148a/3, 171a/1, 

176b/19, 191a/12, 195a/5, 216b/21, 

216b/22, 259a/8, 264b/18, 265a/18 

  ʿa.-i sermāye 111a/5    

  ʿa.-i şerr 11a/9  

cennet-i ʿa.-i taríḳ 256a/13  

 ʿa.+idür 215b/22 

 ʿa.+ile 11a/11, 77b/20, 103b/3, 

163a/22, 163b/1, 163b/1, 203a/2, 129a/19 

ḫayr-ı ʿa. 163a/22 

ibṭāl-i ʿa. 129a/19  

ʿa.+in 21a/5, 114b/13, 129a/6, 

183b/11, 216a/3, 216a/3, 256a/3, 265a/23 

 ʿa.+indeki 203a/6 

 ʿa.+inden 11a/7, 42a/7, 77a/15, 

77a/16, 77a/19, 182a/12 

 ʿa.+ine 52b/6, 58a/5, 78a/6, 102b/8, 

103a/8, 111a/2, 146a/10, 146a/9, 152a/20, 

211b/17, 226a/14, 234a/21, 240b/3 

 ʿa.+ini 114b/12, 202b/23, 263b/5 

 ʿa.+inüñ 152a/15, 220b/9 

 ʿa.+iyile 211b/17 

 ʿa.+iyle 56b/9 

 ʿa.+ledür 60a/21 

 ʿa.+ler 11a/9, 11a/12, 40b/20, 

47a/11, 47a/8, 69a/13, 69a/14, 70a/3, 

78b/15, 81b/4, 103a/20, 103a/20, 103a/23, 
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119b/10, 145b/18, 146a/10, 146a/14, 

146a/4, 149b/1, 163b/10, 168a/11, 

170b/18, 182a/12, 190a/18, 198b/20, 

213a/9, 244b/13, 246b/15, 248b/17, 

249b/14, 253a/22, 259a/7 

 ʿa.+lerde 78a/3 

 ʿa.+lerden 11a/12, 67b/10, 223b/22, 

233a/18  

ʿa.+lere 50a/14, 51b/1, 68a/18, 

68a/22, 77b/11, 77b/23, 106a/10, 238b/9, 

262a/11, 272a/17 

 ʿa.+leri 12b/2, 49b/15, 50b/12, 

78a/3, 87b/1, 106a/21, 114b/15, 114b/20, 

114b/3, 116b/9, 118b/13, 120a/7, 144b/22, 

145a/1, 168b/20, 171b/4, 176a/1, 191a/9, 

235a/9, 242b/1, 252b/5 

ʿa.+lerile 105b/2, 161b/7, 161b/8, 

212a/15 

 ʿa.+lerin 10b/21, 44b/22, 69b/4, 

110b/2, 114b/19, 168a/12, 168a/15, 

234b/7, 235b/21, 241b/19, 243b/8, 261a/6 

 ʿa.+lerinde 73b/9, 117b/1, 135b/19, 

269a/7 

 ʿa.+lerinden 119b/15, 146a/7, 

150b/7, 167a/7, 168b/2, 191a/4, 207a/4 

 ʿa.+lerine 11a/7, 11a/8, 56b/10, 

62b/16, 69a/6, 75a/15, 201a/17, 226a/17, 

235a/9, 242b/6, 250b/9 

 ʿa.+lerini 44b/19, 44b/20, 74a/18, 

87a/23, 115b/21, 141a/15 

 ʿa.+lerinüñ 50b/20, 72b/18, 

109b/20, 115b/2, 138b/5, 235b/20, 

262b/11, 262b/11, 264a/9 

 ʿa.+leriyile 234b/7, 240a/13 

 ʿa.+leriyle 8a/11, 8a/12, 56b/12 

 ʿa.+lerümizi 17b/1 

 ʿa.+lerüñ 49b/11, 50b/17, 99a/20, 

105b/13, 119b/9, 120b/5, 152a/13, 

152a/14, 166b/12, 188a/2, 194b/2, 254b/16 

 ʿa.+lerüñüz 79b/4, 92b/20, 135a/22, 

158b/23, 256a/2 

 ʿa.+lerüñüze 68a/11, 158b/22, 

167a/9, 174b/18, 194a/21 

 ʿa.+lerüñüzi 48a/12, 158b/21, 

168a/12, 194b/21, 241b/18  

 ʿa.+lerüñüzile 194b/16 

 ʿa.+lerüñüzüñ 120a/22 

 ʿa.+üñ 47a/9, 77a/17, 119b/23, 

162b/16, 175a/19, 239a/12, 253b/10, 

262b/10  

ʿa.+üñi 224a/12, 224a/16, 248a/14 

 ʿa.+üñüz 69b/13, 175b/16  

 ʿa.+üñüzden 120b/17 

 ʿa.+üñüzdür 92a/14 

 ʿa.+üñüze 14b/18, 160a/3, 191a/10, 

194b/22 

 ʿa.+üñüzle 71a/10 

 [=392] 

ʿamellü: Amel sahibi. 

 ʿa. 56b/9, 153b/17, 240a/13 

 ʿa.+lere 150b/22 

 ʿa.+ ñüze 40a/9 

 ʿa.+yi 57a/15 

[=6]  

ʿamelsüz: Amelsiz. 

 ʿa. 112b/16, 146a/6, 162b/22 

 [=3] 
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ʿāmil: (Ar.) İş yapan; Araplar zamanında 

idare memuru, vali, mutasarrıf. 

 ʿa.+lerinden 89b/15 

 ʿa.+üñ 89b/17 

 [=2] 

ʿamiyye: (Ar.) Avama ait, avamca. 

 ʿa.+(i)+(3) 229b/4 

    

[=1] 

ʿāmm: (Ar.) Herkese ait, umûmî. 

 ʿā. 33b/20, 132a/14, 110a/3, 133a/3, 

255b/16 

ḥükm-i ʿā. 110a/3  

 ʿā.+dur 70a/5, 110a/3, 132b/15, 

179b/22, 179b/23, 185b/22, 188a/5, 

190b/7, 260b/6, 265b/11  

ʿā.+durur 79a/17 

 ʿā.+ı+(1) 255b/14 

ḥāżır-ı ʿā. 255b/14  

 [=17] 

ammā: (Ar.) Ama, fakat, lakin. 

 a. 2a/19, 2b/15, 3b/4, 3b/9, 5a/22, 

7a/19, 7b/18, 8a/15, 8b/17, 9a/22, 9a/5, 

9a/9, 9b/11, 11a/1, 11a/15, 11b/6, 12a/5, 

12b/3, 13a/13, 13a/17, 14a/5, 14a/7, 

14b/13, 14b/5, 16a/3, 15b/22, 16b/16, 

16b/17, 17b/3, 18a/6, 18a/12, 18b/3, 

19a/14, 21a/20, 21b/2, 21b/5, 22b/17, 

22b/18, 22b/19, 23b/18, 24b/18, 25a/21, 

25b/14, 27b/7, 28a/4, 28b/11, 28b/12, 

28b/19, 29b/18, 30a/2, 31b/15, 32b/21, 

32b/23, 32b/6, 33b/20, 33b/20, 34a/19, 

34a/20, 34b/14, 34b/23, 34b/9, 35a/3, 

35a/3, 37a/1, 37b/4, 38a/4, 38a/4, 38b/13, 

39a/1, 39a/16, 39a/6, 39b/20, 39b/21, 

40a/5, 40a/7, 40b/16, 40b/9, 41a/22, 

41b/23, 42b/18, 43a/22, 43a/4, 43b/15, 

43b/17, 43b/21, 44a/5, 44b/5, 45a/2, 

45a/23, 46a/11, 46a/13, 46a/19, 46a/7, 

46b/14, 46b/15, 47a/6, 47b/1, 48a/11, 

48a/5, 48b/4, 4b/11, 50b/20, 52a/5, 52a/8, 

53a/10, 53b/23, 54a/11, 54a/20, 54a/4, 

54b/1, 55a/13, 56a/16, 56a/8, 56b/19, 

57b/10, 58a/16, 58a/2, 58a/3, 59a/4, 

60a/13, 60b/13, 60b/4, 61a/1, 61a/11, 

61a/17, 63a/2, 63b/18, 64a/2, 64a/3, 65b/6, 

65b/8, 65b/8, 66a/1, 66b/1, 67a/20, 67b/5, 

68a/22, 69a/13, 69b/12, 70b/23, 71b/20, 

72a/6, 72b/22, 73b/13, 73b/17, 73b/8, 

74b/15, 75b/9, 76b/12, 76b/20, 77a/16, 

77a/17, 77a/21, 77b/1, 78a/20, 78b/1, 

78b/11, 78b/16, 79a/1, 79a/5, 79b/5, 79b/9, 

80a/11, 80a/5, 80b/11, 80b/15, 81a/7, 

81a/9, 82a/17, 83a/10, 83a/20, 83b/15, 

85b/4, 88a/7, 88b/9, 89b/17, 90a/9, 90b/2, 

91b/14, 94a/20, 96a/19, 96b/20, 97a/3, 

98a/12, 98a/7, 99a/4, 102b/21, 103a/9, 

103b/1, 104a/22, 105b/2, 105b/23, 

106a/13, 107a/12, 107a/14, 108a/16, 

109a/13, 110a/12, 110b/22, 111a/17, 

111b/21, 111b/9, 112a/5, 113b/11, 

114b/16, 115a/11, 115a/12, 115a/4, 115a/8, 

115b/13, 115b/2, 116a/17, 116a/7, 116b/1, 

118a/15, 119b/7, 120a/11, 120a/20, 

120b/14, 121b/22, 124a/2, 124a/21, 

124b/22, 125a/9, 125b/13, 125b/23, 

125b/4, 125b/8, 126a/11, 126a/23, 

126b/17, 127a/23, 127b/14, 128a/4, 



538 
 

128b/3, 129a/16, 129a/6, 129b/23, 130a/6, 

130b/2, 130b/3, 131b/17, 132b/13, 

132b/22, 133a/12, 133a/14, 133a/15, 

133a/15, 133a/16, 133a/19, 133a/3, 

133b/21, 133b/5, 134a/10, 134a/11, 

134a/16, 134a/19, 134a/2, 134a/20, 134b/3, 

136a/2, 137b/9, 138b/16, 139a/11, 139b/7, 

140a/19, 140a/21, 140a/9, 140b/5, 

141b/22, 142a/19, 144a/15, 146a/14, 

149b/11, 150b/20, 151a/11, 151a/21, 

151a/23, 151a/4, 151a/5, 151a/7, 151a/9, 

151b/17, 151b/18, 153b/23, 154b/15, 

154b/9, 155b/9, 158a/19, 158a/2, 159b/4, 

161a/1, 161a/2, 162a/12, 162a/14, 163a/18, 

163a/23, 163a/9, 165a/20, 165b/7, 166b/2, 

166b/21, 168a/11, 168b/13, 168a/9, 

169b/16, 169b/17, 169b/19, 170a/8, 

170b/10, 170b/21, 171a/2, 171b/21, 

171b/5, 172a/12, 172a/7, 173a/7, 173a/9, 

173b/1, 173b/16, 173b/3, 173b/7, 174a/16, 

177a/13, 177a/20, 177a/22, 177b/3, 

179a/15, 179a/15, 179a/15, 180a/7, 

180b/13, 180b/14, 182a/21, 183b/2, 

184b/21, 185b/22, 186a/8, 186b/17, 

186b/22, 190b/11, 190b/18, 190b/7, 

191a/17, 191a/18, 191a/19, 191a/22, 

191a/3, 192a/14, 195a/13, 195a/4, 195b/10, 

195b/20, 196b/1, 197a/19, 197a/5, 197a/6, 

201a/16, 203a/6, 204a/20, 204a/6, 205b/18, 

206b/20, 206b/22, 206b/6, 206b/6, 

209a/14, 209b/4, 212a/2, 212b/10, 

212b/20, 212b/9, 214b/14, 214b/23, 

215b/14, 215b/16, 215b/18, 217b/12, 

217b/8, 220a/20, 220b/14, 220b/19, 

220b/23, 222a/14, 222a/17, 222a/20, 

222b/21, 224a/13, 225a/17, 225a/17, 

229a/11, 230b/12, 230b/6, 231b/13, 

232b/14, 234a/6, 235a/3, 236a/5, 236b/6, 

237a/18, 238a/9, 238b/15, 239b/5, 

242a/20, 243a/20, 243b/21, 245b/6, 

251b/21, 252a/11, 253a/17, 256a/14, 

256a/21, 257b/21, 258b/13, 259a/3, 

259b/2, 259b/9, 260b/14, 260b/6, 263a/1, 

263a/2, 263a/20, 263a/23, 263a/4, 263a/4, 

265b/11, 269a/18, 271a/3, 271b/1, 272a/8, 

272b/22, 273a/6 

 [=432] 

ʿāmme: (Ar.) Umûma mahsus olan. 

 a. 191a/22 

 [=1] 

ʿammí: (Ar.) Amca, emmi. bk. ʿammü 

 ʿa. 29b/4 

 [=1] 

ʿammü : (Ar.) Amca, emmi. 

bk.ʿammí 

 ʿa.+ñ 29b/1, 241b/12, 257a/21 

 ʿa.+si 29a/22, 29b/2, 56a/8 

 ʿa.+siyidi 270b/9 

 [=7] 

ʿamūd: (Ar.) Direk, sütun.  

 ʿa.+ıla 207b/20 

 [=1] 

añ-: Anmak, yad etmek. 

 a.-a 182a/13, 182a/14 

 a.-alar 16b/8, 28b/5 

 a.-arıdı 208b/12 

 a.-arlar 24a/12, 263b/3 

 a.-arsın 258b/1 
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 a.-asın 248b/5 

 a.-asız 84a/14, 90b/3, 102b/14, 

102b/15, 102b/15 

 a.-dı 5b/14, 34a/10, 57b/10, 

128b/16, 152a/8, 191a/17, 223b/11, 

270b/10  

 a.-duġı 99a/2, 151b/18, 161a/3 

 a.-dum 111b/17 

 a.-ġıl 35b/17, 36b/2, 112a/3, 

257b/13 

 a.-ısar 253a/17 

 a.-madı 57b/7, 191a/17, 128b/17, 

270b/10 

 a.-maġı 182a/7, 258a/20 

 a.-maḳ 27b/6 

 a.-mayup 249a/3 

 a.-maz 68b/2, 68b/3, 258b/1 

 a.-sa 160a/2, 180a/12 

 a.-sunlar 96b/21 

 a.-up 12a/20, 18a/20, 19a/23, 

59a/11, 61a/12, 130b/11, 141a/18, 165a/5, 

182a/5, 182a/7, 196b/22, 224a/17, 230a/14, 

233b/1  

 [=59] 

aña: Ona. 

 a. 1b/4, 1b/18, 1b/20, 9a/22, 9b/13, 

11a/7, 11a/21, 11b/17, 11b/17, 14a/1, 

14a/6, 14a/6, 14b/8, 14b/22, 15a/6, 16a/2, 

16b/8, 16b/15, 16b/16, 16b/23, 17a/20, 

17b/4, 17b/7, 19a/7, 19a/16, 19a/16, 

19a/17, 19a/21, 19b/2, 19b/3, 19b/4, 23a/9, 

23a/14, 23a/15, 23a/18, 23b/4, 25a/12, 

25a/15, 25a/15, 25a/4, 25b/3, 25b/10, 

25b/11, 27b/20, 27b/21, 27b/21, 27b/4, 

27b/7, 28a/22, 28a/3, 28b/16, 28b/7, 28b/7, 

29a/20, 29a/21, 29a/23, 29b/3, 2b/14, 

30a/4, 30a/7, 30a/8, 30b/22, 31a/1, 31a/13, 

31a/7, 31b/13, 31b/14, 32a/16, 32a/19, 

32a/2, 32a/4, 32b/11, 32b/14, 32b/2, 32b/5, 

32b/9, 33a/11, 33a/13, 33a/17, 33b/14, 

34a/12, 34a/12, 34a/16, 34a/16, 34b/1, 

34b/1, 34b/10, 34b/10, 34b/18, 34b/3, 

34b/9, 35a/10, 35a/12, 35a/14, 35a/14, 

35a/22, 35a/8, 35b/14, 35b/19, 35b/20, 

35b/3, 35b/4, 35b/6, 35b/6, 36a/10, 36a/2, 

36a/4, 36b/19, 36b/23, 37a/21, 37a/22, 

37b/1, 37b/1, 37b/18, 37b/19, 38b/7, 

39b/11, 39b/22, 3b/23, 40a/10, 40a/12, 

40a/14, 40a/16, 40a/5, 40a/6, 40a/7, 

40b/16, 40b/19, 40b/3, 40b/3, 41a/12, 

41a/17, 41a/19, 41a/21, 41a/4, 41a/9, 

41b/14, 41b/15, 41b/18, 42a/5, 42a/5, 

42a/6, 42b/1, 43a/10, 43a/19, 43b/11, 

43b/16, 43b/23, 44a/12, 44a/6, 44a/9, 

44b/1, 44b/11, 44b/12, 44b/17, 45a/16, 

45a/3, 45a/4, 45b/12, 45b/12, 45b/13, 

45b/14, 45b/14, 45b/7, 46a/15, 46b/3, 

47a/12, 47a/22, 47b/23, 48a/13, 48a/17, 

48b/5, 49a/10, 49a/10, 49a/11, 49a/5, 

49a/9, 49b/10, 49b/13, 49b/20, 4a/10, 

4a/18, 4b/16, 4b/22, 4b/8, 4b/9, 50a/10, 

50a/10, 50a/5, 50b/16, 50b/8, 51b/13, 

52b/2, 52b/5, 53a/14, 53b/15, 53b/18, 

54a/1, 54a/10, 54a/11, 54b/11, 54b/15, 

54b/9, 55a/13, 55b/11, 55b/14, 56b/22, 

56b/4, 57b/16, 57b/18, 57b/2, 57b/4, 57b/7, 

58a/9, 5b/2, 5b/23, 5b/5, 5b/6, 60a/23, 

61a/12, 61b/11, 61b/12, 61b/15, 61b/21, 
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61b/5, 62a/6, 63b/14, 63b/16, 64b/1, 

64b/10, 64b/23, 66a/3, 67a/1, 67a/12, 

67a/15, 67a/15, 68a/20, 68a/7, 68b/11, 

69a/23, 6b/18, 70b/11, 70b/13, 70b/18, 

71a/18, 72b/4, 73b/8, 74a/12, 74a/18, 

74b/14, 75a/10, 75a/14, 75a/3, 75b/3, 

75b/8, 76a/11, 76a/12, 76b/11, 76b/12, 

77a/16, 77a/20, 77a/22, 78b/10, 79a/14, 

79a/14, 79a/16, 79b/13, 7a/19, 7a/9, 

80a/11, 80b/19, 80b/23, 81a/11, 81a/23, 

81b/14, 81b/21, 82a/1, 82a/19, 82a/2, 

82b/6, 83a/1, 83a/10, 83a/17, 83a/18, 

83a/2, 84a/20, 84b/4, 86a/18, 86a/2, 86a/8, 

86b/14, 86b/8, 87a/13, 87a/16, 87b/3, 

87b/9, 88a/11, 88b/12, 89a/10, 89a/10, 

89a/22, 89b/10, 89b/21, 89b/4, 89b/5, 

8a/16, 8a/20, 90a/13, 90a/17, 90a/18, 

90b/11, 90b/11, 90b/2, 90b/3, 90b/6, 

91a/11, 91a/19, 91a/7, 91b/11, 92a/13, 

92a/18, 92a/21, 93b/15, 93b/17, 93b/7, 

94b/2, 94b/7, 94b/8, 94b/9, 94b/9, 95a/8, 

96a/14, 96a/17, 96a/21, 97a/18, 97a/7, 

97b/12, 97b/5, 97b/5, 98a/12, 98a/18, 

98a/22, 98a/9, 99a/4, 99b/19, 99b/22, 

100a/23, 100b/11, 100b/16, 100b/18, 

100b/20, 100b/4, 100b/6, 101a/10, 

101b/10, 101b/21, 102a/5, 102b/20, 

103a/21, 103b/1, 103b/11, 104a/18, 

104b/14, 104b/17, 104b/22, 104b/7, 

104b/8, 105a/3, 105a/5, 105a/6, 105a/7, 

106a/19, 106b/14, 106b/19, 107a/14, 

107a/17, 107a/5, 107a/6, 107b/12, 

107b/16, 107b/18, 107b/19, 107b/21, 

107b/7, 107b/7, 107b/9, 108a/15, 109a/19, 

109b/7, 10a/20, 110a/11, 110a/12, 110a/13, 

110a/17, 110b/10, 110b/21, 111b/8, 

112a/11, 112a/9, 112b/16, 112b/17, 

112b/22, 112b/23, 112b/7, 113a/14, 

113a/20, 113a/9, 113b/9, 114a/4, 115a/1, 

115a/15, 115a/17, 115b/20, 116a/22, 

116a/22, 116b/8, 116b/8, 116b/9, 117a/11, 

117a/14, 117a/4, 117b/12, 118a/22, 

118b/23, 119a/21, 120a/16, 120a/3, 

120b/17, 121a/1, 121a/4, 121a/9, 121b/11, 

121b/19, 121b/20, 121b/21, 121b/21, 

122b/14, 122b/3, 123a/11, 123a/20, 

123a/21, 123a/22, 123b/13, 123b/4, 

124a/4, 124b/21, 124b/21, 125a/18, 

125b/17, 125b/9, 126a/11, 126b/4, 127a/8, 

128a/23, 128a/5, 128a/6, 129a/3, 129a/3, 

129b/7, 12a/5, 12a/6, 12b/22, 12b/22, 

130a/10, 130a/12, 130a/16, 130a/2, 130a/4, 

130a/8, 130b/23, 130b/9, 131a/2, 131b/10, 

131b/10, 131b/12, 132a/11, 132a/20, 

132b/13, 132b/21, 132b/22, 132b/7, 

133a/1, 133a/20, 133a/4, 133a/7, 133b/1, 

133b/22, 133b/8, 134a/7, 134b/11, 

134b/22, 135a/7, 135b/18, 135b/22, 

135b/8, 135b/9, 136a/20, 136a/5, 136a/9, 

136b/1, 136b/5, 137a/21, 137a/6, 138a/10, 

138b/23, 138b/23, 139a/22, 139a/3, 

139b/13, 139b/6, 13b/16, 140a/11, 

140a/14, 141a/14, 141a/22, 141b/19, 

141b/2, 141b/20, 141b/21, 143a/3, 143a/4, 

143b/19, 143b/8, 144a/14, 144a/15, 

144b/15, 144b/21, 144b/5, 144b/6, 

145a/10, 145a/3, 145a/4, 145a/7, 147a/13, 

147a/15, 147a/2, 147a/22, 147a/3, 147b/1, 



541 
 

147b/17, 147b/23, 147b/5, 148a/17, 

148a/22, 148b/17, 148b/18, 148b/19, 

148b/23, 149a/14, 149a/21, 149a/22, 

149a/22, 149a/23, 149b/1, 149b/19, 

149b/2, 149b/23, 149b/3, 150a/10, 

150a/11, 150a/3, 150a/6, 150b/15, 150b/2, 

150b/6, 151a/7, 151b/16, 151b/17, 

151b/17, 152a/15, 152a/2, 152a/4, 152a/5, 

152a/7, 152b/15, 152b/16, 152b/6, 152b/7, 

153a/2, 154a/1, 154a/12, 154a/13, 154a/19, 

154a/22, 154b/18, 155b/15, 155b/9, 

156a/1, 156a/15, 156a/2, 156a/20, 157a/22, 

157b/2, 158a/2, 158b/11, 158b/13, 159a/1, 

159b/10, 160a/12, 160a/23, 160a/3, 

160b/19, 162b/11, 162b/15, 162b/19, 

162b/20, 162b/5, 162b/6, 163a/18, 

163b/22, 164b/15, 164b/22, 164b/5, 

165a/13, 165a/15, 165a/18, 165b/6, 

166a/14, 166b/10, 166b/2, 167a/13, 

167a/18, 167a/20, 167a/21, 167b/1, 

167b/13, 167b/23, 169b/14, 169b/9, 

170a/10, 170a/3, 170b/1, 170b/14, 170b/4, 

171a/2, 171b/17, 172a/20, 172a/22, 172a/4, 

172a/4, 172b/12, 172b/13, 172b/15, 

172b/19, 172b/23, 173a/12, 173a/2, 

173a/21, 173a/7, 174b/9, 174b/9, 175a/12, 

175a/15, 175a/16, 175a/22, 175a/5, 

175b/13, 176b/16, 176b/2, 177a/14, 

177b/15, 179a/7, 179b/19, 179b/21, 

180a/11, 180a/21, 181a/14, 181a/3, 181a/5, 

182a/10, 182a/21, 182a/23, 182a/8, 

183b/13, 183b/17, 183b/23, 183b/23, 

183b/8, 184a/1, 184a/18, 184b/4, 184b/5, 

184b/6, 184b/7, 185a/9, 185b/6, 185b/9, 

186a/12, 187a/14, 188a/11, 188b/17, 

188b/19, 188b/20, 188b/5, 188b/5, 188b/7, 

190a/1, 190a/12, 190a/20, 190a/4, 190a/8, 

190b/19, 190b/2, 191a/12, 191b/13, 

191b/17, 191b/18, 191b/20, 192a/9, 

192b/11, 193a/22, 193a/9, 194a/11, 

194a/12, 194a/14, 194a/14, 194a/17, 

194a/20, 194a/4, 194a/5, 194b/10, 

194b/11, 194b/7, 194b/8, 194b/9, 195a/19, 

195b/10, 195b/17, 196a/11, 196b/15, 

196b/21, 197a/12, 197a/13, 197a/16, 

197a/18, 197a/3, 197b/12, 197b/23, 

197b/3, 197b/5, 197b/6, 198a/10, 198a/17, 

198a/20, 198a/23, 199a/10, 199a/11, 

199a/18, 199a/5, 199b/14, 199b/14, 

199b/17, 199b/21, 199b/5, 200a/10, 

200a/13, 200a/16, 200a/18, 200a/18, 

200a/2, 200a/2, 200a/3, 200b/10, 200b/12, 

200b/9, 201a/18, 201b/14, 201b/23, 

202a/5, 202b/4, 202b/5, 203a/1, 203a/1, 

203a/8, 203b/5, 204b/12, 204b/23, 204b/6, 

204b/9, 205b/7, 206a/3, 206b/11, 206b/11, 

206b/3, 206b/4, 206b/9, 207a/10, 207a/10, 

207a/8, 207b/18, 207b/18, 208b/8, 

209a/19, 20a/22, 20a/4, 20b/16, 210a/16, 

210a/18, 210b/1, 211a/11, 211a/2, 211b/1, 

211b/4, 211b/7, 212a/10, 212a/9, 213a/3, 

213b/1, 213b/11, 213b/23, 213b/5, 

214a/13, 214a/18, 214a/22, 214a/5, 214a/6, 

214a/7, 214a/9, 214b/10, 215a/22, 215a/8, 

216a/20, 215b/6, 217a/19, 217a/5, 217b/3, 

217b/4, 218b/15, 219a/20, 219a/21, 

219a/5, 219b/17, 219b/18, 219b/23, 

21a/13, 21a/14, 21b/10, 21b/2, 21b/22, 
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21b/22, 21b/4, 21b/6, 220a/11, 220b/10, 

220b/8, 221a/10, 221a/19, 221a/6, 221b/1, 

221b/19, 221b/19, 221b/3, 221b/5, 222a/2, 

222a/22, 222b/12, 222b/12, 222b/12, 

222b/15, 223a/20, 223b/14, 224b/1, 

224b/10, 224b/13, 224b/2, 224b/3, 224b/6, 

224b/9, 225a/1, 225a/3, 225a/4, 226a/15, 

226b/2, 226b/23, 226b/23, 226b/9, 

227a/11, 227a/12, 227a/18, 227b/2, 

228a/22, 228a/23, 228b/22, 228b/6, 

229a/12, 229a/20, 229b/13, 229b/18, 

229b/22, 22b/13, 22b/22, 22b/8, 230b/11, 

230b/11, 230b/13, 230b/13, 230b/15, 

230b/16, 230b/19, 230b/23, 231a/23, 

231b/1, 231b/13, 231b/16, 233b/21, 

233b/8, 234a/12, 234a/13, 234a/15, 

234a/18, 234a/6, 234b/21, 234b/22, 

235a/12, 235b/13, 235b/9, 236a/17, 

236a/17, 236b/23, 236b/7, 237a/10, 

237a/2, 237a/6, 238b/17, 238b/4, 238b/7, 

238b/8, 239a/1, 239a/8, 239a/9, 240a/18, 

240b/11, 240b/13, 240b/21, 240b/22, 

241a/23, 241a/4, 241b/1, 241b/3, 242b/22, 

243a/18, 243a/23, 243b/18, 244a/16, 

244a/3, 244b/7, 245a/13, 245a/20, 245a/21, 

245a/22, 245a/6, 245b/1, 245b/13, 

245b/14, 245b/15, 245b/5, 245b/8, 246a/1, 

246a/6, 246a/6, 246b/6, 246b/9, 247a/14, 

247b/19, 247b/8, 248a/18, 248a/7, 248a/9, 

248b/23, 249b/19, 24b/1, 250a/12, 

250b/12, 250b/13, 250b/17, 251a/1, 

251a/11, 251a/17, 251b/20, 251b/20, 

251b/3, 252a/4, 252a/7, 252b/16, 254a/20, 

254a/20, 254a/22, 254a/23, 254b/19, 

255a/10, 255a/20, 255b/12, 255b/15, 

255b/19, 256a/13, 256a/15, 256a/16, 

256a/17, 256a/3, 256a/4, 256a/6, 256b/1, 

256b/12, 256b/20, 256b/9, 257a/1, 257a/2, 

257a/3, 257a/9, 257b/14, 257b/15, 

257b/15, 257b/16, 257b/16, 257b/18, 

257b/22, 257b/23, 258a/22, 258b/10, 

258b/3, 259a/11, 259a/13, 259a/9, 

259b/11, 259b/15, 259b/4, 259b/8, 259b/9, 

260a/17, 260a/22, 260b/1, 260b/11, 

260b/14, 261a/20, 261b/16, 261b/19, 

261b/20, 261b/21, 262b/19, 263b/10, 

263b/10, 263b/5, 263b/6, 263b/7, 263b/7, 

264a/10, 264a/11, 265b/15, 265b/8, 

266a/1, 266a/19, 266b/13, 266b/22, 

266b/23, 266b/3, 267a/11, 267a/16, 

267a/18, 267a/19, 267a/21, 267a/22, 

267a/23, 267a/9, 267b/6, 267b/9, 268a/21, 

269a/23, 269b/11, 269b/13, 269b/13, 

269b/17, 269b/19, 269b/21, 269b/8, 

26a/22, 26b/1, 26b/10, 26b/11, 26b/15, 

26b/2, 270a/20, 270a/3, 270a/3, 270a/6, 

270a/9, 270b/12, 270b/14, 270b/16, 

270b/17, 271a/16, 271a/20, 271a/4, 

271b/12, 271b/13, 271b/16, 271b/20, 

271b/22, 272a/18, 273a/18,  

 a.+dur 248a/17, 271a/23, 33b/17 

 [=1102] 

ana: Ana, anne. 

 a. 61b/19, 61b/19, 62a/2, 110a/5, 

110a/6, 164a/21, 170b/5, 202b/3, 204b/11, 

206a/5, 208a/20, 228b/1, 228b/2, 232a/10, 

246a/11, 247b/5, 251b/4, 253b/23, 

264a/16, 272a/10 
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 a.+dan 5b/21, 64b/15, 99a/22, 

239b/7 

 a.+lar 184a/11, 184a/11 

 a.+ları 27a/4, 173a/14, 173a/7, 

173a/7, 173a/8 

 a.+larına 110a/4 

 a.+larından 253a/3 

 a.+laruñuz 39b/8 

 a.+laruñuza 39b/10 

 a.+m 172b/19, 173a/5, 173a/5, 

173a/5, 173a/6, 188b/10, 219a/16 

 a.+ma 23b/16 

 a.+muñ 173a/6 

 a.+ñ 240a/17, 257a/21 

 a.+ñun 110b/21, 254a/23 

 a.+ñuz 22a/3, 151b/8 

 a.+ñuzuñ 164b/7 

 a.+sı 23a/4, 23a/8, 56a/7, 110b/1, 

110b/12, 149a/14, 197a/20, 198a/20, 

200b/13, 208a/20, 219a/12, 251b/4, 

251b/5, 251b/8 

 a.+sıçün 219a/13 

 a.+sın 215a/3 

 a.+sına 110b/16, 110b/8, 110b/9, 

208a/20, 240a/19 

 a.+sından 239b/9 

 a.+sınuñ 110b/20 

 a.+sıyıla 134b/11, 134b/13 

 a.+ya 252b/10, 264a/15 

 [=78] 

añaru: Ona doğru, öte yan.  

 a. 211b/2 

 [=1] 

anbār: (Ar.) Ambar, depo. 

 a. 102b/11 

 a.+ına 181b/4, 181b/5 

 a.+ında 181b/9 

 [=4] 

ʿanber: (Ar.) Ada balığının 

bağırsaklarında toplanan yumuşak, 

yapışkan ve misk gibi kokan, kül renginde 

bir madde. 

ʿa. 251a/12 

misk-i ʿa. 251a/12  

 [=1] 

anca: Onun gibi, onun kadar, öylece. bk. 

ança 

 a. 83b/4, 95a/13, 194b/21, 244a/11  

 [=4] 

ancaḳ: Yalnız, sade, ama, fakat. 

 a. 30a/22, 32b/3, 35a/4, 40a/6, 

46a/6, 52a/9, 78b/17, 83a/3, 91b/13, 96a/5, 

122b/11, 136b/1, 144b/7, 149a/22, 149b/1, 

151a/20, 163a/18, 169b/17, 175a/18, 

175b/7, 178a/11, 222a/14, 228b/11, 

242a/7, 250b/4, 253a/19, 273a/4  

[=27]  

ancılayın: Onun gibi. 

 a. 5b/3, 5b/22, 21a/5, 25a/12, 

25a/12, 44a/21, 65a/7, 82b/19, 107b/1, 

116a/4, 132b/17, 137a/7, 141b/18, 

156b/19, 163b/8, 180b/22, 199a/4, 206b/9, 

223a/10, 223a/9, 226b/13, 246a/17, 

249b/8, 251a/3, 251a/4, 253b/1, 253b/2, 

253b/3, 253b/3 

 a.+dur 8b/12, 9a/5, 41b/2, 43a/7, 

84a/7, 170b/13, 170b/3, 192b/6, 248a/23 

[=38] 
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ança: Onun gibi, onun kadar, öylece. bk. 

anca 

 a. 29a/4 

 [=1] 

and: Yemin. bk. ant 

 a. 2a/23, 2b/11, 2b/13, 3a/11, 3a/21, 

12a/10, 13a/17, 13a/18, 15a/11, 15a/11, 

15a/16, 15a/16, 15a/16, 17b/5, 28b/16, 

28b/17, 29a/3, 38a/18, 38a/23, 38a/23, 

38b/4, 38b/4, 38b/5, 38b/5, 51a/9, 52a/6, 

64a/6, 72b/17, 83a/13, 87b/15, 135b/6, 

135b/8, 136a/11, 140b/10, 140b/15, 

141b/15, 141b/19, 144b/21, 144b/22, 

145a/11, 145a/3, 145a/3, 145a/9, 145a/9, 

148b/11, 148b/9, 163b/23, 165a/12, 

165a/13, 165a/13, 175b/21, 176a/2, 

184b/13, 186b/9, 199b/6, 200b/4, 208a/10, 

208b/23, 209b/21, 210b/1, 213b/16, 

213b/19, 227a/8, 231b/23, 236a/5, 236a/5, 

236a/7, 236b/6, 240b/4, 244a/22, 247a/23, 

250b/13, 250b/15, 253b/13, 253b/20, 

255a/19, 258b/15, 265a/9, 269a/19  

a.+dur 2a/22, 165a/13 

 a.+ı+(1) 192a/19 

 a.+ıla 31a/2, 31b/3, 208b/8 

 a.+ın 36a/10 

 a.+ına 200b/4 

 a.+ından 36a/13 

 a.+lar 176a/13, 189a/15, 208a/10 

 a.+ları 176a/14 

 a.+ların 176a/15, 176a/2 

 a.+larında 175b/22, 176a/16 

 a.+larından 176a/17 

 a.+laruñ 252b/3 

 a.+laruñuzdan 199b/6 

 a.+uñ 36a/11 

 a.+uñuzda 209a/16 

 [=101] 

anda: Onda, ondan. 

 a. 5a/9, 5a/9, 9a/17, 11a/15, 11a/9, 

17a/4, 26a/17, 26b/10, 271b/21, 272a/16, 

272b/11, 27b/17, 27b/20, 31a/21, 31b/16, 

32a/3, 33b/2, 34b/3, 35a/6, 35a/7, 35b/15, 

36b/9, 39a/19, 39a/20, 40b/11, 42b/13, 

46b/10, 46b/10, 47a/15, 48b/9, 49b/7, 

51a/11, 51b/9, 53a/12, 54a/7, 55a/14, 

56b/12, 56b/9, 57b/7, 60a/23, 61a/4, 62b/8, 

65b/16, 69b/17, 69b/17, 6b/9, 70b/13, 

71b/6, 74b/4, 76b/15, 78b/1, 81a/1, 82b/2, 

85a/19, 85a/2, 87b/11, 88a/18, 88a/18, 

89b/14, 91b/4, 92b/22, 92b/6, 93b/8, 94a/2, 

94b/13, 97a/6, 99a/20, 103b/3, 106b/3, 

109b/20, 110b/21, 113a/11, 113a/3, 

113a/3, 115b/13, 115b/6, 118b/13, 120a/3, 

121a/23, 122b/5, 123a/1, 124b/6, 125b/13, 

126b/14, 131b/19, 133b/2, 134b/13, 

135a/20, 136a/4, 136a/5, 136a/8, 136b/3, 

138a/7, 138b/19, 139a/10, 139a/11, 

139a/20, 139a/21, 139b/8, 140b/16, 

142a/16, 143a/4, 144b/23, 146b/11, 

148b/22, 149b/5, 154a/15, 154a/16, 

159b/19, 159b/19, 162a/22, 162b/23, 

163b/19, 163b/8, 164a/7, 164b/5, 164b/7, 

165a/6, 165b/15, 167a/12, 167a/3, 167a/8, 

168b/17, 168b/6, 169a/12, 169a/7, 169a/8, 

169a/9, 170a/10, 172a/19, 172a/9, 174b/18, 

177b/16, 179a/11, 181a/17, 181b/8, 

184b/10, 18b/2, 18b/22, 191b/10, 191b/11, 
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191b/13, 191b/7, 193a/12, 195a/12, 

195a/7, 195b/19, 195b/6, 196b/11, 198a/7, 

198b/15, 19a/18, 200a/18, 201a/14, 

203a/18, 203a/21, 203a/21, 203b/2, 

203b/4, 204b/11, 204b/11, 205a/15, 

205b/2, 209b/18, 20a/17, 20b/11, 210a/7, 

211a/12, 211b/16, 211b/17, 211b/17, 

212a/5, 214b/12, 215a/2, 216a/19, 220a/10, 

220a/21, 221b/5, 223a/4, 226a/5, 228b/2, 

229a/14, 230b/23, 232a/3, 233b/13, 

233b/14, 234a/21, 234a/9, 235a/21, 

240a/16, 240a/16, 240b/2, 242b/22, 

242b/3, 242b/4, 242b/4, 242b/9, 243a/5, 

243a/6, 243b/16, 244b/20, 244b/21, 

244b/22, 246a/15, 246b/8, 247b/10, 

247b/11, 250a/2, 251a/14, 251a/9, 

251b/19, 251b/22, 253b/14, 253b/15, 

254b/16, 255a/2, 255b/14, 258b/18, 

259b/12, 261a/7, 261a/7, 263a/2, 263a/4, 

263a/6, 264b/1, 264b/10, 264b/16, 

264b/22, 266a/12, 266a/5, 267a/1, 

268b/17, 269b/20 

 a.+dur 66b/5, 75a/21, 149a/23, 

181b/16, 181b/17, 205a/5, 205a/5, 224a/7, 

255a/17, 255a/18, 265a/14  

 a.+yıdı 38b/20 

 a.+yiken 200a/17 

 [=246] 

andan: Ondan, ondan sonra. bk. andın 

 a. 2b/6, 2b/17, 2b/21, 7a/9, 7a/17, 

7a/18, 7a/22, 7b/20, 8a/3, 8a/6, 8a/7, 8a/23, 

8b/11, 8b/5, 8b/7, 9a/3, 9a/3, 9a/9, 14a/20, 

14b/5, 14b/17, 14b/21, 20a/14, 20a/16, 

20a/17, 20a/8, 21a/7, 21a/20, 21a/21, 

21a/22, 21b/13, 21b/14, 22a/3, 22a/6, 

22b/18, 23a/16, 23a/21, 23b/5, 23b/12, 

26b/2, 26b/8, 27b/22, 28b/15, 28b/20, 

28b/21, 29a/13, 29a/20, 30a/1, 30a/16, 

31a/11, 31b/13, 31b/3, 31b/8, 32a/4, 32b/4, 

33a/17, 33b/13, 33b/23, 33b/23, 34b/1, 

34b/8, 35a/16, 35a/22, 35a/23, 35a/9, 

35a/9, 35b/21, 35b/23, 36a/5, 36b/20, 

37b/12, 37b/4, 37b/6, 37b/6, 38b/20, 38b/8, 

39a/17, 39a/3, 39a/6, 39b/10, 39b/10, 

39b/10, 39b/11, 39b/16, 39b/21, 40a/13, 

40a/9, 40b/19, 41a/22, 41a/8, 41b/3, 

42a/17, 42a/20, 42b/2, 42b/5, 43a/22, 

43a/5, 44a/13, 44a/9, 44b/10, 44b/19, 

45b/14, 46b/10, 46b/2, 47a/17, 47a/21, 

48a/18, 48a/18, 48a/22, 48a/8, 49b/4, 

4b/19, 50a/20, 50a/21, 50b/13, 50b/19, 

50b/2, 50b/21, 50b/8, 53b/18, 54a/12, 

54a/16, 54a/22, 54a/4, 54a/9, 57b/11, 

58a/20, 58a/9, 59a/8, 5a/17, 5a/17, 5a/22, 

5b/13, 5b/14, 5b/2, 5b/4, 61a/14, 61a/14, 

61b/13, 61b/15, 61b/18, 61b/19, 61b/20, 

61b/22, 61b/5, 62a/13, 62a/17, 62a/22, 

62a/3, 62b/1, 63a/6, 64a/23, 64a/23, 64a/8, 

64b/1, 65a/17, 65b/15, 66a/13, 66a/14, 

66a/14, 66a/15, 66a/20, 66a/4, 66a/4, 

66a/5, 67a/22, 67a/3, 67a/5, 68a/21, 

69a/13, 69a/14, 69b/10, 69b/2, 69b/6, 

69b/7, 6a/1, 6a/16, 70b/14, 71b/1, 71b/1, 

73a/4, 73b/21, 74b/4, 75a/16, 75a/4, 75b/4, 

76b/1, 76b/16, 76b/17, 76b/20, 79a/14, 

79b/10, 79b/11, 80a/18, 80a/19, 80a/19, 

80b/3, 80b/9, 81a/10, 81a/18, 81b/1, 

81b/22, 82b/15, 83a/5, 83b/14, 84a/23, 



546 
 

84a/4, 84b/18, 87b/17, 88a/11, 88a/9, 

89a/22, 89a/8, 89b/2, 91a/19, 91a/4, 

92a/11, 92a/14, 92a/15, 92b/17, 92b/18, 

92b/22, 93a/11, 93a/14, 93b/13, 94a/7, 

95a/20, 95a/23, 95b/1, 95b/16, 96a/5, 

96b/13, 97a/1, 98a/17, 98a/18, 98b/14, 

98b/21, 99a/11, 99a/2, 99a/5, 99b/5, 

100a/18, 100b/19, 101a/10, 101a/11, 

101a/19, 101b/18, 102a/1, 102a/15, 

102b/1, 102b/11, 102b/18, 102b/4, 102b/9, 

103a/15, 103a/3, 103a/4, 104b/22, 105a/1, 

105a/11, 105a/23, 105b/19, 105b/20, 

106a/6, 106b/10, 106b/7, 107a/16, 

107b/10, 107b/18, 108a/13, 108b/13, 

109a/7, 109b/15, 109b/9, 110a/16, 

110a/19, 110a/7, 110a/8, 110b/3, 111a/14, 

111b/9, 112b/11, 113a/10, 113a/19, 

113b/10, 114a/5, 114b/15, 114b/17, 

115a/1, 115a/7, 115a/8, 116a/21, 116a/6, 

116a/7, 117a/10, 118a/2, 118a/20, 118b/11, 

118b/22, 119a/9, 11a/6, 120a/15, 121a/14, 

121b/23, 122a/6, 122b/22, 123a/2, 123a/8, 

124b/11, 124b/22, 124b/7, 125a/11, 

126a/15, 126a/8, 127b/2, 127b/5, 127b/6, 

128a/19, 128a/5, 128a/8, 129a/17, 129a/19, 

129a/5, 12a/1, 130a/23, 130a/9, 131a/18, 

131b/8, 131b/9, 132b/10, 132b/11, 

132b/12, 132b/23, 133a/10, 133a/13, 

133a/20, 134a/3, 134b/19, 134b/7, 

135a/10, 135b/21, 135b/21, 135b/22, 

135b/3, 137a/10, 137a/23, 137a/5, 

137b/15, 138a/8, 139a/22, 139a/8, 

139b/22, 13b/10, 13b/18, 141a/23, 

141b/11, 142a/6, 142b/11, 142b/19, 

143b/11, 144a/21, 144a/22, 144b/2, 

145a/7, 145a/8, 145b/17, 145b/4, 145b/7, 

146a/20, 146b/10, 147a/11, 147b/14, 

147b/15, 148a/11, 149a/22, 149a/23, 

150a/3, 150a/4, 150a/8, 150b/21, 151a/3, 

151b/21, 152a/10, 152a/23, 152b/21, 

153a/14, 153a/5, 153b/12, 153b/9, 

154a/14, 154b/13, 154b/15, 154b/16, 

154b/18, 154b/18, 155a/13, 155a/7, 

157a/18, 157b/23, 158a/21, 158a/21, 

158a/7, 158b/16, 158b/19, 158b/4, 158b/8, 

159a/1, 159b/11, 159b/18, 159b/18, 15a/4, 

15b/15, 160b/16, 160b/4, 161a/18, 

161a/22, 161a/22, 162b/12, 162b/21, 

162b/7, 163a/8, 164a/15, 164a/23, 164a/7, 

164b/3, 165b/15, 165b/7, 166a/13, 

166b/19, 166b/19, 167a/20, 168a/11, 

168b/13, 168b/16, 169a/14, 169b/1, 

169b/5, 169b/8, 170a/11, 170a/20, 

170a/21, 170b/1, 170b/14, 170b/15, 

170b/16, 170b/21, 170b/22, 170b/22, 

171a/15, 171b/22, 173a/16, 173b/16, 

174b/20, 175a/21, 177a/1, 177a/14, 

177a/21, 177a/22, 177a/23, 177a/5, 177b/1, 

177b/11, 177b/17, 177b/5, 178b/10, 

179a/13, 179a/16, 179a/20, 180a/13, 

180a/13, 180b/18, 180b/4, 181a/11, 

181a/6, 182a/16, 182a/18, 184b/11, 186a/5, 

186b/18, 187a/1, 187a/1, 187a/10, 187a/11, 

188b/16, 189b/17, 18a/15, 190b/3, 

191a/10, 191a/16, 191a/7, 191a/8, 191a/8, 

191b/22, 192a/1, 192b/2, 193a/8, 194a/23, 

194b/15, 194b/16, 194b/6, 195a/12, 

195b/8, 196a/15, 196b/15, 196b/20, 
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196b/21, 197b/12, 197b/18, 197b/5, 

198b/1, 198b/10, 198b/10, 198b/17, 

198b/5, 199a/5, 199b/14, 199b/4, 19a/16, 

19a/5, 200a/16, 200b/20, 200b/3, 200b/8, 

202a/18, 202a/7, 202b/10, 202b/19, 

203a/18, 203a/19, 203a/23, 204b/12, 

204b/18, 204b/22, 204b/22, 205a/4, 

205a/7, 205a/9, 207b/6, 207b/7, 208a/21, 

208b/9, 210a/17, 210a/23, 210a/9, 210b/1, 

211a/2, 211b/16, 212a/14, 212a/21, 

212b/4, 213a/9, 213b/8, 214b/10, 216b/13, 

216b/20, 217a/17, 217a/2, 217a/2, 217a/21, 

217a/3, 217a/7, 217b/3, 218a/1, 218a/1, 

218a/16, 218b/10, 218b/4, 218b/5, 

219a/20, 219b/13, 219b/21, 221a/6, 

221b/16, 221b/19, 222b/11, 222b/14, 

222b/5, 223a/23, 223b/4, 224a/10, 

224a/16, 224a/17, 224b/17, 224b/7, 

225a/13, 225a/6, 225a/6, 225a/6, 225b/15, 

225b/23, 225b/6, 225b/8, 226a/11, 226a/3, 

226b/2, 226b/22, 227b/17, 228a/18, 

228b/12, 228b/13, 228b/14, 228b/15, 

229a/13, 229a/23, 229a/6, 229b/9, 

230b/14, 231a/18, 231b/22, 232a/16, 

232b/17, 232b/19, 233b/11, 234a/11, 

234a/3, 234b/2, 234b/8, 235a/22, 235a/3, 

235b/14, 235b/8, 237a/3, 237a/6, 237b/20, 

238b/17, 238b/17, 238b/18, 238b/9, 

239a/18, 239a/19, 239a/9, 239b/1, 239b/6, 

240a/2, 242b/17, 242b/18, 244b/1, 244b/2, 

244b/2, 244b/2, 244b/2, 244b/3, 244b/3, 

244b/4, 244b/4, 245a/11, 245a/8, 245b/14, 

245b/15, 246a/17, 246a/3, 246a/6, 

246b/11, 246b/21, 246b/5, 247a/1, 

247a/21, 247a/22, 247a/22, 247b/12, 

247b/17, 247b/4, 248a/11, 248a/14, 

248a/17, 248a/8, 249b/19, 249b/23, 

250a/6, 251a/1, 251a/8, 251b/17, 251b/21, 

251b/23, 252a/21, 252a/6, 252b/20, 

252b/23, 254a/1, 254a/14, 254a/20, 254a/5, 

254b/17, 255a/3, 255b/10, 255b/18, 

255b/19, 255b/4, 256a/5, 256b/20, 

256b/20, 257a/12, 257a/19, 258a/1, 

258a/15, 258a/8, 258b/5, 259a/1, 259b/12, 

259b/14, 259b/20, 259b/21, 259b/21, 

259b/6, 25a/16, 25b/15, 260a/17, 260b/15, 

260b/16, 260b/21, 261a/16, 262a/14, 

262a/15, 262a/18, 264a/20, 265a/10, 

265b/23, 266a/1, 266a/15, 266a/23, 266a/3, 

266b/10, 266b/12, 266b/20, 266b/22, 

267b/23, 268a/21, 269a/16, 269a/16, 

269a/3, 269b/15, 270b/10, 271a/23, 

271b/1, 271b/4, 271b/5 

 a.+dur 136a/3, 167a/14, 180b/17, 

180b/7, 195b/10, 202b/8, 37b/7 

 [=743] 

andın: Ondan. bk. andan  

 a. 61b/13 

 [=1] 

andırıvir-: Hatırlatmak, hatırına getirmek. 

 a.-mekiçün 105b/21 

 [=1] 

andlaş- : Anlaşmak, mukavelede 

bulunmak. 

 a.-duġuñuz 1923a/4 

 a.-mış 177b/9 

 [=2] 

añdur-: Hatırlatmak. 
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 a. 67b/11, 210a/6, 243b/16, 

243b/19, 250b/1 

 a.-a 219a/21, 269a/23 

 a.-san 16a/19 

 a.-up 202b/7 

 a.-ur 248b/12 

 a.-urdı 219a/21 

 [=11] 

añdurıcı: Hatırlatan. 

 a.+yam 108b/18 

 [=1] 

ʿan-hümā: (Ar.) O ikiden. 

 a. 10b/4 

 [=1] 

anı: Onu.  

 a. 1b/19, 1b/3, 2a/14, 2a/16, 2a/4, 

2b/4, 4a/3, 4b/10, 4b/4, 4b/8, 5a/16, 5b/8, 

6a/10, 6a/12, 6a/14, 6a/17, 6a/3, 6b/11, 

6b/17, 7a/18, 7a/20, 7b/17, 9b/19, 12a/5, 

12b/17, 12b/18, 13a/12, 13a/13, 13a/23, 

13b/15, 13b/16, 14a/4, 14a/5, 14a/19, 

14a/21, 15b/13, 15b/23, 15b/4, 16a/18, 

16a/21, 16a/3, 16a/8, 16a/9, 18a/20, 18a/9, 

18b/14, 18b/3, 18b/6, 19a/18, 19b/2, 19b/5, 

20a/3, 20a/5, 21a/15, 21a/22, 21b/11, 

21b/13, 21b/4, 21b/5, 22a/1, 22a/13, 22a/8, 

25a/14, 25a/15, 25b/16, 25b/2, 25b/2, 

26a/1, 26a/16, 26a/19, 26a/4, 26a/7, 26b/3, 

26b/17, 100b/14, 100b/19, 101a/15, 

101b/15, 102a/6, 102a/7, 102b/12, 103a/6, 

104b/3, 105a/3, 105b/17, 106a/15, 106a/6, 

106a/7, 107b/16, 107b/23, 108a/22, 

108b/12, 109a/11, 109a/19, 109a/23, 

109b/1, 109b/21, 10b/13, 10b/13, 111a/22, 

111b/16, 112a/22, 112a/3, 112b/3, 112b/5, 

113a/10, 113a/18, 113a/18, 113a/4, 

115a/20, 115a/23, 115b/20, 116a/20, 

116a/22, 116a/6, 116b/22, 116b/23, 

117a/20, 117a/3, 117a/8, 117b/17, 119a/17, 

119b/10, 119b/11, 11b/17, 120a/13, 

120b/18, 120b/8, 121a/18, 121b/15, 

121b/17, 122a/14, 122b/13, 123a/22, 

123b/13, 125b/18, 125b/23, 126a/11, 

126a/12, 126b/3, 127a/1, 127a/22, 127a/23, 

127a/5, 127a/9, 128a/16, 128a/19, 128a/20, 

128a/22, 129a/22, 130a/17, 130b/11, 

130b/13, 130b/15, 130b/19, 131a/8, 

131b/14, 131b/17, 131b/18, 131b/19, 

131b/5, 131b/6, 132a/3, 133a/13, 133a/15, 

133a/17, 133a/18, 133a/2, 133a/21, 133a/5, 

133b/13, 134a/13, 134b/11, 134b/3, 

135b/10, 135b/8, 136a/2, 136a/21, 

136b/13, 136b/14, 136b/9, 137a/19, 

137a/4, 137b/18, 137b/3, 137b/8, 137b/9, 

138a/23, 138b/4, 140b/1, 140b/12, 140b/9, 

141a/10, 141a/2, 141a/20, 142a/19, 

142a/21, 142b/13, 142b/20, 142b/5, 

144a/14, 144b/15, 145a/11, 145a/11, 

145a/14, 145a/14, 145a/19, 145a/23, 

145a/4, 145a/5, 145a/6, 145b/15, 146a/10, 

147b/16, 148b/18, 148b/18, 148b/21, 

148b/23, 149b/13, 149b/21, 149b/22, 

149b/22, 149b/22, 150a/2, 150a/2, 

151a/10, 151a/15, 151a/19, 151a/5, 151a/6, 

151b/11, 151b/14, 151b/24, 152a/5, 

152b/2, 153a/17, 153a/9, 153b/5, 154a/13, 

154a/19, 154a/5, 154b/15, 154b/6, 

155b/14, 156a/7, 156b/19, 156b/22, 
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157a/13, 157b/8, 158a/20, 158a/21, 

159a/15, 159b/16, 159b/5, 160a/10, 

160a/20, 162b/15, 162b/19, 163b/13, 

163b/18, 164b/13, 164b/14, 165a/15, 

165a/4, 165a/5, 165a/9, 165b/10, 165b/11, 

165b/2, 165b/8, 166a/11, 166a/15, 

166a/20, 166b/20, 166b/21, 166b/4, 

166b/8, 167a/21, 167a/8, 167a/8, 167b/12, 

168b/17, 170a/11, 170a/3, 170b/10, 

170b/14, 170b/2, 170b/8, 171b/12, 

171b/17, 172a/14, 172a/4, 172a/5, 172a/6, 

172a/7, 173a/10, 173a/12, 173b/16, 

173b/20, 174a/2, 175a/3, 175b/12, 

175b/15, 175b/5, 177a/15, 177a/17, 

177a/18, 177a/19, 177a/3, 177a/4, 177b/13, 

177b/17, 177b/21, 178a/3, 179a/19, 

179a/2, 179a/2, 179a/3, 179a/4, 179a/6, 

179a/8, 179b/9, 17b/13, 181a/10, 181a/10, 

181a/11, 181a/11, 181a/13, 181a/14, 

181a/15, 181a/6, 181b/20, 182a/13, 182a/7, 

184a/13, 184a/16, 184a/8, 184b/19, 

185a/18, 185a/2, 186b/17, 186b/18, 

186b/19, 186b/23, 186b/6, 186b/8, 

187a/14, 187a/2, 187b/1, 187b/13, 188a/2, 

188a/4, 188a/6, 189a/19, 189a/2, 189a/7, 

190a/20, 191a/3, 191a/7, 191b/2, 192a/9, 

192a/9, 192b/13, 192b/17, 193b/1, 

194a/22, 194b/20, 194b/4, 196a/5, 

196b/10, 197a/14, 197b/2, 197b/8, 

198a/18, 198a/9, 198b/21, 199a/1, 199a/20, 

199b/11, 199b/23, 200a/18, 200a/20, 

200b/2, 201b/23, 202a/15, 202a/21, 

203a/8, 204a/23, 204a/23, 204b/10, 

204b/17, 204b/7, 206a/2, 206a/3, 206b/22, 

207a/2, 207a/8, 207b/1, 207b/2, 207b/23, 

208a/23, 208b/2, 209b/21, 210a/16, 

211a/12, 211a/13, 211a/14, 211a/14, 

211a/15, 211a/6, 211a/7, 211a/8, 211b/13, 

211b/18, 211b/7, 212b/21, 213b/1, 

213b/17, 213b/21, 213b/7, 214a/17, 

214a/18, 214a/5, 214b/5, 215a/3, 216a/10, 

215b/13, 216a/15, 215b/2, 216a/2, 216b/3, 

217b/3, 217b/7, 218a/18, 218b/10, 218b/9, 

219a/21, 220a/21, 221b/17, 221b/4, 

222a/8, 222b/15, 223a/6, 223a/9, 224a/16, 

224a/23, 225a/11, 225a/7, 225a/9, 226a/23, 

226b/23, 227a/10, 227b/16, 227b/20, 

227b/21, 228a/6, 229a/18, 229b/12, 

229b/12, 229b/17, 229b/22, 229b/24, 

230a/2, 231a/12, 231a/9, 232b/11, 233b/2, 

233b/5, 234a/1, 234a/11, 234b/20, 

234b/22, 236a/1, 236a/11, 236a/18, 

236a/19, 237a/2, 237a/20, 237a/9, 237b/7, 

238a/12, 238a/14, 238a/15, 238b/14, 

239a/11, 239a/2, 239a/6, 239a/7, 239a/8, 

23a/10, 23a/12, 23a/16, 23a/17, 23a/19, 

23a/3, 23a/9, 23b/1, 23b/10, 23b/16, 

23b/18, 23b/21, 23b/23, 23b/23, 240b/17, 

241a/22, 242b/21, 243a/19, 243a/19, 

243b/19, 244a/4, 244b/7, 244b/9, 245a/19, 

245a/20, 245a/20, 245b/15, 245b/17, 

245b/20, 246a/12, 246a/14, 246a/19, 

246a/19, 246a/19, 246a/23, 246a/9, 246a/9, 

246b/19, 246b/9, 247a/1, 247a/15, 

247a/15, 248b/11, 248b/4, 248b/8, 248b/9, 

249a/12, 249a/13, 249a/18, 24a/10, 24a/12, 

24b/1, 24b/21, 24b/22, 250b/21, 251a/3, 

251b/11, 251b/12, 251b/14, 251b/16, 
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251b/2, 251b/4, 251b/7, 251b/8, 252a/3, 

252b/13, 252b/16, 253a/6, 253a/6, 

254a/14, 254a/15, 254a/17, 254a/18, 

255a/14, 255a/17, 255b/15, 255b/4, 

255b/5, 256a/16, 256a/19, 256a/6, 256a/7, 

256b/21, 256b/4, 257a/13, 257a/13, 

257b/1, 257b/13, 257b/14, 257b/18, 

257b/20, 257b/21, 258a/11, 258a/8, 

258a/9, 258b/6, 259b/18, 259b/18, 

259b/23, 259b/9, 260b/4, 260b/5, 261a/5, 

261a/9, 261b/21, 262b/1, 262b/5, 262b/6, 

263a/9, 263b/17, 264b/5, 265a/10, 

265b/13, 265b/13, 265b/15, 265b/18, 

266a/1, 266a/4, 266a/7, 266a/8, 266b/11, 

266b/11, 266b/14, 266b/15, 266b/15, 

266b/17, 266b/19, 266b/19, 266b/21, 

266b/3, 266b/6, 267a/14, 267a/14, 

267a/16, 267a/22, 267a/8, 267b/1, 

267b/10, 267b/12, 267b/3, 267b/3, 267b/5, 

269a/19, 269a/23, 270a/21, 270b/15, 

270b/18, 271a/11, 271b/14, 271b/17, 

271b/21, 273a/3, 27a/3, 27a/7, 28a/2, 

28b/18, 28b/2, 29a/12, 29a/20, 29a/21, 

29a/23, 29b/16, 30a/21, 30b/1, 31a/10, 

31a/11, 31a/15, 31a/5, 31b/16, 31b/21, 

32a/1, 32a/23, 32a/23, 32a/3, 32a/3, 32a/5, 

32a/6, 32b/11, 32b/17, 32b/17, 32b/18, 

32b/2, 33a/1, 33b/12, 34a/1, 34a/8, 34b/12, 

34b/13, 34b/18, 35a/2, 35a/5, 35a/7, 35a/9, 

35b/22, 36a/13, 36a/13, 36b/22, 37b/16, 

37b/5, 38a/4, 38a/5, 38a/8, 39b/22, 39b/6, 

3a/1, 3a/23, 3b/15, 3b/5, 40a/7, 40b/12, 

40b/13, 40b/7, 40b/8, 41a/18, 41b/19, 

41b/20, 41b/20, 42a/14, 42a/9, 42b/18, 

42b/21, 43a/5, 43b/19, 43b/4, 44b/12, 

44b/14, 45a/10, 45a/14, 45a/4, 45b/10, 

45b/7, 45b/9, 46b/4, 47a/20, 47b/11, 

48a/23, 48b/12, 50a/12, 50b/23, 51b/20, 

52b/20, 52b/22, 52b/23, 54a/11, 54a/21, 

55b/21, 55b/22, 56a/13, 56a/15, 56a/16, 

56b/1, 56b/12, 56b/15, 56b/22, 57a/15, 

58a/6, 60a/6, 60a/7, 60b/1, 61a/12, 61a/15, 

61b/1, 61b/12, 61b/6, 62a/12, 62a/20, 

63b/16, 64a/12, 64a/7, 64b/20, 64b/23, 

64b/5, 64b/6, 65a/11, 65a/16, 66b/11, 

66b/4, 67a/15, 67b/14, 69a/16, 69a/22, 

69b/16, 71a/7, 71b/1, 71b/3, 71b/4, 71b/9, 

72a/13, 72a/18, 72a/4, 73a/10, 73b/11, 

74a/19, 75a/18, 75a/2, 75b/10, 75b/2, 

76b/16, 76b/19, 77b/22, 77b/6, 77b/6, 

78a/1, 78a/13, 78b/6, 79a/12, 79a/13, 

79a/20, 79b/1, 79b/15, 80b/10, 81a/23, 

81b/1, 81b/6, 82a/6, 82b/11, 82b/14, 

82b/15, 82b/16, 82b/23, 83a/12, 83a/14, 

83a/15, 83b/10, 84a/1, 84a/21, 84b/15, 

84b/16, 85a/20, 85b/11, 85b/13, 85b/6, 

86a/11, 86b/10, 86b/9, 87b/10, 87b/12, 

87b/18, 88a/12, 88b/15, 89a/10, 89a/9, 

89b/8, 8b/21, 90b/2, 90b/3, 90b/3, 91a/16, 

92a/18, 93a/11, 93b/1, 93b/17, 93b/22, 

93b/23, 93b/23, 94a/1, 94a/10, 94a/3, 

94a/4, 94b/8, 95a/23, 96a/23, 99a/7 

 [=852] 

añıl: Yavaş, sakin, hafif.  

 a. 93b/15, 93b/15, 129b/3 

 [=3] 

añıl-: Hatıra getirilmek, söz konusu olmak. 

 a.-a 92a/5 
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 a.-anlardan 119b/15 

 a.-dı 3b/10 

 a.-duġına 46b/16 

 a.-ısar 269b/1 

 a.-ısarsın 269b/1 

 a.+mış 3b/10 

 a.-sa 46b/13, 46b/15, 46b/15 

 a.-ur 41b/21, 228b/16 

 [=12] 

anıñ: Onun. 

 a. 2a/2 

 a.+çün 26b/22, 59a/15, 59b/18, 

267a/9 

 a.+la 3a/3 

 a.+üçün 64a/11 

 [=7] 

añla-: Anlamak, idrak etmek. 

 a.-ġıl 36a/19, 102b/16, 137a/5 

 a.-madılar 20a/22, 112a/20 

 a.-maġıla 3a/17 

 a.-maḳ 13b/1, 14a/1, 25a/20, 

26a/13, 26b/19, 38b/14, 38b/3, 40b/5, 

46a/19 

 a.-maḳdan 71a/5 

 a.-mazlar 46b/1, 136a/16, 147b/21 

 a.-mazuz 64b/5 

 a.-mışdur 71b/3 

 a.-r 40b/16, 44b/9, 45b/14, 59a/10, 

69a/20, 74a/2, 85b/22, 88a/2, 101b/17, 

101b/5, 120a/5, 136b/9, 144a/19, 170a/4, 

188a/8 

 a.-rlar 24b/15, 73b/2, 102b/20, 

102b/20, 104b/7, 124a/4, 141b/3, 154b/17 

 a.-rsa 172b/1 

 a.-rsız 206a/12 

 a.-sun 90b/21 

 a.-ya 4a/19, 14a/21, 41b/21, 73a/12, 

98a/15, 107b/3 

 a.-yalar 14a/16, 20b/10, 43b/1, 

90b/4, 93a/10, 99a/12, 109b/9, 136b/14, 

155a/16, 170b/14, 180b/18 

a.-yasın 74a/5 

 a.-yasız 83a/15, 83a/16, 87a/17, 

102b/23, 158a/21, 15b/7, 165b/7, 206a/1

 a.-yu 209a/13 

 a.-yumaduñ 193a/11  

 a.-yumaz 105a/2 

 a.-yumazlar 180b/8, 193a/15 

 a.-yup 54a/21, 70b/11, 99a/19, 

104b/12, 104b/8, 136a/21, 150b/8, 

203a/21, 203b/9 

[=87] 

anlar: Onlar. 

 a. 4a/13, 26b/12, 26b/7, 27b/1, 

27b/2, 28a/19, 28a/3, 2b/16, 2b/8, 30a/22, 

32a/18, 36b/12, 38a/23, 39a/11, 39a/15, 

44a/12, 46a/22, 46b/1, 46b/16, 46b/8, 

47b/14, 49a/1, 49a/18, 51a/14, 51a/20, 

51a/21, 52b/11, 53a/8, 54a/20, 55a/20, 

55a/23, 55b/11, 57a/4, 57b/22, 57b/23, 

58b/18, 58b/2, 59b/18, 5a/14, 5a/21, 5a/9, 

5b/14, 5b/9, 60b/3, 60b/4, 60b/5, 61a/22, 

62a/11, 62a/20, 63a/4, 63b/8, 63b/9, 64a/2, 

64a/3, 65a/21, 68b/9, 69a/20, 69b/13, 

69b/9, 6a/7, 6a/7, 6b/22, 70a/17, 70b/16, 

71a/14, 71a/4, 71b/20, 71b/21, 74a/13, 

74b/15, 75a/4, 75a/6, 76b/12, 76b/18, 

77b/14, 78b/16, 7b/4, 80a/14, 80a/17, 
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80a/21, 80b/15, 80b/16, 80b/5, 81a/3, 

81a/6, 82b/12, 83b/10, 83b/14, 85b/10, 

85b/20, 85b/4, 87a/22, 8a/13, 90b/5, 

91b/23, 91b/6, 92a/17, 92a/2, 92a/22, 

93a/19, 93a/2, 94b/6, 95a/1, 96b/13, 

96b/14, 98a/10, 98b/12, 99a/18, 99a/5, 

99b/5, 100a/11, 100a/3, 100a/5, 100b/16, 

100b/16, 101a/16, 101a/21, 102b/19, 

102b/7, 103a/7, 104a/14, 104a/17, 104a/3, 

106a/14, 107a/15, 107a/15, 107a/16, 

107b/2, 108b/15, 108b/17, 109a/3, 110a/6, 

110b/19, 110b/22, 111b/18, 111b/21, 

112a/19, 112b/11, 112b/12, 113a/5, 

113b/1, 113b/16, 113b/17, 113b/5, 113b/5, 

114b/17, 114b/3, 115b/11, 115b/13, 

115b/21, 116b/3, 116b/4, 117a/1, 117a/12, 

117a/13, 117a/23, 118a/16, 118a/16, 

118b/23, 119a/19, 119b/17, 119b/4, 

11a/17, 121b/6, 122b/1, 123a/1, 123b/21, 

124a/1, 124a/22, 125a/11, 125a/16, 125b/3, 

125b/4, 126b/23, 127a/15, 128a/17, 

128b/17, 128b/8, 129a/2, 129b/4, 130b/18, 

132b/2, 133a/11, 133a/8, 134a/13, 134a/9, 

134b/17, 135b/6, 136b/19, 139a/14, 

139a/16, 139b/4, 13b/22, 140b/9, 141a/13, 

141a/4, 141a/4, 141a/8, 142a/10, 142a/2, 

142a/3, 142a/5, 142b/2, 142b/2, 143a/3, 

143b/22, 144a/5, 145b/10, 145b/13, 

145b/21, 146a/3, 146a/4, 147b/16, 

148a/22, 150b/6, 151a/11, 151a/12, 

152b/15, 153a/14, 153a/2, 153b/12, 

154a/11, 155a/9, 155b/15, 155b/4, 

156a/18, 156a/7, 157a/6, 159b/14, 15b/13, 

161b/16, 161b/17, 161b/20, 161b/22, 

162b/9, 163a/4, 163b/23, 163b/4, 165a/16, 

166a/2, 167a/12, 167b/13, 168a/13, 

168a/15, 16a/1, 170a/10, 170b/11, 171a/21, 

171a/22, 172a/7, 172a/8, 172b/2, 174a/16, 

174b/14, 175a/13, 175b/1, 175b/19, 

175b/21, 176a/13, 176b/1, 176b/11, 

176b/12, 176b/15, 177a/11, 177a/6, 

177b/17, 177b/22, 177b/7, 178a/15, 

178a/2, 178a/23, 179b/1, 179b/2, 179b/8, 

179b/8, 179b/9, 17b/12, 180a/20, 180a/8, 

180b/2, 180b/21, 180b/22, 180b/3, 181b/2, 

182a/18, 182a/20, 182a/21, 182a/21, 

182a/4, 182a/6, 185a/22, 185a/23, 185a/8, 

185a/9, 186a/16, 186a/21, 186b/14, 

186b/3, 186b/8, 187a/5, 187b/14, 187b/15, 

187b/21, 188a/17, 188a/19, 188a/3, 

189a/12, 189b/14, 189b/22, 189b/22, 

190b/1, 190b/2, 190b/7, 191a/15, 191a/2, 

192b/18, 193b/5, 194b/2, 194b/7, 195a/10, 

195a/10, 195a/5, 195a/7, 195b/16, 

195b/18, 198b/22, 199b/22, 19b/20, 

19b/21, 200a/7, 200b/17, 200b/9, 201a/10, 

201a/16, 201a/17, 201b/17, 203b/12, 

203b/20, 205a/17, 205b/16, 205b/17, 

205b/17, 208a/7, 208b/11, 20b/16, 20b/20, 

210a/15, 210a/16, 215a/16, 215a/8, 217b/8, 

21a/21, 21a/22, 21b/4, 220a/10, 220b/21, 

221b/22, 225b/20, 226a/17, 22a/23, 

22b/17, 22b/17, 233a/3, 233b/2, 233b/3, 

233b/8, 234b/14, 234b/2, 234b/3, 234b/5, 

234b/5, 234b/6, 235a/1, 238b/12, 239a/3, 

239b/14, 241b/22, 242a/1, 242a/2, 

242b/16, 245a/3, 245a/4, 246a/14, 246b/5, 

247a/5, 248b/19, 248b/20, 24b/13, 24b/21, 
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24b/7, 24b/7, 250b/6, 252a/15, 252a/18, 

256a/22, 259b/6, 25a/15, 25a/6, 25a/7, 

25b/18, 262a/14, 262a/4, 262b/11, 

263a/13, 265a/17, 265a/18, 265a/23, 

265b/1 

 a.+a 27a/2, 27a/4, 28a/20, 28a/3, 

30a/10, 30b/3, 30b/7, 33a/17, 33b/7, 34a/9, 

34a/9, 34b/14, 37b/10, 3b/23, 42a/10, 

42b/12, 43a/19, 43a/22, 46b/1, 47a/8, 

47b/7, 47b/9, 49a/2, 49a/3, 4a/15, 4b/16, 

4b/7, 51a/4, 51a/9, 52b/22, 53b/16, 55a/15, 

56a/20, 57a/6, 58b/17, 58b/18, 59a/18, 

59a/21, 59a/9, 5a/1, 5b/23, 61a/23, 62a/13, 

62a/19, 63a/1, 63a/19, 63b/11, 63b/7, 

63b/8, 64a/3, 65a/22, 66b/11, 66b/12, 

66b/19, 67a/20, 67a/22, 67a/22, 67a/5, 

67a/5, 67b/13, 67b/4, 68b/17, 68b/17, 

68b/7, 68b/9, 69b/11, 6b/1, 6b/11, 6b/15, 

70a/17, 70b/1, 70b/7, 71b/10, 72b/12, 

72b/19, 74a/20, 74b/16, 75b/9, 76a/21, 

76a/3, 76b/1, 77b/17, 7b/11, 7b/16, 7b/17, 

7b/7, 80a/15, 80a/18, 80a/23, 80b/3, 80b/3, 

81a/15, 81a/16, 81b/17, 83b/20, 84b/20, 

85a/5, 85b/20, 85b/3, 86b/13, 88b/14, 

89a/1, 89a/3, 89a/5, 89b/13, 8a/15, 90a/21, 

91a/11, 91b/16, 93a/20, 94a/13, 94a/13, 

96b/1, 96b/15, 96b/22, 96b/3, 97a/12, 

97a/13, 98b/12, 98b/17, 99b/15, 99b/4, 

9b/11, 100a/12, 100a/9, 101b/16, 102a/11, 

102a/3, 102a/7, 103b/10, 103b/22, 104a/2, 

104b/10, 104b/19, 105a/20, 106b/1, 

106b/2, 107a/8, 107a/8, 107b/19, 107b/2, 

108a/1, 108a/5, 108a/6, 109b/18, 10b/19, 

110a/7, 110b/1, 110b/10, 110b/19, 111a/9, 

111b/17, 112b/11, 112b/15, 113a/23, 

113b/17, 113b/3, 113b/5, 113b/5, 114a/9, 

115a/14, 115a/15, 115b/14, 115b/15, 

116a/3, 116a/8, 116a/8, 116a/9, 116b/5, 

116b/6, 117a/2, 117a/22, 117a/23, 

118b/15, 118b/18, 119a/5, 119a/7, 119b/1, 

123a/14, 123a/8, 123b/20, 123b/7, 

124a/22, 125a/7, 125a/7, 125b/4, 126a/23, 

126b/17, 126b/2, 127a/7, 127b/21, 

128b/10, 128b/4, 128b/7, 128b/7, 129b/23, 

129b/23, 12a/15, 130a/23, 131a/10, 131a/4, 

131b/3, 134a/8, 134b/1, 135a/23, 135b/20, 

136b/14, 136b/16, 137a/18, 137b/1, 

137b/5, 138a/17, 139a/10, 139a/11, 139a/3, 

13b/19, 140b/8, 141a/20, 141a/9, 142a/4, 

143a/16, 143a/2, 143a/3, 144a/13, 144a/21, 

144b/17, 145a/23, 145b/11, 145b/13, 

145b/23, 146a/21, 146a/23, 148a/11, 

148a/12, 148a/14, 148a/8, 150a/12, 

150a/14, 150a/18, 150a/9, 150b/23, 

155a/16, 155a/20, 155a/23, 155a/3, 155a/4, 

155a/4, 155a/8, 155b/17, 155b/5, 155b/8, 

156a/11, 156a/13, 156a/14, 156a/18, 

156a/8, 156b/11, 157a/15, 159a/8, 

159b/13, 159b/15, 159b/15, 15b/10, 

15b/17, 160b/3, 161a/13, 161a/2, 161b/21, 

162a/22, 162b/16, 163a/2, 163a/3, 165a/16, 

167b/15, 167b/6, 168b/14, 168b/16, 

168b/23, 168b/4, 169a/13, 169a/19, 

169b/17, 16b/11, 171b/11, 171b/12, 

171b/12, 172a/6, 173a/15, 174a/15, 

174a/23, 174b/3, 175b/19, 176b/14, 

176b/17, 177b/1, 177b/20, 178a/16, 

178a/19, 178a/20, 178a/20, 178b/11, 
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178b/11, 179b/23, 179b/5, 179b/9, 

180a/12, 180a/6, 180b/17, 180b/4, 

181b/12, 181b/7, 181b/8, 182a/18, 182a/5, 

182a/7, 184b/1, 184b/13, 184b/18, 

185a/15, 185a/20, 185b/21, 186a/14, 

186a/17, 186a/22, 186a/23, 186b/20, 

187a/12, 187a/7, 187b/13, 187b/15, 

188b/6, 189b/11, 189b/16, 190a/1, 

190a/11, 190a/18, 190b/1, 190b/1, 

190b/18, 192b/17, 193a/23, 194b/3, 

194b/6, 194b/7, 196a/2, 198a/13, 198a/7, 

198a/8, 198b/22, 200a/8, 200b/19, 

201a/18, 201a/4, 201b/11, 201b/7, 205b/3, 

206a/16, 206a/9, 210b/15, 210b/22, 

211a/7, 213a/5, 214a/15, 215b/10, 

216b/16, 216b/9, 217a/17, 218a/7, 

220a/11, 220b/22, 220b/22, 221a/16, 

221b/23, 225b/4, 226b/6, 228a/5, 22a/13, 

22a/16, 230a/19, 230a/20, 230b/13, 

231b/21, 233a/10, 233a/10, 233a/17, 

233a/19, 233a/22, 233a/3, 233a/9, 235a/17, 

235a/18, 235a/19, 235a/23, 236a/1, 236b/3, 

237a/23, 238a/12, 238a/13, 238a/21, 

238b/2, 238b/5, 239a/9, 242a/12, 242b/14, 

242b/23, 242b/5, 244b/13, 244b/14, 

244b/15, 244b/15, 247b/22, 248b/15, 

24b/5, 24b/6, 250b/6, 250b/7, 252a/1, 

253a/1, 255a/3, 255b/16, 257b/11, 259a/7, 

263a/12, 263b/20, 264a/23, 265a/14, 

265a/20, 266a/11, 266b/8, 268b/6, 

269a/17, 269a/17, 26b/19, 270b/23, 270b/4 

 a.+ça 111a/3 

 a.+da 119a/18, 163b/9 

 a.+dadur 211b/13 

 a.+dan 24b/11, 25a/23, 25b/13, 

264b/2, 26b/7, 46b/3, 55a/23, 56b/6, 

59a/23, 5b/10, 63a/10, 63a/23, 67a/2, 

75a/13, 76b/19, 78b/17, 79a/11, 7b/5, 

84a/10, 89a/11, 89a/4, 89b/13, 8a/1, 

103a/7, 104a/13, 108a/2, 116b/5, 117a/9, 

118a/12, 122a/16, 122a/18, 126b/1, 

126b/12, 126b/14, 126b/2, 127a/3, 

128b/21, 129b/17, 13b/21, 142a/17, 

142b/13, 143b/2, 144a/2, 145b/12, 

146b/12, 149a/5, 14a/11, 152b/13, 

152b/14, 154b/10, 156a/21, 15a/18, 

163a/22, 167b/13, 168a/14, 173b/18, 

174b/21, 176a/12, 176b/16, 177b/8, 

177b/9, 178a/19, 178a/21, 180a/16, 180a/7, 

182a/5, 186a/23, 195b/20, 198b/6, 200a/9, 

204a/5, 20b/17, 213b/3, 216b/16, 216b/16, 

218a/5, 219b/10, 21a/19, 234a/16, 237a/13, 

240a/6, 241a/23, 247a/6 

a.+dandı 219a/13 

 a.+dandur 27a/2, 175b/20 

 a.+dansan 74a/5 

 a.+dır 41b/5 

 a.+dur 30b/3, 42a/1, 57b/5, 92b/8, 

110b/18, 135b/2, 135b/5, 141a/21, 

145a/20, 145a/20, 151a/13, 151a/2, 158b/8, 

162a/3, 162a/5, 170a/7, 170a/8, 170a/8, 

173a/7, 176b/13, 176b/18, 179b/13, 

17a/18, 180a/6, 183b/5, 188a/4, 196a/8, 

215a/17, 215b/1, 216a/11, 216a/22, 

215b/3, 215b/7, 216b/3, 220b/14, 234b/14, 

242a/15, 254b/23 

 a.+ı 26b/6, 2b/8, 33a/23, 34a/18, 

34a/3, 34a/7, 37a/14, 37a/15, 3b/5, 45b/23, 
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46b/3, 47b/4, 4a/1, 4a/15, 53b/6, 55a/22, 

55b/3, 55b/5, 58b/17, 59a/4, 59b/5, 5b/14, 

60a/2, 60a/4, 63b/11, 67a/22, 67b/4, 67b/7, 

67b/8, 69a/2, 69a/5, 6a/20, 70b/11, 71b/17, 

75b/8, 76b/23, 78a/22, 78a/3, 7a/4, 7b/11, 

7b/20, 80a/7, 80a/7, 80b/12, 83b/6, 87b/4, 

90a/8, 90a/8, 97a/4, 98a/1, 98b/16, 98b/6, 

98b/9, 99a/1, 9b/4, 100a/19, 103a/12, 

103a/8, 103b/11, 104a/17, 104a/5, 

104b/20, 105b/20, 106a/11, 106b/13, 

107a/6, 10a/4, 10a/4, 10a/5, 110a/15, 

110b/9, 112a/22, 113a/23, 113a/9, 115a/1, 

115b/2, 115b/3, 116a/14, 116b/7, 119a/3, 

120a/15, 120a/19, 120b/22, 122a/14, 

122a/15, 123a/4, 125b/6, 126a/23, 

126b/10, 126b/11, 127a/5, 127b/21, 

128b/11, 129a/1, 131a/1, 131b/15, 131b/2, 

137a/14, 138b/5, 13b/1, 13b/10, 142a/12, 

143a/2, 143a/21, 143b/5, 147b/22, 

148a/12, 148a/13, 150b/2, 152b/17, 

155a/11, 156a/1, 156a/11, 156a/18, 

156a/21, 156b/11, 156b/16, 157a/16, 

159b/13, 159b/9, 15b/13, 160b/6, 161a/2, 

168b/12, 170a/11, 171b/19, 173a/8, 

174a/15, 174b/12, 176b/13, 176b/15, 

176b/3, 177a/10, 177b/23, 178a/2, 

178a/23, 178a/9, 178b/14, 179b/12, 

181a/19, 184a/1, 184a/2, 184b/6, 185a/23, 

185b/16, 186a/12, 186a/12, 186b/15, 

187b/14, 188a/11, 188a/18, 188a/2, 188a/3, 

18a/19, 190a/12, 190a/13, 191a/3, 193a/23, 

192b/4, 193b/6, 193b/6, 195a/6, 195b/21, 

198b/5, 200b/19, 203b/14, 203b/22, 

205a/23, 205b/19, 205b/2, 205b/20, 

206a/14, 208a/4, 20a/21, 20b/16, 20b/22, 

20b/4, 210a/21, 210b/15, 217b/22, 219b/8, 

220b/18, 220b/21, 225b/19, 225b/20, 

226a/19, 229b/1, 229b/3, 22b/2, 230a/14, 

231a/8, 232b/20, 232b/20, 232b/22, 

233a/3, 236a/6, 238b/1, 238b/13, 241b/16, 

242a/11, 247a/6, 249b/18, 249b/20, 

24b/21, 254b/11, 255b/17, 255b/18, 

255b/2, 255b/7, 256b/5, 258a/17, 259a/4, 

25a/15, 260a/7, 260b/23, 264a/18, 

266b/14, 268b/18, 268b/18, 269b/22 

a.+ıla 146a/3 

 a.+ın 93a/5 

 a.+ınçün 203b/15, 24b/11 

 a.+içündür 139a/8 

 a.+uñ 28a/19, 29b/15, 2b/8, 32a/19, 

33b/8, 34a/9, 36a/23, 39a/19, 3b/23, 

41b/19, 41b/3, 46a/18, 46a/20, 4a/7, 51a/6, 

52a/12, 53a/9, 55a/13, 55a/19, 55b/7, 

56b/19, 58a/15, 59b/19, 59b/6, 5b/14, 5b/9, 

63a/5, 67a/14, 67a/19, 67b/17, 67b/7, 

68b/23, 69a/1, 69a/2, 71a/16, 71b/20, 

71b/22, 72a/18, 72b/7, 74a/18, 74a/23, 

75a/13, 75a/6, 76a/23, 76a/23, 76b/17, 

77b/16, 78b/15, 78b/17, 79b/8, 7a/3, 7a/5, 

7a/6, 80a/5, 80a/5, 80b/15, 80b/17, 83a/19, 

83b/17, 84a/13, 84b/11, 85a/22, 85a/22, 

85b/16, 85b/18, 86b/14, 89a/14, 89a/7, 

89b/13, 91b/14, 91b/15, 92a/21, 92a/3, 

93b/16, 93b/9, 94a/14, 94a/15, 94a/15, 

94a/6, 96b/22, 97b/18, 98a/2, 98a/21, 

98b/1, 99a/2, 100b/17, 101b/14, 103a/10, 

103a/11, 103b/9, 103b/9, 104a/17, 104a/2, 

104a/3, 104a/9, 104b/20, 105b/11, 105b/4, 
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106a/3, 109b/16, 109b/17, 10a/11, 10b/2, 

110a/4, 110a/5, 110b/2, 111b/19, 112b/14, 

113a/2, 113b/2, 114a/18, 114a/23, 

114b/11, 114b/23, 114b/3, 115a/1, 115b/2, 

115b/20, 115b/9, 116a/14, 116a/2, 

117a/12, 117a/21, 117a/21, 117a/8, 

118a/15, 119a/11, 119a/15, 119a/16, 

119a/18, 119a/18, 119a/2, 119b/16, 120a/2, 

122a/10, 123a/1, 123a/13, 123a/2, 124a/17, 

124b/6, 125b/1, 125b/16, 126a/2, 126b/1, 

126b/3, 127a/17, 128a/8, 128a/9, 129b/11, 

129b/19, 129b/21, 12b/3, 130a/14, 

130a/15, 130a/9, 130b/10, 130b/8, 131a/2, 

131a/2, 132a/15, 132a/9, 135b/5, 136a/23, 

139b/15, 139b/15, 13b/20, 13b/21, 13b/6, 

140b/18, 141a/17, 141a/22, 142a/7, 

142b/12, 142b/13, 142b/2, 143a/11, 

143a/20, 143a/3, 143b/1, 143b/3, 144a/13, 

146a/8, 147b/11, 147b/13, 147b/5, 

148a/11, 148a/6, 14a/11, 150a/19, 150b/16, 

150b/17, 150b/20, 150b/7, 150b/8, 151a/1, 

151b/14, 155a/5, 155b/19, 156a/1, 

156a/10, 157a/18, 158a/13, 159b/14, 

159b/8, 163a/4, 164b/1, 167b/13, 168a/10, 

168a/15, 168b/18, 168b/3, 169a/21, 

169a/7, 169b/13, 16b/11, 171b/2, 171b/21, 

172a/11, 172a/12, 172a/21, 172a/22, 

172a/23, 172a/3, 172a/3, 174a/12, 174a/2, 

174b/4, 174b/4, 175a/3, 176a/12, 176a/15, 

176a/23, 176a/7, 176a/8, 176b/10, 176b/3, 

177a/13, 177a/21, 178a/21, 178b/2, 179a/5, 

179b/1, 179b/11, 179b/18, 179b/2, 

179b/21, 179b/3, 179b/4, 179b/4, 17a/18, 

17a/7, 180a/12, 180a/14, 180a/14, 180a/20, 

180a/3, 180a/7, 180b/23, 184b/23, 

185a/19, 185a/22, 185b/16, 186b/10, 

186b/4, 188a/18, 189b/22, 18b/8, 190a/11, 

190a/12, 190b/5, 190b/7, 191b/21, 192a/5, 

192b/6, 195a/12, 195a/6, 195b/20, 196a/5, 

196b/7, 197b/15, 197b/17, 197b/19, 

198b/9, 19a/1, 19a/2, 200a/5, 200b/11, 

200b/21, 200b/4, 201a/15, 201a/17, 

204a/11, 205a/18, 208b/11, 209b/11, 

209b/12, 20a/9, 211b/8, 212a/22, 212b/12, 

214b/12, 215a/20, 215a/8, 216b/17, 

218b/15, 219a/6, 21a/18, 21a/18, 220a/11, 

220a/5, 221b/10, 225a/21, 225b/11, 

225b/9, 227a/2, 228a/15, 228a/5, 229a/16, 

229a/6, 22a/7, 22b/3, 230a/5, 230b/14, 

230b/4, 231a/2, 231a/5, 231b/16, 232a/16, 

234b/12, 235a/13, 238a/18, 241a/3, 

241b/23, 242b/21, 242b/5, 243a/11, 

243a/23, 243b/13, 243b/2, 243b/8, 

244a/15, 245a/3, 247b/1, 247b/19, 

247b/20, 248b/16, 24a/21, 24b/5, 251a/22, 

252a/10, 252a/18, 252a/8, 252b/5, 

255b/13, 255b/17, 256a/18, 257b/12, 

257b/12, 257b/2, 257b/3, 25a/20, 25b/17, 

25b/18, 264a/17, 265a/23, 265a/3, 266a/9, 

268a/10, 268b/17, 268b/21, 26b/5, 

270a/10, 270b/21, 272a/21, 272a/23, 

272a/4, 272b/19, 27a/23, 27a/4, 27b/15

 a.+uñçün 53b/3, 117a/12, 124a/21, 

139a/12, 157b/17, 176a/1, 180a/11, 

180a/14, 180a/14, 198b/23, 217a/10, 

229a/7, 233a/15, 247b/19 

 a.+uñdur 263a/23 
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 a.+uñıla 5b/17, 21a/18, 52b/20, 

114a/4, 125a/18, 127a/4, 130b/14, 130b/5, 

131a/10, 132a/16, 134a/4, 135a/11, 

137a/20, 145b/23, 157a/19, 174a/14, 

175b/19, 176a/7, 179b/2, 180b/2, 181b/12, 

184b/22, 186a/13, 186a/17, 192a/4, 

209b/22, 225a/18, 253b/11, 270a/12 

 a.+uñılasız 175b/21 

 a.+uñiçün 27a/22 

 a.+uñla 33b/9, 51b/21, 94a/5, 

114b/12 

 [=1628] 

anlarcılayın: Onlar gibi. 

 a. 62b/21, 72a/2, 112b/15, 116b/6, 

121a/10, 143b/2, 179b/22, 185a/19, 

186b/1, 190a/18, 201b/14, 212a/22, 247a/7  

[=13] 

anlat-:  Anlatmak. 

 a.-maġiçündür 14b/14, 229a/12 

 [=2] 

anlayabil-: Anlayabilmek. bk. anlayubil- 

 a.-e 46b/1, 80a/1 

 [=2] 

anlayubil-: Anlayabilmek.bk. 

anlayabilmek 

 a.-enlere 143a/2 

 [=1] 

añmaḳlıḳ: Hatırlama, zikretme. 

 a. 21a/2 

 [=1] 

añsızın : Birdenbire. bk. añsuz, 

añsuzda, añsuzın 

 a. 10b/4 

 [=1] 

añsuz: Birdenbire. bk. añsızın, añsuzda, 

añsuzın 

 a. 232b/5 

 [=1] 

añsuzda: Birdenbire. bk. añsızın, añsuz, 

añsuzın 

 a. 10b/10, 48a/18 

 [=2] 

añsuzın: Birdenbire. bk. añsızın, añsuz, 

añsuzda 

 a. 52b/14, 117b/4, 143a/20 

 [=3] 

ant: Yemin. bk. and 

a.+dur 28b/17 

 [=1] 

anuñ: Onun. 

 a. 27a/14, 27b/5, 28b/21, 29a/19, 

2a/17, 2a/7, 2a/7, 30a/9, 30b/11, 30b/13, 

30b/22, 31a/1, 31a/5, 32a/21, 32a/4, 32a/4, 

32b/11, 32b/21, 33a/1, 33b/13, 33b/13, 

34a/2, 34a/20, 34b/12, 34b/8, 35a/1, 

35a/21, 35a/23, 35a/5, 35a/7, 35b/18, 

35b/5, 36a/11, 36a/17, 36a/18, 36b/16, 

37a/21, 37b/18, 37b/5, 37b/5, 38a/16, 

38a/9, 38b/19, 38b/23, 38b/6, 39a/10, 

39a/10, 39a/10, 39a/11, 39a/15, 39a/2, 

39a/3, 39b/12, 39b/13, 39b/20, 39b/21, 

3a/18, 3b/22, 40a/12, 40b/4, 40b/5, 41a/19, 

42a/20, 42a/23, 42a/23, 42b/4, 42b/4, 

42b/6, 42b/7, 42b/8, 42b/8, 43a/7, 43b/7, 

44b/11, 44b/21, 45a/23, 46a/12, 46a/14, 

46a/2, 46b/10, 46b/17, 46b/6, 46b/7, 46b/7, 

47a/16, 47a/23, 47b/18, 48a/10, 48a/22, 

48b/12, 48b/17, 48b/21, 49a/13, 49b/13, 
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49b/14, 49b/17, 49b/20, 49b/6, 4a/9, 4a/9, 

4b/23, 50a/12, 50a/12, 50a/13, 50a/17, 

50a/18, 50a/4, 50a/5, 50a/6, 50a/6, 50a/6, 

50a/6, 50a/7, 51a/2, 51b/17, 51b/3, 52b/4, 

52b/5, 52b/6, 53a/7, 53b/18, 54a/10, 

54a/13, 54a/21, 54b/1, 54b/5, 55a/1, 55a/1, 

55a/4, 55b/10, 55b/5, 55b/9, 56a/15, 

56a/16, 56a/2, 56a/7, 57b/17, 57b/20, 

58a/11, 58a/19, 59a/17, 59a/19, 59b/1, 

59b/12, 59b/14, 59b/15, 5a/10, 5a/16, 

5b/18, 5b/23, 5b/8, 60a/16, 61a/5, 61b/2, 

61b/6, 63b/21, 65a/15, 65a/19, 65a/21, 

65b/14, 65b/15, 65b/4, 65b/4, 66b/13, 

66b/4, 67a/16, 67b/9, 68a/23, 68b/23, 

69a/22, 69b/12, 69b/2, 69b/23, 6a/10, 

6a/10, 6a/2, 6a/9, 70a/11, 70a/14, 70a/22, 

70b/17, 70b/22, 70b/23, 71b/6, 71b/7, 

72a/10, 72a/11, 73a/5, 73a/6, 73b/11, 

73b/18, 73b/5, 73b/9, 74a/1, 74a/13, 74a/2, 

74a/2, 74a/2, 74a/2, 74a/9, 74b/1, 74b/2, 

75a/14, 75a/15, 75a/18, 75a/2, 75a/20, 

75a/21, 75a/8, 75b/11, 75b/6, 76b/20, 

77a/10, 77a/18, 77a/19, 77a/2, 77a/2, 

77a/20, 77a/21, 77b/9, 78b/9, 79a/14, 

79b/14, 79b/21, 79b/23, 79b/5, 79b/5, 

80a/1, 80a/6, 80b/10, 81a/11, 81a/20, 

81a/23, 82a/2, 82a/8, 82a/8, 82b/12, 

82b/14, 83b/19, 83b/8, 84a/18, 84a/19, 

84b/21, 84b/8, 85a/17, 85b/12, 86a/10, 

86a/11, 86a/12, 86b/22, 87a/20, 87a/21, 

87b/18, 88a/23, 88a/3, 88a/5, 88b/2, 

89a/18, 89a/8, 89b/10, 89b/15, 89b/15, 

89b/4, 8a/10, 8a/14, 8a/9, 8b/15, 8b/23, 

90a/14, 90b/21, 91a/18, 92a/22, 93a/12, 

93a/21, 94a/23, 94a/7, 94a/8, 94b/13, 

94b/15, 95a/18, 96a/4, 96b/2, 97a/17, 

98a/17, 98a/18, 98a/19, 98b/9, 99a/13, 

99b/10, 9a/7, 9b/17, 100a/14, 100b/18, 

100b/9, 101a/21, 101a/9, 101b/14, 

101b/19, 102a/17, 102a/17, 102a/3, 

102b/12, 102b/14, 102b/17, 102b/19, 

102b/20, 102b/4, 103a/16, 103a/20, 

103a/20, 103a/23, 103a/3, 103b/21, 

104a/10, 104a/9, 104b/18, 104b/18, 

104b/2, 104b/4, 104b/6, 104b/8, 105a/1, 

105a/23, 105a/4, 105b/12, 105b/7, 

106a/19, 106a/20, 106b/23, 106b/9, 

107a/22, 107a/8, 107b/10, 107b/11, 

107b/15, 107b/3, 107b/8, 108b/16, 

109a/22, 109b/18, 10a/14, 10a/5, 10a/9, 

110a/21, 110a/7, 110b/1, 110b/22, 

111a/21, 112a/20, 113a/14, 113b/18, 

113b/19, 113b/20, 113b/9, 114a/8, 

116b/17, 116b/9, 117a/15, 117b/11, 

117b/5, 117b/7, 118a/14, 118b/17, 

119a/11, 119b/8, 119b/8, 11a/11, 11a/18, 

11b/2, 120a/12, 120a/8, 120b/13, 120b/13, 

120b/13, 120b/17, 120b/7, 121a/23, 

122a/11, 122a/22, 122b/13, 122b/14, 

123a/20, 123a/20, 123a/3, 123a/4, 123b/13, 

123b/14, 123b/17, 123b/22, 123b/5, 

124b/11, 125a/21, 125b/20, 126a/3, 

126b/18, 127b/9, 129a/20, 129a/22, 

129b/19, 129b/4, 129b/5, 129b/5, 12b/14, 

130b/19, 130b/4, 131b/12, 131b/13, 

131b/14, 131b/16, 131b/3, 131b/6, 131b/8, 

132a/22, 132a/3, 133a/18, 133a/22, 133b/1, 

133b/21, 133b/4, 133b/6, 133b/8, 134a/12, 
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134a/19, 134b/14, 135a/10, 135b/4, 

136a/8, 136a/9, 136b/14, 136b/16, 136b/2, 

136b/22, 137a/1, 137a/3, 137b/12, 

138a/15, 138a/23, 138a/3, 138b/1, 

138b/14, 138b/7, 139a/8, 139a/8, 139b/15, 

13a/17, 13a/7, 13a/8, 140a/18, 141b/14, 

141b/14, 141b/5, 141b/6, 142a/11, 

143a/18, 143a/20, 143b/12, 143b/18, 

143b/20, 143b/20, 143b/21, 144a/17, 

144a/18, 144b/18, 145a/10, 145a/13, 

145a/8, 146b/6, 147a/15, 147b/20, 

148a/10, 148a/2, 148a/4, 148a/6, 148b/17, 

148b/21, 149a/10, 149a/10, 149a/18, 

149a/21, 149a/3, 149b/10, 149b/12, 

149b/14, 149b/2, 149b/7, 149b/9, 14a/2, 

14a/3, 14a/4, 14b/16, 14b/18, 14b/22, 

14b/23, 14b/5, 150a/16, 150a/2, 150b/20, 

151a/17, 151a/22, 151b/22, 151b/7, 

152a/13, 152a/14, 152a/16, 152a/4, 

152b/16, 152b/21, 152b/8, 153a/4, 153a/5, 

153b/12, 153b/12, 153b/16, 153b/19, 

153b/21, 154a/15, 154b/18, 154b/8, 

155b/19, 155b/9, 156a/9, 157a/14, 

157a/22, 157b/17, 158a/16, 158a/17, 

158a/6, 158b/10, 158b/14, 158b/20, 

158b/4, 159a/11, 159a/11, 159a/15, 

159a/17, 159a/21, 159a/21, 159a/22, 

159b/17, 159b/5, 15a/1, 15a/2, 15b/2, 

160a/10, 160a/15, 160a/22, 160a/4, 

160b/16, 160b/19, 160b/23, 160b/3, 

160b/4, 161a/17, 161a/19, 161b/6, 162a/9, 

163a/13, 163a/8, 163a/9, 164a/18, 164a/22, 

164a/8, 164a/9, 164b/23, 165a/16, 165a/2, 

165a/3, 165b/10, 166a/1, 166a/13, 166b/1, 

166b/10, 166b/12, 166b/22, 166b/8, 

166b/9, 167a/11, 167a/17, 167a/21, 

167a/21, 167a/22, 167a/7, 167b/2, 167b/2, 

167b/20, 167b/3, 167b/6, 168a/18, 

168a/19, 168a/7, 16a/16, 16b/14, 16b/18, 

16b/22, 170a/1, 170a/2, 170b/12, 170b/19, 

170b/6, 170b/7, 170b/8, 171a/2, 171b/11, 

171b/3, 172b/3, 172b/4, 172b/6, 173a/2, 

173a/20, 173b/11, 173b/12, 173b/14, 

173b/15, 173b/16, 173b/19, 173b/3, 

173b/6, 175a/10, 175a/6, 176b/5, 179a/6, 

179b/14, 180a/11, 180a/12, 180b/1, 

180b/3, 181a/23, 181a/4, 181a/5, 182a/4, 

182a/9, 183b/12, 183b/20, 183b/21, 

183b/22, 183b/23, 184a/15, 184a/18, 

184a/19, 184a/3, 184a/4, 184a/4, 184a/6, 

184a/6, 184a/7, 184b/16, 185a/23, 

185b/21, 186a/4, 186a/5, 186a/5, 186b/22, 

187a/1, 188b/1, 188b/10, 188b/14, 188b/4, 

188b/5, 188b/5, 189a/8, 18a/19, 18a/2, 

18a/2, 18b/4, 190a/6, 190a/8, 190b/1, 

191a/11, 192a/15, 193a/22, 193a/23, 

193a/3, 193b/23, 193b/7, 194a/23, 194a/4, 

194a/8, 194b/17, 195a/17, 195a/18, 

195a/21, 195a/6, 195b/10, 196a/14, 

196b/6, 196b/7, 197a/11, 197a/16, 197a/9, 

197b/15, 197b/16, 198a/3, 198b/11, 

198b/14, 198b/16, 198b/22, 199a/4, 

199a/8, 199b/17, 199b/2, 199b/8, 19a/10, 

1b/5, 200a/1, 200a/6, 200b/20, 200b/8, 

201b/22, 202a/19, 202a/20, 202a/23, 

202a/7, 202b/2, 202b/7, 203a/17, 203a/23, 

203b/12, 203b/18, 203b/8, 204a/18, 

204b/11, 204b/13, 204b/19, 204b/20, 
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204b/5, 205a/10, 205a/13, 205a/18, 205a/4, 

206b/16, 206b/18, 206b/21, 206b/4, 

206b/6, 207a/1, 207a/10, 207a/22, 207a/23, 

207b/14, 207b/17, 207b/17, 207b/18, 

208b/1, 208b/7, 209b/9, 20a/3, 20a/7, 

20a/9, 20b/20, 210a/18, 210a/23, 211a/5, 

211b/13, 211b/20, 211b/20, 212a/14, 

213a/11, 213a/23, 213b/20, 213b/9, 

214a/18, 214b/1, 214b/7, 214b/8, 215b/2, 

216b/1, 217a/19, 218a/15, 218b/17, 

218b/7, 219a/23, 219b/15, 219b/18, 

219b/21, 21a/9, 220a/18, 220b/12, 221b/4, 

221b/5, 222a/19, 222a/19, 222a/5, 222a/5, 

222b/11, 222b/2, 223a/12, 223b/14, 

223b/19, 223b/22, 224a/10, 224a/17, 

224b/14, 224b/18, 224b/2, 224b/20, 

224b/23, 225a/11, 225a/16, 225a/21, 

225a/23, 226a/9, 226b/12, 226b/23, 

227a/11, 227a/14, 227a/20, 227b/16, 

227b/8, 228a/6, 228b/1, 228b/11, 229a/20, 

229b/9, 22a/5, 22b/11, 22b/11, 22b/13, 

230a/12, 230b/8, 232a/1, 232a/11, 

232b/18, 232b/4, 232b/4, 232b/5, 233a/9, 

234a/1, 234a/13, 234a/15, 235a/12, 

235a/17, 235a/6, 235b/16, 235b/19, 

236a/13, 236a/13, 236a/14, 236a/14, 

236a/18, 236a/9, 236b/10, 236b/22, 

237a/4, 237b/6, 238a/13, 238a/14, 238a/19, 

238a/5, 238a/8, 239a/18, 239a/18, 239a/6, 

239a/8, 239b/14, 239b/15, 23b/17, 240a/2, 

240a/3, 240a/8, 240b/14, 241a/7, 241b/12, 

242a/18, 242b/14, 242b/14, 242b/17, 

242b/21, 243a/3, 243b/23, 244a/16, 

244a/16, 244a/6, 244a/7, 244b/15, 245a/10, 

245a/11, 245a/11, 245a/18, 245a/4, 245a/5, 

246a/11, 246a/15, 246a/15, 246a/5, 

246b/16, 246b/7, 246b/8, 247a/10, 

247a/17, 247a/2, 247a/20, 247b/1, 248a/18, 

249a/2, 249a/5, 249b/15, 249b/23, 249b/7, 

24a/10, 24a/8, 250a/18, 250a/19, 250a/23, 

250a/4, 250a/9, 251a/11, 251b/11, 

251b/23, 251b/5, 252a/1, 252a/16, 252a/6, 

252b/5, 253a/13, 253a/14, 253a/20, 253a/8, 

253b/14, 253b/17, 253b/20, 253b/7, 

254a/1, 254a/14, 254a/17, 254a/18, 

254b/13, 255a/6, 255a/7, 255b/16, 

255b/18, 255b/22, 256b/20, 256b/3, 

256b/5, 257a/22, 258a/1, 258a/14, 258a/7, 

259a/21, 259b/6, 25b/11, 25b/6, 260a/10, 

260b/14, 261a/10, 261a/12, 261b/11, 

262a/15, 263b/10, 263b/22, 263b/5, 

264a/15, 264a/20, 264b/11, 265a/11, 

265a/12, 265b/19, 265b/6, 266a/1, 

266a/17, 266a/18, 266b/10, 266b/6, 

267a/1, 267a/18, 267b/22, 268a/20, 

268a/21, 269a/1, 269b/20, 269b/20, 

269b/8, 26a/10, 26a/13, 26a/18, 26a/2, 

26a/22, 26b/1, 26b/18, 270b/11, 270b/19, 

271a/10, 271a/20, 271b/1, 271b/12, 

271b/12, 271b/13, 272a/15, 272a/18, 

272a/18, 273a/2, 273a/2, 273a/20, 273a/4, 

273a/4 

 a.+çün 26a/1, 26b/7, 35b/4, 35b/7, 

41a/18, 43b/8, 44b/8, 74b/4, 76b/17, 

76b/17, 77a/23, 78a/2, 85a/13, 88a/10, 

91a/15, 96b/5, 98a/19, 98a/19, 98a/23, 

98b/9, 99a/13, 9b/9, 104a/12, 104b/11, 

104b/18, 111b/1, 112b/23, 113b/1, 
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113b/11, 113b/17, 116a/9, 118b/13, 

123b/11, 127a/23, 12b/20, 130b/1, 131b/2, 

132b/16, 136a/13, 13a/19, 149a/22, 149a/5, 

149b/2, 14a/7, 152b/13, 155a/15, 15a/1, 

160b/18, 161a/4, 162b/21, 167a/22, 

171b/15, 17a/13, 183b/4, 184b/4, 186b/17, 

187b/7, 189b/18, 196b/21, 207b/17, 

211b/23, 211b/9, 217b/12, 21a/6, 222b/10, 

231b/4, 235b/4, 236b/19, 238a/13, 23a/19, 

243a/16, 243a/16, 243a/18, 244a/8, 

244b/15, 246b/15, 249a/20, 252a/15, 

252a/20, 252b/15, 256a/13, 258b/15, 

258b/5, 25a/11, 25a/22, 262b/8, 266a/11

 a.+çündür 33b/3, 61b/6, 221b/22, 

250a/15 

 a.+dı 168a/6 

 a.+dur 39b/15, 46b/9, 49a/13, 

83a/5, 122b/17, 124b/22, 150a/16, 159a/5, 

166b/11, 171a/17, 194a/3, 248b/12, 

267a/14 

 a.+ıla 2a/18, 2b/20, 31a/21, 38b/11, 

3a/5, 41b/17, 41b/19, 46a/2, 4a/16, 54b/20, 

61a/23, 6b/17, 7b/7, 80b/5, 95b/1, 105b/17, 

10b/1, 117a/22, 117a/5, 119b/22, 120a/7, 

122b/16, 123a/12, 124b/8, 127b/14, 

127b/2, 128a/16, 128a/7, 129a/18, 

129b/11, 132a/10, 133a/18, 133a/19, 

134a/7, 134b/17, 134b/21, 135b/20, 

136b/16, 138b/15, 139a/22, 13a/11, 

13a/17, 13a/19, 13b/3, 140a/13, 142b/12, 

143a/15, 143b/12, 143b/15, 145a/11, 

147b/16, 147b/3, 147b/4, 148a/3, 148b/6, 

14b/4, 150a/10, 150b/6, 152a/3, 154b/20, 

154b/22, 155b/21, 157a/14, 157a/20, 

157b/14, 157b/21, 157b/7, 158b/3, 158b/3, 

159a/10, 159a/13, 159b/8, 15b/7, 162b/23, 

163b/5, 166a/16, 168b/3, 169a/19, 169b/7, 

170a/18, 171a/19, 171b/12, 172a/23, 

172b/7, 173a/11, 173a/2, 173a/22, 177a/14, 

177a/15, 178a/22, 179a/19, 181a/5, 

181b/23, 181b/9, 184a/13, 184a/13, 

184a/14, 184a/14, 184a/14, 184b/23, 

184b/23, 190a/15, 190a/20, 190b/1, 

190b/8, 191a/16, 191b/14, 192a/19, 

194b/20, 194b/21, 194b/3, 195a/19, 

196a/20, 196b/20, 196b/3, 198b/16, 

198b/18, 198b/9, 199a/17, 200b/20, 

201a/16, 203b/20, 203b/9, 205b/23, 

205b/23, 206a/1, 206b/19, 208b/3, 

210b/16, 210b/20, 214a/1, 215b/19, 

218a/13, 218b/1, 220b/21, 220b/23, 

221a/11, 221b/13, 221b/20, 222a/20, 

224b/18, 226b/20, 232b/3, 234a/2, 240a/8, 

244a/4, 245a/21, 248a/20, 251b/12, 

254a/20, 254a/21, 255a/23, 255b/2, 

257b/22, 260a/5, 263a/3, 263a/6, 265b/13, 

266b/14, 266b/18, 267a/10, 267a/11, 

267a/12, 267a/13, 267a/15, 267a/16, 

267a/2, 267a/20, 268a/14, 270a/4, 271a/12, 

271a/8 

 a.+ıladur 59b/17, 136b/23  

 a.+içün 3a/4, 10b/16, 20a/8, 38a/8, 

122a/9, 144b/1, 272b/8 

 a.+la 16a/20, 1b/19, 20a/9, 23a/18, 

23b/15, 24b/16, 24b/2, 25a/11, 27b/9, 

28b/23, 29b/16, 30b/18, 30b/22, 31b/18, 

31b/19, 33b/14, 33b/15, 35b/1, 35b/10, 

36a/11, 36a/12, 36a/3, 36b/11, 38b/6, 
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40b/11, 42a/15, 42b/4, 43b/16, 46b/10, 

47a/19, 47a/21, 47b/1, 51a/16, 53b/12, 

57a/11, 62a/11, 63a/13, 63a/6, 65b/14, 

65b/16, 66b/10, 67b/7, 68a/17, 69a/6, 

72a/1, 74b/2, 75a/12, 75b/2, 75b/3, 79a/1, 

82a/15, 82b/11, 82b/15, 82b/16, 82b/20, 

85a/20, 86a/11, 87a/21, 89a/9, 8b/8, 90b/2, 

93a/11, 94a/18, 97b/23, 98a/10, 99a/7, 

9b/10, 100b/15, 100b/9, 101a/13, 101a/14, 

101b/2, 102a/19, 102b/6, 103a/18, 103b/8, 

103b/8, 104a/21, 104a/23, 104a/8, 

104b/11, 106b/8, 107a/16, 109b/3, 

110a/18, 112b/10, 114b/20, 116a/22, 

116b/8, 117a/20, 120b/7, 121a/21, 

123b/22, 128a/3, 161b/22  

[=1376] 

apak: Çok ak, çok beyaz. 

 a. 56a/13 

 [=1] 

apañsuzın: Birdenbire, bir anda. 

 a. 52b/22 

 [=1] 

ʿār: (Ar.) Utanma. 

 ʿā. 70b/4, 99b/21, 169b/21, 208b/9 

 [=4] 

ara: Mahal, mevki, mekan, yer. 

 a.+da 11a/11, 51b/18, 52a/22, 

90b/6, 99a/2, 105b/23, 122a/13, 131a/10, 

131b/23, 131b/23, 132b/7, 158a/19, 

162b/10, 163b/23, 173a/20, 173b/4, 

177a/5, 196b/13, 259b/19  

 a.+dan 115a/15 

 a.+larında 149a/5, 179a/17, 

180b/13, 220a/20 

 a.+mda 21b/19, 108a/16, 121b/15, 

271a/8, 271a/12 

 a.+mızda 51b/21 

 a.+muzda 32a/9, 76a/14, 93b/17, 

137a/20, 185b/8, 186b/6 

 a.+ñda 87b/5 

 a.+ñuz 221b/15 

 a.+ñuzda 76a/11, 164b/1, 170a/17, 

186a/10 

 a.+sı 10b/16, 96a/14, 136a/4, 

149b/12 

 a.+sıdur 267a/1 

 a.+sın 141b/13, 255b/23 

 a.+sına 31a/13, 240a/4, 246a/5, 

263a/19 

 a.+sınca 87b/5 

 a.+sıncadur 50a/19, 145a/8 

 a.+sında 27a/20, 30a/6, 31a/1, 

31a/18, 31b/7, 32a/19, 33a/22, 37b/1, 

39a/8, 44b/1, 47a/1, 48b/13, 50b/13, 

50b/14, 50b/14, 51b/19, 58b/8, 5b/12, 

60b/8, 61a/21, 64b/6, 66b/10, 66b/17, 

70a/4, 73a/23, 78a/20, 78a/20, 78a/20, 

89a/16, 90a/5, 93b/16, 101a/13, 103b/19, 

103b/8, 107a/8, 107b/20, 10b/7, 113a/2, 

119b/3, 122a/12, 127b/15, 130b/11, 

132a/12, 132a/15, 132a/5, 132a/7, 132a/9, 

151a/4, 153a/23, 155b/11, 158a/7, 

159b/14, 15b/4, 163a/8, 168b/18, 173a/10, 

174a/9, 174b/14, 177a/13, 178a/10, 

179a/16, 179a/2, 179a/3, 182a/21, 183b/3, 

185a/22, 186a/8, 187a/1, 19b/13, 203b/12, 

204b/10, 207b/12, 208a/12, 208b/3, 

212a/6, 221b/22, 225b/17, 228a/10, 
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228a/10, 228b/16, 231b/19, 232a/10, 

232a/10, 232a/10, 232a/10, 232a/9, 233a/7, 

235b/8, 241a/22, 244a/14, 245a/21, 245a/8, 

246a/14, 253a/11, 254b/6, 254b/7, 257b/2, 

258b/16, 259a/20, 265b/9, 269a/8, 

270b/20, 272a/1 

 a.+sındadur 216a/12, 216a/15 

 a.+sındaġı 99a/10 

 a.+sındaġıları 139b/3, 139b/5 

 a.+sından 94b/13, 126b/15, 184b/16 

 a.+sındaydı 124a/9 

 a.+sını 251a/12 

 a.+ya 122a/4 

 [=170] 

ara-: Aramak. 

 a.+dı 251b/13 

 a.-dılar 184b/14 

 a.-ya 175a/1 

 [=3] 

aracuk: Aracık. 

 a.+da 273a/11 

 a.+dur 152a/15 

 [=2] 

aralıḳ: Mesafe. 

 a. 203a/21 

(aralıġ).+ı+(2) 203a/11 

 a.+ları 218a/22 

 [=2] 

ārām: (Ar.) Durma, eğlenme, dinlenme. 

 a. 234a/8 

 [=1] 

ʿarefe: (Ar.) Arife, dini bayramlardan bir 

evvelki gün; bir önceki gün. 

 ʿa. 24b/19, 60b/10 

 [=2] 

arġunlıḳ: Yorgunluk. 

 a. 139b/6 

 [=1] 

arı: Temiz, pak, saf; müberra, berî. 

 a. 223b/18 

 a.+dur 39a/11, 39a/15, 50a/9, 

143b/20, 261b/9  

a.+lardur 165a/16  

 a.+laruz 151b/12  

a.+yı 201b/2 

 [=9] 

arıd-: Temizlemek, günahtan temizlemek, 

temize çıkarmak. bk. arıt- 

 a.-a 134a/22, 190a/13, 190b/16 

 a.-alar 101a/7, 125b/6, 238b/7 

 a.-asın 237a/4 

 a.-up 69b/3, 258a/8 

 [=9] 

arıdıcı: Günahtan temizleyen. 

 a.+dur 175b/2, 231a/9 

 [=2] 

arıla-: Tenzih etmek, yüceltmek. 

 a.-ñ 8a/18, < [arlıñ] 14b/15  

 a.-zuz 84a/14 

 [=3] 

arılıḳ: Temizlik, günahtan temiz olma. 

 a. 65a/18 

 [=1] 

arın-: Arınmak, temizlenmek; günahtan 

temizlenmek, tövbe etmek. 

 a.-a 169b/2 

 a.-dı 35b/23 

 a.-duḳdan 196a/21 
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 a.-ıcaḳ 196b/2 

 a.-up 189b/19, 196a/20 

 [=6] 

arıraḳ: Daha temiz. 

 a. 224a/14 

 [=1] 

arış: (Far. <āreş) Bir uzunluk ölçüsü. bk. 

arşı 

 a. 149a/2, 163a/23 

 a.+ıdı 155a/7, 155a/7, 252a/13 

 a.+ıyla 213a/23 

 [=6] 

arıt-: Temizlemek; günahtan temizlemek, 

temize çıkarmak. bk. arıd- 

 a. 224a/12, 224a/12, 224a/13 

 a.-dı 255a/21 

 a.-dılar 20b/7 

 a.-duḳ 258a/16 

 a.-maḳ 216b/5 

 [=7] 

ʿarıż: (Ar.) Gelen. 

 a. 72b/22, 100a/10, 148b/19, 

158b/13, 183b/23, 194b/17, 202a/17, 

266a/1 

 [=8] 

ʿārif: (Ar.) Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

 ʿā. 244a/19 

 [=1] 

ʿāriyyet: (Ar.) Ödünç, eğreti. 

 ʿā. 105b/6 

 [=1] 

arḳa: Arka, geri. 

 a.+ları 210a/12, 210a/19 

 a.+ların 207b/21 

 a.+larına 244a/10, 84a/13 

 a.+larında 63a/11 

 a.+nı 258a/14, 258a/17 

 a.+sı 66a/5, 172b/19, 173a/6, 

173a/6 

 a.+sına 31b/14, 173a/14, 190b/3, 

230a/2 

 a.+sında 271a/1, 271a/4 

 a.+sındaġı 271a/2 

 a.+sından 188b/11 

 a.+sıyıla 270b/22 

 [=21] 

arḳurı: Tersine, yanlamasına, karşı, ters. 

 a. 250b/12, 266b/18 

 [=2] 

ʿārlan-: Utanmak, çekinmek. 

 ʿa.-up 240a/16 

 [=1] 

armaġan: Armağan, hediye. 

 a.+lar 216b/10 

 [=1] 

arpa: Arpa. 

 a. 168a/14, 173b/8, 229b/8, 234a/16 

 a.+dan 207b/2 

 a.+dur 157b/20 

 a.+nuñ 229b/14 

 a.+yı 229b/19 

 [=8] 

arpacı: Bir tür falcı. 

 a.+lar 15b/17, 66b/11 

 [=2] 

arslan:  Aslan. 

 a. 212b/15, 226b/8 

 [=2] 
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ʿarş: (Ar.) Gök. 

 ʿa. 8b/16, 8b/20, 15b/23, 16a/7, 

50b/1, 53a/9, 54b/7, 58a/17, 66a/13, 

145a/10, 163a/13, 167a/3, 182a/20, 205a/5, 

212b/10, 213b/17, 232b/16, 240b/13, 

248a/8, 248a/9 

 ʿa.+a 149a/1, 247a/16, 247a/2 

 ʿa.+dur 213a/23 

 ʿa.+ı+(1) 15b/23, 53a/6, 54b/7, 

66a/12, 94a/22, 212b/10 

 ʿa.+ı+(2) 212b/14, 232b/19 

ʿa.+ı+(3) 202a/18, 247a/1 

ʿa.-ı ʿaẓím 247a/1 

  ʿa.-ı kürsí 202a/18 

ʿa.+ın 212b/8 

 ʿa.+uñ 51b/16, 53a/6, 66a/12, 

149a/21, 162a/2, 162a/5, 226a/16  

 [=42] 

arşı: (Far. <āreş) Bir uzunluk ölçüsü. bk. 

arış 

 a. 212a/19, 245a/3 

 [=2] 

art: Arka, arka taraf. 

 (ard).+ı+(2) 218a/23 

 (a).+ın 247a/8 

 (a).+ına 23a/13, 84a/20, 97b/13, 

129b/17, 139b/17, 150a/2, 207b/13, 268b/4 

 (a).+ınca 4a/19, 9b/19, 16a/9, 

31b/17, 38b/14, 56b/20, 58a/7, 60b/8, 

68a/8, 80b/20, 88b/18, 88b/19, 97b/17, 

102b/12, 128a/8, 133b/14, 144a/7, 172a/3, 

172a/3, 181a/5, 186b/6, 190a/17, 195b/19, 

195b/23, 212a/3, 221b/21, 222b/2, 

232b/23, 235b/2, 236b/10, 240a/23, 

247b/14, 255a/6, 258b/2, 258b/6, 265b/8, 

265b/9, 271b/16 

 (a).+ında 9b/18, 31b/15, 132b/5, 

151b/15, 151b/17, 158a/9, 168b/20, 

215b/17  

(a).+ındadur 136a/4 

 (a).+ındaġı 230b/7 

 (a).+ından 17b/8, 82b/13, 82b/14, 

129b/21, 158a/8, 162a/21, 168b/21, 

180b/13, 268a/17, 268a/17 

 a.+larına 3b/20, 182a/9, 263b/2  

 (a).+larınca 180a/14 

 (a).+larından 17b/6, 126a/15, 

159b/8 

 (a).+umca 188b/4 

 (a).+umuza 209a/8 

 (a).+uñuza 56b/13, 97b/4 

 (a).+uñuzda 9b/9, 9b/12, 67a/4  

 (a).+uñuzdan 124a/13 

 [=83] 

art-: Artmak, çoğalmak. 

 a.-a 83b/9, 102b/16, 128a/10, 

182a/15, 193b/12, 225b/9, 235b/2 

 a.-an 213b/1 

 a.-anın 179a/16 

 a.-ar 9a/2, 145b/17, 160b/19, 

162b/7, 162b/8, 162b/8, 163b/19, 163b/19, 

217b/18, 222a/16, 240b/8, 244b/16, 

255b/23 

 a.-ardı 64b/12, 218a/3 

 a.-madı 251a/18 

 a.-maz 183b/12 

 a.-up 89a/12, 218b/11 

 a.-ur 103a/23, 240b/15 
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 [=30] 

artar-: Artırmak, çoğaltmak. 

 a.-ur 71b/20 

 [=1] 

artlaş-: Ata binenin ardına binmek. 

 a.-dum 84a/22 

 [=1] 

artucaḳ: Fazlaca, ziyadece. 

 a. 170a/2, 172a/20 

 [=2] 

artuġıraḳ: Daha fazla, çokça. bk. 

artuġraḳ a. 264a/7, 264a/7, 264a/8  

 [=3]  

artuġraḳ: Daha fazla, çokça. bk. 

artuġıraḳ 

 a.+dur 222b/2 

 [=1] 

artuḳ: Fazla, ziyade.  

 a. 2b/17, 2b/20, 7a/12, 7a/17, 8b/2, 

10a/13, 11a/7, 13b/18, 18a/12, 20a/14, 

21b/11, 21b/12, 21b/20, 21b/9, 26b/5, 

33b/7, 35a/9, 36a/23, 39a/3, 39a/5, 39b/15, 

41a/22, 42b/19, 44a/9, 45a/8, 45b/14, 

45b/14, 46a/22, 47a/9, 50b/15, 61a/14, 

62a/20, 64a/2, 65b/23, 65b/5, 66a/12, 

71b/3, 72a/13, 72a/17, 72a/23, 72b/4, 

74a/17, 74b/18, 77b/5, 78b/5, 81a/10, 

81b/20, 92a/6, 96a/5, 105b/16, 105b/3, 

107b/6, 112b/18, 113a/18, 124b/2, 127b/5, 

127b/6, 134b/16, 141b/12, 142b/9, 143a/5, 

147b/17, 149a/5, 151a/22, 151b/19, 

153a/5, 153b/3, 157b/10, 157b/12, 

157b/13, 165b/4, 167b/7, 169b/18, 

170a/16, 170a/21, 171a/18, 178a/9, 180b/9, 

187a/2, 189a/15, 189b/17, 191a/5, 195b/8, 

196a/12, 198a/16, 198a/18, 207b/2, 

210a/23, 211a/9, 212a/3, 213a/8, 216b/16, 

218b/23, 218b/23, 219a/20, 219a/6, 

219b/23, 220b/9, 221a/19, 221a/7, 221b/1, 

221b/16, 222b/14, 223a/23, 225a/17, 

226a/1, 227a/7, 229a/23, 229b/13, 

229b/18, 229b/23, 230b/9, 235a/17, 

235a/19, 237a/19, 237a/3, 242a/18, 

243b/22, 256a/6, 256b/1, 264b/23, 265a/7, 

269b/21 

 a.+dan 222b/11, 22b/5, 69b/6, 

75a/16 

 a.+dur 264b/1, 67a/15 

(artuġ).+dı 55a/21 

(a).+ı+(1) 91a/19 

 (a).+ı+(2) 106a/4, 222a/1 

 (a).+ıdı 63a/21 

 (a).+ın 178a/2 

 (a).+ında 65b/11 

 [=136] 

artuḳlıḳ: Üstünlük. 

 a. 107a/21 

 [=1] 

artur-: Artırmak, çoğaltmak. 

 a.-a 78a/7, 225b/17 

 a.-aydı 214a/4 

 a.-ayduḳ 220b/21 

 a.-dı 217b/14, 218b/16, 220a/11 

 a.-madı 217b/14, 218b/15 

 a.-maġa 98a/11 

 a.-maġıla 223b/19 

 a.-maġiçün 204a/2 

 a.-maḳdur 115a/13 
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 a.-mayalar 157b/13 

 a.-maz 215b/16 

 a.-mazuz 235a/18 

 a.-sa 179a/13 

 a.-u 138a/3 

 a.-up 68b/16, 78a/4, 117a/22, 

160b/12, 161b/9, 161b/9, 172a/18, 

181b/19, 244b/9 

 a.-ur 62a/23, 75a/12, 75a/13, 

78b/16, 103b/2, 117a/21 

 a.-uruz 224b/6, 235a/18 

 [=35] 

arturıvir-: Artırıvermek, çoğaltıvermek. 

 a.-e 232b/21 

 [=1] 

aru (I): Arı, bal arısı. 

 a. 177a/18, 50a/21, 95b/10 

 a.+dan 177a/19 

 a.+nuñ 95b/11 

 [=5] 

aru (II) : Temiz, arı; güzel, helal, 

günahsız. 

 a. 100a/8 

 a.+dur 165a/15, 190a/8 

 a.+yiken 74a/12 

 [=4] 

arucuḳ : Küçük arı. 

 a.+lar 102b/4 

 [=1] 

aruḳlandur-: Zayıflatmak. 

 a.-dunuz 213a/10 

 [=1] 

arulıḳ: Temizlik, doğruluk. 

 a. 165a/17 

 [=1] 

arut-: Temizlemek; günahtan temizlemek, 

temize çıkarmak. bk. arıt- 

 a.-mayalar 238b/13 

 [=1] 

ʿarż: (Ar.) Bir büyüğe sunma, gösterme, 

bildirme, önüne koyma. 

 ʿa. 34a/12, 34a/16, 34a/16, 34a/8, 

58a/14, 58a/15, 58a/18, 58a/20, 61a/5, 

105a/17, 107b/21, 111a/8, 124b/21, 

137b/20, 149b/1, 19a/16, 212b/17, 

212b/19, 236a/13, 236a/17, 252b/5, 

258b/10  

ʿa.+ı+(3) 271a/23, 212b/18, 

212b/19, 218b/12  

  ʿa.-ı ḥācet 271a/23 

  ʿa.-ı ḥāl 218b/12 

ʿa.-ı ḥisāb 212b/18  

  ʿa.-ı ḥuṣūmet 212b/19 

 [=26]  

ʿarzgāh: (Ar+Far.) Toplama yeri. 

 a. 212b/18 

 [=1] 

ārzū: (Far.) İstek, heves. 

 ā. 7b/1, 36b/11, 44b/16, 51b/9, 

77b/17, 81b/5, 82a/5, 92b/17, 93a/16, 

100a/15, 139a/11, 145b/14, 146a/21, 

146a/22, 150a/11, 160a/12, 160a/12, 

160b/2, 162b/10, 162b/9, 168b/20, 

185a/18, 191a/3, 191a/4, 191a/5, 193b/15, 

209b/18, 224b/4, 233a/16, 250a/2, 250a/3, 

250a/3, 269a/18  

ā.+lar 43b/19 
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 ā.+ları 11b/6, 44a/1, 150a/14, 

215a/8, 229a/23 

 ā.+larına 17b/8, 76a/9 

 ā.+ larından 238a/7 

nefs-i ā. 238a/7  

 ā.+larını 18b/19 

 ā.+sına 195b/4 

 ā.+sından 98a/9, 98a/14 

 ā.+yı+(1) 35a/22, 81b/5, 235b/22 

 [=49] 

as-: Asmak. 

 a.-a 177b/1, 181a/14, 216a/2, 

246a/3 

 a.-mış 144a/17 

 [=5] 

ʿaṣā: (Ar.) Değnek, sopa. 

 ʿa. 89b/16, 97a/19, 142b/17, 237a/8 

 ʿa.+dur 88b/14 

 ʿa.+sıyla 56a/12 

 ʿa.+yı+(1) 31a/21, 31a/23, 31b/1, 

89b/16, 98b/14 

 ʿa.+yıla 97b/9 

 [=12] 

āsān: (Far.) Kolay. 

 ā. 23b/12, 43b/7, 101a/14, 154b/22, 

155a/17, 191a/12, 197b/23, 213a/3, 

218b/1, 224a/21, 228a/4, 230a/23, 234a/9, 

248b/13, 256a/17 

 ā.+dur 62a/6, 137b/9, 140a/6, 

194b/17, 195a/13, 236b/18 

 ā.+ıla 97b/8 

 [=22] 

āsānlıḳ: Kolaylık. 

 (āsānlıġ).+ıla 194a/21, 256a/3 

 [=2] 

āśār: (Ar.)  Eserler, yapıtlar. 

 ā.+larından 166b/1 

ṣunʿ-ı ā. 166b/1  

 [=1] 

aṣḥāb: (Ar.) Dostlar, arkadaşlar, 

yardımcılar. 

 a. 15b/20, 19b/2, 19b/11, 44b/14, 

108a/22, 121a/18, 121b/12, 121b/14, 

121b/8, 122a/8, 128a/8, 162a/12, 168a/13, 

200a/2, 261a/5, 266b/1 

 a.+a 127a/14 

 a.+dur 5a/1 

 a.+ı+(2) 4b/22, 65a/4, 119b/22, 

169a/12, 188a/1, 193a/1, 216b/15, 239a/6, 

242b/14, 260a/10 

 a.+ı+(3) 85b/12, 121b/14, 137a/14, 

131b/1, 161b/20, 161b/16, 161b/17, 

161b/23, 162a/3, 163a/5, 163a/7, 163b/10, 

163b/11, 176a/9, 213a/12, 213b/6, 

226a/18, 243a/20, 245a/2, 245a/4, 246a/19, 

246a/20, 257a/9, 262a/7, 266a/15, 266a/16, 

268a/8,  268b/1, 270a/20 

a.-ı fíl 121b/14, 266a/15, 

268a/8, 268b/1, 270a/20    

  a.-ı kehf 257a/9 

  a.-ı meymene 161b/20 

  a.-ı nār 176a/9 

  a.-ı ress 137a/14 

  a.-ı resūl 131b/1, 262a/7  

  a.-ı şeytān 85b/12 

a.-ı şimāl 161b/17, 162a/3, 

213a/12, 213b/6  
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a.-ı uḫdūd 245a/2, 246a/19, 

246a/20, 245a/4    

a.-ı yemín 161b/16, 

161b/23, 163a/5, 163a/7, 163b/10, 

163b/11, 226a/18, 243a/20   

ḳażiyye-yi a.-ı fíl 266a/16  

 a.+ıla 75a/7, 121b/10, 121b/6, 

121b/7, 122a/3, 125a/17, 127a/14, 127a/3, 

177b/15, 219b/11, 221a/15, 261a/3, 

270b/18 

 a.+ın 3b/2, 260b/11 

 a.+ına 19a/23, 30b/19, 108a/22, 

151b/21, 177b/12, 207b/8, 212b/21 

 a.+ında 219a/23 

 a.+ından 15b/19, 68b/23, 219b/6 

 a.+ını 124a/11 

 a.+ınuñ 270b/23 

 a.+ıyıla 124a/14, 193a/21, 266b/15, 

266b/20 

 a.+ları 241b/23 

 a.+uñ 184b/1 

 a.+uña 5b/10, 144a/12 

 a.+unuñ 263a/21 

 [=94] 

ʿāṣıf: (Ar.) Sert, şiddetli rüzgar, fırtına. 

 a.+dur 140a/21 

 [=1] 

aṣıl: (Ar.) Asıl, esas. 

 a. 105a/9, 167a/14, 231a/23 

 a.+da 257b/15 

 a.+dur 110a/14 

 [=5] 

asıl-: Asılmak. 

 a.-mış 58a/17, 121a/1, 250a/18 

 a.-mışdı 31a/17 

 a.-mışdur 15b/9 

 a.-mışiken 181a/16 

 a.-up 234b/11 

 [=7] 

aṣılsuz: Asıl olmayan. 

 a. 120b/3 

 [=1] 

ʿaṣır: (Ar.) Yüzyıl. 

 ʿa.+da 263b/6 

 ʿa.+dan 265a/11 

 [=2] 

ʿāṣí: (Ar.) İsyan eden, karşı gelen, 

günahkâr. 

 ʿā. 26a/1, 33b/10, 34a/3, 35b/1, 

40b/19, 52a/20, 53b/11, 59b/1, 59b/1, 

62b/3, 62b/5, 62b/8, 76b/23, 78b/20, 

85a/12, 89b/22, 91b/21, 92b/1, 98a/1, 

103b/1, 111a/14, 113b/21, 114a/12, 

119b/12, 119b/14, 120b/20, 123a/21, 

128b/16, 135a/1, 138b/22, 141b/15, 

142b/21, 142b/22, 143a/10, 143a/16, 

143a/19, 143a/19, 143b/1, 143b/18, 

143b/2, 143b/3, 144a/18, 144a/6, 144a/7, 

147a/9, 150b/22, 151b/9, 179a/20, 

182a/14, 183b/13, 187b/5, 196a/2, 199a/7, 

199b/21, 200a/3, 201a/1, 201b/14, 205b/7, 

209a/19, 212a/16, 214a/7, 218b/14, 

221b/3, 221b/4, 227a/5, 229a/3, 237a/10, 

242b/13, 256b/12, 260a/11, 260a/9 

 ʿā.+dür 208a/14 

 ʿā.+ken 91a/5 
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 ʿā.+ler 11b/11, 69a/17, 87b/14, 

92a/21, 138a/12, 145a/12, 151b/5, 188a/19, 

195a/3, 212a/14, 260a/13 

 ʿā.+lerden 125a/1, 182a/6, 209a/22 

 ʿā.+lerdenise 262b/21 

 ʿā.+lerdür 74b/5, 101b/13 

 ʿā.+lere 100a/1 

 ʿā.+leri 12a/2, 81b/2, 99b/15, 

113b/14, 138b/6, 159b/4, 178b/22, 

210b/13, 264a/16 

 ʿā.+leriçün 198b/15 

 ʿā.+lerine 113b/20, 200b/22 

 ʿā.+lerle 18a/1 

 ʿā.+lerüñ 69a/15, 93a/1, 99b/10, 

145b/6, 182a/15 

 ʿā.+yile 40a/23 

 [=110] 

ʿāṣiye: (Ar.) İsyancı kadın. 

 a.+leri 256b/11 

 [=1] 

aṣl: (Ar.) Asıl, kök, temel. 

 a. 169b/20 

 a.+ı+(2) 33b/17, 38a/9, 60a/14, 

85b/6, 86b/1, 120b/3, 135a/10, 137b/8, 

158a/8, 228b/1, 247b/3, 269b/2 

 a.+ı+(3) 202b/10, 134b/17, 215b/19 

a.-ı ḥarām 215b/19  

  a.-ı iʿtibār 202b/10 

  a.-ı ululıġ 134b/17 

 a.+ıla 85b/20 

 a.+ın 75b/23, 85b/8, 105a/12 

 a.+ına 112b/17 

 a.+ından 111b/14 

 a.+ını 16a/15 

 a.+u 264b/17 

 a.+um 38a/9 

 [=25] 

aṣlā: (Ar.) Hiçbir vakit. 

 a. 21b/15, 30a/2, 78b/9, 152b/3, 

180b/1 

 [=5] 

ʿaṣr: (Ar.) Yüzyıl 

 ʿa. 21b/6, 266a/16 

 ʿa.+ı+(3) 265a/11 

  ʿa.-ı resūl 265a/11 

ʿa.+ında 56b/19 

 [=4] 

aṣṣı: Fayda, kâr, kazanç, menfaat. bk. 

aṣṣu 

 a. 39a/6, 69b/6, 92a/13, 225a/14, 

242a/6, 256b/1, 265a/22, 265a/23  

 a.+dan 175a/6 

 a.+lar 102a/19 

 a.+ları 126a/3, 149b/18, 189a/11, 

189b/1, 189b/3 

 a.+sı 22a/19, 113b/18, 126a/16 

 [=18] 

aṣṣılu: Faydalı. 

 a. 104a/6, 13a/23, 13a/23 

 [=3] 

aṣṣısız : Faydasız. bk.  aṣṣısuz 

 a. 25a/2, 51a/17 

 [=2] 

aṣṣısuz: Faydasız bk. aṣṣısız 

 a. 218b/9 

 [=1] 

aṣṣu: Fayda. bk. aṣṣı 

 a.+m 92a/10 
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 [=1] 

aṣtar: (Far. <āster) Astar. 

 a.+ı+(2) 160a/18, 160a/19 

 a.+ları 160a/18 

 [=3] 

aş-: Aşmak. 

 a.-up 94a/3 

 [=1] 

aşaġa: Aşağı, aşağı taraf. bk. aşaġı 

 a. 6a/6, 17a/8, 31b/17, 31b/20, 

3b/12, 52b/11, 58a/22, 60b/13, 63b/6, 

65a/4, 69a/12, 81b/9, 115b/14, 130a/10, 

130a/8, 134b/13, 135a/4, 135a/6, 136a/10, 

138a/4, 142b/11, 146a/6, 149a/23, 156a/12, 

158a/7, 159a/7, 159b/16, 159b/18, 

161b/10, 163a/18, 172a/19, 176b/1, 

176b/9, 181a/13, 181a/17, 189b/17, 

201a/20, 205b/14, 212b/11, 213a/23, 

218b/20, 220a/6, 221a/4, 223a/1, 224b/13, 

229a/15, 230b/20, 232b/6, 243a/19, 

245b/21, 245b/22, 246a/1, 247a/16, 

249b/1, 249b/9, 250a/4, 250a/6, 253a/11, 

259a/5, 264a/18 

 a.+dan 229a/15 

 a.+ları 62b/5 

 a.+sına 172a/20 

 [=63] 

aşaġı: Aşağı, aşağı taraf. bk. aşaġa  

 a.+nda 16b/19 

 [=1] 

ʿaşeretü mübeşşire: (Ar.) Cennetle 

müjdelenmiş on kişi. 

 ʿa.+dür 127b/20 

 [=1] 

ʿāşıḳ: (Ar.) Birine, bir şeye tutkun. 

 ʿā.+lara 26b/20 

 [=1] 

āşikār: (Far.) Belli, açık, meydanda. bk. 

āşikāre 

 ā.+ı+(1) 46b/23 

 [=1] 

āşikāre : (Far.) Belli, açık, 

meydanda. bk. āşikār  

ā. 7a/16, 10a/17, 11b/19, 14a/10, 

14a/13, 16a/22, 24a/21, 24a/9, 27b/15, 

31a/9, 41b/7, 42b/10, 48b/5, 63b/18, 71b/5, 

78a/13, 82b/12, 90b/18, 93b/17, 94a/14, 

94a/7, 96a/1, 98b/14, 105a/14, 106a/21, 

107a/13, 108a/9, 109b/3, 113b/15, 

119a/16, 119a/17, 119b/20, 120a/6, 

120b/10, 121a/16, 133b/9, 138a/20, 

155b/1, 166b/17, 166b/18, 166b/20, 

169a/2, 173b/19, 175b/20, 184a/4, 

185a/12, 185a/12, 185a/17, 185b/9, 186a/8, 

188b/8, 189a/1, 189a/2, 189a/7, 191a/9, 

192a/21, 192b/8, 204b/2, 204b/4, 206a/11, 

206b/6, 217b/1, 217b/17, 218a/1, 218a/2, 

218a/3, 248b/10, 273a/10  

 ā.+ñüz 248b/10 

 ā.+ñüzde 119b/21 

 ā.+sine 124b/11 

 [=71] 

aşurı: Aşırı, çok fazla.  

 a. 208b/15 

 [=1] 

at: At, binek hayvanı. 

 a. 34a/8, 91a/4, 161b/14, 179a/5, 

202b/6, 231b/16 
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 a.+a 149a/18 

 a.+ını 246a/15 

 a.+lar 34a/12, 34a/17, 84a/12, 

263a/15, 263a/16, 263a/17, 263a/17, 

263a/19 

a.+ları 34a/14, 263a/21 

 a.+laruñ 34a/17, 34a/18, 263a/14 

 [=21] 

at-: Atmak. bk. ad- 

 a.-a 47a/18, 49a/10, 139b/17, 

232b/22 

 a.-alar 43a/15, 66b/12, 71a/7, 

159b/9, 203b/20, 264a/18 

 a.-ar 71a/7, 92a/6, 225a/20 

 a.-aram 225b/1 

 a.-arın 246a/4 

 a.-arlar 15b/14, 16a/11, 16a/3, 

200b/21, 203b/14, 220a/18, 220a/21, 

263b/3 

 a.-arlardı 268a/11, 268a/15 

 a.-dı 26a/17, 26a/19, 34b/12, 

246a/5, 246a/12 

 a.-dılar 26a/3, 182a/10, 219b/8 

 a.-ġıl 246a/4 

 a.-maḳ 26a/1 

 a.-maya 4b/13 

 a.-sun 138a/5 

 a.-up 15b/15, 19a/1, 112b/21, 

155b/17 

 [=41] 

ata: Ata, baba. 

 a. 23b/2, 23b/11, 30a/5, 61b/18, 

99a/21, 101a/10, 110a/5, 118a/4, 130a/12, 

170b/5, 171a/10, 198a/14, 198a/14, 

202b/3, 206a/5, 228b/1, 232a/10, 247b/5, 

253b/23, 272a/10 

 a.+dan 20b/12, 64b/15, 71b/10, 

85b/7, 85b/7, 88b/15, 110a/15, 239b/7 

 a.+ları 3a/7, 3a/7, 9a/19, 19a/12, 

20a/22, 20b/10, 20b/14, 68b/17, 69a/19, 

76a/9, 146a/5, 176b/12, 180a/16, 185a/15, 

208b/12, 243b/6  

 a.+larına 3a/5, 110a/4 

 a.+larınçün 69a/8 

 a.+larından 53b/4, 146a/6 

 a.+larını 9a/19, 20a/20, 64b/17, 

86a/14 

 a.+larınuñ 20b/8, 146a/8, 208b/11 

 a.+larıydı 56b/19 

 a.+larumuz 16b/1, 75b/19, 126b/22, 

155b/1, 194b/8 

 a.+larumuzdan 18a/22, 144a/1 

 a.+larumuzı 85a/21, 85b/2, 98b/22, 

105a/19 

 a.+laruñ 69a/1, 146a/7, 265a/13 

 a.+laruñuz 10a/18, 39b/9, 56b/21, 

85b/17, 89a/18, 150a/8, 150a/11, 212a/20 

a.+laruñuzdan 68b/8 

 a.+laruñuzı 85b/16 

 a.+laruñuzun 25a/4, 96a/6 

 a.+m 23a/15, 120a/11, 120a/13, 

188b/9, 219a/16, 229b/16 

 a.+ma 23a/16 

 a.+muz 204a/8, 208b/22 

 a.+muzdur 35b/10, 36b/15 

 a.+ñ 7a/10, 23a/14, 41a/16, 41b/3, 

49a/23, 120a/12, 148b/13, 208a/4, 240a/17, 

241b/12, 251b/10, 257a/21  
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 a.+ñla 23a/13 

 a.+nuñ 110b/21, 247b/5, 251b/11, 

271b/7, 271b/8 

 a.+ñuz 61b/17, 108b/8, 151b/7, 

151b/7, 218b/3 

 a.+ñuza 37a/14 

 a.+sı 6a/9, 6a/11, 6a/16, 21a/17, 

22b/21, 23a/13, 23a/9, 23b/10, 56a/7, 

60a/18, 110b/1, 110b/11, 120a/13, 147a/2, 

148b/16, 178a/11, 197a/17, 219a/13, 

251b/12, 256b/21, 257a/1, 268a/14  

 a.+sıdur 20b/23, 20b/23, 20b/23 

 a.+sın 158a/6, 215a/2 

 a.+sına 21a/12, 86a/3, 86a/4, 

110b/16, 110b/8, 110b/9, 122a/5, 122a/9, 

185b/11, 197a/19, 240a/18, 264a/16 

 a.+sından 210a/13, 239b/9, 239b/10 

 a.+sını 31a/13, 251b/13 

 a.+sınuñ 69b/23, 110b/20, 251b/13 

 a.+sıyıla 186a/7 

 a.+ya 118a/2, 252b/10 

 a.+yı+(1) 225a/8 

 [=169] 

ʿaṭā: (Ar.) Bağış, ihsan.  

 ʿa. 1b/2, 34a/1, 36a/2, 50a/2, 52b/5, 

60b/20, 61a/10, 67a/14, 72b/13, 82b/4, 

82b/5, 125b/17, 125b/18, 126a/4, 141a/14, 

146a/20, 146b/15, 146b/18, 171a/2, 

189b/6, 195a/19, 207a/12, 224a/17, 

230a/15, 231a/13, 235b/7, 257b/23, 

258a/3, 263b/13, 265a/1 

  sebeb-i minnet-i ʿa. 258a/3 

 ʿa.+dur 14a/6, 34a/2, 171a/19 

 ʿa.+lar 25a/12, 194a/17, 196a/12, 

244b/15 

 ʿa.+ları 184b/5, 211a/11 

 ʿa.+ların 82b/1, 258a/3 

 ʿa.+larından 79a/17 

 ʿa.+sı 171a/3 

 ʿa.+sıdur 206b/5 

fażl-ı ʿa. 206b/5  

ʿa.+sın 168a/18 

 ʿa.+yı+(3) 235b/6 

  ʿa.-yı kesir 235b/6 

 ʿa.+yıdı 156a/2 

 [=47] 

ʿaṭf: (Ar.) Eğme, meylettirme, bağlama. 

 ʿa. 28b/16 

 [=1]  

atıl-: Atılmak, kovulmak. 

 a.-a 204a/1, 264a/5 

 a.-acak 214b/19 

 a.-an 203b/21 

 a.-dı 15b/20, 26a/23 

 a.-duġı 15b/22 

 a.-ısar 265b/19 

 a.-mış 100a/13, 162b/13, 264a/7 

 a.-ur 264a/5 

 a.-urlar 15b/18 

 [=13] 

atıvir-: Atıvermek. 

 a.-di 184b/14 

 [=1] 

atla-: Atlamak. 

 a.-yıdı 211a/12 

 [=1] 

atlu: Atlı. 
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 a. 32a/2, 163a/12, 260b/14, 260b/15 

 [=4] 

aṭvel: (Ar.) Pek uzun. 

 a. 217b/13 

  ecel-i a. 217b/13 

 [=1] 

ʿavāmu’n-nās : (Ar.) Herkes, kaba ve cahil 

halk, ayak takımı. 

 a. 33b/20 

 [=1] 

aʿvān: (Ar.) Yardım edenler, yardakçılar. 

 a.+ı+(3) 225b/3 

a.-ı nār 225b/3  

 a.+ları 119a/4, 246a/23 

 a.+larına 88b/12 

 [=4] 

ʿavān: (Ar.) Zorba, fesat, kötü adam. 

 ʿa. 131a/15 

ʿa.+lar 18a/8 

ʿa.+ları 5a/13, 201a/1 

ʿa.+larından 21b/10 

[=5] 

āvāre: (Far.) Serseri, boş gezen. 

 ā. 178b/9 

 [=1] 

avaz: (Far. <āvāz) Ses, seda. 

 a. 32b/11, 32b/12, 82b/11, 113b/4, 

113b/5, 158a/6, 203b/21, 211a/10 

 a.+dur 161b/5 

 a.+ı+(1) 139b/21 

 a.+ı+(2) 50a/18, 139b/20, 203b/21, 

203b/22, 259b/2, 263a/15 

 a.+ıdur 239b/5 

 a.+ıla 68b/23 

 a.+ın 129a/2, 139b/23, 217a/12, 

219b/11, 222a/11, 226b/8 

 a.+ına 236b/19 

 a.+ıyıla 161b/5 

 a.+lar 222b/5 

 a.+ların 90a/12 

 a.+laruñuzı 129a/2 

 a.+um 129b/1 

 [=30] 

avāze: (Far.) Yüksek ses. 

 ā.+si 117b/10 

 [=1] 

avazlu: Sesli, sedalı. 

 a. 67a/19 

 [=1] 

avcı: Avcı. 

 a. 226b/8 

 a.+dur 98a/5 

 a.+sıdur 98a/11 

 [=3] 

avla-: Avlamak. 

 a.-r 98a/8, 98a/9, 98a/14 

 a.-ya 217b/11 

 a.-yup 98a/6 

 [=5] 

avlaġu: Çalıdan çit. 

 a.+sı 163a/16 

 [=1] 

avlan-: Avlanmak. 

 a.-maya 253b/18 

 [=1] 

ʿavrat: (Ar.) Kadın, eş. 

 ʿa. 21b/11, 25a/16, 25b/12, 31b/17, 

32a/21, 34b/17, 36a/7, 45a/15, 57b/7, 
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83a/22, 119b/13, 131a/16, 134b/12, 

150a/1, 163b/8, 173a/6, 177a/7, 184b/10, 

184b/12, 184b/12, 184b/3, 184b/4, 184b/5, 

184b/7, 184b/9, 186b/16, 186b/16, 

186b/21, 186b/23, 186b/5, 186b/8, 187a/2, 

187a/3, 187a/6, 187a/6, 196b/12, 197b/13, 

197b/16, 198a/16, 198a/17, 198a/18, 

198a/18, 198a/9, 200a/4, 200b/12, 

200b/13, 207a/23, 228b/19, 232a/10, 

246a/10 

 ʿa.+a 173a/21, 184b/8, 186b/22, 

196b/11, 198a/15, 198a/16, 198a/19 

 ʿa.+dan 20b/20, 57b/5, 57b/8, 

57b/9, 57b/10, 132b/15, 198a/20, 225a/1, 

225a/8  

 ʿa.+ı+(2) 129a/16, 187a/10, 

187a/21, 196b/17, 199b/22, 200b/13, 

201b/8, 215b/12, 215b/13, 270b/17, 

270b/22, 271a/6 

 ʿa.+ıla 133a/22, 177a/21, 192a/3, 

192a/4, 201b/8, 215b/23 

 ʿa.+ın 32a/21, 33b/22 

 ʿa.+ına 36a/5, 45a/15, 45a/15, 

90a/3, 173a/16, 173a/21, 196a/21, 196b/9, 

197a/12, 198a/22 

ʿa.+ından 99a/22, 239b/10 

 ʿa.+ını 131a/14 

 ʿa.+ınuñ 187a/2, 201b/9, 201b/10 

 ʿa.+ıyıla 199b/22 

 ʿa.+ıyılayıdı 263a/7 

 ʿa.+içün 187a/3 

 ʿa.+lar 5b/1, 72a/18, 126b/10, 

126b/15, 168b/11, 169b/12, 197b/19, 

198a/4, 200a/7 

 ʿa.+lara 123a/9, 187b/4, 219a/18 

 ʿa.+larda 186b/7 

 ʿa.+lardur 200a/4 

 ʿa.+ları 117b/19, 122b/23, 168b/1, 

173a/15, 173a/7, 187a/17, 197b/12, 200a/8, 

200b/1, 246b/11, 269a/17, 272b/8 

 ʿa.+larıla 173a/15 

 ʿa.+ların 69a/5, 173a/14 

 ʿa.+larına 34b/13, 98a/2, 173a/11, 

173a/5 

 ʿa.+larını 9a/19, 55b/15, 218a/5 

 ʿa.+larınuñ 173a/8 

 ʿa.+larumuz 200a/9 

 ʿa.+laruñ 251a/15, 272b/7 

 ʿa.+umı 215a/5 

 ʿa.+uñ 173a/1, 187a/4, 187a/5, 

228b/19, 271a/1 

 [=151] 

ʿavret: (Ar.) Edep yeri, utanç yeri. 

 ʿa. 216b/5 

  setr-i ʿa. 216b/5 

 ʿa.+in 265a/5 

 [=2] 

avuç: Avuç. 

 a. 36a/8, 121b/1 

 [=2] 

ay (I): Dünyanın uydusu olan gök cismi. 

 a. 9a/4, 9a/7, 9b/16, 16a/20, 54a/18, 

70b/9, 73a/15, 101a/3, 102a/23, 107a/11, 

117b/5, 136b/13, 146b/7, 153a/21, 

153a/22, 153b/10, 153b/11, 153b/3, 

153b/5, 153b/8, 158a/12, 158a/13, 163b/7, 

228a/2, 244a/21, 244b/20, 249b/14, 

255a/19, 255a/6  
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 a.+a 9a/1, 9a/11, 70b/6, 70b/11, 

70b/12, 73a/15, 153a/20 

 a.+dan 166a/21 

 a.+ı+(1) 73a/16, 73a/16, 153a/17, 

153a/20, 226a/6 

 a.+ıla 9a/16, 39b/1, 143b/13, 

157a/17 

 a.+la 70b/8, 227a/22 

 a.+uñ 9a/2, 9a/5, 9a/6, 9a/11, 

227a/21 

 [=53] 

ay (II): Yılın on iki bölümünden her biri. 

 a. 110a/9, 110a/10, 110a/13, 

110a/14, 110a/14, 173a/20, 197a/2, 

197b/16, 197b/18, 200b/4, 235a/2, 261a/4 

a.+da 110a/10, 110a/12, 110a/15 

a.+dan 261a/7 

a.+dur 110a/10, 235a/2 

a.+ı+(2) 60b/10 

a.+ın 60b/10 

 a.+ında 121b/4 

 a.+ınuñ 60b/11 

a.+lar 177a/23 

 a.+lardan 261a/7 

 a.+ları 177a/23 

 a.+laruñ 157a/19 

a.+uñ 173a/23 

[=27] 

aya: Avuç. 

 a.+sın 136a/9, 227a/11 

 [=2] 

ayaġ: Ayak. bk. ayaḳ 

a. 155b/20, 170b/2, 205b/18, 

271b/23 

 a.+a 73b/2 

 a.+ı+(1) 243b/21 

 a.+ı+(2) 13a/3, 205b/15, 207b/11, 

254a/1 

 a.+ın 84a/23, 175a/11, 224b/11, 

250a/4, 254a/11 

 a.+ına 252a/21 

 a.+ında 201b/19 

 a.+ından 96a/16, 96a/16, 163a/13, 

206b/14 

 a.+ınuñ 35b/21 

 a.+ıyıla 254a/11 

 a.+um 260a/15 

 a.+umıla 260a/15 

 a.+uñ 35b/21, 35b/22, 221a/11 

 a.+uñuz 68a/12 

 [=29] 

ayaḳ: Ayak. bk. ayaġ 

 a. 87a/11, 87a/11, 117b/15, 143a/6, 

157a/22, 184a/14, 206b/14, 207b/13, 

221a/2, 222b/23, 224b/10, 228b/3, 

253b/22, 258b/22 

 a.+lar 170b/8, 222b/5, 248a/22 

 a.+ları 3b/12, 7a/21, 12a/12, 

106a/22, 143a/21, 212b/11, 221a/3, 

224b/12, 234b/4, 234b/10 

 a.+ların 33a/16, 43a/15, 88b/22, 

115a/15, 201a/19, 260b/5 

 a.+larına 253b/2, 270b/23 

 a.+larında 267b/20 

 a.+larından 263a/22 

 a.+larıyıla 260b/13, 200b/23 

 a.+larumuz 69a/19 

 a.+laruñı 248a/13 
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 a.+laruñuz 126b/11 

 [=42] 

ʿayāl: (Ar.) Çocuk, evlat, zürriyet. 

 ʿa. 169b/21 

 ʿa.+dan 183b/20 

ehl-i ʿa. 183b/20  

 ʿa.+içün 109b/16 

ehl-i ʿa. 109b/16  

 ʿa.+ları 81b/14 

 ʿa.+uñuzı 253a/1 

 [=5] 

ʿayālmend: (Ar.+Fa.) Çocuk, evlat, 

zürriyet sahibi. 

 ʿa. 169b/20, 169b/23 

 [=2] 

ʿayān: (Ar.) Belli, açık, meydanda. 

 ʿa. 82b/13, 82b/15, 82b/17, 83b/4 

 [=4] 

aʿyān: (Ar.) Bir memleketin ileri gelenleri. 

bk. aʿyānca 

 a.+lar 155b/2 

 a.+ların 30a/16, 94a/7 

 a.+larından 94a/6, 238a/23 

 [=5] 

aʿyānca: Bir memleketin ileri gelenleri. 

bk. aʿyān 

 a.+ları 93b/8 

 [=1] 

āyāt: (Ar.) Kur’ān’ın cümleleri. 

 ā. 59b/18 

ā.+larumuz 242b/14 

[=2] 

ʿayb: (Ar.) Ayıp, utanılacak şey, kusur, 

leke. bk. ʿayıb 

 ʿa. 64b/16, 89b/19, 108b/7, 117a/8, 

121a/10, 132b/6, 132b/9, 132b/9, 132b/10, 

132b/11, 132b/13, 132b/14, 132b/15, 

132b/17, 171b/3, 203b/2, 203b/4 

 ʿa.+dan 183b/20, 239a/2 

 ʿa.+dur 208b/7 

 ʿa.+ı+(1) 133b/10 

 ʿa.+ı+(2) 109a/20, 203a/18 

 ʿa.+ına 203b/1 

 ʿa.+lardan 190a/7 

 ʿa.+laruñ 216b/14 

 [=26] 

aydın: Işık, nur. 

 a. 9a/15 

 a.+ı+(2) 101a/19 

 a.+ıla 213a/9 

 [=3] 

aydınlıḳ: Işıklı, nurlu.  

 a. 39b/2, 218a/23 

 (aydınlıġ).+a 167a/17 

 a.+da 61a/8 

 a.+dan 61a/6 

 a.+dur 61a/7, 61a/8 

 (a).+ı+(1) 237b/9, 237b/9 

 (a).+ı+(2) 9a/15, 167a/16 

 (a).+ına 198b/18 

 [=12] 

āyet: (Ar.) Kur’an cümlesi. 

 ā. 9a/23, 12b/20, 14a/14, 27b/21, 

33b/14, 34b/7, 35a/1, 35a/19, 35a/3, 38a/3, 

41a/10, 41a/3, 41b/11, 42b/2, 44a/23, 

44a/7, 46a/6, 46b/19, 48a/12, 48a/4, 4a/6, 

50a/3, 52b/10, 55a/5, 55a/6, 58a/18, 

58a/19, 70a/3, 72b/4, 73a/2, 73a/19, 
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76a/19, 78b/21, 79b/7, 80b/15, 80b/17, 

81a/1, 82a/19, 82b/8, 89b/21, 95a/20, 

95a/20, 95b/1, 95b/1, 98a/22, 103a/10, 

103a/11, 107a/1, 110a/16, 110a/2, 111a/14, 

111b/11, 112b/16, 113a/2, 114a/18, 

114b/21, 115b/15, 117a/14, 118a/17, 

118b/2, 119b/15, 120b/21, 121a/6, 121b/3, 

125a/22, 126a/23, 128b/15, 128b/2, 

128b/3, 129a/19, 132b/5, 133a/2, 133b/15, 

134b/13, 135a/6, 135b/5, 140b/1, 140b/12, 

148b/10, 148b/10, 148b/3, 149b/11, 

149b/9, 151b/1, 152a/15, 153a/10, 

154b/15, 155b/8, 156b/14, 156b/5, 

157a/10, 157b/4, 158b/7, 163b/3, 165a/12, 

165a/12, 168a/11, 168a/19, 172a/13, 

172b/18, 172b/23, 173a/21, 176b/9, 

179b/14, 179b/21, 184a/22, 185a/14, 

185a/4, 186b/21, 190b/10, 190b/6, 

191b/20, 193a/17, 193a/18, 193b/17, 

197b/11, 199b/1, 202b/21, 205a/16, 

208a/19, 208a/8, 213b/5, 219a/20, 219a/20, 

221b/9, 223b/10, 224a/20, 224a/22, 

225a/20, 226b/11, 226b/20, 226b/9, 

228a/17, 229b/2, 231a/15, 231a/15, 

233b/1, 237a/8, 238a/15, 241a/10, 243b/1, 

247a/13, 248a/3, 248b/2, 248b/6, 248b/7, 

249b/1, 250b/3, 256b/18, 260b/1, 260b/9, 

265b/9, 268b/21, 269a/2, 272b/14 

 ā.+de 3b/8, 7a/19, 10b/13, 15a/14, 

19a/11, 28a/7, 28b/4, 29a/3, 33a/18, 34a/5, 

44a/16, 45a/19, 50a/10, 54a/2, 70b/18, 

73a/1, 73a/1, 76a/1, 82a/23, 104b/10, 

107a/5, 113b/11, 114a/13, 114b/2, 11b/16, 

121b/5, 131b/14, 152a/8, 162b/16, 

180a/10, 180a/15, 181b/14, 186b/20, 

187a/12, 216b/6, 216b/7, 257b/14, 

259b/19, 259b/21 

 ā.+den 3b/13, 45b/13, 51b/10, 

53a/8, 74a/1, 75a/4, 101b/17, 103a/11, 

116a/19, 119b/10, 120a/4, 121a/3, 149a/15, 

149a/17, 181a/1, 234a/23, 256b/10 

 ā.+dür 80b/15, 206b/11, 272a/6 

 ā.+e 4b/19, 42b/18, 49a/22, 65a/3, 

129a/5, 148b/4, 156a/18, 174b/11, 175a/9, 

227b/13  

ā.+i+(1) 27a/20, 33b/8, 41a/13, 

41a/17, 41a/6, 42b/13, 45a/2, 45a/6, 

46b/21, 48a/5, 49b/3, 50a/4, 59b/16, 

76a/18, 76a/22, 79b/12, 79b/8, 84b/1, 

8b/21, 94a/10, 103a/6, 104a/14, 108b/3, 

108b/4, 108b/9, 110a/13, 110b/16, 

110b/20, 111b/12, 114a/22, 120a/1, 

120a/13, 121a/19, 121a/20, 121a/8, 125b/1, 

127a/19, 128a/22, 128b/11, 128b/2, 

129a/1, 129b/2, 129b/20, 12b/21, 130b/18, 

131b/2, 132a/8, 132b/8, 133a/10, 134a/12, 

134b/14, 134b/18, 135a/17, 146b/4, 

148b/14, 150b/14, 153b/11, 153b/7, 

156b/6, 158b/19, 167a/19, 168a/15, 

169a/17, 171a/11, 171a/11, 174a/10, 

174a/17, 174b/13, 174b/6, 175a/13, 

175a/2, 175b/9, 178a/12, 178a/15, 

178b/16, 178b/21, 179a/4, 179b/18, 

179b/3, 186a/8, 186b/7, 192a/12, 193a/12, 

192b/12, 192b/15, 193b/18, 195b/17, 

197b/1, 197b/14, 206a/9, 208a/5, 211b/11, 

211b/8, 214b/3, 216b/17, 223a/21, 

223b/15, 225a/2, 225b/2, 226b/14, 



579 
 

227b/14, 227b/15, 231a/20, 233b/10, 

241a/3, 243b/3, 248b/3, 256a/21, 256b/23, 

260a/18, 262a/22, 269b/18, 271b/5 

 ā.+i+(2) 59b/8, 103a/9, 110a/13, 

114a/4, 169a/15, 200a/5, 221b/14 

ā.+i+(3) 250b/3, 269b/19 

ā.-i ḳıtāl 250b/3, 269b/19   

 ā.+ile 48a/3, 55b/9, 103a/11, 

103a/21, 115a/9, 117b/22, 124a/17, 

174a/15, 185b/19, 186b/20, 192a/5, 

205a/18, 223b/3 

 ā.+iledür 211b/10 

 ā.+in 84b/10, 132b/13, 214a/20, 

270a/23 

 ā.+inde 59b/16 

 ā.+le 76a/10 

 ā.+ler 6a/18, 13b/23, 18a/1, 45a/11, 

51a/13, 80b/14, 98b/13, 111a/17, 121a/18, 

121a/18, 128a/15, 130a/2, 130a/8, 135b/18, 

140b/9, 144b/23, 150b/15, 167b/20, 

181b/2, 188b/17, 202a/9, 223a/15, 

238b/17, 238b/21, 259b/20, 260b/5 

 ā.+lerde 160b/11 

 ā.+lerden 124b/13 

 ā.+lere 228b/23 

 ā.+leri 14a/15, 16b/14, 42b/21, 

46a/7, 63a/15, 95a/21, 115a/9, 148a/1, 

150b/15, 150b/15, 152a/5, 165a/21, 

200b/4, 225b/21 

 ā.+leridür 165a/21 

 ā.+lerile 69a/9, 152b/2 

 ā.+lerin 43a/1, 44a/17, 106b/7, 

153a/7, 167b/20, 183b/11, 183b/11, 

198b/16  

ā.+lerinden 33b/15, 33b/15, 42b/23, 

118b/11, 190a/12 

 ā.+lerindendür 149b/14 

 ā.+lerine 24a/22, 49a/17, 61a/16, 

112a/21 

 ā.+lerini 33b/13, 149b/9 

 ā.+lerinüñ 42b/17 

 ā.+lerümüz 52b/11, 105a/17, 

106a/14, 108a/7, 208b/1 

 ā.+lerümüze 71a/5, 92b/8, 102a/5 

 ā.+lerümüzi 73a/20, 73a/21, 

101b/13, 119b/2, 149a/11, 224b/8  

 ā.+lerümüzle 88b/14 

 ā.+lerüñ 79b/7, 130a/19 

 ā.+ümüzi 153b/14 

 ā.+üñ 9b/22, 33b/5, 30b/9, 34a/6, 

34a/22, 34b/9, 41a/15, 42b/11, 44b/23, 

45a/10, 66a/7, 70a/11, 73a/14, 80b/14, 

81a/19, 92a/16, 93b/6, 96a/17, 96a/23, 

98a/16, 103a/5, 108a/21, 112b/20, 115a/3, 

118a/5, 118a/9, 120a/10, 124a/8, 126a/21, 

126b/22, 127a/13, 128b/21, 129b/13, 

130b/7, 131b/22, 132a/13, 132b/14, 

134b/2, 134b/6, 135a/13, 139b/2, 158a/3, 

158b/17, 169a/11, 174a/6, 177a/2, 186b/2, 

187a/5, 187b/11, 187b/23, 191b/16, 

195b/14, 199a/14, 204a/21, 208a/2, 

224b/15, 227b/14, 254a/9, 260a/14, 261a/3 

 [=511] 

ayġır: Aygır, erkek at. 

 a.+lar 97b/17 

 a.+lara 97b/15 

 [=2] 
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ʿayıb: (Ar.) Ayıp, utanılacak şey, kusur, 

leke. bk.ʿayb 

 ʿa. 43b/7, 215b/13 

 ʿa.+ların 68a/20 

 [=3] 

ʿayıbla-: Ayıplamak. 

 ʿa.-ya 265b/8 

 [=1] 

ʿayıbsuz: Ayıpsız, kusursuz. 

 ʿa. 151b/11 

 [=1] 

ayıḳla- : Anlamak, aklı başına 

gelmek. 

 a.-dı 245a/15 

 [=1] 

ayıl-: Ayılmak. 

 a.-duḳdan 40b/10 

 a.-ıcak 40b/14 

 a.-maḳ 30b/7 

 [=3] 

ayır-: Ayırmak, seçmek. bk. ayur- 

 a. 154a/10 

 a.-alar 110a/15 

 a.-dılar 10b/20 

 a.-maġıl 110a/22 

 a.-ur 225a/1, 225a/2, 225a/8, 

225a/8, 225a/9 

 [=9] 

ayırıcı: Ayıran. 

 a.+dur 247b/17 

 [=1] 

ayırtla- : Ayırt etmek. 

 a.-dılar 3b/3 

 [=1] 

ayırtlayıcı: Ayıran. 

 a.+dur 215a/9 

 [=1] 

āyín: (Far.) Merasim, tören. 

 a.+ler 188b/6 

 [=1] 

āyine: (Far.) Ayna. 

 a. 100a/14 

 a.+ye 163b/8, 163b/9 

 [=3] 

aylıḳ: Otuz günlük. 

 a. 95b/14, 240a/1 

 [=2] 

ʿayne’l-yaḳín : (Ar.) Gözüyle görmüş gibi. 

 a. 264b/22, 11a/1 

 [=2] 

ayrıġ: Başka, diğer, gayri. bk. ayru, 

ayruḳ, ayruġ 

 a. 5b/14 

 [=1] 

ayrıḳsad-: Başkalaştırmak, değiştirmek. 

 a.-urdı 13a/9 

 [=1] 

ayrıl-: Ayrılmak, uzaklaşmak, ayrılığa 

düşmek. 

 a.-acaḳ 99a/22 

 a.-am 173a/1 

 a.-duġunuza 41a/1 

  a.-maduḳ 146b/12  

 a.-maġıla 200b/7 

 a.-maḳ 43a/5, 99a/21 

 a.-mayasız 200b/8 

 a.-maz 92a/15, 167a/7, 241b/20, 

258b/5 
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 a.-mazam 92a/12 

 a.-uñ 11b/12, 97a/23 

 a.-urdı 173a/12 

 [=16] 

ayru: Başka, diğer, gayri. bk. ayrıġ, 

ayruġ, ayruḳ 

 a. 63b/21, 64b/20, 174a/15, 200a/12 

 [=4] 

ayruġ: Başka, diğer, gayri. bk. ayru, 

ayrıġ, ayruḳ 

 a. 2b/1, 221a/21 

 a.+a 21a/15, 39b/16, 40b/4, 49b/4, 

55b/23, 55b/23, 75a/18, 99b/17, 104b/13, 

152b/10, 160b/3, 186a/6, 194a/3, 218a/18, 

219a/11, 221a/12, 221a/13, 260b/9, 

261b/21, 272b/22 

 a.+ı+(1) 46b/15, 130b/23, 138b/4, 

179b/12 

 a.+ı+(2) 192a/1 

 a.+ıla 71b/4 

 a.+ın 25a/17, 28b/14, 71b/12, 

81b/22 

 a.+uñ 79a/20, 239b/11 

 [=34] 

ayruḳ: Başka, diğer, gayri. bk. ayru, 

ayrıġ, ayruġ 

 a. 2b/4, 19b/12, 19b/14, 33a/20, 

34a/23, 35a/13, 36b/20, 40a/16, 44a/8, 

49b/12, 50b/5, 56b/23, 64a/12, 78b/11, 

81a/23, 82a/2, 83a/15, 90a/3, 94a/2, 94a/4, 

97a/1, 98b/21, 100a/19, 103b/5, 104b/9, 

105a/9, 105a/18, 106b/9, 110b/14, 113b/2, 

117b/23, 120b/19, 121b/19, 128a/22, 

128a/22, 129a/11, 129a/13, 129b/1, 

134a/19, 139a/10, 141b/21, 145b/16, 

150a/3, 151b/21, 157a/6, 158b/1, 172a/19, 

174a/20, 177b/13, 178a/4, 181a/8, 184a/23, 

186b/10, 186b/15, 187b/1, 187b/18, 

194b/8, 198a/19, 199a/19, 201a/12, 206a/2, 

213a/16, 222b/10, 249b/23, 256b/13, 

266b/3, 269a/16, 271a/17 

 a.+dan 123b/16 

 a.+dur 24b/19, 204a/15 

 a.+lar 208a/13 

 a.+lara 135a/16 

 a.+ları 254b/20 

 a.+ların 138b/14 

 a.+larından 220a/10 

 a.+larını 142b/10 

 [=77] 

ayrulıḳ : Ayrılık. 

 a. 173a/10, 185a/22, 232a/10 

 [=3] 

ayur-: Ayırmak, seçmek. bk. ayır- 

 a.-a 143a/16 

 [=1] 

az: Az. 

 a. 40b/19, 47b/14, 65a/10, 65b/20, 

77a/8, 78a/6, 79a/14, 92b/10, 105b/13, 

116a/23, 116b/19, 116b/19, 121a/4, 

121a/4, 135a/6, 141a/17, 152a/13, 152b/6, 

162a/13, 162a/14, 162a/15, 162a/15, 

162a/17, 163b/12, 171a/7, 172a/18, 

172a/18, 177b/6, 184b/6, 194b/12, 

194b/17, 196a/12, 206a/3, 210b/16, 

210b/16, 210b/20, 210b/20, 220b/22, 

220b/22, 226a/1, 242a/13, 248b/5, 256a/8, 

256a/9 
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 a.+dan 54b/20, 105b/17, 125a/12 

 a.+dur 32a/18, 57a/17, 213b/23, 

221b/10, 222b/21 

 a.+ından 151a/17, 151a/18 

 [=54] 

az-: Yoldan çıkmak, sapmak. 

 a.-an 150b/12 

 a.-anı 17b/22 

 a.-anlar 18a/4 

 a.-anlardanısa 166a/7 

 a.-duñ 49a/23, 257b/4 

 a.-madı 148b/16 

 a.-maġı 18a/6 

 a.-maḳ 27b/6 

 a.-mışları 207a/21 

 [=10] 

aʿżā: (Ar.) Organlar. 

 a. 101a/11, 129b/10, 129b/9, 

132a/22, 138a/15, 227b/8, 241b/10, 

265b/23 

 a.+dan 184a/15 

 a.+dur 221a/11 

 a.+lar 129b/7, 144a/23, 218a/16, 

221a/12 

 a.+lara 69a/13 

 a.+larda 184a/13 

 a.+ları 12a/13, 42b/22, 43a/1, 

68a/1, 100a/13, 109a/16, 116b/22, 

129b/11, 129b/5, 138a/15, 146a/20, 

163b/9, 169b/2, 194a/10, 215a/9, 225a/15, 

228b/3 

 a.+larıla 73b/2, 221a/13 

 a.+ların 143a/12, 155a/6, 259b/16, 

266a/7 

 a.+larına 12a/14, 61a/11, 67b/19, 

67b/20, 67b/22, 169b/1  

 a.+larını 37b/17, 255a/14 

 a.+laruñuz 92b/22, 213b/18 

 a.+laruñuzı 241b/8 

 a.+laruñuzıla 131b/6 

 a.+sına 132a/22 

 a.+sıyıla 132a/22 

 [=53] 

ʿaźāb: (Ar.) Azap, ceza, işkence, keder. 

 ʿa. 9b/10, 17a/1, 17a/1, 18b/4, 

19b/4, 19b/15, 20a/18, 20a/18, 25b/3, 

25b/4, 25b/6, 25b/7, 25b/8, 25b/9, 25b/10, 

25b/13, 25b/17, 25b/18, 25b/18, 26b/7, 

28a/13, 28a/15, 28b/15, 29a/8, 33a/17, 

37a/2, 40a/1, 40a/4, 40a/4, 40a/6, 40a/7, 

42b/7, 43a/20, 45b/20, 47b/10, 48a/11, 

48a/18, 48b/18, 49a/2, 50b/21, 53a/1, 

54a/9, 55b/2, 56a/21, 56b/3, 56b/5, 56b/7, 

56b/7, 58a/2, 62a/23, 63a/3, 63a/3, 63b/19, 

66b/19, 67a/20, 67b/7, 70b/20, 71b/13, 

72a/13, 72a/5, 72a/6, 73a/10, 73b/16, 

74a/13, 74b/7, 77b/8, 80a/18, 81b/15, 

87b/16, 88a/9, 88b/17, 93a/18, 93a/3, 

93a/8, 94a/13, 95b/13, 96b/10, 97b/5, 

101b/3, 103b/5, 103b/5, 106a/23, 108a/14, 

108a/14, 108b/5, 110b/19, 112a/6, 112b/5, 

112b/7, 113a/19, 114a/5, 114a/6, 116a/4, 

116a/4, 116b/5, 119a/6, 119a/7, 123a/9, 

124b/20, 125a/21, 125a/23, 125b/9, 

126b/16, 131b/8, 140a/12, 140a/19, 

140a/21, 141a/8, 141b/15, 144b/11, 

144b/16, 145a/14, 145a/18, 146a/17, 

147b/20, 148a/16, 152a/16, 153b/18, 
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154a/1, 154a/21, 156a/11, 156a/4, 156a/7, 

174b/8, 176a/4, 178b/6, 178b/7, 185a/18, 

194b/4, 195a/11, 195a/4, 199a/7, 200b/22, 

201a/14, 203a/7, 204a/2, 205a/8, 206b/3, 

206b/5, 209b/16, 211a/6, 211a/6, 211a/8, 

213b/7, 214a/9, 214b/3, 214b/4, 214b/4, 

214b/9, 218b/10, 220b/10, 220b/2, 221a/1, 

221a/23, 221a/4, 221b/13, 221b/16, 

223a/3, 224b/13, 228a/3, 228a/5, 228a/8, 

228a/8, 233a/10, 235a/18, 235a/18, 240a/8, 

242a/12, 243a/11, 247b/21, 249a/22, 

249b/1, 249b/10, 249b/10, 249b/3, 252b/2, 

253b/1, 253b/2, 255b/11, 255b/13, 

255b/16, 255b/17, 256a/19, 256a/6, 

256b/7, 260b/12, 264b/16, 264b/19, 

266a/12, 266a/6, 266a/8, 269a/11, 271a/4, 

272a/15 

 ʿa.+a 11a/10, 17b/3, 18a/4, 18a/19, 

19b/21, 20a/20, 43a/10, 51a/14, 51b/23, 

55a/23, 62b/6, 63a/5, 72a/11, 72a/12, 

74a/15, 85a/17, 87a/22, 87b/7, 91b/1, 

93a/13, 98b/4, 104a/23, 106b/12, 106b/9, 

116b/6, 133a/8, 143a/22, 144b/14, 

144b/16, 145b/4, 148a/17, 153a/12, 

154b/21, 163b/20, 172a/13, 201b/15, 

206a/15, 206b/1, 219a/3, 220b/23, 

224a/16, 226a/19, 235b/22, 244a/12, 

256b/1 

 ʿa.+da 13b/23, 17a/12, 17b/23, 

19b/8, 93b/3, 99b/23, 106b/11, 156a/13, 

213b/2 

 ʿa.+dadur 243b/12 

 ʿa.+dan 9b/13, 17a/10, 33a/20, 

48a/11, 48a/14, 53a/11, 53b/22, 56b/14, 

58b/3, 63a/4, 70b/19, 72b/19, 73a/11, 

81b/21, 90a/9, 90b/15, 93a/21, 93b/4, 

94b/22, 98a/21, 99b/6, 100a/6, 102a/6, 

102a/7, 104a/8, 106b/4, 113a/18, 139a/10, 

144b/13, 156a/22, 156b/3, 159a/14, 

159a/14, 159b/10, 169a/9, 182a/20, 

182a/23, 189a/16, 189a/18, 18a/6, 199a/12, 

205b/7, 213a/18, 215b/6, 218b/23, 219a/5, 

225a/14, 226b/16, 227b/3, 232b/11, 

235a/19, 242a/3, 242a/5, 246b/17, 

247b/12, 249a/5, 249a/7, 256b/1, 265a/15  

 ʿa.+dayiken 202a/1 

 ʿa.+dayuz 58b/7 

 ʿa.+dur 3a/14, 9b/19, 43a/22, 

96a/12, 141a/10 

 ʿa.+ı+(1) 25b/12, 25b/15, 51a/3, 

63b/18, 67a/21, 67a/22, 67a/23, 81b/2, 

82a/7, 97a/5, 114a/6, 114a/9, 126b/17, 

143a/22, 145b/2, 211a/7, 221b/9, 244a/12, 

247b/12 

 ʿa.+ı+(2) 13a/17, 28a/5, 43a/23, 

52a/19, 53b/18, 56b/4, 69a/8, 82a/6, 

93a/14, 93a/5, 96a/11, 98b/1, 156a/11, 

156b/8, 174b/8, 203b/18, 209b/5, 209b/6, 

215b/4, 229a/20, 229a/4, 232a/23, 232b/7, 

233a/10, 233a/19, 233b/4, 242b/10, 

246b/18, 266a/5 

ʿa.+ı+(3) 1b/20, 16a/9, 48b/14, 

57b/14, 68b/17, 93a/23, 100a/21, 100b/15, 

111b/12, 123a/14, 164a/17, 166a/8, 

189a/13, 189a/16, 194b/6, 203a/3, 206b/1, 

213b/11, 217a/21, 221a/4, 231b/13, 

237a/16, 246b/2, 246b/12, 265b/12, 269a/4 

ʿa.-ı āḫir 166a/8  
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  ʿa.-ı āḫiret 123a/14 

  ʿa.-ı caḥím 100a/21, 

213b/11  

  ʿa.-ı cehennem 246b/12 

  ʿa.-ı dāyim 16a/9 

  ʿa-ı ebed 1b/20 

  ʿa.-ı ebedí 57b/14, 68b/17, 

93a/23, 100b/15, 164a/17 

  ʿa.-ı ebediye 246b/2 

  ʿa.-ı elím 48b/14, 189a/13, 

189a/16, 206b/1, 217a/21, 231b/13  

  ʿa.-ı hevn 111b/12 

  ʿa.-ı nār 237a/16 

  ʿa.-ı nār 203a/3 

  ʿa.-ı suʿud 221a/4 

  ʿa.-ı şedíd 265b/12, 269a/4 

  ʿa.-ı ʿuḳūbet 194b/6 

 ʿa.+ıdur 116a/19, 169a/7, 221b/5, 

235a/10, 237a/21 

 ʿa.+ıla 28a/17, 37a/21, 66b/18, 

83b/1, 83b/2, 85b/20, 96a/10, 97a/1, 99b/7, 

101b/16, 112b/2, 115a/21, 117a/2, 

140b/13, 143b/5, 151a/5, 159b/14, 

205a/10, 205a/14, 217a/20, 244b/11, 

246b/19, 266a/15, 270b/15 

 ʿa.+ın 43a/22, 53a/19, 55a/23, 

68b/2, 74b/16, 79b/14, 96b/3, 96b/9, 99b/3, 

102a/5, 102b/15, 263a/4 

 ʿa.+ına 25a/6, 27b/1, 28a/14, 41b/6, 

51a/16, 52b/4, 58a/19, 75b/23, 145b/4, 

170a/9, 178b/9, 203a/4, 219a/3, 226a/13 

 ʿa.+ında 18a/14, 127a/6, 180b/18 

 ʿa.+ından 9b/12, 18b/8, 26a/14, 

33b/3, 47a/6, 56a/21, 67b/16, 72b/3, 

79b/15, 98b/7, 104a/2, 113a/17, 139a/16, 

143b/17, 148a/15, 156b/8, 156b/8, 176a/8, 

177a/17, 184a/1, 198b/10, 200b/19, 

201b/12, 201b/22, 205a/13, 205a/3, 

205a/8, 206b/16, 206b/4, 206b/6, 215a/4, 

215b/3, 221b/2, 223a/12, 226a/9, 235a/17, 

237a/4, 242a/22, 247a/10, 248b/17, 

265b/6, 272a/19 

 ʿa.+ını 124b/1, 145b/12, 156a/13, 

178a/19, 178a/20 

 ʿa.+ınuñ 144b/18 

 ʿa.+ıyıla 143b/22, 156a/13, 156b/7, 

235b/19 

 ʿa.+ıyla 7b/21, 10a/22, 106b/3 

 ʿa.+lar 62b/1, 63a/2, 6b/14, 76b/2, 

77b/9, 102a/11, 102a/3, 106b/6, 111a/10, 

112a/9, 113b/15, 138a/12, 138b/5, 

139a/18, 145a/13, 145a/13, 145a/15, 

148a/15, 173b/12, 173b/21, 173b/22, 

176a/1, 198b/5, 210a/8, 213b/8, 223a/2, 

231b/21, 246b/13, 247b/19, 250b/7, 

262b/15, 265b/7 

 ʿa.+lara 37a/8, 48a/21, 51a/6, 

94b/1, 156a/23, 157a/9, 161b/22, 170b/9  

 ʿa.+lardan 53b/10, 72a/22, 106b/15, 

123a/5, 146b/16, 150b/3, 17a/13, 189a/13, 

195a/13 

 ʿa.+lardur 53b/19, 78b/17 

 ʿa.+ları 43a/16, 43a/9, 47a/12, 

48b/7, 53b/15, 56b/12, 58b/10, 58b/16, 

67a/4, 72b/18, 77b/7, 83b/14, 88a/13, 

88a/8, 93a/15, 93a/4, 99b/19, 111a/8, 

111a/9, 113b/15, 116a/9, 141a/9, 156a/15, 

156b/11, 163b/15, 163b/19, 163b/20, 
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17b/19, 180b/7, 180b/7, 204a/16, 204a/2, 

233a/10, 253b/1 

 ʿa.+larıla 63a/3, 111a/13, 262b/12 

envāʿ-ı ʿa. 262b/12  

ʿa.+ların 62b/15, 76a/2, 151a/22, 

156b/12, 198b/11, 203b/15, 203b/17  

 ʿa.+larına 64a/18, 146b/14 

 ʿa.+larından 40a/21, 40a/22, 

64a/14, 100a/19, 113a/15, 146b/18, 

180b/9, 185b/12, 204a/18 

ʿa.+larını 37a/11, 47a/12, 69a/4, 

124b/12, 264b/21 

 ʿa.+larıyla 67a/1 

 ʿa.+larla 94b/1, 99b/21, 123b/10 

 ʿa.+larumuzdan 142b/14 

 ʿa.+larumuzı 250b/2 

 ʿa.+laruñ 56a/17, 62b/13, 106a/23, 

113b/18, 232a/13 

 ʿa.+um 3a/14, 155a/3, 155b/17 

 ʿa.+umdan 28a/22 

 ʿa.+umızı 63a/23 

 ʿa.+umızıla 224a/7 

 ʿa.+umuz 28a/16, 30a/2, 30b/3, 

72a/7, 89b/12, 137b/4 

 ʿa.+umuza 28a/15, 47b/5 

 ʿa.+umuzca 37a/11 

 ʿa.+umuzdan 13b/19, 29a/5, 71a/6, 

112b/12, 112b/9, 116b/7, 148a/12, 156a/7, 

270b/1 

 ʿa.+umuzı 13b/20, 17a/11, 58b/11, 

63b/9, 63b/13, 116b/5, 147b/22, 154b/20 

 ʿa.+umuzıla 137b/6 

 ʿa.+umuzla 21a/7, 52b/22, 109b/10, 

140a/10, 153a/2 

 ʿa.+uñ 58a/22, 81a/16, 102a/7, 

112a/18, 235a/10, 266a/5 

 [=668] 

azacuḳ : Azıcık. bk. azcuḳ  

 a. 40a/18, 257b/14 

 [=2] 

azād: (Far.) Kurtulmuş, serbest olan, 

kimsenin kölesi olmayıp istediği gibi 

hareket eden. 

 a. 35b/10, 91a/5, 115a/2, 115a/3, 

123b/16, 129b/19, 173a/15, 173a/19, 

178a/8, 254b/10, 254b/9, 254b/9, 256a/20, 

256b/19, 256b/21, 256b/22, 256b/22 

 [=17] 

azādlu: Serbest. 

 a.+sı 256b/22 

 [=1] 

ʿazāʾim: (Ar.) Afetlere ve hastalıklara 

şifalı olması için okunan dualar, tılsımlar. 

 a. 181a/3 

 [=1] 

ʿażamet: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 

 ʿa. 106b/16, 158b/6, 161a/21 

 ʿa.+i+(2) 15a/16, 37b/3, 37b/4, 

74a/8, 184a/7, 218a/15, 219b/20, 219b/21, 

222a/19, 232a/11, 232a/12, 248a/6, 

263b/22 

 ʿa.+içün 190a/4 

 ʿa.+ile 14b/8, 54b/7, 60a/3, 79a/21, 

80b/16, 107b/16, 113b/8 

 ʿa.+in 36b/6, 46b/17, 53a/13, 

54a/16, 82b/1, 94b/4, 94b/10, 102b/20, 

102b/23, 104b/8, 105b/4, 154b/16, 
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182a/13, 184a/18, 211b/20, 225a/11, 

242b/7 

 ʿa.+inde 211b/7 

 ʿa.+inden 37b/5, 99a/6, 202a/14, 

218a/14, 232a/11 

 ʿa.+ine 102b/20, 149b/9, 184a/6 

 ʿa.+ini 182a/6, 224a/17 

 ʿa.+iyile 34a/1 

 ʿa.+ümüz 99a/12, 99a/19, 104b/12 

 ʿa.+ümüzden 66b/16 

 ʿa.+ümüzi 107a/9 

 ʿa.+üñe 248a/7 

 [=59] 

ʿażametlü: Büyük, ulu. 

 a. 83b/20, 242b/8 

 [=2] 

azatca: Güçlü, kocaman. 

 a. 212a/8 

 [=1] 

ʿazāzíl: (Ar.) Şeytanın melek bulunduğu 

sıradaki esas adı. 

 a.+iken 90b/20 

 [=1] 

azcuḳ: Azıcık. bk. azacuḳ 

 a. 103a/22, 121b/17 

 [=2] 

azdır-: Yoldan çıkarmak. bk. azdur- 

 a.-anı 17b/22 

 [=1] 

azdur-: Yoldan çıkarmak. bk. azdır- 

 a.-a 38b/5 

 a.-am 38a/21, 38a/23 

 a.-an 37a/11 

 a.-anlar 18a/4 

 a.-asız 27b/5 

 a.-dı 11b/22, 16b/22, 138b/6 

 a.-dılar 138b/14 

 a.-duñ 85a/13 

 a.-duñuz 37a/14 

 a.-ısarlar 71a/23 

 a.-madı 148b/17 

 a.-madum 138b/8 

 a.-maġa 87a/21 

 a.-maḳ 204a/9, 27b/6 

 a.-up 2b/18, 17b/20, 19b/6, 40a/16 

 a.-ur 62a/22, 91b/18, 203b/15 

 a.-urlar 219a/10 

 a.-ursız 27b/5 

 [=27] 

azdurucı: Yoldan çıkaran. 

 a. 45a/10 

 [=1] 

azġun: Sapkın, doğru yoldan ayrılmış. 

 a. 43a/11, 73a/11, 17b/16, 17b/21, 

20a/20, 20a/23, 20b/1, 107b/6, 148b/13, 

272a/16 

 a.+lar 37a/15 

 a.+lardur 243b/6 

 [=12] 

azġunlıḳ: Sapkınlık, taşkınlık. bk. 

azġunluḳ  

 a. 43b/5, 67b/6, 71b/19, 83a/11, 

241b/3 

 a.+lara 138b/8 

 [=6] 

azġunluḳ: Sapkınlık, taşkınlık. bk. 

azġunlıḳ 

 (azġunluġ).+ın 53a/21 



587 
 

 a.+lardan 255a/17 

 [=2] 

aẓher: (Ar.) En zahir, pek belli, çok 

meydanda, apaçık. 

 a. 130a/22 

 [=1] 

azıḳ: Yiyecek, yol yiyeceği, erzak.  

 a. 165a/7 

(azıġ).+ı+(2) 181b/4, 196a/6, 

215a/18 

 (a).+ın 36b/7, 83a/6 

 (a).+un 196a/7 

 a.+ları 165a/6 

 [=8] 

azırġan-: Hor görmek, hakir görmek. 

 a.-alar 168a/13 

 a.-dılar 261a/6 

 a.-up 263a/9 

 [=3] 

azıt-: Sapıtmak.  

 a.-dı 207b/23 

 a.-dılar 69a/19 

 a.-duñ 148b/13 

 a.-maya 91b/6 

a.-up 75a/5, 82a/18 

 [=6] 

ʿaẓím: (Ar.) Büyük, ulu. bk. ʿaẓíme 

 ʿa. 11b/11, 24a/9, 31a/15, 91b/1, 

39b/22, 106b/21, 107a/12, 172b/13, 

211b/18, 213b/6, 233b/13, 247a/1, 

252a/12, 264a/18, 265b/20 

ʿarş-ı ʿa. 247a/1 

cism-i ʿa. 252a/12 

ecr-i ʿa. 39b/22 

emr-i ʿa.107a/12 

  fażl-ı ʿa. 172b/13 

fevz-i ʿa. 11b/11 

hevl-i ʿa. 264a/18 

mülk-i ʿa. 106b/21 

nebeʾ.-i ʿa. 233b/13  

 ʿa.+dür 37b/3, 120a/23, 171a/3, 

211b/20 

ʿa.+i+(3) 247a/13, 250a/15, 259b/7 

ʿa.-i Ḳur’ān 247a/13  

  ʿa.-i mücessem 250a/15 

  ʿa.-i şān 259b/7 

ʿa.+içün 107a/13 

 emr-i ʿa.107a/13  

 [=23] 

ʿaẓíme: (Ar.) Büyük, ulu. bk. ʿaẓím 

 ʿa.+den 233b/11 

ḫaber-i ʿa. 233b/11  

 [=1] 

ʿazíz: (Ar.) Yüce, ulu, muhterem. 

 ʿa. 2a/13, 2b/22, 2b/23, 3b/18, 

15a/16, 18a/1, 49b/13, 64b/19, 71a/15, 

80a/8, 80a/8, 80a/8, 90b/18, 99b/20, 

99b/20, 109a/13, 111a/14, 111b/7, 

121a/17, 125b/19, 130a/1, 133b/14, 

134b/2, 135a/5, 149b/21, 158b/17, 

161b/11, 162b/22, 185b/18, 202a/21, 

203a/10, 213b/20, 219b/15, 219b/15, 

247a/3, 256b/6, 256b/6  

 ʿa.+dür 38b/18, 39b/2, 52a/11, 

57b/18, 83b/17, 8b/20, 99b/7, 106b/17, 

106b/22, 171b/17, 176b/23, 184a/19, 

184a/4, 187b/22, 190a/19, 190a/8, 196a/15, 

246b/6 
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 a.+ledür 71b/1 

kitāb-ı ʿa. 71b/1  

 ʿa.+ler 109a/10, 193a/20, 193a/21 

 ʿa.+lerdür 193a/7 

 ʿa.+lerümüz 193a/16 

 ʿa.+lerüz 165b/18 

 ʿa.+sin 53b/6 

 ʿa.+üñ 66b/14 

 [=64] 

ʿazízrek: En yüce, en ulu. 

 ʿa.+üñüz 134b/23 

 [=1] 

ʿazízü’l-ʿalím : (Ar.) Yüce, ulu âlim. 

 ʿa.+üñ 8b/20 

 [=1] 

ʿazl: (Ar.) İşinden çıkarma, yol verme. 

 a. 49b/18 

 [=1] 

azlıḳ: Azlık. 

 (azlıġ).+ından 269b/15 

 [=1] 

ʿazm: (Ar.) Kasıt, niyet, karar. 

 ʿa. 267b/13 

 [=1] 

azraḳ: Daha az. 

 a. 222a/8 

 [=1] 

B 

bāb: (Ar.) Kapı. 

 b. 166a/16 

fetḥ-i b. 166a/16  

 b.+da 45a/2, 130b/2 

b.+ı+(3) 1b/11 

  b.-ı iʿtibār 1b/11 

 b.+ında 75a/4 

 [=5] 

bāban: (Far. <beyābān) Çöl, sahra.  

b.+daġı 240a/3 

 [=1]  

baca: (Far.) Işık deliği, pencere. 

 b. 255a/3 

 [=1] 

baʿde’l-maşrıḳeyn: (Ar.) İki doğu 

arasındaki uzaklık. 

 b.+dür 40b/15 

 [=1] 

baġ (I) : Bir şeyi başka bir şeye veya 

birçok şeyi topuca birbirine tutturmak için 

kullanılan ip, sicim, şerit, tel vb. 

düğümlenebilir nesne. 

b. 35b/8 

b.+ıla 272a/8 

b.+ın 236a/19 

b.+ını 215b/8 

b.+ıyla 84b/7 

b.+ları 222b/23 

[=7] 

baġ (II): (Far.) Bahçe. 

 b. 44b/4, 44b/6, 44b/7, 152b/6 

 b.+a 19a/13, 44b/4 

 b.+ı+(1) 208b/20 

 b.+ı+(2) 215a/22 

b.+ınuñ 208b/16 

 b.+lar 8a/9, 98a/13, 108b/12, 

108b/15, 136b/23, 145b/10, 146a/11, 

204b/18, 218b/8, 232b/4, 246b/16, 265b/18 

 b.+lardur 262a/13 
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 b.+ları 84a/6, 97b/19, 218a/6, 

233a/15 

 b.+larıdur 209a/13 

 b.+larına 88b/19, 209a/11 

 b.+laruñuz 218a/11 

 b.+laruñuzda 234a/17 

 b.+umuz 209a/12 

 b.+umuzdan 209b/2 

 b.+umuzuñ 209a/12 

 b.+uñuza 209a/6 

 [=34] 

baġarsuḳ: Bağırsak. bk. baġırsaḳ 

 b.+ları 7a/22 

 [=1] 

baġçe:  (Far. <bāg-çe) Bahçe. bk. 

baḥçe 

 b. 152b/6 

 b.+ler 146a/11, 232b/4, 235a/21, 

239a/22, 265b/18 

 b.+leri 84a/6, 209a/9 

 b.+lerinde 74b/8 

 b.+lerine 209a/9 

 b.+lerüm 89a/16 

 b.+müz 209a/14 

 [=12] 

baġırsaḳ: Bağırsak. bk. baġarsuḳ 

 b. 101a/12 

 [=1] 

baġışla-: Bağışlamak, affetmek. 

 b.-dı 21b/22, 22a/4, 142a/15, 

223b/4 

 b.-ġıl 22b/7 

 b.-maġa 118a/1 

 b.-maḳ 123a/3 

 b.-r 78a/17, 161a/22 

 b.-yup 173a/9 

 [=10] 

baġla-: Bağlamak. 

 b.-dı 31b/11, 36a/12, 143a/9 

 b.-dılar 229b/21, 246a/8 

 b.-duḳ 228b/20 

 b.-madılar 176b/13 

 b.-mañ 187b/14 

 b.-ñ 115a/1 

 b.-r 184a/12 

 b.-rdı 207b/9 

 b.-sun 138a/5 

 b.-ya 102b/10, 187b/19 

 b.-yalar 115a/15, 159b/8 

 b.-yalum 94a/1 

 b.-yasın 23b/13 

 b.-yu 132a/19 

 b.-yup 64a/19, 109b/4, 224a/7, 

260b/5 

 [=23] 

baġlan-: Bağlanmak. 

 b.-a 266a/9 

 b.-dı 112b/22 

 b.-maġa 84b/6 

 b.-maġıla 254a/1 

 b.-mayınca 84b/7 

 b.-mışdur 116a/18 

 b.-mışıdı 272a/8 

 [=7] 

baġlu:  Bağlı. 

 b. 3b/7, 269a/17 

 b.+dur 3b/13 

 b.+yken 32a/6 
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 [=4] 

bahā: (Far.) Fiyat, eder, değer, kıymet. 

 b.+sı 142a/10 

 b.+sın 10b/8, 129b/20, 142a/9, 

142a/10 

 b.+ya 129b/20 

 [=6] 

bahādırlık: Yiğitlik, kahramanlık. 

 b. 81b/6 

 [=1] 

bahādur: (Far.) Yiğit, kahraman. 

 b.+ı+(2) 207a/22 

 [=1] 

bahāyim: (Ar.) Dört ayaklı hayvanlar, 

canavarlar. 

 b. 233a/21, 239a/11 

 [=2] 

baḥçe:  (Far. <bāg-çe) Bahçe. bk. 

baġçe 

b.+si 215a/22 

b.+sine 6a/9 

[=2] 

baḫıl: (Ar.) Hasis, cimri. 

 b. 10a/6, 209b/4, 215a/13, 215a/16, 

240b/23 

 b.+dur 208a/13 

 b.+a 263b/13 

 b.+lar 209b/6 

 [=8] 

baḫıllıḳ: Hasislik, cimrilik.  

b. 138b/3, 168a/4, 175b/11, 

181b/10, 209b/7 

(baḫıllıġ). 10a/13 

 (b).+ı+(1) 179b/22, 196a/7 

 (b).+ıla 171b/1, 263b/7 

 (b).+ından 10a/8 

 [=11] 

baḫl: (Ar.) Cimrilik. bk. buḫl 

 b.+ı+(2) 263b/17 

 [=1] 

baḫr: (Ar.) Deniz. 

 b.+ı+(3) 117b/21, 145a/9, 145a/10 

b.-ı günāh 117b/21 

  b.-ı ḥayvān 145a/10  

  b.-ı mescūre 145a/9 

[=3] 

baḫs: (Ar.) Noksanlık, azlık, nakıs, az. 

 b. 69a/14 

 [=1] 

baḥś: (Ar.) Konuşulan şey, söz. 

 b.+in 165b/7 

 [=1] 

baḫş: (Far.) Kısım, cüz, parça. 

 b. 9a/7, 31b/7, 212b/9 

 b.+ın 222a/13, 222a/13 

 b.+ında 222a/13 

 b.+ını 9a/6 

 [=7] 

baḫt: (Ar.) Talih, kader, kısmet. 

 b. 188b/5 

 [=1] 

baʿíd: (Ar.) Uzak, ırak. bk. baʿíde  

 b. 136a/23, 202b/7, 214b/13, 

250a/14 

 b.+den 60a/10 

 b.+dür 136a/19, 164a/3 

  imkān-ı b. 164a/3 

taṣarrıf-ı b. 136a/19  
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 [=7] 

baʿíde: (Ar.) Uzak, ırak. bk. baʿíd 

 b. 237b/6 

  mesāfe-yi b. 237b/6 

 [=1] 

bāin: (Ar.) Yeniden evleniyorlarmış gibi 

kadının rızası ile tekrar nikah edilmedikçe 

geri alınamayacak talak. bk. bāyin 

 b. 196b/17 

ṭalāḳ-ı b. 196b/17  

 [=1] 

baḳ-: Bakmak. 

 b. 203a/17, 203a/20, 250a/13 

 b.-adurur 174a/9 

 b.-alar 210b/2 

 b.-am 69a/6 

 b.-an 20a/8 

 b.-anlaruñ 9a/9 

 b.-ar 236a/17 

 b.-ardı 207b/12 

 b.-arlar 81b/10, 118a/17, 216b/12 

 b.-arlardı 178a/4 

 b.-arsa 163b/8, 118a/16 

 b.-ası 203b/1 

 b.-dı 97b/14 

 b.-dılar 209a/13 

 b.-duḳça 159a/20 

 b.-ıcaḳ 92b/17, 96b/4, 158a/8, 

160b/6, 161a/16, 163b/7 

 b.-ma 52b/12, 257b/11 

 b.-madı 33a/3 

 b.-maġa 55a/8, 203a/23, 256b/23 

 b.-maġıl 139b/15 

 b.-maġıla 203a/23 

 b.-maḳ 117b/15 

 b.-maḳdan 203b/3 

 b.-maya 55a/9, 60b/13 

 b.-mayalar 36b/13, 81b/9, 96a/19 

 b.-mayınca 203b/1 

 b.-maz 182a/22, 250a/22 

 b.-mazdı 207b/4 

 b.-mazlar 160b/2, 163a/22, 

250a/17, 250a/18 

 b.-mış 163b/8 

 b.-sa 163b/8 

 b.-salar 185a/15 

 b.-uñ 145a/23 

 b.-up 32a/22, 37a/12, 37a/13, 

52b/2, 54a/21, 61a/7, 63b/1, 99a/18, 

120a/8, 124b/22, 147a/14, 151b/5, 

154b/19, 162a/21, 164b/8, 165a/7, 

168a/12, 170b/1, 170b/5, 170b/6, 172a/21, 

172a/22, 177a/8, 178a/18, 194a/14, 

196a/13, 210b/14, 211a/2, 211a/23, 

211b/10, 222b/15, 243b/11, 268a/22 

 [=86] 

baḳmaḳlıḳ: Bakma, görme. 

b.+da 203b/3 

[=1] 

baḳara : Kur’ân-ı Kerîm’in ikinci 

ve en uzun sûresi. 

 b. 228b/13 

 [=1] 

baḳır: Bakır. 

 b. 150b/9, 214b/17 

 b.+dan 22a/9, 23b/18 

 b.+dandur 203a/13 

 [=5] 
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baḳış-: Bakışmak. 

 b.-duḳ 263a/9 

 b.-up 227a/23 

 b.-urlardı 155a/12 

 [=3] 

baḳıyye: (Ar.) Artan, geri kalan, artık.  

 b. 212a/12 

 [=1] 

bāḳí: (Ar.) Ebedî olan, sürekli. bk. bāḳiye 

 b. 6b/9, 26b/8, 34a/16, 35b/15, 

44a/10, 53a/13, 57b/1, 74a/21, 80a/19, 

82a/12, 86a/8, 86b/15, 89b/13, 98a/4, 

100a/10, 106b/9, 116a/18, 150b/9, 

151a/21, 152b/14, 154b/13, 157a/8, 

158b/12, 158b/6, 178a/9, 181b/22, 

195b/23, 200a/2, 212a/12, 216a/21, 

217b/11, 226b/5, 227b/20, 238a/4, 

244b/16, 252b/13, 263b/9, 264b/9, 264b/9, 

271b/3 

  ḥayāt-ı b. 227b/20, 238a/4 

ʿizzet-i b. 53a/13  

 b.+dür 57a/17, 77b/1, 83a/20, 

87a/6, 243a/17, 249a/13, 257a/17 

 b.+i+(3) 143a/18 

ḥayāt-ı b.-i saʿādet 143a/18  

 b.+si 250b/4 

 b.+sin 21a/7, 78b/3, 101a/15, 

111b/23, 165b/12, 165b/7, 187a/12, 

208b/13 

 b.+sine 187b/10 

 [=58] 

baḳíraḳ: En kalıcı. 

 b.+dur 80a/12 

 [=1] 

bāḳiye: (Ar.) Ebedî olan, sürekli. bk. bāḳí 

 b. 238a/4 

leźźāt-ı b. 238a/4  

 b.+yiçün 253a/22 

  ḥayāt-ı b. 253a/22 

 [=2] 

baḳla: Bakla. 

 b.+dur 157b/20 

 [=1] 

bal: Bal. 

 b. 111b/8, 116b/20, 169b/2, 

262a/13 

 b.+a 25a/2, 69a/12 

 b.+çün 95b/10 

 b.+dan 100a/7, 163a/13, 249b/23, 

269a/15 

 b.+ı+(2) 116b/20 

 b.+içün 114a/10 

 b.+lar 102b/4 

 [=14] 

balçıḳ: Balçık.  

 b. 251a/12 

 (balçıġ). 16a/16, 228b/14 

 (b).+a 228b/15 

 b.+dan 16a/15, 37b/15, 38a/8, 

91a/14, 158a/5, 268a/12 

(b).+ı+(2) 269a/14 

 [=11] 

balġamí: (Ar.) Balgamla ilgili olan. 

 b. 145b/17 

 [=1] 

balıḳ: Balık.  

b. 26a/10, 26a/12, 26a/12, 26a/18, 

26a/19, 26a/20, 26a/23, 26a/4, 26a/4, 
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26a/7, 26a/7, 34b/18, 34b/18, 66a/5, 

98a/14, 98a/9, 206b/18, 211a/10, 211a/12, 

211a/14, 211a/8, 237b/15 

 (balıġ). 98a/11 

 (b).+a 26a/16, 207a/1 

b.+dur 206b/18  

(b).+ı+(1) 66a/4 

 (b).+ın 98a/8 

 (b).+uñ 66a/5 

 [=29] 

bāliġ: (Ar.) Büluğa eren. 

 b. 154a/15, 197b/16 

 [=2] 

balta: Balta, kazma. 

 b. 171b/14, 269a/9 

 b.+yı 22a/13 

 b.+yıla 22a/12, 45a/5, 150a/2 

 [=6] 

baña: Bana. 

 b. 5a/19, 5b/14, 5b/19, 7a/12, 7a/8, 

8b/14, 13a/10, 13a/18, 19a/17, 19b/6, 

19b/8, 21b/15, 21b/18, 21b/21, 22a/2, 

22b/3, 22b/7, 23a/5, 23b/1, 31a/13, 32a/13, 

32a/13, 33a/7, 34a/14, 34b/11, 35a/21, 

35b/19, 37b/12, 37b/13, 38a/15, 38a/22, 

39a/1, 45b/11, 45b/11, 45b/7, 47a/17, 

47a/21, 47a/22, 48a/7, 48b/7, 49b/12, 

49b/4, 56a/20, 57a/19, 57b/13, 57b/15, 

60b/16, 60b/17, 60b/18, 60b/20, 60b/22, 

60b/3, 61b/10, 61b/11, 63b/1, 65a/15, 

65a/8, 66a/19, 72a/21, 72b/9, 73a/3, 73a/9, 

76a/10, 80b/21, 85b/17, 87b/6, 87b/6, 

90b/23, 90b/23, 91a/15, 91a/17, 91a/4, 

91a/5, 92a/20, 92a/20, 92a/23, 92a/23, 

92a/9, 92a/9, 97a/14, 97a/14, 97a/15, 

97a/16, 97a/22, 97a/22, 97b/1, 97b/7, 

107a/19, 107a/22, 107b/13, 108a/14, 

108a/16, 108b/21, 108b/3, 108b/5, 

110a/17, 110b/10, 111b/11, 111b/2, 

112b/4, 115a/7, 118a/3, 11b/20, 131a/12, 

135a/8, 138b/16, 138b/17, 140b/1, 144b/2, 

144b/3, 149a/15, 152a/4, 152b/9, 154a/21, 

164a/21, 164b/11, 164b/19, 165a/2, 

165b/1, 170a/19, 171a/9, 172b/19, 

172b/19, 177b/10, 17a/22, 181a/15, 

181a/16, 181a/17, 184b/19, 184b/20, 

184b/5, 186b/6, 188b/10, 197a/21, 

199a/18, 200a/10, 200a/10, 200a/10, 

200a/17, 205b/6, 206b/8, 208a/20, 20b/18, 

213a/16, 213a/16, 213a/17, 213a/18, 

215a/5, 218b/10, 218b/14, 219a/21, 

219b/4, 221a/13, 221a/23, 221b/2, 

224a/23, 229b/21, 238b/18, 238b/20, 

238b/3, 244a/19, 245a/16, 248a/6, 251b/5, 

252b/14, 252b/17, 253a/22, 258a/5, 

259b/2, 260b/17, 266b/1, 267a/20, 267b/1, 

267b/2, 269b/18, 270b/4, 273a/13 

 [=177] 

bāní: (Ar.) Tanrı. 

 b. 102b/9 

 [=1] 

bār: (Far.) Defa, kere. 

 b. 217b/20 

 [=1] 

bardaḳ: Bardak.  

 b. 271b/19 

 (bardaġ).+ı+(1) 271b/20 
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 b.+lar 92b/16, 92b/16, 162b/5, 

230b/4, 230b/5, 250a/7 

 b.+ları 250a/8 

 [=9] 

bārí: (Far.) Hiç olmazsa. 

 b. 87b/12, 91b/13, 93a/17, 93a/18, 

171b/7, 172a/19, 178b/2, 181a/9, 198b/10, 

244a/4, 256b/22  

[=11] 

bārí: (Ar.) Yaratan, yaratıcı. 

 b.+dür 184a/12 

 [=1] 

barmaḳ: Parmak.  

 b. 95b/10, 114a/10, 268a/2 

 (barmaġ).+ıla 153a/20, 257b/13 

 (b).+ına 34b/4, 34b/19 

 b.+lar 258b/22 

 b.+ları 236a/10 

 b.+ların 217b/20 

 b.+larından 9b/16 

 b.+laruñ 227a/12 

 [=12] 

baʿś: (Ar.) Yeniden dirilme, diriltme. 

 b. 60a/2, 106a/18, 233b/7, 237b/10, 

237b/5, 246b/22 

 b.+içün 62a/3 

 [=7] 

bas-: Basmak. 

b. 2a/6 

 b.-a 93b/5, 134b/10, 134b/10, 

224b/11 

 b.-acaḳ 88b/22 

 b.-alar 193b/3 

 b.-alum 201a/20 

 b.-am 260a/15 

 b.-ardı 254a/11 

 b.-arsız 129a/3 

 b.-ayduñuz 126b/12 

 b.-ayıdı 260a/16 

 b.-dı 35a/11 

 b.-dılar 7a/22 

 b.-duġı 243b/22 

 b.-maġıla 3a/18 

 b.-up 120b/4, 20a/23, 83a/6 

 [=20] 

baṣd: ? 

b. 224b/3 

[=1] 

basdur-: Bastırmak.  

 b.-dı 201b/20, 271b/20 

 b.-up 5a/17, 152b/19 

 [=4] 

baʿś: (Ar.) Diriliş, yeniden diriltme. 

 b.+e 14a/17, 73b/6, 79a/22, 

105a/21, 105b/8, 113b/11, 113b/12, 

136a/15, 136a/21, 136b/5, 202b/14, 

205a/1, 205a/1, 213a/17, 227a/2, 227b/19, 

232a/19, 232b/11, 233a/11, 233a/22, 

242b/1, 242b/10, 268b/21 

 b.+den 234a/19  

 [=24] 

basıl-: Basılmak. 

 b.-an 155b/20 

 b.-up 143a/6, 170b/8 

 [=3] 

basıncaḳ: Basıncak idinmek, ayaklar 

altına almak, yükselme aleti olarak 

kullanmak. 
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 b. 193a/6 

 [=1] 

baṣír: (Ar.) Görüp anlayan. 

 b.+dür 59b/23, 126b/3, 244a/16 

 [=3] 

baṣíret : (Ar.) Önden görüş, seziş. 

 b. 36a/21, 104a/9, 136a/20, 111b/21 

ehl-i b. 111b/21  

b.+i+(2) 36b/6, 104b/6 

 b.+ile 144a/19 

 b.+le 61a/6, 73b/2 

 b.+lerin 117a/21 

 [=10] 

basṭ: (Ar.) Yayma, açma. 

 b. 136b/15, 143b/9, 157b/16 

 [=3] 

basur-: Bastırmak, kapatmak, saklamak. 

 b.-dılar 129a/1 

 [=1] 

baş: Baş, kafa, ele başı. 

 b. 1b/20, 13b/9, 17a/8, 18b/20, 

25b/12, 41a/8, 44b/12, 48b/12, 50b/3, 

67a/18, 97a/18, 101a/11, 102b/10, 

116b/19, 131a/18, 132a/10, 134b/13, 

169b/22, 179b/18, 179b/20, 217a/12, 

234a/22, 236a/9, 239a/20, 241a/19, 

263b/18 

 b.+da 169b/23 

 b.+dan 73b/2, 215a/9 

 b.+ı+(2) 3a/23, 32b/7, 54b/10, 

60b/13, 99b/19, 102b/3, 138a/4, 142b/11, 

148b/23, 156a/12, 163b/4, 173a/5, 

205b/14, 206b/13, 207b/13, 212b/11, 

226b/13, 232b/15, 247a/15, 254a/2, 

264a/18, 271b/23 

 b.+ıla 77b/18, 87a/16 

 b.+ın 33a/3, 72b/21, 87a/4, 89b/17, 

10b/15, 130a/10, 157b/2, 172b/21, 

181a/17, 181b/13, 184b/16, 184b/16, 

192b/13, 224a/6, 237b/22 

 b.+ına 60b/12, 89b/17, 129b/16, 

159b/15, 20a/7, 20a/8, 267b/11, 267b/17, 

267b/23 

 b.+ında 41a/8 

 b.+ından 60b/7, 173b/1, 173b/3, 

206b/12 

 b.+ını 32b/3 

 b.+ları 57a/16, 81b/9, 115b/14, 

162b/7, 223a/12 

 b.+ların 192b/16, 210b/2, 217b/21 

 b.+larına 46b/3, 162b/3 

 b.+larında 230b/22, 262b/14 

 b.+larını 195b/4 

 b.+larumuz 90a/19 

 b.+umuz 178a/8 

 b.+uñ 173a/5, 215a/9 

 b.+uña 49b/1, 95b/10, 159b/2 

 b.+uñı 32b/5, 32b/19 

 b.+uñıla 181a/17 

 b.+uñuz 127a/21, 234a/10 

 b.+uñuzı 210a/21 

 [=109] 

başar-:  Başarmak. 

 b.-amaduġı 29b/9 

 b.-asız 63a/13 

 b.-ımazlar 223b/10 

 b.-ımazsın 246a/2 
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 b.-ımazuz 208b/22 

 b.-madı 228b/12, 228b/13 

 b.-maġa 49a/10, 193b/6, 251a/4 

 b.-ur 29a/15 

 b.-urur 29b/9 

 [=12] 

başla-:  Başlamak. 

 b.-dı 5a/20, 20b/8, 22a/12, 34a/15, 

36b/17, 65a/2, 65b/4, 80b/19, 155a/11, 

172b/21, 218a/12, 248a/9 

 b.-dılar 6a/12, 174a/16, 197a/23 

 b.-duñ 80b/23 

 b.-r 40a/15 

 b.-rıdı 263b/11 

 b.-rsa 84b/2 

 b.-ya 84b/2 

 b.-yup 5a/11, 55b/7, 159b/23, 

165a/20, 178a/22, 193b/18, 209a/20, 

211b/21, 268a/14, 273a/7 

 [=30] 

başlu:  Başlı. 

 b. 129b/16 

 [=1] 

bat-: Batmak. 

 b.-a 242a/21 

 b.-ar 162b/14 

 b.-up 270b/23 

 [=3] 

bāṭıl: (Ar.) Boş, beyhude. 

 b. 13a/12, 17a/7, 17b/1, 27a/12, 

27b/15, 31a/19, 33a/22, 33b/10, 39a/19, 

3b/23, 43a/5, 44a/6, 46b/8, 48b/13, 49b/11, 

52b/20, 52b/21, 53b/5, 57a/1, 58b/18, 

62b/2, 64a/10, 64a/18, 64b/17, 68a/13, 

68b/16, 69a/18, 71a/17, 71a/20, 71a/21, 

71a/5, 71b/6, 76a/15, 76b/2, 77b/11, 79a/2, 

83a/18, 83a/22, 84a/21, 84b/12, 84b/22, 

85a/11, 85a/13, 85a/7, 85a/8, 86a/15, 

90b/15, 93a/10, 93b/11, 94b/3, 95a/16, 

96a/7, 104b/9, 105b/8, 106b/8, 112b/13, 

114a/23, 114b/15, 114b/2, 115b/14, 

115b/2, 115b/20, 115b/21, 116b/10, 

119a/12, 119b/10, 119b/22, 119b/9, 

120a/7, 120b/3, 120b/3, 128b/17, 129a/6, 

129a/18, 143a/19, 145a/20, 146a/23, 

147a/16, 150a/14, 150b/21, 153a/10, 

153b/14, 155a/19, 157b/10, 163a/2, 

165b/2, 167a/12, 169a/3, 170a/16, 

178b/10, 185b/16, 188b/23, 188b/23, 

189a/3, 189a/4, 18a/21, 205b/9, 208b/2, 

213a/19, 226b/1, 231b/19, 249b/19, 

257a/9, 25b/5, 261b/14 

ʿamel-i b.129a/18 

b.+a 22a/19, 28b/19, 40a/3, 40a/4, 

60a/17, 75a/2, 111a/13, 178b/10, 188a/17, 

206a/18, 217a/8, 220b/14, 231b/10 

 b.+dan 6a/22, 13a/1, 46a/1, 95b/23, 

102a/9, 143a/2, 231b/7, 247b/16 

kelíme-yi b. 46a/1  

b.+duġın 33b/8 

 b.+dur 5a/14, 10a/7, 13b/20, 

27b/11, 27b/22, 45a/12, 61b/11, 67a/5, 

74b/3, 76a/23, 79a/5, 85a/15, 90b/1, 

114b/1, 161a/18, 162b/17 

 b.+ı+(1) 17b/1, 17b/7, 20b/13, 

24b/9, 48b/2, 60a/15, 60a/15, 67b/3, 73b/4, 

75a/2, 93b/10, 109b/10 



597 
 

 b.+ıla 17b/8, 90a/20, 90a/21 

107a/15, 151b/24, 247b/17 

 b.+ları 78a/12 

 b.+ların 93b/13, 27b/15 

 b.+larıyla 94b/1 

 [=165] 

bāṭın: (Ar.) İç.  

 b. 166b/18, 166b/19, 166b/21 

 b.+a 194a/9 

 b.+da 135b/3, 175b/21, 175b/22, 

194a/9, 201a/18 

 b.+dur 166b/17, 166b/17, 166b/18, 

166b/19 

 b.+ı+(2) 124b/13, 208a/14 

 b.+ında 111a/18, 120a/5, 124b/10 

 b.+ından 111b/5 

 b.+ların 263b/19 

 b.+larında 176a/16 

 b.+umuz 135b/6 

 b.+umuzda 135b/15 

 b.+uñuzda 119b/19, 135a/18, 

135a/20 

 [=26] 

bāṭıní: (Ar.) Dahili, sır ve hakikatle ilgili. 

 b. 91b/10 

 [=1] 

batman: Ölçü birimi. 

 b. 173b/7, 173b/7, 173b/7 

 [=3] 

bay: Zengin. 

 b. 47b/16, 47b/17, 157b/14, 181b/9, 

182a/18, 198a/22, 231a/20  

 b.+lar 175b/3 

 b.+lara 10a/10, 175b/5 

 b.+ları 10a/11, 85b/2, 229a/23 

 [=13] 

bayaġı : Evvelki, eski, eskisi. 

 b. 21b/18, 21b/20, 97a/9, 153a/23, 

224b/11, 248a/10, 258a/10 

 b.+layın 225a/13 

 [=8] 

bāyin: (Ar.) Yeniden evleniyorlarmış gibi 

kadının rızası ile tekrar nikah edilmedikçe 

geri alınamayacak talak. bk. bāin 

 b. 186b/21, 198a/11 

 [=2] 

baylıḳ: Zenginlik.  

 b. 98a/7, 198b/2, 215a/14 

(baylıġ).+ı+(1) 77a/20 

b.+ı+(2) 264a/12 

 (b).+ın 82b/1 

 [=6] 

bayram : Bayram. 

 b. 21a/17, 128a/21, 269a/21 

 b.+ında 128a/20 

 b.+ken 269a/21 

 b.+ları 21a/16 

 b.+ların 22a/14 

 b.+larına 22a/6 

 [=8] 

bazar: (Far.) Pazar. 

 b.+a 191b/7 

 b.+da 240a/10 

 b.+ına 111a/4 

 b.+ında 189a/10 

 b.+lar 117b/8 

 b.+larında 10b/7 

 b.+larından 10b/12 
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 [=7] 

baʿżı: (Ar.) Bazı, kimi. bk. baʿżu 

 b. 32b/21, 44a/19, 44a/21, 44a/22, 

78b/4, 90b/7, 105b/9, 118b/23, 129b/15, 

133a/16, 151a/9, 188b/1, 194a/23, 200a/4, 

200b/11, 211b/3, 219a/23, 221a/15, 

223a/20, 233a/2, 233a/2, 239b/8, 249b/6, 

258a/3, 262a/22 

 b.+muz 220b/5, 220b/5 

 b.+ñda 249b/7, 249b/7 

 b.+nuñ 162b/4 

 b.+ñuz 91a/16, 127a/21, 127a/21, 

132b/19, 151b/10, 164b/2, 164b/2, 164b/2, 

194a/8, 223b/10, 232a/21, 232a/21, 234a/4, 

234a/4, 234a/4, 234a/4, 234a/4, 234a/4 

 b.+ñuzı 132b/19, 151b/10 

 b.+sı 2b/9, 2b/9, 32a/17, 42b/15, 

44a/21, 56a/17, 72a/4, 72a/4, 86b/12, 

92a/7, 101b/2, 101b/3, 117a/8, 132a/9, 

134a/6, 140b/20, 140b/20, 140b/23, 

154b/14, 171b/21, 172a/16, 187b/12, 

195b/18, 203a/19, 211a/23, 233b/13, 

237b/17, 237b/18, 242a/10, 250b/15, 

250b/16, 267a/15 

 b.+sın 10a/1, 62b/18, 62b/19, 84b/4 

 b.+sına 29a/6, 32a/17, 42b/15, 

44a/21, 152b/6, 166b/3, 199b/11, 203a/19, 

221a/8, 221a/8, 257b/3  

 b.+sında 44a/19, 257b/3 

 b.+sından 11a/11, 92a/8 

 b.+sını 62b/13, 86b/12 

 b.+sınuñ 162b/5, 162b/6 

 [=105] 

baʿżılar: Bazıları, kimileri. 

 b. 2b/15, 2b/6, 3a/13, 3a/6, 3b/7, 

7a/2, 8b/6, 9a/16, 10a/19, 15a/12, 15b/9, 

21a/16, 28b/12, 34a/17, 96b/23, 98a/19, 

109a/1, 110a/2, 110a/2, 112a/4, 114b/1, 

115a/16, 115a/3, 118b/2, 125a/16, 

134b/15, 136a/1, 136a/5, 145a/2, 148b/11, 

149a/20, 151a/4, 151a/6, 154b/15, 158a/20, 

159b/3, 160a/13, 162a/14, 162a/23, 

162b/2, 177b/19, 191a/18, 212b/9, 

215a/19, 220b/19, 221a/10, 222a/14, 

223b/7, 224a/11, 228a/7, 22b/15, 233b/13, 

235b/10, 236a/8, 239b/8, 240a/18, 240a/4, 

244b/23, 250b/20, 252a/11, 254b/6, 

254b/6, 257a/12, 258a/16, 258a/6, 

258b/12, 263b/5, 264b/5, 269b/7, 272a/13 

 b.+ı 233b/14, 233b/15 

 [=72] 

bāzirgānlıḳ: Alışveriş, ticaret. bk. 

 b. 189a/13 < [bāzirgenlik], 189a/13, 

189a/16, 189a/18 

 (bāzirgānlıġ).+a 189a/12 

 [=5] 

baʿżu: (Ar.) Bazı, kimi. bk. baʿżı 

 b.+ñuz 91a/16, 120b/14, 194a/11, 

194a/7 

 [=4] 

becid:  (Far.+Ar.) Israrla. 

 b. 184b/13 

 [=1] 

bedel:  (Ar.) Karşılık, karşı. 

 b. 87a/13 

 b.+i+(2) 151a/22 

 b.+ler 92b/9 

 [=3] 
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beden:  (Ar.) Gövde, vücut, cisim, 

ten. 

 b. 101a/13, 101a/14, 136b/2 

 b.+den 7a/23 

 b.+e 92b/22 

 b.+i+(1) 35b/22, 251b/13 

 b.+in 190b/13, 216b/5 

 b.+inde 26a/18, 129b/9, 265b/23 

 b.+ine 35b/18, 36a/15, 40a/12, 

46a/12, 46a/14, 61a/11, 72b/9, 111b/15 

 b.+ini 190b/16 

 b.+leri 162b/13, 163b/16 

 b.+lerinde 12b/8, 263a/5 

 b.+lerinden 119a/5, 155a/6 

 b.+lerine 72b/13 

 b.+lerini 87a/4, 136b/1 

 b.+lerinüñ 100a/13 

 b.+lerüñüz 213b/18 

 b.+lerüñüze 164b/6 

 b.+üme 45b/8 

 b.+ümüz 93a/18 

 b.+ümüze 93a/18 

 b.+üñ 132a/4 

 b.+üñüzden 171a/16 

 [=38] 

bedr: (Ar.) Dolunay. 

 b. 146b/7, 153a/17, 163b/7 

b.+i+(2) 249b/14 

 [=3]  

bedter: (Far.) Daha kötü, çok kötü, beter. 

bk. beter, biter 

 b. 190b/14 

 b.+dür 150b/11 

 [=2] 

be-dürüstí: (Far.) Gerçekten, doğrulukla, 

dürüstlükle. 

 b. 2a/14, 3a/14, 4a/12, 5a/14, 5b/1, 

11a/14, 11a/19, 11b/11, 11b/22, 22b/3, 

24b/17, 25a/6, 25a/14, 25b/1, 26b/4, 

27a/19, 27a/21, 27a/3, 27b/4, 32a/17, 

34b/8, 35a/22, 35b/12, 36a/13, 36a/23, 

36b/19, 39a/8, 39a/9, 41b/5, 43b/4, 45a/18, 

47b/13, 54b/21, 56a/17, 56b/18, 58b/8, 

60a/2, 61a/9, 62b/12, 62b/18, 64b/15, 

65a/5, 67a/7, 69b/1, 72a/4, 73a/16, 77b/8, 

80b/11, 81b/12, 83a/2, 84a/18, 84b/4, 

86a/6, 87a/22, 88b/11, 89b/10, 90b/8, 

96b/10, 96b/21, 98b/8, 99b/10, 101a/3, 

103a/1, 103b/18, 103b/7, 104a/3, 105b/16, 

106a/4, 108b/13, 109a/6, 110b/18, 112b/1, 

113a/8, 113b/4, 116a/13, 120b/2, 121b/8, 

124a/2, 124b/12, 125b/12, 129b/20, 

131a/12, 132a/17, 135a/22, 135b/16, 

135b/2, 136a/23, 137b/14, 139a/18, 

139b/5, 139b/6, 140a/3, 140b/16, 141a/13, 

141b/16, 144b/12, 145a/12, 145b/5, 

148a/14, 149a/11, 149a/12, 149b/9, 

150b/19, 153b/20, 154b/13, 154b/21, 

155a/4, 155b/18, 156a/17, 156a/6, 

156b/23, 164a/6, 165a/13, 169b/12, 

171b/10, 171b/16, 171b/19, 172b/12, 

174a/11, 175a/2, 185a/13, 185b/5, 186a/2, 

186a/20, 186a/5, 187b/9, 188a/15, 188a/22, 

188a/9, 189a/8, 191a/7, 191a/8, 192a/21, 

194b/1, 195b/21, 195b/5, 197b/6, 198b/14, 

199b/20, 199b/23, 200a/14, 204b/2, 

205b/4, 206b/19, 211b/9, 214a/10, 

214a/11, 215a/13, 215a/8, 215b/5, 
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217b/19, 218a/4, 219a/21, 219b/22, 

219b/5, 220a/14, 220a/16, 220a/19, 

220b/4, 221b/19, 221b/5, 226a/7, 231b/9, 

234a/20, 237a/22, 238b/21, 241b/21, 

243a/22, 243a/8, 247b/16, 248b/21, 

249b/17, 250b/2, 253b/16, 256b/9, 

263b/14, 263b/3, 265a/16, 267b/2 

 [=179] 

beg: Emir, prens, bey. bk. big 

 b. 71a/7, 119b/12, 129b/6, 129b/7, 

181a/14 

 b.+dür 71a/7 

 b.+i+(2) 49b/16 

 b.+ler 91b/9, 96b/20, 130a/14, 

234b/11, 234b/6, 251a/5 

 b.+leri 181a/13, 181a/13, 201a/1 

 b.+lerine 252a/4 

 b.+üñ 21b/6 

 [=18] 

beglig: Beylik. bk. beglüg 

 b.+den 161b/10 

 b.+le 33a/19 

 [=2] 

beglüg : Beylik. bk. beglig 

 b.+ile 77b/18 

 [=1] 

behímiyyet: (Ar.) Hayvanlık. 

 b. 111b/22 

ŝıfat-ı b. 111b/22  

 [=1] 

beḳā: (Ar.) Kalıcılık, ölmezlik. 

 b. 42b/5, 87a/9, 87a/10, 152b/10, 

152b/10, 170b/15, 189a/10  

 b.+m 72b/17, 127a/20 

 b.+sı 57a/22, 67a/3, 87a/5 

 b.+sın 61b/3 

 b.+sından 170b/12 

 b.+yı 202b/18 

 b.+yiçün 107a/10, 162a/23 

 b.+yiçündür 202b/2 

 [=18] 

bekdeş: Ortak. 

 b. 75a/14, 271b/13 

 b.+i+(2) 52b/6, 210a/18, 271a/20 

 [=5] 

bekmez: (Far.) Pekmez. 

 b.+inden 208b/17 

 [=1] 

bel: Bel. 

 b.+inde 39b/9 

 b.+inden 101a/10 

 [=2] 

belā: (Ar.) Musibet, afet. 

 b. 9b/11, 40a/12, 45a/2, 45b/8, 

47a/14, 5b/4, 72b/10, 72b/10, 72b/12, 

72b/22, 73a/1, 73a/1, 73a/2, 77b/3, 98b/8, 

132b/16, 152a/19, 195a/22, 197b/8, 

198b/9, 201b/18, 201b/20, 264a/13 

şerr-i b. 73a/1  

 b.+dan 1b/4, 197b/4, 265a/15 

 b.+ın 195b/1 

 b.+lar 95b/7, 110a/7, 158a/2, 

159b/22, 161a/17, 210a/7 

 b.+lara 7b/8, 123b/1, 148a/15, 

181a/15 

 b.+lardan 45a/7, 51a/7, 156a/3, 

161a/19, 261a/18, 273a/19 

 b.+ları 47b/7, 93a/16, 147a/3 
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 b.+larıla 254b/19 

 b.+larından 67b/5, 123b/15, 184a/1, 

184a/2 

 b.+nuñ 254a/8 

 b.+sı 18b/4, 103a/21 

 b.+sın 105b/13 

 b.+sına 26a/15, 62b/19 

 b.+sından 26a/14 

 b.+ya 4a/11, 7a/12, 7a/14, 17a/21, 

47a/18, 96b/5, 165b/9, 178a/6, 195a/23, 

197b/7, 210b/16 

 b.+yı 40a/13, 47a/16, 96b/7, 

96b/19, 197b/4 

 b.+yıla 124a/23 

 [=75] 

belāġat: (Ar.) Güzel söz söyleme. 

 b.+ı+(2) 100b/14 

 [=1] 

belí: (Far.) Evet. 

 b. 5b/17, 6a/3, 14b/10, 16b/3, 

51a/8, 58b/18, 60a/4, 62a/7, 79b/7, 94a/15, 

113b/16, 138b/16, 167b/11, 168b/23, 

194b/15, 204a/5, 210a/17, 228b/7, 229b/6, 

245b/5, 245b/7, 250a/23, 259a/21 

 [=23] 

belki: (Ar.+Far.) Belki, olabilir. bk. 

belkim 

 b. 2b/21, 3a/19, 6b/6, 6b/12, 7b/21, 

10a/11, 10b/11, 11a/17, 13a/5, 13a/13, 

13a/22, 14a/7, 14b/12, 16a/18, 17a/7, 

17b/16, 18a/12, 21a/5, 23a/10, 23a/14, 

23a/19, 26b/5, 27a/22, 28b/23, 29a/1, 

29b/17, 29b/23, 30a/1, 30a/23, 30b/22, 

33a/23, 37b/11, 38b/19, 40a/2, 40a/4, 

41b/1, 46a/8, 47b/22, 47b/4, 56b/19, 56b/7, 

59a/23, 59b/3, 62a/4, 63a/11, 64a/4, 

65a/15, 69a/11, 71a/19, 73a/7, 74b/2, 

78b/9, 81a/18, 81b/10, 83b/19, 85a/16, 

85a/21, 86b/20, 87a/9, 87b/8, 88a/18, 

88b/8, 90a/20, 90b/1, 91b/17, 99b/3, 

100b/1, 101a/9, 104a/10, 104b/6, 106b/10, 

107a/10, 107b/8, 109a/21, 109b/1, 

111a/20, 111a/20, 111a/3, 112b/12, 

113b/9, 115a/7, 115b/15, 117a/16, 

117b/13, 118b/12, 119a/16, 119b/9, 

120b/6, 124b/14, 124b/3, 124b/5, 125a/10, 

129a/3, 12b/17, 130a/18, 130b/19, 

130b/22, 131b/18, 133b/16, 134b/22, 

135b/14, 136a/15, 136b/5, 137b/12, 

137b/8, 143a/22, 145b/3, 146b/23, 

147a/17, 147a/9, 147b/19, 149a/2, 

149b/13, 150a/15, 150b/10, 152b/16, 

154a/19, 155b/3, 156b/7, 157a/3, 157b/13, 

162b/7, 163a/15, 163a/16, 163b/18, 

164b/1, 164b/13, 164b/16, 165a/3, 165b/2, 

165b/20, 166a/13, 166a/15, 166a/15, 

166b/3, 168a/15, 174b/16, 174b/22, 

179a/5, 179b/11, 180b/16, 189a/15, 

189a/3, 192a/16, 193b/2, 194a/23, 

194b/11, 194b/3, 196b/19, 201a/2, 

201b/14, 203a/18, 203a/21, 205a/19, 

209b/16, 211b/19, 214b/14, 216b/14, 

224b/7, 226a/17, 226b/16, 226b/19, 

226b/22, 227a/12, 227a/13, 227a/17, 

227a/3, 227b/20, 227b/7, 228a/5, 229a/14, 

229a/14, 230a/11, 232b/21, 233b/23, 

239a/14, 239a/3, 240b/23, 241a/2, 241a/4, 

242b/16, 244a/15, 244b/16, 244b/9, 
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247a/12, 247a/2, 247a/7, 248a/16, 248b/7, 

249a/12, 249b/10, 252b/23, 257b/22, 

261a/19, 264b/18, 266a/12 

 [=196] 

belkim: (Ar.+Far.) Belki, olabilir.  bk. 

belki 

 b. 33a/6, 62a/21, 126a/4, 144a/6, 

180b/4, 214a/1 

 [=6] 

bellü: Belli, apaçık, bilinen. 

 b. 128a/3, 154a/7, 157a/20, 159b/4, 

272a/1, 272a/1 

 [=6] 

belür-:  Belirmek, görünmek, ortaya 

çıkmak. 

 b.-di 25b/8 

 b.-e 64a/22, 169b/2 

 b.-meye 100a/16, 232a/4, 238a/21 

 b.-mez 178a/7 

 [=7] 

belürt-: Ortaya çıkarmak, açık hale 

getirmek. 

 b.-e 257b/23 

 [=1] 

belürsüz: Bilinmeyen. bk. belüsiz, 

belüsüz 

 b. 161b/14, 170b/8, 212b/4, 

234b/18, 264a/8 

 [=5] 

belüsiz: Bilinmeyen bk. belürsüz, belüsüz 

 b. 72b/3 

 [=1] 

belüsüz: Bilinmeyen. bk. belürsüz, 

belüsiz 

 b. 251a/23 

 [=1] 

ben: Ben 

 b. 5a/22, 5b/9, 5b/14, 5b/17, 5b/22, 

6a/14, 7a/12, 7a/15, 7a/16, 8b/15, 11b/15, 

11b/18, 17b/5, 17b/17, 19a/17, 19a/18, 

19b/8, 20a/21, 21a/19, 21a/22, 21b/1, 

21b/8, 22b/20, 23a/4, 23a/7, 23a/19, 

23a/23, 23b/4, 23b/8, 24a/8, 24b/4, 26b/11, 

26b/12, 26b/20, 28a/8, 28b/17, 29a/13, 

29a/4, 29b/4, 31a/13, 31a/22, 31b/1, 

32b/16, 32b/8, 33a/7, 34a/13, 34b/15, 

36a/8, 36a/9, 37a/20, 37b/10, 37b/12, 

37b/15, 37b/15, 37b/16, 38a/21, 38b/10, 

38b/2, 38b/3, 41a/17, 41a/19, 41a/19, 

41b/1, 41b/6, 43b/23, 44a/17, 44b/1, 44b/3, 

44b/3, 45b/12, 45b/13, 45b/19, 47a/17, 

48a/22, 48b/9, 4a/20, 51a/9, 52b/14, 

55b/21, 55b/22, 56a/23, 56b/1, 56b/1, 

56b/9, 57a/11, 57a/13, 57b/14, 57b/16, 

57b/17, 58a/4, 60b/17, 60b/19, 60b/20, 

61b/12, 64b/10, 65a/14, 65a/7, 66a/17, 

66b/18, 66b/8, 68a/16, 68a/17, 69a/4, 

72a/20, 73b/16, 75a/10, 75a/3, 76a/10, 

76a/11, 77a/8, 78a/1, 78a/4, 78b/6, 78b/7, 

79a/5, 80b/21, 81a/1, 81a/9, 85b/15, 

85b/16, 86a/14, 86a/4, 87a/1, 88b/12, 

89a/19, 89b/7, 89b/9, 90b/10, 91a/12, 

92a/10, 92a/12, 92a/9, 92b/5, 93b/18, 

93b/19, 93b/19, 94a/20, 94a/6, 95a/10, 

97a/14, 97a/15, 97a/16, 97a/18, 97a/21, 

103a/3, 103a/8, 107a/23, 107b/12, 108a/13, 

108a/20, 108b/18, 108b/2, 108b/4, 108b/5, 

110a/11, 110a/21, 110a/22, 111b/16, 
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112b/3, 112b/5, 113b/4, 113b/5, 115a/20, 

115a/5, 117b/20, 118a/2, 121a/7, 121b/15, 

121b/18, 121b/20, 121b/9, 122a/5, 

123b/11, 128b/1, 129a/20, 129b/18, 

129b/18, 131a/8, 131a/9, 133b/3, 134b/19, 

135a/3, 135a/6, 135a/6, 135a/8, 138b/11, 

138b/13, 138b/8, 13a/10, 13a/19, 140b/1, 

142a/17, 142a/4, 143b/19, 143b/21, 

144a/21, 144a/21, 144b/2, 147a/4, 149a/15, 

149a/8, 152a/4, 156b/5, 156b/5, 159b/20, 

162b/21, 165a/12, 165a/24, 165b/1, 

167b/10, 16a/3, 170a/17, 171a/10, 171a/9, 

172b/19, 174a/11, 174b/3, 176b/2, 

177b/18, 177b/3, 178a/7, 179b/13, 181a/1, 

181a/15, 181a/18, 184b/15, 184b/21, 

184b/22, 184b/23, 185a/12, 185a/4, 

187a/21, 188a/17, 188a/22, 188b/3, 

188b/9, 191a/20, 193a/10, 193a/12, 

200a/10, 200a/10, 200a/13, 200a/17, 

200a/17, 200a/18, 200a/19, 200a/4, 203b/8, 

206a/11, 209a/16, 210a/22, 210b/11, 

211a/9, 211b/1, 212b/22, 212b/23, 

213a/17, 214a/23, 214b/1, 217a/1, 217b/1, 

217b/16, 217b/17, 217b/19, 217b/4, 

221a/12, 221a/18, 221a/21, 221b/1, 

221b/14, 222b/20, 222b/21, 224a/23, 

224b/1, 224b/23, 225a/11, 225a/21, 

225a/21, 225a/23, 227a/3, 227a/5, 227a/8, 

229b/16, 229b/21, 235b/21, 237a/14, 

237a/19, 237a/3, 237a/4, 240b/17, 240b/4, 

245a/5, 245b/1, 245b/10, 245b/11, 245b/3, 

245b/6, 246a/2, 251a/19, 251b/17, 251b/3, 

251b/5, 252b/15, 252b/18, 253b/13, 

253b/20, 254a/16, 256b/8, 259b/13, 

260b/10, 262b/21, 265a/1, 265a/3, 

266b/16, 266b/19, 266b/3, 267b/10, 

267b/3, 267b/4, 267b/9, 268a/13, 269b/10, 

269b/11, 269b/12, 269b/17, 269b/9, 

270b/4, 270b/5, 271a/20, 271b/5, 272a/9, 

272b/17, 273a/2, 273a/3 

 b.+den 21b/9, 22a/2, 236a/5, 

24b/21, 260b/10, 260b/15, 26b/13, 26b/18, 

271b/5, 271b/6, 28a/23, 32b/8, 35a/21, 

41b/12, 45b/10, 45b/9, 55b/22, 66a/1, 

90b/11, 93b/18, 97a/15, 97a/23, 97a/7, 

99b/20, 108a/14, 108a/20, 108b/4, 111b/7, 

113b/5, 134b/1, 141b/21, 142a/18, 

179b/19, 184b/8, 188b/1, 206b/13, 

206b/14, 215a/4 

 b.+em 152b/10, 152b/10, 188b/10 

 b.+i 7a/8, 7b/3, 11b/20, 17a/21, 

19b/6, 19b/7, 19b/9,  22b/4, 22b/5, 23a/15, 

23b/3, 23b/16, 23b/15, 30b/10, 32b/8, 

33a/7, 35a/21, 38a/15, 38a/20, 38a/8, 

39a/1, 45b/11, 55b/21, 57a/13, 57b/15, 

57b/20, 60b/3, 61b/10, 66a/17, 68a/17, 

72a/22, 85a/12, 86a/6, 86a/7, 87b/6, 91a/4, 

96a/21, 97a/21, 97a/23, 97b/2, 110a/22, 

113b/2, 130a/5, 130b/12, 130b/13, 138b/1, 

144a/21, 144b/2, 154a/21, 177b/1, 

188a/16, 193b/13, 200a/18, 201b/22, 

213a/18, 221a/13, 221b/2, 224a/5, 

229b/12, 229b/17, 229b/21, 229b/21, 

230a/1, 236a/12, 238b/3, 240a/19, 

245b/18, 245b/23, 246a/2, 246a/3, 24b/17, 

24b/22, 251a/19, 252b/14, 252b/17, 

259b/14, 259b/14, 259b/16, 25b/20, 

260b/14, 260b/15, 266b/16, 266b/16, 
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266b/19, 267b/3, 269a/23, 271a/13, 

273a/1, 273a/4 

 b.+üm 3a/14, 7a/17, 7b/3, 7b/3, 

17a/19, 19a/9, 19a/22, 19b/1, 20b/17, 

20b/18, 21b/19, 21b/7, 21b/7, 21b/8, 23b/8, 

23b/13, 23b/14, 23b/23, 25b/5, 27b/11, 

28a/14, 28a/22, 28a/8, 28b/3, 31a/22, 

31b/11, 31b/22, 32a/1, 32a/12, 32a/12, 

32a/13, 33a/5, 34a/13, 35a/11, 35a/20, 

35a/20, 35b/14, 35b/15, 37b/12, 37b/5, 

37b/9, 38a/11, 38a/15, 38a/2, 38a/8, 38a/9, 

40b/18, 40b/4, 41a/10, 41a/13, 41a/5, 

41b/12, 41b/17, 44a/16, 45b/19, 45b/8, 

47a/17, 48a/21, 49b/11, 49b/6, 51a/9, 

52b/23, 54b/14, 55b/21, 56a/6, 56b/3, 

57a/19, 58a/2, 58a/3, 60b/23, 61b/10, 

64a/7, 65a/11, 65a/14, 66a/16, 68b/3, 6a/1, 

72b/17, 72b/9, 73b/15, 75a/3, 78a/2, 79a/6, 

79a/7, 86a/14, 86b/5, 89a/14, 89a/15, 

89a/15, 89a/16, 89a/17, 89a/20, 90b/23, 

91a/18, 92a/10, 92b/4, 93b/18, 93b/20, 

94a/20, 97a/14, 97a/21, 262b/4, 107a/20, 

107a/20, 108a/16, 110a/20, 112b/5, 

120a/11, 120a/12, 121b/15, 122a/23, 

123b/12, 123b/20, 129a/12, 130a/5, 

135a/4, 135b/14, 138b/10, 138b/12, 

140a/12, 141b/17, 141b/21, 145b/19, 

146b/6, 147a/4, 151b/5, 152a/3, 152a/5, 

154a/21, 155a/3, 155b/17, 159b/21, 

162a/17, 162a/17, 170a/20, 172b/19, 

172b/20, 174b/4, 174b/4, 176a/12, 176b/3, 

177a/17, 177b/5, 181b/16, 181b/17, 

184b/21, 185a/1, 185a/11, 185a/11, 185a/8, 

185b/12, 188b/4, 189b/16, 193a/11, 

193b/13, 200a/17, 200a/21, 200a/6, 

201b/21, 205a/14, 205a/21, 206b/15, 

207a/11, 210b/18, 211a/9, 212b/22, 

213a/14, 215a/6, 215b/21, 217a/23, 217a/5, 

217b/21, 217b/5, 218b/14, 219a/16, 

219a/17, 221a/12, 221a/12, 221a/21, 

221a/23, 223a/5, 224a/7, 22b/7, 234b/2, 

238a/8, 238b/18, 240a/19, 240b/17, 

244a/19, 245a/19, 245b/11, 245b/3, 

245b/8, 245b/9, 246a/3, 246a/4, 247b/16, 

251a/17, 251b/4, 252b/22, 253b/11, 

255a/10, 255a/10, 255a/11, 255a/11, 

255a/13, 255a/14, 258a/21, 258a/22, 

258a/23, 259a/12, 262b/5, 264b/8, 266b/2, 

267a/18, 267b/1, 269b/14, 269b/15, 

270b/13, 270b/4, 271a/10, 271a/12, 

271a/20, 271a/22, 271a/8, 271a/9 

 b.+ümçün 57a/11, 201b/21 

 b.+ümçündür 152b/10 

 b.+ümile 23a/5, 108a/20, 121a/7, 

138b/16, 184b/12, 184b/13, 206b/13, 

267a/14, 267b/5, 269b/1 

 b.+ümle 87b/5, 123b/21, 213a/1 

 [=706] 

bend: (Far.) Bağ. 

 b. 35b/11, 253b/3, 253b/3, 266b/17 

 b.+leri 253b/2 

 [=5] 

bende:  (Far.) Kul, köle. 

 b.+lerini 215b/9 

 [=1] 

bendekeş: (Far. <bendkūş) Eklem. bk. 

bendükeş 

 b.+leri 42b/22 
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 [=1] 

bendükeş: (Far. <bendkūş) Eklem. bk. 

bendekeş 

 b.+ler 164a/23 

 [=1] 

beñiz:  Yüz, çehre, yüz rengi. 

 b.+i+(beñzi) 35a/5, 271a/18 

 b.+üñüz+(beñziñüz) 84b/14 

 [=3] 

benlik: Benlik. 

 (benlig).+ine 73a/6 

 [=1] 

beñze- : Benzemek. 

 b.-dügi 114b/15 

 b.-meye 161a/1, 229a/11 

 b.-meyeler 120b/21 

 b.-mez 8a/21, 16b/18, 18b/12, 

34b/16, 73b/1, 11b/6, 116b/22, 149a/20, 

163a/10, 184a/12, 210a/18, 224b/20, 

230b/3, 231a/6, 234a/5, 234a/5, 246b/17, 

271b/13, 271b/14 

 b.-mezsiz 141b/7 

 b.-r 19a/3, 20a/7, 11b/6, 13b/14, 

37a/2, 42b/15, 69a/12, 78a/22, 78a/23, 

97a/20, 99b/15, 100b/14, 102b/2, 109a/22, 

110b/2, 111a/18, 114b/3, 116a/16, 141b/4, 

141b/5, 146b/3, 147a/13, 149a/20, 

150b/15, 157a/21, 157b/1, 157b/2, 

159b/15, 162b/15, 163a/11, 163a/14, 

163b/9, 169b/17, 170a/23, 181b/12, 

181b/8, 187b/6, 188a/6, 188a/7, 189a/3, 

190b/2, 191b/12, 216a/14, 216a/22, 

234a/16, 241b/23, 242b/14, 243b/5, 

247a/13, 248a/21, 249b/8, 266a/10, 

267b/19, 269a/10, 272a/22, 272b/3 

 b.-ye 161a/1 

 [=81] 

beñzed-: Benzetmek. bk. beñzet- 

 b.-eler 173a/14 

 b.-ürlerdi 19a/5 

 [=2] 

 benzet-: Benzetmek. bk. beñzed- 

 b.-di 3b/15, 96a/13, 226b/9, 

241b/12 

 b.-dügi 170b/14 

 [=5] 

berāber: (Far.) Birlikte, eşit, aynı. 

 b. 4a/10, 4b/9, 17a/12, 19b/7, 

33b/8, 40a/22, 40b/2, 40b/3, 40b/5, 43a/12, 

43b/14, 43b/17, 44a/1, 44a/1, 44a/2, 

60a/11, 60a/16, 60b/12, 65b/21, 104a/17, 

104a/18, 116b/11, 116b/12, 116b/9, 

117a/1, 163a/23, 168a/11, 168a/8, 182a/17, 

182a/23, 183b/4, 183b/5, 194a/10, 

194a/10, 209b/13, 209b/22, 235b/1, 

236a/12, 262a/10, 269a/22 

 b.+dür 145b/5, 192b/20 

 b.+inde 145a/3, 145a/6 

 b.+üz 6a/1 

 [=45] 

berāt: (Ar.) Rütbe, nişan ve imtiyaz 

verildiğini bildiren ferman. 

 b. 202b/14, 213a/14, 243a/3 

 b.+ı+(1) 244a/6 

 b.+ı+(2) 212b/20, 243a/2 

 b.+ın 30b/11, 145a/1 
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 b.+lar 95b/8, 105b/15, 105b/21, 

212b/17 

 b.+ları 213a/13, 229a/6, 244a/6, 

244a/10 

 b.+ların 138a/23 

 b.+larına 243a/7 

 b.+laruñuz 156a/22 

 b.+um 32a/1 

 b.+umuzı 30b/12 

 [=21] 

berekāt: (Ar.) Bolluklar. 

 b. 140a/20, 211b/10 

 b.+ı+(2) 202a/15 

 b.+ında 126b/18 

 b.+lar 161b/21 

 [=5] 

bereket: (Ar.) Bolluk. 

 b. 21a/3, 24a/18, 108b/14 

 b.+dür 261a/19 

 b.+i+(2) 33b/12, 95a/18, 136b/22 

 b.+idi 86a/10 

 b.+ini 65b/16 

 b.+ler 61b/2 

 [=10] 

berí: (Ar.) Salim, kurtulmuş, temiz. 

 b. 36a/13, 63b/10, 65a/17, 86a/4, 

86a/6, 86b/3, 100a/4, 109b/14, 180a/2, 

217b/20, 229a/7, 241b/22 

 b.+dür 27a/14, 71a/17, 143b/20, 

150a/6 

 b.+lerdür 239a/4 

 b.+yüz 151b/9 

 [=18] 

beriyye: (Ar.) Çöl, kır, sahra. 

 b.+lerde 231b/17 

 [=1] 

berk: Sağlam, sıkı, sımsıkı. 

 b. 93b/5, 120b/4, 171a/21, 193b/3 

 b.+idi 129a/20 

 [=5]  

berki-:  Sağlamlaşmak, pekişmek, 

kuvvetlenmek. 

 b.-mişdür 94a/13 

 [=1] 

berkid- : Sağlamlaştırmak, 

pekiştirmek. bk. berkit- 

 b.-üp 94a/10, 271a/2 

 b.-ürler 266a/11 

 [=3] 

berkin- : Sağlamlaşmak, pekişmek. 

 b.-mişdür 15b/10 

 [=1] 

berkirek: Daha sağlam, daha sıkı. 

 b.+idi 175a/10 

 [=1] 

berkit-: Sağlamlaştırmak, pekiştirmek. bk. 

berkid- 

 b.-di 204b/17 

 b.-diler 34b/22 

 [=2] 

berü: Beri. 

 b. 37b/6, 37b/6, 177a/16, 253b/17, 

257a/6, 257a/7 

 [=6] 

bes: (Far.) Sonra, onun için, bundan 

dolayı, hemen, ardından da, artık, işte, o 

hâlde, sonunda. 
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 b. 3a/15, 3a/8, 3b/13, 3b/5, 4a/1, 

4a/14, 4a/16, 4b/19, 5a/8, 5a/9, 5a/10, 

5b/11, 6a/18, 6b/22, 7b/19, 9b/5, 10a/4, 

10a/10, 10a/14, 10b/12, 11a/8, 12a/10, 

12a/16, 12b/21, 13a/4, 13a/18, 13a/21, 

13b/23, 14a/3, 14a/5, 14a/15, 14a/17, 

16b/2, 16b/13, 17b/17, 17b/21, 18a/5, 

18a/13, 18a/18, 18a/19, 18b/10, 21a/19, 

21b/15, 21b/21, 21b/23, 21b/3, 22a/5, 

22b/14, 27a/4, 29a/21, 29a/8, 29b/9, 2b/13, 

31a/13, 31b/2, 32a/22, 32b/11, 32b/14, 

32b/15, 32b/2, 33a/12, 33a/18, 33a/3, 

33a/7, 33b/14, 33b/19, 33b/23, 33b/7, 

34b/20, 34b/7, 35a/12, 35a/15, 35a/7, 

35a/9, 35b/13, 36a/12, 36a/13, 36a/16, 

36b/17, 37b/21, 37b/23, 37b/7, 38b/19, 

38b/3, 39a/11, 39b/15, 40a/8, 40b/11, 

40b/12, 40b/5, 42b/1, 42b/10, 42b/13, 

43b/1, 43b/14, 44a/10, 44a/18, 44b/3, 

44b/5, 44b/6, 45a/16, 47b/17, 48a/3, 48a/6, 

48b/14, 48b/17, 48b/21, 49a/2, 49a/5, 

49a/6, 49b/3, 164a/4, 50a/10, 50a/22, 

50b/18, 51a/13, 51b/10, 51b/22, 52b/23, 

53a/22, 53a/8, 53b/10, 53b/16, 53b/19, 

54a/12, 55a/23, 55a/7, 55b/17, 55b/5, 

57a/6, 57b/9, 58a/10, 58a/18, 59a/10, 

59a/11, 59a/2, 59a/4, 59b/11, 60a/14, 

60a/19, 60a/6, 60b/5, 61a/8, 62b/4, 63a/15, 

63a/23, 63a/5, 63b/13, 63b/19, 64a/4, 

64b/12, 64b/13, 65a/12, 65b/12, 66a/21, 

66b/4, 67a/13, 67a/8, 67b/17, 68b/11, 

68b/17, 69a/9, 69b/6, 70b/11, 72a/1, 72b/5, 

73a/17, 73a/19, 73a/2, 73b/10, 74a/1, 

74b/3, 75a/6, 76a/5, 77a/10, 77a/23, 

78a/18, 78a/6, 79a/20, 79a/22, 79a/8, 

79b/12, 79b/23, 80a/8, 80b/5, 81a/18, 

81b/4, 83a/15, 84a/6, 84b/1, 84b/7, 85a/13, 

85a/3, 85a/5, 86a/1, 86a/10, 86b/3, 87a/7, 

87b/16, 87b/17, 87b/7, 88a/14, 88a/2, 

88a/5, 89b/11, 89b/2, 8b/20, 90a/5, 90a/6, 

90b/6, 91a/7, 91b/5, 93a/7, 93b/10, 93b/2, 

94a/10, 94a/8, 95a/2, 95a/8, 95b/9, 96a/12, 

97a/4, 97b/2, 97b/5, 98a/20, 98a/3, 98b/2, 

99a/21, 99a/23, 100a/23, 100b/10, 

100b/18, 100b/3, 100b/5, 101b/20, 

102a/14, 102b/16, 103a/13, 103b/15, 

103b/2, 103b/4, 104b/21, 104b/3, 104b/4, 

105a/15, 105a/6, 105b/3, 106a/20, 106b/1, 

106b/9, 107b/14, 107b/22, 107b/3, 108a/4, 

108b/13, 108b/3, 108b/7, 108b/9, 109a/14, 

109b/1, 109b/18, 109b/8, 110a/14, 

110a/15, 110b/15, 111a/12, 111a/14, 

111b/2, 111b/21, 111b/4, 112b/11, 

112b/23, 113a/19, 113b/17, 113b/19, 

113b/22, 114a/14, 114a/21, 114a/9, 

115a/14, 115a/23, 115b/20, 115b/22, 

116b/23, 117a/12, 117b/1, 117b/12, 

118a/1, 118a/12, 119a/1, 119b/10, 120a/15, 

120b/15, 121a/2, 121a/20, 121a/4, 

121b/20, 121b/9, 122a/13, 122a/18, 

122a/3, 122b/2, 123b/1, 123b/22, 124a/16, 

124b/13, 124b/21, 125a/18, 125a/7, 

125b/15, 127a/8, 127a/9, 127b/1, 128a/10, 

128a/17, 128a/22, 128a/6, 128b/11, 129a/1, 

129a/23, 129b/10, 130a/1, 130a/21, 

130a/22, 130b/1, 130b/18, 130b/23, 

131b/10, 131b/13, 132a/13, 132a/20, 

132a/23, 132a/9, 133a/8, 133b/10, 
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133b/13, 133b/14, 133b/17, 134a/13, 

134b/18, 135b/22, 136a/11, 136b/6, 

137a/22, 137a/5, 137b/4, 138a/16, 139a/20, 

139b/16, 139b/8, 140b/12, 140b/19, 

140b/2, 140b/20, 141a/1, 141a/6, 141b/12, 

141b/7, 142b/22, 142b/6, 143a/20, 143b/3, 

144a/1, 144a/14, 144a/17, 144a/22, 

144b/12, 144b/14, 144b/16, 144b/8, 

145b/21, 145b/6, 146a/7, 146b/8, 147a/6, 

147b/11, 147b/9, 148a/1, 148b/14, 148b/4, 

149a/3, 150b/3, 151a/1, 151b/21, 152b/1, 

152b/2, 152b/20, 152b/4, 152b/8, 153a/18, 

153a/2, 153a/20, 153b/10, 153b/4, 153b/6, 

154a/11, 154b/18, 154b/4, 154b/6, 

155a/11, 156b/16, 157a/8, 158a/9, 

158b/19, 158b/8, 158b/9, 159a/10, 

159a/14, 159a/20, 159a/21, 159b/13, 

159b/21, 159b/4, 160a/14, 160a/21, 

160a/3, 160a/7, 160b/12, 160b/19, 

161a/19, 161a/4, 161a/7, 162a/6, 162b/3, 

164a/16, 164b/22, 165a/20, 165a/3, 

166b/1, 167a/13, 167a/19, 167b/16, 

167b/2, 168b/15, 168b/21, 168a/5, 

169a/15, 170a/2, 170a/21, 170b/11, 

170b/13, 170b/22, 171a/1, 171a/11, 

172a/17, 172b/14, 173b/17, 174a/10, 

174a/15, 175a/21, 175a/5, 175b/4, 175b/6, 

176b/23, 177a/12, 177a/17, 177b/22, 

177b/8, 178a/12, 178a/16, 178a/17, 178a/2, 

178a/8, 178b/11, 179b/21, 181a/19, 

181a/20, 181b/14, 181b/18, 181b/4, 

182a/11, 182a/14, 182a/23, 183b/10, 

183b/3, 184a/15, 185a/14, 185a/4, 

185b/10, 186b/5, 187a/3, 187b/18, 

188a/12, 188b/15, 189b/20, 189b/22, 

190a/19, 191a/10, 191b/6, 192a/5, 192a/8, 

193b/20, 194a/4, 196a/7, 196b/13, 197b/4, 

198b/11, 199b/1, 19a/22, 19b/9, 201a/20, 

201b/1, 201b/11, 201b/13, 202b/10, 

203b/1, 203b/17, 205a/18, 206a/9, 

206b/15, 207a/1, 207a/17, 207b/18, 

208a/4, 208b/6, 209a/17, 209a/23, 209b/3, 

209b/7, 20b/14, 20b/18, 210a/18, 210a/5, 

210b/2, 210b/4, 210b/7, 211a/17, 211b/11, 

211b/18, 211b/20, 211b/6, 211b/9, 

212a/16, 213b/6, 214b/3, 216b/17, 

216b/22, 217a/10, 217b/11, 217b/13, 

218b/9, 219a/3, 219a/6, 219b/10, 219b/13, 

219b/16, 221a/12, 222b/21, 223a/21, 

224b/22, 224b/7, 225a/12, 225a/2, 226b/3, 

226b/6, 227a/8, 227b/14, 227b/17, 

227b/22, 228a/8, 228a/8, 228b/14, 228b/6, 

230a/13, 230a/6, 231a/4, 232a/1, 233b/10, 

233b/16, 233b/3, 234b/15, 234b/23, 

235a/9, 235b/18, 235b/5, 236a/8, 236b/17, 

236b/19, 237a/20, 237a/21, 237a/5, 

237b/3, 237b/4, 237b/9, 239b/1, 23a/2, 

23a/20, 23a/7, 23b/5, 240a/16, 240b/21, 

241a/10, 241a/13, 242b/13, 243a/15, 

243a/19, 243a/6, 243b/13, 244a/22, 

245a/15, 245b/12, 246a/20, 246a/4, 246a/7, 

246a/8, 247a/6, 247b/4, 248a/18, 248a/23, 

248b/11, 248b/16, 249a/20, 249a/4, 

24a/10, 24b/15, 24b/23, 250b/11, 251a/22, 

251a/4, 251b/1, 251b/12, 252a/10, 252a/3, 

252b/2, 252b/2, 253a/18, 254a/12, 

254a/13, 254b/12, 254b/4, 255b/16, 

256a/20, 256b/23, 257a/10, 257b/23, 
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258b/16, 259b/17, 259b/7, 25a/18, 25b/12, 

25b/17, 260a/18, 261a/2, 261a/8, 261b/2, 

262a/11, 262a/17, 263b/14, 264a/15, 

264a/18, 264b/2, 265a/15, 265b/21, 

266a/2, 266a/4, 266b/16, 266b/23, 266b/7, 

267a/20, 267a/6, 267b/6, 268a/19, 268a/6, 

26a/10, 26a/13, 26a/2, 26a/6, 26b/14, 

26b/18, 26b/19, 26b/9, 270a/9, 270b/16, 

271b/21, 271b/6, 272b/20, 273a/4 

 [=677] 

besle-:  Beslemek, büyütmek, 

yetiştirmek. 

 b.-r 48a/17 

 b.-yelüm 187a/23 

 [=2] 

beş: Beş. bk. biş 

 b. 143b/9, 145a/9, 157b/6, 167a/16, 

170a/3, 174a/13, 178a/2, 193b/19, 203a/11, 

212a/19, 218a/22, 218a/22, 218b/22, 

222a/15, 234a/10, 240b/4, 242a/19, 

257a/12, 269a/20 

 b.+inde 261a/9 

 [=20] 

beşāret : (Ar.) Müjde, muştu. 

 b. 4a/15, 4b/1, 24a/1, 24a/15, 

41b/15, 41b/15, 69b/13, 69b/14, 69b/21, 

69b/9, 109b/11, 127a/15, 140a/10, 

142a/15, 142a/22, 168b/5, 188b/10, 

189b/10, 202a/10, 22b/9, 244b/13, 253b/6 

 b.+e 142a/14 

 b.+i+(1) 244b/12 

 b.+ile 168b/4, 202a/8 

 b.+in 26b/18 

 b.+le 19b/15, 22b/19 

 b.+ler 69a/23, 69b/15 

 b.+leri 69b/16 

 b.+lerin 70a/8 

 [=33] 

beşāretci: Müjdeci, muştucu. 

 b. 123b/8 

 [=1] 

beşer: (Ar.) İnsan. 

 b. 151a/3 

 [=1] 

beşeriyet: (Ar.) İnsanlık. 

 b. 111b/22 

ŝıfat-ı b.111b/22  

[=1] 

beşinci: Beşinci. 

 b. 65b/10, 203a/13, 224b/9, 

225a/11, 226a/8, 244a/22 

 b.+de 252b/9 

 [=7] 

beter: (Far.) Daha kötü, çok kötü. bk. bed-

ter, biter 

 b. 21b/17 

 b.+dür 144a/17 

 [=2] 

betlü: Kötü. 

 b.+sin 41b/19, 204b/5 

 [=2] 

bevl: (Ar.) İdrar, sidik. 

 b. 101a/10, 131b/23, 231a/9 

 b.+i+(2) 132a/2, 132a/4 

 [=5] 

beyʿ: (Ar.) Satma, satış.  

 b. 191a/19, 191a/20, 265a/18 

 b.+i+(2) 215b/20 
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 [=4] 

beyān:  (Ar.) Anlatma, açık 

söyleme, bildirme. 

 b. 36b/6, 37a/20, 42a/7, 42b/21, 

43b/11, 43b/4, 46b/21, 47a/2, 48b/12, 

48b/2, 48b/4, 49a/12, 4b/18, 50b/23, 

51a/17, 51a/18, 51b/17, 52b/10, 54a/16, 

57b/8, 61b/11, 62a/14, 62b/19, 64a/10, 

65a/20, 67b/4, 71a/19, 71b/17, 73b/4, 

75a/3, 75b/15, 75b/2, 76b/21, 76b/4, 

77a/13, 77b/5, 78a/2, 81b/16, 82b/1, 83a/1, 

83a/12, 83a/14, 83a/9, 86a/16, 86a/3, 

88b/2, 89a/21, 8b/2, 91a/16, 95a/16, 

99a/23, 100a/1, 100b/23, 103b/14, 

105a/17, 108a/8, 108a/8, 10b/13, 113b/12, 

115a/23, 115b/20, 116a/12, 117b/17, 

119a/12, 119b/7, 11b/16, 120a/23, 121a/2, 

122b/6, 124b/18, 127b/10, 128a/4, 135b/1, 

136b/8, 139b/5, 13a/1, 140b/12, 140b/9, 

141a/11, 141b/2, 143b/14, 143b/7, 

145a/11, 145a/14, 145a/19, 145b/7, 

145b/8, 146a/18, 146b/5, 147b/6, 14a/17, 

150b/18, 151a/1, 152a/7, 152b/2, 153b/21, 

159a/10, 160a/5, 160b/12, 162a/18, 162a/8, 

163a/5, 163b/13, 165b/22, 167a/19, 

167b/20, 168a/16, 169a/18, 169b/6, 

171b/10, 173b/19, 176b/10, 177a/16, 

179a/8, 180b/10, 189b/2, 189b/9, 18b/1, 

18b/11, 18b/14, 191b/8, 194b/4, 198a/2, 

198a/4, 198b/16, 199b/7, 19a/11, 200b/5, 

203a/16, 205a/21, 209b/8, 209b/8, 20a/18, 

210b/19, 211b/21, 212a/1, 213b/7, 

217a/10, 218a/3, 220a/5, 222b/22, 

224b/14, 225a/12, 225b/22, 227a/19, 

227b/11, 227b/18, 227b/18, 227b/22, 

229a/16, 229a/2, 229a/4, 229a/8, 229a/8, 

22b/18, 231b/2, 231b/7, 232a/6, 232b/13, 

233b/11, 234b/16, 237a/17, 237b/20, 

239a/16, 239a/7, 239b/6, 241a/9, 242b/7, 

243a/1, 243a/1, 243a/21, 246b/9, 247b/4, 

247b/4, 248a/6, 24b/2, 24b/9, 24b/9, 

254b/12, 254b/4, 255b/6, 258b/17, 

259a/16, 259b/18, 259b/21, 261a/2, 

261b/4, 262a/11, 262a/22, 263b/19, 

265b/21, 268a/6, 273a/5 

ḳażiyye-yi b. 232b/13  

b.+dur 104a/6, 258a/15 

 b.+ı+(1) 83a/10 

 b.+ı+(2) 28b/21, 59a/20, 114b/19, 

121a/7, 202b/23, 232b/14 

b.+ı+(3)107a/22, 207a/7, 258a/18 

b.-ı aḥkām 107a/22  

  b.-ı ḳażiyye 207a/7 

  b.-ı maʿnā 258a/18 

 b.+ına 212b/1 

 b.+ında 39a/17, 117a/18, 127b/22 

 [=209] 

beyʿat: (Ar.) Uyma. bk. biʿat  

 b. 123b/20, 123b/21, 123b/21, 

123b/22, 123b/22, 124a/1, 124a/3, 

125b/14, 125b/15, 125b/16, 187a/18, 

187a/21, 187a/23, 187b/4, 187b/8, 187b/8 

 b.+lerinüñ 125b/19 

 [=17] 

beyin: Beyin. 

 b.+in+(beynin) 268a/21 

 b.+lerine 267b/21 

 [=2] 
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beyt: (Ar.) Beyit, aynı vezinde iki 

mısradan ibaret söz. 

 b. 13a/9 

 b.+in 13a/8 

 [=2] 

beyt:   (Ar.) Mesken, hâne, ev. 

 b. 267b/10 

  ehl-i b. 267b/10 

 b.+i+(3) 229b/21 

  ehl-i b.-i Muḥammed 

229b/21 

 b.+i+(2) 201b/13 

  ehl-i b. 201b/13 

 b.+içün 207b/1 

  ehl-i b. 207b/1 

 b.+inüñ 17b/9, 179a/16 

  ehl-i b. 17b/9, 179a/16 

 b.+lerinden 53b/4 

  ehl-i b. 53b/4 

 b.+üñ 230a/4 

  ehl-i b. 230a/4 

 b.+üñüzle 41b/7 

ehl-i b. 41b/7  

[=9] 

beyyināt: (Ar.) Deliller, şâhitler, tanıklar. 

 b. 56b/21 

 b.+ıla 56b/20 

 [=2] 

beyyine: (Ar.) Delil, şâhit, tanık. 

 b. 261b/5, 261b/8 

 b.+den 261b/4 

 [=3] 

beyżā:  (Ar.) Daha ak, çok beyaz. 

b. 162b/6 

ḫamr-ı b. 162b/6  

[=1] 

beyżun meknūn: (Ar.) Gün yüzü 

görmemiş yumurta gibi bembeyaz. 

 b. 19a/6 

 [=1] 

bez: (Ar.) Pamuktan veya ketenden 

yapılmış dokuma. bk. biz 

 b. 14b/5 

 b.+i+(1) 43a/6 

 [=2] 

beze-: Süslemek. bk. bize- 

 b.-dük 15b/7, 66b/9, 136b/13, 

203b/5 

 b.-düm 203b/8 

 b.-r 125b/7, 125b/7 

 b.-yüp 118b/17 

 [=8] 

bezek: Süs. 

 b.+ler 84b/20 

 b.+lerin 149a/19 

 [=2] 

bezen-: Süslenmek. 

 b.-di 109a/16 

 b.-eler 231a/6 

 b.-miş 11b/2, 11b/3, 31b/12, 

100a/7, 145b/20, 230a/19, 243a/9, 

243b/11, 262b/13 

 b.-üp 170b/5, 139a/2, 139a/4, 

240a/23 

 b.-ür 102b/3 

 [=16] 

bezer-: Süslemek. 

 b.-ür 84a/6 
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 [=1] 

bezzāz : (Ar.) Bezci, kumaş satan, 

manifaturacı. 

 b. 95b/15 

 [=1] 

bıçaḳ: Bıçak.  

b. 23a/6, 23b/21, 23b/23, 171b/14, 

216a/6 

 (bıçaġ).+ı+(1) 23b/18, 23b/21 

 (b).+ıla 24a/1 

 (b).+ın 23b/17 

 [=9]  

bıçġu: Biçmeye yarayan alet. 

 b. 245b/13 

 b.+yıla 245b/15, 245b/15 

 [=3] 

bıldurcın: Bıldırcın. 

 b. 103b/10 

 [=1] 

bıñar: Pınar, kaynak. 

 b. 35b/21, 35b/22 

 b.+dan 249b/5 

 b.+dur 230b/11 

 b.+ından 229a/20 

 b.+lar 8a/10, 42a/14, 140b/14, 

141b/4, 160b/20, 249b/22, 251a/9  

 b.+lardan 233a/15 

 [=13] 

bıraġıl- : Bırakılmak, koyulmak.  

 b.-a 264a/15 

 b.-ısardur 265b/19 

 b.-maz 239a/11 

 b.-mış 44b/2 

 b.-ur 252b/7 

 [=5] 

bıraġucı: Bırakan. 

 b. 176a/4 

 [=1] 

bıraḳ-: Bırakmak, koyulmak. 

 b. 35b/11 

(bıraġ).-a 3a/23, 3b/1, 82a/1, 

102b/10, 161b/14, 175a/4, 186a/11, 

243b/23, 262b/1, 265b/9 

 (b).-alar 15b/17, 245b/22, 62a/17 

 (b).-am 135a/6 

 (b).-asın 41a/8, 23b/14 

 b.-dı 30a/17, 34b/13, 66a/14, 

101a/10, 11b/23, 127a/4, 155a/13, 169a/3, 

178a/21, 178b/2, 181a/6, 206a/5, 211a/14, 

23b/20, 23b/7, 262b/2, 266b/5, 268b/7 

 b.-dılar 7a/19, 7a/21, 7a/22, 26a/2, 

34b/22, 69a/20, 218b/23 

 b.-dılarsa 267b/20 

 b.-duḳ 17b/21, 35a/8, 172a/5 

 b.-duḳdan 105a/3 

 b.-dum 23a/7 

 b.-duñuz 135a/4 

 b.-ma 222b/19 

 b.-maġa 189b/17 

 b.-maġıçün 16a/5 

 b.-masa 165b/10 

 b.-masun 78b/12 

 b.-masunuñ 14a/10 

 b.-maya 36a/18 

 b.-maz 14a/21 

 b.-mazsan 95b/13 

 b.-mış 155b/2 

 b.-mışdur 102a/14 
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 b.-sa 120b/8 

 b.-sun 90b/18 

(b).-uñ 99b/17, 138b/4, 213a/22, 

246a/9 

b.-up 160a/3 

(b).-up 3a/22, 16b/14, 17a/8, 29b/8, 

69a/20, 88a/15, 98a/8, 98a/9, 99a/17, 

103a/1, 118a/7, 133b/6, 151a/11, 161b/10, 

162a/10, 204a/13, 208b/7, 217b/22, 

249b/11, 251b/13, 252a/14, 257a/22, 

268b/16 

 (b).-ur 14a/4, 17b/11, 33a/15, 

170b/7, 247a/1, 259a/2, 259a/5, 270b/21  

 (b).-urdı 155a/12 

 (b).-urdum 17a/20 

 (b).-ursam 23a/7 

 (b).-uruz 22a/22, 259a/1 

 [=104] 

bıraḳdur-: Bıraktırmak. 

 b.-dı 39b/10, 96b/23 

 [=2] 

bíʿaded: (Far.+Ar.) Sayısız. 

 b. 1b/2, 106b/13 

şükr-i b. 106b/13 

 [=2] 

biʿat: (Ar.) Uyma. bk. beyʿat 

 b. 122b/9 

 [=1] 

biʿaynihí: (Ar.) Ayniyle, olduğu gibi, 

tıpkı. 

 b. 20a/7, 23a/1 

 [=2] 

biç-: Biçmek.  

 b.-diler 245b/14, 245b/15 

b.-er 170b/8 

 b.-erler 8a/12, 239a/20 

 b.-se 208b/15 

 b.-üp 208b/18 

 [=7] 

bí-çāre: (Far.) Çaresiz. 

 b. 89b/5, 138a/18, 164b/16 

 b.+ler 49b/4, 53b/17 

 [=5] 

biçil-: Biçilmek.  

 b.-ecek 136b/23 

 b.-meye 253b/17 

 [=2] 

bidʿat: (Ar.) Peygamber zamanından sonra 

dinde çıkan şey. 

 b. 20b/11, 51b/12, 85b/5, 85b/7, 

85b/23, 85b/23, 86a/1, 91b/16, 109a/21, 

169b/16, 181b/11 

  ehl-i b. 51b/12, 85b/23, 

85b/23 

 b.+a 85b/8, 109a/21, 109b/19, 

115b/17 

 b.+dur 85b/12 

 b.+lar 75b/20 

 b.+lara 72b/6 

 b.+larına 181b/12 

 [=19] 

big: Emir, prens, bey. bk. beg 

 b.+i+(2) 71a/10 

 [=1] 

bigi: Gibi. bk. gibi 

 b. 33b/6, 40b/8, 69a/14, 75a/14, 

109a/10, 128a/7, 129a/11, 228a/2 

 [=8] 
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bí-ḫaber: (Far.+Ar.) Habersiz, bilgisiz, 

vurdumduymaz. 

 b.+dür 107b/9, 193a/15 

 b.+sin 251b/17 

 b.+siz 37b/5 

 [=4] 

bi-ḥamdillah:  (Ar.) Allah’a şükür 

olsun. 

 b. 146b/23, 212b/23 

 [=2] 

bí-ḥisāb: (Far.+Ar.) Hesapsız, sayısız.. 

 b. 125b/18 

 [=1] 

bí-hūde: (Far.) Boşuna, boş yere, beyhûde. 

 b. 226b/17 

 [=1] 

bikr: (Ar.) Dokunulmamış, kızoğlan kız, 

bâkire. 

 b. 11a/16, 110a/11, 163a/22, 

163b/3, 200b/11, 200b/12, 202a/7 

 [=7] 

bil: Kalça ile karın arası; bel suyu, meni. 

 b. 31a/19, 42b/1, 60b/21, 98a/5, 

171b/14, 241b/15, 260a/11  

 b.+i+(2) 259a/2 

 b.+inden 8a/13,194a/7, 247b/5, 

272a/10 

b.+leri 210a/12 

 b.+lerinde 177a/5 

b.+lerini 228a/3 

b.+üñi 224a/7 

 [=16] 

bil-: Bilmek, anlamak, tanımak, tanışmak, 

farkına varmak, kabul etmek, öğrenmek. 

 b. 1b/23, 28b/19, 73b/7, 96a/6, 

238a/19 

 b.-di 32a/23, 32a/8, 32b/2, 34b/6, 

35a/18, 38a/13, 40b/10, 40b/9, 60a/15, 

97b/12, 125b/16, 142a/22, 142a/5, 

151a/19, 151b/24, 191b/19, 223b/1  

 b.-diler 7a/5, 20a/21, 25b/9, 25b/9, 

266a/20, 267a/2, 270a/10, 270a/20, 31a/12, 

73a/18, 85a/2, 114b/9, 122a/20, 142a/14, 

158b/9, 166b/1, 170a/6, 178b/2, 209a/13 

 b.-dilerdi 182a/9, 261b/15 

 b.-dilerse 97a/8 

 b.-dügi 40b/6, 197a/11, 235a/4 

 b.-dügin 259a/2 

 b.-dügiyle 40b/6 

 b.-dügüñüzleyin 197a/8 

 b.-dük 36a/14, 53a/20, 53a/21, 

113b/17, 219b/17, 220a/2, 220b/8 

 b.-dükden 118b/16, 264b/15 

 b.-dükleri 150b/8 

 b.-düklerinden 227b/19 

 b.-düklerine 63b/5 

 b.-düm 156b/6, 225a/1 

 b.-düñ 238b/7, 250b/18 

 b.-düñüz 30b/19, 85b/16, 194a/19, 

194b/1, 194b/2 

 b.-düñüzdi 264b/22 

 b.-e 9b/6, 22b/13, 52b/3, 60a/19, 

96b/2, 99a/5, 121b/5, 121b/5, 121b/5, 

165a/17, 210a/17, 212b/10, 222a/1, 

240b/2, 242b/4 

 b.-ecek 21b/7 

 b.-eler 19b/14, 24a/7, 28a/13, 

28a/4, 62a/13, 62a/15, 69b/6, 72b/3, 
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73a/20, 81b/16, 83a/12, 90b/5, 95a/13, 

99a/12, 100b/14, 105b/3, 107a/17, 

114b/20, 115b/6, 116a/4, 118b/12, 120a/2, 

120a/3, 135a/10, 155b/5, 170b/14, 

172b/10, 192a/7, 199a/10, 199a/7, 

207b/20, 210a/7, 216a/3, 221b/23, 221b/9, 

228a/2, 233b/18, 233b/19, 238a/2 

 b.-elerdi 7b/3, 12b/16, 195a/11, 

209b/7 

 b.-emez 72a/17 

 b.-en 204b/13 

 b.-ene 40b/2 

 b.-enler 76b/16 

 b.-esin 40a/19, 83a/10, 119a/19, 

119a/20, 207b/20, 232a/13, 266a/15 

 b.-esiz 28b/19, 45a/22, 45b/20, 

58a/2, 61a/7, 61b/22, 70b/11, 76a/15, 

113b/20, 134b/21, 153a/5, 173b/10, 

184b/17, 195b/6, 199a/6, 204b/21, 

205a/14, 205a/15, 206b/6, 210a/17, 

264b/13, 264b/16, 264b/16, 270a/4 

 b.-evüz 14b/14, 73a/17, 251a/22 

 b.-eydük 188a/1 

 b.-eydünüz 264b/17 

 b.-eyim 92a/11, 92a/12 

 b.-eyin 68a/17 

 b.-gil 2a/13, 49a/9, 49b/13, 71b/12, 

74a/11, 77a/1, 78a/18, 95b/20, 115b/15, 

18a/1, 251b/21, 270a/16, 270a/9, 270b/4 

 b.-ir 151b/12 

 b.-meden 105a/12 

 b.-medi 40b/8, 40b/8, 42b/1, 

221a/1, 238b/2, 25b/17, 263a/13 

 b.-mediler 52b/23, 128b/9, 142a/6, 

270a/21 

 b.-medin 7a/21, 33a/1, 75b/23, 

130b/20, 133a/14, 151b/10 

 b.-medügi 96a/23, 199a/8 

 b.-medügüm 57b/16 

 b.-medük 130b/17 

 b.-medüñüz 134a/13 

 b.-megi 130b/20 

 b.-megiçün 72b/5 

 b.-megüñ 11a/2, 113b/18, 205a/15 

 b.-mek 46a/19, 58a/3, 75a/3 

 b.-mekde 75b/17, 75b/17, 105b/3 

 b.-mekden 38b/13 

 b.-mekiçün 117a/12, 271b/22 

 b.-meseñüz 79a/13 

 b.-meye 78a/12, 119a/21, 124b/3, 

135b/17, 167a/8, 167a/8, 169b/14, 

194a/23, 196a/12, 203a/6, 204b/14, 

204b/3, 204b/4, 204b/5, 221b/4 

 b.-meyedüm 213a/14 

 b.-meyeler 262b/2 

 b.-meyelerdi 220b/22 

 b.-meyem 140b/1 

 b.-meyen 40b/2 

 b.-meyesin 38a/22 

 b.-meyevüz 95a/11 

 b.-meyüp 129a/17 

 b.-mez 35a/15, 35a/16, 42b/19, 

43b/13, 44b/12, 60a/5, 64a/2, 68a/13, 

68a/23, 76b/21, 82a/15, 94a/17, 102a/13, 

108b/8, 135b/8, 136a/22, 136a/5, 144a/17, 

167a/15, 167b/7, 177a/1, 190b/12, 

196b/15, 200a/6, 221b/16, 223a/23, 
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225a/17, 226a/1, 256b/22, 259a/2, 260a/23, 

260b/14, 263b/17, 263b/19 

 b.-mezdi 5b/2, 228b/11, 259b/2 

 b.-mezdüm 37b/9 

 b.-mezdüñ 82b/23 

 b.-meze 5b/18 

 b.-mezem 108a/20, 108b/2, 108b/5, 

112b/3, 121a/7, 142a/4, 156b/5, 200a/21, 

221b/14, 239a/7, 251b/9 

 b.-mezin 237a/19 

 b.-mezler 44a/5, 47b/12, 76b/11, 

85b/5, 86b/2, 99a/16, 105a/12, 105b/2, 

120a/8, 141a/22, 147b/20, 190a/11, 

193b/1, 210b/15, 211b/13, 215a/21, 

242a/17, 244b/7 

 b.-mezlerdi 34b/17, 64a/12, 89b/5, 

184b/2 

 b.-mezligile 126b/11, 126b/12 

 b.-mezmisin 252a/17 

 b.-mezse 84a/21 

 b.-mezsin 62b/19, 95b/15, 108b/7, 

163b/14 

 b.-mezsiz 126b/10, 127a/22, 

127a/23, 150a/10, 196a/1, 218a/15, 37b/16

 b.-mezüz 38a/4, 69b/13, 106a/19, 

108b/7, 127b/11, 157a/11, 157a/13, 

220a/23 

 b.-mişiken 74a/15 

 b.-mişlerdi 261a/23 

 b.-se 129a/17, 195a/18 

 b.-señüz 186b/14 

 b.-ser 272b/18 

 b.-sün 46a/2, 46a/4, 113a/17, 

120b/15, 214b/4 

 b.-sünler 30a/14, 99a/19, 123b/21, 

176a/7 

 b.-üñ 37a/21, 41b/7, 47a/18, 

66a/17, 73a/17, 76a/13, 89a/19, 91a/12, 

95b/23, 95b/23, 120b/2, 121b/14, 131a/21, 

134a/2, 140b/11, 141b/13, 143b/21, 

153a/4, 156b/17, 15b/1, 161a/19, 170a/15, 

175a/21, 176a/16, 176b/18, 177b/3, 

188a/23, 191b/3, 195b/18, 198b/14, 

199b/23, 210b/18, 21a/8, 233a/17, 

240b/21, 257a/10, 267a/9 

 b.-üp 33b/20, 39b/21, 40b/3, 

41b/18, 46b/18, 73a/10, 79a/14, 79b/1, 

79b/2, 82a/20, 82b/14, 84a/1, 84a/14, 

91a/7, 98b/13, 100b/15, 114b/8, 127a/10, 

13b/16, 187b/17, 18a/9, 236a/7, 258a/1

  

b.-ür 6b/5, 8b/15, 8b/15, 8b/15, 

28b/11, 38a/4, 40a/10, 52a/12, 52a/8, 

55a/7, 60a/1, 64a/4, 66b/15, 68a/7, 68a/7, 

69b/12, 70b/1, 70b/1, 71a/9, 72a/18, 

72a/19, 72a/20, 73b/10, 73b/6, 75a/21, 

75a/22, 75a/22, 78a/14, 78a/15, 78a/18, 

78b/5, 79a/9, 79a/9, 80a/6, 82a/15, 83b/17, 

85b/6, 94b/17, 94b/9, 96a/1, 96a/23, 

101a/22, 101b/5, 103a/22, 108b/18, 

116b/13, 118a/5, 118a/6, 119a/2, 119a/21, 

122b/19, 124b/3, 127a/23, 127a/8, 127a/9, 

128b/15, 131b/12, 135b/10, 135b/16, 

135b/9, 135b/9, 142a/21, 14b/2, 151b/16, 

166b/18, 166b/18, 167a/18, 167a/22, 

167a/4, 167a/5, 167a/5, 167a/6, 167a/9, 

167b/1, 168a/11, 173a/17, 173a/18, 

173b/10, 174a/11, 174a/12, 174a/12, 
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174a/14, 174a/4, 175a/17, 175a/21, 

175a/22, 175b/16, 177a/1, 181b/15, 

183b/15, 183b/16, 183b/16, 183b/16, 

183b/17, 186b/10, 187a/8, 191a/9, 191a/9, 

192a/15, 193b/22, 194a/11, 194a/20, 

194a/22, 194b/21, 195a/19, 196a/14, 

196a/14, 199a/10, 199a/9, 199a/9, 199a/9, 

199a/9, 199b/17, 199b/8, 204b/11, 204b/3, 

204b/5, 204b/6, 204b/7, 205b/4, 207b/23, 

215a/3, 222a/14, 222a/4, 222a/4, 223a/18, 

223b/7, 228a/9, 232a/5, 244a/16, 244b/19, 

246b/9, 247a/9, 248b/10, 248b/10, 

248b/11, 258b/7, 263b/20, 267b/15 

 b.-ürdi 104b/21, 121a/11, 151b/7, 

151b/9, 228b/11, 231b/9 

 b.-ürdü 49b/13 

 b.-ürdük 98b/12 

 b.-ürdüm 212b/23, 269b/13 

 b.-ürdüñ 82b/22, 82b/22 

 b.-ürem 32b/8, 37b/16, 55b/21, 

138b/13, 185a/1, 185a/12, 210b/11  

 b.-ürin 72a/20 

 b.-ürken 39b/16, 119b/12, 190b/5 

 b.-ürler 20b/1, 39a/5, 45b/2, 45b/5, 

64a/11, 70a/7, 76b/13, 95a/5, 95a/7, 

103b/19, 106a/4, 147a/21, 156b/1, 

164a/16, 175b/22, 187b/16, 191a/4, 

211a/22, 216b/20, 241b/20 

 b.-ürlerdi 75b/16, 184b/1, 209a/15 

 b.-ürlerise 174a/14 

 b.-ürlerse 43a/23 

 b.-ürse 84a/20, 96a/22, 115b/6 

 b.-ürsin 4a/22, 6a/7, 62b/19, 

64b/15, 161b/20, 161b/21, 163a/7, 185a/3, 

19b/2, 211b/19, 238a/12, 238b/8, 242a/4, 

242b/8, 243a/4, 247a/20, 251b/6, 254b/5, 

261a/2, 263b/22, 264a/19, 265b/20 

 b.-ürsiz 37b/7, 159a/14, 164b/21, 

164b/7, 188a/16, 206a/12, 217b/1, 253a/6 

 b.-ürsüñ 242a/3 

 b.-ürüz 59a/3, 95a/11, 136a/23, 

137b/15, 137b/16, 140a/8, 140a/8, 14a/11, 

151b/11, 157a/11, 210a/17, 210a/17, 

214a/12  

 b.-ürven 58a/4 

 [=657] 

bilād: (Ar.) Memleketler, şehirler, 

kasabalar. bk. bilāde  

 b.+ında 99b/20 

 [=1] 

bilāde:  (Ar.) Memleketler, şehirler, 

kasabalar. bk. bilād 

 b. 252a/12 

 [=1] 

bildür-: Bildirmek, haberdâr etmek. 

 b. 28a/12, 131a/8, 134a/11, 257b/17 

 b.-di 3b/15, 20a/21, 54a/15, 61b/8, 

70b/18, 73b/4, 76b/6, 79a/23, 88b/3, 

114b/12, 131b/8, 158b/10, 167b/23, 

170b/15, 174a/10, 199a/20, 199b/13, 

219a/6, 221a/6, 225a/12, 232a/12, 238b/4, 

239a/9, 246a/1, 255a/16, 255a/17, 255a/20, 

260a/6, 260a/7, 263a/15, 267a/21 

 b.-diler 246a/18 

 b.-dügi 70b/2, 74a/9, 119b/19, 

130b/22, 159a/10 

 b.-dügümüzden 103b/16 
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 b.-dük 67b/4, 89a/3, 165a/4, 

229a/2, 238a/13, 254a/22, 254a/23 

 b.-dümdi 44a/17, 138b/12  

 b.-e 49a/5, 174a/1, 190a/14, 236a/6 

 b.-eler 32a/19, 171b/11, 229a/21, 

231b/21, 233a/10 

 b.-em 174a/11 

 b.-esin 238a/13, 238a/19 

 b.-esiz 135b/8 

 b.-evüz 119a/17 

 b.-eyin 267a/19 

 b.-gil 110a/17 

 b.-me 199a/18 

 b.-medük 238a/13 

 b.-mege 147b/13 

 b.-megiçün 105b/4 

 b.-megile 50a/1, 171b/11, 220b/2 

 b.-mek 227b/18, 257b/22 

 b.-mekdi 49b/14 

 b.-mekdür 40a/6 

 b.-mekiçün 84a/2, 112b/2, 157a/12, 

161b/19, 192a/13, 202b/8, 221b/20, 

243a/4, 247a/2, 247a/20, 261a/1, 268a/19  

 b.-mese 40a/7 

 b.-meyüp 149a/6 

 b.-mezler 215a/20 

 b.-üp 30a/11, 70b/7, 171a/3 

 b.-ür 10b/13, 81b/18, 104a/7, 

148b/18, 151b/16, 167b/21, 167b/21  

 b.-ürler 70a/5 

 b.-ürsiz 135b/8 

 [=105] 

bildürici: Bildiren. 

 b.+dür 103b/15 

 [=1] 

bile: İle, birlikte, dahi. 

 b. 3a/3, 3b/9, 3b/9, 3b/10, 3b/10, 

4b/1, 5a/10, 23a/5, 23a/6, 23a/6, 15a/1, 

15a/2, 20b/22, 22b/12, 25a/16, 25a/17, 

25b/20, 26a/15, 37a/5, 39b/13, 40b/14, 

41b/22, 41b/7, 44b/6, 44b/6, 44b/7, 44b/8, 

53a/13, 53b/6, 57b/10, 57b/8, 57b/9, 

59b/15, 66a/19, 68a/6, 81b/14, 82b/5, 

84a/20, 85b/23, 87b/20, 87b/7, 90a/19, 

92a/14, 108b/11, 111a/21, 111b/6, 

114a/21, 123a/12, 124a/10, 124a/19, 

125a/5, 125a/5, 125a/7, 125a/7, 126b/17, 

131a/10, 131a/2, 132b/1, 132b/1, 133b/19, 

133b/8, 137b/19, 137b/21, 138a/14, 

138b/15, 138b/16, 139a/21, 142a/15, 

143b/3, 146a/5, 146a/8, 146a/9, 148b/23, 

156a/13, 156a/9, 157a/2, 162b/10, 

168b/22, 173a/23, 178a/2, 178a/5, 178a/9, 

179b/11, 17b/23, 180b/2, 191a/17, 192a/5, 

193b/12, 195b/12, 196a/18, 197b/6, 

200b/18, 201a/16, 201b/13, 209a/9, 

213a/22, 213b/2, 215b/6, 219a/17, 

219a/18, 21a/18, 221b/17, 226b/1, 226b/2, 

227a/17, 229a/6, 229b/4, 230b/11, 

237a/18, 238a/1, 239a/23, 240a/5, 241a/21, 

243a/3, 24b/23, 251b/11, 253a/23, 

253b/11, 255b/9, 257b/18, 258a/21, 

258a/22, 258a/23, 261a/12, 266b/23, 

267a/14, 267a/15, 267a/15, 267a/21, 

269b/1, 270b/18, 272a/5 

 b.+dür 12a/19, 104a/19, 127b/14, 

166b/5, 167a/7, 174a/14, 178b/17, 265a/23 

 b.+nde 12a/19 
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 b.+since 89b/4 

 b.+sinde 47a/5, 83a/7, 121b/4, 

184b/11, 207a/23, 224a/23, 238a/23, 

266b/17, 267b/19 

 b.+ydi 89b/14, 193a/1 

 b.+ydük 153a/21 

 b.+ydüñüz 169a/1 

 b.+yidi 113b/1, 185a/3, 214a/21 

 [=158] 

bilezik:  Bilezik. bk. bilezük 

 b.+ler 89b/1, 89b/3 

 [=2] 

bilezük : Bilezik. bk. bilezik 

 b. 231a/7 

 b.+ler 231a/8 

 b.+lerile 231a/6 

 [=3] 

bilici: Bilen. 

 b. 14b/10, 47a/1, 47a/1, 47a/1, 

221b/16 

 b.+dür 50b/18, 75a/15, 79a/8, 

108a/15, 150b/13, 166b/22, 207b/23, 

244b/10 

 [=13] 

bilin-: Bilinmek, tanınmak. bk. bilün-  

 b.-di 95a/1 

 b.-e 42b/4, 157a/19 

 b.-iserdür 153b/16 

 b.-medi 55a/22 

 b.-meye 54b/15 

 b.-mez 119a/2 

 b.-mişdür 64a/10 

 [=8] 

biliş-: Tanışmak. bk. bilüş- 

 b.-diler 20a/23 

 b.-eler 217a/13 

 b.-ün 46b/10 

 b.-ürler 263a/21 

 [=4] 

bi’l-küllí: (Ar.) Büsbütün, bütün bütün. bk. 

bi’l-külliyye  

 b. 83b/1 

 [=1] 

bi’l-külliyye:  (Ar.) Büsbütün, bütün 

bütün. bk. bi’l-küllí 

 b. 142b/19 

 [=1] 

bilmeklik: Bilme, bilgi.  

(bilmeklig).+i 75a/2, 238a/14 

 b.+ leri 225b/11 

 [=3] 

bilün-:  Bilinmek, tanınmak. bk. 

bilin- 

 b.-ür 1b/10 

 [=1] 

bilürlik: Bilinirlik. 

 (bilürlig).+üñ 68a/23 

 [=1] 

bilüş-: Tanışmak. bk. biliş- 

 b.-ir 46b/11 

 [=1] 

biñ: Bin. 

 b. 2a/23, 26b/9, 31a/2, 34a/8, 46b/3, 

62a/5, 66a/8, 66a/9, 90b/19, 93a/19, 

93a/20, 100b/8, 103b/9, 117b/21, 121b/4, 

121b/5, 125b/13, 126a/6, 134b/3, 139b/7, 

145a/4, 161a/10, 161a/11, 161a/7, 214b/8, 

217b/10, 230b/19, 235a/2, 248a/7, 248a/9, 
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249b/4, 251a/4, 251a/8, 252a/2, 252a/3, 

252a/6, 253a/13, 253a/13, 261a/4, 261a/7, 

263b/3 

 b.+de 77a/2, 152b/22 

 b.+den 34a/15, 126a/6 

 b.+idi 26b/5, 26b/5, 26b/5, 126a/5, 

126a/6 

 [=50] 

bin-: Binmek, yığılmak, üst üste gelmek. 

 b.-dügi 149a/18 

 b.-er 84a/20 

 b.-erdi 207b/13 

 b.-erler 9a/22, 9a/22, 9a/22, 9a/23, 

13b/7 

 b.-ersiz 39b/7 

 b.-esiz 63a/9, 84a/10, 84a/13, 84a/9 

 b.-mege 84a/22 

 b.-mek 13b/12 

 b.-mişlerdi 97b/15 

 b.-se 84a/19 

 b.-üp 13b/9, 63a/11, 63a/12, 

63a/13, 74b/8, 84a/13, 84a/15, 84a/23, 

97b/16, 149a/18, 121b/11, 131b/22 

 [=29] 

binā: (Ar.) Yapı, ev. 

 b. 234a/10, 237b/5, 241b/9, 251a/3, 

251a/8, 252a/16, 252a/3 

 b.+sı 253a/10, 267b/3 

 b.+sına 251b/23 

 b.+ya 252a/4 

 [=11] 

bí-namāzlık: Namazsızlık, beynamazlık. 

 b.+lar 181b/10 

 [=1] 

bí-nażír: (Far.+Ar.) Eşsiz, eşi 

bulunmayan. 

 b. 1b/1 

 [=1] 

bindir- : Bindirmek. bk. bindür-

  

 b.-dük 9a/19 

 [=1] 

bindür- : Bindirmek. bk. bindir- 

 b. 251b/1 

 [=1] 

bí-neyāz: (Far.) İhtiyacı olmayan, 

muhtaçsız. 

 b.+dur 271b/2 

 [=1] 

binid: Binek hayvanı. 

 b.+e 193b/20 

 [=1] 

bir: Bir, herhangi bir, tek, aynı, bir kez. 

 b. 1b/23, 2a/14, 2a/17, 2a/21, 3a/5, 

3a/19, 3a/23, 3a/23, 3b/3, 4a/22, 4a/23, 

4b/9, 4b/13, 4b/13, 5a/1, 5a/2, 5a/9, 5a/20, 

5a/21, 5b/2, 5b/9, 5b/12, 5b/13, 5b/14, 

5b/21, 5b/21, 5b/22, 6a/1, 6a/2, 6a/9, 6a/9, 

6a/17, 6b/2, 6b/18, 6b/20, 7a/12, 7a/12, 

7a/19, 7b/11, 7b/12, 7b/13, 7b/13, 8b/2, 

8b/2, 8b/11, 8b/12, 8b/13, 8b/14, 9a/17, 

9a/2, 9a/2, 9a/4, 9a/7, 9b/2, 9b/6, 10a/8, 

10a/8, 10a/9, 10a/23, 10b/3, 10b/7, 10b/8, 

10b/8, 10b/14, 10b/15, 11a/4, 11a/6, 

11a/20, 11b/17, 12a/1, 12a/1, 12b/16, 

13a/3, 13b/3, 13b/16, 14a/2, 14a/4, 14a/6, 

14a/12, 14a/14, 14a/16, 14a/21, 15a/16, 

15a/20, 15b/19, 15b/20, 15b/21, 15b/22, 
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16a/15, 16a/20, 16b/4, 16b/5, 16b/17, 

17a/1, 17a/14, 17a/15, 17a/19, 17b/16, 

18a/2, 18a/18, 18a/22, 18b/4, 18b/21, 

19a/1, 19a/10, 19a/15, 19a/6, 19b/13, 

20a/3, 20a/3, 20a/6, 20a/13, 20b/8, 20b/8, 

21a/13, 21a/20, 21a/9, 21b/11, 21b/22, 

21b/5, 22a/2, 22a/12, 22a/12, 22a/18, 

22a/21, 22b/7, 22b/7, 22b/8, 22b/15, 

22b/21, 23a/6, 23a/6, 23a/9, 23a/14, 

23a/18, 23b/4, 23b/18, 24a/9, 24b/18, 

24b/22, 24b/23, 24b/3, 25a/2, 25a/21, 

25b/16, 25b/19, 25b/20, 26a/1, 26a/4, 

26a/4, 26a/7, 26a/7, 26a/7, 26a/17, 26a/22, 

26b/5, 26b/6, 26b/7, 26b/10, 26b/12, 

26b/13, 26b/13, 27a/2, 27a/3, 27b/20, 

27b/20, 27b/5, 27b/8, 28a/1, 28a/1, 28a/18, 

28a/7, 28b/16, 28b/23, 29a/15, 29a/18, 

29a/20, 29a/7, 29b/11, 29b/12, 29b/16, 

29b/18, 29b/5, 29b/8, 29b/9, 29b/9, 30a/2, 

30a/9, 30b/4, 30b/5, 30b/6, 30b/7, 31a/10, 

31a/10, 31a/11, 31a/11, 31a/17, 31a/19, 

31a/20, 31a/20, 31a/20, 31a/4, 31a/4, 

31b/12, 31b/13, 31b/15, 31b/16, 31b/17, 

31b/19, 31b/7, 31b/7, 31b/8, 31b/8, 31b/9, 
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257b/13, 257b/16, 257b/2, 258a/4, 258a/8, 

258a/8, 258b/13, 258b/13, 258b/2, 258b/5, 

258b/6, 258b/7, 258b/7, 259a/10, 259a/15, 

259b/12, 259b/16, 259b/19, 259b/19, 

259b/19, 259b/21, 259b/3, 259b/4, 259b/6, 

259b/7, 259b/9, 260a/12, 260a/12, 

260a/17, 260b/14, 260b/22, 261a/15, 

261a/15, 261a/15, 261a/16, 261a/22, 

261a/23, 261a/4, 261b/10, 261b/16, 

261b/20, 261b/5, 261b/7, 262b/3, 263a/10, 

263a/7, 263a/7, 263a/8, 263a/8, 263a/9, 

263b/11, 263b/12, 263b/14, 263b/2, 

263b/3, 263b/6, 263b/8, 264a/20, 265b/19, 

265b/22, 265b/7, 266a/16, 266a/17, 

266a/18, 266a/20, 266a/21, 266b/11, 

266b/12, 266b/3, 266b/4, 267a/17, 267a/3, 

267a/6, 267a/8, 267b/9, 268a/1, 268a/12, 

268a/17, 268b/14, 268b/18, 269a/14, 

269a/16, 269a/18, 269a/2, 269b/19, 

269b/4, 269b/5, 269b/6, 269b/7, 270a/1, 

270a/16, 270a/16, 270a/19, 270a/19, 

270a/3, 270b/20, 270b/23, 270b/3, 

271a/12, 271a/15, 271a/23, 271b/1, 

271b/16, 271b/19, 271b/19, 271b/19, 

271b/19, 271b/2, 271b/20, 271b/20, 

272a/14, 272a/14, 272a/15, 272a/16, 

272a/16, 272a/18, 272a/20, 272a/6, 272a/7, 

272a/8 

 b.+den 196a/11 

 b.+di 9a/6 

 b.+dür 6a/15, 7a/17, 9b/6, 15b/2, 

29a/13, 27b/1, 47b/18, 63b/10, 70b/10, 

91a/18, 94b/23, 101a/21, 101a/22, 112a/8, 

12b/17, 137b/10, 141b/5, 180b/16, 

219b/18, 248a/16, 271a/20 

 b.+er 87a/22, 104a/14, 161a/10, 

161a/11, 178a/1, 267b/19 

 b.+i+(2) 5a/2, 5a/6, 5a/6, 8b/4, 

9a/12, 9a/15, 11a/22, 15a/3, 15b/19, 

19a/12, 19a/14, 21b/1, 28b/12, 39b/1, 

43b/11, 43b/11, 43b/11, 43b/15, 47b/16, 

47b/16, 47b/17, 47b/17, 50b/6, 71a/23, 

78a/19, 79a/11, 79a/2, 79a/2, 87b/3, 87b/4, 

93b/20, 96a/13, 97b/16, 103b/3, 114a/19, 

114a/19, 114a/19, 114a/20, 114a/20, 

114a/20, 115b/5, 115b/7, 125b/5, 128b/22, 

132a/10, 133a/13, 137b/18, 137b/18, 

137b/19, 137b/19, 137b/21, 137b/21, 

139b/22, 139b/22, 140a/19, 140a/19, 

140a/20, 140a/20, 140a/20, 140a/21, 

140a/21, 140a/21, 140a/22, 140b/8, 

140b/8, 140b/8, 140b/8, 148b/21, 148b/22, 

151b/15, 151b/15, 153a/15, 155b/14, 

155b/14, 158b/6, 160a/12, 160a/12, 

160b/15, 161b/16, 166a/24, 166b/1, 

178a/11, 178a/11, 179a/14, 182a/6, 193a/2, 

193a/3, 195b/16, 196b/2, 196b/2, 196b/3, 

196b/3, 200a/6, 200a/6, 214b/23, 216a/19, 

216a/19, 216a/20, 225a/19, 225a/21, 

225a/22, 225b/18, 226b/14, 228b/5, 

228b/5, 229a/11, 231a/7, 231a/7, 231a/7, 

237a/17, 237a/17, 237b/6, 238a/9, 238a/9, 

242a/10, 242a/10, 243a/7, 244b/20, 

244b/20, 244b/20, 244b/20, 244b/20, 

244b/20, 244b/20, 249a/2, 249a/2, 249a/3, 

249a/3, 249a/3, 250a/6, 250b/11, 250b/23, 

250b/23, 252a/18, 258b/7, 261a/14, 



627 
 

261a/15, 263b/6, 263b/7, 263b/9, 269a/19, 

271b/23, 271b/23, 272a/1, 272a/2, 272a/2, 

272a/3, 272a/3 

 b.+içün 169b/13 

 b.+idür 30b/1 

 b.+imüz 32a/8 

 b.+imüze 32a/8 

 b.+imüzüñ 27b/16 

 b.+in 4a/23, 4a/23, 30b/4, 62b/18, 

73a/23, 77a/2, 78b/23, 85b/20, 152a/20, 

241b/9, 241b/9 

 b.+inde 92b/15, 140b/22, 160a/6, 

252a/2, 261a/9 

 b.+indeki 92b/15 

 b.+inden 43b/12, 111b/9, 239b/2 

 b.+ine 5a/20, 11a/19, 32a/18, 58a/5, 

58b/7, 63a/15, 65b/22, 78b/20, 99a/23, 

102b/8, 111b/9, 115b/4, 122b/15, 129b/18, 

149b/20, 149b/21, 149b/22, 159b/21, 

169b/17, 169b/19, 169b/21, 169b/22, 

171b/21, 232a/11, 251a/4, 251a/7, 272a/1 

 b.+ini 4a/22, 4a/22, 66b/8, 162a/21, 

186a/23, 210a/21 

 b.+inüñ 5a/2, 9a/10, 52b/6, 65b/20, 

76b/19, 78a/15, 80b/13, 99a/23, 102b/13, 

103a/8, 140b/8, 155a/7, 157b/19, 175a/10, 

195b/15, 201b/8, 201b/8, 212b/10, 

212b/14, 216a/4, 216a/4, 230b/18, 

230b/22, 234a/10, 246b/16, 251a/20, 

252a/13 

 b.+iñüz 45b/18, 181b/3, 186a/4 

 b.+iñüze 14b/17, 103a/1, 164b/1 

 b.+isi 8a/1, 8a/5, 19a/9, 21b/1, 

21b/10, 22b/20, 22b/21, 32a/12, 35a/11, 

40b/21, 46a/18, 49a/14, 49a/15, 70b/22, 

77a/2, 79a/19, 79b/17, 89a/5, 92a/18, 

92a/21, 93b/23, 103a/6, 105b/11, 113a/2, 

128b/21, 131a/2, 138a/9, 155b/12, 

155b/13, 168a/14, 177a/4, 186b/17, 

192b/1, 193a/3, 200a/12, 212b/18, 

212b/18, 237a/8, 251b/19 

 b.+isidür 49a/6, 59a/23, 211b/15 

 b.+iyile 199a/15, 199a/15 

 b.+siz 6a/15 

 b.+ümüz 58b/7, 220b/6 

 b.+ümüze 155b/3 

 b.+ümüzi 58b/8 

 b.+üñ 79a/9 

 b.+üñüz 133b/13, 159b/5, 168a/7, 

185a/13, 200a/15, 206a/21, 210a/21, 

242a/21 

 b.+üñüze 27b/7, 173a/18, 193b/12, 

198a/16, 200a/21 

 b.+üñüzüñ 84b/14, 147b/7, 187a/10 

 [=2123] 

biraz: Biraz. 

 b. 17a/11, 22b/11, 25b/22, 57a/21, 

58b/12, 58b/12, 82b/4, 118a/11, 128a/7, 

134b/7, 137b/8, 151b/21, 151b/23, 

163b/18, 163b/20, 170a/20, 175b/1, 

193b/13, 222a/10, 222a/9, 236a/22, 271a/2 

 b.+ın 39a/21, 39a/22, 58b/4, 

152a/4, 152a/5, 167a/15 

 [=28] 

birbiri: Birbiri. bk. birbirü, biribiri, 

biribirü 

 b. 12a/9, 54b/5, 162a/21, 163a/10, 

163a/17, 212a/3, 237b/5, 240a/23 
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 b.+le 9a/9, 10b/4, 12a/9, 24b/19, 

37a/18, 44a/20, 58b/1, 132a/14, 132a/8, 

143b/12, 174b/12 

 b.+müzi 156b/3 

 b.+n 132a/19, 172a/5 

 b.+nden 11b/13, 42a/10, 44a/15, 

173a/12 

 b.+ne 11b/6, 11b/9, 11b/9, 16a/1, 

17a/9, 18b/15, 19a/8, 20a/1, 75a/11, 

92a/16, 132a/17, 155a/12, 156b/7, 157b/7, 

158a/19, 160a/6, 160a/6, 161a/1, 163a/3, 

170b/20, 171b/1, 173a/23, 174a/8, 174b/4, 

174b/7, 178a/7, 180b/14, 180b/22, 

204a/23, 209a/20, 209a/22, 209a/5, 215a/1, 

254b/20, 256a/5, 265b/3, 268a/23 

 b.+ni 92a/19, 127b/15, 162a/21 

 b.+ñüz 174b/14 

 b.+ñüzden 17a/6 

 b.+ñüze 17a/6 

 b.+yile 138b/9, 179a/3, 180b/13, 

180b/15 

 [=73] 

birbirü:  Birbiri. bk. birbiri, 

biribiri, biribirü 

 b.+müze 263a/9 

 b.+ñüz 134b/20 

 b.+ñüzden 170b/18 

 b.+ñüze 141b/7, 170a/17 

 b.+ñüzi 133b/12 

 b.+ñüzle 198a/17 

 [=7] 

bí-redd : (Far.+Ar.) Retsiz, itarızsız. 

 b. 2a/3 

 [=1] 

biregü: Biri, birisi, bir başkası. 

 b. 45a/15, 118a/2, 133b/8, 152a/7 

b.+kisine 92a/13 

 b.+nüñ 90a/2, 129a/14 

 b.+ye 81a/8, 134b/13, 152a/16, 

170b/9 

 b.+yi 129a/14 

 [=12] 

birezcük: Birazcık, azıcık. 

 b. 168b/11 

 [=1] 

biribiri : Birbiri. bk. birbiri, 

birbirü, biribirü  

 b. 42a/10, 127b/14, 128a/8, 137a/1, 

144a/7, 145b/21, 148a/8, 203a/11, 218a/21, 

221a/17, 227b/8, 232b/23, 247b/14  

 b.+le 54b/10, 92a/2, 268b/3 

 b.+n 92a/4, 145b/21, 179b/20, 

214b/20, 214b/23, 272a/22 

 b.+nden 36b/13, 37a/2, 44a/22, 

222a/12, 225a/1, 236b/2 

 b.+ne 8a/21, 29b/10, 32a/22, 50b/7, 

65a/5, 68b/7, 73b/1, 80a/23, 91b/21, 92a/1, 

92a/23, 92b/1, 92b/1, 95a/1, 99b/6, 100a/9, 

104a/3, 106a/4, 113a/4, 116a/16, 131a/1, 

132a/20, 141b/4, 141b/5, 145a/16, 

145b/22, 146a/22, 146b/8, 148b/23, 

149a/19, 154a/7, 154b/1, 156b/13, 165a/2, 

165a/7, 171b/12, 184a/12, 184b/14, 

188a/12, 18b/12, 196b/22, 200b/3, 

209a/12, 212b/3, 216b/15, 219b/22, 

220a/23, 227b/21, 230b/3, 233b/10, 

233b/8, 234a/17, 234a/5, 234a/5, 234b/3, 
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240a/7, 241a/18, 243a/23, 246b/17, 

272a/22 

 b.+ni 249b/18 

 b.+nüñ 104a/4, 235b/23, 259b/20 

 b.+ñüz 253a/2 

 b.+ñüze 150a/9, 199b/21 

 b.+ñüzile 198a/15 

 [=96] 

biribirü: Birbiri. bk. birbiri, birbirü, 

biribiri  

 b.+ñüz 129a/3 

 b.+ñüze 132b/20 

 b.+ñüzile 186a/11 

 b.+ñüzle 44a/14 

 b.+ñüzüñ 133b/7 

 [=5] 

birik-:  Birikmek. 

 b.-ür 271a/2 

 [=1] 

birkaç: Birkaç. 

 b. 5b/7, 5b/11, 7b/8, 40a/18, 

43b/11, 51b/1, 60b/14, 64b/10, 64b/10, 

65b/7, 65b/8, 80a/10, 86b/13, 87a/8, 

93b/11, 105b/5, 105b/7, 109b/21, 121b/21, 

124a/13, 128a/15, 131b/22, 143a/17, 

156a/8, 167b/4, 170a/16, 170a/21, 

174b/19, 174b/20, 177a/21, 222b/20, 

233a/21, 239a/20, 245b/16, 247a/8, 252a/4, 

254a/2, 255b/15, 266b/4, 266b/9, 270a/12 

 b.+ını 177a/12 

 [=42] 

birle: İle, birlikte. 

 b. 6a/13, 8b/21, 28a/20, 29a/1, 

29b/7, 32b/18, 33a/10, 38a/1, 39b/12, 

39b/3, 40a/12, 40a/21, 42a/2, 47a/15, 

48a/13, 54a/5, 54b/8, 65a/17, 65b/18, 

68a/20, 69b/1, 70a/17, 72a/2, 73b/20, 

77a/11, 77b/23, 79a/17, 79b/6, 80a/5, 

80b/3, 84a/15, 84a/16, 88a/16, 99b/3, 

100a/1, 100a/9, 104b/22, 105b/23, 

110a/20, 111b/17, 11b/14, 122a/16, 

130a/10, 130b/4, 133b/23, 13b/2, 141a/15, 

141a/9, 143b/8, 154a/17, 159b/2, 15a/16, 

15a/7, 161a/15, 161b/8, 161b/9, 163a/19, 

164b/2, 165b/21, 167a/12, 167a/12, 

172b/12, 175b/3, 176b/14, 183b/2, 190a/1, 

203a/10, 204b/12, 204b/13, 204b/7, 

204b/8, 211a/5, 213b/20, 220a/18, 

222a/11, 226a/19, 231a/13, 235a/4, 

235b/17, 237b/6, 23b/11, 244b/13, 

250a/18, 251a/18, 251b/8, 252b/4, 253b/6, 

255b/13, 256a/17, 264b/14, 264b/18, 

265a/22, 269b/8, 270b/12, 271b/9, 273a/20 

 b.+dür 8b/20, 237b/10 

 [=98] 

birle-: Tanrı’yı tevhid etmek, birliğine 

inanmak. 

 b.-di 256a/12 

 b.-diler 26b/7, 65a/21, 246b/14, 

262a/18 

 b.-dükden 44b/20 

 b.-mediler 156a/1, 261b/19 

 b.-mege 42b/1, 57b/14, 99a/7, 

112b/5, 113a/10, 176a/19 

 b.-megi 182a/7, 217a/18 

 b.-megile 233b/2 

 b.-mekde 48a/23, 61b/12 

 b.-mekden 46a/3, 62a/9 
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 b.-mez 54a/21, 57a/8 

 b.-mezler 13b/16 

 b.-mezsiz 159a/15, 160a/10 

 b.-n 11b/20, 60b/3, 61b/6, 153a/9, 

218b/10 

 b.-rdük 28a/2 

 b.-sünler 39a/1 

 b.-ye 254a/20 

 b.-yecek 39b/22 

 b.-yeler 144a/21, 167a/21, 182a/3 

 b.-yelerdi 12b/18 

 b.-yelüm 89a/10 

 b.-yem 41a/17 

 b.-yesiz 158a/21, 217b/3 

 b.-yiser 167b/5 

 b.-yüp 27b/2, 42a/9, 44b/17, 

44b/20, 46a/1, 48b/9, 49b/10, 49b/20, 

61a/12, 65a/16, 67a/15, 94b/8, 96a/9, 

109b/11, 113a/20, 116a/6, 156a/3, 159b/5, 

198b/17, 206a/3, 220b/12, 226b/23, 

237a/3, 261b/20 

 [=68] 

birlemeklik: Birlemek, tevhid. 

 b. 38b/22 

 [=1] 

birleyici: Birleyen, tevhid eden, muvahhid. 

 b. 41a/19 

 b.+ler 228b/6 

 [=2] 

birlik: Birlik, bir arada olmak. bk. birlük 

 (birlig).+e 61b/23, 259b/18 

 (b).+i+(2) 39a/17, 70b/7, 141b/6, 

166b/20 

 (b).+in 37a/20, 40b/3, 50a/1, 

54a/21, 70b/11, 170a/6, 213b/9 

 (b).+ine 8a/20, 9a/19, 9b/15, 

18a/15, 39a/10, 39b/18, 47b/15, 48a/10, 

48b/13, 53a/7, 54a/5, 57a/2, 79b/21, 96a/4, 

97a/17, 99b/5, 101a/18, 101a/9, 105a/14, 

147a/15, 164a/18, 167b/2, 169a/6, 185b/9, 

226b/23 

 (b).+ini 42a/23 

 (b).+inin 8a/4 

 (b).+üme 123b/12 

 (b).+ünüñ 70b/8 

 [=42] 

birlük:  Birlik, bir arada olmak. bk. 

birlik 

 (birlüg).+inüñ 70b/22 

 (b).+üme 176a/12 

 (b).+ümüz 143b/11, 71a/5 

 (b).+ümüze 30a/1, 55b/4, 60b/4, 

63b/4, 73a/22, 100a/3, 106a/13, 120a/14, 

138b/4, 143b/14, 170a/9 

 [=15] 

biryān: (Far.) Kebab. bk. büryān 

 b. 225a/15 

 b.+ı+(2) 162b/10 

b.+ı+(3)162b/10 

  b.-ı yaḫní 162b/10 

 [=3]  

bi’smillāhi: (Ar.) Allah’ın adıyla. 

 b. 84a/23, 84b/1, 142a/11, 246a/4 

 [=4] 

bi’smillāhi rabbi hezāü’l-ġulām: (Ar.) 

“Oğlanın rabbinin adıyla” anlamında. 

 b. 246a/5 
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 [=1] 

bi’smillāhi’r-raḥmāni’r-raḥím: (Ar.) 

Rahman ve rahîm olan Allah’ın adıyla. 

 b. 28b/9, 38b/16, 52a/2, 63b/23, 

65a/2, 73b/12, 83a/8, 84a/19, 95a/14, 

100b/22, 106b/20, 114a/17, 121a/5, 

128a/14, 135b/23, 140a/15, 144b/19, 

148b/8, 153a/13, 157a/10, 15a/9, 161b/1, 

166a/19, 172b/16, 176b/20, 184a/20, 

187b/20, 190a/2, 192a/10, 194a/1, 196a/16, 

199a/13, 202a/12, 206b/17, 211b/14, 

214a/19, 217a/18, 219b/3, 222a/6, 224a/3, 

227a/1, 228b/9, 231b/14, 233b/6, 236a/3, 

238a/22, 239b/19, 241a/15, 242a/8, 

243b/15, 244b/17, 247a/18, 247b/23, 

249a/17, 250b/10, 253b/12, 255a/4, 

257a/4, 258a/2, 258b/11, 259a/22, 

260b/20, 261a/20, 262a/19, 263a/11, 

263b/21, 264a/21, 265a/8, 265b/5, 

266a/13, 268a/22, 268b/19, 269a/12, 

269b/22, 269b/3, 270a/22, 271a/14, 

271b/17, 272b/16 

 [=79] 

biş: Beş. bk. beş 

 b. 222a/14, 223b/17, 229b/9, 

237b/6, 248a/7, 249a/10, 249a/2, 258a/20 

 b.+ine 225a/21 

 [=9] 

biş-: Pişmek. 

 b.-miş 142b/3, 179b/18, 268a/12 

 [=3] 

bişik: Beşik. 

 b. 254a/1 

 b.+den 254a/2 

 [=2] 

bişür-:  Pişirmek. 

 b.-mege 134a/5, 134a/5, 165a/7 

 b.-mekiçün 263b/8 

 [=4] 

bit: Bit. 

 b.+in 123b/1 

 [=1] 

bitsiz: Bitsiz. 

 b. 88b/21 

 [=1] 

bit-: Büyümek, bitki büyümek, hayat 

bulmak.  

 b.-dükden 164b/14 

 b.-e 64a/23 

 b.-ecek 19a/22 

 b.-en 8a/12, 204b/20 

 b.-er 84a/5, 89a/12, 94b/14, 102b/1, 

163a/9, 169b/23, 169b/8, 213b/13, 

247b/15, 249b/7, 272a/11, 272a/12, 

272a/12 

 b.-icek 157a/21 

 b.-mek 171a/7 

 b.-mese 96a/15 

 b.-meye 87a/16, 215a/23, 215a/23 

 b.-mez 87a/16, 144a/16 

 b.-mişdür 163a/11 

 b.-üp 20a/6, 32b/7, 71a/1, 120a/9, 

128a/5, 128a/7, 141b/4, 169b/5, 234b/4 

 b.-ür 136b/23 

 b.-ürdük 8a/10 

 b.-ürken 10b/7 

 b.-ürür 8a/19, 204b/7 

 [=41] 
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biter: (Far.) Daha kötü, çok kötü, beter. 

bk. bed-ter, beter 

 b. 218b/11, 266b/11 

 [=2] 

biteví: Tekdüze, yekpâre. 

 b. 210a/12 

 [=1] 

biti: Mektup, yazı. 

 b. 32a/1, 32a/2, 165a/16, 184b/12, 

184b/12, 184b/13, 184b/14, 184b/8, 

185a/20, 185a/9, 185b/21, 246a/18, 251a/5, 

266a/18, 266a/20 

 b.+ler 153b/4, 231b/18 

 b.+leri 161b/22, 226a/16, 254b/21, 

255a/1 

 b.+lerise 138a/3 

 b.+lerümüzdür 105b/15 

 b.+se 138a/4 

 b.+si 138a/2, 138a/3, 184b/11 

 b.+sin 138a/5, 244a/10 

 b.+yi 16b/13, 161b/20, 184b/9, 

184b/11, 184b/15, 184b/17, 184b/17  

 [=36] 

bitici: Biten, büyüyen. 

 b. 237b/15 

 [=1] 

bitür-:  Bitirmek, yetiştirmek, 

büyütmek. 

 b.-di 157b/19, 211a/14, 248a/20 

 b.-dük 26a/22, 136b/17, 136b/23, 

137a/1, 220b/17, 220b/20, 239a/21, 

239a/22, 239b/1  

 b.-e 64b/1 

 b.-en 144b/4, 164b/12, 164b/13, 

193a/14, 195b/11 

 b.-esiz 204b/19, 232b/5 

 b.-evüz 234a/15, 234a/16, 234a/17 

 b.-eydi 141b/12 

 b.-mege 101b/1, 195b/11, 236b/5 

 b.-megile 61a/11, 100b/3 

 b.-mek 165b/11 

 b.-mekdür 49a/15, 66a/20 

 b.-meye 117b/8 

 b.-sin 204b/18 

 b.-üp 8a/7, 102b/6, 137a/7, 137a/9, 

239a/19 

 b.-ür 49a/16, 54a/19, 74b/20, 

75a/20, 79a/12, 79a/14, 84a/5, 170a/23, 

204b/9 

 b.-ürüz 239a/19, 239a/20, 239a/20 

 [=51] 

biz (I): Biz. 

 b. 1b/1, 3a/4, 3b/20, 4a/15, 4a/16, 

4b/3, 4b/4, 4b/11, 4b/18, 5a/5, 5a/7, 5a/7, 

5a/10, 6a/20, 6a/20, 6a/22, 6b/3, 7b/10, 

8a/5, 8a/9, 8b/4, 9a/19, 10a/3, 10a/4, 10a/7, 

10b/7, 12a/10, 12a/15, 12b/3, 12b/21, 

13a/5, 13a/16, 13b/5, 14a/10, 14a/12, 

15b/6, 15b/21, 16a/15, 16b/1, 16b/1, 

16b/10, 17a/10, 17a/14, 17a/17, 17b/2, 

17b/3, 17b/13, 17b/20, 17b/21, 18a/18, 

19b/12, 19b/15, 19b/23, 20b/3, 20b/15, 

21a/5, 22a/11, 22a/23, 22b/8, 22b/11, 

24a/3, 24a/13, 24a/14, 24a/18, 24b/7, 

24b/8, 24b/14, 25a/8, 25a/15, 25b/2, 25b/4, 

26a/1, 26b/4, 27a/7, 27b/16, 27b/17, 27b/8, 

28a/18, 28a/2, 28a/3, 28a/7, 29a/20, 
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30b/17, 30b/17, 31a/1, 32a/8, 32b/11, 

32b/18, 32b/19, 32b/2, 32b/20, 33a/10, 

33a/23, 33b/13, 33b/8, 34a/1, 35a/7, 

35b/18, 35b/19, 35b/20, 35b/4, 36a/1, 

36a/13, 36a/2, 36a/22, 37a/14, 37a/15, 

37a/8, 38a/2, 38a/5, 38a/5, 38b/10, 39a/6, 

39a/6, 41a/4, 41a/9, 42b/18, 43b/6, 45b/18, 

45b/23, 46a/5, 47a/15, 47b/21, 48b/2, 

51a/9, 51b/17, 51b/9, 52b/9, 53a/19, 

53b/22, 54a/4, 55b/9, 57b/9, 58b/18, 

58b/21, 58b/3, 58b/4, 59a/17, 59a/2, 60a/2, 

62a/11, 62a/21, 62a/8, 62b/16, 62b/18, 

63a/19, 63b/10, 64b/4, 64b/7, 64b/8, 

66a/17, 66a/22, 67a/12, 67a/19, 67a/21, 

67b/17, 67b/23, 67b/7, 69a/19, 69b/13, 

69b/20, 70b/23, 71b/16, 72a/22, 72a/4, 

72a/6, 72b/12, 72b/13, 72b/15, 72b/20, 

73a/19, 73a/22, 77a/16, 80a/23, 82a/11, 

82a/16, 82b/21, 82b/23, 83a/10, 83b/12, 

84a/14, 84a/17, 85a/10, 85a/19, 85a/21, 

85a/22, 85a/5, 85b/18, 85b/2, 85b/20, 

85b/3, 86a/19, 87a/20, 88a/13, 88a/9, 

88b/11, 88b/17, 89a/10, 89a/11, 89b/14, 

89b/21, 90a/7, 90b/2, 93a/18, 93a/9, 

94a/14, 95a/17, 95b/1, 96b/10, 96b/19, 

96b/21, 96b/7, 97a/8, 97b/5, 98a/1, 98b/12, 

98b/12, 98b/21, 98b/6, 99a/10, 99a/10, 

99a/13, 100a/12, 100b/13, 100b/17, 

103b/14, 103b/20, 103b/22, 103b/7, 

104a/13, 104a/13, 104a/13, 104a/17, 

104b/11, 105a/19, 105a/9, 105a/9, 

105b/16, 105b/21, 106a/19, 106a/19, 

106a/20, 106b/3, 107a/6, 107a/7, 107b/20, 

108a/2, 108a/4, 108b/7, 110a/6, 110b/2, 

111b/19, 112a/3, 112b/1, 112b/11, 113a/8, 

114a/11, 116b/5, 117b/17, 118b/23, 

119a/15, 119a/22, 120b/22, 121a/21, 

122a/16, 122a/17, 122a/7, 122a/8, 123a/10, 

123a/11, 123b/7, 124a/10, 124a/11, 

124a/19, 124a/20, 124b/11, 124b/12, 

125a/5, 126a/10, 126b/23, 127b/10, 

128b/1, 128b/8, 129a/6, 130b/15, 130b/17, 

134a/11, 134a/9, 135a/15, 135a/18, 

135a/19, 135b/13, 135b/6, 136a/19, 

136a/23, 136b/12, 136b/14, 136b/15, 

136b/17, 136b/19, 136b/22, 136b/23, 

137a/2, 137a/3, 137b/14, 139a/14, 139b/5, 

140a/7, 140a/8, 140a/9, 142a/14, 142a/9, 

142b/17, 142b/2, 142b/20, 142b/8, 143a/2, 

143a/3, 143b/11, 143b/7, 143b/8, 144b/18, 

145b/23, 146a/7, 146b/14, 146b/17, 

147a/2, 147a/21, 147a/3, 147b/17, 148a/5, 

148a/6, 149a/11, 151b/11, 151b/12, 

152b/16, 154a/22, 154b/13, 154b/15, 

154b/18, 154b/21, 154b/3, 155a/15, 

155a/23, 155b/1, 155b/11, 155b/19, 

155b/21, 155b/9, 156a/1, 156a/18, 156a/8, 

156a/9, 156b/13, 156b/17, 156b/18, 

156b/23, 156b/3, 156b/7, 157a/11, 161b/4, 

163a/21, 163a/7, 164a/15, 164a/2, 164b/1, 

164b/13, 164b/14, 164b/16, 164b/16, 

164b/17, 164b/20, 164b/3, 165a/17, 

165a/18, 165a/3, 165a/5, 165b/18, 

167b/18, 168a/13, 168b/16, 168b/22, 

169b/6, 171a/11, 171b/10, 171b/12, 

171b/19, 171b/20, 172a/11, 172a/6, 

173b/18, 173b/20, 175b/21, 178a/5, 

180a/21, 181a/19, 182a/8, 183b/7, 
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185b/14, 185b/16, 185b/7, 185b/8, 187b/6, 

189b/10, 189b/17, 189b/21, 190b/23, 

192a/14, 192a/2, 193a/16, 193a/2, 193a/6, 

193a/7, 198a/3, 198b/5, 200a/23, 200a/7, 

202a/5, 202a/8, 203b/16, 203b/5, 204a/12, 

204a/13, 204a/6, 205a/11, 205b/13, 

206a/18, 206a/21, 206b/3, 206b/4, 208a/4, 

208b/2, 208b/22, 208b/9, 209a/12, 

209a/14, 209a/18, 209a/22, 209b/1, 

209b/12, 209b/14, 209b/21, 20b/4, 

210a/16, 210b/12, 210b/13, 211a/6, 

211a/7, 211a/8, 211b/6, 212a/19, 214a/11, 

214a/4, 214a/5, 214b/14, 216b/16, 

216b/19, 216b/20, 217b/9, 219b/10, 

219b/17, 219b/18, 220a/16, 220a/19, 

220a/2, 220a/23, 220a/5, 220b/17, 

220b/18, 220b/20, 220b/4, 220b/7, 221b/8, 

222a/22, 223a/5, 223a/9, 224b/2, 224b/6, 

224b/6, 224b/9, 225a/3, 225b/14, 225b/23, 

225b/3, 225b/8, 226a/22, 226b/21, 

227a/11, 228a/9, 228b/18, 228b/21, 

229a/1, 230a/10, 230a/11, 231a/12, 

231a/14, 231b/7, 232a/15, 232a/20, 

232a/22, 232b/3, 233a/18, 233b/1, 

234b/20, 235a/13, 235a/18, 235b/19, 

236a/2, 236b/14, 236b/15, 236b/17, 

238a/13, 238a/17, 239a/18, 241a/9, 243b/9, 

246a/6, 246b/15, 247a/11, 247b/19, 

247b/20, 247b/22, 248b/3, 249a/4, 

253b/21, 253b/22, 254a/20, 254a/22, 

254b/2, 256a/13, 256a/16, 256b/5, 

258a/10, 258a/13, 258a/16, 258a/19, 

258a/6, 258b/21, 259a/1, 259a/11, 259a/4, 

260b/12, 260b/20, 260b/4, 260b/8, 261b/1, 

261b/16, 263a/9, 266b/21, 266b/22, 

267a/11, 268b/1, 269a/13, 269b/5, 269b/6, 

269b/8, 271a/16 

 b.+den 9b/4, 19b/2, 22b/13, 

243b/12, 24b/13, 267a/14, 267a/23, 

33b/10, 33b/9, 37a/10, 37a/8, 47a/19, 

62b/15, 64b/11, 67a/11, 6b/13, 6b/14, 

71a/6, 72a/23, 72b/21, 82a/18, 89a/10, 

89a/4, 89b/19, 90a/8, 90b/4, 92b/8, 94b/5, 

96b/7, 97a/5, 99b/17, 105b/6, 108a/3, 

109a/11, 122a/17, 122a/7, 122a/7, 134b/23, 

135a/2, 135a/4, 138b/4, 140a/4, 140a/5, 

142a/14, 147b/17, 151b/11, 151b/6, 

153a/20, 153a/3, 155a/23, 155b/3, 

164b/17, 165a/14, 16b/1, 177b/23, 17a/16, 

180a/8, 220a/12, 220b/11, 220b/4, 224a/12 

 b.+dendür 59b/20 

 b.+densin 64b/14 

 b.+e 1b/3, 1b/6, 26a/12, 26a/16, 

26b/18, 271a/16, 28a/1, 28a/14, 30b/12, 

30b/16, 30b/18, 33b/7, 33b/9, 34a/2, 

35b/20, 37a/13, 3a/2, 42b/12, 45b/3, 

47a/15, 47b/22, 47b/8, 48b/2, 51a/8, 51a/8, 

51b/17, 51b/8, 51b/9, 52a/8, 53b/22, 

54a/23, 56a/21, 58b/18, 58b/23, 58b/3, 

59a/1, 59a/2, 59b/15, 59b/20, 60b/4, 61b/7, 

61b/8, 62a/22, 64b/7, 67a/12, 67a/18, 

68b/14, 68b/22, 69a/18, 69a/18, 6b/12, 

6b/7, 6b/8, 70b/16, 71a/23, 72a/15, 72a/16, 

72a/9, 72b/14, 72b/18, 72b/22, 73a/15, 

74a/9, 76a/14, 77b/11, 77b/15, 81b/3, 

82a/19, 84a/15, 84a/16, 85b/17, 86b/21, 

88a/10, 93a/2, 96b/17, 98a/1, 98b/6, 

99b/15, 99b/9, 103a/8, 104a/16, 104a/3, 
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104b/12, 106b/14, 107b/1, 107b/19, 

108a/12, 108a/3, 108a/4, 108b/6, 10b/1, 

10b/23, 110b/4, 110b/5, 112a/12, 117b/21, 

121b/9, 122a/8, 123b/8, 124a/15, 125a/11, 

125a/23, 125a/23, 126b/23, 129b/19, 

12a/12, 130b/15, 131a/8, 133b/23, 

134a/11, 134a/11, 135a/1, 135a/17, 

136a/16, 136b/6, 137a/3, 137b/16, 139b/6, 

139b/8, 140a/8, 141a/15, 143b/15, 143b/4, 

143b/5, 144b/11, 145b/1, 145b/7, 146a/19, 

146b/15, 146b/4, 14a/19, 14b/14, 150a/14, 

153a/16, 154a/20, 154a/22, 154b/23, 

155b/4, 156b/3, 161a/18, 166a/16, 

168b/11, 168b/17, 169a/12, 169a/14, 

169a/16, 16a/13, 171a/10, 171a/17, 

171a/17, 171a/19, 172a/3, 174b/8, 

179b/17, 17a/11, 17a/12, 17a/16, 17b/1, 

17b/1, 181b/15, 185b/11, 185b/17, 187b/3, 

188b/9, 191a/3, 198b/14, 19b/17, 200a/7, 

204a/5, 204a/6, 204a/7, 206a/22, 206a/22, 

206a/9, 206b/3, 206b/4, 209a/22, 209b/2, 

20b/17, 211a/9, 215a/22, 216b/16, 

219a/16, 219b/12, 220a/5, 221b/13, 

221b/8, 224a/13, 226a/5, 226b/13, 227a/5, 

228a/17, 231b/20, 233a/19, 233b/2, 

236a/18, 236b/18, 241a/10, 241a/10, 

243b/5, 244a/16, 244b/5, 259a/12, 263a/9, 

265a/3, 267a/16 

 b.+edür 70b/20 

 b.+i 30b/22, 36a/22, 37a/11, 

38b/22, 46a/1, 46a/3, 47a/21, 51b/21, 

51b/22, 53b/21, 55b/11, 56a/21, 61a/3, 

62a/21, 62a/9, 67a/6, 68a/1, 69a/20, 

69b/12, 6b/5, 6b/5, 76a/14, 78a/3, 89a/9, 

89b/12, 89b/21, 91a/18, 94b/5, 96a/9, 

97a/5, 104b/13, 105a/10, 105a/11, 

106b/15, 109a/17, 109b/11, 10b/20, 

112a/11, 112a/11, 112b/11, 116b/4, 

124a/15, 124a/19, 125a/10, 126b/13, 

12a/16, 130b/16, 135a/16, 135a/20, 

137b/7, 137b/8, 138b/6, 142a/22, 143b/23, 

144b/11, 146b/10, 146b/16, 146b/16, 

146b/18, 146b/18, 146b/19, 147a/9, 

154a/10, 155a/10, 156a/1, 164a/16, 167b/1, 

168b/23, 17a/10, 17a/10, 17a/13, 17a/17, 

17a/23, 180a/8, 182a/3, 190b/23, 191a/1, 

193a/6, 194b/8, 195b/15, 19b/23, 214a/9, 

219b/23, 220a/10, 221b/13, 221b/14, 

221b/8, 228a/18, 232a/20, 236b/15, 

242a/22, 246b/14, 254a/20, 264a/23, 

26b/7, 270b/7, 273a/3 b.+im 6b/7 

 b.+ler 243b/20 

 b.+lere 207a/20 

 b.+üm 27b/5, 28a/15, 28a/16, 

28a/9, 29a/15, 29a/19, 29b/22, 29b/23, 

30a/1, 30a/13, 30a/14, 30a/2, 30a/9, 

30b/11, 30b/15, 30b/3, 32a/9, 32b/19, 

32b/21, 33b/6, 34a/2, 34a/4, 35b/13, 

35b/17, 35b/9, 36a/14, 36a/19, 36a/20, 

36a/21, 36b/15, 36b/4, 37a/10, 37a/11, 

37a/16, 38b/22, 3a/10, 41a/4, 42a/6, 43b/7, 

45a/1, 46a/17, 46a/6, 46b/8, 47b/15, 47b/5, 

47b/8, 48b/11, 49b/2, 51b/21, 53a/16, 

53b/21, 53b/3, 53b/8, 55b/11, 55b/13, 

55b/3, 55b/4, 57b/22, 58b/11, 58b/22, 

58b/6, 59b/14, 59b/2, 5b/19, 60a/9, 60b/4, 

62a/11, 62a/12, 62a/15, 63a/23, 63b/13, 

63b/4, 63b/9, 64b/15, 64b/4, 64b/5, 64b/6, 
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64b/8, 67a/6, 67b/16, 68a/1, 69a/9, 69b/2, 

6a/4, 6a/9, 6b/22, 70b/18, 70b/19, 71a/4, 

71a/6, 72a/5, 72a/7, 72b/14, 73a/19, 73b/1, 

74a/20, 74a/21, 76a/13, 76a/14, 76a/14, 

76a/20, 76a/20, 76a/21, 77b/15, 77b/9, 

7a/10, 7a/6, 7b/15, 80b/1, 82a/10, 82a/10, 

82a/12, 82a/12, 82a/15, 82a/15, 82a/18, 

82b/19, 83a/17, 83b/7, 83b/9, 84a/16, 

86b/18, 86b/19, 86b/7, 87b/3, 88a/1, 88a/8, 

88b/12, 89b/12, 89b/18, 8a/2, 90a/13, 

90a/16, 90a/17, 90a/19, 90b/4, 91a/11, 

92b/8, 92b/8, 93a/17, 93b/17, 93b/17, 

94a/12, 94a/12, 94a/15, 95a/11, 95b/20, 

96b/9, 97a/12, 97a/12, 98b/13, 98b/13, 

98b/20, 98b/6, 99a/11, 99a/18, 100a/3, 

100b/11, 100b/14, 100b/16, 101b/11, 

101b/13, 101b/13, 102a/1, 102a/4, 

103b/23, 104a/3, 104b/12, 105a/16, 

105a/8, 105b/15, 106a/13, 106a/14, 

107a/19, 107a/5, 107a/9, 107b/17, 108a/3, 

108a/7, 108a/8, 108a/9, 108a/9, 108b/6, 

109a/10, 109b/10, 109b/11, 109b/15, 

10a/18, 10b/19, 110a/4, 110a/5, 110b/15, 

110b/4, 110b/5, 111b/19, 112b/2, 112b/9, 

113a/13, 113a/8, 113b/16, 115a/8, 116b/5, 

117b/17, 118a/13, 119b/1, 11a/4, 120a/14, 

120a/14, 120b/22, 121a/14, 122b/23, 

123b/7, 124a/13, 124a/16, 125a/23, 

126b/22, 126b/23, 126b/23, 128b/23, 

12a/16, 12a/8, 12b/13, 12b/23, 130b/5, 

132b/13, 134a/18, 134b/21, 134b/23, 

135a/1, 135a/5, 136a/15, 136b/12, 136b/3, 

136b/4, 137a/20, 137b/15, 137b/4, 138b/2, 

138b/4, 139a/12, 139b/7, 13b/11, 13b/20, 

13b/8, 140a/10, 140a/11, 140a/6, 142b/18, 

142b/19, 143b/11, 143b/14, 143b/3, 

144a/11, 144a/9, 146b/9, 147a/11, 147a/20, 

148a/12, 148a/21, 148a/22, 148a/5, 14a/19, 

150b/6, 153a/19, 153a/2, 153b/14, 

154a/14, 154a/3, 154b/14, 154b/20, 

154b/5, 155a/23, 155b/2, 155b/23, 156a/2, 

156a/2, 156a/7, 156b/17, 156b/20, 

156b/22, 157a/4, 159a/9, 161b/3, 165b/16, 

165b/19, 167b/3, 167b/4, 167b/6, 16b/9, 

170a/9, 171a/17, 171b/1, 171b/13, 

171b/19, 171b/2, 174b/5, 176a/13, 176a/6, 

177a/8, 178a/8, 179b/4, 17a/14, 17b/15, 

17b/16, 17b/17, 17b/2, 17b/4, 180a/10, 

180a/8, 180a/9, 182a/3, 185b/13, 185b/13, 

185b/15, 185b/15, 185b/15, 185b/17, 

185b/18, 185b/18, 185b/18, 185b/8, 

186b/6, 189b/11, 189b/22, 18a/1, 18a/23, 

195a/10, 198b/6, 199b/1, 200a/9, 200b/1, 

201a/20, 201a/21, 201a/21, 201b/17, 

201b/6, 202a/6, 203a/21, 206b/2, 208b/1, 

208b/21, 208b/22, 208b/3, 209b/12, 

209b/20, 20b/16, 20b/3, 20b/6, 210a/15, 

214a/6, 214b/15, 214b/2, 217a/23, 217a/6, 

217a/9, 219a/16, 219b/19, 219b/22, 

219b/23, 21a/6, 220a/11, 220a/3, 220a/4, 

220b/18, 220b/5, 221b/23, 222b/23, 

224a/7, 224b/5, 224b/8, 226a/5, 226b/20, 

227b/16, 227b/18, 228a/18, 228b/22, 

22b/11, 231a/12, 235a/13, 237a/2, 

240b/15, 241a/4, 241b/18, 241b/19, 

242b/10, 242b/14, 244b/14, 244b/4, 

246b/14, 247b/18, 248b/20, 24a/15, 24a/6, 

24b/13, 250b/2, 250b/9, 251b/6, 254a/19, 
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254b/1, 256b/2, 256b/4, 258a/13, 259a/3, 

25a/11, 25a/14, 25a/6, 25a/9, 25b/1, 

260a/19, 260b/3, 261b/9, 264b/1, 266b/21, 

266b/21, 267a/10, 267a/12, 269b/6, 

269b/8, 270b/1 

 b.+ümçün 89a/9, 93a/17, 121a/18, 

121a/20, 121b/8, 124a/20, 134a/7, 150a/4

  

b.+ümde 179b/11  

 b.+ümdür 45b/3, 72b/16, 256b/5, 

256b/5 

 b.+ümile 125a/7, 185a/3, 200a/9, 

200b/1, 209b/13, 231a/18 

 b.+ümle 3b/22, 40a/18, 168b/23, 

193a/5, 229a/17, 24a/13, 24b/14 

 b.+üz 83a/3, 86b/7, 95a/5, 140a/3, 

143b/10, 147a/22, 152b/8, 156b/18, 

164b/1, 164b/2, 164b/21, 165a/3, 232a/22 

 [=1385] 

biz (II): (Ar.) Pamuktan veya ketenden 

yapılmış dokuma. bk. bez 

 b.+ün 231a/4 

 [=1] 

bízār: (Ar.) Rahatsız, bıkmış, usanmış, 

küskün. 

 b. 63b/10, 72b/1, 108a/2 

 b.+am 86a/4 

 b.+duḳ 17a/16 

 b.+ın 181a/1, 181a/18 

 b.+uz 108a/4, 185b/8 

 [=9] 

bize-: Süslemek. bk. beze- 

 b.-rler 203b/7 

 [=1] 

bí-zevāl: (Far.+Ar.) Zevalsiz, fâni. 

 b. 58b/23 

 [=1] 

bizcileyin: Bizim gibi. 

b. 6b/1, 67a/7, 155a/23, 194b/7 

[=1] 

bi’ź-źāt: (Ar.) Kendi kendisi. 

 b. 166b/21 

 [=1] 

boġ-: Boğmak. 

 b.-dı 181a/10 

 b.-duñ 132a/2 

 [=2] 

boġaz:  Boğaz. 

 b.+a 223a/1, 55a/2 

 b.+dan 230b/14 

 b.+ı+(2) 95b/19, 23b/17, 23b/17 

 b.+ın 23b/19 

 b.+ına 5b/3, 165b/14, 267b/23, 

271a/3 

 b.+ında 23b/18 

 b.+larına 159b/15, 159b/18, 249b/9 

 [=15] 

boġazla-: Kesmek, öldürmek. 

 b.-dı 269a/2 

 b.-dılar 128a/21 

 b.-duḳdan 23b/15 

 b.-duñuz 128a/22 

 b.-maġa 23a/8, 23a/10 

 b.-maġı 24b/2 

 b.-maya 23a/19 

 b.-ñ 128a/22 

 b.-rdı 211b/5 

 b.-sañuz 36a/7 
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 b.-ya 23a/10, 23a/15, 23b/7, 23b/11 

 b.-yalar 19b/13, 122a/21 

 b.-yam 23a/19, 23b/1 

 b.-yup 13b/10, 39b/7, 122b/1 

 [=22] 

boġmaḳ: Kolye, gerdanlık. 

 b. 144a/17 

 [=1] 

boġul- : Boğulmak. 

 b.-dı 271a/3 

 [=1] 

bol: Çok, fazla. 

 b. 47b/13, 47b/14, 52b/11, 72b/9, 

75a/21, 75a/21, 78b/19, 78b/21, 86b/21, 

97b/23, 111b/17, 166a/1, 170b/1, 170b/22, 

185b/16, 197a/14, 198a/22, 213a/7, 

218a/12, 220b/17, 220b/17, 220b/20, 

252b/14 

 b.+dur 41a/2, 52b/5, 53a/16, 

68a/19, 79a/17, 151b/5, 170b/21, 171a/3, 

206b/3 

  [=32] 

bolca: Çokça, çok fazla. 

 b. 171a/18 

 [=1] 

bolluk: Çokluk, fazlalık, bereket. 

 b. 37a/6, 37a/7 

 b.+ları 258b/2 

 [=3] 

borc: Borç, verecek. 

 b. 65b/9 

 [=1] 

bostān : (Far.) Bahçe, bostan. 

 b. 160a/5, 160a/8, 160a/11, 

160a/17, 208b/11, 208b/9, 209a/4 

 b.+a 10b/9, 19a/13 

 b.+ı+(1) 208b/12, 208b/20 

 b.+lar 8a/9, 11b/4, 18b/15, 36b/8, 

97b/22, 98a/13, 100a/7, 108b/12, 108b/15, 

125b/6, 136b/23, 141a/13, 145b/10, 

157a/6, 160b/11, 168b/5, 176b/15, 

204b/18, 246b/16, 247b/15, 251a/13, 

262a/13, 272a/12 

 b.+lara 123a/1, 176b/15, 189b/4, 

195a/6, 198b/21 

 b.+larda 102b/10 

 b.+lardur 116a/14 

 b.+ları 77b/16, 97b/19, 218a/6, 

226a/18, 233a/16 

 b.+laruñuz 218a/11 

 [=47] 

bostāncuġ: Bahçe. 

 b.+ın 10b/8 

 [=1] 

boş: Boş. 

 b. 83a/22, 129a/16 

 b.+ça 29a/22 

 [=3] 

boşan-: Boşanmak. 

 b.-duġı 197b/20 

 [=1] 

boy: Boy. 

 b. 170b/4 

 b.+da 241b/13, 252a/13 

 b.+ı+(2) 132b/13, 163a/23, 258b/23 

 b.+ları 163a/22, 163a/23 

 [=8] 
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boya: Boya. 

 b. 43a/6 

 [=1] 

boyan-: Boyanmak. 

 b.-mış 214b/18 

 [=1] 

boylu: Boylu. 

 b. 232a/21, 232a/22, 241b/13 

 [=3] 

boynuz: Boynuz. 

 b. 210a/20, 50a/18 

 b.+ı+(2) 210a/12 

 [=3] 

boynuzlu: Boynuzlu. 

 b. 235b/23 

 [=1] 

boynuzsız: Boynuzsuz. 

 b. 235b/23 

 [=1] 

boyun: Boyun. 

 b. 3b/10, 13b/11, 69b/5, 93a/12, 

115a/15, 135a/19, 170b/4, 208b/5, 229a/5, 

247b/6, 254b/9 

 b.+da 3b/9 

 b.+ı+(boynı) 12b/14, 173a/6, 

212b/12, 214a/5, 228a/6 

 b.+ın+(boynın) 34a/15, 34a/18, 

60b/13, 123b/16, 184b/19, 263b/12  

 b.+ına+(boynına) 3b/10, 3b/15, 

123b/13, 144a/16, 208b/5, 213a/22, 

213b/1, 271a/4  

 b.+ından+(boynından) 271a/1 

 b.+ları 137b/15 

 b.+ların 114b/23, 126b/11 

 b.+larına 3b/7, 3b/8, 35b/8, 62a/15, 

137a/22, 137b/15, 159b/8, 234b/4, 253b/2 

b.+larında 34a/19 

 b.+larından 50b/1 

 b.+uma+(boynuma) 141b/21 

 b.+uñ+(boynun) 173a/5 

 b.+uñı+(boynunı) 213a/22 

 [=49] 

boz-: Bozmak. 

 b.-sa 124a/2 

 [=1] 

bozıl-:  Bozulmak. 

 b.-dı 31b/20 

 b.-dısa 137b/10 

 b.-ur 173b/1 

 [=3] 

bögrek: Böbrek. 

 b. 101a/12 

 [=1] 

böl-: Bölmek. 

 b.-üñ 179b/1 

 [=1] 

bölük:  Bölük, topluluk, ümmet.  

 b. 29b/9, 51a/21, 51a/21, 71a/22, 

71a/23, 74b/5, 75a/6, 121b/6, 134b/19, 

134b/19, 137a/18, 139b/22, 154a/7, 

154a/7, 161b/15, 161b/17, 174a/7, 197b/1, 

216b/12, 219b/5, 234a/22, 234a/22, 

234a/23, 234a/23, 234b/2, 261a/22, 

261a/22, 262b/10, 262b/10, 264a/3, 

264a/3, 268a/11, 268a/11, 270a/19, 

270a/19, 270a/21, 270a/21, 270a/6, 270a/6 

 b.+çün 19b/18 

 b.+den 80b/13, 161b/16 
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b.+e 232b/19 

 (bölüg).+i+(1) 74b/5, 74b/5, 

219b/11 

 (b).+i+(2) 27a/3, 75a/6, 80b/13, 

80b/13, 80b/13, 132a/15, 161b/16, 

234b/10, 234b/10, 234b/11, 234b/14, 

234b/2, 234b/3, 234b/4, 234b/5, 234b/6, 

234b/7, 261a/23, 261b/5, 262b/12, 

262b/12, 262b/12, 262b/13, 262b/14, 

262b/14, 262b/15, 262b/15, 262b/16, 

262b/17, 262b/18 

 (b).+ile 162a/16 

 (b).+inden 24a/16, 62b/6, 119b/16 

 (b).+ine 69a/11 

 (b).+üñüz 161b/15, 161b/15, 

161b/15 

 [=84] 

böyle: Böyle, bu şekilde. 

 b. 2a/19, 3b/7, 4a/14, 5b/8, 8b/22, 

11a/20, 19a/6, 26a/1, 26a/18, 26b/6, 

29a/18, 29b/4, 32a/19, 32b/6, 34b/23, 

39b/14, 48a/13, 52a/4, 53a/2, 66a/7, 

73b/14, 74a/14, 77a/4, 79a/4, 79a/7, 

84b/23, 85a/3, 86b/20, 87a/5, 88a/19, 

104a/18, 105b/23, 108b/5, 113b/21, 

119b/12, 125a/9, 126b/14, 130a/7, 

132a/10, 139a/23, 13a/9, 141b/7, 146b/5, 

152a/6, 159b/1, 160a/18, 164b/15, 

164b/15, 184a/17, 191b/3, 193a/9, 202a/2, 

209a/21, 209b/22, 217b/9, 221b/22, 

225b/21, 227a/13, 227a/8, 22b/21, 

238b/19, 239a/6, 23a/17, 253a/8, 255b/18, 

262b/7, 266a/11 

 b.+dür 137a/10 

 b.+yiken 56a/13, 63a/22 

 b.+yken 57a/22, 96b/13 

 [=72] 

böyleyi: Böylesi, bunun gibi.  

 b. 206b/4 

 [=1] 

bu: Bu. 

 b. 27a/1, 27a/10, 27a/14, 27a/14, 

27a/16, 27a/17, 27a/17, 27a/19, 27a/2, 

27a/20, 27a/20, 27a/21, 27a/23, 27a/5, 

27a/9, 27b/11, 27b/11, 27b/12, 27b/21, 

27b/23, 28a/11, 28a/12, 28a/21, 28b/11, 

28b/22, 28b/22, 28b/4, 29a/12, 29a/13, 

29a/15, 29a/3, 29a/9, 29b/11, 29b/11, 

29b/12, 29b/13, 29b/14, 29b/14, 29b/15, 

29b/17, 29b/19, 29b/21, 29b/22, 29b/23, 

29b/3, 29b/8, 29b/8, 29b/9, 2a/1, 2a/1, 

2a/10, 2a/14, 2a/15, 2a/19, 2a/2, 2a/4, 2a/6, 

2a/9, 2b/15, 2b/22, 2b/7, 2b/8, 30a/1, 

30a/1, 30a/10, 30a/11, 30a/13, 30a/15, 

30a/16, 30a/18, 30a/19, 30a/6, 30a/6, 

30a/6, 30a/8, 30b/1, 30b/12, 30b/15, 30b/3, 

30b/5, 30b/9, 31a/11, 31a/15, 31a/18, 

31a/8, 31b/2, 32a/16, 32a/17, 32a/19, 

32a/20, 32b/13, 32b/22, 32b/9, 33a/18, 

33a/22, 33a/3, 33a/5, 33b/1, 33b/10, 

33b/11, 33b/13, 33b/14, 33b/19, 33b/2, 

33b/3, 33b/5, 33b/5, 33b/8, 34a/16, 34a/20, 

34a/22, 34a/6, 34b/10, 34b/15, 34b/15, 

34b/16, 34b/22, 34b/23, 34b/6, 34b/7, 

34b/9, 35a/1, 35a/13, 35a/15, 35a/16, 

35a/17, 35a/2, 35a/22, 35a/3, 35b/10, 

35b/14, 35b/14, 35b/17, 35b/3, 35b/4, 

35b/5, 35b/9, 36a/16, 36a/9, 36b/13, 
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36b/14, 36b/14, 36b/15, 36b/17, 36b/19, 

36b/22, 37a/1, 37a/16, 37a/20, 37a/8, 

37a/9, 37b/12, 37b/14, 37b/15, 37b/21, 

37b/3, 37b/3, 38a/11, 38a/11, 38a/18, 

38a/20, 38a/3, 38a/9, 38a/9, 38b/10, 

38b/11, 38b/12, 38b/13, 38b/14, 38b/21, 

38b/22, 38b/9, 38b/9, 38b/9, 39a/11, 

39a/14, 39a/2, 39b/11, 39b/16, 39b/19, 

39b/20, 39b/21, 3a/9, 3a/10, 3a/13, 3a/19, 

3a/4, 3a/5, 3a/6, 3a/6, 3a/8, 3b/13, 3b/15, 

3b/18, 3b/6, 3b/8, 40a/11, 40a/15, 40a/18, 

40a/18, 40a/23, 40b/13, 40b/14, 40b/15, 

40b/15, 40b/16, 40b/23, 40b/4, 41a/10, 

41a/10, 41a/13, 41a/13, 41a/15, 41a/16, 

41a/16, 41a/17, 41a/22, 41a/6, 41b/2, 

41b/2, 42a/11, 42a/13, 42a/21, 42b/11, 

42b/13, 42b/14, 42b/14, 42b/15, 42b/18, 

42b/2, 42b/20, 42b/23, 42b/3, 42b/5, 42b/8, 

43b/1, 43b/14, 43b/17, 43b/18, 43b/23, 

43b/4, 43b/5, 43b/6, 44a/1, 44a/10, 44a/17, 

44a/2, 44a/21, 44a/7, 44a/8, 44b/16, 

44b/19, 44b/2, 44b/23, 44b/3, 44b/3, 44b/5, 

44b/7, 44b/7, 45a/1, 45a/10, 45a/12, 

45a/17, 45a/2, 45a/2, 45a/21, 45a/22, 

45a/3, 45a/6, 45a/7, 45b/10, 45b/13, 

45b/17, 45b/17, 45b/2, 45b/23, 45b/5, 

45b/6, 46a/10, 46a/16, 46a/18, 46a/19, 

46a/19, 46a/20, 46a/22, 46a/6, 46a/7, 

46b/1, 46b/13, 46b/14, 46b/19, 46b/21, 

47a/16, 47a/18, 47a/21, 47a/7, 47b/12, 

47b/13, 47b/14, 47b/21, 47b/3, 47b/8, 

48a/11, 48a/2, 48a/3, 48a/4, 48a/5, 48b/18, 

48b/21, 48b/3, 48b/8, 48b/8, 48b/9, 49a/16, 

49a/22, 49b/1, 49b/1, 49b/14, 49b/22, 

49b/3, 49b/4, 4a/13, 4a/16, 4a/5, 4a/6, 

4b/18, 4b/19, 4b/3, 4b/3, 4b/8, 50a/10, 

50a/3, 50a/4, 50a/4, 50b/13, 51a/11, 

51a/13, 51a/18, 51a/3, 51a/3, 51a/7, 51a/8, 

51a/8, 51b/10, 51b/10, 51b/11, 51b/16, 

51b/18, 51b/2, 51b/21, 51b/3, 51b/3, 

52a/22, 52a/3, 52a/5, 52a/5, 52a/6, 52a/6, 

52a/8, 52b/13, 52b/23, 53a/11, 53a/14, 

53a/20, 53a/21, 53a/8, 53a/9, 53b/1, 

53b/11, 53b/22, 53b/23, 53b/23, 53b/9, 

53b/9, 54a/16, 54a/20, 54a/20, 54a/21, 

54a/9, 54b/11, 54b/17, 54b/17, 55a/1, 

55a/10, 55a/14, 55a/18, 55a/18, 55a/2, 

55a/5, 55b/11, 55b/15, 55b/17, 55b/19, 

55b/19, 56a/14, 56a/20, 56a/20, 56a/22, 

56a/9, 56b/20, 56b/20, 56b/20, 56b/21, 

57a/11, 57a/13, 57a/21, 57b/10, 57b/16, 

57b/16, 58a/10, 58a/18, 58a/19, 58a/19, 

58a/21, 58a/4, 58a/6, 58b/11, 58b/13, 

58b/16, 58b/20, 58b/3, 59a/1, 59a/15, 

59a/16, 59a/2, 59a/22, 59a/3, 59b/15, 

59b/15, 59b/16, 59b/19, 59b/2, 59b/4, 5b/3, 

60a/10, 60a/19, 60a/2, 60a/2, 60a/23, 

60a/3, 60a/3, 60a/5, 60a/5, 60a/9, 60a/9, 

60b/12, 60b/21, 61a/1, 61a/1, 61a/10, 

61a/11, 61a/19, 61a/21, 61b/1, 61b/14, 

61b/23, 61b/4, 61b/7, 62a/1, 62a/6, 62a/9, 

62b/11, 62b/15, 62b/3, 62b/8, 63a/15, 

63a/15, 63a/15, 63a/18, 63a/20, 63b/18, 

64a/1, 64a/11, 64a/13, 64a/13, 64a/16, 

64a/19, 64a/20, 64a/21, 64a/6, 64a/6, 

64a/9, 64b/15, 64b/17, 64b/21, 64b/4, 

65a/14, 65a/3, 65a/5, 65b/14, 65b/15, 

65b/19, 65b/3, 65b/6, 66a/4, 66a/6, 66a/7, 
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66a/7, 66a/8, 66b/1, 66b/13, 66b/16, 

66b/16, 66b/17, 66b/17, 66b/2, 66b/7, 

67a/2, 67a/5, 67a/8, 67b/1, 67b/12, 68a/11, 

68a/17, 68a/7, 68b/20, 68b/4, 68b/6, 68b/7, 

69a/15, 69a/19, 69a/21, 69a/9, 69b/14, 

69b/15, 69b/16, 69b/7, 69b/7, 6a/1, 6a/1, 

6a/12, 6a/17, 6a/18, 6a/22, 6b/11, 6b/15, 

6b/21, 6b/21, 6b/4, 6b/7, 70a/11, 70a/18, 

70a/3, 70a/5, 70b/11, 70b/12, 70b/18, 

70b/2, 70b/6, 70b/8, 70b/8, 70b/9, 71a/11, 

71a/12, 71a/22, 71a/5, 71a/6, 71a/9, 

71b/16, 71b/17, 71b/17, 71b/8, 72a/15, 

72a/20, 72a/21, 72a/22, 72a/9, 72b/13, 

72b/13, 72b/14, 72b/15, 72b/20, 72b/23, 

72b/4, 72b/8, 73a/1, 73a/14, 73a/19, 

73a/19, 73a/2, 73a/23, 73a/4, 73a/5, 73a/9, 

73b/13, 73b/2, 73b/20, 73b/5, 74a/1, 

74a/12, 74a/4, 74a/8, 74b/1, 74b/10, 74b/3, 

75a/1, 75a/10, 75a/16, 75a/17, 75a/3, 

75a/4, 75b/13, 75b/14, 75b/15, 75b/21, 

75b/22, 76a/1, 76a/1, 76a/10, 76a/18, 

76a/19, 76a/22, 76a/4, 76b/5, 76b/6, 76b/7, 

77a/10, 77a/7, 77a/8, 77b/19, 77b/19, 

77b/5, 77b/7, 78a/1, 78a/10, 78a/19, 

78b/19, 78b/19, 78b/21, 78b/5, 78b/8, 

78b/8, 79a/1, 79a/19, 79a/2, 79a/20, 

79a/21, 79a/21, 79a/22, 79a/22, 79a/22, 

79a/3, 79a/4, 79a/6, 79a/7, 79a/8, 79b/12, 

79b/12, 79b/21, 79b/23, 79b/8, 7a/1, 7a/12, 

7a/18, 7a/20, 7a/21, 7b/23, 7b/3, 7b/4, 

7b/6, 80b/14, 80b/15, 80b/17, 80b/5, 80b/6, 

80b/9, 81a/1, 81a/11, 81a/18, 81a/19, 

81b/16, 81b/18, 81b/20, 81b/21, 82a/10, 

82a/14, 82a/18, 82a/19, 82a/23, 82b/12, 

82b/20, 82b/22, 82b/3, 82b/6, 82b/8, 

83a/11, 83a/12, 83a/13, 83a/14, 83a/16, 

83a/19, 83a/2, 83a/20, 83a/20, 83a/6, 

83b/17, 83b/17, 83b/22, 83b/22, 83b/6, 

83b/6, 84a/1, 84a/15, 84a/17, 84b/1, 

84b/10, 84b/11, 84b/13, 84b/17, 84b/3, 

84b/7, 85a/1, 85a/10, 85a/11, 85a/13, 

85a/13, 85a/15, 85a/18, 85a/18, 85a/2, 

85a/3, 85a/8, 85a/9, 85b/22, 85b/4, 85b/4, 

85b/5, 85b/7, 85b/9, 86a/22, 86a/22, 

86a/23, 86b/18, 86b/19, 86b/20, 86b/20, 

86b/9, 87a/10, 87a/13, 87a/15, 87a/17, 

87a/2, 87a/5, 87a/8, 87a/8, 87a/9, 87b/22, 

87b/22, 87b/6, 87b/7, 88a/1, 88a/14, 88a/2, 

88a/21, 88a/23, 88a/5, 88b/1, 88b/16, 

88b/20, 88b/22, 88b/6, 88b/7, 89a/1, 

89a/10, 89a/15, 89a/15, 89a/20, 89a/22, 

89b/1, 89b/12, 89b/2, 89b/20, 89b/21, 

89b/23, 89b/7, 89b/8, 89b/9, 8a/13, 8a/15, 

8a/17, 8a/23, 8b/15, 8b/21, 90a/14, 90a/19, 

90a/19, 90a/4, 90a/4, 90a/5, 90a/5, 90a/5, 

90a/7, 90a/7, 90b/11, 90b/22, 90b/23, 

91a/15, 91a/16, 91a/2, 91a/21, 91a/22, 

91a/4, 91a/5, 91b/13, 91b/17, 92a/16, 

92b/12, 92b/18, 93a/1, 93a/13, 93a/18, 

93a/19, 93a/21, 93a/5, 93a/8, 93b/14, 

93b/19, 93b/22, 93b/22, 93b/4, 93b/6, 

94a/10, 94a/19, 94a/20, 94a/5, 94a/9, 

94a/9, 94b/1, 94b/1, 94b/15, 94b/17, 94b/3, 

94b/7, 95a/5, 95a/9, 95b/1, 95b/10, 95b/13, 

95b/2, 95b/20, 95b/20, 95b/4, 95b/5, 95b/7, 

95b/9, 96a/11, 96a/17, 96a/20, 96a/21, 

96a/23, 96a/9, 96b/1, 96b/10, 96b/10, 

96b/11, 96b/11, 96b/14, 96b/16, 96b/16, 
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96b/7, 96b/9, 96b/9, 97a/13, 97a/14, 97a/2, 

97a/5, 97a/5, 97a/6, 97a/7, 97b/2, 98a/15, 

98a/16, 98a/22, 98a/3, 98a/4, 98a/4, 98a/5, 

98a/6, 98b/19, 98b/20, 98b/23, 99a/10, 

99a/11, 99a/15, 99a/16, 99a/16, 99a/18, 

99a/19, 99a/2, 99a/3, 99a/9, 99a/9, 99a/9, 

99b/19, 99b/20, 99b/21, 9b/22, 9b/6, 

100a/1, 100a/20, 100a/22, 100a/23, 

100b/10, 100b/13, 100b/18, 100b/20, 

100b/22, 100b/7, 100b/8, 101a/13, 

101a/14, 101a/14, 101a/15, 101a/18, 

101a/21, 101a/3, 101a/3, 101a/4, 101b/1, 

101b/17, 101b/9, 101b/9, 102a/1, 102a/2, 

102a/20, 102a/20, 102b/10, 102b/13, 

102b/15, 102b/18, 102b/21, 102b/22, 

102b/7, 102b/8, 103a/10, 103a/10, 

103a/11, 103a/11, 103a/11, 103a/13, 

103a/14, 103a/17, 103a/2, 103a/21, 103a/3, 
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247a/12, 247a/14, 247a/15, 247a/6, 247a/7, 

247b/22, 248a/15, 248a/23, 248a/3, 248a/4, 

248b/15, 248b/20, 248b/23, 248b/3, 

248b/8, 249a/19, 249a/23, 249a/4, 249b/1, 

249b/1, 249b/12, 249b/16, 249b/16, 24a/1, 

24a/1, 24a/17, 24a/9, 24b/15, 24b/2, 24b/3, 

250a/10, 250a/15, 250a/18, 250a/19, 

250a/22, 250a/23, 250b/11, 250b/3, 

250b/4, 251b/17, 251b/18, 251b/3, 251b/6, 

251b/6, 251b/7, 252a/10, 252a/12, 

252a/23, 252b/11, 252b/15, 253a/12, 

253a/16, 253a/17, 253a/22, 253a/22, 

253a/8, 253a/8, 253b/21, 253b/7, 253b/8, 

254a/19, 254a/7, 254a/9, 254b/15, 

254b/15, 255a/11, 255a/13, 255b/2, 

255b/9, 256a/17, 256a/21, 256a/21, 

256a/22, 256b/10, 256b/18, 256b/19, 

256b/23, 257a/14, 257a/3, 257b/1, 

257b/14, 257b/16, 257b/5, 258a/14, 

258a/15, 258a/18, 258a/2, 258a/23, 258a/6, 

258b/14, 258b/15, 258b/15, 258b/21, 

258b/23, 259a/23, 259a/3, 259b/19, 

259b/20, 259b/8, 25a/11, 25a/21, 25a/22, 

25b/10, 25b/19, 25b/6, 260a/14, 260a/18, 

260a/2, 260a/2, 260a/22, 260a/3, 260a/4, 

260a/5, 260a/9, 260b/1, 260b/13, 260b/5, 

260b/6, 260b/9, 261a/13, 261a/19, 

261a/22, 261a/3, 261a/6, 261b/2, 261b/20, 

261b/9, 262a/11, 262a/12, 262a/13, 

262a/16, 262a/21, 262a/22, 262a/22, 

262a/5, 262a/8, 262b/1, 262b/16, 262b/21, 

262b/3, 262b/7, 262b/8, 262b/9, 263a/19, 

263b/1, 263b/14, 263b/15, 263b/17, 

263b/3, 264a/17, 264a/4, 264a/5, 264b/14, 

264b/17, 264b/17, 264b/2, 264b/22, 

264b/7, 264b/8, 265a/12, 265a/16, 

265a/16, 265a/17, 265a/23, 265a/9, 

265b/15, 265b/18, 265b/9, 266a/2, 266b/1, 

267a/18, 267a/20, 267a/5, 267a/5, 267a/8, 

267a/9, 267b/13, 267b/18, 267b/9, 

268a/22, 268a/23, 268a/4, 268b/2, 

268b/21, 268b/4, 268b/6, 269a/19, 269a/2, 

269a/23, 269b/18, 269b/19, 269b/4, 

269b/8, 26a/16, 26a/17, 26a/4, 26a/5, 

26b/18, 26b/21, 270a/11, 270a/13, 

270a/15, 270a/23, 270a/6, 270a/7, 270b/13, 

270b/3, 270b/5, 270b/7, 270b/9, 271a/12, 

271a/14, 271a/19, 271a/4, 271a/6, 271a/7, 

271b/10, 271b/10, 271b/12, 271b/15, 

271b/18, 271b/4, 271b/5, 272a/1, 272a/10, 

272a/20, 272a/6, 272a/7, 272a/9, 272a/9, 

272b/12, 272b/13, 272b/14, 272b/18, 

272b/20, 272b/21, 272b/8, 273a/11, 

273a/14, 273a/9 

 b.+dan 170a/21, 88a/2 

 b.+dur 107b/6, 109a/20, 109a/3, 

111a/22, 112a/6, 113b/20, 115a/16, 

116a/19, 116b/11, 117a/4, 117a/7, 

119b/11, 121b/22, 128b/3, 129a/9, 12a/6, 

130a/22, 132b/13, 132b/22, 133a/6, 

133b/10, 134a/21, 136a/6, 137a/10, 

13b/20, 141a/1, 149a/17, 14b/12, 150a/12, 

150b/1, 151a/19, 153a/8, 154b/7, 154b/9, 

156b/19, 158a/19, 159b/19, 161b/7, 

162b/4, 165b/15, 167b/16, 167b/8, 
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169a/17, 16b/13, 173b/18, 175a/3, 175a/4, 

175b/19, 175b/22, 176b/10, 177a/2, 

177a/3, 178b/20, 17b/1, 17b/11, 17b/7, 

17b/8, 17b/9, 181a/2, 184b/18, 185a/9, 

187b/16, 188a/16, 188b/14, 188b/20, 

189b/23, 189b/4, 18b/3, 190b/15, 1b/14, 

202b/23, 203b/15, 204a/20, 205a/4, 

206a/22, 207a/7, 209a/3, 209b/4, 20b/1, 

210b/14, 210b/6, 211a/22, 211b/12, 

212b/13, 218a/15, 221a/4, 224a/4, 227a/18, 

228a/12, 228a/20, 22a/17, 22b/17, 232a/17, 

232b/13, 232b/14, 234b/20, 235a/13, 

236a/6, 238b/15, 23b/12, 23b/14, 23b/15, 

240b/1, 241a/10, 243b/1, 246a/20, 

247a/23, 248a/6, 249a/13, 24b/18, 

251b/10, 252a/11, 253a/6, 253b/20, 

258a/10, 258a/3, 259a/3, 259b/1, 259b/1, 

259b/17, 259b/9, 25b/21, 262a/1, 263a/12, 

263b/1, 264a/22, 266a/19, 26b/6, 270b/18, 

272a/9, 272b/21, 27a/2, 27b/10, 28b/11, 

29a/3, 29b/11, 29b/18, 31a/3, 32b/23, 

33a/7, 33b/8, 34b/20, 34b/8, 35a/18, 

35b/15, 36a/4, 39a/1, 3a/15, 3a/8, 3b/13, 

42b/6, 43a/11, 44a/18, 44b/17, 45a/6, 4a/1, 

4b/11, 4b/11, 4b/23, 50a/22, 52a/8, 52a/9, 

55a/20, 56a/15, 57b/20, 59a/14, 59a/5, 

63a/20, 64a/4, 66b/1, 68a/19, 68b/3, 69b/7, 

6b/3, 70a/8, 70b/22, 71a/15, 73a/22, 

74a/13, 77b/12, 79a/2, 79a/3, 79b/17, 7b/6, 

82a/21, 83a/9, 84b/11, 84b/14, 84b/21, 

85a/10, 85a/21, 85b/16, 85b/4, 85b/7, 

87a/13, 88a/7, 89b/19, 8b/19, 8b/4, 90b/16, 

91b/14, 92a/12, 93b/21, 95a/21, 95b/1, 

96a/23, 96b/12 

 b.+nınıla 36b/6, 47b/22, 128b/17 

 b.+ñla 82a/21 

 b.+nuñ 27a/12, 27b/15, 27b/2, 

28b/10, 28b/11, 29a/20, 29a/20, 29b/17, 

29b/4, 2a/20, 31a/20, 32a/12, 32b/22, 

34a/19, 35a/12, 38a/21, 38b/8, 3a/21, 

3b/16, 42a/17, 42b/10, 42b/10, 42b/16, 

42b/20, 43a/13, 44a/22, 45a/11, 45a/20, 

45a/5, 45a/5, 46b/16, 47a/17, 48b/17, 

52a/7, 54a/17, 5b/12, 62a/5, 64a/11, 

64a/20, 69a/20, 71a/17, 71a/18, 71a/19, 

73a/11, 83a/20, 83b/20, 85a/16, 90b/17, 

90b/20, 91b/1, 92a/17, 98b/15, 100a/23, 

100b/14, 101b/10, 102b/18, 104b/7, 

108a/23, 108b/10, 109a/17, 109b/18, 

111a/17, 111b/9, 113b/8, 116a/23, 117a/1, 

118b/5, 121a/7, 121b/13, 123a/19, 

124a/11, 131b/3, 132a/2, 134a/11, 138b/1, 

139b/7, 140b/21, 141b/23, 142a/10, 

142a/12, 147a/2, 148b/11, 149a/14, 150a/4, 

151a/18, 152a/1, 153b/1, 156a/3, 158a/15, 

15a/15, 160a/14, 160a/22, 160b/15, 161a/4, 

161a/7, 163b/5, 163b/6, 164a/1, 164b/22, 

165a/9, 167b/18, 169a/4, 170b/6, 171a/19, 

173b/17, 175b/3, 176a/4, 179a/18, 

184b/15, 184b/16, 188a/6, 188b/15, 

188b/7, 190b/4, 191b/4, 202b/1, 202b/23, 

204a/11, 204b/13, 209a/20, 209b/17, 

211b/13, 211b/3, 211b/7, 211b/7, 213a/11, 

213b/11, 214a/22, 218b/9, 21b/8, 225a/2, 

225a/8, 225b/21, 225b/5, 226b/17, 228a/8, 

228b/13, 231b/21, 232b/14, 233a/19, 

233b/22, 235b/4, 241a/5, 245a/10, 

246b/17, 247b/6, 247b/7, 249a/4, 250a/12, 
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250a/14, 250a/15, 254b/14, 254b/21, 

257a/7, 257a/8, 258a/10, 258b/13, 262a/9, 

265b/4, 272a/13 

 b.+nuñçün 41b/11 

 b.+nuñıla 41b/11, 42a/18, 43a/3, 

43a/4, 7b/21, 88a/16, 91a/2, 91b/15, 11b/6, 

123a/14, 124a/10, 130b/10, 133b/18, 

134b/20, 141b/22, 142b/4, 148a/1, 14a/15, 

164b/17, 178a/16, 185b/22, 197a/11, 

199a/19, 1b/10, 208b/8, 219b/7, 220a/23, 

221a/6, 223a/16, 226a/3, 228a/23, 231b/6, 

260b/6, 264b/14, 270a/10, 271a/5 

 b.+nuñıladur 2b/1 

 b.+nuñiçün 124a/12 

 b.+nuñla 64a/10, 68b/17, 71a/16, 

82b/21, 83b/2, 108b/11, 109a/6, 112a/8 

 b.+yıdı 29a/6, 2b/11, 30b/9, 31b/4, 

33a/2, 33b/5, 34a/22, 34a/6, 34b/2, 3a/21, 

41a/15, 42b/12, 44a/8, 45a/1, 46b/16, 

49a/22, 50a/3, 55b/2, 65b/7, 70a/11, 

73a/14, 76a/19, 82b/8, 89b/1, 93b/6, 9b/22, 

103a/5, 108a/21, 112b/20, 113b/5, 

118a/10, 120a/11, 121b/3, 124a/8, 126a/21, 

126b/22, 127a/13, 128a/20, 128b/21, 

129b/13, 130b/7, 131b/22, 133a/4, 134b/7, 

135a/13, 139b/2, 140b/21, 141a/17, 

148b/11, 149b/20, 152a/1, 152a/9, 

158b/18, 168a/12, 174a/6, 174b/11, 

175a/9, 175b/3, 184a/22, 184a/22, 186b/2, 

188a/1, 191b/16, 191b/18, 195b/14, 

199a/14, 19a/5, 201b/10, 201b/9, 204a/22, 

208b/12, 210b/4, 211b/8, 211b/8, 214a/20, 

218a/21, 219a/19, 21a/21, 21b/1, 21b/5, 

220a/3, 224b/15, 227b/13, 229b/3, 

235a/12, 237a/17, 242a/9, 244a/12, 252b/3, 

254a/9, 256b/18, 257a/7, 25b/16, 260a/14, 

261a/3, 262a/20, 265a/12, 266a/16, 268b/4, 

269b/4, 270a/23, 271a/15, 271b/18 

 b.+yudı 187b/12 

 [=3162] 

bucaġ: Köşe. 

 b.+ı+(2) 246a/5 

 [=1] 

budaḳ: Budak, dal.  

 b. 41a/8, 204b/9, 232b/13 

 b.+daġına 163a/16 

 (budaġ).+ı+(1) 155a/6 

 (b).+ıla 132a/7 

 (b).+ına 9a/8 

 (b).+ında 116a/15, 149a/19, 149b/4 

 (b).+ınun 72a/17 

 b.+lar 160a/6, 163a/11 

 b.+ları 230b/2, 234a/17, 236a/9 

 b.+larıyla 102b/3 

 [=17] 

budaḳlan-: Budaklanmak, dallanmak. 

 b.-ur 157a/22 

 [=1] 

budaḳlandur-:  Budaklandırmak, 

dallandırmak. 

 b.-up 134b/19 

 [=1] 

buġday: Buğday. 

 b. 41a/8, 168a/14, 173b/7, 191b/17, 

234a/16, 241b/14 

 b.+dur 157b/20 

 b.+ı+(1) 173b/7 

 b.+ından 208b/19 
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 [=9] 

bugün: Bugün. 

 b. 12a/11, 12a/5, 21a/14, 21b/11, 

53b/9, 54a/12, 54b/14, 54b/16, 54b/19, 

54b/21, 56b/14, 68a/15, 69a/19, 87b/15, 

87b/6, 92b/4, 92b/6, 97a/16, 105b/13, 

105b/17, 106b/2, 106b/9, 10b/23, 111a/12, 

111b/12, 113b/20, 131b/1, 135a/6, 135a/8, 

138a/19, 138a/20, 138a/9, 141b/21, 

145b/6, 14b/13, 167b/11, 168b/5, 169a/5, 

169b/6, 195a/13, 200a/12, 200a/19, 

200a/19, 200a/21, 201a/5, 213a/18, 

213a/20, 213b/11, 224b/16, 243b/9, 

245a/18, 257a/11, 267a/17, 270a/3, 270b/5 

 b.+den 10b/23 

 b.+e 51a/6, 106b/3 

 [=58] 

buḫār:  (Ar.) Buğu. 

 b. 66a/14, 96a/16, 239b/23 

 b.+a 96a/13 

 b.+dan 66a/11 

 b.+ıdur 114b/4 

 b.+ın 66a/5 

 b.+ıydı 66a/15 

 b.+lar 163b/17 

 [=9] 

buḫl: (Ar.) Cimrilik, pintilik. bk. baḫl 

 b. 120b/15, 120b/15, 120b/9, 

151b/23, 171a/21, 240b/23, 256a/15, 

256a/23, 263b/17 

 b.+ı+(2) 263b/7 

 [=10] 

bul-: Bulmak, istenen şeye kavuşmak, nâil 

olmak. 

 b.-a 240b/2, 29b/15, 77b/1 

 b.-a+(aṣṣı bul-) 225a/14 

 b.-a+(çāre bul-) 81b/3 

 b.-a+(ferāḥ bul-) 169a/14, 262b/5 

 b.-a+(ḫalāṣ bul-) 122a/16, 87b/10 

 b.-a+(hidāyet bul-) 220b/1 

 b.-a+(ʿizzet ḥürmet bul-) 29b/16 

 b.-a+(kerāmet bul-) 98b/3 

 b.-a+(kerāmet ʿizzet bul-) 123b/17 

 b.-a+(necāt bul-) 2b/21, 234b/16 

 b.-a+(saʿādet bul-) 36a/18, 66b/6, 

223a/17, 226a/12 

 b.-acak 152a/14 

 b.-acak+(ḫalvet bul-) 3a/22 

 b.-acak+(menfaʿat bul-) 176a/21 

 b.-alar 28a/13, 54b/1, 88b/10, 

99b/18, 168a/20, 219b/10, 251a/8 

 b.-alar+(devlet bul-) 202a/11 

 b.-alar+(feraḥ bul-) 146a/7 

 b.-alar+(ḫalāṣ bul-) 76b/17 

 b.-alar+(ḥāzır bul-) 250a/9 

 b.-alar+(ʿizzet kerāmet bul-) 91a/2 

 b.-alar+(mertebe bul-) 162b/3 

 b.-alar+(necāt bul-) 226b/6 

 b.-alar+(rāḥat bul-) 235a/7 

 b.-alar+(saʿādet bul-) 86a/17 

 b.-alar+(teḳarüb bul-) 117b/2, 

124a/5 

 b.-am+(ḥāzır bul-) 19a/18 

 b.-amadı 175a/11, 29b/2 

 b.-amadı+(çāre bul-) 3b/2 

 b.-amayup+(çāre bul-) 110b/14 

 b.-an+(iḥānet bul-) 252b/22 
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 b.-an+(ʿizzet bul-) 252b/22 

 b.-ası+(ʿayb ḥalel bul-) 203b/2 

 b.-asın 1b/12, 1b/15, 2a/3, 2a/3, 

2a/7, 23b/3, 223b/20 

 b.-asız 143a/18, 161a/1 

 b.-asız+(fütūḥ bul-) 127b/2 

 b.-asız+(ġanímet bul-) 127b/2 

 b.-asız+(ḫalāṣ bul-) 167b/23 

 b.-asız+(hidāyet bul-) 84a/1, 203b/9 

 b.-asız+(ḥürmet bul-) 46b/10 

 b.-asız+(mükāfat bul-) 185b/1 

 b.-asız+(necāt bul-) 9b/13, 191b/14 

 b.-asız+(teḳarüb bul-) 120b/7 

 b.-avuz+(ecirler bul-) 206a/23 

 b.-avuz+(müknet bul-) 226a/5 

 b.-avuz+(yaḳınlık bul-) 39a/7 

 b.-aydunuz+(feraḥ bul-) 118a/19 

 b.-dı 29b/3, 245a/7, 251b/13, 

266a/23, 267a/16 

 b.-dı+(amān bul-) 38a/18 

 b.-dı+(cāhil bul-) 257b/1 

 b.-dı+(dervíş bul-) 257b/7 

 b.-dı+(faḳír bul-) 257b/7 

 b.-dı+(felaḥ bul-) 249a/9 

 b.-dı+(ḳuvvet bul-) 128a/8 

 b.-dı+(necāt bul-) 249a/7 

 b.-dı+(saʿādet bul-) 131a/12 

 b.-dı+(şifā bul-) 7a/3 

 b.-dılar 11b/11, 34b/21, 113a/1, 

113a/3, 122a/23, 139a/16, 166b/1, 169a/14, 

177a/10, 251a/9, 262a/17  

 b.-dılar+(āfiyet rāḥat bul-) 11b/12 

 b.-dılar+(feraḥ bul-) 169a/16 

 b.-dılar+(ḫalāṣ bul-) 114b/17 

 b.-dılar+(hidāyet bul-) 190a/15 

 b.-dılar+(ḳurbet bul-) 114b/17 

 b.-dılar+(nuṣret ẓafer bul-) 127a/6 

 b.-dılar+(saʿādet felaḥ bul-) 11b/11 

 b.-duġı 134b/10 

 b.-duġın 91b/9, 251a/15 

 b.-duḳ 85a/22, 85b/3, 200b/1 

 b.-duḳları 95b/9, 109b/4, 247b/20, 

251b/22 

 b.-duḳların 91b/16 

 b.-duñuz 62b/4 

 b.-ıcaḳ+(ruḫṣat bul-) 133a/19 

 b.-ımaz+(ḳarār bul-) 136b/8 

 b.-ımaz+(yār olur bul-) 176b/11 

 b.-ısar 1b/19, 152a/12 

 b.-ısar+(saʿādet bul-) 74b/9 

 b.-ısarlar 99a/21, 171b/4, 263a/2 

 b.-ısarlar+(necāt bul-) 154a/12 

 b.-ısarsız 7a/9, 38b/12 

 b.-ısaruz 16b/11 

 b.-madı 132b/7, 134b/16 

 b.-madı+(çāre bul-) 8a/1, 21b/12 

 b.-madı+(mecāl bul-) 52b/23 

 b.-madı+(tanuḳ bul-) 31a/7 

 b.-madılar 177a/20, 219a/4 

 b.-madılar+(çāre bul-) 89a/4, 

122a/15 

 b.-madılar+(hidāyet bul-) 109a/15 

 b.-maduk 142b/9 

 b.-madum 221b/1 

 b.-madum+(mecāl bul-) 35a/14 

 b.-maġa 58a/7 
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 b.-maġa+(hidāyet bul-) 83a/1 

 b.-maġa+(necāt bul-) 180b/18 

 b.-maġıla+(ṣıḥḥat afiyet bul-) 

263a/5 

 b.-maġiçün+(necāt bul-) 226a/3 

 b.-maḳ 262a/17 

 b.-masa 173a/20 

 b.-masañuz 175b/2 

 b.-maya+(çāre bul-) 1b/23, 82a/6, 

99b/4, 244a/11 

 b.-maya+(ḫalās bul-) 221b/6 

 b.-maya+(nuṣret bul-) 99b/3 

 b.-maya+(rāḥatlıḳ bul-) 96a/11 

 b.-maya+(yol bul-) 97b/10 

 b.-mayalar 9b/3, 121a/23, 168b/18, 

235a/7, 235a/7 

 b.-mayalar+(mecāl bul-) 10b/12 

 b.-mayalardı+(dost bul-) 126a/15 

 b.-mayalardı+(yardımcı bul-) 

126a/16 

 b.-mayasın 17b/6 

 b.-mayısarlar+(ḫalāṣ bul-) 242b/22 

 b.-mayup+(ʿayb bul-) 203b/4 

 b.-mayup+(çāre bul-) 3b/6 

 b.-maz 1b/20, 247b/12 

 b.-maz+(dost ṭutar bul-) 176b/10 

 b.-maz+(yol bul-) 49a/3 

 b.-mazdı 77a/5, 88b/21 

 b.-mazlar+(ḫalāṣ bul-) 242a/3 

 b.-mazlar+(hidāyet bul-) 3b/21 

 b.-mazlar+(mecāl bul-) 16a/5 

 b.-mazlardı 88b/23 

 b.-mazlarıdı 175b/4 

 b.-mış+(hidāyet bul-) 7a/1, 

131b/10, 13a/17 

 b.-sa 77a/5, 207b/10, 207b/10, 

207b/11, 207b/12 

 b.-sa+(ruḫṣat bul-) 109b/1 

 b.-sañuz 145b/6 

 b.-sun+(ʿaźāb ʿiḳāb bul-) 103b/5 

 b.-sun+(fevz necāt bul-) 103b/4 

 b.-umadılar 25b/11 

 b.-un 34b/21 

 b.-un+(ḫalāṣ bul-) 161a/20 

 b.-up 26a/1, 31b/21, 115a/11, 

272a/5 

 b.-up+(felaḥ bul-) 179b/13, 180a/5, 

255a/20 

 b.-up+(feraḥ bul-) 118a/15, 128a/9 

 b.-up+(fevz ü necāt bul-) 51b/2 

 b.-up+(ġınā bul-) 162b/23 

 b.-up+(ḫalāṣ bul-) 195a/14, 197b/4 

 b.-up+(hidāyet bul-) 43a/12, 

116b/9, 171b/21, 172b/7, 190a/18  

 b.-up+(ifāḳat bul-) 259b/5 

 b.-up+(kerāmet bul-) 140a/14, 

245a/21 

 b.-up+(ḳurbet bul-) 50a/12 

 b.-up+(necāt bul-) 123b/15, 127a/6, 

148a/3, 150b/16, 194a/21, 235a/21 

 b.-up+(nihān bul-) 176b/18 

 b.-up+(saʿādet bul-) 183b/4, 196a/8 

 b.-up+(şifā bul-) 181a/7 

 b.-up+(yol bul-) 139a/23 

 b.-up+(ẓafer bul-) 189b/9 
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 b.-ur 81a/21, 152a/13, 152a/15, 

240b/3, 243a/14, 252b/22, 252b/22, 

263a/1, 263a/1 

 b.-ur+(feraḥ sürur bul-) 137a/5 

 b.-ur+(ḥayāt bul-) 82b/21, 202b/6, 

249a/5 

 b.-ur+(kerāmet ḥürmet bul-) 103b/2 

 b.-ur+(ḳurbet bul-) 130a/6 

 b.-ur+(maḥall bul-) 256a/9 

 b.-ur+(necāt bul-) 18a/6, 37b/13 

 b.-ur+(saʿādet bul-) 43a/4 

 b.-ur+(ẓafer bul-) 116a/22 

 b.-urdı 226b/13 

 b.-urdı+(şifā bul-) 36a/7 

 b.-urlar 1b/8, 11a/11, 252b/12 

 b.-urlar+(ḥayāt bul-) 82b/20  

 b.-urlar+(saʿādet bul-) 11b/21 

 b.-urlardı+(feraḥ bul-) 118a/11 

 b.-urlardı+(saʿādet bul-) 118a/23 

 b.-urlarsa 103a/12 

 b.-ursa 207b/9 

 b.-ursañuz 103a/10, 115a/10 

 b.-ursız 223b/23 

 b.-uruz 51b/9 

 [=265] 

bulanuḳ: Bulanmış olan, duru olmayan.  

 b. 241b/8 

 (bulanuġ).+ı+(2) 116b/20, 262a/14 

 [=3] 

bulanuḳlıḳ: Bulanıklık. 

 b.+dan 231a/9 

 [=1] 

bular: Bunlar. 

 b. 27a/11, 27a/22, 27a/5, 27a/7, 

27a/9, 28a/14, 28a/15, 28b/23, 29a/10, 

29b/18, 29b/19, 29b/23, 29b/23, 30a/23, 

32a/10, 32a/18, 33b/18, 33b/19, 33b/20, 

34b/16, 36a/20, 36b/4, 37a/5, 37a/6, 

39a/12, 39a/6, 39a/8, 3a/11, 3a/15, 3a/7, 

3b/20, 3b/22, 3b/6, 43a/18, 43a/20, 43b/4, 

43b/8, 44a/11, 44a/20, 45a/16, 45a/20, 

46a/23, 46b/17, 46b/19, 46b/3, 46b/8, 

48b/20, 49b/23, 4a/6, 50a/11, 50b/18, 

51a/22, 52b/13, 52b/17, 53a/10, 53a/3, 

53a/6, 55b/14, 55b/4, 59a/19, 59a/2, 59a/4, 

59b/20, 5a/17, 5b/19, 5b/5, 5b/7, 62a/9, 

63a/1, 63b/5, 64a/12, 65a/19, 65a/4, 65a/6, 

67a/13, 67a/15, 67b/16, 67b/18, 67b/20, 

67b/22, 68b/19, 6a/14, 6a/3, 6b/11, 70b/12, 

70b/15, 71b/22, 71b/8, 72a/22, 73b/10, 

73b/6, 73b/7, 74b/18, 75a/21, 75b/16, 

76a/20, 78a/10, 78a/23, 7a/1, 7a/21, 7b/13, 

7b/20, 80b/12, 82b/10, 83b/14, 84b/18, 

84b/22, 85a/2, 85a/20, 85a/3, 86a/18, 

86b/13, 86b/6, 87a/23, 87b/2, 88a/1, 

88b/15, 89a/16, 89b/10, 89b/21, 90a/20, 

90a/8, 91a/1, 91b/2, 93a/12, 93a/9, 93b/14, 

93b/17, 94a/12, 94a/18, 95a/12, 95a/6, 

96b/12, 96b/19, 96b/20, 96b/20, 96b/9, 

97a/7, 97a/9, 97b/1, 97b/15, 99a/1, 99a/12, 

99a/7, 9a/19, 9b/13, 9b/3, 100b/15, 

101b/15, 103b/16, 105a/12, 105a/13, 

107a/19, 107a/19, 107a/20, 107b/1, 

108a/13, 108a/19, 109b/12, 109b/19, 

10a/23, 10a/3, 10b/3, 10b/4, 110b/14, 

111a/2, 111a/8, 112b/11, 112b/14, 112b/7, 

113a/3, 114a/20, 114a/6, 116a/1, 116b/6, 
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118a/22, 118b/22, 119a/11, 119a/2, 119a/4, 

119a/9, 119b/7, 11a/4, 11b/7, 124a/10, 

124a/14, 127a/6, 127b/20, 128b/16, 

128b/9, 129b/17, 12a/10, 12a/10, 12b/1, 

12b/15, 12b/2, 134a/9, 136b/6, 137b/1, 

137b/12, 137b/2, 137b/4, 138b/13, 138b/8, 

139a/15, 139a/16, 13b/6, 13b/9, 140a/5, 

141a/22, 142a/14, 142a/22, 142a/4, 142a/9, 

143b/1, 143b/14, 143b/2, 144a/22, 144a/6, 

144b/3, 146b/22, 147a/10, 147a/11, 

147a/13, 147a/15, 147a/20, 147b/1, 

147b/17, 147b/21, 149b/17, 14b/1, 

153b/23, 154a/18, 154a/20, 154a/3, 154a/8, 

154b/21, 155b/12, 155b/14, 156b/1, 

156b/2, 157a/2, 157a/2, 157b/3, 158a/3, 

15b/15, 15b/18, 15b/18, 161a/3, 162a/12, 

162a/17, 163b/1, 163b/15, 163b/20, 

163b/21, 164a/16, 164a/17, 167b/15, 

168b/17, 168b/18, 169a/22, 16a/15, 

16a/16, 16a/20, 16a/21, 16b/8, 170a/9, 

171a/2, 173b/20, 176a/16, 176a/20, 176a/6, 

176b/17, 176b/18, 177b/14, 178a/17, 

178a/6, 178b/10, 178b/10, 17a/3, 17a/4, 

180b/13, 180b/17, 180b/21, 180b/7, 

182a/6, 184a/9, 184b/11, 184b/13, 186b/5, 

187b/18, 189a/2, 18a/16, 18a/7, 18b/13, 

18b/22, 190a/14, 190a/15, 191a/3, 191a/3, 

191a/5, 192a/15, 192a/16, 192a/21, 

192b/21, 192b/4, 192b/4, 192b/6, 192b/6, 

192b/8, 192b/9, 193b/1, 193b/3, 193b/8, 

195b/17, 19a/12, 19b/14, 200a/8, 208a/6, 

208a/6, 209a/10, 20a/22, 20b/1, 20b/13, 

20b/2, 210a/11, 210a/2, 211a/2, 211a/4, 

212a/15, 215b/11, 217b/20, 218b/10, 

219a/10, 219a/13, 219a/5, 220a/1, 220a/2, 

220b/19, 224b/19, 224b/21, 225a/16, 

225b/1, 226b/16, 226b/19, 226b/7, 

227b/20, 228a/2, 22a/9, 22b/1, 232a/16, 

232b/15, 233b/10, 233b/11, 233b/13, 

233b/3, 235a/4, 237a/23, 238b/1, 239b/17, 

240a/7, 241b/15, 242a/18, 244b/10, 

246a/23, 247a/10, 247a/9, 247b/4, 247b/5, 

250a/13, 251a/21, 253b/22, 255a/1, 25b/8, 

261b/6, 262a/8, 262b/16, 262b/4, 262b/5, 

265a/22, 267b/13, 267b/18, 270a/5, 

271b/12 

 b.+a 27a/15, 28a/12, 28a/12, 

28a/13, 28a/22, 28a/4, 29a/10, 29a/10, 

29a/5, 29a/7, 29a/8, 29b/5, 32a/14, 33b/6, 

37a/11, 37a/2, 37a/6, 39a/11, 39a/6, 

39b/22, 41a/17, 42a/2, 42a/2, 43a/19, 

43b/6, 44a/11, 44b/21, 45a/20, 45b/4, 

46a/22, 47a/10, 47a/11, 47a/2, 47a/20, 

47a/8, 47b/10, 47b/10, 49b/3, 50a/1, 50a/1, 

50a/2, 50b/19, 51a/22, 51a/23, 52b/13, 

52b/14, 53a/1, 54a/15, 54b/10, 55b/13, 

55b/2, 55b/2, 55b/3, 55b/6, 55b/7, 59a/1, 

59a/2, 59a/4, 5a/23, 5b/8, 61a/16, 62a/17, 

62b/12, 63a/2, 63a/22, 63a/3, 63a/6, 

64a/21, 66a/21, 66b/17, 67a/14, 67b/11, 

67b/14, 6a/13, 6a/3, 6a/8, 6b/4, 70b/10, 

71a/15, 71a/8, 71b/11, 72a/6, 72a/7, 72b/3, 

73a/19, 73a/20, 73a/22, 73b/10, 73b/3, 

73b/4, 74b/19, 75a/1, 76a/2, 77b/7, 77b/8, 

78a/23, 79a/15, 7b/12, 81b/17, 81b/20, 

82a/12, 82a/17, 85a/19, 86a/15, 86a/15, 

86a/18, 86a/20, 86b/10, 88a/13, 88a/8, 

88a/9, 88b/17, 8a/1, 8a/13, 8a/3, 8a/5, 8b/4, 
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90a/4, 91a/21, 91b/3, 93a/21, 93a/7, 93a/9, 

94b/22, 95a/13, 95a/6, 96a/10, 96a/6, 

96b/10, 96b/11, 96b/2, 97a/20, 97a/6, 

97a/7, 98a/21, 99a/6, 9a/21, 9b/14, 9b/2, 

9b/8, 100a/16, 102b/2, 103b/14, 103b/15, 

103b/8, 106a/21, 106a/22, 107a/10, 

107a/22, 107b/2, 108a/9, 108b/4, 109b/9, 

10a/2, 10b/10, 10b/16, 10b/18, 10b/4, 

110b/4, 112a/22, 112a/6, 112b/11, 

112b/12, 112b/15, 112b/9, 113b/15, 

114a/5, 114a/6, 117b/4, 118a/11, 118a/22, 

118a/23, 118b/17, 118b/21, 119a/20, 

11a/4, 123a/15, 124a/17, 127a/7, 128a/4, 

12a/3, 134a/5, 134a/9, 135a/18, 135b/14, 

136b/8, 137a/23, 137a/6, 137b/1, 137b/15, 

138a/8, 13b/12, 13b/15, 13b/15, 13b/16, 

13b/9, 141a/15, 141a/8, 142a/8, 143a/20, 

144a/10, 144a/9, 146b/2, 147a/12, 147a/14, 

147a/16, 147b/13, 147b/15, 147b/22, 

149b/19, 153b/21, 153b/23, 154a/21, 

154a/3, 154b/20, 154b/22, 155b/11, 

155b/9, 155b/9, 158a/2, 159a/6, 166a/23, 

169a/18, 16a/1, 16a/19, 16b/8, 173a/8, 

173a/8, 173b/18, 174a/1, 174a/10, 174a/9, 

176a/10, 176a/14, 176a/17, 178b/6, 17a/5, 

17b/10, 17b/12, 180b/19, 180b/7, 181b/12, 

181b/8, 185a/11, 186a/7, 189a/11, 

189b/18, 18a/15, 18b/1, 18b/10, 191b/12, 

193a/2, 192b/20, 194b/4, 19a/12, 200a/3, 

201b/14, 202a/4, 204a/14, 204a/2, 205a/21, 

209b/23, 20a/15, 20a/17, 20a/18, 20a/21, 

20a/21, 20b/3, 210a/1, 210a/2, 210a/4, 

210a/4, 210a/6, 210b/11, 210b/17, 210b/7, 

216a/14, 216a/21, 218b/16, 220b/2, 

222b/21, 222b/21, 223a/2, 223a/3, 

224b/23, 226b/15, 228a/3, 228a/4, 229b/5, 

230a/18, 230a/22, 230a/23, 230a/23, 

230a/5, 234a/16, 236b/21, 237a/12, 

237a/23, 241a/7, 243b/16, 243b/9, 

244b/11, 244b/5, 244b/8, 248a/21, 250b/1, 

25b/13, 25b/18, 25b/4, 261b/14, 261b/4, 

261b/5, 262a/8, 268b/14, 269a/10, 26b/21, 

272a/22, 272b/2, 273a/8 

 b.+da 147a/22, 216b/21, 44b/22 

 b.+dan 25b/10, 25b/15, 25b/17, 

25b/7, 260b/23, 265a/6, 265b/4, 266b/23, 

270a/15, 272b/8, 29a/4, 29b/4, 30b/8, 

34a/8, 35b/11, 37a/17, 38b/7, 39b/22, 3a/7, 

3b/13, 43a/19, 44b/20, 45a/2, 47b/4, 50b/6, 

51a/2, 51a/3, 53a/18, 55a/21, 58a/6, 

59a/23, 61a/17, 63a/21, 63a/21, 63b/1, 

65b/11, 67a/15, 6a/6, 6b/21, 6b/22, 72a/5, 

72a/6, 72b/2, 85a/11, 85a/5, 85b/11, 

89b/21, 90a/9, 95a/12, 96b/19, 96b/21, 

101a/5, 102b/6, 10a/22, 110b/18, 114a/20, 

114a/3, 115a/21, 11a/13, 121b/15, 126a/1, 

128a/23, 137a/13, 139a/14, 144a/10, 

144a/5, 147b/15, 150b/12, 155a/17, 

159a/14, 166a/21, 169a/20, 169a/22, 

18a/12, 18a/7, 192b/8, 200b/1, 203b/21, 

205a/19, 209b/23, 20b/1, 210a/18, 

210b/12, 210b/22, 210b/23, 212a/12, 

216b/17, 217a/6, 217b/15, 218b/11, 

219a/10, 222a/15, 222b/17, 223b/3, 

224b/23, 228b/6, 22a/10, 232a/15, 

247a/10, 247a/11, 257a/10 

 b.+dandur 226b/10 

 b.+dı 37a/12 
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 b.+dur 42a/3, 44b/15 

 b.+ı 5a/7, 5b/4, 8b/5, 9b/2, 14a/12, 

16a/13, 16b/22, 16b/23, 17a/3, 20b/3, 

21b/2, 22a/12, 22b/1, 25b/8, 28a/22, 29a/2, 

36a/22, 37a/17, 37a/5, 45a/17, 46a/22, 

46b/15, 4a/6, 50b/18, 50b/5, 52b/14, 

55b/20, 59a/19, 60a/3, 60a/6, 67a/14, 

6a/15, 76a/7, 79a/21, 79a/21, 83a/4, 

83b/17, 85a/2, 86a/14, 88a/21, 88a/7, 

91b/19, 94b/18, 96a/10, 97a/8, 99a/10, 

99a/13, 102b/7, 109b/10, 10a/22, 110a/20, 

113b/9, 114b/20, 115a/21, 115b/23, 

119a/9, 124a/9, 127b/16, 128b/5, 137a/10, 

137b/4, 137b/7, 140a/11, 140a/12, 

140a/12, 140a/3, 140a/9, 142a/4, 144a/23, 

144b/1, 147a/15, 147a/17, 147b/22, 

148b/12, 150b/12, 154a/14, 154a/3, 

154a/4, 154b/21, 156a/6, 156b/7, 164a/15, 

167a/3, 176a/19, 177b/6, 178b/6, 180b/15, 

181b/8, 189a/22, 189a/3, 189b/9, 192b/3, 

192b/9, 194a/14, 198a/6, 200b/1, 202b/16, 

203a/2, 204b/13, 212a/17, 216b/19, 

216b/6, 217a/5, 217a/8, 217b/20, 217b/20, 

218a/1, 218b/22, 219a/9, 222b/20, 224a/8, 

226b/8, 228b/21, 230a/16, 232a/16, 

232b/14, 23a/7, 250a/23, 253b/22, 254b/1 

 b.+ınıla 155b/11, 5b/6 

 b.+sız 29b/11 

 b.+uñ 27a/9, 28a/16, 29a/23, 29b/4, 

30a/14, 30a/4, 33a/22, 33b/19, 39a/8, 

3a/14, 3b/12, 3b/20, 41b/9, 42b/5, 43b/1, 

44a/5, 46a/5, 46b/20, 47a/20, 47b/10, 

4a/22, 4a/23, 4b/21, 52b/11, 53a/20, 

53a/21, 53a/4, 53b/4, 59a/20, 5a/18, 5a/2, 

5b/12, 5b/7, 62b/14, 62b/15, 62b/16, 

62b/21, 64b/16, 65a/6, 68b/5, 6a/11, 6a/18, 

6b/21, 70b/12, 71a/5, 71b/21, 73b/6, 73b/9, 

74a/19, 74b/19, 75a/14, 76a/8, 77b/4, 

78a/12, 78a/18, 78a/22, 78b/23, 78b/3, 

79a/15, 7b/13, 82a/11, 83b/14, 85a/10, 

85a/16, 85a/21, 85a/4, 85b/21, 86b/11, 

86b/6, 86b/9, 87a/3, 87a/4, 87b/23, 88a/7, 

88b/15, 88b/9, 89a/7, 8a/2, 8a/21, 91b/17, 

91b/18, 91b/4, 93a/14, 93b/16, 95a/10, 

97b/17, 99a/10, 99b/16, 9a/19, 103b/18, 

104a/6, 105a/17, 105a/18, 105b/7, 107a/13, 

109b/3, 10b/20, 112b/15, 113a/22, 

113b/14, 116a/7, 117b/13, 118b/1, 

118b/13, 118b/6, 118b/7, 123b/23, 128a/2, 

128a/4, 12a/11, 12a/22, 12b/1, 130a/18, 

130b/9, 131a/5, 131a/6, 136a/12, 136b/4, 

137b/2, 140a/20, 140a/5, 140a/7, 140a/8, 

140b/8, 141a/8, 142a/13, 142a/8, 143a/23, 

147a/23, 147b/16, 147b/2, 147b/21, 

147b/3, 148a/17, 154a/5, 155b/10, 

155b/12, 156b/4, 156b/7, 15a/22, 162a/8, 

163b/2, 164a/15, 165a/9, 169b/21, 16a/15, 

173a/7, 173a/7, 173a/9, 173b/23, 174a/1, 

176a/18, 176a/2, 177b/14, 177b/5, 17b/21, 

17b/5, 17b/6, 180b/17, 182a/12, 187a/4, 

187b/19, 189a/2, 189a/3, 18a/12, 18b/18, 

190a/17, 192b/20, 192b/3, 192b/8, 194b/9, 

19b/23, 200a/2, 200b/1, 201b/3, 203b/18, 

209b/13, 210a/1, 210b/23, 210b/4, 211a/2, 

217a/6, 217b/17, 222b/21, 227a/18, 

22a/13, 22a/23, 22a/8, 232b/14, 244b/7, 

245b/18, 245b/23, 247a/8, 247a/8, 250b/2, 
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251a/20, 258b/16, 25b/3, 261a/13, 263a/6, 

263b/19, 263b/3, 268a/6, 26b/21, 272b/19 

 b.+uñçün 13b/5, 41b/14, 187b/8, 

192b/19 

 b.+uñıla 140a/11, 140a/22, 

155b/13, 177b/20, 187b/8, 230a/1 

 b.+uñiçün 8a/9 

 [=1150] 

bularcılayın: Bunlar gibi. 

b. 14b/8 

bulaş-:  Bulaşmak. 

 b.-duḳların 91b/16 

 [=1] 

bulaşdur-: Bulaştırmak. 

 b.-dı 255a/23 

 [=1] 

bulın-:  Bulunmak. bk. bulun- 

 b.-a 181b/4, 187b/7, 230b/23 

 b.-dılar 180b/23 

 b.-madı 162b/1, 184b/14 

 b.-maya 148a/13, 178b/12, 45b/1 

 b.-maz 82a/2, 85a/17, 176a/5 

 b.-mazlarıdı 268b/7 

 b.-mazsa 252b/8 

 b.-mış 219b/15 

 b.-ur 163a/15 

 b.-urdı 87a/13 

 b.-ursa 252b/7, 252b/8 

 [=19] 

bulış-:  Buluşmak, karşılaşmak. bk. 

buluş- 

 b.-an 113a/21 

 b.-up 90b/11 

 b.-ur 24b/19 

 [=3] 

bulıt: Bulut. bk. bulud, bulut 

 b. 148a/6, 158a/8, 159a/18 

 b.+dur 148a/7 

 b.+lar 140b/10, 145a/17 

 b.+lardan 272a/11 

 b.+lardur 140b/3 

 [=8] 

bulud:  Bulut. bk. bulut, bulıt 

 b.+ı+(2) 25b/8, 46b/14 

 b.+ıla 158a/7 

 b.+larıla 247b/14 

 [=4] 

bulun- : Bulunmak. bk. bulın- 

 b.-dı 246a/16 

 b.-madı 29a/5, 116b/5, 173b/4 

 b.-masa 60b/6, 91a/3 

 b.-maya 9b/2, 18b/12, 30b/7, 30b/8, 

50b/16, 55a/4, 56b/4, 69a/11, 74b/16, 

82a/7, 116b/6, 255a/2 

 b.-maz 16a/10, 21b/17, 36b/20, 

45b/20, 92b/22, 199a/11 

 [=24] 

buluş-: Buluşmak, karşılaşmak. bk. bulış- 

 b.-dı 137a/18 

 b.-dılar 113a/22 

 [=2] 

bulut: Bulut. bk. bulıt, bulud 

 b. 158a/7, 35a/6, 57a/22 

 b.+dan 164b/20 

 b.+lar 15a/23, 231b/17 

 b.+lardan 234a/14 

 b.+lardur 140b/6 

 b.+ları 234a/15 
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 [=9] 

buña: Buna. 

 b. 4a/20, 4b/14, 5b/11, 6a/4, 12a/5, 

13a/19, 13b/14, 26b/22, 270a/21, 272a/2, 

28b/10, 29b/22, 29b/23, 31b/1, 34b/6, 

35a/19, 38a/3, 45a/5, 45b/13, 45b/4, 45b/9, 

47a/17, 47a/18, 52a/23, 52a/9, 60b/23, 

62a/6, 68a/8, 75b/21, 78a/21, 83b/18, 

84a/16, 84a/16, 85b/13, 89b/3, 90b/15, 

90b/15, 99b/22, 102a/2, 103a/16, 103a/22, 

104b/1, 108b/11, 108b/12, 108b/21, 

110b/15, 111a/10, 113b/16, 124b/2, 

129b/8, 129b/8, 130a/2, 134b/10, 150b/15, 

151a/8, 155b/3, 157a/21, 159b/22, 15b/21, 

173b/12, 187b/6, 193a/6, 195a/17, 

202b/20, 206b/13, 206b/15, 225b/22, 

228a/6, 237b/10, 240a/17, 240b/1, 245b/9, 

247a/13, 251a/22, 255a/18, 258a/6, 

258b/19, 260b/21, 263a/20, 263b/12 

 [=80] 

bunca: Bunca. 

 b. 5b/14, 39a/19, 48b/3, 56a/12, 

74a/14, 75b/20, 75b/23, 90b/21, 100b/6, 

101a/12, 101b/3, 104b/6, 107b/18, 110a/7, 

110a/8, 13b/13, 142b/22, 155b/2, 158b/3, 

188b/6, 194a/17, 208b/22, 20b/1, 217a/5, 

218a/5, 228a/23, 234a/13, 239a/13, 

251a/17, 254a/16, 257b/8, 259a/16, 

259a/19, 263b/2 

 [=34] 

buncılayın: Bunun gibi. 

 b. 7a/17, 61a/16, 85b/1, 211b/1, 

211b/3, 217a/4, 230b/19 

 b.+dur 137a/6 

 [=8] 

bunda: Bunda. 

 b. 22b/15, 37a/13, 37a/16, 42a/20, 

43b/7, 44a/18, 57b/8, 59a/11, 59a/16, 

64a/9, 6a/3, 73a/17, 7b/6, 87b/12, 88a/18, 

88a/18, 92b/6, 92b/6, 94a/2, 96a/13, 

115a/4, 117a/17, 125a/21, 158a/19, 

162b/23, 173b/2, 178a/7, 184b/14, 

191a/18, 207a/2, 207a/3, 214a/16, 216a/15, 

216a/7, 244b/23, 253a/22, 257b/18, 

260a/2, 261b/17, 261b/4, 264b/21, 

272b/11, 272b/8 

 b.+dur 215a/11 

 b.+ġı 88a/17 

 [=45] 

bundan: Bundan. 

 b. 27a/4, 27b/13, 28b/11, 29a/2, 

2b/11, 31a/17, 33a/2, 33a/2, 35a/19, 

36b/17, 37a/12, 38b/23, 38b/3, 39a/17, 

39b/16, 40a/2, 40b/23, 40b/5, 41a/23, 

42a/1, 42a/7, 43a/11, 43a/17, 43b/9, 

44a/17, 44a/7, 44b/8, 45b/21, 46a/19, 

49a/12, 49a/21, 49b/18, 49b/22, 49b/23, 

49b/7, 4a/1, 4a/16, 4a/5, 50a/8, 50b/16, 

50b/22, 52a/8, 52b/14, 52b/4, 55a/10, 

55b/23, 55b/23, 57a/17, 57a/8, 59a/10, 

59a/11, 59b/21, 59b/3, 61b/3, 62a/17, 

64a/2, 64a/3, 65a/20, 65b/1, 69a/15, 

69a/22, 71a/12, 71a/18, 71a/19, 72b/23, 

73a/12, 73b/18, 73b/8, 75a/18, 76a/1, 

76a/11, 76b/21, 77a/12, 77a/18, 77b/5, 

78b/3, 78b/5, 79a/23, 79b/22, 81a/21, 

81a/4, 82a/8, 83a/23, 83a/3, 84b/9, 85a/15, 

86a/12, 87a/17, 87b/20, 88a/18, 88b/3, 
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88b/3, 88b/6, 8b/1, 90a/21, 90a/6, 90b/21, 

91a/6, 92a/5, 94b/10, 95a/3, 96b/11, 

98a/15, 98b/17, 99a/17, 99a/6, 9b/1, 9b/20, 

101b/9, 102a/14, 102b/9, 104a/12, 104a/5, 

105a/13, 105a/15, 107b/22, 107b/3, 

10b/13, 110b/9, 111b/2, 111b/23, 112a/1, 

114b/12, 114b/21, 116a/11, 116a/4, 

116b/22, 117a/18, 117b/19, 118a/20, 

118a/6, 119a/3, 119b/16, 11a/13, 11b/15, 

123a/5, 124b/9, 125a/1, 125a/9, 126b/2, 

127a/11, 128b/19, 129b/1, 12a/17, 130a/4, 

130b/6, 131a/17, 133a/10, 133a/5, 

133b/11, 134b/5, 135a/23, 137a/10, 

138a/10, 138b/11, 13a/11, 13a/15, 13a/15, 

13a/21, 13b/2, 140b/12, 140b/15, 141a/11, 

142b/23, 145a/14, 145b/8, 146a/17, 

146b/17, 148a/18, 14a/8, 150b/17, 

151b/12, 151b/19, 152b/10, 153b/2, 

153b/3, 154a/16, 157a/1, 158a/4, 159b/23, 

15a/21, 163b/12, 164a/17, 164b/4, 

165a/20, 165b/12, 165b/21, 166b/4, 

167a/22, 169b/3, 169b/9, 16a/11, 16a/16, 

170a/10, 171a/12, 171a/3, 172a/15, 

173b/10, 175b/8, 177b/13, 177b/4, 177b/4, 

178b/22, 179a/20, 179a/7, 180a/17, 180a/3, 

180b/19, 182a/1, 182a/14, 183b/5, 

184b/15, 185a/14, 186a/13, 188a/8, 

188b/11, 189b/1, 18b/2, 190a/21, 191a/13, 

192a/20, 192b/14, 193a/2, 193b/3, 193b/8, 

194b/4, 195a/4, 196a/2, 197b/21, 198a/11, 

198a/4, 198a/9, 19b/11, 200a/16, 200b/15, 

200b/5, 201a/2, 201a/6, 202b/18, 203a/15, 

203b/4, 204a/3, 204a/4, 204b/15, 205a/1, 

205a/15, 205a/21, 207b/19, 208a/15, 

20a/18, 20a/20, 20a/5, 20a/9, 210b/1, 

210b/7, 212a/13, 212a/23, 213a/11, 

214a/16, 214b/1, 214b/4, 215a/11, 216a/7, 

216b/10, 216b/7, 219a/13, 220a/19, 

220a/6, 221b/1, 221b/14, 222a/22, 

224b/13, 225b/22, 226a/3, 228a/21, 

228b/17, 229a/16, 229a/4, 22a/21, 231b/2, 

234a/19, 235a/19, 235a/3, 236b/20, 

237a/19, 237b/18, 239b/2, 240b/16, 

241a/8, 242b/6, 243a/20, 244b/11, 245b/7, 

247b/2, 248a/21, 250a/12, 252a/16, 

253b/3, 254a/4, 254b/2, 255b/1, 259b/21, 

25b/21, 262a/5, 262b/19, 263b/14, 263b/9, 

264b/10, 266a/6, 269a/14, 269b/13, 

26a/13, 26b/19, 26b/23, 272a/13, 272b/6 

 [=316] 

bunı: Bunu. 

 b. 26a/13, 29a/13, 29b/7, 35a/17, 

37b/10, 40a/2, 41a/14, 45a/3, 46a/19, 

46b/8, 47a/17, 48a/6, 49a/4, 4a/19, 51a/14, 

52a/21, 52b/10, 64b/11, 65a/11, 65a/4, 

66b/2, 70b/18, 71a/19, 71a/20, 71b/17, 

74a/9, 77a/4, 79a/23, 92a/10, 95b/13, 

93b/20, 101b/5, 102b/16, 103a/13, 104b/7, 

111a/20, 111b/10, 111b/7, 113b/10, 

114a/4, 114b/12, 119b/10, 120b/23, 

121a/3, 121b/14, 127b/9, 130b/10, 

130b/21, 132b/11, 134a/12, 136a/15, 

136a/16, 138b/6, 138b/8, 139b/8, 13a/11, 

14a/1, 153a/19, 153b/3, 155a/19, 157a/12, 

159b/13, 164b/21, 165a/16, 165a/4, 17a/6, 

181a/8, 185a/13, 187b/6, 190a/4, 190b/23, 

193b/16, 197b/16, 199a/7, 199b/15, 

199b/16, 19b/23, 200a/14, 202b/8, 20a/18, 
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20a/8, 218a/18, 21b/22, 225b/5, 227a/8, 

22a/22, 233b/9, 240a/1, 242b/23, 245b/16, 

245b/21, 248a/4, 248a/5, 251a/23, 

256b/20, 260a/23, 266b/1, 267b/10, 267b/9 

 [=99] 

bunlar: Bunlar. 

 b. 3a/5, 5a/13, 6a/17, 27a/6, 30a/2, 

34b/14, 34b/15, 37a/16, 42a/1, 42b/5, 

44a/10, 44a/21, 55b/15, 86a/13, 93a/6, 

128b/4, 147a/9, 147a/9, 158b/12, 174a/10, 

203b/18, 210a/17, 210b/5 

 b.+a 5b/18, 9b/17, 10b/21, 13b/10, 

75b/14, 87a/23, 118a/13, 174b/8 

 b.+dan 52b/18, 83b/12, 226b/6 

 b.+dın 7b/23 

 b.+ı 37a/9, 82a/11, 107a/10, 

210b/13 

 b.+uñ 3b/8, 4b/11, 7a/10, 14a/10, 

58b/12, 132a/7, 157a/22, 173a/7, 210b/15 

 b.+uñçün 99a/19 

 b.+uñçündür 204a/18 

 b.+uñıla 229a/11 

 [=51] 

bura: Bura, burası. 

 b.+dan 125b/14 

 b.+ya 220a/6 

 [=2] 

burc: (Ar.) Burç, Güneş’in ayrıldığı on iki 

kısımdan her biri. 

 b.+dur 244b/19 

 [=1] 

burın: Burun. bk. burun 

 b. 208b/6, 221a/11 

 b.+da 208b/7 

 b.+larından 263a/15 

 [=4] 

burūc: (Ar.) Burçlar. 

 b. 244b/18 

 [=1] 

burun: Burun. bk. burın 

 b. 101a/11 

 b.+ın+(burnın) 132a/2 

 b.+ını+(burnını) 45a/6 

 b.+larından 97a/4 

 b.+uñı+(burnunı) 273a/5 

 [=5] 

busu: Pusu. 

 b.+dan 101a/20 

 [=1] 

buṭlān: (Ar.) Bâtıllık, boşluk, çürüklük. 

 b. 63a/5 

 [=1] 

buyrıl-: Buyrulmak, emrolunmak, 

görevlendirilmek bk. buyrul-, buyurul- 

 b.-a 118a/14 

 b.-an 76a/8 

 b.-dum 41a/17 

 b.-madılar 261b/19 

 b.-mışdur 192a/9, 196a/4, 208b/2 

 [=7] 

buyruḳ: Buyruk, emir. bk. buyuruḳ 

 b. 66b/8, 90b/22, 91a/1, 99a/14, 

99a/15, 173b/19 

 b.+dur 31a/11 

(buyruġ).+ı+(2) 66a/1 

 (b).+ıla 102a/17 

 (b).+ın 203a/8, 43b/16 

 (b).+ına 92b/9 
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 (b).+ını 91a/1 

b.+lar 199a/4 

 b.+ları 2b/4, 38b/10, 206a/2 

 b.+larıdur 198a/2 

 b.+ların 92b/9, 172b/3, 262a/16 

 b.+larını 139a/8 

 (b).+um 217b/5, 90b/23 

 (b).+umuzı 182a/3 

 (b).+uñ 100b/3 

 (b).+uñı 130a/17 

 [=27] 

buyrul- : Buyrulmak, emrolunmak, 

görevlendirilmek. bk. buyrıl-, buyurul- 

 b.-an 112b/4, 114b/8, 116a/14, 

206a/2 

 b.-dı 49b/9, 71b/11, 71b/11 

 b.-dılar 261b/19, 261b/23 

 b.-mayan 128b/11 

 b.-mışdur 153b/15, 272a/21 

 b.-ur 120b/13 

 [=13] 

buyur-: Buyurmak, emretmek, 

görevlendirmek. 

 b. 73a/8, 95a/19 

 b.-a 43b/11, 43b/12, 138b/9, 

179a/12, 213a/21, 259a/12 

 b.-am 28a/22, 144a/21 

 b.-an 168a/5 

 b.-asın 71b/11 

 b.-avuz 260b/8 

 b.-dı 2a/14, 2a/18, 2b/10, 2b/14, 

2b/19, 2b/21, 3a/12, 3a/20, 3a/3, 3a/9, 

3b/10, 3b/19, 4a/11, 4a/4, 4b/1, 4b/20, 

4b/7, 5a/4, 6a/19, 6a/23, 6b/9, 6b/14, 

6b/19, 7a/7, 7a/19, 7b/14, 7b/21, 7b/9, 

8a/16, 8b/3, 8b/9, 8b/16, 8b/23, 9a/9, 

9a/13, 9a/17, 9a/20, 9b/1, 9b/7, 10a/21, 

10b/9, 11a/3, 11a/13, 11a/21, 11b/1, 11b/5, 

11b/7, 11b/9, 11b/12, 11b/21, 12a/21, 

12a/6, 12b/6, 12b/11, 12b/19, 12b/21, 

13a/15, 13a/19, 13b/16, 13b/4, 13b/7, 

14a/8, 14a/11, 14a/15, 14a/21, 14b/2, 

14b/6, 14b/9, 14b/11, 14b/14, 14b/20, 

15a/10, 15a/17, 15a/19, 15a/21, 15b/2, 

15b/5, 15b/10, 15b/14, 15b/22, 16a/6, 

16a/11, 16a/14, 16a/17, 16a/21, 16b/2, 

17a/2, 17a/2, 17a/8, 17a/22, 17b/12, 

17b/19, 17b/21, 17b/23, 18a/13, 18a/16, 

18a/23, 18b/5, 18b/7, 18b/11, 18b/14, 

18b/17, 18b/20, 18b/22, 19a/2, 19a/7, 

19a/11, 19a/19, 19a/23, 19b/5, 19b/7, 

19b/16, 19b/19, 19b/22, 20a/5, 20a/11, 

20a/14, 20a/23, 20a/9, 20b/2, 20b/15, 

20b/19, 20b/23, 21a/1, 21a/3,  21a/10, 

21a/15, 22a/14, 22a/19, 22a/5, 22b/2, 

22b/5, 22b/18, 22b/20, 22b/22, 23a/20, 

23a/22, 23b/5, 24a/1, 24a/5, 24a/11, 

24a/17, 24b/3, 24b/17, 25a/1, 25a/5, 

25a/13, 25a/17, 25a/18, 25a/23, 25b/21, 

25b/22, 26a/11, 26a/15, 26a/21, 26a/3, 

26a/9, 26b/3, 26b/23, 27a/10, 27a/15, 

27a/20, 27a/6, 27b/13, 27b/19, 27b/22, 

27b/3, 28a/10, 28a/20, 28a/5, 28a/7, 28a/8, 

28b/1, 28b/10, 28b/20, 28b/20, 28b/5, 

29a/16, 29a/9, 29b/20, 29b/6, 30a/13, 

30a/17, 30a/21, 30a/3, 30a/5, 30b/13, 

30b/21, 30b/23, 30b/8, 31a/13, 31a/17, 

32a/14, 32a/6, 32b/1, 32b/19, 33a/21, 
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33a/9, 33b/10, 33b/21, 33b/4, 34a/21, 

34a/5, 35a/19, 35b/12, 35b/2, 35b/23, 

35b/4, 35b/8, 36a/10, 36a/18, 36a/5, 36b/1, 

36b/16, 36b/5, 37a/17, 37a/3, 37a/9, 

37b/19, 37b/2, 37b/23, 38a/10, 38a/16, 

38a/7, 38b/1, 38b/20, 39a/12, 39a/17, 

39a/17, 39a/23, 39a/4, 39b/17, 39b/4, 

39b/7, 40a/10, 40a/20, 40b/1, 40b/17, 

40b/19, 40b/22, 41a/14, 41a/20, 41a/3, 

41b/12, 41b/16, 41b/4, 41b/8, 42a/1, 

42a/12, 42a/21, 42a/4, 42a/8, 42b/11, 

42b/19, 42b/3, 42b/4, 43a/17, 43a/8, 43b/3, 

43b/6, 43b/9, 44a/10, 44a/13, 44a/16, 

44a/19, 44a/2, 44a/23, 44a/7, 44b/13, 

44b/18, 44b/22, 44b/9, 45a/19, 45b/1, 

45b/15, 45b/21, 46a/20, 46a/9, 46b/11, 

46b/21, 46b/4, 46b/6, 46b/9, 47a/13, 47a/2, 

47b/11, 47b/18, 47b/2, 48a/14, 48a/18, 

48a/23, 48a/8, 48b/14, 48b/23, 48b/6, 

49a/21, 49a/3, 49b/19, 49b/7, 164a/4, 

50a/15, 50a/2, 50a/8, 50b/16, 50b/2, 

50b/23, 50b/9, 51b/14, 52a/12, 52a/3, 

52a/9, 52b/15, 52b/7, 52b/8, 53a/1, 53a/4, 

53b/13, 54a/14, 54a/22, 54a/23, 54a/3, 

54a/7, 54b/12, 54b/22, 54b/3, 55a/10, 

55a/15, 55a/23, 55a/5, 55b/18, 56a/1, 

56a/4, 56b/15, 56b/2, 56b/8, 57a/13, 

57a/18, 57a/3, 57a/9, 57b/11, 57b/18, 

57b/2, 57b/23, 57b/7, 58a/12, 58a/22, 

58b/13, 58b/20, 58b/9, 59a/12, 59a/6, 

59b/12, 59b/21, 60a/1, 60a/22, 60a/7, 

60b/1, 60b/21, 60b/22, 60b/5, 61a/1, 

61a/12, 61a/17, 61b/15, 61b/3, 61b/8, 

62a/1, 62a/14, 62a/18, 62a/7, 62b/10, 

62b/16, 62b/21, 62b/6, 63a/16, 63a/7, 

63b/11, 63b/2, 64a/1, 64a/12, 64a/8, 64b/2, 

64b/7, 65a/12, 65a/20, 65a/3, 65b/1, 

66a/13, 66a/16, 66a/19, 66a/23, 66a/7, 

66a/9, 66b/15, 66b/16, 66b/21, 66b/6, 

66b/8, 67a/13, 67a/8, 67b/10, 67b/2, 

67b/21, 68a/9, 68b/12, 68b/5, 68b/9, 69a/2, 

69a/7, 69b/1, 69b/18, 69b/8, 70a/1, 70a/12, 

70a/20, 70a/9, 70b/14, 70b/20, 70b/5, 

70b/7, 71a/13, 71b/1, 71b/14, 71b/7, 

72a/13, 72a/2, 72a/8, 72b/7, 73a/12, 

73a/19, 73b/19, 73b/20, 73b/21, 73b/23, 

74a/10, 74a/16, 74a/21, 74a/5, 74a/7, 

74b/11, 74b/17, 74b/23, 75a/18, 75a/22, 

75a/8, 75b/11, 75b/6, 76a/16, 76a/22, 

76a/5, 76b/2, 76b/21, 76b/4, 76b/8, 77a/13, 

77b/13, 77b/20, 77b/3, 77b/9, 78a/15, 

78a/8, 78b/13, 78b/18, 79a/18, 79a/9, 

79b/11, 79b/15, 79b/2, 80a/15, 80a/19, 

80a/2, 80a/9, 80b/1, 80b/22, 80b/6, 80b/6, 

81a/12, 81a/16, 81a/21, 81a/4, 81b/19, 

81b/7, 82a/13, 82a/21, 82a/3, 82a/9, 

82b/10, 82b/17, 82b/7, 83a/12, 83a/16, 

83a/23, 83a/3, 83a/9, 83b/15, 83b/21, 

83b/4, 83b/9, 84a/11, 84a/19, 84a/2, 

84b/12, 84b/19, 84b/2, 84b/9, 85a/17, 

85b/13, 85b/19, 86a/12, 86a/3, 86b/16, 

86b/18, 86b/23, 86b/3, 87a/17, 87b/13, 

87b/21, 88a/12, 88a/19, 88a/6, 88b/10, 

88b/3, 89a/12, 89a/23, 89a/9, 89b/6, 

90a/10, 90a/21, 90a/6, 90b/23, 90b/7, 

90b/9, 91a/8, 91b/20, 92b/13, 92b/18, 

92b/3, 92b/7, 93a/1, 93a/14, 93a/7, 93b/6, 

94a/18, 94a/21, 94b/10, 94b/4, 95a/15, 
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95a/4, 95a/8, 95b/2, 96b/10, 96b/17, 

97a/10, 97b/10, 97b/2, 97b/20, 97b/7, 

98a/15, 98b/10, 98b/18, 98b/4, 99a/18, 

99a/23, 99a/8, 99b/13, 99b/8, 100a/17, 

100a/2, 100a/20, 100b/12, 101a/18, 101a/2, 

101a/22, 101a/7, 101b/23, 101b/6, 

102a/15, 102a/21, 102a/8, 102b/22, 103a/1, 

103a/10, 103a/14, 103a/18, 103a/4, 

103b/12, 103b/5, 104a/5, 104b/1, 104b/10, 

104b/16, 104b/4, 105a/15, 105a/20, 

105a/7, 105b/19, 105b/4, 105b/9, 106a/20, 

106a/7, 106a/8, 106b/1, 106b/11, 106b/20, 

107a/17, 107a/3, 107a/5, 107b/2, 107b/4, 

108a/10, 108a/18, 108a/6, 108b/1, 

108b/14, 108b/19, 109a/1, 109b/12, 

109b/22, 109b/5, 110a/23, 110b/23, 

110b/6, 111a/4, 111a/5, 111b/2, 112a/1, 

112a/10, 112a/23, 112b/18, 112b/8, 

113a/6, 113b/12, 113b/23, 113b/6, 

114a/22, 114a/7, 114b/13, 114b/2, 

114b/21, 114b/5, 115a/10, 115a/18, 

115a/4, 115a/5, 115a/6, 115b/10, 115b/20, 

115b/23, 115b/4, 116a/12, 116a/4, 116b/1, 

116b/13, 116b/7, 117a/18, 117a/5, 117a/9, 

117b/15, 117b/2, 117b/23, 117b/6, 

118a/20, 118a/5, 118a/7, 118b/10, 

118b/14, 118b/20, 118b/5, 119a/12, 

119a/21, 119b/17, 119b/3, 120a/14, 

120a/17, 120a/9, 120b/1, 120b/10, 

121a/12, 121a/6, 121b/21, 121b/3, 122a/1, 

122b/16, 122b/20, 123a/12, 123a/18, 

123a/5, 123b/11, 123b/18, 123b/5, 

124a/17, 124a/5, 124b/16, 124b/9, 125a/1, 

125a/12, 125a/9, 125b/10, 125b/13, 

125b/17, 125b/21, 125b/22, 126a/13, 

126a/16, 126a/19, 126a/8, 126a/9, 126b/1, 

126b/20, 126b/4, 126b/8, 127a/1, 127a/11, 

127a/19, 127b/11, 127b/12, 127b/2, 

127b/22, 127b/9, 128a/12, 128a/17, 

128a/21, 128b/12, 128b/19, 128b/2, 

129a/2, 129b/12, 129b/20, 129b/8, 

130a/20, 130a/4, 130b/18, 130b/6, 

131a/11, 131a/13, 131a/19, 131a/8, 

131b/19, 132a/16, 132a/19, 132a/21, 

132a/8, 132b/17, 132b/3, 132b/8, 133a/6, 

133b/11, 133b/19, 133b/6, 134a/1, 

134a/11, 134b/18, 134b/18, 134b/5, 

135a/11, 135a/17, 135b/1, 135b/10, 

135b/6, 136a/1, 136a/13, 136a/17, 136a/21, 

136b/18, 136b/20, 136b/4, 136b/9, 

137a/11, 137b/13, 137b/16, 137b/6, 

138a/11, 138a/21, 138a/6, 138a/8, 138b/15, 

138b/17, 139a/13, 139a/17, 139a/6, 

139b/1, 139b/10, 139b/18, 139b/5, 

140a/18, 140a/2, 140b/14, 140b/15, 

141a/12, 141a/23, 141a/3, 141a/7, 141b/16, 

141b/18, 141b/2, 141b/23, 141b/9, 

142b/14, 142b/23, 142b/6, 143a/13, 

143a/23, 143a/7, 143b/10, 143b/16, 

143b/5, 143b/7, 144a/19, 144a/3, 144a/8, 

144b/12, 144b/9, 145a/15, 145a/19, 

145a/21, 145b/19, 145b/9, 146a/1, 

146a/18, 146a/9, 146b/1, 146b/12, 

146b/16, 146b/19, 146b/6, 147a/14, 

147a/19, 147a/7, 147b/12, 147b/18, 

147b/6, 148a/13, 148a/18, 148a/4, 

148b/19, 148b/4, 149a/6, 149a/8, 149b/15, 

149b/3, 149b/5, 149b/8, 150a/13, 150a/2, 
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150a/21, 150a/6, 150b/11, 150b/18, 

150b/4, 151a/1, 151a/14, 151a/8, 151b/20, 

151b/22, 151b/3, 152a/11, 152a/17, 

152a/5, 152b/11, 152b/2, 152b/22, 152b/5, 

152b/8, 153a/13, 153a/6, 153b/15, 

153b/19, 154a/17, 154a/22, 154b/12, 

154b/23, 155a/1, 155a/20, 155b/22, 

155b/6, 156a/15, 156a/20, 156a/4, 156b/1, 

156b/20, 156b/22, 156b/6, 157a/10, 

157a/12, 157a/17, 157a/5, 157b/15, 

157b/22, 157b/5, 158a/11, 158a/18, 

158a/22, 158a/4, 158b/1, 158b/14, 

158b/20, 158b/4, 158b/8, 159a/11, 

159a/15, 159a/2, 159a/22, 159b/11, 

159b/19, 159b/6, 160a/1, 160a/10, 

160a/15, 160a/23, 160a/5, 160a/7, 160b/13, 

160b/17, 160b/19, 160b/22, 160b/4, 

160b/7, 161a/11, 161a/20, 161a/5, 161a/8, 

161b/11, 161b/17, 161b/19, 161b/2, 

162a/11, 162a/17, 162a/18, 162b/12, 

162b/23, 162b/8, 163a/17, 163a/20, 

163a/5, 163b/11, 163b/13, 163b/4, 

164a/12, 164a/18, 164b/18, 164b/23, 

164b/9, 165a/10, 165a/2, 165a/21, 165a/23, 

165a/8, 165b/17, 165b/22, 166a/17, 

166a/5, 166b/13, 166b/22, 166b/6, 166b/9, 

167a/10, 167a/22, 167b/18, 167b/23, 

167b/7, 168a/12, 168a/13, 168a/16, 

168a/22, 168b/6, 169a/10, 169a/4, 

169b/11, 169b/3, 170a/11, 170a/19, 

170a/22, 170a/4, 170b/16, 171a/11, 

171a/12, 171a/4, 171b/17, 171b/23, 

171b/7, 172b/1, 172b/9, 173a/12, 173a/18, 

173a/3, 173a/7, 173b/13, 173b/21, 173b/5, 

173b/8, 174a/17, 174a/4, 174b/13, 

174b/22, 174b/9, 175a/11, 175a/13, 

175a/2, 175a/22, 175a/7, 175b/17, 

175b/22, 175b/5, 176a/10, 176a/17, 

176a/22, 176a/5, 176b/2, 176b/20, 176b/5, 

177a/1, 178a/16, 178a/17, 178a/23, 

178b/12, 178b/16, 178b/21, 178b/22, 

178b/4, 178b/8, 179a/19, 179a/21, 179a/4, 

179a/8, 179b/5, 180a/17, 180a/22, 180a/4, 

180b/10, 180b/19, 180b/5, 181a/14, 

181b/1, 182a/1, 182a/16, 183b/13, 

183b/18, 183b/4, 183b/5, 184a/9, 184b/6, 

185a/15, 185a/19, 185b/1, 185b/23, 

186a/15, 186a/18, 186b/1, 186b/11, 

186b/22, 186b/23, 186b/7, 186b/7, 

187a/13, 187a/14, 187a/22, 187a/4, 187a/8, 

187b/10, 187b/14, 187b/20, 187b/22, 

187b/7, 188a/14, 188a/20, 188a/3, 188a/8, 

188b/12, 188b/22, 189a/12, 189a/16, 

189a/5, 189a/9, 189b/11, 189b/2, 189b/6, 

189b/9, 190a/16, 190a/22, 190a/5, 190a/9, 

190b/14, 190b/20, 191a/13, 191a/6, 

191b/1, 191b/15, 191b/8, 192a/11, 

192a/13, 192a/17, 192a/22, 192b/10, 

193a/13, 192b/15, 192b/18, 193a/18, 

192b/2, 192b/22, 193a/22, 193b/4, 193b/8, 

194a/1, 194a/12, 194a/18, 194a/23, 194a/6, 

194b/13, 194b/18, 194b/22, 194b/5, 

195a/14, 195a/20, 195a/9, 195b/12, 

195b/18, 195b/22, 195b/7, 196a/17, 

196a/18, 196a/2, 196a/8, 196b/22, 196b/4, 

197a/14, 197a/18, 197a/7, 197a/9, 197b/1, 

197b/11, 197b/17, 197b/19, 197b/21, 

197b/9, 198a/11, 198a/20, 198a/4, 
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198b/12, 198b/18, 198b/3, 198b/6, 199a/1, 

199a/4, 199b/1, 199b/17, 199b/5, 199b/9, 

200b/15, 200b/4, 200b/5, 200b/7, 201a/2, 

201a/23, 201b/15, 201b/17, 201b/3, 

201b/7, 202a/13, 202a/3, 202b/13, 

202b/18, 202b/21, 203a/16, 203a/20, 

203a/22, 203b/10, 203b/4, 204a/21, 

204b/1, 205a/11, 205a/15, 205a/22, 

205b/20, 205b/22, 205b/5, 205b/8, 205b/9, 

206a/12, 206a/19, 206a/3, 206a/7, 206b/1, 

206b/10, 206b/7, 207a/11, 207a/15, 

207b/19, 208a/16, 208a/2, 208a/21, 208a/5, 

208b/9, 209b/14, 209b/22, 209b/3, 209b/8, 

210a/5, 210b/16, 210b/20, 210b/21, 

211a/1, 211a/14, 211a/18, 211b/11, 

211b/18, 211b/19, 211b/21, 212a/1, 

212a/11, 212a/13, 212a/18, 212b/1, 

212b/10, 212b/15, 212b/19, 213a/12, 

213b/15, 213b/7, 214a/17, 214a/8, 

214b/10, 214b/16, 214b/3, 214b/9, 

215a/12, 215b/1, 216a/16, 216a/22, 216a/8, 

216a/1, 216b/10, 216b/17, 216b/2, 216b/7, 

217a/11, 217b/18, 217b/23, 218a/4, 

219a/12, 219b/13, 219b/19, 219b/21, 

219b/4, 220a/12, 220a/15, 220a/2, 220a/7, 

220b/10, 220b/2, 220b/6, 221a/13, 

221a/18, 221a/19, 221a/5, 221a/5, 221a/6, 

221a/9, 221b/1, 221b/11, 221b/14, 221b/6, 

221b/9, 222a/18, 222a/2, 222a/21, 222b/1, 

222b/12, 222b/18, 222b/22, 222b/7, 

223a/10, 223a/15, 223a/17, 223a/2, 

223a/22, 223a/5, 223b/12, 223b/15, 

223b/20, 223b/5, 223b/6, 224a/14, 

224a/18, 224a/21, 224a/9, 224b/14, 

224b/4, 225a/10, 225a/11, 225a/3, 225a/4, 

225b/13, 225b/18, 225b/22, 225b/6, 

226a/10, 226a/13, 226a/2, 226b/10, 

226b/14, 226b/17, 226b/21, 227a/15, 

227a/3, 227a/4, 227a/6, 227a/9, 227b/1, 

227b/12, 227b/15, 227b/19, 227b/22, 

227b/6, 228a/10, 228a/16, 228a/21, 228a/3, 

228b/17, 229a/1, 229a/16, 229a/22, 229a/4, 

229a/8, 230a/17, 230a/20, 230a/7, 230b/16, 

230b/20, 230b/5, 230b/9, 231a/1, 231a/10, 

231a/13, 231a/20, 231b/11, 231b/2, 

231b/22, 231b/23, 231b/4, 231b/7, 

232a/12, 232a/14, 232a/17, 232a/7, 232b/1, 

232b/3, 232b/8, 233a/1, 233a/12, 233a/20, 

233a/23, 233a/5, 233b/11, 233b/16, 

233b/18, 233b/19, 233b/2, 234a/19, 

234a/3, 234b/16, 234b/19, 235a/11, 

235a/15, 235a/19, 235a/5, 235b/15, 

235b/18, 235b/2, 235b/6, 236a/15, 

236a/20, 236a/23, 236a/4, 236a/5, 236b/11, 

236b/16, 236b/2, 236b/21, 236b/23, 

236b/8, 237a/21, 237b/1, 237b/11, 

237b/17, 237b/19, 237b/21, 237b/7, 

238a/10, 238a/16, 238a/3, 238b/10, 

238b/14, 238b/19, 238b/22, 238b/5, 

239a/12, 239a/15, 239a/21, 239a/4, 

239b/12, 239b/15, 239b/3, 240a/10, 

240a/19, 240b/1, 240b/16, 240b/19, 

240b/3, 241a/1, 241a/11, 241a/11, 241a/3, 

241a/6, 241a/8, 241b/1, 241b/10, 241b/14, 

241b/16, 241b/21, 241b/4, 242a/12, 

242a/13, 242a/16, 242a/21, 242a/23, 

242a/5, 242b/10, 242b/15, 242b/19, 

242b/7, 243a/1, 243a/12, 243a/17, 243a/21, 
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243a/4, 243a/7, 243b/18, 243b/3, 243b/7, 

244a/1, 244a/17, 244a/22, 244a/4, 244b/11, 

244b/21, 244b/6, 245a/1, 245a/7, 245b/13, 

246a/8, 246b/10, 246b/13, 246b/17, 

246b/3, 247a/11, 247a/23, 247a/4, 

247b/12, 247b/17, 247b/2, 247b/5, 247b/7, 

247b/9, 248a/11, 248a/13, 248a/19, 

248b/1, 248b/12, 248b/18, 248b/21, 

248b/3, 248b/9, 249a/10, 249a/11, 

249a/13, 249a/19, 249a/21, 249a/6, 

249b/12, 249b/15, 249b/17, 249b/21, 

249b/3, 250a/6, 250b/1, 250b/14, 250b/16, 

250b/17, 250b/18, 250b/5, 251a/22, 

251a/4, 251b/21, 252a/17, 252a/19, 252a/5, 

252b/12, 252b/18, 252b/3, 253a/15, 

253a/19, 253a/23, 253a/7, 253b/13, 

253b/19, 253b/21, 253b/4, 254a/15, 

254a/18, 254a/22, 254a/8, 254b/14, 

254b/2, 254b/22, 254b/5, 254b/7, 255a/12, 

255a/18, 255a/7, 255a/9, 255b/3, 256a/10, 

256a/13, 256a/22, 256b/1, 256b/13, 

256b/23, 256b/7, 257a/15, 257a/19, 

257a/23, 257b/19, 257b/6, 257b/9, 

258a/12, 258a/18, 258a/4, 258a/5, 258a/6, 

258b/1, 258b/17, 258b/4, 258b/7, 259a/10, 

259a/14, 259b/18, 259b/20, 259b/21, 

260a/1, 260a/13, 260a/18, 260a/22, 260a/6, 

260a/8, 260b/11, 260b/15, 260b/2, 260b/2, 

260b/7, 261a/1, 261a/11, 261a/3, 261a/6, 

261a/8, 261b/13, 261b/18, 261b/2, 261b/8, 

262a/11, 262a/2, 262a/22, 262a/6, 262b/19, 

262b/22, 263b/1, 263b/14, 263b/4, 

264a/19, 264a/8, 264b/10, 264b/16, 

264b/20, 264b/3, 265a/1, 265a/19, 

265a/23, 265a/4, 265a/5, 265b/11, 

265b/16, 265b/20, 265b/21, 266a/8, 

267b/7, 268a/7, 268b/10, 268b/22, 268b/3, 

269a/20, 269a/22, 269a/3, 269a/6, 269b/11, 

269b/9, 270a/13, 270a/13, 270a/17, 

270b/1, 270b/12, 270b/14, 270b/23, 

271a/19, 271a/21, 271b/15, 271b/5, 

272a/14, 272a/19, 272b/3, 272b/6, 272b/9, 

273a/5 

 b.-dılar 175b/15, 175b/15 

 b.-dısa 23a/16 

 b.-duġı 23a/5, 30b/20, 59b/8, 76b/5, 

78a/10, 80a/22, 114b/10, 140b/6, 148a/22, 

174b/16, 174b/6 

 b.-duġın 43b/13, 128b/13, 148a/20, 

197a/22 

 b.-duġınlayın 196b/14, 252a/3 

 b.-duġumı 91a/17 

 b.-duġumuz 77b/15 

 b.-duġun 187b/4 

 b.-duġunlayın 223b/1 

 b.-duḳ 22b/12, 85a/20, 95b/20, 

217a/19 

 b.-dum 115a/20 

 b.-duñuz 192b/13 

 b.-ırın 56a/23 

 b.-madı 77b/6, 149a/15, 198b/2 

 b.-maduġı 139a/9, 148a/20 

 b.-maduġumuz 182a/4 

 b.-maduḳ 243b/9 

 b.-maduḳlarından 172b/3 

 b.-maġıla 171b/10 

 b.-maḳ 46a/7 

 b.-maz 138b/17 
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 b.-mazın 56a/23 

 b.-mazsın 187b/3 

 b.-mış 68a/18, 134a/16, 197a/23 

 b.-mışdı 125a/6 

 b.-mışdur 31a/12, 84b/6, 109a/14, 

111a/22, 117b/11, 157b/4, 162a/16, 

178b/15, 215b/21, 254b/21 

 b.-mışuz 248b/4 

 b.-sa 128a/19 

 b.-up 10a/10, 59b/3, 83b/3, 

200b/19, 201a/7 

 b.-ur 29a/2, 34a/1, 55a/12, 55a/12, 

60b/3, 64a/6, 68a/15, 68a/16, 69a/16, 

72b/16, 73b/13, 82b/2, 83a/13, 87b/22, 

91a/10, 93a/22, 98b/22, 101a/1, 103b/19, 

10a/20, 10b/13, 110a/4, 124b/18, 136a/11, 

138b/17, 140b/10, 140b/20, 143b/17, 

148a/6, 150b/15, 150b/21, 159a/3, 161b/3, 

163b/14, 171b/1, 174a/11, 184a/21, 

187b/4, 18b/9, 190b/22, 199a/21, 206a/21, 

207a/5, 208a/9, 210b/9, 215b/22, 216b/11, 

217a/1, 217a/4, 218b/2, 220b/16, 222a/7, 

226a/4, 227b/1, 233a/21, 233b/16, 

239a/17, 240b/9, 241b/6, 244a/18, 

244b/18, 247b/1, 250a/13, 250b/11, 

255a/10, 255a/13, 255a/5, 257a/19, 

257b/10, 258a/19, 258b/16, 258b/20, 

259a/15, 259a/18, 260b/19, 265a/20, 

266a/14, 268b/1, 269a/13, 272b/17 

 b.-urlar 171a/22, 171b/1 

 b.-urlarsa 130a/15, 201a/2 

 b.-ursa 123b/13, 128a/18, 131b/3 

 b.-ursın 187b/3 

 b.-ursız 49b/4, 93a/23, 197a/21 

 [=1790] 

buyuruḳ: Buyruk, emir. bk. buyruḳ

 (buyuruġ).+umuz 156b/20 

 [=1] 

buyurul-: Buyrulmak, emrolunmak, 

görevlendirilmek. bk. buyrıl-, buyrul- 

 b.-dı 23b/3 

 b.-madı 71b/11 

 b.-maya 147a/16 

 b.-mazdan 28a/12 

 [=4] 

buzaġı : Buzağı. bk. buzaġu 

 b. 142a/6 

 [=1] 

buzaġu: Buzağı. bk. buzaġı 

 b. 142a/8 

 [=1] 

büd: (Ar.) Sahip. 

 b. 162a/23 

 [=1] 

bühtān:  (Ar.) Yalan, iftira. 

 b. 78b/2, 187b/1, 187b/2 

 b.+dur 187b/2 

 [=4] 

bük-: Bükmek. 

 b.-erüz 12b/14 

 [=1] 

bükil-:  Bükülmek. bk. bükül- 

 b.-üp 163b/4 

 [=1] 

bükül- : Bükülmek. bk. bükil- 

 b.-miş 271a/1 

 b.-üp 210a/11 

 b.-ür 259a/2 
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 [=3] 

bülūġıyyet: (Ar.) Erginlik. 

 b.+e 146a/3, 65b/10 

 [=2] 

bünyād: (Ar.) Bina, yapı, esas, temel. 

 b. 26a/17, 57a/11, 81b/22, 132a/19, 

136b/12, 136b/3, 145a/5, 145a/5, 201b/22, 

22a/21, 251a/11, 251a/11, 266a/16, 

266a/18 

 b.+dur 140b/16, 188a/11 

 b.+ı+(1) 251a/8, 266a/19 

 b.+ı+(2) 137b/9 

 b.+lar 30a/20, 35b/6, 265b/17 

 [=22] 

bünyādsız: Temelsiz, asılsız. 

 b. 87a/8 

 [=1] 

bürhān: (Ar.) Delil, ispat, tanık. 

 b. 8a/23, 37b/6, 62b/23, 150a/9, 

153a/16, 159a/9 

 b.+ıla 58b/22, 241a/9 

 b.+lardur 63a/14 

 b.+larumuzı 142b/18 

 b.+uñ 58b/15 

 [=11] 

bürhānsız: Delilsiz, ispatsız, tanıksız. 

 b. 57a/5 

 [=1] 

büri-: Örtmek. bk. bürü- 

 b.-ye 168b/12, 234a/7 

 b.-yen 149b/5 

 b.-yü 177a/18, 254a/21, 259b/16 

 b.-yüp 4a/1, 177a/17, 224a/6 

 b.-yüpdür 149b/6 

 [=10] 

bürin-: Örtünmek. 

 b.-üp 222a/8, 224a/6 

 [=2] 

bürü-: Örtmek. bk. büri- 

 b.-di 31b/19, 97b/19, 149b/4, 

149b/4  

b.-dügi 101a/19, 234a/7 

 b.-miş 217a/16 

 b.-mişdür 163b/18 

 b.-r 64b/22 

 b.-rdi 149b/11 

b.-ürler 217b/21 

 [=12] 

büryān: (Far.) Kebab. bk. biryān 

 b. 146a/21 

 [=1] 

büt: (Far.) Put. bk. put 

 b. 5a/16, 5b/6, 21b/2, 21b/4, 21b/5, 

45a/5, 107b/17, 109b/14, 116b/10, 123a/9 

  b.+den 57b/20 

 b.+dür 21b/4, 25a/2, 149b/18 

 b.+e 41a/16, 45a/4, 54a/11, 80a/4, 

107a/18, 107b/18, 107b/22, 107b/9, 

217a/14, 218b/23, 224a/10 

 b.+i+(2) 107b/10 

 b.+idür 149b/19, 149b/19 

 b.+ine 107b/10 

 b.+ler 5a/12, 5a/14, 13b/22, 17a/14, 

21a/12, 21b/2, 49a/4, 49a/6, 108a/1, 

150a/8, 218b/22 

 b.+lerden 63b/10 

 b.+lerdür 90a/17 
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 b.+lere 46a/22, 85a/10, 153b/14, 

190a/13 

 b.+leri 5b/5, 6a/5, 7a/12, 25b/5, 

45a/3, 46b/15, 83b/18, 115a/17, 217b/3 

 b.+lerinden 217a/14 

 b.+lerine 17a/13, 46b/8, 149b/20 

 b.+lerini 246b/1 

 b.+lerümüz 220a/4 

 b.+lerümüze 45b/17 

 b.+lerüñ 7a/14, 13b/21, 45b/8, 

45b/10, 46b/20 

 b.+lerünüz 218b/21, 237a/13 

 b.+üñ 22a/13 

 b.+üñüzden 45b/13 

 [=71] 

bütḫāne: (Far.+Ar.) Putlar evi. bk. 

putḫāne 

 b.+ye 5b/4, 5b/5 

 [=2] 

bütün: Bütün, tam. 

 b. 29a/23, 153a/18, 153a/23, 

153b/5, 170b/13 

 [=5] 

büyü-: Büyümek. 

 b.-mişler 200b/11 

 b.-yicek 187b/1 

 b.-yüp 34a/3 

 [=3] 

büyücek: Büyükçe. 

 b. 93b/11, 268a/12 

 b.+lerine 58b/2 

 [=3] 

büyük: Büyük. 

 b. 145b/23, 151a/23, 241b/9 

 b.+dür 19a/2 

 b.+idi 149b/11 

 b.+lerin 227a/13 

 [=6] 

büyüklik: Büyüklük. bk. büyüklük 

 (büyüklig).+i+(2) 267b/20 

 [=1] 

büyüklük: Büyüklük. bk. büyüklik 

 (büyüklüg).+i+(2) 170b/21 

 [=1] 

C 

cāh: (Ar.) İtibâr, makam. 

 c.+ı+(2) 170a/15 

 c.+ına 112b/17, 190b/13 

 [=3] 

cāhil: (Ar.) Bilimsiz, bilgisiz. 

 c. 40b/5, 109a/18, 112b/6, 124b/15, 

127a/2, 140b/19, 150b/9, 190b/11, 

202a/22, 257b/1 

 c.+dür 33b/16, 40b/8, 105b/2 

 c.+le 40b/5 

 c.+ler 49b/4, 181a/20 

 c.+lerdür 105a/13 

 c.+lere 147b/6 

 c.+lersiz 150a/4 

 c.+lerüñ 103b/23 

 c.+midi 111b/13 

 [=21] 

cāhiliyyet: (Ar.) Câhillik, bilgisizlik. 

 c. 29a/1, 86a/20 

ʿizzet-i c. 29a/1  

c.+de 173a/11, 240a/15, 220a/8 

ḥālet-i c. 220a/8  
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 c.+dür 75b/19 

 c.+e 76a/18 

 [=7] 

cāhillik: Cehâlet, bilgisizlik.  

 c. 105a/13 

c.+dendür  <  [cāhillıḳdandur] 

167b/16 

 c.+dür  <  [cāhillıḳdur] 152b/4 

 c.+lerinde < [cāhillıḳlarında] 

220a/1 

 c.+lerinden  <  [cāhillıḳlarından] 

150b/3 

 (cāhillig).+üñüze  < [cāhillıġuñuza] 

147b/9 

 [=6]  

caḥím: (Ar.) Cehennem, tamu. 

 c. 16b/23, 20a/16, 20a/6, 27b/6, 

99b/16, 100a/19, 145b/12, 170a/9, 

213a/22, 226a/8, 238a/1, 238a/1, 238a/5, 

240a/23, 242a/1, 264b/19 

dereke-yi c. 238a/5  

c.+de 213b/11 

ʿaźāb-ı c. 213b/11  

 c.+den 100a/21 

  ʿaźāb-ı c.100a/21 

c.+dür 242b/21 

 c.+e 17a/1, 242a/2, 242b/22 

 [=22] 

cāʾiz: (Ar.) İşlenilmesinde cevaz olan, 

olabilir, olur. bk. cāyiz 

 c. 34a/20, 82b/12, 90a/14, 90a/17 

 [=4] 

cāmiʿ: (Ar.) Cemeden, derleyen, toplayan. 

 c.+dür 237b/13 

 [=1] 

cāmi’ü’l-maʿāní: (Ar.) Manaların toplamı. 

 c. 247a/14 

 [=1] 

cān: (Far.) Cân, ruh. 

 c. 1b/18, 12b/8, 13a/20, 14b/22, 

23b/13, 37b/18, 39b/11, 44b/1, 44b/2, 

44b/7, 54a/1, 61b/19, 117a/15, 117a/19, 

165b/14, 180b/8, 181a/18, 202a/2, 202a/2, 

202b/4, 206a/6, 218a/17, 234a/6, 236a/13, 

244b/1, 271a/3 

 c.+a 44b/1, 92b/22 

 c.+ı+(1) 119a/23 

 c.+ı+(2) 15a/1, 117a/21, 228a/5, 

236a/10, 236a/14, 236a/18 

 c.+ıla 2a/6, 228a/10 

 c.+ın 15a/3, 165b/16, 243a/3 

 c.+ına 115a/23 

 c.+ını 165b/15, 165b/20, 228a/9, 

236a/8, 259a/8 

 c.+lar 50a/21, 240a/11 

 c.+lardan 167a/7 

 c.+ları 46b/18, 58a/15, 58a/16, 

58a/17, 66a/7, 119a/8, 236b/1, 243a/6 

 c.+ların 119a/5, 236a/16, 236a/22, 

236b/1, 236b/6, 242b/4 

 c.+larını 46a/11, 119a/6 

 c.+laruñuz 213b/18 

 c.+um 146b/6, 172b/21 

 c.+umdan 251b/5 

 [=69] 

cānavar: (Far. <cān-āver) Vahşi, yırtıcı 

hayvan. 

 c.+dan 85a/16 
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 c.+lar 240a/4, 272b/1 

 c.+ları 253b/17 

 [=4] 

cānsız: Cansız, ruhsuz. bk. cānsuz 

 c. 17a/14, 22a/18, 35a/7, 46b/2, 

93a/18 

 [=5] 

cānsuz: Cansız, ruhsuz. bk. cānsız 

 c. 192b/5 

 [=1] 

cārān:  ? 

c. 246a/14 

  sāḥil-i c. 246a/14 

 [=1] 

cārí: (Ar.) Cereyan eden, akan, geçen, 

yürüyen. 

 c. 8b/19, 63b/18, 143b/3, 149b/22 

 [=4] 

cāriyāt-i yüsūr: (Ar.) Allah’ın kudretiyle 

su üzerinde yürüyen gemiler. 

 c. 140b/3 

 [=1] 

cāriye: (Ar.) Para ile satın alınan halayık, 

hizmetçi kız. 

 c. 34b/3, 207b/4, 215b/12, 251a/23, 

251b/4 

 c.+den 22a/4 

 c.+ler 215b/18 

 c.+leri 215b/11, 229b/6 

 c.+lerinden 251a/23 

 c.+lerine 215b/10 

 c.+lerinüñ 215b/15 

 c.+si 199a/17, 215b/12 

 c.+ye 34b/2, 251b/15 

 c.+yi+(1) 251b/1, 251b/3, 251b/3 

 c.+yile 199a/17 

 [=20] 

cāsūs: (Ar.) Hafiye, gizli haberler 

öğrenerek veya sırları çözerek haber veren, 

çaşıt. 

 c. 121b/8 

 [=1] 

cāyiz: (Ar.) İşlenilmesinde cevaz olan, 

olabilir, olur. bk. cāʾiz 

 c. 134a/20, 187a/2, 191a/19, 

191a/22 

 c.+dür 134a/19, 191a/19, 204a/9, 

207a/3, 272b/15 

 [=9] 

caʿẓerí : (Ar.) Kısa boylu, galiz, sitemkâr 

kimse. 

 c. 208a/17, 208a/18 

 [=2] 

cāźū: (Far.) Cadı. 

 c.+dur 153b/1 

 c.+lar 225a/7 

 [=2] 

cāźulıḳ: Cadılık. 

 c.+dur 16a/22 

 [=1] 

cebbār: (Ar.) Cebredici, zorlayıcı, zorba. 

 c. 4a/19, 21b/6, 21b/7, 123a/21 

 c.+dur 184a/5 

 c.+ları 268a/20 

 c.+larına 207a/20 

 [=7] 

cebbārlıḳ: Zorbalık. 

 c. 57a/7, 85b/17 
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 [=2] 

cebr: (Ar.) Zor, zorlama. 

 c. 17b/15, 269b/16 

 c.+ile 82a/12, 96b/16, 140a/9, 

250b/3 

 [=6] 

cedel: (Ar.) Sert münâkaşa, tartışma, 

kavga. 

 c. 90a/20 

 [=1] 

cefā: (Ar.) Eziyet, incitme. 

 c. 228a/23, 268b/23 

 c.+lar 20b/16, 36b/4 

 c.+larına 202a/5 

 c.+sına 114a/3 

 [=6] 

cefāsız: Cefasız, eziyetsiz. 

 c. 60b/18 

 [=1] 

cehālet: (Ar.) Câhillik, bilmezlik. bk. 

cehāliyet 

 c. 1b/13, 190b/17 

 c.+dür 190b/17 

  delíl-i c. 190b/17 

 [=3] 

cehāliyet: (Ar.) Câhillik, bilmezlik. bk. 

cehālet 

c.+de 130b/10 

ḥālet-i c.130b/10  

 [=1] 

ceḥd: (Ar.) Çalışma, çabalama. 

 c. 3b/17, 18a/3, 60b/14, 77a/22, 

77a/23, 91a/6, 121b/12, 132a/12, 133b/5, 

143a/11, 174b/22, 191b/6, 192a/9, 244a/2, 

244a/3, 271b/16 

 c.+inde 182a/13 

 c.+leri 77b/23 

 c.+lerin 268a/9 

 [=19] 

cehennem: (Ar.) Ahirette günahkâr 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 

 c. 2b/18, 5a/16, 20a/16, 37a/4, 

48b/18, 58b/16, 59a/9, 60a/17, 62b/1, 

102a/5, 111a/8, 123a/16, 125b/9, 138b/20, 

138b/20, 138b/22, 138b/23, 138b/5, 

139a/1, 145a/23, 161b/9, 174b/8, 174b/9, 

201b/3, 203b/17, 203b/23, 204a/2, 

220b/14, 221b/5, 226a/8, 234b/20, 

234b/21, 234b/23, 235a/16, 236a/13, 

246b/12, 248b/22, 249a/1, 252b/6, 

253a/13, 253a/14, 266a/2, 272a/14 

ʿaźāb-ı c. 246b/12  

c.+de 10a/16, 18a/4, 48b/21, 

63b/14, 85a/7, 85b/23, 144b/16, 153b/18, 

204a/15, 221a/1, 235a/1, 235a/5, 240a/14, 

242a/12, 249a/6, 262a/4, 272a/14 

namāz-ı c. 262a/4  

c.+den 51a/2, 232b/17 

 c.+dür 12a/4, 36b/19, 44b/13, 

76b/15, 159b/13, 201b/3, 248b/20, 265b/6 

  namāz-ı c. 248b/20 

 c.+e 12a/2, 12a/5, 37a/4, 51a/2, 

53b/14, 59b/1, 60b/5, 138b/1, 138b/19, 

138b/19, 159b/12, 159b/13, 159b/9, 

208b/6, 252b/7, 252b/9, 260b/5, 271a/3 

 c.+i+(1) 3a/12, 13a/18, 17b/17, 

38b/3, 51a/9, 58a/20, 123a/15 
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 c.+i+(2) 36b/23 

 c.+ile 123b/10 

 c.+ler 62b/6 

 c.+üñ 51a/11, 51a/4, 62b/8, 93a/16, 

161b/7, 253a/21, 259a/5 

 [=104] 

cehennemí: (Ar.) Cehenneme mensup, 

cehennemle ilgili, cehennemlik. 

 c. 38a/12, 38a/22, 72a/20, 72b/7, 

81b/14, 139b/9, 241a/14 

 c.+ler 235a/6 

 [=8] 

cehet: (Ar.) Yan, yön, taraf. bk. cihet 

 c.+den 1b/5, 251b/15 

c.+i+(3) 222a/2 

  c.-i şeytān 222a/2 

 c.+inde 190b/11 

 c.+inden 109a/12 

 c.+ine 61a/6, 71a/5 

 c.+ümüzden 88b/12 

 [=8] 

cehil: (Ar.) Bilmezlik. bk. cehl 

 c. 260b/6 

 c.+den 82b/21 

 c.+dür 111a/19 

 [=3] 

cehl: (Ar.) Bilmezlik. bk. cehil 

 c. 141a/5, 260a/7, 260b/13 

 c.+ile 105a/13, 130b/20, 259b/23 

 c.+in 147b/6 

 c.+inden 259b/23 

 c.+üñüzden 269b/14 

 c.+üñüzdendür 84b/17 

 [=10] 

cehr: (Ar.) Yüksek sesle söyleme. 

 c.+ile 113a/3, 221a/15 

 [=2] 

celāl: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 

 c.+üm 3a/12, 69a/3, 131a/13 

 [=3] 

celle ve ʿālā:  (Ar.) Onun şānı, yüksekliği 

ve büyüklüğü artsın anlamına gelen Tanrı 

için kullanılan saygı sözleri. 

 c. 164a/12, 248a/6 

 [=2] 

cemʿ: (Ar.) Toplama, yığma. 

 c. 6a/22, 13b/22, 13b/22, 13b/23, 

22b/12, 24b/20, 30b/1, 30b/22, 33a/13, 

34a/6, 40b/11, 42b/13, 44b/7, 47b/5, 

50a/21, 50b/18, 55a/21, 64b/18, 66a/14, 

69b/18, 73b/8, 74b/2, 74b/4, 75b/8, 76a/15, 

77a/20, 79a/22, 88a/17, 89a/14, 91b/16, 

92a/19, 92a/22, 92b/5, 93b/14, 94a/12, 

94a/13, 94a/6, 94a/7, 94b/19, 99a/20, 

102a/5, 103b/3, 105b/1, 105b/11, 105b/21, 

108a/1, 10b/15, 111b/6, 122a/11, 124a/10, 

130b/8, 130b/9, 137a/2, 137a/9, 140a/6, 

143b/13, 144b/8, 146a/22, 146a/6, 

153a/20, 153a/23, 156b/7, 162b/11, 

164a/7, 165b/21, 16b/21, 173b/23, 

174b/17, 174b/19, 176a/10, 177b/18, 

177b/21, 179a/1, 181a/13, 187a/19, 191a/9, 

191b/5, 195a/2, 195a/2, 196a/20, 196a/22, 

196b/2, 196b/20, 196b/22, 196b/3, 203b/8, 

208a/17, 208b/21, 215a/12, 222b/6, 

223b/11, 224b/16, 224b/16, 225a/2, 

227a/11, 227a/12, 227a/13, 227b/16, 

228a/14, 228a/15, 228b/12, 228b/13, 
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228b/20, 228b/21, 229a/14, 232a/4, 

232a/6, 233a/8, 234a/21, 235b/23, 237a/12, 

240a/12, 240a/12, 240a/12, 240a/13, 

240a/14, 240a/14, 242b/9, 243a/5, 244a/21, 

246a/3, 251a/15, 251a/15, 251a/6, 251b/22, 

253a/5, 253a/6, 253a/7, 254a/16, 260b/10, 

263b/15, 263b/18, 265b/12, 266b/7, 

268b/11, 268b/11, 268b/12, 270a/11, 

270b/1, 270b/2, 270b/3 

 c.+ile 196a/18 

 [=142] 

cemāʿat: (Ar.) İnsan topluluğu; imamın 

arkasında namaz kılanlar. 

 c. 4a/2, 15a/12, 27b/16, 29a/18, 

29b/10, 37a/4, 85b/10, 113a/22, 126a/22, 

128a/20, 129b/14, 134b/12, 174a/7, 

189b/20, 189b/20, 192a/6, 204a/1, 

204a/22, 219b/6, 228a/7, 228a/8, 269b/5, 

270a/1, 270a/15, 271a/15 

namāz-ı c. 192a/6  

 c.+de 131a/2, 168b/22 

 c.+den 153b/19, 192a/3 

 c.+dür 75a/6 

sünnet-i c. 75a/6  

c.+e 245b/20 

 c.+i+(2) 65a/8, 113a/21, 120b/12, 

132a/14, 159a/4, 180b/6, 197a/8 

 c.+idür 85a/13, 85a/15 

 c.+ile 15b/20, 51b/23, 119b/20, 

134a/4, 137a/18, 187b/4, 214a/21, 238a/23, 

243b/2 

 c.+in 64b/16, 268a/11 

 c.+inden 139b/9 

 c.+indendür 124b/12 

 c.+ine 205a/7, 243b/2, 253b/11 

 c.+ler 170b/19 

 c.+lerden 30b/1 

 c.+üñ 134a/6 

 [=59] 

cemād: (Ar.) Taş gibi cânsız olan şey. 

 c. 22a/9, 46b/1, 59a/21, 93a/18, 

108a/3, 184a/14 

 [=6] 

cemāl: (Ar.) Yüz güzelliği. 

 c. 140b/16 

 c.+i+(2) 163b/1 

ḥüsn-i c. 163b/1  

 [=2] 

cemíʿ: (Ar.) Bütün, hep. 

 c. 21a/4, 21a/4, 24a/7, 24a/13, 

28b/4, 29b/5, 30a/16, 30a/7, 33b/16, 

35b/22, 37a/22, 37b/17, 37b/18, 39b/15, 

43a/7, 43b/14, 43b/21, 45a/7, 45b/11, 

45b/12, 46b/5, 47b/22, 48b/11, 48b/11, 

49a/10, 49a/9, 49b/11, 49b/19, 49b/22, 

50a/16, 50a/19, 50a/20, 50a/22, 50a/6, 

50b/13, 50b/2, 52b/6, 53a/16, 54b/17, 

54b/18, 54b/21, 54b/9, 58b/20, 58b/23, 

59b/6, 61b/13, 61b/15, 61b/2, 61b/2, 61b/4, 

65b/21, 65b/5, 65b/5, 68a/2, 71b/2, 73a/16, 

73a/18, 73a/20, 75a/21, 78a/12, 86b/14, 

92b/22, 94a/7, 94b/9, 99a/20, 101b/8, 

102b/17, 104a/10, 105b/12, 106a/5, 

106b/14, 106b/17, 106b/18, 107b/12, 

110a/3, 114a/23, 114a/8, 114b/2, 116b/10, 

116b/21, 116b/22, 11b/6, 120b/6, 120b/8, 

127b/6, 129b/10, 129b/9, 132a/13, 

132b/14, 133a/3, 135b/19, 135b/9, 136a/3, 
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136b/1, 137a/22, 138a/3, 139b/21, 144b/3, 

146a/20, 148b/17, 148b/23, 14b/21, 

152b/21, 153b/13, 153b/6, 156b/17, 

156b/17, 156b/19, 158a/1, 158b/19, 

159a/7, 163a/15, 166a/4, 167a/18, 168a/19, 

169b/2, 170a/7, 171a/8, 171b/3, 172b/14, 

174b/18, 175a/5, 183b/15, 183b/17, 

183b/20, 184a/13, 184a/18, 184a/7, 184a/7, 

185b/22, 187a/12, 187b/10, 188b/4, 

189a/7, 18b/2, 190a/3, 190a/7, 194a/3, 

194a/4, 195a/12, 195b/9, 196b/8, 197b/23, 

197b/3, 199b/16, 201a/11, 201b/23, 

202a/2, 208b/3, 211b/12, 214a/2, 216b/20, 

218a/23, 219a/17, 221a/9, 222a/3, 222a/5, 

223a/14, 223a/21, 224b/17, 226a/9, 

226b/19, 228b/3, 231a/19, 232b/14, 

234b/20, 235b/23, 236a/10, 236b/20, 

237b/13, 237b/22, 239b/6, 241a/13, 

241a/7, 241b/10, 242b/9, 243a/5, 244a/20, 

246b/7, 253a/11, 254a/20, 254b/16, 

256a/1, 258b/15, 259b/18, 260a/6, 260b/6, 

261a/16, 264b/12, 265b/3, 265b/11, 

266a/7, 266b/13, 270b/6, 271a/22, 272a/18 

c.+i+(2) 47a/4, 49b/15, 216a/5, 

216b/4, 235a/15, 265a/16, 251a/19, 

252a/12, 257b/14, 259a/23 

c.+ile 217a/2 

 c.+in 38a/22, 60a/4, 97b/6 166b/22 

 c.+ini 173b/19 

 c.+ni 165a/22 

 c.+nüñ 263a/19 

 c.+ñüz 168a/6 

 c.+ñüzi 158a/10 

 c.+si 176a/20 

 c.+sin 176a/9, 176a/12 

 c.+üñüz 175b/13 

 [=220] 

cemíl: (Ar.) Güzel. 

 c. 214b/11 

ṣabr-ı c. 214b/11  

 [=1] 

cemíle: (Ar.) Güzel kadın. 

 c.+dür 132b/12 

 c.+idi 181a/4 

 [=2] 

cemʿiyyet: (Ar.) Topluluk. 

 c.+leri 156b/4 

 [=1] 

cenābet: (Ar.) Gusûlü gerektiren durum. 

 c. 241b/20 

 c.+den 252b/10 

 c.+inden 125b/6 

 [=3] 

cenāze: (Ar.) İnsan ölüsü. 

 c. 65b/10 

 c.+sin 15a/2 

 c.+ye 191b/11 

 [=3] 

ceng: (Far.) Savaş, vuruşma. 

 c. 177a/15 

 c.+inden 249a/15 

 [=2] 

cenín: (Ar.) Karındaki çocuk. bk cenne 

 c. 244b/1 

 [=1] 

cennāt: (Ar.) Cennetler, uçmaklar. 

 c.+ı+(3) 162a/12 

c.-ı ʿadin 162a/12  
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 [=1] 

cenne: (Ar.) Karındaki çocuk. bk. cenín 

 c.+yile 204b/12 

 [=1] 

cennet: (Ar.) Uçmak. 

 c. 2b/18, 19a/23, 19b/17, 28b/14, 

36b/1, 36b/10, 43a/10, 51b/3, 87a/6, 

92b/19, 92b/23, 110b/5, 117a/1, 129a/23, 

131a/11, 131a/13, 160a/3, 160b/20, 

161a/14, 166a/2, 167b/6, 168a/10, 

176b/17, 179b/1, 198a/3, 199a/7, 204a/19, 

205b/20, 206a/22, 207a/14, 209b/11, 

209b/2, 216b/9, 223a/14, 230b/10, 

230b/10, 232b/19, 232b/19, 235a/21, 

235b/5, 237b/22, 238a/8, 243a/13, 

243a/15, 243b/10, 243a/19, 244a/8, 

244b/22, 244b/5, 249b/22, 250a/1, 250a/4, 

250a/9, 250a/9, 250a/14, 250b/21, 254a/6, 

254b/7, 254b/19, 256a/16, 258b/3, 269a/14 

ehl-i c. 243a/19, 254a/6, 

254b/7   

 c.+de 153b/18, 189b/1, 241b/22, 

243b/11, 250a/23, 250a/7, 257a/18 

 c.+den 168b/19, 254b/7 

 c.+dendür 127b/21 

ehl-i c. 127b/21  

 c.+e 7a/23, 51b/2, 71a/8, 74b/15, 

74b/6, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 87b/20, 115b/8, 

11a/13, 11b/21, 139b/22, 162b/3, 185a/22, 

203a/4, 211a/21, 211b/13, 216b/15, 

216b/21, 216b/22, 230b/21, 235a/21, 

249a/7, 249b/19, 252b/12, 253b/11, 

254a/6, 254b/11, 254b/22, 256a/6, 

260a/13, 264a/11  

şerefe-i c. 7a/23  

 c.+i+(1) 49a/19, 209b/9, 248b/14, 

256a/12, 262b/11 

 c.+i+(3) 160b/14, 160b/14, 

160b/15, 160b/15, 163a/9, 199a/7, 

211b/13, 256a/13  

  c.-i ʿaden 160b/14 

  c.-i firdevs 160b/15 

  c.-i ḥaḳíḳ 211b/13 

  c.-i meʾvā 160b/15 

  c.-i naʿím 160b/14 

  c.-i sidre 163a/9 

c.-i ʿamel-i taríḳ 256a/13  

 c.+ile 203a/3, 233a/7, 244b/13 

  ehl-i c. 233a/7 

 c.+ine 28b/15 

 c.+le 41b/15, 41b/16, 43b/23 

 c.+ler 249b/16 

 c.+lerde 160b/23, 265a/21 

 c.+lere 201a/13 

c.+leri 160b/17 

 c.+üme 253b/11 

 c.+üñ 160a/4, 160b/17, 161a/6 

 [=133] 

cennetü’l-meʾvā: (Ar.) Sekiz cennetten 

biri. 

 c. 149b/2, 149b/2 

 [=2] 

cenūb:  (Ar.) Güney. 

 c.+a 101b/4 

 c.+dan 101b/4 

 [=2] 

cerāḥat: (Ar.) İrin, yara. 

 c.+leri 128a/10 
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 [=1] 

cerí: (Ar.) Cesur, yiğit, gözü pek. 

 c.+dür 30a/14 

 [=1] 

cesed: (Ar.) Ölü vücud. 

 c. 35a/8, 35a/8 

 [=2] 

cevāb: (Ar.) Sorulan soruya verilen 

karşılık. 

 c. 7a/7, 10b/21, 16b/11, 17b/12, 

21a/14, 22a/10, 22a/11, 22a/12, 32a/14, 

32b/15, 32b/16, 34a/20, 44a/18, 50b/14, 

54a/7, 54b/15, 58b/6, 67a/6, 68b/9, 6b/16, 

73a/10, 76a/21, 80b/20, 80b/21, 80b/23, 

83b/20, 93a/20, 93a/21, 95a/6, 105a/20, 

106a/18, 107b/12, 107b/14, 107b/16, 

107b/18, 107b/18, 107b/19, 107b/20, 

107b/7, 108b/22, 120a/12, 130a/10, 

140b/1, 141a/6, 149a/16, 154a/16, 

168b/23, 174b/3, 179b/5, 200a/16, 

204a/10, 205b/8, 207a/5, 220b/13, 

224b/17, 225a/8, 226a/22, 236b/6, 240b/1, 

270b/8, 272a/2, 272a/3 

 c.+a 80b/23 

 c.+ı+(1) 58b/13 

 c.+ı+(2) 68b/3, 247a/23, 252b/3 

 c.+ı+(3) 253b/20, 263a/23 

  c.-ı ḳasem 253b/20, 263a/23 

 c.+ıdur 29a/3, 68b/7, 260b/1 

 c.+ında 7a/10, 10b/2 

 c.+içün 206a/9 

 c.+ları 22a/20, 105a/18 

 c.+ların 226a/20 

 [=78] 

cevāhir: (Ar.) Cevherler, elmaslar, 

kıymetli taşlar. 

 c. 251a/15, 251a/6 

 c.+de 98a/12 

 c.+ler 35b/7 

 c.+lerden 98a/6, 251a/12, 251a/13 

envāʿ-ı c. 251a/12  

c.+leri 40b/11, 40b/13 

 c.+lerile 145b/20 

 c.+lerin 2a/2 

[=11] 

cevher: (Ar.) Elmas, değerli taş. 

 c. 40b/8 

 c.+den 271a/18 

 c.+dügin 40b/9 

 c.+dür 40b/8 

 [=4] 

cevr: (Ar.) Haksızlık, ceza, eziyet, zulüm. 

 c. 32a/9, 150a/5, 174b/15, 220a/1, 

228a/23 

 c.+ile 33a/14 

 [=6] 

cevvāz: (Ar.) Malı toplayıp hayır ve 

tasadduk etmeyen kimse. 

 c. 208a/17, 208a/17 

 [=2] 

cezā: (Ar.) Ceza, azap. 

 c. 11a/7, 16b/10, 27b/9, 35a/9, 

40a/10, 44b/21, 52b/6, 55a/7, 57b/4, 57b/7, 

71a/9, 75a/15, 79b/13, 87a/1, 94a/18, 

102b/8, 103a/8, 104b/10, 104b/15, 

111a/13, 140b/12, 140b/12, 165b/19, 

167b/2, 173a/18, 194a/15, 194a/21, 

194b/16, 197a/20, 201a/17, 201a/18, 
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208a/1, 214b/12, 222b/17, 227b/4, 235a/9, 

235a/10, 240b/3, 242a/4, 250b/9, 251b/8, 

253a/8, 263b/5 

 c.+lar 11a/8, 78a/18, 193b/23, 

249b/11 

 c.+ları 263a/5 

 c.+larıdur 164a/15 

 c.+ların 72b/18, 99a/21, 171b/4 

 c.+larını 105b/13 

 c.+sı 24a/4, 24a/4, 28a/4, 44b/17, 

50b/16, 50b/17, 57b/17, 80b/10, 101b/16, 

102a/3, 112a/22, 176a/4, 223a/2, 262b/11, 

262b/11, 263a/1, 263a/4 

 c.+sıdur 50b/20, 62b/3 

 c.+sın 54b/1, 55a/15, 74a/19, 

78a/15, 79a/9, 88b/10, 99b/18, 150b/14, 

150b/22, 152a/13, 152a/13, 152a/15, 

152a/21, 166b/12, 167a/22, 175a/22, 

175b/16, 176a/1, 191a/10, 193b/22, 

199b/17, 226a/15, 239a/12, 240b/2, 

240b/3, 252b/2, 254a/18, 260b/1, 262b/10 

 c.+sını 92a/1 

 c.+yıdı 154b/6 

 [=103] 

cezālan-: Cezaya çarptırılmak. 

 c.-a 54b/20 

 c.-asız 71a/10, 105b/18 

 c.-mazlar 243b/13 

 c.-mazsız 18b/5 

 c.-sa 234a/21 

 c.-salar 260a/12 

 c.-urlar 243b/14 

 [=8] 

cezāsız: Cezasız. 

 c. 72a/6, 79b/14 

 [=2] 

cezíre: (Ar.) Ada. 

 c. 240a/9 

 c.+lerde 24b/19 

 c.+yi+(3) 178b/6 

c.-yi ʿArab 178b/6 

 [=3] 

cidāl: (Ar.) Karşılıklı kavga, mücâdele. 

 c. 76b/18 

 [=1] 

cidd: (Ar.) Bir işi gerçekten çalışıp 

işleme, ciddilik. 

 c. 87b/8 

 c.+ile 181b/22, 203a/20 

 c.+in 218a/3 

 c.+ini 117a/4, 202b/20 

 [=6] 

cif: Çift, eş. bk. cift 

 c.+ini 39b/6 

 [=1] 

cífe: (Ar.) Leş. 

 c.+yi 268b/14 

 [=1] 

cift: Çift, eş. bk. cif 

 c. 75a/11, 143b/11, 143b/11, 

163b/7, 227a/22, 240a/11, 250b/14, 

250b/15, 271b/9, 271b/9 

 c.+den 271b/9 

 c.+dür 250b/15 

 c.+ler 271b/10 

 c.+leri 18b/23, 187a/11 

 c.+lerile 11b/2 

 [=16] 
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ciftlen-: Evlenmek, eş olarak almak. 

 c.-di 32a/5, 33b/22, 34b/1 

 c.-e 34a/23, 187a/3 

 c.-esiz 186b/19 

 c.-medi 34a/23 

 c.-mek 186b/17, 187a/6 

 c.-mese 186b/18 

 c.-sün 186b/18 

 [=11] 

ciftlendür-: Birbirlerine eş etmek, 

evlendirmek. 

 c.-dün 259b/4 

 c.-e 200b/12, 200b/9 

 c.-evüz 100a/12 

 c.-iser 200b/13, 200b/14 

 c.-mezler 269a/17 

 c.-ürüz 145b/23 

 [=8] 

ciger: (Far.) Ciğer, bağır. 

 c.+lerüñüzü 213a/10 

 [=1] 

cihād: (Ar.) Din uğrunda düşmanla 

savaşma. 

 c. 114a/4, 122b/15, 262b/5, 

266b/13 

 [=4] 

cihān:  (Far.) Dünya, alem. 

 c. 38b/4, 78a/8, 101a/20, 115a/18, 

26a/15 

 c.+a 101a/19, 248a/22 

 c.+da 11b/23, 47b/2, 66b/5, 77b/1, 

87a/14, 97a/23, 113a/11, 130a/6, 161a/19, 

189b/23, 213b/16 

 c.+ı+(1) 8b/6, 29a/21, 144b/6, 

255a/9, 272b/4 

 c.+ı+(2) 237b/8 

 c.+uñ 67b/5 

 [=25] 

cihāneyn: (Far.+Ar.) İki dünya. 

 c. 1b/8 

 [=1] 

cihāt: (Ar.) Taraflar, yönler. 

 c.+ı+(3) 183b/21 

  c.-ı sitte 183b/21 

[=1] 

cihet: (Ar.) Yan, yön, taraf. bk. cehet 

 c.+inden 57b/10 

 [=1] 

cimāʿ: (Ar.) Cinsel ilişki. 

 c. 216a/1 

 [=1] 

cimrí: (Far.) Pinti, tamahkâr. 

 c. 104a/14 

 [=1] 

cin: (Ar.) Gözle görülmez latif  

cisimlerden ibâret bir yaratık. bk. cinn 

 c. 27a/2, 34a/17, 69a/18, 110b/18, 

113a/8, 272a/20 

 c.+den 3a/12, 34b/20, 68b/18, 

240a/5, 242b/3 

 c.+i+(1) 181a/10 

 c.+ler 16a/2, 27a/3 

 c.+lerdendür 27a/21 

 c.+lerüñ 113a/21 

 [=16] 

cinābet: (Ar. <cenb) Taraf, yan. 

 c.+den 251b/19 
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 [=1] 

cinn: (Ar.) Gözle görülmez latif  

cisimlerden ibâret bir yaratık. bk. cin 

 c. 159b/20, 220a/12, 241a/7 

 c.+e 211b/12, 273a/11 

 c.+ile 144a/21, 157b/22, 157b/22, 

158a/15 

 c.+üm 138b/16 

 c.+üñ 122b/17, 159a/23 

 [=12] 

cinnet: (Ar.) Cin tutma, delilik, çılgınlık. 

c. 163b/23 

günāh-ı c. 163b/23  

 [=1] 

cinní: (Ar.) Ecinli, bir cin. bk. cinniye 

 c. 113a/21, 138b/15, 215a/2, 

219b/10, 273a/10, 273a/11 

 c.+ler 158a/10, 158a/6, 158a/8, 

158b/21, 159a/4, 159a/8, 161a/16, 

166b/18, 220a/3, 220a/6, 220a/13, 220a/15, 

220a/16, 220a/22, 220b/4, 220b/7, 

220b/11, 221a/15, 273a/8 

 c.+lerden 159b/3, 159b/4, 160b/2, 

161a/13, 166a/22, 219b/23, 219b/5, 

220a/3, 273a/9 

 c.+lerdendür 273a/12 

 c.+lerin 27a/4 

 c.+lerinüñ 220a/9 

 c.+lerüñ 159a/12, 159a/20, 219b/5, 

220a/9, 272b/5 

 [=42] 

cinniye: (Ar.) Ecinli, bir cin. bk. cinní 

 c.+lerden 242b/9 

 [=1] 

cins: (Ar.) Çeşit, türlü, soy. 

 c. 20b/23, 123a/19, 228b/5, 231a/5 

 c.+den 146a/21 

 c.+i+(1) 143b/12 

 c.+i+(2) 271b/8, 271b/8 

 c.+idür 158a/2 

 c.+in 182a/22 

 c.+inden 256b/22 

 c.+ümizden 3a/2 

 c.+üñüzden 51a/4 

 [=13] 

cisim: (Ar.) Beden, gövde; madde. bk. 

cism 

 c.+ler 82b/20 

 [=1] 

cism: (Ar.) Beden, gövde; madde. bk. 

cisim 

 c.+de 184a/12 

 c.+i+(2) 192b/3, 208a/14, 213b/5 

 c.+i+(3) 252a/12 

  c.-i ʿaẓím 252a/12 

 c.+ümi 177a/17 

 [=6] 

cismāní: (Ar.) Maddeyle ilgili, rûhanî 

olmayan. 

c. 202a/18 

ʿālem-i c. 202a/18  

 [=1] 

civār: (Ar.) Çevre, yön. 

 c.+ında 2a/8, 81a/20, 123a/3, 

145b/12, 188b/2 

 [=5] 

cömerd: (Far.) Cömert, eli açık. 

 c. 3b/18, 79b/10, 168a/21, 229a/14 
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 [=4] 

cömerdlig: Cömertlik. 

 c.+ile < [cömerdlıġıla] 263b/6 

 [=1] 

cūd: (Ar.) Cömertlik, elaçıklığı. 

 c. 207a/22 

 c.+dur 111b/7 

 [=2] 

cumʿa: (Ar.) Perşembeden sonra gelen  

gün; toplanma. 

 c. 60b/9, 74b/4, 100b/20, 117a/7, 

158b/18, 191a/15, 191a/15, 191a/20, 

191a/21, 191b/5, 191b/19, 192a/4, 244b/22 

 c.+dan 191b/8 

 c.+daydük 192a/2 

 c.+sı 60b/11 

 c.+ya 115b/7, 191b/2 

 [=18] 

cumʿa ertesi: Cumadan sonraki gün. 

 c. 139b/3 

 [=1] 

cübbe: (Ar.) Elbise üzerine giyilen bedeni 

uzun ve bol, yenleri geniş, düğmesiz 

giyecek. 

 c.+ler 234b/14 

 [=1] 

cüderí: (Ar.) Çiçek hastalığı. 

 c. 268a/15 

 [=1] 

cümle: (Ar.) Bütün, hep. 

 c. 15a/7, 135b/6, 136b/3, 159b/1, 

195b/7, 259a/21, 260b/21 

 c.+si 53a/6, 131a/9, 212a/15, 

241a/19, 259b/21 

 c.+sin 95a/19, 156a/10, 167a/12 

 c.+sini 167a/22 

 [=16] 

cünūn:  (Ar.) Delirme, çıldırma, 

delilik. bk. cünūnet 

 c. 259b/2 

 c.+a 130a/20, 142b/20 

 c.+dur 147b/11 

 [=4] 

cünūnet: (Ar.) Delirme, çıldırma, delilik. 

bk. cünūn 

 c. 190b/18 

 [=1] 

cünüb: (Ar.) Yıkanmak zorunda kalma 

hâli. 

 c. 165a/20 

 c.+le 129a/10, 129a/10 

 [=3] 

cürʾet:  (Ar.) Cesaret, atılganlık, 

yiğitlik. 

 c. 38a/14, 159b/2, 266b/3 

 c.+i+(1) 266b/1 

 [=4] 

cürʾetlü: Cesaretli. 

 c.+lerdür 127b/14 

 [=1] 

cüzʾ: (Ar.) Kısım, parça, bölük. bk. cüzv 

 c. 271b/1 

 c.+den 248b/22 

 c.+dür 248b/22 

 [=3] 

cüzv: (Ar.) Kısım, parça, bölük. bk. cüzʾ 

 c. 271b/7 

 c.+i+(2) 271b/7 



683 
 

 [=2] 

Ç 

çadır: Çadır. 

 ç. 11b/3, 134a/5 

 ç.+lar 161a/10, 252a/22 

 ç.+ların 134a/4 

 ç.+laruñ 134a/6, 161a/10 

 [=7] 

çaġır-: Davet etmek; seslenmek, bağırmak. 

 ç. 251b/1, 269a/1 

 ç.-a 107b/18 

 ç.-alar 71b/23, 132b/21 

 ç.-am 107b/13, 107b/14 

 ç.-an 7a/1 

 ç.-anlar 129b/23, 132b/5 

 ç.-anları 130a/19 

 ç.-dı 6a/18, 6b/23, 7b/13, 32b/12, 

89a/14, 107b/11, 107b/15, 107b/19, 

107b/19, 133a/4, 133a/5, 143a/20, 

155b/16, 155b/19, 251b/1, 252a/8, 270b/2 

 ç.-dılar  5a/11, 129b/17 

 ç.-duġıla 107b/18 

 ç.-ıcaḳ 132b/23 

 ç.-maḳdur 11a/4 

 ç.-mañ 129a/3 

 ç.-u 130a/10, 142a/17 

 ç.-up 129b/21, 168b/22, 168b/4, 

174a/8, 269a/3 

 ç.-ur 215a/10 

 ç.-urlarıdı 270b/3 

 [=43] 

çaġırı:  Bağırma, yüksek ses. 

 ç. 257b/11 

 [=1] 

çaġıruş-: Seslenmek, bağrışmak. bk. 

çaġrış- 

 ç.-up 168b/11 

 [=1] 

çaġrış-: Seslenmek, bağrışmak. bk. 

çaġıruş- 

 ç.-alar 235a/16 

 ç.-arlar 272a/19 

 ç.-dılar 29a/8, 209a/5 

 ç.-mañ 129a/2 

 ç.-up 29a/5, 58b/11, 68b/23, 

69a/18, 90a/16, 93a/16, 129a/1, 154a/19 

 ç.-urlardı 90a/15 

 [=14] 

çaḳ-: Çakmak, vurmak. 

 ç.-ıcak 165a/2 

 ç.-maġın 165a/4 

 ç.-up 165a/4, 165a/7 

 [=4] 

çaḳır: Bir gözü mavi bir gözü siyah olan. 

 ç. 19b/4 

 ç.+ından 159b/7 

 [=2] 

çaḳmaḳ: Çakmak, ateş yakma aleti; 

çakmak ağacı. 

 ç. 165a/3 

 [=1] 

çal- (I): Üflemek, ses çıkarmak. 

 ç.-a 154a/4, 234a/22, 236b/19 

 ç.-alar 50b/3 

 ç.-ana 129a/9 

 ç.-ısar 140a/1 

 ç.-maġıla 264a/6 
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 ç.-up 184b/3, 191b/18 

 [=9] 

çal- (II): Vurmak, biçmek, kesmek. 

ç.-a 184b/16 

ç.-ardı 23b/18 

ç.-aydı 23b/17 

 ç.-dı 23b/20, 23b/20, 23b/21, 45a/6 

[=7] 

çalab: Tanrı. 

 ç.+um 7a/20, 23b/8, 72b/9, 96b/1, 

177b/4, 191a/1, 245a/18, 245b/18, 

245b/23, 267a/5, 267b/8 

 ç.+umuz 97a/5 

 [=12] 

çalġu: Çalgı. 

 ç. 129a/9, 91b/22 

 ç.+ya 129a/9 

 [=3] 

çalın-: Üflemek, ses çıkarılmasını 

sağlamak. 

 ç.-a 16b/5, 50a/20, 223a/13 

 ç.-dı 191b/19, 192a/3 

 ç.-duġıdur 10b/5 

 ç.-maġa 30b/5 

 ç.-maḳdur 16b/5 

 ç.-sa 138a/12 

 ç.-up 237b/22 

 [=10] 

çalış-:  Çalışmak, çabalalamak. 

 ç.-urız 12a/15 

 [=1] 

çalḳan-: Sarsılarak yürümek. 

 ç.-a 161b/13 

 ç.-maya 65b/15 

 [=2] 

çalu: Çalı. 

 ç. 119a/5 

 [=1] 

çapaḳlu: Çapaklı. 

 ç. 163b/5 

 [=1] 

çār nā-çār: (Far.) Çaresiz, ister istemez. 

 ç. 14a/5 

 [=1] 

çāre: (Far.) Çıkar yol, çözüm yolu. 

 ç. 1b/16, 1b/23, 3b/2, 3b/6, 8a/1, 

21b/12, 21b/17, 26b/9, 30a/9, 58a/7, 

68b/12, 73a/11, 81b/3, 82a/2, 82a/5, 82a/6, 

89a/4, 99b/4, 110b/14, 122a/15, 122a/15, 

134a/21, 171a/18, 177a/19, 181a/11, 

191a/8, 201b/19, 210b/19, 232b/5, 

244a/11, 251b/16, 254a/17 

 ç.+leri 148a/12, 233a/9 

 ç.+müz 17b/2, 44a/9 

 ç.+ñüz 233a/8 

 ç.+si 49a/8, 58b/8, 102a/6, 191a/12, 

243b/22 

 ç.+sin 191a/11 

 [=43] 

çāresiz: Çıkar yolu olmayan. bk. çāresüz 

 ç. 35a/14, 3b/4 

 [=2] 

çāresüz: Çıkar yolu olmayan. bk. çāresiz 

 ç. 245b/9 

 [=1] 

çarmıḫ: (Far.) Dört çivi. 

 ç. 201b/19, 252a/21 

 [=2] 
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çat-: Birbirine tutturmak, bağlamak. 

 ç.-up 147b/8 

 [=1] 

çatış-: Bağlanmak, bitişmek. 

 ç.-ur 216a/4 

 [=1] 

çegzin- : Dönmek, dolaşmak. 

 ç.-e 145a/16, 230b/4 

 ç.-üp 92b/14, 179b/20 

 [=4] 

çek-: Çekmek, yaymak. 

 ç.-di 105a/1, 121b/12, 184b/16, 

254a/1, 254a/1, 258b/3 

 ç.-diler 67a/18, 121b/17 

 ç.-diyidi 249b/14 

 ç.-dügi 236a/9, 253b/23 

 ç.-dügüñüz 231a/12 

 ç.-dükleri 201b/18 

 ç.-e 4a/9, 93b/5, 101b/21, 121b/9, 

148a/17, 197b/14, 232b/14 

 ç.-ecek 92b/6 

 ç.-eler 11a/12, 70b/3, 119a/5, 

154a/9 

 ç.-en 201b/17, 254b/6 

 ç.-er 110a/9, 136a/10, 170b/20, 

254a/2, 254a/4, 254a/5, 254a/6 

 ç.-erdüñüz 92b/6 

 ç.-erler 236a/22, 249b/3 

 ç.-erlerdi 254a/11, 268b/15 

 ç.-mek 12a/17, 122a/2 

 ç.-meñ 218b/21 

 ç.-mez 253b/23 

 ç.-mişdür 43b/22 

 ç.-üñ 255b/10 

 ç.-üp 13b/10, 19b/18, 34b/7, 36b/4, 

56a/13, 61a/9, 61a/9, 72b/22, 97a/18, 

121a/23, 121b/23, 132a/10, 146b/9, 

148b/6, 168b/19, 170b/4, 170b/20, 

182a/19, 195b/2, 236a/12, 249a/23, 

257b/11 

[=67] 

çekil-: Çekilmek. 

 ç.-e 168b/18, 243b/20, 266a/10 

 ç.-ür 236a/10, 243b/20 

 [=5] 

çekin- : Kendini bir yere çekmek. 

 ç.-e 253a/14 

 [=1] 

çekirdek: Çekirdek. bk. çekürdek 

 ç.+ler 272a/12 

 [=1] 

çekirge: Çekirge. bk. çekürge 

 ç. 123b/1, 264a/1, 264a/2 

 [=3] 

çekiş-: Çekişme, didişme, ağız kavgası. 

 ç.-diler 193a/2 

 ç.-meñ 138b/11 

 [=2] 

çekivir-: Çekivermek. 

 ç.-di 271a/3 

 ç.-ür 250a/22 

 [=2] 

çeküç: (Fa.) Çekiç. 

 ç. 46b/3 

 [=1] 

çekürdek: Çekirdek. bk. çekirdek 

 ç. 177a/10 

 ç.+ler 204b/8 
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 ç.+leri 177a/6 

 ç.+lerin 177a/7 

 ç.+lerüñ 177a/7 

 [=5] 

çekürge: Çekirge. bk. çekirge 

 ç. 149b/6, 154a/6 

 [=2] 

çelek: Kuş kanadındaki kalemli tüy. 

 ç.+lerin 205b/1 

 [=1] 

çenber:  (Far.) Köprücük kemiği. 

 ç.+inden 247b/6 

 ç.+ine 228a/6 

 [=2] 

çene: (Far. <çāne) Çene. 

 ç. 192a/7, 192a/8 

 ç.+lerinüñ 3b/11 

 [=3] 

çengel : Çengel. 

 ç.+ile 236a/9 

 [=1] 

çerer-: Göz açılıp büyümek, gözü 

parlamak. 

 ç.-i 207b/4, 210b/3 

 ç.-ü 216b/12 

 ç.-üp 154a/6 

 [=4] 

çereriş- : Parıldaşmak. 

 ç.-e 227a/20 

 [=1] 

çeri: Asker. 

 ç. 128b/4, 131b/2, 174b/11, 177a/3, 

184b/3, 217a/13, 246a/13, 263a/12 

 ç.+müz 174b/12 

 ç.+si 221b/11 

 ç.+yi 177b/21 

 ç.+yile 177b/18, 178a/21 

 [=13] 

çeri başı: Komutan, başbuğ, serdar, 

serasker. 

 ç. 32a/3 

 [=1] 

çermen-: Paçaları sıvamak.  

 ç.-üp 210a/9 

 [=1] 

çeşme: (Far.) Pınar, su kaynağı. 

 ç. 229a/13, 250a/2, 250a/2 

 ç.+den 18b/19 

 ç.+ler 9b/16, 42a/14 

 ç.+nüñ 229a/12 

 ç.+sin 254a/23 

 [=8] 

çevir-: Döndürmek. bk. çevür- 

 ç.-üp 43b/18, 96b/13, 107a/16 

 [=3] 

çevre: Dört taraf, her taraf. 

 ç. 25b/9, 37a/12, 73a/16, 100a/7, 

153b/2, 153b/4 

 ç.+lerin 232b/14 

 ç.+ñüzdeki 112b/1 

 ç.+si 116a/14 

 ç.+sin 51b/16, 253a/12 

 ç.+sinde 50b/1, 53a/10, 53a/6, 

74b/1 

 ç.+sinden 189b/5 

 ç.+sine 228a/6, 252a/1 

 [=18] 

çevür-: Döndürmek. bk. çevir- 
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 ç.-diler 150b/6 

 ç.-ür 72b/21 

 ç.-ürler 101b/14 

 [=3] 

çeyne-: Çiğnemek. 

 ç.-mez 192a/7 

 ç.-miş 268a/19 

 ç.-yü 234b/8 

 [=3] 

çeynen-: Çiğnenmek. 

 ç.-miş 268b/1, 39b/11 

 [=2] 

çez-: Çözmek, yaymak, sermek. 

 ç.-üp 31b/18 

 [=1] 

çezil-: Çözülmek, yayılmak, serilmek. 

 ç.-üp 10b/7 

 [=1] 

çıbıḳ: Çubuk. bk. çıbuġ 

 ç. 36a/11 

 [=1] 

çıbuġ: Çubuk. bk. çıbıḳ 

 ç.+ın 36a/12 

 [=1] 

çıġanlıḳ: Cimrilik.  

 ç. 10a/13, 120b/15, 120b/15, 

151b/23, 196a/6 

 (çıġanlıġ). 223b/23 

 ç.+dan 180a/2 

(ç).+ı+(1) 179b/22, 196a/7 

 (ç).+ından 179b/12 

 [=10] 

çıġır-:  Çığlık atmak, bağırmak. 

 ç.-a 1b/23 

 [=1] 

çıḳ-: Ortaya çıkma, görünme meydana 

gelme. 

 ç. 25b/4, 38a/11 

 ç.-a 1b/17, 11a/22, 21a/18, 32a/5, 

34b/18, 56a/9, 101a/20, 109b/3, 115a/17, 

117b/10, 121b/18, 165a/2, 172a/18, 

199a/18, 203a/9, 204b/8, 221a/3, 224b/12, 

224b/12, 232b/17, 249b/9, 250a/5, 263a/3 

 ç.-acaḳ 86b/22, 113b/2, 114a/21, 

180b/2, 232a/21 

 ç.-alar 16a/2, 30a/9, 93a/4, 117a/10, 

119a/6, 154a/6, 154a/9, 162a/10, 178a/18 

 ç.-alardı 86b/22 

 ç.-am 23a/4 

 ç.-amaya 163a/13 

 ç.-an 50a/18, 149b/1, 167a/5, 

237b/14 

 ç.-anumuzı 220a/18 

 ç.-ar 9a/2, 50a/21, 72a/18, 98a/17, 

98a/18, 111a/20, 128b/18, 137a/2, 

137b/19, 149a/21, 149b/1, 154a/6, 

160b/21, 189a/1, 207a/9, 213b/1, 223a/1, 

225a/19, 236a/14, 240b/11, 241a/2, 

243a/15, 243a/15, 263a/15, 263a/16, 

263a/22, 272a/13 

 ç.-ardı 42a/14, 101a/10, 268a/17 

 ç.-arduḳ 98a/1 

 ç.-arısar 218b/5 

 ç.-arlar 196b/12, 214b/7, 244a/10, 

272a/11 

 ç.-arlardı 268b/8 

 ç.-arsun 155a/10 

 ç.-asız 159a/4 
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 ç.-avuz 178a/4, 178a/5, 178a/8, 

180a/21 

 ç.-dı 7a/22, 11a/1, 26a/2, 26a/20, 

31b/20, 34b/5, 34b/6, 35b/21, 35b/22, 

35b/22, 121b/2, 121b/22, 128a/5, 128b/5, 

129b/17, 131b/22, 143a/11, 150a/1, 

177a/23, 178a/21, 186b/10, 186b/9, 

188b/11, 192a/2, 212a/3, 251b/2, 25b/5, 

266a/21, 266a/22, 266b/12 

 ç.-dılar 21a/17, 22b/14, 31b/5, 

121b/10, 121b/5, 130b/9, 130b/12, 155a/9, 

219b/11, 234b/23, 251a/7, 267b/7 

 ç.-duġı 158a/12, 160b/21 

 ç.-duġın 167a/6 

 ç.-duġınlayın 249b/1 

 ç.-duḳ 220a/16 

 ç.-dum 200a/18 

 ç.-duñuzısa 185a/11 

 ç.-ıcaḳ 34b/2, 117a/8, 149b/10, 

163a/19, 221a/3 

 ç.-ınca 129b/16, 129b/21, 129b/23, 

191a/19 

 ç.-ıncaḳ 224b/12 

 ç.-madın 68b/12 

 ç.-maġa 1b/16, 16a/5, 53b/23, 

219b/8, 221a/2, 224b/10, 224b/9, 232b/16, 

236a/18, 236b/2 

 ç.-maġı 236a/15 

 ç.-maġıl 113b/2 

 ç.-maḳ 15b/13, 51a/11, 51b/3, 

53b/20, 62b/9, 92b/18, 137a/6, 137a/10, 

163a/18, 163a/20, 221a/2, 230b/1, 235a/5, 

250a/4, 270b/17 

 ç.-maḳdan 114a/21 

 ç.-maḳlıġa 249a/23 

 ç.-mañ 75b/5 

 ç.-ması 224b/10, 262a/14 

 ç.-maya 196b/12, 266a/12 

 ç.-maz 60b/7, 98a/19 

 ç.-mazdan 127a/13, 169a/21, 

236a/13 

 ç.-mazsa 172a/19 

 ç.-mış 162b/15 

 ç.-mışdı 191b/19 

 ç.-mışdur 20a/6, 36b/23 

 ç.-sa 186b/21, 220a/21 

 ç.-salar 97a/2, 126b/16 

 ç.-sunlar 21b/23, 55b/20 

 ç.-uban 16b/5 

 ç.-uñ 159a/5, 159a/9, 177b/22, 

178a/1, 178a/16, 221a/4 

 ç.-up 41a/8, 43b/5, 50a/22, 57a/11, 

66b/10, 66b/4, 93b/9, 106b/10, 108a/21, 

112b/21, 113a/11, 115b/16, 115b/7, 

115b/7, 117a/16, 117b/6, 122a/11, 123a/2, 

126a/22, 12b/18, 131a/4, 133a/14, 

139b/22, 140a/5, 143a/21, 147b/3, 

151a/22, 153a/18, 153a/23, 153b/5, 159a/5, 

159a/9, 159a/9, 159b/21, 15b/15, 164a/21, 

165a/18, 165a/2, 169b/21, 16a/3, 16a/8, 

171b/22, 177b/20, 178a/15, 178a/23, 

178a/4, 180b/12, 184b/11, 184b/2, 186b/4, 

186b/5, 187a/4, 191b/10, 191b/22, 

195b/14, 196b/13, 201b/10, 203b/11, 

216b/14, 219b/7, 220a/19, 224a/8, 

230b/17, 237a/12, 244b/2, 245a/17, 

247b/5, 254a/2, 254b/10, 256a/1, 266b/18, 
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266b/20, 266b/4, 26b/16, 270a/11, 270b/2, 

270b/3 

 [=284] 

çıḳabil-: Çıkabilmek. 

 ç.-eler 243b/13 

 ç.-ür 149a/22 

 [=2] 

çıḳal-: Çıkmak. 

 ç.-mazuz 125a/23 

 [=1] 

çıkar-: Çıkarmak. 

 ç. 184b/12 

 ç.-a 40a/17, 137a/7, 155b/8, 161b/8, 

255b/5  

 ç.-alar 93b/22, 262a/1 

 ç.-alum 131a/8 

 ç.-anlara 186a/22 

 ç.-ası 178a/5 

 ç.-avuz 9b/5, 119a/23 

 ç.-dı 18b/7, 56a/13, 61b/20, 

142b/11, 155a/6, 155b/13, 167b/10, 

178a/14, 178a/9, 184b/13, 197a/19, 

237b/12, 247b/6, 255b/5, 258a/7, 268a/16, 

268a/17, 268a/18 

 ç.-dılar 66a/22, 116b/4, 186a/22, 

272a/5 

 ç.-duġı 196b/13 

 ç.-duḳ 124a/20, 142b/8, 253b/23, 

258a/16 

 ç.-lar 66a/21, 259a/11 

 ç.-larsa 180a/20 

 ç.-madılar 66a/23, 186a/17 

 ç.-maḳ 65b/10, 97a/20, 218b/5 

 ç.-maḳdan 258b/19 

 ç.-mañ 196b/10 

 ç.-mayam 129b/1 

 ç.-maz 101b/20, 186a/6 

 ç.-mış 268a/15 

 ç.-mışlardı 34a/18 

 ç.-sa 142b/18 

 ç.-sanuz 187a/11 

 ç.-uñ 66a/19, 110b/14, 245b/21 

 ç.-up 8a/10, 34b/12, 34b/2, 50b/21, 

54a/5, 64b/17, 91b/10, 101b/5, 10a/12, 

120b/10, 141b/12, 142b/10, 146b/10, 

152b/17, 155a/11, 171a/22, 177a/2, 177a/8, 

184b/16, 185a/10, 193a/21, 193a/8, 

197a/14, 197b/2, 198b/17, 204a/9, 237b/9, 

240b/12, 249a/9, 258a/8, 260a/7 

 ç.-ur 71a/2, 137a/7, 204b/9, 

246b/23, 263b/12 

 ç.-urdı 237a/8 

 ç.-urlar 35b/7, 263b/11 

 ç.-uruz 8b/5, 155b/9, 155b/11, 

239a/19 

 [=103] 

çıḳarıl- : Çıkarılmak. 

 ç.-urlarsa 180b/2 

 [=1] 

çıḳarıvir-: Çıkarıvermek. 

 ç.-dük 8a/13 

 ç.-ür 158a/23 

 [=2] 

çıḳmaḳlıḳ: Çıkma durumu.  

 (çıḳmaḳlıġ).+a 224b/11, 224b/13 

 [=2] 

çıra: Çam gibi reçineli ağaçların yağlı ve 

çabuk yanmaya elverişli bölümü. 
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 ç. 109a/23 

 [=1] 

çıraġ: (Far. <çerāġ) Fitil, kandil, mum. bk. 

çıraḳ 

ç. 179b/16 

ç.+larıla 203b/6 

[=2] 

çıraḳ: (Far. <çerāġ) Fitil, kandil, mum. bk. 

çıraġ 

ç. 8b/7, 15b/7, 15b/11, 134b/3, 

134b/4, 203b/6, 218b/1 

ç.+ıla 61a/5, 203b/7 

 ç.+larıla 203b/8 

ç.+larla 66b/9 

ç.+uñuzdan 203b/9 

 [=12] 

çiçek: Çiçek açan süs bitkisi. 

 ç. 268a/15 

 ç.+ler 71a/1, 101a/5, 102b/3  

 ç.+lerden 102b/3 

 ç.+lerile 84a/5, 137a/4 

 ç.+lerinden 102b/5 

 [=8] 

çigin: Omuz, omuz başı. 

 ç.+ine+(çignine) 120b/23 

 ç.+leri 212b/14 

 ç.+ümile+(çignümile) 225a/23, 

225a/23 

 [=4] 

çirkin:  (Far. <çirkín) Güzel 

olmayan, pek kirli. 

 ç. 241b/14 

 [=1] 

çivildeş-: Fısıldaşmak. 

 ç.-meñ 174b/15 

 ç.-ürdi 174b/12 

 [=2] 

çivildi : Fısıltı. bk. çivildü 

 ç.+lerin 95a/10 

 [=1] 

çivildü: Fısıltı. bk. çivildi 

 ç. 174a/16, 175a/1, 175a/2 

 ç.+le 94a/14 

 ç.+leri 174a/21 

 ç.+lerinden 175a/4 

 ç.+yile 174a/7, 174a/10, 174a/12, 

174a/20, 174b/19 

 [=11] 

çoçlıḳ: Bataklık. 

 ç.+da 264a/2 

 [=1] 

çoġ: Çok, fazla. bk. çoḳ 

 ç. 224b/2 

 ç.+a 231a/12 

 ç.+ı+(2) 5b/1, 32a/17, 42a/21, 

44a/5, 47a/20, 60a/5, 60a/23, 61a/11, 

64a/21, 99a/16, 105b/2, 109b/2, 129b/21, 

166b/2, 169a/22, 172a/12, 235a/17 

 ç.+ıdı 63a/21, 120a/12, 163b/11, 

216a/7, 252a/22 

 ç.+ın 151a/18 

 ç.+ına 131a/23, 254a/12 

 ç.+ından 80a/5, 151a/17 

 ç.+ını 79b/5 

 ç.+ınuñ 3a/14, 148a/17, 211b/2 

 ç.+unı 17b/6, 38a/21 

 [=35] 

çoġal-: Fazlalaşmak, artmak. bk. çoḳal- 
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ç.-dılar 128a/8 

 ç.-urdı 64b/12 

 [=2] 

çoġald-: Fazlalaştırmak, artırmak. bk. 

çoġalt, çoḳald-,çoḳalt-  

 ç.-a 78a/7 

 ç.-ı 162b/23 

 ç.-up 75a/12, 75a/13 

 [=4] 

çoġaldış-: Çoğaltmak, fazlalaştırmak. 

 ç.-up 170a/18 

 [=1] 

çoġalt-: Fazlalaştırmak, artırmak. bk. 

çoġald-, çoḳald-, çoḳalt-  

ç.-dı 206a/6 

 [=1] 

çoḫlıḳ: Çok olma durumu. bk. çoġlıġ, 

çoḳluġ 

 ç. 55a/20 

 [=1] 

çoḳ: Çok, fazla. bk. çoġ 

 ç. 28b/5, 30a/5, 33a/5, 36b/11, 

40b/19, 44a/23, 44b/8, 48a/6, 59a/15, 

61a/1, 63a/10, 65b/16, 65b/20, 72b/23, 

72b/23, 73a/1, 73a/1, 74a/5, 78a/6, 85b/7, 

86b/18, 87a/15, 92b/10, 92b/21, 93b/19, 

93b/19, 97b/22, 99a/3, 102b/19, 102b/4, 

105b/13, 108b/14, 108b/4, 111a/15, 

116a/20, 116a/23, 11b/22, 120b/8, 121a/4, 

121a/4, 124a/4, 125b/23, 127b/16, 128a/8, 

130b/2, 13a/15, 140a/14, 143a/15, 144a/19, 

152a/13, 15a/15, 162a/12, 162a/15, 

162a/15, 162a/16, 163b/12, 163b/12, 

165a/9, 165b/6, 170a/4, 172a/23, 176a/7, 

181a/3, 187b/13, 188a/8, 191b/13, 

191b/14, 194b/17, 196a/12, 199a/23, 

199b/1, 199b/14, 207a/2, 208a/10, 

208a/14, 208a/14, 208a/19, 208a/23, 

210b/14, 215b/18, 220b/17, 220b/20, 

224a/16, 224a/17, 224b/1, 228b/6, 22a/19, 

22b/2, 236a/9, 238b/2, 249a/2, 249a/2, 

24a/19, 250a/10, 251a/16, 251b/20, 253a/7, 

253a/7, 254a/16, 254b/3, 256a/9, 263b/2, 

264a/23, 265a/11, 265b/12, 270a/17, 

270a/17, 270a/9, 270b/14 

 ç.+dan 54b/20, 105b/17, 125a/12 

 ç.+dur 29b/17, 33b/12, 44a/19, 

45a/21, 79b/9, 93b/22, 95a/18, 136b/22, 

152a/3, 221b/11, 233a/2, 245a/1, 256b/12, 

258b/16 

 ç.+ı+(2) 3a/11, 91b/17 

 ç.+ıñuz 214a/12 

 ç.+ları 20b/1, 64a/19, 171b/22 

 [=132] 

çoḳal-: Fazlalaşmak, artmak. bk. çoġal- 

ç.-dılar 172a/8 

 ç.-ısar 95b/7 

 ç.-up 162a/13 

 [=3] 

çoḳald-: Fazlalaştırmak, artırmak. bk. 

çoġald-, çoġalt-, çoḳalt- 

 ç.-asın 197a/22 

 ç.-mak 264b/6 

 [=2] 

çoḳalt-: Fazlalaştırmak, artırmak. bk. 

çoġald-, çoġalt-, çoḳald- 

ç.-dılar 252b/1 

 [=1] 
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çoḳlıġ : Çok olma durumu. bk. çoḳluġ, 

çoḫlıḳ 

 ç.+ıla 221b/8, 264a/22, 264b/3 

 ç.+ın 128a/9, 128a/9, 225b/22 

 ç.+ına 52b/2, 151b/5 

 ç.+ından 243b/22 

 [=9] 

çoḳluġ: Çok olma durumu. bk. çoḳlıġ, 

çoḫlıḳ 

 ç.+ı+(2) 208a/23, 231b/16, 232b/23 

 ç.+ıla 128a/8 

 ç.+ın 52b/9 

 [=5] 

çomaḳ: Ucu topuzlu sopa. 

 ç. 17a/19 

 ç.+ları 250b/8 

 [=2] 

çoraḳ: Verimli olmayan toprak. 

 ç. 64b/1, 170a/4 

 [=2] 

çök-: Bulunduğu seviyeden aşağı inmek, 

çömelmek. 

 ç. 267b/14 

 ç.-er 163a/19, 266a/11 

 ç.-miş 105b/11, 239b/17 

 ç.-üp 60b/12 

 [=6] 

çökel- : Çökmek, göçmek. 

 ç.-di 66a/5 

 [=1] 

çölmek: Çamurun pişirilmesiyle yapılan 

tencere, çömlek. 

ç. 269a/10 

(çölmeg).+e 211b/9 

 [=2] 

çöp: Çöp. 

 ç. 20a/3, 60a/6, 95a/7, 195a/17, 

199a/9 

 [=5] 

çuḳ: Yağı alınmış süt. 

 ç.+dan 229b/8 

 [=1] 

çuḳur:  Çevresine göre daha aşağı 

seviyede olan yer. 

 ç. 243b/21 

 ç.+lar 155a/9 

 ç.+lara 60a/12 

 ç.+larına 60a/18 

 [=4] 

çü: (Far.) Çünkü, mademki. bk. çün, çünki 

 ç. 1b/6, 1b/13, 1b/16 

 [=3] 

çün: (Far.) Çünkü, mademki. bk. çü, çünki 

 ç. 3b/1, 3b/10, 3b/18, 3b/22, 5a/10, 

5a/13, 5a/16, 5a/3, 5b/10, 7a/18, 7a/23, 

7a/3, 7a/4, 7b/19, 11a/10, 11a/2, 12a/13, 

12a/2, 12b/1, 16b/7, 17a/1, 17a/4, 17b/11, 

17b/17, 19a/16, 19b/5, 20a/4, 20b/18, 

21a/11, 21a/20, 21a/9, 21b/13, 21b/9, 

22a/14, 22a/20, 22a/8, 22b/10, 22b/14, 

22b/3, 22b/8, 23a/11, 23a/20, 23a/23, 

23a/4, 23a/7, 23b/10, 23b/16, 23b/19, 

24a/9, 24b/2, 25a/14, 25a/2, 25b/11, 

25b/13, 25b/2, 25b/22, 25b/4, 25b/8, 

26a/16, 26a/20, 26a/7, 26b/17, 26b/17, 

29a/12, 29a/8, 30a/12, 31a/12, 31b/1, 

32a/19, 32a/2, 32a/22, 32a/3, 32a/4, 32b/9, 

34a/10, 34a/12, 34a/7, 34b/20, 34b/5, 
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35b/20, 35b/4, 36a/9, 36b/16, 36b/17, 

36b/19, 36b/7, 36b/9, 37a/4, 37b/17, 

38a/13, 38a/15, 38a/18, 38a/23, 38a/9, 

40b/7, 41b/2, 41b/3, 44b/22, 46b/18, 49a/8, 

51a/11, 51a/18, 51a/3, 51b/3, 52a/18, 

52b/8, 53a/8, 54a/15, 55b/13, 56a/2, 56a/8, 

58a/3, 58a/5, 60a/12, 60b/5, 61b/10, 

63a/20, 64a/23, 65a/6, 66a/1, 66a/11, 

66b/7, 67a/2, 67a/23, 67a/5, 69a/10, 

69b/11, 69b/7, 6a/17, 6a/20, 71a/15, 

71a/17, 74a/11, 77a/17, 77a/17, 80b/23, 

84a/23, 85b/20, 85b/22, 86a/18, 87b/10, 

87b/15, 87b/23, 89b/12, 89b/21, 90a/11, 

90a/17, 90b/12, 91a/20, 91a/21, 92b/23, 

93b/20, 93b/9, 95a/1, 96a/21, 96b/5, 

97b/12, 97b/7, 98a/1, 98b/16, 98b/5, 99a/5, 

100b/15, 103b/4, 104b/19, 106b/12, 

107b/12, 107b/15, 107b/2, 108b/10, 

108b/3, 109a/14, 10a/4, 110a/16, 110b/20, 

112b/20, 113a/20, 113a/5, 113b/3, 

114a/15, 116b/17, 116b/4, 117b/15, 

121a/18, 121a/20, 121a/23, 121b/10, 

121b/16, 121b/7, 122a/1, 122a/3, 122b/12, 

122b/13, 122b/14, 122b/4, 124b/20, 

127a/1, 127a/16, 128b/5, 129a/19, 129a/21, 

129b/1, 129b/17, 130b/12, 130b/15, 

130b/15, 131a/10, 131a/18, 132b/13, 

133b/8, 134a/23, 135b/5, 137b/1, 137b/17, 

138b/8, 139a/1, 139b/4, 141a/19, 142a/12, 

142a/22, 142a/3, 142a/5, 142a/8, 142b/16, 

142b/19, 143a/16, 143a/2, 143a/3, 143b/2, 

143b/22, 144a/9, 145a/12, 145b/6, 149a/3, 

149b/12, 151a/19, 153a/14, 154a/21, 

154a/3, 155a/8, 155b/13, 155b/16, 156b/5, 

158a/21, 158b/12, 158b/16, 158b/19, 

159a/14, 159b/22, 159b/4, 159b/9, 

160a/19, 160b/3, 162a/7, 163a/4, 165b/14, 

165b/14, 167b/6, 169a/6, 170b/15, 172a/8, 

173b/20, 173b/4, 174a/2, 174b/7, 177b/14, 

177b/18, 177b/23, 177b/8, 178a/21, 

178a/3, 178a/6, 178b/13, 178b/16, 

178b/18, 179b/3, 179b/4, 180a/15, 

180a/16, 180a/16, 180a/2, 180a/9, 181a/14, 

181b/17, 181b/7, 182a/4, 184b/7, 185a/2, 

186a/7, 187a/20, 187b/9, 188a/17, 188a/22, 

188a/3, 188b/6, 191b/3, 193a/17, 193b/21, 

194a/19, 195b/16, 198b/10, 199b/11, 

199b/11, 199b/14, 200a/23, 200a/4, 

200a/8, 203b/3, 205b/3, 205b/8, 207a/9, 

208b/19, 208b/20, 209a/22, 209b/1, 

209b/10, 209b/7, 210a/21, 211a/13, 

211a/15, 212a/18, 215a/19, 215b/13, 

216a/18, 216b/22, 217b/7, 219a/5, 220b/7, 

222a/15, 223a/20, 223b/3, 224a/1, 224a/19, 

225b/1, 225b/13, 225b/9, 227a/16, 

228b/11, 229b/12, 229b/18, 229b/23, 

231b/22, 232b/13, 232b/5, 233a/9, 233b/7, 

235a/9, 236b/22, 237a/14, 237a/5, 238a/15, 

241a/10, 243a/1, 243b/18, 246a/12, 

247a/22, 252a/1, 252a/22, 252a/7, 253a/18, 

254a/2, 254a/3, 255b/16, 255b/7, 256a/7, 

256b/19, 256b/22, 259a/3, 259b/4, 

260b/13, 261b/16, 261b/5, 262b/5, 

263a/13, 264a/6, 266a/17, 266a/20, 266a/5, 

267a/11, 267a/2, 267a/22, 267b/11, 

267b/13, 268a/2, 270a/19, 270b/10, 

270b/14, 271a/6, 271a/8, 272a/4, 272b/11, 

272b/22 
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 [=392] 

çünki: (Far.) Çünkü, mademki. bk. çün, çü  

 ç. 5a/5, 29a/18, 35b/21, 37b/14, 

63b/13, 63b/4, 63b/9, 65a/1, 66b/23, 68b/4, 

80b/21, 85b/11, 88a/21, 88b/14, 91a/10, 

110b/4, 112a/19, 112a/4, 125a/22, 127a/1, 

130b/3, 134a/7, 153b/1, 153b/23, 154a/20, 

154a/6, 156b/5, 157a/1, 158b/7, 159b/17, 

167b/1, 170b/9, 175b/12, 181a/6, 192b/18, 

192b/21, 209a/11, 215a/19, 235a/20, 

238b/6, 241a/10, 249a/5, 249b/15, 259b/1, 

259b/8, 260a/9, 266b/9, 268a/14, 273a/2 

 [=49] 

çüri-: Bozulmak, eski hâlini kaybetmek. 

bk. çürü- 

 ç.-düginden 227a/11 

 ç.-mişe 42a/17 

 ç.-yen 136b/2 

 ç.-yeydi 77a/5 

 ç.-yüp 206a/18, 236b/15, 268a/3 

 [=7] 

çürid-: Çürümesine sebep olmak. bk. 

çürüt- 

 ç.-eler 217a/9 

 ç.-üp 136a/23 

 ç.-ürler 96a/8 

 [=3] 

çürik:  Çürümüş olan. bk. çürük 

 ç. 18a/21 

 [=1] 

çürü-: Bozulmak, eski hâlini kaybetmek. 

bk. çüri- 

 ç.-di 32b/7 

 ç.-miş 14a/14, 14a/14, 14a/20, 

14a/23, 251b/13 

 ç.-mişken 232a/20 

 [=7] 

çürük:  Çürümüş olan. bk. çürik 

 ç. 2a/17, 95b/17, 120a/8, 120a/9, 

144a/15 

 [=5] 

çürüt-: Çürümesine sebep olmak. bk. 

çürid- 

 ç.-diler 77b/11 

 [=1] 

D 

da: Bağlama edatı. 

 d. 59b/2, 80b/17, 164b/1, 194b/7, 

208a/7 

 [=5] 

dābbe: (Ar.) Binek, yük hayvanı. 

 d.+lerüñüze 234a/16 

 [=1] 

dābbecük: Hayvan yavrusu. 

 d.+lere 239b/1 

 [=1] 

dad: Tat, lezzet.  

 d.+ı+(2) 141b/4, 160a/9 

 [=2] 

dad-: Tatmak, tadına bakmak. bk. ṭat- 

 d.-ısarsız 18b/4 

 [=1] 

daḫı: Dahi, de. 

 d. 27a/10, 27a/14, 27a/2, 27a/21, 

27a/6, 27a/9, 27b/11, 27b/13, 27b/17, 

27b/18, 27b/22, 27b/3, 27b/4, 28a/1, 
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28a/10, 28a/10, 28a/12, 28a/12, 28a/19, 

28a/2, 28a/5, 28a/8, 28a/9, 28a/9, 28a/9, 

28b/16, 28b/17, 28b/17, 28b/21, 28b/5, 

28b/6, 28b/7, 29a/11, 29a/12, 29a/16, 

29a/16, 29a/23, 29b/13, 29b/15, 29b/17, 

29b/17, 29b/18, 29b/20, 29b/6, 2a/14, 

2a/15, 2a/16, 2a/20, 2a/23, 2a/4, 2b/10, 

2b/14, 2b/21, 2b/4, 2b/5, 2b/5, 2b/6, 2b/6, 

2b/8, 2b/9, 2b/9, 30a/1, 30a/12, 30a/13, 

30a/17, 30a/19, 30a/2, 30a/20, 30a/21, 

30a/21, 30a/23, 30a/23, 30a/3, 30a/5, 

30a/6, 30b/1, 30b/18, 30b/21, 30b/22, 

30b/23, 30b/3, 30b/5, 30b/6, 30b/8, 31a/1, 

31a/1, 31a/15, 31a/20, 31a/3, 31a/5, 

31b/18, 31b/2, 31b/20, 32a/13, 32a/13, 

32a/18, 32a/21, 32a/22, 32a/9, 32b/13, 

32b/16, 32b/19, 32b/2, 32b/21, 33a/11, 

33a/12, 33a/18, 33a/21, 33a/22, 33a/9, 

33b/1, 33b/10, 33b/2, 33b/21, 33b/21, 

33b/4, 33b/5, 33b/7, 34a/2, 34a/21, 34a/22, 

34a/5, 34a/6, 34a/6, 34b/13, 34b/17, 34b/5, 

35a/10, 35a/13, 35a/18, 35a/19, 35a/21, 

35a/23, 35a/23, 35b/1, 35b/12, 35b/13, 

35b/22, 35b/22, 35b/22, 35b/23, 35b/23, 

35b/4, 35b/6, 35b/6, 35b/7, 35b/8, 36a/18, 

36a/18, 36a/2, 36a/20, 36a/3, 36a/5, 36a/8, 

36b/1, 36b/1, 36b/16, 36b/20, 36b/20, 

36b/22, 36b/3, 36b/3, 36b/5, 37a/1, 37a/1, 

37a/11, 37a/12, 37a/17, 37a/2, 37a/2, 

37a/23, 37a/3, 37a/5, 37a/7, 37a/7, 37a/8, 

37b/13, 37b/2, 37b/4, 38a/21, 38a/23, 

38a/3, 38a/7, 38b/18, 38b/2, 38b/20, 

39a/12, 39a/20, 39a/21, 39a/22, 39a/23, 

39a/4, 39b/12, 39b/13, 39b/19, 39b/3, 

39b/4, 39b/6, 39b/6, 39b/7, 39b/9, 3a/20, 

3a/3, 3a/9, 3b/10, 3b/10, 3b/18, 3b/2, 

3b/22, 3b/3, 3b/4, 3b/5, 3b/5, 3b/7, 40a/10, 

40a/16, 40a/16, 40a/19, 40a/5, 40a/7, 

40b/1, 40b/15, 40b/17, 40b/22, 40b/7, 

41a/10, 41a/18, 41a/19, 41a/21, 41a/3, 

41a/5, 41b/12, 41b/15, 41b/17, 41b/17, 

41b/2, 41b/20, 41b/21, 41b/6, 41b/6, 41b/8, 

42a/12, 42a/21, 42a/3, 42a/3, 42b/11, 

42b/11, 42b/17, 42b/19, 42b/20, 42b/21, 

43a/15, 43a/21, 43a/7, 43a/8, 43b/13, 

43b/23, 43b/3, 43b/5, 43b/9, 44a/11, 

44a/11, 44a/12, 44a/13, 44a/21, 44a/7, 

44b/13, 44b/14, 44b/18, 44b/2, 44b/21, 

44b/22, 44b/23, 44b/9, 45a/16, 45a/19, 

45a/20, 45a/22, 45b/1, 45b/13, 45b/13, 

45b/15, 45b/17, 45b/19, 45b/2, 46a/11, 

46a/13, 46a/20, 46a/6, 46a/9, 46b/1, 

46b/11, 46b/13, 46b/2, 46b/21, 46b/3, 

46b/4, 46b/5, 46b/8, 46b/9, 47a/11, 47a/13, 

47a/15, 47a/2, 47a/5, 47a/6, 47b/10, 

47b/11, 47b/14, 47b/14, 47b/16, 47b/18, 

47b/2, 47b/22, 47b/4, 47b/8, 48a/1, 48a/14, 

48a/18, 48a/21, 48a/22, 48a/23, 48a/7, 

48a/8, 48a/8, 48b/14, 48b/18, 48b/2, 

48b/20, 48b/21, 48b/9, 49a/17, 49a/21, 

49a/21, 49a/23, 49a/3, 49a/3, 49a/6, 49a/7, 

49a/9, 49b/11, 49b/12, 49b/16, 49b/18, 

49b/19, 49b/22, 49b/5, 49b/7, 49b/9, 49b/9, 

4a/11, 4a/11, 4a/19, 4a/20, 4a/23, 4a/4, 

4a/9, 4b/1, 4b/10, 4b/12, 4b/17, 4b/20, 

4b/6, 4b/7, 4b/9, 50a/10, 50a/11, 50a/13, 

50a/2, 50a/20, 50a/21, 50a/23, 50a/3, 

50a/7, 50a/7, 50b/1, 50b/1, 50b/16, 50b/3, 
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50b/5, 50b/6, 50b/7, 50b/9, 51a/21, 51a/22, 

51a/22, 51a/9, 51b/13, 51b/14, 51b/16, 

51b/17, 51b/22, 51b/22, 51b/23, 51b/3, 

52a/12, 52a/12, 52a/14, 52a/15, 52a/15, 

52a/19, 52a/19, 52a/23, 52a/4, 52a/5, 

52a/6, 52a/9, 52b/19, 52b/19, 52b/3, 52b/7, 

53a/1, 53a/1, 53a/11, 53a/18, 53a/4, 53a/7, 

53b/1, 53b/13, 53b/15, 53b/4, 53b/6, 53b/7, 

53b/7, 54a/14, 54a/19, 54a/2, 54a/21, 

54a/22, 54a/5, 54a/7, 54b/12, 54b/18, 

54b/22, 54b/3, 54b/6, 54b/7, 55a/10, 

55a/15, 55a/23, 55a/3, 55a/4, 55a/7, 

55b/10, 55b/10, 55b/16, 55b/17, 55b/23, 

55b/3, 55b/4, 55b/4, 55b/6, 55b/6, 55b/9, 

56a/1, 56a/11, 56a/13, 56a/15, 56a/18, 

56a/3, 56a/4, 56a/9, 56b/1, 56b/15, 56b/21, 

56b/6, 56b/6, 56b/6, 56b/8, 57a/17, 57a/18, 

57a/2, 57a/20, 57a/22, 57a/3, 57a/5, 57a/6, 

57b/10, 57b/10, 57b/11, 57b/18, 57b/18, 

57b/2, 57b/23, 57b/9, 58a/11, 58a/22, 

58b/1, 58b/18, 58b/20, 58b/22, 58b/3, 

58b/4, 58b/6, 58b/7, 58b/9, 59a/16, 59a/18, 

59a/2, 59a/20, 59a/22, 59a/5, 59a/6, 

59b/12, 59b/14, 59b/17, 59b/22, 59b/22, 

59b/23, 59b/23, 59b/6, 59b/7, 5a/17, 5a/2, 

5a/8, 5b/12, 5b/14, 5b/18, 5b/22, 5b/22, 

5b/23, 5b/3, 5b/6, 5b/7, 60a/1, 60a/12, 

60a/14, 60a/19, 60a/20, 60a/21, 60a/22, 

60a/6, 60a/7, 60a/7, 60b/1, 60b/11, 60b/14, 

60b/16, 60b/17, 60b/19, 60b/19, 60b/20, 

60b/6, 60b/9, 61a/1, 61a/1, 61a/12, 61a/14, 

61a/17, 61a/17, 61a/5, 61b/14, 61b/15, 

61b/23, 61b/8, 62a/1, 62a/10, 62a/11, 

62a/12, 62a/15, 62a/21, 62a/21, 62a/22, 

62a/23, 62a/7, 62b/10, 62b/15, 62b/16, 

62b/18, 62b/20, 62b/21, 62b/3, 62b/6, 

63a/10, 63a/11, 63a/16, 63a/21, 63a/21, 

63a/22, 63a/4, 63a/5, 63b/15, 63b/16, 

63b/17, 63b/19, 63b/2, 64a/12, 64a/16, 

64a/3, 64a/6, 64a/8, 64b/14, 64b/15, 64b/2, 

64b/23, 64b/5, 64b/7, 64b/8, 65a/1, 65a/10, 

65a/11, 65a/14, 65a/19, 65a/19, 65a/4, 

65a/7, 65a/9, 65b/14, 65b/15, 65b/19, 

65b/20, 65b/22, 65b/22, 65b/23, 65b/23, 

65b/23, 66a/17, 66a/18, 66a/21, 66a/21, 

66a/21, 66a/6, 66a/9, 66b/14, 66b/15, 

66b/19, 66b/2, 66b/21, 66b/6, 66b/9, 

67a/19, 67a/20, 67a/23, 67a/3, 67b/1, 

67b/10, 67b/10, 67b/12, 67b/19, 67b/7, 

67b/7, 68a/19, 68a/2, 68a/3, 68a/3, 68a/8, 

68b/12, 68b/19, 68b/8, 68b/9, 69a/19, 

69a/2, 69a/23, 69a/4, 69a/6, 69a/7, 69b/11, 

69b/11, 69b/18, 69b/20, 69b/20, 69b/22, 

69b/4, 69b/5, 6a/17, 6a/2, 6a/2, 6a/3, 6a/3, 

6b/14, 6b/14, 6b/15, 6b/18, 6b/4, 6b/9, 

70a/1, 70a/11, 70a/20, 70a/23, 70a/3, 

70a/3, 70a/4, 70a/9, 70b/1, 70b/14, 70b/18, 

70b/2, 70b/20, 70b/22, 70b/3, 70b/4, 

71a/16, 71a/18, 71a/20, 71a/20, 71b/11, 

71b/12, 71b/14, 71b/18, 71b/19, 71b/2, 

71b/7, 71b/9, 72a/11, 72a/13, 72a/13, 

72a/17, 72a/18, 72a/19, 72a/2, 72a/8, 

72b/14, 72b/16, 72b/16, 72b/4, 72b/7, 

72b/7, 73a/11, 73a/20, 73a/20, 73a/3, 

73a/8, 73b/1, 73b/10, 73b/13, 73b/23, 

73b/4, 73b/8, 74a/1, 74a/10, 74a/10, 

74a/12, 74a/15, 74a/16, 74a/2, 74a/21, 

74a/3, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/5, 74a/9, 
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74b/11, 74b/15, 74b/17, 74b/2, 74b/23, 

75a/11, 75a/12, 75a/22, 75a/4, 75a/8, 

75b/11, 75b/14, 75b/17, 75b/19, 75b/3, 

75b/3, 75b/3, 75b/4, 75b/6, 76a/10, 76a/11, 

76a/13, 76a/13, 76a/16, 76a/3, 76a/4, 

76b/1, 76b/2, 76b/4, 76b/8, 77a/1, 77a/11, 

77a/15, 77a/5, 77a/7, 77a/9, 77b/13, 

77b/18, 77b/2, 77b/20, 77b/3, 77b/5, 77b/5, 

77b/9, 78a/14, 78a/14, 78a/15, 78a/15, 

78a/19, 78a/19, 78a/21, 78a/23, 78a/3, 

78a/8, 78b/10, 78b/11, 78b/12, 78b/15, 

78b/17, 78b/9, 79a/1, 79a/17, 79a/19, 

79a/22, 79a/3, 79a/5, 79a/6, 79a/6, 79a/7, 

79a/8, 79a/9, 79a/9, 79a/9, 79b/11, 79b/12, 

79b/15, 79b/21, 79b/8, 7a/15, 7a/17, 7a/21, 

7a/23, 7a/5, 7a/6, 7a/6, 7a/8, 7b/11, 7b/14, 

7b/21, 7b/4, 7b/5, 7b/8, 80a/15, 80a/15, 

80a/17, 80a/18, 80a/19, 80a/2, 80a/23, 

80a/6, 80a/9, 80b/1, 80b/19, 80b/20, 80b/3, 

80b/4, 80b/6, 80b/8, 80b/8, 81a/12, 81a/16, 

81a/2, 81a/9, 81a/9, 81b/14, 81b/17, 

81b/17, 81b/19, 81b/23, 81b/23, 81b/7, 

82a/13, 82a/16, 82a/19, 82a/21, 82a/3, 

82a/6, 82a/6, 82b/12, 82b/16, 82b/17, 

82b/21, 82b/23, 82b/6, 82b/7, 83a/11, 

83a/12, 83a/16, 83a/18, 83a/23, 83b/12, 

83b/15, 83b/20, 83b/23, 83b/4, 83b/6, 

83b/8, 83b/9, 84a/11, 84a/14, 84a/16, 

84a/17, 84a/17, 84a/2, 84a/20, 84a/22, 

84a/7, 84a/8, 84a/9, 84b/10, 84b/19, 84b/2, 

84b/23, 84b/7, 84b/8, 85a/11, 85a/13, 

85a/14, 85a/14, 85a/17, 85a/19, 85a/22, 

85b/19, 85b/20, 85b/22, 85b/23, 85b/3, 

86a/12, 86a/14, 86a/15, 86a/15, 86a/19, 

86a/20, 86a/20, 86b/14, 86b/16, 86b/2, 

86b/22, 86b/22, 86b/23, 86b/8, 86b/9, 

87a/1, 87a/16, 87a/21, 87a/22, 87a/23, 

87a/5, 87b/12, 87b/13, 87b/20, 87b/6, 

87b/8, 88a/10, 88a/12, 88a/13, 88a/19, 

88a/22, 88a/4, 88a/5, 88b/10, 88b/12, 

88b/12, 88b/14, 88b/18, 88b/3, 88b/3, 

89a/11, 89a/23, 89b/14, 89b/21, 89b/23, 

89b/6, 89b/6, 89b/8, 8a/10, 8a/12, 8a/12, 

8a/16, 8a/18, 8a/20, 8a/21, 8a/21, 8a/9, 

8b/11, 8b/12, 8b/13, 8b/13, 8b/16, 8b/2, 

8b/21, 8b/23, 8b/4, 8b/6, 8b/9, 90a/10, 

90a/17, 90a/19, 90a/3, 90a/3, 90a/5, 

90b/11, 90b/13, 90b/15, 90b/2, 90b/6, 

90b/6, 91a/12, 91a/15, 91a/18, 91a/6, 

91a/8, 91b/17, 91b/18, 91b/18, 92a/15, 

92a/18, 92a/18, 92a/19, 92a/21, 92a/21, 

92a/22, 92a/23, 92b/10, 92b/11, 92b/12, 

92b/12, 92b/15, 92b/15, 92b/16, 92b/18, 

92b/2, 92b/2, 92b/2, 92b/21, 92b/5, 93a/13, 

93a/21, 93a/5, 93a/5, 93a/5, 93a/7, 93a/9, 

93b/23, 93b/5, 94a/13, 94a/15, 94a/18, 

94a/2, 94a/3, 94b/16, 94b/22, 94b/3, 94b/7, 

94b/8, 95a/11, 95a/11, 95a/15, 95a/21, 

95a/22, 95a/3, 95a/5, 95a/8, 95b/2, 95b/20, 

96a/10, 96a/14, 96a/4, 96a/5, 96a/6, 

96b/13, 96b/20, 97a/1, 97a/10, 97a/12, 

97a/12, 97a/15, 97a/20, 97a/21, 97a/21, 

97b/13, 97b/17, 97b/22, 97b/4, 97b/5, 

98a/15, 98b/15, 98b/3, 98b/4, 99a/11, 

99a/12, 99a/22, 99a/23, 99a/3, 99b/15, 

99b/18, 99b/4, 99b/7, 99b/8, 9a/1, 9a/11, 

9a/13, 9a/14, 9a/16, 9a/17, 9a/17, 9a/17, 

9a/19, 9a/20, 9a/4, 9a/5, 9a/7, 9b/12, 9b/12, 
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9b/20, 9b/3, 9b/6, 9b/7, 9b/9, 9b/9, 

100a/12, 100a/20, 100b/10, 100b/11, 

100b/11, 100b/17, 100b/17, 100b/18, 

100b/19, 100b/22, 100b/6, 101a/13, 

101a/14, 101a/15, 101a/16, 101a/18, 

101a/2, 101a/22, 101a/4, 101a/5, 101a/7, 

101a/9, 101b/2, 101b/6, 102a/1, 102a/20, 

102a/21, 102a/21, 102a/22, 102a/8, 

102b/12, 102b/2, 102b/3, 102b/5, 103a/15, 

103a/16, 103a/18, 103a/18, 103a/20, 

103a/22, 103a/4, 103a/9, 103b/11, 

103b/12, 103b/19, 103b/2, 103b/5, 103b/8, 

103b/9, 104a/19, 104a/19, 104a/20, 

104a/21, 104a/23, 104a/7, 104b/1, 

104b/10, 104b/16, 104b/23, 104b/4, 

104b/8, 105a/5, 105a/6, 105a/7, 105a/9, 

105b/14, 105b/9, 106a/22, 106a/4, 106a/8, 

106b/10, 106b/10, 106b/11, 106b/14, 

106b/16, 106b/16, 106b/17, 107a/1, 

107a/1, 107a/10, 107a/17, 107a/22, 

107a/23, 107a/3, 107b/1, 107b/20, 107b/4, 

108a/10, 108a/18, 108a/20, 108a/20, 

108a/5, 108a/8, 108b/15, 108b/16, 

108b/19, 108b/2, 108b/22, 108b/5, 108b/5, 

108b/8, 109a/12, 109a/13, 109a/13, 109a/4, 

109a/5, 109a/5, 109a/7, 109b/12, 109b/16, 

109b/17, 109b/2, 109b/22, 109b/5, 10a/1, 

10a/10, 10a/21, 10a/4, 10a/4, 10a/7, 

10b/12, 10b/14, 10b/8, 10b/9, 110a/10, 

110a/10, 110a/12, 110a/19, 110a/20, 

110a/21, 110a/23, 110a/6, 110a/8, 110b/1, 

110b/1, 110b/23, 110b/3, 110b/6, 111a/14, 

111a/20, 111a/21, 111a/23, 111a/4, 111a/4, 

111a/5, 111a/5, 111b/14, 111b/20, 

111b/23, 112a/10, 112a/23, 112a/7, 112a/7, 

112b/14, 112b/14, 112b/15, 112b/15, 

112b/16, 112b/18, 112b/2, 112b/20, 

112b/7, 113a/12, 113a/5, 113b/1, 113b/10, 

113b/12, 113b/21, 113b/23, 113b/6, 

114a/19, 114a/20, 114a/20, 114a/3, 

114b/18, 114b/2, 114b/5, 114b/5, 114b/8, 

115a/11, 115a/18, 115a/22, 115a/6, 115a/6, 

115a/8, 115b/1, 115b/12, 115b/14, 

115b/15, 115b/18, 115b/20, 115b/3, 

115b/6, 115b/6, 115b/8, 115b/9, 115b/9, 

115b/9, 116a/10, 116a/10, 116a/19, 116a/4, 

116b/1, 116b/13, 116b/18, 116b/19, 

116b/20, 116b/21, 116b/23, 116b/3, 

116b/5, 116b/6, 116b/7, 117a/14, 117a/21, 

117a/4, 117b/13, 117b/15, 117b/18, 

117b/19, 117b/2, 118a/10, 118a/16, 

118a/5, 118a/6, 118a/6, 118a/7, 118b/10, 
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208b/21, 208b/8, 208b/8, 208b/9, 209a/23, 

209a/3, 209b/13, 209b/22, 209b/5, 209b/5, 

209b/6, 20a/14, 20a/18, 20a/23, 20a/3, 

20a/8, 20b/1, 20b/10, 20b/14, 20b/2, 20b/2, 

20b/20, 20b/22, 20b/4, 20b/8, 210a/10, 

210a/16, 210a/19, 210a/2, 210b/14, 

210b/20, 210b/21, 210b/3, 210b/9, 211a/1, 

211a/1, 211a/22, 211a/7, 211b/1, 211b/15, 

211b/2, 211b/4, 212a/1, 212a/10, 212a/14, 

212a/14, 212a/17, 212a/18, 212a/2, 

212a/22, 212a/8, 212b/13, 212b/15, 

212b/15, 212b/19, 212b/19, 212b/3, 

213a/22, 213a/22, 213a/23, 213a/7, 213a/8, 

213a/8, 213a/8, 213a/9, 213a/9, 213b/11, 

213b/12, 213b/14, 213b/14, 213b/16, 

213b/17, 213b/2, 213b/20, 213b/22, 

213b/23, 213b/4, 213b/9, 214a/11, 

214a/15, 214a/21, 214a/6, 214a/7, 214a/8, 

214b/1, 214b/1, 214b/10, 214b/18, 

214b/18, 214b/19, 214b/3, 214b/7, 214b/8, 

215a/11, 215a/12, 215a/16, 215a/17, 

215a/19, 215a/20, 215a/23, 215a/5, 215a/9, 

215b/1, 215b/11, 215b/11, 216a/11, 

215b/12, 215b/12, 216a/12, 216a/13, 

216a/14, 216a/14, 216a/15, 216a/15, 

215b/16, 215b/17, 216a/18, 216a/18, 

215b/19, 216a/20, 215b/22, 216a/22, 

216a/22, 215b/3, 216a/3, 215b/5, 215b/5, 

215b/6, 215b/6, 215b/7, 216a/7, 216a/8, 
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216a/1, 216a/1, 216b/2, 216b/2, 217a/20, 

217a/4, 217a/5, 217a/6, 217b/13, 217b/18, 

217b/18, 217b/23, 218a/11, 218a/12, 

218a/22, 218a/22, 218a/23, 218a/3, 218a/3, 

218a/4, 218b/11, 218b/2, 218b/21, 

218b/21, 218b/21, 218b/23, 218b/4, 

218b/5, 219a/1, 219a/10, 219a/10, 219a/13, 

219a/13, 219a/16, 219a/16, 219a/17, 

219a/17, 219a/17, 219a/17, 219a/23, 

219a/5, 219a/5, 219a/6, 219a/6, 219b/16, 

219b/19, 219b/2, 219b/20, 219b/21, 

219b/23, 21a/1, 21a/10, 21a/15, 21a/17, 

21a/8, 21b/17, 21b/19, 21b/2, 21b/20, 

21b/23, 21b/3, 21b/6, 220a/11, 220a/12, 

220a/17, 220a/18, 220a/19, 220a/2, 

220a/21, 220b/10, 220b/12, 220b/18, 

220b/2, 220b/20, 220b/4, 220b/5, 220b/6, 

221a/13, 221a/16, 221a/19, 221a/19, 

221a/20, 221a/5, 221a/7, 221b/1, 221b/11, 

221b/15, 221b/20, 221b/6, 222a/1, 222a/1, 

222a/11, 222a/17, 222a/18, 222a/2, 

222a/21, 222a/21, 222a/4, 222b/1, 

222b/12, 222b/3, 222b/4, 222b/6, 222b/7, 

222b/7, 223a/1, 223a/10, 223a/10, 223a/14, 

223a/17, 223a/2, 223a/5, 223a/6, 223a/9, 

223a/9, 223b/10, 223b/11, 223b/11, 

223b/14, 223b/20, 223b/23, 223b/5, 

223b/6, 223b/9, 224a/1, 224a/11, 224a/12, 

224a/12, 224a/14, 224a/16, 224a/16, 

224a/18, 224a/21, 224a/9, 224b/3, 224b/4, 

224b/5, 225a/13, 225a/18, 225a/18, 

225a/21, 225a/22, 225a/22, 225a/4, 

225b/10, 225b/11, 225b/12, 225b/13, 

225b/15, 225b/4, 225b/6, 225b/9, 226a/1, 

226a/10, 226a/16, 226a/23, 226a/6, 226b/1, 

226b/10, 226b/10, 226b/12, 226b/13, 

226b/13, 226b/17, 226b/23, 227a/15, 

227a/16, 227a/21, 227a/4, 227a/7, 227a/9, 

227a/9, 227b/10, 227b/11, 227b/15, 

227b/4, 227b/5, 227b/6, 228a/10, 228a/12, 

228a/15, 228a/16, 228a/2, 228a/3, 228b/13, 

228b/16, 229a/1, 229a/13, 229a/14, 

229a/19, 229a/19, 229a/22, 229a/23, 

229a/7, 229b/19, 229b/4, 229b/4, 229b/6, 

22a/1, 22a/14, 22a/17, 22a/17, 22a/19, 

22a/7, 22b/14, 22b/14, 22b/17, 22b/17, 

22b/2, 22b/5, 22b/8, 22b/9, 230a/17, 

230a/20, 230a/7, 230b/14, 230b/15, 

230b/16, 230b/20, 230b/3, 230b/3, 230b/5, 

230b/9, 231a/1, 231a/10, 231a/13, 231a/17, 

231a/20, 231a/22, 231a/23, 231a/3, 231a/5, 

231a/6, 231a/8, 231a/9, 231b/10, 231b/11, 

231b/16, 231b/17, 231b/19, 231b/22, 

231b/4, 231b/7, 232a/14, 232a/16, 

232a/17, 232a/4, 232b/1, 232b/1, 232b/12, 

232b/15, 232b/21, 232b/22, 232b/22, 

232b/23, 232b/5, 232b/5, 232b/7, 232b/8, 

233a/10, 233a/16, 233a/16, 233a/20, 

233a/23, 233a/3, 233a/5, 233a/7, 233b/18, 

233b/19, 233b/19, 233b/3, 233b/4, 

234a/12, 234a/16, 234a/16, 234a/16, 

234a/17, 234a/18, 234a/2, 234a/3, 234a/5, 

234b/12, 234b/14, 234b/16, 234b/18, 

234b/19, 235a/10, 235a/10, 235a/13, 

235a/14, 235a/15, 235a/15, 235a/17, 

235a/18, 235a/21, 235a/23, 235a/3, 235a/5, 

235a/8, 235b/1, 235b/1, 235b/11, 235b/15, 

235b/2, 235b/21, 235b/21, 235b/5, 235b/6, 
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235b/6, 235b/8, 236a/11, 236a/15, 

236a/18, 236a/2, 236a/20, 236a/22, 

236a/22, 236b/10, 236b/11, 236b/12, 

236b/16, 236b/2, 236b/8, 237a/16, 

237a/19, 237a/23, 237a/8, 237b/11, 

237b/12, 237b/13, 237b/16, 237b/17, 

237b/7, 238a/1, 238a/10, 238a/16, 238a/3, 

238b/10, 238b/14, 238b/16, 238b/16, 

238b/19, 238b/22, 239a/12, 239a/15, 

239a/19, 239a/19, 239a/2, 239a/20, 

239a/21, 239a/23, 239a/4, 239a/4, 239a/6, 

239a/6, 239b/10, 239b/12, 239b/15, 

239b/16, 239b/2, 239b/2, 239b/21, 

239b/23, 239b/23, 239b/7, 23a/17, 23a/21, 

23a/22, 23b/15, 23b/19, 23b/20, 23b/5, 

240a/10, 240a/13, 240a/19, 240a/20, 

240a/21, 240a/23, 240a/3, 240a/5, 240a/7, 

240b/13, 240b/14, 240b/15, 240b/16, 

240b/19, 240b/3, 240b/6, 240b/6, 240b/7, 

241a/1, 241a/12, 241a/19, 241a/20, 

241a/23, 241a/6, 241a/7, 241a/8, 241a/8, 

241b/10, 241b/14, 241b/16, 241b/2, 

241b/2, 241b/21, 241b/23, 241b/23, 

241b/3, 241b/4, 241b/4, 241b/7, 242a/1, 

242a/13, 242a/16, 242a/23, 242a/23, 

242b/10, 242b/15, 242b/19, 242b/4, 

243a/10, 243a/10, 243a/12, 243a/17, 

243a/3, 243a/6, 243a/6, 243a/7, 243b/10, 

243b/18, 243b/18, 243b/19, 243b/22, 

243b/3, 244a/1, 244a/10, 244a/11, 244a/17, 

244a/20, 244a/21, 244a/4, 244b/19, 

244b/21, 244b/22, 244b/5, 244b/6, 244b/9, 

245a/1, 245a/12, 245a/16, 245a/3, 245b/10, 

245b/11, 245b/11, 245b/12, 245b/13, 

245b/14, 245b/15, 245b/2, 245b/2, 

245b/21, 245b/3, 245b/3, 245b/6, 245b/7, 

245b/7, 245b/8, 246a/18, 246a/3, 246a/4, 

246a/5, 246a/6, 246a/8, 246b/13, 246b/17, 

246b/2, 246b/22, 246b/3, 246b/6, 246b/8, 

246b/9, 247a/1, 247a/1, 247a/10, 247a/11, 

247a/20, 247a/20, 247a/4, 247a/6, 247a/7, 

247b/12, 247b/19, 247b/20, 247b/7, 

247b/8, 247b/9, 248a/11, 248a/13, 

248a/19, 248a/21, 248a/23, 248a/23, 

248a/5, 248a/8, 248b/1, 248b/10, 248b/10, 

248b/10, 248b/11, 248b/12, 248b/13, 

248b/14, 248b/17, 248b/9, 249a/10, 

249a/13, 249a/15, 249a/19, 249a/20, 

249a/23, 249a/3, 249a/6, 249a/9, 249b/1, 

249b/10, 249b/10, 249b/13, 249b/15, 

249b/21, 249b/3, 249b/3, 24a/11, 24a/17, 

24a/19, 24a/20, 24a/21, 24a/5, 24a/7, 

24a/8, 24b/10, 24b/11, 24b/14, 24b/16, 

24b/17, 24b/3, 24b/4, 250a/1, 250a/10, 

250a/16, 250a/17, 250a/2, 250a/20, 

250a/22, 250a/23, 250a/3, 250a/3, 250a/3, 

250a/7, 250a/8, 250a/9, 250b/12, 250b/13, 

250b/14, 250b/15, 250b/15, 250b/16, 

250b/17, 250b/18, 250b/22, 250b/23, 

250b/4, 250b/5, 251a/10, 251b/14, 

251b/21, 251b/22, 252a/10, 252a/13, 

252a/14, 252a/16, 252a/19, 252a/21, 

252a/3, 252a/6, 252b/12, 252b/13, 253a/1, 

253a/11, 253a/13, 253a/15, 253a/19, 

253a/23, 253a/6, 253a/6, 253a/7, 253b/1, 

253b/10, 253b/14, 253b/19, 253b/2, 

253b/20, 253b/22, 253b/3, 253b/9, 

254a/15, 254a/18, 254a/22, 254a/23, 
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254a/4, 254a/8, 254a/8, 254b/10, 254b/10, 

254b/12, 254b/14, 254b/17, 254b/17, 

254b/18, 254b/18, 254b/2, 254b/20, 

254b/22, 254b/7, 255a/11, 255a/12, 

255a/13, 255a/15, 255a/17, 255a/18, 

255a/7, 255a/8, 255a/9, 255b/17, 256a/10, 

256a/13, 256a/15, 256a/16, 256a/2, 

256a/20, 256a/22, 256a/3, 256a/7, 256a/8, 

256a/9, 256b/1, 256b/13, 256b/15, 

256b/15, 256b/15, 256b/17, 256b/20, 

256b/21, 256b/4, 256b/5, 256b/5, 256b/7, 

257a/15, 257a/17, 257a/18, 257a/19, 

257a/2, 257a/23, 257a/3, 257a/3, 257a/3, 

257a/6, 257a/6, 257a/9, 257b/1, 257b/12, 

257b/13, 257b/16, 257b/18, 257b/2, 

257b/20, 257b/3, 257b/6, 257b/7, 257b/9, 

258a/10, 258a/11, 258a/12, 258a/15, 

258a/16, 258a/18, 258a/19, 258a/2, 

258a/20, 258a/21, 258a/23, 258b/1, 

258b/14, 258b/18, 258b/18, 258b/2, 

258b/22, 258b/4, 258b/6, 258b/7, 258b/9, 

259a/14, 259a/18, 259a/4, 259b/22, 25a/1, 

25a/10, 25a/12, 25a/13, 25a/14, 25a/14, 

25a/14, 25a/15, 25a/16, 25a/17, 25a/23, 

25a/23, 25a/4, 25a/4, 25a/5, 25b/1, 25b/20, 

25b/21, 25b/22, 25b/6, 25b/8, 260a/1, 

260a/13, 260a/21, 260a/22, 260a/3, 260a/4, 

260a/6, 260a/8, 260b/12, 260b/13, 

260b/15, 260b/2, 260b/23, 260b/7, 261a/1, 

261a/10, 261a/10, 261a/11, 261a/12, 

261a/13, 261a/18, 261b/10, 261b/13, 

261b/15, 261b/18, 261b/20, 261b/23, 

261b/3, 261b/6, 262a/16, 262a/17, 

262a/17, 262a/2, 262a/3, 262a/7, 262a/8, 

262b/16, 262b/20, 262b/22, 263a/1, 

263a/16, 263a/17, 263a/18, 263a/5, 

263b/10, 263b/13, 263b/5, 264a/1, 

264a/16, 264a/16, 264a/17, 264a/20, 

264a/5, 264a/7, 264a/7, 264a/7, 264a/8, 

264a/8, 264b/1, 264b/1, 264b/11, 264b/16, 

264b/16, 264b/23, 264b/4, 264b/4, 264b/8, 

265a/12, 265a/18, 265a/2, 265a/21, 

265a/21, 265a/23, 265a/23, 265a/23, 

265a/4, 265a/6, 265a/6, 265b/11, 265b/12, 

265b/2, 265b/7, 265b/9, 266a/12, 266a/12, 

266a/17, 266a/8, 266b/11, 266b/18, 

266b/19, 266b/22, 266b/3, 266b/4, 266b/7, 

266b/7, 266b/7, 267a/13, 267a/15, 

267a/20, 267a/5, 267a/8, 267a/8, 267b/4, 

267b/7, 267b/9, 268a/17, 268a/4, 268a/5, 

268a/5, 268b/14, 268b/16, 268b/18, 

268b/2, 268b/22, 268b/23, 268b/3, 

269a/10, 269a/20, 269a/21, 269a/21, 

269a/22, 269a/3, 269a/6, 269a/7, 269a/9, 

269b/10, 269b/11, 269b/13, 269b/13, 

269b/14, 269b/17, 269b/20, 269b/22, 

269b/6, 26a/15, 26a/23, 26b/23, 26b/5, 

26b/5, 26b/7, 26b/9, 270a/14, 270a/14, 

270a/15, 270b/12, 270b/18, 270b/20, 

270b/21, 271a/10, 271a/10, 271a/20, 

271a/21, 271b/10, 271b/11, 271b/11, 

271b/12, 271b/14, 271b/17, 271b/19, 

271b/20, 271b/21, 271b/4, 271b/8, 271b/9, 

272a/1, 272a/10, 272a/13, 272a/19, 

272a/22, 272b/1, 272b/11, 272b/14, 

272b/19, 272b/19, 272b/20, 272b/20, 

272b/3, 272b/5, 272b/6, 272b/7, 272b/9, 
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272b/9, 273a/10, 273a/10, 273a/11, 

273a/12, 273a/14, 273a/7, 273a/9, 273a/9 

 d.+dur 195b/10 

 [=3840] 

dāʿí: (Ar.) Dua eden, duacı. 

 d. 202b/9 

 [=1] 

dāʾimā: (Ar.) Her zaman, sürekli 

 d. 52a/23 

 [=1] 

dāʾimūn: (Ar.) Sürekli olarak. 

 d. 216b/6 

 [=1] 

daḳ-: Takmak. bk. ṭaḳ- 

 d.-up 62a/16 

 [=1] 

daḳāyıḳ: (Ar.) İnce ve anlaşılması güç ve 

dikkate muhtâc olan şeyler. 

 d. 111b/3 

maʿāní-i d. 111b/3  

d.+ıla 47a/18 

 d.+ları 204b/6 

 [=3] 

daḳíḳ:  (Ar.) İnce, hassas, dakika 

şaşmayan. 

 d. 194b/21 

 [=1] 

dal-: Dağıtmak. 

 d.-dılar 178a/3 

 [=1] 

ḍalāl: (Ar.) Doğru yoldan sapma. 

 ḍ.+in 53a/22 

 [=1] 

ḍalālet: (Ar.) Sapkınlık, yoldan çıkma. 

 ḍ. 42b/10, 82a/1, 88a/1, 104a/7, 

105a/2, 105a/3, 118b/9, 146b/22, 152b/15, 

156b/10, 171b/22, 194b/20, 203a/9, 

204a/10, 213b/13, 234b/23, 241a/5, 

254a/23, 256a/16, 257b/2  

maḥcūb-ı ḍ. 105a/2  

 ḍ.+de 20a/21, 107b/5, 118b/17, 

206b/7 

ṭaríḳ-ı ḍ. 20a/21  

 ḍ.+den 12b/7, 59a/17, 59a/19, 

88a/5, 67b/4, 102a/10, 143a/3, 167b/22, 

167b/23, 217a/21 

ehl-i ḍ. 88a/5 

ṭaríḳ-ı ḍ. 67b/4  

 ḍ.+deyidi 138b/13 

 ḍ.+e 12a/23, 17b/11, 17b/21, 20b/1, 

43a/14, 76b/18, 89a/12, 102a/12, 155b/2, 

207b/23, 218b/23, 241b/3, 256b/3 

ehl-i ḍ. 256b/3  

ḍ.+i+(3) 90b/17 

  ḍ.-i gümrāh 90b/17 

ḍ.+ile 43a/11 

 ḍ.+in 225b/17 

 ḍ.+inden 257b/2 

 ḍ.+ini 27b/5 

 ḍ.+le 20b/2 

 ḍ.+ler 255a/23 

 ḍ.+leri 118b/19, 252b/1, 255b/13, 

255b/2 

 ḍ.+lerinden 103b/17 

 [=60] 

dalın-:  Dağılmak. 

 d.-dı 178a/3 
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 [=1] 

ḍāll: (Ar.) Kur’an ve iman yolundan 

sapan. 

 ḍ. 91b/18, 107a/2, 113a/20, 

150b/13, 208a/1, 246b/1 

 ḍ.+ı+(3) 82a/1 

ḍ.-ı gümrāh 82a/1 

 [=7] 

dāne: (Far.) Tane 

 d. 31a/20, 41a/8, 41a/9, 128a/5, 

128a/7, 161a/10, 169b/23, 263a/10, 263a/9 

 d.+den 169b/22 

 d.+ler 71a/1, 102b/10, 136b/23, 

157b/19, 167a/5, 234a/15, 234a/16, 

237b/15, 239a/19, 272a/12  

 d.+leri 137a/2, 141b/12, 144b/3 

 d.+ye 95b/19 

 [=24] 

danış-: Meşveret etmek. 

 d.-dılar 124a/10, 208b/21 

 [=2] 

dānişmend: (Far.) Bilgili. 

 d.+lerdür 91b/7 

 d.+lerüñ 111a/17 

 [=2] 

dār: (Ar.) Ev, yer, yurt. 

 d.+ı+(3) 86b/15, 93b/7, 93b/12, 

202b/20, 186b/21, 187a/1, 187a/4, 

187a/10, 224b/16, 247b/18, 253a/17 

d.-ı ġurūr 202b/20  

  d.-ı ḥarb 186b/21, 187a/1, 

187a/4, 187a/10  

  d.-ı nedve 93b/7, 93b/12, 

224b/16, 247b/18 

  d.-ı selām 86b/15 

  d.-ı teklíf 253a/17 

 d.+uñ 203b/8 

 [=12] 

daraḳ:  Tarak. 

d. 271b/19 

 [=1] 

ḍarb: (Ar.) Dövme, vurma. 

 d. 70b/16, 7a/12 

ḍarb-ı meśel:  (Ar.) Atalar sözü, ata 

sözleri. 

 d. 114b/19, 43b/9, 7b/20 

 [=5] 

dāru’l-āḫiret : (Ar.) Ahiret kapısı. 

 d. 150b/7 

 [=1] 

daşra: Dışarı. bk. ṭaşra 

 d. 163b/17 

 [=1] 

daʿvā:  (Ar.) İddia. bk. daʿví, daʿvü 

 d. 57a/12 

 [=1] 

daʿvet: (Ar.) Çağırma, çağrı. 

 d. 5a/4, 5b/3, 5b/4, 5b/14, 6a/23, 

6b/21, 17a/17, 21a/17, 25b/2, 25a/15, 

29b/15, 38b/10, 38b/9, 40a/2, 40a/3, 46a/1, 

46a/8, 48a/3, 50b/5, 56a/1, 57b/14, 57b/15, 

57b/17, 67a/6, 67b/4, 75a/10, 75b/3, 75b/4, 

75b/8, 76a/12, 76a/8, 80a/21, 82b/22, 

83a/2, 83a/4, 86a/16, 88b/6, 88b/8, 88b/9, 

89a/10, 103b/22, 108b/11, 112b/5, 

113a/10, 113a/10, 113a/13, 113a/23, 

115b/17, 117b/18, 118a/18, 120a/19, 

120b/13, 121a/14, 122a/19, 122b/12, 
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125a/15, 143a/16, 148b/12, 152b/15, 

153a/14, 154a/4, 167b/9, 171b/19, 172a/3, 

175a/15, 188a/23, 188b/15, 188b/17, 

188b/18, 190a/13, 199a/3, 205a/17, 

207a/21, 207b/5, 20b/16, 210a/11, 

210b/22, 215a/10, 217a/20, 217b/13, 

217b/17, 217b/17, 217b/20, 218a/1, 

218a/2, 218a/3, 218a/5, 219b/15, 219b/16, 

219b/23, 220b/7, 224a/7, 224a/8, 236a/18, 

237a/2, 238b/1, 238b/7, 240b/18, 241b/1, 

241b/3, 251a/3, 257b/1, 266b/10, 266b/13, 

270b/5 

 d.+e 55b/3, 64b/5, 67a/2, 86a/16, 

112b/20, 199a/3, 207a/11, 238b/3 

 d.+i+(2) 88b/8 

 d.+ine 82a/4, 85b/2, 167b/13, 

167b/15, 205a/17 

 d.+inüñ 237a/7 

 d.+lerine 51a/7 

 d.+üme 25b/5 

 d.+ümi 217b/22 

 d.+ümüzden 82a/10 

 d.+üñ 88a/21, 123b/9 

 d.+üñe 123b/10 

 d.+üñile 64b/6 

 [=128] 

daʿví: (Ar.) İddia. bk. daʿvā, daʿvü 

 d. 26b/20, 26b/22, 29a/13, 31a/21, 

31a/22, 31a/4, 31a/6, 40b/14, 44a/15, 

48b/16, 48b/19, 48b/21, 54b/14, 54b/9, 

107b/3, 107b/6, 107b/7, 135b/15, 167a/12, 

190b/23 

 d.+de 27a/17, 56a/14, 191a/1 

 d.+den 32a/20 

 d.+ler 206a/18 

 d.+lerin 232a/9 

 d.+si 257a/8 

 d.+sin 29a/12, 48b/20, 107a/21, 

141b/22, 260a/10 

 d.+sinde 81b/6, 48b/20, 191a/3 

 [=35] 

daʿvici: İddia sahibi, davacı, dava eden.  

d. 32b/23, 33a/1 

d.+ler 50b/7, 232a/8 

d.+lerüñ 31b/5 

d.+yin 32b/16 

d.+yüz 32a/8 

[=7] 

daʿvü:  (Ar.) İddia. bk. daʿvā, daʿví 

 d.+ñüz 32a/10 

 [=1] 

dāye: (Far.) Dadı, sütnine.  

 d.+n 257b/4 

 d.+si 258a/7 

 [=2] 

dāyim: (Ar. <dāʾim) Devamlı, sürekli. 

 d. 4a/20, 4b/19, 8b/23, 9b/18, 

16a/9, 18a/20, 28b/7, 30b/16, 36a/16, 

36a/23, 38b/22, 43b/13, 45a/1, 49b/23, 

49b/23, 51b/17, 53a/20, 53a/21, 53a/7, 

55a/7, 59b/12, 61a/10, 61b/23, 63b/20, 

69b/15, 70b/8, 70b/17, 72b/5, 74a/13, 

77a/10, 77a/23, 77b/23, 80a/1, 81a/15, 

81b/15, 84b/1, 84b/21, 84b/7, 86a/11, 

87a/4, 88a/14, 88a/16, 91a/1, 93a/3, 98a/4, 

98a/8, 98a/9, 108b/11, 116a/9, 117a/4, 

121a/17, 123a/1, 123a/10, 123a/4, 128a/12, 

131a/13, 131a/7, 132b/14, 133b/4, 138a/1, 
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144b/11, 148a/8, 151a/7, 151a/9, 155a/5, 

163a/4, 163b/23, 165b/3, 166a/11, 166a/2, 

166a/8, 167b/12, 169a/1, 188b/16, 194a/3, 

202a/14, 206b/13, 212a/4, 216b/9, 

218b/22, 221a/4, 225a/19, 230a/22, 

237a/13, 238a/15, 244b/11, 244b/13, 

244b/16, 248a/18, 248b/23, 249b/1, 

262a/5, 264a/12, 265b/13, 266a/8, 271a/5, 

271b/2 

ʿaźāb.-ı d. 16a/9 

niʿmet-i d. 244b/13 

d.+dür 250b/7 

 d.+sin 45a/1 

 [=99] 

dāyire: (Ar. <dāʾire) Çember. 

 d. 113b/1 

 [=1] 

de: Bağlama edatı. 

 d. 44a/11, 58a/4, 59b/2, 100a/6, 

108a/4, 108a/4, 137b/1, 138b/15, 147a/4, 

164b/1, 201a/20, 214a/23 

 [=12] 

de-: Demek, söylemek. 

 d.-mek 2a/21, 60b/18 

 d.-miş 185a/3 

 d.-r 29b/13 

 d.-rdi 32b/8 

 d.-yü 44a/13 

 d.-yümez 28b/10 

 [=7] 

dede: Büyükbabadan başlayarak geriye 

doğru atalardan her biri. bk. dide 

 d.+den 20b/12, 71b/10, 88b/15 

 d.+leri 180a/16, 20b/10, 20b/14, 

76a/9 

 d.+lerinden 53b/4 

 d.+lerini 20a/20, 64b/17 

 d.+lerümüz 16b/1 

 d.+lerümüzi 105a/19 

 d.+miz 204a/8 

 d.+ñ 7a/10, 41a/16, 41b/3, 49a/23, 

148b/13, 208a/4, 257b/4 

 d.+ñe 257b/5 

 d.+ñüz 37a/14, 108b/8 

 [=23] 

defʿ: (Ar.) Ortadan kaldırma. 

 d. 2b/3, 7a/14, 13b/21, 15a/2, 17a/6, 

17a/7, 22a/2, 23a/2, 24b/2, 25b/10, 25b/13, 

25b/17, 26b/7, 39a/16, 43a/9, 44a/22, 

45b/9, 46a/23, 47b/11, 47b/5, 52b/23, 

53a/19, 58a/9, 58b/5, 59b/23, 63a/23, 

64b/11, 64b/23, 65a/1, 70a/14, 70a/16, 

70a/19, 82a/6, 89a/4, 96b/7, 96b/9, 99b/3, 

120a/2, 121a/12, 122a/15, 124b/2, 127a/3, 

145a/14, 152b/21, 158a/3, 158b/12, 

159b/22, 161a/17, 169a/17, 196a/7, 

197b/5, 211a/7, 214b/5, 225a/22, 225a/22, 

225a/23, 225b/1, 225b/13, 235a/7, 

267b/10, 268b/15 

d.+ine 273a/4 

 [=62] 

defʿa: (Ar.) Kez, kere. 

 d. 149b/13, 169a/14, 169a/16, 

181a/10, 193a/16, 193a/7, 193a/8, 224a/4, 

236b/9, 239a/18, 239a/18 

 d.+da 14b/1, 37b/18 

 [=13] 
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defn: (Ar.) Gömme, gömülme. 

 d. 6a/10, 170b/8, 181a/10, 181a/11, 

181a/11, 251b/10 

 [=6] 

defter: (Ar.) Amel defteri. 

 d. 4b/4, 74a/18, 85a/4, 94a/16, 

105b/17, 138a/5, 159b/1, 174a/2, 212b/19, 

235a/15 

 d.+de 106a/6 

 d.+dür 138a/2 

 d.+i+(1) 106a/3 

 d.+in 50b/18, 138a/1 

 d.+inde 50b/15 

 d.+ine 237b/23 

 d.+ler 96b/15 

 d.+lerde 95b/13 

 d.+leri 50b/12 

 d.+leridür 145a/1 

 d.+lerin 137b/20, 138a/14, 174a/2 

 d.+lerinde 94a/17, 95b/9, 263b/18 

 d.+lerine 81b/14, 106a/4 

 d.+lerüñüzle 40a/9 

 [=30] 

deg-: Temas etmek, dokunmak. 

 d.-di 34a/8, 181a/13, 255a/18 

 d.-e 202b/5 

 d.-en 19a/13 

 d.-memişdür 146b/4, 162b/15 

 d.-meye 125a/11 

 d.-mez 145a/4 

 d.-mişdi 199a/16 

 d.-mişdür 253a/4 

 [=11] 

degdür-: Temas ettirmek, dokundurmak. 

 d.-medük 234a/15 

 [=1] 

degil: Değil. bk. degül 

 d. 48b/17, 60a/11, 62a/6, 75b/22, 

85b/15, 126a/6, 168b/23, 250a/23, 

257a/19, 259a/20 

 d.+di 56b/18, 65b/6, 81a/8 

 d.+dür 39a/4, 55b/17, 57a/16, 

68b/11, 75a/16, 76a/23, 118b/12, 119a/19, 

12b/22, 184a/5 

 d.+ken 137b/8 

 d.+sin 74a/19 

 [=25] 

degin: Dek, kadar. 

 d. 26a/12, 26b/2, 28a/12, 28a/22, 

32a/4, 32b/5, 34b/23, 36a/15, 38a/12, 

38a/16, 38a/21, 39b/2, 44a/9, 44b/1, 

56b/23, 5b/5, 61b/21, 66a/4, 72a/6, 76a/2, 

79a/14, 83a/20, 86a/10, 87b/3, 88a/11, 

92a/11, 94a/17, 94b/16, 94b/2, 95a/22, 

95a/22, 95b/5, 105b/20, 106a/2, 107b/7, 

113b/2, 115a/1, 115a/15, 115a/17, 119a/5, 

119a/7, 125a/18, 125b/23, 130a/2, 132a/11, 

137b/19, 137b/21, 137b/23, 138b/23, 

140a/11, 145a/4, 145a/8, 147a/2, 148a/10, 

148a/16, 148b/2, 148b/3, 155a/10, 155a/9, 

156a/13, 159b/23, 15a/6, 167a/19, 

169b/14, 16a/2, 171a/11, 177a/14, 

185b/22, 185b/9, 197b/12, 198a/9, 

200a/12, 201a/12, 204b/17, 205a/11, 

206b/11, 206b/20, 206b/23, 207a/8, 

210b/17, 212b/12, 213b/5, 217b/12, 

219a/18, 21a/2, 220a/6, 226b/2, 232a/21, 

238a/20, 238a/21, 239a/14, 239a/6, 23a/3, 
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240b/8, 242a/21, 245b/16, 245b/17, 

24a/12, 24b/1, 253b/18, 254a/5, 258a/6, 

259a/13, 259a/9, 262a/8, 265a/23, 269b/1, 

269b/11, 269b/17  

[=109] 

degirmen: Değirmen. 

 d. 201b/20 

 d.+e 229b/9 

 [=2] 

degirmi: Yuvarlak, tekerlek şeklinde olan. 

 d. 92b/16, 162b/4, 230b/4, 250a/7 

 d.+dür 9a/5 

 [=5] 

degirmilig: Yuvarlaklık. 

 d.+i 50a/19 

 [=1] 

degiş-: Değiş tokuş etmek. 

 d.-diler 49a/21 

 [=1] 

degme : Her, herhangi bir, sıradan, 

gelişigüzel. 

 d. 132a/20 

 [=1] 

degşür-: Devşirmek, değiştirmek, 

çevirmek. 

 d.-eler 176a/22 

 d.-em 107b/14 

 d.-üp 27a/13 

 [=3] 

degül:  Değil. bk. degil 

 d. 27b/6, 28b/22, 29b/18, 2b/4, 

30a/22, 30b/5, 33b/16, 34b/15, 37b/11, 

38b/13, 40a/6, 40b/16, 40b/5, 41b/1, 

42a/12, 42b/10, 42b/15, 43a/19, 43b/8, 

44a/1, 45a/10, 45a/23, 45a/7, 45b/18, 

46a/19, 47a/6, 48b/9, 50b/19, 52a/11, 

54b/11, 55a/6, 57a/23, 58b/19, 5a/15, 

60a/21, 60a/4, 61b/23, 62a/4, 62a/6, 65a/6, 

68a/6, 68a/7, 6b/7, 70b/12, 71a/20, 71b/2, 

74a/2, 74b/2, 74b/3, 76a/14, 76b/20, 

78a/22, 78b/8, 78b/9, 82a/12, 82b/12, 

83a/10, 83a/19, 85b/11, 86b/20, 89a/15, 

89a/16, 89a/16, 89a/17, 91b/13, 92b/21, 

92b/22, 93b/22, 94b/23, 94b/6, 95a/7, 

100a/22, 100b/23, 101a/9, 102b/22, 

104a/11, 104a/19, 104b/22, 105a/11, 

106b/1, 107a/1, 107a/1, 107b/8, 108a/12, 

109a/13, 10a/11, 10a/8, 110b/11, 111a/19, 

112b/5, 113a/18, 113b/16, 115a/13, 

115b/15, 116a/20, 116a/8, 116b/11, 

117a/12, 120a/20, 124a/13, 124b/2, 

124b/7, 126a/4, 127a/9, 128a/22, 12b/21, 

130b/22, 132b/15, 132b/3, 133a/21, 

133a/22, 134a/20, 134a/9, 134b/5, 136a/15, 

136b/4, 139b/18, 13a/5, 140a/6, 142a/22, 

144a/15, 144b/14, 146b/23, 147b/10, 

147b/17, 147b/20, 149a/3, 149a/8, 

149b/17, 14a/7, 14b/13, 14b/8, 150a/15, 

150a/15, 150a/20, 151a/19, 151b/12, 

152a/12, 152b/21, 154b/21, 154b/8, 

155a/1, 156b/15, 158b/6, 159b/2, 160a/20, 

160a/20, 160b/3, 161a/13, 161a/16, 

161a/18, 163a/15, 163a/15, 163b/18, 

164b/9, 165b/7, 166b/10, 166b/13, 166b/9, 

167b/10, 167b/13, 168b/22, 16b/2, 

170a/21, 171a/12, 171b/7, 175a/19, 175a/4, 

176a/17, 177a/8, 180b/4, 182a/17, 

185b/19, 185b/9, 186b/19, 186b/22, 
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186b/7, 187a/2, 187b/19, 18a/23, 18b/12, 

194a/20, 194b/17, 195a/13, 195b/11, 

196a/16, 196a/18, 199a/1, 199a/1, 199a/5, 

199a/8, 203a/5, 205a/4, 207b/15, 209a/12, 

209b/12, 212b/18, 213b/21, 213b/22, 

214a/1, 214b/14, 215a/1, 215a/8, 215a/8, 

215b/15, 216b/13, 216b/19, 217a/7, 

219a/6, 21a/5, 21b/11, 222a/2, 225b/20, 

225b/23, 226a/5, 226b/15, 226b/16, 

226b/21, 227a/3, 227b/20, 228b/1, 228b/7, 

229a/13, 229a/14, 230b/12, 230b/22, 

231a/10, 231b/1, 232a/23, 232b/20, 

233b/10, 233b/17, 236b/15, 236b/17, 

238b/13, 239a/2, 239a/23, 23b/19, 

240a/18, 241a/2, 244a/15, 244a/15, 

244a/15, 244b/14, 245a/1, 245b/5, 

247a/13, 247a/4, 248a/19, 250a/18, 250b/6, 

251b/18, 252b/19, 252b/20, 252b/20, 

258a/15, 258a/18, 259a/17, 260a/22, 

264b/18, 264b/4, 269a/8, 269a/9, 269b/1, 

269b/16, 270b/16, 271b/6, 271b/8 

 d.+di 21b/1, 25b/14, 49b/14, 50a/4, 

85b/4, 99a/3, 108b/2, 122a/3, 125b/13, 

153b/10, 190a/14, 194b/3, 228b/1, 228b/16 

 d.+dügin 129a/17 

 d.+düm 269b/13 

 d.+düñüz 17b/13 

 d.+dür 2b/18, 8a/2, 11a/4, 11a/7, 

12b/23, 12b/23, 13a/10, 13a/10, 13a/13, 

13a/21, 16a/22, 19a/22, 27a/14, 29b/13, 

30a/15, 30b/2, 32b/22, 35a/1, 35a/2, 37b/8, 

38a/12, 38b/11, 59b/19, 62a/9, 63a/16, 

63a/3, 72a/12, 75a/16, 78a/11, 81a/7, 

85a/11, 85b/11, 87a/5, 90b/1, 91a/20, 

93b/4, 97a/1, 98b/20, 105a/8, 108a/9, 

110b/13, 117a/16, 121b/13, 124a/16, 

127b/6, 133b/17, 136a/20, 137b/16, 

138b/13, 142a/5, 144a/1, 145a/13, 147a/13, 

148b/17, 149a/6, 150a/10, 150a/8, 

150b/20, 156b/20, 157a/4, 157b/23, 

158a/11, 159b/11, 160b/10, 160b/8, 

160b/9, 163b/19, 165a/12, 165a/22, 

165a/23, 165b/12, 166a/13, 168a/8, 

170a/15, 170a/19, 170b/11, 173a/7, 173a/8, 

173b/15, 175b/13, 176a/8, 179b/22, 

183b/13, 184a/19, 187a/13, 190b/23, 

191a/19, 191a/22, 194b/22, 201a/5, 

205b/9, 210a/4, 211b/12, 213b/20, 215b/4, 

218b/10, 218b/5, 219b/8, 220a/14, 

224a/20, 224b/6, 225a/10, 225a/7, 225a/9, 

225b/5, 226a/2, 226b/18, 228a/4, 228a/5, 

233b/15, 238a/18, 240b/19, 240b/22, 

240b/23, 241a/4, 241a/6, 242b/16, 

247a/12, 247b/17, 247b/17, 250b/22, 

259a/21, 264b/8, 265b/18, 266b/21, 

269b/2, 271a/22, 271b/13, 272b/1 

 d.+em 13a/10, 23a/7, 31b/1, 33a/7, 

33a/7, 41b/6, 86a/6, 92a/10, 108a/20, 

108b/4, 184b/22, 245b/10, 245b/2, 

259b/14, 269b/13, 269b/18 

 d.+idük 176a/14 

 d.+in 31a/22 

 d.+ken 164a/16, 200a/17, 257b/23 

 d.+ler 4a/6, 5a/23, 10b/3, 37a/16, 

45a/8, 46a/23, 59b/20, 74a/13, 83b/19, 

94a/8, 95a/7, 161a/7, 169a/23, 180b/2, 

180b/3, 180b/4, 185a/22, 192a/16, 
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194b/15, 219a/5, 220a/5, 226a/17, 

240b/14, 265b/1, 272a/23 

 d.+lerdi 85a/3 

 d.+lerdür 139a/16, 176a/21, 

187b/18, 96b/20 

 d.+mise 86b/20, 87a/2, 178b/5 

 d.+misse 126b/10 

 d.+miş 135a/11 

 d.+mişsiz 204a/10 

 d.+se 81b/7 

 d.+sen 259b/22 

 d.+sin 2b/12, 34b/16, 38b/7, 

146b/23, 175a/19, 203b/2, 207a/13, 

207a/6, 238a/12, 250b/3, 250b/4, 269b/2 

 d.+siz 6b/1, 6b/2, 6b/18, 10a/17, 

79b/13, 93a/23, 135a/19, 164b/21, 204a/8, 

269b/10, 269b/14 

 d.+üz 12a/10, 12a/9, 19b/12, 

19b/15, 67b/17, 164b/3, 164b/4, 164b/5, 

165b/19, 165b/19, 210b/12, 220b/4, 

227a/12, 247a/11, 261b/1 

 [=511] 

degür:  Ulaştırılan şey, haber. 

 d. 149a/13 

 [=1] 

degür- : Ulaştırmak, eriştirmek. 

 d. 21b/22, 134a/9, 149a/13 

 d.-di 10b/23, 36a/8, 199a/20, 

204a/6, 217b/8, 237a/6, 267a/11 

 d.-diler 149a/13 

 d.-düm 31b/1 

 d.-düñ 26b/18 

 d.-e 17a/2 

 d.-eler 216a/12 

 d.-em 65a/15 

 d.-en 26b/20 

 d.-esin 74a/20 

 d.-esiz 90b/11, 97a/22  

 d.-meñ 197a/3, 198a/7 

 d.-meye 66b/13, 115a/18 

 d.-meyem 21b/16 

 d.-miş 160b/3 

 d.-ürdi 97a/7 

 d.-ürlerdi 141a/20 

 [=27] 

degürt-: Ulaştırtmak, eriştirtmek. 

 d.-meyelerdi 251b/7 

 [=1] 

dehşet: (Ar.) Korkunç bir şey veya bir 

tehlike karşısında insanın içini kaplayan 

büyük korku. 

 d. 227a/21 

 [=1] 

dek: Kadar, değin. 

 d. 21b/20, 22b/23, 38a/18, 46a/17, 

47a/6, 64a/5, 65a/16, 92a/14, 122a/2, 

132a/23, 134b/9, 140b/7, 141a/17, 

149a/22, 149a/23, 149b/1, 154a/3, 154a/10, 

154a/15, 157b/8, 159b/22, 166b/8, 

187a/22, 195a/12, 196a/11, 196a/11, 

196a/11, 196a/11, 215a/6, 217b/6, 217b/7, 

221a/3, 223b/2, 246a/15, 261a/20, 261a/5, 

270a/16 

 [=37] 

del-: Delmek. 

 d.-e 230b/15 

 d.-üp 178a/22, 178a/23, 244a/9 

 [=4] 
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delālet : (Ar.) Gösterme, yol gösterme, 

kılavuzluk; iz, işâret. 

 d. 9a/23, 9b/15, 17a/11, 22b/5, 

26b/22, 32a/10, 33b/14, 43a/3, 47b/18, 

55b/14, 57a/20, 57b/15, 67b/19, 70b/9, 

73a/22, 73b/1, 73b/20, 89b/21, 104b/1, 

105b/22, 112b/16, 114a/15, 117b/11, 

130a/19, 130a/8, 134a/15, 134a/2, 135b/18, 

141b/5, 143b/14, 144a/14, 144b/1, 144b/6, 

147b/10, 148b/3, 149b/9, 153a/10, 161a/3, 

162a/18, 162b/11, 166a/10, 167a/18, 

169b/9, 173a/21, 188b/1, 189a/12, 190b/6, 

192b/21, 194b/8, 213b/5, 216b/7, 223b/10, 

224a/20, 236b/7, 236b/8, 237a/4, 237a/5, 

237a/7, 241a/4, 248a/14, 254b/1, 261b/11, 

261b/12, 269b/19, 272b/14 

 d.+i+(3) 131b/16 

  d.-i küfür 131b/16 

 [=66] 

delāyil:  (Ar. <delāʾil) Deliller. 

 d. 62b/23, 104a/6, 104a/9, 143b/7 

 d.+ler 54a/17 

 d.+lere 55b/4, 63b/6 

 [=7] 

delgü:  Delgeç. 

 d. 69b/2 

 [=1] 

deli: Aklî dengesini yitirmiş olan, aklını 

kaçırmış. bk. delü 

 d. 96b/12 

 d.+yidi 96b/12 

 [=2] 

delíl: (Ar.) Yol gösteren, kılavuz; şâhit, 

belge, tanık. 

 d. 3a/2, 3b/9, 7b/7, 8b/1, 9b/15, 

28b/4, 2a/6, 37b/5, 39a/17, 46a/17, 46a/18, 

47b/15, 51a/15, 82a/2, 85a/11, 89a/16, 

101a/8, 121b/10, 121b/9, 121b/9, 129a/5, 

130a/22, 131b/14, 136b/8, 141b/2, 

142b/18, 147b/4, 150a/12, 153a/16, 

159a/9, 167a/20, 171b/17, 180a/10, 

180a/15, 186b/20, 221b/19, 228b/23, 

233b/19, 239a/16, 241a/9, 266b/19, 

266b/23, 266b/9, 272b/12 

 d.+dür 4b/14, 35a/19, 58a/19, 

71a/12, 101a/5, 101a/17, 101a/21, 117b/17, 

119a/18, 136b/9, 153b/12 

 d.+i+(2) 22b/18, 22b/20, 155b/8, 

190b/17 

d.+i+(3) 18a/23, 59a/17, 151a/17, 

190b/17, 205a/21 

  d.-i ʿaḳl 151a/17 

  d.-i cehālet 190b/17  

d.-i hidāyet 59a/17   

  d.-i saʿādet 18a/23 

  d.-i vaḥdāniyyet 205a/21 

 d.+ile 265a/9 

 d.+ler 48b/3, 54a/16, 55b/3, 61b/11, 

63a/14, 63b/4, 102b/19, 108a/8, 112b/2, 

244b/8, 259a/19 

 d.+lere 54a/20 

 d.+leri 59b/18, 64a/10, 105a/14, 

150b/1 

 d.+lerile 56a/12, 131b/6, 142b/17, 

176b/3, 194b/7 

 d.+lerin 70b/7, 73b/4 

 d.+lerle 109b/4 

 d.+üñüz 27a/16, 56a/15 
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 [=91] 

delílsiz: Tanıksız, şâhitsiz, belgesiz. bk. 

delílsüz 

 d. 57a/5 

 [=1] 

delílsüz: Tanıksız, şâhitsiz, belgesiz. bk. 

delílsiz 

 d. 167b/13 

 [=1] 

delim: Çok, birçok, ziyâde. 

 d. 25b/23, 262a/14 

 [=2] 

delü: Aklî dengesini yitirmiş olan, aklını 

kaçırmış. bk. deli 

 d. 18a/18, 19a/21, 144a/8, 154a/19, 

207a/9 

 d.+dür 96b/14, 142b/19, 143b/23, 

201b/10, 207b/21, 224b/17, 224b/18 

 d.+ler 181a/3 

 d.+ye 259b/4 

 [=14] 

delük:  Delik.   

 d. 255a/3, 258b/5 

 (delüg).+i+(2) 136b/14, 237b/7 

 [=4] 

delülük: Aklını yitirme hâli, çılgınlık. 

 d.+dür 105a/15 

 [=1] 

dem: (Ar.) An, vakit, saat, zaman. 

 d. 1b/9, 2a/1, 31a/9, 87a/15, 87a/16, 

210a/12, 245a/10 

 [=7] 

demeví: (Ar.) Kanla ilgili, kanlı. 

 d. 145b/17 

 [=1] 

demren: Okun ucuna geçirilen kemik veya 

demir parça, temren. 

 d. 236a/12 

 [=1] 

demür:  Demir. 

 d. 3b/9, 171b/12, 171b/15 

 d.+den 17a/15, 35b/8, 208b/5, 

266a/10 

 d.+dendür 203a/13 

 d.+dür 250b/8 

 d.+i+(2) 171b/14 

 d.+ler 62a/15 

 d.+leri 229a/5 

 d.+lerile 208b/5 

 [=13] 

demürle-:  Demirle bağlamak, 

perçinlemek, kenetlemek. 

 d.-dük 3b/8 

 d.-ñ 213a/22, 213a/22 

 d.-rler 3b/10 

 d.-yeler 159b/8, 208b/5, 229a/6 

 d.-yüp 43a/15 

 [=8] 

demürlen-: Perçinlenmek, kenetlenmek. 

 d.-miş 3b/15 

 d.-üp 3b/11 

 [=2] 

dene-: Denemek, sınamak. 

 d.-dün 257b/11 

 d.-mekiçün 252b/16 

 d.-yüp 186b/14 

 [=3] 

deñiz: Deniz. 
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 d. 9a/16, 25b/19, 25b/23, 25b/23, 

267b/18, 268a/11, 268b/5, 26a/7, 26a/16, 

26a/23, 97b/11, 98a/6, 98a/6, 122a/11, 

140b/7, 158a/19, 158b/3, 203a/14, 

236a/21, 240a/7, 245b/16, 245b/17  

 d.+de 9a/22, 9a/23, 140b/11, 

142b/20, 176b/22, 203b/9, 240a/9  

 d.+den 34a/18, 63a/13, 158a/23, 

268b/16 

 d.+dür 98a/5, 145a/10 

 d.+e 26a/1, 26a/3, 34b/12, 34b/20, 

34b/22, 35b/7, 98a/8, 246a/15 

 d.+i+(1) 98b/14 

 d.+ine 46b/18 

 d.+ler  43a/6, 77a/1, 83b/20, 

101a/4, 141b/3, 158a/20, 240a/7, 241a/18 

 d.+lerde 24b/19 

 d.+lere 59b/15 

 d.+leri 102a/17 

 [=56] 

deñlü: Kadar. 

 d. 33a/4, 33a/5, 34a/9, 44b/4, 47a/5, 

47b/21, 68b/4, 88b/23, 107b/13, 111b/17, 

123a/19, 129a/2, 132b/13, 143a/9, 154a/12, 

154a/9, 163a/23, 181a/5, 231a/13, 257b/16, 

268a/2, 270a/20 

 d.+yidi 267b/20 

 [=23] 

dep-: Tepmek, tekmelemek. 

 d.-e 97b/15 

 [=1] 

depe: Tepe. 

 d. 243b/20 

 d.+ler 212b/4 

 d.+leri 264a/18 

 d.+lerine 119a/5, 267b/20 

 d.+sine 245b/14, 268a/16 

 d.+ye 112a/5, 264a/17 

 [=9] 

depele- : Çiğnemek, ezmek, 

öldürmek. 

 d.-di 150a/2 

 d.-diler 7a/20, 7a/23, 58a/9, 

126b/13, 126b/13, 144b/16, 177b/21, 

178a/20  

 d.-mege 206a/15 

 d.-mişdi 48a/5 

 d.-ñ 115a/10 

 d.-r 31a/11, 56a/6, 253a/10 

 d.-rler 26b/13 

 d.-rüz 6b/14 

 [=17] 

depelen-: Öldürülmek. 

 d.-di 245a/2, 246a/20 

 d.-diler 4a/7, 115b/1 

 d.-mek 28a/4 

 d.-sün 225a/4 

 d.-üp 148a/16 

 [=7] 

deper- : Kımıldamak, hareket etmek. 

 d.-mege 222a/23 

 [=1] 

deperdivir-: Kımıldatıvermek, 

hareketlendirivermek. 

 d.-e 121b/18 

 [=1] 

depred-: Kımıldatmak, hareket ettirmek, 

yerinden oynatmak. bk. depret- 
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 d.-imezlerdi 254a/11 

 [=1] 

depren-: Hareket etmek, harekete gelmek, 

kımıldanmak, sarsılmak.  

 d.-mez 195a/17 

 d.-ür 143b/12 

 [=2] 

deprenübil-:  Hareket edebilmek, 

kımıldayabilmek. 

 d.-e 26a/20 

 [=1] 

depret-: Kımıldatmak, hareket ettirmek, 

yerinden oynatmak. bk. depred- 

 d.-mege 260b/4, 79b/19, 88b/23, 

95a/7 

 d.-mek 60a/6 

 [=5] 

der: Ter. 

 d. 11a/22, 11b/3 

 d.+e 242a/21 

 d.+lerinden 36b/23 

 [=4] 

derc: (Ar.) Toplama, biriktirme. 

 d. 190b/11 

 [=1] 

derd: (Far.) Dert, gam, keder, tasa, kaygı. 

bk. dert 

 d.+e 90b/20 

 d.+ine 1b/23 

 [=2] 

dere: Küçük akarsu. 

 d. 192a/5 

 d.+dür 272a/14 

 d.+ler 68a/5, 101a/4, 141b/3, 

146a/14, 218b/8, 219a/9, 262b/14 

 d.+lerden 166a/23 

 d.+lere 267a/3, 267b/8 

 d.+lerinde 74b/7 

 d.+lerine 161b/9, 213a/22 

 d.+lerinüñ 257b/3 

 d.+nüñ 204a/15, 220a/9, 236b/23 

 d.+si 251a/9 

 d.+sidür 265b/6 

 d.+sinde 100b/12, 144b/17, 242a/12 

 d.+sinüñ 242b/9 

 d.+ye 220a/8, 259b/7 

 [=27] 

derecāt: (Ar.) Dereceler. 

 d. 150b/14, 159b/5, 179b/21, 

214b/6 

 d.+ların 78a/5 

 d.+laruñuzı 125a/20 

 [=6] 

derece: (Ar.) Basamak, rütbe, miktar. 

 d. 210b/16, 211b/18 

 d.+de 31b/16 

 d.+ler 54b/6, 77a/15, 120b/7, 

151a/1, 153b/17 

 d.+lerin 78b/16 

 d.+lerinden 146a/8 

 d.+sine 31b/15 

 [=11] 

derekāt: (Ar.) Basamaklar. 

 d.+ı+(3) 256b/12 

  d.-ı nārı 256b/12 

 [=1] 
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dereke : (Ar.) Aşağı inilecek basamak; en 

aşağı kat. 

 d. 226a/8 

 d.+dür 226a/8 

 d.+ler 266a/10, 266a/10 

 d.+lerinüñ 226a/7 

 d.+si 265b/19 

 d.+sidür 259a/5 

 d.+sinde 249b/6 

 d.+ye 256b/12, 256b/13 

 d.+yi+(3) 238a/5, 264a/15 

d.-yi caḥím 238a/5  

  d.-yi hāviye 264a/15 

 [=12] 

derek-i esfel:  (Ar.) En aşağı, en alt 

basamak. bk. derik-i esfel  

 d. 176b/2 

 [=1] 

deri: Deri. 

 d. 101a/13, 225a/13, 244b/1 

 d.+leri 265b/23 

 d.+lerinde 63a/10 

 d.+si 32b/7, 268a/15 

 d.+sin 266a/2, 266a/7 

 d.+sini 36a/15, 215a/9 

 [=11] 

derik-i esfel: (Ar.) En aşağı, en alt 

basamak. bk. derek-i esfel 

 d.+e 201a/20 

 [=1] 

deril-: Toplanmak, bir araya gelmek. 

 d.-diler 122a/4 

 d.-üp 29a/19, 29b/10, 38b/4 

 [=4] 

derin: Derin. 

 d. 260a/17 

 [=1] 

dermān: (Far.) Çâre, ilaç. 

 d.+da 251b/8, 251b/9 

 [=2] 

ders: (Ar.) Bir öğreticinin belli bir konuda 

öğrencilere verdiği bilgi. 

 d. 40b/6, 190b/8 

 [=2] 

dert: (Far.) Dert, gam, keder, tasa, kaygı.  

bk. derd 

 d.+lere 1b/15 

 [=1] 

dertlü:  Dertli, gamlı, kederli. 

 d. 217a/22 

 [=1] 

dervíş: (Far.) Fakir, yoksul. bk. dervüş 

 d. 10a/18, 17b/9, 47b/16, 47b/17, 

60a/20, 152a/3, 162b/19, 162b/20, 167b/4, 

169b/20, 169b/21, 169b/23, 175b/4, 

252b/16, 252b/19, 257b/7, 263a/8 

 d.+dür 215a/21 

 d.+e 10a/8, 141a/21, 179b/23, 

263a/9 

 d.+ise 198a/23 

 d.+ler 169b/16, 175b/8, 249a/8, 

258a/1 

 d.+lerdi 58b/2 

 d.+lerdür 33b/6 

 d.+lere 9b/23, 10a/10, 41a/11, 

120b/14, 168a/18, 169b/18, 208b/16 

 d.+leri 37a/12, 117b/9, 161b/10, 

209a/19, 213b/9 
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 d.+lerinüñ 187b/12 

 d.+lerle 10a/11 

 d.+üñ 50b/8 

 [=44] 

dervíşlik: Fakirlik, yoksulluk.  

 d. 72b/10, 171a/22, 215a/14, 

230a/16, 257b/11 

 d.+den 240a/15 

 (dervíşlig).+i+(1) 77a/22 

 (d).+i+(2) 264a/12 

 (d).+ile 17b/9, 258b/3 

(d).+in 257b/16 

 [=11] 

dervüş : (Far.) Fakir, yoksul. bk. dervíş 

 d.+dügin 215a/20 

 [=1] 

deste: (Far.) Demet, tutam. 

 d. 36a/11, 36a/12, 208b/18 

 [=3] 

desti: (Far. <destí) Testi. 

 d. 40b/1 

 [=1] 

destūr: (Far.) İzin, müsâade, ruhsat. 

 d. 5a/19, 5a/20, 6a/10, 8b/16, 8b/17, 

8b/17, 8b/17, 8b/18, 27a/23, 41b/1, 48b/7, 

68b/11, 111b/2, 115b/5, 125a/6, 125a/7, 

125a/7, 128a/20, 128b/23, 150a/20, 

184b/19, 210b/7, 233a/2, 233a/3, 235b/13, 

259a/12, 267a/19 

 d.+ı+(2) 178b/17 

 d.+ıyıla 97b/18, 178b/21, 229a/15, 

237a/5 

 d.+ıyıladur 261a/18 

 d.+ıyla 46b/7, 97b/5, 97b/16 

 d.+uñsuz 46b/6 

 [=37] 

destūrsuz: İzinsiz, ruhsatsız. 

 d. 26a/5, 231a/1 

 [=2] 

deşil-: Kazılmak, yarılmak. 

 d.-üp 241a/18 

 [=1] 

devāʾ: (Ar.) İlaç, çâre. 

 d. 1b/15, 64b/23, 228a/7, 245a/22 

 d.+sı 47a/17 

 [=5] 

devām: (Ar.) Daim olma, sürme. 

 d. 18b/10 

 [=1] 

devāt: (Ar.) Divit, kalem koymak için 

uzun madenî sapı ve ucunda bir de hokkası 

bulunan âlet. 

 d.+dur 206b/20 

 [=1] 

deve: Deve. 

 d. 13b/13, 63a/9, 94a/8, 97a/4, 

111b/3, 121b/16, 121b/5, 155b/8, 155b/11, 

155b/12, 155b/12, 155b/16, 163a/19, 

178a/1, 178a/9, 179a/5, 211b/2, 211b/3, 

222a/23, 232b/23, 240a/2, 249b/7, 255b/5, 

267b/4, 269a/2 

 d.+dür 9a/22 

 d.+ler 13b/6, 84a/12, 164a/10, 

255b/10 

 d.+lere 63a/9, 250a/14 

 d.+lerin 122a/20, 240a/1, 267b/6, 

267b/7 

 d.+lerine 267a/6 
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 d.+m 267b/4 

 d.+ñ 267b/4 

 d.+nüñ 155b/15, 155b/17, 211b/5, 

222a/23, 236a/19, 255b/11 

 d.+si 121b/11 

 d.+sidür 255b/9 

 d.+sin 67b/9, 267a/8 

 d.+ye 94a/1, 211b/4, 251a/23 

 d.+yi 155b/11, 155b/13, 155b/14, 

155b/15, 155b/9, 211b/9, 250a/15, 

255b/16, 255b/5, 255b/7, 267b/1 

 [=63] 

devecük: Yavru deve.  

(devecüg).+ini 10b/8 

 d.+lerile 51a/21 

 [=2] 

deve kuşı: Deve kuşu. 

 d. 19a/3, 19a/5 

 [=2] 

devlet: (Ar.) Saadet, bahtiyarlık. 

 d. 87a/6, 162b/23, 181b/9, 202a/11, 

230a/18 

 d.+den 195b/23 

 d.+e 49b/7, 67b/6, 74b/15, 77b/19, 

91a/2, 111a/12, 140a/14, 146b/19, 157b/14 

 d.+i+(1) 157a/8, 162a/9 

 d.+i+(2) 77a/23 

 d.+içün 19b/17 

 d.+ile 77b/18 

 d.+in 78a/8 

 d.+ine 87a/8 

 d.+lerden 187b/18 

 d.+leri 80a/16 

 d.+üñde 251a/19 

 [=25] 

devr: (Ar.) Dönme, dönüş. 

 d. 9a/4, 9a/17, 70b/9, 101a/4, 

111b/8, 112b/23, 145a/16, 199a/16, 

205a/11, 230b/3, 236a/21, 251a/8 

 [=12] 

devrān : (Ar.) Devretme, dönme, 

dönüş. 

 d. 9a/15 

 [=1] 

deyü: Diye. bk. diye 

 d. 147a/17 

 [=1] 

deyyār : (Ar.) Manastır sahibi. 

 d. 22a/7 

 [=1] 

deyyūs: (Ar.) Karısının namussuzluğuna 

göz yuman ve katlanan kimse. 

 d. 131a/14 

 [=1] 

dıḳıl-: Tıkılmak. 

 d.-a 55a/2 

 d.-ur 223a/1 

 [=2] 

dın-: Ses çıkarmak, aldırış etmek. 

 d.-maya 130a/11 

 d.-mazdı 80b/19 

 [=2] 

dırnaḳ : Tırnak. 

 d.+ları 236a/10 

 d.+larından 119a/5 

 [=2] 

di-: Söylemek. 



722 
 

 d. 99b/19, 108a/3, 129b/18, 

165b/19, 188a/16, 238b/18, 271b/4 

 d.-di 2b/11, 5a/10, 5a/19, 5a/21, 

5b/14, 5b/17, 5b/20, 5b/22, 5b/23, 5b/9, 

6a/11, 6a/14, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6a/8, 6a/8, 

6b/21, 7a/11, 7b/1, 10b/2, 11a/21, 13a/2, 

13a/4, 13a/7, 13a/9, 13a/10, 13a/17, 

13a/17, 13a/18, 13a/20, 13a/20, 14a/14, 

15b/20, 17b/5, 17b/17, 19a/6, 19a/17, 

19a/18, 19a/20, 19b/2, 19b/10, 20b/17, 

21a/12, 21a/19, 21a/22, 21b/1, 21b/2, 

21b/4, 21b/5, 21b/6, 21b/10, 21b/19, 

21b/22, 22a/1, 22a/1, 22a/3, 22a/8, 22a/10, 

22a/16, 22b/3, 22b/7, 22b/23, 23a/2, 23a/4, 

23a/7, 23a/8, 23a/9, 23a/9, 23a/10, 23a/11, 

23a/13, 23a/14, 23a/14, 23a/16, 23a/17, 

23a/18, 23a/18, 23a/19, 23a/23, 23b/2, 

23b/8, 23b/11, 23b/22, 23b/23, 24a/21, 

24b/21, 24b/22, 25a/2, 25b/5, 25b/19, 

25b/20, 25b/21, 26b/10, 26b/11, 26b/11, 

26b/17, 27a/4, 27a/5, 28a/18, 28b/13, 

29b/1, 29b/3, 29b/6, 30b/10, 30b/19, 

30b/20, 31a/11, 31a/13, 31a/13, 31a/22, 

31a/23, 31a/3, 31a/8, 31b/1, 31b/22, 

31b/22, 31b/23, 31b/23, 32a/1, 32a/10, 

32a/12, 32a/16, 32b/10, 32b/10, 32b/13, 

32b/14, 32b/14, 32b/18, 33a/1, 34a/13, 

34b/11, 35a/11, 35a/12, 35a/13, 35a/14, 

35a/15, 35b/19, 35b/22, 36a/13, 36a/8, 

37b/15, 37b/16, 38a/1, 38a/14, 38a/19, 

38a/20, 38a/8, 38b/4, 41a/12, 41a/5, 41a/9, 

41b/11, 42a/20, 42b/4, 45a/4, 46b/8, 49a/5, 

49b/3, 4b/16, 52a/17, 52a/23, 52b/4, 

54a/17, 55a/6, 55b/20, 56a/11, 56a/2, 

56a/20, 56a/22, 56a/23, 56a/6, 56a/9, 

56b/17, 56b/3, 56b/9, 57a/10, 57a/19, 

57a/20, 57b/13, 57b/7, 58a/1, 58a/21, 

59b/16, 59b/18, 59b/3, 60b/22, 64b/10, 

64b/11, 64b/14, 65a/11, 65a/7, 66a/3, 

66a/3, 73a/1, 73a/14, 73a/15, 73a/18, 

73a/22, 73b/17, 74b/4, 76a/1, 76a/10, 

77a/18, 78b/10, 78b/8, 79b/6, 80b/21, 

80b/9, 82b/21, 84a/23, 84a/23, 85a/12, 

86a/4, 88a/10, 88a/10, 88b/12, 89a/14, 

89b/18, 89b/19, 89b/2, 89b/7, 89b/9, 8b/14, 

90b/22, 91a/12, 92a/17, 92a/8, 92a/9, 

93b/18, 93b/20, 93b/23, 94a/3, 94a/6, 

94a/9, 96a/21, 96b/1, 96b/23, 96b/5, 

97a/13, 97b/3, 103a/6, 104b/18, 105b/18, 

107b/12, 107b/19, 107b/2, 110a/11, 

110a/13, 110a/17, 110b/10, 110b/16, 

110b/8, 111b/10, 111b/16, 111b/18, 

111b/2, 111b/9, 112a/18, 112b/22, 

113b/10, 113b/2, 113b/2, 114a/14, 114a/5, 

117a/11, 117a/9, 117b/20, 117b/7, 

118a/12, 118a/4, 120b/23, 120b/23, 

121a/21, 121b/13, 121b/17, 121b/18, 

121b/18, 121b/19, 121b/19, 121b/20, 

121b/20, 121b/21, 121b/8, 121b/9, 

122a/22, 122b/1, 122b/4, 125a/17, 

127b/10, 128b/1, 128b/10, 128b/2, 128b/8, 

129a/22, 129a/23, 129b/18, 130a/22, 

131a/11, 131a/12, 131a/5, 131a/6, 131a/8, 

131b/4, 132a/1, 132a/2, 132a/4, 132b/12, 

132b/12, 132b/16, 133a/17, 134a/13, 

134a/6, 134a/8, 134b/10, 134b/11, 

134b/13, 134b/14, 134b/16, 137a/17, 

137a/19, 137a/22, 137b/1, 137b/4, 
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138b/16, 140b/13, 140b/2, 140b/3, 140b/4, 

140b/4, 140b/5, 142a/10, 142a/10, 

142a/17, 142a/19, 142a/4, 142a/9, 142b/1, 

142b/19, 142b/2, 143a/16, 144b/11, 

146b/5, 149a/13, 149a/15, 149a/6, 149a/8, 

150a/4, 151b/12, 152a/2, 152a/3, 152a/4, 

152b/13, 153a/16, 153b/2, 154a/20, 

154b/18, 155a/15, 155b/5, 155b/9, 

160a/19, 161b/5, 162b/19, 162b/20, 

162b/20, 163a/8, 163b/3, 165a/19, 166b/5, 

171a/10, 171a/9, 172a/16, 172b/18, 

172b/19, 172b/19, 172b/20, 172b/22, 

173b/2, 174b/1, 174b/1, 174b/2, 174b/3, 

177a/16, 177a/8, 177a/9, 177b/1, 177b/10, 

177b/11, 177b/12, 177b/16, 177b/17, 

177b/2, 177b/4, 177b/5, 177b/9, 178a/1, 

179b/19, 181a/15, 181a/16, 181a/16, 

181a/16, 181a/17, 181a/18, 184b/10, 

184b/12, 184b/14, 184b/19, 184b/20, 

184b/20, 184b/4, 184b/5, 184b/6, 184b/8, 

185a/2, 185b/11, 186b/6, 187a/21, 

187a/23, 187a/23, 187b/1, 187b/2, 187b/3, 

187b/6, 187b/7, 188a/22, 188b/9, 189b/16, 

191b/21, 192a/4, 193a/10, 193a/10, 

193a/11, 193a/11, 193a/12, 192b/13, 

193a/17, 193a/4, 193a/5, 193a/9, 193a/9, 

193a/1, 193b/16, 193b/17, 193b/18, 

193b/18, 193b/19, 197a/20, 197a/21, 

197a/22, 197b/16, 197b/18, 199a/18, 

199a/21, 199b/15, 199b/15, 199b/16, 

200a/10, 200a/13, 200a/19, 200a/21, 

200a/5, 200a/7, 201a/7, 206b/22, 206b/23, 

207a/8, 207b/17, 208a/20, 208a/20, 

209a/16, 209b/11, 210a/22, 210b/1, 

211b/18, 211b/9, 214a/22, 214a/23, 

214a/23, 214b/2, 215a/22, 217a/23, 

217b/1, 217b/12, 217b/16, 217b/2, 217b/5, 

217b/8, 218a/1, 218a/14, 218a/7, 218b/14, 

218b/7, 219a/15, 219a/21, 219a/8, 219b/1, 

219b/6, 221b/13, 224a/5, 224a/6, 224b/23, 

225a/21, 225a/7, 226b/20, 229b/11, 

229b/20, 229b/24, 230a/3, 230a/4, 230a/4, 

232a/5, 234b/1, 234b/2, 237a/12, 237a/14, 

238b/3, 241a/10, 243a/19, 245a/14, 

245a/17, 245a/18, 245a/23, 245a/5, 245a/9, 

245b/1, 245b/10, 245b/11, 245b/11, 

245b/13, 245b/14, 245b/16, 245b/18, 

245b/2, 245b/21, 245b/22, 245b/3, 245b/5, 

245b/5, 245b/6, 245b/6, 245b/7, 245b/7, 

245b/9, 246a/11, 246a/2, 246a/3, 246a/8, 

247a/20, 248a/11, 248a/4, 248a/6, 248b/7, 

249b/2, 250a/16, 250b/4, 251a/17, 

251a/18, 251a/21, 251b/17, 251b/3, 

251b/4, 251b/5, 252a/1, 255b/9, 256b/21, 

257a/11, 257a/11, 257b/16, 258b/14, 

258b/5, 258b/6, 259a/6, 259b/10, 259b/13, 

259b/13, 259b/15, 259b/16, 259b/2, 

260a/14, 260a/17, 260b/10, 260b/14, 

262a/10, 263a/7, 263a/9, 264b/10, 265a/14, 

266b/1, 266b/16, 266b/19, 266b/2, 

266b/20, 267a/11, 267a/14, 267a/16, 

267a/17, 267a/20, 267a/23, 267a/8, 267b/1, 

267b/14, 267b/2, 267b/4, 267b/5, 267b/6, 

267b/8, 268a/5, 269b/15, 270a/3, 270a/7, 

270a/7, 270a/8, 270b/13, 270b/4, 270b/6, 

271a/10, 271a/11, 271a/11, 271a/12, 

271a/7, 271a/8, 271a/9, 272a/1, 272a/18, 
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272a/2, 272a/3, 273a/13, 273a/15, 273a/16, 

273a/17 

 d.-digi 8a/15, 8b/19, 19a/6, 28b/16, 

35a/8, 91a/3, 114a/11 

 d.-digünleyin 45a/15 

 d.-digüñüz 6b/2 

 d.-diler 27a/3, 27a/4, 28b/13, 

28b/16, 29a/12, 29a/19, 29a/5, 29b/10, 

29b/12, 29b/8, 2b/12, 2b/15, 2b/6, 30b/11, 

30b/13, 30b/19, 31a/10, 31a/16, 31b/10, 

31b/6, 32a/19, 32a/8, 34b/22, 37b/15, 

38a/3, 38a/5, 3a/13, 3a/6, 41a/16, 41b/3, 

42b/18, 42b/2, 44a/8, 45a/1, 47b/4, 48b/17, 

53b/7, 54a/4, 54a/6, 54b/17, 55b/11, 

55b/14, 59b/9, 5a/14, 5b/19, 63b/10, 

64b/12, 65a/5, 65a/6, 65a/9, 66a/22, 

67a/11, 67a/3, 69b/1, 6a/15, 6a/22, 6a/3, 

6b/1, 6b/12, 6b/16, 6b/22, 6b/4, 6b/5, 

73a/21, 73b/18, 76a/20, 7a/2, 7a/9, 80a/13, 

85b/17, 85b/18, 85b/2, 86a/19, 86a/20, 

89a/5, 89a/8, 8b/6, 90a/16, 91a/22, 92a/17, 

93b/14, 93b/17, 94a/5, 96b/12, 96b/13, 

96b/23, 96b/6, 96b/9, 9b/22, 107a/2, 

107b/16, 108a/23, 108b/10, 108b/6, 

108b/8, 109a/1, 109a/9, 109b/12, 109b/14, 

10a/17, 10a/19, 10b/16, 110a/2, 111b/10, 

112a/11, 113a/4, 113a/8, 114b/1, 115a/16, 

115a/3, 117b/7, 118b/22, 120b/21, 

121a/18, 121a/19, 121a/8, 121b/13, 122a/7, 

122a/9, 124a/10, 124a/12, 124a/14, 

125a/22, 126b/22, 127a/16, 128b/22, 

128b/8, 130b/15, 132b/6, 134a/10, 134a/7, 

134a/9, 134b/11, 134b/15, 135a/15, 

136a/1, 137a/18, 137a/20, 137a/23, 

138b/15, 139b/4, 142a/10, 142a/14, 

142a/9, 143b/23, 144a/6, 144a/6, 145a/2, 

148b/11, 148b/12, 149a/14, 149a/8, 

149b/20, 153a/15, 153a/17, 153b/1, 

153b/6, 154a/19, 154b/15, 155a/10, 

155a/23, 157a/11, 158a/7, 158b/18, 

158b/7, 159b/3, 15b/21, 160a/13, 168a/13, 

169a/12, 169a/14, 169a/16, 170a/7, 174b/3, 

174b/4, 177a/11, 177a/11, 177a/9, 

177b/19, 177b/23, 178a/7, 178a/7, 

178b/19, 179b/3, 184b/12, 184b/14, 

185b/7, 188a/1, 188b/8, 188b/8, 189b/16, 

189b/18, 191a/18, 192b/11, 194b/7, 

196b/12, 19a/6, 202a/1, 206b/16, 206b/20, 

206b/22, 207a/9, 208a/3, 208b/21, 

209a/12, 209a/13, 209a/18, 209a/22, 

209a/23, 212b/9, 218b/20, 219b/12, 

219b/22, 219b/8, 220a/19, 220a/23, 

220a/3, 220b/11, 220b/4, 220b/7, 221a/10, 

221b/7, 224b/16, 224b/17, 224b/18, 

224b/18, 224b/19, 224b/19, 224b/20, 

224b/21, 224b/22, 225a/8, 226b/11, 

228a/7, 229b/4, 22a/15, 22a/21, 22b/15, 

22b/17, 231a/18, 233b/1, 233b/14, 

233b/15, 235b/10, 235b/11, 236a/8, 

239b/8, 240a/4, 244b/19, 244b/23, 

245a/20, 246a/6, 246a/7, 247a/21, 247a/22, 

248a/2, 248a/4, 250b/21, 251a/9, 252a/15, 

252a/20, 252a/22, 254b/6, 254b/6, 

256a/17, 256b/19, 257a/13, 257a/9, 

258a/16, 258a/6, 259b/4, 259b/6, 25b/11, 

25b/23, 260b/14, 261b/17, 263b/5, 

264a/23, 264b/5, 265a/13, 266b/1, 269a/1, 
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269b/5, 269b/7, 269b/7, 270a/5, 271a/15, 

271a/4, 272a/13 

 d.-dilerse 71b/9, 210a/7 

 d.-dügi 2b/5, 31b/4, 34b/20, 36a/4, 

3a/11, 50a/22, 51a/10, 51b/18, 52b/21, 

56a/16, 56b/21, 59a/16, 59a/5, 59b/9, 

8b/10, 96b/21, 9a/23, 9b/11, 9b/12, 

105b/21, 10a/10, 110b/17, 127b/18, 

127b/18, 127b/18, 127b/19, 127b/19, 

128a/19, 134a/15, 136a/11, 139b/23, 

140b/5, 140b/6, 140b/7, 148b/1, 148b/2, 

14b/13, 151a/12, 151a/13, 152b/2, 

154b/15, 159b/19, 174b/5, 181b/15, 

200b/12, 202b/3, 202b/4, 203a/4, 205a/4, 

208b/6, 209b/11, 210a/8, 213b/14, 214b/2, 

216b/7, 219a/12, 221a/10, 225a/7, 

225b/10, 230b/15, 231a/23, 231a/23, 

231b/1, 236a/12, 244a/15, 244a/23, 

245a/18, 245b/22, 246a/20, 248b/8, 

24a/18, 24a/20, 259b/17, 270b/13, 273a/11 

 d.-dügidür 250b/4 

 d.-dügile 5b/12 

 d.-dügin 74a/3, 74a/3, 86a/3, 

122a/21, 184b/7, 188b/17, 199a/10, 

199b/8, 246a/9, 269a/20, 269b/8 

 d.-düginde 60b/16, 60b/17 

 d.-düginden 52a/22, 56b/18, 

157b/3, 184a/9 

 d.-dügine 5a/7 

 d.-düginleyin 38a/5, 185b/10, 

185b/20, 246a/4 

 d.-düginüñ 38a/4, 44a/18, 137a/10, 

156b/18 

 d.-dügü 3a/6, 4b/11, 4b/22, 221a/4 

 d.-dügüm 129b/10, 246a/2 

 d.-dügümüz 36b/8, 83b/15, 90a/14, 

138b/20, 174b/7, 181b/18, 181b/19, 

181b/21, 183b/22, 235a/2, 239b/4 

 d.-dügün 133a/14, 141a/6, 142a/19, 

144b/11, 187b/8, 245b/6 

 d.-dügünden 3a/16 

 d.-dügüni 64b/4 

 d.-dügünleyin 174b/5 

 d.-dügüñüz 106a/19, 131a/23, 

141b/17, 150a/9, 177b/3, 199b/19 

 d.-dügüñüzde 98b/21 

 d.-dügüñüzden 108b/1 

 d.-dügüñüzi 7a/15 

 d.-dügüñüzleyin 195b/4 

 d.-dük 13b/12, 24a/2, 33a/10, 

35b/19, 35b/21, 35b/9, 64a/1, 72a/22, 

89a/5, 110b/4, 114a/11, 165a/18, 204a/6, 

204a/8, 209b/21 

 d.-dükleri 6a/8, 6b/21, 24b/18, 

29b/17, 33b/7, 39a/15, 60a/5, 82b/20, 

104a/19, 105a/18, 111a/19, 144a/6, 189a/5, 

210a/2, 226b/15, 230b/13, 236b/16, 255b/5 

 d.-dükleriçün 110b/10 

 d.-düklerimüzden 3a/19 

 d.-düklerin 55a/14, 70b/1, 140a/8, 

148a/7, 272a/4 

 d.-düklerinde 147a/13 

 d.-düklerinden 108b/15, 220a/2 

 d.-düklerine 69b/5, 108b/17, 

139b/17, 222b/16 

 d.-düklerini 209b/23 

 d.-düklerinleyin 155b/13, 227a/3 

 d.-düklerüm 91b/13 



726 
 

 d.-düklerümüz 169b/22, 261a/19 

 d.-düklerümüzden 150b/11 

 d.-düklerüñüz 10b/1 

 d.-düm 8b/15, 13a/6, 80b/21, 

111b/16, 118a/3, 128b/1, 135a/7, 171a/10, 

200a/4, 200a/10, 200a/13, 200a/13, 

200a/19, 200a/20, 200a/21, 200a/23, 

258a/4 

 d.-düñüz 109a/5, 135a/7, 192b/13 

 d.-gil 26b/12, 39a/2, 118a/3, 

124a/22, 137b/5, 166a/12, 181a/10, 

245a/14, 246a/4 

 d.-ler 113b/5 

 d.-medi 60b/23, 114a/14, 133a/16 

 d.-mediler 47b/4, 209a/1, 270b/6 

 d.-medük 17a/17 

 d.-medüm 11b/18, 11b/19, 209a/16 

 d.-medüñüz 209a/16 

 d.-megi 20b/12, 257a/12 

 d.-megile 135a/4 

 d.-mek 2a/19, 2a/20, 2a/20, 2b/16,  

2b/23, 3a/1, 3a/1, 3a/14, 3b/12, 4a/5, 8a/16, 

12a/18, 14b/6, 14b/9, 14b/13, 28b/17, 

28b/18, 28b/20, 29a/7, 41b/2, 44a/12, 

52a/7, 52b/13, 59b/9, 62a/4, 64a/4, 88b/7, 

95a/19, 113b/3, 114a/11, 118b/3, 136a/6, 

165b/12, 165b/5, 191a/18, 205a/9, 207a/3, 

208b/7, 210b/23, 217a/19, 225a/1, 

227a/17, 230b/15, 235a/5, 236a/13, 240a/2, 

240b/22, 248b/16, 255a/19, 264a/17, 

264b/15, 272a/13, 273a/12 

 d.-mekden 46b/14 

 d.-mekligi 197a/22 

 d.-meñ 143b/20, 151b/12 

 d.-mese 84a/19, 155a/1 

 d.-mesünler 39a/1, 47b/21 

 d.-meye 18a/22, 48a/6, 63b/1, 81a/9 

 d.-meyedüñ 185b/20 

 d.-meyeler 79b/1, 123b/8, 185b/17, 

231b/20 

 d.-meyesiz 122a/5 

 d.-meyince 137b/23 

 d.-meyüp 253a/4, 253a/5 

 d.-mez 125a/11, 151a/18 

 d.-mezdi 207a/18 

 d.-mezler 29b/23, 64a/3, 71b/9, 

147a/10 

 d.-mezleridi 178a/18 

 d.-mezsiz 165b/1 

 d.-miş 34a/17, 191b/3 

 d.-mişdür 52a/4, 133a/12 

 d.-mişler 7a/1, 9a/4, 9a/16, 11a/15, 

11b/8, 14a/13, 15a/12, 15a/18, 15a/20, 

15b/9, 17b/7, 21a/16, 24b/18, 32b/22, 

34a/18, 35a/3, 43b/17, 44a/11, 45a/3, 

48a/12, 48a/4, 48b/18, 52a/5, 52a/6, 

54b/12, 60b/17, 64a/6, 70a/5, 97a/1, 

110a/2, 112a/4, 118b/2, 125a/16, 127b/17, 

136a/6, 138b/21, 145a/6, 148b/1, 149a/20, 

149b/23, 151a/12, 151a/4, 151a/5, 151a/6, 

154b/14, 158a/20, 162a/14, 162b/2, 

178a/21, 179b/18, 200b/11, 204a/15, 

206b/21, 212b/18, 215a/20, 222a/14, 

222a/21, 224a/11, 224a/12, 228a/12, 

228b/16, 248a/5, 249b/1, 259a/18, 

268a/23, 272a/14 

 d.-mişlerdür 3b/7, 66a/18, 70a/3, 

128a/3, 229b/2, 237a/16, 258a/10, 
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258b/12, 261a/10, 268a/4, 270b/21, 

273a/11 

 d.-ñ 5b/20, 6a/12, 18a/16, 32a/10, 

54a/10, 99b/19, 108a/15, 110b/13, 

137a/23, 156a/14, 213a/11, 248a/5, 270b/5 

 d.-necek 161a/2 

 d.-r 15a/23, 16b/17, 26b/21, 29a/20, 

32a/13, 34a/4, 39a/10, 41a/23, 44a/20, 

44a/21, 47a/16, 52b/17, 57a/13, 60b/3, 

72b/9, 90a/19, 90b/14, 103a/2, 149b/14, 

155b/4, 165b/2, 181a/1, 181a/1, 210a/9, 

210a/9, 213b/22, 227a/7, 227a/8, 261b/16, 

269a/23, 272b/11 

d.-rdi 16b/10, 34b/15, 44b/6, 

89a/23, 174a/23, 201b/21 

 d.-rdiki 79b/8 

 d.-rdük 37a/15 

 d.-rdüñ 99b/20 

 d.-rdüñüz 17b/1, 206a/18 

 d.-ridi 211b/4, 219a/20 

 d.-rler 27a/11, 27a/2, 27a/22, 

27a/23, 28a/1, 28a/14, 29b/15, 29b/15, 

29b/22, 30b/15, 33a/11, 33b/10, 33b/2, 

34b/10, 35a/8, 36b/23, 39a/11, 39a/6, 

45b/4, 46b/8, 52a/6, 53a/14, 53a/15, 56a/7, 

59b/19, 59b/23, 5b/17, 60a/11, 60a/9, 

62a/9, 63b/17, 64b/4, 69b/10, 6a/14, 

71b/10, 71b/9, 72b/14, 72b/14, 75b/19, 

75b/20, 75b/21, 76a/19, 78a/11, 7a/19, 

82b/9, 84b/18, 85a/19, 85a/21, 85a/22, 

85a/9, 85b/1, 85b/5, 86a/21, 90a/12, 

98a/19, 98b/20, 98b/21, 105a/18, 105a/8, 

107a/14, 108a/12, 10a/7, 10a/7, 111a/17, 

112a/5, 118a/13, 125a/11, 128b/18, 

130a/18, 131a/2, 135a/17, 135b/13, 

136a/15, 136a/18, 136b/1, 138a/10, 

140b/18, 141a/21, 143a/4, 144a/8, 

144b/21, 145a/10, 145a/5, 146b/22, 

147a/1, 147a/10, 147a/11, 147b/19, 148a/5, 

149a/22, 151a/10, 151a/5, 157a/20, 

157a/22, 158a/1, 158a/1, 158a/2, 158a/2, 

158a/3, 161a/2, 162a/23, 162b/5, 162b/5, 

162b/6, 163a/9, 165a/11, 165a/12, 16a/1, 

16a/10, 16a/11, 16a/22, 16a/23, 173a/5, 

176b/2, 179b/11, 180a/20, 180a/6, 180a/7, 

187b/18, 189b/19, 192a/14, 193a/13, 

193a/16, 193a/20, 199b/14, 19a/7, 206a/16, 

207a/13, 211a/21, 211b/13, 213b/21, 

215a/21, 215a/8, 220a/4, 227a/3, 227b/21, 

228a/12, 228a/14, 228a/6, 228a/8, 230b/23, 

231b/16, 233a/9, 233b/13, 233b/17, 

233b/17, 234a/6, 236a/12, 236b/14, 

236b/16, 236b/20, 240b/19, 242b/13, 

242b/16, 243a/18, 243a/18, 243b/5, 

246a/6, 247a/12, 247a/22, 249a/20, 

250b/12, 250b/13, 259a/11, 261a/13, 

263b/13, 264a/16, 264a/17, 26a/6, 

270b/12, 270b/12, 271b/3 

 d.-rlerdi 27a/19, 29a/6, 33b/5, 

34b/15, 34b/15, 34b/2, 42b/12, 45a/3, 

49a/23, 50a/4, 55b/19, 59b/14, 68b/7, 

76b/10, 79b/7, 84b/11, 84b/11, 89a/7, 

93b/7, 96b/16, 96b/17, 104a/12, 108a/8, 

108a/9, 109a/10, 109a/16, 10a/2, 10a/23, 

10a/3, 10a/5, 10a/5, 112b/10, 121b/12, 

12b/20, 140b/19, 140b/20, 150a/3, 

163b/22, 163b/23, 164a/2, 16b/8, 174a/23, 

174a/8, 175b/21, 18a/15, 18a/18, 201b/6, 
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201b/6, 206a/8, 20a/1, 214a/3, 216b/15, 

220a/1, 220a/11, 220a/9, 230a/9, 233b/9, 

233b/9, 241a/2, 243a/23, 243b/6, 261b/1 

 d.-rleridi 263b/10, 263b/6, 263b/7, 

266b/13 

 d.-rlerise 94b/2 

 d.-rlerse 71b/8, 139b/12, 147a/3, 

147a/12, 176a/7, 180b/3, 217b/8 

 d.-rse 11b/17, 25b/10, 208b/14, 

229a/15 

 d.-rsem 217b/4 

 d.-rseñüz 190b/23 

 d.-rsin 32a/14, 35a/12, 38b/5, 

38b/5, 38b/6, 75b/9, 132a/4, 152b/20, 

181a/16, 246a/3, 268b/20, 270a/7 

 d.-rsiz 6b/3, 10a/1, 15b/21, 27a/16, 

27a/17, 39a/14, 56a/14, 64b/10, 84b/22, 

94a/20, 107a/23, 107b/1, 113b/16, 

140b/17, 140b/18, 149b/17, 149b/18, 

157b/23, 158a/10, 159b/11, 165b/18, 

232a/19 

 d.-se 62a/4, 83a/21, 83a/21, 91a/4, 

91a/5, 102a/2, 129a/10, 129a/11, 129a/13, 

129a/13, 129a/15, 129a/16, 129a/9, 129a/9, 

141b/21, 141b/21, 173a/5, 173a/6, 173a/6, 

179b/13, 211b/1, 211b/1, 245a/14, 

250a/12, 269a/19 

 d.-seler 10a/3, 54a/10, 106a/17, 

125a/10, 175b/20, 233b/2, 

 d.-señüz 209b/21 

 d.-sersiz 73a/10 

 d.-sün 96a/23, 103a/3 

 d.-sünler 139b/12, 168a/21, 269a/8 

 d.-ye 1b/23, 11b/14, 12a/14, 

16b/18, 17a/19, 19a/9, 19b/1, 33a/4, 

35b/14, 44b/1, 44b/2, 48a/21, 48b/7, 

54b/14, 54b/15, 54b/19, 79a/3, 85a/14, 

85a/14, 87b/15, 87b/5, 88a/15, 92b/10, 

102a/1, 105a/14, 129a/7, 129a/7, 133b/4, 

138a/23, 138b/10, 138b/20, 138b/7, 

139a/1, 14b/12, 156b/16, 165b/5, 171b/6, 

171b/6, 178b/10, 206b/13, 206b/14, 

210a/21, 212b/21, 213a/5, 215b/16, 

255b/18, 262b/22, 262b/4, 262b/8 

 d.-yeler 29b/5, 29b/7, 37a/12, 

37a/13, 37a/4, 37a/7, 37a/9, 43a/15, 

51a/23, 51a/3, 51a/8, 51b/21, 51b/7, 

53b/16, 53b/21, 54b/18, 58a/21, 58b/11, 

58b/15, 58b/18, 58b/18, 58b/19, 58b/3, 

58b/6, 59a/2, 62a/20, 62a/21, 62b/1, 62b/7, 

67b/16, 67b/22, 68a/1, 69a/18, 69b/12, 

69b/13, 69b/13, 71a/22, 72a/22, 81b/12, 

81b/3, 83b/17, 92a/20, 92a/23, 93a/16, 

97a/5, 105b/13, 106b/13, 106b/2, 108a/2, 

10b/19, 10b/21, 111a/9, 111b/11, 113b/15, 

113b/16, 113b/17, 115a/8, 124a/18, 

125a/4, 129a/6, 12a/16, 12a/3, 12a/8, 

132b/22, 138b/6, 145a/23, 146b/13, 

146b/17, 146b/8, 148a/7, 154a/10, 

154a/13, 156a/14, 156b/12, 159b/13, 

159b/16, 166a/3, 166a/3, 168b/15, 

168b/16, 168b/22, 168b/23, 168b/4, 

16b/11, 175a/19, 175a/20, 17a/11, 17a/13, 

17a/14, 17a/23, 17a/9, 17b/12, 17b/13, 

17b/15, 17b/20, 17b/4, 187b/2, 194a/14, 

19b/15, 201a/20, 201a/21, 201a/4, 204a/10, 

204a/12, 204a/3, 210a/15, 210a/16, 
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210a/17, 210a/17, 210a/17, 211b/6, 

211b/7, 220a/23, 220b/1, 224b/22, 225a/2, 

225a/4, 225a/4, 225b/15, 226a/22, 226a/5, 

227a/16, 227a/23, 229b/23, 232b/11, 

233a/17, 233a/3, 233a/6, 235a/18, 236a/1, 

236a/2, 242a/22, 242b/23, 243b/12, 

253b/6, 262b/1, 262b/5, 262b/7 

 d.-yelerdi 126b/13, 71b/16 

 d.-yelim 248a/4 

 d.-yelüm 224b/18, 224b/18, 

224b/19, 224b/20, 225a/1, 225a/3, 248a/3 

 d.-yemez 47a/21 

 d.-yen 248a/5 

 d.-yeni 208a/12 

 d.-yenler 154b/9, 27a/22 

 d.-yenleri 27a/23 

 d.-yenüñüz 167b/11 

 d.-yesi 143b/21 

 d.-yesin 45a/12, 132b/22 

 d.-yesiz 27b/11, 48b/2, 63a/15, 

84a/14, 142a/11, 142a/11, 147b/7, 161a/18, 

164b/16, 171a/17, 171a/18, 185b/10, 

185b/13, 270b/5 

 d.-yevüz 35a/2, 124a/15, 138b/19 

 d.-yevüz 124a/15 

 d.-yeydi 111b/7 

 d.-yeydüñüz 118a/18 

 d.-yeyim 181a/15 

 d.-yeyin 23b/12, 26b/13 

 d.-yicek 85b/7, 108b/5, 193b/16 

 d.-yin 109a/15 

 d.-yiser 54b/17, 92a/10, 92a/11, 

92b/4, 253a/21 

 d.-yiserler 7b/15, 19b/12, 48b/10, 

54a/9, 113b/21, 168b/11 

 d.-yü 29a/8, 35a/8, 38a/23, 41b/16, 

41b/22, 43b/11, 43b/12, 45a/15, 46a/18, 

54b/14, 55a/12, 55a/12, 56a/23, 57b/7, 

57b/8, 59b/8, 66a/1, 69b/16, 72a/20, 

72a/23, 72b/9, 76b/12, 77a/9, 79a/2, 

84a/20, 85a/20, 91b/11, 96a/12, 98b/2, 

99a/21, 107b/11, 107b/13, 107b/14, 

107b/15, 107b/16, 107b/18, 107b/6, 

109b/17, 10a/23, 112a/5, 117b/23, 

124a/19, 127a/17, 127b/10, 127b/21, 

128b/16, 128b/17, 128b/23, 129a/18, 

129a/4, 130b/2, 133a/20, 133a/21, 133a/4, 

133a/5, 133a/7, 134b/22, 135b/15, 138a/7, 

141a/10, 141a/20, 150a/14, 150b/1, 

151a/10, 151b/10, 152a/11, 152a/8, 

155b/16, 157a/13, 157a/20, 157a/21, 

157b/23, 157b/23, 158a/1, 158a/1, 158a/2, 

163a/9, 163b/23, 165b/6, 167b/10, 

168a/21, 16a/10, 173a/1, 173a/10, 174a/10, 

174b/12, 175b/15, 178a/6, 178b/3, 17b/10, 

180b/22, 181a/19, 181a/7, 182a/8, 184a/23, 

184b/1, 189b/18, 191b/1, 191b/2, 191b/3, 

192b/13, 197a/7, 201b/10, 201b/19, 

203b/6, 206a/19, 209a/9, 210b/19, 

211a/10, 211a/8, 211b/16, 211b/23, 

214b/14, 214b/14, 216a/23, 217a/2, 

220a/14, 221a/4, 223b/2, 225b/16, 

227b/14, 22b/7, 230b/11, 234b/23, 235a/3, 

236a/18, 238b/16, 239b/9, 244a/11, 

245a/12, 245a/13, 248b/3, 250a/2, 252a/11, 

252a/20, 252a/4, 253a/5, 254b/3, 259b/20, 

260b/2, 262b/21, 262b/8, 263b/13, 
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264a/15, 264a/17, 267a/17, 269a/8, 26a/6, 

270b/10, 270b/2, 272a/10 

 d.-yüben 234b/1 

 d.-yüñ 58b/19 

 d.-yüp 1b/7, 6a/15, 31a/23, 35a/17, 

49a/5, 69a/10, 77b/6, 94a/9, 125b/15, 

128b/18, 132a/2, 133b/16, 134b/22, 

151b/10, 154a/19, 154b/9, 171a/19, 

171b/1, 181a/18, 197b/6, 199a/22, 

201a/21, 211b/18, 216a/20, 219b/23, 

237a/10, 245a/19, 246a/5, 253a/15, 

261b/17, 267b/10, 271a/11 

 [=2152] 

dip: Dip, oyuk veya çukur bir şeyin en alt 

bölümü. 

 (dib).+inde 121b/17, 121b/22, 

146a/14, 176b/19, 177a/5 

 (d).+inden 121b/2, 149a/21, 

236a/10, 243a/15, 243a/15 

 (d).+ine 121b/11, 160b/23, 177a/7, 

217a/13 

 (d).+ini 121b/18 

 [=15] 

dibāc: (Ar.) Çiçekli, ipek kumaş. 

 d. 262b/13 

  sündüs-i d. 262b/13 

 d.+ıdur 52a/5 

 [=2] 

did-: Ditmek, elle çok küçük parçalara 

ayırmak. 

 d.-e 119a/6 

 d.-iserler 74b/9 

 [=2] 

díḏār:  (Far.) Yüz, çehre. 

 d. 28b/14, 43b/23, 74b/9, 104a/21, 

110b/5, 139a/12, 172a/12, 176b/17, 199a/7 

d.+dan 18a/5 

d.+ı+(3) 64a/17 

 d.-ı ḥaḳ 64a/17 

 d.+ıla 123b/9 

 d.+ın 64a/14, 146a/13 

 d.+ına 243a/10 

 d.+umla 41b/17 

 d.+umuzla 109b/11 

 [=16] 

dide: Büyükbabadan başlayarak geriye 

doğru atalardan her biri. bk. dede 

d. 85b/7 

 [=1] 

dik- (I): Kaldırmak, dik duruma getirmek. 

 d.-dügi 265b/18  

 d.-e 77a/22, 261a/15 

 d.-erlerdi 252a/16  

 d.-esiz 218b/8  

 d.-üp 118a/17  

 [=10] 

dik- (II): Atamak, tayin etmek.  

 d.-di 128b/4, 177a/4, 251a/4, 

263a/13 

 d.-er 188a/8 

 d.-evüz 64b/21 

 [=6] 

diken: Diken. 

 d. 270b/22, 271a/5 

 d.+i+(2) 163a/9, 163a/9 

 d.+lere 60a/13, 60a/18 

 [=6] 

dikenlü: Dikenli. 
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 d. 223a/1 

 [=1] 

dikil-:  Dik duruma getirilmek. 

 d.-di 139a/20 

 d.-mişdür 250a/19 

 [=2] 

diḳḳat : (Ar.) Dakiklik, incelik, doğruluk, 

ehemmiyet verme. 

 d.+ine 190b/10 

 [=1] 

dil: Tat alma organı; söz, lisân. 

 d. 5b/20, 24a/13, 65b/18, 68a/2, 

68a/3, 82a/18, 83a/15, 87b/14, 91a/22, 

135b/21, 155a/1, 184a/14, 185a/18, 

201a/12, 201a/4, 204a/22, 228b/3, 

235b/12, 254a/20, 258b/22 

 d.+de 157b/10, 180b/17 

 d.+dedür 3a/20 

 d.+den 1b/18 

 d.+e 23b/23, 133a/17, 206b/13, 

214a/17 

 d.+i+(1) 68a/2 

 d.+i+(2) 43b/6, 59b/12, 64a/11, 

74a/23, 83a/14, 109b/8, 138a/6, 217b/1 

 d.+ile 16b/16, 16b/17, 69a/10, 

78b/8, 191b/13, 206a/11, 217b/1, 257b/14  

 d.+in 109a/19, 121a/8, 171a/4, 

195a/23, 227b/10 

 d.+ince 2a/20, 71b/16, 217a/19 

 d.+inde 13a/5, 18a/20, 25a/9, 78a/7, 

86a/10, 89a/21, 184a/16, 190b/9, 192b/2 

 d.+inden 10b/23, 13a/2, 18b/1, 

63b/21, 84b/1, 173a/9, 213b/19, 213b/20, 

269a/5 

 d.+ine 195a/18 

 d.+ini 134a/22 

 d.+iñüzce 83a/15 

 d.+iyile 36a/16, 99b/18, 157b/3, 

183b/13, 195b/2, 201a/11 

 d.+iyle 65a/10, 66a/17 

 d.+ler 246b/7 

 d.+leri 12a/11, 22a/20, 49a/13, 

59a/18, 64a/12, 109b/9, 234b/7 

 d.+lerin 85a/6, 234b/8 

 d.+lerince 154b/21 

 d.+lerinde 24b/11, 119a/20, 144a/8, 

163a/3, 180b/1  

 d.+lerindedür 192a/17 

 d.+lerine 149b/21, 149b/21, 

149b/22 

 d.+leriyile 182a/3, 192a/14 

 d.+leriyle 67b/17, 124a/20 

 d.+lerüñizi 234a/5 

 d.+ümde 13a/10, 89a/20 

 d.+ümüz 17a/16, 132b/14 

 d.+üñ 166b/8, 227b/15 

 d.+üñce 100b/13 

 d.+üñe 165a/9, 227b/16 

 d.+üñile 59b/10 

 d.+üñüz 201a/5 

 d.+üñüzile 174b/14 

 [=119] 

dil- (I): Yarmak, ikiye yarmak. 

 d.-eler 245b/16 

 [=1] 

dil- (II): Evin duvarını delip hırsızlık 

yapmak. 

d.-eyorurdı 109a/22 



732 
 

[=1] 

dile-: Rica etmek, arzu etmek. 

 d. 117b/22, 124a/21, 134a/7, 

24b/21, 258b/9 

 d.-di 21b/22, 22a/12, 22b/8, 22b/13, 

32a/21, 32b/12, 32b/16, 48a/4, 49a/4, 

66a/11, 97b/15, 97b/9, 111b/8, 115a/22, 

162a/7, 177b/2, 211a/6, 219a/7, 246a/11, 

246a/2, 248a/11, 248a/8, 249a/18, 256b/20, 

266b/18 

 d.-digi 228b/11 

 d.-diler 4b/15, 12b/5, 22a/23, 

126a/1, 149b/21, 149b/22, 155b/7, 

177a/22, 195b/14, 195b/17, 245b/18, 

245b/22 

 d.-dise 241b/11 

 d.-dügi 22b/13, 214b/9, 232b/16 

 d.-dügiçün 31a/5 

 d.-dügin 39a/14, 177b/17 

 d.-düginden 198a/18 

 d.-dügini 253b/15 

 d.-düginleyin 62a/5 

 d.-dügiyem 188b/10 

 d.-dügüñ 24a/6 

 d.-dügünleyin 14b/13 

 d.-dük 22b/13, 24a/8, 25b/3, 32b/18 

 d.-dükleri 226b/16 

 d.-düm 86a/14, 122a/9, 184b/23 

 d.-düñ 24a/8 

 d.-giçün 33a/20, 33a/20 

 d.-gil 117b/19, 118a/4, 187b/9, 

200a/16 

 d.-ginden 60a/6 

 d.-me 124a/22 

 d.-medin 134a/17 

 d.-medügine 171a/2 

 d.-medüklerin 86b/7 

 d.-mege 118a/2, 134a/21, 233a/5 

 d.-megi 41a/14, 231b/8 

 d.-megil 114a/5, 200a/16 

 d.-megile 48a/12, 65b/23 

 d.-mek 33a/8, 59a/11, 66a/1, 

117b/22 

 d.-mekden 72b/9 

 d.-memegile 65b/23 

 d.-messiz 231b/8 

 d.-meye 233a/5, 272b/11 

 d.-meyenlere 65b/21 

 d.-meyince 78b/1, 78b/3, 241a/13 

 d.-mez 17b/15, 35b/7, 37a/5, 46a/5, 

48b/5, 66b/4, 77a/20, 94a/14, 99b/17, 

120b/6, 140a/9, 145a/22, 224b/10, 238b/13 

 d.-mezdi 165b/10 

 d.-mezem 29b/5 

 d.-mezler 141a/22 

 d.-mezlerse 66a/21 

 d.-mezse 59b/5, 65b/22 

 d.-mezsiz 241a/12, 241a/12 

 d.-mezüz 6b/22, 38b/10, 226b/21, 

267a/12 

 d.-miş 32a/17, 33a/2 

 d.-ñ 58b/11, 66a/1, 191a/1, 224a/1 

 d.-r 8b/16, 17b/15, 29b/14, 35b/7, 

37a/5, 46a/5, 48b/5, 50a/17, 50a/23, 66b/4, 

68b/22, 73a/7, 77a/17, 77a/20, 94a/14, 

99b/17, 140a/9, 141a/21, 145a/22, 

145b/15, 214b/4, 220b/2, 224b/10, 

227a/17, 238b/13, 246b/19, 248b/5 
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 d.-rdi 149a/5, 175a/10 

 d.-rem 23a/4, 29b/5, 37b/15, 122a/5 

 d.-rin 24b/22, 38a/15, 92a/9, 

177a/16, 272a/9 

 d.-rler 16a/2, 30b/2, 44b/17, 53a/20, 

53a/22, 74a/11, 97a/8, 101a/6, 125a/5, 

131a/5, 158b/16, 158b/16, 182a/18, 

188b/23, 215a/19, 220a/12, 226b/14 

 d.-rlerdi 206a/21 

 d.-rlerse 13b/9, 66a/21, 82a/18, 

121b/15, 217a/8 

 d.-rse 30a/4, 30a/4, 30a/7, 30a/7, 

35b/5, 35b/5, 35b/6, 36b/9, 38b/18, 38b/18, 

39a/16, 43a/3, 47b/13, 47b/13, 48b/22, 

50b/20, 50b/21, 54b/8, 59b/5, 62a/5, 62a/7, 

65b/22, 66b/5, 6b/9, 70b/10, 71a/2, 74b/14, 

74b/22, 75a/15, 75a/21, 75b/10, 76b/22, 

79b/18, 80a/8, 82b/3, 82b/3, 82b/3, 82b/6, 

84b/8, 86b/10, 86b/6, 87b/9, 94b/9, 96a/5, 

96a/5, 100b/22, 101a/2, 101b/4, 102a/2, 

103b/4, 103b/5, 108b/14, 109a/12, 10a/14, 

112a/8, 115a/5, 122b/19, 124b/19, 

124b/19, 124b/19, 126a/12, 126a/13, 

126a/13, 126b/14, 131b/13, 136a/16, 

136a/17, 141b/5, 147a/19, 147a/19, 

147b/1, 147b/1, 14a/3, 14b/12, 150b/16, 

152b/5, 156a/19, 162b/10, 162b/10, 

166b/11, 166b/11, 166b/11, 166b/11, 

166b/13, 166b/9, 171a/2, 172b/12, 

176b/23, 179a/11, 179a/12, 179a/7, 184a/5, 

187a/8, 187b/22, 190a/19, 190a/20, 190a/9, 

196a/15, 201a/14, 202a/19, 202a/21, 

202a/21, 202a/21, 202a/21, 206b/3, 

206b/3, 217a/8, 223a/16, 223a/16, 223b/4, 

226a/11, 226a/12, 226b/20, 228b/8, 

229a/14, 231b/12, 235b/16, 236a/4, 

238b/14, 238b/14, 238b/22, 241a/13, 

241a/14, 241a/9, 247a/18, 247a/2, 248b/11, 

248b/12, 248b/12, 250a/8, 255b/20, 

258b/23, 260a/1, 267b/4, 267b/5 

 d.-rsen 2a/3, 35b/10, 35b/11, 

35b/11, 41a/23, 41b/1, 64b/20, 66b/1, 

66b/1, 77b/1, 177b/12, 178a/8, 185b/19, 

193b/17, 1b/9, 200a/16, 245b/18, 245b/23, 

267a/20, 267b/10 

 d.-rseñüz 58b/19, 62b/8, 66a/16, 

66a/16, 71a/9 102b/18, 115a/2, 185a/4, 

194a/21, 198b/12, 204b/19, 234a/9, 

240b/23 

 d.-rsevüz 51b/9, 84a/15, 86b/7, 

143b/9, 165a/20, 256b/4 

 d.-rsin 177b/23, 210b/22, 266b/21, 

267a/6 

 d.-rsiz 21a/13, 69b/22, 153a/17, 

158b/19 

 d.-rüz 15a/7, 177b/17 

 d.-se 1b/17, 7a/12, 10a/3, 37a/22, 

45b/7, 45b/9, 47b/10, 62a/4, 66b/12, 66b/3, 

67a/6, 78a/11, 79b/13, 80a/3, 80a/7, 

115a/21, 120b/8, 124a/23, 124a/23, 

136a/10, 137b/11, 137b/11, 163a/18, 

207b/3, 221a/23, 242a/6, 250a/21, 266a/7, 

272a/15 

d.-seler 7a/14, 206b/13, 270b/2 

 d.-sevüz 9b/2, 12a/22, 12b/3, 12b/7, 

12b/9, 156b/21, 164b/14, 164b/21, 164b/3, 

119a/17 
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 d.-seydi 39a/13, 65b/6, 74b/13, 

85a/10 

 d.-sün 32b/10 

 d.-ye 8b/17, 19a/16, 21b/13, 

61b/15, 107b/10, 118a/1, 192b/12, 

226b/22, 231b/9, 248b/9 

 d.-yecek 68b/11 

 d.-yeceklerini 124a/17 

 d.-yeler 87b/14, 125a/6, 210a/20, 

233a/4, 250a/8 

 d.-yem 185b/11 

 d.-yenlere 65b/21 

 d.-yenlerüñ 128b/14 

 d.-yeyim 118a/3 

 d.-yicek 124a/22 

 d.-yiceklerin 153a/19 

 d.-yü 31a/5 

 d.-yüp 15a/1, 30a/8, 32a/5, 72b/9, 

122a/10, 134a/14, 219a/14, 227b/9 

 [=454] 

dilek: İstek, arzu, temenni. 

 d. 91a/5, 57b/21, 107b/14, 121b/15, 

165b/8, 267b/3 

(dileg).+i+(1) 241a/10 

 (d).+i+(2) 175a/5, 241b/13, 267a/23 

 (d).+ile 229a/15 

 (d).+in 38a/16, 81b/6 

 (d).+inçe 230b/9 

 (d).+inden 230b/9 

 (d).+ine 10a/13, 10a/5 

  (d).+iyile 38a/6, 195a/17 

d.+ler 71a/11 

 d.+leri 59b/20, 69b/21, 78b/14, 

78b/15, 109a/20 

 d.+lerin 30a/10, 246b/23 

(d).+ümüz 226b/21 

 (d).+üñsüz 195a/17 

 (d).+üñüzde 226b/21 

 [=30] 

dilemeklik: Dileme, isteme, arzu etme. 

 (dilemeklig).+i+(1) 120b/8 

 [=1] 

dilen-: Dilenmek. 

 d.-e 235b/14 

 d.-ürlerdi 141a/19 

 [=2] 

dilenci: Başkalarına dilenerek ve el açarak 

geçinen kimse. 

 d. 169b/16, 169b/18, 169b/19 

 [=3] 

dileyici: Dilenci, isteyici. 

 d. 214b/4 

 d.+ler 215a/19 

 d.+lerden 141a/20 

 [=3] 

dilsiz:  Konuşamayan, lâl. bk. dilsüz 

 d.+lere 5b/19 

 [=1] 

dilsizlik: Konuşamama durumu. 

 (dilsizlig).+in 91a/13 

 [=1] 

dilsüz:  Konuşamayan, lâl. bk. dilsiz 

 d. 234b/6 

 d.+lerüñ 91a/13 

 [=2] 

dimāġ: (Ar.) Beyin. 

 d.+ların 157b/21 

 [=1] 
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dín: (Ar.) Allah’a inanma ve bağlanma. 

 d. 2b/20, 17b/1, 17b/7, 39b/20, 

39b/22, 41a/18, 47a/2, 49b/1, 57a/15, 

61b/6, 68b/8, 69b/2, 70b/2, 75a/1, 75a/4, 

75b/1, 75b/2, 75b/3, 75b/5, 76a/19, 85a/21, 

90a/6, 90b/13, 91a/19, 93b/9, 95b/15, 

127b/7, 75a/5, 103b/16, 104a/4, 109b/2, 

113b/3, 114b/12, 115b/19, 127b/6, 

132a/18, 132a/20, 147b/13, 150b/13, 

162a/6, 181b/7, 186a/16, 186a/21, 

188b/15, 189a/8, 189b/16, 189b/23, 

191a/23, 191a/23, 195b/17, 195b/2, 

200b/10, 202a/10, 207b/7, 218b/16, 

260a/5, 261b/21, 262a/1, 264b/12, 264b/5 

  ehl-i d. 75a/5, 127b/7 

emr-i d. 132a/20, 264b/5 

 d.+de 75a/8, 157b/11, 179a/19  

 emr-i d. 179a/19 

 d.+den 75b/10, 176a/15 

 d.+dür 75b/2, 75b/4 

 d.+e 6b/21, 57a/20, 75b/10, 75b/11, 

109a/11, 109a/11, 115b/15, 189b/23, 

194b/8 

 d.+i+(1) 119b/13, 189a/7 

 d.+i+(2) 109a/10, 110a/22, 245a/19 

 d.+i+(3) 39a/3, 39a/9, 39a/12, 

43a/3, 50a/2, 52b/21, 54b/2, 68b/22, 70a/3, 

74b/14, 77b/5, 78a/13, 81b/1, 83a/2, 86a/6, 

87a/22, 93b/11, 93b/9, 94a/14, 103b/19, 

104a/2, 109a/13, 113a/10, 114b/11, 

118b/15, 119b/6, 121a/16, 127b/6, 135b/5, 

137a/21, 148b/12, 150a/11, 169a/2, 

188a/19, 188a/23, 188b/14, 189a/4, 189a/8, 

189b/15, 190b/22, 192a/21, 201a/17, 

238b/16, 261b/21 

d.-i emr 238b/16 

  d.-i ḥaḳ 103b/19 

  d.-i ḥaḳḳ 81b/1, 137a/21, 

150a/11, 189a/4, 189b/15  

  d.-i ḫāliṣ 39a/3, 54b/2 

  d.-i islām 39a/9, 39a/12, 

43a/3, 50a/2, 52b/21, 68b/22, 70a/3, 

74b/14, 78a/13, 83a/2, 86a/6, 87a/22, 

93b/11, 93b/9, 94a/14, 104a/2, 109a/13, 

113a/10, 114b/11, 118b/15, 119b/6, 

121a/16, 127b/6, 135b/5, 148b/12, 169a/2, 

188a/19, 188a/23, 188b/14, 189a/8, 

190b/22, 192a/21, 201a/17, 261b/21 

  d.-i ṭaríḳ 77b/5 

 d.+içün 75b/10 

 d.+idür 39a/3 

 d.+ile 127b/5, 132b/21, 269b/18 

 d.+in 10a/18, 37a/14, 72b/7, 

108b/8, 115b/19, 148b/16, 155b/1, 

168b/21, 188b/23 

 d.+inde 76a/22 

 d.+inden 2b/20, 118b/3, 194b/8, 

242a/1, 245b/16, 256b/15 

 d.+ine 7a/5, 7a/6, 18a/2, 56a/17, 

76a/9, 87b/18, 105a/4, 115b/12, 115b/18, 

123b/13, 124b/14, 124b/15, 137a/19, 

152b/16, 189b/14 

 d.+ini 89a/18, 124b/15, 189b/17, 

208a/10, 265a/13 

 d.+ler 39a/3, 59b/6, 127b/6, 189a/7 

 d.+lerden 75b/1 
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 d.+leri 70a/5, 88b/2, 91b/17, 

126b/13, 189b/17, 270b/21 

 d.+lerin 33b/21, 53b/5, 75b/14, 

75b/14, 91b/14, 93b/11, 148b/13, 243b/6 

 d.+lerinden 204a/8, 246b/11 

 d.+lerine 21a/18, 172a/23, 185a/19 

 d.+lerini 7a/10, 64b/17 

 d.+lerüñüz 256a/2 

 d.+üme 97a/14, 219a/17, 269b/16 

 d.+ümi 41a/21 

 d.+ümüz 76a/14, 76a/21, 261b/1, 

269b/17 

 d.+ümüze 7a/10, 49b/2, 269b/6 

 d.+ümüzi 7a/6 

 d.+üñ 59b/6, 177a/16, 267b/3 

 d.+üñde 208a/7 

 d.+üñden 201b/19, 238b/11, 

245b/15, 246a/9 

 d.+üñe 269b/5, 269b/6 

 d.+üñi 245b/13 

 d.+üñüz 76a/14, 137a/18, 168b/22, 

185b/17, 195b/19, 269b/16 

 d.+üñüzden 55b/22, 76a/21, 185b/7 

 d.+üñüze 58b/3, 248b/10, 269b/10, 

269b/18 

 d.+üñüzi 75b/9, 135b/8 

 [=231] 

diñ-: Durmak, akmaz olmak. 

 d.-erdi 246a/18 

 [=1] 

díndaş: Aynı dine sahip. 

 d.+larıyıla 246a/22 

 [=1] 

diñdür-: Durdurmak, akmaz duruma 

getirmek. 

 d.-esiz 69a/2 

 [=1] 

dinil-: Söylenmek, denilmek. 

 d. 10a/6 

 d.-di 149b/2, 178a/16, 22b/22, 

249a/20, 260b/22 

 d.-e 17a/5, 56b/13, 72a/21, 

105b/14, 139a/10, 139a/3, 145b/13, 

145b/20, 159a/8 

 d.-en 112b/6 

 d.-iser 138a/17 

 d.-iserler 106a/14 

 d.-se 175a/13, 175a/15, 192b/15, 

9b/8 

 [=22] 

diñle-: İşitmek için kulak vermek. 

 d. 23b/11 

 d.-diler 113a/5, 219b/12, 221a/16 

 d.-dügi 117a/16 

 d.-dügüñüz 191b/3 

 d.-mege 191b/3 

 d.-mekde 117b/1 

 d.-meye 117a/15 

 d.-meyeler 163a/2 

 d.-ñ 113a/4 

 d.-rdük 220a/20 

 d.-rler 117a/10, 117a/20 

 d.-ye 2a/16, 41b/19, 41b/21 

 d.-yen 2a/16 

 d.-yene 2a/14 

 d.-yicek 129a/9 
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 d.-yüp 15b/16, 72a/1, 155a/16, 

175b/8, 192b/4 

 [=25] 

dinlen-: Dinlenmek, istirahat etmek. 

 d.-di 139b/3, 170a/20 

 d.-e 236a/22, 271a/2 

 d.-esiz 234a/8 

 d.-üp 251b/14 

 d.-ür 139b/6 

 [=7] 

dinlendür-: Söndürmek. 

 d. 179b/16 

 [=1] 

dipşür- : Toplamak, devşirmek. bk. 

dirşür-, divşür- 

 d. 12a/21 

 [=1] 

dir-: Derleyip toplamak, bir araya 

getirmek. 

 d.-di 140a/23 

 d.-dükleri 47b/5 

 d.-mege 209a/10 

 d.-mek 160a/20, 213a/3, 230a/23 

 d.-mekden 130b/13 

 d.-üp 91b/9, 102b/11, 191b/5, 

213a/18 

 [=11] 

direk:  Direk, sütun.  

(direg).+i+(2) 143b/8 

 d.+ler 252a/16 

 [=2] 

direksüz: Direksiz. 

 d. 136b/13, 234a/11, 237b/7, 

250a/17 

 [=4] 

dirgir-: Diriltme. bk. dirgür- 

 d.-iser 145a/11 

 d.-ür 54a/2 

 [=2] 

dirgür- : Diriltme. bk. dirgir- 

 d.-e 14a/14, 14b/6, 14b/9, 102b/8, 

137a/10, 194a/15, 236b/11 

 d.-en 147a/18, 152a/20 

 d.-iser 54a/6, 194a/21 

 d.-mege 14b/10, 136b/11, 136b/8, 

152b/1, 234a/18 

 d.-mek 137b/11, 188b/6 

 d.-üñ 98b/22 

 d.-üp 4b/4, 36a/2, 101b/2, 141b/8, 

152b/2, 152b/4 

 d.-ür 6a/12, 14a/20, 14b/9, 62a/3, 

62a/4, 71a/2, 84a/4, 96a/5, 137b/11, 

147a/19, 169b/4, 199a/6, 202b/9 

 d.-ürin 54a/4 

 [=39] 

dirhem: (Far.) Akçe, para, dirhem. 

 d. 193b/19 

 d.+de 193b/19 

 [=2] 

diri: Sağ, canlı. 

 d. 54a/3, 54b/13, 91a/13, 105a/22, 

113b/9, 133b/17, 137a/3, 140a/4, 164b/6, 

169b/10, 205a/1, 219a/9, 225a/14, 228b/7, 

232b/4, 236b/14, 236b/15, 247b/9, 252a/9 

 d.+le 24b/1, 118b/4 

 d.+lerin 264b/2 

 d.+lerümüzi 264b/1 

 d.+nüñ 202b/8 
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 [=24] 

diríg: (Far.) Esirgeme. 

 d. 241a/1  

 [=1] 

diril- (I): Yeniden canlanmak. 

 d.-di 6a/13, 7a/2, 132a/6 

 d.-diler 46b/20 

 d.-dügüm 213a/20 

 d.-dük 105a/10 

 d.-e 40a/18, 216a/6, 240a/16, 

241a/19 

 d.-ecek 105a/11 

 d.-en 105a/9 

 d.-isersiz 44a/14 

 d.-mek 120a/5 

 d.-mekde 53b/23 

 d.-üp 16b/1, 19a/21, 54a/7, 84a/7, 

137a/6, 157b/1, 164a/3 

 d.-ürüz 206a/19 

 [=23] 

diril- (II): Toplanmak, bir araya gelmek. 

 d.-diler 132a/6, 270b/3, 93b/12, 

94a/12 

 d.-in 233a/21 

 d.-ip 129b/14 

 d.-üp 5b/5, 6a/15, 25b/12, 93b/8, 

96b/6, 112b/22, 113a/22, 130b/14, 

132a/15, 148b/12, 149b/20, 156a/9, 

172b/14, 172b/14, 174a/7, 174b/17, 

175a/1, 177a/21, 178a/14, 228a/6, 251a/20, 

257a/10, 269b/7, 271a/15 

 d.-ür 148a/8 

 [=31] 

dirild- : Canlandırmak. bk. dirilt- 

 d.-eler 6a/6 

 d.-üñ 105a/19 

 d.-üp 46a/17, 54a/1, 74b/21, 

140a/6, 166b/12, 236b/18 

 d.-ür 6a/4, 6a/7, 14b/3, 74b/21, 

158b/17, 166b/11, 247a/3 

 [=15] 

dirildivir-: Canlandırıvermek. 

 d.-dük 8a/5 

 [=1] 

dirilik: Canlılık. bk. dirlik, dirlük 

 (dirilig).+i+(1) 120b/3 

 d.+inden 249a/5 

 [=2] 

dirilt-: Canlandırmak. bk. dirild-  

 d.-di 54a/5 

 d.-dün 53b/22 

 d.-mege 14a/23, 166b/12, 166b/13 

 [=5] 

dirlig: Canlılık. bk. dirlik, diriliġ, dirlüg 

 d.+e 213a/2 

 d.+i+(1) 106b/8, 111a/12, 202b/1, 

202b/6 

 d.+i+(2) 120b/3, 151a/21, 170a/15 

 d.+içün 15b/22 

 d.+idür 13a/22 

 d.+ine 111a/11 

 [=11] 

dirlik: Canlılık. bk. dirilik, dirlük 

 d. 13a/21, 29b/17, 143b/14, 

151a/20, 251a/16, 264a/11 

 d.+de 86b/21 

 d.+den 13a/20, 150b/9 

 d.+leri 169a/3, 251a/20 
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 d.+lerin 104a/18 

 d.+lerinde 93a/4 

 [=13] 

dirlük: Canlılık. bk. dirilik, dirlik 

 (dirlüg).+ümüz 105a/8 

 d.+üñüzde 232b/5 

 d.+üñüzi 143a/18 

 [=3] 

dirşür-: Toplamak, devşirmek. bk. dipşür-

, divşür- 

 d.-esiz 83b/3, 102b/11 

 d.-megile 91b/9 

 d.-sin 260b/11 

 d.-üp 191b/5 

 [=5] 

dirüş-: Çalışmak, sebat etmek. 

 d.-ürin 177a/16 

 [=1] 

diş: Diş. 

 d. 192a/7 

 d.+leri 162b/14 

 d.+lerle 116a/18 

 [=3] 

dişi: Dişi, kadın. 

 d. 8a/21, 27a/7, 75a/11, 75a/12, 

150b/1, 152a/22, 164a/23, 228b/5, 234a/4, 

256a/1 

 d.+den 134b/19 

 d.+dür 85a/3 

 d.+si 143b/12 

 [=13] 

ditre-:  Titremek. 

 d.-di 149a/14 

 d.-mek 259b/16 

 d.-yüp 42b/22 

 [=3] 

ditreş- : Titreşmek. 

 d.-ürleridi 229b/24 

 [=1] 

dív: (Far.) Dev, şeytan. 

 d. 34b/10, 34b/12, 34b/13, 34b/20, 

34b/3, 34b/4, 34b/8, 35a/2, 150b/9, 

159b/15 

 d.+e 2a/9, 34b/1 

 [=12] 

dívān:  (Ar.) Büyük meclis. 

 d. 241b/18, 260a/3 

 d.+ı+(2) 50b/12 

 d.+ına 65a/23, 182a/12 

 d.+ından 151b/19 

 d.+ları 242b/3, 242b/9, 243a/5 

 d.+larına 265a/19 

 [=10] 

dívār:  (Far.) Duvar. 

 d. 132a/19, 168b/18, 168b/20, 

168b/21, 271a/2, 271a/3 

 d.+a 188a/11, 192b/5 

 d.+da 192b/6 

 d.+ları 180b/13 

 d.+uñ 168b/19 

 [=11] 

dívārlu : Duvarlı. 

 d. 235a/21 

 [=1] 

divşür- : Toplamak, devşirmek. bk. 

dirşür-, dipşür- 

 d.-dügüm 213a/18 

 d.-eler 68a/4 
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 [=2] 

diyār: (Far.) Memleket, ülke. 

 d.+da 212a/6 

 d.+larına 116a/3 

 [=2] 

diye: Diye. bk. deyü 

 d. 44b/11, 227a/16 

 [=2] 

diyet:  (Ar.) Kan bedeli. 

 d. 94a/8, 126b/12 

 d.+e 177b/10 

 d.+in 177b/6 

 d.+ini 94a/8 

 [=5] 

diyübil-: Diyebilmek. 

 d.-e 71a/20 

 [=1] 

diyüvir-: Deyivermek, söyleyivermek. 

 d.-di 259b/5 

 [=1] 

diz: Diz. 

 d. 221a/11 

 d.+i+(2) 60b/12, 236a/19 

 d.+leri 105b/11, 169b/16, 253a/15 

 d.+lerine 155a/9, 155a/10 

 [=8] 

diz-: Dizmek, sıralamak. 

 d.-erüz 87a/22 

 d.-in 213b/2 

 [=2] 

dizil-:  Dizilmek, sıralanmak. 

 d.-miş 22a/8 

 [=1] 

doġ-: Doğmak. 

 d.-duk 268a/6 

 d.+an 240a/15 

 [=2] 

doḳın- : Dokunmak, değmek, çarpışmak. 

bk. doḳun- 

 d.-sa 268a/16 

 d.-up 267b/20 

 [=2] 

doḳun- : Dokunmak, değmek, 

çarpışmak. bk. doḳın- 

 d.-dı 13a/4, 133a/21 

 d.-maya 23b/13 

 d.-maz 92a/10 

 d.-mış 209a/4 

 d.-up 26a/22 

 [=6] 

dolan- : Dolanmak. 

 d.-up 84a/13 

 [=1] 

dordu: Tortu. 

 d.+sı 116b/20 

 [=1] 

dost: (Far.) Dost, arkadaş. 

 d. 55a/3, 70a/15, 70b/4, 74a/18, 

74b/18, 74b/19, 81b/21, 82a/1, 90b/20, 

91b/19, 91b/23, 92a/1, 92a/12, 92a/13, 

92a/14, 92a/17, 92a/4, 92a/6, 92a/7, 92b/2, 

99a/22, 99b/2, 102a/7, 104a/4, 104a/4, 

126a/15, 131b/16, 145b/21, 154b/7, 

175b/19, 175b/20, 176b/10, 185a/8, 

185a/13, 185a/15, 185b/23, 186a/23, 

222b/15, 231b/3, 232a/9, 249b/18, 24a/7, 

265b/9 

 d.+a 131a/1, 167b/17 
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 d.+dan 131a/1 

 d.+ı+(2) 200a/1, 213b/11 

 d.+ıdı 267a/16 

 d.+ıduñ 92a/20 

 d.+ıla 232a/9 

 d.+ın 92a/8 

 d.+ından 99a/22, 99b/2 

 d.+ını 154b/7 

 d.+iken 10a/10 

 d.+lar 91b/21, 91b/21, 92a/16, 

92a/20, 92a/6, 214b/20 

 d.+lara 154b/11 

 d.+ları 69b/10, 229a/13, 232b/18 

 d.+larıla 146a/13 

 d.+ların 154b/7, 154b/8, 236a/17, 

246b/23 

 d.+larına 16a/4, 66b/11, 126a/17, 

146b/19, 235b/14 

 d.+larından 126b/18 

 d.+larınuñ 15b/17, 154b/11 

 d.+larıñuzuz 69b/20 

 d.+larıyıdı 154b/9 

 d.+larıyuz 190b/23 

 d.+larumuzı 176b/4 

 d.+laruñ 92b/1, 92b/1 

 d.+laruñuzduk 69b/20 

 d.+umdur 267a/18 

 d.+uñ 154b/10 

 d.+uña 92a/10 

 [=89] 

dostlıḳ: Dostluk, arkadaşlık. bk. dostluḳ 

 d. 78a/2, 176b/13, 184b/18, 185a/9, 

185a/11, 185a/20, 185b/9, 185b/21, 

186a/10, 186a/21, 187b/14, 187b/19 

 [=12] 

dostluḳ: Dostluk, arkadaşlık. bk. dostlıḳ 

 (dostluġ).+ın 81b/22, 81b/23 

 d.+ında 92a/3 

 [=3] 

dög-: Dövmek. 

 d.-diler 154a/20 

 d.-dükleri 119a/9 

 d.-e 181b/14 

 d.-eler 119a/6, 195b/4, 207b/21, 

218b/17 

 d.-erdi 245a/12 

 d.-erler 45a/14 

 d.-erlerdi 245a/13 

 d.-megile 50b/9, 68b/2 

 d.-mek 129a/14, 272a/22 

 d.-üp 130a/16, 165b/8 

 [=16] 

dögül- : Dövülmek. 

 d.-mek 217b/14 

 d.-miş 188a/11 

 d.-mişe 165b/9 

 [=3] 

dök-: Dökmek, akıtmak. 

 d.-di 121b/2, 122a/1, 155a/14, 

248a/22 

 d.-diler 122a/2 

 d.-dürdi 155a/12 

 d.-e 159b/18 

 d.-eler 37b/10, 122a/1 

 d.-er 163b/17 

 d.-erler 14b/5 

 d.-ersen 43a/7 

 d.-erüz 239a/18 
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 d.-esi 43a/7 

 d.-mege 267a/10 

 d.-megile 118b/4 

 d.-mek 133a/1 

 d.-ün 99b/19 

 d.-üp 68a/22, 87a/12, 89a/22, 

97b/23 

 [=22] 

dökil-: Dökülmek. bk. dökül- 

 d.-e 117a/3, 152a/23, 239b/22, 

241a/17 

 d.-üp 229a/21, 240a/8 

 d.-ür 163a/13, 243a/19, 272a/12 

 [=9] 

dökmeklik: Dökme. 

 d. 239a/18 

 [=1] 

dökül- : Dökülmek. bk. dökil- 

 d.-di 268a/3 

 d.-dügi 42a/19 

 d.-miş 271b/19 

 d.-mişdi 26a/18 

 d.-mişdür 247b/5 

 [=5] 

dökülüci: Dökülen. 

 d. 154a/23 

 [=1] 

döleklik: Temkinli olma. 

 d. 122b/8, 127a/2 

 [=2]  

dölen-: Rahat etmek, karar kılmak, 

sükûnet bulmak, sakinleşmek, yatışmak. 

 d.-e 133a/20 

 d.-ün 29b/10 

 [=2] 

dölendür-: Sabit kılmak. 

 d.-di 129b/5 

 d.-dük 24b/10 

 d.-en 253b/7 

 d.-meyeler 158b/10 

 d.-üp 179b/8 

 [=5] 

dön-: Dönmek, yönelmek, geri çevirilmek, 

vazgeçmek, tekrarlamak. 

 d. 7a/10, 201b/19, 231a/19, 

245b/15, 267b/15 

 d.-di 5b/1, 6a/5, 23a/13, 32a/1, 

32b/17, 120a/13, 130b/11, 130b/16, 

132a/3, 200a/6, 209a/3, 228b/15, 228b/15, 

250b/3, 259b/8, 259b/16, 260b/13, 267b/7, 

270a/7, 271a/11 

 d.-diler 22a/14, 53b/5, 69b/5, 

118b/17, 127a/4, 172a/10 

 d.-dü 209a/4 

 d.-dük 165b/20 

 d.-düklerinden 25b/13 

 d.-e 16b/18, 33a/8, 41b/3, 49b/17, 

76a/18, 85a/12, 151a/7, 162a/14, 181b/14, 

181b/14, 184b/6, 184b/7, 203b/3, 206a/16, 

214b/18, 238b/14, 240a/8, 246a/9, 246a/11 

 d.-ecek 172a/20 

 d.-eler 30b/7, 55b/16, 90a/9, 

112b/3, 161a/22, 168b/17, 182a/16, 

217a/21, 243b/4, 243b/5, 262b/9 

 d.-elerdi 89a/4 

 d.-elüm 184b/14 

 d.-en 46a/8, 64a/8 

 d.-enler 226a/9 
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 d.-enlere 52b/5, 68a/20, 224a/2 

 d.-enleri 57b/18, 122a/17, 151b/6 

 d.-er 4a/22, 42a/17, 45a/17, 58a/17, 

73a/4, 78b/5, 96b/19, 120a/7, 141a/1, 

151a/9, 167a/17, 167a/17, 170b/2, 259a/3, 

263b/14, 269b/18 

 d.-erdi 89a/2, 140b/23 

 d.-erler 92a/14 

 d.-erse 245b/17 

 d.-erseñüz 199b/20 

 d.-ersiz 244a/23 

 d.-esi 96b/20 

 d.-esin 26b/11, 103b/22 

 d.-evüz 53b/23, 269b/5 

 d.-eydi 20a/13 

 d.-gil 253b/7 

 d.-icek 151b/8 

 d.-ince 124a/12 

 d.-iser 112b/15 

 d.-iserler 62a/10 

 d.-iserüz 236b/14 

 d.-me 246a/12 

 d.-medi 39b/3, 245b/15 

 d.-mediler 89a/5, 162a/4 

 d.-megi 75b/11 

 d.-mek 173a/15 

 d.-mekdür 83a/5 

 d.-mekiçün 159a/11 

 d.-meye 78b/11, 238b/14, 246a/9 

 d.-meyeler 192b/18 

 d.-meyenlere 68b/15 

 d.-meyenleri 46a/8 

 d.-meyüp 201b/2, 261b/7 

 d.-mez 2b/1, 83a/20, 83a/21, 

245b/17 

 d.-mezem 184b/15, 269b/10 

 d.-mezler 87b/2 

 d.-mezlerdi 55b/17, 164a/1 

 d.-mezleridi 246a/10 

 d.-mezlerse 68b/9 

 d.-miş 54a/22, 244a/10 

 d.-mişdi 271b/21 

 d.-mişdür 62a/16, 193a/6, 208b/5 

 d.-mişlerdür 192b/9 

 d.-seler 80b/12 

 d.-senüz 47b/23 

 d.-üñ 48b/7, 58b/17, 168b/16, 

201a/10, 218a/7, 257a/11 

 d.-üp 32b/13, 32b/21, 34b/9, 

35a/14, 35a/15, 35b/13, 36b/19, 36b/7, 

39b/16, 3b/2, 3b/5, 40a/8, 46b/3, 46b/9, 

48b/8, 52a/16, 52b/6, 53a/17, 53a/18, 

56b/13, 57b/22, 62b/15, 67b/20, 6b/21, 

6b/22, 76a/16, 78a/19, 78a/19, 7a/9, 81b/3, 

8a/1, 8a/3, 90b/6, 92b/7, 94a/4, 94b/17, 

98b/18, 99a/6, 9a/3, 100b/16, 103b/3, 

107b/15, 108a/17, 10b/12, 113a/5, 113a/8, 

113b/3, 115b/23, 118a/20, 122a/10, 

122a/6, 123a/16, 124a/16, 124b/7, 132a/11, 

132a/7, 140a/4, 14a/8, 14b/17, 152a/14, 

155a/13, 156a/20, 156b/4, 163b/19, 

167a/13, 168b/18, 170b/15, 172a/5, 

172a/7, 174a/21, 174b/8, 174b/9, 176a/21, 

177b/21, 177b/5, 184b/20, 185a/2, 

185b/14, 189b/1, 190b/22, 192a/20, 

193a/20, 193a/7, 194a/18, 195a/11, 

197a/22, 201b/3, 204b/21, 206a/22, 
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206a/7, 206b/14, 20a/16, 211a/17, 214b/2, 

219b/13, 21b/23, 224b/23, 224b/23, 

227b/3, 228a/19, 234b/23, 237a/23, 

244a/15, 249a/20, 259b/12, 260a/12, 

264a/19, 267b/21, 269b/6, 269b/6, 26b/15, 

270b/11, 271a/13 

 [=264] 

dönder-: Döndürmek, çevirmek, itmek, 

geri çevirmek, engel olmak, savmak. bk. 

döndür- 

 d.-di 39b/10, 39b/11, 46a/3, 57a/16, 

67b/1, 188a/18, 206a/5, 218a/16 

 d.-diler 61a/16, 64a/20, 267b/17, 

267b/17, 267b/18 

 d.-dük 8a/6, 12b/10, 89a/1 

 d.-e 94a/4 

 d.-eler 140b/21 

 d.-eydük 12b/7, 12b/10, 12a/23 

 d.-megil 238b/20 

 d.-meñ 237a/13 

 d.-miş 141a/2 

 d.-mişsiz 37b/4 

 d.-ü 203b/1, 247b/14, 247b/14 

 d.-üp 5b/6, 19b/9, 55b/23, 61a/14, 

61b/19, 90b/17, 99b/17, 136b/19, 142b/12, 

164b/6, 170b/7, 206a/6 

 d.-ür 59b/20, 92a/13 

 d.-ürdüm 191a/20 

 d.-ürler 192b/16 

 d.-ürsin 238b/12 

 [=45] 

dönderici: Döndüren. 

 d. 6b/8 

 [=1] 

dönderil-: Döndürülmek. bk. döndürül- 

 d.-di 16b/6, 38a/13 

 d.-ür 140b/20 

 [=3] 

dönderüvir-:  Döndürüvermek. 

 d.-di 152b/17 

 [=1] 

döndür-: Döndürmek, çevirmek, itmek, 

geri çevirmek, engel olmak, savmak. bk. 

dönder- 

 d. 203a/20 

 d.-di 21a/12, 218a/16 

 d.-diler 64a/19 

 d.-e 4a/3, 82a/7, 78b/11, 121b/7  

 d.-eler 66b/12, 95b/2, 210b/9, 

217a/9 

 d.-esin 112a/12 

 d.-ün 34a/14 

 d.-üp 34a/15, 156a/12, 164a/22, 

164a/22, 180b/4 

 d.-ür 14a/3, 115a/13 

 d.-ürler 210b/9 

 d.-ürlerdi 18a/16 

 d.-ürüz 12b/15 

 [=24] 

döndürül-: Döndürülmek. bk. dönderil- 

 d.-di 37a/17 

 [=1] 

dönici: Dönücü, dönen. 

 d.+yüz 84a/18 

 [=1] 

dörd: Dört. bk. dört 

 d. 30a/20, 116b/20 

 d.+er 212b/15 
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 d.+i+(2) 140a/18, 140a/19 

 [=5] 

dördinci: Dördüncü. bk. dördünci 

 d.+de 252b/9 

 [=1] 

dördünci: Dördüncü. bk. dördinci 

 d. 65b/10, 145a/3, 203a/13, 226a/8, 

229b/23, 244a/22 

 d.+de 31b/14 

 d.+si 174a/13 

 [=8] 

dört: Dört. bk. dörd 

 d. 30a/21, 31b/6, 36a/5, 46b/14, 

65b/20, 66a/8, 66a/8, 66a/8, 110a/13, 

121b/5, 125b/13, 128b/23, 131b/1, 137b/2, 

140b/21, 152a/10, 154a/7, 161a/10, 

161a/10, 161a/6, 166b/7, 177a/18, 196a/23, 

201b/19, 212b/14, 215b/12, 227a/23, 

228b/20, 252a/13, 252a/21, 254a/11, 

260b/23, 264a/2, 266a/22, 266b/1 

 [=35] 

döşe-: Döşemek. 

 d.-di 65b/4, 66a/5, 204b/17, 

206b/18, 237b/12 

 d.-dük 136b/15, 143b/9 

 d.-düm 255a/12 

 d.-seler 170b/21 

 d.-yi 205b/1 

 d.-yüp 65b/12, 254b/13 

 [=12] 

döşek: Döşek, yatak.  

 d. 61a/20, 83b/22, 107a/7, 149b/10, 

163a/18, 234a/1 

 d.+de 64b/22 

(döşeg).+e 208b/14 

 (d).+i+(2) 146a/16, 254b/13 

 (d).+inde 15a/3 

 (d).+indedür 21b/3 

 (d).+ine 170b/7 

 d.+ler 160a/17, 160a/17, 160a/22, 

161a/14, 163a/17, 163a/19, 250a/6 

 d.+leri 41b/10, 76b/16, 183b/3 

 [=23] 

döşen- : Döşenmek. 

 d.-miş 250a/10 

 d.-mişdür 161a/15, 163a/17, 

250a/22 

 d.-ür 157b/3 

 [=5] 

döşeyüvir-: Döşeyivermek. 

 d.-di 157b/16, 218b/7 

 [=2] 

duʿā: (Ar.) Dua, Allah’a yalvarma. 

 d. 5b/21, 5b/23, 6a/1, 61a/1, 6a/2, 

6a/12, 6a/13, 14a/6, 14a/7, 21b/16, 21b/16, 

21b/18, 21b/18, 21b/20, 21b/20, 22b/7, 

22b/8, 23b/8, 23b/9, 24a/8, 35b/20, 40a/12, 

53a/14, 60b/3, 60b/6, 60b/7, 60b/8, 60b/8, 

60b/10, 60b/14, 60b/14, 60b/15, 60b/16, 

60b/17, 60b/18, 60b/18, 60b/19, 60b/20, 

60b/21, 60b/22, 60b/23, 89a/9, 89a/10, 

93a/17, 96b/1, 96b/6, 96b/9, 107b/7, 

122b/3, 131a/3, 131a/4, 134a/23, 153a/18, 

154a/20, 154a/21, 155b/8, 165a/21, 

165a/21, 180a/7, 180a/14, 180a/15, 

180a/16, 181a/3, 182a/18, 185b/11, 

188b/9, 206a/20, 214b/4, 219a/14, 
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219a/18, 219a/22, 219a/22, 245b/18, 

245b/22, 245b/3, 245b/4, 261a/13, 269a/22 

 d.+dan 35b/3 

 d.+dur 60b/22 

 d.+lar 72b/23, 92a/18, 92a/21, 

146b/17 

 d.+lara 53b/12 

 d.+ların 110b/23, 131a/6 

 d.+larına 261a/13 

 d.+larından 110b/23 

 d.+larını 47a/15, 78b/14 

 d.+m 174b/4, 23b/9 

 d.+mdan 60b/23, 60b/23 

 d.+ñ 23b/8, 131a/6 

 d.+nı 59b/22 

 d.+ñıla 181a/7 

 d.+ñuz 60b/3 

 d.+sı 58b/20, 110b/20, 110b/22, 

126b/18, 131a/2, 134a/23 

 d.+sıla 7a/3 

 d.+sın 20b/18, 40a/15, 96b/3, 

154a/22, 201b/23 

 d.+sına 53a/10 

 d.+sını 110a/21 

 d.+sıyıla 219a/23, 219b/1, 219b/1 

 d.+sıyla 5a/2, 7a/2 

 d.+ya 60b/5, 258b/9 

 d.+yı 20b/18, 23b/10, 35b/4, 53b/1, 

60b/6 

 [=126] 

duʿācı: Duacı, dua eden. 

 d. 53a/10 

 [=1] 

dudaḳ: Dudak.  

 d. 254a/21 

(dudaġ).+ıyıla 254b/1 

 d.+larıla 265b/8 

 d.+larıyıla 254a/21 

 [=4] 

ḍuḥā: (Ar.) Kuşluk vakti. 

 d. 257a/5 

 [=1] 

duḫān: (Ar.) Duman. 

 d. 96a/12, 96b/5, 97a/2, 100b/20, 

117b/5, 232b/20 

 [=6] 

duḫūl: (Ar.) İçeri girme, içine girme. 

 d.+ı+(3) 190b/17 

sebeb-i d.-ı nār 190b/17  

 [=1] 

dumūr: (Ar.) Bir uzvun 

beslenememesinden dolayı kuruyup 

kalması, körelme. 

 d.+dan 236a/9 

 [=1] 

dur-: Durmak, hareketsiz kalmak, 

yaşamak, kalmak, beklemek, varlığını 

sürdürmek. 

 d.-a 75b/3 

 d.-asız 218b/8 

 d.-dı 211a/13 

 d.-dılar 118b/18, 128a/6 

 d.-ısar 235b/12 

 d.-maz 144b/7 

 d.-mışdur 85b/12, 203a/12 

 d.-up 91b/9, 116b/12 

 d.-ur 95b/16, 133a/18, 136a/4, 

137b/23 
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 d.-urken 153a/20 

 d.-urlar 72a/7, 187b/17, 217b/22, 

224b/20 

 d.-ursın 95b/17 

 d.-ursız 203b/8 

 d.-uruz 117b/21, 173b/21 

 [=24] 

durdur- : Durdurmak, sabit kılmak. 

 d.-maya 210b/8 

 [=1] 

dut-: Tutmak, yakalamak, alıkoymak, 

saklamak, durdurmak, kaplamak, 

kuşatmak, yerine getirmek, önlemek, 

avlamak, arkasını kesmek, saymak. 

 d. 231a/16 

 d.-a 3b/16, 3b/17, 41b/22, 43a/10, 

52b/1, 151b/23, 216a/14, 227a/16 

 d.-acaḳ 215a/11 

 d.-alar 66a/20, 130a/16, 216b/14, 

229b/7 

 d.-alum 18a/22 

 d.-am 5b/11 

 d.-anlar 203a/4 

 d.-anlara 10a/16 

 d.-ar 14b/4, 228b/3, 228b/3 

 d.-aram 152a/3, 210b/18 

 d.-arsam 7a/16 

 d.-arsan 2a/7 

 d.-arsız 14b/4, 151a/15 

 d.-asız 5a/23, 84a/10, 123b/13 

 d.-ayı 61a/20 

 d.-duġı 102a/7 

 d.-duñuz 21a/13, 135a/6 

 d.-ısar 97a/1 

 d.-ma 222b/15 

 d.-maġıl 224a/23 

 d.-maḳlıġumuz 96b/21 

 d.-mañ 185a/8 

 d.-maz 14b/5 

 d.-mışdur 131a/7 

 d.-mışıdı 254a/10 

 d.-sa 129a/10 

 d.-sun 81b/5, 159a/13 

 d.-uban 43a/1, 43b/23, 209b/2 

 d.-up 3a/3, 4a/2, 4b/10, 10a/15, 

37b/20, 68a/21, 141a/5, 186a/4, 207b/7, 

209a/23, 213a/10, 216b/12, 231b/3, 

257b/13, 269a/23 

 [=63] 

dutagör-: Tutagörmek. 

 d. 2a/10 

 [=1] 

dutıcı: Tutan. 

 d.+dur 212a/23 

 [=1] 

dutıl-: Yakalanmak, avlanmak, önüne 

geçilmek. bk. dutul- 

 d.-an 26b/22 

 [=1] 

dutın-: Tutunmak, edinmek, ittihaz etmek, 

telakki etmek. bk. dutun- 

 d.-up 46b/3 

 [=1] 

dutış-: Tutuşmak. 

 d.-anlar 62a/17 

 [=1] 

dutruġ: Ateş tutuşturacak çörçöp. bk. 

ṭutruḳ 
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 d.+ı+(2) 200b/20 

 [=1]  

dutul-: Yakalanmak, avlanmak, önüne 

geçilmek. bk. dutıl- 

 d.-dugından 90a/18 

 [=1] 

dutun- : Tutunmak, edinmek, ittihaz 

etmek, telakki etmek. bk. dutın- 

 d.-a 81b/22 

 d.-maz 92a/4 

 [=2] 

duzaḳ: Tuzak. 

 d.+dur 98a/5 

 [=1] 

dübür: (Ar.) Kıç, makat. 

 d.+inde 216a/4 

 d.+inden 213b/1, 216a/1, 268a/16 

 [=4] 

düg-: Bağlamak, düğümlemek, düğüm 

atmak, bükmek. 

 d.-üp 272b/7 

 [=1] 

dügme : Düğme. 

 d. 137a/2 

 d.+lerün 272a/7 

 [=2] 

dügüm : Düğüm. 

 d. 272a/7 

 d.+ler 272b/7 

 [=2] 

dügün: Düğün. 

 d. 127a/15 

 [=1] 

düked- : Tüketmek. 

 d.-imeyelerdi 77a/2 

 d.-ür 272b/12 

 [=2] 

dükeli: Hep, hepsi, bütün. bk. dükelü 

 d. 1b/4, 3b/13, 3b/16, 5a/1, 5b/9, 

10b/7, 13b/23, 14a/1, 14a/1, 14b/4, 14b/16, 

14b/16, 14b/16, 27b/12, 29b/8, 33b/17, 

42b/14, 44b/15, 45a/7, 45b/11, 46a/16, 

49a/5, 54a/12, 60a/13, 60b/22, 65b/8, 

71a/16, 71a/8, 73a/19, 73a/7, 73b/5, 73b/9, 

74a/2, 75a/15, 75b/16, 83a/19, 90b/15, 

95b/20, 100a/15, 100a/6, 106b/14, 107a/8, 

115a/7, 132a/18, 132a/22, 135b/9, 

136b/22, 140a/1, 140a/2, 140a/4, 146a/9, 

161a/3, 162a/22, 163a/4, 166a/5, 166b/17, 

167b/15, 168a/5, 173b/15, 178b/21, 

179a/6, 182a/20, 188a/13, 189a/9, 194a/5, 

199a/6, 199a/7, 214b/17, 222a/15, 228b/7, 

231a/8, 233b/23, 234a/21, 236b/18, 

243b/5, 246a/7, 248a/2, 261a/12, 261a/18, 

263b/8, 272b/13, 272b/21, 273a/19 

 d.+müz 156b/3 

 d.+müzden 64b/18 

 d.+n 27b/16, 96b/22, 168a/4, 

188a/8 

 d.+nden 100b/7, 107b/21 

 d.+ne 185b/19, 193a/14 

 d.+ni 96a/11 

 d.+niz 6a/15 

 d.+nüñ 147a/22, 167a/14 

 [=97] 

dükelü: Hep, hepsi, bütün. bk. dükeli 

 d.+müz 17a/12, 49b/2 

 d.+müzün 64b/19 
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 [=3] 

düken- : Tükenmek. 

 d.-di 177a/14 

 d.-e 175b/11 

 d.-icek 77a/8 

 d.-mesi 12b/12, 36b/16, 213a/11 

 d.-meyince 265b/15 

 d.-mez 7b/8, 18b/22, 71b/7, 86b/15, 

102b/15, 116b/20, 139b/1, 160b/21, 

162b/7, 163a/11, 163a/14, 166a/1, 259a/7 

 d.-miş 165a/6 

 d.-üp 181b/21 

 d.-ür 92b/21, 244b/14 

 [=24] 

düket- : Tüketmek. 

 d.-diler 121a/23 

 [=1] 

dükkān : (Ar.) İçinde öte beri satılan 

yer. 

 d. 29b/16 

 d.+ında 95b/16, 95b/16 

 [=3] 

dün: Gece; bir önceki gün. 

 d. 60b/9, 199b/1, 222a/12, 222a/14, 

222a/15, 222a/19, 223a/20, 223b/10, 

223b/3, 223b/4, 223b/6, 223b/7, 231b/1 

 d.+i+(1) 167a/16 

 d.+lerde 128a/2 

 [=15] 

dünek: Uyku. 

 d.+den 236b/19 

 [=1] 

dünle:  Geceleyin. 

 d. 222b/6 

 d.+lerde 270b/22 

 [=2] 

dünyā:  (Ar.) Dünya, yeryüzü. bk. 

dünye 

 d. 1b/16, 7b/8, 8b/7, 9b/9, 16a/2, 

18a/12, 19a/13, 20a/13, 20b/5, 26a/14, 

33b/17, 40b/12, 40b/12, 40b/12, 42b/5, 

42b/9, 47b/1, 49b/16, 54a/19, 54b/13, 

54b/6, 55a/21, 57a/21, 57a/21, 57b/21, 

58b/11, 58b/4, 64a/19, 65b/20, 66b/9, 

67b/5, 71a/10, 76b/19, 77a/12, 77a/16, 

77a/21, 80a/11, 86b/13, 87a/13, 91b/10, 

95a/19, 95a/23, 95b/10, 95b/15, 98a/11, 

98a/11, 98a/5, 132a/21, 107a/11, 109a/12, 

111a/15, 116b/18, 111b/20, 116b/20, 

116b/21, 123a/18, 123b/15, 134b/17, 

136a/8, 145b/18, 150b/7, 150b/8, 151a/20, 

153a/3, 156a/13, 156b/7, 156b/8, 161a/7, 

162a/14, 163a/10, 163a/15, 166b/21, 

170a/10, 170a/14, 170b/13, 170b/4, 

175b/11, 181a/22, 183b/17, 190a/1, 

191b/6, 193b/16, 195a/12, 197a/13, 

201a/1, 201b/12, 202b/15, 202b/17, 

203a/12, 214b/8, 217a/9, 222b/21, 

229a/11, 230b/12, 230b/6, 230b/6, 231a/4, 

231a/6, 231a/9, 233a/21, 234b/11, 235a/2, 

238a/4, 239b/6, 243a/15, 248b/20, 

248b/23, 249a/11, 249a/12, 252a/10, 

253b/1, 254a/3, 254b/3, 256b/5, 257a/17, 

258b/2, 260a/5, 260b/21, 260b/22, 

264b/12, 265a/17 

emr-i d. 132a/21 

esbāb-ı d. 107a/11 

ʿizz-i d. 40b/12 
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ʿizzet-i d. 257a/17 

maʿíşet-i d. 111b/20 

menāṣıb-ı d. 40b/12 

muḥabbet-i d. 40b/12 

d.+da 12a/5, 12a/12, 13b/22, 21b/3, 

37a/16, 40a/18, 40b/20, 44a/1, 45a/13, 

48a/22, 49b/12, 52b/13, 53b/18, 54a/5, 

56a/4, 58b/2, 58b/4, 62a/21, 62b/12, 

62b/15, 63b/21, 68b/4, 69b/17, 69b/17, 

72b/1, 72b/2, 77a/16, 77b/8, 7b/17, 80a/17, 

82b/12, 82b/16, 86b/11, 87a/21, 99b/20, 

99b/5, 105a/22, 111b/11, 111b/12, 

113b/21, 114a/8, 140a/4, 141a/10, 

145b/18, 146b/17, 146b/9, 154b/7, 

156b/10, 162a/4, 163b/4, 181a/21, 193b/8, 

201a/17, 206a/17, 210a/14, 210a/16, 

210b/7, 213a/18, 213b/8, 218a/17, 

231a/11, 234b/10, 234b/13, 234b/14, 

234b/2, 234b/3, 234b/5, 234b/5, 234b/6, 

234b/9, 235a/9, 235b/13, 236b/20, 

237a/15, 237a/20, 237b/23, 238a/2, 

239a/12, 239b/15, 243b/13, 244a/13, 

246b/11, 247b/20, 249b/11, 249b/14, 

249b/19, 249b/2, 250a/11, 251a/3, 251a/5, 

253a/20, 253b/3, 254b/9, 256a/23, 256b/6, 

256b/7, 257a/16, 258b/2, 258b/3, 262a/18, 

262b/16, 263a/2, 263a/5, 264b/4, 265a/15, 

265b/15, 265b/18, 269a/18 

 d.+dadur 104a/20 

 d.+daki 146b/8, 234b/18 

 d.+dan 43b/18, 53a/13, 62b/14, 

88a/11, 91b/10, 95b/6, 98b/1, 119b/14, 

253b/5, 263a/3, 265b/2 

  ʿizzet-i d. 53a/13 

 d.+dur 44b/7, 87a/5, 253a/18 

 d.+ları 88b/2 

 d.+ların 157a/14 

 d.+nuñ 106b/7, 10a/9, 111a/11, 

120a/23, 120b/2, 146b/9, 169a/3, 170a/15, 

170a/21, 170a/22, 170b/11, 170b/15, 

170b/3, 33b/17, 40b/13, 43b/21, 66a/9, 

77a/12, 86b/18, 87a/8, 89b/6 

 d.+sı 98a/5 

 d.+sın 264b/17 

 d.+sına 62b/4 

 d.+ya 8a/7, 18a/9, 20a/20, 36a/5, 

42b/9, 43a/14, 43b/18, 43b/19, 44a/5, 

48b/8, 54a/1, 55a/20, 61b/20, 64a/19, 

68b/10, 68b/17, 74a/9, 75a/13, 81b/3, 

81b/6, 82a/5, 91b/15, 95b/6, 97a/5, 97a/8, 

97a/9, 110a/12, 110a/8, 117b/6, 117b/9, 

120a/6, 142a/20, 151b/7, 154b/14, 162a/1, 

162a/13, 168b/16, 170a/19, 170b/4, 18a/7, 

191b/4, 193b/13, 193b/15, 194a/7, 

197b/20, 19a/15, 202a/7, 203a/2, 206a/6, 

216b/3, 226a/6, 233a/22, 238a/5, 239a/9, 

239a/10, 244a/22, 244b/2, 248a/23, 

248b/1, 252a/9, 254a/1, 254a/23, 257b/16, 

265b/3  

eşġāl-i d. 216b/3, 238a/5 

ʿizz-i d. 18a/9 

şedāyid-i d. 265b/3  

 d.+yı+(1) 8b/7, 10a/8, 33b/18, 

64a/16, 77a/20, 87a/3, 98a/12, 90b/13, 

136a/7, 150b/10, 159a/7, 169b/3, 170b/13, 

202b/1, 251a/8, 265a/18 

ʿimāret-i d. 90b/13 

leźźet-i d. 64a/16 
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 d.+yıla 55b/10, 87a/9, 143b/13, 

170a/19, 170b/10 

 d.+yiçün 207b/6 

 [=358] 

dünyācük: Para pul. 

 d.+leri 52b/11 

 [=1] 

dünye: (Ar.) Dünya, yeryüzü. bk. dünyā 

 d. 15b/6, 34a/21, 35b/14, 43a/22, 

49a/11, 67a/3, 68b/3, 77a/9, 77b/1, 86b/9, 

98a/4, 111a/4, 184a/2, 229a/11, 231b/3 

 d.+de 4a/15, 10b/18, 10b/21, 

17a/13, 17a/7, 18a/15, 18b/6, 22b/1, 

24b/16, 26b/8, 26b/8, 28a/4, 28a/9, 28b/23, 

30b/12, 37a/14, 39a/9, 43b/17, 43b/3, 

44a/10, 45b/21, 45b/8, 47a/23, 47a/7, 

47a/8, 50b/8, 51b/1, 53b/11, 53b/9, 54b/6, 

56a/17, 58b/22, 58b/3, 59a/10, 60a/16, 

62b/2, 63b/19, 63b/9, 67a/22, 68a/3, 68b/7, 

69b/14, 69b/15, 69b/20, 74b/14, 75a/4, 

76b/23, 77a/11, 77a/15, 77b/22, 77b/8, 

78a/4, 79b/5, 79b/9, 80a/18, 81a/3, 82b/15, 

83b/15, 86b/19, 87a/4, 87b/10, 87b/15, 

87b/17, 87b/6, 88a/22, 91b/21, 92a/4, 

92b/1, 92b/1, 92b/20, 92b/6, 93b/4, 

100a/18, 100b/11, 100b/6, 103b/16, 

103b/18, 104a/19, 105b/20, 106a/22, 

106b/3, 109a/13, 109b/16, 109b/20, 

110a/22, 111a/1, 111a/9, 111a/9, 111b/19, 

113b/16, 113b/18, 114a/6, 114b/1, 115b/5, 

115b/7, 115b/9, 116a/17, 116a/22, 

116b/23, 119b/6, 119b/9, 123a/14, 

127a/10, 127a/5, 129b/11, 12a/5, 130a/4, 

135a/3, 135a/3, 135a/3, 138b/7, 13a/22, 

142b/22, 145b/6, 146a/19, 148a/15, 

148b/4, 150a/15, 151a/6, 152a/14, 152a/19, 

152a/20, 152b/9, 153b/16, 154b/11, 

156a/15, 156a/3, 159b/13, 160a/12, 

160a/14, 160b/9, 162b/16, 163b/21, 

166b/12, 167b/13, 168b/2, 168b/21, 

168b/22, 172b/7, 176a/13, 176a/15, 

178b/6, 180b/6, 182a/17, 182a/17, 

182a/21, 183b/15, 189b/8, 189b/9, 191a/9, 

194a/23, 194b/11, 194b/15, 194b/3, 

194b/6, 198b/5, 198b/8, 198b/9, 199a/11, 

19a/9, 19b/12, 201a/4, 201b/9, 203b/15, 

204a/19, 208b/9, 209b/12, 209b/4, 209b/5, 

210b/5, 212b/23, 213a/9, 213a/17, 

213a/19, 214a/14, 215a/11, 217a/17, 

219a/2, 223a/1, 223b/19, 224a/1, 224a/17, 

228a/12, 229a/16, 230a/10, 231b/12, 

232b/12, 233a/18 

  eyyām-ı d. 213a/9 

 d.+dedür 54a/6, 85a/17, 104a/22, 

105a/9 

 d.+deki 12a/6, 19a/9, 138a/19 

 d.+dekiden 67a/23 

 d.+dekileyin 226a/5 

 d.+den 32b/2, 52a/20, 70a/6, 77b/2, 

87b/19, 163a/21, 163b/1, 186a/6 

 d.+deyiken 139a/4, 176a/21, 191b/6 

 d.+nüñ 69a/4 

 [=224] 

düpdüz: Düpedüz, tümüyle, baştan başa. 

 d. 145a/17, 204b/17, 232a/4, 

253a/10 

 [=4] 

dür: Bildirme eki. 



752 
 

 d. 80b/14, 103a/9 

 [=2] 

dür-: Dürmek, bükmek. 

 d.-üp 257b/11 

 [=1] 

düril-:  Kendi üzerinde katlanıp 

sarılarak boru halinde kıvrılmak. 

 d.-e 239b/21 

 d.-üp 50a/7 

 d.-ür 239b/21, 273a/7 

 [=4] 

düriş-: Uğraşmak, didişmek, çabalamak. 

bk. dürüş- 

 d. 1b/14, 139b/20 

 d.-diler 58a/7 

 d.-dügüm 79a/6, 79a/7 

 d.-düklerümüz 146b/9 

 d.-e 59b/11 

 d.-eler 202a/10, 226a/3 

 d.-enler 243a/17 

 d.-enleri 115b/16 

 d.-esiz 189a/20 

 d.-mekleri 195b/10 

 d.-sün 243a/17 

 d.-üñ 45b/19 

 d.-üp 2a/2, 63a/22, 188a/8 

 d.-ür 120a/8, 144b/7 

 d.-ürler 272a/17 

 d.-ürse 77a/22 

 [=22] 

dürivir-: Dürüvermek. 

 d.-eler 144a/6 

 [=1] 

dürlü: Türlü, çeşit. 

 d. 8a/6, 8a/6, 8a/18, 8a/18, 13b/12, 

13b/12, 16b/13, 16b/13, 30b/4, 36b/10, 

36b/10, 39b/6, 42a/11, 42a/11, 43a/6, 

43b/15, 43b/19, 43b/19, 60a/18, 60a/18, 

66b/8, 68a/13, 68a/13, 68b/8, 68b/8, 71a/1, 

72b/6, 72b/6, 74b/6, 74b/6, 77b/5, 78b/23, 

82a/14, 83b/23, 84a/8, 92b/15, 98b/12, 

98b/12, 101a/5, 102b/2, 102b/2, 102b/6, 

102b/6, 104a/16, 111a/15, 112b/1, 

116a/15, 116a/15, 116a/22, 11b/3, 123b/1, 

123b/10, 136b/17, 138b/13, 139a/2, 

143b/11, 146a/20, 146b/10, 146b/10, 

148a/15, 148a/15, 157b/19, 159a/20, 

160a/12, 160a/13, 160a/6, 160a/6, 160b/23, 

160b/23, 163a/14, 165b/6, 169b/5, 183b/2, 

184a/11, 184a/12, 199b/3, 202a/1, 202a/1, 

204b/11, 204b/18, 211b/23, 213a/3, 

214b/18, 214b/18, 214b/19, 214b/19, 

214b/3, 224b/4, 230b/3, 234b/13, 234b/13, 

237b/14, 239a/8, 239a/9, 245a/22, 246a/2, 

247b/6, 247b/6, 248a/21, 250a/3, 251a/13, 

251a/13, 262b/15, 262b/15, 262b/6, 

264a/5, 264a/5 

 d.+dür 133a/13, 246b/16 

 [=109] 

dürr: (Ar.) İnci. 

 d. 190b/19 

 d.+i+(3) 251a/13 

d.-i yāḳutıla 251a/13 

 d.+ile 162a/20 

 d.+ler 98a/9 

 d.+lerin 2a/4 

 [=5] 

dürüst: (Far.) Doğru. 
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 d. 52a/8, 90a/3, 162a/2, 165a/20, 

167b/15 

 d.+dür 197a/5 

 [=6] 

dürüş-: Uğraşmak, didişmek, çabalamak. 

bk. düriş- 

 d.-diler 64a/16, 251b/23 

 d.-düñüzdi 92b/20 

 d.-eler 217a/13 

 d.-en 19b/18 

 d.-enlerden 80a/15 

 d.-sün 19b/17 

 [=7] 

dürüşici: Uğraşan, çabalayan. 

 d.+sin 244a/3 

 [=1] 

dürüt-: Türetmek, peyda etmek, var 

etmek. 

 d.-di 108a/12 

 d.-miş 108a/13 

 [=2] 

düş: Rüya. 

 d. 23a/2, 56b/22, 57a/22 

 d.+di 108b/2 

 d.+e 31a/8, 57a/23 

 d.+i+(1) 22b/23, 23a/1 

 d.+i+(2) 127a/17 

 d.+inde 31a/7, 108a/21, 127a/14, 

188b/10 

 d.+ler 56b/21 

 d.+ümde 23a/23 

 d.+üñde 22b/22 

 d.+üñi 127a/14, 127a/19 

 [=18] 

düş-: Düşmek; uğramak, giriftâr olmak; 

yansımak, aksetmek. 

 d.-di 31b/13, 32b/7, 154a/20, 

177a/6, 245b/14, 248a/6, 259b/11 

 d.-di+(ardına düş-) 23a/13, 97b/13, 

150a/2 

 d.-di+(ḍalālete düş-) 207b/23 

 d.-di+(göñline düş-) 245a/16 

 d.-di+(ḳorḳuya düş-) 32a/6 

 d.-di+(muvāfıḳ düş-) 13a/6 

 d.-diler+(ḍalālete düş-) 43a/14 

 d.-diler+(şeḳāvete düş-) 265a/17 

 d.-dügi 90b/22 

 d.-dügin 137b/14 

 d.-düñ 1b/16 

 d.-e 92a/5, 159b/17, 174a/3, 

224b/13, 264a/18 

 d.-e+(fitneye düş-) 225b/5 

 d.-e+(göñline ḳorḳu düş-) 225b/6 

 d.-e+(günāha düş-) 133a/17 

 d.-e+(ḳorḳıya düş-) 236b/12 

 d.-ecegi 47a/1 

 d.-eler 201a/20, 210a/20, 221a/4, 

253a/15 

 d.-eler+(ġuṣṣaya düş-) 174b/13 

 d.-eler+(münāzaʿaya düş-) 138b/9 

 d.-elerdi 221a/17 

 d.-elerdi+(fitneye düş-) 220b/21 

 d.-em 238b/16 

 d.-en 1b/17, 88b/20 

 d.-en+(bidʿata düş-) 109a/21 

 d.-eni 208b/14, 208b/15 

 d.-eni+(ḫāṭıra düş-) 134b/2 
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 d.-enleri+(bidʿata düş-) 115b/17 

 d.-enlerle+(ḥarama düş-) 109a/21 

 d.-er 39b/13, 127b/1, 159a/17, 

161b/7, 164a/21 

 d.-er+(fitneye düş-) 172a/21 

 d.-erdi 208b/14, 211b/3, 211b/5, 

268a/3 

 d.-erler 18b/15 

 d.-erler+(ʿaźāba ve ʿuḳūbete düş-) 

220b/23 

 d.-erler+(ḫaṭāya düş-) 29b/20 

 d.-erlerdi 246a/10 

 d.-eydi 20a/13 

 d.-iserler 147b/20 

 d.-medi+(temenniye düş-) 111b/13 

 d.-mekden+(ṭamuya düş-) 254b/10 

 d.-meye 11a/18 

 d.-meye+(fesādlara düş-) 82a/20 

 d.-meye+(şekke düş-) 139b/10 

 d.-meyeler 11a/17 

 d.-mez 82a/16 

 d.-miş 230a/2, 234b/8 

 d.-miş+(göñlüne düş-) 95b/10 

 d.-mişdi+(azġunlıḳlara düş-) 

138b/8 

 d.-mişi+(göñline düş-) 47a/1 

 d.-mişlerdi 212a/7 

 d.-se 163a/18 

 d.-üp 60a/13, 60a/18, 152b/18, 

155a/7, 155b/20, 157b/1, 211a/20, 244a/8, 

268a/1, 272b/2 

 d.-üp+(ʿaźāba düş-) 256b/1 

 d.-üp+(ḍalālete düş-) 20b/1, 

76b/18, 102a/12 

 d.-üp+(ḍalālet yolına düş-) 241a/5 

 d.-üp+(diḳḳatine düş-) 190b/10 

 d.-üp+(fitnesine düş-) 91b/6 

 d.-üp+(göñüllerine ḳorḳu düş-) 

43b/8 

 d.-üp+(ġurbete düş-) 34b/17 

 d.-üp+(ḥayrete düş-) 227a/23 

 d.-üp+(ḫiźmetine düş-) 91b/9 

 d.-üp+(ıraḳ düş-) 130a/8, 167b/14 

 d.-üp+(içine ḳorḳu düş-) 33b/16 

 d.-üp+(ḳorḳu düş-) 153a/8 

 d.-üp+(ḳorḳuya düş-) 50a/19, 

122a/4, 192b/7 

 [=104] 

düşenbe: (Far.) İkinci gün; pazartesi. 

 d. 65b/4, 65b/12 

 [=2] 

düşḫār: (Ar.) Güç, çetin, zor.  bk. düşvār 

 d. 254b/11 

 [=1] 

düşmān: (Far.) Düşman, yagı. bk. düşmen 

 d. 119b/6, 178b/11, 186a/7, 208b/3, 

234b/3, 254a/10, 254a/13, 257a/13, 257a/6, 

267a/5, 268b/17, 269a/23 

 d.+ıdur 270b/18 

 d.+lar 196a/6, 211a/5, 263a/19, 

270a/14 

 d.+ları 243a/11, 243b/12 

 d.+larıdur 111b/17 

 d.+larıyıla 168a/7 

 d.+laruñdan 259a/20 

 d.+uñdur 267b/9 

 [=24] 
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düşmānlıḳ: Düşmanlık, husûmet. bk. 

düşmanluḳ, düşmenlıḳ 

 d. 265b/9 

 [=1] 

düşmānluḳ: Düşmanlık, husûmet. bk. 

düşmānlıḳ, düşmenlıḳ 

 (düşmānluġ).+uñuzı 120b/9 

 [=1] 

düşmen: (Far.) Düşman, yagı. bk. düşmān 

 d. 7b/8, 16b/15, 26b/22, 42a/21, 

45a/23, 53b/15, 53b/17, 57a/6, 70a/12, 

90b/18, 91a/7, 92a/1, 92a/16, 98b/4, 

108a/2, 120a/19, 120a/20, 124a/12, 

124a/23, 131a/1, 131b/8, 154b/9, 166b/4, 

173b/14, 176a/23, 176b/11, 176b/13, 

181b/8, 185b/21, 186a/10, 186a/13, 

188a/4, 188b/18, 190b/15, 190b/18, 

197a/17, 197a/20 

 d.+dür 90b/18, 92a/6, 92a/7, 

195b/19 

 d.+e 32a/3, 70b/4, 120a/18, 

178b/15 

 d.+i+(1) 187a/11 

 d.+i+(2) 83b/8 

 d.+iken 167b/17 

 d.+ler 28a/9, 121a/17, 127a/21, 

207b/11 

 d.+lerden 127a/22 

 d.+lerdür 167b/13, 192b/8 

 d.+leri 67b/11, 123b/13, 188a/12, 

189b/21 

 d.+leridür 10a/10 

 d.+lerin 126a/17 

 d.+lerine 135b/5 

 d.+lerini 24b/6, 144b/4 

 d.+lerümüzile 171b/13 

 d.+lerinüñ 69a/8 

 d.+leriyile 115b/1, 162a/6, 188a/10 

 d.+lerüñüz 158b/23, 189b/8, 

203b/11 

 d.+üm 144b/2, 185a/8 

 d.+üñüz 185a/9 

 d.+üñüzdür 11b/19 

 [=76] 

düşmenlıḳ: Düşmanlık, husûmet. bk. 

düşmānluḳ, düşmānlıḳ 

 d. 185b/9, 186a/8 

 d.+ların 185a/17 

 [=3] 

düşür- : Düşürmek, düşmesini sağlamak. 

 d.-dük 253b/23 

 d.-e 161b/10 

 d.-medi 19b/9 

 d.-meyeler 187a/20 

 d.-üp 32a/3, 155b/17 

 [=6] 

düşvār: (Ar.) Güç, çetin, zor. bk. düşḫār 

 d. 154a/14, 221a/1, 224a/20, 

228a/12, 228a/3 

 d.+dur 16a/13, 224b/10 

 [=7] 

düşvārlıḳ: Güçlük, zorluk.  

 d. 258b/5, 258b/6 

 d.+dan 198b/2 

(düşvārlıġ).+ıla 258b/4 

 [=4] 

dütün: Duman, tütün. 
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 d. 66a/14, 96a/16, 96a/18, 96b/4, 

97a/2, 232b/18, 239b/17 

 d.+den 66a/15 

 d.+e 96a/13 

 d.+i+(2) 158a/6 

 d.+ler 163b/17 

 [=11] 

dütünlen-: Tütünlenmek. 

 d.-üp 232b/17 

 [=1] 

düz: Yüzeyinde girinti çıkıntı olmayan. 

 d. 243b/20 

 [=1] 

düz-: Düzene sokmak, sıralamak, elverişli 

hâle getirmek. 

 d.-di 23a/6, 101a/12, 154b/18, 

184b/3, 228b/4, 241b/8, 248a/13, 251a/14 

 d.-diler 154b/18, 155b/15, 251a/13, 

251a/14 

 d.-dügine 120a/8 

 d.-dügüñüzi 22a/17 

 d.-dük 37b/18, 107a/9 

 d.-e 164a/23, 235b/17 

 d.-en 17a/17, 141b/8 

 d.-er 35a/1, 39a/20, 39a/20, 78a/10, 

120a/8, 135b/17, 165a/12, 179b/16, 

214a/4, 233b/17, 247a/12 

 d.-erin 91a/14 

 d.-erler 247b/18 

 d.-ersiz 22a/17 

 d.-ince 46b/2 

 d.-mez 215b/15 

 d.-mişdür 29b/14, 79a/11, 102b/17, 

205b/1 

 d.-sin 235b/17 

 d.-üp 91b/12, 93b/16, 131a/1, 

147a/1, 171b/13, 188b/13, 247b/19, 

271b/20 

 [=49] 

düzdür-: Oluşturmak, yaptırmak, meydana 

getirmek. 

 d.-mişdi 30a/20 

 [=1] 

düzel-: Düzene konulmak. 

 d.-miş 243b/5 

 [=1] 

düzelt-: Düz hâle getirmek. 

 d.-di 237b/7 

 [=1] 

düzil-: Tanzim edilmek. bk. düzül- 

 d.-di 1b/7, 170b/12 

 d.-mişdi 154b/4 

 d.-mişlerdi 22a/10 

 d.-ür 102b/4, 180b/16 

 [=6] 

düzivir-: Düzene koyuvermek, 

sıralayıvermek. 

 d.-dük 107a/8 

 [=1] 

düzme: Gerçek dışı, uydurma. 

 d. 109a/5, 165a/12 

 d.+si 165a/22 

 [=3] 

düzül- : Tanzim edilmek. bk. düzil-  

 d.-miş 64b/16 

 d.-mişdür 92b/20 

 d.-üp 101a/13 

 [=3] 
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E 

ebābil:  (Ar.) Kuş sürüsü. 

 e. 123a/23 

 [=1] 

ebed: (Ar.) Sonsuza kadar. 

 e. 2a/3, 177b/13, 180b/9, 226b/15 

ġınā-yı e. 2a/3  

 e.+den 1b/20 

ʿaźāb-ı e.1b/20  

[=5] 

ebedā:  (Ar.) Hiçbir zaman. bk. 

ebeden 

 e. 38a/12, 145b/4, 185a/23, 185b/9, 

191a/3, 195a/7, 198b/22, 213a/11, 221b/5, 

269b/18, 270b/17 

 [=11] 

ebeden : (Ar.) Hiçbir zaman. bk. 

ebedā 

 e. 136a/20 

 [=1] 

ebedí:  (Ar.) Sonsuz, ölümsüz. bk. ebediye 

 e. 18a/5, 18a/13, 18a/14, 28a/5, 

35b/1, 35b/15, 37b/13, 38a/12, 47b/1, 

49a/3, 49b/7, 51b/2, 57b/14, 57b/17, 

57b/23, 5a/16, 61b/12, 64a/17, 64a/20, 

69a/6, 68b/17, 69a/8, 72a/11, 72a/20, 

72b/7, 74b/15, 74b/22, 77a/12, 77b/18, 

80a/12, 80a/21, 80b/6, 86a/14, 86a/17, 

86b/16, 87b/20, 91a/2, 93b/3, 93b/5, 97a/1, 

98a/7, 99b/23, 100a/10, 100a/21, 101b/20, 

104a/21, 104a/23, 104a/8, 106b/3, 106b/5, 

106b/9, 106b/15, 107a/10, 10a/16, 

111a/12, 114a/10, 118a/23, 118b/9, 

11b/23, 123a/4, 123b/17, 127a/6, 139a/23, 

139a/23, 139b/9, 143a/18, 144b/16, 

145b/10, 146a/1, 146a/17, 153a/12, 157a/7, 

157a/9, 161a/20, 168b/6, 169b/9, 169b/9, 

170a/10, 176a/9, 176b/19, 17b/3, 181b/9, 

183b/2, 183b/23, 188b/5, 189b/5, 193b/3, 

195a/14, 195a/8, 198b/18, 19b/15, 19b/16, 

19b/17, 201b/14, 202a/11, 202a/16, 

202b/17, 235a/5, 23a/7, 241a/14, 247b/21, 

249a/6, 255a/2, 256b/17, 261b/18, 

266a/11, 266a/12 

ʿaźāb-ı e. 68b/17 

ʿizzet-i e. 193b/3 

saʿādet-i e. 106b/15 

sürūr-ı e. 100a/10 

e.+de 164a/17 

  ʿaźāb-ı  e. 164a/17 

 e.+den 

  ʿaźāb-ı e. 57b/14, 93a/23, 

100b/15 

e.+dir 58b/16 

 e.+dür 20a/18, 43a/23, 101b/16 

 [=115] 

ebediye: (Ar.) Sonsuz, ölümsüz. bk. ebedí 

e.+ye 246b/2 

ʿaźāb-ı e. 246b/2  

saʿādet-i e. 146b/16  

 [=2] 

ebleh:  (Ar.) Pek akılsız, ahmak, bön, alık. 

 e.+ine 190a/22 

 [=1] 

ebnā: (Ar.) Oğullar. 

 e.+yı+(3) 179a/15 

e.-yı sebíl 179a/15  
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 [=1] 

ebter: (Ar.) Hayırsız, faydasız. 

 e. 63b/5, 269b/1 

 e.+dür 269a/23 

 [=3] 

ebyāt:  (Ar.) Beyitler. 

 e. 13a/13, 69a/1 

 [=2] 

ebū’l-ḫayr: (Ar.) Hayırlı kimse. 

 e. 270b/12 

 [=1] 

ebū’ş-şer: (Ar.) Şerli, kötü kimse. 

 e. 270b/12 

 [=1] 

ecel: (Ar.) Hayatın sonu, ölüm zamanı. 

 e. 107a/10, 193b/20, 193b/21, 

197b/7, 217b/9 

 e.+den 260b/22 

 e.+i+(3) 61b/21, 217b/13, 107a/10, 

164b/1 

  e.-i aṭvel 217b/13 

  e.-i müsemmā 61b/21, 

107a/10, 164b/1  

 e.+leri 9b/5, 26b/8 

 e.+üñi 248a/14 

 e.+üñüz 217b/12 

 [=14] 

ecir: (Ar.) Ahirete ait mükafat, sevap. bk. 

ecr 

 e. 6b/22, 210b/23 

 e.+ler 206a/23, 207a/14, 230a/6, 

244b/14 

 e.+lerde 230a/6 

 [=7] 

ecmaʿín: (Ar.) Hepsi, cümlesi, topu. 

 e. 22b/17, 127b/20, 200a/2, 265a/22 

 [=4] 

ecnās:  (Ar.) Cinsler, çeşitler, türler, soylar. 

 e.+ı+(3) 9a/20 

  e.-ı ḥayvān 9a/20 

 [=1] 

ecr: (Ar.) Ahirete ait mükafat, sevap. bk. 

ecir 

 e. 6b/23, 78a/2, 170a/8, 172b/5 

 e.+i+(2) 180a/11 

 e.+i+(3) 4a/15, 4b/1, 39b/22 

e.-i ʿaẓím 39b/22  

  e.-i kerím 4a/15, 4b/1 

 e.+imüz 6b/22 

 e.+ince 180a/11 

 e.+lerin 168a/11, 172a/12 

 e.+üñüz 160a/4 

 [=13] 

edā (Ar.) Yerine getirme. 

 e. 70a/18, 77b/15, 80a/22, 114b/8, 

122b/13, 122b/14, 130a/7, 175a/15, 

193b/7, 195a/5, 197a/9, 215a/16, 215a/17, 

216a/13, 216a/13, 239a/13, 244b/14, 

246b/15, 249a/10, 252b/8, 261b/23, 

265a/10 

 e.+sına 216b/3 

 [=23] 

edeb: (Ar.) İyi terbiye, nâziklik, usluluk, 

zariflik. 

 e. 128a/16, 130a/10, 130a/12, 

130a/13, 130a/14, 130a/2, 130a/3, 130a/5, 

130a/6, 130b/1, 180a/17, 200b/19 

 e.+den 130b/1 
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  taʿlím-i e. 130b/1 

 e.+inden 34a/3 

 e.+ler 60b/6, 60b/6 

 e.+lerile 34a/3 

 e.+ümi 130a/5 

 e.+üñ 129b/22 

 [=19] 

edeble-: Terbiye etmek. 

 e.-di 130a/5, 131b/2 

 [=2] 

edeblen-: Terbiye edilmek. 

 e.-üp 128a/16 

 [=1] 

edin-: Edinmek, sağlamak, sahip olmak. 

 e. 1b/16 

 [=1] 

ednā: (Ar.) Pek aşağı, en bayağı, çok 

alçak. 

 e.+yiken 86b/8 

 e.+sı 161a/7 

ḥüsn-i e. 161a/7  

 [=2] 

efʿāl: (Ar.) Fiiller, ameller, işler. 

 e.+i+(2) 271b/14 

 e.+inde 106b/18, 122b/18 

 e.+lerden 204a/20, 204b/14 

 e.+leri 229a/16 

 e.+lerile 246b/7 

 e.+lerin 224b/14, 235a/15, 262a/7 

 e.+lerinüñ 156b/18 

 e.+leriyile 166b/20 

 e.+lerüñ 47b/7 

 [=13] 

efḍal: (Ar.) Daha faziletli, daha üstün. 

 e. 161a/3, 168a/13 

 e.+dur 148b/4 

 e.+ı+(2) 214a/6 

 [=4] 

efendi : Sahip, mâlik. bk. efendü 

 e. 130a/13 

 e.+si 91a/3 

 e.+sine 91a/4, 91a/5 

 e.+sinüñ 74a/4, 91a/3 

 [=6] 

efendü : Sahip, mâlik. bk. efendi 

 e. 74a/3 

 [=1] 

eflāk:  (Ar.) Felekler, semâlar, gökler. 

 e. 101a/3 

 [=1] 

efsūn: (Ar.) Büyü, sihir. 

 e. 228a/6, 272b/7 

 [=2] 

eg-: Eğik duruma getirmek. 

 e.-üp 60b/13, 181a/17 

 [=2] 

eger: (Far.) Eğer, şâyet. 

 e. 26a/12, 26b/9, 270b/13, 273a/11, 

27a/17, 27b/7, 28a/1, 28b/15, 30a/8, 33b/7, 

36a/7, 36a/9, 37b/22, 39a/13, 39b/18, 

39b/21, 3a/22, 40b/6, 43a/23, 43a/6, 

44a/16, 45a/12, 45a/12, 45a/13, 45a/14, 

45a/17, 45b/17, 45b/3, 45b/7, 47b/16, 

48a/2, 48b/2, 48b/21, 49b/10, 49b/5, 4b/3, 

4b/7, 4b/7, 4b/9, 52b/7, 52b/7, 54a/23, 

55b/16, 55b/22, 56a/14, 56a/20, 57b/6, 

5a/6, 60a/18, 60a/9, 63a/1, 63a/4, 63b/2, 

64b/17, 64b/20, 65b/6, 66b/3, 67a/6, 
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68a/17, 68a/19, 68b/10, 6a/5, 6b/13, 

70b/12, 70b/15, 71a/10, 71b/16, 72a/5, 

72b/15, 72b/23, 73a/14, 73a/16, 73b/2, 

74a/5, 74b/13, 76a/1, 76a/12, 76a/13, 

76b/19, 77a/4, 77a/5, 77b/6, 78a/11, 

78a/22, 78b/22, 79b/11, 79b/18, 7a/12, 

7a/14, 7a/15, 80a/3, 81b/6, 82a/10, 82b/9, 

83b/17, 84a/15, 84a/20, 84a/21, 85a/9, 

85b/9, 86a/22, 86b/20, 87a/14, 87a/5, 

89b/2, 89b/3, 89b/9, 90a/18, 90a/4, 94a/19, 

95a/6, 95b/23, 96a/22, 96a/22, 96a/4, 

96b/19, 97a/22, 97a/8, 98b/21, 9b/2, 9b/6, 

100b/8, 104a/13, 104a/18, 104a/2, 

105b/13, 105b/13, 105b/17, 105b/17, 

107b/1, 107b/19, 108a/13, 108a/16, 

109a/10, 109a/12, 10a/23, 10a/3, 10a/8, 

10b/1, 110b/14, 111b/1, 111b/11, 111b/2, 

111b/3, 111b/7, 112a/9, 113b/2, 115a/21, 

115a/6, 115b/11, 116a/23, 117a/16, 

118a/22, 118a/23, 118b/3, 119b/18, 

120a/21, 120a/3, 120b/21, 120b/3, 120b/8, 

121a/3, 123a/10, 124a/19, 124a/22, 

125a/19, 125a/20, 125a/22, 126a/14, 

126b/13, 127a/17, 127b/11, 128b/18, 

129a/4, 129b/23, 12a/22, 12b/7, 12b/9, 

130a/11, 130a/16, 130a/16, 131a/22, 

131a/3, 131b/17, 132a/10, 132a/11, 

132a/15, 132a/8, 132b/17, 132b/2, 

133b/15, 134a/18, 134a/20, 134b/2, 

135a/20, 135b/10, 137b/19, 137b/20, 

138a/3, 13a/1, 13a/20, 141b/11, 141b/20, 

142a/21, 143b/21, 143b/4, 144a/19, 

144b/11, 147a/12, 147a/13, 147a/3, 

147b/4, 147b/7, 148a/6, 149a/17, 14a/6, 

151a/19, 151a/23, 151b/18, 152a/13, 

152a/13, 152a/13, 152a/13, 153a/16, 

153a/17, 153a/3, 153b/3, 154a/10, 

154b/23, 155b/1, 159a/4, 159a/8, 15a/15, 

161b/3, 163a/17, 164b/14, 164b/21, 

164b/3, 165a/12, 165b/18, 165b/23, 

165b/5, 166a/7, 166b/5, 167b/11, 169b/18, 

169b/18, 169b/23, 170b/20, 173b/5, 

174b/21, 174b/5, 175b/2, 176b/11, 177b/2, 

178a/4, 178a/5, 178b/5, 17a/11, 17a/9, 

180a/20, 180a/22, 180b/2, 181b/19, 

181b/20, 183b/7, 185a/11, 185a/13, 

185a/15, 185a/17, 185a/20, 185b/12, 

186a/3, 186a/4, 186b/18, 186b/19, 186b/4, 

187b/8, 188a/1, 188b/19, 189a/23, 

190b/23, 191a/1, 191a/2, 192a/4, 193a/16, 

193a/20, 193a/7, 193b/22, 193b/22, 

195a/11, 195b/10, 195b/20, 195b/4, 

196a/10, 196a/20, 196a/22, 196b/18, 

196b/8, 197a/1, 197a/3, 197a/5, 197b/14, 

198a/17, 198a/20, 198a/8, 198b/2, 

199b/19, 199b/19, 199b/21, 19b/8, 

200a/17, 200b/8, 201b/2, 202b/14, 203b/1, 

204a/12, 205b/10, 206a/9, 206b/8, 207b/5, 

207b/7, 209a/6, 209b/11, 209b/6, 209b/6, 

20a/12, 210a/16, 210a/3, 211b/2, 212a/5, 

213b/2, 213b/4, 214a/4, 215b/11, 215b/14, 

215b/17, 215b/17, 216a/17, 216a/23, 

216a/1, 217b/10, 217b/5, 217b/7, 217b/8, 

219a/9, 21b/3, 21b/8, 220b/16, 221a/23, 

223a/11, 223a/12, 226b/13, 227a/6, 

229b/5, 229b/6, 22b/19, 231a/18, 232a/16, 

238b/12, 238b/8, 23a/16, 23a/2, 242a/23, 

245a/18, 245b/3, 248b/15, 248b/23, 
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250a/2, 250a/6, 250b/19, 251b/11, 251b/4, 

252b/6, 252b/8, 255a/14, 255b/19, 

257a/10, 258a/13, 258a/17, 258b/5, 

259b/22, 25a/20, 260a/14, 260a/20, 

260a/23, 260a/5, 260b/3, 262b/20, 

264b/17, 267a/10, 267a/13, 267a/13, 

269a/19, 269b/5, 269b/7 

 [=396] 

egerçi: (Far.) Gerçi, her ne kadar. 

 e. 3b/8, 4a/5, 4a/18, 8a/14, 9a/8, 

19b/11, 29b/17, 30a/12, 38b/22, 41a/22, 

49b/22, 58a/1, 60a/11, 73b/13, 74b/3, 

78b/19, 88b/6, 89b/17, 113b/11, 116a/9, 

120a/11, 127b/7, 130a/11, 146a/6, 

146b/22, 163b/12, 185b/21, 190b/6, 

191a/17, 208a/23, 222b/6, 263a/19 

 [=32] 

egil-: Eğilmek, sapmak. 

 e.-meyeler 210a/12 

 [=1] 

egin: Sırt, arka. 

 e.+ine+(egnine) 231a/4 

 e.+lerinden 29b/7 

 [=2] 

egirt-: Kuşatmak, sarmak, etrafını 

çevirmek. 

 e.-di 177b/23, 178a/2 

 [=2] 

egle-: Oyalamak. 

 e.-di 245a/14 

 e.-diler 245a/14 

 e.-yüp 251b/4 

 [=3] 

eglen-: Bir yerde durup beklemek. 

 e. 251b/3 

 e.-di 122a/11, 5b/13 

 e.-diler 263a/13 

 e.-düñ 245a/14 

 e.-eler 235a/5 

 e.-em 5b/11 

 e.-mediler 114a/7, 238a/20 

 e.-medin 11b/20 

 e.-mişdi 26a/20 

 e.-se 118a/11 

 e.-ü 168b/11 

 e.-üp 79a/1, 235a/1, 245a/11 

 e.-ürdi 245a/13, 259b/12 

 [=18] 

egri: Eğri, doğru olmayan. 

 e.+sin 87b/18 

 [=1] 

egrilik: Eğri olma durumu.  

 e. 113a/11 

(egrilig).+i+(2) 262a/1 

 [=2] 

egzi: Ezgi. bk. ezgi 

 e.+ye 153a/8 

 [=1] 

ehil: (Ar.) Sâhip, mâlik, mutasarrıf olan. 

bk. ehl 

 e. 74b/14, 83a/1 

 e.+den 147b/11 

 e.+leri 81b/14 

 e.+lerinde 81b/12, 263a/3, 263a/5 

 e.+lerine 124b/7 

 [=8] 

ehl: (Ar.) Sâhip, mâlik, mutasarrıf olan. 

bk. ehil 
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 e. 127a/9, 150a/21, 208b/22, 

231b/11, 231b/13, 264b/5 

 e.+i+(1) 261b/19, 29b/11 

 e.+i+(2) 11a/14, 11a/16, 11a/16, 

11a/18, 11b/2, 11b/13, 16a/1, 17b/6, 

20a/10, 20a/20, 25a/19, 28b/11, 34a/6, 

34a/6, 37a/18, 38a/3, 40b/17, 50a/20, 

50b/22, 50b/22, 51a/17, 51b/3, 54b/9, 

54b/9, 58b/1, 6a/10, 6a/15, 74b/4, 77a/2, 

82a/10, 86a/1, 86a/10, 94b/7, 94b/7, 94b/7, 

98a/19, 98a/19, 98a/23, 98b/1, 98b/1, 

98b/3, 98b/4, 100a/18, 100a/20, 104b/22, 

115b/8, 116b/2, 126b/5, 127a/8, 127b/15, 

128b/18, 129a/23, 130a/11, 130a/16, 

132b/3, 134b/17, 136a/12, 138b/5, 

139a/11, 140b/13, 140b/13, 145b/14, 

146b/13, 146b/8, 150a/16, 150b/21, 

151a/2, 153b/1, 154a/8, 158b/15, 158b/16, 

158b/16, 158b/16, 159b/12, 160a/16, 

161a/14, 163a/1, 163a/8, 169b/16, 

169b/18, 169b/20, 169b/22, 172b/10, 

172b/13, 172b/13, 172b/14, 173b/7, 

175b/11, 180a/9, 181b/11, 182a/17, 

182a/17, 182a/23, 182a/23, 183b/2, 

183b/4, 185a/4, 186a/11, 186a/22, 18a/10, 

192a/20, 194a/3, 195a/10, 195a/2, 195b/15, 

195b/23, 196a/4, 198b/4, 198b/8, 19a/9, 

19b/13, 19b/14, 19b/15, 200b/11, 202b/1, 

202b/2, 210a/14, 216a/2, 220a/13, 226a/13, 

226a/22, 226b/14, 230b/10, 232b/13, 

232b/19, 232b/20, 235a/16, 235a/2, 

237a/13, 237b/22, 237b/22, 241a/19, 

243a/13, 244a/13, 246a/15, 248a/7, 

248b/14, 249b/18, 249b/20, 24a/7, 24b/23, 

250a/1, 250a/9, 256b/9, 258b/7, 259a/10, 

261b/23, 268b/8, 272a/18 

 e.+ i+(3) 4a/2, 7b/4, 11a/20, 12a/9, 

17b/9, 21b/9, 28a/4, 29b/18, 35a/3, 40b/16, 

41b/7, 43b/17, 44b/11, 51a/13, 51b/12, 

53b/4, 75a/5, 75a/7, 75b/15, 85b/10, 

85b/23, 85b/23, 88a/5, 98b/16, 183b/20, 

109b/16, 111b/21, 127b/7, 135a/14, 

135b/13, 147b/23, 179a/16,  267b/10, 

229b/21, 201b/13, 207b/1, 230a/4, 

243a/19, 254a/6, 254b/7, 127b/21, 233a/7, 

256b/3, 208a/23, 260b/9, 219b/21, 

195b/17, 135a/16, 135a/20, 185b/13, 

195b/23, 200b/18, 195b/18, 272b/5, 

129a/16, 188b/18, 189b/23, 126a/2, 

135b/20, 151a/13, 256b/11, 150a/21, 

226a/16, 207a/20, 252a/6, 75b/14, 75b/8, 

178a/14, 261b/3, 262a/3, 225b/11, 

261a/23, 261b/6, 115a/13, 216a/5, 

260b/11, 127b/11, 220b/16, 137b/5, 

268a/6, 157a/1, 117b/10, 208b/11, 233a/7, 

254a/6, 243a/10, 254b/7, 264a/11, 

124b/16, 107a/3, 205a/7, 264a/15, 115a/9, 

127b/17, 147a/5, 32b/21, 259a/23, 210b/1, 

125a/16 

  e.-i ʿaḳl 51a/13 

  e.-i ʿayāl 109b/16, 183b/20  

  e.-i baṣíret 111b/21 

  e.-i beyt 17b/9, 41b/7, 

53b/4, 179a/16, 201b/13, 207b/1, 230a/4, 

267b/10 

  e.-i beyt-i Muḥammed 

229b/21 
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  e.-i bidʿat 51b/12, 85b/23, 

85b/23 

  e.-i cennet 127b/21, 233a/7, 

243a/19, 254a/6, 254b/7 

e.-i ḍalālet 88a/5, 256b/3  

  e.-i dín 75a/5, 127b/7 

  e.-i evlād 12a/9, 28a/4, 

44b/11, 135a/14, 135a/16, 135a/20, 

135b/13, 147b/23, 185b/13, 195b/17, 

195b/18, 195b/23, 200b/18, 208a/23, 

219b/21, 260b/9  

  e.-i fesād 272b/5 

  e.-i fetvā 129a/16 

  e.-i ḥaḳ 188b/18, 189b/23 

  e.-i Ḥayber 126a/2 

  e.-i ibādet 135b/20 

  e.-i iḫlāṣ 29b/18 

  e.-i iḥsān 151a/13 

  e.-i ímān 150a/21, 256b/11  

  e.-i inkār 98b/16 

  e.-i insāf 40b/16 

  e.-i islām 21b/9, 207a/20, 

226a/16  

  e.-i ḳavm 252a/6 

  e.-i kerāmet7b/4 

  e.-i kitāb 11a/20, 75b/8, 

75b/14, 75b/15, 178a/14, 225b/11, 

261a/23, 261b/3, 261b/6, 262a/3  

  e.-i küfr 115a/13 

  e.-i maḥşer 216a/5 

  e.-i meclís 260b/11 

  e.-i Mekke 127b/11, 137b/5, 

220b/16, 268a/6  

  e.-i miśl 157a/1 

  e.-i münker 117b/10 

  e.-i namāz 208b/11 

  e.-i nār 233a/7, 243a/10, 

254a/6, 254b/7  

  e.-i saʿādet 264a/11 

  e.-i saʿír 124b/16 

  e.-i ṣalāḥ 107a/3 

  e.-i sünnet 4a/2, 75a/7, 

85b/10, 205a/7 

  e.-i şeḳāvet 264a/15 

  e.-i taḥḳíḳ 35a/3, 43b/17 

  e.-i tefsír 32b/21, 115a/9, 

127b/17, 147a/5, 259a/23  

  e.-i tevḥíd 210b/1 

  e.-i Yemāme 125a/16 

 e.+idi 24b/22 

 e.+idüm 252b/15 

 e.+idür 57b/23, 29b/19, 102b/19, 

109b/19, 163b/13, 182a/17, 182a/21, 

225b/21, 272a/21 

 e.+ile 25a/16, 112a/22, 145a/16 

 e.+in 25b/4, 25b/7, 36a/2, 41b/6, 

74b/1, 126b/13, 138b/19, 152a/18, 208b/9, 

239a/11, 246a/3, 256b/5, 263b/13 

 e.+inden 3b/17, 41a/19, 44a/4, 

54b/13, 79b/1, 90a/7, 126a/1, 126a/22, 

126b/16, 127a/7, 129a/20, 139a/15, 142a/6, 

142a/8, 204a/13, 219b/5, 245a/7, 25a/12, 

267a/8 

 e.+indendür 53a/3 

 e.+indensin 40a/19 

 e.+ine 11b/6, 16a/11, 27a/1, 27a/5, 

54a/16, 56b/20, 59a/5, 62b/1, 74b/22, 

74b/22, 78a/1, 88b/7, 100a/16, 115b/5, 
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116b/21, 119b/16, 120a/23, 145b/20, 

146b/22, 153b/17, 153b/18, 153b/20, 

163b/15, 168b/11, 172a/23, 186b/4, 

189b/23, 197a/22, 203b/13, 215b/20, 

218a/23, 220a/23, 220b/2, 225a/19, 

228a/19, 240a/8, 241a/7, 249a/11, 249a/9, 

250a/21, 269b/9 

 e.+ini 20b/20, 68b/19, 101b/3, 

120a/16, 152a/18, 181b/7, 200b/14, 

232b/18 

 e.+inile 25b/3 

 e.+inüñ 11a/19, 20a/13, 24a/20, 

34b/23, 36a/4, 36a/4, 36b/23, 50b/15, 

50b/15, 54b/11, 54b/11, 64a/21, 104b/14, 

104b/15, 111a/2, 111a/3, 111b/11, 

115b/19, 116b/21, 116b/23, 135b/16, 

135b/9, 149a/16, 149a/19, 149b/18, 

149b/19, 161a/7, 166a/9, 166a/9, 174a/11, 

174a/11, 213b/12, 213b/5, 214a/14, 

226a/10, 226a/11, 230b/17, 235a/8, 271a/4 

 e.+isin 129a/23 

 e.+iyile 110b/3, 139a/1, 150b/21, 

168b/18, 182a/23, 186a/10, 186b/3, 

252a/6, 255b/19, 269b/2, 270b/10 

 e.+iyiledür 59b/3 

 e.+ü 92a/13 

 e.+üme 200a/9 

 e.+ümüz 124a/15, 124a/18, 200b/1 

 e.+üñ 199b/2, 234b/22 

 e.+üñde 245a/6 

 e.+üñi 36a/11 

 e.+üñüz 69b/11, 92b/12, 198a/13, 

198a/6, 198a/8 

 e.+üñüze 196a/19, 196b/6, 196b/8 

 e.+üñüzi 253a/1 

 [=424] 

ehvāl:  (Ar.) Korkular, dehşetler. 

 e.+i+(3) 254a/6 

e.-ı ḳıyāmet 254a/6  

e.+in 262a/22 

 e.+lerinden 115b/3, 210a/5 

 e.+leriyile 249a/20 

 [=5] 

ejdehā: (Far.) Ejderha. 

 e. 97a/19, 98b/14, 142b/17, 237a/8 

 e.+lar 146a/15 

 e.+yı 245a/20 

 [=6] 

ek-: Bir bitkiyi üretmek için toprağa tohum 

atmak. 

 e.-dügünüz 164b/11 

 e.-düñ 35a/15, 35a/16 

 e.-erler 8a/12 

 e.-esiz 218b/8 

 e.-mez 170a/4, 170a/4, 170a/4 

 e.-miş 35a/13 

 [=9] 

eḳall: (Ar.) En az ,en aşağı. 

 e.+i+(3) 110a/10 

e.-i müddet-i ḥaml 110a/10  

 [=1] 

ekin: Tahılın tarlaya atıldığı andan harman 

oluncaya kadar aldığı durum. 

 e. 42a/18, 42a/19 

 e.+den 164b/11 

 e.+i+(1) 208b/12 

 e.+i+(2) 35a/12, 215a/23 
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 e.+in 35a/13, 35a/16, 170b/8, 

208b/15 

 e.+ine 6a/9 

 e.+ler 97b/22, 170a/23, 171a/6, 

204b/18, 218b/8 

 e.+leri 178b/14 

 e.+lerinden 10a/1 

 e.+lerümüz 170b/1 

 e.+lerüñüz 164b/20 

 e.+lerüñüzi 165b/1 

 e.+üm 35a/11 

 e.+ümüz 164b/16, 164b/17 

 e.+üñ 35a/14 

 e.+üñüze 209a/6 

 [=26] 

ekinci: Ekin ekip biçmekle uğraşan kimse, 

çiftçi. 

 e. 128a/6, 120a/8 

 e.+ler 42a/15, 170a/3 

 e.+lerüñ 170b/1 

 e.+ye 120a/7 

 [=6] 

ekinlik: Ekin ekilecek yer, tarla. 

 (ekinlig).+inde 170b/4 

 [=1] 

ekmek: Ekin ekmek. 

 (ekmeg).+ile 239a/20 

 [=1] 

ekrem: (Ar.) En kerîm, en cömert. 

 e.+dür 79b/10, 262a/9 

 e.+i+(2) 214a/6 

 e.+üñüz 134b/23, 135a/7 

 [=5] 

ekśer: (Ar.) En çok, daha ziyâde. 

 e. 18a/6, 29b/19, 33b/17, 33b/18, 

149a/16, 258b/13, 261a/10, 272b/8 

 e.+i+(1) 29b/18 

 e.+i+(2) 15b/9, 271a/4 

 [=11] 

eksi-: Eksiltmek, azaltmak. 

 e.-mezüz 146a/7 

 e.-r 240b/15 

 [=2] 

eksiksiz: Eksiksiz, noksansız. bk. 

eksüksüz 

 e. 94a/17, 95b/9 

 [=2] 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

 e.-di 98b/1, 148b/22 

 e.-e 119b/8, 265b/14 

 e.-eni 207b/3 

 e.-medi 86a/10 

 e.-mesi 18b/10 

 e.-meye 50b/15, 93a/4 

 e.-mez 65a/22, 65b/23, 71b/7, 

160b/21, 160b/21, 163a/15, 241b/2, 259a/7 

 e.-mezdi 121b/2 

 e.-se 224b/7 

 e.-ür 9a/2, 146a/8, 244b/14 

 [=22] 

eksücek: Eksikçe. 

 (eksüceg).+in 100b/5 

 [=1] 

eksük: Eksik, noksan.  

 e. 11a/7, 43b/7, 29b/18, 105b/16, 

111a/2, 157b/10, 189a/15, 198a/16, 

198a/19, 225b/18, 230b/9, 242a/10, 

242a/10, 242a/16, 242a/18 
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 (eksüg).+e 198a/20, 235b/4 

 (e).+i+(2) 106a/4, 222a/1, 223a/16 

 (e).+in 80a/14 

 (e).+ine 157b/13 

 (e).+iyile 242a/11 

 [=23] 

eksükrek: Daha eksik, daha noksan. 

 e. 223a/19 

 [=1] 

eksüksüz: Eksiksiz, noksansız. bk. 

eksiksiz 

 e. 216a/12, 241b/4, 259a/10 

 [=3] 

ekşi: Ekşi. 

 e. 61a/23, 160a/12 

 [=2] 

ekşi-: Ekşimek. 

 e.-mez 116b/18 

 e.-r 116b/19 

 [=2] 

ekvab: (Ar.) Küpler, büyük su kapları. 

 e. 162b/5 

 [=1] 

el: El; irade, güç, yönetim; sahiplik, 

mülkiyet. 

 e. 3b/7, 3b/9, 3b/9, 3b/9, 11a/12, 

12b/5, 19a/4, 19a/7, 21b/14, 21b/17, 

21b/18, 21b/20, 34b/14, 43b/21, 61a/22, 

61a/9, 61a/9, 77a/9, 78b/23, 81b/17, 

116b/23, 146b/4, 160b/3, 162b/15, 

181b/16, 182a/19, 184a/14, 185a/18, 

221a/2, 224b/10, 228b/3, 228b/3, 246b/5, 

255b/10, 257b/12, 258b/22 

 e.+de 35b/15, 68a/4, 84b/7, 

235b/17 

 e.+dedür 117b/14 

 e.+deki 87a/9 

 e.+den 2a/16, 68b/12, 70a/23, 

75a/7, 94a/3, 148b/4, 151a/21, 161a/23, 

162a/10, 171b/7, 181b/21 

 e.+deyiken 113b/22 

 e.+deyken 81b/5, 98a/4 

 e.+e 2a/8, 40b/11, 82a/19, 174a/2, 

177b/13, 177b/13, 231a/8 

 e.+i+(1) 241b/9, 241b/9 

 e.+i+(2) 3b/1, 3b/16, 31b/2, 31b/14, 

38a/5, 54a/5, 77a/6, 88b/14,  117b/13, 

123b/23, 161a/13, 201b/9, 224b/11, 

237a/9, 239a/2, 254a/1 

 e.+in 3b/15, 20b/17, 31a/18, 

31a/23, 31b/16, 45a/15, 90a/1, 207b/11, 

214a/5, 224b/11, 224b/11, 229b/24, 

246a/17, 246a/17, 246a/6, 267a/4, 26b/17 

 e.+inde 1b/22, 30a/4, 34a/17, 73a/6, 

74a/2, 74a/3, 86b/6, 86b/9, 89b/16, 98a/5, 

103b/4, 111a/4, 142b/17, 147a/23, 

177a/15, 179a/18, 179a/18, 185b/21, 

198a/22, 201b/18, 201b/19, 207b/1, 

216a/5, 216a/6, 238a/7, 246a/10, 251a/14, 

251a/19, 267a/17, 272b/10 

 e.+indedür 14b/16, 49a/14, 75a/20, 

95a/13, 136a/16, 141b/14, 146b/6, 

166b/12, 193a/14 

e.+indeki 31a/21, 98a/10, 257b/7 

 e.+inden 3b/3, 3b/14, 14a/14, 

30a/12, 31a/4, 31b/10, 34b/12, 34b/8, 

43a/4, 44a/9, 45b/10, 57b/21, 60a/6, 



767 
 

62b/23, 77a/7, 77b/2, 79b/20, 89b/16, 

104a/2, 108a/14, 111b/9, 122a/11, 151a/20, 

167a/13, 171b/4, 171b/5, 173a/1, 179a/5, 

181b/6, 201b/17, 221a/23, 245b/18, 

253b/2, 265a/15, 267b/10 

 e.+ine 3b/2, 21b/6, 23b/17, 30b/11, 

31b/1, 34b/12, 36a/12, 40b/8, 111b/8, 

111b/9, 119a/7, 145a/1, 163b/8, 171a/20, 

171b/5, 171b/6, 177a/15, 188a/7, 207a/23, 

212b/20, 213a/13, 226a/16, 240a/21, 

240a/21, 244a/10, 244a/6, 244a/6, 245b/16, 

251a/23, 252a/21 

 e.+ini 3b/9, 4a/8, 23b/11, 56a/13, 

60b/12, 93b/4, 97a/19, 101b/21, 120b/23, 

125b/15, 126a/2, 142b/17, 213a/22, 

237a/8, 269b/7 

 e.+inüñ 21b/14, 125b/15, 136a/9 

 e.+iyile 125b/15, 142a/17, 181b/13, 

227a/14, 258a/10 

 e.+iyle 102a/13 

 e.+ler 221a/11 

 e.+leri 3b/6, 3b/13, 8a/11, 8a/12, 

12a/11, 21b/19, 21b/20, 62a/15, 106a/22, 

124a/1, 179a/17, 221a/3, 234b/10 

 e.+lerile 46b/2, 122a/2 

 e.+lerin 3b/8, 3b/11, 43a/15, 

115a/1, 115a/15, 126b/1, 159b/8, 182a/18, 

208b/5, 244a/9  

 e.+lerinde 146b/2, 162b/4, 162b/5, 

162b/6, 18b/18, 251a/16, 251a/21 

 e.+lerindeki 52b/11, 105b/6 

 e.+lerinden 47b/10, 54b/16, 180b/5 

 e.+lerine 50b/18, 161b/21, 161b/22, 

229a/6, 229a/6, 253b/2, 254b/22, 255a/1 

 e.+lerinüñ 21b/16 

 e.+leriyile 133a/8, 178b/2, 200b/23, 

239a/3, 260b/12 

 e.+lerümile 38a/4 

 e.+lerümüñ 21b/16 

 e.+üm 23b/13, 23b/13 

 e.+ümde 35b/14, 98a/4, 112b/5, 

221a/21, 245a/19 

 e.+ümden 17a/19, 21b/8, 27b/11, 

44b/2, 185b/12, 245b/11, 245b/2 

 e.+üme 165a/19, 184b/6, 213a/14, 

213a/17, 251b/5 

 e.+ümüzde 185b/18 

 e.+ümüzden 12a/16, 68a/1, 253a/4 

 e.+ümüze 146b/12 

 e.+ümüzle 38a/2, 177a/12 

 e.+üñ 92a/6, 162b/14, 227a/11, 

227a/12 

 e.+üñde 62b/13 

 e.+üñden 1b/15 

 e.+üñe 36a/11, 95b/11, 163a/17 

 e.+üñi 248a/12, 269a/22 

 e.+üñüz 68a/11, 126b/1, 165b/14, 

200b/18, 218b/21 

 e.+ünüzde 27b/6, 80a/10 

 e.+üñüzdeki 168a/3 

 e.+üñüzden 171a/16, 17b/2, 27b/4, 

93b/23 

 e.+üñüze 115a/6, 171a/18 

 e.+üñüzle 22a/17 

 [=335] 

el-amān: (Ar.) Yardım ve şikâyet edatı 

olarak “aman, medet” anlamındadır. 

 e. 1b/23 
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 [=1] 

el-ʿaynu ḥaḳ:  (Ar.) “Ben Hakk’ım, 

Hakk’tan gayrı değilim”  anlamında. 

 e. 211b/9 

 [=1] 

elbetde: (Ar.) Mutlaka, kesin olarak. bk. 

elbette 

 e. 2b/4, 2b/6, 10b/23, 38b/4, 51a/9, 

66b/4, 77a/8, 114a/16, 130a/12, 136a/12, 

136b/4, 137b/18, 138a/9, 138b/13, 

140b/12, 141b/16, 145a/13, 151a/19, 

153b/16, 156a/23, 159a/6, 160a/12, 164a/7, 

185a/2, 189a/1, 191a/8, 193a/7, 194b/15, 

197b/8, 214b/15, 227a/4, 227a/9, 231b/23, 

235b/16, 265b/19 

 [=35] 

elbette: (Ar.) Mutlaka, kesin olarak. bk. 

elbetde 

 e. 6b/7, 6b/13, 16b/8, 17b/15, 

17b/17, 17b/19, 18b/4, 20a/2, 23a/12, 

23a/16, 23a/20, 32a/13, 35a/15, 46a/5, 

53a/3, 59b/5, 60a/23, 66b/3, 69a/12, 

72b/14, 72b/18, 74a/20, 79b/14, 82a/11, 

83b/2, 83b/8, 90a/5, 95a/6, 100b/4, 109b/3, 

137b/2, 176b/3, 178a/1, 236b/7, 236b/9, 

245b/8, 269b/16 

 [=37] 

elçi: Bir uzlaşma sağlamak ya da bir iş 

bitirmek için birinin yanına gönderilen 

kimse. 

 e. 128b/21, 267a/11, 267a/14 

 e.+lerümüz 94a/15 

 e.+n 130b/15 

 e.+si 130b/9 

 [=6] 

elem: (Ar.) Keder, dert, ıztırap. 

 e. 250b/18, 266a/1, 268a/23 

 e.+in 93a/19 

 e.+inden 82b/21 

 [=5] 

elemsüz: Dertsiz, kedersiz. 

 e. 77b/18 

 [=1] 

el-ḥadíś: (Ar.) Hz. Muhammed’in söz ve 

davranışları. 

e. 4b/8, 27b/19, 103a/15, 111a/23 

 [=4] 

elḥamdülillāh : (Ar.) Allah’a 

hamdolsun, şükürler olsun. bk. 

elḥamdülillāhi 

 e. 19b/8, 61b/6, 146b/10 

 [=3] 

elḥamdülillāhi : (Ar.) Allah’a 

hamdolsun, şükürler olsun.  bk. 

elḥamdülillāh 

 e. 84a/23, 142a/11 

 [=2] 

el-ḥāṣıl: (Ar.) Hâsılı, sözün özü, kısacası. 

 e. 133b/2 

 [=1] 

elím: (Ar.) Çok acıklı. 

 e. 217a/21 

ʿaźāb-ı e. 217a/21  

 e.+de 48b/14 

ʿaźāb-ı e. 48b/14  

 e.+den 206b/1 

ʿaźāb-ı e. 206b/1  

 e.+e 189a/13, 189a/16, 231b/13 
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  ʿaźāb-ı e. 189a/13, 189a/16, 

231b/13 

 [=6] 

el-kehf: Kur’ân-ı Kerîm’in on sekizinci 

sûresi. 

 e. 19a/10 

 [=1] 

elli: Elli. 

 e. 20b/15, 100b/9, 152b/15, 214b/8, 

217b/13 

 [=5] 

ellü: Eli olan. 

 e. 145a/1 

 [=1] 

elvān: (Ar.) Türlü renklerden olan. 

 e. 18b/15, 48a/17, 137a/4, 161a/1 

 [=4] 

em-: Emmek. 

 e.-e 254b/1 

 [=1] 

emānet: (Ar.) Emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey, eşya veya kimse. 

 e. 167b/3, 216a/20, 216a/21 

 e.+dür 14a/3 

 e.+e 122a/6, 234b/4 

 e.+i+(1) 177b/5, 216a/11 

 e.+idi 243b/23 

 e.+ler 216a/12, 216a/15 

 [=11] 

emel: (Ar.) Arzu, istek. 

 e. 1b/5, 238a/9, 238a/9, 95b/14 

ṭūl-ı e. 1b/5  

 [=4] 

emer: Meme emecek yaşta olan. 

 e. 246a/10 

 [=1] 

emín: (Ar.) Güvenilir. 

 e. 38b/6, 53a/11, 53a/11, 69b/17, 

69b/17, 71a/8, 88a/18, 88a/18, 100a/16, 

100a/6, 123b/2, 127a/21, 167b/22, 169a/9, 

184a/1, 184a/2, 192b/9, 1b/8, 200a/15, 

205a/12, 205a/3, 205a/4, 205a/7, 205a/8, 

216a/20, 215b/3, 215b/4, 215b/7, 224a/14, 

230a/15, 258b/21, 261a/13, 263a/12, 

268b/14, 268b/18, 273a/19 

Mekke-yi e. 258b/21 

 e.+düm 97a/15 

 e.+dür 240b/15, 258b/19 

 e.+em 93b/18, 97a/15 

 e.+i+(2) 251b/19 

 e.+ümüzdür 240b/16, 240b/16 

 [=44] 

emínlik: Emin olma durumu, emniyet.  

 e. 69b/18, 100a/5 

 e.+ler 264a/13 

(emínlig).+ine 88a/17 

 [=4] 

emir: (Ar.) Emredici olan. 

 e. 41a/22, 128b/4, 177a/4 

 e.+idi 89b/17 

 e.+lerinden 9b/10, 260b/22 

 [=6] 

emíre’l-müʾminín: (Ar.) Müminlerin başı 

halifeler için kullanılan unvan.  

bk. emire’l-müʾminíne, emirü’l-

müʾminín, emírü’l-müʾmín 

 e. 84a/22, 92a/15, 92a/17, 110a/11, 

110a/13, 111b/7 



770 
 

 [=6] 

emire’l-müʾminíne: (Ar.) Müminlerin 

başı halifeler için kullanılan unvan.  

bk. emíre’l-müʾminín, emirü’l-

müʾminín, emírü’l-müʾmín 

 e. 200a/4 

 [=1] 

emírü’l-müʾmín: (Ar.) Müminlerin başı 

halifeler için kullanılan unvan. 

bk. emíre’l-müʾminín, emire’l-

müʾminíne, emirü’l-müʾminín 

 e. 270a/10 

 [=1] 

emirü’l-müʾminín:  (Ar.) Müminlerin 

başı halifeler için kullanılan unvan.  

bk. emíre’l-müʾminín, emire’l-

müʾminíne, emírü’l-müʾmín 

 e. 79b/6, 79b/7, 238a/8 

 [=3] 

emlāḳ: (Ar.) Mülkler, mallar. 

 e. 271b/12 

 e.+ı+(2) 47a/4 

 [=2] 

emn: (Ar.) Eminlik. 

 e. 265a/2 

 [=1] 

emr: (Ar.) Emir, buyruk, ferman. bk. 

emür 

 e. 6a/11, 8a/15, 8a/18, 19b/13, 

20a/4, 23a/11, 23a/11, 23a/15, 25b/3, 

26a/16, 26b/1, 27b/15, 28a/12, 31b/3, 

34a/23, 34b/21, 35a/5, 37b/18, 41a/19, 

41b/15, 46b/5, 51a/1, 54a/23, 61b/12, 

66a/1, 66a/21, 66a/3, 66b/2, 76a/11, 

103b/21, 105b/19, 114a/4, 114a/5, 118a/4, 

119a/22, 122a/20, 125a/18, 125a/23, 

130a/18, 132a/10, 133a/5, 134b/15, 

136a/10, 137a/8, 138b/1, 142b/10, 

150b/23, 152a/9, 155a/11, 156a/10, 

156b/21, 157b/8, 165b/16, 166a/14, 

173b/9, 176b/23, 178a/3, 178b/18, 

181b/17, 190a/14, 190b/1, 193b/8, 

203a/22, 203a/23, 203a/3, 203b/13, 

222a/19, 228a/22, 228b/12, 228b/12, 

228b/13, 232b/19, 236a/1, 236b/7, 242b/2, 

243b/18, 24a/3, 250a/21, 251a/10, 252a/3, 

259b/8, 260a/21, 264a/10, 264a/15, 

268b/1, 268b/10, 270a/6, 270b/4, 272a/15, 

272b/6 

 e.+e 119b/21, 125a/19, 181b/18 

 e.+i+(1) 243b/18, 244a/1 

 e.+i+(2) 89a/8, 118b/1, 202a/19, 

211b/18, 214b/7, 224a/17, 245a/19, 

259b/6, 260a/5, 265b/20, 272b/19 

 e.+i+(3)  70a/6, 83b/1, 99a/13, 

107a/12, 107a/13, 108a/7, 113a/23, 

115b/19, 118a/19, 132a/20, 132a/21, 

148b/4, 179a/19, 188b/2, 203a/2, 218a/2, 

226a/4, 264a/18, 264b/5 

e.-i āḫiret 226a/4  

  e.-i ʿaẓím 107a/12, 107a/13 

  e.-i dín 132a/20, 179a/19, 

264b/5  

  e.-i dünyā 132a/21 

  e.-i ḳıtāl 118a/19 

  e.-i maʿrūf 70a/6, 113a/23, 

115b/19, 148b/4, 218a/2 
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  e.-i nehy 83b/1, 99a/13, 

108a/7, 188b/2, 203a/2  

  e.-i şedíd 264a/18 

 e.+idür 31a/12, 187a/7 

 e.+ile 6b/6, 23b/22 

 e.+imüz 36a/21 

 e.+imüzile 13b/11 

 e.+imüzle 13b/6 

 e.+in 3a/16, 8b/21, 10a/15, 37b/22, 

59b/23, 66b/5, 70a/5, 80a/13, 135a/10, 

139a/5, 141a/5, 166b/21, 182a/4, 184a/19, 

236a/21, 238b/16, 239a/18, 239b/15, 

248a/2 

dín-i e. 238b/16  

e.+inde 38b/18, 68b/16, 71b/2, 

75a/1, 94b/8, 97a/17, 118b/8, 122b/19, 

141a/5, 171b/17, 197a/16, 200b/10, 

224b/23, 225a/6, 247b/20 

 e.+inden 9b/9, 130b/22, 179b/2, 

193a/15, 196a/5, 257a/8 

 e.+ine 10a/15, 23a/4, 23b/6, 42a/9, 

44b/21, 65a/18, 65a/21, 85a/12, 111a/14, 

115b/1, 119a/23, 123a/17, 123b/14, 

123b/23, 128b/14, 132a/11, 143a/19, 

169a/22, 174a/21, 174b/15, 174b/15, 

176a/23, 178b/4, 196b/7, 197a/9, 198b/4, 

200b/9, 201a/1, 204a/20, 239a/4, 243b/17, 

243b/23, 253b/9, 260a/11 

 e.+ini 58a/4, 130a/17, 130a/18, 

205b/5, 

 e.+inüñ 95b/20 

 e.+iyile 131a/12, 248a/1, 259a/23 

 e.+iyle 26a/3, 35b/5, 123b/22 

 e.+iyledür 63a/1 

 e.+üm 38a/2, 75a/3 

 e.+üme 122a/23 

 e.+ümizile 217a/23 

 e.+ümüz 37b/20, 140a/11, 228b/22 

 e.+ümüzde 209b/14 

 e.+ümüze 22b/14, 82a/10, 135a/1 

 e.+ümüzle 82b/19 

 e.+üñde 211a/20 

 e.+üñe 66a/18 

 [=232] 

emsāl: (Ar.) Misaller, örnekler. 

 e.+lerile 43b/4 

 e.+lerin 16b/22 

 [=2] 

emür: (Ar.) Emir, buyruk, ferman. bk. 

emr 

 e. 204b/1, 207b/15, 231b/1 

 e.+lerin 130b/1 

 [=4] 

emzir-: Emzirmek. bk. emzür- 

 e.-mek 198a/14 

 [=1] 

emzük: Emzik. 

 (emzüg).+i+(2) 92b/16, 230b/4 

 [=2]  

emzür- : Emzirmek. bk. emzir- 

 e.-di 173a/8 

 e.-dügi 110a/10, 198a/13 

 e.-dügine 198a/20 

 e.-e 198a/18, 198a/18 

 e.-mesi 110a/8, 110a/9 

 e.-se 198a/13, 198a/20 

 e.-üp 257b/4 

 [=11] 
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emzürüci: Emziren. 

 e. 198a/19 

 [=1] 

en: Genişlik. bk. in 

 e.+i 9a/5, 9a/5 

 e.+ini 251a/10 

 [=3] 

en-: İnmek. bk. in- 

 e.-erler 261a/13 

 e.-iser 28a/20 

 [=2] 

eñ: En, pek, çok. 

 e. 16b/19, 176b/1 

 [=2] 

enʿām: (Ar.) At, deve, sığır ve koyun gibi 

hayvanlar. 

 e.+dan 13b/12 

 e.+ı+(1) 13b/8 

 e.+ları 61b/7 

 e.+ların 63a/6 

 e.+laruñuz 239b/2, 248a/20 

 e.+laruñuza 237b/18 

 [=7] 

enār: (Far.) Nar. 

 e. 160b/23, 161a/2 

 [=2] 

enbiyā : (Ar.) Nebîler, peygamberler. 

 e. 5a/3, 26a/9, 117b/6, 138a/4 

 e.+dan 253a/14 

 e.+lar 107a/23 

 e.+nuñ 260a/3 

 [=7] 

encír: (Far.) İncir. 

 e. 258b/16, 258b/20 

 e.+ile 258b/14, 258b/15 

 e.+üñ 258b/17 

 [=5] 

endíşe: (Far.) Düşünce, vesvese, kaygı. 

 e.+ler 127b/1 

 e.+lerden 43b/20 

 e.+leri 62a/1, 265b/17 

 e.+si 92a/5 

 [=5] 

eñek: Çene 

 e.+lerini 3b/11 

 [=1] 

ene rabbükümü’l-ʿalā: (Ar.) “Ben sizin 

en yüce rabbinizim.”  anlamında. 

 e. 237a/14, 237a/17 

 [=2] 

enfās: (Ar.) Nefesler, soluklar. 

 e.+umuz 166a/15 

 [=1] 

enís: (Ar.) Evcil. 

 e. 101a/16 

 [=1] 

eñlü: Yanaklı, yüzlü. 

 e. 241b/14 

 [=1] 

enṣār: (Ar.) Yardımcılar. Mekke’den 

Medîne’ye göç eden Müslümanlara yardım 

eden Medîneli Müslümanlar. bk. enṣār

 e. 179b/3, 179b/4 

 e.+ıla 131b/22 

 e.+lardan 180a/6 

 e.+lardur 180a/9 

 e.+ları 180a/3, 180a/13 

 [=7] 
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enṣārí: (Ar.) Yardımcılar. Mekke’den 

Medîne’ye göç eden Müslümanlara yardım 

eden Medîneli Müslümanlar. bk. ensār 

 e.+lerçündür 149b/19 

 e.+lerden 178a/10, 179b/14, 

179b/18, 200a/16 

 e.+lere 179a/3 

 e.+lerle 131b/23 

 [=7] 

eñse: Boynun arkası. 

 e.+lerini 119a/6 

 e.+re 84a/20, 119a/9 

e.+sinde 23b/20 

 e.+sinden 23b/20 

 [=5] 

ensirek: ? 

 e. 259a/3 

 [=1] 

envāʿ: (Ar.) Türler, çeşitler, cinsler. 

 e. 1b/7, 8a/19, 8a/21, 22a/8, 36b/11, 

37a/2, 49a/16, 54a/19, 57b/6, 61a/11, 

61a/23, 63a/3, 71a/1, 79a/12, 82a/14, 

84a/5, 84a/8, 89a/2, 94b/14, 98a/10, 

101a/4, 112b/1, 125b/7, 129b/5, 130b/4, 

136b/17, 136b/17, 136b/18, 136b/23, 

137a/4, 139a/12, 141b/4, 145b/15, 

149a/19, 157b/17, 157b/18, 160a/14, 

160a/5, 160a/6, 161a/1, 161a/15, 162b/9, 

173b/18, 183b/2, 18b/11, 194a/16, 

204b/19, 204b/9, 209b/16, 213a/3, 

234a/17, 234a/4, 237b/14, 239a/19, 

255a/12, 260a/2, 272b/18 

 e.+ı+(3) 65b/19, 176b/22, 251a/12, 

262b/11, 262b/12 

e.-ı ʿaźāb 262b/12 

  e.-ı cevāhir 251a/12 

  e.-ı maḫlūḳ 65b/19, 176b/22 

 e.-ı niʿmet 262b/11  

 [=62] 

epsem: Sessiz, sakin. 

 e. 31a/12, 113a/4, 144b/7 

 [=3] 

er: Erkek, eş, koca. 

 e. 25b/12, 27a/5, 36a/5, 57b/7, 

72a/18, 82b/4, 82b/5, 98b/7, 99a/22, 

119b/13, 163b/7, 187a/6, 196b/11, 

196b/20, 198a/16, 198a/17, 198a/18, 

200b/11, 200b/12, 202a/7, 224b/1 

 e.+den 20b/20, 57b/8, 57b/9, 

57b/10, 132b/15, 187b/2, 196b/19, 198a/16 

 e.+e 65b/11, 131a/16, 187a/2, 

187a/3, 196b/20, 197b/20, 240a/16 

 e.+i+(1) 225a/1, 225a/8 

 e.+i+(2) 163b/8, 172b/18, 173a/1, 

186b/6, 187a/1 

 e.+ile 131a/14, 187a/19, 196b/22, 

228b/19, 232a/10 

 e.+in 186b/10 

 e.+inden 173a/1, 186b/21 

 e.+ine 173a/22, 186b/17, 186b/19, 

186b/20, 187a/4 

 e.+iyile 173a/2, 187a/1 

 e.+leri 117b/19 

 e.+üm 172b/19 

 e.+üñ 228b/19 

 [=61] 

er-: Ermek, ulaşmak. bk. ir- 

 e.-eler 260b/5 
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 e.-medin 209a/1 

 [=2] 

eren: Erkekler, eşler, kocalar. 

 e.+ler 84b/21, 121a/1, 126b/10, 

126b/15, 130a/13, 132b/14, 168b/10, 

168b/4, 169b/12 

 e.+lerdedür 186b/7 

 e.+lere 123a/9, 219a/18 

 e.+leri 37a/14, 122b/23, 163b/3, 

168b/1, 246b/11 

 e.+leriçün 161a/10 

 e.+leridür 125a/16 

 e.+lerile 187a/20, 187b/6 

 e.+lerinden 160b/1, 160b/2, 

161a/13, 186b/15 

 e.+lerine 160b/1, 187b/1, 187b/2 

 e.+lerinüñ 201b/11, 201b/12 

 [=30] 

ergen:  Bekar. 

 e. 90a/2 

 [=1] 

erḥām: (Ar.) Döl yatakları. 

 e.+laruñuzı 118b/2 

 [=1] 

erḥame’r-rāḥimín: (Ar.) Merhametlilerin 

en merhametlisi. 

 e. 211a/10 

 [=1] 

eri-: Erimek. 

 e.-miş 99b/11, 159a/13, 214b/17 

 e.-mişdi 26a/18 

 e.-ye 224b/11, 224b/12 

 e.-yüp 117a/2 

 [=7] 

erid-: Eritmek. 

 e.-eydi 213b/5 

 e.-ür 163b/16, 265b/22 

 [=3] 

erkān: (Ar.) Esaslar, destekler. 

 e.+ı+(3) 70a/7 

e.-ı islām 70a/7  

 e.+ların 180a/17 

 e.+larına 216b/4 

 [=3] 

erkek: Erkek. 

 e. 8a/21, 164a/23 

 e.+lerdür 85a/3 

 [=3] 

erte: Sabah, şafak vakti. bk. irte 

 e.+de 58a/13 

 e.+ydi 107b/11 

 e.+ye 22b/23 

 [=3] 

ervāh: (Ar.) Ruhlar. 

 e.+lar 50a/21 

 e.+ları 69b/9, 149b/3 

 [=3] 

erzāḳ:  (Ar.) Rızıklar. 

 e. 221b/15 

 e.+ı+(2) 107a/11 

 [=2] 

erzāní: (Ar.) Lâyık görülme, liyâkat. 

 e. 145b/12, 160b/16, 176b/17 

 [=3] 

erzel: (Ar.) En rezil. 

 e.+i+(3) 259a/2 

  e.-i ʿömr 259a/2 

 [=1] 



775 
 

es-: Esmek. 

 e.-di 155a/5 

 e.-düginden 96a/16 

 e.-er 35b/5 

 e.-üp 140a/17, 140b/5 

 [=5] 

esaḥḥ: (Ar.) En sahih, en doğru. 

 e. 132b/22 

 e.+ın 177a/1 

 [=2] 

eṣayāhāh: (Ar.) İnsanları bir araya 

getirmek üzere yüksek bir yerden söylenen 

söz. 

 e. 270b/2 

 [=1] 

esbāb: (Ar.) Sebepler. 

e.+ı+(2) 251a/16  

 e.+ı+(3) 48b/4, 48b/4, 48b/11, 

48b/11, 66b/9, 74b/10, 107a/11, 249a/11, 

268b/3, 167b/22 

e.-ı dünyā 107a/11  

  e.-ı felāḥ 249a/11 

  e.-ı helāk 48b/4, 48b/11  

  e.-ı maʿíşetine 66b/9, 

268b/3  

  e.-ı necāt 48b/4, 48b/11  

  e.-ı raḥmet 167b/22 

e.-ı saʿādet 74b/10  

 e.+ındandur 79a/13 

 e.+ını 104a/10 

 e.+lardan 69a/22 

 e.+ları 141b/10 

 e.+ların 79a/11, 120b/18, 162a/10, 

234a/11 

rızḳ-ı e. 79a/11  

 e.+larına 162a/9, 181b/21 

 e.+larından 157a/9 

 e.+laruñ 107a/9 

 [=23] 

esdür-: Estirmek. 

 e.-medi 212a/8 

 e.-ür 101b/2, 101b/4, 101b/4 

 e.-ürüz 170b/7 

 [=5] 

esen: Rahat, huzurlu. 

 e. 1b/16 

 [=1] 

eśer: (Ar.) Nişan, iz, alâmet. 

 e. 3a/19, 4a/10, 42b/10, 64b/7, 

101b/3, 101b/3, 108a/23, 108b/1, 111b/15, 

140b/5, 153b/2, 164b/8, 200a/23, 225a/7, 

249a/3, 271a/1, 271b/22  

 e.+i+(2) 3a/20, 8b/2, 25b/7, 26a/19, 

50a/8, 59b/17, 69a/11, 83b/4, 88a/4, 

153b/6, 153b/13, 174b/14, 208b/7, 232a/4 

e.+i+(3) 131b/19 

  e.-i saʿd 131b/19 

 e.+idür 18a/23 

 e.+in 257b/23 

 e.+inden 271b/21 

 e.+inüñ 243a/11 

 e.+leri 8a/1, 43a/20 

 [=38] 

esfel: (Ar.) En sefil, pek aşağı. 

 e.+i+(3)  259a/1, 259a/4 

  e.-i safilín 259a/1, 259a/4 

 [=2] 

esici: Esici, esen. 
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 e. 140b/10 

 [=1] 

eśim: (Ar.) Günahkar, suçlu. 

 e. 81a/14, 146b/1 

 [=2] 

esír: (Ar.) Tutsak. 

 e. 1b/22, 28a/4, 62b/14, 69a/5, 

111a/16, 115a/1, 115a/11, 115a/13, 

115a/14, 115a/17, 115a/3, 115a/6, 115a/8, 

123a/17, 129b/14, 130b/4, 135a/20, 

148a/16, 177a/12, 177a/20, 177a/22, 

178b/7, 197a/17, 197a/20, 229b/2, 

229b/20, 229b/21, 266b/15, 266b/18, 

267a/17 

 e.+i+(1) 115a/6, 254b/9 

 e.+i+(3) 111b/5 

  e.-i nefs 111b/5 

 e.+ile 115a/12 

 e.+iyem 229b/21 

 e.+lere 229b/1 

 e.+leri 207a/17 

 e.+lerin 115a/9, 129b/15 

 [=39] 

esirge-: Korumak, merhamet etmek. 

 e.-di 32b/18 

 e.-düginden 3a/2 

 e.-medügin 150a/16 

 e.-mek 130b/5 

 e.-mekligi 225a/19 

 e.-meyüp 181b/11 

 e.-mez 150a/16 

 e.-mezler 200b/23 

 e.-r 48a/1, 108a/17, 124b/21, 

130a/1, 172b/8, 175b/3 

 e.-ye 29a/23 

 e.-yesin 32b/8 

 e.-yüp 38b/6, 43b/23, 64a/8, 

69b/23, 99b/8, 146b/18, 180a/10, 186a/13, 

187b/10, 188b/15, 195b/22, 199b/5, 

228a/6, 23b/15, 246a/11 

 [=31] 

esirgeyici: Koruyucu, merhametli. 

 e. 35b/19 

 e.+dür 3a/1 

 e.+lerdür 127b/15 

 [=3] 

esírlik: Tutsaklık, esâret. 

 e.+den 176a/3 

 [=1] 

eski: Eski. 

 e. 60a/20 

 [=1] 

eski-: Eskimek. 

 e.-mez 57b/1, 71b/6 

 [=2] 

eskit-: Eskitmek. 

 e.-düñ 264b/9 

 [=1] 

eslem: (Ar.) En selâmetli, en emîn, en 

doğru. 

 e. 124a/8 

 [=1] 

esnām: (Ar.) Sanemler, putlar. 

 e. 237a/20 

 e.+ları 237a/18 

 [=2] 

esrār: (Ar.) Sırlar. 

 e.+ı+(1) 40a/10 
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 e.+lardan 149a/4 

 e.+larına 202a/23 

 [=3] 

esrik: Sarhoş. bk. esrük 

 (esrig).+e 30b/7 

 [=1]  

esrük: Sarhoş. bk. esrik 

 e. 216a/5 

 [=1] 

e’s-selāmu ʿaleyküm: (Ar.) Allah’ın 

selamı üzerinize olsun. 

 e. 174a/22, 229b/11, 229b/16, 

229b/20 

 [=4] 

eşʿār: (Ar.) Şiirler. 

 e. 13a/13, 69a/1 

 [=2] 

eşedd: (Ar.) En şiddetli. 

 e. 232b/22 

 [=1] 

eşeddirek: En şiddetli, daha şiddetli. 

 e.+dür 237b/3, 237b/4 

 [=2] 

eşek: Attan küçük binek hayvanı.  

 e. 59b/2, 203b/21, 227a/14  

 e.+de 13a/21 

 e.+den 59a/22 

(eşeg).+e 190b/2 

 (e).+i+(2) 131b/23, 131b/23 

 (e).+ine 131b/22 

 e.+lerdür 226b/7 

 e.+lere 226b/9 

(e).+üñ 132a/2, 132a/4, 132a/4 

 (e).+üñi 132a/1 

 [=15] 

eşġāl: (Ar.) İşler, güçler. 

 e.+i+(3) 216b/3, 238a/5, 265a/10 

e.-i ticārāt 265a/10  

  e.-i dünyā 216b/3, 238a/5 

e.+den 222b/10 

 e.+inden 258b/10 

 e.+üñüzden 234a/8 

 [=6] 

eşḳāl: (Ar.) Şekiller, biçimler, sûretler. 

 e. 101a/16 

 e.+ler 141b/7 

 [=2] 

eşref: (Ar.) En şerefli. 

 e.+i+(2) 259b/18 

 e.+lerden 29b/9 

 e.+lerdeñüz 104a/13 

 e.+lerinden 266b/12 

 e.+lerindendi 219b/5 

 [=5] 

et: Besin maddesi; kasdan ve yağdan 

meydana gelen tabaka. 

 e. 68a/3, 68a/3, 101a/11, 129b/9, 

134a/13, 134a/13, 146a/20, 159a/17, 

225a/12, 244b/1, 269a/3 

 e.+den 162b/11 

 e.+e 39b/11, 164a/22, 206a/5, 

218a/16 

 e.+i+(1) 23b/22, 164a/22 

 e.+i+(2) 26a/18, 26b/2, 146a/21, 

146a/21, 268a/3 

 e.+ile 101a/13 

 e.+in 13b/7, 13b/13, 39b/7, 

133b/13, 133b/16, 215b/20, 266a/2, 269a/2 
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 e.+inden 162b/10, 211b/5 

 e.+ini 36a/15 

 e.+leri 159b/17, 265b/22, 268a/3 

 e.+lerin 13b/10, 63a/10, 74b/8, 

137a/9, 163b/16, 163b/16 

 e.+lerüñ 136a/23 

 e.+ümüz 164a/2 

 [=46] 

et-: Etmek. bk. it- 

 e.-er+(seyr ed-) 8b/22 

 e.-mege+(defn et-) 6a/10 

 e.-meyem+(meyl et-) 61b/13 

 e.-meyüp+(ṣabr et-) 130a/19 

 [=4] 

etbāʿ: (Ar.) Bir kimseye tâbi olanlar, 

uyanlar. 

 e.+ıla 37a/4, 68b/22, 122a/18 

 e.+ındandur 21a/8 

 e.+ınun 91b/6 

 [=5] 

etmek: Ekmek.  

 e. 5a/20, 5a/21, 5b/2, 5b/2, 5b/3, 

263b/8, 265a/1 

 e.+inden 208b/19 

 e.+lere 189b/19 

 [=9] 

etmeksüz: Ekmeksiz. 

 e. 207b/10, 207b/10 

 [=2] 

etrāf: (Ar.) Çevre. 

 e.+a 73a/19 

 e.+da 73a/16, 73a/20, 73a/21 

 e.+ından 159a/4, 236a/10 

 e.+lara 73a/16, 153b/2, 153b/4 

 e.+larında 204b/19 

 [=10] 

ev: Konut, hâne. 

 e. 11b/3, 129a/11, 145a/7, 166b/6, 

201b/22, 254a/4, 266b/22, 267b/9, 269a/10 

 e.+de 200a/9, 240a/10, 245a/14, 

245a/14, 251b/21 

 e.+den 142b/9, 170b/15, 178a/3, 

196b/11, 265a/6, 269a/9, 270b/18 

 e.+dür 145a/3 

 e.+e 2a/9, 26b/12, 26b/15, 32a/1, 

93b/21, 177b/16, 179b/20, 179b/20, 

207b/1, 229b/10, 229b/15, 229b/19, 

245a/12, 245a/13, 251b/14, 259b/8, 

266b/2, 270b/19 

 e.+i+(1) 266b/3, 267a/10 

 e.+i+(2) 81b/22, 229b/11, 229b/16, 

266b/21, 267b/3 

 e.+idür 266b/22, 267a/12, 267a/13, 

267a/13 

 e.+in 87a/10, 102b/10, 109a/22, 

115b/7, 267b/8 

 e.+inde 51b/18, 133a/23, 179b/14, 

198a/10, 207b/4, 216a/21, 229b/7, 268a/13 

 e.+inden 263b/9 

 e.+ine 10b/12, 31b/20, 32b/13, 

87a/12, 129a/20, 156a/9, 162b/21, 

162b/22, 179b/14, 179b/15, 197a/22, 

224a/5, 244a/21, 259b/4, 270a/12 

 e.+ini 87a/9 

 e.+inüñ 87a/9, 263b/11 

 e.+iyidi 142b/9 
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 e.+ler 13b/7, 13b/13,  68a/5, 98a/13 

129a/11, 183b/3, 219a/9, 232b/4, 251a/12, 

251a/12 

 e.+leri 57b/1, 87a/2, 87a/2, 88b/21, 

93b/7, 178a/3, 180b/13, 245a/8 

 e.+lerin 4b/15, 178a/3, 178a/22, 

178b/2, 203b/7 

 e.+lerinde 268b/7 

 e.+lerinden 115b/7, 142b/9, 

187b/17 

 e.+lerine 124b/7, 197b/1, 201b/10, 

243b/4 

 e.+lerini 86b/21 

 e.+lerinüñ 86b/21, 86b/22 

 e.+lerüñ 178a/22, 225a/19 

 e.+ümden 200a/21 

 e.+ümüz 266b/21 

 e.+üñ 31b/12, 267b/4, 268b/11 

 e.+üñdür 267b/9 

 e.+üñüz 166b/5 

 e.+üñüzde 91a/13, 234a/8 

 e.+üñüzden 196b/10 

 [=130] 

ev-: Acele etmek. bk. iv- 

 e.-ip 159b/2 

 e.-megil 248b/3 

 e.-üp 128a/19 

 [=3] 

evcāʿ: (Ar.) Ağrılar, sancılar. 

 e. 264a/13 

maraż-ı e. 264a/13  

[=1] 

evet: Ancak, fakat. 

 e. 251b/9 

 [=1] 

evici: Aceleci. bk. ivici, ivet, ivecük 

 e. 128b/12 

 [=1] 

eviş-: Acele etmek, çabuk davranmak. bk. 

iviş- 

 e.-enler 243a/16 

 [=1] 

evḳāt: (Ar.) Vakitler. 

 e.+da 148b/23 

 e.+umuz 166a/15 

 [=2] 

evlā: (Ar.) Dah iyi, daha uygun. 

 e. 197a/5 

 e.+dur 81a/10 

 [=2] 

evlād: (Ar.) Veledler, çocuklar, nesiller. 

 e. 12a/9, 147b/23, 208a/23, 

208a/23, 219a/10, 264b/6, 260b/9 

  ehl-i e. 12a/9, 147b/23, 

208a/23, 260b/9 

 e.+a 219b/21 

  ehl-i e. 219b/21 

e.+dan 147b/11 

 e.+ı+(2) 44b/11, 218b/15, 224b/1 

ehl-i e. 44b/11  

 e.+ıla 28a/4, 135a/14, 135b/13, 

252b/20 

ehl-i e. 28a/4, 135a/14, 

135b/13  

 e.+ın 36a/2 

 e.+ıyıla 269b/2, 270b/11 

 e.+ları 176a/7 

 e.+ların 41b/6 
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 e.+larına 176a/6, 195b/17 

  ehl-i e. 195b/17 

 e.+larında 263a/5 

 e.+umızla 135a/16 

ehl-i e. 135a/16  

e.+umuz 135a/20, 208b/22 

ehl-i e. 135a/20  

 e.+umuzuñ 185b/13  

ehl-i e.185b/13  

e.+uñuz 69b/11, 195b/23 

ehl-i e.195b/23  

 e.+uñuzı 200b/18 

ehl-i e.  200b/18  

 e.+uñuzdan 195b/18 

  ehl-i e. 195b/18 

 [=32] 

evlen-: Evlenmek. 

 e.-düm 110a/11 

 e.-ür 254a/4 

 [=2] 

evliyā: (Ar.) Kerâmet sahibi olanlar, 

erenler, velîler. 

 e. 138a/4, 247b/11 

 e.+dan 85b/9, 253a/15  

 e.+lar 38b/6 

 e.+lardan 226b/5 

 e.+nuñ 260a/3 

 [=7] 

evlü: Evli. 

 e. 90a/1, 244a/21 

 [=2] 

evran: Ejderha.  

 e. 272a/3 

 [=1] 

evtād:  (Ar.) Ağaç veya demir kazıklar, 

direkler. 

 e. 234a/2 

 [=1] 

evvāb:  (Ar.) Allah’a sımsıkı bağlı, 

sofu, zâhid. 

 e.+dur 34a/4 

 [=1] 

evvel: (Ar.) Önce, ilk olarak. 

 e. 1b/1, 2a/5, 3a/7, 14b/1, 14b/1, 

16a/3, 16a/14, 17b/7, 21b/1, 22b/18, 

23b/12, 30b/5, 39b/9, 41a/19, 51b/19, 

54a/1, 54a/4, 54b/13, 56b/14, 57a/10, 

58a/22, 58a/3, 60b/7, 60b/10, 60b/11, 

61b/17, 65a/5, 66a/8, 67b/12, 71b/9, 74b/4, 

79a/2, 88b/18, 89b/9, 94a/19, 105b/19, 

108b/4, 118a/1, 118a/4, 128a/5, 136b/2, 

137b/10, 137b/7, 145a/5, 148b/10, 

152b/23, 153a/4, 154b/17, 162a/15, 

162b/11, 163b/6, 164b/6, 166b/14, 

170b/19, 173a/11, 177b/11, 177b/16, 

178a/14, 181b/19, 191b/6, 197a/14, 

200b/4, 202b/10, 206b/21, 206b/22, 

208b/1, 212b/7, 220a/16, 220a/17, 224a/4, 

226a/8, 228a/13, 232a/23, 236b/9, 237a/17, 

237a/17, 246b/20, 248a/5, 250b/14, 

252b/6, 259b/1, 259b/10, 259b/20, 268a/15 

 e.+de 179b/19, 179b/20 

 e.+den 17b/13, 23b/9, 77b/2, 

90a/20, 109a/16, 163b/10, 172a/19, 176a/9, 

240b/1, 255a/18, 263a/20  

 e.+dür 166b/15 

 e.+i+(2) 166b/15, 177a/3, 202a/16, 

248a/4 
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 e.+in 264b/7 

 e.+ince 248a/9 

 e.+inde 30b/18, 45a/10, 128a/15, 

157b/21, 163b/11, 165b/21, 190a/4, 

240b/7, 252b/2 

 e.+indeki 212b/1 

 e.+inden 97b/3, 97b/6, 130a/2, 

159b/22, 167a/19, 177a/16, 227b/14  

 e.+ümüz 204a/13 

 e.+üñüze 152b/3 

 e.+üñüzi 105b/1 

 [=124] 

evvelā: (Ar.) İlk olarak. 

 e. 5a/20, 5a/23, 32a/3, 65b/9, 

118a/4, 122b/11, 128a/17, 128a/7, 

139b/17, 162a/10, 180a/13, 180a/2, 

200b/20, 204b/22, 212b/4, 218a/2, 

234b/21, 235a/14, 241a/12, 249a/18, 

253b/23, 269a/16, 271b/11 

 [=23] 

evvelki : Önceki, ilk. bk. evvelkü 

 e. 40a/14, 40a/14, 76a/18, 80b/14, 

92a/12, 96b/19, 114a/5, 132b/21, 152a/12, 

153b/19, 160b/14, 162a/16, 162a/18, 

172a/20, 172a/21, 172b/5, 181b/23, 

216b/6, 225b/13, 232b/3, 236b/14, 

237a/20, 248a/11, 249a/15, 250b/22 

 e.+den 21b/17, 266b/7 

 e.+ler 173b/23, 191a/23, 195a/2 

 e.+lerden 109a/5, 110b/13, 162a/16 

 e.+lere 234a/20 

 e.+leri 99a/20 

 e.+lerinde 162a/12 

 e.+lerle 192a/4 

 e.+leyin 97b/9, 196b/22 

 [=39] 

evvelkü: Önceki, ilk. bk. evvelki 

e.+ler 42b/13 

[=1] 

ey: Ey! 

 e. 5b/14, 10b/19, 11b/11, 11b/11, 

11b/17, 16b/9, 30b/11  

 [=7] 

ey-: Söylemek. bk. eyd-, eyt-, eyid-, eyit- 

 e.-düm 47a/23 

 [=1] 

eyd-: Söylemek. bk. ey-, eyt- , eyid-, eyit- 

 e.-e 56a/6, 72b/5, 79a/5, 111a/19, 

213a/13, 213a/15 

 e.-eler 210a/15 

 e.-esin 237a/3 

 e.-esiz 76a/12 

 e.-iserlerdi 201b/12 

 e.-ün 46b/13, 67b/15, 191a/1, 

270b/5 

 e.-üp 129a/3 

 e.-ür 2a/21, 2a/21, 2a/22, 3a/21, 

3b/22, 4b/11, 4b/12, 6a/6, 7a/18, 7a/18, 

7a/19, 7a/21, 7b/16, 8b/14, 9a/10, 9a/2, 

9a/22, 9a/22, 9a/5, 9b/11, 10b/5, 10b/6, 

11a/19, 11b/16, 12a/11, 12b/3, 13a/6, 

14b/4, 14b/19, 15a/22, 15b/19, 17b/3, 

20a/11, 23a/11, 23a/15, 23a/15, 23a/19, 

23a/20, 26b/12, 26b/13, 27a/1, 27b/19, 

28b/19, 29a/13, 29a/17, 29a/5, 29b/4, 

30b/9, 31a/2, 31b/6, 34b/9, 36a/14, 36a/3, 

37a/19, 39a/15, 41a/3, 41b/18, 44a/20, 

46a/10, 47a/18, 48a/1, 52a/5, 54a/1, 
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58a/13, 58a/14, 58a/15, 58a/16, 60b/18, 

66a/2, 66a/23, 66a/7, 66b/20, 68b/14, 

68b/22, 68b/3, 69b/12, 72b/17, 73b/14, 

73b/15, 73b/17, 76b/10, 78a/11, 78b/4, 

78b/4, 81a/2, 82b/20, 84a/21, 84a/22, 

86b/5, 89b/11, 89b/20, 91a/16, 91a/16, 

92a/12, 92a/6, 92a/7, 93b/21, 95a/11, 

95b/1, 95b/20, 96a/17, 96a/20, 98a/16, 

103a/2, 103a/2, 104a/19, 106a/4, 108b/23, 

110b/12, 111b/14, 112a/5, 112b/19, 

114a/18, 115a/8, 115b/4, 115b/7, 118a/2, 

119b/22, 121a/6, 122a/5, 122a/9, 126a/10, 

128a/23, 128b/17, 128b/3, 130a/8, 

132b/21, 136a/1, 136a/7, 138b/22, 

140a/22, 140b/10, 140b/5, 142b/8, 

145b/23, 146a/5, 146a/7, 146b/4, 146b/8, 

148b/9, 149a/12, 149a/7, 149b/11, 

149b/14, 149b/18, 149b/6, 153a/21, 

153b/1, 156b/13, 156b/14, 156b/18, 

156b/3, 156b/4, 158b/11, 159a/6, 163a/12, 

165a/17, 166a/17, 168a/17, 171a/9, 

172a/11, 172b/17, 174b/8, 175a/18, 

178a/15, 178b/13, 178b/18, 179a/14, 

179b/13, 191a/19, 191a/20, 196a/20, 

196a/23, 200a/12, 200a/16, 200a/19, 

200a/3, 202b/2, 202b/4, 202b/9, 203a/12, 

203b/7, 205a/19, 205b/18, 206b/12, 

206b/18, 207b/19, 208b/1, 208b/4, 208b/9, 

209b/14, 210a/13, 210a/22, 210a/23, 

210b/9, 211a/23, 211b/10, 212a/7, 

212b/14, 213b/16, 214a/23, 214a/4, 

214b/1, 216a/3, 218b/22, 219b/6, 21a/20, 

220a/16, 223a/20, 224a/13, 224b/1, 

224b/2, 224b/8, 225a/23, 227a/5, 228a/17, 

230b/1, 231a/7, 232b/14, 236b/18, 

238a/17, 238b/18, 240b/17, 240b/4, 

243b/8, 244a/15, 244a/6, 246a/3, 249a/1, 

250b/21, 252a/12, 252a/14, 252b/14, 

252b/17, 252b/6, 253b/16, 254a/13, 

254a/16, 255b/22, 260b/18, 262a/9, 

263a/21, 264b/8, 265a/2, 268a/12, 269a/14, 

270a/1, 270a/11, 273a/13, 273a/8 

 e.-ürdi 7a/20, 96a/17, 129a/20, 

140a/23, 178b/15, 211b/2, 238a/8, 

242b/15, 267a/4 

 e.-ürdüm 156b/5 

 e.-ürdünüz 106a/18 

 e.-ürem 214b/1 

 e.-ürin 38b/2 

 e.-ürler 27a/21, 27a/9, 45b/17, 

72b/13, 78a/10, 86a/21, 107a/18, 153b/13, 

156b/2, 211a/22 

 e.-ürlerdi 110b/12, 204a/23 

 e.-ürlerse 13a/2 

 e.-ürmezsin 88a/7 

 e.-ürsen 5a/6, 57b/6, 72b/23, 

166b/7 

 e.-ürsevüz 45a/17 

 e.-ürsin 110b/11 

 e.-ürsiz 160b/8 

 e.-ürüñüz 87b/16 

 e.-ürürüz 73a/2 

 e.-ürüz 5a/8, 13a/5, 15b/21, 38a/6, 

57b/9, 129a/6, 217b/9 

 [=308] 

eydivir-: Söyleyivermek. 

 e.-üp 272a/5 

 [=1] 
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eydür-: Söyletmek. 

 e.-di 34a/2, 219b/23, 264b/8 

 e.-em 214b/1 

 [=4] 

eyid-: Söylemek. bk. ey-, eyd-, eyt-, eyit- 

 e.-e 135a/2 

 e.-ün 61b/6, 135a/19, 153a/17, 

185b/15, 211b/10 

 e.-ür 12b/20, 28b/18, 89b/14 

 [=9] 

eyit-: Söylemek. bk. ey-, eyd-, eyt-, eyid- 

 e. 10a/19, 10b/1, 14a/22, 14b/3, 

16b/3, 27a/11, 27a/15, 29a/10, 37a/20, 

37b/2, 38b/9, 39a/1, 40a/17, 40b/18, 40b/2, 

41a/17, 41a/21, 41b/5, 45b/11, 45b/17, 

45b/6, 46a/22, 46b/23, 46b/5, 47b/20, 

47b/20, 49b/3, 61b/9, 65a/14, 65a/6, 65b/2, 

66b/18, 71a/8, 71b/18, 73a/9, 75a/1, 

75a/10, 76a/10, 78a/1, 85b/14, 90b/14, 

94a/19, 103a/7, 105a/21, 107a/18, 107a/22, 

108a/13, 108a/19, 108b/20, 118a/23, 

119a/20, 125a/15, 131a/9, 135a/18, 

135b/14, 135b/7, 139a/14, 143b/17, 

143b/4, 144b/11, 147a/12, 147a/3, 147a/4, 

147b/6, 149b/16, 155a/10, 164a/6, 

181a/16, 190b/22, 191a/7, 191b/22, 

194b/15, 205b/22, 206a/10, 206a/21, 

206a/4, 206b/8, 217b/2, 219b/4, 221a/18, 

221a/20, 221b/14, 223a/20, 237a/2, 23b/1, 

245a/14, 245b/8, 248a/2, 250a/12, 

260b/11, 267a/23, 267a/9, 268b/10, 

269b/9, 271a/19, 271a/7, 272a/9, 272b/17 

 e.-di 73a/1, 97a/6, 113b/5, 122a/7, 

237a/17 

 e.-diler 42b/4 

 e.-dügüñüz 65a/16 

 e.-düklerine 154b/10 

 e.-düñ 31a/13, 35a/16 

 e.-düñüz 56b/23 

 e.-gil 72a/16, 108b/17, 125a/7 

 e.-me 95a/13 

 e.-meyedi 225b/17 

 e.-mez 151a/18 

 e.-tiler 13a/4 

 [=116] 

eyle: Öyle, onun gibi, o şekilde. 

 e. 12b/12, 22a/4, 23a/20, 23a/20, 

23b/1, 23b/1, 24a/12, 24a/22, 24b/15, 

27a/22, 27a/23, 28a/15, 34b/10, 36a/7, 

38b/20, 42a/5, 43a/20, 44a/10, 49b/4, 

49b/9, 52b/22, 52b/8, 55a/22, 59b/1, 63b/8, 

66b/1, 67a/20, 67a/5, 68a/11, 68a/12, 

68a/23, 69b/17, 69b/6, 70a/14, 73a/16, 

74a/4, 78b/21, 7a/12, 80a/14, 81b/5, 

82b/16, 83b/13, 83b/6, 83b/7, 85b/22, 

86a/13, 86b/18, 87a/23, 88a/10, 90b/10, 

91a/6, 93b/2, 94a/14, 94a/6, 95a/9, 95b/11, 

96a/18, 99a/1, 99a/12, 104a/15, 108a/22, 

108b/6, 113a/17, 114a/10, 118a/16, 

119a/14, 119b/19, 119b/20, 119b/23, 

120a/6, 122b/10, 123b/21, 123b/23, 

124a/20, 124b/6, 128a/4, 128b/18, 

132a/23, 136b/14, 139b/7, 143b/3, 143b/4, 

147a/3, 148a/6, 149a/15, 14a/4, 151a/10, 

151a/18, 153b/4, 154a/12, 154a/19, 154a/8, 

157a/2, 15b/8, 163a/15, 163b/9, 165a/12, 

166b/3, 169b/8, 172b/20, 172b/4, 174b/13, 

176a/14, 176a/15, 179a/3, 180b/15, 
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180b/7, 189a/5, 193a/10, 193a/12, 197a/21, 

207b/18, 212a/12, 213b/2, 215a/22, 

216b/20, 219b/1, 219b/6, 21b/8, 220b/22, 

225b/9, 226b/18, 227a/10, 227b/17, 

228a/21, 228a/5, 230b/8, 234a/7, 236a/12, 

238a/2, 238a/20, 241b/13, 242b/16, 

242b/2, 243a/6, 244a/14, 247a/12, 

248b/20, 250a/5, 251a/19, 251a/21, 

251a/22, 251a/7, 251b/7, 252a/9, 254a/13, 

254a/17, 255a/14, 255b/14, 259b/14, 

25b/17, 260b/13, 260b/4, 261b/15, 

262a/21, 263b/12, 264a/17, 264a/5, 

264b/11, 265b/14, 267b/10, 270b/4 

 e.+dür 165b/12, 225b/19, 269a/18, 

37b/4, 63b/19, 88a/1 

 e.+mi 86b/13 

 e.+ydi 75b/17 

 e.+yidi 207a/17, 270b/3 

 e.+yise 147b/4 

 [=173] 

eyle-: Yapmak, yerine getirmek. 

 e.-+(ʿamel eyle-) 139b/20 

 e.-+(ʿarż eyle-) 107b/21, 258b/10 

 e.-+(bünyād eyle-) 57a/11 

 e.-+(daʿvet eyle-) 76a/8, 237a/2 

 e.-+(defn eyle-) 181a/10 

 e.-+(fehm eyle-) 69a/15, 78b/12 

 e.-+(ḥāṣıl eyle-) 260b/17 

 e.-+(ḥaźer eyle-) 192b/8, 267b/16 

 e.-+(helāk eyle-) 219a/9, 245a/19 

 e.-+(ḥükm eyle-) 129b/18 

 e.-+(iġvā eyle-) 19b/6 

 e.-+(ikrām eyle-) 269b/6 

 e.-+(istiġfār eyle-) 59b/7 

 e.-+(işāret eyle-) 181a/17 

 e.-+(ḳatʿ eyle-) 222b/10, 222b/11 

 e.-+(ḳıyās eyle-) 91a/6 

 e.-+(naḥr eyle-) 269a/22 

 e.-+(naẓar eyle-) 83a/10, 133b/15, 

203a/23, 250a/13 

 e.-+(pāre eyle-) 153a/17 

 e.-+(ṣabr eyle-) 4b/3, 30b/15, 

62b/21, 71b/8, 112a/3, 114a/2, 114a/5, 

139b/12, 197a/18, 208a/1, 211a/4, 

214b/11, 214b/11, 222b/16, 231a/16 

 e.-+(secde eyle-) 181a/16, 260b/17 

 e.-+(setr eyle-) 219a/16, 219a/16 

 e.-+(taḳríż eyle-) 222b/12 

 e.-+(ṭaleb eyle-) 59b/8 

 e.-+(tefvíz eyle-) 214a/18 

 e.-+(temyíz eyle-) 227b/18 

 e.-+(terk eyle-) 150b/5, 224a/15 

 e.-+(yardım eyle-) 20b/18 

 e.-+(źikr eyle-) 231a/22 

 e.-di 3b/4, 5b/8, 101a/11, 101a/11, 

104b/20, 105a/22, 105b/19, 105b/21, 

106b/8, 110b/21, 112b/14, 114a/4, 

114b/10, 115b/23, 116a/4, 118a/5, 121b/1, 

121b/14, 122a/20, 122b/13, 122b/14, 

123a/23, 124a/19, 126a/2, 126b/1, 

126b/17, 127b/10, 129a/19, 129a/21, 

130a/20, 130b/21, 132a/1, 133a/5, 133a/9, 

133b/23, 133b/8, 134b/14, 134b/15, 

134b/15, 137a/15, 137b/3, 140a/22, 

141a/3, 142b/19, 142b/20, 143a/10, 

143a/21, 149a/4, 149a/6, 151b/21, 

151b/22, 151b/23, 152a/2, 152b/14, 

152b/15, 155a/11, 155b/17, 156a/21, 
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157b/1, 157b/23, 157b/8, 158b/14, 

160b/18, 162a/7, 163b/23, 165b/6, 165b/8, 

167a/20, 168a/16, 168a/9, 173a/23, 173b/9, 

174a/16, 175b/12, 177a/15, 177b/18, 

177b/19, 177b/23, 177b/8, 178a/3, 

178b/18, 179a/16, 179a/19, 180a/13, 

180a/13, 180a/14, 180a/3, 180a/3, 180a/3, 

181a/11, 181a/14, 181b/17, 182a/15, 

182a/7, 184b/7, 187a/20, 187a/22, 

193b/11, 198b/15, 198b/21, 199b/5, 

202a/5, 202b/7, 203b/6, 204b/17, 205a/14, 

205a/9, 206b/19, 208b/8, 209b/11, 209b/8, 

210a/10, 210b/19, 212a/11, 215a/10, 

215a/12, 216b/23, 219b/4, 223b/11, 

224b/23, 225a/3, 225a/4, 225a/7, 225b/16, 

228a/15, 228a/18, 228b/12, 228b/13, 

228b/2, 229b/14, 229b/19, 229b/9, 230a/1, 

231b/10, 231b/19, 235a/4, 237a/12, 

237a/12, 237a/20, 237a/20, 237a/5, 

237b/13, 237b/8, 238a/7, 238b/19, 238b/6, 

239a/7, 240a/2, 240b/12, 240b/2, 240b/21, 

241b/6, 242a/11, 247a/10, 247a/6, 248a/10, 

248a/8, 249b/12, 251a/10, 251a/15, 252a/3, 

252b/2, 253a/5, 253b/19, 255a/21, 

255b/14, 256a/15, 256b/17, 257a/13, 

258a/8, 259b/12, 260a/11, 260a/16, 

260b/15, 262a/22, 262b/8, 265b/12, 

266a/15, 266b/17, 266b/8, 267b/21, 

268a/1, 268a/18, 268a/8, 268b/14, 269a/3, 

270a/20, 270a/6, 271a/13, 271b/19, 

272a/10, 272b/13, 272b/14, 272b/8 

 e.-di+(ʿafv eyle-) 32b/19 

 e.-di+(ʿarż eyle-) 19a/16 

 e.-di+(beyān eyle-) 75b/2 

 e.-di+(cemʿ eyle-) 33a/13, 66a/14 

 e.-di+(defʿ eyle-) 22a/2, 24b/2, 

25b/13, 58a/9 

 e.-di+(emr eyle-) 23a/11, 23a/11, 

23a/15, 26b/1, 27b/15, 31b/3, 34a/23, 

34b/21, 35a/6, 66a/1, 66a/21, 66a/3, 66b/2 

 e.-di+(farż eyle-) 28a/8 

 e.-di+(fikr eyle-) 21a/19 

 e.-di+(ġusl eyle-) 35b/21 

 e.-di+(ḫarc eyle-) 19a/14, 19a/15 

 e.-di+(helāk eyle-) 34a/16, 68a/15, 

96b/22, 97b/19, 99a/5 

 e.-di+(ḥükm eyle-) 16a/1, 23a/20, 

32a/19, 34b/5, 51b/22, 58b/8, 71b/4, 

82b/16 

 e.-di+(inkār eyle-) 31a/6 

 e.-di+(iʿrāż eyle-) 221a/1 

 e.-di+(ḳabż eyle-) 35a/7 

 e.-di+(ḳahr eyle-) 34a/7 

 e.-di+(ḳan eyle-) 61b/19 

 e.-di+(ḳaṣd eyle-) 34b/6 

 e.-di+(menʿ eyle-) 25b/15, 38a/23, 

126b/1 

 e.-di+(nehy eyle-) 61b/10 

 e.-di+(redd eyle-) 93b/10 

 e.-di+(rızḳ eyle-) 61a/23, 61b/1 

 e.-di+(ṣabr eyle-) 197a/18 

 e.-di+(ṣadaḳa eyle-) 34b/18 

 e.-di+(seyr eyle-) 26b/10 

 e.-di+(taḥḳíḳ eyle-) 56a/12 

 e.-di+(tamām eyle-) 65b/4 

 e.-di+(terk eyle-) 60a/16 
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 e.-di+(vaḥy eyle-) 30a/8, 73b/20, 

73b/20 

 e.-di+(źikr eyle-) 41b/10, 54a/17, 

57b/8, 63a/6, 96a/12, 99a/21 

 e.-di+(ẓulm eyle-) 32a/9 

 e.-diler 109b/11, 127a/16, 154a/21, 

162a/1, 162a/2, 177a/17, 178a/22, 179b/17, 

188a/17, 192a/20, 195b/15, 209a/2, 

233a/19, 249b/12, 251a/13, 267b/14 

 e.-diler+(ʿamel eyle-) 100a/4 

 e.-diler+(ʿarż eyle-) 34a/8 

 e.-diler+(kesb eyle-) 12a/12, 63a/4 

 e.-diler+(sabr eyle-) 36b/4 

 e.-diler+(ẓulm eyle-) 45a/20, 47b/9, 

81b/13, 93a/13, 93a/9 

 e.-dilerse 157a/3 

 e.-dük 103b/21, 116b/5, 119a/12, 

127b/10, 134b/20, 137b/5, 142b/12, 

142b/20, 143b/3, 152b/19, 153a/2, 156a/1, 

156a/10, 156b/23, 185b/14, 191a/23, 

200b/5, 211a/7, 211a/8, 216b/20, 216b/7, 

218a/3, 223a/9, 225b/23, 226a/9, 228b/20, 

231b/7, 233a/8, 239a/18, 241a/9, 263a/23, 

268b/1 

 e.-dük+(ʿafv eyle-) 32b/5 

 e.-dük+(ġarḳ eyle-) 21a/7 

 e.-dük+(helāk eyle-) 7b/23, 25a/16, 

30b/4, 47b/5, 83b/12, 89b/13, 89b/21, 

98b/9 

 e.-dük+(iḥsān eyle-) 36a/3 

 e.-dük+(iḳrār eyle-) 53b/22 

 e.-dük+(rızḳ eyle-) 36b/16 

 e.-dük+(sedd eyle-) 3b/20, 3b/23 

 e.-dük+(vaḥy eyle-) 75b/4 

 e.-dük+(vaṣf eyle-) 66b/17 

 e.-dük+(zecr eyle-) 89a/3 

 e.-dük+(źikr eyle-) 45a/11, 161b/3 

 e.-düklerin 70b/1 

 e.-düklerinden+(ṣabr eyle-) 230a/17 

 e.-düm 181a/11, 211a/10, 217b/17, 

224b/1, 225a/1, 251b/21, 254a/17, 258a/23 

 e.-düm+(beyān eyle-) 78a/2 

 e.-düm+(ḳabūl eyle-) 20b/19 

 e.-düm+(vaṣf eyle-) 92b/19 

 e.-düñ 111b/10, 148b/13, 154a/3, 

238b/8, 253b/15, 265a/13 

 e.-düñ+(fikr eyle-) 94a/9 

 e.-düñ+(ḳul eyle-) 38b/7 

 e.-düñ+(redd eyle-) 38a/15 

 e.-düñ++(ḫarc eyle-) 19a/21 

 e.-düñüz 124b/8, 178b/22, 187a/5 

 e.-düñüz+(menʿ eyle-) 17a/10 

 e.-düñüz+(ẓulm eyle-) 87b/16 

 e.-gil 1b/14, 122a/18, 139b/13, 

139b/15, 144a/10, 148a/21, 148a/23, 

165a/9, 174b/2, 177b/6, 187b/8, 222b/9, 

224a/13, 224a/18, 224a/19, 246a/3, 247a/8, 

270a/10 

 e.-gil+(ʿafv eyle-) 53a/17 

 e.-gil+(defʿ eyle-) 53a/19, 70a/14, 

96b/9 

 e.-gil+(delālet eyle-) 32a/10 

 e.-gil+(ḥamd eyle-) 59b/10 

 e.-gil+(ḥükm eyle-) 31a/18, 32a/9, 

33a/13 

 e.-gil+(ḳabūl eyle-) 23b/9 



787 
 

 e.-me 208a/4, 219a/17, 257b/12, 

260b/17 

 e.-me+(terk eyle-) 7a/10 

 e.-medi+(ẓulm eyle-) 45a/20 

 e.-medüñ+(secde eyle-) 38a/2 

 e.-megil 185b/16, 257b/13 

 e.-megil+(ḥayf eyle-) 32a/9 

 e.-mek 140a/6, 227b/16 

 e.-mekiçün 203a/16 

 e.-meñ 102b/23, 120a/19, 151b/10, 

201a/5, 218b/22, 221a/12 

 e.-meye 196a/15, 196b/11 

 e.-meye+(ḳaṭʿ eyle-) 10a/15 

 e.-meye+(ẓulm hayfeyle-) 51b/23 

 e.-meyesin+(ḥükm eyle-) 33a/14 

 e.-meyince 134a/20 

 e.-mez 105a/10, 110a/3, 158b/18, 

174b/8, 201a/14, 201a/15 

 e.-mez+(naẓar eyle-) 82b/9 

 e.-mez+(żāyiʿ eyle-) 59b/12 

 e.-mez+(ẓulm eyle-) 45a/19 

 e.-mezdi 23b/19 

 e.-mezin+(cemʿ eyle-) 92b/5 

 e.-mezler 113b/8, 153b/13, 244b/8 

 e.-mezler+(fehm eyle-) 71b/22 

 e.-mezler+(fikr eyle-) 99a/17 

 e.-mezler+(şükr eyle-) 61a/12, 

82a/19 

 e.-mezler+(şükür eyle-) 8a/14 

 e.-mezler+(ẓulm eyle-) 32a/18 

 e.-mezsiz 112b/6, 74a/16 

 e.-miş 111b/16, 200a/23, 209a/14 

 e.-miş+(ẓulm eyle-) 33a/2 

 e.-mişdür 264b/1, 272b/6 

 e.-mişidi 217b/10 

 e.-n 115a/21, 132a/11, 167b/3, 

168a/6, 179a/19, 186a/17, 186a/18, 

191b/10, 193b/11, 218b/22, 219b/9 

 e.-ñ+(cemʿ eyle-) 16b/21 

 e.-ñ+(ṣabr eyle-) 29b/10, 62b/12 

 e.-r 39a/21, 105a/11, 118b/5, 

130a/1, 147a/5, 154b/7, 167a/16, 167a/16, 

167b/9, 170b/8, 192b/8, 220b/8, 224a/16, 

225a/7, 236b/15, 237b/9, 238a/10, 

239a/11, 245a/22, 245a/22, 245a/22, 

247a/18, 260a/15 

 e.-r+(helāk eyle-) 71b/4 

 e.-r+(ḥükm eyle-) 55a/12 

 e.-r+(ḳabūl eyle-) 39b/22 

 e.-r+(uzun eyle-) 39a/22 

 e.-rdi 115a/21, 252a/14 

 e.-rler 252a/4 

 e.-rler+(yaraġ eyle-) 76b/17 

 e.-rsin 224b/22 

 e.-se 167b/6, 255b/19 

 e.-se+(ḥükm eyle-) 15b/23, 72a/20 

 e.-señ 70a/14 

 e.-sün 181b/20, 181b/23, 192b/9 

 e.-sün+(defʿ eyle-) 96b/7 

 e.-sün+(ḥıfẓ eyle-) 33b/17 

 e.-sünler 107a/7 

 e.-sünler+(fikr eyle-) 71a/6 

 e.-ye 103a/15, 103a/16, 103b/19, 

112a/9, 117a/3, 119b/11, 124a/16, 131a/15, 

132a/11, 133b/10, 133b/18, 133b/9, 

134b/1, 135b/22, 139a/22, 147b/1, 148a/2, 

152b/2, 160b/10, 167b/22, 168b/13, 
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171a/20, 173b/23, 173b/3, 175b/3, 179a/2, 

181a/23, 181b/4, 182a/1, 187a/2, 188b/14, 

193a/5, 196b/21, 206b/3, 208b/5, 214a/18, 

214a/9, 216a/20, 217a/20, 217b/8, 224a/15, 

232a/23, 232b/1, 232b/8, 233a/5, 239b/5, 

241b/1, 247b/12, 252b/14, 257b/21, 

259a/8, 266b/6 

 e.-ye+(ʿamel eyle-) 18a/21, 33b/13, 

41b/20, 51a/16 

 e.-ye+(cemʿ eyle-) 76a/15 

 e.-ye+(defʿ eyle-) 45b/9 

 e.-ye+(fehm eyle-) 32a/20 

 e.-ye+(gölge eyle-) 26a/22 

 e.-ye+(helāk eyle-) 3a/22 

 e.-ye+(ḥükm eyle-) 31b/3, 39a/8, 

43b/11, 51b/20 

 e.-ye+(ḳabż eyle-) 15a/4, 93a/17 

 e.-ye+(ḳahr eyle-) 37a/22 

 e.-ye+(ḳaṣd eyle-) 32b/23 

 e.-ye+(ḳıyās eyle-) 78b/4 

 e.-ye+(maḥv eyle-) 78a/13 

 e.-ye+(raḥm eyle-) 79b/15 

 e.-ye+(ṣabr eyle-) 36a/17, 80a/2 

 e.-ye+(şefāʿat eyle-) 46b/7 

 e.-ye+(taleb eyle-) 8b/18 

 e.-ye+(ṭevbe eyle-) 78b/12 

 e.-ye+(vaḥy eyle-) 93a/20 

 e.-ye+(var eyle-) 62a/5 

 e.-ye+(yok eyle-) 62a/6 

 e.-yeler 103b/9, 241b/1 

 e.-yeler+(fesād eyle-) 37b/16 

 e.-yeler+(fikr eyle-) 46a/20 

 e.-yem 121b/16, 170a/19 

 e.-yen+(var eyle-) 14a/16, 14a/17 

 e.-yesiz 108a/14 

 e.-yevüz 198b/5, 208a/4 

 e.-yidi 233b/9 

 e.-yiser 125a/21, 250b/7 

 e.-yiser+(yok eyle-) 94b/18 

 e.-yüp 171b/13, 185b/15, 197a/13, 

203a/21, 215a/12 

 e.-yüp+(baġ eyle-) 35b/8 

 e.-yüp+(şart eyle-) 96b/9 

 e.-yüp+(şer eyle-) 79b/1 

 [=668] 

eyt-: Söylemek. bk. ey-, eyd-, eyid-, eyit- 

 e. 27b/16 

 e.-sün 65a/9 

 [=2] 

eyü: İyi, güzel. 

 e. 41b/1, 51b/1, 68a/22, 70a/14, 

70b/4, 78a/3, 83b/3, 94a/9, 103a/23, 

151b/10, 156b/14, 161b/8, 167a/7, 

168a/21, 171b/10, 178b/21 

 e.+den 27b/8 

 e.+sin 41b/19, 204b/5 

 e.+yi 79a/8 

 [=20] 

eyülük: İyilik, güzellik.  

 e. 41a/4, 41a/9, 70a/19, 70b/3, 

196a/2, 198a/15, 253a/1 

(eyülüg).+ile 70a/12 

 (e).+üñ 41a/5 

 [=9] 

eyyām:  (Ar.) Günler, gündüzler. 

 e.+ı+(3) 213a/9 

  e.-ı dünye 213a/9 
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 e.+umuz 166a/15 

 [=2] 

ez-: Ezmek. 

 e.-dükleri 212a/7 

 [=1] 

eźā: (Ar.) İncinme, incitme, can yakma, 

eziyet. 

 e. 266a/1 

 e.+sın 70a/17 

 e.+sına 83b/8, 247a/8 

 [=4] 

ezān: (Ar.) Müslümanları ibâdete 

çağırmak için yüksek sesle yapılan dâvet. 

 e. 70a/4, 134b/15, 134b/16, 

191a/15, 258a/20 

 e.+ıla 70a/4 

 e.-ından 191a/18 

 [=7] 

ezberle-: Ezberlemek. 

 e.-mesini 154b/22 

 [=1] 

ezel: (Ar.) Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, öncesizlik. 

 e.+de 27b/5, 28a/7, 42a/5, 53a/2, 

72a/5, 76a/1, 77b/6, 94b/17, 77b/7, 98b/12, 

98b/13, 100b/1, 126a/18, 241a/12, 241b/11 

ezel-i e. 28a/7, 53a/2, 72a/5, 

126a/18  

ʿilm-i e. 42a/5, 76a/1, 77b/6, 

94b/17, 100b/1, 241b/11  

e.+i+(3) 28a/7, 53a/2, 72a/5, 

126a/18 

  e.-i ezel 28a/7, 53a/2, 72a/5, 

126a/18 

 [=15] 

ezelí: (Ar.) Öncesiz, başlangıçsız. 

 e. 93b/4 

ḥükm-i e. 93b/4  

 [=1] 

ez-fezaʿ: (Far.+Ar.) Korkudan, 

ümitsizlikten. 

 e. 1b/8 

 [=1] 

ezgi: Ezgi. bk. egzi 

 e. 84a/20 

 [=1] 

ezil-: Ezilmek. 

 e.-üp 155b/20, 236b/15, 268a/3 

 [=3] 

F 

fācir: (Ar.) Fücûr sâhibi, günahkâr. bk. 

fācire 

 f. 92b/1, 98a/23, 101b/13, 207a/19, 

208a/13, 219a/11, 262b/6 

 f.+dür 208a/11, 259a/3 

 f.+ler 240a/12, 242a/1, 242a/2, 

262b/5, 262b/11, 262b/12, 262b/13, 

262b/14, 262b/15, 262b/17, 262b/18 

 f.+lerdür 220b/5 

 f.+lerile 240a/12 

 f.+lerüñ 93a/1, 242b/1 

 [=24] 

fācire:  (Ar.) Fücûr sâhibi, 

günahkâr. bk. fācir 

 f. 231a/17 

 [=1] 

fāḥişe: (Ar.) Ahlâksız kadın, kahpe. 



790 
 

 f.+dür 196b/13 

 [=1] 

faḫr: (Ar.) Övünme, gururlanma, iftihar. 

 f. 134b/18, 170a/17, 170a/18, 

170b/10, 170b/5, 171a/19, 171a/20, 

224b/5, 254a/13, 254a/16, 254b/3, 

260a/11, 264a/22, 264b/17, 264b/18, 

264b/18, 264b/3 

 [=17] 

faḫrlan-: Övünmek, gururlanmak. 

 f.-maḳ 257b/22 

 [=1] 

faḳíh: (Ar.) Fıkıh bilgini. 

 f.+e 161a/1, 161a/2 

 [=2] 

faḳír: (Ar.) Yoksul. 

 f. 10a/8, 47b/14, 141a/20, 202b/9, 

257b/7 

 f.+ler 141a/19 

 f.+leri 269a/16 

 f.+sin 231a/19 

 [=8] 

faḳr: (Ar.) Yoksulluk. 

 f.+ını 124b/21 

 f.+unı 257b/13 

 [=2] 

fāní: (Ar.) Ölümlü, geçici. 

 f. 2a/9, 40b/13, 72a/21, 86b/13, 

86b/14, 87a/8, 106b/8, 111a/11, 111a/12, 

111b/6, 151a/20, 158b/6, 166a/1, 169a/3, 

189a/11, 202b/16, 238a/4, 253b/7 

 f.+de 253a/22, 143a/17 

ḥayāt-ı f. 253a/22  

maḳām-ı f. 143a/17  

f.+dür 57a/17, 67a/3, 87a/5, 

257a/17 

 f.+yi 57b/2, 249a/12 

ḥayāt-ı f. 249a/12  

 [=26] 

fārıġlıġ : Vazgeçmişlik, çekilmişlik. 

 f.+ıla 43b/22 

 [=1] 

fāriġ: (Ar.) Vazgeçmiş, çekilmiş. 

 f. 6b/13, 22a/1, 31b/9, 34b/5, 38b/6, 

43b/13, 43b/20, 43b/21, 61a/9, 61a/9, 

65a/2, 78b/22, 105b/22, 113a/5, 139b/3, 

142a/11, 148b/7, 191b/10, 191b/8, 195b/9, 

208b/16, 222b/9, 227b/17, 232b/18, 

234a/8, 238b/14, 240a/13, 251b/23, 

252a/1, 258b/10, 258b/8, 258b/9, 273a/7 

 f.+sin 38b/7, 38b/8 

 [=35] 

fāris: (Ar.) Ferāsetli, anlayışle. 

 f. 121a/1 

 [=1] 

faríża: (Ar.) Farz, Allah’ın emri. bk. 

faríżat 

 f. 65b/9, 118a/3 

 f.+ları 173b/11, 198a/3, 244b/14 

 f.+ların 69b/3, 114b/8 

 f.+larına 173b/12 

 f.+sı 34a/21 

 [=9] 

faríżat : (Ar.) Farz, Allah’ın emri. bk. 

faríża 

 f.+ına 65a/19 

 [=1] 

farḳ: (Ar.) Ayrım. 
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 f. 107b/20, 108b/6, 168a/15, 

231b/19 

 [=4] 

farż: (Ar.) Yapılması gerekli olan, dînen 

zorunlu oln şey. 

 f. 10a/12, 28a/8, 120b/18, 122b/11, 

122b/13, 129a/12, 144a/11, 150b/23, 

175b/6, 195a/21, 195a/5, 198a/2, 198b/20, 

215a/15, 216a/13, 222a/15, 222a/15, 

223a/20, 223b/17, 223b/17, 239a/13, 

246b/15, 249a/9, 226a/17 

ʿamel-i f. 226a/17  

 f.+duġın 119b/12 

 f.+ı+(1) 114a/23, 122b/12, 122b/14, 

130a/6 

 f.+ıdı 222a/15, 222a/17 

 f.+ına 226a/22, 233b/3 

 f.+ları 77b/15 

 f.+ların 70a/18 

 [=35] 

farżiyyet: (Ar.) Bazılarına göre kabul 

edilmiş sayılan, aslı ispat edilmemiş 

hüküm. 

 f.+in 223b/3 

 f.+ine 226a/23, 262a/1 

 [=3] 

faṣāḥat: (Ar.) Güzel ve açık konuşma. 

 f. 84b/22, 157a/15 

 f.+ı+(2) 100b/14, 192b/2, 192b/3 

 f.+ın 224b/18 

 f.+ları 84b/21 

 f.+um 89a/20 

 [=8] 

fāsıḳ: (Ar.) Büyük günah işleyen kimse. 

 f. 71b/23, 89b/10, 98a/23, 98b/3, 

114a/14, 114a/15, 120a/5, 129b/7, 

130b/19, 143b/2, 155b/14, 171b/22, 

172a/12, 172a/21, 202a/22, 247b/11 

 f.+dur 130b/23 

 f.+durlar 169a/22 

 f.+lar 51b/12, 114a/14, 117b/10, 

181a/20, 182a/12 

 f.+lara 120a/16 

 f.+lardan 114a/13, 172a/17, 182a/6, 

188b/19 

 f.+lardandur 131a/2 

 f.+lardur 242a/1 

 f.+ları 181b/7, 192b/21 

 f.+ların 242b/3 

 f.+laruñ 148b/5 

 [=34] 

fāsıḳlıḳ: Büyük günah işleme.  

 f. 72a/2, 172a/15 

(fasıḳlıġ).+ıla 130b/21 

 [=3] 

faṣıl: (Ar.) Ayrıntı, ayırma, ayrılma, 

kesme; kesinti, bölüm. bk. faṣl 

 f.+larda 102b/13 

 f.+dur 234a/20 

yevm-i f. 234a/20  

 [=2] 

fāsid: (Ar.) Bozulmuş, bozuk. 

 f. 4a/1, 10a/16, 69a/13, 266a/3 

 f.+e 107a/2 

 f.+dür 86b/19, 156b/1 

žann-ı f. 86b/19, 156b/1  

 [=7] 
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faṣíḥ: (Ar.) Güzel, âhenkli, açık ve 

anlaşılır şekilde söylenen söz. 

 f. 65b/18, 94a/4, 192b/2 

 f.+dür 89a/21 

 f.+idi 29a/11 

 [=5] 

faṣl: (Ar.) Ayrıntı, ayırma, ayrılma, 

kesme; kesinti, bölüm. bk. faṣıl 

 f. 99a/19, 99a/21, 99b/2, 99b/9, 

232a/12, 232a/9, 233a/7, 247b/16 

 f.+ı+(2) 102b/1, 102b/11, 102b/12, 

268b/5 

 f.+ı+(3) 16b/12, 234a/21, 232a/8, 

232b/10, 216a/6, 254a/6 

  f.-ı gün 232a/8, 234a/21  

  f.-ı ḥisāb 232b/10 

  f.-ı ḳażā 16b/12, 216a/6, 

254a/6 

 [=18] 

fāş: (Ar.) Meydana çıkma, duyulma. 

 f. 93b/18, 93b/20, 221b/22, 224b/17 

 [=4] 

fātihā: Kur’ân-ı Kerîm’in birinci sûresi. 

 f. 42b/20 

 f+dan 111b/3 

 [=2] 

fāyide: (Ar. <fāʾide) Fayda, yarar. 

 f. 30a/2, 38b/13, 40b/22, 47b/5, 

58b/20, 7a/15, 91b/4, 92a/4, 95a/13, 95a/2, 

96b/11, 97a/6, 107b/4, 111b/2, 111b/7, 

112b/15, 112b/18, 117b/15, 130b/21, 

134b/4, 139b/18, 144a/18, 150a/19, 

150a/20, 168b/15, 168a/4, 176a/17, 176a/8, 

178a/7, 181b/14, 195b/4, 201b/12, 

201b/14, 242a/7, 249a/6, 253a/23, 

264b/16, 266a/5, 267a/16, 270b/16 

 f.+ler 207a/2, 71a/17 

 f.+leri 105b/3 

 f.+si 37a/18, 3a/20, 44a/17, 48b/9, 

4a/13, 72b/4, 81b/23, 87a/15, 92a/13, 

103a/20, 119b/23, 11a/2, 138b/12, 

144a/16, 161a/2, 170a/16, 190b/19, 242a/6, 

253a/19, 266a/6 

 f.+sin 116a/23 

 f.+sinde 57b/21 

 [=65] 

fāyidesiz: Faydasız, yarasız.  bk. 

fāyidesüz 

 f. 51a/17 

 [=1] 

fāyidesüz:  Faydasız, yarasız. bk. 

fāyidesiz 

 f. 138a/16, 235b/3 

 f.+dür 131a/18 

 [=3] 

fāyiz:  (Ar. <fāʾiz) Fevz bulan, 

muradına erişen. 

 f.+lerdür 183b/4 

 [=1] 

fażāḥat: (Ar.) Edepsizlik, alçaklık. 

 f. 107b/3 

 f.+i+(2) 108a/4 

 f.+leri 109b/4 

 [=3] 

fāżıl: (Ar.) Faziletli, fazilet sâhibi. 

 f. 31b/3 

 f.+dur 77b/19 

 [=2] 
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fażíl: (Ar.) İyilik, iyi huy, erdem. bk. 

fażílet 

f.+ine 168a/15 

 [=1] 

fażílet : (Ar.) İyilik, iyi huy, erdem. bk. 

fażíl 

f. 6a/6, 44a/4, 252b/19, 252b/21 

 f.+i+(2) 15a/15, 53a/9, 146b/7, 

146b/7, 168a/8, 270a/10, 270a/4 

 f.+in 77a/13 

 f.+inden 265a/9 

 f.+ine 15a/14, 15a/15, 161a/3, 

260a/2 

 f.+ler 252b/14 

 f.+üm 38a/8, 89a/17 

 f.+üñüz 6a/1, 6a/3 

 [=22] 

fażl: (Ar.) Fazla, ziyāde, artık; üstünlük, 

iyilik, erdem. 

 f. 47a/15, 52b/4, 61a/10, 80a/15, 

84a/15, 100a/22, 104a/11, 124b/19, 

131b/11, 141a/14, 172b/12, 181b/23, 

190a/21 

 f.+ı+(2) 68a/20, 79a/17, 79b/6, 

120a/23, 124b/23, 151b/5, 171a/2, 175b/3, 

179b/23, 206b/3, 273a/20 

f.+ı+(3) 49b/6, 69a/21, 100b/11, 

102b/18, 172b/13, 182a/22, 190a/1, 

206b/5, 210b/15 

  f.-ı ʿaṭā 206b/5 

  f.-ı ʿaẓím 172b/13 

  f.-ı iḥsān 100b/11 

  f.-ı inʿām 210b/15 

  f.-ı ināyet 69a/21, 182a/22, 

190a/1  

  f.-ı kerem 49b/6 

  f.-ı raḥmet 102b/18 

 f.+ıdur 109a/12, 171a/2, 190a/20 

 f.+ıla 14b/18, 50b/20, 78b/16, 

146b/15, 231b/12 

 f.+ımuzla 256a/6 

 f.+ın 102b/9, 124b/18, 179b/1, 

191b/10 

 f.+ına 80a/5, 107b/20 

 f.+ından 172b/11, 257b/23 

 f.+ındandur 100a/21 

 f.+ıyıla 33a/9, 100b/2, 141b/8, 

151a/1, 151b/1, 189b/6, 195a/19, 196a/12, 

227a/1, 259a/18, 271b/17 

 f.+ıyla 28b/14, 43b/23, 52b/1 

 f.+u 106a/11 

 f.+umızıla 256a/7 

 f.+umuz 231a/13 

 f.+umuza 72b/14 

 [=69] 

fecr: (Ar.) Sabaha karşı, tan yerinin 

ağarması. 

 f.+i+(3) 250b/11 

f.-i mustaṭíl 250b/11  

 f.+ile 243b/5 

 [=2] 

fehm: (Ar.) Anlama, anlayış. 

 f. 12a/1, 12b/18, 13a/11, 18a/2, 

20a/3, 20a/9, 20a/22, 31a/1, 32a/20, 

37b/21, 43b/1, 43b/8, 47a/20, 52a/21, 

63a/14, 64a/11, 64a/12, 64b/4, 64b/6, 

66b/2, 69a/14, 71b/22, 74a/4, 74a/5, 74b/1, 
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78b/12, 82b/11, 83a/14, 83a/15, 87a/17, 

98a/15, 100b/14, 103b/8, 103b/8, 109b/9, 

116b/13, 118b/14, 119b/10, 131b/14, 

134b/4, 139b/8, 144a/19, 145b/4, 148b/4, 

190b/19, 192b/6, 206a/12, 222b/4, 259b/23 

 [=49] 

felāḥ: (Ar.) Kurtuluş, selāmet. 

 f. 11b/11, 49a/2, 179b/13, 180a/5, 

249a/9, 249a/11, 249a/15, 255a/20 

  esbāb-ı f. 249a/11 

  fevz-i f. 49a/2 

 f.+a 80b/6 

 [=9] 

felaḳ: (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’in yüz on 

üçüncü sûrresi. 

 f. 272a/10, 272a/10, 272a/14, 

272a/14, 272a/17, 272a/18 

 [=6] 

felan: (Ar.) Söylenmesi istenmeyen veya 

gerekli görülmeyen bir özel adın yerini 

tutan kelime. bk. fulan 

 f. 71b/23 

 f.+ı+(1) 110b/14 

 [=2] 

fe’l-cāriyāt-i yüsren: (Ar.) Gemiler. 

 f. 140b/7 

 [=1] 

felek: (Ar.) Gökyüzü, sema.  

 (feleg).+inde 9a/15, 39b/1, 107a/11 

f.+i+(3) 121a/1 

f.-i aʿlā 121a/1  

f.+leri 157a/18 

f.+lerinde 102a/23, 236a/21, 240b/6  

 [=8] 

fe’l-ḥāmilāt-i vıḳren : (Ar.) Bulutlar. 

 f. 140b/6 

 [=1] 

fe’l-muḳassimāt-i ermen: (Ar.) Dört 

büyük melek. 

 f. 140b/7 

 [=1] 

fenā: (Ar.) Yokluk. 

 f. 47b/2, 79a/21, 87a/9, 152b/9, 

158b/13, 158b/7, 183b/23, 194a/3, 239b/6, 

264b/8 

 f.+dan 202a/17 

 f.+sı 57a/22 

 f.+sın 170b/15 

 f.+ya 3a/9, 50a/8, 54b/16, 79a/21, 

88a/16, 102b/8, 107a/12, 107b/13, 

111a/16, 136b/1, 143a/23, 158b/13, 168a/5 

 f.+yı+(1) 202b/18 

 f.+yiçün 152b/9 

 f.+yiçündür 202b/2 

 [=29] 

fenn: (Ar.) Hüner, marifet, sanat, ilim. 

 f.+in 2a/7 

 [=1] 

feraḥ: (Ar.) Gönül açıklığı. 

 f. 92b/7, 118a/11, 118a/15, 

118a/19, 121a/11, 128a/9, 137a/5, 146a/13, 

146a/7, 169a/13, 169a/13, 169a/14, 

169a/16, 195a/8, 235b/21, 239b/13, 

240a/6, 262b/5 

  sürūr-ı f. 195a/8 

f.+da 145b/11 

 f.+dur 120b/3 

 f.+ı+(1) 120b/4 
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 f.+lar 253a/6 

 f.+ları 235b/2 

 [=23] 

ferāyiz: (Ar.< ferāʾiż) Farzlar. 

 f.+ler 103b/21 

 f.+lerin 229a/18 

 [=2] 

ferc: (Ar.) Dişilerde tenâsül âleti, avret, 

edeb yeri. bk. ferec 

 f.+i+(2) 173a/5 

 f.+lerine 67b/22 

 [=2] 

ferd: (Ar.) Tek, yalnız olan. 

 f. 1b/2 

 f.+dür 271b/10 

 [=2] 

ferec:  (Ar.) Dişilerde tenâsül âleti, avret, 

edeb yeri. bk. ferc. 

 f.+lerini 215b/7 

 [=1] 

feriştah: (Far.) Melek. bk. ferişte 

 f.+lar 158b/7, 158b/9, 159a/7, 

168b/4 

 f.+lardan 166a/21, 176b/22 

 [=6] 

ferişte: (Far.) Melek. bk. feriştah 

 f. 4b/5, 14b/23, 17a/1, 27b/20, 

32a/22, 32a/5, 35a/10, 35a/15, 38a/11, 

67a/6, 80b/22, 80b/23, 89b/4, 108b/10, 

136a/8, 137b/18, 137b/19, 137b/20, 

137b/22, 137b/22, 138a/23, 138b/1, 

138b/15, 145a/4, 212b/9, 213a/23, 

221b/20, 225a/18, 236b/3, 250a/20, 

262a/10, 271a/12, 271b/22 

 f.+dür 225a/16, 235b/11, 261a/1 

 f.+idi 142a/2 

 f.+ler 10b/20, 11b/8, 12a/19, 

15a/11, 15a/11, 15a/17, 15a/23, 15a/23, 

15b/13, 15b/23, 16a/3, 16a/8, 16a/8, 

16b/11, 22b/8, 27b/14, 27b/16, 27b/21, 

32a/19, 32a/8, 32b/2, 35a/17, 37b/15, 

37b/9, 39a/10, 41b/15, 51a/21, 53a/10, 

53a/14, 53a/5, 53a/9, 53b/1, 59a/2, 66b/10, 

69a/23, 69b/12, 69b/13, 70b/16, 74a/10, 

74a/12, 84b/11, 85a/2, 85a/3, 90a/13, 

90a/17, 90b/5, 107b/16, 122b/17, 142a/11, 

145a/16, 145a/5, 145a/6, 147b/7, 149a/22, 

149b/4, 150a/19, 150a/4, 163a/3, 165a/15, 

200a/2, 200b/22, 201a/4, 203b/11, 212b/6, 

212b/7, 213b/17, 214b/1, 214b/7, 216b/9, 

220a/17, 221b/20, 229a/21, 230b/23, 

231b/17, 231b/19, 233a/16, 233a/6, 

235a/14, 235b/11, 236a/16, 236a/20, 

236a/22, 236a/23, 240b/13, 240b/14, 

242b/6, 243a/6, 247b/1, 253a/11, 253b/6, 

261a/12, 261a/17  

f.+lerden 24b/23, 27a/2, 66b/8, 

149b/4, 150a/18, 167a/6, 212b/14, 212b/9, 

220a/20, 225b/3, 226b/5, 253a/15, 262a/10 

 f.+lerdür 138a/14, 140b/5, 142a/22, 

241b/19 

 f.+lere 15b/16, 27a/23, 37b/15, 

37b/18, 74a/18, 85a/10, 94b/22, 95a/20, 

142b/1, 150a/14, 150a/23, 150a/3, 166a/2, 

203b/13, 231b/16 

 f.+leri 15b/23, 17a/1, 27a/7, 

51b/16, 53a/20, 69b/20, 105b/16, 105b/23, 
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106a/5, 137b/21, 167a/6, 228a/7, 228a/8, 

228a/8, 259a/11 

ḥıfẓ-ı f. 105b/16 

f.+leridür 16a/7, 260b/12 

 f.+lerile 259a/12 

 f.+lerinden 16a/8 

 f.+lerine 15b/23, 17a/1, 228a/8 

 f.+lerinüñ 119a/7 

 f.+lerle 24b/23, 32a/23, 235b/10, 

261a/16 

 f.+lerüm 78b/7, 107b/19 

 f.+lerümüz 226a/1, 241b/18 

 f.+lerüñ 106a/3, 205a/5, 212b/10, 

212b/14 

 f.+lerüz 69b/13 

 f.+nüñ 32a/12, 203a/15, 212b/14, 

247a/17, 272a/1 

 f.+ye 136a/10, 250a/21 

 f.+yile 156a/8 

 [=205] 

fermān: (Far.) Emir, buyruk. 

 f. 121b/21 

 [=1] 

fersāḫ: (Ar.) Bir uzunluk ölçüsü. 

 f. 89a/15, 161a/10, 208b/12 

 f.+dur 9a/5 

 [=4] 

fertūt: (Far.) Pek ihityar, kocamış. 

 f. 244b/3 

 [=1] 

feryād: (Ar.) Bağırma, haykırma. 

 f. 74b/8, 154a/10, 159b/16, 

235a/16, 242a/22, 244a/11, 253a/15, 

272a/19 

 [=8] 

fesād: (Ar.) Bozgunculuk, fitne. 

 f. 37b/16, 43b/15, 55b/20, 68a/13, 

78b/22, 79a/1, 81a/15, 98b/1, 106a/10, 

115b/16, 118b/5, 129b/10, 155b/14, 

156a/9, 162a/13, 178b/19, 178b/20, 

255b/15, 262b/17 

 f.+a 9b/7, 35a/12, 35a/12, 43b/15, 

111a/22, 124b/16, 129b/10, 178b/14, 

270b/20, 270b/21 

 f.+da 215b/6 

 f.+dan 53b/5, 87b/19, 115b/19 

 f.+ı+(2) 248b/11 

 f.+ın 29b/15, 114a/16  

fısḳ-ı f. 114a/16  

 f.+ına 63b/15, 152a/16 

 f.+ından 88a/3 

 f.+ınuñ 63b/16 

 f.+ıla 116b/10 

fısḳ-ı f. 116b/10  

 f.+lar 37b/10, 55b/23, 181b/11, 

262b/6 

 f.+lara 72b/6, 82a/20, 97a/18, 

118b/1, 181b/16 

 f.+ları 75b/23, 252b/1, 252b/2 

 f.+uñ 272b/5 

ehl-i f. 272b/5  

 [=54] 

fetḥ: (Ar.) Açma, açılma; bir şehri veya 

ülkeyi savaşarak alma. 

 f. 28a/23, 59b/6, 115a/11, 126a/12, 

126a/13, 127b/2, 128a/13, 134b/15, 

168a/8, 179a/13, 179a/13, 179a/6, 187a/20, 
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253b/15, 253b/19, 257b/8, 270a/15, 

270a/21, 270a/21, 270a/9 

 f.+i+(1) 121a/21 

 f.+i+(3) 166a/16, 125b/23, 126a/4, 

126a/5, 125b/17, 127b/1, 121a/21, 

126a/11, 122b/22, 123a/8  

f.-i bāb 166a/16  

  f.-i Ḫayber 125b/17, 

125b/23, 126a/4, 126a/5, 127b/1 

  f.-i Hudeybiyye 121a/21 

  f.-i Mekke 126a/11 

  f.-i nuṣret 122b/22, 123a/8 

 f.+ile 123b/4 

 f.+inden 127b/1 

 [=33] 

fetvā: (Ar.) Müftü tarafından verilen şer’i 

hüküm veya karar. 

 f. 129a/16 

ehl.-i f. 129a/16 

 [=1] 

fevāḥiş : (Ar.) Fahişeler. 

 f. 68b/1, 151a/4, 151a/4, 151a/6 

 f.+den 44b/15, 145b/10, 151a/3, 

157a/6, 202a/5, 233a/14 

 f.+lerden 214a/10 

 [=11] 

fevāʾid: (Ar.) Faydalar, menfaatler, 

kazançlar. 

 f. 210a/10 

 [=1] 

fevt: (Ar.) Kaybolma, elden çıkma. 

 f. 18a/12, 18a/13, 34a/12, 34a/21, 

77b/2, 151a/20, 151a/21, 151a/21, 151a/4, 

164b/17, 171a/16, 191b/5, 191b/6, 191b/7, 

203a/18, 216b/4, 269a/4 

 [=17] 

fevz: (Ar.) Kurtuluş, zafer. 

 f. 51b/2, 87b/19, 103b/4, 246b/17 

 f.+i+(3) 11b/11, 49a/2, 81a/21, 

123a/4, 106a/12 

f.-i ʿaẓím 11b/11  

  f.-i felāḥ 49a/2 

  f.-i necāt 123a/4 

  f.-i nuṣret 106a/12 

  f.-i saʿādet 81a/21 

 [=9] 

feyz: (Ar.) Bolluk, çokluk. 

 f. 42b/1 

 [=1] 

fezā: (Ar.) Artıran, çoğaltan. 

 f.+yı+(3) 216a/2 

  f.-yı şehvet 216a/2 

 [=1] 

fezaʿ: (Ar.) Korkma, ümitsizlik, inleyip, 

sızlanma. 

 f. 223a/13, 240a/9 

ṣūr-ı f. 240a/9  

f.+a 229a/21 

 f.+ından 230a/11 

 [=4] 

fısıldı:  Fısıltı. 

 f.+ların 95a/10 

 [=1] 

fısḳ: (Ar.) Hak yolundan veya hak yoldan 

çıkma, Allah’a karşı isyan etme.   

bk. fusuḳ 

 f. 130b/22, 131b/7, 215b/6 
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 f.+a 131b/17, 181b/16 

 f.+dur 130b/22 

 f.+ı+(1) 131b/14 

 f.+ı+(3) 116b/10, 114a/16 

f.-ı fesād 114a/16, 116b/10  

 f.+ıla 129b/7  

 f.+ına 63b/15 

 f.+lar 146a/14, 181b/11 

 f.+ları 192b/21 

 [=14] 

fidā: (Ar.) Bir esiri kurtarmak için verilen 

şey, fidye. 

 f. 115a/12, 115a/12, 115a/7, 

119b/1, 169a/6, 172b/21, 215a/4 

 [=7] 

fidye:  (Ar.) Can kurtarma karşılığı verilen 

akçe. 

 f. 24a/9, 24b/2, 47a/6, 115a/2, 

115a/4, 115a/6, 129b/15, 195a/12, 210a/21, 

270b/14 

 [=10] 

fiʿl: (Ar.) İş, amel. 

 f. 26a/5, 108a/3, 133a/7, 227b/9 

 f.+i+(1) 7b/16 

 f.+i+(2) 45a/21, 75a/17, 131b/13, 

147b/11 

 f.+i+(3) 34a/20, 97a/15 

f.-i ḫıyānet 97a/15 

f.-i münker 34a/20 

 f.+idür 40a/5 

 f.+ile 69a/10 

 f.+iledür 16b/16 

 f.+in 212a/22 

f.+inde 45a/12, 69a/11, 109b/19 

f.+inden 45a/16, 79a/3, 79a/4, 

79a/23, 257a/2 

 f.+ine 30a/9, 34b/14, 34b/16, 79a/9, 

80a/5, 111a/2, 173a/18, 271b/14 

 f.+ini 237a/10 

 f.+le 34a/19 

 f.+leri 18a/19 

 f.+lerin 191b/21 

 f.+lerinden 6b/12, 43a/22 

 f.+lerine 7b/18, 104b/10 

 f.+lerinüñ 88b/10, 101b/16, 102a/2, 

117a/13 

 f.+leriyile 229a/14 

 f.+leriyle 63a/4, 104a/11, 109b/2 

 f.+lerüñ 47b/9 

 f.+üñ 34b/16 

 f.+ünüñ 33b/19 

 f.+üñüz 126a/9, 129a/5 

 f.+üñüzden 6b/16 

 f.+üñüze 135b/18, 156b/12 

 f.+üñüzi 108a/15 

 f.+üñüzüñ 62b/3 

 [=57] 

fikak: ? 

 f. 1b/20 

 [=1] 

fikir: (Ar.) Fikir, düşünce. bk. fikr, fikret 

 f.+leri 118b/13 

 f.+lerine 80a/23 

 [=2] 

fikr: (Ar.) Fikir, düşünce. bk. fikir, fikret 

 f. 13a/23, 14a/21, 16a/15, 17a/21, 

21a/19, 46a/20, 48b/13, 62a/1, 71a/6, 

74a/4, 77a/10, 93a/10, 93b/22, 94a/9, 
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99a/16, 102b/19, 102b/19, 102b/22, 

102b/23, 107a/16, 107a/7, 112a/20, 

112b/6, 113b/8, 117a/3, 118b/12, 118b/8, 

136a/20, 138a/1, 139a/19, 139a/22, 141b/6, 

143a/15, 143b/11, 147a/21, 147b/21, 

153b/13, 172b/1, 180b/18, 180b/8, 181b/4, 

184a/16, 204a/13, 206a/1, 222b/4, 

224b/22, 224b/23, 225a/1, 225a/3 

 f.+i+(2) 92a/5 

 f.+üm 65a/11 

 f.+üñ 94a/9 

 f.+üñde 94a/3 

 f.+üñüze 65a/11 

 [=54] 

fikret: (Ar.) Fikir, düşünce. bk. fikr, fikir 

 f.+de 55a/8 

 [=1] 

fíl: (Ar.) Fil. 

f. 266a/15, 266a/16, 266b/8, 

266b/8, 267a/18, 267a/22, 267b/14, 

267b/14, 267b/16, 268a/4, 268a/6, 270a/20 

aṣḥāb-ı f. 266a/15, 270a/20 

ḳażiyye-yi aṣḥāb-ı f. 

266a/16 

ṣāḥib-i f. 267a/18, 267a/22 

 f.+e 267a/20, 268a/8 

aṣḥāb-ı f. 268a/8 

ṣāḥib-i f. 267a/20 

 f.+i 268b/1 

aṣḥāb-ı f. 268b/1 

f.+ile 267b/18 

 f.+in 266b/7 

 f.+ini 121b/14, 267b/12 

 f.+üñ 121b/14, 267b/12, 267b/14 

aṣḥāb-ı f. 121b/14 

 [=22] 

fi’l-cümle: (Ar.) Sonunda, nihayetinde. 

 f. 3b/12, 15a/13, 91b/22, 95b/1, 

101a/14, 102b/16, 120a/6, 159a/19, 

169b/14, 183b/21, 207b/14, 208b/18, 

217a/4, 240a/2, 251b/23 

 [=15] 

fi’l-ḥāl : (Ar.) Bu anda, hemen, şimdi. 

 f. 5a/12, 5b/2, 7a/18, 21b/10, 

21b/12, 21b/14, 26a/4, 29b/2, 31b/18, 

34b/12, 34b/19, 37b/22, 128b/9, 130b/19, 

134a/18, 137b/3, 165a/6, 177b/15, 

184b/16, 201a/19, 211b/1, 245b/19, 

250a/2, 251b/14, 263b/8, 267b/16, 271a/18 

 [=27] 

firāḳ: (Ar.) Ayrılık, ayrılma. 

 f. 23b/11, 228a/10, 228a/10, 

228a/12 

 [=4] 

firāş: (Ar.) Döşek, yatak. 

 f. 1b/21 

 [=1] 

firdevs : (Ar.) Cennet, uçmak. 

f. 160b/15 

cennet-i f. 160b/15  

 [=1] 

fitil: (Ar.<fetíl) Lambada, kandilde ve 

mumda yağın, çakmakta benzinin 

yanmasını sağlayan, türlü biçimlerde 

bükülmüş veya dokunmuş pamuktan 

yapılan genellikle yağ çekici madde. 

 f.+in 179b/16 

 [=1] 
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fitne: (Ar.) Fesat, ara bozma, karışıklık. 

 f. 15b/17, 19b/23, 44a/8, 155b/9, 

162a/13, 172a/22, 185b/15 

 f.+dür 195b/23 

 f.+lerinden 206b/16 

 f.+lerine 195b/20 

 f.+sin 59b/23 

 f.+sinden 59b/22 

 f.+sine 91b/6 

 f.+ye 16a/5, 23a/7, 172a/21, 

220b/21, 225b/5 

 f.+yi 103a/3 

 [=19] 

fitnelen-: Fesatlanmak. 

 f.-iserler 140b/13 

 [=1] 

fuʾād: (Ar.) Kalp, yürek, gönül. 

 f. 265b/23, 266a/4 

 [=2] 

fuḥş: (Ar.) Haddini aşma, kötülük, nâmusa 

aykırı hareket. 

 f. 134a/22, 163a/1, 174b/2, 185a/18 

 f.+a 262b/18 

 f.+ı+(3) 222b/17 

  f.-ı kelām 222b/17 

 [=6] 

fuḳahā : (Ar.) Fakihler, fıkıhçılar. 

 f. 111b/23, 196b/9 

 f.+dan 191a/22 

 f.+yı+(3)191a/22 

f.-yı āḫiret 191a/22  

 [=4] 

fuḳarā: (Ar.) Fakirler, yoksullar. 

 f. 10a/12, 179a/17, 209b/4, 249a/14 

 f.+nuñ 257b/15 

 f.+nuñdur 179a/23 

 f.+sıçün 179a/17 

 f.+ya 171a/22, 262a/1 

 [=9] 

fulan: (Ar.) Söylenmesi istenmeyen veya 

gerekli görülmeyen bir özel adın yerini 

tutan kelime. bk. felan 

 f. 31b/23, 31b/23, 32b/11, 71b/23, 

92a/8, 110b/14, 134b/11, 134b/12, 

134b/22, 134b/22, 135a/4, 135a/4, 135a/8, 

135a/8, 142b/4, 153b/4, 153b/4, 165b/3, 

165b/5, 165b/9, 165b/9, 170a/17, 170a/17, 

179b/19, 243b/12, 243b/12, 245b/21, 

245b/5, 269a/19 

 f.+uñdur 142b/4 

 [=30] 

fursat: (Ar.) Uygun zaman, elverişli 

durum. 

 f. 68a/4 

 [=1] 

fusuḳ: (Ar.) Hak yolundan veya hak 

yoldan çıkma, Allah’a karşı isyan etme.   

bk. fısḳ 

 f. 131b/11 

 [=1] 

fürūʿ: (Ar) Esaslı olmayıp ikinci derecede 

ehemmiyeti olan şey, bir maddenin 

ehemmiyetsiz tafsilâtı, teferruat. 

 f. 190b/11 

 [=1] 

fütūḥ: (Ar.) Zafer, ġālibiyet, üstünlük. 

 f. 127b/2 

 [=1] 
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G 

ġaffār: (Ar.) Kullarının günahlarını 

affeden, Allah. 

 ġ.+dur 37b/2, 39b/3, 57b/18, 

68a/19, 218a/8 

 [=5] 

ġaffārluḳ: Affedicilik, bağışlayıcılık. 

 (ġaffārluġ).+umuz 52b/9 

 [=1] 

ġāfil: (Ar.) Gaflette bulunan, habersiz. 

 ġ. 3a/9, 34a/10, 48a/22, 60b/15, 

74a/9, 105b/2, 118a/6, 139a/20, 141a/5, 

155a/19, 158b/10, 166b/8, 184b/18, 

193b/6, 193b/6, 202b/8, 207a/12, 210b/16, 

238b/17, 247a/11, 251b/19, 255a/23, 

264b/3, 264b/6, 265a/10, 269a/4, 273a/6 

 ġ.+düñ 138a/18 

 ġ.+dür 99a/16, 117a/10, 166b/3 

 ġ.+e 166b/2 

 ġ.+iken 43a/20 

 ġ.+lerdür 3a/6, 3a/8 

 ġ.+lere 151b/2 

 ġ.+sin 95b/17 

 ġ.+siz 153a/9, 177a/9 

 [=39] 

ġāfille-: İhmâl etmek. 

 ġ.-mez 34a/5 

 [=1] 

ġaflet:  (Ar.) Gâfil olma, habersiz 

olma durumu. 

 ġ. 51a/16, 95b/12, 109b/2, 138a/19, 

166a/13, 166b/3 

 ġ.+den 74a/15, 99a/7, 143a/16, 

250a/21, 251b/17 

 ġ.+dür 190b/17 

 ġ.+i+(1) 153a/9 

ġ.+i+(2) 190b/17 

 ġ.+idür 131b/18  

 ġ.+ile 166a/15, 269a/5 

 ġ.+leri 153a/11, 196b/7 

 ġ.+lerin 50a/14 

 ġ.+üñden 2a/10 

 ġ.+üñüzden 264b/14, 269b/14 

 [=23] 

ġafletsiz: Gaflette olmamak. 

 ġ. 60b/17 

 [=1] 

ġafūr: (Ar.) Mağfiret eden, yarlıgayan, suç 

bağışlayan, merhamet eden. 

 ġ. 74a/16, 130a/22, 135a/23, 

203a/10 

 ġ.+dur 47b/23, 78a/5, 108a/17, 

124b/20, 129b/23, 172b/8, 175b/3, 187b/9, 

195b/21, 199b/3, 203a/8, 246b/22 

 [=16] 

ġafūru’r-raḥím: (Ar.) Esirgeyen, suç 

bağışlayan Allah. 

 ġ. 130b/2 

 [=1] 

gāh: (Far.) Ara sıra, bazen. 

 g. 9a/2, 9a/2, 9a/2, 101a/20, 101b/4, 

101b/4, 102b/1, 140b/19, 140b/19, 154a/7, 

154a/7, 159b/19, 159b/19, 179a/18, 

179a/18, 205b/2, 205b/2, 207a/9, 207a/9, 

223a/19, 232b/7, 232b/7, 236a/14, 
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236a/14, 240b/6, 240b/6, 247a/3, 247a/3, 

247a/3, 247a/3 

 [=30] 

ġalaṭ: (Ar.) Yanlış, yanılma. 

 ġ. 102b/23 

 ġ.+dur 2b/14 

 ġ.+um 193a/12 

 [=3] 

ġalebe: (Ar.) Galip gelme, yenme, 

üstünlük. 

 ġ. 21b/7, 94a/7, 270a/20 

 ġ.+ñüz 69a/1 

 [=4] 

ġālib: (Ar.) Galebe gelen, ġalebe çalan, 

üstün gelen, yenen. 

 ġ. 2b/23, 9a/14, 9a/15, 22a/23, 

32a/13, 44a/21, 44a/5, 48b/13, 59b/6, 

64b/22, 69a/2, 77a/7, 78b/11, 111b/23, 

115b/12, 116a/21, 117b/10, 118a/16, 

120a/19, 120a/20, 121a/17, 122b/18, 

124b/1, 126a/17, 126a/6, 143a/11, 154a/21, 

156b/3, 162a/14, 166b/16, 171b/17, 

176a/19, 176b/3, 176b/5, 179a/17, 

185a/17, 185b/16, 186a/12, 187a/11, 

189a/8, 189b/22, 193a/3, 200a/7, 200a/8, 

200b/1, 206a/16, 206a/23, 20b/18, 210b/3, 

225b/4, 227a/21, 237a/9, 242b/18, 

246a/14, 246b/6, 246b/6, 24b/8, 258b/6, 

25a/22, 265b/23, 266a/3, 266a/7, 266b/14, 

267a/5 

 ġ.+dügin < [ġālibduġın] 24a/6 

 ġ.+dük < [ġālibduḳ] 200a/23 

 ġ.+dür 28a/9, 30a/4, 37b/1, 39b/3, 

43b/19, 45a/23, 52a/12, 53b/6, 57b/18, 

66b/14, 73b/22, 83b/17, 99b/7, 101a/1, 

106b/22, 123b/2, 125b/19, 166b/8, 184a/5, 

185b/19, 196b/7, 203a/7, 248a/2 

 ġ.+ken 77a/1 

 ġ.+lerdüñüz 17b/2 

 ġ.+lerdür 28a/10, 28a/10 

 ġ.+üñdür 111b/23 

 [=94] 

ġāliblik: Galiplik, üstünlük. 

 ġ.+lerine < [ġāliblıḳlarına] 178a/18 

 [=1]  

ġalíz: (Ar.) Kaba, nezâket dışı, terbiye dışı. 

 ġ. 239a/8 

 [=1] 

ġam: (Ar.) Keder, tasa, kaygı, dert. 

 ġ. 211a/8 

 ġ.+dan 169a/15 

 [=2] 

ġammāzlıḳ: Birine iftira ederek zarar 

vermek, münafıklık, fitnecilik, koğuculuk. 

 ġ. 234b/11 

 [=1] 

ġanā: (Ar.) Zenginlik, bolluk. bk. ġınā 

 ġ. 139a/23 

 [=1] 

ġanāyim: (Ar. <ġanāʾim)  Ganimetler. 

ġ.+den 125a/11 

 [=1] 

ġaní: (Ar.) Zengin, varlıklı. bk. ġanā 

 ġ. 10a/8, 22b/5, 47b/14, 127a/10, 

152b/6, 257b/9 

 ġ.+den 147b/16 

 ġ.+dür 52b/5, 175b/13, 194b/10 

 ġ.+ler 33b/6, 60a/10 
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 [=12] 

ġanímet: (Ar.) Savaşta düşmandan alınan 

savaş esirleri, sivil esirler, menkul ve gayri 

menkul mallar. 

ġ. 125a/4, 126a/10, 126a/8, 127b/2, 

178b/7, 179a/23, 28a/5, 34a/8, 

62b/14179a/10, 179a/21, 179a/7, 179a/7, 

179a/8, 179b/10, 179b/3, 187a/11 

māl-ı ġ. 179a/10, 179a/21, 

179a/7, 179a/7, 179a/8, 179b/10, 

179b/3, 187a/11  

ġ.+den 125a/8, 135a/16, 179a/18, 

187a/12 

māl-ı ġ. 135a/16, 179a/18, 

187a/12  

 ġ.+e 125a/8 

 ġ.+içün 126a/4 

 ġ.+ile 125b/19, 197a/19 

māl-ı ġ. 197a/19 

nuṣret-i ġ. 125b/19  

 ġ.+in 125b/18, 126a/1, 126a/12 

 ġ.+ler 125b/23 

 [=29] 

ġarāyib: (Ar. <ġarāʾib) Tuhaf, şaşaılacak 

şeyler. 

 ġ. 233b/22 

 [=1] 

ġaraz: (Ar.) Hedef, gaye, maksat, niyet. 

 ġ.+dan 186b/10 

 ġ.+ıla 196a/14 

 ġ.+içün 186b/15 

 [=3] 

ġarb: (Ar.) Güneş’in battığı taraf, gün 

batısı, batı. 

 ġ. 158a/16 

 ġ.+a 204b/17 

 ġ.+dan 143a/9 

 [=3] 

ġāret: (Ar.) Çapul, yağma, akın. 

 ġ. 263a/17, 263a/23 

 [=2] 

ġaríb: (Ar.) Yabancı. 

 ġ. 97b/16 

 [=1] 

ġarḳ: (Ar.) Suya batma, batırma. 

 ġ. 117b/21, 142b/20, 20b/21, 

217a/22, 219a/3, 219a/3, 21a/7, 223a/9, 

236a/11, 236a/12, 236a/15, 237a/20, 

245b/17, 245b/18, 245b/19, 24b/6, 272b/2, 

46b/18, 58a/10, 89b/13, 97b/12, 97b/21, 

9b/2, 9b/5 

 ġ.+dan 102a/18, 9b/3 

 [=26] 

ġarḳan: (Ar.) Suya batmış. 

 ġ. 236a/12 

 [=1] 

ġarre: (Ar.) Süslü, gösterişli. 

 ġ. 2a/9 

 [=1] 

ġarv: (Ar.) Şaşırtıcı şey. 

ġ.+dan 1b/14 

[=1] 

ġassāḳ: (Ar.) Cehennemde bulunan ve çok 

soğuk olan su. 

 ġ.+dan 36b/23, 37a/2 

 [=2] 

ġāşiye: (Ar.) Kıyamet. 
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 ġ. 249a/19, 249a/19, 249a/20, 

249a/20, 249b/13 

 ġ.+dür 249a/18 

 [=6] 

ġavġa: (Far.) Kavga, dövüşme, vuruşma. 

 ġ. 129a/1 

 [=1] 

ġavr: (Ar.) Dip, kuyu. 

 ġ. 206b/9 

 [=1] 

ġayb: (Ar.) Gizli olan, göze görünmeyen 

şey, kayıp. 

 ġ. 221b/17 

 ġ.+a 152a/6 

 ġ.+dan 224b/21 

 ġ.+dur 4a/18, 204a/18 

 ġ.+ı+(2) 221b/20 

 ġ.+ından 221b/19 

 ġ.+iken 204a/18 

 ġ.+ları 221b/16 

 [=9] 

ġaybet: (Ar.) Çekiştirme, dedikodu yapma. 

bk. ġıybet. 

 ġ. 78b/2, 117b/10, 117b/9, 216a/14, 

215b/16, 265b/10, 265b/11, 265b/8  

 [=8] 

ġāyet: (Ar.) Çok, fazla, son derece. 

 ġ. 5b/12, 8b/10, 19a/1, 18b/15, 

19a/5, 26b/3, 28b/23, 31b/12, 31b/13, 

36b/23, 37a/1, 46b/18, 46b/19, 62a/16, 

69a/21, 70a/12, 70a/2, 74a/10, 77b/12, 

81b/18, 81b/9, 84b/17, 96a/13, 96a/14, 

99b/18, 100a/12, 104b/7, 105a/13, 

108a/23, 111a/19, 112b/5, 113b/19, 

116b/19, 125a/21, 132b/12, 133b/3, 

138a/20, 140b/18, 140b/19, 144b/5, 

145b/11, 147b/9, 148b/18, 150a/5, 150b/8, 

151b/1, 152b/4, 154a/5, 155a/18, 158a/12, 

158a/14, 162b/13, 164a/11, 173b/20, 

178b/19, 181a/4, 181b/15, 189b/8, 

200b/23, 208b/6, 209b/13, 212b/12, 

216a/2, 222a/19, 224b/10, 225a/22, 22a/22, 

235a/8, 238a/14, 240b/11, 249a/22, 

251b/3, 254a/10, 255b/13, 259a/8, 266b/5, 

268b/15 

 ġ.+de 264a/20 

 ġ.+e 36b/22, 249b/5 

 ġ.+i+(2) 190a/21 

 [=81] 

ġāyib: (Ar. <ġāʾib) Görünmeyen, hazır 

olmayan, yok olan, kayıp. 

 ġ. 25b/11, 35a/17, 125b/14, 

139a/20, 148b/2, 148b/4, 166b/18, 

247a/21, 250a/12 

 ġ.+den 4a/14, 221b/21 

 [=11] 

ġayr: (Ar.) Diğer, başakası. bk. ġayrı

  

 ġ.+ın 254b/18 

 ġ.+ına 47a/15, 82a/1, 94b/22, 

214a/7, 270a/15 

 ġ.+ını 268b/23 

 ġ.+uñ 114a/20 

 ġ.+uñdur 129a/23 

 [=9] 

ġayret: (Ar.) Çok çalışma, gayret. 

 ġ. 22b/11, 75b/19, 86a/20, 102a/15 
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 ġ.+e 29a/12, 101a/17, 246a/13, 

256a/19 

 ġ.+i+(1) 131a/15 

 ġ.+içün 207b/7 

 ġ.+in 186a/21 

 ġ.+inde 186a/16 

 ġ.+ine 22a/13 

 [=13] 

ġayrı: (Ar.) Diğer, başakası. bk. ġayr 

 ġ. 21a/13, 41b/13, 61b/11, 61b/5, 

67a/5, 73a/3, 78a/19, 79b/14, 88b/6, 88b/8, 

90b/4, 94b/5, 101a/5, 102a/7, 112b/10, 

115a/8, 126a/1, 128a/16, 136a/5, 147b/21, 

149a/20, 153a/1, 153b/3, 160b/14, 160b/2, 

165a/14, 169b/14, 183b/22, 205b/11, 

205b/7, 212a/14, 223b/7, 236a/5, 237a/15, 

237a/19, 239a/1, 245b/7, 253b/15, 

255a/15, 260b/23, 265b/4 

 ġ.+dan 69b/7, 224a/12, 270a/14, 

271b/9 

 ġ.+na 113b/19 

 ġ.+ya 36b/13, 61b/13, 61b/14, 

70b/14, 111b/9, 112b/16, 163a/22, 187a/18 

 ġ.+yı 114a/3 

 [=55] 

ġayz: (Ar.) Hiddet, öfke, kızgınlık. 

 ġ. 213a/7 

 [=1] 

ġazā: (Ar.) Din uğruna savaş. 

 ġ. 114a/23, 114b/11, 135b/5, 

179a/5, 185a/11, 201b/1, 223b/11, 261a/4, 

261a/7 

 ġ.+da 125a/5, 125b/5, 192b/23 

 ġ.+dan 258b/8 

 ġ.+sına 114a/21 

 ġ.+sında 114a/18, 116a/11, 

123b/20, 125a/9, 177a/21, 188a/2 

 ġ.+sından 188a/1 

 ġ.+ya 46a/7, 114a/21, 115b/10, 

115b/15, 125a/6, 125b/9, 162a/6, 184a/23, 

188a/3 

 ġ.+yı+(1) 120a/20 

 ġ.+yiçün 174b/12 

 [=32] 

ġażab: (Ar.) Hiddet, öfke. 

 ġ. 36a/8, 53b/15, 53b/17, 80a/18, 

89b/22, 138b/21, 187b/15, 200a/15, 

200a/15, 200b/2, 225a/19, 252a/20, 

270b/21, 272b/11 

 ġ.+a 5a/17, 25b/14, 34a/10, 

184b/19, 266b/1, 266b/11, 271a/18 

 ġ.+ı+(2) 76b/1 

 ġ.+ı+(3) 123a/14 

ġ.-ı saḫṭ 123a/14  

 ġ.+ıla 200a/10 

 ġ.+ından 123b/2 

 ġ.+ını 174b/1 

 ġ.+la 59a/9 

 ġ.+larını 80a/18 

 ġ.+um 181b/17 

 ġ.+uñuzdan 53b/17 

 [=30] 

ġāzí: (Ar.) Gaza eden. 

 ġ.+ler 15a/12, 206a/23, 236b/2 

 ġ.+ye 236a/11 

 [=4] 

gece: Gece. bk. gice 

 g. 170b/1, 255a/6 
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 g.+de 59b/9 

 g.+sinde 32b/11, 60b/11 

 g.+ydi 77a/9 

 g.+yi 167a/14 

 [=7] 

geç-: Geçmek. bk. giç- 

 g.-di 5b/1, 25b/13, 29b/1, 33a/23, 

83b/13, 95b/19, 108a/23, 10b/16, 114a/7, 

114a/8, 116b/10, 119a/12, 121a/7, 

148b/11, 222a/14, 231b/2, 237a/17, 

251a/17, 255b/6, 266b/23, 267b/21 

 g.-diler 5b/9, 7b/14, 47b/21, 67a/8, 

97b/9, 137a/23, 143a/10, 143a/8, 154a/20, 

155b/20, 218a/5, 235a/1, 243b/2, 252a/23 

 g.-dügin 204b/3 

 g.-dükçe 235a/3 

 g.-düñüz 83b/2 

 g.-e 8b/18, 57a/2, 93a/16, 95a/3, 

97b/15, 115a/18 

 g.-ecek 35a/13, 35a/13 

 g.-eler 168b/4, 201a/16, 201a/19 

 g.-emezler 149a/22 

 g.-en 2b/15, 16b/1, 18a/1, 20b/8, 

37b/6, 37b/6, 49b/9, 51b/19, 53b/12, 55a/6, 

56b/4, 63b/18, 64a/1, 64b/17, 68a/21, 

68b/18, 71b/9, 72b/23, 76a/4, 7b/21, 84b/1, 

96b/15, 110b/18, 137b/6, 153b/21, 

162a/15, 164a/6, 180a/8, 180a/9, 201a/21, 

210b/21, 231b/23, 266a/18 

 g.-enler 9b/11, 55b/6, 68b/19, 

144b/13 

 g.-enlere 12a/1, 180a/7, 254b/9 

 g.-enleri 96b/15 

 g.-enlerile 233a/8 

 g.-enlerüñ 103b/15, 208b/1, 

242b/15 

 g.-er 5a/15, 18b/12, 57a/22, 111b/9, 

136a/11, 150a/15, 165b/19, 187b/22, 

222b/21, 230b/15 

 g.-erdi 98b/9 

 g.-erken 245a/9 

 g.-erler 215b/5 

 g.-ersiz 6b/18, 25a/20, 225b/1 

 g.-icek 155b/15, 166a/4 

 g.-ince 191a/22, 259b/17 

 g.-medin 22b/2 

 g.-medügi 51b/6, 77b/17 

 g.-mege 234b/20 

 g.-megile 71b/6, 87a/10, 105a/11, 

197a/2, 197b/16, 197b/18, 239a/14 

 g.-mek 9a/3 

 g.-meye 88a/3, 97b/10, 159b/16, 

202b/5, 202b/6 

 g.-mez 8b/11, 43b/16, 98a/12 

 g.-mezdi 58b/2 

 g.-miş 20b/12, 99a/3, 114a/9, 

169a/7, 180a/15 

 g.-mişdi 112a/7 

 g.-mişdür 98a/9, 160a/6 

 g.-mişken 84a/5 

 g.-mişlerden 138b/23 

 g.-mişlerdür 57b/23, 110b/18, 

144a/7, 147a/9, 220b/13, 242a/1, 242b/13 

 g.-mişleri 187a/22 

 g.-se 58b/11, 81a/18, 211b/2, 

211b/4 

 g.-üp 32a/9, 51b/13, 53a/13, 

64a/16, 89b/12, 92b/22, 97b/13, 98a/14, 
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137a/4, 149b/7, 157b/10, 163a/14, 

170a/20, 170a/21, 172b/6, 200a/11, 

216a/10, 254b/11, 271a/3 

 [=177] 

geçici: Geçici, geçen. 

 g.+dür 199a/5 

 [=1] 

geçir-: Geçirmek. bk. geçür- 

 g.-di 34b/19 

 g.-enlerün 68b/6 

 [=2] 

geçür-: Geçirmek. bk. geçir- 

 g.-di 26b/17, 31b/11, 205a/10 

 g.-diler 38b/7 

 g.-dügi 202b/4 

 g.-düm 142a/18 

g.-düñ 111b/12 

 g.-e 67a/12, 107b/17, 110a/7, 

173b/3, 205a/10 

 g.-mekde 106b/22 

 g.-sün 181b/22 

 g.-ün 143a/18 

 g.-üp 34b/4, 101a/10, 146b/11 

 g.-ürdi 207b/7 

 g.-ürsiz 189a/15 

 [=20] 

geçürüci: Geçirici, geçiren. 

 g. 200b/10 

 g.+dür 197b/7 

 [=2] 

gel-: Gelmek. 

 g. 7a/10, 95b/18, 107b/20, 130b/21, 

141b/21, 181a/15, 208a/3, 231a/19, 

236a/18, 245b/13, 252a/9, 267a/14, 269b/5 

 g.-di 1b/13, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 4a/7, 

4b/22, 4b/23, 5a/19, 5a/21, 5b/12, 5b/5, 

6a/16, 6a/16, 7a/2, 7a/4, 12a/15, 13a/7, 

19a/16, 21b/17, 21b/23, 22a/5, 22a/7, 

22b/21, 22b/23, 23a/8, 23a/23, 23b/23, 

26b/2, 29a/10, 29a/13, 29a/8, 29b/2, 31a/6, 

31a/8, 31b/1, 31b/12, 31b/13, 31b/18, 

32a/1, 32a/5, 32b/12, 32b/13, 32b/13, 

32b/16, 32b/9, 34a/10, 34b/18, 34b/19, 

34b/9, 35a/4, 41a/10, 41a/3, 44b/14, 46a/7, 

46b/18, 48a/4, 48a/6, 48b/11, 53a/17, 

53a/18, 55b/13, 56b/18, 56b/20, 61b/10, 

64b/14, 65a/4, 65a/6, 66a/5, 67b/23, 

71a/15, 75b/21, 75b/7, 76a/20, 76a/21, 

80b/20, 81a/1, 85b/5, 86a/15, 86a/15, 

86a/18, 88b/14, 88b/5, 88b/7, 91a/11, 

93b/16, 93b/2, 97b/14, 97b/16, 107b/10, 

107b/11, 108b/5, 109a/23, 110a/11, 

111a/17, 113b/3, 117b/6, 121a/18, 121a/9, 

121b/16, 121b/20, 125a/22, 126b/23, 

128a/7, 128b/21, 129b/14, 130b/11, 

130b/15, 132a/3, 132a/7, 132b/6, 132b/7, 

134a/8, 134b/9, 134b/9, 137b/3, 138a/7, 

14a/14, 150a/12, 153a/19, 153a/23, 153a/4, 

153b/4, 153b/8, 155b/16, 155b/17, 

156a/17, 158b/8, 165a/18, 171b/21, 

175a/9, 175b/6, 177b/10, 177b/15, 

177b/16, 177b/18, 177b/2, 177b/7, 

178b/19, 178b/8, 179b/14, 179b/14, 

179b/20, 179b/21, 181a/13, 184b/17, 

184b/19, 184b/3, 184b/4, 185a/4, 186a/8, 

186b/10, 186b/5, 186b/6, 188b/6, 191b/20, 

191b/20, 193a/3, 193a/8, 197a/17, 197a/22, 

197b/6, 199a/18, 204a/5, 208a/20, 
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208b/19, 212a/14, 212a/19, 217a/23, 

220b/13, 221b/12, 224a/5, 224a/6, 

228b/10, 229b/10, 229b/11, 229b/15, 

229b/15, 229b/20, 229b/20, 230a/3, 

233b/8, 236b/22, 238b/2, 238b/7, 242a/9, 

245a/11, 245a/11, 245a/18, 245a/23, 

245b/19, 245b/4, 245b/5, 246a/1, 246a/10, 

246a/11, 246a/13, 246a/5, 248a/2, 24a/23, 

24a/3, 250b/20, 251b/10, 251b/12, 251b/4, 

256a/19, 259b/13, 259b/16, 259b/5, 

259b/6, 259b/8, 25b/19, 25b/23, 261b/16, 

261b/5, 261b/9, 261b/9, 262b/7, 264b/2, 

265a/13, 266a/21, 266b/10, 266b/11, 

266b/20, 267a/11, 267a/15, 267a/22, 

267a/23, 267a/9, 267b/14, 267b/2, 

270a/12, 270b/15, 271a/18, 271a/7, 271a/8 

 g.-diler 5b/5, 22a/15, 26b/16, 26b/7, 

271a/15, 29a/19, 29b/10, 29b/7, 31a/22, 

37a/5, 51a/8, 63b/4, 66b/23, 85b/16, 96b/6, 

112b/22, 113a/22, 113a/23, 113a/5, 

128b/10, 128b/6, 128b/7, 129b/15, 

130b/15, 134a/10, 135a/14, 136a/21, 

142a/2, 148b/12, 154a/21, 156a/9, 163a/22, 

177a/9, 177b/20, 177b/21, 177b/6, 

180a/14, 180a/6, 186b/15, 194b/7, 

195b/14, 195b/16, 197a/20, 197b/1, 

211a/7, 212a/15, 219b/13, 232a/15, 251a/9, 

251b/14, 252a/1, 252a/3, 261b/17, 261b/6, 

261b/7, 265a/3, 269b/7 

 g.-diñüz 175b/1 

 g.-dügi 2a/16, 42a/19, 76a/19, 

153b/10, 153b/9, 17b/11, 17b/7, 17b/8, 

17b/9, 224a/4 

 g.-dügiçün 256a/18 

 g.-dügin 130b/9, 199a/9 

 g.-düginden 117b/12, 122a/6 

 g.-düginleyin 28a/1 

 g.-dügümüz 18a/22 

 g.-dügümüzi 144a/1 

 g.-dügüñ 74a/15, 267b/15, 267b/15 

 g.-dügüñüzden 38b/13 

 g.-dük 20b/12, 32a/9, 66a/18, 

66a/22, 105a/10, 135a/16, 135a/16, 

135a/18, 135b/13, 142a/15, 177b/20, 

200a/8, 200b/1 

 g.-dükçe 148b/4, 238b/18 

 g.-dükde 254a/23, 257b/16 

 g.-dükden 75b/15, 76a/18, 121a/15, 

122a/10, 133a/6, 163b/6, 168a/9 

 g.-dükleri 234a/23, 267b/21 

 g.-dükleriçün 147b/15 

 g.-düklerin 52b/12, 130b/9 

 g.-düklerine 120a/1 

 g.-düm 5a/22, 5b/11, 267b/3, 

37a/20, 37b/12, 91a/12, 91a/15, 97a/16, 

97a/19, 143b/19, 188b/3, 184b/4, 217b/1 

 g.-düñ 19a/17, 112a/11, 184b/4, 

245a/12, 245a/13, 253b/14 

 g.-düñiz 5b/3 

 g.-düñüz 5a/22, 17b/4, 67a/7, 

68b/8, 142b/2, 179a/5 

 g.-e 6a/11, 32b/11, 33a/8, 36a/11, 

45b/10, 48a/11, 48a/18, 49a/11, 56b/3, 

63a/2, 69a/2, 70b/4, 71a/8, 73a/10, 73a/8, 

78a/19, 81a/3, 82a/6, 84b/2, 92a/5, 96a/10, 

98a/10, 98b/16, 100b/21, 102b/12, 

107b/21, 109b/1, 112a/9, 114b/4, 115a/15, 

117b/9, 126a/6, 132b/21, 133a/1, 137b/23, 
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139b/20, 147b/14, 147b/15, 154a/1, 

154b/20, 157a/2, 163a/15, 168a/12, 

172a/21, 174a/3, 17a/1, 191b/18, 193b/12, 

193b/20, 195b/12, 202b/18, 203b/3, 

210b/22, 211a/17, 216b/18, 218b/10, 

223a/14, 223a/4, 226a/11, 227a/22, 

228b/23, 229a/6, 232b/23, 234b/11, 

234b/23, 235b/2, 236a/13, 238b/15, 

238b/17, 239b/11, 239b/5, 240a/21, 

241a/20, 241a/20, 244a/6, 251b/12, 253a/9, 

255a/3, 256a/6, 256a/7, 256a/8, 256a/8, 

256a/9, 256a/9, 261b/16, 263b/12 

 g.-ecegi 75b/15, 138a/7 

 g.-ecegin 71a/19, 153a/5, 238a/13, 

238a/13 

 g.-ecek 30a/15, 71a/20, 71b/2, 

108a/9, 124a/14, 139b/22, 140a/4, 

144b/14, 215a/8, 219a/6, 250b/8, 260a/12 

 g.-ecekdür 60a/23 

 g.-eler 4b/15, 8b/3, 14b/23, 48a/3, 

50a/14, 51a/2, 54a/17, 54b/10, 55b/7, 

7b/20, 86a/9, 87b/3, 90a/8, 102a/15, 

119b/6, 140a/5, 145b/22, 148a/8, 155a/17, 

164a/18, 165a/8, 168b/20, 201b/2, 

206b/14, 217a/12, 217a/21, 232b/13, 

234a/22, 234b/10, 234b/14, 234b/5, 

234b/5, 234b/9, 236b/19 

 g.-elerdi 89a/4, 136a/13 

 g.-elüm 96b/7 

 g.-em 17b/5, 17b/6, 17b/6, 17b/6, 

41b/1 

 g.-emeyeydi 149a/18 

 g.-en 9a/23, 18b/2, 21a/2, 21b/21, 

24a/12, 263b/11, 267b/9, 29a/10, 30b/3, 

33b/5, 51a/14, 56b/2, 56b/20, 63b/7, 

67b/18, 71a/18, 85b/17, 88b/8, 116a/8, 

122a/14, 122a/8, 137b/4, 144a/7, 144a/8, 

150b/19, 153a/15, 171a/8, 173a/9, 

179b/20, 184b/22, 185a/10, 187a/4, 

188b/1, 188b/14, 195b/16, 205a/20, 

211a/16, 221a/8, 221a/9, 230b/23, 247a/22 

 g.-ene 56b/6, 110b/4, 140a/10, 

145a/4 

 g.-eni 122a/13, 122a/7 

 g.-enler 25a/9, 88b/5, 113a/2 

 g.-enlerden 219a/6 

 g.-enlere 55b/15, 142b/13, 154b/13 

 g.-enleri 140b/23, 142a/6 

 g.-enlerüñ 24b/11, 169a/18, 187b/9 

 g.-enüñ 207a/18 

 g.-esi 56a/21, 95b/5, 106a/2, 

127a/20, 127a/23, 153b/9, 196a/22 

 g.-esin 237a/4 

 g.-esiz 63a/15, 84a/9, 125a/8, 

177b/22, 257a/11 

 g.-eydi 48a/4, 213b/3 

 g.-eydüñüz 204a/4 

 g.-eyin 208a/12 

 g.-icek 16b/17, 32b/21, 35b/13, 

104b/13, 129a/21, 149a/5, 155a/23, 

204b/7, 226b/20, 227a/17, 245a/13, 

260b/9, 263a/22, 269a/1 

 g.-ince 141a/10, 193b/19, 240b/1, 

263a/20 

 g.-ip 3a/5, 48b/13 

 g.-iser 25b/6, 25b/9, 59b/14, 95b/6, 

138a/13, 142b/4, 151b/9, 164a/3, 188b/4, 

221b/17, 244a/15, 244a/6, 259b/7, 261b/1 
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 g.-iserler 190a/17, 244a/16 

 g.-isersiz 151b/7 

 g.-meden 91b/5 

 g.-medi 13a/5, 22a/10, 25b/18, 

25b/19, 71a/19, 71b/1, 83b/10, 107b/12, 

107b/19, 144a/5, 175b/12, 194b/2, 

200a/22, 204a/3, 238a/4, 248a/23, 249a/19, 

256b/21, 257a/12, 257a/12, 263a/13, 

267a/9 

 g.-mediler 88b/18, 88b/19, 88b/20, 

88b/22, 89a/1, 89a/11, 89a/2, 99a/5, 

122a/12, 124a/12, 144a/2, 169a/22, 

186b/15, 186b/15, 205b/19, 209b/17, 

262a/4 

 g.-medin 171a/11 

 g.-medükleri 28b/22 

 g.-medüklerine 53a/4 

 g.-medüklerini 154b/21 

 g.-medüm 97a/16 

 g.-medüñüz 5a/23, 109a/4 

 g.-mege 8a/1, 12b/10, 10b/12, 

29b/11, 121b/7, 140b/22, 162a/5, 176a/4, 

244b/4 

 g.-megi 55a/1, 76b/13, 119b/5, 

193b/16, 241a/12 

 g.-megile 186a/17, 238b/1 

 g.-meginde 74b/2, 156a/7 

 g.-meginden 76b/13 

 g.-megüñ 248a/23 

 g.-mek 43a/8, 57b/10, 57b/11, 

73a/4, 82a/5, 113b/19, 144a/13, 176a/3, 

192b/16, 193b/15, 270a/9 

 g.-mekde 141a/5 

 g.-mekden 49b/15, 66b/18, 72b/22, 

138b/3, 141a/1, 147b/14, 194b/9, 205b/12, 

217a/9, 217b/23, 225a/6 

 g.-mekdür 112b/7 

 g.-mekiçün 194a/13 

 g.-mekligi 91b/13, 111a/13, 

117b/11, 138a/7, 154b/14, 211b/16, 

235b/19 

 g.-mekligin 7b/1 

 g.-mekligine 6a/10 

 g.-mekligini 214b/14 

 g.-mesün 12a/14, 175a/16, 186a/10 

 g.-meye 29a/23, 38b/5, 55b/20, 

63b/19, 64a/23, 79b/20, 88a/4, 93a/20, 

93b/23, 107b/18, 133a/17, 155b/13, 

215a/21, 221b/22, 239b/5 

 g.-meyecek 18b/21 

 g.-meyeler 28a/19, 147b/16, 

155a/19, 238b/12 

 g.-meyen 94a/13 

 g.-meyeni 147b/9 

 g.-meyenlere 20b/6 

 g.-meyenleri 140a/10 

 g.-meyesi 196a/22 

 g.-meyince 261b/2, 261b/4 

 g.-meyiser 108a/14 

 g.-meyüp 128a/10, 132b/22, 166b/4 

 g.-mez 3b/13, 27b/5, 30a/13, 

31b/11, 39a/6, 43a/4, 47b/10, 56a/3, 

57b/21, 60a/6, 62b/23, 77a/22, 104a/2, 

107b/14, 122b/18, 132a/23, 133b/14, 

14a/5, 180b/5, 183b/12, 185b/12, 202a/16, 

217b/15, 219a/11, 221a/23, 245b/11, 



811 
 

245b/2, 253b/2, 256b/11, 258b/6, 260b/4, 

265a/15, 269a/18 

 g.-mezden 16a/3, 30b/12, 42b/6, 

59b/8, 82a/5, 82a/6, 97a/15, 121a/15, 

128a/19, 130b/10, 138a/5, 146b/14, 

150b/15, 173a/22, 179b/7, 179b/8, 

190a/14, 191a/11, 202b/11, 209a/6, 

250b/3, 269b/18 

 g.-mezdi 7b/17, 44b/2, 155a/13, 

256a/19 

 g.-mezidüñ 138a/18 

 g.-mezise 215b/17 

 g.-mezler 3a/11, 95a/12, 99a/19, 

101b/14, 107a/16, 147a/10, 147b/21, 

219a/5, 247a/7 

 g.-mezlerse 82a/10, 201b/2 

 g.-mezse 30a/12 

 g.-mezüz 148a/5 

 g.-miş 59b/19, 161a/16, 165b/14, 

219a/10  

 g.-mişdi 251b/3 

 g.-mişdür 18a/9, 33b/22, 65b/8, 

69b/17, 75b/18, 88a/19, 98a/6, 100b/20, 

103a/11, 105b/12, 111b/23, 128a/15, 

132b/23, 154a/8, 157a/3, 177a/9, 184a/17, 

189a/8, 212b/10, 219b/9, 246a/16, 250a/5, 

255b/9, 261a/14, 26a/23, 272b/12, 273a/14 

 g.-mişlerdi 42b/12, 122a/12, 142b/8 

 g.-mişlerdür 229b/2 

 g.-se 14b/22, 41a/4, 44b/11, 53a/3, 

65b/10, 72a/22, 73a/1, 89a/5, 90b/6, 

110b/6, 129b/11, 138b/13, 138b/14, 

167a/15, 167a/15, 178b/8, 182a/8, 186b/4, 

186b/8, 191b/18, 197b/8, 201b/10, 

211b/10, 217b/13, 217b/9, 222a/23, 

237b/21, 239a/12, 255a/8, 257b/13, 

258a/22, 263b/18, 264a/10, 264a/14, 

270a/14 

 g.-seler 62a/20, 159b/12, 174a/22, 

187a/17, 192a/14, 217b/10 

 g.-sevüz 48a/2 

 g.-seydi 28a/1 

 g.-sün 81a/3, 155a/10, 181b/22, 

67b/15, 67b/23 

 g.-ü 9b/12 

 g.-üben 9a/12 

 g.-üñ 17a/10, 17a/17, 18a/15, 

25b/11, 57a/19, 5a/12, 65a/8, 66a/16, 

66a/19, 67a/4, 85b/17, 91a/17, 97a/14, 

105a/19, 107a/19, 143a/17, 153a/9, 

177a/11, 177a/9, 177b/22, 191a/1, 

192b/15, 194a/22, 194b/19, 210b/6, 

212b/22, 215a/11, 243b/12, 264b/1 

 g.-üñüz 87b/16 

 g.-üp 3a/22, 3b/5, 4a/6, 5a/4, 5a/11, 

5a/17, 5a/18, 7a/1, 6a/17, 6b/20,  8b/17, 

8b/17, 9a/14, 9a/15, 9b/14, 10a/13, 10a/23, 

10b/9, 11b/8, 15a/3, 16a/2, 17a/14, 20a/20, 

20a/21, 20b/7, 21a/1, 21a/17, 23a/5, 24a/1, 

24a/9, 28a/14, 29a/12, 29a/22, 31a/9, 

31b/11, 31b/12, 31b/17, 32b/10, 32b/12, 

32b/23, 34a/7, 35a/10, 36a/7, 41b/11, 

41b/15, 41b/18, 43b/20, 43b/22, 45a/11, 

46a/14, 49b/17, 51a/23, 54b/3, 55a/2, 

55b/3, 56a/12, 56a/6, 56a/9, 58b/15, 59a/1, 

59a/11, 63a/7, 65b/15, 66b/11, 66b/12, 

67a/4, 67b/14, 69a/23, 70b/8, 72a/9, 

73a/14, 76a/19, 76b/9, 78b/11, 82b/9, 
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83b/3, 85a/12, 87a/10, 89a/10, 89a/2, 

89a/5, 89a/8, 89b/15, 89b/4, 91a/21, 91a/4, 

93b/22, 94a/5, 95b/8, 96b/11, 96b/16, 

97a/13, 97a/7, 97b/10, 98a/2, 101a/19, 

101a/20, 102b/1, 102b/11, 103b/22, 

104a/17, 105a/7, 105b/8, 107a/12, 

107b/13, 109a/22, 109a/4, 109b/3, 

110b/21, 112a/6, 113a/1, 113a/21, 113a/3, 

113a/8, 113b/19, 114b/16, 116b/12, 

116b/12, 117b/4, 118a/11, 118a/19, 

118a/19, 118a/6, 119a/5, 119b/1, 120a/11, 

121a/23, 121b/10, 121b/12, 121b/16, 

121b/8, 122a/19, 122a/3, 123b/8, 124a/11, 

125a/8, 128a/8, 128b/22, 128b/6, 129a/22, 

129b/16, 129b/17, 129b/23, 130b/19, 

131b/23, 133a/4, 133a/9, 134a/22, 134b/9, 

135a/17, 135b/6, 136a/10, 136a/13, 

136b/3, 137a/16, 137a/17, 138a/8, 

140b/20, 140b/23, 142a/3, 142a/3, 

143a/11, 143a/16, 143b/23, 144b/10, 

145b/22, 146b/5, 147b/7, 147b/9, 14a/13, 

150a/2, 152a/2, 153a/17, 153a/2, 154a/5, 

154b/20, 155a/11, 155a/8, 155b/12, 

155b/15, 155b/16, 156a/11, 159a/10, 

161b/13, 162a/1, 162a/4, 165b/16, 167b/5, 

168b/12, 168b/17, 170a/20, 170b/4, 

172b/18, 174a/12, 174a/13, 174b/6, 

175a/11, 175b/3, 177a/18, 177a/19, 

177a/20, 177a/7, 177b/14, 178b/3, 

179a/17, 179a/23, 181a/10, 181a/10, 

181a/12, 181a/14, 181a/8, 184b/15, 

184b/19, 184b/9, 186b/8, 186b/9, 191a/13, 

191b/5, 192a/2, 192a/21, 192b/7, 193b/16, 

194b/8, 197b/11, 197b/18, 198b/15, 

199a/21, 199b/1, 200a/17, 200a/18, 

200a/18, 200a/4, 201b/11, 202b/11, 

203b/20, 204a/23, 204a/8, 204b/13, 

205a/8, 206a/12, 206a/8, 206b/13, 207a/10, 

207a/8, 207b/3, 210b/6, 211a/1, 211a/8, 

216b/12, 216b/9, 220a/8, 221a/16, 

222b/21, 226b/12, 227b/13, 228a/18, 

228a/5, 228a/7, 228a/8, 230b/17, 231a/18, 

231b/20, 233b/1, 234a/8, 237a/5, 237b/10, 

237b/8, 237b/9, 238b/7, 240a/4, 244a/4, 

244b/1, 244b/4, 245a/11, 246a/10, 

246a/13, 248b/17, 252a/14, 252a/8, 

253b/6, 254a/1, 254a/11, 257a/11, 258a/7, 

25a/2, 25b/14, 25b/8, 262a/23, 263a/8, 

263b/9, 264a/23, 264b/3, 266a/22, 

266a/23, 266b/1, 266b/12, 266b/14, 

266b/14, 266b/23, 267a/11, 267a/5, 

267b/7, 267b/8, 268b/17, 268b/17, 269a/2, 

269b/5, 26b/9, 270a/15, 270a/19, 270a/19, 

270a/20, 270a/21, 270a/6, 270a/9, 271a/12, 

271a/3, 271b/23, 272a/6, 272b/4 

 g.-üpdür 213b/4 

 g.-ür 9a/4, 12a/16, 14a/14, 14b/13, 

22a/4, 25b/19, 27b/11, 27b/11, 27b/12, 

32b/15, 44a/23, 45a/11, 50b/5, 63b/17, 

65a/5, 65a/5, 67a/2, 68a/1, 71a/1, 75b/9, 

77a/23, 79b/1, 82b/14, 82b/5, 85b/5, 

95b/21, 96a/4, 102b/1, 103a/1, 107b/9, 

112b/4, 121b/6, 140a/13, 141b/11, 141b/4, 

144b/12, 144b/7, 155a/17, 162b/18, 

163a/17, 168b/1, 173a/9, 17a/19, 17b/7, 

191b/21, 192a/7, 192b/3, 203a/5, 204b/8, 

219a/11, 222a/20, 222a/21, 222b/6, 

226a/16, 235a/3, 235b/4, 238b/2, 247a/21, 
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250a/22, 255b/11, 269b/11, 271a/7, 

273a/10 

 g.-ürdi 26b/1, 113b/19, 155a/15, 

175a/2, 237a/9, 252a/13, 259b/12, 268a/15 

g.-ürdüñüz 17a/23 

 g.-ürken 124a/16, 271a/2 

 g.-ürler 63b/18, 144a/14, 215a/19, 

250b/17 

 g.-ürse 36a/17, 65a/11, 70a/6, 

79a/23, 106a/5, 115b/8, 197b/20, 254b/17 

 g.-ürseñüz 108a/17 

 g.-ürsin 148a/23, 222b/9 

 [=1382] 

gelici: Gelici, gelen. 

 g.+dür 222b/2 

 [=1] 

gelin:  Gelin. 

 g. 263b/11, 263b/11 

 [=2] 

gemi: Gemi. bk. gemü  

 g. 154b/3, 154b/4, 154b/17, 

212a/20, 245b/19 

 g.+dür 9b/1 

 g.+ler 84a/9, 102a/18, 140b/11, 

158b/2 

 g.+lerdür 9a/23, 140b/4, 140b/7, 

154b/16 

 g.+lere 63a/13, 268b/7 

 g.+leri 80a/3 

 g.+lerile 246a/13 

 g.+nüñ 25b/20, 154b/14 

 g.+si 9a/21 

 g.+sinden 154b/17 

 g.+sindeyidi 9a/20 

 g.+ye 9a/22, 25b/20, 25b/21, 

25b/22 

 g.+yi 79b/19, 79b/19, 79b/20, 

79b/20, 154b/13 

 g.+yile 245b/16 

 [=33] 

gemü: Gemi. bk. gemi 

 g.+ye 154b/5 

 [=1] 

genc: (Far.) Hazine, define. 

 g. 144b/8 

 g.+den 262b/1 

 g.+ine 139a/23 

 g.+lerden 167a/4 

 g.+lerin 181b/9 

 [=5] 

geñ: Geniş. bk. giñ 

 g. 170a/3 

 [=1] 

geñez: Kolay. bk. giñez 

 g. 61a/6, 100b/13, 116a/22, 

140a/14, 155a/1, 155a/16, 224a/20, 

227b/16, 256a/13 

 g.+dür 171a/12 

 [=10] 

geñezlik: Kolaylık.  

 g. 258b/6, 258b/6 

(geñezlig).+ile 140b/7, 237b/5, 

239a/9, 244a/7, 258b/4 

 [=7] 

geñsiz: İsteği olmayarak. 

 g. 64b/23 

 [=1] 

ger: (Far.) Eğer. 
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 g. 45b/9, 64b/19, 64b/21, 97a/23, 

119a/17, 121a/3, 126b/15, 132b/1, 132b/2, 

135b/10, 135b/17, 148b/6, 169b/18, 

169b/19, 169b/22, 180b/3, 188b/18, 

192b/3, 198a/10, 198a/23, 199b/23, 

206b/4, 206b/5, 207b/4, 211a/16, 215b/17, 

217b/21, 218a/8, 223a/9, 225b/17, 227a/7, 

227b/9, 240b/22, 250a/11, 251b/6, 256a/5, 

256a/6, 262b/21, 268a/16 

 [=39] 

ger-: Germek. 

 g.-e 201b/20 

 g.-üp 97b/23 

 [=2] 

gerçek : Gerçek. bk. girçek 

 g. 28b/19, 31a/13, 33b/7, 35a/16, 

38b/3, 44b/11, 44b/15, 48b/20, 82b/9, 

92a/20, 96a/22, 108b/10, 110b/4, 153a/16, 

200a/13 

 g.+di 21b/3 

 g.+dür 18b/2, 26b/14, 26b/17, 

28b/20, 142a/19, 149b/7, 200a/13 

g.+e 66b/11 

 g.+in 31a/22 

 g.+ise 144b/11, 209b/11 

 g.+isen 271a/11 

 g.+iseñüz 206a/9 

 g.+lerüñ 117a/18 

 g.+misse 127a/17 

 g.+se 10b/1, 28a/15, 56a/16, 

105a/18 

 g.+sen 72a/16, 112a/12 

 g.+señüz 27a/17, 76b/10, 98b/21, 

107b/1, 135b/16, 165b/18 

 [=43] 

gerçekle-: Tasdik etmek. bk. girçekle- 

 g.-di 44b/14, 44b/14, 46a/2, 71a/19, 

72a/4 

 g.-diler 44b/15, 77b/15, 109b/12, 

146a/3, 170b/23, 215b/2 

 g.-düm 76a/10 

 g.-mediler 96a/9 

 g.-mege 127a/19 

 g.-mekde 56b/22 

 g.-mekiçün 16a/20 

 g.-meye 30b/10 

 g.-meyecek 97a/23 

 g.-mezler 3a/15, 60a/7, 164a/16 

 g.-mezün 56a/4 

 g.-rise 147a/13 

 g.-seler 118a/22 

 g.-ye 33b/12 

 g.-yenlerüñ 172a/4 

 g.-yesiz 123b/12 

 g.-yüp 4b/3, 54a/12, 59a/7, 100a/4, 

110a/17 

 [=32] 

gerçekleyici:  Tasdik edici, onaylayıcı. 

 g. 19a/18, 113a/9 

 g.+dür 2b/8, 109b/8, 184a/2 

 g.+lerden 19a/20 

 [=6] 

gerçeklik: Gerçeklik, doğruluk. bk. 

girçeklik, girçeklük 

 (gerçeklig).+ine 237a/8 

 [=1] 

gerek: Bir şeyin yapılabilmesi ona bağlı 

olan, lâzım 
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 g. 2b/5, 3b/16, 4a/17, 4a/6, 4a/6, 

4a/8, 9b/5, 11a/6, 11a/6, 12a/17, 12a/18, 

13b/1, 14a/1, 14a/1, 14a/2, 18a/2, 18a/11, 

18a/12, 18a/19, 23a/20, 23a/3, 26a/1, 

26a/6, 26a/6, 26a/13, 26b/20, 26b/20, 

30a/11, 33a/18, 33a/3, 33a/7, 33b/19, 

34a/2, 34a/20, 35a/15, 35b/13, 36a/16, 

37b/21, 38b/19, 38b/3, 40b/19, 40b/19, 

40b/5, 43b/2, 45a/23, 48a/6, 48a/7, 48a/8, 

48b/22, 50b/17, 50b/8, 50b/8, 51a/14, 

51a/15, 51b/11, 51b/22, 52a/22, 53a/4, 

56a/4, 59a/11, 59a/11, 59b/11, 59b/6, 

59b/6, 60b/7, 60b/7, 60b/8, 60b/8, 62b/4, 

62b/8, 63a/23, 63b/17, 63b/20, 66a/1, 

66b/3, 66b/3, 68a/8, 68b/18, 68b/18, 68b/6, 

68b/7, 69a/13, 69a/23, 69a/9, 69b/17, 

69b/18, 69b/5, 70b/10, 70b/2, 72a/1, 72b/5, 

72b/6, 73a/4, 73b/10, 74a/2, 74b/11, 

75a/22, 75a/22, 75a/7, 77a/10, 77a/23, 

77a/3, 78a/6, 78b/10, 79a/16, 79b/23, 

80a/14, 80b/6, 80b/8, 82b/10, 82b/23, 

83a/23, 83b/8, 84b/7, 85a/6, 87b/17, 87b/8, 

88a/19, 89a/21, 90a/17, 90b/12, 90b/6, 

91a/16, 91b/18, 91b/5, 91b/5, 92b/10, 

92b/10, 93b/4, 95a/2, 95a/21, 97b/12, 

98a/3, 102a/11, 104b/3, 105a/6, 106b/4, 

107a/2, 10a/14, 110b/22, 110b/22, 110b/6, 

111b/12, 113a/17, 113a/17, 113a/18, 

113b/22, 114a/15, 114a/15, 114a/9, 117a/3, 

117a/4, 117b/1, 117b/14, 117b/15, 

119b/12, 119b/13, 119b/13, 119b/13, 

119b/13, 119b/13, 123b/1, 124a/21, 

124a/21, 124b/13, 124b/15, 124b/15, 

127a/9, 129a/9, 130b/23, 130b/23, 130b/5, 

131b/14, 132a/23, 132b/23, 133a/1, 

133b/5, 135b/18, 136b/4, 137b/2, 138a/1, 

138b/13, 138b/14, 139b/16, 141a/20, 

141b/17, 141b/17, 145b/4, 145b/5, 145b/6, 

146a/21, 146a/21, 146a/21, 146a/21, 

147a/6, 149b/1, 149b/2, 151a/18, 151a/22, 

151a/23, 151a/23, 151b/20, 154a/15, 

155b/11, 157a/8, 160a/13, 162a/23, 164a/7, 

165a/4, 167b/11, 170a/23, 171b/1, 

171b/14, 172a/18, 172b/14, 173a/16, 

173a/16, 173b/4, 173b/4, 173b/5, 176b/3, 

176b/4, 179a/8, 17a/12, 17a/12, 17a/3, 

181a/20, 181b/18, 182a/5, 188a/13, 189a/2, 

191b/8, 192a/5, 192b/20, 193b/21, 

194b/16, 196b/11, 196b/16, 196b/20, 

197a/11, 197a/21, 204b/2, 204b/2, 

207a/19, 207a/19, 207b/15, 207b/16, 

207b/16, 207b/17, 20b/13, 20b/6, 215a/2, 

215a/2, 216a/20, 216a/21, 216a/21, 224b/7, 

229a/15, 229a/15, 234a/21, 234a/21, 

236b/8, 245a/6, 252b/5, 254a/21, 260a/13, 

260a/13, 262b/20, 266a/4, 266a/5, 266a/5, 

266a/6, 269a/10, 269a/20, 271b/7, 271b/8 

 g.+di 178b/8, 217b/10, 86a/23 

 g.+dür 1b/4, 1b/17, 2b/6, 4b/19,  

9a/12, 11a/8, 23a/12, 23a/16, 27b/12, 

50a/11, 52a/23, 54b/20, 55a/7, 61a/8, 

72b/18, 83a/6, 84b/1, 85b/13, 86a/1, 

88a/14, 90a/5, 107a/12, 107a/14, 111a/15, 

115a/14, 117a/17, 119b/15, 121a/4, 

123b/15, 124b/21, 127b/7, 133b/18, 

144b/8, 166a/15, 166b/1, 172a/14, 

173a/15, 181b/4, 182a/11, 191a/11, 

194b/17, 201a/6, 202b/5, 207b/18, 
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215b/16, 228b/4, 234b/15, 245a/16, 

248a/18, 251a/22, 255a/16, 255a/17, 

257b/18, 265a/7 

 (gereg).+in 225a/1 

 g.+idi 253a/17 

 g.+ise 113b/10, 139b/17, 194a/22, 

194a/22, 195a/23, 199a/10, 201a/22, 

207b/13, 224b/3, 249a/3, 254b/2, 257b/18, 

258b/22 

 g.+se 27b/10, 41b/1, 108a/14, 

119a/2, 130a/14, 130a/18, 130a/7, 133a/15, 

141a/20, 143b/10, 148b/13, 158a/15, 

158a/15, 165b/8, 167a/22, 169b/21, 

171a/12, 189a/1, 192b/19 

 [=367] 

gerek-: Gerek olmak, lâzım olmak. 

 g.-mez 56a/15, 133b/1, 157b/13, 

162b/20, 235b/4, 241a/10, 253a/8, 264b/11 

 g.-se 33b/16, 52b/3, 65a/9, 85a/19 

 [=12] 

gerekli: Gerekli, lüzûmlu. bk. gereklü 

 g.+sini 25a/4 

 [=1] 

gereklü: Gerekli, lüzûmlu. bk. gerekli 

 g. 4b/8, 11a/12, 20b/18, 24b/11, 

237b/14, 237b/15 

 g.+dür 18b/15, 57b/9 

 g.+yise 41b/19 

 [=9] 

geşt: (Far.) Alt üst etme. 

 g. 12b/5  

 [=1] 

getir-: Getirmek. bk. getür-  

 g.-dim 7a/17 

 g.-üp 270b/21 

 [=2] 

getirivir-: Getirivermek. 

 g.-dük 269a/13 

 [=1] 

get(i)ril-: Getirilmek. 

 g.-üp 16b/7 

 [=1] 

getür-: Getirmek. bk. getir- 

 g. 28a/15, 34b/11, 110b/12, 

112a/13, 138b/21, 148a/20, 152a/4, 

179b/16, 192b/13, 211b/5, 231a/17, 

238b/14, 269a/22  

 g.-di 4a/19, 31a/13, 31a/9, 36a/5, 

39b/12, 51b/8, 54a/2, 61b/4, 86a/6, 93b/9, 

110a/12, 110a/17, 120a/4, 129a/22, 134a/8, 

135b/15, 142a/7, 142a/8, 142b/11, 

149b/21, 149b/22, 152a/10, 171a/9, 

194a/7, 197a/19, 199b/13, 202a/7, 217a/2, 

218a/15, 218a/17, 218a/17, 218b/4, 

220b/9, 223b/3, 228b/13, 237b/6, 239a/9, 

241b/13, 245b/13, 245b/14, 245b/15, 

245b/9, 251b/13, 251b/14, 251b/3, 

252a/14, 252a/18, 258a/8, 258a/8, 263a/14, 

265a/16, 270a/19, 270b/22 

 g.-diler 5b/18, 5b/21, 5b/23, 6a/1, 

6a/11, 21b/12, 24b/5, 34a/15, 34b/21, 

40b/18, 53a/8, 58b/23, 60b/3, 63b/4, 66b/2, 

67a/5, 67b/9, 69b/4, 71b/18, 77b/16, 80a/4, 

81b/6, 88b/1, 98b/6, 111b/8, 115b/11, 

116a/14, 119b/18, 121b/23, 128a/18, 

128b/1, 129a/2, 130b/18, 133a/12, 

149b/10, 150b/23, 152b/1, 153a/16, 

162a/2, 172b/3, 175a/13, 177b/1, 179b/19, 
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181a/4, 181b/2, 185a/8, 186b/8, 187b/14, 

188a/4, 189a/12, 189b/20, 191a/15, 

193b/5, 195b/18, 200b/17, 201a/10, 

201a/15, 211b/6, 229b/15, 239b/15, 

244b/13, 251b/15, 251b/22, 259b/4, 

262a/16, 265a/17, 266b/15, 270a/21, 

272a/6 

 g.-diñüz 5b/4 

 g.-dügi 18b/1, 55b/4, 118b/4 

 g.-dügüñüz 197a/8 

 g.-dügüñüziçün 172b/6 

 g.-dük 8a/7, 90b/3, 9a/19, 63b/10, 

103b/10, 138b/20, 143b/15, 143b/8, 

147b/17, 154a/22, 154b/3, 164a/16, 

171b/20, 206b/3, 219b/17, 220b/8, 246a/7, 

269b/8 

 g.-dükleri 63b/5, 65a/23, 114b/10, 

207b/5 

 g.-dükleriçün 116a/7 

 g.-düklerinüñ 63b/12 

 g.-düm 85b/15, 85b/16, 103a/3, 

107a/23, 123b/12, 138b/1, 188a/23, 

192b/13, 265a/3, 265a/3 

 g.-düñ 64b/16, 144a/12, 147a/13, 

270b/7 

 g.-düñüz 174b/14, 187a/14, 

189b/14 

 g.-düñüzçün 172b/5 

 g.-düñüzden 185a/11 

 g.-düñüzse 172b/4 

 g.-e 9a/1, 10a/15, 36a/17, 43a/5, 

60a/5, 60b/13, 60b/14, 60b/6, 63a/1, 63a/1, 

66b/5, 84b/8, 87b/19, 105a/3, 107b/11, 

120b/20, 138a/23, 142a/20, 152b/2, 

152b/4, 173a/18, 176a/12, 188b/5, 

193b/16, 202b/21, 206b/10, 210a/19, 

221b/9, 243b/17, 243b/18, 244a/1, 247b/8, 

247b/8, 269a/20 

 g.-ecek 49b/13, 107b/8 

 g.-eler 19b/13, 28a/16, 30a/10, 

37a/4, 53b/12, 70a/18, 87b/15, 95b/9, 

130b/8, 157b/12, 159b/15, 159b/16, 

171b/14, 176b/13, 204b/15, 216b/10, 

229a/19, 232b/3, 235a/17, 251a/6, 253a/14 

 g.-elüm 271a/16 

 g.-em 23a/21, 23a/5, 221b/3, 

269b/16 

 g.-emedi 26a/21 

 g.-emeyeydi 155a/1 

 g.-emez 52b/4 

 g.-en 37a/12, 59a/7, 76b/3, 83a/3, 

97b/4, 102b/7, 132b/19, 164a/23, 164b/13, 

184a/2, 185b/7, 212b/10, 220b/1, 226a/6, 

270b/19 

 g.-ene 78a/6, 207b/6, 211b/13 

 g.-eni 2a/4, 2a/4 

 g.-enle 40b/1 

 g.-enler 67b/17, 128a/11, 128b/16, 

132b/9, 133b/6, 133b/12, 243b/10  

 g.-enlere 88a/22, 104a/4, 189b/21 

 g.-enleri 53b/3, 184a/1 

 g.-enlerüñ 55b/14, 172a/4 

 g.-esi 97a/22 

 g.-esin 2a/8, 6a/5, 46a/6, 24b/22, 

74a/20, 82a/11, 88a/2, 103b/21, 140a/9, 

142a/21, 223b/1, 238b/13, 250b/3 

 g.-esiz 79a/12, 102a/20, 131b/12, 

159a/1, 159a/10, 167b/11, 167b/9, 
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185a/12, 185b/9, 189a/22, 195b/19, 

204b/21, 206a/2, 234a/2 

 g.-evüz 34a/2, 52a/9, 88a/8, 88a/9, 

97a/6, 116a/23, 182a/8, 261b/16  

 g.-eydi 191b/17, 227b/13 

 g.-icek 197b/20, 229a/19 

 g.-iser 233b/18 

 g.-mede 207a/12 

 g.-medi 46a/4, 4a/20, 253a/20 

 g.-mediler 29a/12, 88b/1, 155b/14, 

172a/7, 190b/2, 259a/4 

 g.-medügi 252a/18 

 g.-medükleri 242b/16 

 g.-medüklerinden 117b/3 

 g.-medüñüz 106b/7 

 g.-mege 11a/2, 29a/15, 36a/10, 

36a/21, 54a/11, 68b/12, 70a/17, 122a/15, 

131b/4, 152b/22, 161b/3, 162a/6, 191b/12, 

192a/9, 195b/9, 197a/16, 213b/6, 218b/1, 

233b/22 

 g.-megi 115b/22, 118b/23, 214a/14 

 g.-megile 3a/16, 70a/13, 80a/13 

214a/17, 270b/19 

 g.-mek 6b/7, 23a/3, 23b/12, 40b/11, 

57b/4, 65b/10, 65b/10, 87b/11, 112b/5 

 g.-mekçün 107a/9 

 g.-mekde 57b/22, 137b/8, 184a/19, 

197b/3, 222b/8, 263b/16 

 g.-mekden 64a/18, 70a/22, 71a/5, 

114a/23 

 g.-mekdeyimiş 135a/10 

 g.-mekdür 151a/4, 195b/11, 203a/6 

 g.-mekiçün 66a/1, 124b/20, 

196b/12, 197a/9, 216b/14, 236a/21 

 g.-memişsin 21b/21 

 g.-mese 113a/17 

 g.-messiz 37b/5 

 g.-meye 30b/10, 47a/12, 56b/15, 

100b/9, 131a/17, 133a/17, 171a/21, 

216a/20 

 g.-meyeler 49b/10, 65a/23, 143b/5, 

187a/18, 187a/21, 208a/7 

 g.-meyen 189b/21, 220b/1 

 g.-meyesiz 112a/9, 120b/19 

 g.-meyicek 101b/9 

 g.-meyünce 266a/19 

 g.-meyüp 23b/9, 35b/1, 67a/18, 

87a/19, 113b/3, 117b/12, 172a/10, 

172a/20, 183b/9, 189b/20, 195a/10, 

222a/22, 259b/3 

 g.-mez 39a/10, 56b/15, 154a/13, 

215b/15, 223b/8, 239a/15, 241b/15, 

265b/15 

 g.-mezler 3a/15, 60b/1, 84b/5, 

97b/2, 244b/6 

 g.-mezlerdi 220a/14 

 g.-mezlerise 209b/6 

 g.-mezlerse 4b/3 

 g.-mezsen 185b/13 

 g.-mezsin 226b/13 

 g.-mezsiz 159b/6, 167b/8 

 g.-miş 60b/11 

 g.-mişdi 56a/8 

 g.-mişdür 142a/12, 207b/15 

 g.-mişler 147a/13 

 g.-mişlerden 245a/8 

 g.-mişlerdi 20b/20 

 g.-mişlerdür 118a/13, 192b/4 
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 g.-mişsin 21b/21 

 g.-se 49b/13, 49b/15, 80b/10, 

130b/19, 198a/3, 227b/10, 248b/2, 258a/22 

 g.-seler 159b/16, 181a/3, 270a/16, 

270a/6 

 g.-sen 5b/14 

 g.-sün 147b/4 

 g.-sünler 210a/3 

 g.-üdi 229b/9 

 g.-üñ 6a/3, 27a/17, 34a/15, 34b/21, 

98b/21, 107a/22, 107b/1, 119b/21, 

161a/19, 167b/2, 172b/4, 195b/1, 205b/6, 

217b/12 

 g.-üp 1b/18, 2a/17, 6b/18, 10a/21, 

10b/8, 16b/13, 19b/20, 20b/17, 21b/21, 

24a/3, 28a/2, 32a/18, 32a/2, 33b/12, 33b/9, 

33b/9, 34a/8, 34b/12, 39b/10, 39b/14, 

39b/22, 40a/15, 44a/6, 50a/10, 55b/4, 

57b/5, 60a/14, 62a/17, 64a/15, 68b/10, 

76a/10, 77a/15, 77b/15, 77b/23, 78a/1, 

78a/13, 79a/22, 79b/20, 7b/4, 80a/12, 

81b/4, 81b/6, 85a/19, 85b/18, 90a/20, 

97b/6, 99a/4, 99a/5, 99b/5, 101a/7, 

104a/16, 105b/22, 109a/14, 113a/14, 

114b/11, 114b/11, 114b/9, 115a/23, 

116a/13, 117a/19, 120b/18, 123b/12, 

124a/18, 128a/7, 129a/6, 134b/2, 135b/13, 

143a/22, 146a/2, 150b/6, 153b/23, 156a/1, 

159b/10, 159b/8, 159b/9, 164a/22, 165a/9, 

170a/10, 173b/10, 174b/16, 176b/16, 

176b/18, 180a/1, 181a/4, 183b/9, 184a/2, 

194b/19, 195a/17, 195a/21, 195a/5, 196a/1, 

197a/8, 198b/14, 198b/20, 198b/21, 

202a/9, 203b/20, 205a/1, 206a/6, 213b/9, 

216b/21, 220b/18, 223b/2, 228a/17, 

229b/10, 229b/20, 232a/23, 234b/13, 

235a/18, 239a/10, 239a/13, 245a/18, 

245b/13, 246b/5, 253a/20, 257b/21, 

259b/3, 262a/11, 262a/23, 265a/19, 266a/7, 

271a/1 

 g.-ür 100b/19, 110a/8, 140b/3, 

150b/14, 183b/17, 184a/13, 185a/2, 

18b/19, 195a/19, 213b/6, 224b/4, 229a/3, 

260b/22, 28b/13, 45a/7, 58a/11, 63b/14, 

77a/20, 80a/14, 82b/3 

 g.-ürdi 140b/23, 207a/19 

 g.-ürken 257b/5 

 g.-ürler 63b/15, 91b/11, 101b/10, 

135b/21, 140b/9, 201a/2, 211a/3, 270a/19 

 g.-ürlerdi 229a/18 

 g.-ürsen 245b/3 

 g.-ürseñüz 119b/20 

 g.-ürüz 38a/3, 42b/18, 83a/2, 

164b/3, 164b/7, 189b/11 

 g.-üz 24a/7 

 [=657] 

getüribil-: Getirebilmek. 

 g.-ür 247a/14 

 [=1] 

getürici: Getiren. bk. getürüci 

 g.+dür 184a/3 

 [=1] 

getüril-: Getirilmek. bk. getürül- 

 g.-e 233b/19, 240a/22 

 g.-miş 50b/6 

 g.-ür 240a/21 

 [=4] 

getürüci: Getiren. bk. getürici. 
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 g. 166b/16 

 [=1] 

getürül-: Getirilmek. bk. getüril- 

 g.-e 50b/13, 253a/13 

 g.-meye 226b/23 

 g.-mişdür 212b/11 

 g.-üp 161b/14 

 [=5] 

gevde: Gövde, vücut. bk. gövde 

 g. 44b/1, 44b/7 

 g.+de 13a/20, 234a/6 

 g.+den 234b/12 

 g.+lerden 66a/8 

 g.+lerinden 235a/8, 268a/15 

 g.+lerine 234b/14 

 g.+ñüzi 234a/7 

 g.+si 26a/20 

 g.+sidür 35a/8 

 g.+sine 26a/22, 50a/22, 236a/15, 

268a/2 

 g.+sini 31b/18 

 g.+sinüñ 236a/10 

 g.+ye 44b/2 

 g.+yi+(1) 35a/7 

 g.+yile 44b/1 

 [=21] 

gevdelü: Gövdeli. 

 g. 50a/22 

 [=1] 

gevher : (Far.) Elmas, cevher. 

 g.+in 157b/13 

 [=1] 

gey-: Giymek. bk. giy- 

 g.-dügi 60b/7, 125b/10, 146a/16 

 g.-dükleri 76b/15 

 g.-düñ 264b/9 

 g.-erdi 207b/12 

 g.-erler 13b/7 

 g.-erse 60a/21 

 g.-mek 13b/13, 13b/13 

 g.-meyedi 89b/3 

 g.-üp 183b/3, 202b/12, 234b/14, 

262b/13 

 g.-ür 251a/23 

 g.-ürdi 156b/6 

 g.-ürdük 73a/23 

 [=18] 

geydür-: Giydirmek. 

 g.-di 127a/7 

 g.-en 164a/22 

 g.-medi 127a/7 

 [=3] 

geyicek: Giyecek. 

 g. 26b/1 

 [=1] 

geyil-: Giyilmek. 

 g.-ür 158a/1 

 [=1] 

geyür- : Giydirmek. 

 g.-dügi 128b/10 

 g.-lerdi 89b/2 

 g.-mişdi 128b/7 

 g.-ür 231b/12 

 [=4] 

gez-: Gezmek. 

 g.-diler 251a/8 

 g.-üp 139a/15 

 [=2] 
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gezengebín:  (Far.) Kudret helvası. 

 g.+le 103b/10 

 [=1] 

ġıdā: (Ar.) Gıda, besin. 

 ġ. 136b/18, 137a/1, 157b/19, 

157b/20, 161a/3, 169b/6, 169b/9, 239b/1, 

268a/21 

ḳuvvet-i ġ. 169b/9  

 ġ.+sı 94b/14, 94b/15 

 ġ.+yiçün 239a/23 

 [=12] 

ġıll: (Ar.) Gizli kin ve garez, düşmanlık. 

 ġ.+ını 249b/23 

 [=1] 

ġılmān: (Ar.) Delikanlılar; köleler, esirler. 

 ġ. 146b/5 

 ġ.+lar 146b/3, 231a/6 

 ġ.+ları 146b/3 

 [=4] 

ġınā: (Ar.) Zenginlik, bolluk. bk. ġanā 

 ġ. 162b/23 

 ġ.+yı+(3) 2a/3 

  ġ.-yı ebed 2a/3 

 ġ.+sın 124b/18, 258a/1 

 [=4] 

ġıslín: (Ar.) Cehennem ehlinin etlerinin ve 

kanlarının yıkandığı nesne. 

 ġ. 213b/12, 249b/7, 262b/16 

 ġ.+i+(1) 213b/13 

 [=4] 

ġışş: (Ar.) Karışık, saf olmayan. 

 ġ. 243a/13 

 [=1] 

ġıybet: (Ar.) Çekiştirme, dedikodu yapma. 

bk. ġaybet 

 ġ. 113b/22, 133b/13, 133b/16, 

133b/20, 133b/21, 133b/22, 134a/13, 

134a/17, 134a/18, 134a/20, 134a/21, 

134a/3, 265b/7 

 ġ.+de 134a/23 

 ġ.+den 133b/15, 133b/18, 133b/20, 

134a/14, 134a/16, 134a/16, 134a/22 

 [=21] 

gibi: Gibi. bk. bigi 

 g. 1b/3, 3a/20, 5a/3, 9a/21, 9b/11, 

9b/16, 9b/16, 9b/16, 11a/22, 11a/23, 

11a/23, 11b/3, 139b/7, 139b/9, 13b/14, 

13b/14, 13b/14, 13b/22, 16a/21, 16b/15, 

18a/7, 18a/10, 18a/11, 18a/19, 18a/21, 

18b/20, 27a/12, 27b/15, 27b/2, 28a/14, 

28a/3, 29a/20, 29a/20, 29b/17, 29b/4, 

32b/22, 33b/10, 34a/19, 34a/21, 35a/21, 

38b/8, 40b/16, 42a/23, 42b/10, 42b/10, 

42b/5, 43a/13, 43b/2, 43b/7, 44a/22, 

44b/12, 45a/11, 45a/20, 47b/4, 48b/17, 

4b/22, 50a/11, 50a/22, 51a/16, 51a/2, 

53a/9, 54a/17, 55a/1, 56a/13, 56b/4, 

57a/22, 59b/1, 60a/9, 60b/16, 61a/20, 

62a/17, 62a/5, 63a/4, 64a/23, 65b/4, 

66a/14, 66b/19, 68b/19, 69a/21, 69a/22, 

69b/2, 71a/18, 71a/7, 73a/11, 75b/9, 77b/8, 

78b/2, 78b/2, 78b/2, 78b/3, 78b/9, 79b/1, 

79b/18, 81b/22, 83b/19, 83b/20, 84b/22, 

85a/16, 85a/16, 85b/7, 87a/4, 88b/20, 

90b/17, 90b/20, 90b/21, 91b/1, 91b/19, 

92a/9, 95b/10, 95b/19, 96a/14, 96a/16, 

96a/20, 96b/4, 97a/20, 97a/3, 97a/3, 97a/4, 
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97b/14, 97b/18, 98b/15, 99b/11, 99b/11, 

100a/13, 100a/14, 100a/23, 100b/4, 

101b/10, 102a/17, 102a/2, 102a/3, 102b/2, 

102b/4, 109a/10, 109a/5, 109b/18, 10b/19, 

111a/17, 111b/6, 113b/8, 114a/7, 114a/9, 

116a/23, 116b/20, 117a/1, 117a/5, 118b/5, 

118b/6, 119a/6, 120a/6, 123a/21, 123a/4, 

128a/16, 128a/17, 129a/8, 131a/16, 131b/3, 

133a/20, 134b/17, 134b/20, 134b/20, 

134b/20, 135a/18, 136a/7, 136b/16, 

137a/8, 137b/6, 141b/23, 142a/12, 142b/3, 

142b/3, 143a/12, 143a/6, 144a/15, 144a/16, 

144a/18, 144a/6, 144a/8, 144b/14, 

144b/16, 144b/16, 144b/18, 145a/17, 

146a/16, 148a/3, 150a/4, 150b/16, 

151b/22, 153a/1, 153a/11, 154a/7, 

154b/18, 155a/6, 155b/20, 155b/20, 

156a/3, 157a/21, 158a/5, 158a/9, 158b/14, 

158b/3, 159a/13, 159a/17, 159a/7, 159b/9, 

15b/9, 15b/9, 160a/14, 160a/17, 160a/22, 

160b/16, 160b/3, 161a/12, 161a/15, 

161a/4, 161a/8, 161b/14, 161b/6, 162a/12, 

162a/13, 162a/13, 162b/14, 163a/19, 

163b/6, 163b/6, 163b/7, 163b/7, 163b/8, 

164a/10, 164a/13, 164b/23, 165a/9, 167a/6, 

167a/6, 167a/6, 167b/18, 169a/19, 169a/20, 

169a/4, 169b/17, 169b/2, 169b/22, 

170a/20, 170b/20, 170b/6, 171a/6, 171a/7, 

171a/7, 171a/7, 171b/14, 171b/14, 

171b/14, 171b/14, 171b/20, 171b/21, 

173a/8, 173b/17, 174a/22, 174b/17, 

176a/13, 176b/15, 177b/15, 178a/11, 

179b/16, 179b/16, 17a/7, 180b/2, 181a/23, 

181b/13, 182a/3, 183b/12, 184a/14, 

186b/22, 187b/19, 188a/13, 188a/6, 

188b/15, 188b/19, 188b/6, 188b/7, 188b/7, 

188b/7, 189a/20, 189a/21, 190a/6, 190b/4, 

190b/5, 191b/11, 191b/11, 192a/20, 

195a/16, 195a/16, 195a/16, 197b/18, 

199b/22, 19b/15, 19b/17, 19b/18, 200b/20, 

201a/1, 201a/10, 203a/11, 203b/14, 

203b/21, 204a/11, 204b/13, 206a/15, 

209a/20, 209b/15, 209b/17, 210a/12, 

210a/20, 211a/6, 211b/13, 211b/3, 211b/7, 

211b/7, 212a/14, 212a/14, 212a/15, 212a/7, 

212b/4, 213b/17, 213b/17, 213b/18, 

213b/18, 214a/22, 214b/17, 214b/18, 

215a/18, 216a/13, 216a/14, 216a/14, 

215b/20, 215b/20, 216a/4, 217a/13, 

217a/14, 218a/17, 218b/9, 219b/15, 

220b/15, 222a/20, 222a/20, 222a/23, 

223a/4, 225b/12, 225b/21, 225b/5, 

226b/17, 227a/14, 227a/14, 227a/22, 

229a/10, 229a/10, 229a/11, 229b/24, 

230b/12, 230b/22, 230b/6, 230b/7, 230b/8, 

230b/8, 231a/7, 231a/9, 231b/21, 232b/17, 

232b/17, 232b/20, 232b/23, 233a/18, 

233a/19, 234a/8, 234b/18, 234b/6, 

235a/23, 235b/4, 236a/15, 236a/9, 

236b/19, 237b/15, 239a/11, 239a/6, 

239b/17, 239b/17, 239b/21, 239b/23, 

23b/22, 240a/2, 240a/21, 240a/22, 240a/7, 

240b/1, 241a/5, 241a/7, 241b/23, 241b/23, 

242b/14, 243b/21, 245b/10, 246b/17, 

246b/7, 247b/6, 247b/8, 248a/10, 249a/4, 

249a/5, 249b/14, 249b/19, 249b/19, 

24a/20, 24a/20, 24a/21, 250a/12, 250a/14, 

250a/15, 250a/23, 253a/10, 253a/12, 
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254b/14, 254b/21, 255b/5, 256b/17, 

258a/14, 259a/9, 259b/11, 260a/10, 

260a/10, 260a/10, 260a/10, 260b/5, 

261a/23, 261a/7, 262a/8, 264a/1, 264a/10, 

264a/10, 264a/2, 264a/3, 264a/5, 264a/7, 

264a/7, 264a/8, 264b/20, 268a/11, 268a/12, 

268a/15, 268a/19, 268a/20, 268b/1, 

268b/12, 269a/13, 269a/14, 269a/5, 26a/19, 

26a/4, 271a/10, 272b/1, 272b/1, 272b/2, 

273a/3, 273a/7, 273a/8 

 g.+düm 44b/2, 44b/3 

 g.+dür 3b/10, 9a/16, 21b/3, 41a/22, 

41a/8, 42a/18, 42a/19, 42a/5, 43a/10, 

44a/13, 50a/18, 57a/23, 58a/3, 60a/15, 

64b/1, 79b/8, 84b/6, 128a/5, 132a/18, 

132a/19, 132a/22, 132b/19, 138a/8, 

145a/10, 146b/7, 160b/5, 160b/6, 170a/16, 

170b/11, 173a/5, 173a/6, 173a/6, 173a/6, 

180b/21, 180b/23, 192b/5, 201b/18, 

201b/8, 203a/12, 205b/17, 205b/18, 

219a/12, 223b/15, 225a/18, 231b/16, 

236a/19, 239b/21, 239b/21, 248b/19, 

250a/10 

 g.+sin 172b/19, 173a/5, 173a/5 

 g.+ye 71b/23, 169b/21 

 [=520] 

gice: Gece. bk. gece 

 g. 8b/4, 9a/11, 9a/11, 9a/14, 9a/15, 

15b/7, 23a/1, 25a/19, 25b/7, 26a/7, 31a/2, 

31a/7, 33a/7, 39a/22, 40a/21, 43b/15, 

49b/5, 54a/18, 58a/18, 61a/10, 61a/3, 

70b/17, 70b/9, 77a/8, 87a/10, 91b/22, 

93b/10, 95b/10, 95b/22, 95b/22, 95b/4, 

95b/4, 101a/18, 101a/20, 102b/5, 104b/17, 

106a/1, 107b/11, 110a/9, 113b/1, 116b/12, 

118a/5, 119a/7, 123b/14, 136b/13, 

137b/21, 137b/21, 138a/14, 141b/20, 

141b/21, 149b/7, 155a/5, 167a/15, 

167a/15, 167a/17, 167a/17, 177a/19, 

177a/6, 179b/15, 179b/17, 197a/23, 

199a/15, 199a/15, 1b/4, 200b/10, 203b/9, 

207a/23, 207b/1, 209a/2, 212a/4, 217b/17, 

219a/19, 220a/10, 222a/13, 222a/8, 222b/2, 

223b/1, 223b/3, 226a/6, 226b/12, 229b/18, 

22b/21, 22b/23, 22b/23, 231a/23, 244a/20, 

247a/21, 255a/6, 255a/8, 255a/8, 255b/22, 

259b/11, 261a/18, 261a/5, 263b/8, 

265b/14, 272a/12, 272b/4 

 g.+de 58a/13, 95a/17, 95a/18, 

95a/18, 95b/20, 138a/2, 139b/14, 139b/16, 

140b/1, 148b/5, 177b/20, 222b/5, 222b/9, 

223b/17, 247a/22, 259a/13, 260b/22, 

261a/11, 261a/18 

 g.+dedür 9a/11, 261a/11 

 g.+den 39a/22, 95a/22, 141a/17, 

148a/23, 222a/8, 231a/23 

 g.+dendür 250b/12 

 g.+dür 95a/17, 261a/2, 261a/8 

 g.+lerde 223a/18, 240b/5 

 g.+lerinde 172a/16 

 g.+nüñ 167a/15, 222a/9, 223a/23, 

240b/7, 261a/1, 39a/22, 97b/3, 97b/6 

 g.+si 149a/1, 244a/22, 250b/16, 

260b/21, 260b/21, 261a/2, 261a/7, 261a/9 

 g.+sin 237b/8, 261a/6 

 g.+sinde 95b/7, 100b/20, 106a/1, 

260b/21 

 g.+sinüñ 261a/6 
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 g.+ye 39a/20, 39a/21, 95a/22, 

167a/14, 200a/12, 209a/3, 240b/8, 250b/13 

 g.+yi+(1) 39a/20, 39a/21, 39a/21, 

39a/22, 234a/7 

 g.+yile 9a/13, 143b/13, 255a/19 

 g.+yle 70b/8 

 [=172] 

gicelik : Gecelik. 

 g. 252a/7 

 [=1] 

gicik-: Gecikmek. 

 g.-di 263a/13 

 [=1] 

giç: Geç. 

 g. 245a/12, 245a/12, 245a/13 

 [=3] 

giç-: Geçmek. bk. geç- 

 g.-en 260b/1 

 g.-memişdür 254b/4 

 g.-se 219a/20, 243a/23 

 g.-ür 254b/14 

 [=5] 

giçebil-: Geçebilmek. 

 g.-enlerdür 252b/11 

 [=1] 

giçerek: Geç bir vakit, geççe. 

 g. 134b/9 

 [=1] 

giçici: Geçen. 

 g.+dür 272b/19 

 [=1] 

gider-: Gidermek. 

 g. 132a/1, 154a/10 

 g.-di 142b/10 

 g.-dük 258a/16 

 g.-e 250a/1, 272b/4 

 g.-elerdi 246a/17 

 g.-eydi 193a/17 

 g.-eydük 12a/23 

 g.-inceye 198a/9 

 g.-medi 261a/5 

 g.-mesevüz 258a/17 

 g.-mez 18b/21 

 g.-üñ111b/8 

 g.-üp 47a/16, 156a/10, 179b/22, 

188a/6, 226a/6, 249b/10 

 g.-ür 5b/20, 5b/20, 76a/3, 76a/3, 

129a/5, 272b/12 

 g.-ürin 91a/13 

 g.-ürseñüz 171a/23 

 [=26] 

giñ: Geniş.  bk. geñ 

 g. 40b/23, 97b/11, 170b/22, 

208a/19, 236a/19 

 g.+idi 175a/11, 175a/12 

 g.+idüñ 175a/13, 175a/14 

 g.+in 42b/1 

 [=10] 

gine: Bir daha, tekrar. bk. yine 

 g. 53b/22, 56b/13 

 [=2] 

giñez: Kolay. bk. geñez 

 g. 248b/14 

 [=1] 

giñi-: Genişlemek. 

 g.-mek 42b/3 

 g.-r 42b/4 

 g.-ye 243b/20 
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 [=3] 

giñidiver-: Genişletivermek. 

 g.-mediler 132b/7 

 g.-meyen 132b/8 

 [=2] 

giñilet- : Genişletmek. 

 g.-medük 258a/6 

 [=1] 

giñit-: Genişletmek.  

 g.-di 42a/22 

 g.-düñüzi 175a/21 

(ginid).-e 175a/14 

 (g).-evüz 143b/9 

 [=4] 

giñlik: Genişlik. 

 (giñlig).+i+(2) 161a/10, 170b/21 

 [=2] 

gir-: Girmek. 

 g. 162b/19, 162b/20, 175a/20, 

251b/1 

 g.-di 5a/18, 5a/20, 5b/13, 21b/11, 

21b/13, 22a/7, 31b/11, 31b/20, 34a/14, 

34b/20, 34b/4, 40b/8, 95b/12, 122a/22, 

131a/12, 137a/19, 155a/11, 177b/13, 

177b/16, 245a/10, 25b/22, 261b/16, 

266a/22, 266a/23, 272a/16 

 g.-diler 5a/11, 5a/14, 21b/6, 21b/10, 

35a/11, 44b/4, 97b/17, 133a/10, 137a/23, 

137b/2, 142a/3, 171b/22, 177b/15, 178a/4, 

178a/22, 209a/10, 219a/17, 246a/15 

 g.-din 7a/6 

 g.-dügi 5a/18, 97b/18 

 g.-dügidür 42a/20 

 g.-dügünden 5a/18 

 g.-dükden 76a/23, 106b/10  

 g.-dükleri 238a/2 

 g.-düm 96a/20, 111b/15, 200a/20, 

263a/7  

 g.-e 15a/6, 36b/9, 45b/15, 97b/15, 

161b/16, 203a/9, 244a/12, 249a/5, 

256b/12, 256b/13, 270b/17, 270b/18 

 g.-eceklerin 58a/20 

 g.-eler 43b/5, 51b/3, 53b/15, 58b/1, 

60b/5, 91a/2, 126b/23, 127b/7, 161b/17, 

168b/19, 209a/9, 216b/22, 224a/9, 

231a/11, 242a/2, 242b/22, 249b/4, 255a/2 

 g.-elüm 137a/21 

 g.-emez 59b/1 

 g.-en 57b/1, 74b/8, 171a/20, 

249b/19, 258b/19 

 g.-ene 171b/5 

 g.-enler 11b/20, 273a/18, 74b/7, 

74b/7, 74b/9, 74b/9, 102a/5 

 g.-enlere 106b/10, 256b/9 

 g.-enlerile 201b/13 

 g.-enlerüñ 76b/15, 163b/7, 163b/7 

 g.-enüñ 171b/6 

 g.-esin 127a/20 

 g.-esiz 175a/21 

 g.-eydi 146b/12, 258b/6 

 g.-eyin 5a/19 

 g.-icek 70a/8, 82a/20, 115b/8, 

167a/17 

 g.-in 12a/5 

 g.-iser 249a/2 

 g.-iserler 12b/3, 174b/9, 242b/22, 

245a/3, 248b/20 

 g.-isersiz 106b/9 
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 g.-me 162b/19 

 g.-medi 97b/16 

 g.-medin 139a/3, 200b/20 

 g.-mege 57b/15, 105a/5, 109a/11, 

115b/5, 120a/14, 120a/15, 162b/21, 

162b/22, 162b/22, 170b/19, 203a/1, 

203a/1, 231a/1, 252b/12 

 g.-megi 27b/6 

 g.-mek 90a/18, 162a/7, 162b/18, 

202b/15, 256b/11 

 g.-mekden 127a/16, 192a/21 

 g.-mekile 249a/7 

 g.-meklige 254b/12 

 g.-mekligile 227b/2 

 g.-memişdür 135a/20 

 g.-meye 177b/13, 216b/21, 

256b/12, 256b/12, 266a/11 

 g.-meyeler 133a/5, 133b/6 

 g.-mez 208a/17, 238a/10, 256b/9 

 g.-mezden 250b/21 

 g.-mezler 76b/8, 107a/6 

 g.-mezse 251b/5 

 g.-miş 234a/17 

 g.-mişdür 188a/6 

 g.-nler 74b/8 

 g.-se 42b/3, 111a/4, 115a/6, 

129a/10 

 g.-seler 145b/13, 174a/22, 220b/16 

 g.-sem 245a/9 

 g.-señüz 137b/2 

 g.-üñ 51a/11, 51b/2, 58a/21, 

58b/17, 92b/11, 97a/14, 137b/1, 139a/10, 

145b/4 

 g.-üp 12a/6, 22a/15, 43a/9, 69a/22, 

71a/8, 72b/7, 74a/13, 97a/4, 97b/12, 97b/9, 

109a/22, 123a/3, 125a/23, 126b/14, 

126b/23, 127a/14, 127a/23, 129a/20, 

142a/5, 161b/15, 161b/15, 171a/9, 174b/6, 

185a/19, 213a/2, 216b/18, 219a/17, 219a/3, 

221a/7, 221a/9, 229a/19, 230b/17, 245a/13, 

247b/18, 251b/1, 255a/3, 263a/19, 267a/20 

 g.-ür 59b/1, 144a/18, 167a/17, 

184a/17, 184b/6, 228a/13, 256a/3 

 g.-ürler 8b/6, 36b/19 

 g.-ürlerse 216b/16 

 g.-ürsiz 225b/1 

 g.-ürüz 216b/16 

 g.-üsersin 244a/3 

 [=245] 

girçek: Gerçek. bk. gerçek 

 g. 133b/18, 135b/5, 154b/11, 

167b/11, 167b/17, 170a/7, 174b/18, 

176b/12, 192b/4, 195b/12, 195b/8, 

207b/18, 208a/20, 223b/22, 236b/16, 

251a/22, 253a/21, 259b/11 

 g.+dür 6a/14, 184b/15, 257a/10,  

 g.+ise 191a/3 

 g.+lerise 210a/3 

 g.+se 137a/21 

 g.+señüz 191a/1 

 [=25] 

girçekle-: Tasdik etmek. bk. gerçekle- 

 g.-di 168a/16, 193a/18, 202a/8, 

256a/12 

 g.-diler 198b/14 

 g.-düklerinden 168a/2 

 g.-düñüz 187a/14 
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 g.-mediler 214a/15 

 g.-medüñüz 12a/5 

 g.-mekiçün 193a/12 

 g.-ñ 113a/14, 167b/2, 194b/19 

 g.-r 147a/11, 171b/16 

 g.-rlerse 165a/13 

 g.-rsin 192b/4 

 g.-se 167b/5 

 g.-ye 3a/16 

 g.-yenleri 198b/17 

 g.-yüp 269b/8 

 [=21] 

girçeklik: Gerçeklik, doğruluk. bk. 

girçeklük 

 (girçeklig).+ine 9b/15 

 [=1] 

girçeklük: Gerçeklik, doğruluk. bk. 

gerçeklik 

 (girçeklüg).+ine 153b/12 

 [=1] 

girici: Girici, giren. 

 g.+lerdür 37a/5, 37a/6 

 [=2] 

giriftār: (Far.) Tutulmuş, yakalanmış, esir. 

 g. 18a/19, 37a/8, 51b/23, 53b/19, 

87b/7, 98b/4, 153a/12 

 [=7] 

giril-: Girilmek. 

 g.-meye 163a/16 

 g.-mişdür 252b/6 

 [=2] 

giriver-: Girivermek. 

 g. 253b/11 

 [=1] 

girmeklik: Girme. 

 (girmeklig).+e 12a/5 

 [=1] 

girü: Geri. 

 g. 5a/8, 6a/6, 6a/7, 6b/16, 7a/10, 

7a/10, 7a/2, 7a/9, 8a/1, 8b/8, 8b/17,  9a/3, 

14a/13, 14a/17, 14a/23, 14b/1, 14b/6, 

14b/8, 14b/10, 16a/9, 16a/11, 16a/13, 

16a/22, 16b/1, 16b/2, 16b/3, 16b/7, 16b/8, 

18a/13, 18b/10, 19a/21, 19b/9, 19b/14, 

20a/16, 20a/22, 22a/11, 22a/14, 22b/23, 

23a/1, 23a/1, 23b/20,  26b/2, 26b/8, 

270a/12, 270b/17, 271a/13, 272a/12, 

272a/3, 273a/7, 28a/22, 28b/11, 28b/15, 

29a/10, 29a/8, 30b/13, 30b/6, 30b/7, 

31a/18, 31b/15, 31b/16, 31b/17, 31b/2, 

31b/3, 32b/13, 32b/13, 32b/14, 32b/15, 

32b/17, 32b/17, 32b/4, 33b/23, 34a/14, 

34a/15, 34b/19, 34b/2, 34b/20, 34b/7, 

34b/9, 34b/9, 35a/14, 36a/2, 36a/4, 36b/16, 

37a/17, 38a/16, 38a/4, 3b/2, 40a/3, 40b/10, 

40b/21, 41a/12, 41a/9, 42b/14, 43a/1, 

43b/12, 44a/14, 45a/17, 46a/12, 46a/13, 

46a/14, 46a/14, 46a/14, 46a/17, 46b/3, 

48b/8, 49b/15, 49b/2, 49b/22, 4b/4, 50b/20, 

50b/21, 51a/11, 51b/10, 51b/18, 51b/3, 

52b/1, 52b/13, 53a/19, 53b/19, 53b/22, 

54a/2, 54a/2, 54a/4, 54a/4, 54a/5, 54a/6, 

54a/7, 55a/15, 55b/16, 55b/17, 55b/6, 

56a/13, 56a/14, 56b/17, 57a/19, 57b/13, 

58a/9, 58b/15, 59a/13, 59b/15, 59b/20, 

60a/2, 60a/4, 60a/6, 61a/21, 62a/3, 62a/4, 

62a/7, 62b/9, 63b/7, 64a/4, 65a/19, 65a/23, 

65a/4, 65b/1, 66b/12, 67a/8, 67b/19, 
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67b/20, 67b/22, 68a/5, 68b/10, 71a/13, 

71a/2, 72b/12, 72b/16, 73a/18, 73b/7, 

74b/21, 76a/18, 78a/19, 78a/22, 78b/11, 

78b/11, 78b/12, 79a/21, 79a/22, 79b/10, 

79b/10, 79b/11, 80a/11, 80a/5, 80b/11, 

81a/10, 81b/22, 81b/3, 81b/6, 82a/7, 82a/9, 

82b/19, 85b/3, 87a/1, 87a/12, 87a/13, 

87a/17, 87b/11, 87b/2, 88b/20, 88b/21, 

89a/1, 89a/11, 89a/2, 89b/19, 90a/3, 90a/6, 

90b/6, 92a/14, 92b/18, 92b/7, 93b/13, 

94a/2, 94b/18, 94b/19, 95b/22, 95b/4, 

96b/19, 96b/19, 96b/20, 97a/19, 97a/8, 

97a/9, 97b/9, 97b/9, 98a/10, 98b/21, 

98b/21, 99b/6, 100b/13, 100b/7, 101a/11, 

101b/15, 101b/2, 102b/8, 103a/20, 

103a/21, 104a/13, 104a/20, 104b/2, 

104b/2, 104b/4, 104b/4, 105a/11, 105a/19, 

105a/20, 105a/23, 105a/8, 106a/18, 

106a/20, 107b/22, 108a/1, 110b/11, 

111b/10, 112b/22, 113b/23, 114b/4, 

115a/13, 115a/13, 115b/10, 115b/17, 

115b/23, 115b/7, 118b/16, 11a/23, 121b/7, 

122a/1, 123a/12, 123a/18, 124a/1, 124a/12, 

124a/14, 124a/16, 124a/18, 124b/3, 

124b/5, 124b/7, 124b/7, 125a/1, 125a/15, 

125a/4, 125b/4, 126a/15, 126a/23, 127a/4, 

128b/16, 128b/19, 128b/6, 12b/9, 130a/1, 

130b/11, 131a/9, 132b/1, 132b/2, 133a/7, 

135b/22, 136a/12, 136a/12, 136a/19, 

136a/23, 136b/11, 136b/2, 136b/2, 136b/8, 

137a/10, 137a/6, 137b/1, 137b/12, 

137b/14, 137b/21, 137b/7, 137b/9, 

138a/12, 13b/23, 140a/4, 140a/8, 140b/23, 

140b/23, 141b/8, 142b/18, 143b/8, 145a/4, 

146a/18, 147a/17, 147a/18, 147a/7, 

147b/17, 150a/23, 151a/4, 151a/7, 

151b/19, 151b/23, 152a/20, 152b/1, 

152b/17, 152b/2, 152b/3, 152b/4, 153a/11, 

153a/18, 153a/23, 153b/5, 153b/6, 154a/7, 

154b/9, 155a/12, 157a/16, 157b/12, 

157b/2, 157b/3, 159b/18, 159b/18, 

159b/18, 15a/5, 162a/10, 162b/20, 

163a/15, 163a/19, 163b/6, 164a/1, 164a/3, 

164b/14, 164b/6, 164b/8, 165a/18, 

165b/20, 165b/21, 166b/12, 167a/13, 

168a/18, 168b/18, 168a/7, 169a/16, 169a/2, 

169a/2, 169b/18, 170a/22, 170b/13, 

172a/10, 172a/12, 172a/20, 172a/7, 

173a/11, 173a/14, 173a/8, 173b/1, 173b/3, 

173b/4, 174a/16, 174a/17, 174a/21, 

175b/12, 175b/8, 177b/2, 178a/2, 179a/17, 

179b/17, 179b/20, 181a/16, 182a/1, 

182a/22, 182a/9, 183b/5, 184b/2, 184b/7, 

186a/10, 186b/15, 186b/4, 186b/5, 186b/6, 

187a/23, 187b/2, 187b/6, 191a/20, 191a/8, 

193a/11, 193a/7, 193b/13, 193b/15, 

193b/16, 193b/3, 194a/11, 194a/15, 

194a/16, 194a/18, 194a/21, 194b/11, 

194b/14, 194b/15, 194b/16, 195b/22, 

196a/20, 196a/22, 196a/22, 196b/11, 

196b/16, 196b/16, 196b/17, 196b/17, 

196b/19, 197a/12, 197a/2, 197a/4, 198a/4, 

199a/11, 199a/23, 199a/6, 199b/17, 

199b/20, 199b/21, 200a/6, 200b/15, 

201a/19, 201a/6, 201b/12, 201b/13, 

203a/19, 203a/20, 203a/22, 203a/23, 

203b/3, 204b/22, 205b/9, 206a/19, 206a/6, 

206b/5, 207b/2, 207b/3, 207b/6, 208b/17, 
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210a/19, 210b/9, 211a/15, 211a/17, 211a/7, 

212a/23, 213a/14, 213a/16, 216a/12, 

216a/6, 216a/6, 216b/10, 216b/2, 218a/11, 

218b/2, 218b/20, 218b/5, 219b/13, 21b/16, 

21b/17, 21b/18, 21b/18, 21b/18, 21b/19, 

21b/20, 220a/14, 220a/15, 221a/4, 221a/4, 

224b/11, 224b/12, 224b/13, 224b/20, 

224b/22, 224b/23, 224b/6, 225a/13, 

225a/14, 225a/22, 226a/12, 226a/13, 

227a/11, 227a/12, 227b/11, 227b/18, 

228b/17, 228b/7, 229b/14, 229b/14, 

229b/15, 229b/17, 229b/20, 229b/22, 

229b/23, 232a/20, 232a/23, 232a/6, 

233b/11, 233b/23, 234a/18, 235b/18, 

236a/1, 236a/15, 236b/10, 236b/14, 

237a/20, 237a/8, 237b/19, 237b/9, 

238b/19, 239a/12, 239b/2, 240a/6, 240b/7, 

242a/18, 243a/20, 243b/23, 244a/15, 

244a/16, 244a/20, 244b/19, 244b/4, 

245a/12, 245b/19, 245b/20, 245b/6, 

246a/1, 246a/11, 246a/17, 246a/19, 

246a/19, 246a/9, 246b/2, 246b/20, 

246b/21, 246b/21, 246b/22, 247b/8, 

248a/11, 248a/22, 248a/4, 248a/9, 248b/5, 

249a/1, 249b/1, 250a/5, 250a/5, 250b/5, 

251a/21, 251b/2, 252a/3, 253b/18, 

254a/14, 254a/6, 255b/10, 255b/15, 

257b/4, 257b/5, 258a/10, 258a/9, 259a/14, 

25b/18, 260a/16, 260a/17, 260b/1, 

260b/13, 261a/2, 263a/18, 264a/19, 

265a/11, 265b/21, 266a/22, 266a/7, 266a/8, 

266b/10, 266b/17, 267b/7 

 [=605] 

girürek: Daha geri, daha sonra. 

 g. 31b/14 

 [=1] 

git-: Gitmek. 

 g.-di 3a/23, 4a/8, 6a/2, 22a/13, 

23a/10, 23a/21, 23a/8, 23a/9, 23a/9, 25b/5, 

25b/7, 25b/19, 34b/13, 40b/10, 52a/20, 

58a/6, 80b/20, 80b/23, 88a/10, 88a/12, 

120a/13, 124a/14, 143a/12, 150a/1, 

164b/16, 170a/20, 171b/6, 177a/20, 

181a/18, 184b/9, 210a/15, 213a/20, 

226b/3, 227b/6, 228a/19, 229b/24, 

241a/22, 248a/22, 253a/5, 259b/3, 264b/9, 

266a/22, 266b/17, 266b/23, 266b/9, 

267a/15, 267b/18, 271a/11, 272a/8 

 g.-dikden 178a/7 

 g.-diler 3b/5, 21a/20, 22a/6, 25b/22, 

98a/1, 99b/6, 113b/6, 121b/10, 121b/5, 

146a/4, 163b/5, 172a/9, 177a/13, 177a/4, 

186b/3, 191b/20, 192a/3, 209a/7, 219b/7, 

245b/17, 263a/13, 266b/5, 267a/3, 267b/11  

 g.-diyidi 191b/6 

 g.-dügi 65a/5, 70b/8 

 g.-düginden 8a/5 

 g.-düginüñ 9b/18 

 g.-dükden 164a/3, 172a/8, 236b/15 

 g.-dükleri 109b/16 

 g.-düm 177b/18 

 g.-düñ 80b/22 

 g.-düñüz 168b/23 

 (gid).-e 15a/4, 64b/1, 87a/17, 

91a/17, 107a/6, 115a/18, 184b/7, 184b/7, 

188b/21, 208b/9, 227a/22, 232a/4, 235a/8, 

239b/21, 249b/9, 256a/5, 263a/3, 263a/4, 

267b/12 
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 (g).-ecegin 184a/23 

 (g).-eler 123b/3, 124a/10, 137a/8, 

145b/22, 178a/18, 193a/14, 195b/15, 

224b/3, 263a/6 

 (g).-elerdi12b/1 

 (g).-elüm 125a/5, 184b/14 

 (g).-emezsiz 159a/5 

 (g).-en 74b/6, 74b/6, 83a/6, 115b/7, 

122a/14, 162b/1, 162b/2, 174b/12 

 (g).-ene 171b/5 

 (g).-enler 20a/12, 50b/22, 74a/15 

 (g).-enleri 50b/21 

 (g).-enüñ 171b/5 

 (g).-er 8b/16, 50b/4, 69a/12, 

72b/23, 91a/14, 92a/13, 104a/20, 108a/22, 

134b/11, 140b/7, 164b/2, 164b/2, 167a/15, 

167a/15, 167a/15, 170a/22, 173b/1, 

236a/15, 255a/6 

 (g).-erdi 26b/1 

 (g).-erken 21b/5, 128b/4, 174b/19, 

245a/12, 245a/16 

 (g).-erler 13b/9, 137b/20, 193a/2 

 (g).-erlerdi 12b/18, 181a/4, 209a/10 

 (g).-erse 224b/11, 243a/14 

 (g).-ersin 23a/13, 23a/18, 152a/2, 

267b/15 

 (g).-ersiz 158b/3, 195b/16, 225b/1, 

241a/5 

 (g).-erüz 23a/14, 23a/18, 84a/15, 

85a/22, 85b/3, 98b/20 

 (g).-esi 120a/3, 223a/11 

 (g).-esiz 125a/5, 159a/5, 177b/22 

 (g).-evüz 178a/8 

 (g).-eydi 184b/3 

 (g).-eydüm 26a/5, 235b/22 

 (g).-eyorur 87a/11, 184b/10, 

184b/12 

(g).eyorurlardı 128b/6 

 (g).-icek 124a/19, 253b/6 

 (g).-inceye 88a/11 

 (g).-iser 95b/6, 171b/7, 178b/2, 

269b/2 

 (g).-iserdi 171b/6 

 (g).-iserler 74b/5, 74b/6 

 (g).-isersiz 168a/5, 185a/22 

 g.-medi 23a/10 

 g.-medin 171b/7, 181b/21 

 g.-mege 25b/20, 66b/4, 177b/17, 

244b/4 

 g.-megi 67b/6 

 g.-megüñ 248a/23 

 g.-mek 3b/5, 184a/23 

 g.-mekiçün 252a/4 

 g.-meye 84b/2, 235b/1 

 g.-meyeler 123a/2, 154a/8 

 g.-meyince 184b/2 

 g.-mez 162b/7, 208b/7 

 g.-mezdi 140b/23 

 g.-mezsin 23a/19 

 g.-miş 163b/5, 97b/13 

 g.-mişdi 191b/17 

 g.-mişdür 6a/9, 232b/6 

 g.-mişüñ 33a/12 

 g.-se 28b/16, 48b/21, 237b/22, 

237b/23 

 g.-seler 256a/23, 260a/13 

 g.-sün 94a/1, 113a/18, 245b/17 

 g.-sünler 21b/23, 55b/20 
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 (g).-üñ 159a/5, 159a/9, 168b/11, 

177b/22, 178a/1 

 (g).-üp 4a/11, 55a/21, 77b/2, 

93a/18, 119b/15, 153a/12, 154a/20, 159a/9, 

159a/9, 171a/16, 185a/22, 220a/1, 227a/22, 

244b/9 

 (g).-üpdür 31b/23 

 [=263] 

giterd- : Gidermek. 

 g.-emeyeler 47b/11 

 [=1] 

givir-: Sokmak, koymak, bükmek. bk. 

givür- 

 g.-di 260a/8 

 g.-gil 53b/3, 53b/6 

 g.-üp 125b/6 

 g.-ür 39a/21, 39a/22, 167a/14, 

167a/14, 167a/16  

 [=9] 

givür-:  Sokmak, koymak, bükmek. 

bk. givir- 

 g.-di 226a/20 

 g.-e 123a/1, 189b/4, 195a/6, 

198b/18, 201a/13, 231b/12 

 g.-em 225a/11 

 g.-en 176b/15 

 g.-megiçün 127a/19 

 g.-meyeler 122a/4 

 g.-ür 39a/21, 75a/13, 198b/21, 

231b/13 

 g.-ürdi 126b/14 

 g.-ürken 244b/5 

 [=17] 

giy-: Giymek. bk. gey- 

 g.-eler 100a/8 

 g.-erler 231a/4 

 g.-icek 95b/15 

 [=3] 

gizle-: Gizlemek. 

 g.-di 31a/21, 77a/3, 272a/3, 272a/4 

 g.-diler 190b/2 

 g.-dügi 120a/9 

 g.-dügüçün 40a/7 

 g.-dük 165a/4 

 g.-dükleri 119a/16 

 g.-medin 216b/1 

 g.-mek 256b/4 

 g.-meye 197a/12 

 g.-meyüp 199b/12, 200b/3, 227b/11 

 g.-rdi 184a/23 

 g.-rler 192a/22, 244b/10, 251a/21 

 g.-se 40a/7 

 g.-ye 199b/11, 227b/9 

 g.-yeler 71a/6 

 g.-yesiz 232b/5 

 g.-yeydüñüz 271a/8 

 g.-yüp 67b/17, 169a/1 

 [=27] 

gizlen- : Gizlenmek. 

 g.-diler 177a/6 

 g.-ecek 227b/2, 232b/15, 252b/4 

 g.-mişleridi 177a/11 

 g.-üp 19a/4, 177a/6, 240b/5 

 [=8] 

gizleyici: Gizleyen. 

 g. 166b/17 

 [=1] 

gizli:  Gizli. bk. gizlü 
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 g.+ce 6a/13 

 [=1] 

gizlü:  Gizli. bk. gizli 

 g. 40a/10, 54b/11, 55a/6, 91a/13, 

93b/7, 94a/16, 96a/1, 98b/14, 119a/2, 

119a/21, 120a/6, 148a/22, 14a/10, 166b/20, 

174a/12, 174a/14, 183b/15, 185a/12, 

191a/9, 194a/20, 199b/16, 204a/23, 

204b/2, 209a/8, 212b/18, 217b/17, 218a/1, 

218a/3, 241a/20, 248b/10, 256b/4, 263b/19 

 g.+dür 19a/7, 151a/16,  

 g.+yi+(1) 46b/23, 66b/2, 166b/18 

 [=37] 

göç-: Göçmek. 

 g.-ecek 158b/10 

 [=1] 

göger- : Yeşermek, mavileşmek, bitki 

yapraklanmak. 

 g.-megile 203b/23 

 g.-ür 70b/23, 84a/5, 137a/4 

 [=4] 

gögis: Göğüs, sine. bk. gögüs 

 g. 268a/3 

 g.+leri 235a/23 

 g.+lerin 244a/9 

 g.+lerinden 244a/9 

 g.+lerine 273a/7 

 [=5] 

gögüs:  Göğüs, sine. bk. gögis  

 g. 97b/23 

 g.+i+(gögsi) 201b/20, 222a/23, 

254a/23, 258a/10 

 g.+inden+(gögsinden) 236a/9 

 g.+ine+(gögsine) 23a/3, 273a/8 

 g.+leri 234b/8 

 g.+üñe+(gögsüñe) 269a/22 

 g.+üñi+(gögsüñi) 258a/7, 269a/21 

 [=12] 

gök: Gök, sema.  

 g. 15b/4, 15b/23, 16a/1, 16a/8, 

16b/6, 24a/7, 24b/23, 30a/6, 30a/6, 33b/2, 

37b/1, 37b/1, 42a/13, 46b/9, 49a/13, 

50a/19, 50a/20, 54b/11, 54b/13, 54b/9, 

73a/23, 74a/1, 77a/2, 94b/12, 96a/14, 

96a/3, 96b/4, 98a/19, 98a/21, 98a/23, 

98b/1, 98b/2, 98b/4, 99a/16, 107a/8, 

124b/22, 135b/16, 135b/9, 139b/3, 

141b/13, 145a/8, 149b/12, 150a/16, 

154b/1, 158a/7, 158b/15, 158b/16, 

172b/13, 172b/14, 174a/11, 195a/2, 

203a/12, 203a/13, 203a/13, 203a/13, 

203a/13, 203a/14, 212b/7, 223a/13, 

235b/8, 237b/8, 237b/8, 240a/9, 240b/6, 

243b/16, 244b/18, 248a/7, 255a/19, 

255b/23 

 g.+de 9a/1, 15b/9, 27b/17, 50a/16, 

66b/8, 73a/15, 73a/23, 98a/18, 102b/17, 

117b/5, 125b/20, 136b/19, 145a/3, 145a/5, 

150a/15, 204b/13, 213b/16, 220a/23, 

222a/5, 236b/10, 243a/3, 259a/12 

 g.+dedür 205a/5 

 g.+deki 249b/19, 269a/16 

 g.+den 7b/10, 8a/6, 15a/19, 27b/11, 

31a/17, 50b/3, 54a/19, 54b/7, 67a/6, 

70b/23, 79a/11, 96a/10, 96a/18, 97a/2, 

99a/13, 101b/1, 104a/10, 108a/12, 

108b/11, 108b/2, 141b/10, 148a/5, 148a/6, 

149a/21, 158a/7, 167a/5, 16a/18, 170a/23, 
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193a/14, 205a/6, 205a/8, 209b/18, 212a/8, 

214b/2, 218a/10, 219b/12, 220b/17, 

232b/7, 236a/20, 236b/4, 240b/11, 243a/6, 

252a/8, 260a/4, 261a/11 

 (gög).+e 5a/1, 15b/10, 15b/11, 

15b/13, 15b/18, 16b/5, 24b/1, 24b/22, 

32a/22, 33a/3, 96b/4, 98a/19, 140a/1, 

145a/6, 145a/8, 147b/3, 152b/17, 153a/18, 

153a/23, 167a/6, 167a/7, 172a/8, 189a/4, 

203b/11, 203b/3, 214b/18, 220a/16, 

220a/19, 228a/9, 236a/9, 240b/11, 

240b/12, 259a/11 

 (g).+i+(1) 113b/11, 113b/12, 

203b/5, 220a/17, 232b/6 

 (g).+i+(2) 158a/8, 158a/8, 203a/12 

 (g).+ile 66a/16 

 (g).+ine 16a/2, 95a/19, 95a/23, 

260b/21 

 (g).+ini 66b/9 

 g.+ler 9b/6, 27b/19, 27b/20, 30a/9, 

38a/11, 49a/14, 50a/22, 50a/7, 50b/4, 

57a/11, 57a/12, 66a/17, 66a/20, 66b/17, 

74a/8, 74b/4, 75a/20, 79a/19, 82b/2, 83a/5, 

83b/20, 94b/12, 94b/7, 101a/3, 105b/6, 

107a/13, 122b/17, 123a/19, 138a/4, 

139b/8, 140b/16, 141b/13, 141b/16, 

145a/16, 150a/19, 150b/19, 150b/19, 

154a/23, 159a/17, 159a/19, 159a/20, 

159a/4, 159a/6, 159a/8, 167a/11, 167a/18, 

170b/20, 190a/3, 194a/2, 199a/8, 202a/18, 

203a/20, 212b/6, 212b/6, 213b/17, 

214b/17, 214b/6, 218a/18, 218a/20, 

218a/22, 229a/21, 232a/3, 234b/17, 

236b/12, 237b/2, 240a/22, 240b/13, 

241a/16, 246b/8, 247b/13, 253b/17 

 g.+lerde 5a/15, 37b/9, 66b/10, 

94b/6, 94b/8, 106b/17, 106b/18, 153b/2, 

184a/18, 191a/9, 199a/5, 203a/18, 205a/3  

 g.+lerdedür 176b/22, 187b/21, 

205a/3 

 g.+lerdekileri 102a/22 

 g.+lerden 38a/13, 69b/12, 84a/3, 

90b/19, 94b/14, 136b/22, 149b/1, 199a/4, 

203a/14, 239a/2 

 g.+lerdür 54a/18, 145a/9 

 g.+lere 66a/11, 99a/9, 99a/18, 

112b/21, 136b/12, 140b/15, 142b/11, 

149b/6, 203a/17, 218a/23, 219b/7, 236b/9, 

243b/17, 247a/23, 250a/17 

 g.+leri 2a/22, 14b/7, 15b/4, 15b/12, 

33a/22, 39a/19, 45b/4, 46b/23, 54b/5, 

60a/3, 61a/20, 62a/5, 65b/6, 66a/11, 

66a/15, 66b/7, 83b/17, 83b/22, 94a/22, 

103a/2, 104b/11, 104b/6, 107a/12, 

107a/20, 107a/7, 113b/8, 136b/12, 139b/3, 

139b/5, 141b/11, 143b/7, 143b/8, 147a/21, 

149b/11, 157b/6, 167a/2, 170b/20, 

194a/13, 194a/19, 199a/3, 203a/10, 

203a/17, 204b/22, 204b/23, 218a/21, 

234a/10, 237b/12, 237b/3, 237b/4, 237b/4, 

237b/5, 244b/19, 255b/19, 271a/16 

 g.+lerin 75a/20 

 g.+lerinden 65b/21 

 g.+lerüm 259a/12 

 g.+lerüñ 37a/23, 74b/20, 75a/11, 

96a/3, 106b/13, 122b/16, 124b/18, 136a/5, 

166b/10, 255a/10 
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(g).+üñ 15b/18, 193a/14, 203a/11, 

218a/21, 235b/8  

 (g).+üñi 15b/6 

 [=374]  

gökçe: Açık mavi, gök mavisi. 

 g. 40a/23 

 [=1] 

gökçek: Güzel, sevimli. 

 g. 17b/1, 57a/15, 139a/21, 148a/2, 

157b/21, 175a/3, 175b/14, 207b/14 

 [=8] 

gökyüzi: Gökyüzü. 

 g. 136a/3 

 g.+nde 240b/16 

 g.+ne 60b/13 

 [=3] 

gölge: Gölge. 

 g. 26a/22, 157b/1, 157b/2, 170a/21, 

232b/20, 232b/20, 235a/7 

 g.+ler 163a/11 

 g.+leri 157a/22 

 g.+lerinde 233a/14 

 g.+si 57a/22, 157a/23, 230a/22 

 g.+sinde 11b/4, 26b/2, 170a/20, 

232b/19 

 g.+sinden 163a/13 

 g.+sine 232b/16 

 g.+ye 232b/12 

 [=20] 

gölgele-: Gölgelemek. 

 g.-di 211a/14 

 [=1] 

göm-: Gömmek. 

 g.-diler 155a/10 

 g.-erlerdi 240a/16 

 g.-üp 118b/4 

 [=3] 

gönder-: Göndermek. 

 g. 23a/5 

 g.-di 2b/23, 5a/7, 6b/6, 23a/6, 

24b/2, 29a/21, 32b/18, 32b/9, 34b/21, 

35a/10, 41a/17, 41a/6, 45a/2, 45a/4, 49b/3, 

57a/13, 73b/4, 76a/10, 76a/18, 108b/3, 

108b/9, 113b/3, 120a/13, 121a/20, 127b/4, 

127b/5, 127b/6, 128a/22, 128b/4, 129b/13, 

129b/2, 130b/8, 149b/23, 169a/15, 175b/9, 

177a/18, 177a/3, 177a/4, 179b/19, 

181b/18, 181b/3, 181b/5, 189a/7, 190a/11, 

192b/15, 197b/14, 198b/15, 204a/7, 

214b/3, 220a/15, 221b/20, 230a/3, 

241a/21, 24b/20, 251a/5, 263a/12, 266a/18, 

266b/10, 267a/21, 267a/6, 267a/8, 

267b/19, 268a/10, 271b/22, 272a/5 

 g.-digim 123b/12 

 g.-diler 121b/7, 122a/17, 155b/15, 

191a/4, 255b/7, 266b/23 

 g.-dilerse 4b/4 

 g.-dise 146a/14, 181b/12, 227b/5, 

235b/20 

 g.-dügi 138a/2, 190b/5 

 g.-dügin 5a/10, 266a/20 

 g.-düginden 220b/2 

 g.-dügüm 96b/12 

 g.-dügümizi 95b/22 

 g.-dügümüz 52b/19, 67a/16, 

153a/1, 155b/23 

 g.-dügüñ 196a/7 

 g.-dügüñüz 213a/10 
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 g.-dük 5a/5, 5a/7, 5a/10, 6a/20, 

20b/3, 20b/3, 20b/15, 24a/10, 25a/2, 25b/2, 

26b/4, 28a/3, 55b/9, 62a/11, 62b/18, 

67a/22, 67b/7, 82b/19, 83b/5, 83b/5, 

88b/11, 88b/18, 88b/19, 88b/19, 88b/22, 

93a/9, 93b/1, 97a/12, 109b/9, 112a/4, 

123b/10, 123b/7, 123b/8, 140a/10, 140a/9, 

142b/17, 143a/2, 152b/23, 155b/19, 

156a/8, 171b/10, 171b/19, 172a/3, 172a/4, 

202a/8, 211a/7, 217a/19, 223a/5, 223a/5, 

223a/8, 238a/17 

 g.-düm 19a/18, 20a/21, 135a/7, 

207a/11 

 g.-e 14b/23, 56b/7, 119a/5, 

130b/14, 214b/3, 221b/20 

 g.-elüm 266b/22 

 g.-en 60a/6 

 g.-esiz 185a/9, 223b/21 

 g.-evüz 25b/3, 122a/15 

 g.-eydüm 253a/22 

 g.-eydüñ 193b/13 

 g.-eyin 267a/19 

 g.-gil 257b/14 

 g.-medi 6b/2, 6b/6 

 g.-mediler 182a/11 

 g.-medük 7b/11, 82a/11, 85b/2 

 g.-mek 182a/12, 193b/21 

 g.-meyedi 67a/7 

 g.-mez 57a/1, 46a/13, 143a/7 

 g.-mişdür 6b/3 

 g.-se 174b/11, 196a/8 

 g.-üp 11b/15, 22b/8, 27a/20, 

43a/20, 44a/17, 50a/4, 51b/8, 59b/16, 

67b/3, 72a/6, 103a/6, 114a/22, 116b/5, 

121b/8, 127a/19, 129a/1, 131b/2, 132a/8, 

138b/11, 142a/22, 146a/10, 163a/3, 

178b/16, 185a/20, 186b/7, 195b/18, 

202a/6, 220b/2, 241a/7, 242a/12, 257a/8 

 g.-ür 54b/22, 56b/7, 82b/14, 102b/9 

 g.-ürüz 25b/4 

 [=213] 

gönderil-: Gönderilmek. bk. gönderül- 

 g.-di 48a/16, 108a/20, 112b/20, 

219b/9 

 g.-düm 88b/13, 188a/17, 188a/23 

 g.-e 190b/7 

 g.-en 108a/19, 108b/4 

 g.-medi 51a/5 

 g.-mediler 243b/8 

 g.-mişdür 226b/19 

 g.-mişiz 6a/22 

 [=14] 

gönderül-: Gönderilmek. bk. gönderil- 

 g.-dük 142b/2 

 g.-en 136b/6 

 [=2] 

göñil: Gönül, yürek. bk. göñül 

 g.+e 235b/4 

 g.+lerinde 270a/1 

 [=2] 

göñlek: Gömlek.  

 g. 231a/4 

 (göñleg).+in 263b/12 

 g.+lere 49a/21 

(g).+ümi 23b/16 

 [=2] 

göñül: Gönül, yürek. bk. göñil 
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 g. 2a/6, 12b/2, 13a/22, 21a/10, 

41a/12, 42b/3, 42b/3, 42b/5, 42b/8, 43b/20, 

43b/22, 60a/15, 60b/15, 69a/14, 72a/1, 

88a/4, 116a/21, 117a/14, 137a/5, 133a/19, 

149a/8, 168a/18, 169b/13, 170a/1, 196a/10, 

206a/1, 222b/3, 222b/6, 229a/15 

nefs-i g. 133a/19  

 g.+de 69a/12, 69a/13, 88a/17, 

117a/20, 133a/15 

 g.+den 42b/10, 77b/17, 78a/17, 

78b/8, 94b/23, 101b/5, 133a/17, 146a/12, 

180b/15, 201a/11 

 g.+dür 129b/10, 224a/11 

 g.+e 2a/1, 42b/3 

 g.+i+(göñli) 5b/6, 14a/2, 14b/20, 

14b/20, 42b/1, 42b/1, 42b/8, 43a/7, 46b/14, 

60a/16, 71b/19, 84b/15, 87b/23, 87b/23, 

88a/16, 88a/4, 104b/23, 105a/1, 111b/5, 

118a/15, 118b/7, 129b/10, 133b/8, 136b/7, 

137a/5, 139a/20, 144a/2, 148a/3, 148a/6, 

149a/6, 149a/7, 154a/20, 170b/1, 180b/16, 

183b/10, 192b/6, 193b/7, 199b/2, 211a/8, 

214b/10, 249a/3, 253b/7, 256b/3, 264b/21 

 g.+ile 117a/19, 129b/7, 169b/1, 

171b/16, 191b/13, 223b/18 

 g.+in+(göñlin) 55a/8, 59a/15, 

256a/4 

 g.+inde+(göñlinde) 22b/11, 33b/17, 

59b/19, 78a/14, 78a/7, 121a/11, 129b/5, 

180a/12, 180b/6, 184a/16, 196b/17, 

208a/18, 248b/12, 273a/13 

 g.+indeki+(göñlindeki) 78a/14 

 g.+inden+(göñlinden) 31b/11, 

121a/11, 246b/23  

 g.+ine 104b/18, 107b/12 

 g.+ine+(göñline) 4a/7, 4a/9, 14a/4, 

31b/13, 31b/13, 31b/19, 42a/23, 43a/7, 

47a/1, 53a/13, 57a/7, 88a/4, 101b/18, 

104b/23, 117a/12, 127a/18, 129b/5, 

137b/14, 142a/13, 165b/10, 165b/10, 

172a/5, 174b/20, 174b/21, 174b/22, 

175a/3, 178b/2, 195a/18, 196a/22, 225b/6, 

245a/16, 246b/23, 248a/6, 257a/22, 258a/9, 

268b/16, 268b/7, 270b/21, 273a/6 

 g.+ini+(göñlini) 4a/2, 43b/19, 

55a/9, 78a/11, 188a/18 

 g.+inün+(göñlinün) 22b/11, 77a/20 

 g.+le 16b/16, 21a/9, 112a/20, 

139a/9 

 g.+ler 6b/8, 40a/10, 122b/10, 

137a/5, 160a/14, 204b/2 

 g.+lerde 273a/10 

 g.+lerden 51b/6 

 g.+lere 211b/23, 229a/12, 263b/22 

 g.+leri 12b/1, 12b/4, 18b/8, 43a/1, 

74b/21, 87a/2, 104a/6, 117a/10, 118b/13, 

118b/13, 118b/8, 119a/14, 139a/19, 

148a/8, 169a/18, 169a/20, 169b/10, 

169b/8, 178b/3, 179b/3, 180b/16, 180b/17, 

189b/18, 205b/16, 214b/13, 242b/18 

 g.+lerin 64a/19, 125b/6, 125b/7, 

158b/10, 169a/21, 179b/8, 242b/17  

 g.+lerince 65b/8 

 g.+lerinde 124a/21, 127a/1, 127a/5, 

128b/15, 135a/23, 135b/4, 169a/23, 

174a/11, 179b/9, 192a/14, 192a/16, 

192a/21, 225b/15, 230a/9, 239b/13, 

244b/10, 262a/7 
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 g.+lerindeki 119a/15, 125b/16, 

263b/18 

 g.+lerinden 99a/7, 127a/1, 182a/15 

 g.+lerine 12b/2, 43b/8, 92a/5, 

125b/16, 127a/4, 273a/12 

 g.+leriyile 182a/3 

 g.+leriyle 81b/10 

 g.+lerün 42b/6, 42b/22 

 g.+lerüñüzden 56b/22 

 g.+ü+(göñlü) 259a/4 

 g.+ümüz+(göñlümüz) 64b/4, 64b/6, 

169a/14 

 g.+ümüzde+(göñlümüzde) 180a/9, 

187b/7 

 g.+ümüze+(göñlümüze) 64b/5, 

169a/12 

 g.+ün+(göñlün) 78a/12, 154a/18 

 g.+ünde+(göñlünde) 24a/6 

 g.+ünden+(göñlünden) 1b/11, 

258a/16, 258a/17 

 g.+üne+(göñlüne) 70a/21, 95b/10, 

222b/18, 227b/16, 248b/9 

 g.+üni+(göñlüni) 42a/22, 83b/6, 

139a/21, 148a/3, 129b/4, 134a/19, 207a/16, 

222b/15, 224a/11, 224a/12, 224a/22, 

257b/7, 258a/10, 258a/12 

 g.+ünile+(göñlünile) 222b/17 

 g.+ünüz+(göñlüñüz) 69b/21, 

84b/16, 118a/20, 197a/2, 199b/20, 213b/18 

 g.+ünüzde+(göñlüñüzde) 131b/6, 

135b/10, 169a/1, 174b/14, 264b/19 

 g.+ünüzdeki+(göñlüñüzdeki) 

63a/11 

 g.+ünüze+(göñlüñüze) 17a/19, 

124b/8, 127a/23, 131b/5, 135a/20 

 g.+ünüzi+(göñlüñüzi) 120b/9 

 [=302] 

gör-: Görmek. 

 g. 2a/7, 32b/15, 46b/15, 61a/17, 

85b/21, 88b/5, 104b/1, 133b/15, 155a/3, 

155b/17, 162b/23, 203a/17, 225a/4, 

245a/6, 257b/20 

 g.-di 3a/23, 7b/1, 19b/4, 19b/5, 

21b/17, 22a/11, 22a/7, 22a/7, 22a/8, 

22b/23, 23a/1, 23b/19, 25b/19, 31b/17, 

32a/23, 34b/5, 56a/8, 97b/14, 108a/21, 

121b/1, 122a/6, 128b/10, 130b/10, 

134b/16, 142a/12, 148b/21, 149a/11, 

149a/12, 149b/12, 149b/13, 158a/3, 

177a/7, 217b/14, 218a/2, 218b/11, 219a/5, 

224a/4, 230a/1, 240b/20, 242a/9, 245a/17, 

246a/14, 248a/10, 248a/8, 251b/12, 

251b/16, 259b/3, 260a/15, 266a/22, 271a/7 

 g.-diler 21a/20, 63b/9, 65a/4, 

67b/19, 85a/2, 90b/5, 97b/15, 109a/15, 

112b/21, 115b/22, 122a/12, 135a/14, 

153b/1, 173a/2, 178a/3, 180a/7, 

184b/11,195b/16, 209a/12, 216b/1, 

224b/21, 261b/16, 266a/19, 268a/16 

 g.-dilerse 73a/17 

 g.-dügi 26b/16, 44b/6, 133b/10, 

149a/10, 149a/10, 149a/6, 149b/14, 

149b/9, 188b/10, 189b/5, 259b/11 

 g.-dügin 149b/7 

 g.-düginden 149b/7, 149b/13 

 g.-dügüm 230a/1 

 g.-dügüñ 151a/16 
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 g.-dügüñüz 213b/18 

 g.-dügüñüzden 118a/17 

 g.-dük 89b/15, 153b/5, 200a/8, 

226b/3 

 g.-dükleri 49b/1, 51b/7, 263b/2 

 g.-düm 26b/12, 26b/15, 78b/4, 

111b/18, 130b/12, 133b/3, 149a/16, 

149a/8, 156b/5, 177b/16, 200a/20, 

200a/22, 200a/9, 23b/1, 260a/17, 260b/14, 

268a/13 

 g.-düñ 26b/18, 133a/22, 138a/20, 

149a/8, 257b/11 

 g.-düñüz 11a/2, 97a/19, 108a/3, 

135a/5, 264b/22 

 g.-e  10a/12, 12a/13, 18a/22, 

20b/12, 27a/7, 49a/17, 60b/16, 68b/8, 

73b/10, 73b/11, 82b/15, 85b/8, 100a/14, 

105a/14, 114b/4, 131b/15, 138a/2, 

139a/22, 143a/21, 152a/14, 152b/4, 

154b/19, 171b/15, 172b/12, 181b/17, 

232b/1, 235b/20, 235b/21, 235b/21, 

264b/20 

 g.-eler 10b/17, 16b/6, 16b/6, 16b/7, 

28a/13, 28a/23, 50b/19, 50b/4, 50b/4, 

50b/6, 50b/7, 53b/15, 55a/19, 63a/18, 

67b/14, 81b/3, 83b/15, 85a/5, 86b/21, 

91b/1, 92a/2, 94b/3, 109a/11, 111a/9, 

114a/6, 116a/3, 117b/9, 138b/5, 148a/10, 

148a/7, 154a/12, 168b/13, 197b/12, 

206a/14, 210b/2, 214a/14, 214a/15, 

224b/19, 226a/19, 238a/20, 243b/12, 

247b/22, 249b/19, 260a/9, 262b/11, 

262b/11, 262b/15, 262b/22, 263a/4, 

267b/11  

g.-elüm 27a/17, 28a/15, 5b/21, 

81b/6, 98b/22, 105a/19, 112a/13, 147a/5, 

147b/4, 153a/18, 153b/2, 210a/3 

 g.-em 245a/16, 260a/14 

 g.-emez 254a/17 

 g.-en 137a/5, 198b/5 

 g.-eni 180a/7 

 g.-enlerdenise 197a/1 

 g.-enlere 192b/2 

 g.-enüñ 137a/5 

 g.-esi 90b/11, 181a/8, 210a/17 

 g.-esin 8b/5, 10b/14, 28a/17, 

48b/16, 51b/15, 62b/21, 72b/22, 77b/10, 

77b/12, 81b/2, 81b/8, 82a/18, 88a/13, 

95b/12, 105b/11, 118a/15, 127b/16, 

127b/16, 127b/16, 139b/15, 168b/1, 

205a/20, 207b/20, 214b/12, 222b/20, 

224a/16, 230b/21, 243a/11, 244a/4 

 g.-esiz 56b/13, 62b/16, 83b/4, 

84b/16, 97a/23, 150a/5, 205b/23, 233a/22, 

264b/22, 269b/11, 269b/17 

 g.-evüz 47a/19, 104b/11, 229a/3 

 g.-eydük 19b/2 

 g.-eyim 110b/14 

 g.-eyin 6a/12, 55b/22, 135a/9 

 g.-icek 6a/14, 48b/7, 63b/18, 92a/5, 

109a/9, 114a/9, 119a/18, 130b/16, 142a/13, 

148b/23, 154a/5, 205a/15, 236b/1, 240a/6, 

243a/22 

 g.-ince 100b/17, 217a/10 

 g.-iser 74b/10 

 g.-iserem 212b/23 

 g.-iserler 74b/7, 194b/4 
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 g.-medi 3b/4, 3b/5, 88a/12, 89b/18, 

149b/13, 200a/5, 271a/12, 271a/9 

 g.-mediler 6b/12, 56b/19, 122a/19, 

132a/10, 180a/6 

 g.-medin 204a/17 

 g.-medügi 51b/6, 146a/11, 269a/6 

 g.-medüginden 149b/8 

 g.-medügümüz 146b/10 

 g.-medügüñüz 213b/18 

 g.-medügüñüzi 210a/17 

 g.-medük 211b/7 

 g.-medüm 211b/1, 211b/3 

 g.-medüñüz 93b/2, 97a/15 

 g.-megi 70a/12, 138a/20 

 g.-megile 37b/10, 64a/14, 74b/10, 

116b/22, 146a/13, 197a/1 

 g.-megin 156a/10 

 g.-mek 139a/12, 145b/22 

 g.-mekde 149a/7, 149a/7, 154a/5, 

243b/21 

 g.-mekden 215a/1 

 g.-mekdür 149a/17 

 g.-mekiçün 262b/10 

 g.-mekligi 60a/13 

 g.-memişdür 146b/4, 162b/15 

 g.-mesün 189a/2 

 g.-mesünler 71a/6 

 g.-meye 82b/16, 162a/22, 177b/14, 

215b/14 

 g.-meyeler 37a/12, 233a/15 

 g.-meyelerdi 12b/4 

 g.-meyesin 200a/11, 203a/17 

 g.-meyeydüm 87b/5 

 g.-meyince 63b/13, 133b/3 

 g.-meyiserler 242b/21 

 g.-meyüp 84b/16, 118b/23, 179a/3 

 g.-mez 3b/4, 12a/19, 16a/15, 

17a/16, 22a/18, 42a/13, 43b/15, 44b/5, 

45a/14, 49b/16, 68a/5, 85b/13, 86a/2, 

89a/17, 89b/20, 94a/17, 104b/16, 110a/9, 

123a/21, 128b/2, 137a/19, 145b/3, 

150a/17, 154b/8, 158a/20, 166b/20, 

172b/22, 175b/18, 191b/1, 197b/13, 

197b/15, 222b/6, 232a/11, 233b/23, 

237b/5, 245b/5, 252a/19, 260a/18, 

260a/20, 265a/15, 268a/7 

 g.-mezden 139a/8 

 g.-mezdi 23b/18, 245b/5 

 g.-mezdük 210a/16 

 g.-mezem 273a/3 

 g.-mezin 21b/9 

 g.-mezler 3b/12, 3b/21, 7b/23, 

13b/5, 14a/12, 67a/14, 99a/9, 118b/8, 

130a/17, 197b/17 

 g.-mezlerdenise 197a/2 

 g.-mezlerse 54b/3, 189a/7 

 g.-mezsin 113b/2 

 g.-mezsiz 165b/17, 213b/17 

 g.-mezüz 37a/14, 37a/17 

 g.-misiz 218b/7 

 g.-miş 79a/3, 93b/19, 153b/3, 

160a/20, 172a/15, 199a/1, 200b/11, 

200b/12 

 g.-mişdi 127a/14 

 g.-se 59a/14, 117a/16, 129a/9, 

166b/4, 215b/13, 263b/10, 263b/12, 

269b/20 
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 g.-seler 153b/12, 174a/9, 175a/1, 

191b/21, 243b/6 

 g.-sem 89b/8, 245a/10 

 g.-sen 133a/23, 192b/3, 270a/15 

 g.-señüz 151b/13 

 g.-sün 97b/4, 138a/3, 181b/3, 

189a/2 

 g.-sünler 139a/15, 247b/4 

 g.-üben 26b/3, 212b/21 

 g.-ücek 18b/15 

 g.-üñ 41b/11, 54b/14, 85b/18, 

113b/22, 143b/12, 145b/2, 152b/3, 

156b/16, 186b/8, 212b/22, 219b/9, 243b/1, 

263a/10  

 g.-üp 6a/16, 21a/18, 21b/10, 

21b/14, 22a/1, 23b/15, 23b/16, 23b/21, 

27a/7, 29a/23, 32a/6, 34b/13, 35a/5, 35a/5, 

35a/9, 40b/4, 51b/20, 62b/5, 63a/15, 

63b/16, 70a/12, 73a/10, 86a/21, 88b/15, 

91b/16, 91b/16, 97a/8, 98b/9, 106b/13, 

109a/4, 111b/16, 114b/4, 119b/14, 

119b/14, 121b/12, 122b/2, 128a/9, 128a/9, 

129a/2, 129a/8, 131b/16, 132a/3, 135a/5, 

135a/5, 135b/22, 137b/3, 138a/10, 

142b/13, 151b/12, 151b/24, 152a/16, 

154a/13, 171a/20, 174b/12, 178a/23, 

190b/15, 191a/7, 191b/21, 196b/3, 

201a/20, 201b/23, 205a/23, 207a/8, 211a/7, 

224b/20, 229b/24, 230a/2, 234b/7, 236a/1, 

237a/9, 246a/11, 249b/15, 251b/3, 251b/8, 

256a/19, 257a/6, 261a/6, 262b/1, 266b/6, 

267b/2 

 g.-ür 6a/7, 44b/4, 55a/15, 58a/5, 

60a/11, 65a/11, 68b/1, 71a/9, 75a/15, 

84b/15, 126b/3, 151b/22, 158a/9, 163b/8, 

163b/8, 167a/9, 184a/13, 185a/23, 185a/23, 

189a/10, 203a/21, 212a/12, 215a/3, 228b/3, 

236a/14, 236a/15, 236a/18, 245a/22, 

245b/4, 251b/17, 254a/18, 254a/20, 

260b/1, 273a/3 

 g.-ürem 94a/6, 89b/8, 112b/5 

 g.-ürin 56b/1, 213a/18 

 g.-ürken 232b/8 

 g.-ürler 16a/21, 80b/4, 119b/2, 

130a/17, 136a/23, 180b/9, 214b/13, 

214b/23, 250a/14 

 g.-ürlerdi 21a/21 

 g.-ürse 270a/6 

 g.-ürsin 23b/1, 42a/16, 52b/23, 

70b/22, 89b/19, 154b/20, 158a/8, 201b/21, 

213b/16 

 g.-ürsiz 84b/17, 89a/15, 113b/15, 

118a/20, 133b/13, 147b/7, 147b/9, 

151a/15, 185a/23, 237b/3, 255a/7 

 g.-ürüz 214b/15 

 [=648] 

göre: Göre. 

 g. 3b/14, 11a/7, 14b/18, 40a/10, 

49a/7, 50b/16, 52b/6, 55a/7, 56b/10, 58a/5, 

75a/15, 78a/15, 79a/9, 80a/5, 82b/6, 86b/9, 

102b/20, 102b/8, 102b/9, 102b/9, 103a/8, 

104b/14, 111a/2, 111a/2, 121a/4, 131b/12, 

135b/17, 135b/18, 139a/22, 146a/10, 

146b/3, 151a/1, 152a/20, 154b/18, 

158b/22, 166b/2, 167a/19, 167a/9, 167b/1, 

169b/15, 169b/15, 173a/18, 175a/22, 

191a/10, 194a/21, 194b/22, 201a/18, 
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222b/7, 226a/15, 234a/21, 240b/3, 243a/3, 

250b/9 

 [=53] 

görici: Görücü, gören. bk. görüci  

 g.+lerdür 238a/1 

 [=1] 

görin-: Görünmek. bk. görün- 

 g.-di 181a/15 

 g.-e 159a/20, 210a/14, 214b/20, 

230b/6, 238a/1 

 g.-en 64b/22 

 g.-mez 230b/7, 246b/1 

 g.-ür 9a/9, 96a/14 

 g.-ürdi 96b/4, 192b/2, 252a/16 

 g.-ürse 214b/19 

 [=15] 

görklü : Güzel. 

 g. 21a/2, 21a/2, 21a/4, 21a/5, 21a/6, 

24a/11, 24a/12, 24a/14, 24b/14, 24b/14, 

24b/16, 25a/11, 25a/12, 25a/9, 264a/11, 

31b/12, 32b/21, 34a/12, 34a/3, 34a/3, 

34a/4, 35b/13, 36a/14, 36b/7, 36b/8, 

40b/20, 40b/21, 44b/22, 48a/16, 51b/9, 

61a/21, 68a/18, 68a/18, 68a/22, 68b/16, 

69a/10, 69a/13, 70a/16, 70a/2, 70a/3, 

77b/23, 78a/4, 78b/15, 80a/22, 81b/4, 

92a/20, 94a/5, 97b/22, 100a/13, 100a/6, 

100b/21, 102a/13, 103a/18, 103a/19, 

104a/10, 106a/10, 109b/20, 110a/19, 

110a/20, 110b/2, 110b/21, 115b/9, 115b/9, 

117a/20, 118a/18, 125a/20, 129a/15, 

130a/5, 130a/7, 139a/20, 139b/10, 

140b/16, 141a/15, 143b/9, 144a/23, 

149b/20, 150b/22, 151a/2, 151b/2, 161a/6, 

161b/8, 162a/21, 163b/1, 163b/10, 

168a/10, 168a/10, 168b/2, 168b/5, 

170b/23, 172a/21, 175a/7, 178b/17, 

184a/15, 185b/6, 185b/6, 186a/3, 186a/6, 

187b/4, 189b/5, 195a/17, 195b/12, 

197a/23, 198b/23, 202b/23, 207a/20, 

211b/3, 214b/11, 219b/16, 232a/22, 

233a/19, 241b/14, 246b/7, 251a/23, 

251a/9, 256b/23, 258b/21, 259a/15, 

259a/7, 264a/9, 269a/17 

 g.+dür 19a/2, 71b/3, 132a/5, 

171b/3, 195b/21, 238a/2, 257b/20 

 g.+lerdür 145b/23 

 g.+sidür 169a/13, 231a/3 

 g.+sin 42a/2, 42b/14 

 g.+sinden 273a/16 

 g.+yidi 207a/17 

 [=134] 

görklülik: Güzellik. 

 g.+de 146b/3 

 [=1] 

görklürek: Daha güzel. 

 g.+dür 202b/22 

 [=1] 

görüci: Görücü, gören. bk. görici 

 g.+dür 79a/8 

 [=1] 

görül-: Görülmek. 

 g.-meyince 90b/9 

 [=1] 

görün- : Görünmek. bk. görin-  

 g.-dise 73a/17 

 g.-dügi 136a/3 

 [=2] 
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göster-: Göstermek. 

 g. 34b/11, 69a/18, 73a/15, 153a/16 

 g.-di 19b/4, 57a/15, 148b/21, 

149a/13, 166b/2, 188b/6, 201b/23, 237a/7, 

256a/15 

 g.-diler 88a/11, 118b/17 

 g.-dügümüz 103b/22 

 g.-dügümüzden 88b/18 

 g.-dügüñüz 185a/20 

 g.-dük 98b/15, 149a/11 

 g.-düler 63b/16 

 g.-düñüz 17b/1, 17b/1 

 g.-e 155b/8, 184b/19, 225b/20 

 g.-eler 169a/23 

 g.-em 270a/4 

 g.-esiz 198a/8 

 g.-evüz 22b/13, 54a/17, 88a/13, 

119a/17 

 g.-eydüñ 185b/21 

 g.-eyin 64b/11 

 g.-medin 62b/15 

 g.-medük 88b/17 

 g.-mezden 88a/9 

 g.-sevüz 16a/20 

 g.-üñ 5b/21, 107a/19 

 g.-üp 69a/19, 73b/4, 87b/22, 

119b/21, 120a/19, 131b/8, 175b/21, 

176a/16, 17b/1, 17b/7, 185a/12, 239a/16 

 g.-ür 17b/8, 62b/12, 63a/14, 73a/21, 

87a/23 

 g.-ürler 63b/14, 68b/16, 68b/17, 

251a/21 

 g.-ürseñüz 119b/18 

 g.-ürüz 73a/20, 73a/20, 73a/23 

 [=66] 

gösterici: Gösteren. 

 g.+dür 108a/8 

 [=1] 

gösteril-: Gösterilmek. bk. gösterül- 

 g.-di 124b/8 

 g.-üp 116b/9 

 [=2] 

gösterivir-: Gösterivermek. 

 g.-di 154b/17 

 g.-ür 175a/3 

 [=2] 

gösterül-: Gösterilmek. bk. gösteril- 

 g.-dügi 131b/11 

 [=1] 

götiril-: Götürülmek, giderilmek. bk. 

götürül-, götrül- , götüril- 

 g.-e 173a/11 

 [=1] 

götrül- : Götürülmek, giderilmek. bk. 

götürül-, götiril- , götüril- 

 g.-e 115a/15, 115a/17 

 [=2] 

götür-:  Götürmek. 

 g. 32b/5 

 g.-di 3a/23, 24b/22, 44b/5, 126b/19, 

156a/12, 157b/7, 201b/23, 240b/12, 268b/9 

 g.-diler 127a/5 

 g.-dügiyile 110a/9 

 g.-dük 89a/11 

 g.-e 83a/7, 190b/3, 212b/8, 271a/5 

 g.-en 15b/23, 140b/10 

 g.-enler 19b/18 

 g.-esi 96b/19 
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 g.-iyorırsın 12a/19 

 g.-mez 134b/3 

 g.-sin 19b/18, 89a/10 

 g.-sün 155a/10 

 g.-üñ 210a/21 

 g.-üp 15a/2, 24b/1, 26a/3, 35a/6, 

35a/7, 40a/13, 48b/12, 71a/7, 90a/12, 

99b/18, 140b/6, 145a/6, 145b/22, 154b/5, 

155a/13, 189b/17, 198b/6, 212a/20, 

225a/20, 246a/12, 261a/4, 264a/18, 268b/8 

 g.-üpdür 104b/8 

 g.-ür 58b/4, 81a/20, 149a/19, 

169b/18, 204b/13 

 g.-ürdüñ 258a/14 

 g.-ürler 70a/6, 190b/3 

 g.-ürlerdi 270a/16 

g.-üyorurlar 68a/6 

 [=61] 

götüribil-: Götürebilmek. 

 g.-dügince 178a/1 

 [=1] 

götüril-: Götürülmek, giderilmek. bk. 

götürülmek , götrül-, götiril- 

 g.-e 214b/18, 240a/9, 241a/19 

 g.-mişle 3b/1 

 g.-üp 96a/16, 234b/18 

 [=6] 

götürül-: Götürülmek, giderilmek. bk. 

götüril-, götrül-, götiril- 

 g.-di 31b/2, 32a/22, 66a/14, 145a/8, 

222a/16 

g.-dü 5a/1 

 g.-e 30a/2, 50b/11, 111a/8, 253a/10 

 g.-icek 95b/12 

 g.-iserdür 50a/7 

 g.-miş 114b/4 

 g.-mişdür 145a/9, 225a/19, 239a/2 

 g.-üp 113b/14, 158b/3, 272a/8 

 [=19] 

gövde: Gövde, vücut. bk. gevde 

 g. 184a/14 

 g.+den 215a/9 

 g.+leri 143a/12, 225a/15 

 g.+lerinden 213b/12 

 g.+m 149a/14 

 [=6] 

göyin- : Yanmak. bk. göyün- 

 g.-e 221a/3 

 [=1] 

göyne-: Ateş karşısında durmaktan 

kızarmak, için için yanmak. bk. göynü- 

 g.-r 213b/11 

 [=1] 

göynü-: Ateş karşısında durmaktan 

kızarmak, için için yanmak. bk. göyne- 

 g.-ye 102b/10 

 [=1] 

göynüldivir-: Yakıvermek, kızartıvermek. 

 g.-e 234a/13 

 [=1] 

göyün-: Yanmak. bk. göyin- 

 g.-di 248a/8, 248a/9 

 g.-mek 272b/2 

 g.-mekleri 163b/19 

 g.-miş 209a/12, 268b/14 

 g.-mişile 225a/13 

 g.-üp 137a/21 

 [=8] 
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göyündür-: Yakmak. 

 g.-di 209a/3 

 g.-diler 246a/21, 246b/11 

 g.-dükden 266a/2 

 g.-e 203b/22 

 g.-medi 20a/4 

 g.-mekdür 20a/2 

 g.-meye 20a/4 

 g.-üp 164a/9, 268a/1, 270b/20 

 g.-ür 37a/1, 37a/1, 203b/14, 

220a/21, 225a/13, 225a/14, 247a/23, 

265b/23, 266a/4 

 [=20] 

göyündürici:  Yakıcı. bk. göyündürücü, 

göyündürüci 

 g.+dür 137a/20, 225a/15 

 [=2] 

göyündürüci:  Yakıcı. bk. 

göyündürücü, göyündürici 

 g. 245a/3, 246a/21, 246b/12 

 [=3] 

göyündürücü : Yakıcı. bk. göyündürüci, 

göyündürici 

 g.+dür 213b/13 

 [=1] 

göyündürül-:  Yakılmak. 

 g.-e 141a/9 

 [=1] 

göz: Göz. 

 g. 19a/1, 44a/9, 60a/4, 62a/5, 

70b/10, 88a/15, 93a/4, 96a/14, 100b/17, 

100b/17, 101a/11, 139b/7, 144b/5, 146b/4, 

147a/5, 155b/10, 156b/20, 156b/21, 

160a/20, 160b/2, 162b/15, 163a/22, 

167a/3, 169a/1, 178b/3, 184a/13, 205b/23, 

211b/10, 211b/4, 211b/7, 211b/9, 221a/11, 

222b/5, 228b/3, 234b/22, 23b/10, 243a/23, 

244a/18, 248a/17, 254a/20, 264b/18 

 g.+i+(1) 68a/2 

 g.+i+(2) 12b/4, 31b/17, 31b/18, 

60a/16, 71b/19, 88a/4, 168b/15, 205b/16, 

211b/1, 246a/5, 255a/6 

 g.+ile 16b/7, 55a/9, 60a/15, 72a/1, 

81b/9, 87b/4, 97a/8, 149a/7, 149a/8, 

149a/8, 232b/1, 232b/8, 235b/20, 237b/3, 

262b/22, 264b/21, 264b/22, 265b/8 

 g.+in 3b/4, 87a/19, 118b/8, 

248a/17, 256b/3 

 g.+inde 9a/8 

 g.+inden 60b/14, 113b/14, 201b/23 

 g.+ine 9a/9, 12b/2, 32a/22, 105a/1, 

132a/23, 154a/5 

 g.+ini 91b/5 

 g.+inile 230b/21 

 g.+inüñ 77a/22, 215a/2 

 g.+iyile 137a/5, 185a/15 

 g.+ler 18b/15, 51b/6, 68a/21, 

92b/17, 116b/22, 141a/18, 146a/11, 

158a/20, 161a/16, 166b/21, 189b/5, 

198b/23, 227a/20 

 g.+lerden 166b/18 

 g.+leri 5b/22, 5b/23, 19a/1, 19a/2, 

19b/4, 87b/23, 100a/12, 143a/21, 145b/23, 

146a/7, 149b/7, 149b/7, 154a/5, 159a/20, 

159b/7, 159b/7, 162b/14, 163b/4, 163b/6, 

210b/2, 217a/15, 225a/18, 230a/2, 

236b/12, 245b/4 
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 g.+lerile 148a/10, 211a/20, 

216b/12, 217a/10, 228b/22, 28a/13, 94b/3 

 g.+lerin 12a/23, 12b/3, 96a/19, 

104a/6, 118a/17, 154b/1, 208b/5, 227a/21 

 g.+lerinde 236b/13 

 g.+lerinden 111a/8, 234b/1 

 g.+lerine 118b/17, 159a/20, 

204a/17 

 g.+lerinüñ 18b/23, 156a/10 

 g.+leriyile 111a/8, 112a/19 

 g.+leriyle 53b/14, 63b/9, 67b/14, 

81b/3, 92a/1, 148a/7 

 g.+lerümüz 37a/16 

 g.+lerüñ 55a/7 

 g.+lerüñi 214b/12, 248a/12 

 g.+lerünüñ 138a/20 

 g.+lerüñüz 68a/11 

 g.+lerüñüzi 241b/9 

 g.+ümile 133b/3 

 g.+ümüz 17a/15 

 g.+ümüzile 226b/3 

 g.+üñ 2a/1, 95b/18, 160b/19, 

203b/2, 245b/5 

 g.+üñden 138a/19 

 g.+üñe 138a/19 

 g.+üñile 133b/2 

 g.+üñüz 264b/20 

 g.+üñüze 211b/10 

 g.+üñüzile 205a/15, 264b/13, 

269b/11, 269b/17 

 g.+üñüzle 11a/2, 56b/12 

 [=188] 

gözci: Gözcü. 

 g. 121b/8, 220a/21, 221b/21, 

227b/8, 234b/20, 234b/21, 243b/9 

 g.+dür 252b/5 

 g.+ler 211a/23 

 g.+lerden 211b/6 

 [=10]  

gözet- : Gözetmek. 

 g. 96a/10, 234b/21 

 g.-di 3b/1 

(gözed).-e 187a/3  

 (g).-eler 147b/2 

 (g).-en 72b/6 

 (g).-esiz 191b/3 

 g.-mek 196b/14 

 g.-sünler 197b/12 

 (g).-üp 72b/7 

 (g).-ür 134a/7 

 [=11] 

gözle- : Gözlemek. 

 g.-yüp 117b/14 

 [=1] 

gözlü: Gözlü, gözü olan. 

 g. 60a/13, 60a/15, 134b/3, 168b/14 

 g.+lerünüz 160b/6 

 g.+yile 60a/11 

 [=6] 

gözsiz : Gözleri görmeyen, kör. bk. 

gözsüz 

 g. 5b/21 

 [=1] 

gözsüz : Gözleri görmeyen, kör. bk. gözsiz

 g. 44b/5, 44b/5, 60a/11, 60a/12, 

125b/3, 134b/3, 141a/5, 156a/10, 234b/5, 

238b/7, 245a/23, 248a/13 
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 g.+dür 44b/7 

 g.+ile 44b/4 

 g.+lere 87b/22, 168b/15 

 g.+leri 88a/2, 188b/7, 245a/22, 

245b/1  

 [=20] 

gözsüzlik: Körlük.  

 g. 118b/21 

 g.+den 71b/20 

 g.+dür < [gözsüzlıḳ] 155b/1 

[=3] 

gözyaşı: Gözyaşı. 

 g.+ndan 32b/7, 32b/7 

 [=2] 

ġubār (Ar.) Toz. 

 ġ. 96a/15 

 [=1] 

ġufrān : (Ar.) Affetme, merhamet etme, 

yarlıgama. 

 ġ. 130a/23 

 [=1] 

ġūl: (Ar.) Hortlak, şeytan. 

 ġ. 203b/14 

 [=1] 

ġurbet: (Ar.) Gariplik, yabancılık; yabancı 

memleket. 

 ġ. 34b/7 

 ġ.+e 34b/13, 34b/17 

 [=3] 

ġurūr: (Ar.) Böbürlenme, kibir. 

 ġ. 42b/5 

 ġ.+a 78b/12, 99a/17, 169a/3, 

202b/20 

dār-ı ġ. 202b/20  

 ġ.+dur 95b/9 

 ġ.+ı+(1) 90b/13 

 ġ.+larından 192a/13 

 [=8] 

ġusl: (Ar.) Cünüblük, hayız ve nifas 

hallerinden sonra din gereğince yıkanma, 

arınma. 

 ġ. 31b/16, 31b/18, 35b/21, 252b/10 

 [=4] 

ġussa: (Ar.) Üzüntü, keder. 

 ġ. 46b/14, 49a/3, 84b/16, 92b/5, 

92b/6, 132b/2, 175a/4, 206a/14, 210b/3, 

211a/8 

 ġ.+dayıdı 69b/16 

 ġ.+ları 109b/17 

 ġ.+sı 171b/5 

 ġ.+ya 14a/10, 174b/12 

 ġ.+yı+(1) 222b/19 

 ġ.+yıla 55a/3, 84b/15 

 ġ.+yla 32b/17 

 [=19] 

ġussalan-: Üzülmek, kederlenmek. 

 ġ.-dı 26b/3 

 ġ.-duñ 26b/6 

 ġ.-ma 166a/3, 166a/5 

 ġ.-mañ 69b/11 

 ġ.-maya 171b/5 

 ġ.-mayasız 171a/17 

 [=7] 

ġussalandur-:  Kederlendirmek. 

 g.-magiçün 174b/13 

 [=1] 

güç: Güç, kuvvet. 
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 g. 147b/15, 194b/17, 198a/23, 

198b/1, 251b/7 

 (güc).+i+(2) 29a/15, 31b/9, 45b/8, 

52a/18, 71a/5, 78a/21, 113b/10, 113b/23, 

173a/20, 173b/6, 193b/15, 198b/1, 199a/9, 

251a/14, 256b/16 

 (g).+ile 31a/20, 31a/22, 3b/2, 

66b/1, 78b/2, 234b/3 

 g.+leri 83b/19, 143a/21 

(g).+üm 31b/11, 44b/3 

 (g).+üñ 64b/23 

 (g).+üñüz 27b/7, 45b/19, 159a/4, 

159a/8 

 [=35] 

güçeklen-: Zorbalık etmek. 

 g.-ü 234b/15 

 [=1] 

güd-: Gütmek, koyun otlamak. 

 g.-erdi 26b/10, 177a/7 

 g.-ince 271a/13 

 [=3] 

gül: (Far.) Gül. 

 g. 155b/20 

 [=1] 

gül-: Gülmek. 

 g.-di 202a/1 

 g.-er 182a/22, 202a/1, 207b/12 

 g.-erdük 37a/16 

 g.-erdüñüz 62b/3 

 g.-erlerdi 88b/15, 155a/9 

 g.-meyeler 130a/15 

 [=9] 

güldür- : Güldürmek. 

 g.-en 152a/19 

 g.-ür 152a/18 

 [=2] 

güleç: Güleryüzlü. 

 g. 239b/13 

 [=1] 

gülgūn: (Far.) Gül renkli. 

 g. 159a/17 

 [=1] 

güliş-: Gülüşmek. bk. gülüş- 

 g.-diler 243b/2 

 g.-eler 243b/10, 243b/12 

 g.-ürlerdi 145a/21, 243a/22 

 [=5] 

gülümse-: Gülümsemek. bk. gülümsin-, 

gülümsün-  

 g.-di 32a/22 

 [=1] 

gülümsin-: Gülümsemek. bk. gülümse-, 

gülümsün- 

 g.-di 187b/1 

 [=1] 

gülümsün-: Gülümsemek. bk. gülümse-, 

gülümsin- 

 g.-di 200b/2 

 [=1] 

gülüş- : Gülüşmek. bk. güliş- 

 g.-ürsiz 153a/7 

 [=1] 

gümān: (Far.) Zan, şüphe. 

 g. 29b/23, 44a/12, 60a/23, 73b/8, 

74b/3, 76a/4, 96a/7, 99b/22, 101b/9, 

118a/15, 133a/12, 133a/15, 133a/22, 

133b/4, 133b/7, 133b/8, 138b/4, 139b/21, 

150b/2, 164b/7, 169a/3, 18b/2, 211b/16, 
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214a/16, 215b/6, 225b/12, 227a/4, 228a/4, 

232a/1, 233b/17, 233b/19 

 g.+a 133b/6 

 g.+ıla 150b/2 

 g.+ıladur 150a/10 

 g.+lar 123a/10, 124b/8 

 g.+lardan 80a/17 

 g.+ları 30a/2, 76b/17, 123a/10, 

225b/12 

 g.+um 110a/12 

 g.+umuz 226b/3 

 g.+uñuz 11a/2, 96a/4 

 g.+uñuzdı 68a/15 

 [=46] 

gümānsız: Şüphesiz. bk. gümānsuz 

 g. 10b/23 

 [=1] 

gümānsuz: Şüphesiz. bk. gümānsız 

 g. 240b/9 

 [=1] 

gümiş: Gümüş. 

 g. 214b/17, 230b/8, 251a/11, 

84b/20 

 g.+den 17a/15, 22a/9, 77b/17, 

86b/21, 86b/22, 87a/3, 162b/4, 230b/5, 

231a/6, 231a/7, 251a/13, 251a/15, 271a/17 

 g.+dendür 230b/2, 230b/2, 230b/8, 

269a/15 

 g.+e 158a/2 

 g.+in 230b/7 

 g.+ine 231a/6 

 g.+ünüñ 230b/6 

 [=25] 

gümrāh: (Far.) Yolunu şaşırmış, doğru 

yoldan ayrılmış. 

 g. 20a/20, 27b/5, 57a/2, 71b/3, 

82a/1, 90b/17, 91b/18, 105a/3, 107a/2, 

109a/6, 118b/9, 147a/9, 17b/16, 213b/13, 

246b/1 

ḍalālet-i g. 90b/17 

ḍall-ı g. 82a/1  

 g.+lar 164a/7 

 [=16] 

gün: Gün. 

 g. 5b/7, 5b/13, 9a/2, 7b/8, 8b/11, 

9a/16, 9a/17, 10b/18, 10b/22, 15b/5, 

15b/19, 16b/10, 16b/12, 21a/16, 25b/8, 

25b/8, 25b/13, 26a/20, 26a/20, 30b/18, 

31b/7, 31b/7, 31b/8, 31b/8, 31b/9, 32a/5, 

32b/11, 32b/17, 32b/3, 33a/5, 34a/10, 

34a/13, 34b/1, 34b/17, 34b/7, 35a/4, 

39a/22, 40a/18, 51b/1, 54b/17, 56b/12, 

58a/21, 64b/12, 64b/9, 65b/12, 65b/12, 

65b/20, 65b/4, 65b/7, 66a/11, 66a/8, 66a/8, 

67a/13, 70b/8, 70b/9, 72a/16, 76b/10, 

82a/5, 82a/6, 82a/7, 87a/11, 91b/3, 93b/10, 

96a/17, 98a/18, 98a/23, 99a/23, 101a/19, 

101a/20, 102b/9, 104b/13, 105b/11, 

105b/5, 105b/7, 105b/8, 106a/2, 106a/5, 

107a/11, 107b/17, 109b/21, 111a/8, 

111b/15, 114a/6, 117a/7, 132b/7, 133b/23, 

134b/8, 136a/4, 137b/20, 139b/13, 

139b/22, 139b/23, 141a/8, 141a/8, 

141b/21, 143a/17, 143b/13, 144b/17, 

145a/14, 145a/15, 145a/16, 147a/2, 

148a/11, 154a/14, 154a/8, 155a/4, 155a/4, 

155a/5, 155b/12, 155b/12, 157a/17, 
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157b/1, 157b/2, 158a/12, 158a/12, 

158b/16, 158b/19, 162b/18, 164a/11, 

164b/8, 166a/17, 167a/16, 168b/10, 

170a/21, 170b/6, 173b/22, 174a/23, 

176a/9, 177a/6, 178a/2, 181a/4, 184b/2, 

191a/15, 191a/20, 191a/20, 191a/21, 

191b/19, 191b/2, 195a/2, 197b/20, 

199a/15, 199a/15, 199a/16, 199b/15, 

200a/18, 200a/9, 201a/14, 201b/19, 

206b/4, 211a/10, 211a/23, 211b/2, 212a/4, 

212a/6, 212b/8, 215a/18, 217a/2, 217a/2, 

217a/3, 221b/15, 223b/14, 224a/20, 

224a/20, 227a/18, 227a/20, 227a/20, 

228a/15, 229b/18, 229b/18, 229b/7, 

230a/12, 230a/19, 232a/3, 232b/15, 

232b/21, 233a/21, 233a/3, 234a/21, 

235b/12, 237a/9, 237b/23, 239b/11, 

239b/17, 239b/23, 239b/6, 240a/23, 

240b/1, 240b/2, 241a/21, 242a/19, 242a/4, 

244a/22, 244b/20, 244b/21, 245a/11, 

245a/15, 245a/9, 247a/8, 24b/19, 251a/17, 

252a/7, 255a/19, 255a/6, 257a/12, 257a/12, 

259b/12, 259b/3, 259b/7, 263a/7, 266b/9, 

268a/21, 270a/3, 271b/16 

  faṣl-ı g. 234a/21 

 g.+de 8b/11, 8b/12, 9a/4, 11a/11, 

58a/14, 58a/15, 58a/20, 58b/16, 58b/23, 

59a/8, 65b/3, 66b/7, 91b/1, 91b/20, 

107a/14, 117b/20, 117b/21, 138a/13, 

139b/21, 140a/5, 145a/3, 156b/11, 167a/2, 

168b/10, 211b/23, 212b/5, 212b/6, 

214b/20, 214b/20, 214b/23, 214b/23, 

214b/8, 215a/3, 223a/12, 227a/21, 227a/23, 

227b/2, 227b/3, 227b/5, 228a/14, 232a/8, 

232a/9, 236b/11, 236b/9, 241a/18, 

242a/18, 242a/7, 243b/19, 247a/17, 

247b/10, 253a/11, 253a/13, 253a/16, 

262b/3, 262b/9, 263b/20, 264a/1, 268a/16, 

270b/7 

 g.+den 25b/6, 39a/22, 55a/1, 66a/4, 

92b/4, 119a/19, 124a/13, 166a/21, 

173b/19, 251a/20, 270a/12 

 g.+dü 235b/10 

 g.+dür 6a/9, 11a/6, 12a/11, 54b/20, 

55a/1, 56b/10, 56b/12, 99a/22, 99a/23, 

99b/2, 105b/13, 106b/3, 10b/22, 111a/12, 

135a/6, 138a/10, 138a/13, 141a/8, 148a/11, 

154a/14, 168b/1, 169a/5, 206a/17, 

211b/20, 214b/17, 217a/12, 223a/3, 

224a/20, 229a/21, 230a/13, 232a/13, 

232a/13, 232a/3, 233a/3, 234a/22, 235a/2, 

235b/20, 240a/16, 242a/19, 242a/4, 242a/4, 

242a/4, 242a/6, 243b/9, 244b/22, 263b/22, 

264a/1 

 g.+e 9a/6, 38a/16, 74b/4, 76b/17, 

138a/18, 139b/20, 154a/3, 251a/20 

 g.+i+(1) 39a/22, 61a/5, 67b/11, 

96a/10, 138a/10, 145b/16, 167a/16, 210a/6, 

217a/10, 231b/4, 232a/5, 238a/20, 239b/6, 

242a/4, 243b/16 

 g.+i+(2) 30b/12, 58b/12, 60b/9, 

65b/3, 66a/9, 74b/4, 76b/6, 96a/18, 96b/5, 

97a/2, 99a/19, 99a/21, 99a/21, 99b/2, 

105b/8, 107a/14, 108a/1, 108b/18, 11a/6, 

135a/2, 139b/3, 140b/12, 144b/15, 153a/4, 

156b/5, 156b/7, 159a/16, 210a/13, 

211b/20, 212b/16, 221b/17, 226b/2, 

227a/18, 227a/20, 228a/13, 228a/13, 
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231b/23, 234a/20, 235a/2, 235b/16, 

241a/16, 242a/4, 243b/9 

 g.+içün 16b/14, 50a/15, 74a/9, 

173b/8, 232a/6 

 g.+içündür 232a/8 

faṣl-ı g. 232a/8 

 g.+idi 67a/21, 96b/21 

 g.+idür 16b/10, 16b/12, 74b/2, 

76b/14, 76b/14, 92b/7, 96b/23, 97a/2, 

144b/18, 164a/7, 195a/3, 224b/16, 233a/7, 

233b/12, 240b/3, 244b/21, 244b/23, 

245a/18, 250b/14, 250b/14, 263b/22 

 g.+ile 107a/15, 221b/15 

 g.+in 33a/17, 68b/15, 173a/20, 

211b/22 

 g.+inde 11a/14, 11b/10, 30b/10, 

36b/14, 39a/8, 41b/5, 41b/9, 43a/13, 43a/9, 

44a/23, 48b/16, 48b/18, 50a/7, 51b/19, 

54b/17, 57b/22, 60b/11, 69b/12, 71a/7, 

71a/9, 71b/22, 72a/21, 73b/11, 76b/20, 

77b/10, 81a/2, 81b/11, 81b/2, 81b/20, 

85a/4, 87b/14, 8a/2, 91b/23, 92b/4, 94a/16, 

97a/4, 99b/9, 103b/18, 106a/14, 107b/23, 

108b/17, 113b/14, 115b/5, 123b/8, 124a/8, 

126a/14, 126a/21, 128b/1, 138b/19, 

13b/23, 145a/1, 145a/22, 146a/10, 147a/18, 

153b/17, 155b/5, 156b/16, 156b/4, 

159a/19, 159a/23, 159a/6, 159b/4, 162a/2, 

164a/15, 170a/20, 170a/8, 174a/15, 

175a/18, 175b/16, 17b/23, 181b/13, 

181b/3, 185a/21, 185a/3, 185a/3, 201a/4, 

205b/19, 206a/15, 208a/1, 208b/2, 

212b/23, 214a/13, 215a/1, 216a/2, 221b/5, 

223a/13, 223a/5, 226b/5, 227b/23, 

229b/16, 232b/10, 233a/14, 233a/2, 

233b/4, 234b/17, 234b/21, 239b/13, 

239b/16, 240a/20, 242a/2, 242b/21, 

244a/6, 246a/19, 246b/2, 249b/13, 252b/4, 

253b/1, 253b/10, 255a/1, 260b/5, 262b/20, 

264a/4, 264a/9, 264b/18, 264b/23, 265a/5, 

268b/21 

 g.+indedür 212a/19 

 g.+indeki 160a/2, 186a/3 

 g.+indekinden 125a/4 

 g.+inden 229a/20, 235a/12 

 g.+ine 38a/18, 64a/5, 76b/11, 

91b/3, 94b/2, 99a/21, 117b/4, 227a/3, 

232a/13, 232a/19, 233a/11, 259a/19 

 g.+ini 227a/17 

 g.+inüñ 44a/18, 214b/14, 227b/22, 

232a/12, 263b/22 

 g.+ki 72a/16, 74b/2, 114a/7, 

159a/20, 164a/7, 176a/12, 206a/9, 233a/14, 

238a/19 

 g.+ler 67a/20, 155a/14, 227a/16 

 g.+lerde 54b/10 

 g.+lerdür 156b/7 

 g.+leri 222b/21 

 g.+lerin 217a/10 

 g.+lerinde 60b/9, 60b/10 

 g.+lerine 148a/10 

 g.+lerini 31b/6 

 g.+leriyledür 66a/8 

 g.+lerüñ 157a/19 

 g.+üñ 8b/10, 10b/18, 11a/12, 

32b/11, 54b/9, 76b/12, 76b/13, 144b/18, 

177a/16, 177a/17, 189a/4, 211b/18, 

214b/15, 215a/4, 217a/3, 223a/12, 230a/11, 
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230a/14, 230a/14, 232a/11, 232b/21, 

239b/23, 249a/21, 253a/21, 255a/6, 264a/6 

 g.+üñi 56a/4, 145a/18, 19a/20, 

211b/23, 232a/17, 253a/8, 256b/10, 

259a/16, 259a/16, 264b/21, 268b/20 

 g.+üñüz 164a/7 

 [=633] 

günāh: (Far.) Dini bakımdan suç sayılan iş 

veya davranış. 

 g. 28b/15, 33a/6, 33a/7, 33a/8, 

47b/20, 4b/10, 4b/11, 4b/13, 4b/14, 50b/15, 

61a/7, 68a/19, 68a/5, 78a/19, 78a/20, 

78b/1, 78b/5, 78b/5, 79b/12, 81a/14, 81a/7, 

85a/14, 101b/21, 103b/2, 111a/3, 123b/3, 

125b/4, 128b/16, 128b/17, 129a/11, 

129a/16, 129a/6, 12a/18, 130a/16, 133a/13, 

133a/14, 133a/15, 133a/19, 133b/3, 135a/1, 

146b/1, 151a/21, 151a/22, 151a/23, 

157b/12, 161a/23, 163a/2, 174b/15, 

186b/19, 189b/18, 18b/21, 191b/13, 

194b/3, 200b/19, 213a/9, 226b/12, 

226b/12, 241b/4, 241b/4, 249a/2, 249b/19, 

258a/13, 271b/16 

 g.+a 32b/23, 78b/11, 117b/21, 

124b/23, 133a/12, 133a/17, 133b/6, 

151a/10, 151a/5, 152a/3 

baḫr-ı g.117b/21  

g.+da 60b/19 

 g.+dan  65b/9, 74a/12, 78b/9, 

99a/14, 117b/20, 133b/5, 151a/16, 

151b/11, 151b/2, 151b/9, 165a/15, 169b/2, 

175b/2, 217b/6, 258a/14 

 g.+dur 48a/8, 78b/9, 133a/13, 

133a/16 

 g.+ı+(1) 119b/11, 134a/19, 220b/9, 

224a/2, 227b/10 

 g.+ı+(2) 48a/6, 50b/21, 52b/2, 

72a/13, 85a/12, 133b/20, 256a/6, 264a/14 

g.+ı+(3) 163b/23 

  g.-ı ḥınś 163b/23 

 g.+ıçün 220b/10 

 g.+ıla 68b/4, 152a/8 

 g.+ın 78b/6, 119b/23, 172b/8 

 g.+ınçün 117b/18 

 g.+ından 40a/1, 55a/22, 78b/6, 

78b/6, 79b/9, 119b/10, 152a/7, 152a/15, 

159a/23, 199b/8, 209b/5, 256a/6 

 g.+ını 32b/20 

 g.+ıyıla 40a/2 

 g.+içün 59b/7, 79b/13 

 g.+lar 47b/21, 48a/2, 52a/22, 

69b/23, 82a/17, 122b/22, 129a/13, 129a/6, 

151a/16, 158b/13, 158b/7, 173a/9, 258a/15 

 g.+lara 52a/17, 52a/21 

 g.+lardan 15a/19, 15b/1, 53a/12, 

73b/17, 78a/19, 100a/4, 139a/2, 141a/13, 

143b/18, 151a/2, 151a/15, 157a/6, 

159b/23, 163b/5, 170b/18, 181b/6, 

182a/19, 216a/14, 239a/4, 256b/16 

 g.+lardur 151a/5, 151a/6 

 g.+ları 44b/8, 47b/22, 47b/23, 

52a/14, 55b/5, 56b/7, 56b/8, 68b/3, 74a/11, 

80a/3, 124b/20, 135a/10, 151b/5, 159b/3, 

162b/3, 198b/10, 200b/22, 203a/9, 

204a/19, 226b/15 

 g.+larıçün 117b/19, 117b/19, 

189a/19 
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 g.+ların 68a/20, 110b/2, 123a/2, 

124b/21, 128a/11, 133b/23, 141a/18, 

195b/21, 219a/16, 219a/17, 227a/16, 

246b/22 

 g.+larına 124b/22, 129b/11, 195a/6, 

198a/3, 198b/9, 201a/11, 238b/9 

 g.+larında 78a/5 

 g.+larından 33b/16, 114b/17, 

139a/5, 244a/7, 257a/18, 264a/10 

 g.+larını 78a/17, 114b/10, 186a/12, 

250a/1 

 g.+larınuñ 180b/21 

 g.+larıñuz 224a/1 

 g.+larum 33a/5 

 g.+larumı 219a/16 

 g.+larumuz 48a/2 

 g.+larumuza 53b/22 

 g.+larumuzı 185b/18, 201a/21 

 g.+larumuzla 219a/16 

 g.+laruñ 152a/4 

 g.+laruñı 121a/15 

 g.+laruñuzdan 48a/9 

 g.+laruñuzı 113a/14, 172b/8, 

189b/4, 201a/13, 217b/6 

 g.+um 33a/6, 152a/3 

 g.+umuz 58b/7 

 g.+umuzdan 70b/19, 206b/5 

 g.+uñ 120a/2 

 g.+uñuz 126b/14 

 [=244] 

günāhkār: (Far.) Günah işleyen. 

 g. 119b/10, 130a/18, 130a/18, 

131a/23, 196b/9, 222a/17 

 g.+lar 219b/2 

 [=7] 

günāhsız: Günahsız, suçsuz. 

 g. 93a/8 

 [=1] 

gündelük: Gündelik, günlük. 

 (gündelüg).+idür 25a/22 

 [=1] 

gündüz: Gündüz. 

 g. 1b/4, 8b/5, 9a/13, 9a/14, 9a/15, 

33a/7, 43b/15, 49b/5, 61a/10, 70b/17, 

70b/8, 77a/8, 87a/10, 91b/22, 95b/10, 

101a/19, 101a/21, 104b/17, 110a/9, 

116b/12, 119a/7, 123b/14, 138a/14, 

141b/20, 143b/13, 167a/15, 167a/15, 

177a/6, 197a/23, 200b/10, 217b/17, 

222b/3, 237b/9, 244a/20, 247a/21, 

255a/19, 255b/23, 257a/5, 261a/4, 

265b/14, 272a/12, 272b/4 

 g.+de 59b/10, 70b/9, 138a/2, 

139b/16, 140b/1, 148b/5, 222b/8, 223b/17, 

240b/5, 259a/13 

 g.+dedür 9a/10 

 g.+den 39a/21, 253b/18 

 g.+dendür 250b/13 

 g.+dür 54a/18 

 g.+e 39a/20, 39a/21, 39a/22, 

167a/14, 167a/15, 167a/17 

 g.+i+(1) 8b/5, 39a/20, 39a/21, 

61a/5, 167a/14, 234a/8, 255a/8, 255b/23 

 g.+in 118a/5, 137b/19 

 g.+lerin 200b/10 

 g.+üñ 39a/20, 223a/23 

 g.+üñi 222b/9 

 [=77] 
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güneş: Güneş. 

 g. 8b/9, 8b/14, 8b/15, 8b/19, 8b/22, 

9a/4, 9a/5, 34a/9, 39b/1, 54a/18, 102a/23, 

158a/12, 158a/13, 217a/5, 227a/22, 

232b/14, 232b/16, 234a/12, 239b/21, 

255a/5, 262b/23 

 g.+den 83b/18 

 g.+e 9a/11, 70b/6, 70b/11, 70b/12, 

206a/16 

 g.+i+(1) 8b/7, 8b/21, 15b/5, 

218a/23 

 g.+ün 8b/20 

 [=32] 

günileş-: Birbiri ile çekişmek, rekabet 

etmek. 

 g.-enler 243a/16 

g.-sün 243a/16 

 [=2] 

günlik: Günlük. bk. günlük 

 g. 170a/17, 268b/8 

 [=2] 

günlük:  Günlük. bk. günlik  

 g. 86b/13, 87a/8 

 [=2] 

gürz: (Far.) Silah olarak kullanılan uzun 

saplı, büyük demir topuz. 

 g.+ile 267b/17 

 [=1] 

güy-: Beklemek. 

 g.-di 32a/4 

 g.-erek 168b/15 

g.-erler 91b/3 

 [=1] 

güz: Güz. 

 g. 54a/18, 102b/11 

 g.+ile 217a/4 

 [=3] 

güzíde : (Far.) Seçkin. 

 g. 98b/11, 211a/15, 222b/11, 

222b/12 

 [=4] 

H 

ha: İşte, işte bu. 

 h. 245a/18, 94a/9 

 [=2] 

ḥabbe: (Ar.) Buğday, arpa gibi ufak ve 

yuvarlak olan şeyler. 

 ḥ.+si 257b/16 

 [=1] 

ḫaber: (Ar.) Haber, havadis, bilgi. 

 ḫ. 2a/1, 2b/16, 4a/18, 4b/21, 6b/4, 

5b/14, 5b/19, 7b/2, 7b/19, 8a/3, 9b/20, 

10b/18, 10b/23, 10b/23, 11a/10, 11a/12, 

11a/20, 11b/15, 15b/16, 15b/17, 16a/1, 

16a/1, 16a/13, 16a/2, 16a/3, 16a/4, 16a/4, 

16a/7, 16a/8, 16b/12, 16b/19, 18b/2, 

19a/17, 19a/19, 19a/23, 19b/10, 19b/23, 

19b/3, 20a/1, 20b/8, 22a/1, 22a/1, 22a/2, 

22b/21, 26a/18, 26a/23, 26b/15, 26b/16, 

26b/19, 26b/21, 26b/22, 27a/7, 27b/16, 

28a/23, 29b/21, 30a/15, 30b/8, 31a/10, 

31b/21, 32a/10, 32a/10, 32b/13, 32b/15, 

32b/15, 32b/23, 34a/11, 34b/10, 34b/11, 

35a/19, 36a/8, 36b/18, 37b/10, 37b/11, 

37b/12, 37b/13, 37b/14, 37b/7, 37b/8, 

38a/14, 38a/19, 38b/11, 38b/9, 40a/9, 

41b/20, 42b/13, 44a/11, 44a/13, 44b/11, 
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45b/7, 48b/4, 50a/13, 50a/18, 51a/6, 51a/8, 

51b/4, 53b/12, 55a/23, 55b/7, 56a/18, 

56a/20, 56b/10, 56b/22, 57a/8, 58b/15, 

58b/18, 59a/1, 59a/2, 62b/19, 64b/2, 65a/6, 

65a/14, 66b/12, 67a/1, 67a/23, 67a/7, 

67a/8, 67b/1, 68b/20, 69a/21, 69a/23, 

69a/23, 69b/16, 70a/8, 71a/22, 71a/23, 

72a/16, 72a/22, 73a/18, 73a/21, 73a/9, 

74a/7, 74b/2, 76b/10, 79b/7, 79b/7, 83b/13, 

85a/8, 85b/18, 86a/19, 90b/7, 91a/11, 

91a/14, 92b/23, 93a/1, 93a/14, 93b/15, 

96a/18, 96a/21, 96a/22, 96b/11, 96b/15, 

96b/17, 96b/17, 96b/7, 98a/20, 99b/22, 

101b/16, 105b/18, 105b/9, 106b/1, 

106b/12, 107a/19, 107b/23, 108a/12, 

108a/22, 108a/22, 108b/1, 108b/2, 

108b/21, 108b/4, 109a/7, 111a/10, 

111b/14, 112a/13, 112b/22, 113a/12, 

117a/17, 117a/9, 118a/12, 119a/1, 119a/3, 

121b/6, 122a/15, 123b/8, 124a/17, 127a/1, 

127a/14, 127b/21, 129a/22, 130b/12, 

130b/19, 131a/1, 131b/4, 131b/9, 133a/15, 

133a/16, 133a/20, 133a/21, 133b/1, 134a/1, 

134a/12, 134a/8, 134a/8, 134a/9, 138a/15, 

138a/18, 138a/7, 138b/6, 139a/18, 141a/8, 

141b/23, 142a/2, 142a/7, 146b/12, 

146b/21, 148b/18, 149b/13, 149b/14, 

149b/7, 149b/8, 150a/2, 152a/7, 153b/11, 

153b/4, 155a/9, 155b/11, 156a/11, 156a/7, 

156a/9, 156b/8, 158b/19, 159b/20, 

159b/22, 160a/20, 162a/11, 164a/17, 

164a/20, 164b/11, 164b/19, 165a/2, 

169a/12, 169a/13, 169a/14, 169a/16, 

169a/16, 170b/15, 171a/3, 174a/1, 174a/10, 

174a/15, 174a/8, 176a/16, 177a/9, 177a/9, 

177b/14, 177b/8, 181a/12, 181a/12, 

184b/1, 184b/15, 184b/21, 184b/9, 

185a/12, 187b/13, 188a/20, 188b/9, 

189a/16, 191a/10, 192b/17, 193a/21, 

193a/8, 194b/16, 196a/18, 197a/18, 

197a/22, 199a/19, 199b/11, 199b/12, 

199b/12, 199b/13, 199b/13, 199b/14, 

199b/14, 199b/15, 199b/15, 199b/16, 

200a/13, 200a/17, 200a/18, 200b/3, 

201b/10, 201b/11, 202a/14, 203b/1, 

203b/11, 203b/12, 203b/4, 204a/23, 

204a/3, 204b/1, 204b/1, 204b/15, 204b/22, 

204b/22, 204b/23, 205a/2, 205b/10, 

205b/6, 206a/11, 206a/8, 206a/9, 206b/8, 

208b/23, 209a/17, 210a/3, 210a/5, 210b/4, 

211a/18, 212a/13, 213a/12, 214b/15, 

215a/22, 215a/7, 215b/2, 217b/15, 217b/2, 

217b/9, 218a/13, 218a/18, 218a/19, 

218b/13, 218b/18, 218b/2, 218b/6, 219a/1, 

219a/14, 219a/7, 219b/12, 219b/13, 

219b/4, 219b/4, 219b/7, 21b/8, 220a/15, 

220a/18, 220a/21, 220a/22, 220a/6, 

221a/14, 221b/13, 221b/19, 221b/22, 

222a/1, 223a/6, 224b/21, 225a/12, 

225b/10, 225b/9, 226a/20, 226b/2, 226b/3, 

227a/19, 227b/4, 230a/13, 231b/20, 

232a/1, 232b/3, 233a/11, 233b/10, 

233b/12, 233b/12, 233b/21, 234a/19, 

234b/21, 236b/17, 237a/10, 237b/11, 

237b/19, 238a/12, 238a/13, 239a/7, 

240b/21, 241a/2, 241b/16, 243b/16, 

245a/4, 245b/12, 245b/20, 246a/1, 

246a/21, 247a/5, 249a/18, 249a/21, 
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250b/19, 251a/7, 251b/16, 251b/4, 

252a/11, 253b/4, 255b/1, 255b/12, 255b/8, 

257a/10, 257a/11, 257a/8, 257b/12, 

257b/18, 259b/9, 261a/4, 262b/3, 262b/7, 

263a/14, 263a/21, 264a/19, 264a/3, 

266a/14, 267a/23, 267b/2, 267b/7, 

268a/20, 270a/8, 270b/16, 271a/16, 271a/6, 

273a/15, 273a/16 

 ḫ.+de 22a/3, 31a/3, 33b/22, 75b/18, 

113a/20, 132b/23, 154a/8, 212b/10, 

246a/16, 248a/2, 250a/5, 261a/14, 272b/12, 

273a/14 

 ḫ.+den 16a/3, 16a/4 

 ḫ.+dür 131a/3, 233b/13 

 ḫ.+i+(1) 7a/18, 56a/9, 59a/4, 

121a/9, 130b/21, 143b/22, 17b/12, 186a/7, 

193a/10, 204a/5, 221b/22, 246a/18, 24a/1, 

267a/11 

 ḫ.+i+(2) 31b/5, 42b/8, 44b/11, 

71b/5, 85b/6, 91b/4, 130b/15, 152a/23, 

190b/3, 190b/4, 199a/20, 213b/20, 237a/6, 

247b/20, 249a/19, 250b/20, 263a/1 

 ḫ.+i+(3) 233b/11 

ḫ.-i ʿaẓíme 233b/11 

 ḫ.+idür 65a/15, 220a/6 

 ḫ.+ile 74a/20, 115a/8 

 ḫ.+in 5a/18, 6b/8, 17a/2, 26b/20, 

41b/2, 149a/13, 152a/9, 195b/6, 221a/21, 

221b/3 

ḫ.+inden 93a/10 

 ḫ.+ler 17a/20, 42b/21, 112b/6, 

184b/18, 203b/13, 203b/13 

 ḫ.+lere 4a/14, 20b/4, 118b/4, 

149a/5 

 ḫ.+leri 8a/23, 29b/20, 38b/12, 

52b/14, 52b/21, 67a/5, 72a/7, 77b/13, 

97a/7, 194b/2, 204a/6, 209a/4, 210b/13, 

212a/22, 262b/8, 263a/13 

 ḫ.+lerin 51a/6, 56a/22, 118a/10, 

233b/7 

 ḫ.+lerine 67a/16 

 ḫ.+lerini 221b/2 

 ḫ.+lerümi 28b/3 

 ḫ.+lerümüz 154a/3 

 ḫ.+üm 223a/6 

 ḫ.+ümüz 17a/14, 46a/6, 74a/20, 

82a/12, 108a/4, 123b/7 

 ḫ.+ümüzi 144a/10 

 ḫ.+üñ 92a/6 

 ḫ.+üñüz 48a/18, 129a/5 

 [=536] 

ḫaberdār: (Ar.) Haeberli. 

 h. 27a/8, 11a/17, 124a/16 

 [=3] 

ḥabíb:  (Ar.) Sevgili. 

 ḥ. 7a/3, 7a/6, 7a/6, 7a/10, 7a/10, 

7b/10, 149a/5, 177a/20, 177b/1 

 ḥ.+i+(1) 7a/21, 177a/21, 177a/22, 

177b/1 

 ḥ.+i+(2) 111b/18 

 ḥ.+i+(3) 188b/4 

ḥ.-i rabbi’l-ʿālemín 188b/4  

 ḥ.+ine 59a/13 

 ḥ.+üm 59a/20 

 ḥ.+ümüz 95b/22 
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 ḥ.+üñ 7a/5, 7b/10 

 ḥ.+üñe 177b/5 

 [=21] 

ḥabíbullāh: (Ar.) Allah’ın sevgilisi. 

 h. 93b/12 

 [=1] 

ḥābil: (Ar.) Büyücü, sihirbaz, efsuncu. 

 ḥ. 219b/12 

 [=1] 

ḫabír:  (Ar.) Haberli, bilgili. 

 ḫ.+dür 199b/16, 204b/6, 263b/19 

 [=3] 

ḫabíś:  (Ar.) Kötü, soysuz, alçak. 

 ḫ. 38a/13, 38a/20, 38a/9, 42a/7, 

72b/18, 77b/11, 119a/18, 212a/15, 

224b/14, 261b/4, 261b/6, 266a/3 

 [=12] 

ḥabs: (Ar.) Hapis, alıkoyma. 

 ḥ. 17a/4, 67b/12, 79a/13, 211a/8, 

266b/17 

 ḥ.+e 5b/14 

 [=6] 

ḥabṭ: (Ar.) İptal etme, bozma. 

 ḥ. 117b/1 

 [=1] 

ḥac: (Ar.) Kabe’yi ziyaret etme. bk. ḥacc 

 ḥ. 189a/21, 261b/22, 266b/10, 

266b/22, 266b/3, 266b/6 

 [=6] 

ḫacālet: (Ar.) Utanma, utangaçlıkla 

şaşırma. 

 ḫ.+i+(2) 108a/5 

 ḫ.+inden 242a/21 

 [=2] 

ḥacc: (Ar.) Kabe’yi ziyaret etme. bk. ḥac 

 ḥ.+a 78a/21, 193b/15, 193b/19, 

200a/4, 262b/4 

 ḥ.+ıla 252b/9 

 [=6] 

ḥaccāl: (Ar.) Gösterişli, şatafatlı. 

 h.+lar 11b/2 

 [=1] 

ḥacer: (Ar.) Taş. 

 ḥ. 21b/21, 23a/4, 23a/5, 23a/8, 

23a/8, 23a/9, 23a/10, 23a/11 

 ḥ.+dür 22a/3, 46b/2 

 ḥ.+e 23a/4 

 ḥ.+i+(1) 22a/4 

 [=12] 

ḥācet:  (Ar.) İhtiyaç, lüzum. 

 ḥ. 11a/21, 14a/5, 14b/13, 23a/9, 

23a/14, 23a/18, 23a/19, 57b/21, 62a/4, 

68a/6, 68a/7, 76a/14, 80a/22, 83a/10, 

100b/23, 107b/13, 122a/3, 134a/9, 134b/4, 

159b/2, 165a/18, 165b/7, 170a/23, 

177b/15, 196b/16, 207b/8, 216a/23, 

231a/9, 241b/20, 245a/1, 250a/8, 271a/23 

  ʿarż-ı ḥ 271a/23 

 ḥ.+den 34b/5 

 ḥ.+e 23a/10, 23a/14, 34b/4, 163b/9, 

207a/18 

 ḥ.+i+(2) 179b/22, 229a/23 

 ḥ.+içün 125b/14 

 ḥ.+in 19a/16, 19a/16, 107b/7, 

107b/10, 122a/6, 191b/12, 207a/19 

ḫayr-ı ḥ. 191b/12  
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ḥ.+leri 157b/12, 179b/11, 269a/18, 

271a/23 

 ḥ.+lerin 61b/15, 258a/1 

 ḥ.+lerümüzi 29a/15 

 ḥ.+lerüñ 258b/9 

 ḥ.+lerüñi 258b/10 

 ḥ.+lerüñüze 63a/11 

 ḥ.+lerünüzü 61a/4 

 ḥ.+üm 267b/1 

 ḥ.+üñ 19a/22, 107b/21 

 ḥ.+üñüz 218a/10, 218b/8 

 [=64] 

ḥācı: (Ar.) Hacca giden, Kabe’yi ziyaret 

eden. 

 ḥ.+lar 126b/7, 250b/16 

 [=2] 

ḫacíl: (Ar.) Utanmış, utancından yüzü 

kızarmış. 

 ḫ. 134b/12 

 [=1] 

ḥad: (Ar.) Sınır. bk. ḥadd 

 ḥ.+den 6b/18, 8b/18, 32a/9, 47b/20, 

57a/2, 57b/23, 58b/10, 83b/2, 89b/12, 

93a/16, 98b/9, 143a/10, 143a/8, 144a/7, 

147a/9, 154a/20, 157b/10, 215b/5, 218a/5, 

235a/1, 242b/13, 252a/23 

 [=22] 

ḥadd: (Ar.) Sınır. bk. ḥad 

 ḥ. 45a/16, 80a/18, 151a/6 

 ḥ.+i+(1) 196b/12 

 ḥ.+i+(2) 163a/14, 188b/7 

  ḥ.+i+(3) 61b/20 

  ḥ.-i ricāl 61b/20 

 ḥ.+ine 2b/2 

 [=8] 

hādí: (Ar.) Hidayet eden, doğru yolu 

gösteren. 

 h.+dür 102a/9 

 [=1] 

ḫādim: (Ar.) Hizmet eden. 

 h. 146b/7 

 h.+ler 13b/22 

 [=2] 

ḥadíś:  (Ar.) Peygamberimizin kutsal sözü. 

 ḥ. 7b/6, 15a/15, 22b/19, 68a/17, 

96a/17, 104a/23, 117a/16, 121a/2, 134a/2, 

213b/5, 219b/10, 220a/17, 223b/15, 

226b/10 

 ḥ.+de 213b/2, 213b/4 

ḥ.+e 13a/13 

 ḥ.+i+(1) 22a/3, 210a/22, 210a/23, 

210b/1 

 ḥ.+i+(2) 151a/8, 151a/14 

ḥ.+i+(3) 88a/19, 129b/8 

  ḥ.-i resūl 129b/8 

  ḥ.-i ṣaḥíḥ 88a/19 

 ḥ.+ile 22b/18 

 ḥ.+inde 15a/14 

 ḥ.+le 63b/13, 91b/7, 103a/14 

 ḥ.+ler 162a/18 

 [=31] 

ḥafaẓa : (Ar.) İnsanın yaptığı işlerini 

yazmaya mahsus melekler. 

 h. 106a/5 

 h.+lar 207a/4, 207a/6 

 [=3] 
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ḫafí: (Ar.) Gizli, saklı. 

 ḫ. 94b/9, 126b/4, 135b/9, 137b/16, 

173a/2, 183b/17, 194b/22, 204b/6 

 [=8] 

haftalıḳ:  Haftalık. 

 h. 95b/14 

 [=1] 

ḥāʾil: (Ar.) İki şey arasında veya bir şey 

önünde perde olan, mani olan, arayı 

kapayan engel. bk. ḥāyil 

 h. 3b/20 

 [=1] 

ḥaḳ: Allah, Tanrı; doğruluk ve insaf; bir 

insana ait olan şey. bk. ḥaḳḳ 

ḥ. 3a/19, 3b/22, 5a/12, 6b/21, 

6b/23, 8b/6, 9a/9, 15a/6, 15b/15, 16a/4, 

16b/18, 16b/21, 17a/20, 17b/1, 17b/7, 

17b/13, 17b/19, 23b/6, 24b/15, 25b/9, 

26b/1, 29b/15, 38b/10, 38b/2, 39a/8, 40a/7, 

40b/17, 41a/1, 43a/11, 46a/1, 47a/2, 49a/1, 

52b/23, 54b/9, 56b/1, 56b/1, 58a/1, 58a/2, 

59a/5, 59b/3, 60a/5, 64a/10, 64a/21, 

66a/10, 69a/10, 69a/19, 72a/1, 72a/13, 

72b/5, 73a/14, 73a/21, 73b/15, 73b/16, 

73b/4, 75b/11, 75b/16, 76a/15, 76b/16, 

76b/5, 78a/2, 79a/2, 79a/5, 79a/9, 83b/15, 

85b/16, 86a/15, 86a/16, 86a/9, 87b/1, 

88a/5, 89b/3, 91b/23, 93a/10, 93b/2, 94b/3, 

94b/8, 95a/13, 95a/16, 98b/13, 99b/4, 

61a/14, 61b/5, 67a/4, 100b/11, 100b/14, 

100b/4, 100b/5, 100b/5, 101b/10, 103b/19, 

103b/4, 104b/23, 108a/9, 109a/1, 109b/12, 

256a/11, 113a/18, 113b/16, 114a/3, 

114b/12, 114b/7, 114b/9, 116b/8, 117b/10, 

188b/18, 188b/19, 189b/23, 127b/5, 

183b/13, 183b/19, 127b/5, 128b/2, 130b/3, 

132a/20, 134b/1, 139a/21, 145a/20, 

145b/3, 147b/13, 147b/15, 150b/21, 

151b/1, 153a/14, 153a/17, 154b/21, 

168a/10, 173b/3, 174b/7, 178b/10, 

185b/16, 191a/12, 194a/13, 198a/18, 

204a/12, 210b/22, 213b/13, 214a/23, 

214a/23, 215a/18, 216a/22, 220b/13, 

220b/14, 22a/12, 22b/4, 231b/7, 237a/3, 

238a/10, 239a/14, 239b/9, 240b/17, 

240b/18, 241a/4, 241a/9, 246a/12, 249a/8, 

250a/11, 257a/3, 257a/8, 260a/11, 261b/14, 

261b/21, 269b/21, 270a/20 

dín-i ḥ. 103b/19 

ehl-i ḥ. 188b/18, 189b/23 

maʿbūd-ı Ḥ. 5a/12, 61a/14, 

61b/5, 67a/4, 127b/5, 183b/13, 

183b/19, 237a/3 

nāṣıḥ-ı ḥ. 188b/19 

ṭaríḳ-ı ḥ. 86a/16, 220b/13, 

241a/9 

umūr-ı ḥ. 116b/8 

 ḥ.+da 117a/22 

ṭaríḳ-ı ḥ. 117a/22  

ḥ.+dan 17b/14, 28b/19, 46a/1, 

48b/2, 57a/6, 64a/17, 76b/18, 87b/6, 

95b/23, 104b/23, 105a/6, 112b/13, 138b/2, 

138b/8, 151b/22, 186a/4, 188a/17, 

188a/19, 188b/16, 190b/22, 192b/9, 

199b/20, 220b/12, 202b/20, 205b/12, 

238a/9 

  díḏār-ı ḥ. 64a/17 
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  ṭaríḳ-ı ḥ. 188a/17, 220b/12 

 ḥ.+dandur 222a/2 

ḳabl-i ḥ. 222a/2  

 ḥ.+duġı 119b/6 

 ḥ.+duġın 38b/12, 62a/15, 109b/8 

ḥ.+dur 2b/8, 6a/15, 6b/21, 12b/17, 

16b/8, 16b/17, 18b/2, 18b/2, 27b/20, 

29b/17, 31a/19, 37a/18, 38b/2, 42b/18, 

52a/9, 52b/21, 58a/2, 59b/5, 62b/12, 

73a/21, 76b/13, 77b/6, 78a/13, 90b/14, 

93b/1, 93b/1, 101b/8, 106a/17, 109a/1, 

110b/12, 113b/16, 118b/12, 134a/11, 

136b/6, 139b/21, 140b/11, 141b/17, 

141b/18, 149a/10, 157a/2, 166a/10, 

169a/18, 170a/7, 18b/1, 192b/4, 210a/2, 

210a/8, 214a/16, 225b/10, 233b/14, 

235b/16, 243b/17, 244a/1, 245a/17, 

247b/16 

ḳavl-i ḥ. 247b/16 

kelām-ı ḥ. 233b/14 

maʿbūd-ı ḥ. 12b/17  

ḥ.+ları 47a/22, 91b/8, 215a/15 

 ḥ.+ların 81a/6, 157b/9, 208a/17, 

209b/4, 268b/23 

 ḥ.+larını 257b/12 

 ḥ.+mıssa 185b/17 

[=261] 

ḥaḳāret: (Ar.) Hakirlik, hor görme, 

incitme, küçük düşürme. 

 ḥ. 161b/9, 165b/21, 180a/21 

 ḥ.+de 181a/21 

 ḥ.+den 80a/7 

 ḥ.+dür 233b/2 

 ḥ.+e 208b/7 

 ḥ.+i+(2) 120a/23 

 ḥ.+içündür 242b/5 

 ḥ.+ile 51a/1, 123a/15, 173b/17 

 ḥ.+in 49a/4, 90b/4, 170a/11 

 ḥ.+ler 209b/16 

 ḥ.+lere 69a/20 

 [=17] 

ḥaḳāyıḳ: (Ar.) Hakikatler, gerçeklikler. 

 ḥ. 111b/4 

iẓhār-ı ḥ. 111b/4  

ḥ.+dan 111b/21 

 [=2] 

ḥakem : (Ar.) İki hasım tarafın, 

aralarındaki anlaşmazlığı halletmek üzere 

hâkim olarak seçtikleri kimse. 

 ḥ. 64b/21, 64b/21 

 [=2] 

ḥaḳíḳ: (Ar.) Hak sahibi olan, haklı. 

ḥ. 211b/13 

cennet-i ḥ. 211b/13  

ḥ.+dür 258a/18 

 [=2] 

ḥaḳíḳí: (Ar.) Hakikâte mensup, gerçek, 

doğru. 

 ḥ. 14a/7, 40b/7, 192a/1 

  ʿālim-i ḥ. 40b/7 

  münʿim-i ḥ. 14a/7 

rezzāḳ-ı ḥ. 192a/1  

[=3] 

ḥaḳíḳat: (Ar.) Bir şeyin aslı ve esâsı, 

mâhiyeti. 
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 ḥ. 9b/6, 10a/6, 15b/1, 28b/18, 

46a/4, 64a/4, 64a/22, 65a/15, 66b/1, 70a/7, 

75b/16, 90a/16, 99a/19, 130a/16, 133a/20, 

133b/2, 134b/22, 147a/21, 164b/21, 

172b/10, 185a/1, 186b/14, 191b/3, 194b/2, 

195b/18, 210b/18, 214b/4, 218a/8, 251b/5, 

258a/15, 267a/9 

 ḥ.+de 9a/9, 17a/17, 21b/2, 28b/11, 

41a/23, 153b/13 

 ḥ.+i+(2) 17b/4, 153b/16, 180b/1, 

203a/5, 211b/17, 211b/17 

 ḥ.+in 33a/1, 75a/2, 130b/19, 

133a/14, 133b/8, 223a/23 

 ḥ.+ine 108b/22 

 ḥ.+ini 103b/15, 183b/22, 261b/15 

 [=53] 

ḥaḳíḳaten: (Ar.) Doğrusu, gerçekten.  

 ḥ. 2b/11, 3a/10, 4b/3, 6a/7, 7a/16, 

24a/14, 27a/9, 27b/1, 28a/9, 32a/16, 

38a/12, 44a/11, 48b/11, 49a/18, 49b/11, 

68b/19, 81b/12, 81b/15, 88b/12, 89a/19, 

95a/17, 95a/7, 103b/18, 105a/12, 110b/19, 

119a/22, 120b/2, 123b/7, 136a/23, 

140b/11, 144b/3, 150b/19, 152b/1, 

156b/10, 167b/9, 170a/15, 175b/20, 

176a/2, 186a/20, 187b/16, 190b/15, 

195a/1, 222a/1, 222a/14, 226b/19, 257a/17, 

260a/9, 264b/17 

 [=48] 

ḥāḳim : (Ar.) Hükmeden, hüküm süren. 

 ḥ. 2b/7, 33a/19, 79a/16, 216b/1 

ḥ.+i+(3) 241a/14 

ḥ.-i naẓír 241a/14  

ḥ.+ler 197a/8 

ḥ.+lerden 259a/21 

ḥ.+lerüñ 259a/20 

[=8] 

ḥaḳím : (Ar.) Hikmet sahibi. 

ḥ.  2b/7, 185b/18 

 ḥ.+dür 2a/23, 2b/7, 35a/1, 38b/18, 

71b/2, 73b/22, 75a/22, 82b/15, 82b/16, 

83a/18, 83a/19, 94b/8, 106b/18, 106b/23, 

122b/19, 123b/4, 125b/19, 131b/13, 

142a/20, 166b/8, 176b/23, 184a/19, 

187a/8, 187b/22, 190a/8, 196a/15, 199b/8, 

231b/10 

ḥ.+e 2b/10 

Ḳur’ān-ı ḥ. 2b/10  

ḥ.+i+(3) 38b/20, 47b/18, 55a/14, 

101a/1, 236a/4, 241a/14 

 ḥ.-i mutlaḳ 38b/20, 47b/18, 

55a/14, 101a/1, 236a/4 

ḥ.+sin 53b/7 

[=37] 

ḥaḳír: (Ar.) İtibarsız, değersiz. 

 ḥ. 26b/21, 3b/15, 3b/18, 40b/13, 

49a/8, 49b/18, 60a/10, 60a/14, 60b/5, 

62b/5, 69a/20, 71a/7, 86a/20, 109a/12, 

117a/16, 117b/9, 129a/9, 134b/16, 135a/5, 

151a/15, 161b/10, 168a/13, 178b/22, 

181a/20, 182a/21, 185b/18, 202a/21, 

208a/11, 213a/20, 22b/1, 236a/7, 239a/11, 

251b/22, 255a/22, 256b/7, 256b/7 

 ḥ.+dür 89a/20 

 ḥ.+ler 109a/10 

 ḥ.+leri 193a/7 
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 ḥ.+lersiz 165b/20 

 [=40] 

ḥaḳḳ (Ar.) Allah, Tanrı; doğruluk ve 

insaf; bir insana ait olan şey. 

 ḥ. 3a/2, 81b/1 

  dín-i ḥ. 81b/1 

ṭaríḳ-ı ḥ. 3a/2  

ḥ.+a 2b/18, 6a/22, 12b/1, 25a/23, 

36b/22, 38b/9, 40a/2, 40a/5, 43b/2, 4a/17, 

57a/8, 60a/15, 60a/17, 62a/9, 62b/9, 68a/3, 

74b/16, 75a/2, 76b/1, 87b/11, 87b/2, 87b/3, 

88a/7, 88b/9, 93a/12, 106a/15, 114a/13, 

114b/17, 119b/7, 123b/11, 142b/18, 

143a/19, 143a/3, 143b/15, 178b/10, 

189b/15, 19b/21, 20b/10, 210b/6, 231b/4, 

238a/10, 261b/22 

  dín-i ḥ. 189b/15 

maʿbūd-ı ḥ. 25b/6 

ṭaríḳ-ı ḥ. 12b/1  

 ḥ.+ı+(1) 13a/1, 17b/1, 17b/8, 

20b/13, 22a/19, 24b/9, 27a/12, 40a/6, 

40a/7, 60a/15, 71b/21, 71b/22, 75a/2, 

76b/4, 87a/19, 87b/22, 102a/9, 103b/22, 

104b/9, 107a/15, 109b/10, 109b/3, 109b/4, 

109b/9, 117a/5, 118b/7, 135b/21, 141a/4, 

141a/6, 144a/2, 150a/11, 151b/24, 

157b/12, 175a/15, 189a/4, 205b/23, 

205b/23, 206a/17, 207b/7, 231b/9, 

247b/16, 253b/20 

  dín-i ḥ. 150a/11, 189a/4 

kelām-ı ḥ. 135b/21 

maʿbūd-ı ḥ. 22a/19, 104b/9 

ṭaríḳ-ı ḥ. 231b/9  

 ḥ.+ı+(2) 15a/23, 15a/23, 15b/1, 

15b/1, 26a/12, 28a/8, 28b/20, 29a/3, 29a/3, 

38b/2, 50b/7, 51a/9, 51b/20, 52a/6, 64a/7, 

69a/3, 73b/15, 73b/16, 78b/1, 81a/11, 

81a/3, 131a/13, 134a/23, 140a/17, 171a/21, 

172b/7, 198a/14, 207a/5, 207a/5, 207a/6, 

211b/18, 217a/2, 217a/2, 217a/5, 226a/5, 

231b/17, 231b/18, 231b/19, 231b/19, 

232a/9, 240b/6, 240b/7, 240b/8, 244b/22, 

244b/22, 247b/14, 253b/20, 255a/16, 

255a/19, 255a/19, 255a/19, 255a/19, 

255a/20, 255a/8, 255a/8, 256b/15, 257a/16, 

257a/5, 257a/6, 258b/16, 258b/17, 

258b/18, 258b/19, 258b/20, 258b/21, 

258b/21, 260a/14, 263a/15, 263a/16, 

263a/17, 263a/17, 263a/19, 265a/14, 

265a/16, 265a/20, 265b/19 

 ḥ.+ıçün 3a/12, 13a/18, 15a/12, 

15a/12, 15a/13, 15a/13, 15a/17, 15a/18, 

15a/20, 17b/5, 38a/21, 39a/19, 49b/11, 

64a/6, 69a/6, 72b/18, 83a/13, 86b/21, 

89a/9, 95a/15, 95a/16, 106b/21, 126b/16, 

127a/20, 136a/11, 140b/10, 140b/10, 

140b/11, 140b/16, 141b/16, 146b/23, 

146b/6, 148b/16, 164a/8, 176b/3, 194b/15, 

207a/3, 207a/4, 214a/5, 226a/6, 231b/17, 

236a/16, 236a/20, 236a/21, 236a/21, 

236a/22, 236a/23, 236a/4, 236b/1, 236b/2, 

236b/3, 236b/7, 240b/5, 244a/18, 244a/20, 

244a/21, 244b/18, 244b/21, 247a/20, 

247a/20, 247b/13, 250b/11, 250b/15, 

250b/15, 250b/16, 253b/20, 255a/10, 

255a/10, 255a/11, 255a/11, 255a/13, 

255a/14, 255a/5, 255a/6, 255a/6, 255b/22, 
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255b/23, 256a/1, 256a/2, 260b/4, 264b/23, 

272a/13 

 ḥ.+ıdı 172a/7, 72b/14 

 ḥ.+ıduġın 179a/21, 190b/5 

 ḥ.+ıduġına 30a/1 

 ḥ.+ıla 51b/21, 55a/12, 105b/16, 

132a/12, 138a/9, 231b/19 

 ḥ.+ımıssa 109a/10 

 ḥ.+ımış 53b/22 

 ḥ.+ın 44a/15, 50b/8, 54b/22, 

102a/20, 133b/22, 179b/1, 197a/9, 

215a/16, 234b/13, 236a/1 

 ḥ.+ına 71a/20, 92b/3, 179b/14 

 ḥ.+ında 4a/7, 14a/14, 21b/5, 

27a/23, 27b/15, 29b/15, 32b/22, 39a/10, 

48a/4, 48b/19, 50a/11, 50a/4, 55a/4, 

59b/14, 61a/1, 68b/5, 69a/2, 80b/14, 

80b/15, 80b/17, 84b/18, 85a/7, 90a/23, 

91a/21, 94a/23, 95a/10, 103a/13, 103a/13, 

108a/15, 110a/2, 110a/3, 111b/12, 114a/19, 

125b/1, 131a/6, 132b/11, 132b/12, 132b/5, 

132b/6, 133a/12, 133a/3, 133b/8, 139b/8, 

140b/17, 148a/4, 151b/22, 156b/14, 

172b/18, 174a/7, 174b/4, 175a/14, 176b/9, 

179b/18, 179b/21, 179b/3, 17b/21, 

180a/17, 184a/22, 185b/21, 188a/5, 

193a/18, 192b/20, 199b/19, 199b/4, 

199b/7, 200a/5, 200b/5, 203a/6, 208a/9, 

210b/1, 215b/19, 219a/22, 219a/23, 

219b/2, 224a/10, 224a/22, 225a/3, 225a/3, 

229b/2, 230a/4, 230a/5, 233b/1, 243b/2, 

249b/2, 256a/21, 256a/21, 256b/19, 

260b/6, 261b/14, 264b/2, 265b/10, 

265b/11, 268b/20, 268b/21, 269a/2 

 ḥ.+ındaidi 228a/17 

 ḥ.+ındadur 21b/1, 70a/4, 110a/16, 

114b/2, 128b/3, 128b/3, 203a/5, 215b/18, 

256a/18 

 ḥ.+ını 59b/12, 10a/12, 100b/19, 

134a/20, 154b/11, 198a/14, 218a/15, 

235b/23, 257b/15, 262a/1  

 ḥ.+ısa 86a/22, 96a/4, 110b/14, 

137a/21, 214b/2, 245a/19, 270b/13 

  dín-i ḥ. 137a/21 

 ḥ.+um 38b/2 

 ḥ.+umda 174b/4 

 ḥ.+uña 192b/11 

 ḥ.+uñdan 41b/1 

 ḥ.+uñuzda 125a/9 

 [=398] 

ḥāḳḳa: (Ar.) Kıyamet günü. 

 ḥ. 57b/20, 211b/15, 211b/16, 

211b/18, 215a/7, 224b/6, 226a/4, 227b/2, 

228a/5, 239a/13, 242a/23, 242b/20, 243a/2, 

260b/16, 260b/3, 264b/17 

 [=16] 

ḥaḳḳıraḳ: Daha doğru, daha gerçek. 

 ḥ. 127a/7 

 [=1] 

ḥaḳḳullāh: (Ar.) Allah hakkı. 

 h.+ı+(1) 215a/12 

 [=1] 

ḥaḳlıḳ : Haklılık. 

 (ḥaḳlıġ).+ın 189a/1 

 [=1] 
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ḥaḳlu:  Haklı. 

 ḥ. 44a/15 

 [=1] 

ḥaḳsız : Haksız. bk. ḥaḳsuz 

 ḥ. 157b/11 

 [=1] 

ḥaḳsuz: Haksız. bk. haḳsız 

 ḥ. 162b/22, 187a/18 

 [=2] 

Ḥaḳ Teʿālā: Tanrı, Allah. 

 Ḥ. 2a/18, 2a/22, 2b/10, 2b/13, 

2b/19, 4a/3, 4a/9, 5a/4, 5a/7, 5a/9, 6a/13, 

6a/17, 6a/19, 6a/23, 6b/4, 6b/6, 6b/8, 

6b/11, 6b/19, 7a/7, 7b/2, 7b/16, 7b/19, 

9b/6, 9b/7, 11a/10, 11b/7, 11b/9, 11a/19, 

11b/14, 11b/16, 12a/11, 12a/19, 12a/21, 

12b/21, 13a/15, 13a/17, 13a/19, 13b/1, 

13b/2, 14a/4, 14a/8, 14a/15, 15a/10, 

15a/10, 15a/15, 15a/19, 15a/22, 15a/23, 

15b/22, 16b/2, 16b/19, 17a/1, 17a/2, 17a/5, 

17a/8, 17b/12, 17b/21, 18a/13, 18a/15, 

18a/16, 18a/20, 18a/5, 18a/7, 18b/6, 

19a/10, 19a/19, 19a/23, 19a/4, 19a/5, 

19b/3, 19b/4, 19b/5, 19b/13, 19b/15, 

19b/23, 20a/18, 20a/3, 20a/5, 20a/8, 

20b/14, 21a/1, 21a/23, 21b/1, 21b/15, 

21b/16, 22a/1, 22a/5, 22b/2, 22b/22, 23a/4, 

23a/16, 23a/20, 23a/22, 23b/5, 23b/7, 

23b/17, 23b/20, 23b/22, 23b/23, 24a/11, 

24b/1, 24b/2, 24b/16, 24b/17, 24b/20, 

24b/21, 24b/22, 26a/3, 26a/3, 26a/8, 

26a/11, 26a/21, 26b/3, 26b/23, 27a/20, 

27a/4, 27b/1, 27b/13, 27b/15, 27b/21, 

27b/22, 27b/22, 27b/3, 28a/8, 28b/10, 

28b/12, 28b/6, 29a/3, 29a/9, 29b/20, 

29b/21, 30a/17, 30a/8, 30b/13, 30b/20, 

30b/8, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 31a/17, 

31a/7, 31b/3, 31b/3, 32a/10, 32a/14, 

32a/23, 32a/6, 32b/1, 32b/10, 32b/17, 

32b/19, 32b/9, 33a/21, 33a/9, 33b/21, 

33b/7, 34a/1, 34a/11, 34a/21, 34a/23, 

34a/3, 34b/1, 34b/7, 35a/1, 35a/10, 35a/19, 

35a/7, 35b/2, 35b/4, 36a/10, 36a/13, 

36a/18, 36a/4, 36a/5, 36a/9, 37a/19, 37a/5, 

37a/7, 37a/9, 37b/11, 37b/16, 37b/19, 

37b/23, 37b/8, 37b/9, 38a/1, 38a/10, 

38a/14, 38a/16, 38a/23, 38a/4, 38a/5, 

38a/6, 38a/6, 38a/7, 38b/12, 38b/22, 38b/5, 

39a/11, 39a/13, 39a/7, 39a/8, 39a/9, 39b/1, 

39b/20, 3b/14, 3b/21, 3b/3, 3b/6, 41a/12, 

41a/13, 41a/14, 41a/17, 41a/6, 41b/10, 

41b/14, 41b/15, 41b/4, 41b/8, 42a/13, 

42a/2, 42a/20, 42a/22, 42b/13, 42b/13, 

43a/22, 43a/8, 43b/10, 43b/9, 44a/10, 

44a/14, 44a/16, 44a/2, 44a/7, 44b/21, 

44b/9, 45a/12, 45a/17, 45a/18, 45a/2, 

45a/20, 45a/22, 45a/6, 45a/9, 45b/11, 

45b/20, 45b/7, 45b/9, 46a/10, 46b/21, 

47a/17, 47a/18, 47b/10, 47b/2, 47b/22, 

48a/3, 48a/5, 48b/2, 48b/23, 48b/6, 49a/4, 

49a/5, 49a/9, 49b/13, 49b/3, 164a/4, 

50a/11, 50a/17, 50a/22, 50a/4, 50a/4, 

50a/8, 50a/9, 50b/1, 50b/17, 50b/22, 50b/9, 

51a/1, 51a/14, 51a/17, 51b/11, 51b/14, 

51b/17, 51b/19, 51b/23, 51b/4, 52a/22, 

52a/6, 52a/9, 52b/17, 52b/4, 52b/8, 53a/2, 

53b/11, 53b/17, 54a/1, 54a/15, 54a/23, 

54a/7, 54b/14, 54b/17, 54b/18, 55a/12, 
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55a/22, 55a/23, 55a/8, 55b/18, 55b/5, 

56a/17, 56a/18, 56b/10, 56b/14, 56b/15, 

56b/23, 56b/6, 57a/13, 57a/3, 57a/7, 57a/8, 

57b/11, 57b/6, 58a/11, 58a/22, 58a/7, 

58a/8, 58b/13, 58b/20, 58b/8, 59a/12, 

59a/13, 59a/3, 59a/4, 59a/6, 59b/10, 

59b/12, 59b/16, 59b/22, 59b/3, 60b/16, 

60b/22, 60b/5, 61a/1, 61a/10, 62a/13, 

62a/22, 62b/6, 63a/1, 63a/6, 63b/11, 63b/2, 

64a/3, 64a/6, 64b/2, 65a/12, 65a/18, 65a/3, 

65b/12, 65b/19, 65b/21, 65b/6, 66a/1, 

66a/12, 66a/18, 66a/2, 66a/2, 66a/21, 

66a/23, 66a/6, 66a/7, 66b/16, 66b/21, 

66b/7, 67a/13, 67a/8, 67b/10, 67b/18, 

67b/21, 68a/12, 68a/15, 68a/16, 68a/19, 

68a/23, 68a/6, 68a/8, 68b/12, 68b/14, 

68b/20, 68b/21, 68b/5, 68b/9, 69a/15, 

69a/2, 69a/21, 69b/11, 69b/18, 69b/8, 

70a/1, 70a/12, 70a/9, 70b/1, 70b/22, 70b/6, 

71b/3, 72b/16, 72b/17, 73b/15, 73b/17, 

74a/18, 74a/7, 74b/13, 74b/3, 75b/1, 76a/1, 

76a/18, 76a/21, 76a/22, 76a/5, 76a/9, 

76b/10, 76b/21, 76b/22, 77a/19, 77a/20, 

77a/21, 77b/22, 77b/3, 77b/6, 78a/1, 

78a/11, 78a/11, 78a/5, 78b/13, 78b/14, 

78b/19, 78b/4, 79a/8, 79a/8, 79b/13, 79b/2, 

79b/5, 79b/9, 80a/14, 80a/3, 80a/6, 80a/7, 

80b/11, 80b/16, 81a/12, 81b/1, 81b/15, 

81b/21, 82a/1, 82a/2, 82a/23, 82b/10, 

82b/10, 82b/12, 82b/15, 82b/20, 83a/13, 

83a/9, 84b/11, 84b/13, 84b/18, 84b/19, 

84b/2, 84b/4, 84b/9, 85a/8, 85a/9, 85b/13, 

85b/19, 86a/11, 86a/12, 86a/3, 86a/8, 

86b/17, 86b/5, 87a/17, 87b/13, 87b/15, 

87b/21, 87b/8, 88a/12, 88a/14, 88a/15, 

88a/17, 88a/19, 88a/3, 88b/1, 89a/12, 

89b/11, 89b/20, 89b/22, 8a/3, 8b/19, 8b/23, 

90a/19, 90a/21, 90b/13, 90b/23, 91a/10, 

91b/20, 92b/2, 92b/23, 92b/4, 93a/13, 

93a/20, 93a/5, 93a/7, 93b/6, 94a/10, 

94a/21, 95a/15, 95b/1, 95b/20, 96a/12, 

96b/10, 96b/17, 96b/2, 96b/7, 97a/10, 

97a/6, 97b/10, 97b/16, 97b/18, 97b/2, 

97b/20, 97b/3, 97b/5, 97b/7, 98a/15, 

98a/20, 98b/10, 98b/18, 98b/22, 98b/4, 

99a/2, 99a/21, 99a/23, 99a/5, 99a/6, 

99b/12, 99b/23, 100a/16, 100a/19, 

100b/10, 100b/19, 100b/22, 101a/1, 

102a/14, 102a/20, 102a/8, 102b/17, 

103a/10, 103a/15, 103a/18, 103a/21, 

103a/23, 103a/6, 103b/12, 104a/12, 

104b/21, 104b/4, 104b/5, 105a/15, 

105a/19, 105a/3, 105a/6, 105a/7, 105b/14, 

105b/19, 105b/20, 105b/23, 105b/3, 

106a/20, 106a/7, 106a/8, 106b/1, 106b/12, 

106b/20, 107a/3, 107a/4, 107b/15, 

107b/19, 107b/20, 107b/22, 108a/13, 

108a/5, 108b/13, 108b/3, 108b/5, 108b/9, 

109a/1, 109a/11, 109a/6, 109a/7, 109b/17, 

109b/20, 109b/5, 10a/19, 10a/21, 10a/4, 

10a/7, 10a/7, 10b/12, 10b/2, 10b/22, 

110a/4, 110b/15, 110b/16, 110b/21, 

110b/6, 112a/1, 112a/10, 112a/13, 112b/8, 

113a/12, 113a/6, 113b/10, 113b/23, 

113b/6, 114a/11, 114a/13, 114a/21, 

114a/23, 114a/4, 114b/19, 114b/21, 

115a/10, 115a/21, 115b/1, 115b/19, 

115b/2, 115b/9, 115b/9, 116a/11, 116a/13, 
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116a/20, 116a/3, 116b/1, 116b/23, 

117a/12, 117a/14, 117a/18, 117a/21, 

117a/5, 117a/9, 117b/2, 117b/22, 118a/12, 

118a/4, 118a/5, 118b/10, 118b/18, 118b/7, 

119a/1, 119a/11, 119a/12, 119a/20, 

119b/16, 119b/9, 120a/1, 120a/13, 120a/9, 

120b/5, 121a/11, 121a/19, 121a/20, 

121a/20, 121a/6, 121b/2, 122a/10, 

122b/11, 122b/18, 122b/22, 123a/12, 

123a/2, 123a/7, 123b/11, 123b/18, 

124a/22, 124a/5, 124b/16, 124b/17, 

124b/20, 125a/10, 125a/21, 125a/23, 

125a/6, 125a/9, 125b/1, 125b/12, 125b/15, 

125b/18, 125b/22, 125b/22, 125b/6, 

125b/9, 126a/10, 126b/14, 127a/1, 

127a/11, 127a/18, 127a/19, 127a/2, 

127a/22, 127a/23, 127a/4, 127a/8, 127b/1, 

127b/11, 127b/12, 127b/21, 127b/22, 

127b/9, 128a/10, 128a/13, 128a/15, 

128a/22, 128b/11, 128b/14, 128b/18, 

128b/19, 129a/1, 129a/12, 129a/21, 129a/7, 

129b/2, 129b/20, 129b/4, 130a/19, 

130b/18, 130b/21, 130b/6, 131a/10, 

131a/11, 131a/12, 131a/13, 131a/18, 

131a/4, 131a/6, 131a/8, 131b/15, 131b/2, 

132a/13, 132a/8, 132b/11, 132b/13, 

132b/15, 132b/17, 132b/23, 132b/3, 

132b/8, 133a/16, 133a/17, 133a/6, 133a/9, 

133b/16, 133b/21, 133b/22, 133b/6, 

134a/15, 134b/1, 134b/18, 134b/5, 

135a/17, 135a/2, 135b/6, 136a/1, 136a/11, 

136a/13, 136a/2, 136a/21, 136a/9, 136b/8, 

137a/10, 137a/8, 137b/4, 138a/16, 138a/6, 

138a/7, 138b/1, 138b/10, 138b/16, 

138b/17, 138b/19, 138b/23, 138b/6, 

138b/9, 139a/6, 139b/18, 139b/23, 139b/4, 

140a/14, 140a/17, 140a/18, 140a/22, 

140a/23, 140b/10, 140b/15, 140b/20, 

140b/6, 141a/14, 141a/2, 141a/6, 141b/1, 

141b/15, 141b/23, 142a/15, 142a/7, 

142b/6, 142b/8, 143a/13, 143a/7, 143b/17, 

143b/20, 143b/22, 143b/6, 144a/19, 

144a/3, 144b/12, 144b/15, 144b/20, 

145a/10, 145a/11, 145a/6, 145a/6, 145b/11, 

145b/13, 145b/23, 145b/6, 146a/5, 146a/7, 

146b/10, 146b/12, 146b/8, 147b/11, 

147b/18, 147b/22, 148a/1, 148a/2, 

148a/20, 148a/4, 148a/6, 148b/14, 148b/4, 

148b/9, 149a/12, 149a/14, 149a/4, 

149b/21, 149b/21, 149b/3, 149b/6, 149b/6, 

150a/20, 150a/4, 150a/6, 150a/9, 150b/17, 

151a/5, 151b/20, 151b/21, 151b/3, 

152a/10, 152a/17, 152a/23, 152a/5, 152a/6, 

152a/9, 152b/2, 152b/8, 153a/18, 153b/11, 

153b/7, 154a/16, 154b/10, 154b/18, 

154b/23, 155a/11, 155a/15, 155b/13, 

155b/8, 156a/21, 156a/3, 156b/13, 

156b/15, 156b/18, 156b/6, 157a/10, 

157a/11, 157b/21, 157b/23, 157b/4, 

157b/8, 158a/9, 158b/11, 158b/18, 

158b/18, 159a/3, 159b/19, 159b/22, 

160a/19, 160a/3, 160b/6, 161b/17, 

161b/19, 161b/2, 161b/2, 161b/23, 162a/7, 

162b/11, 162b/16, 163a/19, 163a/3, 

163a/4, 163b/14, 163b/3, 163b/6, 167a/19, 

167b/5, 168b/13, 168a/15, 168a/17, 

168a/18, 168a/9, 169a/13, 169a/15, 

169a/17, 169b/4, 170a/11, 170a/22, 
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170b/13, 170b/22, 171b/1, 171b/15, 

171b/2, 171b/7, 172a/10, 172a/13, 

172a/17, 172a/7, 172b/1, 172b/21, 

173a/12, 173a/17, 173a/22, 173a/7, 173a/9, 

173b/16, 173b/9, 174a/1, 174a/10, 

174a/15, 174a/17, 174a/3, 174b/13, 

174b/22, 174b/5, 174b/6, 174b/8, 175a/13, 

175a/17, 175a/2, 175a/21, 175b/12, 

175b/3, 175b/5, 175b/8, 176a/1, 176a/10, 

176a/12, 176a/16, 176b/13, 176b/2, 

177a/18, 177a/2, 178a/12, 178a/15, 

178a/17, 178a/19, 178a/21, 178a/23, 

178b/1, 178b/11, 178b/14, 178b/15, 

178b/16, 178b/20, 179a/4, 179a/4, 179a/5, 

179a/6, 179b/17, 179b/18, 179b/5, 

180a/13, 180a/17, 180a/2, 180a/22, 

180b/19, 181b/1, 181b/14, 181b/17, 

182a/1, 182a/10, 182a/14, 182a/4, 183b/13, 

183b/4, 185a/1, 185a/3, 185b/19, 186a/11, 

186a/13, 186a/5, 186a/7, 186a/8, 186b/23, 

186b/7, 187a/22, 187a/4, 187b/13, 187b/3, 

188a/11, 188a/17, 188a/2, 188a/3, 188a/9, 

188b/12, 188b/15, 189a/10, 189b/4, 

189b/6, 189b/9, 190a/21, 190a/4, 190b/15, 

190b/22, 190b/5, 191a/13, 191b/1, 

191b/20, 191b/8, 193a/12, 192b/14, 

192b/17, 192b/2, 192b/21, 193a/21, 

193a/22, 192b/9, 193b/21, 193b/3, 

195a/18, 195b/17, 196a/12, 196a/17, 

196a/17, 196b/15, 197a/13, 197a/14, 

197a/19, 197a/23, 197a/7, 197b/1, 

197b/11, 197b/14, 197b/17, 197b/19, 

197b/2, 197b/23, 197b/4, 197b/5, 197b/6, 

197b/7, 198a/23, 198b/1, 198b/16, 

198b/17, 198b/21, 198b/23, 199a/20, 

199a/21, 199a/21, 199a/22, 199b/1, 

199b/12, 199b/20, 199b/6, 200b/12, 

200b/14, 200b/15, 200b/5, 200b/7, 

201a/14, 201a/17, 201a/19, 201b/17, 

201b/22, 201b/6, 202a/13, 202b/18, 

202b/21, 202b/22, 202b/4, 203a/1, 

203a/16, 203a/6, 203b/6, 203b/7, 204a/20, 

204b/1, 204b/2, 204b/22, 205a/18, 

205a/23, 205a/6, 205a/9, 205b/19, 

205b/22, 205b/8, 206a/21, 206a/22, 

206a/8, 206a/9, 206b/18, 206b/19, 

206b/22, 206b/23, 206b/8, 207a/10, 

207a/5, 207b/19, 207b/19, 208a/4, 208a/9, 

208b/22, 208b/4, 208b/6, 208b/9, 209a/14, 

209a/17, 209a/3, 209b/13, 209b/3, 209b/7, 

210a/10, 210a/18, 210a/3, 210a/8, 210b/15, 

210b/19, 210b/4, 210b/9, 210b/9, 211a/13, 

211a/17, 211a/18, 211b/10, 211b/11, 

211b/7, 211b/8, 212a/11, 212a/16, 212a/3, 

212a/4, 212a/8, 213a/12, 213a/20, 213b/14, 

213b/15, 213b/6, 214a/4, 214a/7, 214b/23, 

214b/3, 214b/8, 215a/14, 215a/16, 215a/6, 

215b/14, 215b/7, 216b/11, 216b/17, 

216b/22, 216b/7, 217a/4, 217b/10, 

217b/15, 217b/2, 217b/5, 218a/10, 

218a/19, 218a/5, 218b/12, 218b/17, 

218b/2, 218b/5, 219a/1, 219a/14, 219a/5, 

219a/7, 219b/13, 219b/17, 219b/3, 

220a/15, 220a/23, 220a/6, 220a/6, 220b/1, 

220b/16, 220b/23, 221a/12, 221a/14, 

221a/17, 221a/5, 221a/8, 221b/14, 221b/9, 

222a/21, 222a/7, 223a/13, 223a/4, 223b/1, 

223b/11, 223b/15, 223b/2, 223b/6, 223b/7, 
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224b/14, 224b/2, 224b/7, 225a/10, 225a/2, 

225b/17, 225b/18, 225b/19, 225b/2, 

226a/20, 226a/3, 226b/14, 226b/21, 

226b/22, 226b/3, 227a/19, 227a/2, 227b/1, 

227b/1, 227b/14, 227b/3, 228a/15, 

228a/17, 228b/2, 228b/5, 229a/15, 

229a/19, 229b/12, 229b/17, 229b/22, 

230a/13, 230a/18, 230a/3, 230a/5, 230a/7, 

230b/12, 230b/15, 231a/11, 231a/16, 

231a/20, 231a/4, 231a/8, 231b/15, 

231b/22, 232a/12, 232a/3, 232a/8, 

232b/16, 232b/3, 233a/10, 233a/15, 

233a/6, 233b/10, 233b/16, 233b/16, 

233b/2, 233b/3, 234b/13, 235b/22, 

236a/20, 236a/4, 236b/17, 236b/18, 

236b/6, 237a/10, 237a/20, 237a/21, 237a/5, 

237b/1, 237b/20, 238a/17, 238a/7, 238b/4, 

238b/5, 239a/16, 239a/8, 240b/11, 

240b/17, 240b/3, 240b/4, 240b/9, 241a/11, 

241a/11, 241a/3, 241b/11, 241b/5, 

242a/11, 242b/2, 243a/10, 243a/4, 

243b/16, 243b/3, 243b/7, 243b/8, 244a/15, 

244a/6, 244a/8, 245a/1, 245a/20, 246a/20, 

246a/21, 246b/3, 247a/15, 247a/17, 

247b/3, 248a/7, 248a/8, 248b/3, 248b/8, 

249a/11, 249a/18, 250a/12, 250a/13, 

250a/18, 252a/10, 252b/12, 252b/18, 

253a/19, 253b/19, 254a/13, 255a/13, 

255a/18, 255a/20, 255a/5, 255a/9, 255b/12, 

255b/16, 255b/17, 255b/22, 255b/5, 

255b/7, 256b/14, 257a/14, 257a/19, 

257a/3, 257b/10, 257b/15, 257b/16, 

257b/23, 258a/19, 258a/3, 258a/5, 

258b/12, 258b/15, 258b/20, 259a/12, 

259a/15, 259a/15, 259a/17, 259a/6, 

259b/17, 25a/18, 25b/12, 25b/21, 260a/18, 

260a/18, 260b/11, 260b/19, 261a/6, 

261b/2, 262b/7, 263a/10, 263b/15, 

263b/19, 264a/3, 264b/2, 264b/20, 264b/6, 

265a/19, 265a/5, 265a/8, 265b/15, 

265b/20, 266a/14, 266a/7, 267b/15, 

267b/18, 268a/6, 268b/18, 268b/9, 

269a/13, 269a/19, 269a/8, 269a/9, 269b/18, 

269b/8, 270a/13, 270a/19, 270a/23, 

270b/10, 270b/11, 270b/14, 270b/19, 

270b/7, 271a/19, 271a/8, 271b/22, 271b/4, 

272a/15, 272b/11, 272b/13, 272b/17, 

272b/20, 272b/23, 273a/20 

 Ḥ.+dan 24a/1, 25b/4, 32b/5, 33a/3, 

34a/2, 36a/17, 38b/11, 38b/3, 42a/11, 

43a/3, 47a/7, 53a/7, 74a/12, 77b/19, 

102a/19, 149a/23, 153a/18, 153b/15, 

185a/9, 197b/1, 199a/12, 202a/9, 211a/16, 

216b/10, 230a/14, 230b/23, 248a/11, 

255a/23, 255b/11, 270a/8 

 Ḥ.+dur 14a/6, 270a/21, 47b/13 

 Ḥ.+nuñ 2b/4, 5a/8, 8a/4, 8b/4, 

9a/17, 13a/17, 13a/17, 14b/23, 17a/2, 

24a/22, 25a/7, 25b/14, 28b/3, 30a/15, 

30a/3, 31a/3, 34a/21, 36b/6, 39b/18, 

40b/23, 40b/3, 49a/17, 51a/5, 51a/9, 

54b/21, 57a/2, 57a/5, 59a/9, 59b/16, 

59b/17, 59b/5, 59b/8, 61a/16, 62b/12, 

63a/14, 63b/17, 64a/14, 69b/3, 70b/7, 

73b/21, 74a/8, 76a/23, 77a/10, 79a/19, 

79b/17, 79b/21, 79b/9, 81a/20, 81b/18, 

84b/3, 86b/3, 93a/5, 99b/3, 100b/1, 

101a/17, 101a/6, 101a/8, 101b/17, 
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101b/18, 101b/21, 101b/9, 102b/21, 

102b/21, 103a/7, 105a/1, 105a/14, 106a/17, 

106b/7, 10a/13, 112a/21, 126a/11, 

128b/15, 130a/17, 139a/18, 145a/2, 

150a/16, 151a/15, 154b/16, 154b/6, 

166a/10, 178b/4, 178b/5, 179b/23, 

183b/12, 189a/23, 190a/12, 190a/19, 

190b/4, 195a/16, 196b/14, 197b/9, 198a/1, 

19b/10, 203b/17, 207a/2, 20a/2, 218a/12, 

221a/21, 221a/21, 232b/8, 236a/23, 

238b/11, 243a/10, 248a/6, 249b/20, 

253b/6, 257b/22, 262a/17 

 Ḥ.+nuñdur 46b/9 

 Ḥ.+ya 6b/18, 24a/10, 26a/8, 34b/19, 

35b/1, 36a/10, 36a/16, 37a/9, 49b/23, 

51a/12, 51b/4, 51b/20, 53a/6, 68a/22, 

81a/22, 177a/16, 187b/21, 201b/21, 

217b/15, 218b/12, 222a/16 

 Ḥ.+yı 33b/18, 119a/9, 166a/20 

 Ḥ.+yıla 37b/9 

 [=1604] 

ḥaḳ tebāreke ve teʿālā: (Ar.) “Allah 

yücedir ve noksan sıfatlardan 

münezzehtir.” anlamında. 

 ḥ. 52a/3, 64a/1, 124a/16, 135b/23, 

153a/13, 176b/20, 184a/21, 187b/20, 

192a/11, 194a/1, 202a/13 

 [=11] 

ḥaḳ tebāreke ve teʿālā celle celāle: (Ar.) 

“Allah yücedir, noksan sıfatlardan 

münezzehtir, şanı yücedir.”  anlamında. 

 ḥ. 73b/13 

 [=1] 

ḥāl: (Ar.) Durum, vaziyet. 

 ḥ. 6b/3, 20a/23, 22a/17, 26b/6, 

33a/6, 40a/19, 42a/18, 42a/21, 43b/2, 

44a/17, 55a/20, 56a/15, 57b/20, 63a/20, 

66a/17, 71a/15, 74a/13, 77b/12, 81b/16, 

84b/14, 84b/21, 85a/10, 87b/2, 89b/19, 

90a/4, 92a/12, 96b/12, 97b/1, 107a/17, 

107b/6, 108a/16, 109a/3, 10b/13, 111a/22, 

112a/6, 116a/19, 119b/11, 125a/23, 

130b/11, 130b/17, 130b/17, 13b/20, 

150a/12, 150b/1, 151a/19, 153a/8, 157b/3, 

160b/6, 165b/15, 167b/16, 167b/8, 

173b/18, 175a/4, 175b/19, 175b/22, 

176a/8, 178b/20, 181a/9, 183b/13, 

183b/15, 183b/4, 185a/9, 187b/16, 

188a/16, 188b/14, 195a/7, 195b/6, 209a/3, 

210b/6, 211a/22, 211b/12, 218a/15, 

218b/12, 219b/8, 220b/22, 227a/18, 

235a/13, 238b/15, 239a/9, 245b/20, 

246a/19, 246a/20, 249a/13, 249a/4, 249a/6, 

251b/18, 251b/18, 253a/6, 254a/14, 

262b/16, 264b/6, 272b/21 

ʿarż-ı ḥ. 218b/12  

 ḥ.+de 61b/23, 63b/15, 88b/22, 

92a/15, 10b/6, 111b/18, 11b/4, 154a/5, 

168b/6, 194a/4, 209a/8, 210b/7, 230a/18, 

243a/9, 253b/9, 257a/22, 257b/6, 269b/12, 

269b/14 

 ḥ.+den 25a/21, 33a/3, 36a/16, 

38b/8, 39b/14, 48b/21, 61b/20, 98a/3, 

138a/9, 141a/15, 141b/23, 167b/18, 

172a/10, 181b/21, 190b/6, 218a/15, 

244a/23, 244a/23, 249a/4, 251b/4 
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 ḥ.+e 19b/2, 39b/14, 74b/10, 81b/5, 

87b/6, 117a/3, 133b/17, 163b/6, 191a/11, 

204a/4, 213a/14, 218a/15, 244a/23, 

268a/22 

 ḥ.+i+(1) 220a/23 

 ḥ.+i+(2) 18a/4, 19a/10, 20a/13, 

34b/17, 40a/11, 43a/10, 43a/10, 43b/14, 

49b/13, 51a/17, 88b/15, 107b/22, 120a/12, 

120a/6, 131b/9, 137a/8, 142a/17, 142b/22, 

151b/24, 170a/21, 173a/2, 188b/20, 

205b/16, 209b/12, 209b/15, 248a/10, 

251a/22, 257a/8 

ḥ.+i+(3) 166b/2 

 ḥ.-i muḳteżā 166b/2 

ḥ.+içün 171a/10 

 ḥ.+ile 10b/4, 34b/16, 40a/8, 68b/6, 

92b/18, 159b/9, 166a/24, 216a/5, 242a/22, 

268a/3 

 ḥ.+in 3a/17, 19b/4, 40a/14, 40b/16, 

51a/18, 73a/12, 79a/8, 197a/18, 235a/19, 

263b/9, 265a/15 

 ḥ.+inde 22b/9, 22b/9, 61b/19, 

73a/7, 81a/23, 139a/5, 166b/3, 190b/16, 

202a/7, 258a/7  

ḥ.+inden 7b/6, 11a/16, 35b/14, 

48b/19, 93a/1, 129a/22, 143b/1, 192a/12, 

227b/22, 233a/11, 239b/8, 245a/13, 

246b/9, 251b/16, 253b/4  

 ḥ.+ine 3a/8, 7b/20, 21a/22, 25a/20, 

34a/10, 34b/14, 34b/16, 65a/9, 91b/15, 

98a/3, 111a/15, 120a/6, 124b/11, 129a/21, 

138a/1, 138a/16, 172a/21, 172a/22, 

181b/18, 211a/15, 241b/23, 259a/2 

 ḥ.+ini 20b/8, 44b/3, 91b/5, 

114b/11, 133b/7, 209b/15, 257b/10, 

257b/11 

 ḥ.+inüñ 270b/11 

 ḥ.+iyle 55b/7 

 ḥ.+ler 54b/10, 234b/16, 247b/6 

 ḥ.+lerden 25a/22, 148a/2 

 ḥ.+leri 12b/15, 12b/16, 16a/19, 

44a/1, 52b/12, 85b/22, 93a/14, 94b/9, 

109b/17, 114b/16, 136b/7, 150b/11, 

153a/11, 155a/20, 168a/10, 183b/16, 

20b/9, 239a/6, 239a/6, 241b/23, 262b/19, 

268b/21 

 ḥ.+lerin 87b/14, 102b/14, 103b/15, 

162a/18, 162a/9, 174a/14, 182a/10, 

211b/21, 243a/1, 244b/5, 251a/21, 263a/14 

 ḥ.+lerinden 19a/9, 53b/12, 87b/14, 

143b/5, 153b/21, 176a/21, 252a/9 

 ḥ.+lerine 55a/19, 191a/5, 195b/3 

 ḥ.+lerini 115b/3 

 ḥ.+lerüñüz 248b/10 

 h.+üm 69b/16 

 ḥ.+ümi 201b/21 

 ḥ.+ümüz 132b/13 

 ḥ.+ümüzden 209b/12 

 ḥ.+ümüzi 185b/15 

 ḥ.+üñ 34b/16, 214b/20 

 ḥ.+üñe 19b/7, 95b/18 

 ḥ.+üñi 91a/6 

 ḥ.+üñüz 131b/1, 195b/4, 209b/22 

 ḥ.+üñüzden 108a/17, 153a/9 

 ḥ.+üñüze 164b/8 

 ḥ.+üñüzi 151b/8 
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 [=322] 

ḫalās: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş. 

 ḫ. 26a/10, 33a/21, 76b/17, 87b/10, 

87b/17, 113a/15, 114b/17, 115a/12, 

115b/3, 122a/11, 122a/16, 123a/5, 131b/9, 

161a/19, 167b/23, 18b/9, 195a/12, 

195a/14, 197a/19, 197a/23, 197b/4, 

221b/6, 242a/3, 242b/22, 249a/5, 255a/2 

 [=26] 

ḫalāslıḳ: Kurtuluş. 

 (ḫalāslıġ).+ına 5a/22 

 [=1] 

ḥalāvet : (Ar.) Tatlılık, şirinlik. 

 ḥ. 113b/20 

 [=1] 

ḥalāvetlü: Tatlı. 

 ḥ. 113b/19 

 [=1] 

ḫalāyıḳ: (Ar.) Hizmetçiler, uşaklar, 

insanlar. 

ḫ. 10b/7, 10b/12, 10b/15, 16b/5, 

20a/12, 35a/16, 50a/19, 54b/13, 54b/17, 

54b/18, 58b/23, 96a/22, 97a/2, 108a/1, 

110a/3, 122b/2, 130a/13, 134b/19, 

139b/21, 168b/12, 194a/4, 196a/20, 

212b/9, 21b/22, 234b/12, 237b/22, 

251a/16, 262b/9, 264a/1 

mecmūʿ-ı ḫ. 122b/2  

 ḫ.+a 19a/13, 260b/6 

 ḫ.+ı+(1) 97a/3, 259a/23 

 ḫ.+ı+(2) 248b/15, 251b/14 

 ḫ.+ın 263b/14 

 ḫ.+lar 242a/19, 265b/13 

 ḫ.+lara 104a/6 

 ḫ.+uñ 94b/17, 139b/21, 140a/4, 

232b/15 

 [=43] 

ḫalef: (Ar.) Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen kimse. 

 h. 22b/7, 109b/17, 120b/22, 

120b/23 

 [=4] 

ḫalel: (Ar.) Bozma, bozukluk, eksiklik. 

 ḫ. 116a/10, 124b/14, 132a/20, 

132a/21, 139b/10, 140b/16, 172a/23, 

186a/5, 188a/11, 203a/18, 203a/21, 203b/2, 

216b/4 

 ḫ.+i+(2) 136b/15 

 [=14] 

ḥālet: (Ar.) Hal, keyfiyet, durum. 

 ḥ.+de 16b/4, 18b/13, 18b/15, 

20a/10, 26a/17, 26a/4, 35b/5, 36b/13, 

51a/11, 51b/2, 55a/2, 62b/8, 64a/13, 81b/8, 

92b/12, 108b/21, 123a/1, 142b/20, 

145b/11, 176b/16, 198b/22, 203b/3, 

211a/13, 217a/15, 254b/15, 261b/20 

 ḥ.+den 67b/12, 127a/21 

 ḥ.+dür 262a/13 

 ḥ.+i+(2) 208b/19 

ḥ.+i+(3) 2b/2, 40b/9, 220a/8, 

130b/10, 228a/7 

  ḥ.-i cāhiliyyet 220a/8 

  ḥ.-i cehāliyet 130b/10 

  ḥ.-i maḫmaṣa 2b/2 

  ḥ.-i nezʿ 228a/7 

  ḥ.-i sekr 40b/9 
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 [=35] 

ḫalı:  (Far.) Genellikle yünden dokunan, 

kısa ve sık tüylü, nakışlı, kalın yaygı. bk. 

ḫāliçe  

 ḫ. 243b/21 

 [=1] 

ḫālí: (Ar.) Boş, sahipsiz. 

 ḫ. 133b/5, 151a/19, 151a/3, 192a/8, 

248a/19 

 [=5] 

ḫāliçe: (Far.) Genellikle yünden dokunan, 

kısa ve sık tüylü, nakışlı, kalın yaygı. bk. 

ḫalı 

 ḫ.+ler 250a/10 

 [=1] 

ḫalífe: (Ar.) Birinin yerine geçen kimse. 

 h. 33a/11, 33a/11, 33b/23, 33b/23, 

167b/3 

 h.+siyidi 36b/3 

 [=6] 

ḫāliḳ: (Ar.) Yaratan, yoktan var eden, 

yaratıcı, Allah.  

 ḫ. 14b/6, 39b/15, 61b/4, 65a/16, 

65b/14, 65b/3, 73b/3, 94b/16, 141b/11, 

143b/10, 145a/12, 147a/18, 152b/8, 

167b/1, 195b/8, 203a/12, 256a/1, 256a/2, 

257a/5 

 ḫ.+a 75a/17, 123b/14 

 ḫ.+dur 75a/15, 184a/11, 247a/13 

kelām-ı ḫ. 247a/13  

 ḫ.+ı+(2) 70b/11, 74b/21, 96a/6, 

104b/7, 106b/14, 147a/22, 152b/10, 

152b/8, 156b/18, 164b/1, 166b/20, 

167a/14, 222b/14, 237a/2, 244a/15, 

247b/13, 247b/14, 255a/15, 255a/5, 

255a/8, 255a/8, 255b/22, 258b/17, 25a/4, 

265a/20, 272a/13 

 (ḫ).+ı+(2) 61a/14 

ḫ.+ı+(3) 95a/5, 237b/10, 272b/3 

ḫ.-ı ḫalḳ 272b/3 

  ḫ.-ı mutlaḳ 95a/5 

  ḫ.-ı vāḥid 237b/10 

ḫ.+ıdur 70b/12, 75a/11, 272b/19  

 ḫ.+ıla 272a/9 

 ḫ.+ın 183b/13 

 ḫ.+ına 66b/3, 178b/11, 243b/17, 

244a/1, 272a/20 

 ḫ.+ıyam 255a/11 

 ḫ.+ları 147b/21 

 ḫ.+larına 65b/18, 138b/22, 143a/19, 

144b/1 

 ḫ.+udur 235b/8 

 ḫ.+um 107a/20 

 ḫ.+umla 107a/20 

 ḫ.+umuz 84a/18, 91a/19, 206b/2, 

219b/18 

 ḫ.+umuzdur 107a/19 

 ḫ.+uñ 14b/12, 25a/4, 161a/5 

 ḫ.+uñuz 15b/2, 65a/15, 66a/17 

 ḫ.+uñuza 84b/22 

 [=85] 

ḫāliḳlıḳ: Yaratıcılık. 

 (ḫāliḳlıġ).+ın 95a/3 

 [=1] 

ḫāliḳu’ṣ-ṣıfāt: (Ar.) Sıfatların yaratıcısı. 

 ḫ. 202b/9 
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 [=1] 

ḫāliḳü’l-aʿyān : (Ar.) Muayyen ve 

müşahhas olan şeylerin yaratıcısı. 

 ḫ. 202b/9 

 [=1] 

ḫalíl: (Ar.) Dost. 

 ḫ. 247a/3, 258a/4 

 [=2] 

ḥalím:  (Ar.) Yumuşak huylu. 

 ḥ. 95a/15 

ḥayy-ı ḥ. 95a/15  

 ḥ.+dür 39a/16, 196a/13 

 ḥ.+i+(2) 207a/22 

 ḥ.+idi 22b/9, 89b/18 

 [=6] 

ḥalímlik: Yumuşak huyluluk. 

 ḥ. 70a/17 

 [=1] 

ḫāliṣ: (Ar.) Samimi içten ve temiz. 

 ḫ. 20b/7, 39a/1, 39a/3, 39a/3, 

41a/18, 41a/21, 43b/16, 44a/6, 54b/2, 

68a/18, 69a/13, 79a/8, 92b/9, 118a/15, 

119a/19, 127a/15, 145b/19, 179a/12, 

194a/8, 216a/18, 222b/10, 223b/19, 

230a/7, 24b/15, 255a/21, 25a/7, 261b/20, 

262a/7 

dín-i ḫ. 39a/3, 54b/2  

 ḫ.+ce 43b/13, 44a/1, 123b/16 

 ḫ.+dur 21a/10, 209b/10 

 [=33] 

ḫāliṣu’l-maʿbūd: (Ar.) İbadet edilenlerin 

hâlisi, saffetlisi. 

 ḫ.+a 221a/10 

 [=1] 

ḫalḳ: (Ar.) Mahluk, yaratık, insanlar. 

 ḫ. 29b/15, 31a/18, 31b/7, 34a/17, 

35a/15, 44a/23, 4b/10, 4b/6, 4b/8, 50b/13, 

61a/10, 66a/19, 72b/6, 75b/4, 76a/22, 

80b/4, 90a/4, 90a/5, 90b/5, 91b/10, 91b/11, 

91b/15, 91b/17, 18a/9, 109a/17, 109b/7, 

114b/16, 117b/8, 120a/5, 120a/8, 134b/9, 

137a/17, 142b/21, 147b/1, 157b/7, 

158b/13, 15b/17, 164b/3, 165a/3, 175a/10, 

181a/13, 181a/7, 182a/20, 183b/21, 

191b/17, 191b/18, 191b/19, 191b/19, 

192a/3, 196b/16, 208a/12, 208b/4, 209a/1, 

210a/15, 213a/19, 216a/15, 217a/6, 

221b/22, 221b/23, 224b/16, 224b/17, 

228b/5, 234a/22, 234b/8, 236b/19, 

241a/21, 241a/22, 243b/20, 244a/6, 

245a/20, 245a/21, 246a/6, 246a/7, 246a/9, 

253a/11, 262a/21, 263b/8, 265b/4, 269a/5, 

269a/6, 269a/7, 269a/8, 270a/6, 270b/20, 

272a/10, 272a/20 

muḳtedā-yı ḫ. 114b/16  

 ḫ.+a 1b/7, 81a/23, 82b/22, 114b/11, 

133b/9, 136a/7, 140a/23, 155a/23, 

158b/11, 159a/7, 171a/22, 175a/20, 188a/5, 

208a/19, 213b/3, 221a/6, 224b/17, 226a/9, 

226b/19, 227a/10, 234b/9, 241a/2, 

242a/16, 251b/21, 257b/14, 257b/17, 

257b/17, 257b/21, 265b/3, 272b/3 

ḫāliḳ-ı ḫ. 272b/3  

 ḫ.+dan 29b/16, 52a/17, 103a/17, 

141a/21, 168a/21, 222a/4, 242a/15, 

250b/18, 251b/6 
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 ḫ.+ı+(1) 11b/22, 16a/5, 29b/14, 

66b/13, 83a/2, 91b/18, 114a/21, 121a/14, 

132a/2, 132b/14, 134b/9, 140a/6, 147a/17, 

147a/18, 176a/4, 177b/18, 188b/17, 

192a/20, 192a/22, 224a/7, 234b/3, 

236b/18, 241b/1, 241b/3, 246b/20, 

249a/20, 265b/1, 270a/11, 270a/15, 

270b/2, 272a/9 

 ḫ.+ı+(2) 38b/4, 52a/12, 122a/23, 

138a/4, 138a/4 

ḫ.+ı+(3) 222b/18 

  ḫ.-ı ʿādet 222b/18 

 ḫ.+ıla 113b/23 

 ḫ.+ına 188a/8, 211b/12 

 ḫ.+ınuñ 42a/21, 54b/6 

 ḫ.+içün 45b/23, 157b/16 

 ḫ.+udur 250b/15 

 ḫ.+uñ 18a/6, 19b/18, 35a/13, 

35a/14, 48b/18, 50b/12, 60a/2, 60a/23, 

60a/5, 61a/11, 65b/5, 66b/9, 79a/1, 81a/20, 

86b/20, 91b/12, 91b/13, 99a/15, 107a/11, 

122b/18, 132a/1, 139b/17, 157b/9, 

162a/13, 188a/7, 207a/22, 214a/6, 234b/20, 

245a/17, 251a/14, 253a/12, 257b/7, 

272a/20, 272a/20, 272a/9, 272b/18 

 ḫ.+uñı 224a/7 

 [=207] 

ḫalḳa: (Ar.) Halka. 

 ḫ. 216b/13, 216b/13, 253a/12 

 ḫ.+dan 159a/7 

 ḫ.+sın 213b/3 

 ḫ.+sına 143a/11, 267b/8 

 ḫ.+sını 213b/4 

 ḫ.+yı 267b/10 

 [=9]  

ḥallāc: (Ar.) Pamuk, yatak, yorgan atan 

kimse. 

 ḥ. 214b/18 

ḥ.+lar 264a/5 

 [=1] 

ḫalṭ: (Ar.) Karıştırma. 

 ḫ. 256a/5 

 [=1] 

ḫalvet: (Ar.) Yalnız kalma, tenhalık. 

 ḫ. 3a/22, 31b/8, 51b/13, 61a/4, 

68a/4, 93b/7, 133a/22, 148b/6, 187b/6, 

199a/17, 199a/19, 245a/9, 259b/11 

 ḫ.+inde 120a/5 

 ḫ.+lerüñüzde 119b/20 

 ḫ.+üñüzde 119b/21 

 [=16] 

ḥamāḳat: (Ar.) Ahmaklık. 

 h.+üñüzden 84b/17 

 [=1] 

ḥamāyil: (Ar.) Muska. 

 h. 50b/1, 137a/22 

 [=2] 

ḥamd: (Ar.) Tanrı’ya olan şükran 

duygularını bildirme. 

 ḥ. 28b/7, 28b/7, 34b/19, 37b/15, 

44a/3, 51b/4, 51b/16, 51b/17, 51b/20, 

53a/6, 59b/10, 74a/10, 79a/17, 106b/14, 

106b/19, 148a/23, 187b/21, 194a/3, 

194a/5, 194a/5, 197b/2, 270a/10, 270a/18, 

270a/6 

 ḥ.+ıla 1b/1, 157b/4 
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 ḥ.+ına 139b/13, 249b/21 

 [=28] 

ḥāmid: (Ar.) Hamdeden, şükreden. 

 ḥ.+dür 194b/12, 246b/7 

 [=2] 

ḥāmilāt-ı vıḳren: (Ar.) Bulutlar. 

 h. 140b/3 

 [=1] 

ḥāmile: (Ar.) Gebe. 

 ḥ. 72a/18, 110a/7, 181a/6, 181a/8, 

197b/18, 198a/8, 202a/7, 240a/1 

 ḥ.+yiken 188b/10, 196b/2, 197b/19 

 [=11] 

ḥamím: (Ar.) Pek sıcak, pek kaynar nesne. 

 ḥ. 37a/1, 52a/3, 52a/4, 52a/5, 52a/6, 

52a/8, 64a/1, 64a/4, 64a/6, 163b/16, 

195a/3, 262b/16 

 ḥ.+dür 76b/15, 166a/8 

 ḥ.+e 159b/18 

 ḥ.+ile 37a/2 

 [=16] 

ḥamír: (Ar.) Hamur. 

 ḥ. 18b/20, 137a/15, 267a/8 

 ḥ.+den 18b/18, 100a/7 

 [=5] 

ḥamiyyet: (Ar.) Millî onur ve haysiyet. 

 ḥ. 127a/1, 127a/2 

 ḥ.+in 127a/2 

 ḥ.+lerin 127a/3 

 [=4] 

ḥaml: (Ar.) Gebelik. 

 ḥ. 110a/10, 110a/13, 181a/6 

eḳall-i müddet-i ḥ. 110a/10  

 [=3] 

ḥamle: (Ar.) Atılış, atılma, saldırma. 

 ḥ. 29a/7 

 [=1] 

ḥammām: (Ar.) Hamam, banyo. 

 ḥ.+a 162b/18, 162b/21 

 [=2] 

ḥammāmcı: Hamamcı. 

 ḥ. 162b/18, 162b/20 

 [=2] 

ḫamr: (Ar.) Şarap. 

 ḫ. 90a/2, 113b/21, 116b/19, 

130b/22, 130b/23, 131a/14, 133a/21, 

215b/20, 216a/5, 229a/12, 235b/2, 

262a/13, 262b/6 

 ḫ.+dur 243a/13 

 ḫ.+ı+(3) 162b/6 

ḫ.-ı beyzā 162b/6  

 ḫ.+ından 229a/10  

 ḫ.+uñ 229a/10 

 [=17] 

ḫandek: (Ar.) Kale etrafına açılan uzun 

çukur, hendek. 

 ḫ. 260a/17 

 ḫ.+ler 245a/2, 246a/8, 246a/8 

 ḫ.+lerde 246a/21 

 [=5] 

ḥanífi: (Ar.) İslam dinine sımsıkı bağlı 

bulunan kimse. 

 ḥ.+ler 250b/13 

 [=1] 

ḥaníś: (Ar.) Yeminini bozan kişi. 

 ḥ. 36a/11 
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 [=1] 

ḫannās: (Ar.) Şeytan. 

 ḫ.+dur 273a/5 

 [=1] 

ḫarāb:  (Ar.) Yıkık, viran. 

 ḫ. 77a/9, 87a/9, 95b/15, 95b/6, 

101b/3, 129b/7, 144b/6, 253a/10, 266b/3, 

266b/6, 267b/12 

 ḫ.+a 29a/21, 91b/17, 172a/12 

 ḫ.+dur 47b/2, 208a/14 

 [=16] 

ḫarābalıḳ: Harâbelik, virânelik. 

 ḫ. 266a/22 

 [=1] 

ḫarāc: (Ar.) Vergi, haraç. 

 ḫ. 29b/6, 115a/16 

 ḫ.+a 103a/12 

 [=3] 

ḥarām: (Ar.) Dinen yasaklanmış şey. 

 ḥ. 1b/10, 2b/3, 48a/17, 55a/8, 

64a/10, 65a/21, 75b/20, 83a/20, 83a/21, 

83a/21, 91b/15, 91b/16, 91b/23, 91b/8, 

95a/16, 104a/7, 105a/17, 108a/7, 129a/7, 

129a/7, 169a/18, 172b/20, 173a/11, 173a/7, 

173b/19, 187a/19, 190b/13, 191a/20, 

194b/21, 196b/8, 198b/16, 199a/18, 

199a/22, 199a/23, 199b/2, 199b/3, 

202b/22, 204a/20, 215b/7, 234b/3, 24b/9, 

253a/4, 253a/5, 253b/16, 267a/12, 

267b/16, 268b/17 

 ḥ.+a 2b/1, 83a/21, 109a/21, 

127a/20, 216a/10 

mescid-i ḥ. 127a/20  

 ḥ.+dan 13a/1, 83a/12, 253a/6 

 ḥ.+duġını 33b/20 

 ḥ.+dur 13a/12, 85b/7, 91a/16, 

133a/2, 133a/16, 133b/10, 174b/19, 

186b/16, 186b/17, 196b/1, 196b/3, 

215b/19, 253b/18 

 ḥ.+ı+(1) 167b/20, 171b/10, 

190a/14, 216a/10, 215b/19, 227b/17, 

126b/6 

aṣl-ı ḥ. 215b/19 

mescid-i ḥ. 126b/6  

ḥ.+ıduġın 129a/17 

 ḥ.+ıdur 168b20 

 ḥ.+ından 41b/18 

 ḥ.+ısa 133a/1 

 ḥ.+uñ 2b/1, 83a/18 

 [=83] 

ḥarāmí: (Ar.) Hırsız, haydut, yol kesen. 

 h. 77a/6 

 h.+ler 247b/10 

 h.+lerdür 91b/7 

 [=3] 

ḥarāmlıḳ: Haramlık. 

 (ḥarāmlıġ).+ı+(2) 173a/8 

 [=1] 

ḥarāmzāde: (Ar.+Far.) Hileci, namussuz. 

 ḥ.+dür 208a/15 

 [=1] 

ḥarāmzādelig: Haram yiyen, harama 

bulaşan. 

 ḥ.+ile < [ḥarāmzādelıġıla] 208b/8 

 [=1] 

ḥarāret: (Ar.) Sıcaklık. 
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 ḥ. 234a/13, 264a/20 

 ḥ.+i+(1) 235a/7 

 ḥ.+i+(2) 248b/22, 264a/20, 266a/12 

 ḥ.+in 102b/9, 232b/21, 246a/11, 

255a/6 

 ḥ.+inden 232b/21, 240a/8 

 [=12] 

ḥarb: (Ar.) Savaş. 

 ḥ. 114a/4, 115a/15, 125a/16, 

126a/2, 126a/2, 192a/20, 266b/13, 267a/11, 

267a/12, 267a/9 

 ḥ.+de 15a/12, 180b/9 

 ḥ.+den 186b/21, 187a/4 

dār-ı ḥ. 186b/21, 187a/4  

 ḥ.+e 187a/1, 187a/10 

dār-ı ḥ. 187a/1, 187a/10  

[=16] 

ḥarbe:  (Ar.) Kısa mızrak, süngü. 

 ḥ.+sin 177a/14 

 [=1] 

ḫarc: (Ar.) Harcama, sarf, verme, uğruna 

feda etme. 

 ḫ. 19a/13, 19a/14, 19a/21, 35b/15, 

41a/7, 41a/11, 47b/1, 49b/3, 80b/1, 

111a/16, 120a/21, 144a/15, 152a/2, 

157b/13, 168a/7, 186b/18, 187a/4, 

190b/19, 253a/4, 254a/17, 254b/3, 259a/8 

 [=22] 

ḫarclan-: Harçlanmak. 

 ḫ.-asız 167b/4 

 [=1] 

ḥareket: (Ar.) Hareket, devinim. 

 ḥ. 13a/20, 23b/13, 85a/6, 153a/21, 

205b/2, 206b/19, 223a/4, 227b/15, 244b/1 

 ḥ.+den 234a/6 

 ḥ.+e 65b/14, 66a/5, 71a/1, 161b/13, 

184a/13, 199a/9, 202b/4, 262a/22 

 ḥ.+i+(2) 222b/5 

 ḥ.+leri 7b/14, 195b/10 

 ḥ.+lerin 222a/12 

 [=22] 

ḥarem : (Ar.) Herkesin girmesine müsaade 

edilmeyen, saygıdeğer ve kutsal yer. 

 ḥ. 268b/16 

 ḥ.+idür 267a/13 

 ḥ.+inde 253b/17 

 [=3] 

ḥarf: (Ar.) Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi meydana getiren seslerden her 

biri. 

 ḥ. 214a/4, 240b/15, 240b/15, 

261b/10 

 ḥ.+idür 206b/21, 206b/22 

 ḥ.+in 214a/5 

 ḥ.+ine 14b/23 

 ḥ.+lerin 222a/11 

 [=9] 

ḥarír: (Ar.) İpek. 

 ḥ. 60a/21, 231a/4 

 ḥ.+den 11b/4, 230a/17 

 ḥ.+dür 231a/3 

 ḥ.+lerile 11b/3 

 [=6] 

ḥaríṣ: (Ar.) Hırslı, tamahkâr. 
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 ḥ. 18a/7, 33b/18, 43b/18, 55a/20, 

91b/15, 120a/6, 191b/5, 238b/5, 253a/7, 

263b/17, 263b/17 

 ḥ.+idi 251a/2 

 [=12] 

ḥāris: (Ar.) Koruyan, koruyucu. 

 ḥ.+i+(2) 111a/21 

[=1] 

ḥarūnlıḳ: Harınlık, hayvanın huysuzluğu. 

 ḥ. 121b/13, 121b/13 

 [=2] 

ḫāṣ: (Ar.) Bir kimseye özgü, özel.  

 ḫ. 38b/7, 74a/2, 94b/13, 110a/3, 

111b/1, 179b/22, 190b/7, 246b/8 

sebeb-i ḫ. 111b/1  

ḫ.+ıdı 92a/8 

 ḫ.+ına 92a/8 

 ḫ.+ından 189b/19 

 ḫ.+ları 184b/1 

 [=12] 

ḫasārat: (Ar.) Zararalar, ziyanlar. 

 h. 265a/14, 270b/14 

 h.+dan 218b/23 

 [=3] 

ḥasbet-en-lillāh: (Ar.) Allah rızası için, 

Tanrı uğruna. bk. ḥasbet-en-lillāhi 

 ḥ. 256a/20 

 [=1] 

ḥasbet-en-lillahi: (Ar.) Allah rızası için, 

Tanrı uğruna. bk. ḥasbet-en-lillāh 

 ḥ. 257b/18 

 [=1] 

ḥaseb:  (Ar.) Asillik, soy temizliği. 

 ḥ. 264b/16, 264b/18 

 [=2] 

ḥasebí : (Ar.) Asil. 

 ḥ. 60a/10 

 [=1] 

ḥased:  (Ar.) Kıskançlık, 

çekememezlik. 

 ḥ. 125a/11, 179b/10, 180a/9, 

180a/11, 180a/12, 182a/9, 261b/7, 

272b/10, 272b/10, 272b/12, 272b/9 

 ḥ.+den 75b/18, 272b/13 

 ḥ.+ile 272b/14 

 ḥ.+inden 272b/9 

 ḥ.+ini 250a/1 

 ḥ.+lerinden 29b/22, 103b/17, 

109a/16, 147a/11, 190b/2, 211a/22 

 [=22] 

ḥasenāt: (Ar.) İyilikler, hayırlı işler. 

 ḥ. 41a/9, 83a/22, 114b/5, 189a/21 

 ḥ.+ı+(2) 117a/17 

 ḥ.+ları 81b/13, 115b/14, 162b/2, 

169b/13, 212b/21 

 ḥ.+ların 114a/23 

 ḥ.+larını 115b/22 

 ḥ.+larınun 119a/12 

 ḥ.+larñuzı 129a/5 

 [=14] 

ḥasene: (Ar.) İyilik, iyi iş, hayırlı iş. 

 ḥ.+sinden 78a/4 

 [=1] 

ḫasf: (Ar.) Yere batma. 

 h. 260a/11 

 [=1] 
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ḥāṣıl: (Ar.) Ortaya çıkan, peyda olan. 

 ḥ. 3a/18, 4a/13, 4b/1, 6b/14, 7b/1, 

8a/11, 11b/5, 11b/7, 13a/23, 13b/13, 18a/9, 

18a/9, 18a/20, 35b/23, 36b/11, 36b/14, 

39a/7, 40b/12, 40b/12, 40b/7, 42a/3, 

47a/18, 47a/9, 47b/1, 48a/2, 49a/2, 49a/3, 

53a/11, 53a/12, 57a/6, 58b/23, 62a/22, 

65a/18, 65a/22, 67b/5, 67b/8, 69b/21, 

70a/18, 70a/7, 70b/13, 71a/17, 77a/16, 

79a/4, 80b/6, 88a/22, 89a/22, 91a/3, 91a/5, 

92b/17, 98a/5, 98a/6, 98a/7, 98a/9, 102a/3, 

102b/12, 102b/16, 102b/2, 102b/5, 102b/6, 

103a/18, 111a/15, 111b/6, 113b/9, 

115a/22, 116a/21, 120a/9, 120b/7, 121a/11, 

121a/2, 121a/3, 121a/4, 122b/15, 123b/21, 

128a/5, 129b/12, 131b/7, 134a/1, 137b/9, 

139a/11, 139a/23, 139b/7, 144b/12, 

144b/2, 144b/5, 144b/7, 145b/17, 145b/8, 

146a/13, 150a/14, 151a/22, 157a/8, 

157b/18, 158b/3, 159a/1, 161b/21, 162a/9, 

162b/18, 162b/23, 167b/2, 168a/21, 

169a/13, 169a/16, 170a/8, 170b/18, 

171a/18, 172b/11, 174b/20, 174b/21, 

174b/22, 184a/15, 187b/13, 187b/15, 

189a/20, 189a/21, 189b/1, 189b/10, 

189b/9, 190b/8, 193b/23, 197b/6, 19b/17, 

208b/21, 210a/1, 212b/21, 213a/7, 

215a/23, 219a/20, 222a/16, 222a/17, 

222b/3, 230a/20, 234a/11, 234a/13, 

234a/17, 237b/15, 237b/16, 237b/18, 

240a/6, 241b/4, 244b/9, 245a/15, 245b/8, 

248a/21, 249b/16, 251b/15, 259a/7, 

260b/17, 263b/18, 264b/14, 271b/1 

 ḥ.+a 164b/13 

 ḥ.+dur 44b/16, 81a/16, 92b/21, 

100b/12, 139a/12, 144b/17, 209b/9, 

262a/18 

 ḥ.+ı+(2) 53b/19, 88a/5, 117a/4 

 ḥ.+ından 208b/12, 208b/18, 

209a/14 

 ḥ.+ları 59a/9, 102b/11, 166a/8 

 [=168] 

ḥaṣır: (Ar.) Hasır. 

 ḥ. 111b/15, 200a/22, 200a/22,  

 ḥ.+ı+(2) 254b/13 

 ḥ.+uñ 111b/15 

 [=6] 

ḥāṣır: (Ar.) Hasreden, etrafı kuşatan. 

ḥ. 69b/23 

[=1] 

ḥasís: (Ar.) Cimri, pinti. 

 ḥ. 40b/10, 40b/13, 236a/7 

 ḥ.+dür 46b/4 

 [=4] 

ḥāṣiyye: (Ar.) Özellik. 

 ḥ.+yi+(3) 117a/15 

ḥ.-yi nifāḳ 117a/15 

[=1] 

ḫaṣm: (Ar.) Düşman. 

 ḥ. 81a/11, 81a/11 

 [=2] 

ḥaṣret:  (Ar.) Ele geçirilemeyen veya 

elden kaçırılan bir nimete üzülüp yanma, iç 

çekme, inleme; iç sıkıntı, keder, zahmet; 

eseflenme, göreceği gelme, özleyiş. 

 ḥ. 7b/18, 37a/19, 69a/16, 69a/22, 

81b/18, 83b/4, 87b/10, 95a/13, 118a/7, 
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139b/18, 189a/14, 204a/2, 209a/17, 

214a/13, 214a/15, 214a/16, 253a/19

 ḥ.+den 112b/18 

 ḥ.+dür 170a/18 

 ḥ.+i+(2) 108a/5 

 ḥ.+le 23a/21, 87a/12 

 ḥ.+ler 48b/5, 91b/4, 138a/16, 

146a/17, 181b/13 

 ḥ.+leri 204a/2 

 ḥ.+lerüm 48a/21 

 ḥ.+lerümüze 7b/15 

 ḥ.+üñ 48b/9 

 [=31] 

ḫāṣṣ: (Ar.) Mahsus, özel. 

 ḫ. 242a/7 

 ḫ.+ıdur 179a/15 

 ḫ.+ında 80a/4 

 [=3] 

ḫāṣṣa:  (Ar.) Bir kimseye ya da bir 

şeye özel olan nitelik, kuvvet, güç. 

 ḫ. 191a/22 

 [=1] 

ḫasta: (Far. <ḫaste) Sağlığı bozuk olan. 

 ḫ. 21b/1, 125b/3, 223b/7, 228a/9, 

229b/3, 259a/8, 270a/11, 271b/22 

 ḫ.+dur 21b/3 

 ḫ.+yam 21a/22, 21b/1 

 ḫ.+yıdı 26a/17 

 [=12] 

ḫastalıḳ: Sağlığı bozuk olma.  

 ḫ. 21b/2, 73a/6, 139a/11, 171a/16, 

171a/23, 245a/22 

 ḫ.+da 73a/6 

(ḫastalıġ).+ı+(2) 118a/16 

 ḫ.+lar 35b/18 

 ḫ.+lara 252b/19 

 ḫ.+larıla 263a/3 

 ḫ.+larından 229b/6 

 [=12] 

ḥasūdlik: Kıskançlık, çekememezlik. 

 ḥ.+dür 132b/3 

 [=1] 

ḥāşā: (Ar.) Asla, katiyen, Allah 

göstermesin. 

 ḥ. 32b/22, 111b/13, 147b/23, 

209b/15 

 [=4] 

ḥaşerat: (Ar.) Küçük böcekler. 

 h. 272b/1 

 [=1] 

ḥaşır: (Ar.) Toplanma, ölüleri diriltip 

mahşere çıkarma, kıyamet. bk. ḥaşr 

 ḥ. 231b/23 

 [=1] 

ḥaşr: (Ar.) Toplanma, ölüleri diriltip 

mahşere çıkarma, kıyamet. bk. ḥaşır 

 ḥ. 51b/23, 79a/23, 108a/1, 176b/19, 

205b/19, 205b/20, 216a/4, 233a/14, 

240a/11, 240a/11, 240a/5, 240a/5, 246a/20, 

247b/11 

 ḥ.+e 233a/11 

 ḥ.+ı+(3) 223a/14 

ḥ.-ı ḥisāb 223a/14  

 [=16] 

ḫaşyet: (Ar.) Korkma, korku. 

 ḫ. 4a/19, 45b/13 
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 [=2] 

ḫaṭāʾ: (Ar.) Yanlış, yanlışlık, günah, 

kabahat, kusur. 

 ḫ. 10a/17, 10a/20, 31b/15, 35a/18, 

44b/22, 58b/20, 93b/22, 94a/3, 113a/20, 

156b/10, 185a/14, 193a/11, 204a/8, 

213b/13, 264b/13 

 ḫ.+dur 45a/12, 55b/17, 165b/5, 

165b/9 

 ḫ.+ıla 212a/15 

 ḫ.+lara 171a/4 

 ḫ.+ları 219a/2 

 ḫ.+mdan 32b/9 

 ḫ.+ndan 32b/13 

 ḫ.+sı 190a/15, 33a/2 

 ḫ.+sından 32b/4 

 ḫ.+ya 75a/5, 29b/20, 155b/2 

 ḫ.+yıla 126b/12 

 ḫ.+yısa 165b/12 

 [=32] 

ḫaṭar: (Ar.) Tehlike. 

 ḫ. 170b/12, 256a/4 

 ḫ.+dan 100b/22 

 ḫ.+larından 104a/20 

 [=4] 

ḫaṭāsuz: Hatasız. 

 ḫ. 60b/20 

 [=1] 

ḫaṭcuġaz: Küçük çizgi, küçük yazı. 

 ḫ.+lar 268a/13 

 [=1] 

ḫāṭır: (Ar.) Düşünme, akılda tutma 

yeteneği. bk. ḫāṭur 

 ḫ. 59a/13 

 ḫ.+a 95b/13, 134b/2 

 ḫ.+dur 205a/16, 210b/9 

 ḫ.+ı+(2) 30b/13, 133b/14, 205a/18 

 ḫ.+ın 14a/8, 30a/17, 30b/13, 

108b/9, 110a/5, 137a/11, 144a/3, 154a/16, 

205a/18, 207a/10  

 ḫ.+ına 14a/21, 16b/14, 82a/16, 

88a/15, 160a/2 

 ḫ.+larına 11a/17, 11a/18 

 ḫ.+uma 251b/9 

 ḫ.+uñ 2b/14, 30a/19, 144a/4 

 ḫ.+uñuz 145b/15 

 [=30] 

ḫāṭi: (Ar.) Yanıltan, şaşırtan, hataya 

düşüren. 

 ḫ.+dür 260b/9 

 [=1] 

ḫāṭib: (Ar.) Hitabeden, söyleyen. 

 ḫ.+ler 258a/21 

 ḫ.+lerümüze 128b/23 

 [=2] 

ḫatm: (Ar.) Hitâma erdirme, bitirme. 

 ḫ. 272b/14 

 ḫ.+i+(2) 130b/2 

 ḫ.+i+(3) 37b/23 

ḫ.-i şer 37b/23 

 ḫ.+idür 75b/17  

 [=4] 

ḫaṭṭ: (Ar.) Çizgi, satır. 

 ḫ. 260a/1 

 ḫ.+ı+(3) 260a/4 

ḫ.-ı kitābet 260a/4 
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ḫ.+lar 142b/4 

 [=3]  

ḫātun: (Ar.) Kadın, hanım. 

 ḫ. 31b/16, 31b/19, 31b/20, 31b/21, 

31b/22, 31b/23, 246a/12 

 ḫ.+a 31b/21 

 ḫ.+dan 263a/7 

 ḫ.+ı+(1) 132b/10 

 ḫ.+ı+(2) 142a/16, 197a/22, 

199a/15, 199a/17 

 ḫ.+ına 200a/19 

 ḫ.+lar 36b/12, 130a/12, 132b/14, 

160b/1, 160b/3, 161a/12, 161a/8, 168b/5, 

200a/23, 200b/8, 200b/9 

 ḫ.+lara 161a/9 

 ḫ.+ları 11b/3, 160b/4, 163a/21 

 ḫ.+larıla 31b/7 

 ḫ.+larına 200b/2, 200b/7 

 ḫ.+larından 122a/22, 200a/11 

 ḫ.+larınuñ 129b/15, 160b/5, 

199b/11 

 ḫ.+larıyıla 199a/14 

 ḫ.+laruñ 163b/1 

 ḫ.+laruñuzdan 197b/14 

 ḫ.+uñ 31b/18, 129b/16, 132b/11 

 [=44] 

ḫāṭur:  (Ar.) Düşünme, akılda 

tutma yeteneği. bk. ḫāṭır 

 ḫ.+ıñı 108b/16 

 [=1] 

hava: (Ar.) Hava. 

 h. 159a/18, 159a/18, 159a/19 

 h.+da 145a/17, 155a/12, 203a/12, 

205b/1, 239b/23, 250a/18 

 h.+ya 96a/16, 155a/11, 156a/12, 

161b/14, 263a/18 

 h.+yiçün 222b/8 

 [=15] 

ḥavāle : (Ar.) Bir işi başkasına devretme. 

 ḥ. 67a/19, 88b/21, 88b/22, 96b/2, 

96b/3, 123a/22, 123b/1, 143a/4, 159a/12, 

159b/14, 224b/9, 234a/15, 268a/21 

 [=13] 

havan: (Far.) İçinde çeşitli şeylerin 

dövülüp ufalandığı ağaç, maden veya 

taştan yapılmış çukurca kap. 

 h.+ı+(1) 269a/10 

 [=1] 

ḥavārā : (Ar.) Yiyecek, yiyinti. 

 ḥ. 189b/19 

 [=1] 

ḥavāriyyūn: (Ar.) Havariler, İsa 

peygamberin on iki kişiden ibaret olan 

yakın dostları, yardımcıları. 

 ḥ. 5a/1, 189b/16, 189b/15, 189b/18 

 [=4] 

ḫavāṣ:  (Ar.) Hassalar, keyfiyetler. 

 ḫ. 100b/20 

 [=1] 

ḥavāyic: (Ar.) İhtiyaçlar, gerekli şeyler. 

 ḥ.+içün 179a/15 

 ḥ.+lerüñüzi 158b/19 

 [=2] 

ḫavf: (Ar.) Korku, korkma.  

 ḫ. 145b/7, 45b/13 
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 [=2] 

ḫāviye: (Ar.) Issız, tenha yer. 

 ḫ. 226a/8, 264a/15, 264a/17, 

264a/18, 264a/19 

 ḫ.+ye 264a/15, 264a/18, 264a/18 

  dereke-yi ḫ. 264a/15 

 [=8] 

ḥavż: (Ar.) Havuz. 

 ḥ. 41a/3, 31b/15 

 ḥ.+ından 15a/6 

 [=3] 

ḫayāl: (Ar.) İnsanın kafasında tasarlayıp 

canlandırdığı şey. 

 ḫ.+dense 64b/22 

 [=1] 

ḥayāsızlıḳ: Utanmazlık. 

 (ḥayāsızlıġ).+ından 38a/14 

 [=1] 

ḥayāt:  (Ar.) Canlılık, dirilik.  

 ḥ. 13a/22, 74b/22, 82b/20, 82b/21, 

106b/8, 140a/3, 202b/10, 202b/12, 202b/3, 

202b/6, 202b/7, 242b/18, 249a/5, 271b/1 

maḳṣūd-ı ḥ. 13a/22  

 ḥ.+dan 106b/9 

 ḥ.+ı+(1) 18a/13, 202b/19, 253a/21, 

253a/22 

 ḥ.+ı+(2) 136b/22, 170b/11, 202b/3, 

202b/8, 249a/12 

 ḥ.+ı+(3) 227b/20, 227b/20, 238a/4, 

143a/18, 253a/22, 253a/22, 249a/12 

ḥ.-ı ʿācil 227b/20  

  ḥ.-ı bāḳí 227b/20, 238a/4 

  ḥ.-ı bāḳí-i saʿādet 143a/18 

  ḥ.-i bāḳiye 253a/22 

ḥ.-ı fāní 249a/12, 253a/22 

 ḥ.+ıdur 227b/20  

 ḥ.+ın 18a/12, 150b/8 

 ḥ.+ından 207b/4, 225a/14 

 ḥ.+ını 238a/4 

 ḥ.+uñda 88a/13 

 ḥ.+uñuzdan 99b/23 

 [=39] 

ḥayf: (Ar.) Haksızlık, cevir, zulüm. 

 ḥ. 14b/18, 32a/9, 33a/20, 50b/11, 

51b/23, 91b/8, 111a/3, 113b/21, 120a/22, 

132a/12, 138b/13, 157b/9, 171b/12, 

196a/15, 207a/23, 209b/15, 220b/9, 

272a/22 

 ḥ.+dur 174a/21 

 ḥ.+ı+(2) 136a/6 

 [=20] 

ḫayır:  (Ar.) İyi, faydalı, hayırlı, yarar. bk. 

ḫayr 

 ḫ. 3b/13, 4b/13, 4b/19, 22a/1, 

61b/11, 86b/14, 89b/9, 92a/18, 103a/22, 

103b/2, 105b/12, 122a/20, 149b/1, 

189a/15, 193b/12, 193b/23, 194b/17, 

220a/23 

ḫ.+dan 3b/13, 4b/5, 4b/6, 40a/8, 

105b/20, 237b/23, 241a/21, 262b/3  

 ḫ.+dur 220b/22 

 ḫ.+ıdı 118a/17 

 ḫ.+lar 45b/9, 149b/1, 163a/7 

 ḫ.+lara 193b/20 

 ḫ.+lardan 3b/16, 10a/15 

 ḫ.+ları 45b/11, 152b/21, 263a/6 
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 ḫ.+larınuñ 263a/4 

 ḫ.+laruñ 160b/9 

 [=39] 

ḫayırlu: Hayırlı, iyi, güzel. bk. ḫayrlu 

 ḫ. 80b/2, 87b/17, 117a/3, 120b/20, 

132b/11, 161a/6, 191b/14, 217a/6, 

260a/22, 262a/10 

 ḫ.+dur 19b/20, 19b/21, 44a/6, 

65b/11, 65b/12, 65b/8, 65b/9, 76a/21, 

86b/15, 86b/16, 87b/11, 98b/23, 99a/1, 

175b/2, 189a/23, 191b/3, 196a/6, 223b/23 

 ḫ.+lara 270b/12 

 ḫ.+sı 192a/1 

 ḫ.+sıdur 262a/8 

 ḫ.+yıdı 118a/23, 129b/23 

 [=33] 

ḥāyil:  (Ar.) İki şey arasında veya bir şey 

önünde perde olan, mani olan, arayı 

kapayan engel. bk. ḥāʾil 

 ḥ. 271a/8, 271a/13 

 [=2] 

ḫāyin: (Ar.) Hıyanet eden, nankörlük 

eden. 

 ḫ. 6b/9, 53a/21, 124b/14, 138b/3, 

201b/9 

 [=5] 

ḫayli: (Ar.) Oldukça, fazla. 

 ḫ. 35a/9, 177b/19, 245a/15 

 [=3] 

ḫayr: (Ar.) İyi, faydalı, hayırlı, yarar. bk. 

ḫayır 

ḫ. 3b/7, 4b/7, 7b/5, 11a/11, 11a/7, 

11a/8, 11a/9, 11a/9, 18a/3, 22b/7, 27b/7, 

45a/12, 45a/13, 47a/8, 49a/10, 50b/17, 

52b/7, 53a/20, 53a/22, 53a/23, 55a/13, 

60a/19, 60a/19, 66b/4, 72b/8, 78a/18, 

79b/1, 104b/3, 102b/9, 103b/4, 104b/4, 

104b/9, 105b/13, 105b/17, 105b/18, 

105b/7, 107a/14, 109b/5, 10a/20, 110b/22, 

110b/22, 111a/2, 114b/5, 121a/3, 123a/3, 

130a/21, 137b/20, 138a/20, 138b/17, 

141a/16, 143a/4, 144b/23, 146a/10, 146a/4, 

147a/6, 147a/6, 152a/13, 161a/23, 163b/5, 

167a/9, 167b/13, 167b/15, 181b/12, 

181b/14, 181b/6, 182a/12, 186a/23, 

189a/21, 193b/22, 193b/23, 195a/22, 

238b/9, 239a/9, 240b/2, 241a/23, 241b/18, 

244a/4, 251b/18, 251b/20, 261a/19, 

263a/1, 263a/10, 263b/19, 266b/16 

ʿamel-i ḫ. 104b/3  

 ḫ.+a 7b/7, 65b/11, 105b/18, 185b/1, 

238b/15, 245b/9, 78b/22, 78b/23 

 ḫ.+dan 54b/20, 72b/10, 167a/18, 

171a/14, 175a/14, 175b/16, 204b/2, 

208a/12, 241a/22, 241b/20, 244a/3 

 ḫ.+dur 41b/22, 191b/2 

 ḫ.+ı+(1) 3b/14, 41a/13, 229a/2, 

254a/22, 269a/13 

ṭaríḳ-ı ḫ. 229a/2, 254a/22   

ḫ.+ı+(2) 92b/1, 236b/22 

ḫ.+ı+(3) 146a/3, 163a/22, 191b/12, 

213a/1 

ḫ.-ı ʿamel 146a/3, 163a/22 

  ḫ.-ı ḥācet 191b/12 

  ḫ.-ı mülāḳí 213a/1 

 ḫ.+ıdı 130a/20 
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 ḫ.+ıla 204b/14, 228b/21, 260b/6 

 ḫ.+ın 264b/22 

 ḫ.+ına 78a/18, 102b/8, 167a/9, 

194a/15 

 ḫ.+ısa 27b/9 

 ḫ.+la 95a/2 

ʿamel-i ḫ. 95a/2  

 ḫ.+lar 78a/4, 161b/21, 181b/6 

 ḫ.+lara 181b/16 

 ḫ.+sa 240b/2 

 ḫ.+uñ 206a/21 

 ḫ.+uñuz 164b/5 

 [=134] 

ḥayrāt: (Ar.) Sevap kazanmak için yapılan 

hayırlı işler, iyilikler. 

 ḥ. 227b/5, 254b/17, 264a/10, 

256a/9 

aʿmāl-ı ḥ. 256a/9  

ḥ.+a 63b/2, 262b/18 

 ḥ.+da 154a/9 

 ḥ.+dan 223b/22 

 ḥ.+ı+(2) 243a/5 

 ḥ.+lardan 255a/16 

 ḥ.+ları 120a/12, 258a/11 

 [=12] 

ḥayret: (Ar.) Şaşma, şaşırma. 

 ḥ. 227a/21 

 ḥ.+de 34b/16, 211a/20 

 ḥ.+e 30b/6, 37a/17, 227a/23 

 [=6] 

ḫayrlu : Hayırlı, iyi, güzel. bk. ḫayırlu 

 h. 102a/13 

 h.+dur 80a/12, 80a/17 

 h.+yıdı 175b/12 

 [=4] 

ḥayvān : (Ar.) Hayvan. 

ḥ. 39b/6, 59a/21, 59a/23, 61a/22, 

84a/15, 84b/6, 94b/14, 116a/18, 145a/10, 

194a/17, 239a/11, 272b/1 

baḫr-ı ḥ. 145a/10  

ḥ.+a 157b/19, 169b/6 

 ḥ.+dan 157a/16, 244a/21, 256a/1, 

272a/21, 272a/23 

 ḥ.+ı+(1) 250a/15 

 ḥ.+ıla 9a/20 

ecnās-ı ḥ. 9a/20  

 ḥ.+lar 84a/10, 84a/8, 116a/20 

 ḥ.+lara 68a/2, 136b/18, 237b/14 

 ḥ.+larda 9b/16 

 ḥ.+lardan 250a/16 

 ḥ.+ları 235b/23 

 ḥ.+larun 101a/16, 190a/21 

 ḥ.+larunuza 8a/19 

 [=33] 

ḥayvanāt: (Ar.) Hayvanlar. 

 ḥ.+uñ 236b/20 

 [=1] 

ḥayvancuḳ: Küçük hayvanlar. 

 ḥ.+lar 65b/17, 102b/1, 204b/9 

 ḥ.+lara 63a/12, 137a/1 

 ḥ.+larına 49a/16 

 [=6] 

ḥayvāniyyet: (Ar.) Hayvanlık. 

 ḥ. 25a/21 

 [=1] 
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ḥayy: (Ar.) Allah’ın adlarından; hayatta 

olan, diri. 

 ḥ. 75a/16 

 ḥ.+dur 61b/4 

 ḥ.+ı+(3) 95a/15, 106b/21 

ḥ.-ı ḥalím 95a/15  

  ḥ.-ı ḳadím 106b/21 

 [=4] 

ḥayż: (Ar.) Kadının âdet hâli. 

 h. 197b/15, 197b/17 

 [=2] 

hāźā: (Ar.) Bu, o, şu. 

 h. 36b/16 

 [=1] 

ḫazāyin: (Ar.) Hazineler. 

 ḫ. 111b/17, 144b/8, 262b/2 

 [=3] 

ḥaźer: (Ar.) Sakınma, kaçınma, korunma. 

 ḥ. 18a/12, 45a/4, 52b/15, 90b/17, 

99a/14, 116b/6, 131a/17, 132b/23, 

133b/20, 137b/5, 151b/19, 185a/14, 

189a/19, 191b/7, 192b/8, 193b/5, 195b/20, 

204a/4, 231a/20, 231b/22, 255b/9, 267b/16 

 [=22] 

ḥāżır: (Ar.) Bizzat bulunan, hazır. 

 ḥ. 8a/2, 11a/5, 12a/19, 15a/1, 15a/2, 

18b/10, 19a/18, 19b/8, 25a/7, 25a/7, 25b/6, 

26a/4, 27a/22, 27a/7, 27b/2, 27b/2, 31a/12, 

34b/3, 37a/16, 60b/15, 73b/10, 78b/20, 

81a/1, 85a/2, 92b/19, 100a/15, 113a/3, 

124a/13, 124b/12, 125b/13, 128a/13, 

137b/19, 137b/22, 139a/20, 139a/21, 

140a/23, 146a/22, 150b/19, 155b/12, 

155b/16, 165b/15, 170b/19, 185a/3, 

191b/11, 191b/11, 207a/20, 212a/5, 

221b/21, 236a/13, 236a/17, 240b/2, 

246a/6, 247a/10, 250a/8, 267b/12 

mecmūʿ-ı ḥ. 150b/19  

 ḥ.+dur 25b/11, 73b/5, 77b/17, 

95b/16, 174a/3, 246b/9 

 ḥ.+ı+(3) 255b/14 

ḥ.-ı ʿāmm 255b/14  

 ḥ.+ın 134a/6 

 ḥ.+larıdı 224b/2 

 [=64] 

ḫāżırlıḳ: Hazırlanmak için gereken şey 

veya durumların bütünü. 

 (ḫāżırlıġ).+ıla 170a/1 

 [=1] 

ḫazíne: (Ar.) Devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer, büyük servet, 

hazine. 

 ḫ. 108b/11, 2a/2 

 ḫ.+ler 167a/5 

 ḫ.+lerden 243b/23 

 ḫ.+leri 14b/16, 47a/4, 49a/13, 

75a/20, 124b/18, 124b/22, 166b/10, 

193a/14  

ḫ.+lerile 168a/6 

 ḫ.+lerinüñ 30a/4, 147a/23, 147a/23 

 ḫ.+leriyle 46b/9 

 ḫ.+lerüm 251a/17 

 ḫ.+nde 251a/20 

 ḫ.+si 66a/20, 66a/20 

 ḫ.+sidür 49a/14 

 ḫ.+sinde 77a/3 
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 ḫ.+sinden 49a/14, 49a/15, 94b/15 

 ḫ.+sinüñ 86b/6 

 ḫ.+yi+(1) 66a/19 

 [=28] 

ḫazínedār: (Ar.) Hazinenin idâre ve 

muhafazasına memur edilen kimse. 

 ḫ.+ı+(1) 212a/18 

 ḫ.+ı+(2) 143a/10, 212a/10, 212a/9 

 ḫ.+ına 93a/16 

 ḫ.+ınun 212a/2 

 ḫ.+lar 58b/12, 58b/14, 58b/19 

 ḫ.+ları 37a/4, 51a/23, 51a/3, 51a/4, 

53b/16, 62a/19, 106b/2, 111a/9, 141a/9, 

145a/23, 159b/12, 159b/8, 204a/2, 242b/22 

 ḫ.+ların 225b/16 

 ḫ.+larına 12a/3, 58b/11, 143a/9 

 ḫ.+larınuñ 225a/16 

 [=28] 

ḥażrā:  (Ar.) En yeşil, daha yeşil. 

 ḥ. 107a/7 

ḳubbe-yi ḥ. 107a/7  

[=1] 

ḥażravāt: (Ar.) Yeşillikler, sebzeler. 

 ḥ.+a 160b/18 

 [=1] 

ḥażret: (Ar.) Saygı , saymak üzere 

büyüklere verilen unvan. 

 ḥ.+den 166a/16, 38a/15 

 ḥ.+e 176a/10, 94b/19 

 ḥ.+i+(1) 105b/19, 112b/20 

 ḥ.+i+(3) 83a/7, 94b/18, 103a/1, 

130b/3, 130b/4 

  ḥ.-i ḳuds 83a/7 

  ḥ.-i ilāhí 94b/18 

  ḥ.-i risālet 103a/1 

  ḥ.-i ümerā 130b/4 

  vaṣl-ı ḥ.-i ilāhí 130b/3 

 ḥ.+idir 40a/8 

 ḥ.+idür 52b/6, 57b/22, 103b/3, 

152a/14, 174b/18, 227b/3 

 ḥ.+inde 209b/10 

 ḥ.+inden 51b/23 

 ḥ.+ine 10b/15, 19b/23, 43b/22, 

45a/1, 49a/23, 59a/3, 73b/7, 130b/11, 

138a/2, 138a/23, 138b/8, 139a/9, 153a/18, 

161b/19, 172b/18, 176a/12, 188b/8, 

191a/8, 204a/22, 209b/1, 210b/9, 212b/17, 

253b/8 

 ḥ.+ümde 38a/11, 138b/11 

 ḥ.+ümüz 97a/12 

 ḥ.+ümüze 41a/4, 87b/3, 88a/8, 

244b/4, 256a/8, 256a/8 

 ḥ.+üñdür 185b/14 

 ḥ.+üñe 23b/10 

 [=54] 

ḥaẓẓ: (Ar.) Hoşlanma, zevklenme, sevinç, 

memnunluk. 

 ḥ. 73a/5, 187b/15 

 ḥ.+ı+(3) 7b/6, 190b/8 

ḥ.-ı naṣíb 7b/6, 190b/8  

 ḥ.+ı+(2) 180a/11, 180a/13 

 [=5] 

hebā:  (Ar.) Boş, nafile. 

 h. 90b/21 

 h.+yı+(3) 49b/15 

h.-yı menşūr 49b/15, 77a/18   
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 [=3] 

hecv:  (Ar.) Hiciv, yerme. 

 h. 271a/10 

 [=1] 

hediye: (Ar.) Armağan, hediye. bk. 

hediyye, hedy, hedye 

 h. 91b/11, 122a/20, 179b/19, 

186a/14 

 h.+lerle 11b/8 

 [=5] 

hediyye: (Ar.) Armağan, hediye. bk. 

hediye, hedy, hedye  

 h. 105a/6, 128b/7 

 h.+ler 139a/12 

 h.+lerile 216b/9 

 h.+yi+(1) 207b/5 

 h.+yile 163a/3 

 [=6] 

hedy: (Ar.) Armağan, hediye. bk. 

hediye, hediyye, hedye 

 h.+inüñ 126b/7, 126b/7 

 [=2] 

hedye:  (Ar.) Armağan, hediye.

 bk. hediye, hediyye, hedy 

 h.+ñüzi 126b/6 

 [=1] 

hefte:  (Far.) Hafta. 

 h.+de 106a/5 

 [=1] 

helāk: (Ar.) Mahvolma, ölme. 

 h. 1b/20, 7b/11, 7b/23, 3a/22, 

15b/7, 19b/6, 20b/6, 20b/22, 22b/2, 22b/3, 

25a/16, 25a/16, 25a/17, 25a/19, 25b/23, 

28a/18, 28b/6, 29a/4, 30a/14, 30a/16, 

30b/1, 30b/4, 34a/16, 34a/7, 35b/1, 36a/2, 

37b/1, 37b/13, 42a/17, 42b/22, 43a/20, 

43b/15, 43b/3, 45b/18, 46a/8, 47b/5, 

50a/16, 54b/13, 59a/15, 62b/20, 63a/19, 

63a/19, 66b/19, 66b/20, 67a/2, 67a/22, 

67b/1, 67b/7, 67b/8, 68a/15, 69a/5, 6a/18, 

71b/4, 76b/23, 76b/23, 77a/6, 77a/7, 77b/8, 

78a/12, 80a/3, 83b/12, 83b/13, 83b/14, 

85b/21, 88b/20, 89b/13, 89b/21, 90a/7, 

93b/12, 94a/1, 96b/22, 97b/19, 98a/21, 

98b/16, 98b/9, 99a/1, 99a/1, 99a/2, 99a/5, 

48b/11, 100b/17, 101b/4, 102a/13, 

102a/14, 103a/8, 103b/11, 104b/19, 

105a/10, 105a/11, 112a/23, 112a/6, 112a/9, 

112a/21, 112b/1, 112b/2, 114a/11, 

114a/12, 114a/13, 115a/21, 116a/4, 116b/5, 

120b/19, 123a/15, 123a/22, 123a/23, 

124b/6, 124b/8, 131a/23, 135a/14, 136a/9, 

137a/14, 137a/21, 137b/3, 137b/5, 

139a/14, 140a/22, 142b/12, 142b/3, 

142b/4, 142b/5, 143a/10, 143a/12, 

143a/21, 143a/22, 143a/4, 143a/5, 143b/1, 

143b/3, 143b/4, 143b/5, 144b/16, 146b/15, 

147a/3, 147a/6, 152a/12, 152b/13, 

152b/14, 152b/18, 152b/19, 153a/10, 

153a/2, 154b/19, 155a/14, 155a/8, 

155b/17, 155b/9, 156a/1, 156a/13, 

156a/21, 156a/22, 156a/8, 156b/23, 

158b/8, 158b/9, 163b/16, 164b/14, 

164b/17, 164b/3, 167a/12, 167b/12, 

168a/6, 170b/3, 171a/16, 173b/17, 

173b/18, 176b/1, 177b/19, 177b/6, 178b/6, 

180b/14, 181a/23, 183b/5, 185b/21, 

192a/5, 192b/9, 196a/2, 205a/14, 205a/8, 
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209a/14, 210b/16, 211a/20, 211a/8, 

211b/7, 212a/11, 212a/12, 212a/2, 212a/21, 

212a/22, 212a/6, 212a/9, 214a/6, 217a/6, 

217b/11, 218a/6, 219a/10, 219a/22, 219a/4, 

219a/9, 220b/1, 223a/10, 224b/7, 232a/15, 

232a/16, 237a/22, 240b/12, 244a/11, 

245a/19, 246a/1, 246a/15, 246a/2, 247a/10, 

247a/6, 247b/21, 24b/21, 251a/16, 251b/8, 

252a/14, 252a/8, 252b/2, 254a/15, 255b/1, 

255b/14, 255b/17, 255b/18, 255b/19, 

264a/23, 266a/15, 267b/21, 267b/22, 

268a/1, 268a/1, 268a/14, 268a/18, 268a/20, 

268a/4, 268a/8, 268b/1, 270b/15, 270b/15, 

270b/8, 272b/2 

esbāb-ı h. 48b/11 

sebeb-i h. 112a/21  

 h.+ı+(2) 255a/17 

  sebeb-i h. 255a/17 

h.+dan 48b/4 

esbāb-ı h. 48b/4  

 h.+dur 93a/11 

  sebeb-i h. 93a/11 

 [=244] 

helāklik: Helāk olma, yok olma, 

perişanlık. bk. helāklük 

h. 12a/14, 12b/18, 33b/3, 35b/18, 

42b/7, 65a/17, 67b/23, 76a/2, 87b/18, 

91a/23, 95b/19, 100b/12, 102a/12, 106b/5, 

115b/14, 139a/23, 145a/18, 157a/8, 

158b/7, 159b/21, 206a/21, 210b/20 

 h.+de 255b/14 

 h.+den 150b/17 

 h.+dür 61b/12, 142b/23 

(helāklig).+e 11b/23, 112b/15, 

142b/22, 167b/14, 219a/22, 228a/20 

(h).+i+(1) 88b/2, 158b/12 

 (h).+i+(2) 26b/5, 138a/3, 170b/3, 

170b/12 

 (h).+in 219a/6 

 (h).+inden 153a/3 

 (h).+ine 100b/17, 237a/12 

 h.+lerin 142b/12 

 h.+lerine 155b/10 

(h).+üme 147a/4 

 (h).+üñüz 67b/23 

 (h).+üñüze 12a/15, 147a/4 

 [=48] 

helāklük: Helāk olma, yok olma, 

perişanlık bk. helāklik  

 (helāklüg).+ümde 45b/19 

 (h).+ümüze 10b/20, 16b/9, 64b/8 

 (h).+üñe 64b/8 

 (h).+üñüze 45b/19 

 [=6] 

ḥelāl: (Ar.) Haram olmayan, yapılması 

dinen yasak olmayan şey. 

 ḥ. 1b/10, 2b/1, 24b/9, 253a/4, 

253a/5, 253b/14, 253b/16, 253b/18, 

253b/18, 32b/12, 32b/16, 41a/12, 48a/17, 

60b/7, 60b/7, 61b/1, 64a/10, 69a/5, 81a/6, 

81a/7, 83a/20, 83a/21, 83a/21, 91b/15, 

95a/16, 103b/14, 104a/7, 105a/17, 108a/7, 

122b/4, 129a/7, 129a/7, 133b/22, 134a/17, 

134a/20, 169a/18, 173a/11, 173a/15, 

173a/16, 173a/9, 173b/19, 190b/13, 

194b/21, 196b/21, 196b/8, 197b/20, 



889 
 

198b/16, 199a/22, 199b/2, 207b/9, 

216a/10, 215b/14, 215b/18, 223b/11 

keseb-i ḥ. 223b/11  

 ḥ.+de 91a/15 

 ḥ.+den 83a/11, 103b/10, 127b/16  

 ḥ.+dür 13a/13, 91a/16, 187a/6, 

187a/6, 196b/1, 196b/2 

 ḥ.+e 83a/20 

 ḥ.+i+(1) 13a/1, 109a/21, 167b/20, 

171b/10, 190a/14, 227b/17 

 ḥ.+i+(2) 133a/23 

 ḥ.+in 83a/18 

 ḥ.+inden 239b/7 

 ḥ.+ini 41b/17 

 ḥ.+inüñ 215b/15 

 ḥ.+iyise 216a/1 

 ḥ.+lerden 216a/9 

 ḥ.+leri 130a/13, 215b/9 

 ḥ.+leriyle 11b/4 

 ḥ.+üm 31b/22 

 ḥ.+ümsin 21b/7 

 ḥ.+üñ 2b/1, 31b/22 

 ḥ.+üñüz 173a/10 

 [=86] 

ḥelalleş-: Helalleşmek. 

 ḥ.-mege < [ḥelallaşmaġa] 113b/23 

 [=1] 

ḥelāllıḳ: Helal olma durumu.  

 ḥ. 32b/10, 32b/12, 78b/1, 78b/3, 

134a/14, 134a/17, 134a/21 

(ḥelāllıġ).+ın 32b/16 

 [=8] 

hele: (Far.) Nihayet, sonunda. 

 h. 40a/18, 56a/20, 65a/11, 71a/9, 

147a/2, 177b/11 

 [=6] 

hem: (Far.) Hem, aynı zamanda. 

 h. 1b/15, 2a/5, 4a/21, 4a/21, 4b/14, 

6a/4, 6a/4, 6a/6, 6a/6, 9a/23, 15b/12, 

22b/12, 22b/18, 24b/23, 24b/23, 25b/15, 

26a/14, 26a/14, 26a/22, 29a/10, 30a/10, 

33a/13, 33a/13, 42a/2, 47a/17, 51a/9, 

52b/1, 59a/20, 61a/6, 66b/9, 67a/21, 70a/9, 

70a/9, 74b/1, 79a/3, 82b/4, 82b/4, 84b/5, 

88a/17, 92a/4, 92a/4, 92b/1, 92b/5, 92b/6, 

102b/13, 102b/6, 103a/16, 104a/23, 

106b/22, 109a/18, 109a/18, 109b/10, 

109b/11, 110b/20, 115a/5, 117a/7, 

117b/21, 128b/17, 130a/18, 133a/17, 

149a/16, 152a/22, 152a/22, 154b/22, 

154b/22, 155a/18, 155a/19, 157a/20, 

158a/2, 158a/2, 158a/23, 158b/1, 160a/13, 

160a/13, 163a/9, 166a/14, 169b/23, 

169b/23, 169b/23, 169b/23, 174a/3, 

175a/18, 186b/21, 189a/20, 189a/20, 

191b/18, 192b/2, 194b/11, 194b/11, 

195b/21, 202a/10, 202a/9, 20b/10, 218a/1, 

218a/10, 218a/3, 218a/3, 223a/9, 231a/5, 

231a/5, 237a/15, 242b/5, 244a/1, 257a/19, 

258b/14, 259b/9, 265a/10, 272b/22 

 [=108] 

hemān: (Far.) Hemen, derhal. 

 h. 3a/20, 5a/8, 6b/8, 9b/19, 14b/12, 

17a/20, 19b/12, 29b/18, 32b/14, 33a/2, 

37a/20, 40b/8, 44a/12, 46a/6, 60b/21, 

62a/4, 63b/1, 73a/17, 74a/20, 78a/22, 

7b/13, 89a/11, 89b/5, 90b/12, 97a/9, 
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98b/20, 100a/15, 100b/5, 105a/9, 108b/18, 

111b/1, 121b/22, 124b/11, 128b/5, 

130b/16, 137b/10, 143b/22, 14b/13, 

150a/8, 150b/8, 153a/11, 156b/1, 156b/21, 

162a/4, 165b/11, 166b/2, 170b/13, 171b/6, 

179b/14, 180b/1, 184b/9, 190b/12, 190b/8, 

192a/17, 192b/14, 195b/6, 195b/9, 227b/3, 

238b/13, 246a/17, 248a/10, 256b/11, 

258b/7, 269b/21, 271b/11, 272a/6  

[=66] 

henüz:  (Far.) Henüz, daha. 

 h. 9a/19, 10b/9, 15a/3, 30a/2, 

57a/22, 68b/12, 87b/12, 88b/23, 103a/9, 

119a/20, 124a/17, 127a/13, 134a/9, 

135a/20, 139a/3, 145a/4, 146b/4, 149a/18, 

162b/15, 202b/11, 204a/18, 212b/7, 

230b/7, 240a/9, 248a/8, 250b/3, 251b/14 

 [=27] 

hep: (Far.) Tamamıyla, tamamen. 

 h. 7a/9, 10b/11, 21a/7, 21b/3, 

29b/19, 35a/11, 37b/7, 49a/11, 50a/16, 

50a/20, 54b/11, 56a/4, 58a/2, 64b/17, 

69b/21, 72b/3, 77b/17, 77b/8, 78a/18, 

78b/20, 79b/8, 82b/2, 83a/22, 87b/16, 

90b/19, 91a/14, 92b/17, 96a/15, 97a/3, 

97b/23, 103a/8, 105b/12, 105b/22, 

112b/13, 117b/11, 11a/1, 122b/16, 

123a/22, 129b/7, 134a/14, 137a/9, 

138b/12, 139a/11, 140b/11, 149b/7, 

150a/16, 158b/16, 158b/8, 159a/7, 

160a/13, 162b/17, 167a/11, 174a/1, 

174a/15, 175a/10, 176a/10, 181a/15, 

183b/17, 188b/11, 193a/14, 200a/2, 

212b/14, 220a/5, 238a/2, 253a/16 

 [=65] 

hepsi:  Tamamı. 

 h. 17a/18 

 [=1] 

her: (Far.) Bütün. 

 h. 2b/20, 4b/4, 4b/8, 4b/18, 5a/2, 

5a/2, 5a/15, 5a/20, 5b/10, 9a/10, 9a/12, 

9a/15, 9a/2, 11a/7, 11a/19, 11a/22, 11b/17, 

13b/11, 14b/17, 14b/20, 14b/20, 14b/23, 

15b/5, 15b/12, 15b/18, 16a/1, 21a/5, 

24a/12, 24a/3, 24b/15, 24b/15, 24b/16, 

27b/16, 27b/7, 27b/7, 27b/9, 28b/12, 

30a/12, 30a/20, 30b/10, 30b/18, 30b/4, 

31a/18, 31a/2, 33a/8, 35a/1, 35b/5, 37a/10, 

38b/18, 39b/1, 40a/2, 40b/20, 41a/11, 

41a/4, 41a/8, 41a/9, 41b/20, 41b/21, 43a/4, 

43b/11, 43b/15, 43b/4, 44a/12, 44b/8, 

45b/18, 46a/1, 46a/3, 48a/6, 49a/10, 49a/7, 

49b/14, 50b/17, 50b/6, 51b/9, 52b/19, 

52b/6, 53a/11, 53a/22, 53a/23, 53b/7, 

54a/18, 54b/20, 54b/22, 55a/7, 56a/3, 

56b/7, 56b/9, 57a/7, 57b/16, 57b/4, 57b/5, 

57b/7, 58a/14, 58a/5, 58b/7, 58b/8, 59a/11, 

59a/22, 60b/22, 61b/23, 62b/18, 63a/13, 

63b/13, 64b/12, 65b/16, 65b/20, 65b/22, 

65b/7, 66b/8, 66b/8, 68a/17, 71a/23, 71b/3, 

72a/10, 72a/20, 72a/9, 73a/17, 73a/23, 

73a/7, 73b/10, 75a/17, 75a/22, 75b/18, 

77a/14, 77a/19, 77a/21, 77a/3, 77a/4, 

78a/15, 78a/3, 78b/20, 78b/23, 79a/23, 

79a/6, 79a/7, 79a/9, 80b/7, 80b/9, 81a/17, 

81a/22, 81a/3, 81b/23, 82a/1, 82b/6, 

83a/11, 83a/21, 83b/7, 83b/7, 84a/10, 

84a/9, 84b/2, 85a/13, 85b/20, 85b/8, 
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86a/10, 87a/19, 87b/3, 87b/4, 88b/8, 8b/11, 

90b/10, 91a/21, 92a/19, 92a/6, 92b/15, 

92b/16, 94b/15, 95a/21, 97a/4, 98a/17, 

99a/23, 100a/13, 100a/14, 100b/18, 

100b/20, 100b/6, 102b/12, 102b/17, 

102b/8, 103a/15, 103a/19, 103a/20, 103a/8, 

103b/3, 104b/13, 104b/17, 105b/11, 

105b/20, 105b/21, 105b/22, 106a/1, 

106a/2, 106a/2, 107a/14, 111a/1, 111a/5, 

113a/11, 113a/16, 114b/1, 115a/10, 

115b/4, 115b/5, 115b/7, 116a/15, 117a/14, 

121a/3, 122b/15, 124a/2, 124b/19, 

126a/12, 126b/18, 126b/3, 127b/15, 

128a/12, 129b/16, 129b/5, 12b/13, 130a/2, 

131a/2, 131b/9, 132b/20, 132b/22, 133a/2, 

133a/7, 138a/13, 138a/15, 138a/16, 138b/1, 

139a/5, 139b/8, 140a/13, 140a/20, 

140b/12, 140b/22, 140b/8, 143b/11, 

143b/12, 145a/1, 145b/15, 146a/20, 

146a/21, 146a/9, 146b/2, 149a/19, 149b/4, 

151a/6, 152a/10, 152a/15, 152a/20, 152a/8, 

153a/15, 153b/15, 153b/17, 153b/4, 

155a/7, 155b/12, 156b/13, 156b/18, 

156b/19, 157a/19, 157a/23, 157b/19, 

158a/15, 158a/17, 158a/3, 158b/16, 

158b/19, 158b/5, 158b/8, 159a/20, 159a/5, 

159b/15, 159b/5, 160a/1, 160a/11, 

160a/13, 160a/6, 160b/23, 163a/14, 

163b/8, 164b/1, 166a/11, 166a/17, 

166a/17, 166a/24, 166b/1, 166b/7, 

167a/14, 167b/5, 168b/13, 169b/13, 

169b/23, 171a/20, 171a/3, 171b/1, 

171b/21, 172a/13, 173a/18, 173a/19, 

173b/6, 173b/8, 177a/1, 178a/15, 179b/12, 

179b/22, 180a/1, 180a/10, 181b/17, 

181b/3, 181b/4, 184a/16, 184a/16, 

186a/23, 190b/10, 190b/10, 190b/16, 

190b/7, 191a/13, 191b/10, 192a/7, 192a/7, 

192b/7, 193b/14, 193b/6, 194a/4, 194a/4, 

195a/17, 195b/15, 195b/16, 196a/7, 

196b/14, 197a/12, 197a/13, 197a/15, 

197b/22, 197b/3, 197b/7, 197b/7, 198a/22, 

198b/20, 199a/8, 199a/9, 202b/6, 202b/8, 

202b/8, 203a/11, 203a/17, 203a/5, 203a/6, 

204a/1, 205b/4, 207b/4, 208a/10, 210a/13, 

210a/14, 210a/21, 211a/23, 211b/17, 

212b/10, 212b/13, 212b/14, 212b/20, 

214b/20, 215a/18, 215a/2, 216a/9, 

216b/17, 217a/3, 217b/20, 218a/21, 

218b/1, 220a/21, 220b/5, 220b/8, 221b/4, 

224a/15, 225a/21, 226a/14, 226b/14, 

227b/7, 227b/8, 227b/8, 229a/11, 230b/18, 

230b/23, 231a/7, 231b/6, 232a/11, 232a/8, 

232a/9, 232b/19, 232b/22, 232b/4, 

234a/10, 234a/2, 234a/21, 234a/9, 235a/1, 

235a/2, 235a/2, 235a/2, 235b/14, 235b/16, 

235b/20, 237b/23, 237b/6, 238a/6, 

238b/22, 239a/19, 239a/23, 239b/1, 

239b/11, 239b/8, 240a/1, 240a/13, 240a/2, 

240a/5, 240b/1, 240b/3, 241a/21, 241b/1, 

241b/3, 243a/6, 243b/21, 244a/16, 

245a/11, 246a/8, 246a/9, 246b/16, 246b/9, 

247b/10, 247b/15, 248a/17, 248a/18, 

248a/18, 250a/1, 250a/8, 251a/20, 251a/4, 

251a/7, 251b/18, 252a/13, 252a/2, 252a/2, 

252a/22, 253a/13, 255a/14, 256b/15, 

256b/22, 257a/3, 257b/18, 258a/23, 

258b/2, 258b/3, 258b/7, 25a/11, 25a/22, 
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261a/11, 262b/18, 264a/14, 264a/9, 265a/7, 

265a/9, 267a/5, 267a/6, 267b/19, 267b/20, 

267b/22, 267b/23, 267b/8, 269b/1, 

270b/21, 271a/21, 271b/1, 271b/15 

 [=475] 

ḫergele: (Far.) Eşek sürüsü. 

 ḫ. 51a/2 

 [=1] 

hergiz: (Far.) Asla, hiçbir zaman. 

 h. 7b/23, 13a/8, 30b/7, 36a/23, 

58b/19, 59a/8, 70b/17, 70b/23, 87a/4, 

100a/18, 100a/9, 116b/18, 124b/7, 150b/2, 

166a/18, 180a/21, 194b/9, 203a/17, 

207a/15, 207b/6, 213a/6, 235a/12, 235b/1, 

258a/4, 270b/17 

 [=25] 

herze:  (Far.) Boş lakırdı, saçma. 

 h. 188b/23, 214a/22 

 h.+ler 84a/21 

 [=3] 

hevā:  (Ar.) Heves, istek, arzu. 

 h. 104b/22 

 h.+dur 75b/18 

 h.+ları 114b/18 

 h.+ların 104b/17, 109b/21 

nefs-i h. 104b/17, 109b/21  

h.+larına 19a/13, 75b/18, 76a/8, 

103b/23, 104a/16, 153b/14, 189a/14, 

234b/13 

nefs-i h. 189a/14, 234b/13  

h.+larından 68a/8, 115b/17 

nefs-i h. 68a/8  

 h.+muz 220b/5 

 h.+sı 130b/4 

 h.+sına 33a/16, 98a/7, 117a/13 

nefs-i h. 98a/7  

 h.+sıyıla 148b/17 

 h.+ya 234b/18, 238a/9, 238a/9 

 h.+yı+(1) 93a/12 

h.+yı+(3) 33a/13, 33a/14, 40a/18, 

44b/21, 47b/1, 48b/4, 49a/19, 64a/15, 

76a/5, 78b/11, 80b/1, 82a/15, 91a/1, 

98a/11, 99a/17, 104b/13, 112b/17, 

116b/10, 123a/17, 179b/12, 238a/7  

h.-yı nefs 33a/13, 33a/14, 

40a/18, 44b/21, 47b/1, 48b/4, 

49a/19, 64a/15, 76a/5, 78b/11, 

80b/1, 82a/15, 91a/1, 98a/11, 

99a/17, 104b/13, 112b/17, 116b/10, 

123a/17, 179b/12, 238a/7       

 [=46] 

hevāmm: (Ar.) Böcekler, heşereler.  

 h.+dan 166a/22 

 [=1] 

hevl: (Ar.) Korku. 

 h. 264a/7 

 h.+i+(2) 211b/18, 229a/20, 

263b/22, 264a/6 

 h.+i+(3) 264a/18 

h.-i ʿaẓím 264a/18  

 h.+in 230a/14, 253a/21 

 h.+inden 11a/12, 54b/9, 210a/11, 

230a/11, 230a/12, 230a/14 

 [=14] 

hevn: (Ar.) Hor ve zelil olmak. 

 h.+e 111b/12 

  ʿaźāb-ı h. 

 [=1] 
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heybet : (Ar.) Korku ile saygı duygularını 

birden uyandıran hâl veya görünüş. 

 h. 224a/4 

 h.+i+(2) 31a/15, 123a/20 

 h.+ile 155b/19 

 h.+in 225a/11, 253a/21 

 h.+inden 35a/5, 74a/8, 149a/14, 

154a/8, 155b/19, 159a/20, 159a/21, 

223a/12, 223a/13, 223a/5, 227a/20, 232a/3, 

240a/1, 240a/4, 241a/18, 243b/16, 253a/14 

 h.+ler 154a/12 

 [=24] 

heybetlü: Gösterişli. 

 h. 113b/4, 119a/4, 154a/4, 225a/12 

 [=4] 

heyʾet: (Ar.) Bir işi yapmak için 

görevlendirilen topluluk. 

 h. 190b/10 

 [=1] 

heyhāt : (Ar.) Yazık, ne yazık. 

 h. 40b/15, 40b/15, 48b/2 

 [=3] 

hezār: (Ar.) Pek çok. 

 h. 61b/6, 204b/13 

 [=2] 

hezārān: (Ar.) Bülbüller. 

 h. 205a/8 

 [=1] 

hezímet: (Ar.) Bozgun, bozgunluk. 

 h. 123a/13, 124a/11, 126a/13, 

126a/19, 263a/19, 266b/14 

 h.+den 126a/16, 127a/5 

 h.+dür 62b/13 

 h.+i+(1) 180b/4 

 h.+ile 124a/23, 125b/20 

ḳatl-i h. 125b/20  

 [=12] 

hezl: (Ar.) Eğlence, alay, şaka, latife. 

 h. 71b/6, 247b/17 

 [=2] 

ḥıfẓ: (Ar.) Koruma, saklama. 

 ḥ. 33b/17, 154b/22, 155a/1, 

158b/21, 216b/5, 227b/14, 248b/4, 265a/9, 

268b/18 

 ḥ.+ı+(3) 105b/16 

ḥ.-ı ferişte 105b/16  

 ḥ.+ını 248b/13 

 ḥ.+umuzdasın 148a/22 

 [=12] 

ḥıḳd: (Ar.) Kin tutma, öc almak için fırsat 

bekleme. 

 h.+larını 250a/1 

 [=1] 

ḥınś: (Ar.) Yeminin hakkından gelemeyip 

hükmü altında kalma. 

 ḥ. 163b/23 

  günāh-ı ḥ. 163b/23 

 [=1] 

ḫınzír: (Ar.) Domuz. 

 ḫ. 215b/20 

 [=1] 

ḥırṣ: (Ar.) Sonu gelmeyen arzu, istek. 

 h.+ı+(2) 44a/5, 186b/9, 191b/4 

 [=3] 

ḥırz: (Ar.) Sığınak. 

 ḥ.+ı+(2) 111a/21 

 [=1] 
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ḫışm: (Ar.) Kızgınlık, öfke. 

 ḫ. 119a/9, 203b/23, 256b/9, 

270b/21 

 ḫ.+ı+(2) 173b/17 

 ḫ.+ıla 216b/12, 246b/5 

 [=7] 

ḫıyānet: (Ar.) Hainlik. 

 ḫ. 97a/15, 180a/9, 180a/11, 

180a/12, 189a/14, 216a/20, 234b/4 

fiʿl-i ḫ. 97a/15  

ḫ.+den 244b/10 

 ḫ.+i+(2) 201b/9, 201b/10 

 ḫ.+ile 55a/7 

 ḫ.+leri 119a/16 

 [=12] 

ḫıyār:  (Ar.) Hıyar. 

 h. 102b/11, 157a/21 

 [=2] 

hibe: (Ar.) Bağış, bağışlama. 

 h. 24a/8 

 h.+yile 215b/10 

 [=2] 

ḥicāb: (Ar.) Utanma, sıkılma. 

 ḥ. 12b/2, 64b/5, 64b/6, 82b/13, 

105a/1, 111a/8, 113b/14, 210a/18, 

243b/21, 248a/10 

 ḥ.+a 34a/14, 203a/14 

 ḥ.+ıla 105a/2, 136a/4 

 ḥ.+ın 138a/19, 201b/23 

 ḥ.+lar 203a/15 

 ḥ.+uñ 136a/3 

 [=18] 

hicret: (Ar.) Hz.Muhammed’in 

Mekke’den medine’ye göç etmesi. 

 h. 22b/4, 22b/6, 179a/23, 186b/8, 

195b/23, 200a/22 

 h.+üñ 121b/4 

 [=7] 

híç: (Far.) Hiç, hiçbir, asla. 

 h. 2b/23, 4a/10, 6b/2, 6b/21, 7a/15, 

7b/14, 8a/14, 9b/13, 9b/14, 9b/2, 11a/17, 

11a/18, 11a/23, 12b/4, 12b/15, 14a/20, 

14b/12, 16b/2, 16a/14, 16b/17, 17a/21, 

19b/1, 21a/23, 21b/15, 23a/18, 29b/13, 

30b/19, 33b/2, 34b/16, 37b/13, 41a/16, 

42b/10, 42b/4, 43a/20, 43b/14, 44b/2, 

45b/10, 46a/18, 47a/15, 47a/7, 47b/5, 

48b/4, 49a/11, 49a/2, 49b/1, 50b/15, 

52b/14, 53b/22, 56a/15, 58b/3, 63a/18, 

63b/5, 65a/7, 67a/11, 72b/15, 72b/3, 

78a/12, 81b/3, 85b/1, 88a/16, 89b/8, 90a/9, 

91a/3, 91b/4, 91b/4, 93a/4, 95b/13, 

101b/15, 102a/8, 105a/6, 107b/11, 

107b/13, 107b/7, 108b/6, 110a/12, 

110b/11, 113b/9, 115a/21, 115b/6, 

119b/21, 120a/22, 122a/2, 124a/21, 

130a/17, 135b/3, 136b/12, 136b/14, 

139a/16, 139b/21, 139b/6, 139b/8, 13a/7, 

147b/20, 148b/19, 150a/15, 151a/18, 

152b/14, 152b/3, 155a/17, 157a/1, 

158b/11, 158b/18, 160a/21, 160b/2, 

160b/21, 161a/12, 161a/6, 163a/19, 

163b/14, 164a/16, 167b/13, 168b/17, 

170a/4, 171b/3, 172a/23, 174a/12, 

177b/13, 178a/17, 178a/18, 178a/20, 

182a/5, 184a/19, 185b/9, 188a/11, 18b/10, 
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192b/5, 195b/12, 196b/16, 197b/17, 

198b/23, 201a/1, 202a/7, 203a/20, 206b/9, 

208b/7, 209b/7, 210b/1, 210b/13, 210b/18, 

211b/1, 211b/2, 212b/17, 213a/8, 217b/14, 

221b/1, 223a/16, 224b/20, 224b/21, 

226b/15, 227a/14, 227b/10, 228a/6, 

22a/10, 22a/11, 230a/19, 230b/22, 231a/6, 

231a/8, 232a/5, 233a/15, 235a/5, 235b/12, 

236b/14, 237a/19, 237a/2, 241b/20, 

242a/2, 243a/13, 243b/21, 244a/22, 

249a/19, 250a/19, 251a/17, 251b/17, 

251b/7, 253a/10, 255a/3, 256a/15, 256a/3, 

259a/10, 260a/5, 260b/13, 264b/12, 

264b/16, 264b/18, 266a/18, 267a/16, 

267b/15, 26a/19, 272b/13 

 h.+dür 5a/14 

 [=191] 

hiçbir: Hiçbir.  

 h. 3b/7, 4b/13, 7b/17, 10b/11, 

11a/6, 15a/5, 18b/12, 25a/20, 29b/11, 

31b/10, 37a/21, 40a/1, 40b/19, 43a/4, 

45a/10, 46b/6, 46b/7, 48a/11, 48b/5, 48b/9, 

50a/6, 54b/11, 54b/15, 55a/13, 55a/22, 

55a/6, 59a/3, 59b/18, 62b/23, 63a/22, 

64b/20, 72a/23, 72b/19, 74b/16, 75a/14, 

77a/9, 77b/19, 78b/17, 78b/22, 78b/23, 

79b/11, 80a/7, 81a/8, 82b/10, 82b/16, 

83b/10, 88b/17, 88b/5, 88b/7, 89a/3, 

92a/15, 94b/13, 99b/2, 104b/14, 105a/4, 

108a/23, 108b/1, 116b/5, 119b/10, 

122b/17, 123a/20, 123b/2, 124b/2, 124b/5, 

125b/20, 126a/18, 127b/7, 128a/22, 

132b/15, 132b/9, 135a/22, 136a/7, 136b/7, 

137b/16, 138b/15, 140b/1, 143b/8, 144a/5, 

144b/5, 145a/13, 146a/23, 148a/12, 

150a/19, 151a/23, 152a/12, 153a/5, 

153b/13, 154a/13, 154b/19, 154b/22, 

155a/1, 155b/21, 157b/4, 159a/23, 

163a/14, 164b/8, 166b/13, 167a/7, 167a/8, 

171a/6, 171b/4, 172b/11, 175b/16, 

178b/11, 182a/23, 184a/15, 186b/18, 

187a/18, 188b/20, 189a/8, 193b/21, 

196a/21, 198b/1, 199a/11, 199a/8, 202a/20, 

202b/5, 203a/18, 203a/7, 204a/3, 207a/18, 

210a/18, 212a/12, 212a/4, 214a/7, 214a/8, 

214b/20, 214b/5, 215a/1, 216b/21, 

219b/18, 221a/23, 221b/17, 223b/13, 

225b/4, 227a/6, 228b/11, 228b/16, 

230a/20, 230b/19, 235b/8, 236a/16, 

236a/7, 239a/1, 239a/13, 242a/4, 247b/1, 

247b/11, 248a/16, 248b/14, 251a/18, 

251b/2, 252b/4, 253a/14, 253b/1, 253b/23, 

253b/3, 254a/13, 255b/17, 256b/23, 

262b/19, 263a/3, 265a/15, 271b/13, 

271b/16, 271b/2, 273a/13 

 h.+i+(2) 96a/11, 122a/23, 124b/6, 

159a/14, 178a/6, 191a/10, 218b/12, 252a/9 

 h.+imüzüñ 31b/10, 58b/7 

 h.+in 196a/14 

 h.+inden 176a/21, 270b/15 

 h.+ine 132a/12, 143a/5, 178a/10 

 h.+ini 33a/22 

 h.+inüñ 11a/7, 226b/6 

 h.+iñüzüñ 108a/14 

 h.+isi 94b/22, 100a/16, 197b/8, 

261b/19 

 h.+isin 176a/8 

 h.+üñüz 218b/5 
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 [=193] 

hidāyet: (Ar.) Doğru yola ulaşma. 

 h. 3b/21, 3b/21, 4a/1, 4a/3, 7a/1, 

7a/20, 13a/17, 17a/11, 17b/20, 39a/12, 

42b/1, 43a/12, 43a/14, 43a/3, 43b/5, 

45a/10, 50a/1, 59a/17, 75b/10, 81a/23, 

82a/1, 82a/2, 82a/2, 83a/1, 83a/11, 83a/3, 

84a/1, 87b/1, 91a/7, 102a/11, 104a/9, 

105a/3, 105a/5, 109a/14, 109a/6, 110b/15, 

115b/2, 116b/9, 118b/17, 118b/8, 118b/8, 

121a/16, 131b/10, 135b/15, 150b/14, 

166a/7, 167b/22, 171b/21, 172b/7, 

185b/11, 185b/11, 188a/18, 188b/15, 

190a/15, 190a/18, 190b/5, 192b/21, 

194b/20, 195a/18, 203a/9, 203b/9, 

205b/13, 208a/1, 20a/21, 210b/23, 220b/1, 

220b/2, 220b/16, 220b/7, 221a/22, 237a/4, 

254a/22, 256b/3, 257b/1, 257b/2, 257b/3, 

260a/20 

delíl-i h. 59a/17  

ṭaríḳ-ı h. 4a/3, 91a/7, 220b/2  

 h.+de 207b/23 

  ṭaríḳ-ı h. 207b/23 

h.+den 104b/22 

 h.+di 59a/19 

 h.+dür 104a/7, 43a/3, 71b/19 

 h.+e 12a/23, 12b/2, 12b/3, 56b/15, 

56b/15, 67b/4, 83a/2, 143a/3, 217a/21, 

219b/15, 231b/11, 241b/1 

ṭaríḳ-ı h. 12b/2, 67b/4, 

241b/1 

 h.+i+(1) 102a/9 

h.+i+(3) 112a/19, 206a/1 

h.-i taríḳ 112a/19, 206a/1   

 h.+ile 127b/4, 189a/6, 231b/10 

kelíme-yi h. 127b/4 

 h.+leri 117b/1 

 h.+lerin 117a/22 

 [=103] 

ḫidmet : (Ar.) İş, vazife, memurluk. 

bk. ḫiźmet 

 h. 166b/1 

 [=1] 

ḥikāyet: (Ar.) Kıssa, hikaye. 

 ḥ. 68b/20 

 ḥ.+de 107b/9, 162b/18 

 ḥ.+dür 102a/2, 111b/14 

 ḥ.+idür 181a/2 

 ḥ.+lerinde 143a/15 

 [=7] 

ḥikmet : (Ar.) Bilgelik. 

 ḥ. 31b/3, 33a/23, 57b/8, 65b/7, 

104b/7, 153b/22, 249b/20, 257b/8 

 ḥ.+den 257b/1, 257b/7 

 ḥ.+dür 167a/16 

 ḥ.+e 33b/3 

 ḥ.+içün 99a/11 

 ḥ.+ine 10a/14, 35a/1, 202a/23 

 ḥ.+ler 39a/19, 77a/4, 98b/14, 

104b/6, 158a/21, 260a/3 

 ḥ.+leri 178b/4, 207a/2 

 ḥ.+lerinden 193a/15 

 [=25] 

ḥikmetullāh: (Ar.) Allah’ın hikmeti. 

 ḥ. 136a/16 

 [=1] 

ḫilāf: (Ar.) Karşı, zıd. 
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 ḫ. 28b/13, 29a/1, 37b/13, 42a/12, 

43b/7, 93b/3, 110b/5, 149b/14, 161b/6, 

167b/16, 184a/3, 185a/2, 189b/11, 214b/15 

 ḫ.+ın 16b/18 

 ḫ.+ınca 230b/6 

 [=16] 

hilāl: (Ar.) Yeni ay. 

 h.+in 255a/7 

 [=1] 

ḫilʿat:  (Ar.) Eskiden, padişah veya vezir 

tarafından takdir edilen, beğenilen kimseye 

giydirilen süslü elbise, kaftan. 

 ḫ.+i+(1) 127a/7 

 ḫ.+i+(2) 190a/19 

 ḫ.+in 231b/12 

 ḫ.+leri 247b/3 

 ḫ.+lerile 200b/14 

 [=5] 

ḥíle: (Ar.) Oyun, aldatma. 

 ḥ. 218b/16, 247b/18 

 ḥ.+ler 130b/4 

 ḥ.+leri 148a/11 

 ḥ.+lerile 17a/23 

 ḥ.+ñüz 233a/8 

 [=6] 

ḫilḳat: (Ar.) Yaratılma, yaradılış. 

 ḫ. 157b/18 

 ḫ.+i+(2) 148b/20, 194a/10, 207a/17 

 ḫ.+ini 12b/14, 241b/15 

 ḫ.+leri 255a/15 

 [=7] 

himmet: (Ar.) Gayret, emek, çalışma. 

 h.+i+(2) 98a/14, 264b/12 

 h.+in 98a/8, 195b/10 

 h.+inden 36a/23 

 h.+leri 36a/23, 116a/18 

 [=7] 

ḥisāb:  (Ar.) Hesap, sayma, aritmetik. 

 ḥ. 15a/5, 16b/10, 30b/12, 33a/17, 

35b/12, 36b/14, 50b/12, 50b/5, 54b/21, 

56a/4, 56a/4, 57b/6, 58b/16, 68b/15, 

74a/19, 76b/14, 138a/5, 139b/22, 141a/6, 

141b/8, 145b/16, 147a/16, 152a/20, 

154a/15, 164a/15, 165b/21, 194a/15, 

194a/23, 195b/6, 202b/14, 212b/16, 

212b/17, 213a/8, 226a/14, 231b/23, 

223a/14, 234a/21, 235a/12, 238a/7, 244a/7, 

244b/4, 24a/19, 250b/9, 252b/10, 252b/8, 

252b/9, 252b/9, 259a/16 

ḥaşr.-ı ḥ. 223a/14  

ḥ.+a 50b/18, 154a/14, 198b/5, 

202a/16 

 ḥ.+dan 11b/10, 51a/1, 56b/13, 

77a/11, 232b/10, 159b/8, 232b/18, 

240a/13, 244b/4, 262b/9 

  faṣl-ı ḥ. 232b/10 

h.+dur 212b/18 

ʿarż-ı ḥ. 212b/18  

 ḥ.+ı+(1) 212b/23, 244b/21 

 ḥ.+ı+(2) 54b/21, 111b/9, 157a/19, 

168a/19, 170a/2, 231b/4, 244a/7 

 ḥ.+ıçün 105b/11 

 h.+ıla 157a/18 

 ḥ.+ın 9b/18, 169b/14 

 ḥ.+ında 9b/19 

 ḥ.+ını 196a/12 
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 ḥ.+içün 242a/19 

 ḥ.+lar 82a/12 

 ḥ.+ları 74a/21, 160a/2, 213a/14, 

250b/8 

 ḥ.+uñuz 6b/9 

 [=85] 

ḥisābla-: Hesaplamak. 

 ḥ.-ñ 175b/14 

 [=1] 

ḥisābsuz:  Hesapsız. 

 ḥ. 252a/22 

 [=1] 

ḥiṣār:  (Ar.) Etrafını sarma, kuşatma. 

 ḥ. 177b/23 

 [=1] 

ḥisse:  (Ar.) Pay, nasip. bk. ḥisset 

 ḥ.+since 58b/7 

 [=1] 

ḥisselü: Hisseli, hisse sahibi. 

 ḥ. 58b/7 

 [=1] 

ḥisset:  (Ar.) Pay, nasip. bk. ḥisse 

 ḥ.+in 77a/12 

 [=1] 

ḫiṭāb: (Ar.) Bir veya birçok kimselere 

ağızdan veya yazı ile söyleme. 

 ḫ. , 25a/18, 31b/4, 38a/1, 49b/14, 

49b/22, 61b/8, 88b/6, 89a/14, 119b/16, 

11b/14, 125b/22, 128b/18, 157b/22, 

159a/3, 159a/6, 167b/10, 196a/18, 197a/7, 

201a/2, 204a/10, 205b/22, 211b/19, 

222a/7, 233a/21, 237a/12, 241b/6, 249a/11, 

258a/5, 259a/18 

 ḫ.+ı+(1) 38b/22 

ḫ.+ı+(3) 33a/10 

ḫ.-ı ʿizzet 33a/10   

 [=31] 

ḥiyābet: (Ar.) Suç, günah, kusur. 

 ḥ.+ini 249b/23 

 [=1] 

ḫiźlān : (Ar.) Sefil, zelil olma, düşkünlük. 

 ḫ. 81b/1, 122b/20, 123a/13, 

241a/14, 252b/21 

 ḫ.+ıla 194a/8 

 [=6] 

ḫiźmet : (Ar.) İş, vazife, memurluk. bk. 

ḫidmet 

 ḫ. 45a/4, 74b/19, 86b/12, 102b/20, 

116b/12, 116b/12, 13b/22, 146b/2, 146b/6, 

146b/7, 159a/1, 162a/22, 162b/1, 221a/12 

 ḫ.+de 49b/6, 181b/22 

 ḫ.+deyidi 142a/16 

 ḫ.+e 13b/22, 144b/9 

 ḫ.+inde 91a/3 

 ḫ.+ine 64b/8, 82a/3, 91b/9, 102a/15 

 ḫ.+ini 84b/8 

 ḫ.+ler 230b/17 

 ḫ.+leri 162b/4 

 ḫ.+lerüñ 251b/20 

 [=28] 

ḫiźmetkār: (Ar.+Far.) Hizmet eden, 

hizmetçi. 

 ḫ. 18a/10, 18a/10, 22a/2, 115a/5, 

162b/3, 230b/19 

 ḫ.+ına 211b/4 

 ḫ.+lara 158a/1 
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 ḫ.+ları 18b/18, 213a/5 

 ḫ.+larına 244a/8 

 ḫ.+larıyıla 252a/6 

 ḫ.+uñ 146b/5 

 [=13] 

ḫoḏ: (Far.) Kendi. 

 ḫ. 13a/21, 22a/9, 26a/17, 33a/6, 

33b/17, 34a/20, 35b/14, 38b/23, 38b/7, 

40b/11, 45a/17, 45a/18, 55b/16, 57b/16, 

57b/17, 5a/7, 65a/8, 66b/4, 66b/4, 67a/23, 

67b/7, 68a/7, 69a/20, 74a/2, 77b/2, 80b/4, 

85a/3, 85b/4, 93a/6, 94a/7, 98b/7, 100b/9, 

101b/19, 101b/20, 104a/14, 105a/15, 

110b/11, 111a/19, 111a/20, 117b/5, 

120b/16, 121a/11, 124a/16, 126b/14, 

129a/19, 12b/13, 130a/12, 133b/4, 

134a/10, 134a/10, 134a/13, 135b/16, 

144a/1, 148b/4, 150b/2, 151a/20, 152b/9, 

156a/14, 156b/1, 161a/18, 167b/9, 168a/5, 

169a/6, 169b/20, 16b/19, 16b/4, 170a/4, 

173a/17, 173b/12, 174a/3, 174b/21, 

181a/8, 185a/12, 186b/10, 191b/6, 

193a/14, 193b/22, 194a/11, 194b/9, 

196b/19, 201b/12, 217b/9, 221a/22, 

224b/10, 224b/21, 226b/21, 233b/15, 

236b/17, 240a/19, 263a/10, 266a/5, 266a/5, 

269b/1 

 ḫ.+dan 67b/3 

 [=94] 

ḫor: (Far.) Ehemmiyetsiz, değersiz. 

 ḫ. 3b/16, 3b/18, 15b/18, 22b/1, 

26b/21, 49a/8, 49b/18, 60b/5, 71a/7, 80a/7, 

81b/9, 86b/19, 89a/20, 102a/3, 135a/5, 

161b/10, 173b/20, 173b/22, 176b/4, 

178b/22, 182a/21, 182a/22, 189b/22, 

201a/14, 211a/13, 232a/20, 239a/11, 

255a/22, 256b/7 

 ḫ.+dur 150b/11 

 ḫ.+ları 193a/16 

 [=31] 

ḫorla-: Hakir görmek. 

 ḫ.-dı 178b/14 

 [=1] 

ḫorlıḳ: Ehemmiyetsizlik, değersizlik.  

 ḫ. 111a/13, 217a/16 

 (ḫorlıġ).+a 208b/6 

 (ḫ).+ıla 173b/17, 176b/1, 208b/8 

 ḫ.+lar 163b/15 

 ḫ.+lara 176a/4 

 [=8] 

ḫoş: (Far.) Güzel, hoş. 

 ḫ. 5b/12, 23a/11, 30a/12, 31b/13, 

38b/7, 51b/1, 52b/13, 54b/3, 65a/11, 

69a/19, 84b/16, 87a/23, 89b/18, 90a/13, 

92a/20, 93b/2, 94a/13, 109b/1, 116b/9, 

118a/19, 118b/17, 118b/23, 120a/8, 

122a/19, 124b/8, 128a/10, 129a/15, 

129a/17, 131b/15, 132a/9, 132b/22, 

133a/1, 133b/13, 137a/22, 144a/3, 147b/9, 

154b/8, 163b/19, 166b/4, 170b/1, 170b/6, 

171a/8, 175b/12, 179a/3, 179b/3, 17b/8, 

181a/3, 181b/9, 189a/2, 189a/7, 18b/21, 

190b/11, 190b/9, 192b/2, 192b/3, 196a/22, 

199b/3, 200a/5, 208a/14, 211b/10, 

215b/14, 215b/17, 221a/16, 223b/18, 

234b/7, 245a/11, 245a/23, 245b/1, 
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245b/17, 253a/4, 253a/6, 256b/21, 

257b/14, 267a/23, 267b/2, 269a/8 

 [=76] 

ḫoşlıḳ : Güzellik, hoşluk bk. ḫoşluḳ 

 (ḫoşlıġ).+ıla 41a/12, 196a/10, 

197a/2, 197b/7 

 [=4] 

ḫoşluḳ: Güzellik, hoşluk. bk. ḫoşlıḳ 

 (ḫoşluġ).+ıyıla 168a/18, 169b/13 

 [=2] 

ḫoşnūd: (Far.) Razı, memnun. 

 ḫ. 91a/4, 110a/6, 110a/6, 110a/6, 

110b/22, 119a/11, 249b/15, 257a/19, 

262a/16 

 [=9] 

ḫoşnūdlu: Hoşnut, memnun. 

 ḫ. 75b/22, 213a/2, 249b/15, 

251b/18, 264a/11 

 ḫ.+yısa 245a/19 

 [=6] 

ḫoşnūdluḳ: Hoşnutluk, memnuniyet. 

 (ḫoşnūdluġ).+ı+(2) 170b/10 

 ḫ.+ıyla 77b/18 

 [=2] 

ḫū: (Ar.) Sığınma, yalvarma. 

 ḫ. 78b/9 

 [=1] 

ḫūb: (Ar.) Güzel, hoş, iyi. 

 ḫ. 68b/17, 161a/8, 161a/9 

 ḫ.+dur 132b/12 

 [=4] 

ḥubūbāt: (Ar.) Tahıl. 

 ḥ. 272a/12 

 [=1] 

ḫuddām: (Ar.) Hizmetçiler. 

 ḫ.+ları 246a/23 

 [=1] 

ḥudūd : (Ar.) Sınırlar. 

 ḥ.+lar 103b/21 

 ḥ.+lara 76b/5 

 ḥ.+ları 89b/23 

 ḥ.+ların 227b/18 

 [=4] 

ḥuḳub: (Ar.) Uzun zaman, seksen yıl. 

 ḥ. 235a/1, 235a/3, 235a/3, 235a/4 

 ḥ.+dur 235a/2 

 ḥ.+lar 235a/1 

 [=6] 

ḥuḳūḳ: (Ar.) Haklar. 

 ḥ.+ların 215b/15 

 [=1] 

ḫulāṣa : (Ar.) Bir şeyin, bir sözün özü. 

 ḫ.+sı 60b/22 

 [=1] 

ḫulḳ: (Ar.) Huy, tabiat. 

 ḫ. 70a/12, 70a/18, 70b/2, 70b/4, 

81a/19, 207a/16 

 ḫ.+dan 70a/6, 255a/21 

 ḫ.+ı+(1) 80b/6 

 ḫ.+ı+(2) 121b/13, 161a/8, 207a/17, 

207b/17 

 ḫ.+ıla 161a/6 

 ḫ.+ın 3a/18, 207b/17 

 ḫ.+ıyıla 184a/17 

 ḫ.+lardan 55a/9 

 ḫ.+lardandur 103a/18 
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 ḫ.+ları 161a/6, 161a/9, 258a/16 

 ḫ.+larıla 161b/7, 161b/8 

 ḫ.+larıyıla 207b/18 

 ḫ.+uma 46b/18, 228a/5 

 ḫ.+uñ 70a/17, 70b/3 

 [=29] 

ḫulḳlan-: İyi ve yumuşak huylu olmak.  

 ḫ.-anlar 207b/18 

ḫ.-maġa 80b/6 

 ḫ.-maġıla 3a/18 

 ḫ.-sa 184a/17 

 [=4] 

ḥulle: (Ar.) Cennet elbisesi. 

 ḥ.+ler 98a/13, 146a/11, 183b/2 

 ḥ.+leri 49a/19, 51b/7  

 ḥ.+lerile 125b/7, 230a/17 

 ḥ.+lerin 149a/19 

 [=8] 

ḫumār: (Ar.) İçkiden sonra gelen 

başağrısı, sersemlik. bk. ḫummār 

 ḫ. 40b/13 

 [=1] 

ḫummār: (Ar.) İçkiden sonra gelen 

başağrısı, sersemlik. bk. ḫumār 

 h.+dı 40b/9 

 [=1] 

ḫūn: (Far.) Kan. 

 ḫ. 160a/13 

 ḫ.+da 1b/7 

 ḫ.+dan 1b/8 

 ḫ.+ı+(3) 1b/6 

  ḫ.-ı laṭíf 1b/6 

 ḫ.+ına 116b/11 

 [=5] 

hūrí: (Far.) Cennet kızı. 

 ḥ. 150b/9 

 ḥ.+ler 18b/23, 19a/3, 98a/13, 

100a/12, 145b/23, 146a/11, 160b/11, 

161a/6, 162b/13, 235a/23 

 ḥ.+lerden 163b/1 

 ḥ.+lerdür 11b/2 

 ḥ.+leri 49a/19, 51b/7 

 ḥ.+lerile 183b/1, 240a/14, 262b/12 

 ḥ.+lerine 244a/8 

 ḥ.+lerle 11a/16, 11a/20 

 ḥ.+yi 2a/9 

 [=22] 

ḫurma : (Ar.) Hurma ağacının yemişi. 

 ḫ. 108a/21, 113a/1, 113a/2, 132a/7, 

137a/1, 149b/23, 150a/1, 150a/1, 155a/6, 

155a/7, 173b/7, 173b/8, 177a/7, 177b/20, 

178b/21, 207b/10, 212a/7, 213a/3, 

235a/21, 239a/21, 265a/3 

 ḫ.+danıdı 207b/2 

 ḫ.+lar 8a/9, 157b/17, 178b/21  

 ḫ.+lardan 178b/17 

 ḫ.+ları 178a/3, 178b/13, 178b/18 

 ḫ.+larıla 239a/21 

 ḫ.+ların 209a/1 

 ḫ.+larından 209a/8 

 ḫ.+larumuz 178a/7 

 ḫ.+nuñ 9a/8, 177a/5 

 ḫ.+sı 177a/8 

 ḫ.+sın 208b/14 

 ḫ.+sınuñdur 177a/10, 177a/8 

 ḫ.+yı+(3) 177a/5 



902 
 

ḫ.-yı ʿacūre 177a/5 

 ḫ.+yıla 160b/23, 161a/2  

 [=42] 

ḫurmalıḳ: Hurma bahçesi. 

 h.+ından 271a/1 

 [=1] 

ḫurum: (Ar.) Haram. 

 ḥ. 177a/23, 177a/23 

 [=2] 

ḫuṣūmet: (Ar.) Hasımlık, düşmanlık. 

 ḫ. 10b/4, 12a/9, 14a/13, 17a/19, 

37a/18, 44a/15, 44a/16, 44a/18, 44a/19, 

44b/1, 44b/1, 52b/10, 58b/1, 58b/2, 76b/18, 

249a/8 

ḫ.+dür 212b/19 

ʿarż-ı ḫ. 212b/19  

ḫ.+ile 17a/9 

ḫ.+in 14a/17 

 ḫ.+leri 76a/23 

 ḫ.+lerinden 76b/2 

 [=21] 

ḫuṣūṣā : (Ar.) Başkaca, ayrıca. 

 ḫ. 49b/12, 60b/10, 68a/6, 85a/6, 

100b/7, 130a/11, 130a/13, 133b/18, 

169b/23, 202b/15, 208a/10, 215b/4, 266a/1 

 [=13] 

ḫuşūʿ: (Ar.) Gönül alçaklığı. 

 ḫ. 128a/3 

 [=1] 

ḥuṭame: (Ar.) Cehennemin beşinci katı, 

inatçı münkirlerin yeri. 

 ḥ. 226a/8, 265b/19, 265b/20, 

265b/22 

 ḥ.+nüñ 266a/9 

 [=5] 

ḫutbe:  (Ar.) Hutbe. 

 ḫ. 117a/8, 191a/18, 191b/19, 

191b/3, 191b/3, 192a/4, 258a/21 

 ḫ.+ni 117a/10 

 ḫ.+sinde 117a/8 

 ḫ.+ye 191a/16, 192a/2 

 [=11] 

ḫużūʿ: (Ar.) Alçakgönüllülük. 

 ḫ. 176b/21, 233b/2, 233b/3 

 [=3] 

ḥużūr:  (Ar.) Rahat. 

 ḥ.+ı+(2) 31b/20 

 ḥ.+ıla 175b/13, 193b/7 

 [=3] 

ḥüccet: (Ar.) Senet, vesika, delil. 

 ḥ. 28a/20, 58b/15, 71b/21, 76a/10, 

76a/14, 76a/20, 85a/11, 85a/13, 85b/4, 

115a/3, 127b/9, 130a/15, 14a/18, 14a/23, 

150a/9, 154a/3, 174a/1 ḥ.+dür 

20b/13, 75b/20 

 ḥ.+i+(1) 269b/15 

 ḥ.+i+(2) 26a/2, 211b/7, 227b/10 

 ḥ.+ile 28a/10 

 ḥ.+in 89a/21 

 ḥ.+le 22b/17, 24b/8, 58b/22, 75b/23 

 ḥ.+ler 16b/13, 18a/21, 48b/3, 

58a/18, 63b/4, 76a/22, 112b/2, 211a/3, 

223a/17, 227b/10, 259a/16, 259a/19  

 ḥ.+leri 28b/23, 59b/18, 62a/23, 

64a/10, 75b/20, 76a/23, 76b/5, 85a/10, 
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85a/21, 85b/4, 85b/7, 105a/18, 147b/14, 

150b/1, 194a/14, 231b/20 

 ḥ.+lerile 17a/7, 52b/20, 52b/21, 

58b/18, 142b/17, 176b/3, 194b/7 

 ḥ.+lerin 62a/22 

 ḥ.+lerinden 64b/2, 85a/8 

 ḥ.+lerle 55b/10, 75b/15, 86a/16, 

97a/19 

 ḥ.+lerüm 213a/19 

 ḥ.+ümüzile 189b/22 

 ḥ.+üñ 138b/12 

 ḥ.+üñüz 27a/16, 27a/17, 56a/15, 

83a/16, 206a/2 

 [=79] 

ḥüccetsüz: Delilsiz. 

 ḥ. 167b/13 

 [=1] 

ḥücre:  (Ar.) Göz, odacık. 

 ḥ. 129b/17 

 ḥ.+si 129b/16 

 ḥ.+sindeyidi 129b/16 

 ḥ.+sine 132a/7 

 ḥ.+sini 199a/15 

 [=5] 

hücūʿ: (Ar.) Uyku. 

 h. 1b/21 

 [=1] 

hücūm:  (Ar.) Saldırma, saldırış. 

 h. 30b/2 

 [=1] 

ḥücürāt: (Ar.) Gözler, odacıklar. 

 ḥ. 129b/21, 132b/5 

 [=2] 

hüdā: (Ar.) Doğru yol göstermek, 

doğruluk. 

 h. 1b/12 

ṭaríḳ-ı h. 1b/12  

h.+yı 150a/12 

  ṭaríḳ-ı h. 150a/12 

 [=2] 

ḥükim: (Ar.) Hüküm, emir. bk. ḥükm, 

ḥüküm 

 ḥ. 260b/21 

 [=1] 

ḥükm:  (Ar.) Hüküm, emir. bk. 

ḥükim, ḥüküm 

 ḥ. 2b/4, 29b/19, 30a/12, 30a/12, 

31a/16, 31a/18, 31a/2, 31a/20, 31a/9, 

31b/3, 31b/7, 32a/19, 32a/9, 33a/13, 

33a/14, 34b/5, 35a/2, 39a/8, 43b/11, 46b/9, 

47a/2, 50b/13, 51b/20, 51b/22, 52a/7, 

54a/12, 55a/12, 58b/8, 63a/2, 64a/4, 

66b/14, 71b/4, 71b/6, 72a/20, 73b/23, 

82b/16, 95a/22, 95b/21, 95b/4, 98a/2, 

101a/2, 103b/19, 103b/9, 111b/23, 112b/4, 

123b/4, 123b/4, 125b/20, 125b/20, 

129b/18, 129b/18, 129b/18, 131b/13, 

131b/2, 131b/4, 142a/20, 147b/16, 147b/4, 

149a/23, 153b/17, 153b/18, 158b/18, 

15b/22, 166b/9, 16a/1, 171a/17, 173a/16, 

176b/23, 184a/4, 187a/7, 187a/8, 190a/19, 

190a/9, 190b/7, 199b/8, 209a/2, 209b/22, 

216b/20, 217b/10, 231b/10, 232a/8, 

23a/20, 23b/1, 251a/5, 259a/17, 259a/17, 

259a/20 

ḳaṭʿ-ı ḥ. 29b/19, 209a/2  



904 
 

 ḥ.+e 23a/2, 179b/4 

 ḥ.+i+(1) 23b/12, 25b/4, 31a/10, 

31a/7, 43b/16, 67a/12, 95b/20 

 ḥ.+i+(2) 2b/10, 2b/23, 5a/15, 9a/10, 

9a/11, 14b/12, 20a/3, 35a/2, 39b/1, 42b/15, 

66a/11, 76a/2, 83a/20, 83b/17, 99b/7, 

103a/11, 103a/12, 103a/13, 105b/7, 

118a/14, 132a/13, 132b/14, 133a/3, 

150a/15, 179a/11, 179b/21, 185b/22, 

187a/5, 187b/22, 199a/5, 211a/5, 248a/2, 

253a/11, 259a/21, 260b/22, 260b/6, 

265b/11, 272b/19 

 ḥ.+i+(3) 93b/4, 110a/3, 166b/11, 

225b/13, 231a/16, 242a/7, 259a/16 

ḥ.-i ʿāmm 110a/3  

  ḥ.-i ezelí 93b/4 

  ḥ.-i ḳażā 242a/7, 259a/16 

  ḥ.-i Ḳurʿān 225b/13 

  ḥ.-i şer 231a/16 

  ḥ.-i taṣarruf 166b/11 

 ḥ.+idür 23b/4, 71b/6, 198a/1 

 ḥ.+ile 102b/18, 212a/3 

 ḥ.+in 100a/22, 106b/22, 171a/3, 

182a/9, 186a/4, 198a/4, 199b/3,

 ḥ.+inde 9a/12, 14b/18, 45a/22, 

52a/12, 57b/18, 71b/4, 83a/18, 83a/18, 

83a/19, 106b/17, 212a/10, 212a/2, 246a/16, 

251a/6, 259a/17 

 ḥ.+indedür 50a/6 

 ḥ.+inden 101b/14, 212a/9, 240b/14 

 ḥ.+ine 20a/3, 23a/12, 30a/11, 

30a/8, 38b/19, 41a/19, 48a/10, 48a/20, 

109b/15, 123b/5, 124b/19, 125b/20, 

131b/3, 166b/9, 171a/1, 176b/1, 184a/19, 

195a/21, 196a/16, 198b/2, 211a/4, 

220b/12, 231a/16, 244b/8, 255b/18 

 ḥ.+ini 36a/17, 39b/3, 71a/16, 

129b/19, 167a/21, 167a/3, 178a/20, 248b/8 

 ḥ.+iyile 246b/6 

 ḥ.+üm 73b/15, 138b/12 

 ḥ.+ümüz 30a/9, 119b/1, 121a/14, 

165b/16 

 ḥ.+ümüze 171b/2 

 ḥ.+üñ 53b/6, 185b/19 

 ḥ.+üñden 64b/21 

 ḥ.+üñi 125a/5, 197b/6 

 [=218] 

ḥükmullāh: (Ar.) Allah’ın hükmü. 

 h.+dur 73b/14 

 [=1] 

ḥüküm : (Ar.) Hüküm, emir. bk. 

ḥükm, ḥükim 

 ḥ. 23a/2, 24a/6, 46a/7, 55a/14, 

118a/20, 152a/7, 153b/16, 153b/18, 

186a/9, 217b/9, 233a/7, 234b/5 

 ḥ.+de 32a/23 

 ḥ.+ler 27a/12, 46a/7, 187a/7, 

209b/17, 213a/19 

 ḥ.+lerden 66b/10, 195b/5 

 ḥ.+lere 48a/16 

 ḥ.+leri 95b/9, 196b/14 

 ḥ.+lerile 198a/3 

 ḥ.+lerin 15b/16, 41b/21 

 ḥ.+lerinde 42b/16, 104a/18 

 ḥ.+lerindendür 196b/14 

 [=29] 
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hümeze: (Ar.) Şeytani vesevese, kuruntu. 

 h.+dür 265b/7 

 [=1] 

ḥürmet : (Ar.) Saygı. 

 ḥ. 18a/9, 29b/16, 29b/5, 46b/10, 

86b/2, 103b/1, 129a/8, 129a/9, 130a/9, 

180a/1, 207a/21 

ḳadr-i ḥ. 84b/8  

ḥ.+de 89b/11 

 h.+i+(1) 46b/11 

 ḥ.+i+(2) 44a/2, 49b/16, 173a/8, 

236a/6 

 ḥ.+ile 2a/16, 44a/2, 129a/4 

 ḥ.+in 128a/16 

 ḥ.+lerin 121b/15 

 ḥ.+üñ 129b/21, 130b/16 

 [=25] 

ḥürmetlü: Saygılı. 

 ḥ. 26b/20, 49b/11, 86b/1, 86b/2 

 ḥ.+dür 98a/22 

 [=5] 

ḥürmetsiz: Saygısız. 

 ḥ. 26b/22 

 [=1] 

ḥürmetsizlik:  Saygısızlık. 

 (ḥürmetsizlig).+ile 129a/4 

 [=1] 

ḥüsn: (Ar.) Güzellik. 

 ḥ. 144b/1, 230a/15 

 ḥ.+i+(2) 132b/12, 161a/8, 161a/16 

 ḥ.+i+(3) 161a/7, 161a/7, 163b/1 

ḥ.-i aʿlā 161a/7  

  ḥ.-i cemāl 163b/1 

  ḥ.-i ednā 161a/7 

 ḥ.+in 34a/9, 163b/2 

 ḥ.+leri 161a/9 

 ḥ.+ü 163b/6 

 ḥ.+üñüz 145b/16 

 [=13] 

ḫüsrān: (Ar.) Zarar, ziyan. 

 ḫ. 265b/4, 268a/9 

 ḫ.+ıla 265a/17 

 [=3] 

ḥüzn: (Ar.) Gam, keder. bk. ḥüzün 

 h. 88a/12 

 h.+i+(1) 121a/12 

 [=2] 

ḥüzün: (Ar.) Gam, keder. bk. ḥüzn  

 ḥ. 49a/2 

 [=1] 

I 

ılan: Yılan. bk. yılan 

 ı.+lar 74b/8 

 [=1] 

ıldız: Yıldız. bk. ılduz, yılduz 

 ı.+lar 101a/3 

 ı.+larıla 15b/6 

 [=2] 

ılduz: Yıldız. bk. ıldız, yılduz 

 ı.+lar 148b/4 

 ı.+larıla 136b/13 

 [=2] 

ılıcaḳ:  Ilık. 

 ı. 35b/21 

 [=1] 

ıraġ: Uzak bk. ıraḳ 
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ı. 44a/5, 87a/7, 92b/10, 138b/8, 

148a/20 

[=5] 

ıraḳ: Uzak. bk. ıraġ 

 ı. 3a/16, 4b/15, 8a/20, 27b/3, 29a/1, 

38a/12, 51b/11, 55a/21, 63b/6, 69a/22, 

72b/22, 73a/12, 76b/18, 80a/17, 84b/1, 

85a/15, 93a/11, 107a/3, 111b/7, 118b/5, 

118b/7, 119b/16, 120a/17, 123a/15, 

12a/14, 130a/7, 140b/22, 141a/4, 144b/14, 

145b/13, 148a/2, 153b/19, 167b/14, 

173b/7, 182a/12, 198a/11, 204b/19, 

205b/13, 211a/6, 224a/16, 226a/13, 

234b/15, 235a/4, 248b/19, 252a/16, 

256b/13, 256b/17, 262a/16, 262a/19 

 ı.+da 134a/21 

 ı.+daġı 161b/5 

 ı.+dan 71b/22, 71b/23, 134b/7 

 ı.+dur 75a/16, 250b/8 

 [=56] 

ıraḳlıḳ: Uzaklık. 

 ı. 115b/14, 87b/5 

(ıraḳlıġ).+ı+(2) 40a/23, 217b/18 

(ı).+ın 161b/9 

 [=5] 

ırıl-: Uzaklaşmak, ayrılmak, uzak olmak. 

 ı.-maġa 243b/22 

 ı.-maz 163a/11 

 ı.-sa 191a/1 

 [=3] 

ırla-: Türkü okumak, nini söylemek. 

 ı. 84a/20 

 ı.-mak 84a/20, 84a/21 

 ı.-rlar 13a/12 

 [=4] 

ırlad-:  Türkü okutmak. 

 ı.-ur 84a/21 

 [=1] 

ırlayıcı: Türkü okuyan. 

 ı. 184b/4 

 [=1] 

ırmak: Nehir, ırmak.  

 ı. 160a/8, 116b/20 

 ı.+dur 269a/14 

(ırmaġ).+ı+(1) 229a/14 

 (ı).+ı+(2) 89a/15, 162b/6, 262a/13, 

262a/13, 262a/13 

 (ı).+ından 116b/21 

 ı.+lar 8a/10, 42a/11, 89a/16, 

97b/22, 100a/8, 101a/4, 108b/16, 116a/15, 

123a/1, 125b/7, 141a/14, 141b/4, 157a/7, 

160b/21, 168b/6, 176b/16, 189b/5, 195a/7, 

198b/22, 201a/13, 204b/18, 246b/16, 

250a/7, 262a/13 

 ı.+lara 59b/15 

 ı.+lardan 166a/23, 213a/6 

 ı.+ları 116b/17, 116b/18, 116b/19, 

116b/20, 149a/21, 160a/9, 160b/21, 

163a/13 

 ı.+laruñuzı 218a/11 

 [=46] 

ʿırż: (Ar.) Namus, iffet. 

 ı.+ın 78b/2, 134a/2 

 [=2] 

ıṣfirār:  (Ar.) Sarı olma, sararma. 

 ı. 148b/3, 148b/4 

 [=2] 

ısır-: Isırmak. 
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 ı.-duġınlayın 249b/8 

 ı.-mak 272a/23 

 [=2] 

ıṣlāḥ: (Ar.) İyileştirme, düzeltme. 

 ı. 81a/4, 109a/18, 110a/19, 114b/13, 

114b/20, 148b/7, 156b/19, 169b/5, 

190a/13, 193b/6, 207a/21 

 ı.+a 53b/5, 114b/16, 195b/19 

 ı.+ı+(3) 18a/8, 13a/14 

  ı.-ı nefs 13a/14, 18a/8 

 ı.+ına 86b/9 

 [=17] 

ısmarla-: Emanet etmek, tembihlemek, 

çağırmak. 

 ı. 100b/18, 197a/18 

 ı.-dı 179b/15, 267a/15, 271a/3 

 ı.-dılar 80a/13 

 ı.-duḳ 185b/14, 206b/4 

 ı.-dum 45b/12, 58a/4, 177b/5 

 ı.-ġıl 224a/23 

 ı.-maḳ 48a/13 

 ı.-ñ 21b/23, 158b/11 

 ı.-r 155a/18 

 ı.-rdı 34b/2 

 ı.-sa 197a/16, 197b/3 

 ı.-ya 144b/8, 192a/9, 243b/23 

 ı.-yalar 58a/11, 185b/22 

 ı.-yayın 267a/19 

 ı.-yısar 59b/15 

 ı.-yup 59b/11, 172b/15, 175a/5 

 [=29] 

ısmarlan-: Emanet edilmek, 

tembihlenmek, çağrılmak. 

 ı.-aydı 118b/1 

 ı.-mışdur 236b/3 

 ı.-ur 95b/8 

 [=3] 

ışıḳ: Aydınlık. 

 ı. 201a/19, 255a/3 

 [=2] 

ışıḳlan-: Aydınlanmak. 

 ı.-ur 168b/12 

 [=1] 

ışıḳlıcaḳ: Nur, aydınlık. 

 ı. 201a/19 

 [=1] 

ʿışḳ: (Ar.) Aşk. 

 ı.+ına 10a/12 

 [=1] 

ıṭlāʿ: (Ar.) Bildirme, haberli kılma. 

 ı. 266a/4 

 ı.+ı+(2) 147b/18, 152a/6, 165a/15 

 [=4] 

ıṭlāḳ: (Ar.) Salıverme, bırakma. 

 ı. 45a/18, 147b/10, 147b/23, 

205a/4, 260b/9, 271b/6, 271b/6, 271b/7, 

271b/7 

 [=9] 

ıżṭırāb: (Ar.) Acı, elem. 

 ı. 236b/9, 262a/23 

 ı.+a 25b/23 

 ı.+dadur 136b/7 

 [=4] 

ıżṭırār: (Ar.) Mecburiyet, ihtiyaç. 

 ı.+da 2b/2 

vaḳt-ı ı. 2b/2  

 [=1] 
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İ 

i-: İmek. 

 i.-di 22b/21, 22b/21, 70b/2, 97a/6, 

110b/9, 208b/11 

 i.-miş 264b/16 

 [=7] 

iʿāde: (Ar.) Geri gönderme, gönderilme, 

geri çevirme. 

 i. 137b/7, 246b/21, 246b/21, 247b/8 

 [=4] 

ʿibādet: (Ar.) Tanrı buyruklarını yerine 

getirme, tapınma. 

i. 4b/6, 18a/20, 22b/23, 26a/13, 

27b/17, 31b/8, 38b/23, 39b/16, 41a/21, 

43a/14, 43b/22, 44a/6, 44a/6, 49a/7, 53b/6, 

54b/2, 54b/2, 54b/4, 70b/17, 73a/7, 75a/17, 

83a/6, 90b/1, 97a/18, 99b/17, 102b/13, 

103b/1, 104b/12, 104b/8, 107b/8, 107b/9, 

113b/19, 120a/16, 123b/14, 144b/1, 

147a/15, 149b/16, 149b/5, 172a/9, 

180a/16, 181a/3, 181b/7, 182a/19, 

183b/13, 190a/13, 193b/2, 195b/3, 

200b/10, 210b/6, 217b/3, 218b/22, 

221a/18, 221a/7, 222b/12, 222b/2, 

235b/17, 237a/19, 244a/19, 245a/11, 

245a/9, 256a/7, 256a/8, 258b/3, 259a/12, 

259a/13, 261b/20, 265b/3, 268b/13, 

269a/8, 269b/14, 272a/16 

 i.+de 221a/19, 60b/18 

 i.+den 72b/21, 72b/4, 135b/20, 

172a/14 

ehl-i i. 135b/20  

 i.+dür 60b/21, 60b/23 

 i.+e 5b/5, 22b/6, 23a/1, 27b/17, 

30b/16, 33b/15, 34a/5, 43a/1, 43b/20, 

53a/12, 80a/21, 100b/22, 102b/16, 

109a/18, 118a/18, 134a/22, 135b/20, 

150b/21, 162a/14, 185b/22, 192a/6, 

200b/19, 221a/7, 231b/8, 268b/11 

ṭaʿat-i i. 192a/6  

 i.+i+(1) 90b/19, 106b/19, 194b/12, 

239a/14 

 i.+i+(2) 5a/16, 29b/11, 34a/13, 

90b/21 

 i.+i+(3) 5a/12, 205b/17 

i.-i şeytān 5a/12  

  i.-i ṭaríḳ 205b/17 

 i.+içün 144a/22, 222b/9 

 i.+ile 42b/2, 129b/5 

 i.+in 5a/12, 43a/15, 61b/14, 73a/5, 

104b/20, 109b/14, 123a/9, 176a/19, 

18a/18, 218b/20, 263b/15 

 i.+inde 49b/20, 75b/6, 107b/17, 

116b/10, 231a/11 

 i.+inden 43b/19, 44a/5, 70b/17, 

112a/12, 150b/20, 193b/6, 218b/21, 

260a/19, 264b/6 

i.+ine 21a/12, 31b/9, 40a/17, 

41b/14, 112b/5, 113a/9, 139b/16, 148b/5, 

148b/6, 170a/1, 268b/11 

 i.+le 221a/8 

 i.+ler 197b/23, 216a/13, 233a/19, 

257a/6 

 i.+lere 181b/16 

 i.+leri 112b/13, 141b/20, 174b/16, 

193b/6, 195a/5, 201a/15, 246b/15, 261b/20 

 i.+lerin 39a/1 
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 i.+lerinde 261b/20 

 i.+lerinden 150b/17, 194b/10 

 i.+lerini 221a/10 

 i.+ümi 41a/18 

 i.+ümüzden 54b/1, 60b/4, 70b/18, 

260a/19 

 i.+ümüze 20b/16, 36a/20, 38b/22 

 i.+üñ 60b/22 

 i.+üñden 219a/11 

 i.+üñi 260b/17 

 i.+üñüz 237a/13 

 i.+üñüzden 39b/19, 108a/4 

 i.+üñüzi 61b/5, 153a/9 

 [=189] 

ʿibāret : (Ar.) Meydana gelmiş, toplanmış, 

bir şeyden teşekkül etmiş. 

 i.+dür 210a/9 

 [=1] 

iblís: (Ar.) Şeytan. 

 i. 17b/4, 17b/17, 20b/1, 27a/2, 

27a/19, 27a/20, 37b/20, 38a/8, 38a/20, 

93b/21, 112b/22, 112b/22 

āl-ı i. 20b/1  

 i.+dür 219b/23 

 i.+e 17b/17 

 i.+i+(1) 158a/6, 271a/16 

 i.+i+(3) 93b/15, 93b/18, 94a/2, 

94a/9 

i.-i laʿín 94a/9, 93b/15, 

93b/18 

  i.-i melʿūn 94a/2  

 i.+üñ 242b/4 

 [=21] 

ibni sebíl: (Ar.) Yolcu, seyyah. 

 i.+üñdür 179a/14 

 [=1] 

ibnullāh: (Ar.) Allah’ın oğlu. 

 i.+dur 90a/12 

 [=1] 

ʿibret:  (Ar.) Ders, ibret. 

 i. 3a/17, 3a/9, 7b/20, 7b/6, 12a/1, 

13b/3, 14a/16, 14a/21, 16a/16, 20b/9, 

25a/20, 25a/21, 35b/14, 36a/16, 36b/6, 

38b/3, 40b/4, 55a/19, 61a/7, 63a/7, 66b/17, 

67a/15, 79b/23, 80a/1, 90a/8, 90b/3, 98a/3, 

99a/16, 135b/21, 142b/12, 142b/13, 

143b/1, 143b/2, 147a/14, 102b/14, 102b/6, 

113b/8, 115b/23, 116a/3, 118b/11, 126a/5, 

154b/13, 154b/16, 154b/18, 154b/19, 

155a/16, 157a/1, 158a/19, 158a/21, 

164a/18, 164b/11, 164b/17, 164b/8, 

165a/5, 165a/7, 178b/4, 183b/12, 203a/22, 

205a/23, 207a/17, 212a/21, 218a/20, 

237a/22, 239a/7, 247b/4, 252a/9, 254a/20, 

266a/15, 268a/22, 268a/6 

naẓar-ı ʿi. 90b/3, 99a/16, 

135b/21  

 i.+de 55a/8 

 i.+i+(3) 126a/6  

i.-i ḳudret 126a/6  

i.+içün 99a/11, 154b/15 

 i.+ler 102b/19, 143a/15, 143a/2, 

158a/21 

 i.+leri 71b/7 

 [=79] 

ibríḳ: (Ar.) Toprak veya madenden 

yapılmış, kulplu ve emzikli su kabı. 

 i. 162b/5 
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 [=1] 

ibṭāl:  (Ar.) Hükümsüz bırakma, 

bırakılma, bozma. 

 i. 114b/13, 115b/22 

 i.+i+(3) 129a/19 

i.-i ʿamel 129a/19  

 [=3] 

ibtidā:  (Ar.) Başlama, başlangıç. 

 i. 65b/12, 154b/17, 248a/5 

 i.+yı+(3) 262a/20, 270a/18 

i.-yı islām 262a/20, 270a/18 

 [=5] 

ibtilā:  (Ar.) Bir şeye düşkün olma, 

düşkünlük. 

 i. 10a/8, 32a/23, 32b/2, 34b/8, 

47a/19, 104b/11, 119a/23, 188a/2, 

202b/19, 203a/2, 203a/6, 208b/11, 208b/9, 

220b/18, 220b/21, 228b/21, 252b/13, 

252b/16 

 i.+dur 10a/11, 47a/19, 202b/17 

 i.+yı+(3) 24a/6 

i.-yı ẓāhir 24a/6  

 i.+yiçündür 225b/5  

 [=23] 

icābet:  (Ar.) Kabul etme, kabul 

edilme. 

 i. 73b/22, 80a/21, 82a/4, 86a/16, 

88a/21, 97a/7, 110b/20, 113a/13, 113a/16, 

123b/9, 125a/19, 152b/15, 153a/2, 153a/3, 

167b/15, 175a/15, 175a/16, 205a/17, 

207a/21, 243b/23 

 [=20] 

icād: (Ar.) Vücuda getirme, getirilme. 

 i. 184a/13 

 [=1] 

icrā: (Ar.) Yapma, yerine getirme, bir işi 

yürütme. 

 i. 39b/3, 45a/22 

 [=2] 

ictihād: (Ar.) Gücü kuvveti yettiği kadar 

çalışma. 

 i. 243a/16, 258b/8, 269a/21 

 [=3] 

ictināb: (Ar.) Sakınma, çekinme, 

uzaklaşma. 

 i. 41b/18, 131b/8, 151a/13 

 [=3] 

iç: İç. 

 i. 241b/10, 254b/6 

 i.+dür 111a/20 

 i.+i+(2) 42b/2, 45a/21, 99a/13, 

111a/23, 111a/23, 138b/23, 139a/1, 

208a/14, 209b/9 

 i.+idür 111a/20 

 i.+in 204b/14 

 i.+inde 1b/8, 2a/5, 2a/14, 5a/16, 

5b/9, 7a/16, 8a/10, 8a/23, 8a/9, 9b/2, 

11a/11, 11a/14, 11a/16, 11b/2, 11b/3, 

11b/6, 11b/9, 13a/12, 15a/11, 15a/23, 

16a/16, 17b/19, 17b/23, 19a/23, 19b/5, 

19b/17, 19b/19, 19b/20, 20a/1, 21a/2, 

21a/4, 21b/6, 21b/9, 22a/21, 22b/1, 23b/8, 

24a/12, 24a/23, 27a/16, 27b/20, 29b/13, 

32b/8, 36b/1, 37b/5, 39b/11, 39b/13, 

40a/10, 40b/13, 41b/11, 42a/10, 42a/14, 

42a/17, 42b/17, 42b/20, 42b/21, 43a/11, 

43b/13, 43b/15, 43b/4, 44b/17, 44b/4, 

44b/6, 46a/12, 46a/16, 48a/16, 48b/12, 
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48b/18, 49a/3, 4b/6, 51b/3, 54b/6, 57b/14, 

58b/1, 58b/10, 58b/6, 59a/17, 59a/20, 

60a/20, 60b/10, 60b/19, 60b/9, 63b/18, 

64a/2, 64b/4, 64b/9, 65b/17, 65b/19, 

65b/20, 65b/7, 66a/8, 68a/5, 68a/5, 68b/18, 

69a/16, 69a/18, 69a/19, 69a/6, 69a/8, 

69b/15, 69b/21, 70b/2, 71a/11, 71a/17, 

72a/11, 72a/18, 72a/7, 74a/1, 75a/13, 

77a/20, 79a/20, 79b/18, 79b/21, 80b/4, 

81b/1, 81b/15, 83a/5, 83b/23, 84b/20, 

86b/9, 87a/2, 87b/17, 88a/12, 88a/12, 

88a/19, 88a/8, 88b/2, 89a/14, 89a/15, 

91b/10, 92b/21, 93a/14, 93a/21, 93a/3, 

93b/21, 95a/22, 95b/15, 95b/22, 95b/4, 

95b/4, 96a/4, 96a/7, 98b/13, 99b/11, 

99b/12, 100a/10, 100a/14, 100a/14, 

100a/15, 100a/18, 100b/9, 101a/12, 101a/4, 

102b/19, 103b/21, 103b/9, 104a/22, 

105a/2, 105b/11, 105b/12, 105b/21, 

105b/7, 105b/8, 106b/17, 106b/5, 107a/22, 

108b/16, 110b/18, 112a/7, 114b/11, 

114b/9, 115a/11, 115a/22, 116a/19, 

116b/17, 117a/1, 117a/1, 117a/21, 

117b/10, 117b/8, 118a/14, 119b/15, 

120a/5, 120a/9, 121a/17, 123a/19, 123b/17, 

125b/9, 128a/12, 128a/4, 128b/15, 

129a/11, 134b/12, 136a/8, 136b/17, 

136b/7, 140a/23, 140b/13, 141a/14, 

141a/5, 141a/8, 141a/9, 142b/9, 144b/13, 

144b/17, 145a/15, 145a/16, 145b/10, 

145b/12, 146a/11, 146a/14, 146a/17, 

146a/20, 146a/22, 146a/4, 148a/11, 

148a/16, 150a/19, 150b/19, 150b/23, 

151a/16, 154b/2, 155a/4, 156b/11, 157a/3, 

157a/6, 157a/8, 157b/17, 158a/3, 158b/3, 

159b/5, 160a/11, 160a/17, 160a/5, 160a/8, 

160b/1, 160b/20, 161a/10, 161a/6, 

161b/13, 162a/20, 163a/11, 163a/12, 

163a/9, 163b/17, 164a/14, 164a/22, 

164b/7, 165a/16, 165a/3, 165a/4, 166a/1, 

166b/6, 167a/18, 167a/4, 167b/6, 168b/5, 

169b/6, 170b/8, 172a/13, 173a/23, 

173b/17, 173b/19, 175a/3, 176a/9, 176b/1, 

176b/16, 176b/23, 176b/23, 177a/6, 

179b/1, 179b/8, 180a/20, 180b/21, 181a/2, 

181a/22, 183b/1, 183b/2, 183b/3, 184a/11, 

184b/23, 187a/23, 187b/22, 187b/9, 

189b/5, 18a/9, 190a/15, 190a/3, 190a/3, 

190a/8, 190b/3, 194a/16, 195a/11, 195a/8, 

195b/17, 196a/15, 196a/19, 196b/12, 

196b/17, 198a/2, 198a/3, 198b/22, 

198b/23, 199a/8, 200b/11, 200b/13, 

201a/14, 201b/20, 201b/21, 201b/23, 

202a/11, 202b/13, 202b/4, 203a/5, 203b/8, 

204a/1, 204a/19, 204b/2, 206b/10, 

207a/14, 207b/15, 208b/4, 209b/16, 

209b/19, 209b/3, 212a/20, 212a/6, 

212b/21, 214a/14, 216b/9, 217a/9, 

218a/23, 218b/16, 218b/8, 219a/9, 219b/4, 

220a/10, 220b/18, 220b/21, 221a/1, 

221b/7, 222a/19, 222a/5, 222b/2, 223b/4, 

224b/13, 226a/18, 226a/19, 226b/14, 

227b/10, 228b/20, 229a/12, 229a/13, 

230a/19, 230b/10, 231a/22, 232a/13, 

232b/18, 232b/6, 233a/16, 235a/21, 

235a/22, 235a/6, 235b/5, 236a/14, 236a/17, 

239a/22, 239b/6, 240b/11, 241a/14, 

241b/22, 242a/1, 243a/13, 243a/9, 243a/9, 
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243b/10, 243b/22, 243b/23, 244a/8, 

244b/19, 247b/19, 249a/22, 249a/22, 

249b/12, 249b/13, 249b/16, 249b/2, 

249b/22, 249b/3, 249b/5, 250a/14, 250a/9, 

251a/11, 251a/13, 252b/21, 253b/14, 

253b/22, 253b/8, 255b/15, 257b/2, 

258a/13, 258a/23, 258a/8, 258a/8, 258b/5, 

25a/16, 261b/11, 262b/13, 262b/14, 

263b/6, 264b/12, 264b/15, 265a/23, 

266a/13, 266a/17, 266a/22, 268b/18, 

269a/14, 269a/21, 271b/17, 271b/19, 

271b/20, 272a/14, 272a/18, 272b/19 

 i.+indedür 28b/21, 28b/23, 42b/10, 

58a/15, 58a/17, 58a/18, 58a/20, 58b/20, 

71b/6, 76a/4, 77b/16, 88a/1, 110a/5, 

113a/20, 120a/13, 132b/14, 156b/10, 

163b/15, 163b/16, 173b/23, 183b/8, 

18b/15, 242b/1, 243a/3 

 i.+indegin 101a/3 

 i.+indeidi 25b/15 

 i.+indeki 2a/17, 2b/8, 35b/23, 

58a/16, 64a/11, 67a/20, 89a/7, 98a/6, 

102a/18, 107a/13, 139a/18, 140a/12, 

146b/3, 153a/7, 162b/15, 163b/16, 166b/5, 

168a/6, 19b/10, 230b/6, 230b/8, 240b/13, 

262b/2 

 i.+indekiden 190b/4 

 i.+indekilere 138b/21 

 i.+indekilerüñ 240a/22 

 i.+indekiyile 9b/7 

 i.+indekiyle 33b/13 

 i.+inden 25b/4, 34b/18, 72a/17, 

93a/5, 93b/9, 98a/9, 111a/20, 137a/2, 

142b/10, 142b/8, 150a/1, 157b/18, 162a/8, 

180b/13, 183b/9, 190a/11, 204b/8, 237b/9, 

247b/15, 249b/23, 256a/1 

 i.+indesiz 10a/18, 10a/20, 158a/16, 

204a/8 

 i.+indeyidi 142b/6, 152b/15, 

177a/23 

 i.+indeyiken 48a/2 

 i.+indeyikile 190b/1 

 i.+indeymişsiz 204a/11 

 i.+ine 33b/16, 34b/22, 35a/11, 

35a/12, 37b/18, 50a/21, 57b/1, 62a/17, 

83b/5, 83b/6, 120a/8, 122a/1, 136a/7, 

137a/9, 138b/5, 151a/11, 152a/23, 

159b/17, 15b/17, 164b/12, 178a/21, 19b/4, 

218b/4, 232b/14, 240a/8, 245a/2, 246a/8, 

250b/21, 251b/1, 25b/20, 265b/19, 267b/23 

 i.+ini 111a/18, 111a/18 

 i.+inüñ 111a/18, 111a/20, 111a/23 

 i.+leri 55a/2, 73b/2, 109a/16, 

117a/2, 159b/17 

 i.+lerin 99b/12, 162a/9, 163b/17 

 i.+lerinde 82b/4, 152b/15, 237a/22 

 i.+lerindeki 66a/22, 66b/2, 126b/18, 

135b/16, 266b/2 

 i.+lerinden 25b/16, 25b/5, 109a/17, 

116b/4, 255b/6 

 i.+ümüzde 155b/2 

 i.+ümüzden 131a/8 

 i.+üñ 95b/11 

 i.+üñde 131a/13 

 i.+üñüzde 71b/6, 97a/15, 131a/7 

 i.+üñüzdedür 131a/22 

 i.+üñüzdeki 66a/19 

 i.+üñüzden 51a/5 
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 i.+üñüze 102b/15, 153a/8 

 i.+üñüzi 164a/9, 167b/1 

 [=595] 

iç-: İçmek. 

 i.-di 2a/23, 3a/21, 35b/23, 38a/23, 

38b/5, 145a/9, 148b/11, 184b/13, 200b/4, 

255a/19, 258b/15 

 i.-diler 135b/6, 141b/19, 208b/23, 

265a/4 

 i.-dügi 2b/11, 20a/14, 125b/10, 

146a/16 

 i.-düginüñ 29a/3 

 i.-dügümüz 165a/13 

 i.-dükçe 162b/7, 163b/19 

 i.-dükden 11a/22 

 i.-dükleri 76b/15, 89a/1, 155b/11, 

176a/13, 183b/3, 235a/8 

i.-düklerince 235b/2 

 i.-düklerinden 163a/2 

 i.-düm 38b/4, 210b/1 

 i.-e 11a/21, 114a/10, 155b/12, 

250a/8 

 i.-ecek 163b/18, 166a/8, 229a/13 

 i.-eler 8a/11, 12a/10, 159b/17, 

164a/13, 176a/13, 229a/10, 229a/13, 

250a/7, 250a/9, 262b/16 

 i.-en 216a/5, 230b/9, 243a/14, 

269a/16 

 i.-ene 231a/9 

 i.-enler 249b/23 

 i.-enlerdür 229a/20 

 i.-enlere 18b/19, 18b/21, 116b/19 

 i.-enlerüñ 162b/7, 163b/17 

 i.-er 15a/11, 15a/11, 64a/6, 68b/1, 

72b/17, 83a/13, 136a/11, 140b/10, 

144b/21, 144b/22, 145a/3, 145a/3, 145a/9, 

148b/9, 213b/19, 236a/5, 243a/20, 

250b/13, 250b/15, 265a/9 

 i.-erdi 26b/1, 32b/5, 207b/10, 

236b/6 

 i.-erem 253b/20 

 i.-erin 28b/17, 165a/12, 213b/16, 

227a/8, 240b/4, 253b/14 

 i.-erler 13b/7, 89a/1, 176a/2, 

243a/20 

 i.-erlerse 18b/22 

 i.-ersem 111b/11 

 i.-ersiz 39b/7, 164b/20 

 i.-erüz 165a/13 

 i.-esiz 63a/10, 145b/16 

 i.-icek 89a/2, 243a/15, 243a/15 

 i.-isersiz 164a/10 

 i.-mege 15a/6, 116a/18, 159b/16, 

164b/22, 248a/15 

 i.-megile 130b/22, 135b/8, 189a/15 

 i.-mek 18b/22, 78a/22, 116a/20, 

129a/14, 130b/23, 164a/14, 215b/20, 

250a/8, 272b/2 

 i.-mekde 11a/20, 146a/23 

 i.-mekden 271a/22 

 i.-mekdür 28b/16 

 i.-meñ 236a/5 

 i.-mesi 215b/20 

 i.-meye 35a/9, 155b/12 

 i.-meyeydi 15a/16 

 i.-meyince 26b/9 

 i.-meyüp 111b/9, 111b/10 
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 i.-mez 236a/7 

 i.-miş 133a/21 

 i.-se 45a/15, 90a/2, 265a/2 

 i.-señ 38b/4 

 i.-sün 255b/10 

 i.-sünler 36b/22 

 i.-üñ 145b/15, 145b/20, 213a/6, 

233a/17 

 i.-üp 2b/13, 3a/12, 13a/17, 13a/18, 

17b/5, 38a/18, 38b/1, 51a/9, 52a/6, 65b/18, 

95b/12, 113b/21, 116b/20, 140b/15, 

141b/15, 145a/11, 162b/7, 163b/18, 

163b/23, 164a/10, 164a/14, 175b/21, 

187a/19, 209b/21, 231b/23, 233a/15, 

235a/7, 244a/22, 244b/3, 247b/1, 249a/2, 

262b/6, 269a/19 

 [=183] 

içecek: İçecek. 

 i. 26b/1, 36b/11 

 [=2] 

içeri: İçeri. bk. içerü  

 i. 266a/11 

 [=1] 

içerü: İçeri. bk. içeri 

 i. 5a/20, 22a/7, 178a/22, 230a/2, 

237a/8, 271a/9,  

 i.+den 169b/1, 266a/12 

 [=8] 

içici: İçici, içen. 

 i. 131a/14 

 i.+dür 208a/11, 208a/14 

 i.+lere 208a/10 

 [=4] 

içil-: İçilmek. 

 i.-en 15a/16 

 i.-mez 15a/16 

 i.-ür 158a/1 

 [=3] 

içim: İçimlik. 

 i. 10a/9, 164b/22, 207b/5, 269a/16 

 [=4] 

içir-: İçirmek. bk. içür- 

 i.-mekiçün 20a/15 

 i.-meyedi 10a/9 

 [=2] 

içkü: İçki. 

 i. 91b/22 

 [=1] 

içmeklik: İçme. 

 (içmeklig).+e 162b/8 

 [=1] 

içre: İçeride. 

 i. 38a/23, 92b/23, 146a/1, 166a/2 

 [=4] 

içün: İçin. 

 i. 18a/8, 24a/23, 24b/16, 26b/5, 

27b/21, 70b/2 

 [=6] 

içür-: İçirmek. bk. içir- 

 i.-eler 20a/16, 117a/2 

 i.-en 164b/23 

 i.-meyince 15a/3 

 i.-ür 75a/22 

 [=5] 

ʿiddet:  (Ar.) Kocasından ayrılan 

kadının tekrar başkasıyla evlenebilmek 

zorunda bulunduğu, yani üç defa hayiz 
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görüp temizleninceye kadar geçecek olan 

müddet. 

 i. 186b/22, 186b/22, 187a/3, 

196b/10, 196b/10, 196b/11, 196b/12, 

196b/17, 196b/20, 197b/14, 198a/10 

 i.+i+(2) 32a/4, 197b/15, 197b/17, 

197b/18, 197b/19 

 i.+in 196b/6, 196b/13, 196b/20 

 i.+ine 197b/15 

 i.+leri 197a/1, 197b/12, 197b/17, 

197b/19 

 [=24] 

idebil- : Yapabilmek. bk. idibil- 

 i.-e 124b/2, 254b/2, 267b/5 

 i.-eler 210a/11 

 i.-mez 183b/22 

 i.-ürsen 267b/6 

 i.-ürsiz 200a/3 

 [=7] 

idibil-: Yapabilmek. bk. idebil-  

 i.-em 185b/12 

 [=1] 

idici: Yapan, eden, yerine getiren. 

 i. 9b/2, 26a/12, 271b/3, 38a/22, 

52b/7, 56b/14, 57a/2, 67a/22, 72a/12, 

94a/20, 105b/7, 108a/8, 113a/10, 127a/22, 

146b/16, 148a/12, 152a/8, 162a/21, 

169b/12, 169b/12, 207b/12, 208a/11, 

208a/11, 208a/19, 219a/4, 223a/2, 228a/1, 

229b/1, 230a/19, 232a/22, 247b/12 

 i.+dür 24b/9, 24b/9, 36a/14, 45a/23, 

52a/15, 52a/16, 52a/22, 64a/8, 103b/14, 

156a/19, 186a/13, 202b/23, 208a/12, 

208a/13, 222b/3, 224a/2, 225a/15, 

259b/23, 260a/1 

 i.+ler 24a/21, 127b/16, 127b/16, 

213b/13, 260b/23 

 i.+lerdendür 21a/9 

 i.+lerdi 234b/6 

 i.+lerdür 79b/22, 220b/13 

 i.+si 259a/17 

 i.+sin 180a/10 

 i.+yidi 30b/16 

 i.+yüz 156b/3 

 [=63] 

idin-: Edinmek, sahip olmak. bk. idün- 

 i. 222b/15 

 i.-di 265b/14 

 i.-diler 112a/21, 150b/10, 192a/19, 

193a/6, 252a/18 

 i.-e 29b/17, 43a/10, 56a/18, 70b/4, 

82a/8, 87b/9, 92b/2, 115a/5 

 i.-elim 49b/2 

 i.-em 184b/23 

 i.-esiz 232b/4 

 i.-gil 2a/2, 4a/21 

 i.-megil 174b/2 

 i.-mek 13b/13 

 i.-mezdi 207b/9 

 i.-miş 29b/16, 104b/20 

 i.-mişdür 190b/13 

 i.-mişi 98a/11 

 i.-mişlerdür 215a/18 

 i.-se 196a/8 

 i.-sünler 30a/9 

 i.-üp 13b/13, 13b/13, 29b/17, 

40b/12, 51a/16, 98a/13, 102b/12, 128a/12 
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 i.-ürlerdi 98b/8 

 [=39] 

idiş-: Birlikte yapmak. 

 i.-mekdür+(faḫr idiş-) 170a/17 

 i.-meñ+(faḫr idiş-) 264b/3 

 i.-mezsiz+(yardım idiş-) 17a/6 

 [=3] 

idiver- Yapıvermek. bk. idivir- 

 i.-se 78b/20 

 i.-sün 58b/12 

 [=2] 

idivir-: Yapıvermek. bk. idiver-  

 i. 97a/5 

 i.-dük 224b/3, 239a/22 

 i.-e 125a/20, 218a/12 

 i.-eler 144b/2 

 i.-em 28a/23 

 i.-evüz 248b/14, 248b/14 

 i.-gil 201b/22 

 i.-mek 181b/12, 227b/16 

 i.-miş 152a/16 

 i.-señüz 192b/15 

 i.-ür 78b/21 

 [=15] 

idrāk: (Ar.) Anlayış, akıl erdirme. 

 i. 13a/15, 20a/2, 29b/19, 46b/1, 

46b/4, 47a/20, 93a/9, 111a/20, 111b/13, 

112a/20, 125a/12, 153b/23, 157a/16, 

166b/21, 183b/22, 183b/7, 202a/16, 

202a/23, 202b/13, 206a/12, 254b/2 

ʿaḳl-ı i. 157a/16  

 i.+ları 46b/2 

 i.+leri 180b/8 

 [=23] 

idün-: Edinmek, sahip olmak. bk. idin- 

 i.-düklerine 39b/20 

 i.-düñüz 206a/3 

 i.-üp 166a/17 

 [=3] 

ifāḳat:  (Ar.) Sarhoşluktan veya 

baygınlıktan ayılma. 

 i. 259b/5 

 [=1] 

iffet:  (Ar.) Afiflik, temizlik, namus. 

 i.+de 202a/5 

 [=1] 

iflās: (Ar.) Bitirme, tüketme. 

 i.+ın 105b/4 

 [=1] 

ifṭār: (Ar.) Oruç açma. 

 i. 229b/10, 229b/15, 229b/20 

 [=3] 

iftiḳār : (Ar.) Çok ihityacı olma. 

 i. 1b/11 

 [=1] 

iftirā: (Ar.) Birine aslı olmayan bir suç 

yükleme. 

 i. 27b/15, 39a/10, 84b/23, 85a/7, 

108a/13, 155b/4, 163b/22, 204a/6, 204a/6 

 i.+dur 27a/10, 90b/1 

 i.+larıdur 112b/14 

 i.+yımış 220a/4, 220a/6 

 [=14] 

igne: İğne. 

 i. 10b/8, 171b/14 

 i.+ler 271b/20 

 i.+ye 188a/7 

 [=4] 
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igvā: (Ar.) Azma, azdırılma, baştan 

çıkarılma. 

 i. 16b/22, 19b/6, 38a/21, 213b/1 

 i.+na 19b/9 

 i.+sına 17a/18, 91b/6 

 i.+sından 38b/6 

 i.+yıla 69a/20, 140b/23, 171b/1 

 [=11] 

ihānet: (Ar.) Hainlik, kötülük. 

 i. 18b/14, 136a/17, 209b/15, 

242b/5, 252b/17, 252b/18, 252b/20, 

252b/22, 252b/23 

 i.+ler 209b/16 

 [=10] 

iḥāṭa:  (Ar.) Bir şeyin etrafını çevirme. 

 i. 126a/11, 136a/3, 204b/6, 207a/2, 

222a/3, 247a/9 

 [=6] 

iḫlāṣ:  (Ar.) Halis, temiz, doğru sevgi. 

 i. 47a/15, 48a/13, 69b/1, 75b/6, 

75b/8, 29b/18, 125a/19, 129b/4, 136b/19, 

169b/8 

ehl-i i. 29b/18  

tevḥíd-i i. 75b/8  

 i.+ı+(1) 271b/15 

sūre-yi i. 271b/15  

 i.+ıla 25b/12, 25b/13, 33a/8, 

44b/17, 45b/15, 47b/23, 52a/16, 52b/5, 

54b/1, 59a/11, 60b/20, 61b/5, 68a/21, 

69b/4, 78a/17, 78a/23, 78a/7, 78b/10, 

78b/8, 94b/23, 104a/4, 107b/15, 109b/14, 

110a/22, 115b/18, 125b/5, 139a/9, 151b/6, 

161a/22, 168a/18, 168a/20, 196a/13, 

223b/22, 264b/18, 269a/7 

i.+ın 181b/19 

 i.+ına 169b/15 

 i.+ları 116a/10, 126a/7 

 [=50] 

ihmāl:  (Ar.) Ehemmiyet vermeme, 

mühimsememe. 

 i.+ile 118a/7 

 [=1] 

iḥrāḳ:  (Ar.) Yakma, yakılma. 

 i. 203b/18 

 [=1] 

iḫṣā: (Ar.) Yalnız bir ilim ve sanat ile 

uğraşıp onda geniş bir bilgi elde etme. 

 i. 235a/15 

 [=1] 

iḥsān:  (Ar.) İyilik, bağış, bağışlama. 

 i. 24a/4, 24a/4, 25a/12, 36a/3, 

41a/12, 44b/19, 45b/9, 52b/2, 61a/13, 

79a/17, 80a/15, 100b/6, 106b/15, 110a/4, 

115a/2, 122b/19, 124b/19, 131b/11, 

146b/15, 146b/18, 151a/1, 151a/1, 

151a/13, 158b/14, 181b/5, 186a/17, 

198b/16, 230a/14, 252b/11, 262b/20 

ehl-i i. 151a/13  

 i.+a 168a/19 

 i.+ı+(1) 131b/3 

 i.+ı+(2) 202a/14, 273a/20 

 i.+ıdur 100b/11 

  fażl-ı i. 100b/11 

i.+ın 82b/1, 158b/23, 257b/22 

 i.+ınuñ 190a/21 

 i.+lar 25a/12, 160b/9, 168a/6, 

168a/9, 223b/18, 227a/7 

 i.+lara 181b/16 
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 i.+lardur 254b/14 

 i.+ları 120a/12, 254b/15, 257a/19 

 i.+ların 61b/6, 141a/23, 230a/5 

 i.+larına 151a/1 

 i.+laruñ 160b/9 

 i.+umuz 52b/9 

 i.+un 160b/10 

 i.+uñuz 160b/11, 160b/12 

 [=59] 

ihtidā:  (Ar.) Doğru yola girme, 

İslam dinini kabul etme. 

 i. 1b/12 

 [=1] 

iḫtilāf: (Ar.) Ayrılık, uymayış, uymama, 

anlaşmazlık. 

 i. 11a/15, 22b/15, 39a/9, 47a/2, 

53b/23, 60b/16, 75a/1, 75a/8, 75b/5, 

91a/15, 91a/23, 103b/16, 103b/18, 

134a/17, 173b/2, 178b/16, 191a/18, 

233b/13, 233b/14, 236a/8, 244b/23, 

261b/14 

 i.+ıla 75b/9 

 i.+ları 112b/14 

 [=24] 

iḥtimal : (Ar.) Mümkün olma, 

mümkünlük. 

 i. 70a/23, 133b/1 

 [=2] 

ihtiyāc : (Ar.) Muhtaçlık, yokluk, 

yoksulluk. 

 i. 10a/11, 83a/11, 205a/9, 219b/21 

 i.+ı+(2) 39b/19, 120b/17, 171b/3, 

179b/21, 247a/2, 248a/16, 248a/16, 

256a/15, 271a/22, 271b/2 

 i.+ları 224b/2 

 i.+ların 215a/20 

 i.+uñuz 120b/18 

 [=17] 

iḫtiyār: (Ar.) Seçme, seçilme. 

 i. 27a/11, 27a/13, 27a/5, 27a/5, 

27b/7, 30a/7, 34a/13, 36b/1, 39a/14, 

43a/15, 44a/3, 49a/18, 49a/19, 51b/13, 

53a/13, 57a/17, 67b/6, 75b/1, 75b/10, 

84b/13, 84b/14, 86b/7, 103b/4, 109a/11, 

114b/16, 114b/18, 117a/3, 136a/16, 

150b/8, 162b/9, 170b/10, 170b/11, 

179b/11, 179b/12, 179b/13, 179b/20, 

209b/18, 216a/10, 221b/18, 229b/13, 

229b/17, 229b/22, 233a/16, 238a/5, 

249a/12, 263b/17 

 i.+ıla 66b/5, 66a/16, 66a/22 

 i.+ını 86b/9 

 i.+la 66a/18 

 i.+larından 79b/2 

 i.+umızıla 135a/15 

 [=53] 

iḫtiyārsız: Seçimsiz. 

 i. 66a/17 

 [=1] 

iḥtiyāṭ: (Ar.) İlerisini düşünerek, görerek 

davranma. 

 i. 86b/20, 117a/18, 174b/21, 

191a/23, 191a/23, 194a/17 

 i.+dayın 251b/17 

 i.+ı+(2) 194b/10 

 [=8] 

iḫtiżār : (Ar.) Can çekişme. 

 i. 83a/23 



919 
 

 [=1] 

iḥyā: (Ar.) Diriltme, diriltilme, 

canlandırma. 

 i. 60b/8, 84a/4, 176b/14, 222a/10, 

233b/22, 261a/5 

 [=6] 

ʿiḳāb:  (Ar.) Eza, cefa, ziyet, azap. 

 i. 34b/1, 35b/12, 45a/13, 49a/18, 

52a/23, 52b/3, 55a/12, 55b/6, 55b/6, 

68b/15, 76b/13, 77b/19, 103b/5, 106a/6, 

106a/7, 110b/3, 111a/2, 121a/4, 140a/12, 

141b/14, 142b/20, 153b/18, 194a/14, 

195b/17, 195b/20, 199b/5, 214a/5, 

252b/17, 256a/6, 262a/21 

 i.+da 150a/15 

 i.+dan 77a/12 

 i.+dur 93a/23 

 i.+ı+(2) 52a/19, 98b/1, 179a/20, 

262b/22 

 i.+ıla 30b/4, 55a/22, 96b/20 

 i.+ına 76a/1, 182a/4 

 i.+ından 68a/21 

 i.+lar 194a/15, 210a/8 

 i.+ları 242a/18 

 i.+larıla 178b/11 

 i.+ların 180b/8 

 i.+um 181b/17 

 i.+umdan 140a/13 

 i.+umı 52b/23 

 i.+umuz 52b/9 

 i.+umuzdan 159a/9 

 [=53] 

iḳbāl: (Ar.) Baht, talih. 

 i. 21a/9, 30b/16, 32b/3, 36a/14, 

40a/12, 41b/14, 44a/21, 48a/10, 54a/21, 

75a/4, 105a/4, 110a/22, 124a/18, 139a/5, 

154a/11, 185b/14 

 [=16] 

iḳdām: (Ar.) Gayret ve sebatla çalışma, 

devamlı çalışma. 

 i. 193b/20 

 [=1] 

iken: İken. 

 i. 268a/19 

 [=1] 

iki: İki. 

 i. 2a/23, 3b/4, 3b/11, 4a/21, 4b/5, 

5a/11, 5a/21, 5a/5, 5b/14, 5b/14, 9b/16, 

10b/7, 11b/23, 12b/14, 14b/22, 16a/20, 

19a/12, 21b/14, 21b/19, 23b/13, 23b/21, 

32a/12, 32a/22, 32a/23, 32a/5, 32a/8, 

32b/23, 35a/10, 37a/11, 38a/5, 42b/20, 

43b/21, 47b/2, 53b/21, 53b/22, 53b/23, 

53b/23, 58a/14, 58a/15, 58a/20, 60b/12, 

60b/12, 61a/22, 65b/3, 66b/20, 66b/20, 

66b/21, 66b/5, 66b/7, 67a/12, 67b/5, 

69a/18, 69b/18, 69b/18, 6a/20, 73a/15, 

73a/16, 73a/2, 74b/10, 74b/5, 77a/22, 

77b/1, 78a/19, 78a/19, 78a/8, 79a/4, 

80b/13, 87a/14, 88a/17, 8b/12, 92a/17, 

92a/20, 92b/5, 96a/13, 96b/14, 97a/23, 

98b/14, 101a/10, 110a/10, 110a/14, 110a/8, 

111b/6, 113a/11, 113b/4, 114a/19, 

114a/19, 114a/20, 114b/19, 115a/6, 117a/3, 

117b/5, 128a/5, 128b/14, 128b/6, 128b/9, 

130a/6, 132a/14, 132a/18, 132a/8, 133a/13, 

134a/18, 137a/23, 137b/18, 137b/18, 
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137b/20, 137b/21, 138a/9, 138b/1, 

139b/22, 145b/21, 148b/21, 148b/23, 

148b/4, 149a/12, 149a/13, 149a/16, 149a/2, 

153a/20, 153a/21, 153a/22, 153a/23, 

153b/10, 153b/11, 153b/3, 153b/5, 153b/8, 

155a/19, 155a/7, 155b/14, 157a/23, 

158a/19, 158a/23, 160a/11, 160a/11, 

160a/13, 160a/3, 160a/4, 160a/5, 160a/8, 

160a/8, 160b/14, 160b/14, 160b/14, 

160b/15, 160b/17, 160b/20, 160b/22, 

161a/19, 161b/15, 161b/16, 162a/16, 

162a/8, 163b/4, 172b/5, 173a/20, 173a/23, 

173b/7, 177b/1, 177b/2, 177b/6, 177b/8, 

178a/10, 179a/16, 180b/21, 183b/4, 

189b/23, 192a/3, 193a/2, 193b/19, 196b/1, 

196b/1, 197a/3, 197a/4, 197b/4, 200a/4, 

201b/19, 201b/19, 201b/8, 204b/9, 205a/4, 

205b/15, 205b/18, 206a/21, 208b/12, 

211b/2, 216b/12, 221a/11, 221a/11, 

221a/11, 222a/13, 223a/13, 224b/11, 

225a/21, 227a/22, 228a/11, 228a/14, 

228a/15, 228b/2, 228b/23, 228b/3, 228b/3, 

228b/5, 229b/18, 229b/18, 22b/20, 

231a/23, 231a/5, 235a/2, 235a/22, 235a/22, 

237a/16, 237b/13, 238a/9, 241b/20, 

242a/10, 242a/10, 244a/6, 244b/19, 

245b/14, 245b/14, 245b/15, 247a/16, 

248a/12, 248a/12, 248a/12, 248a/9, 

250b/23, 251a/6, 251b/18, 251b/19, 

252a/18, 252a/21, 252a/21, 253b/22, 

254a/20, 254a/21, 254a/23, 254b/1, 

258b/13, 258b/15, 258b/15, 258b/22, 

258b/22, 258b/4, 258b/6, 258b/7, 259a/2, 

259b/8, 260b/5, 261a/14, 261a/22, 265b/9, 

267a/4, 267a/4, 267a/7, 267b/1, 267b/20, 

268b/14, 268b/3, 268b/6, 269a/15, 269a/2, 

26a/15, 271b/18, 271b/22, 272a/20, 

272a/6, 273a/14 

 i.+n 155a/11, 155a/11 

 i.+nin 272a/5 

 i.+nüñ 40a/23, 43b/23, 44b/3, 

79a/20, 132a/12, 132a/9, 168a/10, 273a/9 

 i.+ñüz 5a/22, 200a/3 

 i.+ñüzüñ 199b/22 

 i.+si 5a/3, 5b/21, 6a/1, 6a/12, 

19a/12, 21b/2, 21b/23, 23b/6, 33b/2, 

43b/17, 44b/4, 44b/6, 44b/6, 44b/7, 44b/8, 

66a/21, 79a/1, 133a/9, 133b/19, 145b/5, 

151b/16, 153b/10, 162a/17, 162b/10, 

191a/17, 191b/6, 192b/20, 201b/8, 201b/9, 

250b/23 

 i.+siçün 24b/11 

 i.+sin 33a/12, 4b/1, 57b/10, 5a/17, 

5a/6, 5b/18, 66b/2, 6a/20, 82b/5, 155a/12, 

173a/22, 223b/11, 228b/19, 252a/21, 

252a/21  

i.+sinden 77b/2, 92a/18, 92a/21 

 i.+sine 66a/18, 201b/12, 229b/7 

 i.+sini 4a/21, 5a/13, 24b/4, 200b/14 

 i.+sinüñ 9a/5, 24a/19, 43b/14, 

61a/21, 66b/17, 92a/19, 92a/22, 139b/5, 

153a/22, 171b/19, 202b/19, 247b/6 

 i.+şer 143b/11, 267b/19 

 [=352] 

ikigü:  İkisi birlikte. 

 i.+ñüz 198a/15 

 [=1] 

ikinci: İkinci. 
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 i. 10b/13, 10b/14, 21b/2, 22b/23, 

23b/14, 25b/8, 28a/20, 65b/9, 92a/13, 

95a/22, 113b/5, 153b/19, 180a/3, 203a/12, 

203a/22, 205a/6, 226a/8, 235a/14, 236b/10, 

237b/21 

 i.+de 252b/7 

 i.+si 101a/21 

 [=22] 

ikindi:  İkindi. bk. ikindü  

 i. 34a/12, 59b/9 

 [=2] 

ikindü: İkindi. bk. ikindi 

 i. 34a/10, 34a/8, 139b/14, 148a/23, 

231a/22, 265a/16, 265a/9 

 i.+den 106a/2, 238a/20 

 [=9] 

ikiyüzlü: İkiyüzlü, riyakâr. 

 i. 130b/23 

 [=1] 

iḳlím:  (Ar.) Bir yerin hava şartları. 

 i.+den 79b/18, 102a/18, 158b/3 

 i.+e 79b/18, 102a/18, 158b/3 

 [=6] 

iḳrā: (Ar.) Okutma. 

 i. 207a/7 

 [=1] 

ikrām:  (Ar.) Bir şeyi armağan 

olarakverme. 

 i. 33a/11, 33b/6, 42a/2, 50a/1, 

74b/14, 75b/2, 110a/20, 123b/14, 134b/22, 

142a/3, 142a/4, 182a/18, 190a/20, 197b/5, 

216b/9, 231b/12, 238b/18, 241b/19, 

252b/14, 252b/19, 252b/21, 260a/1, 

269b/18, 269b/6, 269b/6, 269b/7, 270a/2, 

270a/3 

 i.+ıla 51a/22 

 [=29] 

iḳrār: (Ar.) Tasdik, kabul. 

 i. 8a/14, 8a/20, 18a/15, 48a/10, 

51a/8, 53b/22, 54b/18, 60b/5, 65a/16, 

65a/19, 91a/18, 95a/8, 104b/12, 113b/17, 

147a/15, 162a/1, 164a/18, 164b/23, 

167b/11, 181a/14, 181a/14, 204a/14, 

208a/21, 224a/9, 225b/21, 226a/22, 

226a/23, 233b/2, 233b/4, 262a/1 

 i.+a 165a/8 

 i.+ların 162a/1 

 i.+uñuz 135a/18 

 i.+uñuzdan 39b/19 

 [=34] 

iksír: (Ar.) Ortaçağ kimyacılarının çok 

tesirli olduğuna ve herhangi bir madeni 

altın yapacak kadar kuvvetli bir hassası 

bulunduklarına inandıkları bir madde. 

 i.+in 91b/3 

 [=1] 

iḳtida:  (Ar.) Tabi olma, uyma. 

 i. 4a/17, 4b/8, 85b/3, 109b/7, 

122b/2, 122b/3, 143b/19, 185b/11 

 i.+sı 207b/18 

 [=9] 

iktifā:  (Ar.) Yeter bulma, aza kanaat etme. 

 i. 80a/23 

 [=1] 

iḳtiṣār : (Ar.) Sözü uzatmama, kısa kesme. 

 i. 216a/8 

 [=1] 
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iḳtiżā:  (Ar.) Lazım gelme, 

gerekme. 

 i.+sınca 1b/5 

 [=1] 

il: Memleket, şehir. 

 i. 165a/6, 252a/5 

 i.+de 87b/12 

 i.+inden 116b/4 

 [=4] 

il-: Bağlamak. 

 i.-ecek 224b/10, 224b/10 

 [=2] 

ʿilāc: (Ar.) Derde deva olan şey, ilaç. 

 ʿi. 58a/3, 64b/23 

 ʿi.+larıla 43a/6 

 [=3] 

ilāh: (Ar.) Tanrı. 

 i. 1b/3, 29a/13, 29a/13, 9b/6 

 i.+a 5b/14 

 i.+dur 150a/10 

 i.+ı+(2) 106b/13 

 i.+ıdur 272b/21 

 i.+ımuz 5b/19 

 i.+ıñuz 5b/19, 6a/12 

 i.+larına 5b/7 

 i.+laruñuz 218b/20 

 i.+um 94a/20 

 i.+umuz 107b/17, 110b/15 

 i.+uñuzdan 205b/10 

 [=17] 

ilāhí:  (Ar.) Allah’a mensup, Tanrı ile 

ilgili. 

i. 23b/9, 24b/22, 130b/3, 131a/5, 

154a/10, 154a/20, 107b/12, 177a/16, 

177b/5, 206b/23, 214b/2, 218b/22 

ilhām-ı i. 107b/12  

vaṣl-ı ḥażret-i i. 130b/3  

 i.+dür 94b/18 

ḥażret-i i. 94b/18  

[=13] 

ilāhiyyet: (Ar.) Tanrıcılık. 

 i.+ini 272b/21 

 [=1] 

iʿlām:  (Ar.) Bildirme, bildirilme, anlatma. 

 i. 101b/16, 192a/13, 223a/2 

 [=3] 

ile: Ve, ile. 

 i. 3b/9, 13a/17, 18b/22, 31a/5, 

122b/18, 222a/11, 260a/1, 270b/20,  

 [=8] 

iled-: İletmek, göndermek. bk. ilet- 

 i.-eler 208b/6 

 i.-imezler 21a/20 

 [=2] 

ilerde:  Önce, evvel. bk. ileri, ilerü 

 i. 9b/11 

 [=1] 

ileri: Önce, evvel. bk. ilerü, ilerde  

 i. 79b/20 

 [=1] 

ileriki:  Önceki, evvelki. bk. ilerüki, 

ilerükü i. 43a/19 

 [=1] 

ilerü: Önce, evvel. bk. ileri, ilerde 

 i. 7b/21, 11b/15, 12a/1, 12b/8, 

16b/1, 18b/2, 20b/12, 32a/3, 33a/12, 45a/5, 
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49b/9, 56b/4, 67a/2, 68a/21, 68b/18, 

68b/19, 76a/11, 76a/4, 88b/5, 95b/21, 

96b/14, 103b/14, 108a/20, 112a/7, 114a/2, 

129b/17, 138b/23, 144b/13, 146a/10, 

146b/17, 153a/15, 154a/18, 154b/17, 

157b/12, 164a/6, 169a/21, 177b/20, 

180a/7, 180a/8, 181b/17, 182a/12, 

195b/16, 196a/7, 197b/9, 207b/7, 212a/14, 

215a/21, 220a/19, 226a/11, 227a/16, 

232a/15, 233a/8, 233b/18, 239b/11, 

241a/21, 242b/15, 266a/18, 267b/14, 

269b/13, 271b/11 

 i.+den 75b/21 

 i.+ñüzdeki 9b/8 

 [=62] 

ilerüki : Önceki, evvelki. bk. ileriki, 

ilerükü 

 i. 42b/16, 71b/11, 77b/8, 88b/7, 

90a/7, 96a/6, 103a/7, 113a/10, 121a/15, 

121a/16, 139a/18, 140a/22, 153b/21, 

162a/14, 169a/20, 173b/18, 205a/19 

 i.+ler 3a/8, 83b/5 

 i.+lere 73b/20, 112b/7, 258b/1 

 i.+leri 72a/6, 247a/10 

 i.+lerüñ 194b/2 

 [=25] 

ilerükü:  Önceki, evvelki bk. ileriki, 

ilerüki 

 i.+lerüñ 71b/5 

 [=1] 

ilerürek: Önce, daha önce. 

 i. 137b/1 

 [=1] 

ilet-: İletmek, göndermek. bk. iled- 

 i. 21b/22, 97a/5 

 i.-diler 5a/13, 123a/10, 138b/4 

 i.-dügi 223b/14 

 i.-düginleyin 228a/4 

 i.-dükleri 206a/15 

 i.-düm 181a/11 

 i.-e 223b/14 

 i.-esi 206b/1 

 i.-mede 236b/1 

 i.-megün 133b/7 

 i.-meyesin 133b/4 

 i.-ürseñüz 242a/23 

 [=15] 

iley: Ön, huzur, kat, yan. bk. ileyü  

 i.+ince 130a/15 

 i.+inde 5b/18, 14b/23, 22a/8, 

22a/13, 107b/11, 142a/8, 160a/2, 242a/19, 

246a/1, 249a/4, 264b/20 

 i.+indedür 227a/18 

 i.+inden 226b/8 

 i.+ine 142a/7, 179b/16, 180a/1 

 i.+iñüzdeki 9b/8 

 i.+lerinde 102a/5 

 i.+ümde 227a/16 

 i.+üñde 65a/6 

 i.+üñüzde 145b/16 

 i.+üñüzdeki 69b/10, 108b/18 

 i.+üñüzden 9b/11 

 i.+üñüze 269b/11 

 [=26] 

ileyü:  Ön, huzur, kat, yan. bk. iley 

 i. 58b/16 

 [=1] 

ilḥāḥ:  (Ar.) Zorlama, ısrar etme. 
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 i. 120b/8, 184b/13, 224b/11 

 [=3] 

ilhām:  (Ar.) Allah tarafından 

insanın içine bir şey doğdurulma. 

 i. 31a/7, 110a/17, 127a/4, 255a/16 

 i.+ı+(3) 107b/12 

i.-ı ilāhí 107b/12  

i.+ıla 117a/23, 260a/7 

 i.+ıladur 82b/11 

 i.+ıyla 28b/12, 85b/12 

 [=10] 

ʿilim: (Ar.) İlim, bilgi. bk. ʿilm 

 ʿi. 254a/2 

 [=1] 

ʿiliyyūn: (Ar.) Cennetin ve gökyüzünün en 

yüksek tabakası. bk. ʿilliyyin 

 ʿi. 243a/4 

 [=1] 

ilḳa: (Ar.) Bırakma, terk etme. 

 i. 222a/18, 231b/19 

 [=2] 

illā: (Ar.) Ancak, sadece. 

 i. 2b/2, 3a/18, 3b/9, 4b/13, 5a/23, 

6b/1, 6b/18, 6b/3, 7b/12, 7b/17, 8a/2, 

9b/17, 10a/17, 10b/3, 12b/23, 12b/23, 

13a/8, 20a/12, 20b/7, 23a/7, 27b/16, 27b/2, 

27b/20, 27b/5, 29a/21, 29b/13, 29b/2, 

29b/5, 30b/3, 30b/5, 30b/6, 32a/17, 32b/3, 

37a/21, 37b/12, 37b/20, 37b/8, 38a/22, 

38b/11, 39a/6, 39b/15, 46b/7, 50a/17, 

50a/23, 52b/11, 53a/11, 54a/20, 54a/21, 

55b/17, 56a/23, 56b/1, 57a/16, 57b/4, 

59a/21, 59b/19, 60b/6, 63a/1, 64a/23, 

70a/17, 70a/19, 71b/11, 71b/9, 73a/17, 

74a/3, 75a/6, 75b/14, 76a/3, 77a/22, 78a/2, 

79b/11, 79b/15, 79b/22, 82a/12, 82b/11, 

83b/10, 83b/3, 85a/11, 85b/2, 86a/5, 

87a/15, 87a/5, 88b/17, 90a/20, 90b/1, 

91b/3, 92a/16, 92a/2, 92a/4, 92a/5, 94b/23, 

96a/5, 98b/20, 99a/10, 99b/4, 100a/18, 

103a/17, 105a/11, 105a/13, 105a/18, 

105a/9, 106a/19, 107a/9, 107b/21, 108a/9, 

108b/13, 108b/8, 110b/13, 112a/8, 

112b/11, 114a/13, 114a/14, 114a/7, 

117b/4, 11a/4, 120a/4, 121a/3, 121a/4, 

123a/16, 123b/22, 125a/11, 125a/8, 126a/7, 

127b/5, 127b/7, 129b/1, 130a/21, 130a/23, 

131a/17, 131b/15, 131b/18, 135a/20, 

136a/8, 136b/1, 137a/20, 137b/10, 137b/6, 

138a/1, 138b/15, 138b/17, 138b/6, 138b/8, 

139a/23, 139b/10, 143a/5, 143a/7, 143a/8, 

143a/8, 144a/13, 144a/21, 144a/5, 144b/1, 

144b/7, 147a/11, 147a/7, 150a/10, 150a/16, 

150a/20, 150b/2, 151a/3, 152a/12, 153a/10, 

153a/4, 156a/1, 156b/20, 157a/11, 157b/4, 

159a/15, 159a/21, 159a/9, 15a/16, 160b/11, 

160b/8, 160b/9, 165a/16, 165a/17, 167a/2, 

168a/6, 169a/22, 16a/22, 170a/15, 170a/20, 

170b/11, 171a/8, 172a/15, 172a/17, 

172a/19, 172a/7, 172b/11, 174a/12, 

174a/13, 175a/4, 175b/7, 177a/8, 178a/10, 

180b/12, 181b/10, 183b/15, 184b/1, 

185b/10, 185b/12, 187a/13, 187b/3, 

189a/8, 18b/6, 18b/8, 190a/15, 191a/2, 

193b/21, 195a/16, 195b/8, 197a/3, 202b/5, 

204a/10, 204a/8, 205b/3, 205b/9, 210a/23, 

211a/9, 211b/12, 212a/8, 212a/8, 212a/9, 

213b/12, 213b/13, 215a/1, 215a/2, 215b/9, 
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216b/21, 217b/10, 217b/14, 218b/15, 

219a/11, 219b/8, 21a/23, 221b/18, 221b/2, 

222a/8, 222b/14, 223b/14, 225a/13, 

225a/7, 225a/9, 225b/3, 225b/5, 226a/15, 

226a/2, 226b/22, 228b/11, 231b/8, 

235a/18, 235a/8, 235b/13, 236a/13, 

236a/17, 237a/3, 238a/20, 240a/6, 241a/12, 

241a/13, 241a/6, 241b/20, 242b/13, 

243b/13, 244b/13, 245b/17, 246b/5, 

247b/1, 248b/16, 248b/4, 248b/8, 248b/8, 

249b/20, 250a/19, 250b/4, 250b/6, 252b/7, 

252b/8, 253a/15, 253b/18, 255b/10, 

256b/10, 259a/6, 25a/16, 25a/7, 260a/4, 

261b/14, 261b/19, 262a/21, 262b/20, 

264b/8, 265a/17, 265a/21, 266b/2, 

267a/18, 267a/3, 268a/2 

 [=296] 

ʿillet: (Ar.) Hastalık. 

 ʿi. 2a/18, 10a/6, 10a/15, 10a/20, 

23b/4, 35b/23, 85a/19, 124a/14, 213a/7 

 ʿi.+i+(2) 110a/12 

 ʿi.+üm 21a/19 

 [=11] 

ʿilletsüz: Sağlıklı. 

 ʿi. 233a/17 

 [=1] 

ʿilliyyin:  (Ar.) Cennetin ve gökyüzünün 

en yüksek tabakası. bk. ʿiliyyūn 

 ʿi. 243a/2, 243a/3 

 [=2] 

ʿilm: (Ar.) İlim, bilgi. bk. ʿilim 

 ʿi. 27b/5, 31a/1, 40b/7, 40b/11, 

64a/2, 71b/3, 92a/2, 103b/8, 111b/14, 

117a/11, 121a/1, 147b/16, 152a/6, 

169b/22, 190b/15, 191b/11, 226b/9, 

245a/11, 245a/15, 254a/3, 257b/7, 257b/8, 

258a/9, 260a/8, 262b/16, 269a/13 

maḳṣūd-ı ʿi. 40b/7 

śemere-i ʿi. 190b/15  

 ʿi.+e 18a/10 

 ʿi.+i+(1) 18a/10, 147b/17 

 ʿi.+i+(2) 42b/13, 95a/11, 117b/7, 

126a/11, 153a/4, 167a/7, 204b/13, 204b/5, 

206a/11, 222a/5, 238a/14 

ʿi.+i+(3) 42a/5, 76a/1, 77b/6, 

94b/17, 100b/1, 241b/11, 147b/17, 245b/1, 

245a/8 

ʿi.-i ezel 42a/5, 76a/1, 

77b/6, 94b/17, 100b/1, 241b/11 

  ʿi.-i maḥfuẓ 147b/17 

  ʿi.-i siḥir 245b/1 

  ʿi.-i siḥr 245a/8 

ʿi.+ile 181a/21, 222a/3, 260a/7  

 ʿi.+in 245a/16, 245a/16 

 ʿi.+inde 75b/11, 127a/7, 171a/10, 

171a/17 

 ʿi.+inden 73b/9, 166b/22, 199a/8, 

222a/5 

 ʿi.+ine 112b/17, 167a/18, 167a/20 

 ʿi.+iyile 199a/7, 204b/6, 246b/9, 

247a/9 

 ʿi.+iyiledür 195a/17 

 ʿi.+iyle 13a/17, 73b/9 

 ʿi.+üm 37b/9, 245a/6 

 ʿi.+ümüzde 42a/6, 88a/1, 98b/13, 

153a/19, 248b/20 

 ʿi.+ümüzden 157a/4 

 ʿi.+ümüzile 137b/15 
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 ʿi.+üñ 53a/16 

 ʿi.+üñden 53a/16 

 [=83] 

ʿilmullāh: (Ar.) Allah’ın ilmi. 

 ʿi. 72a/16, 112a/18 

 [=2] 

ilt-: Götürmek, yerine ulaştırmak. 

 i.-diler 245b/18, 245b/22 

 i.-e 40a/17, 50b/21, 79b/20, 

100a/23, 232b/17 

 i.-eler 12a/2, 17a/1, 51a/22, 53b/14, 

145a/22, 159b/18, 159b/19, 210a/22, 

210a/22, 229a/7 

 i.-em 184b/16, 267a/15 

 i.-er 23a/14 

 i.-ermiş 75a/5 

 i.-ersin 23a/19 

 i.-esin 23b/16 

i.-ince 10b/8 

i.-iser 178b/6 

 i.-mekden 268b/18 

 i.-mesün 45a/11 

 i.-mez 23a/14 

 i.-mezler 179b/10 

 i.-üñ 16b/23, 245b/16, 245b/21 

 i.-üp 27a/23, 31a/13, 102a/18, 

141a/22, 170b/8, 233b/17, 242b/3 

 [=39] 

ilticā: (Ar.) Sığınma, barınma. 

 i. 1b/4, 35b/20, 38a/22, 167b/23, 

272b/17 

 [=5] 

iltifāt:  (Ar.) Yüzünü çevirip bakma. 

 i. 20a/22, 63b/6, 102a/2, 112b/7, 

122b/1, 123b/10, 155a/19, 238b/17, 

238b/4, 255b/12 

 [=10] 

imām:  (Ar.) Namazda kendisine 

uyulan kimse. 

 i. 90b/9, 115a/4, 191a/19 

 i.+a 170b/19 

 i.+larumuz 115a/8 

 [=5] 

imāme : (Ar.) Sarık. 

 i. 239b/21 

 [=1] 

ímān: (Ar.) İman, inanç. 

 í. 3a/15, 4b/3, 6b/7, 7a/17, 7b/4, 

11a/2, 20b/13, 24b/5, 28a/2, 30b/10, 

32a/18, 33a/16, 33b/12, 37a/12, 37b/5, 

38a/3, 39a/10, 39b/22, 40b/18, 42b/18, 

44a/6, 46a/4, 47b/15, 52a/9, 53a/8, 53a/12, 

53b/3, 55b/14, 56a/8, 57b/5, 58b/23, 59a/5, 

59a/7, 60a/14, 60b/1, 60b/3, 61a/7, 63b/10, 

63b/12, 63b/14, 63b/15, 64a/15, 64a/18, 

67a/18, 67b/5, 67b/9, 69a/12, 70a/13, 

71a/12, 71a/18, 71a/4, 71b/18, 76a/10, 

77b/15, 77b/23, 80a/12, 81b/3, 82a/21, 

82b/22, 86a/1, 86a/10, 87a/19, 88a/22, 

97a/6, 97b/2, 97b/3, 97b/5, 98b/6, 99a/4, 

99b/5, 101a/6, 101b/10, 101b/5, 101b/9, 

103a/3, 104a/21, 104a/22, 104a/4, 106b/7, 

109a/14, 109a/15, 110a/17, 110b/12, 

110b/15, 110b/21, 112a/9, 113a/14, 

113a/17, 114b/10, 114b/15, 114b/18, 

114b/9, 115b/11, 116a/13, 116a/6, 

117a/15, 117a/19, 117b/12, 117b/3, 
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118a/12, 118b/23, 119b/16, 119b/18, 

119b/21, 120a/23, 120b/4, 121a/1, 

123b/12, 127a/8, 127a/8, 128a/11, 128a/17, 

128a/7, 128b/16, 128b/18, 129a/2, 

130b/18, 131b/10, 131b/5, 131b/9, 

132b/19, 132b/3, 132b/8, 133a/11, 

133b/12, 133b/6, 135a/20, 135b/13, 

144a/13, 146a/2, 150b/6, 153b/23, 156a/1, 

159b/21, 159b/6, 159b/9, 162b/1, 167b/16, 

167b/2, 167b/8, 167b/9, 168b/11, 169b/8, 

171b/22, 172a/4, 172b/2, 172b/3, 172b/4, 

172b/5, 172b/5, 173b/10, 174b/14, 

174b/14, 175a/13, 175b/21, 176a/16, 

176b/12, 176b/16, 176b/18, 179b/8, 

180a/9, 181b/2, 182a/8, 184a/1, 184a/2, 

185a/11, 185a/12, 185a/8, 185b/12, 

185b/7, 185b/9, 186b/8, 187a/14, 187b/14, 

188a/4, 188b/5, 189a/12, 189b/14, 

189b/20, 189b/21, 189b/21, 190a/19, 

190b/2, 191a/15, 192a/16, 192b/13, 

193a/23, 192b/4, 193b/5, 194b/19, 

195a/10, 195a/17, 195a/5, 195b/18, 

195b/2, 196a/1, 196a/4, 198b/14, 198b/18, 

198b/20, 198b/20, 19b/20, 200b/17, 

201a/10, 201a/15, 202a/8, 205a/1, 205b/20, 

206b/3, 208a/7, 209b/6, 213b/9, 214a/13, 

215b/20, 216b/21, 216b/22, 217b/12, 

219b/17, 220a/14, 220b/1, 220b/1, 220b/8, 

220b/8, 228a/17, 232b/3, 241b/15, 

242b/16, 243b/10, 244b/13, 244b/5, 

245a/8, 245b/3, 246a/7, 246b/5, 253a/20, 

253a/20, 254b/16, 254b/16, 256a/4, 

256b/6, 256b/11, 258a/9, 261b/16, 

262a/10, 265a/17, 265a/19, 268b/11, 

269b/8, 270a/15, 270a/19, 270a/21, 270a/6, 

271a/16 

ehl-i í. 256b/11 

küfr-i í. 67b/5 

maʿrifet-i í. 256b/6 

muḳteżā-yı í. 117a/15 

śemere-i í. 53a/12 

 í.+a 20b/6, 20b/7, 101b/14, 

104a/17, 107a/16, 108a/17, 109a/4, 109a/4, 

10a/23, 110b/21, 111a/13, 113a/23, 

113a/23, 113b/19, 115b/22, 128a/8, 

132b/21, 133a/6, 135a/18, 135b/15, 

136a/13, 138a/18, 140a/10, 140a/13, 

140a/9, 140a/9, 140b/20, 140b/22, 

140b/23, 141a/1, 141a/5, 142b/8, 144a/14, 

147b/14, 147b/15, 147b/15, 148a/5, 

148a/8, 153a/14, 154b/20, 154b/21, 

155a/13, 155a/17, 155a/17, 155a/19, 

157a/2, 162a/12, 162a/5, 167b/5, 168b/1, 

169a/17, 169a/22, 175b/1, 176a/21, 176a/3, 

176a/4, 186b/8, 186b/9, 192b/16, 194b/9, 

201b/2, 201b/2, 204a/4, 205b/12, 205b/19, 

209b/17, 211a/7, 217a/21, 217a/9, 

217b/10, 217b/22, 218a/1, 218b/12, 

218b/17, 219a/10, 219a/5, 219a/6, 219a/6, 

224a/8, 225a/6, 233b/1, 238a/4, 238b/12, 

238b/2, 241a/11, 244a/4, 247a/7, 248b/17, 

257b/1, 261b/17 

 í.+dan 67a/8, 67a/11, 67b/1, 

72b/21, 87a/14, 93a/6, 150a/21, 120a/2, 

128b/18, 141a/2, 194a/11, 211a/1, 215a/10, 

217b/18, 233b/15, 237a/11, 246a/10, 

250b/6, 252b/6, 256b/10, 261b/17 

ehl-i í. 150a/21 
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 í.+ı+(1) 67b/4, 124b/11, 176b/14, 

229a/2 

ṭaríḳ-ı í. 229a/2 

 í.+ı+(2) 46b/14, 68a/8, 71b/20, 

79b/23, 133b/18, 144a/13, 176b/11, 

188b/21, 195b/9, 197a/11, 19a/14, 

201a/15, 252b/6 

i.+ı+(3) 176b/14, 209b/21, 256a/7 

í.-ı muġalaṭa 209b/21 

  í.-ı nūr 176b/14 

  í.-ı selāmet 256a/7 

 í.+ıla 4a/3, 21a/10, 28b/15, 50b/21, 

57b/9, 104a/19, 104a/20, 104a/21, 104b/2, 

104b/2, 119b/23, 176b/13, 180a/8, 193b/2, 

238b/4, 256a/3, 256a/4, 256a/8, 256a/9, 

258a/6, 265a/22, 265b/1 

nūr-ı í. 4a/3, 21a/10 

 í.+ıladur 242a/6, 254b/16 

 í.+ın 104a/20 

 í.+ına 139b/10, 86a/12 

 í.+ında 135a/23, 182a/2 

 í.+ını 27b/13, 184a/2 

 í.+ları 76b/11, 148a/17, 150a/23, 

165a/13, 176b/17, 180b/2, 186b/11, 

189b/10 

 í.+larıla 99b/6 

 í.+ların 55b/16, 109b/2, 126a/5, 

193b/1, 262a/7 

 í.+larına 66b/13, 132a/21 

 í.+larında 119b/2, 126a/7, 128b/12, 

135b/2, 135b/3, 179b/2, 229a/9 

 í.+larından 194b/9, 194b/10 

 í.+larını 172a/11 

 í.+uñ 63b/18 

 í.+uñuz 95b/23, 213b/23 

 í.+uñuzda 119b/18 

 [=489] 

ímānsuz: İmansız, inançsız. 

 i. 37b/23, 50b/21, 114b/1, 114b/2, 

119b/14, 153a/12, 181a/17, 188b/21, 

242a/6, 256a/5 

 [=10] 

ʿimāret: (Ar.) Bayındır, mamur. 

 i. 42b/9, 87a/10, 95b/7, 266b/7 

 i.+i+(3) 90b/13 

i.-i dünyā 90b/13  

i.+in 95b/15 

 i.+ine 35b/15, 87a/9, 90b/13, 

95b/15 

 i.+lerine 19a/13, 47b/1 

 [=12] 

imdi:  Şimdi. 

 i. 2a/15, 3a/11, 6a/12, 10a/6, 12a/5, 

17a/10, 25b/6, 43a/16, 51a/12, 51b/2, 

58b/19, 5b/20, 61b/1, 66b/13, 67a/21, 

67b/15, 70a/18, 71a/1, 78b/8, 7b/5, 80b/9, 

95b/18, 98b/22, 99b/19, 104a/9, 105a/19, 

106b/4, 107a/19, 107b/20, 109b/18, 

110b/13, 113b/18, 125a/11, 130b/21, 

134b/2, 135a/8, 137b/1, 141a/9, 144b/11, 

145a/18, 145b/2, 145b/4, 151b/14, 

155a/10, 155b/21, 162b/4, 163b/20, 

165b/12, 165b/19, 171a/21, 175b/13, 

180b/17, 180b/7, 181a/15, 18a/1, 190b/6, 

191a/1, 191a/2, 194a/22, 194b/19, 212a/22, 

213a/11, 215b/18, 222a/12, 234a/21, 

252a/9, 257b/11, 264b/14, 266a/19, 

267a/14, 270b/4  
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[=71] 

imhāl: (Ar.) Mühlet verme. 

 i. 118b/18 

 [=1] 

imkān: (Ar.) Olabilecek vaziyette 

bulunma. 

 i. 11a/2, 97a/1, 66b/4, 87b/12, 

133a/22 

 i.+ı+(3) 164a/3 

  i.-ı baʿíd 164a/3 

 [=6] 

imtihān: (Ar.) Deneme, sınama. 

 i. 32a/23, 203a/4, 203a/4, 252b/14 

 [=4] 

imtinā : (Ar.) Çekinme, kaçınma. 

 i. 207b/16, 211a/1 

 [=2] 

in: En, genişlik. bk. en 

 i.+i+(2) 170b/19, 247a/16 

 i.+incedür 170b/20 

 [=3] 

in-: Yüksekten aşağıya doğru gelmek; 

nâzil olmak bk. en- 

 i. 27b/16, 121b/21 

 i.-di 14a/14, 26a/7, 31b/17, 31b/20, 

42b/2, 64a/9, 73a/19, 80b/14, 80b/15, 

81a/1, 110a/2, 114a/19, 120b/21, 121a/6, 

121b/11, 121b/21, 129a/19, 134b/13, 

153a/22, 153a/22, 153a/22, 153b/5, 

156b/5, 158b/7, 169a/18, 172b/18, 

172b/23, 185b/22, 192b/12, 193a/17, 

193a/18, 200a/5, 200b/4, 208a/19, 223a/20, 

233b/1, 238a/15, 241a/10, 248a/3, 248a/4, 

260b/6, 267b/23, 271a/6 

 i.-diler 231b/19 

 i.-dügi 44b/23 

 i.-dügin 214b/10 

 i.-düginüñ 44a/7 

 i.-dükçe 157b/2 

 i.-dükden 238b/17 

 i.-dükleri 261a/17 

 i.-e 28a/17, 90b/12, 96a/19, 114a/4, 

121b/18, 16a/2, 226b/14, 264a/18 

 i.-ecek 112a/18 

 i.-eler 159a/7 

 i.-en 2b/7, 27b/11, 28b/21, 59a/16, 

76a/11, 76a/11, 79b/7, 109b/8, 119b/2, 

156a/23, 167a/5, 202a/8, 221b/5, 256b/10, 

259b/1, 266a/7 

 i.-er 9a/2, 69b/12, 98a/18, 149a/23, 

170a/23, 207a/9, 223a/1, 223a/1, 236a/20, 

240b/11, 261a/12, 261a/12, 261a/14 

 i.-erdi 163a/18, 222a/23 

 i.-erler 137b/21, 214b/7 

 i.-eydi 86a/22, 86a/23, 86a/23, 

250a/6 

 i.-eyin 121b/18, 121b/20 

 i.-eyorur 172b/23 

 i.-icek 58a/2, 103a/10, 121b/11, 

225a/20 

 i.-medi 7b/12 

 i.-mege 118a/10 

 i.-megile 42b/14, 212b/6 

 i.-megine 33b/5 

 i.-mek 163a/20, 250a/5 

 i.-mekligi 90b/8, 222a/21 

 i.-mekligin 190b/6 
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 i.-mekliginüñ 121b/3, 128b/3, 

168a/11 

 i.-memişdi 103a/9 

 i.-meye 108b/11, 172a/19 

 i.-meyedi 86a/22 

 i.-meyüp 118a/11 

 i.-mez 70a/18, 118a/13 

 i.-miş 108a/12, 108b/2, 209b/18, 

247b/17 

 i.-mişdür 52a/4, 140b/2, 156b/14, 

190a/12, 212b/11 

 i.-se 200a/17, 266a/4 

 i.-sün 113a/18, 153a/17 

 i.-üñ 177a/11 

 i.-üp 94b/14, 97a/3, 108b/10, 

118a/17, 156a/12, 203b/12, 232b/6, 

253a/12, 267b/23  

 [=149] 

inābet: (Ar.) Tövbe edip Hak yoluna 

dönmek. 

 i. 48a/13, 188b/16, 190b/6 

 [=3] 

inād: (Ar.) Israr, ayak direme, dediğinden 

vazgeçmeme. 

 i. 4a/17, 7b/21, 10a/23, 11a/1, 

18b/3, 36b/22, 43b/2, 48b/12, 57a/6, 57a/8, 

58a/1, 59a/4, 60a/7, 86a/20, 114a/13, 

119b/7, 148b/6, 187b/16, 224b/8, 231b/4, 

237a/14 

 i.+ı+(2) 136b/5 

 i.+ıdur 88b/9 

 i.+ları 218b/11 

 i.+larından 18a/17, 45b/3 

 i.+uñuza 18b/5 

 [=27] 

inʿām:  (Ar.) Nimet verme, iyilik 

etme. 

 i. 8a/15, 19b/8, 24b/4, 38b/18, 

40a/14, 47a/16, 50a/1, 72b/20, 84a/3, 

84b/8, 90b/2, 100b/6, 102a/15, 102a/20, 

104a/10, 106b/15, 110a/18, 194a/17, 

248a/15 

 i.+dur 210b/15 

fażl-ı i. 210b/15  

 i.+ı+(2) 202a/15 

 i.+ın 19b/10 

 i.+lar 207a/11, 218b/9 

 i.+larına 210b/19 

 [=25] 

inan-: İnanmak. 

 i.-acaġı 45b/12 

 i.-acaḳ 133b/3 

 i.-alar 167b/17 

 i.-alum 153a/16 

 i.-an 249a/16 

 i.-ayduḳ 7b/16 

 i.-dı 46a/2, 210b/1 

 i.-dılar 98b/6, 99b/6, 100a/3, 

114b/8, 169a/22, 170b/23 

 i.-duġunlayın 124b/10 

 i.-dum 45b/13 

 i.-madı 256a/16 

 i.-madılar 5a/6, 17a/4, 26b/15, 

55b/11, 59a/2, 63b/13, 96a/9, 96b/12, 

104a/16, 106a/14, 156a/8, 169a/22, 170a/9, 

184b/13 

 i.-maduġuñuz 18b/3 

 i.-maduḳ 51a/9, 58b/18 
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 i.-maduñuz 51a/12, 62b/3 

 i.-maḳdan 41b/13, 62b/9 

 i.-mañ 130b/19 

 i.-masa 124b/10 

 i.-mayalar 63a/1, 85b/22, 167b/17 

 i.-mayanlara 173b/12 

 i.-mayup 12a/5, 16b/8, 20b/4, 

96b/17, 99b/15, 99b/22 118b/4, 141b/20, 

145a/23, 153a/15, 208a/6, 223a/8, 226b/16, 

239b/18, 242b/23 

 i.-maz 259a/19 

 i.-mazduḳ 16b/10, 226b/2 

 i.-mazdun 138a/18 

 i.-mazduñuz 11a/1, 156b/13, 

159b/13 

 i.-mazlar 67a/16, 94b/1, 210b/11, 

233b/3, 241b/16, 242b/12 

 i.-mazlardı 106a/23, 145a/18 

 i.-mazsız 160b/19 

 i.-mazuz 67a/7, 85b/18 

 i.-mış 69a/11 

 i.-sa 197a/16 

 i.-up 4a/14, 26b/7, 45b/14, 53a/8, 

67a/18, 89b/10, 124a/15, 141b/21, 

152b/16, 254a/12 

 i.-urduḳ 59a/1, 220a/5 

 i.-urın 271a/11 

 i.-urlar 147a/11 

 [=93] 

inanıcı : İnanan, iman eden. 

 i.+larun 45b/12 

 [=1] 

inanıl-: İnanılmak. 

 i.-a 226b/23 

 [=1] 

inanmaklık:  İnanç. 

 i. 69a/10 

 [=1] 

ʿināyet: (Ar.) Yardım, iyilik. 

 ʿi. 69a/21, 84a/16, 104b/22, 165b/6, 

172b/11, 182a/22 

fażl-ı ʿi. 69a/21, 182a/22  

 ʿi.+i+(1) 45b/20 

ʿi.+i+(2) 81b/18, 123b/23, 147a/23, 

190a/1 

  fażl-ı ʿi. 190a/1 

  raḥmet-i ʿi. 147a/23 

 ʿi.+ile 115b/20 

 ʿi.+inden 155a/18, 181b/15, 

189a/12 

kemāl-i ʿi. 189a/12  

ʿi.+indendür 74a/10 

 ʿi.+üm 86b/5 

 ʿi.+ümüzden 198b/6 

 [=18] 

ince: İnce, kalın olmayan. 

 i. 9a/8, 9a/9, 231a/3, 231a/5 

 i.+sinden 231a/4 

 [=5] 

incel-:  İncelmek. 

 i.-üp 9a/7, 11a/23 

 [=2] 

incid-: İncitmek, zedelemek. bk. incit-, 

incüd- 

 i.-e 131a/15 

 i.-eler 147a/9, 173b/15, 173b/15 

 i.-enlere 81a/4 

 i.-enleri 154b/7 
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 i.-esiz 199b/23, 200b/8 

 i.-ici 77b/9 

 i.-megi 208a/4 

 i.-meye 62b/5 

 i.-se 40b/23 

 i.-üp 129a/14, 139b/12 

 i.-ür 68b/2, 120a/16 

 i.-ürdi 70a/11, 83b/6, 154b/8 

 i.-ürler 154b/10 

 i.-ürse 83b/6 

 i.-ürsiz 188a/16 

 [=22] 

incidici: İnciten, zedeleyen. 

 i. 6b/14, 96a/12, 102a/11, 113a/15, 

123a/4, 173b/12, 189a/13, 217a/21 

 i.+dür 18b/4, 101b/17 

 i.+si 81a/16 

 [=11] 

incidmeklik:  İncitme. 

i.+lerine 207a/14 

[=1] 

incik: Bacağın diz kapağından topuğa 

kadar olan kısım. bk. incük 

 i.+lerinde 34a/19 

(incig).+i+(2) 157a/21, 210a/9, 

228a/11 

 (i).+in 34a/15, 34a/18 

 [=6] 

incin-: İncinmek, zedelenmek. 

 i.-dügi 175a/17 

 i.-dügine 59b/11 

 i.-dük 29a/20 

 i.-e 132b/23 

 i.-ecek 174b/22, 195a/7 

 i.-eler 234b/8, 234b/12 

 i.-mek 230a/20 

 i.-meye 133a/1 

 i.-üp 59b/7, 200b/3, 202a/2 

 i.-ürleridi 175a/2 

 [=14] 

incír:  (Far. < encír) İncir. 

 i.+e 163a/11 

 [=1] 

incit-:  İncitmek, zedelemek. bk. incid-, 

incüd-, incüt- 

 i.-diler 99b/16, 154b/6, 154b/6, 

172a/8, 199b/23, 218b/11  

 i.-dügin 154b/7 

 i.-dügine 59a/13, 148a/21 

 i.-düklerine 59b/5, 62b/11, 114a/2 

 i.-ecek 18b/21 

 i.-mege 185a/18, 199b/21 

 i.-mek 133a/2, 173b/15, 173b/16, 

173b/16 

 i.-mekde 119a/1 

 i.-mekden 260b/3 

 i.-meye 258a/12 

 i.-meyesiz 78a/3 

 [=23] 

incü:  İnci. 

 i. 31a/21, 31a/22, 31a/23, 31a/23, 

251a/15 

 i.+den 98a/14, 161a/10, 230b/2, 

247a/15 

 i.+dür 230b/19, 269a/14 

 i.+ler 158a/23 

 i.+lerile 251a/12 

 i.+m 31a/22 
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 i.+sin 31a/20 

 i.+sini 31b/1 

 i.+ye 146b/3, 162b/15 

 i.+yi 31a/21 

 [=19] 

incüd-: İncitmek, zedelemek. bk. incid-, 

incit-, incüt- 

 i.-e 98a/12 

 i.-ürlerdi 234b/10 

 [=2] 

incük: Bacağın diz kapağından topuğa 

kadar olan kısım. bk. incik 

 i.+leri 210a/10 

 (incüg).+i+(2) 157a/22 

 [=2] 

incüt-:  İncitmek, zedelemek. bk. 

incid-, incit-, incüd-  

 i.-düklerine 148b/5 

 [=1] 

indir-:  İndirmek. bk. indür- 

 i.-di 121a/19 

 i.-dük 74a/23 

 i.-medük 7b/10 

 i.-sevüz 71b/16 

 [=4] 

indiril-: İndirilmek.  bk. indüril- 

 i.-di 27a/16, 61a/16, 63b/10, 

64a/13, 80b/17, 109b/7, 109b/8  

i.-e 29b/23, 118a/14 

 i.-en 48a/20, 115b/22, 136b/6 

 i.-mişdür 15a/19, 38b/17, 42b/20, 

52a/11, 71b/2, 101a/1 

 i.-üp 108b/21 

 [=19] 

indür- : İndirmek. bk. indir- 

 i.-di 2b/22, 31a/17, 33b/12, 33b/8, 

41a/13, 42a/14, 42b/13, 42b/14, 45a/6, 

48a/5, 64a/7, 76b/4, 76b/4, 77b/6, 88b/1, 

95a/21, 95a/23, 95b/1, 104a/14, 110b/16, 

120a/1, 122b/8, 125b/1, 125b/16, 127a/3, 

12b/21, 132b/13, 133a/10, 148b/10, 

148b/14, 153b/7, 157a/12, 157a/13, 

157b/7, 157b/8, 165a/22, 167b/19, 

169a/13, 169a/17, 174b/6, 178a/12, 

178a/20, 178b/21, 179b/18, 186a/8, 

194b/20, 198b/14, 204a/7, 206a/10, 

207a/12, 212a/8, 225b/2, 231a/20, 243b/3, 

248a/11, 252b/2, 257a/14, 261b/2, 270b/1, 

270b/7, 271a/19, 272a/6 

 i.-diler 270a/11 

 i.-dü 94a/10 

 i.-dügi 48a/22, 114b/9, 118b/23, 

152a/6, 152a/7, 190b/4, 220b/23 

 i.-dügümüz 62a/8, 92b/8, 100a/4, 

140a/12, 148b/15, 194b/19 

 i.-dük 3a/5, 28a/3, 33b/13, 38b/21, 

43b/6, 43b/8, 45b/23, 82b/23, 83a/10, 

83a/15, 91a/11, 95a/17, 95a/19, 95a/19, 

95b/1, 95b/4, 100b/13, 136b/22, 13a/17, 

154b/1, 171b/11, 171b/12, 173b/18, 

231a/14, 260b/20 

 i.-dükleri 231b/21 

 i.-düm 13a/19 

 i.-e 104a/12, 205a/11 

 i.-en 104a/11, 164b/20, 164b/21 

 i.-esi 148a/7 

 i.-evüz 99a/13 

 i.-eydi 67a/6 
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 i.-eydük 183b/8 

 i.-medi 150a/9, 212a/8 

 i.-medük 12b/22, 234a/14 

 i.-mege 236b/4 

 i.-megile 73b/23, 211b/8 

 i.-mek 2b/22 

 i.-mekdür 231a/15 

 i.-meye 44b/12 

 i.-meyen 1b/20 

 i.-meyince 148a/6 

 i.-mez 79a/13 

 i.-mişdür 19a/4, 219b/18 

 i.-sevüz 70b/23, 83a/15, 222a/22 

 i.-üp 2b/23, 3a/2, 8a/6, 52b/10, 

54a/19, 71a/16, 83a/13, 83a/14, 85a/19, 

116a/4, 128b/11, 129b/20, 130b/18, 

131b/2, 132b/8, 134b/18, 135a/17, 

138b/11, 149a/23, 152a/5, 153b/11, 

154b/22, 157a/10, 158b/19, 168a/15, 

174a/10, 174a/17, 174b/13, 175a/13, 

175a/2, 179a/4, 181a/13, 197b/1, 198a/2, 

199a/4, 208a/5, 216b/17, 221b/14, 221b/9, 

223a/22, 226b/14, 227b/15, 230a/5, 

233b/10, 238b/5, 240b/21, 241a/3, 248b/3, 

255b/14, 256b/23, 257b/8, 259b/8, 

260a/18, 262a/22, 264b/3, 268a/6, 269b/8, 

271b/5 

 i.-ür 54b/8, 79a/16, 84a/4, 101b/1 

 i.-ürler 16a/18 

 i.-ürüz 164b/21, 210b/13, 234a/11 

 [=197] 

indüril-: İndirilmek. bk. indiril- 

 i.-di 126a/23, 168a/20, 207a/7 

 i.-dise 73a/9 

 i.-e 190b/7 

 i.-en 260a/4, 261b/10 

 [=7] 

indürl-  İndirilmek. bk. indiril- 

 i.-en 118b/11 

 [=1] 

indürül-: İndirilmek. bk. indiril- 

 i.-di 64a/12, 106b/23, 111b/1, 

113a/9, 122b/5, 132a/10, 132b/5, 165a/12, 

192a/13 

 i.-mişdür 106b/22, 214a/1, 268b/21, 

269a/2 

 i.-se 64a/12 

 [=14] 

iñen: Pek, çok; hemen. 

 i. 164a/3, 214b/14, 96a/11 

 [=3] 

infāḳ:  (Ar.) Hak yolunda malını harcama. 

 i. 120b/14, 120b/16, 120b/6, 

120b/7, 151b/23, 168a/4, 168a/14, 198a/9 

 [=8] 

infiṣāl : (Ar.) Ayrılma, yerinden ayrılma, 

yerini bırakıp gitme. 

 i.+i+(2) 203a/19 

 [=1] 

inhizām: (Ar.) Hezimete uğrama. 

 i. 116a/10, 126a/19, 156b/6 

i.+ıla 123b/4 

ḳahr-ı i. 123b/4 

[=4] 

inilde- : İnlemek. 

 i.-di 27b/19 

 i.-se 27b/20 

 [=2] 
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inildü: İnilti. 

 i.+leri 155a/14 

 [=1] 

iniş: İniş, inme. 

 i. 243b/21 

 i.+de 149a/11 

 [=2] 

inkār: (Ar.) Reddetme. 

 i. 30a/1, 30a/1, 30b/12, 31a/6, 

33b/3, 33b/3, 34b/14, 39b/18, 39b/21, 

40b/3, 45b/4, 47b/8, 48b/1, 48b/13, 164a/4, 

53b/18, 54a/10, 54b/1, 55b/5, 58a/19, 

59a/1, 59b/2, 60a/2, 61a/16, 62a/9, 63a/15, 

63a/19, 65a/19, 65b/3, 67a/16, 67a/19, 

67b/16, 67b/17, 67b/23, 68a/3, 69a/10, 

69a/9, 6b/4, 71a/14, 72a/21, 72b/1, 72b/14, 

73a/10, 73a/18, 73b/6, 75b/18, 76b/11, 

76b/6, 76b/7, 77b/11, 79a/23, 83b/17, 

83b/18, 84a/6, 85b/20, 86a/18, 87b/3, 

93b/1, 93b/3, 95a/8, 99b/22, 98b/16, 

101b/5, 102a/10, 103b/23, 104a/3, 

105a/14, 105a/8, 105b/10, 106a/13, 107a/5, 

108a/2, 108b/21, 111a/10, 111a/9, 112a/21, 

113b/11, 113b/16, 114a/22, 115b/22, 

119a/10, 119b/5, 120a/14, 126b/5, 127b/8, 

12a/10, 12a/8, 136a/18, 136b/12, 136b/5, 

136b/6, 137b/12, 138b/2, 143a/3, 147a/20, 

149a/10, 14a/13, 14a/17, 14a/19, 14a/9, 

150a/23, 152b/20, 152b/4, 153a/2, 

153b/13, 154a/13, 156b/12, 157a/13, 

157b/22, 158a/10, 158a/17, 158a/22, 

158a/4, 158b/1, 158b/14, 158b/20, 

158b/22, 158b/4, 159a/11, 159a/15, 

159a/22, 159b/10, 159b/22, 159b/5, 

160a/10, 160a/15, 160a/23, 160a/4, 160a/7, 

160b/12, 160b/16, 160b/19, 160b/22, 

160b/4, 160b/7, 161a/11, 161a/18, 161a/5, 

161a/8, 162a/4, 164a/16, 164b/8, 165a/11, 

165a/24, 169a/7, 16a/11, 16a/16, 16a/22, 

16b/13, 16b/15, 16b/16, 16b/16, 16b/9, 

170a/9, 173b/12, 174a/1, 176a/12, 17b/11, 

182a/3, 182a/4, 188b/14, 188b/5, 188b/7, 

190b/5, 192a/14, 194a/11, 194b/8, 

203b/17, 205a/1, 206a/19, 208b/1, 211a/3, 

211b/12, 214b/14, 224a/9, 227a/2, 

227a/23, 227b/19, 227b/22, 227b/9, 

232b/1, 232b/11, 232b/8, 233a/11, 

233a/19, 233a/23, 233a/4, 233b/8, 233b/9, 

238a/19, 242b/10, 242b/19, 247b/3, 

24a/22, 256a/16, 262a/4, 268b/22, 

269b/20, 270b/6, 270b/9 

ehl-i i. 98b/16 

i.+a 84b/5 

 i.+dan 37b/22, 244b/10 

 i.+ı+(1) 136a/21, 164a/18, 165a/8, 

231b/22, 255b/2 

 i.+ıla 48b/3, 136b/4, 153a/4, 

217b/21 

 i.+ından 72a/9, 269b/21 

 i.+ıñuzdan 6b/7 

 i.+lar 255a/23 

 i.+lardan 119b/7 

 i.+ları 16b/7, 20a/1, 113b/11, 

136a/12, 136a/15, 143b/23, 162a/4,  

244b/8, 255b/1, 48b/8, 55a/21, 73b/8 

 i.+ların 140a/8, 153b/6, 244b/9, 

261b/4 

 i.+larına 165a/9 



936 
 

 i.+larından 116a/3 

 i.+larınuñ 118b/9 

 i.+larla 91b/2 

 i.+larun 112b/6 

 i.+um 205a/21 

 i.+uñuzdan 39b/20 

 i.+uñuzı 143b/15, 165a/5 

 i.+uñuzuñ 53b/19 

 [=243] 

inḳıṭāʿ: (Ar.) Kesilme. 

 i. 207a/15 

 [=1] 

inḳıyād: (Ar.) Boyun eğme, kendini teslim 

etme. 

 i. 101b/6 

 [=1] 

inmeklik: İnme, iniş. 

 (inmeklig).+e 82b/8 

 (i).+i+(2) 70a/11 

sebeb-i i. 70a/11  

(i).+ine 103a/5 

 [=3] 

innā fetaḥnā:  Fetih sûresi. 

 İ. 128a/12 

 [=1] 

ins: (Ar.) İnsan. 

 i. 157b/22, 158a/15, 159b/20, 

220a/12 

 i.+den 242b/3 

 i.+dür 272a/20 

 i.+e 157b/22, 211b/12, 273a/11 

 i.+idür 241a/7 

 i.+üñ 122b/17 

 [=11] 

inṣāf: (Ar.) Merhamete, vicdana veya 

mantığa dayanan adâlet. 

 i. 25a/21, 33a/4, 40b/16, 40b/17, 

43b/1, 59b/2, 76b/5, 79b/1, 80b/3, 90a/9, 

198a/16 

ehl-i i. 40b/16  

 i.+a 7b/20, 8b/2, 63a/15, 63a/6, 

70b/4, 83b/3, 88a/4, 88b/18, 88b/19, 

88b/20, 88b/22, 89a/1, 89a/2, 90a/8, 

102a/15, 136a/13, 147a/10, 147b/21, 

159a/10, 164a/18, 183b/12, 206a/12 

 i.+ı+(2) 40b/15 

 i.+ıla 73a/12 

 [=35] 

insān: (Ar.) İnsan. 

 i. 2a/20, 94b/15, 100b/14, 190a/5, 

202b/12, 241b/14, 259a/3, 265a/16, 265b/4 

ṣūret-i i. 202b/12  

i.+a 169b/6, 229a/1, 237b/14 

 i.+dan 244a/20 

 i.+dur 259b/18 

 i.+ı+(1) 202b/4, 259a/1 

ṣūret-i i. 202b/4  

 i.+lardan 203b/16 

 i.+laruñ 203b/19 

 i.+uñ 227b/7 

 [=19] 

insāniyyet: (Ar.) İnsanlık. 

 i. 25a/20 

 [=1] 

inşāʾllāh: (Ar.) Allah dilerse, isterse. bk. 

inşāʾllāhu teʿālā 

 i. 23b/3, 46b/21, 127a/20, 209a/1, 

257a/11 
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 [=5] 

inşāʾllāhu teʿālā: (Ar.) Allah dilerse, 

isterse. bk. inşāʾllāh 

 i. 15a/7, 83a/7, 100b/21, 128a/13, 

157a/9,176b/19, 202a/11 

[=7] 

inşirāḥ : (Ar.) Açılma, açıklık. 

 i. 258a/18 

 [=1] 

intiḳāl: (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

geçme. 

 i. 7a/23, 40b/23, 61b/22, 62b/14, 

87a/12, 88a/8, 270a/12 

 [=7] 

intiḳām: (Ar.) Öç alma. 

 i. 32b/8, 39b/3, 45a/23, 59b/10, 

73b/22, 80a/19, 80b/14, 80b/4, 81a/9, 

85a/5, 85b/20, 88a/9, 89b/21, 8b/21, 

96b/21, 96b/22, 99b/7, 115a/21, 123b/2, 

125a/1, 154b/11, 156a/19, 156a/19, 

161b/4, 166b/8, 173b/16, 177a/22, 

199a/11, 203a/7, 203a/8, 210b/12, 

222b/19, 222b/20, 247a/10, 247a/9, 

247b/23, 254a/14, 259a/21 

 i.+ı+(2) 111b/10 

 i.+ın 14a/11, 18a/7, 58a/11, 154b/8 

 i.+ından 45b/1 

 [=44] 

iİntişār: (Ar.) Neşrolunma, yayılma, 

dağılma. 

 i.+ı+(2) 272b/5 

 [=1] 

intiẓār: (Ar.) Bekleme, beklenilme. 

 i.+da 267a/18 

 [=1] 

in tutūbā: Ayet adı. 

 i. 200a/5 

 [=1] 

inźār: (Ar.) Sonunun fena olacağını haber 

vererek korkutma, ihbarda bulunma. 

 i. 29a/2, 66b/18, 83b/2, 107a/15, 

109b/10, 112a/4, 113a/21, 154b/21, 

205a/14, 235b/19 

 i.+ı+(3) 112a/7 

i.-ı hud 112a/7 

 i.+içün 231b/21  

 i.+um 155a/3 

 [=13] 

ip: İp. 

 i. 1b/17, 23a/6, 271a/3 

 i.+de 181a/16 

 i.+ile 102a/12 

 i.+in 1b/18 

 i.+inden 184a/6 

 i.+ine 159b/21, 193b/2 

 i.+le 271a/1 

 i.+leri 111b/15, 200a/22 

 i.+lerin 161a/22 

 i.+lerine 161a/23 

 [=14] 

ir: Erken. 

 i.+iken 179b/15 

 [=1] 

ir-: Ermek, ulaşmak. bk. er- 

 i.-di 63a/19, 85b/21, 104b/23, 

250b/19, 253a/18, 254a/2, 256b/17, 

259b/1, 259b/2, 259b/2, 266b/17 

 i.-dügin 233a/22 
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 i.-düm 212b/22 

 i.-e 93b/5, 117b/13, 186a/5 

 i.-eler 91a/2, 193b/1 

 i.-emedüm 181a/11 

 i.-emez 4a/23 

 i.-enler 170a/8 

 i.-er 19b/19, 60a/20, 60a/21, 79b/9, 

132a/21, 160a/21, 160a/21, 160a/21, 

224b/4  

 i.-erdi 211b/1 

 i.-erler 63a/5 

 i.-erseñüz 213a/8 

 i.-esin 1b/9, 4a/21 

 i.-esiz 61b/22, 63a/12 

 i.-eyidi 77a/6 

 i.-icek 9a/7, 263a/22 

 i.-ince 107a/11, 143a/17 

 i.-iser 139b/16 

 i.-mege 221a/22 

 i.-megi 67b/6 

 i.-mekden 224a/14, 247a/14 

 i.-meye 163a/16 

 i.-mez 10a/14, 188a/11, 254b/20, 

266a/8 

 i.-miş 161a/13 

 i.-mişdi 110a/16, 252a/1 

 i.-mişdür 21a/1, 36b/22 

 i.-se 65b/11, 73a/3, 105a/23, 

107a/12, 147a/6 

 i.-üp 83a/7, 87a/11, 179a/17, 

263a/22 

 i.-ürdi 233b/8 

 [=67] 

irādet: (Ar.) İrade, dileme. 

 i. 27b/7, 90b/6, 136a/16, 248b/12, 

267a/13 

 i.+i+(2) 45a/12, 137b/11 

 i.+ile 6b/6, 197b/9 

 i.+indedür 172b/12 

 i.+ine 247a/3 

 [=11] 

irādetullāh: (Ar.) Allah’ın iradesi. 

 i. 122b/18 

 [=1] 

iʿrāż: (Ar.) Yüz çevirme, sakınma. 

 i. 9b/17, 42b/9, 54b/1, 66b/18, 

67a/11, 67a/3, 67b/10, 68b/22, 72b/21, 

82a/10, 83b/1, 87a/20, 87b/8, 95a/12, 

96b/13, 101b/14, 105b/6, 106b/9, 107a/16, 

118b/3, 120b/22, 125a/21, 138b/2, 141a/1, 

142b/19, 144a/10, 144a/10, 144a/11, 

150b/12, 151b/22, 153b/12, 171b/2, 

186a/4, 186a/6, 188b/16, 194b/9, 195b/5, 

202b/15, 202b/20, 20b/16, 215a/10, 

219a/11, 21a/20, 221a/1, 224b/8, 225b/21, 

226b/7, 228a/18, 22a/6, 237a/11, 238b/20, 

238b/4, 238b/6, 238b/8, 250b/7, 256b/10, 

260a/23, 261b/17, 262b/21, 265b/2 

 i.+ından 186a/5 

 [=61] 

ircerek: Erkenden. 

 i. 209a/6 

 [=1] 

irde-:  Araştırmak, incelemek. 

 i.-mek 133b/7, 133b/10 

 i.-meñ 133b/7 

 i.-r 133b/8 

 i.-ye 85b/8 
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 i.-yüp 141a/23 

 [=6] 

irdür-: Ulaştırmak. 

 i.-mekiçün 137a/11 

 [=1] 

irgür-: Ulaştırmak, eriştirmek. 

 i.-di 21b/10 

 i.-e 7a/12, 154b/23 

 i.-en 152b/21 

 i.-mege 169b/9 

 i.-mek 124a/22, 124a/23, 272a/22 

 i.-meye 86a/12 

 i.-meyeler 216b/4 

 i.-ür 79a/15, 79b/18, 189a/16, 

241a/14 

 [=14] 

irgüribil-: Ulaştırabilmek. 

 i.-ür 175a/6 

 [=1] 

iri: İri, kocaman. 

 i. 26a/22, 127b/14, 158a/23, 

200b/23, 208a/18, 225b/3, 257b/13, 

260b/12 

 [=8] 

irilik:  İrilik. 

 (irilig).+i+(1) 174b/2 

 [=1] 

irin: İrin. 

 i. 268a/3 

 i.+ler 234b/8 

 [=2] 

irirek:  Daha iri. 

 i. 209a/9 

 [=1] 

iriş-: Değmek, ulaşmak. bk. irüş- 

 i.-di 31a/23, 31b/2, 31b/5, 32a/2, 

46b/19, 47a/21, 47b/7, 55a/19, 56b/6, 

56b/6, 5b/14, 61a/17, 6b/17, 85b/18, 

95b/19, 107b/12, 112a/22, 116a/2, 

121a/23, 121b/6, 126b/2, 126b/2, 130b/15, 

136b/5, 137b/1, 141b/19, 143a/20, 

171a/19, 177b/8, 205a/20, 208b/21, 20b/2, 

211a/11, 215a/22, 220a/11, 245a/20, 

245a/21, 245b/10, 246a/13, 247a/5, 249a/7, 

251a/17, 268a/3, 270b/15 

 i.-diler 97b/7, 127a/6, 141a/23, 

177a/5, 184b/11 

 i.-dügi 177b/16, 28b/12 

 i.-düginleyin 95b/21 

 i.-dük 19b/15 

 i.-dükden 72b/13 

 i.-dükleri 221b/23 

 i.-düñ 245b/1 

 i.-düñüz 51b/1 

 i.-düñüzleyin 47b/9 

 i.-e 9b/12, 10b/10, 10b/4, 23b/4, 

26b/8, 31a/19, 32a/1, 47b/10, 71a/8, 80b/8, 

102b/11, 117b/4, 140a/11, 140a/14, 

150a/8, 158b/12, 171a/23, 177b/22, 

213a/4, 213a/4, 213a/4, 230a/23, 230b/1, 

246b/17, 265b/18 

 i.-ecegin 88a/11 

 i.-ecek 59b/20, 70a/21 171a/1, 

175a/4  

 i.-eler 11a/9, 13b/4, 20b/2, 50a/12, 

60a/10, 157b/14, 175a/19, 205b/3 

 i.-elerdi 7b/5 

 i.-em 57a/12 
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 i.-en 6b/12, 9b/11, 66b/19, 177b/10, 

267a/2 

 i.-enler 176b/18 

 i.-esiz 63a/12, 123b/15 

 i.-evüz 124a/13 

 i.-icek 46a/14, 82a/20, 124b/14 

 i.-ince 46a/15, 102b/12 

 i.-iserdür 191a/8 

 i.-iserler 182a/21 

 i.-meden 10b/9 

 i.-medi 139b/6 

 i.-medin 61b/22, 124a/17 

 i.-mege 188b/2 

 i.-megile 170b/19 

 i.-mek 262a/18 

 i.-mekde 11a/20 

 i.-mekden 124b/2, 248a/19 

 i.-memişdür 19a/4 

 i.-meye 31a/19, 45a/2, 159a/5, 

168a/15, 168a/15, 206b/9, 230a/20, 

266a/21, 271b/16 

 i.-mez 29a/16, 49a/2, 64b/5, 

132a/20, 184a/6, 195a/15 

 i.-mezden 173a/15 

 i.-miş 96a/20, 209a/13 

 i.-mişdi 263b/7, 263b/10 

 i.-mişdür 249b/5, 264a/20 

 i.-se 40a/12, 47a/15, 56a/17, 56b/5, 

73a/1, 80b/3, 82a/17, 207b/1, 211b/10, 

228a/6 

 i.-seler 12a/3 

 i.-üñ 184b/10 

 i.-üp 19a/7, 19a/7, 45b/21, 61b/20, 

61b/21, 66b/19, 72a/10, 84a/1, 116b/8, 

121a/2, 126b/6, 146a/3, 146a/4, 147a/3, 

151a/20, 170b/2, 203b/14, 264b/7, 

266b/15, 267b/23, 268a/2 

 i.-ür 9a/3, 49b/7, 62b/21, 79b/4, 

79b/5, 79b/8, 103a/20, 104a/21, 116b/21, 

11a/4, 139b/10, 141b/17, 149a/22, 159a/6, 

171a/7, 203b/6, 230b/14, 261a/15, 261a/15 

 i.-ürler 4a/16 

 i.-ürse 195a/21, 195a/22, 195a/22 

 [=203] 

irişdür-: Ulaştırmak, yetiştirmek, 

kavuşturmak. bk. irüşdür- 

 i. 177b/5 

 i.-di 35b/19, 99b/22, 100b/6, 

143b/22, 146b/19, 152a/9, 252a/10, 255b/2 

 i.-diler 28b/4 

 i.-dük 59a/2, 114a/12, 257b/4 

 i.-düm 269b/15 

 i.-düñ 144a/10 

 i.-e 7a/12, 45b/12, 45b/8, 45b/9, 

74b/15, 130b/20, 131a/1, 161b/11, 161b/9, 

177b/4, 230b/16, 255a/3 

 i.-eler 11b/8, 20b/9, 94a/12, 

147b/20, 155b/16, 247b/19, 266a/20 

 i.-em 112b/4, 221b/3 

 i.-en 69b/6, 191a/3 

 i.-esin 82a/12 

 i.-eyin 135a/9 

 i.-medi 123b/8 

 i.-mediler 44a/8 

 i.-megile 123b/7 

 i.-mek 161a/17 

 i.-mekde 59a/4 

 i.-mekdür 46a/6, 195b/6 
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 i.-mekiçün 196a/2, 217a/23 

 i.-meye 31b/10 

 i.-mezler 148a/22 

 i.-ür 114b/20, 130a/4, 135a/9 

 i.-ürlerdi 141a/23 

 i.-ürsin 34b/11 

 i.-ürsiz 178b/15 

 i.-ürüz 82a/15 

 [=58] 

irişdürd-: Ulaştırtmak, yetiştirtmek. bk. 

irişdürt- 

 i.-megile 268b/16 

 [=1] 

irişdürt-: Ulaştırtmak, yetiştirtmek. bk. 

irişdürd- 

 i.-meye 45b/9 

 [=1] 

irkek:  Erkek. 

 i. 134b/19, 152a/22, 216a/1, 

228b/5, 234a/4, 256a/1, 75a/11, 75a/12 

 i.+i+(2) 143b/12 

 i.+ile 216a/2, 215b/23 

 [=11] 

irsāl: (Ar.)  Gönderme, gönderilme, 

yollama. 

 i. 231b/16 

 i.+i+(3) 190b/9 

i.-i resūl 190b/9  

 [=2] 

irşād: (Ar.) Doğru yolu gösterme, uyarma. 

 i. 43a/5, 56a/17, 56b/15, 75b/11, 

81b/1, 188a/19 

 [=6] 

irte: Sabah, şafak vakti. bk. erte 

 i. 139b/13, 148a/23, 148b/3, 

148b/3, 219b/11, 259b/11, 261a/13, 

261a/20, 271b/15 

 i.+nüñ 148b/4 

 i.+si 158b/18 

 i.+ye 132a/23, 141a/17, 223b/2, 

261a/5 

 [=15] 

irtele-: Ertelemek. 

 i.-yüp 209a/9 

 [=1] 

irte namaz: Sabah namazı. 

 i.+ın 221a/15 

 [=1] 

irtiḥāl: (Ar.) Göçme, göç etme. 

 i. 253b/8 

 [=1] 

irür-: Yetişmek, erişmek. 

 i.-eler 211b/8 

 [=1] 

irüş-: Değmek, ulaşmak. bk. iriş- 

 i.-ür 241a/23 

 i.-üp 158a/2 

 [=2] 

irüşdür-: Ulaştırmak, yetiştirmek, 

kavuşturmak. bk. irişdür- 

 i.-di 223a/6 

 i.-dükden 239a/10 

 i.-e 131a/1 

 [=3] 

iśbāt: (Ar.) Kanıt göstererek bir şeyin 

gerçek yönünü ortaya koyma. 

 i. 2b/13, 26b/13, 55b/4, 89b/16, 

150a/10, 156b/14, 156b/15 
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 i.+ına 58a/19 

 [=8] 

isilik: Sıcaklık. bk. issilig 

 i. 66a/13 

 [=1] 

isiz: Issız, boş, tenha, sahipsiz. bk. isüz, 

issüz 

 i. 54b/14, 98a/20 

 [=2] 

islām:  (Ar.) İslamiyyet. 

 i. 2b/17, 2b/20, 19b/8, 20a/12, 

20b/9, 21b/9, 24b/10, 25b/17, 39a/3, 

52b/21, 70a/3, 75b/8, 78a/13, 86a/6, 90a/4, 

91a/19, 93b/9, 93b/11, 94a/14, 100b/8, 

103b/11, 105a/5, 110a/18, 112b/3, 

114b/11, 114b/15, 115a/15, 118b/15, 

119b/6, 127b/6, 127b/15, 135a/15, 135b/5, 

150b/13, 168a/9, 189a/8, 189a/9, 190a/19, 

192a/21, 193a/23, 193b/2, 205b/17, 

219b/16, 226a/16, 231b/12, 241a/5, 

242a/1, 246a/15 

dín-i i. 52b/21, 70a/3, 

78a/13, 86a/6, 93b/11, 93b/9, 

94a/14, 114b/11, 118b/15, 119b/6, 

127b/6, 135b/5, 189a/8 

ehl-i i. 226a/16 

millet-i i. 189a/9 

rükn-i i. 90a/4 

 i.+a 3b/20, 7a/2, 7b/1, 38b/13, 

39a/9, 39a/12, 43a/3, 53a/17, 66b/18, 

6a/16, 74b/14, 76a/18, 76a/22, 109a/13, 

148b/12, 169a/2, 188a/19, 188a/23, 

188b/14, 192a/21, 119b/5, 119b/6, 120a/1, 

120a/4, 121a/14, 122a/12, 127b/7, 

130b/10, 135a/15, 137b/3, 138b/3, 144a/2, 

186b/9, 187b/9, 195b/14, 205a/17, 

210b/22, 220b/13, 228a/18, 237a/4, 

238b/1, 238b/1, 238b/13, 245a/11, 245b/4, 

248a/15, 250b/3, 256a/18, 256a/19, 

258a/22, 260a/21, 260b/4, 261b/6, 261b/7, 

262a/4, 265a/12, 269b/16 

  dín-i i. 39a/12, 39a/9, 43a/3, 

109a/13, 148b/12, 169a/2, 188a/19, 

188a/23, 188b/14, 192a/21, 240b/18 

  ṭaríḳ-ı i. 240b/18 

 i.+da 262a/20, 270a/18, 89b/22 

ibtidā-ı i. 262a/20, 270a/18 

rükn-i i. 89b/22  

i.+dan 68b/22, 83a/2, 87a/22, 

93a/6, 110a/22, 185a/1, 192a/22, 190b/22 

dín-i i. 21b/9, 68b/22, 83a/2, 

87a/22, 190b/22, 207a/20  

ehl-i i. 21b/9, 207a/20 

i.+dur 2b/15, 74b/13, 75b/2, 85b/7, 

113a/10, 118b/3, 127b/5, 150a/12, 261b/21  

dín-i i. 113a/10, 261b/21 

rükn-i i. 85b/7 

ṭaríḳ-ı i. 2b/15 

i.+ı+(1) 50a/2, 70a/7, 86a/17, 

89a/2, 104a/2, 121a/16, 201a/17, 207b/23, 

260a/20 

dín-i i. 50a/2, 104a/2, 

121a/16, 201a/17 

erkān-ı i. 70a/7 

nūr-ı i. 189a/2 

ṭaríḳ-ı i. 207b/23 

i.+ı+(2) 101b/6 

 i.+ıla 74b/14, 265a/12 
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  dín-i i. 74b/14 

i.+ını 110b/21 

 i.+uñuz 172b/4 

 i.+uñuzla 135b/14 

[=143] 

ʿismet: (Ar.) Günahsızlık, masumluk, 

temizlik. 

 i. 86a/12, 187a/1, 271b/17 

 i.+indeyiken 186b/23 

 i.+ümüz 258a/13 

 i.+üñ 38a/23 

 [=6] 

ismü’l-ʿaẓam:  (Ar.) En büyük isim. 

 i.+dur 52a/5 

 [=1] 

issi (I): Sıcak. 

 i. 19a/7, 62a/16, 99b/12, 99b/19, 

159b/14, 163b/17, 211b/5, 235a/17, 249b/4 

 i.+den 19a/3, 265a/6, 270b/3 

 i.+dür 270b/11, 270b/18 

 i.+lerden 102b/15, 163b/18 

 i.+si 137b/1, 230a/19, 233a/15, 

250b/7, 266a/12, 272a/19 

 i.+sinde 154a/9 

 i.+sinden 117a/2, 213b/4, 232b/21 

 i.+sine 26a/20, 201b/20 

 i.+siyile 200b/21 

 [=29] 

issi (II): Sahip. 

 i.+114a/2, 144b/4, 14a/6, 162b/2, 

198b/11, 267b/4, 31a/21, 54b/7 

 i.+dür 148b/19, 158b/6, 158b/6, 

161a/21, 190a/21, 208a/23, 214b/6, 

214b/6, 244b/18, 247a/1, 247b/14, 28b/2, 

28b/21, 61a/10, 71b/12, 71b/13 

 i.+leri 42a/3 

 i.+leriydi 36a/21 

 i.+ne 31a/23, 8a/15 

 i.+nüñ 236b/12 

 i.+yem 267b/4 

 i.+yidi 30a/20, 30a/20 

 [=32] 

issilik:  Sıcaklık. bk. isilik 

 (issilig).+i 249b/5 

 (i).+i+(2) 36b/21 

 (i).+inden 37a/1 

 [=3] 

issüz: Issız, boş, tenha, sahipsiz. bk. isiz, 

isüz 

 i. 137a/8 

 [=1] 

iste-: İstemek. 

 i.-di 3b/5, 31a/6, 132b/7, 162b/18, 

269a/3  

 i.-diler 25b/9, 25b/10, 103b/16, 

149b/21, 177a/10, 177a/20, 219b/10 

 i.-dügi 138b/21 

 i.-dükleri 141a/8 

 i.-mek 68a/7 

 i.-mezler 6b/23 

 i.-mezsin 147b/15, 210b/23 

 i.-mezsiz 58a/2 

 i.-r 6b/21, 144a/1, 260a/19 

 i.-rem 267b/4 

 i.-rin 78a/2 

 i.-rler 109b/4 

 i.-rlerse 26b/13 
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 i.-rse 86a/1 

 i.-rseñ 64b/19 

 i.-rseñüz 186a/4 

 i.-rsin 267b/4 

 i.-rsiz 204a/9 

 i.-rüz 230a/10 

 i.-se 119b/11, 186b/17, 189a/4, 

197a/6, 198a/17, 250a/5 

 i.-seler 15b/13, 15b/18, 145b/22, 

173a/15, 201a/4, 250a/4 

 i.-señüz 197a/4 

 i.-ye 138b/23, 215b/13 

 i.-yeler 37a/12, 159b/15, 221a/3, 

233a/3 

 i.-yelüm 64b/23 

 i.-yen 223b/5 

 i.-yene 225b/6 

 i.-yeni 260b/7 

 i.-yenler 193b/16 

 i.-yü 3a/22, 177b/6, 186b/6, 224a/6 

 i.-yüp 258b/6 

 [=61] 

istebraḳ: (Ar.) Sırma ile dokunmuş bir 

cins kalın kumaş. bk. istibraḳ 

 i. 231a/3 

 i.+dan 100a/8 

 [=2] 

istiʿāźe: (Ar.) Sığınma. 

 i.+de 272b/22 

 [=1] 

istibraḳ: (Ar.) Sırma ile dokunmuş bir 

cins kalın kumaş. bk. istebraḳ 

 i. 160a/19 

 i.+dan 160a/18 

 [=2] 

istiʿcāl : (Ar.) Sabırsızlanma. 

 i. 144b/14 

 [=1] 

istiʿdād: (Ar.) Yetenek. 

 i. 9b/9, 50a/15, 121a/4, 270a/16 

 [=4] 

istidlāl: (Ar.) Delil ile anlama. 

 i. 105a/1, 194a/14, 254b/1 

 [=3] 

istidrāc: (Ar.) Derece derece ilerleme. 

 i. 210b/13 

 i.+dur 52b/13, 220b/22 

 i.+ıla 172a/18, 210b/13 

 [=5] 

istifhām: (Ar.) Sorma, anlama, sorup 

anlama. 

i.+dur 4a/5, 8a/14, 19b/11, 250b/19 

lafẓ-ı i. 8a/14, 19b/11,  

250b/19 

 i.+ıla 210a/3 

 [=5] 

istigfār : (Ar.) Günahın 

bağışlanmasını dileme. 

 i. 44b/22, 52a/21, 59b/7, 59b/8, 

68a/4, 78b/6, 100b/22, 113b/22, 117b/20, 

117b/21, 118a/3, 118a/4, 134b/14, 139a/5, 

151a/11, 151a/9, 201a/11, 224a/1, 270a/6 

 i.+a 79b/2, 124a/21, 141a/19, 

211a/17 

 i.+dan 192b/16 

 i.+ı+(1) 78a/7 

 i.+ıla 78a/22, 270a/17 

 i.+uñ 192b/17 
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 [=28] 

istiġnā: (Ar.) Aza kanaat etme, 

tokgözlülük. 

 i.+sı 248a/17 

 [=1] 

istiḫfāf: (Ar.) Küçük görme, 

önemsememe, hafifseme. 

 i. 89b/11, 101b/19, 117a/16, 

129a/8, 129a/18 

 i.+dan 129a/18 

 [=6] 

istiḥḳāḳ: (Ar.) Hakkı olma, hak kazanma. 

 i.+ıyıla 100a/22 

 i.+ları 67a/11, 229a/16 

 i.+umuz 100b/11 

 [=4] 

istiḥyā : (Ar.) Haya etme, utanma. 

 i.+yiçündür 231b/1 

 [=1] 

istihzā : (Ar.) Alay etme, alay. 

 i. 7b/18, 10a/5, 48a/22, 55a/9, 

63b/7, 76b/12, 102a/5, 112a/22, 141a/10, 

189a/3, 201a/17, 227a/18 

 i.+dan 243b/14 

 i.+ya 47a/12, 63b/7, 69a/4, 83b/10, 

88b/15, 88b/9, 106a/23, 106b/7, 112a/22, 

141a/6, 145a/20, 153a/8, 155a/9, 201b/5, 

214b/9, 226b/1, 226b/1, 243a/22 

 i.+yıla 117a/11, 117a/17 

 [=33] 

istiḳāmet: (Ar.) Doğruluk, dürüstlük. 

 i. 5b/13, 61b/12, 109b/19, 116b/9, 

126a/9, 203a/19 

 [=6] 

istiḳbāl: (Ar.) Gelecek zaman. 

 i. 130b/16 

 [=1] 

istimā: (Ar.) Birinin ziyaretine gitme. 

 i. 67a/13 

 [=1] 

istiʿmāl: (Ar.) Kullanma. 

 i. 90a/5 

 i.+içün 113b/23 

 [=2] 

istinsāḥ: (Ar.) Nasihat isteme, öğüt alma. 

 i. 105b/21 

 [=1] 

istircāʿ : (Ar.) Geri dönme. 

 i. 195a/19 

 [=1] 

istisḳā: (Ar.) Yağmur duasına çıkma. 

 i.+ya 131a/4 

 [=1] 

istiśnā: (Ar.) Ayrı tutma, ayrı tutulma. 

 i. 18b/7, 209a/16, 209a/17, 

224b/22, 244b/11, 256b/11, 259a/6 

 [=7] 

isüz: Issız, boş, tenha, sahipsiz. bk. isiz, 

issüz 

 i. 165a/6, 220a/8 

 [=2] 

isyān:  (Ar.) İtaatsizlik, boyun eğmeme, 

ayaklanma. 

 i. 119b/21 

 i.+ından 90a/10 

 i.+uñuzı 108a/17 

 [=3] 

iş: İş. 
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 i. 29a/16, 29b/11, 29b/8, 32b/22, 

38b/14, 43b/11, 44b/3, 46a/14, 5a/9, 

64b/16, 75b/21, 75b/22, 75b/22, 76a/8, 

80a/22, 85b/7, 95a/13, 107b/10, 112b/23, 

130a/16, 140b/8, 147a/16, 153a/5, 167a/8, 

181a/7, 185b/1, 188b/21, 196b/15, 

199b/22, 200a/19, 207b/4, 215a/21, 

226b/18, 228a/4, 239b/11, 253a/8 

 i.+de 12a/19, 16b/18, 23b/3, 31b/2, 

34b/6, 40b/19, 62b/2, 65b/9, 81a/6, 

128a/23, 128b/10, 128b/12, 140b/9, 

166b/13, 167a/2, 187b/14, 194a/4, 246a/7, 

271a/21 

 i.+dedür 158b/17, 158b/19, 190b/12 

 i.+den 27b/11, 70a/6, 79a/1, 

144a/22, 147a/17, 150a/19, 174b/18, 

242a/11, 243b/1, 253a/8 

 i.+di 184b/20 

 i.+dür 29a/16, 107b/17, 136a/15 

 i.+e 3b/6, 3b/7, 28a/22, 73b/11, 

91b/1, 152a/17, 172a/10 

 i.+i+(1) 6a/17, 7a/21, 17b/16, 

22a/15, 23a/16, 23b/1, 23b/4, 29b/9, 

38b/19, 43b/12, 46a/19, 49a/11, 65b/7, 

68a/7, 151b/24, 184b/23, 192a/9, 231a/18, 

251a/4, 251b/17, 257a/3 

 i.+i+(2) 5b/13, 48b/22, 49a/11, 

84b/2, 86a/1, 109b/18, 129a/17, 132a/2, 

140b/8, 178b/20, 224b/21 

 i.+imüz 64b/20 

 i.+in 5b/8, 45b/14, 49a/10, 60a/11, 

80a/13, 144b/8, 150b/16, 197a/16, 197b/3, 

210b/11 

 i.+inde 136a/6, 140b/19, 147a/19 

 i.+inden 132a/11, 139b/6 

 i.+ine 16b/18, 24b/16, 64b/7, 

130b/18, 181a/13, 240a/10 

 i.+ini 59b/11, 89b/18, 100b/18, 

133b/9, 172b/14, 224a/23, 227b/9 

 i.+ler 2b/5, 16b/17, 29a/20, 29b/4, 

43b/19, 45a/21, 59a/14, 85b/5, 93b/19, 

98b/8, 145a/20, 154a/4, 171b/10, 181b/12, 

192a/21, 199b/16, 210a/7, 210a/9 

 i.+lerde 46b/5, 65b/8, 81a/15, 

81a/15, 91b/23, 102a/13, 105b/8, 119a/1, 

205b/9 

 i.+lerden 51a/20, 51b/11, 53b/5, 

65a/22, 83b/3, 87a/7, 92b/10, 101b/21, 

106a/10, 116b/17, 171b/10, 181b/18, 

201a/12, 219b/16 

 i.+lerdür 174a/21 

 i.+lere 44b/2, 64a/18, 68a/13, 

68b/1, 83b/3, 91b/16, 91b/18, 115b/16, 

116b/10, 175a/5, 182a/4, 219b/16, 271b/3 

 i.+leri 7b/18, 63a/5, 68a/13, 69a/18, 

75b/20, 76a/2, 76b/16, 85b/21, 91a/1, 

116a/2, 131b/7, 137b/16, 167b/20, 

167b/21, 171b/3, 176a/2, 183b/16, 

183b/17, 260b/23 

 i.+lerin 45a/7, 49a/10, 77a/20, 

77a/21, 94a/16, 119a/2, 163b/10, 175a/5, 

183b/15, 185b/22, 197a/16, 197b/23, 

197b/3, 268a/9 

 i.+lerinde 71b/2, 97a/9, 105a/13, 

194b/12 

 i.+lerinden 52b/15, 200b/3, 200b/3, 

209a/21 
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 i.+lerine 96a/7, 96b/19, 174a/16, 

195b/9, 209a/17, 

 i.+lerini 185b/14 

 i.+lerinüñ 5b/10, 198b/8 

 i.+lerümüz 243b/5 

 i.+lerümüzden 53b/23 

 i.+lerüñ 47a/1, 69b/11, 81a/18, 

83a/5, 157a/19, 167a/14, 211b/16, 260b/1 

 i.+lerüñüz 118b/5 

 i.+lerüñüze 158b/13 

 i.+lerüñüzi 48a/13 

 i.+üm 33a/7 

 i.+ümde 172b/20 

 i.+ümi 45b/12 

 i.+ümüz 59b/3 

 i.+ümüze 209b/1 

 i.+ümüzi 185b/13, 206b/4 

 i.+üñ 5a/23, 32b/14, 42a/2, 85b/5, 

85b/8, 92a/1, 100b/3, 177a/1, 204b/5 

 i.+üñde 53b/7, 93b/22, 251b/9 

 i.+üñi 222b/12 

 i.+üñüz 142b/1, 153a/10, 173a/17 

 i.+üñüze 130b/20, 158a/17 

 i.+üñüzi 158b/11, 191a/9 

 [=284] 

iş: Eş, benzer. 

 e.+i+(2) 143b/21 

 [=1] 

işāret:  (Ar.) İz, alamet, nişan. 

 i. 4a/20, 15a/14, 15a/22, 27b/21, 

49b/22, 50a/10, 52a/23, 55a/6, 55a/9, 

58a/10, 60b/23, 61a/1, 72b/4, 73a/15, 

74a/12, 82a/19, 85b/13, 98a/22, 100a/23, 

100b/18, 103a/21, 103a/22, 104b/10, 

107a/5, 111b/20, 116b/1, 117a/14, 

120a/16, 126b/17, 130a/2, 134a/15, 

150b/15, 151a/8, 152a/15, 153a/19, 

153a/20, 167a/20, 172a/13, 172a/23, 

181a/17, 181a/17, 181b/15, 188b/17, 

199a/10, 200b/5, 204b/23, 214a/6, 226b/9, 

230a/6, 233b/21, 257b/14, 265b/9 

 i.+den 101a/15 

 i.+dür 17b/4, 61b/14, 90b/12, 

106a/8, 114a/14, 148b/3, 166a/14 

 [=60] 

işböyle: İşte böyle. 

 i. 15b/21, 18a/1, 208a/20, 209b/7 

 [=4] 

işbu: İşte bu, şöyle şöyle, böyle. 

 i. 6b/12, 6b/21, 10a/23, 10a/5, 

12a/4, 13a/20, 13b/15, 13b/17, 14a/14, 

14a/19, 19a/21, 19b/16, 21a/12, 21b/4, 

21b/7, 26b/14, 26b/14, 29a/13, 29a/16, 

31a/22, 31a/23, 32a/12, 34a/5, 35a/11, 

36b/16, 36b/21, 36b/5, 37a/10, 37a/18, 

37a/4, 37a/8, 38b/17, 41a/3, 41b/10, 43a/2, 

45b/4, 51a/6, 52a/10, 53b/19, 57a/21, 

60a/9, 61a/13, 62b/1, 64a/7, 64a/9, 70b/22, 

71a/10, 73a/9, 85a/21, 85b/3, 85b/3, 

86a/19, 89a/20, 92b/19, 100a/11, 101a/1, 

101b/7, 102a/9, 104a/5, 105a/9, 105b/15, 

106b/6, 107a/22, 107a/7, 109a/10, 109b/7, 

111b/18, 113b/15, 114a/11, 126a/17, 

127a/1, 129a/13, 134b/16, 136a/18, 

138a/10, 138a/18, 139a/4, 141a/10, 143b/7, 

145a/23, 147a/21, 153a/7, 154a/13, 

155a/23, 155b/2, 156b/16, 159b/13, 

159b/2, 160b/11, 164a/14, 164a/2, 
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165a/24, 16b/10, 170a/4, 171a/10, 171a/11, 

173a/16, 177a/10, 177b/20, 178a/1, 

181a/15, 187a/13, 187a/7, 187b/6, 197a/11, 

198a/1, 205b/10, 205b/6, 206a/17, 

210a/23, 212a/22, 212b/22, 212b/23, 

214a/13, 216b/7, 216b/8, 218a/20, 

219a/20, 219b/8, 220a/23, 220a/9, 223a/15, 

224b/13, 228b/6, 22a/9, 231a/18, 231b/3, 

231b/6, 233a/3, 233a/6, 235a/18, 238b/21, 

242b/23, 244a/2, 244b/5, 245a/16, 

245a/19, 245a/21, 245a/6, 245a/6, 245a/9, 

246a/4, 248b/21, 249a/7, 249b/11, 24a/6, 

250a/14, 250b/17, 251b/1, 251b/19, 

253b/14, 258b/15, 258b/18, 261b/1, 

263a/14, 263b/17, 265a/4, 267a/10, 

267a/12, 267a/16, 267b/15, 267b/2, 

268b/11, 269a/19 

 i.+dur 219b/12 

 i.+lar 63a/14 

 i.+lara 232a/22 

 i.+lardur 111a/10 

 i.+na 155b/3, 170a/2 

 i.+ncılayın 57a/1, 57a/6, 74a/23, 

114b/19 

 i.+nda 250a/2 

 i.+ndan 113b/2, 270b/7 

 i.+nı 20b/12, 152b/4, 159b/1, 

214a/18 

 i.+nlar 95a/11, 243b/6 

 i.+nlarun 109a/10 

 i.+nuñ 19b/17, 19b/18, 23b/22, 

92a/9, 146b/10, 218a/17, 233a/18, 245b/10 

 [=192] 

işek: Sidik. 

 (işeg).+inden 132a/4 

 [=1] 

işid-: İşitmek. bk. işit-, işüd- 

 i.-di 93b/16 

 i.-diler 93b/20 

 i.-dügi 103b/3 

 i.-e 73b/11 

 i.-eler 74a/23, 139b/21, 203b/21, 

225b/10, 225b/10 

 i.-elerdi 175b/4 

 i.-elüm 188b/9, 217b/2 

 i.-en 147b/4 

 i.-ene 64a/22 

 i.-enler 50a/13, 53b/12, 236a/6 

 i.-enlerüñ 162a/8 

 i.-esin 139b/23 

 i.-eydük 204a/12 

 i.-eydüñüz 166b/5 

 i.-eyin 32a/10 

 i.-icek 16b/15, 16b/16, 72a/1, 

101b/21, 106a/23, 144a/14, 187b/6, 

197b/16, 204a/5, 225b/21  

 i.-üben 206a/17 

 i.-üñ 7a/17 

 i.-üp 4a/13, 20b/9, 23a/12, 23a/16, 

27a/4, 29b/7, 31a/10, 32a/1, 32b/17, 

41a/14, 41b/2, 43b/5, 43b/8, 46b/17, 

47a/12, 48a/6, 51a/3, 51a/6, 54a/17, 

57b/21, 59a/22, 60b/1, 64a/21, 64a/23, 

65a/4, 66b/11, 70a/8, 71b/22, 73a/18, 

83a/14, 86a/16, 88a/3, 88b/9, 90a/8, 93b/1, 

93b/15, 96a/20, 96b/16, 96b/16, 100b/13, 

101b/17, 106a/15, 107b/16, 108b/7, 

112a/19, 113a/4, 113b/1, 114a/15, 117a/5, 
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118b/8, 120a/13, 121a/8, 122a/14, 127a/18, 

128b/14, 130b/13, 130b/14, 130b/17, 

130b/19, 130b/9, 133a/5, 133b/14, 

134a/13, 134b/14, 135b/21, 137a/19, 

140b/22, 142a/11, 142a/17, 142a/19, 

142b/5, 144a/17, 144a/2, 144a/2, 152a/5, 

153a/10, 153a/7, 153a/8, 153b/5, 155a/19, 

159b/20, 15b/23, 162a/9, 162b/19, 

167a/22, 168b/17, 16a/18, 170b/14, 

173b/20, 174a/23, 174a/8, 176a/15, 

183b/11, 183b/11, 184b/19, 187b/1, 

192b/13, 193a/8, 193b/18, 196a/5, 

200a/20, 200b/2, 204a/23, 209a/8, 212a/23, 

217a/12, 218b/17, 218b/20, 21b/11, 

220a/17, 225b/21, 225b/5, 225b/6, 

226a/11, 226b/8, 228b/22, 242b/23, 

243b/17, 244b/7, 245a/10, 245a/20, 

245a/23, 251b/16, 251b/7, 257a/13, 

260b/10, 261a/5, 262b/5, 262b/6, 266b/11, 

267a/14, 271a/11, 271a/18, 271a/6 

 i.-ür 6a/7, 55a/14, 59b/22, 59b/23, 

70a/23, 75a/14, 95b/23, 145b/3, 161b/6, 

161b/6, 184a/13, 188b/6, 212a/22, 

245a/22, 254a/18 

 i.-ürde 173a/2 

 i.-ürdi 3b/4 

 i.-ürler 93a/10, 101b/13, 117a/20, 

147b/3, 250b/6 

 i.-ürüz 94a/15 

 [=191] 

işiddür-: İşittirmek. bk. işitdür- 

 i.-mekden 221a/21 

 [=1] 

işidici : İşiten. 

 i. 228b/22 

 [=1] 

işidil-: İşitilmek. 

 i.-ür 82b/11 

 [=1] 

işit-: İşitmek. bk. işid-, işüd- 

 i. 2a/10 

 i.-di 26b/17, 32a/4, 56a/2, 5a/16, 

5a/18, 7a/3, 96a/21, 110b/20, 134b/11, 

173a/1, 185a/2, 246a/12, 251a/14, 254a/8, 

25b/13, 25b/4, 260b/13, 272a/4 

 i.-diler 7a/5, 7a/18, 41b/17, 58a/6, 

121a/18, 122a/3, 179b/3, 216b/1, 218b/11, 

219b/12, 229b/12, 22a/14, 22a/20, 267a/2 

 i.-dügi 51a/15, 139a/21, 139a/21, 

151b/17, 216a/23 

 i.-dügile 40b/6, 212a/23 

 i.-düginden 114a/12 

 i.-dügüm 65a/7 

 i.-dügümüzi 226b/3 

 i.-dük 113a/8, 118a/18, 205a/20, 

220b/7 

 i.-dükden 52b/10, 134a/20  

 i.-dükleri 221b/9 

 i.-düklerinden 219b/13 

 i.-düm 65a/7, 113b/4, 166a/17, 

193a/10, 193a/12, 210a/13, 219b/6 

 i.-düñ 219b/15 

 i.-düñüz 194b/2 

 i.-emez 254a/18 

 i.-imişken 74a/15 

 i.-mediler 101b/15 

 i.-medin 134a/18 

 i.-medü 171a/11 
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 i.-medügi 51b/6, 146a/12, 151b/17 

 i.-medük 29b/13 

 i.-medüm 210b/1 

 i.-medüñ 174b/2, 174b/3 

 i.-megile 118a/11, 264b/22 

 i.-mek 5b/20, 64a/21 

 i.-mekde 193a/11 

 i.-mekiçün 134b/8, 175a/10 

 i.-memişsiz 204a/11 

 i.-mesünler 174a/9 

 i.-meyeler 96a/19, 163a/2, 217b/21, 

217b/22, 235b/4, 235b/4  

 i.-meyince 133b/3 

 i.-mez 22a/18, 104b/23, 192b/6, 

222b/6, 235b/5, 265a/14 

 i.-mezdi 134b/7 

 i.-meze 101b/18, 173b/20 

 i.-mezler 71b/21, 118b/7, 118b/11 

 i.-mezsin 249b/20 

 i.-mezüz 94a/15 

 i.-miş 160a/20, 199a/1 

 i.-se 59a/14, 102a/1 

 i.-seler 125a/10, 138b/6, 191b/22 

 i.-sem 5b/14 

 i.-señüz 68b/23 

 [=111] 

işitdür-: İşittirmek. bk. işiddür- 

 i.-dük 59a/18 

 i.-e 87b/22 

 i.-mek 151b/17 

 i.-üp 88a/2, 154a/3 

 [=5] 

işle-: İşlemek. 

 i. 41a/23, 41b/1, 43b/11, 74a/3, 

267a/6 

 i.-di 12a/1, 27b/11, 40b/20, 56a/13, 

60a/15, 130b/18, 138a/15, 154a/15, 

198b/20, 200a/14, 266a/15 

 i.-diler 11a/7, 32a/18, 33b/9, 

50b/18, 67b/20, 77b/12, 78b/15, 80a/23, 

104a/17, 109b/21, 114b/1, 116a/14, 

146a/3, 151a/13, 163b/10, 163b/5, 172a/6 

199b/22, 244b/13, 246b/15, 259a/7, 

262b/6, 265a/23 

 i.-dilerdi 106a/22, 110b/3 

 i.-dilerse 246a/23, 246b/2, 262b/3 

 i.-dise 56a/4, 138a/15, 227b/8, 

227b/11 

 i.-dügi 8a/12, 78b/9, 104b/15, 

104b/15, 122a/20, 138a/14, 159b/1, 204b/4 

 i.-dügin 52a/12, 105b/21, 237a/23, 

259b/23 

 i.-düginden 50b/15, 236a/4 

 i.-dügine 151a/11 

 i.-düginleyin 77a/11 

 i.-dügüñüz 68a/11, 68a/13, 

135b/17, 248b/10 

 i.-dügüñüzden 79b/5, 119a/21 

 i.-dügüñüzi 71a/9, 118a/5,  167a/9, 

185a/23 

 i.-dügüñüzse 40a/9 

 i.-dük 47b/22, 85a/19 

 i.-dükçe 78b/7, 78b/8, 100b/4 

 i.-dükden 128b/16 

 i.-dükleri 47a/10, 47b/7, 63a/22, 

78a/17, 82a/17, 92a/1, 94a/16, 114b/9, 

162b/16, 174a/3, 187b/9, 238a/2, 243b/13 
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 i.-düklerin 55a/15, 58a/5, 73b/6, 

75a/14, 78a/18, 174a/12, 247b/1 

 i.-düklerinden 174a/2 

 i.-düklerini 50b/19, 66b/14 

 i.-düñ 159b/1, 159b/3 

 i.-düñüz 128b/11, 213a/9, 226a/20, 

241b/20  

 i.-düñüzse 105b/17 

 i.-gil 23b/3 

 i.-me 43b/12, 74a/3 

 i.-meden 78b/20, 79a/5 

 i.-mediler 122a/21 

 i.-medin 119a/20, 146a/4, 162b/17 

 i.-medüm 185a/1, 227a/8 

 i.-mege 6a/8, 41b/1, 42a/2, 128a/20, 

160a/2, 169b/21, 175b/15, 183b/12, 

227a/14, 228b/6, 228b/7, 247a/2, 261a/18 

 i.-megi 229a/18 

 i.-megile 170b/18, 216a/13 

 i.-mek 2b/5, 34a/21, 38b/4, 57b/9, 

61a/7, 61a/8, 65b/11, 80a/22, 129a/13, 

129a/17, 171a/12, 181b/11, 194b/17, 

234a/9, 249a/3, 255a/16 

 i.-mekde 47b/20 

 i.-mekden 41b/20, 52a/18 

 i.-mekdür 161a/23, 189a/19 

 i.-memek 129a/15 

 i.-memekden 189a/23 

i.-meñ 2b/5, 128a/19, 128a/20, 

128b/13, 175b/15, 175b/15, 258a/13 

 i.-mese 160a/3 

 i.-meye 52b/3, 61a/9, 74a/3, 

150b/16, 151a/23 

 i.-meyecek 167b/21 

 i.-meyeler 62a/12, 144a/22, 188a/5, 

199a/10, 237a/23 

 i.-meyesiz 212a/22 

 i.-meyevüz 64b/20 

 i.-meyeydük 7b/16 

 i.-meyince 128a/20 

 i.-mez 131b/19, 190b/12 

 i.-mezdüm 85a/14 

 i.-mezler 5a/9 

 i.-mezlerse 130a/17 

 i.-mezse 43b/12 

 i.-mezsiz 188a/4 

 i.-miş 223b/22 

 i.-mişdür 216a/3 

 i.-mişler 242b/9 

 i.-ñ  55a/12, 56a/23, 65a/11, 71a/9, 

115a/20, 128a/19, 175b/15, 185a/4, 

185b/1, 198a/15 

 i.-r 10a/14, 16b/17, 16b/17, 24b/15, 

29a/20, 33b/20, 38b/18, 38b/19, 4b/18, 

68b/3, 70a/3, 78b/5, 80a/6, 80a/8, 82b/6, 

94b/9, 101b/4, 106b/23, 112a/8, 122b/19, 

130a/7, 137b/22, 141b/5, 184a/5, 228b/8, 

236a/4, 246b/9, 247a/18, 248b/12, 

248b/17, 254a/18, 255b/20, 256a/3, 

256a/4, 263b/5, 269a/8 

 i.-rdi 207b/4 

 i.-rdük 188a/2, 226b/2 

 i.-rim 5b/22 

 i.-rler 50b/7, 75b/20, 75b/23, 85b/7, 

241a/22, 247b/20 

 i.-rlerdi 47a/8, 234b/9 

 i.-rlerse 4b/5 
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 i.-rse 43b/12, 45a/12, 68a/19, 

103a/22, 106b/18, 106b/23, 156b/15, 

157a/3, 184a/4 

 i.-rseñ 53b/7 

 i.-rsin 12a/18, 49b/1, 53b/7, 

185b/19 

 i.-rsiz 27b/9, 85b/7, 102b/18, 

126b/3, 175b/16, 178b/20 

 i.-rüm 33a/6, 38b/5 

 i.-rüz 20b/12, 68a/5, 75b/21 

 i.-se 4b/8, 4b/10, 41a/9, 49b/17, 

57b/5, 57b/7, 102a/2, 103a/20, 129a/11, 

129a/17, 226b/12, 241b/3, 255b/15, 

263a/1, 263a/1, 269b/20 

 i.-ye 6b/9, 16b/18, 23a/16, 74a/3, 

85a/14, 85b/11, 102a/20, 103a/20, 128a/18, 

133a/19, 151a/7, 172a/15, 215a/21, 

254b/15, 257a/3 

 i.-yecegin 108b/18, 235a/13 

 i.-yecegüñüz 119a/20 

 i.-yecek 92b/9, 167b/20 

 i.-yecekse 106a/2 

 i.-yeler 11a/13, 46a/19, 62a/12, 

92b/9, 94a/10, 119a/2, 156a/9, 216b/21, 

217a/8 

 i.-yem 44b/3 

 i.-yen 12b/17, 60a/19, 99a/15, 

241b/2 

 i.-yene 4b/8, 4b/10, 100b/2, 111a/2, 

111a/2, 241b/2, 241b/3 

 i.-yenile 131b/15 

 i.-yenle 60a/19 

 i.-yenler 216a/3 

 i.-yenlere 28b/14, 150b/22, 151a/5, 

151a/6 

 i.-yenleri 100b/2, 216a/7 

 i.-yenlerüñ 28b/14 

 i.-yenüñ 24a/4 

 i.-yesiz 27b/10, 27b/8, 167a/8, 

241b/18 

 i.-yeydüñüz 264b/5 

 i.-yeyin 129a/12 

 i.-yicek 128b/17, 151a/10, 185a/13 

 i.-yiserler 190a/18 

 i.-yü 85b/16 

 i.-yüp 8a/11, 41a/4, 49a/1, 103a/23, 

103b/4, 103b/5, 161a/23, 174a/2, 176b/19, 

182a/10 

 [=369] 

işled-: İşletmek. bk. işlet- 

 i.-eydük 17b/16 

 i.-üp 98b/8 

 i.-ür 45a/12, 45a/17, 116a/22 

 [=5] 

işlen-:  İşlenmek. 

 i.-e 4b/6, 223a/14 

 i.-ecek 105b/20 

 i.-en 85b/8 

 i.-iser 108a/20, 121a/7 

 i.-ü 85b/5 

 i.-ür 85b/7, 261a/20 

 [=9] 

işlet-:  İşletmek. bk. işled- 

 i. 35b/11 

 i.-medüm 17a/19 

 i.-mese 85a/14 

 [=3] 
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işlü: İşli, iş sahibi. 

 i. 240a/10 

 i.+ler 238a/1 

 i.+lerdür 238a/2 

 [=3] 

işte: İşte. 

 i. 267b/6, 267b/6 

 [=2] 

iştihā:  (Ar.) İştah, yemek yeme isteği. 

 i. 145b/15 

 i.+sı 162b/8 

 [=2] 

iştirāk: (Ar.) Ortak olma, ortaklık. 

 i.+ı+(2) 94b/13 

 [=1] 

işüd-:  İşitmek. bk. işid-, işit- 

 i.-ür 228b/3 

 i.-ürler 242b/12 

 [=2] 

it: Köpek. 

 i. 18a/7, 19b/3, 144b/16, 144b/16, 

154a/3 

 i.+ler 74b/9 

 i.+üñi 193a/6 

 [=7] 

it-: Bir işi yapmak, işlemek. 

 i. 41b/15, 53a/1, 59b/8, 64b/13, 

64b/8, 74a/5, 85b/21, 87a/17, 124a/15, 

267b/6, 267b/10 

 i.-+(cehd it-) 91a/6 

 i.-+(fehm it-) 190b/19 

 i.-+(iʿrāż it-) 95a/13, 150b/12 

 i.-+(ḳıyās it-) 160a/18, 216a/7, 

263b/9 

 i.-+(naḳṣ it-) 222a/9 

 i.-+(naẓar it-) 212a/12 

 i.-+(pāk it-) 224a/12 

 i.-+(ṣabr it-) 205a/20 

 i.-+(secde it-) 260b/19 

 i.-+(ṭaleb it-) 192b/20, 251b/11 

 i.-+(tenzíh it-) 214a/18, 248a/1 

 i.-+(terk it-) 245b/13 

 i.-+(tesbíḥ it-) 231b/1, 248a/12, 

248a/14, 248a/15 

 i.-+(ẓann it-) 5b/7 

 i.-+(zikr it-) 67b/11, 202a/4 

 i.-di 143a/9, 237a/21, 245a/20, 

246a/5, 253a/21 

 i.-di+(ʿamel it-) 5b/12 

 i.-di+(cehd it-) 121b/12 

 i.-di+(devr it-) 111b/8 

 i.-di+(emr-i nehy it-) 203a/2 

 i.-di+(emr it-) 6a/11, 26a/16, 

228b/12, 243b/18, 259b/8, 270b/4 

 i.-di+(ḫaṭā it-) 31b/15 

 i.-di+(hicret it-) 200a/22 

 i.-di+(ihānet it-) 252b/17 

 i.-di+(iḳbāl it-) 32b/3 

 i.-di+(iḳrār it-) 208a/21 

 i.-di+(intiḳāl it-) 270a/12 

 i.-di+(iʿrāż it-) 238b/4 

 i.-di+(ḳabūl it-) 42a/23, 222a/4 

 i.-di+(ḳaṣd it-) 251b/8, 266b/15 

 i.-di+(ḳasem it-) 207a/1, 258b/17 

 i.-di+(naẓar it-) 225a/6 

 i.-di+(riyāżat it-) 245a/15 

 i.-di+(sefer it-) 266a/23 
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 i.-di+(suʿāl it-) 263a/8 

 i.-di+(taḳdír it-) 223a/23, 225a/3, 

248a/14 

 i.-di+(tecāvüz it-) 212a/9, 212a/10 

 i.-di+(tekźíb it-) 237a/9 

 i.-di+(tenbíh it-) 218a/19 

 i.-di+(terk it-) 57a/17 

 i.-di+(teşbíh it-) 270b/19 

 i.-di+(vefāt it-) 56b/23, 208b/20, 

267a/1 

 i.-di+(ẓann it-) 265b/14 

 i.-di+(źikr it-) 58a/21, 158a/1 

 i.-digümüzi+(źikr it-) 19b/22 

 i.-diler 88b/16, 156a/18, 251a/12, 

251a/12, 251a/13 

 i.-diler+(ʿahd it-) 122a/6 

 i.-diler+(ʿamel it-) 249b/11 

 i.-diler+(ʿayb it-) 108b/7, 117a/8, 

121a/10 

 i.-diler+(binā it-) 252a/3 

 i.-diler+(cihād it-) 262b/5 

 i.-diler+(edā it-) 244b/14 

 i.-diler+(esír it-) 266b/15 

 i.-diler+(faḫr it-) 264a/22 

 i.-diler+(fesād it-) 155b/14 

 i.-diler+(fevt it-) 269a/5 

 i.-diler+(ḫarc it-) 80b/1 

 i.-diler+(ḥāṣıl it-) 122b/15 

 i.-diler+(ıṭlāḳ it-) 271b/7, 271b/7 

 i.-diler+(iḫtilāf it-) 233b/14 

 i.-diler+(iḫtiyār it-) 49a/18 

 i.-diler+(iḳbāl it-) 41b/14 

 i.-diler+(iḳrār it-) 204a/14 

 i.-diler+(inḳār it-) 75b/18, 126b/6, 

227a/2, 242b/10, 262a/4, 270b/6 

 i.-diler+(iʿrāż it-) 67a/11, 68b/22, 

144a/10, 250b/7, 256b/10, 261b/18 

 i.-diler+(ḳaṣd it-) 7a/4, 52b/20, 

56a/9, 58a/6, 220b/14, 246a/14, 266a/20, 

266b/4, 267b/21, 268a/8 

 i.-diler+(ḳasr it-) 122b/3 

 i.-diler+(kesb it-) 242b/17 

 i.-diler+(ḳıṣāṣ it-) 81a/6 

 i.-diler+(melāmet it-) 209a/21 

 i.-diler+(menʿ it) 126b/6 

 i.-diler+(menʿ it-) 112b/21, 

114a/23, 119b/5, 126b/7 

 i.-diler+(nażar it-) 209a/11 

 i.-diler+(nezr it-) 229b/6 

 i.-diler+(niyet it-) 207a/10 

 i.-diler+(raġbet it-) 220b/14 

 i.-diler+(ṣarf it-) 250a/11 

 i.-diler+(seyr it-) 252a/7 

 i.-diler+(sükūt it-) 107b/3 

 i.-diler+(şekk it-) 156a/8 

 i.-diler+(şirk it-) 262b/6 

 i.-diler+(ṭaleb it-) 153a/15, 255b/5 

 i.-diler+(taṣdíḳ it-) 246b/15, 

246b/6, 259a/7, 262a/7 

 i.-diler+(tecāvüz it-) 188a/17 

 i.-diler+(tefaḫḫuṣ it-) 209a/13 

 i.-diler+(tefāḫur it-) 264a/23 

 i.-diler+(teʾhír it-) 6a/11 

 i.-diler+(tekźíb it-) 239b/18 

 i.-diler+(terk it-) 3a/13, 17a/3, 

67b/6, 114b/19, 118b/23, 143a/20, 150b/9, 
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182a/7, 189a/11, 214a/14, 227b/21, 

227b/22, 231b/3, 261b/6 

 i.-diler+(tutruḳ it-) 220b/15 

 i.-diler+(uġurlıḳ it-) 262b/6 

 i.-diler+(yardım it-) 189b/15 

 i.-diler+(żāyiʿ it-) 91b/23 

 i.-diler+(źikr it-) 211b/23 

 i.-diler+(ẓulm it-) 47b/21 

 i.-diler+(ẓulüm it-) 43a/13 

 i.-dilerdi+(menʿ it-) 234b/14 

 i.-dise+(taḳdím it-) 227b/5 

 i.-diyise+(ḫarc it-) 186b/18 

 i.-diyse+(kesb it-) 104b/14 

 i.-dügi 35a/22, 50b/17, 52a/17, 

52b/1, 74a/18, 83a/22, 128b/13, 226b/12  

 i.-dügi+(ʿamel it-) 259a/9 

 i.-dügi+(ʿayb it-) 132b/11 

 i.-dügi+(cemíʿ it-) 86b/14 

 i.-dügi+(defʿ it-) 159b/22 

 i.-dügi+(devr it-) 70b/9, 205a/11 

 i.-dügi+(emr it-) 203a/23 

 i.-dügi+(ġażab it-) 200a/15, 

252a/21 

 i.-dügi+(ḫışm it-) 119a/10 

 i.-dügi+(ḳasem it-) 236a/6, 252b/3 

 i.-dügi+(kesb it-) 45a/13 

 i.-dügi+(nehy it-) 92b/10 

 i.-dügi+(refʿ it-) 237b/10 

 i.-dügi+(tekrār it-) 264b/15 

 i.-dügi+(vaḥy it-) 248b/11 

 i.-dügi+(vaṣf it-) 229a/12, 27b/1 

 i.-dügi+(vehm it-) 235a/4 

 i.-dügi+(źikir it-) 98a/20 

 i.-dügi+(źikr it-) 114a/14, 129a/18, 

155a/17, 162b/11, 202b/10, 235a/22, 

235a/3, 250a/15 

 i.-dügi+(ẓulm it-) 81b/13 

 i.-dügiçün+(nefret it-) 211a/21 

 i.-dügin 208b/22, 222a/4, 257a/1 

 i.-dügin+(saʿy it-) 237b/23 

 i.-dügin+(ṣulḥ it-) 122a/19 

 i.-düginden+(ʿafv it-) 79b/10 

 i.-düginden+(ḳasem it-) 15a/22 

 i.-düginden+(yoḳ it-) 14a/16 

 i.-düginden+(źikr it-) 211b/21 

 i.-dügine+(tekźíb it-) 205a/18 

 i.-dügini+(medḥ it-) 151b/16 

 i.-düginleyin+(zuʿm it-) 226a/5 

 i.-dügü+(saʿy it-) 191b/2 

 i.-dügüm+(inzār it-) 205a/14 

 i.-dügümiçün+(ḥazer it-) 231a/20 

 i.-dügümüz+(ʿafv it-) 52b/9 

 i.-dügümüz+(helāk it-) 232a/15 

 i.-dügümüz+(teʾhír it-) 72a/5 

 i.-dügümüz+(vaḥy it-) 214a/4 

 i.-dügümüz+(źikr it-) 36b/6, 

226a/11, 250b/17 

 i.-dügümüzi+(emr it-) 24a/3 

 i.-dügün+(cemʿ it-) 191b/5 

 i.-dügün+(nehy it-) 187b/5 

 i.-dügünüz+(recʿat it-) 197a/4 

 i.-dügünüz+(saʿy it-) 191b/14 

 i.-dügünüz+(şekk it-) 111a/10 

 i.-dük 8a/10, 16b/10 

 i.-dük+(beyān it-) 52b/10 

 i.-dük+(emr it-) 25b/3, 37b/18, 

142b/10 
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 i.-dük+(güzíde it-) 98b/11 

 i.-dük+(helāk it-) 85b/21 

 i.-dük+(intiḳām it-) 85b/20 

 i.-dük+(vaṣiyyet it-) 75b/5 

 i.-dükden 237b/12 

 i.-dükden+(menʿ it-) 191b/1 

 i.-dükden+(ṣabr it-) 207a/14 

 i.-dükden+(yoḳ it-) 246b/21 

 i.-dükden+(źikr it-) 249a/9 

 i.-dükdi+(helāk it-) 36a/2 

 i.-dükleri 43a/19, 69a/6, 73b/9, 

119a/2, 262b/10 

 i.-dükleri+(ārzū it-) 250a/3 

 i.-dükleri+(ḥükm it-) 251a/5 

 i.-dükleri+(ḳıtāl it-) 29a/6 

 i.-dükleri+(raġbet it-) 86b/20 

 i.-dükleri+(saʿy it-) 63a/22 

 i.-dükleri+(seyr it-) 157a/18 

 i.-dükleri+(taḥḳír it-) 109a/15 

 i.-dükleri+(vaʿẓ it-) 4a/10 

 i.-dükleri+(ẓann it-) 13b/20 

 i.-dükleri+(źikr it-) 34b/23 

 i.-dükleriçün+(tekźíb it-) 232a/16 

 i.-dükleridür+(inkār it-) 119a/10 

 i.-düklerin+(cemʿ it-) 91b/16 

 i.-düklerin+(ḥāṣıl it-) 8a/11 

 i.-düklerinden+(vaṣf it-) 94b/12, 

271b/14 

 i.-düklerine+(ẓulm it-) 81a/17 

 i.-düklerinün+(ʿibādet it-) 99b/18 

 i.-düklerün+(daʿvet it-) 238b/7 

 i.-düm+(ḫarc it-) 254b/3 

 i.-düñ 38a/2 

 i.-düñ+(fetḥ it-) 253b/15 

 i.-düñ+(ḥāṣıl it-) 251b/15 

 i.-düñ+(iḳtiṣār it-) 216a/8 

 i.-düñ+(nisbet it-) 64b/17 

 i.-düñüz 169a/1, 7a/9 

 i.-düñüz+(fetḥ it-) 179a/6 

 i.-düñüz+(gümān it-) 169a/3 

 i.-düñüz+(kesb it-) 18b/6 

 i.-düñüz+(taʿcíl it-) 128b/11 

 i.-düñüz+(taḳdím it-) 264b/14 

 i.-düñüz+(tekebbürlik it-) 106a/15 

 i.-düñüz+(terk it-) 111a/14 

 i.-düñüz+(ẓann it-) 124b/6 

 i.-düñüz+(zāyiʿ it-) 68a/14, 111a/11 

 i.-dürür+(seyr it-) 79b/18 

 i.-e+(ʿafv id-) 133b/21 

 i.-e+(ʿalāc id-) 181a/5 

 i.-e+(ʿamel id-) 51b/12 

 i.-e+(ʿayb id-) 132b/15 

 i.-e+(ʿaźāb id-) 253b/2, 255b/17 

 i.-e+(azād id-) 173a/16 

 i.-e+(buḫl id-) 240b/23 

 i.-e+(cefā id-) 228a/23 

 i.-e+(cehd id-) 3b/17, 18a/3, 

60b/14, 192a/9 

 i.-e+(cemʿ id-) 111b/6, 137a/9, 

208a/17, 228b/12 

 i.-e+(cimāʿ id-) 216a/1 

 i.-e+(daʿvet id-) 266b/10 

 i.-e+(defʿ id-) 43a/9, 64b/11, 

197b/5 

 i.-e+(derc id-) 190b/11 

 i.-e+(emr id-) 19b/13, 51a/1, 

138b/1, 190a/14, 236a/1 
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 i.-e+(faṣl id-) 232a/9 

 i.-e+(fażl id-) 172b/12 

 i.-e+(fehm id-) 148b/4 

 i.-e+(fenā id-) 239b/6 

 i.-e+(feryād id-) 244a/11 

 i.-e+(fikr id-) 13a/23 

 i.-e+(ġaybet id-) 265b/8 

 i.-e+(ġazab id-) 200a/15 

 i.-e+(görklü id-) 69a/10 

 i.-e+(ġusl id-) 31b/16 

 i.-e+(ḫarāb id-) 267b/12 

 i.-e+(ḥāṣıl id-) 98a/7 

 i.-e+(ḫaşr id-) 205b/19 

 i.-e+(helāk id-) 59a/15, 94a/1, 

114a/11, 147a/3, 246a/2 

 i.-e+(ḥükm id-) 112b/4 

 i.-e+(ıraḳ id-) 234b/15 

 i.-e+(ıṣlāḥ id-) 148b/7 

 i.-e+(ıżṭırāb id-) 262a/23 

 i.-e+(ide) 191a/11, 235b/21, 

250a/5, 267a/13 

 i.-e+(ider) 222a/12 

 i.-e+(iḫtiyār id-) 84b/14 

 i.-e+(iḥtizār id-) 83a/23 

 i.-e+(ʿiḳāb id-) 55b/6 

 i.-e+(inkār id-) 227b/9 

 i.-e+(inṣāf id-) 33a/4 

 i.-e+(intiḳām id-) 154b/11, 259a/21 

 i.-e+(irşād id-) 81b/1 

 i.-e+(istigfār id-) 113b/22, 151a/11, 

270a/7 

 i.-e+(istiḫfāf id-) 129a/8 

 i.-e+(işāret id-) 265b/9 

 i.-e+(iʿtiḳād id-) 79a/2 

 i.-e+(ízā id-) 270b/23 

 i.-e+(iẓhār id-) 189a/7 

 i.-e+(ḳabūl id-) 148a/4 

 i.-e+(ḳaṣd id-) 91b/1 

 i.-e+(kelām id-) 131b/22 

 i.-e+(maḥv id-) 44b/20 

 i.-e+(medḥ id-) 92a/18, 151b/15, 

151b/16, 151b/16 

 i.-e+(melāmet id-) 262b/21 

 i.-e+(menfāʿat id-) 217b/7 

 i.-e+(menʿ id-) 7a/4, 74b/16, 

79b/15, 85a/6, 113a/19, 116b/6, 208a/18, 

221b/1, 225b/20, 267b/5 

 i.-e+(meyl id-) 133a/20 

 i.-e+(naẓar id-) 3b/14, 138a/2, 

181b/17 

 i.-e+(nefret id-) 196b/22 

 i.-e+(nehy id-) 29a/21 

 i.-e+(pāk id-) 250a/1, 4a/2 

 i.-e+(saʿy id-) 4b/19, 38b/14, 75a/8, 

113b/23, 154a/16, 157a/8, 201a/16, 225b/6 

 i.-e+(seyr id-) 145a/17, 234b/18, 

239b/23 

 i.-e+(suʿāl id-) 176a/10 

 i.-e+(taʿarruż id-) 255b/18 

 i.-e+(taḳrír id-) 190b/10 

 i.-e+(taḳsím id-) 179a/12 

 i.-e+(ṭaleb id-) 134a/23, 192b/12, 

198a/18 

 i.-e+(tamām id-) 197b/16 

 i.-e+(taʿn id-) 265b/8 

 i.-e+(ṭavāf id-) 92b/15, 92b/16 
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 i.-e+(taʿżím id-) 101b/21 

 i.-e+(teʾhír id-) 217b/7, 227a/16 

 i.-e+(tekźíb id-) 227a/18 

 i.-e+(temettuʿ id-) 239b/2 

 i.-e+(temyíz id-) 13b/2 

 i.-e+(tenbíh id-) 250a/21 

 i.-e+(terk id-) 81b/22, 85b/13, 

193b/6, 202b/17 

 i.-e+(teslím id-) 31a/8 

 i.-e+(tulūʿ id-) 9a/11 

 i.-e+(żamm id-) 264a/17 

 i.-e+(żarar id-) 198a/16 

 i.-e+(żāyiʿ id-) 72b/7 

 i.-ebile+(defʿ id-) 145a/14 

 i.-ebile+(menʿ id-) 3a/1, 55a/23, 

124b/1 

 i.-ebileler+(menʿ id-) 104a/3 

 i.-ecegi+(ārzū id-) 81b/5 

 i.-ecegin+(helāk id-) 155a/8 

 i.-ecegin+(idecegin) 43b/12 

 i.-eceginden+(helāk id-) 112a/6 

 i.-ecek+(azād id-) 173a/19 

 i.-ecek+(beyān id-) 146b/5 

 i.-ecek+(defʿ id-) 2b/3 

 i.-ecek+(ıraḳ id-) 51b/11 

 i.-ecek+(idecek) 7a/12, 73b/10, 

131a/23 

 i.-ecek+(ḳabūl id-) 16b/2 

 i.-ecek+(kifāyet id-) 42a/17 

 i.-ecek+(menfāʿat id-) 185a/22 

 i.-ecek+(minnet id-) 257a/1 

 i.-ecek+(mutabiʿat id-) 89a/18 

 i.-ecek+(niyāz id-) 244a/19 

 i.-ecek+(ʿözür id-) 48b/5 

 i.-ecek+(ṣadaḳa id-) 175b/2 

 i.-ecek+(secde id-) 221a/12 

 i.-ecek+(şirk id-) 49b/10 

 i.-ecek+(şübhe id-) 138a/20 

 i.-ecek+(taḥḳír id-) 42b/17 

 i.-ecek+(terk id-) 172a/15 

 i.-ecek+(ʿuḳūbet id-) 70b/1 

 i.-eceklerden+(şükr id-) 17b/6 

 i.-ecekse+(idecekse) 81b/5 

 i.-eler+(ʿadl id-) 171b/12 

 i.-eler+(ʿafv id-) 70b/3, 80a/19, 

80b/5, 103a/17 

 i.-eler+(ʿamel id-) 41b/17, 190b/1 

 i.-eler+(ārzū id-) 185a/18, 233a/16, 

250a/2 

 i.-eler+(ʿaźāb id-) 40a/6, 119a/7 

 i.-eler+(binā id-) 251a/8 

 i.-eler+(cemʿ id-) 240a/14, 240a/14, 

251a/6 

 i.-eler+(defʿ id-) 7a/14, 13b/21, 

225a/22 

 i.-eler+(defn id-) 251b/10 

 i.-eler+(edā id-) 261b/23 

 i.-eler+(esír id-) 69a/5 

 i.-eler+(eyülük id-) 70b/3 

 i.-eler+(fāş id-) 221b/22 

 i.-eler+(fehm id-) 43b/8, 74b/1, 

100b/14, 134b/4 

 i.-eler+(feryād id-) 253a/15 

 i.-eler+(ġarḳ id-) 245b/18 

 i.-eler+(ḥamd id-) 194a/5 

 i.-eler+(ḥased id-) 272b/10 

 i.-eler+(ḥāṣıl id-) 162a/9 

 i.-eler+(helāk id-) 30b/1, 180b/14 
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 i.-eler+(ḫizmetler id-) 230b/17 

 i.-eler+(ḥuṣūmet id-) 12a/9, 44a/18 

 i.-eler+(ḥüküm id-) 55a/14 

 i.-eler+(ıraḳ id-) 69a/22 

 i.-eler+(ıṣlāḥ id-) 114b/21 

 i.-eler+(ıṭlaḳ id-) 147b/10 

 i.-eler+(ictināb id-) 41b/18 

 i.-eler+(ideler) 11a/15, 30a/14, 

58a/9, 93b/13, 120b/7, 144a/15, 221a/10, 

253b/1, 266b/10, 266b/7 

 i.-eler+(ifṭār id-) 229b/10, 229b/15, 

229b/20 

 i.-eler+(iḥsān id-) 110a/4 

 i.-eler+(ʿiḳāb id-) 195b/17 

 i.-eler+(iḳbāl id-) 154a/11 

 i.-eler+(imtinā id-) 211a/1 

 i.-eler+(inād id-) 57a/6 

 i.-eler+(inkār id-) 72b/1, 108a/2, 

152b/4, 182a/3, 233a/19, 233a/4 

 i.-eler+(inṣāf id-) 79b/1 

 i.-eler+(intiḳām id-) 177a/22 

 i.-eler+(istiʿdād id-) 50a/15 

 i.-eler+(istidlāl id-) 194a/14 

 i.-eler+(istigfār id-) 68a/4 

 i.-eler+(iʿtiḳād id-) 147a/22 

 i.-eler+(ḳabūl id-) 4a/14 

 i.-eler+(kesb id-) 43b/5 

 i.-eler+(ḳıtāl id-) 130b/14 

 i.-eler+(maḥv id-) 189a/3 

 i.-eler+(maʿmūr id-) 157a/15 

 i.-eler+(medḥ id-) 50a/12 

 i.-eler+(menʿ id-) 46a/19, 116a/9, 

143a/22, 218b/17, 260b/11, 266b/14 

 i.-eler+(muḳātele id-) 132a/16 

 i.-eler+(muḳātile id-) 34a/7 

 i.-eler+(muṣāliḥa id-) 94a/8 

 i.-eler+(mutābaʿat id-) 261b/22 

 i.-eler+(naḳṣ id-) 242a/13 

 i.-eler+(naẓar id-) 16b/6, 210a/19, 

243a/9 

 i.-eler+(necāt id-) 148a/18 

 i.-eler+(nefret id-) 198b/5 

 i.-eler+(ʿözr id-) 28b/23 

 i.-eler+(raġbet id-) 230b/13 

 i.-eler+(recm id-) 90a/1 

 i.-eler+(redd id-) 52b/22, 86b/7 

 i.-eler+(riʿāyet id-) 216a/12, 

216a/15 

 i.-eler+(ṣabr id-) 202a/11, 265b/4 

 i.-eler+(ṣarf id-) 220b/19 

 i.-eler+(saʿy id-) 72a/2, 41b/18, 

180b/19, 192a/6  

 i.-eler+(secde id-) 210a/20 

 i.-eler+(selām id-) 28b/4, 163a/4, 

166a/2 

 i.-eler+(ṣoḥbet id-) 145b/22 

 i.-eler+(ṣulḥ id-) 132a/15 

 i.-eler+(sülūk id-) 224a/9 

 i.-eler+(şehr id-) 251a/4 

 i.-eler+(şükr id-) 13b/16, 49b/23, 

137a/3 

 i.-eler+(taġyír id-) 125a/6 

 i.-eler+(taḥḳír id-) 103b/18 

 i.-eler+(ṭaleb id-) 15a/1, 103b/17, 

258a/1 

 i.-eler+(tanaʿum id-) 11b/4 
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 i.-eler+(taṣdíḳ id-) 135b/3, 148a/17, 

221a/9 

 i.-eler+(ṭavāf id-) 159b/14, 

159b/19, 261b/22 

 i.-eler+(ṭavḳ id-) 271a/4 

 i.-eler+(taʿẓím id-) 50a/11, 221a/6 

i.-eler+(teferrüc id-) 139a/3 

 i.-eler+(teklíf id-) 249a/23 

 i.-eler+(temettuʿ id-) 233a/15, 

262b/12 

 i.-eler+(temeyyüz id-) 93a/11 

 i.-eler+(temyíz id-) 20b/13 

 i.-eler+(tenaʿum id-) 216b/18, 

243a/9 

 i.-eler+(terk id-) 20b/11, 41b/11, 

71b/12, 86a/9, 136a/21, 164a/18, 231b/22, 

255b/3 

 i.-eler+(teslím id-) 187a/7 

 i.-eler+(tevbe id-) 71b/13, 74a/12 

 i.-eler+(yardım id-) 260b/11 

 i.-eler+(ẓann id-) 114a/6, 176a/14, 

185b/16 

 i.-eler+(zecr id-) 260b/7 

 i.-eler+(ẓulm id-) 81a/15, 91b/1 

 i.-elerdi+(ḥarb id-) 126a/2 

 i.-elerdi+(ḳabūl id-) 215a/4, 215a/6 

 i.-elüm+(ḫarc id-) 49b/3 

 i.-elüm+(ʿibādet id-) 259a/12 

 i.-elüm+(idelüm) 23b/1, 83b/2, 

165b/7 

 i.-elüm+(ikrām id-) 269b/6 

 i.-elüm+(maḥv id-) 189a/5 

 i.-elüm+(ṣabr id-) 147a/2 

 i.-elüm+(ṣarf id-) 65a/1 

 i.-elüm+(saʿy id-) 64b/9 

 i.-elüm+(ṭaleb id-) 177b/9 

 i.-elüm+(terk id-) 18a/18 

 i.-em+(beyān id-) 37a/20 

 i.-em+(cemʿ id-) 260b/10 

 i.-em+(defʿ id-) 225a/22, 267b/10 

 i.-em+(delālet id-) 237a/4 

 i.-em+(emr id-) 28a/12 

 i.-em+(ḫarāb id-) 266b/3 

 i.-em+(ḥāṣıl id-) 47b/1 

 i.-em+(ḳabūl id-) 60b/17, 60b/19, 

60b/20, 129b/18 

 i.-em+(naẓar id-) 57a/12 

 i.-em+(saʿy id-) 5a/22, 251a/19 

 i.-em+(tecribe id-) 245a/16 

 i.-em+(tevbe id-) 227a/17 

 i.-emedi+(menʿ id-) 212a/10 

 i.-emediler+(çāre id-) 177a/19 

 i.-emediler+(ṣabr id-) 129b/16 

 i.-emediler+(ṣarf id-) 112a/19 

 i.-emediler+(teʾvíl id-) 42b/18 

 i.-emediler+(vaṣf id-) 50a/5 

 i.-emedün+(fikr id-) 48b/13 

 i.-emese+(kesb id-) 169b/20 

 i.-emese+(ṭāʿat id-) 259a/9 

 i.-emeye+(menʿ id-) 48a/11, 102a/7 

 i.-emeyesiz+(kesb id-) 171a/23 

 i.-emeyüp+(ṣabr id-) 21b/17 

 i.-emez+(defʿ id-) 214b/5 

 i.-emez+(idrāk id-) 166b/21 

 i.-emez+(iʿtimād id-) 141b/22 

 i.-emez+(keşf id-) 153a/5 
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 i.-emez+(menʿ id-) 197b/8 

 i.-emez+(taġyír id-) 126a/19 

 i.-emezdünüz+(fehm id-) 83a/15 

 i.-emezler+(defʿ id-) 158b/12 

 i.-emezler+(idrāk id-) 20a/2, 46b/4, 

125a/12 

 i.-emezler+(menʿ id-) 150b/3, 

172b/14 

 i.-emezler+(taṣarruf id-) 180b/18, 

254b/11 

 i.-emezler+(ziyān id-) 119b/8 

 i.-en+(daʿvā id-) 57a/12 

 i.-en+(daʿvet id-) 113a/13 

 i.-en+(daʿví id-) 31a/22 

 i.-en+(defʿ id-) 152b/21 

 i.-en+(delālet id-) 67b/19 

 i.-en+(faḫr id-) 254b/3 

 i.-en+(fetḥ id-) 270a/21 

 i.-en+(helāk id-) 152a/12 

 i.-en+(ḥüccet id-) 14a/23 

 i.-en+(ıṣlāḥ id-) 114b/13 

 i.-en+(iʿāde id-) 246b/21 

 i.-en+(ʿibādet id-) 49a/7 

 i.-en+(iden) 171b/3 

 i.-en+(iḥsān id-) 61a/13 

 i.-en+(inʿam id-) 84a/3, 84b/8, 

102a/15, 248a/15 

 i.-en+(inkār id-) 103b/23, 232b/11 

 i.-en+(iʿtiḳād id-) 79a/4, 79a/8 

 i.-en+(ḳahr id-) 176b/5 

 i.-en+(ḳaṣd id-) 176a/3 

 i.-en+(menʿ id-) 121b/14 

 i.-en+(sebḳat id-) 236a/23 

 i.-en+(suʿāl id-) 240a/18, 271a/19 

 i.-en+(şükr id-) 156a/3, 253b/7 

 i.-en+(ṭāʿat id-) 99a/14 

 i.-en+(taḳdír id-) 164b/2 

 i.-en+(ṭaleb id-) 93b/4 

 i.-en+(taṣdíḳ id-) 122b/23 

 i.-en+(tekźíb id-) 268b/23 

 i.-en+(terk id-) 4a/22, 85b/23 

130a/18, 130a/6 

 i.-en+(tevbe id-) 246b/22 

 i.-en+(yardım id-) 158a/17, 205b/7 

 i.-ene+(yavuzlıḳ id-) 70a/19, 70b/3 

 i.-eni+(ḳaṣd id-) 58a/11 

 i.-enler+(buḫl id-) 263b/17 

 i.-enler+(ġaybet id-) 265b/11 

 i.-enler+(ḥac id-) 266b/6 

 i.-enler+(ḥāṣıl id-) 170a/8 

 i.-enler+(ḥüccet id-) 85a/13 

 i.-enler+(idenler) 1b/21 

 i.-enler+(inkār id-)16b/9, 63a/19, 

136b/12, 173b/12, 227a/23, 238a/19 

 i.-enler+(terk ide-) 170a/15 

 i.-enlerden+(ʿahd id-) 178a/6 

 i.-enlerden+(ṣabr id-) 23b/3 

 i.-enlerden+(şirk id-) 12a/8 

 i.-enlerden+(ẓulm id-) 186b/1 

 i.-enlere+(daʿvet id-) 40a/3, 40a/3 

 i.-enlere+(fikr id-) 143a/15 

 i.-enlere+(ḥamd id-) 194a/5 

 i.-enlere+(idenlere) 168a/9, 168a/9 

 i.-enlere+(idrāk id-) 153b/23, 

202b/13 

 i.-enlere+(inkār id-) 247b/3 



962 
 

 i.-enlere+(iʿrāż id-) 186a/6 

 i.-enlere+(ḳaṣr id-) 122b/4 

 i.-enlere+(muḫālefet id-) 203a/3 

 i.-enlere+(terk id-) 194a/6 

 i.-enlere+(tevbe id-) 47b/23 

 i.-enleri+(ʿadl id-) 132a/13 

 i.-enleri+(ʿahd id-) 120a/15 

 i.-enleri+(ʿamel id-) 104a/8 

 i.-enleri+(inkār id-) 105b/11 

 i.-enleri+(ḳaṣd id-) 119b/5 

 i.-enleri+(medḥ id-) 151b/13 

 i.-enleri+(ṭaleb id-) 244a/20 

 i.-enleri+(tekźíb id-) 222b/20 

 i.-enleri+(tevbe id-) 130a/1, 218a/8, 

241b/7 

 i.-enleriçündür+(tekźíb id-) 232a/14 

 i.-enlerün+(ʿamel id-) 222a/20 

 i.-enlerün+(ḥased id-) 272b/9 

 i.-enlerün+(ḥükm id-) 259a/17 

 i.-enlerün+(idenlerün) 151b/22 

 i.-enlerün+(naẓar id-) 9a/8 

 i.-enlerün+(serkeşlik id-) 260a/12 

 i.-enlerün+(ṭaleb id-) 77a/12 

 i.-enlerün+(tekźíb id-) 211b/21 

 i.-enlerün+(terk id-) 160b/10 

 i.-enün+(iḥsān id-) 24a/4 

 i.-enün+(ṣadaḳa id-) 169b/14 

 i.-enün+(ṣanʿ id-) 209b/4 

 i.-enün+(uġurlıḳ id-) 90a/1 

 i.-er+(ʿafv id-) 50b/20, 79b/5, 

80a/5, 116b/23, 158b/7, 187b/10, 199b/21, 

241b/7 

 i.-er+(ʿamel id-) 43b/16, 82b/12 

 i.-er+(ʿār id-) 169b/21 

 i.-er+(ārzū id-) 160a/12 

 i.-er+(ʿaźāb id-) 50b/21 

 i.-er+(ʿazl id-) 49b/18 

 i.-er+(bahādırlıḳ id-) 81b/6 

 i.-er+(baʿś id-) 246b/22 

 i.-er+(beyān id-) 43b/11, 49a/12, 

51a/18, 239a/16 

 i.-er+(cemʿ id-) 77a/20, 92a/19, 

105b/1, 244a/21 

 i.-er+(cezā id-) 197a/21 

 i.-er+(cezāsız id-) 79b/14 

 i.-er+(cift id-) 75a/12 

 i.-er+(çıġanlıḳ id-) 120b/15, 

120b/16 

 i.-er+(daʿvet id-) 219b/15, 240b/18 

 i.-er+(defʿ id-) 59b/23 

 i.-er+(delālet id-) 216b/7, 223b/10, 

224a/20, 236b/7, 236b/8, 241a/4, 261b/11, 

272b/14 

 i.-er+(devr id-) 9a/4, 101a/4 

 i.-er+(emr id-) 41b/15, 136a/10, 

250a/21, 272a/15 

 i.-er+(eśer id-) 153b/2 

 i.-er+(faḫr id-) 170b/5, 224b/5 

 i.-er+(fehm id-) 12a/1, 119b/10, 

131b/14 

 i.-er+(fevt id-) 18a/12, 18a/13, 

151a/21 

 i.-er+(ġażab id-) 272b/11 

 i.-er+(ġusl id-) 31b/18 

 i.-er+(gümrāh id-) 57a/2 

 i.-er+(ḫalṭ id-) 256a/5 
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 i.-er+(ḥāṣıl id-) 88a/22, 103a/18, 

151a/22, 222a/17 

 i.-er+(ḫāṭır id-) 59a/13 

 i.-er+(helāk id-) 101b/4, 163b/16, 

210b/16, 255b/17 

 i.-er+(ḫiṭāb id-) 196a/18 

 i.-er+(ḥuṣūmet id-) 14a/13 

 i.-er+(ḥükm id-) 73b/23, 101a/2, 

123b/4, 125b/20, 125b/20, 131b/13, 

142a/20, 166b/9, 176b/23, 187a/8, 

190a/19, 190a/9, 199b/8 

 i.-er+(ıraḳ id-) 85a/16 

 i.-er+(ıṭlaḳ id-) 260b/9 

 i.-er+(ʿibādet id-) 43b/22, 104b/12 

 i.-er+(icrā id-) 39b/3 

 i.-er+(ider) 29b/17, 72a/13, 77a/20, 

133a/22, 141b/22, 152a/6, 180b/13, 

206b/5, 262a/22 

 i.-er+(idrāk id-) 111a/21  

 i.-er+(iḫlāṣ id-) 47a/15 

 i.-er+(iḥrāḳ id-) 203b/18 

 i.-er+(iḫtiyār id-) 75b/10, 109a/12 

 i.-er+(ikrām id-) 74b/14, 190a/20, 

231b/12 

 i.-er+(iḳrār id-) 225b/21 

 i.-er+(ʿimāret id-) 42b/9 

 i.-er+(inkār id-) 33b/3, 79a/23 

 i.-er+(inṣāf id-) 59b/2 

 i.-er+(intiḳāl id-) 87a/12 

 i.-er+(intiḳām id-) 73b/22, 125a/1, 

166b/8, 173b/17 

 i.-er+(iʿrāż id-) 72b/21, 141a/1, 

202b/20, 224b/8 

 i.-er+(irşād id-) 75b/11 

 i.-er+(istigfār id-) 78b/6 

 i.-er+(ḳabūl id-) 70a/23, 78a/6 

 i.-er+(ḳabż id-) 46a/11, 46a/11, 

165b/16 

 i.-er+(ḳaṣāṣ id-) 54b/22 

 i.-er+(ḳasem id-) 140a/17, 231b/15, 

244a/18, 247a/19, 247b/13, 250b/11, 

253b/20, 258b/12 

 i.-er+(kifāyet id-) 73b/5, 98a/15, 

190b/18, 216a/8, 267a/20 

 i.-er+(ḳovcılıḳ id-) 270b/19 

 i.-er+(ḳurb id-) 14a/19 

 i.-er+(maṣrūʿ id-) 203b/14 

 i.-er+(menfāʿat id-) 253a/17 

 i.-er+(menʿ id-) 56a/21, 64b/5, 

87a/23, 112b/14, 126b/19, 147b/22, 

176b/5, 178a/19, 208a/13, 249b/10, 

260a/19, 265b/15, 267a/14, 268b/23, 

269a/9 

 i.-er+(meyl id-) 199b/20 

 i.-er+(mücāzāt id-) 194b/22 

 i.-er+(mükāfāt id-) 263b/20 

 i.-er+(naḳl id-) 259b/10 

 i.-er+(nefret id-) 118a/20 

 i.-er+(nehy id-) 186a/20, 219b/16, 

261b/12 

 i.-er+(neşr id-) 231b/18 

 i.-er+(nezʿ id-) 236a/9 

 i.-er+(nişāt id-) 236a/18 

 i.-er+(noḳṣān id-) 261b/10 

 i.-er+(raḥmet id-) 195b/22 

 i.-er+(rızḳ id-) 49a/16 
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 i.-er+(rivāyet id-) 202b/21, 

210a/13, 225a/9 

 i.-er+(rūşen id-) 83a/11 

 i.-er+(ṣarf id-) 171b/16 

 i.-er+(saʿy id-) 68a/18, 68b/1, 

229a/19 

 i.-er+(secde id-) 5b/7, 8b/16, 

157b/3 

 i.-er+(seyr id-) 9a/16, 9a/4, 39b/1, 

158b/3, 244b/20 

 i.-er+(siḥr id-) 145b/1 

 i.-er+(şefāʿat id-) 55a/4, 206b/11 

 i.-er+(şiḳāyetler id-) 252b/18 

 i.-er+(taḥḳíḳ id-) 34b/23 

 i.-er+(ṭaleb id-) 72b/9, 154b/8 

 i.-er+(ṭaʿn id-) 269a/23 

 i.-er+(taṣarruf id-) 202a/19 

 i.-er+(tedbír id-) 205b/5 

 i.-er+(teʾḫír id-) 39a/16 

 i.-er+(tehlíl id-) 190a/4 

 i.-er+(telkín id-) 180b/23 

 i.-er+(temśíl id-) 205b/15 

 i.-er+(tenbíh id-) 69a/21, 81b/21, 

190a/5, 248a/23 

 i.-er+(tenzíh id-) 39a/15 

 i.-er+(terk id-) 40a/15, 78b/6, 

82a/16, 82a/17, 130a/7, 256a/4, 261b/1 

 i.-er+(tesbíḥ id-) 157b/5 

 i.-er+(tesellí id-) 205a/19, 257a/19 

 i.-er+(teslím id-) 260b/23 

 i.-er+(tevbe id-) 78b/7, 78b/8 

 i.-er+(ʿuḳūbet id-) 28b/15, 45a/17 

 i.-er+(vaḥy id-) 147a/1 

 i.-er+(vaṣf id-) 207b/15 

 i.-er+(vesvese id-) 273a/10, 

273a/12, 273a/12, 273a/7, 273a/8 

 i.-er+(yarçu id-) 200a/9, 200b/2 

 i.-er+(yardım id-) 92a/9, 115b/20 

 i.-er+(ẓamm id-) 264a/16 

 i.-er+(ẓann id-) 174b/20, 227a/10 

 i.-er+(żarar id-) 103b/1 

 i.-er+(źemm id-) 33b/18 

 i.-er+(źikr id-) 41b/22, 82b/1, 

166b/4 

 i.-er+(zinā id-) 68b/1 

 i.-er+(ẓulm id-) 32a/17 

 i.-erdi+(ʿadl id-) 207a/23 

 i.-erdi+(ʿafv id-) 207a/21, 207a/22 

 i.-erdi+(daʿvet id-) 113a/10, 

219b/23 

 i.-erdi+(delālet id-) 237a/7 

 i.-erdi+(devr id-) 199a/16 

 i.-erdi+(faḫr id-) 254a/13 

 i.-erdi+(ḫaber id-) 201b/11 

 i.-erdi+(helāk id-) 46a/8, 192a/5 

 i.-erdi+(ḥükm id-) 31b/7 

 i.-erdi+(hürmet id-) 207a/21 

 i.-erdi+(ıṣlāḥ id-) 207a/22 

 i.-erdi+(ʿibādet id-) 31b/8, 245a/9 

 i.-erdi+(icābet id-) 207a/21 

 i.-erdi+(iderdi) 175b/7, 270a/3 

 i.-erdi+(iḥyā id-) 261a/5 

 i.-erdi+(ikrām id-) 270a/2 

 i.-erdi+(inkār id-) 268b/22 

 i.-erdi+(ʿivaż id-) 207b/6 

 i.-erdi+(ḳabūl id-) 207b/5 
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 i.-erdi+(ḳanāʿat id-) 207b/10 

 i.-erdi+(kelām id-) 175b/7 

 i.-erdi+(keleci id-) 131b/23 

 i.-erdi+(ḳısmet id-) 133a/4 

 i.-erdi+(ḳonşulık id-) 207a/20 

 i.-erdi+(ḳullıḳ id-) 256b/20 

 i.-erdi+(muʿāvenet id-) 6a/13 

 i.-erdi+(nidā id-) 211a/9 

 i.-erdi+(ṣadaḳa id-) 175b/7 

 i.-erdi+(secde id-) 5b/6 

 i.-erdi+(taʿlím id-) 65b/7 

 i.-erdi+(ṭaʿn id-) 265b/10 

 i.-erdi+(tesbíḥ id-) 30b/18 

 i.-erdük+(ʿār id-) 99b/21 

 i.-erdük+(ʿaźāb id-) 126b/16 

 i.-erdük+(delālet id-) 17a/12 

 i.-erdüm+(mutābiʿat id-) 89b/9 

 i.-erdünüz+(daʿviler id-) 206a/18 

 i.-erdünüz+(iderdünüz) 156a/15 

 i.-erdünüz+(inkār id-) 16b/13, 

113b/16, 206a/19 

 i.-erdünüz+(iʿtiḳād id-) 68a/12 

 i.-erdünüz+(tekebbürlik id-) 62b/2 

 i.-erem+(daʿvet id-) 75a/10, 270b/5 

 i.-erem+(ḥükm id-) 129b/18 

 i.-erem+(istigfār id-) 117b/20, 

118a/3 

 i.-erem+(ḳasem id-) 213b/16 

 i.-erem+(ẓann id-) 172b/20 

 i.-erin+(daʿvet id-) 57b/14, 57b/17 

 i.-erin+(defʿ id-) 225b/1 

 i.-erin+(ʿibādet id-) 221a/19 

 i.-erin+(ḳabūl id-) 131a/7 

 i.-erin+(ḳasem id-) 217a/1, 227a/3, 

227a/5, 240b/17 

 i.-erin+(kifāyet id-) 225a/21 

 i.-erin+(ẓann id-) 57a/13 

 i.-erken+(ḥuṣūmet id-) 10b/5 

 i.-erken+(seyr id-) 113a/1 

 i.-erken+(źikr id-) 202b/16 

 i.-erler+(ʿadl id-) 157b/8 

 i.-erler+(ʿamel id-) 70a/9 

 i.-erler+(ʿarż id-) 236a/17 

 i.-erler+(ārzū id-) 36b/11, 44b/16 

 i.-erler+(ʿaźāb id-) 40a/5, 200b/22 

 i.-erler+(cemʿ id-) 92a/22 

 i.-erler+(daʿvet id-) 236a/18 

 i.-erler+(devr id-) 9a/17 

 i.-erler+(edā id-) 215a/16 

 i.-erler+(fehm id-) 20a/9 

 i.-erler+(ġāret id-) 263a/23 

 i.-erler+(ġażab id-) 225a/19 

 i.-erler+(gümān id-) 29b/23, 73b/8 

 i.-erler+(ḫaber id-) 234b/21 

 i.-erler+(ḥac id-) 266b/22 

 i.-erler+(ḥamd id-) 74a/10 

 i.-erler+(ḫarc id-) 41a/7 

 i.-erler+(ḫilāf id-) 29a/1 

 i.-erler+(ḥükm id-) 147b/4, 147b/17 

 i.-erler+(ıṭlaḳ id-) 147b/23 

 i.-erler+(ʿibādet id-) 104b/8, 

221a/7, 261b/20, 269a/8 

 i.-erler+(iderler) 7a/21, 10a/7, 

60a/2, 85a/20, 112b/15, 113b/17, 118a/16, 

180b/13, 206b/20, 235b/22 

 i.-erler+(idrāk id-) 13a/15 
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 i.-erler+(iḫṣā id-) 235a/15 

 i.-erler+(iḫtilāf id-) 39a/9, 233b/13 

 i.-erler+(iḫtiyār id-) 27a/6, 179b/12 

 i.-erler+(iḳrār id-) 95a/8, 233b/4 

 i.-erler+(inkār id-) 16a/11, 16a/16, 

30a/1, 33b/3, 58a/19, 62a/9, 65a/19, 

67a/16, 72b/14, 73b/6, 76b/11, 76b/7, 

83b/18, 137b/13, 147a/20, 150a/23, 

153b/13, 192a/15, 211a/3, 211b/12, 

214b/14, 227b/22, 233a/23, 242b/19 

 i.-erler+(iʿrāż id-) 107a/16 

 i.-erler+(iśbāt id-) 156b/15 

 i.-erler+(iṭāʿat id-) 228b/22 

 i.-erler+(iʿtiḳād id-) 225b/10 

 i.-erler+(ḳabż id-) 236a/16 

 i.-erler+(ḳalḳan id-) 176a/3 

 i.-erler+(ḳatı ḥükm id-) 29b/19 

 i.-erler+(kesb id-) 127b/17 

 i.-erler+(maḥv id-) 106a/7 

 i.-erler+(mecrūḥ id-) 109a/19 

 i.-erler+(menʿ id-) 15a/18, 176a/4, 

192a/22, 195b/19 

 i.-erler+(meyl id-) 71a/5 

 i.-erler+(muḳābele id-) 106a/4, 

106a/5 

 i.-erler+(naẓar id-) 243a/10 

 i.-erler+(nefret id-) 205b/12 

 i.-erler+(nisbet id-) 211b/14, 

244b/9 

 i.-erler+(riyā id-) 269a/7 

 i.-erler+(saʿy id-) 57b/2, 70a/7, 

127b/17, 141b/20, 182a/19 

 i.-erler+(sebḳat id-) 236b/1 

 i.-erler+(secde id-) 157a/20 

 i.-erler+(selām id-) 216b/10, 

261a/16 

 i.-erler+(seyr id-) 58a/16, 240b/6 

 i.-erler+(şiḳāyet id-) 263b/2 

 i.-erler+(taʿcíl id-) 76b/12 

 i.-erler+(tafdíl id-) 109a/19 

 i.-erler+(taḳdís id-) 184a/19, 

190a/7, 194a/3 

 i.-erler+(ṭaleb id-) 53a/7, 76b/12, 

223b/10 

 i.-erler+(taṣdíḳ id-) 53a/7, 228b/23 

 i.-erler+(ṭavaf id-) 18a/8 

 i.-erler+(taʿẓím id-) 236a/7 

 i.-erler+(tefvíz id-) 64a/4 

 i.-erler+(tekebbür id-) 217b/23 

 i.-erler+(tekebbürlik id-) 192b/16 

 i.-erler+(tekźíb id-) 233b/13, 

268b/21 

 i.-erler+(temenní id-) 215a/4 

 i.-erler+(temettuʿ id-) 52b/13, 

111b/18 

 i.-erler+(tenaʿum id-) 146a/13, 

241b/23 

 i.-erler+(tenzíh id-) 190a/6 

 i.-erler+(terk id-) 9b/17, 135b/19, 

269a/7 

 i.-erler+(tesbíḥ id-) 15b/23, 51b/16, 

53a/6, 157b/4 

 i.-erler+(teşbíh id-) 205a/7 

 i.-erler+(vaṣf id-) 28b/2, 39a/11, 

147b/23, 184a/8 

 i.-erler+(yarçu id-) 200a/11 
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 i.-erler+(ẓamm id-) 205b/2 

 i.-erler+(ẓann id-) 13b/18, 87a/23, 

119b/23, 192b/7, 226b/19 

 i.-erler+(żāyiʿ id-) 99a/17 

 i.-erler+(źikr id-) 258a/21 

 i.-erler+(ziyān id-) 104a/18 

 i.-erler+(ziyāret id-) 266b/2 

 i.-erler+(ẓulm id-) 76b/7, 80b/17 

 i.-erler+(zuʿm id-) 28a/15, 194b/14, 

207a/7 

 i.-erlerdi 5b/7 

 i.-erlerdi+(ʿafv id-) 80b/15 

 i.-erlerdi+(ʿaźāb id-) 256a/19 

 i.-erlerdi+(çarmıḫ id-) 252a/21 

 i.-erlerdi+(çivildü id-) 175a/1 

 i.-erlerdi+(faḫr id-) 134b/18 

 i.-erlerdi+(ġammāzlıḳ id-) 234b/11 

 i.-erlerdi+(ḥāṣıl id-) 187b/13 

 i.-erlerdi+(ıṣlāḥ id-) 81a/4 

 i.-erlerdi+(ʿibādet id-) 272a/16 

 i.-erlerdi+(inkār id-) 16b/16, 

34b/14, 55b/5, 111a/9, 113b/11, 164a/4 

 i.-erlerdi+(lehv id-) 145a/20 

 i.-erlerdi+(menʿ id-) 114a/21 

 i.-erlerdi+(minnet id-) 120a/1, 

234b/7 

 i.-erlerdi+(naṣíḥat id-) 234b/9 

 i.-erlerdi+(saʿy id-) 262b/17, 

262b/17 

 i.-erlerdi+(ṣoḥbet id-) 175b/8 

 i.-erlerdi+(ṭaleb id-) 112b/10 

 i.-erlerdi+(ṭanışıḳ id-) 93b/8 

 i.-erlerdi+(ṭaʿn id-) 204a/22, 

243a/23 

 i.-erlerdi+(tekebbürlik id-) 163b/22 

 i.-erlerdi+(tenaʿum id-) 234b/13 

 i.-erlerdi+(terk id-) 123a/12, 

150a/12 

 i.-erlerdi+(ʿucb id-) 234b/7 

 i.-erlerdi+(ẓann id-) 238a/2 

 i.-erlerdi+(zuʿm id-) 94a/17, 

262a/21 

 i.-erleridi+(sefer id-) 268b/5, 

268b/6 

 i.-erlerse+(ārzū id-) 139a/11, 

162b/10 

 i.-erlerse+(iderlerse) 13b/11 

 i.-erlerse+(iʿrāż id-) 66b/18 

 i.-erlerse+(iʿtiḳād id-) 104a/18 

 i.-erlerse+(tekźíb id-) 232a/17 

 i.-erlerse+(terk id-) 70b/15 

 i.-erse+(ārzū id-) 150a/11 

 i.-erse+(cehd id-) 271b/16 

 i.-erse+(dost id-) 131b/16 

 i.-erse+(fehm id-) 144a/19 

 i.-erse+(fiʿil id-) 227b/9 

 i.-erse+(fikr id-) 74a/4 

 i.-erse+(ḥükm id-) 30a/12, 31a/16 

 i.-erse+(iderse) 137b/23 

 i.-erse+(iʿraż id-) 260a/23 

 i.-erse+(kelíme-yi tevḥíd id-) 

195a/13 

 i.-erse+(menʿ id-) 267a/13 

 i.-erse+(saʿy id-) 72b/4 

 i.-erse+(şekk id-) 178a/15 

 i.-erse+(şürūʿ id-) 172a/20 
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 i.-erse+(ṭaleb id-) 68b/10, 216a/10 

 i.-erse+(teemmül id-) 133b/15 

 i.-erse+(tesbíḥ id-) 135b/21 

 i.-erse+(zinā id-) 90a/1, 90a/2 

 i.-ersem+(nidā id-) 217b/21 

 i.-ersen+(idersen) 231a/18 

 i.-ersen+(maṣlaḥat id-) 64b/13 

 i.-ersen+(naṣíḥat id-) 96a/7 

 i.-erseñüz+(ārzū id-) 209b/18 

 i.-erseñüz+(ʿicābet id-) 125a/19 

 i.-erseñüz+(iderseñüz) 195b/20 

 i.-ersenüz+(iḫtiyār id-) 209b/18 

 i.-ersenüz+(inkār id-) 108b/21 

 i.-ersenüz+(iʿraż id-) 118b/3 

 i.-erseñüz+(saʿy id-) 57a/23 

 i.-erseñüz+(tedbír id-) 96a/1 

 i.-erseñüz+(temenní id-) 209b/19 

 i.-erseñüz+(terk id-) 172a/17 

 i.-erseñüz+(tevbe id-) 218a/10 

 i.-ersevüz+(ārzū id-) 51b/9 

 i.-ersevüz+(iʿraż id-) 120b/22 

 i.-ersevüz+(redd id-) 97a/9 

 i.-ersevüz+(tafsíl id-) 134b/2 

 i.-ersin+(daʿvet id-) 75b/8, 89a/10 

 i.-ersin+(ḫoş id-) 245b/1 

 i.-ersin+(ḥükm id-) 129b/18 

 i.-ersin+(idersin) 29b/4, 29b/4 

 i.-ersin+(şifā id-) 245b/10 

 i.-ersin+(ṭaleb id-) 42a/6, 147b/13, 

199b/2 

 i.-ersiz+(ārzū id-) 82a/5, 145b/14 

 i.-ersiz+(daʿvet id-) 57b/15 

 i.-ersiz+(ḫarc id-) 253a/4 

 i.-ersiz+(ḥased id-) 125a/11 

 i.-ersiz+(ḥāṣıl id-) 146a/13, 158b/4 

 i.-ersiz+(ḥükm id-) 209b/22 

 i.-ersiz+(ḥükümler id-) 27a/12, 

209b/17 

 i.-ersiz+(ʿibādet id-) 39b/16 

 i.-ersiz+(idersiz) 165a/24, 253a/8 

 i.-ersiz+(iftirā id-) 204a/7 

 i.-ersiz+(iḫtilāf id-) 75a/1 

 i.-ersiz+(iḫtiyār id-) 249a/12 

 i.-ersiz+(inkār id-) 84a/6, 158a/4, 

158a/17, 158a/22, 158b/1, 158b/4, 

158b/14, 158b/20, 158b/22, 159a/11, 

159a/22, 159b/5, 159b/22, 160a/4, 160a/7, 

160a/10, 160a/15, 160a/23, 160b/4, 

160b/7, 160b/13, 160b/16, 160b/19, 

160b/22, 161a/5, 161a/8, 161a/11, 161a/18, 

164b/8 

 i.-er+(medḥ id-) 151b/14 

 i.-ersiz+(menʿ id-) 10a/21 

 i.-ersiz+(mutābiʿat id-) 121a/8 

 i.-ersiz+(nisbet id-) 75a/2 

 i.-ersiz+(şükürler id-) 165a/24 

 i.-ersiz+(teġanní id-) 153a/8 

 i.-ersiz+(teraḳḳí id-) 228a/9 

 i.-ersiz+(terk id-) 25a/4, 249a/12 

 i.-ersiz+(töhmet id-) 97a/16 

 i.-ersiz+(vaṣf id-) 27a/14 

 i.-ersiz+(zuʿm id-) 9b/23, 205a/7 

 i.-erüz+(ʿafv id-) 110b/3 

 i.-erüz+(emr id-) 203b/13 

 i.-erüz+(eyülük id-) 41a/9 

 i.-erüz+(ḥāżır id-) 146a/22 
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 i.-erüz+(helāk id-) 100b/17, 143b/4, 

232a/16 

 i.-erüz+(ḥisāb id-) 250b/9 

 i.-erüz+(ibtilā id-) 119a/23 

 i.-erüz+(iderüz) 137b/10, 209b/15 

 i.-erüz+(inkār id-) 67b/23 

 i.-erüz+(intiḳāl id-) 62b/14 

 i.-erüz+(intiḳām id-) 85a/5, 96b/21, 

247b/23 

 i.-erüz+(ʿivażlar id-) 24a/14 

 i.-erüz+(mükāfat id-) 62b/16 

 i.-erüz+(nuṣret id-) 58b/21, 59a/5 

 i.-erüz+(saʿy id-) 45b/18 

 i.-erüz+(şekk id-) 106a/19 

 i.-erüz+(taḳdíṣ id-) 37b/15 

 i.-erüz+(tefsír id-) 38a/5 

 i.-erüz+(tenzíh id-) 209a/18 

 i.-erüz+(terk id-) 257a/23, 257b/6 

 i.-erüz+(yardım id-) 180b/22 

 i.-esi+(ʿaźāb id-) 206b/5 

 i.-esi+(idesi) 125a/21 

 i.-esi+(menʿ id-) 205b/11 

 i.-esi+(raḥmet id-) 206b/5 

 i.-esi+(terk id-) 104a/2 

 i.-esi+(tevbe id-) 218a/8 

 i.-esin+(beyān id-) 47a/2 

 i.-esin+(daʿvet id-) 224a/7 

 i.-esin+(esír id-) 62b/14 

 i.-esin+(gümān id-) 133a/15, 

133a/22 

 i.-esin+(ḥāṣıl id-) 162b/23 

 i.-esin+(ḥıfẓ id-) 248b/4 

 i.-esin+(ıṣlāḥ id-) 110a/19 

 i.-esin+(idesin) 152a/3, 199b/3 

 i.-esin+(iḥyā id-) 222a/10 

 i.-esin+(ikrām id-) 110a/20 

 i.-esin+(iʿrāż id-) 238b/20 

 i.-esin+(ḳabūl id-) 110a/19 

 i.-esin+(kesb id-) 244a/3 

 i.-esin+(ḳurbān id-) 22b/22 

 i.-esin+(naẓar id-) 230b/21 

 i.-esin+(tāʿat id-) 100b/9 

 i.-esin+(terk id-) 91a/7 

 i.-esiz 173a/10 

 i.-esiz+(ʿarẓ id-) 61a/5 

 i.-esiz+(çāre id-) 73a/11 

 i.-esiz+(esír id-) 135a/20 

 i.-esiz+(ʿibādet id-) 217b/3 

 i.-esiz+(idesiz) 120b/18, 204b/18, 

204b/19 

 i.-esiz+(idrāk id-) 206a/12 

 i.-esiz+(infāḳ id-) 120b/6 

 i.-esiz+(inkār id-) 73a/10 

 i.-esiz+(inṣāf id-) 76b/5 

 i.-esiz+(intiḳāl id-) 61b/22 

 i.-esiz+(iʿrāż id-) 195b/5 

 i.-esiz+(iʿtiḳād id-) 185b/6 

 i.-esiz+(ḳabūl id-) 184b/17 

 i.-esiz+(ḳahr id-) 115a/1 

 i.-esiz+(ḳuvvet-i kesb id-) 61b/20 

 i.-esiz+(laḳab id-) 133a/7 

 i.-esiz+(menʿ id-) 79b/14 

 i.-esiz+(muʿāvenet id-) 267a/17 

 i.-esiz+(muʿāyene id-) 264b/13 

 i.-esiz+(muḳātele id-) 125a/18 

 i.-esiz+(saʿy id-) 62a/1, 191b/13 
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 i.-esiz+(suʿāl id-) 206b/13, 206b/15 

 i.-esiz+(sūʿ-i ẓann id-) 240b/22 

 i.-esiz+(ṣulḥ id-) 120a/21 

 i.-esiz+(şekk id-) 197b/15 

 i.-esiz+(ṭaleb id-) 102a/19, 160b/12 

 i.-esiz+(taṣarruf id-) 234a/9 

 i.-esiz+(taṣdíḳ id-) 173b/11 

 i.-esiz+(telbís id-) 69a/1 

 i.-esiz+(tenaʿum id-) 239b/2 

 i.-esiz+(terk id-) 89a/18, 120a/20, 

165a/5, 171a/20 

 i.-esiz+(źikr id-) 191b/14 

 i.-evüz+(ʿafv id-) 256a/7 

 i.-evüz+(āsān id-) 248b/13 

 i.-evüz+(āşikāre id-) 94a/14 

 i.-evüz+(ʿaźāb id-) 94a/13, 256a/7 

 i.-evüz+(baʿś id-) 60a/2 

 i.-evüz+(cemʿ id-) 94a/6 

 i.-evüz+(cezā id-) 250b/9 

 i.-evüz+(emr id-) 156b/21 

 i.-evüz+(ġarḳ id-) 9b/2 

 i.-evüz+(ḥāṣıl id-) 39a/7 

 i.-evüz+(helāk id-) 7b/11, 142b/3, 

143b/5, 164b/14, 217a/6, 223a/10 

 i.-evüz+(idevüz) 1b/4, 209b/15 

 i.-evüz+(ikrām id-) 134b/22 

 i.-evüz+(intiḳām id-) 161b/4 

 i.-evüz+(istigfār id-) 117b/21 

 i.-evüz+(itlāf id-) 209b/4 

 i.-evüz+(ḳahr id-) 140a/11 

 i.-evüz+(muʿāraża id-) 267a/12 

 i.-evüz+(ṭaġ id-) 208b/6 

 i.-evüz+(taḥḳír id-) 134b/22 

 i.-evüz+(taʿlím id-) 34a/3 

 i.-evüz+(tefvíz id-) 86b/10 

 i.-evüz+(yardım id-) 180a/22 

 i.-evüzdi+(beyān id-) 77b/5 

 i.-eydi+(emr id-) 260a/22 

 i.-eydi+(ideydi) 257a/1 

 i.-eydi+(iḫtiyār id-) 39a/14 

 i.-eydi+(menfaʿat id-) 264b/5 

 i.-eydi+(menʿ id-) 10a/10 

 i.-eydi+(naḳṣ id-) 214a/5 

 i.-eydi+(ṣabr id-) 21b/14 

 i.-eydi+(terk id-) 141b/22 

 i.-eydük+(fikr id-) 204a/13 

 i.-eydük+(helāk id-) 77b/8, 214a/6 

 i.-eydük+(menʿ id-) 17b/14 

 i.-eydük+(neźr id-) 229b/5 

 i.-eydüm+(ideydüm) 86b/22, 87a/3 

 i.-eydün+(helāk id-) 19b/7 

 i.-eydünüz+(buḫl id-) 120b/9 

 i.-eydünüz+(fehm id-) 145b/4 

 i.-eydünüz+(inṣāf id-) 25a/21 

 i.-eydünüz+(ṣadaḳalar id-) 175b/11 

 i.-eyidi+(helāk id-) 251b/8 

 i.-eyidi+(pāk id-) 238b/9 

 i.-eyidi+(źikr id-) 22b/19 

 i.-eyim+(ideyim) 153a/17 

 i.-eyin+(ḳabūl id-) 23b/8, 60b/3 

 i.-eyin+(laʿnet id-) 81a/9 

 i.-eyin+(naẓar id-) 248a/7 

 i.-eyin+(saʿy id-) 45b/19 

 i.-eyin+(tevbe id-) 48a/7 

 i.-eyorurın (menʿ id-) 131a/9 

i.-eyorurlar (ḳaṣd id-) 25b/20 
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i.-gil+(irtiḥāl it-) 253b/8  

 i.-gil+(nikāḥ it-) 199a/23 

 i.-gil+(sefer it-) 97b/4 

 i.-icek+(ıṣlāḥ id-) 156b/19 

 i.-iser+(cemʿ id-) 94b/19 

 i.-iser+(ḥāṣıl id-) 234a/13 

 i.-iser+(ḥaşr id-) 246a/20 

 i.-iser+(helāk id-) 66b/20 

 i.-iser+(ʿibādet id-) 269b/14 

 i.-iser+(menfaʿat id-) 264b/18 

 i.-iser+(suʿāl id-) 94b/20 

 i.-iser+(tebdíl id-) 231b/10 

 i.-iserdür+(helāk id-) 267b/22 

 i.-iserler+(daʿví id-) 44a/16 

 i.-iserler+(inkār id-) 59a/1 

 i.-iserler+(seyr id-) 74b/8 

 i.-isersin+(intiḳām id-) 32b/9 

 i.-isersiz+(ḫuṣūmet id-) 44a/15 

 i.-isersiz+(ṭavāf id-) 127a/23 

 i.-iserüz+(ilḳā id-) 222a/18 

 i.-iserüz+(rüsvāy id-) 59a/8 

 i.-me 192b/20 

 i.-me+(fehm it-) 13a/11 

 i.-me+(fuḥş-ı kelam it-) 222b/17 

 i.-meden+(taḳṣír it-) 152a/9 

 i.-medi 52a/21, 179a/3, 222a/4, 

266b/1 

 i.-medi+(ʿamel it-) 253a/20 

 i.-medi+(ʿaźāb it-) 25b/14 

 i.-medi+(defʿ it-) 63a/23 

 i.-medi+(edā it-) 239a/13 

 i.-medi+(fetḥ it-) 270a/21 

 i.-medi+(helāk it-) 211a/8 

 i.-medi+(ḳabūl it-) 237a/10 

 i.-medi+(menʿ it-) 125a/10 

 i.-medi+(taṣdíḳ it-) 213b/9, 228a/18 

 i.-medi+(terk it-) 148b/16, 257a/6 

 i.-medi+(źikr it-) 57b/11 

 i.-mediler 88b/16, 174a/16 

 i.-mediler+(ʿamel it-) 190b/1 

 i.-mediler+(icābet it-) 205a/17 

 i.-mediler+(idrāk it-) 112a/20 

 i.-mediler+(iḳrār it-) 65a/19 

 i.-mediler+(iltifāt it-) 63b/6 

 i.-mediler+(iṭāʿat it-) 212a/16 

 i.-mediler+(ḳabūl it-) 97a/8, 

144a/10, 218a/12 

 i.-mediler+(muḳātele it-) 186a/17 

 i.-mediler+(rücūʿ it-) 246b/12 

 i.-mediler+(secde it-) 210b/7 

 i.-mediler+(taḳsír it-) 59a/4 

 i.-mediler+(taḳsírlıḳ it-) 28b/4 

 i.-mediler+(taṣdíḳ it-) 254b/23 

 i.-mediler+(tekźíb it-) 205a/19 

 i.-mediler+(terk it-) 153b/15 

 i.-mediler+(teveccüh it-) 3b/22 

 i.-medin+(kesb it-) 78b/22 

 i.-medin+(tevbe it-) 209b/5, 249a/4 

 i.-medük+(terk it-) 257a/21, 257b/6 

 i.-medükleri 4a/10 

 i.-medüm+(iḥsān it-) 262b/21 

 i.-medünüz+(fikr it-) 17a/21 

 i.-medünüz+(ẓann it-) 178a/17 

 i.-medünüz+(zāyil it-) 56b/22 

 i.-mege 18a/19, 208b/22, 265b/2 

 i.-mege+(ʿarż it-) 137b/20 
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 i.-mege+(baʿś it-) 237b/10 

 i.-mege+(cemʿ it-) 227a/13, 79a/22 

 i.-mege+(defʿ it-) 17a/6, 17a/7, 

46a/23, 52b/23, 58b/5, 64b/23, 82a/6, 

122a/15, 225a/23 

 i.-mege+(ḥarb it-) 267a/9 

 i.-mege+(helāk it-) 37b/1, 45b/18, 

254a/15, 268a/20  

i.-mege+(ḥicret it-) 195b/23 

 i.-mege+(ḫiźmet it-) 74b/19 

 i.-mege+(ıṣlāḥ it-) 193b/6 

 i.-mege+(ʿibādet it-) 113b/19 

 i.-mege+(ilḳā it-) 231b/19 

 i.-mege+(intiḳām it-) 99b/7, 247a/9 

 i.-mege+(ḳabż it-) 165b/20, 236b/6 

 i.-mege+(ḳahr it-) 39a/16, 144b/4 

 i.-mege+(raḥm it-) 99b/8 

 i.-mege+(ṣabr it-) 254b/19, 265b/3 

 i.-mege+(saʿy it-) 170b/16 

 i.-mege+(şefḳat it-) 254b/20 

 i.-mege+(ṭaleb it-) 134b/1, 263b/17 

 i.-mege+(tefsír it-) 111b/3 

 i.-mege+(terk it-) 125a/12 

 i.-megi 141b/22 

 i.-megi+(ʿafv it-) 41b/22, 81a/19 

 i.-megi+(cemʿ it-) 253a/7 

 i.-megi+(dilek it-) 267b/3 

 i.-megi+(ḥükm it-) 131b/4 

 i.-megi+(iḫtilāf it-) 75a/8 

 i.-megi+(ʿiḳāb it-) 195b/20 

 i.-megi+(iżāfe it-) 147b/9 

 i.-megi+(ḳabūl it-) 131b/5 

 i.-megi+(ḳahr it-) 135a/11 

 i.-megi+(minnet it-) 224a/16 

 i.-megi+(muḳātele it-) 268b/17 

 i.-megi+(tekebbürlik it-) 171a/19 

 i.-megi+(tevbe it-) 253a/17 

 i.-megi+(źikr it-) 87b/9 

 i.-megiçün+(ḥāṣıl it-) 18a/9 

 i.-megiçün+(ḳaṭʿ it-) 22b/12 

 i.-megiçün+(menʿ it-) 15a/19 

 i.-megil 238b/19 

 i.-megil+(ʿaṭā it-) 224a/17 

 i.-megil+(taʿcíl it-) 227b/15 

 i.-megil+(terk it-) 4a/22, 4a/22 

 i.-megile 70a/19, 152a/16 

 i.-megile+(delālet it-) 55b/14 

 i.-megile+(ḫıyānet it-) 234b/4 

 i.-megile+(intiḳām it-) 123b/2 

 i.-megile+(naẓar it-) 160b/19 

 i.-megile+(nehy it-) 133b/16 

 i.-megile+(taʿbír it-) 56b/21 

 i.-megile+(vāḳiʿ it-) 252b/19 

 i.-megile+(źikr it-) 241b/15, 

258a/22, 272b/14 

 i.-megüm 252b/20 

 i.-megün+(ḫarc it-) 190b/19 

 i.-megüni 175b/12 

 i.-mek 52a/21, 133a/13, 175b/12, 

218a/2, 272b/15 

 i.-mek+(ʿafv it-) 41b/22, 70a/17, 

81a/10, 81a/18, 103a/10, 103a/13, 103a/18 

 i.-mek+(ʿamel it-) 31a/9, 222a/20 

 i.-mek+(ʿaźāb it-) 272a/15 

 i.-mek+(cemʿ it-) 270b/2 
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 i.-mek+(defʿ it-) 70a/16, 70a/19, 

161a/17 

 i.-mek+(eyülük it-) 70a/19 

 i.-mek+(fehm it-) 37b/21, 66b/3, 

222b/5 

 i.-mek+(ġayz it-) 213a/7 

 i.-mek+(ġażab it-) 89b/22 

 i.-mek+(ġıybet it-) 134a/13 

 i.-mek+(ḥarb it-) 267a/11 

 i.-mek+(ḥayf it-) 272a/22 

 i.-mek+(ḥazer it-) 133b/20 

 i.-mek+(helāk it-) 93b/12, 136a/10, 

272b/2 

 i.-mek+(ḥıfẓ it-) 155a/1 

 i.-mek+(ḥücūm it-) 30b/2 

 i.-mek+(ḥükm it-) 31a/2 

 i.-mek+(ıṭlaḳ it-) 45a/18, 205a/4, 

271b/6, 271b/7 

 i.-mek+(ʿilāc it-) 58a/3 

 i.-mek+(infāḳ it-) 120b/16 

 i.-mek+(iʿraż it-) 202b/15 

 i.-mek+(istiśnā it-) 209a/17 

 i.-mek+(ḳabūl it-) 57b/21 

 i.-mek+(ḳabż it-) 236a/19 

 i.-mek+(ḳatl it-) 115a/3 

 i.-mek+(keleci it-) 174b/19 

 i.-mek+(kesb it-) 78a/1 

 i.-mek+(ḳıṣāṣ it-) 81a/6 

 i.-mek+(ḳıt it-) 75a/22 

 i.-mek+(maʿní it-) 165b/7 

 i.-mek+(medḥ it-) 13a/13, 151b/15 

 i.-mek+(menʿ it-) 30a/12, 93b/23, 

180b/5 

 i.-mek+(muḫālifet it-) 78a/23 

 i.-mek+(nesḫ it-) 248b/9 

 i.-mek+(niyet it-) 216b/6 

 i.-mek+(ʿöźür it-) 201a/4 

 i.-mek+(pāk it-) 249a/14 

 i.-mek+(recʿat it-) 197a/4, 197a/5 

 i.-mek+(redd it-) 115a/13 

 i.-mek+(riyā it-) 216a/14 

 i.-mek+(ruḳye it-) 272b/14 

 i.-mek+(ṣabırsızlıḳ it-) 70a/14 

 i.-mek+(ṣabr it-) 103a/11 

 i.-mek+(saʿy it-) 61a/6, 244a/3 

 i.-mek+(sefer it-) 268b/6, 268b/9 

 i.-mek+(setr-i ʿavret it-) 216b/6 

 i.-mek+(suʿāl it-) 206b/13 

 i.-mek+(ṣulḥ it-) 120a/20 

 i.-mek+(ṭāʿat it-) 240b/14 

 i.-mek+(ṭaleb it-) 55a/21 

 i.-mek+(ṭaʿn it-) 132b/14 

 i.-mek+(ṭatvíl it-) 245a/1 

 i.-mek+(tecribe it-) 203a/5 

 i.-mek+(teʾḫír it-) 76a/2, 148b/3 

 i.-mek+(tekbír it-) 216b/6 

 i.-mek+(terbiyet it-) 5b/2 

 i.-mek+(tercíḫ it-) 103b/16 

 i.-mek+(terkíb it-) 241b/11 

 i.-mek+(terk it-) 111a/18, 130b/1, 

173b/11 

 i.-mek+(tevbe it-) 48a/8 

 i.-mek+(vaḥy it-) 149a/4 

 i.-mek+(yardım it-) 181b/7 

 i.-mek+(ẓann it-) 133a/16, 133a/16, 

133b/11 
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 i.-mek+(zecr-i ḳıṣāṣ it-) 41b/21 

 i.-mek+(zecr it-) 41b/23 

 i.-mek+(źikr it-) 190a/4, 226a/2 

 i.-mek+(zinā it-) 113b/21 

 i.-mek+(ziyān it-) 198a/17 

 i.-mek+(zulm it-) 81a/23, 81a/7 

 i.-mek+(ẓulüm it-) 113b/22 

 i.-mek+(ẓulümler it-) 181b/11 

 i.-mekde+(cemʿ it-) 263b/15 

 i.-mekde+(defʿ it-) 15a/2 

 i.-mekde+(edā it-) 265a/10 

 i.-mekde+(fetḥ it-) 128a/13 

 i.-mekde+(ḥāṣıl it-) 79a/4 

 i.-mekde+(helāk it-) 212a/9, 

237a/22 

 i.-mekde+(ḳısmet it-) 179b/10 

 i.-mekde+(riḥlet it-) 268b/3 

 i.-mekde+(tekźíb it-) 247a/7 

 i.-mekde+(terk it-) 135a/10, 

174b/16 

 i.-mekden 221a/1 

 i.-mekden+(ʿafv it-) 41b/23 

 i.-mekden+(ʿaźāb it-) 214a/9 

 i.-mekden+(daʿvet it-) 257b/1 

 i.-mekden+(defʿ it-) 47b/5 

 i.-mekden+(emr-i nehy it-) 83b/1 

 i.-mekden+(ġusl it-) 252b/10 

 i.-mekden+(ḥarb it-) 126a/2 

 i.-mekden+(helāk it-) 255b/18 

 i.-mekden+(iḥsān it-) 252b/11 

 i.-mekden+(intiḳām it-) 203a/8 

 i.-mekden+(mes it-) 239a/3 

 i.-mekden+(meyl it-) 218b/17 

 i.-mekden+(secde it-) 37b/21 

 i.-mekden+(taġyír it-) 247a/15 

 i.-mekden+(taleb it-) 249a/8 

 i.-mekden+(taṣdíḳ it-) 224b/8 

 i.-mekden+(terk it-) 123a/18 

 i.-mekden+(ticāret it-) 224a/1 

 i.-mekden+(zecr it-) 41b/22 

 i.-mekden+(źikr it-) 36a/22 

 i.-mekden+(ẓulm it-) 81a/10 

 i.-mekdi+(tesbíḥ it-) 209a/17 

 i.-mekdür+(ʿaźād it-) 254b/9 

 i.-mekdür+(faḫr it-) 170a/18 

 i.-mekdür+(nevmíd it-) 210a/4 

 i.-mekdür+(ṣarf it-) 47a/23 

 i.-mekdür+(ṭaleb it-) 80b/14 

 i.-mekdür+(tenbíh it-) 74a/8 

 i.-mekiçün+(ʿaźāb it-) 240a/8 

 i.-mekiçün+(beyān it-) 268a/6 

 i.-mekiçün+(defʿ it-) 120a/2, 

121a/12, 127a/3 

 i.-mekiçün+(ḫalāṣ it-) 115a/12 

 i.-mekiçün+(helāk it-) 142b/5 

 i.-mekiçün+(ḥıfẓ it-) 227b/14 

 i.-mekiçün+(iẓhār it-) 14a/15 

 i.-mekiçün+(ḳatʿ it-) 216b/17 

 i.-mekiçün+(redd it-) 84b/12, 

241a/3 

 i.-mekiçün+(ṣabr it-) 148a/18 

 i.-mekiçün+(şefāʿat it-) 235b/12 

 i.-mekiçün+(taṣdíḳ it-) 108b/3, 

120a/14 

 i.-mekiçün+(teʿkíd it-) 205a/11 
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 i.-mekiçün+(tenzíh it-) 28b/1, 

213b/15 

 i.-mekiçündür+(menʿ it-) 107a/1 

 i.-mekiçündür+(redd it-) 2b/12 

 i.-mekiçündür+(temettuʿ it-) 

237b/17 

 i.-mekiçündür+(zecr it-) 89b/23 

 i.-meklige+(iḫtiyār it-) 263b/17 

 i.-meklige+(intiḳām it-) 222b/20 

 i.-mekligi+(ʿafv it-) 79b/9 

 i.-mekligi+(defʿ it-) 89a/4 

 i.-mekligi+(ders it-) 190b/8 

 i.-mekligi+(menʿ it-) 260a/21 

 i.-mekligüm+(ihānet it-) 252b/18 

 i.-memek+(eśer it-) 249a/3 

 i.-memek+(minnet it-) 14a/2 

 i.-memek+(ṣabr it-) 130a/21 

 i.-memüz+(secde it-) 192b/14 

 i.-men 141b/17, 145b/5 

 i.-men+(ġıybet it-) 133b/13 

 i.-men+(ʿiṣyān it-) 119b/21 

 i.-men+(saʿy it-) 191b/6 

 i.-men+(secde it-) 221a/13 

 i.-men+(şekk it-) 90b/14 

 i.-men+(ṭaleb it-) 115a/7 

 i.-men+(ṭaʿn it-) 132b/19 

 i.-men+(terk it-) 4b/16, 218b/20 

 i.-menüz+(gümān it-) 133a/12 

 i.-mese+(ḳabūl it-) 25a/23 

 i.-mesün+(medḥ it-) 151b/11 

 i.-mesün+(ṭaleb it-) 239b/9 

 i.-mesün+(ṭaʿn it-) 132b/10 

 i.-mesünler 26a/6 

 i.-mesünler+(ṣabr it-) 68b/7 

 i.-meye+(defʿ it-) 99b/3 

 i.-meye+(ḥac it-) 266b/3 

 i.-meye+(ʿillet it-) 2a/18 

 i.-meye+(iʿrāż it-) 87b/8 

 i.-meye+(ḳabūl it-) 59a/22, 114a/13 

 i.-meye+(ḳabż it-) 15a/3 

 i.-meye+(menʿ it-) 158b/23 

 i.-meye+(naḳṣ it-) 135a/22 

 i.-meye+(rücūʿ it-) 109a/7 

 i.-meye+(ṣabr it-) 35b/1 

 i.-meye+(secde it-) 107b/17 

 i.-meye+(sükūt it-) 45b/17 

 i.-meye+(ṭaleb it-) 81a/18 

 i.-meye+(taṣdíḳ it-) 221b/5 

 i.-meye+(terk it-) 52b/2, 114a/10, 

114a/16, 172a/15 

 i.-meye+(yār it-) 102a/12 

 i.-meye+(zāyiʿ it-) 87b/12, 257b/15 

 i.-meyedünüz+(faḫr it-) 264b/18 

 i.-meyeler+(fevt it-) 216b/4 

 i.-meyeler+(gümān it-) 225b/12 

 i.-meyeler+(ḫarc it-) 144a/15, 

157b/13 

 i.-meyeler+(ḥayf it-) 171b/12 

 i.-meyeler+(iltifāt it-) 155a/19 

 i.-meyeler+(inkār it-) 174a/1, 

205a/1 

 i.-meyeler+(ḳabūl it-) 269b/20 

 i.-meyeler+(kelām it-) 50a/11 

 i.-meyeler+(menʿ it-) 255b/15 

 i.-meyeler+(meyl it-) 157b/9, 

261b/22 
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 i.-meyeler+(noḳṣān it-) 216b/2 

 i.-meyeler+(saʿy it-) 170b/14 

 i.-meyeler+(şekk it-) 135b/4 

 i.-meyeler+(şerík it-) 221a/10 

 i.-meyeler+(taʿcíl it-) 167a/2 

 i.-meyeler+(taġyír it-) 214a/8 

 i.-meyeler+(taḳṣírlıḳ it-) 157b/11 

 i.-meyeler+(taṣdíḳ it-) 113a/20 

 i.-meyeler+(tedāvül it-) 179a/18 

 i.-meyeler+(terk it-) 124b/22, 

192a/6, 208b/20 

 i.-meyeler+(uġurlıḳ it-) 187a/21 

 i.-meyeler+(ẓulm it-) 32a/18 

 i.-meyelüm+(ḳabūl it-) 122a/7 

 i.-meyen 171b/3 

 i.-meyen+(ʿamel it-) 91b/7 

 i.-meyen+(ḳabūl it-) 144a/17 

 i.-meyene+(iḳbāl it-) 105a/4 

 i.-meyene+(raġbet it-) 105a/5 

 i.-meyenlerden+(źikr it-) 166b/8 

 i.-meyesiz+(inkār it-) 76b/6 

 i.-meyesiz+(ḳabūl it-) 122a/17 

 i.-meyevüz+(ġarḳ it-) 9b/5 

 i.-meyicek+(helāk it-) 219a/10 

 i.-meyicek+(taṣdíḳ it-) 233b/4 

 i.-meyince 246a/2 

 i.-meyince+(helāl it-) 133b/22 

 i.-meyince+(istiśnā it-) 224b/22 

 i.-meyince+(raġbet it-) 39a/12 

 i.-meyince+(ṣabr it-) 254b/20 

 i.-meyince+(saʿy it-) 162b/17 

 i.-meyince+(tamām it-) 227b/16 

 i.-meyüp+(ʿāḳıbet it-) 181a/19 

 i.-meyüp+(ḥayf it-) 207a/23 

 i.-meyüp+(iltifāt it-) 238b/4 

 i.-meyüp+(inād it-) 4a/17 

 i.-meyüp+(inkār it-) 83b/17 

 i.-meyüp+(iʿtibār it-) 51a/14, 

69a/11, 189a/11 

 i.-meyüp+(ḳabūl it-) 143b/22, 

148b/6 

 i.-meyüp+(ḳanāʿat it-) 216a/9 

 i.-meyüp+(redd it-) 207a/19 

 i.-meyüp+(ṣabr it-) 21b/18, 145b/5, 

211a/17 

 i.-meyüp+(saʿy it-) 161b/3 

 i.-meyüp+(şekk it-) 4a/18 

 i.-meyüp+(taḳṣír it-) 201a/2, 

229a/18 

 i.-meyüp+(taṣdíḳ it-) 232a/16 

 i.-meyüp+(terk it-) 172a/16 

 i.-meyüp+(zāyiʿ it-) 23a/3, 158b/23, 

196a/14, 257b/5 

 i.-mez 199b/14, 72a/13 

 i.-mez+(ʿaźāb it-) 72a/13 

 i.-mez+(bāṭıl it-) 119b/10 

 i.-mez+(cemʿ it-) 88a/17 

 i.-mez+(delālet it-) 261b/12 

 i.-mez+(eśer it-) 42b/10, 64b/7 

 i.-mez+(fāyide it-) 95a/2, 112b/18, 

134b/4 

 i.-mez+(fehm it-) 192b/6 

 i.-mez+(ḥāṣıl it-) 144b/7 

 i.-mez+(ḫilāf it-) 28b/13 

 i.-mez+(icābet it-) 167b/15 

 i.-mez+(idrāk it-) 202a/16 
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 i.-mez+(ʿiḳāb it-) 262a/21 

 i.-mez+(inkār it-) 59b/2 

 i.-mez+(inṣāf it-) 40b/17 

 i.-mez+(ḳabūl it-) 59a/21, 122a/13 

 i.-mez+(menfaʾat it-) 248b/16 

 i.-mez+(mutābaʿat it-) 238a/10 

 i.-mez+(müşāhede it-) 111b/5 

 i.-mez+(naẓar it-) 41a/16, 62a/8, 

180a/19, 218a/20, 254a/19 

 i.-mez+(raġbet it-) 104b/23, 

218b/12 

 i.-mez+(raḥmet it-) 215b/23 

 i.-mez+(ṣabr it-) 79b/22, 129b/21 

 i.-mez+(şiʿr it-) 271a/10 

 i.-mez+(şükr it-) 79b/22 

 i.-mez+(taʿcíl it-) 39a/16 

 i.-mez+(ʿuḳūbet it-) 79b/6, 196a/13 

 i.-mez+(zaḥmet it-) 26a/23, 81a/20 

 i.-mez+(zāyiʿ it-) 100b/19, 168a/11 

 i.-mezden+(riḥlet it-) 268b/15 

 i.-mezden+(vaḥy it-) 82b/22 

 i.-mezdi+(ikrām it-) 270a/3 

 i.-mezdi+(perhíz it-) 207b/10 

 i.-mezdi+(źaḫíre it-) 207b/2 

 i.-mezem+(ẓulm hayf it-) 138b/13 

 i.-mezin+(ʿaźāb it-) 73b/16 

 i.-mezin+(ḥelāl it-) 32b/16 

 i.-mezin+(ʿuḳūbet it-) 210b/17 

 i.-mezler 160b/2 

 i.-mezler+(ʿaźāb it-) 40a/4 

 i.-mezler+(fehm it-) 20a/3, 118b/14 

 i.-mezler+(fikr it-) 118b/8 

 i.-mezler+(ḥāṣıl it-) 244b/9 

 i.-mezler+(ḫużūʿ it-) 233b/3 

 i.-mezler+(idrāk it-) 47a/20 

 i.-mezler+(iḳrār it-) 60b/5 

 i.-mezler+(inkār it-) 45b/4 

 i.-mezler+(iʿtiḳād it-) 30a/1, 96a/7 

 i.-mezler+(minnet it-) 263b/2 

 i.-mezler+(selām it-) 174b/7 

 i.-mezler+(şükür it-) 8a/15 

 i.-mezler+(ṭaleb it-) 80a/19 

 i.-mezler+(taṣdíḳ it-) 242b/1, 

244b/6 

 i.-mezler+(tecāvüz it-) 157a/18 

 i.-mezler+(terk it-) 261b/4 

 i.-mezlerdi 221a/8 

 i.-mezlerdi+(kelām it-) 175b/7 

 i.-mezse 74a/4, 267a/13 

 i.-mezsenüz+(muḳātele it-) 267a/10 

 i.-mezsin+(ḳabūl it-) 131a/6 

 i.-mezsiz 185b/6 

 i.-mezsiz+(eyülük it-) 253a/1 

 i.-mezsiz+(iʿtiḳād it-) 213b/23 

 i.-mezsiz+(ḳabūl it-) 58a/4 

 i.-mezsiz+(saʿy it-) 17a/6 

 i.-mezüz 75b/19 

 i.-mezüz+(fehm it-) 64b/6 

 i.-mezüz+(iʿtiḳād it-) 72b/15 

 i.-mezüz+(ḳabūl it-) 122a/8, 

124b/11 

 i.-miş+(ġaybet it-) 215b/16 

 i.-miş+(ḫaṭā it-) 185a/14 

 i.-miş+(iḳbāl it-) 54a/21 

 i.-miş+(inkār it-) 72a/21 



978 
 

 i.-miş+(kelíme-yi tevḥíd it-) 

235b/13 

 i.-miş+(keşf it-) 64a/3 

 i.-miş+(raḥmet it-) 99b/5 

 i.-miş+(sülūk it-) 2b/18 

 i.-miş+(ṭaʿn it-) 132b/20 

 i.-miş+(yir it-) 181a/23 

 i.-miş+(ziyān it-) 196b/15 

 i.-miş+(ẓulm it-) 32a/16, 50b/9 

 i.-mişdi+(baḫş it-) 31b/7 

 i.-mişdi+(ḳısm it-) 199a/15 

 i.-mişdür+(ʿafv it-) 151b/1 

 i.-mişdür+(cemʿ it-) 253a/6 

 i.-mişdür+(emr it-) 242b/2 

 i.-mişdür+(ḳasem it-) 2a/22 

 i.-mişdür+(risāle it-) 222a/4 

 i.-mişdür+(sebḳat it-) 28a/7 

 i.-mişdür+(żabṭ it-) 130b/5 

 i.-mişler+(fevt it-) 151a/4 

 i.-mişler+(źikr it-) 147a/5 

 i.-mişlerdür+(siḥr it-) 272a/2 

 i.-mişleridi+(ʿahd it-) 178a/6 

 i.-mişsiz+(kelām it-) 204a/11 

 i.-mişüz+(taḳdír it-) 27b/6 

 i.-se+(ʿafv it-) 80b/10 

 i.-se+(ārzū it-) 224b/4 

 i.-se+(ʿayıb it-) 215b/13 

 i.-se+(daʿvet it-) 207b/5 

 i.-se+(fezā-yı şehvet it-) 216a/2 

 i.-se+(infāḳ it-) 168a/14 

 i.-se+(iʿrāż it-) 171b/2, 87a/20 

 i.-se+(ḳasd it-) 160a/2 

 i.-se+(kesb it-) 78a/4 

 i.-se+(menʿ it-) 55b/3, 269b/20 

 i.-se+(niyyet it-) 65b/11 

 i.-se+(ṣabr it-) 81a/17 

 i.-se+(şürūʿ it-) 109a/18 

 i.-se+(ṭaleb it-) 198a/19 

 i.-se+(tekebbürlik it-) 60b/23, 

60b/23 

 i.-se+(terk it-) 103a/15, 129a/12, 

160a/3, 196b/14 

 i.-se+(ʿuzlet it-) 222b/17 

 i.-seler+(ārzū it-) 250a/3 

 i.-seler+(daʿvet it-) 207a/21 

 i.-seler+(ḳaṣd it-) 27b/7, 203b/11 

 i.-seler+(ḳıtāl it-) 132a/8 

 i.-seler+(medḥ it-) 151b/17 

 i.-seler+(ṣabr it-) 130a/20 

 i.-señüz 175b/12 

 i.-señüz+(ḳahr it-) 187a/11 

 i.-señüz+(ḳaṣd it-) 27b/8 

 i.-sevüz+(ḳatıraḳ it-) 252b/16 

 i.-sevüz+(taḳdír it-) 47a/21 

 i.-sün 81b/5 

 i.-sün+(nafaḳa it-) 198a/23 

 i.-sün+(naẓar it-) 181b/3 

 i.-sün+(raḥmet it-) 175a/12 

 i.-sünler 94b/2 

 i.-sünler+(fikr it-) 147a/21 

 i.-sünler+(ḥazer it-) 185a/14 

 i.-sünler+(melāmet it-) 26a/6 

 i.-sünler+(ṣabr it-) 68b/7 

 i.-sünler+(şükür it-) 8a/16 

 i.-üben+(idüben) 224b/8 

 i.-üben+(menʿ id-) 209a/19 
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 i.-üben+(redd id-) 227a/3 

 i.-üben+(serkeşlik id-) 251a/3 

 i.-üben+(şürūʿ id-) 213b/14 

 i.-üben+(taʿẓím id-) 130a/17, 

207a/1, 209a/18 

 i.-üben+(tekebbürlik id-) 225a/7 

 i.-üben+(tenbíh id-) 161b/20 

 i.-üben+(teveccüh id-) 218b/12 

 i.-üben+(ẓulm id-) 209a/19 

 i.-übile+(beyān id-) 89a/21 

 i.-üñ 252a/2 

 i.-üñ+(ʿadl id-) 132a/13 

 i.-üñ+(ʿamel id-) 48b/1 

 i.-üñ+(devr id-) 112b/23 

 i.-üñ+(esír id-) 115a/17 

 i.-üñ+(fikr id-) 102b/23 

 i.-üñ+(ġark id-) 245b/17 

 i.-üñ+(ḥamle id-) 29a/7 

 i.-üñ+(ḥazer id-) 255b/9 

 i.-üñ+(ḫużūʿ id-) 233b/2 

 i.-üñ+(ʿibādet id-) 210b/6 

 i.-üñ+(icābet id-) 82a/4, 175a/15 

 i.-üñ+(idüñ) 233a/8, 252a/2, 252a/2 

 i.-üñ+(iḳbāl id-) 48a/10 

 i.-üñ+(iḳrār id-) 91a/18, 233b/2 

 i.-üñ+(iʿrāż id-) 67a/4 

 i.-üñ+(istiʿdād id-) 9b/9 

 i.-üñ+(ḳabūl id-) 122a/8, 196a/5 

 i.-üñ+(menʿ id-) 151b/14 

 i.-üñ+(rücūʿ id-) 48a/12 

 i.-üñ+(ṣabr id-) 41a/1, 68b/7, 

145b/5 

 i.-üñ+(ṣadaḳa id-) 175b/1 

 i.-üñ+(saʿy id-) 48a/17, 57b/1, 

131b/5, 181b/16, 191a/16 

 i.-üñ+(secde id-) 37b/18, 157a/11 

 i.-üñ+(ṣulḥ id-) 132a/12 

 i.-üñ+(sükūt id-) 113a/4 

 i.-üñ+(taḥṣíṣ id-) 221a/13 

 i.-üñ+(taḳdír id-) 263a/9 

 i.-üñ+(ṭaleb id-) 130b/20, 141b/17, 

168b/17, 261a/9, 65a/17 

 i.-üñ+(taṣadduḳ id-) 9b/23 

 i.-üñ+(tenaʿum id-) 213a/11 

 i.-üñ+(tenzíh id-) 8a/18 

 i.-üñ+(terk id-) 153a/9, 191a/17, 

191a/17 

 i.-üñ+(yardım id-) 177b/10 

 i.-üp+(ʿadl id-) 186a/18, 28b/15, 

32a/18, 80b/3, 81a/6 

 i.-üp+(ʿafv id-) 28b/15, 35a/21, 

44b/20, 78a/17, 79b/9, 80b/13, 81a/18, 

81a/4, 103a/9, 114b/10, 123a/3, 133a/18, 

158b/13, 161a/22, 185a/4, 195b/20, 

201a/21, 223b/4 

 i.-üp+(ʿahd id-) 11b/18, 131a/17 

 i.-üp+(ʿamel id-) 46a/2, 51b/10, 

157a/14, 198a/3, 212a/23, 249b/2  

 i.-üp+(ʿameller id-) 253a/22 

 i.-üp+(anbār id-) 102b/12 

 i.-üp+(ʿār id-) 70b/4 

 i.-üp+(ʿarż id-) 124b/21 

 i.-üp+(ārzū id-) 77b/17, 93a/16, 

100a/15, 162b/9, 168b/20 

 i.-üp+(ʿayb id-) 64b/17, 132b/6, 

132b/9, 132b/9, 132b/10, 132b/14 

 i.-üp+(ʿaźāb id-) 185a/18 
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 i.-üp+(baḫillıḳ id-) 181b/10, 209b/7 

 i.-üp+(baʿś id-) 237b/5 

 i.-üp+(basṭ id-) 136b/15, 143b/9, 

157b/16 

 i.-üp+(bend id-) 35b/11, 266b/17 

 i.-üp+(beşāret id-) 4a/15 

 i.-üp+(beyān id-) 18b/11, 42a/7, 

50b/23, 54a/16, 62a/14, 65a/20, 71a/19, 

73b/4, 86a/3, 99a/23, 116a/12, 141b/2, 

145a/19, 150b/18, 151a/1, 159a/10, 160a/5, 

162a/18, 163b/13, 191b/8, 194b/4, 

205a/21, 209b/8, 211b/21, 212a/1, 213b/7, 

217a/10, 222b/22, 225a/12, 225b/22, 

227b/12, 227b/18, 227b/18, 227b/22, 

229a/16, 229a/2, 229a/4, 229a/8, 229a/8, 

232a/6, 233b/11, 234b/16, 239a/7, 242b/7, 

243a/1, 243a/21, 246b/10, 247b/5, 254b/5, 

258b/17, 259b/18, 261a/2, 262a/11, 

265b/21, 273a/5 

 i.-üp+(beyʿ id-) 265a/18 

 i.-üp+(biryān id-) 225a/15 

 i.-üp+(buḫl id-) 120b/15, 120b/15, 

151b/23, 171a/21, 256a/23 

 i.-üp+(cebbārlıḳ id-) 57a/7, 85b/17 

 i.-üp+(cebr id-) 17b/15, 269b/16 

 i.-üp+(cefā id-) 268b/23 

 i.-üp+(cehd id-) 77a/22, 132a/12, 

133b/5, 191b/6, 244a/3, 244a/3 

 i.-üp+(cemʿ id-)  50b/18, 64b/18, 

89a/14, 130b/8, 176a/10, 177b/21, 179a/1, 

181a/13, 227a/11, 227a/12, 228b/13, 

228b/20, 228b/21, 235b/23, 251a/15, 

251b/22, 266b/7, 270a/12, 270b/1 

 i.-üp+(cemʿ id-) 47b/5 

 i.-üp+(cezā id-) 87a/2 

 i.-üp+(cidd id-) 87b/9 

 i.-üp+(cürʾet id-) 38a/14, 159b/2, 

266b/3 

 i.-üp+(çarmıḫ id-) 201b/19 

 i.-üp+(çıġanlıġ id-) 223b/23 

 i.-üp+(çıġanlıḳ id-) 196a/6 

 i.-üp+(ḍarb-ı meśel it-) 114b/19 

 i.-üp+(daʿvet id-) 5b/4, 17a/17, 

38b/9, 215a/10, 217b/14, 219b/16, 251a/3 

 i.-üp+(daʿví id-) 31a/21, 107b/3 

 i.-üp+(defʿ id-) 26b/7, 47b/11, 

65a/1, 196a/7, 235a/7, 268b/15 

 i.-üp+(defter id-) 4b/4, 94a/16, 

105b/17, 174a/2, 235a/15 

 i.-üp+(defterler id-) 96b/15 

 i.-üp+(dervíş id-) 252b/16 

 i.-üp+(deste id-) 36a/12 

 i.-üp+(devrān id-) 9a/16 

 i.-üp+(devr id-) 145a/16, 230b/4, 

236a/21, 251a/8 

 i.-üp+(dívān id-) 241b/19 

 i.-üp+(duʿālar id-) 92a/22 

 i.-üp+(düşmen id-) 131a/1 

 i.-üp+(edā id-) 215a/17 

 i.-üp+(emr id-) 54a/23, 119a/22, 

137a/8, 150b/23, 193b/8, 203a/22, 268b/10 

 i.-üp+(emr-i maʿrūf id-) 70a/6 

 i.-üp+(eśer id-) 111b/15, 271b/22 

 i.-üp+(esír id-) 115a/14, 178b/7, 

229b/21 

 i.-üp+(faḫr id-) 170b/10, 171a/19, 

254a/16 

 i.-üp+(farḳ id-) 168a/16 
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 i.-üp+(faṣl id-) 247b/16 

 i.-üp+(fāş id-) 93b/20 

 i.-üp+(fażl id-) 47a/15, 124b/19, 

181b/23 

 i.-üp+(fehm id-) 12b/18, 20a/22, 

43b/1, 47a/20, 63a/15, 64a/11, 64a/12, 

64b/4, 82b/11, 83a/14, 98a/15, 103b/8, 

109b/9, 116b/13, 206a/12 

 i.-üp+(feraḥlar id-) 253a/6 

 i.-üp+(feryād id-) 154a/10, 

159b/16, 235a/16, 242a/22, 272a/19 

 i.-üp+(fesādlar id-) 37b/10 

 i.-üp+(fetḥ id-) 115a/11, 126a/12, 

127b/2, 179a/13, 257b/8 

 i.-üp+(fidye id-) 270b/14 

 i.-üp+(fikr id-) 14a/21, 16a/15, 

172b/1, 180b/18, 180b/8, 184a/16, 206a/1, 

222b/4, 62a/1, 77a/10, 93a/10, 102b/19, 

107a/16, 112a/20, 118b/12, 136a/20, 

138a/1, 139a/19, 141b/6, 143b/11, 147b/21 

 i.-üp+(ġāfil id-) 264b/6 

 i.-üp+(ġarḳ id-) 24b/6, 89b/13 

 i.-üp+(ġaybet id-) 265b/10 

 i.-üp+(ġażab id-) 36a/8, 53b/15 

 i.-üp+(geñez id-) 116a/22 

 i.-üp+(ġıybet id-) 265b/8 

 i.-üp+(göñlek id-) 231a/4 

 i.-üp+(görklü id-) 68a/18, 78b/15, 

100b/21, 195b/12 

 i.-üp+(gümrāh id-) 105a/3 

 i.-üp+(ḥabs id-) 79a/13 

 i.-üp+(ḥabṭ id-) 117b/1 

 i.-üp+(ḥac id-) 261b/22 

 i.-üp+(ḫalāṣ id-) 33a/21 

 i.-üp+(ḥamāyil id-) 137a/22 

 i.-üp+(ḥamd id-) 28b/7, 51b/16, 

270a/6 

 i.-üp+(ḥarābelıḳ id-) 266a/22 

 i.-üp+(ḥarb id-) 114a/4, 266b/13, 

267a/12 

 i.-üp+(ḫarc id-) 35b/15, 41a/11, 

47b/1, 111a/16, 152a/2, 168a/7 

 i.-üp+(ḥareket id-) 23b/13, 153a/21, 

205b/2, 223a/4 

 i.-üp+(ḥased id-) 182a/9 

 i.-üp+(ḥāṣıl id-) 111a/15, 145b/8, 

264b/14 

 i.-üp+(ḥaşr id-) 205b/20 

 i.-üp+(ḥavāle id-) 123b/1, 234a/15 

 i.-üp+(ḥayf id-) 157b/9 

i.-üp+(ḫayr id-) 181b/12 

i.-üp+(ḫayrāt id-) 227b/5 

 i.-üp+(ḥaźer id-) 189a/19, 204a/4, 

231b/22 

 i.-üp+(hecv id-) 271a/10 

 i.-üp+(helāk id-) 25a/17, 28b/6, 

30a/16, 62b/20, 78a/13, 90a/7, 102a/13, 

103b/11, 120b/19, 123a/15, 164b/3, 

177b/6, 212a/21, 268b/1 

 i.-üp+(ḥıfẓ id-) 154b/22, 158b/21, 

216b/5 

 i.-üp+(ḫışm id-) 203b/23, 256b/9 

 i.-üp+(hicret id-) 179a/23, 186b/8 

 i.-üp+(ḥikāyet id-) 68b/20 

 i.-üp+(ḥisāb id-) 54b/22, 152a/20 

 i.-üp+(ḥiṭāb id-) 11b/14, 25a/18, 

61b/8, 89a/14, 119b/16, 125b/22, 157b/22, 
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159a/3, 201a/2, 204a/10, 205b/22, 

211b/19, 222a/7, 233a/21, 237a/12, 

241b/6, 249a/11, 258a/5 

 i.-üp+(ḫuṣūmet id-) 37a/18, 52b/10, 

249a/8 

 i.-üp+(ḥüccet id-) 115a/3 

 i.-üp+(ḥükm id-) 47a/2, 123b/4, 

131b/2, 232a/8, 259a/20 

 i.-üp+(ıraḳ id-) 111b/7 

 i.-üp+(ıṣlāḥ id-) 169b/5, 190a/13 

 i.-üp+(iʿāde id-) 247b/8 

 i.-üp+(ʿibret id-) 14a/16 

 i.-üp+(ibṭāl id-) 114b/13, 115b/22 

 i.-üp+(ibtilā id-) 203a/2, 252b/16 

 i.-üp+(icābet id-) 73b/22, 80a/21, 

97a/7, 113a/14, 175a/16, 244a/1 

 i.-üp+(ícād id-) 184a/13 

 i.-üp+(ictihād id-) 243a/16, 258b/8 

i.-üp+(ictināb id-) 131b/9 

 i.-üp+(idrāk id-) 29b/19, 202a/23 

 i.-üp+(idüp) 13b/7, 13b/13, 52b/18, 

61b/15, 69b/4, 76a/12, 86a/8, 120b/8, 

122a/23, 124a/12, 186a/21, 191a/11, 

202b/20, 222b/12, 235a/19, 256a/15, 

270a/12 

 i.-üp+(iftirā id-) 27b/15, 163b/22 

 i.-üp+(iġvā id-) 16b/22, 38a/21 

 i.-üp+(ihānet id-) 252b/20 

 i.-üp+(iḫlāṣ id-) 125a/19, 136b/19 

 i.-üp+(iḥsān id-) 44b/19, 45b/9, 

115a/2 

 i.-üp+(iḥsānlar id-) 223b/18 

 i.-üp+(iḫtiyār id-) 30a/7, 67b/6, 

75b/1, 84b/13, 150b/8, 179b/11, 221b/18, 

229b/13, 229b/17, 229b/22 

 i.-üp+(iḥyā id-) 60b/8, 84a/4, 

233b/23 

 i.-üp+(ʿiḳāb id-) 34b/1, 142b/20, 

214a/5, 256a/6 

 i.-üp+(iḳbāl id-) 40a/12, 44a/21, 

110a/22, 124a/18, 139a/5 

 i.-üp+(iḳdām id-) 193b/20 

 i.-üp+(ikrām id-) 42a/3, 182a/18, 

238b/18, 252b/14, 252b/19, 252b/21 

 i.-üp+(ikrār id-) 8a/20, 18a/15, 

48a/10, 51a/8, 54b/18, 104b/12, 147a/15, 

164a/18, 167b/11, 226a/23, 226a/23, 

262a/1 

 i.-üp+(iʿlām id-) 101b/17, 192a/13 

 i.-üp+(ilḥāḥ id-) 184b/13 

 i.-üp+(ilhām id-) 110a/17, 127a/4, 

255a/16 

 i.-üp+(ʿillet id-) 124a/14 

 i.-üp+(ilticā id-) 38a/22, 272b/18 

 i.-üp+(imhāl id-) 118b/18 

 i.-üp+(imtiḥān id-) 32a/23, 252b/14 

 i.-üp+(inād id-) 10a/23, 11a/1, 

18b/3, 36b/22, 43b/2, 48b/12, 57a/8, 58a/1, 

59a/4, 60a/7, 114a/13, 119b/7, 187b/16, 

224b/8, 231b/4, 237a/14 

 i.-üp+(inʿām id-) 19b/8, 72b/20 

 i.-üp+(infāḳ id-) 120b/7, 151b/23 

 i.-üp+(inkār id-) 12a/10, 12a/8, 

14a/10, 14a/13, 14a/18, 14a/19, 39b/18, 

39b/21, 40b/4, 48b/2, 53b/18, 54a/10, 

54b/1, 61a/16, 63a/15, 67b/16, 68a/3, 
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85b/20, 86a/18, 93b/3, 105a/8, 106a/13, 

107a/5, 111a/10, 114a/22, 127b/8, 136a/18, 

136b/5, 138b/2, 143a/3, 149a/10, 152b/20, 

153a/2, 154a/13, 156b/13, 157b/23, 

158a/10, 159a/15, 159b/10, 164a/16, 

165a/11, 16a/22, 170a/9, 176a/13, 188b/5, 

188b/7, 190b/5, 203b/17, 208b/1, 233a/11, 

233b/8, 24a/22, 269b/20, 270b/9 

 i.-üp+(inṣāf id-) 43b/2 

 i.-üp+(intiḳāl id-) 7a/23, 41a/1 

 i.-üp+(intiḳām id-) 81a/9, 88a/9, 

89b/21, 96b/22, 203a/7, 247a/10 

 i.-üp+(inźār id-) 29a/2, 66b/18, 

83b/2, 109b/10, 112a/4, 113a/21, 154b/21, 

235b/19 

 i.-üp+(iʿrāż id-) 9b/17, 20b/16, 

21a/20, 22a/6, 42b/9, 82a/10, 96b/13, 

138b/2, 153b/12, 186a/4, 188b/16, 

219a/11, 225b/21, 226b/7, 237a/11, 

262b/21, 265b/2 

 i.-üp+(irşād id-) 43a/5, 56a/17, 

56b/15 

 i.-üp+(istiʿcāl id-) 144b/14 

 i.-üp+(istidlāl id-) 105a/1 

 i.-üp+(istigfār id-)  44b/22, 139a/6, 

224a/1 

 i.-üp+(istiḫfāf id-) 89b/11, 101b/19 

 i.-üp+(istihzā id-) 7b/18, 76b/12, 

141a/10, 227a/18 

 i.-üp+(istiśnā id-) 209a/16 

 i.-üp+(işāret id-) 104b/10 

 i.-üp+(ʿitāb id-) 12a/14, 12a/17, 

172b/22 

 i.-üp+(iʿtibār id-) 51a/15, 124b/11, 

212a/21 

 i.-üp+(iʿtiḳād id-) 3a/18, 41b/14, 

68a/8, 91b/11, 92b/9, 97a/18, 101b/11, 

102a/11, 122b/15, 148a/3, 165b/2, 170a/7, 

172a/22, 214a/15 

 i.-üp+(iʿtimād id-) 45b/12, 197a/15 

 i.-üp+(ittifaḳ id-) 93b/12, 121b/6, 

122a/4, 149b/20, 168a/10, 211b/6 

 i.-üp+(iẓhār id-) 135a/15 

 i.-üp+(ḳabūl id-) 4a/17, 7b/7, 

24b/1, 38a/16, 52b/2, 78a/17, 78b/14, 

96b/3, 110a/21, 110b/2, 122b/12, 131a/4, 

133b/21, 133b/22, 141a/3, 184a/2, 184b/9, 

194b/12, 196a/12, 199b/20, 201b/23, 

211a/13, 211a/17, 218a/10, 230a/5, 

260a/20 

 i.-üp+(ḳabż id-) 119a/6, 273a/6 

 i.-üp+(ḳahr id-) 126a/18, 161b/11, 

176b/4 

 i.-üp+(ḳanāʿat id-) 253b/6 

 i.-üp+(ḳara id-) 208b/5 

 i.-üp+(ḳaṣd id-) 3b/3, 19b/6, 

209a/10, 219b/7, 267b/15, 151a/23, 184b/2 

 i.-üp+(ḳasem id-) 226a/4, 236a/3, 

240b/3, 240b/9, 244b/18, 253b/13, 255a/5, 

255b/22, 265a/9 

 i.-üp+(ḳaṣr id-) 19a/1, 36b/13 

 i.-üp+(ḳaṭʿ id-) 18b/12, 118b/2, 

122a/13 

 i.-üp+(kesb id-) 80a/4, 102a/5 

 i.-üp+(keşf id-) 19b/4 

 i.-üp+(keyd id-) 22a/23, 147b/19 
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 i.-üp+(ḳıṣāṣ id-) 80b/4, 235b/23 

 i.-üp+(ḳıtal id-) 140a/11, 253b/15, 

253b/19 

 i.-üp+(kibr id-) 66b/3 

 i.-üp+(kiźb id-) 220a/4 

 i.-üp+(ḳonuḳluḳ id-) 200b/14 

 i.-üp+(ḳovıcılıḳ id-) 234b/2 

 i.-üp+(ḳul id-) 115a/5 

 i.-üp+(ḳurbān id-) 122a/21, 142a/7 

 i.-üp+(laʿnet id-) 192b/9 

 i.-üp+(lāyıḳ id-) 257b/1 

 i.-üp+(luṭf id-) 117a/23 

 i.-üp+(maġfiret id-) 227a/1 

 i.-üp+(maġrūr id-) 208a/23 

 i.-üp+(maḥv id-) 12a/23, 12b/7 

 i.-üp+(maḥźūl id-) 256a/16 

 i.-üp+(maʿíşet id-) 239a/17 

 i.-üp+(maḳām id-) 149b/5 

 i.-üp+(meded id-) 218a/11 

 i.-üp+(medḥ id-) 34a/1, 34a/4, 

36a/13, 92a/19, 151b/10, 262a/6 

 i.-üp+(mekr id-) 44a/8 

 i.-üp+(melāmet id-) 151a/11, 

215b/13 

 i.-üp+(menfaʿat id-) 63a/23 

 i.-üp+(menʿ id-) 9b/3, 30a/10, 

70b/7, 87b/6, 115b/18, 120a/15, 120a/16, 

121b/7, 122a/4, 128b/5, 130b/13, 165b/15, 

176a/19, 178b/14, 209a/23, 215a/15, 

217b/7, 260a/21, 260b/7 

 i.-üp+(meśel id-) 43b/10 

 i.-üp+(meşġūl id-) 264b/3 

 i.-üp+(meyl id-) 22a/7, 111b/6, 

120a/20, 149b/8 

 i.-üp+(minnet id-) 135b/13, 258a/3 

 i.-üp+(muʿāmele id-) 224a/1 

 i.-üp+(muʿārıża id-) 58b/18 

 i.-üp+(muʿāvenet id-) 176b/14 

 i.-üp+(muḥācerat id-) 179b/9 

 i.-üp+(muḫālefet id-) 234b/9 

 i.-üp+(muḳātele id-) 115b/12 

 i.-üp+(mutābaʿat id-) 6b/21, 

150a/10, 150b/1, 218b/15, 241a/22 

 i.-üp+(muvāfaḳat id-) 10a/5 

 i.-üp+(mücāhede id-) 59b/11 

 i.-üp+(mülāzemet id-) 206b/11, 

245a/7 

 i.-üp+(münācāt id-) 222b/10 

 i.-üp+(münāḳaşa id-) 9b/19 

 i.-üp+(münāzaʿa id-) 132a/14 

 i.-üp+(müşāhede id-) 237b/3, 

246b/1 

 i.-üp+(müşāhide id-) 217a/10 

 i.-üp+(naḥr id-) 122b/2 

 i.-üp+(naṣíḥat id-) 193b/4 

 i.-üp+(naẓar id-) 11b/23, 13b/15, 

13b/5, 34a/9, 34b/14, 42a/16, 43b/1, 

54a/20, 55a/19, 60a/15, 63a/18, 67a/14, 

70b/10, 71a/5, 73a/12, 74b/10, 104b/7, 

112b/6, 116a/3, 128a/6, 137a/5, 155a/12, 

170a/2, 211a/20, 211b/6, 237b/23, 245a/7, 

249b/18, 266a/22, 268a/7 

 i.-üp+(nefḥā id-) 61b/19 

 i.-üp+(nefy id-) 139b/4, 156b/14, 

156b/15 
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 i.-üp+(nehy id-) 2b/5, 125a/10, 

133a/10, 187b/14 

 i.-üp+(nemmāmlıḳ id-) 265b/9 

 i.-üp+(nesḫ id-) 173a/12 

 i.-üp+(nezʿ id-) 155a/6, 252b/20 

 i.-üp+(nidā id-) 215a/10 

 i.-üp+(nisbet id-) 85a/12, 130a/20, 

165b/2, 211a/21 

 i.-üp+(nişān id-) 34a/19 

 i.-üp+(niyāz id-) 32b/8, 37a/9, 

153a/18, 177b/4, 258b/10 

 i.-üp+(nuṣret id-) 48a/11, 81b/21, 

179a/7 

 i.-üp+(ʿöźür id-) 124a/14 

 i.-üp+(ʿöźürler id-) 18a/21 

 i.-üp+(pāk id-) 101a/7, 175b/2, 

190a/13, 249a/14, 256b/15 

 i.-üp+(raḥmet id-) 53b/10, 206b/3, 

219a/18 

 i.-üp+(rast id-) 255a/14 

 i.-üp+(recʿat id-) 199a/23 

 i.-üp+(recm id-) 6b/14 

 i.-üp+(redd id-) 58b/13, 86b/3, 

127a/18, 127a/9, 136a/17 

 i.-üp+(refʿ id-) 135a/9, 237b/12, 

248b/8 

 i.-üp+(revān id-) 154b/1 

 i.-üp+(rızḳ id-) 80a/23, 165a/24 

 i.-üp+(riʿāyet id-) 30a/17 

 i.-üp+(riyāzatlar id-) 249b/2 

 i.-üp+(rūşen id-) 256b/2 

 i.-üp+(rücūʿ id-) 48a/9, 90a/10 

 i.-üp+(ṣabr id-) 35b/17, 36a/16, 

41a/2, 51b/1, 62b/20, 68b/9, 70a/13, 

70a/17, 70a/6, 70b/3, 79b/21, 80b/15, 

81a/18, 81b/17, 82a/20, 83b/9, 108b/16, 

109b/21, 114a/3, 145b/5, 148b/5, 155b/10, 

195a/22, 197b/2, 201b/21 

 i.-üp+(ṣabursızlıḳ id-) 215a/14 

 i.-üp+(ṣadaḳalar id-) 193b/13 

 i.-üp+(ṣaff id-) 83a/14, 90a/21 

 i.-üp+(ṣaġ id-) 163b/10 

 i.-üp+(ṣarf id-) 119b/1 

 i.-üp+(ṣavmaʿalar id-) 172a/9 

 i.-üp+(saʿy id-) 7a/4, 63b/2, 74b/11, 

80a/15, 83b/23, 104b/3, 152a/13, 18a/21, 

249b/14 

 i.-üp+(sebḳat id-) 12b/1, 53a/3 

 i.-üp+(sefer id-) 63a/18, 87a/11, 

116a/2, 223b/9, 268b/8 

 i.-üp+(serkeşlik id-) 57a/10, 

205b/12, 223a/8 

 i.-üp+(serzeníş id-) 204a/2 

 i.-üp+(setr id-) 52a/14, 108a/18, 

147b/17, 207a/6, 224a/2, 239a/11, 256b/4  

 i.-üp+(seyr id-) 8b/10, 55a/18, 

58a/17, 102a/23, 107a/11, 154b/4, 177a/4, 

266b/17, 266b/20  

i.-üp+(sıla-yı raḥím id-) 186a/14 

 i.-üp+(ṣıla-yı rahm id-) 186a/21 

 i.-üp+(suʿāl id-) 159b/5 

 i.-üp+(suʿāl-i hisab id-) 194a/15 

 i.-üp+(ṣulḥ id-) 128b/6 

 i.-üp+(ṣūret id-) 247b/6 

 i.-üp+(ṣūret-i şekl id-) 37b/17 

 i.-üp+(sükūt id-) 80b/19 

 i.-üp+(sürʿat id-) 217a/13, 238b/15 
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 i.-üp+(süst id-) 115a/1 

 i.-üp+(şefāʿat id-) 94b/22, 95a/1, 

99b/6, 148a/13, 213b/11 

 i.-üp+(şefḳat id-) 165b/8 

 i.-üp+(şekíl id-) 152a/23 

 i.-üp+(şekk id-) 29b/23, 76a/4 

 i.-üp+(şükr id-) 13b/15, 24a/10, 

47a/22, 49b/21, 102a/20, 159a/1, 164b/23, 

165b/1 

 i.-üp+(taʿaccüb id-) 153a/7, 

219b/12, 250a/12, 90a/12 

 i.-üp+(ṭāʿat id-) 30b/18 

 i.-üp+(taʿcíl id-) 227b/14 

 i.-üp+(taʿdíl id-) 241b/9 

 i.-üp+(tafdíl id-) 103b/12 

 i.-üp+(tafṣíl id-) 71b/17, 116a/23 

 i.-üp+(taġyír id-) 82a/7 

 i.-üp+(taḫallüf id-) 125a/4, 125b/3, 

125b/9 

 i.-üp+(taḥammül id-) 207a/14, 

222a/20 

 i.-üp+(taḥḳíḳ id-) 193b/1 

 i.-üp+(taḥḳír id-) 151b/14 

 i.-üp+(taḫvíf id-) 205a/2, 235b/18 

 i.-üp+(taḳdír id-) 65b/20 

 i.-üp+(taḳdís id-) 70b/17 

 i.-üp+(ṭaleb id-) 32b/3, 167a/21, 

198a/17, 220b/13, 222b/4 

 i.-üp+(tamaʿ id-) 242a/13 

 i.-üp+(tamām id-) 22a/14, 251b/23, 

252a/3 

 i.-üp+(ṭaʿn id-) 37a/16, 108b/7, 

121a/10, 132b/20, 185b/17, 246b/5 

 i.-üp+(taṣadduḳ id-) 264b/9 

 i.-üp+(taṣdík id-) 101b/10, 122b/13, 

122b/14, 123a/11, 135a/18, 135a/20, 

219b/17, 220b/8, 221a/8, 223a/6, 233b/4, 

256a/12, 262a/15 

 i.-üp+(taṣvír id-) 14b/8, 144a/23, 

202b/4 

 i.-üp+(ṭavāf id-) 139a/15 

 i.-üp+(taʿyib id-) 126b/13, 132b/8, 

134b/12, 188a/3 

 i.-üp+(tażaccuʿ id-) 38b/19 

 i.-üp+(taʿẓím id-) 123b/13, 232a/5 

 i.-üp+(tecessüs id-) 133b/7 

 i.-üp+(tedārük id-) 38b/14, 87b/11 

 i.-üp+(tedbír id-) 12b/16 

 i.-üp+(tedebbür id-) 33b/15 

 i.-üp+(teʾemmül id-) 226b/20 

 i.-üp+(tefaḥḥuṣ id-) 216b/14 

 i.-üp+(tefekkür id-) 142b/16 

 i.-üp+(tefsír id-) 38a/5 

 i.-üp+(tefvíz id-) 75a/3, 185b/14 

 i.-üp+(teġanní id-) 13a/12 

 i.-üp+(tehdíd id-) 41a/22, 65b/1, 

99a/17, 152b/11, 156a/20 

 i.-üp+(tekbír id-) 249a/10, 249a/12, 

249a/15 

 i.-üp+(tekebbür id-) 18a/16, 

209b/16 

 i.-üp+(tekebbürlik id-) 37b/20, 

44b/12, 47a/21, 51a/12, 56a/3, 60b/4, 

67a/10, 70b/15, 93a/12, 101b/14, 109a/4 

 i.-üp+(teklíf id-) 198b/1, 224b/13, 

224b/9 

 i.-üp+(tekrār id-) 258b/4 
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 i.-üp+(tekźíb id-) 80a/6, 205a/17, 

210b/11, 224b/8, 241b/16, 242b/19, 

259a/19, 260a/23 

 i.-üp+(telaḳḳuf id-) 137b/18 

 i.-üp+(telbís id-) 17b/14 

 i.-üp+(telkín id-) 46b/21 

 i.-üp+(temessük id-) 85a/20 

 i.-üp+(temettu id-) 233a/21 

 i.-üp+(temśíl id-) 170a/22, 170b/13 

 i.-üp+(temyíz id-) 28b/19, 119a/23, 

126b/15 

 i.-üp+(tenaʿum id-) 95b/12 

 i.-üp+(tenbíh id-) 20b/8, 49b/14, 

81b/18, 181b/15, 189a/12, 194a/23  

 i.-üp+(tenezzül id-) 166a/12 

 i.-üp+(tenzíh id-) 14b/15, 50a/8, 

84a/14, 94a/21 

 i.-üp+(teraḥḥum id-) 180a/11, 

206a/23, 223b/3 

 i.-üp+(terkíb id-) 73b/1 

 i.-üp+(terk id-) 2a/9, 26a/5, 29b/8, 

37b/5, 39a/12, 48b/8, 49a/23, 50a/14, 

50a/14, 51b/12, 54a/22, 58a/4, 64a/16, 

70b/4, 75b/20, 76b/5, 81b/23, 83b/1, 

86a/17, 90b/13, 91a/1, 101b/5, 106b/11, 

106b/3, 106b/4, 109a/21, 109b/10, 

109b/14, 109b/21, 114b/18, 118b/17, 

119a/11, 119b/11, 120b/4, 129a/15, 

135a/11, 137a/19, 13b/18, 143b/15, 

150b/6, 162a/10, 168a/4, 170b/11, 

171b/22, 179a/23, 179b/12, 189a/23, 

191b/2, 191b/2, 191b/5, 195b/15, 197b/2, 

216a/13, 228b/23, 249b/12, 250a/11, 

256a/23, 268b/6 

 i.-üp+(tesbíḥ id-) 27b/18, 51b/17, 

59b/10, 74a/10, 270a/9 

 i.-üp+(tesellí id-) 43a/17, 207a/10 

 i.-üp+(teslím id-) 34b/4, 97a/14 

 i.-üp+(tesviye id-) 255a/12 

 i.-üp+(teşbíh id-) 170a/11, 190a/22 

 i.-üp+(tevaḳḳuf id-) 130b/19 

 i.-üp+(tevbe id-) 35a/18, 39b/3, 

47b/23, 57b/18, 68a/20, 108a/16, 159a/10, 

199b/19, 201a/10, 203a/9, 218a/7, 224a/2, 

238b/9, 246b/12, 260b/3 

 i.-üp+(tevcíḫ id-) 62a/17 

 i.-üp+(teveccüh id-) 109a/17 

 i.-üp+(teʾvíl id-) 109b/4 

 i.-üp+(tezkire id-) 218a/13 

 i.-üp+(tezyín id-) 57a/15, 87a/23 

 i.-üp+(tımar id-) 87a/16 

 i.-üp+(ticāret id-) 52b/12 

 i.-üp+(turş id-) 147b/8, 238b/5, 

238b/8 

 i.-üp+(ʿucb id-) 135b/19 

 i.-üp+(ʿucub id-) 260a/10 

 i.-üp+(ʿuḳūbet id-) 174b/8 

 i.-üp+(vaḥy id-) 83b/1, 131a/6, 

155b/9, 257a/22 

 i.-üp+(var id-) 16a/14, 86a/6 

 i.-üp+(vaṣf id-) 20a/5, 92b/7, 

94a/23, 156b/8, 160b/17, 160b/4, 243a/19  

 i.-üp+(vaʿẓ id-) 16a/19, 133b/23, 

183b/5, 236b/21 

 i.-üp+(yaḳın id-) 270a/2 

 i.-üp+(yaraḳ id-) 266b/7 

 i.-üp+(yarçu id-) 200a/16 
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 i.-üp+(yardım id-) 62a/20, 74b/16, 

199a/12 

 i.-üp+(yardum id-) 13b/19 

 i.-üp+(ẓann id-) 104a/18, 133a/14, 

133a/21, 133b/1, 68b/14 

 i.-üp+(zāyiʿ id-) 195b/15 

 i.-üp+(zecr id-) 89b/22, 107a/1 

 i.-üp+(zemm id-) 3b/14, 109a/19, 

169b/3, 170a/11, 178b/14, 33b/18,  

 i.-üp+(źikr id-) 61b/3, 61b/6, 75a/3, 

94b/10, 94b/4, 95a/4, 98b/18, 100a/2, 

102a/15, 137b/4, 157b/22, 160a/1, 163a/5, 

166a/11, 166a/20, 182a/14, 184a/16, 

184a/18, 191a/16, 199a/3, 204b/15, 

233b/19, 238a/15, 238a/18, 239b/2, 

245a/4, 257a/19, 258a/3 

 i.-üp+(źikr-i tesbih id-) 189a/22 

 i.-üp+(ẓulm id-) 21b/7, 31a/4, 

74b/15, 77b/11, 81a/4, 138b/3, 143a/19, 

144b/13, 148a/14, 196b/15, 253a/1 

 i.-üp+(inkār id-) 120a/14 

 i.-üpken+(inkār id-) 105a/14 

 i.-ürdi+(ṣadaḳa id-) 208b/13 

 [=3503] 

iṭaʿat:  (Ar.) Boyun eğme, dinleme. 

 i. 119b/18, 135a/15, 143b/5, 

212a/16, 228b/22, 243b/17 

 [=6] 

ʿitāb: (Ar.) Azarlama, tersleme, paylama. 

 i. 12a/14, 12a/17, 23b/15, 38a/1, 

67b/20, 99b/4, 132b/13, 172b/22, 201a/15, 

238b/18 

naẓar-ı ʿi. 99b/4  

 i.+ını 199b/14 

 i.+umuzla 154b/5 

  nažar-ı ʿi. 154b/5 

[=12] 

itdir-:  Sebep olmak. bk. itdür- 

 i.-üp 265b/4 

 [=1] 

itdirici : Sebep olan. 

 i.+dür 259b/23 

 [=1] 

itdür-: Sebep olmak. bk. itdir- 

 i. 70a/20 

 i.-di 123a/23, 264b/7 

 i.-diler 67a/2, 265b/2 

 i.-dük 257a/22 

 i.-e 45b/10, 85a/6, 121a/17, 

259b/23 

 i.-esi 206b/9 

 i.-mege 227b/15 

 i.-mek 99a/14 

 i.-mekiçün 52b/15 

 i.-üp 66b/13, 86a/20, 88a/8, 99a/14 

 i.-ür 17b/10, 17b/11 

 i.-ürin 217a/5 

 [=21] 

itdürivir-: İtdirivermek. 

 i.-en 172b/13 

 [=1] 

iti: Sert, keskin. 

 i. 230b/14 

 [=1] 

iʿtibār : (Ar.) Ehemmiyet, değer. 

 i. 1b/11, 8b/2, 9b/13, 19a/15, 25b/7, 

51a/14, 51a/15, 68a/23, 69a/11, 102a/2, 

111a/15, 111a/21, 112a/22, 124b/11, 
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124b/13, 142b/16, 189a/11, 191a/22, 

202b/10, 212a/21, 217a/3, 247a/6 

aṣl-ı i. 202b/10 

bāb-ı i. 1b/11  

i.+ı+(2) 109a/17, 242b/15, 254b/16 

 i.+ıncadur 263a/23 

 i.+laruñ 179a/17 

 [=27] 

iʿtibarí: (Ar.) Gerçek olmayan, var 

sayılan. 

 i. 73a/2 

 [=1] 

iʿtiḳād: (Ar.) İnanma, gönülden tasdik 

ederek inanma. 

 i. 27b/10, 30a/1, 3a/17, 41b/14, 

43a/5, 45b/12, 66b/13, 68a/12, 68a/8, 

69a/13, 69a/13, 72b/15, 75a/7, 77b/23, 

79a/1, 79a/2, 79a/4, 79a/5, 79a/7, 80a/14, 

90a/23, 91b/11, 92b/9, 94a/20, 96a/7, 

97a/17, 101b/10, 102a/11, 104a/18, 

106a/19, 122b/15, 122b/9, 131b/16, 

147a/22, 148a/3, 165b/2, 170a/7, 172a/22, 

178b/19, 181a/7, 185b/6, 213b/23, 

214a/15, 219b/18, 225b/10 

 i.+da 79a/9 

 i.+dan 107a/3, 148a/2 

 i.+dur 10a/16, 79a/5 

 i.+ı+(1) 10a/16 

 i.+ı+(2) 16b/17, 68a/17, 68a/19, 

76b/13, 85a/15, 102a/13, 104a/10, 

131b/16, 205a/6, 215b/6 

 i.+ı+(3) 109b/15 

i.-ı ḳalb 109b/15  

 i.+ıla 69b/7 

 i.+ın 16b/14, 68a/18, 100b/20 

 i.+ına 27b/10, 45a/11, 172a/22 

 i.+ınca 93b/8 

 i.+ını 4a/2, 68a/22, 139b/10, 

195a/17, 195b/12 

 i.+lar 266a/3 

 i.+lardan 4a/2 

 i.+ları 141b/19, 172a/23, 233b/9 

 i.+larını 3b/23, 68b/16, 78b/15, 

106a/9 

 i.+undan 99b/20 

 i.+uñuz 96a/4, 189b/1 

 i.+uñuzca 60a/9, 67b/15 

 [=89] 

iʿtiḳādsuz: İmansız. 

 i. 269a/5 

 [=1] 

iʿtikāf : (Ar.) Bir yere kapanıp ibadetle 

vakit geçirme. 

 i. 60b/11 

 [=1] 

iʿtimād: (Ar.) Emniyet, güven. 

 i. 45b/12, 49a/10, 61b/14, 112b/16, 

141b/22, 158b/12, 176a/6, 197a/15, 

222b/15 

 i.+ın 45b/14 

 [=10] 

itlāf: (Ar.) Ziyan etmek, telef etmek, 

bozmak. 

 i. 209b/4 

 [=1] 

ittibāʿ:  (Ar.) Tabi olma, uyma. 

 i. 58b/4 

 [=1] 
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ittifāḳ : (Ar.) Anlaşma. 

 i. 34a/6, 93b/11, 94a/9, 121b/6, 

122a/4, 129a/16, 144a/7, 149b/20, 168a/10, 

173a/23, 180b/15, 211b/6, 261b/15 

 i.+da 188a/13 

 i.+dur 198a/10 

 i.+ı+(1) 124a/12, 177b/14 

 i.+ı+(2) 256a/17, 261a/10 

 i.+ıdur 259a/23 

 i.+ıla 83a/22, 187a/13 

 i.+ını 93b/16, 124a/17 

 i.+ıñuz 6a/15 

 i.+ları 177b/14, 188a/12, 225a/2 

 i.+umuzdan 124a/16 

 [=29] 

iv-: Acele etmek. bk. ev- 

 i.-diler 162a/6 

 i.-dügi 144b/16 

 i.-er 28a/14, 177b/17 

 i.-erdi 144b/15 

 i.-erdüñüz 141a/10 

 i.-erler 116a/17 

 i.-me 184b/21 

 i.-megil 211a/6 

 i.-megile 5b/4 

 i.-memek 65b/11 

 i.-mesünler 144b/14 

 i.-sün 243a/16 

 i.-üben 206a/17, 227b/15 

 i.-üp 1b/11, 5a/22, 5b/2, 69b/9, 

114a/5 

 [=20] 

ʿivaż: (Ar.) Bedel, karşılık. 

 i. 40b/21, 41a/5, 41a/9, 100b/2, 

105b/18, 105b/18, 113b/20, 117a/13, 

146a/10, 146a/12, 154b/5, 160a/4, 207b/6, 

209b/2, 224a/17, 225a/7, 230a/10, 235b/5, 

256b/20, 257a/1 

 i.+dur 233a/18 

 i.+ı+(2) 69a/9, 125b/19, 160b/11, 

160b/8, 160b/9, 223b/19 

 i.+ıdur 145b/18, 162b/16, 213a/11, 

231a/12 

 i.+ın 196a/14 

 i.+lar 11a/8, 24a/14, 24a/4, 104b/9, 

123a/3, 131b/12, 156a/3, 156b/12, 233a/18

 i.+ları 69b/7, 109b/20 

 i.+larla 11a/9 

 [=44] 

ʿivażlandur-:  Karşılığını aldırmak. 

 i.-urdı 230a/16 

 [=1] 

ivecük : Aceleci, acele eden. bk. evici, 

ivici, ivet 

 i. 65b/7 

 [=1] 

ivet: Aceleci,  acele eden. bk. evici, ivici, 

ivecük 

 i. 151b/16 

 [=1] 

iʿvicāc : (Ar.) Eğri büğrü olma, eğrilme. 

 i. 203a/18 

 [=1] 

ivici: Aceleci, acele eden. bk. evici, ivet, 

ivecük  

 i.+dür 202b/23 

 [=1] 
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iviş-: Acele etmek, çabuk davranmak. bk. 

eviş- 

 i.-üben 253a/4 

 i.-üñ 170b/19 

 [=2] 

iy: Ey! bk. ey 

 i. 2a/13, 7a/20, 7b/3, 11b/11, 

12a/14, 12a/18, 18a/1, 18b/3, 19a/21, 

19b/1, 19b/11, 19b/6, 20a/12, 35a/20, 

38a/15, 43a/16, 48b/2, 48b/7, 49b/13, 

49b/4, 51a/11, 51a/6, 53a/15, 53b/16, 

53b/21, 53b/3, 53b/8, 57a/19, 57a/21, 

67b/16, 67b/23, 68a/10, 69a/15, 69b/10, 

70b/7, 71a/10, 72b/9, 74a/13, 87b/5, 89a/8, 

89a/9, 90b/18, 91b/13, 92b/11, 92b/4, 

95b/9, 96a/22, 96b/1, 96b/9, 97a/5, 99b/14, 

105b/15, 107b/16, 108a/13, 108a/2, 

110b/15, 111a/14, 113a/13, 113a/8, 

113b/16, 114b/23, 115b/11, 116b/2, 

128b/12, 128b/16, 128b/18, 129a/2, 

130a/1, 130b/18, 131a/21, 132b/19, 

132b/8, 133a/11, 133b/14, 133b/6, 

134b/18, 134b/2, 142b/1, 146b/11, 

158a/10, 158a/15, 158b/11, 158b/21, 

158b/21, 159a/4, 159a/4, 159b/2, 161a/16, 

161a/16, 162b/20, 162b/22, 164a/7, 

165a/23, 165b/14, 168b/4, 168b/4, 

170a/14, 172b/2, 174b/14, 175a/13, 

175b/11, 175b/5, 176a/13, 177b/4, 178b/3, 

180a/10, 180a/7, 182a/2, 185a/8, 185b/13, 

185b/15, 185b/18, 186a/16, 186b/8, 

187b/14, 188a/3, 189a/12, 189b/14, 

191a/1, 193a/9, 193b/13, 193b/5, 195a/3, 

195b/18, 195b/23, 197a/8, 198b/4, 199b/1, 

200a/14, 200b/17, 200b/8, 201a/10, 

201a/21, 201a/4, 201b/21, 205b/6, 206b/8, 

209a/22, 211a/9, 213a/13, 213a/15, 213a/5, 

214a/12, 215a/4, 217a/23, 218a/22, 222a/7, 

227a/7, 227a/8, 228a/2, 229b/11, 229b/16, 

22b/7, 233a/22, 235b/21, 236a/2, 237b/2, 

239b/12, 23b/8, 241b/6, 244a/2, 244a/23, 

245a/18, 245b/18, 245b/23, 245b/9, 

249b/13, 251a/18, 251b/5, 251b/9, 252a/9, 

253b/6, 256a/2, 258a/4, 258a/4, 259a/15, 

266b/1, 266b/16, 266b/20, 267a/5, 267b/8, 

269b/9 

 [=182] 

iy-: Söylemek. 

 i.-üben 214b/9 

 [=1] 

iyd-. Söylemek. 

 i.-e 92b/16 

 i.-erdi 117b/20 

 [=2] 

iyi: İyi. 

 i. 138a/20 

 [=1] 

iz: İz, alamet. 

 i.+ine 2a/6 

 i.+ini 85a/22 

 i.+leri 4b/17 

 i.+lerine 20a/23 

 [=4] 

iźā: (Ar.) Eziyet etme. 

 i. 166a/17, 270b/23 

 i.+larına 224a/18 

 i.+sından 59b/7 

 [=4] 
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izācāʿ: Nasr sûresi. 

 i. 270a/5 

 [=1] 

iżāfe: (Ar.) Zammetme, katma, karıştırma. 

 i. 147b/9 

 [=1] 

iżāfet: (Ar.) İki şey arasındaki bağ, ilgi. 

 i. 5a/10, 6b/12, 258b/17, 272b/21 

 [=4] 

izār: (Ar.) Peştamal. 

 i.+ıla 207b/13 

 [=1] 

iẓhār: (Ar.) Gösterme, meydana çıkarma. 

 i. 14a/15, 112b/2, 119a/16, 127b/7, 

135a/15, 136b/8, 189a/7, 257b/21 

 i.+ı+(3) 111b/4 

i.-ı ḥaḳāyıḳ 111b/4  

 [=9] 

izle-: İzlemek. 

 i.-yü 85a/22 

 [=1] 

izn: (Ar.) Müsaade, ruhsat. 

 i. 46b/5 

 [=1] 

ʿizz: (Ar.) Değer, kıymet; yücelik, ululuk. 

bk. ʿizzet 

 ʿi. 106a/12 

 ʿi.+i+(3) 18a/9, 40b/12, 106b/16 

ʿi.-i dünyā 18a/9, 40b/12  

  ʿi.-i salṭanat 106b/16  

i.+ine 190b/13 

 i.+üm 3a/12, 69a/3, 72b/17, 

131a/13, 255a/14 

 [=10] 

ʿizzet: (Ar.) Değer, kıymet; yücelik, 

ululuk. bk. ʿizz 

 ʿi. 28b/2, 29b/16, 33a/10, 33b/6, 

49a/7, 49a/9, 51b/13, 64b/19, 86b/15, 

86b/19, 91a/2, 103b/17, 123b/14, 123b/17, 

134b/17, 134b/18, 136a/17, 176a/5, 

181a/22, 193a/22, 193a/23, 193b/1, 

193b/2, 209b/16, 252b/22, 272b/10 

ḫiṭāb-ı i. 33a/10  

 ʿi.+den 90b/21 

 ʿi.+dür 193a/23 

 ʿi.+i+(2) 161b/8, 164a/8 

ʿi.+i+(3) 28b/21, 53a/13, 53a/13, 

29a/1, 98a/4, 193b/3, 257a/17, 257a/17  

ʿi.-i āḫiret 257a/17  

  ʿi.-i bāḳí 53a/13 

  ʿi.-i cāhiliyyet 29a/1 

  ʿi.-i dünyā 53a/13, 257a/17 

  ʿi.-i ebedí 193b/3 

  ʿi.-i mansıb 98a/4 

  ʿi.-i şeref 28b/21 

 ʿi.+içün 38b/12, 145a/12, 194b/16 

 ʿi.+ile 28b/5, 86b/11, 213a/20 

 ʿi.+in 91b/10, 98a/11 

 ʿi.+inde 80a/1 

 ʿi.+ine 40b/13, 49a/7, 64a/19, 

112b/17, 202b/17 

 ʿi.+ini 86b/14 

 ʿi.+le 51a/22 

 ʿi.+ler 257a/16 

 ʿi.+lerden 257a/16 

 ʿi.+lere 146b/11 

 ʿi.+leri 80a/17 

 ʿi.+lerin 42a/3 
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 ʿi.+lerine 178a/18 

 ʿi.+üm 13a/18, 26a/12, 28a/8, 

38b/2, 49b/11, 51a/9, 86b/21, 126b/16, 

127a/20, 176b/3, 214a/5, 260b/4, 264b/23, 

265b/19 

 ʿi.+üñ 17b/5, 38a/21 

 ʿi.+üñe 95b/17 

 ʿi.+üñüz 134b/21 

 [=78] 

ʿizzetçük: Kuvvetcik. 

 i.+leri 217b/22 

 [=1] 

K 

ḳab: Kabuk. 

 ḳ. 111a/19, 111a/21 

 ḳ.+a 19a/6 

 k.+ıdur 111a/19 

 ḳ.+ınuñ 19a/6 

 ḳ.+ları 88b/21 

 ḳ.+ların 122a/2 

 [=7] 

ḳabāḥāt:  (Ar.) Çirkin hareketler, 

kusurlar, suçlar. 

 ḳ.+den 57b/11 

 [=1] 

ḳabāʾil : (Ar.) Kabileler, boylar. bk. 

ḳabāyil 

 ḳ.+i+(2) 257b/8 

 [=1] 

ḳabaḳ: Kabak. 

 ḳ. 26a/22, 26b/2, 26b/6, 157a/21, 

211a/14, 217a/16 

 ḳ.+ları 217a/16 

 [=7] 

ḳabar-: Kabarmak. 

 ḳ.-a 268a/15 

 ḳ.-ur 70b/23 

 [=2] 

ḳabāyih: (Ar.) Yakışıksız, çirkin şeyler. 

 ḳ.+lerin 212a/17 

 [=1] 

ḳabāyil: (Ar.) Kabileler, boylar. bk. 

ḳabāʾil 

 ḳ.+de 211b/4 

 ḳ.+i+(2) 93b/22 

 [=2] 

ḳabāyilü’l-ʿArab: (Ar.) Arap kabileleri. 

 k. 22a/3 

 [=1] 

ḳabíḥ: (Ar.) Çirkin, yakışıksız, ayıp. 

 ḳ. 43a/22, 44b/20, 57a/15, 70a/14, 

71b/23, 116b/9, 124b/8, 133b/16, 161b/7, 

191a/4, 208b/3, 225a/15, 228a/2, 255a/1 

 ḳ.+i+(2) 133a/6 

 [=15] 

ḳabíl: (Ar.) Soy, nevi, sınıf. 

 ḳ. 42b/10, 144a/15, 144a/15, 

239b/9 

 ḳ.+inden 17a/5, 113a/13, 138a/17, 

145b/13, 210b/9, 233a/6 

 ḳ.+indendür 23a/2 

 [=11] 

ḳabíle: (Ar.) Göçebe insanlarda, aynı 

soydan sayılan ve bir başa itaat eden insan 

topluluğu, boy. 
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 ḳ. 20b/23, 130b/8, 135b/13, 

214b/20, 214b/23, 228a/10, 270a/21, 

270a/21 

 ḳ.+den 17b/10, 34a/23, 94a/6, 

118b/2, 118b/4, 129b/14, 131a/16, 215a/5 

 ḳ.+densiz 128b/8 

 ḳ.+dür 134b/22 

 ḳ.+i+(3) 27a/20 

ḳ.-i Ḳureyş 27a/20  

 ḳ.+ler 134b/20 

 ḳ.+leri 12a/9 

 ḳ.+m 184b/23, 217a/23 

 ḳ.+mi 260b/10 

 ḳ.+ñ 29b/3 

 ḳ.+ne 49b/2 

 ḳ.+ni 270b/1 

 ḳ.+nüñ 252a/14 

 ḳ.+ñüz 75a/12 

 ḳ.+si 21a/17, 22a/5,  84b/11, 94a/3, 

128b/8, 132a/6, 134b/22, 135a/17, 

148b/12, 150a/3, 152b/7, 178a/18, 

184b/22, 228a/6, 233b/1, 264a/22, 264a/23 

 ḳ.+sidür 92a/14, 125a/18, 132a/6, 

132a/6 

 ḳ.+sinden 99b/3, 128b/6, 177a/6, 

177b/8, 193a/3, 193a/3, 193a/4, 197a/17, 

211a/23 

 ḳ.+sindendi 56a/7 

 ḳ.+sindeñüz 128b/9 

 ḳ.+sine 63b/1, 118b/22, 121b/6, 

129b/13, 130b/8, 135a/14, 235b/14, 

241b/12, 266b/9 

 ḳ.+ye 191b/12 

 ḳ.+yi+(1) 129b/14, 225a/1 

 [=73] 

ḳabir: (Ar.) Kabir, mezar. bk. ḳabr 

 ḳ. 206b/16, 267a/1 

 ḳ.+den 32b/12 

 ḳ.+lerinde 238a/20 

 [=4] 

ḳabl: (Ar.) Ön, önce, öndeki, evvel, 

evvelki. 

 ḳ.+i+(3) 222a/2 

ḳ.-i ḥaḳ 222a/2  

ḳ.+inden 16b/21, 105b/14 

 [=3] 

ḳabr: (Ar.) Kabir, mezar. bk. ḳabir 

 ḳ. 58a/20, 69b/14, 148a/16, 

239a/10, 264b/12, 264b/15 

 ḳ.+e 206b/12 

 ḳ.+i+(2) 26a/13, 246a/16 

 ḳ.+in 267a/1 

 ḳ.+inden 32b/11 

 ḳ.+ine 32b/12, 166a/3, 251b/12, 

259a/13 

 ḳ.+iñüze 264b/7 

 [=16] 

ḳabūl: (Ar.) Razı olma, benimseme. 

 ḳ. 2a/3, 2a/18, 2b/18, 2b/21, 4a/14, 

4a/17, 7b/7, 16b/2, 20b/19, 23b/8, 23b/9, 

24b/1, 25a/23, 38a/16, 39b/22, 42a/23, 

45a/16, 47a/6, 47a/6, 52a/15, 52a/16, 

52a/22, 52b/2, 52b/9, 55a/4, 57b/21, 58a/3, 

58b/19, 59a/21, 59a/22, 60b/17, 60b/19, 

60b/20, 60b/3, 60b/6, 63b/14, 68b/4, 

70a/23, 76b/20, 78a/17, 78a/6, 78b/1, 
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78b/14, 78b/3, 78b/9, 91a/19, 96b/3, 97a/7, 

110a/19, 110a/21, 110b/2, 114a/13, 118a/1, 

121b/15, 122a/13, 122a/17, 122a/18, 

122a/7, 122a/7, 122a/8, 122a/8, 122b/12, 

124b/11, 129b/18, 131a/3, 131a/4, 131a/6, 

131a/6, 131b/5, 133a/9, 133b/21, 133b/22, 

141a/3, 143b/22, 144a/10, 144a/17, 148a/4, 

148b/6, 154a/22, 168a/18, 168a/21, 169a/6, 

169a/6, 174b/4, 174b/4, 174b/5, 184a/2, 

184b/17, 184b/9, 194b/12, 196a/12, 

196a/5, 199b/20, 201a/5, 201b/23, 

204a/15, 207b/5, 211a/13, 211a/17, 215a/4, 

215a/6, 218a/10, 218a/12, 219a/22, 

219a/23, 222a/4, 227b/10, 230a/5, 231a/12, 

237a/10, 258a/11, 260a/20, 269b/20 

 ḳ.+dür 134a/23 

 ḳ.+e 78a/8, 254b/17 

maḥall-i ḳ. 78a/8  

 [=116] 

ḳabūliyyet: (Ar.) Kabullenme. 

 ḳ.+e 256a/10, 256a/8 

 ḳ.+i+(2) 254b/16 

 [=3] 

ḳabūllıḳ: Kabul etme. 

 (ḳabūllıġ).+a 60b/15 

 [=1] 

ḳabur: Çatlak ya da yarık yerleri 

tutturmak için konulan teneke ya da gön 

parçası. 

 ḳ.+larından 216a/4 

 [=1] 

ḳabż: (Ar.) Azrail tarafından ruhun teslim 

alınması. 

 k. 15a/1, 15a/3, 15a/4, 35a/7, 

46a/11, 46a/11, 69b/9, 93a/17, 119a/6, 

165b/16, 165b/20, 236a/16, 236a/19, 

236b/6, 273a/6 

 [=15] 

ḳabża:  (Ar.) Tutacak, tutamak yeri, 

sap.  

 ḳ.+sına 236a/12 

 ḳ.+sında 202a/19 

 ḳ.+sındadur 14a/2, 50a/6 

 ḳ.+sıyla 50a/7 

 [=5] 

ḳacaḳ: Kap kacak. 

 ḳ.+ları 88b/21 

 [=1] 

ḳaç: Herhangi bir şeyin niceliğini sormak 

için kullanılan soru sıfatı. 

 ḳ. 263a/10 

 [=1] 

ḳaç-: Hızla koşup uzaklaşmak. 

 ḳ.-a 91b/19, 226b/10, 239b/10, 

239b/10, 239b/11, 239b/7, 239b/7, 239b/7, 

239b/7, 239b/9 

 ḳ.-acak 29a/5, 139a/16, 187b/18 

 ḳ.-alar 62a/10, 156b/4, 210a/10 

 ḳ.-alardı 126a/15 

 ḳ.-anuñuz 115a/23 

 ḳ.-ar 18a/11, 42b/5, 46b/14, 85a/16, 

85a/16, 91b/19, 151a/18, 264a/16 

 ḳ.-ardı 207a/9 

 ḳ.-arduñ 138a/10 

 ḳ.-arlar 52b/13, 60b/4, 63b/20, 

180b/15, 226b/7, 226b/8, 226b/8 
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 ḳ.-arlardı 21a/21, 178a/23 

 ḳ.-arsa 151a/17 

 ḳ.-arsız 56b/14, 191a/7 

 ḳ.-asıya 196b/11 

 ḳ.-asız 56b/13 

 ḳ.-dı 31b/14, 128b/5, 139a/9, 

260a/16, 266b/14 

 ḳ.-dılar 62b/10, 64a/18, 80a/17, 

188a/3, 233b/15 

 ḳ.-duḳları 67a/2 

 ḳ.-duklarıçün 226b/9 

 ḳ.-duḳlarına 147b/14 

 ḳ.-dum 260a/18, 260b/15 

 ḳ.-duñ 26b/6, 260a/17 

 ḳ.-duñuz 51a/12 

 ḳ.-ısarlar 180b/4 

 ḳ.-maġa 267b/21 

 ḳ.-maḳ 18a/11 

 ḳ.-maḳlıġı 217b/18 

 ḳ.-sa 87a/20 

 ḳ.-uñ 143b/17, 143b/18, 143b/18, 

172b/3 

 ḳ.-up 21a/22, 34b/20, 58a/6, 71a/6, 

71a/11, 72b/3, 113a/17, 122a/7, 128b/9, 

139a/16, 159a/4, 172a/9, 181b/22, 

186b/15, 186b/4, 200a/12, 221b/1, 

227a/23, 243b/1, 246a/15, 247a/10, 

252b/4, 264a/16, 268a/3 

 [=93] 

ḳaçan:  Ne zaman. 

 ḳ. 4a/14, 8b/7, 8b/8, 9b/8, 12a/2, 

15b/13, 14a/4, 15b/20, 15b/22, 16a/19, 

16a/20, 16b/1, 19b/23, 27b/8, 28a/16, 

28a/18, 30a/13, 30b/17, 30b/5, 32a/1, 

33a/5, 33b/19, 38a/9, 40a/11, 40a/7, 42b/2, 

42b/3, 43b/17, 43b/20, 44a/2, 46b/13, 

46b/15, 47a/14, 47a/15, 47a/20, 47b/23, 

48a/13, 50a/16, 50a/20, 51a/2, 51a/22, 

53a/14, 54a/11, 54a/9, 55b/2, 56b/12, 

58b/1, 62a/3, 62a/4, 63a/2, 67b/14, 68b/22, 

69a/13, 70a/14, 70b/23, 72b/10, 72b/22, 

73a/1, 74a/12, 74b/14, 79a/12, 79b/13, 

80a/18, 80a/22, 80a/7, 80b/11, 80b/3, 

81b/2, 82a/17, 83b/20, 84a/13, 84a/19, 

84a/22, 84b/14, 86b/20, 89a/5, 90b/20, 

91a/3, 92a/1, 92a/19, 92a/21, 92a/22, 

93a/15, 93b/7, 96a/13, 96a/15, 96a/18, 

96a/22, 96b/11, 97a/2, 98a/18, 101b/23, 

102b/12, 103a/12, 103a/2, 105a/16, 

105a/22, 106a/17, 107a/12, 107b/23, 

108a/7, 109b/1, 109b/18, 10a/2, 110a/5, 

114b/23, 115a/6, 115b/5, 117a/10, 

117b/13, 117b/13, 117b/8, 118a/13, 

118a/19, 120a/20, 120b/21, 124a/1, 

125a/10, 125a/4, 128a/18, 129b/10, 

129b/6, 129b/9, 129b/9, 130a/7, 130b/18, 

132a/14, 132a/20, 132a/22, 135a/2, 136a/9, 

137a/7, 137b/11, 138b/5, 13a/14, 145a/22, 

145b/13, 145b/21, 148b/2, 151b/13, 

151b/17, 152a/22, 152b/9, 153b/11, 

154a/8, 155b/11, 155b/16, 156b/21, 

159a/16, 159b/12, 161a/22, 161b/4, 

163a/18, 171a/15, 171a/18, 172b/12, 

172b/8, 173a/10, 173b/1, 173b/2, 174a/22, 

174a/22, 174a/9, 174b/11, 174b/14, 

175a/1, 175a/13, 175a/14, 175a/15, 

175a/18, 175b/1, 175b/20, 177b/22, 
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178a/16, 180b/13, 180b/14, 181a/1, 

182a/8, 183b/4, 184a/14, 184a/22, 

186b/14, 186b/17, 186b/19, 186b/21, 

186b/23, 186b/8, 187a/17, 187a/7, 187b/8, 

190a/20, 191a/15, 191a/21, 191b/10, 

191b/18, 191b/21, 192a/13, 192b/15, 

192b/3, 196a/19, 196b/6, 197a/1, 198a/13, 

200a/3, 201b/10, 201b/13, 203b/11, 

203b/19, 205b/7, 206b/12, 206b/20, 

208a/19, 208b/1, 208b/13, 208b/14, 

208b/15, 208b/16, 208b/16, 210a/13, 

210a/9, 211b/9, 215a/14, 215a/14, 216a/1, 

217b/13, 220a/8, 226b/12, 227b/17, 

228a/5, 230a/7, 230b/21, 233b/2, 237b/21, 

239a/12, 239b/10, 239b/21, 239b/5, 

239b/9, 241a/20, 242a/15, 242b/14, 

242b/22, 243a/14, 243a/23, 243a/3, 

243b/4, 243b/5, 244b/7, 245a/14, 246a/17, 

248b/2, 249b/7, 249b/8, 250a/20, 252b/16, 

255a/1, 255a/6, 255a/8, 256b/3, 257b/13, 

257b/15, 258b/8, 258b/9, 258b/9, 259a/10, 

259a/7, 259a/8, 25a/19, 261b/16, 262a/22, 

263b/10, 263b/12, 263b/17, 263b/8, 

265b/22, 266a/4, 266a/6, 266b/8, 268b/5, 

269b/19, 26b/11, 26b/12, 270a/11, 

270a/14, 270a/6, 270a/8, 272a/15, 272a/18, 

272b/10, 272b/15, 272b/4, 273a/6, 273a/6, 

273a/7  

[=294] 

ḳaçır-:  Kaçırmak. 

 k.-up 104a/22 

 [=1] 

ḳadar:  Kadar. 

 ḳ. 2a/16, 2b/3, 4b/10, 4b/11, 4b/17, 

4b/17, 4b/9, 7a/22, 18b/22, 23b/20, 24a/19, 

25b/10, 27b/7, 28b/12, 34a/20, 36a/2, 

40b/6, 41a/5, 43a/6, 45a/18, 45a/22, 

45b/19, 48a/6, 49b/11, 49b/16, 49b/16, 

49b/17, 49b/5, 50b/21, 50b/7, 58a/7, 

58b/19, 58b/7, 59a/9, 60a/14, 60a/20, 

60a/21, 61a/1, 63b/13, 64a/3, 64b/18, 

65a/22, 72a/13, 72a/17, 72a/19, 77a/17, 

77a/22, 77a/3, 78b/21, 87a/15, 89a/2, 

93a/4, 94b/15, 95a/22, 95b/5, 96a/7, 

97b/15, 98a/15, 100b/9, 101a/15, 104b/15, 

105a/14, 109a/12, 109a/13, 111a/4, 111a/5, 

116b/1, 119b/8, 120b/17, 121b/12, 

123b/11, 130b/2, 131a/17, 136a/6, 

137b/10, 140a/1, 140b/22, 141b/22, 

143a/11, 143a/7, 145b/16, 148b/22, 

148b/23, 149a/2, 149a/2, 149b/10, 149b/4, 

151b/1, 153b/21, 154a/19, 157b/12, 

157b/6, 161b/13, 166a/14, 167a/4, 167b/4, 

168a/14, 168a/19, 170a/2, 170b/21, 

177a/20, 181a/3, 181b/1, 187a/12, 190a/3, 

190b/18, 193b/18, 193b/19, 194b/22, 

196a/4, 198a/23, 198a/23, 198a/7, 200b/22, 

201b/18, 206a/14, 206a/16, 207b/15, 

207b/8, 213a/8, 213b/6, 214a/6, 215b/18, 

216a/8, 218b/10, 221b/8, 223b/16, 223b/6, 

224b/3, 225b/14, 227b/10, 229a/21, 

230b/7, 231a/19, 232b/23, 239b/4, 23b/18, 

240a/1, 240a/3, 240a/4, 240a/8, 240b/23, 

241b/2, 241b/2, 241b/3, 241b/4, 242a/20, 

244b/8, 247a/16, 248b/5, 251a/14, 251a/5, 

251a/6, 251b/21, 251b/22, 251b/6, 

254b/17, 255b/20, 256a/9, 257a/19, 



998 
 

257a/2, 259a/13, 259a/14, 260a/15, 

263a/10, 263a/10, 263a/6, 263b/20, 265a/6, 

265a/6, 265a/6, 267a/18, 267a/18, 267b/16, 

269b/13, 270a/10, 270a/3, 271b/16 

 ḳ.+dı 252a/13 

 ḳ.+dur 66a/9, 160b/18, 203a/11, 

207b/15, 214b/8, 218a/22, 234a/11, 

235a/2, 247a/16 

 ḳ.+ı+(2) 85b/5, 107a/15, 180b/21, 

224b/13 

 ḳ.+ıdur 218a/22 

 ḳ.+ınca 10a/9 

 [=194] 

ḳadd: (Ar.) Boy. 

 ḳ. 170b/5, 218a/17 

 [=2] 

ḳadeḥ: (Ar.) Kadeh. 

 ḳ.+den 229a/10 

 ḳ.+i+(1) 111b/8 

 ḳ.+i+(2) 216a/5 

 ḳ.+ile 111b/8 

 ḳ.+ler 18b/18, 146a/22, 162b/6 

 ḳ.+leri 235b/2, 269a/15 

 ḳ.+lerile 146b/2 

 [=10] 

ḳadem : (Ar.) Adım. 

 ḳ. 1b/9, 2a/6, 3a/3, 3a/18, 34b/6, 

85a/22, 112b/3, 113a/11 

 ḳ.+ini 83a/6, 93b/5 

 ḳ.+iñüz 4b/17 

 ḳ.+lerin 20a/22, 193b/3 

 ḳ.+lerüñüzi 115b/13 

 ḳ.+üñizi 120b/4 

 [=15] 

ḳadersüz: Kadersiz. 

 ḳ. 190b/12 

 [=1] 

ḳaḍılıḳ: Kadılık. 

 (ḳaḍılıġ).+ıla 33a/19 

 [=1] 

ḳāēí: (Ar.) Yapan, yerine getiren, kadı. 

 ḳ. 68a/7, 76b/14, 91b/8, 191a/20 

 ḳ.+ler 234b/6 

 [=5] 

ḳadím: (Ar.) Eski. 

 ḳ. 43b/7, 106b/21 

ḥayy-ı ḳ. 106b/21  

 ḳ.+dür 106b/23, 165a/14, 271b/13 

pāişāh-ı ḳ. 271b/13  

 ḳ.+e 27b/18 

maʿbūd-ı ḳ. 27b/18  

[=5] 

ḳadir:  (Ar.) Kadir gecesi. 

ḳ. 95a/7, 95b/7, 260b/21, 260b/21, 

261a/11, 261a/7, 261a/2, 261a/6, 261a/6 

[=9] 

ḳādir:  (Ar.) Gücü yeten, Allah. bk. 

ḳādür 

 ḳ. 45a/7, 45a/8, 46a/19, 60a/3, 

60a/4, 62a/6, 62a/6, 79b/13, 83b/19, 

95a/17, 113b/8, 116a/8, 124b/2, 137a/6, 

137a/6, 144b/5, 145a/13, 14b/8, 14b/8, 

157a/7, 164b/9, 164b/9, 194a/14, 195b/11, 

195b/8, 204b/23, 227a/12, 227a/13, 

227a/13, 228b/6, 228b/6, 232a/22, 

232a/22, 233b/22, 233b/23, 234a/18, 
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234a/18, 237b/10, 237b/10, 237b/4, 

237b/5, 250a/23, 254a/14, 267b/10 

 ḳ.+di 65b/6, 167a/2 

 ḳ.+duḳ 90b/6 

 ḳ.+dür 14a/16, 14a/23, 14b/6, 

14b/9, 14b/10, 14b/17, 39a/16, 49a/10, 

60a/4, 62a/5, 62a/7, 68a/2, 70b/10, 71a/2, 

74b/23, 75a/15, 79a/21, 79a/5, 82b/2, 

82b/6, 88a/15, 102b/7, 112a/8, 113b/10, 

120b/19, 126a/12, 141b/8, 142a/20, 

144b/6, 147a/19, 150b/14, 152b/1, 152b/3, 

156a/19, 156a/22, 166b/12, 166b/13, 

169b/10, 179a/6, 186a/11, 194a/15, 194a/5, 

199a/11, 199a/6, 205a/1, 227a/12, 227a/14, 

228b/7, 233b/23, 234a/18, 247a/3, 247b/8, 

247b/9, 248a/17, 250a/23, 254a/15, 

255b/20, 271a/21, 273a/3 

 ḳ.+i+(2) 259a/20 

 ḳ.+i+(3) 214a/2 

ḳ.-i mutlaḳ 214a/2  

 ḳ.+ken 80b/4, 165b/11 

 ḳ.+lerdür 209a/10 

 ḳ.+sin 201a/22 

 ḳ.+üz 88a/14, 143b/8, 164b/15, 

164b/22, 210b/12, 217a/5, 223a/10, 254b/2  

 [=119] 

ḳādirlik: Kuvvetli olma.  

 (ḳādirlig).+i+(2) 141b/6  

(ḳ).+in < [ḳādirlıġın] 139b/4 

 (ḳ).+ine 9b/15, < [ḳādirlıġına] 

54a/16, 101a/18, 166a/10 

 [=6] 

ḳadr: (Ar.) Değer, itibar. 

 ḳ.+i+(3) 84b/8 

  ḳ.-i hürmet 84b/8 

ḳ.+e 104b/7 

 ḳ.+i+(1) 240b/13 

 ḳ.+i+(2) 222a/19 

 ḳ.+in 79a/14, 84a/13, 127a/10, 

144a/17, 161a/19 

 ḳ.+ini 76b/20, 79a/13 

 k.+üñi 267a/19 

 [=12] 

ḳādür: (Ar.) Gücü yeten, Allah.  bk. ḳādir 

 ḳ. 79a/22 

 [=1] 

ḳaf: Kaf sûresi. 

 ḳ. 73b/15, 140a/13, 213b/4, 

250a/20, 250a/20 

 [=5] 

ḳafa: Baş, kafa. 

 ḳ.+ları 210a/20 

 ḳ.+larına 244a/10 

 ḳ.+sından 260a/15 

 ḳ.+sını 251b/13 

 [=4] 

kāfí: (Ar.) Yeterli. 

 k. 109b/18 

 k.+dür 45b/11, 69b/11 

 k.+yin 222b/20 

 [=4] 

kāfir: (Ar.) Allah’ın varlığını ve birliğini 

kabul etmeyen. 

 k. 11a/6, 12a/5, 13a/18, 14a/19, 

16b/21, 19a/15, 19a/16, 19a/18, 19a/20, 

19b/21, 21a/7, 27b/22, 28a/4, 28b/1, 33b/9, 
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37b/22, 39b/21, 44a/4, 44b/12, 45b/2, 

47a/20, 47a/5, 49a/17, 53b/11, 53b/19, 

54a/10, 55b/4, 57b/16, 63b/14, 63b/19, 

65b/3, 68b/22, 72a/20, 72b/18, 74b/15, 

76b/23, 78a/14, 78a/19, 82a/18, 83a/22, 

86b/21, 98b/15, 102a/10, 103a/13, 

104a/22, 104b/2, 106a/13, 107a/15, 

107b/9, 108b/21, 110a/18, 111a/20, 

111b/12, 114a/15, 114b/3, 115a/6, 

115b/13, 116a/17, 117a/17, 118b/16, 

119b/5, 126a/5, 127a/16, 129a/16, 133a/23, 

133a/23, 138b/1, 139b/9, 140b/20, 

144b/17, 147b/20, 148a/14, 154b/6, 

156b/15, 161a/18, 170a/9, 173a/16, 

173b/12, 173b/20, 173b/20, 178a/14, 

180b/23, 181a/1, 181a/17, 184b/23, 

185a/10, 185a/19, 185b/7, 186b/16, 

186b/16, 186b/17, 186b/18, 186b/23, 

187a/17, 187a/6, 188a/16, 189b/20, 

194a/11, 194a/17, 194a/8, 194a/9, 194b/8, 

195a/10, 201a/18, 201a/5, 201b/17, 

203b/17, 207b/8, 208a/6, 208a/6, 215b/13, 

215b/16, 219a/11, 219a/22, 221b/12, 

221b/14, 222b/15, 223a/11, 225b/5, 

225b/5, 229a/4, 229a/4, 229a/5, 229a/7, 

236a/13, 237b/23, 238a/3, 239a/5, 239a/7, 

241b/6, 244a/2, 250b/7, 254a/13, 254a/16, 

254a/17, 254a/19, 254a/9, 254b/23, 

254b/4, 258a/22, 259a/3, 262a/3, 265a/16 

k.+den 174a/6, 197a/18, 197a/19, 

262b/23 

 k.+di 19a/14, 120a/11 

 k.+dür 43b/14, 268b/23 

 k.+e 14a/23, 40a/18, 47a/14, 

65b/23, 187a/6, 242a/6, 256b/11, 272a/15 

 k.+i+(1) 260a/18 

 k.+idi 256a/19 

 k.+ile 185b/23 

 k.+le 44a/15, 85b/23, 115b/11, 

116b/11, 133b/1 

 k.+ler 3b/14, 3b/17, 4a/7, 6b/1, 

10a/1, 10a/17, 11b/11, 12a/8, 14a/12, 

14b/5, 16a/18, 16b/15, 16b/16, 18a/14, 

18a/21, 18b/3, 18b/8, 20b/13, 20b/17, 

22a/14, 22a/20, 27a/10, 28b/2, 29a/12, 

29a/9, 29b/12, 29b/21, 30a/13, 30a/18, 

30a/8, 36b/19, 37a/20, 38b/9, 43b/2, 

44a/10, 45a/7, 46a/22, 47b/12, 49a/23, 

50a/10, 50a/10, 50a/8, 51a/16, 51a/3, 

51a/8, 53a/3, 53b/21, 54b/2, 59a/1, 59a/13, 

59a/16, 59a/6, 59b/5, 60a/9, 63b/20, 64b/4, 

67b/14, 68a/10, 68b/20, 69a/4, 70a/23, 

70b/7, 71b/8, 72a/15, 72b/20, 73a/9, 74b/3, 

74b/5, 75b/20, 76a/9, 76b/7, 76b/9, 79a/22, 

85a/1, 85a/13, 85a/18, 85a/9, 85b/7, 

86b/18, 87b/14, 88a/21, 90a/19, 92a/21, 

93b/10, 94b/12, 94b/21, 94b/5, 95a/5, 

95a/9, 97a/4, 97a/5, 99a/9, 105a/8, 

106b/12, 108a/11, 108a/8, 108b/10, 

109a/14, 111a/8, 113b/10, 114a/14, 114a/2, 

114b/12, 114b/5, 115b/12, 115b/13, 

116a/20, 116a/7, 121a/10, 121a/23, 122a/8, 

124b/12, 127a/1, 127b/14, 127b/7, 

136a/18, 136a/22, 137a/11, 13b/21, 147a/1, 

147b/19, 147b/23, 148a/3, 148a/5, 

150b/16, 153b/11, 153b/5, 154b/8, 

156a/19, 156a/9, 156b/10, 159b/7, 
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165a/23, 165b/14, 168b/14, 177a/17, 

177a/19, 184a/8, 185a/17, 187b/17, 

193b/17, 206a/20, 201a/4, 204a/14, 

204a/23, 205a/19, 205b/12, 205b/16, 

205b/18, 205b/6, 205b/9, 207a/16, 207a/7, 

207a/8, 207b/20, 207b/21, 208b/3, 

209b/15, 210a/19, 211b/11, 212a/14, 

213b/14, 214a/13, 214a/3, 214b/13, 

219a/21, 220b/5, 221b/11, 221b/7, 221b/9, 

224a/20, 227a/3, 227b/19, 228a/4, 233a/22, 

233b/16, 235a/12, 235b/21, 235b/22, 

236a/1, 236b/13, 238a/10, 239b/17, 

240b/19, 241b/6, 242a/22, 242b/1, 

242b/20, 242b/9, 243a/1, 243a/20, 

243b/13, 243b/4, 244a/13, 246b/11, 

246b/4, 247a/12, 247a/7, 249a/22, 249b/4, 

252b/13, 256b/12, 256b/19, 260a/9, 

261a/22, 261b/3, 268b/20, 269b/9, 271b/3 

 k.+lerçün 27b/14, 227a/2 

 k.+lerde 13a/21, 13b/1 

 k.+lerden 13b/2, 18b/7, 20b/13, 

28a/11, 37b/21, 48b/14, 51b/21, 59b/10, 

126b/19, 169a/6, 177b/5, 200b/21, 

204a/22, 206a/8, 219a/9, 229b/2, 231a/17, 

253b/15, 262b/1 

 k.+lerdi 85b/4 

 k.+lerdür 24a/22, 52b/11, 78b/16, 

84b/5, 109a/9, 254a/7, 262b/11 

 k.+lere 10a/19, 10a/19, 10a/9, 

116a/4, 11b/14, 33b/3, 40b/2, 45b/6, 46a/7, 

46b/13, 47a/7, 49b/10, 54a/9, 60b/3, 

65a/14, 65b/1, 66b/16, 70b/6, 72a/21, 

85b/15, 99b/7, 122b/19, 125b/20, 12b/20, 

146b/22, 149b/16, 156b/6, 169a/8, 

173b/22, 184a/3, 185a/13, 185b/15, 

186b/16, 195a/3, 201a/2, 201b/1, 203a/7, 

203b/23, 205b/22, 206a/14, 209b/16, 

214a/16, 214b/5, 216b/12, 222b/19, 

223a/14, 232a/17, 232b/11, 233a/20, 

233b/18, 241b/6, 243b/10, 244b/12, 

244b/22, 247b/22, 249b/6, 253b/1, 271a/19 

 k.+leri 12a/2, 12b/7, 27a/19, 28a/1, 

28b/6, 33b/5, 40b/23, 41a/15, 41b/2, 44a/8, 

45a/1, 47b/4, 51a/1, 53b/14, 54a/23, 

55a/18, 86b/20, 90a/14, 90a/7, 94b/1, 

94b/20, 96a/9, 98b/20, 113b/14, 126a/14, 

126b/22, 128a/9, 139b/12, 140b/21, 

147a/8, 148a/10, 153a/20, 157a/11, 

159a/13, 159a/13, 201b/13, 201b/5, 

201b/7, 205a/17, 206b/1, 206b/8, 207a/13, 

211a/18, 211a/19, 211b/6, 220a/4, 221a/2, 

221b/7, 222b/16, 223a/5, 226a/18, 

226b/11, 231b/21, 240a/14, 241a/2, 

243b/12, 247b/18, 250b/3, 255b/2, 256b/6, 

259a/17, 260a/21, 263a/17, 263a/22, 

265a/13 

 k.+leriçün 111a/17, 124b/12, 

204a/16, 214b/5, 222b/23, 240a/23, 250b/2 

 k.+leridi 176a/17, 220a/13 

 k.+lerile 38a/13, 51a/9, 115a/21, 

156a/4, 185a/14 

 k.+lerin 153a/14 

 k.+lerinden 47b/8, 103a/5, 110b/18, 

110b/18 

 k.+lerine 9a/17, 9b/22, 37b/14, 

61b/10, 65b/2, 94a/19, 156a/20, 203b/19, 

209b/5, 219b/4, 221a/20 

 k.+lerini 98b/18 



1002 
 

 k.+lerinüñ 35b/17, 93b/7, 122a/13, 

224b/15 

 k.+lerise 50a/13 

 k.+lerle 114b/21, 114b/23 

 k.+lersiz 206b/6 

 k.+lerümüz 220a/4 

 k.+lerüñ 3a/11, 2b/12, 2b/13, 9b/20, 

14a/9, 14a/17, 17b/20, 17b/22, 27a/2, 

28a/21, 28b/22, 29a/6, 30a/6, 30b/15, 

33b/2, 37a/3, 44b/12, 45a/3, 46b/2, 46b/8, 

49b/20, 55a/14, 55b/17, 58a/13, 58b/20, 

59a/8, 62a/22, 62b/11, 64b/2, 67a/21, 

69a/15, 72a/9, 73a/5, 85a/8, 87a/2, 97a/3, 

104a/12, 108a/4, 114b/15, 114b/19, 

116a/12, 136a/14, 136b/5, 148a/18, 

148a/20, 159b/3, 162b/1, 165a/11, 

186b/23, 195b/1, 202a/11, 207a/14, 

209b/7, 210a/12, 210b/11, 224a/18, 

225b/16, 231a/20, 231b/20, 236a/23, 

242b/3, 244a/9, 246b/9, 249a/20, 249b/8, 

257a/14, 263a/4 

 k.+üñ 58a/14, 197b/1, 236a/8 

 k.+üñüz 156a/21 

 [=641] 

kāfur: (Ar.) Itırı kuvvetli bir madde. 

 k. 229a/10, 229a/12, 229a/20 

 k.+ına 229a/11 

 [=4] 

kāġıd: (Far.) Kağıt. 

 k. 101a/15 

 [=1] 

ḳahhār: (Ar.) Ziyadesiyle kahreden, 

kahredici, yok edici. 

 ḳ. 4a/20, 176b/5 

 ḳ.+dur 37a/21, 54b/16 

 ḳ.+uñdur 54b/18 

vāḥid-i ḳ. 54b/18b 

 [=5] 

ḳahharlıḳ: Yok etme. 

 (ḳahharlıġ).+ını 182a/6 

 [=1] 

kāhil:  (Ar.) Gayretsiz, tembel. 

 k.+leri 243b/1 

 [=1] 

kāhillik: Yaşlılık.  

 k. 116a/21 

 k.+den < [kāhillıḳdan] 37b/22, 

87b/19 

 [=3] 

kāhin: (Ar.) Gaibden haber vermek 

iddiasında bulunan kimse, falcı. 

 k. 52a/11, 65a/8, 146b/22, 146b/23 

 k.+dür 224b/20 

 k.+ler 146b/23, 213b/23, 241a/3 

 k.+leri 224b/21 

 k.+lerine 203b/12 

 [=10] 

ḳahr: (Ar.) İnsanın içine işleyen üzüntü. 

 ḳ. 34a/7, 37a/22, 39a/16, 115a/1, 

123a/20, 126a/17, 135a/11, 140a/11, 

144b/4, 154a/21, 154b/19, 154b/7, 

161b/11, 176b/4, 176b/5, 184a/6, 187a/11 

 ḳ.+ı+(2) 54a/13, 88a/15, 167a/12 

 ḳ.+ı+(3) 123b/4 

ḳ.-ı inhizām 123b/4  

 ḳ.+ıla 71b/4, 112a/9, 176b/5, 

179a/13, 251a/1 
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 ḳ.+ın 182a/13, 195b/1 

 ḳ.+ıyıla 37a/22, 37b/1, 184a/5, 

246b/6 

ṣıfat-ı ḳ. 37a/22  

ḳ.+ıyla 54b/16 

 ḳ.+umla 69a/5 

 ḳ.+umuzla 98a/1 

 [=35] 

ḳaḥṭ: (Ar.) Kuraklık, kıtlık. 

 ḳ. 6b/11, 6b/13, 135a/14, 96b/3 

 [=4] 

ḳaḥṭlıḳ: Kıtlık.  

 ḳ. 96a/10 

 (ḳaḥṭlıġ).+a 96a/12 

 [=2] 

ḳāʿide : (Ar.) Usul, nizam, yol, kural. 

 ḳ. 4b/8, 4b/9, 85b/3, 85b/3, 85b/9 

 ḳ.+dür 110a/3, 111b/23 

 ḳ.+leri 49b/1 

 ḳ.+lerini 89a/18 

 ḳ.+müz 261b/1 

 ḳ.+si 19a/4, 89b/1, 90a/6, 210a/8 

 ḳ.+since 228a/14, 228a/15 

 ḳ.+yi 4b/10, 4b/9 

 [=18] 

ḳaḳ-: Çalmak, vurmak. 

 ḳ. 35b/21, 35b/22 

 ḳ.-dı 35b/21, 35b/22 

 ḳ.-duġumuzı 89b/18 

 ḳ.-mayınca 105a/7 

 ḳ.-up 243a/23 

 [=7] 

ḳaḳı-: Kızmak, öfkelenmek. 

 ḳ.-dı 174b/1 

 ḳ.-dum 200a/9 

 ḳ.-maġıla 25b/19 

 ḳ.-maḳdan 59a/15 

 ḳ.-maḳlıġı 207a/22 

 ḳ.-mayam 89b/19 

 ḳ.-mazdı 207b/7 

 ḳ.-r 89b/20 

 ḳ.-rdı 207b/7 

 ḳ.-rsın 89b/19 

 ḳ.-sa 30a/21, 207b/7 

 ḳ.-yup 23b/21, 41a/23, 193a/9, 

199a/21, 200b/8 

 [=17] 

ḳaḳıl-: Vurulmak, çakılmak. 

 ḳ.-mış 15b/9 

 ḳ.-urdı 252a/23 

 [=2] 

ḳaḳıt-: Kızdırmak, öfkelendirmek. 

 ḳ.-dılar 89b/12, 89b/21 

 (ḳaḳıd).-asın 200a/16 

 [=3] 

ḳaḳıyıcı: Kızan, öfkelenen. 

 ḳ.+dur 256b/9 

 [=1] 

ḳāl: (Ar.) Söz, laf. 

 ḳ.+ile 166a/24 

 [=1] 

ḳal-: Olduğu yeri ve durumu korumak, 

sürdürmek. 

 ḳ.-a 10a/16, 12a/11, 44a/10, 50a/23, 

54b/14, 63b/8, 87a/14, 119b/16, 137a/8, 

154a/6, 157a/3, 249a/6, 266a/10 
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 ḳ.-acaḳ 43a/19,  218b/5, 269a/23, 

269b/2 

 ḳ.-alar 17a/4, 17b/10, 50a/20, 

50b/22, 164a/17, 168b/14, 168b/20, 

205b/16, 210a/15, 232b/18, 235a/1, 

240a/7, 255a/2, 264a/3, 266a/13 

 ḳ.-alardı 12b/8 

 ḳ.-am 35b/15 

 ḳ.-an 9b/9, 17b/9, 40b/21, 42b/14, 

61a/21, 67b/19, 67b/22, 69b/11, 92a/18, 

100b/7, 101a/11, 124a/18, 136b/2, 

147a/18, 151a/4, 157a/16, 157b/12, 

178a/10, 181b/22, 184b/2, 194a/17, 

196a/6, 210a/19, 216a/7, 218b/20, 225a/22, 

228b/17, 235b/11, 237a/20, 244a/21, 

255b/10, 255b/15, 265a/11 

 ḳ.-anı 92a/21, 132b/2, 177b/21, 

208b/13, 208b/15 

 ḳ.-anın 208b/16 

 ḳ.-anlar 80b/4, 125a/4, 192a/4 

 ḳ.-anlara 155a/12 

 ḳ.-anların 90a/3 

 ḳ.-ası 152b/16 

 ḳ.-asın 48b/14 

 ḳ.-asız 106b/3, 169a/7 

 ḳ.-avuz 146b/15 

 ḳ.-ayduñuz 49b/6 

 ḳ.-dı 9a/7, 23a/22, 31b/2, 32b/8, 

33a/6, 34a/16, 75b/22, 85b/7, 85b/8, 85b/9, 

98a/13, 107b/12, 143a/12, 153a/23, 

170a/21, 177a/14, 177a/15, 177a/6, 192a/3, 

192a/3, 192b/14, 19a/12, 222a/14, 224b/7, 

250b/23, 251a/1, 251b/9, 267a/3, 267a/4 

 ḳ.-dılar 25b/11, 34b/16, 107b/2, 

109a/15, 122a/8, 141a/5, 144b/13, 155a/14, 

223b/4, 261b/18 

 ḳ.-dısa 267b/7 

 ḳ.-duġı 210b/4 

 ḳ.-duġın 50a/17, 193b/12 

 ḳ.-duġına 167b/14 

 ḳ.-duġuñuza 124b/5 

 ḳ.-duḳ 130b/17, 209a/14 

 ḳ.-duḳların 3b/6 

 ḳ.-dum 251b/9 

 ḳ.-ısar 99b/23, 158b/6 

 ḳ.-ısarsız 106b/5 

 ḳ.-ma 1b/13 

 ḳ.-madı 8a/1, 5b/10, 6a/3, 7b/14, 

11a/2, 21b/14, 21b/15, 26a/2, 22a/21, 

23a/12, 43a/21, 44a/9, 44b/22, 89b/13, 

121b/17, 12b/11, 138a/20, 184b/6, 

212a/12, 213a/19, 223a/17, 242b/18, 

251a/16, 251a/21, 252a/9, 267a/3 

 ḳ.-maḳ 124b/7 

 ḳ.-maḳdan 124b/3, 170a/16 

 ḳ.-mamışdı 26a/19, 26a/19 

 ḳ.-mamışdur 42b/8, 166b/3 

 ḳ.-maya 30a/3, 48b/5, 49a/11, 

51b/20, 54b/13, 83a/16, 99a/23, 102a/8, 

127b/7, 139a/1, 154a/6, 172a/23, 206a/2, 

236b/10, 239b/12, 239b/8, 240a/3, 

243b/13, 243b/21, 248b/14, 253a/11, 

253a/14, 263a/3 

 ḳ.-mayavuz 6a/6 

 ḳ.-mayaydı 12b/8 

 ḳ.-mayısar 50a/8 
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 ḳ.-maz 50b/8, 67a/13, 95b/22, 

105a/18, 109a/19, 263a/6 

 ḳ.-mazdı 88b/23, 222a/23 

 ḳ.-mış 43b/12, 53a/11, 85b/9, 

85b/9, 95b/14, 109a/16, 109a/5, 110b/13, 

210b/3, 212a/12, 257b/2 

 ḳ.-mışdı 121b/17 

 ḳ.-mışdur 111b/6, 145b/21, 197b/8, 

251a/20, 251a/21 

 ḳ.-mışıdı 137a/4 

 ḳ.-mışlar 93a/6 

 ḳ.-mışlardur 111b/22, 205b/9 

 ḳ.-sa 119b/12 

 ḳ.-savuz 16b/1 

 ḳ.-sun 93b/21 

 ḳ.-up 48b/13, 77a/7, 93a/18, 

111a/18, 136b/2, 140b/19, 164b/16, 

180b/15, 195a/23, 201a/20, 207b/1, 

20b/16, 211a/21, 252a/7 

 k.-ur 8b/8, 105a/2, 111b/10, 

114b/5, 120a/9, 130a/8, 136b/1, 170a/22, 

170b/9, 184a/14, 223a/1 

 ḳ.-urdı 120a/4 

 ḳ.-urlar 118b/9, 118b/9 

 ḳ.-urlarsa 125b/4, 217b/11 

 [=258] 

ḳalʿa: (Ar.) Kale. 

 ḳ. 87b/9, 227b/2, 252a/1 

 ḳ.+dan 180b/15, 252a/7 

 ḳ.+dur 273a/18 

 ḳ.+ları 178a/19, 180b/12 

 ḳ.+nuñ 252a/2 

 ḳ.+ñuzdan 178a/1 

 ḳ.+sına 58b/17, 143b/19 

 ḳ.+ya 180b/15 

 [=13] 

ḳalay:  Kalay. 

 ḳ. 99b/11, 188a/11 

 ḳ.+dan 188a/11 

 [=3] 

ḳalb: (Ar.) Kalp. 

 ḳ.+e 167b/17 

 ḳ.+ıla 109b/15, 118a/18 

iʿtiḳād-ı ḳ. 109b/15 

ṭayyíb-i ḳ. 118a/18  

 [=3] 

ḳalblıḳ: Bir hâlden diğer bir hâle çevirme, 

değişiklik. 

 (ḳalblıġ).+ıla 48b/22, 69b/2 

 [=2] 

ḳaldur- : Yukarı çıkarmak, 

yükseltmek, yukarı doğru hareket ettirmek. 

 ḳ. 32b/19 

 ḳ.-dı 3b/12, 32b/4 

 ḳ.-madı 32b/3 

 ḳ.-sa 237b/22 

 ḳ.-up 10b/15, 33a/3, 50b/3, 54b/10, 

160b/2, 163a/22, 210b/2, 217a/12, 

234a/22, 241a/19, 250a/4, 263b/18  

 ḳ.-ur 157b/2 

 [=18] 

ḳalem: (Ar.) Kalem. 

 ḳ. 37b/7, 66a/3, 66a/3, 77a/1, 

101a/15, 206b/22, 206b/23, 206b/23, 

207a/5, 213b/17 
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 ḳ.+e 105b/12, 105b/19, 116a/23, 

134b/2, 136b/3, 147b/17, 157a/3, 207a/1 

 ḳ.+i+(1) 105b/19 

 ḳ.+i+(2) 207a/3 

 ḳ.+ile 206b/21, 260a/2 

 [=22] 

ḳalender: (Far.) Dünyadan elini eteğini 

çekip her şeyi hoş gören kimse. 

 ḳ.+ler 169b/16 

 [=1] 

ḳalıb: (Ar.) Herhangi bir şeye muayyen bir 

şekil vermek için kullanılan ve o biçimi 

taşıyan vasıta, kalıp. 

 ḳ.+ı+(2) 141b/5 

 [=1] 

ḳalın: Kalın. 

 ḳ. 254a/10 

 [=1] 

ḳalınlıḳ: Kalınlık. bk. ḳalunluḳ 

 (ḳalınlıġ).+ı+(2) 203a/11, 218a/21 

 ḳ.+ıla 237b/6 

 [=3] 

ḳalḳ-: Yukarı doğru yükselmek. 

 ḳ. 224a/7 

 ḳ.-a 232b/13, 250a/5 

 ḳ.-ar 163a/19 

 ḳ.-dukça 157b/1 

 ḳ.-un 175a/15, 175a/16, 209a/6 

 ḳ.-up 10b/17, 31b/15, 156b/6, 

177b/15, 192a/4, 209a/7  

 [=14] 

ḳalḳan: Kalkan. 

 ḳ. 43a/10, 176a/3 

 ḳ.+ıla 192a/20 

 [=3] 

ḳalunluḳ: Kalınlık. bk. ḳalınlıḳ 

 (ḳalunluġ).+ı+(2) 234a/10 

 [=1] 

ḳāmet: (Ar.) Boy. 

 ḳ. 70a/4, 144a/23, 157a/16, 170b/4, 

170b/6, 205b/20, 218a/17, 228b/2, 241b/9, 

253b/21, 258a/20, 258b/21, 259a/4 

şekl-i ḳ. 157a/16  

 ḳ.+ine 170b/5 

 ḳ.+üñüzi 241b/8 

 [=15] 

kāmil: (Ar.) Kemale ermiş, olgun. 

k. 35b/23, 41a/2, 53b/10, 65a/22, 110a/16, 

120b/5, 123a/4, 135a/22, 147b/10, 

153b/22, 170a/8, 189b/6, 195a/8, 19b/16, 

202b/13, 216b/8, 252a/13, 265a/20 

ʿaḳl-ı k. 110a/16  

ḳuvvet-i k. 252a/13  

şifā-yı k. 35b/23  

k.+dür 113b/10, 80a/9 

k.+e 100a/23  

necāt-ı k. 100a/23 

k.+i+(3) 130b/2, 247a/2 

  k.-i ʿaḳl 130b/2 

k.-i ḳudret 247a/2  

 [=23] 

ḳamu: Bütün, hep. 

 ḳ. 1b/15, 9b/7, 12a/16, 36b/15, 

54b/16, 122b/8, 130b/12, 131a/10, 

153a/10, 210a/15, 219b/20, 250b/15, 

253a/11, 271b/2 
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 ḳ.+sı 54b/13 

 [=15] 

ḳan: Kan. 

 ḳ. 61b/19, 89b/17, 101a/11, 228b/2, 

235a/8, 268a/3, 273a/3 

 ḳ.+a 39b/10, 89a/1, 89a/2, 101a/10, 

164a/22, 206a/5, 218a/16, 244a/23  

 ḳ.+dan 204b/10, 218a/16, 244a/23, 

259b/19 

 ḳ.+ı+(1) 164a/22, 206a/5 

 ḳ.+ı+(2) 246a/18 

 ḳ.+ıla 204b/10 

 ḳ.+ın 133a/1 

 ḳ.+lar 37b/10, 118b/4 

 ḳ.+uñuz 267a/10 

 [=27] 

ḳan-: Doymak, kanmak. 

 ḳ.-maya 164a/14 

 ḳ.-mayalar 164a/10 

 ḳ.-mazsız 164a/11 

 ḳ.-mış 15a/5 

 ḳ.-mışla 15a/4, 15a/4, 15a/5, 15a/6 

 [=8] 

ḳanāʿat: (Ar.) Kısmete razı olma, bir şeyi 

yeter görüp fazlasını istememe. 

 ḳ. 150b/10, 152b/6, 207b/10, 

216a/9, 253b/6 

 [=5] 

ḳanad: Kanat. bk. ḳanat 

 ḳ. 4a/21 

 ḳ.+ı+(2) 10a/9, 142b/11, 148b/21, 

149b/12, 184a/7, 230b/7, 240b/12, 248a/9 

 ḳ.+ıla 4a/23, 156a/10, 156a/10 

 ḳ.+ınca 89b/6 

 ḳ.+ını 261a/14 

 ḳ.+ları 34a/17 

 [=15] 

ḳanadlu: Kanatlı. bk. ḳanatlu 

 k. 4a/22 

 [=1] 

ḳanat: Kanat. bk. ḳanad 

 ḳ.+ları 248a/8 

 ḳ.+ların 205b/1, 205b/2 

 [=3] 

ḳanatlu: Kanatlı. bk. ḳanadlu 

 ḳ. 161a/11 

 [=1] 

ḳança: Ne kadar. 

 ḳ. 23a/13, 23a/18, 23a/8, 61a/15, 

167a/15, 184a/23 

 [=6] 

ḳande: Nerede, her nerede. 

 ḳ. 6a/7, 12b/3, 33a/6, 44b/5, 88a/1, 

92a/11, 92a/19, 115a/10, 116b/12, 

127b/15, 158a/15, 159a/5, 170a/2, 182a/23, 

218b/8, 253a/17, 262a/10, 272a/3 

 ḳ.+dür 3b/5, 31b/23, 227b/1 

 ḳ.+ñsin 5b/9 

 ḳ.+se 254b/10 

 ḳ.+yidi 16a/16 

 [=24] 

ḳandíl : (Ar.) Kandil. 

 ḳ. 15b/9 

 ḳ.+lerde 58a/17 

 [=2] 

ḳandur-: Kandırmak. 
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 ḳ.-maġiçün 114b/21 

 [=1] 

ḳanı: Hani, nerede. 

 ḳ. 54b/14, 62a/19, 67b/15, 146b/9 

 [=4] 

ḳāniʿ: (Ar.) Kanaat eden, yeter bulup 

fazlasını istemeyen. 

 ḳ. 19a/1, 133b/8, 257b/9 

 ḳ.+dür 160b/1 

 [=4] 

ḳanḳı: Hangi. bk. ḳanḳu  

 ḳ. 14b/22, 23b/9, 26b/11, 35b/5, 

36b/9, 41b/19, 63a/15, 76a/15, 95b/5, 

95b/5, 95b/6, 95b/7, 104b/12, 104b/12, 

126b/18, 130a/18, 134b/21, 145b/15, 

152b/20, 158a/17, 158a/4, 158b/14, 

158b/4, 159a/11, 159a/21, 159b/21, 

160a/7, 160b/23, 161a/11, 161a/17, 161a/5, 

161a/8, 187a/8, 229a/15, 233b/4, 267b/22 

 ḳ.+dur 39a/8, 47a/2, 76a/15, 79b/7, 

115a/23, 115a/23, 227b/17  

 ḳ.+muz 137a/21, 264b/1 

 ḳ.+ñuz 5a/15, 151b/12, 151b/9, 

202b/20, 202b/22, 202b/23 

 ḳ.+sı 117a/3, 140b/1, 140b/1, 

171b/15, 171b/16, 171b/16, 188a/2, 

209b/23, 229a/3, 229a/3, 229a/3, 245a/16 

 ḳ.+sıdur 103b/19 

 ḳ.+sın 35b/10, 35b/11, 166b/7 

 ḳ.+sına 157b/22, 158a/10, 159b/10, 

160b/12, 181b/19 

 ḳ.+sından 62b/8 

 [=73] 

ḳanḳu: Hangi. bk. ḳanḳı 

 ḳ.+ñuz 134b/21, 151b/11, 151b/9, 

202b/22, 207b/21 

 ḳ.+ñuzdur 200a/14 

 ḳ.+ñuzuñ 31b/9 

 [=7] 

ḳanmaḳlıḳ: Suya kanma, doyasıya içme. 

ḳ. 213a/6 

(ḳanmaḳlıġ).+ı 15a/7 

 [=1]  

ḳānūn: (Ar.) Kaide, kural. 

 ḳ. 47b/17, 71b/10, 90a/5 

 ḳ.+dur 75b/21 

 [=4] 

ḳap-: Kapmak. 

 ḳ.-duḳlarıdur 16a/8 

 [=1] 

ḳapaḳ: Kapak. 

 (ḳapaġ).+ı+(1) 240a/21 

 [=1] 

ḳapḳara: Kapkara, simsiyah. 

 ḳ. 137b/3, 163b/18, 209a/12, 

209a/3, 232a/3, 249b/4 

 [=6] 

ḳapla-: Her yanını örtmek, istila etmek. 

 ḳ.-dı 12b/2, 25b/8, 26a/7, 32b/17, 

137b/2, 149b/4, 152b/18, 152b/19, 

156a/11, 242b/18 

 ḳ.-duḳ 3b/21 

 ḳ.-mışdur 53a/16, 73b/9, 136a/5, 

166b/22, 199a/8, 247a/9 

 ḳ.-r 46b/14, 236a/11, 236a/11, 

237b/8, 249a/20, 255b/23 
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 ḳ.-ruz 8b/6 

 ḳ.-ya 41b/9, 41b/10, 96a/11, 97a/3, 

206a/14, 232b/14, 232b/18, 232b/20, 

269a/21 

 ḳ.-yup 4a/3, 51b/16, 159a/7, 192a/5 

 [=37] 

ḳapladur-: Kaplattırmak. 

 ḳ.-alar 201a/19 

 [=1] 

ḳaplan : Kaplan. 

 ḳ.+lar 74b/9 

 [=1] 

ḳaplan-: Kaplanmak. 

 ḳ.-mışdur 64b/4, 254b/19  

 ḳ.-ur 240b/7 

 [=3] 

ḳapu: Kapı. 

 ḳ. 29b/2, 32a/5, 98a/18, 105a/7, 

105a/7, 132a/18, 168b/20 

 ḳ.+da 2a/3, 181b/22  

 ḳ.+dan 168b/19, 272a/5 

 ḳ.+lar 74a/5, 178a/22, 229b/1 

 ḳ.+ları 36b/9, 49a/11, 51a/22, 

51b/13, 240a/1, 255a/2, 266a/9, 269a/17 

 ḳ.+ların 87a/2, 130a/4 

 ḳ.+larından 51a/11, 62b/8 

 ḳ.+ma 224a/7 

 ḳ.+sı 22a/7, 49b/6, 51a/2, 98a/17, 

98b/2, 99a/23, 99a/23, 161a/11, 168b/18, 

232a/11, 239b/11, 239b/8, 240a/3, 272a/18 

 ḳ.+sıdur 49b/7 

 ḳ.+sın 18a/8, 46a/3, 46a/3, 93b/21, 

154a/23, 190a/1 

 ḳ.+sına 12a/3, 51a/22, 57a/12, 

61a/5, 122b/12, 123b/17, 159a/11, 

175a/19, 181b/20, 181b/22 

 ḳ.+sında 49b/6, 67b/12, 175a/20, 

224b/9, 272a/3 

 ḳ.+sından 30a/9, 36b/9, 49b/18, 

127a/9, 159b/21, 181b/22, 240a/3 

 ḳ.+sını 31b/11, 81a/23 

 ḳ.+sınuñ 267a/4, 267b/8 

 ḳ.+ya 215a/19, 229b/10, 229b/15, 

229b/20, 263a/8 

 [=79] 

ḳar: Kar. 

 ḳ. 167a/5, 240a/20 

 ḳ.+dan 210b/3 

 [=3] 

ḳaʿr: (Ar.) Çukur şeyin dibi, dip, nihayet. 

 ḳ.+ı+(2) 250b/8 

 ḳ.+ına 161b/7 

 [=2] 

ḳara (I): Kara, siyah. 

 ḳ. 48b/17, 58a/15, 58a/18, 134b/16, 

142b/3, 155b/20, 19b/4, 208b/4, 214b/20, 

228b/15, 232a/22, 232b/23, 234a/1, 

239b/16, 241b/14, 244a/11, 256b/21, 

264a/6 

 ḳ.+dan 269a/14 

 ḳ.+dur 19a/2 

 ḳ.+sı 19a/2 

 ḳ.+sından 159b/7 

 ḳ.+yıla 268a/11 

 [=23] 
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ḳara (II): Yeryüzünün denizle örtülü 

olmayan bölümü, toprak.  

ḳ. 234a/4 

ḳ.+da 176b/22, 252a/19 

[=2] 

ḳara-: Kararmak, siyahlaşmak. 

 ḳ.-r 42a/16 

 [=1] 

ḳarābet: (Ar.) Yakınlık, akrabalık. 

 ḳ. 27a/20 

 ḳ.+i+(1) 254b/12 

 ḳ.+inden 185a/21 

 ḳ.+inüñdür 179a/13 

 ḳ.+üme 78a/2 

 ḳ.+üñüz 185a/21 

 [=6] 

ḳarāyib: (Ar.) Yakın, akraba, eş, dost. 

 ḳ. 70a/15 

 [=1] 

ḳaralıḳ: Siyahlık. 

 (ḳaralıġ).+a 159a/19, 160b/18 

 (ḳ).+ı+(1) 217a/16 

 [=3] 

ḳaranlıḳ: Karanlık.  

 (ḳaranlıġ).+ı+(2) 12b/2, 39b/12, 

39b/12 

 [=3] 

ḳarañu: Karanlık. 

 ḳ. 8b/7, 151b/8, 164a/21, 209a/3, 

218a/17, 237b/8, 237b/9  

 ḳ.+da 109a/22, 168b/14, 179b/16, 

201a/20 

 ḳ.+dan 134b/3 

 ḳ.+larında 203b/9 

 ḳ.+larından 102b/5 

 ḳ.+sı 9a/14, 26a/7, 26a/7, 26a/8, 

75a/13, 272a/12 

 ḳ.+sın 93b/10, 255a/8 

 ḳ.+sına 9a/15 

 ḳ.+sında 15b/7, 136b/13 

 ḳ.+sından 168b/3 

 ḳ.+sınuñ 272b/4 

 ḳ.+sıyıla 234a/7 

 ḳ.+ya 8b/6, 167a/17 

 [=30] 

ḳarañulıḳ: Karanlık. bk. ḳarañuluḳ  

ḳ. 8b/8, 26a/8, 38a/9, 39b/11, 

101a/20, 168b/12, 237b/9, 242b/4, 249b/5  

(ḳarañulıġ).+a 38a/9 

ḳ.+dan 61a/6, 61a/8 

 ḳ.+dur 61a/7, 61a/8 

(ḳ).+ı+(2) 26a/7, 39b/12, 84b/16, 

95b/12, 101a/18 

 (ḳ).+ıla 255a/9, 272b/4 

 (ḳ)+ın 254a/1 

 (ḳ).+ında 109b/2, 205b/16 

 (ḳ).+ından 167b/21, 198b/17, 

260a/7 

 ḳ.+larından 71b/5 

 [=28] 

ḳarañuluḳ: Karanlık. bk. ḳarañulıḳ 

 ḳ.+ları 50b/11 

(ḳarañuluġ).+ı+(2) 167a/17 

 [=2]  

ḳarār: (Ar.) Durma. 



1011 
 

 ḳ. 61a/4, 65b/15, 66a/6, 66a/6, 

70b/8, 84b/7, 116a/12, 136b/16, 136b/7, 

149a/1, 153b/17, 153b/18, 153b/18, 

166b/6, 179b/9, 215a/11, 223a/4, 227b/3, 

234a/3, 235b/1, 243a/6, 244b/5, 268b/2 

 ḳ.+ı+(2) 204b/11 

 ḳ.+ına 172a/19 

 [=25] 

ḳarar-: Kararmak, karanlık çökmek. 

 ḳ.-a 206a/15, 206a/16, 228a/2 

 ḳ.-mış 210b/3 

 ḳ.-up 229a/6, 244a/10 

 [=6] 

ḳarard-: Karartmak. 

 ḳ.-a 232b/16 

 ḳ.-acak 189b/19 

 ḳ.-up 138a/4, 248a/22, 256a/4 

 [=5] 

ḳarardıbil-: Karartabilmek. 

 ḳ.-ür 9a/14 

 [=1] 

ḳarargāh: (Ar.+Far.) Bir yerde oturup 

karar kılınacak, dinlenilecek yer. 

 ḳ. 51b/9, 61a/20 

 ḳ.+ı+(1) 221b/5 

 ḳ.+ına 9a/3 

 ḳ.+ıñuz 106b/4 

 ḳ.+ları 116a/19 

 ḳ.+larına 232b/19 

 [=7] 

ḳardaş: Kardeş. 

 ḳ. 66b/20, 66b/20, 66b/21, 69a/15, 

99a/22, 132a/18, 134b/2, 208b/21, 

232a/10, 239b/6 

 ḳ.+dan 99a/22, 225a/9, 239b/6, 

239b/9 

 ḳ.+ı+(1) 132b/20, 225a/8 

 ḳ.+ı+(2) 19a/15, 55b/20, 109a/2, 

133b/17, 173a/6, 174b/21  

 ḳ.+ıduñ 92a/23 

 ḳ.+ıdur 27a/19, 133b/17 

 ḳ.+ıla 232a/10 

 ḳ.+ın 187a/2, 215a/2 

 ḳ.+ına 19a/20, 175a/12 

 ḳ.+ından 19b/9 

 ḳ.+ınuñ 19b/4, 103a/15 

 ḳ.+ıyın 21b/8 

 ḳ.+lar 114a/2, 208b/23 

 ḳ.+lardı 19a/12 

 ḳ.+ları 146a/5, 176b/12, 180a/15, 

181a/4, 181a/8, 185a/15 

 ḳ.+larıdur 180a/20 

 ḳ.+larına 181a/12 

 ḳ.+larumuz 126b/22, 180a/9 

 ḳ.+larumuzı 180a/8 

 ḳ.+um 13a/8, 19b/6, 29b/3, 

162b/21, 173a/6, 188b/10, 270b/13 

 ḳ.+uma 19b/1 

 ḳ.+umdur 32a/12 

 ḳ.+umı 215a/5 

 ḳ.+umuz 64b/14 

 ḳ.+uñ 29a/19, 32a/16, 133b/13, 

269b/7 

 ḳ.+unuñ 191b/12 
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 ḳ.+uñuz 133a/12 

 ḳ.+uñuza 133a/6 

 [=66] 

ḳarga: Kara karga, kuzgun. 

 ḳ.+dan 134b/16 

 [=1] 

ḳarıl-: Karışmak, karıştırılmak. 

 ḳ.-alar 154a/7 

 k.-maz 204b/11 

 [=2] 

ḳarılıḳ : Yaşlılık, ihtiyarlık. 

 (ḳarılıġ).+um 142a/18 

 [=1] 

ḳarın: Mide; döl yatağı, rahim. 

 ḳ. 39b/12, 101a/12 

 ḳ.+ı+(karnı) 26a/7, 26a/10, 144b/7, 

164b/7, 208a/19, 230a/2 

 ḳ.+ın+(karnın) 179b/16 

 ḳ.+ına+(karnına) 26a/7 

 ḳ.+ında+(karnında) 26a/12, 26a/13, 

26a/18, 26a/20, 39b/9, 65b/17,  110a/9, 

170b/4, 204b/10, 211a/10, 211a/8, 

219a/12, 228b/2, 239a/8 

 ḳ.+ından+(karnından) 26a/23, 

211a/12, 211a/14 

 ḳ.+ları 11a/23, 20a/11 

 ḳ.+larında 159b/17 

 ḳ.+larınuñ 99b/11 

 ḳ.+uñuz+(karnunuz) 164a/9 

 [=32] 

ḳarış: Açık elin baş parmak ucundan serçe 

parmak ucuna kadar olan ve ölçü gibi 

kullanılan açıklığı. 

 ḳ. 27b/20 

 [=1] 

ḳarış-: Birbirine girmek. 

 ḳ. 253b/11 

 ḳ.-a 97b/9, 145a/16, 241a/18 

 ḳ.-acaġı 243a/18 

 ḳ.-dı 154b/2 

 ḳ.-maġa 116a/18, 158a/19 

 ḳ.-mamaḳ 181b/8 

 ḳ.-maya 100a/20 

 ḳ.-maz 83a/18 

 ḳ.-mış 230b/11 

 ḳ.-mışdur 160a/6 

 ḳ.-mışıdı 181a/4 

 ḳ.-sa 72b/6 

 ḳ.-up 5b/8, 69a/12, 81b/14, 

126b/17, 264a/3 

 ḳ.-ur 229a/12 

 [=21] 

ḳarışdur-: Karıştırmak. 

 ḳ.-alar 20a/16 

 ḳ.-ısar 218b/4 

 ḳ.-maz 256a/3 

 ḳ.-up 203a/2 

 [=4] 

ḳarışıḳ: Karışık. 

 ḳ. 228b/19 

 [=1] 

ḳarışıḳlu: Karışık olan. 

 ḳ. 243a/20 

 [=1] 

ḳarışuḳsuz: Karışık olmayan. 

 ḳ. 243a/19 



1013 
 

 [=1] 

ḳāriʿa: (Ar.) Ansızın gelen büyük bela. 

 ḳ. 211b/22, 211b/23, 263b/22, 

263b/22, 264a/1 

 [=5] 

ḳaríb: (Ar.) Yakın. 

 ḳ.+dür 170b/3 

 [=1] 

ḳaríbraḳ: Daha yakın. 

 ḳ.+dur 222b/5 

 [=1] 

ḳarín: (Ar.) Yakın. 

 ḳ. 81a/23, 87a/21, 87a/22, 87b/3, 

87b/9 

 ḳ.+i+(3) 1b/23 

  ḳ.-i şeyāṭín 1b/22 

 ḳ.+iyidi 138b/7 

 ḳ.+leri 7b/23 

 ḳ.+lerine 17b/12 

 ḳ.+üm 19a/10 

 [=10] 

ḳarlaġuç: Kırlangıç. 

 ḳ.+a 267b/19 

 [=1] 

ḳarpuz: Karpuz. 

 ḳ. 102b/11, 157a/21, 207b/10 

 [=3] 

ḳarşu: Karşı, karşısına, tarafına. 

 ḳ. 11b/8, 31b/12, 32a/22, 43a/10, 

45a/5, 47b/5, 51a/23, 60b/12, 69a/1, 77a/3, 

78b/7, 78b/8, 79a/16, 80b/22, 89b/4, 

95a/23, 100a/9, 100b/4, 10a/22, 110b/8, 

112a/5, 122b/15, 130b/12, 130b/9, 

137b/18, 138b/23, 144a/7, 146b/8, 

148b/22, 151b/10, 151b/15, 162a/22, 

167b/4, 17a/9, 18b/15, 190a/4, 191b/18, 

191b/20, 19a/8, 200a/10, 200a/10, 200a/16, 

201b/20, 229a/13, 239a/20, 245a/11, 

265b/10, 265b/7, 266b/20, 267a/10 

 ḳ.+sına 181a/14 

 ḳ.+sında 215a/2 

 [=52] 

ḳarṭabān: (Ar.) Karısı ile namahrem 

kimseyi gördüğü halde aldırış etmeyen. 

 ḳ. 131a/14 

 [=1] 

ḳarye: (Ar.) Köy. 

 ḳ. 4b/22, 4b/22, 198b/8 

 [=3] 

ḳaṣaṣ: (Ar.) Bildirme, anlatma, hikaye 

etme. 

 ḳ. 54b/22 

 ḳ.+lar 42b/21 

 ḳ.+larından 3a/16 

 [=3] 

ḳasāvet: (Ar.) Katılık, sertlik. 

 ḳ. 12b/1 

 [=1] 

ḳaṣd: (Ar.) Niyet, kurma; bile bile yapma. 

 ḳ. 3b/3, 7a/4, 19b/6, 25b/20, 27b/7, 

27b/8, 32b/23, 34b/6, 52b/20, 56a/9, 

58a/11, 58a/6, 91b/1, 103a/6, 119b/5, 

122b/10, 130b/13, 130b/13, 132a/9, 

151a/23, 160a/2, 165b/8, 176a/3, 184b/2, 

184b/7, 203b/11, 209a/10, 219b/6, 

220b/14, 246a/14, 251b/8, 260a/16, 
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260b/15, 266a/20, 266b/15, 266b/4, 

266b/6, 266b/8, 267b/15, 267b/21, 268a/8 

ziyāde-yi ḳ. 122b/10  

ḳ.+ı+(1) 130b/14 

 ḳ.+ı+(2) 129a/17, 175a/3, 184b/18 

 ḳ.+ıla 78a/21, 129a/11, 129a/13 

 ḳ.+ın 30a/14, 133a/18 

 ḳ.+ına 13a/5 

 ḳ.+ında 91a/23 

 ḳ.+ını 201a/11 

 ḳ.+la 129a/11 

 ḳ.+lar 52b/18 

 ḳ.+ları 271a/23 

 ḳ.+ların 56a/2, 268a/9 

 ḳ.+larınuñ 58a/9 

 ḳ.+um 266a/19 

 ḳ.+umuz 267a/10 

 ḳ.+uñuz 209a/6 

 [=62] 

ḳasem: (Ar.) Yemin. 

 ḳ. 2a/22, 15a/22, 122a/16, 136a/13, 

140a/17, 144b/20, 207a/1, 207a/10, 207a/3, 

213b/16, 216b/23, 217a/1, 226a/4, 227a/3, 

227a/5, 231b/15, 236a/3, 236a/6, 240b/17, 

240b/3, 240b/9, 244a/18, 244b/18, 

247a/19, 247a/23, 247b/13, 250b/11, 

250b/17, 252b/3, 253b/13, 253b/19, 

255a/5, 255b/22, 258b/12, 258b/17, 

263a/23, 265a/9 

  cevāb-ı ḳ. 253b/20, 263a/23 

 ḳ.+dür 136a/11, 207a/5, 236b/6, 

28b/16, 52a/6 

 ḳ.+ler 236b/6 

 ḳ.+üdür 64a/6 

 [=45] 

ḳāṣıf: (Ar.) Çok gürleyen, gürleyici; azap 

rüzgarı.  

 ḳ.+dur 140a/21 

 [=1] 

ḳāṣır: (Ar.) Kısa, boysuz. 

 ḳ. 79a/12 

 ḳ.+dur 118b/14 

 [=2] 

ḳāsid: (Ar.) Kesat olan, eksik olan, 

verimsiz olan. 

 ḳ. 251b/7 

 [=1] 

ḳasr: (Ar.) Saray, köşk. 

 ḳ. 19a/1, 36b/13, 122b/3, 122b/4, 

127a/22, 161a/9 

 [=6] 

ḳaş: Kaş. 

 ḳ.+ıla 265b/8 

 ḳ.+ıñuz 147b/8 

 [=2] 

ḳaşaġu: Kaşağı. 

 ḳ. 40b/16 

 [=1] 

ḳaşı-: Kaşımak. 

 ḳ.-r 263b/12 

 [=1] 

kāşke: (Far.) Keşke. bk. kāşki 

 k. 7b/3, 91b/13, 213a/13, 213a/15, 

215a/4, 227a/7, 227a/8, 235b/21, 236a/2, 

253a/21, 258a/4 

 [=11] 
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kāşki: (Far.) Keşke. bk. kāşke  

 k. 7b/15, 48b/7, 87b/5, 146b/11 

 [=4] 

ḳaşuḳ: Kaşık. 

 ḳ. 269a/10 

 [=1] 

ḳat: Kat, huzur, nezd, yan. 

 ḳ. 26a/7, 39b/11, 41a/12, 41a/12, 

66b/7, 137a/1, 137a/1, 148a/7, 148a/7, 

149a/21, 149b/11, 172b/5, 199a/3, 199a/4, 

212b/11, 221a/17, 221a/17, 242b/17, 

242b/17, 242b/2 

 ḳ.+a 111a/23 

 ḳ.+ına 3b/2, 5a/13, 5a/13, 5a/21, 

5a/22, 13b/22, 13b/22, 14a/14, 19a/16, 

23a/8, 29a/19, 29b/2, 29b/10, 30b/22, 

31a/5, 35a/10, 58a/22, 64b/14, 65a/4, 

65a/6, 96a/20, 112b/22, 113b/3, 122a/11, 

122a/16, 122a/19, 122a/22, 129a/21, 

132b/7, 134a/10, 134b/9, 140a/23, 171a/9, 

174a/22, 175b/3, 177a/19, 184b/16, 

184b/4, 195b/15, 195b/16, 199a/22, 

200a/12, 200a/12, 200a/20, 200a/22, 

200b/4, 202a/7, 217a/14, 21b/13, 21b/23, 

230a/1, 244a/15, 244a/4, 245a/10, 245a/11, 

245a/12, 245a/12, 245a/18, 245b/19, 

245b/5, 251b/15, 251b/16, 251b/4, 251b/4, 

259b/16, 266b/15, 267a/22, 267a/22, 

269a/1, 271a/15, 272a/6 

 ḳ.+ında 2a/18, 5b/13, 10a/9, 14a/3, 

14b/23, 15a/16, 18b/13, 18b/23, 23b/14, 

23b/5, 23b/15, 23b/16, 29b/2, 35a/4, 

36b/12, 36b/7, 39a/3, 39a/6, 41a/3, 44a/14, 

44a/4, 46b/10, 46b/17, 46b/7, 49b/16, 

49b/16, 49b/17, 50a/12, 53a/22, 53a/23, 

53a/9, 57b/9, 58b/23, 60a/21, 60b/12, 

71a/15, 71a/16, 74b/3, 75b/21, 75b/22, 

80b/18, 80b/2, 81a/3, 82a/19, 84b/8, 86a/2, 

86a/2, 86b/1, 86b/2, 86b/2, 87a/6, 89b/6, 

91a/1, 94a/15, 98a/22, 98b/1, 98b/2, 98b/3, 

98b/3, 98b/4, 103a/18, 103b/1, 104a/13, 

107b/15, 111b/23, 114b/17, 117b/2, 

117b/23, 120b/22, 127b/6, 128b/22, 

128b/4, 129a/16, 129a/21, 129b/3, 

130a/10, 130a/11, 130a/11, 130a/12, 

130a/13, 130a/13, 130a/14, 130a/14, 

130a/3, 130a/3, 130a/6, 132b/10, 132b/11, 

134b/17, 134b/18, 135a/10, 135a/7, 

138a/3, 139b/10, 13a/7, 140b/18, 142a/3, 

144b/21, 144b/8, 147b/16, 147b/4, 

151b/16, 153a/11, 165a/17, 173b/4, 

173b/7, 174a/7, 181a/4, 183b/5, 184a/7, 

184a/7, 186b/22, 188a/14, 188a/2, 188a/4, 

188b/18, 190b/12, 190b/13, 193b/3, 

196b/9, 197a/8, 198a/11, 200a/17, 

210b/15, 211a/2, 216b/1, 223b/14, 

223b/23, 224b/2, 230a/7, 234b/11, 235a/4, 

236a/6, 236a/7, 239a/3, 240a/2, 240b/10, 

240b/13, 243a/3, 245a/11, 245a/17, 

249b/15, 252a/11, 257a/1, 25b/18, 

260b/14, 262a/9, 263a/8, 266b/5, 267a/4, 

269a/18, 269a/19, 26b/21, 270b/5 

 ḳ.+ındadur 6b/9, 6b/22, 35a/3, 

52a/20, 70b/16, 75a/3, 80a/11, 112a/18, 

117b/7, 149b/2, 153a/5, 191b/23, 195b/6, 

196a/1, 206a/11, 238a/14 

 ḳ.+ındaġı 120b/17, 187b/18 

 ḳ.+ındaġılar 202a/1 
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 ḳ.+ındaġılara 193a/13 

 ḳ.+ından 1b/6, 38b/17, 40a/13, 

52a/11, 59b/19, 64a/7, 73a/9, 97a/16, 

106b/22, 108b/21, 121a/2, 142b/5, 

171a/19, 243a/23 

 ḳ.+ındandur 61b/2, 91a/15, 118b/12 

 ḳ.+ındayduḳ 89b/14 

 ḳ.+ındayıdı 126b/7 

 ḳ.+ındayıduḳ 128b/1 

 ḳ.+ındayın 68a/17 

 ḳ.+ındayiken 258a/7 

 ḳ.+umda 19a/22, 23b/8, 44a/16, 

47a/17, 49b/11, 93b/18, 252b/22 

 ḳ.+umuza 27a/6 

 ḳ.+umuzda 6a/9, 8a/2, 11a/4, 

32b/21, 35b/13, 36b/1, 77b/9, 83a/17, 

83b/9, 86b/18, 86b/19, 134a/18, 134b/21, 

134b/23, 136b/3, 139a/12, 144a/11, 

214a/6, 222b/23, 231a/12, 241b/19, 

244b/14 

 ḳ.+umuzdadur 86b/7, 95a/11 

 ḳ.+umuzdan 55b/13, 82a/15, 

91a/11, 97a/12, 156a/2 

 ḳ.+umuzdandur 95b/20 

 ḳ.+uña 238b/3 

 ḳ.+uñda 124a/20, 201b/21, 245a/19 

 ḳ.+uñdan 117a/10 

 ḳ.+uñuza 65a/9 

 [=332] 

ḳaṭʿ: (Ar.) Kesme, kesilme; sona erdirme, 

bitirme. 

 ḳ. 10a/15, 118b/2, 122a/13, 16a/5, 

173b/4, 18b/12, 213a/16, 216b/17, 

222b/10, 222b/11, 222b/5, 22b/12, 

231b/20, 269b/2 

 ḳ.+ı+(3) 3b/14, 29b/19, 42b/18, 

71b/6, 72a/20,  209a/2, 111b/22 

  ḳ.-ı ḥükm 29b/19, 209a/2 

  ḳ.-ı naẓar 111b/22 

 [=21] 

ḳat-: Eklemek, katmak. 

 ḳ.-a 33a/2 

 ḳ.-arduñuz 62a/20 

 ḳ.-arlardı 16a/4 

 ḳ.-arsız 65b/5 

ḳ.-dılar 138b/4 

 ḳ.-mañ 32a/17 

 ḳ.-maḳdan 8a/20 

 ḳ.-up 66b/12, 203b/13 

 [=9] 

ḳatı: Sert, şiddetli. 

 ḳ. 6b/14, 7a/12, 9b/19, 16a/13, 

22a/12, 23b/22, 29a/20, 29a/23, 32a/6, 

33a/17, 33a/20, 37a/1, 37a/2, 42b/8, 42b/8, 

43a/9, 57a/18, 58b/10, 59a/14, 67a/19, 

67b/7, 68b/23, 69a/4, 71b/13, 71b/18, 

72b/18, 73a/11, 75b/9, 76b/2, 78b/17, 

80b/9, 90a/20, 91b/14, 93a/15, 93b/10, 

93b/15, 93b/15, 96a/11, 96b/2, 98b/7, 

101b/16, 102a/11, 102a/3, 105a/13, 

105b/9, 107b/6, 110b/10, 111a/13, 

113a/15, 117a/18, 118a/11, 118a/12, 

118a/17, 118a/17, 119b/1, 120a/12, 

121a/10, 121a/11, 122a/14, 122a/3, 

125a/16, 125a/21, 125b/9, 126b/16, 

131b/6, 133b/23, 138b/21, 138b/5, 
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142a/11, 142b/14, 142b/5, 143a/4, 

144b/16, 145a/18, 146b/14, 148a/4, 

151b/19, 152b/15, 154a/14, 154a/23, 

154a/5, 155a/4, 155b/19, 156a/19, 

156b/10, 159b/14, 15b/12, 161b/13, 

161b/13, 163b/16, 165b/8, 167b/15, 

169a/20, 169b/10, 170b/9, 171a/7, 

173b/12, 174a/8, 175a/1, 176a/1, 176a/4, 

178b/11, 178b/19, 180b/14, 181a/10, 

188b/13, 191b/4, 192b/12, 194a/6, 

197a/20, 198b/5, 200b/2, 201b/2, 204b/1, 

210a/7, 210a/9, 212a/17, 212a/2, 214a/15, 

215b/21, 217a/21, 219b/12, 21b/19, 

221a/1, 223a/2, 223a/21, 223a/4, 223a/9, 

224a/20, 225b/4, 228a/12, 228a/3, 230a/1, 

230a/12, 230b/12, 231b/17, 234b/1, 

236b/9, 242a/12, 243b/12, 244b/11, 

245a/17, 246b/13, 249a/3, 251a/2, 253a/6, 

253a/7, 254b/11, 256b/9, 259b/14, 

260b/12, 260b/4, 265a/10, 265b/7, 266a/1, 

266b/5, 268b/14, 269a/11, 272a/15 

 ḳ.+dur 16a/14, 52a/23, 52b/3, 

53b/18, 55b/6, 76b/14, 133b/21, 134a/3, 

134a/3, 148a/6, 156b/8, 179a/20, 180b/7, 

183b/10, 204a/16, 242a/19, 244a/12, 

246b/18, 250b/7, 263b/17 

 ḳ.+ları 232a/13 

 [=180] 

ḳatıḳ: Katık. 

 ḳ. 134a/7, 134a/9 

 ḳ.+laruñ 134a/13 

 [=3] 

ḳatıḳlan-: Katıklanmak. 

 ḳ.-avuz 134a/8 

 ḳ.-dılar 134a/9 

 [=2] 

ḳatıḳlandur-: Katıklandırmak. 

 ḳ.-dı 134a/12 

 [=1] 

ḳatılıḳ: Sertlik.  

 ḳ. 72b/10, 82a/17, 228a/14, 228a/15 

(ḳatılıġ).+ı+(2) 116a/21 

 (ḳ).+ıla 119a/8 

 (ḳ).+ın 52b/9, 96b/2 

 (ḳ).+ından 148a/8, 272a/19 

 ḳ.+lara 148a/15 

 ḳ.+ları 138a/8 

 [=12] 

ḳatır: Katır. 

 ḳ.+lar 84a/12 

 [=1] 

ḳatıraḳ: Daha sert, daha şiddetli. 

 ḳ. 129a/21, 154b/10, 217b/21, 

252b/16, 268a/19 

 ḳ.+dur 67a/23 

 [=6] 

ḳāṭıʿa: (Ar.) Kesen, durduran. 

 ḳ. 113b/12 

 [=1] 

ḳatl: (Ar.) Öldürme. 

 ḳ. 115a/3, 247b/20, 253b/15 

 ḳ.+i+(3) 125b/20 

ḳ.-i hezímet 125b/20  

 ḳ.+ile 124a/23 

 [=5] 

ḳatlan-: Katlanmak, tahammül etmek. 

 ḳ. 28a/11, 155b/10 
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 ḳ.-alum 17a/12 

 ḳ.-dı 62b/20 

 ḳ.-mayalum 17a/12 

 ḳ.-up 195b/3, 197b/23 

 [=7] 

ḳatliʿām: (Ar. <ḳātl-i ʿāmm) Zaptolunan 

bir yerin irili ufaklı bütün halkını kılıçtan 

geçirme. 

 ḳ. 249a/23 

 [=1] 

ḳaṭrān : (Ar.) Katran. 

 ḳ.+dan 49a/21, 76b/15, 146a/15, 

234b/14 

 [=4] 

ḳatre: (Ar.) Damla, damlayan şey. 

 ḳ. 14a/12, 141b/6, 204b/10, 212a/8, 

241b/7 

 ḳ.+leri 272a/11 

 ḳ.+si 20a/13 

 ḳ.+sini 163b/17 

 [=8] 

ḳavın: Kavun. bk. ḳavun 

 ḳ.+uñ 157b/18 

 [=1] 

ḳaví: (Ar.) Güçlü, kuvvetli. 

 ḳ. 1b/18, 6a/21, 17a/23, 31a/1, 

77a/1, 144b/5, 189b/21, 235a/23, 267b/10 

 ḳ.+dür 148b/18, 171b/17, 176b/4, 

263b/15 

 ḳ.+ler 17b/2 

 ḳ.+lerine 17a/23 

 ḳ.+lerümüz 193a/16 

 ḳ.+si 70a/8, 192a/1, 259a/20 

 ḳ.+ydi 30b/16 

 [=20] 

ḳavílig: Güçlülük, kuvvetlilik. 

 ḳ.+in < [ḳavílıġın] 139b/5 

 ḳ.+ine < [ḳavílıġına] 130a/19 

 [=2] 

ḳavim: (Ar.) İnsan topluluğu. bk. ḳavm, 

ḳavüm  

 ḳ. 30a/19, 268a/18 

 ḳ.+den 118b/2 

 ḳ.+ler 20b/4 

 ḳ.+lerdür 7a/1 

 [=5] 

ḳavíraḳ: Daha güçlü, daha kuvvetli. 

 ḳ.+dur 237b/2, 237b/2 

 [=2] 

ḳavl: (Ar.) Söz, lakırdı. 

 ḳ. 3a/11, 13a/17, 22b/16, 52a/8 

 ḳ.+den 3a/13 

 ḳ.+i+(1) 117b/17 

 ḳ.+i+(2) 2a/20, 4b/14, 74a/2, 

17b/17, 22b/17, 107b/2, 147b/11, 241a/4 

 ḳ.+i+(3) 247b/16 

ḳ.-i ḥaḳdur 247b/16  

 ḳ.+idür 191a/23 

 ḳ.+imüz 3a/10 

 ḳ.+in 95a/11, 120a/14, 128b/14 

 ḳ.+ince 90a/13, 173b/7 

 ḳ.+inde 68b/20, 155b/5 

 ḳ.+ine 186b/21, 271b/14 

 ḳ.+ini 237a/10 

 ḳ.+üñ 134a/11 

 ḳ.+üñüz 126a/9 
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 ḳ.+üñüzde 107b/1 

 [=30] 

ḳavm: (Ar.) İnsan topluluğu. bk. ḳavim, 

ḳavüm 

 ḳ. 5a/6, 5a/10, 5a/11, 6a/20, 6b/21, 

6b/23, 7a/3, 7a/5, 7a/9, 7a/18, 12a/9, 

12b/12, 17b/10, 20b/8, 20b/18, 21a/16, 

21a/17, 22b/3, 25b/2, 25b/6, 25a/2, 25b/15, 

25b/19, 28a/19, 36b/2, 45b/18, 47b/15, 

52b/23, 55a/4, 56a/20, 56b/20, 56b/9, 

56b/9, 57a/21, 57b/13, 58a/5, 62b/20, 

63a/23, 74b/6, 74b/6, 79b/6, 83b/6, 89b/15, 

91a/12, 91a/17, 91a/21, 94a/3, 99a/4, 

99b/2, 101b/5, 105b/13, 105b/15, 106b/2, 

108a/13, 109b/18, 110b/17, 112a/18, 

112a/7, 112a/8, 118b/4, 118b/5, 120b/19, 

120b/20, 124a/11, 125a/16, 125a/17, 

129b/16, 130b/14, 135a/2, 137a/19, 

138b/23, 142b/10, 142b/6, 143a/17, 

144a/7, 161b/7, 161b/8, 164a/13, 168a/12, 

175b/4, 177a/10, 177a/11, 177a/9, 177a/9, 

177b/13, 177b/2, 178b/14, 179a/3, 

185a/21, 188a/16, 188a/19, 190a/17, 

190b/4, 191b/21, 195b/14, 200a/23, 

200b/1, 203a/1, 203a/2, 203b/22, 204a/10, 

204a/3, 204a/5, 210a/14, 210a/19, 211a/7, 

217b/1, 228a/10, 236a/14, 236a/17, 

236a/18, 245b/19, 255b/15, 255b/15, 

255b/6, 257b/2, 270a/10, 272a/16, 272a/17 

 ḳ.+çün 64a/11 

 ḳ.+den 96b/9, 134b/10, 142a/5, 

184b/2, 266b/10 

 ḳ.+dür 26b/12, 38b/23, 95a/12, 

98a/21, 105a/9, 111b/18, 118b/6, 120b/21, 

137a/15, 142a/4, 144a/7, 161b/20, 171a/21, 

175b/19, 177b/9, 180b/7, 190b/4 

 ḳ.+e 6b/23, 7a/20, 7b/17, 25b/3, 

25b/7, 26b/12, 26b/5, 48a/1, 56b/7, 62b/18, 

89b/9, 91a/23, 112a/18, 114a/13, 124a/10, 

130b/14, 130b/20, 139a/2, 142b/2, 144a/5, 

191b/12, 204a/9, 205a/8, 217a/23, 217b/8, 

218b/20, 218b/7 

 ḳ.+edür 104a/9 

 ḳ.+i+(1) 3a/5, 3a/6, 24a/12, 25b/2, 

25b/19, 26a/5, 48a/3, 136a/9, 142b/22, 

153a/2, 176b/10, 212a/6, 255b/11, 

266b/10, 268a/11 

 ḳ.+i+(2) 4b/15, 6a/10, 7b/10, 

27a/12, 29b/6, 30a/19, 30a/23, 30a/23, 

30a/23, 52b/18, 55b/19, 56b/18, 56b/19, 

64b/10, 64b/12, 67a/10, 67a/18, 73a/16, 

92a/14, 93b/22, 96b/1, 96b/2, 97b/21, 

97b/5, 97b/6, 98a/21, 98b/6, 99a/5, 99b/2, 

103a/7, 103b/12, 112a/11, 112b/1, 113a/8, 

121b/15, 121b/8, 132a/6, 136b/6, 137a/14, 

137a/15, 137a/15, 137a/15, 137a/18, 

139a/14, 143a/10, 143a/8, 149a/10, 

152b/17, 154a/18, 154b/19, 155a/22, 

155a/3, 155b/23, 155b/7, 156a/17, 177b/9, 

179a/1, 180b/20, 184b/17, 205a/13, 

211b/22, 211b/22, 212a/14, 212a/2, 

215b/22, 217b/13, 218a/4, 218b/23, 

219a/2, 219a/3, 225a/22, 228a/6, 22a/6, 

231b/3, 237b/2, 241b/12, 242a/9, 247a/6, 

250b/22, 250b/22, 266a/20, 268b/2, 

268b/4, 270a/20 

 ḳ.+i+(3) 30b/11 

ḳ.-i Ḳureyş 30b/11  
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 ḳ.+idi 21a/7, 143b/2 

 ḳ.+idük < [ḳavmiduḳ] 200a/7 

 ḳ.+idüñüz 17b/16 

 ḳ.+idür 116b/4, 152a/12, 152b/17, 

186a/14, 247a/5, 252a/18 

 ḳ.+ile 24b/6, 24b/7, 25a/17, 41b/18, 

89b/12, 103b/11, 124a/11, 125a/16, 

136a/10, 187b/14, 187b/19 

 ḳ.+in 12b/5, 12b/10, 89a/14, 

97b/12, 99a/2, 112a/4, 152b/13, 152b/14, 

212a/9, 266b/13  

ḳ.+inden 30a/19, 52b/19, 152b/14, 

190a/11, 231a/19, 257a/9, 266a/21, 

266b/11 

 ḳ.+ine 3b/5, 4b/23, 5a/4, 5a/6, 

6b/11, 20b/15, 24b/20, 25a/14, 25a/18, 

25a/2, 25a/2, 25b/2, 25b/5, 30b/10, 56b/17, 

56b/6, 56b/6, 57a/19, 63a/23, 66b/19, 

66b/19, 66b/23, 67b/3, 86a/3, 86a/4, 89b/7, 

90b/3, 91a/11, 98a/2, 99a/3, 112a/4, 

113a/8, 131b/2, 139a/14, 143b/1, 143b/22, 

146b/21, 154b/6, 177b/10, 178b/19, 

184b/8, 188a/16, 211a/6, 212a/9, 212a/9, 

217a/19, 217b/10, 21a/12, 233b/8, 

235b/14, 252a/18, 266a/15, 268b/10 

 ḳ.+ini 24b/5, 75b/3, 88b/5, 89a/12, 

97a/12, 98b/11, 112b/14, 143a/10, 

152b/18, 200a/8, 208b/9, 212a/21, 

237a/12, 237b/1 

 ḳ.+inüñ 7b/1, 7b/19, 7b/20, 85b/2, 

98b/12, 105b/2, 142b/8, 143a/1, 143a/15, 

143a/5, 178a/18, 179a/1, 21a/16, 240b/12, 

250b/19, 255b/1, 268b/16, 268b/7 

 ḳ.+iydi 56b/19, 56b/20 

 ḳ.+iyile 97b/12, 97b/13, 98b/16, 

98b/16, 120b/23, 154b/5, 184b/21, 

186a/14, 237a/22, 252a/6, 255b/3  

ehl-i ḳ. 252a/6   

 ḳ.+iyle 12b/10, 97b/9  

 ḳ.+lerden 106a/15, 124b/9 

 ḳ.+lerdür 89b/10, 97b/1 

 ḳ.+leri 176b/12 

 ḳ.+lerine 63b/4, 113a/21, 113a/5, 

185b/7 

 ḳ.+lerinüñ 62b/19 

 ḳ.+siz 6b/18, 112b/6 

 ḳ.+ü 225a/1, 99a/1 

 ḳ.+üm 7b/3, 56b/3, 57a/19, 89a/15, 

217a/23, 218b/14 

 ḳ.+ümi 217b/17, 260b/10 

 ḳ.+ümüz 113a/8, 113a/13 

 ḳ.+ümüzdür 201b/6 

 k.+ümüze 137a/23 

 ḳ.+üñ 4b/3, 7b/6, 7b/23, 13b/5, 

13b/17, 20b/4, 21a/21, 25a/19, 25b/16, 

28a/18, 29b/3, 30b/5, 49a/7, 68b/8, 72a/4, 

83b/13, 83b/6, 88a/23, 90a/12, 96b/5, 

98b/23, 99a/3, 101b/9, 103b/21, 112a/3, 

117b/3, 118b/11, 125a/22, 126b/19, 

131a/9, 137a/13, 144a/5, 147b/10, 162a/9, 

177b/11, 185b/20, 256b/22  

 ḳ.+üñden 63a/20, 97a/11, 154a/18 

 ḳ.+üñdenem 26b/11 

 ḳ.+üñe 4b/21, 20b/3, 37b/3, 39a/1, 

39a/2, 45b/17, 49b/2, 90b/14, 100b/13, 

108b/20, 109b/9, 114a/11, 139a/19, 
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143b/17, 143b/4, 155a/16, 155b/21, 

177a/8, 186a/3  

 ḳ.+üñi 12b/9, 55a/1, 117b/18, 

270b/1 

 ḳ.+ünüñ 41a/16, 64b/15 

 ḳ.+üñüze 185b/10 

 ḳ.+üz 111b/19 

 [=503] 

ḳavseyn: (Ar.) İki kavis. 

 ḳ. 149a/2 

 [=1] 

ḳavuḳ: Sidik torbası, mesane. 

 ḳ. 101a/12 

 [=1] 

ḳavun: Kavun. bk. ḳavın 

 ḳ. 102b/11, 157a/21, 207b/10 

 [=3] 

ḳavuş-: Kavuşmak. 

 ḳ.-alum 191a/1 

 [=1] 

ḳavüm: (Ar.) İnsan topluluğu. bk. ḳavm, 

ḳavim 

 ḳ. 155a/13, 214b/20, 214b/23, 

218a/7, 219b/14, 264a/7 

 ḳ.+den 131a/16, 155a/16, 204a/1, 

215a/5, 217b/14 

 ḳ.+densin 26b/11 

 ḳ.+lerden 201b/22 

 ḳ.+leri 67a/5, 186a/7, 232a/6 

 ḳ.+lerin 172a/3 

 ḳ.+lerine 171b/19, 186a/14, 

219b/13 

 ḳ.+lerini 270b/4 

 [=21] 

ḳavümlik: Yakınlık. 

 (ḳavümlig).+i+(1) < [ḳavümlıġı] 

254b/12 

 [=1] 

ḳaya: Büyük ve sert taş kütlesi. 

 ḳ. 65b/17, 221a/2, 221a/3 

 ḳ.+dan 155b/13, 155b/8, 183b/10, 

255b/5 

 ḳ.+ya 221a/2, 252a/13 

 [=9] 

ḳayd: (Ar.) Kayıt, bağ. 

 ḳ.+ı+(2) 264b/12 

ḳayır: Çakıl. 

 ḳ.+ı+(2) 269a/14 

 [=1] 

ḳayır-: Kaygılanmak, endişelenmek, 

tasalanmak, üzülmek. 

 ḳ.-duñ 26b/6 

 ḳ.-maduġuñ 251b/17 

 ḳ.-maduñ 26b/6 

 ḳ.-ur 80a/14 

 [=4] 

ḳāyim: (Ar.) Ayakta duran, var olan. 

 ḳ. 38b/22, 54a/11, 75b/3, 76a/8, 

90a/4, 101a/14, 101b/15, 114a/3, 115b/13, 

123a/9, 137b/12, 143b/23, 195b/2, 

217b/22, 241a/12, 247a/7, 258b/10, 260a/5 

 ḳ.+dür 136a/6 

 [=19] 

ḳaymaḳ: Süt kaymağı. 

 ḳ. 13b/14 

 [=1] 
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ḳayna-: Kaynamak, fokurdamak. 

 ḳ.-dı 66a/14, 25b/23 

 ḳ.-duġından 204a/1 

 ḳ.-duġınlayın 99b/12 

 ḳ.-ması 203b/21 

 ḳ.-mış 62a/16, 99b/19, 117a/2, 

20a/16, 235a/8 

 ḳ.-r 146a/16, 159b/14, 159b/16, 

160b/21, 163b/17, 164a/13, 164a/14, 

164a/9, 240a/9, 249b/5 

 ḳ.-ya 99b/11, 117a/2, 240a/8 

 ḳ.-yup 121b/2, 159b/17 

 [=25] 

ḳaynar: Sıcaklığı belli bir dereceye 

ulaşmış, kaynamış. 

 ḳ. 49a/20 

 [=1] 

ḳayṣer : (Ar.) Eski Roma ve Bizans 

imparatorlarının lâkabı. 

 ḳ.+i+(1) 111b/16 

 [=1] 

ḳayunaġ: Tırnak, pençe. 

 ḳ.+ına 249b/8 

 [=1] 

ḳayur- : Önemsemek, gereğini yapmak; 

hazırlamak. 

 ḳ.-a 9b/19, 60a/11, 254a/5 

 ḳ.-alar 65b/16, 157b/17 

 ḳ.-maya 88a/16, 264b/12 

 ḳ.-maz 115a/8, 120a/21, 151a/18, 

151b/18 

 ḳ.-mazduñ 179b/13 

 ḳ.-mazlar 224b/21 

 ḳ.-up 100b/6 

 ḳ.-ur 69b/12 

 [=15] 

ḳayuruvir-: Hazırlayıvermek. 

 ḳ.-esin 100b/5 

 [=1] 

ḳayyım: (Ar.) Mabed görevlisi, zahid, 

keşiş. 

 k.+ı+(2) 45a/4 

 [=1] 

ḳayyime: (Ar.) Müstakim, âdil, çok 

değerli. 

 ḳ. 261b/11 

 [=1] 

ḳayyūm: (Ar.) Allah’ın sıfatı, bâki ve 

kâim olan, ezelî. 

 ḳ.+dur 75a/16 

 [=1] 

ḳaz-: Kazmak. 

 ḳ.-dı 121b/22 

 ḳ.-uñ 246a/8 

 ḳ.-up 155a/9, 245a/2 

 [=4] 

ḳażā: (Ar.) Sonraya bırakmak, tehir etmek. 

 ḳ. 16b/12, 216a/6, 233a/7, 254a/6, 

242a/7, 259a/16  

faṣl-ı ḳ. 16b/12, 216a/6, 

254a/6 

ḥükm-i ḳ 242a/7, 259a/16  

ḳ.+sı 211a/5 

 ḳ.+sın 171a/3 

 ḳ.+yı 165a/18 

 [=9] 



1023 
 

ḳazan:  Kazan. 

 ḳ. 99b/12 

 [=1] 

ḳazan-: Kazanmak. 

 ḳ.-dılar 44b/8, 80a/4, 265a/22 

 ḳ.-duġı 152a/13, 270b/15 

 ḳ.-duḳları 81b/13 

 ḳ.-duñuz 43a/16 

 ḳ.-maġı 189a/11 

 ḳ.-maġiçün 120b/13 

 ḳ.-mış 258a/15 

 [=10] 

kāźib: (Ar.) Yalan söyleyen, yalancı. 

 k. 119b/2, 250b/12 

ṣubḥ-ı k. 250b/12  

 [=2] 

ḳażiyye: (Ar.) İş, husus, mesele. 

 ḳ. 22a/2, 246a/12, 24b/2, 24b/3, 

27a/2, 28a/12, 32b/22, 36a/18, 59a/2, 

4b/23, 6a/18, 95a/21, 95a/23, 117a/7, 

128b/3, 148b/10, 176b/9, 181a/2, 184a/22, 

207a/7, 229b/3 

beyān-ı ḳ. 207a/7 

sebeb-i ḳ. 4b/23, 117a/7  

ḳ.+dür 19a/10 

 ḳ.+lerden 24b/15, 123b/8 

 ḳ.+leri 36b/6, 37b/6, 83b/13 

 ḳ.+lerin 32b/23 

 ḳ.+lerinden 20b/8 

 ḳ.+lerinüñ 28b/21 

 ḳ.+nüñ 177a/3 

 ḳ.+si 34a/22, 41a/15, 42b/11, 

46b/16, 96a/23, 140b/21, 148b/11, 152a/1, 

177a/2, 228b/13, 255b/6, 268a/4 

 ḳ.+sin 7b/19, 22b/18, 96b/15, 

19a/23, 211a/18, 268a/6 

 ḳ.+sinde 35a/3, 142b/16, 143a/1 

 ḳ.+sinden 55b/6, 141b/23 

 ḳ.+sini 46b/20 

 ḳ.+yi+(1) 130b/17, 245b/20, 259b/5 

ḳ.+yi+(3) 232b/13, 257a/7, 259b/1, 

266a/16 

ḳ.-yi aṣḥāb-ı fil 266a/16  

  ḳ.-yi beyān 232b/13 

  ḳ.-yi nüzūl 257a/7 

  ḳ.-yi sebeb-i nüzūl 259b/1 

 [=61] 

ḳazma: Kazma. 

 ḳ. 171b/14 

 [=1] 

kebāyir: (Ar.) Büyük günahlar. 

 k. 151a/5, 128b/17, 129a/6, 

151a/13, 151a/4, 216a/14 

 k.+den 262a/21 

 k.+le 151a/4 

 [=8] 

kebçe:  (Far. <kefçe) Kepçe. 

 k. 269a/10 

 [=1] 

kebír:  (Ar.) Büyük, ulu. 

 k. 230b/23 

mülk-i k. 230b/23  

 [=1] 

kebíre: (Ar.) Büyük günah. 
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 k. 151a/9 

 k.+dür 151a/7 

 k.+ye 151a/9 

 [=3] 

keçe: Keçi kılından elde edilen kaba 

kumaş. 

 k.+ler 13b/13 

 [=1] 

keçelen-: Keçelenmek. 

 k.-üp 221a/15 

 [=1] 

kedi: Kedi. 

 k. 249b/8 

 [=1] 

keenne-hu: (Ar.) Güya, sanki, gibi, 

benzer. 

 k. 3b/10, 3b/11, 3b/21, 19a/3, 

52b/8, 54a/23, 60b/15, 123b/11, 123b/21, 

123b/22, 138a/7, 158b/11, 159b/19, 

15a/23, 161b/3, 173b/16, 200a/5, 203b/1, 

203b/7, 227a/17, 263a/21, 268a/23 

 [=22] 

kefāret: (Ar.<keffāret) Bir günaha karşı 

tutulmak üzere yapılan veya tutulan şey. 

 k. 152a/3, 173a/10, 173a/12, 

173a/22, 173a/8, 173b/9, 194b/3, 195a/6, 

198a/3, 198b/9, 199a/22, 200b/4 

 k.+i+(2) 226b/12 

k.+i+(3) 199b/8 

k.-i yemín 199b/8  

 k.+ler 216a/13 

 k.+lerin 199b/6 

 [=16] 

kefe: (Ar. < keffe) Kefe, terazi gözü. 

 k.+nüñ 95b/15 

 k.+sine 213b/3 

 [=2] 

kefen:  (Ar.) Ölüyü sardıkları bez. 

 k.+e 228a/11 

 [=1] 

keff: (Ar.) El içi, el ayası, avuç. 

 k.+ini 227a/14 

 [=1] 

kefíl:  (Ar.) Kefalet eden. 

 k. 36b/4, 209b/23 

 k.+dür 49a/10 

 [=3] 

kefūre : (Ar.) Hakkı gizleyici, doğruyu 

gizleyen. 

 k. 231a/17 

 [=1] 

kehf: (Ar.) Mağara. 

 k. 257a/9 

aṣḥāb-ı k. 257a/9  

[=1] 

kehl: (Ar.) 30-50 yaş arasında bulunan 

kimse, olgun çağı. 

 k. 244b/3 

 [=1] 

kelām: (Ar.) Söz, lakırdı. 

 k. 1b/15, 2a/10, 19a/4, 19b/12, 

50a/11, 64b/10, 66b/1, 71a/17, 100a/23, 

100b/18, 106b/10, 107b/1, 126b/17, 

131b/22, 131b/3, 132a/3, 175b/7, 175b/7, 

190b/10, 204a/11, 210b/21, 214a/6, 

215b/18, 216a/7, 219a/11, 219a/12, 

222b/17, 236b/8, 237b/13, 237b/13, 

250b/3, 264b/14 
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fuḥş-ı k. 222b/17 

siyāḳ-ı k. 236b/8  

 k.+a 210b/21, 213b/14 

 k.+da 237a/17 

 k.+dan 3a/8, 87b/7, 116b/13, 

233b/17 

 k.+ı+(1) 54b/17, 81b/16, 121b/16, 

125a/10, 144a/2, 161a/18, 211a/22, 233a/9, 

245a/1 

 k.+ı+(2) 37b/4, 64a/21, 82b/11, 

101b/10, 104b/23, 107a/1, 117a/14, 

118b/12, 137b/19, 149a/17, 165a/23, 

213b/21, 225b/1, 267a/23 

k.+ı+(3) 233b/14, 135b/21, 

247a/13, 165a/14 

k.-ı ḥaḳ 233b/14  

  k.-ı ḥaḳḳ 135b/21 

  k.-ı ḫāliḳ 247a/13 

  k.-ı kerím 165a/14 

 k.+ıdur 37b/3, 52a/9, 73b/5, 

106b/23, 107a/2, 10a/19, 145a/3, 220a/7 

 k.+ıla 77b/22 

 k.+ın 15a/20, 86b/3, 89b/4, 

101b/17, 101b/19, 101b/21, 127a/18, 

131b/16, 153b/15, 175b/4, 175b/8, 

218b/11, 227a/2, 245a/10, 265a/14 

 k.+ına 51a/14, 51a/14, 87a/7, 

100b/14, 101b/10, 101b/9, 102a/10, 

117a/21, 131b/16, 191a/22, 233b/4 

 k.+ında 89a/22, 128b/2 

 k.+ından 214a/8, 220a/15 

 k.+ını 5b/14, 53a/2, 137b/18, 

216b/22 

 k.+ınuñ 37b/4, 88a/3 

 k.+ıyla 78a/13 

 k.+idi 13a/5 

 k.+lar 13a/5, 225b/6, 249b/20 

 k.+ların 210a/3 

 k.+um 89a/20, 175b/5 

 k.+umdur 64a/7, 240b/17, 247b/16 

 k.+umı 217b/21 

 k.+umızı 101b/11, 101b/13 

 k.+umuz 28a/6, 100b/14, 130b/5 

 k.+umuza 71a/4, 107a/5 

 k.+umuzdan 102a/1 

 k.+umuzdur 43b/7, 240b/15, 241a/4 

 k.+umuzı 235a/13 

 k.+umuzla 20b/3 

 k.+uñ 17b/4, 64b/7, 114a/11 

 k.+uñıla 238b/8 

 [=140] 

kelb: (Ar.) Köpek. 

 k. 120a/6, 216a/4 

 [=2] 

kelebek: Kelebek. 

 k. 264a/1, 264a/2 

 [=2] 

kelecü: Söz, laf. bk. keleci 

 k.+müz 93b/17 

 [=1] 

keleci: Söz, laf. kelecü  

 k. 27b/15, 82b/17, 131a/15, 

131b/23, 133a/22, 174b/14, 174b/19, 

175b/1, 175b/4, 199b/11 

 k.+de 84b/21 

 k.+den 175b/1, 175b/11 

 k.+ler 174b/17 

 k.+lerin 94a/14 
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 k.+ñüz 174b/16 

 k.+si 245a/10 

 [=17] 

kelep:  (Far.) İğlik yumağı. 

 k.+leri 96b/4 

 [=1] 

kelím: (Ar.) Söz söyleyen, konuşan. 

 k. 222a/7 

 [=1] 

kelíme:  (Ar.) Sözcük, kelime. 

 k. 211b/15, 237a/16, 247a/13 

 k.+den 18a/16 

 k.+dür 127a/5 

 k.+leri 228a/20 

 k.+nüñ 190b/10 

 k.+sidür 127a/5 

 k.+sin 70a/19, 195a/19 

 k.+ye 117b/18, 197a/23 

 k.+yi+(1) 46b/14, 63b/21, 86a/11, 

122b/12, 270b/5, 270b/6 

k.+yi+(3) 17a/3, 18b/1, 25a/15, 

40b/21, 42a/2, 46a/1, 46a/1, 51a/12, 

52a/21, 52b/13, 58b/17, 62a/12, 62b/10, 

63b/20, 65a/17, 67a/2, 76a/12, 76b/7, 

86a/7, 86a/9, 87a/20, 127a/4, 127b/4, 

122b/11, 141b/17, 160b/8, 189a/6, 

195a/13, 235b/13, 256a/12, 256a/15, 

258a/22, 264b/14  

  k.-yi bāṭıl 46a/1 

  k.-yi hidāyet 127b/4  

k.-yi śümme 264b/14  

  k.-yi şehādet 258a/22 

  k.-yi taḳvā 127a/4 

  k.-yi tekźíb 256a/15 

  k.-yi tevḥíd 25a/15, 17a/3, 

40b/21, 42a/2, 46a/1, 51a/12, 52a/21, 

52b/13, 58b/17, 62a/12, 62b/10, 63b/20, 

65a/17, 67a/2, 76a/12, 76b/7, 86a/7, 86a/9, 

87a/20, 122b/11, 141b/17, 160b/8, 189a/6, 

195a/13, 235b/13, 256a/12 

 k.+yile 76b/20 

 [=52] 

kem: (Far.) Az, noksan, eksik. 

 [=1] 

kemāl: (Ar.) Olgunluk, olgunlaşma. 

 k.+de 258b/23 

 k.+dedür 104b/7, 106b/18, 139b/7, 

141b/5, 202a/20 

 k.+e 107a/12 

 k.+i+(3) 54a/13, 61b/8, 79a/19, 

80a/1, 90b/4, 99a/6, 101a/6, 136b/9, 

143b/7, 149b/9, 154b/17, 166a/14, 

167a/18, 189a/12, 203a/15, 203a/21, 

210a/18, 217a/5, 239a/17, 255a/10, 260a/7, 

268a/19  

k.-i ʿināyet 189a/12  

  k.-i kerem 210a/18, 260a/7 

  k.-i ḳudret 61b/8, 79a/19, 

80a/1, 90b/4, 99a/6, 101a/6, 136b/9, 

143b/7,  149b/9, 154b/17, 166a/14, 

167a/18, 203a/15, 203a/21, 217a/5, 

239a/17, 255a/10, 268a/19  

  k.-i mertebe 54a/13 

 k.+in 211b/13 

 [=30] 

kenār: (Far.) Kıyı, çevre. 

 k.+ı+(2) 247a/16, 269a/15 
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 k.+ına 25b/19, 26a/23, 97b/7, 

97b/14, 98a/6, 122a/11, 212b/12, 232b/13, 

246a/23 

 k.+ında 26a/16, 140b/14, 141a/14, 

157a/7, 250a/7, 269a/15 

 k.+ındadur 268b/5 

 k.+ından 237b/8 

 k.+larında 212b/7 

 [=20] 

kendi: Kendi. bk. kendü  

 k. 3a/2, 3a/17, 6b/5, 6b/11, 7b/5, 

9a/8, 9a/12, 12a/15, 18a/10, 18b/23, 

19a/14, 20b/9, 25b/18, 26a/4, 30a/12, 

32a/21, 33a/19, 39a/17, 40a/13, 41b/23, 

44a/4, 45a/15, 45a/8, 45b/15, 45b/18, 

46a/2, 46a/4, 46b/2, 48b/19, 49a/6, 49a/8, 

51a/16, 51b/22, 51b/23, 51b/8, 53a/11, 

53a/13, 53b/15, 53b/17, 54a/5, 56a/17, 

59a/15, 63a/3, 63b/1, 63b/2, 65a/9, 66b/11, 

67b/15, 67b/20, 67b/23, 72a/11, 72b/21, 

74b/15, 75b/17, 75b/3, 76a/9, 76b/1, 

76b/21, 77a/3, 77a/7, 77b/22, 78a/10, 

78a/13, 79a/3, 79a/4, 79b/8, 80a/13, 80a/5, 

81a/20, 81b/12, 82a/2, 83a/15, 84b/12, 

85a/12, 89b/15, 89b/7, 91b/18, 93a/13, 

93b/11, 94a/21, 94b/10, 95a/3, 95a/3, 

97a/9, 97b/12, 98a/3, 98a/5, 99b/2, 99b/20, 

99b/3, 100b/2, 102a/13, 102a/14, 103a/20, 

103a/21, 103b/17, 103b/22, 104a/11, 

104b/17, 108b/8, 109a/18, 109b/17, 

109b/9, 111a/15, 114a/16, 118a/1, 

119b/15, 124a/2, 213a/19 

 k.+ler 12b/16, 30a/7, 63a/19, 70a/4, 

81b/14, 81b/17, 82a/17, 86a/14, 86b/1, 

86b/10, 87b/1, 93b/8, 96b/12, 109b/2, 

116a/2 

 k.+lerden 55a/18, 62b/5, 85a/18, 

103b/14 

 k.+lerdendi 96b/12 

 k.+lere 62a/23, 76b/7, 88b/2, 

93a/13, 93a/9, 93a/9, 98b/7, 108a/2, 

109b/10 

 k.+leri 25a/7, 43b/8, 53b/15, 67b/9, 

90a/9, 99a/17, 100a/4, 100b/15, 101a/7, 

106a/10, 107a/2, 109a/19, 111b/21 

 k.+lerini 103b/16 

 k.+lerle 121b/15 

 k.+lerüñ 102b/20, 109a/20, 100a/22 

 k.+nüñ 38b/19, 54a/16, 56b/9, 

61b/3, 94b/3, 99a/6, 105b/22, 105b/3, 

106a/11, 109a/12, 125b/7 

 k.+ñüzden 17a/7 

 k.+ye 12a/13, 36a/17, 38b/14, 

60a/17, 66b/4, 72b/21, 82a/8, 84b/12, 

84b/13, 84b/20, 84b/8, 85a/10, 86a/1, 

86b/12, 87b/9, 87b/17, 90a/9, 92b/2, 98a/4, 

98a/6, 98a/7, 104b/8, 108b/8 

 k.+yi 5b/18, 43b/2, 49a/8, 51b/11, 

60a/13, 60a/16, 60b/15, 69b/3, 76b/19, 

85a/15, 87a/8, 102a/13, 104a/22, 114a/10 

 k.+yile 78a/20 

 [=206] 

kendü: Kendi. bk. kendi 

 k. 5b/7, 7b/1, 7b/19, 8a/3, 8a/21, 

8b/10, 9a/12, 9a/14, 9a/15, 10a/10, 12a/13, 

14a/15, 18a/3, 18a/20, 21a/22, 22a/17, 

28a/23, 29b/14, 30a/10, 34a/10, 34b/4, 

40a/16, 40a/2, 40a/5, 43b/1, 45a/20, 
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45a/21, 46b/15, 47a/5, 47b/9, 50b/6, 51a/4, 

52b/1, 52b/3, 56b/1, 62a/21, 62b/23, 

64a/12, 64b/7, 65a/9, 66b/5, 67b/16, 68a/6, 

68a/7, 70a/3, 72a/10, 74a/2, 74a/3, 75a/11, 

79a/23, 79b/1, 80a/23, 80b/10, 86a/19, 

98b/11, 99a/23, 108a/12, 112a/12, 

112b/12, 117b/21, 117b/22, 117b/23, 

118a/4, 118a/4, 119b/9, 120b/15, 120b/5, 

121b/15, 122a/16, 122b/2, 123a/3, 124a/3, 

125b/15, 126b/13, 126b/14, 128b/10, 

129a/21, 132b/20, 133a/23, 133b/17, 

133b/9, 135a/15, 135a/3, 135a/6, 136b/8, 

138a/16, 138b/2, 138b/22, 13b/5, 141b/6, 

142b/21, 142b/22, 143a/15, 143a/19, 

143b/23, 144a/1, 144a/12, 144a/23, 

144b/6, 144b/9, 145b/12, 146a/9, 146b/2, 

147a/12, 147a/8, 148b/13, 148b/16, 

148b/17, 148b/20, 149a/16, 149b/17, 

150b/17, 151a/11, 151b/11, 151b/23, 

151b/9, 152a/12, 152a/15, 152a/8, 

154b/21, 155b/12, 156b/15, 157a/12, 

158b/12, 160b/10, 166b/1, 166b/3, 

168a/12, 169a/1, 169b/19, 170b/9, 171a/2, 

171a/21, 171a/3, 172a/21, 172a/6, 176a/20, 

176a/20, 176b/4, 177a/11, 178b/11, 

178b/2, 179a/7, 179b/10, 179b/20, 

179b/22, 179b/23, 181b/20, 181b/3, 

182a/22, 186b/1, 187b/13, 188a/8, 

188a/10, 188b/17, 188b/9, 190b/2, 192a/8, 

193a/1, 195b/9, 196b/15, 196b/9, 198a/19, 

200b/17, 202a/14, 203a/15, 203a/6, 

203b/12, 207b/3, 208a/13, 208a/13, 

208b/14, 209a/19, 211a/9, 215b/6, 216a/1, 

219a/13, 219b/20, 226a/14, 227b/7, 

228a/9, 229a/18, 231a/13, 231a/9, 232a/11, 

232b/19, 233b/15, 234b/21, 235b/14, 

236a/5, 236a/6, 236a/7, 237a/12, 239a/7, 

239b/7, 239b/8, 240a/1, 240a/11, 240a/18, 

240a/2, 240a/3, 240b/20, 246a/22, 247a/12, 

247b/12, 24a/21, 251b/4, 251b/5, 252a/5, 

254b/17, 254b/9, 255b/18, 255b/20, 

256b/22, 257b/13, 257b/22, 257b/23, 

258b/17, 258b/9, 259b/3, 261a/5, 261b/15, 

262b/20, 263a/2, 264b/11, 266b/2, 267a/5, 

267b/23, 269b/21, 270b/14 

 k.+de 166a/24 

 k.+den 2b/7, 29b/14, 32b/15, 

33a/11, 42a/7, 52b/22, 62b/23, 77a/6, 

84b/1, 95a/2, 108a/12, 109b/8, 112a/7, 

112a/7, 130a/9, 139b/4, 146a/10, 146a/14, 

147a/1, 147a/10, 160b/15, 161a/23, 

181b/10, 181b/17, 181b/8, 182a/12, 

188b/13, 196a/7, 214a/3, 214a/4, 225a/3, 

22b/5, 230a/6, 233b/17, 235b/20, 239b/11, 

240b/15, 240b/18, 240b/2, 241a/21, 

241a/21, 247a/12, 249a/14 

 k.+ler 68a/5, 70a/9, 73b/1, 128a/16, 

139b/18, 145a/2, 147a/17, 147a/21, 

147a/22, 147a/23, 147b/1, 147b/20, 

155b/5, 158b/9, 164a/15, 166b/1, 168b/20, 

174a/14, 174a/8, 178b/2, 179a/17, 

179b/15, 179b/17, 185b/16, 185b/22, 

188a/5, 193a/21, 225b/9, 229b/12, 

229b/13, 233a/16, 234b/9, 246a/10, 

246b/2, 256a/23, 256b/1 

 k.+lerde 218a/13 

 k.+lerden 4b/4, 4b/6, 29a/10, 

46a/23, 47b/11, 63a/18, 68b/18, 143a/22, 
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144b/13, 169a/20, 180b/20, 180b/4, 

182a/10, 182a/11, 191a/4, 195b/16, 

203b/12, 247a/9 

 k.+lere 10a/6, 11a/17, 27a/5, 

33b/19, 39a/5, 42a/3, 43a/13, 55a/19, 

58a/10, 65a/18, 67a/21, 67b/8, 73a/20, 

80b/16, 81a/5, 91b/1, 103b/17, 104a/6, 

112a/21, 114b/8, 126a/15, 136b/17, 

136b/7, 138b/4, 147a/14, 147b/11, 

148a/14, 148a/17, 156b/14, 157a/3, 

157b/14, 162a/9, 171b/13, 172b/11, 

179b/14, 18a/10, 190b/8, 192a/19, 

236a/18, 255a/14 

 k.+leredür 194b/11 

 k.+leri 9b/3, 20b/7, 20b/9, 20b/13, 

29a/1, 30a/9, 32a/19, 41b/13, 41b/14, 

41b/6, 44b/15, 45a/8, 49a/1, 55b/16, 

62b/20, 65a/22, 68a/4, 69a/22, 71a/6, 

72a/1, 74b/11, 75b/23, 81a/3, 118a/6, 

126b/15, 133a/8, 147a/17, 147b/5, 155a/9, 

156b/1, 167a/21, 172a/13, 175b/22, 

176a/2, 184b/22, 192a/19, 192a/20, 196a/2, 

197b/12, 220b/14, 229a/23, 234b/15, 

238b/12, 238b/7, 254b/20, 260a/9 

 k.+leriçün 242a/15 

 k.+lerile 216a/12 

 k.+lerinden 172a/6 

 k.+lerine 175b/18 

 k.+lerini 11a/10 

 k.+lerüñ 50b/20, 56b/7, 63b/5, 

93b/13, 131a/7, 136a/20, 15b/16, 162a/4, 

179b/11, 179b/21, 20b/14, 215a/17, 

215b/9, 215b/9, 229a/14, 229a/23, 233a/9, 

233a/9, 247b/3  

k.+mden 38b/10, 97a/16 

 k.+miçün 135a/3 

 k.+müze 84a/16, 145b/7 

 k.+müzi 155b/1 

 k.+ñden 64b/22, 148b/13 

 k.+ñe 4a/21, 174b/2, 199a/22, 

222b/14, 252a/10, 258a/4 

 k.+ñi 12a/20, 38a/3, 38b/7, 222b/17 

 k.+nüñ 8b/1, 15a/22, 37b/3, 40a/4, 

45a/13, 49a/12, 50a/1, 54a/16, 61b/7, 

63a/1, 70b/7, 82a/23, 82b/1, 124b/18, 

134a/22, 136b/9, 138a/15, 138a/2, 138a/3, 

141b/1, 143b/7, 146a/12, 14a/20, 155b/8, 

162a/1, 164a/17, 166b/20, 167a/19, 175a/6, 

179a/15, 179a/15, 179b/22, 188a/7, 189a/1, 

190a/4, 190b/12, 205a/21, 206b/5, 215a/2, 

232b/14, 233b/19, 236a/17, 239a/16, 

251a/17, 251a/23, 255a/16, 255a/17, 

256a/19, 257b/15, 267a/6, 272b/20 

 k.+ñüzçün 135a/3 

 k.+ñüzden 213b/18 

 k.+ñüze 25a/20, 61a/7, 68b/8, 

84b/15, 87b/16, 131b/7, 172a/17 

 k.+ñüzi 17a/21, 29a/7, 83b/3, 

109a/4, 120a/18, 120b/5, 135a/5, 223a/11 

 k.+si 120a/4, 138b/8, 149b/12, 

166b/21, 235b/11, 236a/5, 270b/8, 273a/6 

 k.+siçün 172b/15 

 k.+ye 2b/20, 3a/8, 5a/10, 13a/22, 

13a/23, 19a/13, 28b/7, 29b/14, 29b/16, 

33a/4, 36b/7, 39a/13, 41b/23, 41b/23, 

46a/3, 51a/13, 51a/15, 53b/11, 56a/14, 

65a/10, 67a/6, 70a/18, 72b/8, 7a/23, 7b/6, 

80b/6, 80b/8, 80b/8, 81a/17, 81a/19, 
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81b/21, 82a/8, 91b/19, 94a/4, 103b/2, 

104b/3, 111a/15, 115a/5, 121a/9, 124a/11, 

127a/8, 134a/1, 134b/8, 144b/6, 147a/6, 

147a/7, 151b/23, 151b/24, 152a/9, 165a/9, 

172a/14, 172a/15, 172a/15, 181b/10, 

181b/3, 181b/4, 181b/9, 184a/16, 184a/5, 

185b/7, 192a/9, 196a/8, 207b/8, 207b/8, 

215a/9, 215b/16, 216a/6, 217b/14, 

219b/20, 227b/11, 237a/19, 244a/14, 

254b/12, 259b/5, 263b/12, 264a/16, 

264a/17, 265b/13, 265b/14, 270a/2 

 k.+yi 3b/17, 7b/8, 10a/15, 12a/17, 

13b/2, 33a/20, 34b/13, 36a/17, 39a/15, 

3b/17, 55a/10, 93b/16, 98b/2, 98b/9, 99b/4, 

100b/22, 102a/13, 113b/23, 117b/14, 

120b/16, 131a/16, 132b/20, 133b/18, 

133b/5, 139b/1, 148b/21, 148b/6, 148b/7, 

149a/13, 153b/19, 154b/23, 156a/3, 

157a/9, 171a/20, 173a/21, 181a/21, 

182a/11, 183b/10, 183b/11, 184a/6, 

188a/6, 190b/11, 195b/12, 202a/5, 

207a/10, 216a/18, 21a/19, 227a/7, 231a/16, 

238b/9, 246a/12, 248b/17, 249a/14, 

249a/8, 251b/8, 254b/4, 256a/15, 256b/14, 

256b/15, 256b/16, 259b/4, 262b/20, 

262b/22, 264a/1, 268b/23, 271a/17 

 k.+yiçün 174b/20 

 k.+yile 237a/17 

 [=683] 

kendüzi: Kendisi. bk. kendüzü 

 k. 218b/1 

 [=1] 

kendüzü: Kendisi. bk. kendüzi 

 k. 217a/16, 222b/10 

 k.+ñüze 5b/4, 43a/16 

 k.+ñüzü 271a/7 

 [=5] 

keníse: (Ar.) Kilise. 

 k. 266b/4, 266b/5, 266a/16, 

266a/18 

 k.+lere 221a/7 

 k.+lerinden 272a/16 

 k.+sine 266b/6, 266b/10 

 k.+ye 266b/5, 266a/20, 266a/22, 

266a/23, 272a/16 

 k.+yi+(1) 266b/7 

 [=14] 

kenūd: (Ar.) Pinti, tamahkâr. 

 k. 263b/5, 263b/13 

 [=2] 

kepenek: Çoban yağmurluğu. 

 k.+ler 13b/13 

 [=1] 

kerāmet: (Ar.) Kerem, bağış, lütuf. 

 k. 35b/10, 49a/7, 49a/9, 60a/21, 

91a/2, 98b/3, 103b/1, 103b/17, 106a/12, 

123b/17, 134b/17, 134b/18, 136a/17, 

140a/14, 161b/8, 209b/16, 245a/21, 

249b/13, 256b/6 

 k.+dedür 182a/18 

 k.+den 7b/4 

  ehl-i k. 7b/4 

 k.+e 190a/20 

 k.+i+(1) 212b/23, 255b/9, 257a/3 

 k.+i+(2) 190a/19 

 k.+ile 51b/3, 74b/15 

 k.+in 46b/17, 105a/5, 146a/18 
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 k.+ler 36b/14, 80a/21, 80b/2, 

160b/16, 162b/16, 163a/7, 163b/9, 165a/9, 

214a/15, 222a/16, 231a/13, 257a/16 

 k.+lerden 257a/16, 257b/17 

 k.+lere 4a/16, 135a/9, 182a/21 

 k.+leri 7b/1, 80a/11, 98a/22, 

123a/8, 145b/12 

 k.+lerile 139a/12, 168b/5 

 k.+üñüz 134b/21 

 [=56] 

kerāmetlü: Keramet sahibi. 

 k.+dür 239a/1 

 [=1] 

kere: (Ar. <kerre) Defa, kez. 

 k. 36a/11, 77b/5, 244a/22, 245b/23, 

247a/17 

 [=5] 

kerem: (Ar.) Cömertlik. 

 k. 49b/6, 161a/21, 207a/22 

fażl-ı k. 49b/6  

k.+den 91a/14 

 k.+ile 169a/3 

 k.+inden 52b/1, 181b/15, 210a/18, 

260a/7 

kemāl-i k. 210a/18, 260a/7  

 k.+ine 52b/3, 80a/5, 91b/17, 

124b/23, 160b/16 

 k.+inüñ  209b/10 

 k.+ümüz 231a/13 

 [=16] 

keremallāh veche: (Ar.) “Allah yüzünü 

ak etsin” anlamında Hz. Ali için söylenen 

ifade. bk. keremallāhu vechü  

 k. 140b/2 

 [=1] 

keremallāhu vechü:  (Ar.) “Allah yüzünü 

ak etsin” anlamında Hz. Ali için söylenen 

ifade. bk. keremallāh veche  

k. 71a/21 

 [=1] 

keremit: Kiremit. bk. kiremit 

 k. 142b/3 

 [=1] 

kerhen: (Ar.) İstemeyerek, zorla. 

 k. 236a/12 

 [=1] 

keríh: (Ar.) Çirkin, iğrenç. 

 k. 70a/12, 84b/15, 84b/16, 115b/22, 

118a/17, 118a/20, 119b/2, 122a/12, 

131b/15, 131b/15, 131b/8, 133b/13, 

138a/10, 147b/9, 181b/12, 190b/15, 

191a/7, 191b/21, 215b/13, 215b/14, 

236a/15, 257a/6 

 k.+i+(2) 13a/7 

 k.+le 66a/23 

 [=24] 

kerihsin-: İğrenmek. 

 k.-üp 186b/10 

 [=1] 

kerím:  (Ar.) Kerem sahibi, cömert. 

 k. 4a/15, 4b/1, 163b/19, 181b/23, 

199b/14, 205b/4 

ecr-i k. 4a/15, 4b/1  

pādişāh-ı k. 181b/23, 205b/4  

k.+dür 50b/20, 71a/15, 158b/6, 

161a/21, 165a/14, 173b/3, 209b/10, 

241b/7, 259b/23 

kelām-ı k. 165a/14  
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k.+lerdendür 97a/13 

 k.+üñ 213b/19, 219b/15 

 [=18] 

kerkes: (Ar.) Akbaba. 

 k. 212b/15 

 [=1] 

kerpiç: Kerpiç. 

 k. 251a/11, 251a/11 

 [=2] 

kervān: (Far.) Birbirini takip ederek giden 

insan veya hayvan sürüsü. 

 k. 191b/18, 192a/2 

 k.+ı+(1) 191b/21 

 k.+ıla 191b/17 

 k.+ların 122a/14 

 [=5] 

kes-: Kesmek. 

 k.-di 23b/22, 45a/6, 155b/17, 

178a/3, 182a/5 

 k.-düñüz 178b/17, 178b/17, 

178b/21 

 k.-e 51b/11, 150a/1, 157b/11, 

174a/9 

 k.-eler 90a/1, 178b/13, 178b/19, 

209a/1 

 k.-em 23b/23 

 k.-en 245a/20 

 k.-enlerden 208b/13 

 k.-er 17b/10, 68b/3, 73a/1, 73a/3, 

73a/4, 78b/7 

 k.-erken 178b/20 

 k.-erler 45a/15 

 k.-evüz 1b/5 

 k.-eydi 208b/13 

 k.-medi 7b/5 

 k.-mediler 178b/20 

 k.-mege 209a/6 

 k.-megil 4a/20 

 k.-megile 118b/4 

 k.-mek 23b/19, 48a/7 

 k.-meklige 209a/2 

 k.-mesünler 151b/5 

 k.-meye 48a/7, 73a/7 

 k.-meyeler 48a/3, 157b/9 

 k.-mez 73a/3 

 k.-mezdi 23b/22 

 k.-miş 245a/17 

 k.-mişlerdür 187b/15, 187b/17, 

187b/18 

 k.-se 208b/16 

 k.-üñ 178b/15 

 k.-üp 34a/18, 47b/21, 72b/10, 

124b/22, 129b/20, 177b/22, 186a/6, 

208b/16, 214a/5, 230a/6 

 [=60] 

kesād: (Ar.) Alışverişte durgunluk. 

 k. 117b/8 

 [=1] 

kesb: (Ar.) Çalışıp kazanma. bk. keseb

 k. 12a/12, 18b/6, 43b/5, 45a/13, 

61b/20, 63a/4, 65a/23, 78a/1, 78a/4, 

78b/22, 78b/23, 80a/4, 102a/5, 104b/14, 

127b/17, 169b/20, 171a/23, 195b/10, 

242b/17, 244a/3 

ḳuvvet-i k. 61b/20  

 k.+de 79a/1 

k.+i+(3) 18a/8 

k.-i āḫiret 18a/8  
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k.+idür 45a/21 

 k.+ümdendür 79a/2, 79a/3 

 k.+üñüzdür 27b/9  

 [=26] 

kesdür-: Kestirmek. 

 k.-em 23b/23 

 k.-medi 23b/20 

 k.-meye 23b/23 

 k.-mez 23b/19 

 [=4] 

keseb: (Ar.) Çalışıp kazanma. bk. kesb 

 k.+i+(3) 223b/11 

  k.-i ḥelāl 223b/11 

 [=1] 

keser: Keser. 

 k. 46b/3 

 [=1] 

kesici: Kesici, kesen. 

 k.+lerden 208b/16 

 [=1] 

kesil-: Kesilmek. 

 k.-di 23a/17, 41b/2, 218a/6, 

257a/12 

 k.-diden 187a/1 

 k.-düginden 79a/15 

 k.-e 93a/5, 131a/16, 203b/3 

 k.-eydüñüz 118b/2 

 k.-mege 178b/17 

 k.-megi 178b/17 

 k.-meye 253b/17 

 k.-ür 222b/5 

 [=14] 

keśír: (Ar.) Çok çok olan, bol. 

 k. 1b/1, 202a/15 

 k.+dür 235b/6 

ʿaṭā-yı k. 235b/6  

 [=3] 

keśret: (Ar.) Çokluk, bolluk. 

 k.+i+(3) 256a/4 

k.-i maʿāṣí 256a/4  

 [=1] 

kesük: Kesik. 

 k. 234b/10 

 [=1] 

keşf: (Ar.) Açma, meydana çıkarma; gizli 

bir şeyi bulma. 

 k. 19b/4, 64a/3, 96b/10, 97a/5, 

153a/5 

 k.+i+(3) 210a/8 

k.-i sāḳ 210a/8  

 [=6] 

keşk: (Far.) Yoğurt kurusu, kurut. 

 k. 102b/2 

 [=1] 

ketb: (Ar.) Yazma. 

 k.+i+(3) 78b/4 

k.-i menzil 78b/4  

 [=1] 

kevneyn: (Ar.) İki alem, dünya ve ahiret. 

 k. 77a/18, 262b/19 

resūl-i k. 77a/18, 262b/19  

 [=2] 

kevśer: (Ar.) Cennette bir havuzun adı. 

 k. 116b/20, 257a/18 

 [=2] 

key: Çok, pek, gayet. 

 k. 9a/9, 13a/7, 14b/10, 18b/4, 19a/2, 

19a/2, 19b/17, 26b/20, 29a/11, 42b/18, 
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45a/2, 45a/4, 53a/21, 53a/21, 68a/7, 70a/8, 

77b/19, 78b/12, 81a/16, 81a/18, 89a/7, 

89a/8, 90b/17, 92a/8, 99b/20, 108a/15, 

114a/10, 120b/20, 123a/16, 123a/22, 

123a/4, 133a/6, 134b/23, 134b/23, 135a/1, 

135a/1, 135a/7, 135a/7, 136b/9, 140b/18, 

140b/18, 144b/16, 145a/23, 150b/13, 

150b/3, 152a/8, 155a/18, 155b/1, 156a/2, 

161a/7, 161a/7, 163a/16, 163b/7, 164b/4, 

165a/13, 165b/8, 166b/22, 167b/15, 

167b/16, 167b/17, 170a/23, 170a/7, 

172b/20, 179a/20, 180b/14, 187b/3, 

190a/22, 190b/12, 190b/19, 191b/7, 

192a/1, 192b/1, 194a/17, 194b/21, 201b/2, 

202b/22, 203a/20, 207a/22, 207a/22, 

207b/12, 207b/23, 208a/9, 209a/15, 

210b/18, 212b/12, 215b/21, 223a/2, 

226a/7, 230a/7, 230b/14, 230b/20, 

232a/13, 235a/4, 236b/18, 238a/8, 242a/12, 

242a/4, 244a/12, 246b/18, 248b/19, 

250a/16, 255b/6, 259a/17, 259a/20, 

260b/18, 262a/5, 263b/10, 267b/16, 

268a/20, 273a/16 

 [=110] 

keyd: (Ar.) Hile, oyun. 

 k. 22a/23, 55b/17, 147b/19, 

210b/19, 210b/19 

 k.+i+(1) 55b/15 

 k.+ine 147b/20 

 [=7] 

keyfiyet: (Ar.) Nitelik. 

 k.+i+(2) 92a/17, 134a/11 

 [=2] 

keyil: (Ar.) Kile, tahıl, hububat ölçüsü, 

ölçek. bk. keyl 

 k.+de 189a/15 

 [=1] 

keyl: (Ar.) Kile, tahıl, hububat ölçüsü, 

ölçek. bk. keyil 

 k.+i+(1) 242a/9 

 [=1] 

kez: Defa, kere. 

 k. 6a/17, 6a/22, 7b/13, 13a/3, 

14b/22, 16b/10, 17a/13, 17a/18, 20a/21, 

21a/23, 21b/19, 21b/20, 22a/10, 22a/12, 

28a/20, 31b/14, 31b/9, 32b/6, 34b/10, 

36a/12, 36b/17, 37a/9, 38a/18, 40a/15, 

41a/10, 41a/13, 42b/20, 44a/8, 47a/16, 

48b/8, 50a/19, 50a/20, 51a/18, 53b/11, 

53b/21, 53b/22, 53b/23, 53b/23, 56a/20, 

58a/14, 58a/15, 58a/20, 67b/1, 68b/20, 

70b/6, 71a/9, 81a/11, 85a/8, 88b/20, 

88b/22, 89a/1, 93a/1, 94a/5, 100a/1, 

103a/3, 107b/15, 107b/18, 107b/18, 

117b/20, 117b/20, 117b/21, 11a/11, 

122b/13, 126b/23, 131a/4, 131a/5, 

132a/10, 133b/8, 134a/1, 137b/23, 

143a/20, 149a/11, 149a/12, 149a/12, 

149a/13, 149a/16, 149b/13, 155b/19, 

156a/20, 156b/21, 156b/8, 159b/16, 

159b/22, 161a/7, 162a/18, 163a/5, 164a/17, 

164a/9, 170b/15, 173a/23, 175b/6, 

178b/20, 181a/6, 192b/17, 195a/13, 

201b/15, 201b/19, 203a/23, 203a/23, 

209b/8, 210a/5, 210b/1, 212b/2, 214b/15, 

217b/15, 218a/12, 218a/18, 218a/3, 

218b/12, 224b/11, 227b/11, 233a/11, 
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239a/20, 23a/13, 23a/17, 243a/1, 245b/20, 

249b/12, 249b/23, 24b/3, 252a/8, 253a/14, 

268b/14, 268b/3, 268b/6, 269b/7, 271b/16 

 k.+in 23b/19 

 [=128] 

keźźāb: (Ar.) Çok yalan söyleyen, pek 

yalancı. 

 k. 71b/23, 222b/16 

 k.+dur 155b/3 

 k.+ı 157a/11 

müseyleme-i k. 157a/11  

 k.+lar 151b/19 

 [=5] 

ḳıble:  (Ar.) Namaza başlarken yönelinen 

taraf, Mekke tarafı. 

 ḳ.+ye 60b/12, 210b/8, 210b/9, 

216b/6 

 ḳ.+yi 129a/13 

 [=5] 

ḳıbṭí: (Ar.) Kıbt soyundan, çingene. 

 ḳ.+lerden 199a/16 

 [=1] 

ḳıç: Arka, geri. 

 ḳ.+ın 260a/16, 260a/16 

 [=2] 

ḳıġ: Koyun, keçi dışkısı. 

 ḳ.+ı+(2) 268a/13 

 [=1] 

ḳıġır-:  Çağırmak, davet etmek. 

 ḳ. 76a/8 

 ḳ.-a 122a/16, 154a/4, 212b/21 

 ḳ.-alar 154a/15 

 ḳ.-asın 46a/1 

 ḳ.-asız 133a/7 

 ḳ.-avuz 260b/12 

 ḳ.-aydı 81a/2 

 ḳ.-dı 21b/21, 200a/18, 251b/16 

 ḳ.-duġuñuzlayın 129a/3 

 ḳ.-duñ 270b/7 

 ḳ.-maḳ 133a/1 

 ḳ.-sa 55b/3 

 ḳ.-up 5b/8, 5b/14, 129a/22, 

184b/10, 199b/13, 260b/10 

 ḳ.-ur 29b/2, 82a/5, 215a/10, 

215a/11 

 ḳ.-urlar 70a/4, 70a/9 

 [=28] 

ḳıġırd-: Çağırtmak, davet etmek. 

 ḳ.-up 245b/9 

 [=1] 

ḳıġırıca: Çağıran, davet eden. bk. ḳıġırıcı 

 k.+lara 48b/1 

 [=1] 

ḳıġırıcı: Çağıran, davet eden. bk. ḳıġırıca 

 ḳ. 81a/2, 113a/16 

 ḳ.+dan 154a/11 

 ḳ.+lar 50b/5 

 [=4] 

ḳıġırıl- : Çağırılmak, davet edilmek. 

bk. ḳıġrıl-  

ḳ.-alar 105b/12 

 ḳ.-maya 72a/2 

 ḳ.-urıdı 210b/5 

 [=3] 

ḳıġrıl-: Çağırılmak, davet edilmek. bk. 

ḳıġırıl- 
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 k.-an 56b/12 

 k.-sañuz 54a/11 

 k.-ur 56b/10 

 k.-urlar 71b/22 

 [=4] 

ḳıl: Kıl. 

 ḳ. 21b/16, 26a/19, 45a/4, 110b/15, 

143a/7, 258b/8 

 ḳ.+lar 271b/19 

 [=7] 

ḳıl-: Kılmak. 

 ḳ. 148b/2 

 ḳ.-+(azād ḳıl-) 91a/5, 256b/23 

 ḳ.-+(beşāret ḳıl-) 189b/10 

 ḳ.-+(beyʿat ḳıl-) 187b/4 

 ḳ.-+(daʿvet ḳıl-) 224a/8 

 ḳ.-+(duʿā ḳıl-) 21b/18, 21b/20, 

23b/8, 89a/9, 93a/17 

 ḳ.-+(fāriġ ḳıl-) 222b/9  

 ḳ.-+(ġazā ḳıl-) 201b/1 

 ḳ.-+(güzíde ḳıl-) 222b/12 

 ḳ.-+(ḫaber ḳıl-) 257b/12 

 ḳ.-+(ḥamd ü śenā ḳıl-) 270a/18 

 ḳ.-+(ḥavāle ḳıl-) 96b/2 

 ḳ.-+(ḥaźer ḳıl-) 191b/7 

 ḳ.-+(ictihād kıl-) 269a/21 

 ḳ.-+(iʿtimād ḳıl-) 222b/15 

 ḳ.-+(ḳıyās ḳıl-) 112a/1, 90a/4 

 ḳ.-+(mutābaʿat ḳıl-) 49b/2 

 ḳ.-+(namāz ḳıl-) 59b/9, 224a/10, 

231a/22, 248a/1, 248a/15, 258b/10, 

260b/17, 269a/20 

 ḳ.-+(naẓar ḳıl-) 20b/6, 107b/21, 

130b/21, 205a/20 

 ḳ.-+(pāk ḳıl-) 224a/11 

 ḳ.-+(secde ḳıl-) 90b/22, 231a/23 

 ḳ.-+(taʿcíl ḳıl-) 23b/4 

 ḳ.-+(taḥammül ḳıl-) 108b/16 

 ḳ.-+(tażarruʿ ḳıl-) 258b/9 

 ḳ.-+(tevbe ḳıl-) 68b/3 

 ḳ.-+(vaʿẓ u naṣíḥat ḳıl-) 144a/12, 

250b/1, 250b/6 

 ḳ.-+(ziyāde ḳıl-) 41a/6, 41a/10, 

41a/13 

 ḳ.-a 45b/15, 45b/8, 48b/20, 55a/8, 

55a/8, 80b/8, 80b/9, 86a/2, 108b/15, 

117a/4, 137b/8, 149b/17, 161b/11, 

186a/12, 222a/13, 222a/13, 222a/13, 

223b/5, 227a/14 

 ḳ.-a+(ʿālā ḳıl-) 120b/6 

 ḳ.-a+(ʿamel ḳıl-) 40b/6 

 ḳ.-a+(ārzū ḳıl-) 193b/15 

 ḳ.-a+(āşikāre ḳıl-) 78a/13 

 ḳ.-a+(ʿaṭā ḳıl-) 146b/18 

 ḳ.-a+(ʿaźāb ḳıl-) 47b/10 

 ḳ.-a+(azād ḳıl-) 123b/16, 254b/9 

 ḳ.-a+(ʿazíz ḳıl-) 80a/8, 161b/11 

 ḳ.-a+(beyān ḳıl-) 115a/23, 162a/8, 

198b/16 

 ḳ.-a+(cehd ḳıl-) 174b/22 

 ḳ.-a+(cezā ḳıl-) 102b/8, 194a/15, 

201a/17 

 ḳ.-a+(cihād ḳıl-) 114a/4 

 ḳ.-a+(daʿvet ḳıl-) 56a/1, 75b/3, 

88b/6, 88b/8, 122b/12, 190a/13, 241b/3 
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 ḳ.-a+(daʿví ḳıl-) 48b/19, 107b/6 

 ḳ.-a+(delālet ḳıl-) 114a/15 

 ḳ.-a+(diri ḳıl-) 228b/7 

 ḳ.-a+(duʿā ḳıl-) 60b/8, 60b/10, 

60b/14 

 ḳ.-a+(fāyide ḳıl-) 242a/7 

 ḳ.-a+(feraḥ ḳıl-) 235b/21 

 ḳ.-a+(ġāfil ḳıl-) 193b/6 

 ḳ.-a+(ġalebe ḳıl-) 21b/7 

 ḳ.-a+(ġālib ḳıl-) 115b/13, 121a/17, 

206a/23 

 ḳ.-a+(ḫalāṣ ḳıl-) 113a/15, 115b/3 

 ḳ.-a+(ḥāṣıl ḳıl-) 40b/12, 40b/7, 

98a/5, 98a/7, 134a/1, 139a/23, 174b/22, 

18a/20, 190b/8, 193b/23, 197b/6 

 ḳ.-a+(ḥāyil ḳıl-) 271a/8 

 ḳ.-a+(ḥāżır ḳıl-) 139a/21 

 ḳ.-a+(helāk ḳıl-) 80a/3 

 ḳ.-a+(ḥisāb ḳıl-) 141b/8 

 ḳ.-a+(ḫiźmet ḳıl-) 116b/13 

 ḳ.-a+(ḫor ḥaḳír ḳıl-) 161b/10 

 ḳ.-a+(ḫor źelíl ḳıl-) 80a/7 

 ḳ.-a+(ḫuṣūmet ḳıl-) 44b/1 

 k.-a+(ḥürmet kıl-) 130a/9 

 ḳ.-a+(ıraḳ ḳıl-) 153b/19, 182a/12 

 ḳ.-a+(ʿibādet ḳıl-) 18a/20 

 ḳ.-a+(iḥsān ḳıl-) 41a/12, 52b/2, 

151a/1 

 ḳ.-a+(iḫtiyār ḳıl-) 53a/14, 170b/10 

 ḳ.-a+(iḥtiyāṭ ḳıl-) 117a/18 

 ḳ.-a+(iḳtidā ḳıl-) 4a/17 

 ḳ.-a+(imāret ḳıl-) 87a/10 

 ḳ.-a+(istiʿdād ḳıl-) 121a/4 

 ḳ.-a+(istigfār ḳıl-) 201a/11 

 ḳ.-a+(iʿtibār ḳıl-) 191a/22 

 ḳ.-a+(ʿivaż ḳıl-) 256b/21 

 ḳ.-a+(iẓhār ḳıl-) 127b/7 

 ḳ.-a+(ḳurbān ḳıl-) 22b/12, 23a/11 

 ḳ.-a+(maḫźūl ḳıl-) 81a/23 

 ḳ.-a+(maʿlūm ḳıl-) 33b/8 

 ḳ.-a+(melāmet ḳıl-) 262b/20, 

262b/22 

 ḳ.-a+(menfaʿat ḳıl-) 176a/14 

 ḳ.-a+(meşġūl ḳıl-) 85a/7 

 ḳ.-a+(muḫālefet ḳıl-) 40b/4 

 ḳ.-a+(muḫālifet ḳıl-) 35b/1 

 ḳ.-a+(muḥārebe ḳıl-) 94a/5 

 ḳ.-a+(muḥkem ḳıl-) 133a/18, 

201a/12 

 ḳ.-a+(muṣāliḥa ḳıl-) 132a/9 

 ḳ.-a+(mutābiʿat ḳıl-) 87b/11 

 ḳ.-a+(münācāt ḳıl-) 21b/13 

 ḳ.-a+(münker ḳıl-) 148b/5 

 ḳ.-a+(müteḥayyir ḳıl-) 203b/4 

 ḳ.-a+(müyesser ḳıl-) 15a/7, 78a/8, 

257a/4 

 ḳ.-a+(namāz ḳıl-) 43b/21 

 ḳ.-a+(namāzlar ḳıl-) 40a/21 

 ḳ.-a+(naẓar ḳıl-) 43a/11 

 ḳ.-a+(raġbet ḳıl-) 21a/19 

 ḳ.-a+(raḥmet ḳıl-) 43b/23, 151b/3, 

179b/17 

 ḳ.-a+(raḥmetler ḳıl-) 172b/5 

 ḳ.-a+(rāżı ḳıl-) 95a/3 

 ḳ.-a+(recʿat ḳıl-) 196b/17 

 ḳ.-a+(rūşen ḳıl-) 172b/7 
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 ḳ.-a+(rūzí ḳıl-) 43b/23, 77a/12, 

104b/9, 123a/3, 123a/5, 124a/4, 185b/12 

 ḳ.-a+(śābit ḳıl-) 86a/11, 86a/7, 

126a/9 

 ḳ.-a+(ṣāfí ḳıl-) 55a/9 

 ḳ.-a+(sākin ḳıl-) 79b/19 

 ḳ.-a+(ṣāliḥlerden ḳıl-) 98b/2 

 ḳ.-a+(secde ḳıl-) 38a/9 

 ḳ.-a+(selāmet ḳıl-) 55a/10 

 ḳ.-a+(ṣoḥbet ḳıl-) 173a/22 

 ḳ.-a+(şefāʿat ḳıl-) 201b/6, 235b/14 

 ḳ.-a+(ṭāʿat ḳıl-) 135b/22, 170a/1 

 ḳ.-a+(tedārük ḳıl-) 193b/22 

 ḳ.-a+(tevbe ḳıl-) 48a/7, 52b/3, 

78a/19, 78b/10, 131a/10, 133b/21 

 ḳ.-a+(teveccüh ḳıl-) 90a/10 

 ḳ.-a+(ṭoġru ḳıl-) 124b/14 

 ḳ.-a+(ʿuḳūbet ḳıl-) 79b/11, 103a/6 

 ḳ.-a+(ʿumre ḳıl-) 121b/4 

 ḳ.-a+(yaḳın ḳıl-) 112b/11 

 ḳ.-a+(yardım ḳıl-) 158b/23 

 ḳ.-a+(yār ḳıl-) 36a/17 

 ḳ.-a+(zinā ḳıl-) 196b/12 

 ḳ.-a+(ziyāde ḳıl-) 41a/12, 71a/21 

 ḳ.-acak+(fāyide ḳıl-) 176a/8 

 ḳ.-acak+(ḥürmet ḳıl-) 129a/8 

 ḳ.-acak+(ḳara ḳıl-) 234a/1 

 ḳ.-acak+(menfāʿat ḳıl-) 149b/17 

 ḳ.-acak+(müşāhede ḳıl-) 87b/4, 

87b/14 

 ḳ.-acak+(zāyiʿ ḳıl-) 189a/19 

 ḳ.-alar 11a/9, 69b/16 

 ḳ.-alar+(azād ḳıl-) 115a/3 

 ḳ.-alar+(bāṭıl ḳıl-) 52b/21, 188b/23 

 ḳ.-alar+(beyʿat ḳıl-) 187a/18 

 ḳ.-alar+(cezā ḳıl-) 235a/10 

 ḳ.-alar+(daʿvet ḳıl-) 171b/19 

 ḳ.-alar+(duʿā ḳıl-) 180a/15, 180a/16 

 ḳ.-alar+(edā ḳıl-) 70a/18 

 ḳ.-alar+(fidā ḳıl-) 119b/1 

 ḳ.-alar+(ġazā ḳıl-) 135b/5 

 ḳ.-alar+(ḥad ḳıl-) 28b/7 

 ḳ.-alar+(ḥamd u śenā ḳıl-) 51b/4, 

51b/21 

 ḳ.-alar+(ḥāṣıl ḳıl-) 36b/12, 67b/5, 

189b/10 

 ḳ.-alar+(ḫiźmet ḳıl-) 146b/2 

 ḳ.-alar+(ḫuṣūmet ḳıl-) 17a/19, 58b/1 

 ḳ.-alar+(ḥürmet ḳıl-) 29b/5 

 ḳ.-alar+(ʿibādet ḳıl-) 144b/1, 

147a/15 

 ḳ.-alar+(icābet ḳıl-) 86a/17 

 ḳ.-alar+(iḫtiyār ḳıl-) 233a/16 

 ḳ.-alar+(iḳtidā ḳıl-) 109b/7, 122b/2 

 ḳ.-alar+(inābet ḳıl-) 188b/16, 

190b/6 

 ḳ.-alar+(ʿitāb ḳıl-) 67b/20 

 ḳ.-alar+(livāṭa ḳıl-) 201b/11 

 ḳ.-alar+(melālet ḳıl-) 53b/16 

 ḳ.-alar+(muḫālefet ḳıl-) 176b/1, 

201b/14 

ḳ.-alar+(muḫālifetler ḳıl-) 73a/12 

 ḳ.-alar+(muḥkem ḳıl-) 126a/5 

 ḳ.-alar+(muḳātele ḳıl-) 171b/13, 

188a/10 

 ḳ.-alar+(müşāhede ḳıl-) 113b/15 
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 ḳ.-alar+(müzeyyen ḳıl-) 125b/5 

 ḳ.-alar+(naẓar ḳıl-) 50b/3, 50b/4, 

50b/5, 50b/6, 174a/3 

 ḳ.-alar+(nefret ḳıl-) 154a/5, 

172a/22 

 ḳ.-alar+(riʿāyet ḳıl-) 252a/5 

 ḳ.-alar+(śābit ḳıl-) 93b/13 

 ḳ.-alar+(ṣadaḳalar ḳıl-) 168a/20 

 ḳ.-alar+(selāmet ḳıl-) 90a/9 

 ḳ.-alar+(ṣoḥbet ḳıl-) 18b/17 

 ḳ.-alar+(şefāʿat ḳıl-) 150a/14, 

150a/4, 226b/6 

 ḳ.-alar+(taḥammül ḳıl-) 81b/17 

 ḳ.-alar+(taḥiyyat ḳıl-) 11b/9 

 ḳ.-alar+(taḳdís ḳıl-) 65b/19 

 ḳ.-alar+(ṭaleb ḳıl-) 100a/15, 187a/5 

 ḳ.-alar+(taṣadduḳ ḳıl-) 169b/12 

 ḳ.-alar+(taṣarrufḳıl-) 147b/1 

 ḳ.-alar+(ṭavāf ḳıl-) 145a/6 

 ḳ.-alar+(tefekkür ḳıl-) 33b/14 

 ḳ.-alar+(temenní ḳıl-) 81b/4 

 ḳ.-alar+(temettuʿ ḳıl-) 9b/5, 36b/11 

 ḳ.-alar+(tenaʿum ḳıl-) 18b/13, 

100a/9, 109b/20, 110b/4, 145b/11, 146a/1, 

161a/14, 183b/2 

 ḳ.-alar+(tenaʿumlar ḳıl-) 160a/17 

 ḳ.-alar+(tevbe ḳıl-) 117b/13, 

134a/14, 186a/12 

 ḳ.-alar+(teveccüh ḳıl-) 185b/23 

 ḳ.-alar+(vaṣiyyet ḳıl-) 144a/6 

 ḳ.-alar+(vaṭan ḳıl-) 65b/18 

 ḳ.-alar+(yardım ḳıl-) 144b/3 

 ḳ.-alar+(ziyāde ḳıl-) 122b/9 

 ḳ.-alar+(ziyāret ḳıl-) 162a/21 

 ḳ.-alardı+(fesād ḳıl-) 78b/23 

 ḳ.-alardı+(ḫalḳ ḳıl-) 90b/6 

 ḳ.-alardı+(ḥāṣıl ḳıl-) 121a/2 

 ḳ.-alım 1b/1 

 ḳ.-alum 124a/12, 155b/1 

 ḳ.-alum+(şeríf ḳıl-) 64b/19 

 ḳ.-alum+(yardım ḳıl-) 180b/3 

 ḳ.-am 251b/9, 41a/18 

 ḳ.-am+(ʿamel ḳıl-) 110a/19, 

110a/20 

 ḳ.-am+(beyān ḳıl-) 91a/17 

 ḳ.-am+(cehennemí ḳıl-) 38a/22 

 ḳ.-am+(daʿvet ḳıl-) 112b/5, 188a/23 

 ḳ.-am+(duʿā ḳıl-) 245b/3 

 ḳ.-am+(ebedí ḳıl-) 69a/6 

 ḳ.-am+(helāk ḳıl-) 69a/5 

 ḳ.-am+(ḥelāl ḳıl-) 69a/5 

 ḳ.-am+(ḳonşı ḳıl-) 166a/2 

 ḳ.-am+(rüsvāy ḳıl-) 119a/17 

 ḳ.-am+(şirk ḳıl-) 57b/16 

 ḳ.-am+(teveccüh ḳıl-) 22b/4 

 ḳ.-an+(bāṭıl ḳıl-) 115b/20 

 ḳ.-an+(beyān ḳıl-) 75a/3 

 ḳ.-an+(beyʿat ḳıl-) 124a/1 

 ḳ.-an+(daʿvet ḳıl-) 76a/12, 199a/3 

 ḳ.-an+(delālet ḳıl-) 9b/15, 73a/22 

 ḳ.-an+(duʿā ḳıl-) 131a/3 

 ḳ.-an+(faḳír ḳıl-) 47b/14 

 ḳ.-an+(ġaní ḳıl-) 47b/14 

 ḳ.-an+(ḫiźmet ḳıl-) 45a/4, 116b/12, 

162b/1 

 ḳ.-an+(inʿām ḳıl-) 104a/10 
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 ḳ.-an+(kifāyet ḳıl-) 195b/9 

 ḳ.-an+(mutābaʿat ḳıl-) 25a/16 

 ḳ.-an+(mücādele ḳıl-) 80a/6 

 ḳ.-an+(serzeniş ḳıl-) 134b/13 

 ḳ.-an+(taḫallüf ḳıl-) 125a/15 

 ḳ.-an+(vācib ḳıl-) 100b/1 

 ḳ.-an+(vāde ḳıl-) 160a/7 

 ḳ.-an+(var ḳıl-) 152b/3, 158a/17, 

195b/8 

 ḳ.-an+(vāṣıl ḳıl-) 90b/16 

 ḳ.-an+(vesvese ḳıl-) 273a/5 

 ḳ.-anlar+(ʿamel ḳıl-) 103b/2, 

181a/21 

 ḳ.-anlar+(daʿvet ḳıl-) 188b/18 

 ḳ.-anlar+(daʿví ḳıl-) 48b/21, 54b/14 

 ḳ.-anlar+(namāz ḳıl-) 15a/13 

 ḳ.-anlar+(ʿumre ḳıl-) 126b/7 

 ḳ.-anlara+(görklü ḳıl-) 21a/5, 

24a/14, 24b/14 

 ḳ.-anlara+(münācāt ḳıl-) 222b/4 

 ḳ.-anlara+(naṣíḥat ḳıl-) 188b/20 

 ḳ.-anlara+(ṭāʿat ḳıl-) 41a/2 

 ḳ.-anlara+(tevbe ḳıl-) 78a/5 

 ḳ.-anlara+(vefā ḳıl-) 24a/3 

 ḳ.-anlaradur+(namāz ḳıl-) 269a/4 

 ḳ.-anlardan 226a/23 

 ḳ.-anları+(vefā ḳıl-) 186a/18 

 ḳ.-anlarun+(ʿamel ḳıl-) 265a/19 

 ḳ.-anlarun+(beyʿat ḳıl-) 125b/16 

 k.-anlarun+(istihzā ḳıl-) 102a/5 

 ḳ.-anlarun+(māl ḳıl-) 102a/5 

 ḳ.-anlarun+(tevbe ḳıl-) 52a/15, 

52a/15, 124b/21 

 ḳ.-anun+(ġıybet ḳıl-) 133b/22 

 ḳ.-anunuzı+(vefā ḳıl-) 173a/18 

 ḳ.-ar+(delālet ḳıl-) 117b/11, 

130a/19 

 ḳ.-ardı 30b/20 

 ḳ.-arlar+(ṭavāf ḳıl-) 127a/14 

 ḳ.-arlarısa+(muḳātele ḳıl-) 178a/4, 

178a/5 

 ḳ.-arlarsa+(iʿtimād ḳıl-) 176a/6 

 ḳ.-arsanuz 177b/1 

 ḳ.-arsız+(delālet ḳıl-) 57b/15 

 ḳ.-asın 110a/21 

 ḳ.-asın+(azād ḳıl-) 178a/8 

 ḳ.-asın+(beşāretḳıl-) 140a/10 

 ḳ.-asın+(daʿvet ḳıl-) 46a/1, 75b/4, 

121a/14 

 ḳ.-asın+(ḳurbān ḳıl-) 24a/10 

 ḳ.-asın+(muʿāvenet ḳıl-) 92a/9 

 ḳ.-asın+(niśār ḳıl-) 190b/19 

 ḳ.-asız 194a/22 

 ḳ.-asız+(āşikāre ḳıl-) 169a/2 

 ḳ.-asız+(azād ḳıl-) 115a/2 

 ḳ.-asız+(esír ḳıl-) 115a/1 

 ḳ.-asız+(fidye ḳıl-) 115a/2 

 ḳ.-asız+(ḥāṣıl ḳıl-) 120b/7, 131b/7 

 ḳ.-asız+(ʿibādet ḳıl-) 102b/13 

 ḳ.-asız+(inʿāmlar ḳıl-) 218b/9 

 ḳ.-asız+(iśbat ḳıl-) 150a/10 

 ḳ.-asız+(izzet ü ikrām ḳıl-) 123b/14 

 ḳ.-asız+(menfaʿat ḳıl-) 158b/1 

 ḳ.-asız+(muʿāvenet ḳıl-) 120b/14 

 ḳ.-asız+(muḳātele ḳıl-) 125a/20 

 ḳ.-asız+(mutābaʿat ḳıl-) 186a/3 
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 ḳ.-asız+(muvāfaḳat ḳıl-) 198a/16 

 ḳ.-asız+(naṣíḥat ḳıl-) 185a/9 

 ḳ.-asız+(rüsvāy ḳıl-) 178b/22 

 ḳ.-asız+(sefer ḳıl-) 25a/19 

 ḳ.-asız+(ṣoḥbet ḳıl-) 61a/4 

 ḳ.-asız+(ṭaʿaccübler ḳıl-) 164b/15 

 ḳ.-asız+(taṣadduḳ ḳıl-) 120b/14 

 ḳ.-asız+(ʿuḳūbet ḳıl-) 79b/13 

 ḳ.-avuz 104a/17, 104a/18, 164b/15, 

164b/22 

 ḳ.-avuz+(āşikāre ḳıl-) 107a/13 

 ḳ.-avuz+(beyān ḳıl-) 46b/21 

 ḳ.-avuz+(cezā ḳıl-) 103a/8 

 ḳ.-avuz+(daʿvet ḳıl-) 6a/23 

 ḳ.-avuz+(diri ḳıl-) 164b/6 

 ḳ.-avuz+(ebedí ve muḫalled ḳıl-) 

93b/3 

 ḳ.-avuz+(görklü ʿameller ḳıl-) 

81b/4 

 ḳ.-avuz+(ḥaḳír ḳıl-) 69a/20 

 ḳ.-avuz+(ibtilā ḳıl-) 104b/11, 

228b/21 

 ḳ.-avuz+(mücāzāt ḳıl-) 158b/22 

 ḳ.-avuz+(nuṣret ḳıl-) 178a/6, 28a/7 

 ḳ.-avuz+(secde ḳıl-) 192b/14 

 ḳ.-avuz+(uzun ḳıl-) 12b/14 

 ḳ.-avuz+(ẓāhir ḳıl-) 24a/9 

 ḳ.-aydı 74b/13 

 ḳ.-aydı+(āşikāre ḳıl-) 120b/10 

 ḳ.-aydı+(ʿaźāb ḳıl-) 178b/7 

 ḳ.-aydı+(bay ḳıl-) 47b/17 

 ḳ.-aydı+(daʿvet ḳıl-) 118a/18 

 ḳ.-aydı+(dervíş ḳıl-) 47b/17 

 ḳ.-aydı+(helāk ḳıl-) 178b/7 

 ḳ.-ayduk+(ferişteler ḳıl-) 90b/5 

 ḳ.-ayduk+(ibtilā ḳıl-) 220b/18 

 ḳ.-ayduk+(kör ḳıl-) 12b/3 

 ḳ.-ayduk+(muṭíʿ ḳıl-) 84a/16 

 ḳ.-ayduk+(taṣarruf ḳıl-) 84a/17 

 ḳ.-aydum 86b/22 

 ḳ.-aydum+(iḥsānlar ḳıl-) 227a/7 

 ḳ.-aydun+(berāber ḳıl-) 19b/7 

 ḳ.-aydun+(mutābiʿat ḳıl-) 99b/21 

 ḳ.-ayıdı+(binā ḳıl-) 251a/3 

 ḳ.-ayıdı+(maḫṣūṣ ḳıl-) 225b/18 

 ḳ.-ayıdı+(nuṣret ḳıl-) 185b/18 

 ḳ.-ayın 32a/2 

 ḳ.-ayın+(delālet ḳıl-) 57a/20, 

189a/12 

 ḳ.-ayın+(namāz ḳıl-) 177b/1 

 ḳ.-ayın+(secde ḳıl-) 181a/17 

 ḳ.-dı 1b/3, 3a/2, 23b/10, 23b/16, 

24a/19, 29a/12, 32a/3, 35b/4, 38b/23, 

39b/9, 54b/6, 61a/21, 61b/7, 72a/11, 81b/6, 

85b/6, 85b/6, 121b/16, 129b/1, 134b/13, 

135b/20, 137b/7, 161a/17, 168a/8, 

171b/15, 172a/7, 181a/20, 198b/17, 

199a/5, 211a/16, 221b/15, 256a/13, 

256b/20, 260a/10, 266b/1, 272a/2, 272a/2 

 ḳ.-dı+(ʿaḳím ḳıl-) 218a/6 

 ḳ.-dı+(ʿamel ḳıl-) 111a/2 

 ḳ.-dı+(ʿarź-ı ḥāl ḳıl-) 218b/12 

 ḳ.-dı+(āşikāre ḳıl-) 166b/17 

 ḳ.-dı+(ʿaṭā ḳıl-) 50a/2, 67a/14, 

125b/17, 125b/18, 141a/14, 146b/15, 

207a/12, 230a/15, 257b/23 
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 ḳ.-dı+(azād ḳıl-) 129b/19, 256b/19, 

256a/20 

 ḳ.-dı+(bāḳí ḳıl-) 86a/8 

 ḳ.-dı+(bāṭıl ḳıl-) 119a/12, 128b/17 

 ḳ.-dı+(beyān ḳıl-) 8b/2, 10b/13, 

11b/16, 19a/11, 20a/18, 51a/17, 57b/8, 

61b/11, 83a/14, 88b/2, 100a/1, 113b/12, 

136b/9, 140b/13, 145a/14, 145b/7, 14a/17, 

160b/12, 163a/5, 167a/19, 198a/2, 199b/7, 

224b/14, 227a/19, 22b/18, 239b/6, 243a/1, 

247b/4, 24b/3, 254b/12 

 ḳ.-dı+(beyʿat ḳıl-) 123b/22, 

125b/15, 187a/21 

 ḳ.-dı+(binā ḳıl-) 237b/5 

 ḳ.-dı+(bünyād ḳıl-) 145a/5, 266a/16 

 ḳ.-dı+(cumʿa ḳıl-) 192a/4 

 ḳ.-dı+(çıraḳ ḳıl-) 218b/1 

 ḳ.-dı+(çoḳ ḳıl-) 65b/16 

 ḳ.-dı+(ḍarb-ı meśel ḳıl-) 7b/20 

 ḳ.-dı+(daʿvet ḳıl-) 20b/16, 25a/15, 

25b/2, 48a/3, 113a/23, 122a/19, 143a/16, 

148b/12, 153a/14, 205a/17, 218a/2, 218a/3, 

266b/13 

 ḳ.-dı+(daʿví ḳıl-) 31a/6 

 ḳ.-dı+(delālet ḳıl-) 248a/15 

 ḳ.-dı+(duʿā ḳıl-) 5b/23, 6a/2, 

21b/16, 21b/18, 22b/7, 35b/20, 89a/11, 

96b/9, 122b/3, 131a/4, 153a/18, 219a/14, 

219a/22, 219a/22, 245b/4 

 ḳ.-dı+(edā ḳıl-) 249a/10 

 ḳ.-dı+(ehl-i kerāmetden ḳıl-) 7b/4 

 ḳ.-dı+(emín ḳıl-) 230a/15 

 ḳ.-dı+(erzaní ḳıl-) 145b/12, 

160b/16, 176b/18 

 ḳ.-dı+(esír ḳıl-) 129b/14, 177a/20, 

197a/17, 197a/20, 266b/18 

 ḳ.-dı+(faḳír ḳıl-) 10a/8 

 ḳ.-dı+(farż ḳıl-) 122b/11 

 ḳ.-dı+(fażl u iḥsān ḳıl-) 80a/15 

 ḳ.-dı+(ġāfil ḳıl-) 264b/3 

 ḳ.-dı+(ġaní ḳıl-) 10a/8, 257b/9 

 ḳ.-dı+(ġanímetler ḳıl-) 125b/23 

 k.-dı+(ġāyib ḳıl-) 166b/18 

 ḳ.-dı+(ġazā ḳıl-) 261a/4, 261a/7 

 ḳ.-dı+(ġıdā ḳıl-) 268a/21 

 ḳ.-dı+(giriftār ḳıl-) 18a/19 

 ḳ.-dı+(görklü ḳıl-) 130a/5 

 ḳ.-dı+(güzíde ḳıl-) 222b/11 

 ḳ.-dı+(ḥaber ḳıl-) 177a/9 

 ḳ.-dı+(ḥācet ḳıl-) 165a/18 

 ḳ.-dı+(ḥamd u śenā ḳıl-) 34b/19 

 ḳ.-dı+(ḥarām ḳıl-) 253b/16 

 ḳ.-dı+(ḥarem ḳıl-) 268b/17 

 ḳ.-dı+(ḥāṣıl ḳıl-) 123b/21, 248a/21 

 k.-dı+(ḥavāle ḳıl-) 96b/3, 268a/21 

 ḳ.-dı+(ḥāżır ḳıl-) 267b/12 

 ḳ.-dı+(helāk ḳıl-) 22b/2, 24b/21, 

34a/7, 103a/8, 112a/23, 143a/12, 152b/13, 

167a/12 

 ḳ.-dı+(ḥelāl ḳıl-) 61b/1 

 ḳ.-dı+(hezímet ḳıl-) 266b/14 

 ḳ.-dı+(ḫiṭāb ḳıl-) 167b/11 

 ḳ.-dı+(ḫor ḥaḳír ḳıl-) 255a/22 

 ḳ.-dı+(ḫuźūʿ ḳıl-) 176b/21 

 ḳ.-dı+(ḥüccet ḳıl-) 14a/18, 76a/20 
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 ḳ.-dı+(ḥükümler ḳıl-) 46a/8 

 ḳ.-dı+(ıraḳ ḳıl-) 123a/15 

 ḳ.-dı+(isiz ḳıl-) 98a/20 

 ḳ.-dı+(ʿibādet ḳıl-) 22b/23, 107b/9 

 ḳ.-dı+(ibtidā ḳıl-) 65b/12 

 ḳ.-dı+(ibtilā ḳıl-) 32a/23, 188a/2 

 ḳ.-dı+(iḥsān ḳıl-) 106b/15 

 ḳ.-dı+(iḫtiyār ḳıl-) 27a/11, 57a/17, 

179b/20, 216a/10, 238a/5 

 ḳ.-dı+(iḳbāl ḳıl-) 21a/9 

 ḳ.-dı+(iki pāre ḳıl-) 23b/21, 73a/16 

 ḳ.-dı+(ikrām ḳıl-) 75b/2, 197b/5, 

269b/18 

 ḳ.-dı+(ilhām ḳıl-) 31a/7 

 ḳ.-dı+(ʿimāret ḳıl-) 266b/7 

 ḳ.-dı+(imtinā ḳıl-) 207b/16 

 ḳ.-dı+(inʿām ḳıl-) 8a/16, 50a/1, 

194a/17 

 ḳ.-dı+(inkār ḳıl-) 73a/18, 256a/16 

 ḳ.-dı+(iśbāt ḳıl-) 2b/13 

 ḳ.-dı+(işāret ḳıl-) 4a/20, 15a/14, 

52a/23, 60b/23, 73a/15, 103a/21, 153a/20, 

167a/20, 181a/17, 200b/5, 204b/23 

 ḳ.-dı+(kāniʿ ḳıl-) 257b/9 

 ḳ.-dı+(ḳarārgāh ḳıl-) 51b/9 

 ḳ.-dı+(ḳaṣd ḳıl-) 103a/6, 130b/13, 

132a/9, 165b/8, 266b/6 

 ḳ.-dı+(ḳasem ḳıl-) 136a/13 

 ḳ.-dı+(kelām ḳıl-) 132a/3 

 ḳ.-dı+(keleci ḳıl-) 199b/11 

 ḳ.-dı+(keríh ḳıl-) 131b/15 

 ḳ.-dı+(kıṣmet ḳıl-) 178a/10, 179a/3 

 ḳ.-dı+(ḳurbān ḳıl-) 24a/11 

 ḳ.-dı+(künyet ḳıl-) 270b/12 

 ḳ.-dı+(laʿnet ḳıl-) 81a/8 

 ḳ.-dı+(lāyıḳ ḳıl-) 82a/3, 181b/20 

 ḳ.-dı+(maḥrūmlardan ḳıl-) 11b/23 

 ḳ.-dı+(maḫṣūṣ ḳıl-) 225b/19, 

272b/21 

 ḳ.-dı+(maḫźūl ḳıl-) 104b/23 

 ḳ.-dı+(maḫźul maṭrūd ḳıl-) 43a/4 

 ḳ.-dı+(maʿlūm ḳıl-) 20a/22, 270a/5 

 ḳ.-dı+(melūl ḳıl-) 110b/9 

 ḳ.-dı+(mensūḫ ḳıl-) 71a/16 

 ḳ.-dı+(merdūd maṭrūd ḳıl-) 

252b/17 

 ḳ.-dı+(meşġūl ḳıl-) 78b/23, 

124a/15, 264b/6 

 ḳ.-dı+(minnet ḳıl-) 260a/6 

 ḳ.-dı+(muḫālefet ḳıl-) 38a/10 

 ḳ.-dı+(muḥkem ḳıl-) 131b/6, 

206b/19 

 ḳ.-dı+(muḳarreb ḳıl-) 165a/9 

 ḳ.-dı+(muḳātele ḳıl-) 125a/17, 

177a/15, 177b/18, 266b/18 

 ḳ.-dı+(musaḫḫar ḳıl-) 102a/17, 

102a/23, 212a/4 

 ḳ.-dı+(musaḫḫar münḳād ḳıl-) 

84a/15 

 ḳ.-dı+(muṣāleḥe ḳıl-) 177b/7 

 ḳ.-dı+(musallaṭ ḳıl-) 35a/2, 179a/6 

 ḳ.-dı+(muṣavverḳıl-) 194a/16 

 ḳ.-dı+(mutābaʿat ḳıl-) 53a/18, 

128a/7 

 ḳ.-dı+(muṭíʿ ḳıl-) 35b/4, 39b/1 

 ḳ.-dı+(mücādele ḳıl-) 173a/1 
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 ḳ.-dı+(mücadile ḳıl-) 172b/21 

 ḳ.-dı+(mükāleme ḳıl-) 144b/21 

 ḳ.-dı+(müstevlí ḳıl-) 167a/3 

 ḳ.-dı+(müzeyyen ḳıl-) 131b/5 

 ḳ.-dı+(nāfile ḳıl-) 223b/4 

 ḳ.-dı+(naẓar ḳıl-) 19b/4, 21a/19, 

31b/13, 31b/17 

 ḳ.-dı+(nidā ḳıl-) 19b/5, 236b/22 

 ḳ.-dı+(niʿmetler ḳıl-) 13b/14 

 ḳ.-dı+(nisbet ḳıl-) 33a/1, 237a/10 

 ḳ.-dı+(niyāz ḳıl-) 36a/10 

 ḳ.-dı+(nūr ḳıl-) 218a/23 

 ḳ.-dı+(pādişah ḳıl-) 33a/13 

 ḳ.-dı+(pāk ḳıl-) 249a/8 

 ḳ.-dı+(raġbet ḳıl-) 22b/11 

 ḳ.-dı+(raḥmet ḳıl-) 146b/19 

 ḳ.-dı+(resūl ḳıl-) 108b/14 

 ḳ.-dı+(rivāyet kıl) 14b/19 

 ḳ.-dı+(rivāyet ḳıl-) 32b/6, 78b/21, 

122b/10, 170a/19, 193b/14 

 ḳ.-dı+(rūzí ḳıl-) 19b/8, 106b/15, 

110a/21, 257b/16 

 ḳ.-dı+(śābit ḳıl-) 188a/18, 237b/16 

 ḳ.-dı+(ṣayvan ḳıl-) 61a/21 

 ḳ.-dı+(sebeb ḳıl-) 165b/11 

 ḳ.-dı+(sebíl ḳıl-) 34a/19 

 ḳ.-dı+(sebḳat ḳıl-) 100b/1 

 ḳ.-dı+(sefer ḳıl-) 97b/7, 124a/8 

 ḳ.-dı+(selām ḳıl-) 26b/15, 32b/10 

 ḳ.-dı+(śenā ḳıl-) 80b/16, 230a/5 

 ḳ.-dı+(śenālar ḳıl-) 24b/11 

 ḳ.-dı+(serzeniş ḳıl-) 132b/8 

 ḳ.-dı+(ṣūret ḳıl-) 194a/16 

 ḳ.-dı+(şerík ḳıl-) 237a/18 

 ḳ.-dı+(şikāyet ḳıl-) 197a/18, 

245a/13 

 ḳ.-dı+(şurūʿ ḳıl-) 21b/12 

 ḳ.-dı+(taʿaccüb ḳıl-) 23b/21 

 ḳ.-dı+(taʿcíl ḳıl-) 118b/19, 126a/1 

 ḳ.-dı+(taḥḳíḳ ḳıl-) 127a/19 

 ḳ.-dı+(taḫṣíṣ ḳıl-) 237a/19 

 ḳ.-dı+(taḳdír ḳıl-) 65b/22 

 ḳ.-dı+(taḳdís ḳıl-) 166a/20 

 ḳ.-dı+(taḳsím ḳıl-) 179a/16 

 ḳ.-dı+(ṭaleb ḳıl-) 71b/3, 124a/10, 

237a/6 

 ḳ.-dı+(taʿlím ḳıl-) 185b/20 

 ḳ.-dı+(ṭamaʿ ḳıl-) 76a/18 

 ḳ.-dı+(tamām ḳıl-) 65b/12, 270a/18 

 ḳ.-dı+(taṣdík ḳıl-) 202a/9 

 ḳ.-dı+(tażarrūʿ ḳıl-) 173a/2 

 ḳ.-dı+(teʾḫír ḳıl-) 31a/7, 118b/18 

 ḳ.-dı+(tekbír ḳıl-) 24a/10 

 ḳ.-dı+(teʾkíd ḳıl-) 133b/16 

 ḳ.-dı+(temyíz ḳıl-) 51b/21, 157a/16 

 ḳ.-dı+(tenbíh ḳıl-) 28b/7, 116a/20, 

162b/17, 165b/4, 260a/2 

 ḳ.-dı+(terkib ḳıl-) 241b/12 

 ḳ.-dı+(teslím ḳıl-) 23b/7, 31a/15, 

202a/2 

 ḳ.-dı+(teşbíh ḳıl-) 3b/6, 9a/8, 20a/9, 

155a/8, 188a/12 

 ḳ.-dı+(tevbe ḳıl-) 39b/4, 52a/17, 

211a/13 

 ḳ.-dı+(teveccüh ḳıl-) 23a/1, 35a/18, 

66a/11, 217b/15 
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 ḳ.-dı+(ʿuḳūbet ḳıl-) 237a/20 

 ḳ.-dı+(vācib ḳıl-) 46a/5, 51a/3 

 ḳ.-dı+(vaʿde ḳıl-) 10b/22, 127b/1, 

128a/10, 151a/6, 203a/3, 230b/13, 231a/5 

 ḳ.-dı+(vaḥy ḳıl-) 23b/7, 97b/3 

 ḳ.-dı+(vaʿíd ḳıl-) 242a/12 

 ḳ.-dı+(var ḳıl-) 14b/1, 61a/3, 

94b/18, 167a/11, 205b/23, 246b/20 

 ḳ.-dı+(vaṣiyyet ḳıl-) 5a/1, 75b/3, 

208b/20 

 ḳ.-dı+(vaṭan ḳıl-) 177a/3 

 ḳ.-dı+(vefāt ḳıl-) 259a/11 

 ḳ.-dı+(vesvese ḳıl-) 181a/5 

 ḳ.-dı+(yaraḳ ḳıl-) 121b/4, 267b/12 

 ḳ.-dı+(yardım ḳıl-) 138b/16 

 ḳ.-dı+(yavu ḳıl-) 257b/5 

 ḳ.-dı+(yüce ḳıl-) 54b/7 

 ḳ.-dı+(ẓāhir ḳıl-) 114b/11, 158a/21 

 ḳ.-dı+(zāyiʿ ḳıl-) 40b/14 

 ḳ.-dı+(ziyāde ḳıl-) 122b/15, 

256b/15 

 ḳ.-dıġuñuzçün+(daʿvet ḳıl-) 6b/21 

 ḳ.-dılar 6a/17, 55b/15, 117a/13, 

124a/14, 125a/15, 130b/13, 150b/23, 

177b/14, 225b/1, 246a/9, 268b/1, 269a/5 

 ḳ.-dılar+(ʿāciz ḳıl-) 205b/8 

 ḳ.-dılar+(ʿahd ḳıl-) 180b/22 

 ḳ.-dılar+(ālet ḳıl-) 18a/10 

 ḳ.-dılar+(ʿamel-i ṣāliḥ ḳıl-) 19b/20, 

195a/5, 265a/18 

 ḳ.-dılar+(āşikāre ḳıl-) 186a/8 

 ḳ.-dılar+(baḫillıḳ ḳıl-) 138b/3 

 ḳ.-dılar+(bāṭıl ḳıl-) 114b/1 

 ḳ.-dılar+(beyʿat ḳıl-) 123b/20, 

123b/21 

 ḳ.-dılar+(biʿat ḳıl-) 122b/9 

 ḳ.-dılar+(cefālar ḳıl-) 20b/16 

 ḳ.-dılar+daʿvet ḳıl-) 5a/4, 21a/17, 

172a/3 

 ḳ.-dılar+(daʿví ḳıl-) 48b/16 

 ḳ.-dılar+(duʿā ḳıl-) 5b/22, 6a/1, 

180a/15 

 ḳ.-dılar+(edā ḳıl-) 80a/22, 114b/8, 

122b/13, 122b/14, 195a/5, 246b/15 

 ḳ.-dılar+(ġavġa ḳıl-) 129a/1 

 ḳ.-dılar+(görklü ḳıl-) 44b/22 

 ḳ.-dılar+(ḥaḳír ḳıl-) 181a/20 

 ḳ.-dılar+(ḫāliṣ ḳıl-) 262a/7 

 ḳ.-dılar+(ḥamiyyet ḳıl-) 127a/2 

 ḳ.-dılar+(ḥāṣıl ḳıl-) 42a/3 

 ḳ.-dılar+(ḫiźmetkār ḳıl-) 18a/11 

 ḳ.-dılar+(ʿibādet ḳıl-) 53b/6, 

172a/10 

 ḳ.-dılar+(ictināb ḳıl-) 151a/14 

 ḳ.-dılar+(iḥsān ḳıl-) 230a/14 

 ḳ.-dılar+(iḫtilāf ḳıl-) 11a/15, 

22b/15, 47a/2, 91a/23, 103b/16, 173b/2, 

236a/8 

 ḳ.-dılar+(iḫtiyār ḳıl-) 43a/15, 

49a/19, 114b/16, 114b/18, 170b/11 

 ḳ.-dılar+(infāḳ ḳıl-) 198a/9 

 ḳ.-dılar+(inkār ḳıl-) 6b/4, 67a/19, 

71a/14, 77b/11, 102a/10, 112a/21, 119b/5, 

136b/6, 162a/4, 169a/7, 182a/4, 194b/9 

 ḳ.-dılar+(iʿrāż ḳıl-) 194b/9 

 ḳ.-dılar+(iśbāt ḳıl-) 89b/16 
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 ḳ.-dılar+(iʿtiḳād ḳıl-) 80a/14 

 ḳ.-dılar+(ittifāḳ ḳıl-) 34a/6, 173a/23 

 ḳ.-dılar+(maḥrūm ḳıl-) 198b/6 

 ḳ.-dılar+(maʿlūm ḳıl-) 150a/13 

 ḳ.-dılar+(mezār ḳıl-) 262b/4 

 ḳ.-dılar+(muʿārıża ḳıl-) 90a/16 

 ḳ.-dılar+(muḫālefet ḳıl-) 119b/6, 

176b/11, 178b/10 

 ḳ.-dılar+(muḫālifet ḳıl-) 44b/21, 

80b/1 

 ḳ.-dılar+(muḥārebe ḳıl-) 34a/7, 

186a/21 

 ḳ.-dılar+(muḥkem ḳıl-) 133a/9 

 ḳ.-dılar+(muḳātele ḳıl-) 115b/1, 

132a/5, 177a/12, 266b/14 

 ḳ.-dılar+(muṣāliḥa ḳıl-) 126a/3, 

127a/4 

 ḳ.-dılar+(mutābaʿat ḳıl-) 125b/13, 

146a/3, 180a/7, 262a/8 

 ḳ.-dılar+(mutābiʿat ḳıl-) 93a/13 

 ḳ.-dılar+(mübtelā ḳıl-) 172a/13 

 ḳ.-dılar+(mücādele ḳıl-) 52b/21 

 ḳ.-dılar+(müstaḥaḳḳ ḳıl-) 41b/6 

 ḳ.-dılar+(nisbet ḳıl-) 139b/4 

 ḳ.-dılar+(nizāʿ ḳıl-) 167a/12 

 ḳ.-dılar+(pāk ḳıl-) 262a/7 

 ḳ.-dılar+(raġbet ḳıl-) 190b/23, 

252a/10 

 ḳ.-dılar+(rivāyet ḳıl-) 105b/23, 

133b/19 

 ḳ.-dılar+(ṣabr ḳıl-) 177a/23 

 ḳ.-dılar+(secde ḳıl-) 37b/19, 37b/20 

 ḳ.-dılar+(selām ḳıl-) 35a/11 

 ḳ.-dılar+(şehíd ḳıl-) 32a/4 

 ḳ.-dılar+(şerík ḳıl-) 84b/4 

 ḳ.-dılar+(şikāyet ḳıl-) 89b/15 

 ḳ.-dılar+(taʿaccüb ḳıl-) 107b/16, 

142a/11, 261a/5 

 ḳ.-dılar+(ṭāʿatler ḳıl-) 176b/17 

 ḳ.-dılar+(ṭaleb ḳıl-) 179a/2 

 ḳ.-dılar+(taṣarruf ḳıl-) 98a/3 

 ḳ.-dılar+(taṣdík ḳıl-) 114b/7 

 ḳ.-dılar+(ṭavāf ḳıl-) 145a/8 

 ḳ.-dılar+(taʿvíż ḳıl-) 28b/12 

 ḳ.-dılar+(tażarrūʿ ḳıl-) 25b/12 

 ḳ.-dılar+(tefvíz ḳıl-) 241a/10 

 ḳ.-dılar+(tekebbürlik ḳıl-) 62b/10 

 ḳ.-dılar+(tesbíḥ ḳıl-) 166a/24 

 ḳ.-dılar+(tevbe ḳıl-) 52a/14, 52a/15, 

131a/10, 134a/14 

 ḳ.-dılar+(teveccüh ḳıl-) 139a/6 

 ḳ.-dılar+(teʾvíl ḳıl-) 28b/12 

 ḳ.-dılar+(ʿumre ḳıl-) 262b/5 

 ḳ.-dılar+(vaʿde ḳıl-) 181a/19 

 ḳ.-dılar+(vaṣiyyet ḳıl-) 265b/3 

 ḳ.-dılar+(żaʿíf ḳıl-) 177a/16 

 ḳ.-dılar+(zāyiʿ ḳıl-) 116b/10 

 ḳ.-dılar+(ziyāde ḳıl-) 212a/17 

 ḳ.-dılardı 182a/8 

 ḳ.-dılarsa 157a/4, 174a/1, 174a/15 

 ḳ.-dılarsa+(iʿrāż ḳıl-) 54b/1 

 ḳ.-dısa 80b/8, 107a/14, 152a/14, 

181a/12 

 ḳ.-dısa+(ʿamel ḳıl-) 54b/20, 

226a/15 

 ḳ.-dısa+(ṭutu ḳıl-) 146a/10 
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 ḳ.-dıyıdı 219b/2 

 ḳ.-dıyıdı+(ḳurbān ḳıl-) 24b/1 

 ḳ.-dıyısa+(cehd ḳıl-) 143a/11 

 ḳ.-duġı 49b/14, 51b/8, 52a/21, 

56a/14, 60b/7, 87a/13, 117a/17, 119b/19, 

120a/7, 124a/3, 130b/1, 131b/3, 136a/22, 

139a/18, 152a/14, 160b/11, 166a/13, 

185a/1, 191a/19, 193b/7, 199b/4, 239a/12, 

257a/19, 273a/8 

 ḳ.-duġı+(ārzū ḳıl-) 160a/13 

 ḳ.-duġı+(āşikāre ḳıl-) 189a/2 

 ḳ.-duġı+(azād  ḳıl-) 256b/21 

 ḳ.-duġı+(beyān ḳıl-) 51b/17, 

237b/20 

 ḳ.-duġı+(daʿvet ḳıl-) 80a/21 

 ḳ.-duġı+(daʿví ḳıl-) 107b/7 

 ḳ.-duġı+(duʿā ḳıl-) 60b/8 

 ḳ.-duġı+(farż ḳıl-) 120b/18, 

129a/12, 150b/23, 195a/21, 198a/2, 

215a/15 

 ḳ.-duġı+(ġıybet ḳıl-) 133b/22, 

134a/17, 134a/18 

 ḳ.-duġı+(ḥarām ḳıl-) 83a/20, 

91b/23, 202b/22, 215b/7 

 ḳ.-duġı+(ḥelāl ḳıl-) 83a/20, 199b/2 

 ḳ.-duġı+(ḫitāb ḳıl-) 197a/7 

 ḳ.-duġı+(ḫiźmet ḳıl-) 146b/6, 

146b/7 

 ḳ.-duġı+(istidrāc ḳıl-) 210b/14 

 ḳ.-duġı+(mażmaża ḳıl-) 121b/23 

 ḳ.-duġı+(muḳadder ḳıl-) 144b/7, 

223b/9 

 ḳ.-duġı+(namāz ḳıl-) 98a/20 

 ḳ.-duġı+(nehy ḳıl-) 132b/23 

 ḳ.-dugı+(selām ḳıl-) 174a/22 

 ḳ.-duġı+(ṭāʿat ḳıl-) 100b/7 

 ḳ.-duġı+(taḥḳír ḳıl-) 33b/18 

 ḳ.-duġı+(tekrār ḳıl-) 86a/10, 190a/4 

 ḳ.-duġı+(vācib ḳıl-) 53a/3, 172a/14, 

256b/15 

 ḳ.-duġı+(vaʿde ḳıl-) 56a/16, 123a/8, 

146b/19, 178a/19 

 ḳ.-duġıçün+(şefāʿat ḳıl-) 201a/14 

 ḳ.-duġıdur+(iʿtiḳād ḳıl-) 75a/7 

 ḳ.-duġıdur+(vaʿde ḳıl-) 200b/12 

 ḳ.-duġın 68a/23, 244a/16, 254a/17, 

260b/1 

 ḳ.-duġın+(ʿazíz ḳıl-) 80a/8 

 ḳ.-duġın+(bay ḳıl-) 47b/16 

 ḳ.-duġın+(dervíş ḳıl-) 47b/17 

 ḳ.-duġın+(ḥarām ḳıl-) 55a/8, 

199b/3 

 k.-duġın+(ḫaṭā ḳıl-) 35a/18 

 ḳ.-duġın+(ḥelāl ḳıl-) 199a/22, 

215b/14 

 ḳ.-duġın+(kerāmetler ḳıl-) 214a/15 

 ḳ.-duġın+(naẓar ḳıl-) 55a/7 

 ḳ.-duġın+(vācib ḳıl-) 229a/19 

 ḳ.-duġın+(vaʿde ḳıl-) 122b/22 

 ḳ.-duġına+(haram ḳıl-) 129a/7 

 ḳ.-duġına+(helal ḳıl-) 83a/21, 

83a/21, 129a/7 

 ḳ.-duġınçün+daʿvet ḳıl-) 210b/22 

 ḳ.-duġınçün+(ḥarām ḳıl-) 199a/22 

 ḳ.-duġında 77a/4 

 ḳ.-duġından+(beyān ḳıl-) 81b/16 
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 ḳ.-duġından+(ġażab ḳıl-) 138b/22 

 ḳ.-duġından+(istiśnā ḳıl-) 256b/11 

 ḳ.-duġından+(vaʿíd ḳıl-) 184a/3 

 ḳ.-duġınlayın+(ḳısmet ḳıl-) 179a/2 

 ḳ.-duġınun+(muḳatele ḳıl-) 168a/7 

 ḳ.-duġıyam+(beşāret ḳıl-) 188b/10 

 ḳ.-duġum 118a/3, 213a/19, 213a/19 

 ḳ.-duġumça+(daʿvet ḳıl-) 217b/17 

 ḳ.-duġumuz 105b/13, 189b/11, 

225b/14, 225b/4, 225b/8 

 ḳ.-duġumuz+(farż ḳıl-) 246b/15 

 ḳ.-duġumuz+(ġanímet ḳıl-) 126a/8 

 ḳ.-duġumuz+(vaʿde ḳıl-) 62b/12, 

88a/8, 88a/13, 104b/13, 117b/4, 153a/4 

 ḳ.-duġumuzca+(yardım ḳıl-) 193a/6 

 ḳ.-duġumuzda+(az ḳıl-) 47b/15 

 ḳ.-duġumuzda+(teʾḫír ḳıl-) 46a/17 

 ḳ.-duġuñ 64b/5, 160b/9, 235b/6 

 ḳ.-duġuñ+(inʿām ḳıl-) 110a/18 

 ḳ.-duġuñ+(vaʿde ḳıl-) 72a/15, 

112a/12 

 ḳ.-duġuñdan+(iʿrāż ḳıl-) 144a/11 

 ḳ.-duġuñuz 105b/2, 118a/6, 

119b/22, 120b/5, 124b/3, 145b/18, 145b/6, 

173a/17, 185a/12, 186a/17, 189a/18, 

191a/9, 193b/22, 194a/11, 194a/20, 201a/5, 

217b/6, 221a/7 

 ḳ.-duġuñuz+(dāyim ḳıl-) 169a/1 

 ḳ.-duġuñuz+(ḫayr u şer ḳıl-) 

181b/14 

 ḳ.-duġuñuz+(ʿibādet ḳıl-) 149b/17 

 ḳ.-duġuñuz+(ṣadaḳa ḳıl-) 168a/14 

 ḳ.-duġuñuz+(vaʿde ḳıl-) 76b/10, 

206a/8 

 ḳ.-duġuñuza 185b/8 

 ḳ.-duġuñuza+(ʿibādet ḳıl-) 54b/2 

 ḳ.-duġuñuzda+(daʿví ḳıl-) 135b/16 

 ḳ.-duġuñuzı+(mücādele ḳıl-) 

173a/2 

ḳ.-duġuñuzlayın+(iʿrāż ḳıl-) 

125a/21 

ḳ.-duḳ 24a/12, 24a/4, 24a/6, 

25a/11, 63a/20, 72a/6, 110b/4, 121a/14, 

156a/13, 209b/6, 211a/5, 225b/3, 232a/22, 

232b/6, 244b/13 

 ḳ.-duḳ+(ʿaṭa ḳıl-) 34a/1, 36a/2, 

126a/4, 231a/13 

 ḳ.-duḳ+(bāḳí ḳıl-) 264b/9 

 ḳ.-duḳ+(bereket ḳıl-) 24a/18 

 ḳ.-duḳ+(beşāret ḳıl-) 22b/9 

 ḳ.-duḳ+(beyān ḳıl-) 43b/4, 62b/19, 

83a/9, 100b/23, 117b/17, 122b/6, 169b/6, 

173b/19 

 ḳ.-duḳ+(bikr ḳıl-) 163a/22 

 ḳ.-duḳ+(bünyād ḳıl-) 136b/13 

 ḳ.-duḳ+daʿvet ḳıl-) 67b/4 

 ḳ.-duḳ+(delālet ḳıl-) 254b/1 

 ḳ.-duḳ+(diri ḳıl-) 137a/3, 140a/4 

 ḳ.-duḳ+(ejdehā ḳıl-) 98b/15 

 ḳ.-duḳ+(fitne ḳıl-) 19b/23 

 ḳ.-duḳ+(ġayret ḳıl-) 22b/11 

 ḳ.-duḳ+(geñez ḳıl-) 155a/1 

 ḳ.-duḳ+(gözci ḳıl-) 234b/20 

 ḳ.-duḳ+(ḫalífe ḳıl-) 33a/11 

 ḳ.-duḳ+(ḥāṣıl ḳıl-) 67b/8 
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 ḳ.-duḳ+(ḥavāle ḳıl-) 67a/19, 

88b/21, 143a/4 

 ḳ.-duḳ+(helāk ḳıl-) 43a/20, 67b/7, 

98b/16, 99a/1, 112b/1, 139a/14, 143b/1, 

212a/12 

 ḳ.-duḳ+(ḥelāl ḳıl-) 253b/14 

 ḳ.-duḳ+(híbe ḳıl-) 24a/8 

 ḳ.-duḳ+(ḫor ḥaḳír ḳıl-) 22b/1 

 ḳ.-duḳ+(ʿibret ḳıl-) 90a/8 

 ḳ.-duḳ+(ibtilā ḳıl-) 32b/2, 34b/8, 

208b/9, 208b/11 

 ḳ.-duḳ+(ikrām ḳıl-) 33a/11 

 ḳ.-duḳ+(iḳtidā ḳıl-) 85b/3 

 ḳ.-duḳ+(inʿām ḳıl-) 24b/4, 90b/2 

 ḳ.-duḳ+(istiḳbāl ḳıl-) 130b/16 

 ḳ.-duḳ+(istinsāḥ ḳıl-) 105b/21 

 ḳ.-duḳ+(işidici ḳıl-) 228b/22 

 ḳ.-duḳ+(iʿtiḳād ḳıl-) 219b/18 

 ḳ.-duḳ+(iẓhār ḳıl-) 112b/2 

 ḳ.-duḳ+(ḳaví ḳıl-) 31a/1, 189b/21 

 ḳ.-duḳ+(kerāmet ḳıl-) 35b/10 

 ḳ.-duḳ+(geşt ḳıl-) 12b/5 

 ḳ.-duḳ+(ḳısmet ḳıl-) 86b/9 

 ḳ.-duḳ+(ḳubbe-yi ḥażrā ḳıl-) 

107a/7 

 ḳ.-duḳ+(ḳutlu ḳıl-) 31a/3 

 ḳ.-duḳ+(maḥrūm ḳıl-) 4a/1 

 ḳ.-duḳ+(maḫźūl ḳıl-) 198b/6 

 ḳ.-duḳ+(mālik ḳıl-) 167b/4 

 ḳ.-duḳ+(mírāś ḳıl-) 98a/2, 98b/17, 

103b/11 

 ḳ.-duḳ+(miśl ḳıl-) 90b/3 

 ḳ.-duḳ+(muḥkem ḳıl-) 136b/16 

 ḳ.-duḳ+(musaḫḫar ḳıl-) 13b/9, 

13b/10, 35b/5, 35b/6 

 ḳ.-duḳ+(musallaṭ ḳıl-) 140a/9, 

155a/4, 225b/3 

 ḳ.-duḳ+(muṭíʿ ḳıl-) 30b/17, 35b/7, 

107a/8 

 ḳ.-duḳ+(mübtelā ḳıl-) 20b/5, 

97a/12 

 ḳ.-duḳ+(mükerrem ḳıl-) 90b/2 

 ḳ.-duḳ+(müvekkel ḳıl-) 235a/15 

 ḳ.-duḳ+(śenā ḳıl-) 24a/13 

 ḳ.-duḳ+(śenālar ḳıl-) 25a/9 

 ḳ.-duḳ+(tafṣíl ḳıl-) 86b/11 

 ḳ.-duḳ+(taḳdír ḳıl-) 9a/1, 121a/21 

 ḳ.-duḳ+(tamām ḳıl-) 107a/10 

 ḳ.-duḳ+(telkín ḳıl-) 36a/7 

 ḳ.-duḳ+(tenbíh ḳıl-) 32b/2 

 ḳ.-duḳ+(ter tāze ḳıl-) 137a/5 

 ḳ.-duḳ+(teveccüh ḳıl-) 209b/2 

 ḳ.-duḳ+(var ḳıl-) 14a/13, 164a/15 

 ḳ.-duḳ+(vaṣiyyet ḳıl-) 110a/4 

 ḳ.-duḳ+(yardım ḳıl-) 24b/7 

 ḳ.-duḳça+(taḥammül ḳıl-) 83b/9 

 ḳ.-duḳdan+(beyān ḳıl-) 189b/9, 

259a/16 

 ḳ.-duḳdan+(deste ḳıl-) 208b/18 

 ḳ.-duḳdan+(fenā ḳıl-) 79a/21 

 ḳ.-duḳdan+(terbiyet ḳıl-) 257b/4 

 ḳ.-duḳdan+(tevbe ḳıl-) 130a/1 

 ḳ.-duḳdan+(yoḳ ḳıl-) 152b/3 

 ḳ.-duḳları 28a/21, 55b/17, 72b/2, 

99a/20, 105b/12, 105b/12, 107a/6, 
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119a/16, 119b/9, 135b/19, 174b/17, 

182a/8, 194b/2, 223a/2, 229a/17 

 ḳ.-duḳları+(çivildü ḳıl-) 175a/2 

 ḳ.-duḳları+(iḫtilāf ḳıl-) 103b/18 

 ḳ.-duḳları+(inkār ḳıl-) 67b/18, 

87b/3, 227b/19 

 ḳ.-duḳları+(selām ḳıl-) 261a/17 

 ḳ.-duḳların 174a/4 

 ḳ.-duḳların+(ʿadāvet ḳıl-) 14a/10 

 ḳ.-duḳların+(muḳātele ḳıl-) 

168a/10 

 ḳ.-duḳlarına+(mücādeleler ḳıl-) 

52b/18 

 ḳ.-duḳlarına+(vaʿde ḳıl-) 189b/1 

 ḳ.-duḳlarından+(mücādele ḳıl-) 

57a/7 

 ḳ.-duḳlarından+(taṣarruf ḳıl-) 

183b/21 

 ḳ.-duḳlarını 116b/23 

 ḳ.-duḳlarınuñ+(inkār ḳıl-) 69a/9 

 ḳ.-duḳlarınuñ+(istihzā ḳıl-) 63b/7, 

112a/22 

 ḳ.-duḳlarınuñ+(vācib ḳıl-) 172a/11 

 ḳ.-duḳlarıyıla+(ġazā ḳıl-) 114b/11 

 ḳ.-dum 34a/13 

 ḳ.-dum+(āşikāre ḳıl-) 218a/2 

 ḳ.-dum+(ʿaṭā ḳıl-) 265a/1 

 ḳ.-dum+(ʿazíz ḳıl-) 256b/6 

 ḳ.-dum+(bünyād ḳıl-) 266a/18 

 ḳ.-dum+daʿvet ḳıl-) 217b/20, 

218a/1 

 ḳ.-dum+(diri ḳıl-) 54a/3 

 ḳ.-dum+(ḥaḳír ḳıl-) 256b/7 

 ḳ.-dum+(helāk ḳıl-) 29a/4 

 ḳ.-dum+(ḥelāl ḳıl-) 32b/12 

 ḳ.-dum+(ḫor ḥaḳír ḳıl-) 256b/7 

 ḳ.-dum+(ıraḳ ḳıl-) 38a/12 

 ḳ.-dum+(iḳbāl ḳıl-) 75a/4 

 ḳ.-dum+(mübāh ḳıl-) 145b/16 

 ḳ.-dum+(neseb ḳıl-) 135a/3 

 ḳ.-dum+(taḳṣír ḳıl-) 48a/23 

 ḳ.-dum+(taḳṣírlıḳ ḳıl-) 48a/22 

 ḳ.-dum+(teveccüh ḳıl-) 110a/22 

 ḳ.-duñ 19a/17, 22a/15, 184b/20, 

255b/18, 258a/5 

 ḳ.-duñ+(bāṭıl ḳıl-) 64b/17 

 ḳ.-duñ+(ḫaṭā ḳıl-) 93b/22, 94a/3, 

193a/11 

 ḳ.-duñ+(iş ḳıl-) 181a/7 

 ḳ.-duñ+(laʿnet ḳıl-) 38a/20 

 ḳ.-duñ+(mükāleme ḳıl-) 258a/5 

 ḳ.-duñ+(tekebbürlik ḳıl-) 48b/12 

 ḳ.-duñ+(vefā ḳıl-) 24a/3 

 ḳ.-duñdı+(müvekkel ḳıl-) 138b/1 

 ḳ.-duñuz 145b/19, 175b/11, 

209a/21, 233a/18 

 ḳ.-duñuz+(iḫtilāf ḳıl-) 91a/16 

 ḳ.-duñuz+(inkār ḳıl-) 93b/2, 

194a/11 

 ḳ.-duñuz+(iʿrāż ḳıl-) 106b/9 

 ḳ.-duñuz+(neseb ḳıl-) 135a/3 

 ḳ.-duñuz+(taḫallüf ḳıl-) 124b/8 

 ḳ.-duñuz+(tenaʿum ḳıl-) 111a/12 

 ḳ.-duñuz+(vācib ḳıl-) 172a/17 

 ḳ.-duñuz+(yüce ḳıl-) 135a/4 

 ḳ.-duñuzsa+(ʿamel ḳıl-) 194b/16 
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 ḳ.-ġıl 139b/13, 139b/14, 139b/15 

 ḳ.-ġıl+(beşāret ḳıl-) 244b/13 

 ḳ.-ġıl+(daʿvet ḳıl-) 117b/18 

 ḳ.-ġıl+(istiʿdād ḳıl-) 270a/17 

 ḳ.-ġıl+(ḳıyās ḳıl-) 129b/8 

 ḳ.-ġıl+(muʿāvenet ḳıl-) 154a/21 

 ḳ.-ġıl+(namāz ḳıl-) 165a/9 

 ḳ.-ıcaḳ+(muṣāliḥa ḳıl-) 127b/9 

 ḳ.-ısar 1b/21, 108b/5, 108b/5, 

125a/23 

 ḳ.-ısar+(aṣṣı ḳıl-) 256b/1 

 ḳ.-ısar+(ʿaźāb ḳıl-) 108a/14 

 ḳ.-ısar+(cezā ḳıl-) 40a/10, 194a/21 

 ḳ.-ısar+(fāyide ḳıl-) 96b/11, 

150a/20 

 ḳ.-ısar+(iş ḳıl-) 196b/15 

 ḳ.-ısar+(mírāś ḳıl-) 168a/6 

 ḳ.-ısar+(muḳātele ḳıl-) 126a/15 

 ḳ.-ısar+(mükāfāt ḳıl-) 14b/18 

 ḳ.-ısar+(var ḳıl-) 246b/21 

 ḳ.-ısardı 26a/13 

 ḳ.-ısarlar+(feryād āh ḳıl-) 74b/8 

 ḳ.-ısarlar+(tenaʿum ḳıl-) 74b/6, 

157a/8, 162a/12 

 ḳ.-ısarlar+(zārilıḳlar ḳıl-) 138a/16 

 ḳ.-ısarlardur+(tenaʿum ḳıl-) 

140b/14 

 ḳ.-ısarsız+(maġbūn ḳıl-) 191b/7 

 ḳ.-ma+(cezā ḳıl-) 222b/17 

 ḳ.-ma+(ġāfil ḳıl-) 166b/8 

 ḳ.-ma+(meşġūl ḳıl-) 2b/14 

 ḳ.-ma+(muḫālifet ḳıl-) 49b/2 

 ḳ.-madan+(çivildü ḳıl-) 174a/16 

 ḳ.-madı 44a/4, 90b/22, 194a/17 

 ḳ.-madı+(ʿamel ḳıl-) 33a/17 

 ḳ.-madı+(ʿaźāb ḳıl-) 178b/6 

 ḳ.-madı+(beyān ḳıl-) 71b/17 

 ḳ.-madı+(beyʿat ḳıl-) 123b/21 

 ḳ.-madı+(çāre ḳıl-) 201b/19 

 ḳ.-madı+(fāyide ḳıl-) 47b/6 

 ḳ.-madı+(idrāk ḳıl-) 111b/13 

 ḳ.-madı+(ʿiḳāb ḳıl-) 199b/5 

 ḳ.-madı+(istigfār ḳıl-) 52a/21 

 ḳ.-madı+(iʿtibār ḳıl-) 19a/15 

 ḳ.-madı+(namāz ḳıl-) 228a/18 

 ḳ.-madı+(raġbet ḳıl-) 251b/2 

 ḳ.-madı+(tevbe ḳıl-) 71b/13 

 ḳ.-madı+(ʿuḳūbet ḳıl-) 79b/10, 

199b/4 

 ḳ.-madı+(vefā ḳıl-) 35b/14 

 ḳ.-madı+(yedici ḳıl-) 60a/17 

 ḳ.-madılar+(ʿamel ḳıl-) 33a/18 

 ḳ.-madılar+(ḥāṣıl ḳıl-) 65a/18 

 ḳ.-madılar+(icābet ḳıl-) 152b/15, 

153a/2 

 ḳ.-madılar+(iktifā ḳıl-) 80a/23 

 ḳ.-madılar+(iltifāt ḳıl-) 122b/1, 

255b/12 

 ḳ.-madılar+(iʿtibār ḳıl-) 25b/7, 

112a/22 

 ḳ.-madılar+(müşāhede ḳıl-) 12b/15, 

204a/18 

 ḳ.-madılar+(perākende ḳıl-) 75b/14 

 ḳ.-madılar+(rücūʿ ḳıl-) 198b/10 

 ḳ.-madın+(tevbe ḳıl-) 48b/21, 

120a/3 
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 ḳ.-madın+(vācib ḳıl-) 172a/17 

 ḳ.-madın+(żarar ḳıl-) 126a/23 

 ḳ.-madu+(beyān ḳıl-) 48b/4 

 ḳ.-maduġından+(ḫayır ḳıl-) 

193b/12 

 k.-maduġuñuzdan+(ittifāḳ ḳıl-) 

168a/4 

 ḳ.-maduḳ 86b/10, 234a/7 

 ḳ.-maduḳ+(binā ḳıl-) 234a/10 

 ḳ.-maduḳ+(evtād ḳıl-) 234a/2 

 ḳ.-maduḳ+(ḥelāl ḳıl-) 253b/16 

 ḳ.-maduḳ+(istidlāl ḳıl-) 254b/1 

 ḳ.-maduḳ+(kifāyet ḳıl-) 232b/4 

 ḳ.-maduḳ+(mekān ḳıl-) 234a/1 

 ḳ.-maduḳ+(musaḫḫar muṭíʿ ḳıl-) 

234a/1 

 ḳ.-maduḳ+(musallaṭ ve ṣaḳlayıcı 

ḳıl-) 46a/5 

 ḳ.-maduḳ+(muṭíʿ ḳıl-) 30b/22 

 ḳ.-maduḳ+(rāḥat ḳıl-) 234a/6 

 ḳ.-maduḳ+(rūşen ḳıl-) 234a/12 

 ḳ.-maduḳ+(ṭaleb-i maʿíşet ḳıl-) 

234a/9 

 ḳ.-maduḳ+(vācib ḳıl-) 172a/6 

 ḳ.-maduḳ+(yumşaḳ ḳıl-) 258a/11 

 ḳ.-maduḳ+(yüce ḳıl-) 258a/20 

 ḳ.-maduḳ+(ẓāhir ḳıl-) 258a/11 

 ḳ.-maduḳ+(zāyiʿ ḳıl-) 268a/9 

 ḳ.-maduḳlarıçün+(muḫālefet ḳıl-) 

188a/12 

 ḳ.-maduḳlarıçün+(vefā ḳıl-) 188a/3 

 ḳ.-madum+(çāre ḳıl-) 254a/17 

 ḳ.-madum+(tevbe ḳıl-) 262b/21 

 ḳ.-maduñ+(mutābaʿat ḳıl-) 48b/5 

 ḳ.-maduñuz+(tāʿat ḳıl-) 206a/3 

 ḳ.-maġa 12b/16, 148b/4, 150b/14 

 ḳ.-maġa+(ʿamel ḳıl-) 265b/2 

 ḳ.-maġa+(ʿaźāb ḳıl-) 203a/7 

 ḳ.-maġa+(bayram ḳıl-) 21a/17 

 ḳ.-maġa+(daʿvet ḳıl-) 38b/10, 

238b/1 

 ḳ.-maġa+(delālet ḳıl-) 188b/1 

 ḳ.-maġa+(diri ḳıl-) 169b/10, 

205a/1, 247b/9 

 ḳ.-maġa+(edā ḳıl-) 175a/16 

 ḳ.-maġa+(ġazā ḳıl-) 185a/11 

 ḳ.-maġa+(ḫarāb ḳıl-) 95b/15, 

144b/6 

 ḳ.-maġa+(ḥāṣıl ḳıl-) 170b/18, 

172b/11 

 ḳ.-maġa+(ḥaźer ḳıl-) 131a/17 

 ḳ.-maġa+(hediye ḳıl-) 186a/14 

 ḳ.-maġa+(helāk ḳıl-) 76b/23, 

156a/8, 156a/22 

 ḳ.-maġa+(ıṣlāḥ ḳıl-) 109a/18 

 ḳ.-maġa+(ʿibādet ḳıl-) 97a/18 

 ḳ.-maġa+(intiḳām ḳıl-) 80b/4, 

156a/19 

 ḳ.-maġa+(istigfār ḳıl-) 118a/4 

 ḳ.-maġa+(ḳıtāl ḳıl-) 125a/16 

 ḳ.-maġa+(manṣıb ḥāṣıl ḳıl-) 18a/10 

 ḳ.-maġa+(meded ḳıl-) 58b/7 

 ḳ.-maġa+(muḥārebe ḳıl-) 162a/6, 

178b/3 

 ḳ.-maġa+(muḳātele ḳıl-) 114b/21, 

180b/12, 267a/2 
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 ḳ.-maġa+(mükāfāt ḳıl-) 199a/11 

 ḳ.-maġa+(namāz ḳıl-) 177b/3 

 ḳ.-maġa+(ṣadaḳa ḳıl-) 193b/8 

 ḳ.-maġa+(şefāʿat ḳıl-) 235b/9 

 ḳ.-maġa+(tamām ḳıl-) 201a/22 

 ḳ.-maġa+(ʿuḳūbet ḳıl-) 150b/13 

 ḳ.-maġa+(var ḳıl-) 233b/23 

 ḳ.-maġı+(ʿibādet ḳıl-) 222b/12 

 ḳ.-maġı+(terāvíḥ ḳıl-) 172a/16 

 ḳ.-maġıçün+(ḥāṣıl ḳıl-) 70a/7 

 ḳ.-maġıçün+(ıraḳ ḳıl-) 84b/1 

 ḳ.-maġıçün+(vaḥy ḳıl-) 258a/11 

 ḳ.-maġıçündür+(işāret ḳıl-) 15a/23 

 ḳ.-maġıdı+(tenbíh ḳıl-) 32a/21 

 ḳ.-maġıl+(ḫıyānet ve ḥased ve 

ʿadāvet ḳıl-) 180a/10 

 ḳ.-maġıl+(musallaṭ ḳıl-) 185b/17 

 ḳ.-maġıl+(taʿaccüb ḳıl-) 110a/14 

 ḳ.-maġıl+(teʾḫír ḳıl-) 23b/4 

 ḳ.-maġıla 244b/12 

 ḳ.-maġıla+(āşikāre ḳıl-) 121a/16, 

189a/7 

 ḳ.-maġıla+(ġālib ḳıl-) 124b/1 

 ḳ.-maġıla+(ġanímet ḳıl-) 178b/7 

 ḳ.-maġıla+(ʿibādet ḳıl-) 103b/1 

 ḳ.-maġıla+(iḫlāṣ ḳıl-) 48a/13 

 ḳ.-maġıla+(iḥyā ḳıl-) 176b/14 

 ḳ.-maġıla+(inkār ḳıl-) 47b/8, 

104a/3 

 ḳ.-maġıla+(istigfār ḳıl-) 151a/9 

 ḳ.-maġıla+(maʿṣiyyet ḳıl-) 103b/2 

 ḳ.-maġıla+(mübāşeret ḳıl-) 271b/9 

 ḳ.-maġıla+(taḥṣíṣ ḳıl-) 36a/22 

 ḳ.-maġıla+(ṭaleb ḳıl-) 91b/10 

 ḳ.-maġıla+(tecdíd-i nikāh ḳıl-) 

196b/18 

 ḳ.-maġısa+(ḥareket ḳıl-) 13a/21 

 ḳ.-maġiçün+(āşikāre ḳıl-) 27b/15 

 ḳ.-maġiçün+(ʿaźāb ḳıl-) 123a/9 

 ḳ.-maġiçün+(bāṭıl ḳıl-) 46b/8 

 ḳ.-maġiçün+(beyān ḳıl-) 76b/4, 

120a/23, 139b/5, 147b/6, 169a/19 

 ḳ.-maġiçün+(cihād ḳıl-) 266b/13 

 ḳ.-maġiçün+(ḥāṣıl ḳıl-) 157a/8 

 ḳ.-maġiçün+(ḫoş ḳıl-) 144a/3 

 ḳ.-maġiçün+(ibtilā ḳıl-) 220b/21 

 ḳ.-maġiçün+(iẓhār ḳıl-) 136b/8 

 ḳ.-maġiçün+(ḳabūl ḳıl-) 258a/11 

 ḳ.-maġiçün+(mütenebbih ḳıl-) 

249a/19 

 ḳ.-maġiçün+(namāz ḳıl-) 191a/16 

 ḳ.-maġiçün+(red ḳıl-) 257a/14 

 ḳ.-maġiçün+(serzeniş ḳıl-) 242b/23 

 ḳ.-maġiçün+(ṭaleb ḳıl-) 123b/23, 

168b/17, 172a/7, 192a/6 

 ḳ.-maġiçün+(tehdíd teʾkíd ḳıl-) 

228a/21 

 ḳ.-maġiçün+(teʿkíd ḳıl-) 258b/4 

 ḳ.-maġiçün+(tenbíh ḳıl-) 35a/10 

 ḳ.-maġiçün+(tesellí ḳıl-) 14a/8, 

108b/9 

 ḳ.-maġiçün+(yalan ḳıl-) 269a/19 

 ḳ.-maġiçündür+(muḥkem ve 

müʾekked ḳıl-) 264b/15 

 ḳ.-maġiçündür+(teʾkid ḳıl-) 51b/19 

 ḳ.-maġiçünidi+(ṭaleb ḳıl-) 179b/2 
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 ḳ.-maġlıġı+(ġażab ḳıl-) 53b/17 

 ḳ.-maġuñ+(ʿibādet ḳıl-) 222b/2 

 ḳ.-maḳ 14a/7, 85b/4, 117b/14, 

188a/13, 222a/20, 256b/2 

 ḳ.-maḳ+(ʿaźāb ḳıl-) 221a/23 

 ḳ.-maḳ+(bol ḳıl-) 75a/22 

 ḳ.-maḳ+(daʿvet ḳıl-) 67a/6, 

115b/17 

 ḳ.-maḳ+(duʿā ḳıl-) 60b/21 

 ḳ.-maḳ+(ebedí ḳıl-) 123a/4 

 ḳ.-maḳ+(fidā ḳıl-) 115a/12, 

115a/12 

 ḳ.-maḳ+(ġālib ḳıl-) 126a/17 

 ḳ.-maḳ+(ġıybet ḳıl-) 113b/22 

 ḳ.-maḳ+(ḥarām ḳıl-) 199a/23 

 ḳ.-maḳ+(ḫayrlar ḳıl-) 181b/6 

 ḳ.-maḳ+(ḥaźer ḳıl-) 18a/12, 

132b/23, 151b/19 

 ḳ.-maḳ+(ʿibādet ḳıl-) 44a/6, 75a/17, 

190a/13 

 ḳ.-maḳ+(ibtilā ḳıl-) 203a/6 

 ḳ.-maḳ+(iḫtiyār ḳıl-) 117a/4 

 ḳ.-maḳ+(iki pāre ḳıl-) 153a/20 

 ḳ.-maḳ+(intiḳām ḳıl-) 8b/21, 

115a/21 

 ḳ.-maḳ+(istiḫfāf ḳıl-) 129a/19 

 ḳ.-maḳ+(işāret ḳıl-) 153a/19 

 ḳ.-maḳ+(işidür ḳıl-) 188b/6 

 ḳ.-maḳ+(livāṭa ḳıl-) 215b/19 

 ḳ.-maḳ+(maʿāṣíler ve muḫālefetler 

ḳıl-) 272a/21 

 ḳ.-maḳ+(mehzūm ḳıl-) 126a/18 

 ḳ.-maḳ+(minnet ḳıl-) 14a/7 

 ḳ.-maḳ+(muḫālefet ḳıl-) 216a/15 

 ḳ.-maḳ+(mücādele ḳıl-) 75a/5 

 ḳ.-maḳ+(mürācaʿat ḳıl-) 197a/12 

 ḳ.-maḳ+(namāz ḳıl-) 249a/15 

 ḳ.-maḳ+(naẓar ḳıl-) 181b/18 

 ḳ.-maḳ+(rivāyet ḳıl-) 80b/9 

 ḳ.-maḳ+(ṣaġ ḳıl-) 188b/7 

 ḳ.-maḳ+(şefāʿat ḳıl-) 7a/14 

 ḳ.-maḳ+(ṭaleb ḳıl-) 111b/4 

 ḳ.-maḳ+(tedbír ḳıl-) 91b/5 

 ḳ.-maḳ+(tefekkür ḳıl-) 102b/21 

 ḳ.-maḳ+(tekrār ḳıl-) 100b/23 

 ḳ.-maḳ+(terkíb ḳıl-) 137b/9 

 ḳ.-maḳ+(tevbe ḳıl-) 65b/9, 63b/17, 

119b/12, 129a/17 

 ḳ.-maḳ+(zinā ḳıl-) 78a/23, 129a/14 

 ḳ.-maḳda 264b/19, 60b/6 

 ḳ.-maḳda+(diri ḳıl-) 113b/9 

 ḳ.-maḳda+(icrā ḳıl-) 45a/23 

 ḳ.-maḳda+(infāḳ ḳıl-) 120b/15 

 ḳ.-makda+(iʿtiḳād ḳıl-) 79a/1 

 ḳ.-maḳda+(muʿāvenet ḳıl-) 132a/17 

 ḳ.-maḳda+(muṣāḥabet ḳıl-) 

215b/11 

 ḳ.-maḳda+(mutābiʿat ḳıl-) 89b/8 

 ḳ.-maḳda+(namāz ḳıl-) 15a/2 

 ḳ.-maḳda+(nuṣret ḳıl-) 115b/15 

 ḳ.-maḳda+(ṭaleb ḳıl-) 127b/17 

 ḳ.-maḳda+(taṣarruf ḳıl-) 202a/23 

 ḳ.-maḳda+(tevbe ḳıl-) 134a/16 

 ḳ.-maḳda+(zinā ḳıl-) 91b/22 

 ḳ.-maḳdan+(ʿamel ḳıl-) 87a/20, 

87b/8 
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 ḳ.-maḳdan+(ʿaźāb ḳıl-) 156a/4 

 ḳ.-maḳdan+(helāk ḳıl-) 143a/4 

 ḳ.-maḳdan+(ḫor ḳıl-) 176b/5 

 ḳ.-maḳdan+(ʿibādet ḳıl-) 44a/7 

 ḳ.-maḳdan+(ibāret ḳıl-) 90b/1 

 ḳ.-maḳdan+(iḫtiyār ḳıl-) 27a/13 

 ḳ.-maḳdan+(maḥrūm ḳıl-) 188b/3 

 ḳ.-maḳdan+(muḳātele ḳıl-) 268b/17 

 ḳ.-maḳdan+(müşāhede ḳıl-) 87a/19 

 ḳ.-maḳdan+(nafaḳa ḳıl-) 171b/2 

 ḳ.-maḳdan+(naẓar ḳıl-) 12a/23 

 ḳ.-maḳdan+ṭavāf ḳıl-) 126b/6 

 ḳ.-maḳdan+(taʿẓím ḳıl-) 130b/16 

 ḳ.-maḳdan+(zinā ḳıl-) 134a/1 

 ḳ.-maḳdur 231b/1 

 ḳ.-maḳdur+(ʿarż-ı ḥācet ḳıl-) 

271a/23 

 ḳ.-maḳdur+(beyān ḳıl-) 36b/6 

 ḳ.-maḳdur+(cedel ḳıl-) 90a/20 

 ḳ.-maḳdur+(istihzā ḳıl-) 189a/3 

 ḳ.-maḳdur+(namāz ḳıl-) 249a/12 

 ḳ.-maḳdur+(rāżı ḳıl-) 161a/23 

 ḳ.-maḳdur+(ṣabr ḳıl-) 80b/13 

 ḳ.-maḳdur+(tenbíh ḳıl-) 30a/16, 

155a/20 

 ḳ.-maḳlıġıla+(ḥāṣıl ḳıl-) 115a/22 

 ḳ.-mamaḳ+(iʿtiḳād ḳıl-) 131b/16 

 ḳ.-mamaḳ+(namāz ḳıl-) 78a/21 

 ḳ.-mañ 174b/17 

 ḳ.-mañ+(bāṭıl ḳıl-) 119b/22 

 ḳ.-mañ+(duʿā ḳıl-) 60b/19 

 ḳ.-mañ+(ġıybet ḳıl-) 133b/16 

 ḳ.-mañ+(ḫuṣūmet ḳıl-) 44a/16 

 ḳ.-mañ+(iʿtimād ḳıl-) 158b/12 

 ḳ.-mañ+(ḳabūl ḳıl-) 122a/7 

 ḳ.-mañ+(melāmet ḳıl-) 17a/21 

 ḳ.-mañ+(meyl-i muḥābā ḳıl-) 

132a/13 

 ḳ.-mañ+(minnet ḳıl-) 135b/14 

 ḳ.-mañ+(muḫālefet ḳıl-) 97a/17, 

119b/21, 179a/20, 196a/5 

 ḳ.-mañ+(muḫālifet ḳıl-) 128b/14 

 ḳ.-mañ+(perākende ḳıl-) 75b/9 

 ḳ.-mañ+(tekebbürlik ḳıl-) 97a/18 

 ḳ.-masa 139a/23, 169b/17 

 ḳ.-masa+(iśbat ḳıl-) 26b/13 

 ḳ.-masa+(şikāyet ḳıl-) 195a/18 

 ḳ.-masa+(tevbe ḳıl-) 138a/1, 133a/8 

 ḳ.-masalar 194b/10 

 ḳ.-masun+(ġāfil ḳıl-) 193b/6 

 ḳ.-masun+(maġrūr ḳıl-) 52b/12 

 ḳ.-masun+(şād ḳıl-) 37a/6 

 ḳ.-masunlar+(iʿrāż ḳıl-) 105b/6 

 ḳ.-maya 52a/18, 60b/14, 134a/19, 

193b/8 

 ḳ.-maya+(ʿamel ḳıl-) 40b/6, 190b/9 

 ḳ.-maya+(aṣṣı ḳıl-) 242a/6 

 ḳ.-maya+(cezā ḳıl-) 44b/21 

 ḳ.-maya+(daʿvet ḳıl-) 108b/11 

 ḳ.-maya+(edā ḳıl-) 193b/7 

 ḳ.-maya+(eśer ḳıl-) 4a/10 

 ḳ.-maya+(fāyide ḳıl-) 91b/4, 

95a/13, 195b/4 

 ḳ.-maya+(giriftār ḳıl-) 51b/23 

 ḳ.-maya+(ḫālí ḳıl-) 133b/5 

 ḳ.-maya+(ḫarāb ḳıl-) 87a/9 
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 ḳ.-maya+(ḥāṣıl ḳıl-) 40b/12 

 ḳ.-maya+(helāk ḳıl-) 43b/3 

 ḳ.-maya+(inkār ḳıl-) 16b/15, 69a/10 

 ḳ.-maya+(istihzā ḳıl-) 55a/9 

 ḳ.-maya+(ḳatı ḳıl-) 148a/4 

 ḳ.-maya+(keleci ḳıl-) 82b/17 

 ḳ.-maya+(melāmet ḳıl-) 227a/6 

 ḳ.-maya+(menfaʿat ḳıl-) 83b/4, 

148a/12, 226b/6 

 ḳ.-maya+(muḥtāc ḳıl-) 22b/5 

 ḳ.-maya+(musaḫḫar ḳıl-) 84a/16 

 ḳ.-maya+(mübtelā ḳıl-) 157a/9 

 ḳ.-maya+(namāz ḳıl-) 40a/22, 

210b/8 

 ḳ.-maya+(naṣíb ḳıl-) 27b/13 

 ḳ.-maya+(şikāyet ḳıl-) 82a/21 

 ḳ.-maya+(ṭaleb ḳıl-) 130a/9 

 ḳ.-maya+(taṣarruf ḳıl-) 108b/12 

 ḳ.-maya+(tekebbürlik ḳıl-) 62b/6 

 ḳ.-maya+(vaṣiyyetkıl) 10b/11 

 ḳ.-maya+(zāyiʿ ḳıl-) 160a/4 

 ḳ.-maya+(ẓulm ḫayf ḳıl-) 33a/20 

 ḳ.-mayadı+(beşāret ḳıl-) 142a/22 

 ḳ.-mayadı+(ḥaḳír ḳıl-) 185b/18 

 ḳ.-mayadı+(ḫitāb ḳıl-) 128b/18 

 ḳ.-mayadı+(tevbe ḳıl-) 211a/12 

 ḳ.-mayalar+(bühtān ḳıl-) 187b/1 

 ḳ.-mayalar+(helāk ḳıl-) 196a/2 

 ḳ.-mayalar+(inād ḳıl-) 7b/21 

 ḳ.-mayalar+(minnet ḳıl-) 135b/19 

 ḳ.-mayalar+(muʿārıż ḳıl-) 177b/7 

 ḳ.-mayalar+(mutābaʿat ḳıl-) 

113a/20, 154a/1 

 ḳ.-mayalar+(mübtelā ḳıl-) 11a/10 

 ḳ.-mayalar+(şerík ḳıl-) 261b/21 

 ḳ.-mayan+(muḳātele ḳıl-) 186a/13 

 ḳ.-mayanlar+(mutābiʿat ḳıl-) 

188b/19 

 ḳ.-mayanlara+(tevbe ḳıl-) 117b/12 

 ḳ.-mayasın+(iltifāt ḳıl-) 238b/17 

 ḳ.-mayasız+(iḳtidā ḳıl-) 185b/11 

 ḳ.-mayasız+(saʿy ḳıl-) 191b/3 

 ḳ.-mayavuz+(helāk ḳıl-) 99a/1 

 ḳ.-mayavuz+(iẓhār ḳıl-) 119a/16 

 ḳ.-mayavuz+(nesne ḳıl-) 177a/11 

 ḳ.-mayavuz+(yardım ḳıl-) 180a/21 

 ḳ.-mayınca+(tażarrūʿ ḳıl-) 33a/5 

 ḳ.-mayınca+(tevbe ḳıl-) 133a/5 

 ḳ.-mayup+(iltifāt ḳıl-) 20a/22, 

102a/2, 123b/11 

 ḳ.-mayup+(naẓar ḳıl-) 135a/7 

 ḳ.-mayup+(taḳṣír ḳıl-) 2a/17 

 ḳ.-maz 80a/5, 89a/20, 174a/22, 

233b/3 

 ḳ.-maz+(ʿāciz ḳıl-) 171b/17, 

202a/21, 203a/8 

 ḳ.-maz+(aṣṣı ḳıl-) 92a/13 

 ḳ.-maz+(ʿazíz ḳıl-) 80a/8 

 ḳ.-maz+(bāṭıl ḳıl-) 115b/2, 129a/6 

 ḳ.-maz+(delālet ḳıl-) 190b/6, 

192b/21 

 ḳ.-maz+(delíl ḳıl-) 171b/17 

 ḳ.-maz+(edā ḳıl-) 130a/7 

 ḳ.-maz+(fāyide ḳıl-) 40b/22, 

117b/15, 201b/14, 264b/16 

 ḳ.-maz+(görklü ḳıl-) 68a/23 
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 ḳ.-maz+(helāk ḳıl-) 76b/23 

 ḳ.-maz+(iḥāṭā ḳıl-) 207a/3 

 ḳ.-maz+(irşād ḳıl-) 188a/19 

 ḳ.-maz+(iʿtibār ḳıl-) 68a/23 

 ḳ.-maz+(maġfiret ḳıl-) 192b/20 

 ḳ.-maz+(menfaʿat ḳıl-) 144a/13 

 ḳ.-maz+(muʿaṭṭal ḳıl-) 192a/8 

 ḳ.-maz+(muḥāba ḳıl-) 214a/7 

 ḳ.-maz+(muṭṭaliʿ ḳıl-) 221b/17 

 ḳ.-maz+(mübāh ḳıl-) 215b/20 

 ḳ.-maz+(mükedder ḳıl-) 19a/7 

 ḳ.-maz+(namāz ḳıl-) 68b/1 

 ḳ.-maz+(naṣíb ḳıl-) 77a/17 

 ḳ.-maz+(naẓar ḳıl-) 14a/20, 

174a/19 

 ḳ.-maz+(rūzí ḳıl-) 105a/5 

 ḳ.-maz+(şefāʿat ḳıl-) 46b/6 

 ḳ.-maz+(teʾḫír ḳıl-) 193b/21 

 ḳ.-maz+(vācib ḳıl-) 100b/1, 100b/4 

 ḳ.-mazdan 35b/3, 128a/21 

 ḳ.-mazdı+(maʿlūm ḳıl-) 184b/1 

 ḳ.-mazın 38b/10 

 ḳ.-mazın+(ṭaleb ḳıl-) 78a/2 

 ḳ.-mazken+(yarı ḳıl-) 40b/9 

 ḳ.-mazlar+(ʿāciz ḳıl-) 247a/9 

 ḳ.-mazlar+(ārzū ḳıl-) 191a/4, 

191a/5 

 ḳ.-mazlar+(ikrār ḳıl-) 8a/14 

 ḳ.-mazlar+(iʿtibār ḳıl-) 9b/13 

 ḳ.-mazlar+(muʿarıża ḳıl-) 90a/20 

 ḳ.-mazlar+(naẓar ḳıl-) 19a/1, 

75b/21, 79a/22, 136b/12, 136b/15, 250a/14 

 ḳ.-mazlar+(temyíz ḳıl-) 29b/19 

 ḳ.-mazlardı+(iltifāt ḳıl-) 112b/7 

 ḳ.-mazlarıdı 269a/6 

 ḳ.-mazsa 222a/17 

 ḳ.-mazsañuz+(naẓar-ı ʿibret ḳıl-) 

135b/21 

 ḳ.-mazsın+(raġbet ḳıl-) 41a/17 

 ḳ.-mazsız+(ikrār ḳıl-) 164b/23 

 ḳ.-mazsız+(taṣadduḳ ḳıl-) 168a/4 

 ḳ.-mazuz+(āşikāre ḳıl-) 93b/17 

 ḳ.-mazuz+(ʿaźāb ḳıl-) 93a/8 

 ḳ.-mazuz+(iʿtiḳād ḳıl-) 106a/19 

 ḳ.-mazuz+(şerík ḳıl-) 219b/19 

 ḳ.-mış 139a/9 

 ḳ.-mış+(beyʿat ḳıl-) 123b/22 

 ḳ.-mış+(ḫalvet-i iḫtiyār ḳıl-) 

51b/13 

 ḳ.-mış+(inābet ḳıl-) 48a/14 

 ḳ.-mış+(ittifāḳ ḳıl-) 144a/7 

 ḳ.-mış+(şerík ḳıl-) 79a/4 

 ḳ.-mış+(taḳdír ḳıl-) 94b/17 

 ḳ.-mış+(yavu ḳıl-) 108b/13 

 ḳ.-mışdı 126b/3 

 ḳ.-mışdı+(ġażab ḳıl-) 200b/2 

 ḳ.-mışdı+(ʿibādet ḳıl-) 181a/3 

 ḳ.-mışdı+(zinā ḳıl-) 48a/5 

 ḳ.-mışdılar+(mutābaʿat ḳıl-) 7a/5 

 ḳ.-mışduḳ+(vaʿde ḳıl-) 126a/10 

 ḳ.-mışdur 34a/17, 71b/10 

 ḳ.-mışdur+(ġażab ḳıl-) 187b/15 

 ḳ.-mışdur+(ḥarām ḳıl-) 267a/12, 

267b/16 

 ḳ.-mışdur+(iḥāṭa ḳıl-) 126a/11, 

136a/3, 204b/6, 222a/3 
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 ḳ.-mışdur+(maḥmūr ḳıl-) 40b/13 

 ḳ.-mışdur+(maḳhūr ve maḫźūl ḳıl-) 

189a/9 

 ḳ.-mışdur+(muḥkem ḳıl-) 83a/19 

 ḳ.-mışdur+(muḳadder ḳıl-) 94b/16 

 ḳ.-mışdur+(mükāleme ḳıl-) 

258b/18 

 ḳ.-mışdur+(müstevlí ḳıl-) 190b/18 

 ḳ.-mışdur+(müvekkel ḳıl-) 106a/1 

 ḳ.-mışdur+(saḫṭ ḳıl-) 175b/19 

 ḳ.-mışdur+(vaʿde ḳıl-) 168a/10 

 ḳ.-mışdur+(yüce ḳıl-) 175a/17 

 ḳ.-mışdur+(ziyāde ḳıl-) 42a/3 

 ḳ.-mışıdı+(ʿādet ḳıl-) 134b/8 

 ḳ.-mışıdı+(mutābiʿat ḳıl-) 97b/6 

 ḳ.-mışlar+(daʿvet ḳıl-) 5b/14 

 ḳ.-mışlar+(maḥrum ḳıl-) 196a/1 

 ḳ.-mışlar+(temsíl ḳıl-) 44b/4 

 ḳ.-mışlardı+(iʿtiḳād ḳıl-) 181a/7 

 ḳ.-mışlardı+(ittifāḳ ḳıl-) 261b/15 

 ḳ.-mışlardı+(maʿlūm ḳıl-) 141a/19 

 ḳ.-mışlardı+(muḥkem ḳıl-) 55b/16 

 ḳ.-mışlardur+(iḫtilāf ḳıl-) 54a/1, 

60b/16, 134a/17, 191a/18 

 ḳ.-mışlarıdı+(ʿādet ḳıl-) 187b/12 

 ḳ.-mışlarıdı+(bünyād ḳıl-) 145a/5 

 ḳ.-mışuz+(beyān ḳıl-) 4b/18 

 ḳ.-mışuz+(ḥāżır ḳıl-) 124b/12 

 ḳ.-mışuz+(taḳdír ḳıl-) 97b/5 

 ḳ.-mışuz+(vaʿde ḳıl-) 93b/2 

 ḳ.-sa 71a/10, 129a/13, 184a/23 

 ḳ.-sa+(ʿamel ḳıl-) 25a/12 

 ḳ.-sa+(āşikāre ḳıl-) 109b/3 

 ḳ.-sa+(daʿvet ḳıl-) 188b/17 

 ḳ.-sa+(ġıybet ḳıl-) 134a/21 

 ḳ.-sa+(görklü ḳıl-) 195a/17 

 ḳ.-sa+(ḥamd ü śenā ḳıl-) 197b/2 

 ḳ.-sa+(ḥased ḳıl-) 180a/12 

 ḳ.-sa+(ḥürmet ḳıl-) 129a/9, 180a/1 

 ḳ.-sa+(iḫtiyār ḳıl-) 179b/13 

 ḳ.-sa+(inʿām ḳıl-) 40a/14 

 ḳ.-sa+(iśbāt ḳıl-) 55b/4 

 ḳ.-sa+(istiḫfāf ḳıl-) 117a/16 

 ḳ.-sa+(muḳarrer ḳıl-) 134a/19 

 ḳ.-sa+(namāz ḳıl-) 129a/12 

 ḳ.-sa+(serzeniş ḳıl-) 132b/20 

 ḳ.-sa+(ṭāʿat ḳıl-) 100b/8 

 ḳ.-sa+(ṭaleb ḳıl-) 2b/20 

 ḳ.-sa+(tevbe ḳıl-) 63b/16, 78a/23, 

134a/17, 134a/19 

 ḳ.-sa+(uġurlıḳ ḳıl-) 45a/14 

 ḳ.-sa+(vācib ḳıl-) 172a/14, 229a/18 

 ḳ.-sa+(vaʿde ḳıl-) 216a/19, 234b/22 

 ḳ.-sa+(vefā ḳıl-) 124a/3 

 ḳ.-sa+(vefāt ḳıl-) 98a/18, 259a/11 

 ḳ.-sa+(yārí ḳıl-) 49b/5 

 ḳ.-salar 180b/14 

 ḳ.-salar+(ārzū ḳıl-) 146a/22 

 ḳ.-salar+(beyʿat ḳıl-) 187b/8 

 ḳ.-salar+(daʿvet ḳıl-) 175a/15 

 ḳ.-salar+(ġażab ḳıl-) 80a/18 

 ḳ.-salar+(muḥārebe ḳıl-) 180b/13 

 ḳ.-salar+(muḳātele ḳıl-) 132a/14 

 ḳ.-salar+(ṣabr ḳıl-) 129b/23 

 ḳ.-salar+(tevbe ḳıl-) 80b/11, 172b/8 

 ḳ.-salar+(yoḳ ḳıl-) 194b/10 
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 ḳ.-sam+(muḫāṣama ḳıl-) 5b/17 

 ḳ.-sañuz 48a/13, 126b/14, 201a/12 

 ḳ.-sañuz+(keleci ḳıl-) 174b/14, 

175b/1 

 ḳ.-savuz 87a/5 

 ḳ.-savuz+(ʿaṭā ḳıl-) 72b/13 

 ḳ.-savuz+(inʿām ḳıl-) 47a/16 

 ḳ.-sayıdı+(beyān ḳıl-) 48b/2 

 ḳ.-sun+(fidā ḳıl-) 172b/21 

 ḳ.-sun+(ḫalef ḳıl-) 22b/7 

 ḳ.-sun+(naẓar ḳıl-) 13a/19 

 ḳ.-sun+(raḥmet ḳıl-) 122b/4 

 ḳ.-sunlar+(ārzū ḳıl-) 191a/3 

 ḳ.-sunlar+(ḫāliṣ ḳıl-) 39a/1 

 ḳ.-sunlar+(ḫayr ḳıl-) 105b/7 

 ḳ.-sunlar+(ḥaźer ḳıl-) 116b/6, 

137b/5 

 ḳ.-sunlar+(inkār ḳıl-) 95a/8 

 ḳ.-sunlar+(naẓar ḳıl-) 107a/7 

 ḳ.-sunlar+(taḳrír ḳıl-) 16a/13 

 ḳ.-sunlar+(tevbe ḳıl-) 131a/9 

 ḳ.-sunlar+(tevekkül ḳıl-) 175a/5 

 ḳ.-uban 217a/19 

 ḳ.-uban+(ʿaṭā ḳıl-) 1b/2 

 ḳ.-uban+(duʿā ḳıl-) 180a/7 

 ḳ.-uban+(nażar-ı raḥmet ḳıl-) 36a/3 

 ḳ.-uban+(serzeniş ḳıl-) 156b/12 

 ḳ.-uban+(yardım ḳıl-) 112b/9 

 ḳ.-umaz+(fāyide ḳıl-) 58b/20 

 ḳ.-uñ 61b/5, 153a/9, 177b/2, 

223b/17, 248a/4 

 ḳ.-uñ+(bünyād ḳıl-) 22a/21 

 ḳ.-uñ+(duʿā ḳıl-) 60b/3, 60b/16, 

60b/17, 60b/18, 60b/18, 60b/20, 60b/22 

 ḳ.-uñ+(edā ḳıl-) 197a/9 

 ḳ.-uñ+(ḥaźer ḳıl-) 90b/17, 193b/6, 

195b/20 

 ḳ.-uñ+(ʿibādet ḳıl-) 54b/2, 54b/4, 

268b/13 

 ḳ.-uñ+(iḥtiyāṭ ḳıl-) 194a/17 

 ḳ.-uñ+(ḳısmet ḳıl-) 187a/12 

 ḳ.-uñ+(ḳıyās ḳıl-) 49b/18 

 ḳ.-uñ+(melāmet ḳıl-) 17a/21 

 ḳ.-uñ+(muṣāliḥa ḳıl-) 132a/9 

 ḳ.-uñ+(mutābaʿat ḳıl-) 6b/23 

 ḳ.-uñ+(mutābiʿat ḳıl-) 90b/15, 

97a/14 

 ḳ.-uñ+(mülāzemet ḳıl-) 172a/16 

 ḳ.-uñ+(namāz ḳıl-) 148b/1, 

175b/14, 233b/3 

 ḳ.-uñ+(naẓar ḳıl-) 152b/3 

 ḳ.-uñ+(nuṣret ḳıl-) 189b/15 

 ḳ.-uñ+(ṣadaḳa ḳıl-) 10a/3, 10a/10 

 ḳ.-uñ+(secde ḳıl-) 70b/12, 90b/23 

 ḳ.-uñ+(şefāʿat ḳıl-) 175a/20 

 ḳ.-uñ+(taṣadduḳ ḳıl-) 196a/6 

 ḳ.-uñ+(tefvíz ḳıl-) 75a/2 

 ḳ.-uñ+(tenaʿum ḳıl-) 145b/20 

 ḳ.-uñ+(tesbíḥ ḳıl-) 148b/1 

 ḳ.-uñ+(tevbe ḳıl-) 74a/16 

 ḳ.-uñ+(ziyāde ḳıl-) 222a/10 

 ḳ.-up 1b/5, 19b/13, 35b/20, 37a/8, 

41a/21, 44a/4, 79a/9, 102b/13, 104b/18, 

148a/23, 150b/22, 166a/3, 201b/15, 
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221a/15, 229b/10, 229b/15, 229b/19, 

269a/21 

 ḳ.-up+(ʿaḳím ḳıl-) 82b/5 

 ḳ.-up+(ʿamel ḳıl-) 9b/9, 131b/7 

 ḳ.-up+(ārzū ḳıl-) 7b/1 

 ḳ.-up+(aşaġa ḳıl-) 130a/10 

 ḳ.-up+(āşikāre ḳıl-) 119a/17, 

185a/17, 192a/21 

 ḳ.-up+(ʿaṭā ḳıl-) 60b/20 

 ḳ.-up+(azād  ḳıl-) 35b/10 

 ḳ.-up+(baḫillıḳ ḳıl-) 168a/4 

 ḳ.-up+(beşāret ḳıl-) 24a/15, 

109b/11, 127a/15 

 ḳ.-up+(beyān kıl) 135b/1 

 ḳ.-up+(beyān ḳıl-) 18b/1, 18b/14, 

67b/4, 76b/21, 77a/13, 115b/20, 124b/18, 

140b/9, 141a/11, 143b/14, 143b/7, 145b/8, 

146a/18, 152b/2, 165b/22, 171b/11, 

177a/16, 179a/8, 180b/10, 189b/2, 198a/4  

 ḳ.-up+(binā ḳıl-) 241b/9 

 ḳ.-up+(cezā ḳıl-) 35a/9 

 ḳ.-up+(daʿvet ḳıl-) 154a/4, 29b/15 

 ḳ.-up+(daʿví ḳıl-) 31a/4, 190b/23 

 ḳ.-up+(defter ḳıl-) 74a/18 

 ḳ.-up+(delālet ḳıl-) 22b/5, 43a/3 

 ḳ.-up+(dervíş ḳıl-) 252b/19 

 ḳ.-up+(diri ḳıl-) 105a/22 

 ḳ.-up+(dostlıḳ ḳıl-) 78a/3 

 ḳ.-up+(döşek ḳıl-) 107a/8 

 ḳ.-up+(duʿā ḳıl-) 6a/13, 14a/7, 

21b/20, 22b/8, 24a/8, 53a/14, 96b/1, 

107b/7, 134a/23, 154a/20, 154a/22, 

155b/8, 185b/11, 188b/9, 206a/20, 214b/4, 

245b/18, 245b/22 

 ḳ.-up+(duʿālar ḳıl-) 146b/17 

 ḳ.-up+(edā ḳıl-) 77b/15 

 ḳ.-up+(fāyide ḳıl-) 201b/12 

 ḳ.-up+(ġāfil ḳıl-) 210b/16 

 ḳ.-up+(ġalebe ḳıl-) 94a/7 

 ḳ.-up+(ġālib ḳıl-) 185b/17 

 ḳ.-up+(ġaní ḳıl-) 22b/5 

 ḳ.-up+(ġażab-ı saḫṭ ḳıl-) 123a/14 

 ḳ.-up+(ġazā ḳıl-) 114a/23 

 ḳ.-up+(geñez ḳıl-) 100b/13 

 ḳ.-up+(görklü kıl-) 106a/10, 

139b/10, 141a/15 

 ḳ.-up+(gümrāh ḳıl-) 27b/5 

 ḳ.-up+(güzíde ḳıl-) 211a/16 

 ḳ.-up+(ḫalāṣ ḳıl-) 123a/5 

 ḳ.-up+(ḫalífe ḳıl-) 167b/4 

 ḳ.-up+(ḫāliṣ ḳıl-) 25a/7 

 ḳ.-up+(ḥamd u śenā ḳıl-) 53a/6 

 ḳ.-up+(ḥareket ḳıl-) 244b/1 

 ḳ.-up+(ḥarem ḳıl-) 268b/17 

 ḳ.-up+(ḥāṣıl ḳıl-) 245a/15, 80b/6 

 ḳ.-up+(ḥavāle ḳıl-) 123a/22 

 ḳ.-up+(ḫayır duʿālar ḳıl-) 92a/18 

 ḳ.-up+(ḫayr ḥasenāt ḳıl-) 114b/5 

 ḳ.-up+(ḥicret ḳıl-) 22b/4, 22b/6 

 ḳ.-up+(ḥisāb ḳıl-) 74a/19 

 ḳ.-up+(ḫiźmet ḳıl-) 162a/22 

 ḳ.-up+(ḫor ḳıl-) 201a/14 

 ḳ.-up+(ḫoşnūd ḳıl-) 110b/22 

 ḳ.-up+(ḫuṣūmet ḳıl-) 58b/3 

 ḳ.-up+(ḫüsrān ḳıl-) 268a/9 
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 ḳ.-up+(ıraḳ ḳıl-) 145b/13 

 ḳ.-up+(iʿāde ḳıl-) 137b/8, 246b/21 

 ḳ.-up+(ʿibādet ḳıl-) 26a/14, 107b/8, 

123b/14 

 ḳ.-up+(icābet ḳıl-) 88a/21, 113a/16, 

123b/9 

 ḳ.-up+(iftirā ḳıl-) 39a/10, 108a/13 

 ḳ.-up+(iḥāṭa ḳıl-) 247a/9 

 ḳ.-up+(iḥsān kıl-) 146b/15 

 ḳ.-up+(iḫtilāf ḳıl-) 75b/5 

 ḳ.-up+(iḫtiyār ḳıl-) 44a/3 

 ḳ.-up+(ikrām ḳıl-) 142a/4 

 ḳ.-up+(iḳtidā ḳıl-) 4b/8, 122b/3, 

143b/20 

 ḳ.-up+(ilticā ḳıl-) 35b/20, 167b/23 

 ḳ.-up+(inayet ḳıl-) 165b/6 

 ḳ.-up+(inkār ḳıl-) 115b/22 

 ḳ.-up+(intiḳām ḳıl-) 199a/11 

 ḳ.-up+(istihzā ḳıl-) 48a/22 

 ḳ.-up+(istiśnā ḳıl-) 18b/7, 244b/11, 

259a/6 

 ḳ.-up+(işāret ḳıl-) 55a/9, 85b/13, 

134a/15 

 ḳ.-up+(iṭāʿat ḳıl-) 135a/15 

 ḳ.-up+(iʿtiḳād ḳıl-) 45b/12 

 ḳ.-up+(iʿtimād ḳıl-) 49a/10, 

112b/16 

 ḳ.-up+(iżāfet ḳıl-) 5a/10, 6b/12, 

258b/17, 272b/21 

 ḳ.-up+(ḳabūl ḳıl-) 52b/9, 154a/22 

 ḳ.-up+(ḳasem ḳıl-) 144b/20 

 ḳ.-up+(ḳaṭʿ-ı naẓar ḳıl-) 111b/22 

 ḳ.-up+(ḳaví ḳıl-) 6a/21 

 ḳ.-up+(kefāret ḳıl-) 195a/6, 198a/3 

 ḳ.-up+(ḳısa ḳıl-) 186a/6 

 ḳ.-up+(kör ḳıl-) 87a/20 

 ḳ.-up+(maġfiret ḳıl-) 134b/1 

 ḳ.-up+(maġrūr ḳıl-) 87a/9, 91b/17, 

94a/4 

 ḳ.-up+(maḫźūl ḳıl-) 118b/5, 

141a/2, 188a/18 

 ḳ.-up+(maʿṣiyyet ḳıl-) 188b/3 

 ḳ.-up+(mecrūḥ ḳıl-) 177a/13 

 ḳ.-up+(melāmet ḳıl-) 227a/7 

 ḳ.-up+(meśel ḳıl-) 180b/19, 

201b/17 

 ḳ.-up+(muʿāmele ḳıl-) 24b/16 

 ḳ.-up+(muʿārıża ḳıl-) 90a/15 

 ḳ.-up+(muʿāvenet ḳıl-) 126a/2, 

259b/22 

 ḳ.-up+(muḫālefet ḳıl-) 37b/22, 

100b/2, 138b/22, 189a/21, 201b/9, 203a/8, 

216a/20 

 ḳ.-up+(muḫālifet ḳıl-) 6b/18, 38a/3, 

85b/23, 89b/22 

 ḳ.-up+(muḫāṣama ḳıl-) 138b/11 

 ḳ.-up+(muḥkem ḳıl-) 4a/19, 

16b/14, 216b/23 

 ḳ.-up+(muḳātele ḳıl-) 168a/9, 

177a/14, 180a/22 

 ḳ.-up+(musaḫḫar ḳıl-) 86b/12 

 ḳ.-up+(muṣāliḥa ḳıl-) 186b/3 

 ḳ.-up+(mutābaʿat ḳıl-) 33a/14, 

114b/17, 172a/4, 194b/7 

 ḳ.-up+(mutābiʿat ḳıl-) 24b/5, 

48a/15, 89b/4, 99a/4 
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 ḳ.-up+(mücādele ḳıl-) 52b/10, 

57a/5, 59b/14 

 ḳ.-up+(mücādele kıl-) 62a/9 

 ḳ.-up+(mücāhede ḳıl-) 189a/20 

 ḳ.-up+(müflis ḳıl-) 81b/14 

 ḳ.-up+(münācāt ḳıl-) 131a/5 

 ḳ.-up+(münāsebet ve muṣāḥabet 

ḳıl-) 216b/14 

 ḳ.-up+(münāziʿa ḳıl-) 76b/7 

 ḳ.-up+(münevver ḳıl-) 129b/4 

 ḳ.-up+(müstevā ḳıl-) 237b/7 

 ḳ.-up+(müyesser ḳıl-) 231a/13 

 ḳ.-up+(müzeyyen ḳıl-) 136b/13, 

137a/4, 204b/14 

 ḳ.-up+(nafaḳa ḳıl-) 108b/12 

 ḳ.-up+(namāz ḳıl-) 141a/18, 

176b/21, 177b/2 

 ḳ.-up+(namāzlar ḳıl-) 244b/8 

 ḳ.-up+(naṣíḥat ḳıl-) 191a/13, 

200b/15 

 ḳ.-up+(naẓar-ı ʿibret ḳıl-) 90b/4, 

99a/16 

 ḳ.-up+(naẓar-ı ʿitāb ḳıl-) 99b/5 

 ḳ.-up+(naẓar-ı raḥmet ḳıl-) 185a/3 

 ḳ.-up+(naẓar ḳıl-) 3a/8, 4b/19, 9b/6, 

16b/6, 20b/10, 25a/20, 63b/6, 99a/9, 

105a/1, 112a/20, 117a/3, 139a/3, 141b/3, 

147a/21, 148b/4, 166a/24, 178b/4, 181b/4, 

191a/11, 199a/5 

 ḳ.-up+(nidā ḳıl-) 24a/2, 35b/19, 

53b/16, 105b/12 

 ḳ.-up+(niyāz ḳıl-) 201b/21 

 ḳ.-up+(nuṣret ḳıl-) 24b/16, 116a/8, 

126a/17, 185a/9, 189b/15 

 ḳ.-up+(riʿāyet ḳıl-) 110a/5, 

154a/16, 223b/1 

 ḳ.-up+(rivāyet ḳıl-) 22a/3, 52a/4, 

196a/23 

 ḳ.-up+(rūşen ḳıl-) 117a/22, 234a/9 

 ḳ.-up+(rūzí ḳıl-) 135b/20, 165a/9, 

197b/5 

 ḳ.-up+(śābit ḳıl-) 24b/10, 86a/8, 

106a/6, 115b/3, 121a/16  

 ḳ.-up+(ṣadaḳalar ḳıl-) 168a/6 

 ḳ.-up+(sayḥa ḳıl-) 6a/18 

 ḳ.-up+(selāmet ḳıl-) 106b/15 

 ḳ.-up+(śenā ḳıl-) 179b/5 

 ḳ.-up+(serzeniş ḳıl-) 86a/4, 93a/22, 

132b/16 

 ḳ.-up+(ṣoḥbet ḳıl-) 146a/13, 

146a/22, 181b/12 

 ḳ.-up+(ṣūret ḳıl-) 113b/12 

 ḳ.-up+(şefāʿat ḳıl-) 112b/12, 

182a/20 

 ḳ.-up+(şifāʿat ḳıl-) 242a/6 

 ḳ.-up+(şikāyet ḳıl-) 173a/1 

 ḳ.-up+(şirk ḳıl-) 63b/11, 67b/15 

 ḳ.-up+(taʿaddí ḳıl-) 33b/20 

 ḳ.-up+(taḳdír ḳıl-) 8b/21, 28a/8, 

171a/15, 176b/2 

 ḳ.-up+(tamām ḳıl-) 196b/20 

 ḳ.-up+(taṣarruf ḳıl-) 179a/18 

 ḳ.-up+(tażarrūʿ ḳıl-) 5b/6 

 ḳ.-up+(taʿẓím ḳıl-) 129a/4 
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 ḳ.-up+(tehdíd ḳıl-) 52b/14, 200b/7, 

201b/1 

 ḳ.-up+(teʾkíd ḳıl-) 122a/16 

 ḳ.-up+(telef ḳıl-) 143a/5, 171a/23 

 ḳ.-up+(temenní ḳıl-) 82a/5 

 ḳ.-up+(teraḥḥum ḳıl-) 13b/3, 

181b/5, 189a/12 

 ḳ.-up+(terbiyet ḳıl-) 164b/12, 

169b/5 

 ḳ.-up+(tesellí ḳıl-) 28a/10, 59a/16, 

137a/11, 148a/18 

 ḳ.-up+(tesviye ḳıl-) 241b/8 

 ḳ.-up+(tevāżuʿ ḳıl-) 244b/7 

 ḳ.-up+(tevbe ḳıl-) 68b/4, 91a/6, 

119b/11, 151b/6, 170b/18, 181b/22, 

211a/15, 226a/12  

 ḳ.-up+(tevbe vü istigfār ḳıl-) 

100b/22 

 ḳ.-up+(ʿuḳūbet ḳıl-) 52b/22, 268a/8 

 ḳ.-up+(üründü ḳıl-) 98b/11 

 ḳ.-up+(vaʿde ḳıl-) 10b/1, 28a/15, 

53b/3, 138b/20, 203a/3 

 ḳ.-up+(var ḳıl-) 48a/17, 94b/19, 

123b/12 

 ḳ.-up+(vaṣiyyet ḳıl-) 172a/16 

 ḳ.-up+(vefā ḳıl-) 60b/19, 124a/1, 

127a/19, 173a/18, 186a/18 

 ḳ.-up+(yardım ḳıl-) 126a/16 

 ḳ.-up+(yardum ḳıl-) 182a/23 

 ḳ.-up+(yavı ḳıl-) 30b/7 

 ḳ.-up+(yüce ve ġālib ḳıl-) 22b/1 

 ḳ.-up+(zaḫíre ḳıl-) 117a/20 

 ḳ.-up+(ziyāde ḳıl-) 37a/11 

 ḳ.-ur 30a/5, 37a/11, 38b/4, 40a/18, 

53b/1, 55a/15, 58a/19, 58a/5, 77b/19, 

78a/15, 104a/22, 166b/13, 167a/22, 

175a/22, 175b/16, 185a/23, 191a/10, 

193b/22, 194a/12, 199b/17, 203a/16, 

244a/16, 254a/18, 260b/1 

 ḳ.-ur+(ʿadū ḳıl-) 247a/3 

 ḳ.-ur+(ʿāḳil ḳıl-) 202a/22 

 ḳ.-ur+(ʿālim ḳıl-) 202a/22 

 ḳ.-ur+(ʿamel-i bāṭıl ḳıl-) 129a/18 

 ḳ.-ur+(ʿaṭā ḳıl-) 61a/10, 82b/4, 

82b/5, 171a/2, 189b/6, 195a/19 

 ḳ.-ur+(ʿaṭālar ḳıl-) 196a/13 

 ḳ.-ur+(aydın ḳıl-) 9a/15 

 ḳ.-ur+(ʿaźāb ḳıl-) 63b/19, 124b/20, 

125b/9 

 ḳ.-ur+(ʿazíz ḳıl-) 158b/17, 202a/21, 

247a/3 

 ḳ.-ur+(bāṭıl ḳıl-) 119b/10 

 ḳ.-ur+(beşāret ḳıl-) 69b/9 

 ḳ.-ur+(beyān ḳıl-) 82b/2, 83a/1, 

121a/2, 145a/11, 167b/20 

 ḳ.-ur+(bol ḳıl-) 47b/13, 75a/21 

 ḳ.-ur+(cehennemí ḳıl-) 241a/14 

 ḳ.-ur+(cezā ḳıl-) 55a/7, 75a/15, 

167b/2, 173a/18, 263b/5 

 ḳ.-ur+(cezālar ḳıl-) 78a/18 

 ḳ.-ur+(daʿvet ḳıl-) 188b/15 

 ḳ.-ur+(daʿví ḳıl-) 26b/20, 29a/13, 

40b/14 

 ḳ.-ur+(delālet ḳıl-) 9a/23, 26b/22, 

33b/14, 47b/18, 70b/9, 73b/1, 73b/20, 

89b/22, 104b/1, 105b/22, 112b/16, 130a/8, 
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134a/15, 134a/3, 135b/18, 141b/5, 

143b/14, 144a/14, 144b/1, 144b/6, 

147b/10, 148b/3, 153a/10, 161a/3, 

162a/18, 162b/11, 166a/10, 167a/18, 

169b/9, 173a/21, 194b/8, 213b/5, 269b/19 

 ḳ.-ur+(devā ḳıl-) 245a/23 

 ḳ.-ur+(duʿā ḳıl-) 40a/12 

 ḳ.-ur+(duʿālar ḳıl-) 72b/23 

 ḳ.-ur+(emín ḳıl-) 184a/1, 184a/2 

 ḳ.-ur+(fāsıḳ ḳıl-) 202a/22 

 ḳ.-ur+(fāyide ḳıl-) 150a/20 

 ḳ.-ur+(ġaní ḳıl-) 152b/6 

 ḳ.-ur+(gümrāh ḳıl-) 71b/4 

 ḳ.-ur+(ḥaḳír ḳıl-) 202a/21 

 ḳ.-ur+(ḫarāb ḳıl-) 101b/3 

 ḳ.-ur+(hezímet ḳıl-) 263a/19 

 ḳ.-ur+(ḫiźlān ḳıl-) 122b/20 

 ḳ.-ur+(ʿibādet ḳıl-) 70b/17 

 ḳ.-ur+(iftirā ḳıl-) 155b/4 

 ḳ.-ur+(ihānet ḳıl-) 136a/17 

 ḳ.-ur+(iḥsān ḳıl-) 122b/19 

 ḳ.-ur+(iḫtiyār ḳıl-) 136a/17 

 ḳ.-ur+(inʿām ḳıl-) 38b/18 

 ḳ.-ur+(işāret ḳıl-) 27b/21, 55a/6, 

58a/10, 72b/4, 74a/12, 82a/19, 98a/22, 

100a/23, 100b/18, 111b/20, 117a/14, 

120a/16, 126b/17, 130a/2, 150b/16, 

151a/8, 152a/15, 181b/15, 188b/17, 

199a/10, 214a/6, 226b/9, 233b/21 

 ḳ.-ur+(ḳanāʿat ḳıl-) 152b/6 

 ḳ.-ur+(ḳatı ḫor ḳıl-) 102a/3 

 ḳ.-ur+(kerem ḳıl-) 161a/21 

 ḳ.-ur+(ḳısa ḳıl-) 39a/21 

 ḳ.-ur+(ḳıt ḳıl-) 47b/13 

 ḳ.-ur+(kifāyet ḳıl-) 87a/15, 

109b/18, 130b/3, 133b/15, 197a/16, 197b/4 

 ḳ.-ur+(kör ḳıl-) 118b/8 

 ḳ.-ur+(luṭf u iḥsān ḳıl-) 124b/19 

 ḳ.-ur+(maġfiret ḳıl-) 24b/17 

 ḳ.-ur+(maʿlūm ḳıl-) 117a/23 

 ḳ.-ur+(maṭrūd u maḥrum ḳıl-) 

127a/9 

 ḳ.-ur+(melāmet ḳıl-) 142b/21, 

227a/5 

 ḳ.-ur+(merḥamet ḳıl-) 68a/20 

 ḳ.-ur+(muʿāmele ḳıl-) 186a/6 

 ḳ.-ur+(muḫalled ḳıl-) 85a/8, 

265b/15 

 ḳ.-ur+(muḥtāc ḳıl-) 14a/4 

 ḳ.-ur+(muḳarreb ḳıl-) 127a/8 

 ḳ.-ur+(musaḫḫar ḳıl-) 184a/5 

 ḳ.-ur+(musallaṭ ḳıl-) 268a/20 

 ḳ.-ur+(muṭíʿ ḳıl-) 66b/4 

 ḳ.-ur+(mübeddel ḳıl-) 136b/1 

 ḳ.-ur+(mübtela ḳıl-) 26a/15, 

96a/11, 114a/16 

 ḳ.-ur+(mücāzāt ḳıl-) 167a/9 

 ḳ.-ur+(mükāfāt ḳıl-) 167a/19 

 ḳ.-ur+(müşāhede ḳıl-) 148a/21 

 ḳ.-ur+(müyesser ḳıl-) 106a/12 

 ḳ.-ur+(namāz ḳıl-) 3a/23, 113a/1 

 ḳ.-ur+(naṣíḥat ḳıl-) 13b/3 

 ḳ.-ur+(perākende ḳıl-) 43b/19, 

77a/22 

 ḳ.-ur+(píşe ḳıl-) 81a/19 

 ḳ.-ur+(raḥmet ḳıl-) 108a/18 
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 ḳ.-ur+(raḥmet ve maġfiret ḳıl-) 

183b/18 

 ḳ.-ur+(rivāyet ḳıl-) 11a/19, 21a/23, 

27b/18, 30b/19, 41a/3, 53a/19, 60b/21, 

68a/16, 84a/18, 113a/1, 131a/11, 133b/23, 

137a/16, 138b/14, 151a/10, 154b/23, 

163a/12, 165a/16, 166b/6, 197a/17, 

206b/10, 208a/16, 20b/22, 219a/19, 

227a/6, 241b/1, 242a/20, 248b/21, 

257b/19, 263a/6 

 ḳ.-ur+(rūşen ḳıl-) 218b/1, 256a/1 

 ḳ.-ur+(rūzí ḳıl-) 39b/23, 100a/23 

 ḳ.-ur+(ṣaġır ḳıl-) 118b/7 

 ḳ.-ur+(saʿíd ḳıl-) 202a/22 

 ḳ.-ur+(taḳaża ḳıl-) 103a/13 

 ḳ.-ur+(taṣarruf ḳıl-) 130b/4 

 ḳ.-ur+(ṭavāf ḳıl-) 145a/4 

 ḳ.-ur+(tāze ḳıl-) 101b/2 

 ḳ.-ur+(temessük ḳıl-) 178a/16 

 ḳ.-ur+(tenbíh ḳıl-) 40a/2 

 ḳ.-ur+(tevbe ḳıl-) 68a/21 

 ḳ.-ur+(ʿuḳūbet ḳıl-) 178b/11, 

194a/6, 199a/11 

 ḳ.-ur+(vesvese ḳıl-) 273a/6 

 ḳ.-ur+(yaḳın ḳıl-) 78a/3 

 ḳ.-ur+(yardum ḳıl-) 115b/12 

 ḳ.-ur+(źelíl ḳıl-) 158b/17, 247a/3 

 ḳ.-ur+(ziyāde ḳıl-) 78b/16, 117a/22 

 ḳ.-ur+(ziyānkār ḳıl-) 116a/23 

 ḳ.-uram+(ʿazíz ḳıl-) 256b/6 

 ḳ.-uram+(duʿā ḳıl-) 23b/9 

 ḳ.-uram+(ʿibādet ḳıl-) 41a/21 

 ḳ.-urdı 113a/3, 207a/8, 208b/15 

 ḳ.-urdı+(daʿvet ḳıl-) 46a/8 

 ḳ.-urdı+(duʿā ḳıl-) 181a/3 

 ḳ.-urdı+(helāk ḳıl-) 143a/6 

 ḳ.-urdı+(melāmet ḳıl-) 26a/5, 

142b/21 

 ḳ.-urdı+(muṣāḥibet ḳıl-) 31b/7 

 ḳ.-urdı+(namāz ḳıl-) 31b/12, 

152a/10, 260a/16 

 ḳ.-urdı+(taʿaccüb ḳıl-) 34a/9 

 ḳ.-urdı+(ṭāʿat ʿibādet ḳıl-) 259a/14 

 ḳ.-urdı+(ṭavāf ḳıl-) 145a/7 

 ḳ.-urdı+(tebessüm ḳıl-) 80b/19 

 ḳ.-urdı+(vaṣiyyet ḳıl-) 152b/16 

 ḳ.-urduḳ 72a/6 

 ḳ.-urduḳ+(muʿāmele ḳıl-) 24b/14 

 ḳ.-urduḳ+(yardum ḳıl-) 58b/5 

 ḳ.-urdum+(ziyāde ḳıl-) 177b/3 

 ḳ.-urduñuz+(gümān ḳıl-) 99b/22 

 ḳ.-urıdı 219b/11 

 ḳ.-urın+(diri ḳıl-) 91a/13 

 ḳ.-urısa 216a/18 

 ḳ.-urken+(keleci ḳıl-) 131a/15 

 ḳ.-urlar 22b/17, 29b/18, 107a/21, 

211a/5, 211a/5 

 ḳ.-urlar+(baḫillıġ ḳıl-) 10a/13 

 ḳ.-urlar+(beşāret ḳıl-) 41b/15 

 ḳ.-urlar+(bünyādlar ḳıl-) 35b/6 

 ḳ.-urlar+(daʿvet ḳıl-) 50b/6, 

103b/22 

 ḳ.-urlar+(duʿā ḳıl-) 261a/13 

 ḳ.-urlar+(ġāret ḳıl-) 263a/17 

 ḳ.-urlar+(ḥamd ü śenālar ḳıl-) 

187b/21 
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 ḳ.-urlar+(ḥāṣıl ḳıl-) 49a/3 

 ḳ.-urlar+(ḫiźmet ḳıl-) 13b/22, 

102b/21 

 ḳ.-urlar+(ḫuṣūmet ḳıl-) 76b/18 

 ḳ.-urlar+(ḥüccetler ḳıl-) 76a/22 

 ḳ.-urlar+(ıraḳ ḳıl-) 29a/1 

 ḳ.-urlar+(ʿibādet ḳıl-) 149b/5 

 ḳ.-urlar+(iḫtiyār ḳıl-) 27a/5, 162b/9 

 ḳ.-urlar+(iśbāt ḳıl-) 156b/14 

 ḳ.-urlar+(iʿtiḳād ḳıl-) 90a/23 

 ḳ.-urlar+(mektūb ḳıl-) 106a/2 

 ḳ.-urlar+(meskenet ḳıl-) 184a/18 

 ḳ.-urlar+(muḥarebe ḳıl-) 180a/22 

 ḳ.-urlar+(muḳātele ve mücāhede 

ḳıl-) 223b/10 

 ḳ.-urlar+(mutābiʿat ḳıl-) 91b/17 

 ḳ.-urlar+(mübtelā ḳıl-) 133a/8 

 ḳ.-urlar+(mücādele ḳıl-) 59b/16, 

76b/1 

 ḳ.-urlar+(münāziʿa ḳıl-) 33b/19 

 ḳ.-urlar+(namāz ḳıl-) 70a/5 

 ḳ.-urlar+(perhíz ḳıl-) 111b/21 

 ḳ.-urlar+(rivāyet ḳıl-) 115a/9 

 ḳ.-urlar+(śābit ḳıl-) 27a/21 

 ḳ.-urlar+(secde ḳıl-) 157a/23 

 ḳ.-urlar+(śenālar ḳıl-) 24b/12 

 ḳ.-urlar+(şikāyet ḳıl-) 29b/4, 82a/19 

 ḳ.-urlar+(taʿaccüb kıl-) 136a/15 

 ḳ.-urlar+(ṭavāf ḳıl-) 53a/6 

 ḳ.-urlar+(tenaʿum ve tenezzüh ḳıl-) 

163a/11 

 ḳ.-urlar+(yavuz işler ḳıl-) 192a/21 

 ḳ.-urlar+(zāyiʿ ḳıl-) 189a/11 

 ḳ.-urlar+(ziyāde ḳıl-) 68b/17 

 ḳ.-urlardı+(belā ḳıl-) 98b/8 

 ḳ.-urlardı+(binā ḳıl-) 252a/16 

 ḳ.-urlardı+(duʿā ḳıl-) 6a/12 

 ḳ.-urlardı+(düşmān ḳıl-) 234b/3 

 ḳ.-urlardı+(istihzā ḳıl-) 201a/18 

 ḳ.-urlardı+(keleci ḳıl-) 175b/4 

 ḳ.-urlardı+(tenaʿumlar ḳıl-) 97b/23 

 ḳ.-urlardı+(tesbíḥ ḳıl-) 30b/23 

 ḳ.-urlardı+(vefā ḳıl-) 229a/17 

 ḳ.-urlarıdı 269a/6 

 ḳ.-urlarsa 119a/16, 147a/16, 74b/3 

 ḳ.-urlarsa+(ārzū ḳıl-) 146a/21 

 ḳ.-urlarsa+(inād ḳıl-) 148b/6 

 ḳ.-urlarsa+(naẓar ḳıl-) 73b/2 

 ḳ.-urmıssa+(fāyide ḳıl-) 111b/7 

 ḳ.-ursa 117b/13, 222a/16 

 ḳ.-ursa+(ārzū ḳıl-) 92b/17 

 ḳ.-ursañ+(duʿā ḳıl-) 14a/6 

 ḳ.-ursañuz+(icābet ḳıl-) 153a/3 

 ḳ.-ursañuz+(yardum ḳıl-) 115b/12 

 ḳ.-ursavuz+(maʿṣiyet ḳıl-) 70b/19 

 ḳ.-ursavuz+(ṭāʿat ḳıl-) 70b/19 

 ḳ.-ursın+(azād  ḳıl-) 256b/22 

 ḳ.-ursın+(daʿvet ḳıl-) 83a/2, 83a/4, 

88b/9 

 ḳ.-ursın+(ḥarām ḳıl-) 199b/2 

 ḳ.-ursız 53b/18, 65b/3, 149a/10, 

189a/13 

 ḳ.-ursız+(ḫıyānet ḳıl-) 189a/14 

 ḳ.-ursız+(iftirā ḳıl-) 84b/23 

 ḳ.-ursız+(inkār ḳıl-) 157a/13 

 ḳ.-ursız+(iştihā ḳıl-) 145b/15 
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 ḳ.-ursız+(iʿtiḳād ḳıl-) 178b/19 

 ḳ.-ursız+(rūzí ḳıl-) 159b/10 

 ḳ.-uruz 33b/10, 33b/8 

 ḳ.-uruz+(ʿamel ḳıl-) 21a/5 

 ḳ.-uruz+(ʿaṭā ḳıl-) 146a/20 

 ḳ.-uruz+(ʿibādet ḳıl-) 27b/17 

 ḳ.-uruz+(iḥsānlar ve ʿaṭālar ḳıl-) 

25a/12 

 ḳ.-uruz+(ʿivażlar ḳıl-) 24a/4 

 ḳ.-uruz+(musallaṭ ḳıl-) 68b/15, 

87a/21 

 ḳ.-uruz+(mübtelā ḳıl-) 137b/6 

 ḳ.-uruz+(mükāfāt ḳıl-) 104b/14 

 ḳ.-uruz+(raḥmet ḳıl-) 151b/6 

 ḳ.-uruz+(ṭāʿat ḳıl-) 27b/18 

 ḳ.-uruz+(taġyír ḳıl-) 12b/14 

 ḳ.-uruz+(żaʿífü’l-ḥāl ḳıl-) 259a/2 

 ḳ.-uruz+(ziyāde ḳıl-) 78a/5 

 [=2763] 

ḳıldur-: Kıldırmak. 

 k.-a 86b/12 

 k.-am 86a/15 

 k.-an 86a/14 

 k.-dı 48b/14, 181a/5, 259b/8 

 k.-dılar 181a/14 

 k.-duḳ 24a/13 

 k.-maġiçün 170a/11 

 k.-up 170b/15 

 k.-ur 188b/2 

 [=11] 

ḳılıcı: Kılan. 

 ḳ. 67b/7, 69a/5, 96b/22, 115b/21, 

131a/14, 135a/2, 173b/20, 173b/22, 

175a/6, 180b/3, 200b/10, 228a/7  

 ḳ.+dur 13a/1, 52b/5, 74a/19, 

83a/12, 86a/16, 86a/16, 95a/16, 105a/17, 

108a/8, 146b/18, 189a/1, 199b/1, 224b/14

 ḳ.+lar 54b/9, 127b/16 

 ḳ.+lardan 26a/16 

 ḳ.+lardur 90a/20, 215a/16 

 ḳ.+ları 135a/4 

 [=31] 

ḳılıç: Kılıç.  

 ḳ. 17a/19, 46a/7, 46a/8, 123b/13, 

135b/5, 177a/15, 179b/2, 201b/1 

ḳ.+dan 176a/2 

(ḳılıc).+ı+(2) 144b/15, 178b/6 

 (ḳ).+ıla 34a/15, 126b/11 

 (ḳ).+ın 184b/16 

 (ḳ).+ıñuz 180b/8 

k.+lar 171b/13 

 k.+ları 50b/1, 123a/14, 148a/15 

 k.+laruñuz 126b/16 

 (k).+uñ 140a/11 

[=21] 

ḳılın-: Kılınmak. 

 k.-a 79a/17 

 k.-an 131b/7, 168a/11, 257a/5 

 k.-anıla 168a/11 

 k.-dı 48a/17, 48a/17, 80b/18, 

93a/19 

 k.-mışdur 111b/19 

 k.-sa 180b/3 

 [=11] 
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ḳılıvir-: Kılıvermek. 

 ḳ. 72b/9, 96b/2, 201a/21 

 ḳ.-di 61a/5, 61a/20, 83b/22, 84a/1 

 ḳ.-diler 186a/23 

 ḳ.-dük 8b/4, 154b/22, 155a/16, 

155b/21, 171b/13 

 ḳ.-e 102a/21, 108b/16, 115b/13, 

115b/3, 115b/9, 115b/9, 121a/16, 140a/14, 

172b/6, 186a/12, 210a/1 

 ḳ.-evüz 256b/3 

 ḳ.-gil 30b/12 

 ḳ.-irdüm 5b/10 

 ḳ.-megil 185b/15 

 ḳ.-se 78b/19 

 ḳ.-ür 77a/16, 163b/2, 190a/1, 

196a/11, 197a/14, 197b/23 

 ḳ.-ürüz 256a/13, 256a/17 

 [=37] 

ḳılmaḳlıḳ: İcraat etme, ifade etme. 

 (ḳılmaḳlıġ).+a 14b/1 

 [=1] 

ḳına: Kına. 

 ḳ. 271b/21 

 [=1] 

ḳındur-: Teşvik etmek, tahrik etmek. 

 ḳ.-alar 254b/19 

 ḳ.-dılar 265b/2, 265b/4 

 ḳ.-madı 213b/9 

 ḳ.-magiçün 168a/19 

 ḳ.-maḳdur 202a/10 

 ḳ.-maz 269a/1 

 ḳ.-up 115b/10, 170b/16 

 ḳ.-ur 166b/6 

 ḳ.-urlar 218b/16 

 [=11] 

ḳındurıvir-: Teşvik edivermek, tahrik 

edivermek. 

 ḳ.-eler 254b/18 

 ḳ.-mezsiz 253a/2 

 ḳ.-ür 84a/20 

 ḳ.-ürlerdi 131b/1 

 [=4] 

ḳır-: Öldürmek, yok olmasına sebep 

olmak. 

 ḳ.-acak 94a/8 

 ḳ.-alar 115a/14, 124a/11 

 ḳ.-dı 34a/15, 128b/5 

 ḳ.-dılar 255b/11 

 ḳ.-duñ 184b/6 

 ḳ.-madı 34a/18 

 ḳ.-uñ 115a/17 

 ḳ.-up 135a/20, 255b/7 

 [=11] 

ḳırāt: (Ar.<ḳırāʾat) Namazın 

rükünlerinden olmak üzere Kur’an’dan 

muayyen parçaları okuma farizası. 

 ḳ.+ına 216b/4 

 [=1] 

ḳırġıllıḳ: Yaşlılık. 

 ḳ.+dan 244b/3 

 [=1] 

ḳırıl-: Kırılmak. 

 ḳ.-mış 155a/6 

 [=1] 

ḳırḳ: Kırk. 
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 ḳ. 24a/23, 26a/20, 26b/19, 32b/3, 

32b/6, 32b/17, 33a/5, 34b/1, 34b/7, 50b/3, 

89a/15, 98a/18, 98a/23, 103b/10, 110a/16, 

111b/3, 154a/9, 211a/10, 218a/6, 221a/3, 

228b/10, 228b/16, 237a/18, 245a/3, 

257a/12, 259b/1, 268a/21 

 [=27] 

ḳıs-: Kısmak. 

 ḳ.-dı 259b/14 

 ḳ.-ıp 3b/12 

 [=2] 

ḳısa: Kısa. 

 ḳ. 39a/21, 186a/6, 224a/13, 

224a/13, 232a/21, 241b/9, 241b/13 

 ḳ.+dur 132b/13 

 [=8] 

ḳıṣac: Kıskaç. 

 ḳ.+lar 203b/20 

 [=1] 

ḳısal-: Kısalmak. 

 ḳ.-duġı 101a/21, 157a/19 

 ḳ.-ıcaḳ 158a/13, 158a/14 

 ḳ.-maḳda 8b/13 

 ḳ.-ur 157b/2 

 [=6] 

ḳısald-: Kısaltmak. bk. ḳısalt- 

 ḳ.-up 167a/16 

 ḳ.-ur 39a/22 

 [=2] 

ḳısalt-: Kısaltmak. bk. ḳısald- 

 ḳ. 172b/22 

 [=1] 

ḳıṣāṣ: (Ar.) Öldüreni öldürme, yaralayanı 

yaralama cezası. 

 ḳ. 41b/21, 80b/4, 81a/6, 81a/6, 

81a/7, 81a/17, 212b/17, 235b/23 

zecr-i ḳ. 41b/21  

 ḳ.+dan 240a/5 

 ḳ.+içün 212b/19, 240a/5 

 [=11] 

ḳısım: (Ar.) Bölük, parça. bk. ḳısm 

 ḳ. 244a/6, 272a/23 

 ḳ.+dur 78a/19, 78a/19, 272a/20 

 [=5] 

ḳısm: (Ar.) Bölük, parça. bk. ḳısım 

 ḳ. 179a/16, 199a/14 

 ḳ.+ı+(2) 78a/19, 272a/20 

 ḳ.+ını 179a/16, 179a/16 

 ḳ.+uñ 244a/6 

 [=6] 

ḳısmet: (Ar.) Bölme, pay etme, hisselere 

ayırma; talih, nasip, kader. 

 ḳ. 86b/9, 133a/4, 155b/11, 168b/13, 

168b/17, 178a/10, 179a/2, 179a/2, 179a/3, 

179b/10, 187a/12 

 ḳ.+ine 272b/11 

 ḳ.+üñüz 150a/5 

 [=13] 

ḳıṣṣa: (Ar.) İbretlik hikaye, rivayet. 

 ḳ.+ların 103b/15 

 ḳ.+laruñ 169a/13 

 ḳ.+sı 37b/6, 37b/6 

 ḳ.+sından 257a/9 

 ḳ.+ya 225b/16 

 [=6] 
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ḳış: Kış. 

 ḳ. 102b/12, 143b/14, 230a/19, 

268b/4, 268b/9 

 ḳ.+ın 268b/2, 268b/7, 268b/12 

 ḳ.+uñ 217a/4 

 [=9] 

ḳıt: Az, eksik. 

 ḳ. 47b/13, 75a/22, 95b/6, 185b/15 

 [=4] 

ḳıtāl: (Ar.) Vuruşma, birbirini öldürme, 

savaş. 

 ḳ. 28a/12, 28a/12, 28a/22, 29a/6, 

103a/9, 118a/14, 118a/19, 118a/19, 

125a/16, 125a/22, 130b/14, 132a/8, 

140a/11, 150b/15, 253b/15, 253b/16, 

253b/17, 253b/19, 264a/23, 269b/18 

emr-i ḳ. 118a/19 

 ḳ.+den 125a/15 

 ḳ.+dur 62b/13 

 ḳ.+e 119a/22, 125a/23 

 ḳ.+ıla 115a/22, 250b/3, 269b/19 

āyet-i ḳ. 250b/3, 269b/19 

[=27]  

ḳıtālsuz: Savaşsız. 

 ḳ. 115a/22 

 [=1] 

ḳıtlıḳ: Azlık, kıtlık. 

 (ḳıtlıġ).+ından 214b/13 

 [=1] 

ḳıvām: (Ar.) Bir şeyin uygunluk, olgunluk 

derecesi. 

 ḳ.+a 42a/19, 107a/11 

 [=2] 

ḳıvırcuḳ: Kıvırcık. 

 ḳ. 163b/6 

 [=1] 

ḳıy-: Merhametsiz davranmak. 

 ḳ.-amadın 245b/15 

 ḳ.-mayalar 211a/1 

 ḳ.-mayasın 23b/15 

 ḳ.-mayup 115a/23 

 ḳ.-up 180b/14 

 [=5] 

ḳıyām: (Ar.) Ayağa kalkma, ayakta 

durma; namazda ayakta durulan kısım. 

 ḳ.+a 40a/21 

 ḳ.+ı+(1) 252b/8 

 ḳ.+ına 216b/4 

 [=3] 

ḳıyāmet: (Ar.) Dünyanın sonu, bütün 

ölülerin dirilerek mahşerde toplanacakları 

zaman. 

 ḳ. 8a/2, 10b/1, 10b/9, 11a/5, 

11a/10, 11a/14, 11b/10, 13b/23, 17b/23, 

19a/20, 30b/10, 38a/18, 39a/8, 41b/5, 

41b/9, 43a/13, 43a/9, 44a/14, 44a/18, 

44a/23, 47a/5, 48b/16, 48b/18, 50a/13, 

50a/7, 50b/10, 51b/19, 54b/17, 57b/22, 

58a/21, 59b/17, 60a/23, 60a/9, 63a/2, 

64a/14, 64a/17, 64a/5, 69b/12, 69b/15, 

71a/7, 71b/22, 72a/21, 72b/15, 72b/15, 

73b/11, 74a/14, 74b/2, 76b/11, 76b/11, 

76b/13, 76b/20, 76b/6, 76b/6, 77b/10, 

81a/2, 81b/11, 81b/2, 81b/20, 85a/4, 

87b/14, 90b/12, 90b/8, 91b/19, 91b/23, 

91b/3, 92b/4, 94a/16, 94b/16, 94b/2, 
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96a/18, 96b/23, 97a/2, 99a/21, 103b/18, 

105a/18, 105a/23, 105b/1, 105b/8, 

106a/18, 107a/14, 107b/22, 108a/1, 

108b/17, 110b/12, 113b/14, 115b/4, 

117b/12, 117b/4, 117b/7, 123b/7, 135a/2, 

138b/19, 144b/18, 145a/1, 145a/18, 

145a/22, 146a/10, 147a/18, 153a/4, 

153b/10, 153b/11, 153b/14, 153b/17, 

153b/8, 153b/9, 155b/4, 156b/16, 156b/20, 

156b/7, 156b/8, 159a/10, 159a/16, 

159a/19, 159a/23, 159a/6, 159b/4, 159b/7, 

160a/2, 161b/4, 161b/6, 162a/2, 164a/7, 

168b/10, 168b/1, 170a/8, 174a/15, 

175a/18, 175b/16, 181b/13, 181b/3, 

185a/21, 186a/3, 201a/3, 202b/15, 

205b/19, 206a/10, 206a/14, 206a/15, 

208b/2, 210a/10, 210a/11, 210a/13, 210a/5, 

211b/20, 211b/22, 212b/1, 212b/16, 

212b/23, 212b/5, 214a/13, 214b/13, 

214b/14, 214b/17, 215a/1, 215a/3, 216a/2, 

221b/16, 221b/5, 223a/5, 226b/2, 226b/5, 

227a/17, 227a/18, 227a/20, 227a/3, 227a/9, 

227b/22, 227b/23, 229a/20, 231b/23, 

232a/13, 232a/17, 232b/10, 233a/1, 

233a/11, 233b/12, 233b/17, 233b/4, 

233b/7, 233b/9, 234a/20, 234b/16, 

234b/17, 234b/20, 235b/16, 235b/19, 

236b/7, 236b/9, 237b/20, 238a/12, 

238a/17, 239b/13, 239b/16, 239b/20, 

239b/5, 240a/16, 240a/20, 241a/16, 242a/2, 

242b/12, 242b/20, 243b/9, 244a/5, 

244b/21, 244b/23, 246a/19, 246b/2, 

249a/19, 252b/3, 253a/23, 253b/10, 

254a/6, 255a/1, 256b/10, 259a/19, 260b/5, 

262b/2, 262b/20, 263b/22, 264a/4, 264a/9, 

264b/17, 264b/21, 264b/23, 265a/5, 

268b/20, 268b/21 

aḥvāl-i ḳ. 202b/15 

ehvāl-ı ḳ. 254a/6 

vaʿde-i ḳ. 105a/23  

 ḳ.+de 12a/8, 15a/13, 54a/15, 54a/2, 

58a/20, 76a/15, 103a/16, 128a/3, 140a/14, 

145a/11, 156a/14, 162a/5, 201b/6, 208b/4, 

209b/21, 212b/18, 219a/3, 222a/21, 

226a/14, 226a/16, 231b/12, 233b/18, 

240a/5, 242b/5, 243a/7, 256a/23 

maḥşer-i ḳ. 140a/14  

 ḳ.+den 127b/7, 215b/1, 237b/19, 

238a/18, 241b/16, 249a/18 

 ḳ.+e 24a/12, 26a/12, 34b/23, 

38a/12, 38a/21, 39b/2, 66a/4, 72a/5, 76a/2, 

83a/20, 94b/16, 105a/21, 105b/10, 

105b/20, 107b/7, 113b/2, 119a/7, 125b/23, 

145a/4, 148a/16, 156a/13, 161b/5, 16b/9, 

185b/22, 205a/11, 206b/20, 206b/23, 

211a/3, 215b/5, 219a/18, 21a/2, 227a/2, 

227a/8, 227b/22, 233a/4, 238a/19, 239a/6, 

247b/3, 253b/18, 259a/13, 259a/9, 262a/8, 

265a/23, 269b/1 

 ḳ.+i+(1) 145a/19, 211b/21, 

238a/15, 242b/13, 268b/23 

 ḳ.+i+(2) 156b/21, 211b/23, 239b/2 

 ḳ.+lerüñ 105b/9 

 ḳ.+üñ 74a/7, 90b/14, 95a/11, 

211b/15, 238a/10, 239b/7, 262a/22 

 [=319] 

ḳıyās: (Ar.) Karşılaştırma. 
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 ḳ. 49b/18, 78b/3, 90a/4, 91a/6, 

112a/1, 129b/8, 160a/18, 216a/7, 263b/9 

 [=9] 

ḳıymet: (Ar.) Değer. 

 ḳ.+i+(2) 10a/9 

 [=1] 

ḳıymetí: (Ar.) Kıymetli, değerli. 

 ḳ. 251a/6 

 [=1] 

ḳız: Kız. 

 ḳ. 21b/8, 27a/5, 35a/16, 39a/13, 

65b/10, 72a/19, 82b/4, 82b/4, 82b/5, 

99a/22, 110a/11, 130a/12, 170a/18, 173a/6, 

173a/6, 181a/4, 181a/6, 187a/19, 187a/2, 

200b/13, 219b/20, 224b/1, 232a/10, 

235a/23, 239b/7 

 ḳ.+dan 27a/13, 110a/6, 190a/7, 

196a/1 

 ḳ.+ı+(1) 27a/9, 181a/9, 270b/15 

 ḳ.+ı+(2) 35a/10, 84b/14, 102a/6, 

143b/20, 147b/7, 172b/18, 193b/6, 

195b/15, 200a/6, 202a/4, 229b/7 

 ḳ.+ıla 271b/9 

 ḳ.+ın 24a/19, 178b/7, 252b/18 

 ḳ.+ına 195a/16 

 ḳ.+ını 55b/15 

 ḳ.+ıyla 62b/14 

 ḳ.+lar 27a/11, 84b/12, 84b/14, 

84b/20, 147b/10, 150a/6 

 ḳ.+lardur 27a/3, 163b/5 

 ḳ.+ları 27a/1, 27a/13, 146a/8, 

148a/16, 176a/3 

 ḳ.+larıdur 27a/21, 27a/22, 39a/10, 

84b/11, 84b/22, 90a/14, 147b/7, 150a/4, 

214b/1 

 ḳ.+ların 98b/7, 187a/19, 187a/23, 

240a/15 

 ḳ.+larından 53b/4 

 ḳ.+larını 163a/21 

 ḳ.+larıyıla 142b/10 

 ḳ.+larıyla 156a/2 

 ḳ.+laruñuzı 118b/4 

 ḳ.+um 200a/6 

 ḳ.+umuz 34a/2 

 ḳ.+uñ 181a/12 

 ḳ.+uñuz 185a/21, 193b/6, 218a/11 

 [=87] 

ḳız-: Kızmak. 

 ḳ.-mış 164a/11 

 [=1] 

ḳızdurıl-: Kızdırılmak. 

 ḳ.-dı 249b/4 

 [=1] 

ḳızġun: Kızgın. 

 ḳ. 159a/18 

 [=1] 

ḳızıl: Kızıl. 

 ḳ. 100a/12, 111a/19, 142b/4, 

143b/13, 159a/17, 203a/14, 214b/19, 

234a/5, 247a/16, 264a/6 

 [=10] 

ḳızılca: Kızıllık, allık. 

 ḳ. 268a/13 

 [=1] 

ḳızıllıḳ: Kızıllık.  



1073 
 

 (ḳızıllıġ).+a 159a/18 

 ḳ.+ı+(2) 160b/6 

 [=2] 

ḳızlıḳ: Kıtlık.  

 ḳ. 95b/5, 96a/10, 88b/18, 135a/14, 

171a/6, 191b/16, 209b/6 

(ḳızlıġ).+a 96a/12 

 (ḳ).+ı+(1) 96a/12 

 (ḳ).+ıla 24b/21, 208b/9 

 [=11] 

ki: (Far.) ki bağlacı. 

 k. 100a/11, 100a/12, 100a/14, 

100a/14, 100a/18, 100a/19, 100a/2, 

100a/20, 100a/22, 100a/22, 100a/22, 

100a/23, 100a/5, 100b/10, 100b/12, 

100b/14, 100b/15, 100b/16, 100b/20, 

100b/22, 100b/4, 100b/6, 100b/7, 100b/8, 

100b/9, 101a/1, 101a/1, 101a/18, 101a/21, 

101a/22, 101a/22, 101a/5, 101a/9, 101b/10, 

101b/15, 101b/2, 101b/2, 101b/23, 101b/3, 

101b/6, 101b/8, 101b/8, 101b/9, 102a/1, 

102a/1, 102a/13, 102a/15, 102a/17, 

102a/19, 102a/20, 102a/5, 102a/7, 102a/7, 

102a/8, 102b/12, 102b/15, 102b/3, 102b/4, 
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103a/7, 103a/8, 103a/9, 103a/9, 103b/12, 

103b/17, 103b/19, 103b/22, 103b/3, 
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104a/20, 104a/22, 104a/6, 104a/7, 104a/8, 

104b/11, 104b/13, 104b/14, 104b/16, 

104b/21, 104b/23, 104b/3, 104b/4, 104b/7, 

104b/8, 105a/1, 105a/12, 105a/16, 105a/17, 

105a/18, 105a/20, 105a/3, 105a/4, 105a/6, 

105a/8, 105b/1, 105b/13, 105b/15, 

105b/17, 105b/17, 105b/18, 105b/19, 

105b/20, 105b/3, 105b/4, 105b/7, 105b/7, 

105b/9, 106a/1, 106a/22, 106a/23, 106a/3, 

106a/7, 106a/7, 106a/8, 106b/1, 106b/11, 

106b/12, 106b/14, 106b/18, 106b/18, 

106b/22, 106b/23, 106b/4, 106b/8, 

107a/10, 107a/12, 107a/13, 107a/14, 

107a/15, 107a/17, 107a/18, 107a/22, 

107a/23, 107a/23, 107a/3, 107a/7, 107a/9, 

107b/1, 107b/10, 107b/11, 107b/12, 

107b/12, 107b/14, 107b/16, 107b/17, 

107b/2, 107b/3, 107b/4, 107b/7, 108a/10, 

108a/14, 108a/14, 108a/15, 108a/15, 

108a/18, 108a/20, 108a/21, 108a/22, 

108a/23, 108a/3, 108a/6, 108a/7, 108b/1, 

108b/10, 108b/11, 108b/12, 108b/14, 

108b/14, 108b/15, 108b/17, 108b/2, 

108b/2, 108b/23, 108b/4, 108b/5, 108b/8, 

108b/9, 109a/1, 109a/10, 109a/15, 109a/16, 

109a/2, 109a/20, 109a/22, 109a/22, 109a/3, 

109a/6, 109a/7, 109b/1, 109b/10, 109b/19, 

109b/20, 109b/22, 109b/4, 109b/5, 109b/7, 

109b/7, 109b/7, 10a/11, 10a/11, 10a/16, 

10a/18, 10a/22, 10a/23, 10a/3, 10a/5, 

10a/6, 10a/7, 10a/7, 10a/9, 10b/1, 10b/1, 

10b/13, 10b/16, 10b/2, 10b/7, 10b/8, 10b/9, 

110a/11, 110a/13, 110a/13, 110a/14, 

110a/17, 110a/18, 110a/18, 110a/19, 

110a/20, 110a/21, 110a/22, 110a/23, 

110a/5, 110a/7, 110b/10, 110b/11, 

110b/12, 110b/12, 110b/12, 110b/16, 

110b/18, 110b/19, 110b/23, 110b/3, 
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110b/6, 110b/9, 111a/1, 111a/10, 111a/21, 

111a/22, 111a/4, 111a/5, 111a/8, 111b/10, 

111b/11, 111b/16, 111b/16, 111b/17, 

111b/18, 111b/18, 111b/19, 111b/19, 

111b/2, 111b/21, 111b/22, 111b/5, 111b/6, 

111b/9, 112a/10, 112a/11, 112a/22, 

112a/23, 112a/3, 112a/5, 112a/6, 112a/9, 

112b/10, 112b/10, 112b/11, 112b/13, 

112b/2, 112b/21, 112b/22, 112b/23, 

112b/3, 112b/4, 112b/5, 113a/10, 113a/14, 

113a/17, 113a/19, 113a/19, 113a/2, 

113a/20, 113a/8, 113b/10, 113b/12, 

113b/15, 113b/2, 113b/20, 113b/21, 

113b/23, 113b/5, 114a/11, 114a/12, 

114a/13, 114a/14, 114a/19, 114a/2, 114a/4, 

114a/5, 114a/8, 114b/1, 114b/1, 114b/11, 

114b/12, 114b/12, 114b/13, 114b/20, 

114b/21, 114b/3, 114b/3, 114b/4, 114b/5, 

115a/1, 115a/15, 115a/17, 115a/18, 

115a/22, 115a/5, 115a/6, 115a/9, 115b/10, 

115b/13, 115b/18, 115b/2, 115b/4, 115b/6, 

116a/12, 116a/13, 116a/19, 116a/2, 116a/3, 

116a/4, 116a/4, 116a/7, 116b/1, 116b/11, 

116b/13, 116b/16, 116b/17, 116b/19, 

116b/2, 116b/4, 116b/6, 116b/6, 116b/7, 

117a/1, 117a/11, 117a/18, 117a/2, 117a/23, 

117b/11, 117b/13, 117b/15, 117b/2, 

117b/21, 117b/22, 117b/4, 117b/5, 117b/6, 

117b/7, 117b/7, 118a/1, 118a/12, 118a/13, 

118a/17, 118a/20, 118a/23, 118a/23, 

118a/3, 118a/4, 118a/5, 118a/7, 118b/1, 

118b/10, 118b/12, 118b/14, 118b/19, 

118b/20, 118b/3, 118b/7, 119a/1, 119a/10, 

119a/12, 119a/18, 119a/19, 119a/19, 

119a/2, 119a/20, 119a/3, 119b/10, 

119b/13, 119b/16, 119b/17, 119b/2, 

119b/23, 119b/3, 119b/5, 119b/8, 119b/9, 

11a/1, 11a/12, 11a/13, 11a/22, 11a/3, 

11a/4, 11a/6, 11a/7, 11a/9, 11b/1, 11b/18, 

11b/18, 11b/20, 11b/6, 11b/9, 120a/11, 

120a/12, 120a/14, 120a/17, 120a/19, 

120a/2, 120a/20, 120a/20, 120a/21, 

120a/23, 120a/3, 120a/3, 120a/5, 120a/5, 

120a/7, 120a/8, 120a/9, 120b/1, 120b/10, 

120b/16, 120b/18, 120b/23, 120b/3, 

120b/6, 120b/9, 121a/1, 121a/12, 121a/14, 

121a/19, 121a/20, 121a/21, 121a/23, 

121a/6, 121a/7, 121a/8, 121b/1, 121b/11, 

121b/12, 121b/13, 121b/16, 121b/17, 

121b/18, 121b/18, 121b/18, 121b/19, 

121b/19, 121b/19, 121b/2, 121b/20, 

121b/21, 121b/21, 121b/22, 121b/3, 

121b/4, 121b/8, 121b/9, 121b/9, 122a/1, 

122a/12, 122a/15, 122a/17, 122a/18, 

122a/19, 122a/20, 122a/20, 122a/22, 

122a/4, 122a/8, 122a/9, 122b/1, 122b/16, 

122b/18, 122b/18, 122b/4, 122b/8, 122b/8, 

123a/12, 123a/16, 123a/18, 123a/18, 

123a/20, 123a/20, 123a/21, 123a/3, 123a/4, 

123a/5, 123b/12, 123b/15, 123b/16, 

123b/17, 123b/18, 123b/20, 123b/5, 

123b/8, 124a/10, 124a/11, 124a/12, 

124a/13, 124a/15, 124a/17, 124a/18, 

124a/20, 124a/3, 124a/4, 124a/5, 124a/9, 

124b/1, 124b/15, 124b/16, 124b/2, 

124b/21, 124b/23, 124b/8, 124b/9, 125a/1, 

125a/10, 125a/11, 125a/12, 125a/17, 

125a/18, 125a/19, 125a/21, 125a/23, 
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125a/4, 125a/5, 125a/6, 125a/8, 125a/8, 

125b/1, 125b/10, 125b/13, 125b/18, 

125b/19, 125b/21, 125b/22, 125b/23, 

125b/8, 126a/1, 126a/11, 126a/12, 126a/12, 

126a/15, 126a/16, 126a/16, 126a/18, 

126a/19, 126a/19, 126a/2, 126a/22, 126a/4, 

126a/5, 126a/6, 126a/6, 126a/8, 126b/1, 

126b/12, 126b/13, 126b/23, 126b/4, 

126b/7, 126b/8, 127a/1, 127a/10, 127a/11, 

127a/15, 127a/16, 127a/16, 127a/19, 

127a/23, 127a/3, 127a/4, 127a/5, 127a/5, 

127a/9, 127b/10, 127b/11, 127b/11, 

127b/12, 127b/15, 127b/16, 127b/2, 

127b/21, 127b/4, 127b/4, 127b/4, 127b/5, 

127b/6, 127b/8, 127b/9, 128a/12, 128a/15, 

128a/16, 128a/17, 128a/17, 128a/17, 

128a/18, 128a/2, 128a/20, 128a/22, 

128a/22, 128a/3, 128a/4, 128a/6, 128b/1, 

128b/10, 128b/12, 128b/14, 128b/16, 

128b/17, 128b/19, 128b/2, 128b/22, 

128b/8, 129a/12, 129a/13, 129a/2, 129a/2, 

129a/2, 129a/20, 129a/22, 129a/23, 129a/6, 

129a/6, 129b/10, 129b/12, 129b/15, 

129b/18, 129b/2, 129b/20, 129b/5, 129b/6, 

129b/8, 129b/8, 12a/1, 12a/10, 12a/10, 

12a/11, 12a/21, 12a/4, 12a/5, 12b/10, 

12b/15, 12b/17, 12b/19, 12b/21, 12b/22, 

12b/4, 12b/5, 12b/8, 130a/11, 130a/13, 

130a/14, 130a/17, 130a/19, 130a/20, 

130a/21, 130b/1, 130b/10, 130b/11, 

130b/12, 130b/12, 130b/15, 130b/15, 

130b/17, 130b/21, 130b/6, 130b/8, 131a/1, 

131a/11, 131a/12, 131a/13, 131a/19, 

131a/2, 131a/5, 131a/5, 131a/6, 131a/7, 

131a/8, 131a/8, 131b/1, 131b/12, 131b/12, 

131b/13, 131b/18, 131b/19, 131b/19, 

131b/2, 131b/22, 131b/4, 131b/5, 131b/6, 

132a/1, 132a/1, 132a/10, 132a/11, 132a/13, 

132a/14, 132a/16, 132a/21, 132a/4, 132a/6, 

132a/6, 132a/8, 132a/9, 132b/10, 132b/14, 

132b/16, 132b/17, 132b/21, 132b/22, 

132b/23, 132b/5, 132b/6, 132b/8, 132b/9, 

133a/10, 133a/15, 133a/15, 133a/18, 

133a/22, 133a/23, 133a/6, 133a/7, 133a/9, 

133b/1, 133b/11, 133b/16, 133b/17, 

133b/18, 133b/18, 133b/20, 133b/21, 

133b/23, 133b/4, 133b/5, 133b/6, 133b/8, 

133b/8, 134a/1, 134a/10, 134a/11, 134a/14, 

134a/19, 134a/6, 134a/6, 134b/1, 134b/10, 

134b/10, 134b/13, 134b/16, 134b/18, 

134b/18, 134b/19, 134b/20, 134b/21, 

134b/21, 134b/5, 134b/8, 135a/11, 

135a/11, 135a/15, 135a/17, 135a/2, 135a/2, 

135a/20, 135a/20, 135a/4, 135a/7, 135a/7, 

135a/8, 135a/9, 135b/1, 135b/10, 135b/13, 

135b/17, 135b/20, 135b/21, 135b/22, 

135b/6, 135b/7, 135b/8, 135b/8, 136a/1, 

136a/11, 136a/13, 136a/13, 136a/15, 

136a/17, 136a/18, 136a/20, 136a/21, 

136a/22, 136a/23, 136a/5, 136a/9, 136a/9, 

136b/13, 136b/13, 136b/14, 136b/16, 

136b/17, 136b/18, 136b/18, 136b/19, 

136b/20, 136b/22, 136b/23, 136b/3, 

136b/4, 136b/6, 136b/7, 136b/9, 137a/11, 

137a/15, 137a/16, 137a/16, 137a/17, 

137a/17, 137a/18, 137a/2, 137a/21, 

137a/21, 137a/3, 137a/3, 137a/5, 137a/6, 

137a/7, 137b/11, 137b/13, 137b/15, 
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137b/16, 137b/18, 137b/22, 137b/23, 

137b/4, 137b/5, 137b/6, 137b/7, 137b/9, 

138a/11, 138a/12, 138a/14, 138a/17, 

138a/20, 138a/20, 138a/21, 138a/23, 

138a/23, 138a/5, 138a/6, 138a/8, 138b/1, 

138b/13, 138b/14, 138b/16, 138b/17, 

138b/19, 138b/20, 138b/21, 138b/22, 

138b/23, 138b/23, 138b/6, 138b/7, 139a/1, 

139a/1, 139a/12, 139a/13, 139a/15, 

139a/16, 139a/17, 139a/2, 139a/20, 

139a/21, 139a/23, 139a/3, 139a/5, 139a/6, 

139a/8, 139b/1, 139b/10, 139b/10, 

139b/15, 139b/18, 139b/21, 139b/21, 

139b/23, 139b/5, 139b/8, 13a/1, 13a/13, 

13a/14, 13a/15, 13a/17, 13a/19, 13a/19, 

13a/7, 13a/9, 13b/20, 13b/20, 13b/21, 

13b/3, 13b/3, 13b/5, 13b/6, 13b/7, 13b/9, 

140a/10, 140a/17, 140a/17, 140a/18, 

140a/18, 140a/2, 140a/20, 140a/21, 

140a/23, 140a/3, 140a/4, 140a/5, 140b/10, 

140b/10, 140b/11, 140b/13, 140b/13, 

140b/14, 140b/15, 140b/16, 140b/16, 

140b/17, 140b/18, 140b/2, 140b/2, 

140b/22, 140b/3, 140b/3, 140b/3, 140b/3, 

140b/4, 140b/4, 140b/5, 140b/6, 140b/8, 

140b/9, 141a/1, 141a/2, 141a/20, 141a/3, 

141a/6, 141a/7, 141a/9, 141b/16, 141b/18, 

141b/2, 141b/2, 141b/23, 141b/8, 141b/9, 

142a/10, 142a/10, 142a/14, 142a/15, 

142a/17, 142a/18, 142a/19, 142a/20, 

142a/22, 142a/4, 142a/5, 142a/9, 142b/13, 

142b/14, 142b/16, 142b/17, 142b/19, 

142b/2, 142b/20, 142b/4, 142b/6, 142b/6, 

142b/9, 143a/13, 143a/15, 143a/16, 

143a/18, 143a/2, 143a/2, 143a/20, 143a/21, 

143a/23, 143a/4, 143a/8, 143a/9, 143b/10, 

143b/11, 143b/11, 143b/12, 143b/12, 

143b/14, 143b/15, 143b/16, 143b/19, 

143b/21, 143b/21, 143b/23, 143b/3, 

143b/5, 143b/7, 143b/8, 143b/8, 144a/10, 

144a/12, 144a/12, 144a/16, 144a/17, 

144a/18, 144a/18, 144a/19, 144a/2, 

144a/21, 144a/23, 144a/3, 144a/8, 144b/1, 

144b/11, 144b/12, 144b/14, 144b/17, 

144b/18, 144b/2, 144b/21, 144b/22, 

144b/23, 144b/3, 144b/9, 145a/1, 145a/14, 

145a/15, 145a/16, 145a/18, 145a/19, 

145a/22, 145a/3, 145a/3, 145a/5, 145a/6, 

145a/8, 145a/9, 145b/1, 145b/13, 145b/14, 

145b/15, 145b/15, 145b/16, 145b/16, 

145b/17, 145b/19, 145b/19, 145b/21, 

145b/23, 145b/7, 145b/9, 146a/1, 146a/18, 

146a/20, 146a/23, 146a/9, 146b/1, 

146b/10, 146b/12, 146b/14, 146b/16, 

146b/18, 146b/18, 146b/19, 146b/2, 

146b/22, 146b/4, 146b/5, 147a/1, 147a/10, 

147a/11, 147a/12, 147a/14, 147a/15, 

147a/16, 147a/18, 147a/19, 147a/2, 

147a/21, 147a/21, 147a/7, 147b/12, 

147b/13, 147b/15, 147b/16, 147b/17, 

147b/17, 147b/18, 147b/2, 147b/20, 

147b/20, 147b/21, 147b/23, 147b/23, 

147b/3, 147b/4, 147b/5, 147b/6, 147b/7, 

148a/1, 148a/10, 148a/13, 148a/13, 

148a/17, 148a/18, 148a/21, 148a/23, 

148a/3, 148a/4, 148a/6, 148a/6, 148a/7, 

148a/7, 148a/8, 148b/11, 148b/14, 

148b/19, 148b/21, 148b/22, 148b/23, 
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148b/23, 148b/4, 149a/1, 149a/11, 

149a/13, 149a/14, 149a/15, 149a/19, 

149a/4, 149a/6, 149a/6, 149a/8, 149a/8, 

149a/8, 149b/12, 149b/13, 149b/14, 

149b/2, 149b/3, 149b/4, 149b/5, 149b/5, 

149b/7, 149b/8, 14a/11, 14a/12, 14a/14, 

14a/14, 14a/15, 14a/16, 14a/16, 14a/17, 

14a/19, 14a/4, 14a/7, 14a/8, 14b/1, 14b/10, 

14b/11, 14b/16, 14b/17, 14b/18, 14b/19, 

14b/2, 14b/20, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/6, 

150a/1, 150a/10, 150a/12, 150a/12, 

150a/13, 150a/19, 150a/19, 150a/2, 

150a/21, 150a/3, 150a/3, 150a/4, 150a/4, 

150a/5, 150a/6, 150a/8, 150b/11, 150b/12, 

150b/22, 150b/23, 150b/4, 150b/6, 150b/8, 

151a/1, 151a/7, 151a/10, 151a/15, 151a/16, 

151a/17, 151a/18, 151a/19, 151a/3, 151a/6, 

151b/11, 151b/15, 151b/2, 151b/20, 

151b/22, 151b/24, 151b/3, 151b/5, 151b/6, 

151b/7, 151b/8, 151b/9, 152a/11, 152a/12, 

152a/13, 152a/17, 152a/18, 152a/2, 

152a/22, 152a/22, 152a/23, 152a/3, 152a/3, 

152a/4, 152a/5, 152a/6, 152a/7, 152b/1, 

152b/10, 152b/11, 152b/13, 152b/15, 

152b/16, 152b/17, 152b/18, 152b/2, 

152b/20, 152b/22, 152b/23, 152b/3, 

152b/3, 152b/4, 152b/5, 152b/5, 152b/7, 

152b/8, 152b/8, 152b/8, 153a/1, 153a/10, 

153a/11, 153a/13, 153a/15, 153a/16, 

153a/17, 153a/19, 153a/4, 153a/4, 153a/5, 

153a/6, 153b/1, 153b/1, 153b/11, 153b/11, 

153b/12, 153b/13, 153b/13, 153b/15, 

153b/16, 153b/19, 153b/2, 153b/2, 

153b/21, 153b/22, 153b/4, 153b/5, 153b/6, 

153b/6, 153b/7, 153b/8, 153b/9, 154a/11, 

154a/12, 154a/13, 154a/13, 154a/17, 

154a/18, 154a/20, 154a/20, 154a/6, 154a/8, 

154a/9, 154b/10, 154b/12, 154b/14, 

154b/2, 154b/23, 155a/1, 155a/1, 155a/13, 

155a/14, 155a/15, 155a/16, 155a/16, 

155a/18, 155a/19, 155a/20, 155a/5, 155a/5, 

155a/8, 155b/14, 155b/15, 155b/15, 

155b/16, 155b/16, 155b/22, 155b/4, 

155b/6, 155b/8, 155b/9, 155b/9, 156a/15, 

156a/15, 156a/17, 156a/2, 156a/20, 

156a/21, 156a/22, 156a/23, 156a/4, 156a/9, 

156b/1, 156b/12, 156b/12, 156b/13, 

156b/14, 156b/16, 156b/17, 156b/17, 

156b/19, 156b/20, 156b/22, 156b/3, 

156b/5, 156b/6, 156b/7, 156b/7, 156b/8, 

157a/10, 157a/12, 157a/13, 157a/13, 

157a/17, 157a/17, 157a/18, 157a/18, 

157a/2, 157a/22, 157b/1, 157b/14, 

157b/15, 157b/16, 157b/16, 157b/18, 

157b/19, 157b/19, 157b/19, 157b/2, 

157b/21, 157b/22, 157b/23, 157b/3, 

157b/4, 157b/7, 158a/10, 158a/11, 

158a/13, 158a/18, 158a/19, 158a/2, 

158a/20, 158a/21, 158a/22, 158a/23, 

158a/23, 158a/3, 158a/4, 158a/6, 158b/1, 

158b/10, 158b/14, 158b/19, 158b/20, 

158b/22, 158b/22, 158b/4, 158b/4, 158b/6, 

158b/6, 158b/7, 158b/7, 158b/8, 158b/8, 

158b/9, 158b/9, 159a/1, 159a/11, 159a/14, 

159a/15, 159a/16, 159a/17, 159a/18, 

159a/2, 159a/22, 159a/22, 159a/3, 159a/4, 

159a/5, 159a/6, 159a/7, 159a/8, 159a/9, 

159b/1, 159b/11, 159b/15, 159b/2, 
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159b/20, 159b/20, 159b/3, 159b/6, 15a/10, 

15a/17, 15a/19, 15a/20, 15a/21, 15a/23, 

15a/6, 15a/7, 15b/10, 15b/12, 15b/13, 

15b/16, 15b/20, 15b/21, 15b/21, 15b/4, 

160a/1, 160a/10, 160a/15, 160a/17, 

160a/18, 160a/18, 160a/5, 160a/6, 160a/7, 

160a/9, 160b/1, 160b/12, 160b/13, 

160b/14, 160b/17, 160b/18, 160b/18, 

160b/19, 160b/21, 160b/22, 160b/23, 

160b/3, 160b/4, 160b/7, 160b/8, 161a/10, 

161a/11, 161a/15, 161a/15, 161a/16, 

161a/17, 161a/18, 161a/20, 161a/22, 

161a/23, 161a/23, 161a/5, 161a/6, 161a/8, 

161b/11, 161b/13, 161b/16, 161b/17, 

161b/17, 161b/19, 161b/2, 161b/20, 

161b/20, 161b/21, 161b/3, 161b/3, 161b/4, 

161b/5, 161b/6, 162a/11, 162a/13, 

162a/16, 162a/17, 162a/18, 162a/22, 

162a/23, 162a/8, 162b/12, 162b/13, 

162b/15, 162b/17, 162b/19, 162b/2, 

162b/20, 162b/20, 162b/21, 162b/21, 

162b/23, 162b/23, 162b/3, 162b/3, 162b/5, 

162b/5, 162b/6, 162b/6, 162b/8, 162b/9, 

163a/10, 163a/10, 163a/12, 163a/12, 

163a/13, 163a/14, 163a/14, 163a/17, 

163a/17, 163a/21, 163a/4, 163a/5, 163a/7, 

163a/8, 163a/9, 163b/10, 163b/11, 

163b/13, 163b/13, 163b/14, 163b/15, 

163b/15, 163b/16, 163b/19, 163b/2, 

163b/3, 163b/4, 163b/5, 164a/1, 164a/11, 

164a/16, 164a/16, 164a/17, 164a/17, 

164a/2, 164a/21, 164a/6, 164a/7, 164b/11, 

164b/11, 164b/13, 164b/14, 164b/15, 

164b/15, 164b/16, 164b/17, 164b/18, 

164b/21, 164b/23, 164b/3, 164b/3, 164b/4, 

164b/5, 164b/5, 164b/7, 164b/9, 165a/10, 

165a/12, 165a/14, 165a/16, 165a/16, 

165a/17, 165a/18, 165a/18, 165a/19, 

165a/2, 165a/2, 165a/20, 165a/21, 165a/21, 

165a/22, 165a/5, 165a/6, 165a/6, 165a/7, 

165a/8, 165b/15, 165b/16, 165b/17, 

165b/17, 165b/18, 165b/19, 165b/20, 

165b/20, 165b/22, 165b/3, 165b/4, 

166a/12, 166a/14, 166a/15, 166a/16, 

166a/2, 166a/23, 166a/5, 166a/5, 166a/10, 

166b/1, 166b/10, 166b/12, 166b/13, 

166b/15, 166b/15, 166b/17, 166b/17, 

166b/17, 166b/18, 166b/19, 166b/19, 

166b/2, 166b/22, 166b/22, 166b/3, 166b/3, 

166b/5, 166b/5, 166b/6, 166b/8, 166b/9, 

167a/10, 167a/12, 167a/13, 167a/14, 

167a/15, 167a/16, 167a/18, 167a/2, 167a/2, 

167a/20, 167a/22, 167a/4, 167a/7, 167a/8, 

167a/8, 167b/12, 167b/15, 167b/17, 

167b/18, 167b/20, 167b/20, 167b/22, 

167b/23, 167b/23, 167b/3, 167b/7, 

168a/12, 168a/13, 168a/13, 168a/16, 

168a/17, 168b/18, 168b/2, 168a/20, 

168a/21, 168b/21, 168a/22, 168b/22, 

168b/23, 168a/4, 168b/4, 168b/5, 168a/6, 

168b/6, 168a/8, 168a/8, 168b/1, 169a/10, 

169a/13, 169a/14, 169a/15, 169a/16, 

169a/17, 169a/18, 169a/19, 169a/2, 

169a/21, 169a/21, 169a/22, 169a/23, 

169a/4, 169a/5, 169a/6, 169a/6, 169a/7, 

169a/8, 169a/8, 169a/9, 169b/1, 169b/11, 

169b/12, 169b/14, 169b/15, 169b/2, 

169b/21, 169b/3, 169b/5, 169b/6, 169b/7, 
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169b/7, 169b/8, 16a/1, 16a/10, 16a/11, 

16a/11, 16a/15, 16a/17, 16a/18, 16a/2, 

16a/23, 16a/7, 16b/10, 16b/10, 16b/13, 

16b/17, 16b/18, 16b/21, 16b/4, 16b/5, 

16b/6, 16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/9, 170a/10, 

170a/10, 170a/11, 170a/16, 170a/17, 

170a/18, 170a/2, 170a/22, 170a/4, 170b/11, 

170b/16, 170b/23, 170b/3, 170b/6, 

171a/10, 171a/10, 171a/11, 171a/12, 

171a/15, 171a/17, 171a/18, 171a/19, 

171a/2, 171a/2, 171a/20, 171a/20, 171a/21, 

171a/22, 171a/22, 171a/3, 171a/4, 171a/9, 

171a/9, 171b/11, 171b/12, 171b/14, 

171b/15, 171b/17, 171b/17, 171b/19, 

171b/3, 171b/4, 171b/5, 171b/6, 171b/6, 

171b/7, 172a/11, 172a/13, 172a/20, 

172a/22, 172a/3, 172a/5, 172a/7, 172b/1, 

172b/10, 172b/10, 172b/11, 172b/12, 

172b/13, 172b/18, 172b/19, 172b/19, 

172b/20, 172b/20, 172b/22, 172b/23, 

172b/4, 172b/7, 172b/8, 172b/9, 173a/1, 

173a/10, 173a/10, 173a/12, 173a/15, 

173a/15, 173a/16, 173a/17, 173a/20, 

173a/21, 173a/22, 173a/3, 173a/4, 173a/7, 

173a/7, 173a/9, 173b/1, 173b/1, 173b/10, 

173b/10, 173b/11, 173b/13, 173b/16, 

173b/18, 173b/2, 173b/21, 173b/21, 

173b/23, 173b/5, 173b/6, 173b/8, 173b/9, 

174a/1, 174a/10, 174a/11, 174a/11, 

174a/17, 174a/20, 174a/23, 174a/4, 174a/8, 

174a/8, 174a/9, 174b/1, 174b/1, 174b/12, 

174b/13, 174b/15, 174b/18, 174b/18, 

174b/2, 174b/21, 174b/22, 174b/3, 174b/3, 

174b/6, 174b/7, 174b/8, 174b/9, 174b/9, 

175a/10, 175a/11, 175a/12, 175a/13, 

175a/16, 175a/19, 175a/2, 175a/21, 

175a/22, 175a/3, 175a/7, 175b/12, 

175b/15, 175b/15, 175b/15, 175b/16, 

175b/17, 175b/21, 175b/22, 175b/22, 

175b/22, 175b/4, 175b/5, 175b/9, 176a/13, 

176a/14, 176a/17, 176a/2, 176a/22, 176a/3, 

176a/5, 176a/5, 176a/6, 176a/7, 176b/1, 

176b/10, 176b/15, 176b/15, 176b/16, 

176b/16, 176b/17, 176b/18, 176b/2, 

176b/20, 176b/4, 176b/4, 176b/5, 176b/9, 

177a/1, 177a/10, 177a/14, 177a/15, 

177a/16, 177a/16, 177a/19, 177a/20, 

177a/23, 177a/4, 177a/7, 177a/8, 177a/9, 

177a/9, 177b/1, 177b/10, 177b/11, 

177b/11, 177b/16, 177b/17, 177b/17, 

177b/18, 177b/19, 177b/2, 177b/20, 

177b/20, 177b/20, 177b/21, 177b/22, 

177b/23, 177b/23, 177b/4, 177b/5, 177b/7, 

177b/7, 177b/9, 178a/1, 178a/11, 178a/12, 

178a/14, 178a/15, 178a/17, 178a/19, 

178a/20, 178a/3, 178a/3, 178a/4, 178a/7, 

178b/10, 178b/11, 178b/12, 178b/15, 

178b/15, 178b/15, 178b/16, 178b/18, 

178b/2, 178b/2, 178b/21, 178b/21, 

178b/21, 178b/22, 178b/22, 178b/4, 

178b/4, 178b/6, 178b/8, 179a/12, 179a/15, 

179a/17, 179a/18, 179a/18, 179a/19, 

179a/19, 179a/21, 179a/23, 179a/4, 179a/6, 

179a/7, 179a/8, 179b/11, 179b/15, 

179b/17, 179b/3, 179b/5, 17a/14, 17a/16, 

17a/18, 17a/2, 17a/21, 17a/3, 17a/3, 17a/5, 

17b/13, 17b/23, 17b/4, 17b/4, 17b/5, 

180a/10, 180a/14, 180a/15, 180a/16, 
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180a/17, 180a/22, 180a/3, 180a/7, 180b/10, 

180b/13, 180b/14, 180b/15, 180b/17, 

180b/17, 180b/19, 180b/21, 180b/22, 

180b/23, 181a/1, 181a/10, 181a/10, 

181a/15, 181a/16, 181a/16, 181a/16, 

181a/17, 181a/2, 181a/2, 181a/23, 181a/4, 

181a/5, 181a/5, 181a/6, 181a/8, 181a/8, 

181b/1, 181b/14, 181b/17, 181b/20, 

181b/23, 181b/3, 181b/3, 181b/4, 181b/8, 

181b/9, 182a/1, 182a/10, 182a/13, 182a/15, 

182a/16, 182a/17, 182a/18, 182a/19, 

182a/21, 182a/23, 182a/3, 182a/8, 182a/8, 

183b/10, 183b/13, 183b/13, 183b/13, 

183b/18, 183b/19, 183b/4, 183b/5, 183b/8, 

184a/1, 184a/1, 184a/12, 184a/12, 184a/15, 

184a/3, 184a/4, 184a/5, 184a/6, 184a/8, 

184a/9, 184a/9, 184b/10, 184b/11, 

184b/12, 184b/12, 184b/13, 184b/14, 

184b/16, 184b/17, 184b/18, 184b/18, 

184b/19, 184b/20, 184b/20, 184b/20, 

184b/22, 184b/23, 184b/3, 184b/4, 184b/4, 

184b/5, 184b/6, 184b/6, 184b/7, 184b/8, 

185a/1, 185a/12, 185a/14, 185a/15, 

185a/18, 185a/19, 185a/2, 185a/21, 185a/3, 

185a/4, 185a/4, 185a/9, 185b/1, 185b/1, 

185b/10, 185b/11, 185b/11, 185b/13, 

185b/14, 185b/15, 185b/16, 185b/17, 

185b/20, 185b/20, 185b/23, 185b/5, 

185b/7, 185b/9, 186a/10, 186a/10, 

186a/11, 186a/11, 186a/12, 186a/15, 

186a/16, 186a/18, 186a/18, 186a/2, 186a/5, 

186a/7, 186a/8, 186b/1, 186b/10, 186b/11, 

186b/14, 186b/16, 186b/19, 186b/2, 

186b/21, 186b/23, 186b/3, 186b/4, 186b/6, 

186b/7, 186b/7, 186b/9, 187a/1, 187a/13, 

187a/13, 187a/14, 187a/17, 187a/18, 

187a/20, 187a/21, 187a/21, 187a/22, 

187a/22, 187a/23, 187a/23, 187a/3, 187a/4, 

187a/4, 187a/5, 187a/7, 187b/1, 187b/10, 

187b/12, 187b/13, 187b/14, 187b/14, 

187b/15, 187b/16, 187b/18, 187b/20, 

187b/21, 187b/21, 187b/22, 187b/3, 

187b/4, 187b/4, 187b/6, 187b/6, 187b/7, 

187b/7, 187b/9, 188a/11, 188a/13, 

188a/14, 188a/20, 188a/22, 188a/23, 

188a/3, 188a/5, 188a/6, 188a/8, 188b/10, 

188b/12, 188b/15, 188b/16, 188b/16, 

188b/2, 188b/21, 188b/22, 188b/23, 

188b/23, 188b/4, 188b/8, 188b/8, 188b/9, 

189a/12, 189a/13, 189a/16, 189a/2, 

189a/22, 189a/23, 189a/5, 189a/7, 189a/8, 

189a/9, 189b/11, 189b/11, 189b/16, 

189b/2, 189b/22, 189b/5, 189b/6, 189b/8, 

189b/8, 189b/9, 18a/15, 18a/15, 18a/18, 

18a/2, 18a/20, 18a/22, 18a/4, 18a/7, 18a/8, 

18b/1, 18b/1, 18b/10, 18b/11, 18b/12, 

18b/13, 18b/13, 18b/15, 18b/15, 18b/17, 

18b/18, 18b/20, 18b/23, 18b/4, 190a/11, 

190a/12, 190a/16, 190a/19, 190a/22, 

190a/23, 190a/23, 190a/3, 190a/5, 190a/5, 

190a/6, 190a/7, 190a/9, 190b/1, 190b/11, 

190b/12, 190b/12, 190b/13, 190b/15, 

190b/15, 190b/18, 190b/20, 190b/22, 

190b/3, 190b/6, 190b/9, 191a/1, 191a/1, 

191a/10, 191a/11, 191a/12, 191a/13, 

191a/21, 191a/22, 191a/23, 191a/3, 191a/4, 

191a/4, 191a/5, 191a/6, 191a/7, 191a/9, 

191b/1, 191b/1, 191b/10, 191b/13, 
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191b/14, 191b/15, 191b/17, 191b/17, 

191b/19, 191b/21, 191b/23, 191b/8, 

192a/1, 192a/1, 192a/11, 192a/13, 192a/14, 

192a/15, 192a/16, 192a/17, 192a/19, 

192a/2, 192a/22, 192a/4, 192a/7, 192a/8, 

192a/9, 192b/10, 193a/10, 193a/10, 

192b/11, 193a/11, 193a/11, 193a/11, 

193a/12, 192b/13, 193a/13, 193a/13, 

192b/15, 192b/16, 193a/17, 192b/17, 

193a/18ol, 193a/18ol, 192b/2, 192b/20, 

192b/20, 193a/20, 192b/22, 193a/22, 

193a/22, 193a/23, 192b/4, 193a/4, 192b/5, 

193a/5, 193a/6, 193a/6, 192b/7, 193a/7, 

192b/9, 193a/9, 193a/9, 193a/9, 193a/1, 

193a/1, 193b/1, 193b/1, 193b/11, 193b/11, 

193b/13, 193b/14, 193b/15, 193b/16, 

193b/18, 193b/18, 193b/19, 193b/21, 

193b/3, 193b/4, 193b/8, 194a/1, 194a/12, 

194a/14, 194a/14, 194a/15, 194a/17, 

194a/17, 194a/18, 194a/19, 194a/22, 

194a/23, 194a/3, 194a/4, 194a/4, 194a/5, 

194a/6, 194a/9, 194b/12, 194b/13, 

194b/17, 194b/18, 194b/19, 194b/2, 

194b/20, 194b/21, 194b/22, 194b/3, 

194b/3, 194b/5, 194b/7, 195a/11, 195a/11, 

195a/13, 195a/14, 195a/18, 195a/2, 195a/2, 

195a/20, 195a/23, 195a/3, 195a/6, 195a/7, 

195a/8, 195a/9, 195b/10, 195b/12, 

195b/12, 195b/15, 195b/18, 195b/22, 

195b/3, 195b/5, 195b/7, 195b/8, 195b/8, 

196a/1, 196a/11, 196a/12, 196a/15, 

196a/17, 196a/18, 196a/19, 196a/2, 

196a/23, 196a/4, 196a/4, 196a/6, 196a/8, 

196b/1, 196b/11, 196b/12, 196b/15, 

196b/16, 196b/17, 196b/2, 196b/20, 

196b/21, 196b/22, 196b/4, 196b/7, 

197a/11, 197a/14, 197a/17, 197a/18, 

197a/20, 197a/21, 197a/22, 197a/5, 197a/6, 

197a/9, 197b/11, 197b/13, 197b/14, 

197b/16, 197b/17, 197b/18, 197b/19, 

197b/19, 197b/20, 197b/21, 197b/5, 

197b/6, 197b/9, 198a/1, 198a/10, 198a/11, 

198a/15, 198a/15, 198a/17, 198a/18, 

198a/2, 198a/20, 198a/4, 198a/7, 198b/11, 

198b/12, 198b/12, 198b/15, 198b/15, 

198b/16, 198b/17, 198b/18, 198b/2, 

198b/21, 198b/23, 198b/3, 198b/6, 198b/9, 

199a/1, 199a/10, 199a/11, 199a/16, 

199a/18, 199a/18, 199a/20, 199a/21, 

199a/21, 199a/22, 199a/3, 199a/4, 199a/5, 

199a/6, 199b/1, 199b/11, 199b/14, 

199b/15, 199b/15, 199b/16, 199b/16, 

199b/17, 199b/2, 199b/21, 199b/22, 

199b/23, 199b/23, 199b/4, 199b/5, 199b/7, 

199b/8, 199b/9, 19a/16, 19a/17, 19a/17, 

19a/17, 19a/18, 19a/2, 19a/2, 19a/21, 

19a/22, 19a/5, 19b/1, 19b/10, 19b/12, 

19b/12, 19b/14, 19b/15, 19b/17, 19b/18, 

19b/2, 19b/20, 19b/21, 19b/22, 19b/3, 

19b/3, 19b/6, 19b/9, 1b/16, 1b/18, 1b/3, 

200a/1, 200a/10, 200a/10, 200a/13, 

200a/13, 200a/14, 200a/15, 200a/15, 

200a/19, 200a/19, 200a/20, 200a/21, 

200a/21, 200a/23, 200a/3, 200a/4, 200a/5, 

200a/6, 200a/7, 200a/7, 200a/8, 200b/1, 

200b/11, 200b/12, 200b/12, 200b/15, 

200b/20, 200b/20, 200b/21, 200b/3, 

200b/3, 200b/4, 200b/5, 200b/7, 200b/8, 



1082 
 

201a/12, 201a/12, 201a/16, 201a/18, 

201a/19, 201a/2, 201a/22, 201a/23, 201a/5, 

201a/7, 201b/11, 201b/13, 201b/15, 

201b/17, 201b/18, 201b/2, 201b/21, 

201b/3, 201b/3, 201b/7, 201b/8, 201b/8, 

202a/1, 202a/10, 202a/11, 202a/13, 

202a/14, 202a/18, 202a/19, 202a/3, 202a/4, 

202a/8, 202b/1, 202b/13, 202b/15, 

202b/17, 202b/2, 202b/3, 202b/8, 202b/9, 

203a/10, 203a/17, 203a/18, 203a/18, 

203a/20, 203a/22, 203a/23, 203a/5, 203a/7, 

203a/9, 203b/11, 203b/14, 203b/17, 

203b/3, 203b/4, 203b/9, 204a/1, 204a/11, 

204a/14, 204a/16, 204a/19, 204a/21, 

204a/8, 204a/9, 204b/1, 204b/10, 204b/15, 

204b/18, 204b/5, 204b/7, 205a/1, 205a/10, 

205a/11, 205a/13, 205a/15, 205a/15, 

205a/16, 205a/19, 205a/2, 205a/20, 

205b/10, 205b/11, 205b/13, 205b/16, 

205b/18, 205b/20, 205b/22, 205b/22, 

205b/23, 205b/23, 205b/3, 205b/7, 205b/8, 

205b/9, 206a/1, 206a/1, 206a/10, 206a/11, 

206a/12, 206a/12, 206a/14, 206a/16, 

206a/17, 206a/17, 206a/17, 206a/19, 

206a/21, 206a/22, 206a/3, 206a/8, 206a/8, 

206b/1, 206b/11, 206b/11, 206b/13, 

206b/14, 206b/18, 206b/20, 206b/22, 

206b/23, 206b/23, 206b/6, 206b/6, 206b/7, 

207a/11, 207a/11, 207a/11, 207a/15, 

207a/15, 207a/18, 207a/2, 207a/3, 207a/4, 

207a/5, 207a/6, 207a/8, 207a/9, 207b/15, 

207b/17, 207b/19, 207b/20, 207b/20, 

207b/23, 208a/1, 208a/1, 208a/10, 208a/12, 

208a/16, 208a/17, 208a/2, 208a/20, 

208a/21, 208a/21, 208a/3, 208a/5, 208a/5, 

208a/6, 208a/9, 208a/9, 208b/1, 208b/11, 

208b/13, 208b/2, 208b/23, 208b/3, 208b/4, 

208b/5, 208b/9, 208b/9, 209a/10, 209a/12, 

209a/13, 209a/13, 209a/14, 209a/15, 

209a/16, 209a/16, 209a/18, 209a/20, 

209a/21, 209a/21, 209a/22, 209a/8, 209a/9, 

209b/10, 209b/11, 209b/11, 209b/13, 

209b/15, 209b/16, 209b/18, 209b/18, 

209b/2, 209b/22, 209b/23, 209b/23, 

209b/4, 209b/6, 209b/7, 209b/8, 20a/11, 

20a/18, 20a/20, 20a/3, 20a/9, 20b/10, 

20b/11, 20b/14, 20b/18, 20b/2, 20b/20, 

20b/21, 20b/22, 20b/22, 20b/3, 20b/7, 

20b/8, 210a/13, 210a/16, 210a/16, 210a/17, 

210a/17, 210a/20, 210a/21, 210a/22, 

210a/23, 210a/4, 210a/5, 210a/6, 210a/7, 

210a/9, 210a/9, 210b/11, 210b/12, 

210b/13, 210b/13, 210b/14, 210b/14, 

210b/15, 210b/18, 210b/18, 210b/21, 

210b/22, 210b/23, 210b/6, 210b/7, 210b/8, 

210b/9, 210b/9, 211a/1, 211a/11, 211a/17, 

211a/19, 211a/21, 211a/22, 211a/23, 

211a/23, 211b/10, 211b/11, 211b/11, 

211b/12, 211b/16, 211b/18, 211b/19, 

211b/23, 211b/3, 211b/4, 211b/6, 212a/12, 

212a/13, 212a/14, 212a/17, 212a/18, 

212a/21, 212a/22, 212a/4, 212b/10, 

212b/13, 212b/15, 212b/17, 212b/23, 

212b/7, 213a/1, 213a/11, 213a/12, 213a/13, 

213a/15, 213a/16, 213a/17, 213a/23, 

213a/6, 213a/6, 213b/1, 213b/1, 213b/13, 

213b/17, 213b/19, 213b/2, 213b/21, 

213b/8, 213b/9, 214a/10, 214a/11, 
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214a/12, 214a/13, 214a/14, 214a/15, 

214a/16, 214a/17, 214a/18, 214a/2, 

214a/22, 214a/22, 214a/22, 214a/23, 

214a/7, 214b/10, 214b/11, 214b/12, 

214b/17, 214b/2, 214b/3, 214b/4, 214b/6, 

214b/9, 215a/10, 215a/10, 215a/11, 

215a/12, 215a/21, 215a/21, 215a/4, 215a/5, 

215a/7, 215a/7, 216a/10, 215b/13, 216a/13, 

215b/14, 216a/16, 216a/21, 215b/22, 

216a/23, 216a/3, 216a/8, 216a/1, 216b/10, 

216b/11, 216b/15, 216b/17, 216b/18, 

216b/19, 216b/22, 216b/23, 216b/5, 

216b/8, 217a/1, 217a/11, 217a/19, 217a/2, 

217a/2, 217a/23, 217a/3, 217a/3, 217a/4, 

217a/5, 217a/5, 217a/6, 217b/12, 217b/12, 

217b/14, 217b/15, 217b/16, 217b/18, 

217b/2, 217b/21, 217b/21, 217b/23, 

217b/3, 217b/7, 218a/1, 218a/13, 218a/14, 

218a/14, 218a/21, 218a/4, 218a/7, 218a/7, 

218b/1, 218b/1, 218b/10, 218b/10, 

218b/11, 218b/14, 218b/15, 218b/16, 

218b/21, 218b/6, 218b/7, 218b/7, 219a/1, 

219a/11, 219a/12, 219a/15, 219a/17, 

219a/20, 219a/21, 219a/4, 219a/6, 219a/8, 

219b/1, 219b/10, 219b/12, 219b/15, 

219b/16, 219b/21, 219b/4, 219b/4, 219b/5, 

219b/6, 219b/8, 21a/12, 21a/13, 21a/14, 

21a/17, 21a/17, 21a/18, 21a/19, 21a/22, 

21a/22, 21a/23, 21a/7, 21a/9, 21b/10, 

21b/11, 21b/12, 21b/14, 21b/14, 21b/15, 

21b/15, 21b/17, 21b/18, 21b/19, 21b/2, 

21b/20, 21b/21, 21b/4, 21b/4, 21b/4, 21b/5, 

21b/5, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 21b/8, 220a/10, 

220a/11, 220a/11, 220a/12, 220a/13, 

220a/16, 220a/17, 220a/17, 220a/18, 

220a/19, 220a/2, 220a/22, 220a/23, 220a/4, 

220a/5, 220a/6, 220a/7, 220a/8, 220a/9, 

220b/1, 220b/10, 220b/11, 220b/12, 

220b/13, 220b/13, 220b/14, 220b/14, 

220b/17, 220b/2, 220b/22, 220b/22, 

220b/23, 220b/6, 220b/7, 220b/7, 220b/9, 

221a/10, 221a/11, 221a/13, 221a/14, 

221a/14, 221a/18, 221a/19, 221a/23, 

221a/5, 221a/5, 221a/6, 221a/9, 221b/1, 

221b/1, 221b/11, 221b/13, 221b/13, 

221b/14, 221b/14, 221b/16, 221b/17, 

221b/2, 221b/20, 221b/21, 221b/5, 221b/7, 

221b/9, 221b/9, 222a/1, 222a/11, 222a/13, 

222a/14, 222a/18, 222a/19, 222a/2, 222a/9, 

222b/1, 222b/12, 222b/14, 222b/19, 

222b/19, 222b/20, 222b/22, 222b/7, 

222b/8, 223a/1, 223a/12, 223a/13, 223a/14, 

223a/15, 223a/16, 223a/17, 223a/18, 

223a/19, 223a/19, 223a/22, 223a/4, 223a/5, 

223b/12, 223b/15, 223b/18, 223b/19, 

223b/2, 223b/20, 223b/22, 223b/5, 

224a/10, 224a/11, 224a/12, 224a/13, 

224a/14, 224a/15, 224a/17, 224a/18, 

224a/20, 224a/21, 224a/4, 224a/4, 224a/5, 

224a/6, 224a/7, 224a/8, 224a/9, 224b/11, 

224b/14, 224b/14, 224b/15, 224b/17, 

224b/18, 224b/23, 224b/3, 224b/4, 224b/5, 

224b/6, 224b/6, 225a/1, 225a/11, 225a/11, 

225a/12, 225a/12, 225a/14, 225a/14, 

225a/16, 225a/18, 225a/2, 225a/20, 225a/3, 

225a/4, 225a/4, 225a/4, 225a/7, 225a/7, 

225a/8, 225b/10, 225b/10, 225b/11, 

225b/12, 225b/13, 225b/15, 225b/15, 
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225b/16, 225b/16, 225b/18, 225b/19, 

225b/20, 225b/20, 225b/20, 225b/20, 

225b/22, 225b/23, 225b/5, 225b/6, 

226a/10, 226a/11, 226a/13, 226a/15, 

226a/19, 226a/2, 226a/20, 226a/3, 226a/4, 

226a/4, 226a/5, 226a/5, 226a/9, 226a/9, 

226b/10, 226b/14, 226b/14, 226b/14, 

226b/17, 226b/19, 226b/2, 226b/20, 

226b/21, 226b/22, 226b/22, 226b/5, 

226b/6, 226b/7, 226b/7, 226b/8, 227a/10, 

227a/14, 227a/15, 227a/16, 227a/18, 

227a/18, 227a/19, 227a/20, 227a/23, 

227a/4, 227a/6, 227a/6, 227a/7, 227a/8, 

227a/9, 227a/9, 227b/1, 227b/12, 227b/13, 

227b/17, 227b/19, 227b/2, 227b/2, 

227b/20, 227b/21, 227b/3, 227b/8, 227b/9, 

228a/10, 228a/11, 228a/13, 228a/16, 

228a/17, 228a/2, 228a/21, 228a/22, 

228a/23, 228a/3, 228a/3, 228a/4, 228a/5, 

228a/6, 228a/7, 228a/7, 228a/8, 228b/1, 

228b/10, 228b/11, 228b/12, 228b/15, 

228b/16, 228b/17, 228b/19, 228b/20, 

228b/21, 228b/4, 228b/5, 229a/1, 229a/10, 

229a/13, 229a/19, 229a/20, 229a/21, 

229a/22, 229a/23, 229a/3, 229a/7, 229a/8, 

229a/9, 229b/1, 229b/1, 229b/1, 229b/10, 

229b/11, 229b/12, 229b/15, 229b/17, 

229b/20, 229b/20, 229b/24, 229b/4, 22a/1, 

22a/1, 22a/1, 22a/10, 22a/12, 22a/15, 

22a/17, 22a/18, 22a/19, 22a/2, 22a/21, 

22a/21, 22a/22, 22a/3, 22a/4, 22a/7, 22a/7, 

22a/8, 22b/1, 22b/11, 22b/12, 22b/13, 

22b/13, 22b/15, 22b/18, 22b/20, 22b/21, 

22b/22, 22b/22, 22b/23, 22b/3, 22b/4, 

22b/7, 22b/9, 230a/10, 230a/12, 230a/13, 

230a/17, 230a/18, 230a/19, 230a/20, 

230a/3, 230a/4, 230a/4, 230a/7, 230b/13, 

230b/15, 230b/15, 230b/18, 230b/20, 

230b/22, 230b/23, 230b/4, 230b/5, 230b/5, 

230b/8, 230b/9, 231a/1, 231a/10, 231a/12, 

231a/15, 231a/17, 231a/18, 231a/18, 

231a/19, 231a/20, 231a/22, 231a/3, 231a/3, 

231a/3, 231a/4, 231a/5, 231b/16, 231b/19, 

231b/19, 231b/2, 231b/21, 231b/21, 

231b/23, 231b/7, 232a/1, 232a/11, 

232a/12, 232a/12, 232a/13, 232a/15, 

232a/17, 232a/17, 232a/3, 232a/5, 232a/5, 

232a/5, 232a/6, 232a/7, 232a/8, 232b/12, 

232b/21, 232b/22, 232b/23, 232b/3, 

232b/4, 232b/6, 232b/6, 232b/8, 232b/8, 

233a/1, 233a/14, 233a/15, 233a/16, 

233a/19, 233a/20, 233a/21, 233a/21, 

233a/3, 233a/3, 233a/7, 233a/9, 233b/1, 

233b/1, 233b/10, 233b/11, 233b/12, 

233b/12, 233b/13, 233b/13, 233b/14, 

233b/14, 233b/14, 233b/15, 233b/15, 

233b/16, 233b/16, 233b/18, 233b/18, 

233b/19, 233b/2, 233b/7, 233b/8, 233b/9, 

233b/9, 233b/9, 234a/1, 234a/13, 234a/17, 

234a/18, 234a/19, 234a/20, 234a/22, 

234a/23, 234a/23, 234a/3, 234a/3, 234a/6, 

234a/7, 234a/8, 234b/1, 234b/10, 234b/12, 

234b/14, 234b/15, 234b/15, 234b/16, 

234b/19, 234b/2, 234b/2, 234b/20, 

234b/21, 234b/21, 234b/23, 234b/3, 

234b/5, 234b/5, 234b/6, 234b/8, 234b/9, 

235a/1, 235a/10, 235a/11, 235a/13, 

235a/15, 235a/15, 235a/17, 235a/18, 
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235a/18, 235a/19, 235a/21, 235a/22, 

235a/23, 235a/23, 235a/3, 235a/5, 235a/5, 

235a/7, 235a/7, 235a/8, 235b/10, 235b/10, 

235b/11, 235b/12, 235b/13, 235b/13, 

235b/15, 235b/16, 235b/17, 235b/18, 

235b/2, 235b/2, 235b/21, 235b/22, 235b/6, 

235b/6, 235b/7, 235b/8, 235b/9, 236a/12, 

236a/12, 236a/13, 236a/15, 236a/16, 

236a/16, 236a/18, 236a/19, 236a/20, 

236a/20, 236a/21, 236a/21, 236a/22, 

236a/22, 236a/23, 236a/23, 236a/4, 236a/5, 

236a/6, 236a/8, 236a/8, 236a/9, 236b/1, 

236b/11, 236b/14, 236b/16, 236b/16, 

236b/17, 236b/18, 236b/18, 236b/2, 

236b/2, 236b/21, 236b/22, 236b/23, 

236b/23, 236b/3, 236b/3, 236b/6, 236b/7, 

236b/7, 237a/1, 237a/12, 237a/13, 237a/14, 

237a/15, 237a/16, 237a/16, 237a/17, 

237a/18, 237a/20, 237a/21, 237a/21, 

237a/22, 237a/22, 237a/23, 237a/3, 237a/3, 

237a/7, 237a/9, 237b/1, 237b/11, 237b/13, 

237b/14, 237b/17, 237b/17, 237b/19, 

237b/2, 237b/20, 237b/21, 237b/3, 237b/5, 

237b/6, 237b/7, 237b/7, 237b/8, 238a/10, 

238a/12, 238a/13, 238a/16, 238a/17, 

238a/18, 238a/18, 238a/19, 238a/2, 238a/2, 

238a/20, 238a/21, 238a/3, 238a/3, 238a/8, 

238b/10, 238b/10, 238b/11, 238b/13, 

238b/14, 238b/18, 238b/18, 238b/19, 

238b/2, 238b/2, 238b/20, 238b/21, 

238b/22, 238b/22, 238b/3, 238b/4, 238b/4, 

238b/5, 238b/7, 238b/9, 239a/1, 239a/1, 

239a/11, 239a/12, 239a/13, 239a/13, 

239a/14, 239a/15, 239a/17, 239a/17, 

239a/18, 239a/18, 239a/21, 239a/23, 

239a/3, 239a/4, 239a/7, 239a/8, 239b/1, 

239b/11, 239b/12, 239b/13, 239b/14, 

239b/15, 239b/17, 239b/21, 239b/4, 

239b/5, 239b/5, 239b/6, 239b/8, 239b/8, 

239b/9, 239b/9, 23a/10, 23a/10, 23a/11, 

23a/12, 23a/14, 23a/16, 23a/16, 23a/17, 

23a/18, 23a/18, 23a/2, 23a/20, 23a/4, 

23a/4, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 23a/9, 23b/11, 

23b/11, 23b/12, 23b/13, 23b/14, 23b/14, 

23b/15, 23b/16, 23b/17, 23b/18, 23b/19, 

23b/23, 23b/23, 23b/23, 23b/3, 23b/3, 

23b/4, 23b/7, 23b/7, 23b/8, 23b/9, 240a/1, 

240a/10, 240a/16, 240a/17, 240a/17, 

240a/19, 240a/19, 240a/2, 240a/4, 240a/6, 

240b/1, 240b/10, 240b/11, 240b/12, 

240b/15, 240b/16, 240b/18, 240b/19, 

240b/2, 240b/2, 240b/21, 240b/21, 

240b/22, 240b/23, 240b/3, 240b/5, 240b/6, 

240b/7, 240b/8, 240b/9, 241a/1, 241a/10, 

241a/11, 241a/11, 241a/12, 241a/16, 

241a/2, 241a/21, 241a/22, 241a/3, 241a/4, 

241a/5, 241a/6, 241a/7, 241a/7, 241a/8, 

241a/9, 241a/9, 241b/1, 241b/1, 241b/10, 

241b/14, 241b/15, 241b/16, 241b/18, 

241b/19, 241b/21, 241b/22, 241b/4, 

241b/6, 241b/6, 241b/7, 241b/7, 242a/12, 

242a/13, 242a/13, 242a/15, 242a/16, 

242a/17, 242a/18, 242a/18, 242a/19, 

242a/2, 242a/21, 242a/22, 242a/23, 

242a/23, 242a/3, 242a/4, 242a/4, 242a/6, 

242a/9, 242b/10, 242b/10, 242b/12, 

242b/13, 242b/14, 242b/15, 242b/15, 

242b/16, 242b/17, 242b/17, 242b/18, 



1086 
 

242b/19, 242b/2, 242b/20, 242b/22, 

242b/22, 242b/23, 242b/23, 242b/4, 

242b/5, 242b/7, 242b/8, 242b/8, 243a/1, 

243a/10, 243a/12, 243a/12, 243a/13, 

243a/14, 243a/16, 243a/16, 243a/17, 

243a/17, 243a/18, 243a/18, 243a/19, 

243a/19, 243a/2, 243a/20, 243a/23, 

243a/23, 243a/4, 243a/4, 243a/5, 243a/7, 

243a/8, 243a/9, 243b/1, 243b/1, 243b/12, 

243b/13, 243b/16, 243b/18, 243b/18, 

243b/19, 243b/20, 243b/23, 243b/3, 

243b/4, 243b/5, 243b/5, 243b/6, 243b/6, 

243b/7, 243b/8, 243b/9, 243b/9, 244a/1, 

244a/1, 244a/10, 244a/11, 244a/12, 

244a/12, 244a/14, 244a/16, 244a/17, 

244a/18, 244a/18, 244a/20, 244a/21, 

244a/22, 244a/22, 244a/3, 244a/4, 244a/4, 

244b/10, 244b/11, 244b/11, 244b/12, 

244b/13, 244b/15, 244b/15, 244b/18, 

244b/18, 244b/19, 244b/19, 244b/20, 

244b/21, 244b/22, 244b/22, 244b/23, 

244b/4, 244b/5, 244b/6, 244b/8, 245a/1, 

245a/10, 245a/14, 245a/14, 245a/14, 

245a/14, 245a/16, 245a/17, 245a/18, 

245a/2, 245a/20, 245a/21, 245a/23, 245a/3, 

245a/4, 245a/5, 245a/7, 245a/9, 245b/1, 

245b/1, 245b/10, 245b/10, 245b/11, 

245b/11, 245b/12, 245b/13, 245b/14, 

245b/15, 245b/16, 245b/18, 245b/18, 

245b/2, 245b/21, 245b/22, 245b/22, 

245b/3, 245b/5, 245b/6, 245b/6, 245b/9, 

246a/10, 246a/11, 246a/11, 246a/12, 

246a/14, 246a/16, 246a/17, 246a/17, 

246a/18, 246a/19, 246a/2, 246a/2, 246a/20, 

246a/3, 246a/4, 246a/6, 246a/6, 246a/7, 

246a/7, 246a/8, 246a/9, 246b/1, 246b/1, 

246b/11, 246b/13, 246b/14, 246b/16, 

246b/16, 246b/17, 246b/17, 246b/19, 

246b/22, 246b/3, 246b/5, 246b/6, 246b/6, 

246b/7, 246b/7, 246b/8, 246b/9, 247a/1, 

247a/1, 247a/1, 247a/11, 247a/11, 247a/12, 

247a/13, 247a/14, 247a/15, 247a/19, 

247a/20, 247a/20, 247a/21, 247a/21, 

247a/22, 247a/23, 247a/4, 247a/5, 247a/8, 

247b/1, 247b/1, 247b/10, 247b/11, 

247b/12, 247b/12, 247b/13, 247b/14, 

247b/15, 247b/17, 247b/18, 247b/2, 

247b/20, 247b/21, 247b/22, 247b/4, 

247b/4, 247b/5, 247b/5, 247b/7, 247b/8, 

247b/9, 248a/10, 248a/11, 248a/11, 

248a/12, 248a/13, 248a/14, 248a/16, 

248a/17, 248a/19, 248a/2, 248a/2, 248a/20, 

248a/23, 248a/3, 248a/4, 248a/4, 248a/4, 

248a/5, 248a/6, 248a/6, 248a/9, 248b/1, 

248b/12, 248b/13, 248b/17, 248b/18, 

248b/19, 248b/20, 248b/20, 248b/21, 

248b/3, 248b/3, 248b/4, 248b/5, 248b/6, 

248b/7, 248b/8, 248b/8, 248b/9, 249a/10, 

249a/11, 249a/11, 249a/12, 249a/13, 

249a/13, 249a/16, 249a/18, 249a/18, 

249a/19, 249a/20, 249a/22, 249a/5, 249a/5, 

249a/6, 249b/1, 249b/11, 249b/12, 

249b/12, 249b/14, 249b/16, 249b/17, 

249b/18, 249b/19, 249b/2, 249b/21, 

249b/22, 249b/3, 249b/4, 249b/5, 249b/7, 

24a/1, 24a/12, 24a/16, 24a/18, 24a/19, 

24a/21, 24a/22, 24a/22, 24a/23, 24a/23, 

24a/23, 24a/4, 24a/5, 24a/6, 24a/7, 24a/7, 
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24a/8, 24a/8, 24b/1, 24b/10, 24b/11, 

24b/13, 24b/15, 24b/21, 24b/22, 24b/23, 

24b/3, 24b/5, 24b/7, 250a/1, 250a/10, 

250a/11, 250a/12, 250a/12, 250a/14, 

250a/16, 250a/16, 250a/17, 250a/18, 

250a/2, 250a/20, 250a/21, 250a/22, 

250a/23, 250a/4, 250a/4, 250a/6, 250a/6, 

250a/7, 250a/7, 250a/8, 250a/9, 250b/1, 

250b/11, 250b/11, 250b/13, 250b/14, 

250b/15, 250b/16, 250b/16, 250b/17, 

250b/18, 250b/19, 250b/2, 250b/20, 

250b/21, 250b/3, 250b/4, 250b/5, 250b/7, 

250b/8, 250b/9, 251a/10, 251a/14, 

251a/15, 251a/17, 251a/17, 251a/17, 

251a/18, 251a/19, 251a/21, 251a/23, 

251a/3, 251a/4, 251a/5, 251a/7, 251a/8, 

251a/8, 251a/9, 251b/1, 251b/10, 251b/10, 

251b/14, 251b/15, 251b/16, 251b/17, 

251b/18, 251b/19, 251b/20, 251b/21, 

251b/21, 251b/3, 251b/4, 251b/5, 251b/6, 

251b/8, 251b/9, 251b/9, 252a/1, 252a/11, 

252a/12, 252a/13, 252a/15, 252a/17, 

252a/17, 252a/18, 252a/19, 252a/19, 

252a/20, 252a/20, 252a/22, 252a/22, 

252a/4, 252a/4, 252a/5, 252a/9, 252a/9, 

252b/11, 252b/12, 252b/13, 252b/14, 

252b/17, 252b/18, 252b/3, 252b/4, 252b/5, 

252b/6, 253a/1, 253a/10, 253a/13, 253a/15, 

253a/17, 253a/2, 253a/21, 253a/23, 253a/3, 

253a/5, 253a/6, 253a/7, 253a/8, 253a/8, 

253a/9, 253b/1, 253b/10, 253b/10, 

253b/13, 253b/14, 253b/14, 253b/16, 

253b/17, 253b/18, 253b/19, 253b/19, 

253b/2, 253b/2, 253b/20, 253b/20, 

253b/22, 253b/22, 253b/3, 253b/4, 253b/6, 

253b/9, 254a/1, 254a/10, 254a/12, 254a/13, 

254a/13, 254a/14, 254a/15, 254a/16, 

254a/17, 254a/17, 254a/18, 254a/18, 

254a/18, 254a/20, 254a/20, 254a/21, 

254a/22, 254a/22, 254a/4, 254a/6, 254a/7, 

254a/8, 254a/8, 254a/9, 254b/1, 254b/1, 

254b/1, 254b/10, 254b/12, 254b/12, 

254b/13, 254b/13, 254b/14, 254b/15, 

254b/16, 254b/17, 254b/19, 254b/2, 

254b/2, 254b/2, 254b/21, 254b/21, 

254b/22, 254b/23, 254b/5, 254b/5, 254b/6, 

254b/6, 254b/7, 254b/9, 255a/1, 255a/10, 

255a/10, 255a/10, 255a/11, 255a/11, 

255a/12, 255a/13, 255a/13, 255a/14, 

255a/14, 255a/16, 255a/16, 255a/17, 

255a/18, 255a/2, 255a/20, 255a/20, 255a/3, 

255a/5, 255a/6, 255a/6, 255a/7, 255a/8, 

255a/8, 255a/9, 255b/1, 255b/14, 255b/15, 

255b/16, 255b/17, 255b/23, 255b/3, 

255b/4, 255b/5, 255b/6, 255b/7, 255b/9, 

255b/9, 256a/1, 256a/10, 256a/13, 256a/15, 

256a/17, 256a/18, 256a/21, 256a/22, 

256a/4, 256a/8, 256a/8, 256a/9, 256b/1, 

256b/10, 256b/11, 256b/12, 256b/13, 

256b/13, 256b/14, 256b/18, 256b/19, 

256b/20, 256b/20, 256b/21, 256b/22, 

256b/23, 256b/23, 256b/5, 256b/7, 256b/8, 

257a/1, 257a/10, 257a/11, 257a/13, 

257a/15, 257a/16, 257a/17, 257a/17, 

257a/19, 257a/19, 257a/2, 257a/22, 

257a/23, 257a/3, 257a/6, 257a/7, 257a/7, 

257a/8, 257a/9, 257b/10, 257b/12, 

257b/15, 257b/15, 257b/15, 257b/16, 
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257b/16, 257b/18, 257b/19, 257b/20, 

257b/22, 257b/6, 257b/7, 258a/1, 258a/10, 

258a/10, 258a/12, 258a/13, 258a/14, 

258a/15, 258a/16, 258a/17, 258a/18, 

258a/19, 258a/20, 258a/3, 258a/4, 258a/4, 

258a/4, 258a/5, 258a/6, 258a/6, 258a/6, 

258b/1, 258b/1, 258b/10, 258b/12, 

258b/13, 258b/14, 258b/15, 258b/16, 

258b/17, 258b/18, 258b/19, 258b/20, 

258b/23, 258b/4, 258b/4, 258b/4, 258b/6, 

258b/7, 258b/7, 259a/10, 259a/11, 

259a/11, 259a/11, 259a/12, 259a/12, 

259a/13, 259a/14, 259a/15, 259a/16, 

259a/17, 259a/18, 259a/18, 259a/19, 

259a/23, 259a/23, 259a/3, 259a/3, 259a/5, 

259a/6, 259a/6, 259a/7, 259b/10, 259b/10, 

259b/11, 259b/13, 259b/13, 259b/14, 

259b/15, 259b/15, 259b/16, 259b/18, 

259b/18, 259b/2, 259b/2, 259b/2, 259b/21, 

259b/23, 259b/4, 259b/5, 259b/6, 259b/6, 

259b/7, 259b/8, 259b/9, 25a/17, 25a/18, 

25a/19, 25a/21, 25a/23, 25a/4, 25a/5, 

25b/10, 25b/10, 25b/13, 25b/15, 25b/15, 

25b/17, 25b/18, 25b/19, 25b/2, 25b/20, 

25b/21, 25b/23, 25b/3, 25b/3, 25b/6, 25b/9, 

25b/9, 260a/1, 260a/1, 260a/10, 260a/10, 

260a/11, 260a/12, 260a/13, 260a/14, 

260a/14, 260a/14, 260a/15, 260a/16, 

260a/16, 260a/17, 260a/17, 260a/18, 

260a/18, 260a/20, 260a/22, 260a/23, 

260a/6, 260a/8, 260b/1, 260b/1, 260b/10, 

260b/11, 260b/11, 260b/12, 260b/14, 

260b/14, 260b/14, 260b/15, 260b/15, 

260b/16, 260b/18, 260b/18, 260b/19, 

260b/2, 260b/22, 260b/23, 260b/23, 

260b/3, 260b/4, 260b/4, 260b/6, 260b/6, 

260b/7, 260b/8, 261a/1, 261a/10, 261a/10, 

261a/11, 261a/12, 261a/14, 261a/20, 

261a/23, 261a/23, 261a/3, 261a/3, 261a/4, 

261a/6, 261a/7, 261a/7, 261a/8, 261a/8, 

261b/1, 261b/10, 261b/11, 261b/13, 

261b/15, 261b/15, 261b/17, 261b/18, 

261b/19, 261b/2, 261b/20, 261b/21, 

261b/21, 261b/23, 261b/3, 261b/6, 261b/7, 

261b/8, 261b/8, 261b/9, 261b/9, 262a/10, 

262a/10, 262a/11, 262a/13, 262a/13, 

262a/15, 262a/2, 262a/21, 262a/22, 262a/3, 

262a/5, 262a/5, 262a/6, 262a/9, 262b/1, 

262b/1, 262b/10, 262b/11, 262b/16, 

262b/2, 262b/22, 262b/22, 262b/23, 

262b/3, 262b/4, 262b/7, 262b/8, 263a/10, 

263a/12, 263a/13, 263a/15, 263a/16, 

263a/17, 263a/17, 263a/19, 263a/21, 

263a/23, 263a/3, 263a/3, 263a/4, 263a/6, 

263a/6, 263a/7, 263a/9, 263b/1, 263b/10, 

263b/10, 263b/11, 263b/12, 263b/12, 

263b/13, 263b/14, 263b/17, 263b/19, 

263b/22, 263b/22, 263b/5, 263b/5, 263b/7, 

263b/9, 264a/1, 264a/1, 264a/11, 264a/11, 

264a/12, 264a/12, 264a/13, 264a/14, 

264a/15, 264a/19, 264a/19, 264a/19, 

264a/20, 264a/20, 264a/22, 264a/23, 

264a/5, 264a/8, 264a/9, 264b/1, 264b/10, 

264b/10, 264b/11, 264b/11, 264b/12, 

264b/13, 264b/13, 264b/14, 264b/16, 

264b/16, 264b/17, 264b/19, 264b/21, 

264b/22, 264b/3, 264b/3, 264b/5, 264b/6, 

264b/7, 264b/8, 264b/8, 264b/8, 264b/9, 
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265a/1, 265a/1, 265a/1, 265a/10, 265a/11, 

265a/12, 265a/12, 265a/13, 265a/14, 

265a/14, 265a/14, 265a/16, 265a/17, 

265a/17, 265a/2, 265a/20, 265a/21, 

265a/23, 265a/4, 265a/4, 265a/5, 265a/9, 

265b/1, 265b/10, 265b/11, 265b/12, 

265b/14, 265b/14, 265b/16, 265b/17, 

265b/19, 265b/20, 265b/20, 265b/21, 

265b/22, 265b/23, 265b/3, 265b/6, 265b/7, 

265b/7, 265b/8, 266a/1, 266a/10, 266a/11, 

266a/11, 266a/14, 266a/14, 266a/16, 

266a/16, 266a/18, 266a/18, 266a/19, 

266a/20, 266a/21, 266a/21, 266a/3, 266a/6, 

266a/8, 266a/9, 266b/1, 266b/1, 266b/10, 

266b/10, 266b/12, 266b/13, 266b/15, 

266b/16, 266b/16, 266b/17, 266b/18, 

266b/19, 266b/19, 266b/20, 266b/21, 

266b/22, 266b/23, 266b/3, 266b/3, 266b/4, 

266b/6, 266b/6, 267a/11, 267a/12, 

267a/12, 267a/14, 267a/14, 267a/15, 

267a/16, 267a/17, 267a/17, 267a/17, 

267a/18, 267a/19, 267a/2, 267a/20, 

267a/23, 267a/5, 267a/6, 267a/6, 267a/7, 

267a/8, 267a/9, 267b/1, 267b/1, 267b/1, 

267b/10, 267b/12, 267b/14, 267b/15, 

267b/16, 267b/16, 267b/16, 267b/2, 

267b/21, 267b/3, 267b/3, 267b/3, 267b/4, 

267b/5, 267b/5, 267b/6, 267b/7, 267b/8, 

267b/9, 268a/1, 268a/11, 268a/12, 268a/14, 

268a/18, 268a/20, 268a/21, 268a/23, 

268a/4, 268a/5, 268a/7, 268a/7, 268a/8, 

268b/1, 268b/1, 268b/10, 268b/14, 

268b/17, 268b/18, 268b/22, 268b/23, 

268b/3, 268b/4, 268b/7, 268b/7, 269a/13, 

269a/16, 269a/19, 269a/2, 269a/2, 269a/20, 

269a/22, 269a/23, 269a/3, 269a/4, 269a/5, 

269a/6, 269a/7, 269b/1, 269b/1, 269b/11, 

269b/11, 269b/13, 269b/14, 269b/17, 

269b/18, 269b/2, 269b/21, 269b/5, 269b/7, 

269b/7, 269b/9, 269b/9, 269b/9, 26a/15, 

26a/17, 26a/18, 26a/21, 26a/22, 26a/4, 

26a/6, 26b/10, 26b/10, 26b/11, 26b/11, 

26b/14, 26b/16, 26b/17, 26b/2, 26b/5, 

26b/5, 26b/8, 270a/10, 270a/13, 270a/13, 

270a/15, 270a/16, 270a/16, 270a/18, 

270a/2, 270a/20, 270a/21, 270a/23, 270a/3, 

270a/3, 270a/4, 270a/5, 270a/5, 270a/6, 

270a/7, 270a/7, 270a/8, 270a/8, 270a/9, 

270b/1, 270b/10, 270b/11, 270b/12, 

270b/13, 270b/14, 270b/16, 270b/16, 

270b/18, 270b/18, 270b/22, 270b/23, 

270b/3, 270b/4, 270b/4, 270b/4, 270b/5, 

270b/5, 270b/6, 270b/8, 271a/10, 271a/11, 

271a/11, 271a/12, 271a/15, 271a/2, 

271a/20, 271a/20, 271a/20, 271a/21, 

271a/23, 271a/6, 271a/7, 271a/8, 271a/9, 

271b/19, 271b/3, 271b/4, 271b/5, 271b/5, 

271b/5, 272a/1, 272a/13, 272a/14, 272a/14, 

272a/15, 272a/15, 272a/16, 272a/17, 

272a/17, 272a/18, 272a/18, 272a/19, 

272a/2, 272a/2, 272a/20, 272a/21, 272a/23, 

272a/3, 272a/3, 272a/6, 272a/8, 272b/1, 

272b/10, 272b/10, 272b/12, 272b/13, 

272b/14, 272b/17, 272b/18, 272b/18, 

272b/2, 272b/21, 272b/3, 272b/4, 272b/6, 

272b/7, 272b/8, 272b/9, 273a/1, 273a/11, 

273a/13, 273a/15, 273a/16, 273a/17, 

273a/18, 273a/2, 273a/4, 273a/5, 273a/6, 
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273a/6, 27a/10, 27a/10, 27a/13, 27a/14, 

27a/15, 27a/16, 27a/17, 27a/19, 27a/20, 

27a/23, 27a/7, 27a/9, 27b/2, 27b/3, 27b/5, 

27b/7, 27b/8, 28a/12, 28a/12, 28a/13, 

28a/14, 28a/15, 28a/18, 28a/19, 28a/20, 

28a/22, 28a/23, 28a/4, 28a/5, 28a/7, 28a/8, 

28a/9, 28b/10, 28b/10, 28b/11, 28b/13, 

28b/18, 28b/18, 28b/2, 28b/2, 28b/20, 

28b/20, 28b/4, 28b/5, 28b/7, 29a/11, 

29a/12, 29a/13, 29a/13, 29a/16, 29a/16, 

29a/18, 29a/2, 29a/21, 29a/22, 29a/5, 

29a/5, 29a/6, 29a/6, 29a/8, 29b/1, 29b/11, 

29b/13, 29b/13, 29b/14, 29b/15, 29b/15, 

29b/16, 29b/19, 29b/20, 29b/21, 29b/22, 

29b/22, 29b/5, 29b/6, 29b/6, 29b/8, 29b/9, 

2a/13, 2a/14, 2a/15, 2a/16, 2a/18, 2a/18, 

2a/22, 2a/23, 2a/5, 2b/10, 2b/11, 2b/12, 

2b/13, 2b/14, 2b/15, 2b/15, 2b/16, 2b/16, 

2b/20, 2b/21, 2b/4, 30a/13, 30a/14, 30a/14, 

30a/16, 30a/17, 30a/19, 30a/2, 30a/2, 

30a/21, 30a/23, 30a/3, 30a/5, 30a/9, 30b/1, 

30b/13, 30b/17, 30b/18, 30b/19, 30b/19, 

30b/19, 30b/20, 30b/20, 30b/20, 30b/23, 

30b/3, 30b/3, 30b/5, 30b/7, 30b/7, 31a/10, 

31a/11, 31a/11, 31a/13, 31a/13, 31a/16, 

31a/17, 31a/3, 31a/4, 31a/7, 31a/8, 31b/10, 

31b/11, 31b/14, 31b/16, 31b/17, 31b/21, 

31b/21, 31b/21, 31b/21, 31b/22, 31b/22, 

31b/23, 31b/23, 31b/3, 31b/4, 31b/5, 31b/9, 

32a/1, 32a/10, 32a/13, 32a/16, 32a/16, 

32a/17, 32a/18, 32a/19, 32a/19, 32a/21, 

32a/23, 32a/4, 32a/4, 32a/8, 32b/10, 

32b/10, 32b/11, 32b/12, 32b/13, 32b/14, 

32b/14, 32b/16, 32b/17, 32b/18, 32b/19, 

32b/2, 32b/20, 32b/22, 32b/22, 32b/22, 

32b/23, 32b/5, 32b/5, 32b/8, 32b/8, 32b/9, 

33a/1, 33a/10, 33a/11, 33a/13, 33a/13, 

33a/14, 33a/18, 33a/19, 33a/20, 33a/21, 

33a/22, 33a/23, 33b/10, 33b/10, 33b/11, 

33b/18, 33b/19, 33b/2, 33b/2, 33b/23, 

33b/3, 33b/3, 33b/4, 33b/6, 33b/8, 34a/1, 

34a/13, 34a/13, 34a/15, 34a/16, 34a/16, 

34a/17, 34a/20, 34a/23, 34a/4, 34a/4, 

34a/9, 34b/1, 34b/10, 34b/10, 34b/11, 

34b/15, 34b/15, 34b/15, 34b/17, 34b/18, 

34b/21, 34b/22, 34b/5, 35a/11, 35a/12, 

35a/13, 35a/15, 35a/15, 35a/16, 35a/19, 

35a/2, 35a/21, 35a/22, 35a/23, 35a/6, 

35a/8, 35a/9, 35b/10, 35b/11, 35b/15, 

35b/19, 35b/19, 35b/21, 35b/22, 35b/23, 

35b/4, 35b/5, 35b/6, 35b/6, 35b/7, 35b/8, 

35b/8, 36a/10, 36a/13, 36a/14, 36a/15, 

36a/18, 36a/18, 36a/19, 36a/2, 36a/20, 

36a/20, 36a/20, 36a/22, 36a/5, 36a/8, 

36a/9, 36a/9, 36b/1, 36b/11, 36b/12, 

36b/14, 36b/16, 36b/16, 36b/16, 36b/18, 

36b/19, 36b/2, 36b/2, 36b/20, 36b/20, 

36b/21, 36b/23, 36b/23, 36b/4, 36b/6, 

36b/7, 36b/8, 37a/1, 37a/11, 37a/13, 

37a/13, 37a/17, 37a/18, 37a/20, 37a/21, 

37a/21, 37a/3, 37a/8, 37b/12, 37b/13, 

37b/15, 37b/2, 37b/5, 37b/6, 37b/7, 37b/9, 

37b/9, 38a/10, 38a/11, 38a/15, 38a/16, 

38a/18, 38a/2, 38a/20, 38a/22, 38a/7, 

38b/12, 38b/17, 38b/2, 38b/20, 38b/20, 

38b/4, 38b/4, 38b/5, 39a/10, 39a/11, 

39a/12, 39a/13, 39a/15, 39a/15, 39a/16, 

39a/17, 39a/17, 39a/19, 39a/19, 39a/20, 
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39a/3, 39a/3, 39a/4, 39a/8, 39b/1, 39b/12, 

39b/14, 39b/17, 39b/2, 39b/21, 39b/4, 

39b/6, 39b/7, 39b/7, 3a/1, 3a/10, 3a/11, 

3a/18, 3a/20, 3a/20, 3a/21, 3a/23, 3a/3, 

3a/3, 3a/3, 3a/7, 3a/9, 3b/1, 3b/10, 3b/13, 

3b/13, 3b/15, 3b/2, 3b/20, 3b/21, 3b/3, 

3b/4, 3b/5, 3b/9, 3b/9, 40a/10, 40a/16, 

40a/19, 40a/2, 40a/20, 40a/23, 40a/5, 

40a/6, 40a/8, 40a/9, 40b/1, 40b/10, 40b/13, 

40b/14, 40b/14, 40b/16, 40b/17, 40b/19, 

40b/20, 40b/22, 40b/6, 41a/1, 41a/12, 

41a/13, 41a/14, 41a/16, 41a/17, 41a/17, 

41a/19, 41a/20, 41a/21, 41a/23, 41a/3, 

41a/3, 41a/5, 41a/6, 41a/9, 41b/11, 41b/12, 

41b/17, 41b/20, 41b/22, 41b/23, 41b/3, 

41b/3, 41b/5, 42a/1, 42a/11, 42a/12, 

42a/13, 42a/16, 42a/18, 42a/20, 42a/21, 

42a/23, 42a/23, 42a/3, 42a/4, 42b/1, 

42b/10, 42b/13, 42b/14, 42b/15, 42b/17, 

42b/19, 42b/2, 42b/20, 42b/21, 42b/21, 

42b/22, 42b/3, 42b/4, 42b/4, 42b/5, 42b/5, 

42b/8, 42b/9, 43a/10, 43a/11, 43a/15, 

43a/16, 43a/18, 43a/20, 43a/23, 43a/4, 

43a/5, 43a/8, 43b/1, 43b/11, 43b/11, 

43b/15, 43b/2, 43b/20, 43b/22, 43b/23, 

43b/3, 43b/4, 43b/8, 44a/10, 44a/13, 

44a/16, 44a/2, 44a/23, 44a/4, 44a/9, 44b/1, 

44b/13, 44b/15, 44b/17, 44b/18, 44b/2, 

44b/20, 44b/23, 44b/3, 44b/5, 44b/9, 45a/1, 

45a/11, 45a/12, 45a/14, 45a/17, 45a/19, 

45a/2, 45a/22, 45a/4, 45a/4, 45a/4, 45a/8, 

45b/1, 45b/11, 45b/12, 45b/14, 45b/15, 

45b/18, 45b/19, 45b/2, 45b/20, 45b/21, 

45b/23, 45b/3, 45b/4, 45b/5, 46a/1, 46a/2, 

46a/20, 46a/20, 46a/4, 46a/5, 46a/8, 46a/9, 

46b/11, 46b/13, 46b/15, 46b/18, 46b/2, 

46b/20, 46b/21, 46b/4, 46b/4, 46b/5, 46b/6, 

46b/8, 46b/8, 46b/9, 47a/12, 47a/13, 

47a/15, 47a/16, 47a/17, 47a/19, 47a/2, 

47a/21, 47a/22, 47a/22, 47a/23, 47a/7, 

47a/8, 47b/10, 47b/12, 47b/13, 47b/14, 

47b/17, 47b/18, 47b/18, 47b/2, 47b/2, 

47b/21, 47b/21, 47b/23, 47b/5, 47b/9, 

48a/11, 48a/14, 48a/17, 48a/18, 48a/19, 

48a/2, 48a/21, 48a/21, 48a/21, 48a/23, 

48a/3, 48a/4, 48a/4, 48a/5, 48a/8, 48b/1, 

48b/10, 48b/14, 48b/7, 48b/7, 48b/8, 49a/1, 

49a/15, 49a/18, 49a/2, 49a/21, 49a/23, 

49a/3, 49a/4, 49a/5, 49a/6, 49a/9, 49b/1, 

49b/1, 49b/12, 49b/13, 49b/13, 49b/19, 

49b/23, 49b/3, 49b/4, 49b/8, 49b/9, 4a/11, 

4a/16, 4a/18, 4a/19, 4a/20, 4a/22, 4a/22, 

4a/4, 4a/9, 4b/1, 4b/16, 4b/20, 4b/21, 4b/6, 

164a/4, 50a/11, 50a/11, 50a/12, 50a/16, 

50a/17, 50a/17, 50a/18, 50a/2, 50a/23, 

50a/9, 50a/9, 50b/1, 50b/10, 50b/16, 

50b/17, 50b/18, 50b/19, 50b/19, 50b/2, 

50b/2, 50b/23, 50b/4, 50b/4, 50b/5, 50b/6, 

50b/7, 50b/7, 50b/9, 51a/11, 51a/2, 51a/4, 

51a/6, 51b/14, 51b/17, 51b/21, 51b/9, 

52a/10, 52a/11, 52a/12, 52a/14, 52a/15, 

52a/16, 52a/18, 52a/18, 52a/3, 52a/6, 

52a/7, 52a/9, 52a/9, 52b/1, 52b/1, 52b/11, 

52b/14, 52b/15, 52b/17, 52b/18, 52b/20, 

52b/21, 52b/21, 52b/22, 52b/3, 52b/4, 

52b/5, 52b/7, 52b/8, 53a/1, 53a/14, 53a/15, 

53a/16, 53a/18, 53a/20, 53a/22, 53a/4, 

53a/8, 53b/12, 53b/13, 53b/18, 53b/19, 
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53b/22, 53b/7, 53b/7, 54a/13, 54a/14, 

54a/15, 54a/17, 54a/17, 54a/17, 54a/17, 

54a/18, 54a/20, 54a/22, 54a/23, 54a/6, 

54a/8, 54b/1, 54b/12, 54b/17, 54b/20, 

54b/20, 54b/21, 54b/22, 54b/3, 54b/5, 

54b/8, 54b/8, 54b/9, 55a/1, 55a/10, 55a/10, 

55a/14, 55a/15, 55a/18, 55a/22, 55a/23, 

55a/23, 55a/6, 55b/13, 55b/20, 55b/21, 

55b/21, 55b/7, 55b/9, 56a/1, 56a/2, 56a/23, 

56a/4, 56a/8, 56b/10, 56b/10, 56b/12, 

56b/16, 56b/2, 56b/23, 56b/23, 56b/7, 

56b/7, 56b/8, 57a/10, 57a/12, 57a/13, 

57a/13, 57a/15, 57a/17, 57a/17, 57a/18, 

57a/21, 57a/23, 57a/3, 57a/6, 57a/9, 

57b/11, 57b/13, 57b/14, 57b/16, 57b/17, 

57b/18, 57b/2, 57b/20, 57b/23, 57b/6, 

57b/6, 58a/10, 58a/11, 58a/12, 58a/19, 

58a/21, 58a/21, 58a/21, 58a/22, 58a/4, 

58a/6, 58a/7, 58b/12, 58b/16, 58b/18, 

58b/19, 58b/23, 58b/9, 58b/9, 59a/1, 

59a/10, 59a/10, 59a/12, 59a/13, 59a/15, 

59a/16, 59a/17, 59a/17, 59a/19, 59a/21, 

59a/22, 59a/6, 59a/8, 59a/9, 59b/12, 

59b/15, 59b/17, 59b/19, 59b/22, 59b/22, 

59b/23, 59b/23, 59b/3, 59b/5, 5a/1, 5a/1, 

5a/11, 5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/14, 5a/14, 

5a/15, 5a/21, 5a/22, 5a/23, 5a/23, 5a/8, 

5b/11, 5b/14, 5b/14, 5b/14, 5b/17, 5b/18, 

5b/20, 5b/5, 5b/8, 60a/1, 60a/11, 60a/15, 

60a/19, 60a/2, 60a/22, 60a/23, 60a/4, 

60a/5, 60a/7, 60b/1, 60b/10, 60b/10, 

60b/14, 60b/15, 60b/15, 60b/19, 60b/21, 

60b/22, 60b/3, 60b/5, 60b/6, 61a/1, 61a/12, 

61a/12, 61a/13, 61a/15, 61a/17, 61a/17, 

61a/21, 61a/22, 61a/23, 61a/3, 61a/4, 

61a/5, 61a/9, 61b/1, 61b/11, 61b/12, 

61b/14, 61b/15, 61b/2, 61b/20, 61b/21, 

61b/23, 61b/3, 61b/5, 61b/5, 61b/7, 62a/1, 

62a/1, 62a/10, 62a/11, 62a/11, 62a/12, 

62a/12, 62a/13, 62a/13, 62a/14, 62a/15, 

62a/16, 62a/17, 62a/18, 62a/19, 62a/2, 

62a/22, 62a/22, 62a/4, 62a/5, 62a/6, 62a/6, 

62a/7, 62a/9, 62b/10, 62b/13, 62b/13, 

62b/15, 62b/16, 62b/16, 62b/19, 62b/21, 

62b/21, 62b/23, 62b/4, 62b/6, 62b/8, 62b/9, 

63a/12, 63a/13, 63a/14, 63a/15, 63a/16, 

63a/2, 63a/2, 63a/23, 63a/7, 63a/9, 63b/10, 

63b/10, 63b/11, 63b/11, 63b/13, 63b/19, 

63b/2, 63b/20, 63b/21, 63b/8, 63b/9, 64a/1, 

64a/1, 64a/11, 64a/11, 64a/12, 64a/12, 

64a/21, 64a/22, 64a/6, 64a/6, 64a/7, 64a/7, 

64a/8, 64a/9, 64b/10, 64b/11, 64b/11, 

64b/13, 64b/14, 64b/18, 64b/18, 64b/20, 

64b/20, 64b/22, 64b/7, 65a/1, 65a/10, 

65a/11, 65a/12, 65a/14, 65a/15, 65a/16, 

65a/17, 65a/20, 65a/21, 65a/23, 65a/3, 

65a/9, 65b/1, 65b/14, 65b/15, 65b/5, 

66a/11, 66a/14, 66a/15, 66a/16, 66a/17, 

66a/19, 66a/20, 66a/21, 66a/22, 66a/23, 

66a/3, 66a/3, 66a/3, 66a/6, 66a/7, 66b/10, 

66b/10, 66b/11, 66b/12, 66b/14, 66b/15, 

66b/16, 66b/17, 66b/2, 66b/21, 66b/6, 

66b/8, 67a/12, 67a/13, 67a/22, 67a/8, 

67b/1, 67b/10, 67b/16, 67b/2, 67b/4, 67b/8, 

68a/17, 68a/18, 68a/2, 68a/23, 68a/6, 

68a/9, 68b/11, 68b/12, 68b/19, 68b/19, 

68b/20, 68b/22, 68b/22, 68b/23, 68b/5, 

68b/9, 69a/1, 69a/15, 69a/18, 69a/19, 
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69a/2, 69a/20, 69a/21, 69a/21, 69a/22, 

69a/23, 69a/4, 69a/7, 69a/8, 69b/1, 69b/11, 

69b/12, 69b/13, 69b/18, 69b/20, 69b/23, 

69b/23, 69b/6, 69b/9, 6a/13, 6a/14, 6a/14, 

6a/14, 6a/15, 6a/16, 6a/19, 6a/20, 6a/21, 

6a/22, 6a/23, 6a/3, 6a/5, 6a/8, 6a/8, 6a/8, 

6a/9, 6b/17, 6b/18, 6b/19, 6b/21, 6b/23, 

6b/3, 6b/3, 6b/5, 6b/8, 6b/9, 70a/1, 70a/11, 

70a/12, 70a/17, 70a/20, 70a/21, 70a/4, 

70a/8, 70a/9, 70b/11, 70b/11, 70b/14, 

70b/18, 70b/2, 70b/20, 70b/22, 70b/22, 

70b/23, 70b/23, 70b/3, 70b/5, 70b/7, 70b/9, 

71a/11, 71a/13, 71a/16, 71a/16, 71a/19, 

71a/22, 71a/22, 71a/23, 71a/6, 71a/7, 

71a/7, 71a/9, 71b/1, 71b/1, 71b/11, 71b/12, 

71b/14, 71b/17, 71b/19, 71b/2, 71b/23, 

71b/5, 71b/6, 71b/7, 71b/8, 72a/10, 72a/11, 

72a/13, 72a/15, 72a/16, 72a/2, 72a/2, 

72a/20, 72a/22, 72a/23, 72a/8, 72b/13, 

72b/14, 72b/19, 72b/23, 72b/3, 72b/6, 

72b/7, 73a/1, 73a/1, 73a/10, 73a/12, 

73a/14, 73a/15, 73a/17, 73a/18, 73a/19, 

73a/2, 73a/20, 73a/22, 73a/23, 73a/4, 

73a/5, 73a/6, 73a/7, 73a/8, 73a/9, 73b/14, 

73b/19, 73b/2, 73b/21, 73b/23, 73b/5, 

73b/6, 73b/9, 74a/10, 74a/11, 74a/12, 

74a/13, 74a/16, 74a/19, 74a/2, 74a/2, 

74a/20, 74a/21, 74a/23, 74a/23, 74a/5, 

74a/5, 74a/7, 74a/8, 74b/11, 74b/13, 

74b/14, 74b/16, 74b/17, 74b/19, 74b/2, 

74b/22, 74b/23, 75a/1, 75a/14, 75a/17, 

75a/18, 75a/20, 75a/21, 75a/3, 75a/6, 

75a/6, 75a/7, 75a/8, 75b/11, 75b/16, 

75b/18, 75b/19, 75b/2, 75b/20, 75b/21, 

75b/6, 75b/7, 76a/10, 76a/11, 76a/12, 

76a/16, 76a/18, 76a/19, 76a/22, 76a/3, 

76a/5, 76b/10, 76b/11, 76b/13, 76b/17, 

76b/18, 76b/2, 76b/21, 76b/3, 76b/4, 76b/4, 

76b/6, 76b/8, 77a/13, 77a/17, 77a/22, 

77a/5, 77a/8, 77a/9, 77b/10, 77b/12, 

77b/12, 77b/13, 77b/17, 77b/19, 77b/2, 

77b/20, 77b/3, 77b/5, 77b/6, 77b/8, 77b/9, 

77b/9, 78a/13, 78a/14, 78a/15, 78a/19, 

78a/2, 78a/20, 78a/22, 78a/23, 78a/5, 

78a/8, 78b/1, 78b/10, 78b/10, 78b/10, 

78b/13, 78b/17, 78b/18, 78b/4, 78b/5, 

78b/5, 78b/7, 78b/8, 79a/11, 79a/11, 

79a/11, 79a/12, 79a/13, 79a/14, 79a/16, 

79a/16, 79a/18, 79a/20, 79a/20, 79a/21, 

79a/22, 79a/23, 79a/23, 79a/5, 79a/5, 

79a/9, 79b/1, 79b/10, 79b/10, 79b/11, 

79b/14, 79b/15, 79b/17, 79b/19, 79b/20, 

79b/5, 79b/6, 79b/7, 79b/7, 79b/8, 79b/8, 

79b/9, 7a/1, 7a/11, 7a/12, 7a/14, 7a/19, 

7a/20, 7a/20, 7a/4, 7b/11, 7b/12, 7b/14, 

7b/14, 7b/15, 7b/2, 7b/20, 7b/21, 7b/23, 

7b/3, 80a/1, 80a/11, 80a/13, 80a/15, 

80a/17, 80a/17, 80a/19, 80a/2, 80a/4, 

80a/6, 80a/7, 80a/8, 80a/9, 80b/1, 80b/11, 

80b/12, 80b/14, 80b/16, 80b/21, 80b/22, 

80b/4, 80b/4, 80b/5, 80b/9, 81a/1, 81a/12, 

81a/16, 81a/21, 81a/4, 81a/6, 81a/8, 81b/1, 

81b/13, 81b/16, 81b/17, 81b/18, 81b/18, 

81b/19, 81b/21, 81b/4, 81b/5, 81b/7, 81b/8, 

82a/11, 82a/12, 82a/3, 82a/5, 82a/9, 

82b/10, 82b/10, 82b/15, 82b/16, 82b/17, 

82b/2, 82b/20, 82b/23, 82b/4, 82b/5, 82b/7, 

82b/9, 83a/10, 83a/11, 83a/12, 83a/12, 
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83a/13, 83a/14, 83a/14, 83a/15, 83a/16, 

83a/17, 83a/19, 83a/3, 83a/7, 83a/9, 

83b/14, 83b/15, 83b/17, 83b/18, 83b/2, 

83b/21, 83b/3, 83b/4, 83b/4, 83b/7, 83b/8, 

83b/9, 84a/1, 84a/10, 84a/11, 84a/13, 

84a/16, 84a/19, 84a/2, 84a/22, 84a/22, 

84a/23, 84a/23, 84a/6, 84b/18, 84b/19, 

84b/2, 84b/2, 84b/22, 84b/5, 84b/9, 85a/10, 

85a/11, 85a/2, 85a/20, 85a/4, 85a/5, 85a/6, 

85a/8, 85b/10, 85b/12, 85b/12, 85b/13, 

85b/15, 85b/16, 85b/18, 85b/19, 85b/2, 

85b/21, 85b/22, 85b/5, 85b/6, 85b/7, 85b/7, 

85b/8, 85b/8, 86a/10, 86a/12, 86a/14, 

86a/14, 86a/15, 86a/16, 86a/2, 86a/21, 

86a/23, 86a/3, 86a/4, 86a/5, 86a/6, 86a/6, 

86a/8, 86b/11, 86b/13, 86b/16, 86b/2, 

86b/20, 86b/22, 86b/3, 86b/8, 87a/10, 

87a/13, 87a/15, 87a/17, 87a/21, 87a/22, 

87a/3, 87b/11, 87b/12, 87b/14, 87b/18, 

87b/20, 87b/21, 87b/22, 87b/3, 87b/7, 

87b/8, 88a/1, 88a/12, 88a/13, 88a/16, 

88a/17, 88a/23, 88a/23, 88a/4, 88a/5, 

88a/7, 88b/21, 88b/22, 88b/23, 88b/3, 

89a/14, 89a/15, 89a/17, 89a/20, 89a/21, 

89a/21, 89a/23, 89a/3, 89a/4, 89a/5, 89a/5, 

89a/9, 89b/10, 89b/10, 89b/13, 89b/15, 

89b/23, 89b/6, 89b/6, 89b/7, 89b/8, 8a/10, 

8a/12, 8a/12, 8a/13, 8a/21, 8a/21, 8a/23, 

8a/3, 8a/7, 8b/1, 8b/11, 8b/11, 8b/14, 

8b/15, 8b/16, 8b/16, 8b/17, 8b/18, 8b/18, 

8b/19, 8b/2, 8b/2, 8b/22, 8b/22, 8b/23, 

8b/5, 90a/10, 90a/10, 90a/17, 90a/19, 

90a/21, 90a/23, 90a/8, 90a/8, 90b/14, 

90b/15, 90b/17, 90b/18, 90b/18, 90b/22, 

90b/3, 90b/3, 90b/7, 90b/9, 90b/9, 91a/11, 

91a/16, 91a/18, 91a/19, 91a/2, 91a/22, 

91a/4, 91a/6, 91a/8, 91a/8, 91b/1, 91b/11, 

91b/14, 91b/14, 91b/15, 91b/19, 91b/21, 

91b/3, 91b/4, 91b/4, 91b/5, 91b/6, 91b/7, 

92a/1, 92a/10, 92a/11, 92a/12, 92a/14, 

92a/14, 92a/15, 92a/16, 92a/17, 92a/19, 

92a/20, 92a/21, 92a/4, 92a/6, 92b/16, 

92b/17, 92b/19, 92b/20, 92b/23, 92b/3, 

92b/4, 92b/5, 92b/5, 92b/7, 93a/1, 93a/10, 

93a/10, 93a/11, 93a/11, 93a/14, 93a/15, 

93a/17, 93a/20, 93a/21, 93a/22, 93a/23, 

93a/23, 93a/3, 93a/4, 93a/7, 93b/1, 93b/1, 

93b/10, 93b/12, 93b/13, 93b/14, 93b/15, 

93b/18, 93b/18, 93b/2, 93b/23, 93b/5, 

94a/10, 94a/13, 94a/14, 94a/15, 94a/17, 

94a/20, 94a/22, 94a/3, 94a/5, 94a/6, 94a/6, 

94b/1, 94b/10, 94b/13, 94b/14, 94b/16, 

94b/17, 94b/18, 94b/2, 94b/2, 94b/21, 

94b/3, 94b/4, 94b/5, 94b/6, 94b/8, 94b/8, 

95a/1, 95a/12, 95a/15, 95a/16, 95a/4, 

95a/6, 95a/7, 95a/7, 95a/8, 95b/10, 95b/11, 

95b/12, 95b/13, 95b/14, 95b/15, 95b/18, 

95b/2, 95b/20, 95b/20, 95b/4, 96a/11, 

96a/13, 96a/15, 96a/17, 96a/21, 96a/22, 

96a/23, 96a/4, 96a/6, 96b/1, 96b/10, 

96b/11, 96b/12, 96b/14, 96b/14, 96b/14, 

96b/16, 96b/17, 96b/2, 96b/21, 96b/23, 

96b/3, 96b/6, 96b/7, 96b/9, 96b/9, 97a/12, 

97a/13, 97a/18, 97a/19, 97a/21, 97a/22, 

97a/5, 97a/5, 97a/8, 97b/10, 97b/10, 

97b/12, 97b/12, 97b/15, 97b/15, 97b/2, 

97b/3, 97b/4, 97b/4, 97b/5, 97b/7, 97b/9, 

98a/10, 98a/11, 98a/12, 98a/14, 98a/15, 
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98a/15, 98a/17, 98a/18, 98a/19, 98a/19, 

98a/20, 98a/21, 98a/6, 98a/7, 98a/8, 98a/9, 

98b/13, 98b/15, 98b/2, 98b/20, 98b/20, 

98b/3, 98b/4, 98b/9, 99a/10, 99a/11, 

99a/11, 99a/13, 99a/16, 99a/18, 99a/19, 

99a/20, 99a/22, 99a/23, 99a/5, 99a/8, 

99b/10, 99b/12, 99b/15, 99b/19, 99b/20, 

99b/21, 99b/23, 99b/8, 99b/9, 9a/11, 9a/11, 

9a/17, 9a/17, 9a/20, 9a/22, 9a/3, 9b/10, 

9b/11, 9b/13, 9b/19, 9b/2, 9b/4, 9b/4, 9b/5 

 [=6987] 

kibir: (Ar.) Büyüklük, ululuk. bk. kibr 

 k.+lerinden 18a/17 

 [=1] 

kibr: (Ar.) Büyüklük, ululuk. bk. kibir 

 k. 66b/3 

 k.+e 217b/22 

 k.+ile 234b/15 

 k.+in 220a/11 

 k.+leri 55a/22 

 [=5] 

kibrít: (Ar.) Kibrit. 

 k. 200b/20 

 [=1] 

kibriyā: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 

 k.+sına 184a/6 

 [=1] 

kiçi: Küçük. 

 k. 25b/12, 36b/13, 47b/22, 119b/13, 

151a/23, 164a/23, 182a/18, 207a/18, 

237a/14, 241b/9, 257b/3 

 k.+den 157a/4, 250b/9 

 k.+leri 17a/9, 17a/23 

 k.+lerine 17b/20 

 k.+si 18a/7, 21a/16, 255b/14 

 [=19] 

kiçilik: Küçüklük. 

 (kiçilig).+i+(2) 254a/23 

 [=1] 

kiçirek: Daha küçük. 

 k. 268a/12 

 [=1] 

kifāf: (Ar.) Kefeler, terazi gözleri. 

 k.+dan 111b/20 

 k.+ı+(1) 94b/16 

 [=2] 

kifāyet : (Ar.) Yeterli olma durumu, 

yeterlik. 

 k. 42a/17, 73b/5, 87a/15, 98a/15, 

109b/18, 130b/3, 133b/15, 175a/5, 

190b/18, 195b/9, 197a/16, 197b/4, 216a/8, 

225a/21, 232b/3, 267a/20, 271b/3  

 [=17] 

kile: (Ar.) Kile, ölçek. 

 k. 242a/10 

 k.+de 242a/10, 242a/13 

 [=3] 

kilíd: (Far.) Kilit. 

 k. 118b/13, 49a/13 

 k.+i+(2) 4a/8 

 [=3] 

kilím: (Far.) Kilim. 

 k.+ile 224a/5, 259b/16 

 [=2] 

kilitlen-: Kilitlenmek. 

 k.-e 255a/2 

 [=1] 

kim: Kim bağlacı; hangi kişi.  
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 k. 100a/3, 100b/1, 100b/13, 

100b/17, 100b/18, 100b/18, 100b/20, 

100b/5, 101a/1, 101a/14, 101a/2, 101a/23, 

101a/3, 101a/7, 101b/13, 101b/14, 

101b/16, 101b/17, 101b/20, 102a/10, 

102a/11, 102a/17, 102a/21, 102a/22, 

102a/3, 102b/1, 102b/17, 102b/17, 

102b/19, 102b/2, 102b/23, 102b/23, 

102b/7, 102b/7, 102b/9, 103a/1, 103a/13, 

103a/14, 103a/18, 103a/19, 103a/2, 103a/2, 

103a/2, 103a/2, 103a/2, 103a/20, 103a/21, 

103a/22, 103a/4, 103a/5, 103a/6, 103a/7, 

103b/14, 103b/19, 103b/21, 103b/7, 

103b/9, 104a/11, 104a/16, 104a/17, 104a/9, 

104b/1, 104b/12, 104b/17, 104b/17, 

104b/3, 104b/6, 104b/9, 105a/15, 105a/21, 

105a/23, 105b/13, 105b/14, 105b/19, 

105b/22, 105b/23, 105b/6, 106a/13, 

106a/14, 106a/17, 106a/18, 106a/19, 

106a/20, 106a/6, 106a/9, 106b/13, 

106b/13, 106b/14, 106b/17, 106b/20, 

106b/3, 106b/4, 106b/7, 106b/9, 107a/1, 

107a/13, 107a/15, 107a/17, 107a/19, 

107a/2, 107a/5, 107a/5, 107a/6, 107b/14, 

107b/19, 107b/21, 107b/5, 107b/6, 107b/6, 

108a/1, 108a/12, 108a/13, 108a/16, 

108a/19, 108a/2, 108a/21, 108b/12, 

108b/19, 108b/20, 108b/21, 108b/22, 

108b/6, 108b/8, 109a/1, 109a/1, 109a/11, 

109a/11, 109a/13, 109a/20, 109a/5, 109a/9, 

109b/11, 109b/14, 109b/14, 109b/18, 

109b/19, 109b/9, 10a/14, 10a/17, 10a/19, 

10a/20, 10a/3, 10a/6, 10b/10, 10b/17, 

10b/17, 10b/19, 10b/20, 10b/20, 10b/21, 

10b/22, 10b/23, 10b/3, 10b/4, 10b/7, 

256a/11, 110a/10, 110a/11, 110a/2, 110a/2, 

110a/4, 110a/4, 110a/8, 110b/2, 110b/22, 

110b/4, 110b/8, 111a/12, 111a/13, 

111a/14, 111a/15, 111a/17, 111a/18, 

111a/9, 111a/9, 111b/1, 111b/10, 111b/12, 

111b/14, 111b/2, 111b/20, 111b/23, 

111b/4, 111b/8, 112a/1, 112a/11, 112a/13, 

112a/18, 112a/5, 112a/8, 112a/8, 112b/11, 

112b/14, 112b/16, 112b/18, 112b/20, 

112b/6, 112b/8, 113a/11, 113a/12, 

113a/16, 113a/2, 113a/4, 113a/8, 113b/14, 

113b/15, 113b/16, 113b/17, 113b/17, 

113b/18, 113b/20, 113b/22, 113b/5, 

113b/6, 113b/8, 114a/10, 114a/22, 114a/6, 

114a/6, 114a/7, 114a/9, 114b/15, 114b/17, 

114b/7, 114b/9, 115a/14, 115a/16, 
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116a/17, 116a/18, 116a/2, 116a/20, 116a/6, 

116a/8, 116b/12, 116b/20, 116b/21, 

116b/5, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 117a/1, 
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118b/15, 118b/2, 118b/22, 118b/23, 
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122a/23, 122b/10, 122b/19, 122b/20, 

122b/22, 122b/6, 123a/1, 123a/1, 123a/11, 

123a/17, 123a/22, 123a/8, 123b/1, 

123b/10, 123b/11, 123b/19, 123b/21, 

123b/3, 123b/9, 124a/10, 124a/14, 

124a/18, 124a/2, 124a/22, 124a/8, 124a/8, 

124b/10, 124b/13, 124b/18, 124b/2, 

124b/6, 125a/15, 125a/15, 125a/16, 

125a/16, 125a/16, 125a/18, 125a/22, 

125a/7, 125b/12, 125b/13, 125b/3, 125b/4, 
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126a/13, 126a/21, 126a/21, 126a/3, 126a/8, 

126a/9, 126b/1, 126b/11, 126b/17, 126b/2, 

126b/20, 126b/22, 126b/22, 126b/23, 

126b/3, 126b/3, 126b/5, 127a/13, 127a/14, 

127a/15, 127a/21, 127a/22, 127a/9, 

127b/17, 127b/20, 127b/22, 127b/7, 

128a/12, 128a/21, 128a/3, 128a/5, 128a/9, 

128b/2, 128b/21, 128b/3, 128b/9, 129a/23, 

129a/6, 129a/8, 129b/13, 129b/18, 

129b/20, 129b/21, 129b/3, 129b/4, 12a/12, 

12a/13, 12a/14, 12a/15, 12a/16, 12a/18, 

12a/18, 12a/3, 12a/6, 12a/8, 12b/12, 

12b/13, 12b/14, 12b/16, 12b/20, 130a/2, 
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130b/13, 130b/18, 130b/18, 130b/18, 

130b/18, 130b/23, 130b/3, 130b/4, 130b/5, 

130b/7, 131a/12, 131a/13, 131a/16, 

131a/16, 131a/2, 131a/22, 131a/3, 131a/8, 

131b/14, 131b/14, 131b/14, 131b/22, 

131b/8, 131b/9, 131b/9, 132a/23, 132b/12, 

132b/13, 132b/15, 132b/2, 132b/20, 

132b/22, 132b/3, 132b/6, 133a/1, 133a/11, 

133a/12, 133a/13, 133a/13, 133a/13, 

133a/14, 133a/17, 133a/18, 133a/19, 

133a/2, 133a/20, 133a/21, 133a/4, 133a/5, 

133a/6, 133a/8, 133b/1, 133b/10, 133b/15, 

133b/19, 133b/9, 134a/13, 134a/15, 

134a/16, 134a/17, 134a/2, 134a/21, 134a/3, 

134a/4, 134a/7, 134a/7, 134a/8, 134a/9, 

134a/9, 134b/11, 134b/11, 134b/14, 

134b/15, 134b/15, 134b/16, 134b/17, 

134b/23, 134b/23, 134b/7, 135a/10, 

135a/13, 135a/16, 135a/17, 135a/18, 

135a/19, 135a/22, 135a/23, 135a/6, 

135b/14, 135b/14, 135b/18, 135b/18, 

135b/2, 135b/20, 135b/6, 135b/9, 135b/9, 

136a/15, 136a/16, 136a/19, 136a/2, 136a/2, 

136a/4, 136a/6, 136a/6, 136a/6, 136b/12, 

136b/15, 136b/5, 137a/13, 137a/19, 

137a/19, 137a/20, 137a/20, 137a/23, 

137b/1, 137b/16, 138a/1, 138a/10, 138a/2, 

138a/23, 138b/1, 138b/10, 138b/5, 138b/6, 

138b/7, 138b/9, 139a/10, 139a/10, 

139a/14, 139a/14, 139a/19, 139a/22, 

139a/3, 139b/16, 139b/17, 139b/18, 

139b/2, 139b/2, 139b/20, 139b/6, 139b/7, 

139b/9, 13a/10, 13a/10, 13a/11, 13a/11, 

13a/17, 13a/17, 13a/2, 13a/20, 13a/22, 

13a/3, 13a/4, 13a/7, 13b/1, 13b/15, 13b/16, 



1098 
 

13b/4, 140a/11, 140a/12, 140a/13, 140a/19, 

140a/22, 140a/5, 140a/7, 140a/9, 140a/9, 

140b/1, 140b/1, 140b/20, 140b/21, 

140b/21, 140b/5, 140b/7, 141a/1, 141a/1, 

141a/10, 141a/12, 141a/13, 141a/14, 

141a/17, 141a/21, 141a/21, 141a/22, 

141a/23, 141a/4, 141a/4, 141a/8, 141a/8, 

141b/11, 141b/11, 141b/12, 141b/13, 

141b/13, 141b/14, 141b/16, 141b/19, 

141b/21, 141b/5, 141b/6, 141b/7, 142a/10, 

142a/11, 142a/12, 142a/12, 142a/14, 

142a/2, 142a/20, 142a/4, 142a/6, 142a/9, 

142b/1, 142b/10, 142b/13, 142b/2, 142b/2, 

142b/21, 142b/3, 142b/8, 143a/17, 143a/6, 

143b/1, 143b/12, 143b/17, 143b/17, 

143b/20, 143b/23, 143b/4, 144a/13, 

144a/13, 144a/14, 144a/15, 144a/15, 

144a/5, 144a/7, 144a/7, 144b/11, 144b/12, 

144b/14, 144b/14, 144b/17, 144b/21, 

144b/22, 144b/22, 144b/23, 144b/3, 

144b/4, 144b/5, 144b/6, 144b/8, 145a/11, 

145a/16, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 

145a/20, 145a/20, 145a/21, 145a/23, 

145a/23, 145a/6, 145a/9, 145b/10, 

145b/11, 145b/11, 145b/13, 145b/2, 

145b/20, 145b/23, 145b/3, 146a/2, 146a/4, 

146a/6, 146b/13, 146b/15, 146b/17, 

146b/21, 146b/21, 146b/4, 146b/9, 147a/1, 

147a/10, 147a/14, 147a/15, 147a/4, 147a/5, 

147a/6, 147b/10, 147b/10, 147b/19, 

147b/7, 148a/10, 148a/11, 148a/14, 

148a/15, 148a/5, 148b/1, 148b/11, 

148b/12, 148b/12, 148b/18, 148b/3, 

148b/9, 149a/14, 149a/15, 149a/16, 

149a/17, 149a/22, 149b/10, 149b/11, 

149b/14, 149b/15, 149b/16, 149b/20, 

149b/20, 149b/23, 14a/1, 14a/13, 14a/14, 

14a/20, 14a/20, 14a/23, 14b/12, 14b/21, 

14b/22, 14b/3, 14b/6, 14b/8, 150a/12, 

150a/14, 150a/18, 150a/20, 150a/23, 

150a/5, 150a/8, 150a/9, 150b/1, 150b/15, 

150b/16, 150b/16, 150b/2, 150b/21, 

151a/11, 151a/12, 151a/13, 151a/14, 

151a/17, 151a/19, 151a/2, 151a/22, 151a/4, 

151a/5, 151a/5, 151a/6, 151a/6, 151a/6, 

151a/8, 151b/12, 151b/13, 151b/15, 

151b/16, 151b/18, 151b/22, 152a/1, 

152a/15, 152a/9, 152b/19, 153a/21, 

153b/19, 153b/3, 154a/14, 154a/15, 

154a/16, 154a/3, 154a/4, 154a/5, 154b/15, 

154b/16, 154b/18, 154b/19, 154b/19, 

154b/22, 154b/3, 154b/6, 154b/6, 154b/7, 

154b/8, 154b/9, 155a/10, 155a/10, 

155a/11, 155a/4, 155a/7, 155b/11, 

155b/11, 155b/19, 155b/21, 155b/3, 

155b/5, 155b/5, 156a/10, 156a/14, 

156a/19, 156b/11, 156b/19, 156b/2, 

157a/1, 157a/10, 157a/11, 157a/13, 

157a/15, 157a/2, 157a/20, 157a/23, 157a/5, 

157a/8, 157b/5, 157b/6, 157b/8, 158a/15, 

158a/19, 158a/7, 158a/7, 158b/1, 158b/11, 

158b/13, 158b/14, 158b/18, 158b/18, 

158b/2, 158b/5, 158b/7, 159a/13, 159a/8, 

159b/13, 159b/3, 15a/12, 15a/16, 15a/18, 

15a/20, 15b/1, 15b/11, 15b/15, 15b/2, 

15b/3, 15b/6, 15b/8, 15b/9, 160a/1, 

160a/13, 160a/13, 160a/14, 160a/19, 

160a/22, 160a/3, 160b/10, 160b/6, 160b/9, 
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161a/12, 161a/16, 161a/3, 161b/13, 

161b/22, 161b/23, 161b/7, 162a/14, 

162a/18, 162a/23, 162a/3, 162a/5, 162b/1, 

162b/11, 162b/14, 162b/18, 162b/19, 

162b/2, 162b/4, 163a/15, 163b/18, 

163b/20, 164a/10, 164a/11, 164a/14, 

164a/15, 164a/18, 164a/21, 164a/7, 164a/8, 

164b/19, 164b/2, 164b/22, 165a/12, 

165a/13, 165a/15, 165a/2, 165a/2, 165a/23, 

165a/9, 165b/5, 165b/8, 166a/13, 166a/17, 

166a/3, 167a/15, 167a/19, 167a/2, 167a/9, 

167b/10, 167b/11, 167b/19, 167b/21, 

167b/5, 167b/8, 167b/9, 168b/10, 168b/11, 

168a/12, 168b/12, 168b/15, 168b/16, 

168a/19, 168a/3, 168a/3, 168b/6, 169a/12, 

169a/12, 169a/12, 169a/14, 169a/17, 

169a/19, 169b/17, 169b/18, 169b/22, 

169b/9, 16a/1, 16a/15, 16a/2, 16a/22, 

16b/12, 16b/16, 16b/21, 16b/22, 16b/4, 

170a/15, 170a/19, 170a/20, 170a/23, 

170a/6, 170a/8, 170b/1, 170b/10, 170b/14, 

170b/19, 170b/22, 171a/11, 171a/18, 

171a/6, 171b/1, 172a/13, 172a/14, 172a/16, 

172a/18, 172a/21, 172b/14, 172b/2, 

172b/23, 172b/6, 173a/14, 173a/19, 

173a/21, 173a/23, 173b/14, 173b/23, 

174a/20, 174a/6, 174b/11, 174b/14, 

174b/20, 174b/3, 174b/4, 174b/6, 175a/13, 

175a/17, 175a/17, 175a/18, 175a/19, 

175a/20, 175a/4, 175a/9, 175b/1, 175b/11, 

175b/18, 175b/19, 175b/19, 175b/20, 

175b/3, 175b/4, 176a/12, 176a/15, 

176a/16, 176a/16, 176a/23, 176a/9, 

176b/10, 176b/11, 176b/13, 176b/18, 

176b/21, 176b/22, 176b/23, 177a/10, 

177a/11, 177a/2, 177a/20, 177a/21, 177a/3, 

177b/12, 177b/3, 177b/4, 178a/14, 

178a/15, 178a/16, 178a/16, 178a/17, 

178a/21, 178a/21, 178a/8, 178b/10, 

178b/10, 178b/14, 178b/16, 178b/19, 

178b/19, 178b/20, 179a/1, 179a/11, 

179a/2, 179a/4, 179b/1, 179b/12, 179b/14, 

179b/18, 179b/19, 179b/19, 179b/22, 

179b/7, 179b/9, 17a/11, 17a/19, 17a/2, 

17a/23, 17a/6, 17a/9, 17b/11, 17b/13, 

17b/15, 17b/15, 17b/17, 17b/19, 17b/20, 

17b/7, 17b/7, 17b/9, 180a/1, 180a/10, 

180a/11, 180a/15, 180a/19, 180a/20, 

180a/6, 180a/8, 180b/1, 180b/18, 180b/5, 

180b/7, 181a/10, 181a/20, 181b/15, 

181b/16, 181b/16, 181b/18, 181b/2, 

181b/2, 182a/11, 184a/10, 184a/16, 

184a/18, 184a/22, 184a/22, 184b/14, 

184b/8, 185a/4, 185a/8, 185a/8, 185a/9, 

185b/12, 185b/17, 186a/21, 186a/22, 

186a/23, 186b/20, 186b/4, 186b/6, 186b/8, 

187a/18, 187a/2, 187a/6, 187a/8, 187b/12, 

187b/14, 187b/16, 187b/19, 188a/1, 

188a/1, 188a/1, 188a/10, 188a/13, 188a/16, 

188a/16, 188a/19, 188a/23, 188a/3, 188a/4, 

188a/4, 188a/5, 188a/7, 188b/13, 188b/13, 

188b/14, 188b/17, 188b/5, 188b/5, 188b/7, 

189a/10, 189a/12, 189a/13, 189a/18, 

189a/19, 189a/3, 189a/6, 189b/10, 

189b/14, 189b/16, 189b/16, 189b/18, 

189b/23, 189b/4, 189b/4, 18a/19, 18a/2, 

18b/3, 18b/8, 190a/11, 190a/17, 190b/19, 

190b/22, 190b/23, 190b/4, 190b/7, 
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191a/12, 191a/15, 191a/15, 191a/18, 

191a/21, 191b/16, 191b/18, 191b/19, 

191b/21, 191b/22, 191b/4, 191b/7, 

192a/21, 192a/5, 192b/11, 192b/12, 

193a/13, 192b/15, 193a/4, 192b/7, 192b/7, 

193b/14, 193b/17, 193b/5, 193b/6, 193b/6, 

194a/7, 194b/14, 194b/6, 195a/10, 

195a/17, 195a/5, 195b/14, 195b/14, 

195b/16, 195b/17, 195b/18, 195b/18, 

195b/19, 195b/19, 195b/23, 195b/6, 

196a/1, 196a/6, 196a/7, 196b/12, 196b/14, 

196b/16, 197a/11, 197a/11, 197a/12, 

197a/13, 197a/21, 197a/7, 197b/1, 

197b/11, 197b/12, 197b/15, 197b/17, 

197b/22, 197b/3, 197b/4, 197b/5, 197b/8, 

198a/2, 198a/22, 198b/14, 198b/14, 

198b/20, 198b/22, 198b/4, 199a/10, 

199a/14, 199a/7, 199b/15, 19a/10, 19a/11, 

19a/19, 19a/20, 19a/3, 19a/6, 19a/9, 19b/1, 

19b/2, 1b/1, 200a/7, 200b/11, 200b/17, 

200b/23, 200b/9, 201a/10, 201a/10, 

201a/11, 201a/13, 201a/14, 201a/15, 

201a/4, 201b/10, 201b/6, 201b/9, 202a/15, 

202a/16, 202a/16, 202a/20, 202a/6, 202b/1, 

202b/10, 202b/11, 202b/12, 202b/19, 

202b/23, 202b/5, 202b/7, 202b/8, 202b/9, 

203a/17, 203a/19, 203b/1, 203b/10, 

203b/12, 203b/13, 203b/18, 203b/19, 

203b/21, 203b/23, 203b/7, 203b/8, 203b/8, 

204a/12, 204a/15, 204a/17, 204a/18, 

204a/22, 204a/23, 204a/3, 204a/6, 204a/8, 

204a/9, 204b/1, 204b/16, 204b/21, 

204b/21, 204b/23, 204b/4, 205a/10, 

205a/13, 205a/14, 205a/20, 205a/23, 

205a/3, 205a/4, 205a/4, 205a/6, 205a/7, 

205a/9, 205a/9, 205b/1, 205b/17, 205b/5, 

205b/6, 206a/13, 206a/18, 206a/4, 206b/1, 

206b/20, 206b/21, 206b/22, 206b/22, 

206b/6, 206b/8, 206b/9, 206b/9, 206b/9, 

207a/17, 207a/7, 207a/7, 207b/15, 

207b/23, 207b/3, 208a/18, 208a/19, 

208a/3, 208b/1, 208b/12, 208b/2, 208b/20, 

208b/21, 209a/8, 209b/14, 209b/15, 

209b/17, 209b/5, 209b/9, 209b/9, 20a/1, 

20a/1, 20a/11, 20a/14, 20a/14, 20a/17, 

20a/6, 20b/1, 20b/13, 20b/17, 20b/20, 

210a/11, 210a/15, 210a/18, 210a/19, 

210a/2, 210a/21, 210a/21, 210a/9, 210b/1, 

210b/1, 210b/11, 210b/18, 210b/2, 

210b/23, 210b/4, 210b/5, 210b/7, 211a/12, 

211a/12, 211a/13, 211a/16, 211a/18, 

211a/4, 211a/5, 211a/5, 211a/6, 211a/9, 

211b/1, 211b/13, 211b/15, 211b/16, 

211b/20, 211b/4, 211b/8, 212a/11, 

212a/12, 212a/15, 212a/2, 212a/23, 212a/6, 

212b/1, 212b/18, 212b/19, 212b/20, 

212b/21, 212b/9, 213a/16, 213a/18, 

213a/2, 213a/2, 213a/21, 213a/9, 213b/11, 

213b/16, 213b/19, 213b/2, 213b/23, 

213b/4, 213b/5, 213b/6, 213b/7, 214a/20, 

214a/23, 214a/23, 214a/3, 214a/6, 214a/8, 

214a/9, 214b/11, 214b/16, 214b/20, 

214b/8, 215a/14, 215a/16, 215a/17, 

215a/20, 215a/20, 215a/21, 215a/22, 

215a/22, 215a/22, 215a/8, 215a/9, 215b/1, 

215b/1, 215b/1, 216a/10, 216a/11, 

215b/12, 216a/12, 215b/13, 215b/18, 

216a/19, 216a/19, 215b/21, 216a/22, 
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216a/22, 215b/23, 215b/3, 215b/4, 216a/4, 

215b/5, 216a/5, 215b/6, 215b/7, 216a/9, 

216b/1, 216b/12, 216b/13, 216b/2, 

216b/21, 216b/3, 216b/7, 216b/7, 217a/10, 

217a/12, 217a/13, 217a/14, 217a/15, 

217a/17, 217a/19, 217a/20, 217a/21, 

217a/22, 217a/7, 217b/1, 217b/1, 217b/2, 

217b/20, 217b/5, 217b/6, 217b/8, 217b/8, 

218a/15, 218a/20, 218b/20, 218b/5, 

218b/7, 219a/1, 219a/12, 219a/19, 219a/20, 

219b/10, 219b/17, 219b/18, 219b/19, 

219b/2, 219b/22, 219b/23, 219b/4, 219b/5, 

219b/8, 219b/9, 219b/9, 21a/12, 21a/16, 

21a/21, 21a/9, 21b/1, 21b/22, 220a/2, 

220a/21, 220a/23, 220a/3, 220a/3, 220b/12, 

220b/16, 220b/18, 220b/4, 220b/8, 

221a/17, 221a/2, 221a/21, 221a/23, 

221b/22, 221b/23, 221b/4, 221b/6, 221b/7, 

222a/16, 222a/21, 222a/21, 222a/22, 

222a/4, 222a/4, 222a/7, 222b/13, 222b/18, 

222b/5, 223a/10, 223a/15, 223a/16, 223a/2, 

223a/23, 223a/3, 223a/5, 223a/6, 223b/1, 

223b/10, 223b/13, 223b/21, 223b/23, 

223b/4, 223b/6, 223b/7, 224a/1, 224a/19, 

224a/23, 224b/10, 224b/16, 224b/18, 

224b/19, 224b/19, 224b/21, 224b/22, 

224b/3, 224b/9, 225a/10, 225a/10, 

225a/21, 225a/22, 225a/4, 225a/8, 225b/3, 

225b/4, 225b/5, 225b/8, 225b/8, 226a/11, 

226a/12, 226a/17, 226a/22, 226b/11, 

226b/11, 226b/19, 226b/21, 226b/3, 

226b/9, 227a/16, 227a/17, 227a/17, 227a/3, 

227a/4, 227a/5, 227a/8, 227b/1, 227b/13, 

227b/15, 227b/21, 227b/5, 227b/5, 227b/6, 

228a/12, 228a/12, 228a/13, 228a/20, 

228a/20, 228a/9, 228b/16, 228b/17, 

228b/7, 229a/12, 229a/18, 229a/20, 229a/6, 

229a/7, 229b/2, 229b/21, 229b/3, 22a/11, 

22a/13, 22a/16, 22a/17, 22a/23, 22b/13, 

22b/17, 22b/18, 22b/4, 22b/8, 230a/13, 

230a/6, 230b/11, 230b/11, 230b/12, 

230b/14, 230b/16, 230b/19, 231a/11, 

231a/13, 231a/6, 231a/8, 231a/8, 231b/10, 

231b/10, 231b/11, 231b/13, 231b/16, 

231b/17, 231b/17, 231b/18, 231b/20, 

231b/21, 231b/22, 231b/4, 231b/6, 231b/7, 

231b/9, 231b/9, 232a/14, 232a/17, 

232a/19, 232a/20, 232a/21, 232a/21, 

232a/22, 232a/23, 232a/23, 232b/1, 

232b/11, 232b/11, 232b/13, 232b/14, 

232b/20, 232b/20, 232b/3, 233a/10, 

233a/12, 233a/13, 233a/17, 233a/18, 

233a/19, 233a/22, 233a/23, 233a/3, 233a/4, 

233a/4, 233a/5, 233a/7, 233a/8, 233b/2, 

233b/21, 233b/5, 234b/20, 235a/12, 

235a/5, 235b/19, 235b/20, 236a/1, 

236a/14, 236b/12, 236b/20, 236b/8, 

236b/9, 237a/2, 238a/1, 238a/22, 238a/6, 

238b/1, 238b/14, 238b/15, 239a/6, 23a/11, 

23a/13, 23a/14, 23a/15, 23a/19, 23a/20, 

23b/1, 23b/2, 23b/22, 240a/10, 240a/10, 

240a/15, 240a/2, 240b/22, 241a/9, 

241b/23, 241b/3, 242a/1, 242a/19, 242a/9, 

243a/22, 243b/5, 244a/6, 245b/7, 246a/9, 

246b/20, 247b/7, 248a/23, 248b/16, 

248b/16, 249a/1, 249a/2, 249a/7, 249a/9, 

249b/4, 249b/5, 24a/2, 24b/15, 24b/15, 

24b/18, 24b/18, 24b/9, 250b/21, 250b/6, 
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250b/6, 251b/1, 251b/10, 253a/20, 

254a/23, 255a/19, 255a/22, 256a/14, 

256a/18, 256a/22, 256b/15, 257a/19, 

257a/21, 257a/3, 257b/18, 258b/3, 

259b/17, 25a/11, 25a/2, 25a/2, 25a/22, 

25a/7, 25b/11, 25b/16, 25b/22, 25b/23, 

25b/5, 25b/9, 260a/1, 262a/20, 262a/3, 

262a/6, 262a/8, 262b/20, 262b/23, 

264a/17, 264b/15, 264b/4, 264b/5, 265a/1, 

265a/23, 266b/1, 266b/2, 266b/2, 267a/9, 

267b/11, 267b/7, 268b/13, 268b/20, 

269a/18, 269a/20, 269b/11, 269b/15, 

269b/16, 269b/19, 269b/4, 269b/5, 26a/1, 

26a/13, 26a/16, 26a/19, 26a/23, 26b/1, 

26b/11, 26b/12, 26b/12, 26b/15, 26b/16, 

26b/20, 26b/20, 26b/21, 26b/22, 26b/23, 

270a/23, 271a/15, 271a/4, 271b/15, 

271b/15, 271b/18, 271b/4, 272a/2, 272a/9, 

272b/13, 273a/12, 273a/12, 27a/1, 27a/11, 

27a/11, 27a/12, 27a/16, 27a/2, 27a/2, 

27a/21, 27a/22, 27a/3, 27a/4, 27a/4, 27a/5, 

27a/5, 27b/10, 27b/11, 27b/13, 27b/16, 

27b/16, 27b/17, 27b/19, 27b/20, 27b/21, 

27b/22, 27b/4, 27b/5, 27b/8, 27b/9, 28a/1, 

28a/16, 28a/17, 28a/18, 28b/13, 28b/16, 

28b/17, 28b/18, 28b/19, 28b/22, 28b/23, 

28b/3, 28b/6, 29a/10, 29a/19, 29a/3, 29a/3, 

29a/6, 29a/7, 29a/9, 29b/10, 29b/12, 

29b/13, 29b/3, 29b/5, 29b/8, 2a/19, 2a/20, 

2b/1, 2b/1, 2b/2, 2b/20, 2b/22, 2b/6, 30a/1, 

30a/11, 30a/8, 30b/10, 30b/10, 30b/11, 

30b/15, 30b/15, 30b/9, 31a/18, 31a/19, 

31a/19, 31a/23, 31b/1, 31b/8, 31b/9, 

32b/14, 32b/6, 33a/16, 33a/17, 33a/19, 

33a/3, 33a/4, 33a/5, 33a/7, 33a/7, 33a/8, 

33a/8, 33b/12, 33b/13, 33b/14, 33b/22, 

33b/5, 33b/8, 33b/9, 33b/9, 34a/17, 34a/18, 

34a/22, 34a/6, 34a/6, 34b/2, 34b/23, 34b/6, 

34b/8, 35a/14, 35a/3, 35b/13, 35b/14, 

35b/15, 35b/18, 35b/9, 36a/11, 36a/16, 

36a/4, 37a/10, 37a/20, 37a/22, 37a/23, 

37a/4, 37a/5, 37a/5, 37a/6, 37a/7, 37b/15, 

37b/16, 37b/16, 37b/16, 37b/18, 37b/21, 

37b/22, 37b/3, 37b/7, 38a/3, 38a/5, 38a/6, 

38a/6, 38a/8, 38b/11, 38b/13, 38b/19, 

38b/3, 38b/9, 39a/1, 39a/1, 39a/10, 39a/2, 

39a/5, 39a/5, 39a/6, 39a/6, 39a/8, 39b/14, 

39b/15, 39b/3, 39b/4, 39b/5, 3a/11, 3a/13, 

3a/13, 3a/14, 3a/15, 3a/15, 3a/21, 3a/5, 

3a/6, 3a/8, 3b/14, 3b/16, 3b/19, 3b/22, 

3b/6, 40a/11, 40a/18, 40a/21, 40a/22, 

40b/11, 40b/18, 40b/2, 40b/3, 40b/3, 40b/4, 

40b/5, 40b/5, 40b/7, 40b/8, 40b/8, 41a/11, 

41a/15, 41a/16, 41a/4, 41a/7, 41a/8, 

41b/10, 41b/13, 41b/21, 41b/7, 41b/7, 

42a/1, 42a/22, 42a/4, 42a/5, 42a/6, 42a/9, 

42b/12, 42b/12, 42b/12, 42b/13, 42b/18, 

42b/4, 42b/7, 43a/11, 43a/3, 43a/4, 43a/9, 

43b/14, 43b/17, 43b/18, 43b/21, 43b/7, 

43b/8, 44a/10, 44a/11, 44a/11, 44a/17, 

44a/18, 44a/3, 44a/7, 44a/8, 44a/8, 44a/9, 

44b/1, 44b/10, 44b/11, 44b/12, 44b/14, 

44b/16, 44b/19, 44b/2, 44b/4, 45a/1, 

45a/21, 45a/23, 45a/3, 45a/6, 45a/7, 45a/9, 

45b/10, 45b/17, 45b/20, 45b/4, 45b/4, 

45b/7, 45b/7, 45b/8, 45b/9, 45b/9, 46a/1, 

46a/12, 46a/13, 46a/18, 46a/2, 46a/22, 

46a/23, 46a/3, 46b/10, 46b/16, 46b/16, 
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46b/18, 46b/7, 47a/2, 47a/5, 47b/10, 

47b/11, 47b/15, 47b/20, 47b/8, 48a/16, 

48a/6, 48a/6, 48a/7, 48b/14, 48b/17, 

48b/18, 48b/19, 48b/19, 48b/22, 48b/22, 

48b/3, 49a/10, 49a/16, 49a/17, 49a/22, 

49b/16, 49b/3, 49b/6, 4a/1, 4a/13, 4a/15, 

4a/17, 4a/3, 4a/5, 4a/7, 4a/8, 4b/1, 4b/13, 

4b/14, 4b/15, 4b/17, 4b/18, 4b/20, 4b/22, 

4b/23, 4b/3, 4b/8, 50a/1, 50a/13, 50a/16, 

50a/18, 50a/22, 50a/3, 50a/4, 50a/5, 50b/8, 

51a/1, 51a/12, 51a/14, 51a/15, 51a/20, 

51a/22, 51a/23, 51a/23, 51a/3, 51a/5, 

51b/11, 51b/16, 51b/21, 51b/22, 51b/3, 

51b/8, 52a/20, 52a/22, 52a/23, 52a/23, 

52a/4, 52a/5, 52a/6, 52a/7, 52a/8, 52a/9, 

53a/1, 53a/10, 53a/11, 53a/17, 53a/19, 

53a/21, 53a/23, 53a/3, 53a/6, 53a/9, 53a/9, 

53b/1, 53b/1, 53b/10, 53b/14, 53b/16, 

53b/18, 53b/21, 53b/3, 53b/4, 53b/9, 

54a/10, 54a/11, 54a/12, 54a/22, 54a/4, 

54a/6, 54a/9, 54a/9, 54b/10, 54b/12, 

54b/13, 54b/14, 54b/15, 54b/15, 54b/16, 

54b/17, 54b/18, 54b/19, 54b/2, 54b/5, 

54b/7, 54b/8, 55a/1, 55a/13, 55a/13, 

55a/18, 55a/19, 55a/2, 55a/20, 55a/4, 

55a/5, 55a/7, 55b/10, 55b/10, 55b/11, 

55b/14, 55b/15, 55b/18, 55b/19, 55b/2, 

55b/6, 56a/11, 56a/12, 56a/16, 56a/18, 

56a/20, 56a/20, 56a/21, 56a/22, 56a/23, 

56a/3, 56a/6, 56a/6, 56a/9, 56b/13, 56b/14, 

56b/17, 56b/19, 56b/22, 56b/3, 56b/3, 

56b/4, 56b/5, 56b/9, 57a/11, 57a/19, 57a/2, 

57a/20, 57a/4, 57b/1, 57b/13, 57b/16, 

57b/20, 57b/22, 57b/4, 57b/5, 57b/5, 57b/6, 

57b/7, 57b/8, 57b/9, 58a/1, 58a/10, 58a/19, 

58a/2, 58a/2, 58a/22, 58a/9, 58b/1, 58b/11, 

58b/13, 58b/15, 58b/17, 58b/19, 58b/2, 

58b/20, 58b/22, 58b/3, 58b/6, 59a/11, 

59a/14, 59a/2, 59a/21, 59a/3, 59a/3, 

59b/10, 59b/11, 59b/14, 59b/16, 59b/18, 

59b/19, 59b/9, 5a/12, 5a/14, 5a/15, 5a/19, 

5a/21, 5a/6, 5a/9, 5b/1, 5b/19, 5b/19, 

5b/19, 5b/22, 5b/23, 5b/7, 5b/9, 60a/14, 

60a/16, 60a/9, 60b/14, 60b/17, 60b/18, 

60b/21, 60b/22, 60b/22, 60b/23, 60b/3, 

60b/3, 60b/4, 61a/16, 61a/19, 61a/7, 61a/8, 

61b/1, 61b/10, 61b/10, 61b/10, 61b/17, 

61b/7, 62a/20, 62a/21, 62a/8, 62b/1, 62b/1, 

63a/18, 63a/18, 63a/20, 63a/6, 63a/9, 

63b/1, 63b/17, 63b/20, 64a/13, 64a/15, 

64a/18, 64a/2, 64a/2, 64a/23, 64a/3, 64a/4, 

64a/4, 64a/5, 64a/6, 64b/1, 64b/1, 64b/12, 

64b/2, 64b/4, 65a/14, 65a/15, 65a/17, 

65a/22, 65a/4, 65a/5, 65a/5, 65a/6, 65a/7, 

65b/3, 65b/3, 65b/7, 65b/7, 65b/8, 66a/12, 

66a/18, 66a/19, 66a/2, 66a/4, 66b/1, 

66b/18, 66b/18, 66b/3, 66b/5, 66b/9, 

67a/11, 67a/12, 67a/14, 67a/19, 67a/21, 

67a/3, 67a/4, 67a/6, 67a/7, 67a/8, 67b/11, 

67b/14, 67b/18, 67b/19, 67b/22, 67b/23, 

67b/9, 68a/1, 68a/12, 68a/15, 68a/16, 

68a/18, 68a/19, 68a/2, 68a/22, 68a/7, 

68b/15, 68b/3, 69a/13, 69a/9, 69b/1, 

69b/10, 69b/10, 69b/14, 69b/15, 69b/17, 

69b/21, 69b/22, 69b/7, 69b/9, 6a/11, 6a/11, 

6a/22, 6a/4, 6a/5, 6b/1, 6b/12, 6b/14, 

6b/16, 6b/16, 6b/21, 6b/21, 6b/22, 6b/23, 

6b/5, 70a/20, 70a/3, 70a/5, 70a/7, 70b/10, 
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70b/12, 70b/13, 70b/16, 70b/16, 70b/17, 

70b/20, 70b/6, 70b/9, 71a/14, 71a/15, 

71a/2, 71a/20, 71a/4, 71a/5, 71a/8, 71b/13, 

71b/13, 71b/16, 71b/18, 71b/2, 71b/20, 

71b/21, 71b/22, 71b/3, 71b/9, 72a/1, 

72a/10, 72a/18, 72a/21, 72a/22, 72a/7, 

72a/9, 72b/14, 72b/15, 72b/16, 72b/17, 

72b/18, 72b/22, 72b/23, 72b/4, 72b/5, 

73a/11, 73a/14, 73a/18, 73a/19, 73a/2, 

73a/2, 73a/21, 73a/22, 73a/23, 73a/3, 

73a/3, 73a/4, 73a/9, 73a/9, 73b/10, 73b/11, 

73b/13, 73b/15, 73b/16, 73b/18, 73b/20, 

73b/22, 73b/3, 74a/11, 74a/12, 74a/16, 

74a/17, 74a/2, 74b/11, 74b/15, 74b/4, 

75a/1, 75a/10, 75a/11, 75a/12, 75a/2, 

75a/20, 75a/4, 75a/7, 75b/10, 75b/11, 

75b/19, 75b/2, 75b/5, 75b/8, 76a/1, 76a/13, 

76a/15, 76a/20, 76a/22, 76a/3, 76b/1, 

76b/11, 76b/12, 77a/1, 77a/10, 77a/11, 

77a/14, 77a/2, 77a/21, 77a/23, 77a/7, 

77b/1, 77b/14, 77b/22, 77b/23, 77b/7, 

78a/1, 78a/1, 78a/10, 78a/11, 78a/13, 

78a/16, 78a/18, 78a/19, 78a/20, 78a/3, 

78a/3, 78a/6, 78a/7, 78b/15, 78b/16, 

78b/21, 78b/8, 79a/14, 79a/2, 79a/22, 

79a/3, 79a/5, 79b/11, 79b/12, 79b/13, 

79b/15, 79b/21, 79b/23, 79b/23, 79b/4, 

7a/1, 7a/12, 7a/17, 7a/17, 7a/22, 7a/3, 7a/3, 

7a/5, 7a/6, 7a/7, 7a/8, 7a/8, 7a/9, 7a/9, 

7b/6, 7b/9, 80a/10, 80a/11, 80a/12, 80a/21, 

80b/12, 80b/15, 80b/15, 80b/17, 80b/18, 

80b/21, 80b/3, 80b/5, 80b/6, 80b/7, 81a/10, 

81a/14, 81a/17, 81a/2, 81a/22, 81a/3, 

81a/3, 81a/5, 81a/7, 81a/9, 81b/12, 81b/12, 

81b/15, 81b/16, 81b/2, 81b/20, 81b/23, 

81b/3, 81b/3, 81b/8, 82a/1, 82a/11, 82a/13, 

82a/19, 82a/2, 82a/21, 82a/21, 82a/4, 

82a/7, 82a/8, 82b/12, 82b/8, 83a/1, 83a/21, 

83a/23, 83a/23, 83a/5, 83a/6, 83a/9, 

83b/12, 83b/13, 83b/15, 83b/17, 83b/17, 

83b/17, 83b/18, 83b/22, 84a/10, 84a/14, 

84a/15, 84a/8, 84a/9, 84b/11, 84b/11, 

84b/12, 84b/13, 84b/14, 84b/15, 84b/18, 

84b/20, 84b/21, 84b/22, 84b/6, 84b/7, 

85a/10, 85a/12, 85a/14, 85a/14, 85a/17, 

85a/17, 85a/2, 85a/21, 85a/6, 85a/9, 85b/1, 

85b/15, 85b/17, 85b/4, 85b/7, 86a/10, 

86a/11, 86a/15, 86a/19, 86b/10, 86b/18, 

86b/18, 86b/23, 86b/6, 87a/19, 87a/23, 

87a/5, 87a/6, 87b/15, 87b/5, 87b/6, 87b/9, 

88a/1, 88a/10, 88a/10, 88a/11, 88a/11, 

88a/15, 88a/19, 88a/2, 88b/1, 88b/10, 

88b/10, 88b/12, 88b/14, 88b/16, 88b/20, 

88b/5, 88b/5, 88b/7, 88b/7, 88b/7, 88b/9, 

89a/16, 89a/18, 89a/19, 89a/2, 89a/20, 

89a/8, 89b/1, 89b/18, 89b/19, 89b/19, 

89b/20, 89b/22, 89b/5, 8a/13, 8a/15, 8a/16, 

8a/18, 8a/19, 8a/5, 8b/14, 8b/4, 8b/5, 8b/6, 

8b/6, 8b/7, 8b/8, 8b/8, 8b/9, 90a/12, 

90a/16, 90b/10, 90b/12, 90b/12, 90b/14, 

90b/14, 91a/10, 91a/12, 91a/12, 91a/12, 

91a/16, 91a/23, 91a/23, 91b/1, 91b/18, 

91b/5, 91b/8, 92a/11, 92a/17, 92a/2, 

92a/23, 92a/9, 92b/10, 92b/12, 92b/13, 

92b/18, 92b/18, 92b/2, 92b/21, 92b/22, 

92b/8, 92b/9, 93a/16, 93a/19, 93a/2, 93a/8, 

93b/14, 93b/17, 93b/20, 93b/21, 93b/4, 

93b/6, 93b/6, 94a/10, 94a/12, 94a/18, 
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94a/19, 94a/6, 94a/9, 94b/12, 94b/23, 

94b/7, 95a/10, 95a/13, 95a/17, 95a/19, 

95a/2, 95a/20, 95a/21, 95a/5, 95a/6, 95a/6, 

95b/1, 95b/1, 95b/19, 95b/2, 95b/23, 

95b/23, 95b/6, 95b/6, 96a/10, 96a/11, 

96a/18, 96a/23, 96b/22, 96b/23, 96b/4, 

97a/1, 97a/1, 97a/10, 97a/13, 97a/14, 

97a/2, 97a/21, 97a/6, 97a/7, 97a/9, 97b/23, 

98a/22, 98a/23, 98a/3, 98a/5, 98b/21, 

98b/22, 99a/1, 99a/13, 99a/18, 99a/2, 

99b/11, 99b/13, 99b/19, 99b/2, 99b/4, 

99b/5, 9a/12, 9a/16, 9a/19, 9a/20, 9a/21, 

9a/23, 9a/23, 9a/4, 9b/18, 9b/20, 9b/22, 

9b/22, 9b/23, 9b/5, 9b/8 

 k.+dedür 54b/15 

 k.+den 85b/6, 85b/9, 133a/7, 

166b/11, 202a/21, 21b/22, 245b/8, 256b/4, 

271b/4,  

k.+dügi 108b/17 

 k.+dügin 150b/12, 150b/13, 151a/1, 

259b/2 

 k.+dür 27a/4, 31b/22, 5b/19, 70a/2, 

98b/15, 98b/15, 105a/3, 121b/18, 121b/9, 

131a/8, 134b/11, 134b/13, 135b/1, 

137a/16, 150b/22, 150b/22, 157a/11, 

168a/17, 205b/10, 205b/6, 208a/1, 208a/1, 

215a/22, 259a/19, 267a/9, 267b/5 

 k.+e 30a/20, 30a/4, 30a/4, 30a/7, 

38b/18, 41a/22, 45b/21, 47b/13, 47b/13, 

75a/21, 75a/22, 75b/10, 76b/22, 82a/18, 

82b/3, 86b/10, 86b/6, 109a/12, 124b/19, 

124b/19, 126a/13, 126a/13, 133a/15, 

147b/1, 152a/18, 152b/5, 166b/11, 171a/2, 

172b/12, 179a/7, 190a/20, 201a/14, 

202a/21, 202b/6, 207b/12, 211b/10, 

241a/13, 257b/18, 260a/1 

 k.+i+(1) 30a/7, 30a/8 

 k.+i+(2) 8a/21, 86b/7, 126b/14, 

136a/16, 136a/17, 190a/19, 202a/21, 

202a/21, 221b/21 

 k.+in 39b/7, 46a/16, 46a/17, 

62a/12, 62a/12, 62b/13, 62b/13, 69a/4, 

115b/17, 115b/17, 125b/23, 125b/23, 

141a/2, 141a/3, 164a/23, 164a/23, 202a/22, 

202a/22, 202a/22, 203b/14 

 k.+inden 158b/17 

 k.+indür 54b/18 

 k.+ine 14b/18, 14b/18, 65b/20, 

65b/20, 47b/14, 47b/14, 158b/17, 203b/14 

 k.+ini 69a/4 

 k.+lerdür 80a/6, 145a/19, 163b/4, 

189b/16 

 k.+lere 179a/8 

 k.+sin 31b/21, 31b/21 

 k.+üñ 34a/15, 34a/15, 50b/12, 

50b/12, 71b/4, 77a/14, 77a/19, 77a/21, 

81a/3, 95a/13, 101b/10, 124b/1, 131b/9, 

14a/14, 211b/17, 212b/20, 221b/10, 

221b/10, 221b/9, 232a/20, 240a/21, 

240a/21, 267b/20 

 k.+üñçün 118a/3 

 k.+üñüz 202b/23, 256a/3, 256a/3, 

256a/5 

 k.+üñüzi 141b/8, 141b/9 

 [=3138] 

kimesne: Kimse. bk. kimsene 

 k. 74b/16, 169a/22, 169b/14  

 k.+lerin 177a/21 
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 [=4] 

kimi: Kimi, bazısı. bk. kimü 

 k. 33a/23, 33b/1, 33b/1, 39a/16, 

51a/21, 51a/21, 61a/23, 61a/23, 77a/5, 

77a/6, 86b/12, 86b/12, 86b/12, 8a/21, 

91b/12, 91b/9, 91b/9, 94b/14, 94b/14, 

95b/8, 95b/8, 95b/8, 96a/5, 96a/5, 101a/16, 

101a/16, 136b/17, 136b/18, 157b/19, 

157b/19, 158a/23, 158a/23, 158b/17, 

158b/17, 158b/17, 158b/17, 161a/17, 

166a/24, 166a/24, 166b/11, 166b/11, 

169b/6, 169b/6, 171a/14, 171a/14, 

172a/10, 172a/10, 172a/7, 176b/22, 

176b/22, 176b/22, 176b/23, 202a/22, 

202a/22, 202a/22, 202a/23, 202b/9, 

202b/9, 214b/19, 214b/19, 214b/19, 

214b/19, 216a/13, 216b/12, 216b/13, 

231b/12, 237b/15, 237b/15, 241a/14, 

247a/3, 247a/3, 264a/6, 264a/6, 264a/6 

 k.+müz 17a/15 

 k.+ne 39b/7, 39b/7 

 k.+si 35b/6, 200b/11, 200b/11 

 k.+siñü 13b/10 

 [=81] 

kimse:  Herhangi biri; hiç kimse. 

 k. 28b/10, 29a/20, 2b/22, 31a/18, 

37a/10, 37a/22, 38b/3, 40a/21, 40b/11, 

40b/20, 40b/3, 40b/8, 41a/11, 41a/4, 41a/9, 

42a/23, 42a/5, 42b/19, 43a/10, 43a/9, 

43b/14, 43b/18, 43b/21, 44b/10, 44b/14, 

45a/10, 45a/5, 46a/1, 46b/6, 46b/7, 48a/11, 

49a/10, 49b/1, 49b/12, 49b/14, 52b/22, 

53a/11, 53a/23, 53b/7, 53b/9, 54a/22, 

54b/15, 55a/22, 56b/14, 56b/15, 56b/4, 

57b/7, 5a/15, 5b/10, 60a/14, 64a/2, 68b/23, 

71a/6, 72a/17, 72a/23, 72a/9, 74a/2, 

74b/14, 77b/1, 77b/19, 78a/3, 78b/5, 

79b/23, 7b/11, 80a/7, 80a/8, 80b/7, 80b/9, 

81a/17, 81a/22, 81a/7, 81b/20, 82a/6, 

82b/15, 82b/16, 85a/14, 86a/10, 87a/19, 

88a/12, 89b/13, 90a/9, 90b/10, 94a/17, 

94a/17, 99b/21, 100b/18, 100b/20, 102a/1, 

102a/7, 103a/19, 103a/20, 104b/17, 

104b/9, 105a/7, 105b/7, 107b/17, 107b/8, 

256a/11, 113a/16, 113a/18, 116b/5, 

116b/6, 116b/8, 117a/14, 117b/23, 

119b/11, 11a/21, 120b/15, 121b/19, 

122a/21, 122b/17, 123b/5, 123b/8, 124b/2, 

125b/20, 126a/18, 126b/18, 12a/19, 

130b/23, 131a/12, 131b/19, 136a/5, 

138b/15, 139b/6, 139b/8, 140b/21, 141a/1, 

141a/22, 142a/5, 145a/13, 148a/12, 149a/5, 

14b/20, 150a/16, 150a/17, 151b/16, 

152b/14, 153a/5, 153b/3, 154a/13, 

154b/19, 154b/22, 155b/21, 156b/3, 

157a/1, 160a/1, 160b/2, 165a/22, 165b/14, 

166a/17, 166b/10, 166b/19, 166b/9, 

167a/15, 167b/7, 168a/8, 170a/22, 171a/20, 

171b/17, 171b/17, 171b/4, 172a/13, 

172b/13, 173a/19, 173b/15, 175a/11, 

175a/6, 176b/5, 177a/1, 177a/9, 177b/4, 

178b/11, 179b/12, 180a/1, 180a/10, 

181a/9, 182a/21, 182a/23, 183b/22, 

184a/19, 184a/5, 184a/6, 184b/2, 184b/6, 

185b/19, 186a/23, 186b/18, 186b/4, 

188b/17, 190a/8, 192a/7, 192b/7, 196a/12, 

196a/16, 196a/7, 196b/14, 196b/8, 

197a/15, 197b/15, 197b/8, 199a/5, 
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202a/20, 203a/23, 203a/7, 207b/23, 

211b/1, 211b/4, 212a/10, 212a/10, 

212a/12, 213a/1, 214b/5, 215a/20, 215b/8, 

216b/21, 219a/6, 219a/9, 21b/9, 220a/4, 

220b/8, 221a/1, 221a/23, 221b/16, 

221b/18, 221b/21, 223a/23, 225a/17, 

225b/4, 226a/1, 228b/11, 230b/19, 231b/6, 

235b/16, 235b/5, 235b/8, 236a/7, 236b/10, 

236b/15, 238a/3, 238a/6, 238b/15, 

238b/18, 238b/22, 239a/1, 239a/13, 

239a/14, 239b/8, 241b/1, 241b/3, 241b/3, 

246b/6, 247a/13, 247a/15, 247a/4, 250a/12, 

251b/11, 251b/18, 251b/2, 252b/4, 

253a/14, 253b/3, 254a/13, 254a/17, 

255a/22, 255b/19, 256a/14, 256b/15, 

256b/22, 257a/3, 257b/18, 259a/21, 

25a/22, 262b/19, 263b/8, 263b/9, 266b/22, 

266b/3, 267a/3, 268b/17, 271b/13, 

271b/15, 271b/5 

 k.+de 50b/7 

 k.+den 45b/14, 70a/2, 80b/3, 

141a/22, 150a/20, 188b/13, 213a/8, 

238b/20, 238b/20, 271b/5 

 k.+deyidi 33a/12 

 k.+dür 107b/7, 215a/22 

 k.+ler 32a/17, 33a/16, 33a/18, 

39a/5, 39b/3, 39b/4, 40a/16, 40b/4, 41b/13, 

42a/9, 46a/23, 47b/8, 48b/16, 49a/16, 

50a/17, 52a/20, 53a/8, 53b/4, 54a/20, 

55b/6, 58b/22, 64a/15, 74a/17, 76a/3, 

79b/21, 80a/12, 81a/14, 81a/3, 81a/5, 

87a/6, 88a/2, 92a/2, 94b/23, 99b/4, 

104a/16, 106a/13, 106a/9, 107a/5, 109a/9, 

109b/14, 110b/8, 113a/19, 114a/22, 

114b/7, 115a/23, 117a/1, 117a/19, 117a/9, 

118a/12, 118b/15, 119a/14, 119b/1, 

122a/19, 123a/17, 123b/10, 123b/19, 

124b/10, 125b/3, 125b/4, 125b/8, 127b/14, 

129b/20, 129b/3, 139a/19, 141a/13, 

142b/13, 144a/13, 145b/10, 146a/2, 

148a/14, 150a/14, 150a/18, 150a/23, 

157a/5, 169a/19, 170a/6, 170a/8, 173a/14, 

173a/4, 173b/14, 173b/17, 176a/23, 

176b/21, 176b/22, 179b/7, 186a/22, 

188a/5, 190a/23, 195b/9, 196a/1, 197b/17, 

198b/14, 203a/5, 204a/17, 209b/5, 

213a/13, 220a/8, 220b/12, 220b/12, 

220b/13, 223b/2, 235b/13, 236a/21, 

238b/10, 242b/14 

 k.+lerçündür 250a/10, 265b/7 

 k.+lerden 44a/4, 52a/14, 52a/15, 

52a/16 

 k.+lerdür 81b/12, 110b/2, 117a/12, 

126b/5 

 k.+lere 3b/6, 4a/13, 6b/23, 33b/12, 

42b/7, 58a/19, 62a/8, 64a/18, 69b/15, 

70a/19, 70b/16, 71b/13, 71b/13, 71b/18, 

73b/22, 78b/15, 83a/1, 101b/13, 102a/10, 

102b/19, 103a/7, 123b/3, 123b/9, 144a/13, 

144b/17, 174a/20, 190b/22, 232b/8, 

233a/4, 233b/4, 237a/22, 246b/19 

 k.+leredür 170b/10, 269a/11, 

80a/21 

 k.+leri 10a/3, 13a/17, 16b/21, 

33b/8, 49a/1, 67b/9, 79b/18, 84b/20, 92a/4, 

104b/17, 107a/1, 116a/13, 119a/23, 

142b/8, 150b/6, 176b/11, 180a/3, 185a/8, 

188a/10, 215a/10, 238a/18  
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k.+leriçün 103a/17, 139a/5, 

170b/23, 203b/17  

 k.+leriçündür 232a/23, 242b/10, 

249b/11, 269a/7 

 k.+lerile 186a/21 

 k.+lerle 104a/17, 117a/1 

 k.+lerüñ 41a/7, 53a/17, 101a/6 

 k.+nüñ 2b/23, 10a/13, 10a/14, 

12b/13, 15b/22, 20a/14, 25b/16, 42a/22, 

43a/4, 46a/11, 46a/13, 47a/4, 50a/6, 50b/7, 

51b/20, 51b/20, 57b/4, 72a/23, 77a/16, 

78b/2, 79b/20, 82b/2, 94b/13, 147b/18, 

150a/15, 161a/13, 165a/15, 165b/19, 

165b/20, 167a/12, 187a/19, 192a/7, 

193b/14, 207b/4, 214a/8, 224a/23, 

235b/12, 246b/8, 247b/11, 251b/6, 253b/2, 

253b/3, 256b/23, 264a/14, 264a/9, 

265a/14, 265a/14, 271b/13, 271b/14, 

272b/10 

 k.+si 269a/23 

 k.+ye 11b/17, 14a/1, 26a/6, 35a/21, 

35a/23, 35b/8, 3b/15, 42a/4, 42a/6, 45a/14, 

45a/19, 50b/11, 51b/22, 55a/9, 56a/18, 

75b/11, 79b/11, 80a/18, 81a/20, 82a/1, 

82a/20, 88b/6, 88b/8, 96a/22, 132b/15, 

132b/16, 132b/22, 133a/15, 133b/4, 

138b/13, 147a/6, 150a/19, 152a/7, 160b/2, 

175a/6, 180b/23, 195a/18, 196a/15, 

197b/13, 198b/1, 19a/1, 202b/5, 203a/17, 

207a/23, 207b/14, 207b/7, 208a/18, 

214a/7, 215a/11, 215a/20, 215b/23, 

218b/15, 21b/11, 224a/17, 22a/17, 236a/5, 

245b/10, 245b/2, 248a/16, 253b/1, 

253b/15, 253b/3, 263b/13, 269a/11, 269a/9 

 k.+yedür 265b/12 

 k.+yi+(1) 13a/20, 27b/5, 27b/5, 

39a/10, 39a/5, 43a/4, 45a/9, 56a/12, 57a/2, 

74a/17, 74b/18, 128b/12, 148b/16, 

151b/13, 151b/22, 193b/6, 200b/23, 

213b/9, 219b/18, 220a/14, 221a/19, 

221a/7, 221b/17, 222b/5, 234a/6, 247b/10, 

260b/6, 261b/20, 265a/15, 265b/7 

 k.+yiçün 175a/16 

 k.+yile 116b/9, 116b/12, 234b/22, 

238b/2 

 k.+yle 18a/2, 40a/22, 40b/3, 45a/8, 

60a/16, 82b/13, 216a/19 

 [=640] 

kimsene: Kimse. bk. kimesne 

 k. 30b/10, 78b/23, 199a/11 

 [=3] 

kimü: Kimi, bazısı. bk. kimi 

 k.+müz 17a/15 

 [=1] 

kināyet: (Ar.) Maksadı kapalı bir şekilde 

ve dolayısıyla anlatan söz. 

 k.+dür 235a/4, 244a/23 

 [=2] 

kir: Kir. 

 k.+inden 189b/18 

 [=1] 

kirām  sefere: (Ar.) Takva sahibi 

melekler. 

 k. 95a/20 

 [=1] 

kirāmen kātibin: (Ar.) İşlenilen günah ve 

sevapları yazmakla görevli bulunan 

melekler. 
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 k. 4b/5 

 [=1] 

kiremit: Kiremit. bk. keremit 

 k. 268a/12 

 [=1] 

kiriş: Kiriş. 

 k. 271b/19 

 [=1] 

kirlü: Kirli. 

 k. 269a/17 

 [=1] 

kirpi: Kirpi. 

 k. 273a/7 

 [=1] 

kisrā: (Ar.) Eski İran hükümdarlarından 

Nûşirevān-ı Adil’in lâkabı olup, 

kendisinden sonra gelenler de bu lâkabla 

anılmışlardır. 

 k.+yıla 111b/16 

 [=1] 

kisve:  (Ar.) Elbise. 

 k.+lerin 215b/15 

 [=1] 

kişi: Kişi. 

 k. 3b/3, 4a/23, 5b/14, 5b/17, 5b/21, 

5b/22, 6b/20, 6b/21, 6b/22, 7a/1, 10b/7, 

10b/8, 13a/22, 14a/2, 14b/21, 15b/21, 

18a/5, 21b/12, 26a/13, 26b/13, 29a/21, 

31a/10, 31a/13, 31a/2, 31a/20, 31a/22, 

31a/4, 31a/5, 31a/6, 31b/1, 33a/20, 35a/11, 

35a/13, 40a/1, 40a/2, 41a/23, 41b/18, 

43a/11, 43a/7, 44a/12, 45a/14, 49b/16, 

56a/4, 56a/5, 56a/7, 59a/11, 70a/15, 73a/2, 

73a/3, 73b/10, 74a/4, 76a/18, 80b/19, 

80b/6, 82b/21, 84a/19, 84a/20, 84a/21, 

86a/22, 94a/6, 95a/2, 96a/13, 96a/17, 

98a/7, 98a/8, 100b/4, 100b/8, 103a/18, 

105b/22, 109a/23, 10b/8, 110a/11, 

111a/19, 112b/16, 114b/4, 117b/14, 

118a/16, 11a/19, 11a/20, 120a/11, 120a/13, 

121b/10, 121b/18, 121b/19, 121b/20, 

121b/21, 121b/21, 121b/5, 121b/5, 121b/9, 

122a/11, 126a/6, 128b/17, 128b/21, 

128b/3, 128b/5, 128b/6, 128b/6, 128b/9, 

129b/18, 130a/2, 130a/7, 132b/21, 

133a/17, 133b/22, 133b/4, 134a/1, 

134a/18, 134a/20, 134a/21, 134b/10, 

134b/12, 139a/1, 144b/6, 146a/9, 146b/5, 

147a/6, 151a/10, 151a/6, 151a/9, 151b/16, 

151b/17, 152a/12, 152a/15, 152a/8, 

153b/17, 163a/12, 165a/20, 165b/4, 

165b/7, 165b/8, 165b/8, 169b/16, 169b/21, 

172a/18, 174a/12, 174a/13, 174b/19, 

177a/21, 177a/4, 177b/15, 177b/16, 

179b/14, 181b/4, 181b/4, 192a/3, 193b/16, 

193b/18, 193b/19, 193b/20, 196a/21, 

197b/16, 197b/18, 199b/14, 208b/20, 

211b/17, 214b/20, 215a/2, 216b/17, 

220b/9, 223b/13, 226b/12, 233b/8, 

234a/21, 234b/22, 240b/3, 243a/14, 

249b/19, 251a/4, 251a/4, 251b/1, 252a/18, 

254b/14, 255b/15, 261a/4, 263b/12, 

263b/6, 265b/16, 266a/21, 266b/10, 

266b/11, 266b/12, 266b/2, 267a/17, 

267a/5, 267a/6, 267a/8, 267b/8, 269a/8, 

269b/19, 270a/19 

 k.+de 151b/18 
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 k.+den 31a/6, 31a/20, 133b/3, 

134a/17, 144a/18, 175a/18 

 k.+dür 15b/12, 89a/18, 98a/14, 

100a/22, 127b/21, 134a/6, 134b/11, 

137a/17, 138a/23, 151b/10, 168a/21 

 k.+ler 130a/9, 245b/23 

 k.+lere 117b/9, 187a/12, 193a/4 

 k.+leri 197a/4 

 k.+lerle 124b/15 

 k.+lerüñ 85a/16, 168b/15, 188a/6 

 k.+nüñ 40a/1, 43b/11, 43b/13, 

45a/16, 48a/6, 61a/8, 72b/4, 81b/13, 91a/3, 

92a/7, 100a/23, 103a/21, 103b/4, 111a/1, 

111a/5, 129a/6, 129b/10, 132a/22, 

132b/10, 132b/16, 133a/20, 145a/1, 

146b/2, 146b/6, 146b/7, 152a/15, 165b/10, 

175a/17, 177a/12, 177b/6, 177b/8, 

215b/12, 216a/21, 230b/9, 245b/16, 

251a/23, 268a/14, 270b/21, 272b/12 

 k.+si 29b/1 

 k.+ye 21b/22, 63b/1, 77a/4, 79a/23, 

82b/6, 100a/23, 100b/10, 108b/13, 108b/8, 

116a/21, 121a/3, 121a/8, 128b/7, 138a/9, 

141b/20, 178a/10, 179b/18, 180a/2, 

181b/17, 188a/6, 215b/17, 238a/9, 240a/1, 

251b/3, 264b/11, 265a/9 

 k.+yem 5b/9, 93b/19 

 k.+yi+(1) 31a/8, 31a/12, 56a/6, 

59a/17, 65a/9, 75a/5, 83a/1, 85a/7, 

102a/12, 128b/14, 128b/9, 130a/3, 

134a/21, 191a/2, 197a/17, 21b/21, 252a/21 

 k.+yidi 20b/20, 96b/14, 125b/13, 

192b/1, 208b/22 

 k.+yidüñ 181a/7 

 k.+yile 177b/13, 251a/8 

 k.+yüdüñ 99b/20 

 [=313] 

kitāb: (Ar.) Kitap. 

 k. 27a/16, 28a/1, 28a/3, 29b/22, 

37b/7, 38b/17, 45a/22, 59a/18, 71a/18, 

71a/19, 71b/1, 75b/14, 75b/8, 76b/3, 77b/6, 

83a/10, 83a/10, 83a/12, 83a/19, 85a/19, 

88b/7, 93a/10, 93a/9, 95a/16, 99a/13, 

101a/1, 103b/14, 103b/14, 103b/7, 

107a/22, 108a/12, 108a/12, 109b/7, 

109b/7, 109b/8, 113a/8, 116a/23, 11b/15, 

128b/13, 134b/3, 136b/3, 138b/11, 

147b/16, 148b/15, 157a/3, 169a/19, 

171b/11, 171b/21, 172b/10, 17a/4, 

188a/23, 188b/14, 190b/3, 190b/5, 190b/7, 

190b/9, 1b/13, 204a/7, 209b/19, 241a/7, 

24a/20, 24b/9, 261b/19, 261b/23,  

ehl-i k. 75b/8, 75b/14 

maḳṣūd-ı k. 190b/9  

k.+a 51a/15, 76a/11, 144b/22 

 k.+da 152a/6, 152a/7 

 k.+dan 11a/20, 37b/10, 76a/20, 

178a/14, 190b/8, 261b/3, 262a/3 

ehl-i k. 11a/20, 178a/14, 

261b/3, 262a/3  

 k.+dur 33b/11, 33b/12, 42b/15, 

42b/16, 42b/20, 64a/9, 71a/15, 71a/16, 

150a/12, 225b/11, 242b/8, 243a/5, 

249a/16, 261a/23 

ehl-i k. 225b/11, 261a/23  

 k.+ı+(1) 33b/13, 59a/16, 171b/22 

k.+ı+(3) 1b/6, 71b/1, 83a/13, 

145a/2 
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k.-ı ʿazíz 71b/1  

  k.-ı mesṭūr 145a/2 

  k.-ı mübín 83a/13 

  k.-ı şeríf 1b/6 

 k.+ıla 38b/21, 51b/12, 91a/11, 

100a/4 

 k.+ına 75a/2, 80a/6, 104a/10, 

148a/2, 188b/1, 225b/9 

 k.+ında 225b/9 

 k.+ından 140a/23 

 k.+ını 113a/14 

 k.+ınuñ 189a/1 

 k.+lar 2b/7, 15a/18, 15b/1, 113a/10, 

251a/2, 260a/4, 27b/11, 42b/15, 83a/19 

 k.+lara 76a/11, 113a/9, 225b/13  

 k.+larda 42b/16, 156a/23, 249a/15 

 k.+lardan 42b/14, 71a/16, 71a/18 

 k.+ları 182a/9, 242b/1, 251a/2, 

256b/10 

 k.+larımı 103b/8 

 k.+larına 188b/14, 225b/12 

 k.+larında 57a/5, 75b/15, 103b/15, 

118b/16, 119b/7, 261b/15, 261b/19 

 k.+larını 51a/5 

 k.+larumuza 202a/8 

 k.+laruñ 28b/21, 109b/8 

 k.+umı 29a/4, 212b/22 

 k.+umuz 62a/15, 76a/20, 108a/9 

 k.+umuza 29b/23, 47b/8, 62a/8, 

69a/9, 77b/11, 77b/15, 93b/2, 96a/9, 98b/6, 

104a/3, 104a/16, 106a/13, 194b/8 

 k.+umuzda 261b/17 

 k.+umuzı 28a/3, 62a/11, 99b/16, 

100b/16, 109b/12, 116b/4, 138b/2, 

147a/11, 150b/6, 195a/10 

 k.+umuzuñ 48b/11 

 k.+uñ 48a/20, 75b/15, 261b/6 

ehl-i k. 75b/15, 261b/6  

 k.+uñuz 209b/18 

 [=181] 

kitābet: (Ar.) Yazı yazma, bir maddeyi 

kaidelerine uygun şekilde kaleme alma. 

 k. 260a/2 

k.+ile 260a/4 

ḫaṭṭ-ı k. 260a/4  

 k.+üñ 260a/2 

 [=3] 

kitābullāh: (Ar.) Allah’ın kitabı, Kur’an. 

 k. 108a/13 

 [=1] 

kiźb: (Ar.) Yalan söyleme, yalan. 

 k. 220a/4, 220a/6 

 k.+leri 119a/20 

 [=3] 

ḳo-: Koymak, bırakmak. 

 ḳ. 91a/7, 95a/12, 148a/10, 150b/6, 

154a/3, 210b/11, 217a/8, 222b/20, 238a/14 

 ḳ.-dı 22a/13, 23a/17, 23a/21, 

23b/17, 23b/20, 25b/19, 31b/14, 35a/6, 

35a/7, 41a/14, 66b/8, 66b/8, 66b/20, 76b/4, 

84a/23, 120b/23, 121b/8, 125b/15, 142a/9, 

145a/6, 145a/7, 151b/21, 151b/23, 

151b/24, 173a/10, 179a/16, 179a/17, 

181a/18, 201b/20, 227b/6, 241a/22, 

246a/6, 253a/52, 267b/10, 271a/2, 271b/21 
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 ḳ.-dılar 6a/11, 21a/20, 49a/19, 

97b/22, 107a/15, 134a/5, 140b/22, 

149b/21, 149b/22, 149b/22, 177a/13, 

177a/19, 177b/2, 178b/20, 181a/14, 

181a/5, 226b/21, 229b/10, 229b/20, 

246b/1, 259b/16 

 ḳ.-dılarsa 4b/6 

 ḳ.-dıyıdı 246a/17 

 ḳ.-duġı 89b/23, 101a/20 

 ḳ.-duġumdur 252b/21 

 ḳ.-duġuñuz 10a/2, 178b/21 

 ḳ.-duḳ 26b/8, 103b/9, 103b/21, 

105b/16, 142b/13, 154b/13, 154b/15, 

154b/18, 247b/20, 247b/21 

 ḳ.-duḳları 210b/8, 242b/5 

 ḳ.-duñ 7a/6, 26b/6, 41b/3, 111b/10, 

267b/3 

 ḳ.-duñuz 22a/19, 168b/23, 178b/18, 

248b/7 

 ḳ.-ġıl 2a/9, 88a/22, 97b/11, 246a/3 

 ḳ.-ma 70a/23, 219a/9 

 ḳ.-madı 7b/21, 133b/16, 152b/14, 

155a/13, 211b/19, 251a/15 

 ḳ.-madılar 119b/5, 120a/15, 136b/5, 

153b/6, 154a/19, 178b/14, 219b/8 

 ḳ.-maduḳ 117b/17 

 ḳ.-maduḳları 15b/15 

 ḳ.-maduñ 162b/21 

 ḳ.-maġıl 1b/15 

 ḳ.-maḳ 103a/9, 149b/20, 149b/21, 

149b/22 

 ḳ.-mamışdur 254b/4 

 ḳ.-mañ 221a/7 

 ḳ.-masa 119b/11 

 ḳ.-maya 7a/4, 18a/7, 75a/7, 121b/7, 

154b/11, 181a/21, 190b/11, 232b/16 

 ḳ.-mayam 69a/6, 266a/20, 266b/3 

 ḳ.-mayasın 100b/5 

 ḳ.-mayasız 165b/20 

 ḳ.-mayup 71a/11, 140b/23 

 ḳ.-maz 158a/19, 225a/13, 225a/13, 

225a/13, 225a/13 

 ḳ.-mazlar 176a/4, 195b/19, 195b/23 

 ḳ.-mazsın 162b/22 

 ḳ.-mazuz 156b/7 

 ḳ.-mışdı 31b/8 

 ḳ.-mışdur 79a/6, 79a/7, 181a/23 

 ḳ.-mışıdı 207b/3 

 ḳ.-mışlardur 170a/10 

 ḳ.-mışuz 4b/5, 119a/18 

 ḳ.-ñ 5a/12, 55b/21, 65a/9, 85b/17, 

103a/8, 125a/5, 131b/4, 177b/1, 213b/1, 

246a/9, 246a/19, 255b/10 

 ḳ.-r 17b/8, 49b/18, 77a/22, 101b/5, 

101b/6, 104b/13, 120b/16, 120b/23, 

225a/14, 225a/14, 248b/12, 261a/15 

 ḳ.-rdı 207b/3 

 ḳ.-rıdı 208b/13, 208b/15, 208b/16 

 ḳ.-rlar 57b/2, 106a/6, 191b/22, 

236a/22, 243a/3, 251b/11 

 ḳ.-rlarıdı 174a/9 

 ḳ.-rsız 249a/13 

 ḳ.-sa 4b/8, 4b/10, 40a/14, 112b/17, 

269b/8 

 ḳ.-salar 206b/12, 213b/4, 246a/18 

 ḳ.-salardı 213b/3 
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 ḳ.-sañ 94b/1 

 ḳ.-yana 4b/9, 4b/10, 241b/4 

 [=206] 

ḳocal- : Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

 ḳ.-dı 149a/18 

 [=1] 

ḳoç: Damızlık erkek koyun. 

 ḳ. 19b/13, 24a/9, 24a/23, 202b/5 

 ḳ.+ı+(1) 24a/10 

 ḳ.+idi 24a/23 

 [=6] 

ḳodı-: Bırakmak. 

 ḳ.-maġa 254a/2 

 [=1] 

ḳodur-: Bıraktırmak. 

 k.-up 144a/1 

 [=1] 

ḳoġ: Kıvılcım. 

k.+ları 256b/8 

 ḳ.+larıla 232b/22 

 ḳ.+uñ 232b/22 

 [=3] 

ḳoġa: Kova. 

 ḳ. 121b/23, 206b/9, 258a/8 

 ḳ.+nuñ 122a/1 

 ḳ.+yıla 122a/1 

 [=5] 

ḳoḳ-: Kokmak. 

 ḳ.-maz 100a/8, 116b/17 

 ḳ.-mış 228b/15 

 ḳ.-mışdı 121b/17 

 [=4] 

ḳoḳu: Koku. 

 ḳ. 133a/21 

 ḳ.+lar 157b/21 

 ḳ.+sı 11a/23, 132a/4, 160a/9, 

163a/14, 202b/5, 229a/10, 262a/14 

 ḳ.+sın 243a/14 

 ḳ.+sına 97b/17 

 ḳ.+sından 132a/4 

 ḳ.+sıyıla 132a/2 

 ḳ.+yı+(1) 207b/14 

 [=14] 

ḳol: Kol. 

 k.+ın 263b/14 

 k.+ında 231a/7 

 k.+uñı 260a/19 

 [=3] 

ḳolay: Kolay. 

 ḳ. 160a/20, 178b/3 

 [=2] 

ḳoltuḳ: Koltuk altı. 

 ḳ.+larında 65b/17 

 [=1] 

ḳomaġ: Koyma, bırakma. 

 k.+ıla 4a/23 

 [=1] 

ḳon-: Konmak. 

 ḳ.-ar 170a/22, 263a/18 

 ḳ.-dı 7a/23, 28a/18, 31b/13, 31b/15, 

121b/8, 170a/20, 251a/5 

ḳ.-dılar 121b/16, 177a/18, 267a/1 

 ḳ.-duġı 170a/22 

 ḳ.-duġın 122a/3 

 ḳ.-duḳ 200a/4 

 ḳ.-salar 220a/8 
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 ḳ.-up 1b/7, 134a/4 

 ḳ.-usavuz 28a/19 

 [=19] 

ḳondur-: Yerleştirmek, iskan etmek, 

oturtmak. 

 ḳ.-a 189b/5 

 ḳ.-du 58b/8 

 [=2] 

ḳonıl-: Konulmak. 

 ḳ.-a 106b/11, 251a/20 

 ḳ.-mışdur 179a/15 

 ḳ.-sa 216a/20 

 ḳ.-ur 27b/1 

 [=5] 

ḳonışılıḳ: Komşuluk. bk. ḳonşulıḳ, 

ḳonşuluḳ, ḳonuşılıḳ  

 (ḳonışılıġ).+ında 157a/7 

 [=1] 

ḳonşı: Komşu. bk. ḳonşu  

 ḳ. 2a/9, 166a/2 

 ḳ.+lar 12a/9 

 ḳ.+ların 234b/10 

 ḳ.+larına 207a/20 

 ḳ.+m 179b/19 

 [=6] 

ḳonşu: Komşu. bk. ḳonşı  

 ḳ. 268b/2 

 ḳ.+laruñuzı 253a/2 

 ḳ.+m 200a/17 

 [=3] 

ḳonşulıḳ: Komşuluk. bk. ḳonışılıḳ, 

ḳonşuluḳ, ḳonuşılıḳ 

 ḳ. 207a/20 

 (ḳonşulıġ).+a 269a/11 

 (ḳ).+ında 18a/5, 51b/8, 146a/12 

 [=5]  

ḳonşuluḳ: Komşuluk. ḳonışılıḳ, 

ḳonşulıḳ, ḳonuşılıḳ 

 (ḳonşuluġ).+ında 44b/17, 146a/15 

 [=2]  

ḳonuḳ: Konuk, misafir.  

 ḳ. 65b/10, 156a/9, 179b/14, 

179b/16, 179b/16, 180a/1, 201b/10 

 (ḳonuġ).+ı+(1) 179b/17 

 (ḳ).+ıla 201b/11 

 ḳ.+larına 12b/5, 156a/9 

 ḳ.+larından 142a/2 

 [=12] 

ḳonuḳla-: Ağırlamak, misafir etmek. 

 ḳ.-yup 200b/14 

 [=1] 

ḳonuḳluḳ: Ağırlama, misafir etme. 

 ḳ. 200b/14 

 [=1] 

ḳonul- : Konulmak. 

 ḳ.-duġına 149b/19 

 ḳ.-mış 250a/9 

 ḳ.-mışdur 250a/7 

 [=3] 

ḳonuşılıḳ: Komşuluk. bk. ḳonışılıḳ, 

ḳonşulıḳ, ḳonşuluḳ 

 (ḳonuşılıġ).+ında 183b/1, 183b/2 

 [=2] 

ḳop-: Kıyamet günü dirilmek, haşrolmak; 

ortaya çıkmak. 
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 ḳ.-a 38a/16, 50b/10, 58a/21, 

72b/15, 99a/7, 105b/8, 10a/23, 10b/9, 

11a/13, 15a/5, 161b/4, 212b/6, 216a/5, 

234b/8, 264a/7 

 ḳ.-acaḳ 147b/17, 194b/14 

 ḳ.-alar 47a/7, 212b/3, 234b/12 

 ḳ.-ar 104a/21, 104b/2, 104b/2, 

104b/3, 158a/7, 161b/14, 227a/9, 236b/9, 

236b/12 

 ḳ.-ardı 155a/6 

 ḳ.-arlar 16b/2 

 ḳ.-armaḳ 164a/1 

 ḳ.-arsa 196b/18 

 ḳ.-arsın 110b/11 

 ḳ.-arsız 16b/3, 136a/12 

 ḳ.-arup 215a/9, 240b/12 

 ḳ.-arur 231b/17, 263a/22 

 ḳ.-aruz 98b/21, 105a/19 

 ḳ.-ası 60a/9, 104a/13 

 ḳ.-avuz 16b/1 

 ḳ.-ayı 72b/16 

 ḳ.-dı 127a/1, 132a/5, 132a/7, 

262b/2 

 ḳ.-duġı 69b/15, 161b/6 

 ḳ.-duġın 238a/19 

 ḳ.-duġından 11a/10 

 ḳ.-duḳların 16b/7 

 ḳ.-duḳlarından 72a/7 

 ḳ.-ıcaḳ 15a/5, 104a/21 

 ḳ.-ısar 234b/3, 244a/15 

 ḳ.-ısarlar 234b/2, 234b/6 

 ḳ.-ısarlardur 242a/18 

 ḳ.-ısarsız 58b/15, 194b/15, 195a/1 

 ḳ.-maduġından 11a/10 

 ḳ.-maġa 14a/13, 16a/11, 16a/22, 

65a/19, 105a/8, 136a/12, 140a/8, 150a/23 

 ḳ.-maġı 136a/23 

 ḳ.-maġın 242b/12 

 ḳ.-maġınuñ 59b/17 

 ḳ.-maḳ 16b/8, 53b/22, 84a/7 

 ḳ.-maḳdan 204b/22, 218b/2, 

234b/16 

 ḳ.-masında 105a/23 

 ḳ.-mayaduḳ 236a/2 

 ḳ.-mayadum 213a/14, 213a/16 

 ḳ.-maz 183b/9 

 ḳ.-mazuz 98b/21 

 ḳ.-mışdur 90b/12 

 ḳ.-sa 236b/8 

 ḳ.-up 44a/14, 73b/7, 105b/1, 

159b/17, 161b/14, 162a/10, 162a/9, 

191a/8, 204b/21, 232a/4, 234b/10, 

234b/18, 234b/5, 239b/23, 244a/16, 

244b/4, 254a/6, 268a/15 

 [=110] 

ḳopar-: Kopmasını sağlamak; diriltmek, 

haşretmek. 

 ḳ.-a 62a/7, 232a/20 

 ḳ.-acaḳ 220a/14 

 ḳ.-an 60a/7 

 ḳ.-avuz 156b/21 

 ḳ.-ıruz 4b/4 

 ḳ.-maġa 156b/20, 156b/22 

 ḳ.-maḳ 137b/8, 236b/18 

 ḳ.-up 142b/11, 156a/12, 173b/23, 

176a/12, 239a/12, 252a/14 
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 ḳ.-ur 263a/18 

 [=17] 

ḳoparıcı: Koparan. 

 ḳ.+dur 225a/16 

 [=1] 

ḳoparıl-: Sökülmek, kökünden 

koparılmak. 

 ḳ.-mış 212a/7 

 [=1] 

ḳoparmaḳlıḳ: Diriltme. 

 (ḳoparmaḳlıġ) .+ı 14b/1 

 [=1] 

ḳopmaḳlıḳ: Ortaya çıkma, dirilme, 

haşrolma. 

 k. 76b/6, 138a/12 

 (ḳopmaḳlıġ).+a 106a/18, 164b/8, 

169a/2 

 (ḳ).+ı 104b/4, 117b/7 

 (ḳ).+ına 90b/14 

 (k).+ında 161b/6 

 (k).+ını 153b/14 

 (ḳ).+ınuñ 90b/8, 206a/11, 239b/20 

 (k).+uñuz 16b/4 

 [=14] 

ḳopuvir-: Kopuvermek, kökünden 

kopmak. 

 k.-diler 272a/8 

 [=1] 

ḳorḫu: Korku. bk. ḳorḳu, ḳorḳı 

 ḳ.+ların 254a/3 

 ḳ.+sın 254a/5 

 [=2] 

ḳorı-: Korumak. 

 ḳ.-ġıl 267a/5 

 ḳ.-magiçün 177a/16 

 ḳ.-yasın 177a/17 

 [=3] 

ḳorḳ-: Korkmak. 

 ḳ. 193b/16, 214a/22 

 ḳ.-a 4a/19, 40a/22, 53a/12, 88a/18, 

101b/21, 238b/16, 255b/18, 255b/19  

 ḳ.-alar 201a/21, 227a/21, 237a/23 

 ḳ.-an 42b/22, 69b/17, 92b/4, 92b/8, 

140a/13, 159b/23 

 ḳ.-anlar 42a/7, 116b/17 

 ḳ.-anlara 160b/15 

 ḳ.-anlariçün 160b/14 

 ḳ.-ar 43b/12 

 ḳ.-aram 112a/9, 185b/12 

 ḳ.-ardı 48a/5, 184b/1, 259b/2, 

263b/9 

 ḳ.-arın 56b/3, 56b/9, 55b/22, 

132b/17, 181a/18 

 ḳ.-arlar 4a/14, 76b/13, 215b/3, 

229a/20 

 ḳ.-arlardı 48a/2 

 ḳ.-arlarsa 216a/23 

 ḳ.-arsañuz 186a/3 

 ḳ.-aruz 123a/11, 206b/4 

 ḳ.-dı 29a/22, 35a/5, 130b/10, 

224a/5, 238a/7 

 ḳ.-dılar 42a/9, 51a/21, 204a/17, 

204a/18, 230a/14 

 ḳ.-duġın 32a/8, 142a/14 

 ḳ.-duġından 69b/16 

 ḳ.-duġum 215b/22, 238a/9 
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 ḳ.-duġuna 138a/10 

 ḳ.-duḳ 124a/19 

 ḳ.-duḳları 20b/4, 123a/13, 262a/17 

 ḳ.-duḳlarından 264b/22 

 ḳ.-duḳlarumdan 238a/8 

 ḳ.-dum 111b/11, 260b/15 

 ḳ.-duñ 260b/14 

 ḳ.-ma 166a/3, 166a/5 

 ḳ.-madı 255a/23 

 ḳ.-madılar 255b/16 

 ḳ.-maġı 9b/17 

 ḳ.-maġıl 32a/8, 142a/14 

 ḳ.-maġıla 157b/11 

 ḳ.-maḳ 204a/20 

 ḳ.-mañ 69b/10 

 ḳ.-masa 101b/18 

 ḳ.-masun 220b/9 

 ḳ.-maya 40a/23, 45b/14 

 ḳ.-mayalar 69b/7 

 ḳ.-mayasız 127a/22 

 k.-mayup 33b/10, 135a/4, 226b/17, 

255b/17 

 k.-maz 25a/2, 68b/2 

 k.-mazam 177b/4 

 k.-mazlar 103a/7 

 k.-mazlardı 235a/12 

 k.-mazsız 218a/15 

 k.-mazuz 126b/23 

 k.-sa 160a/3, 197b/2 

 k.-uñ 9b/9, 9b/10, 9b/11, 9b/12, 

20a/12, 25a/2, 40b/18, 41b/12, 48a/20, 

58b/16, 91a/17, 128b/13, 133b/14, 

134b/23, 143b/19, 172b/3, 174b/16, 

179a/20, 181b/2, 181b/14, 187a/13, 

196a/4, 196b/7, 196b/9, 198b/11, 205a/10 

 k.-up 11a/12, 33a/17, 33b/9, 45b/1, 

52a/17, 52a/17, 68a/21, 74a/13, 76b/17, 

87a/6, 135a/10, 139a/8, 141a/13, 151b/11, 

157a/2, 160b/10, 167a/20, 173a/2, 

175b/11, 177b/2, 183b/9, 197a/12, 

197b/22, 198a/2, 217b/3, 226a/9, 227b/14, 

230a/11, 237a/4, 240a/16, 248b/3, 

260b/16, 262a/19, 269a/5 

 [=158] 

ḳorḳı: Korku. bk. ḳorḫu, ḳorḳu 

 ḳ.+da 4a/20, 4a/21, 4a/22 

 ḳ.+sından 88a/18 

 ḳ.+ya 236b/12, 236b/12 

 ḳ.+yı+(1) 4a/22 

 ḳ.+yıla 259b/15 

 [=8] 

ḳorḳıcı: Korkucu. bk. ḳorḳucu 

 ḳ. 9b/18 

 [=1] 

ḳorḳıdıl-: Korkutulmak. 

 ḳ.-an 205a/14 

 [=1] 

ḳorḳıdul-: Korkutulmak. 

 ḳ.-up 20b/6 

 [=1] 

ḳorḳıt- : Korkutmak. bk. ḳorḳud-, 

ḳorḳut- 

 ḳ. 4a/6, 140a/12 

(ḳorḳıd).-ayıdı 204a/3 

ḳ.-dı 7b/21  

 ḳ.-dum 256b/8 
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 ḳ.-ma 4a/6 

 ḳ.-maġuñ 4a/12 

 (ḳ).-up 112a/11, 156a/7, 206a/11 

 (ḳ).-ur 17b/9, 51a/6 

 (ḳ).-ursın 144b/11, 221b/13 

 [=14] 

ḳorḳu: Korku. bk. ḳorḫu, ḳorḳı 

 ḳ. 10a/16, 29b/7, 33a/7, 33b/16, 

37b/22, 42b/21, 42b/23, 43b/8, 44a/17, 

44a/21, 44a/22, 88a/17, 88a/19, 101b/18, 

102b/16, 119b/13, 124a/19, 142a/13, 

150b/2, 153a/11, 153a/8, 161a/22, 162a/10, 

166a/4, 169a/18, 169a/23, 169b/1, 169b/1, 

169b/2, 178a/21, 178b/2, 182a/16, 

183b/10, 188b/21, 225b/6, 236b/12, 

264a/13, 264b/14 

 ḳ.+da 69b/15, 69b/18, 88a/16, 

88a/18, 92b/5, 92b/6, 92b/6, 154a/5, 

182a/20, 204a/19 

 ḳ.+dadur 192b/7 

 ḳ.+dan 3a/6, 29a/23, 30b/6, 43b/22, 

123a/12, 135a/19, 145a/16, 166a/5, 210a/9, 

210b/2, 217a/16, 236a/14, 265b/14, 

268b/13 

 ḳ.+dayduḳ 146b/14 

 ḳ.+duġuña 246a/7 

 ḳ.+dur 68a/7 

 ḳ.+lar 20b/20, 154a/12, 211b/23 

 ḳ.+lardan 71a/8, 100a/15, 159a/21, 

262a/18 

 ḳ.+ları 142b/13, 237a/22, 238a/18, 

242a/18, 263b/22, 264a/6 

 ḳ.+ların 159a/10 

 ḳ.+larına 10b/18, 64a/17 

 ḳ.+larından 55a/2, 81b/9 

 ḳ.+larıyıla 140a/12 

 ḳ.+larıyla 67a/1 

 ḳ.+laruñ 153b/23 

 ḳ.+ñuz 180b/6 

 ḳ.+sı 71a/11, 92a/5, 109b/16, 

145b/17, 177b/3, 248b/16, 248b/17, 

259b/17, 264b/19 

 ḳ.+sın 151a/10, 210a/10, 254a/6 

 ḳ.+sınca 71a/12 

 ḳ.+sından 169a/23, 180b/7, 183b/8, 

190b/16, 215a/3 

 ḳ.+sıyıla 254a/3 

 ḳ.+ya 32a/6, 50a/19, 122a/4, 

181a/6, 192b/7 

 ḳ.+yı+(1) 71a/10, 78a/14, 88a/17, 

92b/5, 92b/6, 205a/11 

 ḳ.+yıla 22b/22, 69b/18, 260b/13 

 [=121] 

ḳorḳucı: Korkucu. bk. ḳorḳıcı 

 ḳ. 29a/10, 85b/1, 52a/23, 77b/12, 

92b/11, 92b/14, 92b/23, 146a/19, 217a/15, 

249a/22 

 ḳ.+dur 202b/23, 238b/21 

 ḳ.+lardur 92a/2, 135a/7 

k.+yın 37a/20 

 [=15] 

ḳorḳud-: Korkutmak. bk. ḳorḳıt, ḳorḳut- 

 ḳ. 55a/1, 217a/20, 

 ḳ.-a 13a/17, 13a/20, 20b/3, 54b/9, 

238b/16 

 ḳ.-alar 231b/21 
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 ḳ.-am 37a/21, 66b/18 

 ḳ.-an 81b/2 

 ḳ.-anlaruñ 28a/17 

 ḳ.-asın 3a/5, 3a/7, 109b/10, 

140a/11, 238a/18 

 ḳ.-asız 74b/1, 74b/2 

 ḳ.-avuz 95b/2 

 ḳ.-dılar 67a/1 

 ḳ.-ırlar 45a/8 

 ḳ.-ırsın 10b/1 

 ḳ.-up 28a/22, 99b/22, 119a/3 

 ḳ.-ur 41b/11, 110b/10, 188b/3 

 ḳ.-urdı 10a/22, 112a/6, 221b/7 

 ḳ.-uruz 83b/2, 235b/19 

 [=34] 

ḳorḳudıcı: Korkutucu. bk. ḳorḳuducı 

 ḳ. 217b/1 

 ḳ.+dur 64a/16 

 ḳ.+lar 156a/17 

 [=3] 

ḳorḳudıl-: Korkutulmak. bk. ḳorḳudul- 

 ḳ.-a 107a/15 

 ḳ.-an 10b/18 

 ḳ.-dıyıdı 3a/7 

 ḳ.-duġından 3a/7 

 ḳ.-mışdur 217a/17 

 [=5] 

ḳorḳuducı: Korkutucu. bk. ḳorḳudıcı

 ḳ. 113a/6, 123b/10, 143b/19, 

226a/9, 238a/17 

 ḳ.+dur 153a/1, 153a/3 

 ḳ.+sın 250b/2 

 ḳ.+yam 108b/18, 206a/11 

 ḳ.+yın 143b/21 

 [=11] 

ḳorḳudul-: Korkutulmak. bk. ḳorḳudıl- 

 ḳ.-mış 28a/19 

 [=1] 

ḳorḳul-: Korkulmak. 

 ḳ.-a 226b/23 

ḳ.-madı 3a/5 

 [=2] 

ḳorḳulu: Korkulu. 

 ḳ. 108b/18, 154a/4, 210a/7, 210a/9, 

263b/22 

 [=5] 

ḳorḳunç: Korkunç. 

 ḳ. 119a/4, 242b/8 

 [=2] 

ḳorḳut-: Korkutmak. bk. ḳorḳud-, ḳorḳıt 

 ḳ. 224a/8 

 ḳ.-dı 112a/4, 260b/14 

 ḳ.-dılar 113a/21, 153a/2 

 ḳ.-duġı 156a/15 

 ḳ.-duġun 28a/15, 221b/8 

 ḳ.-duḳları 77b/12 

 ḳ.-ġıl 270b/4 

 ḳ.-maġıl 270b/1 

 ḳ.-maġıla 115b/23, 201b/2 

 ḳ.-maġiçün 37b/12, 202b/7 

 ḳ.-maḳ 83b/4 

 ḳ.-maḳdan 83b/1 

 ḳ.-maḳdur 30a/11, 41a/22 

 [=19] 

ḳoru-: Korumak. 

 ḳ.-maġa 22a/19 
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 ḳ.-maġıçün 12a/15 

 ḳ.-r 267a/5 

 [=3] 

ḳoş-: Arkadaş olarak vermek, terfik etmek, 

eklemek, zammetmek. 

 ḳ.-ar 40a/16, 120a/8 

 ḳ.-arsız 65b/4 

 ḳ.-dı 23a/6  

 ḳ.-mayınca 258a/23 

 ḳ.-mazın 221a/19 

 ḳ.-up 266b/23, 267a/21 

 [=8] 

ḳoşul- : Birleşmek, katılmak. 

 ḳ.-mış 227a/22 

 [=1] 

ḳov-: Kovalamak, sürmek. 

 ḳ.-dılar 130b/13 

 ḳ.-maġa 83b/19 

 [=2] 

ḳovan: Kovan. 

 ḳ.+dan 50a/21 

 ḳ.+lardan 222b/20 

 [=2] 

ḳovcı: Dedikoducu. 

 ḳ. 131a/2, 131a/9, 131a/14 

 [=3] 

ḳovcılıḳ: Dedikodu, çekiştirme. bk. 

ḳovculuḳ, ḳovıcılıḳ 

 ḳ. 270b/19 

 ḳ.+dan 131a/9 

 [=2] 

ḳovculuḳ: Dedikodu, çekiştirme. bk. 

ḳovcılıḳ, ḳovıcılıḳ 

 (ḳovculuġ).+ı+(1) 131a/7 

 [=1] 

ḳovıcılıḳ: Dedikodu, çekiştirme. bk. 

ḳovcılıḳ, ḳovculuḳ 

 ḳ. 234b/2, 270b/20 

 [=2] 

ḳovuḳ : Oyuk. 

 ḳ.+dur 242b/2 

 [=1] 

ḳovul- : Uzaklaştırılmak. 

 ḳ.-dı 38a/13, 90b/19 

 [=2] 

ḳoy-: Bırakmak, terk etmek, yerleştirmek, 

dökmek. 

 ḳ.-a 75a/8, 81a/23, 100b/3, 

109a/23, 115b/4, 116a/14, 120b/22, 

138b/23, 141b/9, 171b/6, 171b/6, 176a/9, 

234a/6, 254a/21, 265b/18  

 ḳ.-alar 20b/12, 20b/13, 21a/22, 

149b/20, 157b/14, 159b/13, 162b/22, 

177b/1, 216a/2, 216a/23, 240a/1, 242b/3, 

242b/4 

 ḳ.-alum 18a/18, 18a/22, 93b/21 

 ḳ.-am 49b/4 

 ḳ.-ana 241b/2 

 ḳ.-anlaruñ 150b/11 

 ḳ.-ar 28b/15, 204b/11, 211b/9, 

211b/9 

 ḳ.-ardı 252a/22 

 ḳ.-arsa 181b/4 

 ḳ.-arsan 154a/10 

 ḳ.-asın 234b/22 
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 ḳ.-avuz 9b/5, 99b/10, 107a/6, 

224b/9, 256a/6 

 ḳ.-dı 5a/17 

 ḳ.-dılar 25b/21 

 ḳ.-duḳdan 138b/19 

 ḳ.-ġıl 23b/10 

 ḳ.-ısar 94b/20 

 ḳ.-maya 111a/17, 249a/1 

 ḳ.-mazlar 64a/21 

 ḳ.-mışsın 5b/14 

 ḳ.-up 5b/4, 9b/18, 10a/18, 16b/23, 

20b/9, 21a/13, 21a/15, 22a/13, 22a/18, 

23a/6, 34b/22, 37a/9, 43a/14, 43a/14, 

43b/5, 45b/7, 46a/17, 49a/18, 55a/13, 

61b/10, 62a/20, 62a/9, 71b/4, 72a/22, 

72b/2, 72b/6, 74b/15, 75a/18, 77b/1, 86a/1, 

90b/13, 90b/15, 94b/20, 94b/22, 94b/5, 

97a/19, 102a/6, 103b/22, 104b/9, 108b/8, 

109a/21, 109b/16, 111a/18, 113b/18, 

115b/16, 129a/13, 141b/20, 141b/9, 

143a/19, 150a/14, 150b/10, 150b/9, 

155a/19, 155b/1, 157b/1, 157b/11, 

158b/10, 165a/8, 170a/3, 170b/14, 

182a/16, 185b/8, 190b/2, 191b/20, 205b/1, 

206a/18, 217b/3, 218a/18, 218a/18, 

218b/9, 220b/14, 221a/13, 222b/2, 

227a/11, 227a/12, 227b/21, 233a/11, 

238a/5, 241a/14, 245b/14, 255a/23, 258a/9, 

25b/5, 260a/14, 260a/21, 265a/14, 

271b/20, 27b/20 

 [=144] 

ḳoyıl-: Konmak. bk. ḳoyul- 

 ḳ.-a 240a/7, 241a/18 

 [=2] 

ḳoyın: Koyun. bk. ḳoyun 

 k.+um 32a/12 

 [=1] 

ḳoyıvir-: Koyuvermek. 

 k.-üp 167a/21 

 [=1] 

ḳoyu: Koyu, yoğun. 

 ḳ. 39b/9, 228b/19, 259b/20 

 [=3] 

ḳoyul- : Konmak. bk. ḳoyıl-  

 ḳ.-a 240a/4 

 [=1] 

ḳoyulıḳ: Koyuluk, yoğunluk. 

 ḳ.+da 160b/18 

 [=1] 

ḳoyun (I): Koyun. bk. ḳoyın 

 ḳ. 8a/13, 13b/13, 26b/10, 63a/9, 

84a/10, 146a/21, 177a/7, 211b/2, 211b/3, 

268a/13 

 ḳ.+a 33a/2, 115a/18 

 ḳ.+dan 32a/20, 235b/23 

 ḳ.+ı+(1) 32a/13 

 ḳ.+ı+(2) 32a/12, 215a/2 

 ḳ.+ın 197b/1 

 ḳ.+ına 32a/17 

 ḳ.+lar 13b/6 

 ḳ.+ları 33a/2 

ḳ.+larından 10a/1 

 ḳ.+uñ 63a/9, 236a/1 

 ḳ.+uñı 32a/16 

 [=25] 

ḳoyun (II): Göğüsle giysi arası. 
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ḳ.+ına+(koynına) 188a/6 

[=1] 

ḳoyuver-: Koyuvermek. bk. ḳoyuvir- 

 ḳ. 35b/10 

 [=1] 

ḳoyuvir-: Koyuvermek. bk. ḳoyuver- 

ḳ.-di 142b/12, 203a/2 

 ḳ.-e 196a/22 

 ḳ.-eler 93b/23, 115a/4, 201a/1 

 ḳ.-esin 129b/19 

 ḳ.-esiz 115a/3 

 ḳ.-mek 115a/9, 236a/19 

 ḳ.-se 270b/20 

 ḳ.-üp 222a/11, 259b/14 

 ḳ.-ür 46a/14 

 [=14] 

ḳoyuviril-: Koyuverilmek. 

 ḳ.-miş 228a/22 

 [=1] 

ḳoz: (Far.) Ceviz. 

 ḳ. 111a/19, 154b/4 

 ḳ.+dan 111a/19 

 [=3] 

köpük: Köpük.  

 k. 66a/14 

 k.+den 66a/15 

(köpüg).+inden 269a/15 

 [=3] 

köpüklen-: Köpüklenmek. 

 k.-miş 9a/16 

 [=1] 

kör: (Far.) Gözü görmeyen. 

 k. 12b/3, 12b/4, 60a/16, 71b/20, 

87a/20, 87b/23, 88a/4, 118b/8, 205b/16 

 k.+dür 20a/2 

 [=10] 

körlik: Körlük. 

 (körlig).+inden 83a/1 

 [=1] 

köşk: (Far.) Bahçe içine yapılan süslü ev, 

kasr. 

 k. 57a/11, 250a/2, 252a/2, 252a/2 

 k.+ler 11b/2, 42a/10, 77b/16, 

98a/13, 125b/6, 146a/11, 146a/15, 183b/1, 

213a/2, 252a/16, 253a/10, 262b/14 

 k.+lerde 74b/7, 249b/18 

 k.+lerdür 36b/8 

 k.+leri 51b/7, 97b/19, 123a/1, 

150b/10, 188b/11 

 k.+lerinüñ 42a/11, 100a/7, 189b/4 

 k.+lerüm 89a/16 

 k.+lerüñ 252a/2 

 [=29] 

köteklen-: Dövülmek. 

 k.-megile 228a/19 

 [=1] 

kötürüm: Yaşlılık ya da hastalık sebebiyle 

yürüyemeyen. 

 k. 44b/4, 44b/6, 125b/3, 248a/13 

 k.+dür 44b/7 

 k.+e 44b/4 

 k.+i+(1) 44b/5 

 k.+leri 125a/22 

 [=8] 

köy: (Far.) Köy. 

 k. 116b/2, 136a/8, 165a/6 
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 k.+den 83b/23, 251b/2 

 k.+e 83b/23, 89a/17 

 k.+i+(2) 212a/15 

 k.+lerden 112b/1 

 k.+lerine 25a/19 

 k.+üñde 169b/19 

 [=11] 

ḳubbe: (Ar.) Yarım küre veya kümbetimsi 

yapılan bina damı. 

 ḳ. 203a/11, 212b/3 

 ḳ.+yi+(3) 107a/7 

ḳ.-yi ḥażrā 107a/7  

 [=3] 

kuç-: Kucaklamak. 

 k.-up 23a/3 

 [=1] 

ḳudret : (Ar.) Güç, kuvvet. 

 ḳ. 20a/4, 27b/9, 28b/2, 39b/11, 

45b/3, 49a/13, 50a/6, 50a/7, 54a/4, 63b/2, 

84a/15, 106b/16, 161a/15, 126a/6, 224b/3 

ʿibret-i ḳ. 126a/6  

 ḳ.+e 79a/22 

k.+i+(2) 3a/1, 6a/13, 7a/14, 10a/4, 

14a/2, 14b/16, 57b/20, 62b/23, 67a/15, 

71a/3, 74a/2, 74b/22, 75a/14, 75a/20, 

79a/19, 79a/20, 79b/17, 80a/1, 80a/8, 

82b/3, 88a/15, 113b/9, 124b/1, 126a/13, 

141b/1, 141b/5, 144b/6, 146b/6, 156b/14, 

163a/19, 171a/12, 179a/6, 193b/20, 194a/5, 

202a/19, 202a/20, 203a/10, 204b/13, 

214a/9, 227a/14, 227b/9, 228b/7, 232a/20, 

233a/4, 237b/10, 250a/18, 250a/23, 253b/3 

kemāl-i ḳ. 79a/19, 80a/1  

k.+ile 79a/21, 140b/4, 166a/14, 

203a/12  

kemāl-i ḳ. 166a/14  

 k.+im 6a/4 

 k.+imüz 94b/23 

 k.+in 14a/15, 49a/12, 54a/21, 

61b/8, 88a/14, 102b/20, 102b/23, 105b/3, 

112a/20, 136b/8, 141b/3, 154b/17, 

156b/15, 203a/15, 247a/2, 268a/19 

kāmil-i ḳ. 247a/2  

kemāl-i ḳ 61b/8, 154b/17, 

203a/15, 268a/19  

k.+inde 137b/10, 137b/12 

k.+inden 99a/6 

kemāl-i ḳ. 99a/6  

 k.+ine 20a/2, 101a/6, 136a/18, 

136b/9, 143b/7, 149b/9, 159a/15, 164a/4, 

160a/15, 165b/4, 167a/18, 194b/17, 

233a/10, 239a/17  

kemāl-i ḳ. 101a/6, 136b/9, 

143b/7, 149b/9, 167a/18, 239a/17  

 k.+iyile 38a/6, 54a/13, 156b/15 

 k.+iyiledür 158b/2 

 k.+leri 6a/8, 12b/17, 49a/16, 

172b/11 

 k.+leridür 156b/15 

 k.+lerin 158a/21 

 k.+lerinden 218a/13 

 k.+lerümüzden 66b/16 

 k.+üm 23b/23, 73b/16, 217a/5, 

255a/10, 255a/14 

kemāl-i k. 217a/5, 255a/10  

 k.+ümi 40b/4 
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 k.+ümüz 13b/6, 88a/14, 90b/4, 

99a/19, 112b/2, 136b/12, 139b/7, 143b/8, 

143b/10, 143b/11, 203a/21, 217a/6, 

226a/5, 226a/6  

kemāl-i k. 90b/4, 203a/21  

k.+ümüze 14a/19, 73a/22, 140a/6, 

147a/20 

 k.+ümüzi 107a/9 

 k.+ümüzile 136b/13, 228b/21, 

234a/11 

 k.+ümüzle 90b/3, 156b/17, 156b/17 

 k.+üñ 88a/1 

 k.+üñüz 126a/11, 164b/22, 165b/14 

 k.+üñüzle 156b/17 

[=151] 

ḳudretullāh: (Ar.) Allah’ın kudreti. 

 ḳ.+dur 73b/15 

 [=1] 

ḳuds: (Ar.) Kutsallık. 

 ḳ.+a 83a/7 

  ḥażret-i ḳ. 83a/7 

 [=1] 

ḳul: Tanrı’ya göre insan, abd. 

 ḳ. 4b/13, 12a/13, 26a/1, 30a/11, 

38b/7, 43b/11, 43b/12, 43b/13, 44a/1, 

44a/2, 45a/12, 47a/19, 52a/23, 78b/1, 

80a/13, 86b/12, 104a/11, 104b/1, 104b/19, 

104b/20, 106a/3, 109b/3, 111a/16, 115a/5, 

119b/10, 130a/13, 156b/15, 167b/19, 

173a/15, 173a/20, 207b/4, 211a/16, 

248a/18, 250a/4 

 ḳ.+a 19a/13, 77a/3, 100b/8, 

105b/21, 132a/23, 138b/10 

 ḳ.+dan 105a/6, 106a/5 

 ḳ.+dur 34a/4, 36a/14, 213b/20 

 ḳ.+ı+(1) 256a/20 

 ḳ.+ı+(2) 33a/18, 43b/14, 44a/1, 

44a/2, 90b/1, 91a/3, 123b/16, 256a/19, 

270b/10 

 ḳ.+ıdur 43b/16, 90b/1 

 ḳ.+ıla 78a/20, 78a/20 

 ḳ.+ına 41a/23, 106a/2, 149a/4 

 ḳ.+ını 123a/21 

 ḳ.+ınuñ 45a/7 

 ḳ.+ıyam 221a/21 

 ḳ.+ıyıdı 256a/18 

 ḳ.+ıyuz 91a/18 

 ḳ.+lar 13b/22, 18b/10, 18b/15, 

27b/2, 31a/1, 45a/13, 51b/20, 92b/3, 

92b/14, 98a/22, 118a/6, 184a/4, 189a/10, 

197b/6, 199a/10, 215b/18, 246b/9, 253b/5, 

262a/16, 265b/13 

 ḳ.+lara 39b/20, 74a/9, 78b/22, 

82b/1, 95a/2, 101b/3, 137a/2, 140a/20, 

141b/15, 141b/15, 156a/3, 159b/23, 

183b/23, 190a/5, 199a/7, 241a/7 

 ḳ.+lardan 26a/12, 27b/2, 47a/19, 

49b/21, 110a/18, 172b/13 

 ḳ.+lardandı 30b/16 

 ḳ.+lardur 77b/23, 147a/9, 182a/19 

 ḳ.+ları 18a/3, 18b/7, 18b/8, 20b/7, 

25a/8, 28b/7, 49a/14, 51b/19, 52b/4, 

54b/21, 58b/8, 92b/10, 113a/9, 122b/12, 

127a/2, 154b/9, 168b/13, 182a/21, 

202a/15, 224a/2, 232b/16, 239a/17, 

246b/23, 257b/21  
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ḳ.+larıçün 236b/4 

 ḳ.+larıdur 27b/21, 85a/2, 150a/16, 

150b/20 

 ḳ.+ların 15a/19, 173b/16, 181b/11, 

182a/1, 265a/5 

 ḳ.+larına 1b/2, 13b/3, 33a/20, 

39b/1, 40a/7, 49a/16, 53a/20, 53a/21, 

56b/7, 65b/7, 70a/8, 72a/12, 76b/22, 

77b/19, 77b/22, 79a/17, 81b/18, 88b/1, 

89b/1, 92b/4, 97a/13, 41b/11, 48a/1, 64a/8, 

70a/9, 101b/1, 104a/11, 109b/5, 116a/20, 

122b/11, 122b/19, 123a/8, 123b/11, 

124b/17, 128b/15, 141a/16, 152a/19, 

152a/9, 157b/8, 161a/21, 167a/2, 171a/2, 

181b/6, 193b/4, 200b/15, 236a/5, 259b/23, 

260a/5 

 ḳ.+larından 28a/2, 53a/19, 53a/20, 

54b/8, 78a/16, 84b/4, 194b/12, 269a/9 

 ḳ.+larını 10a/8, 10a/8, 70a/2, 

114a/23, 120a/16, 133b/5 

 ḳ.+larınuñ 18a/7, 58a/4, 66a/2, 

66b/14, 78b/19, 94b/9, 103a/22 

 ḳ.+larıyla 77a/1 

 ḳ.+lariçün 136b/19 

 ḳ.+larum 41b/12, 92b/4, 92b/11, 

97b/4, 103b/8, 158b/11, 244a/19, 253b/11 

 ḳ.+laruma 28b/3, 40b/18, 41b/17, 

47b/20, 207a/11 

 ḳ.+larumı 135a/8 

 ḳ.+larumuz 21a/6, 33b/10, 46a/16, 

92b/8 

 ḳ.+larumuza 52b/9, 109b/11, 

119a/15, 146a/19, 146b/21, 167b/5, 

201b/9, 233a/19, 256b/2 

 ḳ.+larumuzdan 86b/7 

 ḳ.+larumuzdandı 25a/11 

 ḳ.+larumuzdandur 24a/15, 24b/14, 

25b/1 

 ḳ.+larumuzdur 62a/12 

 ḳ.+larumuzı 36a/20, 59a/7, 95b/2, 

104b/11 

 ḳ.+laruñ 38a/22, 39b/2, 47a/1, 

47a/1, 52b/6, 79a/8, 7b/15, 82b/1, 92b/23, 

98a/23, 131a/5, 135a/5, 141b/15, 145b/8, 

155a/18, 156b/17, 167a/6, 183b/15, 

184a/2, 194b/10, 196a/13, 196a/13, 

204b/14, 236b/6 

 ḳ.+laruñdan 22b/8, 193b/14 

 ḳ.+laruñı 53b/9, 180a/10, 219a/10 

 ḳ.+laruñuz 266b/21 

 ḳ.+um 78b/7 

 ḳ.+uma 73b/16 

 ḳ.+umda 92b/5 

 ḳ.+umuñ 68a/16, 259a/13 

 ḳ.+umuz 30b/15, 35b/17, 104b/12, 

104b/13, 154a/19 

 ḳ.+umuzdan 32b/18 

 ḳ.+umuzuñ 201b/8 

 ḳ.+uñ 23b/9, 45a/12, 45a/21, 74a/2, 

80a/14, 100b/3, 100b/6, 135b/22, 259a/11, 

260b/18 

 ḳ.+uñam 267b/9 

 ḳ.+uñı 53b/11 

 ḳ.+uñuz 131b/10 
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 ḳ.+uyın 72a/23 

 [=311] 

ḳulaḳ: Kulak.  

 ḳ. 15b/16, 68a/3, 101a/11, 117a/20, 

139a/20, 139a/21, 139b/20, 184a/13, 

191a/16, 205b/23, 212a/23, 220a/20, 

220a/21, 222b/6, 228b/3 

(kulaġ).+a 64a/22 

 (ḳ).+ı+(1) 68a/2 

 (ḳ).+ı+(2) 87b/23, 88a/5, 129a/20, 

134b/7, 175a/10 

 (ḳ).+ıla 117a/15 

 (ḳ).+ın 118b/7, 193a/17 

 (ḳ).+ına 82b/11, 104b/23, 181a/13, 

238a/10, 259b/2, 267b/14 

 (ḳ).+ından 43a/7 

 (ḳ).+ınuñ 212b/11, 242a/21 

 (ḳ).+ıyıla 117a/10, 246a/5 

ḳ.+lar 51b/6, 146a/12, 160a/20, 

199a/1  

 ḳ.+ları 67b/18, 239b/5 

 ḳ.+ların 96a/19 

 ḳ.+larına 64a/21, 111a/17, 217b/21 

 ḳ.+larında 71b/21 

 ḳ.+larıyıla 112a/19 

 ḳ.+laruñuz 68a/11 

(ḳ).+umuz 64b/6 

 (ḳ).+umuzda 64b/5 

 (ḳ).+uñ 193a/17 

 (ḳ).+uña 1b/10 

[=53] 

ḳulavuz: Kılavuz.  

 ḳ. 266b/22 

 [=1] 

ḳulavuzlayuvir-: Yol göstermek. 

 ḳ.-e 115b/4 

 [=1] 

ḳulb: Kulp. 

 ḳ.+ı+(2) 92b/16, 230b/4 

 [=2] 

ḳulblu : Kulplu. 

 ḳ. 162b/5 

 [=1] 

ḳulbsuz: Kulpsuz. 

 ḳ. 162b/4, 250a/7 

 [=2] 

ḳullan-: Kullanmak. 

 ḳ.-un 115a/17 

 [=1] 

ḳullıḳ: Kulluk. bk. ḳulluḳ 

 ḳ. 256b/20 

(ḳullıġ).+a 167b/11 

 (ḳ).+ına 162a/1, 162a/4 

ḳ.+ların 162a/2 

[=5] 

ḳulluḳ: Kulluk. bk. ḳullıḳ  

 ḳ. 135b/22 

 ḳ.+da 80a/13 

(ḳulluġ).+ından 254b/9 

 [=3] 

ḳulluḳçı: Hizmetçi, hizmetkâr. 

 ḳ. 98b/7 

ḳ.+larıdur 132a/18 

 [=2] 

ḳulmaş: Hilekâr, düzenbaz. 

 ḳ.+a 167b/17 
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 [=1] 

ḳum: Kum. 

 ḳ. 223a/4 

 ḳ.+dan 112a/5 

 ḳ.+ı+(2) 269a/14 

 [=3] 

ḳumaş : (Ar.) İpek, yün, keten vesaireden 

yapılan dokuma. 

 ḳ.+ın 162b/23 

 [=1] 

ḳumrı: (Ar.) Kumru. 

 ḳ. 240a/7 

 [=1] 

ḳumsal: Kumsal. 

 ḳ. 164a/10 

 [=1] 

ḳur-: Kurmak, yapmak. 

 ḳ.-alar 262b/13 

 ḳ-dılar 134a/5 

 ḳ.-maġa 134a/5 

 ḳ.-mışdur 29b/16 

 ḳ.-up 4b/21, 43b/9, 201b/7, 246a/23 

 [=8] 

ḳurʿa: (Ar.) Ad çekme. 

 ḳ. 26a/2 

 [=1] 

ḳurb: (Ar.) Yakın olma, yakınlık, yakın 

bulunma. 

 ḳ. 14a/19 

 ḳ.+da 166a/12 

meydān-ı ḳ. 166a/12  

 ḳ.+ın 18a/20 

 ḳ.+ına 51b/17, 117b/11 

 ḳ.+ında 109b/20 

 ḳ.+ından 36a/18 

 [=7] 

ḳurbaġa: Kurbağa. 

 ḳ. 88b/22, 123b/1 

 [=2] 

ḳurbān: (Ar.) Eti fukaraya dağıtılmak 

üzere Allah yolunda kesilen koyun, keçi, 

sığır, deve vb. hayvan. 

ḳ. 22b/12, 22b/15, 22b/18, 22b/19, 

22b/20, 22b/22, 23a/11, 23a/23, 24a/10, 

24a/11, 24a/23, 24a/3, 24a/9, 24b/1, 36a/7, 

122a/21, 128a/20, 142a/6, 142a/8, 219b/2 

 ḳ.+çün 121b/5 

 ḳ.+ın 122b/2 

 ḳ.+ından 24a/16 

 ḳ.+ını 269a/21 

 ḳ.+ları 122b/3 

 ḳ.+ların 128a/21 

 ḳ.+uñı 122b/1 

 ḳ.+uñuz 128a/21 

 [=28] 

ḳurbet: (Ar.) Yakınlık. 

 ḳ. 50a/12, 104b/9, 114b/17, 130a/6, 

222b/4 

maḳām-ı ḳ. 104b/9  

 ḳ.+den 222a/18 

 ḳ.+e 166a/16 

meydān-ı ḳ. 166a/16  

 ḳ.+i+(2) 32b/21, 147b/5 

 [=9] 

ḳurı: Kuru. 
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 ḳ. 49a/15, 70b/22, 97b/8, 102b/7, 

137a/4, 208b/17 

 [=6] 

ḳurı-: Kurumak. 

 ḳ.-dı 209a/4, 218a/6 

 ḳ.-mış 141b/4 

 ḳ.-sa 96a/15, 249b/8 

 ḳ.-yup 8a/5, 42b/8, 84a/5, 137a/4, 

164b/16, 228b/15 

 [=11] 

ḳurıl-: Kurulmak, hazırlanmak. 

 ḳ.-a 50b/12 

 ḳ.-urdı 252a/22 

 [=2] 

ḳurıt-: Kurutmak. bk. ḳurud- 

 ḳ.-dı 169a/21 

(ḳurıd).-up 181a/23, 248a/22  

 (ḳ).-ur 170b/2 

 [=4] 

ḳursa: (Ar.) Yuvarlak ve yassı nesne, 

teker, tekerlek nesne, agırşak, çörek. 

 ḳ. 229b/9 

 ḳ.+lar 229b/14, 229b/19 

 [=3] 

ḳurt: Kurt. 

 ḳ. 115a/18 

(ḳurd).+ı+(1) 88b/20 

 (ḳ).+ı+(2) 181a/23 

ḳ.+lar 36a/15  

 [=2] 

ḳurta-: Kurtarmak. bk. ḳurtar- 

 ḳ.-savuz 176b/4 

 [=1] 

ḳurtar- : Kurtarmak. bk. ḳurta-

  

 ḳ. 201b/22, 245b/18, 245b/23 

 ḳ.-a 13b/19, 33a/21, 74b/11, 

74b/16, 81b/21, 99b/4, 100a/19, 100b/22, 

148a/13, 167b/21, 199a/12, 201b/6, 

213b/11, 232b/12, 247b/12 

 ḳ.-acaḳ 182a/10, 219a/5 

 ḳ.-alar 46a/22, 99b/6, 100b/15 

 ḳ.-alum 65a/1 

 ḳ.-am 270b/14 

 ḳ.-an 189a/16 

 ḳ.-asız 17a/13 

 ḳ.-aydum 215a/6 

 ḳ.-ayın 181a/1, 181a/16 

 ḳ.-dı 51b/22, 60a/16, 122a/11, 

146b/16, 165b/8 

 ḳ.-duġumuz 154b/5, 156a/2 

 ḳ.-duḳ 20b/19, 21a/7, 24b/6, 

25a/16, 62b/20, 67b/9, 98b/7, 98b/9, 

152b/20, 156a/2 

 ḳ.-ġıl 97b/2 

 ḳ.-ımadı 201b/12 

 ḳ.-ımaz 182a/23 

 ḳ.-ısar 2a/15, 206b/1 

 ḳ.-ısardur 206b/6 

 ḳ.-ısarlar 95a/1, 182a/20 

 ḳ.-madı 112b/9 

 ḳ.-madılar 112b/12 

 ḳ.-maġa 9b/4, 49a/8, 94b/22, 99b/4, 

102a/6, 113a/19, 113b/23, 148a/12, 176a/8, 

233a/8, 242a/5 

 ḳ.-maġıçün 69b/16 
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 ḳ.-maġiçün 21a/19, 47a/6, 67b/23, 

76b/19, 176a/2 

 ḳ.-maḳ 42a/6, 181b/6, 249a/15, 

265a/15 

 ḳ.-maz 159a/21, 184a/6, 188a/7, 

213a/18, 221b/2 

 ḳ.-mazsız 165b/15 

 ḳ.-salar 62a/20 

 ḳ.-sana 72a/22 

 ḳ.-sun 17a/18, 67b/16 

 ḳ.-uñ 17a/10, 233a/9, 242a/22 

 ḳ.-up 55a/10, 77a/12, 90b/15, 

232b/16 

 ḳ.-ur 26a/14, 26a/14, 45b/21, 49a/1, 

55b/22, 60a/14, 71b/20, 71b/5, 83a/1, 

104a/8, 147b/22, 156a/4, 159a/21, 

159b/10, 178a/19, 248b/17, 270b/15, 

270b/15 

 ḳ.-urdı 59a/19, 207a/18 

 ḳ.-ursın 53b/10 

 [=116] 

ḳurtarıcı: Kurtaran. 

 ḳ. 106b/5, 159a/15, 189a/18 

 ḳ.+dur 206b/16 

 [=4] 

ḳurtarubil-: Kurtarabilmek. 

 ḳ.-e 205b/7 

 [=1] 

ḳurtıl- : Kurtulmak. bk. ḳurtul- 

 ḳ.-a  29a/8, 55a/4, 108b/12, 

119b/16, 137a/21, 148a/3, 150b/17, 

191a/13, 197b/5, 225a/14, 228a/22 

 ḳ.-acaḳ 215a/8 

 ḳ.-alar 20b/14, 29b/5, 93a/3, 

128a/17, 163b/20, 176a/3, 176a/3, 199b/8, 

267b/21 

 ḳ.-alardı 139a/16 

 ḳ.-an 29a/8, 180a/6, 183b/5, 

183b/5, 196a/8, 255a/20 

 ḳ.-anlar 179b/13 

 ḳ.-asın 12a/21, 152a/5 

 ḳ.-asız 12a/2, 159a/10, 159a/9, 

159b/21, 169a/6, 172b/7, 194a/22, 198b/12 

 ḳ.-avuz 147a/3, 169a/15, 176a/7 

 ḳ.-ayıduñ 185b/21 

 ḳ.-dı 22b/3, 36a/13, 46a/8, 113a/12, 

177a/13, 252b/7, 252b/8 

 ḳ.-dılar 67a/3, 67a/21, 128b/9, 

262a/17  

 ḳ.-maġa 210b/18 

 ḳ.-maġiçün 134b/3, 215a/4 

 ḳ.-maḳ 197b/4, 225b/6, 262a/18 

 ḳ.-mazlar 247a/10 

 ḳ.-mazsız 159a/9 

 ḳ.-mışlardan 147b/5 

 ḳ.-up 93b/13, 122b/4, 128b/5, 

246b/17, 254a/7 

 ḳ.-ur 76b/20, 116b/7, 258b/19 

 ḳ.-ursız 145b/5, 145b/5 

 [=73] 

ḳurtul- : Kurtulmak. bk. ḳurtıl- 

 ḳ.-acaḳ 17a/12, 72b/3 

 ḳ.-alar 29a/5, 38a/23, 62a/10, 

63b/8, 67b/5, 99a/2, 100b/16, 194b/3 

 ḳ.-alardı 198b/10 

 ḳ.-asın 48b/3, 91a/8 



1130 
 

 ḳ.-asız 58b/17, 61a/15, 99b/23, 

102b/5 

 ḳ.-avuz 44a/10, 70b/19, 93a/17, 

94a/8 

 ḳ.-ayduñuz 51a/7 

 ḳ.-dı 20b/7, 249a/8, 256b/17 

 ḳ.-dılar 175b/8 

 ḳ.-duñuz 139a/10, 153a/3 

 ḳ.-maġa 17b/2, 44a/9, 57b/14, 

73a/11, 87a/12, 97a/1, 102a/8, 113a/17, 

156a/22, 191a/8, 195a/12 

ḳ.-maġiçün 269a/7 

 ḳ.-maġumuza 154a/14 

 ḳ.-maḳ 2a/15, 20a/17, 88b/2, 

93a/21, 93a/23, 191a/11, 191a/11, 195a/13 

 ḳ.-ması 43a/23 

 ḳ.-maz 18b/8, 72a/12 

 ḳ.-mış 48a/14, 156b/1 

 ḳ.-mışlardan 48b/22 

 ḳ.-ucaḳ 139a/16 

 ḳ.-up 64a/15 

 ḳ.-uruz 193a/2 

 [=58] 

ḳuru: Kuru, ıslak olmayan; kara, toprak. 

 k. 16b/1, 75b/23, 97b/11, 97b/14, 

141b/3, 155b/20, 158a/5, 253a/22 

 k.+da 9a/22, 24b/19, 203b/9 

 k.+dan 63a/12 

 k.+sı 160a/13 

 [=13] 

ḳuru-: Kurumak. 

 k.-dı 3b/1, 26b/3 

 k.-duġuna 26b/6 

 k.-mış 9a/8, 101b/1, 143a/6, 

169b/4, 169b/7, 169b/9 

 k.-mışdur 70b/22 

 [=10] 

ḳuruca : Kurumuş. 

 ḳ. 265a/1 

 [=1] 

ḳurud- : Kurutmak. bk. ḳurıt- 

 ḳ.-up 164b/14 

 [=1] 

ḳurul- : Kurulmak, hazırlanmak. 

 ḳ.-mışın 134a/6 

 [=1] 

ḳurulıḳ: Kuruluk. 

 (ḳurulıġ).+ı 8a/6 

 ḳ.+ından 158a/5 

 [=2] 

ḳuṣūr: (Ar.) Eksiklik. 

 ḳ. 117b/17, 239a/14 

 ḳ.+a 253a/18 

 ḳ.+ın 87b/11 

 ḳ.+ına 193b/22 

 ḳ.+ını 193b/15 

 ḳ.+lar 253a/18 

 ḳ.+ları 215b/5 

 ḳ.+ların 68b/11 

 ḳ.+laruñuzı 11a/2 

 [=10] 

ḳuş: Kuş. 

 ḳ. 4a/23, 31b/12, 31b/17, 58a/16, 

58a/18, 91a/14, 95b/19, 229b/24 

 ḳ.+a 4a/22 

 ḳ.+ıyıla 123a/23 
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 k.+lar 30b/22, 146a/21, 162b/10, 

267b/19, 267b/21, 268a/11, 268a/11 

 ḳ.+lara 268b/1 

 ḳ.+lardan 240a/6 

 ḳ.+ları 205a/23 

 ḳ.+uñ 58a/15, 212b/12, 267b/19 

 [=23] 

ḳuşlıḳ: Güneşin doğmasından iki saat 

sonraki vakit. bk. ḳuşluḳ 

 ḳ. 152a/10 

(ḳuşlıġ).+a 238a/20 

 [=2] 

ḳuşluḳ: Güneşin doğmasından iki saat 

sonraki vakit. bk. ḳuşlıḳ 

 ḳ. 30b/19, 30b/20 

 [=2] 

ḳutlu: Uğurlu, mübarek. 

 k. 31a/16, 31a/3 

 [=2] 

ḳuvvet : (Ar.) Güç, kudret. 

 ḳ. 55a/20, 67a/14, 114b/12, 128a/5, 

128a/8, 137a/1, 144b/4, 148b/19, 151b/2, 

171a/18, 171b/13, 193a/22, 193a/23, 

204b/9, 205b/7, 226a/5, 237b/14, 240b/11, 

247b/15, 248a/6, 248a/7, 248a/8, 248a/9, 

254a/12, 259a/9, 265a/6  

ḳ.+dür 186b/21 

 ḳ.+i+(1) 45a/5  

 ḳ.+i+(2) 21b/17, 26a/19, 67a/15, 

144b/4, 148b/18, 162b/8, 247b/11, 

252a/13, 254a/10, 256b/23, 258b/23 

ḳ.+i+(3) 11a/19, 61b/20, 169b/9, 

252a/13 

ḳ.-i ġıdā 169b/9 

  ḳ.-i kāmil 252a/13 

  ḳ.-i kesb 61b/20 

  ḳ.-i şehvet 11a/19  

 ḳ+idür 193a/23 

 ḳ.+ile 22a/12, 214a/5 

 ḳ.+in 12b/15, 21b/15, 21b/16, 

170b/7, 225b/22 

 ḳ.+ince 11a/19, 248a/7 

 ḳ.+indenidi 240b/12 

 ḳ.+ine 143b/7 

 ḳ.+ini 226a/1, 259a/1, 259a/8 

 ḳ.+iyile 38a/6 

 ḳ.+leri 13b/20, 55a/13, 63a/21 

 ḳ.+lerin 115a/13 

 ḳ.+lerine 12b/12, 67a/18 

 ḳ.+ümüz 143b/8, 217a/7 

 ḳ.+ümüzle 13b/5 

 ḳ.+üñ 12b/13 

 ḳ.+üñüz 61b/21, 145b/16 

 [=71] 

ḳuvvetcük: Kuvvetcik.  

 ḳ.+lerine 67a/12 

 (ḳuvvetcüg).+ine < [ḳuvvetcuġına] 

254a/14 

 [=2] 

ḳuvvetlen-: Kuvvetlenmek. 

 ḳ.-di 26b/2 

 ḳ.+dügin < [ḳuvvetlenduġın] 

128a/9 

 [=2] 

ḳuvvetlendür-: Kuvvetlendirmek. 

 ḳ.-di 176b/14 
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 ḳ.-üp 193a/23 

 ḳ.-ürler 70a/7 

 ḳ.-dük < [ ḳuvvetlendürduḳ] 6a/21 

 [=4] 

ḳuvvetlü: Kuvvetli.  

 ḳ. 67a/11, 153b/6, 208a/19, 

220a/17, 221b/10 

 ḳ.+ce 77a/6 

 ḳ.+dür 15b/12, 221b/11, 221b/11, 

240b/11 

 ḳ.+ler 260b/12 

 ḳ.+lerdi 36a/20, 116b/3, 139a/15 

 ḳ.+lerdür 125a/16, 200b/23, 225b/4 

 ḳ.+yidi 83b/12, 225a/22, 254a/10 

 [=20] 

ḳuyı: Kuyu. bk. ḳuyu 

 ḳ.+ya 121b/1 

 [=1] 

ḳuyu: Kuyu. bk. ḳuyı 

 ḳ. 271b/20 

 ḳ.+da 121b/1, 121b/17 

 ḳ.+dur 121a/21, 272a/18 

 ḳ.+lar 204b/18 

 ḳ.+larına 102a/12 

 ḳ.+larun 150b/12 

 ḳ.+nuñ 121b/18, 121b/2, 121b/22, 

122a/2, 271b/21 

 ḳ.+sına 1b/16, 121b/16 

 ḳ.+ya 1b/17, 7a/19, 7a/22, 30a/16, 

96b/22, 122a/1 

 [=21] 

kuy: (Far.) Yol, semt. 

 k.+um 1b/9  

ṣırāṭ.-ı k. 1b/9 

[=1]  

kübrā:  (Ar.) Daha, en, pek büyük 

olan. 

 k. 237b/21 

ṭāmme-yi k. 237b/21  

k.+ya 249a/2, 249a/5 

nār-ı k. 249a/2, 249a/5  

 [=3] 

küçük:  Küçük. 

 k. 187a/23 

 k.+iken 187a/23 

 [=2] 

küçüklik: Küçüklük. 

 (küçüklig).+ine 177a/8 

 [=1] 

küdūret: (Ar.) Bulanıklık. 

 k.+i+(2) 209b/10, 243a/13 

 [=2] 

küffār: (Ar.) Kafirler, hak dinini inkar 

edenler. 

 k. 114b/2 

 [=1] 

küfr: (Ar.) Allah’a ve dine ait şeylere 

inanmama. bk. küfür  

 k. 25b/18, 61a/7, 71b/14, 71b/5, 

72a/11, 95a/12, 101a/7, 101b/15, 104b/2, 

119b/21, 123b/3, 131b/10, 144b/13, 

187b/9, 188b/16, 188b/3, 198b/17, 

205b/16, 205b/18, 20b/9, 223a/11, 

226a/10, 234b/23, 235a/9, 249a/8 

şirk-i k. 249a/8  

 k.+den 18b/8, 67b/4, 71b/18 
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 k.+e 37a/8, 64b/17, 72b/7, 86b/20, 

115a/13, 103a/1, 185a/1, 220b/20, 260a/22 

ehl-i k. 115a/13  

 k.+i+(1) 39b/20, 41b/11, 50a/13, 

229a/2, 114b/15, 114b/18, 169a/1  

ṭaríḳ-ı k. 229a/2  

 k.+i+(2) 86a/17, 192a/22 

k.+i+(3) 67b/5, 235b/21, 256a/9, 

256b/7 

k.-i ímān 67b/5  

  k.-i şirk 235b/21, 256a/9, 

256b/7  

 k.+idi 198b/10 

 k.+ile 20a/12, 57a/7, 70a/13, 

74b/21, 87b/16, 116b/10, 133a/7 

 k.+inden 78a/19, 90a/10 

 k.+ine 154a/13 

 k.+leriyile 106b/12 

 k.+üñle 40a/19 

 k.+üñüz 12a/6, 18b/6, 169a/2 

 k.+üñüzden 58b/16, 218a/7 

 [=68] 

küfrān: (Ar.) Nankörlük etmek. 

 k.+ı+(3) 8a/16, 161b/3, 220b/19, 

228b/23, 263b/2  

k.-ı niʿme 8a/16, 220b/19, 

228b/23, 263b/2  

  k.-ı niʿmet 161b/3 

 [=5] 

küfür: (Ar.) Allah’a ve dine ait şeylere 

inanmama. bk. küfr 

 k. 3b/17, 4a/7, 27b/12, 52a/20, 

53b/9, 82b/21, 101b/20, 104a/20, 104a/22, 

104a/23, 113a/10, 113a/11, 113b/19, 

114b/9, 129a/6, 131b/11, 131b/7, 152b/15, 

167b/21, 180a/20, 180b/23, 216b/19, 

217b/10, 217b/20, 220b/19, 241a/12, 

266a/3 

 k.+de 37a/10, 107b/5 

 k.+den 20b/7, 43b/9, 51a/20, 

52a/16, 55b/3, 61a/9, 86b/2, 87a/7, 100a/4, 

256a/11, 113a/6, 113a/9, 132b/21, 

159b/20, 194a/11, 217a/21, 224a/8, 

226a/11, 233a/13, 235a/10, 235a/20, 

237a/4, 255a/21, 256b/14, 25a/7, 260a/21 

 k.+dür 45a/18, 79a/2, 101b/20, 

119a/10, 129a/19 

delālet-i k. 131b/16   

 k.+ler 99b/18 

 k.+lerden 261b/5 

 k.+leri 3b/23, 120a/15, 192b/17, 

217b/22, 242b/17, 242b/3, 261b/7, 262a/4 

 k.+lerin 12a/23, 86a/9, 95b/2, 

176a/21 

 k.+lerinden 67b/8, 96b/23, 112b/3, 

155a/13, 246b/12, 261b/3 

 k.+lerine 204a/14 

 k.+leriyle 12b/1 

 k.+lerüñ 145b/6 

 k.+lerünüñ 28a/4 

 k.+lerüñüzden 169a/7 

 [=86] 

kükre- : Kükremek. 

 k.-yüp 253a/14 

 [=1] 

kül: Kül. 

 k. 159a/17 

 [=1] 
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külḫān: (Far.) Hamamlarda suyu ısıtmak 

için ateş yakılan yer. 

 k. 22a/21 

 k.+a 71a/7 

 [=2] 

külli: (Ar.) Umumi, bütün. bk. küllü 

 k. 2b/8, 2b/17, 16a/16, 22a/5, 24a/9, 

26b/14, 26b/7, 27a/22, 27b/21, 30a/10, 

35a/16, 35b/9, 36b/17, 36b/6, 37b/20, 

37b/7, 39a/17, 44b/14, 48b/20, 52a/12, 

52a/3, 59a/19, 61a/13, 61b/11, 61b/14, 

62b/19, 62b/3, 63a/14, 66b/13, 6a/18, 

71a/12, 71b/21, 73a/21, 74a/1, 74b/4, 

75a/17, 75a/3, 77a/5, 78b/20, 79b/8, 80b/5, 

82b/2, 83a/5, 83a/5, 86b/21, 89a/16, 89b/6, 

90b/22, 91a/1, 93b/14, 94b/13, 94b/15, 

94b/6, 94b/8, 95b/7, 97b/15, 99a/10, 

101a/17, 101a/21, 101b/7, 102a/23, 

102b/17, 105b/1, 105b/7, 107a/13, 

109a/19, 109b/19, 10b/11, 113a/20, 

117b/11, 121a/18, 123a/19, 123a/20, 

123a/22, 124b/6, 12b/9, 130a/17, 130a/2, 

130a/8, 130b/22, 131b/13, 136b/6, 

141b/14, 141b/5, 149b/6, 150a/16, 151b/8, 

152b/10, 157a/3, 157b/3, 158a/16, 159a/1, 

162b/15, 163b/10, 166a/15, 166a/15, 

166b/14, 166b/14, 166b/16, 166b/16, 

167b/1, 170b/9, 173b/11, 176b/18, 

178b/15, 179b/11, 187a/5, 188b/17, 

189a/8, 192a/1, 194b/12, 203b/18, 204b/5, 

210a/7, 212a/19, 212b/4, 215a/6, 216a/3, 

217a/6, 220a/1, 222a/5, 224b/5, 224b/7, 

230b/8, 231a/11, 232a/22, 235a/15, 

235b/5, 236b/10, 237b/17, 237b/23, 

238a/1, 238a/2, 239a/14, 239b/1, 239b/22, 

240a/5, 240a/6, 240a/7, 240a/9, 240b/14, 

243b/22, 243b/6, 245b/23, 246b/6, 246b/8, 

248a/16, 250a/1, 250a/10, 250b/22, 

250b/9, 251a/1, 252b/4, 252b/5, 253a/10, 

253a/15, 254a/7, 254b/1, 255b/14, 

255b/23, 257b/8, 259b/20, 260b/1, 

261a/17, 261a/19, 261a/19, 261b/15, 

262a/8, 265a/7, 265b/4, 266b/5, 267b/22, 

269b/2 

 k.+müz 17b/17, 27b/17, 58b/6, 

84a/18, 91a/18 

 k.+n 219a/9, 241b/10 

 k.+nden 207b/16 

 k.+ne 255b/16 

 k.+ni 39b/16, 88b/9 

 k.+nüñ 37b/1, 61a/14, 70b/11, 

166b/20, 255b/14 

 k.+ñüz 7a/8 

 k.+ñüzi 39b/5 

 k.+si 6a/18, 8a/2, 16b/5, 18a/7, 

19b/14, 21a/16, 22a/9, 27a/22, 30a/23, 

30b/22, 30b/3, 36b/13, 36b/4, 37b/19, 

38b/6, 50a/21, 50b/3, 50b/13, 70b/9, 

71a/19, 75a/6, 77b/19, 87a/5, 91a/15, 

97b/18, 101a/5, 102b/18, 105b/11, 

110b/19, 115b/18, 116b/20, 117b/11, 

120a/13, 127b/20, 132a/22, 137b/4, 

143b/14, 147a/6, 155b/20, 158b/16, 

158b/6, 164a/14, 166a/10, 167a/17, 170a/9, 

176a/8, 179b/4, 182a/6, 200a/2, 202a/19, 

206a/1, 206a/9, 220b/19, 229b/23, 236a/1, 

236b/6, 246b/17, 251a/7, 262a/18, 262a/23 

 k.+sile 40b/14 
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 k.+sin 12b/7, 119a/17, 137b/5, 

142b/12, 143b/3, 153a/2, 155a/13, 16b/23, 

192a/5, 207b/15, 212a/11, 225a/23 

 k.+sinde 60b/12, 78b/3, 93a/5, 

173a/6 

 k.+sinden 9b/17, 143b/1, 194a/21, 

237b/18, 257b/5 

 k.+sine 15a/22, 29a/16, 29b/18, 

78b/19, 82b/3, 110a/21, 137a/5, 13b/6, 

145a/11, 156a/18, 170a/3, 213b/19, 251a/5, 

257b/1 

 k.+sini 39b/11, 47a/5, 4b/18, 

57a/21, 61b/1, 65a/3, 89b/13, 99b/16, 

121a/14, 137a/2, 139b/5, 145a/12, 163a/22, 

171b/15, 176b/5, 203a/2, 234a/18, 263b/19 

 k.+sinüñ 8a/23, 127b/22, 167a/13, 

184b/22, 252a/8 

 k.+siyile 109a/4, 152b/21, 174a/22, 

176a/3, 186a/5, 200a/2, 208a/15, 223a/2 

 k.+siyle 17b/17, 65a/19, 100a/15 

 k.+yile 91a/4 

 [=332] 

küllü: (Ar.) Umumi, bütün. bk. külli 

 k. 123a/19, 127a/8, 132b/19, 

145b/18 

 k.+müzün 57b/22, 76a/15 

 k.+ñüz 161b/15, 194a/10 

 k.+ñüzi 158a/9, 194a/7 

 k.+ñüzün 141b/10 

 k.+sin 225b/1, 244a/21 

 k.+sinden 151a/13 

 k.+sini 199a/5 

 k.+siyile 141b/19 

 k.+yile 158a/17 

 [=17] 

künyet: (Ar.) Bir kimsenin adı, soyadı, 

doğumu, memleketi, mesleği ve işi gibi 

hususiyetlerini gösteren kayıt. bk. küynet 

 k. 270b/12 

 k.+ile 270b/10 

 [=2] 

kürsí: (Ar.) Arş-ı azamın altında bir 

düzlükte olan, levh-i mahfuzun bulunduğu 

yer. 

 k. 202a/18, 205a/5, 213b/17 

ʿarş-ı k. 202a/18  

 [=3] 

kütüb: (Ar.) Kitaplar. 

 k.+leri 205a/5 

 [=1] 

küynet: (Ar.) Bir kimsenin adı, soyadı, 

doğumu, memleketi, mesleği ve işi gibi 

hususiyetlerini gösteren kayıt. bk. künyet 

 k.+i+(2) 267b/13, 267b/13 

 [=2] 

L 

lā-cerem:  (Ar.) Şüphesiz, besbelli, elbette. 

 l. 93a/13, 112a/22, 142b/22, 

179b/23, 262b/19 

 [=5] 

lafẓ: (Ar.) Söz. 

 l. 4a/5, 111b/4 

 l.+ı+(2) 247a/14 

l.++ı+(3) 8a/14, 8a/17, 19b/11, 

250b/19 

l.-ı istifhām 8a/14, 19b/11, 250b/19  

  l.-ı sübḥān 8a/17 
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 l.+ıla 11b/16, 90a/3, 114a/14, 

270b/3 

 l.+u 13a/8 

 [=12] 

laġv: (Ar.) Faydasız, beyhude, boş. 

 l. 146a/23 

 [=1] 

lā ḥavle velā ḳuvvete illā billāhi’l-

ʿaliyyi’l-ʿaẓím: (Ar.) Güç ve kuvvet 

sadece yüce ve büyük olan Allah’ın 

yardımıyla elde edilir. 

 l. 197a/21 

 [=1] 

laḥẓa:  (Ar.) Göz ucuyla bir kere bakıncaya 

kadar geçen zaman. 

 l.+da 65b/6, 248a/18 

 [=2] 

lā ilāhe: (Ar.) İlah yoktur. 

 l.+dür 127b/4 

 [=1] 

lā ilāhe illallāh: (Ar.) Allah’tan başka ilah 

yoktur. 

 l. 46b/13, 52a/16, 70a/19, 117b/17, 

127a/5, 160b/8, 18a/16, 214a/23, 214b/1, 

270b/5 

 [=10] 

lā ilāhe illallāh Muḥammedün 

resūlullāh: (Ar.) Allah’tan başka İlah 

yoktur ve Muhammed onun resulüdür. 

 l. 54a/10, 76a/12, 73b/16 

 [=3] 

laʿín: (Ar.) Kovulmuş, nefret kazanmış; 

istenilmeyen. 

 l. 38a/11, 73a/18, 93b/15, 93b/18, 

94a/9, 181a/5, 237a/16 

firʿavn-ı l. 237a/16 

iblís-i l. 93b/15, 93b/18, 

94a/9 

şeyṭān-ı l. 181a/5 

 l.+e 36a/8 

  şeyṭān-ı l. 36a/8  

 [=8] 

laḳab: (Ar.) Bir kimseye kendi asıl 

adından başka takılan ad. 

 l. 132b/21, 132b/21, 132b/22, 

133a/7 

 [=4] 

laʿnet: (Ar.) Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk; beddua, ilenç. 

 l. 38a/20, 81a/8, 81a/9, 90b/19, 

118b/21, 141a/4, 192b/9, 208a/11, 225a/4, 

239a/5, 245a/3, 246a/20 

 l.+e 81a/8 

 l.+i+(2) 174b/1 

 l.+ine 118b/7 

 [=15] 

laṭíf: (Ar.) Yumuşak, hoş, güzel. 

 l. 1b/6, 35b/5, 77a/11, 94a/4, 

157b/18, 158a/19, 178b/17, 204b/7, 204b/8 

ḫūn-ı l. 1b/6  

 l.+dür 76b/22, 204b/5 

 l.+ile 214a/15 

 [=12] 

lāyıḳ: (Ar.) Yakışan, yaraşır. 

 l. 12b/22, 13a/10, 21b/11, 26a/6, 

27a/14, 33a/18, 35a/2, 38a/6, 43b/21, 

48b/14, 48b/17, 48b/19, 49a/7, 50a/12, 
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50a/4, 51b/18, 53b/13, 70b/12, 74b/14, 

80a/4, 80a/6, 81a/20, 82a/3, 94b/6, 99a/15, 

100b/10, 108a/3, 109a/11, 109a/13, 

127b/5, 150a/5, 152b/8, 152b/9, 169b/3, 

181b/20, 184a/8, 190a/20, 203a/1, 203a/2, 

214a/18, 225b/20, 257b/1, 257b/23, 259a/7 

 l.+dum 47a/17 

 l.+dur 44a/3, 50a/5, 75a/17, 79a/16, 

80a/1, 106b/14, 106b/18, 150a/11, 

164a/17, 183b/13, 194a/4, 215b/6, 

225b/20, 226b/22, 226b/23 

 l.+ıdı 98b/12 

 l.+ısa 75b/10 

 l.+sın 26b/18, 228a/20 

 [=64] 

lāyıḳraḳ:  Daha lâyık, daha yakışır. 

 l. 127a/7 

 [=1] 

laẓā: (Ar.) Ateş, alev. 

 l. 226a/8, 215a/8, 215a/9 

 [=3] 

lāzım:  (Ar.) Gerek. 

 l. 27b/11, 27b/12, 33b/20, 80a/18, 

126b/12, 127a/10, 151a/6, 173a/20, 

173b/6, 174a/1, 186b/19, 186b/22, 

238a/18, 245b/8, 256b/11, 266b/2, 268b/2, 

269b/16, 269b/21 

 l.+dur 130a/12, 186a/2, 186b/22 

 [=22] 

lebbeyk: (Ar.) Buyrunuz, ne emrettiniz. 

 l. 107b/16, 107b/18 

 [=2] 

legençe: (Ar. <leken) Küçük leğen. 

 l. 258a/8 

 [=1] 

leheb:  (Ar.) Alev. 

 l. 270b/11, 270b/18, 270b/9 

 [=3] 

lehv: (Ar.) Oyun, eğlence, faydasız iş. 

 l. 145a/20, 170a/16, 191b/22 

 l.+den 191b/23 

 l.+i+(2) 217a/9 

 [=5] 

lemem: (Ar.) Kişinin Allah korkusuyla 

pişman olup tövbe ettiği günah. 

 l. 151a/10 

 [=1] 

leşker: (Far.) Asker. 

 l. 116b/3, 130b/14, 266b/7, 266b/8 

 l.+e 267a/15 

 l.+i+(2) 7b/10, 101a/19, 115a/11, 

122b/16, 122b/17, 122b/17, 122b/17, 

126a/5, 126a/6, 176a/20, 221b/10, 

221b/11, 252a/22 

 l.+idi 266b/8 

 l.+idür 13b/21, 123a/20, 123a/22, 

176b/18 

 l.+ile 31b/23, 121b/6, 123a/22, 

270a/20 

 l.+in 101a/20, 123b/1 

 l.+inden 176b/19, 263a/20 

 l.+ine 116a/11 

 l.+ini 123a/23, 176b/4, 267b/12 

 l.+inüñ 123a/21, 226a/1 

 l.+iyile 97b/13, 97b/15, 142b/19 

 l.+iyle 97b/4, 129b/13, 142b/20 

 l.+ümüz 28a/9 

 l.+üñ 32a/2, 247a/5 
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 [=46] 

letāfet: (Ar.) Latiflik, hoşluk. 

 l.+i+(2) 116b/22 

 [=1] 

letāyif : (Ar.) Latifeler, güldürecek sözler. 

 l.+ler 204b/13 

 [=1] 

levḥ: (Ar.) Yaratılmışlar hakkındaki bütün 

bilgileri kapsayan kitab-ı mübin. bk. levḥa, 

levhü’l-maḥfūẓ 

 l. 213b/17, 247a/14, 247a/15, 

260b/21 

l.+de 171a/15 

 l.+e 247a/17 

 l.+i+(3) 106a/1, 157a/4, 207a/4, 

235a/14 

l.-i maḥfūẓ 106a/1, 157a/4, 

207a/4, 235a/14   

 [=10] 

levḥa:  (Ar.) Yaratılmışlar hakkındaki 

bütün bilgileri kapsayan kitab-ı mübin. bk. 

levḥ, levhü’l-maḥfūẓ 

 l.+da 83a/17 

 [=1] 

levhü’l-maḥfūẓ: (Ar.) Yaratılmışlar 

hakkındaki bütün bilgileri kapsayan kitab-ı 

mübin. bk. levḥ, levḥa 

 l. 211a/2 

 l.+a 106a/5, 144b/22 

 l.+da 4b/18, 64a/5, 165a/14, 

171a/8, 239a/1 

 l.+dan 95a/19, 95a/23 

 l.+ı+(2) 205a/5 

 [=11] 

levvāme: (Ar.) Çekiştiren, dedikodu 

yapan. 

 l.+ye 227a/9 

nefs-i l. 227a/9 

 [=1] 

levn: (Ar.) Renk. 

 l.+i+(2) 18b/19, 225a/6, 231a/3, 

234a/4 

 [=4] 

leyl: (Ar.) Gece. 

l. 265a/10 

maʿaş-ı l. 265a/10 

[=1] 

leźźāt:  (Ar.) Tatlar, çeşniler. 

l.+ı+(1) 238a/4 

 l.+ı+(3) 238a/4 

l.-ı bāḳiye 238a/4  

 [=2] 

leźźet: (Ar.) Tat, çeşni. 

 l. 11a/18, 18b/19, 92b/17, 92b/22, 

113b/19, 113b/22, 116b/19, 116b/22, 

116b/22, 116b/23, 137a/2, 146a/20, 

157b/19, 160b/7, 161a/1 

 l.+i+(2) 11b/6, 18b/12, 111b/9, 

116a/16, 116b/18, 116b/22, 138b/5, 

149a/20, 229a/11, 246b/16, 269a/15 

 l.+i+(3) 64a/16 

l.-i dünyā 64a/16   

 l.+içün 239a/23 

 l.+in 123a/2 

 l.+ine 7b/8, 57a/21, 64a/20, 

111a/15, 202b/15, 202b/16 

 l.+ini 113b/18 

 l.+lere 111b/6 
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 l.+leri 116a/18 

 l.+lerile 111a/12, 157b/18, 234b/13 

 [=41] 

leźźetlü: Tatlı. 

 l. 61a/23, 102b/4, 129a/15 

 [=3] 

liʿānet: (Ar.) Lanetleşme, birbirine lanet 

etme. 

 l.+e 49a/7 

 [=1] 

liḳā: (Ar.) Yüz, çehre. 

 l.+sı 125b/7 

 l.+sına 43a/11, 228a/1 

 l.+sından 146a/17 

 [=4] 

líki: (Far.) Lakin. bk. líkin 

 l. 29b/18 

 [=1] 

líkin: (Far.) Lakin. bk. líki 

 l. 11a/2, 43a/23, 44b/5, 44b/5, 

45a/20, 45b/3, 47a/20, 48b/12, 49b/14, 

51a/9, 60a/5, 60a/7, 68a/12, 60a/23, 

69b/15, 74b/13, 75b/18, 78b/20, 78b/23, 

79a/6, 79a/7, 82b/23, 93a/12, 93a/8, 

99a/15, 105b/2, 112b/5, 115a/22, 117b/7, 

120b/17, 121b/14, 131b/4, 135a/16, 

135a/19, 147a/22, 148a/17, 169a/1, 16a/5, 

16a/7, 178b/7, 179a/5, 179b/21, 185b/13, 

192a/15, 193a/15, 193b/1, 194a/10, 

195a/12, 196a/18, 196b/9, 198a/9, 

205b/12, 207b/15, 209a/13, 211a/13, 

211a/22, 213b/22, 214a/1, 214b/1, 215a/3, 

216a/7, 222b/6, 228a/18, 229a/11, 230b/7, 

245b/11, 245b/6, 247a/1, 251b/20, 251b/6, 

252b/20, 254a/10, 257a/1, 259a/12, 267b/2

 [=75] 

livāṭa:  (Ar.) Lûtilik, erkekler 

arasındaki cinsî sapıklık. 

 l. 201b/11, 215b/19 

 [=2] 

loḳma: (Ar.<luḳme) Lokma. 

 l. 26a/4, 60b/7, 88b/21 

 l.+sın 192a/7, 192a/8 

 l.+yı 77a/8 

 [=6] 

luʿb: (Ar.) Oyun, eğlence. 

 l. 247b/17 

 [=1] 

luġat: (Ar.) Sözlük. 

 l.+a 111b/1 

 l.+da 16a/10, 35a/8 

 l.+ında 29a/7 

 l.+ından 111b/4 

 [=5] 

luṭf: (Ar.) İyilik, lütuf. bk. luṭuf  

 l. 15a/7, 80a/5, 77a/11, 77a/11, 

102a/20, 117a/23, 124b/19, 198b/16 

 l.+ı+(1) 131b/4 

 l.+ı+(2) 13b/2, 204b/12, 204b/7, 

204b/8 

 l.+ıla 196a/12, 257b/14 

 l.+ından 77a/2 

 l.+ını 76b/21 

 l.+ınuñ 77a/1, 77a/2 

 [=19] 

lūṭí: (Ar.) Lût kavminin çirkin hallerini 

tekrarlayan. 

 l. 216a/3, 216a/3 



1140 
 

 [=2] 

luṭuf: (Ar.) İyilik, lütuf. bk. luṭf 

 l.+lar 77a/4 

 l.+ların 77a/10 

 [=2] 

lübb: (Ar.) İç, öz. 

 l.+inün 111a/18 

 l.+üni 111a/18, 111a/18 

 [=3] 

lümeze: (Ar.) Bir kimsenin arkasından 

ayıplarını söyleyen, gıybet eden. 

 l. 265b/8 

 l.+dür 265b/7 

 [=2] 

M 

mā: (Ar.) O şey ki, şu nesne. 

 m. 31a/23 

 [=1] 

maʿāní: (Ar.) Manalar. 

 m. 111b/5, 151a/12, 190b/9, 

190b/10, 258b/7 

 m.+i+(3) 111b/3 

m.-i daḳāyıḳ 111b/3  

 m.+yü 111b/21 

 [=7] 

maʿāṣí: (Ar.) Günahlar. bk. maʿāṣiye 

 m. 131b/10, 131b/11, 256a/4, 

256a/16 

keśret-i m. 256a/4  

 m.+de 216a/5 

 m.+den 153b/22, 209b/9, 214a/11, 

222a/20, 233a/14, 241b/22, 255a/20, 

261b/12 

 m.+le 74a/14 

 m.+ler 272a/21 

 m.+lerden 129b/4, 145b/8, 254b/18, 

262b/21 

 m.+lere 104a/16 

 m.+yle 87b/16 

 [=21] 

maʿāṣiye: (Ar.) Günahlar. bk. maʿāṣí 

 m.+den 4a/8, 117b/12, 256b/14 

 m.+ler 53b/16 

 m.+lerden 53b/9 

 m.+leri 224a/15 

 [=6] 

maʿaş:  (Ar.) Geçinecek şey. 

 m.+ı+(3) 265a/10 

m.-ı leyl 265a/10  

 m.+larını 115b/9 

 [=2] 

maʿāź:  (Ar.) Sığınacak yer. 

 m. 234b/1, 234b/2 

 m.+dan 234a/23 

 [=3] 

mabġūż: (Ar.) Nefret ve buğz edilmiş, 

sevilmemiş. 

 m. 190b/14 

 [=1] 

maʿbūd: (Ar.) Kendisine ibadet olunan, 

tapınılan. 

 m. 7a/12, 7a/17, 12b/16, 13b/18, 

13b/18, 17a/17, 21a/13, 29b/9, 29b/9, 

37a/21, 39a/5, 39b/15, 45b/7, 46a/18, 

49a/5, 49a/6, 49a/8, 61a/14, 61b/5, 67b/15, 

73a/3, 75a/16, 94b/7, 94b/8, 95a/7, 96a/5, 

104b/17, 104b/20, 104b/8, 107b/6, 107b/6, 
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112b/10, 116a/8, 127b/5, 138b/4, 195b/8, 

1b/6, 211a/9, 237a/19, 237a/3 

m.+a 67a/4, 104b/9, 246b/1, 

269b/11 

 m.+dur 94b/6, 107b/1 

 m.+ı+(1) 13b/18, 29b/8, 61b/11 

 m.+ı+(2) 104b/18, 272b/19 

 m.+ı+(3) 5a/12, 12b/17, 22a/19, 

25b/6, 61a/14, 61b/5, 67a/4, 104b/9, 

27b/18, 91a/19, 127b/5, 183b/13, 183b/19, 

222b/14, 237a/3 

m.-ı ḥaḳ 5a/12, 12b/17, 

61a/14, 61b/5, 67a/4, 127b/5, 

183b/13, 183b/19, 237a/3   

  m.-ı ḥaḳḳ 22a/19, 25b/6, 

104b/9  

  m.-ı ḳadím 27b/18 

  m.-ı mutlaḳ 91a/19, 222b/14 

 m.+ına 57a/12, 73a/5, 144a/1, 

210a/14 

 m.+ını 72b/11 

 m.+lar 44a/6, 94b/5 

 m.+lardan 185b/8 

 m.+ları 6a/14, 29b/8, 77b/5, 

210a/14 

 m.+larına 29b/4, 136b/19, 208a/4 

 m.+larını 64b/16 

 m.+larınuñ 16b/23, 89a/3 

 m.+larumuz 18a/18, 29a/15, 

90a/16, 90a/17, 112a/11 

 m.+larumuza 29a/19, 45a/1 

 m.+laruñ 29b/11, 90b/4 

 m.+laruñuzdur 237a/14 

 m.+um 49b/6 

 m.+umuz 64b/7 

 m.+umuzdur 107a/19 

 m.+umuzla 64b/9 

 m.+uñ 64b/7, 65b/5 

 m.+uña 112a/12, 208a/3 

 m.+uñla 64b/8 

 m.+unuñ 271a/15 

 m.+uñuz 5a/14, 17a/17, 65a/15, 

185b/17 

 m.+uñuzam 237a/14 

 m.+uñuzdan 86a/5 

 m.+uñuzı 210a/16 

 [=111] 

maʿbūdlıḳ: Tanrılık. 

 (maʿbūdlıġ).+a 70b/12, 94b/6, 

108a/3, 150a/11, 152b/8, 152b/9 

 m.+ına 65b/4, 162a/1, 162a/3 

 [=9] 

mādām : (Ar.) Madem, çünkü, değil 

mi ki.  

 m. 80b/11, 80b/21, 104a/19, 

104a/22, 109a/6, 110a/7, 120a/19, 188b/16, 

192b/20, 216b/19, 232b/4 

 [=11] 

maʿde: (Ar.) Mide. 

 m. 101a/12 

 [=1] 

maʿden: (Ar.) Maden. 

 m.+lerinden 154a/6 

 [=1] 

maʿdūd: (Ar.) Hesab edilen, sayılan, 

addedilen. 

 m. 111a/21 

 m.+dur 222a/5 
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 [=2] 

maġara: (Ar.) Mağara. 

 m.+lar 65b/17 

 m.+ları 172a/9 

 [=2] 

maġārib: (Ar.) Garblar, batılar. 

 m. 217a/4 

 m.+de 219b/9 

 m.+ler 217a/2 

 [=3] 

maġbūn: (Ar.) Alışverişte aldanmış olan. 

 m. 191b/7, 191b/7 

 m.+lardan 68a/16 

 [=3] 

maġbūnlıḳ: Aldanmışlık. 

 m. 195a/2, 195a/4 

 [=2] 

maġfiret: (Ar.) Allah’ın kullarının 

günahlarını bağışlaması, yarlıgaması. 

 m. 24b/13, 24b/17, 32b/2, 40a/22, 

42b/23, 47b/22, 59b/7, 71b/12, 74a/11, 

95a/18, 117b/19, 117b/22, 117b/22, 

124a/20, 124a/21, 127a/8, 129b/11, 

134a/23, 134b/1, 146b/15, 146b/18, 

158b/16, 183b/18, 187b/9, 192b/12, 

192b/15, 192b/20, 192b/20, 204a/19, 

219a/14, 224a/1, 227a/1 

 m.+den 120a/17 

 m.+dür 261a/19 

 m.+e 40a/23, 120b/18 

 m.+ile 4b/1, 219a/22 

 m.+in 170b/18 

 m.+lerden 189b/7 

 [=40] 

maġfūr : (Ar.) Affedilmiş, 

yarlıganmış. 

 m. 48a/5, 98b/3, 117a/1 

 [=3] 

maġlūb: (Ar.) Yenilmiş. 

 m. 28a/10, 116a/9 

 [=2] 

maġrib: (Ar.) Garb, batı. 

 m. 87b/5 

 m.+de 8b/16, 148b/22, 158a/15 

m.+den 8b/19, 243b/21 

 m.+e 113a/17, 261a/15 

 m.+i+(2) 112b/23 

 m.+ile 158a/14 

 m.+inde 8b/11 

 m.+lere 217a/5 

 m.+leri 15b/5 

 m.+lerinüñ 158a/13 

 m.+lerüñ 158a/14 

 m.+üñ 222b/13 

 [=16] 

maġrūr: (Ar.) Aldanmış. 

 m. 3a/9, 7b/8, 9b/10, 12b/12, 

42a/16, 52b/12, 52b/3, 55b/11, 57a/21, 

57a/23, 61b/23, 62b/2, 62b/4, 63b/1, 

64a/20, 67a/12, 67a/8, 67b/1, 73a/5, 74a/9, 

86b/14, 87a/9, 91b/17, 94a/4, 95b/14, 

95b/17, 95b/18, 95b/18, 98a/3, 105b/6, 

106b/8, 111a/15, 111b/13, 112b/17, 

116a/17, 124b/23, 147b/5, 163b/22, 

170a/14, 170a/15, 170b/9, 190b/11, 

192b/8, 202b/15, 202b/17, 208a/23, 

210b/14, 219a/23, 222b/19, 227b/21, 

237b/21, 241b/6, 244a/14, 248b/1, 265b/17 
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 [=55] 

maġrūrlıḳ: Aldanma, aldanış.  

 m. 102a/12 

(maġrūrlıġ).+ıla 111a/11 

 [=2] 

maḥall: (Ar.) Yer. 

 m. 95a/3, 256a/9 

 m.+i+(2) 126b/7, 126b/7 

m.+i+(3) 78a/8 

m.-i ḳabūl 78a/8  

 m.+ine 126b/6  

 [=6] 

maḥalle: (Ar.) Bir şehir veya kasabanın 

bölündüğü kısımlardan her biri. 

 m. 112a/19 

 m.+sinde 169b/19 

 [=2] 

maḥallí: (Ar.) Bir yere mahsus, yerli. 

 m. 254b/17 

 [=1] 

maḥbūb: (Ar.) Muhabbet olunmuş, 

sevilmiş, sevilen, sevgili. 

 m. 131b/10, 131b/11, 188a/14 

 [=3] 

maḥcūb: (Ar.) Utanmış, utangaç. 

 m. 111b/5, 242b/21 

 m.+ı+(3) 105a/2 

m.-ı ḍalālet 105a/2  

 [=3] 

maḥfūẓ: (Ar.) Hıfzolunmuş, saklanmış. 

 m. 207a/4, 248b/12, 260a/3 

levḥ-i m. 207a/4  

 m.+da 106a/1, 147b/17, 157a/4, 

235a/14 

ʿilm-i m. 147b/17  

levḥ-i m. 106a/1, 157a/4,  

235a/14 

m.+dan 260b/21 

 m.+dur 247a/14 

 [=9] 

maḫlūḳ: (Ar.) Halk olunmuş, yaratılmış. 

 m. 37b/3, 37b/4, 39a/17, 43b/7, 

49a/6, 54a/13, 65b/15, 65b/16, 66b/3, 

94b/6, 106b/23, 107a/1, 107a/13, 107a/2, 

118b/12, 123a/19, 123a/20, 136a/19, 

136b/18, 152b/9, 161a/16, 165a/22, 

184a/11, 190a/3, 204b/4, 215a/1, 228b/16, 

228b/17, 233b/14, 236a/5, 246b/6, 

247a/13, 248a/16, 253b/23, 271b/12, 

271b/14, 272b/1 

 m.+a 54b/22, 65b/19, 144b/3, 

155b/1, 156b/19, 183b/17, 205a/7, 236a/5, 

271b/2 

envāʿ-ı m. 65b/19  

m.+dan 39a/14, 54a/13, 248a/2, 

268a/20, 176b/22 

envāʿ-ı m. 176b/22 

 m.+duḳ 108a/3   

 m.+dur 60a/5, 70b/12, 79a/20, 

107a/2, 152b/8, 155a/23, 20a/3, 233b/15 

 m.+ı+(1) 102b/8, 165b/4, 204b/5 

 m.+ından 60a/5 

 m.+ıyuz 84a/18 

 m.+ları 166b/15 

 m.+umdur 255a/10, 255a/11, 

255a/13 
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 m.+uñ 49a/9, 65b/21, 106b/14, 

152b/10, 166b/14, 167a/6, 236b/3, 

259b/18, 260a/6, 262a/5, 272b/21 

 [=80] 

maḫlūḳāt: (Ar.) Yaratılmışlar. 

 m. 94b/13 

 m.+a 112a/20 

 m.+uñ 222a/5, 271a/22 

 [=4] 

maḫmaṣa: (Ar.) Açlık, açlıktan zayıf 

düşme. 

 m. 2b/2 

ḥālet-i m. 2b/2  

 [=1] 

maḥmūd: (Ar.) Hamdolunmuş, övülmeye 

değer. 

 m. 36b/5 

 m.+dur 75a/17, 194a/4, 194b/12 

[=4]   

maḫmūr: (Ar.) Sarhoşluğun verdiği 

sersemlik. 

 m. 40b/13 

 [=1] 

maḥrem: (Ar.) Haram, şeriatın yasak 

ettiği şey. 

 m.+inden 133a/23 

 [=1] 

maḥrūm: (Ar.) İstediğini, dilediğini elde 

edemeyen. 

 m. 4a/1, 23a/22, 47b/2, 64a/16, 

64a/17, 68b/20, 75a/18, 77b/2, 93a/6, 

109a/15, 114b/4, 118b/9, 120a/4, 120a/9, 

120b/16, 127a/9, 130a/8, 141a/21, 146a/17, 

146b/14, 167b/14, 187b/19, 188b/3, 18a/5, 

190b/11, 191b/7, 195a/23, 196a/1, 198b/6, 

209a/14, 209a/21, 209a/23, 210b/4, 

215a/21, 215a/22 

 m.+lar 215a/20 

 m.+lardan 11b/23, 141a/20, 

164b/16 

 m.+ları 215a/19 

 [=40] 

maḫṣūṣ: (Ar.) Birine ayrılmış olan. 

 m. 21a/4, 29b/22, 106b/19, 

115b/15, 130b/22, 155b/3, 166b/10, 

222a/17, 225b/18, 225b/19, 225b/23, 

250a/15, 256b/11, 272b/21 

 m.+dur 82b/2, 261b/21 

 [=16] 

maḫṣūṣa: (Ar.) Mahsus, hususi. 

 m. 221a/18 

 [=1] 

maḥşer: (Ar.) Haşrolunacak, toplanılacak 

yer. 

 m. 11b/13, 97a/4, 138a/13, 154a/9, 

178a/15, 178a/17, 217a/12, 234a/22, 

234b/12, 235b/23, 244b/4, 216a/5 

ehl-i m. 216a/5  

 m.+de 12a/20, 216a/3 

 m.+dür 244b/23 

yevm-i m. 244b/23  

m.+i+(3) 140a/14 

m.-i ḳıyāmet 140a/14  

 [=16] 

maḥv: (Ar.) Yok etme, ortadan kaldırma. 

 m. 12a/23, 12b/7, 44b/20, 78a/13, 

106a/7, 114b/10, 117a/17, 189a/3, 189a/5, 

208b/7, 239b/21, 241a/17 
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 [=12] 

maḥż: (Ar.) Tam, ta kendisi, aslı. 

 m.+ı+(3) 16b/19 

m.-ı münāfıḳlıḳ 16b/19  

[=1] 

maḫźūl: (Ar.) Hor, hakir, perişan. 

 m. 43a/4, 81a/23, 104b/22, 116a/7, 

118b/5, 123a/11, 141a/2, 181a/19, 182a/22, 

188a/18, 189a/9, 189b/22, 198b/6, 256a/16 

 [=14] 

maḥzūn: (Ar.) Hüzünlü, tasalı, kaygılı. 

 m. 98a/23, 262b/7, 263a/13 

 [=3] 

maʿín:  (Ar.) Saf, akar su. 

 m. 162b/6 

 [=1] 

maʿíşe: (Ar.) Geçinmek için lüzumlu olan 

şey. bk. maʿíşet 

 m.+ñüz 61a/6 

[=1] 

maʿíşet: (Ar.) Geçinmek için lüzumlu olan 

şey. bk. maʿíşe 

 m. 234a/9, 239a/17 

ṭaleb-i m. 234a/9  

 m.+dür 86b/8 

 m.+e 116a/17 

 m.+i+(2) 120b/3, 151a/20 

m.+i+(3) 111b/20 

m.-i dünyā 111b/20  

 m.+içün 223b/9 

 m.+in 244a/20 

sebeb-i m. 244a/20  

 m.+ine 66b/9, 170a/14 

esbāb-ı m. 66b/9  

 m.+leri 20a/13, 111b/19, 150b/7, 

196b/21, 220b/17, 244b/15 

m.+lerin 65b/19 

sebeb-i m. 65b/19  

 m.+lerine 132a/21, 268b/3 

esbāb-ı m. 268b/3  

 m.+lerümüz 111b/19 

 m.+ümi 45b/8 

 [=22] 

maḳālāt: (Ar.) Sözler. 

 m.+ları 260a/4 

 [=1] 

maḳālet: (Ar.) Söz. 

 m.+inden 207a/16 

 [=1] 

maḳām: (Ar.) Mevki, yer, kat. 

 m. 36b/8, 51b/18, 149b/4, 189b/5 

 m.+a 114a/16, 146b/14 

 m.+da 123a/16 

 m.+dan 87a/10, 253b/7 

 m.+dur 36b/20, 37a/9, 243a/3, 

243a/4 

 m.+ı+(2) 32b/21, 129b/11, 149a/23, 

183b/5, 202b/17, 261a/12 

m.+ı+(3) 1b/19, 19b/20, 143a/17, 

104b/9, 106a/11, 257a/18 

m.-ı fāní 143a/17  

  m.-ı ḳurbet 104b/9 

  m.-ı menzilet 19b/20 

  m.-ı refí 1b/19 

  m.-ı saʿādet 106a/11 

  m.-ı şefāʿat 257a/18 

 m.+ıdur 176b/2, 238a/5, 238a/8, 

242b/4 
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 m.+ın 163a/4, 163a/5, 201b/23 

 m.+ına 51b/1, 115a/13, 145b/22 

 m.+ında 19b/14, 51b/4, 100a/5, 

139b/1 

 m.+ındadur 70b/16 

 m.+ından 36b/18, 162a/11 

 m.+lar 36b/19, 36b/7, 69a/8, 80b/2, 

168a/10, 198b/23, 262a/17 

 m.+lardan 265a/21 

 m.+ları 35b/13, 48b/17, 51b/6, 

77b/16, 162a/8, 265a/22 

 m.+ların 162a/8, 182a/15, 226a/10, 

229a/8, 243a/1 

 m.+larından 268b/18 

 m.+laruñ 59a/9 

 m.+uñ 202b/16 

 m.+uñı 267a/5 

 [=65] 

maḳāmlu: Makamlı, makam sahibi. 

 m. 19b/14, 51b/4, 145b/22 

 [=3] 

maḳāṣıd: (Ar.) Maksatlar. 

 m.+ları 2a/8 

 m.+larına 205b/3 

 m.+uñuzı 234a/2 

 [=3] 

maḳbere: (Ar.) Mezar, mezarlık. 

 m.+lerüñüz 264b/3 

 m.+ye 190b/19 

 [=2] 

maḳbūl: (Ar.) Kabul olunmuş. 

 m. 39a/4, 52a/19, 52b/1, 59a/8, 

63b/16, 68b/10, 76a/23, 117b/13, 127b/6, 

267a/18 

 [=10] 

maḳdūr: (Ar.) Güç, kuvvet, kudret. 

 m.+dur 75b/11 

 [=1] 

maḳhūr: (Ar.) Kahrolmuş. 

 m. 81b/9, 116a/7, 116a/9, 123a/11, 

189a/9 

 m.+dur 202a/19 

 m.+ıdur 173b/15, 184a/6 

 [=8] 

maḳṣūd: (Ar.) Kasdolunan, istenilen şey, 

maksat. bk. maḳṣūda 

 m. 2b/11, 16a/11, 32a/20, 39a/1, 

40b/7, 41a/23, 87a/17, 88b/6, 91a/2, 

91b/12, 116b/11, 134b/4, 139a/22, 

162b/17, 184a/15, 204b/18, 204b/21, 

230b/23, 236a/6 

 m.+a 4a/23, 4a/23, 142b/2, 254b/20 

 m.+dur 75a/17, 191a/17 

 m.+ı+(1) 139a/22 

 m.+ı+(2) 30a/15, 107b/21, 130b/3, 

211b/8 

 m.+ı+(3) 13a/22, 28b/12, 40b/7, 

190b/9 

m.-ı Allāh 28b/12  

  m.-ı ḥayāt 13a/22 

  m.-ı ʿilm 40b/7 

  m.-ı kitāb 190b/9 

 m.+ına 266a/21 

 m.+lara 84a/1 

 m.+ları 49a/11, 90a/20, 98a/10, 

109a/20 

 m.+ların 183b/17 

 m.+laruñuza 63a/12, 84a/9, 102a/19 
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 m.+uñ 251b/12 

 [=45] 

maḳṣūda: (Ar.) Kasdolunan, istenilen şey, 

maksat. bk. maḳṣūd 

 m.+ları 29a/23 

 [=1] 

māl: (Ar.) Varlık, servet. 

 m. 34a/13, 47b/5, 64b/18, 78b/19, 

86b/1, 86b/1, 86b/13, 86b/15, 86b/18, 

86b/19, 89b/3, 91a/5, 102a/5, 10a/12, 

111b/17, 116b/3, 152b/6, 158a/2, 168a/5, 

170a/18, 19a/12, 208a/17, 208a/23, 

223b/19, 224b/1, 224b/3, 224b/6, 226a/5, 

231a/19, 253a/5, 253a/7, 256b/1, 264b/17, 

264b/5, 265b/12, 265b/17, 270b/15, 

272b/10 

 m.+a 120a/20, 263b/17 

 m.+da 47a/22, 135a/11, 216a/21 

 m.+dan 167b/6, 168a/17, 192b/14, 

193b/13, 193b/18, 227b/6, 257b/7, 257b/7 

 m.+ı+(1) 19a/13, 208a/17, 215a/11, 

254a/16, 263b/15, 265b/15, 265b/15, 

265b/17 

 m.+ı+(2) 74a/3, 179a/12, 179a/23, 

193b/14, 193b/6, 195a/16, 218b/15, 

224a/23, 224b/7, 244a/14, 256b/16 

 m.+ı+(3) 86a/14, 179a/10, 179a/21, 

179a/7, 179a/7, 179a/8, 179b/10, 179b/3, 

187a/11, 135a/16, 179a/18, 187a/12, 

197a/19, 126a/8 

m.-ı ġanímet 135a/16, 

179a/10, 179a/18, 179a/21, 179a/7, 

179a/7, 179a/8, 179b/10, 179b/3, 

187a/11, 187a/12, 197a/19    

  m.-ı Ḫayber 126a/8 

  m.-ı niʿmet 86a/14 

 m.+ıla 86b/11, 115a/2, 134b/17, 

189a/20, 193b/1, 208a/13, 215b/10, 

252b/20, 260a/10, 260a/11, 260a/11, 

264b/18 

 m.+ıladur 89b/5 

 m.+ın 34a/21, 50b/9, 78b/3, 91b/12, 

115a/12, 129a/14, 129b/14, 179a/2, 

187a/19, 224b/6, 249a/14, 24a/19, 

252b/18, 253a/4 

 m.+ına 10a/11, 35b/18, 40a/12, 

63a/23, 112b/16, 195a/16 

 m.+ından 41a/11, 41a/12, 115a/4, 

151b/21, 151b/22, 152a/5, 179a/4, 180a/2, 

187a/22, 193b/12, 227b/5, 249a/9, 

256a/14, 256a/11, 256b/14 

 m.+ını 152a/2, 171b/2, 256b/15, 

257b/8 

 m.+ısa 64b/18 

 m.+ıyıla 269b/2 

 m.+lar 97b/22 

 m.+lardan 262b/1 

 m.+ları 28a/5, 176a/7, 218a/6, 

224b/2 

 m.+larıla 135b/4 

 m.+ların 41a/7, 62b/14, 68b/2, 

69a/5, 91b/7, 103b/11, 179a/1, 179a/23, 

209b/4, 209b/7, 220b/21, 253a/1, 253a/3, 

256a/23, 267a/7 

 m.+larına 91b/13, 98a/2, 176a/6, 

211a/1, 257b/12 

 m.+larında 10a/12, 138b/3, 

141a/19, 176a/20, 215a/17, 263a/3 
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 m.+larından 86b/14, 98a/1, 143a/5, 

168a/20, 193b/8, 210b/22, 234b/13, 

256a/23, 262a/1 

 m.+larını 171a/21, 178a/10, 178b/7 

 m.+larınuñ 65a/18 

 m.+larıyıla 238b/11 

 m.+larumuzdan 64b/18, 167b/3 

 m.+laruñuzdan 168a/3, 196a/5 

 m.+um 213a/18, 264b/8, 270b/13 

 m.+umıla 270b/14 

 m.+umuz 49b/2, 65a/1, 124a/15, 

124a/19, 175b/11, 179b/4 

 m.+umuza 10a/18 

 m.+umuzdan 226a/23 

 m.+uñ 231a/19 

 m.+uñdan 264b/8 

 m.+uñı 19a/17, 19a/21, 152a/2 

 m.+unuñ 152a/4 

 m.+uñuz 171a/23, 175b/14, 193b/6, 

196a/10, 218a/11 

 m.+uñuza 79b/4 

 m.+uñuzdan 9b/23, 10a/2, 120b/16, 

193b/11, 223b/17 

 m.+uñuzı 120b/6, 120b/8 

 m.+uñuzıla 189a/20 

 [=221] 

mā-lā yaʿní: (Ar.) Manasız, faydasız, boş.  

 m. 117b/10 

 [=1] 

mālcaġız: Malcağız. bk. mālcuġaz 

 m.+ın 98a/10 

 [=1] 

mālcuġaz: Malcağız. bk. mālcaġız 

 m.+ı+(1) 102a/6 

 m.+ını 168a/7 

 m.+larıla 222b/19 

 m.+larına 105b/5, 163b/21 

 [=5] 

maldār: (Ar.+Far.) Malı olan, zengin. 

 m. 64b/19 

 m.+lar 155b/2 

 [=2] 

mālik: (Ar.) Bir şeye sahip, bir şeyi olan. 

 m. 13b/6, 46a/23, 74a/2, 84a/17, 

89a/17, 93a/16, 94b/22, 126a/11, 133a/4, 

133a/4, 133a/9, 167b/4, 215b/10, 235b/9, 

242a/5 

 m.+e 93a/20, 93a/20 

 m.+i+(2) 37b/1, 271b/2 

 m.+idür 272b/19 

 m.+lerdür 225a/17 

 m.+leri 225a/20 

 m.+lerüñ 271b/2 

 [=23] 

mālikü’l-mülk: (Ar.) Allah. bk. mālikü’l-

mülūk 

 m. 95a/15 

 [=1] 

mālikü’l-mülūk: (Ar.) Allah. bk. 

mālikü’l-mülk 

 m. 167a/13 

 [=1] 

māllu: Malı olan. 

 m. 117b/9 

 [=1] 

maʿlūm: (Ar.) Bilinen. 

 m. 18a/4, 18b/11, 27b/17, 33b/8, 

53a/9, 64a/10, 76a/15, 77a/8, 108a/23, 
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108b/1, 108b/17, 117a/23, 120b/10, 

128b/15, 130b/1, 134b/20, 137b/8, 137b/9, 

138a/21, 141a/19, 150a/13, 150b/22, 

152b/1, 157a/19, 159b/7, 164a/7, 165a/20, 

184b/1, 194b/21, 197b/8, 208a/2, 20a/22, 

211b/17, 215a/18, 217b/11, 231b/7, 

251a/18, 264b/1, 270a/5 

 m.+dur 46b/11, 83b/18, 85b/12, 

88a/4, 94b/9, 100b/10, 111b/22, 111b/4, 

129b/6, 156a/23, 199b/17, 205b/11, 

210b/7, 232a/21, 237b/3 

 [=54] 

maʿlūmāt: (Ar.) Malum olan, bilinen 

şeyler. 

 m. 204b/5 

 [=1] 

maʿmūr: (Ar.) Bayındır, şenlikli. 

 m. 129b/6, 77a/10, 157a/15 

 [=3] 

maʿnā: (Ar.) Anlam. bk. maʿní  

 m. 240a/18 

 m.+sı 258a/18 

beyān-ı m. 258a/18 

[=2] 

māniʿ: (Ar.) Engel. 

m. 5a/15, 37a/22, 38b/18, 53b/7, 

56b/4, 82b/7, 123b/5, 158a/19, 158a/20, 

166b/9, 177a/1, 184a/19, 185b/19, 

196a/16, 199a/5, 212a/10, 214a/9, 232b/22, 

247a/4, 254b/7, 255b/19, 259a/21 

 m.+i+(2) 55b/6, 80a/9, 101a/2, 

187a/8, 202a/20, 247a/18 

[=28] 

maʿní: (Ar.) Anlam. bk. maʿnā  

 m. 64a/3, 95b/1, 106a/8, 165b/6, 

190b/20, 227a/8, 228a/12, 228a/20, 259a/3, 

259b/17, 264a/17 

 m.+de 46a/20 

 m.+den 73a/4, 74a/4, 139b/8, 

259a/3 

 m.+ler 13a/15, 69a/15, 184a/16, 

241a/19 

 m.+lere 216b/7 

m.+si 2a/19, 3b/12, 4b/11, 4b/11, 

27b/21, 28b/10, 28b/11, 28b/17, 28b/18, 

28b/19, 29a/3, 29a/6, 33b/8, 34b/7, 35a/18, 

38a/4, 44a/18, 45a/6, 50a/3, 52a/7, 55a/5, 

55a/6, 64a/2, 73a/2, 73a/22, 83a/9, 111b/1, 

115a/16, 117a/4, 118b/3, 136a/6, 137a/10, 

141a/1, 156b/19, 157a/23, 158a/14, 

159b/19, 169a/17, 176b/10, 216b/5, 

227a/17, 234b/20, 258a/10, 25b/21, 

272a/13, 272a/9 

 m.+sidür 6a/19 

 m.+sin 1b/11, 28b/13, 33b/14, 

34b/9, 45a/10, 83a/15, 222b/4 

 m.+sinde 33b/13, 35a/1, 48a/12, 

68a/17, 78b/21, 98a/16, 111a/18, 113a/2, 

133b/15, 139a/22, 151b/1, 157b/4, 190b/8, 

202b/21  

 m.+sinden 13b/23, 18a/1, 51a/13, 

66a/7, 81a/19, 92a/16, 96a/18, 109b/9, 

111a/14, 163b/3, 262a/9, 270a/13 

 m.+sine 8a/18, 250b/20 

 m.+sinedür 2b/7, 8a/15, 151a/13, 

258b/7, 272a/10 

 m.+sini 43b/8, 95a/19, 100b/23 

 [=111] 
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maʿnice: Manaya göre. 

 m. 3a/6 

 [=1] 

maʿniyā: (Ar.) Manalar. 

 m. 258b/7 

 [=1] 

manṣıb: (Ar.) Devlet hizmeti, memuriyet. 

 m. 18a/9, 51b/13, 98a/4, 98a/4, 

181a/22, 272b/10 

ʿizzet-i m. 98a/4  

 m.+da 135a/11 

 m.+ı+(2) 98a/4, 98a/5 

 m.+ı+(3) 98a/12 

m.-ı ālet 98a/12  

 m.+ıla 209b/12 

 m.+ın 98a/10 

 m.+ına 62b/4, 73a/6 

 m.+ından 49b/17 

 [=15] 

manṣūr: (Ar.) Galip, muzaffer. 

 m. 116a/9 

 [=1] 

manżūd: (Ar.) Üst üste istif edilmiş. 

 m.+durur 163a/10 

 [=1] 

maraż:  (Ar.) Hastalık, illet. 

 m.+ı+(3) 264a/13 

m.-ı evcāʿ 264a/13  

 [=1] 

maʿrifet: (Ar.) Bilgi, ilim, irfan. 

 m. 135b/20, 169b/8 

 m.+e 248a/15, 252b/21 

 m.+i+(1) 252b/20 

 m.+i+(3) 256b/6 

m.-i ímān 256b/6  

 m.+le 74b/21 

 [=7] 

maʿrūf: (Ar.) Herkesçe bilinen, tanınmış, 

belli. 

m. 70a/6, 113a/23, 115b/19, 

148b/4, 218a/2 

emr-i m. 70a/6, 113a/23, 

115b/19, 148b/4, 218a/2  

 m.+ıla 231b/16 

 [=6] 

marżí: (Ar.) Rıza gösterilmiş, beğenilmiş, 

hoşnutluk. 

 m. 117b/13 

 [=1] 

maṣdar: (Ar.) Fiillerin isim şekli, isim-fiil. 

 m.+dur 8a/18 

 [=1] 

mā-sebaḳ: (Ar.) Sebkat eden, geçen, 

geçmiş. 

 m. 178b/8 

 [=1] 

masḫara: (Ar.) Alay ve eğlence konusu. 

 m.+ya 16a/19, 16a/21, 30b/11, 

37a/16, 62b/3, 69a/11, 7b/18, 83b/10, 

83b/12, 102a/1, 132b/6, 132b/9, 132b/9, 

168b/21, 168b/21, 16b/15, 16b/18, 16b/8, 

214a/22, 221b/14, 226a/19, 243a/22, 

243b/2, 265b/9 

 [=24] 

maʿṣiyet: (Ar.) Asilik, itaatsizlik. bk. 

masiyyet 
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 m. 70b/19, 72a/11, 79b/5, 85a/14, 

216a/7, 235a/10, 246b/23, 247b/20, 

249b/11, 255a/20, 256a/3, 256a/3, 261b/12 

şirk-i m. 247b/20 

m.+den 80a/12 

 m.+e 70a/13 

 m.+i+(1) 249b/12, 256a/5 

 m.+ile 252b/22 

 m.+ler 79b/8, 230a/16, 255a/23 

 m.+lerden 61a/9, 150b/21, 183b/11, 

197b/23, 198a/1, 217b/3, 224a/11, 

255a/17, 262a/16, 262a/19 

 m.+lere 72b/6, 118a/7, 118b/1 

 m.+leri 242b/17, 250a/11 

 m.+lerinden 226a/12 

 [=37] 

maʿṣiyyet: (Ar.) Asilik, itaatsizlik. bk. 

maʿṣiyet 

 m. 33a/7, 53b/9, 71b/14, 71b/5, 

98b/2, 99a/15, 100b/2, 103b/2, 104b/15, 

111a/3, 116a/22, 130a/23, 160a/2, 163b/22, 

174b/15, 188b/3, 189b/18 

 m.+de 60b/19 

 m.+den 12a/13, 12a/17, 49a/1, 

53a/17, 71b/13, 133a/10 

 m.+dür 133b/10, 133b/11, 196b/13 

 m.+e 26a/15, 33a/15, 131b/17, 

131b/18 

 m.+i+(1) 131b/14, 131b/19, 160a/3 

 m.+lerden 93b/5, 159b/20 

 m.+leri 131b/7, 160b/10, 174b/16 

 m.+lerile 201a/6 

 m.+miş 130b/1 

 m.+üñüz 18b/6 

 [=42] 

maṣlaḥat: (Ar.) İş, husus. 

 m. 33a/23, 33b/2, 39a/20, 64b/10, 

64b/13, 77a/9 

 m.+a 64b/13 

 m.+dan 99a/16, 131b/23 

 m.+ı+(2) 133b/1 

 m.+ıçün 125b/14 

 m.+ında 251b/19 

 m.+larında 157b/12 

 m.+laruñuza 158b/1 

 m.+uma 129a/12 

 m.+uñuz 142b/1 

 [=16] 

maṣnūʿ: (Ar.) Sanatla yapılmış. 

 m.+dur 166b/1 

 [=1] 

maṣnūʿat: (Ar.) Sanatla yapılmış şeyler. 

 m.+a 112a/19 

 m.+dan 233b/21 

 m.+dur 73a/23 

 m.+ı+(1) 195b/7 

 m.+ı+(2) 233b/22 

 m.+ına 105a/1 

 m.+lardan 79b/23 

 m.+uñ 183b/15 

 [=8] 

maṣrūʿ : (Ar.) Sara hastalığına 

tutulmuş. 

 m. 203b/14 

 [=1] 

maʿṣūm: (Ar.) Suçsuz, kabahatsiz; küçük 

çocuk. 

 m. 162b/1, 162b/2 
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 m.+iken 164b/2 

 m.+lardur 182a/19 

 [=4] 

māşaʾallah: (Ar.) Allah’ın istediği gibi. 

 m. 248b/8 

 [=1] 

maşraba: (Ar.)  Su kabı. 

 m.+lar 162b/4 

 [=1] 

maşrıḳ: (Ar.) Doğu. 

 m. 87b/5, 112b/23, 148b/20, 

217a/3, 217a/4, 240b/20 

 m.+a 113a/17, 243b/21, 261a/14 

 m.+da 148b/21, 158a/15 

 m.+ı+(2) 217a/3 

 m.+ında 8b/11 

 m.+ınuñ 158a/12, 158a/12 

 m.+lara 217a/5 

 m.+ları 15b/5 

 m.+uñ 158a/13, 158a/13, 222b/13 

 [=20] 

maʿşūk: (Ar.) Sevilen, sevilmiş. 

 m. 26b/20 

 m.+ına 191a/2 

 m.+larından 26b/21 

 [=3] 

maṭrūd: (Ar.) Kovulmuş. 

 m. 38a/13, 43a/4, 117b/14, 127a/9, 

241a/4, 245a/2, 252b/17, 252b/22 

 m.+dur 75a/18, 190b/14  

 [=10] 

māʿūn: (Ar.) Malın zekatı. 

 m. 269a/9 

 [=1] 

māyide : (Ar. <māʾide) Üzerinde 

yemek bulunan sofra. 

 m.+leriyile 229b/12, 229b/17 

 [=2] 

māyil:  (Ar. <māʾil) Bir yana 

eğilmiş; istekli, hevesli. 

 m. 159a/17, 159a/18, 159a/18, 

159a/19, 159a/20 

 m.+dür 160b/18 

 [=6] 

maymūn: (Ar.) Maymun. 

 m. 164b/5, 234b/2 

 m.+a 12b/10 

 [=3] 

mażarrat: (Ar.) Zarar, ziyan. 

 m. 124a/22 

 [=1] 

mażleme: (Ar.) Gereç, malzeme. 

 m. 215b/16 

 [=1] 

maẓlūm: (Ar.) Zulüm görmüş. 

 m. 44a/15, 50b/14, 81a/12 

 m.+iken 81a/12 

 m.+lar 81b/12, 81b/16 

 m.+ları 181b/6 

 m.+laruñ 232a/9 

 [=8] 

mażmaża: (Ar.) Abdest alırken ağza su 

alma, ağız çalkalama. 

 m. 121b/1, 121b/23 

 [=2] 

maʿzūllıḳ: Azledilme. 

 m. 73a/7 

 [=1] 
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maʿzūlsız: Azledilmemiş. 

 m. 77b/18 

 [=1] 

maʿźūr: (Ar.) Özürlü, özürü olan. 

 m. 251a/19 

 [=1] 

mebġūz: (Ar.) Buğzedilmiş, nefret 

edilmiş, sevilmemiş. 

 m. 131b/10, 131b/11 

 [=2] 

mební: (Ar.) Bina olunmuş, yapılmış, 

kurulmuş 

 m.+dür 191a/23 

 [=1] 

mecāl: (Ar.) Güç, kuvvet. 

 m. 10b/12, 16a/5, 35a/13, 44a/22, 

52b/23, 97a/1 

 m.+i+(2) 21b/15, 23a/12, 260b/5, 

79b/19, 87a/12, 214b/21 

 m.+leri 22a/21, 67a/13, 88b/23, 

154a/6 

 m.+üñ 48b/5 

 [=17] 

mecāzí: (Ar.) Mecazla ilgili olan. 

 m. 258a/18 

 [=1] 

mecbūl: (Ar.) Yaratılmış. 

 m.+dür 38b/23 

 [=1] 

meclís: (Ar.) Oturulacak, toplanılacak yer. 

 m.+e 175a/9, 187b/7 

 m.+in 260b/11 

ehl-i m. 260b/11  

 m.+inde 74b/9, 133a/23 

 m.+inden 226b/9 

 m.+ine 191b/11 

 m.+lerde 175a/13 

 m.+lerinde 163a/1 

 m.+lerine 92a/3, 262b/16 

 [=11] 

mecmūʿ: (Ar.) Cemolunmuş, toplanmış, 

bir araya getirilmiş. 

 m. 20b/6, 21b/3, 255b/19, 48b/3, 

54a/13, 54b/13, 63a/1, 69b/21, 78b/22, 

80a/14, 83a/22, 88a/15, 94b/14, 94b/17, 

129a/16, 152b/21, 195a/2 

 m.+ı+(2) 50a/8, 117a/17 

m.+ı+(3) 122b/2, 150b/19 

m.-ı ḫalāyıḳ 122b/2  

  m.-ı ḥāżır 150b/19 

 m.+ını 97b/19, 143a/12 

 m.+ınuñ 137b/14 

 m.+ñuzun 194a/10 

 [=25] 

mecnūn: (Ar.) Çıldırmış, deli, divane. 

 m. 140b/19, 140b/19, 144a/6, 

146b/22, 207a/13, 207a/6, 211b/13, 

222b/16, 240b/19 

 m.+dan 207a/9 

 m.+dur 140b/18, 207b/21, 211a/21, 

213b/22 

 [=14] 

mecrūḥ: (Ar.) Cerholunmuş, yaralanmış. 

 m. 109a/19, 177a/13 

 [=2] 

meded: (Ar.) Yardım, imdat. 

 m. 9b/2, 29a/5, 58b/7, 79a/15, 

218a/10 
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 m.+üm 17a/22 

 m.+üñüz 17a/22 

 [=7] 

medḥ:  (Ar.) Övme, birinin iyi 

şeylerini söyleme. 

 m. 13a/13, 34a/1, 34a/4, 36a/13, 

50a/12, 92a/18, 92a/19, 151b/10, 151b/10, 

151b/11, 151b/13, 151b/14, 151b/14, 

151b/15, 151b/15, 151b/16, 151b/16, 

151b/17, 180a/3, 180a/3, 180a/3, 262a/5, 

269a/8  

 [=23] 

mefhūm: (Ar.) Fehmolunmuş, anlaşılmış. 

 m. 111b/4 

 [=1] 

meger: (Far.) Meğer, oysaki, halbuki. 

 m. 9b/4, 25a/7, 31a/20, 31b/11, 

38a/22, 38b/7, 79b/15, 92a/16, 92a/2, 

94b/23, 99b/4, 122b/18, 125a/8, 129a/6, 

133a/18, 151a/3, 152a/16, 152b/6, 159a/9, 

165a/21, 165b/5, 172b/11, 175b/21, 

176a/21, 182a/22, 185b/10, 188b/16, 

190b/6, 192b/14, 196b/12, 221b/18, 

241a/12, 247b/18, 251b/2 

 [=34] 

mehir:  (Ar.) Erkek tarafından 

kadına verilen nikah bedeli. bk. mehr 

 m. 187a/12 

 m.+den 187a/4 

 m.+inden 186b/17 

 m.+lerin 187a/7 

 m.+lerini 186b/20 

[=5]  

mehl: (Ar.) Vade, vakit verme. 

 m.+i+(3) 79b/18 

m.-i müddet 79b/18  

 [=1] 

mehleke: (Ar.) Helak olacak yer, tehlikeli 

yer. 

 m.+den 60a/14, 60a/16 

 m.+ye 102a/14 

 [=3] 

mehr:  (Ar.) Erkek tarafından kadına 

verilen nikah bedeli. bk. mehir 

 m.+in 186b/20 

 m.+inden 187a/5 

 [=2] 

mehzūm: (Ar.) Hezimete uğramış. 

 m. 126a/18 

 [=1] 

mekān: (Ar.) Yer, mahal. 

 m. 205a/4, 234a/1, 247a/2 

 m.+a 205a/9, 268b/18 

 m.+da 269b/2 

 m.+dan 22b/4, 149a/3, 154a/10, 

183b/21 

 m.+ı+(2) 149a/3, 205a/9 

 m.+ıdur 243a/6 

 m.+ına 244a/21, 248a/11 

 m.+lar 252a/18, 271b/10 

 m.+ları 63a/19, 242b/21 

 m.+ların 141a/22 

 m.+laruñuzda 90b/5 

 m.+uñuz 106b/4 

 [=22] 

mekānlu: Mekanı olan. 

 m. 244a/21 

 [=1] 
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mekārim: (Ar.) Keremler, cömertlikler. 

 m.+i+(3) 80b/5 

m.-i aḫlāḳ 80b/5  

 [=1] 

mekāyir: (Ar.) Hileler, aldatmalar. 

 m.+lerinden 273a/2 

 [=1] 

meknūn: (Ar.) Dizilmiş. 

 m.+dur 165a/14 

 [=1] 

mekr: (Ar.) Hile, düzen. 

 m. 34b/11, 44a/8, 91b/17, 148a/22, 

220b/22, 272b/8 

 m.+inden 123b/2 

 m.+indendür 175a/3 

 [=8] 

mekrūh: (Ar.) Yapılması şeriatçe hoş 

görülmeyen hâl. 

 m. 131b/10 

 m.+dur 115a/14, 115a/14, 115a/3 

 [=4] 

mekś: (Ar.) Durma, bekleme, bir yerde 

kalma, eğlenme. 

m. 238a/21 

ṭūl-ı m. 238a/21 

 [=1] 

meksūfu’l-ḳalb: (Ar.) Kararmış kalp. 

 m.+ıdı 111b/14 

 [=1] 

mektūb: (Ar.) Yazılmış, mektup. 

 m. 106a/1 

 [=1] 

melāike: (Ar.) Melekler. 

 m. 7b/10 

 m.+ler 27a/21, 27a/21, 220a/21 

 [=4] 

melālet: (Ar.) Usanç, usanma, bıkma. 

 m. 32b/17, 46b/18, 53b/16, 100a/9, 

121a/10, 169a/16, 174b/20, 206a/16, 

210b/3 

 m.+den 206a/15 

 m.+ümüz 169a/17 

 [=11] 

melāmet: (Ar.) Ayıplama, kınama; 

azarlama, çıkışma. 

 m. 17a/21, 17a/21, 26a/5, 26a/6, 

26a/6, 142b/21, 142b/21, 144a/11, 

151a/11, 209a/21, 215b/11, 215b/13, 

227a/5, 227a/6, 227a/7, 262b/20, 262b/21, 

262b/22  

m.+i+(2) 215b/14 

 m.+ine 139b/15 

 [=20] 

melā-yı aʿlā: (Ar.) Yüce cemaat. 

 m.+dan 16a/7 

 [=1] 

melekí: (Ar.) Meleğe mensup, melekle 

ilgili. 

 m. 53a/22 

 [=1] 

melekūt: (Ar.) Ruhların ve meleklerin 

âlemi. 

 m.+ı+(2) 205a/4 

 [=1] 

melekü’l-mevt: (Ar.) Ölüm meleği, 

Azrail. 

 m. 35a/4, 35a/6, 15a/2, 15a/4, 

119a/4, 170b/8  
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 m.+dür 50a/23, 165b/16, 236a/8 

 m.+i+(1) 35a/5 

 [=10] 

melik: (Ar.) Padişah, hakan, hükümdar. 

 m. 6a/8, 6a/8, 245b/11, 245b/12, 

245b/19, 245b/2, 245b/20, 245b/20, 

245b/7, 245b/8, 245b/9, 246a/1, 246a/16, 

246a/2, 246a/22, 246a/3, 246a/4, 246a/7, 

246a/8, 266b/16, 266b/19, 266b/20, 

267a/14, 267a/17, 267a/19, 267a/9, 271b/5 

m.+e 246a/7 

 m.+i+(1) 246a/14 

 m.+i+(2) 266a/16, 266a/17, 271b/4, 

272b/21 

 m.+ine 246a/13 

 m.+lerindenidi 266b/12 

 m.+üñ 246a/13 

 [=36] 

melūl: (Ar.) Usanmış, bıkmış, bezmiş. 

 m. 30a/17, 30a/19, 43a/18, 53a/4, 

59a/13, 59b/10, 59b/11, 62b/11, 70b/18, 

72b/9, 83b/7, 88a/12, 98a/23, 108b/17, 

110b/9, 127a/18, 127b/1, 129a/22, 

130b/17, 132b/1, 132b/1, 132b/3, 133b/14, 

137a/13, 140a/7, 142b/5, 144a/2, 144a/4, 

146b/22, 147b/8, 165a/10, 169a/12, 

169a/14, 179b/10, 18b/22, 210b/11, 

230a/1, 257a/13, 25b/14, 25b/14, 25b/15, 

262b/7, 263a/23, 269b/1 

 [=44] 

melʿūn: (Ar.) Lanetlenmiş. 

 m. 38a/13, 38a/18, 38a/23, 38b/2, 

38b/5, 46b/1, 89b/5, 90b/20, 94a/2, 

213b/22, 214a/21, 214a/23, 214b/2, 

214b/9, 224b/23, 225a/2, 225a/20, 241a/4, 

270b/6 

iblís-i m. 94a/2  

 m.+a 271a/11 

 m.+ıla 21a/17 

 m.+ları 93b/11 

 [=22]  

memdūḥ: (Ar.) Medholunmuş, övülmüş. 

 m.+dur 246b/7 

 [=1] 

memleket: (Ar.) Ülke, devlet toprağı. 

 m. 129b/6 

 m.+i+(2) 129b/7, 190a/7 

 m.+üñ 246a/3 

 [=4] 

memlūk: (Ar.) Kul, köle. 

 m.+ı+(1) 165b/19 

 [=1] 

memnū: (Ar.) Menedilmiş, yasaklanmış. 

 m. 163a/15 

 [=1] 

menʿ: (Ar.) Yasak etme. 

 m. 7a/4, 9b/3, 10a/10, 10a/21, 

30a/10, 30a/12, 38a/2, 3a/1, 45b/10, 

46a/19, 48a/11, 55a/23, 55b/3, 56a/21, 

56b/14, 64b/5, 70b/7, 74b/16, 79b/14, 

79b/15, 85a/6, 87a/23, 87b/6, 93b/23, 

102a/7, 103a/4, 104a/3, 105b/7, 107a/1, 

108a/14, 110a/3, 112b/13, 112b/14, 

112b/21, 112b/21, 113a/19, 114a/21, 

114a/23, 115b/18, 116a/9, 116b/6, 

119b/11, 119b/5, 120a/15, 120a/16, 

121b/14, 121b/14, 121b/7, 122a/4, 124b/1, 

125a/10, 126a/2, 126b/1, 126b/1, 126b/17, 
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126b/19, 126b/6, 126b/7, 127a/16, 

127a/17, 128b/5, 130b/13, 131a/9, 

133b/18, 143a/22, 147b/22, 150b/3, 

151b/14, 152a/16, 156b/3, 158b/23, 

15a/18, 15a/19, 165a/19, 165a/20, 165b/15, 

166b/4, 172b/14, 176a/19, 176a/4, 176b/5, 

178a/19, 178b/14, 179a/19, 17a/10, 

17b/10, 17b/14, 180b/5, 185b/12, 188a/17, 

191b/1, 192a/20, 192a/22, 195b/15, 

195b/19, 197b/8, 205b/11, 208a/12, 

208a/12, 208a/18, 209a/19, 209a/23, 

212a/10, 214a/9, 215a/12, 215a/15, 217b/7, 

218b/17, 219b/10, 219b/7, 221b/1, 

225b/20, 227b/3, 234b/14, 238a/10, 

238a/7, 242b/21, 247b/12, 249b/10, 

255b/15, 257b/13, 25b/15, 260a/19, 

260a/21, 260a/21, 260b/11, 260b/7, 

265b/15, 266b/14, 267a/13, 267a/14, 

267b/4, 267b/5, 267b/5, 268b/23, 269a/3, 

269a/9, 269b/20 

 [=138] 

menāfíʿ: (Ar.)  Menfaatler, yararlar, 

çıkarlar. 

 m.+ler 237b/16 

 [=1] 

menān : (Ar.) İhsanı bol, en çok nimet 

veren Allah. 

 m. 149b/22 

 [=1] 

menāṣ: (Ar.) Kaçıp sığınılacak yer. 

 m. 29a/7, 29a/8 

 [=2] 

menāṣıb: (Ar.) Pâyeler, makamlar, 

rütbeler. 

 m.+ı+(3) 40b/12 

m.-ı dünyā 40b/12  

m.+ına 202b/17 

 [=2] 

menāzil: (Ar.) Menziller, duraklar, konak 

yerleri. 

 m. 9a/1 

 m.+inde 8b/22 

 m.+lerinde 8b/20 

 [=3] 

menbaʿ : (Ar.) Kaynak, pınar. 

 m.+ından 111b/14 

 [=1] 

menber: (Ar.) Camilerde hatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kürsü. bk. 

minber 

 m. 191b/22 

 m.+ler 91b/12 

 m.+lerde 258a/21 

 [=3] 

mendūb: (Ar.) Şeriatçe yapılması uygun 

görülen. 

 m. 207b/16 

 [=1] 

menfaʿat: (Ar.) Fayda, kâr, çıkar, yarar. 

 m. 14b/4, 39a/20, 59a/23, 59a/9, 

62a/22, 63a/10, 63a/22, 63b/1, 64a/21, 

64b/1, 65b/15, 66a/20, 70b/18, 75a/13, 

83b/4, 84a/10, 8a/20, 93a/4, 99b/23, 

124a/23, 136b/17, 13b/13, 144a/13, 

148a/12, 148a/8, 149b/17, 149b/17, 

150a/8, 158b/1, 171b/13, 176a/14, 

176a/21, 17a/16, 181b/1, 185a/22, 

194b/11, 203b/10, 204a/14, 212a/23, 
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216b/14, 217b/7, 226b/6, 232b/12, 232b/7, 

234a/12, 234a/3, 248b/15, 248b/16, 

248b/22, 253a/17, 255a/14, 255a/15, 

263a/6, 264b/18, 264b/4 

 m.+çün 269a/10 

 m.+e 66a/6 

 m.+i+(1) 63b/13, 124b/1 

 m.+i+(2) 46a/2, 47a/9, 59a/10, 

63b/19, 72a/10, 87b/15, 113b/17, 153b/23, 

164b/17, 192b/17, 192b/5, 194b/11, 

205a/15, 208a/13, 213a/18, 258b/16, 

269a/11 

 m.+içün 165a/3 

 m.+idür 80a/11 

 m.+inde 57b/21 

 m.+inden 203b/4 

 m.+ler 102b/4, 157b/18, 158b/3, 

207a/2, 234a/13, 237b/18, 260a/2 

 m.+leri 112b/12, 158b/12 

 m.+lerile 255a/12 

 m.+lerüñüzi 204b/19 

 m.+üñüz 158a/20 

 [=92] 

menfaʿatlen-: Faydalanmak, yararlanmak. 

 m.-esiz 186a/11 

 m.-üp 111a/12 

 [=2] 

menfaʿatsiz: Faydasız, yararsız. bk. 

menfaʿatsüz 

 m. 25a/2 

 [=1] 

menfaʿatsüz:  Faydasız, yararsız. bk. 

menfaʿatsiz 

 m. 143a/4 

 [=1] 

menhí: (Ar.) Haram olmuş, yapılması 

menedilmiş. 

 m.+dür 151b/16 

 [=1] 

meni: (Ar.) Döl suyu, sperm. 

 m.+den 141b/6, 228b/5 

 m.+si 137a/8, 145a/10 

 [=4] 

menḳūş: (Ar.) Nakşolunmuş, işlenmiş. 

 m. 161a/15 

 [=1] 

mensūb: (Ar.) Bir kimseye bir şeye nisbeti 

olan, bir şeyle ilgisi bulunan. 

 m.+lardur 135a/8 

 [=1] 

mensūḫ: (Ar.) Nesh olunmuş, hükümsüz 

bırakılmış, hükmü kaldırılmış. 

m. 2b/9, 42b/15, 71a/16, 103a/11, 

118a/14, 187a/13, 250b/4, 269b/19 

 m.+dur 103a/13, 115a/9, 186b/20, 

187a/13, 187a/5 

 [=13] 

menşūr: (Ar.) Neşrolunmuş, dağıtılmış, 

yayılmış. 

 m. 49b/15, 77a/18, 90b/21 

hebā-yı m. 49b/15, 77a/18  

 [=3] 

menzil: (Ar.) Güzergâh, konak yeri. 

 m. 252a/7 

 m.+de 8b/12, 78b/4, 100a/6, 

200a/4,  

ketb-i m. 78b/4  

m.+den 8b/11 
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 m.+e 4a/21, 4a/23, 9a/2, 9a/2, 9a/3, 

9a/7 

 m.+i 8b/12 

 m.+i+(1) 8b/13 

 m.+idür 8b/11 

 m.+in 115b/5 

 m.+inde 202b/11 

 m.+ine 58a/14, 115b/6 

 m.+ini 236a/17, 267a/5 

 m.+lerde 268a/1 

 m.+lere 230b/14 

 m.+leri 116a/19, 124a/9, 157a/18 

 m.+lerin 115b/6, 214a/14 

 m.+lerine 58a/16, 115b/8, 115b/8 

 m.+lerini 9a/4, 115b/4, 236b/1 

 m.+lerümüzi 126b/23 

 m.+lerüñüzde 45b/18 

 m.+ümüze 58b/8 

 [=37] 

menzile: (Ar.) Makam, rütbe, derece. bk. 

menzilet 

m.+sinde 202b/12 

 [=1] 

menzilet: (Ar.) Makam, rütbe, derece. bk. 

menzile 

 m. 19b/20 

maḳām-ı m. 19b/20  

 m.+i+(2) 132b/11 

 [=2] 

menzillü: Makamlı, rütbeli. bk. menzüllü 

 m. 58b/8, 115b/6 

 [=2] 

menzüllü:  Makamlı, rütbeli. bk. menzillü 

 m. 115b/5 

 [=1] 

mercān: (Ar.) Mercan. 

 m. 160b/5 

 [=1] 

mercimek: (Far.) Mercimek. 

 m. 267b/20 

 m.+den 268a/12 

 m.+dür 157b/20 

 [=3] 

merdūd: (Ar.) Reddolunmuş, kovulmuş. 

 m. 17b/4, 53b/1, 117b/1, 117b/14, 

252b/17 

 m.+dur 256a/10 

 m.+ların 35b/7 

 [=7] 

merḥaba: (Ar.) Selamlaşma sözü. 

 m. 238b/18 

 [=1] 

merḥamed: (Ar.) Şefkat gösterme, acıma. 

bk. merḥamet 

m.+den 38a/12 

[=1] 

merḥamet: (Ar.) Şefkat gösterme, acıma. 

bk. merḥamed 

 m. 68a/20, 70a/22 

 m.+i+(2) 68a/19 

 [=3]  

merḥūm: (Ar.) Allah’ın rahmetine 

kavuşmuş; ölmüş, ölü. 

 m. 98b/3 

 m.+dur 130b/5 

 [=2] 

mermer: Mermer. 

 m.+dendür 203a/13 
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 [=1] 

mersin: Mersin ağacı. 

 m. 36a/12 

 [=1] 

mertebe: (Ar.) Derece, rütbe. 

 m. 39a/7, 115a/22, 11a/11, 162b/3, 

172b/12, 179b/23, 222b/7, 223b/19, 

223b/5,  

 m.+de 146a/9 

 m.+den 146a/6 

 m.+ler 124a/4, 128a/11, 129b/12, 

146a/4, 146b/12, 151a/1, 167b/6, 196a/1, 

204a/19, 207a/14, 213a/9, 222a/16, 

222a/17, 249b/16, 265a/20 

 m.+lerde 249b/17 

 m.+lerden 141a/15, 230b/20 

 m.+lere 11a/9, 130a/3, 146b/11, 

243a/10, 246b/17, 253b/8 

 m.+leri 41a/2, 51b/10, 100a/11, 

128a/17, 161b/20, 161b/22, 210b/15, 

253b/9, 258a/23, 269a/18 

 m.+lerin 54b/6, 100a/1, 135a/8, 

141a/11, 145b/7, 145b/8, 146a/6, 161b/19, 

186a/4, 226a/11 

 m.+lerinden 146a/8 

 m.+lerine 171a/1 

 m.+lerüñüzi 120b/5 

 m.+müz 64b/15 

 m.+ni 258a/19 

 m.+ñüzce 45b/18 

 m.+si 40b/5, 54b/5, 79a/1, 83b/9, 

89a/8, 111a/1, 132b/10, 202a/2, 223b/14, 

223b/14, 240b/13 

 m.+sin 100a/1, 121a/2, 175a/17 

 m.+sinde 53a/23, 53b/1, 146a/5, 

176b/1 

 m.+sindedür 223b/11 

 m.+sinden 86b/8 

 m.+sine 146b/3, 170a/7, 243a/3 

 m.+ye 60a/10, 114b/20, 161b/11, 

161b/9, 229a/16 

m.+yi+(1) 258b/1 

m.+siyile 54a/13 

kemāl-i m. 54a/13 

 [=91] 

mertebelü: Rütbeli. 

 m. 130a/8 

 m.+lere 130a/9 

 [=2] 

merzūḳ: (Ar.) Rızıklanmış, rızkı verilmiş. 

 m.+dur 192a/1 

 [=1] 

merzūḳāt: (Ar.) Rızıklar. 

 m.+a 94b/15 

 [=1] 

mesācid: (Ar.) Mescidler. 

 m. 221a/10 

 [=1] 

mesāfe: (Ar.) Ara, uzaklık. 

 m.+yi+(3) 237b/6 

m.-yi baʿíde 237b/6 

[=1] 

meṣāliḥ: (Ar.) İşler. 

 m.+in 60a/11, 100b/6, 254a/20, 

254a/4 

 m.+ine 39b/2 

 m.+lerin 65b/16, 107a/8, 157b/17, 

171b/14 
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 m.+lerine 74b/19, 109b/18 

 m.+lerüñüz 102b/1 

 m.+ümde 61b/13 

 m.+üñüz 63a/13, 232b/4 

 m.+üñüzçün 102b/17 

 m.+üñüze 83b/23 

 m.+üñüzi 218b/1 

 [=18] 

mescid: (Ar.) Secde edilecek, namaz 

kılınacak yer. 

 m. 129a/10, 60b/9 

 m.+de 221a/6 

 m.+den 4b/15 

 m.+deyiken 191b/19 

 m.+e 4b/15, 96a/17, 129a/10 

 m.+i+(2) 270b/22 

m.+i+(3) 126b/6, 127a/20 

m.-i ḥarām 126b/6, 127a/20  

 m.+inde 214a/21 

 m.+ine 261a/15 

 m.+ler 117b/10, 221a/5 

 m.+lerde 15a/12 

 m.+lere 92a/3, 221a/9, 262b/16 

 m.+lerin 203b/7 

 m.+lerüñ 221a/6 

 [=21] 

mescūre: (Ar.) Taşkın su, deniz. 

 m. 145a/9 

baḫr-ı m. 145a/9  

[=1] 

meśel: (Ar.) Örnek, benzer, numune. 

 m. 43b/10, 43b/18, 66b/1, 90a/8, 

109a/2, 180b/19, 201b/15, 201b/17, 

201b/7, 258a/14 

 m.+de 43b/14 

 m.+den 44a/2, 225b/15 

 m.+dür 109a/3 

 m.+i+(2) 41a/7, 109a/21, 170a/23, 

180b/20, 180b/21, 180b/22, 180b/23, 

188a/6, 189a/3, 193a/5, 199b/22, 199b/22, 

201b/7 

 m.+ile 225b/20 

 m.+ine 5b/1, 193a/5 

 m.+leri 128a/5, 190b/4 

 m.+üdür 43b/18 

 m.+üm 170a/20 

 m.+üñüz 5b/1 

 [=36] 

meśelā : (Ar.) Misal olarak, şunun gibi, söz 

gelişi. 

 m. 133a/20, 165b/7, 217b/9 

 [=3] 

mesʾele: (Ar.) Çözülmesi istenilen şey, 

problem. 

 m. 134a/18 

 m.+leri 4b/22 

 [=2] 

mesḥūr: (Ar.) Sihirlenmiş, büyülenmiş. 

 m. 108b/17, 108b/17 

 [=2] 

mesíḥ: (Ar.) Hz. İsa. 

 m.+i+(1) 271b/7 

 [=1] 

mesken: (Ar.) Oturulacak yer, oturulan ev. 

 m.+i+(2) 205a/5, 264a/17 

 m.+lerine 116a/3 

 m.+ünüze 118a/6 

 [=4] 
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meskenet: (Ar.) Miskinlik, fakirlik, 

yoksulluk. 

 m. 184a/18 

 [=1] 

mess: (Ar.) Yapışma, dokunma, değme. 

 m. 239a/3 

 [=1] 

mestūr : (Ar.) Setrolunmuş, örtülü, 

kapalı, gizli. 

 m. 133b/9, 145a/2 

kitāb-ı m. 145a/2  

 m.+dur 144b/22 

 [=3] 

meşaḳḳat: (Ar.) Zahmet, sıkıntı, güçlük, 

zorluk. 

 m. 54b/2, 78a/12, 132a/2, 175a/2, 

186a/10, 186a/8, 207a/10, 249b/3, 

253b/22, 265a/10, 268b/6  

 m.+a 120b/8 

 m.+ile 224b/12 

 m.+ler 35b/18 

 m.+lerle 110a/8 

 [=15] 

meşārıḳ: (Ar.) Güneşin doğduğu taraflar, 

doğular. 

 m. 217a/2 

 m.+da 219b/9 

 m.+lar 217a/1 

 [=3] 

meşāyiḫ: (Ar.) Şeyhler. 

 m. 130a/3 

 m.+lerden 85b/9 

 m.+leridür 85b/10 

 [=3] 

meşʾeme: (Ar.) Sol taraf, sol. 

 m.+nüñ 161b/21 

 [=1] 

meşġūl: (Ar.) Bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan. 

 m. 2a/17, 2b/14, 5b/5, 11a/16, 

20b/14, 22b/6, 26a/8, 26a/10, 26a/14, 

26a/15, 34a/12, 34a/9, 41a/1, 43a/14, 

43a/2, 43b/20, 46a/15, 47b/1, 50a/14, 

50b/6, 51b/1, 57b/17, 62a/21, 64a/15, 

64a/19, 64b/7, 64b/8, 65a/9, 68a/13, 

68a/22, 72a/10, 73b/11, 73b/17, 77a/11, 

77b/23, 78a/7, 78b/23, 79b/2, 80a/13, 

82b/14, 85a/7, 87a/9, 87b/9, 90b/13, 

91a/21, 93b/20, 94b/1, 95b/15, 95b/15, 

97a/18, 102a/15, 106a/10, 112b/12, 

114b/18, 115b/19, 117a/15, 117a/20, 

117a/5, 118b/2, 119a/11, 122a/4, 124a/15, 

124a/19, 124b/23, 137b/3, 139a/23, 

139b/13, 139b/16, 141a/18, 141a/19, 

144b/9, 148a/3, 148b/5, 150b/12, 150b/7, 

166a/11, 171a/1, 171b/7, 172b/15, 

181b/20, 182a/4, 189a/11, 191a/12, 

191b/8, 193b/6, 195a/22, 197a/23, 215a/1, 

216b/3, 222a/8, 222b/10, 224a/23, 

225b/21, 225b/22, 238a/5, 238b/9, 239b/8, 

249b/21, 254a/4, 258b/9, 262a/11, 

262b/18, 262b/18, 264b/3, 264b/6, 

268b/11, 268b/8, 273a/6 

 m.+dür 181b/19, 238b/3 

 m.+idi 36a/16, 238b/1, 238b/5 

 m.+iken 238b/2, 240a/10, 267b/18 

 m.+ise 181b/19, 181b/21 

 m.+lerdür 74a/13 
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 [=119] 

meşhūd: (Ar.) Gözle görülmüş, görülen. 

 m. 244b/22, 244b/23 

 [=2] 

meşhūr: (Ar.) Şöhretli, şöhret kazanmış. 

 m. 111b/14, 131a/3, 208b/3, 

208b/4, 245a/21 

 m.+dur 235a/23 

 m.+ıdı 263b/6, 263b/7, 263b/10 

 [=9] 

meşíme: (Ar.) Dölyatağı. 

 m. 39b/12 

 [=1] 

meşiyyet: (Ar.) İrade. 

 m. 241a/13 

 [=1] 

metāʿ: (Ar.) Satılacak mal, eşya. 

 m. 57a/16, 170b/11, 237b/14, 

267a/7  

 m.+ı+(1) 57a/17 

 m.+ı+(2) 87a/5 

 m.+ın 111a/4, 111a/5 

 m.+ını 109a/23 

 m.+lar 189a/15 

 m.+larla 102a/18 

 [=11] 

meʾva: (Ar.) Cennet. 

m.+dur 160b/15 

cennet-i m. 160b/15  

[=1] 

mevāʿiẓ: (Ar.) Nasihatler, öğütler. 

 m.+lerin 4a/13 

 [=1] 

mevc: (Ar.) Dalga. 

 m. 25b/23, 145a/16, 203a/12 

 m.+i+(2) 9a/16 

 [=4] 

mevcūd: (Ar.) Var olan, bulunan. 

 m. 75a/16, 85a/3, 202b/16, 255b/17 

 [=4] 

mevcūdāt: (Ar.) Var olan şeyler. 

 m. 15b/4, 94b/13, 99a/10 

 m.+dan 75a/17 

 m.+ı+(1) 61b/7 

 [=5] 

mevʿiẓe: (Ar.) Öğüt. 

 m. 238b/21 

 m.+lerüñden 238b/11 

 [=2] 

mevḳıʿ : (Ar.) Yer. 

 m.+de 44a/19 

 [=1] 

mevḳıf : (Ar.) Durak, duracak yer, 

istasyon. 

 m.+de 44a/21, 233a/2, 233a/2 

 [=3] 

mevḳuf: (Ar.) Vakfedilmiş. 

 m. 61b/23 

 m.+dadur 233a/2 

 m.+dur 16b/4, 137b/11, 236b/19 

 [=5] 

mevlā: (Ar.) Efendi, sahip, mâlik; Allah. 

bk. mevlí 

 m. 30a/11, 44a/5, 80a/14, 86b/12 

 m.+ları 44b/17, 221b/10 

 m.+larına 239b/14, 242b/13 

 m.+larınuñ 118a/10, 215b/3 

 m.+m 221a/23 
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 m.+mdan 65a/14 

 m.+n 252a/20 

 m.+na 91a/6 

 m.+ñuzdur 199b/7 

 m.+sı 43b/19, 166b/15, 200b/9, 

222a/2, 260a/19 

 m.+sın 43b/16, 43b/22 

 m.+sına 43b/20, 243b/23, 260b/18 

 m.+sından 40a/12 

 m.+sınuñ 74a/2 

 [=27] 

mevlí: (Ar.) Efendi, sahip, mâlik; Allah. 

bk. mevlā 

 m.+lerinün 212a/16 

 [=1] 

mevlid : (Ar.) Doğulan zaman. 

 m.+i+(2) 268a/5 

 [=1] 

mevsim: (Ar.) Yılın dört bölümünden her 

biri. 

 m. 224b/16 

 [=1] 

mevṣūf: (Ar.) Vasfolunmuş, vasıflanmış. 

 m. 148a/1, 161a/7, 208a/22, 216b/8, 

256a/22, 269a/11 

 [=6] 

mevt: (Ar.) Ölüm. 

m. 202b/11, 202b/13, 228a/13 

sekerāt-ı  m. 228a/13 

 m.+e 208b/19 

 m.+i+(1) 140a/14, 202b/19  

sekerāt-ı m. 140a/14  

 m.+i+(2) 191a/12, 202b/8 

 m.+içün 202b/2 

 [=9] 

mevʿūde: (Ar.) Söz verilmiş. 

 m. 240a/15, 240a/18 

 m.+ye 240a/16 

 [=3] 

mevżiʿ : (Ar.) Bir şey konulacak yer, yer. 

 m.+de 130a/23 

 [=1] 

meydān: (Ar.) Geniş, açık, düz yer, alan. 

 m.+ı+(3) 166a/16, 166a/12 

m.-ı ḳurbet 166a/16  

  m.-ı ḳurb 166a/12 

 m.+ına 28a/18 

 m.+ında 193b/3 

 [=4] 

meyḫāne: (Ar.) Şarap, içki içilen ve 

satılan yer. 

 m.+lere 262b/17 

 [=1] 

meymene: (Ar.) Ordunun sağ kanadı, sağ 

cenahı. 

m.+nüñ 161b/20 

aṣḥāb-ı m. 161b/20  

[=1] 

meyl: (Ar.) Eğilme, eğiklik. 

 m. 22a/7, 61b/13, 71a/5, 111b/6, 

120a/20, 133a/20, 149b/8, 157b/9, 

170a/19, 199b/20, 218b/17, 261b/21, 

268b/7 

 m.+i+(2) 22b/11, 109b/19 

 m.+i+(3) 132a/13 

m.-i muḥābā 132a/13  

 [=16] 

meyyit: (Ar.) Ölmüş. 
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 m. 6a/9 

 m.+üñ 202b/8 

 [=2] 

mezār: (Ar.) Kabir, ölünün gömüldüğü 

yer, sin. 

 m. 262b/4 

 [=1] 

mezbele: (Ar.) Süprüntülük, süprüntü 

dökülen yer. 

 m.+de 150b/10 

 [=1] 

meźheb: (Ar.) Bir dinin şubelerinden her 

biri. 

m. 71a/23, 103b/20 

 m.+i+(2) 75a/7, 85a/15, 269b/21 

 m.+idür 85a/15 

 m.+in 128b/17 

 m.+ine 205a/8 

m.+leri 269b/22 

m.+lerin 75a/5 

 [=10] 

meźmūm: (Ar.) Zemmolunmuş, yerilmiş. 

 m. 13a/12, 13a/13, 131b/11, 

211a/13 

 m.+dur 151b/17, 153a/11 

 [=6] 

mı: Soru edatı. 

 m. 6a/3, 10a/13, 10a/3, 12b/15, 

16a/14, 19b/1, 19b/19, 19b/21, 27a/1, 

29b/8, 34a/13, 42a/6, 42b/4, 43b/14, 44a/1, 

46a/22, 48b/4, 60a/2, 60a/2, 65b/3, 71a/7, 

74b/18, 77b/5, 79a/22, 7a/12, 81b/3, 83b/1, 

84b/12, 84b/20, 87b/23, 89a/16, 89a/5, 

90a/16, 91a/5, 101b/10, 106a/15, 108b/2, 

108b/2, 108b/5, 111b/13, 112a/11, 112b/9, 

11a/21, 125a/23, 131a/9, 134a/18, 134a/18, 

134b/16, 136a/19, 136b/12, 136b/15, 

138b/15, 139a/16, 142a/18, 147b/1, 

147b/13, 147b/16, 149a/15, 150a/14, 

152a/6, 153b/3, 154b/19, 154b/22, 

155a/23, 155b/21, 155b/3, 156a/22, 

156b/1, 165a/24, 168a/13, 169a/17, 

169a/19, 175b/11, 186b/9, 189a/12, 

18a/22, 199b/2, 200a/10, 200a/21, 205a/23, 

209b/18, 209b/21, 210a/2, 210b/22, 

210b/7, 220a/23, 220b/2, 228a/7, 232a/21, 

232b/4, 234a/1, 234a/1, 234a/10, 234a/12, 

234a/2, 234a/4, 234a/6, 234a/7, 234a/9, 

236b/14, 237a/2, 237b/2, 237b/2, 245b/1, 

245b/9, 247a/22, 250a/14, 250a/17, 

250a/18, 250a/22, 254b/1, 258a/11, 

258a/11, 258a/13, 258a/20, 260b/14, 

267a/17, 267a/17, 268a/9  

m.+dur 31b/22, 34b/15, 47a/19, 

47a/20, 72a/19, 83b/15, 94b/3, 95b/13, 

113b/16, 147a/17, 147a/8, 154b/21, 

155a/17, 155b/4, 156a/21, 157a/1, 

186b/11, 211a/2, 221b/14, 221b/15, 

257a/8, 262a/10, 271a/17 

 m.+sın 110b/10, 174a/19, 176b/10, 

176b/11, 258b/1 

 m.+sız 12a/1, 22a/16, 25a/2, 

25a/20, 89a/20, 153a/7 

 [=153] 

mıḫ: (Far. < míḫ) Çivi, enser. 

 m. 30a/20, 136b/16, 250a/19, 

252a/21 

 m.+ıla 30a/21, 201b/19 
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 m.+lar 30a/20, 252a/22 

 m.+larıla 154b/4, 266a/10 

 [=10] 

mıḫla- : Çivilemek. 

 m.-dı 66a/6 

 m.-rdı 30a/21 

 m.-rıdı 252a/21 

 [=3] 

mıḫlan-: Çivilenmek. 

 m.-a 266a/10 

 m.-up 234a/2 

 [=2] 

mıṣdāḳ: (Ar.) Bir şeyin doğru olduğunu 

ispat eden şey. 

 m.+ında 223b/15 

 [=1] 

mi: Soru edatı. 

 m. 10a/12, 10a/20, 12b/12, 12b/12, 

12b/12, 13a/7, 13b/5, 14a/12, 14b/8, 16b/1, 

16b/2, 18a/18, 21b/4, 22a/15, 27a/11, 

27a/16, 27a/20, 27a/7, 28a/14, 28a/15, 

29b/22, 30b/19, 31b/5, 32b/14, 33b/6, 

33b/10, 33b/8, 37a/16, 37a/17, 38a/2, 

38a/3, 38b/5, 38b/6, 40b/3, 44a/10, 44b/12, 

45a/7, 45a/7, 45b/10, 45b/9, 46a/23, 

47b/12, 47b/22, 49b/4, 51a/5, 55a/18, 

56a/13, 58a/18, 58b/15, 60a/10, 60a/16, 

60a/4, 62a/6, 63a/18, 65b/3, 65b/4, 67a/14, 

68b/4, 6a/8, 75b/22, 79b/7, 7b/23, 84b/13, 

85a/19, 85a/2, 85a/20, 85b/6, 85b/7, 

87b/22, 88b/1, 88b/1, 88b/5, 88b/7, 89a/16, 

94a/14, 95a/9, 95b/7, 98b/23, 99a/1, 99a/1, 

99a/9, 103b/22, 104a/15, 104a/17, 104a/18, 

107a/21, 108a/12, 108b/5, 113b/8, 116a/2, 

118b/11, 119a/14, 11b/15, 11b/18, 11b/19, 

124a/12, 126b/22, 132a/4, 133b/13, 

134a/13, 134b/12, 135b/8, 137b/7, 

138b/20, 142a/2, 147a/1, 147a/10, 147a/16, 

147a/21, 147a/21, 147b/3, 149a/10, 149a/8, 

149b/17, 151b/24, 152a/7, 156b/2, 159b/1, 

164a/3, 164b/20, 164b/9, 165a/2, 16a/15, 

174b/2, 174b/3, 184b/15, 186b/10, 194b/1, 

194b/2, 194b/8, 19a/22, 200a/13, 200a/15, 

204a/3, 205a/12, 205a/3, 205a/4, 205a/7, 

205a/8, 205b/14, 205b/15, 206a/19, 

207b/21, 207b/21, 209a/16, 209b/15, 

209b/21, 210a/23, 220b/1, 220b/18, 

220b/19, 221b/11, 221b/11, 221b/11, 

221b/15, 227a/10, 228a/18, 228a/21, 

228a/9, 228a/9, 228b/22, 228b/23, 228b/7, 

229a/1, 232a/23, 234a/13, 234a/14, 

234a/15, 236b/15, 242a/17, 245b/7, 

248b/7, 249a/19, 250a/23, 250b/18, 

250b/19, 254a/13, 254a/17, 254a/20, 

254a/21, 257a/22, 257b/6, 258a/20, 258a/6, 

260a/23, 260b/14, 263b/17, 263b/19, 

266a/14, 267a/17, 270b/7, 271a/10 

 m.+di 260a/22 

 m.+dük 168b/22, 168b/23 

 m.+düñ 35a/15, 35a/16, 257a/19 

 m.+dür 13a/5, 30a/4, 30a/6, 40a/22, 

40b/2, 42a/23, 48b/17, 71a/7, 72a/18, 

75b/22, 75b/22, 85b/15, 86b/6, 89a/15, 

89a/16, 95b/13, 113b/16, 116b/9, 117a/1, 

126a/6, 138a/2, 138a/3, 145b/3, 147a/17, 

147a/23, 154b/21, 155b/4, 156b/17, 

206b/7, 208a/20, 228b/1, 245b/2, 245b/5, 
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251a/22, 259a/17, 259a/20, 271a/17, 

271a/18 

 m.+se 142a/22 

 m.+sin 8b/15, 19a/18, 19a/20, 

31a/11, 41a/16, 42a/13, 45a/14, 49b/16, 

56a/6, 62a/8, 85b/13, 86a/2, 89b/20, 

104b/16, 122a/23, 123a/21, 128b/2, 

151b/22, 172b/22, 175b/18, 180a/19, 

200a/6, 203a/21, 212a/12, 232a/11, 232a/5, 

233b/23, 251b/17, 252a/19, 256b/22, 

260a/18, 260a/20, 267b/15, 268a/7 

 m.+siz 6b/21, 58b/4, 69b/12, 

89a/17, 137a/19, 141b/6, 145b/3, 164a/23, 

164b/13, 164b/20, 191b/1, 206b/7, 

210a/17, 218a/20, 237b/5 

 m.+yem 167b/10, 245b/11 

 m.+yin 245b/6 

 m.+yüz 136a/22, 164b/1, 164b/13 

 [=292] 

míʿād: (Ar.) Kıyamet günü. 

 m. 106a/14 

 [=1] 

miftāḥ: (Ar.) Anahtar. 

 m.+ı+(2) 30a/4, 86b/6 

 m.+ları 147a/23 

 [=3] 

miḥnet : (Ar.) Eziyet, sıkıntı. 

 m. 40a/3, 95b/13, 101b/3, 103b/2, 

122b/20, 126a/13, 140a/19, 141a/9, 

141b/15, 152a/19, 195a/4, 198b/9, 

201b/20, 264a/13, 266a/12  

 m.+den 49a/8, 72a/12 

 m.+e 7a/12, 30b/7, 87b/4, 139b/1, 

139b/23, 191a/5, 213a/17 

 m.+i+(1) 126b/19, 213b/7 

 m.+i+(2) 37a/2 

 m.+ile 256b/7 

 m.+le 74b/22 

 m.+ler 74b/10, 95b/7, 111a/10 

m.+lerden 74b/11 

 m.+lere 169a/4 

 m.+lerine 202a/5 

 m.+lerinden 166a/9 

 m.+lerle 74b/6 

 [=37] 

miḥrāb : (Ar.) Camilerde, 

mescitlerde yönelinen taraftaki duvarda 

bulunan ve imamlık edene ayrılmış olan 

oyuk. 

 m.+a 31b/5, 31b/11 

 m.+ına 31b/5, 31b/11 

 m.+ında 31a/2, 32a/5, 230a/2, 

266a/23 

 m.+ından 31b/20 

 m.+ınuñ 266a/22 

 m.+uñ 31b/15, 31b/15 

 [=12] 

miḳdār : (Ar.) Ölçü, miktar. 

 m. 57b/6, 80b/8, 80b/9, 111a/4, 

111a/5, 153a/19, 168b/13, 204b/12, 

212a/10, 223a/19, 225b/19, 263a/1 

 m.+dur 222a/5 

 m.+ı+(2) 28b/15, 72a/19, 89b/6, 

121a/4, 184a/8, 214b/8, 263a/1 

 m.+ıdı 254a/10 

 m.+ıdur 242a/19 

 m.+ıla 84a/4, 102a/23, 157a/18 

 m.+ınca 58b/12, 65b/22 
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 m.+ını 232a/12 

 m.+ısa 247a/16 

 m.+ıyıdı 268a/13 

 m.+ları 189a/2 

 [=31] 

miḳdārlu: Ölçülü. 

 m. 65b/22 

 [=1] 

míl: (Ar.) Bir kilometreye yakın uzaklık. 

 m. 140a/1 

 [=1] 

milk: (Ar.) Birinin tasarrufu altında 

bulunan şey. bk. mülk 

 m. 158b/6, 202a/21 

 m.+i+(2) 158a/16, 167a/11, 

176b/23, 187b/22, 215b/18, 256b/4, 256b/5 

 m.+idür 158a/16, 167a/11, 246b/8 

 m.+in 167a/13, 202a/21 

 m.+inde 171b/17, 184a/19, 

215b/10, 215b/19, 219b/18, 271a/20 

 m.+ine 255b/18, 255b/20 

 m.+lerü 271b/10 

 m.+ümdür 221a/12 

 m.+ümi 221a/12 

 [=25] 

milkiyyet: (Ar.) Mülk sahipliği. bk. 

mülkiyyet 

 m.+ini 272b/20 

 [=1] 

milklendür-: Mülk sahibi yapmak. 

 m.-üp 257b/9 

 [=1] 

millet: (Ar.) Bir dinde veya mezhepte 

bulunanların tümü. 

 m. 24a/12, 29b/13, 74b/13, 

103b/22, 103b/23, 190b/7, 220b/4  

ṭaríḳ-ı m. 103b/23  

 m.+i+(1) 189a/9 

 m.+i+(3) 89a/9 

  m.-i islām 189a/9 

 m.+in 41b/3, 49a/23 

 m.+indendür 5b/7 

 m.+ine 21a/9, 41a/16, 41b/3 

 m.+lerine 103b/22 

 [=16] 

miʿmār: (Ar.) İnşaat planları yapan ve 

bunların kurulmasına bakan sanatkâr. 

 m.+lar 251a/7, 252a/1 

 [=2] 

minber: (Ar.) Camilerde hatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kürsü. bk. 

menber 

 m.+de 192a/3 

 m.+e 191a/19, 191b/19, 191b/20 

 [=4] 

minḳār : (Ar.) Yırtıcı kuş gagası. 

 m.+larında 267b/19 

 [=1] 

minnet : (Ar.) Bir iyiliğe, bir iyilik 

yapana karşı kendini borçlu görme. 

 m. 14a/1, 14a/2, 14a/7, 120a/1, 

120a/3, 135b/13, 135b/14, 135b/14, 

135b/19, 135b/19, 135b/22, 207a/15, 

213a/8, 224a/16, 234b/7, 244b/15, 257a/1, 

257a/19, 257b/22, 258a/3, 260a/5, 263b/2 

 m.+i+(1) 135b/22 

 m.+i+(3) 258a/3 

  sebeb-i m.-i ʿaṭā 258a/3 
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m.+ile 244b/15 

 [=25] 

minnetsüz: Minneti olmayan. 

 m. 259a/10 

 [=1] 

miʿrāc: (Ar.) Hz. Muhammed’in göğe 

çıktığı gece, kandil gecesi. 

 m. 149a/1, 149b/7 

 m.+a 149b/10 

 [=3] 

mírāś: (Ar.) Ölenin hısımlarına veya 

kanunen verilmesi gereken kimseye 

bıraktığı mal, mülk, para. 

 m. 19a/12, 98a/2, 98b/17, 103b/11, 

168a/6, 208b/21, 253a/3, 253a/5, 271b/4, 

271b/4, 271b/5, 271b/6 

 m.+ıla 215b/10 

 [=13] 

misāḳ: (Ar.) Sözleşme, andlaşma. 

 m. 141a/2, 226a/15, 161b/23, 

167b/10 

  aḥd-i m. 161b/23, 167b/10 

[=4] 

miśāl: (Ar.) Örnek. 

 m. 170b/21 

 m.+dür 169b/7 

 m.+lerinden 3a/17, 183b/12 

 [=4] 

misk: (Ar.) Asya’nın yüksek dağlarında 

yaşayan bir cins ceylanın erkeğinin karın 

derisi altındaki bir bezden çıkarılan güzel 

kokulu madde. 

 m. 11a/23, 229a/10, 243a/14, 

243a/15 

 m.+dendür 230b/2, 243a/14 

 m.+dür 269a/14 

 m.+e 163a/14 

 m.+i+(3) 251a/12 

m.-i ʿanber 251a/12 

m.+ine 229a/11  

 [=10] 

miskín : (Ar.) Yoksul, düşkün. 

 m. 48b/2, 60b/13, 71a/10, 173b/6, 

229b/11 

 m.+e 173b/6, 229b/1, 254b/13 

 m.+i+(2) 229b/11 

 m.+ler 208b/15, 209a/1, 209a/6, 

209a/8, 269a/1 

 m.+lere 9b/23, 10a/2, 208b/14, 

208b/15 

 m.+leri 209a/23, 226a/23, 253a/2, 

269a/1 

 m.+lerinden 229b/11 

 m.+leründür 179a/13 

 [=24] 

miśl: (Ar.) Benzer, kat. 

 m. 14a/19, 90a/20, 90b/3 

 m.+i+(2) 47b/18, 50a/5, 52b/5, 

54a/14, 61b/1, 74a/1, 101a/22, 184a/4, 

201b/18, 210a/18, 219b/15, 252a/12, 

266a/17, 266a/18, 271b/8, 271b/8  

 m.+in 36a/4 

 m.+üñüz 164b/3 

 m.+üñüzi 156b/23, 157a/1 

  ehl-i m. 157a/1 

 [=23] 

mízān:  (Ar.) Ölçü, tartı, amel tartısı. 

 m. 76b/4 
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 [=1] 

mu: Soru edatı. 

 m. 16a/13 

 [=1] 

muʿāḳab: (Ar.) Cezalandırılmış. 

 m. 23b/14, 23b/5, 40a/2, 125b/4, 

133a/19, 152a/8, 162b/3, 201a/6 

 [=8] 

muʿallaḳ: (Ar.) Asılmış, asılı. 

 m. 31a/17, 203a/12, 250a/18 

 [=3] 

muʿallim: (Ar.) Talim eden, öğreten. 

 m. 254a/3 

 [=1] 

muʿāmele: (Ar.) Davranma, davranış. 

 m. 24b/14, 24b/16, 186a/6, 224a/1 

 m.+müz 18a/1 

 m.+si 133b/2, 175a/6 

 m.+sin 24b/14, 124b/13 

 m.+sinden 24a/11 

 m.+yi 25a/11, 40a/18, 117a/13 

 [=13] 

muʿāraża: (Ar.) Birbirine karşı gelme. bk. 

muʿārıża 

 m. 267a/12 

 [=1] 

muʿārıż: (Ar.) Muaraza eden, karşı gelen. 

 m. 123b/5, 125b/20, 177b/7, 

255b/19, 259a/21 

 [=5] 

muʿārıża: (Ar.) Birbirine karşı gelme. bk. 

muʿāraża 

m. 58b/18, 90a/14, 90a/16, 90a/19 

 [=4] 

muʿaṭṭal: (Ar.) Kullanılmaz olmuş. 

 m. 77a/9, 192a/8 

 [=2] 

muʿāvenet: (Ar.) Yardım, yardım etme. 

 m. 6a/13, 92a/9, 120b/14, 126a/2, 

132a/17, 133a/18, 154a/21, 176b/14, 

177b/9, 186a/23, 188a/13, 259b/22, 

267a/17 

 [=13] 

muʿāvin: (Ar.) Yardım eden, yardımcı. 

 m. 81b/15, 87b/18, 89b/5, 119a/1, 

123b/13, 124a/3, 132a/20, 158b/13, 

181a/19, 186a/22, 189b/14, 189b/15, 

189b/23, 207b/8, 260a/22 

 m.+em 93b/19 

 m.+leri 221b/11 

 m.+lerin 16b/22 

 m.+lerüm 189b/16 

 m.+üñüz 189b/17 

 [=20] 

muʿavvizeteyn : Felak ve nâs 

sûrelerinin ikisine birden verilen isim. 

 m. 273a/17 

 [=1] 

muʿāyene: (Ar.) Gözden geçirme, 

yoklama. 

 m. 16b/7, 56b/13, 138a/19, 

148a/10, 233b/19, 262b/22, 264b/13 

 [=7] 

muʿayyen: (Ar.) Belli, belirli. 

 m. 67b/14, 205a/9 

 m.+dür 184a/3 

 [=3] 
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muʿaźźeb: (Ar.) Azab içinde bulunan, 

eziyet çeken. 

 m. 12a/6, 85b/23, 148a/11, 159a/13, 

164b/16, 170a/10, 173b/17, 201a/6, 

242a/1, 245a/4, 262b/12, 271a/5 

 [=12] 

muʿazzez: (Ar.) İzzetlendirilmiş. 

 m. 18b/13, 149a/4 

 m.+dür 240b/10 

 [=3] 

mubāḥ: (Ar.) İşlenmesinde sevap ve 

günah olmayan şey. 

 m. 2b/3, 145b/15, 215b/20 

 m.+ıdı 34a/21 

 [=4] 

mūcez:  (Ar.) İcaz yoluyla, kısa, derli 

toplu yazılmış olan. 

 m. 247a/14 

 [=1] 

mucíb: (Ar.) Sebep, vesile. 

 m. 20b/18 

 [=1] 

mucíbe’d-daʿvāt: (Ar.) Allah için “duaları 

kabul eden” anlamında kullanılan  bir söz. 

 m. 258b/11 

 [=1] 

muʿcizāt: (Ar.) Mucizeler. 

 m. 153a/15, 221b/19, 221b/22 

 m.+ı+(1) 153b/1 

 m.+ı+(2) 5a/3 

 m.+larıla 88b/14 

 m.+larla 88b/12 

 [=7] 

muʿcize: (Ar.) Allah’ın emriyle ve dini 

teyit maksadıyla peygamberler tarafından 

yapılan ve halkı hayrette bırakan 

olağanüstü işler, hareketler, haller. 

 m. 35a/23, 56a/12, 63a/1, 237a/6, 

255b/4, 255b/9 

 m.+ler 237a/7, 244b/8 

 m.+lere 63b/6 

 m.+leri 5a/3 

 [=10] 

muġalaṭa: (Ar.) Yanıltmak için, yanıltacak 

yolda söz söyleme. 

m.+ñuz 209b/21 

ímān-ı m. 209b/21  

[=1] 

muġanní: (Ar.) Şarkıcı. 

 m. 184b/3 

 [=1] 

muġaylān: (Ar.) Deve dikeni. 

 m. 125b/12 

 [=1] 

muġtāb: (Ar.) Gıybet söyleyici, gıybet 

eden. 

 m.+dur 208a/11 

 [=1] 

muḥābā: (Ar.) Korku, ihtiraz, çekingenlik. 

 m. 132a/13, 214a/7 

meyl-i m. 132a/13 

[=2] 

muḥabbet: (Ar.) Sevgi. 

 m. 104b/19, 162a/14, 170a/10, 

191a/2, 196b/18, 247a/1, 251b/3, 33b/17 

 m.+i+(1) 22b/12 
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 m.+i+(2) 135a/20, 162a/14, 

196b/16, 196b/18, 196b/19, 202b/20 

m.+i+(3) 40b/12 

  m.-i dünyā 40b/12 

 m.+in 34a/13 

 m.+inden 24a/6 

 m.+ine 22b/11 

 m.+ini 104b/18, 170b/11, 222b/11, 

222b/11 

 m.+iyile 251b/5 

 m.+leri 84b/21, 196b/21 

 m.+ümüz 22b/12, 24a/6 

 m.+üñüz 197a/2, 197a/3 

 [=30] 

muḥabbetullāh: (Ar.) Allah sevgisi. 

 m. 18a/9 

 [=1] 

muhāceret: (Ar.) Muhacirlik, göç etme, 

göç. 

 m. 179b/9 

 [=1] 

muḥācir: (Ar.) Mekke’den Medine’ye göç 

eden. 

 m.+den 180a/6 

 m.+ler 178a/10, 178a/11, 179a/3, 

179b/7, 180a/8 

 m.+lerden 229b/16, 270a/1 

 m.+lere 179a/21, 270a/3, 270a/4 

 m.+leri 179b/10, 180a/2, 180a/13 

 m.+lerüñ 184b/22, 269a/16 

 [=16] 

muḥaḳḳak: (Ar.) Hakikati, gerçekliği, 

doğruluğu belli olmuş. 

 m. 138a/7 

 [=1] 

muḥaḳḳıḳ: (Ar.) Tahkik eden, hakikati, 

gerçeği arayıp meydana çıkaran. 

 m.+lar 48a/11, 48b/18 

 m.+lardur 151a/12 

 [=3] 

muḥāl : (Ar.) Mümkün olmayan. 

 m. 33b/10, 40b/11, 81b/4, 84b/18, 

161a/18 

 m.+dür 20a/2, 43a/5, 43a/6, 43a/8, 

73a/4, 87b/12, 170b/13, 189a/5 

 m.+ise 189a/4 

 [=14] 

muḫālefet: (Ar.) Uygunsuzluk, aykırılık. 

bk. muḫālifet 

 m. 37b/21, 38a/10, 40b/4, 47b/16, 

74a/14, 97a/17, 100b/2, 109b/21, 119b/21, 

119b/6, 128b/13, 138b/22, 176b/1, 

176b/11, 178b/10, 179a/20, 187b/7, 

188a/12, 188a/13, 189a/21, 196a/5, 

201b/13, 201b/9, 203a/3, 203a/8, 216a/15, 

216a/20, 224a/8, 234b/9, 253a/21, 254b/18 

 m.+de 252a/23 

 m.+ler 272a/21 

 m.+lerin 212a/17 

 m.+ümüz 266b/21 

 [=35] 

muḫālif: (Ar.) Muhalefet eden, aykırılık 

gösteren. 

 m. 4b/9, 43b/11, 16b/17, 85b/5, 

85b/11, 120a/6, 124b/11, 133b/2, 174a/21, 

174b/15, 188b/20 

 m.+dür 20b/11, 205a/8 

 [=13] 
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muḫālifet: (Ar.) Uygunsuzluk, aykırılık. 

bk. muḫālefet 

 m. 3b/22, 6b/18, 35b/1, 38a/3, 

128b/14, 44b/21, 49b/2, 78a/23, 80b/1, 

81a/15, 82a/16, 85b/22, 89b/22 

 m.+de 45b/1 

 m.+e 36a/18 

 m.+i+(1) 91a/7 

 m.+ler 73a/12 

 [=17] 

muḫalled: (Ar.) Daimi, sürekli olarak 

kalan. 

 m. 48b/14, 50b/22, 54a/9, 85a/7, 

93a/3, 93b/3, 109b/20, 117a/2, 169a/7, 

195a/11, 195a/7, 198b/22, 221b/6, 

242b/22, 262a/5, 265b/15, 265b/18 

 m.+dür 262a/14 

 m.+lerdür 162a/22 

 m.+siz 51a/11, 51b/3, 62b/9, 

92b/18, 93a/21 

 [=24] 

muḫammin: (Ar.) Tahmin eden, sanan. 

 m. 169b/18 

 [=1] 

muḥārebe: (Ar.) Harp, savaş. 

 m. 34a/7, 94a/5, 162a/6, 178b/3, 

180a/22, 180b/13, 186a/21 

 m.+leri 180b/14 

 [=8] 

muḥarrem: (Ar.) Muharrem ayı, aşure 

ayı. 

 m.+üñ 250b/14 

 [=1] 

muḫāṣama: (Ar.) İki taraf arasındaki 

düşmanlık. 

 m. 5b/17, 138b/11 

 [=2] 

muḥāseb: (Ar.) Hesaplaşma, hesap görme. 

bk. muḥāsebe 

 m. 165b/19 

 [=1] 

muḥāsebe: (Ar.) Hesaplaşma, hesap 

görme. bk. muḥāseb 

 m. 19a/22, 260a/12 

 [=2] 

muḫayyer: (Ar.) Seçmeli, beğenmeye 

bağlı, beğenmece. 

 m.+dür 115a/4 

 [=1] 

muḥkem: (Ar.) Sağlam, berk. 

 m. 2b/9, 4a/2, 4a/18, 23b/13, 

24b/15, 30a/20, 45b/20, 47b/17, 49b/21, 

55b/16, 65a/16, 65b/14, 69b/3, 69b/5, 

69b/7, 70a/3, 75b/5, 76a/8, 83a/18, 83a/6, 

84b/5, 86a/7, 88a/22, 91b/3, 95b/5, 99a/12, 

103a/12, 103b/23, 115a/1, 115b/16, 

116a/10, 117b/18, 118a/13, 118b/18, 

124a/1, 126a/5, 131b/6, 132a/19, 132a/21, 

133a/18, 133a/9, 136b/16, 140b/16, 

153b/22, 162a/4, 164a/1, 16b/14, 172a/5, 

180b/3, 181b/23, 188a/10, 188a/12, 

189a/19, 192a/6, 192b/17, 193b/2, 195b/3, 

198b/20, 201a/12, 201b/2, 202a/10, 

206b/19, 216b/23, 232b/6, 232b/6, 

234a/10, 252a/5, 262a/1, 264b/15, 266a/10, 

266a/11, 273a/18 
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 m.+dür 2b/5, 2b/6, 83a/18, 95b/21, 

144b/5, 148b/18, 250b/5 

 [=79] 

muḥkemlik: Sağlamlık. 

 (muḥkemlig).+i+(2) 2b/1 

 [=1] 

muḫliṣ: (Ar.) Dostluğu, samîmiliği ve hâli 

içten, gönülden olan. 

 m. 18b/10, 18b/15, 18b/23, 24a/15, 

24b/13, 25a/8, 27b/2, 28a/2, 38a/22, 

38b/22, 135b/19 

 m.+ler 11b/11, 19a/7, 19a/8 

 m.+lerden 11b/11 

 [=15] 

muḥsin: (Ar.) İyilikte, bağışta bulunan. 

bk. muḥsine 

 m. 25a/11 

 m.+ler 24a/20, 44b/19 

 m.+lerden 48b/9, 109b/12, 262b/20 

 m.+lere 93a/6 

 m.+leridi 141a/15 

 [=8] 

muḥsine: (Ar.) İyilikte, bağışta bulunan. 

bk. muḥsin 

 m. 227a/7 

 [=1] 

muḥtāc: (Ar.) İhtiyacı olan, yoksul, fakir. 

 m. 10a/18, 14a/4, 15a/6, 16b/5, 

19a/15, 19a/17, 22b/5, 134b/1, 150b/20, 

152a/3, 167b/5, 175b/13, 179b/19 

 m.+a 207b/1 

 m.+larıdı 178a/11 

 m.+sız 175b/13 

 [=16] 

muḥtāclıḳ: Yoksulluk, fakirlik. 

 m.+dan 108b/12 

 [=1] 

muḫtār: (Ar.) İhtiyar eden, seçilmiş. 

 m. 30a/7, 86b/7 

 [=2] 

muḫtelif: (Ar.) Türlü, çeşit çeşit. 

 m. 42b/15, 43b/19, 54a/19, 8a/21, 

101a/16, 101a/5, 136b/7, 140b/17, 141b/7, 

141b/7, 159a/19, 180b/16, 180b/17, 

18b/12, 18b/12, 194a/10, 228b/20, 247b/8, 

256a/2, 256a/3 

 m.+dür 220b/5 

 [=21] 

muḥżır : (Ar.) Şeriat 

mahkemelerinde mübaşir hizmetini gören 

kimse. 

 m.+ları 76b/14 

 [=1] 

muʿín:  (Ar.) Yardım eden. 

 m. 81b/1 

 m.+i+(2) 271a/21 

 m.+üñüzdür 158b/11 

 [=3] 

muʿizz : (Ar.) İzzet ve ikram edici, 

ağırlayıcı; Allah. 

 m. 80a/8 

 [=1] 

muḳābele: (Ar.) Karşılık verme, 

karşılama. 

 m. 106a/4, 106a/5 

 m.+sinde 45a/13, 81a/10, 113b/18, 

123a/3, 125a/21, 160b/11, 235b/6, 253b/10 

 m.+sine 230a/15 
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 [=11] 

muḳābil: (Ar.) Karşı karşıya gelen, bir 

şeyin karşısında bulunan. 

 m. 32a/3, 180b/12 

 m.+i+(2) 57b/5 

 [=3] 

muḳaddem: (Ar.) Takdim edilen, sunulan. 

 m. 37a/10, 202b/10, 202b/12, 

202b/7 

 m.+i+(2) 32a/2 

 [=5] 

muḳadder: (Ar.) Yazılı, alında yazılı. 

 m. 61b/21, 94b/16, 144a/14, 

144b/7, 171a/11, 211a/4, 223b/9, 239a/10, 

260b/22, 268a/2 

 m.+dür 192a/7 

 [=11] 

muḳadderāt: (Ar.) Alın yazısı. 

 m.+a 211a/16 

 [=1] 

muḳaddes: (Ar.) Mübarek, kutsal. 

 m. 183b/20 

 m.+de 236b/23 

 m.+dür 184a/9 

 [=3] 

muḳarreb: (Ar.) Yaklaşmış, yakın. 

 m. 49b/16, 53a/22, 53a/9, 127a/8, 

165a/9, 243a/6 

 m.+dür 243a/6 

 m.+ise 49b/17 

 m.+ler 161b/16, 243a/19 

 [=10] 

muḳarrer: (Ar.) Kararlaşmış. 

 m. 106b/8, 134a/19, 169a/8, 

237b/16, 258b/23, 264b/19 

 [=6] 

muḳārin: (Ar.) Ulaşmış, erişmiş. 

 m. 87b/20 

 [=1] 

muḳassimāt-ı ermen : (Ar.) Melekler. 

 m. 140b/4 

 [=1] 

muḳātele: (Ar.) Birbirini öldürme, 

vuruşma. bk. muḳātil 

 m. 114a/4, 114b/21, 115a/21, 

115b/1, 115b/12, 124a/12, 125a/17, 

125a/18, 125a/20, 126a/15, 132a/11, 

132a/14, 132a/16, 132a/5, 132a/7, 168a/10, 

168a/7, 168a/9, 171b/13, 177a/12, 177a/14, 

177a/15, 177b/18, 178a/4, 178a/5, 180a/22, 

180b/12, 180b/3, 186a/13, 186a/16, 

188a/10, 192a/19, 223b/10, 266b/14, 

266b/18, 267a/10, 267a/2, 268b/17, 

268b/17 

 m.+de 177b/19, 180b/9 

 m.+leri 180b/14 

 [=42] 

muḳātil: (Ar.) Birbirini öldürme, vuruşma. 

bk. muḳātele 

 m. 34a/7 

 [=1] 

muḳāvemet: (Ar.) Karşı koyma, direnme. 

 m. 200a/3 

 [=1] 

muḳayyed: (Ar.) Kayıtlı. 

 m. 131a/15, 139b/17 

 [=2] 
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muḳırr: (Ar.) İkrar eden, doğruyu 

söyleyen. 

 m. 211a/15 

 [=1] 

muḳím : (Ar.) İkamet eden, oturan. 

 m. 36b/9, 109b/20, 123a/2, 168b/6, 

176b/16, 198b/22, 268b/10 

 [=7] 

muḳtedā: (Ar.) Kendisine uyulan kimse. 

m. 114b/12 

 m.+ları 218b/16 

 m.+yı+(3) 114b/16 

m.-yı ḫalḳ 114b/16  

 [=3] 

muḳtedí: (Ar.) Uyan, arkadan gelen. 

 m. 109b/7 

 [=1] 

muḳteżā: (Ar.) Lâzım gelen, gerekli olan. 

 m.+sı 82a/21, 131b/6 

 m.+sına 166b/2 

ḥāl-i m. 166b/2  

 m.+sınca 33a/16, 82b/12, 117a/15, 

253a/20 

 m.+yı+(3) 117a/15 

  m.-yı ímān 117a/15 

 [=8]  

muḳviye: (Ar.) Müsafir. 

 m.+lere 165a/5 

 [=1] 

mum: (Far.<mūm) Mum. 

 m.+ını 102b/5 

 [=1] 

muntaẓır: (Ar.) İntizar eden, bekleyen, 

gözleyen. 

 m. 6a/10, 10b/3, 30b/5, 44a/9, 

91b/3, 96a/9, 100b/16, 100b/17, 117b/4, 

117b/4, 147a/2, 147a/4, 147a/5, 155b/10, 

169a/1, 197b/12, 210a/15, 234b/22, 

267b/11 

 m.+dur 30b/5 

 m.+lardı 191b/17 

 [=21] 

murād : (Ar.) Arzu, istek, dilek. 

 m. 3a/14, 4a/5, 10b/5, 13a/20, 

13a/21, 15a/21, 15a/22, 19b/11, 28b/11, 

29b/11, 32a/20, 38a/4, 38b/23, 43a/11, 

49b/23, 52a/8, 56b/18, 64a/2, 64a/3, 73a/8, 

77a/15, 77a/16, 78b/10, 79b/22, 81b/16, 

110b/9, 111a/19, 111b/1, 111b/3, 116b/13, 

118a/6, 133b/8, 149a/17, 150b/7, 157b/3, 

181a/1, 203a/5, 210a/4, 224a/11, 225a/17, 

228a/12, 22b/20, 235a/3, 254b/5, 261b/4, 

265a/11, 269a/14, 273a/11 

 m.+a 1b/9 

 m.+dur 196a/18 

 m.+ı+(1) 257b/21 

 m.+ı+(2) 13a/14, 14b/21, 77a/23, 

130b/3, 133b/4, 151b/17, 191a/13, 

195b/12, 225b/16, 269a/8  

 m.+ıdur 239a/14 

 m.+ın 77b/1, 154a/22 

 m.+ına 77b/1 

 m.+ından 23a/21 

 m.+ınuñ 257a/2 

 m.+ları 150b/7 

 m.+ların 77a/15, 190a/1 
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 m.+uñ 64b/18, 221b/13 

 m.+uñuz 70b/13, 124b/3, 189b/9 

 [=75] 

murāḳab: (Ar.) Kendini kontrol etmek, iç 

âlemine bakmak, gözetmek. 

 m. 190b/16 

 [=1] 

muraṣṣaʿ: (Ar.) Kıymetli taşlarla 

bezenmiş. 

 m. 251a/12, 251a/14 

 [=2] 

murdār: (Ar.) Mundar, kirli, pis. 

 m. 2b/3, 96b/3, 234b/12, 239a/8 

 m.+ına 255a/23 

 m.+ından 249a/8 

 [=6] 

murdārlıḳ: Kirlilik, pislik. 

 (murdārlıġ).+ı+(1) 266a/23 

 [=1] 

murtażā: (Ar.) Beğenilmiş, seçilmiş. 

 m. 2a/5 

 [=1] 

muṣaddıḳ: (Ar.) Tasdik eden, onaylayan. 

 m.+lar 167b/12 

 m.+lardur 241b/22 

 m.+laruz 135b/6, 135b/15 

 [=4] 

muṣāḥabet: (Ar.) Sohbet etme. bk. 

muṣāḥibet 

 m. 215b/11, 216b/13 

 [=2] 

musaḫḫar: (Ar.) Ele geçirilmiş. 

 m. 30b/17, 35b/3, 35b/4, 35b/5, 

35b/6, 39b/1, 84a/15, 84a/16, 86b/12, 

102a/17, 102a/23, 13b/10, 13b/9, 184a/5, 

186a/12, 200a/8, 212a/4, 230a/23, 234a/1 

 m.+dı 200a/7 

 m.+dur 20a/3, 54a/13 

 [=22] 

muṣāḥib: (Ar.) Sohbette bulunan, arkadaş. 

 m. 18a/2, 34b/14, 41b/18, 131b/15, 

146a/16 

 [=5] 

muṣāḥibet: (Ar.) Sohbet etme. bk. 

muṣāḥabet 

 m. 31b/7 

 [=1] 

muṣālaḥa: (Ar.) Barışma, uzlaşma. bk. 

muṣāliḥa 

 m. 177b/7 

 [=1] 

muṣāliḥa: (Ar.) Barışma, uzlaşma. bk. 

muṣālaḥa 

 m. 94a/8, 126a/3, 127a/4, 127b/9, 

132a/9, 132a/9, 132a/9, 186b/3 

 [=8] 

muṣallā: (Ar.) Namaz kılmaya mahsus 

açık yer. 

 m.+sı 27b/17 

 [=1] 

musallaṭ: (Ar.) Birinin üzerine düşmüş, 

sataşmış, ilişmiş. 

 m. 35a/2, 46a/5, 68b/15, 74a/19, 

87a/21, 126b/3, 140a/9, 155a/4, 179a/6, 

185b/17, 213a/20, 225a/16, 225b/3, 

250b/2, 250b/4, 268a/20 

 m.+dur 147b/2 
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 [=17] 

muṣavver: (Ar.) Tasvirli, resimli. 

 m. 184a/12, 194a/16, 210a/14 

 [=3] 

muṣavvir: (Ar.) Tasvir eden. 

 m.+dür 184a/12 

 [=1] 

muṣḥaf: (Ar.) Sahife hâline getirilmiş şey, 

kitap; Kur’an. 

 m. 129a/10 

 m.+ı+(1) 165a/15 

 m.+larda 145a/2 

 m.+ların 137a/22 

 [=4] 

muṣíbet: (Ar.) Felaket, ansızın gelen bela, 

sıkıntı. 

 m. 79b/12, 79b/13, 79b/4, 132a/23, 

152a/19, 171a/6, 195a/15 

 m.+e 82a/20 

 m.+leri 147a/3 

 [=9] 

muṣirr : (Ar.) Israr eden, direnen, 

ayak direyen. 

 m. 4a/9, 123b/3, 151a/7, 151a/9, 

249a/3 

 [=5] 

muṣṭafā: (Ar.) Hz. Muhammed’in 

adlarından. 

m. 239b/10, 261b/1 

Muḥammed-i m. 239b/10, 

261b/1 

 m.+dadur 244b/23 

Muḥammed-i m. 244b/23 

 m.+dan 2a/13 

 m.+dur 2a/5, 49a/17, 261b/4 

Muḥammed-i m. 261b/4  

 [=7] 

mustaṭíl: (Ar.) Uzayan. 

 m.+dür 250b/11 

fecr-i m. 250b/11  

 [=1] 

muştıcı: Müjdeci. bk. muştucı 

 m.+dur 64a/13 

 [=1] 

muştıla-: Müjdelemek. bk. muştula- 

 m. 4a/15, 189b/10, 244b/11 

 m.-duk 24a/16 

 m.-mışdur 127b/21 

 m.-salar 84b/14, 147b/8 

 [=7] 

muştucı: Müjdeci. bk. muştıcı 

 m. 123b/8, 188b/3 

 [=2] 

muştula-: Müjdelemek bk. muştıla- 

 m. 41b/16, 101b/16 

 m.-r 77b/22 

 [=3] 

mutābaʿat: (Ar.) İttiba etme, birine tâbi 

olma, arkasından gitme. bk. mutābiʿat 

 m. 6b/21, 6b/23, 7a/5, 33a/14, 

48b/5, 49b/2, 53a/18, 113a/19, 114b/17, 

125b/12, 128a/7, 146a/3, 150a/10, 150b/1, 

154a/1, 155a/23, 172a/4, 180a/7, 186a/3, 

194b/7, 218b/15, 238a/10, 241a/22, 

25a/15, 261b/22, 262a/8 

 [=26] 

mutābiʿat: (Ar.) İttiba etme, birine tâbi 

olma, arkasından gitme. bk. mutābaʿat 
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m. 24b/5, 37a/8, 48a/15, 87b/11, 

89a/18, 89b/4, 89b/8, 89b/9, 90b/15, 

91b/16, 93a/13, 97a/14, 97b/6, 99a/4, 

99b/21, 121a/8, 188b/19 

 [=17] 

muṭaffif: (Ar.) Noksan mal veren 

dalavereci. 

 m. 242a/15 

 m.+ler 242a/17 

 m.+leriçündür 242a/13 

 [=3] 

muṭahhar: (Ar.) Temizlenmiş, temiz. 

 m.+dur 239a/2, 261b/11 

 [=2] 

mutaṣarrıf: (Ar.) Tasarruf eden, kendinde 

kullanma hakkı ve salâhiyeti bulunan. 

 m. 141a/14, 167a/3, 184a/13, 

239a/1 

 m.+dur 124b/19 

 m.+sın 222b/9 

 [=6] 

mutaṣavver: (Ar.) Tasavvur edilmiş, 

tasarlanmış, düşünülmüş. 

 m. 173b/15 

 [=1] 

mutaṭavviʿ: (Ar.) Nafile namaz kılan.  

 m. 125a/8 

 [=1] 

muʿteber: (Ar.) İtibarlı, hatırı sayılır, 

saygın. 

 m. 63b/15, 74b/3 

 [=2] 

muʿtedil: (Ar.) Ne az ne çok, orta hâlde 

bulunan. 

 m. 159a/18 

 [=1] 

muʿtezil: (Ar.) Kaderi inkâr ederek ehl-i 

sünnetten ayrılan Vâsıl bin Atâ yolunda 

olan kimseler. bk. muʿtezile 

 m. 128b/17 

 [=1] 

muʿtezile: (Ar.) Kaderi inkâr ederek ehl-i 

sünnetten ayrılan Vâsıl bin Atâ yolunda 

olan kimseler. bk. muʿtezil 

 m.+den 85b/10 

 [=1] 

muṭíʿ: (Ar.) İtaat eden, boyun eğen. 

 m. 11b/15, 11b/16, 11b/17, 11b/18, 

11b/20, 13b/9, 12a/1, 13b/10, 18b/3, 18b/7, 

19b/21, 20b/10, 22b/14, 23a/4, 23a/12, 

23a/21, 23b/6, 25a/11, 25b/10, 29b/5, 

30a/8, 30b/16, 30b/17, 30b/21, 30b/22, 

33b/9, 35b/4, 35b/6, 35b/7, 36b/22, 39b/1, 

40a/23, 40b/3, 41a/19, 41b/14, 42a/10, 

44b/17, 44b/19, 45b/3, 48a/10, 48a/16, 

48a/20, 48b/1, 48b/5, 48b/8, 49b/20, 

51a/12, 51b/10, 53b/5, 55b/14, 57a/19, 

57a/8, 58b/17, 5a/23, 60b/4, 61a/12, 

61b/12, 62b/2, 62b/5, 62b/7, 63a/4, 65a/21, 

65a/8, 66a/19, 66a/22, 66a/22, 66b/3, 

66b/3, 66b/4, 66b/5, 67a/12, 67a/15, 67a/2, 

67a/3, 68a/3, 69b/6, 70b/13, 73b/22, 

76b/23, 76b/5, 80a/22, 82a/10, 84a/16, 

85a/12, 85b/2, 88a/21, 88b/9, 89b/10, 

90b/15, 90b/23, 91a/17, 91a/7, 93a/3, 

93b/3, 97a/22, 98a/22, 98b/13, 98b/15, 

98b/6, 99b/9, 102b/18, 103a/12, 103a/23, 

103a/23, 106a/15, 107a/8, 10a/15, 110b/5, 
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111a/14, 113a/14, 113b/1, 115a/16, 

115b/1, 117a/5, 118a/14, 118a/18, 118a/22, 

119a/1, 119b/12, 119b/19, 120b/20, 

123a/17, 123a/20, 123b/11, 123b/23, 

123b/9, 125a/19, 125b/5, 125b/9, 130a/16, 

131b/3, 132a/15, 135a/19, 135a/20, 

135a/20, 135b/21, 135b/4, 141a/11, 

141b/14, 143b/15, 143b/4, 145b/8, 

146a/19, 150b/22, 151b/9, 153a/10, 

156a/20, 159b/10, 160a/23, 160b/3, 

164b/4, 167b/15, 169a/23, 171a/1, 

171b/16, 171b/2, 173a/22, 175a/14, 

175b/15, 179b/2, 180a/21, 181a/15, 

181b/18, 181b/3, 182a/14, 183b/23, 

187b/4, 187b/8, 188b/5, 195a/21, 195b/1, 

195b/5, 196a/5, 196b/7, 197a/14, 197a/9, 

198b/11, 198b/2, 198b/4, 200b/18, 202a/9, 

204a/20, 204b/17, 207a/19, 208a/22, 

208a/5, 208a/9, 217b/4, 217b/8, 218b/10, 

218b/14, 218b/15, 220b/12, 221b/4, 

226b/23, 229a/3, 231b/4, 234a/1, 237a/5, 

239b/14, 240b/14, 243b/17, 244a/1, 

244a/1, 251a/1, 253b/5, 253b/9, 260a/13, 

260b/16 

 m.+in 23b/4 

 m.+ler 11b/12, 51a/18, 100a/1 

 m.+lerden 11b/11, 98b/17 

 m.+lerdür 74b/5, 239a/4 

 m.+lere 138a/13, 199a/6, 214a/11 

 m.+lerile 198b/15 

 m.+lerüñ 182a/15 

 [=222] 

mutlaḳ: (Ar.) Kesin olarak, mutlaka. 

m. 13a/11, 47b/18, 55a/14, 95a/5, 

101a/1, 133a/16, 147a/18, 152b/10,  214a/2 

ḥaḳím-i m. 47b/18, 55a/14, 

101a/1 

ḫaliḳ-ı m. 95a/5 

ḳadir-i m. 214a/2 

maʿbūd-ı m. 91a/19, 

222b/14 

m.+dur 38b/20, 236a/4 

ḥaḳím-i m. 38b/20, 236a/4  

[=13] 

muṭmaʾin: (Ar.) Gönlü kanmış, içi rahat. 

bk. mutmaʾinne 

 m. 22b/14, 127a/3 

 [=2] 

mutmaʾinne:  (Ar.) Gönlü kanmış, içi 

rahat. bk. muṭmaʾin 

m. 253b/11 

nefs-i m. 253b/11  

 [=1] 

muttaʿiẓ: (Ar.) Nasihat dinleyen. 

 m. 33b/19, 87a/15, 87b/8, 90a/9, 

105a/4, 190b/16, 190b/8, 238b/9  

 [=8] 

muṭṭaliʿ: (Ar.) Öğrenmiş, haber almış, 

bilgili , haberli. 

 m. 19b/1, 19b/3, 57a/12, 112b/23, 

126a/22, 149a/5, 203b/1, 221b/17, 239a/1 

 m.+dür 263b/4 

 [=10] 

muttaṣıl: (Ar.) Ulaşan, kavuşan, bitişen. 

 m.+dur 203a/19, 268a/23 

 [=2] 
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muvācehe: (Ar.) Yüzleşme, yüz yüze 

gelme. 

 m. 82b/15 

 [=1] 

muvāfaḳat: (Ar.) Uygunluk, uyma. 

 m. 10a/5, 198a/16, 224a/9 

 [=3] 

muvāfıḳ: (Ar.) Uygun, yerinde. 

 m. 4b/8, 13a/6, 13a/13, 55a/15, 

69a/6, 104b/10, 106a/4, 113a/9, 120a/6, 

124b/13, 156b/13, 201a/17, 225b/11, 

225b/13, 225b/9, 233a/2, 235a/9, 251a/8, 

262b/19 

 m.+dur 42b/16, 188b/1, 225b/12 

 [=22] 

muvaḥḥid: (Ar.) Tevhid eden, Allah’ın 

birliğine inanan. 

 m. 21a/6, 226a/12, 229a/3, 261b/23 

 [=4] 

muz: (Ar.) Muz. 

 m. 163a/10 

 [=1] 

mużġa : (Ar.) Bir parça et. 

 m.+dan 244b/1, 259b/21 

 m.+dur 202b/3 

 m.+ya 244b/1 

 [=4] 

muźill: (Ar.) Zelil kılan, zillete düşüren, 

aşağılaştıran, bayağılaştıran. 

 m. 80a/8 

 [=1] 

mużmer: (Ar.) Gizli, saklı, örtülü. 

 m.+dür 236b/6 

 [=1] 

mübāliġa: (Ar.) Pek fazla, çok aşırı. 

 m. 28a/20 

 m.+lar 151b/19 

 [=2] 

mübārek: (Ar.) Uğurlu, hayırlı, kutlu. 

 m. 13a/3, 24a/18, 33b/12, 67a/20, 

111b/15, 121b/1, 121b/23, 125b/15, 

172b/22, 200a/23, 205a/18, 234b/1 

 [=12] 

mübāreklik: Vahiy. 

 m. 230a/3 

 [=1] 

mübāşeret: (Ar.) Bir işe başlama, girişme. 

 m. 271b/9 

 [=1] 

mübeddel: (Ar.) Değişmiş, değiştirilmiş. 

 m. 136b/1 

 [=1] 

müberrā: (Ar.) Berî kılınmış, temize 

çıkmış, aklanmış. 

 m.+dur 271b/10 

 [=1] 

mübeşşirāt: (Ar.) Hayırlı alâmetler. 

 m.+dur 140a/19 

 [=1] 

mübín: (Ar.) Hayrı, şerri, iyiyi ve kötüyü 

ayıran. 

 m. 83a/13 

  kitāb-ı m. 83a/13 

 [=1] 

mübtelā: (Ar.) Tutkun, tutulmuş. 

 m. 4a/11, 11a/10, 17a/21, 17b/3, 

18a/4, 18a/14, 19b/21, 19b/5, 20b/5, 

21b/19, 26a/15, 36a/15, 51a/14, 55a/23, 



1182 
 

62b/6, 70b/20, 91b/11, 96a/10, 96b/5, 

97a/12, 98a/12, 98a/7, 104a/23, 106b/12, 

110b/20, 114a/16, 119a/15, 123a/12, 

130a/21, 131b/17, 131b/18, 133a/8, 

137b/6, 146b/14, 151a/16, 156a/14, 

157a/9, 172a/13, 178b/9, 190a/15, 

201b/15, 226a/13, 226a/19, 244a/12, 

246b/2, 256b/1 

 [=46] 

mücādele: (Ar.) İki kişi bir mesele 

üzerinde çekişme; uğraşma, savaşma.  

bk. mücādile 

 m. 52b/10, 52b/20, 57a/5, 57a/7, 

59b/14, 59b/16, 59b/18, 62a/8, 75a/4, 

75a/5, 76b/1, 80a/6, 90a/20, 149a/10, 

173a/1, 173a/2 

 m.+ler 52b/18 

 m.+ni 172b/22 

 [=18] 

mücādile: (Ar.) İki kişi bir mesele 

üzerinde çekişme; uğraşma, savaşma.  

bk. mücādele 

 m. 172b/21 

 [=1] 

mücāhede: (Ar.) Nefsi yenmeye olan 

çalışma; din düşmanlarıyla savaşma. 

 m. 189a/20, 223b/10, 59b/11 

mücāhid: (Ar.) Savaşan, uğraşan. 

m.+de 38b/7 

m.+lerden 119b/1 

 [=3] 

mücāzāt: (Ar.) Karşılık, bir suça karşı 

ceza çektirme. 

 m. 103b/3, 158b/22, 167a/9, 

194b/22 

 [=4] 

mücessem: (Ar.) Tecessüm etmiş, 

cisimlenmiş. 

 m. 192b/1, 250a/15 

ʿaẓím-i m. 250a/15  

[=2] 

mücevvef: (Ar.) Oyuk, içi boş. 

 m. 271a/22 

 [=1] 

mücrim: (Ar.) Cürüm işlemiş, suçlu. 

 m. 97b/1, 106a/15 

 m.+ler 142b/2, 156b/10, 209b/15, 

215a/3 

 m.+lerden 99a/6 

 m.+lerdür 93a/2 

 m.+lere 93a/8 

 m.+lerüñ 93a/15 

 [=10] 

müctebā: (Ar.) Seçilmiş, seçkin. 

 m. 2a/5 

 [=1] 

müdāhin: (Ar.) Müdahene eden, yüze 

gülen, dalkavuk. 

 m. 208a/7, 208a/7 

 [=2] 

müdd: (Ar.) Batman nevinden bir ölçek. 

 m. 115a/6, 168a/14, 170a/3, 170a/3, 

170a/4 

 m.+ine 170a/3 

 [=6] 

müddet: (Ar.) Zaman, vakit. 

 m. 79b/18, 107a/12, 143a/17 
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mehl-i m. 79b/18  

 m.+dür 235a/4 

 m.+i+(2) 46a/13, 110a/13, 110a/14, 

110a/9, 193b/21, 197a/1, 204b/11, 221b/15 

m.+i+(3) 110a/10 

eḳall-i m.-i ḥaml 110a/10  

 m.+ine 26b/8 

 [=14] 

müdebbir: (Ar.) Tedbir alan, tedbirli. 

 m.+lerdür 140b/9 

 [=1] 

müdebbirāt: (Ar.) İş düzenleyenler. 

 m. 236b/7 

 [=1] 

müʾekked: (Ar.) Sağlamlaştırılmış. 

 m. 264b/15 

 [=1] 

müfessir: (Ar.) Tefsir eden, açıklayan. 

 m.+ler 229b/2, 258b/13 

 m.+lerüñ 256a/17 

 [=3] 

müflis : (Ar.) İflas etmiş. 

 m. 81b/14, 87a/13, 87a/14, 89a/17, 

109a/23, 190b/11 

 m.+ler 60a/10 

 m.+lerdür 33b/6 

 [=8] 

müfsid: (Ar.) İfsâd eden, bozan. 

 m.+ler 51b/12, 89b/23 

 [=2] 

müfti: (Ar.) Fetva veren, müftü. 

 m.+ler 191b/3 

 m.+leri 198a/11 

 [=2] 

mühimm: (Ar.) Ehemmiyetli, önemli. 

 m. 107b/9, 264b/4 

 m.+di 264b/5 

 m.+i+(2) 155a/18 

m.+üñdür 267b/3 

 [=5] 

mühimmāt: (Ar.) Lüzumlu şeyler. 

 m.+ların 80a/14 

 [=1] 

mühlet : (Ar.) Bir işin yapılması 

için verilen zaman, süre. 

 m. 38a/17, 98a/22, 144b/15, 

168b/11, 210b/17, 247b/22 

 m.+e 222b/20 

 [=7] 

mühletsiz: Süresiz. 

 m. 60b/17 

 [=1] 

mühr: (Far.) Mühür, imza. bk. mühür

 m. 57a/7, 67b/17, 104b/23, 117a/13 

 m.+i+(2) 243a/14 

 [=5] 

mühür: (Far.) Mühür, imza. bk. mühr 

 m. 4a/8, 4a/9, 12a/11, 42a/23 

 [=4] 

mühürlen-: Mühürlenmek, damga. 

 m.-di 4a/8 

 m.-e 255a/2 

 m.-miş 43a/7 

 m.-mişdür 118b/13, 243a/14 

 [=5] 

mükābere: (Ar.) Sözünün manasız ve 

kendinin haksız olduğunu bildiği halde 
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ağız kalabalığı ile karşısındakini 

susturmaya çalışma; kendini büyük görme. 

 m. 76b/1 

 [=1] 

mükāfāt: (Ar.) Bir hizmet ve iyiliğe 

karşılık edilen iyilik. 

 m. 62b/16, 104b/14, 105b/2, 

107a/14, 107a/6, 135b/18, 14b/18, 

158b/22, 167a/19, 174b/18, 185b/1, 

199a/11, 227b/6, 247b/20, 263b/20 

 m.+ı+(2) 3b/23, 106b/9, 138b/14, 

143a/3 

 m.+ın 58a/5, 80b/8, 185a/23, 

194a/12, 244a/16, 262b/10 

 [=25] 

mükāleme: (Ar.) Konuşma. 

 m. 144b/21, 258a/5, 258b/18 

 [=3] 

mükāşife: (Ar.) Hakikat ehline Allah 

sırlarının görünmesi, kendileri Allah 

nûrunu görmeleri. 

 m.+si 64a/3 

 [=1] 

mükedder: (Ar.) Bulandırılmış, bulanık. 

 m. 19a/7, 111a/11, 111b/5, 244b/15 

 [=4] 

mükeddí: (Ar.) Israr ile alıp israf ile yiyen 

kişi. 

 m. 91b/12 

 [=1] 

mükellef: (Ar.) Bir şeyi yapmaya, bir şeyi 

ödemeye mecbur olan. 

 m. 272a/23 

 [=1] 

mükerrem: (Ar.) Muhterem, aziz, sayın. 

 m. 3b/18, 18b/13, 49b/11, 90b/2, 

92b/12, 99b/20, 149a/4, 157a/7, 240b/10, 

252b/22 

 m.+lerdür 239a/3 

 [=11] 

mükeźźib: (Ar.) Tekzib eden, yalanlayan. 

 m.+lerdür 242b/12 

 m.+leri 233a/11 

 [=2] 

müknet: (Ar. <miknet) Kuvvet, kudret, 

güç. 

 m. 226a/5 

 [=1] 

mülāḳí : (Ar.) Buluşan, kavuşan. 

 m. 21a/14, 213a/1, 244a/3 

ḫayr-ı m. 213a/1  

 [=3] 

mülāzemet: (Ar.) Bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma. 

 m. 172a/16, 206b/11, 245a/7 

 [=3] 

mülāzım: (Ar.) Bir yere veya bir kimseye 

sarılıp, ayrılmayan, tutunup kalan. 

 m. 4b/16, 69b/4, 109a/18, 119a/10, 

123b/17, 134a/22, 216b/3, 223a/20, 

223a/21 

 [=9] 

mülḥid: (Ar.) Allah’ı inkâr eden, dinsiz, 

imansız. 

 m.+ler 51b/12 

 [=1] 

mülím : (Ar.) Elemli, acı. 

 m. 26a/6, 125a/22 
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 [=2] 

mülk: (Ar.) Birinin tasarrufu altında 

bulunan şey. bk. milk 

 m. 30a/7, 34b/19, 35a/21, 35a/21, 

35a/22, 35a/23, 39b/15, 54b/14, 54b/15, 

54b/16, 54b/16, 54b/18, 54b/18, 73b/15, 

74a/2, 150a/16, 159a/5, 194a/3 

 m.+dür 74a/2 

 m.+e 26b/18, 34b/4 

 m.+i+(1) 59b/15 

 m.+i+(2) 30a/6, 46b/9, 59b/20, 

82b/2, 94b/12, 105b/6, 106b/17, 119b/8, 

122b/16, 123a/19, 190a/8, 202a/18, 

205a/10  

 m.+i+(3) 106b/21, 230b/23 

m.-i ʿaẓím 106b/21 

  m.-i kebír 230b/23 

 m.+idür 94b/13, 141b/14, 150b/20, 

166b/10 

 m.+in 34b/7, 34b/9, 103a/23 

 m.+inde 30a/4, 45a/22, 50a/6, 

52a/11, 56a/20, 57b/17, 66b/14, 106b/22, 

190a/8 

 m.+inden 66b/4, 83b/17, 88a/16 

 m.+ine 39b/20, 70b/19, 103b/1, 

119b/8, 186a/5, 246a/15 

 m.+leri 63a/21, 230b/22 

 m.+lerinden 98a/1 

 m.+üm 89a/15 

 m.+ümde 32a/13 

 m.+ümüñ 55b/21 

 m.+ümüzde 21b/23 

 m.+ümüze 138b/4 

 m.+üñde 53b/6 

 m.+üñe 21b/11, 55b/20 

 m.+üni 31a/3, 34b/1, 34b/8 

 [=76] 

mülkcegüz: Mal, para, mülk. 

 m.+lerine 105b/6 

 [=1] 

mülkiyet: (Ar.) Mülk sahipliği. bk. 

milkiyyet 

m.+e 111b/22 

ṣıfat-ı m. 111b/22 

 [=1] 

mülkullāh: (Ar.) Allah mülkü. 

 m.+dur 73b/14 

 [=1] 

mültebis: (Ar.) İltibaslı, benzeyen, başka 

bir şeyden ayırt edilemez. 

 m. 136b/7 

 [=1] 

mülzem: (Ar.) Baskın çıkarak susturulan, 

susturulmuş kimse. 

 m. 107b/2 

 [=1] 

müʾmin: (Ar.) İman etmiş, İslam dinine 

inanmış. bk. müʾmine 

 m. 4a/8, 10a/14, 11a/6, 16b/13, 

19a/15, 19a/17, 19a/20, 19a/22, 19b/1, 

19b/3, 19b/5, 19b/9, 26b/20, 27b/12, 33a/3, 

35b/13, 36a/16, 38b/3, 44a/15, 45a/23, 

48b/2, 48b/22, 51a/15, 53a/10, 53a/14, 

53a/22, 53b/9, 55a/8, 56b/9, 63b/15, 

63b/20, 73a/4, 73b/10, 76b/23, 80b/6, 

82a/21, 83a/22, 84b/1, 85b/8, 87b/17, 

88a/14, 92a/17, 92a/23, 98a/18, 98a/22, 

98b/15, 101a/7, 103a/15, 104a/19, 105a/23, 
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109a/4, 111a/20, 113a/6, 113b/20, 114a/15, 

116b/11, 117b/1, 118a/14, 122b/19, 

123a/8, 124b/13, 127a/9, 131b/14, 

131b/17, 132a/19, 132a/21, 132a/23, 

132a/23, 132b/20, 132b/23, 132b/8, 

132b/9, 133a/12, 133a/22, 133a/23, 133a/6, 

133b/10, 133b/5, 134a/14, 134a/23, 

135b/18, 139b/16, 142b/9, 144b/8, 146a/3, 

146b/21, 148a/1, 150b/16, 163a/18, 

163a/19, 168b/19, 168b/4, 169b/12, 

173b/16, 174a/9, 174b/21, 174b/21, 

175a/17, 175a/18, 175a/19, 180a/10, 

180a/15, 180a/15, 182a/1, 182a/11, 

185b/23, 186b/15, 187b/19, 188a/12, 

18a/19, 18b/6, 191b/12, 193b/3, 194a/8, 

194a/8, 194a/9, 200b/15, 201a/18, 219a/17, 

21a/6, 225b/6, 226a/12, 233b/14, 235b/20, 

236a/16, 242a/6, 243a/3, 246b/11, 253b/5, 

254b/16, 258a/22, 259a/10, 259a/7, 262b/5 

 m.+den 262b/23 

 m.+di 19a/14 

 m.+dür 43b/16, 68a/18, 79a/8, 

79b/22, 184a/1 

 m.+e 3a/8, 3a/15, 3b/13, 3b/16, 

4a/1, 4a/16, 4b/19, 9b/17, 132b/2, 132b/23, 

163a/20, 168b/13, 188a/12 

 m.+i+(1) 44a/3, 132b/9 

 m.+i+(3) 101b/20, 171b/5 

m.-i ʿāḳil 101b/20, 171b/5  

m.+iken 182a/12 

 m.+ile 132a/19, 225b/5, 262a/10  

 m.+ler 9b/22, 10a/2, 10a/20, 

11b/11, 15a/11, 15a/23, 15b/1, 20b/10, 

25a/10, 28b/4, 44b/15, 51a/18, 63a/4, 

65a/20, 69a/23, 69a/5, 71a/15, 74b/3, 

74b/5, 75a/6, 81b/11, 95a/18, 96a/19, 

97a/3, 100a/1, 103a/13, 106b/13, 114b/23, 

116a/20, 116a/9, 117b/19, 118a/10, 

119a/15, 120b/12, 121a/23, 125b/14, 

126b/19, 127a/17, 127a/18, 127a/2, 

131a/21, 132a/17, 132a/20, 132b/19, 

133a/3, 133b/20, 135b/5, 144b/15, 

149a/14, 159b/4, 168b/15, 168b/16, 

168b/22, 168b/23, 170a/7, 174b/12, 

175a/19, 175a/3, 175a/5, 176a/14, 177a/21, 

178a/17, 178b/2, 180b/6, 185a/14, 

186a/16, 186a/9, 190b/23, 206b/7, 

207b/21, 208b/11, 209b/15, 210b/2, 

213a/5, 214a/12, 215b/1, 216a/11, 216a/22, 

216b/2, 216b/9, 219a/23, 221b/10, 

223a/20, 223a/21, 224a/20, 225b/10, 

231a/6, 235a/19, 235a/20, 235b/3, 236b/1, 

239b/14, 240a/12, 241b/22, 243a/1, 

243a/8, 243b/11, 243b/9, 246b/1, 246b/4, 

254a/7, 262a/10, 262a/9, 262b/12, 

262b/12, 262b/13, 262b/15, 262b/16, 

262b/17 

 m.+lerçün 118a/3 

 m.+lerden 11b/11, 48b/9, 57a/6, 

96b/10, 125b/12, 127b/14, 132a/8, 

135a/19, 179b/9, 209b/22, 241b/23, 

243b/1, 244a/7, 254b/17, 256b/12 

 m.+lerdür 15a/21, 28a/9, 74a/11, 

174a/15, 176b/4, 193a/22, 215a/16, 

220b/5, 254b/21, 256b/5, 262b/10 

 m.+lere 7b/5, 10a/17, 15a/7, 

16b/16, 28b/6, 49b/22, 50a/10, 53a/22, 

53a/23, 54a/23, 67a/20, 69a/5, 69b/14, 
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80a/17, 93a/6, 116a/10, 116a/5, 120b/9, 

121a/10, 121a/8, 125b/18, 125b/19, 

126a/4, 126a/7, 127a/20, 127a/4, 131a/17, 

139b/9, 152b/19, 168b/21, 172a/13, 

174b/18, 175a/4, 177a/3, 178b/19, 

183b/18, 185b/22, 189b/10, 191a/13, 

206a/20, 201b/15, 201b/17, 202a/9, 

209b/15, 209b/9, 210a/2, 210a/20, 

219a/22, 223a/14, 235b/1, 235b/6, 

242a/20, 244b/12, 244b/22, 246a/23, 

246b/2, 256a/12, 261a/16  

 m.+leri 47a/11, 99b/8, 114b/21, 

115b/10, 121a/10, 168a/19, 174b/13, 

180b/14, 186a/13, 201a/6, 240a/13, 

243b/5, 246b/13, 24a/21, 259a/18, 259a/6, 

262a/5  

m.+leriçün 219a/13, 262b/4 

 m.+leridi 127a/15 

 m.+leridür 122b/17, 261b/6 

 m.+lerile 29a/6, 124b/6, 125b/22, 

185b/10, 185b/7, 205b/15, 240a/12 

 m.+lerine 221a/9, 261a/13 

 m.+lerse 50a/14 

 m.+lersiz 198b/11 

 m.+lerüñ 10a/10, 59a/5, 87a/1, 

114b/13, 114b/16, 114b/19, 116a/12, 

116a/6, 117b/19, 121a/11, 123a/14, 

132b/19, 146a/5, 148a/15, 149b/2, 162b/2, 

168b/14, 172b/8, 174b/22, 178b/6, 

195b/21, 200a/1, 200b/21, 201a/20, 

205b/19, 209b/8, 210b/3, 219b/1, 225b/12, 

236a/16, 236a/22, 242b/6, 243a/2, 243a/5, 

246b/22, 253b/4, 262a/11, 262a/12, 

263a/1, 273a/12 

 m.+lerüz 206a/21 

 m.+üñ 53a/9, 56a/22, 98a/17, 

104b/2, 133a/1, 133b/9, 133b/14, 134a/2, 

174b/20, 231a/7  

m.+üz 175b/22 

 [=441] 

müʾmine: (Ar.) İman etmiş, İslam dinine 

inanmış. bk. müʾmin 

 m. 65b/23, 126b/15, 126b/15, 

132b/10, 168b/5, 169b/12, 186b/16, 

219a/18, 246b/11  

 [=9] 

müʾminlik: Müslümanlık. 

 (müʾminlig).+ile 128b/16 

 [=1] 

mümkin: (Ar.) Mümkün, olabilir, 

olabilen. 

 m. 134a/21, 136a/20, 142a/21, 

195a/13, 196b/18 

 [=5] 

mümsik: (Ar.) Cimri, eli sıkı. 

 m.+lerdür 9b/20 

 [=1] 

mümsiklik: Cimrilik. 

 (mümsiklig).+ile 171b/1 

 [=1] 

mümtedd: (Ar.) Uzayan, uzanan, süren. 

 m. 240b/8 

 [=1] 

münaʿam: (Ar.) Nimetlendirilmiş, refaha 

ulaşmış. 

 m. 92b/12 

 [=1] 
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münācāt: (Ar.) Allah’a dua etme, 

yalvarma. 

 m. 21b/13, 131a/4, 222b/4, 222b/10 

 m.+a 141a/18, 148b/7 

 [=6] 

münādí: (Ar.) Tellâl. 

 m.+ler 105b/12 

 [=1] 

münāfıḳ: (Ar.) Nifak sokan, ikiyüzlülük 

eden. 

 m. 71b/23, 98a/23, 120a/6, 123a/9, 

132a/1, 132a/5, 168b/10, 192b/13, 

192b/23, 193a/5, 215a/11 

 m.+a 80b/20 

 m.+dur 68a/22, 216a/18 

 m.+ı+(1) 193a/3 

 m.+ıla 132a/3 

 m.+ın 216a/17 

 m.+lar 3a/19, 16b/19, 67b/14, 

69a/11, 117a/5, 117a/8, 11b/11, 121a/19, 

127a/16, 168b/13, 168b/20, 169a/23, 

174b/12, 174b/17, 175a/1, 175a/2, 

175b/20, 176a/15, 176b/2, 180a/17, 

180b/1, 180b/15, 180b/6, 181a/19, 182a/3, 

184b/1, 192a/13, 192a/16, 192a/19, 

193a/15, 193a/20, 193b/1, 210b/2, 

214a/12, 243b/2, 243b/2, 243b/4, 243b/8, 

269a/5 

 m.+lara 11b/14, 175b/18, 178a/4, 

180a/19, 184a/3, 192b/15, 193a/1, 201b/1 

 m.+lardan 80b/18, 117a/9, 124a/5, 

174a/7, 192b/1 

 m.+lardandı 124a/9 

 m.+lardandur 192b/11 

 m.+lardur 193a/13, 194a/9, 

201a/17, 210a/19 

 m.+ları 12a/2, 119a/17, 119a/19, 

121a/9, 176a/10 

 m.+larıdı 127a/15 

 m.+larıla 180b/16, 180b/22 

 m.+laruñ 96a/19, 97a/3, 127a/18, 

175a/4, 180b/16, 192a/12, 195b/1, 

202a/10, 210a/12, 225b/16 

 m.+uñ 132a/6, 184b/19 

 [=95] 

münāfıḳa: (Ar.) Münafık kadın. 

 m. 123a/9, 168b/10 

 [=2] 

münāfıḳlıḳ: İkiyüzlülük. 

 m. 72a/2, 132b/3, 216a/16 

 m.+dan 69b/3 

 m.+dur 16b/19 

maḥż-ı m. 16b/19  

 [=5] 

münāḳaşa: (Ar.) Atışma, çekişme. 

 m. 9b/19 

 [=1] 

münaḳḳaş: (Ar.) Nakşedilmiş, nakışlı, 

resimli, işlemeli. 

 m. 111b/6 

 [=1] 

münāsebet: (Ar.) Münasiplik, uygunluk. 

bk. münāsibet 

 m. 216b/13 

 m.+ile 5b/14, 134b/2 

 [=3] 

münāsibet: (Ar.) Münasiplik, uygunluk. 

bk. münāsebet  
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m. 96a/13 

 [=1] 

münāzaʿa: (Ar.) Ağız kavgası, çekişme. 

bk. münāziʿa 

 m. 132a/14, 132a/5 

 m.+ya 138b/9 

 [=3] 

münāziʿa: (Ar.) Ağız kavgası, çekişme. 

bk. münāzaʿa 

 m. 33b/19, 76b/7 

 [=2] 

müncerr: (Ar.) Bir tarafa çekilip 

sürüklenen, sürülen, kayıp bir tarafa giden. 

 m. 216b/18 

 [=1] 

münciye: (Ar.) Kurtarıcı, kurtaran. 

 m. 206b/15 

sūre-yi m. 206b/15  

 [=1] 

müneccim: (Ar.) Yıldızların hareket ve 

vaziyetlerinden ahkam çıkaran, yıldız 

falına bakan kimse, falcı. 

 m.+lerdür 15b/17, 66b/11 

 [=2] 

münevver: (Ar.) Nurlandırılmış, 

parlatılmış, aydınlatılmış; aydın kimse. 

 m. 42b/1, 61a/5, 100a/13, 101a/20, 

109a/16, 129b/4, 163b/2, 163b/9, 237b/9 

 [=9] 

münezzeh: (Ar.) Tenzih edilmiş, temiz, 

arı. 

 m. 103a/23, 183b/20, 184a/9, 

211a/9 

 m.+dür 27a/13, 27b/1, 27b/22, 

28b/2, 84b/18, 94a/20, 94a/22, 94b/12, 

147b/11, 147b/23, 149a/3, 150a/6, 

183b/21, 190a/8, 202a/17, 220a/2, 271a/22, 

271b/14, 271b/8 

 [=23] 

münezzehlik: Temizlik, arılık. 

 (münezzehlig).+in 150b/17 

 [=1] 

münfekk: (Ar.) Ayrılan, ayrılmış. 

 m. 261b/2, 261b/5 

 [=2] 

münhezim: (Ar.) Hezimete uğrayan, 

bozguna uğrayan. 

 m. 115b/13, 156b/4 

 [=2] 

münhí: (Ar.) Haber ulaştıran, haberci. 

 m. 204a/20 

 [=1] 

münʿim: (Ar.) Nimet veren, yedirip içiren; 

Allah. 

 m. 84a/3, 84b/8 

 m.+i+(3) 14a/7 

  m.-i ḥaḳíkí 14a/7 

 m.+ün 102a/15 

 [=4] 

münḳād: (Ar.) Boyun eğen. 

 m. 17a/8, 25a/23, 38b/19, 48a/10, 

48a/16, 61b/12, 65a/18, 66a/16, 66a/18, 

67a/12, 76b/5, 84a/15, 102b/18, 106a/15, 

109b/15, 122b/8, 123b/14, 204b/17, 

220b/12, 244b/7, 270b/9 

 m.+dur 123a/20 

 [=22] 
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münker: (Ar.) İnkâr edilmiş, kabul ve 

tasdik edilmeyen, reddedilen. 

 m. 34a/19, 70a/6, 113a/23, 115b/16, 

115b/19, 117b/10, 148b/5, 154a/5, 

159b/15, 188b/20, 218a/2, 228a/13, 

254a/5, 269b/19 

ehl-i m. 117b/10 

nehy-i m. 113a/23, 115b/19 

suʿāl-i m. 228a/13 

m.+den 34a/20 

fiʿl-i m. 34a/20  

[=15] 

münkir: (Ar.) İnkâr eden, kabul etmeyen. 

 m. 54a/7, 98b/15, 105a/21, 105b/8, 

113b/7, 119b/7, 188b/20, 198b/5, 205a/1, 

206b/12, 232a/19 

 m.+ler 63a/18, 63b/12, 205a/23 

 m.+lerdenise 166a/7 

 m.+lerdi 235a/13 

 m.+leri 59a/8 

 m.+lerile 59b/2 

 m.+lerüñ 98b/17 

 m.+üz 86a/20, 185b/8 

 [=21] 

münşev: (Ar.) Canlının büyümesi, boy 

atması. 

 m. 272a/10 

 [=1] 

müntefiʿ: (Ar.) Menfaatlenen, 

yararlanmış. 

 m. 83b/23 

 [=1] 

münteşir: (Ar.) İntişar etmiş, yayılmış, 

açılmış. 

 m. 191a/23 

 [=1] 

münzecir: (Ar.) Yasak edilmiş, alı 

konulmuş. 

 m. 30a/11, 150a/19, 153b/22, 

233b/16, 253a/7 

 [=5] 

münźir : (Ar.) Akıbetinin 

kötülüğünü söyleyerek korkutan. 

 m. 113a/6 

 [=1] 

mürācaʿat: (Ar.) Başvurma, danışma. 

 m. 197a/12 

 [=1] 

mürāyi: (Ar. <mürāʾi) İkiyüzlü. 

 m. 120a/7 

 [=1] 

mürebbiye: (Ar.) Terbiye eden. 

 m.+lerdür 272b/18 

 [=1] 

mürekkeb: (Ar.) İki veya daha çok 

şeylerin karışmasından meydana gelen. 

 m. 77a/1 

 [=1] 

müretteb: (Ar.) Tertib olunmuş, dizilmiş, 

yerli yerine konulmuş. 

 m. 107a/11 

 [=1] 

müríd:  (Ar.) Bir şeyhe bağlı olan 

kimse. 

 m. 130a/11 

 [=1] 

mürsel: (Ar.) Gönderilmiş, yollanılmış; 

peygamber. 
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 m. 2b/11, 2b/12, 24b/18, 25b/1, 

211a/16 

 m.+ler 142b/1 

 m.+lerdensin 2b/13, 2b/16 

 m.+ümüze 67a/18 

 [=9] 

mürselāt: (Ar.) İrsâl olunan, gönderilen 

şeyler. 

 m.+dur 140a/20 

 [=1] 

mürşid: (Ar.) İrşâd eden, doğru yolu 

gösteren, kılavuz. 

 m.+i+(3) 188b/18 

m.-i ṣābir 188b/18  

 [=1] 

mürted : (Ar.) İslâm dininden 

dönen. 

 m. 184b/23, 187a/10 

 m.+de 187a/11 

 [=3] 

mürtediʿ: (Ar.) Yasak olan şeylerden 

kaçınan. 

 m. 216b/18, 233b/16, 265b/16 

 [=3] 

mürtehin: (Ar.) Rehin olarak, ipotek 

olarak alan. 

 m. 226a/17 

 [=1] 

mürtekib: (Ar.) Kötü, yakışıksız iş yapan; 

rüşvet alan, rüşvet yiyen. 

 m. 104a/16, 130b/23, 133a/12 

 [=3] 

mürvārid: (Far.) İnci. 

 m.+den 231a/7 

 [=1] 

müsāfir: (Ar.) Misafir, yoldan gelen, 

yolcu. 

 m.+lere 165a/5 

 [=1] 

müsebbeḥ: (Ar.) Tesbih eden, subhânallah 

diyen. bk. müsebbiḥ 

 m.+dür 183b/13 

 [=1] 

müsebbiḥ: (Ar.) Tesbih eden, 

subhânallah diyen. bk. müsebbeḥ 

 m. 248a/18, 248a/20 

 m.+dür 190a/3 

 [=3] 

müsellem: (Ar.) Teslim edilmiş, verilmiş. 

 m. 129b/19 

 [=1] 

müselmān: (Ar.) İslam dininde olan. bk. 

müslümān, müsülmān 

 m.+lara 29b/14 

 [=1] 

müselsel: (Ar.) Zincirleme, ardı ardına. 

 m. 15b/19 

 [=1] 

müsemmā: (Ar.) Bir ismi olan, adlanmış, 

adlı. 

m. 107a/10, 164b/1 

ecel-i m. 107a/10, 164b/1  

 m.+ya 61b/21, 217b/12 

ecel-i m. 61b/21  

 [=4] 

müseyyeb: (Ar.) Tembel, üşengeç, 

ihmalci. 

 m. 107a/6 
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 [=1] 

müsíʾe: (Ar.) Kötülükte bulunan. 

 m. 227a/8 

 [=1] 

müslime: (Ar.) Mslüman kadın. 

 m. 126b/10, 186b/16, 187a/6, 

187a/6 

 [=4] 

müslümān: (Ar.) İslam dininde olan. bk. 

müselmān, müsülmān 

 m.+ları 226b/1 

 m.+laruñ 243a/22 

 [=2] 

müsrif: (Ar.) İsraf eden, savurgan. 

 m. 56a/18, 83b/2 

 [=2] 

müstaġní: (Ar.) Doygun, gönlü tok. 

 m. 39b/19, 103a/23, 150b/17, 

238b/11, 238b/20, 256a/15, 260a/9, 271b/1 

 m.+dür 120b/17, 150b/20, 171b/3, 

186a/5, 194b/9 

 [=13] 

müstaḥaḳḳ: (Ar.) Hak etmiş, hak 

kazanmış, lâyık. 

 m. 21a/6, 41b/6, 44b/6, 44b/8, 

53a/10, 72a/12, 72b/13, 73b/11, 74a/15, 

77b/20, 81a/8, 93a/13, 99a/15, 104a/11, 

104a/21, 118b/7, 151b/12, 163b/20, 

169b/15, 170a/9, 171a/4, 190a/20, 203a/4, 

203a/4, 20a/20, 211b/17 

 [=26] 

müstaḳarr: (Ar.) İstikrar bulunan, 

yerleşilen, durulan yer. 

 m. 8b/10 

 m.+ı+(2) 8b/23 

 m.+ında 8b/10, 8b/19 

 [=4] 

müstaḳím: (Ar.) Doğru. bk. müstaḳíme 

 m. 126a/8 

ṭaríḳ-ı m. 126a/8 

m.+e 115b/17 

  ṭaríḳ-ı m. 115b/17 

 [=2] 

müstaḳíme: (Ar.) Doğru. bk. müstaḳím 

 m.+dür 261b/11 

 [=1] 

müstecāb: (Ar.) Kabul olunmuş. 

 m. 110b/22 

 m.+dur 23b/8 

 [=2] 

müstecel: (Ar.) Belirli bir vakte kadar 

geciktirilen. 

 m. 33b/21 

 [=1] 

müsteḥabb: (Ar.) Sevilen, beğenilen. 

 m. 130a/17, 222a/16 

 m.+dur 197a/5 

 [=3] 

müsteví: (Ar.) Düz, her tarafı bir. 

 m. 148b/20, 149a/1, 237b/7 

 m.+dür 203a/19 

 [=4] 

müstevlí: (Ar.) İstila eden, ele geçiren, 

idaresi altına alan. 

 m. 166b/3, 167a/3, 176a/19, 

190b/18, 246a/15, 266a/2 

 [=6] 
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müsülmān: (Ar.) İslam dininde olan. bk. 

müselmān, müslümān 

 m. 85b/8, 92b/9, 99a/4, 110b/10, 

110b/12, 119b/15, 122a/8, 125a/18, 

132a/14, 133b/17, 133b/3, 138b/16, 

148a/2, 14b/22, 173a/16, 187a/17, 187a/5, 

188b/19, 190a/17, 216a/18, 229b/11, 

246a/7  

 m.+ı+(1) 115a/12 

 m.+ıdı 246a/13 

 m.+ın 154b/9 

 m.+lar 42b/12, 75b/19, 89a/1, 

110a/22, 115a/11, 115a/12, 115a/15, 

126a/5, 126b/10, 126b/12, 126b/17, 

132a/13, 172a/21, 175b/20, 178a/22, 

178b/13, 178b/3, 179a/16, 179a/17, 

179a/2, 186a/7, 195b/16, 243a/23 

 m.+lara 70a/5, 80b/17, 81b/13, 

108b/7, 113b/21, 122a/19, 132a/15, 

175a/1, 186b/4, 189a/15 

 m.+lardan 85b/4, 110a/21, 121b/9, 

186b/17, 186b/18, 186b/3, 187b/13 

 m.+lardur 126b/11 

 m.+ları 62b/3, 68b/2, 70a/4, 

109a/18, 131a/15, 133b/6, 172a/8, 175a/1, 

245a/3, 246a/21 

 m.+laruñ 81a/14, 91b/7, 91b/13, 

109a/9, 109b/2, 128a/9, 132b/5, 187b/12, 

207a/20 

 m.+uñ 109a/22 

 [=86] 

müsülmānlık:  Müslümanlık, 

İslamlık. 

 m.+da 180a/11, 180a/13 

 [=2] 

müşābih: (Ar.) Benzeyen, benzer. 

 m. 241b/12 

 [=1] 

müşāhede: (Ar.) Bir şeyi gözle görme. bk. 

müşāhide 

 m. 12b/15, 87b/4, 87b/14, 87a/19, 

111b/5, 113b/15, 148a/21, 204a/18, 

237b/3, 246a/23 

 [=10] 

müşāhide: (Ar.) Bir şeyi gözle görme bk. 

müşāhede 

 m. 217a/10 

 [=1] 

müşākil: (Ar.) Şekilce bir olan, benzeyen. 

 m. 156b/13 

 [=1] 

müşebbihe: (Ar.) Allah’ı insan biçiminde 

tasvir ve tasavvur edenlerin mensup 

bulundukları Kelâmî mezhep. 

 m.+ler 205a/6 

 [=1] 

müşekkel: (Ar.) Şekle konulmuş, şekil 

verilmiş. 

 m. 192b/1 

 [=1] 

müşkil: (Ar.) Güç, zor, çetin. bk. müşkül 

 m. 140a/6, 171a/12, 248b/14 

 m.+dür 151a/21 

 m.+i+(2) 161a/1 

 [=5] 

müşkül: (Ar.) Güç, zor, çetin. bk. müşkil 

 m. 42b/17, 49a/11, 62a/6, 80b/9, 

87a/13, 91b/14, 231b/4 
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 [=7] 

müşrik: (Ar.) Allah’a şerik, ortak koşan. 

 m. 79a/4, 115a/7, 115a/9 

 m.+dür 260b/9 

 m.+ler 17b/12, 75b/7, 84b/3, 

90a/16, 108b/7, 121a/8, 122a/12, 122a/14, 

122a/16, 126b/12, 126b/15, 149b/20, 

172a/8, 189a/7, 216b/15, 225b/15, 

257a/12, 261a/23  

m.+lerden 12a/10, 126b/11, 

176a/14, 225a/22, 262a/3 

 m.+lerdür 12a/10, 63a/6, 142b/2, 

243a/22, 261b/3 

 m.+lere 83b/17, 218b/23, 226b/6 

 m.+leredür 65a/17 

 m.+leri 7b/21, 17b/4, 75b/13, 

103a/10, 115a/10, 115a/14, 115a/17, 

122a/3, 142b/5, 194b/14, 208a/3, 257a/7 

m.+lerindendür 261b/7  

 m.+lerine 126b/16, 144b/12 

 m.+lerüñ 64b/13, 109a/9 

 [=53] 

müştāḳ: (Ar.) İştiyaklı, özleyen. 

 m. 118a/12, 118a/13 

 m.+dur 190a/5 

 [=3] 

müşterek: (Ar.) İştirak eden, ortak eden, 

ortaklaşa. 

 m. 155b/13, 213b/2 

 m.+siz 87b/17 

 [=3] 

müteʿalliḳ: (Ar.) Asılı, bağlı. 

 m. 78b/1, 137b/11, 255a/10 

 m.+dür 210b/21 

 [=4] 

müteʿayyin: (Ar.) Belli, meydanda olan, 

meydana çıkan. 

 m.+dür 181a/8 

 [=1] 

müteʾellim: (Ar.) Elemlenen, içi sızlayan, 

acı duyan. 

 m. 266a/1, 266a/6 

 [=2] 

müteferriḳ: (Ar.) Dağınık, ayrı ayrı. 

 m. 5a/2, 71a/22, 91a/21, 91a/22, 

95a/21, 261b/14 

 [=6] 

müteġayyir: (Ar.) Değişen, başkalaşan. 

 m. 35a/5, 54a/19, 84b/15, 116b/18, 

121b/17, 159a/21, 170b/2, 172b/23, 

225a/6, 271a/18  

[=10]  

müteḫallif: (Ar.) Uygun gelmeyen, 

uymayan. 

 m.+ler 125a/6, 125a/10 

 [=2] 

müteḥayyir: (Ar.) Hayrette kalan, şaşmış, 

şaşırmış. bk. müteḥayyire  

 m. 17a/4, 31b/2, 43b/12, 50a/19, 

202a/23, 203b/4, 251b/9, 264a/3 

 [=8] 

müteḥayyire:  (Ar.) Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış. bk. müteḥayyir 

 m.+ye 132b/16 

 [=1] 

mütekebbir: Ar.) Kibirlenen, kibirli. 

 m. 123a/21, 238a/3 

 m.+dür 184a/6 
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 m.+lerdendi 98b/8 

 m.+leri 85b/2, 161b/11 

 m.+lerüñ 51a/13, 62b/9 

 m.+üñ 56a/3, 57a/7 

 [=10] 

mütemekkin:  (Ar.) Mekanlanan, 

yerleşen, yerleşmiş. 

 m. 166a/12, 179b/8 

 [=2] 

mütemmem:  (Ar.) Tamamlanan, eksikleri 

kalmayan, nihayette eren. 

 m. 240b/21 

 [=1] 

mütenaʿim: (Ar.) Varlık içinde ve nazlı 

büyüyen. 

 m. 83a/7 

 [=1] 

mütenebbih: (Ar.) Gafletten uyanan, 

uslanan, akıllanan. 

 m. 12a/17, 25a/22, 33a/18, 35a/17, 

62b/4, 68a/4, 111a/15, 114b/20, 123b/16, 

192a/5, 239a/17, 249a/18, 255b/2 

 [=13] 

müteşābih: (Ar.) Birbirine benzeyen. 

 m.+dür 28b/10, 64a/2, 73b/13 

 m.+dendür 52a/8 

 [=4] 

müttaḳí: (Ar.) Sakınan, çekinen; Allah’tan 

korkan. 

 m. 92a/23, 92b/3, 135a/5, 135a/8, 

145b/8, 169b/23, 173b/16 

 m.+ler 36b/7, 36b/9, 36b/10, 

36b/12, 36b/15, 36b/17, 44b/15, 92a/17, 

146a/18, 233a/11 

 m.+lerdür 140b/13 

 m.+lere 44b/16 

 m.+leri 92b/7 

 m.+leriçün 240b/1 

 m.+lerüñdür 36b/17 

 [=22] 

müvekkel: (Ar.) Vekil tayin edilen, vekil 

edilen kimse. 

 m. 106a/1, 106a/3, 138b/1, 15a/18, 

16b/11, 200b/22, 203a/15, 235a/14, 

241b/18, 243b/8 

 m.+dür 59a/3, 132b/17, 136a/9, 

137b/22, 236b/4, 236b/5, 236b/5, 236b/6, 

250a/20 

 m.+idi 10b/21 

 [=20] 

müvekkil: (Ar.) Vekil tayin eden, işine 

vekilini ikâme eden, işleri için başkasını 

yerine bırakan. 

 m.+dük 259a/11 

 m.+ler 141a/21 

 [=2] 

müvesvis: (Ar.) Vesveseli, kuruntulu. 

 m.+den 272b/22, 272b/23 

 [=2] 

müyesser: (Ar.) Kolay gelen, kolaylıkla 

olan. 

 m. 15a/7, 49a/11, 78a/8, 86a/2, 

106a/12, 190a/1, 197a/13, 223b/16, 

223b/6, 231a/13, 257a/4 

 [=11] 

müźekkir: (Ar.) Zikrettiren, hatıra getiren, 

andıran. 

 m. 248a/18 
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 [=1] 

müzemmil: (Ar.) Bir şeye sarılmış, 

sargılanmış. 

 m. 231b/1 

 [=1] 

müzeyyen: (Ar.) Süslenmiş, süslü. 

 m. 42a/15, 42b/2, 125b/5, 129b/5, 

131b/5, 136b/13, 137a/4, 183b/1, 198b/23, 

204b/14 

 [=10] 

N 

nāçār:  (Far.) Çaresiz, ister istemez. 

 n. 44a/8, 97b/23, 107b/2 

 [=4] 

nafaḳa: (Ar.) Yiyecek parası, geçimlik. 

 n. 108b/12, 151b/21, 171b/2, 

193a/13, 193a/2, 198a/10, 198a/11, 

198a/14, 198a/23, 198b/1, 198b/2, 208b/13 

 n.+dandur 198a/14 

 n.+ların 215b/15 

 n.+larında 198a/7 

 n.+larından 171b/2 

 n.+sı 196b/10 

 n.+sıçün 179a/16 

 n.+yı 171b/3 

 [=19] 

nafaḳalandur-: Geçimini sağlamak. 

 n.-uñ 198a/9 

 [=1] 

nāfile: (Ar.) Boş, yararsız, işe yaramaz. 

 n. 223b/4 

 n.+ler 150b/23 

 [=2] 

nāfiź: (Ar.) Nüfuz eden, sözü dinlenen. 

 n.+dür 105b/7, 202a/19, 248a/2, 

259a/21 

 [=4] 

nāgāh:  (Far.) Ansızın, birdenbire. 

 n. 8b/6, 10b/15, 11a/4, 15b/20, 

16b/5, 21b/5, 26b/10, 31b/17, 32a/5, 

34b/17, 34b/18, 42a/16, 50b/3, 87a/11, 

92a/8, 109a/23, 109b/3, 128b/7, 134b/8, 

168b/12, 170b/2, 170b/6, 184b/3, 191b/18, 

192a/2, 199a/17, 236b/19, 243b/11, 

245a/17, 253a/4, 267b/18 

 [=31] 

nā-ḥaḳḳ: (Far.+Ar.) Haksız. 

 n. 83b/15 

 [=1] 

naḥr: (Ar.) Boğazlama, kesme. 

 n. 122b/2, 269a/22 

 [=2] 

naḥs: (Ar.) Uğursuzluk. 

 n. 67a/20, 155a/4 

 [=2] 

naʿím: (Ar.) Bollukta yaşayış; cennetin bir 

kısmı. 

 n. 86b/16, 209b/10 

n.+dendür 265a/2 

n.+dür 160b/14 

cennet-i n.160b/14  

 [=4] 

naḳd: (Ar.) Akçe, para. 

 n.+dur 227b/20 

 n.+e 251b/1 

 n.+i+(1) 227b/21 

 [=3] 
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nākeslik: Cimrilik. 

 (nākeslig).+ile 263b/7 

 [=1] 

nāḳıṣ:  (Ar.) Noksan, eksik, tam olmayan. 

 n. 63b/5, 196b/7 

 n.+dur 147b/10 

 [=3] 

naḳl: (Ar.) Bir şeyi başka bir yere 

götürme. 

 n. 102b/3, 259b/10 

 [=2] 

naḳṣ: (Ar.) Eksiklik. 

 n. 83a/17, 88a/16, 104b/14, 

106b/18, 120a/22, 130a/21, 135a/22, 

203a/18, 203a/21, 214a/5, 220b/9, 222a/9, 

242a/13, 244b/16, 259a/2, 271b/12 

 n.+dan 183b/20 

 [=17] 

naʿl: (Ar.) Ayakkabı, pabuç. 

 n.+ıla 132a/7 

 n.+ının 207b/3 

 [=2] 

naʿma: (Ar.) Nimet, ihsan. 

 n. 1b/7, 157b/23, 158a/1 

 [=3] 

nā-maḥrem: (Far+Ar.) Mahrem olmayan. 

 n. 207a/23 

 [=1] 

namāz: (Far.) Namaz. 

 n. 31b/12, 32b/4, 34a/12, 3a/23, 

40a/22, 43b/21, 59b/9, 60b/8, 68b/1, 70a/5, 

78a/21, 98a/20, 113a/1, 127b/16, 128a/12, 

129a/12, 141a/18, 148b/1, 152a/10, 15a/11, 

15a/13, 15a/2, 165a/9, 169b/17, 169b/18, 

169b/19, 175b/14, 176b/21, 177b/1, 

177b/2, 177b/2, 191a/16, 191a/21, 191b/2, 

207a/8, 210b/8, 215a/16, 215a/16, 216a/18, 

222a/14, 222a/15, 224a/10, 228a/18, 

231a/22, 231a/22, 233b/3, 233b/3, 233b/3, 

248a/1, 248a/15, 249a/12, 249a/15, 

250b/15, 252b/8, 258b/10, 259b/8, 

260a/16, 260b/17, 264a/10, 269a/20, 

269a/4 

 n.+a 21b/12, 70a/4, 148b/2, 222a/8 

 n.+da 168b/22, 223b/7, 248a/1, 

248b/6, 258a/21 

 n.+dan 22a/1, 113a/5, 128a/12, 

128a/21, 175a/15, 191b/10, 216b/5, 

258b/9, 260a/21 

 n.+dur 189a/22, 265a/9 

 n.+ı+(1) 34a/10, 122b/13, 181b/5, 

193b/7, 259b/9, 261b/23 

 n.+ı+(2) 148a/23, 148a/23, 

222a/14, 222a/16, 223a/20, 223b/7, 

249a/10, 265a/16 

 n.+ı+(3) 192a/6 

n.-ı cemāʿat 192a/6  

 n.+ıçün 191a/15 

 n.+ıdı 208b/11 

ehl-i n. 208b/11  

 n.+ıdur 30b/20, 148b/1, 231a/23 

 n.+ın 113a/3, 128a/21, 139b/13, 

139b/14, 139b/15, 148b/3, 199b/1, 

219b/11, 229b/10, 229b/15, 229b/19, 

231b/1, 269a/21 

 n.+ına 148b/3 

 n.+ında 222a/12, 223b/6, 231b/1 
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 n.+ından 31b/19, 34a/10, 60b/9, 

271b/15 

 n.+ını 30b/19, 223b/10 

 n.+ınuñ 223b/3 

 n.+içün 191a/21 

 n.+lar 40a/21, 244b/8 

 n.+lara 222b/10 

 n.+ları 80a/22, 118a/3, 148a/23 

 n.+ların 222a/19 

 n.+larından 269a/4 

 n.+larınuñ 216b/3 

 n.+laruñızı 223b/17 

 n.+uñ 226a/22, 233b/3 

 [=138] 

nār: (Far.) Ateş, od. 

 n. 1b/21, 42a/5, 195a/3, 199a/7, 

233a/7, 254a/6 

ehl-i n. 233a/7, 254a/6  

 n.+a 106b/10, 185a/22, 254a/7, 

260a/13, 243a/10 

ehl-i n. 243a/10  

 n.+dan 176a/9, 225b/3 

aṣḥāb-ı n. 176a/9  

aʿvān-ı n. 225b/3  

n.+dur 57b/16, 190b/17, 237a/16 

ʿamel-i n. 57b/16  

ʿaźāb-ı n. 237a/16 

sebeb-i duḫūl-ı n. 190b/17 

n.+ı+(1) 256b/12 

derekāt-ı n. 256b/12 

n.+ı+(3) 248b/20, 249a/2, 249a/5, 

262a/4 

n.-ı cehennem 248b/20, 

262a/4  

  n.-ı kübrā 249a/2, 249a/5 

n.+ıla 203a/3, 254b/7 

  ʿaźāb-ı n. 203a/3 

ehl-i n. 254b/7   

 [=23] 

narḫ: (Far.) Nark, çarşıda, pazarda satılan 

şeyler için resmi makamlarca gösterilen 

fiyat. 

 n. 223b/14 

 n.+lar 171a/6 

 [=2] 

nās: Nas sûresi. 

 n. 273a/11 

 n.+a 272b/21 

 n.+dan 273a/11 

 [=3] 

naṣārā : (Ar.) Hıristiyanlar.  

 n. 76a/19, 90a/12, 90a/13, 90a/23, 

189a/1, 210b/2, 221a/7, 225b/12, 261a/23, 

261b/14, 271b/7  

 n.+dur 29b/13, 261b/3 

 n.+nuñ 249b/1 

 [=14] 

naṣārí:  (Ar.) Hıristiyan. bk. naṣrāní 

 n. 172a/6, 172a/10, 172a/12, 

176a/10  

 [=4] 

naṣāyiḥ: (Ar.) Öğütler. 

 n. 2b/8, 13a/13, 25a/22 

vaʿž-ı n. 2b/8  

 n.+dür 226b/19, 238b/21 

 n.+i+(1) 114a/12 

 n.+leri 238b/23 

 n.+lerin 4a/13, 117a/16 
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 n.+lerinden 3a/17 

 [=10] 

naṣb: (Ar.) Dikme, saplama. 

 n. 249a/23, 249b/2 

 [=2] 

nāṣıḥ: (Ar.) Nasihat eden, öğüt veren. 

 n.+ı+(3) 188b/19 

  n.-ı ḥaḳ 188b/19 

 n.+ına 188b/20 

 [=2] 

nāṣır: (Ar.) Yardımcı, yardım eden. 

 n. 113a/19, 116b/5, 116b/6, 

178b/12, 214a/18, 222b/15, 247b/12 

 n.+ı+(2) 116a/6 

 n.+ları 116a/7 

 [=9] 

naṣíb: (Ar.) Pay, hisse. 

 n. 3a/8, 3a/15, 3b/13, 4a/1, 4a/16, 

4b/7, 7b/6, 9b/17, 27b/13, 38b/14, 39a/21, 

39a/22, 70a/20, 77a/17, 121a/3, 125a/9, 

141a/19, 184a/17, 187b/15, 190b/8, 

252a/10 

ḥaẓẓ-ı n. 7b/6, 190b/8  

n.+dür 57a/21 

 n.+i+(1) 241a/23 

 n.+i+(2) 144b/13 

 n.+in 19a/14, 116b/13, 208b/15 

 n.+leri 144b/13 

 n.+lerin 182a/5 

 n.+üñ 264b/10 

 [=30] 

naṣíḥat: (Ar.) Öğüt. 

 n. 13b/3, 16b/15, 42a/18, 42b/9, 

44b/8, 4a/10, 51a/13, 88a/3, 96a/7, 96b/11, 

117b/1, 144a/12, 144a/12, 144a/14, 

144a/17, 148a/4, 148b/6, 153b/21, 

155a/16, 185a/9, 186a/23, 188a/5, 188b/20, 

190b/18, 191a/13, 193b/4, 196a/4, 

200b/15, 202b/13, 215b/17, 226a/2, 

234b/9, 237a/22, 241a/8, 250b/1, 250b/6 

 n.+dür 13a/1, 38b/11, 114a/12, 

173a/17, 211b/12, 214a/10, 231b/6, 241a/6 

 n.+i+(1) 59a/21 

 n.+içün 18a/8 

 n.+ile 115b/17 

 n.+inden 226b/10 

 n.+ler 59a/20 

 n.+lerden 38b/14 

 n.+lerin 117a/14, 43a/16, 4a/17, 

59a/22, 7b/7 

 n.+lerüm 58a/2 

 n.+üm 58a/3 

 [=57] 

nasihatle-: Öğütlemek. 

 n.-di 129a/1 

 [=1] 

nāṣiye: (Ar.) Alın. 

 n.+nüñ 260b/8 

 [=1] 

naṣr: (Ar.) Yardım. 

 n. 123b/4, 270a/9 

 [=2] 

naṣrāní: (Ar.) Hıristiyan. bk. naṣārí 

 n. 132b/22, 133a/7, 141b/20, 

172a/7 

 n.+den 210a/21 

 n.+ler 119b/15, 169a/20 

 n.+lere 28a/1 
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 [=7] 

naṣṣ: (Ar.) Sarihlik, açıklık. 

 n.+ı+(3) 103a/16 

  n.-ı Ḳur’ān 103a/16 

 [=1] 

naṣūḥ: (Ar.) Nasihatçi, öğütçü. 

 n. 201a/10, 201a/10 

tevbe-yi n. 201a/10, 201a/10 

[=2] 

nāşirāt : (Ar.) Rahmeti getiren 

rüzgar adı. 

 n.+dur 140a/19 

 [=1] 

nāşiṭāt: (Ar.)  Meleklerden bir taife. 

 n. 236b/7 

 [=1] 

naʿt: (Ar.) Bir şeyi medh ederek anlatma, 

vasıflandırma. 

 n.+ını 75b/16 

 [=1] 

nāyib: (Ar. <nāʾib) Vekil, birinin yerine 

geçen. 

 n.+ler 234b/6 

 [=1] 

nāyiblik: Vekillik. 

 (nāyiblig).+ile < [nāyiblıġıla] 

33a/19 

 [=1] 

nāz: (Ar.) Yalvarma, rica. 

 n.+umuz 165b/19 

 [=1] 

naẓar: (Ar.) Bakma, göz atma. 

 n. 2a/1, 3a/8, 3b/14, 9a/8, 9b/6, 

11b/23, 12a/23, 13a/19, 13b/5, 13b/15, 

16b/6, 16b/6, 19a/1, 19b/4, 20b/6, 20b/10, 

21a/19, 25a/20, 31b/13, 31b/17, 34a/9, 

34b/14, 35b/20, 41a/16, 42a/16, 43a/11, 

43b/1, 4b/19, 50b/3, 50b/4, 50b/5, 50b/6, 

54a/20, 55a/19, 55a/7, 57a/12, 60a/15, 

62a/8, 63a/18, 63b/6, 67a/13, 70b/10, 

71a/5, 73a/12, 73b/2, 74b/10, 75b/21, 

79a/22, 82b/9, 83a/10, 85b/21, 99a/9, 

104b/7, 105a/1, 107a/7, 107b/21, 111b/22, 

112a/20, 112b/6, 116a/3, 117a/3, 128a/6, 

130b/21, 133b/15, 135a/7, 136b/12, 

136b/15, 137a/5, 138a/1, 139a/3, 141b/2, 

147a/21, 148b/4, 14a/20, 152b/3, 155a/12, 

160b/18, 166a/24, 170a/2, 174a/19, 174a/3, 

178b/4, 180a/19, 181b/17, 181b/18, 

181b/3, 181b/4, 191a/11, 199a/5, 203a/23, 

203b/3, 205a/20, 209a/11, 210a/19, 

211a/20, 211b/6, 212a/11, 218a/20, 225a/6, 

228a/1, 230b/21, 237b/23, 243a/10, 

243a/9, 245a/7, 247a/18, 248a/10, 248a/7, 

248a/8, 249b/18, 250a/13, 250a/14, 252a/9, 

254a/19, 266a/22, 268a/7 

ḳaṭʿ-ı n. 111b/22  

 n.+a 203a/22, 239a/17 

 n.+ı+(2) 31b/19, 60a/17, 203a/17, 

264b/11 

n.+ı+(3) 36a/3, 90b/3, 99a/16, 

99b/4, 135b/21, 154b/5, 185a/3  

n.-ı ʿibret 90b/3, 99a/16, 

135b/21 

  n.-ı ʿitāb 99b/4, 154b/5 

  n.-ı raḥmet 36a/3, 185a/3 

n.+ın 18b/23, 68b/1  

 n.+ına 55a/7 
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 n.+ını 55a/8 

 n.+ları 20a/2, 160b/3 

 n.+ların 29b/18 

 n.+larını 36b/12 

 n.+umuzdasın 148a/21 

 n.+uñı 203a/20 

 n.+uñuz 203b/5 

 [=140] 

nāẓır: (Ar.) Nazar eden, nezaret eden, 

bakan, gözeten. 

 n.+dur 12a/19, 68a/6 

 [=2] 

nāziʿāt: (Ar.) Meleklerden bir taife. 

 n. 236a/4, 236a/11, 236b/7 

 n.+da 236a/8 

 [=4] 

nāziklik: İncelik, nârinlik. bk. nāzüklik, 

nāzüklük 

 (nāziklig).+i+(2) 100a/13 

 [=1] 

nāzil: (Ar.) Yukardan aşağı inen, inici. bk. 

nāzül 

 n. 111b/12, 133a/3, 149a/16, 

149a/23, 176b/9, 184a/22, 205a/6, 208a/9, 

214b/7, 217a/21, 224a/22, 229b/2, 249b/2, 

256a/21, 261b/15, 264b/12, 264b/16, 

265b/10 

 [=18] 

naẓír: (Ar.) Benzer, eş. 

 n.+i+(2) 8b/1, 12b/17, 15b/2, 21b/6, 

271a/20, 75a/15, 241a/14 

ḥ.-i naẓíri 241a/14  

 [=7] 

nāzük:  (Ar. <nāzik) İnce, nârin.

  

 n. 23b/17, 23b/22, 158a/9, 189b/19, 

265b/23 

 n.+dür 26a/22 

 [=6] 

nāzüklik: İncelik, nârinlik. bk. nāziklik, 

nāzüklük 

 (nāzüklig).+inden 230b/18 

 [=1] 

nāzüklüg: İncelik, nârinlik. bk. nāziklig, 

nāzüklig 

 n.+inden 162b/14 

 [=1] 

nāzül: (Ar.) Yukardan aşağı inen, inici. bk. 

nāzil 

 n. 256a/21 

 [=1] 

ne: Ne, nasıl, hangi. 

 n. 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/6, 4b/9, 

4b/10, 4b/17, 5b/14, 5b/17, 6a/7, 6a/7, 

6a/14, 7a/9, 9a/14, 9a/15, 10b/2, 10b/12, 

11a/7, 11a/11, 11a/15, 11b/6, 12a/1, 

12a/15, 12a/16, 12b/8, 12b/9, 13b/11, 

15b/4, 15b/21, 15b/22, 15b/22, 16a/1, 

16b/10, 17a/6, 17a/14, 17a/14, 17a/19, 

17a/22, 17a/22, 17b/16, 18b/1, 18b/14, 

18b/22, 19a/17, 19a/22, 19b/2, 19b/2, 

20a/17, 20a/17, 20b/6, 21a/12, 21a/14, 

22a/1, 22a/11, 27a/12, 27b/10, 27b/11, 

27b/7, 27b/9, 28a/13, 28a/19, 28b/13, 

28b/19, 29b/6, 30a/12, 30a/6, 31a/16, 

32a/14, 32b/15, 32b/15, 32b/4, 32b/5, 

33a/22, 34a/4, 35a/12, 35b/11, 35b/15, 
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36a/14, 36a/17, 36a/9, 36b/19, 37a/8, 

37b/1, 38a/2, 38b/18, 38b/4, 38b/7, 39b/15, 

40a/19, 40a/8, 40a/9, 40b/10, 40b/14, 

40b/6, 41a/23, 41b/1, 41b/1, 43a/6, 43b/12, 

44b/16, 44b/4, 45a/12, 46a/14, 46b/1, 

48a/6, 49a/10, 49a/21, 49a/9, 49b/11, 

49b/16, 49b/16, 49b/17, 50a/18, 51a/13, 

51b/9, 51b/9, 52a/12, 52b/3, 53b/16, 53b/7, 

54a/15, 54b/20, 55a/14, 55a/15, 55a/2, 

55a/2, 56a/4, 57a/18, 57b/21, 57b/21, 

58a/7, 58b/19, 59b/23, 60a/14, 60a/20, 

60a/21, 62a/13, 62a/20, 62b/9, 64b/10, 

64b/13, 64b/4, 65a/11, 65a/22, 65a/8, 

65a/8, 65a/8, 65a/9, 66a/3, 66b/14, 67a/8, 

67b/23, 68a/1, 68a/23, 69b/16, 69b/22, 

70a/6, 70b/1, 71a/11, 71a/9, 71a/9, 71b/17, 

71b/8, 71b/9, 72a/16, 72a/16, 72a/17, 

72a/19, 72a/19, 73a/10, 73a/10, 73a/11, 

73a/11, 73a/21, 73b/6, 74a/1, 74a/14, 

75a/14, 75a/14, 76b/10, 76b/12, 76b/6, 

77a/22, 77a/7, 78a/18, 78a/23, 78b/14, 

78b/4, 78b/6, 78b/6, 79a/23, 79b/11, 

79b/12, 79b/4, 80a/8, 80b/8, 81b/5, 81b/6, 

82b/22, 82b/3, 82b/3, 82b/5, 82b/5, 82b/6, 

82b/6, 83a/5, 83b/19, 84b/13, 84b/22, 

85a/19, 85a/3, 85b/5, 87b/4, 87b/6, 87b/6, 

88a/11, 88b/3, 89a/2, 89b/8, 91a/23, 91b/1, 

92a/20, 92a/20, 92a/23, 92a/23, 92b/16, 

92b/16, 93a/4, 94a/15, 94b/16, 94b/16, 

94b/2, 94b/9, 95a/10, 95a/22, 95b/5, 95b/6, 

95b/9, 96a/1, 96a/1, 96a/7, 96b/14, 97a/6, 

97b/15, 97b/5, 98a/21, 98a/21, 98a/21, 

99a/23, 99b/23, 99b/23, 100a/14, 100b/9, 

101a/15, 101a/15, 101a/5, 101b/4, 102a/2, 

102a/2, 102b/17, 102b/18, 103a/10, 

103a/11, 103a/22, 103a/23, 103a/23, 

104b/13, 105a/14, 105a/14, 105b/17, 

105b/20, 106a/19, 106a/2, 106a/4, 106a/4, 

106a/5, 106a/7, 106a/7, 106b/18, 106b/23, 

107a/14, 107a/15, 107a/19, 107a/9, 

107b/17, 107b/20, 107b/21, 107b/22, 

108a/14, 108a/20, 108a/3, 108a/3, 108a/4, 

108b/18, 108b/22, 108b/6, 108b/7, 108b/8, 

109a/12, 109a/13, 109a/21, 109b/17, 

111a/2, 111a/3, 111a/4, 111a/5, 112b/11, 

112b/3, 113b/16, 114b/13, 114b/20, 

116a/16, 116a/16, 116a/22, 116b/22, 

116b/22, 117a/11, 117a/20, 117a/4, 117a/9, 

117b/7, 118a/5, 118a/6, 119a/16, 119a/17, 

119a/2, 119a/2, 119a/20, 120b/21, 121a/7, 

121a/9, 121b/12, 121b/15, 122a/8, 

123a/19, 123b/13, 124b/3, 125a/12, 

125a/12, 126b/2, 126b/2, 126b/3, 128b/2, 

128b/8, 129a/12, 129a/15, 129a/15, 

129a/15, 130a/14, 130a/15, 131a/6, 131a/7, 

131b/3, 132a/21, 132a/21, 133a/2, 

135b/17, 135b/4, 136a/15, 136a/5, 

137a/19, 137b/10, 137b/14, 137b/22, 

137b/22, 138a/15, 138a/2, 138b/13, 

139a/11, 139b/12, 139b/17, 140a/8, 

140b/12, 140b/2, 140b/21, 141a/10, 

141a/6, 141b/13, 141b/4, 141b/4, 141b/5, 

142a/21, 142a/21, 142b/2, 142b/2, 

143a/11, 144b/12, 144b/22, 144b/23, 

145a/14, 145b/14, 145b/16, 145b/5, 

145b/5, 146a/21, 146a/8, 146a/8, 147a/1, 

147a/10, 147a/11, 147a/11, 147a/14, 

147a/16, 147a/5, 149a/20, 149a/20, 
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149b/14, 149b/18, 149b/7, 151a/13, 

151a/13, 151a/18, 151b/24, 151b/9, 

152a/14, 152a/23, 152a/23, 153a/17, 

153a/5, 154a/14, 154a/15, 154b/19, 

155b/5, 156b/15, 156b/5, 157a/2, 157a/3, 

157a/3, 157a/4, 158b/12, 159b/17, 

160a/22, 160a/9, 160a/9, 160b/2, 160b/2, 

161a/13, 161a/13, 161b/13, 161b/20, 

161b/21, 161b/22, 162b/14, 162b/20, 

163a/7, 163a/7, 163a/7, 163b/15, 163b/15, 

164b/11, 164b/22, 165a/20, 165a/21, 

165a/21, 165b/17, 166a/22, 166a/23, 

166b/9, 167a/16, 167a/18, 167a/19, 

167a/22, 167a/4, 167a/6, 167a/9, 167b/12, 

167b/8, 168a/3, 168a/4, 169a/1, 169a/6, 

169a/9, 169b/2, 169b/21, 170b/21, 

171b/14, 171b/6, 173a/17, 173a/2, 

173b/23, 174a/12, 174a/12, 174a/14, 

174a/15, 174a/3, 174b/3, 174b/9, 175a/6, 

175a/6, 175b/16, 175b/20, 175b/20, 

176a/10, 176a/10, 176a/2, 176a/9, 177a/20, 

177a/9, 177a/9, 177b/1, 177b/14, 177b/23, 

178a/7, 178a/8, 178b/15, 178b/4, 179a/19, 

180b/16, 181a/12, 181a/16, 181a/3, 

181b/1, 181b/18, 181b/4, 181b/5, 183b/15, 

183b/16, 183b/16, 183b/16, 184a/4, 

184a/5, 184b/20, 184b/4, 185a/12, 

185a/23, 185a/23, 185a/23, 185a/3, 185a/4, 

185b/19, 186b/17, 187a/4, 187a/5, 187a/6, 

189a/2, 190a/3, 190b/3, 190b/4, 191a/9, 

191b/12, 191b/18, 192a/21, 192b/9, 

193b/18, 193b/19, 194a/20, 194a/22, 

194a/22, 194b/16, 194b/4, 195a/11, 

195a/19, 195a/21, 195a/23, 195a/4, 195a/4, 

196b/15, 196b/19, 196b/19, 197a/21, 

197a/23, 198a/16, 198a/16, 199a/10, 

199a/10, 199a/8, 199a/9, 199b/8, 200a/16, 

200a/19, 200a/4, 201a/2, 201b/18, 201b/3, 

202a/18, 202a/19, 203a/6, 203b/18, 204a/7, 

204a/7, 204b/18, 204b/19, 204b/3, 

206a/17, 206a/9, 206b/23, 207b/15, 

207b/16, 207b/4, 207b/8, 207b/9, 208a/13, 

208a/13, 208b/9, 208b/9, 209b/18, 

209b/21, 210a/2, 210a/7, 210b/17, 

211a/12, 211a/12, 211a/2, 211a/5, 211b/18, 

211b/19, 211b/20, 212b/13, 212b/22, 

213a/8, 213a/8, 213b/7, 214a/22, 214a/6, 

215a/6, 215b/1, 216a/14, 215b/18, 

216a/19, 215b/20, 216a/21, 216b/11, 

216b/22, 216b/22, 217a/8, 217a/8, 217b/1, 

217b/4, 218a/14, 218b/10, 219a/4, 219a/4, 

220a/20, 221a/21, 221a/22, 221b/13, 

221b/17, 222a/14, 222a/14, 222a/5, 223a/1, 

223a/1, 223a/19, 223b/21, 223b/4, 223b/6, 

224a/23, 224a/23, 224b/10, 224b/10, 

224b/17, 224b/22, 224b/22, 224b/4, 

224b/6, 224b/6, 224b/7, 224b/7, 225a/1, 

225a/11, 225a/12, 225a/14, 225a/14, 

225a/3, 226a/15, 226a/19, 226b/6, 227a/18, 

227b/10, 227b/2, 227b/2, 227b/2, 227b/5, 

227b/5, 227b/8, 227b/9, 229a/14, 229a/21, 

230a/10, 230a/10, 230a/4, 230b/23, 

230b/7, 230b/9, 230b/9, 232a/1, 232a/12, 

232a/13, 232a/22, 232a/6, 233b/10, 

233b/10, 233b/8, 234a/9, 234b/22, 

235a/13, 235a/14, 235b/14, 235b/20, 

235b/8, 236a/4, 236a/7, 237b/7, 237b/7, 

238a/12, 238a/12, 238a/12, 238a/13, 
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238a/14, 238a/19, 238b/12, 238b/7, 

238b/8, 239a/6, 239a/7, 239b/6, 23a/10, 

23b/18, 23b/20, 23b/23, 240a/19, 240a/3, 

240a/4, 240a/8, 240b/15, 240b/15, 

240b/23, 241a/20, 241a/21, 241a/22, 

241a/22, 241b/10, 241b/11, 241b/18, 

241b/2, 241b/20, 241b/3, 241b/6, 242a/4, 

242a/4, 242a/4, 242a/7, 242b/8, 242b/8, 

243a/4, 243a/4, 243b/22, 244a/16, 244a/3, 

244b/10, 244b/8, 245a/22, 246a/1, 

246a/23, 246a/3, 246b/2, 247a/13, 247a/13, 

247a/13, 247a/16, 247a/18, 247a/2, 

247a/20, 247b/22, 247b/4, 248a/3, 248a/4, 

248b/11, 248b/11, 248b/12, 249a/3, 

249a/5, 249b/10, 249b/10, 249b/9, 249b/9, 

24b/15, 250a/1, 250a/3, 251a/19, 251a/5, 

251a/6, 251b/15, 251b/17, 251b/21, 

251b/22, 251b/9, 253a/13, 253a/18, 

254a/17, 254a/18, 254a/18, 254a/8, 

254b/13, 254b/13, 254b/17, 254b/5, 

254b/5, 255a/16, 255a/17, 255b/20, 

256a/9, 256b/1, 258a/5, 258a/8, 258b/23, 

259a/13, 259a/15, 259b/14, 25b/10, 

25b/10, 260b/15, 260b/23, 261a/2, 261a/2, 

261a/8, 261b/10, 262b/1, 262b/3, 262b/7, 

263b/22, 263b/22, 263b/5, 264a/19, 

264a/19, 264b/13, 264b/13, 265a/7, 

265b/20, 265b/21, 266a/15, 266a/15, 

266a/17, 266a/17, 266a/19, 266a/19, 

267a/18, 267a/20, 267a/23, 267b/15, 

267b/16, 267b/6, 268b/20, 269a/10, 

269b/11, 269b/13, 26a/17, 26a/17, 26a/17, 

270a/10, 270a/3, 270a/5, 270a/7, 270a/8, 

270b/15, 270b/15, 271b/16, 272a/1, 

272a/1, 272a/22, 272a/4, 272b/2, 272b/2 

 n.+den 271a/17 

 n.+dür 13a/23, 21a/14, 22b/13, 

23a/15, 27a/17, 32a/10, 38a/4, 40b/7, 

44a/18, 64a/2, 70b/8, 87a/17, 92a/17, 

104a/7, 115b/20, 116b/13, 121a/19, 

121a/20, 121b/19, 134a/11, 134b/4, 

138b/5, 139a/22, 140b/3, 140b/4, 140b/4, 

142a/10, 142b/1, 161b/20, 173b/19, 

173b/19, 173b/19, 194b/20, 194b/20, 

194b/21, 206a/1, 213b/7, 225a/8, 225b/16, 

228b/11, 245a/10, 254b/5, 267a/23, 

26b/13, 271a/16, 272a/18, 273a/17 

 n.+ler 50b/18, 50b/7 

 n.+ñdür 21b/8 

 n.+nüñ 104b/1, 135b/8, 223b/14 

 n.+si 135b/22 

 n.+sine 215b/16 

 n.+ydi 17a/16, 57b/8, 80b/22, 

124b/3, 240a/17 

 n.+ydügin 28b/11, 35a/3, 38a/4, 

52a/8, 64b/15, 84a/2, 189a/16 

 n.+ydügini 32a/20 

 n.+ye 20b/2, 20b/2, 26b/6, 28a/23, 

55a/19, 61a/17, 62a/10, 62a/7, 62b/21, 

63a/19, 67b/1, 70b/10, 71a/2, 72b/4, 74a/2, 

74b/22, 75a/15, 76b/19, 83a/11, 84b/2, 

85b/18, 85b/21, 113b/10, 116a/2, 126a/12, 

129a/9, 135a/9, 139b/16, 143b/10, 

166b/13, 171a/12, 175b/15, 187b/22, 

191b/8, 201a/22, 205a/20, 207b/12, 

210a/14, 210a/15, 211b/17, 221b/8, 
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224b/3, 233a/22, 237b/23, 250b/19, 

252a/10, 254b/2, 255b/2, 269b/17 

 n.+yi 14b/12, 112a/8, 209b/18, 

209b/19, 211a/23, 248b/11, 248b/12, 

258b/22 

 n.+yidi 111b/2, 113b/4, 149b/5, 

161a/2, 229a/16 

 n.+yidügin 149a/6 

 n.+yile 216b/22 

 n.+yiledür 205b/4 

 n.+yise 138a/20, 223b/14 

 n.+yle 71a/23 

 n.+yledür 134b/18 

 n.+ymiş 113b/20, 113b/22 

 n.+yüdigüñ 128b/15 

 [=1004] 

nebāt:  (Ar.) Bitki. 

 n.+lar 237b/14 

 n.+larıla 137a/4 

 [=2] 

nebeʾ: (Ar.) Haber. 

 n.+i+(3) 233b/13 

n.-i ʿaẓím 233b/13  

 [=1] 

nebí: (Ar.) Haberci, peygamber. 

 n.+den 219b/9 

 n.+ler 1b/8, 37b/6 

 [=3] 

nebíyullāhi: (Ar.) Allah’ın peygamberi. 

 n. 129a/4 

 [=1] 

necāset: (Ar.) Pislik, murdarlık. 

 n. 224a/14 

 n.+den 224a/13 

 n.+inden 101a/7, 190a/13 

 [=4] 

necāt: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş. 

 n. 2b/20, 9b/13, 18a/6, 19b/16, 

24b/5, 24b/6, 37b/13, 42a/3, 48b/11, 49a/1, 

51b/2, 53b/10, 71b/1, 86a/1, 87b/18, 93b/4, 

98b/17, 103b/4, 123b/15, 127a/6, 145b/4, 

148a/17, 148a/3, 150b/16, 152b/20, 

154a/12, 156a/2, 180b/18, 191b/14, 

194a/21, 195a/8, 212a/21, 226a/3, 226b/6, 

234b/16, 235a/21, 241a/5, 249a/7  

esbāb-ı n. 48b/11  

 n.+a 19b/15, 20b/9, 74b/11, 

112a/21, 154b/23 

 n.+dan 29a/1, 48b/4 

esbāb-ı n. 48b/4  

n.+dur 123a/4, 93a/11 

fevz-i n. 123a/4  

sebeb-i n. 93a/11  

 n.+ı+(1) 77a/12 

 n.+ı+(2) 138a/2, 147b/20, 219b/1, 

255a/16 

  sebeb-i n. 255a/16 

n.+ı+(3) 100a/23 

n.-ı kāmil 100a/23   

n.+ına 82a/8 

 n.+lardur 189b/6 

 n.+larına 9b/3 

 n.+uña 1b/14 

 [=57] 

neccār : (Ar.) Dülger, marangoz. 

 n. 95b/16 

 [=1] 

necm: (Ar.) Yıldız. 
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 n. 157a/20 

 n.+ile 157a/20 

 [=2] 

necve: (Ar.) Tümsek ve yüksek yer. 

 n.+dür 178b/21 

 [=1] 

nedāmet: (Ar.) Pişmanlık. 

 n. 7b/18, 37a/19, 162a/10, 170a/18, 

198b/8, 193b/23, 214a/16 

 n.+dür 189a/14, 191b/4, 214a/13 

 n.+ile 253a/19 

 n.+le 78a/17, 83b/4, 87a/12 

 [=14] 

neden: Neden, niçin. 

 n. 20a/19, 175b/15, 185b/6, 

209b/22 

 n.+dür 251a/18 

 n.+idügin 247b/4 

 [=6] 

nedve: (Ar.) Görüşme, konuşma. 

 n. 93b/7 

dār-ı n. 93b/7  

n.+ye 

  dār-ı n. 93b/12, 224b/16, 

247b/18 

 [=4] 

nefer:  (Ar.) Bir adam, tek kişi. 

 n. 132b/19 

 [=1] 

nefes: (Ar.) Soluk. 

 n. 36b/20, 48b/9, 92b/17, 167a/7, 

188a/13, 217b/13, 227a/6, 247b/1, 

263a/21, 271a/23, 271b/1 

 n.+de 180b/8, 248a/18 

 n.+den 158a/9, 158a/10 

 n.+in 55a/3 

 n.+leri 263a/15 

 n.+lerin 182a/10, 232b/16, 249b/11 

 n.+leriyile 135b/5 

 [=21] 

nefḫ: (Ar.) Üfürme, üfleme. bk. nefḥa 

 n.+i+(3) 202b/12 

  n.-i rūḥ 202b/12 

 [=1] 

nefḥa: (Ar.) Üfürme, üfleme. bk. nefḫ 

 n. 61b/19 

 [=1] 

nefís: (Ar.) Pek hoş. 

 n. 40b/8, 135a/5 

 [=2] 

nefret: (Ar.) Tiksinme, iğrenme. 

 n. 118a/20, 154a/5, 172a/22, 

196b/22, 198b/5, 205b/12, 211a/21 

 [=7] 

nefs: (Ar.) Kendi; arzu, istek. 

 n. 12a/18, 13a/14, 13a/14, 18a/8, 

17b/8, 19a/13, 35b/1, 44a/2, 48a/21, 

50b/17, 54b/20, 78b/11, 111b/5, 138a/13, 

138a/16, 160a/12, 167b/12, 171a/8, 

172a/20, 175a/17, 226a/14, 239b/8, 

253b/7, 253b/7, 255a/15, 255a/16, 255a/19 

  esír-i n. 111b/5 

  hevā-yı n. 78b/11 

ıṣlāḥ-ı n. 13a/14, 18a/8 

şehvet-i n. 13a/14  

 n.+den 64a/15, 98a/11 

  hevā-yı n. 64a/15, 98a/11 



1207 
 

 n.+e 11a/6, 18b/21, 33a/13, 33a/14, 

44b/21, 47b/1, 48b/4, 49a/19, 76a/5, 80b/1, 

82a/15, 91a/1, 104b/13, 104b/14, 112b/17, 

116b/10, 130b/3, 171a/7, 189a/21, 

193b/21, 222b/6, 238a/7 

hevā-yı n. 33a/13, 33a/14, 

44b/21, 47b/1, 48b/4, 49a/19, 

76a/5,  80b/1, 82a/15, 91a/1, 

104b/13, 112b/17, 116b/10, 238a/7 

n.+i+(1) 119a/23, 179b/12, 249a/14 

hevā-yı n. 179b/12  

 n.+i+(2) 11a/6, 11a/6, 33a/19, 

46a/4, 103a/21, 111a/16, 227a/7, 227a/7, 

251a/3, 255a/22 

 n.+i+(3) 68a/8, 98a/7, 104b/17, 

109b/21, 133a/19, 189a/14, 227a/9, 

234b/13, 238a/7, 253b/10 

n.-i ārzū 238a/7  

  n.-i göñül 133a/19 

  n.-i hevā 68a/8, 98a/7, 

104b/17, 109b/21, 189a/14, 234b/13  

  n.-i levvāme 227a/9 

  n.-i mutmaʾinne 253b/10  

n.+içün 207b/6, 219a/13 

 n.+ile 40a/18, 99a/17, 189a/21 

  hevā-yı n. 40a/18, 99a/17 

 n.+in 40a/16, 40a/16, 98a/8, 99b/3 

 n.+inde 9a/8, 49a/6 

 n.+inden 78a/10, 179b/22, 227b/8, 

239a/7 

 n.+ine 12a/17, 24a/21, 25a/6, 

30a/12, 43b/1, 51b/22, 103a/20, 118a/4, 

120b/15, 123a/17, 195a/16, 196b/15, 

208a/13, 215a/1, 264b/11 

hevā-yı n. 123a/17 

 n.+inedür 46a/2, 72a/10, 72a/11 

 n.+ini 47a/5, 99a/14, 109a/18, 

115a/2, 115b/17, 129a/17, 142b/21, 

151a/11, 172a/19, 208a/18, 238b/20, 

247b/12, 255a/20, 255a/22 

 n.+inüñ 41b/23, 179b/12 

 n.+ler 179b/10 

 n.+lere 222a/20, 227a/5 

 n.+leri 117a/13, 124a/2, 132b/19, 

153b/14, 179b/20, 238b/10, 255a/13 

 n.+lerin 53b/12, 190a/13, 254b/17 

 n.+lerinde 81b/12, 116a/11, 

149b/17, 172a/11, 176a/20, 263a/2 

 n.+lerinden 8a/21, 158b/12 

 n.+lerine 45a/20, 47b/21, 47b/9, 

50b/6, 53b/15, 62a/21, 74b/15, 77b/11, 

112b/12, 119b/9, 138b/2, 143a/19, 

144b/13, 171a/21, 182a/5, 186b/1, 195a/7 

 n.+lerini 67a/10, 150a/11, 150a/11 

 n.+lerinüñ 86b/9 

 n.+lerüñüze 171a/7 

 n.+lerüñüzi 200b/17 

 n.+üm 58a/4 

 n.+ümde 56b/1 

 n.+üme 89b/8, 211a/9 

 n.+ümi 215a/6, 270b/14, 273a/2 

 n.+ümüz 70b/20 

 n.+ümüzden 108a/2 

 n.+ümüze 117b/21, 209a/19 

 n.+üñ 59b/7, 194a/7, 258b/9 

 n.+üñçün 118a/4 

 n.+üñden 188b/9 

 n.+üñe 117b/22, 199b/3 
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 n.+üñi 224a/15, 237a/3 

 n.+üñiziçün 223b/21 

 n.+üñüz 41b/7, 48b/7, 169a/6, 

196a/6, 213b/18 

 n.+üñüzde 141b/6, 171a/15 

 n.+üñüzden 75a/11 

 n.+üñüze 53b/17, 53b/18, 79b/4, 

145b/2, 181b/3 

 n.+üñüzi 151b/9, 151b/11, 169a/1, 

233a/9 

 n.+üñüzile 189a/20 

[=206] 

nefsāní: (Ar.) Canlılığın uyandırdığı 

arzularla ilgili. 

 n.+ye 262b/18 

şehvet-i n. 262b/18  

 [=1] 

nefsí: (Ar.) Nefisten doğan şeyle ilgili. 

 n. 253a/15, 253a/15 

 [=2] 

nefy: (Ar.) Sürme, sürgün etme. 

 n. 130a/20, 139b/4, 156b/14, 

156b/15, 237a/20 

 n.+çün 3a/6 

 n.+dür 19b/11 

 [=7] 

nehār: (Ar.) Gün. 

 n. 255a/7 

 [=1] 

nehiy: (Ar.) Yasak etme. bk. nehy 

 n.+den 203a/3 

 [=1] 

nehy: (Ar.) Yasak etme. bk. nehiy  

 n. 2b/5, 29a/21, 61b/10, 83b/1, 

92b/10, 99a/13, 125a/10, 128b/13, 128b/2, 

129a/21, 132b/23, 133a/10, 133a/19, 

133b/16, 148b/5, 173a/23, 174a/16, 

174a/20, 186a/20, 187a/1, 187b/5, 

187b/14, 203a/2, 218a/2, 219b/16, 

222a/19, 228a/22, 242a/11, 261b/12 

emr-i n. 83b/1, 99a/13, 

203a/2 

 n.+i+(1) 108a/7 

emr-i n. 108a/7 

 n.+i+(3) 113a/23, 115b/19 

n.-i münker 113a/23, 

115b/19 

n.+dür 185a/14, 188b/2  

emr-i n. 188b/2 

 n.+idür 187a/7 

 n.+ümüz 228b/22 

 [=36] 

nekír: (Ar.) Mezarda ölüleri sorguya 

çekecek olan iki melekten biri.  

 n. 54a/7, 206b/12, 228a/14, 254a/5 

 n.+den 94a/17 

 [=5] 

nemmām: (Ar.) Koğucu, ara bozan. bk. 

nemmāme 

 n. 131a/7, 270b/20 

 [=2] 

nemmāme: (Ar.) Koğucu, ara bozan. bk. 

nemmām 

 n.+dür 270b/19 

 [=1] 

nemmāmlıḳ:  Koğuculuk, ara bozuculuk.  

n. < [nemmāmlik] 265b/9 
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 (nemmāmlıġ).+ın 270b/19 

 [=2] 

nerde:  Nerede. bk. nirde 

 n. 8b/15, 92a/18, 92a/22, 103a/12, 

198a/6 

 [=5] 

nerdübān: (Far.) Merdiven 

 n.+ın 86b/22 

 [=1] 

nere: Nere, neresi. bk. nire 

 n.+de 51b/9 

 n.+ye 13b/9, 56b/14, 62a/10, 

84a/15, 195b/15 

 [=6] 

neseb:  (Ar.) Nesil, soy. 

 n. 86b/1, 135a/3, 135a/3, 264b/16, 

264b/17, 264b/18  

 n.+dendür 134b/21 

 n.+i+(2) 110a/15, 134b/20 

 n.+iledür 193b/2 

 n.+ler 60a/10, 271b/10 

 n.+üm 135a/4 

 n.+ümi 135a/6 

 n.+ümüzden 136a/16 

 n.+üñüz 75a/12, 135a/9 

 n.+üñüzi 135a/3, 135a/6 

 [=19] 

nesene : Nesne. bk. nesne  

 n.+yile 233b/8 

 [=1] 

nesḫ: (Ar.) Fesih ve lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 

 n. 173a/12, 248b/7, 248b/8 

 [=3] 

nesil: (Ar.) Soy, sop. bk. nesl 

 n.+den 34a/17 

 n.+leri 218a/6 

 [=2] 

nesir: (Ar.) Nuh kavminin putlarından biri. 

 n.+dür 218b/22 

 [=1] 

nesl: (Ar.) Soy, sop. bk. nesil 

 n. 228b/6 

 n.+idür 16a/16 

 n.+in 75a/13 

 n.+inden 22a/5, 39b/5, 82b/4, 

86a/8, 86a/10, 142a/12, 171b/20 

 n.+ini 86a/11 

 n.+iyse 60a/12 

 n.+ümüz 170b/6 

 [=13] 

nesne: Nesne. bk. nesene 

 n. 4b/18, 4b/19, 5b/11, 5b/21, 

9a/21, 12a/12, 17b/10, 18b/21, 27b/4, 

31b/10, 31b/13, 31b/8, 33b/1, 38a/2, 

40a/10, 40b/15, 41b/10, 42b/17, 44a/12, 

44b/2, 45b/2, 45b/7, 46a/23, 47a/18, 47a/7, 

48b/19, 48b/3, 50b/15, 52b/13, 53a/16, 

54b/11, 55a/13, 55a/6, 57a/23, 59b/19, 

62a/4, 64a/23, 64b/1, 64b/1, 64b/5, 66a/12, 

71b/11, 72b/14, 73b/5, 73b/9, 76b/6, 78a/1, 

80a/10, 80a/11, 82b/6, 84b/15, 84b/17, 

85b/15, 86a/2, 88a/14, 88a/16, 89a/9, 

91b/11, 92a/9, 94b/10, 95b/6, 96a/22, 

96a/23, 98a/6, 105b/19, 105b/22, 106a/6, 

107a/20, 108b/2, 110b/11, 112b/10, 

114b/4, 115a/20, 119a/21, 120a/22, 122a/5, 

122a/9, 126b/4, 128a/18, 128a/19, 129a/9, 
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133a/14, 133a/17, 133a/4, 133b/3, 133b/8, 

135a/22, 135b/9, 138a/20, 13a/23, 141a/21, 

141a/22, 141a/22, 144a/1, 144a/16, 

144a/19, 144a/21, 144b/23, 146a/7, 

147b/9, 148a/22, 151a/17, 152b/19, 

152b/6, 152b/9, 156b/16, 157b/4, 158a/9, 

158b/5, 158b/8, 164a/16, 165a/18, 

165b/17, 166b/22, 168b/17, 168b/20, 

16b/2, 170b/22, 171a/10, 171a/3, 171b/7, 

172a/14, 173a/2, 174a/7, 175a/1, 175b/2, 

176a/14, 177a/11, 178a/10, 178b/16, 

179a/14, 179a/4, 179b/1, 179b/15, 180a/2, 

183b/17, 184b/5, 184b/6, 186a/8, 186b/19, 

187a/12, 187a/22, 187a/8, 187b/3, 187b/7, 

188a/8, 191a/1, 191a/17, 191a/18, 191b/23, 

193a/13, 192b/6, 192b/6, 193a/1, 194b/22, 

195a/13, 195a/8, 195b/11, 197a/23, 199a/8, 

199a/8, 200a/16, 202a/20, 203a/18, 204b/6, 

207a/4, 207a/7, 208b/14, 210a/18, 

210b/15, 214a/8, 215a/21, 215b/4, 

218b/23, 221a/21, 222a/6, 223b/21, 

224a/15, 224b/4, 225a/11, 226a/19, 

227a/14, 228a/12, 228b/16, 229a/18, 

229b/18, 229b/23, 229b/8, 230a/1, 

230b/22, 232a/12, 235a/9, 236b/15, 

237b/13, 239a/6, 241a/20, 241b/2, 241b/6, 

242b/8, 246b/9, 246b/9, 248b/11, 250a/14, 

250a/16, 251a/16, 251a/21, 251b/9, 

253a/11, 258a/4, 259a/15, 259b/10, 

263b/20, 264b/4, 265b/18, 269a/19, 

269b/19, 269b/21, 26b/1, 270a/4, 272b/13, 

272b/2 

 n.+de 6a/1, 13b/2, 39a/8, 45b/5, 

55a/13, 75a/1, 75a/14, 105b/2, 147a/22, 

149a/6, 185b/5, 191b/10, 238a/12  

n.+den 27a/14, 28b/2, 30a/15, 

39a/11, 39a/15, 71b/3, 77b/6, 79b/9, 

84b/12, 94a/20, 94a/22, 99a/16, 110a/12, 

111a/1, 111b/21, 115a/7, 121a/10, 132a/20, 

147b/23, 166b/14, 170b/12, 179a/19, 

187b/15, 187b/5, 189b/19, 212a/19, 

215b/8, 233b/10, 233b/10, 234b/1, 239a/7, 

255a/17, 265a/5, 247b/4 

 n.+dendür 160a/19, 230b/3 

 n.+dür 19a/22, 21a/12, 21a/23, 

29b/9, 33b/2, 50a/18, 51b/10, 86b/14, 

106a/19, 114b/13, 129a/15, 129a/16, 

140b/2, 170b/22, 176b/15, 211b/18, 

225a/12, 236b/16, 238a/9, 247a/15, 

254b/5, 260b/15, 263b/22, 264a/19, 

265b/21 

 n.+ler 39b/14, 52a/7, 62a/6, 64a/5, 

69b/21, 73b/1, 77b/17, 78a/11, 78a/22, 

79b/21, 80b/5, 82b/6, 84a/1, 92b/17, 

97a/20, 98b/14, 102b/2, 140b/11, 142b/16, 

146a/12, 153b/22, 160a/15, 167a/4, 170a/4, 

171a/8, 171b/13, 181b/8, 187b/3, 187b/6, 

189b/6, 197a/11, 198a/1, 235a/4, 237b/14, 

237b/15, 248a/21, 261b/11 

 n.+lerde 102b/21, 141a/14, 166b/2 

 n.+lerden 4a/18, 8a/19, 8a/21, 

77b/12, 85b/15, 91a/14, 113a/23, 128b/13, 

143b/21, 148a/20, 163a/4, 172a/14, 

183b/22, 202b/22, 204a/20, 204a/3, 

214a/18, 220a/20, 238b/4, 262a/17  

n.+lerdür 140b/6 
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 n.+lere 13a/23, 61b/10, 72a/20, 

85b/18, 119a/10, 129a/8, 165a/7, 165b/4, 

170b/14, 172a/20, 187b/4, 213b/16, 

213b/16, 231b/23, 245b/10 

 n.+leri 61a/13, 62a/13, 67b/19, 

73a/22, 75a/21, 75a/3, 104a/7, 104a/7, 

110a/17, 143b/21, 152a/9, 157b/7, 

167a/20, 167a/5, 167a/5, 171a/12, 171a/14, 

189a/23, 194b/17, 205a/15, 228b/6, 

228b/7, 232b/8, 250a/12 

 n.+lerüñ 236a/6, 255a/11, 273a/16 

 n.+nüñ 14b/16, 14b/16, 14b/20, 

49a/5, 75b/18, 91a/15, 104b/18, 136b/22, 

137b/8, 138a/7, 157a/23, 166b/16, 174a/3, 

203a/6, 205b/4, 240a/21, 246b/8, 248b/11 

 n.+ñüz 6a/3, 171a/16 

 n.+si 240a/3 

 n.+ye 14a/4, 14b/17, 15a/16, 

16a/10, 16a/11, 19a/15, 22a/18, 27b/8, 

27b/9, 33b/18, 40b/10, 43b/4, 46a/18, 

62a/21, 67a/7, 67a/8, 69b/6, 77b/12, 79a/6, 

79a/7, 108a/23, 115b/22, 121a/11, 127a/8, 

130a/15, 133b/4, 149a/10, 157a/20, 

158b/18, 170a/11, 172b/11, 179a/6, 

184b/4, 186a/11, 194a/5, 195b/12, 199a/6, 

203a/23, 211b/9, 218b/9, 227a/13, 

233b/23, 236a/7, 242a/13, 247a/22, 

251b/6, 251b/6, 252b/15, 257b/9, 267a/16 

 n.+yi 6a/8, 12a/16, 14a/5, 19a/5, 

23b/3, 35a/1, 37b/16, 38b/4, 42a/11, 

56a/23, 60a/10, 61b/4, 65a/1, 66a/3, 73b/9, 

75a/15, 88b/16, 104a/3, 112b/4, 120b/7, 

128b/11, 142a/9, 143b/11, 146b/21, 

146b/21, 147b/9, 156b/13, 156b/17, 

156b/18, 156b/19, 166b/16, 166b/17, 

179a/18, 184b/15, 185b/12, 188a/4, 

188a/5, 196a/12, 199a/7, 199b/2, 221a/10, 

222b/6, 226b/16, 239a/13 

 n.+yiçün 179b/9 

 n.+yidük 17a/15 

 n.+yiken 86b/10 

 n.+yile 10b/11, 38a/5, 57b/16, 

62a/11, 84a/10, 116a/17, 133b/16, 174b/7, 

193b/19, 230b/13, 248a/23 

 n.+yiledür 219b/1 

 [=528] 

nesnecük: Küçük nesne. 

 n. 169b/20, 184b/6, 207b/6, 270a/2 

 [=4] 

neşāṭ: (Ar.) Sevinç, neşe, şenlik. bk. nişāṭ 

 n. 87b/19 

 [=1] 

neşir: (Ar.) Dağıtma, yayma. bk. neşr 

 n. 231b/23 

 [=1] 

neşr: (Ar.) Dağıtma, yayma. bk. neşir 

 n. 79a/23, 231b/18 

 [=2] 

neʿūźübillāh: (Ar.) Allah’a sığınırız, Allah 

korusun. bk. neʿūźübillāhi 

 n. 10a/16, 16b/18, 18a/13, 27b/12, 

131b/17 

 [=5] 

neʿūźübillāhi : (Ar.) Allah’a sığınırız, 

Allah korusun.  bk. neʿūźübillāh  

 n. 87a/14, 101b/20, 190b/17 

 [=3] 
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neʿūźübillāhi minhü:  (Ar.) Ondan 

Allah’a sığınırız. 

 n. 33b/21, 68b/5, 71a/12, 77b/3, 

85a/7, 146a/17, 166b/4 

 [=7] 

neʿūźübilllāhi min źālike: (Ar.) Bundan 

Allah’a sığınırız. 

 n. 188b/21 

 [=1] 

nevʿ: (Ar.) Tür, çeşit. 

 n.+den 239a/23 

 n.+ile 73a/23, 130a/23, 239a/19, 

251b/21 

 [=5] 

nevāhí: (Ar.) Yasak şeyler. 

 n.+den 207b/16 

 [=1] 

nevbet: (Ar.) Sıra, sıra ile görülen iş, 

nöbet. 

 n. 145a/4, 175b/4, 199a/16 

 n.+ince 255b/10 

 n.+ine 155b/12 

 [=5] 

nevmíḏ: (Ar.) Ümitsiz. 

 n. 23a/21, 72b/11, 107b/22, 

115b/14, 146a/17, 200a/14, 200a/20, 

210a/4, 251b/8 

 [=9] 

neyle: Nasıl. 

 n. 88b/3, 97a/16 

 n.+dür 88b/2 

 [=3] 

neyle-: Ne yapmak. 

 n.-di 252a/17, 252a/20 

 n.-dügin 83b/17 

 n.-düklerin 247a/9 

 n.-düñ 32b/14, 259b/4 

 n.-r 267b/11 

 n.-rsin 93b/17 

 n.-yiser 119a/4 

 [=9] 

nezʿ: (Ar.) Çekip koparmak, ayırmak. 

 n. 155a/6, 188b/21, 228a/7, 236a/9, 

252b/20 

hālet-i n. 228a/7  

n.+ine 14b/22 

 [=6] 

nezír: (Ar.) İnsanları doğru yola sokmak 

için gözdağı vererek korkutma, 

peygamberler için kullanılır. 

 n. 140a/10, 156a/11 

 n.+i+(1) 155b/23 

 n.+ler 216a/13 

 [=4] 

neźr: (Ar.) Adak, adama. 

 n. 229b/5, 229b/6 

 [=2] 

nıṣf: (Ar.) Yarım, yarı. 

 n. 222a/10 

 n.+dan 222a/9 

 n.+ıdur 222a/8 

 n.+ın 223a/19 

 n.+ına 168a/15 

 n.+ını 129b/18, 129b/19 

 [=7] 

nice: Nasıl. bk. niçe 

 n. 6a/12, 6b/9, 7b/4, 7b/23, 13b/14, 

14a/3, 14a/10, 14a/13, 14b/1, 14b/14, 
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16a/4, 16b/6, 16b/6, 17a/20, 29a/15, 

29a/15, 29a/15, 29a/4, 29b/9, 29b/9, 

30b/16, 34b/11, 34b/7, 35b/5, 35b/6, 36b/3, 

36b/4, 38a/3, 42a/14, 42b/16, 42b/17, 

43b/17, 48a/7, 49b/7, 50b/23, 50b/4, 50b/4, 

50b/5, 50b/6, 55a/2, 55b/22, 62b/16, 

67a/19, 69a/16, 73a/2, 76a/17, 82b/22, 

83b/5, 83b/6, 84b/7, 89a/21, 91a/15, 91b/4, 

92a/16, 95a/8, 98a/7, 98a/8, 98b/15, 

101a/2, 108a/20, 10a/14, 10a/8, 10a/8, 

111b/4, 115b/6, 115b/8, 116b/2, 118a/16, 

119b/18, 119b/20, 122b/19, 124a/11, 

124b/19, 126b/19, 127b/17, 129b/18, 

130a/7, 130b/4, 131b/13, 133a/1, 133a/2, 

133b/13, 133b/17, 136b/12, 137b/15, 

138b/14, 139a/14, 140b/17, 140b/17, 

141b/7, 142a/17, 143b/8, 146a/20, 

147a/15, 147b/1, 147b/5, 150a/4, 151a/17, 

152a/19, 152a/3, 153b/4, 155a/14, 156a/19, 

161b/10, 161b/11, 161b/11, 161b/7, 

161b/8, 164a/11, 164b/7, 165a/4, 165b/12, 

169b/10, 169b/7, 172a/21, 172b/23, 

172b/3, 174a/14, 174b/3, 176b/23, 

179a/11, 179a/12, 181a/16, 181a/7, 187a/8, 

188b/7, 189a/4, 190a/9, 192b/9, 195a/3, 

195b/1, 195b/4, 196a/15, 197b/14, 198b/4, 

199b/13, 200b/23, 202a/19, 202b/16, 

204b/7, 207b/12, 211b/9, 214b/19, 215a/3, 

218a/21, 221b/19, 222a/4, 223a/12, 

227b/21, 227b/23, 228a/2, 230a/12, 

232a/19, 235a/1, 237b/5, 239a/18, 

239b/12, 239b/16, 23b/1, 23b/22, 241b/13, 

243a/11, 245b/23, 246a/17, 247b/10, 

249a/21, 249b/13, 250a/18, 250a/19, 

250a/22, 260b/12, 267a/6, 270b/20 

 n.+dür 42b/3, 76b/12, 234a/23 

 n.+ler 19a/6, 21a/20, 24b/18, 

28b/16, 34a/18, 38a/5, 44a/11, 48a/3, 

52a/6, 54a/4, 54a/6, 54b/12, 54b/17, 59b/9, 

60b/17, 60b/18, 64a/6, 70a/3, 70a/5, 

73a/21, 73b/18, 76a/19, 120a/1, 128a/3, 

129a/5, 132b/6, 144b/7, 144b/7, 148b/1, 

151a/5, 158a/6, 178b/15, 206b/22, 

215a/21, 224b/18, 224b/18 

 n.+lere 95a/18, 182a/20 

 n.+leri 27a/3, 161b/10, 178b/13, 

224b/20, 261b/16 

 n.+lerine 82b/4, 152a/19 

 n.+lerinün 82b/5 

 n.+lerün 161b/8, 161b/9 

 n.+müz 17a/15 

 n.+ñüz 61b/22, 194a/8, 194a/9, 

223a/6, 223a/6, 232a/22, 234a/5 

 n.+si 34b/23, 67a/2, 75b/17, 

83b/18, 85a/5, 86b/11, 224b/19 

 n.+sin 86b/11 

 n.+sine 186a/8 

 n.+yise 37b/4 

 [=242] 

niçe: Nasıl. bk. nice 

 n. 1b/23, 97b/22, 150a/19, 186a/7, 

218b/23, 247b/11, 248a/21, 267b/10 

 n.+ler 15a/20 

 n.+sin 199b/13, 199b/14 

 [=11] 

niçün:  Niçin, neden. 
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 n. 22a/18, 22a/8, 23a/19, 26a/5, 

29b/4, 35a/12, 35a/14, 41a/16, 67a/15, 

71b/17, 76b/7, 82b/9, 84a/6, 85a/13, 85b/7, 

86a/22, 89b/3, 89b/4, 90a/13, 90a/14, 

108b/12, 111b/10, 111b/16, 118a/13, 

127a/17, 128b/11, 162b/20, 165a/19, 

168b/23, 171a/9, 174b/7, 176a/12, 

185b/20, 188a/16, 191b/2, 199b/2, 

209a/16, 209a/21, 218a/18, 225b/17, 

225b/18, 225b/21, 225b/22, 226b/13, 

245a/14, 255b/18, 25b/5, 260a/17, 

262b/20, 262b/21 

 [=50] 

nid-: Ne etmek. 

 n.-ecegin 82a/15 

 n.-ek 128b/23 

 n.-er 151a/18 

 n.-ermiş 129a/10, 129a/11 

 n.-ersin 37b/16 

 n.-esin 222b/19 

 n.-eyin 68b/4 

 [=8] 

nidā: (Ar.) Çağırma, bağırma, seslenme. 

 n. 11b/10, 16b/21, 19b/5, 24a/2, 

35b/19, 53b/16, 71b/23, 72a/21, 105b/12, 

191a/21, 211a/9, 215a/10, 217b/21, 233a/7, 

236b/22, 253b/10, 259b/2 

 [=17] 

nifāḳ: (Ar.) Münafıklık, ikiyüzlülük, ara 

bozukluğu. 

 n. 118a/15, 119a/15, 123b/3, 

125b/6, 192b/21, 225b/15 

 n.+dan 21a/10, 118a/23, 120b/4, 

192b/18, 214a/10, 226a/12, 252b/6 

 n.+dur 117a/15 

ḥāṣiyye-yi n. 117a/15  

n.+ın 192b/8 

 n.+ların 119a/15, 125a/12 

 n.+larına 67b/18, 119a/18 

 n.+laruñ 145b/6 

 n.+uñuz 120b/10 

 [=21] 

nihān: (Ar.) Gizli, saklı. 

 n. 176b/18 

 [=1] 

nihāyet: (Ar.) Son. 

 n. 16a/10, 41a/2, 57a/17, 123a/13 

 n.+i+(1) 173b/21 

 n.+i+(2) 70a/1, 77a/1, 77b/9, 

198b/11, 202a/17, 209b/10, 254a/8, 258b/4 

 n.+ine 105a/22 

 [=14] 

nihāyetsüz: Sonsuz. 

 n. 123a/5 

 [=1] 

nikāḥ: (Ar.) Nikah, kanuni evlenme 

töreni. 

 n. 196b/16, 196b/18, 197a/6, 

197a/7, 199a/23 

tecdíd-i n. 196b/18  

 n.+ı+(1) 197a/6 

 n.+ıla 196b/19, 215b/9 

  tecdíd-i n. 196b/19 

[=8] 

nikāḥlan-: Evlenmek. 

 n.-mak 186b/16, 186b/16 

 [=2] 

nikāḥlu: Evli. 
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 n. 215b/12 

 [=1] 

niʿme: (Ar.) İyilik, lütuf; azık, yiyecek, 

içecek. bk. niʿmet  

n. 8a/16, 220b/19, 228b/23, 263b/2 

küfrān-ı n. 8a/16, 220b/19, 

228b/23, 263b/2  

 [=4] 

niʿmet : (Ar.) İyilik, lütuf; azık, yiyecek, 

içecek. bk. niʿme 

 n. 14a/1, 14a/2, 47a/20, 47a/21, 

47a/23, 82a/19, 82a/19, 84a/14, 88b/3, 

91a/5, 95b/11, 100b/7, 100b/7, 100b/8, 

102a/20, 104a/10, 111b/17, 122b/19, 

127a/10, 152a/19, 152b/20, 157b/23, 

158b/4, 159a/1, 160a/10, 161a/18, 161b/3, 

171a/18, 189b/8, 189b/8, 194a/5, 195a/4, 

204b/15, 210b/14, 220b/21, 244a/14, 

249b/13, 257b/15, 257b/16, 265a/7, 

270a/18, 272b/10 

  küfrān-ı n. 161b/3 

 n.+den 257b/17 

 n.+dür 19b/17, 88b/1, 131b/11, 

158b/9, 159a/11, 159b/20 

 n.+e 39b/21, 72b/13, 79b/22, 84b/5, 

104a/11, 161a/5, 257b/22 

 n.+i+(1) 1b/2, 1b/3, 82a/16, 

160b/18 

 n.+i+(2) 57b/1, 159a/22, 161a/17, 

161a/17, 248a/18, 257a/1, 264a/12 

 n.+i+(3) 244b/13, 

n.-i dāyim 244b/13  

n.+idür 100b/8 

 n.+ile 103b/12, 171a/20, 209b/12, 

224b/5, 272b/18 

 n.+in 19b/8, 90b/2 

 n.+inde 88a/23  

 n.+ine 49b/21, 73a/5, 152b/20, 

156a/3, 158b/4, 160a/10, 160a/15, 160a/7, 

160b/22, 161a/11, 161a/18, 161a/8 

 n.+ini 121a/15, 257b/17 

 n.+inüñ 152b/22 

 n.+iyile 110a/18, 194a/4 

 n.+iyle 38b/18 

 n.+ler 8a/15, 13b/12, 13b/14, 

36b/16, 54a/19, 57b/6, 61a/11, 72b/13, 

72b/20, 74b/20, 75a/20, 78b/20, 82a/14, 

84b/7, 94b/14, 97b/23, 102b/13, 145b/18, 

159b/23, 161a/16, 162b/16, 166a/1, 

166b/19, 166b/19, 169b/5, 183b/2, 

198b/23, 220b/17, 220b/18, 220b/20, 

231a/11, 233a/18, 234a/17, 236b/5, 

239b/4, 241b/22, 243a/11, 243a/9, 

244b/15, 248a/21, 252b/14 

 n.+lerden 8a/12, 64a/17, 80b/1, 

102b/14, 159b/22, 265a/1, 265a/21  

 n.+lerdür 84a/2 

 n.+lere 13b/15, 50a/1, 84b/4, 

158a/1, 158a/1, 158a/22, 206a/3, 207a/15  

 n.+leri 3b/15, 8a/13, 8a/19,  13b/17, 

39b/21, 51b/7, 79a/12, 160b/12, 161a/4, 

161a/11, 161a/21, 224b/2, 230b/21, 

263b/15 

 n.+leriçün 243a/16 

 n.+lerile 48a/17, 57b/6, 86a/14, 

139a/4, 200b/14, 216b/18, 262b/11 

envāʿ-ı n. 262b/11 
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māl-ı n. 86a/14  

 n.+lerin 40b/4, 61a/11, 79a/14, 

102a/14, 102b/15, 157b/21, 157b/23, 

204b/15, 209b/11, 216b/16, 218a/12, 

231b/3 

 n.+lerinden 67a/1, 167b/14, 189b/7 

 n.+lerine 79b/22, 158a/17, 158b/1, 

158b/14, 158b/20, 158b/22, 159a/11, 

159a/22, 159b/5, 160a/4, 160b/19, 160b/4, 

207a/6, 222b/19, 253b/7, 263b/1 

 n.+lerinüñ 78a/5, 157b/22, 161a/19 

 n.+leriyle 36b/15 

 n.+lerle 74b/6, 86a/15 

 n.+lerümün 159b/21 

 n.+lerümüz 72b/15 

 n.+lerümüze 82a/18, 161b/3, 

254a/19 

 n.+lerüñ 79a/13, 94b/19, 100b/10, 

158a/10, 160b/12, 207a/12, 220b/18, 

257b/21  

n.+ümüz 229a/3 

 n.+ümüze 47a/19 

 n.+üñ 84a/13, 127a/9, 131b/4, 

159b/10, 171a/20, 228b/23, 257b/23, 

259a/4 

 n.+üñe 110a/18 

 n.+üñüzi 102a/21 

 [=236] 

niʿmetlü: Nimet sahibi. 

 n. 269a/17 

 [=1] 

nirde: Nerede. bk. nerde 

 n. 207b/11 

 [=1] 

nire: Nere. bk. nere 

 n.+ye 241a/5 

 [=1] 

niśār: (Ar.) Saçma, serpme. 

 n. 190b/19 

 [=1] 

nisbet: (Ar.) Bağlılık, ilgi. 

 n. 10b/18, 27a/20, 33a/1, 64b/17, 

75a/2, 85a/12, 130a/20, 139b/4, 142b/20, 

165b/2, 211a/21, 211b/14, 215a/5, 

237a/10, 244b/9 

 [=15] 

nisyāb: (Ar.) Bir malın zekatını vermek 

üzere varılması gereken miktar. 

 n.+a 227b/21 

 [=1] 

nisyān: (Ar.) Unutma. 

 n.+dan 190a/5 

 [=1] 

nişān: (Ar.) İz, belirti. bk. nişāne  

 n. 16a/20, 34a/19, 46a/18, 73a/22, 

88b/17, 142b/12, 153a/16 

 n.+dur 60b/15 

 n.+ı+(2) 141b/6, 211b/20, 236b/12 

 n.+ın 272a/5 

 n.+lar 79b/21, 98b/12, 101a/9, 

141b/2, 169b/6 

 n.+lardur 101a/6 

 n.+ları 101b/8 

 n.+larınuñ 79b/17, 79a/19 

 [=21] 

nişāne:  (Far.) İz, belirti. bk. nişān

  

 n.+lerden 9b/15 
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 [=1] 

nişāṭ: (Ar.) Sevinç, neşe, şenlik. bk. neşāṭ 

 n. 236a/18 

 n.+ı+(2) 222b/2 

 n.+ıla 236a/16 

 [=3] 

nit-: Ne yapmak, ne etmek. 

 n.-düklerin 137b/16 

 n.-düñ 184b/5 

 n.-mek 210b/12 

 [=3] 

nite: Nasıl. 

 n. 7b/2, 10a/10, 16a/16, 17a/20, 

22a/2, 27a/5, 31b/11, 32b/8, 34a/19, 

49b/13, 52b/23, 67a/3, 67a/4, 81b/16, 

84b/17, 84b/22, 86b/10, 93a/1, 93a/14, 

94b/9, 97b/1, 107a/17, 111b/7, 112b/7, 

112b/9, 113b/9, 116a/4, 119a/21, 120a/12, 

121a/8, 125a/23, 130b/17, 130b/17, 

131b/1, 132b/14, 135b/17, 136a/21, 

146b/6, 147b/10, 147b/7, 147b/9, 153a/5, 

154b/20, 155a/4, 155b/17, 158b/20, 

158b/22, 159a/15, 159b/3, 159b/5, 

160a/18, 160a/22, 160b/16, 160b/22, 

160b/4, 162b/22, 164b/15, 164b/17, 

164b/8, 183b/9, 184a/8, 188a/4, 195b/2, 

195b/7, 197b/17, 197b/19, 202b/17, 

204b/14, 204b/3, 204b/4, 204b/5, 205a/14, 

205a/21, 205a/23, 205b/1, 207a/17, 20a/14, 

210a/17, 211b/13, 212a/6, 217b/15, 

217b/8, 225a/4, 227a/13, 233b/23, 233b/9, 

234a/18, 237b/10, 237b/5, 245b/18, 

245b/20, 247a/6, 250a/12, 250a/15, 

257a/23, 268a/8, 268b/21, 271a/12 

 n.+dür 95a/13, 131a/5, 150a/5, 

158b/1, 214b/20 

 n.+yise 271b/11 

 [=104] 

niteki:  Nasıl ki, gerçekten, 

hakikaten. bk. nitekim 

 n. 69a/20, 96b/7, 107a/23, 136b/9, 

137a/7, 207a/13, 208b/3, 208b/9, 218a/19, 

218a/3, 220a/14, 220a/16, 231b/1, 

234b/22, 237a/17, 240b/15, 240b/17, 

240b/19, 248a/2, 248b/5, 255b/6, 256b/6, 

256b/7, 259b/21, 270a/17 

 [=25] 

nitekim: Nasıl ki, gerçekten, hakikaten. 

bk. niteki  

 n. 2b/19, 3a/7, 3b/7, 5a/4, 6b/4, 

7a/19, 8b/3, 9a/4, 9a/22, 10b/5, 12b/3, 

12b/5, 12b/10, 13a/2, 13a/6, 13b/12, 

13b/22, 15a/11, 15a/14, 15b/18, 17a/8, 

17b/12, 19a/19, 19a/23, 19b/5, 21a/3, 

20a/4, 20b/19, 20b/22, 20b/3, 20b/4, 24a/4, 

26a/11, 26a/3, 26a/8, 28a/7, 29b/14, 

32a/10, 32a/14, 32a/23, 32a/6, 32b/19, 

34a/1, 34a/10, 34a/5, 37a/9, 37b/11, 

37b/19, 37b/8, 38a/14, 38a/19, 39a/14, 

41a/23, 43a/19, 43a/6, 44a/19, 44a/23, 

46b/6, 48b/23, 48b/6, 4b/12, 4b/7, 50a/15, 

50a/5, 51b/4, 54a/2, 58a/7, 58b/4, 60a/11, 

62b/6, 63b/15, 66a/13, 67b/20, 69b/5, 

72a/6, 73b/20, 75a/5, 75b/19, 79b/2, 

82b/13, 82b/9, 83b/5, 84b/6, 88b/8, 89a/12, 

91b/20, 93b/10, 94a/20, 95b/17, 97b/20, 

98b/10, 100a/16, 100b/16, 100b/3, 

102b/22, 104b/10, 106b/3, 107a/20, 
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107b/9, 108b/6, 109a/17, 109a/3, 112b/14, 

112b/15, 113a/10, 113a/6, 114a/2, 114a/4, 

114a/7, 114b/2, 115a/14, 116a/11, 

116b/18, 118a/2, 118a/4, 118b/5, 119a/12, 

119b/23, 125b/17, 126b/13, 126b/19, 

127b/10, 132a/18, 133b/10, 141b/17, 

142a/7, 145b/18, 147a/13, 148a/4, 14b/9, 

151a/14, 153a/1, 154a/22, 157b/4, 160a/14, 

161b/17, 164a/12, 168b/14, 170a/18, 

170a/3, 172a/6, 173b/17, 176a/10, 178a/23, 

180a/4, 181a/20, 181b/1, 185b/6, 187b/17, 

189b/15, 18a/16, 190b/14, 190b/19, 

190b/3, 192b/18, 192b/5, 194a/23, 200b/5, 

201a/17, 202b/13, 202b/18, 203b/7, 

205a/10, 205a/13, 208b/22, 208b/7, 

209a/17, 209b/12, 210b/16, 211a/14, 

212a/11, 212a/17, 213b/22, 218a/13, 

218b/12, 218b/17, 218b/2, 219a/14, 

219a/7, 219b/13, 222a/21, 222b/11, 

223a/8, 227a/5, 232b/18, 236a/11, 236b/8, 

237a/10, 241a/23, 242a/5, 242b/6, 246a/21, 

247a/10, 248a/18, 248b/21, 250a/13, 

250a/5, 253a/19, 255b/12, 255b/7, 

264a/16, 264a/3, 264b/20, 265a/18, 

268a/20, 268a/5, 270b/12, 270b/23, 

271b/6, 272a/11, 272b/12, 272b/23 

 [=212] 

nitelik : Nitelik. 

 (nitelig).+in 244b/19 

 [=1] 

nitesi:  Nasıl. 

 n. 90b/18, 130b/11, 147b/21 

 [=3] 

niyāz:  (Far.) Yalvarma, yakarma. 

 n. 32b/8, 36a/10, 37a/9, 153a/18, 

177b/4, 201b/21, 244a/19, 258b/10  

 [=8] 

niyet: (Ar.) Niyet, meram, kurma. bk. 

niyyet 

 n. 78b/10, 207a/10, 216b/6 

 n.+i+(2) 34a/4, 77a/19, 77a/21 

 n.+ine 78a/15, 165a/21, 165a/21 

 n.+leri 128b/15 

 n.+lerinde 116a/10 

 n.+üñüzi 125a/19 

 [=12] 

niyyet: (Ar.) Niyet, meram, kurma. bk. 

niyet  

 n. 65b/11, 258a/1 

 n.+ile 223b/18, 223b/22 

 n.+ler 266a/3 

 n.+leri 219a/2, 230a/9 

 [=7] 

nizāʿ: (Ar.) Çekişme, kavga. 

 n. 43b/13, 167a/12 

 n.+ı+(2) 167a/12 

 [=3] 

nohud: (Far.) Nohut. 

 n. 267b/20 

 n.+dan 268a/12 

 n.+dur 157b/20 

 [=3] 

noḳṣān: (Ar.) Eksiklik, azalma, azlık. 

 n. 162a/23, 216b/1, 216b/4, 

261b/10 

 n.+dadur 265b/5 

 n.+dan 261b/9 

 [=6] 
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nol-: Ne olmak. 

 n.-a 6a/5 

 n.-aydı 229b/4, 271a/7 

 n.-ayıdı 193b/13 

 n.-dı 7a/8, 8a/13, 8a/15, 13b/14, 

19a/10, 25a/2, 34b/17, 37a/13, 57b/13, 

89b/19, 134b/10, 170a/19, 209b/17, 244b/5 

 n.-dılar 263a/14 

 n.-ısar 10b/13 

 n.-ur 187a/22, 214b/12 

 [=22] 

nūn: Nun sûresi. 

 n. 206b/20, 206b/21, 207a/5 

 [=3] 

nūr: (Ar.) Aydınlık, parıltı, parlaklık. 

 n. 1b/13, 9a/12, 16a/10, 38a/9, 

38a/9, 42b/1, 42b/3, 43a/11, 56a/13, 

88b/14, 97a/20, 142b/18, 153a/23, 

160b/19, 168b/13, 168b/13, 168b/16, 

168b/17, 168b/17, 168b/3, 168b/3, 170a/8, 

172b/6, 188b/11, 189a/4, 206b/21, 

214b/18, 218a/23, 234a/12, 237a/9, 

239b/17, 244a/22 

 n.+a 43a/12, 194b/19 

 n.+dan 203a/14, 262b/14 

 n.+dur 71b/5, 82b/23 

 n.+ı+(2) 96a/14, 162b/7, 163b/2, 

163b/5, 205b/17, 207a/3, 227a/22, 232a/3, 

239b/14, 239b/21, 239b/21, 244a/21 

n.+ı+(3) 4a/3, 21a/10, 189a/2 

n.-ı ímān 4a/3, 21a/10  

  n.-ı islām 189a/2  

n.+ıdur 128a/3  

 n.+ıla 9a/7, 20b/13, 50b/10, 

101a/20, 176b/14, 228a/1 

ímān-ı n.176b/14  

n.+ın 71b/20, 101a/19, 189a/4 

 n.+ına 237a/9, 260a/8 

 n.+ından 38a/8, 66b/12, 104a/22, 

168b/14, 168b/15, 248a/8, 248a/9  

 n.+ınuñ 9a/6, 198b/18 

 n.+ıyıla 109a/15, 125b/7, 129b/4, 

234a/13 

 n.+ları 201a/15, 227a/22, 241a/17 

 n.+umuzı 201a/21, 201a/22 

 n.+uñuzıla 168b/12, 168b/16 

 [=85] 

nūrlan-: Aydınlanmak. 

 n.-alum 168b/16 

 n.-up 228a/1 

 [=2] 

nūrlu: Işıklı, parıltılı, parlak. 

 n. 42b/6, 170b/7 

 [=2] 

nūrsuz: Işıksız, parıltısız. 

 n. 168b/14 

 [=1] 

nuṣret : (Ar.) Yardım, başarı,  üstünlük, 

zafer. 

 n. 21a/9, 21b/13, 24b/16, 24b/7, 

28a/7, 28b/6, 30a/14, 30a/16, 45b/20, 

48a/11, 58b/21, 59a/5, 81b/21, 99b/3, 

122b/22, 123a/8, 104b/22, 106a/12, 

115b/15, 116a/6, 116a/8, 121a/17, 121a/17, 

121a/21, 123a/11, 123b/23, 124a/23, 

126a/13, 126a/17, 126a/19, 126a/19, 

127a/6, 148a/12, 178a/4, 178a/5, 179a/7, 
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180b/4, 185a/2, 185a/9, 185b/17, 189b/15, 

189b/15, 189b/21, 189b/8, 193a/23, 

206a/23, 211a/5, 263a/23, 270a/14 

fetḥ-i n. 122b/22, 123a/8 

fevz-i n. 106a/12 

 n.+i+(2) 120a/22, 126a/7, 198b/6 

 n.+i+(3) 125b/19 

n.-i ġanímet 125b/19  

n.+ile 78a/14  

 n.+in 182a/5 

 n.+iyile 126a/12 

 n.+iyiledür 126a/7 

 n.+ümüzile 189b/22 

 [=58] 

nuṭfe: (Ar.) Döl suyu, sperm. 

 n. 105a/22, 136a/20, 152a/23, 

152a/23, 164a/21, 202b/11, 228b/1 

n.+den 61b/18, 140a/3, 151b/8, 

152a/22, 152b/3, 216b/20, 228b/19, 

239a/8, 244a/23, 247b/7, 259b/21  

 n.+dür 202b/3 

 n.+ler 184a/11 

 n.+leri 184a/11 

 n.+yi+(1) 61b/18, 164a/21, 206a/5 

 n.+yidi 54a/1 

 n.+yidür 204b/11 

 n.+yiken 62a/3, 67a/14, 218a/16 

 [=29] 

nuṭḳ: (Ar.) Konuşma. 

 n.+ı+(2) 17a/7 

 [=1] 

nübüvvet: (Ar.) Nebilik, peygamberlik. 

 n. 29b/22, 103b/9, 258a/17, 

258a/20 

 n.+den 257a/23 

 n.+ile 224a/12 

 n.+ine 35a/23, 135b/3 

 [=8] 

nükte: (Ar.) Şakalı söz. 

 n.+lerine 195b/2 

 [=1] 

nüzūl: (Ar.) Aşağı inme. 

 n. 1b/6, 69b/22, 227b/13, 259b/1 

ḳażiyye-yi sebeb-i n. 259b/1  

sebeb-i n. 227b/13  

 n.+i+(2) 3a/21, 9b/22, 30b/9, 34a/6, 

73a/14, 84b/10, 93b/6, 108a/21, 110a/3, 

112b/20, 118a/10, 120a/11, 124a/8, 

126a/21, 126b/22, 127a/13, 128b/21, 

129b/13, 130b/7, 131b/22, 134b/7, 

135a/13, 139b/2, 169a/11, 174a/6, 186b/2, 

187b/12, 188a/1, 191b/16, 199a/14, 

204a/21, 205a/16, 208a/2, 214a/20, 224a/3, 

224b/15, 233b/7, 238a/22, 242a/9, 243b/1, 

254a/9, 256a/17, 256b/18, 257a/7, 259b/1, 

260a/14, 261a/3, 263a/12, 264a/22, 

265a/12, 269b/4, 270a/5, 270a/23, 271a/14, 

271b/18 

ḳażiyye-yi n. 257a/7 

ḳażiyye-yi sebeb-i n. 259b/1 

sebeb-i n. 108a/21, 110a/3, 

112b/20, 118a/10, 120a/11, 124a/8, 

126a/21, 126b/22, 127a/13, 

128b/21, 129b/13, 130b/7, 131b/22, 

134b/7, 135a/13, 139b/2, 169a/11, 

174a/6, 186b/2, 187b/12, 188a/1, 

191b/16, 199a/14, 204a/21, 208a/2, 

214a/20, 224a/3, 224b/15, 233b/7, 
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238a/22, 242a/9, 243b/1, 254a/9, 

256a/17, 256b/18, 260a/14, 261a/3, 

263a/12, 264a/22, 265a/12, 269b/4, 

270a/23, 271a/14, 271b/18, 30b/9, 

34a/6, 3a/21, 73a/14, 84b/10, 93b/6, 

9b/22 

n.+i+(3) 90b/12, 262a/20 

n.-i ʿÌsā 90b/12 

sebeb-i n.-i sūre 262a/20  

n.+ine 226b/11   

 [=62] 

O 

o: O. 

 o. 1b/2, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 1b/20, 

3b/18, 24b/10, 37a/10, 263b/11, 198a/18 

 o.+dur 42b/5, 42b/5, 167a/2 

 o.+nda 18b/20 

 o.+nı 17b/9 

 o.+nuñ 69b/5, 189b/19 

 [=17] 

od: Ateş. 

 o. 14b/4, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 

15b/13, 16a/9, 17b/19, 17b/23, 18a/14, 

20a/1, 20a/2, 20a/3, 22a/22, 22a/22, 27b/1, 

38a/8, 41b/10, 41b/9, 42a/5, 42a/6, 53a/3, 

57b/23, 57b/5, 58a/13, 58a/15, 58b/6, 

62a/17, 66b/12, 67a/19, 68b/10, 68b/18, 

69a/17, 69a/19, 69a/6, 69a/8, 76b/16, 

89a/22, 106b/3, 116a/19, 119a/6, 120a/13, 

125b/10, 125b/10, 125b/10, 137a/20, 

137a/22, 137a/23, 137b/1, 137b/2, 

140b/13, 141a/9, 143a/21, 145b/4, 

146a/16, 146a/16, 146a/16, 156b/11, 

158a/6, 158a/7, 159a/13, 164a/14, 165a/2, 

165a/2, 165a/4, 165a/4, 165a/6, 169a/7, 

183b/3, 183b/3, 183b/3, 200b/18, 203b/13, 

203b/22, 204a/1, 204a/13, 209a/3, 215a/8, 

223a/14, 225a/18, 232b/12, 232b/13, 

232b/17, 232b/21, 232b/22, 235a/10, 

237a/21, 245a/2, 245a/3, 246a/22, 246a/8, 

247b/19, 248b/17, 249a/22, 249b/5, 

255a/2, 25a/6, 260a/17, 263a/16, 263a/22, 

263b/8, 263b/9, 266a/2, 266a/4, 266a/7, 

266a/8, 266b/5, 269a/9, 270b/11, 270b/16, 

270b/20, 271a/5, 271a/5, 272a/18, 272b/12 

 o.+a 22a/22, 22a/23, 27a/22, 37a/5, 

37a/6, 43a/12, 43a/15, 43a/9, 57b/15, 

58a/19, 62a/16, 69a/22, 71a/7, 90a/18, 

92a/6, 137a/23, 200b/17, 201b/13, 

202b/15, 203b/20, 208b/5, 219a/3, 225b/1, 

236a/14, 240a/8, 245a/3, 245a/3, 246a/10, 

246a/10, 246a/12, 246a/9, 248b/20, 

249a/20, 249b/4, 251b/10, 251b/10, 

255a/1, 256b/9, 264a/1, 266a/10, 266b/6, 

270b/17, 270b/18, 272b/2 

 o.+dan 12a/15, 146a/14, 146a/15, 

146a/16, 165a/5, 183b/3, 183b/3, 200b/20, 

203b/20, 203b/20, 207b/20, 213b/12, 

221a/2, 232b/13, 234b/10, 249a/23, 

256b/14, 256b/17, 262b/14, 262b/14, 

266a/10, 271a/16, 271a/4, 271a/5, 41b/10, 

49a/20, 67b/23 

 o.+dandur 158a/8 

 o.+dur 5a/16, 16a/11, 57b/17, 

68b/6, 69a/8, 76b/16, 106b/4, 145a/23, 

215a/9, 228b/20, 264a/20, 265b/22 
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 o.+ı+(1) 145b/3, 165a/3, 263b/9, 

266b/5 

 o.+ı+(2) 20a/4, 248b/20, 248b/23, 

266a/2 

 o.+ıla 15b/15, 15b/18, 16a/5, 16a/3, 

57b/4, 57b/7, 112b/21, 119a/7, 137a/20, 

143b/19, 178b/7, 190b/16, 219b/8, 

246b/11, 256b/8 

 o.+ın 270b/19, 270b/19, 270b/21, 

272b/12 

 o.+ına 145a/22, 220b/14, 249a/1 

 o.+ından 248b/22 

 o.+lar 246a/21 

 o.+uñ 137b/2, 203b/21 

 o.+uñuz 248b/21 

 [=233] 

odun: Odun. 

 o. 21b/4, 71a/7, 220b/15 

 o.+ı+(1) 200b/21 

 [=4] 

oġlan:  Evlat, çocuk. 

 o. 5b/1, 5b/2, 26a/19, 26b/11, 

26b/11, 26b/12, 26b/14, 26b/16, 26b/19, 

31a/4, 31a/5, 31a/7, 33b/23, 36a/5, 39b/12, 

39b/13, 72a/18, 82b/4, 110a/10, 110a/11, 

110a/12, 110a/14, 142a/18, 142a/20, 

142a/20, 142a/21, 181a/4, 187b/2, 193a/10, 

193a/11, 193a/17, 200b/13, 230b/19, 

235a/23, 245a/13, 245a/15, 245a/17, 

245a/21, 245a/21, 245a/6, 245a/9, 245b/1, 

245b/1, 245b/10, 245b/11, 245b/18, 

245b/19, 245b/2, 245b/20, 245b/22, 

245b/4, 246a/1, 246a/19, 246a/2, 246a/3, 

246a/4, 246a/6, 246a/6, 251b/12, 251b/15, 

251b/2, 251b/7, 264a/16 

 o.+a 22b/9, 26b/10, 31a/10, 31a/15, 

31a/4, 31a/8, 245a/23, 245b/12 

 o.+dan 31a/6 

 o.+çün 193a/8 

 o.+ı 22a/7 

 o.+ı+(1) 5b/3, 245b/9, 245b/9, 

245b/15 

 o.+ı+(2) 71a/10, 71a/12, 78b/5, 

79a/20, 82b/10, 129b/9, 138a/18, 152b/20, 

158a/9, 167b/12, 170b/3, 183b/9, 193b/6, 

200b/20, 215a/13, 227a/17, 244a/23, 

245a/23, 248a/15, 250b/23, 259a/15, 

263b/1, 264b/8, 273a/6 

 o.+ıdur 166b/2 

 o.+ın 198a/18 

 o.+ına 195a/15, 240a/6, 247b/15 

 o.+ını 216b/20, 253b/21, 259b/19, 

263b/15 

 o.+ınuñ 137b/17, 183b/10, 265b/23 

 o.+ısız 6b/2 

 o.+iken 257b/3 

 o.+lar 84b/13, 117b/9, 230b/18 

 o.+ları 4b/18, 11b/18, 15a/17, 

74a/14, 82a/18, 84b/4, 137a/8, 146a/8, 

158b/21, 176b/12, 185a/15, 203b/7, 

224b/7, 227b/4, 230b/21, 239a/17, 

240a/10, 253a/16, 256a/2, 262b/3, 273a/7 

 o.+larıdur 36a/20, 66b/20, 66b/21, 

66b/21, 69a/18, 93b/14, 162b/2, 200b/21, 

250b/22 

 o.+ların 157a/15, 224b/6, 258b/21 
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 o.+larına 34b/11, 82a/14, 90b/23, 

99a/11, 103b/7, 110a/4, 208b/19, 226a/3 

 o.+larınadur 158b/7 

 o.+larından 121a/1, 144a/21, 

216b/21, 273a/9 

 o.+larını 9a/19, 137b/14, 166b/17, 

228b/18, 234b/21 

 o.+larınuñ 46a/10, 141b/18, 

144b/22, 144b/23, 159a/19, 207a/4, 

241b/19, 261a/13, 267a/15 

 o.+larıyıla 267b/11 

 o.+larumıla 225a/21 

 o.+laruñuz 27a/1 

 o.+um 142a/18 

 o.+uñ 26b/17, 35a/6, 35a/8, 

110a/15, 245a/8, 245a/9, 246a/4, 246a/16 

 o.+uñdur 110a/14 

 [=192] 

oġlancıḳ: Küçük erkek evlat. bk. 

oġlancuḳ  

 (oġlancıġ).+ın 264a/16 

 [=1] 

oġlancuḳ: Küçük erkek evlat. bk. 

oġlancıḳ o. 246a/11 

(oġlancuġ).+ı+(2) 35a/4, 35a/4, 

246a/10 

 (o).+ın 215a/3, 246a/11 

 o.+lar 120b/3, 170a/16, 223a/12, 

226a/16 

 o.+ları 179b/15 

 o.+larıdur 162b/1 

 o.+ların 98b/7 

 o.+larına 179b/14 

 o.+larını 75b/17 

 o.+larınuñ 17b/9 

 o.+larumı 215a/4 

 o.+laruñ 229b/5 

 o.+laruñuz 198a/13 

(o).+um 23a/23, 193a/9, 245b/9 

 (o).+uñ 193a/12, 193a/17  

[=24] 

oġlanlıḳ: Çocukluk.  

 o. 42a/18 

 o.+da 61b/23 

 (oġlanlıġ).+ı+(2) 22b/9, 258a/7, 

259a/2 

 (o).+umuza 236b/14 

 [=6] 

oġul: Çocuk, erkek çocuk. 

 o. 22b/7, 22b/8, 22b/11, 22b/13, 

22b/13, 24a/8, 35a/16, 39a/13, 53b/4, 

90a/13, 90a/17, 130a/12, 142a/15, 147b/11, 

150a/5, 170a/18, 208b/20, 219b/20, 

224b/1, 232a/10, 239b/7, 251b/5, 251b/9 

 o.+dan 27a/13, 99a/22, 110a/5, 

190a/7, 196a/1, 225a/8 

 o.+ı+(2) 110b/21 

 o.+ı+(oġlı) 7a/2, 22a/4, 22b/12, 

22b/14, 23a/3, 23b/11, 23b/7, 24b/1, 27a/9, 

29a/19, 29b/3, 31b/22, 32a/2, 35a/10, 

62b/14, 64b/14, 90a/11, 90a/12, 90a/18, 

102a/6, 109a/3, 110b/9, 114a/19, 114a/20, 

134b/12, 135a/4, 142b/4, 143b/20, 172a/4, 

195b/15, 224b/1, 250b/23, 254a/9, 268a/4, 

269b/7, 270b/13, 270b/15, 271b/8, 271b/9 

 o.+ıdur+(oġlıdur) 39a/11, 114a/19, 

252a/14, 252a/15, 252a/15, 252a/15 

 o.+ıla+(oġlıla) 23a/23 
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 o.+ın+(oġlın) 23a/7, 23a/10, 

23a/11, 23b/6, 23b/19, 24a/18, 178b/7, 

245a/7, 252b/18 

 o.+ına+(oġlına) 79b/8, 195a/16, 

197a/19, 197a/23 

 o.+ından+(oġlından) 239b/7, 

239b/11  

 o.+ını+(oġlını) 22b/22, 23a/9, 72b/8 

 o.+ınun+(oġlınuñ) 40a/11, 197a/17 

 o.+ısın+(oġlısın) 38b/4, 135a/8, 

170a/17 

 o.+ıyam+(oġlıyam) 135a/8, 

170a/17 

 o.+ıyıdı+(oġlıyıdı) 56a/8 

 o.+ıyın+(oġlıyın) 22b/20, 65a/14 

 o.+lar 27a/11, 224b/2 

 o.+ları 148a/16, 176a/3 

 o.+larına 152b/16 

 o.+laruñuz 150a/5 

 o.+um+(oġlum) 23a/5, 225a/21 

 o.+umı+(oġlumı) 197a/20 

 o.+umuz+(oġlumuz) 34a/2 

 o.+un+(oġlun) 24a/6, 24a/9 

 o.+unı+(oġlını) 23a/17 

 o.+unı+(oġlunı) 6a/16, 55b/15 

 o.+unla+(oġluñla) 23a/8 

 o.+unun+(oġlunuñ) 23b/11 

 o.+unuz+(oġluñuz) 147b/8, 

185a/21, 193b/6, 218a/11 

 [=125] 

oḳ: Ok. 

 o. 246a/4, 246a/5, 246a/5, 246a/6 

 o.+ı+(2) 177a/14 

 o.+ıla 155b/17 

 [=6] 

oḳı-: Okumak, çağırmak, el açıp 

yalvarmak. bk. oḳu- 

 o. 2a/19, 236a/12, 259a/23, 

259b/13, 259b/18, 259b/22 

 o.-dı 15a/20, 46b/17, 65a/3, 79b/12, 

128b/2, 134b/14, 165a/20, 171a/11, 

223b/15, 230a/4 

 o.-dılar 59a/19, 184b/17 

 o.-duġı 219b/11 

 o.-ġıl 222a/11 

 o.-madı 13a/8 

 o.-madın 227b/14 

 o.-madum 37b/7 

 o.-maġıla 37b/10 

 o.-maġiçün 212b/19 

 o.-maḳ 13a/11, 165a/21, 190a/11, 

222a/11 

 o.-maḳdur 189a/22 

 o.-maḳlıġa 227b/17 

 o.-masıla 190b/8 

 o.-maz 165a/15 

 o.-rdı 251a/2 

 o.-rken 219a/19 

 o.-rlar 272b/8 

 o.-sa 30b/18, 100b/20, 128a/12, 

140a/14, 271b/16 

 o.-ya 2a/16, 74a/23, 134b/15, 

157a/14, 157a/14, 165a/21, 167b/20, 

190a/12, 191b/19, 198b/16, 211b/11, 

222a/11, 223b/7, 227b/17, 240b/23 

 o.-yalar 145a/2 

 o.-yan 2a/16, 213b/21 

 o.-yana 2a/14, 244b/7 
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 o.-yanı 129a/8 

 o.-yanları 206b/16 

 o.-yanuñ 13a/14 

 o.-yup 33b/13, 38b/21, 70a/4, 

113a/22, 181a/3, 182a/9, 187b/17, 192a/4, 

211a/2, 228a/7 

 [=74] 

oḳıd-: Okutmak. bk. oḳut-  

 o.-a 134b/16 

 [=1] 

oḳın-: Okunmak. bk. oḳun- 

 o.-a 208b/1 

 o.-an 108a/9 

 o.-sa 242b/14 

 o.-ur 101b/14, 213b/20 

 [=5] 

oḳıyıcı: Okuyucu. bk. oḳuyıcı 

 o. 259b/13 

 [=1] 

oḳlaş-: Karşılıklı olarak ok atmak. 

 o.-dı 177a/14 

 [=1] 

oḳu-: Okumak, çağırmak, el açıp 

yalvarmak. bk. oḳı- 

 o.-dı 84b/1, 110a/13, 117a/8, 

134a/13, 135b/6, 193b/18, 221a/15, 

251a/14, 260b/10, 272a/7 

 o.-dılar 240a/18 

 o.-duġı 12b/20, 12b/23, 12b/23, 

51a/15, 113a/4, 214a/3, 222b/4 

 o.-duġıdur 240b/9 

 o.-duġın 113a/4 

 o.-duġuna 211a/20 

 o.-duḳça 251a/2 

 o.-duḳların 69a/1, 190a/21 

 o.-ġıl 148b/2 

 o.-madı 248b/6 

 o.-maġa 155a/1, 248b/4, 251a/2 

 o.-maġiçün 212b/17 

 o.-maḳ 13a/12, 82b/22, 165a/20, 

165a/21 

 o.-maḳda 13a/14 

 o.-maḳdan 113a/5, 165a/19, 257b/1 

 o.-maḳlıġını 227b/16 

 o.-masını 154b/22 

 o.-maya 165a/21, 240b/23 

 o.-mışça 14b/22 

 o.-n 69a/1, 212b/22, 223b/16 

 o.-r 8b/22, 52a/10, 82b/14, 101b/8, 

165a/14, 241a/1, 261b/9 

 o.-rdı 13a/8, 79b/8, 113a/3, 156b/6, 

206b/14, 206b/15, 227b/14, 248b/3, 

259b/6, 264b/7 

 o.-rken 248b/6 

 o.-rlar 15a/21, 147b/16 

 o.-rlardı 96b/15 

 o.-rsız 68b/23 

 o.-ruz 38a/3 

 o.-sa 14b/21, 33b/14, 248b/2 

 o.-salar 43a/1, 258a/21 

 o.-sun 178a/15 

 o.-yalar 50b/19, 51a/5 

 o.-yan 15b/1 

 o.-yana 206b/11 

 o.-yanlara 71a/18 

 o.-yasın 193b/18 

 o.-yayın 259b/14 

 o.-yıcaḳ 42b/21 
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 o.-yu 138a/1 

 o.-yup 40b/6, 75b/16, 101b/17, 

108b/4, 155a/16 

 [=89] 

oḳun-:  Okunmak. bk. oḳın-  

 o.-madı 106a/15 

 o.-sa 14b/23, 105a/18, 108a/7, 

191a/16, 258a/20, 258a/21 

 [=7] 

oḳut-: Okutmak. bk. oḳıd- 

 o.-mış 213b/19 

 o.-sa 240b/22, 258a/20 

 [=3] 

oḳuyıcı: Okuyucu. bk. oḳıyıcı 

 o. 259b/22 

 [=1] 

ol. O. 

 o. 27a/11, 27a/12, 27a/13, 27a/14, 

27a/17, 27a/21, 27a/22, 27a/22, 27a/23, 

27a/23, 27a/3, 27b/1, 27b/14, 27b/17, 

27b/18, 27b/20, 27b/22, 27b/4, 27b/8, 

27b/9, 28a/1, 28a/10, 28a/14, 28a/16, 

28a/17, 28a/18, 28a/23, 28a/3, 28a/4, 

28b/17, 28b/2, 28b/3, 28b/6, 28b/6, 29a/11, 

29a/19, 29a/20, 29a/21, 29a/22, 29a/23, 

29a/4, 29a/5, 29a/8, 29b/1, 29b/12, 29b/5, 

29b/6, 29b/6, 29b/7, 29b/9, 2a/13, 2a/14, 

2a/15, 2a/15, 2a/16, 2a/18, 2a/3, 2a/5, 2b/1, 

2b/12, 2b/15, 2b/15, 2b/18, 2b/21, 2b/21, 

2b/22, 2b/3, 2b/3, 2b/5, 2b/6, 30a/10, 

30a/12, 30a/21, 30a/21, 30a/7, 30a/8, 

30b/1, 30b/11, 30b/15, 30b/17, 30b/17, 

30b/19, 30b/20, 30b/6, 31a/10, 31a/12, 

31a/13, 31a/19, 31a/19, 31a/19, 31a/19, 

31a/21, 31a/21, 31a/23, 31a/23, 31a/4, 

31a/5, 31a/5, 31a/6, 31a/6, 31a/7, 31a/8, 

31a/8, 31a/9, 31a/9, 31b/1, 31b/1, 31b/15, 

31b/16, 31b/18, 31b/19, 31b/2, 31b/2, 

31b/21, 31b/21, 31b/22, 31b/23, 31b/23, 

31b/5, 32a/1, 32a/12, 32a/13, 32a/13, 

32a/2, 32a/2, 32a/2, 32a/20, 32a/21, 

32a/22, 32a/23, 32a/23, 32a/3, 32a/8, 

32b/11, 32b/12, 32b/18, 32b/2, 32b/2, 

32b/20, 32b/23, 32b/23, 32b/4, 32b/9, 

33a/1, 33a/1, 33a/17, 33a/20, 33a/23, 

33a/7, 33b/1, 33b/16, 33b/16, 33b/22, 

33b/3, 33b/7, 34a/1, 34a/12, 34a/13, 

34a/14, 34a/15, 34a/16, 34a/17, 34a/17, 

34a/20, 34a/21, 34a/23, 34a/4, 34b/11, 

34b/12, 34b/13, 34b/13, 34b/14, 34b/18, 

34b/19, 34b/19, 34b/21, 34b/21, 34b/22, 

34b/3, 34b/3, 34b/3, 34b/4, 35a/13, 35a/15, 

35a/15, 35a/16, 35a/17, 35a/22, 35a/23, 

35a/4, 35a/6, 35a/7, 35a/8, 35a/9, 35b/13, 

35b/17, 35b/18, 35b/4, 35b/7, 35b/9, 36a/1, 

36a/10, 36a/13, 36a/14, 36a/15, 36a/15, 

36a/19, 36a/2, 36a/2, 36a/8, 36b/10, 

36b/10, 36b/12, 36b/17, 36b/19, 36b/2, 

36b/20, 36b/23, 36b/3, 36b/8, 36b/8, 36b/9, 

37a/1, 37a/14, 37a/2, 37a/21, 37a/23, 

37a/23, 37a/3, 37a/4, 37a/5, 37a/7, 37a/7, 

37b/3, 38a/13, 38a/17, 38a/18, 38a/18, 

38a/18, 38a/20, 38a/23, 38a/5, 38a/8, 

38a/8, 38a/9, 38b/17, 38b/5, 39a/1, 39a/15, 

39a/15, 39a/18, 39b/10, 39b/12, 39b/12, 

39b/13, 39b/14, 39b/14, 39b/19, 39b/2, 

39b/22, 39b/5, 39b/5, 39b/6, 3a/1, 3a/11, 

3a/19, 3a/5, 3a/7, 3b/1, 3b/10, 3b/11, 
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3b/14, 3b/17, 3b/18, 3b/2, 3b/23, 3b/23, 

3b/4, 3b/6, 40a/12, 40a/13, 40a/14, 40a/14, 

40a/14, 40a/18, 40a/19, 40a/21, 40a/22, 

40a/22, 40a/3, 40a/4, 40a/4, 40a/5, 40a/6, 

40a/6, 40a/7, 40a/7, 40a/9, 40a/9, 40b/11, 

40b/11, 40b/12, 40b/13, 40b/13, 40b/15, 

40b/16, 40b/18, 40b/18, 40b/2, 40b/21, 

40b/21, 40b/3, 40b/7, 40b/8, 41a/3, 41a/5, 

41a/5, 41b/22, 41b/22, 42a/11, 42a/16, 

42a/19, 42a/23, 42a/5, 42a/7, 42b/1, 

42b/12, 42b/12, 42b/16, 42b/3, 42b/6, 

42b/6, 43a/1, 43a/10, 43a/12, 43a/16, 

43a/16, 43a/18, 43a/22, 43a/22, 43a/4, 

43a/9, 43b/12, 43b/12, 43b/15, 43b/15, 

43b/2, 43b/2, 43b/20, 43b/21, 43b/22, 

43b/9, 44a/1, 44a/12, 44a/3, 44a/4, 44a/6, 

44a/6, 44b/12, 44b/6, 44b/7, 44b/7, 44b/7, 

45a/15, 45a/16, 45a/4, 45a/5, 45b/2, 

45b/20, 45b/23, 45b/5, 45b/8, 46a/11, 

46a/13, 46a/13, 46a/15, 46a/22, 46a/4, 

46b/13, 46b/13, 46b/16, 46b/20, 46b/23, 

46b/8, 47a/10, 47a/11, 47a/11, 47a/14, 

47a/16, 47a/18, 47a/22, 47a/23, 47a/5, 

47a/5, 47a/8, 47b/14, 47b/14, 47b/18, 

47b/2, 47b/23, 47b/5, 47b/7, 47b/9, 48a/10, 

48a/11, 48a/13, 48a/16, 48a/17, 48a/20, 

48a/20, 48a/3, 48a/7, 48b/10, 48b/18, 

48b/19, 48b/20, 48b/21, 48b/7, 49a/14, 

49a/15, 49a/17, 49a/4, 49a/5, 49a/6, 49a/6, 

49a/6, 49a/7, 49a/8, 49b/10, 49b/14, 

49b/17, 49b/18, 49b/20, 49b/20, 49b/21, 

49b/22, 49b/6, 4a/11, 4a/14, 4a/17, 4a/19, 

4a/21, 4a/8, 4a/9, 4b/10, 4b/10, 4b/11, 

4b/13, 4b/14, 4b/17, 4b/22, 4b/8, 4b/9, 

50a/10, 50a/14, 50a/18, 50a/18, 50a/21, 

50a/21, 50a/23, 50a/23, 50a/5, 50a/5, 

50a/8, 50a/9, 50b/1, 50b/10, 50b/19, 50b/2, 

50b/20, 50b/4, 50b/5, 50b/7, 50b/8, 51a/11, 

51a/12, 51a/14, 51a/2, 51a/23, 51a/8, 

51a/9, 51b/15, 51b/16, 51b/18, 51b/18, 

51b/2, 51b/21, 51b/22, 51b/23, 51b/6, 

51b/8, 52a/11, 52a/14, 52a/19, 52a/19, 

52b/11, 52b/12, 52b/18, 52b/20, 52b/21, 

52b/21, 52b/21, 52b/23, 52b/5, 52b/5, 

52b/8, 53a/1, 53a/10, 53a/14, 53a/18, 

53a/22, 53a/23, 53a/3, 53b/1, 53b/11, 

53b/12, 53b/15, 53b/15, 53b/16, 53b/16, 

53b/18, 53b/19, 53b/21, 53b/3, 53b/6, 

54a/12, 54a/17, 54a/9, 54b/1, 54b/10, 

54b/14, 54b/14, 54b/16, 54b/18, 54b/2, 

54b/20, 54b/5, 54b/8, 54b/8, 54b/8, 55a/18, 

55a/21, 55a/23, 55a/3, 55a/3, 55a/5, 

55b/10, 55b/10, 55b/11, 55b/14, 55b/15, 

55b/19, 55b/2, 55b/2, 55b/21, 55b/4, 55b/4, 

55b/5, 55b/9, 56a/11, 56a/12, 56a/14, 

56a/14, 56a/16, 56a/20, 56a/21, 56a/21, 

56a/22, 56a/3, 56a/4, 56a/6, 56b/10, 

56b/10, 56b/11, 56b/12, 56b/12, 56b/13, 

56b/17, 56b/18, 56b/2, 56b/20, 56b/22, 

56b/3, 56b/4, 56b/8, 56b/9, 57a/12, 57a/12, 

57a/13, 57a/13, 57a/15, 57a/16, 57a/19, 

57a/2, 57a/7, 57a/8, 57b/11, 57b/13, 

57b/14, 57b/17, 57b/20, 57b/6, 58a/1, 

58a/14, 58a/15, 58a/19, 58a/21, 58a/5, 

58a/7, 58a/8, 58a/9, 58a/9, 58b/10, 58b/11, 

58b/12, 58b/14, 58b/15, 58b/2, 58b/22, 

58b/23, 58b/4, 58b/6, 58b/6, 58b/6, 59a/2, 

59a/21, 59a/22, 59a/23, 59a/8, 59a/8, 
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59b/20, 59b/22, 59b/22, 59b/23, 59b/6, 

5a/1, 5a/10, 5a/11, 5a/11, 5a/12, 5a/12, 

5a/12, 5a/13, 5a/13, 5a/14, 5a/14, 5a/16, 

5a/16, 5a/19, 5a/21, 5a/22, 5a/3, 5a/5, 5a/6, 

5a/6, 5b/11, 5b/13, 5b/14, 5b/14, 5b/17, 

5b/2, 5b/2, 5b/21, 5b/3, 5b/5, 5b/7, 5b/8, 

5b/8, 60a/12, 60a/13, 60a/15, 60a/17, 

60a/23, 60a/7, 60b/14, 60b/6, 60b/6, 

61a/13, 61a/19, 61a/3, 61a/4, 61a/5, 61a/6, 

61a/8, 61b/11, 61b/17, 61b/18, 61b/19, 

61b/2, 61b/2, 61b/20, 61b/21, 61b/21, 

61b/22, 61b/22, 61b/6, 61b/8, 61b/9, 62a/1, 

62a/12, 62a/13, 62a/16, 62a/19, 62a/2, 

62a/20, 62a/23, 62a/4, 62a/4, 62a/9, 62b/1, 

62b/13, 62b/16, 62b/18, 62b/19, 62b/20, 

62b/3, 62b/6, 62b/7, 62b/8, 62b/9, 63a/11, 

63a/12, 63a/18, 63a/2, 63a/2, 63a/20, 

63a/22, 63a/3, 63a/3, 63a/5, 63a/9, 63a/9, 

63a/9, 63b/10, 63b/10, 63b/12, 63b/14, 

63b/15, 63b/15, 63b/16, 63b/18, 63b/20, 

63b/20, 63b/20, 63b/4, 63b/5, 63b/5, 63b/6, 

63b/7, 63b/8, 64a/15, 64a/22, 64a/22, 

64a/22, 64a/7, 64b/10, 64b/11, 64b/11, 

64b/12, 64b/14, 64b/18, 64b/2, 64b/22, 

64b/5, 64b/5, 64b/7, 65a/1, 65a/10, 65a/14, 

65a/17, 65a/3, 65a/5, 65a/7, 65a/9, 65b/1, 

65b/14, 65b/15, 65b/16, 65b/17, 65b/18, 

65b/19, 65b/2, 65b/3, 65b/5, 66a/1, 66a/11, 

66a/11, 66a/12, 66a/13, 66a/14, 66a/15, 

66a/15, 66a/15, 66a/19, 66a/4, 66a/5, 

66a/5, 66b/12, 66b/13, 66b/14, 66b/19, 

66b/23, 67a/1, 67a/10, 67a/12, 67a/12, 

67a/14, 67a/15, 67a/18, 67a/20, 67a/21, 

67a/21, 67a/22, 67a/23, 67a/4, 67a/5, 

67a/5, 67a/6, 67b/1, 67b/11, 67b/14, 

67b/14, 67b/15, 67b/16, 67b/17, 67b/17, 

67b/22, 67b/3, 67b/7, 68a/1, 68a/1, 68a/11, 

68a/15, 68a/18, 68a/2, 68a/22, 68b/1, 

68b/10, 68b/10, 68b/14, 68b/15, 68b/16, 

68b/17, 68b/18, 68b/19, 68b/20, 68b/22, 

68b/9, 69a/1, 69a/1, 69a/11, 69a/14, 

69a/15, 69a/17, 69a/22, 69a/4, 69a/6, 

69a/8, 69a/8, 69a/8, 69b/13, 69b/15, 

69b/16, 69b/20, 69b/22, 69b/23, 69b/4, 

6a/11, 6a/11, 6a/12, 6a/15, 6a/16, 6a/16, 

6a/18, 6a/2, 6a/20, 6a/20, 6a/5, 6a/5, 6a/6, 

6a/7, 6a/8, 6a/8, 6b/1, 6b/12, 6b/16, 6b/2, 

6b/21, 6b/22, 6b/22, 70a/11, 70a/14, 

70a/14, 70a/16, 70a/2, 70a/20, 70a/22, 

70a/23, 70a/23, 70a/7, 70a/9, 70b/12, 

70b/2, 70b/23, 70b/3, 70b/6, 71a/1, 71a/1, 

71a/11, 71a/15, 71a/15, 71a/2, 71a/2, 

71a/23, 71a/7, 71a/8, 71a/9, 71b/1, 71b/10, 

71b/18, 71b/2, 71b/2, 71b/21, 71b/21, 

71b/23, 71b/9, 72a/11, 72a/15, 72a/16, 

72a/18, 72a/21, 72a/21, 72a/23, 72a/4, 

72a/5, 72a/6, 72a/7, 72b/1, 72b/10, 72b/11, 

72b/12, 72b/15, 72b/16, 72b/18, 72b/18, 

72b/18, 72b/19, 72b/2, 72b/21, 73a/10, 

73a/11, 73a/11, 73a/18, 73a/18, 73a/19, 

73a/6, 73a/7, 73b/3, 73b/3, 73b/5, 73b/7, 

73b/8, 74a/10, 74a/12, 74a/2, 74a/3, 74a/9, 

74b/1, 74b/11, 74b/13, 74b/13, 74b/14, 

74b/15, 74b/19, 74b/2, 74b/22, 74b/3, 

74b/4, 75a/10, 75a/11, 75a/13, 75a/15, 

75a/17, 75a/17, 75a/21, 75a/5, 75a/7, 

75b/10, 75b/10, 75b/10, 75b/2, 75b/2, 

75b/2, 75b/20, 75b/3, 75b/4, 75b/5, 75b/5, 
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75b/9, 76a/1, 76a/12, 76a/13, 76a/15, 

76a/18, 76a/3, 76a/4, 76a/7, 76a/9, 76b/10, 

76b/11, 76b/11, 76b/11, 76b/13, 76b/13, 

76b/13, 76b/17, 76b/2, 76b/20, 76b/6, 

76b/9, 77a/11, 77a/16, 77a/18, 77a/18, 

77a/23, 77b/10, 77b/11, 77b/23, 77b/6, 

78a/10, 78a/14, 78a/16, 78a/16, 78a/19, 

78a/20, 78a/4, 78b/1, 78b/1, 78b/10, 

78b/11, 78b/11, 78b/5, 78b/6, 78b/7, 78b/8, 

78b/9, 78b/9, 79a/11, 79a/12, 79a/13, 

79a/13, 79a/15, 79a/15, 79a/16, 79a/17, 

79a/20, 79a/5, 79b/10, 79b/10, 79b/11, 

79b/12, 79b/12, 79b/13, 79b/14, 79b/19, 

79b/19, 79b/20, 79b/20, 79b/20, 79b/4, 

7a/1, 7a/12, 7a/12, 7a/14, 7a/17, 7a/17, 

7a/18, 7a/2, 7a/2, 7a/20, 7a/21, 7a/23, 7a/3, 

7a/3, 7a/3, 7a/5, 7a/5, 7a/9, 7b/1, 7b/10, 

7b/15, 7b/16, 7b/16, 7b/17, 7b/18, 7b/21, 

7b/4, 80a/1, 80a/1, 80a/10, 80a/11, 80a/15, 

80a/16, 80a/18, 80a/19, 80a/21, 80a/3, 

80a/3, 80a/7, 80a/8, 80b/10, 80b/13, 

80b/14, 80b/14, 80b/20, 80b/21, 80b/22, 

80b/23, 80b/8, 80b/8, 80b/8, 80b/8, 80b/9, 

81a/11, 81a/12, 81a/17, 81a/6, 81a/7, 

81a/8, 81a/9, 81b/11, 81b/13, 81b/16, 

81b/17, 81b/2, 81b/2, 81b/3, 81b/4, 81b/5, 

81b/5, 81b/5, 81b/8, 81b/8, 82a/1, 82a/15, 

82a/16, 82a/4, 82a/6, 82a/7, 82a/7, 82b/11, 

82b/14, 82b/23, 82b/5, 82b/9, 83a/1, 

83a/10, 83a/17, 83a/7, 83b/10, 83b/11, 

83b/13, 83b/17, 83b/18, 83b/23, 83b/4, 

83b/6, 83b/8, 84a/1, 84a/12, 84a/13, 

84a/14, 84a/14, 84a/17, 84a/20, 84a/21, 

84a/4, 84a/6, 84a/8, 84b/12, 84b/18, 84b/5, 

84b/6, 84b/7, 85a/14, 85a/3, 85a/4, 85a/5, 

85a/7, 85a/8, 85b/11, 85b/11, 85b/12, 

85b/15, 85b/16, 85b/17, 85b/2, 85b/20, 

85b/21, 85b/3, 86a/11, 86a/14, 86a/14, 

86a/16, 86a/17, 86a/18, 86a/19, 86a/19, 

86a/20, 86a/6, 86a/7, 86a/9, 86b/13, 

86b/14, 86b/15, 86b/18, 86b/20, 86b/21, 

87a/1, 87a/14, 87a/21, 87a/21, 87a/22, 

87a/23, 87a/9, 87b/11, 87b/11, 87b/14, 

87b/2, 87b/3, 87b/3, 87b/4, 87b/4, 87b/9, 

88a/12, 88a/23, 88a/3, 88a/4, 88a/8, 88a/9, 

88b/10, 88b/13, 88b/14, 88b/17, 88b/5, 

89a/11, 89a/12, 89a/12, 89a/17, 89a/20, 

89a/21, 89a/21, 89a/3, 89a/5, 89a/5, 89a/9, 

89b/16, 89b/17, 89b/18, 89b/2, 89b/2, 

89b/23, 89b/5, 89b/7, 89b/9, 8a/10, 8a/11, 

8a/11, 8a/12, 8a/18, 8a/19, 8a/21, 8a/21, 

8a/23, 8a/6, 8b/20, 8b/20, 8b/20, 8b/21, 

8b/7, 90a/16, 90a/21, 90a/23, 90a/23, 

90b/1, 90b/1, 90b/10, 90b/12, 90b/14, 

90b/14, 90b/18, 90b/8, 90b/8, 91a/10, 

91a/11, 91a/12, 91a/18, 91a/21, 91a/22, 

91a/3, 91a/5, 91b/1, 91b/12, 91b/3, 91b/5, 

92a/1, 92a/10, 92a/10, 92a/11, 92a/12, 

92a/19, 92a/19, 92a/21, 92a/22, 92a/7, 

92a/8, 92a/9, 92b/10, 92b/12, 92b/14, 

92b/21, 92b/23, 92b/3, 92b/4, 92b/7, 92b/8, 

93a/1, 93a/10, 93a/10, 93a/11, 93a/11, 

93a/15, 93a/17, 93a/18, 93a/23, 93b/1, 

93b/1, 93b/10, 93b/12, 93b/12, 93b/2, 

93b/3, 93b/8, 93b/9, 93b/9, 94a/19, 94a/20, 

94a/22, 94a/22, 94a/4, 94b/1, 94b/1, 

94b/11, 94b/12, 94b/16, 94b/17, 94b/18, 

94b/19, 94b/19, 94b/2, 94b/3, 94b/5, 94b/6, 
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94b/7, 95a/11, 95a/15, 95a/16, 95a/17, 

95a/17, 95a/18, 95a/18, 95a/20, 95a/22, 

95a/22, 95a/22, 95a/5, 95a/7, 95b/11, 

95b/12, 95b/17, 95b/2, 95b/20, 95b/22, 

95b/22, 95b/22, 95b/23, 95b/4, 95b/4, 

95b/7, 95b/8, 95b/9, 96a/12, 96a/18, 

96a/23, 96a/3, 96a/7, 96a/9, 96b/1, 96b/15, 

96b/16, 96b/2, 96b/20, 96b/23, 96b/23, 

96b/5, 96b/6, 97a/12, 97a/13, 97a/2, 

97a/21, 97a/5, 97b/11, 97b/16, 97b/17, 

97b/17, 97b/18, 97b/19, 97b/21, 97b/22, 

97b/3, 97b/4, 97b/5, 97b/8, 97b/9, 98a/1, 

98a/11, 98a/12, 98a/14, 98a/18, 98a/18, 

98a/18, 98a/20, 98a/20, 98a/5, 98a/6, 

98a/7, 98b/11, 98b/17, 98b/22, 98b/6, 

98b/7, 98b/8, 99a/15, 99a/19, 99a/20, 

99a/23, 99a/3, 99a/4, 99a/4, 99a/5, 99a/7, 

99b/10, 99b/10, 99b/12, 99b/14, 99b/15, 

99b/15, 99b/16, 99b/17, 99b/18, 99b/2, 

99b/2, 99b/21, 99b/21, 99b/22, 99b/23, 

99b/6, 99b/7, 99b/9, 99b/9, 9a/20, 9a/21, 

9a/22, 9a/22, 9a/23, 9b/15, 9b/2, 9b/3, 

100a/1, 100a/14, 100a/16, 100a/17, 

100a/19, 100a/20, 100a/22, 100a/5, 100a/5, 

100a/5, 100a/6, 100a/7, 100a/7, 100a/8, 

100b/12, 100b/16, 100b/6, 100b/7, 101a/1, 

101a/10, 101a/9, 101b/15, 101b/16, 

101b/18, 101b/2, 102a/10, 102a/13, 

102a/15, 102a/17, 102a/17, 102a/20, 

102a/20, 102a/21, 102a/22, 102a/6, 102a/6, 

102a/7, 102b/10, 102b/11, 102b/14, 

102b/14, 102b/15, 102b/2, 102b/23, 

102b/23, 102b/3, 102b/5, 102b/7, 103a/1, 

103a/9, 103b/12, 103b/14, 103b/15, 

103b/16, 103b/18, 103b/19, 103b/22, 

103b/23, 103b/3, 104a/11, 104a/12, 

104a/21, 104a/22, 104a/23, 104b/13, 

104b/18, 104b/22, 104b/7, 104b/8, 104b/9, 

105a/12, 105a/16, 105a/2, 105a/22, 105a/5, 

105a/7, 105b/1, 105b/1, 105b/1, 105b/10, 

105b/11, 105b/13, 105b/13, 105b/19, 

105b/22, 105b/3, 105b/5, 105b/6, 105b/8, 

105b/8, 105b/8, 105b/9, 106a/1, 106a/10, 

106a/11, 106a/14, 106a/18, 106a/19, 

106a/2, 106a/21, 106a/22, 106a/22, 

106a/23, 106a/3, 106a/5, 106a/6, 106a/6, 

106b/10, 106b/12, 106b/12, 106b/13, 

106b/15, 106b/17, 106b/2, 106b/2, 

106b/21, 106b/22, 106b/3, 106b/4, 106b/7, 

106b/8, 106b/9, 107a/10, 107a/12, 

107a/14, 107a/20, 107a/6, 107b/10, 

107b/10, 107b/11, 107b/18, 107b/22, 

107b/5, 107b/6, 107b/8, 107b/8, 108a/1, 

108a/1, 108a/1, 108a/14, 108a/15, 108a/17, 

108a/19, 108a/4, 108a/5, 108a/9, 108b/1, 

108b/1, 108b/14, 108b/15, 108b/2, 

108b/20, 108b/23, 109a/11, 109a/11, 

109a/15, 109a/15, 109a/2, 109a/23, 

109a/23, 109a/6, 109a/9, 109b/11, 

109b/15, 109b/20, 109b/7, 109b/7, 10a/1, 

10a/11, 10a/12, 10a/16, 10a/2, 10b/10, 

10b/11, 10b/12, 10b/16, 10b/18, 10b/18, 

10b/19, 10b/2, 10b/20, 10b/22, 10b/23, 

10b/4, 10b/5, 10b/6, 110a/13, 110a/15, 

110a/16, 110a/6, 110b/10, 110b/12, 

110b/12, 110b/15, 110b/17, 111a/10, 

111a/11, 111a/12, 111a/12, 111a/13, 

111a/16, 111a/18, 111a/21, 111a/4, 111a/5, 
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111a/8, 111a/9, 111a/9, 111a/9, 111b/1, 

111b/12, 111b/12, 111b/15, 111b/16, 

111b/22, 111b/5, 111b/5, 112a/11, 

112a/12, 112a/18, 112a/18, 112a/19, 

112a/21, 112a/22, 112a/3, 112a/4, 112a/6, 

112a/7, 112a/8, 112b/10, 112b/13, 

112b/13, 112b/3, 112b/4, 112b/4, 113a/10, 

113a/11, 113a/13, 113a/14, 113a/15, 

113a/16, 113a/17, 113a/19, 113a/19, 

113a/19, 113a/2, 113a/2, 113a/21, 113a/21, 

113a/21, 113a/5, 113a/8, 113a/9, 113b/1, 

113b/14, 113b/15, 113b/15, 113b/17, 

113b/18, 113b/20, 113b/21, 113b/4, 

114a/10, 114a/14, 114a/15, 114a/16, 

114a/16, 114a/18, 114a/2, 114a/20, 114a/6, 

114a/6, 114a/6, 114a/9, 114b/1, 114b/12, 

114b/15, 114b/16, 114b/3, 114b/8, 114b/9, 

115a/12, 115a/13, 115a/14, 115a/2, 

115a/20, 115a/23, 115a/5, 115b/1, 115b/1, 

115b/12, 115b/20, 115b/21, 115b/22, 

116a/10, 116a/11, 116a/15, 116a/15, 

116a/17, 116a/18, 116a/2, 116a/3, 116a/5, 

116a/8, 116b/10, 116b/23, 116b/9, 

117a/11, 117a/13, 117a/15, 117a/16, 

117a/18, 117a/19, 117a/2, 117a/2, 117a/4, 

117b/12, 117b/12, 117b/13, 117b/18, 

117b/21, 117b/22, 117b/23, 117b/4, 

117b/5, 118a/1, 118a/1, 118a/10, 118a/11, 

118a/17, 118a/19, 118a/20, 118a/22, 

118a/22, 118a/23, 118a/3, 118b/11, 

118b/11, 118b/17, 118b/18, 118b/21, 

118b/22, 118b/3, 118b/9, 119a/1, 119a/10, 

119a/15, 119a/16, 119a/17, 119a/18, 

119a/4, 119a/8, 119b/13, 119b/2, 119b/2, 

119b/22, 11a/11, 11a/12, 11a/13, 11a/14, 

11a/15, 11a/17, 11a/22, 11a/5, 11b/10, 

11b/17, 11b/17, 11b/18, 11b/2, 11b/2, 

11b/20, 11b/22, 120a/15, 120a/19, 120a/2, 

120a/21, 120a/7, 120b/14, 120b/16, 

120b/18, 120b/19, 120b/20, 120b/21, 

120b/22, 120b/23, 120b/3, 120b/6, 120b/8, 

120b/8, 121a/11, 121a/12, 121a/14, 

121a/15, 121a/21, 121a/21, 121a/6, 121a/8, 

121a/9, 121b/1, 121b/10, 121b/14, 

121b/16, 121b/16, 121b/17, 121b/19, 

121b/2, 121b/20, 121b/21, 121b/22, 

121b/23, 122a/1, 122a/1, 122a/10, 122a/12, 

122a/13, 122a/14, 122a/16, 122a/17, 

122a/20, 122a/22, 122a/3, 122b/1, 

122b/12, 122b/14, 122b/23, 122b/7, 

122b/8, 122b/9, 123a/11, 123a/13, 

123a/16, 123a/16, 123a/18, 123a/9, 

123b/12, 123b/14, 123b/16, 123b/2, 

123b/20, 123b/20, 123b/23, 123b/7, 

124a/1, 124a/11, 124a/11, 124a/15, 

124a/16, 124a/18, 124a/19, 124a/2, 124a/3, 

124a/8, 124b/1, 124b/1, 124b/11, 124b/12, 

124b/16, 124b/3, 124b/6, 124b/7, 125a/11, 

125a/11, 125a/12, 125a/16, 125a/17, 

125a/19, 125a/20, 125a/22, 125a/3, 125a/4, 

125a/6, 125b/16, 125b/18, 125b/19, 

125b/5, 125b/7, 126a/11, 126a/14, 126a/2, 

126a/23, 126a/3, 126a/4, 126a/5, 126a/7, 

126a/8, 126b/1, 126b/1, 126b/13, 126b/15, 

126b/15, 126b/16, 126b/17, 126b/17, 

126b/18, 126b/19, 126b/2, 126b/22, 

126b/6, 127a/1, 127a/10, 127a/18, 127a/2, 

127a/20, 127a/20, 127a/3, 127a/4, 127a/5, 
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127a/7, 127a/7, 127a/9, 127b/20, 127b/4, 

127b/4, 127b/5, 127b/6, 127b/9, 128a/20, 

128a/21, 128a/3, 128a/6, 128b/10, 

128b/11, 128b/14, 128b/18, 128b/5, 

128b/7, 128b/9, 128b/9, 129a/12, 129a/17, 

129a/21, 129a/5, 129a/8, 129b/1, 129b/10, 

129b/14, 129b/14, 129b/16, 129b/18, 

129b/20, 129b/23, 129b/23, 129b/9, 

129b/9, 12a/11, 12a/13, 12a/2, 12a/23, 

12a/3, 12a/5, 12a/6, 12b/1, 12b/12, 12b/13, 

12b/15, 12b/16, 12b/17, 12b/20, 12b/20, 

12b/21, 12b/22, 12b/23, 12b/23, 12b/7, 

130a/19, 130a/21, 130a/21, 130a/7, 130b/1, 

130b/14, 130b/14, 130b/17, 130b/18, 

130b/20, 130b/22, 130b/3, 130b/5, 130b/8, 

131a/1, 131a/13, 131a/16, 131a/16, 131a/2, 

131a/21, 131a/22, 131a/23, 131a/3, 131a/8, 

131a/9, 131a/9, 131b/11, 131b/12, 

131b/15, 131b/17, 131b/17, 131b/18, 

131b/19, 131b/23, 131b/3, 131b/4, 131b/4, 

131b/7, 132a/1, 132a/11, 132a/12, 132a/19, 

132a/3, 132a/4, 132a/5, 132a/6, 132a/8, 

132b/11, 132b/12, 132b/22, 132b/5, 

132b/8, 132b/9, 132b/9, 133a/1, 133a/14, 

133a/15, 133a/15, 133a/17, 133a/19, 

133a/23, 133a/4, 133a/4, 133a/8, 133b/1, 

133b/20, 133b/22, 133b/3, 133b/7, 133b/9, 

133b/9, 134a/11, 134a/17, 134a/18, 

134a/19, 134a/2, 134a/20, 134a/20, 

134a/20, 134a/6, 134b/10, 134b/12, 

134b/12, 134b/13, 134b/15, 134b/22, 

134b/9, 135a/23, 135a/5, 135a/5, 135a/6, 

135a/8, 135b/14, 135b/17, 135b/18, 

135b/20, 135b/22, 135b/3, 135b/8, 135b/8, 

135b/8, 136a/10, 136a/10, 136a/10, 

136a/20, 136a/3, 136a/3, 136a/4, 136a/7, 

136a/8, 136b/1, 136b/12, 136b/16, 

136b/17, 136b/19, 136b/2, 136b/22, 

136b/23, 136b/6, 136b/9, 137a/14, 

137a/18, 137a/18, 137a/19, 137a/19, 

137a/2, 137a/20, 137a/21, 137a/22, 

137a/22, 137a/23, 137a/23, 137a/3, 137a/6, 

137b/10, 137b/12, 137b/18, 137b/2, 

137b/20, 137b/21, 137b/21, 137b/22, 

137b/22, 137b/6, 137b/9, 138a/10, 

138a/10, 138a/10, 138a/12, 138a/13, 

138a/13, 138a/14, 138a/14, 138a/14, 

138a/16, 138a/19, 138a/19, 138a/23, 

138a/23, 138a/4, 138a/5, 138a/8, 138a/8, 

138a/9, 138a/9, 138b/1, 138b/10, 138b/16, 

138b/20, 138b/21, 138b/5, 138b/5, 138b/5, 

138b/7, 139a/11, 139a/21, 139a/22, 139a/3, 

139a/4, 139a/4, 139a/8, 139a/9, 139b/17, 

139b/2, 139b/21, 139b/21, 139b/4, 139b/6, 

139b/9, 13a/13, 13a/13, 13a/16, 13a/17, 

13a/8, 13b/12, 13b/18, 13b/20, 13b/21, 

13b/8, 140a/12, 140a/17, 140a/19, 140a/21, 

140a/6, 140b/10, 140b/10, 140b/11, 

140b/11, 140b/16, 140b/17, 140b/17, 

140b/18, 140b/21, 140b/5, 140b/5, 140b/6, 

140b/7, 140b/8, 140b/9, 141a/1, 141a/10, 

141a/11, 141a/15, 141a/20, 141a/21, 

141a/6, 141a/8, 141a/8, 141a/8, 141b/11, 

141b/11, 141b/13, 141b/14, 141b/14, 

141b/16, 141b/16, 141b/21, 141b/23, 

142a/17, 142a/17, 142a/19, 142a/2, 

142a/20, 142a/21, 142a/4, 142b/1, 

142b/10, 142b/12, 142b/14, 142b/16, 
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142b/18, 142b/19, 142b/4, 142b/4, 142b/4, 

142b/5, 142b/6, 142b/9, 142b/9, 143a/1, 

143a/10, 143a/10, 143a/15, 143a/17, 

143a/17, 143a/18, 143a/2, 143a/21, 143a/5, 

143a/8, 143a/8, 143a/8, 143a/9, 143b/1, 

143b/15, 143b/17, 143b/19, 143b/19, 

143b/8, 144a/11, 144a/15, 144a/23, 

144a/23, 144a/3, 144a/5, 144b/1, 144b/11, 

144b/12, 144b/13, 144b/15, 144b/15, 

144b/16, 144b/17, 144b/18, 144b/22, 

144b/23, 145a/10, 145a/12, 145a/13, 

145a/14, 145a/15, 145a/16, 145a/18, 

145a/18, 145a/19, 145a/22, 145a/22, 

145a/23, 145a/9, 145b/11, 145b/12, 

145b/15, 145b/18, 145b/20, 145b/21, 

145b/3, 145b/4, 145b/4, 145b/8, 146a/18, 

146a/19, 146a/22, 146a/23, 146a/7, 146a/7, 

146b/13, 146b/14, 146b/15, 146b/15, 

146b/18, 146b/19, 146b/2, 146b/3, 146b/7, 

146b/7, 146b/8, 146b/8, 146b/9, 146b/9, 

147a/15, 147a/5, 147a/9, 147b/15, 

147b/16, 147b/20, 147b/23, 147b/3, 

147b/4, 147b/4, 147b/9, 148a/1, 148a/11, 

148a/11, 148a/17, 148a/18, 148a/22, 

148a/3, 148a/7, 148a/8, 148b/1, 148b/15, 

148b/16, 148b/17, 148b/18, 148b/18, 

148b/20, 148b/21, 148b/23, 148b/4, 

149a/1, 149a/11, 149a/11, 149a/18, 

149a/18, 149a/19, 149a/4, 149a/4, 149a/6, 

149b/11, 149b/13, 149b/13, 149b/14, 

149b/16, 149b/17, 149b/20, 149b/22, 

149b/23, 149b/4, 149b/5, 149b/6, 149b/6, 

149b/8, 149b/9, 149b/9, 14a/17, 14a/19, 

14a/2, 14a/23, 14a/23, 14a/3, 14a/5, 14a/5, 

14a/6, 14a/7, 14b/1, 14b/1, 14b/10, 14b/10, 

14b/12, 14b/12, 14b/12, 14b/13, 14b/15, 

14b/21, 14b/3, 14b/6, 14b/7, 150a/1, 

150a/1, 150a/10, 150a/11, 150a/12, 

150a/14, 150a/16, 150a/17, 150a/18, 

150a/18, 150a/2, 150a/21, 150a/8, 150a/9, 

150b/1, 150b/10, 150b/15, 150b/16, 

150b/2, 150b/20, 150b/22, 150b/3, 150b/9, 

151a/1, 151a/11, 151a/16, 151a/16, 

151a/19, 151a/2, 151a/20, 151a/22, 151a/5, 

151a/6, 151a/7, 151a/7, 151b/12, 151b/13, 

151b/14, 151b/16, 151b/18, 151b/18, 

151b/18, 151b/20, 151b/24, 151b/24, 

151b/6, 151b/8, 151b/9, 152a/12, 152a/14, 

152a/15, 152a/16, 152a/16, 152a/18, 

152a/22, 152a/23, 152a/23, 152a/23, 

152a/4, 152a/4, 152a/6, 152a/6, 152a/7, 

152b/1, 152b/17, 152b/18, 152b/19, 

152b/2, 152b/20, 152b/21, 152b/21, 

152b/23, 152b/5, 152b/7, 153a/11, 

153a/11, 153a/14, 153a/2, 153a/20, 153a/5, 

153a/7, 153b/1, 153b/10, 153b/14, 

153b/14, 153b/14, 153b/16, 153b/21, 

153b/22, 153b/5, 153b/6, 154a/11, 

154a/11, 154a/11, 154a/12, 154a/13, 

154a/18, 154a/19, 154a/21, 154a/23, 

154a/4, 154a/7, 154a/8, 154a/9, 154a/9, 

154b/10, 154b/11, 154b/11, 154b/13, 

154b/14, 154b/15, 154b/18, 154b/2, 

154b/20, 154b/23, 154b/3, 154b/4, 154b/5, 

154b/5, 154b/6, 155a/10, 155a/11, 

155a/13, 155a/14, 155a/16, 155a/17, 

155a/18, 155a/19, 155a/20, 155a/4, 155a/5, 

155a/8, 155a/8, 155a/8, 155b/11, 155b/11, 
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156b/14, 156b/20, 156b/21, 156b/21, 

156b/4, 156b/4, 156b/6, 156b/7, 156b/7, 

156b/8, 157a/10, 157a/13, 157a/13, 

157a/14, 157a/14, 157a/20, 157a/23, 

157a/23, 157a/3, 157a/7, 157a/8, 157b/13, 

157b/17, 157b/18, 157b/19, 157b/4, 

157b/9, 158a/12, 158a/19, 158a/23, 

158a/23, 158a/3, 158a/6, 158a/7, 158a/8, 

158a/8, 158b/1, 158b/12, 158b/16, 

158b/19, 158b/2, 158b/2, 158b/20, 

158b/22, 158b/22, 158b/4, 158b/6, 
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15b/22, 15b/6, 160a/11, 160a/14, 160a/16, 
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160a/7, 160a/9, 160b/1, 160b/13, 160b/14, 
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162a/10, 162a/11, 162a/15, 162a/16, 

162a/18, 162a/20, 162a/22, 162a/3, 162a/3, 

162a/4, 162a/8, 162a/9, 162a/9, 162b/1, 

162b/11, 162b/13, 162b/16, 162b/17, 

162b/18, 162b/20, 162b/22, 162b/4, 

162b/9, 162b/9, 163a/1, 163a/1, 163a/19, 

163a/19, 163a/2, 163a/21, 163a/23, 163a/4, 

163a/7, 163a/8, 163a/9, 163b/12, 163b/16, 

163b/18, 163b/2, 163b/23, 163b/7, 
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164a/22, 164a/6, 164a/7, 164a/8, 164a/9, 

164b/14, 164b/14, 164b/20, 164b/21, 

164b/22, 164b/7, 165a/12, 165a/12, 

165a/13, 165a/13, 165a/14, 165a/14, 

165a/15, 165a/15, 165a/22, 165a/22, 

165a/22, 165a/3, 165a/3, 165a/5, 165a/5, 

165a/7, 165a/8, 165b/10, 165b/10, 

165b/12, 165b/14, 165b/15, 165b/16, 

165b/17, 165b/21, 165b/23, 165b/3, 

165b/5, 165b/8, 165b/8, 165b/9, 165b/9, 

166a/1, 166a/11, 166a/14, 166a/16, 

166b/12, 166b/13, 166b/15, 166b/21, 

166b/3, 166b/4, 166b/5, 166b/6, 167a/1, 

167a/12, 167a/13, 167a/18, 167a/8, 167a/8, 

167a/8, 167a/9, 167a/9, 167b/1, 167b/10, 

167b/11, 167b/11, 167b/11, 167b/14, 

167b/19, 167b/20, 167b/20, 167b/21, 

167b/22, 167b/6, 167b/8, 167b/8, 167b/9, 

167b/9, 168b/10, 168b/10, 168a/11, 

168b/11, 168a/12, 168b/14, 168a/15, 

168b/15, 168b/16, 168a/17, 168a/18, 
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168b/19, 168b/19, 168b/2, 168b/2, 

168b/20, 168b/20, 168a/21, 168b/21, 

168b/21, 168a/3, 168b/3, 168a/4, 168b/4, 

168a/5, 168b/5, 168a/6, 168a/8, 168b/1, 

168b/1, 168b/1, 169a/1, 169a/17, 169a/18, 

169a/2, 169a/2, 169a/20, 169a/3, 169a/5, 

169a/7, 169a/8, 169b/1, 169b/10, 169b/12, 

169b/13, 169b/14, 169b/15, 169b/17, 

169b/2, 169b/2, 169b/23, 169b/5, 169b/9, 

169b/9, 16a/11, 16a/16, 16a/2, 16a/3, 

16a/4, 16a/7, 16a/9, 16b/10, 16b/11, 

16b/12, 16b/14, 16b/23, 16b/23, 16b/4, 

16b/4, 16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/7, 170a/1, 

170a/10, 170a/22, 170b/1, 170b/10, 

170b/15, 170b/18, 170b/19, 170b/21, 

170b/22, 170b/22, 170b/5, 170b/9, 

171a/10, 171a/20, 171a/20, 171a/21, 

171a/6, 171a/8, 171a/9, 171b/1, 171b/10, 

171b/19, 171b/22, 171b/3, 171b/4, 

172a/10, 172a/10, 172a/11, 172a/2, 172a/3, 

172a/6, 172a/8, 172a/9, 172a/9, 172b/13, 

172b/14, 172b/18, 172b/20, 172b/20, 

172b/21, 172b/22, 172b/23, 172b/3, 

172b/4, 172b/4, 172b/6, 172b/8, 173a/11, 

173a/14, 173a/15, 173a/22, 173b/1, 

173b/20, 173b/22, 173b/3, 173b/5, 

174a/16, 174a/22, 174a/23, 174b/13, 

174b/17, 174b/2, 174b/20, 174b/5, 174b/6, 

174b/7, 174b/9, 175a/1, 175a/11, 175a/12, 

175a/16, 175a/18, 175a/2, 175a/20, 175a/3, 

175a/4, 175b/1, 175b/1, 175b/12, 175b/13, 

175b/19, 175b/22, 175b/5, 175b/5, 175b/6, 

175b/6, 175b/7, 176a/1, 176a/10, 176a/2, 

176a/21, 176a/7, 176a/8, 176b/14, 

176b/15, 176b/17, 176b/2, 176b/23, 

177a/1, 177a/10, 177a/10, 177a/10, 

177a/12, 177a/13, 177a/17, 177a/18, 

177a/19, 177a/19, 177a/2, 177a/20, 

177a/21, 177a/22, 177a/22, 177a/23, 

177a/23, 177a/23, 177a/3, 177a/5, 177a/5, 

177a/6, 177a/6, 177a/7, 177a/7, 177a/7, 

177a/8, 177a/9, 177b/10, 177b/11, 

177b/12, 177b/12, 177b/16, 177b/18, 

177b/19, 177b/21, 177b/5, 177b/6, 177b/7, 

177b/8, 177b/8, 178a/12, 178a/14, 

178a/14, 178a/19, 178a/22, 178a/3, 178a/6, 

178b/13, 178b/13, 178b/14, 178b/15, 

178b/17, 178b/17, 178b/18, 178b/19, 

178b/21, 178b/21, 178b/22, 178b/5, 

178b/8, 178b/9, 178b/9, 179a/1, 179a/11, 

179a/12, 179a/13, 179a/17, 179a/2, 

179a/21, 179a/23, 179a/3, 179a/7, 179a/8, 

179b/10, 179b/10, 179b/11, 179b/13, 

179b/15, 179b/16, 179b/16, 179b/16, 

179b/17, 179b/17, 179b/17, 179b/19, 

179b/20, 179b/20, 179b/3, 179b/5, 17a/1, 

17a/1, 17a/10, 17a/11, 17a/13, 17a/14, 

17a/18, 17a/19, 17a/20, 17a/23, 17b/11, 

17b/12, 17b/15, 17b/17, 17b/17, 17b/19, 

17b/20, 17b/20, 17b/3, 180a/12, 180a/19, 

180a/2, 180a/6, 180a/8, 180a/9, 180b/12, 

180b/15, 180b/16, 180b/2, 180b/20, 

180b/21, 180b/22, 180b/8, 180b/9, 180b/9, 

181a/1, 181a/1, 181a/10, 181a/12, 181a/12, 

181a/13, 181a/13, 181a/14, 181a/17, 

181a/18, 181a/19, 181a/20, 181a/5, 181a/6, 

181a/8, 181a/9, 181b/15, 181b/19, 

181b/20, 181b/21, 181b/22, 181b/23, 
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181b/4, 182a/11, 182a/14, 182a/15, 182a/5, 

182a/6, 182a/6, 182a/7, 182a/8, 182a/9, 

183b/10, 183b/11, 183b/13, 183b/15, 

183b/16, 183b/21, 183b/22, 183b/8, 

183b/8, 184a/10, 184a/10, 184a/11, 

184a/12, 184a/12, 184a/13, 184a/15, 

184a/17, 184a/22, 184a/6, 184a/8, 184a/9, 

184b/11, 184b/11, 184b/11, 184b/12, 

184b/20, 184b/21, 184b/22, 184b/3, 

184b/4, 184b/5, 184b/7, 184b/7, 184b/9, 

185a/10, 185a/13, 185a/17, 185a/17, 

185a/3, 185a/4, 185b/10, 185b/10, 

185b/11, 185b/17, 185b/20, 185b/6, 

185b/7, 185b/7, 185b/8, 185b/9, 186a/11, 

186a/13, 186a/2, 186a/22, 186a/5, 186a/8, 

186b/15, 186b/17, 186b/18, 186b/7, 

186b/9, 187a/1, 187a/1, 187a/11, 187a/11, 

187a/12, 187a/17, 187a/2, 187a/2, 187a/3, 

187a/3, 187a/4, 187a/5, 187a/8, 187b/14, 

187b/16, 187b/16, 187b/22, 187b/4, 

187b/9, 188a/10, 188a/11, 188a/16, 188a/2, 

188a/3, 188a/3, 188b/1, 188b/14, 188b/15, 

188b/16, 188b/18, 188b/18, 188b/20, 

188b/21, 188b/23, 188b/3, 188b/4, 

189a/13, 189a/13, 189a/13, 189a/16, 

189a/16, 189a/18, 189a/21, 189a/22, 

189a/23, 189a/4, 189a/4, 189a/7, 189a/7, 

189b/1, 189b/10, 189b/10, 189b/14, 

189b/16, 189b/21, 189b/21, 189b/23, 

189b/3, 189b/5, 189b/8, 18a/15, 18a/16, 

18a/17, 18a/19, 18a/23, 18b/1, 18b/10, 

18b/11, 18b/13, 18b/14, 18b/15, 18b/15, 

18b/18, 18b/18, 18b/23, 190a/11, 190a/12, 

190a/12, 190a/13, 190a/14, 190a/15, 

190a/19, 190a/20, 190a/20, 190a/3, 190a/7, 

190a/7, 190a/8, 190b/11, 190b/13, 

190b/15, 190b/4, 190b/6, 190b/8, 191a/10, 

191a/11, 191a/16, 191a/16, 191a/18, 

191a/2, 191a/20, 191a/21, 191a/23, 191a/3, 

191a/7, 191a/8, 191a/9, 191b/1, 191b/2, 

191b/20, 191b/21, 191b/21, 191b/21, 

191b/23, 191b/3, 191b/5, 191b/8, 192a/12, 

192a/13, 192a/19, 192a/4, 192a/8, 192a/9, 

192b/1, 193a/10, 193a/12, 192b/13, 

193a/13, 193a/14, 193a/14, 193a/15, 

192b/16, 193a/16, 192b/17, 192b/17, 

193a/17, 192b/18, 193a/20, 192b/21, 

192b/23, 193a/3, 193a/3, 193a/4, 193a/4, 

193a/5, 192b/6, 192b/6, 192b/7, 193a/9, 

193a/1, 193b/12, 193b/13, 193b/14, 

193b/15, 193b/16, 193b/18, 193b/19, 

193b/20, 194a/13, 194a/13, 194a/16, 

194a/19, 194a/20, 194a/22, 194a/22, 

194a/3, 194a/5, 194a/7, 194b/10, 194b/11, 

194b/15, 194b/15, 194b/16, 194b/19, 

194b/19, 194b/19, 194b/2, 194b/2, 

194b/21, 194b/22, 194b/3, 194b/4, 194b/6, 

194b/6, 195a/11, 195a/11, 195a/13, 

195a/19, 195a/2, 195b/1, 195b/10, 

195b/16, 195b/2, 195b/21, 195b/23, 

195b/3, 195b/5, 195b/8, 196a/11, 196a/15, 

196a/4, 196a/5, 196a/6, 196b/1, 196b/10, 

196b/11, 196b/11, 196b/12, 196b/13, 

196b/14, 196b/14, 196b/19, 196b/2, 

196b/20, 196b/22, 196b/8, 197a/1, 

197a/11, 197a/23, 197a/4, 197a/6, 197a/7, 

197a/8, 197b/1, 197b/11, 197b/13, 

197b/14, 197b/14, 197b/14, 197b/17, 
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197b/17, 197b/19, 197b/2, 197b/20, 

197b/4, 197b/8, 198a/13, 198a/13, 

198a/14, 198a/14, 198a/14, 198a/19, 

198a/20, 198a/23, 198a/23, 198a/6, 198a/8, 

198a/8, 198b/12, 198b/17, 198b/17, 

198b/8, 198b/9, 198b/9, 199a/17, 199a/22, 

199a/23, 199a/23, 199a/3, 199a/7, 199a/8, 

199b/1, 199b/11, 199b/12, 199b/12, 

199b/13, 199b/15, 199b/16, 199b/16, 

199b/19, 199b/2, 199b/22, 199b/23, 

199b/3, 199b/6, 199b/7, 19a/10, 19a/15, 

19a/15, 19a/16, 19a/16, 19a/18, 19a/20, 

19a/20, 19a/22, 19a/23, 19a/3, 19a/7, 

19a/8, 19b/1, 19b/1, 19b/12, 19b/2, 19b/20, 

19b/22, 19b/3, 19b/4, 19b/5, 19b/9, 1b/17, 

1b/19, 1b/3, 200a/10, 200a/10, 200a/14, 

200a/15, 200a/17, 200a/18, 200a/23, 

200a/4, 200b/12, 200b/18, 200b/2, 200b/2, 

200b/21, 200b/22, 200b/3, 200b/4, 200b/7, 

200b/8, 201a/12, 201a/12, 201a/13, 

201a/13, 201a/13, 201a/15, 201a/17, 

201a/19, 201a/20, 201a/4, 201b/11, 

201b/11, 201b/11, 201b/12, 201b/13, 

201b/13, 201b/20, 201b/23, 201b/3, 

201b/5, 201b/7, 201b/7, 201b/9, 201b/9, 

202a/1, 202a/1, 202a/17, 202a/18, 202a/20, 

202a/20, 202a/4, 202a/6, 202a/6, 202a/7, 

202a/8, 202a/8, 202a/9, 202b/1, 202b/1, 

202b/10, 202b/11, 202b/5, 203a/10, 

203a/11, 203a/15, 203a/3, 203a/7, 203a/8, 

203b/11, 203b/13, 203b/18, 203b/19, 

203b/19, 203b/2, 203b/20, 203b/20, 

203b/21, 203b/23, 203b/4, 203b/5, 204a/1, 

204a/10, 204a/10, 204a/12, 204a/12, 

204a/14, 204a/16, 204a/2, 204a/5, 204a/6, 

204a/8, 204a/9, 204a/9, 204b/10, 204b/12, 

204b/12, 204b/15, 204b/16, 204b/20, 

204b/4, 204b/4, 204b/7, 204b/8, 204b/8, 

205a/1, 205a/10, 205a/11, 205a/13, 

205a/14, 205a/16, 205a/3, 205a/6, 205a/6, 

205a/7, 205a/8, 205b/1, 205b/10, 205b/18, 

205b/19, 205b/22, 205b/22, 205b/3, 

205b/3, 205b/4, 205b/5, 206a/10, 206a/13, 

206a/14, 206a/14, 206a/15, 206a/16, 

206a/17, 206a/4, 206a/5, 206a/8, 206a/8, 

206b/1, 206b/11, 206b/12, 206b/18, 

206b/18, 206b/6, 206b/9, 207a/1, 207a/10, 

207a/11, 207a/13, 207a/13, 207a/15, 

207a/5, 207a/6, 207a/6, 207a/7, 207a/7, 

207b/2, 207b/21, 207b/3, 207b/6, 208a/1, 

208a/10, 208a/10, 208a/11, 208a/17, 

208a/21, 208a/23, 208a/23, 208a/3, 

208b/11, 208b/12, 208b/12, 208b/14, 

208b/17, 208b/20, 208b/20, 208b/20, 

208b/22, 208b/23, 208b/4, 208b/4, 208b/8, 

208b/9, 209a/10, 209a/11, 209a/16, 

209a/17, 209a/2, 209a/21, 209a/23, 209a/3, 

209a/4, 209a/6, 209a/7, 209a/9, 209b/10, 

209b/16, 209b/19, 209b/19, 209b/19, 

209b/2, 209b/2, 209b/5, 209b/6, 209b/9, 

20a/10, 20a/11, 20a/12, 20a/14, 20a/15, 

20a/16, 20a/22, 20a/23, 20a/5, 20a/6, 

20a/8, 20b/10, 20b/11, 20b/15, 20b/18, 

20b/18, 20b/19, 20b/2, 20b/20, 20b/21, 

20b/4, 20b/6, 20b/8, 210a/10, 210a/10, 

210a/12, 210a/13, 210a/14, 210a/16, 

210a/2, 210a/20, 210a/23, 210a/23, 210a/3, 

210a/4, 210a/4, 210a/5, 210a/7, 210a/8, 



1238 
 

210b/2, 210b/2, 210b/6, 210b/6, 211a/1, 

211a/11, 211a/12, 211a/12, 211a/14, 

211a/15, 211a/4, 211a/5, 211a/6, 211a/7, 

211b/12, 211b/18, 211b/20, 211b/21, 

211b/22, 211b/22, 211b/23, 211b/6, 

211b/6, 212a/1, 212a/14, 212a/16, 212a/19, 

212a/23, 212a/6, 212a/6, 212a/6, 212b/10, 

212b/14, 212b/16, 212b/17, 212b/5, 

212b/6, 212b/6, 212b/7, 212b/8, 213a/16, 

213a/16, 213a/16, 213a/17, 213a/18, 

213a/19, 213a/2, 213a/2, 213a/22, 213a/3, 

213a/6, 213a/9, 213b/1, 213b/11, 213b/12, 

213b/12, 213b/13, 213b/14, 213b/19, 

213b/19, 213b/2, 213b/2, 213b/2, 213b/20, 

213b/20, 213b/22, 213b/3, 213b/4, 213b/4, 

213b/5, 213b/8, 214a/12, 214a/17, 214a/2, 

214a/23, 214a/3, 214a/4, 214b/11, 

214b/13, 214b/14, 214b/15, 214b/17, 

214b/2, 214b/20, 214b/23, 214b/4, 214b/4, 

214b/5, 214b/6, 214b/9, 215a/21, 215a/22, 

215a/22, 215a/3, 215a/8, 215a/8, 215a/8, 

215a/9, 216a/10, 216a/15, 215b/17, 

216a/17, 216a/18, 215b/19, 216a/19, 

216a/19, 216a/20, 216a/3, 215b/4, 216a/5, 

216a/6, 216b/15, 216b/18, 216b/19, 

216b/21, 216b/22, 216b/5, 217a/10, 

217a/10, 217a/11, 217a/12, 217a/16, 

217a/17, 217a/22, 217a/23, 217a/23, 

217a/3, 217a/8, 217b/1, 217b/1, 217b/11, 

217b/13, 217b/13, 217b/14, 217b/22, 

217b/22, 217b/6, 217b/8, 218a/14, 

218a/15, 218a/17, 218a/3, 218a/7, 218a/8, 

218b/16, 218b/19, 218b/21, 218b/23, 

218b/4, 218b/5, 218b/6, 218b/8, 218b/9, 

219a/10, 219a/12, 219a/19, 219a/2, 

219a/21, 219a/3, 219a/4, 219a/4, 219a/5, 

219b/13, 219b/17, 219b/21, 219b/22, 

219b/4, 219b/7, 219b/8, 21a/10, 21a/11, 

21a/12, 21a/14, 21a/16, 21a/16, 21a/18, 

21a/2, 21a/21, 21a/3, 21a/4, 21a/5, 21a/8, 

21a/9, 21b/1, 21b/10, 21b/10, 21b/10, 

21b/11, 21b/13, 21b/13, 21b/21, 21b/22, 

21b/4, 21b/6, 220a/10, 220a/10, 220a/13, 

220a/22, 220a/5, 220a/6, 220b/11, 

220b/13, 220b/18, 220b/18, 220b/21, 

220b/22, 220b/22, 220b/4, 220b/7, 220b/7, 

220b/8, 220b/9, 221a/1, 221a/1, 221a/11, 

221a/13, 221a/14, 221a/15, 221a/16, 

221a/18, 221a/2, 221a/2, 221a/3, 221a/6, 

221a/7, 221a/8, 221a/9, 221b/10, 221b/11, 

221b/12, 221b/13, 221b/13, 221b/14, 

221b/14, 221b/15, 221b/16, 221b/16, 

221b/17, 221b/19, 221b/19, 221b/20, 

221b/21, 221b/22, 221b/7, 221b/8, 221b/9, 

221b/9, 222a/1, 222a/1, 222a/10, 222a/2, 

222a/2, 222a/22, 222a/23, 222a/8, 222a/8, 

222a/9, 222b/1, 222b/11, 222b/13, 

222b/16, 222b/19, 222b/9, 223a/1, 

223a/12, 223a/13, 223a/13, 223a/14, 

223a/14, 223a/16, 223a/3, 223b/13, 

223b/16, 223b/23, 223b/23, 224a/10, 

224a/10, 224a/17, 224a/18, 224a/19, 

224a/20, 224b/14, 224b/23, 224b/3, 

224b/5, 224b/8, 225a/11, 225a/12, 

225a/12, 225a/13, 225a/15, 225a/17, 

225a/19, 225a/2, 225a/20, 225a/20, 225a/3, 

225a/4, 225a/9, 225b/12, 225b/14, 

225b/15, 225b/15, 225b/19, 225b/20, 
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225b/23, 225b/8, 226a/10, 226a/18, 

226a/2, 226a/22, 226a/22, 226a/6, 226a/7, 

226b/10, 226b/12, 226b/16, 226b/19, 

226b/22, 226b/23, 226b/3, 227a/10, 

227a/11, 227a/12, 227a/12, 227a/13, 

227a/15, 227a/18, 227a/18, 227a/18, 

227a/20, 227a/20, 227a/21, 227a/23, 

227a/23, 227a/3, 227a/3, 227a/5, 227a/6, 

227a/7, 227a/9, 227b/10, 227b/2, 227b/20, 

227b/22, 227b/23, 227b/23, 227b/3, 

227b/4, 227b/5, 228a/1, 228a/15, 228a/17, 

228a/23, 228a/7, 228a/9, 228a/9, 228b/10, 

228b/13, 228b/13, 228b/14, 228b/19, 

228b/23, 228b/5, 228b/7, 229a/1, 229a/10, 

229a/12, 229a/13, 229a/14, 229a/16, 

229a/4, 229a/5, 229a/7, 229b/19, 229b/7, 

229b/8, 22a/17, 22a/2, 22a/20, 22a/22, 

22a/4, 22a/4, 22a/6, 22b/12, 22b/13, 

22b/23, 22b/23, 22b/3, 22b/4, 22b/8, 

230a/12, 230a/14, 230a/14, 230a/15, 

230a/16, 230a/19, 230a/22, 230a/23, 

230a/3, 230a/8, 230a/9, 230b/12, 230b/15, 

230b/17, 230b/21, 230b/22, 230b/5, 

231a/10, 231a/11, 231a/12, 231a/17, 

231a/18, 231a/19, 231a/20, 231a/22, 

231a/6, 231b/10, 231b/17, 231b/17, 

231b/18, 231b/4, 232a/1, 232a/11, 

232a/12, 232a/13, 232a/13, 232a/13, 

232a/13, 232a/15, 232a/17, 232a/19, 

232a/20, 232a/21, 232a/23, 232a/3, 232a/4, 

232a/5, 232a/5, 232a/8, 232a/8, 232a/9, 

232b/11, 232b/12, 232b/15, 232b/18, 

232b/20, 232b/20, 232b/20, 232b/22, 

232b/22, 232b/6, 232b/6, 233a/11, 

233a/14, 233a/14, 233a/15, 233a/16, 

233a/17, 233a/17, 233a/19, 233a/2, 

233a/21, 233a/3, 233a/4, 233a/7, 233b/11, 

233b/12, 233b/13, 233b/13, 233b/14, 

233b/15, 233b/18, 233b/19, 233b/2, 

233b/3, 233b/4, 233b/8, 233b/9, 234a/15, 

234a/17, 234a/2, 234a/20, 234a/21, 

234a/21, 234a/23, 234b/16, 234b/17, 

234b/20, 234b/23, 234b/8, 234b/9, 235a/1, 

235a/12, 235a/16, 235a/17, 235a/17, 

235a/19, 235a/19, 235a/20, 235a/5, 235a/6, 

235a/7, 235a/9, 235b/1, 235b/1, 235b/10, 

235b/11, 235b/12, 235b/13, 235b/16, 

235b/17, 235b/19, 235b/20, 235b/20, 

235b/21, 235b/22, 235b/3, 235b/7, 235b/8, 

236a/11, 236a/14, 236a/14, 236a/14, 

236a/16, 236a/17, 236a/18, 236a/18, 

236a/18, 236a/19, 236a/21, 236a/21, 

236a/22, 236a/23, 236a/4, 236a/6, 236a/7, 

236a/8, 236a/8, 236b/10, 236b/11, 

236b/12, 236b/13, 236b/18, 236b/18, 

236b/2, 236b/22, 236b/22, 236b/23, 

236b/3, 236b/9, 237a/1, 237a/11, 237a/13, 

237a/15, 237a/18, 237a/2, 237a/20, 

237a/22, 237a/23, 237a/8, 237b/10, 

237b/13, 237b/21, 237b/23, 237b/3, 

237b/4, 237b/5, 237b/8, 237b/9, 238a/1, 

238a/10, 238a/12, 238a/12, 238a/17, 

238a/18, 238a/19, 238a/20, 238a/21, 

238b/14, 238b/20, 238b/20, 238b/6, 

238b/7, 238b/8, 238b/8, 238b/8, 238b/9, 

239a/1, 239a/19, 239a/3, 239a/5, 239b/1, 

239b/11, 239b/13, 239b/13, 239b/14, 

239b/16, 239b/17, 239b/2, 239b/20, 
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239b/23, 239b/23, 239b/5, 239b/5, 239b/6, 

239b/6, 23a/21, 23a/21, 23a/6, 23b/13, 

23b/17, 23b/20, 23b/22, 240a/11, 240a/16, 

240a/16, 240a/17, 240a/18, 240a/2, 

240a/20, 240a/20, 240a/21, 240a/23, 

240a/7, 240a/9, 240b/1, 240b/10, 240b/10, 

240b/12, 240b/12, 240b/14, 240b/2, 

240b/20, 240b/21, 240b/21, 240b/22, 

240b/23, 240b/4, 240b/6, 240b/7, 240b/7, 

240b/9, 241a/1, 241a/1, 241a/10, 241a/13, 

241a/13, 241a/16, 241a/18, 241a/18, 

241a/2, 241a/21, 241a/3, 241a/5, 241b/1, 

241b/11, 241b/15, 241b/16, 241b/2, 

241b/2, 241b/21, 241b/3, 241b/3, 241b/4, 

241b/4, 241b/4, 241b/6, 241b/7, 241b/7, 

241b/7, 242a/10, 242a/12, 242a/17, 

242a/18, 242a/19, 242a/19, 242a/19, 

242a/2, 242a/2, 242a/2, 242a/21, 242a/22, 

242a/4, 242a/4, 242a/4, 242a/6, 242a/7, 

242a/7, 242a/9, 242b/10, 242b/12, 

242b/13, 242b/16, 242b/17, 242b/18, 

242b/21, 242b/22, 242b/3, 242b/4, 242b/5, 

242b/6, 242b/8, 242b/8, 243a/10, 243a/10, 

243a/10, 243a/11, 243a/13, 243a/15, 

243a/15, 243a/19, 243a/20, 243a/4, 243a/5, 

243a/6, 243a/8, 243b/10, 243b/11, 

243b/11, 243b/13, 243b/17, 243b/17, 

243b/18, 243b/19, 243b/2, 243b/4, 243b/5, 

243b/9, 243b/9, 243b/9, 244a/10, 244a/12, 

244a/13, 244a/18, 244a/19, 244a/20, 

244a/21, 244a/3, 244a/8, 244b/12, 

244b/15, 244b/15, 244b/18, 244b/19, 

244b/19, 244b/21, 245a/10, 245a/12, 

245a/16, 245a/18, 245a/19, 245a/19, 

245a/2, 245a/20, 245a/20, 245a/23, 245a/5, 

245a/5, 245a/7, 245a/7, 245a/8, 245a/8, 

245b/12, 245b/12, 245b/13, 245b/14, 

245b/19, 245b/2, 245b/20, 245b/22, 

245b/23, 245b/3, 245b/4, 245b/7, 245b/8, 

245b/9, 246a/1, 246a/11, 246a/12, 246a/12, 

246a/13, 246a/13, 246a/14, 246a/16, 

246a/17, 246a/19, 246a/19, 246a/2, 

246a/21, 246a/22, 246a/22, 246a/23, 

246a/23, 246a/3, 246a/4, 246a/6, 246a/7, 

246a/8, 246a/8, 246a/9, 246a/9, 246a/9, 

246b/11, 246b/13, 246b/16, 246b/2, 

246b/20, 246b/20, 246b/22, 246b/22, 

246b/4, 246b/5, 246b/8, 246b/9, 246b/9, 

247a/1, 247a/16, 247a/17, 247a/21, 247a/5, 

247b/12, 247b/13, 247b/14, 247b/16, 

247b/17, 247b/18, 247b/22, 247b/3, 

247b/7, 248a/1, 248a/1, 248a/1, 248a/12, 

248a/14, 248a/16, 248a/20, 248a/20, 

248a/22, 248a/3, 248b/11, 248b/13, 

248b/15, 248b/15, 248b/16, 248b/16, 

248b/19, 248b/20, 248b/23, 248b/4, 

248b/7, 248b/7, 248b/9, 249a/1, 249a/11, 

249a/11, 249a/12, 249a/16, 249a/2, 

249a/21, 249a/23, 249a/5, 249a/5, 249a/5, 

249a/6, 249a/7, 249a/9, 249a/9, 249b/10, 

249b/13, 249b/14, 249b/14, 249b/22, 

249b/4, 249b/4, 249b/5, 249b/6, 24a/10, 

24a/11, 24a/14, 24a/16, 24a/19, 24a/23, 

24a/23, 24a/3, 24a/9, 24b/10, 24b/10, 

24b/11, 24b/13, 24b/20, 24b/4, 24b/5, 

24b/7, 24b/7, 24b/8, 250a/1, 250a/10, 

250a/20, 250a/21, 250a/21, 250a/22, 

250a/3, 250a/3, 250a/5, 250a/6, 250a/7, 
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250a/8, 250a/9, 250b/1, 250b/12, 250b/13, 

250b/13, 250b/16, 250b/19, 250b/20, 

250b/21, 250b/22, 250b/23, 251a/1, 

251a/10, 251a/11, 251a/12, 251a/18, 

251a/2, 251a/2, 251a/4, 251a/6, 251a/7, 

251a/7, 251a/8, 251a/9, 251b/1, 251b/1, 

251b/12, 251b/13, 251b/13, 251b/15, 

251b/15, 251b/19, 251b/23, 251b/3, 

251b/3, 251b/4, 251b/4, 251b/6, 251b/7, 

252a/1, 252a/12, 252a/12, 252a/17, 

252a/19, 252a/2, 252a/2, 252a/20, 252a/20, 

252a/3, 252a/3, 252a/4, 252a/5, 252a/5, 

252a/6, 252a/7, 252b/13, 252b/13, 252b/2, 

252b/2, 252b/5, 253a/11, 253a/13, 

253a/14, 253a/16, 253a/17, 253a/17, 

253a/17, 253a/21, 253a/21, 253a/23, 

253a/3, 253a/6, 253a/6, 253a/8, 253b/1, 

253b/11, 253b/11, 253b/15, 253b/15, 

253b/20, 253b/5, 253b/6, 253b/8, 253b/8, 

253b/9, 254a/12, 254a/12, 254a/13, 

254a/14, 254a/14, 254a/16, 254a/17, 

254a/18, 254a/21, 254a/4, 254a/4, 254a/7, 

254b/11, 254b/12, 254b/15, 254b/19, 

254b/20, 254b/3, 254b/4, 254b/4, 254b/5, 

254b/8, 255a/10, 255a/10, 255a/11, 

255a/15, 255a/15, 255a/16, 255a/19, 

255a/2, 255a/22, 255a/5, 255a/6, 255a/7, 

255a/8, 255b/1, 255b/1, 255b/11, 255b/11, 

255b/13, 255b/14, 255b/16, 255b/22, 

255b/23, 255b/3, 255b/3, 255b/5, 255b/6, 

255b/7, 256a/1, 256a/14, 256a/15, 256a/20, 

256a/20, 256a/23, 256a/4, 256a/7, 256a/8, 

256a/8, 256a/9, 256a/9, 256b/1, 256b/14, 

256b/17, 256b/20, 256b/3, 256b/3, 256b/9, 

257a/10, 257a/19, 257a/2, 257a/2, 257a/2, 

257a/21, 257a/3, 257a/3, 257a/6, 257a/7, 

257a/9, 257b/17, 257b/17, 257b/22, 

257b/23, 258a/14, 258a/17, 258a/18, 

258b/10, 258b/12, 258b/13, 258b/18, 

258b/23, 258b/4, 258b/5, 258b/6, 259a/1, 

259a/1, 259a/11, 259a/11, 259a/13, 

259a/13, 259a/14, 259a/16, 259a/23, 

259a/3, 259a/3, 259a/4, 259b/11, 259b/12, 

259b/15, 259b/17, 259b/18, 259b/23, 

259b/5, 259b/6, 259b/9, 25a/11, 25a/15, 

25a/16, 25a/19, 25a/2, 25a/2, 25a/23, 

25a/4, 25a/5, 25a/6, 25a/6, 25a/8, 25a/9, 

25b/10, 25b/12, 25b/13, 25b/16, 25b/19, 

25b/2, 25b/2, 25b/3, 25b/5, 25b/5, 25b/7, 

260a/1, 260a/1, 260a/11, 260a/18, 260a/20, 

260a/21, 260a/23, 260a/3, 260a/5, 260a/7, 

260b/1, 260b/11, 260b/11, 260b/12, 

260b/15, 260b/16, 260b/17, 260b/18, 

260b/22, 260b/23, 260b/4, 260b/8, 260b/8, 

261a/1, 261a/11, 261a/17, 261a/17, 

261a/18, 261a/18, 261a/2, 261a/6, 261a/7, 

261a/7, 261a/8, 261b/16, 261b/17, 261b/2, 

261b/3, 261b/4, 261b/5, 261b/5, 261b/6, 

261b/8, 262a/13, 262a/4, 262a/4, 262b/3, 

262b/8, 262b/9, 262b/9, 263a/1, 263a/10, 

263a/15, 263a/16, 263a/16, 263a/17, 

263a/18, 263a/19, 263a/23, 263a/8, 263a/9, 

263b/1, 263b/11, 263b/13, 263b/18, 

263b/20, 263b/22, 263b/22, 263b/22, 

263b/3, 263b/4, 263b/5, 264a/1, 264a/1, 

264a/1, 264a/11, 264a/15, 264a/15, 

264a/16, 264a/18, 264a/19, 264a/2, 

264a/20, 264a/4, 264a/6, 264a/9, 264a/9, 
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264b/15, 264b/19, 264b/19, 264b/21, 

264b/22, 264b/23, 264b/3, 264b/4, 264b/5, 

264b/6, 265a/1, 265a/10, 265a/12, 265a/13, 

265a/15, 265a/2, 265a/21, 265a/22, 

265b/12, 265b/14, 265b/15, 265b/15, 

265b/16, 265b/17, 265b/17, 265b/17, 

265b/19, 265b/19, 265b/20, 265b/21, 

265b/6, 265b/9, 266a/10, 266a/15, 

266a/16, 266a/19, 266a/20, 266a/21, 

266a/21, 266a/22, 266a/23, 266a/3, 266a/4, 

266a/4, 266a/4, 266a/6, 266a/6, 266a/6, 

266a/8, 266a/9, 266a/9, 266b/10, 266b/10, 

266b/12, 266b/2, 266b/21, 266b/22, 

266b/22, 266b/3, 266b/4, 266b/5, 266b/7, 

266b/7, 266b/8, 266b/8, 267a/1, 267a/11, 

267a/12, 267a/13, 267a/14, 267a/18, 

267a/19, 267a/19, 267a/20, 267a/21, 

267a/23, 267a/7, 267b/12, 267b/14, 

267b/16, 267b/20, 267b/21, 267b/22, 

267b/22, 267b/4, 267b/5, 267b/6, 268a/11, 

268a/13, 268a/14, 268a/14, 268a/16, 

268a/16, 268a/18, 268a/2, 268a/3, 268a/5, 

268a/8, 268b/1, 268b/1, 268b/10, 268b/14, 

268b/15, 268b/23, 268b/5, 268b/6, 268b/7, 

268b/8, 269a/11, 269a/18, 269a/2, 269a/20, 

269a/22, 269a/3, 269a/4, 269a/7, 269b/11, 

269b/16, 269b/18, 269b/2, 269b/22, 

269b/7, 269b/9, 26a/10, 26a/12, 26a/13, 

26a/17, 26a/18, 26a/19, 26a/19, 26a/20, 

26a/21, 26a/4, 26a/5, 26a/5, 26a/6, 26a/8, 

26b/1, 26b/12, 26b/14, 26b/15, 26b/16, 

26b/16, 26b/16, 26b/17, 26b/17, 26b/19, 

26b/2, 26b/2, 26b/21, 270a/10, 270a/16, 

270a/16, 270a/2, 270a/20, 270a/3, 270a/4, 

270a/6, 270a/7, 270a/9, 270b/11, 270b/13, 

270b/15, 270b/17, 270b/18, 270b/19, 

270b/2, 270b/20, 270b/22, 270b/6, 270b/7, 

270b/8, 270b/9, 271a/1, 271a/11, 271a/13, 

271a/18, 271a/19, 271a/20, 271a/20, 

271a/22, 271a/3, 271a/3, 271a/6, 271a/9, 

271a/9, 271b/11, 271b/16, 271b/20, 

271b/21, 271b/21, 271b/21, 271b/22, 

271b/6, 271b/9, 272a/1, 272a/2, 272a/2, 

272a/20, 272a/23, 272a/3, 272a/3, 272a/3, 

272a/3, 272a/5, 272a/7, 272a/7, 272a/8, 

272b/1, 272b/22, 272b/4, 272b/5, 273a/17, 

273a/17, 273a/18, 273a/3, 273a/3, 273a/4, 

273a/5 

o.+dı 24a/18, 150a/3, 150b/8, 

208a/3, 233b/7 

 o.+dur 1b/9, 3a/11, 7a/17, 8a/5, 

9a/19, 9b/18, 13a/12, 13a/22, 14a/8, 

15b/11, 15b/3, 30a/7, 30a/8, 37b/1, 39b/15, 

40b/5, 40b/6, 40b/7, 41b/7, 45b/13, 46a/1, 

52b/7, 53b/10, 54b/5, 54b/7, 54b/7, 57b/1, 

59a/10, 5b/19, 61a/14, 61a/14, 61b/5, 

65b/5, 65b/6, 67a/5, 69b/6, 69b/6, 70b/11, 

74a/20, 74b/21, 77a/2, 78a/19, 78a/20, 

78b/10, 78b/10, 79a/16, 80a/8, 82b/20, 

84a/18, 84a/3, 85b/8, 87a/10, 91a/19, 

91a/19, 92b/2, 92b/9, 94b/7, 94b/8, 96a/13, 

96a/15, 96a/4, 96a/5, 96a/6, 97a/21, 98b/2, 

100b/5, 101a/2, 101b/20, 106b/14, 

106b/14, 106b/9, 115b/21, 127b/5, 

132b/21, 132b/23, 133a/13, 133a/13, 

133a/14, 133a/15, 133a/19, 133b/4, 

133b/9, 134b/23, 134b/23, 136b/2, 

139a/21, 139b/22, 139b/23, 144b/14, 
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144b/3, 144b/4, 144b/4, 144b/5, 151a/17, 

151b/15, 151b/15, 152a/12, 152a/18, 

152a/19, 152a/20, 152a/20, 152a/21, 

152b/7, 152b/8, 157a/13, 157a/15, 

157a/23, 157b/16, 157b/6, 158a/13, 

158a/14, 158a/14, 158a/15, 158a/17, 

158b/14, 160a/13, 160b/9, 161a/3, 

165a/22, 166b/14, 166b/15, 166b/15, 

166b/16, 166b/16, 166b/16, 166b/16, 

166b/17, 166b/20, 167a/13, 167a/14, 

167a/14, 168b/10, 169a/12, 169a/8, 

169b/1, 171a/9, 171b/5, 172b/13, 174b/21, 

174b/9, 175a/6, 176b/5, 17b/19, 183b/15, 

183b/19, 184a/1, 184a/7, 188b/4, 188b/5, 

189a/18, 189b/8, 18b/5, 190b/12, 190b/9, 

191a/12, 191b/23, 192a/1, 194a/18, 

195b/8, 195b/9, 197a/6, 197b/4, 197b/5, 

201a/11, 202b/9, 203b/10, 204b/16, 

204b/21, 204b/21, 204b/4, 206a/7, 

206b/22, 208a/17, 208a/18, 208a/19, 

210a/23, 214a/18, 219a/12, 221a/2, 

221b/16, 222a/11, 222b/14, 222b/14, 

226b/11, 237a/16, 237a/3, 240a/15, 

241a/16, 24a/7, 250a/16, 255a/20, 258a/6, 

258b/11, 25a/5, 265b/19, 265b/7, 265b/8, 

267b/1, 269b/1, 269b/21, 26b/22, 271b/3, 

272b/10, 272b/20, 272b/20 

 o.+ıdı 149b/11, 207b/12, 207a/23 

 [=5465] 

ol-: Olmak. 

 o.-+(āgāh ol-) 73b/7 

 o.-+(ıraḳ ol-) 224a/16 

 o.-+(meşġūl ol-) 222b/10, 258b/9 

 o.-+(muntaẓır ol-) 155b/10 

 o.-+(mūṭíʿ ol-) 181a/15 

 o.-+(sākit ol-) 214b/12 

 o.-+(yaḳın ol-) 260b/19 

 o.-a 4a/10, 10a/22, 10b/19, 10b/8, 

11a/23, 11b/3, 11b/3, 13a/11, 13a/13, 

13a/14, 13a/17, 13a/17, 13a/17, 13a/17, 

13a/20, 13b/3, 28b/23, 2b/2, 33b/6, 35a/23, 

36a/11, 36b/12, 37a/2, 37b/23, 38a/22, 

38b/13, 38b/14, 38b/6, 3b/7, 40b/11, 40b/5, 

41a/8, 41a/9, 41b/10, 41b/20, 43b/11, 

43b/13, 43b/14, 43b/17, 43b/4, 43b/8, 

44a/1, 44a/19, 44a/2, 44b/12, 47b/1, 

48b/18, 48b/19, 48b/22, 49b/13, 50b/16, 

50b/9, 51b/13, 51b/13, 53a/11, 54a/22, 

55a/3, 57a/11, 57a/18, 57b/4, 59b/12, 

59b/19, 5b/14, 60b/10, 60b/11, 60b/11, 

60b/9, 61a/8, 61b/13, 64b/11, 64b/13, 

67a/12, 68a/7, 69b/16, 6a/5, 6a/6, 71b/17, 

72a/23, 73a/11, 74a/3, 76b/6, 77a/23, 

77a/23, 78a/20, 78b/8, 81a/11, 82a/21, 

83a/14, 83b/3, 84b/21, 86b/12, 86b/13, 

87b/20, 88a/16, 88a/5, 88b/3, 89a/4, 89a/5, 

8b/2, 90a/19, 90a/8, 90b/10, 92a/17, 

92a/18, 92b/16, 92b/6, 93a/16, 93b/15, 

94a/6, 95b/14, 95b/14, 95b/14, 95b/2, 

96a/20, 97a/3, 97a/4, 97b/1, 99a/13, 

99a/14, 99a/23, 99b/5, 9b/13, 9b/19, 

100a/13, 100a/22, 100a/7, 100a/7, 100b/15, 

102a/19, 104b/18, 104b/2, 104b/4, 104b/4, 

105a/14, 105a/6, 107a/17, 107a/23, 107a/3, 

107b/14, 107b/4, 107b/5, 108b/2, 108b/22, 

109b/17, 109b/18, 109b/19, 110a/8, 

112a/5, 112a/6, 112b/23, 114a/13, 114a/9, 

115b/15, 115b/2, 116b/12, 117a/12, 
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117b/23, 118a/2, 118a/2, 118b/1, 119b/15, 

122b/18, 123b/16, 123b/16, 125a/23, 

126a/9, 12b/22, 130a/13, 130a/23, 130b/3, 

131a/14, 131a/14, 131a/14, 131a/2, 131b/1, 

131b/10, 131b/9, 132b/10, 132b/14, 

133a/14, 133a/21, 133a/23, 133a/23, 

133b/2, 133b/2, 134b/1, 134b/17, 135a/2, 

135a/23, 135b/8, 136a/13, 136a/16, 

136a/16, 139a/1, 143b/15, 143b/21, 

144b/2, 146b/3, 146b/6, 147b/10, 14b/12, 

150a/21, 150a/21, 150a/5, 151a/16, 

152a/16, 152a/5, 153b/19, 154a/6, 

155b/12, 156b/5, 157b/3, 159a/7, 15a/5, 

160a/13, 160a/18, 160a/18, 160a/19, 

162a/14, 162a/15, 162a/15, 162a/17, 

162a/18, 162b/5, 162b/5, 162b/6, 163a/16, 

164a/11, 165a/18, 165a/6, 166a/16, 

168a/18, 168b/19, 169a/2, 169b/18, 

169b/23, 169b/6, 169b/7, 16b/14, 171a/22, 

172a/21, 172b/13, 175a/5, 176b/1, 

176b/11, 178a/17, 179a/18, 179b/17, 

179b/19, 181b/23, 182a/13, 182a/22, 

185a/3, 185a/4, 185a/8, 185a/9, 186a/10, 

186b/4, 188a/13, 188b/13, 18a/3, 190b/4, 

191b/14, 193a/11, 193a/11, 193a/9, 

193b/14, 196a/20, 197a/11, 197b/15, 

197b/17, 197b/19, 198a/15, 200b/11, 

200b/8, 201a/12, 201b/2, 202b/10, 

202b/11, 202b/12, 203a/18, 203b/21, 

203b/22, 204a/9, 205a/14, 206a/12, 

206b/9, 207a/3, 208a/18, 208b/4, 209b/13, 

209b/19, 209b/2, 209b/20, 20a/11, 20a/14, 

20a/14, 210a/20, 212b/9, 213a/2, 213a/3, 

214b/21, 215a/22, 215a/23, 215a/23, 

215b/13, 216a/19, 216a/4, 217a/16, 221a/1, 

222a/10, 223a/4, 224a/13, 224b/11, 226a/1, 

226b/15, 228a/22, 228a/5, 228b/6, 

229a/11, 229a/11, 22a/22, 22b/8, 230a/7, 

230b/11, 230b/12, 230b/13, 230b/22, 

230b/4, 230b/5, 230b/5, 230b/9, 231a/3, 

231a/3, 231a/3, 231a/4, 231a/5, 231a/7, 

231b/11, 231b/13, 231b/21, 232a/11, 

232b/13, 232b/15, 232b/23, 232b/23, 

234a/18, 234b/14, 234b/18, 234b/8, 

235a/8, 235a/9, 235b/13, 237b/6, 238b/16, 

238b/9, 239a/6, 239b/10, 239b/14, 239b/4, 

23b/4, 240a/1, 240a/18, 240a/6, 240a/7, 

240a/9, 241a/18, 241a/19, 242a/20, 

243b/21, 244a/10, 245a/7, 247a/2, 

248b/16, 248b/8, 249a/22, 249b/1, 

249b/13, 249b/14, 249b/22, 249b/23, 

249b/23, 249b/6, 249b/7, 24b/16, 250a/12, 

250a/4, 251a/21, 251a/22, 251b/18, 

251b/18, 251b/19, 251b/19, 252a/3, 

253a/13, 254b/12, 254b/12, 254b/13, 

254b/17, 256b/23, 256b/23, 257b/22, 

258a/15, 258b/23, 258b/23, 259a/1, 

260b/18, 260b/23, 261b/20, 263a/10, 

264a/7, 264a/8, 264b/12, 265a/11, 266a/10, 

266a/11, 266a/3, 266b/16, 267a/18 

 o.-a+(ʿāciz ol-) 113b/9, 156a/22 

 o.-a+(açuḳ ol-) 3b/17 

 o.-a+(aġ ol-) 66b/5 

 o.-a+(aġu ol-) 151a/17 

 o.-a+(ʿalāmet ol-) 35a/23 

 o.-a+(ʿālim ol-) 40b/11, 175a/18 

 o.-a+(artuḳ ol-) 235a/17, 235a/19, 

264b/23 
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 o.-a+(āsān ol-) 23b/12, 101a/14, 

191a/12, 213a/3, 218b/1, 224a/21, 230a/23, 

234a/9 

 o.-a+(ʿāṣí ol-) 221b/4 

 o.-a+(ʿaźāb u mihnet ol-) 195a/4 

 o.-a+(azād  ol-) 254b/10 

 o.-a+(bāṭıl ol-) 49b/11 

 o.-a+(baylıḳ ol-) 198b/3 

 o.-a+(bellü ol-) 157a/20 

 o.-a+(belürsüz ol-) 161b/14, 

234b/19, 264a/8 

 o.-a+(belüsiz ol-) 72b/3 

 o.-a+(berāber ol-) 163a/23, 

182a/23, 183b/4, 236a/12 

 o.-a+(biteví ol-) 210a/12 

 o.-a+(cāiz ol-) 34a/20 

 o.-a+(cāmiʿü’l-maʿāní ol-) 247a/14 

 o.-a+(cehennemí ol-) 72b/7 

 o.-a+(cehennem ol-) 59a/9 

 o.-a+(cemʿ ol-) 22b/12, 196b/20 

 o.-a+(cennet ol-) 206a/22 

 o.-a+(cevāb ol-) 204a/10 

 o.-a+(cift ol-) 240a/11 

 o.-a+(çıraḳ ol-) 15b/7 

 o.-a+(dāyim ol-) 98a/4 

 o.-a+(defʿ ol-) 25b/10, 44a/22, 

225b/13 

 o.-a+(deíll ol-) 221b/19 

 o.-a+(dertlü ol-) 217a/22 

 o.-a+(destūr ol-) 115b/5 

 o.-a+(dost ol-) 70b/4, 90b/20 

 o.-a+(düpdüz ol-) 145a/17, 232a/4, 

253a/10 

 o.-a+(düşmān ol-) 178b/11 

 o.-a+(düz ol-) 243b/20 

 o.-a+(ebedí ol-) 28a/5 

 o.-a+(ehil ol-) 74b/14 

 o.-a+(envāʿ ol-) 37a/2 

 o.-a+(esír ol-) 123a/18, 148a/16, 

267a/17 

 o.-a+(eşedd ol-) 232b/22 

 o.-a+(fāriġ ol-) 31b/10, 61a/9, 

61a/9, 195b/10, 227b/17 

 o.-a+(fāyide ol-) 249a/6 

 o.-a+(fitne ol-) 172a/22 

 o.-a+(ġāfil ol-) 251b/19, 273a/6 

 o.-a+(ġālib ol-) 44a/22, 120a/20, 

206a/16, 227a/21 

 o.-a+(ġanímet ol-) 28a/5 

 o.-a+(ġaní ol-) 127a/10 

 o.-a+(geñez ol-) 61a/6 

 o.-a+(gerek ol-) 171b/1 

 o.-a+(ġıdā ol-) 136b/18, 137a/1 

 o.-a+(giñ ol-) 208a/19 

 o.-a+(giriftār ol-) 98b/4, 153a/12 

 o.-a+(görklü ol-) 100a/13, 104a/10, 

163b/1, 211b/3 

 o.-a+(güleç ve feraḥ ol-) 239b/13 

 o.-a+(ḥaḳíḳat ol-) 10a/6 

 o.-a+(ḥākim ol-) 33a/19 

 o.-a+(ḥaḳ ol-) 130b/3 

 o.-a+(ḫalāṣ ol-) 249a/5 

 o.-a+(ḥālet-i nezʿ ol-) 228a/7 

 o.-a+(ḫalífe ol-) 33b/23 

 o.-a+(ḫāliḳ ol-) 152b/9 

 o.-a+(ḫāliṣ ol-) 222b/11, 223b/19 

 o.-a+(ḥāmile ol-) 110a/7 
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 o.-a+(ḥāṣıl ol-) 3a/18, 4b/1, 11b/5, 

11b/7, 13a/23, 53a/12, 62a/22, 91a/3, 

91a/5, 92b/17, 102b/2, 102b/5, 139b/7, 

159a/1, 169a/13, 187b/15, 189b/9, 

212b/21, 234a/17, 237b/16, 237b/18 

 o.-a+(ḫaṣm ol-) 81a/11 

 o.-a+(ḥaşr ol-) 176b/19, 240a/5 

 o.-a+(hāviye ol-) 264a/17 

 o.-a+(ḥayf ol-) 220b/9 

 o.-a+(ḫayırlu ol-) 132b/11, 217a/6 

 o.-a+(ḫayr ol-) 266b/16 

 o.-a+(ḫayr ṣanıcı ol-) 53a/22 

 o.-a+(ḥāżır ol-) 18b/10, 81a/1, 

139a/20 

 o.-a+(helāk ol-) 35b/1, 50a/16, 

137a/21, 220b/1  

 o.-a+(ḥelāl ol-) 81a/6, 134a/18, 

173a/15, 173a/16, 196b/21, 215b/18  

 o.-a+(ḫor ḥaḳír ol-) 49a/8 

 o.-a+(ḫoş ol-) 137a/22 

 o.-a+(ıraḳ ol-) 226a/13, 256b/14 

 o.-a+(ʿibret ol-) 126a/5, 154b/14 

 o.-a+(idrāk ol-) 46b/1 

 o.-a+(ihānet ol-) 209b/16 

 o.-a+(iḥtiyāc ol-) 205a/9, 219b/21 

 o.-a+(ʿiḳāb ol-) 106a/7 

 o.-a+(ímānsuz ol-) 114b/1 

 o.-a+(istibraḳ ol-) 160a/19 

 o.-a+(ʿizzet kerāmet ol-) 49a/9 

 o.-a+(ḳābil ol-) 239b/9 

 o.-a+(ḳādir ol-) 113b/8 

 o.-a+(ḳapḳara ol-) 232a/3 

 o.-a+(ḳara ol-) 244a/11 

 o.-a+(ḳarín ol-) 87a/22 

 o.-a+(ḳatı ol-) 37a/2 

 o.-a+(ḳāyim ol-) 101a/14 

 o.-a+(kefāret ol-) 152a/4 

 o.-a+(kesād ol-) 117b/8 

 o.-a+(ḳolay ol-) 178b/3 

 o.-a+(ḳorḳıcı ol-) 9b/18 

 o.-a+(ḳorḳucı ol-) 52b/1, 217a/15 

 o.-a+(ḳulavuz ol-) 266b/23 

 o.-a+(ḳuvvet ol-) 151b/2 

 o.-a+(lāyıḳ ol-) 26a/6, 38a/6, 49a/7, 

74b/14, 99a/15, 152b/9, 169b/3, 259a/7 

 o.-a+(lāzım ol-) 127a/10, 174a/1 

 o.-a+(maʿāni ol-) 190b/9 

 o.-a+(maġrūr ol-) 210b/14 

 o.-a+(maḥall ol-) 95a/3 

 o.-a+(maḥcūb ol-) 188a/14 

 o.-a+(maḫlūḳ ol-) 49a/6 

 o.-a+(maḫṣūṣ ol-) 106b/19, 

256b/11 

 o.-a+(maḥv ol-) 239b/21, 241a/17 

 o.-a+(maḥźūl ve maḳhūr ol-) 

123a/11 

 o.-a+(maḳbūl ol-) 267a/18 

 o.-a+(maʿlūm ol-) 76a/15, 108b/17, 

134b/20, 137b/8, 137b/9, 150b/22, 

157a/19, 208a/2, 264b/1 

 o.-a+(māniʿ ol-) 214a/9, 254b/7 

 o.-a+(maraż ol-) 117b/13 

 o.-a+(māyil ol-) 159a/17 

 o.-a+(maẓlūm ol-) 81a/12 

 o.-a+(mebġūż mekrūh ol-) 131b/10 
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 o.-a+(menfaʿat ol-) 63b/1, 64a/21, 

64b/2, 99b/23, 234a/3 

 o.-a+(merḥūm maġfūr ol-) 98b/3 

 o.-a+(meşġūl ol-) 2a/17, 57b/17, 

78a/7, 87b/9, 90b/13, 117a/5, 139a/23, 

144b/9, 148a/3, 148b/6, 172b/15, 191a/12, 

239b/8, 262a/11, 273a/6 

 o.-a+(meşhūr ol-) 208b/3 

 o.-a+(mevcūd ol-) 202b/16 

 o.-a+(mevṣūf ol-) 148a/1 

 o.-a+(minnet ol-) 257b/22 

 o.-a+(muʿāyene ol-) 233b/19 

 o.-a+(muʿayyen ol-) 205a/9 

 o.-a+(muʿaźźeb ol-) 271a/5 

 o.-a+(mūcez ol-) 247a/14 

 o.-a+(muʿcize ol-) 35a/23 

 o.-a+(muḫālif ol-) 120a/6, 174b/15 

 o.-a+(muḫalled ol-) 195a/7, 221b/6 

 o.-a+(muḥāl ol-) 81b/4, 84b/18 

 o.-a+(muḥkem ol-) 24b/15 

 o.-a+(muḥtāc ol-) 179b/19 

 o.-a+(muḳarrer ol-) 106b/8, 

258b/23 

 o.-a+(murād ol-) 81b/16 

 o.-a+(musaḫḫar ol-) 230a/23 

 o.-a+(muṣirr ol-) 151a/7 

 o.-a+(muṣíbet ol-) 79b/12, 79b/13 

 o.-a+(muṭíʿ ol-) 23a/12, 62b/5, 

117a/5, 123b/9, 204a/20, 243b/18, 244a/1 

 o.-a+(mutmaʿín ol-) 22b/14 

 o.-a+(muttaʿíẓ ol-) 87a/15, 87b/8, 

190b/16 

 o.-a+(muvācehe ol-) 82b/16 

 o.-a+(muvāfıḳ ol-) 13a/13, 

124b/13, 225b/13, 262b/19 

 o.-a+(muvaḥḥid ol-) 226a/12 

 o.-a+(mübtelā ol-) 4a/11, 70b/20, 

226a/13 

 o.-a+(müflis ol-) 87a/14 

 o.-a+(mükedder ol-) 244b/16 

 o.-a+(mükerrem ol-) 3b/18 

 o.-a+(mülāzım ol-) 123b/17 

 o.-a+(mülím ol-) 125a/22 

 o.-a+(müʾmin ol-) 92a/18, 101a/7, 

175a/18, 175a/18, 254b/16  

 o.-a+(mümkín ol-) 196b/18 

 o.-a+(münevver ol-) 100a/14 

 o.-a+(münḳād ol-) 38b/19 

 o.-a+(müretteb ol-) 107a/11 

 o.-a+(müsebbiḥ ve müźekkir ol-) 

248a/18 

 o.-a+(müstaḥaḳḳ ol-) 99a/15, 

190a/20 

 o.-a+(müstevlí ol-) 266a/2 

 o.-a+(müsülmān ol-) 133b/17 

 o.-a+(müşterek ol-) 213b/2 

 o.-a+(müteʿallıḳ ol-) 78b/1 

 o.-a+(müteġayyir ol-) 159a/21 

 o.-a+(mütenaʿim ol-) 83a/7 

 o.-a+(mütenebbih ol-) 111a/15, 

239a/17 

 o.-a+(müyesser ol-) 49a/11, 86a/2, 

197a/13 

 o.-a+(naḳṣ ol-) 130a/22, 220b/9 

 o.-a+(naṣíḥat ol-) 155a/16 

 o.-a+(naẓar idici ol-) 228a/1 
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 o.-a+(nāzil ol-) 217a/21, 264b/16 

 o.-a+(nūr ol-) 16a/10 

 o.-a+(oruc ol-) 60b/10 

 o.-a+(pāre pāre ol-) 74a/8, 204a/1, 

212b/6, 214b/17, 223a/13, 232a/3, 

243b/17, 243b/18, 262a/23 

 o.-a+(peşmān ol-) 91b/20, 151a/11 

 o.-a+(raḥmet ol-) 9b/4 

 o.-a+(rāżı ol-) 30a/11, 133b/18, 

150a/20, 176b/16, 197b/6 

 o.-a+(rāżı ve ḫoşnūd ol-) 249b/15 

 o.-a+(resíde ol-) 253a/4 

 o.-a+(revā ol-) 90a/18 

 o.-a+(rūşen ol-) 50b/11, 228a/1, 

239b/13, 249b/13 

 o.-a+(rüsvāy ol-) 216a/5 

 o.-a+(śābit ol-) 65b/14, 118a/14, 

254b/16 

 o.-a+(ṣabr-ı cemíl) 214b/11 

 o.-a+(ṣabr ol-) 214b/11 

 o.-a+(ṣāʿiḳa ol-) 50a/22 

 o.-a+(ṣaḳınıcı ol-) 135a/1 

 o.-a+(sākin ol-) 254a/21 

 o.-a+(ṣāliḥ ol-) 169b/23 

 o.-a+(sebeb ol-) 35b/16, 39a/6, 

63b/21, 82a/8, 84b/6, 88a/17, 119b/14, 

191a/2, 191b/14 

 o.-a+(sehv ol-) 31a/9 

 o.-a+(selāmetlıḳ ol-) 163a/4 

 o.-a+(selāmet ol-) 63b/17, 83b/14 

 o.-a+(selām ol-) 163a/3 

 o.-a+(semiz ol-) 190b/15 

 o.-a+(sevāb ol-) 47a/8, 106a/7 

 o.-a+(ṣındı ol-) 174b/12 

 o.-a+(ṣovuḳ ol-) 20a/5 

 o.-a+(ṣūfí ol-) 120a/5 

 o.-a+(sulṭān ol-) 181b/10 

 o.-a+(şāz ol-) 262b/5 

 o.-a+(şekk idici ol-) 57a/3 

 o.-a+(şevḳ ol-) 53a/12 

 o.-a+(şifā ol-) 211b/11 

 o.-a+(şuġul ol-) 240a/1 

 o.-a+(tābiʿ ol-) 236b/10 

 o.-a+(taḥḳíḳ ol-) 207b/18 

 o.-a+(ṭālib ol-) 77b/1 

 o.-a+(tamām ol-) 107b/15, 193b/21 

 o.-a+(taṣdíḳ ol-) 135a/20, 135b/10 

 o.-a+(tevbe ol-) 34a/20 

 o.-a+(tevbe-yi naṣūḥ ol-) 201a/10 

 o.-a+(tíz ol-) 28a/13, 28a/4, 30a/2, 

45b/19, 47b/9, 54b/1, 58a/2, 60b/5, 85a/4, 

86a/6, 88a/23, 88b/10, 95a/13, 105b/3, 

119a/19, 124a/18, 124a/3, 125a/15, 125a/4, 

14a/11, 152a/13, 156b/3, 168a/12, 198b/2, 

205a/14, 207b/20, 208b/2, 210b/13, 

224b/9, 225a/10, 230b/12, 233b/18, 

233b/19, 244a/11, 248b/13, 256b/13, 

257a/17, 257a/2, 264b/12, 270b/16 

 o.-a+(topraḳ ol-) 254b/14 

 o.-a+(ulu şeref ol-) 241a/8 

 o.-a+(üç bölük ol-) 161b/15 

 o.-a+(üç pāre ol-) 232b/18 

 o.-a+(vaʿde tamām ol-) 210b/18 

 o.-a+(vāḳiʿ ol-) 47a/11, 53a/1, 

81b/17, 94a/2, 102a/7, 124a/11, 151a/7, 

159b/18, 161b/4, 169b/1, 171a/23, 
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171a/23, 232a/10, 236b/10, 237a/23, 

239b/13, 248b/5, 259b/2 

 o.-a+(vaḳt ol-) 63a/12, 63a/13, 

72b/6, 81a/10, 133b/21, 195b/3, 196b/7 

 o.-a+(var ol-) 133b/2, 151b/18 

 o.-a+(vāṣıl ol-) 130b/5 

 o.-a+(vāżıḥ ol-) 1b/12 

 o.-a+(vaʿz naṣāyiḥ ol-) 13a/13 

 o.-a+(velíd ol-) 208a/10 

 o.-a+(yaḳıncaḳ ol-) 139a/2 

 o.-a+(yaḳın ol-) 76b/7, 139a/3, 

215b/6, 230a/22, 240b/1 

 o.-a+(yalancı ol-) 25b/15 

 o.-a+(yalan ol-) 27b/12, 27b/12 

 o.-a+(yaramaz ol-) 13a/11 

 o.-a+(yardım ol-) 66b/9, 170a/1 

 o.-a+(yedilici ol-) 135a/1 

 o.-a+(yig ol-) 209b/22 

 o.-a+(yigrek ol-) 132b/10, 164b/4 

 o.-a+(yiyici ol-) 208a/19 

 o.-a+(yoġunraḳ ol-) 231a/6 

 o.-a+(zāhid ol-) 120a/5 

 o.-a+(źaḫíre ol-) 157b/14 

 o.-a+(ẓāhir ol-) 47a/10, 47a/2, 

47a/7, 54b/10, 55b/23, 73a/20, 83b/4, 

117b/9, 119a/20, 155b/5, 210a/7, 236b/13, 

239b/14, 244b/8, 253a/11, 264a/6, 266a/6, 

270a/4 

 o.-a+(żaʿíf ol-) 120a/19 

 o.-a+(ẓarar ol-) 18a/3, 255b/19 

 o.-a+(żaríʿ ol-) 249b/8 

 o.-a+(zāyil ol-) 72b/15 

 o.-a+(żāyiʿ ol-) 38b/5, 72b/3, 

87a/17, 109b/18, 124a/19, 265b/14 

 o.-a+(źelíl münḳād ol-) 17a/8 

 o.-a+(zínet ol-) 66b/9, 158b/1 

 o.-a+(ziyāde ol-) 4b/20, 84b/5, 

84b/9, 118b/20, 127a/10, 225b/11, 

233a/10, 256a/6, 266a/12 

 o.-a+(ziyānkārlıḳ ol-) 195a/4 

 o.-a+(ziyānkār ol-) 87a/15 

 o.-a+(ziyān noḳṣān ol-) 162a/23 

 o.-a+(ziyān ol-) 49a/21, 119b/9 

 o.-a+(ẓulm idici ol-) 208a/19 

 o.-a+(ẓulm ol-) 93a/8 

 o.-abilesiz+(mālik ol-) 126a/11 

 o.-acaġıdı 91b/14 

 o.-acaġıdı+(fevt ol-) 151a/21 

 o.-acaġın 108b/6, 44a/17 

 o.-acaġın+(sevāb ʿiḳāb ol-) 68b/16 

 o.-acaġın+(vāḳiʿ ol-) 54a/15 

 o.-acaġın+(vaḳt ol-) 238a/13 

 o.-acaġına 106a/20, 232a/1 

 o.-acaġından 121a/9 

 o.-acaġını 47a/1, 94b/17 

 o.-acaġını+(vaḳt ol-) 72a/16 

 o.-acaġınuñ+(vaḳt ol-) 238a/14 

 o.-acaġiken+(ḫaṣm ol-) 81a/11 

 o.-acaġiken+(ḫiźmetkār ol-) 18a/10 

 o.-acaḳ 4a/17, 30a/15, 48b/9, 59b/1, 

95b/4, 104a/19, 105b/22, 110b/11, 11a/7, 

136b/3, 138a/3, 138a/4, 138b/11, 147b/20, 

150a/15, 167b/3, 169b/22, 174b/15, 

176b/12, 183b/16, 185b/9, 210a/4, 
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214b/14, 216b/18, 220a/20, 224b/21, 

224b/6, 236b/15 

 o.-acaḳ+(belí ol-) 229b/6 

 o.-acaḳ+(cemʿ ol-) 156b/7 

 o.-acaḳ+(emín ol-) 215b/4 

 o.-acaḳ+(fāyide ol-) 38b/13, 

139b/18, 176a/17 

 o.-acaḳ+(fenā ol-) 152b/9 

 o.-acaḳ+(gerek ol-) 171b/14, 

182a/5 

 o.-acaḳ+(günāh ol-) 101b/21, 

130a/16, 133b/3, 135a/1, 163a/2, 191b/13, 

200b/19, 249b/19 

 o.-acaḳ+(ḥāṣıl ol-) 167b/2, 189b/1 

 o.-acaḳ+(hayr ol-) 167b/13 

 o.-acaḳ+(helāk ol-) 167b/12 

 o.-acaḳ+(ʿiḳāb ol-) 55a/12 

 o.-acaḳ+(imkān ve mecāl ol-) 97a/1 

 o.-acaḳ+(ḳabūl ol-) 47a/6, 58b/19 

 o.-acaḳ+(ḳuvvet ol-) 265a/6 

 o.-acaḳ+(leźźet ol-) 92b/17 

 o.-acaḳ+(melūl ol-) 133b/14 

 o.-acaḳ+(menfaʿat ol-) 171b/13 

 o.-acaḳ+(muḳím ol-) 36b/9 

 o.-acaḳ+(muṭíʿ ol-) 5a/23 

 o.-acaḳ+(rāḥat ol-) 169a/9 

 o.-acaḳ+(raḥmet ol-) 38a/12 

 o.-acaḳ+(rızḳ ol-) 234a/15, 234a/16 

 o.-acaḳ+(sebeb ol-) 112a/21 

 o.-acaḳ+(sevāb ol-) 55a/12 

 o.-acaḳ+(şāz ol-) 160a/15 

 o.-acaḳ+(tamām ol-) 88b/3 

 o.-acaḳ+(tebdíl ol-) 83a/19, 93b/4, 

136b/4 

 o.-acaḳ+(töhmet ol-) 133b/5 

 o.-acaḳ+(vāḳiʿ ol-) 16a/19, 16b/14, 

62a/13, 106b/1, 138a/13, 151b/1, 171a/14 

 o.-acaḳ+(ẓāhir ol-) 153a/5 

 o.-acaḳ+(żarar ol-) 111b/21 

 o.-acaḳ+(ziyān ol-) 13a/23, 124b/15 

 o.-acaḳdur 52a/7, 66a/4, 140b/12, 

144b/23, 153b/16, 183b/16, 202a/19, 

206b/23, 210a/2, 210a/8, 214b/15, 232a/1 

 o.-acaḳdur+(baʿś ol-) 106a/18 

 o.-acaḳdur+(gümānsız ol-) 10b/23 

 o.-acaḳdur+(vāḳiʿ ol-) 140b/12, 

214b/4 

 o.-acaḳların+(var ol-) 235a/14 

 o.-alalar+(cemʿ ol-) 240a/12 

 o.-alar 36b/13, 38a/23, 50a/13, 

54a/21, 74a/9, 80b/11, 81a/15, 81a/16, 

92a/21, 105b/11, 10b/7, 110b/4, 117a/1, 

119b/1, 11a/23, 120b/20, 123b/3, 128a/3, 

135a/11, 145b/11, 146a/4, 146a/5, 146a/6, 

154a/8, 156a/14, 157b/9, 158b/10, 159b/9, 

161a/22, 161b/16, 161b/16, 161b/16, 

161b/17, 168b/12, 172a/22, 18b/23, 

192b/21, 195a/8, 200b/11, 202b/7, 

205b/17, 212b/4, 212b/7, 212b/7, 216b/19, 

221a/4, 225b/11, 230a/19, 232b/19, 

233a/14, 249b/18, 264a/3 

 o.-alar+(ʿāṣí ol-) 201b/14 

 o.-alar+(bāḳí ol-) 100a/10 

 o.-alar+(bellü ol-) 159b/4 

 o.-alar+(belürsüz ol-) 212b/5 
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 o.-alar+(berāber ol-) 209b/13, 

235b/1 

 o.-alar+(berí ol-) 217b/20 

 o.-alar+(bikr ol-) 200b/11 

 o.-alar+(bízār ol-) 108a/2, 72b/1 

 o.-alar+(cemʿ ol-) 10b/15, 229a/14, 

232a/4, 240a/12, 240a/12, 240a/13 

 o.-alar+(dāyim ol-) 188b/16 

 o.-alar+(duʿācı ol-) 53a/10 

 o.-alar+(düşmān ol-) 173b/14 

 o.-alar+(emín ol-) 100a/16, 100a/6 

 o.-alar+(ġālib ol-) 117b/10 

 o.-alar+(geçürüci ol-) 200b/10 

 o.-alar+(gözsüz ve kötürüm ol-) 

125b/3 

 o.-alar+(ḥāṣıl ol-) 58b/23 

 o.-alar+(ḥaşr ol-) 216a/4, 240a/5 

 o.-alar+(ḫayırlu ol-) 120b/20 

 o.-alar+(ḥāżır ol-) 15a/1, 15a/2, 

100a/15 

 o.-alar+(helāk ol-) 25b/23, 42b/22, 

54b/13, 211b/7, 247b/21 

 o.-alar+(ḫiźmetkār ol-) 162b/3 

 o.-alar+(ıraġ ol-) 92b/10 

 o.-alar+(ıraḳ ol-) 93a/12 

 o.-alar+(kāfir ol-) 39b/21, 208a/6 

 o.-alar+(ḳavm ol-) 28a/19 

 o.-alar+(ḳılıcı ol-) 200b/10 

 o.-alar+(lāyıḳ ol-) 53b/13 

 o.-alar+(maʿlūm ol-) 159b/7 

 o.-alar+(melūl maḥzūn ol-) 262b/7 

 o.-alar+(melūl ol-) 132b/1, 132b/3 

 o.-alar+(meşġūl ol-) 20b/14, 

50a/14, 77a/11, 79b/2, 102a/16, 182a/4 

 o.-alar+(muʿāḳab ol-) 162b/3 

 o.-alar+(muʿaźźeb ol-) 159a/14, 

170a/10, 262b/12 

 o.-alar+(muḫalled ol-) 117a/2, 

195a/11, 198b/22 

 o.-alar+(muḳím ol-) 123a/2, 

176b/16 

 o.-alar+(mutaṣarrıf ol-) 141a/14 

 o.-alar+(muṭíʿ ol-) 25b/10, 61a/12, 

69b/6, 115a/16, 125b/5, 131b/3, 187b/5, 

244a/1 

 o.-alar+(muṭíʿ olıcılar ol-) 164b/4 

 o.-alar+(muvaḥḥid ol-) 261b/23 

 o.-alar+(mübtelā ol-) 106b/12, 

156a/14, 201b/15, 246b/3 

 o.-alar+(müdāhin ol-) 208a/7 

 o.-alar+(mülāzım ol-) 216b/3 

 o.-alar+(münhezim ol-) 156b/4 

 o.-alar+(müstaḥaḳḳ ol-) 104a/12, 

203a/4 

 o.-alar+(müsülmān ol-) 125a/19 

 o.-alar+(müteferrik ol-) 5a/2 

 o.-alar+(pāk ol-) 196a/20 

 o.-alar+(pāre pāre ol-) 212b/4 

 o.-alar+(rāḥat ol-) 36b/20, 163b/18, 

230a/22 

 o.-alar+(rüsvāy ol-) 67b/20 

 o.-alar+(śābit ol-) 192b/22 

 o.-alar+(ṣaf ol-) 162a/17, 253a/12 

 o.-alar+(sākin ol-) 51b/4 

 o.-alar+(ṣaḳlayıcı ol-) 216a/11 
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 o.-alar+(sevāb ıssı ol-) 162b/2 

 o.-alar+(şād ol-) 132b/1 

 o.-alar+(şefíʿ ol-) 46a/22 

 o.-alar+(tenaʿum idici ol-) 162a/21 

 o.-alar+(vāṣıl ol-) 254b/22 

 o.-alar+(vaṣiyyetsiz ol-) 10b/11 

 o.-alar+(yardımcı ol-) 200b/10 

 o.-alar+(yidilici ol-) 200b/9 

 o.-alar+(żaʿíf ol-) 125b/3 

 o.-alar+(ziyānkār ol-) 105b/9 

 o.-alardı+(ḫalāṣ ol-) 195a/12 

 o.-alardı+(helāk ol-) 88b/20 

 o.-alum 125a/5, 179b/16 

 o.-alum+(meşġūl ol-)sen 64b/8 

 o.-alum+(muntaẓır ol-) 147a/2 

 o.-alum+(rāḥat ol-) 154a/11 

 o.-alum+(rāżı ol-) 227b/21 

 o.-am 41a/19, 61b/13, 111b/11, 

132b/17 

 o.-am+(ʿāciz ol-) 144b/2 

 o.-am+(delíl ol-) 266b/19 

 o.-am+(kāfir ol-) 57b/16 

 o.-am+(münḳād ol-) 61b/12 

 o.-amızlar+(müstaġní ol-) 271b/1 

 o.-an 7b/5, 12a/16, 13a/18, 13b/1, 

13b/23, 18a/11, 18a/2, 19a/5, 26b/19, 

38b/13, 38b/19, 40b/15, 43b/1, 45b/13, 

51a/13, 51b/22, 59a/10, 59b/2, 60a/20, 

60a/20, 63a/23, 68a/8, 69a/20, 74a/1, 

74b/10, 77a/23, 78a/21, 81b/4, 82a/19, 

82a/7, 84b/17, 84b/7, 85a/15, 85b/22, 

85b/23, 86a/1, 88a/18, 88a/2, 90b/21, 

91b/18, 95a/21, 101b/5, 102a/11, 104b/3, 

107b/3, 111a/14, 114a/9, 116b/13, 

117a/17, 117b/14, 123b/15, 124b/13, 

131a/17, 133b/18, 136b/9, 138a/1, 

139a/20, 139b/16, 139b/8, 144a/18, 

151a/17, 151a/22, 162a/15, 162a/15, 

16a/22, 180b/20, 181a/20, 181b/18, 

183b/16, 187a/11, 188a/8, 195b/9, 

202b/16, 204b/14, 206b/7, 208a/1, 

215b/10, 248b/17, 25a/10, 264b/11 

 o.-an+(ʿadāvet ol-) 70a/15 

 o.-an+(ʿāḳil ol-) 37b/21, 59b/11, 

98a/3, 113b/22, 119b/10 

 o.-an+(delíl ol-) 9b/15, 142b/18, 

167a/20, 228b/23, 233b/19 

 o.-an+(emín ol-) 69b/17, 88a/18 

 o.-an+(faríża ol-) 65b/9 

 o.-an+(farż ol-) 10a/12, 195a/5, 

198b/21, 249a/9 

 o.-an+(fehm ol-) 74a/4 

 o.-an+(ġafūr ol-) 203a/10 

 o.-an+(ġıdā ol-) 157b/20 

 o.-an+(gözlü ol-) 60a/13 

 o.-an+(gözsüz ol-) 60a/12 

 o.-an+(günāh ol-) 133a/14 

 o.-an+(ḥaḳāret ol-) 180a/21 

 o.-an+(ḥāṣıl ol-) 7b/1, 189a/20, 

189a/21, 237b/15, 263b/18  

 o.-an+(ḥāżır ol-) 246a/6 

 o.-an+(helāk ol-) 25a/19 

 o.-an+(ḥelāl ol-) 2b/1 

 o.-an+(ḳādir ol-) 14b/8, 60a/3, 

62a/6, 137a/6, 164b/9, 194a/14, 204b/23, 

227a/13, 228b/6, 232a/22, 233b/22, 

234a/18, 237b/10, 237b/4 
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 o.-an+(kāfir ol-) 185b/7, 239a/5, 

244a/2 

 o.-an+(ḳul ol-) 30a/11 

 o.-an+(ḳurbān ol-) 22b/15, 22b/19 

 o.-an+(lāzım ol-) 269b/21 

 o.-an+(maġrūr ol-) 57a/23 

 o.-an+(maḫlūḳ ol-) 66b/3, 152b/9 

 o.-an+(māniʿ ol-) 158a/19 

 o.-an+(mensūḫ ol-) 250b/4 

 o.-an+(mestūr ol-) 133b/9 

 o.-an+(mevṣūf ol-) 208a/22 

 o.-an+(meźmūm ol-) 13a/12 

 o.-an+(muʿāvin ol-) 158b/13 

 o.-an+(muḳadder ol-) 239a/10, 

268a/2 

 o.-an+(musallaṭ ol-) 225a/16 

 o.-an+(muṣavver ol-) 184a/12 

 o.-an+(muṭíʿ ol-) 33b/10, 183b/23 

 o.-an+(müʾmin ol-) 18a/19, 27b/12, 

33a/3, 35b/13, 36a/16, 38b/3, 45a/23, 

48b/22, 4a/8, 55a/8, 73b/10, 83a/23, 84b/1, 

87b/17, 88a/14, 127a/9, 133b/5, 144b/8 

 o.-an+(mürtekib ol-) 130b/23 

 o.-an+(müstaḥaḳḳ ol-) 73b/11 

 o.-an+(müsülmān ol-) 119b/15, 

148a/2, 187a/5 

 o.-an+(müteʿalliḳ ol-) 255a/11 

 o.-an+(müttaḳí ol-) 92a/23 

 o.-an+(müvekkel ol-) 16b/11, 

106a/3, 203a/15 

 o.-an+(nāzil ol-) 149a/23 

 o.-an+(nişān ol-) 73a/22 

 o.-an+(ṣādıḳ ol-) 135b/2 

 o.-an+(sevgülü ol-) 191a/2 

 o.-an+(taʿalluḳ ol-) 21a/23, 165b/4 

 o.-an+(taḳdír ol-) 46a/15 

 o.-an+(vācib ol-) 40a/6, 46a/6, 

47a/22, 74a/20, 106a/23, 150b/3, 195b/6, 

195b/9, 238b/13 

 o.-an+(vāḳiʿ ol-) 11a/4, 47a/18, 

58b/3, 81b/17, 100a/16, 102b/13, 171a/10, 

198b/9, 236b/20, 237a/23, 267a/16 

 o.-an+(żāl ol-) 208a/1 

 o.-an+(źikr ol-) 36b/15 

 o.-an+(ziyāde ol-) 120b/7 

 o.-ana 45a/22, 58a/10, 61a/1, 

87a/15, 98a/14, 116b/1, 133b/15, 193a/4 

 o.-ana+(ʿālim ol-) 89a/7, 140b/18 

 o.-ana+(cāhil ol-) 140b/19 

 o.-ana+(gözlü ol-) 134b/3 

 o.-ana+(gözsüz ol-) 134b/3 

 o.-ana+(ḳābil ol-) 144a/15 

 o.-ana+(muṭíʿ ol-) 110b/5 

 o.-ana+(temyíz ol-) 119b/3 

 o.-andan+(ḫor ḥaḳír ol-) 239a/11 

 o.-anı 79a/9, 127a/8, 138a/19 

 o.-anı+(farż ol-) 144a/12 

 o.-anı+(ġarḳ ol-) 236a/11 

 o.-anı+(taḳdír ol-) 178b/17 

 o.-anıla+(helāk ol-) 183b/5 

 o.-anlar 9b/5, 13a/14, 33b/14, 

36b/6, 44b/8, 47b/14, 51b/10, 52a/21, 

56b/10, 57b/2, 62b/4, 69a/9, 72b/5, 77a/10, 

79b/23, 80b/5, 81a/19, 83a/6, 87a/7, 87b/7, 

91b/5, 92a/4, 104b/7, 105b/8, 107a/2, 

111b/21, 120a/4, 121a/2, 123b/1, 124b/21, 

131b/13, 141b/2, 148b/4, 153a/11, 157a/8, 
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16b/18, 170a/2, 176a/20, 178b/3, 191a/11, 

192a/5, 193b/2, 225b/15, 24b/15, 268a/22 

 o.-anlar+(ʿāḳil ol-) 66b/2, 78a/6, 

85a/6, 101a/15, 101b/17, 117a/3, 124a/4, 

154b/16, 170b/14, 234b/15 

 o.-anlar+(ʿāṣí ol-) 33b/10, 128b/17, 

256b/12 

 o.-anlar+(beşer ol-) 151a/3 

 o.-anlar+(cezā ol-) 94a/18 

 o.-anlar+(ḥabs ol-) 67b/12 

 o.-anlar+(ḫāliṣ ol-) 118a/15 

 o.-anlar+(helāk ol-) 25a/16 

 o.-anlar+(kāfir ol-) 147b/20, 201a/5 

 o.-anlar+(kāźib ol-) 119b/2 

 o.-anlar+(muṭíʿ ol-) 44b/17, 67a/3 

 o.-anlar+(müʾmin ol-) 131b/14, 

135b/18, 150b/16 

 o.-anlar+(münkir ol-) 113b/8 

 o.-anlar+(rāżı ol-) 154a/13 

 o.-anlar+(ṣādıḳ ol-) 135a/23, 

182a/2 

 o.-anlar+(suʿāl ol-) 17a/4, 88a/23 

 o.-anlar+(tevbesüz ol-) 120a/17 

 o.-anlar+(ulu ol-) 86b/1 

 o.-anlar+(ümmet ol-) 207b/18 

 o.-anlar+(vāḳiʿ ol-) 165a/6 

 o.-anlar+(zeyrekí ol-) 134b/4 

 o.-anlara 11a/8, 26b/9, 36a/3, 

42a/17, 42a/20, 51a/18, 61b/14, 70b/10, 

72a/1, 102b/6, 130b/2, 135a/10, 150b/14, 

250b/18 

 o.-anlara+(ʿaḳil ol-) 190b/17, 

216a/8 

 o.-anlara+(ʿālim ol-) 175a/20 

 o.-anlara+(ʿāṣí ol-) 62b/8, 89b/22, 

179a/20, 214a/7 

 o.-anlara+(cünüb ol-) 165a/21 

 o.-anlara+(düşmen ol-) 45a/23 

 o.-anlara+(ḥāżır ol-) 185a/3 

 o.-anlara+(kāfir ol-) 72b/18, 229a/4 

 o.-anlara+(muʿāvin ol-) 189b/23 

 o.-anlara+(muṭíʿ ol-) 226b/23 

 o.-anlara+(müʾmin ol-) 105b/1, 

134a/14, 180a/15, 187b/19 

 o.-anlara+(münkir ol-) 105a/21 

 o.-anlara+(ṣādıḳ ol-) 128b/12 

 o.-anlara+(saṭṭāl ol-) 150b/13 

 o.-anlara+(sevāb umıcı ol-) 222b/3 

 o.-anlara+(ṣıdḳ ve yaḳın ol-) 

101a/17 

 o.-anlarca+(ḥāżır ol-) 128a/13 

 o.-anlardan 130a/20 

 o.-anlardan+(delíl ol-) 8b/1 

 o.-anlardan+(kāfir ol-) 47a/20, 

110a/18 

 o.-anlardan+(muṭíʿ ol-) 202a/9 

 o.-anlardan+(nisbet ol-) 215a/5 

 o.-anlardandur 88a/5 

 o.-anları 134a/23 

 o.-anları+(kāfir ol-) 178a/14 

 o.-anları+(münkir ol-) 205a/2 

 o.-anları+(ṣayru ol-) 152b/16 

 o.-anları+(źikr ol-) 239b/1 

 o.-anlarıla+(düşmen ol-) 176b/13 

 o.-anlarıla+(kāfir ol-) 13a/18 

 o.-anlarıla+(ṣādıḳ ol-) 119b/2 

 o.-anlariçün+(kāfir ol-) 229a/5 
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 o.-anlarla+(ḥaríṣ ol-) 43b/18 

 o.-anlarun+(ʿālim ol-) 190b/16 

 o.-anlarun+(ʿāṣí ol-) 182a/14 

 o.-anlarun+(ʿaźāb ol-) 63a/3 

 o.-anlarun+(helāk ol-) 83b/13 

 o.-anlarun+(kāfir ol-) 53b/11, 

86b/21 

 o.-anlarun+(muṭíʿ ol-) 51b/10, 

182a/14 

 o.-anlarun+(ṭālib ol-) 77a/13 

 o.-anlarundur 204a/19 

 o.-anun 68b/11, 86b/18, 117a/4 

 o.-anun+(ʿāḳil ol-) 73a/4 

 o.-anun+(ʿāṣí ol-) 142b/22 

 o.-anun+(cemād ol-) 46b/1 

 o.-anunuz+(ṭālib ol-) 115a/22 

 o.-ası 94b/16, 226b/15 

 o.-ası+(fāyide ol-) 270b/16 

 o.-ası+(muṭíʿ ol-) 187b/8 

 o.-ası+(ṣaġ ol-) 36a/9 

 o.-asın 49b/12, 91a/8 

 o.-asın+(bay ol-) 231a/20 

 o.-asın+(ġāfil ol-) 238b/17 

 o.-asın+(ḥakem ol-) 64b/21 

 o.-asın+(helāk ol-) 211a/20 

 o.-asın+(kāfir ol-) 208a/6 

 o.-asın+(māldār ol-) 64b/19 

 o.-asın+(muʿāḳab ol-) 23b/5 

 o.-asın+(muṭíʿ ol-) 237a/5 

 o.-asın+(muṭṭaliʿ ol-) 19b/3 

 o.-asın+(mübtelā ol-) 151a/16 

 o.-asın+(müdāhin ol-) 208a/7 

 o.-asın+(mümkin ol-) 166a/12 

 o.-asın+(rāżı ol-) 253b/10, 257a/19 

 o.-asın+(ẓālim ol-) 81a/12 

 o.-asız 12a/6, 62a/1, 108b/22, 

121a/17, 127a/22, 135b/17, 167a/8, 

223b/22 

 o.-asız+(ʿāṣí ol-) 199b/21, 205b/7 

 o.-asız+(berāber ol-) 209b/22 

 o.-asız+(diri ol-) 232b/4 

 o.-asız+(dost ol-) 185a/13 

 o.-asız+(emín ol-) 127a/21, 169a/9 

 o.-asız+(ġālib ol-) 120a/19 

 o.-asız+(helāk ol-) 212a/22 

 o.-asız+(ḥelāl ol-) 173a/11 

 o.-asız+(kāfir ol-) 185a/19 

 o.-asız+(meşġūl ol-) 195a/22 

 o.-asız+(muʿaźźeb ol-) 201a/6 

 o.-asız+(muḳarrer ol-) 169a/8 

 o.-asız+(muḳím ol-) 168b/6 

 o.-asız+(mutaṭavvı ol-) 125a/8 

 o.-asız+(muṭíʿ ol-) 143b/15, 

159b/10, 217b/4 

 o.-asız+(muṭṭaliʿ ol-) 112b/23 

 o.-asız+(mükerrem ve münaʿam ol-

) 92b/12 

 o.-asız+(münḳād ol-) 123b/14 

 o.-asız+(mürtekib ol-) 133a/12 

 o.-asız+(pír ol-) 61b/21 

 o.-asız+(pişmān ol-) 130b/20 

 o.-asız+(rāḥat ol-) 61a/4 

 o.-asız+(rāżı ol-) 195a/22 

 o.-asız+(rüsvāy ol-) 68a/12 

 o.-asız+(şerík ol-) 125a/8 
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 o.-avuz 96b/10, 155b/2, 206a/23, 

241a/12 

 o.-avuz+(cemād ol-) 93a/18 

 o.-avuz+(muʿāvin ol-) 119a/1, 

181a/19 

 o.-avuz+(muntaẓır ol-) 44a/9 

 o.-avuz+(mübtelā ol-) 123a/12 

 o.-avuz+(münḳād ol-) 67a/12 

 o.-avuz+(selāmet ol-) 26a/1 

 o.-avuz+(yardımcı ol-) 119a/1 

 o.-aydı 9b/6, 23a/2, 27a/23, 82b/10, 

94a/19, 107b/20, 112a/7, 121a/1, 141b/11, 

223a/12, 258b/5, 260a/21, 264b/19 

 o.-aydı+(bol ol-) 220b/17 

 o.-aydı+(defʿ ol-) 23a/2 

 o.-aydı+(ḥāṣıl ol-) 219a/20 

 o.-aydı+(helāk ol-) 77a/6, 77a/7 

 o.-aydı+(ıraḳlıḳ ol-) 87b/5 

 o.-aydı+(lāzım ol-) 33b/20, 126b/12 

 o.-aydı+(maʿlūm ol-) 77a/8, 

120b/10 

 o.-aydı+(mefhūm ol-) 111b/4 

 o.-aydı+(meşġūl ol-) 238b/9 

 o.-aydı+(muḫālefet ol-) 47b/16 

 o.-aydı+(muḳarrer ol-) 264b/19 

 o.-aydı+(mühimm ol-) 264b/4 

 o.-aydı+(pāre pāre ol-) 183b/9, 

222a/22 

 o.-aydı+(sebeb ol-) 71b/18, 229b/5 

 o.-aydı+(tedārük ol-) 253a/18 

 o.-aydı+(vaḳt ol-) 77a/5 

 o.-aydı+(zād ol-) 253a/22 

 o.-aydı+(ẓāhir ol-) 264b/20 

 o.-aydılar+(dāyim ol-) 123a/10 

 o.-aydum 48b/9, 94a/20, 191a/20, 

193b/14 

 o.-aydum+(muṭíʿ ol-) 48b/8 

 o.-aydum+(topraḳ ol-) 235b/22 

 o.-aydun+(ḥāżır ol-) 212a/6 

 o.-aydunuz 118b/1 

 o.-ayıdı 72b/14 

 o.-ayıdı+(eksük ol-) 225b/18 

 o.-ayıdı+(ḳaṭʿ ol-) 213a/16 

 o.-ayıdı+(sebeb ol-) 213a/17 

 o.-ayım+(muntaẓır ol-) 147a/5 

 o.-ayın 131a/9 

 o.-ayın+(delíl ol-) 121b/9 

 o.-ayın+(ehil ol-) 83a/1 

 o.-ayın+(meşġūl ol-) 171b/7 

 o.-dı 1b/13, 1b/20, 4b/22, 5b/13, 

12b/1, 20a/20, 20b/6, 21a/16, 21b/18, 

21b/21, 22a/11, 22b/1, 23a/1, 23a/4, 

24b/23, 24b/23, 25b/17, 26a/1, 26a/16, 

27a/12, 31a/20, 34a/1, 37b/21, 39b/15, 

44a/1, 71b/14, 72a/11, 74a/14, 78a/1, 

81a/9, 84b/13, 90b/22, 98a/20, 104b/20, 

108b/14, 111b/13, 112b/11, 113b/5, 

114b/15, 118a/13, 120a/12, 121b/2, 

122a/2, 127a/15, 130a/21, 130b/11, 

130b/17, 130b/17, 131a/5, 137a/23,137b/4, 

138a/20, 144b/23, 147a/14, 148b/23, 

149b/22, 149b/9, 150b/7, 153b/5, 155a/4, 

155b/17, 156b/5, 164b/11, 164b/22, 

167b/8, 168a/3, 170b/6, 178a/15, 178b/10, 

17a/6, 180b/21, 180b/21, 183b/16, 

200a/19, 202a/19, 202a/9, 206a/3, 216b/11, 

218a/14, 225b/22, 226b/6, 227a/17, 

227a/8, 228b/14, 228b/14, 228b/2, 
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229b/16, 245b/20, 245b/4, 246a/16, 

248a/10, 248b/7, 255a/22, 255b/14, 

258a/10, 262b/1, 264a/11, 266b/5, 

267b/12, 270b/10 

 o.-dı+(ʿāmm ol-) 33b/20, 132a/14, 

133a/3 

 o.-dı+(arż ol-) 34a/12 

 o.-dı+(ʿāṣí ol-) 85a/12, 237a/10, 

260a/11 

 o.-dı+(āşikāre ol-) 24a/9, 106a/21, 

185b/9 

 o.-dı+(ʿaźāb ol-) 67a/20 

 o.-dı+(ʿazim ol-) 31a/16 

 o.-dı+(bāṭıl ol-) 93b/11, 213a/19 

 o.-dı+(bol ol-) 170b/1 

 o.-dı+(cārí ol-) 149b/22 

 o.-dı+(cemʿ ol-) 225a/2 

 o.-dı+(delíl ol-) 2a/6 

 o.-dı+(delü ol-) 207a/9 

 o.-dı+(dervíş ol-) 169b/21 

 o.-dı+(düşmān ol-) 186a/7 

 o.-dı+(fāriġ ol-) 22a/1, 65a/2, 

113a/5, 139b/3 

 o.-dı+(farż ol-) 222a/15, 223a/20 

 o.-dı+(fāş ol-) 224b/17 

 o.-dı+(fenā ol-) 264b/9 

 o.-dı+(fevt ol-) 34a/12, 164b/17 

 o.-dı+(ġāfil ol-) 34a/10 

 o.-dı+(ġālib ol-) 44a/5, 242b/18, 

246a/14 

 o.-dı+(ḥābil ol-) 219b/12 

 o.-dı+(ḥācet ol-) 23a/14, 23a/18 

 o.-dı+(ḥādiś ol-) 219b/10 

 o.-dı+(ḥāʾil ol-) 3b/20 

 o.-dı+(ḥaḳ ol-) 22b/4, 25b/9 

 o.-dı+(ḫalvet ol-) 199a/17 

 o.-dı+(ḥāmile ol-) 181a/6 

 o.-dı+(ḫasf ol-) 260a/11 

 o.-dı+(ḥāṣıl ol-) 19b/17, 35b/23, 

47a/18, 121a/11, 169a/16, 245b/8 

 o.-dı+(ḫasta ol-) 270a/11, 271b/22 

 o.-dı+(ḥāżır ol-) 34b/3 

 o.-dı+(helāk ol-) 20b/7, 28a/18, 

63a/19, 67b/1, 83b/14, 104b/19, 144b/16, 

218a/6, 224b/7, 246a/15, 251a/16, 255b/1, 

268a/4  

 o.-dı+(ḥelāl ol-) 253b/18 

 o.-dı+(ḫor ḥaḳír ol-) 3b/18 

 o.-dı+(ḫoşnūdlu ol-) 249b/15 

 o.-dı+(iki pāre ol-) 73a/15, 117b/5, 

153a/21, 153b/11, 153b/3, 153b/5, 153b/8 

 o.-dı+(istiḳāmet ol-) 116b/9 

 o.-dı+(kāfir ol-) 194a/8, 194a/9 

 o.-dı+(kāfir ve mütekebbir ol-) 

238a/4 

 o.-dı+(ḳahr ol-) 154b/19 

 o.-dı+(ḳapḳara ol-) 249b/5 

 o.-dı+(ḳarañulıḳ ol-) 249b/5 

 o.-dı+(kefil ol-) 209b/23 

 o.-dı+(keśír ol-) 202a/15 

 o.-dı+(ḳısmet ol-) 168b/17 

 o.-dı+(kör ol-) 87b/23 

 o.-dı+(ḳul ol-) 44a/2 

 o.-dı+(ḳutlu ol-) 31a/16 

 o.-dı+(laʿnet ol-) 246a/20 

 o.-dı+(lāyıḳ ol-) 48b/14 

 o.-dı+(maḥmūd ol-) 36b/5 
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 o.-dı+(maḥzūn ol-) 263a/13 

 o.-dı+(maʿlūm ol-) 53a/9, 128b/16, 

130b/1, 138a/21, 165a/20, 18a/4, 194b/21, 

231b/7 

 o.-dı+(maṭrūd ol-) 245a/2 

 o.-dı+(melūl ol-) 25b/14, 25b/15, 

130b/17, 142b/6, 144a/2, 257a/14 

 o.-dı+(melʿūn ol-) 90b/20 

 o.-dı+(mensūḫ ol-) 42b/15, 269b/19 

 o.-dı+(meşaḳḳat ol-) 268b/7 

 o.-dı+(meşġūl ol-) 22b/7, 238a/5, 

26a/8, 34a/9, 72a/10 

 o.-dı+(meşhūr ol-) 208b/4, 245a/21 

 o.-dı+(mevṣūf ol-) 269a/11 

 o.-dı+(misāḳ ol-) 141a/2 

 o.-dı+(muḥkem ol-) 103a/12 

 o.-dı+(muḥtāc ol-) 19a/15 

 o.-dı+(muḳırr ol-) 211a/15 

 o.-dı+(mutaṣarrıf ol-) 167a/4 

 o.-dı+(muṭíʿ ol-) 40b/3, 135b/21, 

251a/2 

 o.-dı+(mübtelā ol-) 21b/19, 36a/15 

 o.-dı+(müʾmin ol-) 194a/8, 194a/8 

 o.-dı+(müstaḥaḳḳ ol-) 21a/6 

 o.-dı+(müsteḥabb ol-) 222a/16 

 o.-dı+(müstevlí ol-) 176a/19, 

246a/15 

 o.-dı+(müsülmān ol-) 138b/16, 

246a/7 

 o.-dı+(müşterek ol-) 155b/13 

 o.-dı+(müteġayyir ol-) 35a/5, 

172b/23, 225a/6, 271a/18 

 o.-dı+(müzeyyen ol-) 129b/6 

 o.-dı+(nāzil ol-) 133a/3, 149a/16, 

176b/9, 184a/22, 208a/9, 224a/22, 249b/2, 

256a/21, 261b/15, 265b/10 

 o.-dı+(nāzül ol-) 256a/21 

 o.-dı+(nevmíḏ ol-) 200a/14, 

200a/20 

 o.-dı+(nüzūl ol-) 1b/6 

 o.-dı+(pādişāh ol-) 26b/19 

 o.-dı+(rāḥat ol-) 139b/3 

 o.-dı+(rāżı ol-) 122a/10, 125b/12 

 o.-dı+(revān ol-) 89b/17, 234b/1 

 o.-dı+(rūşen ol-) 194b/20 

 o.-dı+(śābit ol-) 26a/2 

 o.-dı+(ṣadr ol-) 202a/15 

 o.-dı+(ṣaġ ol-) 6a/2 

 o.-dı+(ṣayru ol-) 29a/18, 35a/5 

 o.-dı+(sebeb ol-) 26a/10 

 o.-dı+(sebḳat ol-) 42a/5 

 o.-dı+(selāmet ol-) 67a/21 

 o.-dı+(şaḳí ol-) 219a/13 

 o.-dı+(şum ol-) 155a/5 

 o.-dı+(ṭāġí ol-) 143a/9, 212a/18 

 o.-dı+(taġyír ol-) 16b/6 

 o.-dı+(taḳdír ol-) 66a/4 

 o.-dı+(tāḳ ol-) 23a/12 

 o.-dı+(tamām ol-) 32a/4, 35a/6, 

36b/17, 110a/17, 148b/11, 227b/11, 

266a/17 

 o.-dı+(tekebbür ol-) 237a/2 

 o.-dı+(ulu ol-) 108b/14, 202a/14 

 o.-dı+(vācib ol-) 3a/10, 3a/14, 

13a/17, 17b/17, 20a/19, 30b/3, 42a/5, 

89b/13, 137b/5 
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 o.-dı+(vāḳıʿa ol-) 92a/8 

 o.-dı+(vāḳiʿ ol-) 6b/11, 11a/1, 

19b/2, 30a/16, 31b/19, 81b/5, 92a/9, 

107b/10, 112b/7, 121b/13, 122a/18, 

135a/14, 142a/14, 145b/2, 178b/16, 

194b/4, 200a/19, 268a/16, 268b/14 

 o.-dı+(vaḳt ol-) 107b/14 

 o.-dı+(yaġmur ol-) 177a/19 

 o.-dı+(yaḳın ol-) 8b/17, 19b/6, 

74a/8, 88b/20, 148b/22, 148b/22, 149a/1, 

149a/3, 153b/11 

 o.-dı+(yaḳín ol-) 25b/23, 211a/19 

 o.-dı+(yalan ol-) 25b/18, 127a/17 

 o.-dı+(yüce ol-) 202a/14 

 o.-dı+(ẓāhir ol-) 93b/11, 103b/4, 

117b/5, 137a/17, 153b/6, 153b/13, 181a/6, 

188b/11, 220a/23, 223a/17, 259b/11 

 o.-dı+(zaḥmet ol-) 223a/21 

 o.-dı+(żāyiʿ ol-) 112b/13, 213a/20 

 o.-dı+(ziyāde ol-) 9a/7, 20a/1, 

25b/8, 122b/16, 212a/17, 265a/11 

 o.-dı+(ziyānkārlık ol-) 198b/9 

 o.-dı+(ziyānkār ol-) 41b/8, 255a/22, 

270b/8 

 o.-dıgıçün 5a/10, 126a/7 

 o.-dıgıçün+(yüce ol-) 31b/6 

 o.-dıgıçünidi+(görklü ol-) 151b/2 

 o.-dıgundan+(iḥtiyāc ol-) 10a/11 

 o.-dılar 22b/2, 25a/8, 27b/2, 68b/19, 

96b/4, 98b/16, 98b/17, 99a/6, 104a/3, 

109a/4, 109b/12, 114b/16, 123b/22, 

155b/20, 163b/20, 180a/4, 182a/11, 

182a/6, 195a/11, 200a/9, 200b/2, 205b/18, 

205b/20, 216a/2, 252a/6 

 o.-dılar+(ʿāciz ol-) 177b/23 

 o.-dılar+(ʿāṣí ol-) 138b/22, 143b/3, 

212a/16 

 o.-dılar+(berí ol-) 229a/8 

 o.-dılar+(cāhil ol-) 150b/9 

 o.-dılar+(cehennemí ol-) 81b/14 

 o.-dılar+(cemʿ ol-) 30b/1, 93b/14, 

122a/11, 224b/16, 232a/6  

 o.-dılar+(emín ol-) 268b/18 

 o.-dılar+(epsem ol-) 31a/12 

 o.-dılar+(fāriġ ol-) 251b/23 

 o.-dılar+(fāsıḳ ol-) 171b/22 

 o.-dılar+(ġāfil ol-) 141a/5 

 o.-dılar+(ġālib ol-) 20b/18, 24b/8, 

189b/22 

 o.-dılar+(ġarḳ ol-) 219a/3, 219a/3, 

245b/19 

 o.-dılar+(ġāyib ol-) 35a/17 

 o.-dılar+(gözsüz ol-) 141a/5 

 o.-dılar+(ḫasta ol-) 229b/3 

 o.-dılar+(ḥavāle ol-) 88b/22 

 o.-dılar+(ḫāyin ol-) 201b/9 

 o.-dılar+(ḫayr ṣanıcı ol-) 141a/16 

 o.-dılar+(ḥāżır ol-) 113a/3 

 o.-dılar+(helāk ol-) 6a/18, 22b/3, 

66b/19, 67a/3, 147a/6, 152b/18, 155a/14, 

156a/13, 173b/18, 212a/2, 219a/23, 219a/4, 

246a/1, 268a/2 

 o.-dılar+(ḥelāl ol-) 122b/5 

 o.-dılar+(ıraġ ol-) 87a/7 

 o.-dılar+(ıraḳ ol-) 27b/3, 141a/4, 

262a/16, 262a/19 

 o.-dılar+(iʿrāż ol-) 67b/10 
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 o.-dılar+(kāfir ol-) 28a/4, 33b/9, 

47a/5, 74b/16, 106a/13, 107a/15, 114b/3, 

115b/13, 116a/17, 144b/17, 148a/14, 

16b/21, 170a/9, 173b/20, 189b/21, 

195a/10, 203b/17, 250b/7, 254b/23, 262a/3 

 o.-dılar+(ḳanāʿat ol-) 150b/10 

 o.-dılar+(ḳāyim ol-) 143b/23 

 o.-dılar+(ḳonuḳ ol-) 156a/9 

 o.-dılar+(maġrūr ol-) 67a/12, 

219a/23 

 o.-dılar+(maḥźūl ol-) 189b/22 

 o.-dılar+(mālik ol-) 215b/10 

 o.-dılar+(melūl ol-) 127a/18, 

169a/12, 169a/14 

 o.-dılar+(meşġūl ol-) 5b/5, 43a/14, 

64a/15, 64a/19, 77b/23, 91a/22, 93b/20, 

106a/10, 114b/18, 119a/11, 122a/4, 171a/1, 

197a/23, 268b/8 

 o.-dılar+(mevṣūf ol-) 256a/22 

 o.-dılar+(muʿāvin ol-) 81b/15, 

186a/22 

 o.-dılar+(muḳābil ol-) 32a/3 

 o.-dılar+(muntaẓır ol-) 100b/16, 

267b/11 

 o.-dılar+(muṭíʿ ol-) 23b/6, 42a/10, 

65a/21, 80a/22, 98b/13, 113b/1, 218b/15, 

239b/14 

 o.-dılar+(muṭmaʿin ol-) 127a/3 

 o.-dılar+(muṭṭaliʿ ol-) 126a/22 

 o.-dılar+(mübtelā ol-) 51a/15, 

96b/5 

 o.-dılar+(müḳtedā ol-) 114b/12 

 o.-dılar+(mülāzım ol-) 69b/4, 

119a/10, 223a/21 

 o.-dılar+(müʾmin ol-) 233b/14 

 o.-dılar+(münḳād ol-) 109b/15 

 o.-dılar+(münkir ol-) 119b/7 

 o.-dılar+(mürtekib ol-) 104a/17 

 o.-dılar+(müstaḥaḳḳ ol-) 44b/7, 

44b/8, 93a/13 

 o.-dılar+(mütemekkin ol-) 179b/8 

 o.-dılar+(naṣārí ol-) 172a/10 

 o.-dılar+(naṣrāní ol-) 172a/8 

 o.-dılar+(oruç ol-) 229b/14, 

229b/18 

 o.-dılar+(pādişāh ol-) 251a/1 

 o.-dılar+(rāżı ol-) 63b/5 

 o.-dılar+(śābit ol-) 172a/11, 261b/8, 

262a/4 

 o.-dılar+(üç bölük ol-) 75a/6 

 o.-dılar+(vāḳiʿ ol-) 122a/14 

 o.-dılar+(yahūdí naṣārí ol-) 172a/12 

 o.-dılar+(yaḳın ol-) 252a/7 

 o.-dılar+(żāll gümrāh ol-) 107a/2 

 o.-dılar+(żāl u gümrāh ol-) 246b/1 

 o.-dılar+(zír ü zeber ol-) 212a/15 

 o.-dılar+(ziyānkār ol-) 81b/13 

 o.-dılardı 221a/17 

 o.-dısa 241b/13 

 o.-dısa+(ġāyib ol-) 25b/11 

 o.-dıyıdı+(vāḳíʿ ol-) 213a/16 

 o.-duġı 47a/23, 77a/3, 80b/1, 

180b/7, 219b/8, 221b/22, 237a/8, 250a/11  

 o.-duġı+(baṣíret hidāyet ve raḥmet 

ol-) 104a/9 
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 o.-duġı+(cemʿ ol-) 228a/15 

 o.-duġı+(def ʿol-) 25b/17 

 o.-duġı+(felāḥ ol-) 249a/15 

 o.-duġı+(ġālib ol-) 266a/3 

 o.-duġı+(gerek ol-) 170a/23 

 o.-duġı+(iki pāre ol-) 153b/10 

 o.-duġı+(maʿdūd ol-) 111a/21 

 o.-duġı+(maḳhūr ol-) 116a/7 

 o.-duġı+(melūl ol-) 25b/14 

 o.-duġı+(merdūd ol-) 17b/5 

 o.-duġı+(meşġūl ol-) 26a/10, 

26a/14 

 o.-duġı+(muḫalled ol-) 54a/9 

 o.-duġı+(muḫtelif ol-) 180b/17 

 o.-duġı+(mübtelā ol-) 244a/12 

 o.-duġı+(münevver ol-) 101a/20 

 o.-duġı+(müstaḥaḳḳ ol-) 211b/17 

 o.-duġı+(müyesser ol-) 223b/16 

 o.-duġı+(nāzil ol-) 214b/8, 264b/12 

 o.-duġı+(nuṣret ol-) 116a/6 

 o.-duġı+(rāżı ol-) 168a/3 

 o.-duġı+(rūḥ ol-) 202b/12 

 o.-duġı+(ṣalāḥ ol-) 78b/20 

 o.-duġı+(selāmet ol-) 100a/21 

 o.-duġı+(ṭanuḳ ol-) 127b/12 

 o.-duġı+(vāḳiʿ ol-) 55b/2, 62b/1, 

106b/6 

 o.-duġı+(yaḳın ol-) 148b/23 

 o.-duġı+(żaʿíf ol-) 141b/19 

 o.-duġıçün 111a/21, 155a/18, 

189b/20, 210b/19, 255b/15, 260a/2, 

264a/19 

 o.-duġıçün+(ʿacíb ol-) 265b/20 

 o.-duġıçün+(aġu ol-) 151a/18 

 o.-duġıçün+(ʿalāmet ol-) 153b/10 

 o.-duġıçün+(ʿaṣí ol-) 123a/21 

 o.-duġıçün+(ʿaẓím ol-) 211b/18 

 o.-duġıçün+(fevt ol-) 34a/21 

 o.-duġıçün+(muṭíʿ ol-) 253b/9 

 o.-duġıçün+(vāḳiʿ ol-) 161b/5 

 o.-duġıçün+(źikr ol-) 158a/3 

 o.-duġıçündür+(vāḳiʿ ol-) 45a/16 

 o.-duġın 22a/2, 38a/13, 39b/16, 

173a/2, 215b/6, 246a/1, 272b/10 

 o.-duġın+(ʿaźāb ol-) 131b/8 

 o.-duġın+(cemʿ ol-) 196b/22 

 o.-duġın+(ḫoşnūd ol-) 119a/11 

 o.-duġın+(ḳaṭʿ ol-) 3b/14 

 o.-duġın+(mübtelā ol-) 55a/23 

 o.-duġın+(müstaḥaḳḳ ol-) 74a/15 

 o.-duġın+(sākin ol-) 199a/9 

 o.-duġın+(vāḳiʿ ol-) 32b/15 

 o.-duġın+(yaḳın ol-) 206a/14 

 o.-duġına 3b/9, 213b/7 

 o.-duġına+(cemʿ ol-) 228a/14 

 o.-duġına+(defʿ ol-) 158a/3 

 o.-duġına+(müstaḥaḳḳ ol-) 169b/15 

 o.-duġında+(nāzil ol-) 111b/13 

 o.-duġından+(ḳara ol-) 256b/21 

 o.-duġından+(meşġūl ol-) 215a/1 

 o.-duġından+(ulu ol-) 232a/11 

 o.-duġından+(żaʿíf ol-) 191b/4 

 o.-duġındandur 69a/21 

 o.-duġındandur+(ḳatı ol-) 191b/4 

 o.-duġınun+(yaḳın ol-) 117b/8 

 o.-duġum 266b/16 
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 o.-duġumuz+(rāḥat ol-) 10b/20 

 o.-duġumuzdan+(topraḳ ol-) 

136a/19 

 o.-duġumuzdan+(topraḳ süñük ol-) 

19a/21 

 o.-duġunlayın+(ḥürmetlü ol-) 86b/1 

 o.-duġunuz+(cemʿ ol-) 195a/2 

 o.-duġunuz+(ihānet ol-) 252b/23 

 o.-duġunuzlayın+(muṭíʿ ol-) 

135a/20 

 o.-duḳ 209a/19, 209a/22 

 o.-duḳ+(ʿāṣí ol-) 209a/19 

 o.-duḳ+(azġun ol-) 17b/21 

 o.-duḳ+(bízār ol-) 63b/10 

 o.-duḳ+(giriftār ol-) 37a/8 

 o.-duḳ+(maḥrūmlardan ol-) 

164b/17 

 o.-duḳ+(maḥrūm ol-) 209a/23 

 o.-duḳ+(muʿaźźeb ol-) 164b/16 

 o.-duḳ+(muṭíʿ ol-) 118a/18, 

135a/19 

 o.-duḳ+(rāżı ol-) 154a/10 

 o.-duḳ+(suçlu ol-) 124a/20 

 o.-duḳça 65b/20, 79a/16, 95a/21, 

95a/23, 100b/6, 218a/10 

 o.-duḳça+(muḫtelif ol-) 159a/19 

 o.-duḳça+(vāḳiʿ ol-) 148b/10 

 o.-duḳça+(yaḳın ol-) 148b/22 

 o.-duḳda 133b/17 

 o.-duḳdan+(bāliġ ol-) 154a/15 

 o.-duḳdan+(beyān ol-) 75b/15 

 o.-duḳdan+(cemʿ ol-) 196b/3 

 o.-duḳdan+daʿvet ol-) 218a/5 

 o.-duḳdan+(farig ol-) 191b/8 

 o.-duḳdan+(ġāyib ol-) 148b/2 

 o.-duḳdan+(ḥaşr ol-) 240a/11 

 o.-duḳdan+(topraḳ ol-) 136a/22, 

206a/18 

 o.-duḳdan+(vāḳiʿ ol-) 145a/14 

 o.-duḳdan+(ẓāhir ol-) 118b/16, 

261b/14 

 o.-duḳdan+(żulm ol-) 81a/5 

 o.-duḳdandur 81b/18 

 o.-duḳları+(ʿāṣí ol-) 98a/1 

 o.-duḳları+(muṭíʿ ol-) 44b/19 

 o.-duḳları+(mübtelā ol-) 18a/14 

 o.-duḳları+(müstaḥaḳḳ ol-) 

163b/20 

 o.-duḳlarıçün 146a/8 

 o.-duḳlarıçün+(ʿamelsüz ol-) 

146a/6 

 o.-duḳlarıçün+(ʿāṣí ol-) 227a/5 

 o.-duḳlarıçün+(helāk ol-) 98a/21 

 o.-duḳlarından+(ḥaḳḳıraḳ ve 

lāyıḳraḳ ol-) 127a/7 

 o.-duḳlarıyiçün+(ıraḳ ol-) 4b/15 

 o.-dum 129a/20 

 o.-dum+(ġāfil ol-) 48a/22 

 o.-dum+(giriftār ol-) 87b/7 

 o.-dum+(haḳír źelíl ol-) 213a/20 

 o.-dum+(ḫayr-ı mülāḳí ol-) 213a/1 

 o.-dum+(ḥāżır ol-) 140a/23 

 o.-dum+(helāk ol-) 244a/11 

 o.-dum+(vāḳiʿ ol-) 259b/14 

 o.-duñ 38a/12, 41b/4, 48b/14 

 o.-duñ+(azġun ol-) 148b/13 
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 o.-duñ+(cehennemí ol-) 38a/13 

 o.-duñ+(ḥarām ol-) 172b/20 

 o.-duñ+(muḥtāc ol-) 19a/17 

 o.-duñ+(vāḳiʿ ol-) 138a/11 

 o.-duñ+(yār ol-) 87b/6 

 o.-duñ+(yoldaş ol-) 87b/7 

 o.-duñ+(ziyānkār ol-) 265a/13 

 o.-duñısa 49b/12 

 o.-duñuz 37a/15, 68a/16, 106a/16, 

124b/9 

 o.-duñuz+(giriftār ol-) 53b/19 

 o.-duñuz+(gümrāh ol-) 109a/6 

 o.-duñuz+(kāfir ol-) 12a/5, 53b/19, 

241b/7 

 o.-duñuz+(maḥrūm ol-) 209a/21 

 o.-duñuz+(meşġūl ol-) 51b/1 

 o.-duñuz+(muḥtāc ol-) 10a/18 

 o.-duñuz+(muntaẓır ol-) 169a/2 

 o.-duñuz+(muṭṭaliʿ ol-) 19b/1 

 o.-duñuz+(mübtelā ol-) 17a/22 

 o.-duñuz+(selāmet ol-) 97a/23 

 o.-duñuz+(vāḳiʿ ol-) 141a/11, 

169a/4 

 o.-duñuzsa+(muṣaddıḳlar ol-) 

167b/12 

 o.-duyısa 214a/6 

 o.-ġıl 38b/22, 4a/21 

 o.-ġıl+(āgāh ol-) 39b/2 

 o.-ġıl+(ıraġ ol-) 148a/20 

 o.-ġıl+(ḳāyim ol-) 38b/22 

 o.-ġıl+(meşġūl ol-) 166a/11 

 o.-ġıl+(śābit ol-) 117b/18 

 o.-ıcaḳ 108b/6, 119b/20, 119b/20, 

120a/6, 123b/23, 144b/15, 146b/5, 

160a/18, 163a/15, 165a/4, 182a/20, 

215b/18, 217b/9, 224a/13, 266a/4 

 o.-ıcaḳ+(ʿaźāb ol-) 74a/13 

 o.-ıcaḳ+(cāiz ol-) 90a/17 

 o.-ıcaḳ+(cemʿ ol-) 174b/17 

 o.-ıcaḳ+(fāriġ ol-) 142a/11 

 o.-ıcaḳ+(ḫāliṣ ol-) 69a/13 

 o.-ıcaḳ+(helāk ol-) 15b/7 

 o.-ıcaḳ+(ḳızġun ol-) 159a/18 

 o.-ıcaḳ+(muḥtāc ol-) 152a/3 

 o.-ıcaḳ+(mübtelā ol-) 256b/1 

 o.-ıcaḳ+(mülāḳí ol-) 21a/14 

 o.-ıcaḳ+(ṣāliḥ ol-) 129b/6 

 o.-ıcaḳ+(şifā ol-) 75a/22 

 o.-ıcaḳ+(tamām ol-) 54a/6, 

175b/14, 217b/11 

 o.-ıcaḳ+(vāḳiʿ ol-) 107a/17, 171a/4 

 o.-ıcaḳ+(yaḳın ol-) 157b/2 

 o.-ıcaḳ+(ziyān ol-) 15b/8 

 o.-ın+(mülāzım ol-) 4b/17 

 o.-ınca 247b/22, 254a/6 

 o.-ınca+(fāriġ ol-) 232b/18 

 o.-ınca+(ḳabż ol-) 15a/1 

 o.-ınca+(rāżı ol-) 132a/16 

 o.-ınca+(sebeb ol-) 213a/17 

 o.-ınca+(tamām ol-) 9b/5, 95b/8, 

122a/13, 148b/10, 167b/4, 196b/10, 

196b/11, 198a/10, 204b/12, 216a/6, 222b/1 

 o.-ırsız 48a/14 

 o.-ısar 1b/19, 1b/22, 10b/2, 16b/19, 

18a/1, 24a/16, 24a/20, 253a/8, 269a/16, 
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269b/2, 271a/4, 37a/18, 47b/22, 60a/16, 

68b/10, 69b/15, 72a/19, 72a/7, 81b/16, 

85b/22, 92b/23, 93a/1, 93a/14, 99a/11, 

99b/11, 100a/5, 107b/22, 108b/7, 108b/9, 

114b/5, 144a/1, 150a/15, 151b/24, 

152a/23, 153a/5, 159a/6, 161b/22, 

163b/12, 163b/12, 168a/4, 168a/7, 181b/4, 

183b/15, 183b/16, 195b/7, 205a/21, 

227a/20, 233b/17, 233b/9, 234b/2, 

236b/17, 244a/15, 244a/6, 245a/4 o.-

ısar+(ʿāṣí ol-) 151b/9 

 o.-ısar+(ayrulıḳ ol-) 185a/22 

 o.-ısar+(ʿaźāb ol-) 28a/13 

 o.-ısar+(berāber ol-) 183b/5 

 o.-ısar+(cemʿ ol-) 74b/4 

 o.-ısar+(fāyide ol-) 178a/7 

 o.-ısar+(fevt ol-) 191b/5 

 o.-ısar+(ḥaḳ ol-) 59a/6 

 o.-ısar+(ḫalāṣ ol-) 131b/9 

 o.-ısar+(ḥamím ol-) 195a/3 

 o.-ısar+(ḥāṣıl ol-) 36b/14, 161b/21 

 o.-ısar+(ḥāżır ol-) 27a/22 

 o.-ısar+(helāk ol-) 142b/4 

 o.-ısar+(ḥüccet ol-) 71b/21 

 o.-ısar+(ʿimāret ol-) 95b/7 

 o.-ısar+(ḳara ol-) 48b/17, 239b/16 

 o.-ısar+(ḳıt ol-) 95b/6 

 o.-ısar+(lāyıḳ ol-) 100b/10 

 o.-ısar+(menfaʿat ol-) 93a/4 

 o.-ısar+(muʿaźźeb ol-) 245a/4 

 o.-ısar+(muṭíʿ münḳād ol-) 76b/5 

 o.-ısar+(mükāfāt ol-) 174b/18 

 o.-ısar+(nār ol-) 195a/3 

 o.-ısar+(nedāmet ḥasret ol-) 7b/18, 

37a/19 

 o.-ısar+(peşmān ol-) 87b/10 

 o.-ısar+(ṣabāḥ ol-) 28a/20 

 o.-ısar+(ṣaf ol-) 235b/11 

 o.-ısar+(ṭopṭolu ol-) 164a/9 

 o.-ısar+(vāḳiʿ ol-) 62a/13, 123a/13, 

124a/2, 138a/8, 145a/13, 145a/14, 145a/15, 

163b/15, 228a/3 

 o.-ısar+(vaḳt ol-) 72a/16, 76b/10, 

141a/6, 206a/17, 221b/13, 270a/8  

 o.-ısar+(yig ol-) 209b/12 

 o.-ısar+(yoḳ ol-) 80a/11 

 o.-ısar+(zaḳḳum ol-) 195a/3 

 o.-ısar+(zāyiʿ ol-) 59b/21 

 o.-ısar+(ziyāde ol-) 108a/5 

 o.-ısardı 26a/13, 270b/11 

 o.-ısardur 64a/5, 69b/14, 162a/17, 

163b/12, 227a/4, 268b/21, 269a/19 

 o.-ısardur+(ʿaźāb ol-) 33a/17 

 o.-ısardur+(fāní ol-) 158b/6 

 o.-ısardur+(vaḳt ol-) 232a/1 

 o.-ısarlar 10b/13, 24a/21, 97a/9, 

162a/12, 162a/13, 176a/9, 182a/20, 

193b/17 

 o.-ısarlar+(bölük bölük ol-) 71a/23 

 o.-ısarlar+(cemʿ ol-) 99a/20, 195a/2 

 o.-ısarlar+(düşmen ol-) 92a/1, 

92a/16 

 o.-ısarlar+(efḍal ol-) 168a/13 

 o.-ısarlar+(ḥāżır ol-) 8a/2, 25a/7, 

27b/2 
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 o.-ısarlar+(helāk ol-) 124b/6, 

155b/10, 158b/8, 158b/9 

 o.-ısarlar+(menʿ ol-) 242b/21 

 o.-ısarlar+(muḫalled ol-) 93a/3, 

262a/5 

 o.-ısarlar+(pādişāh ol-) 74b/7 

 o.-ısarlar+(peşmān ol-) 108a/5 

 o.-ısarlar+(rüsvāy ol-) 59a/6 

 o.-ısarlar+(vāḳiʿ ol-) 76b/19 

 o.-ısarlar+(ziyānkār ol-) 63a/5 

 o.-ısarsın+(rüsvāy ol-) 12a/20 

 o.-ısarsız 164a/11 

 o.-ısarsız+(ʿālā ol-) 120a/21 

 o.-ısarsız+(cemʿ ol-) 191a/9 

 o.-ısarsız+(helāk ol-) 153a/10 

 o.-ısaruz 136a/19 

 o.-ısaruz+(helāk ol-) 164b/17 

 o.-ısaruz+(yigrek ol-) 209b/13 

 o.-ma 231a/17 

 o.-ma+(emín ol-) 192b/9 

 o.-ma+(konşı ol-) 2a/9 

 o.-ma+(melūl ol-) 59b/10, 62b/12, 

83b/7, 146b/22, 165a/10, 210b/11 

 o.-ma+(meşġūl ol-) 150b/12 

 o.-ma+(muṭíʿ ol-) 260b/16 

 o.-madan+(vāḳiʿ ol-) 82a/7 

 o.-madı 13b/1, 60a/17, 63b/13, 

77a/17, 142a/18, 169a/17, 169a/19 

 o.-madı+(çāre ol-) 58a/7 

 o.-madı+(fāyide ol-) 112b/15 

 o.-madı+(ḥelāl ol-) 253b/18 

 o.-madı+(kefāret ol-) 198b/9 

 o.-madı+(maʿlūm ol-) 108a/23, 

108b/1, 251a/18 

 o.-madı+(māniʿ ol-) 212a/10 

 o.-madı+(murād ol-) 150b/7 

 o.-madı+(muṭíʿ ol-) 85a/12 

 o.-madı+(münḳād ol-) 270b/9 

 o.-madı+(rāżı ol-) 245b/13 

 o.-madı+(süst ol-) 212a/5 

 o.-madı+(vācib ol-) 42a/6 

 o.-madı+(ziyāde ol-) 271b/12 

 o.-madılar+(emín ol-) 38b/6 

 o.-madılar+(helāk ol-) 20b/22 

 o.-madılar+(meşġūl ol-) 150b/7 

 o.-madılar+(muṭíʿ ol-) 19b/22, 

36b/22, 41b/14, 88a/21, 93a/3, 198b/4, 

217b/8, 218b/14 

 o.-madılar+(mülāzım ol-) 223a/21 

 o.-madılar+(müteferrik ol-) 

261b/14 

 o.-madılar+(rāżı ol-) 177b/22, 

178a/2 

 o.-madılar+(yahūdí naṣārí ol-) 

172a/6 

 o.-madın 5b/4 

 o.-madın+(ʿamel-i farż ol-) 226a/17 

 o.-madın+(cemʿ ol-) 196a/20, 

196a/22, 196b/2 

 o.-madın+(farż ol-) 222a/15 

 o.-madın+(ḥācet ol-) 196b/17 

 o.-madın+(vāḳiʿ ol-) 181a/9 

 o.-maduġı 91b/8, 119a/11 

 o.-maduġı+(rażı ol-) 95a/1 

 o.-maduġından 251b/18 

 o.-maduġından+(tebdíl taġyír ol-) 

99a/12 

 o.-maduġuñuz+(muṭíʿ ol-) 18b/3 
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 o.-maduḳ 226a/23 

 o.-maduḳ+(bāliġ ol-) 197b/16 

 o.-maduñuz+(muṭíʿ ol-) 58b/17, 

68a/3, 111a/14 

 o.-maġa 244b/2, 244b/2, 244b/2, 

244b/2, 244b/2, 244b/3, 267a/2 

 o.-maġa+(fertūt ol-) 244b/3 

 o.-maġa+(firāḳ ol-) 228a/12 

 o.-maġa+(ġanímet ol-) 125a/4 

 o.-maġa+(ḫalāṣ ol-) 26a/10 

 o.-maġa+(ḥāṣıl ol-) 70b/13 

 o.-maġa+(muḥkem ol-) 84b/6 

 o.-maġa+(müteʿalliḳ ol-) 137b/11 

 o.-maġa+(pādişāh ol-) 26b/18 

 o.-maġa+(pír ol-) 244b/3 

 o.-maġa+(ruḫṣat ol-) 266b/9 

 o.-maġa+(ṣūret ol-) 244b/1 

 o.-maġa+(şifā ol-) 229b/5 

 o.-maġa+(üründü ol-) 98b/12 

 o.-maġı 49b/18, 110a/3, 118b/17 

 o.-maġı+(muṭíʿ ol-) 91a/7 

 o.-maġı+(yaḳın ol-) 260b/18 

 o.-maġıçün+(çırāḳ ol-) 15b/11 

 o.-maġıçün+(ögüt ol-) 165a/4 

 o.-maġıçün+(raḥmet berekāt ol-) 

140a/20 

 o.-maġıl 211a/6 

 o.-maġıl+(ġarre ol-) 2a/9 

 o.-maġıl+(melūl ol-) 137a/13, 

140a/7, 269b/1 

 o.-maġıl+(muṭíʿ ol-) 208a/5, 208a/9 

 o.-maġıla+(berí ol-) 86b/3 

 o.-maġıla+(cemʿ ol-) 44b/7, 146a/7 

 o.-maġıla+(cift ol-) 271b/9 

 o.-maġıla+(ḥayf ol-) 91b/8 

 o.-maġıla+(ıraḳ ol-) 3a/16 

 o.-maġıla+(maḥrūm ol-) 64a/17, 

64a/17 

 o.-maġıla+(meşġūl ol-) 68a/13 

 o.-maġıla+(muṣirr ol-) 151a/9 

 o.-maġıla+(muṭíʿ ol-) 200b/18 

 o.-maġıla+(selāmet ol-) 64a/15 

 o.-maġıla+(ziyāde ol-) 223b/19 

 o.-maġıladur+(maḥcūb ol-) 111b/5 

 o.-maġın 224b/2 

 o.-maġın+(ḳara ol-) 134b/16 

 o.-maġın+(yaḳıncaḳ ol-) 128b/8 

 o.-maġına 106a/19, 226b/2 

 o.-maġında+(ṭoġru ol-) 207a/1 

 o.-maġiçün 145b/7, 156b/12 

 o.-maġiçün+(āsān ol-) 43b/7 

 o.-maġiçün+(cevāb ol-) 270b/8 

 o.-maġiçün+(dāyim ol-) 266a/8 

 o.-maġiçün+(ḥaşr ol-) 240a/11 

 o.-maġiçün+(ḫoş ol-) 199b/3 

 o.-maġiçün+(ʿibret ol-) 268a/6 

 o.-maġiçün+(ʿivāż ol-) 257a/1 

 o.-maġiçün+(ḳonşu ol-) 268b/2 

 o.-maġiçün+(ḳorḳuducı ol-) 226a/9 

 o.-magiçün+(menfaʿat ol-) 8a/20 

 o.-maġiçün+(menfaʿat ol-) 234a/12 

 o.-maġiçün+(muṭíʿ ol-) 197a/9 

 o.-maġiçün+(niʿmet ol-) 160a/10 

 o.-maġiçün+(ögüt ol-) 36a/3 

 o.-maġiçün+(rızḳ ol-) 137a/2 

 o.-maġiçün+(taḥḳíḳ ol-) 194a/14 
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 o.-maġiçün+(tamām ol-) 90a/6 

 o.-maġiçün+(teʾkíd ol-) 28a/20 

 o.-maġiçün+(tesellí ol-) 257a/14 

 o.-maġiçün+(vaʿż u naṣíḥat ol-) 

226a/3 

 o.-maġiçün+(zecr ol-) 240a/18 

 o.-maġiçündür+(ṭanuḳ ol-) 242b/5 

 o.-maġiçündür+(temettuʿ ol-) 

237b/18 

 o.-maġiçündür+(tevbíḫ ol-) 

240a/17 

 o.-maġun+(ʿaźāb ol-) 266a/6 

 o.-maḳ 20a/1, 62a/4, 68a/8, 90a/13, 

90a/17, 97a/19, 110a/3, 130b/22, 195a/13, 

215b/19 

 o.-maḳ+(ʿārıż ol-) 266a/1 

 o.-maḳ+(ʿarż ol-) 58a/20 

 o.-maḳ+(ʿāṣí ol-) 52a/20, 103b/1 

 o.-maḳ+(āvāre ol-) 178b/9 

 o.-maḳ+(bāṭıl ol-) 114b/2 

 o.-maḳ+(bütün ol-) 170b/13 

 o.-maḳ+(ġālib ol-) 266a/7 

 o.-maḳ+(ġark ol-) 272b/2 

 o.-maḳ+(ḥāṣıl ol-) 13b/14, 111b/7, 

145b/17, 234a/11 

 o.-maḳ+(ḥāżır ol-) 191b/11 

 o.-maḳ+(iki pāre ol-) 16a/21 

 o.-maḳ+(ḳadersüz ol-) 190b/12 

 o.-maḳ+(ḳatı ol-) 171a/7, 249a/3 

 o.-maḳ+(meşġūl ol-) 26a/15, 

191b/8 

 o.-maḳ+(muṣirr ol-) 249a/3 

 o.-maḳ+(muṭíʿ ol-) 103a/23, 

118a/14, 119b/12 

 o.-maḳ+(mübtelā ol-) 19b/21, 

131b/17, 178b/10 

 o.-maḳ+(períşān ol-) 87a/2 

 o.-maḳ+(rücūʿ ol-) 30b/6 

 o.-mak+(ṭaġ ol-) 208b/7 

 o.-maḳ+(telef ol-) 195a/16 

 o.-maḳ+(turş ol-) 230a/15 

 o.-maḳ+(vāḳiʿ ol-) 139a/11 

 o.-maḳda 194a/10 

 o.-maḳda+(aḥmaḳ ol-) 190b/3 

 o.-maḳda+(ʿāṣí ol-) 91b/21, 

120b/21, 144a/7 

 o.-maḳda+(göñülleri ḳatı ol-) 

169a/20 

 o.-maḳda+(ḥāṣıl ol-) 71a/17, 

271b/1 

 o.-maḳda+(sevāb ol-) 223b/23 

 o.-maḳda+(şerík ol-) 90a/18 

 o.-maḳdan 119b/16, 271b/8 

 o.-maḳdan+(ʿārıż ol-) 202a/17 

 o.-maḳdan+(ʿāṣí ol-) 53b/11, 

143b/18, 147a/9 

 o.-maḳdan+(helāk ol-) 185b/21, 

270b/15 

 o.-maḳdan+(ḳabūl ol-) 204a/15 

 o.-maḳdan+(kāfir ol-) 229a/7 

 o.-maḳdan+(ḳarín ol-) 87b/10 

 o.-maḳdan+(kelām ol-) 71a/17 

 o.-maḳdan+(küfür ve maṣiyyet ol-) 

53b/9 

 o.-maḳdan+(menfaʿat ol-) 204a/15 
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 o.-maḳdan+(muʿāvin ol-) 260a/22 

 o.-maḳdan+(şerík ol-) 190a/8 

 o.-maḳdan+(vāḳiʿ ol-) 138a/18, 

195b/20, 200b/17 

 o.-maḳdan+(zāyiʿ ol-) 47a/9 

 o.-maḳdur+(ġarḳ ol-) 20b/21, 

217a/22 

 o.-maḳdur+(maḥrūm ol-) 18a/5 

 o.-maḳdur+(mübtelā ol-) 18a/4 

 o.-maḳdur+(müteʾellim ol-) 266a/6 

 o.-maḳdur+(nūr ol-) 88b/14 

 o.-maḳlarından+(ḫoşnūd ol-) 

262a/16 

 o.-maḳlıġa+(cemʿ ol-) 73b/8 

 o.-maḳlıġı 81b/4, 136a/19, 154b/2, 

214a/16 

 o.-maḳlıġı+(ʿāṣí ol-) 119b/14 

 o.-maḳlıġı+(helāk ol-) 99a/3 

 o.-maḳlıġı+(ḳāyim ol-) 241a/12 

 o.-maḳlıġı+(muṭíʿ ol-) 11b/16 

 o.-maḳlıġı+(vāḳiʿ ol-) 211b/15, 

212b/2 

 o.-maḳlıġın+(ḳıyāmet ol-) 214b/13 

 o.-maḳlıġında 139b/21, 227a/4 

 o.-maḳlıḳ 106b/10, 164a/3, 169a/21 

 o.-maḳlıḳ+(nevmíḏ ol-) 115b/14 

 o.-mamaḳiçün+(melūl ol-) 30a/17 

 o.-mamaḳ+(muṣāḥib ol-) 18a/2 

 o.-mamaḳ+(muṭíʿ ol-) 66b/3 

 o.-mamış 131b/16 

 o.-mamış+(vācib ol-) 72a/5 

 o.-mamışdı+(musaḫḫar ol-) 35b/3 

 o.-mamışdur+(ḳahr ol-) 123a/21 

 o.-mamışdur+(tamām ol-) 46a/13 

 o.-mañ 9b/11, 182a/3 

 o.-mañ+(ʿāṣí ol-) 40b/19, 143a/19 

 o.-mañ+(evici ol-) 128b/12 

 o.-mañ+(kāfir ol-) 194a/17 

 o.-mañ+(meşġūl ol-) 97a/18 

 o.-mañ+(muṭíʿ ol-) 11b/18 

 o.-mañ+(perākende ol-) 75b/6 

 o.-masa 15a/15, 26a/12, 45a/16, 

76a/2, 77b/7, 85b/12, 90a/4, 91a/3, 

124a/19, 151b/17, 169b/16, 177b/3, 

180a/12, 184a/14, 188b/21, 198a/9, 

200a/18, 202b/15, 254a/21, 258a/13, 

266a/5, 271b/12, 272b/11 

 o.-masa+(dilenci ol-) 169b/19 

 o.-masa+(ḫıyānet ḥased ol-) 

180a/11 

 o.-masa+(ḫoşnūd ol-) 91a/4, 110a/6 

 o.-masa+(mümkin ol-) 134a/21 

 o.-masa+(raġbet ol-) 33b/15 

 o.-masa+(rāżı ol-) 132a/10 

 o.-masa+(şeyh ol-) 169b/19 

 o.-masa+(taġyír ol-) 162a/23 

 o.-masa+(ṭanuḳ ol-) 197a/5 

 o.-masañuz 17a/10 

 o.-masun 20a/12, 200a/15 

 o.-masun+(ayrulıḳ ol-) 173a/10 

 o.-masunlar+(küfrān-ı niʿme ol-) 

8a/16 

 o.-maya 5a/9, 12b/13, 12b/13, 

13a/14, 18b/10, 20a/14, 38a/18, 48a/18, 

48b/22, 49a/9, 52a/19, 53a/23, 60a/12, 

77a/18, 78b/9, 79b/11, 79b/19, 91b/4, 

100a/19, 102a/6, 105b/3, 108b/2, 109a/20, 
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109b/19, 110a/19, 117a/5, 124b/14, 

124b/16, 126a/3, 129a/23, 134a/18, 

144b/18, 146a/23, 158b/4, 159a/22, 

163a/3, 164b/5, 165a/6, 168a/19, 168b/6, 

169b/1, 170a/2, 174b/22, 190b/3, 195a/7, 

196b/22, 205a/15, 210b/13, 214b/21, 

223b/13, 229a/23, 230b/19, 230b/23, 

230b/4, 231a/1, 232b/15, 232b/15, 235a/5, 

235b/12, 238b/16, 243b/22, 251b/20, 

255a/3, 257b/22, 260b/5, 261a/7, 262b/19 

 o.-maya+(ʿācizlıḳ ol-) 139b/8 

 o.-maya+(ʿālim ol-) 175a/18 

 o.-maya+(ʿārıż ol-) 100a/10 

 o.-maya+(ʿāṣí ol-) 143a/16 

 o.-maya+(ʿaźāb ol-) 228a/5 

 o.-maya+(cāiz ol-) 90a/14 

 o.-maya+(cezā ol-) 214b/12 

 o.-maya+(çāre ol-) 82a/5 

 o.-maya+(destūr ol-) 233a/2 

 o.-maya+(dost ol-) 92a/7 

 o.-maya+(dürüst ol-) 90a/3 

 o.-maya+(düşmen ol-) 90b/18 

 o.-maya+(emín ol-) 123b/2, 215b/7 

 o.-maya+(emr ü nehy ol-) 228a/22 

 o.-maya+(fāsıḳ ẓālim ol-) 98b/3 

 o.-maya+(fāyide ol-) 7a/15, 107b/4, 

130b/21, 181b/14, 267a/17 

 o.-maya+(ġāfil ol-) 60b/15, 

139a/20, 265a/10 

 o.-maya+(ġālib ol-) 267a/6 

 o.-maya+(gerçek ol-) 48b/20 

 o.-maya+(gümān ol-) 215b/6 

 o.-maya+(günāh ol-) 146b/1 

 o.-maya+(ḥācet ol-) 250a/8 

 o.-maya+(ḥāṣıl ol-) 47a/9, 113b/9, 

230a/20 

 o.-maya+(ḥayf ol-) 50b/11, 132a/12 

 o.-maya+(ḫāyin ol-) 124b/14 

 o.-maya+(ḫayr ol-) 18a/3 

 o.-maya+(ḥelāl ol-) 81a/7 

 o.-maya+(ḥicāb ol-) 243b/21 

 o.-maya+(ḥikmet ve maṣlaḥat ol-) 

33a/23 

 o.-maya+(ḫuṣūmet ol-) 44a/19 

 o.-maya+(ihānet ol-) 18b/14 

 o.-maya+(ímān ol-) 254b/16 

 o.-maya+(iʿtimād ol-) 61b/14 

 o.-maya+(ḳādir ol-) 227a/13, 

233b/23, 234a/19, 237b/11, 237b/5 

 o.-maya+(ḳul ol-) 4b/13 

 o.-maya+(lāyıḳ ol-) 48b/19 

 o.-maya+(maġrūr ol-) 3a/9, 63b/1, 

98a/4 

 o.-maya+(maḳbūl ol-) 59a/8 

 o.-maya+(māniʿ ol-) 232b/22 

 o.-maya+(mecāl ol-) 44a/22 

 o.-maya+(melūl ol-) 59a/14, 

59b/11, 263a/23 

 o.-maya+(menfaʿat ol-) 39a/20, 

59a/9 

 o.-maya+(mensūḫ ol-) 118a/14 

 o.-maya+(meşġūl ol-) 73b/11, 

117a/15 

 o.-maya+(muḫālefet ol-) 188a/13 

 o.-maya+(muḥtāc ol-) 15a/6 

 o.-maya+(muḳayyed ol-) 131a/15, 

139b/17 
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 o.-maya+(muṣirr ol-) 4a/9 

 o.-maya+(muṭíʿ ol-) 73b/22, 

123b/11, 125b/9, 173a/22, 188b/5, 

208a/22, 221b/4 

 o.-maya+(muvāfıḳ ol-) 120a/6 

 o.-maya+(mübtelā ol-) 62b/6 

 o.-maya+(mükāfāt ol-) 107a/7 

 o.-maya+(müstaḥaḳḳ ol-) 171a/4 

 o.-maya+(naṣíb ol-) 125a/9 

 o.-maya+(nedāmet ol-) 193b/23 

 o.-maya+(peşmān ol-) 121a/5 

 o.-maya+(raḥmet ol-) 93a/7 

 o.-maya+(rāżı ol-) 198a/17, 

198a/18 

 o.-maya+(revā ol-) 90a/13 

 o.-maya+(rüsvāy ol-) 138a/6 

 o.-maya+(sākin ol-) 161b/13 

 o.-maya+(ṣoḥbet ol-) 124b/15 

 o.-maya+(şefḳat ol-) 208a/18 

 o.-maya+(şekk ol-) 138a/7, 149a/1 

 o.-maya+(şiḳāyet ḳılıcı ol-) 135a/2 

 o.-maya+(şūle ol-) 168b/14 

 o.-maya+(taḫfíf ol-) 72b/19 

 o.-maya+(ümíḏ ol-) 40a/23 

 o.-maya+(vāḳiʿ ol-) 166a/18, 

195a/7, 204a/4, 270b/17 

 o.-maya+(ẓāhir ol-) 9b/14, 109b/5 

 o.-maya+(zaḥmet ol-) 230b/1 

 o.-maya+(zāyil ol-) 44b/1 

 o.-maya+(zevāl ol-) 198b/23 

 o.-maya+(ziyān ol-) 177b/8 

 o.-mayacak+(muṭíʿ ol-) 195b/5 

 o.-mayadı 260a/5 

 o.-mayadı+(ḳāyim ol-) 260a/5 

 o.-mayadı+(maʿmūr ol-) 77a/10 

 o.-mayadı+(menfaʿat ol-) 148a/8 

 o.-mayadı+(muʿāvin ol-) 89b/5 

 o.-mayalar 79b/1, 124a/5, 169a/19, 

169a/20 

 o.-mayalar+(ʿāṣí ol-) 34a/3, 187b/5, 

196a/2 

 o.-mayalar+(cemʿ ol-) 187a/19 

 o.-mayalar+(dost ol-) 185a/15, 

185b/23 

 o.-mayalar+(ġāfil ol-) 155a/19, 

202b/8 

 o.-mayalar+(günāhkār ol-) 130a/18 

 o.-mayalar+(ḫaberdār ol-) 11a/17 

 o.-mayalar+(ḫalvet ol-) 187b/6 

 o.-mayalar+(ʿiḳāb ol-) 110b/3 

 o.-mayalar+(ivecük ol-) 65b/7 

 o.-mayalar+(maġrūr ol-) 74a/9 

 o.-mayalar+(merdūd ol-) 117b/1 

 o.-mayalar+(meşġūl ol-) 124b/23 

 o.-mayalar+(muḥtāc ol-) 134b/1 

 o.-mayalar+(muṣāḥib ol-) 131b/15 

 o.-mayalar+(muṭíʿ ol-) 89b/10, 

103a/12, 130a/16 

 o.-mayalar+(ulu kiçi ol-) 36b/13 

 o.-mayalardı+(ʿāṣí ol-) 143b/2 

 o.-mayam+(ʿāṣí ol-) 221b/3 

 o.-mayam+(ḫalvet ol-) 199a/19 

 o.-mayam+(muʿāḳab ol-) 23b/14 

 o.-mayan 40b/17, 86b/19 

 o.-mayan+(lāyıḳ ol-) 184a/8, 

214a/18 
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 o.-mayana 131a/18 

 o.-mayana+(müstaḥaḳḳ ol-) 72a/12 

 o.-mayanı+(taḳdír ol-) 178b/18 

 o.-mayanlar+(muṭíʿ ol-) 153a/11 

 o.-mayanlara+(muṭíʿ ol-) 156a/20 

 o.-mayanları+(lāyıḳ ol-) 80a/4 

 o.-mayanları+(muṭíʿ ol-) 93b/3, 

99b/9, 143b/4 

 o.-mayanlarun 46b/14 

 o.-mayasın+(ḥaníś ol-) 36a/12 

 o.-mayasız+(ġāfil ol-) 184b/18 

 o.-mayasız+(maġbūn ol-) 191b/7 

 o.-mayasız+(muṭíʿ ol-) 11b/15, 

12a/1 

 o.-mayavuz 64b/21 

 o.-mayavuz+(ḫāyin ol-) 6b/9 

 o.-mayavuz+(muṭíʿ ol-) 180a/21 

 o.-mayaydı+(peşmān ol-) 196a/21 

 o.-mayayıdı+(kāsid ol-) 251b/7 

 o.-mayıcaḳ 136b/14, 199a/12 

 o.-mayınca 20a/3, 40b/21, 148b/4, 

175a/6, 197a/6 

 o.-mayınca+(ḫoşnūd ol-) 110a/6 

 o.-mayınca+(şeríf ol-) 236a/8 

 o.-mayınca+(tamām ol-) 196b/10 

 o.-mayınca+(żarūret ol-) 115a/13 

 o.-mayıncaḳ 182a/22 

 o.-mayısar 112b/16 

 o.-mayuban+(muṭíʿ ol-) 55b/14 

 o.-mayup+(ʿāṣí ol-) 119b/12 

 o.-mayup+(ġāfil ol-) 158b/10 

 o.-mayup+(ḫoş ol-) 84b/16 

 o.-mayup+(maġrūr ol-) 61b/23, 

202b/15 

 o.-mayup+(maḳbūl ol-) 52b/1 

 o.-mayup+(muṭíʿ münḳād ol-) 

106a/15 

 o.-mayup+(muṭíʿ ol-) 20b/10, 

62b/2, 62b/8, 67a/2, 85b/2, 88b/9, 103b/1, 

123a/17, 171b/2 

 o.-mayup+(ʿöźür ol-) 125b/8 

 o.-mayup+(rāżı ol-) 272b/11 

 o.-mayup+(zāyil ol-) 238a/15 

 o.-mayupdururdı+(farż ol-) 175b/6 

 o.-maz 3b/9, 12a/1, 31a/9, 40b/1, 

40b/1, 43a/7, 43b/14, 46b/11, 47a/9, 

52a/18, 52a/19, 60a/19, 63b/19, 65b/23, 

69a/11, 70a/13, 70a/13, 70a/14, 77b/8, 

87a/15, 126a/7, 129a/5, 130a/15, 138b/12, 

138b/13, 163a/20, 173b/11, 180a/13, 

197b/9, 199a/23, 213a/9, 218a/3, 222a/17, 

236b/15, 253a/19, 263b/13, 266a/1, 268b/5 

 o.-maz+(ʿarıż ol-) 148b/19, 

158b/13, 194b/18 

 o.-maz+(ʿāṣí ol-) 183b/13 

 o.-maz+(berāber ol-) 168a/11 

 o.-maz+(cemʿ ol-) 69b/18 

 o.-maz+(emín ol-) 215b/3 

 o.-maz+(fāní ol-) 166a/1 

 o.-maz+(fāriġ ol-) 43b/20 

 o.-maz+(fāş ol-) 93b/18 

 o.-maz+(ġālib ol-) 156b/3, 176b/5, 

246b/6 

 o.-maz+(ġāyib ol-) 148b/4 

 o.-maz+(günāh ol-) 133a/13, 

133a/15 
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 o.-maz+(ḥācet ol-) 231a/9 

 o.-maz+(ḥaḳ ol-) 3a/19 

 o.-maz+(ḥarāret ol-) 264a/20 

 o.-maz+(ḫarc ol-) 120a/21 

 o.-maz+(ḥāṣıl ol-) 53a/11, 121a/3, 

121a/4, 144b/5, 162b/18, 168a/21, 

184a/15, 213a/7, 222a/17  

 o.-maz+(helāk ol-) 114a/13, 

114a/14 

 o.-maz+(ḳabūl ol-) 2a/18, 68b/4, 

118a/1, 131a/3, 174b/4, 227b/10 

 o.-maz+(kāfir ol-) 215b/16 

 o.-maz+(ḳāniʿ ol-) 133b/8 

 o.-maz+(mālik ol-) 235b/9, 242a/5 

 o.-maz+(maʿlūm ol-) 152b/1 

 o.-maz+(māniʿve muʿārıż ol-) 

123b/5 

 o.-maz+(melūl ol-) 72b/9 

 o.-maz+(meşġūl ol-) 225b/22 

 o.-maz+(muʿāvenet ol-) 133a/18 

 o.-maz+(muḥkem ol-) 116a/10 

 o.-maz+(muḥtāc ol-) 16b/5 

 o.-maz+(muṭíʿ ol-) 57a/8 

 o.-maz+(muttaʿiẓ ol-) 105a/4 

 o.-maz+(muṭṭaliʿ ol-) 149a/5, 

203b/1 

 o.-maz+(mübtelā ol-) 130a/21, 

131b/18 

 o.-maz+(müʾmin ol-) 258a/22 

 o.-maz+(müstaḥaḳḳ ol-) 77b/20 

 o.-maz+(müteġayyir ol-) 116b/18 

 o.-maz+(naḳṣ ol-) 88a/16 

 o.-maz+(recā ol-) 256a/10 

 o.-maz+(śābit ol-) 110a/15 

 o.-maz+(ṣaḥíḥ ol-) 197a/7 

 o.-maz+(sākin ol-) 123a/16 

 o.-maz+(taġyír ol-) 47b/17 

 o.-maz+(taḳdír tebdíl ol-) 100b/3 

 o.-maz+(tamām ol-) 29b/11 

 o.-maz+(tebdíl taġyír ol-) 95b/21 

 o.-maz+(vācib ol-) 269b/21 

 o.-maz+(vāḳiʿ ol-) 11a/21, 183b/23, 

244a/22, 254b/17, 272b/22 

 o.-maz+(vāṣıl ol-) 2b/18 

 o.-maz+(yaḳın ol-) 89a/21 

 o.-maz+(ẓāhir ol-) 134b/21 

 o.-maz+(zaḥmet ol-) 160a/21 

 o.-maz+(żarar ol-) 215b/17 

 o.-maz+(zāyil ol-) 190a/7, 261b/3 

 o.-maz+(zāyiʿ ol-) 103a/22, 

175b/16, 191a/10, 263a/10, 263b/20 

 o.-maz+(ẓulm ol-) 56b/7 

 o.-maz+(ẓulm ü ḫayf ol-) 111a/3 

 o.-mazdan+(fetḥ ol-) 168a/8 

 o.-mazdan+(helāk ol-) 112b/3 

 o.-mazdan+(vāḳiʿ ol-) 43b/2 

 o.-mazdı 224b/3 

 o.-mazdı+(artuḳ ol-) 165b/5 

 o.-mazdı+(ḳāyim ol-) 90a/5 

 o.-mazdı+(naḳṣ ol-) 271b/13 

 o.-mazduk 204a/13 

 o.-mazısa 126a/3, 153b/3 

 o.-mazlar 151a/3, 25a/7 

 o.-mazlar+(ʿāṣí ol-) 201a/1 

 o.-mazlar+(ġālib ol-) 225b/4 

 o.-mazlar+(ḥāżır ol-) 27b/2 
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 o.-mazlar+(maġlūb ol-) 28a/10 

 o.-mazlar+(melūl ol-) 18b/22, 

70b/18, 179b/10 

 o.-mazlar+(muḳābil ol-) 180b/12 

 o.-mazlar+(muntaẓır ol-) 117b/4 

 o.-mazlar+(muṭíʿ ol-) 45b/3, 60b/4, 

67a/15, 231b/4 

 o.-mazlar+(ṣabursuz ve baḫíl ol-) 

215a/16 

 o.-mazlar+(taġyír ol-) 162a/23 

 o.-mazlar+(ṭaşra ol-) 179b/2 

 o.-mazlarsa+(muṭíʿ ol-) 30a/8, 

82a/10, 132a/15 

 o.-mazlarsa+(rāżı ol-) 30a/9 

 o.-mazmış 59a/10 

 o.-mazsa 3a/19 

 o.-mazsa+(selāmet ol-) 252b/7 

 o.-mazsız+(muṭíʿ ol-) 160a/23 

 o.-mazsız+(mütenebbih ol-) 25a/22 

 o.-mazuz+(esír ol-) 177a/12 

 o.-mazuz+(ḫoşnūd ol-) 110a/6 

 o.-mış 97b/14, 97b/14, 146b/7, 

153a/17, 172a/22 

 o.-mış+(az ol-) 65a/10 

 o.-mış+(bedr ol-) 163b/7 

 o.-mış+(berí ol-) 180a/2 

 o.-mış+(cemʿ ol-) 40b/11, 254a/16 

 o.-mış+(ḥācet ol-) 23a/9 

 o.-mış+(helāk ol-) 30a/14, 124b/8 

 o.-mış+(ḳatı ol-) 169b/10 

 o.-mış+(murdār ol-) 234b/12 

 o.-mış+(mübtelā ol-) 98a/7 

 o.-mış+(naḳṣ ol-) 203a/18 

 o.-mış+(perākende ol-) 251a/19 

 o.-mış+(ṣuṣalıḳ ol-) 164a/10 

 o.-mış+(ṭopṭolu ol-) 220a/17 

 o.-mış+(vāḳiʿ ol-) 10b/18, 44a/12, 

138a/8, 177b/15 

 o.-mış+(ẓāhir ol-) 73a/18 

 o.-mışam+(berí ol-) 86a/5 

 o.-mışdı+(ḥāṣıl ol-) 89a/22 

 o.-mışdı+(kefíl ol-) 36b/4 

 o.-mışdı+(maġrūr ol-) 95b/18 

 o.-mışdı+(maʿlūm ol-) 217b/12 

 o.-mışdı+(muḳadder ol-) 171a/11 

 o.-mışdı+(müsülmān ol-) 99a/4 

 o.-mışdı+(vāḳiʿ ol-) 191b/17, 

270a/2 

 o.-mışdı+(yaḳın ol-) 154b/14 

 o.-mışduk+(ġālib ol-) 200a/7 

 o.-mışduk+(müstaḥaḳḳ ol-) 72b/14 

 o.-mışdur 43b/14, 69b/22, 83b/7, 

112b/23, 128a/3, 144a/8, 153a/19, 189a/8 

 o.-mışdur+(ʿahd-i misāḳ ol-) 

167b/10 

 o.-mışdur+(cārí ol-) 63b/18, 143b/3 

 o.-mışdur+(cemʿ ol-) 42b/13, 

144b/8 

 o.-mışdur+(ġālib ol-) 25a/22 

 o.-mışdur+(ġāyib ol-) 125b/14 

 o.-mışdur+(ḫalāṣ ol-) 18b/9 

 o.-mışdur+(ḥamāyil ol-) 50b/1 

 o.-mışdur+(ḳatı ol-) 42b/8 

 o.-mışdur+(kör ol-) 12b/4 

 o.-mışdur+(mensūḫ ol-) 2b/9, 

103a/11 
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 o.-mışdur+(muḳadder ol-) 144a/14 

 o.-mışdur+(muṭíʿ münḳād ol-) 

102b/18 

 o.-mışdur+(mübtelā ol-) 91b/11, 

98a/12, 119a/15 

 o.-mışdur+(mültebis ol-) 136b/7 

 o.-mışdur+(münevver ol-) 42b/2 

 o.-mışdur+(münteşir ol-) 191b/1 

 o.-mışdur+(müstevlí ol-) 166b/3 

 o.-mışdur+(müşkül ol-) 42b/17 

 o.-mışdur+(müzeyyen ol-) 42b/2 

 o.-mışdur+(nāzil ol-) 229b/3 

 o.-mışdur+(pāk ol-) 18b/9 

 o.-mışdur+(rāżı ol-) 272a/17 

 o.-mışdur+(rivāyet ol-) 15b/8, 

248b/5, 249b/17 

 o.-mışdur+(ṣaḥíḥ ol-) 15a/15 

 o.-mışdur+(ṭabíʿat ol-) 71b/10 

 o.-mışdur+(taḳdír ol-) 178b/16, 

230b/8 

 o.-mışdur+(tamām ol-) 46a/12 

 o.-mışdur+(vācib ol-) 42a/7, 

248b/20 

 o.-mışdur+(vaʿde ol-) 223a/14 

 o.-mışdur+(vāḳıʿa ol-) 112b/22 

 o.-mışdur+(vāḳiʿ ol-) 117b/11 

 o.-mışdur+(yaḳın ol-) 55a/1 

 o.-mışdur+(ẓāhir ol-) 243a/12 

 o.-mışı+(murdār ol-) 96b/3 

 o.-mışıdı+(maġrūr ol-) 244a/14 

 o.-mışını 47a/1 

 o.-mışken 49a/15, 199a/17 

 o.-mışken+(maġrūr ol-) 42a/16 

 o.-mışlar+(ʿālim ol-) 195b/17 

 o.-mışlar+(helāk ol-) 176b/1 

 o.-mışlar+(iki bölük ol-) 261a/22 

 o.-mışlar+(meşġūl ol-) 50b/7 

 o.-mışlar+(musaḫḫar ol-) 200a/8 

 o.-mışlar+(mübtelā ol-) 226a/19 

 o.-mışlardur 91b/22 

 o.-mışlardur+(ʿāṣí ol-) 242b/13 

 o.-mışlardur+(berí ol-) 241b/22 

 o.-mışlardur+(düşmen ol-) 186a/10 

 o.-mışlardur+(ıraḳ ol-) 76b/18 

 o.-mışlardur+(ḳāniʿ ol-) 19a/1 

 o.-mışlardur+(mālik ol-) 13b/6 

 o.-mışlardur+(maṭrūd ol-) 241a/4 

 o.-mışlardur+(muntaẓır ol-) 6a/10 

 o.-mışlardur+(muṭíʿ münḳād ol-) 

220b/12 

 o.-mışlardur+(mübtelā ol-) 110b/20 

 o.-mışlardur+(müstaġní ol-) 

238b/11 

 o.-mışlardur+(müstaḥaḳḳ ol-) 

170a/10 

 o.-mışlardur+(śābit ol-) 95a/12 

 o.-mışlardur+(vācib ol-) 110b/19 

 o.-mışlarıdı+(mübtelā ol-) 190a/15 

 o.-mışlarun+(kör ol-) 71b/20 

 o.-mışlarun+(ḳurbān ol-) 22b/20 

 o.-sa 34a/20, 47a/5, 47a/5, 47b/16, 

50a/20, 69b/18, 72a/5, 77a/2, 77a/21, 

88a/19, 93b/8, 96a/18, 96a/23, 111b/1, 

111b/1, 111b/3, 121a/1, 126b/18, 128b/18, 

129a/18, 129b/11, 129b/9, 130a/7, 

134a/21, 136b/4, 137b/20, 14b/21, 
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151b/17, 159a/18, 15b/21, 160a/13, 

169b/16, 173b/2, 174b/21, 188b/18, 

188b/19, 195a/12, 196b/19, 198a/10, 

198a/11, 207b/4, 210a/13, 210a/9, 215a/6, 

215b/12, 215b/12, 217b/10, 224a/14, 

230b/7, 241a/20, 245a/22, 250a/2, 264a/7, 

264a/7, 264a/8, 268a/19, 268b/4, 268b/5, 

271b/7, 271b/8 

 o.-sa+(ʿādet ol-) 85b/10 

 o.-sa+(āḫiret ol-) 77a/19 

 o.-sa+(altun ol-) 76b/19 

 o.-sa+(ʿarıż ol-) 72b/22 

 o.-sa+(ʿayālmend ol-) 169b/20 

 o.-sa+(ʿayāl ol-) 169b/21 

 o.-sa+(ʿaźāb ol-) 77b/8 

 o.-sa+(bay ol-) 198a/22 

 o.-sa+(cem ol-) 162b/11 

 o.-sa+(derviş ol-) 169b/20 

 o.-sa+(destūr ol-) 111b/2 

 o.-sa+(emín ol-) 69b/17 

 o.-sa+(fāriġ ol-) 208b/16, 273a/7 

 o.-sa+(fāsıḳ ol-) 129b/7 

 o.-sa+(fāyide ol-) 266a/5 

 o.-sa+(fevt ol-) 171a/16 

 o.-sa+(ġālib ol-) 59b/6 

 o.-sa+(ḥācet ol-) 80a/22, 207b/8 

 o.-sa+(ḥāmile ol-) 198a/8 

 o.-sa+(ḥāṣıl ol-) 171a/18 

 o.-sa+(ḫasta ol-) 259a/8 

 o.-sa+(helāk ol-) 171a/16 

 o.-sa+(ḥisab ol-) 56a/4 

 o.-sa+(ḥükm ol-) 95a/22 

 o.-sa+(ḥürmetlü ol-) 26b/20 

 o.-sa+(kāfir ol-) 49a/17, 181a/1 

 o.-sa+(melūl ol-) 132b/1 

 o.-sa+(meşġūl ol-) 43b/20, 115b/19 

 o.-sa+(muʿāvin ol-) 124a/3 

 o.-sa+(muḫālif ol-) 124b/11 

 o.-sa+(muḳarreb ol-) 49b/17 

 o.-sa+(muʿtedil ol-) 159a/18 

 o.-sa+(muṭíʿ ol-) 11b/17, 66b/3, 

197a/14 

 o.-sa+(mülāzım ol-) 109a/18 

 o.-sa+(müʾmin ol-) 53a/14 

 o.-sa+(münkir ol-) 188b/20 

 o.-sa+(rāżı ol-) 132a/12 

 o.-sa+(revā ol-) 90a/13 

 o.-sa+(saʿādet ol-) 77a/15, 77a/16 

 o.-sa+(ṣādır ol-) 133a/7 

 o.-sa+(ṣāḥib ol-) 266a/4 

 o.-sa+(sünnet ol-) 85b/9 

 o.-sa+(tamām ol-) 62a/3, 105a/23, 

197a/1 

 o.-sa+(vācib ol-) 118a/20 

 o.-sa+(vaḥy ol-) 200a/18 

 o.-sa+(vāḳiʿ ol-) 30b/6, 72b/10, 

132a/22, 132b/1, 132b/2, 132b/2, 171a/17, 

215a/14, 215a/14, 252b/17, 263b/2, 

272b/15 

 o.-sa+(yaramaz ol-) 69a/14 

 o.-sa+(ẓāhir ol-) 25b/16 

 o.-sa+(żaʿíf ol-) 259a/8 

 o.-sa+(ziyāde ol-) 111b/20 

 o.-salar 4a/14 

 o.-salar+(cemʿ ol-) 108a/1 

 o.-salar+(aġrḳ ol-) 97b/12 
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 o.-salar+(mevṣūf ol-) 216b/8 

 o.-salar+(muʿāvin ol-) 132a/20 

 o.-salar+(muṭíʿ ol-) 63a/4 

 o.-salar+(śābit ol-) 220b/20 

 o.-salar+(ṣayru ol-) 74b/20 

 o.-san+(fāriġ ol-) 258b/8, 258b/9, 

258b/10 

 o.-sanuz 158a/16 

 o.-sanuz+(cemʿ ol-) 164a/7 

 o.-sanuz+(fāriġ ol-) 191b/10 

 o.-sanuz+(żaʿíf ol-) 120a/21 

 o.-savuz+(ġālib ol-) 176b/3 

 o.-sun 11a/6, 20a/12, 21a/3, 24b/13, 

25a/10, 28b/3, 32a/13, 40b/19, 110b/22, 

119b/12, 119b/13, 119b/13, 119b/13, 

125b/15, 130a/18, 130b/23, 133b/20, 

141a/20, 141a/20, 151a/15, 151a/23, 

153a/18, 165b/8, 174a/23, 174b/1, 

174b/16, 179b/11, 179b/11, 179b/4, 

179b/4, 185b/13, 207b/16, 215a/2, 

216a/21, 216a/21, 216a/21, 244a/4, 270b/7 

 o.-sun+(ʿahd ol-) 21b/20 

 o.-sun+(ʿālim ol-) 124b/15 

 o.-sun+(amān ol-) 177a/11 

 o.-sun+(ʿāṣí ol-) 76b/23 

 o.-sun+(az ol-) 92b/10 

 o.-sun+(beşāret ol-) 69b/13, 69b/21, 

142a/15, 168b/5 

 o.-sun+(görklü ol-) 175a/7 

 o.-sun+(ḥarām ol-) 199a/19 

 o.-sun+(kāfir ol-) 76b/23, 114a/15 

 o.-sun+(ḳanmaḳlıḳ ol-) 213a/6 

 o.-sun+(lāzım ol-) 173a/20, 173b/6, 

266b/3 

 o.-sun+(meşġūl ol-) 181b/20 

 o.-sun+(muṭíʿ ol-) 76b/23, 207a/19 

 o.-sun+(müʾmin ol-) 76b/23, 

114a/15 

 o.-sun+(mürtediʿ ol-) 265b/16 

 o.-sun+(müsülmān ol-) 173a/16 

 o.-sun+(pāre pāre ol-) 245b/22 

 o.-sun+(selām ol-) 51a/23, 166a/3 

 o.-sun+(sulṭān ol-) 50b/8 

 o.-sun+(taḥrím ol-) 207b/17 

 o.-sunlar+(āgāh ol-) 39a/2 

 o.-sunlar+(cemʿ ol-) 268b/11 

 o.-sunlar+(ḥāżır ol-) 247a/11 

 o.-sunlar+(ıraḳ ol-) 8a/21 

 o.-sunlar+(meşġūl ol-) 268b/11 

 o.-sunlar+(münzecir ol-) 150a/19, 

233b/16 

 o.-sunlar+(mürtediʿ ve müncerr ol-) 

216b/18 

 o.-uban 113a/6, 211a/9, 250a/19 

 o.-uban+(dāyim ol-) 212a/4 

 o.-uban+(gözci ol-) 221b/21 

 o.-uban+(ḫor ḥaḳír ol-) 60b/5 

 o.-uban+(ḳat ḳat ol-) 242b/17 

 o.-uban+(küfrān-ı niʿme ol-) 263b/2 

 o.-uban+(muḫliṣ ol-) 38b/22 

 o.-uban+(muḳaddem ol-) 37a/11 

 o.-uban+(muṭíʿ ol-) 66a/19, 66a/22, 

66a/22, 135b/4 

 o.-uban+(müʾmin ve münzir ol-) 

113a/6 

 o.-uban+(münḳād ol-) 122b/8 

 o.-uban+(sākin ol-) 212a/4 
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 o.-ucak 19a/22 

 o.-uñ 60b/18, 75b/6, 158a/15, 

158a/15, 161a/19 

 o.-uñ+(āgāh ol-) 41b/7, 73b/8, 

81b/15, 120b/12, 129b/8, 134a/2 

 o.-uñ+(cemʿ ol-) 75b/8 

 o.-uñ+(dāyim ol-) 237a/13 

 o.-uñ+(gözci ol-) 243b/9 

 o.-uñ+(ḫaberdār ol-) 27a/8 

 o.-uñ+(ḥāżır ol-) 25b/6, 191b/11 

 o.-uñ+(ıraḳ ol-) 12a/14 

 o.-uñ+(meşġūl ol-) 41a/1, 65a/9 

 o.-un+(muntaẓır ol-) 147a/4 

 o.-un+(muṭíʿ münḳād ol-) 48a/16 

 o.-uñ+(muṭíʿ ol-) 11b/20, 48a/20, 

57a/19, 65a/8, 90b/23, 91a/17, 113a/14, 

119b/19, 175b/15, 181b/3, 195a/21, 

196a/5, 196b/7, 198b/12, 218b/10  

 o.-uñ+(münḳād ol-) 48a/10, 66a/16 

 o.-uñ+(śābit ol-) 29b/10, 40b/18, 

172b/4, 269b/16 

 o.-uñ+(topraḳ ol-) 236a/1 

 o.-up 4a/20, 4a/22, 17a/9, 25a/12, 

43a/23, 46a/20, 55b/16, 62b/6, 69a/4, 

80a/2, 88a/4, 90b/1, 92b/12, 97b/11, 

100b/8, 108a/1, 109b/3, 110a/16, 110a/18, 

111b/5, 112a/7, 115b/14, 124a/4, 125b/5, 

128a/17, 128a/5, 130b/23, 143a/15, 143a/2, 

144a/18, 151b/7, 153a/23, 153b/23, 

159a/16, 159a/18, 165a/13, 180b/17, 

181a/5, 186b/9, 188b/18, 191a/12, 

193b/23, 202b/13, 202b/20, 210b/8, 

214b/17, 216b/9, 221a/17, 226a/13, 

242b/18, 244b/1, 249a/4, 264a/15, 264a/8, 

268a/19, 271b/16 

 o.-up+(abise ol-) 197b/13, 197b/15 

 o.-up+(ʿāciz ol-) 17a/4, 22a/21, 

52a/18, 203b/3 

 o.-up+(ʿafv ol-) 49b/7 

 o.-up+(āgāh ol-) 27a/8, 176a/16, 

176b/18 

 o.-up+(ʿalaf ol-) 8a/20 

 o.-up+(artuḳ ol-) 8b/2 

 o.-up+(ʿarż ol-) 105a/18 

 o.-up+(ʿāṣí ol-) 35b/1, 59b/1, 

59b/1, 62b/3, 62b/5, 111a/14, 113b/21, 

114a/12, 135a/1, 142b/21, 143a/10, 

143a/19, 218b/14, 229a/3 

 o.-up+(ʿavān ol-) 131a/15 

 o.-up+(azġun ol-) 20b/1 

 o.-up+(baḫil ol-) 209b/4 

 o.-up+(bāṭıl ol-) 112b/13, 114b/15, 

115b/14, 120a/7, 153a/10 

 o.-up+(bay ol-) 157b/14, 181b/9 

 o.-up+(berí ol-) 36a/13, 65a/17, 

100a/4, 109b/14 

 o.-up+(beyān ol-) 152a/7, 255b/6 

 o.-up+(bol ol-) 52b/11, 198a/22 

 o.-up+(cān ol-) 13a/20 

 o.-up+(cemāʿat ol-) 113a/22, 

15a/13 

 o.-up+(cemād ol-) 184a/14 

 o.-up+(cemʿ ol-) 6a/22, 34a/6, 

94a/12, 94a/13, 94a/7, 103b/3, 124a/10, 

130b/9, 137a/2, 143b/13, 146a/22, 

153a/20, 153a/23, 165b/21, 174b/19, 
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203b/8, 208b/21, 234a/21, 242b/9, 243a/5, 

268b/11, 268b/12, 270b/3 

 o.-up+(çāresiz ol-) 3b/4 

 o.-up+(daʿvet ol-) 120b/13 

 o.-up+(dāyim ol-) 155a/5, 202a/14 

 o.-up+(defter ol-) 85a/4, 159b/1 

 o.-up+(delíl ol-) 7b/7, 121b/10, 

121b/9 

 o.-up+(dervíş ol-) 10a/18, 17b/10, 

60a/20 

 o.-up+(diri ol-) 236b/14 

 o.-up+(dost ol-) 104a/4 

 o.-up+(dost yār ol-) 91b/23, 92a/1 

 o.-up+(düşmān ol-) 119b/6, 

254a/13 

 o.-up+(düşmen ol-) 108a/2, 

124a/12, 176a/23, 176b/11 

 o.-up+(ehl-i ḥaḳ ol-) 189b/23 

 o.-up+(emín ol-) 71a/8 

 o.-up+(epsem ol-) 113a/4 

 o.-up+(ergen ol-) 90a/2 

 o.-up+(esír ol-) 28a/4, 111a/16, 

130b/4, 229b/2 

 o.-up+(evlü ol-) 90a/1 

 o.-up+(fāriġ ol-) 6b/13, 34b/5, 

43b/21, 78b/22, 148b/7, 234a/8, 252a/1 

 o.-up+(fāsıḳ ol-) 172a/12, 172a/21 

 o.-up+(fāsid ol-) 69a/14 

 o.-up+(fevt ol-) 77b/2, 191b/6, 

191b/7, 203a/18 

 o.-up+(feyz ol-) 42b/1 

 o.-up+(nār ol-) 1b/21 

 o.-up+(ġāfil ol-) 3a/9, 74a/9, 

118a/6, 269a/4 

 o.-up+(ġālib ol-) 64b/22, 77a/7, 

118a/16, 162a/14, 171b/17, 176a/19, 

185a/17, 187a/11, 210b/3 

 o.-up+(ġarḳ ol-) 97b/21, 117b/21, 

236a/12 

 o.-up+(girçek ol-) 195b/12 

 o.-up+(gözci ol-) 234b/21 

 o.-up+(gümrāh ol-) 118b/9, 

213b/13 

 o.-up+(günāhdan pāk ol-) 169b/2 

 o.-up+(günāhkār ol-) 131a/23 

 o.-up+(ḥabs ol-) 17a/4 

 o.-up+(ḥācet ol-) 23a/19, 170a/23 

 o.-up+(ḥacíl ol-) 134b/12 

 o.-up+(ḫalef ol-) 109b/17 

 o.-up+(ḥālí ol-) 192a/8 

 o.-up+(ḥalḳa ḥalḳa ol-) 216b/13 

 o.-up+(ḫalvet ol-) 31b/8, 61a/4, 

148b/6 

 o.-up+(ḥāmile ol-) 202a/7 

 o.-up+(ḫarāb ol-) 77a/9, 95b/6, 

253a/10 

 o.-up+(ḥaríṣ ol-) 18a/8, 33b/18, 

55a/20, 91b/15, 191b/5, 238b/5, 253a/7, 

263b/17 

 o.-up+(ḥāṣıl ol-) 98a/10, 102b/16, 

102b/7, 128a/5, 144b/12 

 o.-up+(ḫasta ol-) 125b/3 

 o.-up+(ḥaşr ol-) 51b/23 

 o.-up+(ḥāyil ol-) 271a/13 

 o.-up+(ḥāyin ol-) 138b/3 
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 o.-up+(ḥāżır ol-) 26a/4, 27a/7, 

85a/2, 92b/20, 137b/19, 137b/22, 165b/15, 

170b/19, 221b/21 

 o.-up+(helāk ol-) 63a/19, 143a/22, 

154b/19, 168a/6, 173b/17, 212a/6 

 o.-up+(heybet ol-) 224a/5 

 o.-up+(ḥicāb ol-) 12b/2 

 o.-up+(ḫilāf ol-) 93b/3 

 o.-up+(ḫoş ol-) 179b/3, 181a/3 

 o.-up+(ḥükm ol-) 98a/3 

 o.-up+(ıraġ ol-) 44a/5, 138b/8 

 o.-up+(ıraḳ ol-) 80a/17, 120a/17, 

256b/17 

 o.-up+(iki bölük ol-) 74b/5, 

139b/22 

 o.-up+(iki pāre ol-) 153a/22 

 o.-up+(ímān-ı selāmet ol-) 256a/7 

 o.-up+(ímān ol-) 71a/18 

 o.-up+(ímānsuz ol-) 37b/23 

 o.-up+(inźār ol-) 107a/15 

 o.-up+(ittibāʿ ol-) 58b/4 

 o.-up+(ḳabíḥ ol-) 255a/15 

 o.-up+(ḳādir ol-) 254a/14 

 o.-up+(kāfir ol-) 44a/4, 55b/5, 

63b/19, 68b/22, 102a/10, 108b/21, 

118b/16, 119b/5, 139b/9, 154b/6, 161a/18, 

173b/12, 181a/17, 184b/23, 185a/10, 

186b/23, 194a/11, 194b/8, 19b/21, 223a/11 

 o.-up+(ḳarşu ol-) 267a/10 

 o.-up+(ḳāṣır ol-) 79a/13 

 o.-up+(ḳatı melālet ol-) 121a/10 

 o.-up+(ḳatı ol-) 58b/10 

 o.-up+(ḳāyim ol-) 54a/11, 76a/8, 

101b/15, 123a/9, 217b/22, 258b/10 

 o.-up+(ḳāżí ol-) 91b/8 

 o.-up+(ḳorḳucı ol-) 249a/22 

 o.-up+(kör ol-) 60a/17, 205b/16 

 o.-up+(ḳul ol-) 104b/20 

 o.-up+(laʿnet ol-) 90b/19, 118b/21, 

225a/4 

 o.-up+(lāyıḳ ol-) 81a/20, 190a/20 

 o.-up+(lāzım ol-) 245b/8, 268b/2 

 o.-up+(maġfiret ol-) 129b/11 

 o.-up+(maġfūr ol-) 117a/1 

 o.-up+(maġrūr ol-) 7b/8, 9b/10, 

52b/3, 55b/11, 57a/21, 62b/2, 62b/4, 

64a/20, 67a/8, 67b/1, 73a/5, 95b/17, 

95b/18, 105b/6, 111a/16, 111b/13, 

112b/17, 116a/17, 124b/23, 147b/5, 

163b/22, 170a/14, 170a/15, 170b/9, 

192b/8, 202b/17, 222b/19, 227b/21, 

237b/21, 248b/1, 265b/17 

 o.-up+(maḥbūb ol-) 131b/10 

 o.-up+(maḥcūb ol-) 242b/21 

 o.-up+(maḥrūm ol-) 68b/20, 120a/4 

 o.-up+(maḥv ol-) 117a/17, 208b/7 

 o.-up+(maḥźūl ol-) 116a/7 

 o.-up+(maḥzūn ol-) 98a/23 

 o.-up+(maḳbūl ol-) 68b/11 

 o.-up+(maḳhūr ol-) 116a/9 

 o.-up+(mālik ol-) 84a/17 

 o.-up+(maʿlūm ol-) 64a/10 

 o.-up+(manṣūr ol-) 116a/9 

 o.-up+(maṭrūd ol-) 252b/22 

 o.-up+(māyil ol-) 159a/20 
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 o.-up+(melūl ol-) 43a/18, 53a/4, 

129a/22 

 o.-up+(melʿun ol-) 241a/4 

 o.-up+(menşūr ol-) 90b/21 

 o.-up+(merdūd ol-) 117b/14 

 o.-up+(meşġūl ol-) 34a/12, 62a/21, 

73b/17, 80a/13, 87a/9, 94b/2, 112b/12, 

118b/2, 137b/3, 139b/13, 139b/16, 

141a/19, 189a/11, 193b/6, 216b/3, 254a/4 

 o.-up+(meźmūm ḫor ol-) 211a/13 

 o.-up+(muʿāḳab ol-) 201a/6 

 o.-up+(muʿāvin ol-) 87b/18, 

123b/13, 189b/14, 189b/15 

 o.-up+(mūcizāt ol-) 221b/19 

 o.-up+(muḥāb ol-) 165b/19 

 o.-up+(muḫalled ol-) 109b/20, 

242b/22 

 o.-up+(muḥkem ol-) 132a/21, 

188a/12 

 o.-up+(muḫliṣ ol-) 135b/19 

 o.-up+(muḳarrer ol-) 237b/16 

 o.-up+(muḳím ol-) 268b/10 

 o.-up+(muḳtedí ol-) 109b/7 

 o.-up+(muntaẓır ol-) 100b/17, 

197b/12, 210a/15 

 o.-up+(murāḳab ol-) 190b/16 

 o.-up+(muṣāḥib ol-) 41b/18, 

146a/16 

 o.-up+(musallaṭ ol-) 213a/20 

 o.-up+(muṣavver ol-) 210a/14 

 o.-up+(muṣirr ol-) 123b/3 

 o.-up+(muṭíʿ ol-) 10a/15, 22b/14, 

23a/21, 23a/4, 29b/5, 30b/22, 48a/10, 

48b/1, 48b/5, 51a/12, 53b/5, 66b/5, 70b/13, 

97a/22, 98b/6, 115b/1, 118a/22, 119a/1, 

123b/23, 125a/19, 141a/11, 146a/19, 

167b/15, 171a/1, 175a/14, 179b/2, 

181b/18, 195b/1, 229a/3, 240b/14 

 o.-up+(muttaʿiẓ ol-) 33b/19, 90a/9, 

190b/9, 238b/9 

 o.-up+(muṭṭaliʿ ol-) 57a/12, 239a/1 

 o.-up+(mübtelā ol-) 17b/3, 146b/14 

 o.-up+(müḳārin ol-) 87b/20 

 o.-up+(mükeddí ol-) 91b/12 

 o.-up+(mükerrem ol-) 252b/22 

 o.-up+(mükerrem ve muʿazzez ol-) 

18b/13 

 o.-up+(mülāḳí ol-) 244a/3 

 o.-up+(mülāzım ol-) 134a/22 

 o.-up+(mülzem ol-) 107b/2 

 o.-up+(müʿmin ol-) 53a/10, 146a/3, 

186b/15, 194a/9 

 o.-up+(münevver ol-) 109a/16 

 o.-up+(münfekk ol-) 261b/2, 

261b/5 

 o.-up+(münhezim ol-) 115b/13 

 o.-up+(münḳād ol-) 25a/23, 65a/18, 

66a/18, 244b/7 

 o.-up+(münkir ol-) 105b/8 

 o.-up+(münşev ol-) 272a/10 

 o.-up+(münzecir ol-) 30a/11, 

153b/22, 253a/7 

 o.-up+(mürted ol-) 185a/1, 187a/10 

 o.-up+(müsrif ol-) 56a/18, 83b/2 

 o.-up+(müstaḥaḳḳ ol-) 118b/7, 

203a/4 

 o.-up+(müstecel ol-) 33b/21 
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 o.-up+(müsteví ol-) 149a/1 

 o.-up+(müstevlí ol-) 148b/21 

 o.-up+(müsülmān ol-) 187a/17, 

188b/20, 190a/17 

 o.-up+(müştāḳ ol-) 118a/13 

 o.-up+(müteferrik ol-) 71a/22, 

91a/21, 91a/22 

 o.-up+(müteġayyir ol-) 84b/15, 

121b/17, 170b/2 

 o.-up+(mütenebbih ol-) 12a/17, 

33a/18, 35a/17, 62b/4, 68a/4, 114b/20, 

123b/16, 192a/6, 255b/2 

 o.-up+(müvekkel ol-) 15a/18 

 o.-up+(müzeyyen ol-) 42a/15 

 o.-up+(naḳl ol-) 102b/3 

 o.-up+(nevmíḏ ol-) 23a/21, 251b/8 

 o.-up+(nūr ol-) 43a/11, 142b/18 

 o.-up+(pāk ol-) 189b/19 

 o.-up+(pāre ol-) 245b/14 

 o.-up+(pāre pāre ol-) 50b/4, 140a/5, 

234b/17, 253a/9 

 o.-up+(perākende ol-) 75b/14, 

193b/7, 244a/20, 262b/10 

 o.-up+(perhízkār ol-) 256b/16 

 o.-up+(peşímān ol-) 164b/15, 

173a/15 

 o.-up+(peşmān ol-) 52a/17, 

139b/18, 193b/12, 195b/3, 201a/11, 

209a/17, 209b/1  

 o.-up+(peygāmber ol-) 24a/16 

 o.-up+(pír ol-) 259a/8 

 o.-up+(pişmān ol-) 138a/16 

 o.-up+(rāḥat ol-) 139b/6 

 o.-up+(raḥmet ol-) 9b/10 

 o.-up+(rāyic ol-) 265a/18 

 o.-up+(rāżı ol-) 23b/6, 39b/22, 

110a/19, 111a/11, 125b/17, 132a/11, 

135a/1, 171a/17, 179b/4, 211a/16, 231a/16, 

233a/22, 255b/15 

 o.-up+(revān ol-) 160a/9, 250a/2, 

250a/3 

 o.-up+(rūşen ol-) 240b/8 

 o.-up+(rüsvāy ol-) 109b/1, 138a/4 

 o.-up+(śābit ol-) 86a/9, 87b/2, 

103a/12, 103b/23, 136b/16, 189b/10, 

202a/15, 269b/17 

 o.-up+(ṣāfí ol-) 177b/12 

 o.-up+(ṣaf ol-) 235b/10 

 o.-up+(ṣaġır ol-) 87b/23, 88a/5 

 o.-up+(ṣag ol-) 6a/2, 35b/22 

 o.-up+(ṣaġ selāmet ol-) 210b/8 

 o.-up+(sākin ol-) 43a/1, 127a/3, 

248b/22, 252a/5 

 o.-up+(ṣavāb ol-) 173a/17 

 o.-up+(sebeb ol-) 87a/14, 210b/20, 

218b/22 

 o.-up+(selāmet ol-) 1b/17, 63a/4, 

113a/12 

 o.-up+(serkeş ol-) 66b/3, 237a/1, 

238a/4 

 o.-up+(sevgülü ol-) 86a/2, 259b/12 

 o.-up+(ṣulb ol-) 124b/14 

 o.-up+(sulṭān ol-) 60a/21 

 o.-up+(süst ol-) 70b/18 

 o.-up+(şād ol-) 46b/15, 82a/15, 

108a/23, 146a/7, 209a/10 

 o.-up+(şāh ol-) 2a/8 

 o.-up+(şāz ol-) 244a/14 
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 o.-up+(şefíʿ ol-) 2a/15 

 o.-up+(şifā ol-) 102b/4 

 o.-up+(tābiʿ ol-) 129b/5 

 o.-up+(ṭāġí ol-) 81a/15, 143a/8, 

252a/23, 260a/11 

 o.-up+(ṭāġ ol-) 78b/20 

 o.-up+(tamām ol-) 42a/19, 193b/20, 

197b/13, 196b/17 

 o.-up+(taʿẓím ol-) 117b/9 

 o.-up+(tebdíl ol-) 50b/5 

 o.-up+(tebdíl taġyír ol-) 138b/12 

 o.-up+(teʾcíl ol-) 232a/6 

 o.-up+(teʾḫír ol-) 232a/8 

 o.-up+(temyíz ol-) 202b/18 

 o.-up+(tenbíh ol-) 151b/2 

 o.-up+(topraḳ ol-) 164a/3, 236a/1, 

236a/2 

 o.-up+(toz ol-) 248a/22 

 o.-up+(tund ol-) 232a/3 

 o.-up+(turş ol-) 225a/6, 230a/12 

 o.-up+(turş u ḳabíḥ ol-) 228a/2 

 o.-up+(vāḳiʿ ol-) 30b/6, 37a/17, 

66b/19, 77b/13, 78a/8, 101b/18, 132b/1, 

169a/18, 219a/3 

 o.-up+(vāṣıl ol-) 100a/21 

 o.-up+(vāżıḥ ol-) 244b/8 

 o.-up+(vaʿẓ naṣíḥat ol-) 153b/21 

 o.-up+(vesíle ol-) 104a/21, 104a/23 

 o.-up+(yahūdí ol-) 172a/10 

 o.-up+(yardımcı ol-) 120a/17 

 o.-up+(yār ol-) 92a/2 

 o.-up+(yoḳlu ol-) 10a/11 

 o.-up+(yoḳ ol-) 93a/17 

 o.-up+(yoldaş ol-) 174b/19 

 o.-up+(yülüdici ol-) 127a/21 

 o.-up+(zāhid ol-) 43b/21 

 o.-up+(ẓāhir ol-) 106a/21, 116b/8, 

206a/14, 238a/1 

 o.-up+(ẓāl gümrāh ol-) 91b/18 

 o.-up+(ẓālim ol-) 47a/5, 109a/6, 

132a/15 

 o.-up+(zāyil ol-) 61b/21 

 o.-up+(źelíl ol-) 236b/12 

 o.-up+(ziyāde ol-) 47a/23, 117b/2 

 o.-up+(ziyānkār ol-) 181b/13, 

200a/14, 200a/20 

 o.-updı+(müştāḳ ol-) 118a/12 

ol.-updur 1b/22 

 o.-updur+(ġālib ol-) 32a/13 

 o.-updur+(sirişte ol-) 43a/5 

 o.-ur 2a/19, 2a/20, 2a/21, 2b/16, 

2b/18, 3a/1, 3a/6, 3a/14, 3a/20, 3b/9, 

3b/12, 4a/5, 5a/9, 14b/6, 8a/16, 11b/17, 

14b/9, 25a/23, 28b/17, 28b/18, 28b/20, 

29a/7, 30b/6, 36b/13, 36b/7, 37b/12, 

39b/13, 40a/19, 40b/3, 41b/2, 42b/4, 42b/6, 

44a/12, 46a/23, 48b/21, 48b/21, 49a/7, 

52a/7, 53a/23, 53b/1, 57b/5, 59a/16, 59b/9, 

60b/18, 62a/4, 62a/5, 63b/1, 64a/4, 68b/4, 

69a/11, 71a/23, 72a/21, 74a/2, 79a/3, 

79a/4, 82a/1, 84b/15, 85b/23, 86b/3, 88b/7, 

92a/3, 95a/18, 96a/16, 101b/19, 101b/19, 

101b/3, 104a/4, 104b/18, 104b/20, 

110a/10, 110a/14, 110a/14, 110a/15, 

110a/9, 111a/4, 111a/5, 113b/3, 114a/11, 

114a/14, 114a/14, 116b/1, 118b/3, 

121a/15, 122a/5, 125b/10, 125b/10, 
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125b/10, 126a/7, 129a/16, 129b/9, 

130a/14, 131b/16, 132a/19, 132a/23, 

132b/20, 136b/2, 142a/18, 144a/15, 

144a/16, 144a/17, 160a/14, 161b/13, 

162a/7, 167a/15, 169b/22, 172a/15, 

172a/20, 173b/16, 180a/2, 185a/14, 

188b/18, 188b/19, 191a/18, 194a/23, 

196a/6, 196a/7, 196b/15, 196b/17, 

199b/22, 202a/2, 203a/6, 203b/14, 205a/9, 

208a/13, 208b/7, 209b/16, 209b/7, 

210b/23, 211b/18, 212a/7, 215a/2, 

216a/10, 215b/16, 216b/21, 216b/8, 

217a/19, 222b/5, 222b/7, 223a/19, 

225a/13, 230a/13, 230b/15, 231a/17, 

233b/9, 235a/5, 236a/13, 240a/2, 240b/22, 

248b/16, 249a/5, 255a/19, 256b/22, 

259a/2, 263b/13, 264a/17, 264b/15, 

265a/11, 265a/23, 265b/18, 271b/9, 

272a/13, 272b/23, 273a/12 

 o.-ur+(ʿadl ol-) 111a/3 

 o.-ur+(ʿafv ol-) 137b/23 

 o.-ur+(ʿāmm ol-) 255b/16 

 o.-ur+(arıraḳ ol-) 224a/14 

 o.-ur+(ʿaźāb ol-) 40a/7, 80a/18, 

249b/11 

 o.-ur+(ʿaẓím ol-) 213b/6 

 o.-ur+(baḥs ol-) 69a/14 

 o.-ur+(bāṭıl ol-) 83a/22 

 o.-ur+(bāyin ol-) 186b/21 

 o.-ur+(belürsüz ol-) 170b/9 

 o.-ur+(berāber ol-) 262a/10 

 o.-ur+(boş ol-) 83a/22 

 o.-ur+(cārí ol-) 8b/19 

 o.-ur+(cehennemí ol-) 72a/20, 

139b/9 

 o.-ur+(cemʿ ol-) 222b/6 

 o.-ur+(dost ol-) 70a/15, 104a/4 

 o.-ur+(düşḫār ol-) 254b/11 

 o.-ur+(eksük ol-) 111a/3 

 o.-ur+(emín ol-) 88a/18 

 o.-ur+(fāriġ ol-) 43b/13 

 o.-ur+(fāyide ol-) 92a/4 

 o.-ur+(fevt ol-) 151a/20 

 o.-ur+(firāḳ ol-) 228a/10, 228a/10 

 o.-ur+(fitne ol-) 155b/9 

 o.-ur+(ġālib ol-) 265b/23 

 o.-ur+(ġarḳ ol-) 236a/15 

 o.-ur+(ġāyib ol-) 247a/21 

 o.-ur+(ġıdā ol-) 157b/19, 161a/4, 

169b/6 

 o.-ur+(ġubār ol-) 96a/15 

 o.-ur+(günāhkār ol-) 130a/18, 

196b/9 

 o.-ur+(günāh ol-) 4b/11, 133a/19 

 o.-ur+(ḥaḳíḳat ol-) 64a/22 

 o.-ur+(ḥarāb ol-) 129b/7 

 o.-ur+(ḥarām murdār mubāḥ ol-) 

2b/3 

 o.-ur+(ḥarām ol-) 173a/7, 191a/20 

 o.-ur+(ḥāṣıl ol-) 4a/13, 6b/14, 

49a/2, 57a/6, 65a/22, 102a/3, 116a/21, 

129b/12, 137b/9, 139a/11, 157b/18, 

174b/20, 174b/21, 240a/6, 241b/4, 

249b/16, 259a/7 

 o.-ur+(ḥasret ol-) 253a/19 

 o.-ur+(ḫasta ol-) 223b/7 
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 o.-ur+(ḫaşr ol-) 247b/11 

 o.-ur+(ḥāviye ol-) 264a/15 

 o.-ur+(hebā-yı menşūr ol-) 49b/15 

 o.-ur+(helāk ol-) 37b/13, 42a/17, 

43b/15, 102a/14, 170b/3 

 o.-ur+(ḥelāl ol-) 173a/9, 197b/20 

 o.-ur+(ḫor ḥaḳír ol-) 49b/18 

 o.-ur+(ḫoş ol-) 245a/23 

 o.-ur+(ḥürmetsiz ol-) 26b/23 

 o.-ur+(ıraḳ ol-) 72b/22, 118b/7 

 o.-ur+(iḥsān ol-) 24a/4 

 o.-ur+(ʿiḳāb ol-) 106a/6 

 o.-ur+(ʿizzet ü kerāmet ol-) 

209b/16 

 o.-ur+(kāfir ol-) 72a/20, 83a/22, 

117a/17, 129a/16, 215b/13, 229a/4 

 o.-ur+(ḳarín ol-) 87a/21 

 o.-ur+(ḳatı müşkül ol-) 80b/9 

 o.-ur+(ḳatı ol-) 180b/14 

 o.-ur+(ḳul ol-) 111a/16 

 o.-ur+(ḳuvvet-i ġıdā ol-) 169b/9 

 o.-ur+(ḳuvvet ol-) 247b/15 

 o.-ur+(lāyıḳ ol-) 51b/18 

 o.-ur+(lāzım ol-) 80a/18, 151a/6 

 o.-ur+(maḥrūm ol-) 47b/2 

 o.-ur+(maʿlūm ol-) 211b/17 

 o.-ur+(maʿmūr ol-) 129b/6 

 o.-ur+(maṭrūd ol-) 117b/14 

 o.-ur+(māyil ol-) 159a/18, 159a/18, 

159a/19 

 o.-ur+(merdūd ol-) 53b/1 

 o.-ur+(meşġūl ol-) 46a/15, 47b/2, 

68a/22, 82b/15, 225b/21 

 o.-ur+(muʿāḳab ol-) 152a/8 

 o.-ur+(muʿaźźeb ol-) 85b/23 

 o.-ur+(muntaẓır ol-) 234b/22 

 o.-ur+(mutaṣarrıf ol-) 184a/13 

 o.-ur+(muṭíʿ ol-) 171b/16 

 o.-ur+(mübtelā ol-) 104a/23 

 o.-ur+(mümtedd ol-) 240b/8 

 o.-ur+(mürāyi ol-) 120a/7 

 o.-ur+(müstaḥaḳḳ ol-) 53a/10, 

104a/22 

 o.-ur+(müstecāb ol-) 110b/22 

 o.-ur+(müşrik ol-) 79a/4 

 o.-ur+(müteʾellim ol-) 266a/1 

 o.-ur+(müteġayyir ol-) 54a/19 

 o.-ur+(naḳṣ ol-) 259a/2 

 o.-ur+(naṣíḥat ol-) 215b/17 

 o.-ur+(nāzil ol-) 205a/6 

 o.-ur+(nevmíḏ ol-) 72b/11 

 o.-ur+(nūr ol-) 244a/22 

 o.-ur+(pír ol-) 164b/3 

 o.-ur+(rāḥat ol-) 58b/12 

 o.-ur+(rāżı ol-) 167b/14 

 o.-ur+(rūşen ol-) 8b/8, 240b/7 

 o.-ur+(ṣalāḥ ol-) 82b/6 

 o.-ur+(ṣāliḥ ol-) 129b/6 

 o.-ur+(ṣavāb ol-) 169b/19 

 o.-ur+(sebeb ol-) 39b/2, 101b/1, 

254b/11 

 o.-ur+(sekerāt-ı mevt ol-) 228a/13 

 o.-ur+(selāmet ol-) 43b/17, 72a/10 

 o.-ur+(sevāb ol-) 4b/9, 4b/18, 

106a/6, 169b/17, 169b/22, 191b/13, 241b/2 

 o.-ur+(sevgülü ol-) 240a/2 



1285 
 

 o.-ur+(suʿāl ol-) 159b/4 

 o.-ur+(şāź ol-) 170b/1 

 o.-ur+(tābiʿ ol-) 129b/7 

 o.-ur+(taġyír ol-) 50b/4, 160a/9 

 o.-ur+(tamām ol-) 197b/18, 

197b/20 

 o.-ur+(ṭavíl ol-) 45a/22 

 o.-ur+(tenāḳuṣ ol-) 217b/9 

 o.-ur+(tizcek ol-) 81b/23 

 o.-ur+(tíz ol-) 248b/17 

 o.-ur+(ʿuḳūbet ol-) 24a/5 

 o.-ur+(ulu ve ḥürmetlü ol-) 86b/2 

 o.-ur+(uzun ol-) 155a/8 

 o.-ur+(vācib ol-) 45b/20, 110a/15, 

173b/1, 193b/18, 193b/19, 193b/20, 

257b/15 

 o.-ur+(vāḳiʿ ol-) 68b/18, 74a/4, 

116a/10, 116a/11, 148a/11, 165b/17, 

171a/6, 196b/9, 197b/8, 210b/20, 214b/5, 

228a/14, 236b/12, 259b/11, 272b/22, 

272b/8 

 o.-ur+(vaḳt ol-) 76b/12, 141a/10, 

223a/19 

 o.-ur+(yaḳın ol-) 42b/22, 59a/15, 

110a/8, 203b/23 

 o.-ur+(yalancı ol-) 151b/19 

 o.-ur+(yaramaz ol-) 116b/19 

 o.-ur+(yār ol-) 176b/11 

 o.-ur+(yigid ol-) 170b/5 

 o.-ur+(ẓāhir ol-) 138a/10, 211b/17, 

239b/20, 247b/10 

 o.-ur+(żaʿíf ol-) 96a/14 

 o.-ur+(żarar ol-) 238b/12 

 o.-ur+(zāyil ol-) 187a/1 

 o.-ur+(żāyiʿ ol-) 119b/23, 120a/7, 

144a/16 

 o.-ur+(ziyāde ol-) 111a/3, 163b/2, 

169b/15, 169b/15 

 o.-ur+(ziyānkār ol-) 68b/5 

 o.-ur+(ziyān ol-) 119b/9 

 o.-urdı 142b/17, 145b/18, 165b/6, 

199a/15, 211a/23, 211b/1, 223b/2, 

240a/16, 268b/6 

 o.-urdı+(ḥāżır ol-) 207a/20 

 o.-urdı+(kāfir ol-) 140b/20 

 o.-urdı+(muṣāḥib ol-) 34b/14 

 o.-urdı+(pāre pāre ol-) 254a/12 

 o.-urdı+(ṭalaḳ ol-) 173a/12 

 o.-urdı+(ulu ol-) 89a/8 

 o.-urdı+(vaḳt ol-) 207b/9, 207b/13, 

207b/14 

 o.-urdı+(ziyān ol-) 91b/14 

 o.-urduk 28a/2 

 o.-urduk+(müʾmin ol-) 48b/2 

 o.-urdum+(ḥāżır ol-) 19b/8 

 o.-urdunuz+(kāfir ol-) 54a/10 

 o.-urıdı+(delíl ol-) 266b/9 

 o.-urıdı+(nūr ol-) 237a/9 

 o.-urın 7a/16 

 o.-urısa 109a/12, 218b/9 

 o.-urlar 80b/12, 81b/15, 133a/8, 

137b/19, 137b/21, 146a/9, 148a/11, 

186b/1, 220b/19, 229a/1, 264a/1, 269a/18 

 o.-urlar+(cemʿ ol-) 13b/23, 24b/20, 

224b/16 

 o.-urlar+(emín ol-) 273a/19 

 o.-urlar+(ḥāmile ol-) 72a/18 

 o.-urlar+(helāk ol-) 135a/14 
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 o.-urlar+(ıraḳ ol-) 205b/13, 248b/19 

 o.-urlar+(kāfir ol-) 82a/18, 156b/16 

 o.-urlar+(maġlūb ol-) 116a/9 

 o.-urlar+(maġrūr ol-) 12b/12, 

86b/14 

 o.-urlar+(meşġūl ol-) 43a/2, 

117a/21, 249b/21 

 o.-urlar+(muʿaźźeb ol-) 173b/17, 

242a/1 

 o.-urlar+(muntaẓır ol-) 91b/3, 

117b/4 

 o.-urlar+(rāḥat ol-) 254a/7 

 o.-urlar+(şād ol-) 98b/1 

 o.-urlar+(şerík ol-) 17b/23 

 o.-urlar+(ṭāġí ve ʿāṣí ol-) 260a/9 

 o.-urlar+(ẓāhir ol-) 240b/6 

 o.-urlar+(ziyānkār ol-) 63b/20 

 o.-urlardı 163b/23, 220a/10 

 o.-urlardı+(ʿāṣí ol-) 78b/20 

 o.-urlardı+(cemʿ ol-) 13b/22, 

13b/23 

 o.-urlardı+(kāfir ol-) 201a/18 

 o.-urlardı+(meşġūl ol-) 141a/18 

 o.-urlardı+(ṣaġ ol-) 181a/7 

 o.-urlarıdı+(meşġūl ol-) 262b/18, 

262b/18 

 o.-urlarısa 178a/5 

 o.-urlarsa 174a/14, 176a/8, 181a/8, 

187b/8 

 o.-urlarsa+(küfrān-ı niʿmet ol-) 

161b/4 

 o.-urlarsa+(pír ol-) 65a/23 

 o.-urmış 59a/10, 61b/23 

 o.-urmış+(żāyiʿ ol-) 72b/5 

 o.-ursa 26b/9, 39b/22, 3a/22, 48a/6, 

4b/17, 55b/22, 56a/21, 60a/14, 60a/19, 

60a/20, 60a/9, 70a/21, 72b/16, 90b/11, 

92a/18, 92a/22, 95b/5, 96b/20, 104b/2, 

109a/13, 111a/4, 111a/5, 117a/4, 120a/3, 

121a/4, 121a/4, 122a/18, 124a/14, 130a/11, 

130a/12, 130a/16, 131a/23, 131a/3, 

131b/17, 132b/2, 133a/2, 151a/20, 151b/1, 

169b/18, 169b/22, 170b/21, 172a/15, 

173b/1, 176b/12, 185a/13, 185a/15, 

185a/17, 186a/5, 196a/22, 196a/22, 

196b/16, 196b/19, 197a/2, 197a/3, 197a/3, 

197b/14, 197b/15, 197b/16, 197b/23, 

199a/10, 199a/12, 199a/8, 205b/11, 

206b/1, 206b/5, 206b/5, 206b/9, 207b/11, 

207b/5, 207b/8, 210a/2, 215b/11, 215b/14, 

215b/18, 215b/19, 21b/7, 229b/6, 236b/16, 

240a/3, 245b/17, 250a/3, 251b/22, 256a/8, 

256a/9, 256a/9, 257a/10, 260b/3, 260b/4, 

262b/20, 265a/7 

 o.-ursa+(çıraḳ ol-) 134b/4 

 o.-ursa+(gerçek ol-) 33b/7 

 o.-ursa+(günāh ol-) 4b/10, 241b/4 

 o.-ursa+(ḥāmile ol-) 197b/19 

 o.-ursa+(keşf ol-) 96b/10 

 o.-ursa+(lāyıḳ ol-) 109a/11 

 o.-ursa+(maḳṣūd ol-) 204b/18 

 o.-ursa+(mālik ol-) 74a/2 

 o.-ursa+(menfaʿat ol-) 248b/15 

 o.-ursa+(muḥsine ol-) 227a/7 

 o.-ursa+(murād ol-) 273a/11 

 o.-ursa+(müsíʾe ol-) 227a/8 

 o.-ursa+(müyesser ol-) 223b/6 

 o.-ursa+(rāżı ol-) 198a/20 
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 o.-ursa+(revā ol-) 90a/18 

 o.-ursa+(sevāb ol-) 4b/9, 170a/2, 

241b/2 

 o.-ursa+(ziyāde ol-) 215b/11 

 o.-ursam 7a/12, 36a/9, 108a/13 

 o.-ursan 43a/8, 45b/17, 49b/10, 

104a/2, 113b/2, 203b/2, 212b/13, 219a/10 

 o.-ursañuz 97a/23, 97a/23, 120b/4, 

120b/4, 125a/21, 129a/4, 143b/21, 

152b/16, 153a/4, 195b/5, 196a/10, 

198a/17, 210a/17, 218a/8, 223a/11  

 o.-ursañuz+(muṭíʿ ol-) 135a/22, 

198b/2 

 o.-ursañuz+(yardımcı ol-) 199b/21 

 o.-ursavuz 96b/19, 104a/13, 148a/7, 

155b/1, 193a/20 

 o.-ursın 14a/6 

 o.-ursız 48a/14, 65b/3, 172a/17, 

200a/15, 205a/13, 205a/3, 205a/4, 205a/7, 

205a/8 

o.-ursız+(ʿaṣí ol-) 200a/3 

 o.-ursız+(helāk ol-) 131b/1 

 o.-ursız+(melūl ol-) 127b/1, 147b/8 

 o.-ursız+(münkir ol-) 232a/19 

 o.-ursız+(müntefiʿ ol-) 83b/23 

 o.-ursız+(nevmíḏ ol-) 107b/22 

 o.-ursız+(şād ol-) 147b/8 

 o.-uruz 104a/13 

 [=5100] 

olabil-: Olabilmek. 

 o.-eler 76b/18 

 [=1] 

olar: Onlar. 

 o. 4a/7, 6a/5, 76a/4, 62a/21, 

113a/20, 124a/19, 127a/15, 142a/5, 142a/9, 

144a/2, 168b/20, 168b/21, 174a/2, 

178a/11, 188b/16, 190a/18, 191b/22, 

194a/9, 209a/3, 20a/20, 210a/15, 210b/6, 

217a/6, 219b/5, 220b/14, 220b/23, 

221b/11, 221b/8, 225b/20, 226a/15, 

226a/17, 226b/22, 231b/19, 232a/7, 

233a/13, 234b/10, 234b/11, 234b/9, 

236b/3, 237a/14, 238a/20, 238b/4, 239a/6, 

242a/1, 243a/20, 243a/22, 246b/14, 

247b/20, 249b/2, 249b/5, 254a/7, 256a/22, 

256b/5, 260b/23, 261b/9, 262a/5, 262a/5, 

262a/6, 262a/8, 262b/10, 266a/12, 267b/7, 

268a/11, 270b/6, 271b/11 

 o.+a 122a/8, 130a/20, 130b/12, 

175b/20, 180b/3, 210a/8, 220b/17, 

220b/17, 220b/20, 223a/21, 223a/21, 

227b/2, 228b/21, 232b/21, 233b/12, 

235a/10, 235a/21, 235a/9, 238b/12, 

246b/12, 248b/16, 252b/2, 255b/9, 

257a/11, 268b/16, 270a/2, 272a/21 

 o.+dan 39a/5, 110a/6, 112b/23, 

122a/21, 125b/17, 126b/17, 143b/13, 

147b/22, 160b/6, 161b/4, 162b/1, 184b/21, 

191a/23, 193a/3, 211a/7, 225a/19, 262a/15, 

268b/15, 268b/9, 268b/9 

 o.+dı 165b/9, 219b/22, 223b/2 

 o.+dur 129b/4, 161b/23, 215a/20, 

220b/13, 234b/12, 246a/20 

 o.+ı 112b/13, 217a/16, 217b/11, 

218b/17, 219a/4, 232b/16, 243b/2, 272b/18 

 o.+ınçün 231b/13 

 o.+ınla 215b/11 
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 o.+uñ 147b/5, 155b/10, 174a/13, 

225a/18, 226a/20, 232b/15, 239a/6, 

251a/16, 255a/2, 259a/20, 264b/2, 268a/9, 

272b/19 

 o.+uñçün 229b/6 

 o.+uñıla 266b/23 

 [=146] 

olıcı: Olan. bk. olucı 

 o.+lar 164b/4 

 [=1] 

olın-: Olunmak. 

 o.-a+(ʿafv olın-) 244a/7, 258a/15 

 o.-a+(ʿaźāb olın-) 220b/10, 224b/13 

 o.-a+(cezā olın-) 227b/4, 235a/9 

 o.-a+(emr olın-) 125a/18, 232b/19, 

264a/10 

 o.-a+(faṣl olın-) 233a/7 

 o.-a+(ḥavāle olın-) 159a/12, 

159b/15 

 o.-a+(ilḥāḥ olın-) 224b/11 

 o.-a+(inhizām olın-) 126a/19 

 o.-a+(ḳabūl olın-) 174b/5 

 o.-a+(ḳaṭʿ olın-) 231b/20 

 o.-a+(menʿ olın-) 103a/4 

 o.-a+(muʿāyene olın-) 56b/13 

 o.-a+(mükāfāt olın-) 227b/6 

 o.-a+(nidā olın-) 11b/10, 16b/21, 

191a/21, 233a/7, 253b/10 

 o.-a+(nuṣret olın-) 126a/19 

 o.-a+(salbolın-) 256a/5 

 o.-a+(teʾḫír olın-) 217b/12 

 o.-a+(temyíz olın-) 225b/5 

 o.-a+(terbiyet olın-) 84b/21 

 o.-a+(tevfíḳ olın-) 73a/2 

 o.-a+(ʿuḳūbet olın-) 251b/20 

 o.-a+(vāḳiʿ olın-) 172a/23 

 o.-acak+(ḳabūl olın-) 76b/20, 

201a/5 

 o.-acak+(nuṣret olın-) 180b/4 

 o.-acak+(taʿẓím olın-) 129a/8 

 o.-alar+(ʿarż olın-) 111a/8 

 o.-alar+(daʿvet olın-) 210a/11 

 o.-an 50b/19, 66b/10, 78a/17, 

112b/6, 203b/12 

 o.-an+(emr olın-) 152a/9 

 o.-an+(farż olın-) 216a/13, 223b/17, 

223b/18 

 o.-an+(ġıybet olın-) 134a/20 

 o.-an+(muḳadder olın-) 61b/21 

 o.-an+(nehy olın-) 133a/19 

 o.-an+(tebdíl olın-) 247b/7 

 o.-an+(vaʿde olın-) 94b/2, 138a/12, 

138a/13, 140b/11, 141b/14, 221b/15, 

223a/3, 256a/12, 261b/2 

 o.-an+(vaḥy olın-) 221b/2, 222a/2 

 o.-an+(vaṣf olın-) 19b/19, 231a/11, 

261b/17 

 o.-an+(źikr olın-) 101a/9, 101b/7, 

173b/11, 216a/9, 216b/8, 240b/1, 241a/20, 

243a/16 

 o.-anlar+(źikr olın-) 66b/13 

 o.-anlardur+(źikr olın-) 160b/11 

 o.-anlayın+(źikr olın-) 100a/11 

 o.-asın+(ʿitāb olın-) 23b/15 

 o.-asız+(ʿarż olın-) 212b/17 

 o.-asız+(daʿvet olın-) 125a/15 

 o.-dı+(beyān olın-) 220a/5 
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 o.-dı+(rivāyet olın-) 24a/22, 

73b/14, 219b/1, 272a/15 

 o.-dı+(taḳdír olın-) 38b/20, 64a/5, 

206b/23, 217b/12 

 o.-dı+(vaḥy olın-) 257a/6 

 o.-dı+(źikr olın-) 166a/9, 198a/1, 

223a/15 

 o.-duġuñuz+(suʿāl olın-) 264b/13 

 o.-duḳ+(menʿ olın-) 219b/10 

 o.-duḳdan+(beyān olın-) 119b/7 

 o.-duḳdan+(fāriġ olın-) 240a/13 

 o.-duḳdan+(źikr olın-) 259a/19 

 o.-dum+(emr olın-) 76a/11 

 o.-ısar+(cezā olın-) 111a/13 

 o.-ısar+(mücāzāt olın-) 103b/4 

 o.-madı+(miḳdār olın-) 212a/10 

 o.-maḳdan+(ḥisāb olın-) 238a/7 

 o.-maz 207a/15 

 o.-maz+(ʿaźāb olın-) 40a/2, 

152a/16 

 o.-maz+(defʿ olın-) 39a/17 

 o.-maz+(divān olın-) 260a/3 

 o.-maz+(emín olın-) 224a/14 

 o.-maz+(ḳabūl olın-) 2b/21, 63b/14, 

78b/1, 78b/3, 168a/21, 169a/6 

 o.-maz+(maḥfūż olın-) 260a/3 

 o.-maz+(maḳbūl olın-) 63b/16 

 o.-maz+(menʿ olın-) 267b/5 

 o.-maz+(minnet olın-) 244b/15 

 o.-maz+(muʿāḳab olın-) 125b/4 

 o.-maz+(muʿteber olın-) 63b/15 

 o.-maz+(naḳṣ olın-) 120a/22, 

244b/16 

 o.-maz+(taġyír olın-) 2b/6 

 o.-maz+(taḫfíf olın-) 78b/17 

 o.-maz+(tebdíl olın-) 2b/5 

 o.-maz+(tedārük olın-) 253a/18 

 o.-maz+(teʾḫír olın-) 217b/9, 

217b/13 

 o.-maz+(ʿuḳūbet olın-) 152a/8 

 o.-maz+(vaḥy olın-) 37b/12 

 o.-maz+(żabṭ olın-) 260a/4 

 o.-maz+(źikr olın-) 130a/23 

 o.-maz+(ẓulm hayf ol-) 120a/23 

 o.-mazdı+(ḥisāb olın-) 24a/19 

 o.-mazuz+(cezā olın-) 165b/19 

 o.-mışdur 36b/14 

 o.-mışdur+(beyān olın-) 64a/10 

 o.-mışdur+(ḥükm olın-) 2b/4 

 o.-mışdur+(vaʿde olın-) 139a/4 

 o.-mışlardandur+(iḫtiyār olın-) 

36b/1 

 o.-sa+(ʿarż olın-) 252b/5 

 o.-sa+(beyān olın-) 263b/19 

 o.-sa+(fetḥ olın-) 270a/9 

 o.-sa+(ḥisāb olın-) 234a/21 

 o.-sun+(laʿnet olın-) 239a/5 

 o.-up 76a/2 

 o.-up+(cemʿ olın-) 263b/18 

 o.-up+(ḥükm olın-) 52a/7, 64a/4, 

153b/17, 153b/18 

 o.-up+(ḥüküm olın-) 153b/18 

 o.-up+(ʿicābet olın-) 110b/21 

 o.-up+(iʿtibār olın-) 111a/21 

 o.-up+(ḳabūl olın-) 55a/4, 219a/22, 

219a/23, 231a/12 
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 o.-up+(laʿnet olın-) 141a/4, 245a/3 

 o.-up+(maḳbūl olın-) 117b/13 

 o.-up+(medḥ olın-) 269a/8 

 o.-up+(meşġūl olın-) 11a/16 

 o.-up+(muḥāsebe olın-) 260a/12 

 o.-up+(nezʿ olın-) 188b/21 

 o.-up+(nidā olın-) 71b/23, 72a/21 

 o.-up+(ṣaḥífe olın-) 145a/1 

 o.-up+(setr olın-) 157a/4 

 o.-up+(taḳdír olın-) 46a/12 

 o.-up+(źelíl olın-) 16b/4 

 o.-ur 11a/8, 221a/11 

 o.-ur+(ʿafv olın-) 78b/1, 120a/1, 

151a/9 

 o.-ur+(ʿarż olın-) 58a/14, 58a/15, 

58a/18, 149b/1, 212b/19, 236a/13 

 o.-ur+(ʿaṭf olın-) 28b/17 

 o.-ur+(ʿaźāb olın-) 19b/15 

 o.-ur+(beyān olın-) 42b/21 

 o.-ur+(bünyād olın-) 136b/3 

 o.-ur+(cezā olın-) 57b/7, 201a/18 

 o.-ur+(edā olın-) 216a/13, 216a/14 

 o.-ur+(emr olın-) 264a/15 

 o.-ur+(fehm olın-) 18a/2 

 o.-ur+(ḥisāb olın-) 252b/8, 252b/9, 

252b/9, 252b/10 

 o.-ur+(ḥükm olın-) 95b/4, 187a/7 

 o.-ur+(ibtilā olın-) 47a/19 

 o.-ur+(ikrām olın-) 216b/9 

 o.-ur+(inhizām olın-) 116a/10 

 o.-ur+(ḳabūl olın-) 2b/18, 169a/6, 

174b/4 

 o.-ur+(muʿāḳab olın-) 40a/2, 

133a/19 

 o.-ur+(nehy olın-) 187a/1 

 o.-ur+(redd olın-) 72a/16 

 o.-ur+(rivayet olın-) 107a/23 

 o.-ur+(suʿāl olın-) 265a/4 

 o.-ur+(taʿcíl olın-) 263a/2, 263a/5 

 o.-ur+(taḳdír olın-) 77a/4 

 o.-ur+(taḳsím olın-) 94b/15 

 o.-ur+(terbiyet olın-) 194a/4 

 o.-ur+(ʿuḳūbet olın-) 120a/3 

 o.-ur+(vaḥy olın-) 65a/15, 108b/3, 

148b/18 

 o.-ur+(ziyāde olın-) 169b/13 

 o.-urdı+(cemʿ olın-) 30b/22 

 o.-urdı+(tamām olın-) 76a/3 

 o.-urduñuz+(vaz olın-) 6b/17 

 o.-urlar+(ʿaźāb olın-) 243a/11 

 o.-urlar+(cezā olın-) 11a/7 

 o.-ursa+(emr olın-) 125a/23 

 o.-ursız+(cezā olın-) 27b/9 

 [=227] 

olmaḳlıg: Olma, meydana gelme. 

 o.+ı 235b/16 

 [=1] 

olucı: Olan. bk. olıcı 

 o. 41a/19, 120b/20, 160b/3, 161b/4 

 [=4] 

olun-: Olunmak. 

 o.-+(maġfūr olun-) 48a/5 

 o.-a 33b/7, 93a/18 

 o.-a+(ʿafv olun-) 33a/8 

 o.-a+(cemʿ olun-) 50a/21 

 o.-a+(cezā olun-) 104b/15 
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 o.-a+(defʿ olun-) 169a/17 

 o.-a+(ġıdā olun-) 239b/1 

 o.-a+(ḥükm olun-) 50b/13, 63a/2 

 o.-a+(istiʿmāl olun-) 90a/6 

 o.-a+(ḳabūl olun-) 60b/6 

 o.-a+(ḳısmet olun-) 155b/11 

 o.-a+(mükāfāt olun-) 105b/2, 

107a/14 

 o.-a+(suʿāl cevāb olun-) 50b/14 

 o.-a+(suʿāl olun-) 85a/5 

 o.-a+(tamām olun-) 50b/17 

 o.-a+(temyíz olun-) 150b/21 

 o.-a+(ʿuḳūbet olun-) 43b/22 

 o.-a+(żabṭ olun-) 107a/12 

 o.-a+(ẓann olun-) 32b/22 

 o.-acak+(ḫilāf olun-) 42a/12 

 o.-an 45a/13 

 o.-an+(vaḥy olun-) 54b/9 

 o.-asız+(raḥmet olun-) 9b/13 

 o.-aydı+(ḳabūl olun-) 47a/6 

 o.-dı 197a/11 

 o.-dı+(ʿarż olun-) 34a/16 

 o.-dı+(baʿś olun-) 233b/7 

 o.-dı+(beyān olun-) 259b/21 

 o.-dı+(emr olun-) 20a/4, 114a/5, 

190b/1 

 o.-dı+(farż olun-) 239a/13 

 o.-dı+(fetḥ olun-) 179a/13 

 o.-dı+(fikr olun-) 187a/20 

 o.-dı+(ḥükm olun-) 23b/1 

 o.-dı+(ḳaṭʿ olun-) 173b/4 

 o.-dı+(maḫṣūṣ olun-) 29b/22, 

155b/3  

 o.-dı+(menʿ olun-) 112b/21, 

127a/17, 165a/19 

 o.-dı+(muḳadder olun-) 211a/4 

 o.-dı+(redd olun-) 252b/9 

 o.-dı+(refʿ olun-) 5a/3 

 o.-dı+(rivāyet olun-) 2a/20, 29a/18, 

31a/4, 50a/17, 213b/2, 264b/7 

 o.-dı+(taḳdír olun-) 52a/7, 77a/23, 

143a/17, 239a/8 

 o.-dı+(teʾḫír olun-) 77b/7, 111b/20 

 o.-dı+(tenbíh olun-) 117b/22 

 o.-dı+(tesmiye olun-) 211b/16 

 o.-dı+(vaṣf olun-) 90a/11 

 o.-dı+(źikr olun-) 13a/3, 26a/18, 

88a/10, 113a/20, 128a/4, 146b/4, 161a/16, 

161a/2, 161a/4 

 o.-dılar+(menʿ olun-) 219b/7 

 o.-dılar+(nehy olun-) 174a/20 

 o.-duġı 118b/22 

 o.-duġı+(ʿaźāb olun-) 63a/3 

 o.-duġı+(miʿrāc olun-) 149b/7 

 o.-duġı+(taḳdír olun-) 76a/2 

 o.-duġuñuz+(vaʿde olun-) 232a/2 

 o.-duḳ+(tafḍíl olun-) 209b/12 

 o.-duḳları+(teʾcíl olun-) 232a/8 

 o.-dum+(emr olun-) 41a/19, 61b/12 

 o.-madı+(ʿafv olun-) 33a/4 

 o.-madı+(ʿarż olun-) 34a/16 

 o.-madı+(ʿaźāb olun-) 253b/1 

 o.-madı+(menʿ olun-) 165a/20 

 o.-madı+(źikr olun-) 3b/9 

 o.-maga+(ʿibret olun-) 80a/1 

 o.-maḳ+(redd olun-) 115b/15 
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 o.-maḳ+(terkíb olun-) 73b/3 

 o.-maḳdan+(źebḥ olun-) 126b/6 

 o.-maya+(ʿafv olun-) 48a/3 

 o.-maya+(ḥisāb olun-) 147a/16, 

194a/23, 244a/7 

 o.-maya+(ḳabż olun-) 69b/9 

 o.-maya+(kelām olun-) 106b/10 

 o.-maya+(ḳıtāl olun-) 253b/17 

 o.-maya+(naḳṣ olun-) 104b/15 

 o.-maya+(telbís olun-) 109b/9 

 o.-maya+(ziyāde olun-) 104b/15 

 o.-maya+(ẓulm olun-) 50b/15, 

104b/14 

 o.-mayan+(suʿāl olun-) 159b/3 

 o.-mayasız+(ʿaźāb olun-) 9b/10 

 o.-mayup+(żabṭ olun-) 90a/4 

 o.-maz+(berāber olun-) 43a/12 

 o.-maz+(cezā olun-) 57b/4 

 o.-maz+(ḳabūl olun-) 45a/16 

 o.-maz+(raḥmet olun-) 48a/7 

 o.-maz+(taʿcíl olun-) 83b/15 

 o.-maz+(tebdíl taġyír olun-) 2b/1, 

58b/9 

 o.-maz+(temyíz olun-) 137a/20 

 o.-maz+(ẓulm olun-) 11a/6 

 o.-mazdan+(ḥüküm olun-) 46a/7 

 o.-mazlar+(melāmet olun-) 215b/11 

 o.-mazsın+(melāmet olun-) 144a/11 

 o.-mış+(edā olun-) 252b/8 

 o.-mış+(ikrām olun-) 241b/19 

 o.-mış+(muḳadder olun-) 260b/22 

 o.-mış+(taḳdír olun-) 126a/18 

 o.-mış+(vaʿde olun-) 244b/21 

 o.-mış+(źikr olun-) 130a/23, 133a/2 

 o.-mışdı+(ḥāṣıl olun-) 48a/2 

 o.-mışdı+(taḳdír olun-) 154b/2 

 o.-mışdı+(teʾcíl olun-) 232a/5 

 o.-mışdı+(vaʿde olun-) 69b/14 

 o.-mışdur+(aḥṣā olun-) 40a/9 

 o.-mışdur+(beyān olun-) 48b/12, 

128a/4, 176b/10 

 o.-mışdur+(fāriġ olun-) 105b/22 

 o.-mışdur+(irsāl olun-) 231b/16 

 o.-mışdur+(ḳaṭʿ olun-) 16a/5 

 o.-mışdur+(nehy olun-) 128b/2 

 o.-mışdur+(rivāyet olun-) 22b/16 

 o.-mışdur+(taḳsím olun-) 140b/9 

 o.-mışdur+(tecribe olun-) 165b/3 

 o.-mışdur+(teʾḫír olun-) 263a/2, 

263a/4 

 o.-mışdur+(vaʿde olun-) 42a/11, 

116b/17 

 o.-mışdur+(źikr olun-) 206b/21 

 o.-mışlardandı+(ikrām olun-) 

142a/3 

 o.-mışlardur+(ḳaṣr olun-) 161a/9 

 o.-sa+(fetḥ olun-) 59b/6 

 o.-sañuz+(cezā olun-) 194b/16 

 o.-updur+(vaʿde olun-) 144b/17 

 o.-ur+(ḳabūl olun-) 91a/20 

 o.-urlar+(ḥāżır olun-) 11a/5 

 o.-uruz 19a/22 

 o.-usar+(ḥisāb olun-) 165b/21 

 [=154] 

omca: Uyluk kemiği. 

 o. 143a/12 
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 [=1] 

omuz: Omuz. 

 o.+ındadur 247a/17 

 [=1] 

on: On sayısı. 

 o. 14b/22, 14b/23, 24a/17, 41a/5, 

60b/11, 66b/11, 127b/20, 140a/1, 142a/2, 

155a/7, 167a/16, 169b/19, 178a/2, 184b/8, 

192a/3, 212a/19, 221b/8, 224b/1, 225a/16, 

225a/17, 225a/18, 225a/20, 225b/16, 

225b/18, 225b/4, 225b/8, 234b/2, 235a/2, 

240a/1, 244a/22, 244a/22, 244b/19, 248a/9, 

250b/13, 250b/14, 250b/14, 256a/20, 

257a/12, 271b/16, 271b/19, 272a/6  

 o.+a 196a/11 

 o.+dan 169b/13 

 o.+ı+(2) 254a/11 

 o.+ını 225a/21, 225a/23 

 [=46] 

oñ-: İyi olmak, iyileşmek, düelmek. 

 o.-an 18a/5 

 o.-maġı 18a/6 

 [=2] 

oña: Ona. 

 o. 47a/18, 63b/17 

 [=2] 

oñar-: Rast getirmek; yardım eymek. 

 o.-mak 27b/6 

 [=1] 

oñdur-: İyileştirmek. 

 o.-an 18a/5 

 [=1] 

onlar: Onlar. 

 o. 172a/11, 229a/9 

 o.+a 68b/15 

 o.+dan 200a/11 

 o.+un 225b/4 

 [=5] 

oraḳ: Orak.  

 o.+dan 208b/15 

(oraġ).+ıyıla 170b/8 

 [=2] 

orta: Ara, ara yer; eşit uzaklıkta bulunan. 

 o. 232a/21, 241b/13, 254a/10, 

265a/9 

 o.+da 33a/6, 33a/7, 43b/12, 43b/13, 

47b/16, 85b/7, 135b/22, 14a/2, 158a/20, 

165b/11, 241a/19, 248b/6, 248b/7  

 o.+larında 86b/8, 119a/2, 132a/12, 

174a/13, 174a/20, 174a/21, 209a/15, 

214a/21 

 o.+muzda 25b/23, 108b/6 

 o.+ñuzda 76b/4, 187a/7 

 o.+ñuzdan 173a/11 

 o.+sı 97b/14 

 o.+sıdur 265b/23 

 o.+sına 137b/2, 242a/21, 245b/16, 

245b/17 

 o.+sında 6b/20, 20a/6, 89a/7, 

99b/16, 126b/2, 133b/9 

 o.+sındadur 261a/12 

 o.+sından 153a/21, 247b/6 

 o.+ya 2a/17, 134a/5, 229b/15, 

229b/20 

 [=49] 

ortaḳ: Ortak, şerik.  

 o. 8a/20 

(ortaġ).+ı+(2) 143b/21 
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 [=2] 

oruç: Oruç. 

 o. 60b/10, 128b/3, 173a/20, 173b/5, 

189a/22, 216a/18, 229b/7, 229b/14, 

229b/18, 261a/4, 262b/4, 264a/10 

 o.+dan 252b/9 

 (oruc).+ıla 200b/10 

 (o).+ın 128b/1, 173a/23 

 o.+lar 181b/5, 199a/23, 213a/10 

 (o).+udı 179b/15 

 [=20] 

ot: Ot, bitki; ilaç. 

 o. 26a/17, 32b/7, 61a/23, 70b/23, 

84a/5, 187a/19, 211a/12 

 o.+dan 60a/18 

 o.+dur 249b/7 

 o.+ı+(2) 137a/3 

 o.+lar 8a/6, 8a/19, 32b/7, 49a/15, 

49a/16, 66a/20, 71a/1, 84a/5, 84a/8, 

96a/15, 101a/5, 102b/1, 117b/8, 136b/17, 

157a/21, 167a/5, 169b/5, 170a/23, 171a/6, 

212b/3, 234a/16, 236b/5, 239a/19, 

239a/23, 247b/15, 248a/20, 272a/11 

 o.+ları 248a/22, 253b/17 

 [=39] 

otla-: Otlamak. 

 o.-mışdı 24a/23 

 o.-ya 102b/1 

 [=2] 

otlaḳ: Hayvan otlatılan yer. 

 o.+ların 237b/13 

 [=1] 

otlan-: Otlanmak. 

 o.-a 236a/19 

 [=1] 

otur-: Oturmak. 

 o. 121b/19, 177b/11 

 o.-a 11a/23, 29a/22, 41b/19, 55a/2, 

83a/7, 84b/16, 130a/10, 175a/10, 213a/2 

 o.-acaḳ 29b/2, 132b/7, 175a/11, 

220a/19 

 o.-alar 11b/3, 145b/21, 243b/11, 

250a/1, 250a/10, 262b/14 

 o.-asın 2a/8 

 o.-asız 218b/7 

 o.-dı 5b/5, 29b/1, 29b/3, 34b/13, 

34b/20, 34b/4, 35a/2, 35a/4, 64b/14, 65a/6, 

84a/23, 93b/16, 96a/21, 96a/21, 134b/9, 

149b/10, 162b/19, 200a/12, 214a/21, 

228b/15, 245a/10, 271b/23, 271b/23 

 o.-dılar 98a/2, 155b/15, 177a/5, 

177b/12 

 o.-duġı 41b/20 

 o.-duḳ 165a/17 

 o.-duḳları 12b/4 

 o.-dum 8b/14 

 o.-ıp 100a/6 

 o.-madı 251b/14 

 o.-maduḳ 187b/7 

 o.-maġa 101a/13, 130a/9 

 o.-maḳ 132b/7 

 o.-masun 178b/2 

 o.-maz 134b/10 

 o.-mazın 81a/1 

 o.-mış 34b/6 

 o.-mışdı 15b/20, 32a/5, 97b/13, 

238a/23 

 o.-mışıdı 261a/4 
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 o.-mışlardı 175a/10 

 o.-salar 228a/6 

 o.-sam 245a/10 

 o.-sañuz 84a/13 

 o.-up 18b/15, 19a/8, 100a/9, 

116b/11, 131a/15, 141a/14, 146b/8, 

174a/16, 187a/20, 187b/13, 200a/20, 

226a/18, 243a/9 

 o.-ur 144b/8, 200a/22, 230a/2 

 o.-urdı 26b/2, 80b/18, 120b/22, 

134b/8 

 o.-urduḳ 220a/20 

 o.-urduñ 80b/21 

 o.-urken 64b/9, 160a/21, 163a/16, 

174b/19, 213a/4, 230b/1 

 o.-urlar 87a/3, 216b/13 

 o.-urlardı 175b/6 

 o.-urlarıdı 246a/23 

 [=105] 

oturt-: Oturtmak. 

 o.-duḳ 34b/8 

 [=1] 

otuz: Otuz. 

 o. 9a/4, 31a/2, 110a/10, 110a/14, 

110a/16, 110a/9, 134a/1, 163a/23, 206b/11, 

235a/2 

 o.+dur 225b/17 

 [=11] 

ova: Düz ve geniş arazi.  

 o. 114b/3, 155a/9 

 o.+da 176b/23 

 o.+lar 141b/3 

 o.+lardan 166a/23 

 [=5] 

ovuġ: Oyuk. 

 o.+ıken 227a/13 

 [=1] 

oy-: Oymak. 

 o.-dılar 34b/22, 252a/18 

 o.-up 31a/21 

 [=3] 

oyuncaḳ: Oyuncak. 

 (oyuncaġ).+ı+(2) 170a/16 

 [=1] 

Ö 

öd: Safra kesesi. 

 ö. 101a/12 

 ö.+i+(2) 252a/8 

 [=2] 

öde-: Ödemek, vermek. 

 ö.-mek 65b/9 

 ö.-mekdür 78a/22 

 ö.-yem 94a/8 

 ö.-yümeyeler 147b/14 

 [=4] 

öden-: Ödenmek. 

 ö.-e 100b/10 

 [=1] 

ödünç: Ödünç. 

 ö. 41a/11, 196a/10, 223b/18, 

229b/8 

 ö.+üñüzi 196a/11 

 [=5] 

öf: Usanma ve bıkkınlık ifade eden söz. 

 ö. 110b/8, 132a/2 

 [=2] 

ög-: Övmek, yüceltmek, ululamak. 
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 ö. 30b/15 

 ö.-er 42b/5 

ö.-mege 151b/12 

 ö.-megile 270a/18 

 [=4] 

ögit: Öğüt, nasihat. bk. ögüt 

 ö.+den 248b/15 

 ö.+le 248b/15 

 ö.+lerile 2a/17 

 [=3] 

ögit-  Ezmek, çiğnemek. 

 ö.-mekden 192a/8 

 (ögid).-ür 192a/8 

 [=2] 

ögitlen-: Öğütlenmek. 

 ö.-e 7b/7 

 ö.-meyüp 6b/17 

 ö.-ür 248b/17 

 [=3] 

ögren- : Öğrenmek. 

 ö.-di 254a/3 

 ö.-e 157a/14, 157a/14, 245a/8 

 ö.-eler 31b/9 

 ö.-mek 254a/2 

 ö.-üp 81a/19, 96b/14, 200a/9, 

200b/1, 254a/3 

 ö.-ürdi 245a/11 

 [=12] 

ögret-: Öğretmek. bk ögred- 

 ö. 238b/3 

 ö.-di 207a/8, 259b/9, 260a/2 

 ö.-diler 180a/17 

 ö.-düñüz 37a/8 

(ögred).-e 257b/18 

 ö.-medük 12b/22 

 ö.-mege 147b/13, 238b/16 

 ö.-megile 200b/19 

 ö.-mekiçün 167a/2 

 ö.-mişdür 128a/16, 160a/12 

(ö).-ü 172a/18, 172a/18 

 (ö).-üben 245a/6 

 (ö).-üp 70a/12, 113b/3, 171b/11, 

190a/14 

 ö.-ür 225a/7 

(ö).-ürler 218b/16, 241a/2  

 [=24] 

ögüt: Öğüt, nasihat. bk. ögit 

 ö. 16b/15, 36a/3, 42a/18, 42a/20, 

42a/20, 51b/11, 87a/8, 165a/4, 193a/1, 

196a/21, 216b/6, 217a/20, 217b/1, 217b/3, 

241a/8, 253a/17, 253a/17 

 ö.+den 252a/10 

 (ögüd).+i+(1) 238b/8 

 (ö).+in 114a/15 

 ö.+ler 59a/20, 139a/19 

 ö.+leri 248b/16 

 ö.+lerile 226b/7 

 ö.+lerin 117a/14 

 [=25] 

ögütici: Nasihat eden. 

 ö. 217b/1 

 [=1] 

ögütle-: Öğütlemek. 

 ö. 146b/21 

 ö.-di 217b/14, 218a/13 

 ö.-yüp 182a/1, 237b/1 

 [=5] 

ögütlen-: Öğütlenmek. 
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 ö.-e 42a/18, 98a/3, 111a/15, 

139a/22, 157a/2, 169b/7, 204b/14, 231b/7, 

238b/22 

 ö.-ecek 139a/19 

 ö.-eler 13b/3, 33b/14, 33b/19, 

43b/5, 100b/15, 165a/7, 169a/19, 238b/8 

 ö.-esiz 143b/12, 197a/11, 212a/21 

 ö.-evüz 226b/21 

 ö.-iser 253a/16 

 ö.-megile 3a/17 

 ö.-megüñ 253a/18 

 ö.-mek 33a/18, 43b/2, 97a/6, 

155a/18 

 ö.-mekden 226b/7 

 ö.-mekiçün 155b/21, 169b/7, 

170b/21, 226b/16 

 ö.-mese 33b/15 

 ö.-mez 105a/4 

 ö.-mezler 16a/20, 60b/1, 107a/16, 

226b/22 

 ö.-mezsiz 27a/13, 54a/20, 164b/8, 

164b/11, 214a/1 

 ö.-sün 231b/7, 238b/22 

 ö.-üñ 191a/16, 226b/20 

 ö.-üp 50a/13, 53b/12, 55b/7, 69a/9, 

90a/8, 95b/2, 99a/7, 117b/13, 140a/13, 

143b/15, 154b/20, 154b/22, 155a/17, 

164b/17, 183b/11, 185b/22, 223a/16, 

226a/3, 260b/6 

 ö.-ür 36b/7, 54a/20, 155b/21 

 [=71] 

ögütleş-: Öğütleşmek. 

 ö.-meyicek 198a/17 

 ö.-ürler 175b/19 

 [=2] 

öküz: Öküz. 

 ö. 227a/22 

 ö.+i+(1) 31a/6, 31a/8 

 ö.+in 31a/4, 31a/4, 31a/13, 31a/15 

 [=7] 

öl-: Ölmek. 

 ö.-di 7b/5, 19a/12, 33a/23, 126b/17, 

147a/2, 177a/13, 177a/15, 201b/18, 246a/6, 

250b/21, 250b/23, 251a/1, 257a/21, 

257a/21, 268a/4 

 ö.-diler 4a/7, 120a/15, 209b/5, 

226a/17 

 ö.-dügi 246a/17 

 ö.-düginden 21a/2 

 ö.-dügümüzden 164a/2, 236b/14 

 ö.-dügümüzdür 98b/20 

 ö.-dügüñüzden 38b/12, 44a/14 

 ö.-dükden 7a/8, 7b/10, 11a/4, 

16a/13, 38b/13, 58a/3, 60a/2, 60a/4, 71a/2, 

102b/8, 105a/19, 110b/11, 136a/12, 

141b/8, 148a/16, 164b/6, 169b/5, 174b/17, 

194a/15, 194b/14, 199a/6, 206a/6, 

233b/22, 234a/18, 247b/8, 254a/5, 269b/1 

 ö.-dükleri 247b/22 

 ö.-düklerinden 74b/21, 109b/16 

 ö.-düñüz 264b/13 

 ö.-e 5a/16, 29a/8, 44a/9, 50a/20, 

92a/21, 202b/6, 236b/10, 243a/3, 260a/15 

 ö.-ecegi 77a/8 

 ö.-eceklerini 158b/9 

 ö.-eler 50a/23, 50b/2, 236a/1 

 ö.-eli 6a/9 

 ö.-en 29a/7, 98b/22 
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 ö.-ene 165b/16 

 ö.-eni 164a/1 

 ö.-enler 38a/16 

 ö.-enleri 4b/4, 137a/7, 177a/17, 

199a/6 

 ö.-enüñüz 165b/23, 166a/7 

 ö.-esi 176a/8 

 ö.-esin 44a/10, 100b/16 

 ö.-esiz 232b/5 

 ö.-eydi 77a/8 

 ö.-icek 104a/20, 104a/23, 251b/10 

 ö.-ince 93b/21, 192a/7, 192a/8, 

261a/5 

 ö.-inceye 201a/12, 254a/5 

 ö.-iser 33b/1, 42b/6, 44a/12, 54a/7, 

60a/1, 91b/5 

 ö.-iserler 44a/11 

 ö.-isersin 110b/11, 270a/16 

 ö.-medin 76b/17 

 ö.-megi 191a/5 

 ö.-megile 20a/17 

 ö.-mek 54a/6, 54a/6, 180b/9 

 ö.-mekde 53b/23 

 ö.-mekden 152b/1, 177b/2, 177b/3 

 ö.-mekliginden 15b/21 

 ö.-meklügümüz 98b/20 

 ö.-memiş 212b/7 

 ö.-meyecek 55b/22 

 ö.-meyem 90b/10 

 ö.-meyenlerüñ 46a/11 

 ö.-meyüp 176a/3 

 ö.-mez 57b/1, 61b/5, 265b/15 

 ö.-mezden 78a/6, 91a/6, 95a/2, 

238b/22, 260b/3 

 ö.-miş 8a/5, 35a/7, 35a/8, 74b/21, 

101b/1, 102b/7, 133b/13, 133b/17, 

134a/21, 137a/3, 169b/4, 169b/8, 251b/22 

 ö.-mişiken 7a/2 

 ö.-mişken 10b/15 

 ö.-mişleri 84a/4, 113b/9, 137a/7, 

204b/23, 228b/7, 236b/10 

 ö.-se 92a/22, 259a/9 

 ö.-sevüz 16b/1 

 ö.-ünceye 154a/15 

 ö.-üp 19a/21, 42a/19, 43a/23, 

99b/23, 136a/19, 137a/8, 152b/16, 168a/4, 

206a/18, 228a/13 

 ö.-ür 19b/12, 37b/22, 46a/13, 

164b/3, 249b/8 

 ö.-ürem 77a/8, 251b/5 

 ö.-ürse 37b/22, 37b/22 

 ö.-ürseñüz 40a/8 

 ö.-ürsin 113b/3 

 ö.-ürüz 98b/20, 105a/9 

 ö.-üyorur 33b/1 

 [=180] 

ölç-: Ölçmek 

 ö.-erler 242a/16 

 ö.-seler 242a/16 

 ö.-üp 242a/15, 242a/15 

 [=4] 

ölçek: Ölçek. 

 (ölçeg).+ile 212a/8 

 [=1] 

ölçü: Ölçü. 

 ö.+yiledür 143a/8 

 [=1] 

öldür-:  Öldürmek. 
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 ö. 181a/9, 191a/1 

 ö.-di 5b/3, 31a/15, 54a/2, 54a/5, 

115a/11, 126b/22, 181a/11, 245a/20, 

245a/21, 266b/11, 268a/21 

 ö.-diler 6a/16, 6a/17, 177a/12, 

177b/19, 240a/17, 255b/11 

 ö.-dügi 177b/6, 246a/16 

 ö.-dükden 247b/10, 259a/4 

 ö.-düm 31a/13 

 ö.-dün 53b/21, 150a/3 

 ö.-düñüz 240a/19 

 ö.-e 31a/8, 115a/5, 165b/8, 206a/22, 

216a/6, 266b/15, 267a/17  

 ö.-ecek 151a/19 

 ö.-eler 22a/23, 52b/20, 58a/6, 

90a/1, 91a/23, 94a/2, 94a/7, 103a/12, 

130b/10, 130b/13, 155b/14, 155b/15, 

247b/21, 255b/7 

 ö.-elüm 56a/13, 187b/1 

 ö.-em 31a/13 

  ö.-en 48a/4, 216a/6 

 ö.-eni 90a/1 

 ö.-enler 255b/16 

 ö.-enlere 128b/18, 240a/17 

 ö.-enlerüñ 128b/14 

 ö.-esiz 97a/22 

 ö.-evüz 62b/13 

 ö.-eydi 3b/3, 266b/19 

 ö.-eydüm 254a/17 

 ö.-eydüñüz 126b/12 

 ö.-eyin 55b/21 

 ö.-iser 54a/5, 181a/9 

 ö.-medi 266b/17, 266b/19 

 ö.-mege 7a/4, 7a/4, 23a/14, 56a/9, 

166b/13, 185a/18, 246a/2, 250b/3 

 ö.-megil 55b/20, 266b/16, 266b/19 

 ö.-mek 30a/14, 56a/15, 91a/23, 

115a/7, 115a/8, 129a/14, 137b/11, 

166b/11, 272a/22 

 ö.-mekdedür 55b/21 

 ö.-mekden 67b/9, 258b/19, 266b/16 

 ö.-mekiçün 140a/4 

 ö.-meñ 55b/15, 128b/12 

 ö.-messiz 56a/11 

 ö.-meyeler 187a/19, 187a/23 

 ö.-mezlerdi 177a/23 

 ö.-mişleridi 177a/22 

 ö.-se 45a/14 

 ö.-seler 55b/16 

 ö.-üñ 55b/15, 103a/10, 115a/7, 

177b/13 

 ö.-üp 46a/16, 54a/4, 56a/21, 69a/4, 

6a/5, 98b/7, 105a/10, 128b/9, 152a/20, 

177a/22, 181a/11, 194a/21, 206a/23, 

206a/6, 206b/1, 218b/4, 225a/14, 246b/20 

 ö.-ür 6a/4, 23a/15, 49b/17, 62a/3, 

96a/5, 105a/23, 137b/11, 147a/19, 

158b/17, 166b/11, 166b/12, 202b/9, 

239a/10, 247a/3, 266a/1 

 ö.-ürdi 109b/1 

 ö.-ürler 45a/14 

 ö.-ürlerdi 25b/16 

 [=144] 

öli: Ölü. bk. ölü 

 ö. 6a/13 

 ö.+lerden 243b/23 

 ö.+leri 262b/2 
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 ö.+lerin 264b/2 

 [=4] 

ölme: Ölmek. 

 ö.+ñüz 20a/12 

 [=1] 

ölü: Ölü. bk. öli 

 ö. 44a/13, 54a/1, 62a/3, 105a/22 

 ö.+den 144a/17 

 ö.+dür 44a/12 

 ö.+ler 137a/6, 167a/5 

 ö.+lerden 13b/1, 95b/14 

 ö.+lerdi 46b/20 

 ö.+leri 145a/11, 169b/10, 188b/6 

 ö.+lerini 96b/22 

 ö.+lerümüzi 264b/1 

 ö.+lerüñüzi 232b/5 

 ö.+nüñ 6a/16, 228a/11 

 ö.+nüze 165b/17 

 ö.+si 239a/11 

 ö.+sin 44a/12 

 ö.+ydük 105a/10 

 ö.+ydüñüz 54a/3 

 ö.+ye 144a/16 

 ö.+yi 6a/7, 6a/11, 91a/13, 206b/12 

 [=29] 

ölüm: Ölüm. 

 ö. 2b/2, 19b/12, 19b/14, 21b/3, 

26b/9, 35a/16, 35a/17, 38a/18, 41b/14, 

42b/5, 46a/16, 61b/22, 61b/23, 61b/23, 

62a/1, 69a/23, 69b/14, 73a/6, 87a/11, 

92a/12, 92a/5, 93a/16, 100a/18, 100a/18, 

100a/19, 118a/16, 123a/2, 138a/8, 138a/9, 

139a/10, 148a/11, 159a/5, 159a/6, 164b/2, 

170b/6, 170b/7, 170b/8, 191a/1, 191a/2, 

191a/7, 191a/8, 191b/5, 193b/12, 193b/15, 

193b/20, 195a/16, 202b/15, 202b/2, 

206a/22, 20a/17, 213a/16, 227a/16, 228a/5, 

233b/19, 236a/11, 236a/17, 244b/3, 

264a/12, 264b/12, 264b/15, 264b/6, 266a/5 

ö.+den 3a/9, 7b/7, 14b/17, 38a/16, 

38a/18, 40a/19, 40b/14, 65a/19, 100a/6, 

106a/18, 136b/11, 136b/8, 137b/12, 

137b/7, 138a/12, 159a/4, 191a/12, 192a/19, 

192a/20, 194b/15, 202b/14, 202b/16, 

213a/14, 218b/2, 220a/13, 227a/9, 232a/20, 

242a/18, 244a/14, 250b/8 

taḳdír-i ö. 202b/14  

 ö.+dür 191a/3 

 ö.+i+(1) 19b/12, 26b/8, 165b/15, 

191a/4, 202b/1, 202b/5, 202b/6, 202b/9, 

202b/12, 249a/3, 265b/15 

 ö.+i+(2) 46a/12, 104b/4, 236a/13 

 ö.+içün 270a/16 

 ö.+ile 143b/14 

 ö.+in 42b/9 

 ö.+inden 270a/8 

 ö.+ine 147a/5 

 ö.+leri 46a/11 

 ö.+lerin 104a/18 

 ö.+leriyle 119a/3 

 ö.+üçündür 15b/22 

 ö.+üñ 270a/9 

 [=117] 

ölün-: Ölünmek. 

 ö.-isersin 44a/11 

 [=1] 

ʿömr: (Ar.) Yaşam. bk. ʿömür  

 ʿö.+den 87b/12 
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 ʿö.+e 259a/2 

erzel-i ʿö. 259a/2  

 ʿö.+i+(1) 68a/14, 116b/10 

 ʿö.+i+(2) 26b/9, 46a/13, 65b/20, 

72a/19, 87a/11, 116b/10, 151a/20, 170a/16, 

170b/8, 245a/5, 251b/23 

 ʿö.+i+(3) 188b/21, 189a/11, 

239a/10 

ʿö.-i āḫir 188b/21, 239a/10  

  ʿö.-i sermāye 189a/11  

 ʿö.+ile 263a/5 

ṭūl-ı ʿö. 263a/5  

 ʿö.+ine 46a/17, 63a/23 

 ʿö.+ini 12b/14, 186a/6 

 ʿö.+inüñ 5b/1, 228a/13 

 ʿö.+ümi 107b/12 

 ʿö.+ümüzi 146b/11 

 ʿö.+üñ 12b/12, 95b/14 

 ʿö.+üni 107b/17, 181b/22 

 ʿö.+üñüz 105a/22, 217b/6 

 [=33] 

ʿömür: (Ar.) Yaşam. bk. ʿömr  

 ö. 46a/15, 61b/23, 68b/6, 100b/6, 

100b/8, 100b/9, 105a/22, 111a/11, 

111a/16, 143a/17, 157b/13, 181b/21, 

193b/13 

 ö.+leri 63a/21, 77a/9, 114a/8, 

169a/21, 217b/10 

 ö.+lerin 77b/11, 91b/23, 96a/8, 

99a/17, 217a/9, 250a/11 

 ö.+lerine 12b/12 

 ö.+lerini 38b/7 

 [=26] 

öñ: Önce, ilk, evvel. 

 ö. 2b/7, 5b/2, 30a/19, 30b/12, 

35b/3, 42b/6, 43b/2, 46b/10, 52b/18, 

63a/18, 66a/8, 67a/23, 71b/1, 76a/20, 

76a/21, 78a/7, 82b/22, 95a/2, 97a/15, 

97a/7, 103a/11, 105a/9, 107a/22, 109b/8, 

110b/18, 112b/3, 127b/1, 128a/19, 

128a/21, 128a/22, 130b/10, 138a/5, 139a/8, 

139b/13, 139b/14, 141a/15, 146a/14, 

146b/14, 148a/15, 152b/14, 160b/2, 

161a/13, 166b/7, 168a/5, 168a/8, 168a/9, 

171a/8, 173a/21, 173a/22, 179b/7, 179b/8, 

181b/10, 181b/8, 182a/10, 182a/11, 

188a/1, 190a/15, 191a/11, 191a/4, 209a/7, 

216b/16, 228b/17, 236a/14, 238b/22, 

240b/2, 250b/21, 250b/3, 260b/4, 264b/13, 

268b/15  

 ö.+di 28a/12, 59b/8, 269b/19 

 ö.+dür 202b/11 

 ö.+idi 46a/7, 150b/15 

 ö.+in 117b/14, 247a/8, 263b/11 

 ö.+ince 97b/17, 266b/8 

 ö.+inde 5b/5, 5b/6, 77a/22, 168b/3, 

261a/9 

 ö.+inden 17b/10, 268a/17, 268a/17 

 ö.+ine 6a/11, 65b/10, 117b/15, 

177a/14, 265a/3 

 ö.+lerince 51a/21, 201a/16 

 ö.+lerinde 16a/19, 229b/10 

 ö.+lerindeki 67a/1 

 ö.+lerinden 17b/6, 250a/8 

 ö.+lerine 3b/20, 174a/3 

 ö.+ümde 260a/17 

 ö.+üñdeki 9b/18 

 [=105] 
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öñdin: Önce, önceden, ilk olarak. bk. 

öñdün 

 ö. 4b/4, 7b/23, 20b/5, 21b/1, 

28b/21, 29a/4, 33a/12, 44a/17, 48a/18, 

48a/20, 48b/1, 48b/7, 55a/5, 56b/18, 

56b/21, 59a/17, 62b/18, 71a/18, 82a/5, 

85a/19, 85b/1, 88a/9, 91a/6, 94a/19, 

96b/11, 97a/11, 108b/4, 109b/7, 110b/3, 

125a/9, 127a/13, 127b/7, 138b/11, 

139a/14, 143b/1, 145a/4, 147a/6, 169a/20, 

173a/15, 175b/1, 175b/11, 175b/5, 

180b/20, 188b/1, 203b/21, 213a/10, 

217a/21, 218b/10, 231b/9, 235b/20 

 ö.+den 2a/23 

 [=51] 

öñdinki: Öndeki, önceki önce gelen. bk. 

öñdünki 

 ö. 82a/6 

 ö.+ler 47b/4, 55a/18 

 [=3] 

öñdün: Önce, önceden, ilk olarak. bk. 

öñdin 

 ö. 48a/11, 193b/11 

 [=2] 

öñdünki: Öndeki, önceki önce gelen. bk. 

öñdinki 

 ö. 144a/5 

 ö.+ler 95b/17, 116a/2 

 ö.+lerün 61a/17 

 [=4] 

önegülik: İnatçılık. 

 (önegülig).+i+(2) 141b/18 

 [=1] 

öñerd-: Önde gitmek, başı çekmek. bk. 

öñird-, öñürd-, öñürt- 

 ö.-iserler 162a/7 

 [=1] 

öñird- : Önde gitmek, başı çekmek. bk. 

öñerd-, öñürt- 

 ö.-üp 251b/11 

 [=1] 

öñürdi : Önce, daha önce, ilk önce. 

 ö.-lermidi 109a/11 

 ö.-siz 223b/21 

 [=2] 

öñürdice: Önde giden, başı çeken. 

 ö.+ler 162a/12 

 [=1] 

öñürdiş-: Birbiriyle yarış etmek, 

koşuşmak. ö.-üñ 170b/18 

 [=1] 

öñürt-: Önde gitmek, başı çekmek. bk. 

öñerd-, öñird- 

 ö.-diler 37a/11, 162a/6 

 ö.-mek 128b/2 

 ö.-meñ 128a/18 

 ö.-meyeler 128a/23 

(öñürd).-üp 128a/19, 128a/23 

 (ö).-ürler 236b/2, 236b/2 

 [=9] 

öp-: Öpmek. 

 ö.-üp 182a/18 

 [=1] 

ört-: Örtmek. 

 ö.-di 224a/6 

 ö.-dügüñüz 164b/12 
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 ö.-e 17b/8, 107a/15, 151b/24, 

190b/2, 234a/7, 259b/16 

 ö.-ecek 265a/5 

 ö.-er 255a/9 

 ö.-erdi 12b/2 

 ö.-eyidi 211a/12 

 ö.-gil 224a/5 

 ö.-mek 109b/4 

 ö.-ün 259b/16 

 ö.-üp 68a/20 

 [=16] 

örtü: Örtü. 

 ö.+leri 41b/10, 76b/16, 183b/3 

 ö.+si 146a/16, 254b/13 

 [=5] 

örtül-: Örtülmek. 

 ö.-üp 64b/4 

 [=1] 

örtülü: Örtülü. 

 ö. 138a/19, 199b/16 

 [=2] 

örü: Ayakta, iki ayak üstünde, dik.  

 ö. 121b/12, 157a/21, 157a/22, 

160a/20, 213a/3, 230a/23 

 [=6] 

örümcek: Örümcek. 

 ö. 81b/22 

 [=1] 

ʿöşr: (Ar.) Onda bir; onda biri alınan vergi. 

bk. ʿöşür  

 ö.+in 208b/17, 208b/17, 208b/17, 

208b/18, 208b/18, 208b/19 

 [=6] 

ʿöşür: (Ar.) Onda bir; onda biri alınan 

vergi. bk. ʿöşr  

 ö.+lerin 130b/8 

 [=1] 

öte: Öbür taraf, ileri. 

 ö. 8b/11, 9a/3, 111b/9, 149b/7, 

216a/9, 228b/6 

 [=6] 

öteki: Öteki. 

 ö. 52a/19 

 [=1] 

ötrü: Dolayı, sebebiyle. bk. ötüri, ötürü 

 ö. 22a/3 

 [=1] 

ötüri: Dolayı, sebebiyle. bk. ötrü, ötürü 

 ö. 19a/5, 238b/18, 239b/1, 240a/19, 

240a/2, 242b/18, 243b/14, 246b/13, 

246b/5, 247a/21, 247a/22, 251b/21, 

252a/22, 256b/20, 256b/20, 256b/21, 

257a/12, 260a/17, 260a/5, 260b/15, 

260b/21, 262a/15, 262a/21, 262a/22, 

262b/19, 263b/14, 265a/9, 266a/3, 

270b/10, 272b/6 

 ö.+dür 237b/20, 242b/17, 253a/1 

 [=33] 

ötürü: Dolayı, sebebiyle. bk. ötrü, ötüri 

 ö. 5b/14, 5a/22, 12a/5, 12b/7, 

20a/20, 21a/22, 22a/21, 23b/5, 24a/12, 

25b/13, 25b/15, 27a/5, 29a/4, 31a/11, 

32b/4, 32b/9, 33a/17, 33a/2, 33b/13, 34b/1, 

35a/16, 35a/9, 35b/11, 36a/13, 36a/2, 

37b/12, 37b/22, 38a/15, 38a/20, 38b/20, 

38b/8, 38b/9, 39a/6, 40a/1, 40a/4, 40a/4, 

40a/5, 42a/20, 42a/7, 43a/22, 44a/13, 
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47a/17, 53b/18, 55a/22, 57a/7, 57b/11, 

59b/16, 67a/22, 67b/8, 76a/1, 76b/1, 76b/2, 

77a/18, 77b/12, 78a/4, 79a/17, 80b/9, 

85a/5, 89a/8, 89b/2, 90a/18, 90b/22, 94a/7, 

95b/1, 96b/23, 98a/14, 98b/14, 99a/1, 

99a/16, 99a/5, 99b/5, 104b/22, 108a/14, 

109b/9, 110b/16, 110b/3, 111a/1, 111a/13, 

111a/14, 112b/11, 113b/10, 114a/5, 

114b/15, 114b/17, 116a/3, 118b/10, 

11a/13, 121a/14, 124b/7, 124b/7, 125a/11, 

125a/15, 127a/7, 127b/6, 129a/19, 130a/4, 

130b/16, 130b/9, 131b/23, 132a/4, 

132b/12, 133a/5, 134b/8, 138a/8, 141a/23, 

141b/16, 144a/11, 144a/21, 147a/11, 

147b/14, 147b/15, 150a/4, 151b/12, 

151b/21, 152a/10, 152a/16, 152a/7, 

154b/18, 155a/7, 162b/21, 163b/20, 

164a/15, 166a/13, 166b/4, 168b/2, 168b/2, 

169a/8, 172a/15, 174b/8, 177a/21, 

178b/10, 185a/11, 185b/6, 186b/10, 

187a/6, 187b/16, 191a/4, 192b/14, 192b/2, 

193a/9, 193b/12, 196a/2, 198a/9, 198b/10, 

198b/17, 199a/5, 199b/14, 199b/4, 199b/6, 

200b/3, 200b/3, 202b/19, 206b/5, 207a/14, 

207a/17, 209a/21, 211b/16, 214b/10, 

216b/13, 222a/18, 222b/5, 225b/23, 

230a/10, 230a/12, 230a/17, 231a/18, 

232a/11, 233a/18, 246b/12, 270b/7, 

272a/13 

 ö.+dür 14b/5, 15b/15, 18a/15, 

30a/1, 44b/19, 50b/19, 54a/9, 62b/1, 

83b/14, 106b/7, 116a/6, 116a/7, 118b/22, 

119a/9, 122b/22, 123a/8, 126a/8, 138b/22, 

150b/21, 170b/14, 173b/10, 194b/6, 

203a/23, 213a/9, 213b/8, 219b/9, 225b/8, 

226a/11, 230b/14, 235a/22, 235a/3 

 ö.+yidi 35a/22, 99a/2, 117b/20, 

129a/18, 171a/15, 222a/22, 225b/15, 

257a/2 

 ö.+yise 185a/21 

 [=211] 

öyken:  Akciğer. 

 ö. 101a/12 

 [=1] 

öyle: Öğle vakti. 

 ö. 129b/15, 148a/23, 179b/17 

 ö.+yile 139b/14, 231a/22 

 [=5] 

öyün: Öğün. 

 ö. 5b/2 

 [=1] 

öz: Kendi. 

 ö.+i+(2) 213b/11 

 [=1] 

özdek:  Gövde. bk. özdük 

 ö. 128a/6, 204b/9 

 ö.+i+(2) 155a/6, 230b/2, 239a/22 

 ö.+ine 155a/7 

 [=6] 

özdük: Gövde. bk. özdek  

 (özdüg).+üni 149a/18 

 [=1] 

ʿöźir: (Ar.) Suçun bağışlanması; kusur 

eksiklik. bk. ʿöźr, ʿöźür 

 ö. 2a/18 

 [=1] 

ʿöźr: (Ar.) Suçun bağışlanması; kusur 

eksiklik. bk. ʿöźir, ʿöźür 
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 ö. 28b/23, 231b/19 

 ö.+i+(1) 2a/17, 124a/22 

 ö.+i+(2) 173b/2, 227b/10 

 ö.+ile 173b/1, 173b/3, 173b/4 

 ö.+in 59a/11, 235b/14 

 ö.+leri 59a/8 

 ö.+üñ 59a/10 

 ö.+üni 173b/3 

 ö.+üñüz 27a/17, 124b/5, 201a/5 

 ö.+üñüzde 124b/3 

 ö.+üñüzüñ 87b/15 

 [=19] 

ʿöźür: (Ar.) Suçun bağışlanması; kusur 

eksiklik. bk. ʿöźr, ʿöźir 

 ö. 48a/12, 48b/5, 68b/10, 68b/11, 

124a/14, 124a/17, 124a/18, 125b/8, 

196b/3, 197a/1, 197a/1, 197a/2, 197b/12, 

197b/13, 201a/4, 201a/5, 223a/17, 227b/9, 

233a/4 

 ö.+ler 18a/21, 68b/10 

 ö.+lerden 125b/4 

 ö.+leri 147b/14, 204a/15 

 ö.+lerin 141a/19, 233a/4 

 ö.+lerinden 196a/19 

 ö.+siz 173a/23 

 ö.+süz 173b/4 

 ö.+üm 213a/19 

 [=30] 

P 

pādişāh: (Far.) Hükümdar, padişah. 

 p. 2b/23, 5b/14, 5b/17, 14b/1, 

14b/15, 14b/3, 26b/17, 26b/18, 26b/19, 

27a/13, 33a/13, 35b/19, 50b/20, 50b/8, 

58b/23, 74b/7, 75a/21, 82b/5, 89b/20, 

94a/22, 99b/7, 102b/7, 103b/3, 142a/12, 

159a/10, 161a/17, 161a/21, 161b/10, 

167a/12, 184a/15, 187b/22, 191a/8, 

204b/13, 204b/5, 218b/9, 241a/7, 245a/5, 

245a/5, 245b/5, 245b/5, 245b/6, 251a/1, 

251a/10, 251a/19, 251a/6, 266b/1 

 p.+a 6a/5, 26b/15, 51b/8, 61b/7, 

65b/4, 73a/7, 106b/13, 146b/15, 160a/22, 

164b/23, 184a/8, 190a/3, 190a/6, 190a/7, 

245a/7 

 p.+dandur 54a/12 

 p.+dur 8a/21, 40a/10, 50a/5, 52b/5, 

69b/23, 74a/2, 135b/10, 142a/19, 14b/10, 

184a/15, 202a/16, 202a/17, 202a/20, 

202b/1, 203a/10, 241b/7, 246b/22, 246b/7 

 p.+ı+(1) 8a/18, 84a/15 

p.+ı+(3) 106a/11, 181b/23, 205b/4, 

271b/13 

p.-ı ḳadím 271b/13  

  p.-ı kerím 181b/23, 205b/4 

  p.-ı perverdigār 106a/11 

p.+ıdur 49b/19  

 p.+ınuñ 251b/19, 251b/19 

 p.+lar 230b/22, 251a/5, 266a/18 

 p.+lardan 245a/5 

 p.+ları 145b/12 

 p.+larıdur 111b/17 

 p.+larına 5b/8 

 p.+larıydı 99a/3 

 p.+laruñ 49b/19 

 p.+uñ 28a/14, 157a/7, 245a/23 

 p.+uñuza 167b/9 

 [=102] 
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pādişāhlıḳ: Hükümdarlık. 

 (pādişāhlıġ).+ı+(2) 31a/16,  190a/6, 

196a/15, 271b/11 

 p.+ına 119b/8 

 [=5] 

pāk: (Far.) Temiz 

 p. 4a/2, 18b/19, 18b/9, 21a/10, 

101a/7, 129b/4, 169b/2, 175b/2, 183b/21, 

189b/19, 190a/13, 193b/12, 196a/20, 

202a/17, 206b/10, 224a/11, 224a/12, 

224a/15, 238b/9, 249a/14, 249a/14, 249a/8, 

250a/1, 255a/21, 256b/15, 258a/8, 262a/7 

 p.+dur 39a/15, 94a/22, 147b/22 

 p.+iken 117b/21 

 p.+lar 239a/3 

 [=32] 

pala: Bez parçalarından dokunan basit 

kilim, yaygı. 

 p.+sı 254b/13 

 [=1] 

panbuḳ: Pamuk. 

 p. 100a/13, 162b/14 

 [=2] 

pāre: (Far.) Parça. 

 p. 5a/20, 5a/21, 16a/20, 23b/21, 

50b/4, 50b/4, 68a/3, 68a/3, 73a/15, 73a/16, 

74a/8, 74a/8, 101a/11, 117b/5, 129b/9, 

140a/5, 140a/5, 148a/6, 153a/17, 153a/20, 

153a/21, 153a/22, 153a/23, 153b/10, 

153b/11, 153b/3, 153b/5, 153b/8, 183b/9, 

183b/9, 184a/14, 204a/1, 204a/1, 204a/1, 

212b/3, 212b/3, 212b/6, 212b/6, 214b/17, 

214b/17, 218a/16, 222a/22, 222a/22, 

223a/13, 223a/13, 228b/2, 232a/3, 232a/3, 

232b/13, 232b/17, 232b/17, 234b/17, 

234b/17, 241a/16, 241a/16, 243b/17, 

243b/17, 243b/18, 243b/18, 245b/14, 

245b/21, 245b/21, 253a/9, 253a/9, 

254a/12, 254a/12, 259b/19, 262a/23, 

262a/23 

 [=69] 

penāh:  (Ar.) Sığınma, sığınacak 

yer. 

 p. 1b/3 

 [=1] 

pençşenbe: (Far.) Perşembe. 

 p. 106a/2 

 [=1] 

perākende: (Ar.) Dağınık, darmadağan, 

dağıtım. 

 p. 43b/19, 44a/6, 75b/14, 75b/14, 

75b/6, 75b/9, 77a/21, 193b/7, 244a/20, 

251a/19, 262b/10, 264a/2, 264a/2 

 p.+dür 180b/16 

 [=14] 

perde:  (Far.) Doğruyu görmeye 

engel olan şey. 

 p. 64b/4, 158a/9, 192a/19, 200b/11, 

227b/10, 253a/10 

 p.+de 248a/8 

 p.+ler 11a/16, 230a/19, 243a/9 

 p.+lerle 243b/11 

 p.+si 267a/4 

 p.+sin 133b/9 

 p.+siyile 101a/19 

 [=14] 

perhíz: (Far.) Dince yasak edilen 

şeylerden uzak kalma. 



1307 
 

 p. 111b/21, 207b/10 

 [=2] 

perhízkār: (Far.) Mahrem olan şeylerden 

kaçınan, sofu. 

 p. 256b/16 

 p.+lar 141a/21 

 [=2] 

perí: (Far.) Cinlerin çok güzel ve alımlı 

olarak farz edilen dişilerine verilen ad. bk. 

perri 

 p. 21b/21 

 [=1] 

períşān: (Far.) Dağınık, karışık. 

 p. 87a/2 

 [=1] 

perri: (Far.) Cinlerin çok güzel ve alımlı 

olarak farz edilen dişilerine verilen ad. bk. 

perí 

 p.+ler 219b/22 

 [=1] 

perverdigār: (Far.) Besleyici, terbiye 

edici, rızıklandırıcı, Allah. 

 p. 25a/4, 106a/11 

pādişāh-ı p. 106a/11  

 p.+a 51b/21 

 p.+ı+(2) 106b/13 

 p.+ı+(3) 8b/1 

p.-ı ʿālem 8b/1  

 p.+ınuñ 37b/3  

 [=6] 

peşímān: (Far.) Pişman. bk. peşmān, 

pişmān 

 p. 164b/15, 173a/14 

 [=2] 

peşmān: (Far.) Pişman. bk. peşímān, 

pişmān 

 p. 48a/21, 52a/17, 78b/12, 87b/10, 

91b/20, 95b/18, 108a/5, 121a/5, 139b/18, 

151a/11, 193b/12, 195b/3, 196a/21, 

201a/11, 209a/17, 209b/1 

 [=16] 

peşmanlıḳ: Pişmanlık. 

 p. 181b/13, 198b/8 

 (peşmānlıġ).+ın < [peşmanligin] 

78a/7 

 p.+larına 7b/15 

(p).+um 33a/6 

 [=5] 

peyġāmber: (Far.) Peygamber. 

 p. 5a/2, 5a/7, 5a/8, 21a/23, 24a/16, 

24b/18, 26b/4, 31b/6, 33a/13, 36b/6, 46a/6, 

54b/8, 60b/11, 75b/22, 83b/10, 85b/1, 

103b/10, 114b/7, 121a/16, 131a/3, 

143a/16, 155a/8, 163a/17, 163a/23, 

169a/21, 172b/19, 183b/1, 200b/13, 

212b/10, 217b/11, 219a/21, 221b/7, 

238b/1, 257a/11, 258b/5, 261a/15 

 p.+den 76a/4, 85b/9, 215a/21, 

249b/17 

 p.+dür 54b/8, 88b/6, 255b/4 

 p.+e 32b/22, 89a/8, 99a/4, 144b/10, 

204a/23, 231a/18 

 p.+i+(1) 31a/2, 36b/3, 241b/15, 

260a/15 

 p.+i+(2) 31a/13, 31b/10, 32b/12, 

261b/1, 261b/16 

 p.+iken 33a/4 

 p.+ile 144b/21, 149a/12 
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 p.+ine 221b/20, 243a/4 

 p.+isen 153a/17 

 p.+ler 27b/12, 38b/6, 50b/13, 70a/4, 

83b/5, 101a/23, 153a/15, 171b/20, 210a/7, 

232a/4 

 p.+lerden 85b/6, 211a/16, 221a/8, 

226b/5, 242b/23 

 p.+lerdensin 2b/11 

 p.+lerdi 30b/1 

 p.+lere 15a/20, 49b/9, 170a/7, 

202a/8, 231b/19, 236b/4 

 p.+leri 221a/9, 222a/4 

 p.+lerile 146a/12 

 p.+lerin 137a/14 

 p.+lerinden 24b/18, 221b/18 

 p.+lerle 50b/14 

 p.+lerümüz 76a/20 

 p.+lerümüzdendür 25a/14 

 p.+lerümüzi 242b/10 

 p.+lerüñ 59a/14 

 p.+mıssa 89b/3 

 p.+sen 82b/10, 226b/13 

 p.+ümüz 199b/1, 240b/10 

 p.+ümüzden 242b/12 

 p.+ümüzi 17a/3, 246b/14 

 p.+üñ 4b/23, 15a/5, 75b/17 

 p.+üñüz 131a/22 

 p.+üñüzden 76a/21 

 [=111] 

peyġāmberlik: Peygamberlik. 

 p. 31a/1, 33a/11, 49b/21, < 

[peyġāmberlıḳ] 24b/4, 33a/12, 86b/6, 

86b/8, 90b/2, 103b/9, 121a/15, 207a/12 

(peyġāmberlig).+i+(1) < 

[peyġāmberlıġı] 30a/6 

 (p).+ile < [peyġāmberlıġıla] 91a/12 

(p).+ine < [peyġāmberlıġına] 

221b/19, 223a/8 

(p).+üme < [peyġāmberlıġuma] 

37b/5 

 (p).+üñ < [peyġāmberlıġuñ] 16a/20 

 [=17] 

peynir: Peynir. 

 p. 13b/14, 102b/2, 248a/21 

 [=3] 

pír: (Far.) Yaşlı, ihtiyar. 

 p. 61b/21, 65a/23, 93b/16, 164b/2, 

234b/12, 244b/3, 259a/8 

 p.+em 93b/19 

 [=8] 

pírel-: Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

 p.-mezler 230b/18 

 [=1] 

pírle-: Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

 p.-di 245a/5 

 p.-dükden 142a/20 

 p.-düm 245a/6 

 [=3] 

pírlik: Yaşlılık, ihtiyarlık.  

 p. 42a/19, 171a/23 

 p.+den 244b/3 

(pírlig).+e 12b/15, 259a/2 

(p).+inden 169b/20 

 [=6] 

píşe: (Far.) Alışkanlık, huy. 

 p. 81a/19 

 [=1] 
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pişmān: (Far.) Pişman. bk. peşmān, 

peşimān 

 p. 130b/20, 138a/16 

 [=2] 

pul: Para. 

 p.+a 40b/9 

 p.+un 162b/19, 162b/20 

 [=3] 

put: (Far.) Put, sanem. bk. büt 

 p. 270b/10 

 p.+a 17a/13, 41b/13, 261a/23, 

261b/3, 262a/3, 265a/14 

 p.+lara 267a/5, 269b/9 

 p.+ları 22a/15 

 p.+larumuza 269b/6 

 p.+laruna 6a/6 

 p.+umuz 269b/8 

 [=13] 

putḫāne: (Far.+Ar.) Putlar evi. bk. 

bütḫāne 

 p.+lerine 22a/7 

 p.+ye 22a/15 

 [=2] 

R 

rabb: (Ar.) İlah, Tanrı. 

 r. 32b/8, 66a/3, 131a/8 

 r.+e 44a/6, 268b/13 

 r.+i+(2) 21a/12, 23a/11, 23a/11, 

23a/12, 23a/15, 65b/5, 68b/11, 74b/20, 

96a/4, 96a/6, 140b/10, 140b/10, 140b/11, 

158a/13, 158a/13, 158a/14, 200b/8, 217a/1, 

217a/2, 236b/22, 240b/5, 240b/6, 240b/7, 

240b/8, 240b/10, 241a/13, 244a/16, 

252b/13, 257a/2, 272b/21 

 r.+içün 244a/3 

 r.+idür 37a/23, 61b/2, 158a/12 

 r.+ileri 10b/15 

 r.+imüz 6a/4, 201a/21 

 r.+inden 88b/13, 165a/22, 214a/2, 

223a/16, 235b/17, 238b/16, 252b/17 

 r.+ine 35b/18, 55b/22, 220b/8 

 r.+ini 149a/12, 221a/1 

 r.+inüñ 21a/9, 149b/14, 149b/9, 

198b/4, 228a/1, 243b/17, 249a/9, 257b/17 

 r.+iñüze 218a/7 

 r.+leri 80a/21, 152a/14, 209b/10, 

222a/1 

 r.+lerinden 42a/9, 150a/12, 242b/21 

 r.+lerine 27a/5, 51b/16, 74a/10 

 r.+lerinüñ 9b/15, 61a/11, 102a/10, 

215b/4, 261a/17, 263b/1 

 r.+üm 7b/3, 22b/4, 22b/7, 34a/13, 

35a/20, 38a/15, 56a/6, 61b/10, 91a/18, 

130a/5, 193b/13, 194b/15, 238b/18, 

245b/6, 245b/6, 245b/6, 252b/14, 252b/17, 

269b/14, 270b/4, 270b/5, 271a/20, 271a/22 

r.+ümden 245b/11 

 r.+ümdür 75a/3, 245b/2 

 r.+üme 56a/3, 61b/12, 221a/18, 

258a/4 

 r.+ümi 149a/8 

 r.+ümüz 6b/5, 17b/17, 30b/12, 

37a/10, 53a/16, 53b/21, 53b/3, 53b/8, 

67b/16, 69b/2, 69b/5, 96b/9, 109b/15, 

113b/16, 12a/8, 146b/18, 176a/14, 180a/8, 

180a/10, 185b/13, 185b/15, 185b/18, 
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209b/1, 209b/2, 210a/16, 245b/12, 245b/3, 

245b/8 

 r.+ümüzden 84a/17, 230a/11 

 r.+ümüzdür 76a/13 

 r.+ümüzi 209a/18 

 r.+ümüzüñ 219b/20 

 r.+üñ 28b/2, 37b/14, 50b/10, 

70b/16, 71b/12, 73b/4, 73b/5, 73b/8, 87a/6, 

100a/21, 100a/22, 101b/7, 103b/18, 

142a/19, 142b/5, 146b/23, 147a/23, 

148a/22, 150b/12, 151b/5, 158b/14, 

207a/11, 207b/22, 211a/4, 222b/13, 

223a/18, 231a/22, 238a/14, 245b/11, 

245b/2, 245b/7, 245b/7, 248a/1, 248a/1, 

252a/17, 252b/2, 252b/4, 252b/5, 253b/8, 

257a/16, 257a/16, 257a/17, 257a/23, 

257a/6, 257b/6, 259a/23, 259b/18, 

259b/22, 262b/8, 266a/15, 268a/7, 

271a/16, 271b/4 

 r.+üñden 228a/16, 235b/5, 252b/4, 

258b/10, 258b/8, 260a/12 

 r.+üñdendür 235b/7 

 r.+üñe 73b/3, 89a/9, 93a/17, 96b/6, 

260b/17 

 r.+üñi 149a/8, 166a/11, 224a/10, 

260b/10, 270a/9 

 r.+ünüñ 86b/15, 139b/13, 152b/20, 

165a/8, 207a/6, 212b/8, 214a/17, 222b/9, 

224a/17, 226a/1, 246b/18, 253a/11 

 r.+üñüz 15b/2, 15b/3, 40a/8, 

48a/10, 60b/2, 82a/4, 96a/6, 97a/21 

112b/4, 167b/10, 167b/9, 170b/18, 201a/13 

r.+üñüzden 40b/18, 48a/16, 48a/20, 

58b/11, 95b/22 

 r.+üñüzdür 15b/5, 39b/14, 61a/13, 

61b/1, 76a/14, 96a/3 

 r.+üñüze 7a/17, 56a/3, 241b/6 

 r.+üñüzi 84a/14 

 r.+üñüzle 61a/4 

 r.+üñüzüñ 27a/1, 185a/10 

 r.+üñüzüz 15b/6 

 r.+üñüzven 66a/17 

 [=258] 

rabbāniye: (Ar.) Kendini Allah’a vermiş 

kimse. 

 r.+lerüñ 225a/17 

 [=1] 

rabbenā: (Ar.) Ey bizim Rabbimiz 

anlamında. 

 r. 244a/2 

 [=1] 

rabbí: (Ar.) Rabbim. 

 r. 38a/20, 41a/10, 41a/13, 41a/5, 

95a/11, 97b/1, 110a/17, 110a/21, 138a/23, 

138b/20, 138b/7, 139a/1, 217b/16, 

218b/14, 219a/16, 219a/8, 258a/4, 259a/11, 

248a/6 

 r.+dür 158a/12 

 [=20] 

rabb-i aʿlā: (Ar.) Yüce, ulu Rab. bk. 

rabbi’l-aʿlā 

 r.+nuñ 257a/2 

 [=1] 

rabbi’l-aʿlā: (Ar.) Yüce, ulu Rab. bk. 

rabb-i aʿlā 

 r. 248a/2 

 [=1] 
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rabbi’l-ʿālemín: (Ar.) Alemlerin rabbi. bk. 

rabbü’l-ʿālemín 

 r. 188b/4 

ḥabíb-i r. 188b/4 

[=1] 

rabbü’l-ʿālemín: (Ar.) Alemlerin rabbi. 

bk. rabbi’l-ʿālemín 

 r.+dür 76b/14 

 [=1] 

raḍıyallāhu: (Ar.) Allah razı olsun. 

 r. 10b/5, 246a/18, 265a/1 

 [=3] 

raḍıyallāhu ʿanha:  (Ar.) Allah ondan 

razı olsun. bk. raḍıyallāhu ʿanhü 

 r. 149a/15 

 [=1] 

raḍıyallāhu ʿanhü: (Ar.) Allah ondan razı 

olsun. bk. raḍıyallāhu ʿanha  

 r. 10b/6, 13a/6, 13a/9, 27a/3, 

80b/18, 90b/9, 93a/19, 98a/17, 156b/4, 

196a/20, 207b/17, 216a/1, 234a/23, 

238a/14, 238a/8, 241a/23, 242a/20, 243b/1, 

246a/16, 248b/6, 250b/22, 256a/18, 

256b/17, 256b/19, 257b/19, 258b/14, 

259b/10, 259b/10, 260b/18, 263a/7, 

265a/13, 265a/2, 265a/3, 268a/12, 270a/1, 

270a/11, 270a/13, 270a/4, 270a/7, 271a/6, 

271b/15, 273a/13  

 [=42] 

raḍıyallāhu ʿanhüm:  (Ar.) Allah 

onların ikisinden razı olsun. bk. 

raḍıyallāhu ʿanhümā 

 r. 127b/20, 22b/17 

 [=2] 

raḍıyallāhu ʿanhümā:  (Ar.) Allah 

onların ikisinden razı olsun. bk. 

raḍıyallahuanhüm 

 r. 112b/19, 11b/16, 143a/6, 146a/5, 

148b/9, 156b/18, 159a/6, 7a/18, 15a/10, 

15b/19, 163b/2, 171b/4, 178b/18, 181a/2, 

196a/23, 202b/21, 206b/18, 20a/11, 

212a/7, 219a/19, 224a/5, 272a/5, 29a/18, 

30b/9, 32b/6, 36a/3, 58a/13, 66a/2, 73b/14 

 [=29] 

raġbet: (Ar.) İstek, arzu. 

 r. 10a/23, 11a/13, 21a/18, 22b/11, 

33b/15, 39a/12, 41a/17, 43b/18, 44a/4, 

67a/1, 75b/11, 86a/8, 86b/18, 86b/20, 

98a/12, 99a/14, 99a/7, 104b/23, 105a/5, 

162a/8, 170a/11, 170b/15, 188b/2, 

190b/23, 191b/3, 218b/12, 220b/14, 

230b/13, 251b/2, 252a/10, 265b/2, 265b/4, 

268b/16, 268b/7 

şevḳ-i r. 11a/13  

 r.+i+(2) 13a/17 

 r.+leri 124a/21, 125a/12, 188a/19 

 r.+lerin 68b/17 

 r.+üñ 237a/2 

 r.+üñüz 102b/16 

 [=41] 

rāḥat: (Ar.) Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz 

bir hâlde bulunma. 

 r. 10b/20, 110a/9, 11b/12, 30b/8, 

36b/20, 40a/14, 43b/15, 47a/16, 47a/20, 

58b/12, 61a/4, 95b/13, 139b/3, 139b/6, 

154a/11, 163b/18, 169a/9, 171a/18, 195a/4, 

230a/22, 230a/22, 234a/6, 235a/7, 254a/7, 

255a/3, 258b/2 
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 r.+a 161a/20, 197b/7 

 r.+da 182a/20 

 r.+ı+(1) 111b/6, 263b/3 

 r.+ıla 55a/3 

 r.+içün 114a/10 

 r.+la 74b/22 

 r.+lar 92b/23, 145b/18, 161a/17 

 r.+ları 160a/7  

 [=38] 

rāḥatlandur-:  Rahat ettirmek. 

 r.-a 232b/17, 232b/21 

 [=2] 

rahatlıḳ: Rahatlık.  

 r. 37a/7, 96a/11, 146b/10, 158a/2, 

224a/6, 224a/7, 266a/11  

(rāḥatlıġ). 114a/10 

 (r).+a 195a/14 

 (r).+ı 10b/19 

 (r).+ı+(2) 114a/9 

 (r).+ın 102b/14 

 r.+lar 160a/14, 264a/13 

 r.+lardan 102b/14 

 r.+ları 249b/2, 258b/3 

 [=17] 

rāhib: (Ar.) Hıristiyan din adamı. 

 r. 181a/2, 245a/10, 245a/12, 

245a/13, 245a/18, 245a/8, 245b/13 

 r.+den 245a/15 

 r.+e 181a/20 

 r.+i+(1) 245b/12, 245b/13 

 r.+idi 259b/6 

 r.+ile 245a/10 

 r.+üñ 245a/16 

 [=14] 

rāhibe: (Ar.) Manastırda yaşayan kadın 

rahip. 

 r. 245a/13 

 [=1] 

raḥíḳ: (Ar.) Duru ve temiz şarap. 

 r. 243a/18 

 r.+ıla 243a/20 

 [=2] 

raḥim: (Ar.) Hısımlık, akrabalık. 

 r. 186a/14 

ṣıla-yı r. 186a/14 

 r.+den 252b/11 

  ṣıla-yı r. 252b/11 

 [=2]   

raḥím: (Ar.) Merhameti çok olan, 

bağışlayan. 

 r. 3a/1, 39b/12, 75a/13, 130a/22, 

184a/11 

 r.+de 206a/5 

 r.+den 64a/9 

 r.+dür 2b/22, 48a/1, 64a/7, 74a/16, 

99b/7, 108a/17, 124b/21, 130a/1, 134a/15, 

135a/23, 167b/22, 172b/9, 183b/18, 

187b/10, 195b/21, 199b/4, 224a/2 

 [=24] 

raḥimehullāh : (Ar.) Allah rahmet etsin. 

 r. 14b/19, 29a/17 

 [=2] 

raḥm: (Ar.) Acıma, esirgeme, koruma. bk. 

raḥmet 

 r. 79b/15, 99b/8 

 [=2] 
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raḥm: (Ar.) Rahim, döl yatağı; hısımlık, 

akrabalık. 

 r. 152a/23, 186a/20, 194a/16, 

202b/4, 228b/19 

ṣıla-yı r. 186a/20  

 r.+inde 61b/19, 62a/2, 136a/20, 

184a/11, 202b/3, 204b/11 

 r.+inden 61b/20, 272a/10 

 r.+ine 90b/16, 101a/10, 151b/8, 

164a/21, 206a/5, 228b/1, 247b/5, 253b/23 

 r.+ini 82b/5 

 [=22] 

raḥmān: (Ar.) Dünyada her canlıya, 

mümin, kafir ayırt etmeksizin herkese 

merhamet eden Allah. 

 r. 4a/19, 6b/2, 27a/19, 64a/7, 64a/9, 

157a/11, 157a/13, 157a/15, 157b/16, 

157b/6, 158a/12, 162b/22, 181b/22, 

206b/22 

 r.+a 157a/10, 157a/20, 157a/23 

 r.+dan 4a/14, 4a/19, 205b/7 

 r.+dur 158a/23, 183b/17, 206b/3, 

235b/8 

 r.+em 4a/20 

 r.+ı+(1) 157a/11 

 r.+ı+(2) 139a/8 

 r.+ın 205b/3 

 r.+uñ 94a/19, 158b/2, 203a/17 

 [=31] 

raḥmet: (Ar.) Acıma, esirgeme, koruma. 

bk. raḥm 

 r. 9b/4, 9b/10, 9b/13, 36a/3, 38a/12, 

40a/22, 42b/23, 43b/23, 48a/7, 53b/10, 

64a/8, 68b/4, 72b/12, 79a/15, 83b/14, 

86b/15, 93a/7, 99b/5, 101b/2, 104a/9, 

108a/18, 108b/5, 122b/4, 130a/1, 130a/23, 

140a/18, 140a/19, 140a/20, 146b/15, 

146b/18, 146b/19, 146b/23, 151b/2, 

151b/6, 158b/16, 15a/1, 175a/12, 175b/3, 

179b/17, 180a/10, 183b/18, 185a/3, 

186a/13, 195b/22, 206b/3, 206b/5, 

215b/23, 219a/18, 228a/7, 228a/8, 24b/13, 

24b/17, 261a/19 

naẓar-ı r. 36a/3, 185a/3  

 r.+den 12a/14, 115b/14, 118b/7, 

124b/22, 141a/4 

 r.+dür 95b/23, 102b/18, 104a/8, 

214a/11 

fażl-ı r. 102b/18  

 r.+e 40a/23, 43a/1, 52b/2, 95a/18, 

120b/18, 254b/22 

 r.+i+(2) 30a/4, 32b/18, 35b/20, 

52b/5, 93a/6, 170b/10, 211a/11 

 r.+i+(3) 147a/23 

r.-i ʿināyet 147a/23  

r.+içün 223a/21  

 r.+ile 140a/10, 182a/14, 197b/7 

 r.+in 180b/9 

 r.+inden 47b/21, 68b/3, 72b/10, 

75a/18, 93a/5, 118b/5, 123a/15, 146a/17, 

206b/4, 242b/21 

 r.+ine 124b/23, 126b/14, 143b/18, 

209a/23, 230a/16 

 r.+iyile 106a/11, 182a/7 

 r.+le 18a/20 

 r.+ler 172b/5 

 r.+leri 167b/22 

esbāb-ı r. 167b/22  
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r.+üm 86b/5 

 r.+ümden 78b/6, 151b/5 

 r.+ümle 41b/17 

 r.+ümüz 25a/9 

 r.+üñ 53a/16 

 [=107] 

raḥmetullāh: (Ar.) Allah’ın rahmetine 

kavuşmuş. 

 r. 31b/6 

 [=1] 

raḥmetullāhi ʿaleyhi:  (Ar.) Allah’ın 

rahmeti onun üzerüne olsun. 

 r. 273a/8 

 [=1] 

raḫt: (Far.) At takımı; yol levazımı. 

 r.+larından 178a/9 

 r.+laruñuzdan 178a/1 

 [=2] 

rāʿí: (Ar.) Görücü, gören. 

 r. 86b/12, 208a/11 

 [=2] 

raʿiyyet: (Ar.) Bir hükümdar idaresi 

altında bulunan ve vergi veren halk. 

 r. 129b/6, 129b/7, 251a/19 

 r.+ler 130a/14 

 [=4] 

raḳíb: (Ar.) Herhangi bir işte birbirinden 

üstün olmaya çalışanlardan her biri. 

 r.+dür 227b/9 

 [=1] 

ramazān: (Ar.) Oruç ayı, üç ayların 

sonuncusu. 

 r. 60b/10, 106a/1, 172a/16 

 r.+a 106a/2 

 r.+ı+(1) 78a/21 

 r.+uñ 128b/1, 261a/9 

 [=7] 

raṣad: (Ar.) Gözetme, bekleme, pusu 

tutma. 

 r. 8b/14 

 [=1] 

rāsiḫ: (Ar.) Temeli kuvvetli, sağlam, 

bilhassa dini bilgileri çok geniş olan.  

 r.+lerdür 64a/2 

 r.+leri 42b/18 

 [=2] 

rāst: (Far.) Doğru. 

 r. 134b/22, 149b/14, 255a/14 

 [=3] 

ratbe: (Ar. < rütbe) Sıra, derece, basamak. 

 r. 149a/3 

 [=1] 

ravż: (Ar.) Bahçeler, ağaşlık, çimenlik 

yerler. 

 r.+ına 261a/15 

 [=1] 

ravża: (Ar.) Ağacı, çayırı, çimeni bol olan 

yer, bahçe. 

 r.+ya 184b/11 

 r.+yı+(3) 184b/10 

r.-yı ḫāḫ 184b/10 

 [=2] 

rāyagān: (Far.) Bedava, parasız. 

 r. 115a/2 

 [=1] 

rāyic: (Ar.) Revaçta olan, ragbet bulan. 

 r. 265a/18 

 [=1] 
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rāżı: (Ar.) Rıza gösteren, kabul eden. 

 r. 30a/11, 30a/9, 39b/22, 63b/5, 

84b/15, 95a/1, 95a/3, 110a/19, 111a/11, 

122a/10, 125b/12, 125b/17, 132a/10, 

132a/11, 132a/11, 132a/16, 133b/18, 

135a/1, 150a/20, 154a/10, 154a/13, 

161a/23, 167b/14, 168a/3, 171a/17, 

176b/16, 176b/17, 177b/22, 178a/2, 

179b/4, 195a/22, 197b/6, 198a/17, 

198a/18, 198a/20, 211a/16, 227b/21, 

231a/16, 233a/22, 23b/6, 245b/13, 

249b/15, 253b/10, 253b/9, 255b/15, 

257a/19, 257a/3, 262a/15, 272a/17, 

272b/11 

 r.+yuz 242a/23 

 [=51] 

rāzıḳ: (Ar.) Rızık veren, Allah. 

 r.+udur 272b/18 

 r.+uñuz 15b/2 

 [=2] 

rażíʿ: (Ar.) Süt emen çocuklar. 

 r. 244b/2 

 [=1] 

rebíʿ: (Ar.) Bahar. 

 r. 102b/1 

 r.+le 217a/3 

recā: (Ar.) Ümit, umma. 

 r. 256a/10 

 r.+da 4a/21 

 [=2] 

recʿat: (Ar.) Boşadığı kadını iddet üresi 

içinde yeniden nikahlama. 

 r. 196b/17, 196b/19, 197a/4, 

197a/4, 197a/5, 199a/23 

 [=6] 

receb: (Ar.) Üç ayların birincisi. 

 r. 60b/11 

 [=1] 

recʿí: (Ar.) Tekrar kocasına dönmesi 

mümkün olan üç talakla boşanmış kadın. 

bk. ricʿí 

 r. 197a/3 

 [=1] 

recm: (Ar.) Taşa tutma, taşlama. 

 r. 6b/14, 90a/1 

 [=2] 

redaʿ: (Ar.) Yasaklama. 

 r. 264b/11 

 [=1] 

redd: (Ar.) Geri çevirme. 

 r. 2b/12, 38a/15, 52b/22, 58b/13, 

72a/16, 84b/12, 86b/3, 86b/7, 93b/10, 

97a/9, 111b/10, 115a/13, 115b/14, 

127a/18, 127a/9, 136a/17, 141a/3, 207a/19, 

209b/13, 227a/2, 241a/3, 252b/9, 257a/14 

 [=23] 

refʿ: (Ar.) Yukarı kaldırma, yükseltme. 

 r. 5a/3, 125a/20, 135a/9, 167b/22, 

237b/10, 237b/12, 248b/8 

 [=7] 

reʾfet:  (Ar.) Merhamet etme. 

 r.+i+(2) 128b/15 

 [=1] 

refíʿ: (Ar.) Yüksek, yüce. 

r. 1b/19 

maḳām-ı r. 1b/19  

 [=1] 
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refref: Hz. Muhammed’in Mirac gecesi 

kullandığı dört binekten sonuncusu. 

 r. 149b/10 

 [=1] 

reʾis: (Ar.) Baş, başkan. 

 r.+leri 58b/6, 114a/18, 217a/13, 

218b/16, 218b/19 

 r.+leridür 109a/9, 225a/16 

 r.+lerinden 219a/4 

 r.+lerine 58b/2 

 r.+lerinüñ 225b/14 

 [=10] 

rekʿat: (Ar.) Namazda bir kıyam, bir rüku 

ve iki secdeden oluşan hareket. 

 r. 43b/21, 152a/10, 177b/1, 177b/2, 

193b/7, 259b/8 

 r.+ın 148b/4 

 [=7] 

reḳāyiḳ: (Ar.) İnce, nazik olan şeyler. 

 r. 111b/4 

rumūz.-ı r.111b/4  

 [=1] 

rekb: (Ar.) Bileşik. 

 r. 70a/15 

 [=1] 

renc: (Ar.) Sıkıntı, zahmet, eziyet. 

 r. 213a/7 

 r.+e 36a/15 

 r.+ile 118a/15, 119a/15 

 r.+ler 145b/17 

 [=5] 

rencūr : (Far.) Sıkıntılı, rahatsız, hasta. 

 r. 208a/14 

 [=1] 

reng: (Far.) Renk. 

r. 159a/20 

r.+dedür 264a/5 

r.+i+(2) 159a/17, 159a/17, 170b/2 

 r.+ile 214b/19 

r.+in 170b/7 

r.+ine 159a/17 

r.+lerile 161a/15 

 r.+lerüñ 231a/3 

 [=10] 

renglü: Renkli. 

 r. 170b/5 

 [=1] 

reside: (Ar.) Yetişmiş, erişmiş, 

olgunlaşmış. 

 r. 253a/4 

 [=1] 

resim: (Ar.) Adet, usul, tarz. bk. resm 

 r.+le 251b/1 

 [=1] 

resm: (Ar.) Adet, usul, tarz. bk. resim

 r. 137b/9  

 r.+e 38a/9, 49b/1, 93a/19, 119a/6, 

154b/19, 155a/13, 170b/15, 179b/19, 

184b/18, 199a/15, 224b/13, 230a/14 

 r.+i+(2) 137b/8, 137b/9 

 [=15] 

resūl: (Ar.) Elçi, peygamber. 

 r. 2b/23, 3a/5, 3b/1, 4b/7, 4b/16, 

5a/5, 6a/22, 6b/2, 7b/11, 7b/17, 8b/15, 

10a/22, 11a/20, 11a/21, 13a/2, 13a/10, 

14a/14, 14b/20, 15a/14, 15b/19, 15b/20, 

15b/22, 19b/23, 20a/11, 20a/21, 20b/3, 

24b/20, 25b/2, 27b/19, 28a/1, 28a/18, 
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28b/3, 29a/10, 29a/22, 29b/2, 29b/6, 30a/8, 

30b/9, 38b/23, 41a/12, 41a/14, 41a/5, 

41a/9, 41b/3, 42b/3, 42b/4, 43a/16, 45a/1, 

45a/3, 46a/8, 46b/16, 47a/11, 49a/23, 

49b/22, 50a/18, 51a/15, 51a/5, 51b/11, 

51b/8, 56b/23, 62b/18, 62b/5, 65a/2, 

70a/11, 71b/1, 71b/17, 73a/15, 73b/4, 

79b/6, 80b/18, 80b/19, 80b/20, 80b/22, 

80b/5, 84b/6, 85b/2, 86a/15, 86a/2, 88a/10, 

88a/3, 88b/13, 88b/5, 88b/7, 93a/10, 93a/9, 

96b/1, 96b/1, 96b/11, 96b/12, 96b/15, 

96b/8, 97a/12, 97a/14, 97a/7, 99b/21, 

102b/22, 104b/18, 105b/19, 107b/2, 

108a/19, 108a/21, 108b/1, 108b/14, 

108b/4, 108b/4, 190b/9, 109b/12, 109b/15, 

111a/22, 111b/15, 111b/16, 111b/18, 

111b/2, 112a/4, 112b/20, 113a/13, 

113a/21, 113a/22, 113a/23, 113a/3, 113a/5, 

113b/1, 113b/3, 113b/4, 114b/17, 115a/11, 

115b/4, 116a/11, 117a/14, 117a/7, 117a/9, 

117b/11, 117b/20, 117b/6, 117b/7, 118b/3, 

119b/19, 119b/22, 120a/12, 120b/23, 

121a/23, 121b/1, 121b/10, 121b/11, 

121b/12, 121b/13, 121b/16, 121b/17, 

121b/19, 121b/19, 121b/20, 121b/21, 

121b/21, 121b/23, 121b/4, 121b/7, 

122a/10, 122a/13, 122a/18, 122a/20, 

122a/20, 122a/21, 122a/22, 122a/22, 

122a/7, 122b/3, 122b/5, 123b/21, 124a/13, 

124a/16, 124a/8, 124a/9, 124b/6, 125b/13, 

125b/14, 126a/21, 126a/22, 126a/23, 

127a/13, 127a/16, 127a/3, 127b/10, 

127b/21, 128a/19, 128a/21, 128a/23, 

128a/7, 128a/8, 128b/10, 128b/14, 

128b/22, 128b/4, 128b/7, 129a/20, 

129a/21, 129a/22, 129b/15, 129b/16, 

129b/17, 129b/17, 129b/19, 129b/3, 

130a/4, 130b/11, 130b/11, 130b/13, 

130b/17, 130b/7, 131b/22, 131b/3, 

132a/18, 132a/21, 132a/7, 132a/9, 132b/7, 

133a/10, 133a/5, 133b/23, 134a/10, 

134a/10, 134a/11, 134a/8, 134b/13, 

134b/14, 134b/15, 135b/5, 136a/16, 

138b/11, 140b/22, 143a/2, 143b/22, 

144a/2, 144a/5, 146b/4, 146b/6, 148b/12, 

148b/9, 149a/12, 149a/3, 149b/10, 

149b/11, 149b/12, 149b/23, 149b/5, 

150a/2, 151b/12, 153a/14, 153a/16, 

153a/18, 153a/20, 153b/10, 153b/8, 

153b/9, 161b/19, 162a/16, 163b/4, 

167b/15, 167b/8, 168a/12, 168a/13, 

169a/15, 172b/18, 174a/21, 174a/22, 

174a/23, 174a/7, 174b/1, 174b/11, 

174b/15, 174b/3, 175a/11, 175a/9, 175b/3, 

176b/19, 177a/3, 177b/12, 177b/14, 

177b/18, 177b/21, 177b/22, 177b/3, 

177b/6, 177b/8, 177b/9, 178a/1, 178a/2, 

178a/21, 178a/8, 178b/18, 179a/1, 179a/18, 

179a/2, 179a/6, 184b/16, 184b/2, 184b/20, 

184b/4, 184b/4, 184b/5, 184b/6, 184b/7, 

184b/9, 185a/10, 185a/2, 186b/3, 186b/7, 

187a/20, 187a/22, 187a/23, 187b/1, 

187b/1, 187b/3, 187b/7, 188a/17, 188a/23, 

188b/8, 188b/9, 190a/11, 190a/14, 

190b/14, 190b/5, 190b/7, 191b/19, 192a/2, 

192a/3, 192a/4, 193a/10, 193a/17, 193a/9, 

195b/14, 195b/16, 195b/19, 195b/23, 

195b/5, 196a/18, 197a/18, 197a/21, 
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197a/22, 198b/15, 199a/14, 199a/18, 

199a/20, 199b/11, 199b/13, 199b/15, 

199b/16, 199b/19, 199b/21, 200a/15, 

200a/17, 200a/19, 200a/21, 200a/22, 

200b/2, 200b/2, 200b/3, 202b/13, 204a/22, 

204a/3, 204a/5, 204a/7, 205a/16, 206b/10, 

207a/8, 207a/9, 210b/9, 211b/9, 213b/19, 

213b/22, 216a/16, 215b/21, 217a/19, 

219b/11, 219b/6, 220a/14, 220b/1, 220b/2, 

221a/17, 222a/12, 222a/17, 222a/22, 

223a/5, 223a/8, 223b/12, 224a/4, 224a/6, 

225b/10, 227b/14, 229b/24, 229b/3, 

22b/20, 230a/2, 230a/4, 231b/20, 233b/7, 

234b/1, 238a/14, 238a/23, 238b/17, 

238b/2, 238b/3, 238b/4, 241b/1, 241b/23, 

242a/11, 242a/9, 245a/4, 248a/3, 248b/2, 

248b/6, 248b/7, 250a/5, 254b/21, 257a/13, 

258a/15, 258a/3, 259b/1, 259b/13, 

259b/15, 259b/4, 259b/7, 260b/9, 261a/3, 

261a/8, 261a/8, 261b/10, 261b/2, 262a/7, 

263a/12, 263a/13, 265a/4, 265a/4, 265a/11, 

270a/11, 270b/1, 270b/3, 271a/12, 

271a/15, 271a/18, 271a/6, 271a/6, 271a/8, 

271b/22, 271b/23, 272a/14, 272a/4, 

272a/5, 272a/7, 273a/13, 273a/16 

aṣḥāb-ı r. 262a/7  

ʿaṣr-ı r. 265a/11  

ḥadíś-i r. 129b/8  

irsāl-i r. 190b/9  

r.+de 166a/13 

 r.+den 13a/5, 13a/7, 14b/19, 

21a/22, 28a/17, 41a/3, 44a/23, 44a/23, 

50a/17, 60b/20, 68a/16, 69b/17, 71a/21, 

88a/11, 88a/19, 105b/18, 110b/20, 115b/4, 

11a/18, 125a/17, 125b/23, 128a/11, 

128a/23, 131a/11, 133b/19, 135a/2, 

138b/14, 140a/13, 141b/18, 147a/6, 

154b/23, 165a/16, 166b/6, 167b/14, 

168a/8, 170a/19, 177b/16, 179a/1, 180a/1, 

184a/17, 200a/12, 202b/21, 204a/12, 

206b/10, 208a/15, 20b/22, 210a/13, 

214a/7, 229b/24, 241a/23, 242a/20, 

248b/21, 254b/19, 257b/19, 259a/10, 

264b/7, 270a/20 

 r.+dügi 119b/6 

 r.+dür 75b/16, 108b/10, 109a/1, 

150a/12, 167b/16, 174b/7, 187b/16, 

193a/21, 220b/8, 240b/18, 259a/18  

 r.+e 29b/1, 30a/16, 37a/12, 41a/15, 

42b/2, 44a/8, 49a/18, 49b/3, 62b/7, 66a/7, 

69a/10, 6b/12, 73a/14, 82b/9, 85b/22, 

90a/14, 96b/17, 96b/6, 99b/21, 99b/6, 

108a/22, 113a/16, 113a/19, 113a/22, 

113b/4, 114b/10, 117b/6, 118a/10, 

118a/14, 118a/4, 119b/18, 119b/6, 

120a/11, 120b/20, 121b/23, 122a/12, 

123a/17, 124a/3, 124b/10, 125a/6, 125b/5, 

125b/9, 126a/3, 127b/9, 128a/10, 128b/10, 

128b/21, 128b/6, 129a/18, 129a/22, 

129b/14, 129b/15, 129b/17, 130b/14, 

130b/8, 131b/2, 131b/4, 132a/2, 134a/7, 

134a/8, 134b/8, 135a/14, 135a/20, 135b/4, 

136b/6, 140b/23, 141a/1, 142b/22, 

143a/16, 146a/2, 149a/15, 149a/7, 149b/5, 

150a/2, 153b/23, 163b/3, 172b/5, 173b/12, 

175a/10, 176a/23, 176b/11, 176b/12, 

176b/13, 177b/11, 177b/14, 177b/21, 

177b/4, 177b/7, 178b/10, 179b/2, 184b/17, 
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185a/10, 186b/5, 186b/6, 187b/16, 192b/7, 

193a/8, 195a/23, 195b/4, 196a/5, 197a/17, 

197a/20, 198b/11, 206a/20, 200a/11, 

200a/15, 200a/17, 201a/15, 201a/4, 

201b/13, 205a/16, 206a/8, 207a/8, 208a/3, 

211b/6, 211b/8, 215b/1, 221b/12, 221b/21, 

228a/23, 234a/23, 248b/2, 253b/18, 

254a/12, 259b/10, 260a/7, 263a/14, 

263a/20, 269b/5, 271b/18, 273a/15 

 r.+edür 49b/22 

 r.+em 37b/12 

 r.+i 224a/5 

 r.+i+(1) 3a/22, 3b/3, 3b/4, 6a/20, 

26b/21, 49b/13, 70a/11, 110a/17, 113a/1, 

113a/3, 114b/7, 119a/10, 121b/7, 122a/4, 

126a/22, 127a/16, 131a/22, 131b/1, 

156b/5, 168b/2, 173b/15, 180a/6, 180a/7, 

191b/20, 201b/5, 204a/6, 205a/17, 

214a/15, 214b/9, 221a/16, 239b/18, 

254a/9, 265b/10, 271a/9 

  aṣḥāb-ı r. 131b/1 

 r.+i+(2) 5a/8, 5a/9, 5a/11, 8b/15, 

76a/9, 127a/2, 142b/21, 172b/4, 188b/14, 

240b/17, 255b/8 

r.+i+(3) 77a/18, 262b/19 

r.-i kevneyn 77a/18, 

262b/19 

 r.+idi 149a/1, 153b/9 

 r.+idigine 153a/14 

 r.+idügün 127b/11 

 r.+idür 5a/8 

 r.+ile 8b/14, 76a/19, 95b/22, 

113b/1, 114a/21, 125b/23, 126a/3, 

128a/12, 168a/11, 168a/8, 172b/21, 

175b/1, 175b/11, 175b/4, 175b/5, 175b/7, 

175b/7, 177b/7, 177b/9, 188b/3, 192a/2, 

193a/1, 200a/14, 200b/14, 223a/21, 

229b/10, 229b/14, 229b/19, 265a/3 

 r.+in 86b/6, 198b/14 

 r.+inden 128a/18, 200b/7 

 r.+indenem 29a/13 

 r.+ine 4a/17, 28a/10, 30a/17, 

38b/23, 41b/15, 43a/17, 46b/21, 48b/8, 

49b/14, 51b/17, 52b/19, 52b/8, 53a/8, 

61b/8, 62b/2, 65a/12, 70a/12, 70b/2, 

76a/10, 7b/19, 87b/21, 103a/3, 104a/9, 

113b/23, 117b/22, 120b/9, 123a/7, 123b/4, 

124a/17, 125b/22, 127a/1, 127b/21, 

137b/4, 141b/23, 148a/18, 148a/2, 

171b/16, 173b/11, 173b/14, 174b/7, 

175b/14, 179a/11, 179a/4, 179a/7, 185a/1, 

189a/18, 189b/15, 189b/9, 192a/13, 

196a/17, 198a/2, 199a/20, 199b/12, 

200b/12, 200b/18, 203a/16, 205b/22, 

211b/19, 214a/17, 214b/9, 221b/4, 222a/7, 

232a/12, 249a/18, 257a/14, 257a/19, 

258a/3, 262b/7, 270a/5 

 r.+ini 13a/13, 59b/3, 118b/18, 

127b/4, 167b/2, 167b/5, 171b/16, 186a/11, 

189a/6, 194b/19, 201a/14 

 r.+inüñ 14a/8, 18a/21, 20b/11, 

108b/3, 108b/9, 117a/21, 120a/14, 

121a/11, 127a/19, 144a/3, 153b/12, 

154a/16, 168a/16, 214b/10 

 r.+inüñdür 193a/22 

 r.+ise 174b/5 

 r.+isen 73a/14, 153a/16 
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 r.+isin 73a/21, 111b/18, 127b/9, 

192a/14, 192a/15 

 r.+ler 4b/22, 6b/4, 6b/15, 7a/2, 

16b/10, 10b/22, 10b/23, 20a/22, 20b/8, 

28a/9, 51a/8, 51a/14, 52b/21, 59a/1, 59a/1, 

59a/3, 63a/2, 63b/5, 67a/5, 108a/20, 172a/3 

 r.+lerde 7b/4 

 r.+lerden 5a/3, 114a/2 

 r.+lere 6b/21, 6b/21, 7b/16, 17a/10, 

28b/4, 51a/12, 55b/4, 71b/9, 71b/11, 

76a/11, 114a/5, 204a/8 

 r.+leri 4b/23, 7a/4, 55b/2, 63b/4, 

66b/23, 152b/13, 155a/3, 194b/6, 198b/17, 

205a/20, 232a/6, 256b/10 

 r.+lerin 85b/21, 137a/15, 137b/5, 

170b/23, 199b/23, 255b/3 

 r.+lerinde 57a/5 

 r.+lerine 6a/17, 7b/20, 67b/6, 

73b/22, 85b/17, 85b/20, 144a/5, 144a/8, 

156a/20, 156a/8, 188b/14, 212a/16 

 r.+lerini 43a/19, 63a/20, 157a/1, 

232a/15, 232a/16 

 r.+lerinün 16b/7 

 r.+leriyüz 6b/3 

 r.+lerüm 28a/8 

 r.+lerümizi 58b/22, 59a/7 

 r.+lerümüz 18a/15, 18b/2, 62a/11, 

153a/1, 154b/20, 221b/23 

 r.+lerümüzden 5a/5 

 r.+lerümüze 58b/22, 59a/5, 88b/5 

 r.+lerümüzi 30b/3, 52b/19, 63b/7, 

83b/11, 86a/20, 170a/9, 171b/10 

 r.+lerüñ 188b/4, 2b/15, 2b/17, 

37b/6, 59a/5, 62b/18 

 r.+lerüñüz 17a/20, 58b/15 

 r.+mıssa 89b/3 

 r.+sin 127b/12 

 r.+üm 155b/4, 176b/3 

 r.+üme 13a/18 

 r.+ümi 29a/4, 123b/12, 176a/13, 

200b/8 

 r.+ümizi 99b/16 

 r.+ümsin 207a/11 

 r.+ümüz 18b/1, 25a/6, 30a/21, 

93b/1, 154b/14, 155a/23, 219b/2, 222a/1, 

260b/3, 261b/9 

 r.+ümüzdür 12b/23 

 r.+ümüze 28a/7, 55b/11, 69a/9, 

89a/5, 93a/3, 93b/3, 94a/12, 98b/6, 

106a/14, 110b/5, 119a/16, 143b/4, 

147a/11, 148b/22, 224b/5, 242b/19, 

247b/18, 270b/9 

 r.+ümüzi 30a/13, 100a/3, 118a/22, 

137b/4, 138b/2, 142b/19, 153b/14, 

173b/20, 195a/10, 208b/3 

 r.+ümüzün 77b/15 

 r.+ümüzündür 30a/14 

 r.+üñ 4b/14, 5a/8, 9b/15, 30b/11, 

30b/13, 41b/2, 46b/17, 59a/15, 62b/23, 

64b/12, 67a/16, 67b/19, 69b/4, 88b/8, 

96b/22, 103a/14, 113a/4, 117a/19, 

118b/16, 120b/22, 121b/11, 122a/19, 

122a/3, 128a/16, 129a/1, 129a/2, 130b/9, 

134b/9, 135b/3, 137a/11, 140b/19, 147a/5, 

151a/14, 151a/8, 151b/21, 169a/12, 

172b/21, 172b/22, 175b/4, 175b/8, 

179a/13, 184a/22, 184b/18, 188a/1, 

198b/21, 199a/16, 199a/17, 199a/19, 
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200a/11, 200b/3, 200b/4, 200b/7, 200b/9, 

201b/13, 201b/14, 205a/17, 207a/17, 

208a/9, 219a/23, 219b/11, 229b/7, 240b/9, 

258a/9, 268a/4, 270a/8, 270b/18, 270b/22, 

270b/23, 270b/9, 272a/7 

 r.+üñdür 179a/12, 179a/12, 

179a/14, 179a/7 

 r.+üñe 179a/20 

 r.+üñi 213b/14 

 r.+ünüñ 128a/15 

 r.+üñüz 169a/2 

 r.+üñüze 172b/5, 204a/11 

 [=1078] 

resūlallāh: (Ar.) Hz. Muhammed. bk. 

resūlallāhi, resūlullāh 

 r. 11a/21, 13a/9, 15b/21, 42b/4, 

42b/3, 50a/18, 71a/22, 80b/21, 108b/6, 

111b/16, 113b/4, 121b/20, 129a/23, 

130b/12, 117b/7, 120a/11, 120b/21, 

121a/18, 121b/18, 121b/9, 124a/12, 

125a/22, 135a/15, 138b/15, 149a/8, 

168a/13, 169a/12, 169a/14, 169a/16, 

172b/19, 172b/20, 184b/19, 184b/21, 

187a/23, 187b/2, 193a/10, 197a/20, 

234a/23, 238b/3, 248a/3, 248b/7, 261a/8,  

271a/7, 271a/12   

[=44] 

resūlallāhi: (Ar.) Hz. Muhammed. bk. 

resūlallāh, resūlullāh 

 r. 108b/1, 129a/4, 130b/15, 

134b/14, 146b/5, 163b/3, 174b/3, 187a/21, 

187b/6, 188b/9, 197b/13, 197b/16, 

197b/18, 199a/21, 199b/16, 200a/23 

 [=16] 

resūli’ś-śaḳaleyn: (Ar.) İnsanların ve 

cinlerin peygamberi, Hz. Muhammed. 

 r. 29a/12 

 [=1] 

resūllik: Peygamberlik. bk. resūllük 

 r. 49b/21, 155b/3 

(resūllig).+e 222b/11 

 (r).+i+(1) 86b/7, 147b/1 

 (r).+ile 36b/1, 55b/13 

 (r).+ine 55b/9, 63a/1, 108b/11, 

153a/15 

 (r).+üne 127b/8 

 [=12] 

resūllük: Peygamberlik. bk. resūllik  

 r.+den 3a/1 

 [=1] 

resūlullāh: (Ar.) Hz. Muhammed. bk. 

resūlallāh, resūlallāhi 

 r. 131a/22, 177b/16, 192b/15, 

268a/5 

 r.+a 128b/12, 192b/12 

 r.+dan 166a/17 

 r.+dur 219b/17 

 r.+ıla 153a/21 

 [=10] 

revā: (Far.) Uygun, yerinde, layık. 

 r. 81a/7, 84b/17, 90a/13, 90a/13, 

90a/18, 90a/18, 102b/22, 115a/13, 

119b/14, 120a/20, 128a/22, 132b/15, 

133a/21, 133a/22, 147b/7, 147b/9, 

172a/15, 187b/19, 218b/10, 271b/6, 271b/8 

 r.+dur 89b/22, 102b/21, 115a/12, 

115a/8, 134a/16, 165a/21, 196b/19 

 [=28] 
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revān: (Far.) Akan, akıp giden. 

 r. 89b/17, 154b/1, 160a/8, 234b/1, 

250a/2, 250a/3, 259a/21 

 [=7] 

revāś: (Ar.) Pisilikler. 

 r. 204b/10 

 [=1] 

reveś: (Ar.) Pislik. 

 r.+den 204b/10 

 [=1] 

reyāḥín: (Ar.) Fesleğenler. 

 r. 157b/21 

 [=1] 

reyb: (Ar.) Şüphe. 

 r. 101b/9 

 [=1] 

rezzāḳ: (Ar.) Bütün mahlukların rızkını 

veren Allah. 

 r. 94b/16, 144b/3, 195b/11 

 r.+dur 79a/5 

 r.+ı+(3) 192a/1 

r.-ı ḥaḳíkí 192a/1 

[=5]  

rezzāklıḳ: Rızıklandırma.  

 (rezzāklıġ).+ına 141b/19, 197a/16 

 [=2] 

rıḍvānallāhu ʿaleyhim: (Ar.) Allah razı 

olsun. 

 r. 200a/2, 265a/22 

 [=2] 

rıżā: (Ar.) Hoşnutluk, memnunluk. 

 r. 119a/23, 185a/15 

 r.+dan 171a/17 

 r.+m 181b/16, 185a/1 

 r.+miçün 145b/19, 185a/11 

 r.+muz 80b/1, 110a/5, 167b/6 

 r.+muziçün 32b/19  

 r.+sı 5a/9, 5a/9, 14b/21, 20b/11, 

39b/21, 47a/23, 70b/13, 70b/13, 110a/5, 

119a/11, 191b/11, 135b/4, 167b/2, 

250a/11, 255b/14, 269a/8 

 r.+sıçün 52a/19, 114b/18, 115b/1, 

125a/19, 181b/8, 189b/14, 249b/18, 

256a/11, 257a/3, 269a/20 

 r.+sıçünidi 230a/9 

 r.+sın 70a/7, 72b/5, 72b/5, 72b/6, 

72b/7, 78a/1, 114b/19, 120b/13, 123b/22, 

172a/7, 127b/17, 167a/21, 179b/1  

 r.+sına 262a/18 

 r.+sından 257a/2 

 r.+sını 199b/2 

 r.+yıla 66b/1, 197b/5 

 [=56] 

rıżāʿ: (Ar.) Süt emme. 

r. 110a/14 

[=1] 

rızıḳ: (Ar.) Azık, yiyecek içecek şey; 

Allah’ın bahşettiği nimet. bk. rızḳ 

 r. 7a/17, 192a/1 

 r.+dandur 86b/8 

 r.+lar 102a/19 

 [=4] 

rızıḳlandur-: Rızık vermek. bk. 

rızḳlandur- 

 r.-madı 10a/4 

 r.-mazuz 10a/5 

 r.-urdı 10a/4 

 [=3] 
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rızḳ: (Ar.) Azık, yiyecek içecek şey; 

Allah’ın bahşettiği nimet. bk. rızıḳ 

 r. 18b/11, 18b/14, 36b/16, 49a/16, 

61a/23, 61a/6, 61b/1, 65b/21, 65b/23, 

72a/19, 76b/22, 78b/19, 78b/22, 79a/10, 

79a/4, 79a/6, 79a/6, 79a/7, 80a/23, 96a/6, 

98a/18, 101b/1, 103b/10, 113b/5, 113b/6, 

137a/2, 141b/12, 141b/16, 141b/17, 

141b/21, 144b/2, 144b/3, 144b/7, 144b/8, 

147b/22, 156b/19, 165a/22, 165a/24, 

167b/9, 183b/17, 191b/23, 192a/6, 192a/7, 

193a/15, 193b/11, 195b/10, 197a/13, 

197a/16, 197b/3, 205b/10, 205b/11, 

205b/11, 224b/1, 234a/11, 234a/15, 

234a/16 

 r.+a 192a/7 

 r.+dan 223b/9, 260b/23 

 r.+ı+(1) 18b/11, 47b/13, 47b/14, 

204b/12 

 r.+ı+(2) 77a/8, 79a/2, 141b/10, 

147a/23, 158a/16 

 r.+ı+(3) 79a/11 

r.-ı esbāb 79a/11  

r.+ın 75a/21, 192a/8  

 r.+ını 77a/3, 77a/5, 186a/6, 186a/6, 

197a/14, 252b/14, 252b/16, 260b/9 

 r.+içün 146b/9 

 r.+ları 18b/10, 141b/11, 167a/6 

 r.+larıçün 141b/19 

 r.+ların 65b/19 

 r.+larına 49a/9 

 r.+larından 141b/15 

 r.+larını 61a/22, 65b/22 

 r.+laruñuz 141b/13 

 r.+um 79a/3 

 r.+umı 72b/9 

 r.+umuzı 185b/15 

 r.+uñ 141b/21 

 r.+uñdur 14a/3 

 r.+uñı 248a/14 

 [=96] 

rızḳlandur-: Rızık vermek. bk. 

rızıḳlandur- 

 r.-alım 10a/3 

 r.-ur 77a/21 

 [=2] 

rızḳsız: Yiyecek, içeceksiz. 

 r. 77a/7 

 [=1] 

riʿāyet: (Ar.) Sayma, gözetme. 

 r. 30a/17, 110a/5, 154a/16, 216a/12, 

216a/15, 223b/1, 229b/1, 252a/5 

 [=8] 

ribā: (Ar.) Tefecilikte alınan fahiş faiz. 

 r. 134a/3, 234b/5 

 r.+dan 134a/1, 134a/2 

 r.+nuñ 133b/23 

 [=5] 

ricʿí: (Ar.) Tekrar kocasına dönmesi 

mümkün olan üç talakla boşanmış kadın. 

bk. recʿí 

 r. 198a/9 

ṭalaḳ-ı r. 196b/16  

 [=2] 

ricāl: (Ar.) Üst düzeyde bulunanlar. 

r. 61b/20 

ḥadd-i r. 61b/20  

[=1] 
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ricʿat: (Ar.) Geri dönme. 

 r. 97a/8 

 [=1] 

ridā: (Ar.) Belden yukarı örtülen örtü. 

 r.+yıla 207b/13 

 [=2] 

ridāsuz: Örtüsüz. 

r. 207b/14 

[=1] 

ríḥ: (Ar.) Rüzgar. 

 r.+i+(3) 143a/4 

  r.-i ʿaḳím 143a/4 

 [=1] 

riḥlet: (Ar.) Göç, göçme. 

 r. 268b/3, 268b/15 

 r.+den 268b/15 

 r.+e 268b/12 

 r.+ile 268b/15 

sebeb-i r. 268b/15  

 [=5] 

riḳḳat: (Ar.) Rakiklik, incelik,  

 r. 222b/3 

 [=1] 

risālet:  (Ar.) Elçilik, peygamberlik. 

 r. 86b/10, 103a/1, 213b/20, 

217a/23, 221b/3, 222a/4, 240b/15, 

240b/21, 257a/22, 258a/17, 258a/19 

ḥażret-i r. 103a/1  

r.+dür 144a/12, 238b/13 

teblíg-i r. 144a/12, 238b/13  

r.+e 224a/4 

 r.+i+(1) 217b/7, 231a/16, 248b/13 

teblíg-i r. 231a/16, 248b/13  

 r.+i+(2) 29a/12 

 r.+in 56a/12 

 r.+inüñ 237a/6 

 r.+üñe 122b/23 

 [=21] 

rişvet: (Ar.) Rüşvet.  

 r. 201a/1 

 r.+ile 234b/4 

 r.+le 91b/8 

 [=3] 

rivāyet: (Ar.) Bir haber, söz veya hadisin 

hikayesi. 

 r. 2a/19, 11a/18, 15b/8, 20b/22, 

21a/22, 22a/3, 22a/3, 27b/18, 29a/18, 

30b/19, 31a/3, 32b/6, 35a/1, 41a/2, 50a/17, 

52a/4, 53a/19, 60b/21, 66a/2, 68a/16, 

73b/14, 78b/21, 80b/18, 80b/9, 84a/18, 

93a/19, 105b/23, 107a/23, 113a/1, 115a/9, 

115b/4, 122b/10, 131a/11, 133b/19, 

133b/23, 137a/16, 138b/14, 14b/19, 

151a/10, 154b/23, 162a/16, 162a/18, 

163a/12, 165a/16, 166b/6, 170a/19, 

193b/14, 196a/23, 197a/17, 202b/21, 

206b/10, 208a/15, 210a/13, 213b/2, 

219a/18, 219b/1, 225a/9, 227a/6, 22b/16, 

241b/1, 242a/20, 248b/21, 248b/5, 

249b/17, 24a/22, 257b/19, 263a/6, 264b/7, 

266b/4, 272a/15 

 r.+ce 66a/8, 110a/15 

 r.+de 8b/13, 22b/15, 22b/21, 45a/2, 

95a/21, 117b/20, 154a/9, 154b/4, 155a/7, 

215b/22, 259b/9 

 r.+den 162a/15 

 r.+dür 2a/13, 4b/12, 10b/6, 15b/19, 

20a/11, 44a/23, 48a/1, 52a/3, 64b/9, 



1325 
 

71a/21, 78b/4, 79b/11, 80b/12, 81a/2, 

89b/14, 90b/9, 92a/15, 96a/17, 100b/19, 

110a/11, 115a/4, 115a/5, 117b/6, 118a/2, 

128a/11, 134a/4, 135a/2, 140a/13, 140a/18, 

141b/18, 143a/6, 180a/1, 181a/2, 188b/8, 

191a/19, 191a/21, 192a/2, 223b/12, 

234a/22, 253b/16, 254b/19, 258b/14, 

259a/10, 260b/17, 268a/5, 270a/13, 271a/5, 

271b/15 

 r.+inde 121b/22, 184a/17, 197a/20, 

257a/12 

 [=136] 

riyā: (Ar.) İkiyüzlülük. 

 r. 29b/19, 47a/15, 216a/14, 269a/7 

 r.+dan 18b/9, 69b/4, 223b/19, 

224a/12, 252b/7 

 r.+yı 135b/19 

 r.+yıla 120a/5, 196a/14 

 [=12] 

riyāset : (Ar.) Reislik, başkanlık. 

 r.+i+(2) 86b/13, 86b/19 

 r.+ile 86b/11 

 r.+lerinden 86b/15 

 [=4] 

riyāżāt : (Ar.) Nefsi kırmalar, 

dünya lezzetlerinden sakınmalar. 

 r. 172a/18, 190b/16, 245a/15 

 r.+ıla 245a/21 

 r.+lar 249b/2 

 [=5] 

rubūbiyyet: (Ar.) Allah’a mensup. 

 r. 260a/10 

 r.+ini 272b/20 

 [=2] 

rūḥ: (Ar.) Can, nefes. 

 r. 82b/20, 82b/21, 93a/18, 184a/12, 

184a/13, 184a/14, 202b/12, 235b/10 

  nefḫ-i r.  202b/12 

 r.+dan 257a/10 

 r.+ı+(2) 58a/14, 7a/23 

 r.+ı+(3) 235b/11 

r.-ı Cebrāʾil 235b/11  

r.+ıla 202a/6 

 r.+ın 15a/4 

 r.+ıyıdı 202a/6 

 r.+ların 92a/19, 92a/22 

 r.+larını 155a/5 

 r.+larumuzdan 202a/6 

 r.+laruñuzı 164b/6 

 r.+umuzı 93a/17 

 r.+unı 46a/11, 46a/12, 46a/14 

 [=24] 

rūḥāní: (Ar.) Ruha ait, ruhla ilgili. 

 r. 202a/18 

  ʿālem-i r. 202a/18 

ruhbān: (Ar.) Papazlar. 

 r. 172a/6 

 r.+lar 249b/4 

 r.+ları 249b/1 

 [=3] 

ruḫṣat : (Ar.) İzin, müsaade. 

 r. 109b/1, 133a/18, 175b/9, 

177b/13, 186a/14, 191b/3, 222a/12, 

235b/17, 266b/8 

 [=9] 

ruḳye:  (Ar.) Dua, efsun. 

 r. 272b/14 

 [=1] 
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rumūz : (Ar.) Remizler, işaretler, manası 

gizli olan sözler. 

 r.+ı+(3) 111b/4 

r.-ı reḳāyiḳ 111b/4  

 [=1] 

rūşen: (Far.) Aydın, parlak. 

 r. 8b/8, 55b/3, 50b/10, 61a/5, 

61b/10, 83a/11, 105a/17, 108a/8, 117a/22, 

130a/22, 172b/7, 194b/20, 198b/16, 

203b/6, 203b/7, 203b/9, 218b/1, 228a/1, 

234a/9, 234a/12, 239b/13, 240b/7, 240b/8, 

241a/5, 249b/13, 256a/1, 256b/2 

 r.+dür 83b/18  

 r.+üñ 101a/21 

 [=29] 

rūşenlik: Aydınlık, parlaklık.  

 r. < [rūşenlıḳ] 39b/2 

 (rūşenlig).+i+(1) < [rūşenlıġı] 

230b/6 

 (r).+i+(2) < [rūşenlıġı] 9a/6, 9a/7, 

272a/13 

 (r).+in < [rūşenlıġın] 226a/6, 

237b/9, 255a/6, 255a/8, 255b/23, 272b/4 

 (r).+ine 9a/14 < [rūşenlıġına] 

 (r).+indeyken < [rūşenlıġındayken] 

8b/5 

 [=13] 

rūzí: (Far.) Kısmet, nasip. 

 r. 19b/8, 39b/23, 43b/23, 77a/12, 

100a/23, 104b/9, 105a/5, 106b/15, 

110a/21, 110b/15, 123a/3, 123a/5, 124a/4, 

135b/20, 159b/10, 165a/9, 185b/12, 

197b/5, 257b/16 

 [=19] 

rūzigār: (Far.) Rüzgar. 

 r. 251a/17 

 r.+dan 228b/10 

 r.+un 147a/2 

 [=3] 

rücūʿ: (Ar.) Dönme, geri dönme. 

 r. 1b/21, 30b/6, 48a/9, 48a/12, 

90a/10, 109a/7, 198b/10, 246b/12 

 r.+ları 36a/23  

 [=9] 

rükn: (Ar.) Bir şeyin en sağlam tarafıi 

temel direği. 

 r.+i+(3) 85b/7, 89b/22, 90a/4 

r.-i islām 85b/7, 89b/22, 

90a/4  

 [=3] 

rükūʿ: (Ar.) Namazda dizlere tutunarak 

vücudun belden yukarısı yere paralel 

olacak şekilde  eğilme. 

 r. 40a/21, 127b/16 

 r.+ı+(1) 252b/8 

 r.+ına 216b/4 

 r.+umuzda 248a/3 

 r.+uñuzda 248a/4 

 [=6] 

rüsvāy: (Far.) Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 

 r. 12a/20, 59a/6, 59a/8, 67b/20, 

68a/12, 109b/1, 119a/17, 138a/4, 138a/6, 

178b/22, 216a/5 

 [=11] 

rüsvāylıḳ: Rezillik, itibarsızlık, 

haysiyetsizlik.  

 r.+larından 198b/8 

(rüsvāylıġ).+ı 12a/20 
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 (r).+ıla 67a/22, 181a/9 

 [=4] 

S 

ṣāʿ: (Ar.) Bir dirhem tahıl ölçeği. 

 ṣ. 173b/8, 173b/8, 229b/19, 229b/8 

 ṣ.+ın 229b/14 

 ṣ.+ını 229b/9 

 [=5] 

saʿādet : (Ar.) Mutluluk, talih, baht 

açıklığı. 

 s. 2a/7, 11b/11, 11b/21, 18a/23, 

19b/17, 22b/1, 21a/3, 36a/18, 43a/4, 43b/5, 

46a/3, 47b/1, 49a/3, 51b/13, 51b/18, 66b/5, 

74b/9, 76a/13, 77a/15, 77a/16, 82a/2, 

83a/7, 86a/17, 81a/21, 106a/11, 110b/22, 

118a/23, 123b/17, 130a/4, 131a/12, 138a/3, 

139a/23, 153b/19, 154a/15, 157a/7, 

159b/10, 161a/23, 167b/15, 181b/9, 

181b/9, 183b/4, 188b/5, 190a/1, 193b/22, 

196a/8, 202a/11, 223a/16, 226a/12, 

230a/18, 249a/15 

  delíl-i s. 18a/23 

  fevz-i s. 81a/21 

maḳām-ı s. 106a/11  

sebeb-i s. 249a/15  

s.+de 87b/20 

 s.+den 51b/11, 64a/20, 109a/15, 

118b/9, 146b/14, 188b/3, 264a/11 

ehl-i s. 264a/11  

 s.+dür 123a/4, 195a/8, 246b/17 

 s.+e 7b/4, 13b/3, 18a/6, 19b/18, 

44a/4, 50a/12, 51b/2, 57b/15, 60a/20, 

62a/1, 63a/5, 71a/8, 72a/10, 93b/5, 74b/10, 

104a/21, 104a/8, 123b/15, 127a/6, 130a/6, 

141a/23, 146b/19, 169b/9, 176b/18, 

176b/19, 188b/2, 190a/18, 191a/13, 

198b/18, 202a/2, 212b/22, 241a/13, 

249a/7, 256b/17, 265a/18 

esbāb-ı s. 74b/10  

sebeb-i s. 62a/1  

s.+i+(1) 202b/17, 143a/18, 229a/2 

ḥayāt-ı bāḳí-i s. 143a/18  

ṭaríḳ-ı s. 229a/2  

 s.+i+(2) 87a/6, 157a/8 

s.+i+(3) 106b/15,146b/16 

s.-i ebedí 106b/15  

  s.-i ebediye 146b/16 

 s.+içün 191b/6 

 s.+ile 138a/9 

 s.+in 40b/12, 67b/5, 150b/8, 

170a/15 

 s.+ine 38b/14, 63b/21 

 s.+le 1b/12 

 s.+ler 80a/12, 163b/10, 189b/6 

 s.+lere 80a/19 

 s.+lerini 231b/3 

 s.+üme 35b/16 

 [=118] 

sāʿat: (Ar.) Zaman, vakit. 

 s. 43b/20, 67b/17, 70b/17, 72b/19, 

78b/17, 95b/21, 95b/21, 100a/15, 106a/19, 

114a/7, 114a/9, 114a/9, 167a/16, 167a/16, 

169a/9, 184b/9, 193b/21, 197b/8, 212a/4, 

224b/23, 230a/3, 240b/11, 240b/23, 

240b/23, 248a/3, 253b/14, 253b/19, 

265a/15, 272a/6 

 s.+de 10b/11, 54b/21 
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 s.+dur 211b/15 

 s.+e 137b/23 

 s.+iyile 235a/2 

 s.+leri 222a/13, 222b/2 

 s.+lerin 223b/1, 223b/3 

 s.+lerinden 222b/3 

 s.+lerini 223a/23 

 s.+lerüñ 157a/19 

 [=41] 

ṣaʿb: (Ar.) Güç, zor , çetin. 

 ṣ. 230a/12 

 [=1] 

ṣabāḥ: (Ar.) Sabah. 

 ṣ. 23a/17, 23a/4, 23a/9, 25a/19, 

28a/17, 28a/19, 58a/18, 100b/21, 156a/11, 

157a/22, 208b/23, 209a/5, 226a/6, 

226b/12, 231a/22, 263a/17, 263a/22, 

267b/11 

 ṣ.+a 23a/3, 137b/21 

 ṣ.+dan 242a/20 

 ṣ.+dur 229b/23 

 ṣ.+ı+(2) 28a/19 

 ṣ.+ların 28a/17 

 [=24] 

ṣaban: Çift süren hayvanların koşulduğu 

demir uçlu tarım aracı. 

 ṣ. 171b/14 

 [=1] 

sābıḳ: (Ar.) Geçen, geçmiş. bk. sābıḳa 

 s.+lar 161b/16, 162a/10, 162a/14, 

162a/20, 162a/5, 163a/4, 163b/12 

 s.+lara 162b/9, 162b/13 

 [=9] 

sābıḳa : (Ar.) Geçen, geçmiş. bk. sābıḳ 

 s. 251b/20 

 [=1] 

ṣabırsızlıḳ: Sabırlı olmama. bk. 

ṣabursızlıḳ, ṣabursuzlıḳ 

 ṣ. 70a/13 

 [=1] 

ṣabí: (Ar.) Küçük erkek çocuk. 

 ṣ. 111b/6, 244b/2 

 [=2] 

sābíḥāt: (Ar.) Yüzenler. 

 s. 236b/7 

 [=1] 

sābiḳāt: (Ar.) Yarışanlar. 

 s. 236b/7 

 [=1] 

ṣābir: (Ar.) Sabreden, sabredici. 

 ṣ. 188b/18 

mürşid-i ṣ. 188b/18  

 ṣ.+lerden 36a/14 

 ṣ.+lere 195a/19 

 [=3] 

śābit: (Ar.) Hareketsiz. 

 ś. 26a/2, 27a/21, 29b/10, 40b/18, 

4a/3, 65b/14, 84b/5, 86a/11, 86a/7, 86a/8, 

86a/9, 87b/2, 93b/13, 95a/12, 103a/12, 

103b/23, 106a/6, 110a/15, 115b/13, 

115b/2, 115b/3, 117b/18, 118a/14, 

121a/16, 126a/9, 129a/22, 129a/23, 129b/1, 

134b/11, 134b/11, 134b/14, 134b/14, 

136b/16, 172a/11, 172b/4, 188a/18, 

189b/10, 192b/22, 202a/15, 220b/20, 
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231a/16, 237b/16, 24b/10, 254b/16, 

261b/7, 262a/4, 269b/16, 269b/17 

 ś.+dür 2b/9, 63b/13, 103a/13, 

211b/16, 247a/21 

 [=53] 

ṣabr: (Ar.) Sabır, dayanma, katlanma. 

 ṣ. 4b/3, 21b/14, 21b/17, 21b/18, 

29b/10, 30b/14, 35b/1, 35b/17, 36a/15, 

36a/17, 36b/4, 41a/1, 41a/2, 51b/1, 53a/1, 

62b/12, 62b/20, 62b/21, 68b/6, 68b/7, 

68b/7, 68b/9, 70a/13, 70a/17, 70a/6, 70b/3, 

71b/8, 79b/21, 79b/22, 80a/2, 80b/13, 

80b/15, 81a/17, 81a/18, 81b/16, 82a/20, 

83b/8, 103a/11, 108b/16, 109b/21, 112a/3, 

114a/2, 114a/3, 114a/5, 129b/16, 129b/21, 

129b/23, 130a/19, 130a/20, 130a/21, 

137a/11, 139b/12, 145b/4, 145b/5, 145b/5, 

147a/2, 148a/18, 148a/21, 148b/5, 

155b/10, 171b/5, 177a/23, 195a/22, 

197a/13, 197a/18, 197a/18, 197b/2, 

197b/5, 201b/20, 202a/11, 202a/5, 

205a/20, 207a/14, 208a/1, 211a/17, 211a/4, 

214b/11, 214b/11, 214b/11, 222b/16, 

224a/17, 224a/19, 230a/17, 231a/16, 23b/3, 

247a/8, 254b/19, 254b/20, 265b/3, 265b/3 

 ṣ.+a 59a/16, 59b/3, 114a/4, 

150b/15, 254b/18, 265b/4 

 ṣ.+dan 36a/2 

 ṣ.+ı+(1) 36a/16 

 ṣ.+ı+(2) 70a/23, 81a/19 

s.+ı+(3) 214b/11 

ṣ.-ı cemíl 214b/11  

 ṣ.+ından 36a/13 

 ṣ.+ını 35b/18 

 ṣ.+uñ 214b/11 

 [=104] 

ṣābūn: (Ar.) Sabun. 

 s.+ıyıla 255a/21 

 [=1] 

ṣabursızlıḳ: Sabırlı olmama. bk. 

ṣabırsızlıḳ, ṣabursuzlıḳ 

 s. 215a/14 

 [=1] 

ṣabursuz: Sabırlı olmayan. 

 s. 215a/13, 215a/16 

 [=2] 

ṣabursuzlıḳ: Sabırlı olmama. bk. 

ṣabırsızlıḳ, ṣabursızlıḳ 

 (ṣabursuzlıġ).+a 70a/22 

 [=1] 

ṣaç: Saç.  

 ṣ.+ı+(2) 150a/1, 184b/16 

 ṣ.+ın 122b/2, 159b/8 

 ṣ.+ına 23b/11 

 ṣ.+ından 260b/4 

 ṣ.+ını 31b/18, 169b/9, 260b/8, 

260b/8 

 ṣ.+ıyıla 260b/5 

 ṣ.+ları 163b/6, 269a/17 

 ṣ.+uñı 122b/1 

 ṣ.+uñuzı 127a/22 

 [=15] 

ṣaç-: Etrafa dağıtmak, yaymak. 

 ṣ.-ar 39b/2, 49a/14, 79a/16, 120a/8 

 ṣ.-ardı 270b/23 

 ṣ.-asın 87a/16 
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 ṣ.-mış 144a/15, 144a/16 

 ṣ.-uñ 151b/14 

 ṣ.-up 9a/12, 164b/12 

 [=11] 

ṣaçıcı: Saçan, saçıcı. 

 ṣ.+dur 256b/9 

 [=1] 

ṣaçıl-: Dağılmak, saçılmak. 

 ṣ.-mış 230b/19, 250a/10 

 ṣ.-up 237b/22, 256b/9 

 [=4] 

saçu: Şenliklerde atılan para. 

 s. 144a/16 

 [=1] 

ṣad: (Ar.) Sad sûresi. 

s. 28b/13, 29a/3  

ṣ.+a 28b/17 

sūre-yi ṣ. 28b/17  

 [=3] 

ṣaʿd: (Ar.) Kutluluk; uğur. 

ṣ. 131b/19 

  eśer-i s. 131b/19 

 [=1] 

ṣadʿ: (Ar.) Yarılmak, yarmak. 

ṣ. 247b/14 

[=1] 

ṣadaḳa: (Ar.) Sadaka, zekat. 

 ṣ. 10a/10, 10a/3, 34b/18, 256a/11, 

168a/14, 169b/12, 169b/12, 169b/14, 

169b/15, 175b/1, 175b/2, 175b/5, 175b/6, 

175b/7, 181b/5, 189a/21, 193b/11, 193b/8, 

207b/6, 208b/13, 215a/18, 256a/14, 

256b/17 

 ṣ.+dan 169b/17 

 ṣ.+dur 47a/22 

 ṣ.+lar 167b/3, 167b/6, 168a/20, 

168a/5, 168a/9, 175b/11, 181b/10, 

193b/13, 223b/18, 256b/15 

 ṣ.+ñuzdan 175b/13 

 ṣ.+sı 170a/1 

 ṣ.+sına 170a/1 

 ṣ.+ya 10a/20, 168a/19 

 [=40] 

ṣadaḳāt: (Ar.) Sadakalar. 

 ṣ. 264a/10 

 [=1] 

ṣadef: (Ar.) Sedef, inci kabuğu. 

 ṣ. 98a/9, 98a/14, 146b/3 

 ṣ.+den 162b/14 

 [=4] 

ṣādıḳ: (Ar.) İçten bağlı olan. 

 ṣ. 24a/15, 119b/2, 128b/12, 

135a/23, 135b/2, 182a/2, 244a/19, 250b/13 

ṣubḥ-ı ṣ. 250b/13   

 ṣ.+dur 28b/13, 155b/6 

 ṣ.+ıdı 36b/3 

 ṣ.+lar 243a/8 

 ṣ.+lardur 179b/3, 229a/9 

 ṣ.+sanuz 119b/18 

 [=15] 

ṣādır: (Ar.) Ortaya çıkan, meydana gelen. 

 ṣ. 133a/7 

 [=1] 

ṣadr: (Ar.) Kalp, göğüs, ön; en ileri, en 

baş. 

 ṣ. 202a/15 
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 ṣ.+ına 272b/22 

 ṣ.+un 258a/18 

 ṣ.+unı 258a/6 

 [=4] 

ṣaf: (Ar.) Dizi, sıra. bk. ṣaff 

 ṣ. 27b/17, 145b/21, 145b/21, 

14b/23, 15a/14, 162a/17, 188a/10, 

235b/10, 235b/11, 235b/12, 250a/9, 

250a/9, 253a/12, 253a/12 

 ṣ.+ı+(2) 162a/17 

 ṣ.+ına 15a/11, 15a/11 

 ṣ.+larını 188a/10 

 [=18] 

ṣafā: (Ar.) Saflık, berraklık; ferahlık, 

gönül şenliği. 

 ṣ. 126b/7, 169b/8, 187a/20, 

219a/20, 221a/16, 230b/6, 247a/1, 270b/2 

 ṣ.+ları 235b/2 

 ṣ.+sı 11a/17, 116b/22, 129a/15, 

160b/19, 222b/2, 230b/8 

 [=15] 

ṣafālıḳ: Saflık, berraklık. 

 (ṣafālıġ).+ı+(2) 160b/6 

 [=1] 

ṣafāsuz: Saf olmayan, berrak olmayan. 

 ṣ. 111a/11 

 [=1] 

ṣaff: (Ar.) Dizi, sıra. bk. ṣaf 

 ṣ. 83a/14, 90a/21 

 ṣ.+ı+(2) 15a/11, 15a/12, 15a/13, 

15a/23 

 ṣ.+ıla 15a/13 

 ṣ.+uñ 15a/15 

 [=8] 

ṣāfí: (Ar.) Duru, temiz, katıksız. 

 ṣ. 55a/9, 129b/4, 177b/12, 244b/16 

 ṣ.+ce 179a/14 

 ṣ.+dür 231a/9, 243a/14 

 [=7] 

sāfilín: (Ar.) Aşağılar, alçaklar. 

s.+e 259a/1, 259a/4 

esfel-i s. 259a/1, 259a/4  

 [=2] 

ṣafraví : (Ar.) Safraya, öde mensup. 

 ṣ. 145b/17 

 [=1] 

ṣaġ (I): Canlı, diri; iyi, sağlam, sağlıklı. 

 ṣ. 6a/2, 6a/2, 35b/22, 36a/9, 

110a/12, 124b/6, 124a/14, 163b/10, 

181a/7, 188b/7, 208a/14, 210b/8, 245a/22, 

245b/19, 246a/1 

 ṣ.+iken 65a/23 

 ṣ.+lar 210b/6 

 [=17] 

ṣaġ (II): Solun karşısı, sağ taraf. 

ṣ. 149a/21, 161b/21, 162a/1, 

162a/2, 212b/20, 225a/23, 226a/15, 

226a/16, 226a/16, 229a/6, 240a/21, 244a/6, 

244a/6, 254b/21 

ṣ.+ına 50b/12 

 ṣ.+ında 106a/3, 137b/18, 137b/19, 

137b/21, 168b/3, 216b/13 

 ṣ.+ındaġı 137b/22 

 ṣ.+ından 17b/7 

 ṣ.+larınca 201a/16 

 ṣ.+larından 17b/5 
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 ṣ.+umuzdan 17b/4 

 [=26] 

ṣaġ- (I): Memeyi parmaklar arasında 

sıkarak sütünü akıtmak. 

 s.-maġa 10b/8 

 [=1] 

ṣaġ- (II): Ölünün meziyetlerini sayarak 

hüngür hüngür ağlamak. 

 ṣ.-mayalar+(ṣaġu ṣag-) 187b/5 

 [=1] 

ṣaġāyir: (Ar.) Küçük günahlar. 

 s. 151a/13 

 s.+den 151a/3, 262a/21 

 [=3] 

ṣaġınç: Ümit, emel. 

 ṣ. 82a/8 

 [=1] 

ṣaġır: İşitme duyusundan yoksun, 

işitmeyen. 

 ṣ. 87b/23, 88a/5, 118b/7, 234b/6 

 ṣ.+lara 5b/20, 87b/22, 88a/1 

 ṣ.+ları 188b/6, 245a/22, 245b/1 

 ṣ.+laruñ 91a/13 

 [=11] 

ṣaġırlıḳ: Sağırlık.  

 ṣ. 64b/6 

(ṣaġırlıġ).+a 72a/1 

 (ṣ).+ın 91a/13 

 [=3] 

ṣaġış: Sayı, adet, miktar. 

 ṣ.+ı+(2) 36a/11 

 ṣ.+ıla 225b/19 

 ṣ.+ın 177b/6, 225b/8 

 ṣ.+ınca 214b/8, 269a/16 

 ṣ.+ını 226a/1 

 ṣ.+lar 225b/17 

 ṣ.+ları 222a/5 

 ṣ.+larınca 229b/9 

 ṣ.+larını 225a/17 

 [=11] 

ṣaġışlu : Sayılı, az sayıda. 

 s. 215a/18 

 [=1] 

ṣaġíre: (Ar.) Küçük günah. 

 ṣ. 124b/20, 151a/9 

 ṣ.+dür 151a/8 

 [=3] 

ṣaġla-: Sağlamlaştırmak. 

 ṣ.-maġıçün 15b/12 

 [=1] 

ṣaġlıcaḳ: Sağlık, sıhhat. 

 (ṣaġlıcaġ).+ına 73a/5 

 [=1] 

ṣaġlıḳ: Sağlık, sıhhat. 

 ṣ. 72b/9, 74b/20, 100b/7, 135b/22, 

210b/14 

(ṣaglıġ). 61a/11 

 (ṣ).+uñuz 171a/16 

 [=7] 

ṣagu: Ağıt. 

 ṣ. 187b/5 

 [=1] 

saḫā: (Ar.) Cömertlik, elaçıklığı. 

 s. 207a/22 

 [=1] 
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ṣaḥābe: (Ar.) Hz. Muhabbet’i görmüş ve 

onun sohbetinde bulunmuş mümin kimse. 

 ṣ. 180a/10 

 ṣ.+den 214a/21 

 ṣ.+leri 64b/12 

 ṣ.+lerüñ 172a/15 

 ṣ.+yi 180a/12 

 [=5] 

ṣāḫḫa: (Ar.) Kulakları sağır eden şiddetli 

bağırış ve çığlık. 

 ṣ. 239b/5 

 [=1] 

ṣāḥib: (Ar.) Sahip. 

 ṣ. 117b/14, 225a/9, 266a/4 

 ṣ.+i+(2) 215a/2 

 ṣ.+i+(3) 267a/18, 267a/22, 267a/20, 

252a/12 

ṣ.-i fíl 267a/18, 267a/20,  

267a/22  

  ṣ.-i keşşāf 252a/12  

 ṣ.+in 227a/5 

 ṣ.+ine 216a/11, 267b/23 

 ṣ.+ini 101b/20, 102a/3 

 ṣ.+üm 271a/10 

 ṣ.+ümüz 59b/14 

 ṣ.+üñ 271a/9 

 ṣ.+üñüz 134a/12, 148b/16 

 [=18] 

ṣaḥífe: (Ar.) Kağıt yaprağı, sayfa. 

 ṣ. 145a/1, 226b/14 

 ṣ.+leri 240a/20 

aʿmāl-ı ṣ. 240a/20  

ṣ.+yile 226b/13 

 [=4] 

ṣaḥíḥ: (Ar.) Gerçek, doğru. 

 ṣ. 15a/15, 24b/18, 32b/22, 32b/23, 

35a/1, 88a/19, 197a/7 

ḥadíś-i ṣ. 88a/19  

ṣ.+dür 215b/20 

ŝ.+ile 105b/18 

  sened-i ŝ. 105b/18 

 ṣ.+leridi 210b/6 

 [=10] 

ṣaḥiḥraḳ: Daha doğru, en doğru. 

 s.+dur 162a/16 

 [=1] 

sāḥil: (Ar.) Deniz, nehir, göl kenarı, yalı, 

kıyı. 

 s.+i+(3) 246a/13, 246a/14 

s.-i ʿadn 246a/13  

  s.-i cārān 246a/14 

 [=2] 

sāḥir: (Ar.)  Büyücü. 

s. 65a/8, 89a/8, 140b/18, 140b/19, 

144a/6, 144a/8, 225a/1, 225a/4, 237a/9, 

245a/12, 245a/12, 245a/14, 245b/1, 

245b/10 

s.+den 245a/12 

s.+dür 29a/13, 55b/11, 86a/19, 

89a/7, 91a/22, 140b/17, 142b/19, 143b/23, 

145b/1, 225a/2, 225a/4 

s.+e 245a/15, 245a/7 

s.+i+(2) 245a/5 

s.+ile 245a/8 

s.+ler 71b/9 

s.+üñ 245a/16, 245a/5 

[=33] 
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sāhire: (Ar.) Yer yüzü.  

s. 236b/19 

[=1] 

ṣaḫrā: (Ar.) Kır. 

 ṣ. 140a/1, 251a/9 

 ṣ.+da 94a/1 

 ṣ.+lara 180b/12 

 ṣ.+sı 154a/4 

 ṣ.+ya 211a/12, 211a/14 

 [=7] 

saḫsı: Pişirilmiş, topraktan yapılan kap, 

çömlek. bk. saḳsı 

 s.+dan 170b/12 

 [=1] 

saḫt: (Ar.) Katı, sert. 

 s. 123a/14, 175b/19 

ġażab-ı s. 123a/14  

[=2] 

saḫtiyān: (Ar.) Sepilenerek boyanmış ve 

cilalanmış deri. 

 s. 170b/20, 243b/20, 254a/12 

 s.+ı+(1) 254a/10, 254a/12 

 [=5] 

ṣāʿiḳa: (Ar.) Yıldırım. 

 ṣ. 50a/22 

 [=1] 

sāʾil: (Ar.) Dilenci. 

 s. 141a/20, 229b/10, 257b/13 

 [=3] 

saʿír: (Ar.) Tamu, cehennem. 

 s. 1b/22, 58a/19, 124b/12, 156b/11, 

203b/15, 226a/8, 229a/6, 244a/12 

 s.+de 153b/18 

 s.+den 124b/16 

ehl-i s. 124b/16  

 [=10] 

sāḳ: (Ar.) Baldır, incik. 

 s. 210a/8, 228a/12, 228a/14 

keşf-i s. 210a/8  

 s.+a 228a/14 

 [=4] 

saḳar: (Ar.) Tamu, cehennem. 

 s. 156b/12, 224b/13, 224b/9, 

225a/12, 225a/12, 225a/15, 226a/13, 

226a/19, 226a/2, 226a/22, 226a/7 

 s.+a 225a/11, 225a/20, 226a/20 

 s.+dur 226a/9 

 [=15] 

saḳf: (Ar.) Tavan, çatı, dam. 

 s. 240a/21 

 s.+ını 86b/21, 203b/8, 237b/6 

 [=4] 

śāḳıb: (Ar.) Parlak, ışıklı. 

 ś. 16a/10, 247a/22 

 [=2] 

saḳın- : Uzak durmak, kaçınmak, 

çekinmek. 

 s. 33a/13, 45a/2, 231a/17 

 s.-a 27b/13, 33a/19, 110b/23, 

151a/23, 157a/9, 204b/15, 214a/10, 

214a/11 

 s.-alar 110a/5, 151b/2 

 s.-anlaruñ 141a/11 

 s.-asın 191b/13 

 s.-asız 15b/8, 189a/19 

 s.-dı 202a/5, 256a/11 
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 s.-dılar 51a/20, 71b/19, 80a/13, 

141a/13, 145b/10, 151a/3, 151a/3, 157a/6, 

209b/9, 233a/14, 235a/20 

 s.-maḳ 117b/15, 181b/6 

 s.-sa 179b/12 

 s.-uñ 255b/9 

 s.-up 13a/23, 87a/7, 104a/4, 

116b/17, 139a/2, 159b/23, 163b/5 

 [=41] 

saḳınıcı: Günahtan sakınan, takva sahibi. 

 s. 135a/1 

 s.+dur 151b/11, 202b/22 

 [=3] 

śaḳíl: (Ar.) Ağır, can sıkıcı, çirkin. 

 s. 222a/20, 222b/6 

 [=2] 

sākin: (Ar.) Hareketsiz olan, oynamayan. 

 s. 43a/1, 51b/4, 79b/19, 123a/16, 

127a/3, 161b/13, 174b/2, 199a/9, 212a/4, 

217a/19, 222a/11, 222a/11, 248b/22, 

252a/5, 254a/21 

 [=15] 

sākinlen-: Bir yere yerleşmek, oturmak. 

 s.-ecek 198a/7, < [sākinlenecaḳ] 

189b/5 

 s.-mesi 196b/10 

 s.-ürseñüz 198a/6 

 [=4] 

sakinlendür-: Bir yere yerleştirmek, 

oturtmak. 

 s.-e 198a/10 

 s.-ün 198a/7 

 [=2] 

sākit: (Ar.) Susan, ses çıkarmayan. 

 s. 214b/12 

 [=1] 

ṣaḳla-: Korumak, gözetmek, gözlemek. 

 ṣ. 53b/8, 199a/18 

 ṣ.-dı 24b/1, 127a/5, 145b/13, 

211b/8, 256b/14, 256b/16, 257b/3, 

265b/13, 272a/4 

 ṣ.-dılar 44b/15, 49a/2, 67b/9, 69b/4, 

139a/5, 172a/11, 192a/19 

 ṣ.-dıyısa 181b/9 

 ṣ.-duġı 150a/17 

 ṣ.-duḳ 20b/22, 212a/20, 228b/21, 

257b/5 

 ṣ.-duḳları 192a/20 

 ṣ.-maġa 45a/7, 45a/8 

 ṣ.-maġıla 223b/17 

 ṣ.-maġumuzla 154b/5 

 ṣ.-maḳ 130a/14, 130a/14, 130a/2, 

130a/3, 133b/5, 216b/5 

 ṣ.-maḳdan 223b/3 

 ṣ.-mayup 199a/19 

 ṣ.-maz 205b/2 

 ṣ.-mazlar 129b/22 

 ṣ.-mazlardı 209b/7 

 ṣ.-mışdur 174a/2 

 ṣ.-mışuz 4b/18 

 ṣ.-ñ 196b/6, 200b/17, 200b/18 

 ṣ.-r 14b/5, 14b/6, 71b/19, 104a/20, 

105b/12, 111a/22, 130a/5, 156a/3, 174a/14, 

189a/13, 204b/10, 263b/5, 267b/8 

 ṣ.-rdı 31a/3, 59a/18, 207a/17 

 ṣ.-rlar 117a/20, 171a/21, 184b/22, 

215a/17, 221b/21, 247b/2 
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 ṣ.-rsañuz 120b/5 

 ṣ.-ruz 4b/5 

 ṣ.-salar 196a/21 

 ṣ.-ya 22b/4, 23b/16, 41b/19, 

78a/11, 86a/12, 97a/22, 100a/19, 126a/16, 

158b/23, 172a/14, 173a/21, 216b/6, 273a/1 

 ṣ.-yacaḳ 265a/6 

 ṣ.-yalar 43b/9, 128a/16, 171a/22, 

178a/22, 216a/23, 215b/8, 220a/10, 252a/5 

 ṣ.-yan 130a/5, 130a/6 

 ṣ.-yasın 53b/10, 53b/11 

 ṣ.-yasız 102b/12 

 ṣ.-yavuz 158b/21 

 ṣ.-yuban 130b/16 

 ṣ.-yumayalar 196b/7 

 ṣ.-yumayam 223b/2 

 ṣ.-yup 45b/11, 58a/9, 79b/15, 

80a/7, 102a/18, 146b/18, 159a/14, 

164b/13, 196b/14, 19b/9, 230a/15 

 ṣ.-yusarsız 223a/12 

 [=113] 

ṣaḳlamaḳlıḳ: Muhafaza, koruma. 

 (ṣaḳlamaḳlıġ).+umuz 258a/13 

 [=1] 

ṣaḳlan-: Korunmak, gözetilmek.  

 ṣ.-mış 83a/17, 136b/3 

 ṣ.-up 100a/21 

 ṣ.-urın 272a/9 

 [=4] 

ṣaḳlanıl-: Korunmak. 

 ṣ.-a 66b/10, 184b/23 

 ṣ.-maz 260a/4 

 [=3] 

ṣaḳlayıcı: Koruyan, gözeten. 

 ṣ. 46a/5, 56b/14, 82a/11, 216a/11, 

222b/15 

 ṣ.+dur 74a/19, 199b/7, 212a/23 

 ṣ.+lardur 241b/18 

 ṣ.+larını 31a/1 

 [=10] 

ṣaḳlayıvir-: Koruyuvermek. 

 ṣ.-ür 198a/1 

 [=1] 

ṣaḳlayubil-: Koruyabilmek. 

 ṣ.-em 273a/2 

 [=1] 

ṣaḳlayuvir-: Koruyuvermek. 

 ṣ. 201a/22 

 ṣ.-e 273a/4 

 [=2] 

ṣaḳlu: Gizlenmiş olan, gizli. 

 ṣ. 193a/17 

 [=1] 

saḳsı: Pişirilmiş, topraktan yapılan kap, 

çömlek. bk. saḫsı  

 ṣ. 158a/5 

 ṣ.+ya 228b/15 

 [=1] 

ṣal-: İvedilikle yollamak, hemen 

göndermek. 

 ṣ.-dı 21b/12, 58a/7, 192b/13 

 ṣ.-dılar 73a/18, 153b/4 

 ṣ.-un 73a/16, 153b/2 

 ṣ.-up 135b/5, 192b/16 

 [=9] 

ṣalāḥ: (Ar.) Rahatlık, barış, düzen. 
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 ṣ. 18a/3, 78b/20, 82b/6, 115b/3, 

129b/9, 129b/9, 205b/5, 217b/15, 255a/22, 

261b/11 

 ṣ.+a 42b/10, 43a/5, 43a/8, 49a/11, 

53b/12, 80b/10, 91b/13, 114b/11, 129b/11 

 ṣ.+dan 107a/3 

ehl-i ṣ. 107a/3  

ṣ.+ı+(1) 248b/11 

 ṣ.+ı+(2) 38b/20, 55b/21, 75a/21, 

94b/15, 126b/18, 205b/4, 273a/11  

 ṣ.+ın 53a/20 

 [=29] 

salahem: ? 

 s. 1b/7 

 [=1] 

ṣalāḥiyet: (Ar.) Yetki. bk. ṣalāḥiyyet 

 ṣ. 172a/23, 183b/10 

 ṣ.+e 144a/15 

 ṣ.+i+(2) 201b/11, 201b/12 

 [=5] 

ṣalāḥiyyet: (Ar.) Yetki. bk. ṣalāḥiyet

 ṣ.+i+(2) 201b/14 

 ṣ.+in 22b/13, 24a/8 

 [=3] 

salb: (Ar.) Alıp yok etmek. 

 s. 256a/5 

 [=1] 

ṣalġuñ: Keyfi vergi. 

 s. 210b/22 

 [=1] 

ṣalım: Başıboşluk. 

 s.+a 167a/21 

 [=1] 

salın-: Salınarak yürümek. 

 s.-up 228a/19 

 s.-ur 170b/5 

 [=2] 

salıvir- : Salıvermek, serbest 

bırakmak. 

 s.-di 126a/23, 156a/12 

 s.-diler 243b/6, 267b/22 

 s.-e 165b/8 

 s.-eler 164a/11 

 s.-megile 20a/17 

 s.-üp 161a/23 

 [=8] 

ṣāliḥ: (Ar.) Dinin emrettiği şeylere uygun 

hareket etme. 

 ṣ. 19b/20, 22b/8, 22b/13, 24a/8, 

28b/14, 30a/23, 32a/18, 33b/9, 57b/5, 

57b/8, 57b/9, 60a/14, 49a/1, 77b/23, 

78b/15, 91b/11, 104a/17, 116a/14, 

176b/19, 195a/5, 106a/10, 110a/20, 

129b/6, 129b/6, 143a/16, 153a/1, 155b/4, 

155b/5, 155b/7, 155b/8, 155b/9, 163b/1, 

169b/23, 170b/18, 190a/18, 193b/14, 

198b/20, 201b/8, 213a/9, 223b/22, 

216b/21, 216b/22, 244b/13, 246b/15, 

248b/17, 253a/22, 253b/11, 262a/11, 

265a/18 

ʿamel-i ṣ. 19b/20, 28b/14, 32a/18, 

33b/9, 57b/5, 57b/8, 57b/9, 60a/14, 

104a/17, 116a/14, 176b/19, 195a/5, 

216b/21, 216b/22, 265a/18 

 ṣ.+den 155b/8, 227b/5 

sünnet-i ṣ. 227b/5  

 ṣ.+dür 151b/10 
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 ṣ.+e 41a/1, 64a/15, 67b/9, 72a/9, 

73b/17, 78a/7, 137b/3, 148a/3, 171a/1, 

191a/12, 259a/8, 265a/22 

aʿmāl-ı ṣ. 265a/22 

ʿamel-i ṣ. 41a/1, 64a/15, 

72a/9, 73b/17, 78a/7, 137b/3, 

148a/3, 171a/1, 191a/12, 259a/8 

ṣ.+i+(1) 67b/3, 137a/15, 155a/23, 

264b/18  

ʿamel-i ṣ. 264b/18   

 ṣ.+idi 152b/14 

ṣ.+ile 260b/17 

 aʿmāl-ı ṣ. 260b/17 

ṣ.+ler 20b/12, 24a/16, 92a/3, 

146b/11, 181a/21, 191b/11, 240a/12 

 ṣ.+lerden 51b/12, 75b/22, 85b/6, 

98b/2, 137b/3, 226b/5 

 ṣ.+lerdür 220b/5, 243a/8 

 ṣ.+leri 92b/2, 181b/7, 200a/1 

 ṣ.+lerile 146a/12, 240a/12 

 ṣ.+lerüñ 109b/17 

 [=91] 

ŝāliḥí: (Ar.) Günahkar olmayanlar. 

 ŝ.+nüñ 260a/3 

selef-i ŝ. 260a/3  

 [=1] 

salḳum: Salkım. 

 s.+ı+(2) 159b/15 

 s.+larıyıla 164a/9 

 [=2] 

ṣallallāhü ʿaleyhi ve’s-selem : (Ar.) 

“Allah’ın rahmeti, bereketi, selamı onun 

üzerine olsun” anlamında Peygamber için 

söylenen duâ. 

 s. 2a/13 

 [=1] 

ṣalma: Başıboş bırakılmış, salıverilmiş. 

 s. 228a/22, 240a/1 

 [=2] 

ṣalṣāl: (Ar.) Kumla karışık ince çamur. 

 ṣ. 228b/14 

 [=1] 

salṭanat: (Ar.) Sultanlık, padişahlık; 

bolluk, zenginlik. 

 s. 34b/19, 34b/5, 35a/22, 35a/23, 

39b/15, 123a/5, 159a/5, 196a/15  

 s.+ı+(2) 9a/10, 9a/11, 50a/6, 50a/7, 

59b/15, 70b/9, 70b/9, 219b/20, 271b/11, 

271b/12 

 s.+ın 103a/23 

 s.+ına 119b/8, 183b/20, 183b/23, 

255b/20 

 s.+ında 9a/12 

 s.+la 35b/14 

 s.+larındadur 9a/14 

 s.+umuz 17b/15 

 s.+uña 248a/7 

 [=28] 

ṣaman: Saman. 

 s.+dur 157b/20 

 [=1] 

ṣamed: (Ar.) Kimseye ve hiçbir şeye 

muhtaç olmayan Allah. 

 s. 107b/14, 107b/15, 107b/20 

 s.+e 107b/14 

 [=4] 
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ṣan-: Düşünmek, zannetmek. 

 ṣ.-a 114b/4 

 ṣ.-aduñ 212a/7 

 ṣ.-alar 10b/16, 176a/15, 210b/14, 

238a/20 

 ṣ.-alardı 220b/22 

 s.-anuñ 147a/7 

 s.-asın 46b/20, 71b/22, 100b/18, 

101b/15, 188a/11, 226b/7, 230b/18, 

231a/8, 250a/10, 264b/19, 272a/8 

 ṣ.-ayduñ 268a/18 

 ṣ.-ayıduñ 46b/18 

 ṣ.-dı 25b/17 

 ṣ.-dılar 21b/4, 108a/22 

 ṣ.-duġuñuz 220a/13 

 ṣ.-duñuz 106b/8 

 ṣ.-maduġı 102a/14, 197b/3 

 ṣ.-maduḳları 43a/20, 91b/4, 

210b/16 

 ṣ.-maġıl 12a/18, 48b/3, 211a/6 

 ṣ.-maḳ 147a/6, 181b/6 

 ṣ.-maḳdur 70a/8 

 ṣ.-mañ 124b/2 

 ṣ.-mañuz 156a/22, 194a/22 

 ṣ.-masunlar 68a/5, 83b/13, 86a/13, 

86b/18, 157a/2 

 ṣ.-maya 98a/4 

 ṣ.-mayalar 119a/2 

 ṣ.-mazduñuz 68a/11 

 ṣ.-up 126b/11, 172a/20, 175b/11, 

177a/13, 202b/8 

 ṣ.-ur 68a/23, 99a/1, 102a/13, 

190b/11, 228a/21, 254a/13, 254a/17 

 ṣ.-urdı 89b/5, 244a/14, 263b/12 

 ṣ.-urduḳ 220a/5 

 ṣ.-urduñuz 220a/14 

 ṣ.-urısa 216a/18 

 ṣ.-urlar 12b/12, 33b/6, 44a/10, 

86b/13, 86b/19, 94a/14, 95a/10, 104a/15, 

107a/6, 119a/14, 120a/8, 154a/12, 193b/1, 

205b/13 

 ṣ.-urlardı 63b/8, 86b/1, 106a/23, 

120a/1, 134b/17, 178a/19, 209a/10, 

220a/13 

 ṣ.-ursa 213a/4, 213a/4, 213a/4 

 ṣ.-ursın 87b/22, 87b/23, 95b/11, 

180b/15, 192b/4  

 [=96] 

saña: Sana. 

 s. 28a/14, 28a/23, 2a/4, 2a/4, 2a/6, 

2a/7, 30b/15, 31b/5, 32a/1, 32a/16, 32a/9, 

32b/10, 33a/1, 33a/10, 33b/12, 35b/10, 

35b/11, 35b/9, 36a/9, 37b/15, 38a/12, 

38a/18, 38a/21, 38a/22, 38b/2, 38b/21, 

3a/4, 45b/17, 46a/2, 48b/10, 48b/11, 

48b/14, 48b/3, 48b/4, 49b/21, 49b/9, 4b/1, 

52b/10, 52b/18, 53b/11, 53b/3, 53b/5, 

59a/16, 59b/6, 62a/8, 62b/12, 62b/15, 

62b/19, 62b/19, 64b/18, 64b/22, 64b/22, 

64b/7, 66a/22, 67b/17, 69a/15, 6a/6, 

70a/15, 70b/1, 71a/10, 71b/11, 71b/8, 

71b/9, 72a/15, 72a/22, 73b/19, 73b/23, 

75b/4, 76a/8, 76b/6, 80b/22, 81a/11, 81b/3, 

82a/12, 82b/21, 82b/23, 82b/9, 82b/9, 

83b/12, 83b/17, 85b/1, 85b/22, 88a/13, 

88a/21, 88a/22, 88a/22, 88a/9, 88b/16, 

89a/9, 90a/19, 92a/10, 92a/10, 92a/11, 
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92a/6, 92a/6, 92a/7, 92a/9, 93b/17, 95b/13, 

97a/6, 97b/1, 97b/3, 98b/21, 100b/15, 

100b/16, 100b/18, 103b/21, 107b/17, 

107b/18, 108b/15, 108b/16, 108b/17, 

108b/7, 109b/8, 110a/18, 110a/19, 

110a/20, 110b/12, 112a/3, 118a/12, 

118a/16, 118a/17, 119a/17, 121a/14, 

121a/15, 121a/17, 121a/21, 122a/17, 

122b/2, 122b/22, 122b/8, 124a/18, 

124a/21, 125a/15, 127b/11, 127b/12, 

127b/8, 127b/8, 129b/21, 129b/23, 12a/8, 

131a/5, 133a/21, 133a/21, 135a/16, 

135a/17, 135b/13, 138a/20, 138b/20, 

139a/18, 139b/20, 140a/12, 140a/8, 

142a/14, 142a/15, 142a/2, 143b/5, 144a/5, 

146b/22, 147a/1, 147a/1, 147a/10, 148a/22, 

14a/2, 14a/23, 14a/3, 14a/5, 14a/5, 14a/7, 

153a/16, 154a/3, 160b/9, 165a/18, 165a/9, 

166a/2, 166a/2, 166a/3, 16a/18, 171a/10, 

171a/9, 172b/21, 174a/11, 174a/22, 

177b/11, 177b/5, 178a/1, 17b/17, 181a/7, 

181a/9, 184b/8, 185b/11, 185b/14, 

187a/17, 187b/5, 187b/7, 191a/1, 191b/13, 

191b/3, 192a/14, 192b/3, 192b/3, 192b/4, 

197a/21, 199a/21, 199b/1, 199b/15, 

199b/4, 1b/12, 1b/13, 200a/10, 207a/12, 

207a/14, 208a/6, 211a/2, 211a/4, 211a/4, 

211a/5, 211b/10, 216b/12, 21b/16, 21b/8, 

222b/16, 222b/8, 225a/11, 227b/18, 

228a/20, 228a/20, 22b/22, 230a/3, 231a/19, 

232a/12, 235b/5, 235b/7, 236b/22, 

238a/10, 238a/13, 238a/18, 238b/12, 

238b/13, 238b/13, 238b/15, 238b/4, 

23a/20, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 23b/3, 

23b/9, 23b/9, 245a/14, 245a/6, 245b/4, 

245b/8, 247a/5, 248a/15, 248a/23, 

248b/13, 248b/14, 248b/5, 249a/19, 24a/2, 

24a/4, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 24b/21, 

250b/18, 250b/20, 251a/21, 251b/7, 

253b/14, 253b/9, 257a/16, 257a/17, 

257a/22, 257a/6, 257b/13, 257b/17, 

257b/17, 257b/2, 257b/8, 257b/8, 258a/17, 

259a/12, 259b/22, 262a/10, 266a/14, 

266b/16, 266b/19, 267a/19, 269a/13, 

26b/14, 26b/7, 270a/14, 270a/15, 270a/18, 

270a/8, 270b/1, 270b/7, 273a/15 

 [=300] 

ṣanāʿat : (Ar.) Ustalık, hüner, 

marifet. 

 ṣ. 18a/10, 130a/11, 254a/3, 254a/3 

 [=4] 

ṣanāyiʿ : (Ar.) Sanatlar. 

 s.+lerin 233b/19 

 [=1] 

sancaḳ: Bayrak. 

 s. 217a/13 

 s.+ların 252a/5 

 [=2] 

sanç-: Batırmak. 

 s.-up 271b/20 

 [=1] 

ṣanem: (Ar.) Put. 

 ṣ. 107b/11, 107b/13, 107b/14 

 ṣ.+ile 107b/20 

 ṣ.+lerden 219a/4 

 ṣ.+lerünüze 269b/12 

 ṣ.+üñüze 218b/22 
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 [=7] 

ṣanıcı: Düşünen, zanneden. 

 ṣ. 53a/20, 53a/21, 53a/22, 141a/16 

 ṣ.+lardur 167b/16 

 [=5] 

ṣāniʿ: (Ar.) Yapan, yaratan, meydana 

getiren. bk. ṣāniʿa  

 ṣ. 166b/3, 195b/8 

 ṣ.+ı+(2) 183b/15 

 ṣ.+i+(1) 166b/4 

 ṣ.+uñ 80a/1 

 [=5] 

ṣāniʿa: (Ar.) Yapan, yaratan, meydana 

getiren. bk. ṣāniʿ 

 s. 137b/9, 166b/1 

 [=2] 

ṣaníʿāt: (Ar.) Düzme, tertipli işler. 

 s.+lara 54a/21 

 [=1] 

ṣanki: Sanki, galiba. 

 ṣ. 248a/22 

 [=1] 

ṣanu: Zan, şüphe. 

 ṣ.+ların 104a/12 

 ṣ.+muz 251b/21 

 ṣ.+ñ 251b/18 

 ṣ.+ñuz 162b/17 

 ṣ.+sı 53a/23, 109b/5, 147a/7, 

251b/20 

 ṣ.+sın 7b/5 

 ṣ.+sından 265b/17 

 [=10] 

ṣap-: Doğruluktan ayrılmak. 

 ṣ.-madın 11b/21 

 [=1] 

ṣapraş: Abuk sabuk konuşma. 

 s.+ı+(2) 268a/1 

 [=1] 

ṣar-: Çevrelemek. 

 ṣ.-a 213b/1 

 ṣ.-alar 228a/11 

 [=2] 

ṣara-: Sararmak, solmak. 

 s.-r 42a/17 

 [=1] 

ṣarar-: Sararmak. 

 ṣ.-dı 164b/16 

 ṣ.-duġı 42a/19 

 ṣ.-duġın 9a/7 

 [=3] 

sarāy: (Far.) Saray. 

 s.+ında 116b/11 

 s.+lar 97b/22, 108b/16, 140b/14, 

146a/11 

 s.+ları 49a/20, 97b/20, 150b/10, 

188b/11 

 s.+larınuñ 125b/8 

 [=10] 

ṣarf: (Ar.) Harcama. 

 ṣ. 47a/23, 65a/1, 119b/1, 112a/19, 

139b/15, 152a/2, 171b/16, 220b/19, 

250a/11 

 [=9] 

ṣaríḥ: (Ar.) Açık, meydanda. 

 s. 185a/14 

 [=1] 
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ṣarḳ-: Sarkmak. 

 ṣ.-up 234b/7 

 [=1] 

ṣarḳıd-: Sarkıtmak. 

 ṣ.-ur 102a/12 

 [=1] 

ṣarṣar: (Ar.) Gürültü ile gelen pek soğuk 

rüzgar, yel, kasırga. 

 s.+dur 140a/21 

 [=1] 

ṣaru: Sarı. 

 ṣ. 213b/12, 214b/19, 234a/4, 

235a/9, 264a/6 

 [=5] 

ṣaruca : Sarıya yakın, az sarı. 

 ṣ. 177a/18 

 [=1] 

ṣarulıḳ: Sarılık.  

 s.+dur 128a/2 

 (ṣarulıġ).+a 170b/2, 170b/7  

 [=3] 

ṣaruraḳ: Daha sarı, en sarı. 

 s. 228b/19 

 [=1] 

ṣaruşın: Sarışın. 

 s. 241b/14 

 [=1] 

ṣat-: Bir değer karşılığında bir malı bir 

alıcıya vermek. 

 ṣ.-a 223b/14 

 ṣ.-acaḳ 157b/10 

 s.-arlar 242a/18 

 s.-asın 129b/19 

 s.-ayıdum 215a/4, 215a/5, 215a/5 

 s.-dı 40b/9, 40b/10 

 s.-duḳlarına 52b/12 

 ṣ.-duñuz 111a/12 

 ṣ.-maġa 268b/8 

 ṣ.-maġı 191a/17, 191a/17, 191a/17, 

191b/2, 265b/14 

 ṣ.-maḳ 115a/14, 191a/20, 191a/22 

 ṣ.-maḳda 10b/4, 189a/14 

 ṣ.-maḳdan 191b/3 

 ṣ.-mañ 191b/1 

 ṣ.-mazsız 189a/15 

 ṣ.-sa 191a/19 

 ṣ.-up 4b/15, 150b/9, 150b/10, 

242a/16, 265a/17 

 [=31] 

ṣataş-: Bir kimseyi rahatsız edecek 

davranışta bulunmak. 

 ṣ.-duñ 246a/7 

 ṣ.-ı 128b/7, 145b/22 

 ṣ.-ınca 94b/2 

 ṣ.-ır 54b/9 

 ṣ.-madum 213a/17 

 ṣ.-sa 197a/13 

 ṣ.-u 266b/11 

 ṣ.-up 11b/9, 115a/18 

 [=10] 

ṣatı: Alışveriş. 

 s. 189a/16 

 [=1] 

ṣatun: Satma. 



1343 
 

 ṣ. 115a/2, 129b/15, 177a/21, 

191a/17, 215b/12, 256a/20, 256b/19, 

265a/18, 265b/13, 268b/9 

 [=10] 

ṣavāb: (Ar.) Doğruluk, uygunluk. 

 ṣ. 23b/1, 56b/1, 65a/11, 89b/8, 

89b/8, 93b/22, 151b/24, 169b/19, 173a/17, 

205b/15, 222b/4, 235b/15, 261b/11 

 ṣ.+a 104a/8 

ṭaríḳ-ı ṣ. 104a/8  

 [=14] 

ṣavāblu: Doğru, uygun. 

 ṣ. 22b/4, 56b/1, 57a/20, 94a/9, 

95a/13, 187b/3 

 [=6] 

ṣavabluraḳ: Daha doğru, en uygun. 

 s. 85b/15 

 [=1] 

ṣavmaʿa: (Ar.) İbadet yeri. bk. ṣavmiʿa 

 ṣ.+lar 172a/9 

 ṣ.+sından 181a/13 

 [=2] 

ṣavmiʿa: (Ar.) İbadet yeri. bk. ṣavmaʿa 

 ṣ.+da 245a/9 

 [=1] 

ṣavrıl-: Savrulmak. bk. ṣavrul- 

 ṣ.-a 232a/4 

 [=1] 

ṣavruġ-: Savurmak. bk. ṣavur- 

 ṣ.-alar 154a/7 

 ṣ.-up 154a/7 

 [=2] 

ṣavrul-: Savrulmak. bk. ṣavrıl-  

 ṣ.-mış 212b/4 

 [=1] 

ṣavur-: Savurmak. bk. ṣavruġ- 

 ṣ.-duġı 140b/5 

 ṣ.-mazlar 215a/1 

 ṣ.-up 155a/14 

 ṣ.-ur 140a/17, 231b/17 

 ṣ.-urdı 268a/19 

 [=6] 

ṣavurucı: Savuran. 

 ṣ. 140a/17 

 [=1] 

saʿy: (Ar.) Çalışma, emek, gayret.  

 s. 5a/22, 7a/4, 17a/6, 18a/21, 

38b/14, 41b/18, 45b/18, 45b/19, 48a/17, 

4b/19, 57a/23, 57a/23, 57b/2, 61a/6, 62a/1, 

63a/22, 63b/2, 64b/8, 64b/8, 68a/18, 68b/1, 

70a/7, 72a/2, 72b/4, 74b/11, 75a/8, 77a/23, 

80a/15, 83b/23, 104b/3, 113b/23, 123b/16, 

127b/17, 131b/5, 141b/20, 152a/12, 

154a/16, 157a/8, 161b/3, 162b/17, 

170b/14, 170b/16, 180b/18, 181b/16, 

181b/23, 182a/19, 191a/16, 191b/13, 

191b/14, 191b/2, 191b/3, 191b/6, 192a/6, 

201a/16, 225b/6, 229a/19, 237a/12, 

237b/23, 244a/3, 249b/14, 251a/19, 

262b/17, 262b/17 

s.+ı+(2) 61a/8, 193b/23 

 s.+ıla 144b/6 

 s.+ına 64a/16 

 s.+ında 104b/18, 135a/1, 161a/19, 

181b/13 

s.+ından 63b/1, 77a/16 
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 s.+ını 11a/8, 72b/5, 112b/17, 

117a/4, 202b/20, 256a/13 

 s.+ınuñ 249b/14 

 s.+ları 63a/21, 81a/15, 92a/2 

 s.+ların 191b/5 

 s.+uñ 244a/4, 251a/18 

 s.+uñuz 152b/22, 231a/12 

 [=88] 

say-: Kabul etmek, addetmek. 

 ṣ.-alar 243b/9 

 ṣ.-alum 264b/1 

 ṣ.-arduñuz 6b/17 

 ṣ.-arlar 147b/5, 241b/16 

 ṣ.-dı 13b/1 

 ṣ.-dılar 264b/2 

 ṣ.-duḳ 37a/14 

 ṣ.-duñ 38a/3 

 ṣ.-duñuz 264b/4 

 ṣ.-sa 184a/16 

 ṣ.-up 231a/13 

 [=12] 

ṣayf: (Ar.) Yaz, yaz mevisimi. 

 s.+uñ 217a/4 

 [=1] 

ṣayḥa: (Ar.) Bağırış, çığlık. 

 ṣ. 10b/4, 6a/18, 7b/12, 155b/19 

 ṣ.+dan 10b/5 

 ṣ.+ı+(3) 10b/10 

ṣ.-ı ṣūr 10b/10  

ṣ.+ya 10b/3, 16b/4 

 [=8] 

ṣayıl-: Kabul edilmek, addedilmek. 

 ṣ.-a 176b/19 

 ṣ.-maz 157b/19 

 ṣ.-mış 159b/1 

 ṣ.-up 157a/3, 202a/16 

 ṣ.-ur 161a/4, 85b/8 

 [=7] 

ṣayrılıḳ: Hastalık. bk. ṣayrulıḳ, ṣayruluḳ 

 ṣ. 45b/8 

 [=1] 

ṣayru: Hasta. 

 ṣ. 29a/18, 35a/5, 58a/3, 74b/20, 

152b/16, 191b/11 

 ṣ.+dan 21a/21 

 ṣ.+dur 118a/15 

 ṣ.+lar 181a/3, 181a/7 

 ṣ.+ları 207a/19 

 ṣ.+sı 225b/15 

 ṣ.+ya 75a/22 

 ṣ.+yıdı 7a/3 

 ṣ.+yın 21a/19 

 [=15] 

ṣayrulıḳ: Hastalık. bk. ṣayrılıḳ, ṣayruluḳ 

 s. 173b/2, 195a/16 

 s.+lar 171a/7 

 [=3] 

ṣayruluḳ: Hastalık. bk. ṣayrılıḳ, ṣayrulıḳ 

 (ṣayruluġ).+ı+(1) 21a/21 

 [=1]  

ṣayvān: (Ar.) Gölgelik, çardak. 

 s. 61a/20 

 [=1] 

saz: (Far.) Her tür müzik aracı, çalgı. 

 s. 184b/3 

 [=1] 
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sebeb: (Ar.) Sebep, neden. 

 s. 1b/14, 9b/3, 23a/10, 23a/15, 

26a/10, 29b/16, 29b/16, 33b/5, 35b/16, 

39a/6, 39b/2, 45a/3, 49a/22, 55b/2, 63b/21, 

71b/18, 79a/6, 79a/6, 79a/7, 80b/22, 82a/8, 

82b/8, 84b/5, 84b/6, 86b/8, 87a/14, 88a/17, 

88b/2, 101b/1, 103a/5, 112a/21, 119b/14, 

128a/20, 149b/19, 165b/11, 174b/11, 

175a/9, 18b/5, 191a/2, 191a/3, 191b/14, 

195b/11, 210b/20, 211b/8, 213a/17, 

213a/17, 218b/22, 226b/11, 229b/5, 24a/7, 

254b/11, 254b/9 

 s.+den 4a/9, 12a/5, 31a/15, 59b/15, 

86a/17, 102b/15, 179b/17, 194b/4 

 s.+dür 14a/2, 57b/14, 57b/15, 

79a/7, 213b/7 

 s.+i+(2) 27a/2, 44a/8, 44b/23, 

76a/19, 121b/3, 128b/3, 133a/3, 139b/2, 

158b/18, 168a/12, 175b/3, 190b/6, 

195b/14, 210b/4, 213b/7, 244a/12, 251a/18 

 s.+i+(3) 3a/21, 4b/23, 9b/22, 30b/9, 

34a/6, 62a/1, 70a/11, 73a/14, 84b/10, 

93a/11, 93b/6, 93a/11, 111b/1, 112a/21, 

117a/7, 65b/19, 258a/3, 108a/21, 110a/3, 

112b/20, 118a/10, 120a/11, 124a/8, 

126a/21, 126b/22, 127a/13, 128b/21, 

129b/13, 130b/7, 131b/22, 134b/7, 

135a/13, 139b/2, 169a/11, 174a/6, 186b/2, 

187b/12, 188a/1, 190b/17, 191b/16, 

199a/14, 204a/21, 208a/2, 214a/20, 224a/3, 

224b/15, 227b/13, 233b/7, 238a/22, 

242a/9, 243b/1, 244a/20, 249a/15, 254a/9, 

256a/17, 256b/18, 255a/16, 255a/17, 

259b/1, 259b/1, 260a/14, 261a/3, 263a/12, 

264a/22, 265a/12, 269b/4, 270a/23, 

271a/14, 271b/18, 262a/20, 268b/15 

s.-i duḫūl-ı nār 190b/17  

  s.-i ḫāṣ 111b/1 

  s.-i helāk 93a/11, 112a/21, 

255a/17  

  s.-i inmeklik 70a/11 

  s.-i ḳażiyye 4b/23, 117a/7 

  s.-i maʿíşet 65b/19, 244a/20  

  s.-i minnet-i ʿaṭā 258a/3 

  s.-i necāt 93a/11, 255a/16   

  s.-i nüzūl 9b/22, 30b/9, 

34a/6, 3a/21, 73a/14, 84b/10, 93b/6, 

108a/21, 110a/3, 112b/20, 118a/10, 

120a/11, 124a/8, 126a/21, 126b/22, 

127a/13, 128b/21, 129b/13, 130b/7, 

131b/22, 134b/7, 135a/13, 139b/2, 

169a/11, 174a/6, 186b/2, 187b/12, 188a/1, 

191b/16, 199a/14, 204a/21, 208a/2, 

214a/20, 224a/3, 224b/15, 227b/13, 

233b/7, 238a/22, 242a/9, 243b/1, 254a/9, 

256a/17, 256b/18, 259b/1, 260a/14, 

261a/3, 263a/12, 264a/22, 265a/12, 269b/4, 

270a/23, 271a/14, 271b/18 

  s.-i nüzūl-i sūre 262a/20  

  s.-i riḥlet 268b/15 

  s.-i saʿādet 62a/1, 249a/15 

  s.-i saʿādete  

ḳażiyye-yi s.-i nüzūl 259b/1 

 s.+ile 20b/14, 23b/13, 47b/2, 

49a/15, 55b/5, 60a/13, 64b/11, 75a/5, 

102b/10, 117a/4, 126b/19, 151a/7, 175b/8, 

196b/18, 200a/15, 211a/1, 219a/2 

 s.+inden 25b/17, 90b/18 
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 s.+ine 61a/6 

 s.+iyile 114b/10, 169b/2, 175a/20, 

234a/15, 255b/13 

 s.+iyle 18b/6, 25a/6, 56b/3 

 s.+ler 189a/19 

 s.+lere 49a/2 

 s.+leri 88b/2, 147b/3, 171a/1 

 s.+lerine 181b/19 

 s.+lerüñ 70a/8 

 s.+üñile 257b/3 

 s.+üñüzle 17b/3 

 [=189] 

sebíl: (Ar.) Yol, büyük cadde; hayrat 

olarak parasız dağıtılan su. 

 s. 34a/19 

 s.+çündür 179a/15 

ebnā-yı s. 179a/15  

 [=2] 

sebķat: (Ar.) Geçmek, ilerlemek. 

 s. 100b/1, 12b/1, 236a/23, 236b/1, 

28a/7, 42a/5, 53a/3 

 [=7] 

secde: (Ar.) Namazda alını, el ayalarını, 

dizleri ve ayak parmaklarını yere 

dayamaktan ibaret ibadet vaziyeti. 

 s. 5b/6, 5b/7, 37b/18, 37b/19, 

37b/20, 37b/21, 38a/2, 38a/9, 40a/21, 

70b/12, 8b/16, 90b/22, 90b/23, 107b/17, 

127b/16, 157a/11, 157a/20, 157a/23, 

157a/23, 157b/1, 157b/3, 181a/16, 

181a/16, 192b/14, 192b/14, 210a/11, 

210a/20, 210b/6, 221a/11, 221a/12, 

221a/13, 231a/23, 260a/15, 260b/17, 

260b/19 

 s.+de 33a/5, 260b/18 

 s.+den 157b/2 

 s.+ler 244b/8 

 s.+ñüzde 248a/5 

 s.+ñüzi 153a/9, 221a/13 

 s.+ye 3a/23, 3b/1, 27b/20, 32b/3, 

32b/4, 32b/6, 157b/3, 210a/11, 210a/19, 

210b/4, 210b/5, 210b/7, 248a/10 

 [=55] 

seç-: Ayırmak. 

 s.-e 222a/12 

 s.-eler 20b/14 

 s.-üp 10a/1, 18b/7 

 [=4] 

seçici: Ayırt eden. 

 s.+dür 102a/10 

 [=1] 

seçil-: Ayırt edilmek, farklı görülmek. 

 s.-düginden 11b/14 

 s.-ün 11b/11, 11b/11 

 s.-üp 126b/15, 150b/21 

 [=5] 

sedd: (Ar.) Kapama, tıkama; mania, perde. 

 s. 3b/20, 3b/23 

 [=2] 

sefer: (Ar.) Yolculuk; savaşa gitme. 

 s. 25a/19, 63a/18, 87a/11, 97b/4, 

97b/7, 116a/2, 124a/8, 219b/9, 223b/9, 

266a/23, 268b/4, 268b/6, 268b/6, 268b/8, 

268b/9  

 s.+de 122a/22, 174b/19, 174b/21, 

220a/8 

 s.+den 191b/18 

 s.+deyidi 134a/4 
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 s.+e 224b/3 

 s.+ine 266b/17 

 s.+lere 55a/21 

 s.+lerinde 139a/15 

 [=25] 

sefíne: (Ar.) Gemi, vapur. 

 s.+me 219a/17 

 [=1] 

segird-: Koşmak. bk. segirt- 

 s.-eler 217a/14 

 s.-üp 25b/9, 163a/12, 179a/5 

 s.-ür 82a/16 

 s.-ürseñüz 54a/12 

 [=6] 

segirdim: Koşu. bk. segirdüm 

 s.+de 263a/16, 263a/17 

 s.+ile 263a/19 

 [=3] 

segirdiş-: Koşuşmak. 

 s.-eler 217a/13 

 [=1] 

segirdüm: Koşu. bk. segirdim 

 s. 236b/2 

 [=1] 

segirt-: Koşmak. bk. segird- 

 s.-di 267b/17 

 [=1] 

seḫā: (Ar.) Cömertlik, el açıklığı. 

 s.+yıla 263b/6 

 [=1] 

sehel: (Ar.) Kolay. bk. sehl 

 s. 151a/15, 151a/16, 211b/3, 

211b/5, 266a/1 

 [=5] 

seḥer: (Ar.) Tan yeri ağarmadan biraz 

önceki vakit. bk. seḥr 

 s. 141a/18, 156a/2 

 [=2] 

sehl: (Ar.) Kolay. bk. sehel 

 s. 43a/22, 68b/1, 86b/10, 129a/8, 

153a/12, 170b/12 

 s.+di 87a/13 

 [=9] 

sehlce: Kolayca. 

 s. 151b/21, 201a/19 

 [=2] 

seḥr: (Ar.) Tan yeri ağarmadan biraz 

önceki vakit. bk. seḥer 

 s. 60b/9 

 [=1] 

sehv: (Ar.) Hata, yanılma. 

 s. 31a/9, 269a/5 

 s.+ile 151a/23 

 [=3] 

sekerāt: (Ar.) Can çekişirken gelen 

baygınlık. 

 s.+ı+(3) 140a/14, 228a/13 

s.-ı mevt 140a/14, 228a/13   

s.+ları 138a/8 

 [=3] 

sekiz: Sekiz. 

 s. 39b/6, 126a/5, 126a/6, 131a/13, 

140a/1, 140a/18, 155a/5, 212a/4, 212a/6, 

212b/9, 212b/9, 225a/18, 257a/21 

 [=13] 

sekr: (Ar.) Sarhoşluk. 

s.+inde 40b/9 

ḥālet-i s. 40b/9  



1348 
 

 [=1] 

seksen: Seksen. 

 s. 9a/5, 20b/20, 90a/2, 128b/21, 

162a/17, 217a/3, 217a/4, 235a/1 [=8] 

selām: (Ar.) Selam, esenleme. 

 s. 1b/15, 11b/8, 11b/9, 26b/15, 

28b/4, 32b/10, 35a/11, 51a/23, 90b/11, 

113b/5, 142a/3, 142a/5, 142a/5, 142a/5, 

163a/3, 163a/3, 166a/2, 166a/3, 174a/22, 

174b/7, 184b/17, 207a/18, 216b/10, 

238b/3, 24b/13, 260a/1, 261a/16, 261a/17 

 s.+da 86b/15 

  dār-ı s. 86b/15 

s.+ı+(2) 28b/3 

 s.+ın 174a/23 

 s.+ların 142a/4 

 s.+um 113b/5, 177b/4, 177b/5 

 s.+umuz 25a/9 

 [=36] 

selāmatlıḳ: Eminlik, korku ve ensişeden 

uzak olma. 

 s. 12b/18, 163a/4, 183b/23, 241a/5 

 s.+dur 261a/18 

(selāmatlıġ).+ıla 139a/10 

 [=6] 

selāmet: (Ar.) Emin, korkusuz. 

 s. 1b/17, 9b/4,  12a/2, 12a/21, 

26a/1, 43b/17, 51b/1, 55a/10, 63a/4, 

63b/17, 63b/8, 64a/15, 67a/21, 72a/10, 

83b/14, 90a/9, 97a/23, 99a/2, 100a/21, 

106b/15, 110a/12, 113a/11, 124a/14, 

124b/7, 162a/10, 210b/8, 245b/19, 246a/1, 

252b/11, 252b/7, 252b/7, 256a/7 

ímān-ı s. 256a/7  

 s.+dür 183b/22 

 s.+sin 166a/5 

 [=34] 

selāmetsiz: Emin olmayan. 

 s. 69b/10 

 [=1] 

sele: (Ar. <selle) Sepet. 

 s. 263a/8 

 [=1] 

selef: (Ar.) Bir yerde, bir işte, bir vazifede 

başka birinden önce bulunmuş olan kimse. 

 s.+i+(3) 260a/3 

s.-i ŝāliḥí 260a/3  

 [=1] 

selsebíl: (Ar.) Hafif ve tatlı su; cennette bir 

çeşmenin adı. bk. selsebílen 

 s. 230b/11, 230b/13 

 [=2] 

selsebílen: (Ar.) Hafif ve tatlı su; cennette 

bir çeşmenin adı. bk. selsebíl 

 s. 230b/15 

 [=1] 

semʿ: (Ar.) İşitme. 

 s. 228b/21 

 [=1] 

semā: (Ar.) Gökyüzü. 

 s. 247a/20, 255a/10 

 s.+dadur 205a/7 

 s.+dur 205a/10 

 s.+nuñ 203b/4 

 [=5] 

semāví: (Ar.) Semaya mensup, semayla 

ilgili. 

 s. 170b/2 
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  āfet-i s. 170b/2 

 [=1] 

śemer:  (Ar.) İstenilen sonuç, verim. 

bk. śemere 

 s.+i+(2) 204a/20 

 [=1] 

śemere: (Ar.) İstenilen sonuç, verim. bk. 

śemer 

 ś.+i+(3) 3a/18, 53a/12, 190b/15 

ś.-i ʿilm 190b/15  

  ś.-šaṣdíḳ 3a/18  

  ś.-i ímān 53a/12 

 s.+si 127a/10, 205a/14 

 s.+sindendür 133b/7 

 [=6] 

semíʿ: (Ar.) İşiten, işitme kuvveti olan; 

Allah. 

 s. 96a/3 

 s.+dür 55a/14, 95b/23 

 [=3] 

semir- : Besili, yağlı bir duruma gelmek, 

semizlemek.  

 s.-mek 190b/16 

 [=1] 

semird-: Besili, yağlı bir duruma getirmek, 

semizletmek. bk. semürd- 

 s. 193a/6 

 s.-e 190b/13 

 s.-ür 249b/10 

 [=3] 

semiz: Eti, yağı çok olan, tavlı. bk. semüz

 s. 142a/8, 190b/15, 211b/4 

 [=3] 

semūm : Sam yeli, sıcak rüzgar. 

 s. 163b/15 

 [=1] 

semürd-: Besili, yağlı bir duruma 

getirmek, semizletmek. bk. semird- 

 s.-e 98a/8 

s.-üñ 95b/12 

 [=1] 

semüz : Eti, yağı çok olan, tavlı. bk. semiz

 s. 142a/6 

 [=1] 

sen: Sen. 

 s. 28a/17, 29b/4, 2a/7, 2b/11, 2b/12, 

2b/13, 2b/15, 2b/16, 31a/11, 31b/21, 

31b/21, 32a/14, 32b/8, 32b/8, 34b/15, 

35a/14, 35a/16, 38a/11, 38a/20, 38b/4, 

38b/7, 3a/6, 40a/19, 41b/1, 41b/3, 42a/6, 

44a/10, 44a/11, 44a/11, 45a/1, 45b/17, 

45b/23, 45b/3, 46b/15, 48b/12, 48b/4, 

49a/23, 49b/1, 49b/10, 49b/11, 4a/15, 4a/6, 

52b/11, 52b/23, 53a/4, 53b/10, 53b/21, 

53b/6, 53b/9, 56a/6, 59a/16, 5b/14, 5b/9, 

62a/6, 62b/20, 64b/14, 64b/18, 64b/5, 

64b/7, 66b/18, 6a/7, 70a/14, 70a/22, 

70b/22, 71a/22, 73a/21, 74a/19, 74a/5, 

75b/8, 76a/7, 7a/20, 7a/6, 80b/21, 80b/22, 

80b/23, 81a/10, 81a/11, 82a/11, 82b/22, 

83a/4, 85a/12, 87b/22, 87b/6, 88a/21, 

88a/7, 88b/9, 89b/19, 91a/6, 92a/20, 

92a/20, 92a/23, 92a/23, 93b/17, 94a/3, 

95a/13, 95b/14, 96a/10, 96b/9, 99b/19, 

100b/16, 100b/17, 100b/9, 101b/16, 

103b/22, 104a/2, 105b/11, 107b/18, 

108a/12, 108b/16, 108b/17, 108b/6, 

109b/10, 110a/19, 110b/11, 110b/15, 
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111b/11, 111b/18, 119a/18, 119a/19, 

121b/19, 121b/21, 124a/21, 124a/22, 

125a/7, 127a/20, 127b/12, 127b/8, 

128b/23, 129a/23, 129b/18, 129b/21, 

129b/23, 12a/18, 132a/4, 132b/22, 

135a/18, 135a/8, 135b/13, 138a/10, 

138a/18, 139b/13, 140a/12, 140a/7, 140a/9, 

142a/20, 143b/4, 144a/10, 144a/11, 

144a/11, 144a/12, 144a/9, 144b/11, 

146b/23, 146b/23, 147a/1, 147a/13, 

147a/3, 147a/4, 147b/13, 147b/15, 

148a/20, 148a/21, 148a/22, 148a/22, 

148a/5, 148b/12, 148b/13, 150b/11, 

150b/6, 151a/16, 152a/2, 152a/5, 152b/20, 

153a/16, 154b/20, 155b/10, 158a/8, 

159b/1, 160b/10, 161b/20, 161b/21, 

162b/21, 162b/23, 163a/7, 163b/14, 

165a/8, 166a/11, 166a/5, 168b/1, 16a/18, 

170a/17, 172b/19, 172b/20, 174b/3, 

175a/19, 176b/10, 177a/17, 177b/5, 17b/2, 

17b/4, 17b/6, 180a/10, 180b/15, 181a/23, 

181a/6, 181a/9, 185b/18, 185b/20, 

185b/20, 187b/3, 187b/4, 187b/4, 187b/5, 

192a/14, 192a/15, 192b/19, 192b/3, 

192b/3, 192b/8, 196a/19, 199a/23, 19a/18, 

19a/20, 19b/2, 19b/6, 1b/14, 1b/16, 1b/16, 

201a/22, 201b/22, 203a/17, 203b/1, 

203b/2, 207a/11, 207a/16, 207a/6, 208a/1, 

208a/22, 208a/6, 208a/7, 210b/21, 

210b/23, 211a/6, 211b/19, 212a/5, 

217b/20, 218b/23, 219a/9, 21b/21, 21b/4, 

21b/7, 21b/8, 223a/19, 224a/16, 224a/17, 

224b/22, 226b/13, 227b/17, 228a/20, 

22a/15, 231a/20, 237a/4, 238a/12, 238b/12, 

238b/17, 238b/20, 23a/18, 23b/1, 23b/10, 

23b/2, 23b/3, 23b/4, 242a/3, 242b/8, 

243a/4, 244a/2, 245a/14, 245b/10, 245b/3, 

246a/12, 246a/2, 248b/4, 248b/8, 249b/19, 

250a/12, 250b/2, 250b/4, 251b/17, 251b/5, 

253b/14, 254b/5, 257a/19, 257a/19, 

257b/10, 258a/14, 259a/16, 259b/22, 

25b/3, 260b/16, 261a/2, 263b/22, 264a/19, 

265b/20, 266b/21, 267a/5, 267a/5, 267a/6, 

267b/3, 267b/6, 269a/23, 269b/1, 269b/5, 

26b/17, 26b/18, 26b/6, 270a/16, 270a/7, 

271a/11 

 s.+de 184b/12, 222b/11, 248a/15, 

251b/18, 257b/11 

 s.+den 29b/3, 38a/15, 46a/6, 

49b/12, 49b/9, 59a/17, 59b/23, 62b/18, 

64b/20, 65a/1, 71a/22, 71b/11, 71b/9, 

72a/23, 73b/20, 74a/20, 85b/1, 87a/13, 

88b/5, 92a/12, 95b/17, 110a/21, 114a/2, 

121a/16, 124a/18, 124a/22, 125a/6, 

142a/20, 142a/21, 14a/6, 152a/4, 153a/15, 

153a/19, 153a/19, 181a/1, 181a/18, 

185b/12, 196a/6, 203b/3, 211a/21, 

211a/22, 211a/9, 216b/12, 21b/11, 21b/20, 

24b/22, 251b/11, 253b/10, 253b/15, 

253b/9, 258b/1, 266a/18, 267a/16, 267b/1

 s.+dendür 181a/8, 187b/2 

 s.+i 29b/2, 30b/15, 31a/13, 32b/19, 

32b/19, 33a/11, 33a/14, 38a/12, 38b/4, 

43a/18, 45a/11, 45a/8, 45b/18, 46a/4, 

46a/5, 48b/13, 49b/2, 4a/6, 4b/3, 52b/17, 

59b/5, 5b/14, 62b/14, 64b/19, 64b/21, 

64b/23, 65a/10, 65a/10, 70a/22, 78b/12, 

82a/11, 83b/5, 83b/6, 87b/5, 88a/7, 92a/6, 
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96a/9, 99b/21, 103b/20, 103b/22, 108b/14, 

109b/12, 111b/18, 114a/2, 116b/4, 

121a/16, 122b/2, 123b/7, 123b/8, 123b/9, 

12a/18, 135a/18, 137a/13, 139b/12, 140a/8, 

140a/9, 147a/9, 148a/21, 14a/9, 14b/1, 

14b/1, 154a/18, 16a/18, 181a/1, 181a/15, 

181a/15, 191b/22, 193a/6, 200a/5, 205a/19, 

208a/4, 20b/3, 20b/4, 211a/20, 211a/21, 

217b/20, 21b/7, 222b/11, 222b/20, 

224a/16, 230b/16, 237a/2, 237a/4, 238a/17, 

23a/14, 23a/15, 23b/1, 240a/17, 241b/11, 

247a/7, 248a/12, 248a/13, 248a/14, 

248a/14, 24a/7, 257a/21, 257a/22, 257a/22, 

257a/23, 257a/6, 257a/7, 257b/1, 257b/3, 

257b/4, 257b/4, 257b/5, 257b/5, 257b/6, 

257b/9, 257b/9, 258a/13, 259a/15, 

259a/19, 260a/19, 260a/23, 267a/15, 

267b/2, 26b/4, 271a/12 

 s.+sin 185b/19, 211a/10, 211a/9, 

267b/10, 35b/19 

 s.+üñ 28b/1, 29a/19, 29b/1, 29b/3, 

30b/2, 30b/5, 31b/22, 32a/16, 32b/18, 

32b/5, 34b/16, 34b/22, 38a/22, 38b/2, 

41b/1, 44b/2, 44b/3, 45b/23, 48b/3, 49b/3, 

4a/12, 53a/16, 53a/16, 53a/18, 55b/20, 

59b/22, 59b/6, 5b/10, 5b/17, 60a/2, 61b/2, 

62b/13, 63a/20, 64b/20, 64b/21, 64b/4, 

64b/6, 64b/6, 64b/8, 65a/1, 66a/18, 6a/6, 

70a/21, 70a/23, 70b/16, 71a/11, 71b/12, 

72a/12, 73b/3, 73b/4, 74a/23, 78a/11, 

78a/12, 7b/23, 80b/22, 81a/11, 83b/13, 

83b/7, 86b/15, 87b/5, 88a/1, 88a/13, 

88a/21, 88a/23, 90a/12, 91a/5, 94a/9, 

97a/11, 98b/23, 100a/21, 100a/22, 

100b/13, 100b/13, 100b/19, 100b/3, 

100b/3, 100b/4, 101b/7, 101b/8, 101b/9, 

103b/18, 103b/21, 105b/5, 109b/8, 

110a/14, 116b/3, 117a/10, 117a/10, 

117b/18, 117b/3, 120a/12, 121a/14, 

122b/23, 123b/10, 123b/9, 124a/20, 

127b/10, 127b/8, 129a/23, 129b/21, 12b/9, 

130b/15, 130b/16, 131a/13, 131a/5, 

131a/6, 132a/4, 134a/10, 135b/13, 138a/19, 

139a/19, 13b/17, 13b/5, 142a/19, 142b/5, 

144a/11, 144a/5, 146b/22, 147a/23, 

148a/21, 14a/3, 14b/1, 150b/12, 151b/5, 

154a/18, 155a/15, 155b/21, 159b/2, 

16a/20, 174a/22, 174b/6, 177a/16, 17b/5, 

185b/14, 185b/14, 189b/17, 192b/11, 

193a/18, 193b/13, 193b/17, 196a/19, 

196a/7, 199b/4, 19a/22, 19b/7, 19b/9, 

201b/21, 207a/11, 207a/15, 207b/22, 

208a/3, 20b/3, 210b/12, 211a/20, 211a/20, 

212b/8, 215a/11, 216b/14, 219a/10, 

219a/11, 21b/11, 21b/8, 222a/19, 222b/13, 

222b/18, 223a/18, 226a/1, 227b/16, 

228a/15, 22b/8, 231a/14, 234b/21, 235b/5, 

238a/14, 238b/11, 23b/10, 23b/7, 240a/17, 

245a/19, 245b/12, 245b/3, 245b/5, 245b/7, 

245b/7, 245b/8, 246b/18, 248a/23, 248a/7, 

248b/19, 248b/4, 24a/6, 251a/17, 251a/19, 

251a/20, 251b/10, 251b/17, 251b/20, 

251b/9, 252a/17, 252a/20, 252b/2, 252b/4, 

252b/4, 253a/11, 257a/16, 257a/18, 

257a/18, 257a/23, 257b/3, 258a/10, 

258a/12, 258a/16, 258a/17, 258a/19, 

258a/20, 258a/21, 258a/22, 258a/23, 

258a/6, 259b/22, 260b/10, 262b/8, 
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263a/21, 264b/10, 264b/8, 266b/21, 

267a/19, 267b/9, 267b/9, 268a/7, 269b/5, 

269b/6, 269b/6, 26b/14, 270a/9, 271a/15, 

271a/16, 271a/9, 271b/4 

 s.+üñçün 121a/18, 185b/11, 

192b/12, 266a/18 

 s.+üñdür 212b/13 

 s.+üñiçün 253b/8 

 s.+üñile 28a/21, 32b/16, 4b/21, 

52b/10, 70a/15, 90b/20, 92a/12, 108b/6, 

119a/19, 123b/20, 124a/19, 125b/12, 

12a/19, 138b/15, 14a/10, 17b/17, 184b/22, 

186b/6, 187a/17, 19b/8, 216a/15, 216b/13, 

21b/19, 21b/9, 259a/20, 266b/16, 266b/21, 

266b/22 

 s.+üñle 87b/7, 92a/10 

 [=778] 

śenā: (Ar.) Övme, hamd. 

 ś. 1b/1, 21a/4, 24a/13, 24a/13, 

28b/5, 34b/19, 51b/20, 51b/4, 53a/6, 

80b/16, 106b/14, 179b/5, 194a/3, 197b/2, 

230a/5, 270a/18 

 ś.+lar 24b/11, 24b/11, 25a/9, 

79a/17, 187b/21 

 ś.+larla 21a/3 

 ś.+sına 81a/20, 249b/21 

 ś.+ya 21a/6 

 ś.+yıla 24a/12 

 [=26] 

senāʾulllāh: (Ar.) Allah övgüsü. 

 s.+dur 73b/15 

 [=1] 

sencileyin: Senin gibi. 

 s. 111b/13, 129a/23, 19b/6 

 [=3] 

sened: (Ar.) Dayanılcak şey. 

s.+den 193a/9 

s.+i+(3) 105b/18 

s.-i ŝaḥíḥ 105b/18  

 [=2] 

seníh: (Ar.) İyi ve güzel hareket. 

 s.+ümüz 219b/22 

 [=1] 

ser: (Far.) Baş, kafa. 

 s. 221a/11 

 [=1] 

serāb: (Ar.) Serap. 

 s. 234b/18 

 s.+a 114b/15, 114b/3, 213b/5 

 [=4] 

serāy: (Far.) Saray. 

 s.+ı+(2) 86b/9 

 [=1] 

sere geçük: Ahmakça konuşma. 

 s. 133b/2 

 [=1] 

serk-: Atlamak, sekmek. 

 s.-mişlerden 38a/11 

 s.-üp 15b/18 

 [=2] 

serkeş: (Far.) Dik başlı, inatçı. 

 s. 66b/3, 237a/1, 238a/4 

 [=3] 

serkeşlik: İnatçılık.  

 s. 57a/10, 205b/12, 223a/8, 251a/3, 

260a/12 

(serkeşlig).+i+(1) 101b/5 

 (s).+inden 57a/8 
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[=5]  

sermāye: (Far.) Anamal. 

 s. 87b/12 

 s.+lerin 111a/11 

 s.+si 68b/12, 111a/4, 111a/5, 

181b/21 

  ʿamel-i s. 111a/5 

 s.+sin 111a/16, 189a/11 

  ʿömr-i s. 189a/11 

 [=9] 

sert-: Koşmak.  

 s.-eydüñ 71a/11 

 [=1] 

server : (Far.) Baş, başkan, reis. 

 s.+lerin 21a/18 

 [=1] 

serzeniş: (Far.) Başa kakma, takaza. 

 s. 11b/14, 86a/4, 93a/21, 132b/8, 

132b/16, 132b/20, 134b/13, 156b/12, 

159b/2, 204a/2, 226a/19, 242b/23 

 s.+dür 4a/5, 30a/10, 155a/19 

 s.+le 62a/17 

 [=16] 

setr: (Ar.) Örtme. 

 s. 52a/14, 108a/18, 133b/10, 

147b/17, 157a/4, 207a/6, 219a/16, 219a/16, 

224a/2, 239a/11, 256b/4, 271a/13 

 s.+i+(3) 216b/5 

  s.-i ʿavret 216b/5 

 [=13] 

settār:  (Ar.) Örten, Allah. 

 s.+dur 68a/19 

 [=1] 

sev-: Sevmek. 

 s. 2a/4 

 s.-di 252b/14, 257a/7 

 s.-diler 67b/6, 172a/5, 172a/5, 

227b/20 

 s.-dügi 86a/2, 146a/12 

 s.-düginden 131b/18 

 s.-dügüñüz 69b/21 

 s.-dükleri 230b/13, 231a/5 

 s.-en 154b/9 

 s.-ene 1b/19 

 s.-enler 202b/18 

 s.-enleri 173b/15 

 s.-enlerile 202b/18 

 s.-enlerüñ 195b/2 

 s.-er 66a/2, 80b/12, 104a/5, 

131b/19, 132a/13, 133b/13, 186a/18, 

188a/9, 190b/23, 246b/23, 257b/20, 

257b/21 

 s.-erdi 207b/14, 230b/12 

 s.-erem 26b/21 

 s.-erler 80b/4, 179b/9, 208a/6, 

247a/1 

 s.-ersen 269b/5 

 s.-ersiz 189b/8, 253a/7 

 s.-erüz 154b/9 

 s.-esiz 78a/3 

 s.-medügi 87a/7 

 s.-megiçün 258a/11 

 s.-mek 181b/7 

 s.-mekde 263b/15 

 s.-mekdür 33b/17 

 s.-meyeler 131b/14 

 s.-meyüp 119a/9 

 s.-mez 80b/11, 171a/20 
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 s.-mezsiz 178b/20 

 s.-üp 123a/18, 131b/19, 181b/11, 

263b/15 

 [=57] 

śevāb: (Ar.) Allah tarafından 

mükafatlandırılan hareket. 

 ś. 4b/9, 4b/9, 4b/13, 4b/14, 4b/17, 

4b/20, 13a/14, 14a/6, 14b/22, 47a/8, 

50b/15, 55a/12, 68b/15, 76b/13, 104b/14, 

106a/6, 106a/7, 111a/2, 111a/2, 114b/5, 

121a/3, 122a/20, 128a/13, 141b/14, 

141b/15, 150b/14, 159b/5, 162b/2, 

168a/21, 169b/12, 169b/15, 169b/17, 

169b/21, 170a/2, 170a/2, 172b/12, 

175a/16, 179b/21, 186a/4, 191b/13, 

194a/13, 195a/19, 195a/22, 211b/17, 

222b/3, 222b/7, 223b/19, 223b/23, 

230a/10, 241b/2, 241b/2, 256a/5, 256b/6, 

257a/2, 259a/14, 269a/9 

 ś.+a 115a/22, 219b/15, 220b/13, 

256a/16 

ṭaríḳ-ı ś. 219b/15  

 ś.+da 150a/15 

 ś.+dan 68b/19, 115a/23, 195a/23, 

256a/15 

 ś.+ı+(1) 49a/18 

 ś.+ı+(2) 50b/15, 77a/18, 104b/14, 

111a/2, 168a/8, 220b/9, 261a/7, 262b/22 

 ś.+ın 100b/21, 272b/12 

 ś.+ından 135a/22, 235a/12, 

238b/11, 241b/2, 264a/14 

 ś.+ını 115b/2, 223b/22 

 ś.+ıyıla 168a/8 

 ś.+lar 4a/16, 36b/14, 52b/2, 65a/22, 

65a/23, 71a/17, 77b/22, 78a/6, 110b/2, 

124a/4, 125a/20, 128a/11, 129b/11, 

135a/22, 138a/13, 153b/17, 160b/12, 

167b/2, 167b/6, 168a/19, 168a/20, 189b/7, 

194a/15, 194b/12, 197b/6, 198a/4, 

231a/11, 235b/5, 244b/14, 249b/16, 

259a/7, 259a/9, 262a/17 

 ś.+lara 120b/17, 233a/19, 253b/8 

 ś.+lardan 141a/15, 191b/23 

 ś.+ları 41a/12, 41a/2, 51b/10, 

120a/7, 131b/7, 256a/12, 262a/12, 264a/10, 

265a/19 

 ś.+larıla 216b/9 

 ś.+ların 78a/4, 78b/16, 119b/22, 

141a/11, 209b/8, 235b/21, 257a/18, 

262a/11 

 ś.+larına 189a/23 

 ś.+larından 120a/22, 120b/16 

 ś.+larını 115b/20, 115b/23, 

119a/12, 119b/9, 120b/5 

 ś.+laruñ 249b/14 

 [=149] 

śevābsuz: Sevabı olmayan. 

 s. 228a/22 

 [=1] 

sevāḥil: (Ar.) Yalılar, kıyılar. 

 s.+dür 268b/5 

 [=1] 

sevdāví: (Ar.) Kara safra, vücutta bulunan 

dört ana maddeden biri. 

 s. 145b/17 

 [=1] 

sevdür-: Sevdirmek. 
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 s.-üp 131b/5 

 [=1] 

sevgi: İnsanı bir şeye veya bir kimseye 

karşı yakın ilgi ve bağlılık göstermeye 

yönelten duygu. bk. sevgü  

 s.+siyile 22b/11 

 [=1] 

sevgü:  İnsanı bir şeye veya bir 

kimseye karşı yakın ilgi ve bağlılık 

göstermeye yönelten duygu. bk. sevgi 

s. 172a/5 

 s.+si 10a/12, 181a/22, 181a/22 

 s.+sinden 10a/13, 51b/13 

 [=6] 

sevgülü: Sevilen ve aşık olunan kimse. 

 s. 86a/2, 191a/2, 210b/1, 240a/2, 

240a/3, 259b/12 

 s.+dür 115a/7, 188a/2, 230a/7 

 s.+sin 251b/6 

 [=10] 

sevi: Aşk. 

 s. 1b/18 

 [=1] 

sevici: Seven. 

 s. 163b/3 

 s.+lerdür 127b/15 

 [=2] 

sevin-:  Sevinç duymak, memnun ve 

hoşnut olmak. 

 s.-di 41a/14, 128a/6, 128a/9 

 s.-diler 46b/19, 108a/23, 127a/15, 

127a/17, 179b/3 

 s.-e 114b/4 

 s.-eler 132b/2 

 s.-esi 171b/6 

 s.-irler 118a/15 

 s.-meye 171b/5 

 s.-ü 18b/15, 209a/10 

 s.-üp 147b/8 

 s.-ür 170b/1 

 s.-ürken 42a/15 

 s.-ürem 33a/6 

 s.-ürler 46b/16, 170b/6 

 [=22] 

sevindür-: Sevindirmek. 

 s.-esin 109b/11 

 [=1] 

seyāḥāt: (Ar.) Yolculuk. 

 s.+a 34b/6 

 [=1] 

seyr: (Ar.) Yürüme, yürüyüş, gitme. 

 s. 8b/10, 8b/20, 8b/22, 9a/4, 9a/16, 

26b/10, 39b/1, 55a/18, 58a/16, 58a/17, 

74b/8, 79b/18, 102a/23, 107a/11, 113a/1, 

145a/17, 154b/4, 157a/18, 158b/3, 177a/4, 

217a/5, 234b/18, 239b/23, 240b/6, 

244b/20, 252a/7, 266b/17, 266b/20 

 [=28] 

seyrān:  (Ar.) Gezip dolaşma, 

gezinti. 

 s. 8b/23 

 [=1] 

seyyid: (Ar.) Efendi. 

 s.+i+(2) 188b/4, 267a /9, 271b/2 

 s.+üni 248a/16 

 [=4] 

seyyide: (Ar.) Muhterem kadın. 

 s.+lerün 271b/2 
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 [=1] 

seyyidi’l-kāʾināt: (Ar.) Kainatın efendisi, 

Hz. Muhammed. bk. seyyidü’l-kāʾināt 

 s. 2a/13 

 [=1] 

seyyidü’l-kāʾināt: (Ar.) Kainatın efendisi, 

Hz. Muhammed. bk. seyyidi’l-kāʾināt

 s.+dur 29a/11 

 [=1] 

seyyidü’l-mürselín:  (Ar.) Peygamberlerin 

efendisi, Hz. Muhammed. 

 s. 64b/14, 93b/9 

 [=2] 

seyyiʾe : (Ar.) Kötülük, fenalık. 

 s. 57b/7 

s.+den 227b/6 

 [=2] 

ṣı-: Kırmak, bozmak; harap etmek, mağlup 

etmek. 

 ṣ.-dı 21b/5 

 ṣ.-dılar 182a/8, 182a/9 

 ṣ.-duġından 90b/22 

 ṣ.-duñ 21b/4 

 ṣ.-maġıla 203a/8 

 ṣ.-maġuñ 124a/2 

 ṣ.-maya 78b/11 

 ṣ.-maz 91a/1 

 ṣ.-rdı 258a/14, 258a/17 

 ṣ.-yıcaķ 21b/4 

 ṣ.-yup 62b/13, 89a/11, 101a/20, 

124a/5, 266b/18 

 [=17] 

ṣıçra-: Ayaklarını hızla yere vurarak 

ileriye veya yukarıya doğru atılmak. 

 ŝ.-yup 29b/1 

 [=1] 

ṣıd-: Kırmak, bozmak; harap etmek, 

mağlup etmek. 

ṣ.-up 252a/8  

 [=1] 

ṣıddíḳ: (Ar.) Pek doğru, sözünün eri. 

 ŝ. 24b/14 

 [=1] 

ṣıdḳ: (Ar.) Doğruluk, gerçeklik. 

 ŝ. 101a/17, 169b/8 

 ŝ.+ı+(2) 237a/6 

 ŝ.+ıla 107b/21, 110b/4, 134a/21, 

161a/22, 168a/20, 169b/13, 186b/11, 

189b/10, 196a/13, 201a/11, 44b/22, 78b/12 

 ŝ.+ına 169b/14, 67b/19 

 ŝ.+ını 4a/18 

 ŝ.+ların 125b/16 

 [=19] 

ṣıfat: (Ar.) Hâl, keyfiyet, suret, şekil. 

 ṣ. 3b/15, 128a/4, 136a/3, 216a/19, 

255a/15 

 ṣ.+ı+(1) 139b/4 

 ṣ.+ı+(2) 82a/21, 116a/20, 116b/16, 

117b/1, 132b/3, 133b/10, 146b/5, 146b/6, 

161b/7, 182a/13, 190a/23 

 ṣ.+ı+(3) 37a/22, 111b/22, 111b/22, 

111b/22 

ṣ.-ı behímiyyet 111b/22  

  ṣ.-ı beşeriyyet 111b/22 

  ṣ.-ı ḳahr 37a/22 
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  ṣ.-ı mülkiyyet 111b/22 

ṣ.+ıdur 85a/11, 116a/21, 132b/3, 

216a/16, 251a/10 

 ṣ.+ıla 3b/18, 3b/18  

 ṣ.+ın 65a/20, 146a/18, 146b/5, 

160a/4, 182a/9, 242b/7 

 ṣ.+ına 38a/6 

 ṣ.+ında 3b/17, 102b/21, 247b/11, 

247b/11 

 ṣ.+ından 2b/16, 19a/7, 214b/15 

 ṣ.+ını 75b/16, 103b/15, 118b/16, 

190b/2 

 ṣ.+lar 75a/16, 151b/18, 261b/17 

 ṣ.+lardan 234b/15 

 ṣ.+lardur 3b/16 

 ṣ.+ları 59a/20 

 ṣ.+larıla 208a/22, 216b/8, 246b/7, 

256a/22, 269a/11 

 ṣ.+ların 105b/9, 187b/17, 251a/2 

 ṣ.+larından 234b/16, 251a/14 

 [=62] 

ṣıfatlu : Doğru, iyi. 

 s. 118b/5, 190b/4 

 s.+dur 72a/19 

 [=3] 

ṣıġ-: Sığmak, girebilmek. 

 s.-acak 139a/1, 143a/11 

 s.-ar 230b/22 

 s.-maġiçün 243b/20 

 [=4] 

ṣıġa-: Okşamak, sıvazlamak. 

 ṣ.-dı 156a/10, 258a/10 

 [=2] 

ṣıġın-: Korunmak amacıyla bir yere veya 

birine başvurmak, başkalarının yardım ve 

korunmasına ihtiyaç duymak. 

 ṣ. 70a/22 

 ṣ.-acaḳ 139a/16, 221b/1, 227a/23, 

227b/2, 232b/15, 264a/17, 273a/15 

 ṣ.-am 221b/1 

 ṣ.-dı 23a/1 

 ṣ.-duġı 220a/11 

 ṣ.-duġını 70a/23 

 ṣ.-duḳlarınlayın 273a/14 

 ṣ.-dum 97a/21 

 ṣ.-ġıl 59b/21 

 ṣ.-ırın 272a/9 

 ṣ.-madılar 273a/14 

 ṣ.-maġa 272b/6 

 ṣ.-un 143b/17, 143b/18, 143b/18, 

273a/9 

 ṣ.-up 56a/2, 220a/9, 249a/1 

 ṣ.-ur 264a/16, 265b/6 

 ṣ.-uram 22b/23, 56a/3 

 ṣ.-urın 272a/19, 272b/18, 272b/3, 

272b/7, 272b/9, 273a/1 

 ṣ.-uruz 38b/8, 42b/11, 141b/22, 

144b/18, 167b/17, 169a/23, 220a/9, 249a/4 

 [=43] 

ṣıġınıcı: Sığınan, yardım ve koruma talep 

eden. 

 s.+lar 273a/13 

 [=1] 

ṣıġır: İnek, sığır. 

 ṣ. 8a/13, 63a/9, 84a/10, 210a/12, 

211b/4, 212b/15, 227a/14 
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 ṣ.+da 13a/21 

 s.+dan 59a/22 

 ṣ.+ı+(2) 215a/23 

 ṣ.+lar 13b/6 

 ṣ.+larından 10a/1 

 ṣ.+uñ 63a/10 

 ṣ.+uñuzdan 75a/12 

 [=14] 

ṣıġırcuḳ: Sığabilecek. 

 s. 77a/5, 77a/5 

 [=2] 

ṣıḥḥat : (Ar.) Sağlık, esenlik. 

 ṣ. 36a/10, 47a/16, 171a/18, 229b/7, 

263a/5, 264a/12 

 ṣ.+de 87a/4 

 ṣ.+den 265a/2 

 [=8] 

ṣıḳ-: Sımsıkı kavramak, üzerine basınç 

uygulamak. 

 ṣ.-up 234a/15 

 [=1] 

śıḳlet: (Ar.) Ağırlık, yük. 

 ś.+inden 222a/23 

 [=1] 

ṣıla: (Ar.) Bir süre ayrı kaldığı bir yere 

veya yakınlarına kavuşmak. 

 ṣ.+yı+(3) 186a/14, 186a/20, 

252b/11 

ṣ.-yı raḥim 186a/14, 

186a/20, 252b/11  

 [=3] 

ṣın-: Kırmak, bozmak, mağlup etmek, 

yenmek, korkutmak, yıldırmak. 

 ṣ.-an 40b/1 

 ṣ.-anlardan 182a/11 

 ṣ.-madın 172a/19 

 ṣ.-uñ 186b/8 

 ṣ.-up 186a/23 

 [=5] 

ṣına-: Denemek, tecrübe etmek. 

 ṣ.-duñ 257b/11 

 ṣ.-maḳ 203a/5 

 ṣ.-mışam 93b/19 

 ṣ.-r 10a/11 

 [=4] 

ṣındı: Makas. bk. sındu 

 ṣ. 174b/12 

 [=1] 

ṣındu:  Makas. bk. ṣındı 

 ṣ.+sıyla 138a/5 

 [=1] 

ṣınġun: Mağlup, yenilmiş. 

 ṣ. 217a/13 

 [=1]  

ṣınık-: Mağlup olmak, yenilmek. bk. 

ṣınıġ- 

 ṣ.-mış 30a/14 

(ṣınıġ).-up 126a/15 

 [=2] 

ṣır: (Ar.) Gizli tutulan şey. bk. ṣırr 

 ṣ.+dan 2a/1 

 ṣ.+ların 125b/5, 135b/16, 135b/9, 

186b/10, 93b/20 

 [=6] 

ṣırāṭ: (Ar.) Sırat köprüsü. 



1359 
 

 ṣ. 58b/16, 168b/1, 168b/3, 168b/12, 

172b/6, 201a/15, 201a/18, 202b/14, 

252b/5, 254b/8 

 ṣ.+da 168b/11 

 ṣ.+dan 166a/4, 168b/4, 172b/6, 

201a/16, 254b/11, 254b/14 

 ṣ.+dur 254b/6 

 ṣ.+ı+(1) 244b/21 

 ṣ.+ı+(3) 1b/9 

ṣ.-ı ḳūyum 1b/9  

 [=20] 

ṣırça: Cam, billûr. 

 ṣ. 230b/6, 230b/8 

 ṣ.+dan 170b/11, 230b/4 

 [=4] 

ṣırr: (Ar.) Gizli tutulan şey. bk. ṣır 

 ṣ.+ı 199b/12 

 ṣ.+ı+(1) 204b/4 

 ṣ.+ı+(2) 199a/18 

 ṣ.+ıla 93b/17, 129b/1, 173b/10, 

174a/10, 174b/14, 175b/1, 175b/4, 

185a/11, 185a/13, 199b/11, 216a/21, 

218a/2, 247b/18, 247b/19, 248b/10   

 ṣ.+ın 199a/19, 200b/3, 204b/14 

 ṣ.+uñuz 93b/18, 135b/17, 204b/4 

 ṣ.+uñuzı 167b/1 

 [=25] 

ṣıva-: Kapamak. 

 ṣ.-yalum 93b/21 

 [=1] 

ṣıvıḳ: Sulu, cıvık, akıcı. 

 s. 228b/19 

 [=1] 

ṣıy-: Kırmak. 

 ṣ.-ısar 228a/3 

 [=1] 

ṣıyıcı: Bozan, nakzeden. 

ŝ. 178b/22 

s.+lardur 89b/11 

 [=2] 

ṣıyır-: Çekerek çıkarmak, çekmek. 

 ṣ.-up 8b/5 

 [=1] 

sız-: Akmak, sızmak. 

 s.-ar 169b/2, 69a/14 

 s.-sa 69a/13 

 s.-up 169b/1, 213b/12, 36b/23 

 [=6] 

sızdur-: Akıtmak, sızdırmak. 

 s.-up 101a/10 

 [=1] 

sızır-: Sızdırmak, eritmek, süzmek. 

 s.-up 253b/23 

 [=1] 

siccín: (Ar.) Defter. 

 s. 242b/1, 242b/1, 242b/8 

 s.+üñ 242b/7 

 [=4] 

sidr: (Ar.) Arabistan kirazları. 

 s.+i+(2) 163a/10 

 [=1] 

sidre: (Ar.) Ağaca teşbih edilen, yedinci 

kat gökte bir makam adı. 

 s. 149b/4, 163a/8, 163a/8 

 s.+nüñ 163a/9 

cennet-i s. 163a/9  

 s.+yi 149b/5 
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 [=5] 

sidretü’l-müntehā: (Ar.) Yedi kat gökte 

olduğu rivayet edilen ve Hz. 

Muhammed’in ulaştığı en son nokta. bk. 

sidretü’l-müntehí  

 s. 149a/17, 149a/20, 149a/21 

 [=3] 

sidretü’l-müntehí: (Ar.) Yedi kat gökte 

olduğu rivayet edilen ve Hz. 

Muhammed’in ulaştığı en son nokta. bk. 

sidretü’l-müntehā  

 s.+den 261a/12 

 [=1] 

ṣíġa: (Ar.) Fiilin tasrifinden meydana 

gelen çeşitli şekillerden her biri, kip. 

 ṣ.+sından 204b/1 

 ṣ.+yı+(3) 263a/20 

s.-yı kasem 263a/20 

 [=2] 

siḥir: (Ar.) Sihir, büyü. bk. siḥr 

 s. 145b/3, 153b/6, 272a/2, 272a/3, 

272a/5 

 s.+de 245b/1 

ʿilm-i s. 245b/1  

s.+di 272a/3 

 s.+dür 16a/22, 73a/17, 73a/19, 

86a/19, 108a/9, 153b/13, 188b/8, 225a/7 

 s.+le 225a/1 

 [=16] 

siḥirle-: Büyülemek. 

 s.-di 65a/10 

 [=1] 

siḥirlen-: Büyülenmek. 

 s.-miş 108b/8, 108b/13 

 [=2] 

siḥr: (Ar.) Sihir, büyü. bk. sihir 

 s. 145b/1, 271b/19, 271b/21, 

272a/2, 272b/8 

 s.+dür 153b/4 

 s.+e 142b/20, 237a/10 

 s.+i+(1) 245a/8, 271b/22 

ʿilm-i s. 245a/8  

 s.+i+(2) 153b/1, 225a/8 

 s.+le 272b/7 

 s.+üñ 245b/9, 271b/21 

 [=15] 

sil: (Ar. <seyl) Sel. 

 s. 177a/19 

 [=1] 

sil-: Kurulamak, bir şeyin ıslaklığını 

gidermek. 

 s. 32b/19 

 s.-ecegi 207b/11 

 [=2] 

silāḥ: (Ar.) Savunmak veya saldırmak 

amacıyla kullanılan araç. 

 s. 115a/14, 116b/3, 261a/4 

ālet-i s. 115a/14  

s.+dan 178a/2 

 s.+ın 156b/6, 261a/5 

 s.+ları 171b/15 

 s.+larından 178a/9 

 s.+umuz 124a/13 

 [=9] 

silāḥlan-: Silah sahibi olmak. 

 s.-up 130b/12 

 [=1] 

silk-: Sallamak, silkelemek. 
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 s.-mek 230b/1 

 [=1] 

silkin-: Üstünü silkmek. 

 s.-di 206b/19, 245b/23 

 [=2] 

sin: Mezar, kabir. bk. sinle 

 s. 207a/12 

 s.+e 211b/9 

 s.+lerinde 119a/7 

 s.+lerindeki 187b/17 

 s.+lerinden16b/5, 97a/2, 110b/14, 

154a/6, 154a/8  

 [=9] 

siñ-: Büzülmek, saklanmak, gizlenmek. 

 s.-miş 43a/6 

 s.-sün 213a/6, 233a/17 

 s.-üp 137a/9, 145b/16 

 [=5] 

siñek: Sinek. 

 s. 22a/18, 83b/19, 181b/13, 188a/7, 

230b/7, 240a/5, 254a/2, 268a/21 

(siñeg).+in 188a/7 

 [=9] 

siñir: Duyu ve hareket uyarılarını 

beyinden organlara, organlardan beyne 

ileten beyazımsı teller ve bu tellerin 

oluşturduğu demet. 

 s.+in 155b/17 

 s.+ler 101a/13, 164a/22, 218a/16 

 s.+lerin 137a/9, 255b/7, 255b/11 

 s.+lerinden 236a/11 

 [=8] 

sinle: Mezar, kabir. bk. sin 

 s. 144a/16, 154a/8 

 s.+de 10b/19, 15a/4, 114a/7, 

254a/5, 263b/17 

 s.+dedür 54a/6 

 s.+den 10b/17, 47a/7, 137a/10, 

204b/21 

 s.+ler 241a/19 

 s.+lerinden 139b/22, 173b/23, 

238a/19 

 s.+lerüñüzden 84a/6 

 s.+sin 251b/11, 251b/22 

 s.+ye 92a/14,  210b/8, 228a/13 

 [=22] 

síret: (Ar.) Bir kimsenin ahlakı, seciyesi, 

karakteri. 

 s.+in 180a/14 

 s.+ine 91b/9 

 s.+lerin 21a/18 

 s.+üñ 267b/2 

 [=4] 

sirişte: (Far.) Yoğrulmuş, karıştırılmış. 

 s. 43a/5 

 [=1] 

sitte: (Ar.) Altı. 

 s.+den 183b/21 

  cihāt-ı s. 183b/21 

 [=1] 

sivri: Ucu keskin ve ince olan. 

 s. 268a/21 

 [=1] 

sivrisiñek: Sivrisinek. 

 s. 10a/9 

 [=1] 

siyāḳ: (Ar.) Söz gelişi, ifade tarzı. 

 s.+ı+(3) 236b/8 
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s.-ı kelām 236b/8  

 [=1] 

siyāset: (Ar.) Memleket idare etme sanatı, 

politika. 

 s. 90a/5 

 [=1] 

siz: Siz. 

 s. 27a/14, 27b/4, 27b/9, 28b/18, 

36a/7, 37a/15, 37a/8, 37b/16, 37b/4, 

39a/14, 39b/15, 39b/18, 41a/21, 46b/13, 

48a/19, 48b/1, 51a/11, 51a/11, 51a/6, 

51b/3, 53b/18, 54a/10, 54a/20, 54a/3, 

54b/1, 54b/4, 55a/13, 56a/11, 56a/13, 

56a/15, 56a/16, 56a/17, 56b/12, 56b/21, 

56b/23, 57b/15, 57b/20, 58a/3, 58b/17, 

58b/3, 58b/4, 5a/14, 5a/14, 5a/22, 5a/22, 

5b/3, 60b/20, 61a/14, 61b/10, 61b/5, 

62a/20, 62b/1, 62b/8, 63a/15, 65a/11, 

65a/16, 65a/9, 65b/3, 65b/4, 67a/7, 68a/12, 

68a/12, 68a/3, 6b/1, 6b/13, 6b/18, 6b/2, 

71a/9, 73a/10, 74b/1, 75a/1, 7a/15, 7a/17, 

83a/16, 83b/2, 84a/13, 84b/15, 84b/16, 

87b/15, 90b/13, 92b/11, 92b/18, 92b/22, 

93b/1, 93b/18, 93b/23, 94a/20, 97a/22, 

99b/22, 9b/23, 102a/20, 103a/8, 106a/15, 

106b/3, 107a/23, 107a/23, 108a/14, 

108b/13, 108b/21, 108b/22, 109a/4, 

10a/20, 10a/20, 111a/10, 112a/8, 112a/9, 

115a/17, 115a/7, 115b/11, 115b/13, 

117b/17, 118b/1, 118b/1, 11a/1, 11b/15, 

120a/19, 120a/20, 120a/21, 120b/12, 

120b/3, 120b/8, 122a/8, 124a/13, 124b/2, 

124b/3, 124b/6, 125a/11, 125a/15, 125a/4, 

125a/7, 126a/12, 126b/10, 126b/3, 

127a/22, 127a/23, 128a/19, 128a/19, 

128b/8, 129a/3, 12a/5, 12a/5, 130b/19, 

130b/20, 131a/23, 131a/23, 131b/4, 

132a/10, 132a/12, 132a/8, 133a/7, 133b/13, 

135a/19, 135a/20, 135a/3, 135a/3, 135a/7, 

135b/7, 136a/12, 137b/1, 140b/17, 

141a/10, 145a/23, 145b/3, 146a/13, 147a/4, 

149a/10, 149b/16, 14b/15, 150a/9, 

151a/15, 151b/11, 151b/14, 152b/16, 

152b/21, 153a/8, 156a/15, 157a/13, 

158a/10, 158a/10, 158a/15, 158a/17, 

158a/21, 158a/22, 158a/3, 158b/14, 

158b/22, 159a/1, 159a/11, 159a/15, 

159a/21, 159b/13, 159b/5, 159b/9, 15b/21, 

160a/10, 160a/15, 160a/22, 160b/16, 

160b/19, 160b/4, 161a/11, 161a/17, 

161a/4, 161a/8, 164a/23, 164a/7, 164b/13, 

164b/20, 164b/21, 165a/2, 166b/5, 167a/8, 

167a/8, 169a/1, 169a/2, 169a/6, 16b/13, 

16b/4, 172a/17, 175a/14, 175a/16, 175a/20, 

175b/13, 175b/20, 175b/21, 177b/10, 

178a/17, 178b/15, 178b/17, 178b/19, 

178b/20, 179a/5, 179b/1, 17a/10, 17a/10, 

17a/11, 17a/23, 17a/7, 17b/16, 180a/21, 

182a/2, 185a/11, 185a/22, 185a/23, 185a/8, 

185a/9, 185b/6, 185b/9, 186a/17, 186b/1, 

186b/15, 186b/23, 186b/8, 187a/11, 

187a/13, 187b/14, 188a/4, 189a/13, 

189a/13, 189b/8, 18b/3, 18b/4, 191a/7, 

193a/1, 195a/1, 195b/2, 195b/5, 196a/20, 

197b/15, 197b/16, 198a/13, 198a/6, 

199a/5, 199b/21, 199b/22, 199b/23, 

200a/3, 200b/8, 200b/8, 203b/8, 204a/10, 

204a/3, 204a/6, 204a/8, 204b/2, 205b/23, 
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206a/17, 206b/6, 206b/7, 209b/19, 

209b/21, 209b/22, 210a/15, 212a/22, 

212b/16, 213b/17, 214a/1, 217b/1, 

218b/20, 21a/12, 220a/13, 220a/14, 221a/6, 

223a/11, 223a/9, 223b/22, 225b/1, 228a/9, 

22a/11, 22a/17, 231b/8, 232a/2, 232b/12, 

233a/22, 239b/2, 241a/11, 241a/5, 243b/9, 

244a/23, 248b/23, 249a/11, 252b/23, 

253a/6, 253a/8, 259a/13, 25b/5, 261a/9, 

264b/23, 267a/10, 269b/10, 269b/14, 

269b/9, 270b/5 

 s.+cileyin 17b/21, 65a/14 

 s.+de 25a/20, 25a/21, 189b/16 

 s.+den 38b/9, 45b/13, 58b/5, 5a/15, 

6b/23, 71b/5, 78a/2, 79b/14, 82a/7, 84b/14, 

88b/7, 90b/10, 94a/19, 96a/22, 96a/6, 

9b/11, 103a/1, 103a/2, 108a/3, 108a/4, 

112b/7, 115a/2, 11b/22, 120b/14, 120b/20, 

120b/6, 122a/5, 122a/7, 124b/1, 126a/4, 

126b/1, 126b/2, 12a/1, 132b/9, 133b/13, 

141b/8, 147b/7, 151b/8, 151b/9, 152b/21, 

157a/1, 158b/13, 158b/23, 160b/3, 164a/6, 

164b/4, 167a/7, 167b/10, 167b/5, 168a/12, 

168a/7, 173a/19, 173a/4, 175b/12, 

175b/13, 177b/20, 177b/20, 17a/14, 

185a/13, 185a/18, 185a/4, 185b/7, 186a/23, 

186a/4, 187a/10, 193b/11, 194b/2, 

199b/20, 200a/13, 200a/15, 200a/21, 

200b/9, 202b/22, 205b/11, 212b/17, 

213a/10, 214a/12, 214a/9, 223b/7, 233a/8, 

241b/20, 242a/21, 264b/13, 272a/17 

 s.+dendür 175b/20 

 s.+deñüz 175b/22 

 s.+e 27a/12, 27a/16, 27b/8, 36b/14, 

37a/20, 37a/7, 37a/8, 37b/10, 37b/7, 

38b/10, 38b/11, 40a/10, 40a/9, 44a/17, 

46a/23, 48a/11, 48a/11, 48a/16, 48a/17, 

48a/18, 49b/5, 51a/23, 51a/4, 51a/6, 

54a/10, 54a/12, 54a/17, 54a/19, 54a/9, 

56a/12, 56a/16, 56a/17, 56a/23, 56b/13, 

56b/18, 56b/18, 58b/15, 58b/3, 58b/4, 

5a/23, 61a/13, 61a/20, 61a/22, 61a/23, 

61a/5, 61b/19, 62a/20, 62b/1, 63a/10, 

63a/14, 65a/14, 65a/15, 65a/5, 66b/18, 

66b/19, 67b/23, 67b/23, 69b/13, 69b/14, 

69b/21, 69b/21, 69b/22, 6a/22, 6b/14, 6b/5, 

6b/7, 6b/8, 73a/10, 73b/20, 74a/14, 75a/13, 

75a/3, 75b/1, 75b/2, 75b/2, 76a/14, 76b/3, 

78a/2, 79a/10, 79a/12, 79b/13, 79b/14, 

79b/7, 80a/10, 83b/1, 83b/2, 83b/22, 

83b/23, 84a/1, 84a/12, 84a/14, 84a/3, 

84b/13, 84b/14, 85b/15, 87b/15, 88b/13, 

89b/8, 8a/19, 8a/20, 90a/11, 90b/18, 

91a/12, 91a/14, 91a/16, 92b/19, 92b/21, 

92b/5, 92b/6, 93a/23, 93b/19, 93b/2, 

95b/22, 95b/23, 97a/14, 97a/16, 97a/18, 

99b/23, 9b/12, 102a/17, 102a/20, 102a/22, 

102b/13, 102b/17, 102b/18, 102b/4, 

105a/22, 105b/15, 105b/2, 106a/17, 

106b/6, 106b/8, 108a/20, 108a/20, 108b/1, 

108b/3, 108b/5, 10b/23, 111a/10, 111a/13, 

112a/9, 112b/4, 112b/6, 113b/18, 113b/19, 

113b/19, 115a/20, 115b/12, 118a/17, 

118a/19, 118a/19, 118a/20, 118b/1, 

118b/23, 118b/3, 119a/22, 119b/19, 

119b/19, 11a/1, 11b/15, 11b/18, 120a/19, 

120a/21, 120a/22, 120a/23, 120b/13, 
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120b/18, 120b/21, 120b/5, 120b/8, 122a/7, 

124a/13, 124a/22, 124a/23, 124b/2, 

125a/18, 125a/20, 125a/8, 125b/22, 126a/1, 

126a/10, 126a/4, 126a/8, 126b/12, 126b/2, 

127b/1, 128a/18, 128a/19, 128b/11, 

12a/14, 12a/15, 130b/19, 131a/9, 131b/10, 

131b/5, 131b/7, 131b/8, 135a/19, 135a/6, 

135b/15, 135b/18, 136b/23, 138b/11, 

138b/12, 138b/12, 139a/10, 140b/1, 

140b/11, 141b/11, 141b/12, 141b/14, 

141b/16, 141b/17, 142a/22, 143a/17, 

143b/14, 145b/15, 145b/17, 145b/18, 

145b/4, 145b/5, 147b/7, 147b/9, 149b/17, 

149b/17, 149b/18, 14b/3, 150a/5, 150a/8, 

150a/9, 152b/21, 152b/23, 153a/4, 

158a/16, 158a/21, 158a/23, 158b/12, 

158b/23, 159a/1, 159a/1, 159a/5, 159a/6, 

159b/20, 15b/11, 15b/7, 160a/14, 160a/22, 

160a/4, 160a/7, 160a/9, 160b/3, 164b/11, 

164b/22, 165a/24, 165a/4, 165a/4, 

165b/16, 167b/21, 167b/22, 167b/22, 

167b/3, 167b/4, 167b/8, 168a/3, 168b/5, 

169a/8, 169a/8, 169b/6, 16b/12, 171a/14, 

172b/5, 172b/6, 172b/7, 172b/7, 173a/16, 

173b/9, 175a/13, 175b/12, 175b/12, 

176a/13, 177a/11, 177a/12, 177a/9, 178a/4, 

178a/5, 179a/18, 179a/19, 179a/23, 17a/13, 

17a/16, 17a/17, 17a/22, 17a/6, 17b/13, 

17b/15, 180a/21, 180a/22, 181a/19, 

185a/10, 185a/17, 185a/17, 185a/18, 

185a/21, 185a/23, 185b/10, 185b/17, 

185b/5, 186a/10, 186a/2, 186a/9, 186b/8, 

186b/9, 187a/8, 188a/17, 188a/23, 188a/23, 

188b/3, 189a/23, 189b/14, 189b/8, 

191a/10, 191a/10, 191a/8, 191b/23, 

191b/3, 193a/4, 193b/11, 194a/17, 

194a/23, 194b/16, 194b/2, 194b/22, 

195a/21, 195b/18, 195b/23, 195b/6, 

196a/4, 197a/11, 198a/2, 198b/14, 

198b/15, 198b/16, 199a/3, 199b/6, 200b/8, 

203b/5, 204a/3, 204a/3, 204b/17, 205b/10, 

205b/23, 205b/7, 206a/1, 206a/2, 206b/13, 

206b/14, 206b/9, 209a/16, 209b/17, 

209b/21, 209b/21, 20a/1, 212a/21, 

213a/11, 213a/6, 213a/8, 213a/9, 217a/23, 

217b/6, 218a/10, 218a/12, 218a/14, 

218b/7, 221a/21, 221b/15, 221b/17, 

221b/3, 223a/5, 223a/6, 223b/23, 223b/23, 

224b/17, 22a/11, 231a/11, 231a/13, 

232b/12, 232b/3, 232b/5, 232b/7, 233a/17, 

233a/18, 234a/1, 234a/1, 234a/11, 234a/12, 

234a/14, 234a/15, 234a/17, 234a/3, 234a/6, 

234a/7, 234a/8, 234a/9, 235a/18, 237a/19, 

237b/16, 237b/17, 237b/18, 240b/21, 

240b/23, 241a/1, 248a/20, 248a/21, 253a/5, 

255b/10, 257a/10, 25a/2, 25b/6, 264b/12, 

264b/16, 264b/4, 264b/5, 264b/6, 265a/1, 

269b/15, 269b/16, 26b/15, 270a/4, 270a/4, 

270a/5 

 s.+i 37b/12, 38b/10, 39b/8, 40b/23, 

48a/17, 52b/12, 54a/3, 55b/22, 55b/23, 

56b/1, 56b/14, 57a/19, 57b/14, 57b/17, 

58a/4, 61a/21, 61b/18, 61b/4, 62a/3, 62a/6, 

67b/15, 67b/23, 68a/15, 6a/22, 6b/13, 6b/3, 

72a/22, 75a/10, 75a/13, 76a/12, 76b/3, 

78b/7, 79b/15, 7a/17, 82a/4, 83b/1, 90b/15, 

90b/17, 95a/6, 99b/22, 101a/9, 102b/23, 

102b/6, 105a/22, 105a/23, 106b/3, 106b/4, 
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106b/8, 108a/17, 108b/18, 10a/20, 112a/9, 

112b/12, 112b/4, 112b/5, 113a/13, 

113a/15, 115b/12, 118a/18, 120b/19, 

120b/8, 122a/8, 123b/11, 123b/14, 126a/8, 

126b/13, 126b/3, 126b/6, 12a/15, 131a/8, 

134a/12, 134b/19, 134b/19, 141b/7, 

143b/19, 14b/6, 151b/12, 151b/8, 153a/3, 

156a/14, 156a/21, 158a/17, 158a/9, 

158b/14, 159a/14, 159a/21, 159b/10, 

164b/13, 164b/3, 164b/7, 167a/8, 167b/10, 

167b/21, 167b/3, 167b/9, 167b/9, 169a/3, 

175a/14, 175b/2, 178a/5, 179a/19, 17a/11, 

17a/17, 17a/18, 17b/20, 180a/20, 185a/10, 

185a/23, 185b/18, 186a/17, 186a/20, 

186a/22, 188a/23, 188b/1, 188b/2, 

189a/12, 189a/13, 189a/16, 189a/18, 

189b/4, 194a/16, 194a/19, 194a/21, 

195b/19, 196a/1, 199b/7, 205a/10, 

205a/11, 205a/14, 205b/7, 206a/11, 

206a/23, 206a/4, 206a/6, 206b/1, 206b/6, 

210a/22, 212a/19, 217b/8, 218a/15, 

218b/4, 218b/4, 223a/10, 224b/20, 

224b/22, 226a/20, 229b/12, 229b/17, 

229b/22, 230a/10, 231b/9, 232a/20, 

232a/23, 232b/12, 232b/7, 233a/8, 

233b/22, 234a/18, 234a/3, 234a/7, 

235b/19, 237b/10, 237b/3, 237b/4, 237b/4, 

240b/18, 241b/6, 241b/7, 242b/23, 256b/8, 

264b/3, 264b/5, 268b/13, 270b/5 

 s.+in 5b/19 

 s.+iniçün 270b/6 

 s.+ler 247b/10 

 s.+lerden 125a/10 

 s.+lere 50a/4 

 s.+siz 41b/7, 164a/6 

 s.+üñ 27a/1, 27a/1, 27a/16, 27b/6, 

27b/9, 39b/14, 39b/19, 39b/5, 40a/8, 

42b/13, 45b/19, 48a/18, 49b/5, 4b/17, 

51a/5, 52a/10, 53b/17, 54b/2, 56a/15, 

56a/3, 56b/21, 56b/3, 56b/9, 5b/1, 60a/9, 

60b/2, 61b/1, 61b/17, 65a/15, 66a/17, 

68a/10, 68a/11, 68a/12, 68a/15, 69b/13, 

69b/20, 6a/1, 6a/15, 6b/13, 6b/16, 6b/16, 

71b/6, 75a/11, 76a/11, 76a/13, 76a/13, 

76a/14, 76a/20, 76a/20, 76a/21, 79b/14, 

79b/4, 7a/17, 7a/8, 84a/6, 84b/17, 86a/5, 

87b/15, 90b/14, 90b/5, 90b/5, 93b/18, 

96a/3, 96a/6, 97a/21, 97b/4, 102b/1, 

102b/17, 105b/1, 105b/15, 105b/16, 

106a/14, 106b/4, 108a/15, 110b/13, 

112b/1, 113a/14, 115a/22, 118a/5, 119a/20, 

11b/19, 120a/22, 120b/13, 120b/16, 

120b/17, 120b/6, 120b/9, 124b/5, 125a/9, 

126a/11, 126b/1, 126b/14, 126b/16, 

129a/5, 129a/5, 131a/22, 131a/22, 131a/7, 

131b/12, 131b/5, 133b/20, 134b/21, 

134b/23, 135a/18, 135a/20, 135a/22, 

135a/6, 135a/7, 135a/9, 135b/10, 135b/16, 

135b/17, 135b/17, 137a/18, 141b/10, 

141b/13, 141b/6, 142b/1, 145b/3, 147a/4, 

147b/9, 148b/16, 150a/5, 150a/5, 150a/6, 

151a/15, 151b/11, 151b/6, 151b/6, 151b/8, 

156a/21, 156a/22, 156b/17, 156b/23, 

157a/1, 158a/20, 158b/11, 158b/21, 

158b/23, 15b/11, 15b/3, 15b/5, 15b/6, 

161b/15, 162b/17, 164a/21, 164a/6, 

164b/1, 164b/1, 164b/3, 164b/4, 164b/5, 

165a/14, 167a/9, 167b/10, 168b/11, 
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168a/12, 168a/14, 169a/5, 171a/15, 

171a/15, 173a/10, 173a/17, 173b/10, 

174a/23, 174b/1, 175a/14, 175a/21, 

175b/15, 177b/14, 17a/16, 17a/17, 17a/22, 

17b/15, 17b/3, 180b/6, 180b/8, 181b/14, 

184b/18, 185a/12, 185a/21, 185a/23, 

185a/8, 185b/13, 185b/8, 186a/10, 

186b/19, 191a/9, 193b/22, 194a/11, 

194a/20, 194a/7, 194a/7, 194b/21, 

195b/18, 195b/23, 195b/4, 196a/11, 

196a/6, 198a/13, 198b/15, 199b/7, 200b/9, 

201a/12, 201a/13, 202b/20, 203b/8, 

204b/3, 204b/4, 206a/23, 206a/3, 206b/9, 

207b/21, 209b/17, 209b/20, 210a/21, 

213b/20, 213b/22, 218b/3, 221b/15, 

223a/5, 223a/6, 223b/1, 224b/19, 226b/21, 

22a/3, 231a/12, 234a/10, 234a/6, 237a/14, 

237a/14, 237b/18, 237b/2, 241b/17, 

241b/18, 248b/21, 248b/9, 256a/2, 25a/4, 

264b/1, 267a/10, 269b/10, 269b/12, 

269b/18 

 s.+üñçün 39b/6, 63a/9, 84a/8, 

84a/8, 84a/9, 92b/19, 102b/4, 141b/16, 

158a/23, 161a/17, 192b/15, 204b/16, 

209b/19, 272a/17 

 s.+üñiçün 61a/3 

 s.+üñile 5b/11, 37a/5, 37a/5, 94a/5, 

108a/16, 108b/18, 125a/5, 126a/15, 126a/2, 

166b/5, 167a/7, 168b/22, 178a/4, 178a/5, 

178a/5, 180a/22, 180b/12, 185a/22, 

185b/8, 186a/16, 186a/21, 267a/9 

 s.+üñiledür 6b/16, 120a/22 

 s.+üñle 5b/11, 76a/14, 76a/14, 

121a/7, 126a/2 

 [=1323] 

ṣofra: Masa, sini vb. şeylerin yemek 

yemek üzere hazırlanmış durumu. 

 ṣ.+da 90b/10, 162b/11 

 [=2] 

ṣoġan: Soğan. 

 ṣ.+a 150b/10 

 [=1] 

ṣoġıl-: Suyu çekilmek, feri gitmek. bk. 

ṣoġul- 

 ṣ.-acaḳ 229a/21 

 [=1] 

ṣoġul-: Suyu çekilmek, feri gitmek. bk. 

ṣoġıl- 

ṣ.-dı 218a/7 

 [=1] 

ṣoḥbet: (Ar.) Konuşma. 

 ṣ. 18b/15, 61a/4, 100a/9, 124b/15, 

145b/22, 146a/1, 146a/13, 146a/22, 

173a/22, 175b/8, 181b/12 

 ṣ.+e 11a/16 

 ṣ.+i+(2) 18a/12 

 ṣ.+içün 191b/6 

 ṣ.+in 51b/12 

 ṣ.+inde 91b/22, 91b/22, 130a/3, 

183b/1 

 ṣ.+inden 18a/2, 18a/11, 85a/16, 

91b/19, 146b/11, 181a/22, 181a/23  

 ṣ.+ine 92a/3, 92a/3 

 ṣ.+ler 11a/17 

 ṣ.+lerinde 146a/23 

 [=30] 

ṣoḳ-: Yerleştirmek. 
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 ṣ.-ar 188a/6 

 ṣ.-arlar 217b/21 

 ṣ.-maya 7b/8 

 ṣ.-maz 164a/14 

 ṣ.-uñ 213a/23 

 ṣ.-up 142b/18, 237a/8 

 [=7] 

ṣoḳaḳ: (Ar.) İki yanında evler olan, 

caddeye oranla daha dar veya kısa olabilen 

yol. 

 ṣ.+larınuñ 178a/21 

 [=1] 

ṣoḳul- : Yanaşmak, yaklaşmak. 

 ṣ.-maḳ 272a/23 

 [=1] 

ṣol: Sağın karşıtı, sol taraf. 

 ṣ. 30b/11, 103a/3, 161b/22, 162a/3, 

162a/5, 213a/13, 225a/23, 229a/6, 240a/21, 

244a/9, 244a/10, 255a/1, 255a/1 

 ṣ.+ına 50b/12 

 ṣ.+ında 106a/3, 137b/18, 137b/19, 

137b/21, 168b/3 

 ṣ.+ındaġı 137b/22 

 ṣ.+ından 17b/8 

 ṣ.+larınca 201a/16 

 ṣ.+larından 17b/5 

 ṣ.+uñda 216b/13 

 [=24] 

ṣoñ: Nihayet, son. 

 ṣ. 8b/10, 166b/7, 168a/9 

 ṣ.+a 136b/2 

 ṣ.+ı+(2) 47b/2, 67b/12, 213a/11 

 s.+ına 109b/17 

 ṣ.+ınca 9a/23, 258b/2 

 ṣ.+ınça 25a/9 

 ṣ.+ında 17b/9, 18b/13, 30b/7, 

33b/23, 73a/6, 77b/18, 143a/18, 176a/5, 

213a/7, 264a/11, 269a/23 

 ṣ.+ları 55a/19 

 ṣ.+umda 22b/7 

 ṣ.+unı 98a/2, 272b/14 

 ṣ.+uñuzda 69b/11 

 ṣ.+uñuzı 17a/21 

 [=28] 

ṣoñra: Daha ileri bir zamanda. 

 ṣ. 26b/2, 26b/23, 26b/8, 270a/12, 

271b/15, 28a/23, 28b/15, 29a/2, 31a/17, 

32a/4, 33a/3, 34b/9, 35a/21, 35a/23, 36a/5, 

37a/12, 38b/12, 38b/13, 38b/13, 39a/17, 

39b/10, 39b/11, 39b/17, 39b/9, 40a/13, 

40a/19, 40b/10, 40b/14, 42a/1, 42a/17, 

42a/7, 42b/23, 43a/17, 43b/9, 44a/14, 

44a/2, 44a/7, 44b/21, 45b/21, 46a/7, 48a/1, 

49a/12, 49b/15, 49b/7, 4b/6, 50a/8, 50b/16, 

50b/21, 50b/22, 50b/3, 50b/3, 51a/1, 

52a/23, 52b/10, 52b/14, 52b/19, 52b/4, 

54a/16, 54a/4, 54a/7, 55a/10, 56b/13, 

56b/23, 56b/6, 57a/8, 58a/20, 58a/3, 

59a/11, 59b/21, 59b/3, 5a/17, 5a/18, 5a/21, 

5b/2, 60a/2, 60a/4, 60b/22, 60b/9, 61b/18, 

61b/20, 61b/3, 62a/17, 62a/3, 65a/19, 

65a/20, 65b/1, 66a/4, 67b/3, 69a/15, 

69a/22, 71a/12, 71a/16, 71a/19, 71a/2, 

71a/22, 71b/2, 72a/19, 72a/7, 73a/12, 

73b/18, 74b/21, 74b/4, 75a/18, 75b/15, 

75b/16, 76a/18, 76a/23, 76a/4, 76b/21, 
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77a/12, 79a/15, 79a/21, 79a/23, 7a/22, 

7a/9, 7b/10, 81a/21, 81a/4, 81a/5, 81b/18, 

81b/2, 82a/8, 83a/3, 84b/1, 84b/9, 86a/12, 

87a/17, 87b/21, 88a/11, 88a/11, 88a/9, 

88b/3, 8a/6, 8b/1, 8b/7, 90a/21, 90a/6, 

93a/20, 94b/10, 95a/23, 95a/3, 98b/18, 

98b/21, 99a/17, 99a/6, 9b/1, 9b/20, 

100a/18, 101a/19, 101b/9, 102a/14, 

102b/11, 102b/8, 102b/9, 103b/16, 

104a/12, 104a/5, 105a/11, 105a/15, 

105a/19, 105a/23, 105a/4, 106a/18, 106a/2, 

106b/10, 107b/22, 109b/16, 10b/13, 

110a/7, 110a/8, 110b/11, 112a/1, 112a/7, 

114a/12, 114b/12, 114b/21, 115a/1, 

116a/11, 116a/4, 117a/18, 117b/12, 

117b/15, 118a/2, 118a/20, 118a/7, 

118b/16, 118b/16, 119a/19, 119a/21, 

119a/3, 119b/16, 119b/7, 11a/22, 11a/4, 

11b/10, 11b/14, 120a/2, 120a/23, 121a/15, 

122a/10, 122a/6, 123a/5, 124b/9, 125a/1, 

125a/17, 125b/23, 126a/4, 126b/2, 

127a/11, 127b/2, 128a/21, 128b/16, 

128b/19, 129b/1, 130a/1, 130b/2, 130b/20, 

130b/6, 131b/9, 133a/10, 133a/6, 133b/11, 

134a/20, 134b/5, 134b/9, 135a/23, 

136a/12, 136a/19, 136a/20, 136a/22, 

136b/11, 136b/8, 137a/10, 137a/23, 

137b/12, 137b/7, 138a/12, 138b/19, 

138b/21, 139b/14, 139b/22, 13a/15, 13b/2, 

140b/12, 140b/15, 141a/11, 141b/8, 

142a/20, 142b/13, 142b/23, 145a/14, 

145a/14, 145a/7, 145a/8, 145b/8, 146a/17, 

148a/11, 148a/16, 148a/18, 148b/2, 14a/17, 

14a/8, 14b/17, 150a/3, 150b/17, 152b/1, 

152b/10, 152b/13, 152b/4, 152b/7, 153b/9, 

154a/14, 154a/16, 154b/13, 154b/15, 

154b/18, 155a/13, 158a/4, 158b/8, 

159b/18, 159b/8, 161a/2, 161a/4, 163b/12, 

163b/6, 164a/17, 164a/2, 164a/3, 164a/7, 

164b/1, 164b/14, 164b/6, 164b/9, 165b/21, 

167a/22, 167a/3, 168a/11, 168a/12, 

168b/13, 168a/9, 169a/14, 169b/1, 169b/3, 

169b/5, 16a/13, 170a/10, 170b/13, 

171a/12, 171a/3, 172a/2, 172a/8, 174a/16, 

174b/17, 175a/21, 175b/8, 177a/14, 

177b/1, 177b/12, 177b/17, 177b/4, 178a/7, 

178b/22, 179a/20, 179a/8, 180a/13, 

180a/17, 180a/3, 180b/19, 180b/4, 180b/9, 

181b/21, 182a/1, 182a/14, 182a/9, 183b/5, 

185a/1, 185a/13, 186a/13, 186b/5, 187a/11, 

187a/2, 189b/1, 189b/9, 18b/6, 190a/21, 

191a/13, 191a/18, 191a/8, 191b/1, 191b/8, 

193a/2, 193b/3, 193b/8, 194a/15, 194b/14, 

194b/15, 194b/15, 194b/4, 196a/2, 

196a/22, 196a/6, 196b/15, 196b/21, 

196b/3, 197b/12, 197b/18, 197b/21, 

197b/9, 198a/11, 198a/4, 198b/2, 199a/6, 

19a/21, 19a/23, 200b/15, 200b/21, 200b/5, 

201a/2, 201a/6, 202b/14, 202b/16, 

203a/15, 203b/4, 204b/15, 205a/1, 

205a/15, 205a/21, 206a/18, 206a/6, 

207b/19, 208a/15, 208b/17, 208b/18, 

20a/16, 20a/18, 20a/5, 20a/9, 211b/21, 

212a/13, 213a/11, 213a/14, 214a/17, 

214b/1, 216b/10, 216b/7, 218a/5, 218b/5, 

219a/13, 21a/1, 21a/2, 220a/13, 224b/14, 

224b/7, 225b/22, 226a/3, 227a/11, 227a/9, 

227b/17, 228a/21, 228b/14, 228b/15, 
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228b/17, 229a/16, 229a/4, 22b/18, 231b/2, 

232a/16, 232a/20, 232b/1, 232b/11, 

232b/19, 233b/22, 234a/18, 234a/19, 

235a/19, 235b/14, 235b/23, 236b/14, 

236b/20, 237a/18, 237b/12, 237b/19, 

238b/17, 239a/10, 239b/2, 23b/16, 

240a/11, 240a/13, 240a/6, 240b/16, 

241a/21, 241a/8, 242a/18, 242b/6, 243a/20, 

244a/15, 244a/19, 244b/11, 244b/5, 

246b/21, 247b/10, 247b/2, 247b/8, 

248a/22, 248b/5, 249a/10, 24a/16, 24b/11, 

250b/8, 251a/1, 252a/16, 252a/6, 253b/4, 

254a/4, 254a/5, 254a/5, 255b/1, 257b/5, 

259a/1, 259a/16, 259a/19, 259a/4, 259b/21, 

25b/21, 261b/14, 262a/5, 262b/10, 

264b/10, 264b/16, 266a/2, 266a/23, 

266a/6, 268b/16, 269b/1, 269b/10 

 ṣ.+ġı 35a/19, 90a/7, 160b/16, 

160b/22, 172a/22, 191a/12, 216b/6 

 ṣ.+ġıdan 162a/18 

 ṣ.+sı 88b/18 

 [=504] 

ṣor-: Soru sormak. 

 ṣ. 16a/11, 27a/1, 27a/5, 88b/5, 

113b/20, 209b/23, 267a/8 

 ṣ.-a 19a/23, 31b/21, 85b/8, 96a/22, 

176a/12, 204a/1, 207a/19, 229b/3, 229b/4, 

240a/19 

 ṣ.-alar 51a/4, 62a/19, 226a/19, 

252b/6 

 ṣ.-ar 133b/8, 141a/6, 227a/18 

 ṣ.-ardı 238a/15, 270a/3 

 ṣ.-arduñuz 141a/10, 206a/17 

 s.-arlar 72a/15, 117a/11, 159b/2, 

238a/10 

 ṣ.-arlardı 233b/8 

 ṣ.-arlarsa 21b/8, 181a/10, 245a/14 

 ṣ.-arsa 270a/3 

 ṣ.-arsan 45b/4, 83b/17, 95a/6 

 ṣ.-avuz 165a/18 

 ṣ.-dı 5b/8, 5b/18, 6b/21, 31b/9, 

31b/21, 34b/10, 113b/4, 120a/11, 121b/19, 

121b/20, 130b/11, 137a/16, 140b/2, 

140b/3, 140b/3, 184b/4, 197b/13, 234a/23, 

245b/20, 245b/8, 248b/6, 267a/16, 270a/5 

 ṣ.-dılar 21b/4, 50a/17, 71a/22, 

92a/16, 96a/18, 117a/8, 117b/6, 128b/7, 

149a/7, 149b/5, 160a/18, 177b/15, 

215a/22, 251b/15, 257a/11, 257a/8, 

260a/17, 262a/9, 272a/17 

 ṣ.-dılardı 261a/8 

 ṣ.-duġumı 200a/5 

 ṣ.-duḳları 227a/20 

 ṣ.-duḳların 62a/18 

 ṣ.-dum 13a/6, 34b/10, 66a/7, 

118a/2, 149a/15, 258a/4 

 ṣ.-duñ 234b/1 

 ṣ.-ıcaḳ 207b/17 

 ṣ.-ısarlar 224b/17 

 ṣ.-maġa 214b/21 

 ṣ.-maḳ 159b/1, 191b/11 

 ṣ.-maḳdan 238a/15 

 ṣ.-maya 214b/20 

 ṣ.-mayadum 258a/4 

 ṣ.-maz 265a/5 
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 ṣ.-uñ 6a/8, 88b/7, 140b/1, 186b/9, 

187a/4, 257a/9, 257a/10 

 ṣ.-up 31b/9, 33a/1, 65a/6, 111b/10, 

133b/7, 133b/7, 133b/10, 141a/23, 163b/3, 

170a/11, 188b/8 

 [=121] 

ṣoral-: Sorulmak, sorma işine konu olmak. 

bk. sorıl- sorul- 

 ṣ.-a 67b/14 

 [=1] 

ṣoraş-: Söyleşmek. bk. ṣorış-, ṣoruş- 

 ṣ.-alar 44a/21 

 ṣ.-maġa 44a/22 

 [=2] 

ṣorıl- : Sorulmak, sorma işine konu olmak. 

bk. ṣoral-, ṣorul-  

 ṣ.-a 227b/4, 230b/10, 240a/17, 

244a/7 

 ṣ.-acaġın 160a/2 

 ṣ.-ısar 264b/23 

 ṣ.-maya 147a/16, 159b/1 

 ṣ.-maz 236a/4 

 ṣ.-sa 265a/7 

 ṣ.-ur 236a/5, 252b/10, 252b/11, 

252b/11, 265a/2, 265a/2 

 [=16] 

ṣorış-: Söyleşmek. bk. ṣoraş-, ṣoruş- 

 ṣ.-alar 146b/8 

 ṣ.-maz 215a/3 

 ṣ.-urlar 19a/9, 233b/10, 233b/11 

 [=5] 

ṣorul-: Sorulmak, sorma işine konu olmak. 

bk. soral- sorıl- 

 ṣ.-salar 17a/3 

 ṣ.-up 227b/6 

 [=2] 

ṣoruş-: Söyleşmek. bk. ṣoraş-, ṣorış- 

 ṣ.-alar 17a/9, 44a/22 

 ṣ.-mayalar 44a/20 

 [=3] 

ṣovı-: Soğumak. bk. ṣovu- 

 ṣ.-ya 235a/8 

 [=1] 

ṣovıcaḳ: Serin, serince. bk. ṣovucaḳ 

 s. 255a/3 

 [=1] 

ṣovu-: Soğumak. bk. ṣovı-  

 s.-mış 163b/18 

 [=1] 

ṣovucaḳ: Serin, serince. bk. ṣovıcaḳ 

 s. 235a/6, 235a/7, 265a/1, 268b/6 

 [=4] 

ṣovuḳ: Soğuk. 

 ṣ. 19a/7, 20a/4, 35b/23, 67a/19, 

155a/4, 159a/18, 212a/2, 235a/17, 268b/5 

 ṣ.+dan 19a/4, 265a/6 

 ṣ.+dur 36b/23 

(ṣovuġ).+ı+(2) 230a/19 

 ṣ.+larda 254b/10 

 ṣ.+lardan 102b/15 

 [=15] 

ṣovuḳlıḳ: Soğukluk. bk. ṣovuḳluḳ 

 s.+da 229a/10 

 [=1] 

ṣovuḳluḳ: Soğukluk. bk. ṣovuḳlıḳ 

 (ṣovuḳluġ).+ı+(1) 163b/16 
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 s.+ından 37a/1 

 [=2] 

ṣovut-: Soğutmak. 

 s.-dı 267b/3 

 [=1] 

ṣoy-: Birinin giysilerini çıkarmak. 

 ṣ.-alar 177a/19 

 ṣ.-dılar 128b/10, 177a/18 

 ṣ.-up 184b/13 

 [=4] 

ṣoyıl-: Soyunmak. 

 s.-up 87a/13 

 [=1] 

sög-: Irza, namusa dokunan, ayıp, çirkin ve 

haysiyet kırıcı birtakım sözler söylemek. 

 s.-di 81a/8 

 s.-diler 218b/11 

 s.-eler 218b/17 

 s.-er 29a/20 

 s.-erdi 80b/19, 80b/21 

 s.-erken 80b/22 

 s.-erlerise 130a/16 

 s.-ersin 45a/2 

 s.-eyin 81a/9 

 s.-megile 50b/9, 68b/2, 188a/16 

 s.-mek 78b/2, 129a/15, 272a/22 

 s.-mekden 45b/17 

 s.-se 45a/15, 90a/3 

 s.-üp 29b/4, 185a/18 

 [=21] 

sögül-: Sövülmek. 

 s.-mege 81a/8 

 s.-mek 217b/14 

 [=2] 

söndür-: Ateş ve ışık için yanmasına 

aydınlatmasına son vermek. 

 s.-ürdi 263b/9 

 [=1] 

söyin-: Sönmek. bk. söyün- 

 s.-e 201a/19 

 [=1] 

söyken-: Dayanmak, yaslanmak. 

 s.-üp 192b/5, 207b/11 

 [=2] 

söyle-:  Demek, anlatmak. 

 s. 84a/21, 131a/12, 214a/22, 

257b/17, 262b/8 

 s.-di 13a/6, 56a/9, 82b/9, 91a/21, 

103a/6, 110b/9, 131a/12, 137a/18, 154a/15, 

200a/10, 201b/19, 210a/23, 237a/14, 

237a/18, 262b/8, 271a/10 

 s.-diler 5b/8, 9b/17, 27b/15, 80a/4, 

129b/17 

 s.-dise 151b/19 

 s.-diyise 215b/17 

 s.-dügi 86a/19, 94a/2, 148b/17, 

148b/17, 225a/9 

 s.-dügin 254a/17 

 s.-dügümi 200a/11 

 s.-dügüñ 64b/21, 146b/23 

 s.-dügüñden 64b/17 

 s.-dügüñüz 131a/22, 134a/12, 

194a/20, 204b/3, 248b/10 

 s.-düklerin 75a/14, 94a/15, 94b/9, 

95a/10, 174a/10, 247b/1 

 s.-düklerine 112a/3 

 s.-düklerinüñ 99b/18 

 s.-düm 200a/13, 210a/22 
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 s.-düñ 94a/5 

 s.-düñüzi 173b/10 

 s.-gil 169a/12, 201b/2 

 s.-me 128b/23, 257b/11 

 s.-medi 21a/23, 148b/17, 240b/18 

 s.-mege 22a/21, 23a/12, 128b/23, 

233a/2, 233a/4 

 s.-megi 129a/21 

 s.-mek 9b/16, 131a/18, 233a/3 

 s.-mekden 41b/20, 134a/22 

 s.-mekle 57a/2 

 s.-mekligi 174b/2 

 s.-meñ 133b/14, 174a/8 

 s.-meye 29a/23, 107b/3, 130a/10, 

139b/9 

 s.-meyeler 128a/23, 130a/14, 

131b/3, 150b/16, 157b/11, 163a/2, 

167a/22, 199a/10, 233a/3 

 s.-meyelüm 93b/15 

 s.-meyem 129b/1 

 s.-meyesiz 195a/23 

 s.-meyince 128a/23, 251b/16 

 s.-mez 17a/16, 22a/18, 82b/9, 

84b/18, 134a/10, 224b/22, 271a/11 

 s.-mezler 105b/16, 249b/20 

 s.-mezlerse 130a/10 

 s.-mişdi 237a/16 

 s.-ñ 129a/4, 129a/4, 204b/2, 204b/2 

 s.-r 4b/18, 39a/10, 68b/2, 78a/10, 

96b/14, 96b/14, 129b/3, 137b/22, 147a/1, 

147a/1, 147a/10, 147a/12, 165a/12, 

184a/14, 190b/12, 214a/22, 214a/23, 

215b/17, 228b/3, 254a/18, 254a/21, 

258b/23, 269a/1 

 s.-rdi 89a/22, 110b/10 

 s.-rdük 226b/1 

 s.-rin 214a/23 

 s.-rler 50a/10, 84b/13, 94a/23, 

105a/12, 105a/13, 108a/15, 124a/21, 

137a/19, 180b/1, 224a/11, 226b/17, 

249b/20 

 s.-rlerdi 209a/8 

 s.-rleridi 174a/9 

 s.-rlerse 119a/17, 130a/10 

 s.-rse 147a/10, 157a/3, 211a/2 

 s.-rsem 214a/23 

 s.-rseñüz 96a/1 

 s.-rsevüz 45a/21, 101a/15 

 s.-rsin 36a/9, 134b/12, 147a/1, 

148b/13, 193a/10, 200a/10 

 s.-rsiz 150a/5, 188a/4 

 s.-se 26b/13, 216a/19, 227b/10 

 s.-seler 192b/3 

 s.-ye 12a/12, 44b/11, 92a/22, 94a/2, 

129a/6, 188b/13, 192b/7, 216a/19, 225b/6, 

235b/9, 235b/15, 235b/15 

 s.-yecegin 235a/14 

 s.-yecek 157b/11, 233a/2 

 s.-yeler 157b/10, 157b/12, 157b/12, 

180b/17, 188a/5, 217a/8, 233a/2, 235b/12 

 s.-yem 129b/1 

 s.-yen 134b/11, 155b/4, 155b/5, 

193a/5 

 s.-yeni 190b/18 

 s.-yenleri 145a/20 

 s.-yenlerile 226b/1 

 s.-yesi 129a/4 

 s.-yesiz 27b/8, 194a/22 
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 s.-yeyin 64b/10 

 s.-yicek 96b/16 

 s.-yüp 22a/11, 65a/1, 157b/12, 

246a/11, 257b/21, 260b/8 

 [=214] 

söyled-: Söylemesine yol açmak. bk. 

söylet- 

 s.-e 68a/2 

 s.-en 12a/16, 68a/2 

 s.-ür 64b/23, 84a/21, 175a/3 

 [=6] 

söylen-: Denmek, anlatılmak. 

 s.-ecek 216a/7 

 s.-en 149a/5 

 s.-mez 235b/5 

 s.-mişdür 228b/14 

 s.-ür 66b/1, 66b/10 

 [=6] 

söyleş-: Bir işin nasıl yapılması gerektiği 

konusunda konuşmak müzakere etmek. 

 s.-di 82b/13, 149a/12, 267a/22 

 s.-diler 37b/9, 128b/22, 179a/3 

 s.-düklerinden 119a/19 

 s.-e 82b/11, 82b/13, 82b/16, 

177b/21 

 s.-ecekleri 37a/18 

s.-eler 224b/18 

s.-elüm 93b/15 

 s.-esin 267a/20 

 s.-mekden 174a/20 

 s.-meñ 204b/1 

 s.-meyeler 174a/12, 174a/13, 

174a/20, 175b/5 

 s.-mezden 175b/5 

 s.-üp 174b/4 

 s.-ür 82b/13, 174b/7 

 s.-ürken 19a/9, 24a/1 

 s.-ürler 10b/8, 119a/2, 174a/21, 

174b/20, 233b/11 

 s.-ürlerdi 174a/7, 174b/13, 204a/23 

 s.-ürlerise 220a/20 

 [=36] 

söyleşil-: Müzakere edilmek. 

 s.-en 174a/13 

 [=1] 

söylet-: Söylemesine yol açmak. bk. 

söyled- 

 s.-di 12a/16, 68a/1, 68a/2 

 s.-eceler 233a/3 

 [=4] 

söyleyici: Söyleyen. 

 s.+lere 41b/13 

 [=1] 

söyleyigen-: Söyleyen, çok söyleyen. 

 s.-di 129a/21 

 [=1] 

söyün- : Sönmek. bk. söyin-  

 s.-dügin 201a/20 

 s.-e 201a/21 

 [=2] 

söyündür-: Söndürmek. 

 s.-mek 189a/4 

 [=1] 

söz: Laf, lakırdı, kelam, konuşma. 

 s. 26b/13, 27a/14, 27a/17, 27a/9, 

29a/23, 29b/13, 29b/5, 2a/4, 40b/16, 

41b/19, 45a/21, 49b/4, 51b/16, 58a/10, 

60a/19, 61a/1, 61b/14, 65a/7, 65a/7, 65a/7, 



1374 
 

70a/2, 71b/10, 74a/12, 79b/12, 82b/13, 

82b/16, 84b/18, 85a/11, 85a/11, 87a/15, 

88a/2, 90b/5, 96a/19, 98a/15, 107b/3, 

10a/19, 10a/6, 112b/21, 118a/1, 128a/23, 

128b/23, 129b/1, 130b/3, 131a/17, 

133b/14, 134b/12, 139b/9, 144a/14, 

144a/15, 144b/6, 146a/23, 146b/23, 

147b/3, 147b/4, 149a/13, 174a/12, 

175a/16, 175a/21, 181a/15, 188a/5, 

190b/19, 192b/3, 192b/7, 204a/9, 216a/8, 

220a/16, 225a/4, 227b/11, 227b/11, 

235a/19, 238a/10, 264a/8, 271a/10 

 s.+çün 102b/16 

 s.+de 84b/21, 165b/6, 180b/17 

 s.+den 12a/11, 27b/1, 27b/12, 

29a/21, 29a/21, 29b/19, 30a/11, 35a/17, 

37b/21, 39a/15, 40b/16, 64a/22, 66b/2, 

69a/15, 85a/15, 85b/22, 87a/17, 116b/13, 

123b/15, 134b/4, 144a/18, 174b/8, 

190b/19, 204b/21, 213b/14 

 s.+dür 29b/13, 29b/6, 33b/10, 

36a/9, 85a/11, 105a/12, 109a/17, 109a/5, 

124a/20, 149a/14, 166b/7, 173a/9, 

180b/17, 213b/19, 242b/15 

 s.+e 59b/2, 73b/11, 85a/10, 

151a/14, 17a/14, 199b/19, 225b/12, 233b/4  

 s.+i 96a/20 

 s.+i+(1) 1b/10, 10a/5, 17b/3, 

27a/16, 27a/23, 29b/12, 29b/14, 29b/23, 

30b/12, 32a/2, 38b/9, 51a/3, 64b/17, 

70a/16, 71a/21, 85a/13, 85a/18, 89a/22, 

91a/21, 96a/21, 108b/7, 125a/11, 132a/2, 

132a/4, 134b/7, 142a/17, 144a/6, 145b/3, 

151b/1, 193a/5, 193a/8, 200a/13, 204a/12, 

220a/1, 224b/21, 237a/14, 237a/18 

 s.+i+(2) 2b/13, 25b/9, 27b/22, 

30a/15, 36b/17, 38b/3, 52a/11, 59a/5, 

94a/2, 124b/11, 130b/2, 132b/13, 139b/9, 

146b/23, 214a/1, 224b/17, 224b/20, 

225b/17, 237a/17, 245a/10, 267a/18 

 s.+idür 10a/6, 49b/5, 52a/11, 65a/8, 

65a/8, 65a/8, 165a/12, 222a/1, 222a/2, 

225a/9, 233b/15, 241a/2 

 s.+ile 29b/5, 29b/6, 29b/14, 33a/1, 

70a/14, 70a/16, 81b/21, 87b/4, 90a/14, 

105a/4, 134b/12, 181a/11, 188a/2, 189a/3, 

220a/10, 237a/19, 237a/20, 237a/20, 

257b/13 

 s.+in 3b/4, 16b/17, 20a/22, 30b/11, 

65a/1, 72a/1, 101b/18, 108b/3, 111a/17, 

127a/18, 129a/1, 142a/11, 168a/16, 

193a/12, 218b/17, 218b/20, 269b/20 

 s.+inde 56a/18, 57a/13, 109b/19, 

149a/10, 149b/14, 172b/21 

 s.+inden 28b/1, 110b/16, 151b/14, 

184b/15, 227a/16, 231a/20 

 s.+ine 18a/18, 25b/6, 62b/5, 62b/5, 

89a/18, 89b/10, 117a/19, 132a/3, 132b/16, 

181a/20, 181a/22, 185b/11, 222b/15, 

225b/9 

 s.+le 32a/13, 237a/3 

 s.+ler 13a/12, 29a/20, 30a/10, 

57a/1, 59a/14, 64b/22, 85a/7, 93b/2, 

98a/15, 117b/10, 134a/12, 134a/22, 

136b/7, 140b/17, 150a/5, 157b/11, 163a/2, 

163a/2, 174a/21, 226b/17, 235b/4, 235b/4, 

235b/4, 235b/5, 249b/19, 271a/10 
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 s.+lerde 56a/16, 216a/21 

 s.+lerdekiden 170a/4 

 s.+lerden 27b/3, 50a/9, 85a/6, 

87a/8, 174a/14, 216b/18 

 s.+lerdi 112b/13 

 s.+lerdür 41b/20, 110b/13, 153b/23 

 s.+lere 68a/13, 84a/21, 85a/7, 

91a/22, 112b/6, 118a/18, 139a/21  

 s.+leri 27a/10, 30b/15, 47b/3, 

50a/11, 58b/2, 69a/21, 78a/10, 90b/11, 

95a/13, 102a/2, 107a/23, 117a/23, 117a/23, 

130a/19, 144a/8, 147a/10, 150a/9, 150b/1, 

150b/16, 157b/13, 163a/3, 174a/9, 180b/1, 

180b/16, 18a/13, 192a/17, 192b/4, 

200b/23, 204a/9, 220a/5, 226b/1 

 s.+leridür 208b/2, 242b/15 

 s.+lerile 173a/11, 174b/15, 184a/8, 

185a/18, 189a/3, 189a/4, 204b/14 

 s.+lerin 2b/12, 7a/5, 16b/8, 51b/19, 

58b/12, 59b/22, 95a/10, 139b/17, 157b/10, 

174a/9, 204a/11, 209b/13, 241a/3, 

249b/20, 257a/14, 261b/4, 261b/6 

 s.+lerinde 105a/13, 167b/16, 

180b/1, 210a/3 

 s.+lerinden 50a/8, 78a/12, 85a/5, 

173a/14, 192b/8 

 s.+lerine 28a/3, 49b/20, 130a/15, 

139b/17, 204a/10, 208a/5, 233b/18, 234b/9 

 s.+lerini 51a/15, 58a/6, 70a/14, 

84b/12 

 s.+lerinüñ 20b/4, 41b/19, 68b/7, 

88a/3 

 s.+leriyile 188b/23 

 s.+lerle 50a/12, 89b/9, 90a/19, 

94a/4, 109a/19, 189a/14 

 s.+lerümüz 90a/13 

 s.+lerüñ 13a/7, 42b/14, 131a/23, 

139a/21, 166b/6, 240b/1 

 s.+lerüñüz 84b/22 

 s.+ü 184b/15 

 s.+üm 7a/17, 38b/2 

 s.+ümde 31a/22, 31b/1, 37b/12, 

193a/11 

 s.+üme 193b/17 

 s.+üñ 26b/14, 87a/15, 172b/22, 

267b/2 

 s.+üñden 231a/19 

 s.+üñi 16a/19, 64b/11, 173a/1, 

193a/18, 218a/12 

 s.+üñüz 110b/13, 110b/14, 185b/13 

 s.+üñüzi 204b/2, 224b/19 

 s.+üñüzile 173a/10 

 [=427] 

sözlü: Sözlü. 

 s. 208a/18 

 s.+ler 260b/12 

 s.+lerdür 127b/14, 225b/3 

 s.+yidi 209a/15 

 [=5] 

ṣu: Su. bk. ṣuv 

 s. 9b/2, 10a/9, 10b/8, 10b/9, 32b/5, 

35a/9, 36b/21, 39b/9, 40b/1, 66a/13, 

66a/14, 70b/23, 79b/18, 79b/19, 84a/9, 

89a/1, 97b/14, 97b/18, 99b/12, 111b/8, 

114b/4, 116b/17, 117a/2, 121a/23, 121b/1, 

121b/1, 121b/17, 121b/17, 121b/18, 

121b/22, 121b/23, 131a/5, 137a/8, 
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140b/10, 140b/4, 140b/6, 143a/8, 143a/9, 

154b/16, 154b/4, 155b/11, 155b/12, 

159b/16, 163a/13, 164a/11, 206b/10, 

212a/10, 212a/18, 212a/19, 212a/8, 219a/3, 

230b/6, 230b/7, 234a/2, 235a/17, 235a/17, 

235a/7, 235a/8, 236a/11, 240a/9, 248b/22, 

253a/10, 258a/8, 262a/13, 265a/1, 265a/3, 

269a/9 

 s.+da 155b/13 

 s.+dan 66a/12, 100a/8, 101a/17, 

121b/22, 14a/12, 14a/16, 159b/16, 

164a/13, 229b/13, 229b/18, 229b/23, 

232a/21, 237b/15, 241b/8, 247b/5, 

250a/15, 259b/20 

 s.+dur 36b/21, 160a/9, 228b/20, 

239a/8, 243a/18 

 s.+lar 65b/16, 84a/4, 146a/16, 

159b/14, 164a/14, 164b/23, 220b/17, 

229a/21, 234a/14, 235a/9, 237b/15, 

272a/11 

 s.+lara 49a/20 

 s.+lardan 8a/11, 167a/4, 213a/7 

 s.+lardur 163b/17, 213b/12 

 s.+ları 99b/19, 117a/2, 163b/18, 

164a/10, 169b/7, 218a/6 

 s.+larıla 232b/7 

 s.+ların 89a/1, 234a/15, 237b/13 

 s.+larından 20a/16, 65b/18 

 s.+larınuñ 154b/1 

 s.+laruñ 62a/16, 164b/20 

 s.+nuñ 66a/4, 250a/22 

 s.+ya 66a/13, 97b/16, 97b/17, 

164a/11, 219a/3, 236a/11, 236a/15, 

245b/17, 248b/23 

 s.+yı 35b/23, 39b/10, 97b/8, 97b/9, 

101a/9, 101a/10, 121b/1, 121b/2, 122a/1, 

122a/1, 122a/1, 122a/2, 141b/7, 145a/10, 

154b/1, 164b/21, 239a/18, 240a/8, 

249b/22, 271b/21 

 s.+yıdur 169b/5, 228b/19 

 s.+yıla 84a/4, 137a/7, 154b/1, 

239b/1, 255a/21 

 s.+yın 43a/6, 121a/23, 255b/10 

 s.+yına 271b/21 

 s.+yını 206b/9 

 s.+yuñ 66a/15 

 s.+yunı 97b/8 

 [=168] 

suʾ: (Ar.) Kötü, fena. 

 s.+i+(3) 240b/22 

  s.-i žann 240b/22 

 [=1] 

suʾāl: (Ar.) Sorma, sorulma, soru.  

 s. 17a/4, 50b/14, 73b/7, 85a/5, 

88a/23, 94b/20, 141b/8, 159b/3, 159b/4, 

159b/5, 176a/10, 194a/15, 202b/14, 

206b/13, 206b/13, 206b/15, 231b/23, 

238a/7, 240a/17, 240a/18, 263a/8, 264b/12, 

265a/4, 271a/19 

 s.+i+(2) 254a/5 

 s.+i+(3) 228a/13 

  s.-i münker 228a/13 

 [=26] 

suʾālāt: (Ar.) Sorular. 

 s. 240a/18 

 [=1] 

subaşı: Şehirlerde güvenlik ve belediye 

işleri ile ilgili memurların başı. 
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 s.+lar 234b/6 

 s.+na 32a/1 

 [=2] 

subaşılıḳ: Subaşılık. 

 (subaşılıġ).+ıla 33a/19 

 [=1] 

ṣubḥ: (Ar.) Sabah, sabah vakti. 

 ṣ. 240b/7, 250b/11, 250b/11 

vaḳt-ı ṣ. 250b/11  

 ṣ.+ı+(2) 272a/13 

ṣ.+ı+(3) 250b/12, 250b/13 

ṣ.-ı kāźib 250b/12  

  ṣ.-ı ṣādıḳ 250b/13  

[=6]  

ṣuç: Kabahat, günah. 

 ṣ. 49b/17 

 ṣ.+dan 240a/19 

 ṣ.+ı+(2) 33a/4, 49b/7, 81a/14 

 ṣ.+ın 59a/11, 117b/23, 118a/1, 

118a/2, 199b/5, 235b/14 

 s.+ına 41b/23, 196a/13 

 ṣ.+ları 70a/16, 161a/21 

 ṣ.+ların 53a/17, 103a/16, 103a/17, 

122a/21, 122a/23, 123a/3, 173a/9, 195b/20 

 ṣ.+um 35a/21, 240a/19 

 ṣ.+umı 33a/8 

 ṣ.+umuz 17b/16 

 ṣ.+umuzı 124a/15 

 ṣ.+uñ 103a/15, 240a/17 

 ṣ.+uñı 32b/18, 32b/2, 32b/5, 

192b/12, 199b/4 

 [=35] 

ṣuçlı: Kabahatli, günahkâr. bk. ṣuçlu 

 ṣ. 49b/18 

 [=1] 

ṣuçlu: Kabahatli, günahkâr.  bk. ṣuçlı 

 ṣ. 117b/23, 117b/23, 124a/20, 

165b/8 

 ṣ.+lardan 207a/21 

 ṣ.+ları 70b/3 

 ṣ.+laruñ 49b/7 

 ṣ.+nuñ 117b/23 

 [=8] 

ṣuçsız: Kabahatsiz, günahı olamayan, 

masum. bk. ṣuçsuz 

 ṣ. 50b/9 

 [=1] 

ṣuçsuz : Kabahatsiz, günahı olamayan, 

masum. bk. ṣuçsız 

 ṣ. 93a/8, 129a/14 

 [=2] 

ṣudġ: (Ar.) Şakak. 

ṣ. 246a/6 

 ṣ.+ı+(2) 246a/17 

 [=2] 

ṣūfí: (Ar.) Tasavvuf ehli, sofu. 

 s. 91b/9, 91b/10, 91b/15, 120a/5, 

247b/10 

 [=5] 

ṣuġrā: (Ar.) En küçük, daha küçük. 

 s.+dur 248b/20 

 [=1] 

suḥḳ: (Ar.) Cehennemde bir derenin adı. 

 s. 204a/15 

 [=1] 

sūḳ: (Ar.) Çarşı, pazar. 
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 s. 219b/7 

 [=1] 

ṣula-: Sulamak. 

 ṣ.-rdı 263b/11 

 [=1] 

ṣulan-: Sulanmak. 

 ṣ.-a 236a/19 

 [=1] 

ṣulb: (Ar.) Döl, zürriyet. 

 ṣ. 124b/14 

 ṣ.+ında 61b/18, 184a/11, 202b/3, 

212a/20 

 ṣ.+ından 206a/5, 228b/1, 253b/23 

 ṣ.+ındayıdı 9a/20 

 ṣ.+undan 151b/7, 167b/10 

 ṣ.+undayken 54a/4 

 ṣ.+uñuzdan 164a/21 

 [=13] 

ṣulḥ: (Ar.) Uzlaşma, barış. 

 ṣ. 120a/20, 120a/21, 122a/19, 

128b/6, 132a/11, 132a/12, 132a/15, 

179a/12 

 ṣ.+a 120a/19, 132a/10, 132a/11, 

132a/16 

 [=12] 

sulṭān: (Ar.) Padişah, hükümdar. 

 s. 50b/8, 60a/12, 60a/18, 60a/21, 

116b/11, 116b/11, 161b/10, 181b/10 

 s.+dur 183b/20 

 s.+lar 234b/11 

 s.+um 211a/9 

 [=11] 

sulṭānlıḳ: Padişahlık, hükümdarlık. 

 s.+dan 161b/10 

 [=1] 

ṣunʿ: (Ar.) Yapış, yapma. 

 ṣ.+a 73a/23 

 ṣ.+ı+(2) 161a/16 

ṣ.+ı+(3) 166b/1 

ṣ.-ı āśār 166b/1   

ṣ.+ıdur 73b/3 

 ṣ.+ıla 166b/19, 195b/8 

 ṣ.+ına 154b/19, 250a/13 

 ṣ.+ından 8a/3, 66b/14, 232b/3 

 ṣ.+ların 164a/17 

 ṣ.+um 255a/13 

 ṣ.+umı 40b/4 

 [=14] 

ṣun-: Bir büyüğe veya nezaket gereğince 

bir kimseye bir şeyi vermek, yollamak, 

göndermek, takdim etmek. 

 ṣ.-anlara 230b/1 

 ṣ.-arsa 160a/21, 160a/21, 160a/21 

 ṣ.-dı 31b/2, 31b/16 

 ṣ.-ıcaḳ 142a/10 

 ṣ.-ısarlar 146a/23 

 ṣ.-madılar 246b/5 

 ṣ.-mayalardı 77a/9, 78b/23 

 ṣ.-mazdı 34b/14 

 ṣ.-san 163a/16 

 ṣ.-up 31a/18, 31a/19, 61a/23, 

89b/16, 163a/16 

 [=18] 

ṣūr: (Ar.) Kıyamette İsrafil’in üfleyeceği 

boru. 
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 ṣ. 10b/10, 10b/14, 10b/5, 10b/6, 

10b/8, 10b/8, 16b/4, 30b/5, 50a/16, 50a/18, 

50a/21, 54b/13, 138a/12, 139b/23, 161b/5, 

212b/2, 212b/7, 213a/17, 223a/13, 

224a/19, 236b/10, 236b/5, 236b/9, 

237b/21, 239b/5, 240a/4, 241a/18, 264a/6 

ṣayḥa-ı ṣ. 10b/10  

ṣ.+da 10b/12, 10b/13 

 ṣ.+dan 50b/2 

 ṣ.+dur 254b/6 

 ṣ.+ı+(1) 50a/17 

 ṣ.+ı+(2) 139b/20, 217a/12, 236b/19 

 ṣ.+ı+(3) 240a/9 

 ṣ.-ı fezaʿ 240a/9 

ṣ.+uñ 10b/16 

 ṣ.+unı 140a/1, 154a/4  

 [=40] 

sūre: (Ar.) Kur’an’ın yüz on dört 

bölümünden her biri. 

 s. 2a/14, 2a/14, 2a/15, 64a/6, 

95a/20, 95a/20, 118a/13, 118a/13, 147a/13, 

148b/10, 148b/10, 165b/21, 206b/11, 

212a/23, 224a/4, 231a/15, 231a/15, 231b/6, 

238a/22, 247a/13, 252b/2, 256a/21, 

259b/1, 262a/20, 263a/20, 264a/22, 

269b/18, 269b/19, 270a/13, 271a/6 

sebeb-i nüzūl-i s. 262a/20  

 s.+de 36b/5, 64a/1, 83a/9, 157b/23, 

172a/23, 230a/5, 258a/2, 272b/12, 

272b/13, 272b/20 

 s.+ler 190a/4, 224b/13 

 s.+leri 52a/4, 272a/7 

 s.+nüñ 2a/19, 45a/10, 128a/15, 

157b/21, 158a/3, 159b/22, 167a/19, 

200b/4, 242a/9, 248a/4, 256a/17, 265a/12, 

269b/4, 270a/23, 271a/14, 271b/18, 272a/8 

 s.+si 14b/23, 42b/20, 52a/3, 52a/6, 

268a/23 

 s.+sidür 14b/20, 273a/18 

 s.+sin 14b/21, 46b/17, 100b/20, 

128a/12, 140a/13, 169a/13, 206b/14, 

206b/15, 230a/4 

 s.+sinde 19a/10, 26a/9, 46b/21, 

176b/9, 228b/14, 231b/2 

 s.+sinüñ 270a/5 

 s.+siyidi 207a/7 

 s.+ye 206b/15 

 s.+yi+(1) 230a/5, 238b/5, 242a/12, 

257a/14, 259b/8, 261b/2, 262a/22, 

263a/14, 264b/2, 264b/7, 265a/16, 268a/6, 

269b/8, 270a/11, 270b/7, 271a/19, 272a/6 

 s.+yi+(3) 28b/17, 206b/12, 

206b/15, 271b/15 

s.-yi iḫlāṣ 271b/15  

  s.-yi münciye 206b/15 

  s.-yi tebāreke 206b/12 

  s.-yi ṣad 28b/17 

 s.+yile 268a/23, 270a/7, 273a/14 

 [=110] 

ṣūret: (Ar.) Yüz, çehre. 

 ṣ. 4b/21, 61a/21, 65a/6, 82b/3, 

101a/16, 113b/12, 144b/1, 148b/21, 

164a/22, 164b/7, 194a/16, 194a/16, 

194a/20, 228b/2, 228b/20, 241b/11, 

241b/11, 244b/1, 247b/6, 258b/21, 259a/3, 

259a/15, 271b/20 
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aḥsen-i ṣ. 258b/21, 259a/3 

şekl-i ṣ. 194a/20  

 ṣ.+de 161a/1 

 ṣ.+e 164a/3, 204b/11, 218a/17, 

218a/17, 225a/2 

 ṣ.+i+(2) 38a/13, 240b/20, 256b/23 

 ṣ.+i+(3) 37b/17, 202b/4, 202b/11 

ṣ.-i insān 202b/4, 202b/11  

  ṣ.-i şekl 37b/17  

ṣ.+ile 65a/5, 181a/14 

 ṣ.+in 100a/14, 163b/8 

 ṣ.+inde 34b/3, 34b/4, 45a/6, 61a/22, 

91b/7, 93b/16, 97b/16, 149a/16, 164b/5, 

181a/12, 19b/13, 202b/5, 202b/6, 210b/19, 

234b/2, 234b/3, 259b/3 

ṣ.+indekiler < [ṣūretindaġılar] 

247b/10, 247b/11 

 ṣ.+inden 38a/11 

 ṣ.+ine 241b/12, 241b/12 

 ṣ.+ini 163b/7, 241b/15 

 ṣ.+inün 170b/7 

 ṣ.+ler 141b/7, 184a/12, 247b/8 

 ṣ.+leri 8a/21 

 ṣ.+lerile 119a/4 

 ṣ.+lerini 12b/7, 12b/9 

 ṣ.+üñüzi 61a/21, 164b/4, 194a/16 

 [=74] 

ṣuṣa-: Su içme gereksinimi duymak. 

 s.-maya 249b/23 

 s.-maz 269a/16 

 s.-mış 114b/3, 164a/13 

 [=4] 

ṣuṣalıḳ: Susama, susuzluk. 

 s. 164a/10 

 [=1] 

ṣusızlıḳ: Susuz olma, susuz kalma 

durumu. bk. susuzlıḳ, ṣusuzluḳ  

 s.+dan 2b/3 

 [=1] 

ṣusuz: Su ihtiyacı olan, susamış. 

 s. 213a/10 

 [=1] 

ṣusuzlıḳ: Susuz olma, susuz kalma 

durumu. bk. ṣusızlıḳ, ṣusuzluḳ  

 s.+dan 235a/16 

 [=1] 

ṣusuzluḳ: Susuz olma, susuz kalma 

durumu. bk. ṣusızlıḳ, susuzlıḳ 

 s.+ları 235a/7 

(ṣusuzluġ).+ı+(2) 114b/4 

 [=2] 

ṣuʿūd: (Ar.) Yukarı çıkma, yükselme. 

 ṣ. 221a/4 

ʿaźāb-ı ṣ. 221a/4  

 [=1] 

ṣuv: Su. bk. ṣu  

 s.+ı+(1) 235a/18 

 [=1] 

ṣuvar-: Su vermek, sulamak. 

 s.-a 231a/8 

 s.-duḳ 232b/7 

 s.-maġa 10b/8 

 s.-ur 125b/8 

 s.-uram 165b/1 

 s.-ursız 164b/20 

 [=6] 
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suvarıl-: Sulanmak. 

 s.-a 243a/13, 249b/5 

 [=2] 

ṣuya bakıcı: Falcı. 

 ṣ.+lar 15b/17, 66b/11 

 [=2] 

sü: Asker. 

 s.+sinün 267a/4 

 [=1] 

sübāt: (Ar.) Uyku, hafif uyku. 

 s. 234a/6 

 [=1] 

sübḥān: (Ar.) Allah. 

 s. 8a/17 

lafẓ-ı s. 8a/17  

[=1] 

sübḥānallāh: (Ar.) “Allah’ı her türlü 

arazlardan, kusur, ayıp ve eksiklerden 

tenzih ederim” anlamındadır. 

 s. 157b/13, 166a/12, 209a/16 

 [=3] 

sübḥāneke: (Ar.) Sübhaneke duası. 

 s. 148b/2 

 [=1] 

sübḥāne rabbiye’l-aʿlā: (Ar.) “Ey yüce 

Rabbim! Seni bütün noksan sıfatlardan 

tenzih ederim.” anlamındadır. 

 s. 248a/5, 248a/10 

 [=2] 

sübḥānallāhi ve’l-ḥamdulillāhi ve lā 

ilāhe illallāhu vallāhu ekber: (Ar.) “Allah 

bütün noksan sıfatlardan münezzehtir, 

bütün hamdler ona mahsustur, Allah’tan 

başka ilah yoktur, Allah en büyüktür.” 

 s. 166b/7 

 [=1] 

süci: Alkollü içecek, şarap. 

 s. 68b/1, 69a/14, 78a/22, 129a/13 

 [=4] 

sücūd: (Ar.) Secde. 

 s.+ı+(1) 252b/8 

 s.+ına 216b/4 

 s.+umuzda 248a/4 

 [=3] 

süd: Süt. 

 s. 102b/1, 116b/18, 128b/1, 

204b/10, 207b/10, 207b/5, 215a/23, 

248a/20, 269a/15 

 s.+den 100a/7, 102b/2, 163a/13, 

248a/21, 249b/22 

 s.+e 204b/10 

 s.+in 13b/7, 39b/7 

 s.+inden 26b/1 

 s.+lerdür 8a/13 

 s.+leri 116b/19 

 s.+lerin 63a/10 

 s.+lerinden 13b/13 

 [=22] 

süknā: (Ar.) Oturulacak yer, konak. 

s. 198a/11 

[=1] 

sükūnet: (Ar.) Durgunluk, dinginlik. 

 s. 122b/8, 125b/16, 127a/2 

 [=3] 

sükūt: (Ar.) Susma, söz söylememe. 

 s. 45b/17, 80b/19, 107b/3, 113a/4, 

131a/18 

 [=5] 
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sülūk: (Ar.) Bir yola girme, bir yol tutma. 

 s. 2b/18, 121a/17, 224a/9 

 [=3] 

śülüś: (Ar.) Üçte bir. 

 s.+i+(2) 222a/9 

 s.+in 222a/10 

 [=2] 

śülüśān: (Ar.) Üçte iki. 

 s.+dan 223a/19 

 s.+ın 222a/10, 222a/10 

 [=3] 

sümkür-: Soluğu burundan hızla vererek 

sümüğü dışarı atmak. 

 s.-mek 163b/9 

 [=1] 

śümme: (Ar.) Sonra; tekrar ve tekrar. 

 ś. 264b/14 

kelíme-yi ś. 264b/14  

[=1] 

süñ-: Uzanmak, el uzatmak. 

 s.-meye 64b/1 

 [=1] 

sündüs: (Ar.) Parlak renkli, çiçekli, altın 

veya gümüş telle işlemeli, nakışlı olarak 

dokunmuş iek kumaş. 

 s.+den 100a/8, 231a/2 

 s.+i+(3) 262b/13 

s.-i dibāc 262b/13  

[=3]  

sünnet:  (Ar.) İyi ahlak, iyi tabiat; 

Hz. Muhammed’in sözleri, işleri ve 

tasvibleri. 

 s. 3a/18, 4a/2, 4a/3, 53a/18, 75b/20, 

85b/3, 85b/5, 85b/7, 85b/9, 86a/1, 205a/7, 

75a/7, 85b/10, 109a/21, 115b/16, 196b/13, 

197a/12  

ehl-i s. 4a/2, 75a/7, 85b/10, 

205a/7  

s.+e 4b/8, 4b/9, 20b/11, 128b/13 

 s.+i+(1) 130a/5, 130a/6 

 s.+i+(2) 63b/17, 83b/13, 154b/7, 

189b/23, 232a/17 

 s.+i+(3) 75a/6, 227b/5 

s.-i cemāʿat 75a/6  

  s.-i ṣaliḥ 227b/5 

s.+ile 18a/21, 51b/11, 109a/20, 

198b/21, 265b/2 

 s.+in 2a/7, 126a/18  

 s.+indendür 126a/18 

 s.+ini 85b/23 

 s.+le 20b/14 

 s.+leri 119b/20, 244b/14 

 s.+lerin 114b/8, 195b/1 

 s.+lerine 69b/4 

 s.+lerini 77b/16 

 s.+ümüz 83b/7 

 s.+ümüziledür 12b/13 

 [=48] 

sünnetullāh: (Ar.) İlahi kanunlar. 

 s. 63b/19 

 [=1] 

sünní: (Ar.) Sünnet ehlinden olan kimse. 

 s.+ler 27b/10 

 [=2] 

süñük: Kemik.  

 s. 16b/1, 19a/21, 36a/15, 225a/13, 

244b/1 

 (süñüg).+e 206a/5 
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 (s).+i+(1) 14a/14, 113b/6 

 (s).+i+(2) 14a/14, 136b/1 

(s).+in 266a/2 

s.+ler 164a/22, 218a/16  

 s.+leri 14a/20, 14a/23, 14b/3, 

101a/14, 227a/11, 265b/22, 268b/14 

 s.+lerin 137a/9, 227a/12 

 s.+lerini 136a/23 

 s.+lerümüz 164a/3, 236b/15 

 s.+lerüñ 227a/13 

 (s).+ümüz 206a/18 

 [=27] 

süpür-: Süpürmek. 

 s.-ürdi 263b/11 

 [=1] 

sür-: Yürümek, ilerlemek; kovmak, 

uzaklaştırmak.  

s. 31b/6 

 s.-di 266a/21, 266b/12 

 s.-e 121b/5, 193a/21, 250a/1 

 s.-eler 51a/2, 81b/8, 90a/2, 113b/14, 

193a/8, 221a/2, 221a/4, 255a/1 

 s.-en 79b/19 

 s.-er 51a/2, 93b/10, 255a/8 

 s.-erler 13b/9, 16a/6, 185a/10 

 s.-ir 156b/11 

 s.-üñ 16b/21, 16b/23, 99b/16 

 s.-üp 17a/1, 55b/20, 102a/18, 12a/2, 

138a/23, 177a/2, 178a/14, 178a/9, 178b/6, 

180a/20, 186a/17, 193a/16, 197b/1, 255a/9, 

258b/19, 268b/18 

 [=41] 

sürādıḳ: (Ar.) Büyük padişah çadırı. 

 s. 232b/17 

 [=1] 

sürʿat: (Ar.) Çabukluk, hız. 

 s. 217a/12, 238b/15 

 s.+ile 22a/15, 140a/5, 154a/11, 

177b/15, 236a/20 

 [=7] 

sürç-: Sürçmek, takılmak. 

 s.-üp 13a/3, 238b/16 

 [=2] 

sürçid- : Sürçmesine sebep olmak. 

 s.-eler 211a/20 

 [=1] 

sürçün-: Sürçmek, takılmak. 

 s.-di 33a/16 

 [=1] 

süri-: Kaldırmaksızın yerde çekerek 

götürmek. 

 s.-yüp 156b/16, 208b/6 

 [=2] 

sürici: Kovan, uzaklaştıran. 

 s.+leri 138a/14 

 [=1] 

süril-:  Kovulmak, uzaklaştırılmak. bk. 

sürül- 

 s.-en 178a/15 

 s.-üp 138a/13, 178b/9, 180b/2, 

212b/16, 228a/15 

 [=6] 

sürin-: Sürüklenmek, emeklenmek. 

 s.-e 249a/23 

 s.-eler 262b/13 

 s.-ü 234b/5 

 s.-ür 150a/1 

 s.-ürler 81b/10 
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 [=5] 

sürmelü: Sürme sürülmüş. 

 s. 162b/14, 163b/6 

 [=2] 

sürt-: Bir şeyi bastırarak diğer bir şeyin 

üzerinden geçirmek. 

 s.-eler 62a/16 

 [=1] 

sürūr: (Ar.) Sevinç. 

 s. 127a/18, 137a/5, 174b/22, 

212b/21, 230a/15, 36b/11, 49a/3, 88a/12 

 s.+da 92b/12 

 s.+ı+(2) 239b/14 

 s.+ı+(3) 100a/10, 195a/8 

s.-ı ebedí 100a/10  

  s.-ı feraḥ 195a/8 

s.+larına 100a/19  

 [=13] 

sürü: Sürü.  

 s.+si 232b/23 

 [=1] 

sürüci: Sürücü.  

 s.+dür 33a/14 

 [=1] 

sürül-: Kovulmak, uzaklaştırılmak. bk. 

süril- 

 s.-di 90b/19 

 s.-e 67b/11 

 s.-esiz 56b/12 

 [=3] 

süs-: Tos vurmak, itip yere düşürmek. 

 s.-dügi 236a/1 

 [=1] 

süst: (Far.) Gevşek. 

 s. 70b/18, 115a/1, 212a/4 

 [=3] 

süstlik: Gevşeklik. 

 s. < [süstlıḳ] 116a/21 

 [=1] 

süz-: Bir sıvıyı, içindeki katı maddelerden 

ayırmak için bez veya delikli bir kaptan 

geçirmek. 

 s.-üp 11a/22 

 [=1] 

Ş 

şabla: Tokat. 

 ş. 31a/11, 31a/5 

 [=2] 

şād: (Far.) Sevinçli, mutlu. bk. şāź 

 ş. 37a/5, 46b/15, 82a/15, 98b/1, 

108a/23, 132b/1, 146a/7, 147b/8, 209a/10, 

214b/12 

 [=10] 

şādılıḳ: Sevinç, mutluluk. bk. şāźılıḳ 

 ş. 132b/1, 132b/2 

 [=2] 

şafaḳ: (Ar.) Güneş doğmadan önceki 

alacalık. 

 ş. 244a/18 

 [=1] 

şāfíʿ: (Ar.) İmam-ı Şafi mezhebinden olan 

kimse. 

 ş.+ler 250b/12 

 [=1] 

şāh: (Far.) Padişah. 

 ş. 2a/8, 5a/13, 5a/16, 5a/22, 5b/8, 

5b/11, 5b/13, 6a/5, 6a/6, 6a/11 
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 ş.+a 5b/3, 6a/7 

 ş.+ınuñ 5a/13 

 ş.+ları 5a/13 

 [=14] 

şaḫıs: (Ar.) Kişi, kimse. bk. şaḫs 

 ş. 107a/14 

 ş.+ıdı 113a/2, 219b/5 

 [=3] 

şāhid: (Ar.) Tanık. 

 ş. 123b/7, 244b/22, 244b/23 

 ş.+dür 129b/8, 151a/14, 184a/4 

 [=6] 

şaḫs: (Ar.) Kişi, kimse. bk. şaḫıs 

 ş. 235b/20, 237b/23, 240a/13, 

240a/3, 240b/1, 241a/21, 242a/4, 243b/21 

 ş.+a 239b/11, 272a/1 

 ş.+ı+(1) 242a/4 

 ş.+uñ 94b/15 

 [=12] 

şaḫsí: (Ar.) Şahsa, kişiye ait, kişiyle ilgili. 

 ş.+dür 73a/2 

 [=1] 

şāʿir: (Ar.) Şair, ozan. 

 ş. 12b/22, 13a/10, 18a/18, 52a/11, 

65a/8, 213b/21, 213b/22,  

 ş.+den 207a/9 

 ş.+dür 12b/20, 147a/1, 213b/22, 

224b/19 

 ş.+ler 71b/10 

 ş.+lerümüze 128b/23 

 [=14] 

şaḳí: (Ar.) Haydut, yol kesen. 

 ş. 202a/22, 219a/12, 219a/12, 

249a/1, 249a/4 

 ş.+dür 131b/19 

 ş.+ler 51a/11, 51a/6, 256b/10 

 ş.+leri 255b/6 

 ş.+lerüñ 248b/19 

 ş.+sidür 248b/19 

 [=12] 

şākir: (Ar.) Şükreden, gördüğü iyiliğe 

karşı dua eden. 

 ş. 110a/18 

 ş.+lerdendi 49b/23 

 ş.+leri 94b/20 

 ş.+lerüñ 229a/7 

 [=4] 

şākird: (Ar.) Talebe. 

 ş. 130a/11 

 ş.+i+(2) 130a/12 

 [=2] 

şaḳḳ: (Ar.) Yarma, yarılma, çatlama, 

yırtma. 

 ş. 272a/10 

 [=1] 

şān: (Ar.) Şan, şöhret, ün. 

 ş.+ı+(2) 259b/7, 265b/20 

  ʿaẓím-i ş. 259b/7  

ş.+ına 27a/14, 50a/12, 50a/4, 

214a/18 

 [=6] 

şarāb: (Ar.) İçilecek şey. 

 ş.+dan 243a/13, 250a/3 

 ş.+dur 243a/19 

 ş.+ı+(2) 230b/8, 231a/9 

 ş.+ıla 146a/22, 230b/11, 231a/8 

 ş.+ından 15a/3, 162b/6 

 ş.+ınuñ 243a/18 
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 ş.+lardan 233a/17 

 ş.+ları 166a/8 

 ş.+ların 146a/23, 243a/15, 243a/15 

 ş.+larından 145b/15 

 [=17] 

şarḳ: (Ar.) Doğu. 

 ş. 158a/16 

 ş.+a 143a/9 

 ş.+dan 204b/17 

 [=3] 

şarṭ: (Ar.) Şart; vaziyet, hâl. 

 ş. 178a/8, 184b/8, 187a/18, 216b/5, 

96b/9 

 ş.+dan 109b/14 

 ş.+ıla 33b/22, 151b/18 

 ş.+lara 187b/8 

 ş.+umuz 186b/6, 186b/7 

 [=11] 

şavḳ: (Ar.) Şiddetli arzu, neşe, sevinç. 

 ş. 183b/9 

 ş.+ı+(2) 182a/15 

 ş.+ından 183b/8 

 [=3] 

şāyed: (Ar.) Eğer, ola ki. 

 ş. 31a/9, 251a/21, 263b/11 

 [=3] 

şāź: (Far.) Sevinçli, mutlu. bk. şād 

 ş. 160a/14, 170b/1, 244a/14, 262b/5 

 [=4] 

şāźılıḳ: Sevinç, mutluluk.  

 ş. 239b/13 

(şāźılıġ).+ıla 244a/7 

 [=2] 

şebaʿ: (Ar.) Tokluk,, tamamlık, dolgunluk. 

 ş. 1b/8 

 [=1] 

şecer: (Ar.) Ağaç. 

 ş. 157a/20, 157a/21 

 ş.+dür 46b/2 

 ş.+i+(1) 122b/9 

 [=4] 

şedāyid: (Ar.) Zahmetli, meşakkatli. 

 ş.+i+(3) 265b/3 

ş.-i dünyā 265b/3  

 [=1] 

şedíd: (Ar.) Şiddetli, sert. 

 ş. 264a/18, 265b/12, 269a/4 

ʿaźāb-ı ş. 265b/12, 269a/4  

emr-i ş. 264a/18  

ş.+dür 210b/18 

 [=4] 

şefāʿat: (Ar.) Birinin suçunun 

bağışlanması veya dileğinin yerine 

getirilmesi için o kimseyle Tanrı arasında 

peygamberin yaptığı aracılık.  

bk. şifāʿat 

 ş. 2a/15, 7a/14, 46b/6, 46b/7, 55a/4, 

94b/22, 95a/1, 95a/2, 95a/3, 99b/3, 99b/6, 

112b/11, 148a/13, 150a/4, 150a/14, 

150a/18, 175a/20, 182a/20, 201a/14, 

201b/6, 201b/7, 206b/11, 213b/11, 226b/5, 

235b/8, 235b/12, 235b/14, 257a/18 

maḳām-ı ş. 257a/18  

 ş.+de 46b/5 

 ş.+e 95a/3, 150a/20, 150a/21, 

235b/13 

 ş.+i+(2) 150a/19, 201b/14, 226b/6 

 ş.+ile 99b/4 
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 ş.+iyiledür 219b/2 

 ş.+leri 55a/4 

ş.+lerinden 7a/15 

 ş.+üñ 242a/6 

 ş.+üñile 257a/18 

 [=42] 

şefāʿatçü: Şefaat eden. 

 ş.+müzdür 46b/8 

 [=1] 

şefíʿ: (Ar.) Şefaat eden, bir suçun 

bağışlanması için aracılık eden. 

 ş. 1b/19, 2a/15, 8b/18, 46a/22, 

46a/23, 46b/3 

 [=6] 

şefḳat: (Ar.) Şefkat, acıyarak, esirgeyerek 

sevme. 

 ş. 50b/6, 165b/8, 165b/10, 172a/5, 

208a/18, 254b/20, 257a/22 

 ş.+i+(2) 128b/15 

 [=8] 

şefḳatlü: Şefkatli, merhametli. 

 ş. 167b/17, 213b/11 

 ş.+lerdür 127b/15 

 [=3] 

şehādet: (Ar.) Şahitlik, şahitlik etme. 

ş. 258a/22 

kelíme-yi ş. 258a/22  

 [=1] 

şehíd: (Ar.) Allah yolunda veya din 

uğrunda ölen kimse. 

 ş. 32a/3, 177a/17, 229b/16 

 ş.+ler 50b/13, 149a/22, 223b/14 

 ş.+lerdür 50b/1 

 ş.+lerün 58a/16 

 [=8] 

şehídlik: Şehitlik, Allah yolunda veya din 

uğrunda ölme. 

 ş. 170a/7 

 [=1] 

şehir: (Far.) İl, büyük belde. bk. şehr

  

 ş. 6a/15, 136a/8, 251a/3 

 ş.+den 63a/11, 83b/23, 90a/2, 

178a/16, 21a/16, 223b/13 

 ş.+ler 253a/10 

 ş.+lerden 112b/1 

 ş.+lere 240a/4 

 ş.+leri 74b/1, 142b/11, 257b/8 

 ş.+lerin 179a/23, 240b/12 

 ş.+lerinden 178a/14, 178a/9 

 ş.+lerini 156a/12 

 ş.+lerinüñ 142b/9 

 [=21] 

şehr: (Far.) İl, büyük belde. bk. şehir 

 ş. 116b/2, 198b/4, 251a/4 

 ş.+e 5a/2, 63a/11, 223b/13, 251b/1 

 ş.+e+(1) 83b/23 

 ş.+i+(2) 258b/19 

 ş.+idür 267b/16 

 ş.+inde 169b/19 

 ş.+inden 26b/10 

 ş.+ine 253b/14 

 ş.+üm 41a/19 

 ş.+üñ 5a/13, 6b/20, 116b/3, 

245a/17, 251a/10, 251b/1, 251b/2, 267a/9 

 [=22] 

şehvāt: (Ar.) Şehvetler, nefis 

düşkünlükleri, aşırı istekler. 
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 ş. 116a/21 

 [=1] 

şehvet: (Ar.) Aşırı istek, nefis. 

ş. 11a/19, 216a/2 

  fezā-yı ş. 216a/2 

ḳuvvet-i ş. 11a/19  

 ş.+e 111a/16 

 ş.+i+(2) 131b/18 

 ş.+i+(3) 13a/14, 262b/18 

ş.-i nefs 13a/14  

  ş.-i nefsāní 262b/18 

 [=6] 

şeḳāvet: (Ar.) Eşkıyalık, haydutluk. 

 ş. 4a/8, 43b/5, 46a/3, 161a/22, 

18a/22, 226a/13 

 ş.+de 261b/18 

 ş.+den 264a/15 

ehl-i ş. 264a/15  

 ş.+e 44a/5, 60a/20, 265a/17 

 ş.+i+(1) 229a/2 

 ş.+i+(2) 188b/5 

 ş.+ile 104a/23, 138a/9, 190a/19 

 ş.+leri 255b/13 

 ş.+lerinden 255b/1, 255b/4 

 [=19] 

şekil: (Ar.) Şekil, biçim. bk. şekl 

 ş. 152a/23, 192b/2 

 [=2] 

şekillü : Şekilli, biçimli. 

 ş. 170b/6 

 [=1] 

şekk: (Ar.) Şüphe, tereddüt. 

 ş. 4a/18, 29b/23, 30a/1, 38b/12, 

57a/2, 60a/23, 72a/7, 73b/8, 74b/2, 76a/4, 

90b/14, 105b/1, 106a/18, 106a/19, 

111a/10, 118a/15, 119a/15, 128b/1, 

135b/4, 138a/7, 139b/21, 145a/13, 149a/1, 

156a/8, 169a/3, 178a/15, 197b/15, 

211b/16, 214a/16, 225b/12, 232a/1, 

233b/19 

 ş.+e 139b/10 

 ş.+i+(1) 56b/21 

 ş.+leri 87a/8, 75b/17, 137b/12 

 ş.+lerin 68b/16 

 ş.+üñüz 96a/4 

 [=39] 

şekker: (Far.) Şeker. 

 ş.+i+(1) 150b/9 

 [=1] 

şekksiz: Şüphesiz, tereddütsüz. bk. 

şekksüz 

 ş. 72b/3 

 [=1] 

şekksüz: Şüphesiz, tereddütsüz. bk. 

şekksiz 

 ş. 138a/8, 214b/4 

 [=2] 

şekl: (Ar.) Şekil, biçim. bk. şekil 

 ş. 37b/17, 164b/4 

ṣūret-i ş. 37b/17  

 ş.+e 164a/22 

 ş.+i+(2) 11b/6, 18b/12, 116a/16, 

141b/4, 149a/20, 194a/10 

 ş.+i+(3) 157a/16, 194a/20 

ş.-i ḳāmet 157a/16  

  ş.-i ṣūret 194a/20 

ş.+ine 194a/17 

 ş.+ü 144a/23, 247b/6  
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 [=14] 

şekūr: (Ar.) Çok şükreden; Allah’ın 

adlarından. 

 ş.+dur 196a/12 

 [=1] 

şemāyil: (Ar.) Huylar, tabiatler, ahlaklar. 

 ş.+i+(2) 194a/10 

 [=1] 

şer: (Ar.) Kötülük, fenalık. bk. şerr 

 ş. 11a/12, 11a/8, 11a/8, 27b/7, 

27b/10, 37b/23, 44b/21, 45a/12, 45a/14, 

50b/17, 52b/7, 53a/21, 55a/14, 60a/19, 

60a/20, 79b/1, 92a/21, 102b/9, 103a/22, 

103b/2, 103b/5, 105b/12, 105b/13, 

105b/17, 105b/18, 107a/14, 110b/22, 

111a/2, 121a/3, 137b/20, 144b/23, 

146a/14, 149b/2, 152a/13, 15b/12, 167a/9, 

177b/14, 181b/14, 193b/22, 194b/17, 

220b/1, 239a/9, 240b/2, 241a/23, 241b/18, 

242b/9, 24a/4, 261a/18, 263a/1, 263a/3, 

263b/19 

ḫatm-i ş. 37b/23  

ḥükm-i ş. 231a/16  

 ş.+den 40a/8, 54b/20, 80a/3, 

105b/20, 167a/18, 171a/14, 175b/16, 

204b/3, 237b/23, 241a/21, 241a/22, 

241b/20, 244a/3, 262b/4 

 ş.+dür 130a/21 

 ş.+ler 163b/15, 228a/20 

 ş.+lerde 272b/13 

 ş.+lerden 45b/11, 63b/2, 273a/19 

 ş.+lere 161b/22 

 ş.+leri 15a/18, 35b/8, 152b/21, 

242b/3, 263a/4, 272b/13 

 ş.+lerinden 273a/4, 273a/10 

 ş.+lerinüñ 263a/2 

 [=83] 

şerʿ: (Ar.) Allah’ın emri olan din kaideleri. 

bk. şeríʿat 

ş.+a 85b/11, 133b/2, 188b/20  

 ş.+ı+(2) 90a/5 

 [=3] 

şerāyiṭ: (Ar.) Şartlar. 

 ş.+lerin 223b/17 

 [=1] 

şerbet: (Ar.) Şerbet, içilecek tatlı şey. 

 ş.+in 26b/9, 61b/22, 111b/8, 244b/3 

 ş.+ler 195a/3 

 ş.+lerden 36b/11 

 ş.+leriyle 125b/8 

 [=7] 

şeref: (Ar.) Büyüklük, yükseklik, ululuk. 

 ş. 28b/21, 60b/9, 64b/19, 88a/22, 

241a/8 

ʿizzet-i ş. 28b/21  

 ş.+den 260a/5 

 ş.+dür 241a/7 

 ş.+i+(1) 255b/9 

 ş.+i+(2) 236a/6, 265a/11 

 ş.+in 121a/2, 221a/6, 243a/3, 

258b/17, 261a/1, 267a/21 

 ş.+iledür 193b/2 

ş.+iyle 265a/12 

 ş.+leri 258a/23 

 ş.+üñi 258a/19, 267a/19 

 [=21] 

şerefe: (Ar.) Yüksek bir yerin çıkıntısı. 

 ş.+ i+(3) 7a/23 



1390 
 

ş.-i cennet 7a/23  

 [=1] 

şeríʿat: (Ar.) Allah’ın emri olan din 

kaideleri. bk. şerʿ 

 ş. 115b/16, 147b/13 

 ş.+ ı+(3) 129a/7 

  ş.-ı islām 129a/7 

[=3] 

şeríf: (Ar.) Şerefli, mübarek, kutsal. 

 ş. 1b/6, 15a/17, 24a/9, 60b/8, 

64b/19, 99b/20, 109a/13, 157a/7, 236a/7, 

236a/7, 243a/4, 247a/12 

kitāb-ı ş. 1b/6 

Ḳur’ān-ı ş. 247a/12 

 ş.+dür 83a/17, 244a/19 

vaḳt-ı ş. 244a/19  

 ş.+i+(2) 267a/9 

 ş.+ler 33b/6, 60a/10, 109a/10 

 ş.+leri 218b/19 

 [=19] 

şerík: (Ar.) Ortak. 

 ş. 17b/23, 40a/16, 65b/4, 72a/21, 

72b/1, 74a/2, 79a/4, 84b/4, 90a/18, 125a/8, 

138b/4, 147b/23, 166b/10, 190a/8, 

219b/18, 221a/10, 237a/18, 261b/21 ş.+den 

183b/20 

 ş.+i+(2) 8b/1, 9b/6, 15b/2, 39a/15, 

39a/2, 44b/11, 48b/17, 65a/16, 91a/18, 

95a/1, 112a/8, 143b/20, 148a/1, 163b/22, 

219b/18, 222b/14, 248a/16, 271a/21 

 ş.+lerüñ 32a/17 

 [=38] 

şerlü: Kötü, fena. 

 ş. 92a/23, 272b/13 

 ş.+den 271a/7 

 ş.+lerden 37a/14 

 ş.+lere 270b/12 

 ş.+leridür 262a/5 

 ş.+sidür 123a/16 

 [=7] 

şerm-sārlık: Mahcupluk, utangaçlık. 

 ş. 107b/4 

 [=1] 

şerr: (Ar.) Kötülük, fenalık. bk. şer 

 ş. 4b/14, 4b/7, 78a/18 

 ş.+den 4b/5, 4b/6 

 ş.+e 105b/18, 130a/21 

 ş.+i+(1) 58a/9, 229a/2, 254a/22 

ṭaríḳ-ı ş. 229a/2, 254a/22  

 ş.+i+(2) 58a/10, 92b/2, 92b/2, 

272a/21, 272a/23 

 ş.+i+(3) 73a/1, 273a/1 

ş.-i belā 73a/1   

  ş.-i şeytān 273a/1 

ş.+ile 11a/9, 21b/20, 142b/22, 

228b/21  

ʿamel-i ş. 11a/9  

 ş.+in 22a/2 

 ş.+inden 56a/2, 56a/3, 70a/22, 

82a/17, 92a/22, 98b/9, 127a/21, 245b/23, 

272a/20, 272b/1, 272b/4, 272b/7, 273a/2, 

273a/2 

 ş.+indendür 79b/12 

 ş.+ine 45a/5, 78a/18, 102b/9, 

167a/9, 194a/15 

 ş.+ise 27b/10, 138a/20, 240b/2 

 ş.+üñüzdendür 6b/13 

 [=46] 
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şeş-: Çözmek. 

 ş.-diler 272a/8 

 ş.-eler 215b/10 

 ş.-meyeler 215b/8 

 ş.-üp 236a/19 

 [=4] 

şeşil-: Çözülmek. 

 ş.-di 272a/7 

 ş.-ür 42b/22 

 [=2] 

şevḳ: (Ar.) Şiddetli arzu, istek. 

 ş. 53a/12, 162a/8, 169b/8 

 ş.+a 87b/19 

 ş.+ı+(2) 183b/12, 186b/9 

 ş.+ı+(3) 11a/13 

ş.-ı raġbet 11a/13  

ş.+ıla 43a/1, 202a/1, 236a/18 

 ş.+uñuz 102b/16 

 [=11] 

şevket: (Ar.) Büyüklük, ululuk, heybet. 

 ş. 55a/20 

 [=1] 

şeyʾ: (Ar.) Nesne. 

 ş.+e 135b/9 

 [=1] 

şeyāṭín: (Ar.) Şeytanlar. 

 ş. 1b/23, 34a/18, 35b/3, 53a/23, 

66b/10, 87b/4, 87b/9, 20a/7, 20a/8, 

112b/20, 213b/20, 219b/10, 219b/7, 

219b/8, 239a/2, 241a/2, 242b/5, 247a/14, 

247a/22, 258a/11, 273a/10, 273a/10, 

273a/9, 273a/9 

  ḳarín-i ş. 1b/22 

 ş.+den 34b/21, 68b/15, 221b/21 

 ş.+e 16a/11, 87b/4 

 ş.+i+(1) 35b/4, 35b/6 

 ş.+ile 17a/18, 240a/14 

 ş.+ler 16a/2, 17a/18, 87a/22, 

112b/21, 203b/11, 241a/3, 242b/9 

 ş.+lerden 203b/16 

 ş.+lerdi 17a/17 

 ş.+lere 16a/7, 16a/9 

 ş.+leri 15b/15, 16b/22, 53a/21 

 ş.+lerile 262b/12 

 ş.+lerüñ 17b/3, 35b/7, 35b/10, 

43b/14, 203b/19, 242b/2 

 ş.+ün 43b/16, 272b/5 

 [=56] 

şeyḫ: (Ar.) Yaşlı adam, ihtiyar. 

 ş. 94a/5, 130a/11, 169b/19 

 ş.+leri 180a/16, 181b/11 

 [=5] 

şeyṭān: (Ar.) Şeytan, iblis. 

 ş. 17b/7, 23a/2, 23a/6, 23a/8, 23a/9, 

23a/10, 23a/12, 23a/14, 23a/15, 23a/16, 

23a/18, 23a/19, 23a/21, 27b/13, 31b/10, 

35b/19, 36a/5, 36a/7, 40a/17, 43a/14, 

45a/11, 48b/13, 57a/15, 78b/11, 78b/12, 

79b/1, 80b/23, 81a/1, 84a/19, 84a/20, 

85a/11, 85a/13, 85a/14, 85b/4, 87a/20, 

90b/17, 90b/18, 91b/6, 91b/6, 102a/12, 

102b/23, 103a/1, 103a/4, 116a/22, 

118b/17, 11b/18, 11b/22, 123a/17, 130b/5, 

138b/6, 138b/7, 146a/15, 162b/21, 

167b/12, 176a/18, 176a/20, 180b/23, 

181a/11, 181a/14, 181a/16, 181a/18, 

181a/20, 181a/6, 181b/22, 183b/2, 213b/1, 

271b/16 
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 ş.+a 3a/13, 11b/15, 11b/18, 12a/1, 

12a/5, 49a/19, 93a/12, 115b/18, 111a/16 

vesvās-ı ş. 115b/18  

 ş.+dan 15b/12, 22b/23, 23a/1, 

23b/4, 70a/21, 222a/2, 273a/1 

ceḥet-i ş. 222a/2  

şerr-i ş. 273a/1  

ş.+dandur 5a/12 

ibādet-i ş. 5a/12  

ş.+dur 85b/12, 133b/4 

aṣḥāb-ı ş. 85b/12  

 ş.+ı+(1) 84b/1, 86a/12, 87a/21, 

91a/7, 102a/12 

ş.+ı+(3) 36a/8, 181a/5 

ş.-ı laʿín 36a/8, 181a/5  

ş.+ıla 87b/3, 138b/10  

 ş.+laruñ 17b/22  

 ş.+uñ 71a/20, 90b/21, 175a/3, 

181a/11, 261a/18, 273a/4, 273a/5 

 [=103] 

şiddet: (Ar.) Sertlik, katılık. 

 ş. 152a/19, 202b/14, 213a/17 

 ş.+i+(2) 76b/12, 212a/17, 228a/14 

 ş.+ile 237b/4 

 ş.+in 211b/20 

 [=8] 

şifā: (Ar.) Hastalıktan kurtulma, iyi olma. 

 ş. 7a/3, 36a/7, 73a/4, 75a/22, 

102b/4, 181a/7, 211b/11, 229b/5, 245b/10, 

245b/10, 245b/11, 245b/2, 245b/2, 245b/4 

 ş.+yı+(3) 35b/23 

ş.-yı kāmil 35b/23  

 ş.+dur 71b/19 

 [=16] 

şifāʿat: (Ar.) Birinin suçunun bağışlanması 

veya dileğinin yerine getirilmesi için o 

kimseyle Tanrı arasında peygamberin 

yaptığı aracılık.  

bk. şefāʿat 

 ş. 242a/6 

 [=1] 

şihāb: (Ar.) Parlak yıldız, kıvılcım. 

 ş. 16a/10, 247a/22 

 ş.+ıla 220a/21 

 [=3] 

şiʿir: (Ar.) Edebi değeri olan nazımlı ve 

kafiyeli söz. 

 ş. 12b/22, 12b/22, 12b/23, 13a/2, 

13a/4, 13a/5, 13a/7, 13a/8, 13a/11, 13a/11, 

13a/11, 224b/20, 271a/10 

 ş.+di 13a/8 

 ş.+dür 12b/21 

 ş.+e 13a/6, 224b/20 

 [=17] 

şikāyet: (Ar.) Sızlanma, yakınma. 

 ş. 29b/3, 82a/18, 82a/20, 89b/15, 

135a/2, 171a/4, 173a/1, 195a/18, 195a/22, 

197a/18, 20b/17, 245a/13, 263b/2 

 ş.+i+(1) 197b/2 

 ş.+ler 252b/18 

 [=15] 

şimāl: (Ar.) Kuzey. 

 ş. 161b/17, 162a/3, 163b/15 

aṣḥāb-ı ş. 161b/17, 162a/3  

 ş.+den 101b/4, 213a/12 

aṣḥāb-ı ş. 213a/12  

 ş.+e 101b/4 

aṣḥāb-ı ş. 213b/6  
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 [=6] 

şimden: Şimdiden. 

 ş. 19b/14, 224b/6 

 [=2] 

şimdi: Şimdi, şu anda. 

 ş. 9a/23, 14a/13, 16a/5, 17a/12, 

21b/9, 23a/7, 29b/14, 31b/23, 33b/17, 

34a/16, 42a/21, 4a/18, 51b/2, 53b/22, 

58a/1, 58b/3, 63a/5, 68a/3, 69b/20, 75b/19, 

76a/2, 76b/20, 81b/4, 97a/6, 97a/8, 

109a/17, 10b/16, 112b/14, 113b/17, 

113b/18, 113b/22, 117a/11, 117a/9, 

117b/12, 126a/1, 138b/12, 140a/12, 

142a/18, 171b/6, 181a/7, 189a/8, 19b/8, 

204a/13, 210b/7, 220a/20, 220a/5, 

224b/17, 227b/20, 233a/4, 235b/17, 

251a/20, 251a/20, 267a/1, 269b/12, 

269b/14, 270a/19, 271b/11 

 ş.+den 9b/19, 12a/20, 31a/18, 

38b/13, 51a/16, 74b/10, 81b/21, 82a/7, 

87b/10, 117b/14, 138a/5, 154a/16, 

185a/13, 238b/19, 269b/10 

 ş.+dür 68b/11 

 ş.+ki 18a/11, 109b/1, 154b/16, 

257a/22, 257b/6 

 ş.+ye 65a/16, 187a/22, 217b/6, 

270a/16 

 [=82] 

şiʿra: (Ar.) İki yıldızın adı. 

 ş. 152b/7, 152b/8 

 ş.+yı 152b/7 

 [=3] 

şirk: (Ar.) Allah’a ortak koşma. 

 ş. 6b/18, 12a/8, 12b/2, 33b/9, 

40a/15, 48a/2, 49b/10, 49b/10, 49b/13, 

49b/13, 49b/15, 50a/10, 52a/20, 52b/20, 

54a/11, 57b/16, 57b/22, 57b/4, 63b/11, 

67b/15, 67b/17, 70a/19, 79b/4, 87b/16, 

99a/5, 99b/18, 101a/7, 101b/15, 104a/16, 

104a/20, 105a/12, 144b/13, 151a/4, 

167b/21, 187a/18, 187a/21, 187b/9, 

190a/15, 198b/17, 205b/16, 205b/18, 

226a/10, 226b/23, 23b/9, 261b/12, 262b/6

 ş.+de 37a/10 

 ş.+den 12a/13, 18b/8, 20b/7, 

21a/10, 25a/7, 28b/14, 39b/3, 43b/9, 

44b/15, 49a/1, 51a/20, 52a/16, 53a/17, 

55b/3, 57a/2, 65a/17, 67b/10, 71b/13, 

71b/18, 78a/19, 78a/19, 80a/12, 86b/3, 

87a/7, 100a/4, 104a/4, 256a/11, 113a/6, 

113a/9, 116b/16, 117b/12, 118a/22, 

120b/4, 139a/2, 141a/11, 145b/10, 

153b/22, 157a/6, 190a/12, 209b/9, 

214a/10, 217b/20, 217b/6, 224a/8, 

233a/13, 235a/10, 235a/20, 237a/4, 

238b/12, 238b/7, 241b/22, 255a/21, 

261b/12  

 ş.+dür 79a/3, 165b/5 

 ş.+e 118b/16 

 ş.+i+(1) 48b/8, 54a/22, 114b/15, 

114b/18 

 ş.+i+(2) 70b/10 

 ş.+i+(3) 247b/20, 249a/8  

ş.-i küfr 249a/8 

  ş.-i maʿṣíyet 247b/20 

ş.+idi 235a/9  
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ş.+ile 47a/9, 119b/23, 212a/15, 

235b/21, 256a/9, 256b/7 

küfr-i ş. 235b/21, 256a/9, 

256b/7  

 ş.+ler 115a/17 

 ş.+leri 221a/8 

 ş.+lerile 163b/23 

 ş.+lerin 187b/10 

 ş.+lerinden 67b/7 

 ş.+lerine 67b/16, 67b/18, 204a/14 

 ş.+leriyile 164a/2 

 ş.+lerüñ 145b/6 

 ş.+lerüñüzden 169a/8 

 ş.+üñ 57b/5 

 ş.+üñüz 18b/6 

 ş.+üñüzden 218a/7, 218a/9 

 [=132] 

şirket: (Ar.) Ortaklık. 

 ş. 80a/4 

 ş.+i+(2) 82b/2, 246b/8 

 [=3] 

şirríre: (Ar.) Çok şer işleyeni pek çok 

şerir. 

 ş. 271a/9 

 [=1] 

şiş-: Şişmek. 

 ş.-mesidür 258a/18 

 ş.-mişsin 95b/11 

 [=2] 

şişe: (Far.) Şişe. 

 ş.+leri 230b/7 

 [=1] 

şişür-:  Şişirmek. 

 ş.-e 97a/4 

 [=1] 

şol: Şu. 

 ş. 27a/16, 27b/2, 27b/5, 27b/7, 

28a/11, 28a/17, 2b/16, 30b/5, 30b/7, 31b/5, 

33a/16, 33a/18, 33a/4, 33b/12, 33b/8, 

34a/9, 35b/14, 36b/12, 37a/1, 37b/16, 

37b/9, 38a/16, 38a/5, 39a/10, 39a/5, 39a/8, 

39b/3, 39b/4, 3b/14, 3b/15, 40a/2, 40a/21, 

40b/16, 40b/3, 40b/4, 40b/8, 41a/7, 41a/8, 

41b/13, 41b/17, 41b/17, 42a/17, 42a/18, 

42a/22, 42a/23, 42a/4, 42a/5, 42a/6, 42a/9, 

42b/7, 43a/10, 43a/9, 43b/14, 43b/18, 

44b/14, 44b/20, 45a/9, 45b/7, 46a/18, 

46a/23, 47a/2, 47a/4, 47a/7, 47a/7, 47b/15, 

47b/20, 47b/8, 48a/16, 48a/17, 48b/16, 

49a/1, 49a/16, 49a/2, 49a/6, 4a/13, 4a/7, 

4b/23, 50a/1, 50a/17, 50a/21, 50a/23, 

51a/2, 52a/14, 52a/15, 52a/16, 52a/20, 

52a/7, 53a/11, 53a/17, 53a/5, 53a/8, 

53b/14, 53b/4, 54a/20, 54a/21, 54b/10, 

54b/12, 54b/9, 55a/1, 55a/13, 55b/6, 

56a/18, 56a/23, 56b/10, 56b/14, 56b/5, 

57a/2, 57a/22, 58b/11, 58b/23, 59a/8, 

5a/23, 60a/10, 60a/14, 60a/15, 60a/16, 

61b/10, 62a/11, 62a/15, 62a/17, 62a/8, 

64a/11, 64a/18, 64a/23, 64a/5, 64b/1, 

65a/22, 66a/14, 66a/3, 67a/19, 67a/20, 

67a/7, 67b/11, 67b/9, 68a/18, 68b/7, 

69a/12, 69a/18, 69b/13, 69b/15, 69b/5, 

69b/9, 6b/17, 6b/23, 70a/15, 70a/19, 70a/2, 

70a/5, 70b/16, 71a/6, 71b/11, 71b/12, 

71b/13, 71b/18, 72a/17, 72a/18, 73b/16, 

73b/22, 74a/17, 75a/1, 75a/10, 75b/11, 

75b/17, 75b/8, 76a/3, 77a/16, 77a/17, 
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77a/17, 77a/22, 77b/1, 77b/12, 77b/22, 

77b/5, 78a/1, 78a/3, 78b/15, 78b/20, 

79b/21, 79b/22, 79b/9, 7a/21, 7a/22, 7a/8, 

80a/10, 80a/11, 80a/12, 80a/17, 80a/17, 

80a/21, 81a/14, 81a/23, 81a/3, 81a/5, 

81a/6, 81a/7, 81b/12, 81b/22, 81b/8, 

82a/12, 82a/5, 83a/1, 83a/4, 84a/5, 84b/15, 

84b/20, 84b/6, 85a/16, 85b/15, 85b/15, 

85b/17, 86a/5, 86b/8, 87a/6, 88a/22, 

88b/22, 88b/23, 89a/9, 8a/19, 8a/21, 8b/10, 

91a/15, 91a/23, 91b/21, 91b/3, 91b/6, 

92a/11, 92a/2, 92a/4, 92b/15, 92b/20, 

94b/23, 95b/19, 96a/10, 96a/7, 97a/3, 

97b/18, 98b/20, 99b/12, 99b/4, 9a/16, 

9a/17, 9a/23, 9a/3, 9a/8, 9b/23, 100a/18, 

101a/23, 101a/6, 101b/13, 102a/1, 102a/10, 

102b/19, 103a/17, 103a/7, 104a/16, 

104a/17, 104a/9, 104b/15, 104b/17, 

105a/21, 105b/15, 106a/13, 106a/6, 106a/9, 

107a/1, 107a/18, 107a/23, 107a/5, 108a/16, 

109a/13, 109a/20, 109a/9, 109b/14, 10a/3, 

10b/19, 10b/4, 10b/6, 256a/11, 110a/17, 

110b/13, 110b/14, 110b/4, 110b/8, 111a/1, 

111a/19, 111a/8, 111b/8, 112b/4, 113b/8, 

114a/13, 114a/22, 114a/7, 114a/9, 114a/9, 

114b/7, 115a/20, 115a/23, 115b/16, 

115b/5, 115b/7, 115b/7, 116a/13, 116a/14, 

116a/18, 116b/12, 116b/16, 116b/23, 

116b/8, 116b/9, 117a/1, 117a/12, 117a/19, 

117a/5, 117b/17, 118a/12, 118a/16, 

118b/15, 119a/14, 119a/23, 119a/4, 119a/5, 

119b/1, 119b/18, 11a/21, 11b/2, 120a/7, 

120b/15, 120b/3, 120b/6, 123a/1, 123a/16, 

123b/10, 123b/19, 123b/2, 123b/9, 

124b/10, 125b/12, 125b/3, 125b/4, 125b/8, 

126b/10, 127b/14, 128a/5, 129a/18, 

129a/2, 129b/20, 129b/3, 12a/12, 12a/4, 

12a/5, 12b/5, 130b/23, 131a/11, 131a/12, 

131b/18, 132a/18, 132a/19, 132b/13, 

135a/18, 135a/19, 135a/20, 136b/19, 

136b/22, 137a/20, 137a/3, 137a/8, 

137b/15, 139a/19, 139a/2, 139a/4, 

139b/20, 139b/20, 13a/11, 13a/17, 13a/17, 

13a/20, 140a/4, 140b/20, 141a/1, 141a/13, 

141a/14, 141a/2, 141a/9, 141b/17, 

141b/22, 142a/6, 142b/13, 142b/3, 142b/8, 

143a/12, 143a/6, 143a/9, 144a/13, 144a/13, 

144b/17, 144b/17, 144b/21, 145a/10, 

145a/15, 145a/23, 145b/10, 145b/2, 

145b/23, 146a/2, 146b/21, 146b/21, 

146b/3, 146b/6, 146b/7, 147b/10, 148a/10, 

148a/14, 148a/20, 148a/23, 148b/11, 

148b/22, 149b/10, 149b/4, 14b/3, 150a/13, 

150a/23, 151a/10, 151a/15, 151b/18, 

151b/22, 152a/12, 152b/19, 152b/2, 

153a/17, 153a/4, 153b/16, 153b/21, 

154a/15, 154a/3, 154b/2, 155a/6, 155b/20, 

155b/20, 156a/18, 156b/11, 156b/20, 

157a/20, 157a/5, 158a/1, 158a/2, 158a/5, 

158a/8, 159a/13, 159a/17, 159a/17, 159a/6, 

159b/13, 15a/18, 15a/21, 15b/9, 15b/9, 

160a/19, 160a/8, 160a/9, 160b/1, 160b/18, 

160b/5, 161b/13, 161b/13, 161b/14, 

162b/13, 162b/14, 162b/16, 163a/19, 

163b/4, 163b/8, 164a/10, 164a/10, 

164a/13, 164a/2, 164a/21, 164b/11, 

164b/11, 164b/19, 164b/6, 164b/8, 

165a/15, 165a/2, 165a/21, 166a/4, 166b/5, 
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167b/12, 167b/3, 168a/19, 168a/8, 168b/1, 

169a/19, 169a/23, 169b/16, 169b/16, 

169b/16, 169b/17, 169b/18, 169b/2, 

169b/22, 169b/7, 16a/7, 16b/21, 16b/22, 

170a/20, 170a/23, 170a/6, 170a/8, 170b/10, 

170b/11, 170b/20, 170b/23, 171a/4, 

172a/16, 173a/1, 173a/14, 173a/4, 173b/14, 

173b/22, 174a/20, 174b/17, 175a/17, 

175a/19, 175b/18, 176a/12, 176a/23, 

176a/9, 176b/1, 176b/10, 176b/11, 

176b/21, 176b/22, 178a/8, 178b/16, 

179a/18, 179a/19, 179a/23, 179a/4, 

179b/14, 179b/19, 179b/7, 179b/8, 

180a/21, 180a/3, 180b/2, 180b/20, 

180b/23, 181a/22, 181a/22, 182a/17, 

182a/3, 184b/8, 185a/8, 186a/21, 187a/13, 

187a/18, 187b/15, 187b/17, 188a/10, 

188a/12, 188a/19, 188a/4, 188a/5, 188a/5, 

188a/6, 188a/7, 188b/13, 189b/16, 

189b/19, 189b/4, 18a/10, 18a/11, 18b/15, 

18b/23, 18b/6, 18b/8, 190a/23, 190b/15, 

190b/2, 190b/22, 190b/8, 191a/4, 191a/7, 

191b/23, 192a/19, 192b/5, 193a/5, 

193b/11, 193b/11, 195a/2, 195a/6, 196a/1, 

196a/19, 196a/4, 197a/8, 198a/23, 198b/14, 

198b/21, 19a/6, 19b/8, 201a/14, 201a/5, 

201b/18, 202a/15, 203a/5, 203b/14, 

203b/17, 203b/20, 203b/8, 203b/8, 

204a/17, 205a/23, 205b/14, 205b/15, 

205b/16, 205b/18, 206a/15, 206a/16, 

206b/23, 207a/3, 207b/15, 207b/20, 

207b/23, 209a/3, 209a/4, 209b/9, 20a/14, 

20a/7, 20a/8, 20b/11, 20b/7, 210a/12, 

210a/6, 210b/17, 210b/7, 211b/5, 212a/22, 

212a/7, 212b/4, 213a/1, 213a/13, 213b/16, 

213b/16, 213b/17, 214a/14, 214b/17, 

214b/18, 214b/18, 214b/18, 214b/8, 

215a/10, 215a/11, 215a/19, 216a/12, 

215b/23, 216a/4, 216b/1, 216b/20, 217a/1, 

217a/13, 217a/14, 219a/11, 219a/6, 21a/18, 

221b/2, 223a/1, 223a/12, 224a/23, 

224b/12, 225a/6, 226b/7, 227a/12, 

227a/14, 227a/20, 228a/11, 228b/15, 

228b/15, 229b/24, 22a/17, 230a/11, 

230b/18, 231a/8, 231b/15, 231b/16, 

231b/23, 231b/8, 232b/11, 232b/23, 

232b/7, 233a/18, 234a/7, 234b/18, 235a/8, 

235b/13, 236a/15, 236a/19, 236a/20, 

236b/9, 237a/22, 238a/18, 238a/19, 

238b/1, 238b/10, 238b/15, 238b/20, 

238b/3, 239a/13, 239a/17, 239b/11, 

239b/16, 239b/17, 239b/21, 239b/4, 23b/3, 

240a/1, 240a/20, 242b/13, 243b/13, 

243b/16, 243b/20, 243b/21, 243b/21, 

246b/18, 247b/10, 247b/5, 248b/4, 249a/1, 

249a/18, 249b/11, 249b/18, 249b/18, 

249b/8, 24a/19, 24a/21, 24a/3, 250b/4, 

251a/14, 252a/13, 253a/20, 253a/9, 253b/1, 

253b/2, 253b/9, 254a/10, 254b/17, 

255a/22, 256a/18, 256b/10, 256b/12, 

257a/16, 257b/23, 259a/9, 259b/11, 

260a/15, 261b/10, 261b/3, 262a/10, 

262b/22, 262b/23, 264a/1, 264a/2, 264a/4, 

264b/8, 265a/4, 265a/5, 265a/6, 265b/12, 

265b/7, 266b/2, 267b/1, 268a/13, 268a/15, 

268a/18, 268a/2, 268b/12, 269a/5, 

269b/20, 269b/9, 26a/19, 270a/23, 
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271b/21, 272b/1, 272b/18, 272b/7, 272b/9, 

273a/12, 273a/15, 273a/7 

 ş.+dur 6b/8 

 ş.+ıdı 19b/12 

 [=790] 

şöhret: (Ar.) Ün, şan. 

 ş. 91b/10 

 [=1] 

şöyle:  Şöyle. 

 ş. 3b/1, 3b/21, 5b/7, 5b/14, 7a/7, 

7b/14, 8b/8, 9b/2, 10b/10, 10b/16, 11a/17, 

11a/22, 12b/8, 13b/18, 21b/15, 22b/22, 

23a/11, 23a/15, 24a/14, 31a/3, 31a/17, 

43a/5, 50a/11, 57a/13, 57a/15, 60b/15, 

60b/16, 62a/22, 63b/17, 71b/10, 77a/9, 

78a/11, 84b/13, 95a/13, 96b/4, 97b/11, 

98a/1, 98a/5, 99a/2, 100a/13, 101b/15, 

107a/6, 107a/6, 114a/6, 114b/5, 115b/8, 

120a/4, 128a/6, 129b/18, 133a/14, 134a/16, 

139a/1, 139a/2, 146b/4, 147a/15, 154a/9, 

154b/13, 158a/19, 159b/9, 161b/3, 

163a/14, 164a/11, 164a/8, 164b/15, 

164b/22, 168b/14, 172a/7, 172b/19, 

174b/20, 175a/11, 176b/2, 178a/19, 

178b/19, 181a/10, 185b/16, 187b/4, 

187b/7, 188a/10, 188a/13, 191b/22, 

192b/6, 192b/7, 194b/14, 198b/16, 

203a/19, 210b/18, 212b/23, 213a/6, 

214b/11, 216a/4, 218b/5, 223a/4, 225b/22, 

228a/22, 228a/22, 228b/4, 230a/19, 

231a/15, 232b/23, 236a/11, 236b/11, 

237a/9, 238a/19, 239a/14, 243b/20, 

246a/20, 250a/4, 252a/9, 253a/10, 263a/6, 

264b/19, 266a/16, 266a/9, 268a/1, 268a/18 

 ş.+dür 209b/6 

 ş.+mişler 64a/3 

 [=117] 

şu: Şu. 

 ş. 150b/6, 236a/9 

 ş.+lar 116a/17, 193a/7, 201a/15, 

205b/16, 215a/15, 215b/4, 215b/5, 

229a/18, 240a/6, 241b/23, 248b/19, 

249a/7, 254b/23, 259a/6, 262a/3 

 ş.+lara 214a/10, 231b/10, 238a/1, 

262a/18 

 ş.+lardan 203a/9 

 ş.+ları 231b/13, 232a/15, 249b/12 

 ş.+laruñ 219a/17, 252a/9 

 ş.+laruñdur 80b/3 

 ş.+laruñıla 3a/13 

 ş.+ña 11b/23, 109a/22, 111a/18, 

157b/1, 189a/3 

 ş.+ndan 17a/3, 48a/10, 48a/20, 

48b/1, 48b/7, 73a/11, 97a/22, 107b/6, 

111a/13, 150a/20, 187a/6 

 ş.+nı 20b/12, 78a/2, 149a/4, 248b/8  

 ş.+nlar 59b/16, 69b/1, 76a/22, 

76b/11, 120a/14 

 ş.+nlara 250b/6 

 ş.+nlaruñçündür 46a/20 

 ş.+nuñ 18b/20, 99b/11, 129a/8, 

133a/20, 137b/9, 142b/3, 160a/17, 

161a/12, 161b/6, 179a/18, 191b/4, 

200b/19, 201a/10, 231a/7, 249b/19, 

261a/7, 264b/11 

 [=73] 

şuʿāʿ: (Ar.) Bir ışık kaynağından uzanan 

ışık telleri. 
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 ş.+ında 262b/23 

 ş.+ından 15b/13 

 [=2] 

şuġıl: (Ar.) İş, meşgale. bk. şuġl, şuġul 

 ş. 214b/21 

 [=1] 

şuġl: (Ar.) İş, meşgale. bk. şuġıl şuġul

 ş. 11a/14 

 ş.+ına 254a/3 

 [=2] 

şuġul: (Ar.) İş, meşgale. bk. şuġıl, şuġl

  

 ş. 11a/15, 222b/8, 239b/11, 240a/1 

 ş.+dur 11a/15 

 ş.+ından 22b/3 

 ş.+larından 43b/21 

 [=7] 

şuʿle: (Ar.) Işık, ateş. 

 ş. 15b/7, 15b/10, 136b/14, 142b/18, 

168b/3, 168b/14, 218a/23, 226a/6 

 ş.+sine 172b/6 

 [=9] 

şuʿlelen-: Işıklanmak, ışık saçmak. 

 ş.-di 15b/20 

 [=1] 

şum: (Far.) Uğursuz. 

 ş. 6b/12, 6b/17, 21a/21, 67a/20, 

155a/5 

 [=5] 

şumlıḳ: Uğursuzluk. bk. şumluḳ 

 ş. 6b/13 

(şumlıġ).+uñuz 6b/16 

 [=1] 

şumluḳ: Uğursuzluk. şumlıḳ 

 (şumluġ).+ından 56b/8 

[=1]  

şübhe: (Ar.) Kuşku. 

 ş. 78a/12, 161b/6, 138a/20, 141b/18 

 ş.+ñüz 91a/17 

 [=5] 

şübhelü: Kuşkulu. 

 ş. 65a/21, 190b/13 

 [=2] 

şükr: (Ar.) Allah’a teşekkür etmek, hamd. 

bk. şükür  

 ş. 13b/15, 13b/16, 14a/1, 17b/6, 

24a/10, 28b/5, 38a/21, 47a/22, 49b/21, 

49b/23, 61a/12, 79b/22, 79b/22, 82a/19, 

84b/7, 84b/8, 102a/20, 137a/3, 156a/3, 

159a/1, 164b/23, 165b/1, 181b/20, 253b/7 

 ş.+e 195a/22 

 ş.+i+(2) 100b/10, 171a/19, 194a/5, 

228b/23 

ş.+i+(3) 106b/13  

  ş.-i bíʿaded 106b/13 

ş.+in  34a/2, 78a/5, 78a/6, 82a/16, 

84b/5, 88a/23, 100b/9, 102b/13,  131b/12, 

131b/4, 152b/22, 161a/19, 161b/3, 

171a/20, 204b/15, 204b/20, 207a/12, 

220b/18, 229a/3, 257b/21, 259a/4, 263b/15 

 ş.+inde 79a/12 

 ş.+inden 94b/19 

 ş.+ine 77a/11, 127a/10, 171b/7 

 ş.+ini 79a/12 

 ş.+inüñ 100b/7 

 ş.+üñüz 131b/12, 206a/3 

 [=61] 
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şükrāne: (Ar.) Şükran alameti, iyilik bilme 

nişanesi. 

 ş. 229b/7 

 [=1] 

şükür: (Ar.) Allah’a teşekkür etmek, 

hamd. bk. şükr 

ş. 8a/14, 8a/15, 8a/16, 44a/3, 51b/8, 

51b/21, 61b/6, 146b/15, 171b/6 

 ş.+ler 165a/24 

 [=10] 

şükürlü: Şükür sahibi. 

 ş. 47a/19, 49b/21 

 [=2] 

şürūʿ: (Ar.) Başlama. 

 ş. 21b/12, 109a/18, 172a/20, 

213b/14, 227b/17 

 ş.+ı+(2) 272b/5 

 [=6] 

şürūr: (Ar.) Şerler, kötülükler. 

 ş. 100a/19 

 [=1] 

T 

tā: (Far.) Kadar, değin. 

 t. 3a/3, 3a/18, 3b/2, 4a/3, 4a/9, 

5a/21, 5b/11, 5b/5, 6a/13, 8a/10, 8b/18, 

9a/3, 9b/10, 9b/5, 10b/7, 11a/9, 11a/12, 

12a/1, 12a/21, 12b/4, 12b/10, 12b/18, 

13b/3, 13a/17, 14a/3, 15a/3, 15a/4, 15a/6, 

16a/1, 16a/2, 19b/2, 20a/9, 20b/2, 20b/8, 

20b/14, 21a/2, 21a/22, 22b/13, 23b/3, 

23b/13, 23b/14, 23b/16, 24a/12, 24b/1, 

26a/12, 26b/2, 26b/16, 28a/22, 28b/19, 

29a/5, 29b/5, 32a/19, 32a/4, 32b/11, 

32b/17, 32b/5, 33a/2, 33a/20, 33a/4, 

34a/13, 34a/15, 34a/3, 34a/9, 34b/23, 

35b/15, 35b/8, 36a/5, 38a/12, 38a/21, 

39a/12, 39b/2, 40a/16, 41b/11, 43b/2, 

44a/9, 44b/1, 46a/15, 47a/19, 47a/23, 

50a/12, 52b/21, 54a/17, 54b/8, 55a/10, 

55b/20, 56b/10, 56b/22, 58b/12, 60b/19, 

60b/20, 60b/6, 61a/4, 61a/5, 61b/20, 

61b/22, 62a/1, 62b/6, 63a/14, 63b/21, 

64a/5, 64b/18, 64b/20, 65a/3, 65b/15, 

66a/4, 66a/6, 66b/12, 67b/12, 69a/1, 

69a/19, 69a/22, 69a/23, 70b/2, 70b/3, 

72a/2, 72a/5, 73a/20, 74a/23, 79a/14, 

79a/14, 79b/1, 81b/18, 83a/14, 83a/7, 

83b/8, 84a/1, 84b/2, 86a/10, 86a/15, 

86a/16, 86a/2, 86a/8, 86b/11, 87b/2, 

87b/20, 87b/9, 88a/11, 88a/16, 90b/3, 

90b/9, 93b/13, 93b/5, 94b/16, 94b/2, 95a/3, 

95a/3, 95b/8, 97b/10, 97b/4, 98b/15, 

99b/12, 99b/17, 100b/13, 102a/17, 

102a/20, 102b/15, 102b/3, 103a/8, 

104b/13, 104b/8, 105a/6, 105b/17, 

105b/20, 105b/21, 106a/2, 107b/10, 

107b/7, 109b/7, 110a/18, 110a/6, 110a/7, 

111a/23, 111b/11, 112b/2, 113a/14, 

114a/4, 114b/11, 114b/19, 114b/20, 

115a/1, 115a/15, 115a/17, 116a/4, 117a/2, 

117a/23, 118b/19, 119a/2, 119a/7, 

119b/16, 119b/2, 120a/2, 121a/23, 

122a/16, 123b/15, 123b/17, 124a/12, 

124b/15, 125a/18, 125b/23, 127a/10, 

127a/3, 127a/5, 128a/17, 128a/20, 128a/9, 

130a/2, 130b/20, 131b/8, 132a/11, 

132a/16, 133a/5, 133a/9, 133b/22, 134a/20, 
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134b/20, 135a/11, 136b/16, 137b/23, 

138b/23, 139a/23, 140a/11, 142b/13, 

143b/11, 144b/15, 145a/4, 145b/23, 

146a/6, 147a/15, 147a/2, 147a/6, 148a/10, 

148a/5, 148b/10, 148b/2, 148b/22, 

148b/23, 148b/4, 150b/22, 152a/4, 152b/1, 

154a/15, 154b/13, 154b/15, 155a/13, 

155a/5, 155a/5, 157a/18, 158b/10, 

158b/22, 159b/21, 159b/22, 159b/23, 

160b/12, 162a/8, 164b/15, 165a/7, 

166a/12, 167a/19, 167b/20, 167b/21, 

167b/4, 169b/6, 172a/20, 172b/10, 172b/4, 

173b/10, 174a/1, 174a/8, 174b/12, 

177a/14, 177a/15, 177a/23, 177a/4, 

179a/17, 182a/10, 182a/13, 184b/15, 

184b/2, 185a/9, 185b/16, 185b/22, 185b/9, 

187a/5, 188a/13, 188b/11, 18a/20, 190a/11, 

191b/14, 192a/7, 192a/8, 193a/13, 193a/6, 

193b/13, 193b/3, 195b/12, 196b/10, 

196b/16, 196b/20, 197b/12, 198a/8, 

199a/15, 199a/5, 201a/12, 202a/11, 

202b/17, 202b/21, 203a/3, 203b/12, 

203b/9, 204a/3, 204b/15, 204b/18, 205a/1, 

205a/11, 205b/3, 206b/11, 206b/20, 

206b/23, 207a/6, 207a/8, 207b/18, 208a/4, 

209a/9, 212a/21, 214a/7, 216a/23, 216a/6, 

217a/15, 217a/9, 217b/12, 217b/20, 

217b/21, 217b/21, 218b/1, 218b/7, 

219a/18, 219b/10, 220b/1, 220b/21, 

221b/21, 221b/22, 221b/23, 222b/1, 

223a/14, 223a/5, 223b/19, 224a/8, 

224b/12, 225b/16, 225b/20, 225b/5, 

226a/3, 226b/2, 227b/15, 228b/21, 

228b/23, 228b/5, 229a/3, 230b/13, 

231b/21, 232b/18, 233a/10, 233a/9, 

234a/15, 234a/3, 234a/8, 234b/12, 

234b/15, 236a/11, 236a/9, 237a/22, 237a/3, 

237a/4, 237b/16, 237b/18, 239a/14, 

239a/6, 239a/7, 239b/1, 240a/5, 240b/2, 

242a/21, 242a/22, 242b/18, 245b/12, 

245b/16, 245b/17, 246a/10, 246a/15, 

246a/2, 247b/4, 248a/10, 248a/6, 248a/9, 

248b/22, 248b/4, 249b/4, 250a/7, 251a/14, 

251a/15, 251a/5, 251a/8, 251a/8, 251b/2, 

253a/12, 253a/18, 253b/18, 254a/20, 

254a/5, 254a/6, 254b/1, 254b/2, 254b/7, 

255a/18, 255b/2, 258a/22, 258a/6, 259a/13, 

259a/16, 259b/15, 259b/17, 259b/2, 

25b/10, 261a/13, 261a/20, 261a/5, 261b/2, 

261b/4, 262a/8, 263a/3, 263b/8, 264b/3, 

264b/6, 265b/15, 266a/15, 266a/21, 

266a/6, 266b/10, 266b/13, 266b/17, 

266b/23, 266b/6, 267a/19, 267a/5, 267a/6, 

268a/21, 268b/17, 269b/11, 269b/17, 

270b/23, 270b/5, 271a/13, 271a/16, 

271a/23 

 [=454] 

taʿaccüb: (Ar.) Şaşma, hayret etme. 

 t. 23b/21, 34a/9, 90a/12, 107b/16, 

110a/14, 136a/15, 142a/11, 153a/7, 

219b/12, 250a/12, 261a/5 

 t.+ine 130b/17 

 t.+ler 164b/15 

 [=13] 

taʿaddí: (Ar.) Geçme, öteye geçme. 

 t. 33b/20 

 [=1] 

taʿalluḳ: (Ar.) İlişiği, ilgisi olma. 
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 t. 21a/23, 165b/4 

 [=2] 

ṭaʿam: (Ar.) Yemek, aş. 

 t. 11a/22, 11a/23, 20a/14, 32b/4, 

35a/9, 65b/10, 90b/10, 92b/15, 134a/5, 

134a/10, 159b/15, 177b/11, 180a/1, 

195a/3, 207b/11, 211b/2, 213b/12, 

223b/13, 229b/13, 229b/21, 268b/16, 

268b/5, 268b/8 

 t.+a 207a/21 

 t.+dan 161a/4, 207b/9, 265a/6, 

268b/9 

 t.+dur 69b/23 

 t.+ı+(1) 162b/12, 179b/15, 229a/23, 

229b/10, 229b/15, 229b/20, 230a/9 

 t.+ı+(2) 99b/10, 125b/10, 249b/8, 

249b/10 

 t.+ıla 162b/11, 229b/22 

 t.+ın 263b/14 

 t.+ına 116b/12 

 t.+lar 22a/8, 61a/23, 102b/2, 

262b/15 

 t.+lara 239a/18 

 t.+lardan 22a/9, 213a/7 

 t.+lardandur 265a/4 

 t.+ları 166a/8, 190b/13, 223a/1, 

229a/23, 249b/6 

 t.+ların 134a/5, 229b/13, 229b/17, 

229b/22 

 t.+larından 145b/18 

 t.+larını 233a/21 

 t.+uñ 134a/6 

 [=64] 

ṭaʿamlandur-:  Yemek yedirmek. 

 ṭ.-a 173b/6, 229b/12, 229b/17 

 ṭ.-alar 144b/2, 213b/10, 253a/2 

 ṭ.-asın 135a/16 

 ṭ.-avuz 177b/17 

 ṭ.-dı 268b/13 

 ṭ.-duġı 254b/12 

 ṭ.-madı 213b/9 

 ṭ.-maduḳ 226a/23 

 ṭ.-maḳ 254b/11 

 ṭ.-maḳda 230a/9 

 ṭ.-maḳdan 230a/10 

 ṭ.-maña 269a/1 

 ṭ.-sun 229b/22 

 ṭ.-uñ 229b/12, 229b/17, 229b/21 

 ṭ.-up 114a/21 

 ṭ.-urlar 229a/22 

 ṭ.-uruz 230a/11 

 [=23] 

taʿarruż: (Ar.) Düşmana saldırma. 

 t. 255b/18 

 t.+ı+(2) 10a/14 

 [=2] 

ṭāʿat: (Ar.) Allah’ın emirlerini yerine 

getirme. 

 ṭ. 27b/18, 27b/21, 30b/18, 33a/16, 

41a/2, 45b/15, 61a/8, 69b/3, 70b/19, 83a/6, 

87b/20, 92a/7, 93b/5, 99a/14, 100b/2, 

100b/7, 100b/8, 100b/9, 103b/1, 119b/21, 

124a/1, 135a/4, 135b/22, 159b/21, 15a/23, 

162b/1, 166b/2, 170a/1, 172a/18, 181b/7, 

182a/19, 195b/3, 198b/18, 205b/20, 

206a/3, 226a/11, 227b/23, 234b/23, 

235b/17, 240b/14, 255a/20, 256a/7, 
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256a/8, 258b/3, 258b/8, 259a/10, 259a/13, 

259a/9, 269a/21, 272a/21 

 ṭ.+de 15a/14, 60b/18, 116a/21, 

215b/5 

 ṭ.+den 33a/15, 119b/14, 120a/16, 

172a/14, 226a/13, 260b/6 

 ṭ.+dür 171a/1 

 ṭ.+e 13a/17, 25a/23, 29b/15, 

33b/15, 53a/12, 53a/18, 53b/5, 66b/8, 

70a/9, 82a/5, 87b/19, 90a/10, 100b/22, 

102b/16, 109a/17, 118a/18, 119b/11, 

134a/22, 162a/12, 162a/14, 200b/19, 

231b/8, 246b/23, 252b/21, 261b/12, 

265a/6, 265b/2 

 ṭ.+i+(1) 114b/10, 256a/4 

 ṭ.+i+(2) 23a/5, 40a/16, 98a/17, 

98a/18, 98a/19, 243a/5 

 ṭ.+i+(3) 192a/6, 254b/18 

  ṭ.-i ibādet 192a/6 

  ṭ.-i zaḥmet 254b/18 

ṭ.+ile 75a/4, 109a/16, 252b/22, 

256a/5 

 ṭ.+in 70a/18, 143a/20  

 ṭ.+inde 143a/18, 146b/11 

 ṭ.+inden 77a/14, 103a/22, 150b/20, 

193b/6, 206a/2 

 t.+ine 21a/9, 22b/4, 32b/3, 35a/18, 

48a/10, 54a/20, 69b/5, 70a/2, 79b/21, 

79b/22, 105a/4, 139a/5, 139a/9, 139b/15, 

143b/18, 171b/15, 176a/20, 253b/7 

 ṭ.+ini 82a/8, 139a/9 

 ṭ.+ler 176b/17, 189a/20, 197b/22, 

198a/1, 230a/16, 264a/6 

 ṭ.+lerde 174b/16 

 ṭ.+lerden 255a/16 

 ṭ.+lere 181b/15, 202b/23, 250a/11 

 ṭ.+leri 18b/9, 65b/9, 116a/14, 

119b/19, 120b/19, 129a/12, 129a/15, 

141b/20, 150b/23, 162a/6, 176b/17, 

189a/21, 195a/21, 195b/9, 198b/21 

 ṭ.+lerinde 48a/22 

 ṭ.+lerine 236a/23 

 ṭ.+lerümüzi 82a/15 

 ṭ.+lerüñ 114b/8, 119b/22 

 ṭ.+lerünüñ 257a/17 

 ṭ.+üme 66a/16 

 ṭ.+ümüzden 217a/9, 228a/18 

 ṭ.+ümüze 30b/16, 36a/14, 171b/19, 

220b/18, 237a/2 

 ṭ.+ümüzedür 34a/4 

 ṭ.+üñe 185b/14 

 [=173] 

ṭāb: (Far.) Güç, kuvvet. 

 ṭ. 97a/13 

 [=1] 

ṭabaḳ: (Ar.) İçine yemek konulan yayvan 

kap. 

 ṭ.+da 92b/15 

 ṭ.+lar 92b/15, 262b/15 

 ṭ.+larıla 22a/8 

 [=4] 

ṭabaḳa: (Ar.) Kat, katman. 

 ṭ. 54b/5, 54b/5, 203a/11, 203a/11, 

218a/21, 218a/21 

 ṭ.+da 200b/22 

 ṭ.+lar 266a/9 
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 ṭ.+ları 266a/9 

 ṭ.+sıdur 58a/22, 225a/11 

 ṭ.+sına 69a/12 

 [=12] 

ṭaban: Ayağın altı. 

 ṭ.+ı+(2) 227a/14, 227a/14 

 [=2] 

tābiʿ: (Ar.) Birinin arkası sıra giden, ona 

uyan. 

 t. 129b/5, 129b/7, 236b/10 

 t.+dük 58b/3 

 t.+i+(3) 162a/13 

t.-i tābiʿín 162a/13  

 t.+lerden 80b/12 

 [=6] 

ṭabíʿat: (Ar.) Huy, yaradılış. 

 ṭ. 20a/2, 25a/21, 71b/10, 160a/12 

 ṭ.+dur 90a/21 

 ṭ.+ı+(2) 228b/20, 229a/10 

 ṭ.+ları 190b/2, 211a/21, 258a/16 

 ṭ.+laruñuz 234a/5 

 [=11] 

ṭabíb: (Ar.) Hekim, doktor. 

 t.+lerden 64b/23 

 [=1] 

tābiʿín : (Ar.) Hz. Muhammed’i görmüş 

olanları görüp kendilerinden hadis 

dinlemiş olanlar. 

 t. 162a/12, 162a/13, 180a/14, 

180a/6, 262a/7 

tābiʿ-i t. 162a/13  

 [=5] 

taʿbír: (Ar.) İfade, anlatma. 

 t. 56b/21 

 t.+in 56b/22 

 [=2] 

ṭabul:  Davul. 

 ṭ. 191b/18, 191b/19, 192a/3 

 [=3] 

tābūt: (Ar.) Ölü taşınan sandık. 

 t.+un 95b/16 

 [=1] 

tāc: (Ar.) Hükümdarlık alameti olarak 

giyilen, değerli taşlarla süslenmiş başlık. 

 t. 230b/22, 262b/14, 262b/14 

 t.+lar 98a/13, 146a/11 

 t.+ları 49a/19, 51b/7 

 t.+larıla 125b/7 

 [=8] 

taʿcíl: (Ar.) Acele ettirme, çabuklaştırma. 

 t. 23b/4, 30b/12, 39a/16, 65b/9, 

76b/12, 77b/7, 83b/15, 111b/19, 118b/19, 

126a/1, 128b/11, 167a/2, 227b/14, 

227b/15, 251b/12, 263a/2, 263a/5 

 [=17]  

tad-: Tatmak, tadına bakmak. 

 t.-asız 61b/22, 113b/20 

 t.-uñ 43a/16, 113b/18, 141a/9, 

156a/14, 156b/12, 235a/18 

 t.-up 138b/5 

 [=9] 

taddur-: Tattırmak, tadına baktırmak. 

 t.-am 69a/3 

 [=1] 

taʿdíl: (Ar.) Doğrultma, doğrulama. 

 t. 241b/8 

 [=1] 
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tafḍíl: (Ar.) Birini ötekilerden üstün tutma. 

t. 103b/12, 109a/19, 209b/12 

 [=3] 

tafṣíl: (Ar.) Açıklama, etraflı olarak 

bildirme, uzun uzadıya anlatma. 

 t. 71b/17, 86b/11, 116a/23, 134b/2, 

134b/4 

 [=5] 

ṭaġ: Dağ. 

 ṭ. 78b/20, 79b/18, 97b/14, 97b/18, 

102a/17, 136a/3, 153a/22, 158b/3, 177a/6, 

183b/8, 208b/6, 208b/7, 222a/22, 227b/2, 

243b/20, 245b/23, 250a/19, 267b/11 

 ṭ.+a 71a/10, 144b/21, 183b/7, 

222a/22, 224b/9 

 ṭ.+da 176b/23, 177a/11 

 ṭ.+daġı 240a/3 

 ṭ.+dan 71a/10, 183b/10, 245b/22, 

245b/23 

 ṭ.+dur 112a/5, 136a/7, 258b/13, 

258b/13, 258b/13 

 ṭ.+ı+(1) 177a/10, 213b/5 

 ṭ.+ı+(2) 168a/14, 213b/4 

 ṭ.+ına 250a/20, 259b/12, 261a/16 

 ṭ.+ında 224a/4, 250a/20 

 ṭ.+ınuñ 153a/22, 245b/21, 250a/21 

 ṭ.+lar 30b/18, 47a/12, 65b/14, 

65b/17, 68a/5, 83b/20, 101a/4, 141b/3, 

145a/17, 161b/14, 206b/20, 212b/3, 

212b/4, 214b/17, 214b/19, 218b/8, 223a/4, 

223a/4, 232a/4, 232b/6, 234b/18, 235a/5, 

253a/9, 264a/4, 264a/5, 264a/7, 267a/3, 

272a/11 

 ṭ.+lara 172a/9, 250a/18, 267b/7 

 ṭ.+larda 172a/9 

 ṭ.+lardan 166a/23, 250a/19 

 ṭ.+ları 30b/17, 30b/21, 84a/5, 

136b/16, 206b/19, 234a/2, 237b/16, 

239b/23, 252a/18 

 ṭ.+larıla 156a/12, 204b/17 

 ṭ.+larıyıla 142b/11 

 ṭ.+larla 66a/6 

 ṭ.+laruñ 65b/16, 65b/18 

 ṭ.+uñ 136a/2, 136a/4, 136a/8 

 [=99] 

taġayyürāt: (Ar.) Değişmeler, 

başkalaşmalar. 

 t. 183b/23 

 [=1] 

ṭaġıd-: Dağıtmak. bk. ṭaġıt- 

 ṭ.-up 62b/13 

 ṭ.-ur 263a/19 

 [=2] 

ṭaġıl-: Dağılmak. 

 ṭ.-a 50a/22 

 ṭ.-dılar 94a/10, 191b/20, 267b/8 

 ṭ.-maḳ 156b/5 

 ṭ.-mış 77a/20 

 ṭ.-uñ 175a/15, 191b/10 

 ṭ.-up 5a/2, 115b/7, 118a/5, 156b/4, 

192a/3, 193a/13, 193a/2, 219b/10, 261a/16, 

267a/3 

 ṭ.-ur 148a/8 

 ṭ.-urlar 191b/22 

 [=20] 

ṭaġıt-: Dağıtmak. bk. ṭaġıd- 
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 t.-dı 34a/7 

 t.-duñ 64b/16 

 t.-madılar 75b/14 

 [=3] 

ṭāġí: (Ar.) Azgın, isyan eden. bk. ṭāġiye 

 ṭ. 81a/15, 143a/8, 143a/9, 212a/18, 

252a/23, 260a/11, 260a/9 

 ṭ.+ler 260a/13 

 ṭ.+lerden 209a/22 

 ṭ.+lerüñ 36b/17, 36b/22, 234b/23 

 [=12] 

ṭāġílik: Azgınlık, isyan etme. 

 ṭ.+lerinden < [ṭāġílıḳlarından] 

255b/4 

 [=1] 

ṭāġiye : (Ar.) Azgın, isyan eden. bk. ṭāġí 

ṭ.+lere 89b/23 

 [=1] 

ṭaġuḳ: Dağınık. 

 t. 269a/17 

 [=1] 

taġyír: (Ar.) Başkalaştırma, değiştirme. 

 t. 2b/1, 2b/6, 12b/14, 16b/6, 47b/17, 

50b/4, 58b/9, 82a/7, 95b/21, 99a/12, 

125a/6, 126a/19, 138b/12, 160a/9, 162a/23, 

162a/23, 214a/8, 247a/15 

 t.+dür 155a/20 

 t.+i+(2) 222a/1 

 [=20] 

taḫallüf: (Ar.) Aykırı davranma, uymama. 

 t. 124b/8, 125a/15, 125a/4, 125b/3, 

125b/9 

 [=5] 

taḥammül: (Ar.) Dayanma, katlanma. 

 t. 81b/17, 83b/9, 108b/16, 207a/14, 

222a/20 

 [=5] 

ṭahāret: (Ar.) Temizlik. 

 ṭ.+ile 175b/14 

 [=1] 

taḥassür: (Ar.) Hasret çekme. 

 t.+den 105b/3 

 [=1] 

taḥayyür: (Ar.) Hayrete düşme, şaşırma. 

 t.+de 48b/13, 140b/19 

 [=2] 

taḫfíf: (Ar.) Hafifletilme. 

 t. 58b/12, 72b/19, 78b/17 

 [=3] 

taḫıl: Ekin, zahire. 

 t. 123b/1 

 t.+a 88b/20 

 [=2] 

ṭāhir: (Ar.) Temiz. 

 t. 18b/19 

 [=1] 

taḥiyyet: (Ar.) Selam verme, hayır dua 

etme. 

 t. 11b/8, 11b/9, 24b/13 

 [=1] 

taḥḳíḳ: (Ar.) Doğru olup olmadığını 

araştırma. 

 t. 34b/23, 35a/3, 43b/17, 40a/19, 

53b/10, 55b/9, 56a/12, 56b/18, 60a/23, 

91a/12, 93a/23, 96a/23, 127a/19, 147a/17, 

151a/14, 163a/21, 164b/6, 169b/6, 
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172b/23, 173b/18, 188a/16, 190b/9, 

193b/1, 194a/14, 199a/6, 203b/5, 204a/17, 

204a/5, 205b/11, 206a/11, 207b/18, 

207b/22, 209b/9, 20b/3, 210a/23, 210b/5, 

213b/19, 214a/11, 215b/4, 216b/19, 

217a/18, 218b/14, 219b/14, 222b/22, 

228b/10, 229a/5, 231b/23, 231b/6, 

233a/18, 234b/20, 235a/20, 238a/5, 238a/8, 

240b/20, 240b/9, 241a/9, 241b/17, 242b/1, 

244a/16, 244a/2, 247a/5, 247b/8, 249a/7, 

250b/17, 250b/20, 255a/20, 255a/22, 

256a/2, 256b/4, 258b/21, 260b/20, 262a/3, 

263b/1, 264b/21, 269b/15, 26b/4, 273a/8 

ehl-i t. 35a/3, 43b/17  

 t.+ıla 29b/23 

 [=78] 

taḥḳír: (Ar.) Hakaret etme. 

 t. 33b/18, 42b/17, 103b/17, 

109a/15, 134b/22, 151b/14 

 [=6] 

taḫlíd:  (Ar.) Dâimî olarak oturtma, 

oturtulma. 

 t. 19b/14 

 t.+dür 235a/3 

 [=2] 

taḥmíd: (Ar.) Hamdetme, şükretme. 

 t. 166a/20 

 [=1] 

taḥrím : (Ar.) Haram kılma. 

 t. 207b/16 

 [=1] 

taḥríż:  (Ar.) Kışkırtma, kışkırtılma. 

 t. 57b/10 

 [=1] 

taḥṣíṣ: (Ar.) Bir şeyi birine veya bir yere 

mahsus kılma, ayırma. 

 t. 36a/22, 221a/13, 237a/19 

 t.+ıla 161a/3 

 [=4] 

taḫt: (Ar.) Hükümdarların oturduğu büyük 

koltuk, hükümdarlık makamı. 

 t. 246a/23, 250a/5, 250a/6 

 t.+a 26b/17, 34b/4, 34b/20 

 t.+ı+(2) 34b/8, 34b/12, 35a/8, 

36b/10 

 t.+ı+(3) 89a/15 

t.-ı yed 89a/15   

t.+ına 34b/5, 34b/9, 35a/2, 35a/7, 

83a/7, 181b/10 

 t.+lar 77b/17, 98a/13, 100a/8, 

11b/2, 145b/20, 145b/21, 146a/11, 

160a/17, 160a/22, 161a/15, 162a/21, 

183b/1, 18b/15, 19a/8, 230a/19, 243a/9, 

243b/11, 250a/23, 250a/4, 251a/13, 

262b/13 

 t.+larda 74b/7 

 t.+ları 49a/20, 51b/7, 145b/22 

 t.+larınuñ 42a/10 

 [=43] 

taḫta: (Far.) Tahta. 

 t. 23b/18 

 t.+ları 95b/16 

 t.+larıla 154b/3 

 t.+ların 87a/2 

 t.+ya 15b/9 

 t.+yı+(1) 23b/20 

 [=6] 

taḥte’ś-śerāp:  (Ar.) Toprak altı. 
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 t.+a 212b/11 

 [=1] 

taḫvíf:  (Ar.) Korkutma, korkuya 

düşürme. 

 t. 205a/2, 235b/18 

 [=2] 

ṭāʾife: (Ar.) Bölük, takım, topluluk. 

 ṭ. 29b/17, 66b/8, 96b/20, 131a/13, 

132a/8, 210a/14 

 ṭ.+de 86a/23 

 ṭ.+den 69a/18, 132a/10, 153b/19 

 ṭ.+dür 42b/10, 71b/22 

 ṭ.+nüñ 162a/8 

 ṭ.+ye 140b/12 

 ṭ.+yi+(1) 162a/7 

 ṭ.+yile 86a/22 

 [=16] 

tāḳ: Takat kelimesiyle birlikte deyim 

olarak kullanılır, takati kesilmek anlamına 

gelir. 

 t. 23a/12 

 [=1] 

ṭaḳ-: Takmak. bk. daḳ-  

 ṭ.-mañ 132b/21  

 [=1] 

ṭāḳāt: (Ar.) Güç, derman. 

 ṭ. 26a/20, 28a/15, 35b/1, 47a/12, 

52b/4, 143a/22, 154a/13, 155a/1, 172a/10, 

172a/20, 183b/9, 183b/9, 213b/6, 221b/8, 

222a/22, 223b/8, 259b/3 

 ṭ.+ı+(2) 71a/20, 223b/4 

 ṭ.+i+(2) 21b/14, 22a/19, 23a/12, 

113a/17, 222a/23, 233a/5, 254a/2, 261a/19 

 ṭ.+leri 10b/11, 12b/11, 12b/8, 

210a/11, 210a/20, 210b/4, 231a/1, 

243b/13, 267a/2 

 ṭ.+üm 221a/22, 267b/9, 273a/2 

 ṭ.+ümüz 84a/16, 125a/23, 251b/6, 

267a/12 

 ṭ.+üñ 210b/12 

 ṭ.+üñüz 196a/4, 198a/7, 223b/1 

 [=47] 

taḳaża: (Ar.) Başa kakma. 

 t. 103a/13 

 [=1] 

taḳdím: (Ar.) Arz etmek, sunmak. 

 t. 227b/5, 264b/13 

 [=2] 

taḳdír: (Ar.) Allah’ın uygun görmesi. 

 t. 9a/1, 27b/6, 28a/8, 38b/20, 

46a/12, 46a/15, 47a/21, 52a/7, 64a/5, 

65b/20, 65b/22, 66a/4, 76a/2, 77a/22, 

77a/4, 8b/21, 94b/17, 97b/5, 100b/3, 

121a/21, 126a/18, 143a/17, 154b/2, 

164b/2, 171a/15, 176b/2, 178b/16, 

178b/17, 178b/18, 178b/8, 206b/23, 

217b/12, 223a/23, 225a/3, 225a/4, 230b/8, 

232a/22, 239a/8, 248a/14, 251a/10, 263a/9 

 t.+dür 76a/3 

 t.+i+(1) 10a/15 

 t.+i+(2) 8b/20, 105b/23, 175a/6, 

178b/5 

t.+i+(3) 202b/14, 137b/10 

t.-i ölüm 202b/14  

  t.-i temśíl 137b/10  

 t.+ile 175a/5 

 t.+iledür 66b/14 
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 t.+ine 25b/14, 272b/11 

 t.+üm 138b/12 

 t.+ümüz 77b/7, 94a/13, 136b/4 

 t.+ümüze 135a/1, 171a/17 

 t.+ümüzile 156b/18 

 [=60] 

taḳdírāt: (Ar.) Takdirler, övgüler. 

 t.+ı+(1) 232a/22 

 t.+ından 195a/21 

 t.+umuz 136b/3 

 [=3] 

takdírullāh: (Ar.) Allah’ın takdiri. 

 t. 147a/5 

 [=1] 

taḳdís: (Ar.) Kutsal sayma, mübarek kabul 

etme. 

 t. 37b/15, 65b/19, 70b/17, 139b/13, 

166a/20, 184a/19, 190a/7, 194a/3 

 t.+e 26a/8 

 [=9] 

taḳıl-: Bir yerde bir süre kalmak, 

oyalanmak. 

 ṭ.-ısarın 222b/21 

 [=1] 

taḳí: (Ar.) Günahtan, haramdan kaçınan, 

dinine bağlı. 

 t. 202a/23 

 [=1] 

taḳrír: (Ar.) Bildirmek. 

 t. 16a/13, 190b/10, 250b/19 

 [=3] 

taḳríż: (Ar.) Ödünç vermek. 

 t. 222b/12 

 [=1] 

taḳṣırlıḳ: Eksiklik, kusur.  

 t. 28b/4, 48a/22, 157b/11 

 t.+larıçün 68a/21 

 t.+ların 181b/23 

 (t).+un 251a/18 

 (t).+uñuzdan 48a/12 

 [=7] 

taḳsím: (Ar.) Bölme, ayırma. 

 t. 94b/15, 140b/9, 179a/12, 179a/16 

 t.+üñüzden 150a/6 

 [=5] 

taḳṣír: (Ar.) Eksik, kusurlu. 

 t. 2a/17, 48a/23, 59a/4, 152a/9, 

201a/2, 229a/18, 261a/6 

 [=7] 

taḳvā: (Ar.) Şirkten, günahtan, günah ve 

haram olması ihtimali bulunan şeylerden 

Allah korkusu ile sakınma. 

 t. 36b/7, 43b/18, 117a/22, 129b/10, 

193b/2 

 t.+dur 135a/4 

 t.+yı 127a/4, 129b/5 

  kelíme-yi t. 127a/4 

 t.+yıla 86b/2 

 [=9] 

ṭal: Dal, ağacın gövdesinden ayrılan 

kollardan her biri. 

 ṭ.+ları 160a/6 

 [=1] 

ṭal-: Suya dalmak. 

 ṭ.-ar 59b/15, 236a/14, 236a/15 

 ṭ.-up 35b/7, 108a/15, 116b/10, 

145a/20, 217a/9 
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 [=8] 

ṭala-: Köpek, kurt vb. hayvanlar dişlemek, 

ısırmak. 

 ṭ.-ya 193a/6 

 [=1] 

ṭalāḳ: (Ar.) Boşama. 

 ṭ. 173a/12, 196a/19, 196a/19, 

196a/20, 196a/21, 196a/22, 196a/23, 

196b/1, 196b/14, 196b/16, 196b/18, 

196b/2, 196b/2, 196b/20, 196b/3, 196b/3, 

196b/6, 196b/8, 196b/9, 196b/9, 197a/3, 

197a/3, 197a/4, 197a/4, 197a/5, 197b/11, 

197b/19, 198a/10, 198a/11, 198a/13, 

198a/15, 198a/19, 198a/22, 198a/4, 198a/6, 

198a/7, 198a/8, 198a/9, 199a/21, 200a/19, 

200a/21, 200b/8 

 ṭ.+ı+(1) 196b/13, 197a/12 

 ṭ.+ı+(2) 196b/8 

ṭ.+ı+(3) 196b/16, 196b/17 

ṭ.-ı bāin 196b/17 

ṭ.-ı ricʿí 196b/16  

 [=47] 

ṭaldurul-: Daldırılmak. 

 t.-maya 248b/23 

 [=1] 

ṭaleb: (Ar.) Talep etme, isteme. 

 ṭ. 1b/14, 2b/20, 8b/18, 15a/1, 19b/3, 

32b/3, 42a/6, 53a/7, 55a/21, 59b/8, 65a/17, 

68b/10, 71b/3, 72b/9, 76b/12, 77a/12, 

78a/2, 80a/19, 80b/14, 81a/18, 91b/10, 

93b/4, 96a/7, 100a/15, 102a/19, 103b/17, 

111b/4, 112b/10, 115a/7, 123b/23, 

124a/20, 124a/9, 127b/17, 127b/9, 130a/9, 

130b/20, 134a/23, 134b/1, 141b/17, 

147b/13, 153a/15, 154b/8, 160b/12, 

167a/21, 168b/16, 168b/17, 172a/7, 

177b/8, 177b/9, 179a/2, 179b/1, 187a/2, 

187a/5, 191b/10, 192a/6, 192b/12, 

192b/15, 192b/20, 198a/17, 198a/18, 

198a/19, 199b/2, 216a/10, 220b/13, 

222b/4, 223b/9, 237a/6, 239b/9, 244a/20, 

249a/8, 251b/11, 255b/5, 258a/1, 261a/9, 

263b/17 

 ṭ.+i+(3) 234a/9 

ṭ.-i maʿíşet 234a/9  

 ṭ.+in 141b/22 

 ṭ.+inde 133b/2 

 [=78] 

ṭalġıcı : Dalgıç. 

 ṭ.+lardur 35b/6 

 [=1] 

ṭalḥ: (Ar.) Muza benzer meyve. 

 ṭ. 163a/10 

 [=1] 

ṭālib: (Ar.) Talep eden, isteyen. 

 ṭ. 77a/13, 77b/1, 115a/22 

 [=3] 

ṭāliḥ: (Ar.) Kısmet, kader. 

 ṭ.+lerden 83b/8 

 [=1] 

taʿlím: (Ar.) Öğretme, belletme. 

 t. 34a/3, 65b/7, 70b/2, 185b/20 

 t.+dür 51b/17 

 t.+i+(3) 130b/1 

t.-i edeb 130b/1  

[=6]  
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tam: Çatı, dam. 

 t.+ına 261a/15 

 t.+ında 261a/14 

 t.+larınuñ 178a/23 

 [=3] 

ṭamaʿ: (Ar.) Açgözlülük. 

 ṭ. 76a/18, 242a/13 

 ṭ.+ı+(2) 263b/10 

 ṭ.+ıla 263b/10 

 [=4] 

tamām : (Ar.) Bütün, hepsi; bitme, 

bitirme. 

 t. 9b/5, 22a/14, 26b/18, 29b/11, 

32a/4, 32b/17, 33a/4, 34b/7, 35a/6, 36b/17, 

42a/14, 42a/18, 46a/12, 46a/13, 50b/17, 

54a/6, 62a/3, 65b/12, 65b/4, 76a/3, 84a/13, 

84b/2, 88b/3, 90a/6, 95b/8, 97b/18, 

105a/23, 107a/10, 107a/10, 107b/15, 

110a/10, 110a/16, 114a/11, 120b/5, 

121a/16, 122a/13, 124a/3, 138b/20, 

148b/10, 148b/11, 154a/3, 167b/4, 

172a/18, 173a/20, 175b/14, 193b/20, 

193b/21, 196b/10, 196b/10, 196b/11, 

196b/17, 196b/20, 196b/21, 197a/1, 

197b/12, 197b/16, 197b/18, 197b/20, 

198a/10, 201a/21, 201a/22, 204b/11, 

210b/18, 216a/6, 217b/11, 222b/1, 

223a/15, 227b/11, 227b/14, 227b/15, 

228b/14, 230b/9, 235a/23, 242a/10, 

242a/15, 244a/21, 248a/13, 24a/3, 251b/23, 

252a/3, 252a/6, 253a/12, 253a/4, 258b/23, 

258b/23, 261a/19, 266a/17, 269b/15, 

270a/18, 272a/4 

 t.+ı+(2) 5b/13 

 t.+ıyıla 242a/11 

 [=92] 

tamāmıraḳ: Daha tamam, en tamam. 

 t.+dur 237b/2, 237b/2 

 [=2] 

tamāmlıḳ: Tamam olma. 

 (tamāmlıġ).+ıla 208a/12 

 [=1] 

ṭamar: Damar. 

 ṭ.+da 273a/3 

 ṭ.+ı+(2) 136a/8, 250a/19 

 ṭ.+ın 136a/10, 250a/22 

 ṭ.+ında 248a/20 

 ṭ.+lar 101a/13, 164a/23, 218a/16 

 ṭ.+ları 137b/15 

 ṭ.+ların 136a/23, 137a/9, 214a/5 

 ṭ.+larından 236a/10 

 [=14] 

ṭamla: Damla. 

 ṭ. 14a/16, 39b/9, 60b/14, 101a/9, 

101a/17, 141b/7, 232a/20, 250a/15 

 [=8] 

ṭāmme : (Ar.) Kıyamet vakti. 

 ṭ.+yi+(3) 237b/21 

  ṭ.-yi kübrā 237b/21 

 [=1] 

ṭamu: Cehennem.  

 ṭ. 11a/16, 11a/18, 12a/3, 12a/3, 

19b/4, 19b/20, 17b/11, 19b/14, 19b/15, 

20a/10, 20a/19, 28a/5, 33b/3, 36b/23, 

37a/18, 40a/19, 41b/6, 50b/22, 51a/16, 

51a/17, 51a/3, 53b/16, 58b/1, 58b/10, 

58b/11, 60a/17, 62a/19, 64a/14, 64a/18, 
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67a/1, 67b/12, 69a/16, 74b/22, 81b/8, 

100a/16, 102b/15, 106b/2, 111a/9, 

116a/19, 117a/1, 127a/6, 129a/20, 129a/23, 

138b/19, 140b/13, 141a/9, 141a/9, 

145a/22, 146a/14, 146b/14, 148a/14, 

151a/22, 152a/18, 153b/18, 159b/12, 

159b/12, 159b/7, 162a/5, 163b/13, 166a/9, 

181b/21, 182a/17, 182a/21, 182a/23, 

183b/2, 183b/8, 195a/10, 203a/1, 203a/4, 

213b/12, 213b/5, 216a/2, 221b/7, 225a/16, 

225a/19, 225b/14, 225b/16, 226a/7, 

226a/7, 232b/13, 232b/18, 232b/20, 

235a/8, 237b/22, 240a/8, 242b/22, 

244b/22, 249b/10, 264b/21, 272a/18 

 t.+da 50b/22, 99b/10, 139b/22, 

146b/22, 151a/5, 152a/18, 156b/16, 

163b/15, 249b/8, 250b/7 

 t.+daġı 58a/14 

 t.+dan 56b/12, 67b/12, 99a/14, 

101b/20, 113b/14, 168b/19, 183b/9, 

235a/21, 254b/7 

 t.+dur 68b/4, 242b/23 

 t.+nuñ 16b/19, 58a/22, 69a/12, 

113a/15, 176b/1, 200b/22, 225a/11, 

225a/20, 249b/6, 265b/19 

 t.+sı 16b/23, 203b/15, 238a/1, 

240a/23 

 t.+sıdur 20a/17 

 t.+sın 226a/2 

 t.+sına 27b/6, 229a/7, 238a/1, 

244a/12 

 t.+sından 235a/17 

 t.+sınuñ 124b/12, 156b/11, 

156b/12, 20a/6, 224b/9, 99b/16 

 t.+ya 27b/1, 49a/20, 50b/22, 

58a/18, 58b/1, 59b/1, 67b/14, 74a/13, 

74b/6, 74b/6, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 94b/20, 

99a/15, 99b/9, 100b/3, 141b/9, 144a/18, 

154a/10, 161b/15, 161b/17, 210a/22, 

232b/20, 236b/1, 237b/22, 242a/23, 

244b/5, 254b/10, 255a/1, 256b/11, 264b/19 

 t.+yı+(1) 262b/11 

 t.+yıla 19b/13, 254b/6 

 [=174] 

ṭamulıḳ: Cehennemlik. 

 t.+dur 75a/6 

 [=1] 

ṭaʿn: (Ar.) Yerme, kınama. 

 ṭ. 37a/16, 108b/7, 109a/19, 

121a/10, 121a/8, 132b/10, 132b/14, 

132b/19, 132b/20, 132b/20, 185b/17, 

204a/22, 208a/11, 243a/23, 246b/5, 

265b/10, 265b/8, 269a/23 

 ṭ.+dan 238a/20 

 [=19] 

ṭanıḳ: Tanık, şahit. bk. ṭanuḳ 

 ṭ. 54a/5, 108b/22, 108b/23, 109a/1, 

109a/2, 197a/6 

 ṭ.+dur 73b/6 

 (ṭanıġ).+ıla 31a/1, 26b/13 

ṭ.+lar 197a/8 

 ṭ.+lardur 197a/7 

 ṭ.+ları 210a/2 

 ṭ.+ların 68a/5 

 ṭ.+laruñ 12a/19 

 [=14] 

ṭanıḳlıḳ: Tanıklık, şahitlik. bk. ṭanıḳluḳ 
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 t. 108b/22, 191b/2 

(ṭanıḳlıġ).+ı+(2) 45a/16 

 [=3] 

ṭanıḳluḳ: Tanıklık, şahitlik. bk. ṭanıḳlıḳ  

 t. 127b/11 

 [=1] 

ṭaʿnılu: Yerilmiş, kınanmış. 

 ṭ. 2b/12 

 [=1] 

ṭanış-: Tanışmak. 

 ṭ.-mayınca 128b/12 

 ṭ.-up 64b/11, 80a/23, 178a/7, 

198a/15 

 [=5] 

ṭanışıḳ: Danışma, istişare.  

 ṭ. 93b/8 

(ṭanışıġ).+ın 93b/12 

ṭ.+ları 93b/7 

(ṭ).+uñsuz 64b/20  

 [=2] 

ṭanıt-: Tanıtmak. 

 t.-dı 5b/11 

 [=1] 

ṭañla: Sabah. 

 ṭ.+la 177a/20, 229b/13 

 [=2] 

ṭanuḳ: Tanık, şahit. bk. ṭanıḳ 

 ṭ. 26b/13, 31a/6, 31a/7, 55b/9, 

68a/7, 78b/7, 108a/16, 127b/12, 127b/8, 

193b/17, 197a/5, 197a/6, 223a/5, 227b/8, 

242b/5 

 ṭ.+dur 138a/15 

 ṭ.+ı+(2) 197a/4 

(ṭanuġ).+ıla 31b/3 

 ṭ.+lar 138a/14 

 ṭ.+ların 210a/3 

 [=20] 

ṭanuḳlıḳ: Tanıklık, şahitlik. bk. ṭanuḳluḳ  

 ṭ. 6a/14, 12a/9, 12a/12, 12a/13, 

12a/15, 12a/20, 26b/14, 26b/16, 59a/3, 

67b/18, 67b/20, 68a/1, 68a/6, 72a/23, 

7a/17, 85a/4, 105b/16, 106a/22, 108b/11, 

108b/23, 109a/1, 109a/3, 127b/11, 127b/4, 

127b/8, 138a/15, 180a/22, 192a/14, 

192a/15, 192a/15, 216b/1, 223a/5, 

227b/11, 227b/8, 232a/6, 237a/3, 242b/6, 

242b/6, 243a/7, 246b/1, 246b/2 

 (ṭanuḳlıġ).+ı+(1) 90a/3, 197a/8 

 (ṭ).+ı+(2) 73b/4, 216a/23 

 [=45] 

ṭanuḳluḳ: Tanıklık, şahitlik. bk. ṭanuḳlıḳ 

 ṭ. 68a/12, 94b/23, 175a/16, 270b/6 

 (ṭanuḳluġ).+ı+(1) 197a/12 

 ṭ.+ları 85a/4 

 [=6] 

ṭap-: İbadet etmek, iman etmek. 

 ṭ.- 208a/3, 208a/4 

 ṭ.-a 40b/4, 104b/8, 104b/10, 144a/1 

 ṭ.-alar 71b/12, 94b/8, 265a/14 

 ṭ.-am 49b/4, 61b/10 

 ṭ.-an 218b/23 

 ṭ.-anlar 17a/13, 224a/10 

 ṭ.-anlara 49a/5 

 ṭ.-anları 37b/2 

 ṭ.-anlaruñ 49a/9, 107b/22 
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 ṭ.-ar 22a/16, 46a/22, 104b/13, 

260b/9, 262a/3, 269b/10,  

 ṭ.-aram 269b/11 

 t.-arduḳ 17a/13, 63b/11, 210a/16 

 ṭ.-arduñuz 17a/16 

 ṭ.-arın 271a/20 

 ṭ.-arlar 41a/16, 46b/3, 70b/6, 94b/7, 

94b/22, 149b/19, 150a/14, 150a/18, 

152b/7, 219a/11, 261b/3 

 ṭ.-arlardı 16b/23, 22a/13, 108a/1, 

149b/23, 150a/3, 261a/23 

 ṭ.-arsañuz 41a/22 

 ṭ.-arsız 5a/14, 21a/12, 21a/15, 

22a/18, 22a/19, 25a/2, 27b/4, 45b/7, 

55a/13, 61b/10, 86a/5, 218a/18, 237a/13, 

269b/9 

 ṭ.-aruz 39a/6, 112b/11 

 ṭ.-asız 21a/13, 70b/11, 70b/13 

 ṭ.-avuz 107b/2 

 ṭ.-ayduḳ 85a/10 

 ṭ.-dılar 74a/18, 80a/4, 104b/17, 

246b/1 

 ṭ.-dısa 210a/14 

 ṭ.-duġı 49a/7 

 ṭ.-duġına 256b/20 

 ṭ.-duġından 46b/1 

 ṭ.-duguñuz 21a/12, 62a/20, 72a/22, 

150a/10, 185b/8 

 ṭ.-duġuñuzdan 17a/14, 17a/16, 

108a/4 

 ṭ.-duḳları 13b/21, 45b/2, 45b/5, 

46b/2, 64b/16, 89a/3, 95a/5, 112b/10, 

116a/8, 150b/3, 219a/4 

 ṭ.-duḳlarına 72b/1 

 ṭ.-duḳlarından 108a/5 

 ṭ.-duḳlarınuñ 46a/18 

 ṭ.-duḳlaruñuzdan 205b/6 

 ṭ.-duñuz 108a/3 

 ṭ.-maduḳ 62a/22 

 ṭ.-maduñuz 25b/6 

 ṭ.-maġa 5b/14, 75a/16, 88b/6, 

127b/5, 261b/21 

 ṭ.-maġı 70b/15, 153b/15 

 ṭ.-maḳ 75a/17, 75a/18, 218b/10 

 ṭ.-maḳda 61b/11, 237a/18 

 ṭ.-maḳdan 41b/13, 70b/13, 70b/7, 

269b/13 

 ṭ.-mañ 70b/11, 112a/8 

 ṭ.-mayalar 187a/18 

 ṭ.-mayam 7a/8 

 ṭ.-mayanları 37b/1 

 ṭ.-mayasız 70b/14 

 ṭ.-mazam 269b/9 

 ṭ.-mazduḳ 85a/10 

 ṭ.-mazlar 150b/2 

 ṭ.-mazsañuz 39b/18 

 ṭ.-mazsız 25a/4 

 ṭ.-mazuz 39a/6, 112b/11 

 ṭ.-mış 11b/17 

 ṭ.-uñ 17a/17, 41a/22, 67a/4, 91a/19, 

112a/8, 152b/9 

 ṭ.-up 107a/18, 150a/11 

 [=141] 

ṭapalamaḳlıġ:  İbadet etme, iman 

etme. 

 ṭ. 11b/16 
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 [=1] 

ṭapdur-: İbadet ettirmek, iman ettirmek. 

 ṭ.-a 55b/23 

 ṭ.-asın 112a/12 

 ṭ.-maḳ 144a/1 

 [=3] 

ṭapıcı:  İbadet eden, iman eden. bk. 

ṭapucı 

ṭ.-lar 217a/14 

 [=1] 

ṭapıl-: İbadet edilmek. 

 ṭ.-a 115a/17 

 ṭ.-maz 150a/3 

 [=2] 

ṭapın-: İbadet etmek. 

 ṭ.-a 224b/12 

 ṭ.-acaḳ 224b/9 

 ṭ.-maġa 54a/11 

 ṭ.-maḳda 39a/2 

 [=4] 

ṭapucı: İbadet eden, iman eden. bk. ṭapıcı  

 ṭ. 251b/22, 269b/12, 269b/13 

 ṭ.+larun 251b/10 

 ṭ.+yıdı 251b/10 

 [=5] 

ṭar: Dar, geniş olmayan. 

 ṭ. 34a/12, 83b/6, 109b/3, 154a/18, 

164a/21, 204b/12, 207a/17, 222b/15 

 [=8] 

ṭaraf: (Ar.) Yan, yön. 

 ṭ. 268b/6 

 ṭ.+a 35b/5, 84a/9, 177a/4 

 ṭ.+dan 251b/2, 255a/1, 264a/2 

 ṭ.+ı+(2) 136a/5 

 ṭ.+ına 266a/22 

 ṭ.+ında 208b/11, 240b/21 

 ṭ.+ından 6b/17, 11b/8, 11b/9, 

15b/18, 17b/7, 97b/7, 120b/13, 126a/22, 

148b/20, 159a/8, 267b/18, 268a/11 

 ṭ.+umuzdan 55b/3 

 ṭ.+uñdan 5b/17, 80b/23 

 [=26] 

ṭaral-: Daralmak. 

 ṭ.-a 139a/1 

 ṭ.-dı 144a/2, 251a/16 

 ṭ.-up 154a/20 

 [=4] 

ṭarıraḳ: Daha dar, en dar. 

 t. 162b/5 

 [=1] 

ṭaríḳ: (Ar.) Yol. 

 ṭ. 4b/6, 18a/22, 68b/8, 103b/20, 

120b/4, 172b/7, 176a/15, 202b/20, 

205b/17, 206a/1, 218a/2, 220b/4, 241a/22 

hidāyet-i ṭ. 206a/1 

ibādet-i ṭ. 205b/17   

ṭ.+dadur 220b/6 

 ṭ.+dur 185b/6 

 ṭ.+ı+(1) 231b/7, 231b/10, 241b/2, 

241b/4 

tevḥíd-i ṭ. 231b/10  

 ṭ.+ı+(2) 2b/17, 150b/13, 185b/6, 

194b/20, 194b/20, 220b/19 

ṭ.+ı+(3) 1b/12, 2b/15, 3a/2, 4a/3, 

12b/1, 12b/2,  20a/21, 67b/4, 67b/4, 

86a/16, 91a/7, 103b/23, 104a/8, 115b/17, 



1415 
 

117a/22, 126a/8, 150a/12, 188a/17, 

207b/23, 207b/23, 219b/15, 220b/2, 

220b/12, 220b/13, 229a/2, 229a/2, 229a/2, 

229a/2, 229a/2, 231b/9, 240b/18, 241b/1, 

241a/9, 254a/22, 254a/22 

ṭ.-ı ḍalālet 20a/21, 67b/4  

ṭ.-ı ḥaḳ 86a/16, 117a/22, 

188a/17, 220b/12, 220b/13, 241a/9 

ṭ.-ı ḥaḳḳ 3a/2, 12b/1, 

231b/9   

ṭ.-ı ḫayr 229a/2, 254a/22 

  ṭ.-ı hidāyet 4a/3, 12b/2, 

67b/4, 91a/7, 207b/23, 220b/2, 

241b/1 

ṭ.-ı hüdā 1b/12, 150a/12 

ṭ.-ı ímān 229a/2 

ṭ.-ı islām 240b/18 

  ṭ.-ı islām 2b/15, 207b/23 

ṭ.-ı küfr 229a/2 

ṭ.-ı millet 103b/23 

ṭ.-ı müstaḳím 115b/17, 

126a/8 

  ṭ.-ı saʿādet 229a/2 

  ṭ.-ı ṣavāb 104a/8 

ṭ.-ı śevāb 219b/15 

  ṭ.-ı şerr 229a/2, 254a/22 

 ṭ.+ıdur 2b/17, 219b/16 

tevḥíd-i ṭ. 219b/16  

 ṭ.+ıla 117b/1 

ṭ.+ın 77b/5, 112a/19, 117a/22, 

196a/21, 220b/14, 239a/9, 256a/17 

dín-i ṭ. 77b/5 

hidāyet-i ṭ. 112a/19  

 ṭ.+ına 81a/14, 112b/3, 180a/7, 

232a/16, 256a/13 

cennet-i ʿamel-i ṭ. 256a/13  

ṭ.+ında 124b/14 

 ṭ.+ından 57a/11, 171b/22, 224a/9 

 ṭ.+ların 180a/16 

 [=79] 

ṭaríḳa:  (Ar.) Allah’a ulaşmak 

arzusuyla tutulan yol. bk. ṭaríḳat 

 t.+ların 71a/23 

 t.+sında 180a/4 

 [=2] 

ṭaríḳat : (Ar.) Allah’a ulaşmak 

arzusuyla tutulan yol. bk. ṭaríḳa  

 t.+i+(2) 269b/22 

 t.+ine 85a/22 

 t.+leri 269b/22 

 [=3] 

tarla: Tarla. 

 t.+sı 215a/23 

 t.+sın 120a/8 

 [=2] 

ṭarlan- : Sıkılmak, bunalmak. 

 ṭ.-maz 90b/2 

 [=1] 

ṭarlıġan-: Sıkılmak, bunalmak. 

 ṭ.-alar 128a/10 

 ṭ.-dı 30b/13, 132a/3, 205a/18, 

207a/10, 211a/8, 251b/8 

 ṭ.-dılar 31a/10 

 ṭ.-duġıçün 59b/7 

 ṭ.-ma 28a/22, 35b/17, 43a/18, 

52b/18, 53a/4, 214b/11, 222b/17 



1416 
 

 ṭ.-maġa 70a/22 

 ṭ.-maġıl 82a/11, 224a/18 

 ṭ.-maya 38b/19, 197b/6, 211a/16 

 ṭ.-mışıdı 214b/10 

 ṭ.-up 36a/17, 137a/13, 171a/4, 

179b/9, 195a/18 

 ṭ.-ur 215a/14 

 ṭ.-urlar 119b/2, 154b/10 

 ṭ.-urlardı 118a/11 

 ṭ.-ursa 211a/17 

 [=33] 

ṭarlıḳ: Sıkıntı.  

 ṭ. 198a/8 

 ṭ.+dan 197b/2 

(ṭarlıġ).+a 122a/14 

 (ṭ).+ıla 45b/8 

 (ṭ).+ın 254a/1 

 ṭ.+lar 146b/9 

 [=6] 

ṭart-: Bir şeyin birim cinsinden ağırlığını 

bulmak, ölçmek. 

 ṭ.-arlar 242a/16 

 ṭ.-salar 242a/16 

 ṭ.-up 157b/7, 157b/10, 157b/10, 

229b/9, 229b/19, 242a/15, 242a/15, 

246a/13, 265b/13 

 [=11] 

ṭartıl-: Ölçülmek. 

 ṭ.-acak 157b/7 

 [=1] 

ṭartu: Tartma âleti, çeki. 

 ṭ.+da 157b/9 

 [=1] 

ṭaru: Darı, mısır. 

 ṭ. 234a/16 

 ṭ.+dur 157b/20 

 [=2] 

ṭās: (Far.) Genellikle içine sıvı konulan 

metal vb.nden yapılmış kap. 

 t.+ıla 114a/10 

 [=1] 

taṣadduḳ: (Ar.) Sadaka verme. 

 t. 9b/23, 120b/14, 168a/3, 168a/5, 

169b/12, 196a/5, 264b/9 

 [=7] 

tasalan-: Kaygılanmak. 

 t.-ur 59a/15 

 [=1] 

taṣarrıf: (Ar.) İdare ile kullanma, tutum. 

bk. taṣarruf 

 t.+ı+(3) 136a/19 

t.-ı baʿíd 136a/19  

[=1] 

taṣarruf: (Ar.) İdare ile kullanma, tutum. 

bk. taṣarrıf 

 t. 84a/17, 98a/3, 108b/12, 130b/4, 

147b/1, 166b/11, 179a/18, 180b/18, 

183b/21, 202a/19, 202a/23, 234a/9, 

254b/11 

ḥükm-i t. 166b/11  

 t.+ında 74a/3 

 [=14] 

taṣavvur: (Ar.) Zihinde şekillendirme, 

kurma. 

 t.+dan 219b/20 

 t.+ı+(1) 136a/22 
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 t.+lardan 61b/2 

 [=3] 

taṣdíḳ: (Ar.) Doğrulama, onaylama. 

 t. 3a/18, 3a/19, 53a/7, 101b/10, 

108b/3, 113a/20, 114b/7, 120a/14, 

122b/13, 122b/14, 122b/15, 122b/23, 

122b/9, 123a/10, 135a/18, 135a/20, 

135a/20, 135b/10, 135b/17, 135b/3, 

148a/17, 173b/11, 176b/14, 189a/18, 

202a/9, 213b/9, 219b/17, 220b/23, 220b/8, 

221a/8, 221a/9, 221b/5, 223a/6, 224b/8, 

228a/18, 228b/23, 232a/16, 233b/4, 

233b/4, 242b/1, 244b/6, 246b/15, 246b/6, 

254b/23, 256a/12, 259a/6, 262a/15, 262a/7 

śemere-i t. 3a/18  

 t.+a 193b/1 

 t.+ı+(1) 123a/12 

t.+ı+(2) 3a/19 

 t.+ıdur 259b/20 

 t.+ın 117a/21 

 t.+ları 135a/23, 192a/16, 225b/11 

 t.+uñuz 135a/19 

 [=57] 

taṣdíḳle-: Doğrulamak, onaylamak. 

 t.-megiçün < [taṣdíklemaġiçün] 

255b/5 

 t.-meyidi 89b/4 

 t.-ñ 28b/18 

 t.-yacaḳlar < [tasdíḳleyecaḳlar] 4a/6 

 [=4] 

taṣvír: (Ar.) Bir şeyi resim gibi göz önüne 

gelecek şekilde ayrıntılarıyla anlatma. 

 t. 14b/8, 144a/23, 202b/4 

 [=3] 

ṭaş (I) : Taş, kaya. 

 ṭ. 3a/22, 3a/23, 3b/2, 25a/17, 

59a/23, 142b/3, 142b/4, 142b/5, 152b/19, 

156a/1, 183b/12, 205a/13, 207b/9, 214b/2, 

242a/10, 245a/18, 245a/20, 267b/19, 

267b/22, 267b/23, 267b/23, 268a/16, 

271b/20 

 ṭ.+a 12b/7, 13a/3, 23b/21, 94a/1 

 ṭ.+dan 17a/15, 22a/9, 59a/23, 

268a/13 

 ṭ.+dur 242b/2 

 ṭ.+ı+(1) 3b/1, 3b/2, 23b/21, 23b/22, 

34b/22, 267b/20 

 ṭ.+ı+(2) 252a/18 

 ṭ.+ıla 6a/16, 6b/14, 7a/20, 90a/1, 

152b/19, 245a/19, 268a/12, 268a/15, 

268a/18, 268a/8 

 ṭ.+ın 201b/20 

 ṭ.+ıyıla 109b/21 

 ṭ.+lar 142b/3, 251a/6, 267a/2, 

268a/2 

 ṭ.+ları 267b/22 

 ṭ.+larıdur 200b/20 

 ṭ.+larıla 265b/18 

 [=58] 

ṭaş (II): Dış. 

 ṭ. 168b/19, 241b/10, 254b/7 

 ṭ.+ı+(2) 42b/2, 111a/23 

 ṭ.+ın 204b/14 

 ṭ.+ına 69a/12, 69a/14 

 ṭ.+ında 169a/23 

 ṭ.+ları 73b/2 

 ṭ.+ların 125b/7 
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 ṭ.+uñ 95b/11 

 ṭ.+uñuzı 167b/1 

 [=13] 

ṭaşımaḳlıḳ: Taşıma, taşıma işi. 

 (ṭaşımaḳlıġ).+a 268b/5 

 [=1] 

ṭaşıt-: Taşıtmak. 

 t.-dı 267a/7 

 [=1] 

ṭaşla-: Taşlamak, kayalamak. 

 ṭ.-dılar 109b/21, 267a/1 

 [=2] 

ṭaşlu: Taşlı. 

 ṭ. 263a/16, 263a/21 

 [=2] 

ṭaşra: Dışarı. bk. daşra 

 ṭ. 4b/19, 7a/22, 21a/17, 31b/20, 

53a/16, 55a/2, 60a/6, 64b/21, 73b/9, 

113b/2, 128a/12, 130b/22, 157a/4, 

161b/13, 166b/22, 169b/1, 179b/2, 199a/8, 

212a/3, 216b/5, 222a/6, 239a/11, 240b/14, 

243b/23, 251b/13, 251b/2, 262a/23, 

262b/2, 266a/12 

 ṭ.+dan 266a/11 

 ṭ.+dın 230b/6 

 [=31] 

ṭat-: Tatmak, tadına bakmak. bk. dad- 

 ṭ.-alar 30a/2 

 ṭ.-avuz 17b/19 

 ṭ.-dılar 194b/3, 198b/8 

 ṭ.-duḳ 19b/12 

 ṭ.-madılar 30a/2, 229b/13, 229b/18, 

229b/23 

 ṭ.-maduḳ 134a/10 

 ṭ.-maḳ 19b/12 

 ṭ.-mayalar 100a/18, 123a/2 

 ṭ.-mayavuz 93a/19 

 ṭ.-mışlardı 100a/18 

 [=15] 

taṭal-: Tatlanmak. 

 t.-mışdur 248b/22 

 [=1] 

ṭatdur- : Tattırmak. 

 ṭ.-dı 43a/22 

 ṭ.-duḳ 156a/11 

 ṭ.-uruz 26b/8, 67a/22 

 [=4] 

ṭatlu: Tatlı. 

 ṭ. 160a/12, 163a/13, 164b/20, 

164b/21, 164b/23, 204b/10, 220b/17, 

232b/7, 249b/23, 269a/15 

 ṭ.+sı 241a/18 

 [=11] 

ṭaṭṭur-: Tattırmak. 

 ṭ.-am 72b/19 

 [=1] 

taṭvil: (Ar.) Uzatma, uzatılma. 

 t. 245a/1 

 [=1] 

ṭavāf: (Ar.) Etrafını dolaşma. 

 ṭ. 18a/8, 53a/6, 92b/15, 92b/16, 

126b/6, 127a/14, 127a/23, 139a/15, 145a/4, 

145a/6, 145a/7, 145a/7, 145a/8, 159b/14, 

159b/19, 261b/22 

 [=16] 

ṭavar: Koyun veya keçi sürüsü. 
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 ṭ. 96a/16, 268a/18 

 ṭ.+a 40b/16, 84a/19, 84a/22 

 ṭ.+ların 220b/21 

 ṭ.+larından 143a/5 

 ṭ.+larıyla 102a/18 

 [=8] 

ṭavíl: (Ar.) Uzun. 

 ṭ. 45a/22, 222b/8 

 [=2] 

taʿvíz: (Ar.) Bedel verme, karşılık olarak 

bir şey verme, verilme. 

 t. 28b/12 

 [=1] 

ṭavḳ: (Ar.) Gerdanlık. 

 ṭ. 271a/4 

 [=1] 

ṭavşan: Tavşan. 

 t. 207b/5 

 [=1] 

ṭāvus: (Ar.) Tavus kuşu. 

 ṭ. 30b/18, 240a/7 

 [=2] 

tay: Tay dili, insan dili. 

 t. 2a/20 

 [=1] 

ṭayanıcaḳ: Dayanılacak nesne, dayanak. 

 ṭ. 249a/23 

 [=1] 

ṭayın-:  Kaymak, sürçmek. 

 ṭ.-a 64b/1 

 ṭ.-up 117b/15, 221a/3 

 [=3] 

taʿyib: (Ar.) Ayıplama. 

 t. 126b/13, 132b/8, 134b/12, 

155a/20, 188a/3 

 [=5] 

ṭāyife: (Ar.< ṭāʾife) Kavim, kabile. 

ṭ. 27a/2, 113a/1, 114b/20, 163b/13, 

266b/20, 270a/15 

 ṭ.+dür 80b/12, 161b/22 

 ṭ.+lerüñ 161b/19 

 ṭ.+nüñ 149b/18 

 ṭ.+si 261b/7 

 [=11] 

ṭayyíb : (Ar.) İyi, güzel, hoş. 

 ṭ.+i+(3) 118a/18 

ṭ.-i ḳalb 118a/18  

 [=1] 

tażaccuʿ: (Ar.) Gevşek davranma, üşenme. 

 t. 38b/19 

 [=1] 

tażarruʿ: (Ar.) Yalvarma. 

 t. 5b/6, 25b/12, 33a/5, 40a/12, 

47a/15, 173a/2, 258b/9 

 t.+ın 40a/15 

 t.+la 35b/18, 79a/14 

 t.+lar 32b/9 

 [=11] 

tāze: (Far.) Bayatlamamış, kuru olmayan, 

körpe, yeşil. 

 t. 14b/3, 36a/12, 42a/18, 84a/5, 

101b/2, 137a/4, 170b/4, 170b/7, 204b/7, 

204b/8, 248a/20, 265a/3 

 t.+sin 249b/7 

 t.+yiken 164b/15, 170b/2 

 [=15] 
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tāzelen-: Tazelenmek. 

 t.-üp 164b/14, 227b/23 

 t.-ür 71a/1 

 [=3] 

tāzelendür-: Tazelendirmek. 

 t.-e 218a/11 

 t.-ür 169b/8 

 t.-ürse 169b/7 

 [=3] 

tāzelik: Tazelik. bk. tāzilig  

t.+leri 243a/11  

(tāzelig).+e 8a/6 

 (t).+i 8a/5 

 (t).+in 230a/15 

 [=4] 

tāzilik : Tazelik. bk. tāzelik 

 (tāzilig).+ine 42a/16 

 [=1] 

taʿżím: (Ar.) Saygı göstermek, hürmet. 

 t. 50a/11, 101b/21, 117b/9, 

123b/13, 129a/3, 129a/7, 130a/17, 

130b/15, 207a/1, 209a/18, 221a/6, 232a/5, 

236a/7 

 t.+çün 162a/10 

 t.+den 130b/9 

 t.+ile 51a/23 

 t.+in 247a/20, 254b/4, 261a/1 

 [=19] 

teʿālā: (Ar.) “Yüksek olsun” anlamında 

dua sözü olup Allah’ın adlarıyla birlikte 

kullanılır. 

 t. 8b/7, 9a/9, 22a/12, 26b/1, 33a/12, 

66a/11, 74a/5, 78b/22, 88a/6, 100b/12, 

100b/5, 113a/18, 114b/12, 119b/19, 

129b/23, 16b/21, 173b/23, 195b/21, 

208b/8, 244a/22, 247a/19 

 t.+dan 15a/7 

 t.+nuñ 15b/16, 41a/2, 187a/7, 

221b/2 

 t.+ya 249a/4 

 [=27] 

tebārek : (Ar.) Mübarek etsin. 

 t. 202a/14 

 [=1] 

tebāreke: (Ar.) Kur’an’ın 67. suresi, mülk 

suresi. 

 t. 206b/14, 206b/15 

 t.+dür 206b/12 

sūre-yi t. 206b/12  

 [=3] 

tebdíl: (Ar.) Değiştirme. 

 t. 2b/1, 2b/5, 12b/14, 47b/17, 50b/5, 

58b/9, 83a/19, 93b/4, 95b/21, 99a/12, 

100b/3, 125a/5, 126a/19, 136b/4, 138b/12, 

231b/10, 247a/15, 247b/7 

 t.+i+(2) 222a/1 

 [=19] 

tebeddülāt: (Ar.) Değişiklikler. 

 t. 183b/23 

 [=1] 

teberrük: (Ar.) Mübarek sayma, uğur 

sayma. 

 t. 182a/18 

 [=1] 

tebessüm: (Ar.) Gülümseme. 

 t. 80b/19 

 [=1] 
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teʾbíd: (Ar.) Ebedileştirme, 

sonsuzlaştırma. 

 t. 235a/3 

 t.+den 235a/5 

t.+dür 19b/14 

[=3] 

teblíg: (Ar.) Ulaştırma, nakletme. 

 t. 222a/4 

 t.+dür 223a/16 

t.+i+(3)144a/12, 238b/13, 231a/16, 

248b/13 

t.-i risālet 144a/12, 231a/16, 

238b/13, 248b/13  

 [=6] 

tecāvüz: (Ar.) Ötesine geçme, sınırı aşma. 

 t. 157a/18, 188a/17, 212a/10, 

212a/9, 259b/23 

 [=5] 

tecdíd: (Ar.) Yenileme, yenilenme, 

tazelenme. 

 t.+i+(3) 196b/18, 196b/19 

t.-i nikāḥ 196b/18, 196b/19  

 [=2] 

tecemmülāt: (Ar.) Süslenmek üzere 

kullanılan eşya. 

 t.+uñız 166b/5 

 [=1] 

tecessüs: (Ar.) Araştırma, araştırılma. 

 t. 133b/7 

 [=1] 

teʾcíl: (Ar.) Sonraya bırakma, geciktirme. 

 t. 232a/5, 232a/6, 232a/8 

 [=3] 

tecribe : (Ar.) Tecrübe, deneme, sınama. 

 t. 165b/3, 203a/5, 245a/16, 245a/18, 

251a/22 

 [=5] 

tedārik : (Ar.) Hazırlama, araştırıp 

bulma, edinme. bk. tedarük 

 t.+in 191a/11 

 [=1] 

tedarük: (Ar.) Hazırlama, araştırıp bulma, 

edinme. bk. tedārik 

 t. 38b/14, 87b/11, 193b/22, 

253a/18, 253a/18 

 t.+e 87b/12, 235b/17 

 t.+i+(1) 117b/14 

 [=8] 

tedāvül: (Ar.) Elden ele gezme, dolaşma, 

kullanılma. 

 t. 179a/18 

 [=1] 

tedbír: (Ar.) Bir şeyi temin edecek veya 

önleyecek yol, çare. 

 t. 12b/16, 91b/5, 96a/1, 137b/8, 

205b/5, 260b/23 

 t.+i+(2) 5b/12 

 t.+ile 246a/2 

 t.+in 5b/10 

 t.+ini 130b/4 

 t.+leri 236b/3 

 t.+lerimi 58a/4 

 t.+lerine 93b/20 

t.+üm 93b/20 

t.+ümüzi 93b/14 

t.+üñüzde 93b/19  

 [=16] 
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tedebbür: (Ar.) Sonunu, hakikati 

düşünme. 

 t. 33b/15 

 [=1] 

teʾellüm: (Ar.) Elemlenme, kederlenme. 

 t. 74b/7 

 [=1] 

teʾemmül: (Ar.) İyice, etraflıca düşünme. 

 t. 133b/15, 226b/20 

 t.+i+(2) 166b/3 

 [=3] 

teʾenní : (Ar.) Yavaş gitme, yavaş hareket 

etme, yavaşlık. 

 t. 167a/2 

 t.+yle 65b/8 

 [=2] 

tefaḫḫur: (Ar.) Övünme. 

 t. 264a/23, 264b/4 

 [=2] 

tefaḥḥuṣ: (Ar.) İnceden inceye araştırma. 

 t. 209a/13, 216b/14 

 [=2] 

tefekkür: (Ar.) Düşünme, zihin yorma. 

 t. 33b/14, 102b/21, 142b/16 

 [=3] 

teferrüc: (Ar.) Açılma, ferahlama. 

 t. 139a/3 

 t.+çün 160a/9 

 [=2] 

tefsír: (Ar.) Yorum; Kur’an-ı Kerim’in 

anlam bakımından izahı. 

 t. 17b/6, 28b/11, 32b/21, 34b/23, 

38a/3, 38a/5, 38a/5, 111b/2, 115a/9, 

149a/16, 200b/11, 271a/3, 127b/17, 147a/5 

ehl-i t. 32b/21, 115a/9, 

127b/17, 147a/5  

 t.+de 133a/2, 268a/23 

 t.+ile 259b/6 

 t.+inde 134b/2 

 t.+inden 111b/3 

 t.+üñ 259a/23 

  ehl-i t. 259a/23 

 [=20] 

tefvíż: (Ar.) İhale, sipariş etme, edilme. 

 t. 64a/4, 75a/2, 75a/3, 78a/4, 

86b/10, 185b/14, 214a/18, 241a/10 

 [=8] 

teġanní: (Ar.) Muhtaç olmama, yetinme. 

 t. 13a/12, 153a/8 

 [=2] 

tegür-: Ulaştırmak. 

 t.-sün 103a/3 

 [=1] 

tehdíd:  (Ar.) Birinin gözünü 

korkutma. 

 t. 41a/22, 51a/18, 52b/14, 65b/1, 

99a/17, 100a/1, 133b/23, 152b/10, 

156a/20, 192b/12, 200b/7, 201b/1, 

228a/21, 233a/22, 264b/15 

 t.+dür 214a/7, 264b/14 

 [=17] 

teʾḫír: (Ar.) Sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme. 

 t. 6a/10, 23b/4, 31a/7, 39a/16, 

46a/17, 72a/5, 76a/2, 77b/7, 111b/19, 

118b/18, 148b/3, 193b/21, 217b/12, 

217b/13, 217b/7, 217b/8, 217b/9, 227a/16, 

232a/7, 263a/2, 263a/4 
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 t.+i+(3) 118b/21 

t.-i ʿadl 118b/21  

 t.+le 39a/16 

 [=23] 

tehlíl: (Ar.) “La ilahe illallah” sözünü 

tekrarlama. 

 t. 190a/4 

 [=1] 

tek: Bir. 

 t. 250b/15, 250b/15 

 t.+dür 250b/16 

 t.+leri 261a/9 

 [=4] 

teḳarrüb: (Ar.) İki şeyin birbirine yakın 

olma hali. bk. teḳarüb 

 t. 260b/17 

 t.+i+(2) 35b/13 

 [=2] 

teḳarüb: (Ar.) İki şeyin birbirine yakın 

olma hali. bk. teḳarrüb 

 t. 83b/9, 117b/2, 120b/7, 124a/5 

 t.+leri 122b/16 

 [=5] 

tekbír: (Ar.) “Allahü ekber” deme. 

 t. 24a/10, 216b/6, 239a/18, 249a/10, 

249a/12, 249a/15 

 t.+e 170b/19 

 [=7] 

tekebbür: (Ar.) Kibir gösterme, 

büyüklenme. 

 t. 18a/16, 209b/16, 217b/23, 237a/2 

 t.+üñ 48b/17 

 [=5] 

tekebbürlik: Kibirlenme, kendini üstün 

görme. bk. tekebbürlük  

 t. 37b/20, 38a/2, 44b/12, 47a/21, 

48b/12, 51a/11, 56a/3, 60b/23, 60b/23, 

60b/4, 62b/2, 62b/6, 62b/9, 67a/10, 70b/15, 

93a/12, 97a/18, 101b/14, 106a/15, 109a/4, 

163b/22, 171a/19, 192b/16, 223a/8, 225a/7 

(tekebbürlig).+inden 155b/4 

 [=26] 

tekebbürlük: Kibirlenme, kendini üstün 

görme. bk. tekebbürlik   

 t. 28b/23 

 (tekebbürlüg).+ile 60b/14 

 t.+le 97b/23 

 [=3] 

tekellüf: (Ar.) Zahmete katlanma, 

uğraşma. 

 t. 137b/8 

 [=1] 

tekellüfsüz: Zahmetsiz. 

 t. 168a/20 

 [=1] 

tekerleyüvir-:  Yuvarlayıvermek. 

 t.-üñ 245b/21 

 [=1] 

teʾkíd: (Ar.) Kuvvetlendirme, 

sağlamlaştırma. 

 t. 28a/20, 51b/19, 122a/16, 

133b/16, 205a/11, 228a/21, 258b/4 

 t.+içün 216b/2 

 t.+ile 191b/3 

 [=9] 

teklíf: (Ar.) Birinden eziyetli, fakat başkası 

için faydalı olan bir iş isteme. 
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 t. 198b/1, 224b/13, 224b/9, 

249a/23, 253a/18, 272a/21 

vaḳt-ı t. 253a/18  

 t.+de 253a/17 

dār-ı t. 253a/17  

 [=7] 

tekne: Türlü işlerde kullanılmak için çoğu 

ağaçtan veya taştan yapılan, uzun ve geniş 

kap. 

 t. 269a/10 

 [=1] 

tekrār: (Ar.) Bir şeyi iki veya daha çok 

defa yapma. 

 t. 42b/21, 83a/9, 86a/9, 100b/23, 

155a/17, 155a/18, 181b/14, 190a/4, 

203a/22, 203a/23, 203b/1, 211b/19, 

248b/23, 248b/4, 258b/4, 264b/14 

 t.+ıla 208b/19 

 t.+larıla 248b/22 

 [=18] 

tekye: (Ar.) Dayanma.  

 t. 262b/13 

 [=1] 

tekyelen-: Dayanmak. 

 t.-eyüben 161a/14 

 t.-üben 145b/20 

 t.-üp 11b/4, 36b/10, 96a/21, 

160a/17, 160a/21, 200a/22, 213a/4 

 [=9] 

tekźíb: (Ar.) Yalanlama. 

 t. 80a/6, 135b/10, 135b/17, 

205a/17, 205a/18, 205a/19, 210b/11, 

211b/21, 222b/20, 224b/8, 227a/17, 

232a/13, 232a/15, 232a/17, 233b/13, 

237a/9, 239b/18, 241b/16, 242b/19, 

247a/7, 256a/15, 259a/19, 260a/23, 

268b/20, 268b/23 

kelíme-yi t. 256a/15  

 [=25] 

telaḳḳuf: (Ar.) Ağızdan söz kapmak. 

 t. 137b/18 

 [=1] 

telbís: (Ar.) Ayıbını, kusurunu örterek bir 

şeyi sahtelendirme. 

 t. 17b/14, 69a/1, 109b/9 

 [=3] 

telef: (Ar.) Yok etme, öldürme. 

 t. 143a/5, 171a/23, 195a/16 

 [=3] 

telḳín: (Ar.) Bir duyguyu ya da bir 

düşünceyi aşılama. 

 t. 36a/7, 46b/21, 180b/23 

 [=3] 

temenní: (Ar.) Dileme, dilek, istek. 

 t. 81b/4, 82a/5, 111b/6, 111b/7, 

209b/19, 215a/3, 253a/22  

 t.+ye 111b/13 

 [=8] 

temessük: (Ar.) Tutunma, sarılma. 

 t. 85a/20, 178a/16 

 [=2] 

temettuʿ: (Ar.) Kazanç, fayda. 

 t. 9b/5, 36b/11, 52b/13, 86a/14, 

86a/15, 111b/18, 233a/15, 233a/21, 

237b/17, 237b/18, 239b/2, 239b/4, 262b/12 

 t.+larına 237b/21 

 [=14] 
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temeyyüz: (Ar.) Kendini gösterme, 

sivrilme, benzerlerinden farklı olma. 

 t. 93a/11 

 [=1] 

temmūz: (Ar.) Temmuz ayı. 

 t.+dur 79a/11 

 [=1] 

temśíl: (Ar.) Benzetme; söz gelişi, misal 

olarak. 

 t. 44b/4, 170a/22, 170b/13, 205b/15 

 t.+dür 137b/10 

taḳdír-i t. 137b/10  

 [=5] 

temyíz:  (Ar.) Ayırt etme, ayırma. 

 t. 3b/17, 13b/2, 20b/13, 28b/19, 

29b/19, 51b/21, 119a/23, 119b/3, 126b/15, 

137a/20, 150b/21, 157a/16, 183b/7, 

202b/18, 208a/11, 225b/5, 227b/17  

 [=17] 

ten: (Far.) İnsan vücudunun dış yüzü. 

 t. 117a/10, 149a/8, 228a/10 

 t.+i+(2) 6a/2, 188b/7 

 t.+ile 240a/11 

 t.+ine 200a/23 

 t.+lerinden 236b/1 

 t.+lerüñüz 213a/10 

 t.+üm 149a/14 

 [=10] 

tenāḳuṣ: (Ar.) Azalma, eksilme. 

 t. 217b/9 

 t.+dan 239a/2 

 [=2] 

tenāḳuż: (Ar.) Çelişme, çelişki. 

 t.+dan 261b/10 

 [=1] 

tenaʿum: (Ar.) Nimet ve bolluk içinde 

bulunma. 

 t. 11b/4, 18b/13, 74b/6, 86a/14, 

95b/12, 100a/9, 109b/20, 110b/4, 111a/12, 

140b/14, 145b/11, 145b/20, 146a/1, 

146a/13, 157a/8, 161a/14, 162a/12, 

162a/21, 163a/11, 181a/22, 183b/2, 

213a/11, 216b/18, 223a/2, 230a/18, 

234b/13, 239b/2, 239b/4, 241b/22, 243a/9 

 t.+a 100a/21 

 t.+da 117a/1 

 t.+ın 98a/11 

 t.+ından 111a/16 

 t.+ını 111b/11 

 t.+lar 11a/15, 95b/13, 97b/23, 

160a/17, 166a/1 

 t.+lara 165a/24 

 t.+ları 151a/21 

 t.+larında 92b/12 

 t.+larından 166a/9 

 t.+uñı 111b/11 

 [=45] 

tenbíh: (Ar.) Uyarma, uyarı. 

 t. 20b/8, 28b/7, 30a/16, 32a/20, 

32b/2, 35a/10, 40a/2, 45a/22, 49b/14, 

49b/22, 50a/10, 69a/21, 74a/8, 81b/18, 

81b/21, 116a/20, 116b/1, 117b/22, 151b/2, 

155a/20, 161b/20, 162b/17, 165b/4, 

166a/14, 172a/13, 174b/18, 181b/15, 

189a/12, 190a/5, 190b/18, 194a/23, 

218a/19, 230a/6, 248a/23, 250a/21, 

257b/14, 257b/18, 260a/2 

 t.+çün 14a/15 
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 t.+dür 118a/6, 135a/9, 155a/18, 

264b/11 

t.+i+(3) 145b/7 

t.-i vʿaž 145b/7  

t.+üñ 216a/7  

 [=45] 

tenezzüh: (Ar.) Gezinti. 

 t. 163a/11 

 [=1] 

tenezzül: (Ar.) İnme. 

 t. 166a/12 

 [=1] 

tenzíh: (Ar.) Kusur kondurmama, arılama. 

 t. 8a/18, 14b/15, 28b/1, 39a/15, 

50a/8, 84a/14, 94a/21, 166a/20, 190a/6, 

207b/17, 209a/18, 213b/14, 214a/18, 

248a/1  

 [=14] 

ter: (Far.) Taze. 

 t. 19a/6, 101b/2, 137a/4, 170b/4 

 [=4] 

teraḥḥum: (Ar.) Merhamet, acıma. 

 t. 13b/2, 165b/10, 180a/11, 181b/5, 

189a/11, 205b/3, 206a/22, 223b/2, 254b/20 

 t.+ı+(2) 180a/12 

 t.+ıla 264b/11 

 t.+ları 260b/13 

 [=12] 

teraḳḳí: (Ar.) İleri gitme, ilerleme. 

 t. 228a/9 

 [=1] 

terāvíḥ: (Ar.) Ramazan gecelerinde 

kılınan ve sünnet olan yirmi rekatlık 

namaz. 

 t. 172a/16 

 [=1] 

terāzū: (Far.) Terazi. 

 t. 157b/7, 157b/8, 166a/4, 171b/11, 

202b/14, 244b/21 

 t.+da 157b/9, 189a/15, 242a/10, 

242a/13, 256a/5, 264a/14, 264a/9 

 t.+nuñ 213b/3 

 t.+sı 222a/21 

 t.+yı 242a/10 

 t.+yıla 76b/14, 157b/10 

 [=18] 

terbiyet: (Ar.) Eğitim. 

 t. 5b/2, 84b/20, 164b/12, 169b/5, 

194a/4, 257a/22, 257b/4 

 [=7] 

tercíḫ: (Ar.) Üsütün tutmak, bir şeyi 

diğerinden çok beğenmek. 

 t. 103b/16 

 [=1] 

tercümān: (Ar.) Çevirmen. 

 t. 267a/23, 267b/1 

 [=2] 

tercüme: (Ar.) Çeviri. 

 t. 267a/23 

 t.+yile 267a/22 

 [=2] 

terġíb: (Ar.)Ragbet verdirme, 

isteklendirme. 

 t. 162a/7 

 t.+içün 100a/2 

 [=2] 

terhíb: (Ar.) Korkutmak. 

 t.+çün 162a/7 
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 [=1] 

terk: (Ar.) Bırakmak, terk etmek. 

 t. 2a/9, 3a/13, 4a/22, 4a/22, 4a/22, 

4b/16, 7a/10, 9b/17, 17a/3, 18a/18, 20b/11, 

25a/4, 26a/5, 29b/8, 37b/5, 39a/12, 40a/15, 

41b/11, 48b/8, 49a/23, 50a/14, 50a/14, 

51b/12, 52b/2, 54a/22, 57a/17, 58a/4, 

60a/16, 64a/16, 67b/6, 70b/15, 70b/4, 

71b/12, 75b/20, 76b/5, 78b/6, 81b/22, 

81b/23, 82a/16, 82a/17, 83b/1, 85b/13, 

85b/23, 86a/17, 86a/9, 89a/18, 90b/13, 

91a/1, 91a/7, 101b/5, 103a/15, 104a/2, 

104b/20, 106b/11, 106b/3, 106b/4, 

109a/21, 109b/10, 109b/14, 109b/21, 

111a/13, 111a/18, 114a/10, 114a/16, 

114b/18, 114b/19, 118b/17, 118b/23, 

119a/11, 119b/11, 120a/20, 120b/4, 

123a/12, 123a/18, 124b/22, 125a/12, 

129a/12, 129a/15, 130a/18, 130a/6, 130a/7, 

130b/1, 131a/15, 135a/10, 135a/11, 

135b/19, 136a/21, 137a/19, 13b/18, 

141b/22, 143a/20, 143b/15, 148b/13, 

148b/16, 150a/12, 150b/5, 150b/6, 150b/8, 

153a/9, 153b/15, 154a/3, 160a/3, 160b/10, 

162a/10, 164a/18, 165a/5, 168a/4, 170a/15, 

170b/11, 171a/19, 171b/22, 172a/14, 

172a/15, 172a/16, 172a/17, 173b/11, 

174b/16, 174b/2, 179a/23, 179b/12, 

182a/7, 182a/7, 189a/11, 189a/23, 191a/17, 

191a/17, 191b/2, 191b/2, 191b/5, 192a/6, 

193b/6, 194a/6, 195b/15, 196b/14, 197b/2, 

202b/17, 208a/4, 208a/4, 208b/20, 

214a/14, 216a/13, 218b/20, 218b/22, 

224a/15, 227b/21, 227b/22, 228b/23, 

231b/22, 231b/3, 233a/5, 245b/13, 

249a/12, 249b/12, 250a/11, 255b/3, 

256a/23, 256a/4, 257a/13, 257a/21, 

257a/23, 257a/6, 257b/5, 257b/6, 260b/17, 

261b/1, 261b/4, 261b/6, 265a/13, 268b/6, 

269a/7 

 [=170] 

terkeş:  (Far.) Ok çantası. 

 t.+in 177a/14 

 t.+inden 246a/5 

 t.+ümden 246a/3 

 [=3] 

terkíb: (Ar.) Birkaç şeyin beraber olması, 

birkaç şeyin karıştırılmasıyla meydana 

getirilmek. 

 t. 73b/1, 73b/2, 101a/13, 137b/10, 

137b/9, 241b/11, 241b/12 

 t.+in 13a/9 

 [=8] 

ters: Gübre. 

 t.+lerinde 63a/11 

 [=1] 

tertíb: (Ar.) Tanzim etme, dizme, 

sıralama, düzene koyma. 

 t.+i+(1) 245a/15 

 [=1] 

tertíl: (Ar.) Kur’an’ı usul ve kaidesine 

göre, acele etmeksizin dura dura anlaya 

anlaya okumak.  

 t. 222a/11 

 t.+i+(2) 222a/11 

 [=2] 

tesbíḥ: (Ar.) “Sübhanallah” sözünü 

söyleyerek Allah’ı tazim etmek. 
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 t. 26a/12, 26a/16, 27b/18, 30b/18, 

30b/18, 30b/22, 51b/16, 51b/17, 53a/6, 

59b/10, 65b/18, 70b/17, 74a/10, 135b/21, 

139b/13, 148b/1, 157b/4, 157b/5, 15b/23, 

166a/24, 181b/5, 184a/18, 189a/22, 190a/4, 

190a/6, 194a/3, 209a/17, 228a/1, 231b/1, 

248a/12, 248a/14, 248a/15, 270a/9 

źikr-i t. 189a/22   

 t.+de 59b/12 

 t.+e 26a/10, 26a/14, 26a/8, 85a/6, 

166a/14, 166b/6, 262b/17 

 t.+ile 270a/17 

 t.+leri 212b/13 

 t.+lerin 166b/5 

 [=44] 

tesellí: (Ar.) Avutma, avundurma. 

 t. 14a/8, 28a/10, 43a/17, 59a/13, 

59a/16, 108b/9, 137a/11, 148a/18, 154a/16, 

205a/16, 205a/18, 207a/10, 210b/9, 

257a/14, 257a/19  

 [=15] 

teslím: (Ar.) Bir şeyi sahibine verme. 

 t. 23b/6, 31a/15, 31a/8, 34b/3, 

97a/14, 187a/7, 202a/2, 260b/23 

 [=8] 

tesmiye: (Ar.) Ad koyma, adlandırma. 

 t. 211b/16 

 [=1] 

tesním : (Ar.) Cennet meşrubatının en 

yükseği. 

 t. 243a/18, 243a/18, 243a/19 

 [=3] 

tesviye: (Ar.) Seviyelendirme, düzleme. 

 t. 241b/8, 248a/12, 255a/12 

 [=3] 

teşbíh: (Ar.) Benzetme. 

 t. 3b/6, 9a/8, 20a/8, 155a/8, 

170a/11, 188a/11, 190a/22, 205a/7, 

270b/19 

 [=9] 

teşehhüd: (Ar.) Şehadet getirmek. 

 t. 258a/21 

 [=1] 

teşníʿ: (Ar.) Ayıplama. 

 t.+lerine 195b/3 

 [=1] 

teşvíş: (Ar.) Sıkıntı, dert. bk. teşvíşe 

 t. 100a/9 

 t.+inde 193b/7, 214b/21 

 t.+ümüz 243b/5 

 [=4] 

teşvíşe: (Ar.) Sıkıntı, dert. bk. teşvíş 

 t.+leri 95b/10 

 [=1] 

teşvíşsüz: Sıkıntısız, dertsiz. 

 t. 170a/1 

 [=1] 

tetābuʿ : (Ar.) Aralıksız birbiri 

ardından gelme. 

 t. 173b/4 

 [=1] 

tettaḫiz: Mümtehine sûresi. 

 t. 176b/9 

 [=1] 

tevaḳḳuf: (Ar.) Durma, duraklama. 

 t. 130b/19 

 [=1] 

tevāżuʿ : (Ar.) Alçakgönüllülük. 
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 t. 207b/12, 244b/7 

 t.+ı+(1) 184a/18 

 [=3] 

tevbe: (Ar.) Tövbe, işlediği bir günah veya 

suçtan pişman olarak bir daha yapmamaya 

karar verme. 

 t. 34a/19, 34a/20, 35a/18, 39b/3, 

39b/4, 47b/23, 47b/23, 48a/7, 48a/7, 48a/8, 

48b/21, 52a/14, 52a/14, 52a/15, 52a/15, 

52a/17, 52a/18, 52b/2, 57b/18, 63b/16, 

63b/17, 65b/9, 68a/20, 68a/21, 68b/3, 

68b/4, 71b/13, 71b/13, 74a/12, 74a/16, 

78a/18, 78a/19, 78a/23, 78a/5, 78b/10, 

78b/10, 78b/12, 78b/3, 78b/7, 78b/8, 78b/8, 

78b/9, 80b/11, 91a/6, 96b/10, 100b/22, 

108a/16, 117b/12, 117b/13, 117b/13, 

119b/11, 119b/11, 120a/3, 124b/20, 

129a/17, 130a/1, 130a/1, 131a/10, 131a/10, 

131a/9, 133a/5, 133a/8, 133b/21, 134a/14, 

134a/14, 134a/16, 134a/16, 134a/17, 

134a/19, 138a/1, 138a/5, 143b/19, 151b/6, 

159a/10, 170b/18, 172b/8, 181b/21, 

186a/12, 199b/19, 201a/10, 201a/10, 

203a/9, 209b/5, 211a/12, 211a/13, 211a/15, 

218a/10, 218a/7, 218a/8, 218a/8, 224a/2, 

226a/12, 227a/17, 238b/9, 241b/7, 

246b/12, 246b/22, 249a/3, 253a/16, 

253a/17, 253a/17, 255a/21, 260b/3, 

262b/21 

 t.+den 48a/1, 78b/10, 110b/3, 

119b/14, 186a/12 

 t.+dür 78a/19 

 t.+ler 52a/22, 52b/9 

 t.+leri 226b/15 

 t.+lerin 78a/17, 133a/9 

 t.+ñüz 199b/20 

 t.+si 63b/16, 78a/22, 134a/19, 

134a/20 

 t.+sin 52a/15, 52a/16, 133b/21, 

133b/22, 227a/16  

 t.+ye 33a/8, 59a/11, 63b/16, 

133a/9, 134a/15, 134a/22, 137b/23, 201a/6, 

238b/7 

 t.+yi+(1) 52b/2, 68b/3 124b/22, 

200b/5, 201a/12 

t.+yi+(3) 63b/17, 201a/10, 201a/10 

  t.-yi naṣūḥ 201a/10, 201a/10 

  t.-yi yeʾs 63b/17 

t.+yile 32b/3, 209b/1, 224a/11 

 [=145] 

tevbesiz: Tövbe etmeyen, pişmanlık 

duymayan. bk. tevbesüz  

 t. 4a/10, 74a/15 

 [=2] 

tevbesüz: Tövbe etmeyen, pişmanlık 

duymayan. bk. tevbesiz  

 t. 120a/17, 123b/3 

 [=2] 

tevbíḫ: (Ar.) Azarlama. 

 t. 4a/5, 62a/17, 155a/19, 240a/17, 

242b/23 

 t.+dür 210a/4 

 t.+içün 108a/6 

 [=7] 

teveccüh: (Ar.) Yönelme. 

 t. 3b/22, 22b/4, 23a/1, 35a/18, 

66a/11, 90a/10, 109a/17, 110a/22, 139a/6, 
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185b/23, 209b/2, 217b/15, 218b/12, 

269a/21  

 t.+üm 61b/13 

 t.+üñi 222b/10 

 [=16] 

tevekkül: (Ar.) Boyun eğme. 

 t. 175a/5 

 t.+i+(1) 222b/12 

 t.+i+(2) 195b/12 

 [=3] 

tevfíḳ:  (Ar.) Uygunluk, uygun 

olma. 

 t. 39a/11, 42a/2, 45a/10, 49b/5, 

50a/1, 56a/18, 56b/15, 73a/2, 82a/2, 83a/2, 

104b/22, 105a/6, 109b/3, 115b/20, 116b/8, 

120a/3, 131b/5, 135b/15, 167b/22, 

181b/20, 182a/18, 182a/7, 198a/1, 231b/8, 

241a/13, 246b/23, 252b/20, 252b/21, 

256a/13, 256a/16 

 t.+dür 43a/3 

 t.+ı+(1) 231b/9 

 t.+ıla 182a/13 

 t.+ın 81b/1, 182a/5 

 t.+ıyıla 194a/8 

 [=36] 

tevḥíd : (Ar.) Birleme, Allah’ın birliği. 

 t. 11b/20, 23b/9, 38b/23, 40b/19, 

42a/2, 52a/21, 57a/16, 58b/17, 65a/17, 

75b/5, 75b/5, 76a/12, 76b/7, 86a/7, 86a/9, 

105a/5, 107a/5, 110a/20, 122b/11, 

141b/17, 166a/20, 171a/1, 195a/13, 

210a/14, 214a/14, 217b/17, 226a/11, 

234b/23, 235b/13, 255a/21, 268b/11 

kelíme-yi t. 42a/2, 52a/21, 

58b/17, 65a/17, 76a/12, 76b/7, 

86a/7, 86a/9, 122b/11, 141b/17, 

195a/13, 235b/13  

 t.+den 51a/12, 52b/13, 62b/10, 

63b/20, 67a/2, 87a/20, 215a/10, 226a/13 

kelíme-yi t. 51a/12, 52b/13, 

62b/10, 63b/20, 67a/2, 87a/20  

 t.+dür 18b/1, 40b/21, 62a/12, 

249a/11  

kelíme-yi t.18b/1, 40b/21, 

62a/12  

 t.+e 25a/15, 42b/16, 46a/1, 76a/8, 

190a/12, 205a/17, 208a/12, 224a/8, 237a/2, 

237a/5, 240b/18, 260a/21, 261b/12, 

265b/1, 270b/8 

kelíme-yi t. 25a/15, 46a/1v 

 t.+i+(1) 17a/3, 189a/6, 210b/1, 

249b/11, 256a/12 

kelíme-yi t. 17a/3, 189a/6, 

256a/12 

ehl-i t. 210b/1 

t.+i+(3) 75b/8, 231b/10, 219b/16 

t.-i iḫlāṣ 75b/8 

  t.-i ṭaríḳ 219b/16, 231b/10  

t.+ile 42b/2, 144a/22, 235b/16, 

249a/14, 249a/7, 258a/6 

 t.+ine 166a/11 

 t.+lerini 136b/19 

 t.+üñ 160b/8 

kelíme-yi t. 160b/8    

 [=75] 

teʾvíl: (Ar.) Söze başka anlam verme, 

yorum. 
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 t. 28b/12, 35a/3, 42b/18, 109b/4, 

258a/18 

 t.+i+(2) 42b/17 

 t.+in 42b/18 

 t.+lerile 190b/10 

 [=8] 

tevvāb : (Ar.) Tövbe edenlerin tövbesini 

kabul eden Allah. 

 t. 134a/15 

 [=1] 

teźkire : (Ar.) Hatıra getirme, hatırlatma. 

 t. 218a/13 

 [=1] 

tezyín: (Ar.) Süsleme, süs, bezek. 

 t. 57a/15, 87a/23 

 [=2] 

ṭıfıl: (Ar.) Küçük çocuk. bk. ṭıfl 

 ṭ. 26a/19 

 [=1] 

ṭıfl: (Ar.) Küçük çocuk. bk. ṭıfıl 

 t. 61b/19, 244b/2 

 [=2] 

tın-: Ses çıkarmak. 

 t.-maya 46a/8 

 t.-mayup 34b/6 

 [=2] 

ṭırnaḳ: Tırnak. 

 (ṭırnaġ).+ı+(2) 26a/18 

 [=1] 

ṭıynaḳ : Tırnak. 

 ṭ+larından 263a/16 

 [=1] 

ticārāt: (Ar.) Ticaretler. 

t. 265a/10 

eşġāl-i t. 265a/10  

[=1] 

ticāret : (Ar.) Ticaret, alım satım. 

 t. 52b/12, 224a/1 

 t.+den 191b/21, 191b/23 

 t.+e 189a/11, 191b/17, 224b/3, 

268b/8 

 t.+i+(1) 189b/10 

 t.+inüñ 189b/3 

 t.+lerinde 139a/15 

 t.+lerinden 265a/16 

 [=12] 

ticāretcük: Küçük ticaret. 

 t.+lerine 63b/6 

 [=1] 

tímār: (Far.) Tımar, ağaç bakımı. 

 t. 87a/16 

 [=1] 

tín: (Ar.) İncir. 

 t. 258b/13 

 t.+ile 258b/12, 258b/14 

 [=3] 

tíz: (Far.) Çabuk. 

 t. 6b/20, 6b/20, 28a/4, 28a/13, 

30a/2, 45b/19, 47b/9, 53a/1, 54b/1, 58a/2, 

60b/5, 62a/12, 76b/18, 85a/4, 86a/6, 

88a/23, 88b/10, 93b/17, 95a/13, 105b/2, 

118a/10, 118a/10, 119a/19, 124a/18, 

124a/3, 125a/15, 125a/4, 126a/12, 14a/11, 

14b/14, 152a/13, 153b/16, 156b/3, 

168a/12, 177b/2, 184b/10, 184b/11, 

184b/12, 198b/2, 205a/14, 207b/20, 

208b/2, 210b/12, 222b/21, 224a/19, 

224b/8, 225a/10, 230b/12, 233b/18, 
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233b/19, 244a/11, 245b/8, 248b/13, 

248b/17, 254b/14, 256b/13, 257a/17, 

257a/2, 264b/12, 270b/16 

 t.+dür 54b/21, 170b/12 

 [=62] 

tizcek:  Çabucak. 

 t. 31b/20, 31b/20, 57a/22, 60b/17, 

65b/11, 81b/23, 96b/19, 114a/5, 14b/14, 

151a/10, 151a/11, 151a/7, 151a/9, 16a/8, 

189b/8, 196a/13, 196b/18, 211a/17, 

244a/7, 259b/11 

 [=20] 

tizlen-: Çabuk olmak, acele etmek. 

 t.-di 266b/12 

 [=1] 

tizrek: Daha çabuk, en çabuk. 

 t. 156b/21 

 [=1] 

ṭo-: Doğmak. 

 ṭ.-maḳ 142a/21 

 [=1] 

ṭoġ-: Doğmak. 

 ṭ. 8b/19 

 ṭ.-a 8b/7, 8b/17, 8b/19, 9a/12 

 ṭ.-acaḳ 8b/12 

 ṭ.-an 33b/23, 110a/15 

 ṭ.-ar 8b/11, 8b/11, 8b/17, 142a/21, 

152b/7, 217a/2, 217a/3 

 ṭ.-arlar 240b/6 

 ṭ.-dı 22a/4, 33b/23, 208a/21 

 ṭ.-duġı 15b/5, 158a/13 

 ṭ.-duḳdan 72a/19 

 ṭ.-ıcaḳ 39b/13, 165b/3, 187a/19 

 ṭ.-ınca 110a/7 

 ṭ.-madı 271b/5 

 ṭ.-madın 257a/21 

 ṭ.-madum 271b/5 

 ṭ.-mayınca 152b/1 

 ṭ.-maz 142a/21 

 ṭ.-mazdan 139b/13 

 ṭ.-mış 5b/21 

 ṭ.-sa 147b/7, 147b/8 

 ṭ.-up 70b/8, 84b/14, 93b/10, 170b/4 

 [=39] 

ṭoġra-: Doğramak. 

 ṭ.-r 163b/16 

 ṭ.-yısar 164a/9 

 ṭ.-yup 99b/12, 138a/5, 163b/17 

 [=5] 

ṭoġran-: Doğranmak. 

 ṭ.-up 117a/3, 159b/17 

 [=2] 

ṭoġrı: Doğru. bk. ṭoġru 

 ṭ. 2b/15, 2b/17, 3a/3, 11b/20, 

12b/14, 32a/9, 55b/13, 56a/17, 57a/19, 

71b/4, 83a/6, 84a/23, 87b/23, 88a/2, 

90b/16, 90b/17, 91a/19, 96a/21, 105a/3, 

109b/15, 113a/10, 115b/8, 150b/13, 

185a/14, 241a/9, 241b/9, 251b/16, 

253b/21, 256b/2, 258b/22, 262a/1 

 [=31] 

ṭoġrıl- : Doğrulmak. 

 ṭ.-a 173a/17 

 ṭ.-up 128a/6 

 [=2] 

ṭogrıldıvir-: Doğrultuvermek. 
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 ṭ.-e 87b/18 

 [=1] 

ṭoġru: Doğru. bk. ṭoġrı  

 ṭ. 24b/10, 56b/1, 67b/6, 120b/4, 

124b/14, 171b/21, 172b/7, 205b/13, 

205b/14, 205b/15, 205b/15, 205b/20, 

207a/1, 209a/15, 220b/16, 220b/19, 

225b/21, 228b/2, 241a/9 

 ṭ.+yısa 214b/2 

 [=20] 

ṭoġruluḳ: Doğruluk. 

 (ṭoġruluġ).+ıla 69b/2 

 [=1] 

ṭoġur-: Doğurmak. 

 ṭ.-a 110a/10 

 ṭ.-dı 5b/2, 173a/8 

 ṭ.-madı 5b/1 

 ṭ.-up 187b/2 

 [=5] 

toḫum : (Far. <tuḫm) Tohum. 

 t. 87a/16, 120a/8, 120a/9, 144a/15 

 t.+ı+(2) 144a/16 

 t.+ları 204b/6 

 t.+laruñuzı 164b/12 

 t.+uñ 87a/16 

 [=8] 

ṭoḳ-: Dokumak. 

 ṭ.-uban 145b/21 

 [=1] 

ṭoḳın- : Dokunmak. bk. ṭoḳun- 

 ṭ.-a 126a/16, 149b/18 

 ṭ.-an 64a/22 

 ṭ.-dı 31b/14 

 ṭ.-duġı 268a/2 

 ṭ.-madı 134a/6 

 ṭ.-sa 170b/12, 268a/17, 268a/17, 

268a/17 

 ṭ.-up 64b/1, 164a/11, 170b/7, 

212b/3, 239b/5, 267b/23 

 ṭ.-ur 64a/23 

 [=17] 

ṭoḳınucı: Dokunan. 

 ṭ.+dur 263b/22 

ṭoḳış- : Çarpışmak. 

 ṭ.-ur 206a/21, 211b/23 

 [=2] 

ṭoḳız: Dokuz. bk. toḳuz  

 ṭ.+ın 225a/23 

 [=1] 

ṭoḳsan: Doksan. 

 ṭ. 9a/6, 32a/12, 32a/16, 32a/20, 

32a/21, 184a/16 

 [=6] 

ṭoḳun- : Dokunmak. bk. ṭoḳın- 

 ṭ.-dı 246a/6 

 ṭ.-duġı 268a/15 

 ṭ.-duġından 31b/19 

 ṭ.-madı 112b/13, 269a/11 

 ṭ.-maya 35b/8 

 ṭ.-mazlardı 143a/5 

 ṭ.-mış 162a/21 

 ṭ.-up 92a/13 

 ṭ.-ur 40b/16, 40b/16 

 [=11] 

ṭoḳuz: Dokuz. bk. ṭoḳız 



1434 
 

 ṭ. 9a/6, 32a/12, 32a/17, 32a/20, 

32a/21, 34a/15, 55b/9, 113a/2, 152b/15, 

156a/18, 167a/16, 184a/16, 199a/15, 

199a/15, 20b/15, 217b/11, 217b/13, 

219b/5, 221b/8, 225a/16, 225b/16, 225b/4, 

225b/8 

 ṭ.+a 225b/18 

 ṭ.+dan 225a/17 

 ṭ.+dur 225a/20 

 ṭ.+ın 225a/22 

 ṭ.+ında 261a/10 

 [=28] 

ṭol-: Dolmak. 

 ṭ.-a 115a/18, 139a/1 

 ṭ.-ar 9a/2 

 ṭ.-dı 88b/21 

 ṭ.-duġı 101a/19 

 ṭ.-duḳdan 138b/21 

 ṭ.-madı 251a/18 

 ṭ.-mış 55a/3 

 ṭ.-mışdı 9a/20, 149b/12 

 ṭ.-mışdur 18b/18 

 ṭ.-mışlar 25b/20 

 [=12] 

ṭola-: Dolamak, sarmak. 

 ṭ.-yu 253a/12 

 [=1] 

ṭolan-: Dolanmak. 

 ṭ.-a 162a/22 

 t.-sa 149a/18 

 t.-up 79b/19, 136a/3 

 t.-updur 136a/7 

 [=5] 

ṭolandur-: Dolandırmak. 

 ṭ.-up 159b/19 

 [=1] 

ṭolanıcı: Dolanan. 

 ṭ.+dur 229b/1 

 [=1] 

ṭolaş-: Dolaşmak. 

 ṭ.-dı 228a/14 

 ṭ.-ısar 228a/11 

 ṭ.-up 60a/13, 60a/18, 138a/6 

 ṭ.-ur 147a/7 

 [=6] 

ṭolayı Dolayı, etraf. 

 ṭ.+sına 252a/2 

 [=1] 

ṭoldur-: Doldurmak. 

 ṭ.-a 96a/19, 236a/12, 272b/4 

 ṭ.-am 3a/12, 13a/18, 38b/3, 51a/10, 

138b/20 

 ṭ.-dı 258a/9 

 ṭ.-ısarın 17b/17 

 ṭ.-maḳ 250a/8 

 ṭ.-up 53a/13, 122a/2 

 ṭ.-ur 176b/14 

 [=14] 

ṭolu: Dolu. 

 ṭ. 18b/18, 20a/11, 76b/19, 99a/13, 

146a/22, 146b/2, 160b/21, 160b/21, 

162b/6, 211a/8, 235b/2, 250a/7, 250a/8, 

258a/9, 260a/17, 263a/8 

 ṭ.+dur 21a/10, 259a/12 

 [=18] 
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ṭomal- : Tümsek oluşturmak, yusyumru 

kabarmak. 

 t.-mışdur 235a/23 

 [=1] 

ṭomurcuḳ: Tomurcuk. 

 (ṭomurcuġ).+ı+(2) 72a/17 

 [=1] 

ṭon: Giysi, kıyafet. 

 ṭ. 60a/20, 60b/7, 91a/4, 128b/7, 

184b/8, 188a/8, 207b/12, 224a/13, 

232b/15, 234a/7 

 ṭ.+dan 224a/11, 265a/6 

 ṭ.+ın 184b/13, 207b/3 

 ṭ.+lar 13b/7, 100a/8, 128b/10, 

146a/15, 183b/3, 251a/23 

 ṭ.+lara 49a/21 

 ṭ.+lardur 76b/16 

 ṭ.+ları 57b/1, 189b/18, 215b/8, 

231a/2, 231a/5, 269a/17 

 ṭ.+ların 128b/10, 187b/5 

 ṭ.+larını 29b/8 

 ṭ.+laruñuzla 135a/5 

 ṭ.+uñ 224a/11 

 ṭ.+uñı 224a/13 

 [=34] 

ṭon-: Donmak. 

 ṭ.-ar 79a/13, 96a/14 

 [=2] 

ṭonat-:  Donatmak, teçhiz etmek. 

 ṭ.-maġa 36b/4 

 [=1] 

ṭonlu: Kıyafetli. 

 t.+larla 170b/5 

 [=1] 

ṭoñuz: Domuz. 

 ṭ. 59b/2, 144a/16, 144a/17, 

144a/18, 164b/5, 234b/3 

 ṭ.+a 12b/9 

 [=7] 

ṭop: Top. 

 ṭ. 159b/9, 260b/5 

 [=2] 

ṭopraḳ: Toprak, yer, zemin.  

 ṭ. 120a/9, 136a/19, 136a/22, 

151b/14, 155a/13, 155a/14, 155a/14, 

159b/2, 164a/3, 183b/12, 19a/21, 204b/7, 

206a/18, 218b/4, 228b/12, 228b/14, 

235b/21, 236a/1, 236a/1, 236a/2, 239a/11, 

240a/6, 254b/14 

(ṭopraġ). 170b/8 

 (ṭ).+a 42a/19, 246b/21 

 ṭ.+da 218b/5 

 ṭ.+dan 10b/15, 36a/8, 50b/3, 

54b/10, 61b/18, 71a/2, 137a/6, 151b/7, 

212b/4, 218b/3, 232a/23, 239a/12, 

241a/19, 246b/21, 259b/19, 263b/18, 

271a/17 

 ṭ.+danidi 259b/20 

 ṭ.+dur 70b/22, 228b/20 

 (ṭ).+ı+(1) 231b/17 

 (ṭ).+ı+(2) 230b/2 

 (ṭ).+ıla 164b/12 

 [=50] 

ṭopṭolu: Dopdolu. 

 ṭ. 84b/15, 121b/2, 122a/2, 138b/23, 

164a/9, 220a/17 
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 ṭ.+dur 45a/21 

 [=7] 

ṭortu: Tortu, çökelti. 

 ṭ.+sı 243a/15 

 [=1] 

tovra: Torba.  

 t.+ya 23a/6 

 [=1] 

ṭoy-: Doymak. 

 ṭ.-ınca 207b/11 

 [=1] 

ṭoynaḳ: At ve eşek gibi tek parmaklı 

hayvanların parmağı. 

(ṭoynaġ).+ından 161b/14 

 ṭ.+ları 263a/18 

 ṭ.+larından 263a/22 

 [=3] 

ṭoyur- : Doyurmak. 

 ṭ.-dılar 179b/18 

 t.-maġa 36b/3 

 t.-maḳ 230a/6 

 t.-sun 179b/16 

 t.-urdı 207a/18 

 [=5] 

toz: Kuru toprak. 

 t. 95b/12, 96a/16, 161b/14, 212b/4, 

248a/22, 263a/18, 263a/22, 264a/8 

 [=8] 

toz-: Toz halinde savrulmak, toz 

kaldırmak. 

 t.-ar 264a/5 

 t.-up 264a/5 

 [=2] 

tozçuġaz: Tozcağız, küçük toz. 

 t. 263a/1 

 [=1] 

tozıd-: Tozutmak, toz koparmak. 

 t.-ur 263a/18 

 [=1] 

töhmet: (Ar.) Suçlama. 

 t. 97a/16, 133b/5 

 [=2] 

ṭūbā: (Ar.) Cennette Sidre’de bulunan ve 

dalları bütün cenneti gölgeleyen ilahi ağaç. 

 ṭ. 149a/20 

 ṭ.+dur 149a/17 

 [=2] 

tuc: Tunç. 

 t. 99b/11, 159a/13 

 t.+dan 22a/9 

 t.+dandur 203a/13 

 [=4] 

ṭūfan: (Ar.) Çok şiddetli yağmur ve fırtına. 

 ṭ. 88b/19 

 ṭ.+dan 21a/1 

 ṭ.+dur 217a/22 

 ṭ.+ı+(2) 88b/20, 212a/19 

 ṭ.+ında 145a/5 

 [=6] 

ṭuġyān: (Ar.) Allah’ın emirlerine aykırı 

harekette bulunmak. 

 t.+dan 167b/23 

 t.+ı+(2) 89a/12 

 t.+ın 220a/11 

 t.+larından 255b/1 

 [=4] 
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tuḥfe: (Ar.) Hediye, armağan. 

 t.+ler 139a/12 

 [=1] 

ṭūl: (Ar.) Zaman çokluğu, uzun müddet. 

 ṭ. 238a/9 

 ṭ.+(ı)+(3) 1b/5, 95b/14, 238a/9, 

238a/21, 239a/13, 242a/22, 263a/5 

ṭ.-ı emel 1b/5, 95b/14, 

238a/9  

  ṭ.-ı mekś 238a/21 

  ṭ.-ı ʿömr 263a/5 

  ṭ.-ı zamān 239a/13, 242a/22 

 [=8] 

ṭulın-: Gözden kaybolmak, batmak. bk. 

ṭulun- 

 ṭ.-a 8b/8, 255a/7 

 ṭ.-acaḳ 8b/13 

 ṭ.-duḳdan 244a/18 

 ṭ.-up 137b/20 

 ṭ.-ur 8b/15, 8b/16, 136a/4, 217a/2 

 ṭ.-urlar 240b/6 

 [=10] 

tulḳuḳ : Tulum. bk. tuluḳ, tulum 

 t.+dan 169b/2 

 [=1] 

tulūʿ: (Ar.) Doğma, doğuş. 

 t. 9a/11 

 [=1] 

tuluḳ: Tulum. bk. tulḳuḳ, tulum 

 t.+da 69a/12 

 [=1] 

tulum: Tulum. bk. tulḳuḳ, ṭuluḳ 

 t.+ı+(2) 69a/14 

 [=1] 

ṭulun- : Gözden kaybolmak, batmak. bk. 

ṭulın- 

 t.-a 9a/12 

 t.-dı 8b/14, 34a/10, 34a/10 

 t.-duġı 8b/12, 15b/5, 70b/8, 

158a/14, 158a/14 

 t.-duġuñ 8b/18 

 t.-duḳdan 139b/14 

 t.-ır 158a/13 

 t.-mazdan 139b/14 

 [=13] 

ṭuman : Duman. 

 t. 5a/6, 96a/14, 97a/3 

 [=3] 

ṭūr: (Ar.) Dağ. 

 ṭ. 144b/21, 258b/18 

 ṭ.+ı+(3) 258b/21, 261a/16 

ṭ.-ı sinā 258b/21, 261a/16  

 [=4] 

ṭur-: Durmak. 

 ṭ. 1b/13, 49b/21, 64b/13, 76a/8, 

162b/20, 222a/8, 224a/10, 224a/6, 251b/3 

 ṭ.-a 33a/12, 67b/12, 79b/19, 109a/7, 

138a/1, 159b/16, 159b/18, 172a/19, 

182a/13, 223b/5, 226a/12, 235b/10, 

242a/21, 249b/9, 269b/22 

 ṭ.-acaḳ 36b/20, 36b/20, 44a/18, 

44b/12, 51a/13, 57b/1, 62b/9, 69a/8, 

87a/10, 157a/21, 157a/22, 180b/3, 242b/4 

 ṭ.-alar 15a/1, 69b/7, 154a/9, 159a/7, 

208b/23, 242a/19 

 ṭ.-amaz 45a/5 
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 ṭ.-anlar 230a/23 

 ṭ.-ası 120b/4, 153a/4 

 ṭ.-asın 189a/19 

 ṭ.-asız 115b/13 

 ṭ.-dı 22a/12, 65a/4, 80b/23, 

131b/23, 154b/15, 175a/11, 193a/8, 

221a/15, 229b/9, 245a/23, 245b/20, 

246a/1, 246a/17, 267b/17, 271a/6 

 ṭ.-dılar 5b/18, 69b/2, 109b/15, 

134a/10, 137b/1, 172a/5, 177b/16, 221a/16 

 ṭ.-duġuñuz 148b/1 

 ṭ.-duḳlarınuñ 192b/5 

 ṭ.-dum 200a/12, 200a/18, 200a/22 

 ṭ.-duñ 267b/3 

 ṭ.-ġıl 103b/23 

 ṭ.-ı 29b/7, 241a/19 

 ṭ.-ıcaḳ 15a/13, 116b/18 

 ṭ.-ırdı 121b/11 

 ṭ.-madan 178a/7 

 ṭ.-madı 266b/12, 267b/17 

 ṭ.-madılar 69b/3 

 ṭ.-maġa 67a/13, 101a/14, 223b/7 

 ṭ.-maġı 122a/12 

 ṭ.-maġıl 1b/11, 1b/14 

 ṭ.-maġıla 160a/9 

 ṭ.-maḳ 222b/6, 242a/22, 249a/4 

 ṭ.-maḳda 242a/22 

 ṭ.-maḳlıġı 238a/12 

 ṭ.-maḳlıḳ 242a/20 

 ṭ.-maya 138b/22 

 ṭ.-mayalar 5a/2 

 ṭ.-mayup 21b/23, 28a/3, 45a/1, 

124a/1 

 ṭ.-maz 7a/20, 8b/12, 18b/19, 

46a/13, 84b/7, 100b/7 

 ṭ.-mazuz 233b/1 

 ṭ.-mışdı 26a/4 

 ṭ.-mışlar 226a/16 

 ṭ.-mışlardur 247a/7 

 ṭ.-mışuz 27b/18 

 ṭ.-salar 220b/19, 263b/18 

 ṭ.-sañ 148b/2 

 ṭ.-sun 97b/11, 121b/19 

 ṭ.-tuḳları 7b/13 

 ṭ.-u 3a/22, 23a/5, 26b/9, 64b/10, 

80b/20, 81a/3, 81a/3, 100b/21, 121b/16, 

121b/20, 142a/3, 148a/23, 184b/19, 

192a/3, 197b/18, 210a/15, 217a/12, 

226b/12, 236b/19 

 ṭ.-uban 57b/15, 219b/12  

 ṭ.-uñ 65a/16, 75b/5, 175a/20, 

175b/13, 195b/3, 269b/16 

 ṭ.-up 5a/19, 5b/3, 5b/6, 19a/15, 

21b/12, 29b/2, 31b/12, 32b/15, 36b/9, 

40a/21, 46a/14, 47b/5, 64b/14, 69b/3, 

69b/5, 74b/9, 80b/22, 91b/3, 96a/21, 

99a/12, 107b/10, 108a/22, 115b/16, 

117b/18, 122a/13, 124a/10, 124a/3, 134a/8, 

137b/12, 142a/6, 146b/5, 154a/4, 160a/2, 

162a/1, 162a/2, 162a/3, 162a/4, 162a/5, 

164a/1, 167b/12, 167b/9, 168b/4, 181b/23, 

185b/21, 192a/6, 195b/16, 197a/17, 

198b/20, 201b/2, 202a/10, 206b/15, 

209a/5, 224a/5, 226a/16, 229b/13, 

229b/14, 229b/19, 230a/1, 234b/22, 
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238a/19, 238a/7, 245b/4, 252a/5, 259b/5, 

263a/8, 267b/16 

 ṭ.-ur 22a/8, 60b/16, 67a/4, 70a/3, 

77b/2, 97b/14, 97b/15, 133b/1, 136a/9, 

136b/13, 157a/22, 170a/21, 171b/7, 

198b/23, 236b/19, 250a/18, 261a/14, 

264b/20 

 ṭ.-urduñuz 54a/11 

 ṭ.-urın 269b/17 

 ṭ.-urken 49a/17, 105a/14, 143a/21, 

152b/4, 153a/21, 160a/20, 160a/21, 

196b/3, 213a/3, 213a/4, 217b/9, 240a/10  

 ṭ.-urlar 77b/13, 101b/15, 114a/3, 

136b/20, 192b/5, 192b/17, 230b/18 

 ṭ.-urlardı 27a/7 

 ṭ.-ursın 53b/4, 223a/19, 223a/19, 

223a/19 

 ṭ.-ursız 12a/5, 210a/15 

 [=263] 

ṭurġur-: Durdurmak. 

 ṭ.-duñ 49b/1 

 ṭ.-madı 121b/12 

 ṭ.-madılar 121b/12 

 ṭ.-mañ 68b/8 

 ṭ.-salar 48b/3 

 ṭ.-u 191b/22 

 ṭ.-uñ 17a/3 

 ṭ.-up 172a/6 

 [=8] 

ṭurıbil-: Durabilmek. 

 t.-eler 143a/22 

 [=1] 

turş: (Far.) Ekşi. 

 t. 147b/8, 225a/6, 228a/2, 230a/12, 

230a/15, 238b/5, 238b/8 

 [=7] 

ṭuş: Denk, eşit. 

 ṭ. 31b/17, 31b/18 

 [=2] 

ṭuşlu ṭuşına: Karşı karşıya. 

 ṭ. 264a/2 

 [=1] 

ṭut-: Tutmak. 

 ṭ. 181a/15, 4b/1 

 ṭ.-+(ḳulaḳ ṭut-) 139b/20 

 ṭ.-+(maʿźūr ṭut-) 251a/19 

 ṭ.-+(şād ṭut-) 214b/12 

 ṭ.-a 1b/17, 31b/14, 96a/19, 102a/12, 

151b/21, 172a/18, 173b/1, 196a/22, 

232b/16, 259a/18, 259a/18, 271b/17 

 ṭ.-a+(ʿādet ṭut-) 104b/3 

 ṭ.-a+(ḥāżır tut-) 60b/15 

 ṭ.-a+(muḥkem ṭut-) 86a/7 

 ṭ.-a+(müstaġní ṭut-) 238b/20 

 ṭ.-a+(müteḥayyireye tut-) 132b/16 

 ṭ.-a+(oġul ḳız ṭut-) 39a/13 

 ṭ.-a+(śābit ṭut-) 4a/4 

 ṭ.-a+(tevbe ṭut-) 52a/18 

 ṭ.-a+(ülfet ṭut-) 86a/11 

 ṭ.-a+(yolın ṭut-) 10b/9 

 ṭ.-a+(yol ṭut-) 241a/9 

 ṭ.-acaḳ 173b/19 

 ṭ.-acaḳ+(ḳarar ṭut-) 116a/12, 

227b/3 

 ṭ.-acaḳ+(ümíd ṭut-) 79b/7 

 ṭ.-adur 146a/9, 31a/23 
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 ṭ.-alar 20b/12, 20b/9, 25b/10, 

65b/7, 65b/8, 93a/11, 94a/2, 126a/23, 

130b/10, 144a/22, 162a/2, 18b/18, 260b/8, 

261b/21  

 ṭ.-alar+(ʿādet ṭut-) 86a/17 

 ṭ.-alar+(düşmen ṭut-) 53b/15 

 ṭ.-alar+(ʿibret ṭut-) 63a/7 

 ṭ.-alar+(ḳarār ṭut-) 235b/1 

 ṭ.-alar+(menfaʿat ṭut-) 136b/17 

 ṭ.-alar+(muḥkem ṭut-) 188a/10 

 ṭ.-alar+(ṣaf ṭut-) 253a/12 

 ṭ.-alar+(ṭanıḳ ṭut-) 197a/6 

 ṭ.-alum 93b/21, 93b/23 

 ṭ.-am 109a/23, 260a/15 

 ṭ.-am+(ʿayb ṭut-) 132b/17 

 ṭ.-an+(ḳarār ṭut-) 149a/1 

 ṭ.-anlar+(dost ṭut-) 249b/18 

 ṭ.-anlar+(göz ṭut-) 147a/5 

 ṭ.-anlar+(zühd taḳvā ṭut-) 43b/18 

 ṭ.-anlara 100a/22, 203a/3 

 ṭ.-anları+(masḫaraya ṭut-) 83b/12 

 ṭ.-ar 29b/8, 43b/13, 43b/16, 46a/12, 

84b/12, 84b/20, 166b/4, 184a/14, 258b/22, 

266a/8 

 ṭ.-ar+(aç yalın ṭut-) 263b/13 

 ṭ.-ar+(ʿādet ṭut-) 81a/19 

 ṭ.-ar+(dost ṭut-) 176b/10 

 ṭ.-ar+(düşmen ṭut-) 42a/21, 

190b/15, 190b/18 

 ṭ.-ar+(göz ṭut-) 234b/22 

 ṭ.-ardı 181a/10 

 ṭ.-ardı+(düşmen ṭut-) 70a/12 

 ṭ.-ardı+(masḫaraya ṭut-) 214a/22 

 ṭ.-ardı+(oruç ṭut-) 261a/4 

 ṭ.-arduḳ+(masḫaraya ṭut-) 37a/16 

 ṭ.-arın 52b/14 

 ṭ.-arladı 242a/10 

 ṭ.-arlar 201a/1, 260b/13 

 ṭ.-arlar+(eksük ṭut-) 242a/10 

 ṭ.-arlar+(göz ṭut-) 100b/17 

 ṭ.-arlardı+(masḫaraya ṭut-) 7b/18, 

83b/11, 132b/6 

 ṭ.-arlarsa 200b/23, 260b/12 

 ṭ.-arsa+(istimā ṭut-) 67a/13 

 ṭ.-arsañuz 217b/5 

 t.-arsız+(artuḳ eksük tut-) 189a/15 

 ṭ.-arsız+(ekreh ṭut-) 153a/9 

 ṭ.-arsız+(maʿbūd ṭut-) 45b/7 

 ṭ.-aruz 234a/11 

 ṭ.-aruz+(gizlü ṭut-) 256b/4 

 ṭ.-ası 185a/17 

 ṭ.-asın+(menfaʿat ṭut-) 181b/1 

 ṭ.-asız 173a/17 

 ṭ.-avuz 1b/3 

 ṭ.-avuz+(ḳatı ṭut-) 260b/4 

 ṭ.-aydı 21b/14, 31b/16 

 ṭ.-aydum 87a/4 

 ṭ.-ayın 7a/12 

 ṭ.-dı 6b/11, 32a/3, 45a/10, 55a/22, 

117b/6, 126a/23, 132a/2, 139a/8, 181a/10, 

212a/17, 218a/5, 237a/15 

 ṭ.-dı+(dost ṭut-) 82a/1 

 ṭ.-dı+(düşmān ṭut-) 208b/3, 

257a/13 

 ṭ.-dı+(ḳarār ṭut-) 234a/3 

 ṭ.-dı+(ḳuvvet ṭut-) 114b/12 
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 ṭ.-dı+(yön ṭut-) 266b/9 

 ṭ.-dılar 3b/22, 74b/18, 93a/12, 

180b/21, 184b/12, 266b/15 

 ṭ.-dılar+(becid ṭut-) 184b/13 

 ṭ.-dılar+(ḳarār ṭut-) 179b/9 

 ṭ.-dılar+(maʿbūd ṭut-) 13b/18, 

138b/4 

 ṭ.-dılar+(oruc ṭut-) 262b/4 

 ṭ.-dılar+(ulu ṭut-) 67a/11 

 ṭ.-dıyısa+(ḳāyim ṭut-) 195b/2 

 ṭ.-duġı 173b/1 

 ṭ.-duġı+(masḫaraya ṭut-) 132b/9 

 ṭ.-duġı+(muḳaddem ṭut-) 202b/12 

 ṭ.-duġıyıla+(sehl ṭut-) 153a/12 

 ṭ.-duġumuza+(dost ṭut-) 24a/7 

 ṭ.-duġuñuz+(maʿbūd ṭut-) 67b/15 

 ṭ.-duḳ 52b/22, 156a/18, 223a/9 

 ṭ.-duḳları+(maʿbūd ṭut-) 13b/18, 

95a/7 

 ṭ.-duḳları+(ülfet ṭut-) 268b/12 

 ṭ.-duḳlarından+(şerík ṭut-) 72b/1 

 ṭ.-dum+(ṭanuḳ ṭut-) 78b/7 

 ṭ.-duñ 132a/1 

 ṭ.-duñ+(ḫalíl ṭut-) 258a/5 

 ṭ.-duñuz+(dost ṭut-) 175b/21 

 ṭ.-ġıl 99b/19 

 ṭ.-ġıl+(göz ṭut-) 100b/17 

 ṭ.-ġıl+(muḥkem ṭut-) 88a/22 

 ṭ.-ıban 267b/14 

 ṭ.-ıcaḳ 129a/10 

 ṭ.-ısar 231b/10 

 ṭ.-ısarlar 162a/5 

 ṭ.-ısaruz 96b/21 

 ṭ.-maçün+(muḥkem ṭut-) 232b/6 

 ṭ.-madı 31b/14, 31b/15, 31b/17, 

257a/7 

 ṭ.-madı+(ḳarār tut-) 66a/6 

 ṭ.-madı+(oġul ḳız ṭut-) 219b/21 

 ṭ.-madı+(zevce ṭut-) 219b/20 

 ṭ.-madılar 112a/19 

 ṭ.-maduġuñuzı 175a/21 

 ṭ.-maduḳ 258a/13 

 ṭ.-maġa 21b/15, 55b/5, 246a/14 

 ṭ.-maġa+(dost ṭut-) 74b/19 

 ṭ.-maġa+(ḳarār ṭut-) 244b/5 

 ṭ.-maġa+(maḳām ṭut-) 51b/18 

 ṭ.-maġa+(menfaʿat ṭut-) 248b/23 

 ṭ.-maġa+(oruc ṭut-) 173b/6 

 ṭ.-maġıl+(melūl ṭut-) 30a/19, 

108b/17, 144a/5 

 ṭ.-maġıl+(ṭar ṭut-) 154a/18, 207a/17 

 ṭ.-maġıla 109b/10, 116b/23 

 ṭ.-maġiçün+(ḳarār ṭut-) 268b/2 

 ṭ.-maġiçün+(ülfet ṭut-) 268b/3 

 ṭ.-maḳ 65b/8, 165a/21, 173b/5, 

246b/19 

 ṭ.-maḳ+(düşmen ṭut-) 181b/8 

 ṭ.-maḳ+(masḫaraya ṭut-) 221b/14 

 ṭ.-maḳ+(oruc ṭut-) 189a/22 

 ṭ.-maḳ+(ṭanuḳ ṭut-) 197a/6 

 ṭ.-maḳ+(yeyin ṭut-) 101b/19, 

101b/19 

 ṭ.-maḳ+(yeyni ṭut-) 101b/19 

 ṭ.-maḳda 83b/12, 113a/18, 139a/15 

 ṭ.-maḳdan 165a/19 

 ṭ.-maḳdan+(dostlıḳ ṭut-) 186a/21 
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 ṭ.-maḳdur+(masḫaraya tut-) 16b/18 

 ṭ.-maḳlıġı 246b/18 

 ṭ.-maḳlıġı+(düşmen ṭut-) 53b/17 

 ṭ.-maḳlıḳı+(ulu ṭut-) 96b/23 

 ṭ.-mañ 186b/23 

 ṭ.-masa 188b/17 

 ṭ.-masun+(masḫaraya ṭut-) 132b/9 

 ṭ.-maya 3b/17, 114a/16, 173b/3, 

195b/10 

 ṭ.-maya+(ʿādet ṭut-) 41b/23 

 ṭ.-maya+(ayru ṭut-) 63b/21 

 ṭ.-maya+(düşmen ṭut-) 7b/8, 16b/15 

 ṭ.-maya+(ḳarār ṭut-) 223a/4 

 ṭ.-mayacaḳ 173b/19 

 ṭ.-mayalar 89b/11, 128a/17, 

165a/17, 188a/6 

 ṭ.-mayalar+(yön ṭut-) 154a/8 

 ṭ.-mayan 37b/22 

 ṭ.-mayan+(buyruḳ ṭut-) 99a/15 

 ṭ.-mayan+(üns ṭut-) 65b/17 

 ṭ.-mayanlar 203a/4 

 ṭ.-mayanları 190a/21 

 ṭ.-mayanları+(düşmen ṭut-) 186a/13 

 ṭ.-mayayduñuz+(ḳarār ṭut-) 166b/6 

 ṭ.-mayup 182a/3 

 ṭ.-maz 165a/15, 165a/15 

 ṭ.-maz+(dirig ṭut-) 241a/1 

 ṭ.-maz+(fāyide ṭut-) 144a/18 

 ṭ.-maz+(ḳarār ṭut-) 84b/7 

 ṭ.-mazam 165a/19 

 ṭ.-mış+(masḫaraya ṭut-) 69a/11 

 ṭ.-mış+(yeyni ṭut-) 101b/19 

 ṭ.-mışdur 268b/19 

 ṭ.-mışdur+(ḳarār ṭut-) 243a/6 

 ṭ.-mışlardı+(üns ṭut-) 118a/10 

 ṭ.-mışlardur 94b/5 

 ṭ.-sa 11b/17 

 ṭ.-sa+(oruc ṭut-) 173a/20 

 ṭ.-sañuz+(dost ṭut-) 186a/23 

 ṭ.-sun 173a/16, 241a/9 

 ṭ.-sun+(yol ṭut-) 223a/16 

 ṭ.-sunlar 36b/22 

 ṭ.-sunlar+(ülfet ṭut-) 268b/12 

 ṭ.-uñ 172b/3, 197a/5, 201a/5, 

213a/22, 91a/17, 99b/14 

 ṭ.-up 5a/13, 7a/18, 7a/21, 35b/11, 

44a/9, 4a/22, 4a/23, 50b/18, 52b/20, 

60b/13, 75a/7, 90b/23, 100b/3, 103a/6, 

128b/13, 143b/5, 159b/8, 175b/1, 177a/18, 

177b/21, 180a/14, 180a/14, 193a/17, 

202a/5, 203b/20, 211b/7, 214a/5, 229b/14, 

254b/1, 259b/14, 259b/16, 260b/5, 268a/1 

 t.-up+(ʿadāvet ṭut-) 29a/1 

 t.-up+(ārām ṭut-) 234a/8 

 t.-up+(baş ṭut-) 102b/10 

 t.-up+(berk ṭut-) 171a/21 

 t.-up+(buyruḳ ṭut-) 99a/14 

 t.-up+(dost ṭut-) 74a/18, 175b/19 

 t.-up+(düşmen ṭut-) 154b/10 

 t.-up+(göz ṭut-) 155b/10, 169a/1 

 t.-up+(gün ṭut-) 147a/2 

 t.-up+(ḥıyānet ṭut-) 180a/12 

 t.-up+(ḥisāba ṭut-) 198b/5 

 t.-up+(ıraḳ ṭut-) 107a/3 

 t.-up+(ʿiṣmet ṭut-) 86a/12 

 t.-up+(istihzāya ṭut-) 141a/6 
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 t.-up+(ḳalem ṭut-) 37b/7 

 t.-up+(ḳarār ṭut-) 61a/4, 65b/15, 

66a/6, 136b/16 

 t.-up+(ḳılıç çomaḳ ṭut-) 17a/19 

 t.-up+(ḳulaḳ ṭut-) 117a/20, 

139a/20, 139a/21, 15b/16, 191a/16, 

220a/20, 220a/21 

 t.-up+(maʿbūd ṭut-) 116a/8 

 t.-up+(masḫaraya ṭut-) 62b/3, 

226a/19, 265b/9 

 t.-up+(melik ṭut-) 245b/12 

 t.-up+(mezhep ṭut-) 71a/23 

 t.-up+(müsellem ṭut-) 129b/19 

 t.-up+(oruç ṭut-) 216a/18 

 t.-up+(ṣaf ṭut-) 14b/23, 188a/10, 

27b/17 

 t.-up+(söz ṭut-) 175a/21 

 t.-up+(şefíʿ ṭut-) 8b/18 

 t.-up+(şerík ṭut-) 72a/21 

 t.-up+(taʿcíl ṭut-) 251b/12 

 t.-up+(ṭanıḳ ṭut-) 54a/5 

 t.-up+(ṭar ṭut-) 83b/6 

 t.-up+(ümíd ṭut-) 4a/22, 52b/2, 

167a/21 

 t.-up+(yoḳ ṭut-) 181a/9 

 t.-up+(yurtlar ṭut-) 65b/17 

 t.-up+(yüce ṭut-) 98a/8 

 t.-up+(yüz ṭut-) 79a/14 

 t.-up+(zínet ṭut-) 71a/1 

 [=360] 

ṭutagör-: Tutagörmek. 

 ṭ. 1b/18 

 [=1] 

ṭutar: Tutarlılık. 

 ṭ.+ı+(2) 205b/2 

 [=1] 

ṭutdur-: Tutturmak. 

 ṭ.-dı 131b/8 

 ṭ.-ısar 153b/17 

 [=2] 

tutġun: Esir, tutsak, mahpus. 

 t. 84b/23 

 [=1] 

ṭutıcı: Tutan. 

 ṭ.+dur 199a/23 

 [=1] 

ṭutıl-: Tutulmak. bk. ṭutul- 

 ṭ.-a 153b/18, 153b/19, 168b/21 

 ṭ.-dı 21b/17 

 ṭ.-maz 2b/10 

 ṭ.-mış 228a/2, 239b/17 

 ṭ.-up 17a/7, 22a/21, 98b/4 

 ṭ.-ur 87a/11 

 [=11] 

ṭutın-: Tutunmak. bk. ṭutun- 

 ṭ.-up 10a/6, 41a/18 

 [=2] 

ṭutıvir- : Tutuvermek. 

 t.-e 131a/16 

 [=1] 

ṭūṭí: (Ar.) Papağan. 

 ṭ. 240a/7 

 [=1] 

ṭutmaḳlıḳ: Tutma. 

 (ṭutmaḳlıġ).+uñ 15a/14 

 [=1] 
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ṭutruḳ:  Ateş tutuşturcak çerçöp. bk. 

dutruḳ 

 ṭ. 62a/17, 220b/14 

 [=2] 

ṭutu: Rehin, ipotek. 

 ṭ. 146a/10 

 ṭ.+dur 226a/15 

 [=2] 

ṭutul-: Tutulmak. bk. ṭutıl- 

 ṭ.-acak 117a/23 

 ṭ.-duġı 177a/22 

 ṭ.-duġından 21b/19 

 ṭ.-maḳ 9b/19, 57a/6 

 ṭ.-mayacaḳ 117a/23 

 ṭ.-maz 42b/15 

 ṭ.-mış 100b/4, 188a/4, 206a/16 

 ṭ.-mışlardan 188b/18 

 [=11] 

ṭutulu: Rehin alınmış, ipotekli. 

 ṭ. 89a/22 

 [=1] 

ṭutun-: Tutunmak. bk. ṭutın- 

 ṭ.-a 87b/18 

 ṭ.-dı 265b/13 

 ṭ.-dılar 39a/5 

 ṭ.-duḳları 49a/8 

 ṭ.-duḳlarınuñ 12b/16 

 ṭ.-maya 91b/19 

 ṭ.-up 104b/17, 112b/10 

 [=8] 

ṭutuş-: Tutuşmak. 

 ṭ.-up 200b/21 

 [=1] 

ṭuy-: Duymak. 

 ṭ.-arlar 16a/3 

 ṭ.-asın 190b/20 

 ṭ.-madın 16a/8, 196b/16, 209a/1 

 ṭ.-masa 266a/5 

 ṭ.-mayup 209a/6 

 ṭ.-sa 103a/3 

 ṭ.-up 16a/9 

 [=9] 

ṭuyıl-: Duyulmak. bk. ṭuyul- 

 ṭ.-dı 109b/1 

 [=1] 

ṭuyul-: Duyulmak. bk. ṭuyıl- 

 ṭ.-maya 266a/5 

 [=1] 

ṭuyūr: (Ar.) Kuşlar. 

 ṭ.+dan 166a/22 

 [=1] 

ṭuz: Tuz. 

 ṭ. 237b/15 

 [=1] 

ṭuzaḳ: Tuzak.  

 ṭ. 98a/11, 98a/13 

(ṭuzaġ).+a 95b/19 

 (ṭ).+ına 87a/11 

 (ṭ).+ında 123a/17 

 [=5] 

tüccār: (Ar.) Ticaret yapanlar, tacirler. 

 t.+ları 268b/4 

 [=1] 

tükür-: Tükürmek. 

 t.-mek 163b/9 

 [=1] 
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tünd: (Far.) Sert, şiddetli, haşin. 

 t. 232a/3 

 [=1] 

türāb: (Ar.) Toprak. 

 t.+a 136b/1 

 [=1] 

türbe: (Ar.) Mezar. 

 t.+si 60b/12 

 [=1] 

tütün: Tütün. 

 t.+den 271a/16 

 [=1] 

U 

u: Ve. 

 u. 1b/5, 1b/18, 26b/21, 34b/19, 

51b/4, 51b/20, 53a/6, 54a/18, 64a/9, 

74a/16, 75a/16, 80a/15, 86b/19, 107a/14, 

114a/12, 114b/15, 117b/1, 123b/4, 

124b/19, 126a/13, 127a/8, 127a/9, 128a/3, 

128b/13, 135a/23, 136a/20, 138a/20, 

13a/13, 140a/19, 144a/12, 144a/12, 

144a/14, 144b/23, 144b/5, 157a/15, 

162a/8, 181b/14, 188b/5, 195a/4, 196a/4, 

199a/7, 207a/22, 209b/15, 211b/12, 

212b/17, 213b/17, 213b/7, 214a/10, 

215b/6, 219b/7, 222b/16, 222b/7, 222b/8, 

223a/16, 223b/19, 226a/2, 226b/19, 

228a/10, 228a/2, 231b/6, 234b/9, 238a/9, 

241a/6, 246b/1, 250b/1, 250b/6, 251b/18, 

251b/20, 256b/7, 260a/1, 260a/14, 

261a/23, 261b/14, 261b/3, 264a/10, 

264b/11, 266a/12, 269a/5 

 [=78] 

uç (I): Uç. 

 (uc).+ı+(2) 236a/12, 242b/2, 

247a/16, 268a/2 

 (u).+ında 226b/13, 271b/23, 

271b/23 

 (u).+ındadur 18a/6 

 (u).+ından 236a/10 

 u.+ların 213b/1 

 (u).+uñı 213a/23, 213b/1 

 [=12] 

uç (II) : Sebep. 

 (uc).+ından 133b/6, 155b/9 

 (u).+undan 44b/2, 44b/3 

 [=4] 

uca: Kıç. 

 u. 136b/1 

 [=1] 

ʿucb: (Ar.) Kendini beğenme. bk. ʿucub 

 ʿu. 135b/19, 234b/7 

ʿu.+ıla 243b/4 

 [=3] 

ʿucub: (Ar.) Kendini beğenme. bk. ʿucb 

 u. 260a/10 

 u.+dan 224a/13 

 [=2] 

ucuzluḳ: Ucuzluk. 

 u. 95b/5 

 [=1] 

uç-: Uçmak. 

 u.-a 117b/15, 249b/1 

 u.-alar 154a/7 

 u.-an 263a/1 

 u.-ar 24b/23, 91a/14 

 u.-arlar 205b/1 
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 u.-aydı 250a/6 

 u.-dı 248a/7, 248a/9 

 u.-duġı 248a/8 

 u.-madın 117b/15 

 u.-maġa 15a/6, 23b/10, 123a/3, 

237b/22  

 u.-maġı 58a/17 

 u.-maġıyıla 212b/12 

 u.-maġuñ 161b/8 

 u.-maḳ 11a/11, 40b/21, 51a/22 

 u.-maḳda 69b/22, 210a/2, 240a/13, 

264a/2 

 u.-maḳlara 116a/14 

 u.-up 4a/21, 4a/23, 60a/12, 60a/17, 

163a/18, 240a/21 

 [=33] 

uçmaġ: Cennet bk. uçmaḳ 

u. 44b/17, 57b/14, 69b/2, 110b/3, 

150b/23 

u.+a 50b/21, 50b/22, 51b/3, 53b/6, 

57b/5, 70a/8, 74b/5, 91a/2, 92b/11, 94b/20, 

99a/13, 99a/15, 100b/10, 115b/3, 115b/5, 

125b/6, 139a/10, 141b/8, 145b/13, 

161b/15, 161b/15, 162a/6, 168b/19, 

170b/19, 176b/15, 183b/9, 184a/17, 

208a/16, 210a/22, 213a/2, 216b/18, 

225b/1, 229a/19, 231a/11, 231b/12 

u.+ı+(1) 51b/8, 131a/11 

 u.+ıla 64a/14, 69b/13, 109b/11, 

123b/9, 140a/10, 205b/3 

 u.+ına 53b/3 

u.+un 51a/23, 116b/16, 149a/21, 

213a/5, 230b/1, 230b/7 

 [=55] 

uçmaḳ: Cennet. bḳ. uçmaġ 

 u. 11a/14, 11a/16, 11a/19, 11b/1, 

11b/3, 11b/6, 11b/6, 11b/9, 15a/3, 15a/3, 

15b/18, 19a/9, 19b/10, 19b/13, 19b/13, 

19b/19, 36b/15, 42a/10, 50b/22, 51a/22, 

54b/6, 67a/1, 70a/8, 72b/16, 74b/8, 77b/16, 

92b/21, 100a/11, 100a/14, 100a/17, 

100a/18, 100a/20, 100b/1, 100b/2, 

102b/14, 103a/17, 109b/19, 115a/22, 

115b/5, 115b/8, 116b/21, 116b/21, 

116b/23, 131a/12, 139a/1, 139a/11, 139a/4, 

139a/7, 140b/13, 145b/11, 145b/12, 

145b/14, 145b/14, 145b/20, 146a/11, 

146a/20, 146a/22, 146a/23, 146b/13, 

146b/2, 146b/8, 149a/18, 151a/21, 

152a/18, 153b/17, 159b/5, 160a/16, 

160a/4, 160b/1, 160b/14, 160b/5, 162a/2, 

162a/20, 162a/22, 162b/15, 162b/17, 

163a/1, 163a/12, 163a/21, 166a/1, 166a/9, 

167b/14, 168b/18, 168b/5, 170b/21, 

170b/21, 170b/22, 171a/1, 172a/12, 

175a/19, 175a/20, 176b/16, 17b/11, 

181b/19, 182a/17, 182a/17, 182a/23, 

182a/23, 183b/11, 183b/4, 183b/8, 189b/7, 

190b/6, 198b/23, 200b/12, 200b/13, 

200b/14, 201b/21, 201b/23, 203a/1, 

209b/11, 213a/6, 214a/14, 216b/16, 

226a/18, 229a/10, 229a/12, 229a/13, 

229b/12, 229b/17, 229b/22, 230a/22, 

230b/17, 233a/14, 235b/3, 236a/17, 

240a/23, 249b/18, 249b/20, 24a/23, 

251a/14, 251a/2, 253b/8, 254b/6, 256a/3 

 u.+a 175a/20, 256a/3 
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 u.+da 18a/5, 24b/1, 78b/16, 92b/14, 

140b/13, 141a/13, 146a/4, 146b/21, 

152a/18, 157a/6, 163a/23, 163a/8, 196a/7, 

230b/19, 236a/17, 236b/1, 243a/8 

 u.+dan 18a/5, 19b/3, 64a/16, 

90b/19, 100a/5, 160b/14 

 u.+dur 160b/8 

 u.+ıla 230a/17 

 u.+lar 160b/11, 160b/16 

 [=164] 

uçmaḳlıḳ: Cennetlik. 

 u.+dur 75a/6 

 [=1] 

uçucı: Uçan. 

 u. 212b/12 

 [=1] 

ufıḳ: (Ar.) Ufuk. bk. ufḳ 

 u.+dan 149a/16 

 [=1] 

ufḳ: (Ar.) Ufuk. bk. ufıḳ 

 u.+ı+(3) 149a/1 

u.-ı aʿlā 149a/1  

 [=1] 

uġra-: Uğramak. 

 u.-dı 26b/10, 34b/7, 40b/10, 58a/10, 

97b/17, 97b/19, 155b/16 

 u.-dılar 68b/20, 144b/14, 178a/6, 

265a/18,  

 u.-duḳ 17b/3, 209a/20 

 u.-duḳları 63a/5 

 u.-duḳların 87b/4 

 u.-dum 35a/14, 44b/2, 44b/3 

 u.-maġa 28a/14 

 u.-maġıla 64a/18 

 u.-mayadum 213a/14, 235b/22 

 u.-mayasız 195a/23 

 u.-mış 180a/2 

 u.-mışdur 40b/14 

 u.-r 45a/5, 56a/14, 60a/13, 170b/9, 

254a/4, 254a/8 

 u.-rdı 165b/9 

 u.-rlar 120a/17, 191a/5 

 u.-rsız 25a/19, 269b/17 

 u.-sa 202b/6, 207a/18, 207b/12 

 u.-sañuz 156a/23 

 u.-ya 48a/21, 213a/2 

 u.-yacaġunuzı 51a/6 

 u.-yacaḳları 178a/6 

 u.-yadum 26a/6 

 u.-yalar 30b/7, 116b/6, 148a/15 

 u.-yan 90b/20 

 u.-yasın 111b/12 

 u.-yıcaḳ 51a/17, 92a/13 

 u.-yısar 60a/18, 230a/12 

 u.-yısarlar 28a/23, 91b/1, 161b/23 

 u.-yup 18a/6, 72a/12, 146b/10, 

202b/5, 229a/21, 243b/2, 243a/23, 252b/4, 

254b/9 

 [=66] 

uġrad-: Uğratmak. bk. uġrat- 

 u.-a 139b/1 

 u.-ısaruz 234b/21 

 u.-ur 85a/17, 189a/14, 210b/16 

 u.-urlar 76a/1 

 [=6] 

uġraş- : Uğraşmak. 

 u.-dı 32a/3 

 u.-dılar 246a/14 
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 u.-sañuz 114b/23 

 u.-ur 54b/10 

 [=4] 

uġrat-: Uğratmak. bk. uġrad- 

 u.-dı 123b/1, 142b/22 

 u.-dum 181a/15 

 u.-duñ 87b/6 

 [=4] 

ugrı: Hırsız. 

 u. 77a/6, 109a/22 

 u.+ya 109a/23 

 [=3] 

uġrılıḳ : Hırsızlık. 

 (uġrılıġ).+ıla 234b/4 

 [=1] 

uġur: Yön. 

 u.+dan 7b/13, 29a/7, 77a/3, 268a/1 

 [=4] 

uġurla-: Çalmak. 

 u.-maḳdan 112b/21, 219b/7 

 u.-rduk 220a/17 

 u.-yalar 16a/3, 203b/11 

 u.-yavuz 220a/16 

 [=6] 

uġurlayın: Gizlice ve sessizce. 

 u. 16a/8, 25b/7, 56a/8, 66b/10, 

81b/10, 174a/7, 174a/8, 176a/4, 184a/4, 

209a/8 

 [=10] 

uġurlıḳ: Hırsızlık. bk. uġurluḳ 

 u. 45a/14, 90a/1, 187a/21, 262b/6 

(uġurlıġ).+ıla 78b/2 

 [=5] 

uġurluġ: Hırsızlık. bk. uġurlıḳ  

 (uġurluġ).+ı+(1) 109b/1 

 [=1] 

uḫdūd : (Ar.) Hendek. 

 u. 245a/2, 246a/20, 246a/14 

aṣḥāb-ı u. 245a/2, 246a/20  

u.+dandur 246a/19 

  aṣḥāb-ı u. 246a/19 

u.+ıdı 245a/4 

  aṣḥāb-ı u. 245a/4 

[=5] 

ʿuḳalā: (Ar.) Akıllılar. 

 ʿu. 202a/23 

 [=1] 

ʿuḳde: (Ar.) Düğüm, bağ. 

 ʿu. 89a/22 

 [=1] 

ʿuḳūbet: (Ar.) Ceza, eziyet. 

 ʿu. 24a/5, 28b/15, 34b/3, 34b/6, 

43b/22, 45a/17, 46a/4, 52b/22, 63a/20, 

70b/1, 77b/7, 79b/10, 79b/10, 79b/13, 

79b/6, 103a/6, 120a/3, 150b/13, 152a/8, 

154b/6, 174b/8, 178b/11, 194a/6, 194b/6, 

196a/13, 199a/11, 199b/4, 209a/13, 

210b/17, 219a/16, 237a/20, 237a/23, 

251b/20, 268a/8 

ʿaźāb-ı ʿu. 194b/6  

ʿu.+den 24b/5, 53a/11, 198b/12 

 ʿu.+e 26a/5, 44b/6, 44b/8, 68b/20, 

151a/16, 220b/23, 224b/14 

 ʿu.+i+(1) 89a/11 

 ʿu.+i+(2) 12a/6, 28a/20, 47b/9, 

63b/8, 103a/21, 111a/3, 124a/2, 131b/8, 

133b/20, 134a/3, 134a/3, 151a/16, 152a/4, 

194a/23, 209b/6, 231b/4, 263a/2 
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ʿu.+i+(3) 237a/16 

ʿu.-i āḫir 237a/16   

ʿu.+idür 79b/5  

 ʿu.+ile 20b/5, 55b/5, 144b/4, 

156a/18, 156a/19, 212a/17, 223a/9, 

236b/21, 237a/15  

 ʿu.+in 73b/10, 89a/10 103a/15, 

180b/21, 209b/8, 222b/21, 237a/21 

 ʿu.+inden 20b/5, 20b/21, 103a/7, 

118b/9, 128a/17, 134a/3, 144b/18, 157a/2, 

205a/3 

 ʿu.+ine 73b/11, 74a/4, 110b/19, 

120a/17, 150b/12 

 ʿu.+ini 194b/3 

 ʿu.+iyile 246b/18 

 ʿu.+ler 11a/8, 90a/4, 139a/18 

 ʿu.+lerden 131b/9 

 ʿu.+lere 230a/12 

 ʿu.+leri 47a/11, 47a/12, 47b/7, 

118b/19, 159b/20, 203b/15, 209b/4 

 ʿu.+lerin 63b/16, 194b/4, 212a/1 

 ʿu.+lerini 118b/18, 118b/19, 139a/8 

 ʿu.+lerle 89a/2 

 ʿu.+lerümüzden 89a/5 

 ʿu.+üm 205a/21, 210b/18 

 ʿu.+ümüzden 156a/7 

 ʿu.+ümüzi 89a/3 

 ʿu.+ümüzle 7b/23, 20b/6 

 [=122] 

ʿuḳūbetsüz: Cezasız. 

 u. 228a/22 

 [=1] 

ʿuḳūl: (Ar.) Akıllar. 

 ʿu. 202a/23 

 [=1] 

ūlā: (Ar.) Birinci, ilk. 

 ū. 152b/13 

ʿĀd-ı ū. 152b/13 

 [=1] 

ulaş-: Ulaşmak. 

 u.-a 23b/10, 176b/19, 186b/4, 

187a/1, 191a/13 

 u.-acaḳ 124b/7 

 u.-asız 102a/19, 161a/20 

 u.-dı 44a/5, 63b/7, 106a/22, 

139a/10, 144b/16, 202a/2 

 u.-dılar 179b/1 

 u.-duġı 186b/9 

 u.-duñuz 51b/2 

 u.-ınca 67b/13 

 u.-ısar 239b/17 

 u.-ısarlar 190a/18, 190a/18 

 u.-maġa 57b/15, 191b/12 

 u.-maġiçün 106b/3 

 u.-maz 4a/23 

 u.-mışdur 73a/19, 136a/8, 247a/16, 

250a/20 

 u.-sa 187a/10 

 u.-salar 192a/5 

 u.-u 173a/20 

 u.-ur 80b/6, 130a/6, 149b/3, 

195a/14 

 u.-urlar 11b/21 

 [=37] 

ulaşdur-: Ulaştırmak. 

 u.-a 43a/12, 74b/11, 103a/1, 

184b/1, 198b/18 

 u.-anla 43a/12 
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 u.-asın 184b/8 

 u.-avuz 6b/8 

 u.-dı 44a/4, 146b/11, 146b/16, 

208b/9 

 u.-duġın 159b/23 

 u.-duḳ 257a/21 

 u.-maġa 191a/2, 227a/11, 227a/13 

 u.-mañ 185a/12 

u.-maz 191a/2 

 u.-salar 170b/20 

 u.-u 156a/13 

 u.-up 106a/11, 176b/15 

 u.-ur 104a/8 

 [=24] 

ulaşıḳlıḳ: Akrabalık. 

 (ulaşıḳlıġ).+um 184b/21 

 [=1] 

ulaşuḳ : Yakın, bitişik. 

 u.+dur 136a/5 

 [=1] 

ulaşmaḳlıḳ: Ulaşma, erişme. 

u. 235a/21 

[=1] 

ʿulemā: (Ar.) Alimler, ilim sahipleri. 

 ʿu. 40b/15, 60b/16, 70a/5, 83a/22, 

111b/13, 130a/12, 134a/17, 173a/23, 

187a/13, 191a/18, 212b/18 

 ʿu.+lar 107a/23 

 ʿu.+nuñ 33b/17, 261a/10 

 [=14] 

ulu: Büyük, yüce. 

 u. 1b/2, 3a/23, 11b/21, 15b/21, 

21b/2, 19b/17, 20a/8, 20b/20, 21b/4, 

22a/13, 22a/22, 24b/5, 25b/12, 33a/5, 

36b/13, 45a/3, 47b/22, 48a/2, 48a/8, 

49a/21, 49b/2, 53a/9, 57a/6, 64b/16, 

67a/11, 68a/7, 70a/20, 73b/21, 75b/21, 

75b/7, 76b/18, 77b/19, 78b/9, 79b/13, 

84a/2, 86a/22, 86b/1, 86b/2, 88b/1, 88b/3, 

89a/8, 91a/22, 91b/1, 96b/23, 98b/9, 

100a/22, 100a/23, 100b/1, 100b/8, 101a/9, 

108b/14, 109a/4, 110b/2, 111b/7, 112a/9, 

117b/23, 119b/13, 123a/4, 124a/4, 

128a/11, 129b/11, 131b/11, 131b/18, 

135a/9, 136b/9, 137a/22, 139a/2, 140a/14, 

140b/6, 141a/23, 145a/10, 149a/13, 

149b/11, 149b/14, 156a/2, 156a/2, 156b/8, 

157a/7, 158b/6, 159a/21, 161b/11, 

161b/22, 163b/22, 164a/23, 165a/13, 

165a/8, 167b/6, 168a/20, 168b/5, 169b/20, 

170a/8, 171a/20, 178a/22, 178a/22, 

182a/18, 182a/21, 184a/15, 184a/7, 188a/4, 

188b/18, 189b/6, 190a/21, 190b/12, 

193a/5, 195a/23, 195a/4, 195a/8, 197b/6, 

198a/4, 200a/19, 202a/14, 204a/19, 204a/8, 

206a/23, 206a/3, 207a/14, 207a/16, 

207a/18, 208a/9, 208b/7, 209a/20, 210a/7, 

211b/20, 213b/8, 214b/6, 222a/16, 230a/6, 

232a/11, 234b/1, 235a/10, 237a/14, 237a/7, 

237a/8, 241a/7, 241a/8, 242a/4, 244a/21, 

245a/17, 246b/17, 250b/7, 251a/9, 

252a/13, 252a/15, 254a/4, 254b/5, 259b/6, 

260a/2, 261a/2, 263b/22, 264b/11, 

267b/17, 270a/18 

 u.+dan 157a/3, 184a/7, 250b/9 

 u.+dur 9a/9, 43a/23, 53b/18, 

54a/13, 60a/3, 74a/2, 161a/21, 196a/15, 

209b/5, 209b/6, 242a/18, 242b/2, 247a/1 
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 u.+lar 130a/3 

 u.+lardan 167a/4 

 u.+ları 17a/11,17b/20, 27a/4, 58b/6, 

178a/20, 224b/16, 257a/10  

 u.+larıdı 177b/11 

 u.+ların 266a/19 

 u.+larına 17a/9, 17a/23, 37a/4, 

37a/7, 41a/16, 98b/8, 220a/9 

 u.+larından 113a/21 

 u.+larındandı 64b/13 

 u.+larını 37a/4 

 u.+laruñ 184a/7 

 u.+sı 18a/7, 21a/16, 102a/7, 196a/1, 

255b/14 

 u.+sıdur 81a/18, 134a/13, 226a/7 

 u.+sına 156a/14 

 u.+sıyıdı 267a/7 

 u.+sıyıla 235a/10 

 u.+ya 118a/1 

 u.+yıdı 24a/17 

 [=203] 

uluca: Büyükler, ileri gelenler. 

 u.+ları 96b/5 

 [=1] 

ulula-: Büyütmek, yüceltmek. 

 u.-ġıl 224a/10 

 u.-maġa 176a/19 

 u.-maġiçün 121b/15 

 u.-yup 150b/17 

 [=4] 

ululacaḳ: Ulu sayılan. 

 u.+dur 59b/19 

(ululacaġ).+a 59b/20 

 [=2] 

ululan- : Büyüklenmek, 

kibirlenmek. 

 u.-maya 18a/19 

 u.-up 38a/2 

 [=2] 

ululıḳ: Büyüklük, yücelik. bk. ululuḳ 

 u. 159a/8, 212b/13 

(ululıġ).+ıla 60a/21, 134b/17 

aṣl-ı u. 134b/17  

(u).+ın 167b/6, 267a/21 

 (u).+ında 135a/11  

[=2] 

ululuḳ: Büyüklük, yücelik. bk. ululıḳ  

 (ululuġ).+a 67a/11 

 u.+ı+(2) 22b/9, 184a/7, 184a/7 

 u.+ıla 170b/22 

 u.+umuz 64b/15, 220a/11 

 [=7] 

ʿulūm: (Ar.) İlimler. 

 ʿu. 33b/16, 43a/7, 260a/3 

 [=3] 

uluraḳ: Daha büyük, en büyük.  

 u. 134a/2 

 u.+dur 134a/1, 223b/23 

(uluraġ).+ıdı 88b/18  

 [=4] 

ʿulvüllāh: (Ar.) Yüce Allah. 

 u.+dur 73b/14 

 [=1] 

um-: Ummak, ümit etmek, beklemek. 

 u.-a 40a/22 

 u.-alar 124b/22 

 u.-anlara 162b/17 

 u.-ar 111b/6, 137b/23, 224b/6 
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 u.-arduñ 257b/8 

 u.-arım 216b/17 

 u.-arın 90b/10 

 u.-arlar 91a/2, 192a/2, 216b/22, 

263a/6 

 u.-arlardı 47a/8, 195a/4 

 u.-aruz 206b/4 

 u.-asın 224a/17 

 u.-asız 195a/22 

 u.-duġı 48a/21, 59b/20, 77a/21, 

114b/5 

 u.-duḳları 47a/7, 47a/9 

 u.-duḳlarından 210a/4 

 u.-duḳlarınuñ 201b/7 

 u.-maduġı 197a/13 

 u.-maduḳları 43a/20, 178a/20 

 u.-maya 45b/14 

 u.-mayalar 69b/7 

 u.-mazlardı 235a/12 

 u.-sa 100b/21 

 u.-uban 169b/13 

 u.-up 150a/18, 186a/4 

 [=36] 

umıcı: Uman. 

 u. 222b/3 

 [=1] 

ʿumre: (Ar.) Hac mevsiminin dışında 

Kabe’yi ve Mekke-i Mükerreme’nin 

mübarek yerlerini ziyaret etme. 

 ʿu. 121b/4, 122b/4, 126b/7, 262b/5 

 ʿu.+den 252b/10 

 [=5] 

umu: Ümit, umut, dilek. 

 u.+ları 216b/18 

 u.+larına 265b/18 

 [=2] 

ʿumūm: (Ar.) Hep, bütün, cümle, herkes. 

 ʿu. 114a/15 

 [=1] 

umūr: (Ar.) Emirler; aldırış etme, önem 

verme. 

 u.+ı+(3) 116b/8 

  u.-ı ḥaḳ 116b/8 

 u.+ı+(1) 203a/6 

u.+larından 130a/8 

 u.+umda 61b/13 

[=4] 

un: Un. 

 u. 229b/9 

 u.+ı+(2) 173b/8 

 u.+ından 208b/19 

 [=3] 

ʿunf: (Ar.) Şiddet, sertlik. 

 ʿu.+ıla 99b/17 

 [=1] 

unıd-: Unutmak. bk. unıt-, unut- 

 u.-a 79a/2, 79b/11 

 u.-am 227b/14, 248b/2 

 u.-asın 160b/10, 248b/5 

 u.-avuz 216a/23 

 u.-up 40a/14, 42b/9, 182a/14 

 u.-ur 40a/14, 47a/21, 72b/11, 

82a/16 

 u.-urlar 263b/3 

 [=15] 

unıdıl- : Unutulmak. 

 u.-ısar 269b/2 

 [=1] 
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unıt-: Unutmak. bk. unıd-, unut- 

 u.-dı 202a/1, 257a/12, 257a/13 

 u.-dılar 33a/17, 231b/4 

 u.-dum 248b/7 

 u.-mışdur 14a/21 

 [=7] 

unıtdur-: Unutturmak. bk. unutdur- 

 u.-dı 176a/19 

 [=1] 

ʿunk: (Ar.) Boyun, gerdan. 

 ʿu. 232b/17 

 [=1] 

ʿunnāb: (Ar.) Hünnap ağacı. 

 u. 14b/5 

 [=1] 

unudul-: Unutulmak. 

 u.-dı 85b/7 

 [=1] 

unut-: Unutmak. bk. unıd-, unıt- 

 u.-dılar 62a/21, 182a/4 

 u.-duñuz 74a/14, 106b/4 

 u.-maġıla 151a/23 

 u.-maḳdan 79b/12 

 u.-maya 9b/18, 23b/16, 73a/5, 

182a/13 

 u.-mayalar 190a/5, 237b/21 

 u.-mayasın 248b/1, 248b/4, 248b/8 

 u.-mışıdı 55b/11, 244a/14 

 u.-mışlardur 116a/18, 174a/2 

 [=19] 

unutdur-: Unutturmak. bk. unıtdur- 

 u.-a 248b/9 

 u.-dı 182a/10, 182a/5 

 u.-ur 238a/9, 248b/11 

 [=5] 

unutmaḳlıḳ: Unutma. 

 u. 248b/5 

 [=1] 

ur: Tümör. 

 u. 209a/4 

 [=1] 

ur-: Vurmak.  

 u. 1b/9, 36a/11, 91a/4 

u.-a 224b/11+(elin ur-) 

u.-a 145a/17+(mevc ur-)  

u.-a 4a/10 +(mühür ur-) 

u.-a 97b/9+(ṣuyı ur-)  

 u.-alar 131b/2 

u.-alar 90a/2, 90a/3 +(aġaç ur-) 

u.-alar 112b/3+(ḳadem ur-) 

u.-alar 253b/2+(bendleri ur-) 

 u.-am 36a/9+(aġaç ur-) 

 u.-arlar 272b/8 

 u.-asız 123b/13+(ḳılıç ur-) 

 u.-avuz 3a/3+(ḳadem ur-) 

 u.-ayduñuz 126b/11+(ḳılıcıla ur-) 

 u.-ayın 184b/20+(boynın ur-) 

 u.-dı 22a/12, 31a/5, 36a/12, 97b/8 

u.-dı 113a/11+(ḳadem ur-)  

u.-dı 142a/17+(yüzin ur-) 

 u.-dılar 267b/16, 267b/17 

u.-dılar 251a/11+(bünyād ur-) 

 u.-duḳ 85a/22+(ḳadem ur-) 

 u.-ġıl 97b/8+(ṣuyı ur-) 

 u.-madı 253b/3+(bend ur-) 

 u.-maġıl 97b/11+(deñiz ur-) 

 u.-maġıla 201b/1+(ḳılıç ur-) 
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 u.-maḳ 13b/12+(yük ur-) 

 u.-maḳda 83b/12 

 u.-mayalar 72a/1+(ṣaġırlıġa ur-) 

 u.-mayasın 110a/20+(yüzüme ur-) 

u.-mış 150a/9+(ad ur-) 

u.-mış 119a/6+(çalu ur-) 

u.-mış 31a/11+(şabla ur-) 

 u.-mışdur 136a/9 

u.-mışdur 117a/13+(mühr ur-) 

 u.-sa 45a/14 

u.-sa 101b/18+(işitmeze ur-) 

 u.-uñ 29a/7 

u.-uñ 115a/1+(boyunların ur-) 

u.-up 155a/12, 155b/19, 189a/4, 

266b/5 

u.-up 90a/2+(aġaç ur-) 

u.-up 221a/2+(el ayaḳ ur-)  

u.-up 267a/4+(iki elin ur-) 

u.-up 34b/6+(ḳadem ur-) 

u.-up 84b/23+(tutġun ur-) 

 u.-up 13b/9+(yük ur-) 

u.-up 128a/3+(yüzlerine ur-) 

139a/15 

u.-ur 84a/20, 247a/22 

u.-ur 57a/7+(mühr ur-) 

u.-ur 264a/1+(oda ur-)    

 u.-urdı 211b/4+(göz ur-) 

 u.-urın 91a/14 

u.-urlar 46b/3 

u.-urlar 45a/16+(ḥadd ur-) 

u.-urlar 179b/2+(ḳılıç ur-)  

u.-urlar 13b/7+(yüklerin ur-)  

 u.-urlardı 122a/14 

 u.-ursız 39b/7+(yük ur-) 

 u.-uruz 12a/11+(mühür ur-) 

 [=70] 

ʿurf: (Ar.) Maruf. 

 u. 231b/16 

 [=1] 

urıl-: Vurulmak. bk. urul-  

 u.-a 52b/1, 67b/17, 253b/3 

 u.-up 4a/8 

 [=4] 

urul-: Vurulmak. bk. urıl- 

 u.-dı 42b/1 

 u.-mışdur 118b/13 

 [=2] 

urur-: Vurdurmak. 

 u.-alar 211b/7 

 [=1] 

uruvir-: Vuruvermek. 

 u. 87a/16 

 [=1] 

ʿuryān: (Ar.) Çıplak. 

 u. 87a/12, 87a/14, 264a/3 

 [=3] 

uslu: Akıllı. 

 u. 57a/23 

 u.+ları 93b/8, 209a/15 

 [=3] 

ʿusr: (Ar.) Güçlük, zorluk, zor iş. 

 ʿu. 258b/7, 258b/7 

 [=2] 

uṣūl: (Ar.) Yol, yöntem, metod. 

 u. 190b/10 

 [=1] 

uş: İşte, şimdi, böyle, öyle ki. 
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 u. 5b/10, 11a/1, 17b/3, 22a/2, 

51b/2, 51b/8, 61a/16, 62b/4, 68a/15, 68a/3, 

69b/20, 112b/14, 120b/23, 125b/14, 

131a/5, 138a/10, 138a/19, 138a/23, 138b/1, 

146b/18, 155b/16, 169a/4, 200a/12, 

213a/20, 224b/16, 226b/3 

 [=26] 

uşbu: İşte bu, işte bundan dolayı. 

 u. 16b/10 

 [=1] 

utan-: Utanmak. 

 u. 12a/18 

 u.-a 70b/4, 101b/21 

 u.-dı 134b/13 

 u.-duġından 33a/3 

 u.-duḳlarından 81b/9 

 u.-madın 159b/2 

 u.-maġıla 157b/11 

 u.-up 52a/17, 168a/21 

 [=10] 

ʿutull: (Ar.) Soğuk, sert ve cimri insan. 

 ʿu. 208a/17, 208a/18 

 [=2] 

utun-: Utanmak. 

 u.-madın 38a/14 

 [=1] 

uvacuḳ: Ufacık, küçücük. 

 u. 146a/4 

 [=1] 

uvad-: Parçalatmak. bk. uvat- 

 u.-a 22a/12, 115a/17 

 u.-ayıdı 45a/4 

 u.-up 22a/13, 248a/22, 266a/2 

 u.-ur 265b/22 

 [=7] 

uvaḳ: Ufak. 

 u. 158a/23 

 [=1] 

uvan-: Parçalanmak. 

 u.-dı 177a/15 

 u.-duḳdan 170b/13 

 u.-up 42a/19, 155b/20, 170b/3 

 u.-ur 42a/17, 143a/6, 170b/12 

 [=8] 

uvat-: Parçalatmak. bk. uvad- 

 u.-dı 21b/2, 21b/2, 21b/4, 22a/15 

 [=4] 

uy-: Uymak. 

 u.-a 64b/13, 97b/4, 181a/22 

 u.-acaḳ 155b/1 

 u.-alum 18a/18 

 u.-an 37b/13, 192b/22 

 u.-andan 40a/4 

 u.-anlara 121a/9, 123b/4, 228a/23 

 u.-anlaradur 40a/3 

 u.-anları 241a/4 

 u.-anlarıla 38b/2 

 u.-anlaruñ 17b/17, 40a/3 

 u.-ar 167b/14 

 u.-arduñuz 17a/20 

 u.-arsa 181a/21 

 u.-arsañuz 76a/13 

 u.-arsavuz 123a/11 

 u.-ayduñuz 51a/7 

 u.-dılar 75b/18, 243b/6 

 u.-duḳ 17b/17 

 u.-duñuz 10a/18, 17a/18, 108b/8, 

108b/13 
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 u.-ma 49b/20 

 u.-madı 238a/7 

 u.-madılar 25a/15, 25b/3, 43a/19, 

67b/6, 74b/16, 85b/17, 100b/15, 154a/3, 

194b/7 

 u.-maduġından 40a/5 

 u.-maduġuñuzla 43a/17 

 u.-maduḳları 85b/20 

 u.-maduḳlarından 187b/16 

 u.-maduḳlarınuñ 40a/3 

 u.-maduñuz 17a/20, 108b/13, 

108b/8 

 u.-maġı 3a/13, 17b/8, 49a/18, 

49a/19, 69a/10 

 u.-maġıl 76a/9, 104a/1 

 u.-maḳ 33a/14, 238a/9, 238a/9, 

 u.-maḳdadur 167b/15 

 u.-mamaḳ 115b/18 

 u.-masunlar 209a/8 

 u.-mayacaḳ 40a/6 

 u.-mayan 37b/13 

 u.-mayanlara 123b/4 

 u.-mayanları 37a/21 

 u.-mayup 40a/3, 62a/9, 76b/1 

 u.-mazsañuz 76a/13 

 u.-mışlardur 91a/1, 243b/1 

 u.-sa 112b/17 

 u.-uban 150a/9 

 u.-un 6b/21, 85b/17, 143a/19, 

185b/6 

 u.-up  12a/5, 25b/5, 33a/16, 3a/13, 

44b/21, 48b/4, 49b/10, 76a/5, 82a/15, 

89a/18, 91b/6, 104a/16, 104a/2, 104b/13, 

111a/13, 116b/11, 117a/13, 123a/17, 

131a/23, 147b/3, 153b/14, 189a/14, 

241b/1, 241b/3 

 [=101] 

uyan-: Uyanmak. 

 u. 2a/10 

 u.-a 51a/16 

 u.-alar 99a/7 

 u.-asın 57a/23 

 u.-asız 264b/14 

 u.-dı 134a/7, 272a/4 

 u.-dılar 10b/16 

 u.-madılar 143b/2 

 u.-maḳlıġı 236b/20 

 u.-sa 263b/8 

 u.-u 22b/22, 31a/8, 223b/2 

 u.-uñuz 87b/16 

 u.-up 22b/23, 23a/2, 236b/19 

 u.-ur 46a/14 

 [=19] 

uyanuḳ: Uyanık. 

 u.+dur 139a/19 

 (uyanuġ).+ıdı 272a/1 

 [=2] 

uyanuḳlıġ: Uyanıklık. bk. uyanuḳlıḳ 

u. 271b/23 

[=1] 

uyanuḳlıḳ: Uyanıklık. bk. uyanuḳlıġ 

 u.+dan 128a/2  

 [=1] 

uyar-: Uyarmak. 

 u.-duḳ 17a/10 

 u.-maġiçün 250a/21 

 [=2] 

uydur-: Uydurmak. 
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 u.-a 29b/14, 65a/10 

 u.-maḳ 40a/6 

 u.-up 38a/22 

 [=4] 

uyḫı: Uyku. bk. uyḳu 

 u.+sın 222a/10 

 [=1] 

uyıt-: Uyutmak. 

 u. 179b/15 

 [=1] 

uyḳu: Uyku. bk. uyḫı 

 u. 10b/19, 46a/12, 46a/16, 132a/23 

 u.+da 46a/13, 57a/22 

 u.+dan 23a/2 

 u.+dayıdı 134a/5, 209a/3 

 u.+ları 46a/11 

 u.+ñuzı 234a/6 

 u.+sından 51a/16 

 u.+ya 97b/6 

 u.+yıla 10b/16 

 [=14] 

uyluḳ: Uyluk kemiği. 

 (uyluġ).+ı+(2) 173a/5, 207b/5 

 [=2] 

uyu-: Uyumak. 

 u.-ġıl 222a/8 

 u.-maḳ 249a/2 

 u.-maḳlıġı 236b/20 

 u.-mayınca 263b/8 

 u.-rdı 22b/21, 272a/1 

 u.-riken 134a/12 

 u.-rlardı 141a/17 

 u.-yup 10b/20 

 [=9] 

uyumaḳlıḳ: Uyuma, uyku hali. 

 (uyumaḳlıġ).+ıla 271b/23 

 [=1] 

uyundı: Uyuşuk, tembel, miskin. 

 u.+lar 37a/7 

 [=1] 

uyuş-: Uyuşmak. 

 u.-mış 39b/10, 61b/19, 228b/2, 

259b/19 

 u.-uban 154a/11 

 [=5] 

uyut-: Uyutmak. 

 u.-acaḳ 234a/1 

 [=1] 

uz: İşe yatkın, becerikli, mahir. 

u. 208a/11  

[=1] 

uza-: Uzamak. 

 u.-dı 155a/7 

 u.-duḳça 118b/19 

 u.-maġı 258b/23 

 u.-r 157b/2 

 u.-yıcaḳ 158a/12, 158a/14 

 [=6] 

uzaġıraḳ: Daha uzak, en uzak. 

 u. 235a/4 

 [=1] 

uzaḳ: Uzak, ırak. 

 u. 73a/12, 138b/8, 163a/11, 

222b/21, 265b/17 

 [=5] 

uzal-: Uzalmak. 

 u.-makda 8b/13 

 [=1] 
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uzan-: Uzanmak. 

 u.-up 101a/20 

 u.-ur 134b/3, 157b/1 

 [=3] 

uzat-: Uzatmak.  

 u.-dı 21b/14, 21b/17, 21b/18, 

31a/23 

 u.-dılar 91a/22 

 u.-duġı 157a/19 

 u.-duġumuz 151b/1 

 (uzad).-alar 185a/18, 185a/18 

 u.-maḳ 12b/5 

 u.-mañ 181b/16 

 u.-masunlar 257b/12 

 u.-maya 201a/12 

 u.-mayalar 3b/7, 81b/17 

 u.-mayam 21b/20 

(u).-up 109a/19, 121a/8, 167a/16, 

170b/20, 171a/4, 204a/22, 273a/5 

 (u).-ur 204b/9 

 (u).-urın 210b/17 

 [=24] 

uzınca : Uzunca, uzuna yakın. 

 u. 250b/12 

 [=1] 

ʿuzlet: (Ar.) Yalnızlık, köşesine çekilme. 

 ʿu. 222b/17, 259b/12 

 [=2] 

uzun: Uzun. 

 u. 12b/14, 39a/22, 72b/23, 155a/8, 

169a/21, 224a/14, 241b/13, 241b/9 

 u.+ı+(2) 145a/8, 155a/7, 213a/23 

 u.+unı 251a/10 

 [=12] 

uzunluḳ: Uzunluk. 

 (uzunluġ).+ı+(2) 252a/13 

 [=1] 

 

Ü 

ü: Ve. 

 ü. 1b/1, 27b/5, 28b/5, 2a/6, 2b/22, 

37b/15, 51b/2, 70a/15, 78a/2, 79a/16, 

79a/17, 80a/8, 82b/15, 83a/6, 83a/7, 

106a/12, 106b/14, 111a/3, 116b/1, 

118b/11, 119b/21, 120a/16, 122b/8, 

123b/14, 135b/21, 137b/8, 141a/5, 144b/8, 

147b/16, 152a/6, 155a/20, 159b/20, 

161b/8, 165b/16, 170b/4, 170b/5, 171a/18, 

181b/5, 183b/8, 187b/21, 190b/10, 

190b/19, 194a/3, 197b/2, 198b/15, 

199b/16, 205b/16, 205b/18, 208a/11, 

208b/22, 209b/16, 210a/4, 212a/15, 

213b/17, 218a/17, 219b/15, 220a/12, 

220a/6, 220b/22, 222a/19, 226a/10, 

226a/11, 228a/22, 228a/23, 230a/15, 

234b/23, 235a/9, 241a/7, 245a/11, 

246b/17, 254a/3, 257b/7, 257b/8, 258a/9, 

25b/12, 260b/21, 264b/5, 265a/2, 270a/18, 

271b/10, 272b/8 

 [=81] 

ücret: Bir hizmet veya emek karşılığında 

ödenen para. 

 ü. 257b/18 

 ü.+e 100b/4 

 [=2] 

üç: Üç. 
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 ü. 8b/12, 8b/12, 21a/23, 23b/12, 

24a/17, 26a/7, 26a/8, 31a/2, 31b/14, 

39b/11, 69b/14, 75a/5, 79a/1, 80b/12, 

92a/8, 110a/16, 128b/3, 128b/5, 128b/5, 

128b/7, 128b/9, 131a/3, 131a/5, 133a/10, 

133b/16, 149b/18, 149b/18, 151b/15, 

161b/15, 162a/7, 163a/23, 174a/12, 177a/3, 

177b/13, 179a/14, 179a/16, 187a/3, 

196b/18, 197a/1, 197a/2, 197b/12, 

197b/15, 197b/18, 208b/20, 208b/21, 

208b/23, 20b/23, 210a/23, 211a/23, 

212b/18, 215b/13, 216a/19, 219b/1, 

222a/13, 224b/1, 229b/7, 229b/8, 231a/7, 

232b/13, 232b/17, 247a/17, 249b/4, 

251b/23, 25b/13, 25b/6, 263b/6, 265a/5, 

267b/19, 268b/8 

 ü.+den 177a/3, 222a/13 

 ü.+dür 216a/17 

 ü.+i+(1) 6a/22 

 ü.+i+(2) 229b/6 

 ü.+inde 261a/9 

 ü.+inden 21a/1 

 ü.+üñüz 184b/10 

 [=77] 

üçünci: Üçüncü. 

 ü. 23a/1, 23b/15, 25b/8, 50a/20, 

65b/9, 92a/14, 163b/12, 180a/3, 203a/13, 

226a/8, 229b/18 

 ü.+de 252b/9 

 ü.+sine 92a/11 

 ü.+siyle 6a/21 

 [=14] 

üleş-: Paylaşmak. 

 ü.-diler 19a/12 

 [=1] 

üleşdür-: Paylaştırmak. 

 ü.-di 5a/21, 269a/2 

 [=2] 

ülfet: (Ar.) Alışma, alışkanlık, ünsiyet. 

 ü. 3a/3, 86a/11, 268b/11, 268b/12, 

268b/3 

 [=5] 

üli: Hisse, pay. bk. ülü 

 ü.+nce 77a/3, 77a/4 

 [=2] 

ülü: Hisse, pay. bk. üli 

 ü.+nce 255a/22, 75a/8 

 [=2] 

ümerā: (Ar.) Emirler, beyler. 

 ü.+ya 130b/4 

ḥażret.-i ü. 130b/4  

[=1] 

ümíd: (Far.) Umut, emel, arzu. bk. ümíź 

ü. 4a/22, 23a/17, 40a/23, 43a/1, 

43b/23, 48a/3, 48a/7, 52b/1, 52b/2, 68a/20, 

72b/10, 79b/7, 102a/8, 152a/3, 154a/14, 

154b/10, 167a/21, 187b/17, 187b/18, 

209a/23, 209b/2 

 ü.+dür 33a/8, 86a/11 

 ü.+e 21a/18, 238b/1 

 ü.+i+(1) 4a/20, 4a/22, 47b/21, 

73a/3, 73a/3, 73a/4, 124b/22, 151b/5 

 ü.+in 48a/7, 68b/3, 73a/1, 73a/3 

 ü.+leri 41b/2, 79a/15, 93a/5 

 ü.+lerin 187b/15, 216b/17 

 [=42] 

ümíź: (Far.) Umut, emel, arzu. bk. ümíd 

 ü.+in 78b/7 
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 [=1] 

ümm: (Ar.) Ana, valide. 

 ü. 264a/15, 264a/17 

 ü.+i+(2) 264a/15 

 [=3] 

ümmet: (Ar.) Bir peygambere inanıp onun 

yolundan gidenlerin hepsi. 

 ü. 50b/14, 52b/19, 69a/21, 118a/23, 

164a/6, 196a/18, 207b/18, 222a/15 

 ü.+den 151b/1, 162a/15, 162a/15 

 ü.+dür 49b/23, 88b/7, 162a/15 

 ü.+e 25a/10, 76a/1, 166a/14, 

222a/15, 261a/6 

 ü.+i+(1) 29a/4, 88b/8 

 ü.+i+(2) 157a/14, 157a/14 

ü.+i+(3) 90a/7, 212a/19, 221a/9, 

233a/7 

  ü.-i Muḥammed 90a/7, 

212a/19, 221a/9, 233a/7  

ü.+içündür 219a/18 

 ü.+ine 49b/14, 70b/2, 88a/11  

 ü.+ini 166b/6 

 ü.+ler 20b/1, 21a/2, 56b/4, 63b/18, 

77b/8, 83b/6, 110b/18, 137b/6, 15a/13, 

164a/6, 173b/18, 205a/19 

 ü.+lerdür 162a/15 

 ü.+lere 83b/10, 139a/18 

 ü.+leri 140a/22 

 ü.+lerine 171b/11 

 ü.+lerinüñ 114a/3 

 ü.+lerle 68b/18 

 ü.+lerüñ 7b/21, 96b/15, 153b/21 

 ü.+üm 41a/10, 215b/22, 234b/2 

 ü.+ümden 162a/17, 162a/17 

 ü.+üme 41a/5, 41a/13 

 ü.+üñ 70b/2, 71a/22, 77b/7, 83a/11, 

162a/12, 163b/11, 196a/19 

 ü.+üñe 59b/7, 123b/7, 257b/12 

 ü.+ünüñ 257a/18 

 [=72] 

ümmí: (Ar.) Okuma yazma öğrenmemiş 

kimse. 

 ü. 190a/11 

 [=1] 

ünde-: Çağırmak, davet etmek. 

 ü.-vüz 106b/3 

 [=1] 

üns: (Ar.) Alışkanlık, alışma. 

 ü. 5b/11, 65b/17, 118a/10 

 [=3] 

ür-: Üflemek. 

 ü.-dügi 213a/16 

 ü.-dük 37b/18 

 ü.-e 212b/2 

 ü.-mege 236b/5 

 [=4] 

ürdür-: Üfletmek. 

 ü.-dük 202a/6 

 [=1] 

üre-: Çoğalmak. 

 ü.-di 24a/19 

 ü.-ye 143b/13, 228b/6 

 [=3] 

üred-: Çoğaltmak. 

 ü.-üp 170a/18 

 [=1] 

üril-: Üfürülmek, üflenmek. bk. ürül- 
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 ü.-e 10b/6, 10b/8, 10b/8, 50a/16, 

50a/19, 50a/21, 212b/7, 224a/19, 236b/9  

 ü.-mek 50a/20 

 ü.-üp 54b/13 

 [=11] 

ürk-: Ürkmek, telaşlanmak. 

 ü.-en 240a/4 

 ü.-er 20a/8, 46b/14 

 ü.-üp 226b/8 

 [=4] 

ürküdivir-: Ürkütüvermek. 

 ü.-elüm 94a/1 

 [=1] 

ürper-:  Ürpermek. 

 ü.-üp 149a/14 

 [=1] 

ürül-: Üfürülmek, üflenmek. bk. üril- 

 ü.-e 10b/14 

 [=1] 

üründi: Seçkin, mümtaz. bk. üründü 

 ü.+lerdür 36b/1 

 [=1] 

üründü: Seçkin, mümtaz. bk. üründi

  

 ü. 42b/16, 98b/11, 98b/12 

 [=3] 

üründüle-: Seçmek. 

 ü.-dük 36a/22 

 [=1] 

üst: Üst. 

 ü.+inde 161a/15, 205b/2, 218b/7 

 ü.+inden 250a/17, 271a/5 

 ü.+ine 105b/11, 208b/6, 253a/15, 

267a/4 

 ü.+lerine 88b/23 

 ü.+ündeyidi 245a/9 

 [=11] 

üstād: (Far.) Usta, sanatkar. bk. üstāź 

 ü. 130a/11 

 ü.+ları 180a/16 

 ü.+larıdı 251a/7 

 [=3] 

üstāź: (Far.) Usta, sanatkar. bk. üstād 

 ü. 254a/3 

 [=1] 

üş-: Toplanmak. 

 ü.-di 36a/15 

 ü.-miş 95b/10 

 ü.-üp 154a/19, 195b/15 

 [=4] 

üşele-:  Kişelemek, kış diye 

kovmak.  

 ü.-mez 188a/7 

 ü.-r 188a/7 

 [=2] 

üşen-: Gevşeklik etmek. 

 ü.-meñ 93b/18 

 [=1] 

üşil-: Üşilmek, toplanmak. 

 ü.-eyecek 188a/7 

 [=1] 

üşiş-: Üşüşmek, toplaşmak. 

 ü.-üp 221a/15 

 [=1] 

üvez: Sivrisinek. bk. üviz, üyez  

 ü. 83b/18, 89b/6 

 [=2] 

üviz: Sivrisinek. bk. üvez, üyez 
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 ü. 123a/22 

 [=1] 

üyez: Sivrisinek. bk. üvez, üviz 

 ü. 184a/7 

 [=1] 

üz-: Kırmak. 

 ü.-üp 143a/12, 155a/6 

 [=2] 

üze: Üst. 

 ü. 19a/4 

 [=1] 

üzengü: Üzengi. 

 ü.+ye 84a/23 

 [=1] 

üzer: Üst, üst taraf. 

 ü.+lerinde 136b/12, 205a/23, 

231a/2 

 ü.+lerinden 267b/22 

 ü.+lerine 25a/17, 63b/10, 101b/14, 

103b/10, 105a/17, 135a/15, 152b/19, 

154a/19, 155a/14, 195a/5, 230b/17, 243b/8 

 [=16] 

üzere: Üzere. 

 ü. 3a/11, 3a/2, 3a/23, 4a/3, 4a/8, 

4a/9, 4b/19, 5a/16, 5b/13, 7b/10, 12b/1, 

20b/9, 20b/18, 21a/3, 25b/23, 29a/8, 

31a/20, 31a/9, 33a/19, 34a/13, 34b/8, 

35a/13, 35a/14, 35a/2, 36b/7, 37b/23, 

37b/4, 38b/22, 38b/23, 43a/14, 45a/10, 

46a/4, 47a/2, 49a/14, 50a/6, 52b/20, 52b/4, 

53a/3, 61a/21, 64a/11, 65a/16, 67b/5, 

68a/1, 69b/7, 70b/9, 71a/21, 72a/11, 

72b/20, 74a/23, 75b/3, 75b/5, 75b/6, 75b/8, 

76a/19, 79b/12, 79b/18, 80b/11, 81b/1, 

81b/8, 82b/3, 83a/14, 83a/15, 83a/19, 

83b/17, 85b/3, 86a/1, 86a/6, 86a/9, 87b/2, 

91a/7, 94a/8, 95a/12, 96b/2, 101a/17, 

101b/15, 103b/17, 103b/21, 103b/23, 

104b/7, 109a/7, 109b/15, 109b/8, 109b/9, 

110a/15, 110b/22, 114a/15, 114a/3, 

114b/4, 114b/9, 115b/2, 115b/3, 117b/10, 

117b/18, 118b/1, 118b/13, 118b/18, 

120a/15, 120b/4, 121a/16, 121a/17, 

122b/13, 122b/18, 122b/9, 123a/9, 123b/3, 

124a/1, 124b/1, 125a/4, 126a/8, 127a/2, 

127a/2, 127b/14, 127b/6, 128a/6, 129a/18, 

129b/10, 129b/9, 129b/9, 130b/1, 132a/20, 

132b/15, 134a/23, 135b/17, 137b/12, 

137b/22, 137b/9, 140b/16, 140b/17, 

141a/9, 141b/2, 141b/7, 142b/11, 143b/23, 

144a/23, 144a/23, 144b/1, 147b/1, 

148b/20, 148b/21, 150b/1, 150b/13, 

150b/13, 150b/14, 155b/5, 156b/11, 

156b/16, 157b/18, 159b/9, 15a/18, 160b/6, 

161a/22, 163b/22, 164a/13, 164b/5, 

166a/10, 167a/3, 167b/3, 168b/13, 

168b/22, 170b/6, 172b/4, 176a/8, 178a/8, 

179a/12, 179b/8, 17b/13, 181b/7, 183b/2, 

184a/5, 184b/8, 185a/9, 186a/11, 186a/18, 

187a/18, 188a/18, 188b/16, 189a/19, 

189b/10, 189b/16, 18a/3, 18b/15, 191a/12, 

191a/23, 191b/22, 191b/4, 192a/16, 

192b/17, 192b/21, 192b/22, 193a/3, 

193b/23, 194a/16, 194a/20, 196b/1, 

196b/1, 196b/13, 196b/8, 196b/8, 197a/4, 

197a/6, 198b/20, 201a/18, 201b/20, 

202a/10, 202a/15, 202b/10, 202b/10, 

202b/20, 202b/7, 203a/11, 203a/19, 
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203b/6, 204a/2, 204a/2, 204a/6, 205a/13, 

205b/15, 205b/16, 205b/17, 205b/17, 

205b/17, 205b/18, 205b/18, 205b/19, 

205b/20, 205b/20, 205b/5, 206b/20, 

207a/16, 207a/4, 207b/9, 208a/1, 208b/6, 

210a/10, 210a/20, 210a/8, 210b/23, 

213a/19, 213b/4, 215a/17, 216a/10, 216a/8, 

216b/1, 216b/1, 217a/3, 217b/11, 217b/17, 

217b/22, 219a/20, 219a/22, 220b/16, 

220b/19, 220b/4, 221a/2, 221a/4, 221b/17, 

223a/11, 223b/7, 224a/17, 224a/2, 225a/2, 

228a/12, 228a/20, 230a/22, 231a/16, 

231a/5, 231a/5, 232b/15, 233a/10, 234a/2, 

234a/3, 234a/4, 234b/16, 235b/1, 237b/5, 

239a/9, 23b/7, 240a/18, 240b/12, 240b/15, 

240b/20, 241a/12, 241b/10, 241b/11, 

241b/11, 241b/9, 243b/11, 244a/4, 

246a/19, 246a/20, 246b/6, 246b/7, 

247a/14, 247b/7, 248a/10, 249a/2, 249a/22, 

249a/4, 249a/6, 249b/1, 24a/13, 24b/15, 

252a/5, 252b/5, 252b/6, 253b/21, 253b/22, 

254a/14, 254b/16, 254b/18, 255a/15, 

255a/22, 256b/9, 258a/1, 258a/14, 258a/18, 

258b/6, 259a/16, 260a/20, 261b/10, 

261b/12, 261b/12, 261b/7, 262a/4, 

262b/13, 262b/13, 264a/17, 264a/23, 

264b/11, 264b/13, 264b/6, 265a/11, 

265b/4, 266a/3, 266a/4, 267a/3, 267b/23, 

268b/11, 269b/16, 269b/17, 269b/22, 

270a/14, 270a/2, 271a/2 

 ü.+dür 2a/20, 8b/23, 31a/19, 

42a/21, 63a/6, 87b/1, 132a/18, 134a/18, 

151b/15, 170b/12, 205a/4, 205a/6, 

212b/14, 236b/20, 239a/14, 258b/13, 

261a/10 

 ü.+sin 246a/12 

 ü.+ydi 271b/12 

 ü.+yidi 214b/10, 262b/16 

 ü.+yüz 205b/13 

 [=366] 

üzeri: Üst. 

 ü. 223b/14 

 ü.+me 6a/1, 20b/17, 21b/7 

 ü.+müze 6b/7 

 ü.+nde 51b/20, 65b/14, 65b/15, 

70b/23, 77b/16, 79b/19, 83b/22, 84a/9, 

87a/3, 91b/12, 100a/9, 102a/17, 107a/8, 

111b/15, 11b/2, 11b/2, 125b/6, 126b/19, 

131b/23, 134a/23, 136a/8, 138a/15, 140a/1, 

140b/14, 140b/4, 142b/3, 154b/16, 154b/4, 

155b/15, 157b/17, 160a/17, 160a/17, 

162a/21, 168b/12, 168b/1, 172b/6, 

187a/20, 201a/16, 202b/19, 204b/20, 

213a/2, 214a/13, 230a/19, 230b/14, 

232b/15, 232b/4, 232b/4, 234a/1, 234b/22, 

239a/23, 243a/9, 245a/4, 250a/19, 250a/3, 

250a/6, 251a/15, 257b/23, 262b/14, 

262b/15, 262b/3, 263a/3, 268a/13, 

268a/14, 271a/3 

 ü.+ndeki 212b/3 

 ü.+ndekiler 262a/23 

 ü.+nden 41b/9, 59a/18, 77b/17, 

140a/5, 234b/20, 240a/22, 261a/5 

 ü.+ndeyidi 252b/5 

 ü.+ndeyiken 222a/23 

 ü.+ne 7b/13, 27a/11, 27a/17, 

28a/18, 28a/9, 28b/3, 29b/11, 2b/7, 30b/1, 
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30b/15, 35a/6, 35a/8, 36b/10, 36b/13, 

37b/4, 3a/15, 3a/22, 40b/19, 42a/10, 

43a/15, 43a/7, 43b/6, 44b/10, 45a/13, 

46a/16, 46a/5, 48b/16, 48b/20, 4a/1, 4a/7, 

51a/3, 52a/20, 52a/20, 54a/11, 54b/17, 

54b/5, 55a/6, 58a/14, 59a/19, 59a/2, 59a/3, 

59b/6, 60b/12, 61a/10, 61b/13, 62a/16, 

62a/16, 64b/16, 64b/19, 66a/5, 67a/19, 

67b/7, 69a/1, 69a/2, 69b/12, 69b/2, 69b/2, 

69b/3, 69b/9, 6a/18, 70a/3, 70a/5, 70b/23, 

71b/14, 71b/21, 73b/5, 74a/19, 74b/13, 

75a/8, 75b/5, 75b/7, 76a/23, 76a/8, 78b/16, 

79a/15, 79b/6, 79b/8, 81b/10, 82a/11, 

82b/14, 82b/6, 83a/6, 84b/21, 85a/22, 

85b/16, 85b/3, 86a/22, 86b/11, 86b/22, 

86b/22, 87a/20, 87a/3, 88a/14, 89a/17, 

89b/15, 8b/8, 92b/14, 94a/7, 94a/9, 95a/18, 

97b/19, 98b/12, 99b/17, 99b/19, 102b/10, 

103b/12, 104a/4, 104b/15, 104b/2, 104b/2, 

104b/2, 104b/3, 104b/4, 104b/4, 106a/3, 

108a/13, 108a/16, 108a/23, 108a/7, 109a/2, 

109a/20, 109a/23, 109b/16, 109b/19, 

10b/21, 111a/8, 111b/15, 113a/22, 

114a/18, 114b/16, 115b/12, 115b/22, 

11a/9, 121b/10, 123a/13, 123a/22, 123a/23, 

123b/3, 124a/2, 124a/3, 124a/3, 125b/15, 

126a/22, 126a/3, 126a/9, 126b/3, 12a/12, 

12a/9, 131b/14, 132a/14, 133a/10, 133a/18, 

133a/3, 133a/5, 134a/12, 134a/19, 134b/14, 

136a/9, 136b/16, 136b/3, 137a/1, 137a/17, 

138b/1, 138b/16, 140a/8, 142b/3, 143a/10, 

144a/16, 145b/20, 145b/21, 146b/7, 

146b/8, 147b/14, 148a/7, 148a/8, 148b/9, 

149b/10, 14b/5, 153a/11, 154a/4, 154b/3, 

155a/5, 155b/19, 155b/3, 156a/1, 156a/19, 

157a/14, 157a/14, 157a/22, 157b/9, 

158b/23, 159a/13, 159a/13, 159b/14, 

161a/15, 162a/4, 163a/11, 163a/17, 164a/1, 

164a/9, 165a/17, 166b/16, 167b/20, 16a/4, 

16b/11, 170b/6, 172a/11, 173a/20, 173b/6, 

174a/1, 174a/3, 176a/19, 176b/3, 176b/5, 

177a/18, 177a/18, 177a/4, 178b/13, 

179a/17, 179a/6, 179b/10, 179b/20, 

17b/17, 180a/11, 180a/12, 180b/3, 184a/4, 

187a/3, 187a/4, 188a/12, 188b/13, 189a/7, 

189a/8, 189b/21, 189b/22, 189b/8, 18b/18, 

190a/12, 190b/7, 195b/5, 197a/12, 197b/7, 

198a/14, 198a/15, 198a/16, 198b/20, 

199a/17, 19a/1, 19a/8, 200a/22, 200a/23, 

200a/7, 200a/8, 200b/1, 200b/22, 202a/2, 

203a/15, 203b/12, 205b/14, 205b/15, 

206b/18, 208b/1, 209b/12, 20a/12, 

210b/23, 211a/14, 211a/5, 212a/18, 

212b/11, 212b/9, 214a/4, 215b/22, 216a/5, 

215b/8, 215b/9, 216b/19, 217a/16, 

218a/21, 220a/1, 220a/4, 220b/9, 221a/17, 

221a/17, 221a/3, 222a/10, 222a/15, 

222a/17, 222a/19, 222b/18, 222b/4, 

224a/16, 224a/20, 224a/20, 225a/16, 

227b/7, 227b/8, 227b/9, 228b/10, 229b/12, 

229b/5, 22a/23, 230b/18, 230b/4, 231a/1, 

231a/4, 232a/6, 234a/10, 234b/11, 234b/4, 

234b/8, 235a/18, 236a/13, 237a/13, 237a/6, 

237b/14, 237b/16, 238a/4, 238b/16, 

239a/13, 239a/18, 239b/17, 23b/14, 

23b/17, 23b/18, 240b/10, 242b/14, 

242b/18, 242b/6, 243a/19, 243b/20, 

243b/8, 243b/9, 244b/7, 246a/13, 246a/17, 
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246b/4, 246b/8, 247b/1, 249b/10, 24b/10, 

24b/4, 24b/8, 250a/22, 250a/4, 250a/4, 

250a/9, 250b/2, 251a/11, 251a/3, 252a/14, 

252a/16, 252a/2, 252a/8, 252b/4, 254a/14, 

254a/16, 254b/13, 254b/13, 255a/2, 

255b/10, 255b/13, 258b/21, 258b/22, 

258b/22, 259a/4, 25a/9, 260b/8, 263a/7, 

265b/23, 266a/2, 266a/7, 266a/9, 267a/19, 

267b/20, 268a/11, 268a/21, 268b/17, 

269a/18, 269b/20, 269b/22, 269b/8, 26a/2, 

26a/21, 26a/5, 270a/10, 270b/2, 271b/20, 

272a/7, 272b/2, 272b/7 

 ü.+nedür 2b/17, 25b/18, 80b/10, 

81a/14, 87b/1, 103a/21, 124a/1, 162a/22, 

180b/16, 185b/16, 196b/1, 198a/14 

 ü.+nesin 2b/15 

 ü.+nesiz 135b/8 

 ü.+neyidi 66a/13 

 ü.+neyimiş 176a/15 

 ü.+neyüz 185b/16 

 ü.+nüze 17b/15, 198b/15 

 ü.+yem 110a/22 

 ü.+yise 46a/14 

 [=491] 

üzerü: Üst. 

 ü.+mde 262b/4, 262b/6 

 ü.+me 135b/14, 152a/5, 154a/21, 

206b/15, 266b/2, 269b/16, 271a/9 

 ü.+müze 17b/2, 29b/22, 64b/21, 

108a/9, 126b/23, 126b/23, 148a/5, 

154a/14, 174b/5, 185b/17, 209b/20, 214b/2 

 ü.+müzedür 74a/21, 82a/13, 

227b/16, 227b/18, 250b/9, 256b/2, 256b/4 

 ü.+müzüze 64b/20 

 ü.+nde 81a/11 

 ü.+ne 30b/2, 45b/23, 48b/3, 48b/13, 

74a/23, 100b/4, 101b/8, 135b/13, 144a/11, 

174b/6, 193b/17, 207a/15, 231a/14, 

234b/21, 248b/4 

 ü.+nedür 196b/11 

 ü.+ñüzde 241b/17 

 ü.+ñüze 17a/19, 42b/13, 51a/5, 

52a/10, 56b/3, 56b/9, 58a/2, 61a/20, 

105b/15, 105b/16, 106a/14, 133b/20, 

135b/14, 151a/15, 158b/21, 165a/14, 

174a/23, 174b/1, 184b/18, 186b/19, 

205a/13, 206a/23, 213b/20, 223a/5 

 [=71] 

üzil-: Kırılmak, kopmak, ayrılmak. 

 ü.-ür 42a/17 

 [=1] 

üzre: Üzere. 

 ü. 18b/10, 23b/19 

 [=2] 

üzüm: Üzüm. 

 ü. 213a/3, 263a/8 

 ü.+den 263a/8 

 ü.+in 208b/16 

 ü.+inüñ 208b/16 

 ü.+ler 8a/10, 235a/22, 239a/19 

 ü.+üñ 208b/17 

 [=9] 

V 

vācib: (Ar.) Gerekli, lüzumlu. 

 v. 3a/10, 3a/14, 6b/7, 6b/8, 13a/17, 

14a/7, 17b/17, 20a/19, 30b/3, 40a/6, 40a/6, 

42a/5, 42a/5, 42a/7, 45b/20, 46a/5, 46a/6, 
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47a/22, 51a/3, 52a/8, 53a/3, 72a/5, 74a/20, 

82a/12, 89b/13, 100b/1, 100b/1, 100b/4, 

106a/22, 110a/15, 110b/19, 118a/20, 

130a/17, 137b/5, 150b/3, 172a/11, 

172a/14, 172a/14, 172a/17, 172a/17, 

172a/6, 173b/1, 193b/18, 193b/19, 

193b/20, 195b/6, 195b/9, 224b/14, 

229a/18, 229a/19, 238b/13, 238b/13, 

248b/20, 256b/14, 257b/15, 269b/21 

 v.+dügin < [vācibduġın] 119b/12   

 v.+dür 13b/16, 14a/7, 47a/22, 

112b/4, 117b/21, 118a/1, 130a/2, 131b/12, 

132a/15, 134a/14, 139b/10, 159a/1, 

171a/19, 173a/21, 180a/15, 185b/10, 

185b/5, 194a/4, 210b/12, 211b/16, 

240b/14, 243b/18, 244a/1, 251b/20, 265a/9 

 v.+idügin 190a/5 

 [=83] 

vaʿd: (Ar.) Güzel söz, vaat. 

 v. 33b/15, 53a/3, 118b/11, 183b/8, 

188b/2, 198b/15 

 v.+ı+(3) 105a/17 

  v.-ı vaʿíd 105a/17 

[=6] 

vaʿde: (Ar.) Bir iş için önceden belli edilen 

zaman. 

 v. 10b/1, 10b/22, 28a/15, 42a/11, 

53b/3, 56a/16, 62b/12, 69b/14, 72a/15, 

76b/10, 88a/13, 88a/8, 93b/2, 94b/2, 

104b/13, 106a/17, 110b/10, 112a/12, 

116b/17, 117b/4, 122b/22, 123a/8, 

126a/10, 127b/1, 128a/10, 131b/7, 

138a/12, 138a/13, 138b/20, 139a/4, 

140b/11, 141b/14, 144b/17, 146b/19, 

151a/5, 153a/4, 160a/7, 168a/10, 178a/19, 

181a/19, 183b/11, 189b/1, 200b/12, 

203a/3, 203a/3, 206a/8, 210b/18, 211a/5, 

216a/19, 217a/17, 221b/15, 223a/14, 

223a/3, 230b/13, 231a/5, 232a/2, 234b/22, 

244b/21, 256a/12, 261b/2 

 v.+i+(3) 105a/23 

v.-i ḳıyāmet 105a/23 

 v.+leri 51b/8, 96b/11, 152b/2, 

189b/11 

 v.+lerin 184a/2 

 v.+lerine 184a/3 

 v.+lerümüz 94b/3 

 v.+müz 105b/8, 110b/4, 167b/4 

 v.+müzde 189b/11, 214b/15 

 v.+müze 93b/3, 110b/5 

 v.+ñüz 62a/3 

 v.+si 35a/6, 46a/12, 54a/2, 54a/5, 

59b/5, 62b/12 

 v.+sidür 100b/1 

 v.+sin 88a/9 

 v.+sinde 28b/13, 36b/2 

 v.+sine 24a/3 

 v.+siyle 80b/10 

 v.+ye 42a/12, 60b/19, 78a/23 

 [=91] 

vaʿdelen-: Süresini sınırlamak. 

 v.-mişdür 99a/20, 217a/10, 

234a/20, 244b/21, 244b/22 

 v.-üp 12a/5 

 [=6] 

vādí: (Ar.) İki dağ arasında uzanan arazi. 

bk. vādiye 

 v. 236b/22, 252a/19 
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 v.+yi+(3) 103b/10 

v.-yi Tíh 103b/10  

 [=3] 

vādiye: (Ar.) İki dağ arasında uzanan 

arazi. bk. vādí 

 v. 163a/9 

 [=1] 

vāfí: (Ar.) Sözünde duran, sözünün eri. 

 v.+lerden 124a/4 

 [=1] 

vaḥdāniyyet: (Ar.) Birlik, Allah’ın birliği. 

 v. 39a/3 

 v.+i+(2) 141b/1, 79a/19, 79b/17, 

8b/4 

 v.+in 15a/22, 61b/7, 94b/3, 

102b/19, 105a/1, 112a/20, 114b/7, 141b/3, 

189a/1, 205a/21 

  delíl-i v. 205a/21 

v.+ine 8b/1, 8a/14, 63a/14, 67b/18, 

91a/17, 101a/6, 101a/8, 114a/22, 119b/5, 

126b/5, 135b/3, 136b/9, 143b/7, 160a/22, 

160b/7, 164b/23, 166a/10, 167a/17, 

167a/20, 170b/23, 185a/10, 188b/1, 

203b/17, 208a/6, 232b/8, 233b/19, 

239b/18, 256a/15, 262a/15 

 v.+ini 246b/5, 249a/9, 259a/6 

 v.+inüñ 73b/3 

 v.+lerinüñ 101b/7 

 v.+ümüz 99a/12, 112b/2 

 v.+ümüze 46a/17, 47b/15, 73b/1, 

103b/23, 104b/12, 117b/17, 122b/23, 

138b/2, 228b/22, 254b/1 

 v.+ümüzi 98b/13, 108a/8 

 [=63] 

vaḥdet : (Ar.) Yalnızlık, teklik, birlik. 

 v.+den 183b/22 

 [=1] 

vāḥid: (Ar.) Yalnız, tek, bir. 

 v. 1b/1, 46b/13, 210b/6, 271b/10, 

237b/10 

ḫāliḳ-ı v. 237b/10  

 v.+dür 8a/23, 60a/7, 65a/16, 

148a/1, 222b/14, 271a/21 

v.+i+(3) 54b/18 

v.-i ḳahhār 54b/18  

v.+üñ 73b/3  

 [=13] 

vaḥiy: (Ar.) Bir buyruk veya düşüncenin 

Tanrı tarafından peygamberlere 

bildirilmesi. bk. vaḥy 

 v. 97a/15 

 v.+leri 205a/6 

 [=2] 

vaḥle: (Ar.) Batak, bataklık, çamurlu yer. 

 v.+ler 84b/20 

 [=1] 

vaḥşet : (Ar.) Vahşilik, yabanilik. 

 v. 118a/11 

 [=1] 

vaḥşí: (Ar.) Yabani. 

 v. 48a/4, 65b/17, 84b/6, 84b/6, 

93b/23, 101a/16, 226b/7, 226b/9, 242b/4 

 v.+ler 240a/5 

 [=10] 

vaḥy: (Ar.) Bir buyruk veya düşüncenin 

Tanrı tarafından peygamberlere 

bildirilmesi. bk. vaḥiy 
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 v. 16a/18, 23b/7, 30a/8, 31a/9, 

32b/5, 37b/12, 49b/9, 54b/8, 54b/8, 65a/15, 

73b/20, 73b/20, 75b/4, 82b/22, 83b/1, 

93a/20, 97b/3, 108b/2, 108b/3, 118a/10, 

118a/11, 121a/15, 131a/6, 147a/1, 148b/18, 

149a/4, 149a/4, 149a/6, 149a/6, 153a/19, 

155b/9, 172b/23, 199a/4, 200a/18, 214a/4, 

214b/10, 219b/4, 221b/2, 222a/2, 222a/23, 

222b/1, 227b/13, 231b/19, 231b/20, 

236b/4, 240b/21, 248b/11, 257a/12, 

257a/22, 257a/6, 258a/11, 258a/11, 262b/8 

 v.+a 114b/9, 118a/11 

 v.+dan 259b/10 

 v.+ıla 37b/8, 108a/22, 148b/18, 

217b/11, 219a/5, 221b/20 

 v.+ıladur 31a/16, 37b/11, 82b/11 

 v.+ın 82b/14 

 v.+larını 51a/5 

 v.+umuza 118a/13 

 v.+uñ 222a/23 

 [=69] 

vaʿíd: (Ar.) Birini iyiliğe sevk ve 

kötülükten uzaklaştırmak için korkutma, 

yıldırma. bk. vaʿíde  

 v. 33b/15, 118b/11, 153a/7, 184a/3, 

198b/15, 228a/20, 242a/12 

 v.+den 55a/10 

 v.+dür 105a/17, 188b/2, 233a/22 

  vaʿd-ı v. 105a/17 

 v.+ler 183b/8 

 v.+lere 43b/1 

 [=13] 

vaʿíde: (Ar.) Birini iyiliğe sevk ve 

kötülükten uzaklaştırmak için korkutma, 

yıldırma. bk. vaʿíd  

 v.+leri 233b/19 

 [=1] 

vāʿiž: (Ar.) Dini öğütlerde bulunan. 

 v. 91b/12, 91b/15 

 [=2] 

vaḳar: (Ar.) Ağırbaşlılık, temkinlilik. 

 v. 128a/3 

 v.+ıla 129a/4 

 [=2] 

vāḳıʿa: (Ar.) Vuku bulmuş, olmuş bir iş, 

gerçek. 

 v. 92a/8, 112b/22, 161b/5 

 v.+lar 161b/12 

 v.+lara 34b/7, 44b/3 

 v.+ları 138b/11 

 v.+larına 146b/10 

 v.+larından 227a/21 

 v.+sına 92a/12 

 v.+sında 30a/15 

 v.+ya 180a/1 

 [=12] 

vāḳíʿ: (Ar.) Meydana gelen, olan. 

 v. 6b/11, 16a/19, 16b/14, 30a/16, 

30b/5, 30b/6, 31b/19, 32b/15, 37a/17, 

43b/2, 44a/12, 45a/16, 47a/11, 47a/18, 

53a/1, 54a/15, 55b/2, 58b/3, 62a/13, 

62a/13, 62b/1, 66b/19, 68b/18, 72b/10, 

74a/4, 76b/19, 77b/13, 78a/8, 81b/17, 

81b/17, 81b/5, 82a/7, 92a/9, 94a/2, 

100a/16, 101b/18, 102a/7, 102b/13, 

106b/1, 106b/6, 107a/17, 107b/10, 
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107b/13, 10b/18, 112b/7, 116a/10, 

116a/11, 116a/11, 117b/11, 11a/1, 11a/21, 

11a/4, 121b/13, 122a/14, 122a/18, 123a/13, 

124a/11, 124a/2, 132a/22, 132b/1, 132b/1, 

132b/2, 132b/2, 135a/14, 138a/11, 

138a/13, 138a/18, 138a/8, 138a/8, 139a/11, 

140b/12, 141a/11, 142a/13, 145a/13, 

145a/13, 145a/14, 145a/15, 145b/2, 

148a/11, 148b/10, 151a/23, 151a/7, 

159b/18, 161b/4, 161b/4, 161b/5, 163b/15, 

165a/6, 165b/17, 166a/18, 169a/18, 169a/4, 

169b/1, 171a/10, 171a/14, 171a/16, 

171a/23, 171a/23, 171a/3, 171a/6, 172a/23, 

173b/2, 177b/15, 178b/16, 181a/9, 

183b/23, 191b/16, 194b/4, 195a/7, 

195b/20, 196b/9, 197b/8, 198b/9, 19b/2, 

200a/19, 200b/17, 204a/4, 210b/20, 

211b/15, 212b/2, 213a/16, 214b/4, 214b/5, 

215a/14, 215a/14, 219a/3, 228a/14, 228a/3, 

232a/10, 236b/10, 236b/12, 236b/20, 

237a/23, 237a/23, 239b/13, 244a/22, 

248b/5, 252b/17, 252b/19, 254b/17, 

259b/11, 259b/14, 259b/2, 263b/2, 

267a/16, 268a/16, 268b/14, 270a/2, 

270b/17, 272b/15, 272b/22, 272b/22, 

272b/8 

 v.+dür 261a/20 

 [=154] 

vaḳiyye: (Ar.) Okka, dört yüz dirhemlik 

tartı. 

 v. 256a/20 

 [=1] 

vaḳt: (Ar.) Vakit, zaman. 

 v. 2b/3, 3a/23, 5a/1, 5a/11, 10b/2, 

14a/3, 14a/4, 17b/5, 23a/7, 23b/8, 27b/13, 

28a/13, 28a/17, 28a/23, 29a/6, 31b/2, 

31b/5, 34a/4, 37b/9, 40a/7, 41a/3, 41a/5, 

46b/16, 47a/7, 48a/13, 48b/10, 50a/20, 

50b/10, 51a/8, 51b/7, 53a/10, 53b/14, 

53b/16, 54b/12, 54b/14, 56b/13, 62a/15, 

63a/12, 63a/12, 63a/5, 63b/20, 64a/22, 

64b/1, 64b/11, 66a/12, 69b/15, 69b/9, 

71a/23, 72a/16, 72a/16, 72b/16, 72b/6, 

73a/10, 73a/19, 76a/15, 76b/10, 76b/12, 

77a/5, 77a/7, 81a/1, 81a/10, 81b/4, 85a/3, 

85b/11, 85b/11, 8b/14, 92b/21, 94b/17, 

94b/3, 95b/21, 97a/5, 97b/18, 103b/19, 

105b/1, 107b/14, 108a/5, 111b/8, 112b/3, 

112b/4, 113b/15, 113b/17, 113b/17, 

113b/22, 114a/21, 117b/14, 118a/11, 

118a/3, 119a/4, 120a/19, 120a/21, 120b/22, 

120b/23, 121a/6, 126a/23, 127b/9, 

128a/19, 128b/11, 129b/20, 12b/5, 

130b/18, 131a/11, 132a/19, 133a/19, 

133b/21, 134b/15, 136b/2, 138a/4, 139a/3, 

139b/2, 140b/17, 140b/18, 141a/10, 

141a/6, 142a/21, 142a/21, 142a/4, 143a/8, 

143a/8, 144b/12, 144b/14, 148a/23, 

148b/1, 148b/4, 149a/4, 151b/18, 151b/7, 

153a/5, 153b/6, 154a/11, 154b/2, 157a/10, 

157b/10, 157b/9, 159a/6, 159a/8, 159b/1, 

159b/16, 161b/13, 161b/15, 161b/7, 

163a/15, 165b/15, 166a/4, 167a/15, 

167b/10, 168b/12, 168b/15, 169a/17, 

169a/17, 169a/19, 171a/9, 171b/1, 172a/21, 

172b/21, 172b/23, 174b/6, 175a/12, 

175b/6, 177a/22, 177b/7, 178a/12, 179a/1, 
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182a/8, 185a/17, 185a/4, 186b/7, 189b/16, 

18b/12, 191a/11, 191b/18, 193b/20, 

193b/7, 195b/3, 196a/19, 196b/7, 197b/1, 

197b/11, 197b/7, 198a/15, 199b/1, 200b/4, 

204b/7, 204b/8, 204b/8, 206a/13, 206a/17, 

207b/13, 207b/14, 207b/20, 207b/9, 

209a/16, 210a/7, 210b/6, 210b/8, 212a/20, 

214a/14, 219b/7, 221b/13, 221b/17, 

221b/9, 222a/14, 222a/15, 223a/19, 

223b/17, 223b/4, 224a/4, 227a/16, 

228a/11, 228a/7, 228a/9, 228b/10, 229a/13, 

231a/10, 231b/9, 232a/1, 234b/23, 

235b/22, 236a/14, 236a/19, 238a/12, 

238a/12, 238a/13, 238a/14, 238a/19, 

238a/2, 239b/5, 242a/9, 244a/19, 246a/17, 

249a/10, 249b/9, 249b/9, 250a/8, 251b/23, 

253b/6, 254a/7, 254b/11, 256a/18, 

257a/21, 259b/11, 262b/22, 264b/12, 

264b/13, 265a/12, 267a/7, 268a/8, 269a/20, 

270a/16, 270a/23, 270a/8, 270a/9, 270b/2, 

270b/7, 272b/5 

 v.+a 28a/11, 79a/16, 148b/10, 

210b/17, 232a/21, 239a/14, 253a/9  

 v.+adur 2a/16 

 v.+da 2b/4, 34a/20, 37b/23, 54a/18, 

55a/3, 63b/14, 67b/16, 85a/2, 87a/14, 

91b/4, 104b/3, 119b/14, 138a/10, 138a/16, 

153b/5, 157a/23, 163a/14, 163a/15, 

167b/11, 177a/23, 191b/20, 204a/14, 

212b/7, 236a/18, 241b/20, 242a/21, 

256a/4, 258a/20, 265a/10, 271a/19, 271b/2 

 v.+dan 79a/16, 148b/10, 193b/11, 

216b/3, 257a/6, 257a/7 

 v.+dı 103a/9 

 v.+dur 117b/7, 206a/9, 227a/18, 

231a/23, 244a/19, 258b/23, 260b/18 

 v.+ı+(1) 141a/2, 221a/14, 227b/13, 

253a/14 

 v.+ı+(2) 5b/3, 18b/12, 42b/7, 

68b/11, 70b/1, 112a/18, 118a/19, 141a/6, 

148b/4, 157b/2, 161b/23, 163a/14, 

191a/21, 197b/8, 208b/21, 223b/2, 

239a/12, 239b/20, 242a/20, 250b/11, 

267b/11 

 v.+ı+(3) 2b/2, 244a/19, 250b/11, 

253a/18 

v.-ı ıżṭırār 2b/2  

  v.-ı ṣubḥ 250b/11 

  v.-ı şeríf 244a/19 

  v.-ı teklíf 253a/18 

 v.+ıdur 42a/19, 250b/12, 250b/13, 

272b/5, 272b/5, 272b/6 

 v.+ıla 70a/18, 74b/19, 80a/22, 

150b/14, 220b/20 

 v.+ın 5a/23, 6b/17, 9a/6, 19b/12, 

30b/6, 68b/10, 166a/4, 167b/11, 197b/14, 

198a/19, 222a/8, 247b/22 

 v.+ına 61b/22, 76a/3, 145a/8, 

148b/3, 246a/15, 265a/9 

 v.+ında 15a/5, 23a/17, 34a/12, 

34b/3, 41b/15, 46a/11, 46a/11, 58a/18, 

58a/18, 59b/9, 60b/15, 69a/23, 69b/14, 

118a/1, 138a/6, 138a/9, 141a/18, 142a/18, 

152a/10, 156a/11, 156a/2, 157a/22, 

157a/23, 162a/3, 166a/4, 192a/20, 193b/15, 

209a/5, 216a/23, 219b/2, 226a/14, 226a/15, 

228a/5, 231a/22, 231a/22, 233b/19, 

236b/2, 240a/9, 241b/20, 241b/21, 
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254a/23, 254b/10, 257a/5, 259a/8, 25a/19, 

25a/19, 263a/17, 263a/22, 264b/15, 

269a/22, 271a/23 

 v.+ından 5b/2, 128a/22, 197b/9 

 v.+ınuñ 240b/7 

 v.+ısa 171b/6 

 v.+ıyıdı 34a/8, 129b/15 

 v.+ıyıla 114b/8, 193b/7, 195a/5, 

216b/3, 244b/14, 246b/15, 249a/10, 

261b/23, 265a/10 

 v.+içün 232a/5 

 v.+lar 165a/17 

 v.+larda 15b/19, 32a/5, 60b/8, 

96a/17, 116a/10, 184b/2, 199a/16 

 v.+ları 157a/20, 254b/11 

 v.+ların 269a/4 

 v.+larında 32b/4, 40a/21, 60b/9 

 v.+larıyıla 252b/8 

 v.+larıyla 77b/15 

 v.+laruñ 139b/15 

 v.+sa 91b/14 

 v.+um 245a/6 

 v.+uñ 96b/1 

 [=453] 

vaḳtsuz: Vakitsiz, zamansız. 

 v. 117b/8 

 [=1] 

vālí: (Ar.) Bir vilayeti idare eden en büyük 

memur. 

 v. 118b/1 

 [=1] 

vallāh:  (Ar.) Allah için, Allah hakkı 

için manasına gelen büyük yemin. bk. 

vallāhi, vallāhu 

 v. 262a/9 

 [=1] 

vallāhi : (Ar.) Allah için, Allah hakkı için 

manasına gelen büyük yemin. bk. vallāh, 

vallāhu 

 v. 10b/6, 12a/8, 19b/6, 23a/16, 

23a/20, 26b/12,36a/9, 65a/10, 65a/5, 65a/7, 

67b/16, 80b/11, 126b/23, 132a/4, 140b/1, 

176a/13, 180a/21, 180a/22, 184b/15, 

193a/10, 193a/11, 193a/5, 193a/7, 200a/11, 

219b/12, 258b/5, 267b/15, 271a/10  

 [=28] 

vallāhu : (Ar.) Allah için, Allah 

hakkı için manasına gelen büyük yemin. 

bk. vallāh, vallāhi 

 v. 130b/2 

 [=1] 

var: Mevcut olan, yok karşıtı. 

 v. 3b/9, 6a/3, 8a/23, 8b/18, 8b/12, 

17a/22, 21a/20, 26a/1, 27a/2, 27a/9, 28b/4, 

31b/22, 32a/12, 32a/13, 32b/21, 32b/21, 

34b/6, 35b/13, 35b/13, 35b/15, 37b/22, 

37b/6, 39a/19, 40a/23, 40b/21, 42a/10, 

42a/18, 42b/21, 42b/21, 44b/11, 44b/11, 

44b/5, 45a/5, 48a/17, 48b/17, 49b/22, 

50a/10, 53a/9, 58b/16, 58b/16, 58b/16, 

59a/21, 59a/22, 59a/23, 59b/15, 59b/6, 

60b/6, 61a/3, 62a/5, 63a/10, 64a/11, 

64b/15, 64b/6, 64b/6, 64b/7, 65a/6, 68b/12, 

73a/2, 73a/3, 73a/6, 73a/6, 73b/8, 75b/11, 

76b/1, 76b/13, 76b/17, 77a/4, 77b/9, 

78a/22, 78a/23, 79a/1, 79b/21, 81a/3, 

83a/11, 83b/7, 83b/8, 83b/8, 84b/22, 86a/6, 

86b/18, 86b/19, 87b/12, 87b/12, 89a/17, 
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90b/6, 92b/1, 92b/16, 92b/2, 92b/2, 93b/17, 

94b/13, 94b/18, 94b/19, 98a/17, 98a/22, 

98b/1, 101a/5, 101a/9, 102a/13, 102a/5, 

102b/19, 103a/11, 104b/6, 104b/7, 

105a/19, 105a/22, 106a/4, 106a/4, 108a/4, 

10a/16, 111a/1, 111a/23, 111a/23, 111a/23, 

111b/23, 114a/20, 116a/4, 116b/17, 

116b/18, 116b/19, 117a/10, 119b/13, 

120b/18, 123b/12, 125a/1, 129a/15, 

129b/9, 131a/7, 133a/23, 133b/1, 133b/1, 

133b/2, 135b/22, 136b/3, 138b/15, 

139a/19, 139a/19, 13a/12, 13a/14, 13a/21, 

140b/8, 142b/13, 142b/16, 142b/4, 

143a/15, 143b/12, 143b/12, 143b/20, 

143b/20, 144b/22, 146b/11, 147b/16, 

147b/5, 148a/15, 149a/19, 14a/13, 14a/16, 

14a/17, 14b/1, 14b/1, 14b/20, 150a/19, 

151b/18, 152b/2, 152b/3, 153a/11, 153b/3, 

154a/13, 154b/10, 154b/19, 154b/22, 

155a/17, 155b/21, 156a/23, 157a/1, 

157a/22, 157b/21, 158a/17, 158a/7, 15b/4, 

160a/12, 160a/6, 160a/8, 160b/1, 160b/14, 

160b/23, 160b/23, 161a/6, 163a/12, 

163a/9, 163a/9, 164a/15, 165b/12, 

166b/20, 167a/11, 167a/4, 167b/6, 16a/14, 

171b/15, 172a/13, 172b/1, 173b/12, 

175a/19, 176a/5, 180a/10, 180a/11, 

180a/15, 180b/8, 181b/8, 184b/11, 

184b/12, 184b/22, 186b/20, 186b/6, 

187b/6, 188b/21, 189a/2, 190b/3, 191b/11, 

194a/3, 195b/8, 197a/18, 198a/11, 199a/9, 

202b/13, 203a/14, 203a/17, 205b/23, 

205b/3, 206b/11, 207a/15, 207a/2, 207a/2, 

207a/2, 207b/15, 208b/22, 209b/11, 

211b/5, 212b/15, 215a/18, 216a/22, 

216b/22, 217a/3, 217a/4, 217a/4, 219b/23, 

220b/12, 220b/12, 222a/19, 222a/19, 

222b/8, 223a/1, 223a/1, 224b/10, 224b/10, 

225a/18, 227b/2, 227b/2, 227b/2, 227b/8, 

228a/7, 230a/6, 231b/21, 232a/23, 

233b/23, 233b/9, 235a/14, 235a/21, 

235a/21, 235a/22, 235a/8, 237a/2, 237a/22, 

237a/22, 237b/7, 238a/18, 23b/12, 23b/23, 

241b/18, 243b/5, 244b/14, 244b/19, 

246b/12, 246b/13, 246b/20, 246b/21, 

248b/11, 249a/2, 250a/10, 250a/20, 250a/6, 

250a/7, 250a/9, 251a/7, 251b/11, 251b/21, 

252b/13, 253b/11, 255b/10, 257b/15, 

257b/18, 258b/2, 258b/3, 258b/4, 258b/4, 

259b/7, 261b/11, 264a/11, 264a/12, 

264a/12, 264a/12, 264a/13, 265a/10, 

267a/18, 267b/4, 272b/13, 273a/9, 273a/9, 

273a/11 

 v.+dı 17a/14, 59a/20, 59a/20, 

129b/16, 199a/17, 229b/4, 229b/6 

 v.+dur 2a/14, 2b/8, 6a/4, 6a/9, 6a/9, 

16a/9, 17b/16, 27a/1, 27a/16, 27b/17, 

29a/15, 34a/17, 36b/19, 36b/8, 39a/2, 

42b/20, 42b/5, 45a/13, 46a/18, 47b/15, 

47b/15, 71b/21, 76b/2, 77b/5, 79b/23, 

8b/14, 94a/15, 101a/21, 101b/10, 102a/11, 

102b/3, 103a/16, 108a/16, 111b/20, 

116b/21, 117b/8, 120a/2, 121b/5, 131b/14, 

136a/5, 136a/9, 138b/16, 13b/12, 141b/2, 

141b/6, 143a/2, 144a/13, 147b/21, 147b/3, 

152a/6, 153b/16, 156b/6, 158b/5, 160b/20, 

161a/11, 163b/22, 174b/18, 176a/2, 

178b/4, 180a/11, 184a/15, 184b/21, 
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185a/21, 190a/3, 200b/23, 209b/18, 

209b/21, 210a/2, 210b/15, 212b/18, 

213b/12, 215b/5, 216b/5, 218a/13, 

218b/21, 235a/23, 235b/17, 240b/13, 

241b/10, 245b/7, 247b/1, 251b/21, 252b/6, 

256a/4, 269b/13, 270a/10 

 v.+ıdı 5a/3, 19a/10, 21b/22, 26a/17, 

26a/17, 29a/22, 31b/16, 34a/17, 34b/10, 

35a/4, 45a/3, 56a/7, 89b/16, 92a/7, 93b/7, 

98b/14, 114a/20, 130b/11, 136a/13, 

148b/21, 149b/12, 152b/13, 153a/19, 

153b/22, 155b/14, 169a/21, 177a/5, 

179b/15, 181a/3, 181a/4, 192b/2, 199a/15, 

200a/17, 210a/16, 211a/12, 211a/23, 

224a/23, 224b/1, 224b/1, 245a/23, 245a/5, 

245a/5, 245a/8, 246a/10, 250b/23, 251a/7, 

252a/21, 254a/9, 256a/19, 263a/8, 263b/6, 

267a/8, 267b/19, 268a/14, 271b/11 

 v.+ıduġı 128b/15 

 v.+ımıssa 10a/9 

 v.+ın 174a/12, 191a/9, 236a/6, 

237a/19 

 v.+ından 151b/18, 257b/14 

 v.+ını 35b/15, 251a/21  

 v.+ısa 11b/7, 37b/1, 74a/1, 116a/22, 

124b/23, 140b/22, 141b/13, 161b/13, 

167a/18, 189b/1, 191b/12, 202a/18, 

207b/16, 209a/6, 215a/5, 215a/6, 216a/14, 

217b/7, 229a/21, 230b/23, 233a/8, 235b/8, 

239b/6, 240a/5, 240a/9, 241a/20, 243b/22, 

245a/6, 251a/19, 251a/5, 251a/6, 251b/22, 

256b/16, 258a/8, 269a/10, 272a/22, 272b/3 

 v.+iken 32a/21, 33b/6, 60a/10, 

68a/4 109a/10, 155b/2, 170a/3, 179b/11, 

179b/21, 179b/22, 185b/23, 229a/23, 

233a/4, 241a/6, 259a/9 

 v.+mısa 25a/21 

 v.+mıssa 89b/9 

 v.+sa 83a/5, 166a/21, 166a/22 

 [=534] 

var-: Varmak, ulaşmak, gitmek. 

 v. 19a/22, 32b/15, 41a/21, 41a/23, 

64b/13, 92a/10, 92a/11, 112a/12, 134a/7, 

134a/8, 192b/12, 237a/1, 267a/8 

 v.-a 2b/3, 8b/19, 44b/5, 45a/4, 

87b/23, 94a/1, 94a/4, 184b/18, 197b/21, 

210a/14, 236a/19, 244a/8, 248a/11, 254a/6, 

254a/7, 266b/6 

 v.-acaġı 52b/6, 57b/22, 184a/23 

 v.-acaġuñ 228a/16 

 v.-acaġuñuz 14b/17 

 v.-acaḳ 20a/16, 36b/19, 40a/8, 

62b/15, 103b/3, 139b/23, 152a/14, 

163b/19, 167a/13, 169a/7, 169a/8, 174b/8, 

185b/14, 191a/4, 194a/18, 195a/11, 

201b/3, 203b/18, 204b/21, 206a/22, 

206a/7, 227b/3, 234b/23, 235b/17, 270b/11 

 v.-acaḳı 46b/9, 68b/9, 76a/16, 

94b/18, 123a/16 

 v.-alar 115b/6, 115b/8, 154a/12, 

197b/13, 209a/1, 210a/19, 224b/18, 

232b/19 

 v.-alum 124a/11, 155a/23 

 v.-am 5a/22 

 v.-amaduḳ 124a/15 

 v.-amazduñuz 248b/23 

 v.-an 122a/8, 123a/23, 163b/1, 

173b/20 
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 v.-anı 122a/7, 122a/8 

 v.-anlar 11a/11 

 v.-anları 67b/12 

 v.-ası 193a/20 

 v.-asın 26b/12 

 v.-asız 61a/15, 84a/9, 125a/8, 

172b/8, 218b/9 

 v.-avuz 81b/3, 192b/14, 193a/7 

 v.-aydum 48b/8 

 v.-ayın 64b/10 

 v.-dı 3b/1, 23a/11, 23a/17, 26b/15, 

31b/14, 31b/21, 32b/15, 40b/10, 40b/9, 

47a/18, 59a/17, 80b/20, 92a/8, 126a/22, 

134b/10, 177b/18, 177b/20, 177b/21, 

211b/4, 212b/1, 220a/8, 229b/3, 229b/8, 

230a/1, 245a/12, 248a/10, 259b/5, 259b/7, 

260a/16 

 v.-dılar 5b/21, 26a/2, 34b/21, 

113b/6, 137b/2, 143a/23, 155a/9, 163b/2, 

177a/20, 178b/13, 209a/11, 229b/4, 

246a/9, 251a/10, 262b/4, 266b/4, 272a/5 

 v.-duġı 3a/23 

 v.-duġın 44b/4 

 v.-duḳça 64b/11, 128a/10, 244b/16 

 v.-duḳdan 102b/8 

 v.-dum 96a/20, 130b/12, 200a/4, 

200a/13, 200a/20, 200a/22 

 v.-duñuz 51b/1 

 v.-ıcaḳ 19a/18, 36b/7, 46b/10, 

127a/16, 145a/23, 159b/17, 166a/3, 

172a/19, 195b/6, 206a/16, 260a/16 

 v.-ıdı 5b/21 

 v.-ımazın 21a/20 

 v.-ınca 111b/1, 122a/5, 122a/9, 

168b/18, 169b/14, 203a/14, 259b/15,  

 v.-ısa 30a/6, 65a/3, 123a/19, 

138b/21, 159b/17, 162b/19, 184a/18 

 v.-ısarsın 92a/11 

 v.-ısarsız 7a/9 

 v.-madı 200a/12, 202a/7 

 v.-madın 211b/3 

 v.-maġa 12b/8, 12b/9, 12b/10, 

205b/4 

 v.-maġıla 154a/12, 163b/20 

 v.-maḳ 68b/10, 163b/9, 187a/6, 

193b/19, 196b/20 

 v.-maḳdan 195b/19 

 v.-maḳlıġa 125a/7, 264a/11 

 v.-mamaḳ 78a/21 

 v.-mañ 27b/10 

 v.-maya 125b/9, 193b/15, 200b/4 

 v.-mayalar 266b/11 

 v.-mayam 199a/22 

 v.-mazdan 46b/10, 67a/23, 168a/5 

 v.-mazdı 207b/1 

 v.-mıssa 49b/5 

 v.-mışdı 122a/22 

 v.-mışdur 27b/21 

 v.-mışıdı 125b/13 

 v.-mışken 97b/6 

 v.-sa 33a/22, 49b/16, 50a/16, 

78b/14, 85b/5, 95b/23, 107b/21, 129b/10 

 v.-saduḳ 193a/16 

 v.-salar 12a/3, 51a/22 

 v.-sañ 160b/23 

 v.-sun 32b/10, 55b/21 
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 v.-uñ 17a/18, 17a/21, 17a/22, 

34b/21, 41a/1, 45b/18, 124a/13, 168b/16, 

193a/4, 201b/13, 209a/6, 232b/12, 252a/1, 

257a/11, 257a/9, 259a/13 

 v.-up 29b/1, 32b/3, 32b/4, 32b/6, 

50a/8, 52b/12, 54b/16, 55a/2, 58a/17, 

5b/22, 63a/11, 67b/12, 7a/6, 87a/10, 

88b/12, 89b/9, 94a/10, 97a/6, 112a/4, 

116b/4, 121b/4, 121b/7, 122a/2, 124a/12, 

129b/13, 129b/17, 130b/14, 130b/8, 

134a/21, 137b/1, 142a/6, 142a/8, 150a/1, 

151b/16, 155b/15, 155b/19, 156a/8, 

162a/6, 166a/2, 166a/3, 170b/8, 170b/9, 

172a/3, 175b/18, 175b/6, 177a/19, 177a/8, 

181a/12, 186a/14, 186a/17, 191a/16, 

193b/19, 195b/19, 197a/18, 197a/21, 

209a/2, 209a/9, 221b/21, 225b/1, 244a/4, 

245a/15, 251b/13, 252a/3, 259b/12, 

25a/15, 25b/2, 260a/15, 264b/2, 266b/10, 

267a/21, 267a/6, 270b/22 

 v.-ur 8b/16, 50b/23, 117b/23, 

129b/10, 157b/3 

 v.-urdı 207a/19, 207b/5 

 v.-urlar 92a/14 

 v.-urlardı 191b/18 

 v.-ursañ 92a/11 

 v.-ursın 222b/9 

 v.-ursız 159a/5 

 [=332] 

varca: Olanın tümü, mevcut. 

 v. 109a/22, 179b/15 

 [=2] 

varıl-: Ulaşılmak. 

 v.-a 174b/9 

 [=1] 

varlıcaġuz: Var olan küçük şeyler. 

 v. 87a/12 

 [=1] 

varlıġ: Var olma durumu. 

 v.+ı+(2) 166b/21 

 v.+ına 53a/7, 169a/6 

 v.+ınuñ 202a/16 

 [=4] 

vaṣf: (Ar.) Bir kimsenin veya şeyin 

taşıdığı hâl, sıfat. 

 v. 20a/5, 27a/14, 27b/1, 28b/2, 

39a/11, 50a/5, 66b/17, 90a/11, 92b/19, 

92b/7, 94a/23, 94b/12, 147b/23, 156b/8, 

160b/17, 160b/4, 184a/8, 19b/19, 207a/2, 

207b/15, 208b/8, 229a/12, 231a/11, 

243a/19, 249b/12, 261b/17, 271b/14 

 v.+a 230b/22 

 v.+ı+(2) 273a/4 

 v.+ıdur 252a/12 

 v.+ında 19a/2 

 v.+ından 90b/7, 92b/23 

 [=33] 

vāṣıl: (Ar.) Ulaşan, kavuşan. 

 v. 2b/18, 90b/16, 100a/21, 130b/4, 

253b/11, 254b/22  

 [=6] 

vaṣiyyet: (Ar.) Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği şey. 

 v. 2a/10, 5a/1, 75b/3, 75b/4, 

10b/11, 110a/4, 144a/6, 152b/16, 172a/16, 

208b/20, 265b/3 

 v.+ile 215b/10 

 v.+im 23b/12 
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 v.+leri 23b/16 

 v.+üm 23b/12, 23b/14, 23b/15 

 [=17] 

vaṣiyyetsiz: Vasiyeti olmayan. 

 v. 10b/11 

 [=1] 

vaṣl: (Ar.) Ulaşma, birleşme, kavuşma. 

 v.+ı+(3) 130b/3 

v.-ı ḥażret-i ilāhí 130b/3  

 [=1] 

vaṭan: (Ar.) Yurt. 

 v. 65b/18, 177a/3 

 v.+ına 170a/21 

 v.+laruñuzdan 41a/1 

 [=4] 

vaṭanlan-: Yurt edinmek. 

 v.-up 179b/8 

 [=1] 

vāveylā: (Ar.) Çığlık, feryad. 

 v. 244a/11 

 [=1] 

vay: Eyvah, vah vah. 

 v. 7b/15, 7b/15, 10b/19, 16b/9, 

48a/21, 78b/4, 110b/12, 262a/10 

 [=8] 

vaʿž: (Ar.) Öğüt, nasihat. 

 v. 4a/10, 4a/10, 6b/17, 13a/1, 

13a/13, 13b/3, 16a/19, 16b/15, 18a/8, 

25a/22, 42b/9, 88a/3, 96a/7, 114a/12, 

117b/1, 133b/23, 140a/23, 144a/12, 

144a/12, 144a/14, 145b/7, 148a/4, 

153b/21, 173a/16, 183b/5, 196a/4, 

211b/12, 214a/10, 223a/16, 226a/2, 

226b/19, 231b/6, 234b/9, 236b/21, 241a/6, 

249a/3, 250b/1, 250b/6 

tenbíḥ-i v. 145b/7  

 v.+ı+(1) 114a/12 

 v.+ı+(2) 140a/23, 270a/12 

 v.+ı+(3) 2b/8 

v.-ı naṣāyiḥ 2b/8  

v.+ıla 250a/23 

 v.+ın 134b/8, 218b/11  

 v.+içündür 202b/13 

 v.+uñdan 248b/19 

 v.+uñı 117a/10 

 v.+uñıla 216b/14 

 [=49] 

vāżıḥ: (Ar.) Açık, meydanda. 

 v. 1b/12, 172b/7, 198b/16, 244b/8 

 [=4] 

ve: (Ar.) Ve bağlacı. 

 v. 27a/1, 27a/10, 27a/13, 27a/14, 

27a/16, 27a/17, 27a/20, 27a/5, 27a/6, 

27b/13, 27b/17, 27b/18, 27b/22, 27b/22, 

27b/3, 27b/6, 27b/7, 27b/8, 28a/1, 28a/1, 

28a/10, 28a/10, 28a/12, 28a/20, 28a/22, 

28a/3, 28a/4, 28a/5, 28a/5, 28a/9, 28b/16, 

28b/2, 28b/21, 28b/5, 28b/5, 28b/6, 29a/16, 

29a/20, 29a/21, 29a/3, 29a/4, 29b/20, 

29b/6, 2a/15, 2a/16, 2a/22, 2a/23, 2b/10, 

2b/14, 2b/21, 2b/4, 2b/6, 2b/8, 2b/8, 2b/9, 

30a/1, 30a/13, 30a/17, 30a/19, 30a/20, 

30a/20, 30a/21, 30a/23, 30a/23, 30a/3, 

30a/4, 30a/5, 30a/6, 30a/9, 30b/10, 30b/21, 

30b/23, 30b/7, 30b/8, 31a/1, 31a/2, 31a/3, 

31b/3, 31b/7, 31b/8, 32b/7, 33a/11, 33a/13, 

33a/13, 33a/21, 33a/22, 33a/22, 33a/23, 
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33a/5, 33a/6, 33a/9, 33b/10, 33b/10, 

33b/13, 33b/13, 33b/14, 33b/15, 33b/21, 

33b/4, 33b/6, 34a/21, 34b/16, 34b/16, 

35a/18, 35a/23, 35b/1, 35b/11, 35b/12, 

35b/18, 35b/23, 35b/3, 35b/4, 35b/4, 35b/6, 

35b/7, 35b/8, 36a/18, 36a/2, 36a/20, 

36a/21, 36a/5, 36b/1, 36b/11, 36b/11, 

36b/14, 36b/16, 36b/3, 36b/3, 36b/5, 36b/8, 

37a/1, 37a/17, 37a/22, 37a/3, 37a/7, 

37b/13, 37b/2, 37b/6, 37b/6, 37b/7, 38a/11, 

38a/6, 38a/6, 38a/7, 38b/18, 38b/2, 38b/2, 

38b/20, 38b/22, 38b/6, 39a/11, 39a/12, 

39a/19, 39a/20, 39a/20, 39a/21, 39a/21, 

39a/22, 39a/23, 39a/3, 39a/3, 39a/4, 39a/7, 

39b/16, 39b/19, 39b/3, 39b/3, 39b/4, 39b/6, 

39b/7, 39b/7, 3a/13, 3a/13, 3a/15, 3a/16, 

3a/16, 3a/17, 3a/17, 3a/17, 3a/18, 3a/18, 

3a/20, 3a/3, 3a/9, 3b/10, 3b/18, 3b/21, 

3b/3, 40a/10, 40a/16, 40a/19, 40a/21, 

40a/22, 40a/22, 40a/23, 40a/3, 40b/1, 

40b/12, 40b/13, 40b/22, 40b/4, 40b/5, 

40b/6, 41a/16, 41a/19, 41a/19, 41a/2, 

41a/3, 41b/12, 41b/13, 41b/15, 41b/17, 

41b/18, 41b/20, 41b/21, 41b/21, 41b/21, 

41b/6, 41b/8, 41b/9, 42a/12, 42a/14, 42a/2, 

42a/21, 42a/23, 42a/3, 42b/11, 42b/16, 

42b/16, 42b/17, 42b/19, 42b/20, 42b/21, 

42b/23, 42b/5, 43a/1, 43a/16, 43a/20, 

43a/8, 43b/13, 43b/17, 43b/19, 43b/23, 

43b/3, 43b/5, 43b/7, 43b/7, 44a/13, 44a/15, 

44a/20, 44a/22, 44a/3, 44b/13, 44b/14, 

44b/18, 44b/21, 44b/22, 44b/22, 44b/9, 

45a/19, 45a/22, 45a/7, 45b/1, 45b/13, 

45b/14, 45b/15, 45b/20, 45b/21, 45b/8, 

45b/9, 46a/11, 46a/20, 46a/3, 46a/3, 46a/4, 

46a/5, 46a/9, 46b/11, 46b/17, 46b/17, 

46b/20, 46b/21, 46b/3, 46b/4, 46b/9, 47a/1, 

47a/1, 47a/1, 47a/11, 47a/11, 47a/11, 

47a/11, 47a/12, 47a/13, 47a/14, 47a/16, 

47a/16, 47a/17, 47a/2, 47a/20, 47a/23, 

47a/4, 47a/5, 47a/6, 47a/8, 47b/11, 47b/17, 

47b/18, 47b/2, 47b/2, 47b/4, 47b/7, 47b/8, 

47b/8, 48a/1, 48a/12, 48a/12, 48a/14, 

48a/14, 48a/18, 48a/23, 48a/5, 48a/8, 

48b/11, 48b/14, 48b/18, 48b/4, 48b/8, 

48b/9, 49a/10, 49a/13, 49a/14, 49a/15, 

49a/15, 49a/16, 49a/19, 49a/19, 49a/19, 

49a/19, 49a/2, 49a/20, 49a/20, 49a/20, 

49a/20, 49a/20, 49a/20, 49a/21, 49a/21, 

49a/3, 49a/7, 49a/9, 49b/11, 49b/19, 

49b/21, 49b/7, 49b/9, 4a/11, 4a/14, 4a/4, 

4b/1, 4b/18, 4b/20, 4b/9, 50a/1, 50a/1, 

50a/12, 50a/13, 50a/2, 50a/23, 50a/23, 

50a/6, 50a/7, 50a/9, 50a/9, 50b/1, 50b/1, 

50b/10, 50b/12, 50b/13, 50b/13, 50b/14, 

50b/15, 50b/16, 50b/22, 50b/4, 50b/6, 

50b/9, 51a/14, 51a/15, 51a/15, 51a/20, 

51a/20, 51a/21, 51a/21, 51a/22, 51a/23, 

51a/5, 51a/5, 51a/6, 51b/10, 51b/11, 

51b/12, 51b/14, 51b/6, 51b/6, 51b/7, 51b/7, 

51b/7, 51b/7, 51b/7, 51b/7, 52a/12, 52a/12, 

52a/12, 52a/14, 52a/15, 52a/16, 52a/17, 

52a/19, 52a/19, 52a/20, 52a/21, 52a/22, 

52a/5, 52a/6, 52a/9, 52b/1, 52b/12, 52b/20, 

52b/21, 52b/3, 52b/6, 52b/7, 52b/9, 52b/9, 

53a/1, 53a/10, 53a/11, 53a/17, 53a/17, 

53a/20, 53a/21, 53a/21, 53a/4, 53a/7, 

53a/7, 53a/7, 53a/8, 53b/1, 53b/13, 53b/15, 
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53b/17, 53b/21, 53b/23, 53b/4, 53b/5, 

53b/7, 53b/9, 54a/11, 54a/13, 54a/13, 

54a/14, 54a/18, 54a/18, 54a/18, 54a/18, 

54a/19, 54a/21, 54a/21, 54a/22, 54a/7, 

54a/7, 54b/11, 54b/12, 54b/17, 54b/22, 

54b/3, 54b/5, 54b/6, 54b/6, 54b/7, 54b/9, 

55a/10, 55a/15, 55a/15, 55a/19, 55a/20, 

55a/20, 55a/22, 55a/3, 55a/4, 55a/8, 55a/9, 

55b/10, 55b/10, 55b/13, 55b/17, 55b/3, 

55b/6, 56a/1, 56a/13, 56a/18, 56a/3, 56a/4, 

56a/4, 56a/7, 56a/9, 56b/1, 56b/1, 56b/14, 

56b/15, 56b/21, 56b/6, 56b/6, 56b/8, 

57a/12, 57a/16, 57a/17, 57a/18, 57a/20, 

57a/20, 57a/3, 57a/5, 57a/6, 57b/10, 

57b/11, 57b/11, 57b/14, 57b/16, 57b/18, 

57b/2, 57b/21, 57b/21, 57b/23, 57b/5, 

58a/11, 58a/22, 58a/4, 58b/20, 58b/9, 

59a/14, 59a/16, 59a/18, 59a/20, 59a/22, 

59a/23, 59a/6, 59a/7, 59a/8, 59b/1, 59b/12, 

59b/12, 59b/15, 59b/20, 59b/22, 59b/23, 

59b/7, 59b/9, 5b/11, 60a/1, 60a/10, 60a/17, 

60a/18, 60a/22, 60a/7, 60b/1, 60b/1, 

60b/10, 60b/10, 60b/11, 60b/11, 60b/13, 

60b/15, 60b/16, 60b/18, 60b/18, 60b/19, 

60b/3, 60b/7, 60b/7, 60b/8, 60b/9, 61a/1, 

61a/11, 61a/12, 61a/15, 61a/17, 61a/20, 

61a/21, 61a/21, 61a/4, 61a/5, 61a/6, 61a/6, 

61a/7, 61a/8, 61a/8, 61b/12, 61b/12, 

61b/13, 61b/14, 61b/15, 61b/18, 61b/22, 

61b/3, 61b/6, 61b/6, 61b/7, 61b/8, 62a/1, 

62a/21, 62a/7, 62a/9, 62b/10, 62b/16, 

62b/19, 62b/2, 62b/20, 62b/21, 62b/23, 

62b/23, 62b/4, 62b/7, 63a/10, 63a/10, 

63a/11, 63a/15, 63a/16, 63a/2, 63a/21, 

63a/21, 63a/21, 63a/21, 63a/22, 63a/23, 

63a/9, 63b/15, 63b/19, 63b/2, 63b/4, 63b/5, 

63b/5, 63b/6, 63b/6, 64a/10, 64a/12, 

64a/14, 64a/14, 64a/14, 64a/16, 64a/17, 

64a/17, 64a/17, 64a/18, 64a/6, 64a/8, 

64b/10, 64b/15, 64b/16, 64b/2, 64b/21, 

64b/5, 65a/15, 65a/21, 65a/21, 65a/21, 

65b/15, 65b/17, 65b/18, 65b/18, 65b/19, 

65b/19, 65b/4, 66a/18, 66a/20, 66a/23, 

66a/6, 66a/9, 66b/11, 66b/11, 66b/15, 

66b/16, 66b/17, 66b/19, 66b/21, 66b/6, 

66b/8, 66b/8, 66b/9, 66b/9, 67a/1, 67a/1, 

67a/15, 67a/15, 67a/16, 67a/2, 67a/3, 

67b/10, 67b/10, 67b/14, 67b/18, 67b/18, 

67b/19, 67b/22, 67b/23, 67b/4, 67b/5, 

67b/5, 67b/9, 68a/11, 68a/11, 68a/21, 

68a/8, 68b/12, 68b/15, 68b/2, 68b/8, 

69a/10, 69a/20, 69a/7, 69a/9, 69b/11, 

69b/11, 69b/16, 69b/18, 69b/21, 69b/4, 

69b/7, 6a/10, 6a/14, 6a/6, 6b/14, 6b/18, 

6b/4, 6b/9, 70a/1, 70a/16, 70a/18, 70a/19, 

70a/20, 70a/22, 70a/5, 70a/9, 70b/1, 

70b/14, 70b/19, 70b/19, 70b/20, 70b/4, 

71a/1, 71a/1, 71a/12, 71a/15, 71a/16, 

71a/17, 71a/17, 71a/18, 71a/19, 71a/20, 

71a/21, 71a/9, 71b/11, 71b/12, 71b/13, 

71b/13, 71b/14, 71b/17, 71b/19, 71b/2, 

71b/22, 71b/7, 71b/7, 71b/9, 72a/13, 

72a/18, 72a/19, 72a/19, 72a/2, 72a/2, 

72a/21, 72a/4, 72a/8, 72b/10, 72b/10, 

72b/10, 72b/12, 72b/13, 72b/17, 72b/21, 

72b/21, 72b/22, 72b/22, 72b/6, 72b/6, 

72b/7, 73a/10, 73a/11, 73a/12, 73a/17, 

73a/21, 73a/22, 73a/23, 73a/3, 73a/6, 
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73a/6, 73a/6, 73a/7, 73a/8, 73b/1, 73b/10, 

73b/11, 73b/11, 73b/15, 73b/15, 73b/16, 

73b/18, 73b/18, 73b/23, 73b/4, 73b/5, 

74a/10, 74a/15, 74a/2, 74a/21, 74a/5, 

74b/1, 74b/11, 74b/11, 74b/14, 74b/17, 

74b/19, 74b/20, 74b/20, 74b/20, 74b/21, 

74b/21, 74b/22, 74b/23, 74b/4, 74b/5, 

74b/9, 75a/11, 75a/12, 75a/13, 75a/14, 

75a/16, 75a/17, 75a/17, 75a/18, 75a/18, 

75a/2, 75a/2, 75a/22, 75a/4, 75a/8, 75b/11, 

75b/14, 75b/15, 75b/23, 75b/3, 75b/4, 

75b/4, 75b/4, 75b/6, 75b/6, 76a/1, 76a/11, 

76a/15, 76a/16, 76a/19, 76a/20, 76a/3, 

76a/9, 76b/1, 76b/14, 76b/21, 76b/4, 76b/5, 

76b/8, 77a/1, 77a/1, 77a/1, 77a/11, 77a/12, 

77a/12, 77a/12, 77a/15, 77a/16, 77a/2, 

77a/2, 77a/20, 77a/21, 77a/22, 77a/23, 

77a/4, 77a/6, 77a/6, 77a/7, 77a/9, 77b/11, 

77b/13, 77b/15, 77b/15, 77b/15, 77b/17, 

77b/18, 77b/20, 77b/3, 77b/6, 77b/9, 

78a/12, 78a/12, 78a/13, 78a/14, 78a/15, 

78a/17, 78a/18, 78a/18, 78a/19, 78a/21, 

78a/21, 78a/21, 78a/23, 78a/23, 78a/3, 

78a/4, 78a/5, 78a/7, 78a/8, 78b/11, 78b/12, 

78b/15, 78b/16, 78b/17, 78b/2, 78b/2, 

79a/17, 79a/19, 79a/19, 79a/21, 79a/21, 

79a/23, 79a/9, 79b/13, 79b/15, 79b/17, 

79b/22, 79b/4, 79b/5, 7a/12, 7a/12, 7a/14, 

7a/21, 7b/14, 7b/8, 80a/12, 80a/12, 80a/15, 

80a/17, 80a/18, 80a/19, 80a/2, 80a/21, 

80a/22, 80a/22, 80a/6, 80a/9, 80b/1, 

80b/13, 80b/2, 80b/4, 80b/6, 81a/12, 81a/2, 

81a/21, 81b/12, 81b/19, 81b/7, 81b/9, 

82a/10, 82a/12, 82a/17, 82a/2, 82a/20, 

82a/21, 82a/21, 82a/3, 82a/5, 82a/6, 82a/6, 

82a/8, 82a/8, 82b/1, 82b/1, 82b/1, 82b/16, 

82b/16, 82b/17, 82b/2, 82b/21, 82b/21, 

82b/22, 82b/3, 82b/4, 82b/5, 82b/6, 82b/7, 

83a/11, 83a/12, 83a/14, 83a/16, 83a/18, 

83a/23, 83a/5, 83b/1, 83b/13, 83b/15, 

83b/17, 83b/20, 83b/20, 83b/20, 83b/23, 

83b/3, 83b/4, 83b/9, 84a/1, 84a/10, 84a/11, 

84a/20, 84a/21, 84a/22, 84a/6, 84a/6, 

84a/6, 84a/8, 84a/8, 84a/9, 84b/17, 84b/19, 

84b/2, 84b/20, 84b/23, 85a/11, 85a/13, 

85a/16, 85a/17, 85a/7, 85b/10, 85b/10, 

85b/11, 85b/19, 86a/12, 86a/14, 86a/14, 

86a/16, 86a/19, 86a/2, 86a/22, 86a/3, 

86a/4, 86a/4, 86a/7, 86b/1, 86b/11, 86b/11, 

86b/13, 86b/15, 86b/15, 86b/15, 86b/16, 

86b/16, 86b/2, 86b/2, 86b/21, 86b/22, 

86b/23, 86b/5, 87a/12, 87a/15, 87a/17, 

87a/2, 87a/20, 87a/21, 87a/23, 87a/3, 

87a/3, 87a/4, 87a/5, 87a/6, 87a/7, 87a/7, 

87b/13, 87b/16, 87b/16, 87b/19, 87b/19, 

87b/2, 87b/23, 87b/23, 87b/6, 87b/8, 

88a/10, 88a/12, 88a/15, 88a/18, 88a/19, 

88a/22, 88a/3, 88a/4, 88b/14, 88b/17, 

88b/19, 88b/2, 88b/2, 88b/21, 88b/21, 

88b/3, 89a/11, 89a/15, 89a/16, 89a/18, 

89a/23, 89a/4, 89a/8, 89b/5, 89b/6, 89b/9, 

8a/10, 8a/10, 8a/11, 8a/11, 8a/12, 8a/13, 

8a/13, 8a/13, 8a/16, 8a/9, 8a/9, 8b/10, 

8b/12, 8b/13, 8b/15, 8b/21, 8b/23, 8b/6, 

8b/9, 90a/10, 90a/10, 90a/10, 90a/17, 

90a/21, 90a/3, 90a/4, 90a/5, 90a/8, 90b/13, 

90b/15, 90b/19, 90b/19, 90b/2, 90b/23, 

90b/4, 90b/4, 90b/5, 91a/11, 91a/12, 
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91a/12, 91a/13, 91a/15, 91a/16, 91a/5, 

91a/8, 91b/10, 91b/15, 91b/15, 91b/8, 

92a/10, 92a/13, 92a/13, 92a/14, 92a/15, 

92a/20, 92a/20, 92a/21, 92a/23, 92a/3, 

92a/3, 92a/3, 92a/5, 92a/5, 92b/1, 92b/1, 

92b/10, 92b/10, 92b/12, 92b/12, 92b/12, 

92b/16, 92b/17, 92b/18, 92b/2, 92b/21, 

92b/22, 92b/5, 93a/10, 93a/11, 93a/12, 

93a/13, 93a/19, 93a/21, 93a/3, 93a/6, 

93a/6, 93a/7, 93a/8, 93a/9, 93a/9, 93b/1, 

93b/13, 93b/14, 93b/2, 93b/23, 93b/3, 

93b/5, 94a/13, 94a/15, 94a/17, 94a/18, 

94a/2, 94a/4, 94a/9, 94b/12, 94b/12, 

94b/12, 94b/13, 94b/14, 94b/22, 94b/3, 

94b/4, 94b/9, 95a/10, 95a/10, 95a/10, 

95a/15, 95a/16, 95a/18, 95a/20, 95a/21, 

95a/3, 95a/5, 95a/8, 95b/15, 95b/16, 95b/2, 

95b/20, 95b/20, 95b/21, 95b/22, 95b/5, 

95b/6, 95b/6, 95b/7, 96a/1, 96a/10, 96a/14, 

96a/15, 96a/16, 96a/16, 96a/19, 96a/19, 

96a/3, 96a/6, 96a/6, 96a/9, 96b/11, 96b/2, 

96b/4, 96b/6, 96b/6, 97a/1, 97a/1, 97a/10, 
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160a/10, 160a/10, 160a/10, 160a/12, 

160a/14, 160a/15, 160a/15, 160a/17, 

160a/20, 160a/22, 160a/23, 160a/4, 160a/7, 

160b/10, 160b/11, 160b/11, 160b/13, 

160b/14, 160b/15, 160b/15, 160b/19, 

160b/19, 160b/2, 160b/22, 160b/6, 160b/6, 

160b/7, 160b/9, 160b/9, 161a/1, 161a/1, 

161a/11, 161a/16, 161a/18, 161a/20, 

161a/22, 161a/5, 161a/8, 161a/8, 161a/9, 

161b/11, 161b/11, 161b/14, 161b/14, 

161b/16, 161b/16, 161b/21, 161b/21, 

161b/22, 161b/23, 161b/6, 161b/7, 161b/8, 

161b/8, 161b/8, 161b/9, 162a/1, 162a/12, 

162a/13, 162a/13, 162a/13, 162a/15, 

162a/16, 162a/20, 162a/22, 162a/3, 162a/3, 

162a/4, 162a/5, 162a/6, 162a/6, 162a/9, 

162b/12, 162b/14, 162b/15, 162b/15, 

162b/16, 162b/2, 162b/23, 162b/5, 162b/6, 

162b/7, 162b/7, 162b/7, 162b/8, 162b/8, 

162b/9, 163a/1, 163a/10, 163a/11, 163a/11, 

163a/13, 163a/14, 163a/16, 163a/17, 

163a/2, 163a/2, 163a/20, 163a/22, 163a/23, 

163a/3, 163a/4, 163b/10, 163b/10, 

163b/12, 163b/12, 163b/15, 163b/16, 

163b/17, 163b/17, 163b/19, 163b/22, 

163b/3, 163b/9, 163b/9, 163b/9, 164a/14, 

164a/14, 164a/18, 164a/2, 164a/2, 164a/22, 

164a/22, 164a/22, 164a/22, 164a/23, 

164a/23, 164a/23, 164a/6, 164b/1, 

164b/12, 164b/13, 164b/15, 164b/18, 

164b/19, 164b/2, 164b/20, 164b/22, 

164b/23, 164b/4, 164b/4, 164b/5, 164b/9, 

165a/1, 165a/10, 165a/13, 165a/15, 

165a/21, 165a/22, 165a/22, 165a/23, 

165a/24, 165a/3, 165a/4, 165a/5, 165a/6, 

165a/8, 165a/9, 165b/17, 165b/19, 166a/1, 

166a/1, 166a/11, 166a/2, 166a/20, 166a/21, 

166a/21, 166a/21, 166a/22, 166a/22, 

166a/23, 166a/23, 166a/4, 166a/4, 166a/5, 

166a/7, 166a/8, 166a/8, 166a/8, 166a/9, 

166a/10, 166b/13, 166b/14, 166b/15, 

166b/15, 166b/16, 166b/16, 166b/17, 

166b/17, 166b/18, 166b/18, 166b/19, 

166b/19, 166b/20, 166b/20, 166b/21, 

166b/21, 166b/22, 166b/4, 166b/6, 166b/9, 

167a/10, 167a/12, 167a/14, 167a/16, 

167a/17, 167a/17, 167a/18, 167a/2, 

167a/20, 167a/21, 167a/21, 167a/3, 167a/4, 

167a/4, 167a/5, 167a/5, 167a/5, 167a/5, 

167a/6, 167a/6, 167a/7, 167a/7, 167a/9, 

167b/1, 167b/12, 167b/14, 167b/15, 

167b/18, 167b/2, 167b/2, 167b/20, 

167b/21, 167b/21, 167b/23, 167b/23, 

167b/5, 167b/6, 167b/6, 167b/7, 168b/10, 

168b/10, 168b/13, 168a/19, 168b/2, 

168b/2, 168b/20, 168a/22, 168b/22, 

168b/3, 168b/4, 168a/5, 168a/6, 168b/6, 

168a/7, 168a/8, 168a/9, 168b/1, 169a/18, 

169a/2, 169a/2, 169a/20, 169a/22, 169a/3, 

169a/4, 169a/8, 169a/9, 169b/10, 169b/10, 

169b/12, 169b/13, 169b/14, 169b/15, 

169b/15, 169b/16, 169b/16, 169b/18, 

169b/19, 169b/19, 169b/22, 169b/5, 

169b/6, 169b/8, 169b/8, 169b/8, 169b/9, 

16a/11, 16a/14, 16a/16, 16a/19, 16a/20, 

16a/21, 16a/22, 16a/4, 16a/6, 16b/10, 
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16b/15, 16b/16, 16b/19, 16b/22, 16b/22, 

16b/22, 16b/23, 16b/6, 170a/15, 170a/16, 

170a/17, 170a/17, 170a/4, 170a/6, 170a/7, 

170a/8, 170a/8, 170a/9, 170b/10, 170b/15, 

170b/19, 170b/19, 170b/23, 170b/5, 

170b/5, 171a/1, 171a/12, 171a/15, 171a/18, 

171a/18, 171a/22, 171a/3, 171a/3, 171a/4, 

171a/6, 171a/7, 171a/7, 171a/7, 171a/7, 

171a/7, 171b/1, 171b/10, 171b/11, 

171b/11, 171b/13, 171b/14, 171b/14, 

171b/14, 171b/15, 171b/16, 171b/16, 

171b/16, 171b/17, 171b/17, 171b/19, 

171b/20, 171b/20, 171b/20, 171b/20, 

171b/20, 171b/20, 171b/21, 171b/22, 

171b/3, 171b/5, 171b/6, 171b/7, 172a/12, 

172a/15, 172a/17, 172a/18, 172a/19, 

172a/4, 172a/4, 172a/4, 172a/5, 172a/5, 

172a/6, 172a/9, 172b/1, 172b/14, 172b/15, 

172b/3, 172b/3, 172b/3, 172b/3, 172b/5, 

172b/6, 172b/7, 172b/9, 173a/18, 173a/20, 

173a/3, 173b/11, 173b/11, 173b/12, 

173b/12, 173b/12, 173b/12, 173b/14, 

173b/15, 173b/17, 173b/21, 173b/5, 

173b/8, 174a/12, 174a/13, 174a/21, 174a/4, 

174a/7, 174b/1, 174b/15, 174b/15, 

174b/16, 174b/17, 174b/22, 174b/5, 

174b/9, 175a/14, 175a/17, 175a/21, 

175a/22, 175a/5, 175a/6, 175a/7, 175b/14, 

175b/16, 175b/22, 176a/14, 176a/17, 

176a/19, 176a/22, 176a/23, 176a/3, 176a/5, 

176a/6, 176a/7, 176a/7, 176b/1, 176b/11, 

176b/11, 176b/12, 176b/12, 176b/12, 

176b/12, 176b/13, 176b/14, 176b/14, 

176b/17, 176b/17, 176b/18, 176b/2, 

176b/22, 176b/5, 177a/1, 177a/1, 177b/10, 

178a/11, 178a/11, 178a/18, 178a/20, 

178a/20, 178a/3, 178b/10, 178b/12, 

178b/17, 178b/21, 178b/4, 178b/7, 178b/7, 

178b/8, 178b/9, 179a/11, 179a/11, 

179a/12, 179a/14, 179a/14, 179a/15, 

179a/19, 179a/23, 179b/1, 179b/10, 

179b/13, 179b/18, 179b/2, 179b/2, 

179b/22, 179b/4, 179b/9, 17a/12, 17a/15, 

17a/15, 17a/22, 17a/23, 17a/6, 17b/10, 

17b/11, 17b/17, 17b/19, 17b/22, 17b/23, 

17b/8, 17b/8, 17b/9, 180a/15, 180a/16, 

180a/16, 180a/16, 180a/17, 180a/6, 180a/8, 

180a/9, 180a/9, 180a/9, 180b/10, 180b/12, 

180b/14, 180b/2, 180b/22, 180b/3, 180b/5, 

180b/8, 181a/20, 181a/21, 181a/21, 

181a/21, 181a/22, 181b/10, 181b/10, 

181b/10, 181b/11, 181b/11, 181b/11, 

181b/15, 181b/15, 181b/16, 181b/16, 

181b/17, 181b/20, 181b/5, 181b/5, 181b/5, 

181b/5, 181b/5, 181b/5, 181b/6, 181b/6, 

181b/6, 181b/7, 181b/7, 181b/7, 181b/8, 

182a/13, 182a/14, 182a/14, 182a/15, 

182a/3, 182a/4, 182a/5, 182a/5, 182a/6, 

182a/6, 182a/7, 183b/1, 183b/13, 183b/15, 

183b/15, 183b/16, 183b/16, 183b/16, 

183b/17, 183b/18, 183b/18, 183b/18, 

183b/20, 183b/20, 183b/20, 183b/21, 

183b/23, 183b/7, 183b/7, 183b/8, 184a/1, 

184a/11, 184a/13, 184a/16, 184a/18, 

184a/18, 184a/19, 184a/2, 184a/20, 184a/3, 

184a/3, 184a/4, 184a/6, 184a/7, 184a/7, 

184a/9, 185a/10, 185a/15, 185a/15, 

185a/15, 185a/19, 185a/21, 185a/8, 185b/1, 
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185b/12, 185b/13, 185b/13, 185b/15, 

185b/23, 185b/7, 185b/8, 186a/12, 

186a/12, 186a/13, 186a/14, 186a/17, 

186a/18, 186a/3, 186a/3, 186a/6, 186b/1, 

186b/11, 186b/16, 186b/19, 186b/20, 

186b/21, 186b/23, 186b/8, 186b/9, 

187a/14, 187a/19, 187a/3, 187a/7, 187a/8, 

187b/1, 187b/10, 187b/19, 187b/21, 

187b/22, 187b/3, 187b/7, 188a/14, 

188a/19, 188a/22, 188a/23, 188a/8, 188b/1, 

188b/10, 188b/10, 188b/11, 188b/11, 

188b/14, 188b/14, 188b/18, 188b/19, 

188b/19, 188b/2, 188b/2, 188b/22, 188b/3, 

189a/1, 189a/18, 189a/19, 189a/20, 

189a/21, 189a/21, 189a/21, 189a/22, 

189a/23, 189a/5, 189a/6, 189a/9, 189a/9, 

189b/11, 189b/18, 189b/19, 189b/20, 

189b/23, 189b/4, 189b/6, 189b/6, 189b/7, 

189b/7, 18a/13, 18a/17, 18a/21, 18a/21, 

18a/23, 18a/3, 18a/3, 18a/3, 18a/4, 18a/5, 

18a/5, 18a/6, 18a/8, 18a/9, 18b/1, 18b/13, 

18b/14, 18b/17, 18b/19, 18b/2, 18b/21, 

18b/21, 18b/21, 18b/21, 18b/22, 18b/22, 

18b/22, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 18b/6, 18b/6, 

18b/9, 18b/9, 190a/1, 190a/1, 190a/1, 

190a/12, 190a/13, 190a/14, 190a/15, 

190a/19, 190a/3, 190a/5, 190a/6, 190a/7, 

190a/8, 190a/8, 190a/9, 190b/1, 190b/10, 

190b/10, 190b/10, 190b/11, 190b/13, 

190b/20, 190b/22, 190b/5, 190b/7, 190b/9, 

191a/12, 191a/21, 191a/22, 191a/5, 191a/9, 

191b/11, 191b/11, 191b/12, 191b/12, 

191b/13, 191b/13, 191b/14, 191b/15, 

191b/3, 191b/3, 191b/4, 191b/8, 192a/1, 

192a/12, 192a/13, 192a/17, 192a/22, 

192a/22, 192a/9, 192b/10, 193a/14, 

193a/15, 193a/16, 193a/18, 192b/2, 

193a/21, 192b/22, 193a/22, 193a/22, 

192b/3, 192b/3, 192b/6, 192b/6, 192b/9, 

193b/19, 193b/2, 193b/21, 193b/6, 193b/6, 

193b/6, 194a/10, 194a/10, 194a/12, 

194a/13, 194a/13, 194a/15, 194a/16, 

194a/16, 194a/17, 194a/18, 194a/19, 

194a/2, 194a/20, 194a/20, 194a/21, 

194a/22, 194a/23, 194a/3, 194a/4, 194a/5, 

194a/6, 194a/8, 194a/8, 194a/9, 194a/9, 

194b/10, 194b/11, 194b/11, 194b/13, 

194b/17, 194b/18, 194b/19, 194b/20, 

194b/22, 194b/7, 194b/9, 195a/10, 

195a/14, 195a/16, 195a/16, 195a/17, 

195a/20, 195a/23, 195a/3, 195a/4, 195a/5, 

195a/6, 195a/7, 195a/8, 195a/8, 195b/1, 

195b/1, 195b/10, 195b/11, 195b/12, 

195b/15, 195b/15, 195b/2, 195b/22, 

195b/3, 195b/3, 195b/4, 195b/7, 195b/8, 

196a/11, 196a/11, 196a/18, 196a/19, 

196a/23, 196a/5, 196a/5, 196a/7, 196a/8, 

196b/1, 196b/10, 196b/11, 196b/13, 

196b/13, 196b/2, 196b/21, 196b/22, 

196b/3, 196b/4, 196b/7, 196b/9, 197a/11, 

197a/13, 197a/14, 197a/2, 197a/3, 197a/5, 

197a/7, 197a/9, 197a/9, 197b/3, 197b/5, 

197b/7, 197b/9, 198a/10, 198a/19, 198a/2, 

198a/20, 198a/23, 198a/7, 198b/11, 

198b/12, 198b/15, 198b/18, 198b/23, 

198b/3, 198b/6, 198b/6, 198b/8, 198b/9, 

198b/9, 199a/1, 199a/1, 199a/10, 199a/23, 

199a/4, 199a/4, 199a/4, 199a/5, 199a/7, 
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199a/7, 199a/9, 199a/9, 199b/1, 199b/16, 

199b/17, 199b/21, 199b/23, 199b/4, 

199b/5, 199b/7, 199b/7, 199b/8, 19a/1, 

19a/13, 19a/13, 19a/13, 19a/13, 19a/2, 

19a/2, 19a/6, 19a/7, 19b/14, 19b/15, 

19b/16, 19b/19, 19b/22, 19b/7, 1b/13, 

200a/1, 200a/1, 200a/1, 200a/1, 200a/1, 

200a/1, 200a/2, 200a/6, 200b/10, 200b/10, 

200b/10, 200b/12, 200b/13, 200b/14, 

200b/18, 200b/18, 200b/19, 200b/22, 

200b/5, 200b/9, 201a/11, 201a/13, 

201a/15, 201a/15, 201a/16, 201a/16, 

201a/18, 201a/21, 201a/23, 201a/4, 201b/1, 

201b/14, 201b/18, 201b/20, 201b/22, 

201b/3, 201b/8, 202a/10, 202a/10, 

202a/14, 202a/14, 202a/15, 202a/16, 

202a/16, 202a/17, 202a/17, 202a/18, 

202a/18, 202a/18, 202a/18, 202a/18, 

202a/18, 202a/19, 202a/23, 202a/3, 202a/5, 

202a/8, 202b/1, 202b/11, 202b/12, 

202b/12, 202b/13, 202b/14, 202b/14, 

202b/14, 202b/14, 202b/14, 202b/15, 

202b/17, 202b/17, 202b/19, 202b/2, 

202b/2, 202b/22, 202b/23, 202b/23, 

202b/23, 202b/3, 202b/3, 202b/5, 202b/6, 

202b/6, 202b/8, 202b/9, 202b/9, 203a/1, 

203a/1, 203a/11, 203a/12, 203a/13, 

203a/13, 203a/13, 203a/13, 203a/14, 

203a/14, 203a/15, 203a/17, 203a/2, 

203a/21, 203a/21, 203a/22, 203a/3, 203a/4, 

203a/8, 203b/10, 203b/15, 203b/16, 

203b/19, 203b/4, 203b/7, 204a/1, 204a/13, 

204a/15, 204a/18, 204a/19, 204a/2, 

204a/20, 204a/21, 204a/7, 204a/9, 204b/10, 

204b/11, 204b/13, 204b/17, 204b/17, 

204b/17, 204b/18, 204b/18, 204b/18, 

204b/18, 204b/20, 204b/21, 204b/23, 

204b/6, 204b/9, 205a/11, 205a/11, 

205a/17, 205a/21, 205a/3, 205a/3, 205a/5, 

205a/5, 205a/5, 205a/5, 205a/6, 205a/6, 

205a/6, 205b/1, 205b/1, 205b/17, 205b/17, 

205b/19, 205b/20, 205b/20, 205b/23, 

205b/23, 205b/5, 205b/9, 206a/1, 206a/12, 

206a/15, 206a/17, 206a/19, 206a/2, 206a/3, 

206a/4, 206a/5, 206a/7, 206b/1, 206b/1, 

206b/12, 206b/12, 206b/16, 206b/21, 

206b/21, 206b/23, 206b/4, 206b/4, 206b/4, 

206b/5, 206b/7, 207a/1, 207a/1, 207a/12, 

207a/13, 207a/14, 207a/15, 207a/15, 

207a/18, 207a/19, 207a/2, 207a/2, 207a/20, 

207a/20, 207a/22, 207a/23, 207a/23, 

207a/3, 207a/3, 207a/4, 207a/5, 207a/8, 

207b/1, 207b/11, 207b/12, 207b/12, 

207b/13, 207b/16, 207b/19, 207b/20, 

207b/21, 207b/23, 207b/3, 207b/4, 207b/4, 

207b/5, 207b/6, 207b/7, 207b/8, 208a/1, 

208a/11, 208a/11, 208a/13, 208a/13, 

208a/13, 208a/14, 208a/2, 208a/21, 

208a/23, 208b/1, 208b/11, 208b/12, 

208b/16, 208b/17, 208b/17, 208b/18, 

208b/19, 208b/19, 208b/21, 208b/5, 

208b/6, 208b/8, 208b/9, 208b/9, 209a/15, 

209a/22, 209b/16, 209b/18, 209b/21, 

209b/21, 209b/22, 209b/5, 209b/6, 209b/9, 

20a/14, 20a/20, 20a/23, 20b/1, 20b/10, 

20b/11, 20b/19, 20b/2, 20b/23, 20b/23, 

20b/7, 210a/12, 210a/12, 210a/18, 210a/19, 

210a/7, 210b/14, 210b/2, 210b/20, 210b/3, 
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210b/3, 210b/3, 210b/8, 211a/1, 211a/16, 

211a/3, 211b/1, 211b/12, 211b/17, 

211b/18, 211b/20, 211b/22, 211b/3, 

211b/7, 211b/9, 212a/1, 212a/10, 212a/10, 

212a/14, 212a/15, 212a/18, 212a/2, 

212a/23, 212a/9, 212a/9, 212b/11, 

212b/13, 212b/14, 212b/15, 212b/15, 

212b/17, 212b/18, 212b/19, 212b/19, 

212b/21, 212b/23, 212b/3, 212b/3, 212b/4, 

212b/6, 212b/9, 213a/10, 213a/10, 

213a/10, 213a/11, 213a/14, 213a/14, 

213a/14, 213a/16, 213a/17, 213a/17, 

213a/18, 213a/18, 213a/19, 213a/22, 

213a/22, 213a/3, 213a/3, 213a/4, 213a/5, 

213a/6, 213a/6, 213a/7, 213a/7, 213a/7, 

213a/8, 213a/8, 213a/9, 213b/1, 213b/11, 

213b/14, 213b/16, 213b/17, 213b/17, 

213b/17, 213b/18, 213b/18, 213b/18, 

213b/18, 213b/21, 213b/3, 213b/9, 213b/9, 

214a/1, 214a/10, 214a/10, 214a/10, 

214a/12, 214a/13, 214a/16, 214a/18, 

214a/21, 214a/6, 214a/7, 214a/8, 214a/9, 

214b/2, 214b/20, 214b/6, 214b/8, 215a/1, 

215a/10, 215a/12, 215a/14, 215a/16, 

215a/16, 215a/18, 215a/19, 215a/2, 

215a/20, 215a/21, 215a/21, 215a/23, 

215a/23, 215a/23, 215a/3, 215a/3, 215a/5, 

215a/5, 215a/5, 215a/6, 215a/9, 215b/1, 

215b/12, 216a/12, 216a/12, 215b/13, 

215b/13, 216a/13, 216a/14, 216a/14, 

215b/15, 216a/15, 216a/15, 216a/17, 

216a/18, 216a/20, 215b/22, 216a/22, 

216a/22, 216a/3, 216a/3, 215b/5, 216a/5, 

216a/5, 215b/6, 216a/6, 215b/7, 216a/7, 

216a/8, 216a/1, 216b/1, 216b/10, 216b/13, 

216b/18, 216b/2, 216b/2, 216b/20, 

216b/20, 216b/4, 216b/4, 216b/4, 216b/4, 

216b/4, 216b/4, 216b/4, 216b/5, 216b/6, 

216b/6, 216b/6, 216b/6, 216b/9, 216b/9, 

217a/13, 217a/16, 217a/16, 217a/2, 217a/2, 

217a/20, 217a/21, 217a/22, 217a/23, 

217a/4, 217a/5, 217a/8, 217a/8, 217a/9, 

217b/1, 217b/10, 217b/14, 217b/14, 

217b/18, 217b/18, 217b/21, 217b/23, 

217b/3, 217b/4, 217b/6, 218a/10, 218a/11, 

218a/11, 218a/11, 218a/11, 218a/15, 

218a/16, 218a/16, 218a/16, 218a/16, 

218a/17, 218a/22, 218a/22, 218a/23, 

218a/23, 218a/4, 218a/5, 218a/6, 218a/7, 

218a/8, 218b/1, 218b/10, 218b/15, 

218b/16, 218b/16, 218b/17, 218b/17, 

218b/19, 218b/2, 218b/20, 218b/21, 

218b/21, 218b/22, 218b/23, 218b/5, 

218b/8, 218b/8, 218b/8, 219a/1, 219a/13, 

219a/13, 219a/16, 219a/16, 219a/17, 

219a/17, 219a/18, 219a/2, 219a/22, 

219a/23, 219a/3, 219a/4, 219a/9, 219b/1, 

219b/15, 219b/17, 219b/18, 219b/19, 

219b/2, 219b/20, 219b/20, 219b/20, 

219b/20, 219b/21, 219b/4, 219b/5, 219b/6, 

21a/1, 21a/10, 21a/12, 21a/15, 21a/17, 

21a/18, 21a/2, 21a/6, 21a/6, 21a/9, 21b/1, 

21b/13, 21b/3, 220a/11, 220a/12, 220a/18, 

220a/19, 220a/2, 220a/21, 220a/3, 220a/3, 

220a/4, 220a/8, 220b/10, 220b/12, 

220b/17, 220b/2, 220b/20, 220b/20, 

220b/23, 220b/23, 220b/4, 220b/5, 220b/6, 

220b/8, 220b/8, 221a/1, 221a/10, 221a/11, 
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221a/11, 221a/11, 221a/13, 221a/16, 

221a/19, 221a/20, 221a/5, 221a/6, 221a/8, 

221a/8, 221b/1, 221b/10, 221b/10, 

221b/10, 221b/11, 221b/16, 221b/3, 

221b/4, 221b/5, 221b/6, 222a/1, 222a/1, 

222a/11, 222a/16, 222a/16, 222a/17, 

222a/19, 222a/19, 222a/19, 222a/2, 

222a/20, 222a/21, 222a/4, 222a/4, 222a/5, 

222b/1, 222b/12, 222b/12, 222b/14, 

222b/15, 222b/15, 222b/15, 222b/15, 

222b/17, 222b/19, 222b/2, 222b/3, 222b/3, 

222b/4, 222b/5, 222b/6, 222b/6, 222b/7, 

223a/10, 223a/14, 223a/14, 223a/17, 

223a/2, 223a/5, 223a/5, 223a/6, 223a/8, 

223a/9, 223b/10, 223b/11, 223b/11, 

223b/16, 223b/17, 223b/17, 223b/18, 

223b/19, 223b/20, 223b/22, 223b/22, 

223b/5, 223b/6, 223b/9, 224a/1, 224a/11, 

224a/12, 224a/12, 224a/12, 224a/14, 

224a/14, 224a/15, 224a/16, 224a/16, 

224a/18, 224a/21, 224a/23, 224a/8, 224a/9, 

224a/9, 224b/1, 224b/11, 224b/19, 224b/2, 

224b/3, 224b/4, 224b/4, 224b/7, 225a/1, 

225a/11, 225a/15, 225a/17, 225a/19, 

225a/21, 225a/22, 225a/23, 225a/3, 225a/4, 

225b/10, 225b/12, 225b/13, 225b/15, 

225b/16, 225b/17, 225b/20, 225b/20, 

225b/22, 225b/4, 225b/4, 225b/6, 225b/6, 

226a/1, 226a/1, 226a/10, 226a/10, 226a/12, 

226a/12, 226a/12, 226a/13, 226a/16, 

226a/23, 226a/6, 226b/1, 226b/1, 226b/10, 

226b/10, 226b/15, 226b/16, 226b/17, 

226b/2, 226b/2, 226b/2, 226b/23, 226b/23, 

226b/5, 226b/5, 226b/5, 227a/15, 227a/16, 

227a/21, 227a/21, 227a/21, 227a/4, 227a/7, 

227a/8, 227a/9, 227b/10, 227b/10, 

227b/16, 227b/18, 227b/23, 227b/3, 

227b/4, 227b/5, 227b/6, 227b/6, 228a/10, 

228a/12, 228a/13, 228a/14, 228a/16, 

228a/18, 228a/2, 228a/2, 228a/20, 228a/22, 

228a/23, 228a/3, 228a/5, 228a/6, 228a/7, 

228a/8, 228b/16, 228b/3, 228b/3, 228b/3, 

228b/3, 228b/8, 229a/1, 229a/10, 229a/11, 

229a/11, 229a/12, 229a/13, 229a/16, 

229a/18, 229a/19, 229a/2, 229a/2, 229a/2, 

229a/2, 229a/2, 229a/20, 229a/21, 229a/23, 

229a/3, 229a/3, 229a/7, 229b/1, 229b/2, 

229b/4, 229b/5, 229b/5, 22a/13, 22a/18, 

22a/18, 22a/19, 22a/23, 22a/9, 22a/9, 

22a/9, 22b/12, 22b/14, 22b/15, 22b/16, 

22b/16, 22b/16, 22b/2, 22b/21, 22b/5, 

22b/9, 230a/11, 230a/15, 230a/16, 230a/16, 

230a/17, 230a/17, 230a/18, 230a/19, 

230a/20, 230a/23, 230a/23, 230a/23, 

230a/5, 230a/7, 230a/8, 230a/8, 230a/8, 

230a/8, 230b/1, 230b/1, 230b/13, 230b/14, 

230b/15, 230b/16, 230b/18, 230b/2, 

230b/2, 230b/2, 230b/20, 230b/21, 

230b/22, 230b/23, 230b/23, 230b/3, 

230b/3, 230b/3, 230b/3, 230b/4, 230b/5, 

230b/6, 230b/8, 230b/9, 231a/1, 231a/10, 

231a/11, 231a/13, 231a/13, 231a/20, 

231a/23, 231a/23, 231a/3, 231a/3, 231a/6, 

231a/6, 231a/7, 231a/7, 231a/8, 231a/9, 

231b/10, 231b/11, 231b/12, 231b/13, 

231b/16, 231b/17, 231b/17, 231b/19, 

231b/2, 231b/21, 231b/22, 231b/23, 

231b/4, 231b/4, 231b/4, 231b/7, 232a/10, 
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232a/10, 232a/10, 232a/10, 232a/13, 

232a/14, 232a/17, 232a/20, 232a/23, 

232a/3, 232a/4, 232a/4, 232a/5, 232a/9, 

232b/1, 232b/12, 232b/15, 232b/20, 

232b/20, 232b/20, 232b/22, 232b/22, 

232b/23, 232b/4, 232b/5, 232b/7, 232b/7, 

232b/8, 233a/10, 233a/11, 233a/13, 

233a/14, 233a/14, 233a/16, 233a/16, 

233a/16, 233a/17, 233a/2, 233a/20, 

233a/21, 233a/23, 233a/3, 233a/4, 233a/5, 

233a/7, 233a/8, 233a/9, 233b/10, 233b/12, 

233b/15, 233b/16, 233b/18, 233b/19, 

233b/2, 233b/3, 233b/3, 234a/1, 234a/1, 

234a/1, 234a/11, 234a/12, 234a/13, 

234a/13, 234a/14, 234a/16, 234a/16, 

234a/16, 234a/16, 234a/17, 234a/2, 

234a/20, 234a/3, 234a/4, 234a/4, 234a/4, 

234a/4, 234a/4, 234a/5, 234a/5, 234a/5, 

234b/10, 234b/10, 234b/11, 234b/11, 

234b/14, 234b/16, 234b/18, 234b/19, 

234b/3, 234b/4, 234b/5, 234b/6, 234b/6, 

234b/6, 234b/7, 235a/1, 235a/10, 235a/12, 

235a/13, 235a/13, 235a/14, 235a/14, 

235a/14, 235a/15, 235a/2, 235a/2, 235a/21, 

235a/23, 235a/4, 235a/4, 235a/5, 235a/7, 

235a/7, 235a/8, 235a/9, 235b/1, 235b/1, 

235b/11, 235b/11, 235b/12, 235b/14, 

235b/14, 235b/15, 235b/16, 235b/2, 

235b/2, 235b/20, 235b/21, 235b/4, 235b/5, 

235b/6, 235b/6, 236a/10, 236a/10, 

236a/10, 236a/11, 236a/12, 236a/14, 

236a/15, 236a/16, 236a/20, 236a/22, 

236a/22, 236a/5, 236a/6, 236b/10, 

236b/10, 236b/11, 236b/12, 236b/12, 

236b/14, 236b/16, 236b/2, 236b/20, 

236b/4, 236b/4, 236b/4, 236b/5, 236b/5, 

236b/7, 236b/7, 236b/7, 236b/7, 236b/9, 

237a/16, 237a/17, 237a/2, 237a/4, 237b/11, 

237b/12, 237b/14, 237b/14, 237b/15, 

237b/15, 237b/15, 237b/15, 237b/15, 

237b/15, 237b/16, 237b/17, 237b/18, 

237b/2, 237b/22, 237b/6, 237b/6, 237b/7, 

237b/7, 237b/9, 237b/9, 238a/1, 238a/10, 

238a/16, 238a/3, 238a/3, 238a/4, 238a/4, 

238a/4, 238a/9, 238b/10, 238b/11, 

238b/11, 238b/11, 238b/12, 238b/12, 

238b/14, 238b/16, 238b/19, 238b/19, 

238b/21, 238b/22, 239a/12, 239a/15, 

239a/19, 239a/19, 239a/2, 239a/2, 239a/2, 

239a/20, 239a/20, 239a/20, 239a/21, 

239a/21, 239a/21, 239a/23, 239a/3, 239a/4, 

239a/4, 239a/6, 239a/9, 239b/10, 239b/10, 

239b/11, 239b/11, 239b/12, 239b/13, 

239b/13, 239b/14, 239b/15, 239b/17, 

239b/17, 239b/18, 239b/18, 239b/2, 

239b/21, 239b/23, 239b/23, 239b/4, 

239b/7, 239b/7, 239b/7, 239b/8, 239b/9, 

23a/22, 23a/6, 23b/15, 23b/7, 240a/10, 

240a/11, 240a/12, 240a/12, 240a/12, 

240a/13, 240a/13, 240a/14, 240a/16, 

240a/18, 240a/19, 240a/19, 240a/20, 

240a/21, 240a/21, 240a/23, 240a/23, 

240a/3, 240a/7, 240a/7, 240a/7, 240a/7, 

240a/8, 240b/11, 240b/12, 240b/12, 

240b/13, 240b/13, 240b/14, 240b/14, 

240b/15, 240b/15, 240b/16, 240b/18, 

240b/18, 240b/19, 240b/23, 240b/3, 

240b/5, 240b/5, 240b/5, 240b/6, 240b/6, 
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240b/7, 240b/7, 241a/1, 241a/12, 241a/16, 

241a/19, 241a/20, 241a/20, 241a/21, 

241a/22, 241a/3, 241a/6, 241a/7, 241a/8, 

241b/10, 241b/14, 241b/16, 241b/16, 

241b/2, 241b/20, 241b/21, 241b/4, 241b/7, 

241b/9, 241b/9, 242a/1, 242a/10, 242a/13, 

242a/15, 242a/16, 242a/18, 242a/23, 

242b/10, 242b/13, 242b/14, 242b/14, 

242b/15, 242b/17, 242b/18, 242b/19, 

242b/21, 242b/21, 242b/3, 242b/3, 242b/3, 

242b/3, 242b/4, 242b/5, 242b/7, 242b/8, 

242b/9, 243a/10, 243a/10, 243a/12, 

243a/13, 243a/15, 243a/16, 243a/17, 

243a/20, 243a/22, 243a/23, 243a/6, 

243b/18, 243b/22, 243b/3, 243b/4, 244a/1, 

244a/14, 244a/17, 244a/19, 244a/20, 

244a/20, 244a/21, 244a/21, 244a/23, 

244a/4, 244a/8, 244b/1, 244b/1, 244b/10, 

244b/10, 244b/11, 244b/13, 244b/13, 

244b/13, 244b/14, 244b/14, 244b/14, 

244b/15, 244b/15, 244b/19, 244b/20, 

244b/20, 244b/21, 244b/22, 244b/22, 

244b/22, 244b/22, 244b/23, 244b/23, 

244b/3, 244b/3, 244b/4, 244b/4, 244b/6, 

244b/6, 244b/8, 245a/1, 245a/18, 245a/19, 

245a/22, 245b/1, 245b/17, 246a/16, 

246a/23, 246a/8, 246a/8, 246b/11, 

246b/13, 246b/14, 246b/15, 246b/15, 

246b/17, 246b/18, 246b/21, 246b/22, 

246b/23, 246b/23, 246b/3, 246b/6, 246b/7, 

246b/8, 246b/9, 247a/1, 247a/1, 247a/11, 

247a/13, 247a/13, 247a/14, 247a/15, 

247a/20, 247a/4, 247a/6, 247b/1, 247b/12, 

247b/14, 247b/15, 247b/15, 247b/20, 

247b/21, 247b/5, 247b/7, 247b/9, 248a/11, 

248a/12, 248a/12, 248a/13, 248a/13, 

248a/14, 248a/14, 248a/15, 248a/15, 

248a/16, 248a/17, 248a/18, 248a/18, 

248a/19, 248a/2, 248a/20, 248a/21, 

248a/21, 248a/23, 248a/5, 248a/6, 248a/7, 

248b/1, 248b/10, 248b/10, 248b/10, 

248b/11, 248b/12, 248b/12, 248b/12, 

248b/13, 248b/14, 248b/17, 248b/23, 

248b/9, 249a/10, 249a/12, 249a/13, 

249a/14, 249a/15, 249a/15, 249a/2, 

249a/20, 249a/22, 249a/3, 249a/3, 249a/3, 

249a/6, 249a/7, 249b/1, 249b/10, 249b/13, 

249b/14, 249b/15, 249b/15, 249b/16, 

249b/19, 249b/20, 249b/21, 249b/21, 

249b/23, 249b/23, 249b/23, 249b/23, 

249b/3, 249b/4, 249b/5, 249b/5, 249b/6, 

249b/7, 249b/7, 24a/11, 24a/13, 24a/15, 

24a/17, 24a/18, 24a/19, 24a/19, 24a/20, 

24a/20, 24a/20, 24a/20, 24a/21, 24a/5, 

24a/7, 24b/13, 24b/13, 24b/14, 24b/17, 

24b/20, 24b/4, 24b/4, 24b/7, 24b/9, 250a/1, 

250a/1, 250a/1, 250a/1, 250a/10, 250a/11, 

250a/16, 250a/20, 250a/22, 250a/23, 

250a/3, 250a/3, 250a/7, 250a/8, 250a/9, 

250b/13, 250b/14, 250b/15, 250b/16, 

250b/17, 250b/18, 250b/18, 250b/20, 

250b/23, 250b/4, 250b/5, 250b/8, 251a/10, 

251a/11, 251a/11, 251a/12, 251a/13, 

251a/15, 251a/15, 251a/16, 251a/2, 251a/5, 

251a/6, 251a/6, 251a/7, 251b/10, 251b/2, 

251b/6, 251b/7, 252a/14, 252a/18, 

252a/19, 252a/21, 252a/21, 252a/23, 

252a/23, 252a/23, 252a/4, 252a/5, 252a/6, 
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252a/6, 252a/7, 252b/1, 252b/10, 252b/10, 

252b/10, 252b/11, 252b/12, 252b/13, 

252b/14, 252b/18, 252b/20, 252b/21, 

252b/21, 252b/7, 252b/7, 252b/7, 252b/8, 

252b/8, 252b/8, 253a/1, 253a/1, 253a/1, 

253a/1, 253a/10, 253a/11, 253a/11, 

253a/14, 253a/15, 253a/15, 253a/16, 

253a/17, 253a/17, 253a/2, 253a/23, 253a/4, 

253a/6, 253a/7, 253b/1, 253b/10, 253b/14, 

253b/16, 253b/17, 253b/17, 253b/17, 

253b/19, 253b/2, 253b/2, 253b/2, 253b/20, 

253b/20, 253b/22, 253b/22, 253b/3, 

253b/7, 253b/8, 253b/8, 253b/9, 254a/1, 

254a/15, 254a/18, 254a/18, 254a/20, 

254a/21, 254a/22, 254a/22, 254a/23, 

254a/5, 254a/6, 254a/7, 254a/8, 254b/10, 

254b/12, 254b/14, 254b/16, 254b/16, 

254b/17, 254b/18, 254b/18, 254b/18, 

254b/19, 254b/2, 254b/20, 254b/20, 

254b/20, 254b/22, 254b/22, 254b/23, 

254b/4, 254b/6, 254b/7, 255a/10, 255a/10, 

255a/11, 255a/12, 255a/12, 255a/13, 

255a/13, 255a/14, 255a/15, 255a/16, 

255a/17, 255a/17, 255a/18, 255a/19, 

255a/19, 255a/19, 255a/21, 255a/21, 

255a/21, 255a/22, 255a/22, 255a/23, 

255a/23, 255a/3, 255a/6, 255a/6, 255a/6, 

255a/7, 255a/9, 255b/1, 255b/10, 255b/13, 

255b/2, 255b/20, 255b/20, 255b/22, 

255b/23, 255b/4, 255b/4, 255b/6, 255b/7, 

255b/9, 256a/1, 256a/1, 256a/10, 256a/12, 

256a/12, 256a/12, 256a/13, 256a/13, 

256a/14, 256a/15, 256a/16, 256a/16, 

256a/2, 256a/22, 256a/5, 256a/5, 256a/6, 

256b/1, 256b/10, 256b/10, 256b/13, 

256b/14, 256b/15, 256b/16, 256b/16, 

256b/21, 256b/23, 256b/3, 256b/4, 256b/5, 

256b/6, 256b/7, 256b/9, 257a/1, 257a/13, 

257a/15, 257a/16, 257a/17, 257a/17, 

257a/18, 257a/18, 257a/18, 257a/18, 

257a/19, 257a/19, 257a/19, 257a/21, 

257a/23, 257a/3, 257a/5, 257a/6, 257a/8, 

257a/9, 257a/9, 257b/1, 257b/1, 257b/1, 

257b/11, 257b/11, 257b/12, 257b/13, 

257b/16, 257b/17, 257b/19, 257b/2, 

257b/2, 257b/20, 257b/22, 257b/3, 257b/3, 

257b/4, 257b/6, 257b/7, 257b/7, 257b/7, 

257b/8, 257b/8, 257b/8, 257b/8, 257b/9, 

258a/10, 258a/11, 258a/11, 258a/12, 

258a/16, 258a/17, 258a/18, 258a/19, 

258a/20, 258a/20, 258a/20, 258a/21, 

258a/21, 258a/22, 258a/23, 258a/23, 

258b/1, 258b/10, 258b/13, 258b/16, 

258b/17, 258b/18, 258b/2, 258b/20, 

258b/21, 258b/21, 258b/22, 258b/23, 

258b/23, 258b/4, 258b/6, 258b/7, 258b/7, 

258b/9, 259a/1, 259a/10, 259a/14, 259a/16, 

259a/16, 259a/18, 259a/18, 259a/19, 

259a/2, 259a/20, 259a/4, 259a/7, 259a/8, 

259b/18, 259b/19, 259b/19, 259b/23, 

259b/6, 259b/9, 25a/10, 25a/11, 25a/11, 

25a/12, 25a/13, 25a/14, 25a/16, 25a/17, 

25a/19, 25a/20, 25a/21, 25a/22, 25a/23, 

25a/4, 25a/4, 25a/5, 25a/9, 25b/15, 25b/5, 

260a/1, 260a/1, 260a/10, 260a/10, 260a/10, 

260a/11, 260a/13, 260a/21, 260a/22, 

260a/3, 260a/3, 260a/3, 260a/3, 260a/4, 

260a/4, 260a/4, 260a/5, 260a/6, 260a/7, 
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260a/7, 260a/8, 260a/9, 260b/11, 260b/15, 

260b/2, 260b/22, 260b/23, 260b/5, 260b/7, 

260b/7, 261a/1, 261a/1, 261a/1, 261a/1, 

261a/1, 261a/10, 261a/10, 261a/10, 

261a/11, 261a/12, 261a/13, 261a/14, 

261a/15, 261a/15, 261a/15, 261a/15, 

261a/16, 261a/17, 261a/18, 261a/18, 

261a/19, 261a/23, 261a/9, 261b/1, 

261b/10, 261b/11, 261b/12, 261b/13, 

261b/15, 261b/15, 261b/18, 261b/23, 

261b/23, 261b/4, 261b/6, 261b/7, 261b/9, 

262a/13, 262a/13, 262a/14, 262a/16, 

262a/16, 262a/17, 262a/18, 262a/18, 

262a/2, 262a/23, 262a/23, 262a/3, 262a/7, 

262a/7, 262b/1, 262b/10, 262b/15, 

262b/16, 262b/17, 262b/17, 262b/17, 

262b/18, 262b/18, 262b/18, 262b/18, 

262b/2, 262b/21, 262b/22, 262b/4, 262b/4, 

262b/5, 262b/5, 262b/6, 262b/6, 262b/6, 

263a/1, 263a/12, 263a/2, 263a/22, 263a/4, 

263a/4, 263a/5, 263a/5, 263a/5, 263b/12, 

263b/15, 263b/15, 263b/17, 263b/17, 

263b/18, 263b/18, 263b/19, 263b/22, 

263b/22, 263b/5, 263b/7, 263b/7, 263b/9, 

264a/10, 264a/10, 264a/12, 264a/12, 

264a/12, 264a/13, 264a/13, 264a/13, 

264a/16, 264a/17, 264a/7, 264a/7, 264a/8, 

264a/8, 264b/1, 264b/11, 264b/12, 

264b/12, 264b/14, 264b/15, 264b/15, 

264b/16, 264b/18, 264b/21, 264b/21, 

264b/5, 264b/5, 265a/10, 265a/10, 

265a/12, 265a/14, 265a/15, 265a/18, 

265a/21, 265a/21, 265a/22, 265a/22, 

265a/22, 265a/23, 265a/23, 265a/3, 265a/3, 

265a/4, 265a/6, 265b/1, 265b/11, 265b/13, 

265b/13, 265b/13, 265b/17, 265b/18, 

265b/18, 265b/19, 265b/2, 265b/2, 265b/2, 

265b/2, 265b/20, 265b/22, 265b/3, 265b/3, 

265b/4, 265b/7, 265b/8, 265b/8, 265b/8, 

265b/8, 266a/1, 266a/1, 266a/10, 266a/12, 

266a/15, 266a/3, 266a/7, 266a/8, 266a/9, 

266b/12, 266b/4, 267a/13, 267a/14, 

267a/19, 267a/21, 267a/3, 267a/8, 267a/9, 

267b/11, 267b/12, 267b/13, 267b/13, 

267b/14, 267b/15, 267b/20, 268a/1, 

268a/14, 268a/14, 268a/16, 268a/17, 

268a/3, 268a/4, 268a/6, 268a/9, 268a/9, 

268b/11, 268b/11, 268b/13, 268b/14, 

268b/14, 268b/15, 268b/16, 268b/18, 

268b/2, 268b/22, 268b/23, 268b/3, 268b/5, 

269a/1, 269a/10, 269a/10, 269a/10, 

269a/10, 269a/10, 269a/10, 269a/13, 

269a/14, 269a/17, 269a/20, 269a/21, 

269a/22, 269a/22, 269a/3, 269a/4, 269a/6, 

269a/6, 269a/7, 269a/9, 269a/9, 269a/9, 

269b/11, 269b/13, 269b/14, 269b/14, 

269b/19, 269b/2, 269b/22, 26a/15, 26a/18, 

26a/18, 26a/23, 26b/21, 26b/22, 26b/23, 

26b/3, 270a/15, 270a/15, 270a/15, 270a/17, 

270a/20, 270b/11, 270b/12, 270b/12, 

270b/2, 270b/21, 270b/23, 270b/8, 270b/9, 

271a/16, 271a/17, 271a/20, 271a/21, 

271b/1, 271b/1, 271b/10, 271b/10, 

271b/10, 271b/10, 271b/11, 271b/13, 

271b/14, 271b/14, 271b/14, 271b/19, 

271b/19, 271b/2, 271b/20, 271b/23, 

271b/3, 271b/4, 271b/5, 271b/7, 271b/8, 

271b/8, 271b/8, 271b/9, 271b/9, 271b/9, 
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272a/10, 272a/11, 272a/12, 272a/12, 

272a/13, 272a/14, 272a/19, 272a/20, 

272a/21, 272a/21, 272a/22, 272a/22, 

272a/22, 272a/23, 272a/23, 272a/23, 

272a/23, 272a/9, 272a/9, 272b/1, 272b/1, 

272b/10, 272b/10, 272b/10, 272b/12, 

272b/12, 272b/14, 272b/18, 272b/19, 

272b/19, 272b/19, 272b/19, 272b/2, 

272b/2, 272b/2, 272b/20, 272b/21, 

272b/21, 272b/22, 272b/3, 272b/5, 272b/5, 

272b/6, 272b/8, 273a/10, 273a/10, 

273a/12, 273a/14, 273a/2, 273a/20 

 [=5819] 

vebāl: (Ar.) Azab. 

 v.+i+(2) 56a/14 

 [=1] 

vecíʿ: (Ar.) Ağrıtan, sızlatan. 

 v.+i+(2) 18b/4 

 [=1] 

vech: (Ar.) Üslup, tarz. 

 v. 134a/18, 196b/8, 196b/8, 205a/4, 

205a/6, 258a/14 

 v.+ile 10a/5, 31b/10, 46a/18, 

53a/11, 53a/14, 59a/3, 66b/1, 81a/8, 81a/8, 

85a/3, 91b/8, 91b/11, 93b/12, 123b/2, 

133a/2, 135b/4, 142a/6, 144b/5, 165b/5, 

187a/18, 195b/10, 202a/15, 215b/14, 

215b/16, 230a/20, 248a/16, 248a/17, 

258a/15  

v.+iledür 5a/7, 96a/13, 197b/4 

 v.+iyile 179a/5 

 v.+le 91a/23 

 [=39] 

veche: (Ar.) Yan, taraf. 

 v. 151b/15, 196a/23, 196b/1, 

196b/1, 205a/4, 216b/1 

 [=6] 

vefā: (Ar.) Sözünde durma, doğruluk. 

 v. 24a/3, 24a/3, 35b/14, 60b/19, 

124a/1, 124a/3, 127a/19, 152a/8, 173a/17, 

173a/18, 186a/18, 186a/18, 188a/3, 

229a/17 

 v.+ların 125b/16 

 v.+sı 152a/9 

 [=16] 

vefāt: (Ar.) Ölüm, ölme. 

 v. 56b/23, 98a/18, 208b/20, 

259a/11, 259a/11, 267a/1 

 v.+ın 32a/4 

 [=7] 

veffí: (Ar.) Vefa gösteren, vefalı. 

 v. 152a/10, 152a/8 

 [=2] 

vehm: (Ar.) Kuruntu, yersiz korku, şüphe. 

 v. 235a/4 

 [=1] 

vekíl: (Ar.) Başkasının işini gören. 

 v. 251a/4, 251a/7 

 [=2] 

veled: (Ar.) Çocuk. 

 v. 271b/6, 271b/7 

 v.+i+(2) 94a/19 

 [=3] 

velí: (Ar.) Sahip. 

 v. 33a/7, 76b/20, 105b/3 

 v.+dür 74b/19 

 v.+ler 60b/11 

 v.+lerden 75b/22, 85b/6 
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 v.+ñüz 79b/14 

 [=8] 

velíkin: (Ar.+Far.) Lakin, fakat. 

 v. 90b/6 

 [=1] 

veliyy: (Ar.) Sahip. 

 v. 79a/16 

 [=1] 

ve’n-necm: (Ar.) Necm sûresi, “Yıldıza 

yemin olsun” anlamında. 

 v. 46b/16, 46b/21 

 [=2] 

ver-: Vermek. bk. vir- 

 v. 72b/9 

 v.-diler 252a/4 

 v.-megile 61a/11 

 v.-mekde 271b/1 

 v.-se 76b/19 

 v.-sevüz 72b/21 

 v.-sün 170a/3 

 v.-üp 40b/14, 49a/1 

 [=9] 

vereśe: (Ar.) Mirasçılar. 

 v.+nüñdür 264b/9 

 v.+ñüz 253a/5 

 [=2] 

veribilin-: Verilmek. 

 v.-e 248b/23 

 [=1] 

veríśe: (Ar.) Miras bırakılan. 

 v. 227b/6 

 [=1] 

vesāvis: (Ar.) Vesveseler.  

 v.+i 272b/6 

 [=1] 

vesíle: (Ar.) Sebep, bahane. 

 v. 104a/21, 104a/23 

 v.+süz 149a/4 

 [=3] 

ve’s-selām: (Ar.) İşte o kadar, son söz, 

artık bitti. 

 v. 2a/10, 38b/14, 242a/7, 243b/14, 

255b/20, 257a/4, 258b/11, 265a/7, 272b/15 

 [=9] 

vesvās: (Ar.) Vesveseye sürükleyen 

şeytan. 

 v.+ı+(3) 115b/18 

v.-ı şeyṭān 115b/18  

 [=1] 

vesvese: (Ar.) Kuruntu, şüphe. 

 v. 17a/20, 31b/19, 70a/21, 181a/5, 

272b/22, 273a/10, 273a/12, 273a/12, 

273a/5, 273a/6, 273a/7, 273a/8 

 v.+lerin 273a/3 

 v.+lerinden 258a/12, 273a/4 

 [=15] 

veyā: (Far.) Ya da, veya. 

 v. 132b/22, 133a/7, 199b/19, 

243b/12 

 [=4] 

veyl: (Ar.) Cehennemde bir derenin adı. 

 v. 100b/12, 144b/17, 209a/22, 

209b/17, 228a/20, 233a/10, 233a/19, 

233a/4, 233b/4, 242a/12, 242b/9, 265b/6, 

269a/4, 269a/7 

 v.+ile 242a/12, 265b/12, 269a/11 

 [=17] 

vezin: (Ar.) Ölçü, tartı. bk. vezn 
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 v.+le 84a/4, 102a/23 

 [=2] 

vezír: (Ar.) Hükümdar vekili. 

 v. 119b/13, 165b/8, 245b/2, 245b/4, 

251a/18 

 v.+i+(1) 245b/14 

 v.+i+(2) 245a/23, 245b/6 

 v.+idi 55b/10 

 v.+ile 252a/6 

 v.+in 251b/16 

 v.+ine 57a/10, 251a/17, 252a/4 

 v.+ler 91b/9 

 v.+üm 252a/2 

 [=16] 

vezn: (Ar.) Ölçü, tartı. bk. vezin 

 v.+ile 143a/7, 212a/8 

 [=2] 

vidāʿ: (Ar.) Ayrılma, ayrılış. 

 v. 270a/12 

 [=1] 

vilāyet: (Ar.) İl. 

 v. 39a/3, 95b/6, 95b/7, 136a/7, 

177a/8 

 v.+de 73a/18 

 v.+e 73a/17 

 v.+i+(1) 251a/1 

 v.+i+(2) 9a/10 

 v.+inde 258b/13, 266a/17, 266a/17 

 v.+ine 178b/6, 251a/9, 266b/4, 

266b/17, 266b/19 

 v.+leri 101b/3 

 [=18] 

vildān: (Ar.) Yeni doğmuş çocuklar. 

 v.+lar 162b/1 

 v.+ları 146b/2 

 v.+larıyıdı 162a/22 

 v.+laruñ 162b/4 

 [=4] 

vir-: Vermek. bk. ver- 

 v. 4b/21, 5a/19, 32a/13, 91a/4, 

91a/4, 91a/5, 152a/4, 186b/6 

 v.-+(amān vir-) 184b/21 

 v.-+(destūr vir-) 128b/23, 184b/19, 

259a/12 

 v.-+(ḫaber vir-) 27b/16, 28a/23, 

32b/15, 37b/14, 44a/11, 58b/18, 71a/23, 

72a/16, 101b/16, 141a/8, 146b/21, 

155b/11, 165a/2, 169a/14, 169a/16, 

188b/9, 219b/4, 21b/8, 221b/13, 243b/16, 

257b/18, 271a/16, 273a/16 

 v.-+(hidāyet vir-) 7a/20 

 v.-+(ḳuvvet vir-) 248a/6 

 v.-+(mühlet vir-) 247b/22 

 v.-+(mülk vir-) 35a/21 

 v.-+(ögüt vir-) 42a/20 

 v.-+(zaḥmet vir-) 97a/14 

 v.-+(zekāt vir-) 192b/13 

 v.-di 5a/20, 34a/13, 34b/1, 34b/12, 

34b/7, 36a/4, 47a/17, 61a/22, 76a/22, 

77a/4, 111b/9, 131a/10, 135b/20, 141a/15, 

152a/5, 178a/10, 178a/9, 179a/11, 179a/19, 

179a/4, 184b/17, 186a/7, 198a/23, 200a/21, 

205b/23, 205b/23, 206a/1, 206a/1, 

218a/18, 228b/3, 228b/3, 22a/3, 230a/6, 

245b/21, 245b/6, 245b/9, 248a/20, 249a/9, 

252b/15, 252b/15, 256a/20, 256a/20, 

256b/15, 262b/9, 263a/9, 267b/6 

 v.-di+(ad vir-) 152a/11 
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 v.-di+(avaz vir-) 211a/10 

 v.-di+(cān vir-) 39b/11, 54a/1, 

181a/18, 206a/6 

 v.-di+(cevāb vir-) 7a/7, 32a/14, 

107b/16, 120a/12, 149a/16, 272a/2, 272a/3 

 v.-di+(fermān vir-) 121b/21 

 v.-di+(fesāda vir-) 35a/12 

 v.-di+(ḫaber vir-) 6b/4, 7b/2, 7b/19, 

8a/3, 9b/20, 11a/10, 11a/12, 16b/19, 

19a/17, 19b/3, 19b/23, 22a/2, 26b/15, 

31a/10, 31b/21, 32a/10, 32b/15, 34a/11, 

34b/10, 36b/18, 37b/11, 37b/13, 37b/8, 

38a/14, 38a/19, 44a/13, 50a/13, 50a/18, 

51b/4, 53b/12, 55b/7, 56a/19, 56b/10, 

56b/22, 67a/23, 67a/8, 68b/20, 69a/21, 

69a/23, 85a/8, 92b/23, 96a/18, 96b/11, 

96b/7, 98a/20, 106b/12, 107b/23, 108a/22, 

108b/4, 109a/7, 112a/13, 113a/12, 119a/1, 

119a/3, 127b/21, 130b/12, 131b/9, 134a/1, 

134a/9, 138a/7, 138b/6, 139a/18, 142a/7, 

149b/13, 149b/7, 150a/2, 153b/11, 155a/9, 

156a/7, 156b/8, 158b/19, 159b/22, 

160a/20, 164a/17, 169a/13, 169a/16, 

170b/15, 171a/3, 177b/14, 181a/12, 

184b/15, 184b/9, 192b/17, 193a/8, 

197a/22, 199a/19, 199b/12, 199b/13, 

199b/14, 199b/15, 199b/15, 199b/16, 

203b/1, 204b/15, 204b/22, 204b/22, 

204b/23, 205a/2, 208b/23, 209a/17, 

210a/4, 210b/4, 215a/7, 215b/2, 217b/15, 

217b/2, 218a/13, 218a/19, 218b/13, 

218b/18, 218b/2, 218b/6, 219a/1, 219a/14, 

219a/7, 219b/4, 220a/18, 220a/22, 220a/6, 

223a/6, 225a/12, 226a/20, 226b/3, 230a/13, 

232a/1, 232b/3, 233b/10, 233b/12, 

233b/12, 236b/17, 237a/10, 239a/7, 

245a/4, 245b/12, 245b/20, 246a/21, 

251b/16, 251b/4, 255b/1, 255b/12, 255b/8, 

259b/9, 264a/19, 264a/3, 267a/23, 267b/2, 

267b/7, 268a/20, 270a/8, 270b/16, 271a/6 

 v.-di+(hidāyet vir-) 257b/2 

 v.-di+(ímān vir-) 110b/21 

 v.-di+(ḳuvvet vir-) 248a/7, 248a/9 

 v.-di+(mühlet vir-) 144b/15 

 v.-di+(nūr vir-) 153a/23 

 v.-di+(nuṣret vir-) 28b/6, 193a/23 

 v.-di+(ʿömür vir-) 105a/22 

 v.-di+(peyġamberlıḳ vir-) 207a/12 

 v.-di+(ṣadaḳa vir-) 256a/12 

 v.-di+(ṣıḥḥat ʿāfiyet vir-) 229b/7 

 v.-di+(ṣıḥḥat vir-) 36a/10 

 v.-di+(ṭalāḳ vir-) 199a/21, 200a/19 

 v.-di+(ṭanuḳlıḳ vir-) 12a/14, 

108b/23, 109a/2, 109a/3 

 v.-di+(tevfíḳ vir-) 131b/6 

 v.-di+(zaḥmet vir-) 245b/12 

 v.-di+(zekāt vir-) 256b/16 

 v.-diler 9a/6, 91b/14, 184b/7, 

187a/5, 229b/13, 229b/18, 229b/22, 

251a/23 

 v.-diler+(amān vir-) 122a/5, 122a/6 

 v.-diler+(cevāb vir-) 67a/6, 179b/5, 

225a/8 

 v.-diler+(ḫaber vir-) 32a/10, 

32b/23, 51a/8, 129a/22, 200b/3, 219b/13 

 v.-diler+(işitmeze vir-) 173b/20 

 v.-diler+(selām vir-) 142a/3, 142a/5 
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 v.-diler+(ṭanuḳlıḳ vir-) 26b/16 

 v.-diler+(ṭanuḳluḳ vir-) 94b/23 

 v.-diler+(yaġmaya vir-) 33b/21 

 v.-dügi 39b/21, 84b/4, 94b/19, 

100b/11, 167a/13, 168a/17, 169b/15, 

169b/17, 169b/23, 170a/1, 210b/19, 

243a/10, 251b/15, 257a/16, 257b/9, 

257b/17, 257b/17, 257b/21 

 v.-dügi+(ḫaber vir-) 11a/1, 26b/16, 

156a/11, 225b/11, 233b/21, 252a/11  

 v.-dügi+(ṭalāḳ vir-) 198a/19 

 v.-dügiçün+(ḫaber vir-) 26b/19 

 v.-dügin 172b/13 

 v.-dügin+(ḫaber vir-) 199b/13 

 v.-düginde+(ḫaber vir-) 240b/21 

 v.-düginden+(cevāb vir-) 54a/7 

 v.-düginden+(ṣafā vir-) 221a/16 

 v.-dügine 253b/6 

 v.-dügine+(ḫaber vir-) 86a/19 

 v.-dügini+(ḫaber vir-) 199b/12 

 v.-dügüm 165a/24 

 v.-dügüm+(fażílet vir-) 252b/21 

 v.-dügüm+(ḫaber vir-) 37b/10, 

108b/1, 159b/20 

 v.-dügümden+(ḫaber vir-) 38b/9 

 v.-dügümdür+(tevfíḳ vir-) 252b/21 

 v.-dügümüz 49b/21, 80a/23, 

82a/16, 156a/18, 183b/7 

 v.-dügümüzden+(necāt vir-) 

212a/21 

 v.-dügünden 135a/16 

 v.-dügüne+(ṭalāḳ vir-) 196a/21 

 v.-dügünüz+(ḫaber vir-) 85b/18 

 v.-dügünüz+(ṭalāḳ vir-) 198a/6, 

198a/8, 198a/13 

 v.-dük 22b/11, 34b/9, 36a/4, 

59a/17, 72a/4, 93a/10, 98b/13, 171b/21, 

172a/4, 224b/2, 258b/22, 258b/23 

 v.-dük+(ḫaber vir-) 83b/13, 225b/9 

 v.-dük+(ḫastalıḳlar meşaḳḳatler 

vir-) 35b/18 

 v.-dük+(helāklik vir-) 35b/18 

 v.-dük+(ḫiṭāb vir-) 31b/4 

 v.-dük+(kitāb vir-) 24b/9, 59a/18, 

103b/7, 103b/14 

 v.-dük+(necāt vir-) 24b/6, 98b/17 

 v.-dük+(peyġamberlik vir-) 31a/1 

 v.-dük+(rızḳ vir-) 103b/10 

 v.-dük+(risālet vir-) 257a/22 

 v.-dükden+(ḫaber vir-) 19a/23 

 v.-dükleri 50b/18, 187a/12 

 v.-dükleri+(ḫaber vir-) 111a/10 

 v.-dükleriçün+(fesāda vir-) 178b/14 

 v.-düklerin 196a/14 

 v.-düklerinden 196a/13 

 v.-düklerine+(ḫaber vir-) 241b/16 

 v.-düm 31a/2, 103b/8, 192b/14, 

224b/1 

 v.-düm+(cevāb vir-) 174b/4 

 v.-düm+(fenāya vir-) 107b/13 

 v.-düm+(fidye vir-) 210a/21 

 v.-düm+(ḫaber vir-) 96a/21 

 v.-düm+(rızḳ vir-) 113b/6 

 v.-düm+(selām vir-) 113b/5 

 v.-düñ+(fesāda vir-) 35a/12 

 v.-düñ+(ḫaber vir-) 32b/14, 71a/22 
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 v.-e 11a/20, 79a/21, 80b/10, 

84b/13, 88a/16, 97a/7, 100b/2, 120b/5, 

125a/20, 159b/5, 160a/15, 160a/4, 168a/18, 

168a/19, 172b/5, 173b/7, 173b/8, 175a/12, 

179a/7, 179a/7, 196b/16, 196b/17, 

201a/19, 218a/11, 231b/9, 254b/13, 

257a/18, 257a/18, 257b/15 

 v.-e+(cevāb vir-) 80b/20, 93a/21, 

130a/10 

 v.-e+(cezā vir-) 104b/10 

 v.-e+(destūr vir-) 150a/21, 235b/13 

 v.-e+(ḫaber vir-) 40a/9, 41b/20, 

79b/7, 93b/15, 133a/20, 176a/16, 204b/1, 

221b/19, 249a/18, 262b/3 

 v.-e+(ḥisāb vir-) 154a/15, 244b/4 

 v.-e+(ʿivaż vir-) 209b/2 

 v.-e+(leźźet vir-) 11a/18 

 v.-e+(menfaʿat vir-) 232b/7, 

232b/12, 255a/14 

 v.-e+(nafaḳa vir-) 198a/10, 198b/1 

 v.-e+(naṣíḥat vir-) 241a/8 

 v.-e+(nūr vir-) 168b/3 

 v.-e+(nuṣret vir-) 189b/8 

 v.-e+(ödünç vir-) 41a/11 

 v.-e+(ögüt vir-) 217a/20 

 v.-e+(rızḳ vir-) 79a/6, 79a/6, 

197a/13, 205b/10 

 v.-e+(saġlıḳ ve afiyet vir-) 210b/14 

 v.-e+(śevāb vir-) 128a/13, 170a/2, 

257a/3 

 v.-e+(şifā vir-) 245b/4 

 v.-e+(şūle vir-) 15b/7, 136b/14, 

168b/3 

 v.-e+(ṭalāḳ vir-) 196b/20, 200b/8 

 v.-e+(ṭanıḳlıḳ vir-) 191b/2 

 v.-e+(ṭanuḳlıḳ vir-) 12a/12, 67b/18, 

223a/5 

 v.-e+(ṭanuḳluḳ vir-) 68a/12 

 v.-e+(tevfíḳ vir-) 105a/6 

 v.-ecegin+(śevāb vir-) 195a/19 

 v.-ecek 170a/3 

 v.-ecek+(ödünç vir-) 196a/10 

 v.-ecek+(ṭalāḳ vir-) 196b/16 

 v.-ecek+(ṭanuḳlıḳ vir-) 12a/20 

 v.-ecekdür 192a/8 

 v.-eler 58b/13, 69a/23, 69b/22, 

86b/10, 86b/6, 119a/7, 141a/22, 147b/1, 

184b/6, 186b/5, 187b/13, 198a/19, 

198a/20, 203b/13, 215a/21, 235a/18, 

244a/10, 253b/9 

 v.-eler+(cevāb vir-) 17b/12 

 v.-eler+(ḫaber vir-) 51a/6, 203b/12 

 v.-eler+(ḫarāc vir-) 29b/6 

 v.-eler+(mühlet vir-) 98a/22 

 v.-eler+(naṣíḥat vir-) 188a/5 

 v.-eler+(ṭanuḳlıḳ vir-) 12a/10, 

26b/14, 59a/3, 216b/1, 227b/8, 232a/6, 

242b/6, 243a/7, 246b/2 

 v.-elerdi+(fidye vir-) 47a/6, 

195a/12 

 v.-elüm 64b/18, 177b/11, 178a/1, 

178a/8, 231a/19 

 v.-em 131a/10 

 v.-em+(cevāb vir-) 140b/1 

 v.-em+(ḫaber vir-) 257a/11 

 v.-em+(ṭanuḳluḳ vir-) 270b/6 
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 v.-en 54b/6, 69b/6, 102b/13, 

152a/21, 152b/10, 158a/16, 170a/3, 170a/4, 

258b/15, 272b/19 

 v.-en+(ḫaber vir-) 26b/21, 26b/22 

 v.-en+(niʿmet vir-) 14a/2, 84a/14 

 v.-en+(nūr vir-) 189a/4 

 v.-en+(rızıḳ vir-) 7a/17 

 v.-en+(rızḳ vir-) 79a/7, 79a/10, 

144b/3, 165a/22, 167b/9, 193a/15 

 v.-en+(saġlıḳ vir-) 135b/22 

 v.-en+(selāmetlıḳ ol-) 184a/1 

 v.-en+(şifā vir-) 245b/2, 245b/11 

 v.-ene+(ḫaber vir-) 138a/18 

 v.-eni 130b/21, 244a/14 

 v.-enler+(cān vir-) 202a/2 

 v.-enleri+(ḫaber vir-) 226b/2 

 v.-enleri+(ögüt vir-) 16b/15 

 v.-enlerün+(rızḳ vir-) 192a/1 

 v.-esi+(ḫaber vir-) 257a/10 

 v.-esi+(ṭalāḳ vir-) 196b/18 

 v.-esin 38a/16, 135a/17, 162b/19, 

184b/5, 267b/1 

 v.-esin+(cevāb vir-) 107b/19, 

200a/16 

 v.-esin+(ḫaber vir-) 133a/15, 

133a/21, 133b/1, 238a/12, 238a/13 

 v.-esin+(kefāret vir-) 199a/22 

 v.-esiz 167b/5, 186b/20, 189a/21 

 v.-esiz+(zaḥmet vir-) 198a/8 

 v.-evüz 4a/15, 110b/5, 177b/12, 

177b/17, 209b/21, 224b/6 

 v.-eydi+(fesāda vir-) 9b/7 

 v.-eydi+(rızḳ vir-) 141b/12 

 v.-eydük+(temyíz ve idrāk vir-) 

183b/7 

 v.-eydüm 215a/6 

 v.-eyim 184b/8 

 v.-eyin 24b/21 

 v.-eyin+(cevāb vir-) 80b/21 

 v.-eyin+(ḫaber vir-) 34b/11, 79b/7, 

184b/21 

 v.-gil 257b/14 

 v.-i 217b/9 

 v.-icek+(fenāya vir-) 158b/13 

 v.-icek+(ḫaber vir-) 11a/20 

 v.-iser+(ḫaber vir-) 138a/16 

 v.-iser+(ṭanuḳlıḳ vir-) 138a/15, 

227b/11 

 v.-iserler 145a/1 

 v.-isersiz+(cevāb vir-) 21a/14, 

73a/10 

 v.-isevüz 172a/12 

 v.-me 219a/1 

 v.-medi 77a/3, 131a/4, 151b/21, 

175a/11, 178a/10, 179a/3, 215a/12  

 v.-medi+(ḫaber vir-) 58b/15, 

199b/14, 231b/20 

 v.-medi+(zekāt ve ṣadaḳa vir-) 

256a/14 

 v.-mediler 65a/18, 229b/21, 

256a/23 

 v.-mediler+(ḫaber vir-) 59a/1 

 v.-medim+(ḫaber vir-) 11b/15 

 v.-medin+(ḫaber vir-) 221b/22 

 v.-medin+(sehel vir-) 211b/5 

 v.-medügi 10a/8 
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 v.-medügin 172b/14 

 v.-medügine 10a/7 

 v.-medügümüz 142a/9 

 v.-medügüñüzden 223b/23 

 v.-medük 254a/20, 254a/21, 

258a/20 

 v.-medük+(ḫaber vir-) 62b/19 

 v.-medük+(ḥarāret vir-) 234a/13 

 v.-medüm 260a/18 

 v.-mege 150b/14, 263b/12 

 v.-mege+(ḥarāc vir-) 115a/16 

 v.-mege+(hidāyet vir-) 221a/22 

 v.-mege+(ṭanuḳluḳ vir-) 175a/16 

 v.-megiçün+(cevāb vir-) 154a/16 

 v.-megil+(destūr vir-) 125a/7 

 v.-megile 128a/11, 256b/6, 256b/6 

 v.-megile+(ʿaźāb vir-) 154a/21 

 v.-megile+(kefāret vir-) 173a/9 

 v.-megile+(peyġamberlıḳ vir-) 

24b/4 

 v.-megile+(peyġamberlik vir-) 

33a/11 

 v.-megile+(ṭanuḳlıḳ vir-) 106a/22 

 v.-mek 169b/21, 172b/12, 186b/19, 

186b/20, 196b/1, 196b/13, 196b/8, 198a/19 

 v.-mek+(cevāb vir-) 34a/20 

 v.-mek+(destūr vir-) 41b/1 

 v.-mek+(ere vir-) 65b/11 

 v.-mek+(ḫaber vir-) 66b/12 

 v.-mek+(nuṣret vir-) 211a/5 

 v.-mek+(ṣadaḳa vir-) 175b/6 

 v.-mek+(şifā vir-) 245b/2, 245b/10 

 v.-mek+(ṭalāḳ vir-) 196a/21, 

196a/23, 196b/1, 197a/5 

 v.-mek+(yol vir-) 53b/23 

 v.-mekde 171b/12, 179b/21, 

242a/13 

 v.-mekde+(cevāb vir-) 205b/8 

 v.-mekde+(rızḳ vir-) 65b/21 

 v.-mekden 120b/9, 175b/2, 208a/17 

 v.-mekden+(fesāda vir-) 111a/22 

 v.-mekden+(ere vir-) 240a/16 

 v.-mekden+(zekāt vir-) 138b/3 

 v.-mekdür 2b/16 

 v.-mekdür+(ḫaber vir-) 263a/21 

 v.-mekdür+(ruḫṣat vir-) 222a/12 

 v.-mekdür+(ṭalāḳ vir-) 196b/2, 

196b/2, 196b/3, 196b/4 

 v.-mekdür+(ṭanuḳlıḳ vir-) 127b/4 

 v.-mekiçün 242a/16 

 v.-mekligüm+(fażílet vir-) 252b/19 

 v.-mekligüm+(rızḳ vir-) 141b/17 

 v.-memek 181b/11 

 v.-memek+(zekāt vir-) 78a/21 

 v.-memekden 196a/6 

 v.-memekiçün 10a/6 

 v.-memişdi+(ḫastalıḳ vir-) 21b/2 

 v.-meñ 186b/16, 193a/1 

 v.-meñ+(nafaḳa vir-) 193a/13 

 v.-meñ+(zaḥmet vir-) 255b/10 

 v.-mesevüz+(cevāb vir-) 107b/20 

 v.-mesi 251a/20 

 v.-mesün+(bolluḳ vir-) 37a/6 

 v.-mesün+(ḫaber vir-) 174a/8 

 v.-mesün+(raḥātlıḳ vir-) 37a/8 
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 v.-meye 122a/9, 168a/21, 215a/23 

 v.-meye+(ḫaber vir-) 199b/11 

 v.-meye+(ḥāṣıl vir-) 215a/23 

 v.-meye+(zekāt vir-) 193b/15 

 v.-meyedi 141b/11 

 v.-meyeler 55a/3, 157b/10, 

171a/22, 186b/4 

 v.-meyeler+(ḥüccet vir-) 130a/15 

 v.-meyen 272b/20 

 v.-meyesin 35a/22 

 v.-meyesin+(ḫaber vir-) 133a/16 

 v.-meyeyim+(ḫaber vir-) 273a/15 

 v.-meyicek+(nafaḳa vir-) 193a/2 

 v.-meyince 14a/5, 175b/5, 207b/1 

 v.-meyince+(destūr vir-) 128a/20 

 v.-meyüp 234b/13 

 v.-meyüp+(boyun vir-) 93a/12 

 v.-meyüp+(nuṣret vir-) 104b/22 

 v.-meyüp+(tevfíḳ vir-) 252b/20 

 v.-mez 109a/13, 120b/15, 169b/18, 

171a/2, 186a/6, 215a/15, 263b/13, 269a/10, 

269a/10, 269a/11, 269a/9 

 v.-mez+(ḫaber vir-) 149b/8 

 v.-mez+(ḥāṣıl vir-) 120a/9 

 v.-mez+(hidāyet vir-) 109a/6 

 v.-mez+(inṣāf vir-) 90a/10 

 v.-mez+(tevfíḳ vir-) 56a/18 

 v.-mez+(zekāt vir-) 68b/1 

 v.-mezdi+(menfaʿat vir-) 255a/15 

 v.-mezdi+(selām vir-) 142a/5 

 v.-mezin 36a/8, 115a/6 

 v.-mezler 171a/22, 172b/14 

 v.-mezler+(destūr vir-) 6a/10 

 v.-mezlerse+(ṭanuḳlıḳ vir-) 

127b/11, 127b/8, 192a/15 

 v.-mezsiz+(cevāb vir-) 22a/11 

 v.-mezüz 10a/7, 127b/11 

 v.-mezüz+(tevfíḳ vir-) 256a/16 

 v.-miş 108b/22 

 v.-miş+(cevāb vir-) 108b/22 

 v.-miş+ṭanuḳlıḳ vir-) 72a/23 

 v.-mişdi+(ḫaber vir-) 127a/14 

 v.-mişdür 257a/16 

 v.-mişdür+(iġvā vir-) 213b/1 

 v.-mişdür+(ḳuvvet vir-) 240b/11 

 v.-mişdür+(tevfíḳ vir-) 42a/2 

 v.-mişüz+(irādet ve iḫtiyār vir-) 

27b/7 

 v.-se 77a/5, 169b/18, 180a/1, 

180a/2, 197a/12 

 v.-se+(ṭalāḳ vir-) 196a/22, 196b/8, 

198a/22 

 v.-sen 238b/8 

 v.-sen+(ögüt vir-) 42a/20 

 v.-senüz+(naṣíḥat vir-) 186b/1 

 v.-senüz+(ṭalāḳ vir-) 196a/19, 

196b/6 

 v.-seydi+(rızḳ vir-) 78b/22 

 v.-sin 100b/4 

 v.-sin+(cevāb vir-) 224b/17 

 v.-sün 21b/16, 186b/18 

 v.-sün+(berekāt vir-) 211b/10 

 v.-sün+(ḫaber vir-) 96a/22 

 v.-üben 263a/21 

 v.-üñ 142a/10, 175b/14, 187a/12, 

198a/14, 223b/18 
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 v.-üñ+(cevāb vir-) 205b/10 

 v.-üñ+(ḫaber vir-) 5b/19, 42b/13, 

45b/7, 56a/20, 73a/9, 76b/10, 107a/19, 

108b/21, 164a/21, 164b/11, 205b/6, 

206a/9, 206b/8 

 v.-üñ+(mühlet vir-) 168b/11 

 v.-üñ+(ödünç vir-) 223b/18 

 v.-üñ+(ṭanuḳlıḳ vir-) 7a/17 

 v.-üñüz+(ṭalāḳ vir-) 196a/19 

 v.-üp 61a/20, 68a/2, 89a/23, 94a/8, 

104b/9, 115a/2, 123a/8, 124a/4, 127a/8, 

150b/9, 152a/19, 152a/19, 152b/6, 

157a/16, 190a/20, 198a/16, 199b/8, 

204b/9, 204b/12, 206a/22, 228b/2, 

228b/22, 234a/12, 239a/9, 245b/16, 

252b/14, 256b/15, 261a/6, 271b/1 

 v.-üp+(ʿāfiyet vir-) 72b/13 

 v.-üp+(and vir-) 186b/9 

 v.-üp+(boyun vir-) 69b/5, 115a/16, 

135a/19 

 v.-üp+(cān vir-) 180b/9, 202b/4, 

218a/17 

 v.-üp+(cevāb vir-) 10b/21, 16b/11, 

54b/15, 58b/6, 83b/20, 105a/20, 106a/18, 

141a/6, 168b/23, 226a/22 

 v.-üp+(fenāya vir-) 107a/12, 136b/1 

 v.-üp+(fesāda vir-) 124b/16 

 v.-üp+(fidye vir-) 129b/15 

 v.-üp+(ḫaber vir-) 10b/18, 15b/17, 

19a/19, 19b/10, 30a/15, 30b/8, 35a/19, 

55a/23, 57a/9, 64b/2, 67a/1, 72a/22, 74a/7, 

74b/2, 90b/7, 91a/11, 93a/1, 93a/14, 

96b/15, 96b/17, 105b/18, 105b/9, 106b/1, 

117a/9, 118a/12, 124a/17, 127a/1, 131b/4, 

134a/12, 141b/23, 146b/12, 162a/11, 

16a/13, 174a/1, 174a/10, 188a/20, 189a/16, 

193a/21, 196a/18, 197a/18, 203b/4, 204a/3, 

204b/1, 210a/5, 211a/18, 212a/13, 213a/12, 

214b/16, 218a/18, 220a/15, 227a/19, 

233a/11, 234a/19, 237b/11, 237b/19, 

249a/21, 253b/4, 263a/14 

 v.-üp+(ḫalāṣ vir-) 122a/11, 

197a/19, 197a/23 

 v.-üp+(ḫarāba vir-) 172a/13 

 v.-üp+(ḥayāt vir-) 140a/3 

 v.-üp+(hediyye vir-) 128b/7 

 v.-üp+(ḥidāyet vir-) 50a/1, 75b/10, 

83a/3, 105a/3, 105a/5, 110b/15, 135b/15, 

190b/6, 195a/18, 257b/2, 257b/3 

 v.-üp+(ʿilm ü ḥikmet vir-) 257b/8 

 v.-üp+(ḳaḥṭ vir-) 96b/3 

 v.-üp+(ḳuvvet vir-) 204b/9 

 v.-üp+(leźźet vir-) 18b/19 

 v.-üp+(mühlet vir-) 210b/17 

 v.-üp+(necāt vir-) 24b/5, 152b/20, 

156a/2 

 v.-üp+(nuṣret vir-) 24b/7, 121a/17, 

124a/23, 189b/21, 206a/23 

 v.-üp+(ögüt vir-) 193a/1 

 v.-üp+(ʿömür vir-) 193b/13 

 v.-üp+(rıżā vir-) 119a/23 

 v.-üp+(ruḫṣat vir-) 175b/9, 186a/14 

 v.-üp+(selām vir-) 238b/3 

 v.-üp+(ṣūret vir-) 164b/7 

 v.-üp+(ṭalāḳ vir-) 196b/10, 197a/4, 

198a/7 
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 v.-üp+(ṭanuḳlıḳ vir-) 67b/20, 

108b/11 

 v.-üp+(tevfíḳ vir-) 45a/10, 56b/15, 

82a/2, 83a/2, 115b/20, 120a/4, 167b/22, 

181b/20, 198a/1, 246b/23, 256a/13  

 v.-üp+(vaʿde vir-) 110b/10 

 v.-üpdür 1b/2 

 v.-ür 14a/5, 28b/14, 30a/4, 65b/23, 

65b/23, 65b/23, 78a/6, 78b/14, 82b/4, 

82b/5, 82b/6, 91b/17, 109a/12, 126a/13, 

126a/13, 131b/13, 152b/6, 152b/6, 156a/3, 

157b/19, 158b/17, 160a/3, 166b/11, 

171a/2, 172b/12, 194a/5, 194b/12, 

196a/14, 199a/7, 199a/7, 204b/10, 

204b/12, 239a/12 

 v.-ür+(amān vir-) 217b/6 

 v.-ür+(aydınlıḳ vir-) 39b/2, 218a/23 

 v.-ür+(dil vir-) 5b/20 

 v.-ür+(emānet vir-) 167b/3 

 v.-ür+(fesāda vir-) 270b/21 

 v.-ür+(ḫaber vir-) 18b/2, 20a/1, 

20b/8, 29b/21, 67b/1, 96b/17, 108a/12, 

148b/18, 149b/14, 164b/19, 174a/15, 

191a/10, 202a/14, 206a/8, 221a/14, 241a/3, 

262b/7 

 v.-ür+(ḫarāba vir-) 29a/21 

 v.-ür+(ḥayāt vir-) 74b/22 

 v.-ür+(hidāyet vir-) 43a/4 

 v.-ür+(işitmek vir-) 5b/20 

 v.-ür+(kerāmet izzet vir-) 136a/17 

 v.-ür+(leźźet vir-) 116b/19, 137a/2 

 v.-ür+(miḥnet ʿaźāb vir-) 141b/15 

 v.-ür+(rızḳ vir-) 76b/22, 147b/22, 

183b/17, 197b/3 

 v.-ür+(ṣadaḳa vir-) 169b/15 

 v.-ür+(ṣaġlıḳ vir-) 74b/20 

 v.-ür+(śevāb vir-) 141b/15 

 v.-ür+(şuʿle vir-) 15b/10, 218a/23, 

226a/6 

 v.-ür+(ṭanuḳlıḳ vir-) 192a/16 

 v.-ür+(tevfíḳ vir-) 241a/13 

 v.-ür+(zaḥmet vir-) 245a/17 

 v.-ürdi 65b/22, 207b/3, 208b/14, 

208b/17, 208b/17, 208b/18, 208b/18, 

208b/18, 208b/19 

 v.-ürdi+(avaz vir-) 158a/6 

 v.-ürdi+(cevāb vir-) 80b/23 

 v.-ürdi+(ḫaber vir-) 99b/22, 

111b/14, 200a/17, 201b/10, 204a/23, 

261a/4 

 v.-ürdi+(leźźet vir-) 113b/19 

 v.-ürdi+(selām vir-) 207a/18 

 v.-ürdi+(şuʿle vir-) 142b/18 

 v.-ürdi+(ṭanuḳ vir-) 55b/9 

 v.-ürdüm+(ḫaber vir-) 200a/18 

 v.-ürem+(ḫaber vir-) 37b/7, 65a/14, 

108b/2, 206a/11 

 v.-ürem+(ögüt vir-) 217b/3 

 v.-ürem+(ṭanuḳlıḳ vir-) 237a/3 

 v.-ürin+(ḫaber vir-) 38b/11, 91a/14 

 v.-ürken 109b/2 

 v.-ürler 10a/12, 30a/7, 30b/11, 

215a/18, 216b/16, 229b/1, 229b/1, 229b/1 

 v.-ürler+(ad vir-) 150b/1 

 v.-ürler+(boyun vir-) 13b/11 

 v.-ürler+(cevāb vir-) 95a/6 
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 v.-ürler+(ḫaber vir-) 16a/1, 27a/7, 

224b/21 

 v.-ürler+(ṭanuḳlıḳ vir-) 85a/4, 

105b/16, 242b/6 

 v.-ürlerdi 242a/11 

 v.-ürlerdi+(ḫaberler vir-) 17a/20 

 v.-ürlerdi+(ḫaber vir-) 16a/4, 

16b/12, 187b/13 

 v.-ürlerdi+(ṭanuḳlıḳ vir-) 246b/1 

 v.-ürlerse 216b/16 

 v.-ürse 115a/6 

 v.-ürse+(fesāda vir-) 270b/20 

 v.-ürse+(ḫaber vir-) 117a/17 

 v.-ürsen+(ḫaber vir-) 73a/21 

 v.-ürsin+(ögüt vir-) 217b/1 

 v.-ürsiz+(ḫaber vir-) 67a/7 

 v.-ürsiz+(ṭanuḳlıḳ vir-) 12a/15, 

68a/1 

 v.-ürün+(ṭanuḳlıḳ vir-) 6a/14 

 v.-ürüz 4a/16, 77a/17, 86b/8, 

110b/2, 146a/21, 198a/4, 233a/18 

 v.-ürüz+(ʿivaż vir-) 41a/5 

 v.-ürüz+(ḳudret vir-) 27b/9 

 v.-ürüz+(ṭanuḳlıḳ vir-) 192a/14 

 [=1135] 

vird: (Ar.) Sık sık ve devamlı okunan dua. 

 v. 128a/12, 166a/17 

 v.+lerin 65a/23 

 [=3] 

virdür-: Verdirmek. 

 v.-en 14a/5 

 v.-mez 17b/10 

 [=2] 

virib-: Göndermek. bk. viribi-  

 v.-di 101b/8 

 v.-dük 25a/14 

 [=2] 

viribi-: Göndermek. bk. virib-  

 v. 29a/20 

 v.-di 5b/17, 6a/17, 148a/1, 199a/21, 

209a/3, 252a/8 

 v.-digi 10b/22 

 v.-digümüz 58b/22 

 v.-dük 7b/13 

 v.-düm 17a/4, 83b/14 

 v.-ye 17a/1, 218a/10 

 [=14] 

viribil- : Gönderilmek. 

 v.-di 190b/1 

 [=1] 

viribinil-: Gönderilmek. 

 v.-en 57a/5 

 [=1] 

virici: Veren. 

v. 205b/11 

 v.+si 96a/6 

 [=2] 

viril-: Verilmek. 

 v.-di 4a/18, 48b/4, 76a/4, 80a/10, 

100b/8, 108a/22, 111b/17, 153b/21, 

162b/13, 169a/19 

 v.-dügine 210b/14 

 v.-e 8b/18, 29b/22, 50b/13, 

100a/11, 135a/22, 155b/3, 162b/9, 

168b/13, 197b/19, 212b/21, 213a/13, 

226a/5, 227b/4, 240a/21, 244a/7, 255a/19 

 v.-ecek 68b/11 
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 v.-en 4a/14, 14a/3, 33b/7, 69b/22, 

86b/13, 105b/15, 116a/17, 179b/23, 

179b/9, 198a/4, 198a/9, 220b/22, 258b/1 

 v.-eydi 48b/7 

 v.-ir 70a/17 

 v.-iser 33b/7, 41a/2, 161b/21, 

161b/22 

 v.-medi 142a/2, 152a/7, 250b/19, 

266a/14 

 v.-meye 8b/18, 108b/12, 155b/3, 

230b/20, 233a/4 

 v.-meyedi 89b/3, 213a/14 

 v.-mez 39a/12, 70a/16, 70a/19 

 v.-miş 109b/3, 182a/19, 197a/3, 

197b/11, 198a/10, 198a/11, 198a/15 

 v.-mişdür 69b/23, 117a/11, 230b/11 

 v.-mişlerden 38a/17 

 v.-se 17a/11, 35a/23, 179a/8, 

194b/16, 270a/15 

 v.-seydi 27a/23 

 v.-üp 254b/22, 255a/1 

 v.-ür 8b/17, 179b/23, 210b/7, 

235b/6, 244b/15, 265a/20 

 [=86] 

vuḥūş: (Ar.) Vahşiler, yabaniler. 

 v. 166a/22 

 [=1] 

vuḳūʿ: (Ar.) Olma, oluş. 

 v.+ında 145a/13 

 [=1] 

vur-: Vurmak. 

 v.-a 94a/1, 216a/6 

 v.-asın 81a/11 

 v.-dı 89b/17, 129b/14 

 v.-maḳ 46a/7 

 v.-up 5b/18, 236a/9 

 [=8] 

vurul-: Vurulmak. 

 v.-dı 90b/19 

 [=1] 

vü: Ve. 

 v. 100b/22, 123b/15, 238b/12 

 [=3] 

vücūb: (Ar.) Vacib ve lazım olmak. 

 v.+ına 233b/3 

 v.+içün 207b/16, 231b/1 

 [=3] 

vücūd: (Ar.) Varlık, var olma; cesed, 

cisim, ten, gövde. 

 v. 142a/12 

 v.+a 14b/13, 21a/1, 22a/5, 29b/11, 

39b/12, 60a/4, 61b/4, 76b/3, 79a/22, 82b/3, 

86a/6, 90b/3, 102b/7, 104b/8, 105a/10, 

123b/12, 136a/21, 137b/8, 152b/1, 152b/4, 

158b/8, 161a/15, 164a/16, 164a/23, 

171a/11, 202b/11, 202b/11, 204b/12, 

218b/4, 219a/11, 232a/23, 233b/22, 

241b/12, 247b/8, 253b/14, 266a/7 

 v.+dur 202b/10 

 v.+ı+(2) 265a/12 

 v.+ın 53a/13 

 v.+uñuz 152b/3 

 [=41] 

vücūh: (Ar.) Kur’an’ın okunuşundaki 

farklar. 

 v.+larıla 190b/10 

 [=1] 
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Y 

yā: (Ar.) Ey, hey. 

 y. 27a/1, 27a/10, 27a/12, 27a/15, 

27a/5, 27a/6, 27a/8, 27b/16, 28a/11, 

28a/14, 28a/21, 28a/6, 28b/1, 29a/15, 

29a/19, 29b/3, 29b/4, 2a/19, 2a/20, 2a/21, 

2b/11, 2b/13, 2b/14, 2b/16, 30a/18, 30a/22, 

30b/14, 30b/5, 31a/13, 31a/18, 31b/10, 

31b/5, 32a/14, 32a/8, 32b/10, 32b/12, 

32b/13, 32b/16, 32b/18, 32b/5, 32b/8, 

33a/10, 33b/11, 34b/10, 35a/11, 35a/13, 

35b/17, 35b/9, 36a/10, 36a/19, 36b/2, 

37a/20, 37b/14, 37b/2, 38a/11, 38a/20, 

38b/2, 38b/21, 38b/5, 38b/9, 39a/1, 39a/2, 

3a/10, 3a/4, 40a/17, 40b/18, 40b/2, 40b/23, 

41a/10, 41a/13, 41a/17, 41a/21, 41a/5, 

41b/16, 41b/3, 41b/5, 42a/13, 42a/6, 42b/3, 

42b/4, 43a/18, 44b/11, 45a/1, 45a/4, 45a/6, 

45b/11, 45b/16, 45b/18, 45b/2, 45b/23, 

45b/6, 46a/22, 46a/23, 46a/5, 46b/23, 

46b/5, 47b/20, 49a/23, 49b/10, 49b/20, 

49b/3, 49b/9, 4a/12, 4a/5, 4b/21, 4b/3, 

50a/18, 51b/15, 52b/17, 52b/23, 52b/8, 

53a/2, 55a/1, 55a/17, 55b/8, 56a/20, 56b/3, 

56b/9, 57a/11, 57b/13, 58a/21, 59a/16, 

59b/21, 59b/4, 5a/11, 60a/11, 60a/2, 

60a/23, 60a/9, 61b/9, 62a/8, 62b/11, 

62b/17, 62b/21, 63a/17, 64b/10, 64b/12, 

64b/14, 64b/3, 65a/10, 65a/14, 65a/8, 

65b/2, 66a/3, 66a/3, 66b/16, 67b/11, 6a/5, 

6a/8, 6b/21, 6b/23, 70a/12, 70a/21, 70b/15, 

71a/22, 71a/4, 71a/8, 71b/12, 71b/18, 

71b/8, 72a/12, 72a/15, 72a/9, 73a/14, 

73a/16, 73a/9, 73b/19, 73b/3, 73b/7, 

74a/19, 74a/22, 74b/18, 75a/10, 75b/1, 

76a/10, 76a/7, 76b/6, 77b/10, 77b/4, 78a/1, 

78a/11, 78b/7, 79b/6, 7a/10, 7a/6, 7b/22, 

80b/21, 81b/2, 81b/8, 82a/10, 82b/19, 

82b/21, 83b/16, 85a/1, 85b/1, 85b/15, 

86a/13, 86b/14, 87b/22, 88a/13, 88a/21, 

88a/7, 88b/5, 89a/14, 89b/18, 8b/15, 

90a/19, 90b/14, 91a/12, 91a/17, 92a/8, 

93a/16, 94a/19, 94b/1, 95a/11, 95a/12, 

95a/5, 96a/9, 96b/6, 97a/11, 97a/13, 97b/1, 

97b/11, 97b/7, 98b/23, 100a/21, 100b/12, 

100b/13, 101b/16, 101b/7, 103a/7, 

103b/18, 103b/20, 104a/15, 104a/2, 

104b/16, 105a/21, 105b/10, 105b/13, 

105b/5, 106b/2, 107a/18, 107a/22, 

107b/11, 107b/13, 107b/14, 107b/15, 

107b/19, 108a/11, 108a/19, 108b/1, 

108b/14, 108b/20, 108b/6, 109b/6, 10a/19, 

10a/23, 10b/3, 110a/11, 110a/17, 110a/21, 

111b/16, 111b/16, 111b/18, 112a/11, 

112a/18, 112a/3, 112a/8, 112b/1, 113b/15, 

113b/4, 114a/11, 114a/2, 114a/5, 116b/3, 

117a/9, 117b/17, 117b/3, 117b/7, 118a/12, 

118a/23, 118b/10, 119a/19, 11a/21, 

120a/11, 120b/12, 120b/21, 121a/13, 

121a/18, 121a/18, 121a/21, 121b/14, 

121b/18, 121b/20, 121b/8, 121b/9, 

122a/23, 122b/22, 123a/23, 123b/6, 

124a/12, 124a/18, 124a/22, 125a/14, 

125a/22, 125a/3, 125b/11, 126b/10, 

127a/20, 128b/23, 129a/22, 129a/23, 

129a/4, 129a/4, 129b/22, 12a/8, 12b/11, 

12b/9, 130b/12, 130b/15, 131a/11, 
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131a/13, 131a/6, 131a/8, 131a/8, 133b/2, 

133b/20, 134a/7, 134a/8, 134b/12, 

134b/14, 135a/15, 135a/17, 135a/2, 

135b/13, 135b/7, 136a/12, 137a/13, 

138a/23, 138a/9, 138b/15, 138b/20, 

138b/20, 138b/7, 139a/1, 139a/14, 

139a/17, 139b/12, 139b/20, 13a/13, 13a/9, 

13b/17, 13b/5, 140a/7, 141a/6, 141a/8, 

141b/20, 142a/14, 142a/2, 143a/17, 

143b/17, 143b/23, 143b/23, 143b/4, 

144a/4, 144a/9, 144b/11, 145b/14, 

146b/20, 146b/5, 147a/12, 147a/8, 

147b/13, 147b/6, 148a/10, 148a/20, 

148a/6, 148b/12, 149a/14, 149a/8, 149a/9, 

149b/16, 14a/14, 14a/22, 14b/3, 150b/11, 

150b/5, 151b/22, 151b/4, 152a/16, 152a/2, 

152b/20, 153a/15, 153a/19, 154a/18, 

154a/2, 154b/20, 154b/7, 154b/7, 155a/10, 

155a/22, 155b/21, 155b/9, 157b/22, 

158a/9, 159a/8, 159a/8, 159b/20, 15b/20, 

15b/21, 161b/20, 161b/21, 162b/19, 

162b/20, 163a/7, 163b/14, 163b/3, 163b/4, 

164a/6, 165a/18, 165a/8, 165b/8, 165b/9, 

166b/7, 168a/13, 168b/15, 168b/22, 

168b/1, 169a/12, 169a/14, 169a/16, 

169b/20, 16a/11, 16a/18, 16b/3, 170a/4, 

171a/16, 171a/16, 171a/23, 172b/19, 

172b/19, 172b/20, 172b/22, 172b/23, 

174a/11, 174a/20, 174b/1, 174b/3, 174b/3, 

174b/6, 175b/18, 176b/10, 177a/9, 

177b/11, 177b/12, 177b/2, 177b/23, 

178a/17, 178a/8, 180a/1, 180a/19, 180b/6, 

183b/9, 184b/17, 184b/19, 184b/20, 

184b/21, 185a/2, 185a/4, 186a/17, 186a/9, 

187a/17, 187a/21, 187a/23, 187b/2, 

187b/6, 188a/16, 188a/22, 188b/9, 189b/9, 

190b/22, 191a/7, 191b/22, 192a/13, 

193a/10, 192b/11, 193a/13, 193a/17, 

192b/19, 192b/3, 193b/16, 193b/18, 

194b/15, 196a/19, 197a/20, 197b/13, 

197b/16, 197b/18, 197b/9, 199a/18, 

199a/21, 199b/16, 199b/19, 200a/21, 

200a/23, 200a/4, 200a/5, 200a/7, 201a/14, 

201b/1, 202a/4, 204a/10, 204a/15, 204a/3, 

205a/19, 205b/22, 206a/10, 206a/21, 

206a/4, 206b/2, 206b/23, 206b/8, 207a/11, 

207a/13, 207a/16, 207a/6, 207b/20, 

207b/22, 208a/20, 208a/3, 208a/5, 208a/9, 

209b/21, 209b/23, 20b/3, 20b/6, 210a/6, 

210b/11, 210b/21, 210b/23, 211a/19, 

211a/4, 211b/19, 212a/11, 212a/5, 212b/8, 

214a/17, 214a/22, 214b/11, 214b/3, 

215a/10, 216b/11, 217a/8, 217b/16, 

218a/7, 218b/14, 219a/16, 219a/20, 

219a/21, 219a/8, 219b/14, 219b/4, 21a/8, 

21b/6, 220a/13, 221a/18, 221a/20, 

221b/13, 221b/14, 221b/8, 221b/9, 

222a/18, 222b/1, 222b/13, 222b/16, 

222b/18, 222b/8, 223a/18, 223a/5, 

224a/10, 224a/15, 224a/19, 224a/22, 

224a/5, 225a/12, 225b/23, 227a/14, 

227b/15, 229b/21, 229b/4, 22a/1, 22a/15, 

22a/3, 230a/1, 230a/3, 230a/4, 230b/21, 

231a/14, 231a/16, 231a/21, 232a/12, 

232a/5, 233a/7, 234a/23, 234b/1, 234b/2, 

234b/21, 236a/12, 236b/22, 237a/1, 

237a/13, 238a/10, 238a/17, 238b/19, 

238b/3, 238b/7, 23a/13, 23a/17, 23a/4, 
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23a/8, 23b/11, 23b/2, 23b/23, 242a/3, 

242b/8, 243a/11, 243a/4, 243b/16, 

244b/11, 244b/12, 245b/1, 245b/5, 

246a/11, 246a/7, 246b/18, 247a/10, 

247a/20, 247a/5, 247a/8, 247b/12, 

247b/17, 247b/22, 248a/1, 248a/15, 

248a/3, 248a/6, 248b/13, 248b/15, 

248b/19, 248b/3, 248b/7, 249a/19, 24a/2, 

24a/5, 250b/1, 250b/19, 250b/6, 251b/17, 

251b/4, 252a/17, 252a/19, 252b/3, 

253b/10, 254b/5, 256b/22, 257a/15, 

257a/19, 257a/23, 257a/6, 257b/10, 

257b/17, 257b/6, 258a/13, 258a/19, 

258a/4, 258b/19, 258b/8, 259a/11, 

259a/18, 259a/23, 259b/13, 259b/18, 

259b/2, 259b/22, 25a/18, 25a/2, 260a/11, 

260a/18, 260a/20, 260a/23, 260b/10, 

260b/11, 260b/16, 261a/2, 261a/8, 262b/8, 

263a/21, 263b/22, 264a/19, 265a/13, 

265b/20, 266a/14, 266b/19, 267b/14, 

267b/14, 268a/7, 268b/10, 268b/20, 

269a/13, 269a/21, 269b/5, 269b/9, 26b/11, 

26b/4, 270a/14, 270a/7, 270a/8, 270b/6, 

271a/11, 271a/12, 271a/12, 271a/15, 

271a/19, 271a/7, 271a/8, 271a/9, 271b/4, 

272a/18, 272a/9, 272b/17, 273a/13, 

273a/15 

 [=732] 

ya: (Far.) Yahut, vaya. 

 y. 27b/6, 27b/8, 33a/19, 33a/19, 

33a/19, 33a/19, 37b/10, 40a/12, 45a/15, 

45a/15, 45a/15, 45a/2, 46b/2, 47a/15, 

48b/19, 49b/17, 49b/17, 4a/7, 4b/13, 50b/9, 

50b/9, 50b/9, 52a/17, 52a/18, 55a/13, 

55a/14, 57b/5, 57b/7, 57b/8, 57b/8, 60b/9, 

60b/9, 62b/12, 63a/23, 63a/23, 68a/5, 

68b/23, 71a/21, 71a/7, 71b/23, 71b/23, 

71b/23, 71b/23, 71b/23, 75b/22, 78b/2, 

81a/8, 81a/9, 82b/15, 82b/9, 83a/21, 

85a/10, 85a/3, 85b/6, 87b/22, 88a/7, 89b/3, 

91b/22, 91b/22, 91b/5, 93a/18, 95b/14, 

101b/10, 101b/17, 103a/17, 108b/12, 

112b/16, 112b/16, 112b/17, 112b/17, 

112b/17, 115a/3, 115a/4, 116a/10, 124a/23, 

124a/23, 124b/1, 128a/12, 128a/20, 

129a/10, 129a/10, 129a/13, 129a/7, 129a/8, 

12b/22, 132b/15, 133a/4, 133a/7, 134a/21, 

134b/17, 138a/9, 138a/9, 138a/9, 147a/16, 

157b/11, 159a/17, 163a/16, 164b/5, 

164b/5, 167a/8, 169b/19, 169b/19, 

169b/20, 169b/20, 170b/12, 171a/23, 

173a/5, 173a/5, 173a/5, 173a/5, 173a/5, 

173a/6, 173a/6, 173b/8, 175a/15, 175a/16, 

186b/10, 186b/15, 191b/21, 193b/2, 

195a/16, 195a/16, 195a/16, 195a/16, 

197a/2, 197a/4, 197b/20, 199a/11, 19a/7, 

205a/9, 206a/22, 209b/22, 211b/2, 211b/3, 

212a/19, 214a/4, 214b/3, 215b/10, 

215b/10, 215b/10, 215b/11, 216a/12, 

215b/20, 215b/23, 216b/1, 219b/9, 

222a/13, 222a/13, 222a/13, 224b/21, 

224b/3, 232b/12, 232b/17, 234b/3, 234b/4, 

234b/4, 236a/21, 236a/21, 236b/1, 236b/2, 

23b/23, 241a/23, 241a/23, 241b/12, 

241b/12, 241b/13, 241b/13, 241b/13, 

241b/14, 241b/14, 241b/14, 241b/14, 

241b/14, 242a/16, 242a/4, 243b/12, 

244b/5, 244b/5, 251b/20, 252b/19, 
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252b/19, 254a/2, 254b/10, 254b/10, 

255a/3, 259a/8, 263a/3, 263a/3, 269a/7, 

271b/12, 272b/2 

 [=191] 

yaban: (Far.) İnsan yaşamayan, ıssız yer. 

 y.+a 44b/1, 87a/16, 138a/5 

 y.+dan 68a/6 

 [=4] 

yād: Yabancı. 

 y. 94a/2, 130a/13, 131a/14, 187b/6 

 y.+ıla 46b/11 

 [=5] 

yaġ: Yağ. 

 y. 13b/14, 102b/2, 248a/21 

 y.+ıdur 111a/20 

 y.+lardur 8a/13 

 y.+ların 13b/10 

 [=6] 

yaġ-: Yağmur vb. yağmak. 

 y.-an 170a/23 

 y.-ar 240a/21 

 y.-arsa 95b/5 

 y.-maḳ 171a/6 

 y.-masa 96a/15 

 y.-maya 33b/21, 109b/2 

 y.-up 117b/8 

 [=8] 

yaġdur-: Yağdırmak. 

 y.-a 137a/8, 205a/13, 214b/3 

 y.-an 193a/14 

 y.-ayduḳ 220b/17, 220b/20 

 y.-aydum 87a/4 

 y.-dı 165b/2, 205a/13 

 y.-duḳ 25a/17, 103b/11, 152b/19 

 y.-maġa 236b/5 

 y.-maz 143a/7 

 y.-up 142b/3, 145a/11, 156a/1, 

165b/1 

 y.-ur 74b/20, 75a/20, 79a/12, 

143a/7, 247b/14 

 [=23] 

yaġız: Kara, esmer. 

 y. 40b/16, 232a/22, 241b/14 

 [=3] 

yaġmur: Yağmur. 

 y. 64a/23, 64b/1, 79a/13, 79a/15, 

87a/4, 95b/5, 131a/10, 131a/10, 131a/4, 

137a/7, 143a/7, 165b/3, 167a/5, 169b/5, 

169b/7, 171a/6, 177a/19, 272a/11 

 y.+a 79a/16, 170a/23 

 y.+ı+(1) 6b/11, 42a/14, 79a/11, 

218a/5 

 y.+ıla 137a/3, 169b/10, 234a/17 

 y.+ın 79a/15 

 y.+lar 8a/6, 49a/14, 49a/15, 54a/19, 

74b/19, 75a/20, 94b/14, 96a/15, 117b/8, 

140b/3, 165b/1, 165b/2, 218a/10, 220b/20, 

236b/5, 247b/14 

 y.+larda 254b/10 

 y.+lardur 141b/11, 66a/20 

 y.+ları 136b/22, 154b/1 

 y.+larıla 136b/23, 164b/12 

 [=51] 

yaġmursuz: Yağmursuz, kurak. 

 y. 165b/11 

 [=1] 

yaḥní: (Ar.)  Yahni, et yemeği. 

 y. 146a/21, 162b/10, 162b/10 
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biryān-ı y. 162b/10 

[=3] 

yaḫūd: (Far.) Veya. 

 y. 13a/12, 15a/12, 15a/13, 28b/14, 

33a/20, 33b/9, 38b/10, 38b/13, 40b/9, 

44b/11, 44b/14, 44b/20, 45b/8, 46a/19, 

55b/23, 62b/14, 68a/23, 73a/11, 77a/6, 

77a/6, 78b/2, 78b/2, 79b/20, 82b/13, 

82b/14, 82b/19, 85b/9, 86a/23, 86b/1, 

86b/13, 88a/13, 94a/1, 94a/3, 97a/22, 

102a/6, 104a/17, 106a/6, 107a/23, 111b/1, 

111b/2, 111b/5, 115a/15, 115a/2, 116a/10, 

119b/8, 121a/1, 122a/15, 123b/3, 124a/23, 

125b/3, 126a/19, 128a/16, 129a/10, 

129a/11, 129a/12, 129a/13, 129a/7, 129a/7, 

130a/7, 133a/17, 133a/21, 133a/22, 

133a/23, 133a/7, 133b/2, 133b/3, 139a/19, 

142b/19, 143a/22, 143a/5, 143b/20, 

144b/2, 144b/23, 147a/1, 147a/10, 

147a/17, 147a/23, 147b/22, 149a/7, 

151b/10, 151b/18, 155b/20, 157b/3, 

158a/14, 161a/3, 162b/10, 163b/20, 

164a/10, 165b/8, 167b/16, 168a/21, 

173a/8, 173b/2, 173b/7, 173b/8, 174b/19, 

17a/11, 180b/13, 183b/11, 184a/23, 

184b/16, 186a/22, 187a/2, 188a/7, 

193b/15, 193b/7, 196b/17, 203b/21, 

205a/12, 205b/10, 206a/22, 209b/17, 

209b/19, 210a/1, 211a/2, 215b/9, 217a/14, 

220b/1, 220b/9, 222a/10, 222a/9, 226b/8, 

227b/9, 231b/20, 233b/17, 236a/22, 

236b/15, 237b/22, 238a/20, 238b/7, 

240a/21, 241b/12, 241b/13, 248b/8, 

250a/18, 250b/14, 251b/18, 253a/20, 

253a/5, 254a/3, 255b/18, 256a/7, 257b/13, 

257b/14, 258b/16, 259a/9, 261a/23, 

261b/14, 261b/3, 264b/9, 264b/9, 265a/1, 

265a/11, 269a/5, 269a/8, 269b/20 

 [=156] 

yahūd:  Yahudi. bk. yahūdā yahūdí 

 y. 221a/7 

 y.+dan 210a/21 

 [=2] 

yahūdā: Yahudi. bk. yahūd, yahūdí 

 y. 133a/4 

 [=1] 

yahūdí: Yahudi.  bk. yahūd yahūdā 

 y. 29b/13, 132b/22, 141b/20, 

172a/10, 172a/12, 172a/5, 176a/9, 210b/2, 

225b/12, 271b/18  

 y.+den 229b/8 

 y.+le 76a/19, 189a/1 

 y.+ler 50a/3, 50a/5, 59b/14, 59b/22, 

82b/8, 91a/22, 119b/15, 139b/2, 139b/9, 

139b/9, 158b/18, 169a/20, 174a/22, 

174b/17, 174b/4, 174b/6, 175b/20, 

178a/23, 178a/3, 180b/12, 180b/16, 

180b/22, 182a/3, 187b/12, 187b/18, 

190b/3, 202a/5, 257a/9, 271b/6  

y.+lerden 42b/12, 271a/15 

 y.+lere 28a/1, 181a/19, 191a/7 

 y.+leredür 190b/7 

 y.+leri 175b/18, 180a/20, 180b/2 

 y.+lerile 180b/15 

 y.+lerine 118b/22, 257a/8 

 y.+lerini 177a/2 

 y.+lerinüñ 180b/20 

 y.+lerüñ 180b/9, 225b/8 
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 [=58] 

yahūdilik: Yahudilik.  

 y. 188a/18 

(yahūdilig).+e 190b/22 

 [=2] 

yaḳ-: Yanmasını sağlamak. 

 y.-a 267a/10 

 y.-alar 22a/23 

 y.-alum 137a/21 

 y.-ar 203b/14, 220a/21 

 y.-ardı 67a/20 

 y.-arlar 16a/9 

 y.-arsa 67a/19 

 y.-asın 267a/13 

 y.-asız 165a/2, 165a/3 

 y.-dı 209a/3 

 y.-dılar 245a/3, 246a/21, 266b/5 

 y.-duġunuz 213a/10 

 y.-duḳlarından 246b/13 

 y.-maya 20a/5 

 y.-mazdı 263b/8 

 y.-tılar 137a/22 

 y.-uñ 246a/9 

 y.-up 14b/4, 22a/22, 89a/22, 

102b/5, 109a/23, 137b/3, 164a/9, 203b/22, 

245a/2, 266b/6, 270b/20 

 [=32] 

yaḳa: Giyeceklerin boynun etrafına gelen 

kısmı. 

 y.+ları 221a/11 

 y.+sın 266b/22 

 y.+sına 56a/13, 97a/19, 142b/17 

 y.+sında 237a/8 

 y.+sından 202a/6 

 [=7] 

yaḳıcı : Yakan. 

 y. 213b/13 

 [=1] 

yaḳın: Az bir ara ile ayrılmış olan, uzak 

karşıtı. 

 y. 9a/3, 12a/3, 19b/6, 31b/14, 

32a/23, 32b/1, 42b/22, 4b/15, 55a/1, 

59a/15, 63b/6, 74a/15, 74a/8, 76b/7, 78a/3, 

88b/19, 89a/21, 8b/17, 95a/13, 97a/8, 

100a/14, 101a/17, 104a/10, 110a/8, 

112b/11, 117b/7, 117b/8, 122a/11, 128b/6, 

139a/2, 142b/11, 145a/22, 147a/22, 

148b/22, 148b/22, 148b/22, 148b/23, 

149a/1, 149a/2, 149a/3, 150a/10, 153b/11, 

154b/14, 155b/16, 157b/2, 158b/9, 

159b/12, 159b/17, 161b/6, 175a/10, 

180b/21, 181a/23, 203b/23, 204b/19, 

206a/14, 206a/15, 209a/11, 212b/23, 

214b/14, 215b/6, 221a/17, 221b/15, 

227a/17, 228a/2, 228a/9, 230a/22, 240a/23, 

244b/9, 246a/11, 248b/23, 250a/16, 

252a/7, 258b/13, 260a/16, 260b/18, 

260b/19, 266b/9, 270a/2, 270a/20 

 y.+dur 57a/22, 90b/12, 93a/6, 

114a/6, 117b/12, 144b/14, 203b/5, 235b/20 

 y.+ıdı 99a/3 

 y.+ına 28a/17, 31b/12, 248b/23 

 y.+ları 141b/2 

 y.+sa 137b/15 

 y.+uñuz 68a/10 

 y.+uz 137b/15 

 [=95] 

yaḳıncaḳ: Çok yakın. 
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 y. 99b/2, 128b/8, 134b/8, 139a/2, 

139b/20, 139b/23, 153a/4, 153b/8, 

224a/16, 270b/1, 270b/4 

 y.+dur 140a/1 

 [=12] 

yaḳınlıḳ: Yakın olma durumu.  

 y. 39a/7, 48b/20, 70b/16, 103a/18, 

112b/10 

(yaḳınlıġ).+ı+(2) 222a/16 

 (y).+ın 46b/17, 161b/9 

 (y).+ına 153b/10 

 (y).+ından 74a/7 

 (y).+ınuñ 153b/9 

 [=11] 

yaḳín: (Ar.) Gerçek, hakikat, sağlam bilgi. 

 y. 25b/8, 25b/23, 72b/3, 166a/10, 

211a/19 

 y.+i 225b/9 

 y.+leri 150b/2 

 y.+umuz 106a/20 

 [=8] 

yaḳínlıḳ: Gerçeklik, hakikat bilgisi. 

 (yaḳínlıġ).+ın 202b/7 

 [=1] 

yaḳínsuz: Şüphesiz, kesin olarak. 

 y. 150b/2 

 [=1] 

yāḳūt: (Ar.) Değerli bir taş. 

 y. 160b/6, 190b/19 

 y.+dan 145a/7, 162a/20, 183b/1 

 y.+dandur 203a/14, 247a/16 

 y.+ıla 251a/13 

dürr-i y. 251a/13  

[=8] 

yalan: Aldatmak amacıyla bilerek ve 

gerçeğe aykırı olarak söylenen söz. 

 y. 18a/12, 21a/13, 21a/23, 21b/3, 

27b/12, 27b/12, 29b/13, 29b/14, 31a/22, 

31b/1, 39a/10, 44b/11, 48b/16, 48b/20, 

66b/12, 68b/1, 78b/2, 81b/7, 85a/11, 85a/7, 

109a/17, 110b/13, 112b/13, 113b/22, 

124a/17, 127a/17, 130b/19, 130b/21, 

134a/10, 149a/10, 149a/6, 154b/11, 

155b/4, 155b/5, 165a/24, 174a/21, 

176a/13, 176a/2, 176a/2, 180b/23, 189a/14, 

189a/15, 192a/19, 208a/10, 208a/10, 

208b/8, 216a/14, 216a/19, 220a/5, 235b/4, 

242b/15, 244b/9, 25b/18, 260b/8, 269a/19 

 y.+dan 18a/11, 134a/22, 239a/2, 

244b/10, 261b/10 

 y.+duġına 56a/15 

 y.+dur 26b/22, 57a/13, 78a/11, 

137a/21, 175b/22, 242b/12, 251a/22 

 y.+ınuñ 56a/14 

 y.+ısa 56a/14 

 y.+lar 9b/17, 16a/4, 108a/15, 

188b/13 

 y.+lara 66b/13 

 y.+ları 25a/6, 208b/1 

 y.+ların 39a/12 

 y.+larındandur 27a/9 

 y.+laruñ 212a/1 

 [=80] 

yalanca: Yalan haber, uydurma söz. 

 y.+lardan 241b/16 

 [=1] 

yalancı: Yalan söyleyen.  

 y. 25b/15, 151b/19, 208a/5 



1515 
 

 y.+dur 55b/11, 109a/5 

 y.+lar 214a/1 

 y.+lardandur 29a/13 

 y.+lardur 27a/9, 97a/9, 141a/4, 

176a/16, 180b/1, 188a/19, 192b/9, 192a/16 

y.+lariçündür 145a/18 

 y.+larmış 220a/1 

 y.+larsız 6b/3, 124b/4, 204a/6 

 y.+laruñ 145b/7 

 [=21] 

yalancılıḳ: Yalan söyleme.  

 y. 56a/18 

(yalancılıġ).+ı+(1) 25b/16 

 [=2] 

yalanla-: Yalan olduğunu söylemek, inkar 

etmek. 

 y.-dı 30a/21, 46a/4, 72a/5, 223a/6, 

223a/9, 228a/18 

 y.-dılar 5a/6, 5a/11, 6a/20, 12b/5, 

17a/3, 24a/22, 24b/21, 20b/4, 25a/15, 

25a/6, 30a/19, 30a/19, 30a/23, 30b/3, 

43a/19, 52b/19, 52b/19, 59a/4, 67b/19, 

96b/1, 99b/16, 100b/16, 114a/22, 116b/4, 

137a/14, 137a/14, 137a/15, 137a/15, 

137a/16, 137b/4, 138b/2, 143a/3, 153b/14, 

154a/19, 155a/23, 155a/3, 156a/1, 156a/18, 

157a/1, 170a/9, 173b/20, 195a/10, 205a/20, 

211b/22, 232a/17, 233b/5, 239b/18, 

247a/6, 255b/4, 256b/10 

 y.-duġına 43a/18 

 y.-duḳ 204a/6 

 y.-duḳları 14a/10, 63a/20 

 y.-duḳlarıçün 118b/19 

 y.-duḳların 78a/14 

 y.-duḳlarına 30a/18, 137a/13, 

139b/12, 154a/18 

 y.-duḳlarından 29a/4, 99a/1 

 y.-duḳlarınuñ 72a/6 

 y.-duñ 48b/12 

 y.-duñuz 12a/5, 58b/17, 145a/23, 

176a/13 

 y.-madılar 59a/16 

 y.-maġa 71b/17 

 y.-maġı 68b/16 

 y.-maḳ 214b/10, 217b/14 

 y.-maḳda 218a/4 

 y.-maḳdan 137b/5 

 y.-maz 242b/13 

 y.-mazlar 52b/11 

 y.-r 16a/19, 20b/4, 62a/11, 141a/4, 

153a/7, 171b/16, 185a/10, 208a/6, 224b/22 

 y.-rduk 226b/2 

 y.-rduñuz 16b/13, 206a/17, 

232b/12, 243a/1 

 y.-rlar 30b/15, 67a/16, 71b/9 

 y.-rlardı 96b/17, 235a/13 

 y.-rsa 127b/8 

 y.-rsañuz 83a/17 

 y.-rsız 56a/16 

 y.-ya 44b/12, 71a/19, 71a/20, 

233a/11 

 y.-yalar 62a/12, 63a/2, 101b/11, 

190b/5, 224b/19, 224b/20 

 y.-yanlar 30a/22, 145a/19 

 y.-yanlara 145a/19 

 y.-yanları 145a/22 

 y.-yanlaruñ 85b/21 

 y.-yasın 259a/17 
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 y.-yasız 223a/9 

 y.-yup 18b/3, 25b/2, 28a/4, 28b/22, 

43a/17, 52b/18, 61a/15, 61a/16, 114a/2, 

119a/10, 138a/18, 145a/18, 147a/9, 

148a/21, 156a/7, 159b/13, 188a/16, 

242b/10, 255b/11 

 [=141] 

yalanlayıcı: Yalan olduğunu söyleyen, 

inkar eden. bk. yalanlayucı 

 y. 71b/1 

 y.+dur 208a/10 

 y.+lardur 101b/13 

y.+larsız 164a/8 

 [=4] 

yalanlayucı: Yalan olduğunu söyleyen, 

inkar eden. bk. yalanlayıcı 

 y.+sız 214a/12 

[=1] 

yalın: Çıplak. 

y. 63b/13, 207b/13, 216a/62, 

264a/3 

[=4] 

yalıñ: Ateş. 

 y. 232b/13 

 y.+ı+(2) 220a/18, 225a/18, 260a/17 

y.+ından 158a/6, 232b/12, 232b/22 

y.+lar 256b/9 

 y.+ları 159a/13 

 y.+larıla 119a/6 

 [=10] 

yalıncaḳ: Çıplak, üryan, cascavlak.  

 y. 100b/5, 188a/8 

 y.+larından 192a/13 

 [=3] 

yalıñlan-: Parlamak, alevlenmek. 

 y.-a 221a/3, 240a/23 

 y.-mış 244a/11 

 y.-sa 265b/22 

 y.-up 137b/2, 192a/5, 229a/7 

 y.-ur 200b/20 

 [=8] 

yalıñlu: Parlak, alevli. 

 y. 270b/16 

 y.+dur 270b/11 

 [=2] 

yaluñuz: Yalnız. 

 y. 30b/21, 47b/3, 74b/1, 88b/15, 

101a/8, 111b/3, 115b/15, 126a/4, 136a/14, 

177a/13, 196a/18, 205a/19, 224a/23, 

225a/23, 235b/11, 251a/1  

 [=16] 

yaluñuzca: Yalnızca. 

 y. 43b/16 

 [=1] 

yaluñuzcaḳ: Yalnız bir şekilde. 

 y. 159a/7 

 [=1] 

yalvar- : Yalvarmak, yakarmak. 

 y.-a 60b/16 

 y.-alar 93a/20 

 y.-alum 25b/11 

 y.-anları 124b/21 

 y.-dı 21b/15, 21b/18, 154a/20, 

154a/22, 155b/8 

 y.-dılar 110b/15 

 y.-duġı 107b/8 

 y.-duġın 66a/2 

 y.-duġından 107b/8 
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 y.-duḳ 146b/17 

 y.-maġı 73a/7 

 y.-maḳ 66a/1 

 y.-maḳdan 72b/22 

 y.-maz 73a/1 

 y.-sa 107b/7, 118a/1 

 y.-sın 55b/22 

 y.-uñ 58b/19 

 y.-up 72b/23, 107b/10, 107b/11, 

122a/9, 131a/5 

 y.-ur 40a/12, 72b/10, 73a/2, 73a/3, 

73a/4, 249a/1 

 [=33] 

yalvarıl-: Yalvarılmak, yakarılmak. 

 y.-ur 79a/14 

 [=1] 

yama-: Yamalamak, yama yapmak. 

 y.-rdı 207b/3 

 [=1] 

yan: Taraf, yan. 

 y.+ı 23b/7 

 y.+ın 178a/23, 211b/2 

 y.+ına 103a/3, 145b/21, 153a/22, 

153a/22, 162a/1, 162a/3, 177a/18, 226a/15, 

226a/16, 267b/14, 268a/16 

 y.+ınca 41b/21, 59b/15 

 y.+ında 23a/3, 29a/22, 29a/22, 

140b/21, 149a/21, 162a/2, 162a/5 

 y.+ındaġılara 193a/1 

 y.+ından 208b/17, 214b/19, 

254a/11, 266b/1, 268a/17 

 y.+ını 137b/2 

 y.+ları 100a/7 

 y.+ların 46b/14 

 y.+larınca 51a/21 

 y.+larını 132a/1 

 y.+umuz 134b/10 

 [=35] 

yan-: Tutuşmak, alevlenmek. 

 y.-a 221a/3 

 y.-ar 200b/21 

 y.-dı 266b/6 

 y.-maġa 244b/3 

 [=4] 

yaña: Taraf, tarafa. 

 y. 22b/14, 24b/22, 3b/16, 33a/8, 

42b/5, 46a/1, 48a/12, 50b/3, 51a/2, 51a/2, 

54a/12, 54a/22, 56b/12, 57b/20, 61b/13, 

64a/8, 67b/12, 75a/4, 75b/10, 75b/4, 

79a/14, 7a/9, 83a/2, 83a/5, 84a/18, 87a/11, 

89a/4, 90a/9, 91b/10, 97b/14, 104b/23, 

105a/6, 108b/22, 110a/21, 113b/14, 

126b/16, 129a/13, 131b/1, 133a/20, 

139a/6, 140a/5, 142a/6, 142a/8, 151b/6, 

154a/11, 154a/7, 154a/7, 154a/7, 154a/7, 

161a/22, 168b/19, 168b/19, 170b/15, 

170b/16, 174b/11, 175a/15, 175a/15, 

177b/5, 178a/16, 178a/21, 182a/16, 

188a/19, 191a/16, 199b/20, 201a/10, 

201a/12, 203b/3, 209a/8, 210b/11, 

216b/12, 217a/14, 219b/11, 21b/14, 

21b/20, 223a/16, 227a/23, 229b/24, 

232b/11, 235b/17, 243b/12, 245b/14, 

246b/12, 252a/7, 254b/7, 254b/7, 258b/10, 

258b/9, 25b/9, 260b/15, 266a/23, 266b/12, 

266b/22, 266b/9, 267b/13, 26b/10, 271a/23 

 y.+dan 129a/1, 178b/3, 206b/12, 

206b/13, 206b/14, 206b/14 
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 y.+dur 14b/17, 46b/10, 62b/15, 

76a/16, 88b/8, 140a/4, 228a/16, 250b/8, 

260a/12 

 y.+yıdı 36a/23 

 [=112] 

yañak: Yüzün her iki yanı. 

 y.+ları 100a/12 

 y.+larıñun 160b/6 

 [=2] 

yañıl-: Aldanmak, hata etmek. 

 y.-duk 209a/12 

 y.-madan 115b/6, 115b/8 

 y.-maduḳ 209a/14 

 y.-up 132b/17 

 [=5] 

yaʿní: (Ar.) “Demek, şu demek ki” 

anlamında bir söz. 

 y. 3a/10, 3a/12, 3a/14, 3b/11, 3b/20, 

3b/8, 4a/5, 4a/12, 4a/16, 4a/20, 4b/3, 4b/5, 

4b/11, 4b/12, 4b/13, 4b/16, 6a/20, 6a/22, 

6b/1, 6b/5, 6b/11, 6b/15, 6b/20, 7a/6, 7a/8, 

7a/12, 7a/15, 7a/16, 7b/3, 7b/10, 7b/12, 

7b/15, 7b/17, 7b/22, 8a/2, 8a/4, 8a/9, 

8a/15, 8b/4, 8b/9, 8a/18, 8b/22, 9a/1, 

9a/13, 9a/17, 9a/21, 9b/2, 9b/4, 9b/8, 

9b/11, 9b/14, 10a/1, 10a/19, 10a/22, 10b/3, 

10b/10, 10b/14, 10b/17, 10b/22, 11a/4, 

11a/5, 11b/1, 11b/3, 11b/5, 11b/7, 11b/10, 

11b/13, 11b/17, 11b/20, 11b/22, 27a/1, 

27a/10, 27a/12, 27a/15, 27a/19, 27a/6, 

27a/8, 27b/14, 27b/19, 27b/23, 27b/4, 

28a/11, 28a/14, 28a/15, 28a/16, 28a/21, 

28a/3, 28a/6, 28a/8, 28b/1, 28b/13, 28b/16, 

28b/20, 28b/22, 28b/3, 28b/5, 29a/10, 

29a/12, 29a/13, 29a/5, 29a/7, 29a/9, 

29b/12, 29b/21, 2b/1, 2b/10, 2b/12, 2b/14, 

2b/16, 2b/19, 2b/22, 2b/7, 30a/13, 30a/18, 

30a/20, 30a/22, 30a/3, 30a/6, 30b/12, 

30b/14, 30b/17, 30b/2, 30b/21, 30b/5, 

31a/1, 31b/5, 32a/12, 32a/16, 32b/1, 

32b/20, 33a/10, 33a/16, 33a/22, 33b/1, 

33b/11, 34a/12, 34a/13, 34a/14, 34a/4, 

35a/20, 35b/12, 35b/17, 35b/20, 35b/3, 

35b/9, 36a/1, 36a/19, 36a/22, 36a/5, 

36b/10, 36b/12, 36b/14, 36b/15, 36b/16, 

36b/18, 36b/2, 36b/21, 36b/5, 36b/8, 

37a/10, 37a/13, 37a/15, 37a/18, 37a/19, 

37a/23, 37a/3, 37a/7, 37b/12, 37b/14, 

37b/17, 37b/2, 37b/20, 37b/9, 38a/1, 

38a/11, 38a/15, 38a/17, 38a/20, 38a/6, 

38a/7, 38b/11, 38b/17, 38b/2, 38b/21, 

38b/9, 39a/13, 39a/18, 39a/19, 39a/2, 

39a/20, 39a/23, 39a/5, 39a/8, 39a/9, 

39b/14, 39b/18, 39b/5, 39b/8, 39b/9, 40a/1, 

40a/11, 40a/17, 40a/21, 40b/18, 40b/2, 

40b/20, 40b/23, 40b/3, 41a/11, 41a/11, 

41a/18, 41a/4, 41a/7, 41a/9, 41b/10, 

41b/13, 41b/16, 41b/18, 41b/5, 41b/9, 

42a/1, 42a/13, 42a/16, 42a/22, 42a/4, 

42a/6, 42a/9, 42b/20, 42b/23, 42b/7, 

43a/10, 43a/13, 43a/18, 43a/2, 43a/22, 

43a/9, 43b/10, 43b/4, 43b/6, 44a/14, 

44a/15, 44a/16, 44a/20, 44a/20, 44a/3, 

44b/10, 44b/14, 44b/16, 44b/19, 45a/18, 

45a/20, 45a/9, 45b/11, 45b/16, 45b/2, 

45b/23, 45b/6, 46a/16, 46a/21, 46b/13, 

46b/15, 46b/23, 46b/5, 46b/7, 47a/10, 

47a/14, 47a/4, 47a/8, 47b/12, 47b/20, 
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47b/3, 47b/7, 48a/15, 48a/19, 48a/9, 48b/1, 

48b/11, 48b/16, 48b/7, 49a/1, 49a/13, 

49a/22, 49b/20, 49b/4, 49b/9, 50a/16, 

50a/4, 50a/9, 50b/10, 50b/12, 50b/14, 

50b/17, 50b/2, 51a/1, 51a/10, 51a/20, 

51a/4, 51a/8, 51b/15, 51b/19, 51b/6, 

52a/10, 52a/14, 52b/17, 52b/8, 53a/12, 

53a/15, 53a/2, 53a/5, 53b/14, 53b/21, 

53b/3, 53b/8, 54a/15, 54a/23, 54a/3, 54a/9, 

54b/11, 54b/19, 54b/4, 55a/1, 55a/11, 

55a/17, 55a/6, 55b/13, 55b/15, 55b/19, 

55b/2, 55b/8, 56a/11, 56a/2, 56a/20, 

56a/23, 56a/5, 56a/6, 56b/11, 56b/17, 

56b/2, 56b/20, 56b/21, 56b/5, 56b/8, 57a/1, 

57a/14, 57a/19, 57a/4, 57b/13, 57b/20, 

57b/4, 58a/1, 58a/13, 58a/8, 58b/1, 58b/10, 

58b/14, 58b/21, 58b/6, 59a/1, 59a/13, 

59a/7, 59b/14, 59b/16, 59b/18, 59b/21, 

59b/4, 59b/9, 59b/9, 5a/5, 60a/2, 60a/22, 

60a/9, 60b/17, 60b/18, 60b/2, 60b/21, 

61a/13, 61a/16, 61a/19, 61a/3, 61a/9, 

61b/17, 61b/4, 61b/9, 62a/11, 62a/15, 

62a/19, 62a/2, 62a/8, 62b/1, 62b/11, 

62b/23, 62b/7, 63a/14, 63a/17, 63a/8, 

63b/12, 63b/4, 63b/9, 64a/13, 64a/9, 64b/3, 

65a/14, 65a/21, 65b/2, 65b/21, 65b/3, 

65b/5, 66a/10, 66a/22, 66b/16, 66b/23, 

66b/7, 67a/10, 67a/18, 67b/11, 67b/14, 

67b/22, 67b/3, 67b/8, 68a/10, 68a/15, 

68b/14, 68b/19, 68b/21, 68b/6, 69a/17, 

69a/3, 69a/8, 69b/1, 69b/20, 69b/22, 69b/9, 

70a/16, 70a/18, 70a/2, 70a/21, 70b/15, 

70b/16, 70b/21, 71a/14, 71a/4, 71b/16, 

71b/8, 72a/15, 72a/16, 72a/4, 72a/9, 72b/1, 

72b/12, 72b/17, 72b/2, 72b/20, 72b/8, 

73a/2, 73a/22, 73a/9, 73b/15, 73b/19, 

73b/21, 73b/7, 74a/1, 74a/17, 74a/22, 

74a/7, 74b/13, 74b/18, 75a/1, 75a/10, 

75a/19, 75b/1, 75b/13, 75b/7, 76a/17, 

76a/7, 76a/9, 76b/22, 76b/3, 76b/4, 76b/9, 

77a/14, 77a/19, 77b/10, 77b/14, 77b/22, 

77b/4, 78a/10, 78b/14, 78b/19, 79a/10, 

79a/8, 79b/14, 79b/17, 79b/4, 80a/10, 

80a/16, 80a/19, 80a/3, 80b/2, 80b/7, 

81a/14, 81a/17, 81a/22, 81a/5, 81a/7, 

81b/20, 81b/8, 82a/14, 82a/4, 82a/9, 

82b/11, 82b/15, 82b/19, 82b/22, 83a/10, 

83a/13, 83a/16, 83a/18, 83a/4, 83b/1, 

83b/10, 83b/11, 83b/16, 83b/2, 83b/22, 

83b/5, 84a/12, 84a/17, 84a/21, 84a/3, 

84a/4, 84a/8, 84b/19, 84b/3, 85a/1, 85a/18, 

85a/9, 85b/1, 85b/14, 85b/19, 86a/13, 

86a/18, 86a/21, 86a/23, 86a/4, 86a/7, 

86b/17, 86b/5, 87a/1, 87a/19, 87b/13, 

87b/2, 87b/22, 88a/21, 88a/7, 88b/11, 

88b/14, 88b/17, 88b/4, 88b/7, 89a/14, 

89a/19, 89a/21, 89a/8, 89b/1, 89b/12, 

89b/21, 89b/7, 90a/11, 90a/16, 90a/23, 

90a/7, 90b/17, 90b/8, 91a/10, 91a/20, 

91a/22, 91b/2, 91b/21, 92b/11, 92b/14, 

92b/19, 92b/4, 92b/8, 93a/15, 93a/2, 93a/8, 

94a/12, 94a/14, 94a/19, 94a/22, 94b/1, 

94b/11, 94b/21, 94b/5, 95a/17, 95a/4, 

95a/9, 95b/4, 96a/3, 96a/9, 96b/14, 96b/19, 

97a/11, 97a/17, 97a/19, 97a/21, 97b/1, 

97b/11, 97b/21, 97b/3, 98b/11, 98b/19, 

98b/23, 98b/5, 99a/18, 99a/21, 99a/9, 

99b/14, 99b/2, 99b/7, 99b/9, 100a/11, 
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100a/17, 100a/20, 100a/3, 100b/12, 

100b/13, 101a/1, 101a/18, 101a/23, 101a/3, 

101a/8, 101b/23, 101b/7, 102a/17, 

102a/22, 102a/4, 102a/9, 102b/22, 103a/15, 

103a/19, 103a/21, 103b/14, 103b/20, 

103b/7, 103b/9, 104a/15, 104a/2, 104a/5, 

104b/1, 104b/11, 104b/16, 104b/19, 

104b/5, 105a/10, 105a/12, 105a/16, 

105a/21, 105a/3, 105a/8, 105b/10, 

105b/15, 105b/5, 106a/17, 106a/21, 

106a/9, 106b/12, 106b/16, 106b/2, 

106b/21, 106b/6, 107a/18, 107a/22, 

107a/4, 107b/23, 107b/5, 108a/11, 

108a/19, 108a/7, 108b/10, 108b/20, 

109a/3, 109a/8, 109b/14, 109b/6, 256a/11, 

110a/3, 110a/20, 110a/9, 110b/1, 110b/10, 

110b/17, 110b/8, 110b/8, 111a/1, 111a/18, 

111a/23, 111a/8, 111b/8, 112a/11, 112a/18, 

112a/3, 112a/6, 112b/1, 112b/9, 113a/13, 

113a/16, 113a/6, 113a/8, 113b/13, 113b/7, 

114a/1, 114a/8, 114b/14, 114b/23, 114b/3, 

114b/7, 115a/10, 115a/20, 115b/11, 

115b/21, 116a/1, 116a/13, 116a/5, 

116b/11, 116b/16, 116b/2, 116b/8, 

117a/19, 117b/17, 117b/3, 118a/17, 

118a/19, 118a/22, 118b/10, 118b/15, 

118b/21, 118b/6, 119a/14, 119a/22, 

119a/4, 119a/8, 119b/17, 119b/19, 119b/4, 

11a/14, 120a/18, 120b/12, 120b/2, 

121a/13, 121a/7, 122b/22, 122b/7, 

123a/19, 123b/19, 123b/6, 124b/10, 

124b/17, 124b/5, 125a/14, 125a/3, 

125b/11, 125b/2, 125b/22, 126a/10, 

126a/14, 126a/17, 126b/10, 126b/5, 

127a/22, 127b/13, 127b/16, 127b/20, 

127b/3, 127b/4, 128a/18, 128a/2, 129a/13, 

129b/22, 129b/3, 12a/22, 12a/4, 12a/8, 

12b/11, 12b/6, 131a/14, 131a/21, 131b/1, 

132a/17, 132b/18, 133a/11, 133b/12, 

133b/20, 133b/6, 134b/16, 135b/12, 

135b/2, 135b/7, 136a/11, 136a/14, 

136a/18, 136a/19, 136b/11, 136b/18, 

136b/22, 136b/5, 137a/13, 137a/5, 137a/7, 

137b/14, 137b/17, 137b/7, 138a/1, 

138a/12, 138a/18, 138a/22, 138a/7, 

138b/10, 138b/19, 138b/7, 139a/14, 

139a/17, 139a/4, 139a/7, 139b/12, 

139b/19, 13a/1, 13a/16, 13b/12, 13b/17, 

13b/20, 13b/8, 140a/12, 140a/17, 140a/3, 

140a/7, 140b/15, 141a/13, 141a/17, 

141a/22, 141a/4, 141a/7, 141b/1, 141b/10, 

142a/13, 142a/16, 142a/2, 142a/8, 142b/1, 

142b/16, 142b/8, 142b/9, 143a/1, 143a/15, 

143a/23, 143a/4, 143b/11, 143b/17, 

143b/6, 144a/21, 144a/4, 144a/9, 144b/10, 

144b/20, 144b/22, 145a/12, 145a/15, 

145a/18, 145a/19, 145a/22, 145b/10, 

145b/14, 145b/20, 146a/19, 146a/2, 

146b/13, 146b/17, 146b/2, 146b/20, 

147a/12, 147a/14, 147a/20, 147a/4, 147a/8, 

147b/13, 147b/19, 147b/3, 147b/6, 

148a/10, 148a/14, 148a/20, 148a/5, 

148b/15, 148b/20, 149a/12, 149a/2, 

149a/2, 149b/16, 149b/4, 149b/4, 149b/8, 

14a/12, 14a/19, 14a/22, 14a/9, 14b/10, 

14b/11, 14b/15, 14b/3, 14b/5, 14b/7, 14b/9, 

150a/13, 150a/18, 150a/21, 150a/23, 

150a/8, 150b/19, 150b/5, 151a/13, 
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151a/14, 151a/2, 151b/13, 151b/14, 

151b/20, 151b/24, 151b/4, 152a/12, 

152a/12, 152a/18, 152a/22, 152a/8, 

152b/18, 152b/19, 152b/23, 152b/5, 

153a/14, 153a/7, 153b/15, 153b/16, 

153b/20, 153b/8, 154a/18, 154a/2, 

154a/23, 154b/13, 154b/3, 155a/3, 155a/8, 

155a/15, 155a/22, 155b/2, 155b/4, 155b/7, 

155b/23, 156a/17, 156a/21, 156a/6, 

156b/10, 156b/2, 156b/21, 156b/23, 

157a/10, 157a/13, 157a/17, 157a/22, 

157a/5, 157b/6, 158a/12, 158a/20, 158a/23, 

158a/5, 158b/15, 158b/2, 158b/21, 158b/5, 

159a/12, 159a/16, 159a/19, 159a/23, 

159a/3, 159b/12, 159b/14, 159b/19, 

159b/7, 15a/11, 15a/17, 15a/20, 15b/11, 

15b/15, 15b/3, 15b/6, 160a/1, 160a/11, 

160a/16, 160a/5, 160a/8, 160b/1, 160b/13, 

160b/20, 160b/22, 160b/5, 160b/8, 

161a/12, 161a/14, 161a/20, 161a/6, 161a/9, 

161b/12, 161b/19, 161b/2, 161b/4, 

162a/11, 162a/20, 162b/13, 163a/1, 

163a/10, 163a/15, 163a/21, 163a/7, 

163b/11, 163b/14, 163b/15, 163b/21, 

164a/13, 164a/20, 164a/6, 164b/11, 

165a/11, 165a/23, 165a/5, 165a/8, 165b/14, 

165b/18, 166a/20, 166a/7, 166b/10, 

166b/14, 166b/16, 167a/11, 167a/7, 

167b/1, 167b/19, 167b/8, 168b/12, 

168a/17, 168a/3, 169a/5, 169b/15, 169b/4, 

169b/5, 169b/7, 16a/11, 16a/15, 16a/18, 

16a/21, 16a/23, 16a/7, 16b/1, 16b/12, 

16b/17, 16b/21, 16b/3, 16b/9, 170a/14, 

170a/6, 170b/18, 170b/20, 171a/14, 

171a/6, 171b/19, 171b/9, 172a/2, 172a/8, 

172b/10, 173a/14, 173a/19, 173a/4, 

173b/14, 173b/15, 173b/22, 173b/5, 

173b/9, 174a/13, 174a/19, 174a/22, 175a/1, 

175a/12, 175a/15, 175a/23, 175b/11, 

175b/18, 176a/1, 176a/12, 176a/18, 

176a/23, 176a/6, 176b/12, 176b/21, 

178a/16, 178a/18, 178b/1, 178b/5, 178b/9, 

179a/1, 179a/10, 179a/23, 179b/7, 17a/2, 

17a/23, 17a/6, 17a/9, 17b/13, 17b/15, 

17b/17, 17b/20, 17b/22, 180a/19, 180a/23, 

180a/5, 180a/6, 180b/12, 180b/20, 180b/6, 

181a/2, 181b/2, 182a/17, 183b/13, 

183b/19, 183b/4, 183b/7, 184a/10, 184b/3, 

185a/17, 185a/20, 185a/8, 185b/15, 

185b/5, 186a/16, 186a/2, 186a/20, 186a/21, 

186a/9, 186b/23, 187a/10, 187a/17, 

187a/18, 187b/1, 187b/5, 188a/15, 188a/9, 

188b/13, 188b/23, 189a/10, 189a/6, 

189b/14, 189b/3, 189b/7, 18a/1, 18a/14, 

18a/17, 18a/23, 18b/10, 18b/11, 18b/15, 

18b/18, 18b/20, 18b/23, 18b/4, 18b/5, 

18b/8, 190a/10, 190a/17, 190a/23, 190a/3, 

190a/6, 190b/14, 190b/22, 191a/15, 

191a/17, 191a/7, 191b/10, 192a/18, 

192b/1, 192b/11, 192b/19, 193a/20, 

193a/21, 192b/23, 193b/11, 193b/5, 

194a/13, 194a/19, 194a/2, 194a/7, 194a/9, 

194b/1, 194b/12, 194b/14, 194b/19, 

194b/6, 195a/1, 195a/10, 195a/15, 195a/21, 

195a/3, 195b/7, 196a/10, 196a/17, 196a/18, 

196a/21, 196a/4, 196b/15, 196b/6, 197a/1, 

197a/11, 197a/15, 197b/11, 197b/22, 

198a/13, 198a/17, 198a/18, 198a/22, 
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198a/6, 198b/14, 198b/20, 198b/4, 198b/8, 

199b/11, 199b/19, 199b/6, 19a/20, 19a/3, 

19a/8, 19a/9, 19b/1, 19b/11, 19b/16, 

19b/19, 19b/22, 19b/23, 19b/3, 19b/6, 

19b/8, 206a/20, 200a/10, 200a/14, 

200b/17, 201a/3, 201a/9, 201b/17, 201b/5, 

202a/13, 202a/14, 202a/17, 202a/20, 

202a/4, 202b/1, 202b/14, 202b/19, 

203a/10, 203a/16, 203a/20, 203a/22, 

203a/7, 203b/11, 203b/16, 203b/19, 

203b/2, 203b/23, 203b/5, 204a/10, 

204a/12, 204a/14, 204a/17, 204a/5, 204a/8, 

204b/16, 204b/20, 204b/4, 205a/12, 

205a/23, 205a/3, 205a/5, 205a/7, 205a/8, 

205a/9, 205b/14, 205b/15, 205b/22, 

205b/6, 205b/8, 206a/10, 206a/13, 206a/8, 

206b/16, 206b/2, 206b/8, 207a/13, 

207a/16, 207b/19, 207b/22, 208a/15, 

208a/16, 208a/22, 208a/9, 208b/2, 

208b/23, 208b/9, 209a/1, 209a/11, 

209a/15, 209a/18, 209a/2, 209a/20, 

209a/22, 209a/4, 209a/5, 209a/7, 209a/9, 

209b/1, 209b/20, 209b/23, 209b/3, 209b/9, 

20a/10, 20a/15, 20a/19, 20a/23, 20a/6, 

20a/7, 20b/15, 20b/17, 20b/19, 20b/21, 

20b/6, 210a/10, 210a/6, 210b/17, 210b/21, 

210b/22, 210b/5, 211a/11, 211a/15, 

211a/19, 211a/2, 211a/4, 211b/11, 

211b/15, 211b/19, 211b/22, 211b/22, 

212a/11, 212a/12, 212a/14, 212a/15, 

212a/18, 212a/20, 212a/4, 212a/5, 212b/13, 

212b/16, 212b/2, 212b/23, 212b/5, 212b/7, 

212b/8, 213a/1, 213a/13, 213a/15, 213a/22, 

213a/5, 213b/15, 213b/21, 213b/8, 

214a/10, 214a/12, 214a/13, 214a/16, 

214a/17, 214a/3, 214a/8, 214b/11, 

214b/13, 214b/17, 214b/18, 214b/23, 

214b/5, 214b/7, 214b/9, 215a/13, 215a/15, 

216a/11, 216a/17, 215b/21, 215b/4, 

215b/9, 216b/11, 216b/15, 216b/19, 

216b/8, 217a/1, 217a/11, 217a/15, 217a/18, 

217a/20, 217a/22, 217a/8, 217b/16, 

217b/2, 217b/5, 218a/1, 218a/14, 218a/2, 

218a/20, 218a/4, 218a/9, 218b/14, 

218b/16, 218b/19, 218b/3, 218b/6, 

219a/12, 219a/15, 219a/2, 219a/8, 219b/14, 

219b/19, 219b/22, 219b/3, 21a/11, 21a/13, 

21a/14, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 21a/5, 21a/7, 

21a/8, 21b/9, 220a/13, 220a/16, 220a/22, 

220a/3, 220a/8, 220a/9, 220b/11, 220b/16, 

220b/4, 220b/7, 221a/14, 221a/18, 221a/5, 

221a/7, 221b/12, 221b/16, 221b/2, 221b/7, 

222a/18, 222a/3, 222a/7, 222b/1, 222b/13, 

222b/16, 222b/18, 222b/22, 222b/8, 

223a/11, 223a/13, 223a/15, 223a/18, 

223a/20, 223a/22, 223a/3, 223a/5, 223a/7, 

223b/13, 223b/16, 223b/6, 224a/10, 

224a/11, 224a/12, 224a/15, 224a/19, 

224a/22, 224b/5, 225a/10, 225a/15, 225a/3, 

225a/6, 225b/14, 225b/19, 225b/23, 

225b/3, 225b/8, 226a/10, 226a/14, 

226a/18, 226a/2, 226a/22, 226a/4, 226a/7, 

226b/15, 226b/16, 226b/18, 226b/5, 

227a/10, 227a/15, 227a/2, 227a/20, 

227a/23, 227a/3, 227b/1, 227b/19, 

227b/23, 227b/4, 227b/7, 228a/11, 

228a/15, 228a/21, 228a/4, 228b/1, 

228b/10, 228b/11, 228b/15, 228b/18, 
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228b/21, 228b/5, 229a/1, 229a/17, 

229a/22, 229a/5, 229a/9, 22a/11, 22a/14, 

22a/16, 22a/20, 22a/23, 22a/6, 22a/8, 

22b/10, 22b/20, 22b/6, 230a/13, 230a/16, 

230a/18, 230a/20, 230a/22, 230a/8, 

230b/10, 230b/17, 230b/21, 230b/5, 

231a/10, 231a/14, 231a/16, 231a/18, 

231a/2, 231a/21, 231b/12, 231b/15, 

231b/18, 231b/22, 231b/3, 231b/6, 231b/8, 

232a/15, 232a/19, 232a/2, 232a/7, 232b/10, 

232b/3, 233a/1, 233a/13, 233a/20, 233a/6, 

233b/11, 233b/13, 233b/16, 233b/19, 

233b/21, 233b/7, 234a/10, 234a/14, 

234a/20, 234a/3, 234a/6, 234a/7, 234b/17, 

234b/19, 235a/11, 235a/16, 235a/20, 

235a/6, 235b/10, 235b/15, 235b/19, 

235b/3, 235b/7, 236a/13, 236a/16, 

236a/16, 236a/20, 236a/23, 236a/3, 

236b/11, 236b/13, 236b/16, 236b/18, 

236b/22, 236b/3, 236b/9, 237a/1, 237a/14, 

237a/15, 237a/15, 237a/19, 237a/21, 

237a/7, 237b/1, 237b/12, 237b/17, 

237b/20, 237b/8, 238a/1, 238a/10, 

238a/17, 238a/3, 238a/6, 238b/10, 

238b/15, 238b/19, 238b/23, 239a/10, 

239a/13, 239a/16, 239a/22, 239a/5, 

239b/16, 239b/20, 239b/4, 23a/23, 23b/2, 

23b/6, 240a/11, 240a/15, 240b/10, 

240b/17, 240b/20, 240b/4, 240b/9, 241a/1, 

241a/11, 241a/16, 241a/18, 241a/6, 241a/9, 

241b/11, 241b/14, 241b/15, 241b/17, 

241b/21, 241b/5, 242a/15, 242a/17, 

242a/2, 242a/23, 242a/3, 242a/5, 242b/12, 

242b/16, 242b/20, 242b/8, 243a/13, 

243a/18, 243a/2, 243a/22, 243a/5, 243a/8, 

243b/11, 243b/16, 243b/19, 243b/4, 

243b/8, 244a/13, 244a/18, 244a/2, 244a/5, 

244a/9, 244b/10, 244b/12, 244b/18, 

244b/19, 244b/7, 245a/2, 246a/22, 

246b/11, 246b/14, 246b/18, 246b/20, 

246b/4, 247a/12, 247a/19, 247a/23, 247a/5, 

247a/8, 247b/13, 247b/14, 247b/18, 

247b/22, 247b/3, 247b/7, 247b/9, 248a/1, 

248a/12, 248a/14, 248b/13, 248b/15, 

248b/16, 248b/19, 248b/2, 248b/5, 248b/9, 

249a/11, 249a/14, 249a/17, 249a/21, 

249a/7, 249b/13, 249b/16, 249b/2, 

249b/22, 249b/4, 249b/6, 249b/9, 24a/11, 

24a/13, 24a/14, 24a/15, 24a/18, 24a/2, 

24a/5, 24b/13, 24b/17, 24b/4, 24b/6, 24b/7, 

24b/8, 250a/13, 250a/17, 250b/1, 250b/11, 

250b/14, 250b/16, 250b/17, 250b/18, 

250b/18, 250b/20, 250b/6, 252a/17, 

252a/19, 252b/13, 252b/16, 252b/18, 

252b/23, 252b/3, 253a/13, 253a/16, 

253a/20, 253a/23, 253a/3, 253a/7, 253a/9, 

253b/13, 253b/19, 253b/21, 253b/5, 

254a/16, 254a/19, 254a/22, 254a/9, 

254b/15, 254b/23, 254b/3, 254b/8, 

255a/13, 255a/18, 255a/5, 255a/7, 255a/9, 

255b/13, 255b/22, 255b/3, 255b/8, 256a/2, 

256a/22, 256b/13, 256b/2, 256b/8, 

257a/15, 257a/19, 257a/23, 257a/5, 

257b/10, 257b/20, 257b/6, 258a/13, 

258a/16, 258a/17, 258a/19, 258a/2, 

258b/12, 258b/18, 258b/2, 258b/20, 

258b/3, 258b/8, 259a/1, 259a/15, 259a/23, 

259a/6, 259b/19, 259b/22, 25a/11, 25a/2, 
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25a/2, 25a/5, 25a/8, 25b/1, 25b/22, 260a/1, 

260a/19, 260a/23, 260a/6, 260a/9, 260b/16, 

260b/20, 260b/21, 260b/3, 260b/5, 260b/8, 

261a/11, 261a/17, 261a/19, 261a/2, 

261a/22, 261b/13, 261b/19, 261b/2, 

261b/23, 261b/8, 262a/12, 262a/15, 

262a/20, 262a/3, 262a/6, 262b/1, 262b/23, 

262b/3, 262b/9, 263a/15, 263a/16, 263b/1, 

263b/17, 263b/22, 263b/4, 264a/14, 

264a/16, 264a/2, 264a/23, 264a/4, 264a/9, 

264b/15, 264b/17, 264b/21, 264b/23, 

264b/5, 265a/19, 265a/20, 265b/1, 

265b/12, 265b/16, 265b/21, 265b/6, 

266a/14, 266a/9, 268a/10, 268a/18, 

268a/23, 268a/7, 268b/10, 268b/13, 

268b/14, 268b/20, 268b/22, 268b/4, 

269a/11, 269a/13, 269a/20, 269a/22, 

269a/4, 269a/9, 269b/10, 269b/12, 

269b/15, 26a/12, 26a/16, 26a/21, 26a/3, 

26b/4, 270a/18, 270b/11, 270b/13, 

270b/16, 270b/17, 270b/8, 270b/9, 271a/1, 

271a/21, 271b/3, 272a/19, 272b/17, 

272b/3, 272b/7, 272b/9, 273a/1, 273a/5 

 [=1927] 

yañlış:  Doğru olmayan, isabetsiz, 

uygun olmayan. bk. yañulış 

 y. 27b/22 

 [=1] 

yañulış: Doğru olmayan, isabetsiz, uygun 

olmayan. bk. yañlış  

 y. 167b/16 

 [=1] 

yap- (I): Meydana getirmek, inşa etmek. 

 y.-dılar 250b/21, 251a/11, 266a/19 

 y.-duġı 265b/17 

 y.-maġa 251a/8 

 y.-salar 132a/19 

 [=6] 

yap- (II): Kapatmak, örtmek. 

 y.-dı 46a/3 

 [=1] 

yapdur-: Meydana getirtmek, inşa 

ettirmek. 

 y.-duġı 252a/4 

 [=1] 

yapıl-: Meydana getirilmek, inşa 

ettirilmek. 

 y.-a 168b/20, 255a/2, 266a/10 

 y.-dı 98b/2 

 y.-ması 81b/22 

 [=5] 

yapış-: Sıkıca yakalamak, tutmak, 

sarılmak. bk. yapuş- 

 y.-alar 161a/23, 162a/9 

 y.-asız 159b/21 

 y.-dı 3b/2, 23b/11 

 y.-dılar 49a/2 

 y.-ısarlar 62a/10 

 y.-madı 207a/23 

 y.-makda 173a/23 

 y.-mazdan 173a/21 

 y.-mış 230a/2, 234b/14 

 y.-san 162b/14 

 y.-sun 173a/16 

 y.-up 193b/2, 249a/8, 253a/14, 

267b/8 

 [=18] 

yapışıḳ: Yapışmış olan, sıkıca sarılı. 
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 y. 16a/15 

 [=1] 

yapracuḳ: Küçük yaprak. 

 y. 204b/8 

 [=1] 

yapraḳ: Yaprak.  

 y. 128a/5, 143a/6, 155b/20, 204b/9, 

268b/1 

 (yapraġ). 268a/19 

 (y).+ı+(2) 26a/22 

 y.+ları 230b/3 

 [=8] 

yapuş- : Sıkıca yakalamak, tutmak, 

sarılmak. bk. yapış- 

 y.-up 60a/15 

 [=1] 

yār: (Far.) Sevgili. 

 y. 36a/17, 87b/17, 87b/6, 91b/23, 

92a/1, 92a/2, 102a/12, 176b/11 

 y.+ıduñ 92a/20, 92a/23 

 y.+ıla 177b/12 

 y.+ını 132b/15 

 [=12] 

yar: Uçurum. 

 y.+dan 60a/12, 117b/15, 117b/15 

 y.+larına 60a/17 

 [=4] 

yar-: Ortadan ikiye ayırmak. 

 y.-ar 73a/3 

 y.-aruz 239a/19 

 y.-dı 258a/7 

 y.-duḳ 98b/14 

 y.-up 89b/17, 204b/8 

 [=6] 

yara-: Bir iş için elverişli, uygun olmak, 

kullanılabilir halde olmak. 

 y.-dı 66a/6 

 y.-r 75a/16, 118a/2, 129a/12, 

202b/12, 224a/13, 256b/23 

 y.-ya 248b/23 

 [=8] 

yarad- : Yoktan var etmek. bk. yarat- 

 y.-a 66a/12, 228b/12, 250a/23 

 y.-am 37b/15 

 y.-an 13b/18, 15b/5, 39b/16, 61b/1, 

61b/4, 61b/7, 65b/14, 83b/22, 89b/20, 

91a/18, 94a/22, 123b/14, 141b/11, 

145a/12, 147a/18, 151b/12, 152b/7, 

161a/21, 161a/4, 165a/22, 165a/3, 166b/15, 

166b/15, 167b/1, 204b/4, 207a/3, 22a/17, 

237a/2, 243b/17, 244a/1, 250a/23, 254a/14, 

255a/6, 255b/23, 256a/1, 257a/5 

 y.-anda 102b/23 

 y.-anuñ 70b/11, 102b/23, 160b/22, 

161a/8, 161a/11 

 y.-avuz 164b/5 

 y.-aydı 65b/6 

 y.-ayıdı 167a/3 

 y.-up 7a/17, 37b/16, 54b/5, 54b/7, 

60a/6, 60a/6, 61a/23, 61b/1, 61b/7, 67a/14, 

75a/11, 75a/12, 75a/13, 140a/18, 140a/3, 

141b/12, 143b/7, 145a/7, 158a/17, 

158b/14, 160a/14, 164a/15, 164a/23, 

164b/7, 166b/18, 167b/9, 204b/17, 205b/5, 

206b/19, 206b/22, 218a/17, 228b/2, 

234a/12, 237b/12, 246b/21, 255a/11 
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y.-ur 14b/14, 39b/14, 39b/8, 82b/3, 

139b/8, 147b/22, 152a/22, 163b/6, 

184a/11, 184a/11, 266a/8 

 y.-uruz 217a/6 

 [=97] 

yaradıcı: Yoktan var eden. 

 y. 46b/23, 54b/5 

 y.+dur 14b/10 

 y.+lar 147a/17 

 y.+sı 65b/5 

 y.+sıdur 49a/5 

 [=6] 

yaradıl-: Yoktan var edilmek. bk. 

yaradul- 

 y.-acak 136b/2 

y.+aldan 253b/17 

 y.-an 66b/17, 79a/20, 101a/4, 

101a/14, 136b/2, 145a/12, 163a/23 

 y.-anla 162a/23 

 y.-dı 8b/8, 8b/10, 99a/16, 215a/13, 

228b/17, 228b/17, 228b/17 

 y.-dılar 144a/22, 147a/16, 247b/4, 

247b/5 

 y.-dısa 172b/15 

 y.-duġı 9a/6 

 y.-duġın 204b/22 

 y.-ır 83b/20 

 y.-madı 252a/12 

 y.-madın 171a/15, 171a/15 

 y.-maġa 137b/12, 232b/1 

 y.-maġı 228b/1, 232a/23, 237b/2, 

239a/8 

 y.-maġıla 271b/12 

 y.-maġında 104b/6 

 y.-maġuñuz 164b/6, 237b/2 

 y.-maḳ 259b/20 

 y.-maḳda 194a/9 

 y.-maḳdur 79a/19 

 y.-maḳları 144b/1 

 y.-masında 207a/1 

 y.-mazdan 145a/4, 171a/8, 271b/10 

 y.-mış 106b/14, 166b/20, 241a/12, 

262a/5, 2a/5, 33b/2, 37b/1, 65b/15, 74a/1 

 y.-mışda 102b/22 

 y.-mışdan 49a/6, 105a/9 

 y.-mışdur 27b/22, 38b/23, 99a/10, 

107a/13, 140a/21, 140b/16, 152b/9, 

158a/8, 237b/17 

 y.-mışı 37a/22 

 y.-mışsın 207a/16 

 y.-mışuñ 106b/18, 262a/8 

 y.-sa 255a/15 

 y.-up 103a/17, 170b/23, 246b/15 

 [=75] 

yaradıvir-: Yaratıvermek. 

 y.-di 65b/20, 84a/13, 156b/19, 

157b/17, 157b/18, 157b/21, 160a/22 

 y.-dük 165a/7 

 y.-ene 8a/14, 13b/15 

 [=10] 

yaradul-: Yoktan var edilmek. bk. 

yaradıl- 

 y.-duġın 250a/14 

 y.-duġına 14a/20 

 y.-duġında 33a/23 

 [=3] 

yaradulmaḳlıḳ: Yoktan var edilme. 

y.+ları 161a/6 
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[=1] 

yaraġ: Hazırlık. bk. yaraḳ 

y. 76b/17  

y.+a 122a/4 

y.+ında 16b/14, 42b/6, 50a/13, 

62a/1, 158b/10, 202b/7, 215b/2, 252a/6 

y.+umuz 124a/13 

[=11] 

yaraḳ: Hazırlık. 

 y. 121b/4, 184a/23, 252a/4, 266b/7, 

267b/12 

 y.+da 74a/9 

 y.+dayıdı 177b/18 

 [=7] 

yaraḳla-: Hazırlamak. 

 y.-dı 123a/16 

 y.-duġı 229a/4 

 y.-duḳ 146b/21, 146b/22, 163a/8, 

198b/11, 203b/15, 203b/16, 229a/5 

 y.-mışdur 176a/1 

 y.-ruz 247b/19 

 y.-yup 124b/12, 160a/15, 173b/21, 

198b/23 

 [=15] 

yaraḳlan-: Hazırlanmak. 

 y.-an 253b/8 

 y.-mışdur 92b/17, 103a/17, 

144b/12, 170b/23, 204a/16, 229a/7, 

231b/13, 246b/16, 250b/2, 272a/17 

 [=11] 

yaramaz: Uygun ve yararlı olmayan, bir 

işe yaramayan. 

 y. 3b/15, 4b/9, 6b/16, 13a/11, 

13a/12, 41b/20, 47a/11, 47b/7, 51a/20, 

55a/9, 59a/14, 67b/10, 68b/1, 69a/14, 

69a/14, 70a/14, 70a/16, 83b/3, 85a/6, 

103a/20, 110b/8, 116b/16, 116b/19, 

131a/1, 133a/21, 144a/22, 147a/16, 161a/6, 

161b/7, 163a/1, 171b/10, 204b/14, 

219b/16, 255a/21, 257b/2, 258a/16, 

266a/3, 271a/10 

 [=38] 

yaramazlıḳ: Uygun ve yararlı olmama. 

 (yaramazlıġ).+ın 155a/20 

 [=1] 

yārān: (Far.) Dostlar, arkadaşlar. 

 y.+ı+(1) 5b/14 

 y.+lar 19b/1 

 y.+lardur 91b/21 

 y.+larına 19b/10, 128a/16 

 y.+laruñı 195b/15 

 [=6] 

yarat-: Yoktan var etme. bk. yarad- 

 y.-dı 8a/19, 8a/21, 8a/21, 8b/7, 

8b/7, 15b/4, 15b/4, 15b/4, 15b/12, 15b/12, 

23b/18, 38a/6, 39a/19, 39a/19, 39b/6, 

39b/6, 39b/6, 45b/4, 45b/4, 61a/21, 61a/3, 

61b/18, 61b/18, 63a/9, 65b/14, 65b/22, 

65b/3, 65b/5, 66a/11, 66a/12, 66a/15, 

66a/15, 66a/3, 66a/3, 66a/4, 66a/5, 66a/8, 

66b/2, 66b/7, 66b/8, 79a/21, 7a/8, 83b/17, 

83b/17, 84a/10, 84a/10, 84a/8, 84a/9, 

94b/7, 95a/6, 95a/6, 101a/12, 101a/13, 

103a/2, 103a/2, 103a/2, 103a/2, 104b/6, 

105b/19, 105b/19, 107a/20, 131a/11, 

139b/3, 141b/7, 147a/15, 14b/4, 151b/8, 

156b/19, 157a/15, 157a/17, 158a/10, 

158a/19, 158a/20, 158a/5, 158a/6, 158a/9, 
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160a/10, 160b/16, 160b/3, 164b/14, 

166b/17, 167a/2, 194a/13, 194a/13, 

194a/19, 194a/20, 199a/3, 199a/4, 202b/1, 

202b/1, 202b/19, 202b/2, 202b/2, 202b/4, 

202b/5, 202b/6, 203a/1, 203a/1, 203a/1, 

203a/10, 203a/2, 218a/15, 218a/21, 218b/3, 

218b/4, 228b/5, 239a/7, 239a/8, 241b/10, 

241b/13, 241b/13, 241b/8, 247a/2, 

248a/12, 248a/14, 250a/15, 259a/16, 

259a/23, 259b/19, 271a/16, 271a/17, 

271a/17, 271a/17 

 y.-dılar 107a/20, 147a/21 

 y.-duġı 39a/14, 52a/12, 83b/17, 

84b/12, 85a/2, 102b/21, 122b/18, 151b/7, 

163b/4, 203a/17, 204b/5, 236a/5, 244a/8, 

272a/20 

 y.-duġın 204b/22 

 y.-duġına 113b/11 

 y.-duġından 39a/16, 132b/16 

 y.-duġını 113b/12 

 y.-duġum 66a/19 

 y.-duġumdan 255a/15 

 y.-duġumuz 13b/8, 38a/2, 259a/4 

 y.-duġumuzda 33a/23 

 y.-duḳ 8a/9, 9a/21, 13b/6, 16a/15, 

27a/7, 73b/1, 99a/11, 99a/11, 99a/13, 

99b/10, 104b/11, 107a/9, 107a/10, 

136b/14, 136b/19, 137a/3, 137b/14, 

139b/5, 143b/11, 147a/21, 156b/13, 

156b/13, 156b/17, 156b/18, 163a/21, 

165a/3, 165a/5, 171b/12, 216b/19, 

216b/20, 226a/6, 234b/20, 239b/1, 

253b/22, 253b/22, 256b/5, 258b/22, 

258b/22 

 y.-duḳdan 167a/3 

 y.-dum 38a/4, 134b/19, 141b/16, 

144a/23, 221a/12, 224a/23, 255a/14 

 y.-duñ 38a/8, 38a/9 

 y.-duñuz 165a/2 

 y.-madı 39a/19, 61a/22, 104b/6, 

170b/22, 241b/9, 241b/9, 248a/13 

 y.-madın 2a/22 

 y.-maduġumuz 137b/7 

 y.-maduḳ 33a/22, 99a/10, 107a/9, 

107a/10, 232a/21, 234a/4 

 y.-madum 144b/2, 144a/21 

 y.-maġa 14b/8, 60a/3, 60a/4, 

65b/12, 79a/20, 83b/19, 113b/10, 137a/6, 

164b/9, 164b/9, 194a/14, 204b/23, 217a/7, 

234a/18, 237b/4, 237b/5 

 y.-maġıla 61a/10, 65b/16 

 y.-maḳ 16a/13, 16a/14, 39b/9, 

62a/4, 83b/19 

 y.-maḳda 8b/21, 45b/3, 65b/7, 

66b/17, 101a/9, 107a/20, 113b/8, 113b/9 

 y.-maḳdan 14b/12, 39b/9, 60a/3, 

164b/1, 237b/3, 237b/4 

 y.-mazdan 231b/9 

 y.-mış 95a/8, 160b/6 

 y.-mışdur 101a/17, 102b/17, 

136a/2, 141b/14, 149b/6, 158a/20, 205b/1, 

244b/19, 247a/15, 265b/22 

 [=267] 

yaratmaḳlıḳ: Yoktan var etme.  

 y. 60a/3, 237b/3, 237b/4 

 (yaratmaḳlıġ).+ı 14b/10 

 (y).+ı+(1) 14b/14 

 (y).+ı+(2) 14b/16 
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 [=6] 

yaratu: Yoktan var eden. 

 y.+muz 16a/1 

 [=1] 

yarçu: Münakaşa, tartışma. 

 y. 200a/9, 200a/11, 200a/16, 200b/1 

 [=4] 

yardım : Kendi gücünü ve 

imkanlarını başka birinin iyiliği için 

kullanma. bk. yardum 

 y. 17a/6, 20b/18, 24b/7, 31a/5, 

62a/20, 66b/9, 74b/16, 92a/9, 112b/9, 

115b/12, 115b/20, 126a/16, 138b/16, 

144b/3, 152a/16, 158a/17, 158b/23, 

165b/6, 170a/1, 177b/8, 177b/10, 180a/21, 

180a/22, 180b/22, 180b/3, 180b/3, 

181b/12, 181b/7, 189b/15, 193a/5, 193a/6, 

199a/12, 205b/7, 219a/4, 247b/12, 

260b/11, 272a/9 

 y.+dur 115b/18 

 y.+ı+(2) 120a/22, 134a/5 

 y.+ıyla 46a/9 

 [=41] 

yardımcı: Yardım eden. yardumcı 

 y. 113a/19, 119a/1, 120a/17, 

126a/16, 199b/21, 200b/10 

 y.+dur 200a/2, 200a/3 

 y.+ları 116a/8 

 y.+larumuz 176a/7 

 y.+laruz 189b/17 

 y.+sı 221b/10, 221b/10, 221b/10 

 y.+sıdur 116a/6, 200a/1 

 y.+ya 207b/8 

 [=17] 

yardımlaş-: Karşılıklı olarak yardımda 

bulunmak. 

 y.-duġunuz 17a/7 

 [=1] 

yardum: Kendi gücünü ve imkanlarını 

başka birinin iyiliği için kullanma. bk. 

yardım 

 y. 13b/19, 58b/5, 115b/12, 182a/23 

 [=4] 

yardumcı: Yardım eden. bk. yardımcı 

 y. 251a/5, 265b/13 

 [=2] 

yarı: Yarı, yarım. bk. yaru 

 y. 5a/21, 40b/9, 222b/9 

 y.+sı 153a/22, 153a/22 

 [=5] 

yarıl-: Yarılmak. 

 y.-a 140a/5, 159a/7, 212b/6, 

223a/13, 243b/16 

 y.-ıcak 159a/19 

 y.-mak 9b/16, 272a/23 

 y.-sa 159a/17 

 y.-up 74a/8, 97b/8, 137a/23, 

229a/21, 241a/16, 268a/4, 272a/11, 

272a/11, 272a/11, 272a/12, 272a/12, 

272a/12 

 y.-ur 247b/15 

 [=22] 

yarım: Yarım. 

 y. 242a/19 

 [=1] 

yarın: Yarın, ahiret günü. 

 y. 2a/15, 21a/14, 30b/10, 41b/9, 

43a/13, 44a/23, 47a/1, 51b/23, 54a/2, 
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58a/5, 62a/22, 71a/9, 72a/2, 73b/11, 

74a/19, 74b/10, 76b/20, 81b/2, 82a/8, 

85a/4, 87b/20, 87b/3, 91a/1, 91b/19, 

91b/23, 92a/16, 92b/4, 100a/5, 106a/14, 

108b/17, 108b/18, 113b/21, 114b/20, 

116a/12, 11a/9, 123b/7, 12a/20, 12a/8, 

131a/23, 134b/1, 135a/2, 135b/18, 138a/4, 

138a/5, 138a/9, 138b/19, 139a/10, 

139b/17, 13b/23, 141a/13, 145a/1, 

146a/10, 152a/2, 152a/20, 153b/17, 

156b/16, 158b/22, 162a/6, 162b/22, 

162b/23, 167a/22, 168a/4, 170a/8, 171b/4, 

172b/6, 173a/18, 173b/16, 174a/15, 

175a/18, 175b/16, 181b/13, 181b/3, 

181b/9, 182a/5, 185a/21, 194a/11, 195a/12, 

201a/3, 201b/6, 206a/2, 209b/18, 214a/16, 

216a/2, 216a/3, 219a/20, 222a/21, 230a/12, 

231b/20, 234b/15, 238a/6, 246b/2, 249a/4, 

249a/8, 252b/3, 253b/10, 255a/1, 256a/23, 

256a/5, 257a/11, 263b/5, 265a/4, 267a/17, 

269b/11, 269b/17 

 [=104] 

yarındası: Ertesi, ertesi gün. 

 y. 25b/7, 219a/21 

 [=2] 

yārí: (Ar.) Dostluk, yardım. 

 y.  49b/5 

 [=1] 

yarlıġa-: Bağışlamak. 

 y. 35a/21, 219a/18 

 y.-dı 199b/4, 211a/13 

 y.-duḳ 32b/19, 32b/20 

 y.-dum 78b/7, 185a/4 

 y.-ġıl 53a/17, 180a/8, 180a/8, 

185b/18 

 y.-maġa 201a/22 

 y.-maġıla 128a/11 

 y.-maz 120a/15, 133b/22 

 y.-r 28b/14, 37b/2, 47b/23, 48a/1, 

57b/18, 78b/5, 108a/17, 124b/19, 124b/21, 

130a/1, 172b/8, 187b/10, 195b/21, 203a/9, 

217b/6, 218a/8, 246b/22 

 y.-rın 78b/6 

 y.-ya 113a/14, 121a/15, 195a/6, 

201a/13, 206b/3, 211a/17, 227a/1, 257a/19 

 y.-yasın 217b/20 

 y.-yavuz 32b/11 

 y.-yayım 60b/4 

 y.-yup 4a/15, 7b/4, 23b/10, 68a/20, 

151b/6, 189b/4 

 [=51] 

yarlıġan-: Bağışlanmak, affedilmek. 

 y.-a 204a/19, 206b/11 

 y.-asız 192b/16 

 y.-ınca 33a/2 

 y.-ısar 33a/5 

 y.-maḳ 15a/1, 65a/17, 122b/22 

 y.-mış 100b/21 

 y.-ur 14b/21 

 [=10] 

yarlıġanmaḳlıḳ: Bağışlanma, affedilme. 

y.-maḳlıḳ 53a/7 

[=1] 

yarlıġayıcı: Bağışlayan, affeden. 

 y. 69b/23 

 y.+dur 52a/14, 52a/22, 74a/11, 

173a/10, 186a/12 
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 [=6] 

yarlıġayuvir- : Bağışlayıvermek, 

affedivermek. 

 y. 201a/22 

 y.-e 172b/8 

 [=2] 

yaru: Yarı, yarım. bk. yarı 

 y.+sın 129b/19, 129b/20, 222a/13 

 [=3] 

yaruḳ: Yarık, çatlak.  

 y. 203a/21 

(yaruġ).+ı+(2) 136b/14, 237b/7 

 [=3] 

yasduḳ: Yastık. 

 y.+lar 250a/9 

 y.+lara 11b/4 

 [=2] 

yāsín: Yasin sûresi. 

 y. 2a/18, 2a/19, 2a/20, 2a/21, 2a/21, 

2a/22, 14b/20, 14b/21, 14b/23 

 y.+dür 2a/15 

 [=10] 

yaş (I): Doğuştan veya kuruluştan beri 

geçen ve yıl birimiyle ölçülen zaman. 

 y. 24a/17, 36b/13, 162a/22, 

230b/18, 235b/1 

 y.+da 235b/1 

 y.+ına 110a/16, 259b/1 

 y.+ında 163a/23 

 y.+ları 163a/22 

 y.+uñda 257a/21 

 [=11] 

yaş (II): Kuru olmayan, ıslak. 

 y. 119a/5, 239a/23 

 y.+ı+(2) 160a/13 

 [=3] 

yaş (III): Gözyaşı. 

 y. 60b/14, 234b/1 

 y.+ıla 23b/11 

 y.+ın 68a/22, 141a/18 

 y.+uñı 32b/19 

 [=6] 

yaşa-: Yaşamak. 

 y.-ram 172a/19 

 [=1] 

yaşıl: Yeşil. 

 y. 58a/16, 136a/2, 136a/3, 149b/10, 

160a/18, 161a/14, 164b/15, 170b/2, 

170b/5, 231a/3, 261a/15 

 [=11] 

yaşıllıḳ: Yeşillik. 

 (yaşıllıġ).+ı+(1) 160b/17 

 [=1] 

yaşlıḳ: Islaklık. 

 (yaşlıġ).+ıla 164b/14 

 [=1] 

yat-: Yatmak. 

 y.-a 15a/5, 155a/7, 254b/13 

 y.-an 204b/6, 222a/8, 224a/6 

 y.-anlar 263b/17 

 y.-ardı 23a/3 

 y.-dı 228b/16, 259b/17, 267b/16, 

267b/18 

 y.-dılar 179b/17, 229b/13, 229b/18, 

229b/23 

 y.-duġın 204b/11 

 y.-duḳları 10b/19 

 y.-ıcaḳ 88b/23 
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 y.-ırlar 87a/3 

 y.-madı 207b/1 

 y.-maḳdan 32b/7 

 y.-ur 111b/15, 177a/7, 204b/7 

 y.-urdı 272a/1, 224a/6 

 y.-urken 10b/7, 15a/4, 163a/16, 

230b/1 

 y.-urlardı 212a/7 

y.-urlarıdı 268a/19 

 [=33] 

yataḳ: Yatak. 

 (yataġ).+ında 116b/12 

 [=1] 

yatsu: Güneşin batışından bir iki saat 

sonraki vakit. 

 y. 60b/8, 113a/3, 139b/14, 148b/1, 

231a/23 

 [=5] 

yatur-: Yatırmak. 

 y.-up 204b/12 

 [=3] 

yavı: Yitik, kayıp. bk. yavu 

 y. 30b/7 

 [=1] 

yavlaḳ: Pek, gayet. 

 y. 154a/14, 204a/15, 204a/16, 

211b/20, 213b/6, 217a/15, 230a/3, 

263b/15, 263b/17 

 [=10] 

yavru: Her tür hayvanın küçüğü. 

 y. 248a/10 

 y.+sı 229b/24 

 [=2] 

yavu: Yitik, kayıp. bk. yavı 

 y. 108b/13, 257b/5 

 [=2] 

yavuz: Kötü, fena. 

 y. 28a/17, 28a/19, 28b/14, 36b/19, 

36b/19, 37a/9, 41b/1, 51a/13, 52b/18, 

57a/15, 57b/10, 58a/9, 68a/15, 68b/14, 

69a/6, 79b/4, 87b/6, 87b/7, 92a/23, 96b/1, 

100b/18, 103a/20, 106a/21, 109b/2, 

110b/23, 116b/9, 123a/10, 124b/8, 

133a/12, 133a/22, 133b/1, 133b/4, 133b/7, 

147a/7, 150b/22, 156b/14, 167a/7, 169a/9, 

176a/2, 190b/4, 192a/21, 195a/11, 206a/20, 

201b/3, 203b/18, 238a/1, 238a/2 

 y.+dan 27b/8 

 y.+dur 62b/9 

 y.+ıdur 174b/9 

 y.+ı+(1) 59a/10, 79a/8 

 y.+ı+(2) 133a/6 

 [=53] 

yavuzlıḳ: Kötülük, fenalık.  

 y. 70a/13, 70a/19, 70b/3, 217a/16 

 (yavuzlıġ).+a 58a/11 

 (y).+ı+(1) 70b/4 

 (y).+ıla 180a/12 

 [=7] 

yay (I) : Yay, silah. 

 y. 236a/12 

 y.+ın 148b/22, 268b/2, 268b/7 

y.+ından 264a/5 

 y.+umıla 246a/4 

 [=5] 

yay (II): Yaz mevsimi. bk. yaz 

 y. 170a/20, 268b/5, 268b/9 

 [=3] 
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yay- (I): Sermek. 

 y.-duḳ 136b/15 

 [=1] 

yay- (II): Dağıtmak. 

 y.-maġiçün 104a/12 

 [=1] 

yayan: Yürüyerek. 

 y. 179a/5 

 [=1] 

yayıl-: Yayılmak, dağılmak, dağıtılmak. 

bk. yazıl- 

 y.-up 177a/10, 224b/17 

 y.-ur 157a/21 

 [=3] 

yaz: Yaz mevsimi. bk. yay 

 y. 54a/18, 66a/3, 66a/3, 137b/23 

 y.+ıla 143b/14 

 y.+ın 268b/12 

 [=6] 

yaz-: Yazmak. 

 y. 206b/23, 206b/23 

 y.-a 216a/23 

 y.-an 69b/13, 138a/14 

 y.-ardı 138a/23 

 y.-arlar 4b/5, 94a/16, 106a/1, 

106a/5, 106a/7, 137b/18, 137b/20, 

137b/22, 138a/1, 207a/4, 235a/15, 

241b/19, 247b/2 

 y.-arlardı 10b/21 

 y.-aruz 4b/12 

 y.-ayın 66a/3, 206b/23 

 y.-dı 32a/1, 83a/20, 105b/20, 

165a/16, 165a/17, 246a/18, 251a/7 

 y.-dılar 95a/20, 105b/17, 186b/3 

 y.-duġumuz 171a/15 

 y.-duḳ 235a/14 

 y.-duḳları 106a/2, 106a/3, 207a/6 

 y.-madıyısa 40b/7 

 y.-madum 37b/7 

 y.-maġa 101a/15 

 y.-maḳ 127b/9, 190a/11, 260a/5 

 y.-maya 182a/12 

 y.-mazlar 137b/23 

 y.-mış 184b/18 

 y.-uñ 259a/14 

 y.-up 77a/2, 147b/16, 185b/21, 

246a/18, 266a/18 

 y.-urlar 207a/4 

 [=54] 

yazdur-: Yazdırmak. 

 y.-dı 127b/10 

 y.-up 74a/18 

 [=2] 

yazı: Ova, düz yer. 

 y.+ları 84a/6 

 y.+ya 220a/8 

 [=2] 

yazıcı: Yazan, katip. 

 y. 15b/16 

 y.+lar 77a/2, 207a/4 

 y.+lardur 106a/3, 241b/19 

 y.+ları 239a/3 

 [=6] 

yazıl- (I): Yayılmak, dağılmak, dağıtılmak. 

bk. yayıl- 

 y.-mış 95b/16 

 [=1] 

yazıl- (II): Yazılmak. 
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 y.-a 65a/23, 85a/4 

 y.-andan 106a/1 

 y.-anı 105b/22 

 y.-dı 64a/5, 81b/14 

 y.-maz 137b/23 

 y.-mış 95b/14, 95b/9, 107a/22, 

212b/21, 226b/13, 226b/14, 226b/15, 

242b/15, 261b/11 

 y.-mışdı 171a/17, 268a/14 

 y.-mışdur 144b/23, 145a/1, 145a/2, 

157a/4, 159b/1, 171a/8, 209b/18, 238b/23, 

239a/3, 242b/3, 242b/9, 243a/6, 249a/15, 

267b/23 

 y.-up 40a/9, 105b/22, 136b/3, 

178b/15 

 y.-ur 4b/7, 4b/13, 4b/14, 4b/14, 

4b/17, 14b/22, 95b/8, 139b/9, 151b/19, 

259a/9, 265a/20 

 [=47] 

yazılı: Yazılmış olan. 

 y.+dur 110b/13 

 [=1] 

yazu: Yazılmış olan, yazı. 

 y. 37b/7, 40b/7 

 [=2] 

ye-: Yemek, harcamak, sarfetmek. bk. yi-  

 y.-dügin 263b/14 

 y.-dükleri 76b/15 

 y.-düklerinden 163a/2 

 y.-mek 78a/21 

 y.-mekde 11a/20 

 y.-meyesin+(peşmān ye-) 95b/19 

 y.-se 173b/1, 173b/2 

 y.-ye 34b/18 

 y.-yecek 173b/1 

 y.-yesin 61b/1 

 y.-yesiz 63a/10 

 y.-yüp 40b/4 

 y.-yüp+(peşmān ye-) 48a/21 

 [=14] 

yed: (Ar.) El. 

 y.+le 62b/5 

 y.+ümde 89a/15 

taḫt-ı y. 89a/15  

 [=2] 

yedi: Yedi. 

 y. 6a/9, 20a/21, 36a/15, 41a/8, 

41a/8, 41a/9, 111a/23, 149a/20, 149b/11, 

196a/11, 199a/3, 199a/4, 203a/14, 208b/9 

 [=14] 

yedici:  Kılavuz, rehber. bk. yidici 

 y. 60a/17 

 y.+si 60a/12 

 [=2] 

yedil-: Birinin kılavuzluğunda gitmek. bk. 

yidil- 

 y.-mese 25a/23 

 y.-seler 118a/22 

 [=2] 

yedilici: Birinin kılavuzluğunda olan. bk. 

yidilici 

 y. 135a/1 

 [=1] 

yedinci: Yedinci. bk. yidinci, yidinç 

 y. 15b/23, 65b/11, 203a/14, 226a/9 

 y.+de 252b/10 

 [=5] 

yegle-: Üstün tutmak, tercih etmek. 
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 y.-dük 103b/12 

 [=1] 

yekşenbe: (Far.) Birinci gün, pazar günü. 

 y. 65b/3, 65b/12 

 [=2] 

yel: Rüzgar. bk. yil 

 y.+i+(1) 79b/19, 79b/20 

 y.+in 170b/6 

 y.+siz 79b/20 

 [=4] 

yele: Aslan, at vb. hayvanların ensesinde 

veya boynunda gür bir halde bulunan uzun 

kıllar. 

 y.+si 231b/16 

 [=1] 

yeliş-: Koşuşmak. 

 y.-üp 22a/15 

 [=1] 

yelte-: Teşvik etmek. bk. yilte- 

 y.-düginden 40a/4 

 y.-ye 143a/3 

 [=2] 

yelten- : Heves etmek, meyletmek, 

özenmek. 

 y.-e 40a/4 

 [=1] 

yemek: Yemek, aş. bk. yimek 

 y.+lerin 20a/9 

 [=1] 

yemeklik: Yemek yeme. 

 (yemeklig).+e 162b/8 

 [=1] 

yemín: (Ar.) Sağ, sağ taraf, sağ el; ant. 

 y. 161b/16, 161b/23, 163a/5, 

163a/8, 163b/11, 163b/12, 199b/8, 226a/18 

aṣḥāb-ı y. 161b/16, 

161b/23, 163a/5, 163b/11, 226a/18 

kefāret-i y. 199b/8 

 y.+çün 163b/10 

  aṣḥāb-ı y. 163b/10 

y.+dür 243a/20 

  aṣḥāb-ı y. 243a/20 

 y.+e 163a/7 

  aṣḥāb-ı y.163a/7 

 [=11] 

yemiş: Yemiş, meyve. bk. yimiş 

 y. 44b/4, 44b/5, 72a/17, 160a/12, 

162b/11, 208b/13 

 y.+den 100a/14, 145b/15, 160a/11, 

160a/13, 161a/4, 163a/14 

 y.+i+(1) 162b/11, 162b/12 

 y.+i+(2) 20a/7, 99b/10, 163a/10, 

163a/9, 215a/23 

 y.+ile 20a/11 

 y.+ine 163a/10 

 y.+inleyin 163a/15 

 y.+ler 11b/6, 18b/15, 49a/15, 

49a/16, 92b/21, 99b/11, 101a/5, 102b/10, 

102b/6, 136b/17, 146a/20, 149a/19, 

157b/17, 160a/14, 160a/6, 160b/23, 

161a/1, 171a/7, 204b/9, 230a/23, 237b/15, 

239a/23 

 y.+lerden 8a/11, 18b/13, 36b/11, 

44b/6, 161a/3, 162b/9, 204b/20, 233a/16, 

233a/17 

 y.+lerdür 18b/11, 116a/15 
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 y.+leri 116b/21, 141b/12, 144b/4, 

160a/6, 230b/3 

 y.+lerin 163a/10, 163a/8, 213a/3 

 y.+lerinden 65b/18, 145b/11, 

145b/14, 164a/8, 213a/6 

 y.+lerine 88b/19, 116b/21 

 y.+lerüñ 141b/4 

 y.+lerüñüz 234a/13 

 y.+üñüz 177b/22 

 [=73] 

yemişlen-: Yemiş yemek, meyve yemek. 

 y.-üñ 145b/14 

 y.-üp 11a/14 

 [=2] 

yemişlendür-: Yemiş yedirmek, meyve 

yedirmek. 

 y.-üp 102b/6 

 [=1] 

yeñ-: Mağlup etmek, galebe çalmak. bk. 

yiñ- 

 y.-emez 38b/4 

 y.-mege 129a/17 

 [=2] 

yeñi: Kullanılmamış olan, eski karşıtı. bk. 

yiñi 

 y. 112b/22, 138a/5, 266a/8 

 [=3] 

yeñilen-: Bir şeyin yerine yenisi 

konulmak. 

 y.-se 118a/20 

 y.-üp 136a/19 

 y.-ür 225a/13 

 [=3] 

yer: Arz, zemin, toprak. bk. yir 

 y.+den 140b/22 

 y.+e 39a/19, 64a/23 

 y.+in 38b/5, 63b/14 

 y.+ine 11a/2, 65a/23, 66b/5 

 y.+lere 4b/13, 4b/14 

 y.+leri 62b/15, 62b/9 

 y.+üm 68b/3 

 [=13] 

yeʾs: (Ar.) Ümitsilik, nevmid olmak. 

 y. 63b/14 

  tevbe-yi y. 63b/14 

 [=1] 

yet-: Yetmek, kafi gelmek; bitmek, sona 

ermek. bk. yit- 

 y.-e 193b/15 

 y.-er 29a/15, 45a/22, 101a/15, 

127b/8 

 y.-icek 54a/2 

 y.-meyüp 52a/18 

 y.-mez 45a/7, 62b/23, 71a/20 

 y.-mezdi 44b/3 

 y.-üp 226b/12 

 [=12] 

yetím: (Ar.) Kimsesiz olan, yalnız. bk. 

yetüm 

 y. 229b/15, 254b/12, 257a/19, 

269a/2 

 y.+e 86a/22 

 y.+em 229b/16 

 y.+ler 269a/1 

 y.+lere 253a/1, 257b/11, 268b/23 

 y.+lerüñ 179a/13, 253a/3 

 [=12] 

yetímlik: Kimsesizlik, yalnızlık. 



1537 
 

 y. 257b/10 

 [=1] 

yetmiş : Yetmiş. 

 y. 75a/5, 90b/19, 92b/15, 107b/9, 

117b/20, 121b/5, 126a/6, 126a/6, 155a/7, 

163a/18, 169b/21, 213a/23, 253a/13, 

253a/13 

 y.+den 196a/11 

 y.+e 122a/11, 196a/11 

 [=17] 

yetüm: (Ar.) Kimsesiz olan, yalnız. bk. 

yetím 

y.+lere 229b/1 

 [=1] 

yevm:  (Ar.) Gün. 

 y.+i+(3) 234a/20, 244b/23 

y.-i faṣıl 234a/20  

  y.-i maḥşer 244b/23 

[=2] 

yeyin:  Hafif. bk. yeyni  

 y. 101b/19, 101b/19 

 [=2] 

yeyni:  Hafif. bk. yeyin 

 y. 101b/19, 101b/19, 119b/13 

 [=3] 

yeynit- : Hafifletmek. 

 y.-mek 9b/19 

 [=1] 

yıġ-: Menetmek, engellemek. 

 y. 29a/21 

 y.-am 144a/22 

 y.-an 99a/15 

 y.-arsa 63b/2 

 y.-aruz 83b/3 

 y.-dı 113a/23 

 y.-dılar 41b/14, 65a/22, 100a/5, 

106a/10 

 y.-duġı 119b/14, 150b/21 

 y.-maġ 68a/8 

 y.-maġa 123a/23, 267b/3 

 y.-maġıla 171b/10, 200b/19 

 y.-maġiçün 115b/19 

 y.-maḳ 260a/19, 260b/7 

 y.-mayalar 260b/6 

 y.-maz 183b/11 

 y.-up 70a/6 

 [=23] 

yıġıcı:  Meneden, engelleyen. 

 y. 15b/1 

 [=1] 

yıġıl-:  Birikmek, toplanmak. 

 y.-a 67b/12 

 y.-an 97b/18 

 y.-maz 57b/1 

 y.-mış 97b/14 

 y.-up 112a/6 

 y.-urdı 88b/23 

 [=6] 

yıġlan-: Kaçınmak. bk. yıġlın- 

 y.-alar 30a/11 

 y.-maġa 133b/15 

 [=2] 

yıġlın- : Kaçınmak. bk. yıġlan- 

 y. 3a/16 

 y.-a 204a/20, 41b/21, 53a/12 

 y.-acak 197b/23 

 y.-alar 79a/1, 144a/22, 187b/5 

 y.-anlara 203a/3 
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 y.-asız 159b/21, 217b/3 

 y.-caḳ 153b/22 

 y.-dı 37b/21, 73b/17, 238a/16 

 y.-dılar 138b/3, 139a/2, 157a/6 

 y.-madılar 242a/11 

 y.-maġıla 216a/13 

 y.-maḳ 2b/6, 222a/20, 255a/17 

 y.-masa 33b/16 

 y.-maya 147a/17 

 y.-mayalar 159a/14 

 y.-maz 260b/3 

 y.-mazlar 13b/10 

 y.-mazsañuz 6b/13 

 y.-mışken 174a/20 

 y.-uñ 48a/18, 55a/12, 128b/13, 

179a/20 

 y.-up 174a/16, 253a/8 

 y.-ur 186a/4 

 y.-uruz 145b/8 

 [=38] 

yıġlu: Birikmiş, toplanmış. 

 y. 95b/16 

 [=1] 

yıḳ-: Kurulu bir şeyi parçalamak, 

dağıtmak. 

 y.-dılar 178b/2, 178b/3, 178b/3 

 y.-maġa 267b/9, 268a/8 

 y.-maḳ 78b/2 

 y.-maḳdan 267b/5 

 y.-maḳdur 134a/2 

 y.-mayınca 266b/3 

 [=9] 

yıḳdur-: Parçalatmak, dağıttırmak. 

 y.-a 267b/5 

 [=1] 

yıḳıl-:  Parçalanıp dağılmak. 

 y.-ması 81b/23 

 y.-up 97b/19 

 [=2] 

yıl: Sene. 

 y. 2a/23, 24a/23, 26b/19, 26b/9, 

36a/15, 66a/8, 93a/19, 95a/22, 95b/8, 

100b/8, 100b/9, 103b/10, 107b/9, 110a/8, 

110a/10, 110a/14, 110a/16, 127a/20, 

127a/23, 148b/11, 152b/15, 154a/9, 

154a/9, 175b/14, 180b/21, 208b/9, 20b/16, 

214b/8, 217b/10, 217b/11, 217b/13, 

218a/6, 223a/20, 228b/16, 235a/2, 239a/20, 

242a/19, 247b/15, 248a/7, 248a/9, 249b/4, 

251b/23, 252a/6, 269b/6, 269b/6 

 y.+a 95a/22, 95b/5, 221a/3, 252a/1, 

254a/2 

 y.+da 9a/4, 163a/12, 163a/18, 

250a/6, 268b/6 

 y.+dan 50b/3, 93a/20, 95b/5, 

237a/18 

 y.+dur 228b/11, 235a/1 

 y.+ı+(1) 66a/9 

 y.+ı+(2) 214b/8, 235a/1 

 y.+ında 121b/4, 186b/3, 268a/6 

 y.+ındayıdı 268a/5 

 y.+laruñ 157a/19 

 [=69] 

yılan: Yılan. bk. ılan 

 y. 76b/16, 245a/17, 245a/19 

 y.+dan 85a/16, 91b/19 

 y.+lar 146a/15, 164a/14 

 y.+lara 49a/20 
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 y.+lardur 20a/8 

 y.+uñ 245a/18 

 [=10] 

yıldarıcı: Parlayan, ışık saçan. bk. yıldırıcı 

 y. 16a/10 

 [=1] 

yıldırıcı: Parlayan, ışık saçan. bk. yıldarıcı 

 y. 148b/11, 163b/7, 220a/17 

 [=3] 

yıldırım: Gök gürültüsü ve şimşekle 

görülen, hava ile yer arasındaki elektrik 

boşalması. 

 y. 158a/7, 225a/18 

 [=2] 

yılduz: Yıldız. bk. ıldız, ılduz 

 y. 15b/20, 163b/7, 165b/3, 240b/6, 

244b/20, 249b/19 

 y.+a 21a/19, 148b/11, 165b/2 

 y.+dur 152b/7, 247a/21 

 y.+ıyıla 247a/22 

 y.+lar 9a/17, 15b/8, 15b/13, 66b/12, 

102a/23, 107a/11, 146b/7, 148b/2, 

220a/17, 236a/21, 239b/21, 240a/8, 

241a/16, 269a/16 

 y.+lardan 166a/21, 203b/13 

 y.+lardur 54a/18, 203b/6 

 y.+ları 15b/11, 203b/6 

 y.+laruñ 232a/3 

 y.+un 240b/5 

 [=34] 

yıllıḳ:  Üzerinden bir yıl geçmiş. 

 y. 90b/19, 95b/13, 95b/7, 136a/4, 

143b/9, 145a/9, 157b/6, 203a/11, 207b/2, 

208b/12, 212b/12, 218a/22, 218a/22, 

224b/12, 234a/11, 237b/6, 260b/22 

 [=17] 

yırt-: Kağıt kumaş gibi bükülüp katlanan 

şeyleri parçalamak. 

 y.-mayalar 187b/5 

 y.-up 133b/9 

 [=2] 

yırtıcı: Etlerini yiyip beslenmek için diğer 

hayvanları dişleri ve tırnaklarıyla 

parçalayan hayvan. 

 y. 85a/16, 272b/1 

 [=2] 

yırtıl-:  Parçalanmak. 

 y.-up 204a/1 

 [=1] 

yırtuk: Yırtılmış, parçalanmış olan. 

 y. 203a/21 

 [=1] 

yi-: Yemek, harcamak, sarfetmek. bk. ye-

  

 y.-di+(mírāś yi-) 271b/4 

 y.-diler 36a/15, 44b/6, 96b/3, 96b/4 

177a/5, 265a/3, 268b/14  

 y.-diler+(ḥasret yi-) 209a/17 

 y.-diler+(mírāś yi-) 208b/21 

 y.-dügi 20a/14, 60b/7, 146a/16 

 y.-dügin 233a/21 

 y.-dügünüz 158a/16, 258b/15 

 y.-dükleri 20a/12, 239a/17, 249b/8 

 y.-düler 272a/15 

 y.-dün 264b/8 

 y.-dürse 179b/23 

 y.-mediler 142a/9, 142a/12 
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 y.-medügin 142a/13 

 y.-medük 134a/11 

 y.-mege 116a/18, 116b/19, 142a/10, 

248a/15 

 y.-megile 249b/10 

 y.-megün 116a/23, 116a/23 

 y.-mek 13b/13, 78b/3, 129a/14, 

215b/20, 272a/23 

 y.-mekden 142a/11, 271a/22 

 y.-mekdür 133b/16 

 y.-memek 151a/18 

 y.-memiş 11a/23 

 y.-mese 151a/20 

 y.-meye 35a/9, 173a/21 

 y.-meyeler+(ḥasret yi-) 69a/22, 

81b/19, 118a/7 

 y.-meyince 90b/10 

 y.-meyüp 179b/23 

 y.-mez 213b/13 

 y.-mezdi 207b/6, 207b/11, 211b/2 

 y.-mezler 182a/6 

 y.-mezsem 179b/13 

 y.-mezsiz 22a/9, 142a/9 

 y.-mezüz 142a/9 

 y.-n 142a/10, 145b/14, 145b/20, 

213a/6, 233a/21 

 y.-r 91b/12, 91b/12, 136a/23, 

179b/16, 260b/9, 272b/12, 272b/12 

 y.-rdi 32b/4, 207b/6, 207b/9, 

207b/10, 207b/11 

 y.-rken 34b/18 

 y.-rler 13b/7, 13b/10, 61a/22, 

91b/8, 98a/20, 163a/8, 163a/10, 163a/10, 

253b/16 

 y.-rsenüz 213a/8 

 y.-rsin 95b/11 

 y.-rsiz 39b/7, 253a/1, 253a/4, 

253a/6 

 y.-se 173b/3, 249b/8, 265a/1 

 y.-sün 173b/4, 173b/4, 179b/13 

 y.-ye 11a/21, 108b/13, 133b/13 

 y.-ye+(miras yi-) 271b/6 

 y.-yecek 166a/8, 213b/12 

 y.-yeler 8a/7, 8a/11, 8a/12, 8a/12, 

18b/13, 20a/10, 162b/12, 162b/12, 

233a/16, 262b/15 

 y.-yeler+(ḥasretler yi-) 91b/4 

 y.-yeler+(ḥasret yi-) 95a/13, 

214a/15 

 y.-yelerdi 88b/21 

 y.-yelüm 179b/16 

 y.-yem+(mírāś yi-) 271b/5 

 y.-yenler 20a/13 

 y.-yenlere 137a/2 

 y.-yenlerün 116b/22 

 y.-yesin 48b/5 

 y.-yesiz 145b/16, 204b/20 

 y.-yesiz+(ḥasret yi-) 83b/4 

 y.-yeyin 151a/18 

 y.-yiyorur 181a/23 

 y.-yicek 99b/11 

 y.-yin 233a/17 

 y.-yip 159b/18 

 y.-yiser 92b/22 

 y.-yiser+(ḥasretler yi-) 146a/17 

 y.-yiser+(ḥasret yi-) 87b/10 

 y.-yiser+(mírāś yi-) 271b/4 



1541 
 

 y.-yiserler+(ḥasret yi-) 69a/16, 

139b/18 

 y.-yisersiz 164a/8 

 y.-yüp 11a/22, 65b/18, 77a/8, 

79a/12, 87b/10, 95b/12, 98a/8, 116a/20, 

136a/23, 137a/3, 164a/14, 190b/13, 

19b/21, 208a/14, 215b/20, 249a/2, 262b/16 

 y.-yüp+(ḥasretler yi-) 138a/16, 

181b/13 

 y.-yüp+(peşmān yi-) 78b/12 

 [=160] 

yid-: Çekmek, yedekte götürmek. 

 y.-üp 3b/5, 206a/15 

 [=2] 

yidi: Yedi. 

 y. 66b/7, 155a/5, 169b/13, 169b/22, 

169b/22, 177a/12, 177a/4, 212a/4, 

212b/11, 212b/12, 221a/11, 226a/8, 

234a/10, 238a/23, 242b/1, 243a/6, 

244b/20, 251b/23, 253a/12 

 y.+sinde 261a/10 

 [=20] 

yidici: Kılavuz, rehber. bk. yedici 

 y.+si 238b/15 

 [=1] 

yidil-: Birinin kılavuzluğunda gitmek. bk. 

yedil- 

 y.-üp 244b/8 

 [=1] 

yidilici: Birinin kılavuzluğunda olan. bk. 

yedilici- 

 y. 200b/9 

 [=1] 

yidinci : Yedinci. bk. yedinci, yidinç

  

 y. 179b/20, 205a/11, 261a/11 

 [=3] 

yidinç: Yedinci. bk. yedinci, yidinci 

 y. 243a/3 

 [=1] 

yidür-: Yedirmek. 

 y.-di 5b/2, 5b/2 

 y.-eler 159b/15 

 y.-eyin 5a/20 

 [=4] 

yig: Daha iyi, üstün. 

 y. 59b/2, 59b/2, 144a/18, 183b/13, 

209b/12, 209b/22 

 [=6] 

yigid: Genç. bk. yigit 

 y. 42a/18, 170b/4 

 y.+iken 147a/2, 164b/2 

 [=4] 

yigirmi: Yirmi. 

 y. 26b/5, 36a/5, 110a/13, 148b/10, 

162a/17, 166b/7, 252a/6, 261a/10, 261a/10, 

261a/11, 261a/9, 261a/9, 261a/9 

 y.+dür 225b/17 

 [=14] 

yigit: Genç. bk. yigid 

 y. 149a/17, 149a/18, 244b/2, 

258b/23 

 y.+ler 137a/18, 137a/19, 137a/20, 

137a/22, 163b/6, 266b/4 

 y.+lere 137a/19 

 y.+lerinden 184b/5, 254a/11 

 [=13] 
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yigitlik: Gençlik.  

 y. 61b/22 

 y.+de 61b/23, 259a/9 

(yigitlig).+i+(2) 259a/8 

 (y).+in 12b/15, 36a/4 

 (y).+ini 259a/1 

y.+leri 235b/1 

 (y).+ümüze 236b/14 

 [=9] 

yigrek: Daha iyi, daha üstün.  

 y. 35b/15, 42a/10, 50b/18, 51b/13, 

104a/13, 108b/15, 115b/6, 117a/4, 

132b/10, 146b/12, 151b/8, 164b/4, 177a/1, 

177b/13, 181b/20, 182a/15, 19b/2, 200b/9, 

207b/23, 209b/13, 209b/2, 210b/3, 

229a/19, 249a/13, 262a/17, 264b/16, 

266b/7 

 y.+dür 38a/8, 41b/23, 42b/14, 

74b/18, 87a/6, 87a/16, 90a/16, 131a/18, 

161a/7, 162a/18, 187a/8, 257a/17, 261a/7 

 y.+i+(2) 35a/3 

 y.+in 64a/4, 89a/19 

 [=43] 

yil: Rüzgar. bk. yel 

 y. 35a/7, 35b/3, 44b/3, 67a/19, 

67a/20, 96a/16, 102a/18, 140a/17, 140a/18, 

140b/5, 143a/10, 143a/11, 143a/4, 143a/4, 

143a/7, 155a/4, 155a/5, 155a/8, 212a/6, 

212a/8, 212a/9, 231b/17, 231b/17, 

232a/13, 232a/23, 232b/7, 235a/7, 255a/3, 

266a/11, 266b/5, 266b/5, 268a/19 

 y.+den 132a/1 

 y.+dür 140a/18, 140a/22, 140b/2, 

140b/5, 228b/20 

 y.+e 35a/5, 155a/10, 155a/11  

 y.+i+(1) 35b/4, 35b/5 

 y.+idür 101b/2, 101b/3, 140a/18, 

140a/19 

 y.+ile 212a/2 

 y.+ler 140a/19, 140b/10, 234a/15 

 y.+leri 101b/2 

 y.+leridür 140a/19, 140a/21 

 [=54] 

yil-: Koşmak. 

 y.-di 267b/18 

 y.-mekde 263a/15 

 [=2] 

yildivir-: Koşuvermek. 

 y.-di 89b/9 

 [=1] 

yilrük: Hızlıca, birdenbire. 

 y. 220a/21 

 [=1] 

yilt-: Götürmek, iletmek, yerine 

ulaştırmak. 

 y.-diler 122b/3 

 y.-er 43b/15, 59a/16, 70a/3, 104a/8, 

131b/18 

 y.-erler 91b/18 

 y.-erlerdi 76a/9 

 y.-ersin 112a/11 

 y.-mek 92a/3 

 y.-ürler 29b/15 

 [=11] 

yilte-: Teşvik etmek. bk. yelte- 

 y. 89b/9, 224a/8 

 y.-di 176a/20, 259a/15 

 y.-düñüz 56b/3 
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 y.-mekde 42b/16 

 y.-mezin 56b/1 

 y.-r 167b/13, 219b/16, 261b/12 

 y.-rdi 89a/12, 251a/3 

 y.-rler 70a/6 

 y.-rsiz 57b/20 

 y.-rüñ 56b/1 

 y.-ye 70a/22, 70a/22, 87b/19 

 y.-yeler 254b/20 

 y.-yen 40a/5, 133b/4, 147a/8 

 y.-yenleri 7b/7 

 y.-yüp 84a/21 

 [=24] 

yilteyüvir-: Teşvik edivermek. 

 y.-megile 152a/17 

 [=1] 

yimek: Yemek, aş. bk. yemek 

 y. 134a/13 

 y.+dür 134a/13 

 [=2] 

yimiş: Yemiş, meyve. bk. yemiş 

 y. 235a/22, 258b/15 

 y.+e 258b/15 

 y.+i+(1) 209a/10, 235a/22 

 y.+inden 272a/15 

 y.+ler 247b/15 

 y.+lerdür 8a/13 

 y.+lerinden 20a/10 

 [=9] 

yin-: Yemek yenilmek. 

y.-ür 239a/23 

[=1] 

yiñ-: Mağlup etmek, galebe çalmak. bk. 

yeñ- 

 y.-emediler 143a/9 

 y.-medi 143a/11 

 [=2] 

yine: Bir daha, tekrar. bk. gine 

 y. 208b/17 

 [=1] 

yiñi: Kullanılmamış olan, eski karşıtı. bk. 

yeñi 

 y. 137b/12, 219b/9 

 [=2] 

yinil-: Yemek yenilmek. 

 y.-en 258b/14 

 y.-ür 158a/1, 158a/1 

 [=3] 

yiñile- : Yenilemek, tazelemek. 

 y.-yüp 197a/6 

 [=1] 

yir: Arz, zemin, toprak. bk. yer 

 y. 8a/19, 17a/12, 24a/7, 24b/22, 

26b/16, 27b/20, 29a/5, 29a/22, 29b/2, 

36b/20, 37a/1, 42a/14, 46b/9, 49a/13, 

49a/14, 50a/20, 50b/5, 54b/11, 54b/13, 

54b/9, 57b/1, 64b/1, 66a/5, 70b/23, 71a/18, 

72b/4, 74a/1, 77a/2, 77a/5, 77a/5, 83b/23, 

88b/23, 94b/7, 97b/8, 98a/19, 98a/21, 

98a/23, 98b/1, 98b/2, 98b/3, 99a/16, 

101a/4, 124b/22, 132b/7, 132b/8, 134b/10, 

135b/16, 135b/9, 136a/10, 136b/17, 

137a/4, 139a/1, 139a/16, 150a/16, 154b/1, 

157b/17, 158b/16, 158b/16, 15b/4, 

163b/19, 164b/12, 167a/4, 167a/8, 169a/9, 

169b/10, 169b/22, 170a/3, 172b/13, 

172b/14, 174a/11, 175a/11, 175a/13, 

175a/21, 181a/23, 184b/23, 195a/2, 
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203b/13, 204b/20, 204b/6, 217a/12, 

218a/23, 220a/23, 220b/2, 221b/1, 222b/2, 

222b/2, 224b/10, 224b/10, 227b/1, 227b/2, 

227b/3, 232b/15, 232b/23, 232b/6, 234a/2, 

234a/22, 235b/17, 235b/8, 236b/15, 

237b/16, 23b/14, 23b/19, 240a/9, 241a/20, 

242b/2, 243b/22, 250a/19, 250a/22, 

253a/10, 253a/9, 254b/13, 255b/23, 

262a/22, 262a/23, 262b/1, 268a/15, 

268b/8, 272a/11 

 y.+de 5a/1, 7b/13, 30a/2, 32b/7, 

3a/23, 41b/20, 41b/21, 44a/20, 44a/22, 

46b/6, 50a/16, 59a/15, 68a/17, 69b/14, 

69b/18, 73a/23, 73b/10, 81a/1, 81a/6, 

81a/7, 81a/7, 93b/7, 95b/5, 95b/5, 102b/17, 

103a/10, 109a/13, 114b/3, 124b/14, 

125b/20, 126b/18, 133a/22, 134b/10, 

136b/18, 137a/9, 150a/1, 150a/15, 151b/8, 

153b/3, 153b/3, 157b/11, 159a/8, 164a/21, 

171a/14, 174a/14, 174b/19, 174b/22, 

177b/16, 178b/15, 180a/21, 181a/8, 

203a/5, 204b/13, 204b/19, 212b/13, 

213b/16, 222a/5, 223b/11, 229a/13, 

234a/11, 236b/10, 247b/21, 250a/1, 

251a/6, 258a/23, 269a/6, 271b/19 

 y.+dedür 18b/14, 19b/21, 75a/17 

 y.+den 8a/10, 8b/19, 10b/20, 31b/6, 

32b/3, 43a/20, 49a/15, 54b/7, 61a/10, 

61a/22, 74b/20, 75a/20, 77a/21, 79a/12, 

87a/16, 91b/8, 101b/1, 102a/14, 102b/10, 

102b/7, 128a/5, 135a/1, 137a/7, 137a/7, 

139b/20, 139b/23, 140a/2, 141b/12, 

141b/21, 144b/3, 145a/9, 153b/4, 155a/11, 

160b/21, 164b/12, 165a/20, 165b/3, 

167a/4, 167a/6, 178a/20, 189a/3, 193a/14, 

195b/11, 197a/13, 197b/3, 204b/23, 

210b/16, 212b/11, 218a/17, 228b/12, 

232b/7, 234a/15, 237b/11, 237b/22, 

239a/19, 240b/11, 243b/22, 247a/16, 

248a/20, 263b/11 

 y.+di 184a/23 

 y.+dür 36b/9, 51a/13, 161a/10, 

169a/9, 195a/11, 201b/3, 203b/18, 242b/4 

 y.+e 16b/6, 21a/13, 21b/10, 23b/7, 

26a/17, 26a/19, 26b/16, 29b/1, 30a/21, 

31b/23, 33a/22, 33b/2, 35a/13, 35b/21, 

41a/8, 50b/13, 50b/9, 55a/12, 55a/12, 

58a/3, 66a/16, 76a/15, 79a/11, 79a/13, 

92a/11, 92a/19, 92a/22, 93a/8, 94a/2, 

94a/4, 99a/10, 99a/13, 102b/9, 104b/6, 

105b/1, 107a/9, 108a/21, 10b/15, 121a/21, 

124a/10, 128b/4, 134a/4, 137a/8, 140a/6, 

144a/15, 146a/22, 146a/6, 147a/16, 

149a/16, 149a/18, 149a/5, 150b/3, 153a/17, 

153a/22, 153a/23, 153b/5, 154b/1, 

155a/12, 155a/13, 155a/9, 157a/21, 157b/1, 

157b/1, 157b/2, 157b/3, 158b/10, 163a/18, 

164b/20, 169b/17, 170a/23, 170a/3, 

170a/4, 170a/4, 173b/23, 174a/12, 174a/13, 

176a/2, 177a/3, 184a/22, 184a/23, 187a/19, 

187a/19, 205a/10, 205a/11, 206b/9, 

208a/10, 209a/4, 210b/13, 211b/3, 212b/4, 

214b/8, 222a/23, 222b/6, 227a/22, 

229a/14, 229a/15, 236a/20, 236b/19, 

237a/12, 237a/12, 239b/22, 240a/16, 

240b/11, 243b/22, 245b/22, 246a/3, 

250a/22, 250a/6, 252a/21, 252a/22, 

252a/22, 260a/11, 260a/14, 262b/7, 
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262b/8, 263a/18, 263a/21, 263a/22, 

263b/13, 267b/15, 270b/20, 270b/3 

 y.+i+(1) 12b/4, 65b/12, 66a/11, 

66a/15, 70b/22, 71a/2, 84a/4, 113b/11, 

113b/12, 157b/16, 184b/1, 204b/8, 

204b/16, 218b/7, 232b/6, 234a/1, 237b/12, 

239a/19, 255a/11 

 y.+i+(2) 5a/16, 16b/19, 44b/12, 

48b/21, 52b/6, 57b/22, 66a/5, 76a/16, 

87a/10, 94b/18, 118a/2, 140a/4, 167a/14, 

175a/14, 178a/15, 178a/17, 209a/12, 

230b/2, 232b/3, 252b/4, 261a/14, 261a/20, 

270b/11 

 y.+idür 266a/3, 266a/4 

 y.+ile 73a/23, 96a/14, 141b/13, 

145a/8, 149b/12, 150b/19, 236b/9 

 y.+in 15b/1, 116a/12 

 

 y.+ince 35a/1, 37b/18, 38b/19, 

79a/11, 101a/11, 106b/23, 196a/14, 

215b/15, 222a/12, 228b/4, 241b/8 

 y.+incedür 131b/13 

 y.+inde 12b/8, 53b/7, 88a/10, 

97b/20, 97b/22, 97b/23, 111b/10, 111b/10, 

126a/19, 126a/19, 143a/12, 145a/5, 145a/7, 

153a/21, 153b/17, 170a/21, 170a/22, 

208b/13, 212b/3, 240a/10   

y.+inden 155a/6, 161b/14, 232a/4, 

236b/12, 239b/23, 254a/10, 264a/7, 268a/3 

 y.+ine 3a/16, 10a/15, 11a/23, 14a/5, 

18b/19, 21b/17, 23a/3, 23a/5, 23a/21, 

23a/23, 23b/12, 24a/3, 24a/3, 24a/9, 

24a/10, 26b/2, 28b/13, 29a/15, 29a/23, 

30a/10, 30a/15, 32a/2, 33a/12, 33b/23, 

34a/2, 34b/19, 36a/10, 36a/11, 36a/17, 

36a/21, 40a/14, 45a/14, 45a/7, 47a/16, 

50b/5, 50b/5, 51b/8, 53a/3, 54b/22, 55a/2, 

58a/11, 60b/6, 65b/10, 66a/1, 68b/12, 

69b/4, 70a/18, 73a/8, 73b/8, 77a/15, 

77b/16, 78a/6, 79a/12, 80a/13, 80a/14, 

81a/1, 81b/6, 84b/5, 84b/8, 87b/11, 88a/23, 

88a/9, 90a/1, 90b/6, 95b/9, 98a/10, 

100b/19, 100b/7, 100b/9, 101b/5, 101b/5, 

102a/20, 102b/1, 103b/21, 105b/8, 107a/9, 

107b/10, 107b/21, 107b/8, 108a/1, 110b/5, 

114a/23, 114b/10, 116a/14, 119b/20, 

119b/20, 120b/18, 120b/19, 131a/17, 

131b/12, 131b/4, 134b/9, 135a/10, 

138a/13, 138b/13, 138b/14, 138b/20, 

139b/22, 140b/9, 144a/12, 148a/20, 

150b/14, 150b/23, 152a/10, 152b/2, 

152b/22, 154a/22, 157b/13, 159a/1, 

161a/19, 161b/3, 162a/1, 162a/6, 162b/14, 

167b/11, 171a/21, 171b/14, 171b/5, 

171b/6, 172a/7, 173a/18, 173a/22, 

174b/16, 175a/10, 178b/8, 183b/17, 

184a/19, 184a/2, 184a/3, 185a/2, 189a/22, 

189b/11, 191a/13, 191b/12, 192a/9, 

193b/16, 195a/21, 195a/3, 195a/3, 195b/1, 

195b/11, 195b/12, 195b/9, 196b/12, 

197a/16, 197a/8, 197a/9, 197b/3, 198a/3, 

198b/21, 201a/2, 204b/15, 204b/20, 

206a/2, 207a/12, 207a/19, 207b/15, 

207b/3, 212b/17, 215a/8, 215b/15, 

216a/20, 217a/12, 217a/6, 218b/1, 

220b/18, 221b/22, 221b/3, 222b/8, 

223a/14, 223b/1, 223b/2, 224b/4, 227a/11, 

227a/12, 228b/23, 229a/18, 229a/19, 
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229a/19, 229a/3, 231a/17, 234a/2, 234a/22, 

234b/13, 235b/23, 236a/21, 238b/14, 

239a/13, 239a/15, 239b/15, 243b/18, 

244a/1, 244b/4, 246a/18, 246a/6, 251a/12, 

251b/12, 252a/5, 257b/21, 258a/9, 259a/4, 

262a/16, 263b/15, 269a/18, 269a/20 

 y.+iñüzi 4b/16 

 y.+le 30a/6, 30a/6, 33b/2, 37a/23, 

40a/23, 50a/19, 94b/12, 96a/3, 96b/4, 

107a/8, 139b/3 

 y.+ler 9b/6, 26b/14, 50a/22, 50a/6, 

65b/14, 65b/19, 66a/17, 66b/17, 74b/4, 

79a/19, 82b/2, 83a/5, 83b/20, 91a/3, 

94b/12, 94b/7, 96a/15, 105b/6, 107a/13, 

122b/17, 123a/19, 138a/4, 139b/7, 140a/5, 

141b/16, 141b/3, 150b/19, 159a/21, 

159a/4, 161b/13, 167a/11, 167a/2, 

170b/19, 171a/15, 190a/3, 194a/2, 202a/18, 

204b/22, 206b/19, 206b/20, 212b/3, 

212b/4, 223a/4, 232a/4, 234a/2, 246b/8, 

247b/14, 247b/14, 255a/11 

 y.+lerde 5a/15, 84a/5, 94b/8, 

106b/17, 106b/18, 157a/7, 184a/18, 

191a/9, 199a/5, 199a/9, 220a/19, 263a/16, 

263a/18, 236a/19 

 y.+lerdedür 176b/22, 187b/21 

 y.+lerdekileri 102a/23 

 y.+lerden 13a/23, 15b/8, 94b/14, 

133b/5, 139a/9, 140a/1, 149b/1, 157b/7, 

191b/13, 200b/19, 237b/13, 242b/2, 

252a/16, 268a/2 

 y.+lerdür 54a/18 

 y.+lere 47a/23, 50b/4, 55a/8, 80b/1, 

99a/18, 99a/9, 136b/15, 140b/7, 157b/13, 

164a/10, 165a/6, 167b/12, 167b/2, 167b/3, 

168a/3, 189b/5, 191b/14, 206a/2, 250a/19 

 y.+leri 2a/22, 8a/5, 15b/4, 33a/22, 

39a/19, 40b/23, 44a/19, 45b/4, 46b/23, 

51a/13, 60a/3, 61a/19, 62a/5, 65b/14, 

65b/3, 65b/5, 65b/6, 66a/6, 68b/10, 68b/6, 

83b/17, 83b/22, 83b/22, 84a/4, 94a/22, 

101b/2, 103a/2, 103b/3, 104b/11, 104b/6, 

107a/12, 107a/7, 109b/3, 113b/8, 137a/3, 

139b/3, 139b/5, 141b/13, 142b/10, 143b/9, 

147a/21, 149b/11, 14b/7, 152a/14, 

152a/15, 163b/19, 169b/10, 169b/4, 

169b/7, 170b/20, 174b/9, 194a/13, 

194a/19, 199a/4, 201b/3, 203b/18, 

204b/23, 206b/18, 206b/19, 20a/16, 

255b/19, 260a/12 

 y.+leridür 234b/23 

 y.+lerile 156a/12 

 y.+lerin 179a/23 

 y.+lerinde 166a/4, 198a/8, 210a/15 

 y.+lerinden 67a/13, 177a/2, 

178a/14, 178a/17, 178a/18, 234b/18, 

250b/8 

 y.+lerine 262b/17 

 y.+lerüñ 37a/23, 66a/20, 74b/20, 

75a/10, 75a/20, 96a/3, 106b/13, 113a/18, 

122b/16, 124b/18, 137a/9, 166b/10, 174b/9 

 y.+lü 12b/8, 35a/1, 37b/17, 38b/19, 

53b/7, 54b/22, 79a/11, 101a/11, 106b/23, 

131b/13, 134b/9, 140b/9, 143a/12, 

153b/17, 175a/10, 196a/14, 212b/3, 

215b/15, 222a/12, 227a/11, 227a/12, 

228b/4, 240a/10, 241b/8 

 y.+ümüz 185b/14, 206a/22 
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 y.+ümüzden 155a/10 

 y.+ümüze 120b/22 

 y.+üñ 50a/19, 112b/23, 114b/4, 

123a/16, 136a/10, 143a/11, 154b/1, 

155a/11, 168a/6, 193a/14, 215a/11, 235b/7, 

237b/13, 250a/21, 250a/21 

 y.+üñüz 40a/8, 46b/9, 169a/7, 

169a/9, 174b/17, 175a/14, 194a/18, 

204b/21, 206a/7 

 y.+üñüzden 177b/22, 178a/5, 

180a/20, 186a/17, 186a/22 

 y.+üñüze 90b/5, 120b/19, 200b/9 

 [=938] 

yircügez: Küçük yer. 

 y. 132b/7, 175a/11, 175a/12 

 y.+lerdür 138a/14 

 [=4] 

yiryüzi : Yeryüzü, dünya. bk. 

yiryüzü 

 y. 42a/14, 50b/10, 71a/1, 96a/15, 

102b/3, 137a/8, 145a/17 

 y.+nde 15b/16, 21b/9, 33a/11, 

37b/10, 39b/1, 55a/18, 55b/23, 63a/18, 

63a/21, 66b/11, 78b/22, 81a/15, 90b/5, 

90b/9, 94b/5, 95b/4, 107a/19, 116a/2, 

118b/1, 118b/4, 141b/2, 143b/12, 158b/5, 

158b/8, 178b/20, 191b/10, 206a/5, 215a/6, 

219a/9, 223b/9, 240b/16, 252b/1, 253a/10, 

261a/20, 272b/1 

 y.+ndekiler 74a/10 

 y.+nden 145a/17 

 y.+ne 20a/13, 143a/7, 143a/7, 

171a/6, 219b/10, 239a/11, 261a/13, 

261a/16 

 y.+ni 143a/9 

 y.+nüñ 47a/4 

 [=54] 

yiryüzü: Yeryüzü, dünya. bk. yiryüzi 

 y.+nde 8a/9 

 [=1] 

yit-: Yetmek, kafi gelmek; bitmek, sona 

ermek. bk. yet-  

 y.-di 245a/6 

 y.-dügi 45b/19, 198a/7, 198a/23, 

251a/14 

 y.-dügince 256b/16 

 y.-düginden 198b/1 

 y.-dügüñ 95b/13 

 y.-dükçe 198b/1 

 y.-e 88a/1, 193b/20 

 y.-ecek 167b/4, 179b/15 

 y.-en 223b/4 

 y.-er 6a/8, 27b/8, 31b/9, 45b/11, 

45b/9, 60a/19, 61a/1, 71a/3, 73b/3, 74b/23, 

79a/20, 82b/3, 88a/14, 108a/16, 113b/10, 

116b/1, 124b/1, 126a/13, 127b/12, 

131a/17, 134b/3, 139a/1, 143b/10, 144b/6, 

171a/12, 174b/8, 179a/7, 181a/17, 194a/5, 

196a/4, 199a/9, 221a/22, 225a/21, 228b/8, 

232a/20, 250a/23 

 y.-erdi 202b/15 

 y.-erin 225a/23 

 y.-erken 10a/4, 63b/2, 113b/23, 

233a/5 

 y.-erse 159a/4, 159a/8 

 y.-eydi 12b/9, 251b/7 

 y.-ince 14a/3 

 y.-medi 143a/21 
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 y.-medügi 210b/4 

 y.-mese 173a/20 

 y.-meye 7a/14, 10b/11, 210a/11, 

217a/7, 227a/14 

 y.-meyedi 164b/22 

 y.-meyüp 210a/20 

 y.-mez 3a/1, 6a/4, 12b/17, 13b/20, 

20a/4, 22a/19, 64b/23, 71a/5, 83b/19, 

113a/17, 125a/23, 126a/11, 172b/11, 

214a/9, 223b/1, 227b/9, 247b/11, 251b/6, 

253b/3, 261a/19, 267a/3, 267b/9, 273a/2 

 y.-mezdi 84a/16, 254a/2 

 y.-mezse 173b/6, 210b/12 

 y.-se 14a/4 

 y.-üp 23a/13, 78a/21, 150a/2, 

184b/12, 245a/5 

 y.-ürdiler 112b/22 

 y.-ürler 16a/9 

 [=106] 

yiti-: Kaybolmak. 

 y.-yeydi 77a/6 

 [=1] 

yitmiş: Yetmiş. 

 y. 224b/12, 225a/19, 248b/22 

 [=3] 

yiy-: Kokmak, kokuşmak, çürümek. 

 y.-mez 100a/8, 116b/18 

 [=2] 

yiyecek: Yenmeye elverişli olan her şey. 

 y. 26a/23 

 [=1] 

yiyi: Koku. 

 y.+sinden 234b/12 

 [=1] 

yiyici: Yiyen. 

 y. 208a/19 

 y.+lerdi 234b/3, 234b/5 

 [=3] 

yiyil-: Aldanmak, yanılmak. 

y.-meye 62b/4, 73a/5 

 y.-üp 62b/2, 124b/23, 155b/4, 

155b/5 

 y.-ürler 222b/21 

 [=7] 

yiylet- : ?  

 y.-mişdür 208a/23 

 [=1] 

yiynil-: Hafiflemek. 

 y.-e 163b/20 

 [=1] 

yoġ: Bulunmayan, mevcut olmayan. bk. 

yoḫ, yoḳ  

 y.+ıdı 17b/2, 17b/15, 19a/14, 21b/6, 

26b/1, 35a/10, 36a/23, 37b/9, 66a/12, 

68a/10, 89b/2, 113b/11, 126b/15, 137a/4, 

142a/5, 145b/3, 154b/17, 157b/8, 229b/8, 

235a/10, 240a/19, 257a/1, 257b/16, 

266a/17  

 y.+ıduġın 211a/22 

 y.+ısa 75b/17, 87a/8, 96a/4, 

151b/18, 256b/16 

 y.+iken 14a/12, 14a/16, 14b/1, 

14b/1, 52b/14, 56b/7, 67a/11, 81a/14, 

84a/5, 105a/22, 137b/7, 152b/3, 164b/8, 

16a/14, 205b/23, 235a/14, 246b/20, 

271b/11 

 y.+sa 205b/14 

 y.+udı 249b/3 
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 [=50] 

yoġın: Kalın, koyu, kesif. 

 y. 239a/22 

 [=1] 

yoġlıḳ : Yokluk. bk. yoḳlıḳ, yoḳluḳ 

 (yoġlıġ).+ını 233a/9 

 [=1] 

yoġnald-: Kalınlaştırmak. 

 y.-ur 204b/9 

 [=1] 

yoġrıl-: Yoğrulmak. 

 y.-up 228b/14 

 [=1] 

yoġunca: Kalınca. 

 y. 231a/3 

 [=1] 

yoġunla-: Kalınlaşmak. 

 y.-dı 128a/6 

 [=1] 

yoġunraḳ: Daha kalın, en kalın. 

 y. 231a/5 

 [=1] 

yoġur- Yoğurmak. 

 y.-dı 229b/9, 229b/14, 229b/19 

 [=3] 

yoġurt: Yoğurt.  

 y. 13b/14, 102b/2, 248a/21 

 [=3] 

yoḫ: Bulunmayan, mevcut olmayan. bk. 

yoġ, yoḳ 

 y. 245b/3 

 [=1] 

yoḫsa:  Yoksa, değilse, aksi 

takdirde. bk. yoḳsa 

 y. 10a/12, 19b/20, 34b/15, 37a/16, 

38a/2, 75b/22, 83b/15, 85a/19, 90a/17, 

99a/1, 107a/20, 108b/5, 113b/16, 145b/3, 

147a/15, 147a/17, 155b/4, 156a/22, 

156b/17, 168a/13, 190b/9, 206b/7, 

207b/21, 220b/19, 221b/11, 221b/15 

 [=26] 

yoḫsul: Yoksul. 

 y. 182a/18 

 [=1] 

yoḫsullıḳ: Yoksulluk. 

 y. 166a/18 

 [=1] 

yoḳ: Bulunmayan, mevcut olmayan. bk. 

yoġ, yoḫ 

 y. 3a/20, 6a/1, 6b/7, 9a/3, 8a/23, 

8b/1, 8b/1, 10a/14,  11a/2, 11a/3, 14a/16, 

17a/12, 19b/14, 20a/17, 20a/18, 22a/7, 

22a/12, 22a/19, 26b/9, 30b/20, 32b/14, 

33a/6, 33a/8, 35b/12, 36b/16, 38b/18, 

38b/3, 39a/16, 39b/20, 40a/5, 41a/2, 

42a/20, 43b/13, 43b/7, 43b/7, 47a/15, 

49b/1, 51a/11, 51b/3, 53a/13, 53b/20, 

53b/7, 55a/13, 56a/16, 56b/14, 56b/14, 

57a/17, 57a/23, 57b/1, 57b/20, 57b/6, 

58b/8, 59a/23, 59b/18, 59b/3, 62a/6, 62a/7, 

62b/9, 63a/2, 65a/7, 66b/4, 67a/3, 70b/16, 

70b/18, 70b/19, 70b/23, 72a/8, 72a/9, 

72b/5, 77a/1, 77b/13, 77b/19, 77b/9, 

79a/22, 80a/11, 82b/4, 83a/17, 84b/21, 

85a/11, 85b/6, 87a/12, 87a/5, 89b/9, 92a/6, 

92b/15, 92b/18, 93a/17, 93a/21, 94b/14, 

94b/18, 98a/12, 101a/2, 103b/5, 106b/10, 

106b/18, 108b/6, 109b/16, 109b/17, 
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109b/5, 110a/12, 110a/12, 113b/17, 

113b/18, 114b/4, 116b/20, 119a/21, 

120b/17, 120b/3, 121a/9, 121b/1, 124a/21, 

124b/5, 125b/20, 125b/4, 130b/5, 136a/20, 

136b/15, 139a/10, 139a/11, 139a/11, 

139a/13, 141b/5, 143a/4, 143b/8, 144a/16, 

145b/16, 145b/17, 145b/4, 147b/14, 

147b/18, 150a/23, 150b/1, 150b/2, 

152a/23, 152b/22, 152b/3, 153b/23, 

156b/22, 157a/21, 158a/20, 158a/6, 

159a/15, 160b/4, 161b/6, 162b/3, 162b/3, 

163a/10, 163a/14, 164b/7, 166b/15, 

166b/15, 166b/8, 167a/12, 168b/15, 

171a/18, 171b/3, 171b/3, 173b/21, 

174b/14, 177a/1, 177b/4, 178a/1, 181a/9, 

184b/13, 184b/14, 186b/11, 186b/19, 

187a/8, 188a/19, 188b/7, 189b/6, 18b/21, 

18b/21, 190b/19, 190b/4, 193a/10, 

193a/11, 193a/12, 192b/18, 192b/5, 

194b/10, 194b/10, 194b/11, 198b/11, 

199a/8, 202a/16, 202a/17, 202a/20, 202b/3, 

203a/19, 203a/19, 205b/12, 205b/2, 

206b/14, 207a/15, 209a/5, 209b/10, 

209b/10, 210a/23, 211a/9, 212a/12, 

213a/11, 213a/18, 213a/7, 213a/8, 213a/8, 

213b/11, 221a/21, 222a/1, 222a/1, 223a/16, 

228b/8, 231a/19, 232b/5, 233b/23, 

243a/13, 243b/5, 245b/11, 245b/6, 

246b/20, 246b/8, 247a/18, 247b/20, 

248a/16, 248a/16, 248a/17, 248b/7, 251a/9, 

251b/16, 254a/8, 254b/2, 255b/20, 

255b/20, 256a/15, 258b/4, 260b/13, 

260b/14, 261b/17, 262a/1, 262a/14, 

262a/14, 262a/14, 264a/12, 264a/12, 

264a/12, 264a/13, 264a/13, 266b/21, 

267a/10, 267a/12 

 y.+dan 61a/3, 86a/6, 94b/18, 

167a/11 

 y.+dur 4b/19, 7a/17, 8b/23, 9a/11, 

9a/11, 9b/6, 12b/17, 14b/19, 15b/2, 15b/2, 

16a/7, 17b/11, 17b/11, 18b/2, 20b/11, 

27b/20, 29a/13, 29b/20, 30b/6, 33b/3, 

37a/21, 37a/22, 37b/13, 38b/12, 39b/15, 

39b/19, 39b/21, 40a/10, 42b/17, 43a/23, 

43b/1, 44a/12, 44a/17, 44b/10, 46b/2, 

46b/7, 47b/18, 50a/5, 50a/7, 52b/6, 53a/16, 

54a/14, 54b/21, 55b/6, 57a/22, 60a/23, 

61a/14, 61b/1, 61b/12, 61b/5, 65a/16, 

70a/1, 70b/10, 70b/10, 71a/12, 71a/18, 

71b/6, 71b/20, 72a/23, 72b/4, 73b/9, 74a/1, 

74b/3, 75a/14, 75a/15, 76b/11, 78b/5, 

79a/23, 79b/15, 80a/7, 80a/9, 81a/7, 81b/1, 

81b/20, 81b/22, 81b/23, 82b/10, 82b/2, 

82b/7, 87b/15, 87b/17, 89b/6, 91a/18, 

92b/5, 92b/5, 94b/10, 95a/1, 96a/5, 99b/21, 

100b/11, 101a/21, 101a/22, 101b/9, 

105b/1, 105b/7, 106a/18, 106a/20, 106b/5, 

109a/17, 110b/5, 112a/8, 113a/11, 113a/19, 

116a/8, 119b/23, 119b/23, 123a/20, 

125a/12, 125a/8, 126b/4, 127b/5, 131b/19, 

135a/19, 135b/9, 136a/7, 136a/8, 137b/12, 

138b/15, 139b/21, 140b/1, 140b/16, 

141b/18, 145a/13, 147a/19, 147a/22, 

148a/1, 148a/17, 148a/22, 149a/11, 149a/3, 

149b/14, 154a/14, 156a/23, 157b/4, 

163b/9, 165a/15, 166b/22, 167a/8, 167a/8, 

167b/16, 169a/9, 170a/16, 171a/6, 171b/4, 

173a/2, 180b/1, 180b/18, 180b/8, 183b/17, 
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183b/20, 184a/3, 184a/4, 184a/8, 184b/13, 

185a/1, 185a/2, 187a/3, 189a/8, 189b/11, 

190a/21, 191a/8, 192a/16, 195b/8, 

196b/11, 198a/11, 204b/6, 206b/13, 

208a/11, 210a/18, 210b/19, 211b/16, 

213b/12, 214a/16, 214b/14, 214b/15, 

215a/1, 219b/18, 222a/6, 222b/14, 

222b/14, 227a/4, 227a/6, 229b/1, 232a/1, 

236a/13, 236a/16, 237a/3, 241a/14, 

242b/15, 243a/17, 246b/9, 247b/1, 

250a/19, 252b/4, 255b/17, 264b/10, 

266a/1, 267a/14, 269a/23, 271a/20, 

271a/21, 271a/21, 271b/2, 272b/11, 

272b/13 

 y.+ısa 249a/23 

 [=460]  

yoḳlıḳ: Yokluk. bk. yoġlıḳ, yoḳluḳ 

 y. 202b/11 

 y.+dan 94b/19 

(yoḳlıġ).+ını 136a/20 

 [=3] 

yoḳlu: Yoksul. 

 y. 10a/10 

 [=1] 

yoḳluḳ : Yokluk. bk. yoġlıḳ, yoḳlıḳ 

y.+dan 164a/15 

[=1]  

yoḳsa: Yoksa, değilse, aksi takdirde. bk. 

yoḫsa 

 y. 47a/19, 88b/1, 94b/3, 95b/13, 

16a/13, 138a/3, 147a/21, 147b/1, 147b/16, 

152a/6, 154b/21, 156a/23, 156b/2, 

162b/19, 164b/1, 164b/13, 164b/20, 

186b/11, 186b/9, 220b/1, 221b/13, 228a/9, 

228b/23, 237b/2, 251a/22, 257a/8, 271a/17 

 [=27] 

yoḳuş: Yokuş. 

 y.+ına 249b/1 

 [=1] 

yol: Yol; kural, kaide, yöntem; taraf, yön; 

defa, kere 

 y. 2b/15, 2b/17, 2b/18, 2b/18, 

35a/13, 49a/3, 53b/23, 71b/4, 78a/12, 

83a/6, 90b/16, 97b/10, 97b/11, 97b/14, 

111b/15, 11b/20, 137a/23, 139a/23, 

143b/9, 145a/9, 157b/6, 204b/12, 206b/13, 

206b/14, 208b/12, 209a/14, 218a/22, 

218a/22, 223a/16, 224b/12, 225b/20, 

225b/21, 230b/15, 234b/18, 234b/18, 

234b/22, 237b/6, 239a/9, 241a/10, 241a/9, 

245a/20, 246a/8, 24b/10, 252b/12, 252b/5, 

256b/2 

 y.+a 2b/17, 3a/3, 3b/22, 11b/20, 

20a/23, 22b/5, 32a/9, 35a/15, 55b/14, 

56a/17, 56b/1, 57a/20, 67b/6, 83a/3, 

87b/23, 88a/2, 105a/3, 113a/10, 113a/11, 

171b/21, 172b/7, 225b/20, 225b/20, 

267b/15, 267b/21 

 y.+da 115b/1, 238b/16, 256b/3, 

266b/23 

 y.+dan 90b/17, 185a/14, 204b/12, 

213b/13, 225b/20, 230b/15 

 y.+dur 136a/4, 203a/11, 212b/12 

 y.+ı+(1) 12b/4, 83a/1, 148b/13, 

241a/9, 256b/3 

 y.+ı+(2) 35a/14, 91a/19, 155b/15, 

241a/6, 245a/9 
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 y.+ıdur 3a/3, 11b/20, 24b/11, 

53a/18, 71b/5, 91a/19, 241a/5, 252b/5, 

254a/22, 254a/23 

 y.+ın 2b/18, 3b/21, 3b/22, 10b/8, 

20b/9, 20b/12, 102a/11, 115b/16, 118b/8, 

122a/13, 162a/2, 162a/5, 209a/12, 245a/17, 

253a/21, 255a/20, 256b/3, 268b/6 

 y.+ına 2b/18, 3a/18, 4a/3, 12b/18, 

16b/23, 23b/6, 24b/2, 34a/19, 35a/17, 

35b/10, 41a/11, 41a/7, 43b/5, 45b/15, 

67b/6, 71b/19, 76b/7, 82a/1, 82a/2, 83a/4, 

90b/17, 105a/5, 107a/5, 119a/23, 120b/16, 

120b/7, 121a/16, 121b/10, 121b/9, 152a/2, 

162a/10, 166a/13, 168a/14, 168a/18, 

168a/20, 168a/7, 171b/22, 183b/10, 

188b/15, 188b/17, 190b/6, 192b/21, 

196a/22, 196a/8, 203a/9, 205b/20, 207b/3, 

208b/13, 209a/10, 213b/13, 220b/7, 

224a/9, 224a/9, 237a/4, 241a/5, 241a/5, 

254b/18, 270b/23 

 y.+ında 35a/16, 48b/22, 59b/11, 

92a/7, 93b/5, 114a/23, 115b/15, 115b/18, 

118b/9, 120b/13, 120b/13, 120b/14, 

135b/4, 168a/5, 172a/18, 177b/3, 182a/19, 

188a/10, 188a/13, 189a/20, 18a/21, 

193b/11, 195b/1, 195b/3, 196a/10, 

202a/10, 202a/2, 223b/10, 235a/1, 249b/7 

 y.+ından 1b/21, 4a/1, 12b/18, 

17b/20, 33a/14, 33a/16, 40a/16, 43b/5, 

57a/15, 57a/16, 69a/19, 75b/5, 82a/1, 

83a/11, 87b/20, 101a/10, 104a/7, 113a/10, 

113a/11, 115b/16, 132a/1, 150b/12, 

166a/7, 188a/18, 203a/9, 224a/8, 234b/23 

 y.+ını 83a/11, 91b/6 

 y.+lar 84a/1 

 y.+larda 268a/1 

 y.+ları 16a/5, 112b/21, 230b/14, 

246a/8, 246a/8 

 y.+ların 136b/14 

 y.+larına 87b/19 

 y.+larında 10b/7, 82a/16 

 y.+larından 87b/18 

 y.+larını 3b/12 

 y.+umda 185a/11 

 y.+umuz 233b/1 

 y.+umuza 36b/4, 120a/14 

 y.+umuzda 171b/2, 201b/17 

 y.+uña 49b/3, 53a/18, 65a/1 

 y.+unı 20a/21 

 y.+uñuz 15b/7, 203b/9 

 y.+uñuzda 165b/18 

 [=265] 

yol-: Kuvvetle çekip koparmak, saçını 

yolmak. 

 y.-dı 122b/1 

 [=1] 

yolcı: Yolcu. 

 y. 170a/20 

 [=1] 

yoldaş : Arkadaş, dost. 

 y. 87b/7, 174b/19 

 y.+dur 138b/15 

 y.+ı+(2) 143b/20 

 y.+ıla 177a/20 

 y.+ını 132b/15 

 y.+lar 68b/15 

y.+ları 76b/16 

 y.+larıyıla 177b/20 
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 [=9] 

yolut-: Kuvvetle çekip kopartmak, saçını 

yoldurmak. 

 y.-dı 122b/2 

 [=1] 

yon-: Yontmak, şekil vermek, tıraşlamak.  

 y.-arsız 22a/17 

 [=1] 

yonca:  Hayvanlara yem olarak 

yetiştirilen çayır bitkilerinin genel adı. 

 y.+lar 239a/20 

 [=1] 

yonḳalat-: Yontmak, şekil vermek, 

tıraşlamak.  

 y.-salar 230b/7 

 [=1] 

yonma: Yontulmuş. 

 y. 265b/18 

 [=1] 

yorġunlıḳ: Yorgun olma durumu.  

 y. 139b/6 

(yorġunlıġ).+a 139b/4 

 [=2] 

yorıl-: Yorulmak. 

 y.-dı 271a/2 

 [=1] 

yön: Taraf, cihet. 

 y. 154a/8, 266b/9 

 y.+de 97b/16, 97b/17 

 y.+in 5b/6, 107b/15, 210b/8, 

224b/23, 260a/14 

 y.+inden 10a/8, 30b/12, 48b/18, 

55a/20, 55a/20, 55a/21, 65b/21, 69b/22, 

70a/2, 81a/9, 104a/11, 116b/3, 116b/3, 

116b/3, 149a/3, 154b/6, 157a/16, 157a/16, 

159a/8, 190b/12, 19b/20, 202b/22, 220a/1, 

231b/20, 233b/9, 237b/14, 237b/14, 

244a/3, 247a/2, 260b/21, 261b/7 

 y.+indenidi 154b/5 

 y.+ini 4a/2, 267b/17 

 y.+iyle 5a/23 

 y.+leri 162a/13 

 y.+lerin 156b/4 

 y.+lerini 99b/17, 136b/19, 216b/12 

 y.+ünden 2b/22 

 y.+ündendür 235b/5 

 y.+üni 19b/9, 21a/11, 210b/8, 

238b/19 

 y.+üñüzi 39b/16 

 [=56] 

yönel-: Belli bir yöne doğrulmak. 

 y.-diler 22b/14, 22b/15 

 y.-e 100b/22 

 y.-mek 69a/23, 105a/6, 119b/11, 

216b/6 

 y.-miş 139a/9 

 y.-mişdür 42b/9 

 y.-üp 271a/23 

 [=10] 

yu-: Yıkamak. 

 y.-dı 255a/21, 258a/8 

 y.-makda 15a/2 

 y.-rlarsa 43a/6 

 y.-yalar 117a/17 

 y.-yar 129a/5 

 [=6] 

yufḳa: Yufka. 

 y. 158a/7 
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 [=1] 

yuḳar: Üst taraf. bk. yuḳarı, yuḳaru 

 y.+dan 243a/18 

 [=1] 

yuḳarı : Üst taraf. bk. yuḳar, yuḳaru 

 y. 52b/12 

 [=1] 

yuḳaru : Üst taraf. bk. yuḳar, 

yuḳarı 

 y. 3b/1, 3b/12, 30a/9, 31b/6, 35a/6, 

60b/7, 63b/6, 64a/1, 72b/23, 98a/17, 

100b/23, 130a/9, 130a/9, 145a/9, 149a/21, 

149a/22, 157a/21, 157b/1, 157b/7, 161b/8, 

172a/18, 172a/19, 189a/3, 189b/17, 

200b/22, 202a/18, 203a/14, 210b/21, 

212a/19, 213a/23, 223a/1, 224a/6, 228b/13, 

229a/15, 249b/9, 250a/5, 250b/12, 255b/6 

 y.+dan 229a/15 

 y.+ki 83a/9 

 y.+sından 163a/17 

 [=41] 

yum-: Kısarak kapamak, sıkarak kapalı 

duruma getirmek. 

 y.-arsa 248a/18 

 y.-ınca 62a/5, 139b/7, 167a/3 

 y.-maġa 154a/6, 227a/21 

 y.-mış 93a/4 

 y.-mışca 248a/17 

 y.-mışcadur 156b/20 

 y.-mışça 144b/5 

 y.-up 60a/4, 88a/15, 156b/21 

 [=13] 

yumdur-: Yummasını sağlamak. 

 y.-maya 248a/17 

 [=1] 

yumrı: Yuvarlak, şişkin şey. 

 y. 111a/19 

 [=1] 

yumruġ: Parmakların kapanmasıyla elin 

aldığı biçim. 

 y.+ıla 132a/7 

 [=1] 

yumşad-: Yumuşatmak. bk. yumşat- 

 y.-ur 169b/10 

 [=1] 

yumşaḳ: Yumuşak. bk. yumuşaḳ 

 y. 35b/5, 64a/23, 164a/10, 204b/8, 

204b/17, 212b/4, 258a/11, 263a/18, 

263a/22  

y.+dur 269a/15  

 [=10] 

yumşaḳlıḳ: Yumuşaklık. bk. yumuşaḳlıḳ 

 (yumşaḳlıġ).+ı+(1) 174b/2 

 (y).+ı+(2) 269a/15 

 (y).+ıla 218a/2, 230b/15, 236a/22 

 [=5] 

yumşan-: Yumuşamak. 

 y.-a 169a/18 

 [=1] 

yumşat-: Yumuşatmak. bk. yumşad- 

 y.-dı 42a/23 

 [=1] 

yumul-: Kapanmak, örtülmek. 

 y.-maya 217a/16 

 [=1] 

yumurda: Yumurta. 

 y. 19a/6 

 y.+sına 19a/3, 19a/5 



1555 
 

 [=3] 

yumuşaḳ: Yumuşak. bk. yumşaḳ  

 (yumuşaġ).+ından 212b/12 

 [=1] 

yumuşaḳlıḳ: Yumuşaklık. bk. yumşaḳlıḳ 

 (yumuşaḳlıġ).+ıla 5a/23 

 [=1] 

yun-: Yıkanmak. 

 y.-mış 95b/16 

 [=1] 

yurd: Bir milletin üzerinde yaşadığı 

toprak, vatan. bk. yurt 

 y. 150b/10 

 y.+uñuzdan 186a/22 

 [=2] 

yurt: Bir milletin üzerinde yaşadığı toprak, 

vatan. bk. yurd 

 y.+lar 65b/17, 97b/22 

 y.+ları 63a/19 

 y.+ların 98b/17, 103b/11 

 y.+larına 55a/19, 98a/2 

 y.+larından 178a/17, 178b/9 

 [=9] 

yurtlan-: Yurt sahibi olmak, vatanlanmak. 

 y.-avuz 51b/9 

 y.-dun 116b/4 

 y.-maya 131a/13 

 [=3] 

yūsuf: (Ar.) Yusuf sûresi. 

y. 169a/13 

[=1] 

yut-: Yutmak.  

 (yud).-aydı 260b/15 

 y.-dı 26a/4 

(y).-up 80a/19, 207a/22  

 [=4] 

yuvalan-: Yuvalanmak. 

 y.-dılar 246a/1 

 [=1] 

yuy-: Yıkamak. 

 y.-ar 129a/6 

 [=1] 

yuyan-: Yıkanmak. 

 y.-mış 264a/4 

 [=1] 

yuyıl-:  Silinmek, yok edilmek. 

 y.-up 49b/11, 49b/15 

 y.-ur 129a/16 

 [=3] 

yuyudur-: Yıkamak. 

 y.-urdı 172b/21 

 [=1] 

yüce: Yüksek, ulu, büyük. 

 y. 22a/23, 31b/6, 42a/10, 54b/6, 

54b/7, 57a/11, 74a/2, 77b/16, 98a/14, 

98a/8, 100a/5, 108b/16, 108b/16, 112a/5, 

128a/11, 129b/12, 130a/3, 135a/3, 

136b/16, 137a/1, 137a/1, 160a/22, 161b/9, 

163a/16, 163a/17, 167b/6, 175a/17, 

202a/14, 213a/2, 213a/2, 214b/6, 232b/6, 

237a/12, 239a/2, 239a/23, 239a/23, 

249b/16, 249b/17, 250a/2, 250a/23, 

250a/4, 250a/6, 252a/15, 252a/16, 258a/20, 

265b/17, 265b/17, 270b/3 

 y.+de 216a/2 

 y.+dür 27a/14, 39a/11, 50a/9, 

54a/13, 61b/2, 82b/15, 83a/17, 84b/18, 

140a/2, 161a/21, 219b/21 
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 y.+lerden 38a/3 

 y.+sine 224b/12, 245b/21 

 [=63] 

yücel- : Yükselmek. 

 y.-di 219b/19, 237a/1 

 y.-e 83b/9 

 y.-üp 212a/19 

 [=4] 

yüceld-: Yükseltmek, yüce hale getirmek. 

yücelt- 

 y.-üp 135a/6, 161b/10, 258a/19 

 [=3] 

yüceldici: Yükselten. 

 y.+dür 54b/6 

 [=1] 

yüceldivir-: Yükseltivermek. 

 y.-e 146a/6 

 [=1] 

yücelen-: Yüce hale gelmek. 

 y.-di 139a/20 

 [=1] 

yücelik: Büyüklük, ululuk. 

 (yücelig).+ile 163a/18 

 y.+üm 73b/16 

 [=2] 

yücelt-: Yükseltmek, yüce hale getirmek. 

bk. yüceld- 

 y.-di 61a/20, 237b/16 

 [=2] 

yügrük: Hızlı, süratli. 

 y. 149a/18 

 [=1] 

yük: Yük. 

 y. 13b/9, 13b/12, 39b/7, 210b/23 

 y.+i+(2) 178a/1, 178a/9, 258a/17, 

271a/1, 271a/3, 271a/5 

 y.+in 140b/6, 157b/13, 190b/3, 

198a/9, 270b/22, 271a/2 

 y.+ler 258a/14, 258a/14 

 y.+leridi 258a/17 

 y.+lerin 13b/7, 187a/20, 197b/20 

 y.+üñi 152a/4 

 [=23] 

yükled-: Yüklemek. 

 y.-eyidüm 111b/3 

 [=1] 

yüksin-: Yük olarak görmek. 

 y.-eler 210b/22 

 [=1] 

yülüdici: Tıraş eden. 

 y. 127a/21 

 [=1] 

yülük: Tıraşlanmış, tıraşlı. 

 y.+ler 169b/16 

 [=1] 

yüñ: Yün. 

 y. 264a/5, 264a/7 

 y.+e 119a/5, 214b/18 

 y.+inden 13b/13, 13b/13 

 y.+ler 214b/19 

 y.+lerinde 63a/10 

 y.+lerinden 13b/7 

 [=9] 

yürek: Yürek.  

 y. 101a/12, 266a/2, 266a/7 

(yüreg).+e 266a/8 

 (y).+i+(2) 181a/22, 207b/9, 230a/2, 

268a/4 
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 (y).+in 109a/19, 268a/1 

 (y).+ini 258a/7 

 y.+ler 55a/2, 236b/11 

 y.+leri 235a/8 

 y.+lerinde 128a/10 

 y.+lerine 127a/15 

 [=16] 

yüri-: Yürümek. bk. yürü- 

 y. 112a/12, 134a/7, 192b/12, 

19a/22, 237a/1, 41a/23, 92a/10  

 y.-di 154b/4 

 y.-diler 213b/14 

 y.-medi 121b/12, 267b/16 

 y.-mek 81a/14 

 y.-mekden 254b/18 

 y.-mekliginde 228a/19 

 y.-meñ 152b/17 

 y.-mezler 116a/2 

y.-ñ 168b/15 

 y.-r 184a/14 

y.-rleridi 177a/6 

y.-se 266b/8 

 y.-ye 221a/1, 236a/20 

 y.-yeler 159b/19 

 y.-yen 2b/17, 140b/11, 205b/14, 

205b/15, 272b/1 

 y.-yenler 169b/17 

 y.-yesiz 204b/19, 218b/8 

 y.-yi 238b/15 

 y.-yimez 44b/5 

 y.-yüp 45a/5, 67b/6, 141a/21, 

179a/5, 201a/19, 205b/4 

 [=39] 

yürid-: Yürümesini sağlamak. bk. yürit- 

 y.-e 205b/20 

 y.-üp 42a/14 

 y.-ür 273a/3 

 [=3] 

yürit-: Yürümesini sağlamak. bk. yürid-

 y.-mez 183b/10 

 [=1] 

yüriyüvir-: Yürüyüvermek. 

 y.-di 130b/16 

 [=1] 

yürü-: Yürümek. bk. yüri- 

 y. 32b/14  

 y.-di 35a/11, 44b/6, 121b/16, 

142a/6 

 y.-dügi 196b/13 

 y.-dükleri 12b/4 

 y.-mekden 71b/19, 121b/14 

 y.-mekligi 256a/13 

 y.-meyeler 130a/15 

 y.-mezler 55a/18, 63a/18 

 y.-ñ 193a/4, 232b/11, 259a/13 

 y.-r 8b/10, 24b/19, 24b/19, 

102a/13, 140b/4, 140b/7, 205b/14, 

205b/15, 205b/17, 205b/18, 219a/9, 

228b/3, 258b/22, 273a/3 

 y.-rdi 34b/17, 207b/11, 207b/14, 

207b/14 

 y.-rler 236a/21, 253b/22 

 y.-rlerdi 234b/15 

 y.-rsin 38a/17 

 y.-seler 35a/15 

 y.-yen 9b/12 

 y.-yiserler 35a/17 
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 y.-yüp 35a/12 

 [=42] 

yürüd-: Yürümesini sağlamak. bk. yürüt- 

 y.-e 79b/20 

 y.-üp 232a/16 

 [=2] 

yürüdicü: Yürüten. 

 y.+ñüzem 41a/3 

 [=1] 

yürüt-: Yürümesini sağlamak. bk. yürüd- 

 y.-mez 188b/15 

 [=1] 

yürüyibil-: Yürüyebilmek. 

 y.-ür 44b/5 

 [=1] 

yürüyici: Yürüyen. 

 y.+dür 208a/12 

 [=1] 

yüsr: (Ar.) Kolaylık. 

 y. 248b/14, 258b/7 

 y.+ile 236a/16 

 [=3] 

yüz: Sima, çehre, surat; yüz sayısı 

 y. 8b/12, 8b/13, 11a/19, 18a/16, 

20b/15, 23b/19, 26b/5, 26b/5, 36a/11, 

36a/12, 36a/9, 36b/3, 37b/4, 41a/8, 41a/9, 

43b/18, 46a/3, 61a/14, 61a/16, 62a/5, 

64a/19, 64a/20, 67b/1, 72b/21, 79a/14, 

82b/12, 90a/2, 90a/3, 92a/13, 94a/6, 94a/8, 

96b/13, 101b/14, 107a/16, 117b/20, 

121b/5, 121b/5, 125b/13, 139b/7, 143b/9, 

145a/3, 145a/9, 149b/12, 150b/6, 152b/15, 

154a/9, 157b/1, 157b/6, 162a/17, 163a/12, 

169b/22, 169b/23, 180b/4, 192b/16, 

193b/19, 203a/11, 212b/12, 215b/11, 

215b/12, 217a/3, 217a/4, 217a/9, 217b/11, 

217b/13, 218a/22, 218a/22, 218a/23, 

230a/15, 230a/15, 234a/10, 237a/13, 

237b/6, 242a/19, 247a/17, 250a/6, 251a/4, 

251a/6, 251a/7, 251a/8, 251b/23, 252a/1, 

252a/13, 252a/18, 267a/7, 267b/1 

 y.+e 82b/12, 169b/13, 196a/11 

 y.+ere 119a/9 

 y.+i+(1) 212b/15, 212b/15, 212b/15 

 y.+i+(2) 19b/4, 34a/16, 43a/11, 

66b/5, 138a/3, 160a/18, 160a/19, 168b/19, 

168b/19, 205b/14, 206a/15, 208b/5, 

212b/15, 225a/6, 249a/22, 254b/6, 254b/7 

 y.+idür 249a/22 

 y.+ile 207b/12 

 y.+in 34a/16, 70a/11, 138a/4, 

142a/17, 208b/4, 238b/5, 249a/20 

 y.+inde 140b/7, 163b/7, 236a/21 

 y.+inden 22a/18, 42a/14, 160a/19, 

254a/1 

 y.+ine 52b/1, 60b/13, 68b/23, 

89b/17, 90b/19, 110b/8, 151b/10, 151b/14, 

151b/15, 163b/8, 182a/22, 207b/4, 

215b/17, 265b/10, 265b/7, 269a/1 

 y.+ini 43a/10 

 y.+inüñ 32b/7 

 y.+iyle 43a/9 

 y.+ler 227b/23, 228a/2, 230a/12, 

239b/16, 249a/22, 249b/13 

 y.+lerden 249a/21 

 y.+leri 43a/15, 48b/17, 62a/16, 

81b/9, 100a/12, 156b/11, 156b/16, 159b/9, 

163b/16, 163b/7, 163b/7, 205b/17, 
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205b/19, 206a/16, 210b/3, 212b/15, 

225a/15, 234b/4, 239b/12, 244a/10, 

262b/13 

 y.+lerin 207b/21 

 y.+lerinde 128a/2, 210b/3, 243a/11 

 y.+lerinden 83b/19 

 y.+lerine 128a/3, 156a/10, 159b/16, 

239b/14 

 y.+lerini 119a/6 

 y.+lerinün 99b/17, 159b/17, 

249b/14 

 y.+üm 238b/16 

 y.+üme 110a/19 

 y.+ümi 23b/14, 23b/14 

 y.+üñ 173a/5, 257b/11 

 y.+üni 28a/11, 43a/12, 43a/12, 

48b/16, 172b/23, 238b/12, 238b/8  

 y.+üñüz 147b/8 

 y.+üñüze 84b/16 

 y.+üñüzi 49b/6 

 [=201] 

yüz-: Su yüzeyinde veya su içinde 

ilerlemek, durmak. 

 y.-erdi 31b/16 

 y.-erler 9a/17, 154b/16, 236a/22 

 y.-üp 236a/20 

 [=5] 

yüzük: Yüzük. 

 y. 143a/11 

 (yüzüg).+i 34b/4 

 (y).+i+(1) 34b/11, 34b/2 

 (y).+i+(2) 34b/18 

 (y).+in 34b/3 

 (y).+üni 34b/11 

 [=7] 

Z 

żabṭ: (Ar.) Sıkı tutma. 

 ż. 90a/4, 107a/12, 130b/5, 260a/4 

 [=4] 

zād: (Ar.) Azık, yiyecek. 

 z. 253a/22 

 z.+ı+(3) 238a/5 

z.-ı āḫiret 238a/5 

 z.+ıla 240b/22 

 [=3] 

żʿaf: (Ar.) Zayıflık, zaaf. 

 ż. 61b/21, 143a/20, 144b/5 

 ż.+u 12b/13 

 [=4] 

žafer: (Ar.) Başarma, bir meselenin 

üstesinden gelme. 

 ž. 116a/22, 127a/6, 189b/9, 263a/23 

 [=4] 

zāhid:  (Ar.) Sofu, kaba sofu. 

 z. 43b/21, 44a/3, 120a/5, 181a/6 

 [=4] 

žāhir:  (Ar.) Görünen, açık, meydanda. bk. 

žāhire  

 ž. 8a/23, 9b/14, 21b/3, 24a/7, 24a/8, 

27a/16, 28b/23, 37b/12, 47a/10, 47a/2, 

47a/6, 54b/10, 55b/17, 55b/23, 55b/9, 

56a/12, 63b/4, 72a/7, 73a/18, 73a/20, 

75b/15, 76a/4, 83b/4, 86a/16, 88a/1, 

93b/11, 97a/19, 101a/5, 103b/4, 105a/17, 

106a/21, 109b/4, 10a/20, 111a/17, 111b/1, 

114b/11, 116b/8, 117b/5, 117b/9, 118b/16, 

119a/20, 124b/11, 134b/21, 137a/17, 
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138a/10, 142b/17, 147b/4, 152b/4, 153a/5, 

153b/13, 153b/4, 153b/6, 155b/5, 158a/21, 

166b/16, 166b/18, 166b/18, 166b/19, 

166b/21, 167b/13, 181a/6, 188b/11, 

188b/5, 190a/15, 194a/9, 194b/7, 206a/14, 

210a/7, 211b/17, 220a/23, 223a/17, 

236b/13, 238a/1, 239b/14, 239b/20, 

240b/6, 243a/12, 244b/8, 247b/10, 

253a/11, 256b/3, 258a/11, 259b/11, 

25b/16, 261b/14, 264a/6, 264b/20, 266a/6, 

270a/4 

 ž.+de 41a/22, 111b/22, 119b/22, 

120a/7, 135b/3, 168b/23, 175b/21, 

175b/21, 201a/18 

 ž.+di 24a/6 

ibtilā-yı ž. 24a/6  

 ž.+dür 54b/11, 111a/20, 124b/2, 

126a/6, 166b/17, 166b/19, 229a/20 

 ž.+e 47b/1, 106a/11, 194a/9 

 ž.+i+(2) 208a/14, 263a/20 

 ž.+inde 120a/5, 124b/10 

 ž.+ine 124b/13 

 ž.+le 115a/3 

 ž.+lerin 125b/5, 263b/19 

 ž.+lerinde 176a/16 

 ž.+lerine 192b/8 

 ž.+ümüzde 135b/15 

 ž.+üñüzde 119b/18, 135a/18, 

135a/20 

 [=123] 

źaḫíre: (Ar.) Gerektiği zaman kullanılmak 

üzere ambarda saklanan hububat, yiyecek. 

 ź. 117a/20, 157b/14, 181b/3, 

207b/2 

 [=4] 

žāhire:  (Ar.) Görünen, açık, 

meydanda. bk. žāhir 

ž. 147b/11 

[=1] 

żamír: (Ar.) Kalp, gönül. 

ż.+lerinde 230a/9 

[=2] 

žāhiren : (Ar.) Görünüşe göre, 

göründüğü gibi, meydanda olarak. 

 ž. 264b/22 

 [=1] 

žāhirí: (Ar.) Görünen, görünürdeki. 

 ž. 111b/3 

 [=1] 

zaḫm: (Ar.) Sıkıntı, eziyet. bk. zaḫmet 

 z.+ın 95b/11 

 [=1] 

zaḫmet: (Ar.) Sıkıntı, eziyet. bk. zaḫm 

 z. 19b/18, 26a/23, 35b/19, 40a/14, 

43b/13, 47a/14, 70a/13, 72b/22, 75b/9, 

80b/8, 81a/20, 82a/17, 97a/13, 132a/22, 

150a/17, 154a/9, 160a/21, 171a/16, 

195a/22, 198a/8, 201b/17, 201b/18, 

223a/21, 224b/12, 230b/1, 245a/17, 

245b/12, 247b/19, 249a/23, 249b/14, 

249b/3, 253b/22, 254a/4, 254b/18, 

255b/10, 259b/14 

ṭaʿat-i z. 254b/18  

 z.+de 132a/23 

 z.+den 154a/10, 197a/14, 254a/7 

 z.+e 197b/2, 222b/7, 249b/11, 

254a/4, 263b/2 

 z.+i+(1) 72b/23, 263b/3 
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 z.+i+(2) 47a/16, 163a/20, 253b/23, 

272a/8 

 z.+in 70b/3, 81a/20, 110a/9, 

202a/1, 233a/15, 254a/1, 254a/2, 258b/3, 

268b/9  

z.+indedür 156b/11 

 z.+inden 269a/7  

 z.+ine 35b/17, 62b/20, 103a/11, 

137a/11, 148a/18, 197a/13, 197b/23, 

202a/11 

 z.+ler 110a/7, 146b/9, 158a/2, 

171a/7, 231a/12, 252b/16 

 z.+lerden 100a/6, 100a/16 

 z.+lerile 254b/19 

 z.+lerin 19b/18, 58b/4 

 z.+lerine 155b/10, 265b/3 

 z.+lerinüñ 258b/2 

 z.+ün 254a/8, 258b/2 

 [=86] 

zaḥmetsüz: Sıkıntısız, eziyetsiz. 

 z. 233a/17 

 [=1] 

żaʿíf: (Ar.) Zayıf, güçsüz. 

 ż. 65a/22, 67a/14, 71a/11, 96a/14, 

109a/12, 109a/15, 109b/4, 120a/18, 

120a/19, 120a/20, 125b/3, 141b/19, 

177a/15, 191b/3, 204b/7, 221b/10, 

232a/20, 259a/8, 267b/9 

 ż.+dür 52b/3, 95a/5, 263b/16 

 ż.+em 273a/2 

 ż.+ler 58b/2, 109a/10 

 ż.+lerdük 17b/2 

 ż.+lere 120b/14, 181b/5 

 ż.+leri 17a/23, 125a/22, 161b/11, 

268a/20 

 ż.+lerin 109a/9, 127b/15, 243a/22 

 ż.+lerine 58b/6 

 ż.+lerini 132b/6 

 ż.+lerüñ 195b/2 

 [=38] 

żaʿífce: Zayıfça. 

 ż.+si 123a/22 

 [=1] 

żaʿíflıḳ: Zayıflık, güçsüzlük. 

 z.+ların 180b/10 

(żaʿíflıġ).+a 12b/15 

(ż).+ın 102b/20 

(ż).+ına 71a/12 

 (ż).+ından 169b/20 

 (ż).+ındandur 167b/17 

 (ż).+ını 89a/3 

 [=7] 

żaʿífü’l-ḥāl: (Ar.) Güçsüz, kuvvetsiz 

durum. 

 ż. 259a/1 

 [=1] 

zaḳḳum: (Ar.) Cehennemde bir ağacın 

adı, cehennemliklerin yiyeceği. 

 z. 19b/21, 19b/22, 20a/15, 20a/5, 

20a/6, 249b/6, 99b/10, 159b/15, 164a/14, 

164a/8, 195a/3 

 z.+a 49a/20, 159b/18 

 z.+dur 76b/15, 166a/8 

 z.+ıla 262b/15 

 z.+un 20a/10, 20a/13 

 [=18] 

žālim: (Ar.) Zulmeden, haksızlık eden. 
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 ž. 21b/5, 21b/7, 21b/11, 21b/13, 

21b/15, 47a/5, 81a/12, 98a/23, 98b/3, 

99b/15, 109a/6, 129b/7, 132a/15, 138b/3, 

155b/14, 201b/22 

 ž.+den 81a/17 

 ž.+e 208a/23 

 ž.+i+(1) 213a/22 

ž.+iken 81a/12 

 ž.+inden 80b/9 

 ž.+le 44a/15 

 ž.+ler 18a/8, 18b/3, 25a/6, 27b/1, 

43a/16, 45b/2, 51b/23, 63a/6, 69a/17, 

81b/15, 81b/16, 81b/20, 84b/13, 86b/1, 

94a/22, 96b/16, 104a/3, 113b/15, 181b/6, 

188b/23, 242b/13 

 ž.+lerden 51b/22, 97b/2, 133a/8, 

172a/9, 188b/19, 209a/19, 216a/10, 232a/9 

 ž.+lerdendi 98b/8 

 ž.+lerdür 80b/16, 219a/1, 239b/17 

 ž.+lere 19b/23, 30a/10, 55a/3, 

77b/9, 100a/1, 109a/6, 120a/16, 190b/5, 

201b/11 

 ž.+ 77b/10, 80b/11, 81b/2, 81b/8, 

leri 181b/7, 188b/15, 231b/13 

 ž.+lerle 50b/14 

 ž.+lerüñ 43a/13, 108a/7, 148b/5, 

191a/5, 208a/5 

 ž.+üñ 21b/10, 21b/13, 22a/2, 89b/2 

 [=81] 

žālimlik: Zulmetme, haksızlık etme, 

gaddarlık. 

 ž.+lerinden 147a/11 

 [=1] 

žālimrek: Daha zalim, en zalim. 

 ž. < [žālimraḳ] 44b/10, 188b/13 

 [=2] 

zamān : Dönem, süre, vakit. 

 z. 1b/23, 5b/12, 22b/2, 24b/22, 

24b/23, 26b/7, 31a/19, 71b/6, 93b/19, 

99a/3, 105a/11, 108a/23, 142a/17, 172a/9, 

174a/16, 180b/21, 181a/3, 208a/3, 208a/3, 

239a/13, 242a/22, 247b/22, 253b/23, 

261b/1, 261b/16, 265a/11  

ṭūl-ı z. 239a/13, 242a/22 

 z.+da 53a/1, 59b/14, 62a/13, 

95a/13, 126a/12, 153b/16, 224a/19 

 z.+dan 149a/3, 183b/21 

 z.+dur 5b/14 

 z.+ı+(2) 96b/2 

 z.+ıla 31a/20, 252a/7 

 z.+ına 157b/8 

 z.+ında 145a/7, 157b/8, 246a/16 

 z.+lar 271b/10 

 z.+larda 151a/7 

 z.+ları 98b/11, 103b/12 

 z.+larla 79b/19 

 z.+uñ 265a/20 

 [=49] 

zamāne: (Ar.) Devir, zaman. 

 z. 18a/11, 42a/21 

 [=2] 

żāmin:  (Ar.) Tazmin eden, kefil 

olan. 

 ż. 192a/7 

 [=1] 

żamm: (Ar.) Ekleme, arttırma. 

 ż. 205b/2, 264a/16, 264a/17 

 [=3] 
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zāní: (Ar.) Zina eden. 

 z. 45a/15 

 [=1] 

żanín: (Ar.) Cimri, bahil ve hasis olan. 

 z. 240b/22 

 [=1] 

žann: (Ar.) Sanma, sanı. 

 ž. 5b/7, 5b/7, 13b/18, 13b/20, 

32b/22, 57a/13, 68b/14, 87a/23, 104a/18, 

114a/6, 119b/23, 124b/6, 133a/13, 

133a/13, 133a/14, 133a/14, 133a/16, 

133a/16, 133a/19, 133a/21, 133b/1, 

133b/10, 172b/20, 172b/20, 174b/20, 

176a/14, 178a/17, 185b/16, 192b/7, 

226b/19, 227a/10, 238a/2, 240b/22, 

265b/14 

  suʾ-i ž. 240b/22 

 ž.+ı+(2) 33b/8 

ž.+ı+(3) 156b/1, 86b/19 

ž.-ı fāsid 156b/1, 86b/19  

ž.+ıdur 33b/2  

 ž.+ıla 150a/10, 150b/2 

 ž.+umuz 220a/3 

 ž.+uñuz 21a/14 

 [=42] 

żarar:  (Ar.) Ziyan, kayıp. 

 ż. 6b/7, 18a/3, 39b/20, 72a/9, 

103b/1, 111b/20, 111b/21, 126a/23, 

126b/2, 126b/2, 175a/4, 194b/10, 198a/16, 

198a/7, 207b/8, 211b/8, 215b/17, 221a/21, 

238b/12, 255b/19, 255b/20, 266a/20, 

269b/13, 272a/22 

 ż.+ı+(2) 33b/19, 33b/20, 194b/11 

 [=27] 

zārılıḳ: Ağlayıp inleme, feryad.  

 z.+lar 138a/16 

(zārılıġ).+ı+(2) 8b/18 

 (z).+ıla 60b/13, 107b/11, 107b/13 

 [=5] 

zārí: (Far.) Ağlayıp sızlama. 

 z. 249b/7, 249b/8 

 [=2] 

źāriyāt: Zariyat Suresi. 

 ź. 140b/2, 140b/5 

 ź.+dur 140a/20 

 [=3] 

żarūret: (Ar.) Zorunluluk. 

 ż. 115a/12 

 [=1] 

żarūrí: (Ar.) Zorunlu, mecburi. 

 ż. 63b/14, 95a/6, 95a/8, 173b/2 

 [=4] 

źāt: (Ar.) Kimse, kişi, şahıs. 

 ź.+ı+(2) 271b/13 

 ź.+ıla 166b/19 

 ź.+ın 94a/21, 157a/12 

 ź.+ına 21a/23, 258b/17, 271b/13 

 ź.+ında 102b/21, 183b/21 

 ź.+ını 28a/23, 150b/17 

 ź.+ınun 94b/10, 183b/22 

 ź.+um 255a/11 

 [=14] 

żāyiʿ: (Ar.) Kaybolan, boşa giden. 

 z. 38b/5, 40b/14, 47a/9, 59b/12, 

59b/20, 68a/14, 72b/3, 72b/5, 72b/7, 

87a/17, 87b/12, 91b/23, 99a/17, 100b/19, 

103a/22, 109b/18, 111a/11, 112b/13, 

115b/2, 115b/23, 116b/10, 119b/23, 
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120a/7, 124a/19, 144a/16, 158b/23, 160a/4, 

168a/11, 170a/16, 175b/16, 189a/11, 

189a/19, 191a/10, 195b/15, 196a/14, 

209b/4, 213a/20, 23a/3, 257b/12, 257b/15, 

257b/5, 263a/10, 263b/20, 265b/14, 268a/9 

 z.+dür 32b/14, 55b/17, 58b/20, 

114b/1 

 [=49] 

zāyil: (Ar.) Sona eren, kaybolan. 

 z. 44b/1, 56b/22, 61b/21, 72b/15, 

187a/1, 190a/7, 238a/15, 261b/3 

 [=8] 

zebāní : (Ar.) Cehennem meleği. bk. 

zebāniye 

 z. 1b/22, 204a/9, 260b/13 

 z.+le 260b/14 

 z.+ler 62a/16, 74b/10, 99b/12, 

99b/14, 156a/14, 156b/11, 159b/9, 183b/2, 

203b/20, 206a/16, 207b/20, 221b/8, 

232b/11, 235a/16, 235a/17 

 z.+lerdür 76b/14, 225b/3 

 z.+lere 49a/20, 51a/1, 260b/12 

 z.+leri 221b/7 

 z.+lerile 146a/15 

 z.+lerüñ 225b/8 

 z.+ye 253a/13 

 [=28] 

zebāniye: (Ar.) Cehennem meleği. bk. 

zebāní  

 z. 260b/15 

 z.+yimiş 221b/8 

 [=2] 

zeber: (Far.) Üst. 

 z. 212a/15 

 [=1] 

zeberced: (Ar.) Değerli bir süs taşı. 

 z.+den 183b/1 

 z.+dendür 230b/3 

 [=2] 

źebḥ: (Ar.) Kurban kesme. 

 z. 126b/6 

 [=1] 

zebr: (Ar.) Meneylemek. 

 z.+lerdi 122a/12 

 [=1] 

zecir: (Ar.) Önleme, yasak etme. bk. zecr 

z.+dür 264b/11 

 [=1] 

zecr: (Ar.) Önleme, yasak etme. bk. zecir 

 z. 41b/22, 41b/23, 65b/1, 89a/2, 

89b/22, 89b/23, 107a/1, 210a/4, 240a/18, 

260b/7 

 z.+i+(3) 41b/21 

z.-i ḳıṣāṣ 41b/21  

z.+içün 148a/1 

 z.+ile 115b/17, 177a/22, 201b/18 

 z.+inden 67a/21 

 [=16] 

zecrí: (Ar.) Cebren, zorlayıcı olarak. 

 z.+ler 90a/4 

 [=1] 

zehre: (Ar.) Cesaret. 

 z.+si 235b/12 

 [=1] 

zekāt: (Ar.) Zekat. 

 z. 17b/10, 68b/1, 78a/21, 130b/12, 

138b/3, 175b/6, 181b/5, 189a/20, 190a/14, 

192b/13, 193b/14, 193b/18, 215a/18, 
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226a/23, 249a/9, 256a/14, 256b/16, 

264a/10 

 z.+dan 252b/9 

 z.+dur 47a/22 

 z.+ı+(1) 223b/18 

 z.+ıla 249a/14 

 z.+ın 65a/18, 175b/14, 180a/1 

 z.+lar 181b/10 

 z.+ların 130b/8 

 z.+uñ 261b/23 

 [=28] 

źeker: (Ar.) Erkeklik organı. 

 z.+i+(2) 216a/4 

 [=1] 

zelel: (Ar.) Eksiklik. 

 z. 44b/22 

 [=1] 

źelíl: (Ar.) Hor, hakir, aşağılanan. 

 ź. 80a/7, 81b/9, 16b/4, 17a/8, 

158b/17, 213a/20, 236b/12, 247a/3 

 ź.+dür 86b/19 

 ź.+ler 193a/21 

 ź.+leri 193a/16, 193a/21 

 [=12] 

zelzele : (Ar.) Deprem. 

 z. 236b/9 

 z.+ye 136a/10, 223a/4, 250a/22, 

253a/9 

 [=5] 

zemherír: (Ar.) Gündönümünden sonraki 

şiddetli soğuklar, karakış. 

 z. 36b/23, 235a/17 

 [=2] 

źemm: (Ar.) Kötülüğünü söyleme. 

 ź. 3b/14, 33b/18, 33b/18, 109a/19, 

169b/3, 170a/11, 178b/14 

 [=7] 

zemzem: (Ar.) Kabe civarındaki meşhur 

kuyu. 

 z. 206b/9, 267a/3 

 z.+den 258a/7 

 [=3] 

zenbíl:  (Far.) Hasırdan veya hurma 

liflerinden örülmüş kumlu torba. 

 z. 211b/5 

 [=1] 

zencebíl: (Ar.) Hoş kokulu bir baharat, 

zencefil. 

 z. 229a/11, 230b/11, 230b/11, 

230b/12, 230b/12 

 [=5] 

zencír:  (Far.) Zincir.  

 z. 31a/17, 31b/2, 213b/6, 253a/13, 

253a/13 

 z.+e 31a/19, 31a/23, 31b/2, 87a/22, 

213b/2 

 z.+ile 271a/4 

 z.+le 31a/18, 229a/6 

 z.+ler 62a/15, 213a/23, 229a/5 

 z.+üñ 213b/3, 213b/4 

 [=18]  

zením: (Ar.) Soysuz, aşağılık. 

 z. 208a/17, 208a/18 

 z.+dür 208a/15 

 [=3] 

zer: (Far.) Altın. 

 z.+lerin 2a/2 

 [=1] 
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źerre: (Ar.) Çok küçük parça. 

 ź. 45a/18, 49b/5, 50b/7, 59a/9, 

63b/13, 78a/12, 119b/7, 120b/17, 136a/6, 

194b/21, 255b/20, 263a/10, 263a/10, 

263a/6, 263b/20 

 ź.+ce 113b/17 

 [=16] 

źerven : (Ar.) Rüzgarın savurduğu 

nesneler. 

 ź. 140b/5 

 [=1] 

zevācir: (Ar.) Yasak edenler, önleyenler. 

 z. 90a/5 

 [=1] 

zevāde: (Ar.) Erzak, azık, yiyecek. 

 z. 19a/18, 102b/12, 187b/13 

 z.+den 179b/14, 207b/2 

 z.+dür 192a/7 

 z.+sin 196a/8 

 z.+ye 193b/19 

 [=8] 

zevāil:  (Ar.) Zeval bulanlar, zail 

olan şeyler. 

 z. 57b/1 

 [=1] 

zevāl: (Ar.) Sona erme. 

 z. 183b/20, 183b/23, 198b/22, 

242a/20 

 z.+den 191a/20, 202a/17 

 z.+i+(2) 168b/6, 230b/23, 243a/17, 

262a/14, 264a/12 

z.+i+(3) 195a/7 

z.-i ʿadl 195a/7 

[=12]  

zevālsız: Fani, geçici olan. bk. zevālsüz 

 z. 64a/17, 77b/18 

 [=2] 

zevālsüz: Fani, geçici olan. bk. zevālsız 

 z. 194a/3 

 [=1] 

zevāt: (Ar.) Zatlar, şahıslar, kimseler. 

 z.+a 91a/21, 262b/18 

 [=2] 

zevce:  (Ar.) Nikahlı kadın, eş. 

 z. 219b/20 

 [=1] 

zevklen-: Zevklenmek, lezzet almak. 

 z.-ürler 57b/6 

 [=1] 

zevraḳ: (Ar.) Kayık, sandal. 

 z.+lar 9a/23 

 [=1] 

zeyrekí: (Ar.) Anlayışlı, uyanık. bk. zirek 

 z. 134b/4 

 [=1] 

zeyreklik: Anlayışlı olma, uyanıklık. 

 (zeyreklig).+i+(2) 40b/5 

 [=1] 

zeytūn (Ar.) Zeytin. 

 z. 239a/20, 258b/13, 258b/14, 

258b/14, 258b/15, 258b/16 

 z.+a 258b/12 

 z.+ları 239a/21 

 z.+un 258b/17 

 [=9] 

żıdd: (Ar.) Karşıt. 

 z.+ı+(2) 130a/21 

 [=1] 



1567 
 

żımnen : (Ar.) Açıktan olmayarak, 

ima yoluyla. 

 z. 263a/20 

 [=1] 

zındıḳ : (Ar.) Münafık, ahirete inanmayan. 

 z.+larından 9b/20 

 [=1] 

zihí: (Ar.) Ne güzel, ne hoş. 

 z. 142a/12, 153b/1, 153b/6 

 [=3] 

zihn: (Ar.) Zihin, hafıza. 

 z. 101a/21 

 [=1] 

źikir: (Ar.) Anma, söyleme. bk. źikr 

 ź. 98a/20 

 ź.+de 59b/12 

 [=2] 

źikr: (Ar.) Anma, söyleme. bk. źikir 

 ź. 3b/9, 13a/3, 19b/22, 34b/23, 

36a/22, 36b/15, 36b/5, 41b/10, 41b/22, 

45a/11, 54a/17, 57b/11, 57b/8, 58a/21, 

61b/3, 61b/6, 63a/6, 66b/13, 67b/11, 75a/3, 

82b/1, 87b/9, 88a/10, 92a/3, 94b/10, 94b/4, 

95a/4, 96a/12, 98b/18, 99a/21, 100a/1, 

100a/11, 101a/9, 101b/7, 102a/14, 113a/20, 

114a/14, 120a/16, 128a/4, 129a/18, 

129a/19, 130a/23, 130a/23, 130b/21, 

133a/2, 133b/23, 135b/21, 137b/4, 146b/4, 

147a/5, 155a/17, 157b/22, 157b/23, 

158a/1, 158a/3, 160a/1, 160b/11, 160b/18, 

161a/16, 161a/2, 161a/4, 161b/3, 162a/7, 

162b/11, 163a/5, 163b/23, 165a/9, 

166a/11, 166a/20, 166a/9, 166b/4, 166b/8, 

167a/20, 173b/11, 180a/13, 180a/13, 

180a/14, 181b/5, 182a/14, 182a/15, 

184a/16, 184a/18, 187a/20, 190a/4, 

191a/16, 191a/23, 191b/14, 198a/1, 

198b/15, 199a/3, 202a/4, 202b/10, 

202b/16, 202b/7, 203b/6, 204b/15, 

206b/21, 209b/11, 210a/10, 211b/20, 

211b/23, 214a/18, 216a/9, 216b/7, 216b/8, 

222b/9, 223a/15, 225b/16, 225b/23, 

226a/11, 226a/2, 226a/9, 227b/23, 228a/15, 

22b/19, 231a/22, 233b/19, 235a/22, 

235a/3, 235a/4, 237b/13, 238a/15, 238a/18, 

239b/1, 239b/2, 240a/2, 240b/1, 241a/20, 

241b/15, 243a/15, 245a/4, 249a/9, 250a/15, 

250b/17, 257a/19, 258a/21, 258a/22, 

258a/23, 258a/3, 259a/19, 263a/23, 26a/18, 

272a/10, 272b/13, 272b/14, 272b/8 

 ź.+den 273a/6 

 ź.+dür 12b/23 

 ź.+e 26a/10, 26a/14, 43a/1, 85a/6, 

262b/17, 273a/6 

 ź.+i+(2) 219b/20 

ź.+i+(3) 189a/22 

ź.-i tesbíḥ 189a/22  

ź.+in 18a/19, 18a/20, 74a/14  

 ź.+inde 166a/13, 166b/3, 166b/8 

 ź.+inden 42b/8, 87b/8 

 ź.+ine 74a/13, 77a/10, 253b/7 

 ź.+üñüz 191b/14 

 [=168] 

zi’l-ḥicce: (Ar.) Arabi aylarının on ikincisi 

olup, onuncu günü kurban bayramına 

rastlar. 

 z.+nüñ 250b/13 

 [=1] 
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zi’l-ḳāde: (Ar.) Arabi aylarının on 

birincisi. 

 z. 121b/4 

 [=1] 

źillet: (Ar.) Hakirlik, horluk, alçaklık, 

aşağılık. 

 ź. 26a/2, 136a/17, 161b/9, 209b/15 

 ź.+de 154a/5, 249a/22 

 ź.+ilerile 173b/18 

 [=7] 

zinā: (Ar.) Nikahsız cinsel ilişki. 

 z. 48a/5, 68b/1, 78a/23, 90a/1, 

90a/2, 90a/3, 91b/22, 113b/21, 129a/14, 

131a/14, 134a/1, 134a/3, 181a/5, 196b/12, 

216a/14, 262b/6 

 z.+dan 110a/15, 117b/9, 133b/20, 

133b/21 

 z.+sına 208a/21 

 [=21] 

zindān : (Far.) Hapishane. 

 z.+a 5a/17, 5a/17, 5a/19, 35b/11 

 z.+daġılara 5a/19 

 z.+ı+(2) 76b/15 

 z.+ında 26a/10 

 z.+ladı 35b/8 

 z.+undur 34b/23 

 [=9] 

zindāncı: Zindan görevlisi. 

 z. 5a/20 

 z.+ya 5a/19 

 [=2] 

zínet: (Ar.) Süs, bezek. 

 z. 58a/23, 66b/9, 71a/11,  

 z.+dür 170a/17 

 z.+içün 15b/11 

 z.+leri 170b/3 

 z.+lerile 139a/2, 170b/23, 255a/11 

 z.+lerine 170b/5 

 [=10] 

zínetcük: Küçük süsler. 

 z.+ler 170b/9 

 [=1] 

zinhār: (Far.) Sakın, asla. 

 z. 27b/10, 45a/11, 152b/16, 

162b/22, 172a/16, 182a/2, 18a/11, 208a/5, 

237a/13 

 [=9] 

zír: (Ar.) Alt, aşağı. 

 z. 212a/15, 264b/4 

 [=2] 

zírā: (Far.) Çünkü. 

 z. 2a/19, 2b/17, 3a/1, 4a/7, 5a/9, 

6b/7, 8a/21, 8b/11, 9b/1, 10a/7, 14a/2, 

15a/16, 18a/4, 19a/4, 19a/14, 20a/17, 

21b/3, 21b/9, 24a/4, 24a/17, 26a/20, 26b/8, 

28a/12, 28a/18, 30a/11, 32a/20, 33b/17, 

34a/19, 35a/1, 37b/3, 38b/23, 39b/19, 

40a/5, 40b/17, 40b/21, 40b/7, 42a/18, 

42b/14, 43a/5, 44a/1, 44a/12, 44a/17, 

44b/22, 45b/3, 45b/5, 46b/1, 46b/11, 

46b/20, 47a/9, 47b/10, 47b/16, 48a/7, 

49a/5, 49b/22, 50a/5, 54b/20, 57a/16, 

57b/15, 57b/5, 58a/19, 58a/20, 58b/20, 

59a/14, 59a/21, 59a/23, 60a/21, 60b/22, 

63a/3, 63b/14, 63b/16, 64a/21, 66a/12, 

66a/2, 66a/9, 68a/3, 68a/5, 69a/10, 69a/12, 

69b/16, 70a/7, 71a/2, 72a/20, 75a/15, 

75a/21, 75b/19, 77a/17, 77a/4, 77b/8, 
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78a/3, 79a/2, 79a/4, 79b/22, 81a/10, 

81a/10, 81b/9, 82b/21, 84b/17, 84b/6, 

85a/16, 87b/11, 88a/16, 88a/17, 88b/1, 

89b/10, 89b/22, 93a/5, 93b/22, 94a/3, 

95a/7, 98b/12, 98b/13, 100a/22, 103a/1, 

103a/17, 104a/13, 104a/19, 104b/17, 

104b/19, 105a/13, 105a/6, 105b/16, 

105b/21, 109b/17, 110a/6, 110b/21, 

111a/19, 111a/4, 112a/21, 114b/1, 115a/11, 

115a/13, 117b/21, 117b/23, 117b/5, 

120a/21, 122a/12, 123b/21, 124b/14, 

126a/5, 129a/20, 129b/16, 129b/6, 129b/8, 

130a/16, 130a/2, 130a/5, 130b/10, 131a/3, 

131a/7, 131b/15, 132a/18, 132b/14, 

132b/19, 132b/23, 133a/1, 133a/16, 

133b/1, 133b/15, 133b/21, 133b/4, 133b/7, 

134a/15, 134a/23, 135b/19, 136a/12, 

136a/20, 138a/7, 138a/9, 13a/22, 140a/1, 

140b/18, 141b/3, 142a/20, 142a/4, 

143a/16, 143b/12, 143b/2, 144a/11, 

144a/23, 147b/15, 148b/4, 149a/3, 149a/5, 

150a/16, 151a/15, 151a/3, 151a/8, 151b/6, 

152b/15, 153b/22, 153b/8, 154b/14, 

154b/17, 154b/7, 154b/8, 155b/8, 158a/1, 

158b/12, 159b/1, 160a/12, 161a/2, 161b/5, 

162a/16, 162a/23, 163b/1, 163b/23, 

165b/3, 166a/24, 167a/22, 170b/12, 

172a/17, 172b/12, 173a/11, 173a/22, 

173b/15, 174a/1, 174b/20, 175b/6, 

178a/16, 180a/13, 181b/4, 182a/18, 

185a/22, 187b/17, 189a/14, 190a/14, 

190a/5, 190b/15, 191a/1, 191a/23, 

192b/21, 195b/10, 196a/18, 196b/15, 

196b/6, 198a/14, 200b/2, 202b/17, 203a/5, 

206b/13, 206b/15, 207a/1, 209a/16, 

210a/11, 214b/15, 214b/20, 215a/1, 

215a/3, 215b/19, 215b/21, 222a/13, 

222a/5, 223a/17, 223a/21, 223b/1, 

223b/11, 223b/7, 224a/13, 225b/9, 226a/7, 

227b/8, 229a/18, 230a/12, 230b/6, 

235a/12, 235a/9, 235b/4, 236a/7, 238a/2, 

240b/2, 242a/6, 242a/7, 243b/17, 244a/1, 

248a/17, 248b/20, 249b/20, 253a/17, 

254b/16, 254b/19, 254b/21, 255b/15, 

255b/17, 256a/7, 256a/8, 256b/12, 

257a/17, 258a/18, 258b/7, 259a/7, 

259b/20, 260a/2, 260b/19, 262b/16, 

264a/5, 268b/5, 269b/13, 270a/19, 

270a/20, 270b/10, 270b/19, 270b/2, 

271a/16, 271b/7, 272a/10, 273a/10, 273a/2 

 [=307] 

zirek: (Ar.) Anlayışlı, uyanık. bk. zeyrekí 

 z. 245a/6, 245a/7 

 [=2] 

zişt: (Far.) Çirkin. 

 z.+dür 57b/10 

 [=1] 

ziştlik: Çirkinlik.  

z.+de < [ziştlıḳda] 20a/7 

(ziştlig).+in < [ziştlıġın] 20a/9 

 [=2]  

ziştrek : Daha çirkin. 

 z.+dür < [ziştraḳdur] 57b/11 

 [=1] 

żiyā: (Ar.) Işık. 

 ż. 234a/12 

 ż.+dur 82b/23 

 [=2] 
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ziyāde : (Ar.) Fazla, çok, bol. 

 z. 2b/9, 4b/20, 9a/7, 16a/4, 20a/1, 

37a/11, 37a/2, 41a/10, 41a/12, 41a/13, 

41a/5, 42a/3, 47a/23, 50a/14, 68b/17, 

71a/21, 74b/10, 74b/9, 77a/15, 78a/5, 

78b/16, 80a/15, 83b/20, 84b/5, 84b/8, 

98a/15, 102a/19, 102a/21, 104b/15, 108a/5, 

108a/6, 111a/3, 111b/20, 117a/22, 117b/2, 

118b/19, 120b/6, 120b/7, 122b/15, 

122b/15, 122b/16, 122b/9, 127a/10, 

134b/4, 135a/17, 138b/21, 138b/21, 

138b/23, 139a/12, 146a/13, 146a/13, 

150b/23, 151b/19, 155a/17, 160a/10, 

160b/12, 160b/16, 163b/2, 169b/13, 

169b/15, 169b/15, 172b/5, 177b/3, 189b/7, 

194a/5, 194b/3, 196a/11, 198b/1, 203b/13, 

207b/1, 212a/17, 212a/17, 215b/11, 

222a/10, 222a/18, 223b/19, 223b/5, 

224b/6, 225b/11, 233a/10, 253a/19, 

256a/6, 256b/15, 256b/15, 25b/8, 262b/20, 

264a/20, 264b/2, 265a/11, 266a/12, 

271b/12 

 z.+den 261b/9 

z.+yi+(3) 122b/10  

z.-yi ḳaṣd 122b/10 

 z.+yidi 63a/22 

 [=94] 

ziyān: (Far.) Zarar, kayıp. 

 z. 7a/16, 13a/23, 15b/8, 21b/16, 

22a/19, 39a/6, 40a/12, 40a/5, 45a/2, 

49a/21, 57a/18, 63a/2, 66b/13, 69b/6, 

70b/19, 70b/20, 72a/11, 91b/13, 94a/12, 

97a/22, 103b/1, 104a/18, 115a/18, 119b/8, 

119b/9, 119b/9, 124b/15, 130b/20, 

147b/19, 151a/18, 155b/15, 162a/23, 

175a/6, 177b/8, 196b/15, 197a/3, 198a/17 

 z.+a 40b/10, 40b/14, 91b/14, 

209a/20 

 z.+dan 151a/19 

 z.+ı+(2) 40a/3, 85a/17, 85a/17, 

119b/23, 120a/2, 166b/8 

 z.+ın 116a/23 

 z.+ları 126a/3 

 [=50] 

ziyānkār: (Far.) Zarar veren. 

 z. 41b/5, 41b/6, 41b/6, 41b/7, 

63a/5, 63b/20, 68b/4, 81b/13, 87a/14, 

105b/9, 116a/22, 181b/13, 200a/14, 

200a/20, 255a/22, 265a/13, 265b/1, 270b/8 

 z.+dur 77b/3, 265a/17 

 z.+lar 22b/1, 81b/12 

 z.+lardan 41b/3, 49b/12, 68b/19 

 z.+lardandur 2b/21 

 z.+lardur 49a/18, 110b/19, 176a/20, 

193b/8, 265a/21 

 z.+uz 236b/17 

 [=32] 

ziyānkārlıḳ: Zarar verme. 

 z. 41b/7, 195a/4, 198b/9, 218b/15, 

270b/7 

 z.+dur 57a/16 

 [=6] 

ziyānlu: Zararlı. 

 z. 13a/23, 104a/7, 191b/7, 272a/17 

 [=4] 

ziyānsuz: Zararsız. 

 z. 218b/9 

 [=1] 
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ziyāret: (Ar.) Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. 

 z. 162a/21, 264b/7, 266b/2 

 z.+e 216b/9, 266a/19 

 z.+ine 35a/4, 191b/12 

 [=7] 

ziynet:  (Ar.) Süs. 

 z.+ile 31b/12 

 z.+inden 203b/4 

 [=2] 

ziyylü: Elbiseli, kıyafetli. 

 z. 161a/15 

 [=1] 

žuhūr: (Ar.) Görünme, meydana çıkma. 

 z.+a 9a/12, 24a/7, 24a/9, 66b/2, 

78a/13, 93b/9, 95b/21, 95b/7, 98b/16, 

115a/23, 124b/20, 128a/7, 141b/4, 

143b/14, 166b/16, 168a/9, 194a/13, 

202b/18, 202b/21, 203a/6, 204b/13, 

216b/14, 219b/9, 237b/8, 241a/20, 255a/8, 

259b/7, 260b/22, 262a/23, 263b/18 

 z.+ı+(2) 265a/12 

 [=31] 

žulem: (Ar.) Karanlık. 

 ž.+inde 1b/13 

 [=1] 

žulm: (Ar.) Haksızlık, eziyet. bk. žulüm

 z. 11a/6, 14b/19, 31a/4, 32a/16, 

32a/17, 32a/18, 32a/18, 32a/9, 33a/2, 

33a/20, 45a/17, 45a/19, 45a/20, 45a/20, 

47b/21, 47b/9, 50b/11, 50b/15, 50b/19, 

50b/9, 51b/23, 54b/21, 56b/7, 60b/19, 

63a/3, 72a/12, 74b/15, 76b/7, 77b/11, 

80b/11, 80b/17, 80b/3, 81a/10, 81a/10, 

81a/15, 81a/17, 81a/23, 81a/4, 81a/5, 

81a/7, 81a/9, 81b/13, 81b/13, 87b/16, 

91b/1, 93a/13, 93a/8, 93a/9, 104b/14, 

109a/6, 109b/10, 111a/3, 120a/22, 

138b/13, 138b/3, 143a/19, 144b/13, 

148a/14, 171b/12, 174a/21, 174b/15, 

186b/1, 188b/16, 196b/11, 196b/15, 

208a/13, 208a/19, 209a/19, 209b/15, 

211a/10, 21b/7, 220b/9, 24a/21, 253a/1, 

272a/22 

 z.+dür 45a/17 

 z.+e 33a/1, 81b/14, 81b/17, 157b/9 

 z.+i+(2) 136a/7, 251a/17 

 z.+ile 77a/7, 129a/14, 129b/7, 

234b/4, 234b/5, 257b/12,  

 z.+inden 31a/5 

 z.+üni 89b/15 

 [=90] 

žulmet : (Ar.) Karanlık. 

 ž. 141a/5 

 ž.+ile 3b/21, 8b/6, 240b/7 

 ž.+in 226a/6 

 ž.+ini 3b/23 

 [=6] 

žulumāt: (Ar.) Karanlıklar. 

 ž. 101a/19, 104a/22, 136a/4, 

237b/8, 244a/22, 256a/1 

 ž.+dan 172b/7 

 ž.+ı+(1) 237b/10 

 ž.+ı+(2) 242b/17 

 ž.+ıla 244a/21, 255a/8, 255b/23, 

255b/23 

 [=13] 

žulüm: (Ar.) Haksızlık, eziyet. bk. žulm 
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 z. 43a/13, 113b/21 

 z.+dür 150a/5 

 z.+ler 146a/14, 181b/11 

 z.+leri 75b/23 

 [=6] 

zuʿm: (Ar.) Batıl zan, sanı. 

 z. 9b/23, 28a/15, 94a/16, 194b/14, 

205a/7, 207a/7, 226a/5, 262a/21 

 z.+ı+(1) 10a/7 

 z.+ıla 150a/14 

 z.+ınca 72b/15 

 z.+ların 46b/8, 120a/2 

 z.+larınca 97a/9 

 [=14] 

zühd: (Ar.) Nefsani zevk ve arzudan uzak 

durup kendini ibadete vermek. 

 z. 43b/18 

 [=1] 

zükām: (Ar.) Nezle. 

 z. 96a/20, 97a/3 

 [=2] 

zü’l-evtāde: (Ar.) Elleri ve ayakları 

çivilenmiş. 

 z. 252a/20 

 z.+dür 252a/20 

 [=2] 

zümre: (Ar.) Cemaat, topluluk, sınıf. 

 z.+sinden 111b/11 

 z.+sindendür 40b/15 

 [=2] 

zümrüd: (Ar.) Cam parlaklığında, güzel 

yeşil renkte şeffaf bir süs taşı. 

 z.+den 136a/2 

 [=1] 

źürriyāt: (Ar.) Nesiller, soylar. 

 z.+ı+(2) 151b/7 

 [=1] 

źürriyet: (Ar.) Nesil, soy. 

 ź. 24a/19 

 ź.+i+(2) 110b/1, 145a/7, 253b/20 

 ź.+ile 21a/7 

 ź.+in 38a/21 

 ź.+inden 24a/21, 86a/8, 103b/9, 

141a/2, 161b/23  

 ź.+iyile 242b/4 

 ź.+leri 129b/17, 146a/3, 146a/4, 

146a/5 

 ź.+lerin 129b/14 

 ź.+lerinden 24a/20 

 ź.+lerinün 146a/8, 171b/21 

 ź.+üm 110a/20 

 ź.+üñ 20b/21 

 ź.+üñdendür 24b/20 

 ź.+üñle 38b/2 

 [=24] 
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4.1. Özel Adlar Dizini 

ʿAbbās : Hz. Peygamber’in amcası.  

 ʿA.+a 269b/7 

 [=1] 

ʿAbdullah: İlk Müslümanlardan ve aşere-i 

mübeşşereden biri, Kûfe tefsir ve fıkıh 

mekteplerinin kurucusu. bk. ʿAbdullah 

bin Mesʿūd 

 ʿA. 22b/21, 96a/20, 113b/3, 113b/4, 

133a/4, 192b/11, 193a/9 

 ʿA.+dı 193a/4 

 ʿA.+ıla 132a/5, 133a/8 

 [=10] 

ʿAbdullah bin ʿAbbās: Hz. Peygamber’in 

amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde 

otorite kabul edilen ve çok hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahâbî. bk. İbni 

ʿAbbas  

 ʿA. 197a/19 

 [=1] 

ʿAbdullah bin Ḥaźred : Sahâbî. 

 ʿA. 133a/3 

 [=1] 

ʿAbdullah bin ʿÌsā: Sahâbî. 

 ʿA.+dan 100b/19 

 [=1] 

ʿAbdullah bin Mesʿud: İlk 

Müslümanlardan ve aşere-i mübeşşereden 

biri, Kûfe tefsir ve fıkıh mekteplerinin 

kurucusu. bk. ʿAbdullah 

 ʿA. 113b/1, 206b/12 

 ʿA.+a 117a/8, 117a/11 

 [=4] 

ʿAbdullah bin ʿÖmer: Hz. Ömer’in oğlu, 

en çok hadis rivayet eden, en çok fetva 

veren yedi sahâbiden ve abâdilerden biri. 

bk. ʿAbdullah ibni ʿÖmer 

 ʿA. 121b/22 

 ʿA.+den 10b/6 

 [=2] 

ʿAbdullah bin Revāḫ: Şâir sahâbi, Mûte 

Savaşı’nda şehit düşen üçüncü kumandan. 

 ʿA. 132a/3 

 ʿA.+uñ 132a/5 

 [=2] 

ʿAbdullah bin Selām: Yahudi âlimi iken 

daha sonra müslüman olan meşhur sahâbi. 

bk. ʿAbdullah bin Selāme, ʿAbdullah bin 

Seleme 

 ʿA. 22b/16 

 ʿA.+dur 109a/3 

 [=2] 

ʿAbdullah bin Selāme: Yahudi âlimi iken 

daha sonra müslüman olan meşhur sahâbî. 

bk. ʿAbdullah bin Selām, ʿAbdullah ibni 

Selām, ʿAbdullah bin Seleme 

 ʿA.+dür 108b/23 

 [=1] 

ʿAbdullah bin Seleme: Yahudi âlimi iken 

daha sonra müslüman olan meşhur sahâbi. 

bk. ʿAbdullah bin Selām, ʿAbdullah ibni 

Selām , ʿAbdullah bin Selāme 

 ʿA. 137a/16, 137a/17 

 [=2] 

ʿAbdullah bin Ṭaríḳ: Hz. Muhammed 

tarafından muallim tayin edildikleri yere 
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giderken pusuya düşürülüp şehid edilen 

sahâbilerden biri. 

 ʿA. 177a/12 

 [=1] 

ʿAbdullah bin Übeyy: Hz. Peygamber 

devrinde Medine’de yaşayan münafıkların 

reisi. bk. ʿAbdullah bin Übeyye, 

ʿAbdullah ibni Übeyye 

 ʿA. 132a/1 

 [=1] 

ʿAbdullah bin Übeyye: Hz. Peygamber 

devrinde Medine’de yaşayan münafıkların 

reisi. bk. ʿAbdullah bin Übeyy, 

ʿAbdullah ibni Übeyye 

 ʿA. 192b/11, 192b/23 

 [=2] 

ʿAbdullah Ebí Bekír: Hz. Ebu Bekir’in 

oğlu, sahâbî. 

 ʿA. 165a/16 

 [=1] 

ʿAbdullah ibni ʿÖmer: Hz. Ömer’in oğlu, 

en çok hadis rivayet eden, en çok fetva 

veren yedi sahâbiden ve abâdilerden biri. 

bk. ʿAbdullah bin ʿÖmer 

 ʿA. 262a/8 

 [=1] 

ʿAbdullah ibni Selām: Yahudi âlimi iken 

daha sonra müslüman olan meşhur sahâbi. 

bk. ʿAbdullah bin Selām, ʿAbdullah bin 

Selāme, ʿAbdullah bin Seleme 

 ʿA.+uñ 109a/2 

 [=1] 

ʿAbdullah ibni Übeyye: Hz. Peygamber 

devrinde Medine’de yaşayan münafıkların 

reisi. bk. ʿAbdullah bin Übeyy, 

ʿAbdullah bin Übeyye 

 ʿA.+di 192b/1 

 [=1] 

ʿAbdulmuṭṭalib: Hz. Peygamber’in 

dedesi. 

 ʿA. 267a/3, 267a/4, 267a/11, 

267a/15, 267a/20, 267b/1, 267b/4, 267b/5, 

267b/6, 267b/8 

 ʿA.+e 257b/4, 267a/11 

 ʿA.+i+(1) 267a/21 

 ʿA.+üñ 267a/7, 267a/21, 267a/22 

 [=16] 

ʿAbdurraḥman: Hz. Peygamber’e ilk 

îmân eden ve cennetle müjdelenen on 

sahâbiden biri. bk. ʿAbdurraḥman bin 

ʿAvf 

 ʿA. 110b/9, 110b/12, 110b/15, 

110b/20 

 [=4] 

ʿAbdurraḥman bin ʿAvf: Hz. 

Peygamber’e ilk îmân eden ve cennetle 

müjdelenen on sahâbiden biri. bk. 

ʿAbdurraḥman 

 ʿA. 127b/19 

 [=1] 

ʿAbdurraḥman ibni Yezíd: Medineli 

tâbiî. 

 ʿA. 165a/17 

 [=1] 

ʿAcem: Arap olmayan, İranlılar. 

 ʿA. 29b/6 

 ʿA.+den 190a/17 

 [=2] 
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Aʿcemí: (Ar.) İran dili, Farsça. 

 A. 71b/16, 71b/17 

 [=2] 

ʿĀd: Kur’an-ı Kerim’de peygamber 

kıssalarında sık sık adı geçen eski bir 

kavim olup kendilerine Hz. Hud 

peygamber olarak gönderilmiştir. 

 ʿĀ. 30a/19, 56b/6, 66b/19, 67a/8, 

67a/10, 67a/18, 67a/23, 112a/3, 137a/15, 

143a/1, 143a/5, 143a/10, 155a/3, 212a/2, 

212a/9, 212a/9, 250b/19, 250b/22, 

250b/22, 250b/23, 252a/12, 252a/12, 

252a/14, 252a/15, 252a/23 

 ʿĀ.+ı+(3) 152b/13 

ʿĀ.-ı ūlā 152b/13 

 ʿĀ.+dan 67b/3 

ʿĀ.+ı+(1) 152b/12 

 ʿĀ.+ıla 66b/20, 66b/23, 152b/14 

 ʿĀ.+uñ 250b/20, 250b/22, 250b/23 

 [=34] 

Ādem: Hz. Adem, ilk insan ve ilk 

peygamber. 

 Ā. 24a/23, 37b/6, 90b/18, 142a/12, 

145a/4, 145a/5, 145a/7, 161b/23, 228b/10, 

228b/17, 253b/20, 260a/6 

 Ā.+den 38a/8, 38a/15, 38a/20, 

39b/6, 228b/17, 239a/14 

Ā.+dür 16a/15, 158a/10 

Ā.+e 37b/20, 38a/2, 90b/22 

Ā.+i+(1) 38a/6, 61b/18, 151b/7, 

158a/5, 218b/3, 228b/12, 271a/17 

Ā.+ile 134b/19 

Ā.+üñ 39b/5, 39b/6, 141a/2, 

161b/23, 162a/3, 226a/15 

[=37] 

ʿAddāme: Rahip. 

 a. 259b/6 

 [=1] 

Aḥmed: Hz. Peygamber. 

 A.+dür 188b/4 

 [=1] 

Aḳraʿ bin Ḥābis: Temîm kabilesinin 

reislerinden bir sahâbî.  

A.+idi 128b/21 

 [=1] 

ʿAlí: Hz. Peygamber’in damadı, dördüncü 

halife. 

 ʿA. 110a/13, 111b/2, 140b/2, 

140b/4, 140b/4, 175b/7, 177b/10, 184b/14, 

184b/16, 196a/20, 216a/1, 229b/2, 229b/5, 

229b/10, 229b/14, 229b/19, 229b/23, 

230a/8, 243b/1, 265a/1, 265a/22, 270a/11 

 ʿA.+den 22b/16, 71a/21, 110a/11, 

238a/8, 271b/15 

 ʿA.+dür 127b/19, 200a/1 

 ʿA.+nüñ 140a/23 

 ʿA.+ye 177b/8, 229b/4 

 ʿA.+yile 84a/22, 184b/9, 272a/4 

 [=35] 

ʿAli bin Ebí Rebíʿa: Sahâbi. 

 ʿA. 84a/22 

 [=1] 

ʿAli bin Ebí Talḥa: Tebeu’t-tâbiîn 

neslinin meşhur müfessir ve 

muhaddislerinden. 

 ʿA. 122b/10 

 [=1] 
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ʿAlḳama: Abdullah bin Mesud’un seçkin 

talebesi, Kûfe fıkıh ve tefsir mektebinin 

önde gelen temsilcilerinden. 

 ʿA. 170a/18 

 ʿA.+dan 223b/11 

 [=2] 

Allāh: (Ar.) Tanrı. 

 A. 1b/1, 2a/18, 5a/8, 5a/9, 6b/17, 

6b/9, 6b/22, 7a/8, 7a/12, 7a/17, 8b/15, 

10a/12, 10a/14, 13a/13, 14a/2, 14b/10, 

16b/23, 18a/19, 18a/20, 18a/21, 18b/13, 

23a/2, 23a/5, 23a/20, 23b/14, 23b/15, 

23b/3, 23b/4, 23b/6, 26a/5, 27b/11, 28b/11, 

28b/11, 28b/11, 28b/13, 31b/9, 33a/14, 

34a/19, 35a/3, 36a/23, 36b/7, 38a/19, 

38a/4, 38b/17, 39a/15, 39a/6, 40a/16, 

41a/11, 41a/7, 42b/1, 44b/10, 45b/4, 46a/9, 

46b/13, 48b/13, 48b/16, 48b/20, 48b/22, 

48b/8, 49b/16, 52a/11, 52a/11, 52a/14, 

52a/8, 53a/20, 53a/21, 53a/22, 53a/23, 

53a/9, 54a/20, 55a/6, 57b/22, 57b/9, 

59b/11, 59b/19, 60a/21, 60a/7, 61b/2, 

62b/7, 63b/10, 64a/4, 67a/14, 67b/15, 

68a/1, 68a/23, 70a/2, 70a/23, 70a/6, 70a/8, 

70a/9, 70b/13, 71a/11, 71a/16, 71a/2, 

71a/2, 72a/18, 72a/19, 72a/20, 72b/2, 

72b/4, 72b/5, 73a/9, 73b/21, 73b/7, 74a/14, 

75a/3, 76a/13, 76a/14, 78a/10, 78a/20, 

78b/15, 78b/20, 78b/22, 79a/20, 79b/10, 

79b/15, 79b/15, 80a/13, 80a/4, 80b/2, 

80b/10, 80b/12, 81a/3, 81b/23, 82b/9, 

83a/4, 83b/17, 84b/18, 84b/2, 85a/12, 

85a/14, 85a/6, 86a/2, 86a/6, 86b/2, 86b/2, 

87a/7, 87a/7, 87b/14, 88a/18, 89b/6, 90b/1, 

90b/1, 91a/1, 91a/15, 92a/5, 94b/12, 

94b/17, 95a/1, 95a/6, 95b/23, 96a/23, 

97a/16, 97a/17, 98a/22, 98a/23, 98b/2, 

98b/2, 98b/3, 101a/21, 101a/22, 102b/13, 

103a/18, 103a/2, 103a/2, 103b/1, 104a/9, 

104b/20, 106b/22, 107b/1, 108a/17, 

108b/18, 108b/21, 109b/15, 109b/18, 

112b/4, 113a/13, 113a/14, 113a/17, 113a/9, 

113b/11, 114a/23, 114b/10, 114b/18, 

115b/1, 115b/1, 115b/1, 115b/12, 115b/15, 

115b/18, 115b/18, 117b/2, 117b/7, 

118b/12, 119a/23, 119a/23, 119b/18, 

119b/19, 120b/13, 120b/14, 120b/16, 

120b/22, 120b/6, 120b/8, 120b/9, 121a/2, 

122b/12, 122b/17, 122b/4, 123a/11, 

123a/14, 123b/16, 123b/22, 123b/23, 

124b/3, 124b/3, 125a/19, 125a/20, 

125b/14, 126a/12, 126b/18, 127b/6, 

129b/23, 130a/6, 131b/16, 132a/11, 

132b/10, 132b/11, 134b/17, 134b/18, 

135a/10, 135a/20, 135a/23, 135a/7, 

135b/17, 138a/2, 138a/23, 138a/3, 138b/8, 

139a/9, 139b/10, 139b/16, 139b/4, 139b/8, 

140b/4, 141a/5, 141b/22, 141b/5, 142a/3, 

142b/21, 142b/22, 143a/18, 143a/19, 

144b/7, 146a/12, 146b/11, 146b/23, 

147a/15, 147a/17, 147b/4, 148a/21, 

148b/18, 148b/5, 148b/6, 149b/20, 

150b/20, 150b/23, 151a/10, 151b/2, 

152a/2, 153a/5, 153a/11, 154b/9, 155b/3, 

155b/5, 156a/14, 156a/19, 156b/15, 

158b/16, 159a/21, 160a/14, 160a/2, 

160a/22, 160a/3, 160b/15, 165b/10, 

165b/11, 165b/6, 167a/1, 167b/22, 
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168a/14, 168a/17, 168a/18, 168b/2, 

168a/20, 168b/21, 168a/3, 168a/5, 168a/6, 

168a/7, 169a/22, 170a/7, 171a/17, 171a/19, 

171a/21, 171b/15, 172b/11, 172b/12, 

172b/4, 173a/2, 173b/23, 174a/21, 

174a/22, 174b/15, 174b/16, 174b/18, 

174b/7, 175a/12, 176a/19, 176b/11, 

176b/18, 176b/19, 176b/21, 176b/23, 

177b/3, 178b/17, 178b/21, 179a/20, 

181b/15, 181b/20, 182a/4, 183b/1, 

184a/17, 186a/12, 186a/5, 187a/7, 187b/18, 

188a/1, 188a/13, 188a/13, 188a/4, 188b/13, 

188b/17, 188b/18, 188b/2, 189a/19, 

189a/2, 189b/14, 189b/14, 189b/8, 

190a/19, 190b/12, 190b/13, 190b/16, 

191a/16, 191b/23, 192a/15, 192a/7, 192a/8, 

193a/14, 192b/20, 193b/11, 193b/3, 

193b/6, 193b/6, 194a/13, 194a/22, 194a/5, 

194b/10, 194b/11, 194b/16, 195b/1, 

195b/21, 195b/6, 195b/6, 196a/1, 196a/10, 

196a/8, 197a/9, 199a/10, 199a/7, 199b/3, 

200a/15, 202a/10, 202a/2, 203a/7, 204a/6, 

204a/7, 204b/16, 204b/4, 206a/11, 207b/2, 

208b/8, 209a/23, 210b/15, 212b/10, 

220a/1, 220a/4, 222a/14, 223b/10, 

223b/14, 223b/22, 224a/16, 227a/12, 

239a/3, 239a/4, 247a/19, 247b/7, 249a/4, 

249a/4, 24b/16, 255b/9, 262a/9, 267a/14, 

269a/20, 273a/14 

 A.+a 5b/6, 14a/1, 22b/23, 23a/1, 

25b/12, 26a/13, 27b/17, 28b/6, 30b/10, 

32a/18, 37b/21, 38b/8, 40a/15, 41a/11, 

42b/11, 43a/14, 44a/3, 44b/19, 45a/17, 

48b/1, 48b/19, 48b/20, 48b/7, 49a/18, 

49b/10, 49b/15, 49b/18, 50a/11, 52a/20, 

53a/8, 54b/5, 56a/2, 57b/16, 57b/17, 

57b/22, 57b/4, 58a/11, 58a/4, 59a/11, 

59a/14, 59b/10, 62a/20, 62b/2, 63b/11, 

67b/15, 68a/18, 70a/22, 70b/12, 70b/15, 

70b/17, 72b/1, 73a/4, 75a/2, 78a/3, 79a/4, 

79b/23, 80a/12, 80a/13, 81a/15, 82b/2, 

83a/6, 84b/16, 85a/12, 89b/22, 91b/21, 

94b/23, 99a/5, 100b/18, 101a/6, 103a/3, 

106a/10, 107b/15, 109a/17, 110b/14, 

111a/14, 112a/8, 112b/10, 112b/11, 

113a/16, 113b/21, 115a/17, 117a/19, 

119b/12, 119b/14, 119b/6, 120b/20, 

120b/20, 123a/10, 123a/10, 123a/17, 

124b/10, 125b/5, 125b/8, 128b/13, 

135b/19, 135b/4, 135b/4, 135b/8, 137b/20, 

141b/19, 141b/23, 143a/16, 143b/1, 

144a/7, 144b/18, 144b/8, 146a/2, 147a/9, 

147b/10, 147b/9, 149b/1, 149b/5, 151a/4, 

153a/9, 157b/4, 157b/4, 164b/4, 167b/18, 

167b/8, 169a/23, 169b/3, 171a/12, 

172b/15, 173a/2, 173b/10, 173b/12, 

173b/14, 175a/5, 176a/23, 176b/10, 

176b/13, 178b/10, 179a/20, 179b/2, 

181a/3, 185b/11, 185b/22, 187a/21, 

189a/18, 191b/13, 194a/3, 194b/17, 

194b/19, 195a/21, 195a/5, 195b/4, 196a/2, 

197a/11, 197a/14, 197a/15, 197a/18, 

197b/3, 198b/11, 198b/14, 200b/18, 

201a/4, 202a/9, 213b/8, 219b/17, 220b/8, 

221a/7, 221b/4, 222b/10, 226a/9, 233b/2, 

238a/14, 239a/5, 245b/3, 248a/12, 248a/20, 

259a/7, 261b/20, 261b/21, 265b/6, 270a/6, 

272b/18 
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 A.+çün 14a/7, 41a/21, 48a/13, 

124a/2 

 A.+çündür 10a/1, 10a/2, 221a/6 

 A.+dan 7a/12, 12a/18, 21a/13, 

20a/12, 25a/2, 25a/2, 261b/9, 33a/8, 39a/5, 

40a/22, 42b/1, 42b/19, 42b/21, 45a/8, 

45b/14, 46a/22, 46b/15, 48a/12, 48a/20, 

52a/17, 52a/23, 57a/6, 61b/11, 61b/14, 

62a/9, 63a/15, 64a/2, 71b/12, 71b/2, 

72a/17, 73a/3, 74a/11, 74a/17, 74b/18, 

76a/16, 79b/14, 81b/20, 82a/20, 84a/2, 

86a/5, 88b/6, 88b/8, 88b/8, 91a/17, 

100b/21, 101a/1, 101b/21, 102a/6, 107b/6, 

112b/10, 112b/16, 113a/18, 116b/8, 

118a/17, 123b/16, 124b/2, 127b/4, 

128a/18, 128b/13, 130a/7, 131b/11, 

133b/14, 135b/22, 136a/5, 139a/6, 

143b/19, 143b/19, 147b/21, 156b/14, 

158a/11, 159b/23, 160b/10, 162a/13, 

167b/14, 169b/12, 169b/14, 172b/23, 

172b/3, 173a/16, 174b/17, 176b/17, 

181b/14, 181b/2, 182a/22, 186a/3, 186a/3, 

187a/13, 187a/18, 187b/8, 191a/1, 

192b/12, 193b/16, 195a/8, 196a/12, 

196a/4, 196b/7, 196b/9, 197a/12, 197b/2, 

197b/22, 197b/5, 198a/2, 198b/11, 

201a/10, 202b/23, 204a/17, 205a/10, 

214b/6, 221b/1, 222b/3, 225a/17, 226a/1, 

238b/20, 239a/1, 248b/16 

 A.+dandur 14a/1, 73b/5, 79b/1, 

195a/18 

 A.+dur 37a/21, 37a/23, 39a/18, 

39b/5, 46b/23, 54a/17, 55a/14, 56a/6, 

5a/12, 5a/15, 61a/19, 61a/3, 61b/17, 62a/2, 

63a/9, 69b/2, 69b/5, 6b/8, 75a/11, 76b/3, 

78a/16, 79a/11, 79a/7, 83b/22, 84a/8, 

91a/18, 102a/17, 102a/22, 104a/11, 

109b/15, 122b/8, 126b/1, 127b/4, 135b/9, 

144b/3, 147a/18, 147a/18, 151b/6, 

152a/18, 152a/22, 152b/5, 158a/16, 

158b/13, 158b/6, 159a/15, 164b/13, 

167a/9, 167b/19, 174a/13, 174a/13, 

178a/14, 183b/15, 184a/10, 190a/11, 

192a/1, 193a/15, 194a/7, 195b/11, 

195b/11, 195b/8, 199a/3, 205b/22, 206a/4, 

210a/23, 222b/13, 245b/12, 245b/8, 

246b/20, 247a/1, 250b/15, 260a/1, 

271a/20, 271a/22 

 A.+ı+(1) 21a/13, 26b/20, 27b/2, 

28b/12, 41a/17, 41a/19, 44b/17, 44b/20, 

45b/7, 48b/9, 49b/20, 49b/4, 49b/9, 50a/5, 

54b/1, 55a/13, 57a/8, 57b/14, 61b/10, 

62a/20, 65a/21, 73b/10, 81b/21, 82a/8, 

87b/9, 89b/11, 94b/21, 95a/2, 101b/19, 

101b/19, 102a/6, 103a/9, 105a/21, 113a/20, 

113b/18, 135a/18, 154b/9, 159b/4, 

171b/16, 173b/15, 173b/15, 173b/15, 

176a/19, 182a/14, 195b/2, 198b/17, 

217b/3, 220b/12, 228b/6, 247a/9, 248a/14, 

249a/12, 262a/18, 262a/6  

maḳṣūd-ı A. 28b/12  

 A.+ı+(2) 161a/23 

 A.+ıla 21b/13, 27a/20, 31b/8, 

38a/9, 73a/11, 74b/3, 91a/6, 114b/16, 

117a/13, 124b/14, 131a/17, 133b/9, 

141a/18, 167b/14, 167b/16, 175a/6, 

175b/14, 182a/7, 189b/17 

A.+ına 144a/18 
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 A.+içün 230a/7, 249b/12 

 A.+larınuñ 47b/21 

 A.+uñ 20b/7, 27a/21, 27a/9, 28a/2, 

28a/20, 29a/13, 32b/3, 35a/18, 37a/20, 

46b/17, 47b/15, 52a/19, 52b/3, 53a/13, 

56a/21, 60a/5, 62b/2, 68b/3, 70a/2, 70b/13, 

74b/16, 75a/2, 75b/23, 77a/1, 77b/18, 

82a/6, 84b/11, 84b/22, 90b/15, 91a/17, 

92b/9, 94b/6, 99b/5, 100b/11, 104a/2, 

105b/23, 108b/14, 108b/15, 111b/17, 

111b/18, 112a/20, 113b/8, 114a/22, 

114b/7, 118b/6, 119b/5, 119b/8, 120a/17, 

120a/21, 120a/23, 121a/17, 123b/2, 

123b/23, 124b/1, 126a/18, 126a/7, 126a/7, 

126b/5, 127b/17, 128a/18, 130a/18, 

130b/1, 130b/22, 135b/3, 136a/18, 

139a/16, 139a/5, 139a/5, 139a/9, 141b/18, 

143b/17, 143b/18, 146a/13, 147b/7, 

150a/4, 150b/19, 154b/19, 154b/8, 157a/2, 

157b/22, 158a/16, 158a/3, 158b/22, 

160a/7, 160b/7, 162a/1, 162a/3, 164a/4, 

164a/8, 165b/4, 168a/5, 169a/3, 169a/6, 

170a/6, 170b/10, 170b/23, 171a/2, 

173b/11, 173b/17, 174b/1, 174b/5, 175a/4, 

178a/19, 179a/20, 179b/1, 180b/6, 180b/7, 

182a/13, 185b/9, 188b/1, 188b/23, 18b/8, 

190b/23, 191b/10, 191b/11, 192a/14, 

193a/15, 194a/8, 198b/2, 199b/23, 201a/1, 

205a/3, 205a/8, 208a/5, 218a/14, 225b/1

 A.+uñdur 30a/7, 39a/3, 46b/5, 

46b/6, 54b/16, 54b/2, 105b/7, 106b/17, 

120a/3, 122b/16, 123a/19, 124b/18, 

135b/14, 135b/20, 179a/11, 189a/6, 

193a/22 

 A.+uñuz 151b/6 

 [=1013] 

Allāh Teʿālā:  (Ar.) Yüce Allah. 

 A. 28b/19, 31a/16, 44b/20, 45a/6, 

48a/21, 48b/19, 50a/23, 70b/10, 71b/4, 

73b/19, 74a/11, 74a/16, 74b/18, 75b/9, 

84a/12, 101b/1, 104a/4, 105a/4, 108a/15, 

108a/16, 115b/12, 116a/6, 118b/23, 

118b/3, 118b/5, 119a/1, 119a/11, 120a/15, 

120b/16, 121a/14, 124a/4, 125b/19, 

126a/12, 126a/2, 126b/3, 127a/6, 127b/8, 

128a/18, 130a/22, 131b/5, 134a/15, 

135a/22, 135b/16, 136a/6, 137a/14, 

137b/10, 139b/2, 149a/7, 156b/20, 156b/3, 

158b/11, 158b/8, 160b/9, 168b/2, 171a/20, 

171b/16, 172b/23, 173b/10, 174a/11, 

174a/11, 174a/14, 175a/14, 175b/15, 

175b/19, 176a/9, 176b/16, 176b/4, 

179a/11, 182a/13, 182a/7, 185a/23, 191a/5, 

191b/3, 192a/15, 193b/11, 193b/22, 

194a/11, 194b/21, 195a/6, 196a/11, 199a/6, 

199b/23, 199b/3, 203a/8, 203b/1, 205b/15, 

207a/1, 208a/10, 208b/13, 223a/22, 

223a/23, 247a/6, 247a/8, 251a/3, 259a/20, 

263b/3 

 A.+dan 206b/10, 246b/12 

 A.+dur 22a/18 

 A.+nuñ 27a/3, 125a/5, 126a/18, 

141b/3, 172b/11, 180b/18, 189b/23, 

206b/21, 239a/3 

 A.+ya 249a/1 

 [=109] 

Allāhu Teʿālā: (Ar.) Yüce Allah.  
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 A. 70a/17, 117a/12, 186a/18, 

186b/10, 187a/7, 187b/14, 187b/7, 187b/9, 

188a/18, 189a/1, 190a/21, 194b/9, 197a/16, 

197b/3, 202b/19, 205b/10, 206a/2, 

209b/10, 210a/20, 210a/5, 210b/13, 

211a/15, 212b/17, 214a/14, 214a/7, 

216a/12, 215b/23, 217a/1, 218a/13, 

218a/21, 218b/3, 218b/7, 219b/4, 220a/13, 

220a/14, 220a/2, 221b/20, 222a/3, 

222b/18, 223b/9, 224a/1, 226b/22, 226b/8, 

228b/11, 228b/11, 228b/7, 229a/13, 

229b/7, 230a/14, 230a/6, 230a/9, 231b/9, 

231b/9, 232a/17, 235b/13, 236a/3, 

237a/15, 237b/12, 239a/1, 239a/7, 242a/19, 

244a/18, 244a/4, 244b/10, 244b/18, 

244b/19, 245b/3, 246a/19, 247a/23, 

247b/13, 247b/9, 248b/5, 248b/9, 249b/15, 

249b/17, 250a/14, 250a/20, 250b/11, 

250b/7, 252a/7, 253b/13, 253b/16, 253b/9, 

254a/18, 255b/13, 256b/23, 257b/20, 

260b/22, 260b/8, 261b/19, 262a/15, 

262a/21, 262a/22, 263b/14, 263b/4, 

263b/5, 265a/20, 265b/22, 267a/12, 

268a/10, 268a/19, 268a/23, 268b/7, 

269a/18, 270a/5, 271b/8, 271b/9, 273a/3, 

273a/9  

 A.+dan 205b/11, 213a/8, 260a/9, 

262a/16, 270a/14, 270b/14 

 A.+dur 245b/3, 245b/7 

 A.+nuñ 211a/11, 239b/18, 246b/5, 

259a/6, 260b/1, 260b/9 

 A.+nuñdur 241a/13, 242a/7 

 A.+ya 210a/19, 223b/18, 244b/7, 

270a/18, 271b/6, 271b/7, 272b/14, 273a/1 

 A.+yı 256a/12 

 [=134] 

ʿĀmir: Medine’deki iki büyük kabileden 

biri olan Evs’in bir kolu. bk. Bení ʿĀmir, 

Benū ʿĀmir Ā. 134b/20 

 [=1] 

Antāḳıyye: Antakiyye kavmi. 

 A. 5a/3, 5a/5, 6b/11, 7b/19 

 A.+dür 4b/22 

 A.+ye 5a/11, 5a/18 

 [=7] 

ʿArab: Arap kavmi. 

 ʿA. 19a/4, 22a/5, 29b/5, 43b/6, 

83a/14, 109b/8, 135a/17, 179a/1, 20b/23, 

210a/8, 210a/9, 228a/14, 229b/4, 230b/12, 

235a/4, 235a/22, 240a/2, 240a/15, 263b/6, 

266a/20, 266b/19, 266b/22, 267a/1, 

270a/20 

  ʿamiyye-i ʿA. 229b/4 

 ʿA.+a 250a/16 

 ʿA.+dan 137a/17, 190a/17, 178b/6, 

211b/1, 266b/13, 266b/2 

cezíre-yi ʿA. 178b/6  

ʿA.+dı 29a/10 

 ʿA.+dur 88a/23 

 ʿA.+lar 125a/15, 190a/11 

 ʿA.+lardan 124a/18 

 ʿA.+lardur 104a/14, 224b/19 

 ʿA.+laruñ 29a/11 

 ʿA.+uñ 19a/4, 94a/7, 194b/14, 

261b/6, 266a/19 

 [=44] 

ʿArabí: Arap kavmine mensup; Arapça, 

Arap dili. 
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 ʿA. 34a/8, 34a/16, 71b/17, 133a/4 

 [=4] 

Aʿrāf: Cennetle cehennem arasındaki yer.  

 A.+da 255b/6 

 [=1] 

ʿArafāt: Mekke civarında bulunan 

mukaddes dağ. 

 ʿA.+da 24b/19 

 ʿA.+dan 250b/16 

 [=2] 

ʿArve: Sahâbi. 

 ʿA. 259b/9 

 [=1] 

Aśʿab: Sahâbî. 

 A. 263b/10 

 [=1] 

ʿĀs bin Vāil: İslâmiyet’e karşı 

direnişlerini sürdüren ve Kur’an’da “ebter” 

diye nitelendirilen Kureyş ileri 

gelenlerinden biri. bk. ʿĀṣu bin Vāil 

 ʿĀ. 96b/6 

 [=1]  

ʿAsfān: Yer adı. 

 ʿA.+a 121b/8 

 [=1] 

ʿĀṣım: Hz. Peygamber’in okçusu olarak 

ün yapan sahâbi. bk. ʿĀṣım bin Eflaḥ 

 ʿĀ. 177a/18 

 [=1] 

ʿĀṣım bin Eflaḥ: Hz. Peygamber’in 

okçusu olarak ün yapan sahâbi. bk. ʿāṣım 

 ʿĀ. 177a/13 

 [=1] 

ʿĀṣu bin Vāil: İslâmiyet’e karşı 

direnişlerini sürdüren ve Kur’an’da “ebter” 

diye nitelendirilen Kureyş ileri 

gelenlerinden biri. bk. Ās bin Vāil 

 ʿĀ. 268b/21, 269a/22 

 [=2] 

ʿAṭā: Tâbiîn devri Mekke fıkıh mektebinin 

tanınmış temsilcisi, muhaddis ve müfessir. 

 ʿA. 173b/2 

 ʿA.+dan 253b/16 

 [=2] 

ʿAṭafān: Mekke’de bulunan bir kabilenin 

adı. 

 ʿA. 126a/1 

 [=1] 

ʿAvf: Mekke fethinde Eşca kabilesinin 

sancağını taşıyan ve Emeviler döneminde 

İstanbul fethine katılmış olan bir sahâbi. 

bk. ʿAvf  bin Mālikí Eşcāʿí 

 ʿA. 197a/22 

 [=1] 

ʿAvf bin Mālikí Eşcāʿí: Mekke fethinde 

Eşca kabilesinin sancağını taşıyan ve 

Emeviler döneminde İstanbul fethine 

katılmış olan bir sahâbi. bk.  ʿAvf 

 ʿA. 197a/20 

 [=1] 

ʿĀyişe: Hz. Ebu Bekir’in kızı ve Hz. 

Peygamber’in hanımı. 

 ʿĀ. 13a/7, 128b/1, 128b/1, 132b/11, 

132b/12, 149a/13, 149a/15, 172b/21, 

172b/22, 174a/23, 174b/1, 174b/2, 174b/3, 

199b/2, 199b/19, 207b/17, 238a/14, 

259b/10, 263a/8, 263a/9 
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 ʿĀ.+den 259b/9 

 ʿĀ.+dür 200a/6 

 ʿĀ.+nüñ 263a/7, 263a/8 

 ʿĀ.+ye 13a/6, 149a/13, 199a/16, 

199a/18, 199a/19, 199a/20, 199b/8, 

199b/12, 199b/13 

 ʿĀ.+yile 200b/5 

 [=34]  

ʿAzrāʾil: Ölüm meleği. 

 ʿA. 236b/5 

 ʿA.+di 140b/8 

 ʿA.+dür 236b/4, 261a/1 

 ʿA.+e 95b/8, 228b/13 

 [=6] 

Bābil: Eski Mezopotamya’nın en büyük ve 

en ünlü şehri. 

 B.+den 22b/6 

 [=1] 

Baʾlbek: Balbek kavmi. 

 B. 24b/20 

 [=1] 

Baṣra: Güney Irak’ta Hz. Ömer tarafından 

kurulan şehir. 

 B.+nuñ 188b/11 

 [=1] 

Baṭḥā: İslam’dan önce Kureyş kabilesinin 

bir kısmının yaşadığı bölgenin adı. 

 B.+da 113a/22 

 [=1] 

Baṭn-ı Recíʿ Usfan ile Mekke arasında 

bulunan kuyu, Reci vakasının meydana 

geldiği yer. 

 B.+e 177a/4 

 [=1] 

Baṭn-ı Naḫil: Nahle vadisi.  

 B.+de 221a/15 

 [=1] 

Bedir: Hz. Peygamber ile Mekkeli 

müşrikler arasındaki ilk savaş, Bedir 

Gazvesi. bk. Bedr 

B. 114a/21, 185a/3 

 B.+de 184b/6 

 [=3]  

Bedr: Hz. Peygamber ile Mekkeli 

müşrikler arasındaki ilk savaş, Bedir 

Gazvesi bk. Bedir  

 B. 30a/15, 96b/21, 144b/15, 

114a/18, 156b/4, 156b/5, 177a/21, 179a/2, 

180b/20, 185a/3, 185a/4 

 [=11] 

Bekir: Hz. Ebû Bekir, ilk halife. bk. Ebā 

Bekir, Ebā Bekir Ṣıddíḳ, Ebā Bekr 

 B. 256b/19 

 [=1] 

Bení ʿĀmir: Medine’deki iki büyük 

kabileden biri olan Evs’in bir kolu. bk. 

ʿĀmir , Benū ʿĀmir  

 B. 128b/8 

 [=1] 

Bení ʿAşíre: Peygamberin asker gönderip 

savaştığı Arap kabilesi. 

 B. 129b/13 

 [=1] 

Bení en-Nażír: Hicret’ten sonra 

Medine’den sürülen ikinci Yahudi kabilesi. 

bk. Bení Nażír, en-Nażír 

B. 177a/2, 177b/9, 178a/18, 

178b/13, 178b/19, 179a/1, 179a/11, 
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179a/12, 179a/14, 179a/15, 179a/4, 

180a/20, 180b/2, 180b/20 

 B.+e 177b/21 

 B.+ile 177b/7 

 [=16] 

Bení Esed: Adnânîlere mensup bir Arap 

kabilesi. 

B. 135a/14, 211a/23 

 [=2] 

Bení Ḥuzaʿa: Kahtânîlere mensup bir 

Arap kabilesi. 

 B. 152b/7 

 [=1] 

Bení İsrāʾíl: İsrailoğulları. 

 B. 31a/10, 31a/10, 31a/12, 31b/9, 

90b/2, 97a/14, 97b/5, 98a/2, 98b/11, 98b/6, 

98b/9, 181a/2, 188a/22, 188a/22 

 B.+çün 31b/8 

 B.+den 5b/9, 34a/23, 34a/23, 

108b/22, 108b/23, 109a/2, 189b/20, 

226b/11, 261a/4 

 B.+dendi 56a/7 

 B.+e 59a/18 

 [=26] 

Bení Ḳays: İslamiyeti kabul eden Arap 

kabilelerinden biri. 

 B.+uñ 13a/8 

 [=1] 

Bení Kenān: Adnânîlere mensup büyük 

bir Arap kabilesi. bk. Bení Kenāne, Bení 

Kināne 

 B.+a 263a/12 

 [=1] 

Bení Kenāne:  Adnânîlere mensup 

büyük bir Arap kabilesi. bk. Bení Kenān, 

Bení Kināne 

 B. 266b/11 

 [=1] 

Bení Kināne:  Adnânîlere mensup büyük 

bir Arap kabilesi. bk. Bení Kenān, Bení 

Kenāne 

 B. 266a/21 

 [=1] 

Bení Ḳurayża : Hz. Peygamber ile savaşan 

Medineli yahudi kabilesi. 

 B. 118b/22 

 [=1] 

Bení Muġíre: Kureyş’in ileri gelen 

ailelerinden biri.  

 B.+den 3b/3 

 [=1] 

Bení Musṭaliḳ : Huzaa kabilesinin 

bir kolu, müşrik bir kabile. bk. Bení ü’l-

Muṣṭaliḳ 

 B. 131b/1 

 [=1] 

Bení Müdlic: Adnânîlere mensup bir Arap 

kabilesi. 

 B. 186a/14 

 [=1] 

Bení Müleyḥ: Müleyh kabilesi. 

 B. 84b/11, 150a/3 

 [=2] 

Bení Nażír: Hicret’ten sonra Medine’den 

sürülen ikinci yahudi kabilesi. bk. Bení en-

Nażír, en-Nażír 

 B. 118b/22, 177b/10 
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 [=2] 

Bení Seleme: Kays Aylan’a mensup bir 

Arap kabilesi. bk. Beni Selím, Bení 

Süleym 

 B. 4b/15 

 [=1] 

Beni Selím: Kays Aylan’a mensup bir 

Arap kabilesi. bk. Bení Seleme, Bení 

Süleym 

 B. 128b/6  

 [=1] 

Bení Süleym:  Kays Aylân’a 

mensup bir Arap kabilesi. bk. Bení 

Seleme, Beni Selím 

 B. 266b/9 

 [=1] 

Bení Temím: Hatipleriyle ünlü Arap 

kabilesi. 

 B.+den 128b/21 

 [=1] 

Bení ü’l-Muṣṭaliḳ: Huzaa kabilesinin bir 

kolu, müşrik bir kabile. bk. Bení Musṭaliḳ 

B. 130b/8 

 [=1] 

Benū ʿAbd-i Menāf: Abdu Menaf 

kabilesi.  

 B. 264a/22 

 B.+ile 264a/22 

 [=2] 

Benū ʿĀmir: Medine’deki iki büyük 

kabileden biri olan Evs’in bir kolu. bk. 

ʿĀmir, Bení ʿĀmir  

 B. 128b/8 

 B.+den 128b/9 

 [=2] 

Benū ʿĀmir bin Ṣaʿsaʿa: İslam ordusuyla 

savaşan müşrik. 

 B. 128b/5 

 [=1] 

Benū Saʿd: Hz. Peygamber’in sütannesi 

Halime’nin mensup olduğu kabile. 

 B. 134b/20 

 [=1] 

Benū Sehm: Kureyş kabilesinin bir kolu. 

 B. 264a/22, 264a/23, 264a/23, 

264b/2 

 [=4] 

Berṣıṣa: İsrailoğulları zamanında bir 

rahip. bk. Rāhib-i Berṣıṣa 

 B. 181a/12 

 [=1] 

Beytullāh: Allah’ın evi, Kâbe. 

 B. 22b/14 

 B.+a 127a/23 

 B.+dan 266b/14 

 B.+ı+(1) 261b/22 

 [=4] 

Beytü’l-Maʿmūr: Gökte, Kâbe hizasında 

Kerrûbiyâ’nın tavâfı olan Beyt-i Şerîf. 

 B.+a 145a/3 

 [=1] 

Bilāl: İlk ezanı okuyan sahâbî. 

 B. 134b/16, 256b/19, 256b/20 

 B.+e 134b/15, 256a/18 

 B.+i+(1) 256a/20, 256b/19 

 [=7] 
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Biʿr-i Maʿūn: Yetmiş kadar sahabinin 

şehit edildiği olay ve bu olayınn geçtiği 

yer. 

B. 128b/4 

 [=1] 

Buraḳ: Hz. Muhammed’in Mîraç’ta 

bindiği binek.  

 (Buraġ).+ıla 51a/21 

 b.+lara 74b/8 

 [=2] 

Cābir: En çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri. 

 C. 265a/2 

 C.+den 192a/2 

 C.+ile 133b/18 

 [=3] 

Cebrāʾil: Peygamberlere emir ve vahye 

vasıta ve memur olan dört büyük melekten 

biri. bk. Cebril 

 C. 15a/20, 27b/16, 27b/16, 31a/9, 

32b/13, 32b/14, 32b/18, 33b/12, 38b/21, 

45b/23, 54b/7, 64a/7, 74a/23, 82b/19, 

82b/23, 83a/13, 93a/23, 95a/20, 97b/16, 

101b/8, 114b/8, 140b/8, 142a/19, 142b/10, 

143a/20, 148b/20, 149a/7, 149a/23, 

149a/23, 152b/17, 154b/17, 155b/19, 

156a/12, 157a/13, 165a/22, 177b/14, 

184b/14, 184b/15, 184b/9, 194b/20, 

202a/5, 202a/8, 204a/22, 207a/8, 213b/19, 

214b/7, 224a/4, 224a/6, 227b/13, 227b/13, 

227b/15, 227b/17, 230a/3, 230a/4, 230a/4, 

236b/3, 236b/4, 240b/14, 240b/16, 

240b/20, 248b/2, 257a/12, 258a/7, 258a/9, 

259b/13, 259b/14, 259b/3, 259b/7, 261a/1, 

261a/12, 261a/14, 261a/16, 263a/14, 

265a/16, 271a/19, 271a/2, 272a/6, 273a/14, 

273a/17 

C.+dür 50a/23, 148b/23, 235b/11, 

240b/10 

rūḥ-ı C. 235b/11  

 C.+e 95b/8, 142b/10, 228b/12, 

248b/4 

 C.+i+(1) 6a/17, 7b/12, 32b/9, 

82b/14, 149a/11, 149a/16, 149a/17, 

149b/12, 149b/13, 156a/8, 167b/19, 

199a/21, 252a/8 

 C.+ile 142a/2, 200a/1, 214b/3, 

231a/14, 248b/3 

 C.+üñ 240b/13, 261a/12 

 [=107] 

Cebril: Peygamberlere emir ve vahye 

vasıta ve memur olan dört büyük melekten 

biri. bk. Cebrāʿil 

 C.+e 96b/14 

 [=1] 

Cebrí: Cebriye fırkasından olan. 

 C. 85a/15 

 C.+den 85b/10 

 C.+ler 27b/10, 45a/11 

 [=4] 

Cevzā: İkizler burcu, semanın kuzey yarım 

küresinde iki parlak yıldızlı bir burc olup 

Güneş mayıs ayında bu burca girer. 

 C.+dan 152b/7 

 [=1] 

Cüdey: Demirkazık denilen kutup yıldızı. 

 c.+de 154b/15 

 [=1] 
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Cüheyle: Kahtânîler’den Kudâa’ya 

mensup bir Arap kabilesi. bk. Cüheyní 

 C. 193a/2 

 [=1] 

Cüheyní: Kahtânîler’den Kudâa’ya 

mensup bir Arap kabilesi. bk. Cüheyle 

 C. 193a/4 

 [=1] 

Çín: Çin ülkesi. 

 Ç. 111b/17 

 [=1] 

Ēaḥḥāk: Bir ravi, Sabit bin Dahhak. 

 Ē. 2a/20, 28b/19, 136a/7, 153b/1, 

193b/14 

 Ē.+dan 79b/11, 191a/19 

 [=7] 

Dāvud: Hz. Davud, İsrailoğullarına 

gönderilen peygamber, sesinin güzelliğiyle 

tanınmıştır. 

 D. 24a/20, 30b/15, 30b/17, 30b/20, 

31a/2, 31a/5, 31a/6, 31a/7, 31a/8, 31a/11, 

31a/12, 31a/15, 31a/16, 31a/18, 31b/2, 

31b/6, 31b/11, 31b/13, 31b/16, 31b/17, 

31b/20, 31b/22, 31b/23, 31b/23, 32a/4, 

32a/5, 32a/6, 32a/8, 32a/10, 32a/14, 

32a/14, 32a/16, 32a/19, 32a/20, 32a/22, 

32b/1, 32b/5, 32b/6, 32b/10, 32b/11, 

32b/13, 32b/13, 32b/15, 32b/16, 32b/17, 

32b/18, 32b/22, 32b/23, 33a/4, 33a/10, 

33b/22, 103b/7, 171b/20 

 D.+a 30b/21, 31a/10, 31a/21, 

31b/18, 32a/20, 33a/13, 34a/1 

 D.+dan 32b/9, 33a/12 

 D.+uñ 31a/15, 31b/5, 31b/19, 

32a/8, 32a/22, 32b/20, 33b/23 

 [=69] 

Deccāl: Hakkı bâtıl, bâtılı hak olarak 

gösteren, yalancı Mesih. 

 D. 59b/14, 59b/17, 59b/19, 60a/5 

 D.+çün 59b/18 

 D.+üñ 59b/22, 59b/23, 59b/23 

 [=8] 

Dıḫye: Ashab-ı Kiram’ın büyüklerinden 

ve sima olarak en güzellerinden. bk. 

Dıḫyetü’l-Kelbí 

 D. 191b/20  

 [=1] 

Dıḫyetü’l-Kelbí: Ashab-ı Kiram’ın 

büyüklerinden ve sima olarak en 

güzellerinden. bk. Dıḫye 

 D. 191b/17 

 [=1] 

Dımışḳ: Şam şehri. 

 D. 34a/6 

 D.+a 21b/5, 258b/13 

 [=3] 

Dücāne: Hazrec kabilsinden bir sahâbî. 

 D. 178a/11 

 [=1] 

Ebā ʿAbdullah: Selmân-ı Fârisî, 

İslâmiyeti kabul eden İran asıllı ilk sahâbî. 

 E. 89b/18, 165a/18 

 [=2] 

Ebā Bekir: Hz. Ebû Bekir, ilk halife. bk. 

Bekir, Ebā Bekir Ṣıddíḳ, Ebā Bekr 

 E. 127b/18, 265a/13, 271a/11, 

271a/11, 271a/12, 271a/8, 271a/9 
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 [=7] 

Ebā Bekir Ṣıddíḳ: Hz. Ebû Bekir, ilk 

halife. bk. Bekir, Ebā Bekir, Ebā Bekr 

 E. 256a/17 

 [=1] 

Ebā Bekr: Hz. Ebû Bekir, ilk halife. bk. 

Bekir, Ebā Bekir, Ebā Bekir Ṣıddíḳ 

 E. 256b/22 

 [=1] 

Ebā Cehl: Hz. Muhammed’in ve İslâm’ın 

azılı düşmnlarından biri. bk. Ebí Cehl 

 E. 68b/22 

 [=1] 

Ebā Cehl laʿín : “Lanetlenmiş Ebu 

Cehil” anlamında bir ifade. 

 E. 3a/21 

 [=1] 

Ebā Cendel: Bedir Savaşı’ndan once 

Mekke’de müslüman olan sahâbî. 

 E.+i+(1) 122a/10, 122a/18 

 [=2] 

Ebā Hureyre: Çok hadis rivayet etmesiyle 

tanınan sahâbî. bk. Ebū Hureyre 

 E.+nin 90b/11 

 [=1] 

Ebā’l-Ḥasan:  Hasan’ın babası, Hz. 

Ali. 

 E. 229b/4, 230a/1 

 [=2] 

Ebā’l-Velíd: Utbe bin Rebia olarak da 

bilinen Akabe biatına da katılan bir kimse. 

bk. Ebū’l-Velíd 

 E. 64b/12, 65a/10 

 [=2] 

Ebā Mūsā bin Eşʿarí : Yemen’in 

Zebid şehrinde outran, ahlak ve meziyetleri 

Hz. Peygamber tarafından övülen Eşar 

kabilesindendir. 

 E. 210a/12 

 [=1] 

Ebā Riġāl: Kabe’yi yıkmak için gelen 

Ebrehe’ye yardım edenlerin rehber olarak 

görevlendirdikleri kişi. bk. Ebū Riġāl 

 E.+i+(1) 266b/23 

 [=1] 

Ebā Sālim: Hadis rivayet eden bir sahâbî. 

 E. 138b/14 

 [=1] 

Ebā Ṭālib: Hz. Muhammed’in amcası. bk. 

Ebí Ṭālib, Ebū Ṭālib 

 E. 29a/19 

 [=1] 

Ebā ü’l-ʿAbbās: Abbas’ın oğlu.  

 E.+ıdı 267b/13 

 [=1] 

Ebā ü’l-Yekśūm: Yeksum’un oğlu. 

 E+ıdı 267b/13 

 [=1] 

Ebā Zerr: Servet terâkümü konusundaki 

görüş ve mücadelesiyle tanınan sahâbî. bk. 

Ebí Zer, Ebí Zerr-i Ġaffārí  

 E. 8b/15 

 [=1] 

Ebí bin Ḥalef: Halef’in oğlu. 

 E. 227a/15 

 [=1] 

Ebí Cehl: Hz. Muhammed’in ve İslâm’ın 

azılı düşmnlarından biri. bk. Ebā Cehl 
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 E. 260a/9 

 [=1] 

Ebí Maʿāz: Birçok hadis rivayet eden 

sahâbî. 

 E. 137a/16 

 [=1] 

Ebí Saʿíd: Birçok hadis rivayet eden 

sahâbî. 

 E. 133b/18 

 [=1] 

Ebí Süfyān: Kureyş’in bir kolu olan Benî 

Ümeyye’nin reisi, Muaviye’nin babasıdır. 

bk. Ebū Süfyān, Ebū Süfyān-ı Ḥarb 

 E. 187a/21, 263a/7 

 E.+uñ 187a/21 

 [=3] 

Ebí Ṭālib: Hz. Muhammed’in amcası. bk. 

Ebā Ṭālib, Ebū Ṭālib 

 E. 29a/23, 29b/2 

 [=2] 

Ebiyy ibni Kaʿb: Übey bin Kaʿb, ashâb-ı 

kiramdan, Hazrec kabilesinin Hudeyle 

kolundandır. 

 E. 14b/19 

 [=1] 

Ebí Zer: Servet terâkümü konusundaki 

görüş ve mücadelesiyle tanınan sahâbî. bk. 

Ebā Zerr, Ebí Zerr-i Ġaffārí 

 E. 27b/18 

 E.+den 27b/18 

 [=2] 

Ebí Zerr-i Ġaffārí: Servet terâkümü 

konusundaki görüş ve mücadelesiyle 

tanınan sahâbî.  bk. Ebā Zerr,  Ebí Zer 

 E.+den 8b/13 

 [=1] 

Ebrehe: Kabe’yi yıkmak için gelen 

Yemen hükümdarı. bk. ebrehetü bin 

ṣabbāḥ 

 E. 123a/23, 266a/23, 266b/2, 

266b/6, 266b/11, 266b/14, 266b/15, 

266b/15, 266b/16, 266b/18, 266b/23, 

267a/6, 267a/7, 267a/8, 267a/22, 267a/22, 

267b/2, 267b/5, 267b/6, 267b/11, 267b/12, 

268a/2 

 E.+nüñ 266a/20, 267b/13 

 E.+ye 267a/23, 267b/2 

 E.+yile 266b/13 

 [=27] 

Ebrehetü bin Ṣabbāḥ: Kabe’yi yıkmak 

için gelen Yemen hükümdarı. bk. ebrehe 

 E. 266a/16 

 [=1] 

Ebū Bekir: Hz. Ebû Bekir, ilk halife. 

 E. 80b/19, 80b/19, 80b/20, 110a/16, 

110b/1, 110b/9, 128a/7, 200a/1, 200a/6, 

229b/4, 241b/23, 256a/19, 256a/20, 

256b/14, 256b/17, 257a/1, 257a/1, 

265a/12, 265a/13, 265a/21, 265a/3, 

271a/10 

 E.+den 115a/5, 271a/5 

 [=24] 

Ebū Bekir Ṣıddíḳ: Hz. Ebû Bekir, ilk 

halife. 

 E. 27a/3, 44b/14, 256b/19 

 [=3] 

Ebū Bekr: Hz. Ebû Bekir, ilk halife. 

 E. 177b/10, 256b/21 
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 E.+e 256b/21, 271a/9 

 E.+i+(1) 271a/7 

 E.+üñ 256b/21 

 [=6] 

Ebū Bekr-i Ṣıddíḳ: Hz. Ebû Bekir, ilk 

halife. 

 E. 13a/9, 80b/18, 110a/2, 125a/17 

 [=4] 

Ebū Cehil: Hz. Muhammed’in ve İslâm’ın 

azılı düşmanlarından biri. 

 E. 29b/1, 47a/14, 114a/19, 213b/22, 

228a/17, 228a/17, 228a/22, 248b/19, 

265a/20 

 E.+ile 257b/4 

 [=10] 

Ebū Cehil-i laʿín:  “Lanetlenmiş Ebû 

Cehil” anlamında bir ifade. 

 E. 256a/21, 260b/10 

 [=2] 

Ebū Cehil laʿín: “Lanetlenmiş Ebû Cehil” 

anlamında bir ifade. 

 E. 29a/22 

 [=1] 

Ebū Cehl: Hz. Muhammed’in ve İslâm’ın 

azılı düşmnlarından biri. 

 E. 99b/15, 260a/20, 260a/23, 

260b/3 

 E.+e 260b/16 

 E.+üñ 83b/8 

 [=6] 

Ebū Cehl-i laʿín: “Lanetlenmiş Ebû 

Cehil” anlamında bir ifade. 

 E. 260a/14 

 [=1] 

Ebū Cehl laʿín: “Lanetlenmiş Ebû Cehil” 

anlamında bir ifade. 

 E. 70a/11, 73a/14, 73a/15, 93b/13, 

94a/5, 153b/2, 241a/10 

 [=7] 

Ebū Cehl-i melʿun: “Lanetlenmiş Ebû 

Cehil” anlamında bir ifade. 

E. 226b/20 

[=1] 

Ebū Derdā: Hadis rivayet eden bir sahâbî. 

 E. 210a/22, 210a/23 

 [=2] 

Ebū Ḥanífe: Asıl adı Numan bin Sabit 

olup Hanefi mezhebinin kurucusu, fıkıh ve 

tefsir âlimidir. bk. İmām Ebū Ḥanífe, 

İmām-ı Ebū Ḥanífe 

 E. 186b/21 

 [=1] 

Ebū Hureyre:  En çok hadis rivayet 

eden sahâbelerden biridir. bk. Ebā 

Hureyre E. 21a/22, 22a/3, 68a/16, 

138b/22, 179b/13, 184a/17, 206b/10, 

241a/23 

 E.+den 90b/9, 163a/12 

 [=10] 

Ebū İsḥāḳ: Hadis rivayet eden bir sahâbe. 

 E. 263a/7 

 [=1] 

Ebū’l-ʿAliye:  Hadis ve tefsir âlimi. 

 E. 119b/22 

 [=1] 

Ebū Leheb: Hz. Muhammed’in amcası, 

aynı zamanda onun en şiddetli düşmanı. 
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 E. 270b/10, 270b/13, 270b/16, 

270b/22, 270b/6, 270b/8, 271a/6 

 E.+e 270b/8 

 E.+üñ 270b/17 

 [=9] 

Ebū’l-Ḳāsım: Hz. Muhammed’in künyesi. 

 E. 177b/11, 177b/17, 177b/23, 

178a/8 

 [=4] 

Ebū’l-Velíd: Utbe bin Rebia olarak da 

bilinen Akabe biatına da katılan bir kimse. 

bk. Ebā’l-Velíd 

 E. 65a/5 

 [=1] 

Ebū Mesʿūd śakfí: Mekke’nin zengin 

müşriklerinden biridir. 

 E.+ye 86a/23 

 [=1] 

Ebu’n-Neccar : Mekkeli 

müşriklerden biridir. 

 E.+ı+(1) 93b/14 

 [=1] 

Ebū Riġāl: Kabe’yi yıkmak için gelen 

Ebrehe’ye yardım edenlerin rehber olarak 

görevlendirdikleri kişi. bk. Ebā Riġāl 

 E. 267a/1 

 [=1] 

Ebū Saʿíd-i Ḥuzrí: Birçok hadis rivayet 

eden sahâbî. 

 E. 115b/4, 257b/19 

 [=2] 

Ebū Seleme: Hz. Muhammed’e îmân eden 

sahâbîlerden biridir. Ashâbdan Medine’ye 

ilk hicret eden kişidir. 

 E. 163a/12 

 [=1] 

Ebū Süfyān: Kureyş’in bir kolu olan Benî 

Ümeyye’nin reisi, Muaviye’nin babasıdır. 

bk. Ebí Süfyān, Ebū Süfyān-ı Ḥarb 

 E. 96b/5 

 [=1] 

Ebū Süfyān-ı Ḥarb: Kureyş’in bir kolu 

olan Benî Ümeyye’nin reisi, Muaviye’nin 

babasıdır. bk. Ebū Süfyān, Ebí Süfyān 

 E. 269a/2 

 [=1] 

Ebū Ṭālib: Hz. Muhammed’in amcası. bk. 

Ebā Ṭālib, Ebí Ṭālib 

 E. 29a/18, 29a/21, 29b/10, 29b/3, 

29b/6 

 E.+e 257a/21 

 E.+üñ 29a/22, 29b/1 

 [=8] 

Ebū Ṭufeyl: Medineli olup Hazrec 

kabilesinin Neccaroğulları kolundandır. 

 E. 140a/22 

 [=1] 

Ebū Yūsuf: Fıkıh ve tefsir âlimi, birçok 

hadis rivâyet etmiştir. 

 E. 186b/22 

 [=1] 

Enes: Hz. Muhammed’e hizmetiyle 

tanınan ve en çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri. 

E. 133b/23 

 [=1] 
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en-Nażír: Hicret’ten sonra Medine’den 

sürülen ikinci yahudi kabilesi. Bení en-

Nażír, Bení Nażír 

 e. 178a/18 

 [=1] 

Esed: Sahâbî. 

 E. 126a/1 

 [=1] 

Eşcāʿ: Hendek Savaşı’nın kazanılmasında 

önemli rol oynayan kabile. 

 E. 124a/9, 197a/17 

 [=2] 

Evs: Medine’de ensarı teşkil eden Kahtânî 

asıllı iki Arap kabilesinden biri. 

 E. 132a/6 

 [=1] 

Evs: Karısı Havle bin Malik’i boşamaya 

kalkması üzerine zıhâr āyetinin inmesine 

sebep olan sahâbî. bk. Evs bin Ṣāmit 

E. 172b/19 

 E.+e 172b/20 

 [=2] 

Evs bin Ṣāmit: Karısı Havle bin Malik’i 

boşamaya kalkması üzerine zıhâr āyetinin 

inmesine sebep olan sahâbî. bk. Evs 

 E.+ile 172b/18 

 [=1] 

Eyyūb : Hz. Eyyub peygamber. 

 E. 36a/7, 36a/8, 36a/10, 36a/12, 

36a/14, 36a/14 

 E.+a 36a/7 

 E.+uñ 35b/17, 36a/1, 36a/5 

 [=10] 

Fā: Ebrehe’nin fili. 

 F.+yıdı 266b/8 

 [=1] 

Fāṭıma: Hz. Muhammed’in kızı. 

 F. 229b/2, 229b/5, 229b/9, 229b/14, 

229b/19, 230a/1, 230a/2, 230a/8 

 [=8] 

Fayṭāṭırūs: Bir melek. 

 F.+dur 203a/15 

 [=1] 

Fedek: Hayber’in fethinden sonra barış 

yoluyla alınan ve  yarısı Hz. Peygamber’e 

tahsis edilen köy. 

 F. 179a/11, 179a/14, 179a/15 

 [=3] 

Felestín: Akdeniz’in güneydoğu ucunda, 

Asya ile Afrika arasında köprü konumunda 

bulunan tarihî bölge. 

 F.+e 268b/4 

 [=1] 

Firʿavn: Allahlık iddiasında bulunduğu 

için Hz. Musa’nın mücadele ettiği Mısır 

hükümdarı. 

 F. 24b/7, 30a/20, 55b/19, 56a/22, 

56a/23, 56a/7, 56b/17, 56b/18, 56b/19, 

56b/20, 57a/10, 57a/15, 57a/19, 58a/17, 

58a/6, 58a/21, 58a/21, 89a/14, 89a/22, 

89a/23, 89b/12, 89b/2, 89b/7, 97a/11, 

97a/13, 97b/10, 97b/12, 97b/12, 97b/13, 

97b/21, 97b/4, 97b/6, 98a/20, 98b/16, 

98b/8, 103b/11, 123a/23, 142b/18, 

156a/17, 200b/13, 201b/18, 201b/18, 

212a/14, 237a/11, 237a/14, 237a/23, 

237a/6, 237a/9, 247a/5, 252a/20, 252a/23, 

260a/10 
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āl-ı F. 58a/21, 58a/21 

 F.+ı+(3) 237a/16 

F.-ı laʿín 237a/16  

 F.+a 55b/10, 55b/19, 55b/20, 56a/6, 

88b/12, 142b/17, 223a/8, 236b/20, 237a/1, 

237a/5, 237a/7 

 F.+dan 56a/8 

 F.+ı+(1) 212a/13, 237a/15, 237a/22 

 F.+ı+(2) 83b/7 

 F.+uñ 56a/2, 56a/7, 57a/16, 57a/8, 

89a/12, 89b/1, 98b/7, 201b/22 

 [=77] 

Fiżża: Hz. Fatıma’nın hizmetçisi. 

 F. 229b/5, 230a/8 

 [=2] 

Fuźār: Salih peygamberin kavminden 

Allah’ın gönderdiği deveyi öldüren iki 

kişiden biri. 

 F. 155b/14 

 F.+a 155b/16 

 [=2] 

Ġıffār: Peygamberimiz zamanında 

münafık bir kabile. bk. Ġıffarye 

 Ġ. 124a/9, 193a/3 

 [=2] 

Ġıffarye: Peygamberimiz zamanında 

münafık bir kabile. bk. Ġıffār  

 Ġ. 193a/3 

 [=1] 

Ḥabeş: İslamiyet’in ilk yıllarında 

Peygamberimizin müşriklerin 

işkencelerine maruz kalan Müslümanlara 

hicrete izni verdiği ülke, Etiyopya. 

 Ḥ. 20b/23, 246a/12, 246a/15, 

266a/17, 268b/7 

 Ḥ.+den 267a/6 

 Ḥ.+e 268b/16 

 [=7] 

Ḥabíb-i Neccār: Kur’ân-ı Kerim’de 

anlatılan Antâkiyye kavminin, Allah’a 

îmân ettiği için kuyuya atarak öldürdükleri 

kişi. bk. Ḥabíbü’n-Neccār 

 Ḥ.+dı 6a/16 

 Ḥ.+ıdı 7a/1 

 [=2] 

Ḥabíbü’n-Neccār: Kur’ân-ı Kerim’de 

anlatılan Antâkiyye kavminin, Allah’a 

îmân ettiği için kuyuya atarak öldürdükleri 

kişi. bk. Ḥabíb-i Neccār 

 Ḥ.+uñ 7a/23 

 [=1] 

Hābil: Hz. Adem’in oğullarından biri. 

H. 24a/23 

 H.+den 239b/9 

 [=2] 

Ḫadíce : Hz. Muhammed’in ilk eşi. bk. 

Ḫatíce 

 Ḫ. 224a/5, 224a/5, 257b/8 

 Ḫ.+nün 259b/3 

 Ḫ.+ye 259b/12, 259b/16, 259b/5, 

259b/6, 259b/9 

 [=9] 

Ḥafṣa: Hz. Muhammed’in Kureyş 

kabilesinden olan eşi. 

 Ḥ. 199a/18, 199a/19, 199a/20, 

199b/12, 199b/15, 199b/19, 200a/12, 
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200a/13, 200a/14, 200a/20, 200a/20, 

200a/21, 200b/5 

 Ḥ.+dur 200a/6 

 Ḥ.+nuñ 199b/7, 199b/12 

 Ḥ.+ya 199a/20, 199a/23, 199b/4, 

199b/15 

 Ḥ.+yı 199b/13 

 [=21] 

Ḫalf: Mekke müşriklerinden bir kişi. 

 Ḫ.+uñ 114a/20 

 [=1] 

Ḫālid: Hudeybiye’den sonra Müslüman 

olan orduya komutanlık eden sahâbî. bk. 

Ḫālid bin Velíd  

 Ḫ. 45a/4, 45a/5, 150a/1 

 [=3] 

Ḫālid bin Saʿad: İslamiyet’i ilk olarak 

kabul edenlerden, dördüncü veya beşinci 

müslüman olduğu kaynaklarda 

zikredilmektedir. 

 Ḫ.+dan 188b/8 

 [=1] 

Ḫālid bin Velíd: Hudeybiye’den sonra 

Müslüman olan orduya komutanlık eden 

sahâbî. bk. Ḫālid 

 Ḫ.+i+(1) 45a/3, 121b/7, 149b/23  

 [=3] 

Ḫalíl İbrāhím: Hz. İbrahim. 

 Ḫ. 267a/13 

 [=1] 

Ḥalíme: Hz. Muhammed’in sütannesi. 

 Ḥ. 257b/4 

 [=1] 

Ḥām: Hz. Nuh’un oğlu. 

 Ḥ. 20b/21, 20b/23 

 [=2] 

Hāmān: Firavun’un veziri. 

 H. 57a/11 

 H.+a 55b/10 

 [=2] 

Ḥamza: Hz.Muhammed’in amcası. 

 Ḥ.+yı 48a/4 

 [=1] 

Ḥanna: Hititli asker Urya’nın babası. 

 Ḥ. 31b/22, 32a/2 

 [=2] 

Ḫarbíl: Firavun’un amcasının oğlu. 

 Ḫ. 56a/6, 56a/11, 56a/20, 56b/17, 

56b/3, 57a/19, 57b/13, 58a/1 

 Ḫ.+i+(1) 58a/9 

 Ḫ.+üñ 58a/5 

 [=10] 

Ḥāriś: Ebu Cehil’in kardeşi ve Halid bin 

Velid’in amcasının oğludur. bk. Ḥāriś ibni 

Ḥişām 

Ḥ. 114a/19 

[=1] 

Ḥāriś ibni Ḥişām: Ebu Cehil’in kardeşi ve 

Halid bin Velid’in amcasının oğludur. bk. 

Ḥāriś  

 Ḥ. 134b/15 

 [=1] 

Hārūn: Musa peygamberin büyük kardeşi. 

 H. 171b/20, 24a/20, 24b/10, 24b/4, 

24b/7 

 H.+a 24b/13, 24b/8 
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 H.+ıdı 156a/17 

 H.+ıla 55b/20 

 [=9] 

Ḥaśʿam: Bir vilayet. 

 Ḥ. 266b/17 

 [=1] 

Ḥasan: Hz. Muhammed’in torunu. 

Ḥ. 229b/3, 230a/8 

Ḥ.+uñ 229b/23 

[=3] 

Ḥasan: Pek çok hadis rivayet eden ve 

sahâbe-i kirâmla görüşen kişidir. bk. 

Ḥasan-ı Baṣrí 

 Ḥ. 211b/10, 248b/21, 262a/10 

 Ḥ.+ıla 206b/20 

 [=4] 

Ḥasan-ı Baṣrí: Pek çok hadis rivayet eden 

ve sahâbe-i kirâmla görüşen kişidir. bk. 

Ḥasan 

 Ḥ. 31b/6, 68a/17, 154b/23, 166b/5, 

223a/20, 273a/8 

 Ḥ.+ye 262a/9 

 [=7] 

Ḫāṭıb: Hz. Peygamber’in Mısır Mukavvısı 

Cüreyc b. Mînâ’ya elçi olarak gönderdiği 

sahâbî. bk. Ḫātıb bin Beltaʿa  

 Ḫ. 184b/7, 184b/20, 184b/20, 

185a/2 

 Ḫ.+a 184b/20 

 [=5] 

Ḫāṭıb bin Beltaʿa: Hz. Peygamber’in 

Mısır Mukavvısı Cüreyc b. Mînâ’ya elçi 

olarak gönderdiği sahâbî. bk. Ḫātıb 

 Ḫ. 176b/9, 184a/22 

 Ḫ.+dan 184b/17 

 Ḫ.+ya 185b/20 

 [=4] 

Ḫatíce: Hz. Muhammed’in ilk eşi. bk. 

Ḫadíce 

 Ḫ. 224a/5 

 [=1] 

Ḥāṭim-i Ṭay: Tay kabilesinin reisi, 

cömertliğiyle meşhurdur. 

 Ḥ. 263b/6 

 [=1] 

Ḥavvā : Hz. Adem’in eşi.  

 Ḥ.+dur 39b/6, 134b/19 

 [=2] 

Ḫayber : Hz. Muhammed’in 

Hicret’in yedinci yılında fethettiği, Şam-

Medine yolu üzerinde bir yerleşim 

merkezi. 

 Ḫ. 28a/18, 28a/18, 125a/4, 125b/18, 

179a/11, 179a/14, 179a/15, 125b/23, 

126a/4 

fetḥ-i Ḫ. 125b/23, 126a/4 

 Ḫ.+de 126a/5 

fetḥ-i Ḫ. 126a/5  

Ḫ.+e 125a/7, 126a/2 

  ehl-i Ḫ. 126a/2 

 Ḫ.+i+(1) 125b/17, 127b/1, 126a/8 

Fetḥ-i Ḫ. 125b/17, 127b/1 

māl-ı Ḫ. 126a/8 

[=15] 
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Ḫazrec: Hz. Muhammed’in gelişini 

önceden haber veren Arap kabilesinin 

ceddi. 

 Ḫ. 132a/6 

 [=1] 

Hevān: (<Hevāzin) Müşrik bir kabile. 

 H.+dan 125a/18 

 [=1] 

Ḫıżır: Abı hayatı içtiği için ölümsüzlüğe 

erdiğine inanılan bir görüşe göre 

peygamber bir görşe göre veli olduğu 

söylenen zat. 

 Ḫ. 24b/19 

 Ḫ.+dur 24b/18 

 [=2] 

Hind: Ebû Sufyan’ın karısı. 

 H. 187a/23, 187b/2, 187b/6 

 [=3] 

Ḥira: Hira mağarası. 

 Ḥ. 153a/22, 224a/4, 259b/12 

 Ḥ.+dayiken 259b/13 

 [=4] 

Hişām: Mekke’de Hz. Muhammed’e 

düşmanlık eden müşriklerden. 

 H. 93b/14 

 H.+uñ 114a/19 

 [=2] 

Ḥubāḥub: Cimrilikte meşhur olan bir 

kimse. 

 Ḥ. 263b/7 

 [=1] 

Ḥuccāc-ı Saʿíd bin Cübeyr: Tabiînin ileri 

gelenlerinden müfessir ve âlim bir kişi. 

 Ḥ. 171a/9 

 [=1] 

Hūd: Ad kavmine gönderilen peygamber. 

 H. 112a/11, 112a/11, 112a/18, 

152a/12, 153a/1, 155a/10, 155a/8, 211b/22, 

250b/22, 250b/22 

 H.+da 255b/6 

 H.+dur 67a/16 

 H.+ı+(1) 30a/19, 112a/3, 137a/15, 

143a/2, 155a/3  

 H.+uñ 112a/7 

inẕār-ı h. 112a/7  

 [=18] 

Ḥudeybiyye: Mekke’den 17 km.’lik 

mesafede bir vadi; Hudeybiyye 

Antlaşması. 

 Ḥ. 121a/21, 121b/16, 122a/3, 

123b/20, 124a/8, 125a/3, 125a/9, 126a/14, 

126a/21, 186b/3 

 Ḥ.+de 125a/20 

 Ḥ.+den 125a/15 

 Ḥ.+ye 127a/13, 127a/16 

 Ḥ.+yidi 121a/21 

  fetḥ-i Ḥ. 121a/21 

 [=15]  

Ḥumus: Suriye’de bir şehir. 

 Ḥ.+dayıdı 266a/21 

 [=1] 

Ḥuneyn: Taif’in 50 km. kuzeybatısında bir 

şehir; Huneyn gazâsı. 

 Ḥ. 116a/11 

 [=1] 
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Ḫuveyle: Hazrec kabilesinden olup 

amcasının oğlu Evs bin Samit ile 

evlenmiştir. 

 Ḫ. 172b/18, 172b/18, 172b/19, 

172b/20, 172b/22 

 Ḫ.+ye 172b/22 

 [=6] 

Ḥuyayy bin Aḫṭab:  Hz. Muhammed’in 

eşi Safiyye’nin Yahudi babasıdır. Benî 

Kurayza kavmini Ebu Sufyan’la birlikte 

Hz.Muhammed’e karşı kışkırtmıştır. 

 Ḥ. 177b/10, 177b/12, 177b/16 

 [=3] 

Ḫuzāʿa: Kahtânîler’e mensup bir Arap 

kabilesi.  

 Ḫ. 186a/14 

 [=1] 

Ḫuẕeyfe: Hz. Peygamber’in sırdaşı olan 

sahâbî. 

 Ḫ.+den 117b/6 

 [=1] 

Ḥüseyin: Hz. Muhammed’in torunu. bk. 

Ḥüseyn 

 Ḥ. 229b/3, 230a/8 

 [=2] 

Ḥüseyn: Hz. Muhammed’in torunu. bk. 

Ḥüseyin 

 Ḥ.+üñ 229b/23 

 [=1] 

Hüzeyl : Adnânîler’emensup, 

şairleriyle ünlü bir Arap kabilesi. 

 H. 177a/6 

 [=1] 

Iṣṭaḫur: Hz. Süleyman’ın mührünü çalıp 

kırk gün tahtında saltanat süren cin. bk. 

Ṣaḫr  

 ı. 34b/1 

 [=1] 

İbni ʿAbbas: Hz. Peygamber’in amcasının 

oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite 

kabul edilen ve çok hadis rivayet edenler 

arasında yer alan sahâbi. bk. ʿAbdullah 

bin ʿAbbas 

 İ. 7a/18, 8b/21, 10b/5, 11b/16, 

15a/10, 30b/20, 30b/9, 34a/2, 34b/9, 36a/3, 

58a/13, 66a/6, 73b/13, 98a/16, 112b/19, 

136a/2, 140b/5, 146a/5, 148b/9, 156b/18, 

159a/6, 160a/19, 171b/4, 178b/18, 

193b/16, 193b/16, 193b/17, 193b/18, 

200a/3, 200a/6, 200a/7, 206b/17, 212a/7, 

216a/3, 227a/6, 252b/6, 268a/12, 270a/2, 

270a/7, 270a/7 

 İ.+a 160a/18 

 İ.+dan 2a/19, 15b/8, 15b/19, 

20a/11, 22b/16, 24a/22, 29a/17, 30b/19, 

32b/6, 52a/3, 66a/2, 93a/19, 105b/23, 

122b/10, 143a/6, 181a/2, 191a/21, 

193b/14, 196a/23, 219a/19, 219b/6, 

258b/14, 270a/12 

 İ.+uñ 219a/19, 270a/10, 270a/4 

 [=67] 

İbni ʿAbdu’l-Muṭṭalib: Abdulmuttalib’in 

oğlu. 

 İ. 13a/3 

 [=1] 

İbni ʿAṭā: Tabiîn devrinde Medine’de 

yetişen büyük âlimlerden. 
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 İ. 130a/8 

 [=1] 

İbni Ceríḫ: Bir hadis âlimi. 

 İ. 115a/8 

 İ.+den 118a/2 

 [=2] 

İbni Ḥanefiye: Hz. Ali’nin Havle bint 

Cafer el-Hanefiyye isimli hanımından 

doğan oğlu. 

 İ. 2a/21 

 [=1] 

İbni Ḥaṭal: Mekke fethinden sonra 

öldürme emri çıkarılan müşrik. 

 İ.+ı+(1) 115a/11 

 [=1] 

İbni İslām: ? 

 İ.+dan 80b/12 

 [=1] 

İbni Mesʿūd: Müslüman olanların 

altıncısıdır. 

 İ. 28b/18, 54a/1, 58a/15, 115b/6, 

132b/16, 149b/11, 151a/10, 153a/21, 

265a/2  

İ.+dan 52a/4 

 [=10] 

İbni ʿÖmer: Hz. Ömer’in oğlu, en çok 

hadis rivayet eden sahâbîlerden biri. 

 İ. 131a/11, 202b/21, 242a/20 

 İ.+den 140a/17 

 [=4] 

İbni Selām: Tefsir, hadis ve nahiv âlimi. 

 İ. 109a/3 

 [=1] 

İbni Şercíl: Bir ravi. 

 İ. 58a/16 

 [=1] 

İbni Ümmí Mektūm: Mekke’de 

İslâmiyet’i ilk kabul edenlerdendir, Hz. 

Muhammed’e müezzinlik yapmıştır. 

 İ. 238b/2, 238b/18 

 [=2] 

İbni Yāmín: Sahâbî. 

 İ.+dür 109a/2 

 [=1] 

İbnü’l-Kerrā: Hadis âlimi. 

 İ. 140b/2 

 [=1] 

İbrāhím: Hz. İbrahim peygamber. 

 İ. 21a/11, 21a/16, 21a/19, 21a/21, 

21a/23, 21a/8, 21a/9, 21b/12, 21b/23, 

21b/23, 21b/6, 22a/10, 22a/15, 22a/15, 

22a/16, 22a/6, 22a/6, 22b/1, 22b/12, 

22b/14, 22b/21, 22b/22, 22b/3, 22b/6, 

23a/10, 23a/17, 23a/18, 23a/19, 23a/20, 

23a/23, 23a/6, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 23b/17, 

23b/18, 23b/18, 23b/19, 23b/21, 23b/21, 

23b/23, 23b/6, 24a/1, 24a/10, 24a/11, 

24a/14, 24a/2, 24a/5, 258a/4, 86a/2, 86a/4, 

114a/3, 120a/13, 141b/23, 142a/10, 

142a/10, 142a/12, 142a/14, 142a/22, 

142a/3, 142a/9, 142b/1, 142b/5, 148b/16, 

153a/1, 162b/19, 162b/20, 171b/19, 

185b/10, 185b/20, 185b/7, 186a/7, 239b/10 

 İ.+den 22a/20, 172a/2 

 İ.+dür 36a/20 

 İ.+e 22a/2, 22a/4, 22a/23, 22b/10, 

22b/12, 23a/11, 23a/17, 24a/16, 75b/4, 

142a/3, 152a/10, 152a/7, 152a/8, 185b/6 
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 İ.+i+(1) 20a/4, 21a/17, 22a/23 

 İ.+içün 24a/13 

 İ.+ile 186a/3, 249a/16 

 İ.+le 23b/6 

 İ.+üñ 22a/4, 83b/7, 86a/8, 86a/9, 

142a/13, 142a/14, 142a/16, 142a/2, 

185b/10, 185b/6, 188b/9 

 [=108] 

İbrāhím ibni Edhem:  Belhli 

meşhur zahis ve sufî. 

 İ. 162b/18 

 [=1] 

İbrāhím-i Neḫāʿi: Fıkıh ve hadis âlimi. 

 i.+den 115a/4 

 [=1] 

ʿİkreme: Ebu Cehil’in oğlu, iman edip 

sahâbeden olmuştur. bk. ʿİkrime 

 İ. 9a/10, 108b/23 

 [=2] 

ʿİkrime: Ebu Cehil’in oğlu, iman edip 

sahâbeden olmuştur. bk. ʿikreme 

 İ. 22b/16, 172b/17, 178a/15, 

178a/16, 178b/13, 191a/21, 196a/23, 

219a/18, 219a/20, 219a/21 

 [=10] 

İlyās: Hz. İlyas peygamber. 

 İ. 24b/18, 24b/19, 24b/20, 24b/22, 

25a/11, 25a/2, 25a/9 

 İ.+a 24b/21 

 İ.+ı+(1) 25a/6 

 İ.+ıla 66b/20 

 İ.+içün 25a/9 

 İ.+uñ 25a/8, 36b/3 

 [=13] 

İmām Ebū Ḥanífe: Asıl adı Numan bin 

Sabit olup Hanefî mezhebinin kurucusu, 

fıkıh ve tefsir âlimidir. bk. Ebū Ḥanífe, 

İmām-ı Ebū Ḥanífe 

 İ.+yle 173b/3 

 [=1] 

İmām-ı Ebū Ḥanífe: Asıl adı Numan bin 

Sabit olup Hanefi mezhebinin kurucusu, 

fıkıh ve tefsir alimidir. bk. Ebū Ḥanífe, 

İmām Ebū Ḥanífe 

 İ. 75a/7 

 [=1] 

İmām-ı Ebū’l-Leyś: Ehl-i sünnet 

imamlarından olup fıkıh, kelam ve tefsir 

alanlarında birçok eser vermiştir. 

 İ. 14b/19, 29a/17, 78b/21, 105b/18, 

134a/16 

 [=5] 

İmām-ı Ḳutbí: Tefsir, hadis ve fıkıh âlimi. 

bk. Ḳutbí  

 İ. 82b/20 

 [=1] 

İmām-ı Şāʿbí: Hadis âlimi, tâbiî. 

 İ. 196b/12 

 [=1] 

İmām Muḥammed: Ebû Hanife’nin 

derslerinde yetişen İslâm âlimlerinin en 

üstlerinden ve büyük müctehid. 

 İ.+ile 186b/22 

 [=1] 

ʿİmrān : Kur’ân-ı Kerim’de Hz. 

Meryem’in babasının adı. 

 İ. 202a/4 
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 [=1] 

İncíl: Hz.İsa’ya verilen kutsal kitap. 

 İ. 59a/19, 76a/3, 103b/7, 172a/4, 

259b/5 

 İ.+de 128a/4, 182a/9, 261a/23 

 İ.+dür 91a/11 

 [=9] 

İrem: Ad kavmi zamanında Cennete 

benzetilerek Şam veya Yemen’de yapılan 

bir bahçe. 

 İ. 250b/20, 250b/20, 250b/21, 

251a/9, 252a/14 

 İ.+e 252a/4 

 [=6] 

ʿÌsā: Kur’an’da adı geçen ve kendisine 

kutsal kitap İncil verilen peygamber. 

 ʿÌ. 4b/23, 5a/1, 5a/2, 5a/3, 5a/7, 

5a/8, 6b/3, 6b/5, 39a/11, 90a/12, 90a/13, 

90a/17, 90a/18, 90a/21, 90a/23, 90b/1, 

90b/9, 91a/10, 91a/21, 91a/21, 115a/17, 

12b/10, 172a/8, 188a/22, 188b/19, 188b/6, 

189b/16, 200b/13, 202a/7 

nüzūl-i ʿÌ. 90b/12  

 ʿÌ.+dan 188a/20 

 ʿÌ.+dur 103b/7 

 ʿÌ.+nuñ 90b/7, 90b/8, 188b/10, 

202a/6 

 ʿÌ.+ya 75b/4, 90b/11, 172b/3, 

189b/15, 189b/20, 245a/8 

 ʿÌ.+yı 91a/23, 172a/4, 202a/7 

 ʿÌ.+yıla 66b/21, 90b/10 

 [=46] 

İsfendiyār: İran tarihinde hak, kudret ve 

lutuf sembolü olarak yer alan efsanevî 

kahraman. 

 İ. 102a/1 

 [=1] 

İsḥāḳ: Hz. İbrâhim’in oğlu, Kur’an’da adı 

geçen peygamberlerden biri. 

 İ. 114a/3 

 İ.+dan 24a/17 

 İ.+dur 22b/15, 142a/15 

 İ.+ı+(1) 24a/16 

 İ.+ıla 36a/20 

 İ.+mıssa 22b/19 

 [=7] 

İsmāʿíl : Hz. İbrâhim’in oğlu, 

Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biri. 

 i. 22a/4, 22b/14, 22b/21, 23a/3, 

23a/13, 23a/14, 23a/15, 23a/15, 23b/2, 

23b/6, 23b/8, 23b/10, 24a/8, 24a/16, 

24a/17, 24b/1, 36b/2, 219b/1 

 i.+den 24b/2 

 i.+dür 22b/17 

 i.+e 23a/13, 23b/7 

 i.+i+(1) 22b/10, 22b/12, 22b/19, 

23a/5, 23a/5 

 i.+ile 23a/13 

 [=28] 

İsrāfíl: Dört büyük melekten biri olup 

kıyamet gününde sûra üflemekle 

görevlidir. 

 İ. 50a/23, 140a/1, 140b/8, 154a/4, 

212b/2, 213a/16, 217a/12, 234a/22, 

236b/5, 261a/1, 264a/6 

 İ.+dür 154a/12, 236b/4 
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 İ.+e 228b/12 

 İ.+üñ 139b/20, 236b/18 

 [=16] 

Kaʿb: Benî İsrâil’e dair rivâyetleriyle 

tanınan tâbiî. Kaʿb Aḫbār, Kaʾbu’l-

Aḫbār, Kaʿbu’l-Ḫubār 

 K. 2a/22, 203a/12, 272a/18 

 K.+a 34b/9 

 K.+dan 22b/16 

 K.+uñ 149a/13 

 [=6] 

Kaʿb Aḫbār: Benî İsrâil’e dair 

rivâyetleriyle tanınan tâbiî. bk. Kaʿb, 

Kaʾbu’l-Aḫbār, Kaʿbu’l-Ḫubār 

 K. 149a/11 

 [=1] 

Ḳaʿb bin Eşref: İslâm’a düşmalığıyla 

tanınan Yahudi şâiri. 

 Ḳ. 177b/19 

 Ḳ.+i+(1) 178a/20 

 [=2] 

Kaʿbe: Müslümanların hacı olmak üzere 

muayyen zamanda gidip ziyaret ettikleri 

yer, Beytullah, Makam-ı İbrahim. 

 K. 123a/23, 136b/15, 145a/3, 

145a/5, 145a/6, 145a/7, 174a/7, 261a/14, 

261a/15, 267a/4, 267b/8 

 K.+den 262a/9 

 K.+nüñ 143b/9, 267a/4 

 K.+ye 266b/11, 268b/2 

 K.+yi 266b/6, 268a/8 

 [=18] 

Kaʾbu’l-Aḫbār: Benî İsrâil’e dair 

rivâyetleriyle tanınan tâbiî. bk. Kaʿb, Kaʿb 

Aḫbār, Kaʿbu’l-Ḫubār 

 K. 23a/6, 272a/16 

 [=2] 

Kaʿbu’l-Ḫubār: Benî İsrâil’e dair 

rivâyetleriyle tanınan tâbiî. Kaʿb Aḫbār,  

Kaʾbu’l-Aḫbār 

 K. 250b/21 

 [=1] 

Ḳadrí: Sapkın bir mezhep, tarikat. 

 Ḳ.+den 85b/10 

 Ḳ.+ler 156b/14 

 [=2] 

Ḳārun: Zenginliğiyle tanınan, Hz. Mûsâ 

ve Hârûn’un şahsında Allah’ın emirlerine 

karşı çıktığı için cezalandırılan kişi. 

 Ḳ. 47b/4, 55b/10, 260a/10 

 Ḳ.+ı+(1) 205a/10 

 [=4] 

Ḳasvā: Hz.Peygamber’in devesi. 

 Ḳ. 121b/11 

 Ḳ.+ya 121b/13 

 [=2] 

Ḳatāde: Müfessir, tâbiî. 

 Ḳ. 2a/21, 7a/19, 9a/22, 13a/6, 

22b/16, 52a/5, 53a/19, 73b/17, 88a/10, 

88a/10, 136a/1, 146b/4, 149b/18, 196b/12, 

205b/18, 206b/20 

 Ḳ.+den 48a/1 

 [=17] 

Ḳaysu ibni Muḥarrem: ? 

 Ḳ.+den 268a/5 
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 [=1] 

Kelbí: Tefsir imamlarından, Cemel 

vakasında Hz. Ali’nin yanında olan Kufe 

şehrinde alimler ailesinden biri. 

 K. 9a/2, 11a/15, 12b/3, 14b/4, 

29a/5, 32b/6, 41b/18, 46a/10, 92a/6, 

114a/18, 202b/4, 211a/23 

 [=12] 

Kelüde: Kâfirlerden biri. 

 K.+yidi 254a/9 

 [=1] 

Keşşāf: Mu’tezile âlimleriden 

Zemahşerî’nin ağırlıklı olarak dirâyet 

metoduyla yazdığı tefsiri. 

K. 252a/12 

ṣāḥib-i K. 252a/12  

 [=1] 

Ḳıṭmír: Eshâb-ı Kehf’in köpeğinin adı. 

 Ḳ.+e 94a/17 

 [=1] 

Ḳıṭrıfān: Bir melek. 

 ḳ.+dur 247a/17 

 [=1] 

Ḳudüs: Üç ilâhî dinde de önemli bir yere 

sahip olan ve kutsal sayılan şehir. 

 Ḳ. 140a/1, 261a/15 

 Ḳ.+dür 139b/23 

 Ḳ.+e 22b/6, 22b/15 

 Ḳ.+üñ 154a/4 

 [=6] 

Ḳur’ān : Hz. Muhammed’e inen 

kutsal kitap. 

 Ḳ. 1b/3, 1b/18, 1b/21, 2a/2, 2a/14, 

2a/23, 3a/2, 3a/3, 3a/4, 4a/17, 7b/6, 12b/21, 

15a/21, 28a/3, 28b/20, 29a/3, 33b/11, 

33b/14, 33b/18, 37b/3, 38b/11, 41b/10, 

41b/21, 42b/20, 43a/16, 43a/3, 43b/4, 

43b/6, 43b/7, 44b/11, 45a/21, 48a/16, 

52a/10, 53a/18, 59a/22, 64a/11, 64a/13, 

64a/16, 64a/7, 64a/9, 68b/23, 71a/15, 

71a/15, 71a/21, 71b/17, 71b/18, 71b/21, 

71b/4, 71b/5, 71b/6, 73a/9, 73b/18, 73b/5, 

74a/23, 82b/22, 82b/23, 83a/14, 83a/21, 

86a/15, 86a/18, 86a/22, 88a/22, 88a/23, 

88b/1, 100b/13, 102a/9, 103a/16, 104a/6, 

106b/22, 106b/23, 107a/1, 108a/15, 

108b/21, 109a/1, 109a/5, 113a/22, 113a/3, 

114a/15, 114a/22, 117a/16, 128a/4, 129a/8, 

136a/1, 140a/12, 147a/13, 148b/11, 

153b/22, 157a/13, 165a/13, 165a/21, 

167b/20, 167b/21, 169a/18, 169b/6, 

169b/8, 171a/1, 173b/18, 183b/8, 189a/22, 

198a/2, 198b/14, 203a/4, 206b/10, 

207a/12, 207b/15, 211a/20, 211b/12, 

211b/13, 213b/19, 213b/21, 213b/23, 

214a/1, 214a/10, 214a/13, 214a/4, 219a/19, 

219b/11, 219b/15, 219b/4, 221a/15, 

221a/16, 221b/2, 222a/19, 225a/9, 

226b/10, 226b/19, 226b/7, 231b/18, 

233b/12, 238b/23, 240b/17, 240b/9, 

241a/2, 241a/6, 244b/7, 247a/12, 247b/16, 

248b/16, 248b/6, 257b/17, 257b/8, 

258a/23, 261b/15, 269a/13 

ḥükm-i Ḳ. 225b/13 

naṣṣ-ı Ḳ. 103a/16  
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 Ḳ.+a 2b/13, 3a/13, 28b/17, 46a/4, 

53a/8, 62b/3, 69a/10, 71a/14, 76a/4, 76a/7, 

82b/20, 87a/19, 102a/11, 114b/9, 119a/10, 

136b/6, 139a/20, 148b/9, 165a/11, 

165a/12, 165a/13, 165a/24, 169a/22, 

170a/9, 185a/10, 211a/3, 211b/11, 214a/15, 

262a/4 

 Ḳ.+da 2b/8, 30b/19, 44a/22, 59a/15, 

100b/20, 151a/12 

 Ḳ.+dan 71b/3, 85a/19, 96b/15, 

107a/22, 109b/6, 165a/18, 169a/15, 

193b/17, 207a/7, 223b/16, 223b/6, 226b/9, 

240b/21, 248b/11, 257b/1, 257b/7, 259b/1 

 Ḳ.+dur 13a/1, 18b/1, 38b/17, 

42b/14, 49a/17, 61b/11, 78a/13, 95a/16, 

101a/1, 102a/1, 109b/7, 145a/2, 194b/19, 

207b/17, 233b/14, 247a/13  

ʿaẓím-i Ḳ. 247a/13  

 Ḳ.+ı+(1) 2b/22, 2b/23, 3a/15, 3a/16, 

14a/13, 3a/16, 13a/19, 14b/22, 28b/18, 

41b/17, 46a/2, 47a/11, 48a/22, 60a/17, 

62a/9, 69a/4, 71b/16, 79b/11, 79b/12, 

82b/22, 83a/17, 95a/17, 95b/1, 95b/22, 

95b/4, 104a/9, 111b/2, 118a/17, 118b/11, 

118b/23, 129a/8, 153a/10, 153a/12, 153a/7, 

153a/8, 154b/21, 154b/23, 155a/1, 

155a/15, 155b/21, 165a/15, 165a/17, 

165a/22, 183b/7, 190a/14, 210b/11, 

214a/12, 214a/21, 214a/3, 219b/15, 

219b/17, 219b/17, 220b/23, 220b/7, 

221b/5, 222a/11, 222a/22, 231a/14, 

233b/17, 239b/18, 240b/10, 240b/23, 

241a/1, 242b/18, 244b/6, 248b/4, 254b/23, 

257b/18, 259a/23, 260b/21, 261b/9 

 Ḳ.+ı+(2) 148b/17 

Ḳ.+ı+(3) 2b/10, 247a/12 

Ḳ.-ı ḥaḳím 2b/10  

  Ḳ.-ı şeríf 247a/12  

Ḳ.+ıla 2a/6, 2b/4, 33b/19, 38b/9, 

44b/14, 45b/23, 45b/23, 48b/1, 54a/20, 

54b/9, 74b/1, 74b/1, 82b/20, 82b/23, 83a/1, 

87a/20, 87a/23, 87b/8, 91b/6, 93b/1, 

109a/14, 114b/17, 139a/18, 155a/17, 

220a/5, 226b/20, 226b/21, 226b/22, 

22b/18, 238a/17, 238b/22, 238b/9, 

248b/15, 250b/2, 265b/1, 266a/14 Ḳ.+uñ 

2a/21, 14b/20, 38b/12, 52a/5, 52a/5, 

71a/20, 95a/19, 111a/17, 111a/23, 111b/1, 

118b/12, 222a/21, 222b/4, 248b/13 

 [=337] 

Ḳureyş: Hz. Peygamber’in mensup olduğu 

Arap kabilesi. 

 Ḳ. 27a/20, 30b/1, 30b/9, 30b/11, 

41a/15, 41b/2, 64b/10, 64b/12, 64b/9, 

65a/8, 73a/16, 96a/9, 96a/23, , 103a/5, 

121b/5, 121b/8, 122a/13, 136b/6, 148b/12, 

149b/19, 149b/23, 184b/21, 184b/5, 

200a/23, 231b/3, 233b/8, 257a/10, 

266b/22, 267a/2, 267a/2, 268b/10, 268b/2, 

268b/4, 269b/7 

ḳabíle-i Ḳ. 27a/20 

ḳavm-i Ḳ. 30b/11 

 Ḳ.+den 29a/18, 177a/20, 200a/7, 

266b/4, 269b/4, 270a/14 

 Ḳ.+e 225a/8, 267b/7 

 Ḳ.+üñ 30a/16, 44a/8, 238a/23, 

257a/7, 267a/7, 267a/7 
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 [=48] 

Ḳutbí (<Ḳurṭūbí): Tefsir, hadis ve fıkıh 

âlimi. bk. İmām-ı Ḳutbí 

 Ḳ. 17b/3, 106a/4, 112a/5, 232b/14 

[=4] 

Ḳuźār bin Ṣālif: Semud kavmine 

gönderilen Hz. Salih’in mucizesi olan 

deveyi öldüren dokuz kişilik çetenin başı. 

 Ḳ.+idi 255b/6 

 [=1] 

Lāt: İslâm öncesi Arap toplumundaki 

putlardan biri. 

 L. 46b/20, 149b/18, 149b/21, 

260a/14, 266b/21 

 L.+a 149b/16 

 [=6] 

Lebíd bin Aʿṣam: Hz. Peygamber’e büyü 

yapan Yahudi büyücü. 

 L. 271b/18, 272a/2 

 [=2] 

Loḳmān-ı Ḫekím: Kur’an’da kendisine 

hikmet verildiği bildirilen, peyganberliği 

tartışmalı bir din büyüğü. 

 L. 249a/1 

 [=1] 

Lūṭ: Kur’an’da adı geçen bir peygamber. 

 L. 25a/14, 30a/23, 30a/23, 12b/5, 

142b/10, 142b/8, 142b/9, 142b/9, 152b/17, 

152b/18, 155b/23, 156a/7, 156a/9, 

199b/22, 201b/10, 201b/8, 205a/13, 

212a/14, 215b/22, 239b/10, 240b/12 

 L.+ı+(1) 12b/5, 25a/15, 156a/1 

 L.+içün 142b/5 

 [=25] 

Maʿāz bin Cebel: Sahâbî. 

 M. 197b/13 

 [=1] 

Maḥmūd: Ebrehe’nin fili. 

m. 267b/14 

 m.+ıdı 267b/13 

 [=2] 

Mālik bin Ebā Mālik: Sahâbî. 

 M.+ile 133a/2 

 [=1] 

Mālik bin Enes: Mâlikî mezhebinin 

imamı, büyük müctehid ve muhaddis. 

 M. 179a/14 

 [=1] 

Māriyye: Hz. Peygamber’in câriyesi. 

 M. 199a/16, 199a/18, 199a/22, 

199b/3, 199b/7 

 [=5] 

Mażdaʿ bin Dehr: Semud kavmine 

gönderilen Hz. Salih’in mucizesi olan 

deveyi öldüren dokuz kişiden biri. 

 M.+idi 255b/7 

 [=1] 

Medíne: Hicaz’da Hz. Muhammed’in 

türbesinin bulunduğu şehir. 

 M. 121a/9, 124a/9, 173b/7, 

177a/10, 177a/8, 179b/8, 200a/8, 242a/9 

 M.+de 235a/22 

 M.+dedür 80b/13 

 M.+dekiler 80b/14 

 M.+den 177a/9, 193a/7 

 M.+nüñ 257a/7 

 M.+ye 41a/1, 116b/4, 121a/9, 

122a/10, 122a/6, 124b/7, 128b/6, 128b/8, 
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177b/7, 177b/15, 177b/18, 191b/16, 

193a/16, 193a/20, 193a/7, 195b/14, 

200a/23, 200a/8, 242a/9 

 [=33] 

Medyen: Hz. Şuayb’in peygamber olarak 

gönderildiği kavmin ve bu kavmin yaşadığı 

yerin adı. 

 M. 144b/21 

 [=1] 

Mekke: Kabe’nin bulunduğu ve hac ile 

umre ibadetinin ifa edildiği kutsal şehir. 

 M. 16a/11, 25a/18, 25a/18, 27a/1, 

27a/12, 27a/19, 27a/5, 27b/23, 30a/19, 

35b/17, 37b/14, 40b/23, 45a/1, 47b/3, 

47b/8, 54a/16, 55a/18, 59b/6, 61b/9, 

64a/20, 65b/2, 68b/19, 74b/1, 75b/13, 

78a/1, 82a/10, 90a/7, 90a/14, 93b/7, 

94a/19, 98b/18, 98b/19, 99a/3, 99b/20, 

105b/2, 107a/18, 112b/1, 112b/14, 116b/4, 

121b/14, 122a/3, 126a/1, 126a/14, 126a/22, 

126b/16, 126b/2, 126b/22, 126b/5, 127a/7, 

127b/11, 128a/9, 136a/12, 139a/14, 

139a/15, 139b/12, 140b/21, 146b/21, 

149a/9, 153a/14, 153a/20, 153b/1, 

153b/20, 156a/20, 157a/11, 168a/8, 

184b/17, 184b/8, 186a/10, 186a/11, 

186a/21, 186b/3, 186b/4, 195b/23, 

201b/13, 201b/5, 201b/7, 206b/8, 207a/13, 

208a/3, 208b/9, 209b/5, 211a/18, 211a/19, 

211b/6, 214a/20, 219b/4, 220a/13, 

220b/16, 221a/20, 222b/16, 223a/5, 

224b/15, 225a/22, 226b/11, 226b/14, 

231a/19, 235a/22, 237b/1, 237b/2, 241a/2, 

247a/6, 247b/18, 249b/7, 253b/14, 

253b/20, 254a/11, 255b/2, 257b/3, 

258b/19, 265a/13, 268b/8, 269b/9 

ehl-i M. 127b/11, 220b/16 

 m.+yi+(3) 258b/21 

  M.-yi emín 258b/21 

 M.+de 52a/4, 86a/22, 121a/6, 

121b/6, 122a/6, 126b/10, 145a/5, 184b/22, 

185a/21, 195b/14, 267a/3, 267b/7, 

268b/10, 268b/2 

 M.+dedür 80b/13 

 M.+den 103a/5, 108a/21, 121a/9, 

184b/3, 185a/10, 186b/4, 186b/5, 266a/21, 

266a/23, 266b/9, 267b/13 

 M.+dür 126a/11 

fetḥ-i M. 126a/11  

 M.+nüñ 9a/17, 9b/22, 33b/5, 

114a/18, 127b/1, 140b/21, 144b/12 

 M.+ye 113a/22, 121b/4, 121b/6, 

121b/7, 122a/4, 122a/5, 124a/10, 124a/8, 

125b/13, 126a/22, 126b/13, 127a/14, 

127a/16, 134b/15, 177a/20, 184b/3, 

187a/20, 266b/8, 267a/11, 267a/7, 267a/8, 

267b/11, 267b/12, 267b/18, 268b/8, 

270a/14, 137b/5, 268a/6 

ehl-i M. 137b/5, 268a/6  

M.+yi 28a/22, 115a/11, 127b/2, 

128a/13, 253b/15, 253b/16, 253b/19, 

268b/16, 270a/19 

 M.+yile 124a/9, 228b/16, 267a/1 

 [=187] 

Menāt: İslâm öncesi Arap toplumundaki 

putlardan biri. 

 M. 46b/20, 149b/19, 149b/22, 

266b/21 
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 M.+a 149b/16 

 [=5] 

Meríḥ: Mars.  bk. Merríḫ 

 M. 240b/5 

 [=1] 

Merríḫ: Mars. bk. Meríḥ 

 M. 244b/20 

 [=1] 

Merśed bin Ebí ü’l Merśid: 

Muhacirlerden Enes b. Ebû Mersed’in 

babası olan sahâbi. 

 M.+di 177a/4 

 [=1] 

Meryem: Hz. İsa’nın annesi. 

 M. 90a/11, 90a/12, 172a/4, 202a/7 

 M.+dür 200b/13 

 M.+i+(1) 202a/4 

 [=6] 

Mesrūḳ: Kûfe ekolüne mensup muhaddis 

ve fakih, tâbiî. 

 M. 128a/23 

M.+a 96a/20 

 M.+dan 4b/12, 96a/17 

 [=4] 

Mesʿūd bin Muġíś: Sakif kabilesinden bir 

kişi. 

 M. 266b/20 

 [=1] 

Meyşe: Şuayb peygamberin gönderildiği 

kavmin adı. 

 M. 30a/23 

 [=1] 

Mıṣdaʿ: Salih peygamberin kavminden 

Allah’ın gönderdiği deveyi öldüren iki 

kişiden biri. 

 M. 155b/14, 155b/16  

 [=2] 

Mıṣır: Büyük bir kesimi Afrika’da, küçük 

bir kesimi (Sînâ yarımadası) Asya’da yer 

alan ülke. bk.  Mıṣr 

 M. 89a/15, 96b/1 

 [=2] 

Mıṣr: Büyük bir kesimi Afrika’da, küçük 

bir kesimi (Sînâ yarımadası) Asya’da yer 

alan ülke. bk. Mıṣır 

 M. 56a/20, 56b/19, 56b/20, 237a/13 

 [=4] 

Mikāʾíl: Dört büyük melekten rızıkların 

taksimimde memur olan biri.  

bk. Mikāyil 

 M. 50a/23, 140b/8, 236b/5, 261a/1 

 M.+dür 236b/4 

 M.+e 95b/8 

 [=6] 

Mikāyil: Dört büyük melekten rızıkların 

taksimimde memur olan biri.  

bk. Mikāʾil 

 M.+di 248a/5 

 M.+ün 248a/6 

 [=2] 

Miḳdād: Sahâbî. 

 M.+ı+(1) 184b/10 

 [=1] 

Mina: Mekke ile Arafat arasında ikisini 

birbirine bağlayan yol üzerinde bir yer. 

 M. 267a/1 
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 M.+yıdı 126b/7 

 [=2] 

Muġammese: Mekke ile Mina arasında bir 

yer. 

 M.+de 267a/2 

 M.+ye 267a/1 

 [=2] 

Muḥammed: Hz. Muhammed, son 

peygamber. 

 M. 2a/13, 2a/19, 2a/21, 2b/11, 

2b/13, 2b/14, 2b/16, 3a/2, 3a/4, 3a/10, 

4a/12, 4a/5, 4b/21, 4b/3, 10a/19, 10a/23, 

10b/3, 12b/11, 12b/20, 12b/22, 12b/23, 

12b/9, 13a/17, 13a/19, 13b/17, 13b/5, 

14a/14, 14a/22, 14b/3, 16a/11, 16a/18, 

16b/3, 20a/1, 20b/3, 20b/6, 21a/8, 27a/1, 

27a/10, 27a/15, 27a/5, 27a/6, 27a/8, 

28a/11, 28a/14, 28a/21, 28a/6, 28b/1, 

29a/11, 29a/13, 29a/13, 29b/13, 29b/22, 

29b/3, 29b/8, 30a/18, 30a/22, 30b/14, 

30b/5, 31b/5, 33b/11, 35b/17, 36a/19, 

36b/2, 37a/20, 37b/14, 37b/2, 38b/21, 

38b/9, 39a/1, 39a/2, 40a/17, 40b/18, 40b/2, 

40b/23, 41a/17, 41a/21, 41b/16, 41b/3, 

41b/5, 42a/13, 42a/6, 43a/18, 45a/1, 45a/6, 

45b/11, 45b/16, 45b/2, 45b/23, 45b/6, 

46a/22, 46a/23, 46a/5, 46b/23, 46b/5, 

47b/20, 49a/17, 49a/23, 49b/10, 49b/20, 

49b/3, 49b/9, 51b/15, 52a/10, 52b/17, 

52b/23, 52b/8, 53a/2, 55a/1, 55a/17, 55b/8, 

59a/16, 59b/21, 59b/4, 60a/11, 60a/2, 

60a/23, 60a/9, 61b/9, 62a/8, 62b/11, 

62b/17, 62b/21, 63a/17, 64b/3, 65a/10, 

65a/14, 65b/2, 66b/16, 67b/11, 68b/23, 

70a/12, 70a/21, 70b/15, 71a/4, 71a/8, 

71b/12, 71b/18, 71b/8, 72a/12, 72a/15, 

72a/9, 72b/15, 73a/14, 73a/16, 73a/9, 

73b/19, 73b/3, 73b/7, 74a/19, 74a/22, 

74b/18, 75a/10, 75b/1, 75b/14, 75b/16, 

76a/10, 76a/7, 76b/6, 77b/10, 77b/4, 78a/1, 

78a/10, 78a/11, 78a/14, 7b/22, 81b/2, 

81b/8, 82a/10, 82b/19, 82b/21, 83b/16, 

85a/1, 85b/1, 85b/15, 86a/13, 86a/19, 

86b/14, 87b/22, 88a/13, 88a/21, 88a/7, 

88b/5, 90a/19, 90b/14, 94a/19, 94b/1, 

95a/10, 95a/11, 95a/12, 95a/5, 96a/9, 

96b/16, 96b/6, 97a/11, 98b/23, 100a/21, 

100b/12, 100b/13, 101b/16, 101b/7, 

103a/7, 103b/15, 103b/16, 103b/18, 

103b/20, 104a/15, 104a/2, 104b/16, 

105a/21, 105b/10, 105b/5, 107a/18, 

107a/22, 108a/11, 108a/19, 108b/14, 

108b/20, 109a/1, 109a/10, 109b/6, 112a/3, 

114a/11, 114a/2, 114a/5, 114b/9, 115b/22, 

116b/3, 117a/11, 117a/9, 117b/17, 117b/3, 

118a/12, 118a/23, 118b/10, 119a/19, 

119b/6, 121a/13, 121a/21, 121b/6, 

122b/22, 123b/6, 124a/18, 124a/22, 

125a/14, 125a/3, 125b/11, 126b/10, 

126b/22, 127a/20, 128a/6, 128b/23, 

129b/22, 135a/17, 135b/13, 135b/7, 

136a/15, 137a/13, 139a/14, 139a/17, 

139b/12, 139b/20, 140a/7, 140b/17, 

141a/6, 141a/8, 142a/2, 143b/17, 143b/23, 

143b/4, 144a/4, 144a/9, 144b/11, 145b/1, 

146b/20, 147a/1, 147a/10, 147a/12, 

147a/12, 147a/8, 147b/13, 147b/6, 

148a/10, 148a/20, 148a/6, 148b/12, 
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148b/16, 148b/21, 149a/11, 149b/13, 

149b/16, 149b/6, 149b/9, 150b/11, 150b/5, 

151b/22, 151b/4, 153a/15, 153a/19, 

153a/3, 153b/1, 154a/18, 154a/2, 154b/20, 

155a/22, 155b/21, 161b/20, 161b/21, 

163a/7, 163b/14, 164a/6, 165a/14, 165a/8, 

168b/1, 172b/23, 174a/11, 174a/20, 

174b/6, 175b/18, 176b/10, 177b/13, 

177b/20, 179a/6, 180a/19, 180a/21, 182a/8, 

187a/17, 189b/9, 190b/22, 191a/7, 

191b/22, 192a/13, 193a/13, 193a/13, 

192b/19, 192b/3, 194b/15, 196a/19, 

201b/1, 201b/6, 202a/4, 204b/1, 205a/19, 

205b/22, 206a/10, 206a/21, 206a/4, 

206b/2, 206b/8, 207a/11, 207a/13, 

207a/16, 207a/6, 207a/9, 207b/20, 

207b/22, 208a/20, 208a/22, 208a/3, 208a/5, 

208a/9, 209b/11, 209b/23, 210a/6, 

210b/11, 210b/21, 210b/23, 211a/19, 

211a/21, 211a/4, 211b/19, 212a/11, 212a/5, 

212a/19, 212b/8, 213b/22, 214a/17, 

214a/22, 214a/23, 214a/3, 214a/4, 214b/11, 

214b/2, 214b/3, 216b/11, 217a/8, 219b/17, 

219b/4, 220b/8, 221a/9, 221a/14, 221a/18, 

221a/20, 221b/13, 221b/14, 221b/8, 

221b/9, 222a/18, 222b/1, 222b/13, 

222b/16, 222b/18, 222b/8, 223a/18, 

224a/10, 224a/15, 224a/19, 224a/22, 

225a/12, 225a/2, 225a/3, 225b/23, 

227b/15, 229b/11, 229b/16, 229b/21, 

229b/21, 230a/3, 230b/21, 231a/14, 

231a/16, 231a/21, 232a/12, 232a/5, 233a/7, 

233b/12, 233b/17, 233b/18, 235a/13, 

236b/22, 238a/10, 238a/17, 238b/19, 

238b/5, 238b/7, 240b/10, 240b/16, 

240b/18, 240b/20, 240b/21, 240b/22, 

242a/3, 242b/8, 243a/11, 243a/4, 243b/16, 

244b/11, 244b/12, 246b/18, 247a/12, 

247a/20, 247a/5, 247a/8, 247b/22, 248a/1, 

248b/13, 248b/15, 248b/19, 248b/3, 

249a/19, 250b/1, 250b/19, 250b/6, 

252a/17, 252a/19, 252b/3, 254b/3, 254b/5, 

257a/15, 257a/19, 257a/23, 257a/6, 

257b/10, 257b/17, 257b/6, 258a/13, 

258a/19, 258b/8, 259a/18, 259a/23, 

259b/13, 259b/18, 259b/2, 259b/22, 

260a/11, 260a/18, 260a/20, 260a/23, 

260b/10, 260b/11, 260b/16, 261a/2, 

261b/14, 261b/9, 262b/8, 263a/21, 

263b/22, 264a/19, 265b/20, 266a/14, 

268a/7, 268b/10, 268b/20, 269a/13, 

269a/21, 269a/23, 269b/5, 269b/7, 269b/9, 

270a/14, 270a/8, 270b/6, 271a/15, 271a/19, 

271b/4, 272a/9, 272b/17, 273a/15 

ehl-i beyt-i M. 229b/21 

ümmet-i M. 221a/9, 

212a/19, 233a/7 

 M.+i+(3) 239b/10, 261b/1, 

244b/23, 261b/4 

M.-i muṣṭafā 239b/10, 

261b/1 

  M.-i muṣṭafādadur 244b/23 

  M.-i muṣṭafādur 261b/4 

 M.+den 113a/8, 201b/7, 260b/14 

 M.+dür 188b/15, 213b/19 

 M.+e 3a/13, 3a/15, 3a/17, 10a/18, 

12b/21, 13a/16, 27b/16, 64b/10, 86a/19, 

90a/7, 122a/15, 123a/10, 123a/11, 147b/19, 
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148b/21, 149a/13, 157a/13, 165a/22, 

167b/19, 172b/4, 174a/8, 192b/14, 

194b/20, 204b/1, 214a/2, 233b/12, 241a/2, 

243b/1, 243b/6, 254b/23, 262a/4 

ümmet-i M. 90a/7 

 M.+i+(1) 2b/23, 3a/22, 28a/3, 

28a/3, 75b/17, 93b/21, 103b/17, 119a/1, 

152b/23, 214a/12, 220a/14, 220b/23, 

223a/5, 223a/9, 257a/13, 260a/14, 260b/3 

 M.+le 93b/1 

 M.+leyin 109a/5 

 M.+üñ 44a/9, 59a/20, 75b/15, 

75b/16, 93b/15, 127a/17, 149a/6, 149a/10, 

165a/11, 174a/8, 190b/1, 193a/1, 193a/5, 

216b/15, 224b/16, 225a/6, 225a/7, 225b/9, 

225b/10, 233b/15, 254a/16, 257a/8 

 [=598] 

Muḥammed bin Ḥanífe: Hz. Ali’nin 

Havle bin Cafer el-Hanefiyye isimli 

hanımından doğan oğlu. 

 M.+ye 52a/4 

 [=1] 

Muḥammed bin Kaʿab: Müfessir tâbiî. 

bk. Muḥammed bin Kaʿb, Muḥammed 

ibni Kaʿb 

 M. 149a/7 

 [=1] 

Muḥammed bin Kaʿb: Müfessir tâbiî. bk. 

Muḥammed bin Kaʿab, Muḥammed 

ibni Kaʿb  

 M. 132b/21, 156b/13 

 [=2] 

Muḥammed bin Muṭṭarif: Sahâbî, 

muhaddis. 

 M.+den 78b/4 

 [=1] 

Muḥammed bin Münkedir: Hadis ve 

kıraat âlimi, zâhid. 

 M.+den 81a/2 

 [=1] 

Muḥammed ibni Kaʿb: Müfessir tâbiî. 

bk. Muḥammed bin Kaʿab, Muḥammed 

bin Kaʿb 

M.+dan 64b/9 

 [=1] 

Muhammedü’r-resūlullāhi: Allah’ın 

resulü Muhammed. 

 M. 127b/10 

 M.+dür 127b/13 

 [=2] 

Muḳātil: Kur’an’ı baştan sona kadar tefsir 

eden ilk müfessir. 

 M. 2a/20, 3a/21, 7a/21, 9a/5, 9b/11, 

11a/15, 27a/1, 31a/2, 58a/14, 66b/20, 

69b/12, 121a/6, 128b/3, 175a/18, 202b/2, 

208b/4, 269a/14 

 [=17] 

Mūsā: İsrâiloğulları’na gönderilen ve 

kendisine Tevrat indirilen peygamber. bk. 

Mūsā ibni ʿİmrān 

M. 24a/20, 258b/18, 55b/13, 

55b/21, 55b/22, 56a/14, 56a/16, 56a/2, 

56a/21, 57a/13, 88b/14, 89a/10, 89a/17, 

89a/17, 89a/8, 89b/2, 97b/11, 97b/12, 

97b/13, 97b/3, 97b/5, 97b/7, 97b/8, 97b/9, 

98b/14, 98b/16, 103b/7, 109a/5, 114a/3, 

12b/10, 131a/3, 131a/4, 131a/6, 131a/7, 

131a/8, 142b/16, 142b/19, 144b/21, 
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149a/12, 153a/1, 171b/20, 188a/16, 

188b/19, 237a/1, 237a/5, 237a/7 

 M.+da 89b/2 

 M.+dan 56b/18, 56b/21, 89a/20, 

113a/9 

 M.+dur 97a/13 

 M.+nuñ 57a/12, 83b/7, 223a/8, 

236b/22, 237a/10, 237a/11  

 M.+ya 24b/7, 55b/14, 56a/8, 

59a/17, 72a/4, 75b/4, 82b/9, 89b/8, 109b/7, 

142b/21, 152a/6, 172b/3, 236b/22, 237a/9, 

249a/16  

M.+yı 30a/21, 55b/19, 55b/21, 

55b/9, 56a/20, 56a/9, 56b/3, 88b/11, 

89a/21, 142b/16, 247a/5 

 M.+yıla 24b/4, 24b/8, 24b/10, 

24b/13, 82b/13, 156a/17, 258a/5 

 [=91] 

Mūsā ibni ʿİmrān: İsrâiloğulları’na 

gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen 

peygamber. bk. Mūsā 

 M.+ı+(1) 223a/8 

 [=1] 

Muṭarraf: Bir ravi.  

 M.+dan 53a/19 

 [=1] 

Muḍar: Araplar’ın dört ana kolundan biri. 

 M. 134b/20 

 [=1] 

Mücāhid: Tâbiîn neslinin önde gelen 

müfessirlerinden. 

 M. 4b/11, 15a/22, 27b/18, 104a/19, 

224b/1, 230b/1 

 M.+den 84a/19, 260b/18 

 [=10] 

Mükraz bin Ḥafṣ: Bedir esirleri içinde 

bulunan Süheyl bin Amr’ı kurtarmak için 

parası olmadığından kendini rehin vermek 

isteyen kişi. 

 M. 122a/9 

 [=1] 

Münzer bin ʿAmr: Bi’rimaûne’de şehit 

düşen sahâbî. bk. Münźer bin ʿUmar 

 M.+ı+(1) 263a/12 

 [=1] 

Münźer bin ʿUmar: Bi’rimaûne’de şehit 

düşen sahâbî. bk. Münzer bin ʿAmr 

 M.+ı+(1) 128b/4 

 [=1] 

Mürre: Sahâbî.  

 M.+dür 121b/19 

 [=1] 

Müseyleme: Yalancı müseyleme, 

Arabistan’da, Asr-ı Saadet’te Yemameli 

bir yalancı, peygamberlik iddia ederek 

maskara olmuş, Hicri on birinci yılda 

öldürülmüştür. bk. Müseylime 

 M.+i+(3) 157a/11 

  M.-i keẕẕābı 157a/11 

 [=1] 

Müseylime: Yalancı müseyleme, 

Arabistan’da, Asr-ı Saadet’te Yemameli 

bir yalancı, peygamberlik iddia ederek 

maskara olmuş, Hicri on birinci yılda 

öldürülmüştür. bk. Müseyleme 

 M.+de 225a/9 

 [=1] 

Müşterí: Jüpiter. 
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 M. 240b/5, 244b/20 

 [=2] 

Müʾtefike: Lût kavminin helâki sırasında 

altüst edilen yerleşim birimlerine işaret 

eden Kur’an tâbiri. 

 M. 152b/17 

 [=1] 

Müzdelife: Kabe’de Arafat ile Mina 

arasında bulunan kutsal bir yer. 

 M. 250b/16 

 [=1] 

Nāciye: Sahâbî. 

 N.+dür 121b/21 

 [=1] 

Naēar: Hz. Peygamber’in en azılı 

düşmanlarından biri. bk. Naēir bin Ḥāriś, 

Naēr bin el-Ḥāriś, Naēr bin Ḥāriś 

 N. 214a/22, 214b/1, 214b/9 

 [=3] 

Naēir bin Ḥāriś: Hz. Peygamber’in en 

azılı düşmanlarından biri. bk. Naēar, Naēr 

bin el-Ḥāriś, Naēr bin Ḥāriś 

 N. 214a/21, 221b/12 

 [=2] 

Naēr bin el-Ḥāriś: Hz. Peygamber’in en 

azılı düşmanlarından biri. bk. Naēar, naēir 

bin Ḥāriś, Naēr bin Ḥāriś 

 N. 144b/10 

 [=1] 

Naēr bin Ḥāriś: Hz. Peygamber’in en azılı 

düşmanlarından biri. bk. Naēar, Naēir bin 

Ḥāriś, Naēr bin el-Ḥāriś 

 N. 144b/15 

 [=1] 

Naḫil: Nahle vadisi. 

N.+de 219b/11 

 [=1] 

Naṣíbeyn: Süleyman peygambere savaş 

ilan eden kavim. bk. Naṣíybin 

 N. 219b/5 

 [=1] 

Naṣíybin: Süleyman peygambere savaş 

ilan eden kavim. bk. naṣíbeyn 

 N. 34a/6 

 [=1] 

Necāşi: Habeş kralı. bk. necāşi ekber 

 N. 266b/4 

 N.+ye 266a/20 

 [=3] 

Necāşi ekber: Habeş kralı. bk. necāşi

 N.+e 266a/17 

 [=1] 

Nemrūd: Babil’in kurucusu hükümdar, 

Hz. İbrahim’i ateşe attırmıştır.  

 N. 20a/4, 21a/17, 123a/21, 123a/22, 

212a/14, 268a/20 

 N.+ı+(2) 83b/7 

 [=7] 

Níl: Nil nehri. 

 N. 89a/15, 97b/8, 97b/13 

 N.+e 223a/9 

 N.+i+(2) 97b/13 

 N.+ile 24b/6 

 N.+üñ 97b/7 

 [=7] 

Ninova : Hz. Yunus’un peygamber 

olarak gönderildiği yerin ve kavmin adı. 

 N. 25b/2, 26b/10 
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 [=2] 

Nūḥ: Büyük peygamberler arasında 

sayılan, kendisine inanmayan kavmi tûfan 

ile helâk edilen peygamber. 

 N. 9a/21, 21a/2, 21a/3, 21a/6, 

21a/7, 21a/8, 52b/18, 52b/19, 56b/5, 

88b/20, 114a/3, 137a/14, 143a/8, 143a/9, 

143b/1, 145a/5, 152b/14, 153a/1, 154a/18, 

154b/17, 154b/19, 157b/8, 157b/8, 

199b/22, 201b/7, 201b/9, 20b/15, 212a/21, 

212a/9, 217a/18, 217a/23, 217b/10, 

217b/11, 217b/13, 217b/15, 217b/16, 

217b/2, 217b/5, 217b/7, 217b/8, 218a/1, 

218a/14, 218a/4, 218a/7, 218b/11, 

218b/14, 218b/22, 218b/6, 219a/13, 

219a/15, 219a/2, 219a/21, 219a/3, 219a/5, 

219a/6, 219a/8, 219b/1, 239b/11, 252a/15  

 N.+a 20b/20, 21a/4, 75b/2, 154b/5, 

154b/17 

 N.+ı+(1) 20b/19, 30a/19, 52b/19 

137a/14, 154a/19, 154b/3, 154b/5, 218a/4, 

218b/17 

 N.+ıla 171b/19, 172a/2 

 N.+uñ 9a/20, 212a/19, 218b/10, 

218b/20 

 [=79] 

Nuʿmān bin Beşír: Ensar arasında 

hicretten sonra doğan ilk çocuk, sahâbî. 

 N. 60b/20 

 [=1] 

Nüfeyl: Hadis hâfızı. bk. Nüfeyl bin 

Ḥabíb 

 N. 266b/19 

 N.+i+(1) 266b/18 

 [=2] 

Nüfeyl bin Ḥabíb:  Hadis hafızı. bk. 

Nüfeyl  

N. 266b/18, 267b/14  

 [=2] 

ʿOśmān: Dört büyük Halife’den üçüncüsü 

ve Hz. Muhammed’in damadı. 

 ʿO. 125b/13, 125b/14, 152a/2, 

152a/2, 152a/3, 200a/1, 214a/22, 214a/23, 

265a/22 

 ʿO.+çün 125b/14 

 ʿO.+dur 127b/18 

 ʿO.+içün 125b/15 

 [=12] 

ʿOśmān bin Maṭʿūn: Sahâbî. 

 ʿO. 214a/20 

 [=1] 

ʿOsmān ibni Esved: ? 

 ʿO. 84a/18 

 [=1] 

ʿÖmer: Hz. Ömer, Hulefâ-yı Râşidin’in 

ikincisi. 

 ʿÖ. 93b/13, 103a/6, 111b/10, 

111b/12, 111b/14, 111b/16, 111b/18, 

134a/4, 156b/4, 177b/10, 184b/19, 185a/2, 

200a/1, 200a/12, 200a/16, 200a/5, 200a/6, 

210b/1, 229b/4, 241b/23, 246a/16, 

246a/18, 265a/21, 265a/3, 270a/2, 270a/3, 

270a/4 

 ʿÖ.+den 227a/6 

 ʿÖ.+dür 127b/18 

 ʿÖ.+e 103a/6, 185a/2, 246a/18 

 ʿÖ.+ile 200a/3 

 [=33] 
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ʿÖmer bin ʿAbdu’l-ʿazíz: Emevi Halifesi. 

 Ö.+e 210a/22 

 [=1] 

Rāhib-i Berṣıṣa: İsrailoğulları zamanında 

bir rahip. bk. Berṣıṣa 

 R. 181a/1 

 [=1] 

Rebíʿ: Araplar’ın dört ana kolundan biri. 

bk. Rebíʿa 

 R.+üñ 114a/19 

 [=3] 

Rebíʿa : Araplar’ın dört ana kolundan biri. 

bk. Rebíʿ 

 R. 134b/20 

 [=1] 

Rebíʿ bin Ṣāliḥ: ? 

 R. 171a/8 

 [=1] 

Refāżí: (<Râfizî) Başlangıçta Zeyd b. 

Ali’den ayrılan ilk İmâmîler’e, daha sonra 

bütün Şiî fırkaları ile Şiî unsurları taşıyan 

bazı bâtınî gruplarına verilen isim. 

 R.+lerden 85b/11 

 [=1] 

Ress: Kur’an- Kerim’de helâk edildikleri 

bildirilen eski bir kavim. 

 R. 7a/19, 137a/14 

aṣḥāb-ı R. 137a/14  

 [=2] 

Rıḍvān: Cennetin kapıcısı olan büyük 

melek. 

 R.+ından 15a/3 

 R.+ları 213a/5 

 [=2] 

Rūm: Roma, Bizans, Rumlar ve 

Anadolu’yu ifade eden bir isim. 

 R. 111b/17, 20b/23, 266a/17, 

272a/16 

 [=4] 

Rüstem: Şehnâmede adı geçen İran’ın 

ünlü savaşçısı. 

 r. 102a/1 

 [=1] 

Śābit bin Ḳays: Peygamber efendimizin 

hatibi olmakla şereflenen zât. bk. Śābit 

ibni Ḳays 

 Ś. 132b/6, 175a/9  

 Ś.+uñ 134b/7 

 [=3] 

Śābit ibni Ḳays: Peygamber efendimizin 

hatibi olmakla şereflenen zât. bk. Śābit bin 

Ḳays 

 Ś. 129a/19 

 [=1] 

Ṣaḫr: Hz. Süleyman’ın mührünü çalıp kırk 

gün tahtında saltanat süren cin. bk. 

Iṣṭaḫur Ṣ. 34b/10, 34b/10, 34b/11, 

34b/12, 34b/13, 34b/13, 34b/15, 34b/20 

 Ṣ.+ı+(1) 34b/21, 34b/21, 34b/22 

 Ṣ.+uñ 34b/14 

 [=12] 

Ṣaʿd: Peygamberimiz tarafından cennetle 

müjdelenen on kişiden biri. 

Ṣ. 127b/19 

[=1] 

Ṣaʿíd: Peygamberimiz tarafından cennetle 

müjdelenen on kişiden biri. 
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Ṣ. 127b/19 

[=1] 

Saʿíd: Hadis ve tefsir konusundaki 

rivayetleriyle bilinen tâbiî. bk. Saʿíd bin 

Cübeyr 

 S. 171a/9, 202a/22 

 [=2] 

Saʿíd bin Cübeyr: Hadis ve tefsir 

konusundaki rivayetleriyle bilinen tâbiî. 

bk. Saʿíd 

 S. 125a/17, 219b/6, 270a/1 

 [=3] 

Saʿíd bin Müseyyib: Medine’de yetişen 

yedi büyük âlimden biri. 

 S. 231a/6 

 [=1] 

Śaḳíf: Adnânîler’e mensup bir Arap 

kabilesi. 

 Ś. 125a/18, 233b/1 

 Ś.+den 266b/20 

 [=3] 

Śaʿlebe: Adnânîler ve Kahtânîler’e 

mensup bazı kabilelerin adı. 

 Ś. 172b/18 

 [=1] 

Ṣāliḥ: Hz. Salih peygamber. 

Ṣ. 171b/21, 211b/22, 252a/18, 

255b/4, 255b/8, 255b/11 

Ṣ.+i+(1) 247a/6 

Ṣ.+üñ 83b/8 

 [=8] 

Sālim bin Caʿd: Hadis rivayet eden bir 

sahâbi. 

 S. 197a/16 

 [=1] 

Sām: Hz. Nuh’un oğullarından. 

 S. 20b/21, 20b/23, 252a/15, 

252a/15 

 [=4] 

Samāl ibni Fażl: ? 

 S.+danki 89b/14 

 [=1] 

Sanʿā: Yemen’de bir şehir. bk. Ṣanʿān 

 S.+da 266a/16 

 S.+ya 268a/3 

 [=2] 

Ṣanʿān: Yemen’de bir şehir. bk. Sanʿa

 Ṣ.+dan 208b/12 

 [=1] 

Sāre: Hz. İbrahim’in eşi. 

 S. 21b/1, 21b/5, 21b/6, 21b/6, 

21b/13, 21b/16, 21b/18, 21b/20, 21b/23, 

22a/1, 22a/1, 22a/4, 142a/16 

 S.+ye 21b/15, 21b/18, 21b/19, 

21b/21 

 S.+yi 21b/5, 21b/10, 21b/12 

 [=20] 

Seddí: (<Süddí) Müfessir tâbiî. 

 S. 9a/22 

 S.+den 134a/3 

 [=2] 

Sehl bin Ḥaníf: Sahâbî. 

 S.+idi 178a/11 

 [=1] 

Selmān: İslâmiyet’i kabul eden ilk sahâbî. 

bk. Selmān-ı Fārisí 

 S. 120b/22, 134a/5, 134a/7, 134a/7, 

134a/8, 134a/8, 134a/9, 165a/17, 165a/19 
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 S.+dan 134a/14 

 S.+uñ 120b/23, 121a/2 

 [=12] 

Selmān-ı Fārisí: İslâmiyet’i kabul eden ilk 

sahâbî. bk.  Selmān 

 S. 134a/4 

 [=1] 

Śemūd: Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen ve 

Hz. Sâlih’in tebliğ faaliyetinde bulunduğu 

bir Arap kavmi. 

 Ś. 137a/15, 143a/15, 152b/13, 

152b/14, 155a/22, 252a/17, 252a/23, 

255b/1, 255b/3, 30a/23, 56b/6, 66b/19, 

66b/20, 66b/23, 67b/3 

 Ś.+dan 67b/1 

 [=16] 

Semüre: Sahâbî. bk. Sümret bin Cündeb 

 S. 166b/6 

 [=1] 

Sevāʿ: (<Süvâ) Kur’ân-ı Kerîm’de Nûh 

kavminin taptığı belirtilen ve Câhiliyye 

döneminde de tapınılan putlardan biri. 

 S.+dur 218b/21 

 [=1] 

Sinā: Hz. Mûsâ’ya Tevrat’ın verildiği dağ. 

 S. 258b/21, 261a/16 

ṭūr-ı S. 258b/21, 261a/16 

 [=1] 

Śiyem: Ad kavminin atası. 

 Ś. 252a/15, 252a/15 

 [=2] 

Sümret bin Cündeb: Sahâbî. bk. Semüre 

 S. 20b/22  

 [=1] 

Sübeyyaʿ: Hudeybiyye Anlaşmasından 

sonra Hz. Peygamber’e sığınan müşrik bir 

kadın. 

 S.+yıdı 186b/5 

 [=1] 

Süfyān : Kendi adıyla anılan fıkıh 

mezhebinin imamı, müfessir, muhaddis ve 

zâhid. bk. Süfyān Śevrí İbrāhím 

 S. 41a/2, 41a/3, 133a/12 

 S.+dan 113a/1 

 [=4] 

Süfyān Śevrí İbrāhím : Kendi 

adıyla anılan fıkıh mezhebinin imamı, 

müfessir, muhaddis ve zâhid. bk. Süfyān 

 S.+den 78b/21 

 [=1] 

Süheyl : Müslüman olmadan önce Kureyş 

adına Hudeybiye Antlaşması’nı imzalayan 

kişi, sahâbî. 

 S. 127b/9, 127b/10, 127b/11 

 [=3] 

Süleymān: Hz. Süleyman. 

 S. 24a/20, 33b/23, 34a/4, 34a/7, 

34a/8, 34b/3, 34b/4, 34b/5, 34b/5, 34a/9, 

34b/10, 34b/13, 34b/15, 34b/15, 34b/16, 

34b/17, 34b/17, 34b/20, 34b/22, 35a/2, 

35a/2, 35a/5, 35a/7, 35a/9, 35a/10, 35a/11, 

35a/12, 35a/13, 35a/14, 35a/17, 35a/22, 

35b/9, 35b/14, 171b/20 

 S.+a 34a/8, 34a/23, 35a/15, 35b/5, 

35b/9 

 S.+dan 35a/19 

 S.+ı+(1) 34a/1, 34a/4, 34b/8 

 S.+la 34a/7 
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 S.+um 34b/15 

 S.+uñ 34b/12, 34b/13, 34b/2, 35a/3, 

35a/4, 35b/13 

 [=51] 

Sümmāk bin Ḫarāşi: Sahābî. 

 S.+dür 178a/11 

 [=1] 

Süryān: Aramice konuşan ve dünya 

genelinde dağınık olarak yaşayan Hristiyan 

halk. 

 S. 217a/19 

 [=1] 

Şām: Şam şehri. 

 Ş. 97b/7, 178a/17, 178b/6, 258b/13, 

266a/17, 268b/6 

 Ş.+a 188b/11, 191b/17, 267b/17, 

268b/9 

 Ş.+da 112a/5, 258b/13 

 Ş.+dan 178a/16, 191b/20 

 Ş.+ıduġına 178a/15 

 Ş.+uñ 188b/11 

 [=16] 

Şeddād: Yemen’de Ad kavminin 

hükümdarı. 

 Ş. 250b/23, 251a/1, 251a/2, 

251a/21, 251a/22, 251b/15, 251b/16, 

252a/1, 252a/3, 252a/6, 47b/4 

 Ş.+uñ 251a/6, 251b/14, 251b/23 

 [=14] 

Şedíd: Âd’ın oğullarından biri, Şeddad’ın 

kardeşi. 

 Ş. 250b/23, 251a/1 

 [=2] 

Şehrü bin Havşeb: Tâbiînden, fıkıh ve 

kırâat âlimi, muhaddis. 

 ş. 208a/15 

 [=1] 

Şemʿūn: Hz. İsa’nın yardımcılarından biri. 

 Ş. 5a/18, 5b/4, 5b/6, 5b/9, 5b/12, 

5b/18, 5b/20, 5b/22, 5b/23, 5b/23, 6a/2, 

6a/2, 6a/4, 6a/7, 6a/12, 6a/14 

 Ş.+dur 6a/21 

 Ş.+ı+(1) 229b/8 

 [=18] 

Şeybe: Münafıklardan biri. 

 Ş. 99b/15, 114a/20, 238b/12, 

267a/3  

[=4] 

Şuʿayb: Şuayb peygamber. 

 Ş. 99a/4 

 Ş.+ı+(1) 30a/23 

 [=2] 

Ṭaif: Suudi Arabistan’da bir şehir. bk. 

ṭāyif 

 Ṭ. 228b/16 

 [=1] 

Ṭalḥa: Cennetle müjdelenen on sahâbeden 

biri. 

 Ṭ. 127b/19 

 [=1] 

Ṭālūs: Antakıyye kavmine gönderilen 

elçilerden biri. 

 Ṭ. 5a/6 

 [=1] 

Tañrı: Allah. bk. Tañru 

 T. 6b/3, 14b/21, 15a/20, 18a/3, 

29a/15, 31a/13, 31b/10, 32b/12, 33a/18, 



1616 
 

33a/20, 40a/7, 42b/8, 43b/16, 44a/1, 44a/2, 

47b/16, 52a/18, 52a/9, 53a/19, 53a/20, 

62b/5, 67b/11, 69b/10, 75b/21, 77a/17, 

77a/17, 78a/20, 97a/13, 104a/13, 10a/13, 

120a/16, 133b/4, 141a/15, 146b/6, 164a/1, 

168a/7, 181b/11, 181b/6, 181b/7, 181b/7, 

182a/21, 219b/23, 255b/8, 257a/13 

 T.+çün 10a/2 

 T.+dan 9b/17, 9b/18, 51a/21, 

53a/12, 68b/2, 87a/6, 92a/2, 116b/17, 

135a/7, 160b/13, 214a/22, 219b/23, 

238b/21 

 T.+dandur 79a/3 

 T.+lardur 220a/4 

 T.+nuñ 114a/22, 146a/16, 182a/6, 

185b/12, 20b/11, 27a/22 

 T.+sı 25b/11, 33a/4, 72b/10, 72b/3, 

85a/2, 91b/17, 93b/15, 141b/16, 174a/8, 

204b/1, 240b/13, 246a/4 

 T.+sına 21a/14, 246a/7 

 T.+sından 56a/21, 147b/3, 181a/18 

 T.+sındandur 141b/13 

 T.+ya 26a/1, 34a/3, 51b/10, 59b/1, 

97a/21, 176b/12, 220a/5 

 T.+yı 79a/2, 154b/9, 185b/8 

 T.+yiçün 207b/7 

 [=95] 

Tañru: Allah. bk. Tañrı 

 T.+ña 269b/6 

 [=1] 

Ṭārıḳ: Sabah yıldızı, Çulpan, Venüs. 

 Ṭ. 247a/20, 247a/21, 247a/21, 

247a/22 

 [=4] 

Ṭayif: Suudi Arabistan’da bir şehir. bk. 

Ṭaif 

 Ṭ. 149b/18 

 [=1] 

Tenʿím : Mekke’nin kuzeybatısında 

Kâbe’ye en yakın harem sınırı. 

 T. 126a/22 

 [=1] 

Teniyye: Yer adı. 

 T. 121b/9, 121b/10, 121b/10 

 T+den 121b/11 

 [=4] 

Tevrāt : Hz. Musa’ya inen kutal kitap. bk. 

Tevrít  

 T.+ıla 108b/23 

 [=1] 

Tevrít: Hz. Musa’ya inen kutsal kitap. bk. 

Tevrāt  

T. 59a/17, 59a/19, 72a/4, 76a/3, 

103b/7, 109a/5, 128a/4, 137a/17, 188b/1, 

190b/1, 190b/3  

 T.+de 182a/8, 187b/17, 261a/23 

 T.+den 42b/12 

 T.+e 225b/11 

 [=16] 

Tíh: Tih vadisi. 

 T.+de 103b/10 

vādí-yi T. 103b/10  

 [=1] 

Tihāme: Arabistan’ın Kızıldeniz 

sahilindeki dar kıyı ovası. 

 T.+din 219b/11 

 [=1] 

Ṭuvā: Kutsal Tuva vadisi. 
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Ṭ.+dur 236b/23 

 [=1]  

Tübbaʿ : Eski Yemen krallarının 

unvanı, Kur’ân’da helâk edildiği bildirilen 

bir kavmin adı. 

 T. 137a/15, 137a/16, 137a/17, 

137a/18, 137a/19, 137a/21, 137a/22, 

137b/1, 137b/3, 99a/1, 99a/2, 99a/3, 99a/4 

 T.+dan 137a/16 

 T.+uñ 137a/18 

 [=15] 

ʿUbeyd: Tâbiîn âlimi, muhaddis. bk. 

ʿUbeyd bin ʿÖmer 

 ʿU. 92a/12 

 [=1] 

ʿUbeyd bin ʿÖmer: Tâbiîn âlimi, 

muhaddis. bk. ʿUbeyd 

 ʿU. 92a/7 

 [=1] 

ʿUbeyde bin el-Cerrāḫ: Cennetle 

müjdelenen on sahâbeden biri. 

 ʿU.+dur 127b/20 

 [=1] 

Uḥud: Uhud Dağı; Uhud Gazvesi, 

Müslümanlarla Mekkeli müşrikler arasında 

yapılan ikinci büyük savaş. 

 U. 168a/14, 188a/1, 188a/2 

 [=3] 

ʿUḳāža: Mekke yakınlarında bir pazar 

yeri. 

 ʿU.+ya 219b/7 

 [=1] 

ʿUḳbe: Suffe ehlinden, Mısır valisi. bk. 

ʿUḳbetü bin ʿĀmir  

 ʿU. 273a/13 

 [=1] 

ʿUḳbetü bin ʿĀmir:  Suffe ehlinden, Mısır 

valisi.   bk. ʿUḳbe  

 ʿU. 273a/13 

 [=1] 

Uruyā: Hz. Davud’un ordusunda yer alan 

Hititli bir asker. bk. Uryā 

 U.+dan 32b/10 

 [=1] 

ʿUrve: Sahâbî. bk. ʿUrve bin Muḥammed 

 ʿU. 89b/16, 89b/17 

 ʿU.+nün 89b/16 

 ʿU.+ye 89b/15 

 [=4] 

ʿUrve bin Muḥammed: Sahâbî. bk. ʿUrve 

 ʿU. 89b/14 

 [=1] 

Uryā: Hz. Davud’un ordusunda yer alan 

Hititli bir asker. bk. Uruyā  

 U. 33b/22 

 U.+dur 31b/22 

 U.+nuñ 32a/21, 32b/11 

 U.+ya 32b/13 

 U.+yı 32a/2 

 [=6] 

Usametü bin Zeyd: Sahâbî. 

 U. 129b/13 

 [=1] 

Useyd: Gücü ve kuvvetiyle övünen kâfir 

Kelüde’nin babası. 

 u. 254a/9 

 [=1] 

ʿUṭārid: Merkür. 
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 ʿU. 244b/20 

 ʿU.+dür 240b/5 

 [=2] 

ʿUṭārid bin Ḥuccāf: (<ʿAṭṭār bin Ḥaccāf) 

Temîm kabilesinin reislerinden bir sahâbî. 

ʿU.+ıdı 128b/22 

 [=1]  

ʿUtbe: Mekkeli müşriklerin ileri 

gelenlerinden biri. bk. ʿUtbe ibni Ebí 

Rebíʿaʿ, Utbe ibni Rebíʿa, ʿUtbetü bin 

Rebíʿa 

 ʿU. 65a/1, 65a/11, 65a/4, 65a/4, 

65a/7, 99b/15, 114a/20, 238b/11, 239a/6 

 ʿU.+dür 231a/17 

 ʿU.+yile 231a/18 

 [=11] 

ʿUtbetü bin Velíd: Mekkeli müşriklerin 

ileri gelenlerinden biri. 

 ʿU. 64b/13 

 [=1] 

ʿUtbe ibni Ebí Rebíʿa: Mekkeli 

müşriklerin ileri gelenlerinden biri. bk. 

ʿUtbe, ʿUtbe ibni Rebíʿa, ʿUtbetü bin 

Rebíʿa 

 ʿU. 238a/23 

 [=1] 

ʿUtbe ibni Rebíʿa: Mekkeli müşriklerin 

ileri gelenlerinden biri. bk. ʿUtbe, Utbe 

ibni Ebí Rebíʿa, ʿUtbetü bin Rebíʿa 

 ʿU. 209b/11, 96b/6 

 [=2] 

ʿUtbetü bin Rebíʿa: Mekkeli müşriklerin 

ileri gelenlerinden biri. bk. ʿUtbe, ʿUtbe 

ibni Ebí Rebíʿa, ʿUtbe ibni Rebíʿa 

 ʿU. 64b/9 

 [=1] 

ʿUzza: İslâm öncesi Arap toplumundaki 

putlardan biri. 

 ʿU. 45a/3, 46b/20, 149b/19, 

149b/21, 149b/23, 150a/2, 260a/14 

 ʿU.+ya 149b/16 

 [=8] 

Übey: Hz. Peygamber’in azılı 

düşmanlarından biri. bk. Übey ibni Ḫalef 

 Ü. 114a/20 

 [=1] 

Übey ibni Kaʿb: Hz. Peygamber’e kâtiplik 

yapan ve Kur’ân’a hizmetleriyle tanınan 

sahâbî. 

 Ü. 248b/6 

 [=1] 

Übey ibni Ḫalef: Hz. Peygamber’in azılı 

düşmanlarından biri. bk. Übey 

 Ü. 14a/14, 14a/19, 252b/13 

 [=3] 

Ümeyye: Hz. Peygamber’in azılı 

düşmanlarından biri. bk. Ümeyye bin 

Ḫalef Ü. 114a/20 

 Ü.+dür 238b/12 

 [=2] 

Ümeyye bin Ḫalef: Hz. Peygamber’in 

azılı düşmanlarından biri. bk. Ümeyye 

 Ü. 256a/18 

 [=1] 

Ümmi Seleme: Hz. Peygamber’in hanımı. 

bk. Ümmü Seleme 

 ü. 122a/23, 122b/1, 163b/4 

 [=3] 
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Ümmü Hāní: Hz. Ali’nin kız kardeşi, 

sahâbî. 

 Ü. 268a/13 

 [=1] 

Ümmü Seleme: Hz. Peygamber’in hanımı. 

bk. Ümmi Seleme 

 Ü. 132b/12, 132b/12, 163b/2 

 [=3] 

ʿÜzeyr : Kur’an’da adı geçen, peygamber 

olup olmadığı tartışmalı kişi. 

 ʿÜ.+i+(1) 271b/6 

 [=1] 

Vāhile : Hz. Lut’un eşi 

 V.+yidi 201b/8 

Vāʿile: Hz. Nuh’un eşi. 

 V. 201b/8 

  [=1] 

Varkatü bin Nevfel: Hz. Hatice’nin 

amcasının oğlu. 

 V.+e 259b/5 

 [=1] 

Veheb : Vehb bin Münebbih. Tanınmış 

müfessirlerden biri. 

 V. 36a/14, 66a/23, 89b/14, 89b/16, 

89b/19 

 V.+ün 89b/18 

 [=6] 

Vekíʿ: Muhaddis ve fakih. 

 V. 113a/1 

 [=1] 

Velíd: Hz. Peygamber’in ve İslâmiyet’in 

azılı düşmanlarından biri. bk. Velíd bin 

Muġíre  

 V. 99b/15, 130b/12, 130b/9, 

152a/4, 208a/10, 208a/11, 224b/5, 224b/8, 

225a/20, 231a/18, 248b/19  

 V.+i+(1) 208b/8, 225a/3 

 V.+ile 231a/17, 256a/21 

 V.+üñ 130b/17, 152a/6 

 [=17] 

Velíd bin Muġíre: Hz. Peygamber’in ve 

İslâmiyet’in azılı düşmanlarından biri. bk. 

Velíd  

 V. 86a/23, 151b/20, 208a/8, 

208a/20, 224a/22, 242b/14, 265a/21, 

265b/10 

 V.+ye 224b/22 

 [=9] 

Velíd bin ʿUḳbe: Sahâbî. 

 V. 152a/2 

 V.+yi 130b/7 

 [=2] 

Yāfes: Tevrat’a göre Hz. Nûh’un üç 

oğlundan biri. 

 Y. 20b/23 

 Y.+dür 20b/21 

 [=2] 

Yaḥyā: Kur’ân’da adı geçen 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir peygamber. 

 Y. 66b/21 

 [=1] 

Yaʿḳūb: Hz. İbrâhim’in torunu ve 

İsrâiloğulları’nın atası olan peygamber. 

 Y. 36a/20, 103b/7, 171b/20 

 [=3] 
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Yeġūś: Kur’ân-ı Kerîm’de Nûh kavminin 

taptığı belirtilen ve Câhiliyye döneminde 

de tapınılan putlardan biri. 

 Y.+dur 218b/21 

 [=1] 

Yekśūm: Ebrehe’nin oğlu. 

 Y. 268a/4 

 [=1] 

Yemāme: Arabistan’da asr-ı saadette 

peygamberlik iddiasında bulunmuş 

Yemâmeli. 

 Y. 225a/9 

 Y.+dür 125a/16 

ehl-i Y. 125a/16 

 [=2] 

Yemen: Arap yarımadasının 

güneybatısında ülke. 

 Y. 29a/7, 208b/11, 251a/9, 266a/16 

 Y.+i+(3) 251a/10 

Y.-i ʿaḳíḳlerile 251a/10 

 Y.+de 249b/7 

 Y.+denidi 219b/5 

 Y.+e 266a/21, 267b/17, 268b/6, 

268b/9 

 Y.+üñ 266b/12 

 [=12] 

Yesʿa:  İlyâs peygamberin yerine 

geçen peygamber. 

 Y. 66b/20 

 Y.+nuñ 36b/3 

 [=2] 

Yessār: Hudeybiye’den önce İslâmla 

şereflenen sahâbî. 

 Y.+dan 96b/14, 96b/16 

 [=2] 

Yeʿūḳ: Kur’ân-ı Kerîm’de Nûh kavminin 

taptığı belirtilen ve Câhiliyye döneminde 

de tapınılan putlardan biri. 

Y.+dur 218b/21 

 [=1] 

Yūnus: Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen bir 

peygamber. bk. Yūnus bin Mettā 

 Y. 25b/1, 25b/4, 25b/7, 25b/11, 

25b/13, 25b/14, 25b/17, 25b/20, 25b/22, 

26a/2, 26a/4, 26a/7, 26a/12, 26a/16, 

26a/17, 26a/23, 26b/3, 26b/4, 26b/9, 

26b/10, 26b/11, 26b/11, 26b/13, 211a/7 

 Y.+a 25b/3 

 Y.+ı+(1) 25b/9, 25b/10, 25b/20, 

26a/3, 26b/12, 26b/15, 26b/18, 26b/19 

 Y.+uñ 25b/9, 26a/2, 26a/21 

 [=36] 

Yūnus bin Mettā: Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen bir peygamber. bk. Yūnus 

 Y. 211a/6 

 [=1] 

Yūsuf: Hz. Yakub’un oğlu, 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir peygamber. 

 Y. 56b/18, 56b/19, 56b/20, 56b/22, 

56b/23, 96b/2, 171b/20 

 Y.+dan 56b/23 

 Y.+ı+(1) 56b/19 

 Y.+uñ 56b/20 

 [=10] 

Yuşaʿ bin Nūn : Yûsuf peygamberin 

soyundan olup Mûsâ peygamberin 

öğrencisidir. 

 Y. 24b/20 
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 [=1] 

Ẕāti’l-ʿİmād: Şeddad tarafından inşa 

edilen şehir, İrem. bk. Ẕātü’l-ʿİmād ź. 

252a/4 

 ź.+dur 250b/20 

 [=2] 

Ẕātü’l-ʿİmād: Şeddad tarafından inşa 

edilen şehir, İrem. bk. Ẕāti’l-ʿİmād 

 ź. 252a/15 

 [=1] 

Zebūr: Kur’ân’da Hz. Dâvûd’a indirilen 

kutsal kitaba verilen ad. 

 Z. 59a/19 

 Z.+dur 103b/8 

 [=2] 

Zekeriyyā: Kur’an’da adı geçen ve 

İsrâiloğulları’na gönderilen peygamber. 

 Z. 171b/20 

 [=1] 

Zevbaʿ: ? 

 Z.+ıdı 113a/2 

 [=1] 

Zeyd bin Erḳam: Sahâbî. 

 Z. 11a/18 

 [=1] 

Źi’l-Ḳarneyn : Kur’an’da adı geçen ve 

peygamber olup olmadığı tam bilinmeyen 

büyük bir hükümdar.  

 Ź. 257a/9 

 [=1] 

Zirḳān bin Bedr: Temîm kabilesinin 

reislerinden bir sahâbî. 

 Z.+idi 128b/22 

 [=1] 

Zuhrí: Tâbiî, Emevi Halifesi Ömer b. 

Abdulazîz’in emriyle resmen tedvin eden 

âlim. 

 Z. 191a/19 

 [=1] 

Zübeyir: Hz. Peygamber’in amcası. bk. 

Zübeyr 

 Z. 184b/10 

 [=1] 

Zübeyr : Hz. Peygamber’in amcası. 

bk. Zübeyir 

 Z. 127b/19, 272a/4 

 Z.+dür 144b/21 

 [=3] 

Züccāc: (<Zeccāc) Arap dili ve edebiyatı 

âlimi, müfesir. 

 Z. 224a/13 

 [=1] 

Züḥal: Satürn. 

 Z. 240b/5, 244b/20 

 [=2] 

Zühre: Venüs.  

 Z. 240b/5, 244b/21 

 [=2] 

Źülkifl: Kur’an’da adı geçen bir 

peygamber. 

 Ẕ. 36b/3 

 [=1] 

Ẕünefer: Yemen’in eşrafından ve 

meliklerinden bir kişi. 

 Ẕ. 266b/13, 266b/14, 266b/15, 

267a/16, 267a/17, 267a/20 

 [=6]
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SONUÇ 
 

Metinde, yabancı sözcüklere getirilien -lIk, -lUk, -rAk, cIk, -cUk gibi ekler, yabancı 

sözcüğün son hecesine göre okunmuştur. Zira Türkçede ek, kelime tabanına göre şekillenir. 

Uygur imlâ geleneğinin yabancı sözcüklere gelen ekleri uyuma aykırı işaretlemesi sesle ilgili 

değil yazımla ilgilidir. Böylelikle sözcüğün alıntı olduğu ihsas edilir. Zikredilen eklerin 

getirildiği sözcükler, yaklaşık beş yüz yıllık Arapça-Farsça din terimlerinin Türkçede 

kullanıldığı bir zamana denk gelmektedir. 

Metin, genel olarak Eski Oğuz Türkçesi döneminin ses bilgisel özelliklerini  

yansıtmakla birlikte farklı örnekler barındırması bakımından önemlidir. Metnin harekeli bir 

yazıyla kaleme alınmış olması bu tür tespitlerin daha sağlıklı bir şekilde yapılmasına olanak 

sağlamıştır. Özellikle dönem itibariyle eklerdeki düzleşme ve yuvarlaklaşma hususunda 

standardın dışında birtakım farklılıklar dikkat çekmektedir. 

Metin, biçim bilgisi yönüyle Eski Oğuz Türkçesinin genel özelliklerini yansıtmaktadır.  

Sade ve anlaşılır bir dille Arapçadan tercüme edilen eserde, Türkçe kökenli kelimelerin 

sayısının satır-arası tercüme geleneğinin de bir yansıması olarak yüksek bir oranda olduğu 

söylenebilir. Ayrıca, Arapça ve Farsça kökenli kelimelere getirilen yapım ekleriyle 

Türkçeleştirme yoluna başvurulması, Türkçenin kelime yapma kabiliyetini ve üretkenliğini 

göstermesi bakımından değerlidir. Rivayet metodunun esas alındığı ve kıssalı anlatımlarla 

tahkiyeci bir dilin kullanıldığı metin, atasözleri, deyimler, terimler, birleşik yapılar, günlük 

dile ait kalıplaşmış ifadeler açısından zengin bir malzemeye sahiptir.  

Metinde, 5616 madde başı sözcükten 2698’i Türkçe, 2632’si Arapça, 266’sı Farsça, 

12’si Farsça+Arapça, 8’i de Arapça+Farsça’dır.  
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